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PREFAZIONE 


Ai  benevoli  CoUeghi  d'insegnamento,  alia  gioventu  studiosa,  a  tutti 
I'oloro  die  con  amore  si  dedicano  alio  studio  delle  lingue  moderne  si 
presenta  questo  nuovo  Vocabolakio  della  Lingua  Francese,  frutto 
di  lunghi  e  pazienti  studi  da  parte  dei  compilatori  e  di  coraggioso  di- 
sinteresse  da  parte  della  Ditta  Editrice,  clie,  in  questi  tempi  di  crisi 
geuerale,  nulla  ha  tralasciato,  nulla  ha  risparmiato,  perclie  quest'opera 
uscisse  alia  luce  con  quci  pregi  di  forma  che  accrescono  valor e  alia  parte 
sostanziale. 

La  necessita  di  un  nuo\-o  Vocabolario  della  linyua  francese,  tra  i  nu- 
merosi  tiltri  die  sono  oggi  in  uso,  sara  dagii  studiosi  riconosciuta,  quando 
assi  sappiano  a  quali  criteri  ci  siamo  ispirati  nella  compilazione  di  que- 
st'opera. 

II  fatto  stesso  che  la  lingua,  che  e  la  piu  nobile  espressione  della 
civilta  di  un  popolo,  si  trasfornia'  ftis'ensibilmente  ma  incessantemente, 
seguendo  passo  passo  lo  svolgersi;delTa""vita  e  del  progress©  umano,  spo- 
gliandosi  di  vocaboli  vieti,  arricchendosi  di  nuoyi,  giustifica  I'opera  dei 
le.isicograti  che  seguono  con  paziente  ariior^  q  con  profondo  compiaci- 
mento  il  perpetuo  divenir-^ 'della  lij^i*^^  ilfella  quale  vive  e  ?-i  agita 
I'anima  del  popolo  che  la  parJa.*PosKiamb  (fiiindi  assorire  con  pieno  con- 
vincimento  d'aver  raccolto  neH'Opcra--- nostra  tutto  quanto  vi  e  di  vivo 
e  di  moderno  nella  lingua  francese  e  tutto  quel  cOrredo  di  vocaboli 
nuovi,  corrispondenti  a  nuovi  ritrovati,  a  recenti  invenzioni  scientifiche, 
ad  applicazioni  meccaniche. 

Osiamo  quindi  asserire  che  il  nostro  Vocabolario  e  fra  1  piii  coni- 
lilcti  di  (^uanti  siano  stati  fine  ad  oggi  pubblicati. 

E  stata  poi  nostra  cura  costante  di  indicare : 

1°,  La  pronuncia  irregolare  di  molte  voci  francesi; 

2°.  II  plurale  delle  parole  composte; 

3°.  11  genere  diverse  che  taluni  nomi  hanno  in  ambedue  le  lingue; 


4°.  II  fenuninile  degli  aggettivi  die  si  scostano  dalle  regole  ordi- 
nal-ie; 

5°.  Le  voci  primitive  dei  verbi  irregolari  e  quelle  non  derivaiiti 
dai  tempi  non  priiiiitivi; 

G°.  Su  quali  verbi  si  coniugano  gli  iiiegolari  composti; 

7°.  II  segno  distintivo  dell'h  muta   dall'aspirata; 

8^.  Tutti  i  neologismi  clie  da  qualclie  anno  a  questa  parte  si  ado- 
pcrano  per  causa  dellc  invenzioni  scientifiche  e  sopratutto  ineccaniclie ; 

9°.  Le  voci  italiane  riprovevoli  in  uso,  sostituendovi  quelle  di 
lingua  di  buona  lega; 

10°.  L'accento  tonico  su  quasi  tutte  le  parole  italiane,  aftinclie  il 
Lessico  fosse  di  giovamento  non  solo  ai  nostri  connazionali  ma  anche 
agli  stranieri. 

Pei  vocaboli  italiani  ci  siamo  attenuti  ai  niigliori  Dizionari  moderni 
dolla  lingua  viva  e  sopratutto  a  quelli  recent  i  e  ricchissimi  di  G.  Cap- 
puccini  e  del  collega  ed  amico  prof.  G.  Mari. 

Pei  vocaboli  francesi  consultammo  il  Littre,  il  Beaujean,  il  Larousse 
e  (}uello  ottimo  di  Lacombe  e  Rouede. 

Abbiamo  di  proposito  tralasciate  tutte  quelle  voci  o  frasi  plebce  e 
volgaii,  che  non  sono  usate  dalle  persone  colte  ed  educate  alle  quali 
particolannente  e  indirizzata  I'opera  nostra. 

Se  lo  studio  e  Taniore  da  noi  posto  nella  compilazione  di  quest'opera 
ardua,  penosa  troveranno  benevola  accoglienza  nel  mondo  degli  studiosi, 
sara  per  noi  la  ricompensa  piu  ambita. 

Gli  AuTORi 


AVVERTENZE  SU  ALCUNI  SEGNI 


1.^  La  virgolii  (,)  sep;ira  le  parole  di  siguificjito  quasi  eguale; 

•J.*  II  punto  e  virgola  (;)  separano  tra  lore  Faccezione  diversa  dei  vocaboli; 

3.»  Questo  segno  (  ||  )  separa  gli  esempi,  le  locuzioni  varie  c  il  passaggio  del  verbo 

attivo  in  riflesso,  ecc; 
4.*  Le  lettere  m  e  /,  poste  a  iianco  ai  sostantivi  francesi,  indicano  il  geneie  nia- 

scliile  o  femniinile  in  opposizione  ai  loro  coiiispondenti  italiani; 
5.*  L'A   aspirata  e   preceduta   da   un   asterisco  (*)  nella  parte  francese;  in  quella 

italiana  The  stampata  con  carattere  neiissimo,  ben  distinto  dalle  altre  letter©, 


QUADRO    SPIEGATIVO 

DELLE  ABBREVIAZIONI 

abb  rev. 

abbrfviazioiie 

III. 

niascliilti 

afct'z. 

iicoezimie 

metaj. 

metaforicaineuUi 

accrtuc. 

accroscitivo 

m.  pl. 

niascliile  jiluralo 

ii.i'J- 

agjjettivo 

m.  sing. 

•         siiigolare 

atjgett. 

atrgettivainoiito 

neg. 

negazione 

(tog.  com  p. 

aggettivo  coniparativo 

neol. 

neologisnio 

UQij.  dim. 

iliinostrafivo 

n.  etmigr. 

iionie  etiiografico 

a<i<i.  c  pp. 

»          e  participiu  passatu 

n.  geogr. 

»       geogratico 

tigij.   iiidei. 

indefinito 

n.  pr. 

»       proprio 

agg.  num.  card 

J.         nuuierale  cardiualc 

n.  stor. 

»       Jitorico 

iigg.  num.  ord. 

mimeralo  oniinativo 

num. 

luinioro,  iuim«ralc 

agg.  poss. 

>.         possessivo 

num.  ittur. 

»         pliiral(! 

O'jg.  sup. 

-.         supcrlativo 

num.  6' (*(</. 

[u         singdlaru 

antic. 

aiilico,  aiiticanicnte 

ogg. 

oggetto 

iintiq. 

antitiiiato 

onion. 

onioiiiniia 

art.  del. 

articolo  ilt'turniinativd 

onom. 

onomatopea 

art.  indct. 

•         iiuleteniiiiiativii 

op  p. 

oppuro 

assol. 

assi)luto,  assolutameuto 

ord.  rcl. 

ordine  religioso 

arc. 

avverbio 

ore. 

ovvero 

avcerb. 

avverbialf,  avverbialiiiiMilf 

p. 

per 

c.  c. 

coniugasi  come 

pari. 

parlando,  itarlaiidusi 

com. 

comunemeiKo 

part. 

particella 

Cling. 

congiunzioiie 

partic. 

particolarnuMifo 

cumpl. 

coniplcmentarc 

pasx. 

passato 

coudi:. 

condizionale 

p.  pr. 

participio  presonte 

dav. 

davanti 

p.  p. 

«          passak) 

deric. 

derivato 

pegg. 

poggiorativo 

dil. 

difettivo 

p.  ell. 

per  ellissi 

dim. 

dimostrativo 

pers. 

persona 

dim  in. 

diiniiiutivii 

p.  es. 

per  esenipio 

disprcg. 

dispregiativo 

p.  est. 

per  estensioiie 

ecc. 

occetera 

p.  risp. 

per  rispoiidere 

tlitt. 

elitticameute 

p.  simil. 

per  similitudinc 

csclam. 

esclamazioiie 

Pl. 

plurale 

extens. 

estensioiie 

pleon. 

pleonasnio 

J. 

femminile 

poet. 

poetico,  poeticanien(e 

fam. 

lamigliare,  faiuiglianneiit<^ 

popol. 

popolare,  popolarmcntf 

fig. 

flgiirato,  flguratanieiite- 

pr. 

pronunciasl 

/.  Pl. 

feinmiiiile,  pltirale 

prep. 

preposizione 

f.  sing. 

•          siiigolare 

prep.  art. 

»             articolaia 

gallic. 

gallicismo 

pron. 

pron.  dimoslr. 

pronouie 

»         dimostrativo 

icn. 

generalment* 

pron.  indej. 

»         iiidettnito 

'leugr. 

<:i  r. 

geogralico 

gerundio 

in  linguaggio 

pron.  inter, 
pron.  pers. 

»         interrogativo 
»         personale 

"i    HmJ. 

pron.  /)o.ss. 

»        possessivo 

iiUeiix. 

inteusivo 

pron.  rel. 

»         relativo 

iiUer. 

interiezioue 

prov. 

proverb  111,  proverbialiiu-iite 

iiUerrug. 

iiiterrogativo 

raram. 

raramenfc 

inc. 

iuvariabile 

recip. 

reciproc'o,  riflessivo 

ipcrb. 

iperbole 

rel. 

relativo 

iron. 

ironico,  iroiiicauicnte 

relii/. 

religioso 

trr. 

irrcgolart! 

relt. 

rettorjea,  rettorieo 

leU. 

Icttcrario 

scherz. 

scherzevolnieiito 

ling. 

linguaggio 

sec. 

secondo 

I'le. 

locuzinnc 

semplic 

seniplicenieiite 

loc.  ace. 

luciizione  avverbiak- 

sine. 

sincope 

Inc.  eoiuj. 

>         congiuntiva 

sing. 

singolarc 

loe.  prep. 

).         prepositiva 

s/. 

8ost<intivo  feiiiniiiiilc 

Inc.  prov. 

»        pro  verbis  le 

.v/.  r/. 

»                           »                   pIlltM 

It 

Utc.  verb. 

I         liicnzionc  vrrbiil* 

sim. 

siiuili 

sm.  sostantivo  maschilp 

sm.  pi.  sostantivo        »         plurale 

so^g.  soggetto 

solam.  solamente 

sost.  sostantivo,  sostantivameute 

spec.  specie 

specialm.  specialmente 

spreg.  spregiativo,  spregiativamoute 

stor.  storia,  storico 

Hr.  jerr.  strade  ferrate 

strum.  striimento,  striinienti 

superl.  superlative 

t.  termine 

teneram.  teneramente 

t.  ayr.  termine  agrariu 

/.  alg.  11         di  algebra 

t.  amm.  »        di  ainministrazione 

1.  anat.  »         d'anatomia 

t.  ant.  1,        d'antichita 

t.  arald.  »         d'araldica 

/.  archeiil.  »         d'archeologia 

t.  arc-hit.  »         d'architettura 

t.  arit.  1,        d'aritmetica 

t.  art.  e  mest.  »        d'arti  e  mestieri 

/.  arti'jl.  »        d'artiglieria 

i.  astr.  1,         d'astronomii 

t.  bibliogr.  «         di  bibliogratta 

t.  hoi.  II  »  botaiiica 

/.  burocr.  »  »  burocrazia 

t.  cacc.  li  r>  caccia 

t.  calz.  «  II  calzolai 

t.  cart.  »  cartai 

/.  chini.  '  »  chimica 

/.  chir.  •>  »  chirurgia 

t.  cicl.  »  )i  ciclismo 

/.  comm.  »  »  commercio 

t.  cone.  11  »  conciatori 

t.  coni.  »         eontadinesco 

/.  costr.  11        di  costruttori 

t.  cue.  1.  »  cucina 

t.  didat.  11  »  didattica 

t.  dis.  11  11  disegno 

/.  eccl.  1.        ccclesiastico 

t.  equil.  11         di  equitazione 

t.  farm.  »  «  farmacia 

t.  jerr.  »  »  ferrai 

t.  filat.  11  i>  filatnra,  di  fllatori 

t.  filos.  11  »  fllosofla 

t.  fis.  11  »  flsica 

t.  fisiol.  11  »  fisiologia 

t.  geof/r.  »  »  geografla,  geografico 

t.  geol.  11  n  geologia 

*.  geom.  «  »  geometria 

t.  giard.  »  »  giardinieri 

t.  gio.  11  »  gioco 

'.  gram  HI.  '<  grammatica 

'.  istr.  mits.  ■  »  istrumenti  musicaJi 

/.   leg.  11         legale 

t.  legal.  »         di  logatori 

t.  legn.  »  i>  legnaiuoli 

t.  lett.  11  »  letteratura 

t.  libr.  1  »  libreria 

^  macell.  .  »  macellai 

<.  Hiar.  11  11  marina 

t.  mat.  »  »  niatematiea 


<.  med. 
t.  metall. 
t.  meteor, 
t.  milit. 
t.  mill, 
t.  mUol. 
t.  nwnt. 
t.  mugn. 
t.  mur. 
t.  mus. 
t.  oref. 
t.  orolog. 
t.  ortogr. 
t.  ott. 
t.  paiol. 
t.  peso. 

t.  put. 

t.  poet. 

t.  polit. 

t.  rett. 

t.  rur. 

t.  sar:. 

t.  scherz. 

t.  sclierm. 

I.  scieiU. 

t.  scienz.  nai. 


t.  seal. 

t.  scult. 

t.  stamp. 

t.  stor. 

t.  stor.  rom. 

t.  str.  jerr. 

t.  teatr. 

t.  tecnol. 

t.  teUgr. 

t.  teol. 

t.  less. 

t.  tip. 

t.  veter. 

t.  vetr. 

t.  zool. 

us. 

V. 

verb. 

va. 

V.  dif. 

V.  freq. 

V.  imp. 

V.  intr. 

vn. 

vn.  e  nn. 

vnp. 

vnr. 

vr. 

vezz. 

V.  err. 

V.  jam. 

V.  gr. 

V.  lat. 

V.  pleb. 

V.  poet. 

0.  ripr. 

V,  triv. 

volg. 


termine  di  meccanica 

11  »  medicina 

11  »  metallurgia 

»  n  meteorologia 

11  militare 

11  di  mineralogia 

11  »  mitologia 

»  »  montanari 

11  11  mugnai 

i>  11  nuiratori 

»  11  musica 

11  11   orefici 

11  11    orologial 

»  »    ortografia 

11  »    ottica 

11  »    patologia 

11  11    pesca 

»  11    pittura 

»  poetico 

»  di  politica 

»  rettorico 

11  rurale 

11  di  sartj 

11  scherzevole 

11  di  scherma 

n  scientiflco 

11  di  scienze  natural! 

11  scolastico 

11  di  scultura 

11  >    stamperia 

»  n    st6ria,  storico 

»  11    storia  romana 

11  11    strade  ferrate 

11  11    teatro,  teatrale 

11  11    teenologia 

11  11    telegrafia 

y,  11    teologia 
11    tessitori 

»  11    tipografla 

11  »    veterinaria 

11  >    vetrai 

»  »    zoologia 
usato 
Vedi 
verbale 
verbo  attivo 

11  -  difettivo 

»  frequentativo 

»  impersonate 

11  intransitivo 

»  noutro 

11  neiitro  e  neutru  nuniiiiale 

11  neutro  pronomiiiale 

»  neutro  rifiesso                  "" 

11  riflesso 
vezzeggiativo 

voce  errata 

11  famigliare 

»  greca 

11  latina 

11  plebea 

11  poetica 

»  ripresa 

11  trivial)' 
volgare,  volgannente 


I\\RTE  .PRIMA 


ITALIANO-FRANCESE 


a  sf.  a  {vocale  e  prima  lettera  delValfdbeto) 
—  loc.  prov.  dalVa  alia  z,  depuis  a  jus- 
qu'a  z;  t^ssere  alTa,  etre  au  commen- 
cement,  ecc. 

a,  ad  prep,  a  —  andare  a  Rottta,  aller  a 
Rome  II  de  —  fare  una  partita  a  dauia, 
al  bigliardo,  faire  UU6  partie  de  dames, 
(It-  billard;  uccostarsi  a,  s'approcher  de  l| 
centre  —  ajjpogr/iarsi  «,  s'appuyer  cen- 
tre il  {preceduta  da  un  verba  di  moto,  e  se- 
guita  da  un  inf.  a  non  si  traduce)  andare 
a  redere,  SiUer  voir — loc.  (t  rotfindia,  a 
iiiifflidia,  a  stormi,  par  centaines,  par  mil- 
liers,  par  voices;  a  hizzeif'e,  a  foison;  « 
hocca  aperta,  la  bouclie  beanto;  a  bocca 
r/iiusa,  la  bouche  fermee;  «  borca  plena. 
la  bouche  pleine;  «  brarria  aperte,  les 
bras  m.  ouverts;  o  branr/ii,  par  trou- 
pes; a  breve  andure.  sous  peu;  a  cnsac- 
rio,  au  hasard,  a  tort  et  a  travers;  a  ca- 
taf/iscio,  pele-mele;  «  caralrioni,  a  caval- 
rione,  a  califourchon,  a  chevauchons;  ad 
arniacollo,  en  bandouliere,  en  sautoir;  a 
rapo,  a  la  ligne;  ad  eceezione  di,  a  I'es- 
ception  de;  «  ineinoria,  par  ccEur;  «  fil  di 
Mpada,  au  fil  de  r6pee;  a  britjlia  sciolta, 
;i   bride  abattue.  ventre  a  terre. 

abaco  sm.   (t.  archit.)  abaque,  tailloir. 

abadia  sf.  V.   abbadla. 

ab  antico  loc.  lat.  jadis  {fir.  dis). 

Abasia  n.  geogr.   Abasie. 

abate  sm.  abbe. 

abavo  sm.  trisai'eul. 

abbacamento   sm.   reve,    reverie  /.,    revas- 

abbacare  vn.  (oggi  adoperato  solo  nel  sense 
di  fantasticare)   rever,   revasser. 

abbaccbiare  va.,  piu  com.  Bacchiare  (bat- 
tere  un  albero  con  bacchio  per  fame 
cadere  le  frutta)  gauler,  chabler  ||  (fig. 
e  fam.  p.  vendere  a  vil  prezzo)  laevendre, 
vendro   a   bas   prix;    (pop.)   bazarder. 

abbacchiata  piu  com.  Baccliiata  sf.  coup  m. 
de  gaule  ||  loc.  aw.  all'abbacrhiata,  incon- 
8ider6ment,  aveuglement,  a  I'aveugle. 

abbacchiato   pp.    gaule    (T'.    abbacehiure.) 

abbacchiatura  sf.  gaulage  m. 
1 


abbachista  sm.  (oggi  adoperato  solo  in  seriso 

irmiico)    arithmeticien. 
abbacinamento  sm.  eblouissement  I|  (p.  ac- 

cecamento)    aveuglement. 
abbacinare  va.  eblouir  ||  (p.  accecare)  aveu- 

gler,    crever    les    yeux    a    quelqu'un    — • 

orehi  iibbacinafi,  yeus  ternes,   eblouis. 
abbacinato   pp.    aveugle;   ebloui. 
abbacinatore    sm.    (fig.)    trompeur. 
abbaco   sm.   arithmetique  /.    1|    (p.   libro   di 

conti  fatti)  barreme. 
abbacone   sm.   reveur;    (fam.)   revasseur. 
abbadare  vn.  prendre  garde,  faire  attention. 
abbadessa  sf.  abbesse. 
abbadia  sf.  abbaye  (jyr.  abei). 
abbagliamento    sm.    eblouissement,    aveu- 
glement  II   (fig.   p.   illusione)   illusion  /. 
abbagliante   agg.   eblouissant. 
abbagliare  va.   (anche  in  senso  fig.)  eblouir 

11   (fig.  p.  ingannare)  tromper  —  vr.   (p. 

restare  abbagliato)    etre   ebloui. 
abbagliato  agg.  6bloui  |1  (fig.  p.  ingannato) 

trompe. 
abbagliatore   sm.   e    agg.    (fig.)   trompeur. 
abbaglio   sm.    eblouissement    ||    (fig.    p.    er- 

rore,  sbaglio,  svista)  bevue  /.,  meprise  /. 

—  loc.  prendere  abbdtflio,  se  nieprendre. 
abbaiamento    sm.    aboiement   o    aboiment, 

aboi,  (parlando  di  cani  piccoU)  jappement. 

abbaiare  vn.  aboyer,  (di  cani  piccoli)  japper 

II   (in  senso  fig.)  aboyer,  crier,  clabauder 

—  loc.   abbaiare  alia   lana,  (fam.)  parler, 
crier  pour  rien,  aboyer  a  la  lune. 

abbaiata  sf.  aboiement  o  aboiment  m.,  aboi 
?«.,  jappement  m.  \\  (fig.  nel  senso  di 
sgridata)  gronderie,  semonce  ||  (fig.  p. 
urlata  contro  qualcuno)    /lueo. 

abbaiato  agg.  (fig.  p.  deriso)  bafoue,  berno, 
/(ue,  raill6. 

abbaiatore  sm.  c  agg.  (anche  fig.)  aboyeur. 

abbaiatura  sf.  aboiement  o  aboiment  m., 
jappement   in. 

abbaino  sm.  mansarde  /.,  lucarne /.,  faiti^re  /. 

abbaio  sm.  aboiement  o  aboiment,  jap- 
pement. 

abbaione  .sm.  (fig.)  aboyeur,  /lableur,  criail- 
lour. 
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abballare   va.   emballer,    empaqueter. 

abballinare  va.   rouler   (les  matelas). 

abballottamento   sm.   ballottement. 

abballottare  va.  ballotter  ||  (fig.  p.  maltrat- 
tare,    malmenare)    maltraiter,    rudoyer. 

abballottatura   sf.   ballottement   m. 

abballottio  sm.   ballottement  prolong^. 

abbalordire  va.  abalourdir,  abasourdir, 
6tourdir. 

abbambagiare  va.  gamir  de  coton. 

abbambolato  agg.  {delVocchio)  h  demi  ferm6, 
eteint,  terne. 

abbancare  va.  (di  pelli)  6tendre. 

abbandonamento  sm.  abandonnement  I|  (p.  ri- 
lassamento)  delaissement,  relachement. 

abbandonare  va.  abandonner;  lacber  1|  (p. 
lasciar  momentaneamente,  deporre)  quit- 
ter II  (p.  lasciar  senza  soccorso)  delaisser 
II  (p.  dare  in  balia)  livrer,  abandonner 
—  vr.  s'abandonner,  se  livrer.' 

abbandonatamente  aw.  abandonnement,  a 
I'abandon  ||  (p.  senza  ritegno)  sans  re- 
serve, eperdument  —  darsi  abbandona- 
tamente al  dolore,  alia  r/ioia,  al  visio, 
se  livrer  sans  reserve  a  la  doiileur,  a 
la  joie,  au  vice. 

abbandonatario  sm.  (t.  giuris.)  abandon- 
nataire. 

abbandonato  agg.  abandonn6,  delaiss6,  es- 
seule   —  sm.    enfant   trouve. 

abbandonatore  sm.  lacheur. 

abbandono  sm.  abandonnement,  abandon, 
delaissement  ||  (p.  mancanza  di  cura, 
negligenza)  nonchalance  /.  —  loc.  aw. 
in  abbandono,  a  I'abandon  ||  (nel  senso  di 
disordinatamente)  desordonnement,  en 
d^sordre. 

abbarbagliamento   sm.    6blouissement. 

abbarbagliare   va.    (in   ogni   senso)    eblouir. 

abbarb^glio  sm.   eblouissement. 

abbarbicamento  sm.  radication  /. 

abbarbicare  vn.  e  vr.  s'enraciner;  s'attacber 
(pari.  delVMera);  (t.  bot.)  pousser  des 
vrilles,  vriller  |i  (fig.)  s'enraciner,  s'eta- 
blir,  se  fixer. 

abbarbicato    pp.   enracine. 

abbarcare  va.  entasser,  amonceler. 

abbarcatura  sf.   entassement  m. 

abbarrare    va.    barrer. 

abbaruflamento  sm.  desordre,  bouleverse- 
ment,  confusion  /.  ||  (p.  disputa)  mel6e/., 
dispute  /.,  bagarre  /. 

abbaruffare  va.  brouiller,  bouleverser,  met- 
tre  sens  dessus  dessous  ||  (p.  gualcire) 
chiffonner  ||  (p.  azzuffarsi,  venire  alle 
mani,  far  lite)  vr.  se  disputer,  se  chamail- 
ler,   en  venir   aux   mains. 

abbaruSio  sm.  desordre,  bouleversement, 
confusion  /.  ||  (p.  disputa)  melee  /.,  dis- 
pute /.,  bagarre  /. 

abbassamento  sm.  abaissement  ||  (fig.  p. 
avvilimento,  umiliazione)  avilissement, 
humiliation  /.  ||  (p.  diminuzione  di  va- 
lore)  baisse  /. 

abbassare   va.   baisser,   abaisser;   descendre 


II  (p.  diminuire  di  prezzo)  rabattre  ||  (p. 
spregiare)  deprecier,  ravaler  ||  (p.  av~vi- 
lire)  avilir,  humilier  —  abbassare  le  amii, 
mettre  has  les  armes,  baisser  son  pavil- 
ion, mettre  pavilion  bas;  abbassar  la 
cresta.  (fam.),  dechanter;  abbassav  le  vele 
(t.  mar.),  amener  les  voiles. 

abbassata  si.  abaissement  m. 

abbassatore   sm.    abaisseur. 

abbasso  aw.  en  bas  ||  (p.  al  disotto)  au- 
dessous  II  inter,  a  bas  I 

abbastante    come    Bastante    agg.    suffisant. 

abbastanza  aw.  assez,  suffisamment,  a  suf- 
fisance,    en   suffisance. 

abbastare   com,e  Bastare  vn.  suffire. 

abbattere  va.  abattre,  atterrer,  renverser, 
terrasser  ||  (in  senso  fig.)  abattre,  mater, 
abaisser  ||  (p.  opprlmere)  accabler  ||  (2). 
demolire,  anche  fig.)  demolir  —  vr.  (p. 
disanimarsi)  se  decourager  ||  (p.  incon- 
trarsi)   rencontrer,  trouver  va. 

abbattibile  agg.  renversable. 

abbattifieno  sm,.  (t.  agr.)  (buco  del  fieno) 
abat-foin  (pi.  inv.),  affenoir. 

abbattimento  sm.  abatage  ||  (p.  il  rove- 
sciare)  renversement  ||  (p.  quantita  di 
cose  atterrate)  abatis  ||  (p.  accasciamento) 
abattement,  accablement  ||  (p.  diminu- 
zione di  forze)  asthenie  /.  ||  (p.  macel- 
lazione)   abatage. 

abbattitore  sm.  abatteur. 

abbattufolare  va.  embrouiller,  pSle-mSler. 

abbattuta  sf,  renversement  m.  ||  (di  dlberi) 
abatis  ?n. 

abbazia  sf.   abbaye  (pr.  abei). 

abbaziale  agg.  abbatial. 

abbecedario  sm.  ab^cedaire. 

abbellimento  sm.  embellissement  ||  (p.  or- 
namento)  ornement,  enjolivement  ||  (p. 
ornamento  apparente  e  fittizio,  nel  qua} 
caso  dicesi  mcglio  belliiria)  oripeau,  fic- 
tion /.    II   (t.   ^nus.)   agrements  pi. 

abbellire  va.  embellir,  orner,  en j  Oliver  |' 
(fig.)  charmer  ||  (p.  diventar  bello)  em- 
bellir, devenir  beau  (/.  belle)  —  vr.  s'em- 
bellir. 

abbellitore    sm.    embellisseur,    enjoliveur. 

abbellltura  sf.  embellissement  m.,  enjolive- 
ment m.,   ornement  m. 

abbenchfe  come  Benche  cong.  quoique,  bleu 
que. 

abbeveramento  s?n.  abreuvement,  abreu- 
vage. 

abbeverare  va.  abreuver  —  vr.  s'abreuver, 
se    d6salterer. 

abbeveratoio   syn.   abreuvoir. 

abbiadare  va.  habituer  a  I'avoine;  donner 
I'avoine  a. 

abbicare  va.  (t.  agr.)  amonceler,  entasser 
—  vr.  s'accroupir. 

abbicci  sm.  alphabet,  ABC  —  non  saper 
I'abbirc),  ne  savoir  ni  A  ni  B;  6ssere 
all'abbiccl,   etre  au   commencement. 

abbiente  sm.  rentier,  propri^taire  —  agg. 
riche,    qui   possede. 
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abbiettamente,  abbieUezza,  abbielio,  ecc.  V. 

nhicttiiiiirntc,    ahiftfvzza,    ahictto,    ecc. 

abbigliamento  sm.  liabillemcnt  ||  (lutlo  Vin- 
sieme  del  vcsiirc)  toilette  /. 

abbigliare  va.  habiller  ||  (p.  ornare  affetta- 
tamente,  fatn.)  attifer  —  vr.  s'babiller, 
se  parer,  s'orner,  {jam.)  s'attifer  —  vn. 
faire  toilette. 

abbigliatoio  sm.   cabinet  de  toilette. 

abbigliatura  sf.  habillement  m.  \\  (t,  cue.) 
liabillaL^e. 

abbinare  ra.  accoupler,  apparier. 

abbindolamento  sm.  entortillement  ||  (p.  in- 
panno)  duperie  /.,  tromperie  /.  ||  \t.  filai.) 
dovidacre. 

abbindolare  va.  entortiller  II  (p.  ingannare) 
entortiller,  tromper,  duper,  enj61er,  em- 
babouiner,  pateliner  l|  (p.  far  la  matassa) 
divider  —  vr.   s'embarrasser. 

abbindolatore  stn.  entortilleur  ||  (p.  ingan- 
natore)  trompeur,  dupeur,  enjoleur  ||  (t. 
filat.)    d^videur. 

abbindolatura   sf.   entortillage  m. 

abbiosciarsi  vr.  s'affaisser  ||  {fam.  p.  ar- 
^■ndersi,  scoraggiarsi)  se  rendre,  se  de- 
courager. 

abbisognante  agg.  necessiteux. 

abbisognare  vn.  falloir,  avoir  besoin  de  — 
iihliisoi/iia  <ii  fleiiaro,  il  a  besoin  d'argent, 
il  lui  faut  de  I'argent;  ahhifiogun  di  luoltn 
riii-d,   il  exige  beaucoup   de  soins. 

abbisognevole  agg.  n6cessiteux,  besogneux 
!|  (che  e  utile  o  nncessArio)  agg.  e  piii 
spesfio  sost.  necessaire. 

abboccamento  sm.  abouchement,  pourpar- 
ler, cntrevue  /.  ||  (p.  convegno,  appun- 
tamento)  rendez-vous  (pi.  inv.). 

abboccare  va.  (pmpr.  dclle  bestie)  /(apper, 
saisir  avec  les  dents  ||  (fig.)  mordre  ||  (p. 
riempire,  parlando  di  recipienii)  remplir 
jusqu'au  bord,  {parlando  di  hotii)  ouiller, 
abreuver  ||  {t.  mar.)  chavirer  - —  vr.  (p. 
convenire  ad  un  appuntamento)  s'a- 
boucher. 

abboccato  agg.  {parlando  di  vino)  agr^able 
au  palais,  veloute,  moelleux  {pr.  mualeu)  || 
{parlando  di  recipienii)  rempli  —  sm. 
gourmet. 

abboccatoio  sm.  {di  fornaci)  bouche  /.,  ou- 
verture  /. 

abboccatura  sf.  /*appement  m.  |l  {di  un 
vaso  per  here)  embouchure  ||  {delle  boiti) 
ousillage  m.,  remplage  m.  \\  (p.  incastro  e 
scanalatura  di  una  porta,  di  un'imposta 
e  simili)   feuillure. 

abbocconare   va.   rnorceler. 

abbominabile    V.  oboinin/iMle. 

abbonacciamento  sm.  apaisement,  calme  1| 
(t.    mar.)    bonace   /.,    accalmie  /. 

abbonacciare  va.  [anchp  fig.)  calmer,  apaiser 
— -  IT.  se  calmer,  s'apaiser. 

abbonamento  sm.  abonnement  ||  (p.  il  ren- 
der migliore)  amelioration  /.,  bonifica- 
tion /.  i|  {p  irl.  di  un  conlo)  approbation  /. 
d'un  compte  (pr.    kont) . 
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abbonare  va.  abonner  ||  {p.  rendere  mi- 
gliore) abonnir,  bonifier  ||  {pari,  di  un 
conlo)  approuver  —  vr.  (p.  prrndere  un 
abbonan\ento)    s'abonner. 

abbonato   agg.   e  sm.   abound. 

abbondante  agg.  abondant,  copieux  (/.  euse), 
plantureux  (/.  euse) — intsto  ahhondavte, 
repas  plantureux;  stile  ahbondnnte,  style 
plantureux. 

abbondantemente  aw.  abondamment,  en 
abondance. 

abbondanza  sf.  abondance,  foison  II  {di  pa- 
role) llux  m.  de  paroles  ||  (p.  vettovaglia) 
les  vivres  —  loc.  aw.  in  ahhondmiza,  ii 
foison,    en   abondance,    {fam.)   a   gogo. 

abbondanziere  sm.  {v.  aniiq.)  fournisseur 
des    vivres. 

abbondare  vn.   abonder,  foisonner. 

abbond6vole  agg.   abondant,   copieux. 

abbondevolezza   sf.   abondance. 

abbondevolmente  aw.  abondamment ,  en 
abondance. 

Abbondio  n.  pr.  Abonde. 

abbondone  sm.  savantasse,  poseur. 

abbonire  va.  abonnir,  rendre  bon  ||  {fig.) 
apaiser,   calmer  —  vr.   s'abonnir. 

abbono  sm.  bonification  /.  ||  {t.  comm.)  ap- 
probation /.  d'ui  compte  {pr.  kont')  |I  (p. 
defalco)   defalcation  /. 

abbordabile  agg.  {dicasi  accostevole)  abor- 
dable. 

atbordaggio  sm.  {dicasi  abbordo),  {t.  mar.) 
abordage  —  cdrrere.  all  '  abbordd(/(/io  , 
monter  a  I'abordage. 

abbordare  va,  {t.  mar.)  aborder. 

abbordo  sm.  {t.  mar.)  abord,  abordage  — 
■notiio  di  itiolto,  di  r/rande  abbordo,  grand 
causeui',  beau  parleur;  itonio  di  farilr 
abbordo,  homme  abordable. 

abbordone  sm.   importun,  effronte,   jaseur. 

abborracciamento  sm.  bousillage,  gachis  i, 
{fig.)   fagotement. 

abborracciare  va.  bousiller,  gacher,  faire 
vite  et  mal,  sabrer  ||  {fig.)  fagoter  ||  {par- 
lando  di  scritti)  6crivailler  —  vr.  s'em- 
barrasser, s'emljrouiller  ||  (p.  impinzarsi) 
se  bourrer. 

abborracciatamente  aw.  k  la  /tate,  a  la 
diable. 

abborracciatore  sm.  bousilleur,  gacheur, 
faiseur. 

abborracciatura  sf.  bousillage  m.,  gachis  m. 
II    {fig.)   fagotement. 

abborraccio  sm.  bousillage. 

abborraccione  sm.  bousilleur,  faiseur  ||  {fig.) 
gacheur. 

abborrare,   aborrare   va.   rembourrer. 

abborrimento    V.    aborrlmento. 

abbottinamento  sm.   pillage. 

abbottinare   va.   pillcr. 

abbottonare   va.   boutonner. 

abbottonato  agg.  boutonn6  ||  {fig.)  bou- 
tonn6,  reserve. 

abbottonatura  sf.  rang^e  de  boutons;  les 
boutons  et  les  boutonniferes  /.  pi. 
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abbovinare  va.   (t.  agric.)  bouser. 

abbozzamento  sin.  ebauchage. 

abbozzare  va.  ebaucher,  esquisser  H  (t.  mar.) 

bosser. 
abbozzata  sm.   coup   m.   d'esquisse. 
abbozzatamente   aw.   en   ebauche. 
abbozzaticcio  ngg.  ebauch6  a  demi. 
abbozzato  ai/g.  ebauche  ||  (pari,    di   persone) 

grossier   (/.    ere),   mal  bati,   mal   forme, 

if  am.)  mal  fichu. 
abbozzatdio  sm.   {t.  scult.)   6bauchoir. 
abbozzatore    sm.    6baucheur    ||    (t.    scult.) 

pointeur. 
abbozzatura  sf.  ebauchage  »n.  Il  (p.  schizzo) 

esqaisse. 
abbozzo  sm.  6bauche  /.,  esquisse/.,  croquis, 

lineament    |1    (fig.    pari,    di    uomo)    bout 

d'homme    —    loc.    aw.    in    nbbozzo,    en 

6bauche. 
abbozzolare  vn.   recoquiller  —  vr.  se  ren- 

fermer   dans  son   cocon,   se   grumeler. 
abbracciaboschi  sm.   (t.  hot.)   chevrefeuille. 
abbracciamento  sm.   embrassement. 
abbracciare  va.  (in  ogni  sua  accez.)  embras- 

ser  —  vr.  s'embrasser. 
abbracciata  sf.   embrassade,  accolade. 
abbracciatore   sm.   embrasseur. 
abbracciatura  sf.  brassee. 
abbracciatutto  sm.  ardelion. 
abbraccio    sm.    embrassade   /.,    accolade   /. 
abbraccione  sm.  embrasseur   ||   (p.  abbrac- 
ciatutto)  ardelion. 
abbrancare  va.  saisir,  agripper,  empoigner 

—  vr.  (p.  attaccarsi  con  lorza)  se  cram- 

ponner  ||  (p.  attaccarsi  cogli  artigli)  s'a- 

griffer. 
abbreviamento  sm.  abregement,  accourcis- 

sement,   raccouTcissement. 
abbrevlare  va.  abreger,  abr6vier,  accourcir, 

raccourcir     H   (p.   far  piu  presto)   se  de- 

pecher   vr.    —    loc.    aw.   per  ahhreviarlu, 

bref,  en  un  mot  —  vr.  s'abreger,  se  rac- 
courcir, s'abrevier. 
abbreviatamente  aw.  brievement,  en  abreg6, 

en   raccourci. 
abbreviativo  agg.  abrdviatif  (/.  ve). 
abbreviate  agg.  abrege,  accourci,  raccourci 

— loc.  scriverc  abbreviato,  6crire  en  abr6ge. 
abbreviatore  sm.  abreviateur. 
abbreviatura  sf.   (t.  gram.)   abreviation. 
abbreviazione   sf.    abregement   m.,   accour- 

cissement  ni.,  raccourcissement  m.    \\  (t. 

gram.)  abreviation. 
abbrlccagnolo  s?w.  chicane  /.   H   (p.  uccello) 

grimpereau. 
abbriccare  va.  assener  ||  vnp.  (p.  attaccarsi) 

s'accrocher. 
abbrivare  vn.   (t.   mar.)    abriver,   demarrer. 
abbrividire   vn.   frissonner. 
abbrivo  sm.  (t.  mar.)  sillage  —  loc.  pif/linr 

I'abbrivo,  commencer  vivement  a  se  met- 

tre  en   marche. 
abbronciare  e  abbroncire  vn.  faire  la  moue. 
abbronzamento  sm.  bronzage. 
abbronzare   va.    bronzer    1|    (p.    indicare   il 


colore    che   piglia    la   pelle    delVuomo   re- 

stando  al  sole,  ecc.)   haler  ||  (p.  bruciare 

I'esterno    senza    cuocere   I'interno,    pari. 

di   came)    Aavir    ||    (pari,    di   came   cotia 

con  color  bronzeo)  rissoler  ||   (p.  bruciare 

col  fuoco  o  eon  ferro  troppo  caldo)  roussir. 
abbronzata  sf.   coup  m.  de  bronzage. 
abbronzaticcio  agg.  hale  ||  (pari,  di  came) 

/(avi. 
abbronzatura  sf.  bronzage  >w. 
abbronzire  va.  haler. 
abbruciabile  agg.  brulable. 
abbruciacchiamento  sm.  flambage. 
abbruciacchiare  va.  bruler  superficiellement, 

roussiller   ||   (t.   cue.)   flamber. 
abbruciacchiato  agg.  brule,  roussi  ||  (t.  cue.) 

flambe. 
abbruciamento  sm.  bruiement. 
abbruciare  va.  bruler. 
abbruciaticcio  sm.    brule    ||    sapere   o  jtuz- 

zare     di     abbruciaticcio,    sentir    le    brule. 
abbruciato  sm.  e  agg.  brul6  ||  (p.  abbronzato 

dal  sole)   hale  —  sapere  o  puszare   d'ab- 

bruciato,   sentir  le   brule. 
abbruciatura   sf.    brflltu-e. 
abbrunamento   sm.   noircissement,    obscur- 

cissement   ||   (p.  mettersi  in  lutto)   prise  /. 

de    deuil    |i    (pari,  di  metalli)  brunissure; 

(per  indicare  Vazione)  brunissage. 
abbrunare  va.  brunir,  noircir,  rendre  brun 

II  (p.  farsi  oscuro)  s'obscurcir  —  vr.  (p. 

mettersi  in  lutto)  prendre  le  deuil. 
abbrunato   agg.   en   deuil. 
abbrunimento   sm.    noircissement.    (V.    ab- 

br^matnento). 
abbrunire  va.   brunir,   noircir,    rendre   brun 

!!  (pari,  del  sole)  haler  —  vn.  devenir  brun, 

brunir. 
abbrunito   agg.   bruni,    noirci    ||    (di   carna- 

gione  arsa  dal  sole)   hal^. 
abbrustiare  va.  torrefler. 
abbrustolare  va.  rissoler,  griller  ||   (pari,   di 

caffe)   torrefler   ||    (pari,   di  came)   7»avir. 
abbrustolimento    sm.    griUade    /.,    torref ac- 
tion /. 
abbrustolire  va.  rissoler,  gratiner,  torrefler, 

brasiller,  roussir  —  vr.  se  roussir,  bruler. 
abbrustolita  sf.  legere  grillade. 
abbrutimento  sm.   abrutissement. 
abbrutire   va.   abrutir  —  vr.   s'abrutir. 
abbruttire  va.  e  vn.  enlaidir. 
abbuiamento   sm.   obscurcissement. 
abbuiare  va.  obscurcir;  ternir  ||  (p.  mettere 

in  tacere)  sulioquer  ||  (p.  farsi  notte)  faire 

nuit  II  vin.  (venir  notte)  venir  la  nuit  — 

vr.  (p.  rattristarsi)  s'attrister. 
abbuono  sm.   (t.  comm.)  refaction  /. 
abburattamento  stn.   (t.  mugn.)  blutage. 
abburattare   va.    (t.    mugn.)    bluter   —   vn. 

(fig.  p.  ciarlare  a  lungo  e  noiosamente) 

bavarder,   verbiager   ||   (p.  ventilare,   di- 

scutere)   discuter. 
abburattatore  sm.  bluteur  (/.  euse). 
abburattatura  sf.  blutage  m.  \\  (p.  crusca) 

son  m. 
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abburattone  sm.  bavard,  (fam.)  verbiageur. 

abbuzzire   ra.   empiffrer  —  vr.  s'euapiffrer. 

abbuzzito  ngg.  empift're. 

abdicare  ryi.  e  va.  abdiquer  —  ubdicare 
(ill(t  rorottfi,  abdiquer  la  couronne. 

abdicazione  sf.  abdication. 

abduttore   sm,   e  agg,    (f.    anal.)   abducteur. 

abduzione  sf.    (t.   aiiat.)   abduction. 

abecedario  sm.  abecedaire. 

Abelardo  n.  pr.  Abelard,  Abailard. 

Abele   ».   pr.   c  stor.  Abel. 

abelmosco  sm.   (t.  hot.)  ambrette  /. 

Abenceragi  n.  stor.  Abenc6rages    (pr.  ben). 

Aberdeen  n.  geogr.  Aberdeen  (pr.   aberdin). 

aberrare    vn.   s'egarer,    se   fourvoyer. 

aberrazione  sf.  aberration. 

abetaia  ,«/.   sapiniere. 

abete   e  abeto  sm.  sapin   (albero). 

abetella   sf.   sapin   m.   coup6. 

abetina  e  abetia  sf.  sapiniere. 

abetlno   agg.   de  sapin. 

abiatiCO  sm.  petit-fils  —  ereditd  abidticn, 
heritage   m.   du  grand-pere. 

abiettamente  aw.  bassement,  d'une  fagon 
abjeete. 

abietlare    i-a.   rendre   abject   (pr.   ekt). 

abiettezza  sf.  abjection. 

abietto   ugg.  abject,  vil,  bas^ 

abiezione  sf.  abjection. 

Abigail   )t.  stor.  Abigail. 

abigeato  sm.  (t.  giur.)  abigeat. 

abigeo  sm.   (t.  giur.)   voleur  de  bestiaux. 

abile  agg.  habile,  capable  —  AMJe  at  la- 
roro,  en  etat  de  travailler  ||  (p.  atto) 
apte,  propre    l|    (p.    destro)    adroit. 

ability  sf.  habilet«,  capacite,  talent  ni.  ||  (p. 
destrezza,  accorgimento)  adresse/.,  avi- 
sement  vi.  ;i  (p.  temerita,  fam.)  impu- 
dence, toupet  m.  II  (t.  giur.)  habilite, 
faculte. 

abilitare  va.   (t.  giur.)  habiliter. 

abilitativo  agg.   (t.   giur.)   qui  habilite. 

abllitazione  sf.   (i.   giur.)   habilitation. 

abilmente  aw.  habilenient  ||  (p.  con  de- 
strezza;  adroitenient. 

Abimelec.  Abimelecco  n.  stor.  Abim^lech 
(pr.    lek). 

Abissinia  n.   geogr.   Abyssinie. 

abissLno   sm.    e   agg.   abyssin   e   abyssinien. 

abisso  sm.  ablnie,  gouffre  ||  (fig.)  foule  /. 

abitabile    agg.    habitable;    logeable. 

abitacolo  sm.  habitacle  (2}oet.) 

abitante  sm.  habitant. 

abitare  va.  habiter  —  vn.  demeurer,  giter. 

abitato  .s//i.  lieu  habit(5. 

abitatore   sm.   habitant. 

abitazione  sf.   habitation,   demeure. 

abitino   sm.   scapulaire    ||    (dim.)    V.    dbito. 

Ablto  sm.  habit,  vetement,  habillement  || 
(da  donna)  robe  /.  ||  (fig.  p.  inclinazione) 
penchant  ;i  (fig.  p.  consuetiidine)  habi- 
tude /.  II  (t.  med.)  complexion  /.,  consti- 
tution /. 

abituale  agg.  liabituel  —  febbre  abiUiule, 
fievre   continuelle. 
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abitualmente  aw.  habituellement. 
abituare    va.    habituer,    accoutumer  — ■  vr. 

s'liabituer,   s'accoutumer. 
abituato  agg.   habitue,  accoutum6. 
abitudinario  agg.  routinier. 
abitiidine  sf.  habitude,  coutume  ||  (p.  dispo- 

sizione  naturale)  inclination,  penchant  wi. 
abituro   sm.   taudis;    galetas;    chaumi^re  /. 
abiura  sf.  abjuration. 
abiurare    va.    abjuror. 
abiurazione  sf.  abjuration. 
ablativo  sm.  (t.  gram.)  ablatif  —  4ssere  al- 

Vablntiro  assolitto,  etre  sans  le  sou,  (pop.) 

etre    dans    la   jianne. 
ablazione  sf.   (t.  chir.)   ablation. 
abietto   sm.    (t.   st.   nat.)   able,   ablette  /. 
abluente  agg.   (t.   med.)   abluent. 
abluzione  sf.  ablution. 
abnegare  va.  renier,  renoncer. 
abnegazione   sf.   abnegation. 
Abner  n.  stor.  Abner   (pr.   ner). 
abolibile  agg.  abolissable. 
abolimento  sm.  abolissement,  abolition  /. 
abolire  va.  abolir. 
abolitivo  agg.   (t.  leg.)   abolitif. 
abolizione  sf.  abolition. 
abolizionismo    sm.    abolitionisme    e    aboli- 

tionnisnie. 
abolizionista  sm.   abolitionniste. 
abominabile  agg.  abominable. 
abominare  va.  abominer,  detester,  execrer. 
abominazione  sf.  abomination. 
abomin§vole    agg.    abominable,    detestable, 

execrable. 
abominevolraente  aw.  abominablement. 
abominio   sm.   abomination  /. 
aborigene  agg.  aborigene  —  sm.  pi.  les  abo- 
■    rigenes. 

aborrimento    sm.    aversion   /.,    horreur   /. 
aborrire  va.  abhorrer,  avoir  en  horreur. 
abortlre  vn.  avorter,  faire  une  fausse  cou- 

che  II   (fig.  p.  non  riuscire)  avorter. 
abortivo   agg.   abortif. 
aborto  sm.  avortement,  fausse  couche  /.   || 

(p.   feto  o   cosa  riuscita  male)    avorton. 
abracadabra    sm.    (nome    cdbalistico)    abra- 
cadabra. 
Abramo  n.  stor.  Abraham  (pr.  braam). 
Abrdntes   n.   geogr.   Abrantfes    {pr.   tes). 
abrasione  sf.  (t.  tned.)  abrasion. 
abro  sm.  (t.  hot.)  abre. 
abrogare    va..    (t.    leg.)    abroger. 
abrogazione  sf.  (t.  leg.)  abrogation, 
abrostine  e  abrostino  sm.  (t.  hot.)  abrostine  /., 

lambrusque  /. 
abrotano  sm.   (t.  hot.)   aurone  /. 
abrupto  (ex)  loc.  aw.  lat.  ex  abrupto,  brus- 

(|uement. 
abruzzese  sm.  e  agg.  abruzzais  (pr.  abrudze), 

abruzzaiu. 
Abruzzi  n.   pr.  Abruzzes. 
Abruzzo  n.  geogr.  Abruzzes  (pi.). 
dbside    sf.    (t.   arch.)   abside,   chevet   m.   || 

(/.   astr.)   apside  /. 
Abukir   ?(.   geogr.   Aljoukir. 
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abusare  V7i.  abuser. 

abusivamente  aw.   abusiveinent. 

abusivo  agg.  abusif. 

abuso  sm.  abus  —  fare  abuso,  abuser. 

abuzzago  sm.   (t.  st.  nat.)  busard. 

Acabbo  n.  stor.  Achab   (pr.  akab). 

acacia  sf.  {t.  hot.)  acacia. 

Acadia   n.   geogr.   Acadie. 

acagiii  sm.   acajou. 

Acdia  n.  geogr.   Achaie   (pr.   kai). 

acanto  sm.   (t.  arch,  e  hot.)   acanthe. 

acaro  sm.   (t.  st.  nat.)   acare,  ciron,  acarus 

{pr.  russ),  acaride,  acarien. 
acatalessia  «/.    {t.   med.)   acatalepsie. 
acatal^ttico   agg.   e  sm.   acataleptique. 
Acate  n.  mitol.  Achate  (pr.  kat'). 
acattollco   agg.   e  sm.   acatholique,   hetero- 

doxe. 
acca  sf.  (lettera  dell'alf.)  H  ||  {fig.  p.  nulla, 

iam.)   rien. 
accad^mia  sf.  academie. 
accademicaraente   aw.    academiquenaent    ]| 

{fig.   p.   senza  alcun   proposito)    pour  la 

forme,    pour   rire,    theoriquement. 
accad^mico    agg.    acad^mique    ||    theorique 

—  sm.  academicien. 
accademista  sm.  academiste. 
Accad^mo    n.  stor.  Acad^mus   {pr.  mus). 
accadere  vn.  arriver,  advenir,  se  passer   || 

(p.  provenire)  s'ensuivre. 

accaduto  sm.   fait,  ce  qui   est  arrive. 

accaffare   va.    gripper,   arracher. 

accagionamento  sm.  incxilpation  /.,  impu- 
tation /. 

accagionare  va.  inculper,  imputer,  accuser. 

accagliamento  sm.   caillement. 

accagliare  va.  cailler,  caillebotter  —  vr. 
se  cailler,  se  coaguler. 

accagliata  sf.  aigriere. 

accalappiacani  sm.  attrape-chiens. 

accalappiare  va.  attraper,  prendre  au  piege 
II    {fig,    p.    ingannare)    attraper,    tromper 

—  vr.  {fig.  p.  imbrogliarsi)  s'embrouiller, 
se  confondre. 

accalappiatore  sm.  attrapeur  ||  {fig.)  enjo- 
leur,   trompeur. 

accalcare  va.  presser,  serrer  ||  (p.  ammuc- 
chiare)  entasser  —  vr.  se  presser,  aUer 
en  foule;  s'entasser. 

accaldarsi  vr.   s'echauffer. 

accaldato  agg.  6chauffe  ||  (fig.)  en  transpi- 
ration, essouffl6. 

accaloramento  stn.  6chaufEement  1|  cha- 
leur  /. 

accalorare  e  accalorire  va.  ^chauffer  ||  {fig.) 
exciter,  r^chauffer  —  vr.  s'echauffer; 
s'exciter,  se  r^chauffer. 

accampamento  sm.  {t.  mil.)  camp,  cam- 
pement. 

accampanare  va.  disposer  en  forme  de  clo- 
che {spec,  i  tralci  delle  viii). 

accampare  va.  {t.  7nil.)  camper  ||  {fig.)  al- 
Mguer,  mettre  en  avant,  pretexter  — 
vr.    {t.   mil.)    camper,   se   camper. 


accampionamento  sm.  etalonnage,  6talou- 
nement. 

accampionare  va.   6talonner. 

accanalare  va.  canneler  ||  (p.  fare  vm  ca- 
nale)   creuser  un  canal. 

accanare  e  accaneggiare  va.  lacher,  achar- 
ner  contre  |(  vr.  s'acharner  ||  {fig.  p.  in- 
coUerirsi,  stizzirsi)  s'irriter,  se  facher,  se 
depiter. 

accanirnento  sm.  acharnement. 

accanire  va.  acharner,  irriter  —  vr.  s'a- 
charner,  s'irriter. 

accanitamente  aw.   avec  acharnement. 

accanito  agg.  acharne,  irrite  1|  {fig.  p.  osti- 
nato,  implacabile)  opiniatre,  entet6;  im- 
placable. 

accannatoio  sm,.  {t.  tess.)  moulinet. 

accannellamento  sm.  {t.  filat.)  moulinage, 
doublage. 

accannellare  va.  {t.  filat.)  mouliner,  doubler. 

accanto  prep,  a  c6t6  de,  pres  de  —  aw.  a 
cote. 

accantonamento  sm.  {t.  mil.)  cantonnement. 

accantonare  va.  {t.  mil.)  cantonner  —  vr. 
se  cantonner. 

accantcnato  agg.  (p.  angolare)  angvdeux  || 
pp.   {t.  milit.)  cantonne. 

accapacciamento  sm.  pesanteur  /.  de  tote. 

aocapacciare  va.  ^tourdir  |i  wip.  s'etourdir. 

accapacciato  agg.   etourdi;   ereinte. 

accapacciatura   sf.    lourdeur   de   tete. 

accaparramento  sm.  accaparement. 

accaparrare  va.  accaparer  ||  (p.  dar  caparra) 
arrher. 

accaparratore  sm.   accapareur. 

accapezzare  va.  arranger,  r6duire  ||  (p.  con- 
durre  a  capo)  achever,  finir,  terminer. 

accapigliamento  sm.  chamaillis,  melee  /., 
rixe  /.,  dispute  /. 

accapigliare  va.  prendre  aux  cheveux  ||  (p. 
accapigliare  uno  contro  un  altro)  exciter 
—  vr.  se  prendre  aux  cheveux,  en  venir 
aux  mains  ||  {fig.)  se  chamailler,  se  dis- 
puter,    se    quereller  —  vn,   questionner. 

accapigliatura  sf.  mel6e,  rixe,  dispute,  cha- 
maillis in, 

accapitellare  va,  {t,  legat.)  tranchefiler. 

accappare   va.   raser. 

accappatolo  sm.  peignoir. 

accappiare  va,  faire  des  noeuds  coulants  || 
(p.  prendere  con  cappio)  prendre,  saisir 
au  lacet  1|   {fig.)  tromper. 

accappiatura  sf.  noeud  m.  coulant. 

accapponare  va.  chaponner  —  vr.  accappo- 
narsi  fu  pelle,  faire  venir  la  chair  de  poule. 

accapponatura  sf.  chaponnage  m. 

accappucciare    va.   encapuchonner. 

accaprettare  va.  lier  (un  animal)  les  quatre 
pattes  ensemble. 

accapricciare    vn.    frissonner. 

accarezzamento  sm.  caresse  /.,  caressement. 

accarezzare  sm.  caresser  ||  {fig.  p.  far  moine) 
cajolcr  II  {fig.  p.  adulare)  flatter,  faire 
bonne  bouche  a  ||  {fig.  iroii.)  uccarezzar 
ic   spalle  a  tnio,  rosser  quelqu'un. 
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accarezzatore  s^n.  caresseur  H  (fig.)  cajoleur, 
flatteur. 

accarezzevole  ngg.  caressant. 

accarpionare  va.   (i.   cue.)   saumoner. 

accartocciamento  sm.  empaquetage,  reco- 
quillcment,   curoulement. 

accartocciare  va.  recoquiller,  empaqueter, 
enrouler,  niettre  dans  un  cornet  de  pa- 
pier —  IT.  se  recoquiller- 

accartocclatura  sf.  recoquillement  m.,  em- 
paquetage »?.,  enroulenient  j/i. 

accasamento  sm.   6tablissement;  mariage. 

accasare  va.  marier  —  vr.  se  niarier,  se 
mettre  en  mdnage. 

accasciamento  sm.  abattement,  accable- 
nient  ||  (p.  perdita  di  forze)  debilitation  /. 
II  {p.  scoraggiamento)  d6couragement, 
(pop.)   affalement. 

accasciare  va.  accabler,  abattre  ||  (p.  inde- 
bolire)  debiliter,  affaiblir  i|  (p.  scorag- 
giare)  decourager  —  vr.  (p.  lasciarsi  ca- 
dere)  s'affaisser  ||  {p.  scoraggiarsi)  se  de- 
courager. 

accasermamento   sm.    casernement. 

accasermare  va.  caserner. 

accasteUamento  sm.  (t.  mar.)  accastillage, 
coni,'lobation  /. 

accastellare  va.  amonceler,  empiler,  entas- 
ser  11  {t.  mar.)  accastiller  ||  {t.  mil.)  forti- 
fier —  vr.  se  fortifier. 

accatarrare  vn.   etre  pris  de  catarrhe. 

accatarrato  agg.  pris  de  catarrhe,  catarrheux. 

accatastamento  sm.  amoncellement,  empi- 
lenient,  entassement  |1  (p.  il  registrare 
siii  libri  del  Comune  i  beni  dei  cittadini) 
cadastrage. 

accatastare  va.  amonceler,  empiler,  entas- 
ser  II  (p.  registrare  sui  libri  del  Comune 
i  beni  dei  cilladini)   cadastrer. 

aecattabrighe  sm.  chicaneur,  chicanier,  que- 
relleur. 

accattamento    sm..    mendicit«   /. 

accattapane  sm.  gueux,  mendiant,  va-nu- 
pied   (pi.    va-nu-pieds). 

accattare  vn.  mendier,  quemander,  truan- 
der  II  (fig.)  mendier,  queter,  chercher  || 
(p.    prendere   in    prestito)    emprunter. 

accattatore  sm.  mendiant,  qu6mandeur, 
truand  t|  (fig.)  queteur,  chercheur,  men- 
diant II  (p.  colui  che  prende  in  prestito) 
emprunteur. 

accattatozzi  sm.  mendiant. 

accattino  sm.  queteur. 

accatto  sm.  mendicity  /.,  gueuserie  /.  — 
catnpur  d'accatto,  vivre  d'aumone  II  (p. 
questua  per  fine  caritativo)  quete  /.  || 
(p.    pn^stito)    emprunt. 

accattolica  sf.  mendicit6;   quete. 

accattonaggio   sw.    mendicite   /. 

accattone  sm.  mendiant,  gueux  ||  (fig.) 
queteur. 

accavalcamento  sm.  (t.  Up.)  chevauchement 
II   (delle  gambc)   croiscnient. 

accavalcare  va.  franchir,  enjamber,  sur- 
niunter;  monter  sur  1|  (i.  tip.)  chevaucher 
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—  accavntcato  pp.  franchi,  enjambe, 
surmonte;  rnont^  sur;  chevauchd  ||  (le 
gambe)   croiser. 

accavalcatura  sf.  (t.  iessit.)  chargeure  (pr. 
ju'-')- 

accavalciare  va.  etre  o  se  mettre  a  cali- 
fourchon. 

accavalcione  e  accavalcioni  aw.  a  cali- 
fourchon. 

accavallamento  sm.  amoncellement,  entas- 
sement, empilement;  chevauchement  || 
(t.    tessii.)    chargeure   /.    (pr.  jur'). 

accavallare  va.  amonceler,  entasser,  em- 
piler; mettre  I'un  sur  I'autre  —  vn,  che- 
vaucher. 

accavigliare  va.  (t.  tessii.)  charger  les  che- 
villes  de  soie,  de  fil,  ecc. 

accecamento  s?w.  aveuglement  ||  (di  una 
porta  o  finestra)  bouchage  ||  (fig.)  ban- 
deau —  I'tircccamcuto  della  passione,  le 
bandeau  de  la  passion. 

accecare  va.  aveugler,  eborgner,  crever  les 
yeux  II  {una  porta  a  finestra)  boucher, 
condamner  (pr.  dane),  obstruer  ||  (fig.) 
eblouir   —  vr.  s'aveugler. 

accecato  agg.  e  pp.  aveugle. 

accecatoio  sm.  (t.  art.  e  mest.)  mfeche  /., 
fraise  f.   (del  irdpano). 

accecatura  sf.  aveuglement  m.  \\  (di  una 
poriu  o  finestra)  bouchage  m.  ||  (t.  art.  e 
7nest.)    trou    ni. 

accedere  vn.  entrer,  pen^trer  ||  (p.  acco- 
starsi)  acc^der,  s'approcher  de  ||  (fig.) 
adherer,   consentir. 

acceggia  sf.  becasse. 

acceleramento  sm.   acceleration  /. 

accelerare   va.   accelerer,   activer,   hater. 

acceleratamente  aw.  vitement. 

accelerativo  agg.  accelerateur,  accel^ratif. 

accelerato  agg.  e  pp.  accelere  —  a  passo 
avcelerato,   k   pas   redoubles. 

acceleratore  sm.   accelerateur. 

accelerazione  sf.  acceleration. 

accendere  va.  allumer,  enflammer,  embra- 
ser  II  (fig.)  exciter  —  vr.  s'allumer,  s'en- 
flammer  ||  (fig.)  s'exciter,  s'echauffer  || 
(p.  innamorarsi)  s'enflammer,  s'epren- 
dre,  s'embraser  ||  (p.  adirarsi)  se  mettre 
en   colere   ||    (p.   arrossire)   rougir. 

accendiblle   agg.   allumable,   inflanimable. 

accendigliolo  sm.   fagotin, 

accendimento  sm.  (pari,  di  lumi)  allumage 
II  (pari,  di  corpi  infiammcibili)  embrase- 
ment,   inflammation  /. 

accenditoio  sm.  allumoir. 

accendltore  sm.   allumeur. 

accenditura  sf.   allumage   m. 

accennamento  sm.  signe. 

accennare  va.  montrer  ||  (fig.  p.  toccarc) 
toucher,  effleurer,  faire  allusion  a  ||  (p. 
delineare  leggermeute)  esquisser,  ebau- 
cher,  crayonner  —  vn.  indiquer,  faire 
signe  —  vr.  se  faire  des  signes. 

accennatore  sm.  avertisseur. 
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accenno  sm.  sigae  ||  (p.  indizio)  indice,  si- 

gne  II  mot. 
accensione  sf.  allumage  m.;  inflammation,  /. 

embrasement  wi.  ||  (/.  med.)  cbaleur  a  la 

tete. 
accenso  sm.  accense  ||  agg,  allume. 
accentare  va.  accentuer,  mettre  I'accent. 
accentatura  sf.  accentuation. 
accento  sm.  accent  ||  (;).  voce,  parola)  voix  /., 

mot,  parole  /. 
accentramento  sm.  centralisation  /. 
accentrare  va.  centraliser  -  vr.  se  centraliser. 
accentratore   sm.   centralisateur. 
accentuare   va.   accentuer;   articuler. 
accentuatamente     aw.    d'une    maniere    ac- 

centuee. 
accentuato  agg.   accentue. 
accentuazione  sf.  accentuation. 
accerchiamento  sm.   entourage,   cerclage   || 

{p.   recinto)    enclos,    enceinte  /. 
accerchiare  va.  entourer,  cerner. 
accerchiellare  va.   {pari,   di  botti)   cercler. 
accercinare  va.  reduire  o  faire  a  bourrelet. 
accercinato    agg.   fait   a   bourrelet,    dispose 

en  bourrelet. 
accerito  agg.  enflamm6  ||  {t.  med.)  vultueux. 
accertamento  sm.  assurance  /.   ||   (p.  affer- 

mazione)    affirmation    /.    ||    {p.    verifica- 

zione)    verification    /. 
accertare  va.  assurer  ||   (p.  affermare,  cer- 

tificare)  affirmer,  certifier  1|  (p.  verificare) 

verifier  —  vr,   s'assurer. 
accertatamente   aiw.   avec   certitude. 
accesamente  aw.   {fig.)  ardemment    {pr.  da- 

naan),  passionnement,    avec   ardeur. 
acceso    pp.    V.    acc6ndere   —  agg.    ardent, 

enflamme  H  {fig.)  enlumine,  rouge  ||  {pari. 

di  colori)  vif,  eclatant  ||  {t.  comm.)  ouvert 

II  {p.  innamorato)  epris,  amoureus. 
accessibile  agg.  accessible. 
accessibility  sf.   accessibilite. 
accessione  sf.  {t.  leg.)  accession  ||  {t.  med.) 

acces   m. 
acc6ssit  sm.   accessit    {pr.    sitt). 
accesso  sm.  acces;  entree  /.   ||  {p.  accosta- 

mento)  abord  ||   {t.  leg.)   descente  /.,  vi- 

sito  /.    II    {t.   med.)   acces. 
accessoriamente  aw.  accessoirement. 
accessorio  agg.  accessoire  ||  {p.  secondario) 

secondaire  {pr.  s'gon)    —  sm.   accessoire. 
accestimento  sm.  {t.  hot.)  toufiage. 
accestire  m.  {t.  hot.)  touffer. 
accetta  sf.   /lache,    /<achette  —  cosa  fatta 

con  Vaceettu,    chose    grossierement  faite; 

tioino    fatto   con    Vnccetta,    homnie   gros- 

sier;  far  le  poj-fi  con  I'occetta,  faire  les 

parts     injustement;     darsi     Vnccetta    sni 

pieUi,  se  taper  sur  les  doigts. 
accett^bile  agg.  acceptable, 
accettabilit^  sf.   acceptabilite;  recevabilit^. 
accettabilmente   aw.   acceptablement. 
accettamento  sm.   acceptation  /. 
accettante  agg.  acceptant  —  sm.  (/.  comm. 

pari,  di  cambiali)  accepteur,  tire. 
accettare  va.  accepter  ||  {p.  ricevere)  rece- 


voir  II  {p.  gradire)  agreer  ||  {p.  acconsen- 
tire)  consentir  ||  {t.  comm.  pari,  di  cam- 
hiali)  accepter. 

accettata  sf.  coup  m.  de  /jache. 

accettatore  sm.  acceptant  ||  {t.  comm.)  ac- 
cepteur. 

accettazione  sf.  acceptation. 

accettevole  agg.  acceptable. 

accettina  sf.  petite  /<ache. 

accettevolmente  aw.  volontiers;  avec  ijlaisir. 

accetto  pp.  V.  accettare  —  agg.  agreable, 
agree;  cher  —  ben  accetto,  bienvenu. 

accezione  sf.  acception,  signification. 

acchetamento  sm.   apaisement. 

acchetare  va.  apaiser,  calmer,  tranquilliser 
—  vr.  s'apaiser,  se  calmer,  se  tranquil- 
liser —  accJtetarsi  dalla  coHera,  temperer 
o  moderer  sa  bile. 

acchiappacani  sm.  attrapeur  de  chiens,  va- 
let  de  ville. 

acchiappare  va.  attraper,  saisir  ||  {fig.)  at- 
traper   —  vr.   s' attraper. 

acchiappatello  e  acchiapparello  sm.  trom- 
perie   /.,    ruse   /.,   attrapoire   /. 

acchiocciolare  va.  recoquiller  —  vr.  se  re- 
coquiller,  s'accroupir,  se  blottir,  se  li- 
maQonner. 

acchiocciolatura   sf.   recoquillement   tn. 

acchitare  va.  {t.  giuoco  biliardo)  donner 
I'acquit  —  vr.  s'acquitter. 

acchitarsi  v}ip.  donner  I'acquit,   s'acquitter. 

acchito  sm.  {t.  giuoco)  acquit  —  loc.  aw. 
di  prinio  acchito,  de  prime  abord,  du 
premier  abord,  toiit  d'abord,   d'emblee. 

acchiiidere   va.   inclure;   renfermer. 

acchiuso  agg.  inclus  —  qui  ncchiiiso,  ci- 
inclus,   ci-joint. 

accia  sf.  fll  m.  brut  {pron.  brutt). 

acciabattamento   sm.   bousillage. 

acciabattare  va.  bousiller,  gacher,  gater,  sa- 
brer,  saveter. 

acciabattatore  sm.  bousillevu?,  gacheur,  fai- 
seur. 

acciabattio  sm.  bousillage. 

acciabattone    sm.    V.    acciabattatore. 

acciaccamento  sm.  ecachement,  6crasement 
II   {fig.)  prostration  /. 

acciaccare  va.  ecacher,  ecraser  ||  (p.  spie- 
gazzare)   froisser   ||   {fig.)  accabler. 

acciaccata  sf.  ^crasement  m.,  froissure. 

acciaccato  agg.  accable;  infirme. 

acciaccatura  sf.   froissure. 

acciaccinarsi  vr.  se  tremousser. 

acciaccinato  agg.  affaire. 

acciacco  sm.  infirmity  /.  —  pieno  d^acciac- 
chi,  maladif,  infirme  ||  {fig.  p.  infortunio) 
malheur. 

acciaccoso  agg.  infirme,  maladif  ||  {fam.) 
emplatre. 

acciaiare  va.  acierer,  ac6rer. 

acciaiato  agg.  acere. 

acciaiatura  sf.  acerure,  acieration,  acie- 
rage   m . 

acciaieria  sf.  aci6rle. 

acciaino  sm.   fer  a  aiguiser   {pron.  gui). 
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accidio  sm.  acier. 

acciaiolini  sm.  yl.   agrements,   paillettes  /. 

aCCiaiolO   sm.    V.    ardaino. 

acciambellare  va.  donner  la  forme  de  ga- 
teau. 

acciapinarsi  vr.  se  remuer,  se  tr6mousser. 

acclarino  sm.  briquet,  chien  du  fusil  {pron. 
si)   !|  (del  mozzo  della  ruota)  esse  /. 

acciaro  sm.  (poet,  e  fig.)  (p.  spada)  sabre, 
epee  /.  ||  (p.  pugnale)  poignard  ||  (p.  ar- 
matura  d'acciaio)   armure  /. 

acciarpamento  sm.  bousillage,  galvaudage 
■;  (/?(/.  iam.)  fagotage. 

acciarpare  va.  bousiller,  gacher,  brocher, 
saveler,  torchonuer  (popoh),  cochonner 
;  (fig.    jam.)   fagoter,  raflstoler. 

acciarpatore  sm.  bousilleiir,  gScheur  ||  (fig. 
/«»!.)  fagoteur. 

acciarpatura  sf.   V.  acciarpamento. 

acciarpio  sm.  gachis. 

acciarpone  sm.   T.   acciarpatore. 

accidentale  agg.  accideutel. 

accidentalit^  sf.  accident  m. 

accidentalmente   aw.   accidentellement. 

accidentario  agg.  accidental. 

accidentato  agg.  e  sm.  paralyse,  eclope, 
perclus  \\(  p.  vario,  ineguale)  mouvemente, 
accidente. 

accidente  sm.  accident,  /jasard  ||  (p.  avve- 
nimento)  6venement  1|  (p.  disgrazia)  mal- 
heur  II  (p.  colpo  d'apoplessia)  attaque  /. 
d'apoplexie  |1  (t.  music,  med.,  gram.)  ac- 
cident —  loc.  come  nn  accidente.  comme 
tout  —  inter,  accidenti !  malheurl  diable! 
fichtre!    peste. 

accidia   sf.   paresse,   fain^antise. 

accidiosamente  aw.  nonchalamnient,  pa- 
icsseusLMiient. 

accidioso  agg.  faineant,  paresseux,  indo- 
lent, nonchalant. 

accigllamento  sm.  froncement  des  sourcils 
(pron.  si)    II   (fig.)  tristesse  /. 

accigliarsi  it.  froncer  les  sourcils  (pron.  si), 
se   lenfi'ogner. 

accigliatamente  aw.  chagrinement;   en  co- 

lele. 

accigliato  agg.  sombre,  sourcilleux;  pr6oc- 
cupe   ;|    (p.   trlste)   triste,   morne. 

accigliatvira  sf.  froncement  des  sourcils 
(pron.  si)   ||   (fig.)  tristesse. 

acciglionare  va.   garnir  de  cretes. 

accignersi  rnp.  s'appreter,  se  disposer,  etre 
•  ■11    train    de. 

accileccare  va.  faire  une  niche  jj  (fig.)  al- 
l.M-her. 

accimatore  mn.   tondeiir  de  draps. 

accincigiiare  va.  orner. 

accincignare  va.  chiHonner  —  vr.  (p.  suc- 
cingersi)  se  retrousser. 

accingersi   vr.  se  preparer,   s'appreter. 

accinto   agg.   prepare,    appret6. 

accintolare  i-n.   (t.  tmt.)  liter. 

accio,  acciocchfe  rang,  afin  <iue. 

acciocchire  m.  endorniir  —  vn.  dormir  com- 
me une   buchc. 
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acciocchito   agg.    endormi,   plong6   dans   le 

SOnillKMl. 

acciottolare  va.  caillouter  —  opevftio  riie 
arrii'ittoia,   caiUouteur  sm. 

acciottolato  agg.  caillout^,  pave  —  sm. 
pave  II  (p.  lavoro  fatto  con  ci6ttoli)  cail- 
loutage  II  (p.  miicchio  di  ciottolini)  cail- 
loutis  II  (p.  strada  acciottolata)  chemin 
de  caill outage;  (nelle  ciltd)  rue  /.,  pav6e; 
(ira  le  rotaie  delle  sir.  ferr.)  cailloutage, 
cailloutis. 

acciottolatura  sf.   cailloutage  m. 

acciottolio  sm.  (del  platti)  cliquetis. 

accipigiiare  vn.  froncer  les  sourcils  (pron.  si). 

accipigliato   agg.   fache,   ddpite. 

accittadinarsi  vr.   se  faire  naturaliser. 

acciucchire  vn.  e  va.  abalourdir. 

acciullare  va.  prendre  aux  cheveux  |I 
(p.  afferrare)  saisir,  empoigner,  attraper 
—  vr.  se  prendre  aux  cheveux,  s'em- 
poigner. 

acciuga  sf.   anchois  m. 

acciugata  sf.    (t.   cue.)   sauce   aux   anchois. 

accivettare  va.  (p.  rendere  scaltro)  degour- 
dir,  deniaiser  1|  (fig.  p.  lusingare)  flatter, 
leurrer  i|  (fig.  p.  abituare)  apprivoiser, 
habituer  —  vn.  (p.  andare  a  caccia  con  la 
civetta)   oiseler  avec  la  chouette. 

accivettato  agg.  degourdi,  malin  (/.  gne), 
ruse,  finaud. 

acclamare  va.  acclamer;  proclamer;  ap- 
plaudir. 

acclamatore   sm.   acclamateur. 

acclamazione  sf.  acclamation;  applaudis- 
senient  «?.  —  loc.  aw,  per  acclamazione, 
par  acclamation. 

acclimamento   sm.   acclimatation  /. 

acclimate  va.  acclimater  —  vr.  s'acclimater. 

acclimazione  sf.  acclimatation. 

acclive  agg.   escarpe,  en  pente. 

acclivity   sf.   escarpement  m.,   pente 

accludere  va.  inclure,  renfermer. 

acclusa  sf.   lettre  incluse  dans  une  autre. 

accluso  agg.  inclus  —  qui  acchiso,  ci-inclus, 
ci- joint. 

accoccare  va.  (p.  mettere  la  corda  dell'arco 
nella  cocca)  encocher  i|  (p.  assestare) 
donner,  flanquer,  appliquer  ||  (p.  attac- 
care)  attacher  —  loc.  accoccarlu  ad  uno, 
rouler  quelqu'un.  ■ 

accoccato  sm.  (t.  setai.  piii  spesso  usato  al 
pi.)  lisseron. 

accoccolarsi  vr.  s'accroupir,  se  blottir,  se 
pclotonner. 

accoccolato  agg.  accroupi,  blotti. 

accodare  i-a.  accouer  —  vr.  se  raettre  a  la 
queue,  faire  la  queue,  se  suivre  de  pres. 

accofacciare   va.   aplatir. 

accoglienza  sf.  accueil  m. 

accogliere  va.  accueillir;  recevoir  ||  (p.  gra- 
dire)  agreer  ||  (p.  riunire)  assembler, 
reunir  —  vr.  s'assembler,  se  r6unir. 

accogliticcio  agg.  ramassd  o  r6uni  pele-mele. 

accolitato  sm.   (t.  eccl.)   acolytat. 

acc61ito  sm.   (t.  eccl.)   acolyte. 


ACC 


—  10  — 


ACC 


accollacciato  agg.  collets  ||  (di  veste)  montant. 

accollamento  sm.  accolade  /.  |i  {t.  agric.) 
accolage. 

accollare  va.  charger,  mettre  sur  le  dos  || 
{p.  attribuire)  attribuer  ||  (p.  aggiudi- 
care)  adjuger  ||  (t,  agric.)  accoler  —  vr. 
se  charger  de,  prendre  sur  soi. 

accoUatario  sm.  (t.  amm.)  adjudicataire. 

accollato  agg.  collet6,  serre  ||  {di  vestc) 
montant. 

accollatura  sf.  colletage  m. 

accollo  sm.  surcharge  /.  ||  (t.  arch.)  saillie  /. 
II  (t.  amm.)  adjudication  /.  —  in  accollo, 
a  forfait. 

accolta  sf.  reunion,  assemblage  to. 

accoltellare  va.  frapper  du  couteau,  donner 
un  coup  de  couteau  k  \\  (t.  arch.)  carreler. 

accoltellato  agg.  frappe  de  couteau  —  sm. 
{t.   arch.)    carrelage. 

accoltellatore   sm.   poignardeur. 

accolto   pp.    V.   accdgliere. 

accomandante  agg.  commanditaire. 

accomandare  va.  recommander  ||  [p.  dare 
in  custddia)  donner  en  garde  ||  (i.  comm.) 
commanditer  —  vr.  se  recomnaander. 

accomandatario  sm.  {t.  comm.)  commandi- 
taire,   associe  gerant. 

accomandita  sf.  (t.  comm.)  commandite. 

accomiatare  va.  congedier,  donner  conge  a 

—  vr.  se  congedier,  prendre  cong6. 

accomoda   sw.    factotum    {pron.   t6m). 

accomodabile  agg.   accommodable. 

accomodamento  sm.  accommodement,  ar- 
rangement. 

accomodare  va.  accommoder,  arranger  — 
loc.  accojtiodare  pel  di  delle  feste,  ac- 
comoder  de  toutes  pieces  ||  (p.  aggiu- 
stare)  arranger,  raccommoder,  (fam.)  re- 
taper,  raflstoler;  {pari,  di  vesti)  ravau- 
der;  {rozzamente,  t.  pop.)  rapetasser  ||  {p. 
andare  a  geaio,  convenire)  convenir,  aller 

—  cift  mi  accomoda,  cela  me  va,  me  con- 
vient  —  vr.  s'accommoder,  s'ajuster  — 
si  acc6'inodi,  veuillez  entrer  o  passer,  o 
vous  asseoir  {pr.  suar),  ecc.  —  non  accotno- 
dare,  ennuyer  (an-nii),  vexer,  ne  pas  aller 
■ — ■  cid  non  tni  accomoda,  cela  ne  me  va 
pas. 

accomodatamente   aw.   convenablement. 
accomodaticcio  sm.  rafistolage. 
accomodativo  agg.   accommodant. 
accomodatore   sm.   raccommodeur. 
accomodatura  sf.  raccommodage  m.,  rajus- 

tage  TO.,   (fam.)  rafistolage  to. 
accompagndbUe    agg.    accompagnable. 
accompagnamento  sm.  accompagnement  || 

{p.  seguito)  suite  /.,  cortege. 
■  accompagnanome  sm.  prenom. 
accompagnare  va.   accompagner   jj   (p.   ap- 

paiare)  accoupler,  apparier  ||  {p.  unire  in 

matrimdnio)  marier,  unir  ||  {p.  due  cose 

che  armonizzano)   faire   pendant  —  vr. 

s'accompagner  ||  (p.  unirsi  in  matrimonio) 

se  marier. 


accompagnato  agg.  accompagn^,  accouple, 
apparie;  bien  marie. 

accompagnatore  sm,.  accompagnateur. 

accompagnatura  sf.  accompagnement  to.  || 
(p.  seguito)  suite,  cortege  m.  —  loc.  fare 
accompagnatura,  accompagner,  faire  pen- 
dant. 

accomunamento  sm.  communaute  /.,  mise  /. 
en  commun. 

accomunare  va.  mettre  en  commun,  meler 
—  vr.  se  familiariser;  se  meler. 

acconcezza  sf.  {p.  comodita)  commodite  || 
(p.  ornamento)  ornement  wi. 

acconciamente  aw.  proprement,  convena- 
blement II  (p.  comodamente)  commode- 
ment  ||  (p.  opportunamente)  opportune- 
ment,  k  propos,  k  point. 

acconciamento  sm..  accommodement,  ar- 
rangement II  (p.  ornamento)  ornement, 
parure  /. 

acconciare  va.  accommoder,  arranger  ||  {p 
ornare)  orner,  parer  ||  (p.  preparare 
preparer,  appreter  ||  (p.  metter  sotto  I'a 
ceto)  mettre  dans  le  vinaigre  ||  (p.  col 
locare)  placer,  caser  ||  (p.  condire)  assai 
sonner  ||  {pari,  di  pelli)  tanner  —  vr.  (p 
adattarsi)  s'accommoder,  s'adapter  ||  (p 
rassegnarsi)  se  r^signer  |1  (p.  ornarsi)  s'a- 
juster,  se  parer. 

acconciato   agg.   pare,   orne. 

acconciatore  sm.  raccommodeur  i|  {di  pelli) 
tanneur. 

acconciatura  sf.  accommodement  to.,  ar- 
rangement to.,  ajustement  to.  1|  {di  ca- 
pelli)   coiffure. 

acconcime  sm.  reparation  /.,  restauration  /. 

acconcio  pp.  V.  acconciato  —  agg.  (p.  con- 
dito)  assaisonne  —  fmtta  acconce,  fruits 
conflts  o  en  compote  ||  (p.  accomodato) 
accommod^,  ajust^,  arrange  ||  (p.  dispo- 
sto,  preparato)  dispose,  propre  a  1|  (p. 
conveniente)  convenable;  pertinent  II  {fig. 
p.  adorno)  orne  —  loc.  aw.  in  acc6neio, 
k  propos;  in  modo  acconcio,  bien  a  pro- 
pos; proprement;  convenablement;  adroi- 
tement. 

accondisc^ndere   vn.   condescendre. 

accondisceso   pp.    V.   accondiscSndere. 

acconfarsi  vr.  s'y  faire. 

acconsentimento   sm..    consentement. 

acconsentire  vn.  (p.  dare  il  suo  assenso) 
consentir,  acquiescer  —  va.  (p.  conce- 
dere,  permettere)  conc^der,  permettre  || 
(p.  ammettere)  admettre. 

acconsenzlente  agg.  consentant. 

accontentare  va.  contenter,  satisfaire  —  vr. 
se  contenter;  (p.  soddisfare  i  propri  de- 
sideri)  se  satisfaire. 

acconto  sm.  {t.  comtn.)  acompte,  a-compte 
{pr.  kont')  —  in  acconto,  k  compte  (pr. 
kont'). 

accoppare  va.  assommer. 

accoppidbile   agg.   qu'on  peut  accoupler. 

accoppiamento  sm.  accouplement,  apparie- 
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ment  o  apparlment  ||  {pari,  di  cani  per 
la  c(iccia)   ameutement. 

accoppiare  va.  accoupler,  apparier,  appa- 
reillcr  ||  (p.  riunire)  r^unir  ||  {pari,  di  cafii 
per  la  cdccia)  ameuter  —  vr.  s'accoupler. 

accoppiatoio  sm.  (t.cacc.)  laisse  /.,  accouple  /. 

accoppiatore  sm.  accoiipleur. 

accoppiatura  sf.  accouplage  m. 

accoramento  sm.  chagrin,  d6chiremcnt  de 
ccL'ur. 

accorante  agg.  affligeant,  dechirant,  navrant. 

accorare  va.  e  vr.  aftliger,  chagriner;  d6- 
chirer,  navrer,  fendre  le  ccevir. 

accorato  agg.  afflige,  chagrin^,  navr6. 

accoratoio  sm.  {t.  macell.)  couteau  de  bou- 
chor. 

accorciabile  agg.  qui  peut  se  raccourcir;  qui 
peut  etre  raccourci. 

accorciamento  sm.  accourcissement,  rac- 
courcissement  ||  (t.  gram.)  abreviation  /. 

accorciare  va.  accourcir,  raccourcir  ||  {t. 
gram.)  abreger  —  vr.  s'accourcir,  se  rac- 
courcir —  sm.  accourcissement,  raccour- 
cissement  ||  {pari,  dei  giorni)  decroisse- 
ment. 

accorciatamente  aw.  en  abrege,  en  rac- 
cciiiici. 

accorciativo  agg.  {t.  gram.)  abreviatif. 

accorciatbia  sf.   chemin  ni.   dc  traverse. 

accorciatura  sf.  V.  accorcitimoito. 

accordabile  agg.  accordable. 

accordamento  svi.  {p.  lo  accordare)  accor- 
denient  ||  {p.  consonanza  di  strumenti) 
consonance  /.  ||  {p.  concordanza  di  opi- 
nii^iii)    accord. 

accordanza  sf.  accord  m. 

accordare  va.  {p.  concedere)  accorder,  con- 

,  ceder,  octroyer  ||  (73.  decretare)  allouer  || 
{p.  conciliare)  reconcilier,  mettre  d'ac- 
cord  II  {t.  mu8.)  accorder  ||  {t.  gram.)  ac- 
corder, fairs  accorder  —  ■vr.  s'accorder  || 
(p.  t'ssere  in  armonia)  s'accorder,  etre  k 
I'unisson. 

accordatore  sm.  accordeur. 

accordatura  sf.  {p.  Voperazione  delV accorda- 
re strum,  music.)  accordement  m.,  accor- 
dage  m.  ||  {p.  intonazione  degli  strum.) 
accord  m. 

accordellato  sm.  drap  ray6  ||  {fig.  p.  accordo 
fra  persone)    entente  /. 

accord^vole   agg.   accordable. 

accordevolmente  aw.  avec  accord. 

accordio  em.  {t.  w.us.)  accordage  continue!. 

accordo  sm.  accord  ||  {di  cose  che  armoniz- 
zano)  accord,  harmonie  /.  ||  {p.  accomo- 
damento)  accommodement,  arrangement 
II  {fra  persone)  entente  /.,  accord  ||  (p. 
patto)  accord,  convention  /.,  inarcli6  || 
(p.  fidanzamcnto)  accordailles  /.  pi.  — 
loc.  umlar  d'ticcordo,  tomber  d'accord  — 
sin-ino  d'accortfo,  d'accord;  d'accoralsninio, 
c'est    bien    convenu,    bien    d'accord. 

accorgersi  vnr.  s'apercevoir  ||  (p.  sospettare) 
se  douter. 

accorgimento  am.  avisement  ||  (p.  avvedu- 


tezza)  pr^voyance  /.,  adresse  f.,  pene- 
tration /.,  perspicacity  /.,  sagacit6  /.,  fi- 
nesse/. II  (p.  astiizia)  ruse/.,   roublardcrie. 

accorrere  vn.  accourir. 

accorruomo!  int.  au  secours!  ^  moil 

accortamente  aw,  adroitement,  avec  adres- 
se; flnement. 

accortare  va.  accourcir. 

accortezza  sf.  adresse;  pr^voyance;  perspi- 
cacite,  penetration,  sagacity ;  finesse  ||  (p. 
astiizia)   ruse,   roublardise  {pop.). 

accortinare  va.  {t.  mil.)  munir  de  courtines. 

accorto  pp.  V.  accovf/ersi  —  agg.  adroit, 
avise,  sagace,  perspicace  1,  {p.  intelligente) 
entendu  ||  (p.  astuto)  ruse,  fin,  finet,  alerte, 
leste,  {pop.)  roublard,  {fam.)  d^niaise,  de- 
gourdi,  deiure  —  malaccorto,  maladroit; 
loc.  fare  accorto  into,  avertir  quelqu'un; 
fare  Vaccorto,  faire  le  malin. 

accosciarsi  vr.   s'accroupir,   se   blottir. 

accostabile  agg.  accostable. 

accostamento  sm.  approchement,  rappro- 
chement. 

accostante  agg.  {di  cibo  o  bevanda  che  forti- 
fichi  lo  stomaco)  corroborant. 

accostare  va.  (p.  avvicinare)  approcher, 
rapprocher,  accoster  —  accostare  a,  ap- 
procher de  II  (p.  accostare  da  tutti  i  lati) 
conjoindre;  joindre  ||  (p.  aver  relazione) 
frequenter,  hsmtev  ||  (p.  rinvigorire)  cor- 
roborer  ||  {t.  mar.)  aborder  ||  (p.  socchiii- 
dere)  entre-bailler,  pousser  (le  volet,  la 
porte)  II  (p.  somigliare)  ressembler  —  vr. 
s'approcher,  se  rapprocher,  s'accoster  — 
la  notte  si  arcosta,  la  nuit  approche;  Jio>t 
accostar  pill  nulla  alia  bocca  (p.  non  man- 
giar  piu),  ne  plus  rien  prendre. 

accostatore  sm.  {t.  agric.)  gar^on  de  charrue. 

accostevole    agg.    abordable,    accostable. 

accosto  prep,  pres,  aupres  —  accosto  a,  a 
cote  de  —  aw.  pres,  tout  pres  —  agg. 
voisin,  proche,  contigu  —  sm.  {pop.) 
protection. 

accostolato  agg.  fait  k  cotes. 

accostolatura  sf.  {t.  Ian.)  faux  pli  m.,  faux 
pliage  m. 

accostumarsi  vr.  s'accoutunaer,  s'habituer, 
se  faire  k. 

accotonare  va.  friser,  ratiner  le  poil  des  draps. 

accotonatura  sf.  frisure,  ratinagem.des  draps. 

accotone  (fare  1')  va.  friser,  ratiner  le  poil 
des  draps. 

accottimare  va.  donner  opp.  prendre  {an 
ouvruge)    a   forfait. 

accovacciarsi  vnp.  se  nicher  ||  {fig.  pari,  di 
persona)  se  blottir,  se  tapir. 

aCCOVaCCiolarsi  vr.    V.   arcovurciarsi. 

accovonare  va.  {t.  agric.)  gerber,  engerber, 
lier  en  gerbes. 

accozzabile  agg.  qu'on  peut  assembler. 

accozzaglia  sf.  ramas  ?«.,  ramassis  m.  — 
uti\i<-ro:za{fHu  Ui  bri{/aiiti,  un  ramas  de 
bandits. 

accozzamento  sm.  assemblage;  amas;  reu- 
nion /. 
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accozzare  va.  assembler,  r6unir  —  accoz- 
sore  le  carte,  meler  o  battre  les  cartes  — 
loc.  lion  accoesar  il  notne  col  verba,  ne 
pas  savoir  parler;  non  accozzare  il  desi- 
nare  col  I  a  cena,  vivre  dans  la  misere; 
(pop.)  tirer  le  diable  par  la  queue  —  vr. 
s'unir,  se  reunir  ||  {p.  far  lega)  se  liguer. 

accozzatore  sm,  compilateur. 

accozzatura  sf.  asseinblage  m. 

accozzo  sm.  assemblage. 

accreditare  va.  accrediter  ||  {t.  comm.)  cr^di- 
ter,  iuscrire  au  credit  —  vnr.  s'accrediter. 

accreditato  agg.  accredite,  renomme. 

accr6scere  va.  accroitre,  augmenter  —  ac- 
cr^scere  il  pcctilio,  (fig.)  arrondir  son  bien 
—  vr.  s'accroltre,  s'augmenter. 

accrescimento  sm.  accroissement,  augmen- 
tation /.,  surcroit  ||  (di  terreno  pel  riti- 
rarsi  delle  acque  o  di  foresta  per  I'estcn- 
dersi  di  radici)  accrue  /. 

accrescitivamente  aw.  (t.  gramm.)  d'une 
forme   augmentative. 

accrescitivo  agg.  e  sm.  (t.  gramm.)  augmen- 
tatif. 

accrescitore  sm.  e  agg.  augmentateui-. 

accrespare   va.   plisser,   creper. 

accrespatura  sf.  plissage  m. 

accucciarsi   vr.    {dei   cani)   se   coucher. 

aCCUCCiolarsi    V.    accucciarsi. 

accudire  vn.  avoir  soin  de,  s'occuper  de; 
s'appliquer   a,    vaquer   a. 

acculare  va.  acculer  —  vr.  s'asseoir  (pari, 
di  bestie)  —  (t.  mar.)  acculer. 

acculattare  va.  donner  le  casse-cul  (pron.  cii) 
a  —  vn.  donner  du  cul  [pr.  cii)  par  terre. 

accumuIAbile   agg.   accumulable. 

accumulamento  sm.  accumulation  /. 

accumulate  va.  accumuler,entasser,amasser. 

accumulatore  sm.  accumulateur  ||  (chi  ac- 
ciiniula  impieghi)  cumulard  —  agg.  cu- 
mulateur. 

accumulazione  sf.  accumulation. 

accuorare   V.  accorare. 

accurare   va.  soigner  (F.  curare). 

accuratamente  aw.  avec  soin,  soigneuse- 
ment. 

accuratezza  sf.  soin  m.;  attention;  exac- 
titude. 

accurato  agg.  (p.  fatto  con  cura)  soign6,  fait 
avec  soin  ||  (p.  che  ha  cura)  soigneux  || 
(p.  diligente)  diligent. 

accusa  sf.  accusation,  inculpation  ||  [presso 
il  tribunale)  accusation,  jjlainte  —  stato 
(f  accusa,  prevention;  capi  d'aecusa,  pieces 
de  conviction  ||   (t.  eccl.)  confession. 

accusdbile  agg.   accusable. 

accusamento  sm.  accusation  /. 

accusare  va.  accuser,  inculper  ||  {p.  sospet- 

tare)  arguer  (pr.  gii-e)  —  accusare  difalso 

un  certificato,   arguer  [pr.  gu-6)  de  faux 

un    acta   ||    {I.   comm.)   accusare    ricevuta, 

acciiser  reception  —  vr.  s'accuser. 

aCCUSata  sf.  (t.  di  giuoco)  fare  I'accusata, 
accuser  son  jeu. 

accusativo  sm.   (t.  gramm.)  accusatif. 


accusato   agg.   e  sm.  accuse,  prevenu. 
accusatore  sm.  accusateur  —  agg.  delateur 

—  saiif/iie  accusatore,  sang  delateur. 
accusatorio  agg,  accusatoire. 
acefalia  sf.  {t.  star,  nat.)  acephalie. 
acefalo   agg.   e  sost.  acephale. 
aceraia  sf.  foret  d'erables. 
acerbamente   aw.   aprement   ||    (fig.)   dure- 

ment,    cruellement,    severemeut,    verte- 

ment. 
acerbetto  ftgrgr.  (dim.)  suret,  aigrelet  ^-  vino 

acerbetto,   vin   vert,   apre. 
acerbezza    sf.    acerbite,    verdeur,    aigreur, 

aprete  II  (fig.    p.  asprezza,    severita,    du- 

rezza)  aprete,  aigreur,  acerbite,  severite, 

durete,   rigueur. 
acerbire  va.  e  n.  aigrir. 
acerbity  sf.   V.   acerbezza. 
acerbo    agg.   vert,    pas  mur     ||    (p.    aspro) 

apre,  acerbe,  acre  ||  (fig.  p.  severo)  dur, 

severe  ||  (p.  giovane)  jeune  |i  (p.  pungente) 

piquant,  poignant  —  dolore  acerbo,  dou- 

leur  /.  poignante  —  vlso  acerbo,  mine  /. 

rechign6e. 
acereta   sf.    o  acereto    m.   lieu    m.    plante 

d'erables. 
acero  sm.  ei'able  (albero). 
acerra  sf.  acerre. 
ac6rrimo  agg.    tres   acre,  tres    acerbe,    tres 

apre    ||  il    nostro  piii   acSrritno    netnico , 

notre   plus  grand  ennemi. 
acertello   sm.    (nccello)   crecerelle  /. 
acescente  agg.  (i.  chlm.)  acescent  (pr.  se-san). 
acescenzas/.  (f.  chim.)  acescence  (pr.  se-sans). 
acetibolo   e   acetabulo   sm.   acetabule    ||    (/. 

anat.)    acetabule,    cavite   /.    cotylo'ide. 
acet^io  sm.  vinaigrier. 
acetare   va.   vinaigrer   ||   vn.   aigrir,   devenir 

aigi'e,    s'aigrir. 
acetato  sm.  (t.  chim.)  acetate,  agg.  vinaigre. 
ac§tico  agg.  (t.  chim.)  acetique. 
acetiflcare  va.   (t.  chim.)   acetifler. 
acetificazione   sf.    (t.    chim.)    acetification. 
acetilene  sm.  e  agg.  (gas)  acetylene. 
acetiI6nico   agg.   acetylenique. 
acetire  vn.  aigrir,  devenir  aigre,  s'aigrir. 
aceto  syn.  vinaigre  —  fdbbrlca   d^aceto,  vi- 

naigrerie;  atnpolla  per  V aceto,  vinaigrier. 
acetosa  sf.  oseille  (pianta). 
acetosella  sf.  acetoselle,  oseille  sauvage,  pe- 
tite   oseille,    oxalide,    alleluia    m.,    (volg.) 

surelle,  surette  (pianta). 
acetoso  agg.   aceteux. 
acetume  sm.  saveur  /.  du  vinaigre,  ce  qui 

sent  le  vinaigre. 
Ach6a     (Lega)     n.    stor.     Ligue     Acheenne 

(pr.    keen'). 
Achei  n.  stor.  Aclieens   (pr.  k6en). 
Acheronte   n.   tnitol.   Acheron   (pr.   see). 
Achiile  n.  pr.  Achille   (pr.  sci). 
achillea  sf.   achillee   {pr.  sci). 
Achilleo  n.  stor.  Achillee  (pr.  sci). 
acidetto  agg.  (dim.)  aigrelet,  suret. 
acidezza  sf.  acidity,  aigreur. 


ACI  —   13  — 

acidiflcare  va.  (t.  chim.)  acidificr. 

acidiflcazione  sf.  {t.  chim.)  acidilicatiou. 

acidity  sf.  acidite,  aigreur. 

^cido  (if/g.  acide,  sur  —  sm.  acide. 

acidulare  va.  (t.  chim.)  aciduler. 

acidulo  (igg.  acidule,  acescent. 

acidume  sm.  acidite  /.,  acides  pi. 

acino   s»i.   grain   de   raisin    ||    (p.   seme   di 
frutta)    pepin. 

Acireale  h.  gcogr.  Acirtol. 

aconito  s;«.  (I'.  60/.)  aconit  (pron.  nit),  napel. 

acotiledone  sf.  e   agg.   (t.  bot.)  acotyledone. 

acqua  sf.  eau  I|  (p.  pioggia)  pluio  —  venir 
ticqiin  a  catinelle,  a  secclii,  pleuvoir  4 
verse;  ar(jii(i  uromatiszata  (pci  capclli) 
bandoline;  acqua  cutiria,  can  sucree;  ac- 
qita  tlia<-cia,  eau  frapp6e;  ao/tia  forte, 
eau-forte;  acqua  <li  latte,  petit-lait  m.; 
acqua  i(i  tnare  (colore),  bleu  m.  de  ciel; 
acqua  luarina  (gemma),  ixigue-meLvine;  ac- 
qua tiiorta,  eau  dormante,  eau  stagnante, 
(pron.  staghnant'),  bain  de  grenouilles  o 
de  orapauds,  (fig.)  pei-sonne  couverte;  ac- 
qua nan  fa,  eau  de  ualTe,  eau  de  fleurs 
d'orauger;  acqua  odorosa,  eau  de  senteur; 
acqua  pazsa  (vino  molto  annacquato),  eau 
lougie;  acqua  piorana,  eau  de  pluie; 
acqua  potahifc,  eau  potable;  acqua  rerjia,- 
eau  regale;  acqita  ro.ia,-ea.u.  de  rose; 
acqua  santa,  eau  benite;  acqua  sporca, 
eau  menagere;  acqua  vlra,  eau  de  source; 
fe  acquc  (del  sotlosuolo  e  loro  livello), 
nappe  d'cau;  diauiante  di  una  bell'acqiia 
diamant  d'une  belle  eau;  acqua  in  bocca, 
silence,  mutus  (pr.  tiiss)  (fam.);  andar 
contr'acqua,  aller  contre  le  courant;  dar 
I'acqua  hattesiniale  (senza  la  cerimonia 
relig.),  ondoyer;  lasciare  andar  I'acqua 
alia  china  (fig.),  laisser  couler  I'eau;  lavo- 
rar  iiott''acqua  (fig.),  travailler  sous  main; 
pestar  i'acqua  nel  luortAio  (fam.),  frapper. 
o  battre  I'eau;  trovarsi  in  bdsse  acque, 
etre  dans  la  deche  o  sans  le  sou;  fare 
acqua  (1.  mar.  p.  far  prowista  di  acqua), 
fa  ire  de  I'eau;  (/.  mar.  pari,  di  una  nave 
che  Idscia  enirar  I'acqua),  faire  eau  —  || 
(p.  orina)  eau,  urine;— spAnrfere  acqua,  la- 
cher  de  I'eau  —  dMn.(acquetta,  acquerella, 
ar-querugiola)  petite  pluie,  bruine. 
acquacedrataio  sm.  limonadier. 
acquafortista  sm.  aquafortiste, 
acquaio  sm.  6vier,  plomb  —  loc.  f/ola  d'ac- 
qiKiin  (fig.),  gourmand;  mandar  tutto  per 
la  f/ola  dell'acqu/iio,  gaspiller  en  gour-  j 
mandises   i|  (t.  agr.)  rigole  /.  | 

acquaiolo  sm.  marchand  de  coco,  porteur  ' 

d'eau  — agg.  aquatique  ;;  (/.  hoi.)  aquatile. 
acquamarina  sf.  (p.  colore:)  bleu  m.  de  ciel 

II  (p.  gemma)  aigue-marine. 
acquapendente   am.    (t.   geogr.)    versant. 
acquare  va.  (p.  inailiare)  arroscr  ||  vn.  (p.  far 
prowista    d'acqua)     faire    aiguade     (j)r. 
(••g.-.d'). 
acquarello  sm.    ((.   pill.)    aquarelle  /.,   d6- 
ti«-iiii)e  /.,   lavis. 
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acqu^rio  sm.  aquarium  (pr.  quari6m)  H  (I. 
astr.)  verseau  (segno  dello  zodlaco). 

acquarosa  sf.  eau  de  rose. 

acquartieramento  sm.  (t.  mil.)  cantonne- 
meiit,   casernement. 

acquartierare  va.  (t.  tnil.)  cantonner,  ca- 
serner  —  vr.  se  cantonner,  se  caserner, 
prendre  ses  quartiers. 

acquata  sf.  averse  1|  (/.  mar.)  aiguade  (pr. 
ga),    ju'ovision  d'eau  douce. 

acquatico  agg.  aquatique  (pr.  kua). 

acquatile  agg.  aquatile  (pr.  kua). 

acquatinta  sf.  (v.  antiq.)  aqua  tinta,  aqua- 
tinte    (pr.   kua). 

acquattare  va.  cacher  —  vr,  se  blottir,  se 
tapir,  se  tenir  coi  (/.  coite). 

acquavitaio  sm.  brandevinier,  (pop.)  mas- 
troquet. 

acquavite  sf.  eau-de-vie,  brandevin  m.;  ar- 
magnsic  m.;  acquavite  canforata,  eau-de- 
vie  camphree. 

acquazzone  sm.  averse  /.,  lavasse,  /.,  ondee 
/.,  abas  o  abat. 

acquedotto  e  acquidotto  sm.  aqueduc  (pr.  ke). 

dcqueo   agg.   aqueux. 

acquerella  sf.  petite  pluie,  pluie  fine. 

acquerellare  va.  (t.  pill.)  peindre  a  I'aqua- 
relle  (pr.  kua)   o  4  la  detrempe,  laver. 

acquerellista  sm.  aquarelliste  (pr.  kua). 

acquerello  sm.  aquarelle  /.,  (pr.  kua),  de- 
trempe/., lavis  II  (p.  vinello)  piquette  /., 
petit  vin  —  rimetterci  it  mosto  e  l^acque- 
rello,  etre  endommage  (dans  une  affaire). 

acqueruglola  sf.    V.    acqtierella. 

acquetta  sf.  petite  pluie,  pluie  fine  ||  (fig.  p. 
cibo  o  bevanda  avvelenata)   boucon  m. 

acqulcella   sf.    V.    acquarella. 

acquidernare  va.  (t.  cart.)  plier  par  cahiers. 

acquidernatore  sm.   (t.  cart.)  plieur. 

acquidoccio  sm.  egout,  fosse  /. 

acquidoso  agg.  aqueux  (pr.  keu). 

acquidotto  sm.  aqueduc  (pr.  ke). 

acquiescenza  sf.  acquiescement  m.  (pr.  akies). 

acquietamento  sm.  apaisement. 

acquietare  va.  V.  acchetare. 

acquirente  agg.  e  swt.    acquereur. 

acqulsire  va.  V.  acquistare. 

acquisitivo  agg.  (t.  leg.)  acquisitif  ||  titoU 
acquisitivi,    titres   acquisitifs. 

acquisito  pp.  V.  acffulstare  —  agg,  acquis 
—  hrni  ficquisiti,  acquets. 

acquisitore  .sm.   acqu6reur. 

acquistabile  agg.  qu'on  pent  acquerir. 

acquistamento  sm.  acquisition  /. 

acquistante  sm.  accjuercur. 

acquistare  va.  acqu6rir  ||  (p.  procacciarsi) 
acquerir,  se  procurer,  gagner  —  acqui- 
star  tempo,  gagner  du  temps;  acquistar 
terreno  (pop.),  gagner  du  terrain  ||  (di 
un'idea,  ecc.)  prendre  pied  ||  (p.  conipe- 
rare)  acheter —  vr.  gagner  —  acquistami 
la  nitnpatia,  s'attirer  la  symijathie  — nssoZ. 
{/(.  iriigliorare)  gagner. 
acquistatore  sm.  acquereur. 
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acquisto  am.  acquisition  /.  ||  {t.  giiir.)  acquet 

—  acqtiisto  in  coviune,  coacquisition    /. 
acquitrino  sm,  marecage. 

acquitrinoso  agg.  marecageux. 

acquolina  sf.  V.  acquerella  —  far  venir 
VacqnoUna  in  bocca,  faire  venir  I'eau  a 
la  bouche. 

acquosit^  sf.  aquosite  {pr.  ko). 

acquoso  agg.  aqueux-  {pr.  keu). 

acre  agg.  acre,  aigre  ||  (fig.)  piquant,  mor- 
dant —  stn.  (antica  niisura  di  52  ari)  acre. 

acr6dine  sf.  acrete. 

acremente  aw.  aprement;  avec  aigreur. 

Acri  (San  Giovanni  d')  n.  geogr.  St. -Jean 
d'Acres. 

acrimonia  sf.  acrimonie. 

acrimonioso  agg.  acrimonieux. 

aero  sm.   (misura)  acre. 

acrobata  sm.  acrobats,  danseur  de  corde. 

acrobaticamente  aw.  acrobatiquement. 

acrobatico  agg.   acrobatique. 

acrocetalia  sf.  (t.  antr.  e  hot.)  acrocephalie. 

acrocefalico  agg.  {t.  antr.  e  hot.)  acroc^plia- 
lique. 

acrocefalo  syn.  e  agg.  (t.  antr.  e  hot.)  acro- 
cepliale. 

acrom^tico  agg.   {t.  fis.)  achromatique. 

acromatismo  sm.  {t.  fis.)  achromatisme. 

acromatizzare  va.  achromatiser. 

acropoli  sf.  acropole. 

acrostico  agg.  e  sm.  {t.  lett.)  acrostiche. 

acroterio    sm.    acrotere. 

acuire  va.   aiguiser  {pr.  gii-i). 

acuity  sf.  acuity  {pr.  akiiite). 

acuitivo  agg.  excitant,  stimulant. 

aculeato  agg.  arm6  o  garni  d'aiguillon 
{pron.   gii-i). 

aculeiforme  agg.   {t.  hot.)  aculeiforme. 

aculeo  sm.  aiguillon  {pr.  gU-i)  ||  {negli  in- 
setti)   tariere  /. 

acume  sm.  penetration  /.  d'esprit;  subti- 
lite   /. 

acuminare  va.  aiguiser  {pr.  gii-i),  acerer, 
emoudre. 

acuminato  agg.  aigu,  pointu,  ac6re. 

acupontura  sf.   {t.  -med.)  acuponcture. 

acustica  sf.  {t.  fis.)  acoustique. 

acustico  agg.   {t.  fis.)  acoustique. 

acutamente  aw.  aigument  H  {fig.)  subtile- 
ment,   finement. 

acutangolo  agg.   {t.  geom.)  acutangle. 

acutezza  sf.  acuite  {pron.  cii-i)  ||  {fig.)  fi- 
nesse,   penetration    d'esprit. 

acuto  agg.  aigu,  pointu  ||  {fig.)  pergant, 
penetrant,  fin,  poignant  —  grida  acute, 
cris  tn.  pergants;  dolore  acnfo,  douleur  /. 
poignante  ||   {t.  geom.,  gram..,  med.)  aigu 

—  superl.  suraigu   —  sm.   pi.  {t.  mus.) 
aigus. 

ad  prep.  h\   V.  a. 

adacquabile  agg.  arrosable. 

adacquamento  sm.  e  adacquatura    sf.  arro- 

sement  m. 
adacquare  va.  arroser;  irriguer    {pr.  gli6). 
adacquatorio  agg.   irrigatoire. 


adacquatura  sf.  {v.  antiq.)  arrosage  m. 

adagiare  va.  coucher,  6tendre  i|  (p.  posare 
con  cura)  placer  avec  soin  —  vr.  se 
coucher,  s'6tendre  ||  {p.  operare  lenta- 
mente)    agir  lentement. 

adagino  aw.  tout  doucement. 

adagio  aw.  doucement,  lentement  —  loc.  aw. 
addgio,  adagio,  tout  doucement;  petit 
k  petit,  peu  a  pen  —  loc.  fam.  adagio 
a  fare!,  ne  brusquons  rien!  —  sni.  adage, 
proverbe    i|    {t.   mus.)   adagio   {pi.   s). 

Adalbert©   n.   pr.   Adalbert. 

Adalgisa  n.   pr.   Adalgise. 

adamante  sm.   {t.  poet.)  diamant. 

adamantino  agg.  adamantin. 

adamiticamente  aw.  adamitiquement. 

adamitico  agg.  adamique. 

Adamo  n.  sior.  Adam  {pr.  dan). 

adattabile  agg.  adaptable,  propre. 

adattabilitci  sf.   adaptation. 

adattamento  sm..  adaptation  /. 

adattare  va.  adapter;  appliquer  1|  {p.  ap- 
propriare)  approprier  —  vr.  {p.  accomo- 
darsi)  s'accommoder  —  adattarsi  alia 
tneglio,  s'accommoder  au  mieux  ||  {p. 
rassegnarsi)  s'adapter,  se  resigner  —  loc. 
bisogna  adattarsi,  il  faut  faire  comme  les 
autres,  o  comme  on  pent. 

adattato  agg.  e  pp.  adapte,  convenable; 
propre  a,  approprie  a —  ceco  Vuomo  adat- 
tato a  voi,  voilli  I'homme  qu'il  vous  faut, 
o   qui  fait  votre  affaire. 

adatto  agg.  adapte,  propre  a,  approprie  a; 
convenable  ||  {p.  atto,  abile)  apte,  ca- 
pable II  {p.  disposto)  dispose. 

Adda  n.   geogr.   Adda. 

addarsi  vr.  s'apercevoir. 

addaziare  va.  soumettre  a  un  droit. 

addebitare  va.  {t.  comm.)  debiter,  porter  au 
d6bit  II  {p.  incolpare,  accusare)  accuser, 
imputer. 

add^bito  sm.  imputation  /. 

addecimare   va.   dimer. 

addensamento  sm.  condensation  /.,  epais- 
sissement. 

addensare  va.  condenser,  6paissir  —  vtir.  se 
condenser,  s'epaissir. 

addentare  va.  prendre  avec  les  dents  ||  (p. 
mordere)  naordre  ||  {t.  m.ec.)  endenter  || 
{pari,  di  una  ruota  di  una  mdcchina) 
prendre  dans  I'engrenage  ||  {t.  legn.  p. 
incastrare)  encastrer,  enchasser  ||  {fig.) 
mordre  k,  toucher  a  —  vr.  {t.  mec.) 
s'endenter. 

addentato  agg.  e  pp.  pris  {avec  les  dents), 
saisi ;   mordu. 

addentatura  sf.  dentde;  morsure  ||  {t.  mec.) 
endentement  m. 

addentellare  va.  {t.  costr.)  denteler,  laisser 
les    pierres    d'attente. 

addentellato  agg.  dentele  —  sm.  {t.  arch.) 
pierre  /.  d'attente  ||  {t.  mec.)  engrenage  |i 
(p.  appicco)  pretexte,  occasion  /. 

addentrarsi  vr.  entrer,  pdndtrer,  s'enfoncer 
II   {fig.)   approfondir  va. 
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addentro  aw.  dedans,  au-dedans. 

addestrabile  agg.  dressable. 

addestramento  sm.  dressage  ||  {fig.)  instruc- 
tion  /. 

addestrare  ?'«.  dresser,  former  ^,  exercer, 
rompre  ||  ()ig.)  instruire  —  vr.  s'exercer, 
so  former  a;  s'iustruire. 

addestratore  sm.  dresseur. 

addetto  agg.  appliqu^;  appartenant  h  || 
(p.  destinato)  destine  —  stn.  attache  — 
addetto  di  amhasriata ,  attach^  d'ambas- 
sade;  addetto  all'ainbulauza,  ambulancier. 

addi,  a  di  aw.  ce  jour;  ce,  le  —  add)  i.T 
liifflio,  ce   15  juillet    opp.  le  15    juillet. 

addiacciamento  sm.  glagage,  cong61ation  /. 
{pari,  di  I'quidi)  frappage. 

addiacciare  va.  glacer,  f rapper,  geler. 

addiaccio  sm.  {per  le  pecore)  pare  —  tuet- 
tvre   ill   iiddiareio,  parquer. 

addiacente    V.    adiarente. 

addicare  vn.  V.  ahdicare. 

addicazione  si.  V.  aiidicaziotte. 

addietro  aw.  derriere;  arriere;  en  arriere  || 
(pari,  di  tempo)  auparavant  —  andnre 
addietro,  reculer  II  (d'orologio)  retarder 
II  (p.  peggiorare)  empirer  —  essere 
addietro,  etre  en  arriere;  dare  O  farsi 
addietro,  reculer;  lasciare  addietro  iin 
lavoro,  suspendre  un  travail;  mettere 
addietro  {un  orohigio),  reculer;  laseiare 
addietro  lino  (fig.),  devanccr  o  distancer 
quelqu'un,  remport«r  sur  quelqu'un,  don- 
ner  des  points  a  quelqu'un;  rimanere  ad- 
dietro, rester  en  arriere  —  loc.  aw.  tempo 
addietro,  per  lo  addietro,  iu  addietro, 
jadis,  ci-devant,  dans  le  temps — in- 
dietro!  (inter.),  en  arriere! 

addlettivamente  avv.  adjectivement. 

addiettivo    sryi.    adjectif    -    V.    ngf/ettivo. 

addimandare  va.  (p.  chiedere)  demander  || 
(p.    chiamare)   appeler. 

addimesticabile  agg.   apprivoisable.' 

addlmesticamento  sm.  (p.  lo  addimesticare) 
apprivoisement  ||  (p.  familiarita)  fami- 
liarite  /. 

addirnesticare  va.  V.  addomesticare. 

addimesticato   agg.   apprivoise. 

addimpsticatore  sm.  apprivoiseur  (/.  euso). 

addimesticatura  sf.   apprivoisement   m. 

addimestichevole  agg.  apprivoisable. 

addiraostrare  va.  V.  dimostrare. 

addio  lor.  e  sm.  adieu  —  loc.  addlo,  a  rive- 
derrH,  sansadieul;  dii/fi  di  no,  e  addio, 
dis-lui  que  non,  et  bonjour;  qiiand'tm 
uonio  ii  hiif/iardo,  addio  .',  quand  un 
homme  est  menteur,  bonjourl;  serata 
d'addio,  soir6e  d'adieu. 

addipanare  volg.  dipanare  va.  ddvider. 

addire  va.  destincr,  vouer  ||  vnp.  (p.  con- 
venire)    convenir,    seoir  (pr.  suar). 

addiritto  e  a  diritto  avv.  directement,  tout 
droit. 

addirittura  e  a  dirittura  avv.  carrdment; 
absolument;  franchemcnt  ||  (p.  senza 
complimenti)    sans    fa^on    ||    (p.    subito) 


sur-le-champ,  tout  de  suite  —  ci  vado 
adHirittura,  j'y  vais  tout  de  suite  ||  (p. 
veramente)  vraiment  —  c/ii  mnttrnttn 
tin  ladro  non  offendc  addirittura  Vuonio, 
ma  il  vizio,  celui  qui  maltraite  un  voleur 
n'offense  pas  vraiment  I'homme,  mais 
le  vice. 

addirizzabile  agg.  redressable. 

addirizzabilit^  sf.  redressabilit6. 

addirizzamento  sm.  redressement  II  {pari,  di 
strade)   alignement. 

addirizzare  va.  dresser  |!  (p.  rimettere  a  di- 
ritto) redresser  jj  {pari,  di  stmdr)  aligner 
II  (fig.)  redresser  —  vr.  se  dresser;  so 
redresser. 

addirizzatura  sf.  redressage  m.  \\  {pari,  di 
strade)  alignement  m.  \\  (p.  spartizione) 
repartition,    partage   ni. 

addirsi  vnp.  convenir,  seoir,  {fam.)  aller,  sou- 
rire  —  non  ti  s'addlce,  il  ne  te  sied  pas 
bien. 

additamento   sm.   indication  /. 

additare  va.  montrer  du  doigt  ||  (p.  indicare) 
indiquer,  montrer  ||  (fig.)  designer,  mon- 
trer. 

addivedere  va.  e  vn.  V.  divedere. 

addivenire  vn.  venir  a,  en  venir  a  —  addl- 
veiiirc  a  una  eoiie!ii>iione,  en  venir  a  une 
conclusion  i|   (p.  divenire)  devenir. 

addlventare  va.  V.  diventare. 

addivenutO   pp.    V.   addirenire. 

addizionale    agg.    additionnel. 

addizionare    va.    additionner. 

addizione  sf.  addition. 

addobbamento  sw.  tenture  /.,  ornement, 
decor  ||  (p.  ammobiliamento)  ameuble- 
ment. 

addobbare  va.  orner,  parer,  decorer;  tendre 
II  (p.  arredare)  meubler  —  vr.  s'orner,  se 
parer. 

addobbatore  sm.  tapissier,  decorateur. 

addobbo  sm.  tenture  /.,  parure  /.,  ornement, 
decoration  /.  ||  (p.  abbigliamento  riccoj 
grande  toilette  /.  ||  (p.  arredamento) 
ameublement. 

addocciare  va.  (t.  legn.)  gouger. 

addocilire  va.  rendre  docile  —  vr.  devenir 
docile. 

addogare  va.   rayer. 

addolcimento  sm.  adoucissement;  radoucis- 
sement. 

addolcire  va.  adoucir  ||  {fig.  p.  calmare,  di- 
minuire)  adoucir,  radoucir,  calmer,  mi- 
tiger,  att6nuer  ||  {t.  med.  e  metall.)  ra- 
doucir II  {i.  pitt.  e  scull.)  adoucir  —  vr. 
s'adoucir,  se  radoucir. 

addolcitivo   sm.   e   agg.   adoucissant. 

addolorare  va.  chagriner,  affliger  ||  (p.  far 
dispiacere)  fdcher  —  vr.  se  chagriner, 
s'affliger. 

Addolorata  (!')  sf.  (la  Madonna  dei  dolori) 
la   Mere   des   douleurs. 

addolorato  agg.  chagrin,  triste  ||  pp.  cha- 
grin6,   aniig6. 
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addomandare  va.  demander  ||  {p.  esigere) 
exiger  — -  vr.   (aver  nome)  s'appeler. 

addome  sm.  abdomen  {pron.  men). 

addomesticabile  agg.  apprivoisable. 

addomesticamento  stn.  domestication  /.,  ap- 
privoisemcnt. 

addomesticare  va.  apprivoiser,  domestiquer, 
priver,  {pari,  di  belve)  dompter  1|  {p. 
render  famigliare)  faniiliariser  ||  (pari,  di 
persone  riivide)  degrossir  ||  {p.  abituare) 
habituer  |1  (t.  agric.)  exploiter  —  vr. 
s'apprivoiser,  se  familiariser,  se  domes- 
tiquer. 

addomesticato   agg.   apprivois6,   habitue. 

addomesticatore  sm.  dresseur;  {di  belve) 
dompteur. 

addomesticatura  sf.   domestication. 

addomestichevole  agg.  apprivoisable. 

addomiciliarsi  vr.  se  domicilier  ||  {p.  abi- 
tuarsi)   se  faire,  s'habituer. 

addominale   agg.   abdominal. 

addoppiamento    sm.    redoublement. 

addoppiare  va.  doubler. 

addoppiatoio  sm.  {t.  setai.)  doubloir. 

addoppiatore  sm.   {t.  setai.)  doubleur. 

addoppiatura   sf.    (t.   setai.)    doublage    m. 

addoppio  sm.   {t.  setai.)   doublement. 

addormentamento  sm..  endormement. 

addormentare  va.  endormir  ||  {p.  snervare) 
6nerver  ||  {p.  intorpidire)  engourdir  ||  {p. 
fare  addormentare,  pari,  di  tiritere  no- 
iose)  faire  dormir  debout  ||  (p.  attutire) 
apaiser,  calmer  —  vr.  s'endormir. 

addormentativo  agg.  endormant. 

addormentato  agg.  endormi  ||  (fig.  p.  pigro, 
neghittoso)  paresseux,  nonchalant  ||  (p. 
poco  attivo)  lent,  mou. 

addormentatore  sm.  endormeur. 

addossare  va.  entasser,  mettre  une  chose 
sur  I'autre  ||  (fig.)  endosser,  charger, 
mettre  sur  le  dos  de  ||  (p.  mettere  dorso 
contro  dorso)  mettre  dos  a  dos  —  vr. 
s'entasser  ||  (fig.)  se  charger,  prendre 
sur  soi  II  (p.  appoggiarsi  col  dorso)  s'ap- 
puyer  contre. 

addOSSata  sf.  (t.  sart.)  dare  un'addossata, 
essayer  un  habit. 

addosso  prep,  e  aw.  sur,  dessus,  sur  le  dos 
—  avere  addosso  (p.  portare),  porter  || 
(p.  avere  a  proprio  carico),  avoir  a  sa 
charge;  (iver  dennro  addosso,  avoir  de 
I'argent  sur  soi;  avere  il  diarolo  addosso, 
avoir  le  diable  au  corps;  aver  la  nialedi- 
sione  addosso,  n'avoir  pas  de  chance; 
jouer  de  malheur;  avere  il  male,  il  ttia- 
lanno  e  I'uscio  addosso,  avoir  tous  les 
malheurs;  aver  moli'anni  addosso;  etre 
bien  vieux  ;  cascare  i  panni  d'addosso, 
etre  d^guenille;  dare  addosso  ad  «n  la- 
voro,  enlever  un  ouvrage;  dare  addosso 
a  uno,  fondre  sur,  attaquer  ||  (fig.)  tour- 
menter,  persecuter  ||  (p.  fiaccare)  af- 
faiblir,  extenuer;  far  fnoco  addosso,  tirer 
sur;  fare  i  conti  addosso  ad  imo,  chcrcher 
k  savoir  ce  que  quelqu'un  depense;  fU- 


cnr  f/li  occhi  addosso  a,  toiser;  gridar  la, 
croce  addosso  ad  imo ,  crier  haro  sur 
quelqu'un;  levarsi  d'addosso,  se  debarras- 
ser  de;  tnettersi  addosso  (pari,  di  dbito), 
endosser;  mettere  addosso  a  (p.  imputare), 
imputer  a  ;  ■metterseli  tntti  addosso,  tout 
depenser  pour  se  vetir;  metier  Vunghle 
addosso  ad  uno,  empoigner  quelqu'un; 
metier  le  mani  addosso  ad  uno,  frapper  o 
rosser  quelqu'un;  non  aver  camicia  ad- 
dosso, etre  pauvre  comme  Job  (2jr.  Job); 
star  addosso  ad  uno,  etre  sur  le  dos  de 
quelqu'un,  serrer  de  pres  quelqu'un;  ta- 
gliare  i  panni  addosso  a  ijno,  donner  des 
coups  de  dents  a  quelqu'un,  o  dechirer 
malignement  quelqu'un;  tirarsi  addossoy 
s'attirer —  elitt.  addosso!  courage!  ||  Susl 
(pr.  su  e  sus)    ||  (a  un  cane)  attrape! 

addotto  agg.  e  pp.  allegue,  cite,  produit  — 
V.    addurre, 

addottoramento  sm.   doctorerie  /. 

addottorare  va.  recevoir  docteur  —  vr. 
etre  veqn  docteur,  passer  son  doctorat. 

addottorato  pp.  regu  docteur. 

addottoratura  sf.  (t.  scherz.)  doctorerie. 

addottrindbile  agg.  endoctrinable;  discipli- 
nable. 

addottrinamento  sm.  endoctrinement;  di- 
sciplinement;  instruction  /. 

addottrmare  va.  endoctriner  (anche  in  senso 
iron.),  discipliner;   instruire. 

addottrinatamente  aw.  d'une  fagon  endoc- 
trinable. 

addottrinatore  sm.  endoctrineur. 

addove  aw.  V.  dove. 

addrizzare    va.    V.    addirizzare. 

adducibile  agg.  citable,  qui  peut  etre  al- 
legue o  produit. 

addurare  va.  durcir. 

addurre  va.  alleguer,  citer,  produire. 

adduttore  sm.  e  agg.   (t.  anat.)   adducteur. 

adduzione  sf.   (t.  aiuit.)  adduction. 

adeguamento  sw.proportion  /. ;  egalisation  /. 

adeguare  va.  egaler;  egaliser  ||  (p.  spianare) 
laser. 

adeguatamente  aw.  egalement  ||  (p.  pro- 
porzionatamente)  proportionnement. 

adeguato  agg.  proportionne  ||  (p.  giusto) 
I'aisonnable  ||  (p.  intero,  complete,  di 
comprensione  eguale)  adequat  (pron.  cua). 

Adelaide  n.  pr.  Adelaide. 

Ad^lchi  n.  stor.  Adelgise. 

Adele  n.  pr.  Adele. 

Adelina  n.  pr.  Adeline. 

Ademaro  n.  pr.  Adhemar. 

adempibile  agg.   qu'on  peut  remplir. 

ad^mpiere  va  accomplir;  executer  |1  (pari, 
di  obbligo,  promessa)  remplir,  s'acquitter 
de,  satisfaire  —  adempiere  al  prdprio 
dovere,  remplir  son  devoir;  adempiere  a  I 
proprio  mandato,  s'acquitter  de  sa  tache 
—  vr.  s'accomplir,  se  remplir,  se  realiser. 

adempimento  sm.  accomplissement. 

adempire  va.   V.  adempiere. 

adempiuto  pp.   V.  adempiere. 
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adenite  e  adenia  sf.  {t.  med.)  ad6nie,  ad^nite. 

adenzlone  sf.  (f.  leg.)  ademptiou. 

adepto   sm.   adepte. 

adequate  ra.  t^galer. 

aderente  agg.  adherent;  {pari,  di  dbito)  col- 

lanfc    —    sm.  adherent,    partisan    —    t/li 

iKlcrcnti  (f.  sprcfiT.),  la  s6quelle. 
aderenza  sf.   adherence    1|    (usato   al  pi.   p. 

rolazioni,  araicizie  autorcvoli,  altolocate) 

hiiutes  relations,  protections  haut-placees. 
aderimento  sin.  adherence   /.  ||  (p.  conseuti- 

iiiento)    coiiscntement. 
aderire  va.  {di  corpi  che  conibdcino  alia  su- 

perficie)  adherer,  etre  adherent  |1  {fig.)  {p. 

acconsentire)  consentir,  acquiescer  i|  (p. 

seguire   un'opiuione,   un'idea)    adherer   || 

(/).   accondiscendere)   adherer,   consentir. 
adescabile  agg.   qui  peut  etre  amorce. 
adescamento  sm.  amercement  ||  {fig.)  leurre, 

allochemeut,    appat,   seduction  /. 
adescare  va.  amercer   ||   {fig.)   allecher,  ap- 

pater,     amadouer,     affrioler,     acoquiner, 

eiijoler,  leurrer,  s^duire. 
adescatore  sm.  amorceur,  amadoueur,  enjo- 

hnir,  flatteur. 
adesione  sf.  adhesion,  adherence  1|   {fig.  p. 

consenso)  adhesion,  accession,  consente- 

ment    —    U'ttera    iVadesionej    lettre    d'a- 

dresse. 
adesivo  agg.  adhesif. 
adeso   agg.   attache, 
adesso  aw.  maintenant,  a  present  i,  (p.  su- 

bitci,  aU'istante)  tout  de  suite,  a  I'instant 

!l   (p.  poco  fa)  il  y  a  un  instant,  tout  a 

I'heure,  en  ce  moment  ||  (p.  fra  poco)  tout 

a  I'heure,  dans  un  instant  !|  {con  la  prep. 

di)   du  jour,  d'aujourd'hui  —  i  fintiiulli 

fl'tnlesso,   les   enfants   du  jour  —  loc.  aw. 

ittle.'iso    (p.  poco  fa),    il  y  a  un  instant   || 

(p.  fra  poco)   dans  un  instant, 
adetto,  adepto  stn.   adepte. 
adiacente  agg.  adjacent,  contigu  ||  {t.  geom.) 

iidjacent. 
adiacenza  sf.  lieu  m.  adjacent  —  le,a(ii<i- 

crii:e,  les  environs, 
adianto  sm.  {t.  hot.)  adiante,  capillaire. 
adiettivamente  aw.   V.  af/i/ettu-aitieutr. 
adiettivo  sm.   V.   nt/f/ettivo. 
Adige  n.  grogr.   Adit;e. 
adinamia  sf.  {t.  med.)  adynamic, 
adinamico  agg.   {t.  med.)  adynamique. 
adipe  sm,.  (p.  grasso)  graisse  /.  H  {p.  pingue- 

dino)  embonpoint,  graisse  /. 
adiposity,  sf.   adipositxi,  embonpoint  rn.,  re-  I 

pletion. 
adiposo  (igg.   adipeux. 
adiramento  sm.  eraportement,  colore  /.:  {in  \ 

slili'  elevato)   courroux  —  I'mliraineDto  di  j 

Jill  padre,  le  courroux  d'un  pere.  j 

adirarsi  vr.  se  facher,  se  mettre  en  colere, 

s'oraporter,   se   courroucer;    (p.  causa  leg-  ^ 

gcra,  fuor  di  luogo)  se  gendarmer,  {pop.)  i 

s'einballor.  : 

adiratamente   wit.    avec    colere,    avec    em-  ; 

portcmont.  | 


adirato  agg.  fa.ch6,  irrit6,  en  colore  —  fm- 
l\tdirato,  bouder. 

adire  va.  {t.  leg.)  {di  ereditd  p.  accettarla, 
andarne  in  possesso)  accepter,  entrer  en 
possession  de. 

adiroso  agg.  irascible. 

Mito  sm.  entree  /.,  acces  i|  (p.  dar  passag- 
gio)  donner  sur,  repondre  sur  —  questo 
pitnitrrrciio  d<1  ddito  al  qnartier  f/eneralr, 
ce  rez-de-chauss^e  donne  sur  le  quartiei- 
g6n6ral   ||   {fig.  p.  mezzo)   moyen;  voie  /. 

adiutore  sm.  aide. 

adiutorio  sm.  aide  ||  agg.  adjuvant. 

adizione  sf.   {t.   leg.)  adition. 

adocchiamento  sm.  lorgnerie  /.,  oeillade  /. 
II   (p.   sguardo)   coup   d'ceil,   regard. 

adocchiare  va.  {p.  guardare  con  avidita, 
ingordigia  e  quasi  di  soppiatto)  lorgner, 
guigner    ||    (p.   sc6rgere)    apercevoir. 

adolescente  sm.  e  agg.  adolescent. 

adolescenza  sf.  adolescence. 

Adolfo    n.    pr.    Adolphe. 

adombrabile  agg.   qu'on  peut  ombrager. 

adombramento  sm.   ombrage,   ombre  /. 

adombrare  va.  (p.  fare  ombra)  ombrager  || 
(p.  oscurare,  abbuiare)  obscurcir  ||  {p. 
ofTuscare)  offusquer,  ternir  |]  (p.  raffigu- 
rare,  dar  un'idea)  ebaucher,  tracer,  re- 
presenter  —  vr.  prendre  ombrage,  s'ef- 
frayer  |i  (p.  insospettirsi)  soupgonner. 

Adone  n.   mitol.   Adonis   {pr.   nis). 

adonestare  va.  pallier,  deguiser;  voiler. 

adonio  agg.  e  sm.  {t.  lett.)  adonien,  adonique. 

adontarsi  vr.  se  facher  ||  {fuor  di  luogo) 
prendre  la  mouche  ||  {p.  ritenere  come 
onta)   s'offenser. 

adoperabile  e  adoprabile  agg.  employable, 
qu'on  peut  employer,  qui  peut  servir, 
dont  on  peut  se  servir. 

adeperamento  sm.  usage,  emploi. 

adoperare  e  adoprare  va.  employer;  se 
servir  de;  faire  usage  de  —  vr.  s'employer, 
se  donner  de  la  peine  pour,  s'6vertuer, 
se  donner  du  mal,  payer  de  sa  personne. 

adorabile  agg.  adorable. 

adorabilmente  aw.   adorablement. 

adorare  va.  adorer  |l  (p.  amar  grandemente) 
adorer,  idolatrer  —  vr.  s'adorer,  s'ido- 
latrer. 

adoratore  sm.  adorateur. 

adorazione  sf.  adoration. 

adornabile  agg.  qu'on  peut  orner. 

adornamente  aw.  61egammcnt,  avec  grace. 

adornamento  sm.  ornement. 

adornare  va.  orner,  ajuster,  parcr;  embellir: 
agr^menter;  (p.  vestire  con  ricercatezza ) 
poraponner  —  vr.  s'orner,  se  parer,  s'a- 
jufiter;  ^^e  pomponner. 

adornatamente  aw.  6]6gamment,  avec  gr^cc. 

adornatore   sm.   cnjoliveiu". 

adorno  agg.   orne,  par6. 

adottabile  agg.   adoptable. 

adottamento   sm.   adoption   /. 

adottante  agg.  e  sm.  {I.  leg.)  adoptant. 
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adottare  va.  adopter  ||  {p.  ricever  per  buono) 

accepter;  admettre. 
adottatore  S7n.    celui  qui  adopte,  adoptant. 
adottazione   sf.    adoption. 
adottivo  agg.  adoptif. 
adozione  sf.  adoption. 
adragdnte    agg.    e     .s/.    adragant  {deffo     di 

gomma). 
Adrasto    ti.   mitol.   Adraste. 
Adria   /;.  geogr.  Adrie. 
Adriana  n.   pr.  Adrienne. 
Adriano   /(.  pr.  e  stor.  Adrien. 
Adrianopoli  n.  geogr.  Adrianople. 
Adriatico  agg.   e  n.  geogr.  Adriatique. 
aduggiamento   sm.   etiolement. 
aduggiare  va.  {pari,  di  piante)  etioler,  nuire 

par   trop    d'ombre    ||    {fig.)    aigrir;    nuire; 

irriter   — ■   vr.    s'etioler. 
adulante  agg.  flatteur,  adulateur. 
adulare  va.  aduler,  flatter;  {servilmente)  va- 

leter  |1  {fig.  p.  abbellire)  embellir,  flatter 

—  lo  specchio  non  adula,  le  niiroir  ne 
flatte  pas,  n'embellit  point;  adulare  tin 
ritratto,  flatter  un  portrait  — ■■  vr.  se 
flatter. 

adulatore  sm.  adulateur,  flatteur;  {con  modi 
bassi)    flagorneur;  {interessato)  cajoleur. 

adulatoriamente  aw.  avec  adulation,  avec 
flatterie. 

adulatorio  agg.  adulatoire. 

adulazione  sf.  adulation,  flatterie;  {bassa  e 
reiterata)   flagornerie. 

adulterabile   agg.   falsiflable. 

adulteramente  aw.  en  adultere. 

adulteramento  sm.  adulteration  /.  |1  (p.  fal- 
sificazione)  falsification  /.  ||  {pari,  di  vini, 
ecc.)  frelatage,  frelaterie  /.,  sophistica- 
tion /. 

adulterare  va.  adulterer  ||  {p.  falsificare) 
falsifier  ||  {pari,  di  vini,  ecc.)  frelater, 
sophistiquer. 

adulteratore  sm.  falsificateur  I|  {pari,  di 
vini,  ecc.)  frelateur,  sophistiqueur. 

adulterazione    sf.    V.    adiUteratnento. 

adulterino   agg.  e  .sm.   adulterin. 

adulterio  sm.  adultere. 

adultero  agg.  e  sm.  adultere. 

adulto  agg.  e  sm.  adulte  —  gli  aduitl,  les 
gens  faits;  essere  adulto  in  rin'arte,  etre 
habile  o  fort  dans  un  art. 

adunamento    sm.    assemblage,    reunion   /. 

adunanza  sf.  assemblee,  reunion  ||  {p.  se- 
duta)  seance  \\  {pari,  dei  frammassoni) 
convent  vi.  \\  {pari,  di  mendicanti,  ecc.  o 
di  adunanza  confusa)  petaudiere. 

adunare  va.  assembler,  reunir  ||  {p.  convo- 
care)   convoquer. 

adunata  sf.   reunion   ||    {t.   mil.)   rappel   m. 

—  suonar  V adunata,  battre  le  rappel. 
adunatore   sm.   {f.   tip-.)   assembleur. 
aduncare   va.   rcndre   crochu^. 

adunco  agg.  crochu. 

adunghiare  va.  prendi-c  opp.  saisir  avec  les 

ongles,   avec  les  griffes. 
adunque  cong.  done;  ainsi;  par  consequent. 


adusare   va.   accoutumer,  habituer. 

adustione  sf.   {t.   med.)   adustion. 

adusto  agg.  aduste  H  {fig.)  sec,  niaigre. 

aerare    va.    aerer. 

dere  sm.  (t.  poet.)  air. 

aereamento   sm.   aerage. 

aereato  agg.  aere. 

aereazione    sf.    aereation,    aerage   m. 

aeremoto  e  aerimoto  sm.  {t.  meteorol.')  tour- 
billon,   ouragan. 

a^reo  agg.  aerien  (/.  enne)  ||  {fig.  p.  sconclu- 
sionato)  en  I'air  —  discorsi  aerci,  propos 
en  I'air  ||  {p.  senza  fondamento)  vain,  chi- 
merique  —  speranze  a6ree,  vaines  espe- 
rances  ||  {t.  pitt.)  prospettiva  aiivea,  per- 
spective aerienne. 

aereolito  e  aerdlito  sm.  aerolithe. 

aereonauta  e  aeronauta  sm.  aeronaute,  aero- 
statier  o  aerostier. 

aereondutica  sf.  aeronautique;  aerostation. 

aereonautico  agg.  aeronautique. 

aereonave   sf.   aeronef.   m. 

aereostatica  sf.  {t.  fis.)  aerostatique  ||  (p. 
I'arte  di  valersi  degli  aereostati)  aero- 
station. 

aereostatico  agg.  aerostatique  — •  sm.  aero- 
stat, ballon. 

aereostato  sm.   aerostat,  ballon. 

aerifero  agg.   {t.  anat.)  aerifere. 

aeriflcazione   sf.   aerification. 

aerilorme  agg.  aeriforme. 

aerodinamica   sf.    {t.   fis.)    aerodynamique. 

aerodromo  sm.  aerodrome. 

aerografia  sf.   aerograpbie. 

aerdlito,   aerolite  sm.   {t.  meteor.)   aerolithe. 

aerologia  sf.   {t.  fis.)   a^rologie. 

aerometria  e  aerimetria  sf.  aerometrie. 

aerometro   sm.   aerometre. 

aeroplano  sm.  aeroplane. 

aerostiere  sm-.  aerostier,  celui  qui  dirige 
un  aerostat. 

aetite  sf.  aetite. 

afa  sf.  touffeur;  etouffement  m.  —  mi  fal 
afn,  tu  in'etoufEes  !|  {fig.)  ennui  {pr.  an- 
nul) — -  cliiacc/iiere  che  f'anno  afa,  can- 
cans qui  degoutent,  ennuient  {pr.  annui). 

afato  agg.  fane,  fletrl,  rabougri,  {pari,  di 
persone)  fane,  rabougri,  chetif. 

af6Iio  sm.  {t.  astr.)  aphelie. 

af6resi  sf.  {t.  gram,.)  apherese. 

aflabile  agg.  affable,  civil,  courtois,  gra- 
cieux,   poli. 

afTabilit^  sf.  affabilite,  civilite,  politesse, 
liant  m. 

affabilmente  aw.  affablement. 

affaccendamento  sm.  affairement. 

affaccendarsi  vr.  se  donner  beaucoup  de 
peine,  se  tremousser,   {fain.)  s'actionner. 

affaccendato  agg.  affaire,  embesogn6,  {fam.) 
actioune  —  sm.  ffU  affaccendati,  les 
affaires. 

affaccettare  va.  facetter,  tailler  a  facettes, 
brillaiiter. 

afTacchinarsi   vnr.   s'ereinter,   biicher. 

affacciare  va.  presenter,  montrer  —  vr.  se 
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monti'er,  so  presenter,  parattre  —  uffnc- 
rinrsi  alia  finest i-n,  se  mettre  a  la  fe- 
netre  1  {fi(j.  ?>.  baloiiare)  passer  par  la 
tete.  vouir  —  mi  si  a)f)'icriii  ^in'idea,  il 
me   vii'iit  une   idee. 

affagottare  va.  fagoter. 

affagottato   «;/(/.    laj;ote. 

alTaldare  ru.  plisser. 

allaldellare  va.  efaiililor,  reduire  en  char- 
pie    i   (t.  setai.)  reduire  en  echevettes. 

aflamare  »'</.  atYamer —  affamareinto  eitti), 
proiulii'  une  ville  par  la  faitn. 

affamatello    sni.    alTaiue,    nieui-t-dt-faiin. 

aflatnato  agg.  alYanie,  faiuelique  —  sm.  a£- 
fauie. 

affamatore  sm.  allameur. 

affamatuzzo    o'K/.   e  .fm.   demi-affame. 

alTannamentO  sm.  iu(|uietude  /.,  angoisse  /. 

aiTannante  agg.  affligeant,  inquietant,  || 
{pari,  ili  renpiro)  anheleux  i|  {fig.)  anxieux. 

aflannare  ra.  chagriner,  faclier,  affliger  1| 
(p.  toriuentare)  tourmenter,  tracasser  — 
vr.  se  chagriner,  se  faire  du  chagrin; 
s'inquieter,  se  tracasser,  se  faire  du  inau- 
vais  sang  |I  {pel  troppo  correre)  s'erater 
''  ifig.)  se  tourmenter,  s'evertuer;  s'erein- 
ter,   {tarn.)  se  fendre. 

allannatamente  aw.  avec  hate,  hativement 

—  lo      rinrorrrra        (iffdnnatnineiite,     il 

ciiurait   apres  lui   tres  vite. 
aflannato  ayg.  essuuftle  ,1  {t.  med.)  anheleux 

—  respiro  afftiunato,  respiration  anh6- 
leuse    I    {fig.)   agite,   inquiet;    chagrine. 

affannevole    agg.    chagrinant,    qui    afflige. 

affanno  ^m.  {p.  gravita  di  respire)  hal6te- 
iiieiit.  oppression  /.;  essoufflement  ||  {p. 
dolore,  atllizione)  chagrin,  douleur  /., 
serreinent  de  cceur  l|  {t.  med.)  anhelation  /., 
asthme  !|  (p.  ambascia)  inquietude  /.  — 
inettersi  in  nffanno  prendersi  o  darin  af- 
fanno, se  soucier,  se  tracasser;  far  ve- 
itir  t'affanno  {di  cosa  o  persona  eke  ug- 
giice  malcdettamente) ,  ennuyer,  {pop.)  em- 
bL'ter,   faire   suer. 

aflannone  sm.  esbrouffeur,  tracassier,  co- 
gnefetu  {pi.  inv.),  niouche  /.  du  coche, 
{fam.)  faiseur  d'embarras  —  far  I'af- 
fannone,  faire  la  niouche  du  coche,  faire 
I'einpi'esse,    faire   de   I'esbrouffe. 

aflannosamente  aw.  peniblenient. 

aflannoso  agg.  {del  respire)  peniblc,  op- 
firosse    i    (//;/.)    chagrinant,   facheux. 

affantocciare  va.  {t.  agr.)  accoler. 

affaracclo   sm.   sale   affaire  /. 

aflardellare  va.  einpaqueter,  envelopper,  fa- 
goter,  trousser. 

aflare  sm.  affaire  /.  ||  (p.  condizione,  im- 
portanza)  condition  /.,  qualite  f.,  im- 
portance /.  —  affaro  uporco,  sale  afl'aire; 
i"  iin  bell'ajfarr:  {iron.),  c'cst  une  drole 
d'histoire!;  jiojt  <>  nffare,  ce  n'est  pas 
prudent;  «>  offar  iiiio,  c'est  mon  affaire; 
affur  finito,  n'en  parlous  plus;  bell'af- 
farr!,  voila-t-il  pas  une  affaire!;  chc  af- 
fare  i'    i/ncMto:',   qu'est-ce   que   c'est   que 
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(.•a?;  «"  nn  affarin  tli  nulla,  ce  n'est  rien; 
i/ni  .ltd  l\iffare'.,  voiUi  le  hic!  c'est' lA  le 
diable!;  tirare  in  hint/o  nn  afftirr,  tircr 
en  longueur;  nsrir  bene  Ua  an  affare,  se 
bien  tirer  d'affaire;  nsrir  tlaffli  affari,  st- 
retirer  dos  affaires;  affari  seri.',  c'est 
grave!  c'est  serievix!;  notno  da  non  farri 
affari,  htPiunie  a  ue  pas  Aanlcr:  aomo 
d'alto  affare,  hoinuie  diuiportaiice:  donna 
di  inal  aff'are,  femnie  de  mauvaise  \'k-: 
tninistro  def/li  ester i,  ministre  des  affaires 
etrangeres;  pratiea  degli  affari,  tvitViVQ  j . 

affaretto,  aflariiccio  sm.  jx'tite  affaire  /.,  af- 
faire de  peu  d'importance. 

ailarone  sm.  grosse  affaire  /.,  affaire  d'or. 

affarsi  vnr.  convenir,  aller,  seoir  —  cih  non 
mi  si  aff'a,  ga  ne  me  va  pas,  9a  ne  fait 
pas  inon  affaire  —  non  affarsi,  luesseoir. 
(p.  suar). 

aflaruccio  sm.  petite  affaire,  /.  {pop.)  bri- 
cole  /. 

affascinamento  sm.   charme,   fascination  /. 

alTascinante  agg.  cliarmant,  fascinateur;  en- 
sorcelant,    enchanteur. 

affascinare  va.  charmer,  ensorceler,  fa- 
sciner,    enchanter. 

alTascinatore  sm.  charmeur,  ensorceleur,  fa- 
scinateur,   enchanteur. 

afFascinazione    *■/.    T'.    uff'uscinaniento. 

aflastellamento  sm.  fagotage  ||  {p.  confu- 
sione)    confusion  /.,    brouillamini. 

affastellare  va.  fagoter,  entasser;  {f.  agr.) 
enjaveler  ||  (p.  far  confusione)  confondre, 
brouiller;   meler. 

affastellatore   sm.    {fig.)   fagoteur,    fagotin. 

affastellio    sm.    brouillamini;    brouillement. 

affaticamento  sm.  fatigue  /.,  peine  /. ; 
{grandc,  sorrrchio)  ereintement,  surme- 
nage. 

aflaticante  agg.  {p.  faticoso)  fatigant  | 
(p.   infaticabile)   infatigable. 

afTaticare  va.  fatiguer,  lasser  ||  {eccessiva- 
mente)  ereinter,  /(arasser  —  vn.  se  fa- 
tiguer, travailler  —  loc.  jam.  affaticarsi 
per  nulla,  travailler  pour  le  roi  de  Prusse, 
o  pour  des  prunes  • —  vr.  se  lasser,  se  fa- 
tiguer; {eccessivamente)  s'ereinter,  se  /»a- 
rasser,  se  surmoner  —  affaticar  le  piante, 
6tiolcr. 

affatto  aw.  (p.  intertlmente)  tout ,  a  fait, 
entierement  ||  {per  rinforzare  la  neg.) 
point;  rien  du  tout  —  niente  aff'utto, 
rien  du  tout,  point  du  tout. 

affattuccbiare   va.   ensorceler. 

affattucchiatore  .sm.  ensorceleur. 

affatturamento  sni.  ensorcellenient  ;;  (p.  al- 
tei'azione  di  vini,  ecc.)  frelatenient,  fre- 
latage. 

allatturare  va.  (p.  nu6cere  con  malefici)  en- 
sorceler II  (p.  adulterare,  fatturare)  fre- 
later. 

affatturatore  sm.  sorcicr  ||  (p.  alteratore  di 
villi,   cff.)   frelateur. 

affatturazione  sf.  ensoicellenient  m.  \\  (p.  al- 
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terazione  di  vini,  ecc.)  frelatement  m,., 
frelatage  tn. 

affazzonamento  sm.  parure  /.,  ornement, 
atours  rn.  pi. 

aflazzonare  va.  parer,  omer,  embellir- 

aff6  escl.  ma  foil,  par  ma  foil  —  affi  «/i 
Bacco!    parbleu! 

aSededdio   escl.   parbleul 

after mante  agg.  afSrmant;  afflrmatif. 

aflermare  va.  affirmer  ||  {p.  affermare  po- 
sitivamente)  articuler  ||  (7?.  assicurare) 
assurer,  certifier. 

affermativa  sf.  affirmation. 

affermativamente  aw.  affirmativement. 

aflermativo  agg.  afflrmatif  —  {t.  gram.) 
piDtto  affcrtnativo,  point  afflrmatif. 

aifermatore  agg.  e  am.  affirmant. 

aflermazione   sf.   affirmation,   assertion. 

aflerramento  sm.  prise  /.,  prehension  /.  || 
{pari,  dei  cani,  e  fig.  in  modo  vivace) 
/*appement  ||  {pop.)  empoignement. 

afferrare  va.  saisir,  empoigner  ||  {pel  col- 
lare)  colleter  |t  {fig.)  saisir,  comprendre, 
{assol.)  mordre  —  afferrare  tin  idea,  Voc- 
casione,  saisir  une  idee,  I'occasion;  que- 
ste  tendf/lie  non  affirrano,  ces  tenailles 
ne  mordent  pas  —  vr.  s'empoigner. 

aflerratore  sm.  empoigneur. 

affertilire   va.   fertiliser. 

aflettamento  sm,.  {p.  il  tagliare  a  fette) 
coupe  /.  par  tranches  ||  (p.  ostentazione) 
affectation  /. 

affettare  va.  {p.  ostentare  smaniosamente) 
affecter;  mettre  de  Taffectation  dans;  {p. 
simulare)  affecter  ||  {p.  tagliare  a  fette) 
couper  par  tranches,  6mincer  —  nebbia 
che  s'affetta,  brouillard  m.  a  couper  au 
couteau.  . 

affettatamente  aw.  avec  affectation. 

ailettato  agg.  {p.  ostentato)  affects,  ap- 
pr€t6,  compose,  compasse,  6tudie,  guind6, 
maniere,  recherche;  affete,  pr6tentieux 
(/.  euse)  —  stile,  lingiidggio  aff'ettato, 
style,  langage  affete,  pr6cieux,  recherch6 
II  (p.  taghato  a  fette)  coup6  par  tranches 
—   sm.   intingolo    ili    came,    6mince. 

aflettatore  sm.  {p.  colui  che  tagUa  a  fette) 
qui  coupe  par  tranches  ||  (p.  spaccone) 
bravaehe  ||  (p.  colui  che  affetta  nei  suoi 
detti,  ecc.)   qui  affecte,  affects. 

affettatura  sf.  coupage  to.  par  tranches. 

alfettazione  sf.  affectation,  affeterie,  ap- 
pret  TO.  II  {pari,  di  maniere  o  lingudggio) 
pr6ciosit6  ||  {p.  affettasione  ridicola  di 
un  sentimento  che  non  si  prova)  momerie. 

affettivo  agg.  {t.  filos.)  affectif. 

afletto  sm.  affection  /.,  tendresse  /.,  amour 
II  {p.  sentimento)  sentiment. 

afletto  agg.  {t.  med.)  afi'ect6,  atteint  1|  {p. 
gravato)  greve  —  affetto  da  ipoteca, 
grev6   d'hypotheque. 

aflettuosamente  aw.  affectueusement. 

aflettuosit^  sf.  affectuosit6. 

aflettuoso  agg.  affectueux,  tendre  ||  {t.  mus.) 
afTettuoso. 


affezionabile  agg.  affectionnable. 
affezionare  va.  affectionner,  attacher  —  vr. 

s'affectionner,     s'attacher,     prendre     en 

amiti6. 
aSezionatamente  aw.  affectionnement. 
affezionato  agg.  affectiohn6,  attach^. 
aflezione    sf.    affection,    attachement    m., 

amour  to.  ||  {t.  med.)  affection. 
atfiatare   va.   aboucher,   mettre   d'accord    | 

{t.  mus.)  accorder  —  vr.  se  familiariser  j 

(t.  mus.)  etre  d'accord. 
affibbiaglio   sm.   boucle   /.;   fermoir. 
afflbbiamento   sm.    Taction  /.   de   boucler. 
afflbbiare    va.    {con    fibbie)   boucler    ||    {co)t 

ganci)  agrafer  ||   {con  lacci)  lacer  ||  (fig.) 

lancer,   lacher.   appliquer   ||    {p.   dar  con 

inganno  una  cosa  per  un'altra)  coller  {pop. ) 

—  aff'ibbiare  mio  scapaccioiie,  appliquer 

une  taloche;   affibbiare  un  cdlcio,  lancer 

un  coup  de  pied, 
afflbbiatoio  sm.  boucle  /.  avec  sa  garniture. 
afllbbiatura  sf.    bondage   to.,   agrafage   ?n. 

II    {p.    occhiello)    boutonniere. 
affldare   va.   confier    ||    {p.   assiciu-are)    ras- 

surer  —  vr.  se  fler  a,  avoir  confiance    en. 
afflenare  va.   affener,  affenager,   donner  le 

foin  k. 
afflenatura  sf.  afienage  to. 
afflenire  vr.  {t.  agr.)  rabougrir. 
affievolimento  sm.   aftaiblissement. 
affievolire    va.    affaiblir,    emousser    —    vr. 

s'affaiblir. 
afliggere  va.  afficher,  placarder. 
afflgurare   va.    {p.   ricon6scere)    reconnaitre 

II    {p.    rappresentare)    representer. 
affllamento    sm.    repassage,    affilage,    affi- 

lement. 
afftlare    va.    affller,    aiguiser,    repasser    — 

vr.  {fig.)  s'ef filer. 
atfilata  sf.  coup  to.  d'affilage  o  de  repassage. 
affllato  agg.  affile,  aiguise,  repass6,  tranchant 

II   (fig.)  effil6  —  tiaso  affilato,  nez    effile; 

viso  affilato,  figure  tiree;  Hngua  affilata, 

mauvaise    o  mechante  langue,  langue  dt^ 

serpent  0  de  vipere. 
atfllatoio   sm.    affiloir. 

affilatura  sf.  affilage  wi.,  affilement  to.,  re- 
passage TO.   II  {p.  il  taglio  affilato)  tran- 
chant  m. 
affllettare  va.   (t.   muratori)  lier  les  filets  i} 

{t.  cacc.)  tendre  les  fflets. 
afflliare  va.  affilier. 
afQliato  agg.  e  sm.  affilie. 
affiliazione  sf.  affiliation. 
affinamento  sm.  affinage,  affinement;  {pari. 

di  ghisa)  puddlage    ||  {fig.)  perfectionne- 

ment. 
atflnare  va.  af finer,  purifier;  {pari,  di  ghisa) 

puddler   ||   {fig.)   af  finer,  perfectionner. 
affinatoio  sm,  {t.  filat.)  affinoir  ||  {t.  metdll.) 

creuset. 
affinatore  sm.iiffineur;{della  ghisa)  puddleur. 
afflnatura  sf.    V.   affinamento. 
afflnch6    cong.   afln   que,   pour   que. 
alflne  agg.  analogue,  semblable  —  agg.  e 
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sni.  (p.  parente  per  affinitli)  parent  par 
alliance;   alli4. 

afflnlti  «/.   affinity. 

afflocare  rn.  e  np.  s'enrouer,  devenir  rauque. 

afflocato   agg.   enrou6. 

affiocatura   sf.   enrouement   m. 

afflochimento  sm.  enrouement  o  enrollment. 

afflochire   I'a.   enrouer  —   vr.   s'enrouer. 

affloramento   sm.   alfleurement. 

afflorato  agg.  {p.  lavorato  a  flori)  orn6  de 
Hours   !|   {pari,  di  tela)   ouvr6. 

afflssamento   sm.    regard   fixe. 

afQssare.  afflsare  va.  (p.  f?uardare  fisso)  re- 
garder  fixenient  ||  (p.  affiggere  awisi,  ecc, 
e  i-oce  erronea)  afficber,  placarder. 

afflssione  sf.  affichage  m.  —  vietata  I'af- 
;i.isionr,  defense  d'afficher. 

afflsso  pp.  V.  fiffftff/rre  —  sm.  affiche  /., 
placard  ||  (p.  tutto  quanto  serva  a  chiudere 
parte,  fincstre  e  sim.)  huisserie  /.  —  agg. 
e  sm.   {t.  gram.)  affixe. 

afflttabile  agg.  a  louer;  qu'on  peut  louer, 
qui   peut  se  louer. 

afflttacamere  sm.  loueur  de  garnis,  logeur. 

afflttaiuolo   e   alflttaiolo    sm.   fermier. 

afflttamento  sm.  louage,  location  /.  ||  {pari, 
di  poderi)  fermage,  arrentement,  amo- 
diation  /.  |1  {pari,  di  naifi)  affretement. 

afQttante  sm.  {p.  chi  da  in  afetto)  loueur, 
bailleur  ||  (p.  chi  prende  in  affitto)  lo- 
oataire. 

afflttatore  sm.  (p.  chi  dk  in  affitto)  loueur, 
bailleur  ||  (p.  chi  prende  in  affitto)  lo- 
cataire   l|  {pari,  di  navi)   affreteur. 

afflttare  va.  louer  ||  {pari,  di  poderi)  af- 
fermer,  amodier,  arrenter  ||  {pari,  di  navi) 
affreter  —  iia  af/ittarsi,  a  louer. 

afflttire  vn.  6paissir,  rendre  touffu  o  epais 
—  vn.  e  vr.  devenir  touffu,  s'epaissir  l| 
(p.  accrescere,  accumularsi)  augmenter, 
grossir,  se  cumuler. 

affltto  sm.  (p.  cessione  di  poderi,  casa,  e 
sim.)  fermage  ||  (p.  il  prezzo  convenuto) 
lover  II  (p.  contratto  d'affltto)  bail  ||  (p. 
locazione,  cavalli,  carrozze,  ecc.)  louage, 
location  /. 

atfittuale,  affittu^rio  sm.  {di  fondi)  fermier, 
araodiatctir   [[   {di  case)  locataire. 

alfliggente  agg.   affligeant. 

atfliggere  va.  affiiger,  chagriner,  du  faire 
chagrin  a,  attrister,  contrister,  tour- 
menter;  (p.  affliggere  intensamente)  na- 
vrer  —  vr.  s'affliger,  se  chagriner,  se 
faire  du  chagrin,  s'attrister;  se  tour- 
menter. 

alfllttivo  agg.  afflictif,  affligeant,  attristant 
II  {t.  leg.)  afflictif  —  peue  afjiitth-e,  peines 
afflictives. 

atflltto  pp.  V.  afjlif/f/rrr  —  agg.  afflig6, 
chagrine,  chagrin,  peine,  alTecte;  (afflitto 
estremamente)  navr6  1|  {i.  med.)  afflig6, 
affect^;  endolori  —  parte  (if'/iitta,  la  partie 
eadolorie;  afflitto  da  tnnlattia,  malade 
depuis  longtemps  —  sm.  afflige. 

afflizione   si.   affliction,   peine,    chagrin   m. 


affloscire  vn.  e  vr.  se  ramollir  ||  {iig.)  s'6nervor. 
affluents  agg.  e  sm.  {t.  geogr.)  affluent. 
affluenza  sf.   affluence, 
affluire  vn.  affluer. 

atflussionato  agg.  pris  de  fluxion,  enrhum6. 
afflusso   sm.    {t.   7ned.)   affluxe,   fluxion  f. 
atfocare  va.  rougir  au  feu. 
affocato  agg.  {p.  ardente)  enflamm6  ||  (p.  co- 
lor (li   fuoco)   couleur  de  feu. 
aflogamento  sm.   noyade  /.;  suffocation   /. 
affogare  va.  noyer  ||  (p.  soffocare)  etouffer 

—  "ff'>(/'i>'  tirlVahhondanza,  nager  dans 
I'or;  affof/af  dalla  bile,  dalla,  rdbbia,  etouf- 
fer de  rage,  rager  ;  affor/ar  ucl  rappelfo, 
nelle  searpe  {scherz.),  danser  dans  son 
chapeau,  dans  ses  souliers  —  vr.  s'etouf- 
fer,  se  noyer  —  aff'of/nre  in  un  bleehipv 
d'acqua,  se  noyer  dans  un  verre  d'eau 
o  dans  un  crachat. 

affogato  agg.  noye;  dtouffe  —  casa  affo- 
f/ata,  maison  sans  jour;  voce  affogata, 
voix  sourde;  ova  affo{/ate,  cEufs  tn.  poches 

—  sm.  noy6. 

affogatoio  sm.  lieu  ou  I'on  etouffe. 

affogliare  va.  {t.  agr.)  fournir  de  feuilles, 
donner  a  manger  des  feuiUes  a. 

aflollamento  sm.  foule  /.,  presse  /.,  cohue  /. 

aSollare  va.  (p.  opprimere)  accabler,  op- 
primer  —  vr.  (p.  accalcarsi)  se  presser, 
aUer  o  venir  en  foule. 

affoUatamente  aw.  en  foule  —  parlai-  af- 
t'ollataniente,  parler  pr6cipitaniment  o 
d^sordonnement. 

aflollato  agg.  (p.  oppresso)  accable,  opprime 
II  (p.  pieno  di  folia)  plein  o  rempli  o  jon 
ch6  de  monde  —  tvovarsi    affollato  di  la- 
voro,   etre   surcharge   de   besogne;    mau- 
(fiarc   affollato,  s'etouffer  en   mangeant. 

affoltare  va.  presser,  fouler  |1  vn.  e  vp.  se 
presser,  se   Aater. 

aflbndamento  sm.  enfoncement  ||  {nell'ac- 
qua)  submersion  /.  ||  {nella  sdbbia)^enli- 
zement  ||  {di  terreno)  effondreraent,  6bou- 
lement  ||  {t.  scull.)  refouillement. 

affondare  va.  enf oncer  ||  (p.  sommergere) 
couler  k  fond,  submerger  ||  {di  terreno) 
effondrer,  d6f oncer  ||  {t.  scult.)  refouiller 

—  vn.  s'enfoncer  ||  {nella  sdbbia)  enlizer 
II    {nella  mota)   s'embourber.  -s 

affondatore  sm.  enfonc^ur  ]|  {t.  mar.)  couleur. 

affondatura  sf.   enfoncement   m. 

affondo  sm.  banqueroute  /. 

aflondo  agg.  profond  ||  aw.    profondemeiit. 

aflorcare  va.  {t.  mar.)  aftourcher. 

affortiflcare  va.  fortifier. 

afforza  aw.   a  force. 

afforzamento  sm.  renforcement;  renfor^age. 

aflorzare  va.   renforcer,   fortifier  —  vr.   se 

renforcer,  se  fortifier. 
affossamento  sm.  excavation  /.,  fossoyage. 
affossare    va.    fossoyer,    creuser    une  fosse, 

fouir  II  {pari,  di  occhi  o  di  gote)  creuser  — 

occhi   ajfoHsati,  yeux   creux  o   eofonc^s; 

riso  affossato,  mine  /.    creuse;    ?/"'»■  "/"- 

fo.-isate,  joues  caves. 
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aflossato  pp.  fossoye,  ferine  avec  des  fosses 
—  occhi  affossati,   yeux    creux. 

affossatore  sm,  fossoyeur. 

afFossatura  sf.  fossoyage  ?h.  I|  {p.  incava- 
tura)    creux   w. 

alTralimento  sm.  alTaiblissement. 

affralire  va.  affaiblir,  d^biliter  —  vr.  s'af- 
faiblir,  se  debiliter. 

afFrancabile  agg.  aft'rancbissable. 

affrancamento  sm.  affranchissement  ||  {t. 
feud.)  luainmise  /. 

aflrancare  va.  aftranchir  —  affrancare  una 
IHtera  (pop.  p.  francarla),  affranchir  une 
lettre  —  vr.  s'aft'ranchir. 

affrancato  sm.  e  agg.  affrancbi. 

affrancatore  sm.  affranchisseur. 

affrancatura  sj.  al'trancbissement  m. 

aflrancazione  si.   affrancbissement  m. 

affrdngere  va.  (p.  infrangere)  rompre,  briser 
II  {p.  afflevolire,  straccare)  lasser,  af- 
faiblir, abattre. 

affranto  agg.  brise,  ereinte,  nioulu,  recru, 
barasse,  rendu. 

aiTratellamento  sm.  fraternisation  /. 

alfratellanza    sf.    fratemite. 

affratellare  va.  fraterniser  —  vr.  s' aimer 
comnie  freres. 

affrenamento  sm.  refrenement;  retenue  /. 

aflresco  sm.  (t.  pitt.)  fresque  /. 

affrettamento  sm.  hate  f.  ||  (p.  affrettamento 
grandissimo)  empressement,  precipita- 
tion /. 

affrettare  va.  hkter,  accelerer,  jiresser,  avan- 
cer,  diligenter,  depecber  —  affrettare  il 
suo  lavoro,  depecber  sa  besogne;  affret- 
tare il  passo,  7*ater  le  pas  ||  (p.  anticipare) 
devancer  —  affretta  it  tuo  ritorno,  de- 
vance  ton  retour  |1  {assol.)  depecber  — 
affrettiamoci:,  depecbonsi  —  vr.  se  /jater, 
se  depecber,  se  presser,  se  diligenter  || 
(p.  farsi  premura)  s'empresser  —  m'af- 
fretto  a  coitinnlcarri  qaesta  huona  nuova, 
je  m'enipresse  de  vous  annoncer  cette 
bonne  nouvelle. 

affrettatamente  aw.  a  la  ;<ate,  en  /late,  hk- 
tiveuient;  en  toute  /jate. 

affricana  sf.  petit  gateau  de  chocolat. 

affricanismo  sm.  africanisme. 

affricano  agg.  e  sm.  africain. 

allrittellare  va.  {t.  cue.)  frire  ||  (t.  scherz.  p. 
aniniazzare)  assommer,  tuer,  larder  de 
coups. 

affrontdbile   agg.  aft'rontable. 

affrontamento  sm.  (p.  assalto)  attaque  /., 
agression  /.  ||  (t.  art.  e  rnest.)  aflrontement. 

affrontare  va.  affronter,  braver  |I  (p.  sfidare) 
defier  ||  (p.  aggredire  a  mano  armata) 
attaquer,  arreter,  assaillir  —  vr.  \\  (p. 
pigliar  per  affronto)  s'offenser,  se  for- 
maliser  —  recip.  \\  {di  eserciti)  s'ait'ronter, 
se  trouver  face  a  face. 

affrontatore  sm.   agresseur. 

affronto  sm.  affront,  camouflet,  injure  /., 
mortification   /. 

affumare  va.    V.  affamicare. 


ailumicamento  sm.  noircissement  par  la  fu 

m6e   II   (p.   le  carni)  boucanage. 

aflumicare  va.  enfumer;  fumer  ||  (t  jtro- 
seiutti  o  altra  came)  fumer,  boucaner  |[ 
(i  vetri,  appannarli)  fumer,  enfumer  ]| 
(le   aringhe)   sauror  —   vr.   s'eufumer. 

aSumicata  sf.  fumage  m.,  enfumage  m.  \\ 
(di   carni)    boucanage    m. 

affumicato  agg.  enfuine,  fume  ||  (di  arin- 
ghe) saur,   sauret. 

affumicatoio  sm.  enfumoir  I|  (del  selvaggi) 
boucan. 

affumicatura  sf.  V.  affutnieata. 

aflusare  va.  fuseler. 

affusione  sf.   (t.  cldm.)  affusion. 

aSusolare    e   aftusellare    va.    V.  nff^mare, 

aflusto  sm.  aft'ut  —  jianro  ii'affusto,  flasque  /. 
• —  porre  an  rannone  saH'affiisto,  aft'uter 
iin  canon,  e  piu  modern,  mettre  en  bat- 
terie. 

Afgclnistan  n.  geogr.  Afganistan. 

afidio  sm.  (com.  pidoccbio  delle  piante) 
puceron. 

aflllo  agg.  (t.  hot.)  aphylle. 

afonia  sf.  (t.  med.)  apbonie. 

dfono  agg.  (t,  med.)  apbone. 

aforismo  sm.  apborisme,  adage,  ai^ophteg- 
me,  axiome,  maxime  /.,  proverbe,  sen- 
tence /. 

aforisticamente  aw.  apboristiquement,  sen- 
tencieusement. 

aforistico  agg.  aphoristique. 

afoso  agg.  lourd,  etouffant  —  tempo  afosoy 
temps  lourd. 

afrezza  sf.   acrete,  aprete. 

Africa  n.  geogr.  Afrique. 

africano  sm.  e  agg.  africain. 

afro  agg.  apre,  vert  ||  (t.  poet.)  africain. 

afrodisla  sf.   (t.  med.)  aphrodisie. 

afrodisiaco   agg.    (t.   med.)   apbrodisiaque. 

afrodite  sf.  (t.  med.)  apbrodisie. 

afta  sf-.  (t.  med.)  apbte  m. 

aftoso  agg.  (t.  med.)  apliteux. 

agi  sm.  (capo  supremo  delta  niilizia  turca)  aga. 

Agam6nnone  e  Agamennone  n.  pr.j^Aga,- 
memnon    (pr.    mem). 

dgape  sf.  (t.  stor.)  agape  ||  (t.  scherz.)  repas 
fraternel. 

Agdpito  n.  pr.  Agapite. 

Agar  n.   pr.  f.   Agar. 

agarico  sm.   agaric   (fungo). 

Agata  ■»..   pr.   Agatbe. 

agata  sf.  aiguillee  (de  fil)  (pr.  gui). 

agata  sf.  agate  (pietra  presiosa). 

Agatocle  n.  stor.  Agatbocle. 

igave  sf.  (t.  hot.)  agave. 

agenda  sf.  agenda  (pr.  gen). 

Ag6nore   n.   pr.   Agenor. 

agente  sm.  agent  1|  (t.  comm.)  facteur  || 
(p.  chi  tratta  gli  affari  di  casa  nelle  case 
altrui)  bomme  d'aft'aires  ||  (di  camhio) 
agent  de  change;  (non  riconosciuto)  cou- 
lissier  ||  af/ente  r/iarato,  agent  asseriuente 

agenzia  sf.  ageuce  \\  (p.  agenzia  geuerale 
di  comm.)  comptoir  m. 
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agerato   sdi.    (/.    hot.)   agorat. 

Agesandro    >i.   s-lor.  Agi'samlro. 

Agesilao    n.   .stor.    Agesilas    (7)r.    las). 

agevolaniento   sm.   facilitation  /. 

agevolare  ra.  I'acilitor  !|  (p.  aiutare)  aider 
I  (p.  vrndere  a  prezzi  piu  bassi)  faciliter 
les  prix. 

ag6vole  a;/.'/,  facile,  aise  —  prozzo  niierole, 
\yv\s.  d«>ux  o  coulaut;  parol  a  ar/cfole,  pa- 
role facile;  rariiUo,  ccc.  mji'vole,  chcval 
(loux  o  docile  o  tranquille  ||  (p.  disposto) 
bien  dispose. 

agevolezza  si.  facilite,  aisance  (I  {t.  comm.) 
facilitation  ||  (p.  trattamento  gentile) 
egards  m.  pi.  —  iisnre  ntjevolezze,  traitor 
avec    des   6gards;  aceoi-der  des  facilites. 

agevolmente  ow.   aisement,   facilement. 

aggaflare    ra.    irriiiju'i-. 

aggallato   sm.   terrain   agale. 

agganciare  va.  agrafer  i!  {/.  mar.  e  pesc.) 
gatlVr  ''  (pari,  di  usci  o  finestre)  accrocher. 

agganciatoio  sm.  gaiTe  /.,  crochet. 

aggangherare   va.   agrafer. 

aggettare  ni.  {f.  arch.)  saillir,  forjeter,  res- 
sauti'i-. 

aggettivamente  aw.  {t.grani.)  adjectivement. 

aggettivare   i-a.   (t.  gram.)   adjectiver. 

aggettivo  .<m.  (t.  gram.)  adjectif. 

aggetto  Sin.  (/.  arch.)  saillie  /.;  forjet,  rcs- 
saiit.    cni-orljolleineut.    projecture   /. 

agghiacciaraento  sm.  congelation  /.  i!  {fig. 
purl,    (li    paura,    ecc.)    transissenicnt. 

agghiacciare  va.  glaccr,  geler  :|  (pari,  di 
lino,  per.)  frapper  —  va.  e  vn.  (fig.  pari, 
ill   painn.   ccc.)   transir. 

agghiaiare  ra.  rouvrir  de  gravier;  sabler, 
t-nsatili  r. 

agghindamento  .sw/.  attifage,  attifement. 

agghindare  va.'  attifer,  pomponner  —  vr, 
s'attil'ir.   se  pomponner. 

aggiardinare  va.  convertir  en  jardin. 

aggio  s/H.  agio,  remise  /.  ||  (p.  interessi  di 
eapitiili)  interets  |i  (fig.  p.  contraccambio) 
t'cliaiig<'  /'.,  recompense  /. 

aggiogabile   agg.   attelable. 

aggiogamento   sm.    attelage,    attellement. 

aggiogare  va.  atteler,  mettrc  sous  le  joug. 

aggiornabile   agg.  ajournal>le. 

aggiornamento  sm.   ajournement. 

aggiornare  ra.  ajourner  —  vn.  (p.  farsi 
giorno)   fa  ire  jour. 

aggiotaggio   sm.    (t.   comm.)    agiotage. 

aggiraraento  sm.  (p.  inganno)  tromperie  /., 
ilnperie  /.,  entortillement,  circonvention  /. 

aggirare  va.  (p.  imbrogliare,  ingannare) 
tromper,  duper,  entortiller,  circonvenir 
—  vii:  (p.  girellare  con  intenzioni  tristc 
intorno  a  un  lui>go)  roder  ;'  (//;/.  ?>;  aver 
per  base  una  cosa)  roiiler  sur  —  il  siio 
tlisrorso  s'at/;/irn  mi.,.,  son  discours  roule 
sur.... 

aggiratore   sm.   trompeur,    dupeur. 

aggiudicare  ra.  (I.  leg.)  adjuger  [f  (p.  accor- 
il:irc)    i|i-<;i-rncr. 

aggiudicat^rio  sm.   (I.   leg.)   adjudifataire. 


aggiudicativo  ngg.   (I.   leg.)  ad.judicatif. 

aggiudicatorio   agg.    ad.judicatif. 

aggiudicazione   sjf.    (t.    leg.)    a<ljudication. 

aggiiingere  ra.  ajouter,  joindre  ||  (aggii'inger 
nierito,    va-lore)    rohausser. 

agglunta  sf.  ajoutage  m.,  adjonction,  ad- 
dition  II   (di  una  tdvola)   rallonge. 

aggiuntare  va.  raboutir  |1  (t.  calz.)  joindre, 
coudre   ensemble. 

aggiuntatora  sf.   raboutisscuse. 

aggiuntatura  sf.  coutxu'e,  joint  m.,  rabou- 
tissage    m. 

aggiuntO  pp.  1'.  (iffifli'mf/rrc  —  agg.  c  sm. 
adjoint  —  </ii'iiliri>  tujfiitittto,  assi'Sseiir. 

aggiustabile  «'/'/.  ar-rangeable,  accommo- 
dabl,>. 

aggiustamento  .s-»?.  arrangement,  accom- 
mo<iciiunt:   ajustage. 

aggiustare  ra.  arranger,  accommodcr,  ajus- 
ter  (fam.)  retaper  jl  (p.  aggiustare  uno) 
accommoder  —  agf/iustnre  pel  di  delle 
fesfe,  accommoder  de  toutes  pieces  1]  (p. 
aggiustare  un  colpo)  ajuster,  viser  1|  (j). 
aggiustare  un  conto)  solder  un  comjjte  |1 
(/.    tip.)    justifier. 

aggiustatamente   aw.   avec   justesse. 

aggiustatezza  sf.  justesse,   precision. 

aggiustato    agg.   arrange,    aoconuuode. 

aggiustatore  sm.  ajusteur  H  (t.  Up.)  justifi- 
cati'tir. 

aggiustatura  sf.  accommodage  m.,  racooni- 
modage  m.   \\  (t.  ind.)  mise  en  place. 

agglobare  va.   conglober. 

agglomeramento  sm.  agglomeration  /.,  eon- 
glMiiMT;it  icin  /.  II  (t.  miner.)  agglomerat, 
cougloiiierat    1|    (/.   hot.)   glomerule. 

agglomerare   va.   agglomerer,   conglomerer. 

agglomerato  sm.  (t.  miner.)  agglomerat,  con- 
glomerat  ||  pp.  agglomere. 

aggiomerazione  sf.  agglomeration,  conglo- 
meration. 

agglutinamento   sm.   agglutination   /. 

agglutinare  va.  agglutiner,  recoUer  —  vr. 
s'agglutiner. 

agglutinazione  sf.   agglutination  /. 

aggobbire  va.  rendre  bossu  —  vr.  devenir 
bossu  li  (fig.)  se  vouter,  se  courber  — 
af/f/obhire  sui  lihri,  etudier  opiniatre- 
ment. 

aggomitolare  va.  (f.  filat.)  pelotonner,  de- 
vider,  peloter  —  vr.  (anche  fig.,-di  per- 
sona) se  pelotonner. 

aggomitolatore  sm.  (i.  filat.)  pelotonneur, 
de\  idcur,   peloteur. 

aggomitolatura  sf.  pelotagc  m.,  devidage  m. 

aggottare  va.  (t.  mar.)  vider,  pomper  I'eau  de. 

aggradare  rn.  plake,  agreer  —  sc  vi  «f/- 
tfraUa,  s'il  vous  platt,  si  bon  vous  sem- 
ble;  rottie  le  <itfi/r<iil.<i ,  eommc  il  vous 
plaira,  comme  bon    vf)us  semblera. 

aggradevole  ag;/.  agreable,  plaisant. 

aggradevolmente  aw.  agr^ablement. 

aggradimento  sm.  agrement  ||  (p.  conseuso) 
ciiiisciitciiient,   assentimeut. 

aggradire   ra.  agreer  —  vn.  agr6er,  plaire. 
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aggraffare  va.  griffer,  gripper,  arracher  des 
mains. 

aggrafflgnare  va.   chiper,  voler. 

aggranchiare  e  aggranchire  va.  e  vr.  (pari, 
delle  dita)  s'engourdir,  se  raidir. 

aggrancire  va.  gi-ipper,  agripper. 

aggrandimento   sm.   agrandissement. 

aggrandire  va.  agrandir. 

aggranflare  va.  gripper  (anche  fig.)  ||  {fam.) 
chiper  —  aggranfiare  iino,  empoigner 
quelqu'un. 

aggrappamento  sm.   accrochement. 

aggrappare  va.  e  aggrapparsi  vr.  se  raccro- 
cher,  se  cramponner  ||  (colle  unghie)  s'a- 
griffer. 

aggraticciare  va.  griller  ||  vnp.  s'entortiller, 
s'attacher. 

aggravamento  S7n.  aggravement,  aggrava- 
tion /.  II  (p.  aggravamento  di  carico) 
surcharge  /.  ||  (pari,  di  etd)  appesantis- 
sement. 

aggravante  agg.  aggravant  —  sf.  {t.  leg.) 
circonstances   aggravantes. 

aggravare  va.  aggraver  (p.  caricare  troppo) 
surcharger  ||  (pari,  di  tasse,  imposte  o 
sim.)  grever,  surcharger  ||  (p.  incolpare) 
imputer  ||  (p.  render  pesante)  appesantir 

—  vr.  s'aggraver  ||  (p.  peggiorare,  pari, 
di  male)  empirer,  s'empirer. 

aggravio  sm.  (p.  gravezza  d'imposte,  di  tasse 
o  sim.)  imposition  /.,  surimposition  /., 
II  (p.  pesi  di  spese)  charge  —  ha  due  ni- 
poti  che  gli  son  tf  aggravio,  il  a  deux 
.  neveux  a  sa  charge  ||  (p.  imputazione)  im- 
putation —  fare  aggravio  di,  reprocher. 

aggraziare  va.  rendre  gracieux  (/.  euse), 
dormer  de  la  grace  a  jj  (pari,  di  vino,  me- 
dicina)  adoucir. 

aggraziatamente  aw.   avec  grace. 

aggraziato  agg.  gracieux  ||  (di  lyiedicina) 
agreable  au  gout. 

aggredire  va.  attaquer,  assaillir  ||  (armata 
mano)  arr^ter. 

aggregamento  sm.  agr6gation  /•;  reunion  /.; 
adjonction  /. 

aggregare  va.  agreger  ||  (di  societd)  affilier 

—  vr.  s'agreger. 

aggregate    agg.    agr^ge;    affilie   —  sm.    (p. 

riunione  di  parti)  agregat  ||  (p.  uno  am- 

messo   per   titolo   accademico)    agrege    || 

(p.  riunione  di  case)  pate. 
aggregazione      sf.      aggregation;      reunion; 

adjonction. 
aggressione  sf.  agression,  attaque. 
aggressivo  agg.  agressif. 
aggressore  sm.  agresseur. 
aggricclarsi  vnp.  frissonqpr;  etre  transi  de 

froid. 
aggrinzaraento  s?«.  froncement,  crispation  /. 
aggrinzare  e  aggrinzire  va.  rider,   crisper, 

gresiller   ||    (pari,   delta  fronte)   froncer    || 

(fig.   pari,   di  una  veste)   froncer,   plisser 

—  vr.  se  rider,  se  crisper,  se  froncer  || 
(fig.   fiarl.   di  una  veste)   se  gripper. 

aggrizzarsi   vnp.   s'engourdir. 


aggrommare  vn.  s'encrouter,  s'attacher    en 

forme   de   crotite. 
aggroppare  va.  envelopper;  nouer,  amasser. 
aggrottamento  sm.  (delle  ciglia)  froncement. 
aggrottare  va.  (pari,  delle  ciglia)  froncer  — 

vn.  (p.  diventar  serio,  minaccioso)  se  ro- 

frogner,  se  renfrogner. 
aggrovigliamento  sm.  embrouillement,  em- 

melement,  enchevetrement. 
aggrovigliare  e  aggrovigliolare  va.  embrouil- 

ler,   emmeler,   enchevetrer  —  vnr.  s'em- 

brouiller,  s'enchevetrer   ||   (pari,  di  pelU, 

di  foglie)  se  recoquiller. 
aggrOVigliatura    sf.    V.    aggrovigliamento. 

aggruraamento  sm.  coagulation  /. 

aggrumarsi  vr.  se  grumeler,  s'engrumeler, 
se  coaguler. 

aggruppamento  sm.  groupement  ||  (p.  an- 
nodamento)   nouement. 

aggruppare  va.  grouper,  agrouper  ||  (p.  an- 
nodare)  nouer  ||  (p.  avvicinarsi  e  far 
gruppo)  vr.  se  grouper,  se  pelotonner. 

aggruzzolare    va.    accumuler. 

agguagliabile  agg.  egalable. 

agguagliamento  sm.  6galisation  /.  ||  (p.  con- 
fronto)  comparaison  /.  |1  (pari,  di  wna 
pietra,  ecc.)  degauchissement,  degauchis- 
sage  II  (pari,  di  terreno)  f6galement,  ni- 
vellement  ||  (p.  I'agguagliare  al  suolo) 
arasement  ||  (t.  tipog.)  parangonnage. 

agguagliare  va.  6galer  ||  (p.  spianare)  unir 
II  (p.  confrontare)  comparer  ||  (pari,  di 
una  pietra,  ecc.)  d^gauchir  ||  (pari,  di 
terreno)  niveler,  r^galer  ||  (p.  agguagliare 
al  suolo)  araser  ||  (t.  tipog.)  parangonncr. 

agguaglio  sm.  comparaison  /.,  ressem- 
blance  /.,  rapport  m. 

agguantare  va.  saisir,  empoigner,  /japper. 
/jarper  !|  (p.  cogliere)  prendre,  attraper  ] 
(p.  rubare)  chiper,  voler,  gripper,  de- 
rober  —  vr.  s'accrocher,  se  cramponner. 

agguantatore  sm.  empoigneur  ||  (p.  ladi-o) 
voleur,  (pop.)  chipeur. 

agguatare  va.  (p.  guatare)  guetter,  epier 
II   (p.  insidiare)   tendre  des  pifeges  a. 

agguato  sm.  (p.  insidia)  embxiche  /.,  guet- 
apens  (pi.  inv.),  pi^ge  |i  (p.  inganno  teso 
al  nemico)  embuscade  /.  —  6ssere,  stare 
in  agguato,  etre,  se  tenir  aux  aguets, 
etre  a  I'afflit;  ordinare  agguati,  metfcre 
aux  aguets;  tendere  tin  agguato,  dresser 
vm  guet-apens. 

agguerrire  va.  aguerrir  —  vr.  s'aguerrir. 

agguindolamento  sm.  (t.  filat.)  d6vidage  || 
(fig.    p.    insidia)    tromperie   /.,    duperie    /. 

agguindolare  va.  (t.  filat.)  devider,  mettre 
en  ^cheveau. 

aghettare  va.  aiguilleter     (pron.   gui),  lacer. 

aghetto  sm.  aiguillette  /.,  lacet. 

aghindare  i-«.   (t.  -mar.)  guinder. 

agiatamente  aw.  aisement,  a  I'aise,  com- 
mod^ment. 

agiatezza  sf.  aisance,  afse  H  (p.  lentezza) 
lenteur. 

agiato  agg.   aise   ||   (p.   lento)   lent   ||   {jome 
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aw.)  lentement  —  cmnniiiiare  ad/igio, 
marcher  lentement. 

Agide   n.   stor.   Agide. 

AgUe  agg.  agile,  dlspos  {raram.  al  fern.), 
alerte,  ingambe,  16ger,  preste,  souple  || 
(fig.  pari.  delVingegno)  prompt,  6veiUe. 

agility  sf.  agility,  16g6ret6,  prestesse,  sou- 
plesse. 

agllmente  aw.  agilement,  souplement,  pres- 
tement. 

Agilulfo  n.  stor.  Agilulphe. 

agio  sm.  aisance  /.,  aises  /.  pi.,  confort  — 
ifli  <u/i  ilrlla  vita,  les  aises  o  commodit^s 
de  la  vie  |1  (p.  comodita  di  fare)  loisir, 
temps  —  (itnmiii  tiijio  di  f'arlo,  donne-moi 
le  temps  de  le  faire  —  loc.  aw.  a  tnio  o 
tiio  ecc.  lif/io,  &  mon  o  ton  ecc.  aise;  a 
hclVfifjio,  a  loisir;  con  tutto  I'dtjio,  com- 
mod6inent,  sans  se  presser,  a  son  aise. 

agiografia  sf.   hagiographie. 

agire  vn.  agir  ||  (p.  muoversi,  funzionare) 
marcher,  fonctionner  —  loc,  modo  d'a- 
f/ire,  proc6d6  sm. 

agitare  va.  agiter,  remuer,  /locher  ||  (p. 
commu6vere,  turbare)  tourmenter,  trou- 
bler,  toucher  —  vr.  s' agiter,  se  remuer 
II  (in  modo  vivace  e  irregolare)  se  tr^mous- 
ser;  (allegramente)  frdtiller. 

agitato  agg.  agit6,  ^bouriffe  \\'(p.  turbato) 
trouble  II  {pari,  del  mare)  houleuse,  grosse 
II  (t.  mus.)  agitato  —  allefjro  agitato,  al- 
legro  agitato  —  sm.   un  agitato. 

agitatore  sin.  agitateur;  meneur. 

agitazione  sf.  agitation  ||  (p.  turbamento) 
trouble  m.  \\  (p.  agitazione  viva  e  irre- 
golare)  tr^moussement  m. 

aglialo  sm.  champ  d'ail. 

agUaro  sm.  marchand  d'ail. 

agitata  sf.  aillade,  aillie  ||  {salsa  con  olio  e 
aglio)  ailloli  m. 

agliato  agg.  {di  pane  stropicdato  con  dglio) 
aillade  sf,,  chapon  sm. 

aglietto  87n.  {dim.  di  agUo)  petit  ail. 

aglio  sm.  ail  {plur,  ord,  aulx,  pron,  6  ; 
plur.  t.  hot.  ails)  —  capo  d^dgtlo,  tete  /. 
d'ail;  spicchio  d' dglio,  gousse  /.  d'ail; 
fHianto  uiio  spicchio  <C dglio,  comme  une 
t^te  d'^pingle;  manglar  l'dglio,se  facher 
vertement;  mangiare  agli  e  cipolle,  vivte 
de  la  grace  de  Dieu;  saper  di  dglio,  avoir 
un  goOt  amer. 

agiiporro  sm,  {t.  bat.)  ciboule  /.,  ciboulette  /., 
ail  a  tunique. 

agnatizio  agg.  {t.  leg.)  agnatique  {pron, 
aghnatik'). 

agnato   sm.    {t.   leg.)    agnat   {pron.   aghna). 

agnazione  sf.  {t.  leg.)  agnation  {pron.  agh- 
nasion). 

agnella  sf.  agnclle. 

agneiiaio  sm.  boucher  d'agneaux. 

agneiiatura  sf.  agnelage  m.,  agn^lement  m. 
I    (p.    la   figliatura  stessa)    agnel6e. 

agneiletta  sf.  (dim.  d'agnella)  petite  agnelle. 

agnellina  agg.  f.  (di  lana  carta,  e  arricciata) 
ugneline. 


agnello  sm.  agneau  —  ngmiia  s/.  agnelle 
—  agnellino  sm.  agnelet  —  (t.  cue.)  fi-i- 
cassen  ili  costolettine  d'agnrllo,  6pigrani- 
me  d'agneau  —  agnello  pasquale,  agneau 
pascal;  Agnello  di  Jjio,  Agneau  de  Dieu, 
divin  Agneau,  Agneau  sans  tache  ||  (fii/. 
p.   pacifico,  docile)   agneau,  mouton. 

agneliotti  smpl.  (t.  cue.)  ravioli,  ravioles    /. 

Agnese  n.  pr.  Agn6s  (pr.  agnte). 

agnizione  sf.  reconnaissance  d'une  personnc. 

agnocasto  sm.  (t.  hot.)  agnus-castus  {pron. 
agnuss-castuss). 

dgnoio  sm.  (antica  moneta  d'oro  francese  del 
sec.  XIV)  angelot,  angel. 

Agnusdei  sm.  pi.  Agnus  Dei  (pr.  aghnuss- 
d6-i)  II  (fig.)  far  I' Agnusdei  ,  faire  la 
sainte  nitouche,  (pop.)  nitouche,  o  ]e  aaint 
de  bois. 

ago  sm.  aiguille  /.  (pr,  gui)  ||  (dei  sellai 
e  imballatori)  oarrelet  ||  (della  biluncia) 
langue  /.  ||  (della  toppa)  pene  ||  (t,  tipog.) 
pointe  /.  II  (p.  pungiglione  delle  vespe 
e  delle  api)  aiguillon  I|  (p.  sorta  di  pesce) 
aiguille  /.  ||  —  ago  magnetico,  aiguille 
aimant6e;  vlver  colVago,  campar  sul- 
Vago,   vivre  de  son  aiguille. 

agognare  va.  convoiter,  respirer,  ambi- 
tionner. 

agognatore  sm.  convoiteur  I|  agg.  convoiteux. 

agonale  agg.  (t.  stor.)  agonal  —  sm.  (classe 
di  sacerdoti  romani),  agonoux,  collins  — 
sf.  pi.  (feste  romane  in  onore  di  Giano) 
agonales. 

agone  sm.  (t.  stor.)  lice  /.  jj  (p.  combatti- 
mento)  combat,  lutte  /.  ||  (pesce)  agou, 
agone. 

agonia  sf,  agonie  —  suonare  a,  agonta,  son- 
ner  le  glas  ||  (fig.  p.  incertezza  dolorosa) 
agonie,  penible  incertitude  ||  (p.  noia 
grande)  agonie,  ennui,  m.;  (pop.)  em- 
betement  m. 

agonizzante     agg.  e  sm.  agonisant. 

agonizzare  vn.  agoniser,  etre   k    I'agonie. 

agora  sf.   (t.  archeol.)   agora. 

agoraio  sm.  aiguillier  (pr.  gui),  etui  k  ai- 
guilles (pr.  gui). 

agostano  agg.  (t.  agr.)  aoQte. 

agostiniano  agg.  e  sm,  (ord.  relig.)  augustin. 

Agostina  n.   pr.   Augustine. 

Agostino  n.   pr.   Augustin. 

agostino  agg.  du  mois  d'aoiit  (pr.  u)  ■ —  gal- 
linn  agostina,  poule  bonne  pondeuse;  {figl^ 
anche  di  donna)  \\  (t.  ort.)  aout<J  (pr.  au). 

agOStO  sm.  aout  (pr.  u)  —  la  Madonna 
d'agosto,  I'Assomption  /. 

agramente  aw.   aigrement,  ^preraent. 

agraria  sf.  agriculture. 

agririo  agg.  agraire. 

agrestamente  aw.  rastiqueraent. 

agreste  agg.   agreste,   rustique. 

agrestino    agg.    aigrelet. 

agresto  sm.  senza  pi.  verjus  ms.  —  vondin- 
coll'agresto,  verjuter  va.;  hattezzato  col- 
l' agresto,  personne  grossi6re  et  bougonne. 

agrestume  sm.  aigreur  /. 
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agretto  agg.  aigret  (/.  ctte),  aigrelet  (/.  ette), 
verjute. 

agrezza  si.   aigreur,   acrete,   acrimonie. 

agricola    sni.    V.    af/rieoltore. 

Agricola    n.    stor.    Agricola. 

agricolo  ngg.  agricole. 

agricoltore  sm.  agriculteur,  cultivatexir,  la- 
boureur. 

agricoltura  sf.  agriculture. 

agrifoglio  sm.  (t.  bot.)  /<oux. 

Agrigento  n.  geogr.  Agrigente. 

agrimensore  sm.  arpenteur. 

agrimensura  sf.   arpentage  7n. 

agrlmonia  sf.  (t.  hot.)  aigremoine. 

agriotta  sf.  (ciUt'gia  amarasca)  griotte, 
agriote,   aigriotte,   aigriette. 

agripenna  sm.    (urcello)   agripenne. 

agripersa  s/.    (pimda)  sorte  de  niarjolainc. 

Agrippa    ».    stor.    Agrippa. 

Agrippina  n.   pr.   Agrippine. 

agfro  agg.  aigro,  acre,  apre  i|  {pari,  di  umore 
collirico)  acari&tre  ||  (di  persona  avara) 
chiche,  avaricieux  —  sm.  aigre,  aigreur  /. 
II  {p.  sugo  di  limone,  ece.)  jus  de  citron, 
ecc.  —  loc.  <•  fi(/ra.'  c'est  dur!;  aver  del- 
Vagro  con  iiuo,  avoir  de  la  /jaine  contre 
quelqu'un. 

agro  sm.  campagno  /.  —  tu/fo  roiuano, 
canipagiie  romaine. 

agrodolce  agg.  aigre-doux. 

agronomia  sf.   agronomie. 

agronomico   agg.   agronomique. 

agrdnomo  sm.  agrouonie. 

agrumi  sm.  pi.  fruits  jaunes  (orange,  citron, 
bigarade,  et  cedrat). 

aguato    sm.  V.    nf/f/unto. 

agucchiare  va.  e  n.  (p.  cucire)  coudre,  {p. 
far  lavori  di  maglia)   t^icoter. 

aguglia  sf.  aiguille  (pr.  gui)  ||  (p.  aquila  di 
vessillo)    aigle    )ti. 

agugliata   sf.   aiguillee   (pr.   gui). 

aguzzamente  aw.  aigument. 

aguzzamento  sm.  aiguisement  (pr.  gui), 
aiguisage  (pr.  gui)  ||  (pari,  di  aghi) 
appointissage. 

aguzzare  va.  aiguiser  (pr.  gui),  acerer,  ap- 
pointir  1|  (fig.)  ar/itssar  Vinffer/no,  aigui- 
ser I'esprit;  of/ussnr  Vappetito,  aiguiser 
I'appetit. 

agUZZata  sf.    V.   amizsuinento. 

aguzzatore   sm..    aiguiseur    (pr.   gui). 

aguzzatura  sf.   V.  ar/uzznniento. 

aguzzino  sm.  argousin,  garde-chiourme, 
pertuisanier  ||  (fig.)  tyran. 

aguzzo  agg.  aigu,  x'ointu. 

ah  escl.  (di  sorpresa)  ha!  ||  (di  gioia,  di  do- 
lore)    ah! 

ahi  escl.   ah!   il   (per  dolore  fisico)  ahi!  aie! 

ahimd!  escl.  helas!    (pr.  61as). 

ai  prep.  art.  aux  —  «c  «i  ri«^  hni,  ni  A  ni  B, 
rien. 

aia  sf.  aire  —  tnenure  il  cnn  per  I'aia,  trai- 
ner une  cliose  en  longueur;  aniuser  le 
tapis  II  (p.  governante)  gouvernante;  ins- 
titutrice. 


Aia  71.  geogr.  Hnye. 

Aidccio   II.  geogr.  Ajaccio. 

Ajice  Ajax  n.  stor.  (pr.  aks.) 

aidta  sf.   (t.  agr.)  airee. 

Aimone  n.   pr.  Aymon. 

Ain-Zara  n.  geogr.  Ain-Zara. 

Aio  sm.   precepteur,   gouverneur. 

aire   sm.    allure   /.  —  premier   l\'iire,   aller 

vito;  tlnr  l\iire,  faire  aller  vit«. 
airone  sm.  (t.  st.  nai.)  Aeron  —  (dim.)  /<e- 

ronneau    (pi.  x)   — —  cacelar   V airone,   he- 

ronner  ;    faleo  addotnestieato  per  hi  c/ic- 

cia   deiraironc,  faucon  Aeronnier. 
aita  sf.   (t.  poet.)  aide,  secours  7n. 
aitante   agg.   robuste,   vigoureux  —   essere 

aitante    della   persona,    avoir  de  Ja  pres 

tance. 
aitare  va.  V.  nlutare. 
aiuola  e  aiola  sf.  plate-bande,  planche;  (in 

un  viale,  per  la  coltura  dei  fieri)  chevi'on  m. 

\\  (p.  terra  rialzata  lungo  un  niuro)  ados  »u 
aiuolo  sm.  (t.  pesca)  filet,  rets. 
aiutamento  sm.  aide  /.,  secours. 
aiutante  sm.  aide  ||  (t.  mil.)  aide,  adjudant 

—  aiutante  inaf/f/iore.  adjudant-niajor; 
aiatante  di  eanipo,  aide  de  camp;  chi- 
rnrffo  in  sott\irdine,  aide-major  |i  (aiu- 
tante di  un  giocoliero)  pitre  ||  (aiutante 
di  un  usciere)  recors. 

aiutare  va.  aider  ||  (p.  soccorrere)  aider,  se- 
courir,  assister  — •  vr.  s'aider  ||  (aiutarsi 
a  vicenda)  s'entr'aider  [|  (p.  servirsi  d'una 
persona  o   d'una   cosa)   s'aider   de. 

aiutatore  sm.  aide. 

aiuto  sm.  aide  /.,  secours  ||  (p.  colui  che 
aiuta)  aide  ||  (p.  protezione)  protection  /. 
il  (p.  app6ggio)  appui,  concours  il  (p. 
aiuto  di  costa)  aubaine  /.  i|  (t.  mil.)  trou- 
pes /.  auxiliaires  —  loc.  con  l\nnto  di 
Dio,  Dieu  aidant  — -  ( int^r.)  ainto .'  a  into  .V 
au   secours! 

Aix   n.    geogr.    Aix    (pr.    eks). 

Aix-les-Bains  n.  geogr.  Aix-les-Bains  (pr. 
eks). 

aizzamento  sm.  instigation  /.,  incitation  /. 

aizzare  va.  exciter,  instiguer,  agacer,  achar- 
ner   ||   (p.  provocare)   provoquer. 

aizzatore   sm.   instigateur;    provocateur. 

al  art.  det.  ms.  au;  (davanti  a  vocale  o  h 
tnutn)   a  1'. 

aia  sf.  aile  jj  (pari,  di  mulino  a  vento).  aile, 
volant   m.    ||    (punta   dell'ala)    aileron   rn. 

—  loc.  fare  «7o,  faire  la  /mie;  tarpar  /\ili 
a  a  no,  rogner  les  ailes  a  quehpi'mi; 
ahbassar  le  ati,  baisser  I'aile;  in  ini  hatter 
d\tli,  a  tire-d'aile. 

Alabama  ■)/.  geofir.  Alabama. 

alabarda  sf.    /<allcbarde. 

alabardata  sf.   coup   m.   de   /lallobarde. 

alabardiere  sm.  /<allcbardier. 

alabastrdio  sm.  marchand  d'albiitre. 

alabastrino   agg.    o   sm.   d'albatre  —  collo 

ataitastriiio,   cou   d'albatre. 
alabastro  sm.  albatre. 
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alacre    agg.    dispos    {raram.    al    /.),    actif, 

prompt   {pr.  pr6n),  craue. 
alacremente    ai'v.   proinpt«inent  {pr.  pron- 

t'maiit),   vivenient. 
alacritct   nf.   promptitude  (pron.  prontitiid"), 

activity,  oeleriti'. 
Aladino   «.  slor.  Aladin. 
alaggio  sill.   (t.  mar.)  /lalage. 
alamanno   .s>w..   e   agg.   allemand. 
alamari  am.  pi.   brandebourg  sing. 
Alani  >i.  .itnr.  Alaiiis. 

alano   .s-;;(.    alau,    doguc   —    {dim.)    doguiti. 
alare  sm.   du'iiot   ||   {da  cur.)   landicr   |1   {da 

cue.  ptrsd.-itnierc  lo  spiedo)  hiit'wr;  {grande, 

con  unciui)  contre-/»atier  ||   {di  ghisa,  in 

forma    iriangolare,    ornato    di    una    testa) 

niarmousct. 
Alarico  n.  stor.  Alaric. 
alario  ifm.   {(.  milif.)  alaire. 
Alassio   11.   geogr.   Alassio. 
alata  si.  coup  m.  d'aile. 
alaterna  .sv.  (t.  bot.)  alaterne  m. 
alaterno  sm.   {t.  bot.)   alaterne. 
alato  agg.   ail6. 
Alatri  n.  geogr.  Alatri. 
alba  St.  aube  —  stilCnlhtt,  k  la  pointe  du 

jour;   alzarsi  alTnlUa  del  tfifnni,  se   lever 

a  midi,  faire  la  grasse  matinee. 
Alba   n.  geogr.   Albe. 
albagia  .«/.  suffisance.  orgueil  m. 
albagioso   ngg.   orgueilloux. 
Alba-iunga   n.   geogr.   Albe-la-longue. 
albana  si.   raisin  m.   blanc. 
albanella   sf.    (/.  st.  nat.)   /jobereau   in.    {iic- 

cello   di   preda). 
Albanese  .s-nt.  e  ngg.  Albanais. 
Albania   n.  geogr.   Albanie. 
Albano  n.  geogr.  Alban. 
AJbano  /*.  slor.  .AJbane. 
albardeola  sf.  {sorki  di  uccello)  spatule. 
albatro    .s(/i.    arbousier    {pianta)    || .  albatros 

{pr.  tross  —  ueeello  marina). 
alb^dine   sf.    {I.   scientif.)    blancheur. 
albeggiamento  sm.  pointe  /.  du  jour, 
albeggiare    vn.   faire   jour  —  eomincin   nd 

(i/hfi/i/hirr,  le  jour  commence  a  poindre. 
alberaggio   sm.    {t.  mar.)   droit   de   mature. 
alberare  va.  {I.  mar.)  mater. 
alberatura  sf.  plantation  d'arbres  ]]  {t.  mar.) 

mature. 
alberello   .sm.   bocal    ]]   {p.   vaso   di-  terra  o 

cassetta   pel   sale   in   cue.)   saliere  /. 
alberese  sm.  pierre  /.   a  chaux. 
albereta-  sf.    e   albereto    sm.    terrain   boise, 

futaie  /. 
alberetto   sm.   arbrisseau    1|    {pari,   di  nave) 

iiiatere/iu. 
albergare   ra.  h6berger,  loger  —  vn.  loger, 

dfiiH"ur<T. 
albergatore  em.  hotelier,  h6te. 
albergatrice   sf.    hotesse,   hoteUere. 
albergo  sm.  hotel  —  star  sull'alherf/o,  vivre 

.■i    I'hotfl;    l\ilher(fo    delta    luna  {scherz.), 

a  la  belle  6toile   l|   {p.  casa,  dimora)   de- 

meure  /. 


alberino  sm.  {dim.  di  albcro)  petit  ai-bre,  ar- 
brisseau. 

alberino  sm.  dentrite  /.  {pr.  don). 

^Ibero  sm.  arbre  —  {ilhero  da  frutto,  arbre 
fruitier,  arbre  a  fruit;  Mheeo  fla  t/if/lio, 
tayon  ||  {pari,  di  nave)  mat  —  /ilhrro 
inaestio,  grand  mat  ||  {t.  mecc.)  arbre  il 
/ilhero  f/eiiealoffieo,  arbre  g6nealogique. 

Alberto  n.   pr.   Albert. 

albicante.  albiccio  ngg.   hlaiicliAlif. 

albicocca  sf.  ahiicot  m. 

albicocco  sm.  abriootior. 

Albigesi   n.   slor.   Albigeois. 

albinaggio  sm.  {I.  leg.)  aubaine  —  droit 
d'aubaine. 

albinismo  sm.   {t.  .<ilor.  nat.)  albinisine. 

albino  sm.  albinos   {pr.  ndss). 

Albione  n.  geogr.  Albion. 

albis  (domenica  in)  dimanche  m.  de  Qua- 
simodo  {pr.   ka;. 

albO'  sm.  album  {pr.  bom)  ||  (p.  albo  pre- 
t<^rio)  tableau  de  la  mairie,  grillage  aux 
affiches. 

Alboino    n.    .stor.    Alboiti. 

albore  sm.  clarte  /.  (du  jour,  des  etoiles) 
—  i  prhiii  alhori,  la  pointe  du  jour. 

albugine  sf.  {I.  med.)  albugo  m.,  albugine  /., 
taie   {v.  popol.). 

albugineo,    albuginoso    agg.   albugineux. 

album  sm.  album   {pr.   b(^m). 

albume  sm.   albumen   {pr.  men),   glaire  /. 

albumina  sf.  {t.  chim.)  albumine. 

albuminato  agg.  albumine  — r  carta  alUu- 
iiiinatd    (l.   fot.),    papier    m.  albumine. 

albuminoso  ugg.  albumineux. 

albuminuria  sf.  {t.  med.)  albuminuria. 

alburno  sm.  aubier   {pianta). 

alcade  sm.  alcade. 

alcdico  agg.   e  sm.   {I.  poet.)   alcaique. 

alcaldo   sm.    alcade. 

alcalescente  agg.  {t.  med.)  alcalescent. 

dlcali  sm.  {I.  chim.)  alcali  ||  (p.  sali  alcali) 
sonde  /. 

alcallco    agg.    {t.    chim.)    alcalin. 

alcalimetro  sm.  {t.  chim.)  alcalimetre. 

alcalino  agg.  {t.  chim.)  alcalin. 

alcalizzare  va.  {t.  chim.)  alcaliser. 

alcalizzazione  sf.  {t.  chim.)  alcalisatir.n. 

alcaloide  sm.  {t.  chim.)  alcaloide. 

Alcantara  n.  geogr.  Alcantiira. 

alee  sf.   {t.  zool.)  elan. 

alcea  sf.  {t.  bot.)  alcee  '1  alrea  rosea,  passe- 
rose,   rose  trerniere. 

Alceo    n.   stor.   Alc6e. 

alch^rmes   sm.   alkermes   {pron.   messi. 

alchimia  sf.   alchimie. 

alchimico    agg.    alchimique. 

alcbimista  sm.   alchimiste. 

Alcibiade   n.  stor.  Alcibiade. 

Alcide  )i.  mil.  Alcide  ||  {fig.)  homme  tres  fort. 

Alcmena    /(..    mil.    Al(;menc. 

alcolizzare  va.  {t.  chim.)  alcooliser  ii  (p.  ad- 
dizionai'c  i  vini   di  alcool)  viner. 

^Icool  sm.  {t.  chim.)  alcool,  csprit-de-vin 
il  (alcool  a  U(i  gradi)  alcool  rectiH*^,  tn  >issix. 
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alcoolato  sm.   (t.  farm.)   alcoolat. 
alcoolico  agg.   (t.  chim.)  alcoolique  —  be- 

vanda  «t«o<Jtico,  boisson  alcoolis6e  o  com. 

spiritueuse. 
alcoolismo  sm..  {t.  Tried.)  alcoolisme. 
alcoolizzazione  sf.  alcoolisation. 
alcoolometro    sm,.    {t.    chim.)    alcoolom^tre. 
Alcorano  sm.   Alcoran,   Coran. 
alcova  sf.  alcove. 
alcunch^  cong.   quelque  chose. 
alcuno  agg.  ind.  quelque  I|  {colla  neg.)  aucun 

—  pron.  quelqu'un,  /.  quelqu'une,  pi.  m. 

quelques-uns,  pi.  f.  quelques-unes  ||  (colla 

neg.)  aucun,  pas  un,  pas  meme  un  ]|  (p. 

nessuna   persona)    personne   —   no7i   cd 

alcuno,  il  n'y  a  personne. 
aldino  agg.  (t.  bibliog.  e  tip.)  aldin. 
alea  sf.  {t.  leg.)  alea  m.. 
aledtico  sm.  chasselas  noir  {uva). 
aleatorio  agg.   aleatoire. 
aleggiare  vn.  battre  des  ailes;  (fig.)  voltiger. 
Alenfon   n.   geogr.   Alen^on. 
aleppina  sf.    (tessuto)   alepine,   origans. 
Aleppo  11.  geogr.  Alep  (pr.  lep). 
Al^sia  n.  geogr.  Alise. 
Alessandretta  n.  geogr.  Alexandrette. 
Alessdndria  n.  geogr.  Alexandrie. 
Alessandria    d'Egitto    n.    geogr.    Alexandrie 

d'Egypfce. 
Alessandrina  n.  pr.  Alexandrine. 
alessandrino  agg.  (t.  versif.)  alexandrin  — 

sm.  vers  alexandrin. 
Alessandro  n.   pr.  Alexandre. 
A16ssio   n.   pr.   Alexis. 
aletta  sf.  {dim,,  di  ala)  petite  aile  ||  (p.  pinna 

dei   pesci)    nageoire    ||    (t.   arch.)    alette    |! 

{t.   mecc.)   aileron  m.     ^ 
Aleusine  (isole)  n.  geogr.  lies  Almontes  opp. 

AJeoutiennes. 
alfa    sf.    alpha    m.    —  dalValfa    all^om^ga, 

de  I'A  au  Z. 
alfabeticamente  aw.   alphab6tiquement. 
alfabetico  agg.  alphabetique. 
alfabeto  sm.  alphabet. 
altina  sf.  cavale,  jument. 
alflere    sm.    {t.   m.il.)    enseigne,    porte-6ten- 

dard  i|  (t.  ant.)  cornette  ||  (t.  scacchi)  fou. 
Alfieri   (Vittorio)   n.  star.  Victor  Alfieri. 
alfine  aw.  enfin,  k  la  fin. 
Alfonsina  n.  pr.  Alphonsine. 
Alfonsine  (Tavole)  n.  star.  Tables  Alphon- 

sines. 
Alfonso  n.  pr.  Alphonse. 
Alfredo  n.  pr.  Alfred   (pr.  fred). 
alga  e  ^liga  sf.  (t.  hot.)   algue,  varech    (pr. 

r^k)  o  varec. 
AlgArve  n.  geogr.  Algarve. 
Algebra  sf.  algebre. 
algebricamente  aw.  algebriquement. 
alg6brico  agg.  alg6brique. 
algebrista  sm.  alg6briste. 
algente   agg.   froid,    glace. 
Algeri  n.  geogr.  AJger  (pr.  je). 
Algeria  n.  geogr.  Alg^rie. 
algerino  sm.  e  agg.  algerien. 


Algesira  n.  geogr.  Alg&iras   (pr.  ras). 

dlgido   agg.   algide. 

algore  sm.   (t.  poet.)  grand  froid. 

algoritmo  sm.   (t.  mat.)  algorithme. 

algoso  e  aligoso  agg.  plein  d'algues. 

alguazile  sm.  ■  alguazil   (pr.   gua). 

Alhambra  n.  geogr.  Alhambra. 

All   n.   stor.   Ali. 

aliare,  aliegglare  vn.  voltiger,  battre  des  ailes. 

dlibi  sm.   (t.  leg.)  alibi. 

Alicante   n.   geogr.   Alicante. 

alice   sf.    (pesce)   anchois   m. 

Alice  n.  pr.  Alice. 

alidada   sf.    (t.    mat.)    alidade. 

alidire    va.    dessecher. 

dlido  agg.  sec,  aride  ||  (pari,  di  came)  co- 
riace  —  sm.  hale. 

alidore  sm.  /lale  ||  (t.  agric.)  secheresse  /. 
estivale. 

alienabile  agg.  alienable. 

alienability  sf,   (t.  leg.)   alienabilite. 

alienamento  sm.   alienation  /. 

alienare  va.  (t.  leg.)  aliener  ||  (p.  nemicare 
due  persone  fra  di  loro)  brouiller,  de- 
saffectionner  —  vr.  s'aliener. 

alienatario  sm.  (t.  leg.)  alienataire. 

alienato  agg.  e  sm.  aliene,  fou. 

alienatore  sm.  (t.  leg.)  alienateur. 

alienazione  sf.  alienation  ||  (dir.  rom.)  aba- 
lienation,  mancipation  ||  (p.  pazzia)  alie- 
nation mentale  o  d'esprit,  folie. 

alienista  sm.  ali^niste. 

alieno  agg.  contraire  A  —  non  essere  aiieno 
dal....,  gtre  dispose  a.... 

Aliga   sf.    V.   alga. 

Alighieri    (Dante)    n.  stor.  Dante  Alighieri. 

aligusta  sf.  ecrevisse  de  mer. 

alimentare  va.  alimenter  ||  (p.  nutrire)  nour- 

.  rir    II    (p.   mantenere)    entretenir    ||    (fig.) 

entretenir  —  vr.  se  nourrir,  s'alimenter. 

alimentare  e  alimentirio  agg.  alimentaire. 
alimentateur  —  sostanza  alimentare, 
substance  alimentatrice. 

alimentazione  sf.   alimentation. 

alimento  sm.  aliment  ||  (p.  nutrimento), 
nourriture  /.  ||  (p.  mantenimento)  en- 
tretien  ||  (t.  leg.)  aliments  pi.,  pension 
alimentaire;  (durante  il  processo)  provi- 
sion alimentaire. 

alimentoso   agg.   alimenteux. 

alinea   sf.    alinea   m. 

alio^so  sm.  (giuoco  di  fanciulli)  osselets  m.  pi. 

aliquanto  agg.  (t.  mat.)  aMquante  (pr.  cant'). 

aliquota  sf.   (t.  mat.)   aliquote   (pr.  kot'). 

aliquoto  agg.   (t.  mat.)  aliquote  (pr.  kot). 

alis6o  agg.  (t.  geogr.)  ventl  alisel,  vents 
alizes  opp.  alis6s. 

aliso  sm.   lis   (pr.  lis);  fleur  /.  de  Us  (pr.  li). 

alitare  vn.  respirer  doucement  —  seuz'aH' 
tare,  sans  souffler;  >io>i  fylita  foglla,  il 
n'y   a  pas   le   moindre   souffle   de   vent. 

alito  sm.  souffle  ||  (p.  respiro)  haleine  /., 
respiration  /.  —  non  si  sente  un  tilito, 
on  n'entend  pas  le  moindre  bruit. 
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alia  art.  det.  f.  s.  k  la ;  {dava7iti  a  vocale  o  h 
muin)  a  1'. 

allacciamento  sm.  lacement,  lagage,  en- 
lacenient. 

allacciare  va.  lacer,  enlacer  |1  {p.  prender 
col  I;iccio)  prendre  au  lasso  ||  (p.  allac- 
ciare una  vena)  faire  la  ligature  d'une 
veine  ||  (p.  raccogliere  le  acque)  recueillir 
les  eaux  ||  (p.  legare  a  un'altra,  detto 
di  funi  o  sim.)  attacher  ||  {pari,  di  tubi, 
ecc.)  embrancher  —  vr.  se  lacer,  s'at- 
tacher. 

allacciatura  sf.  lacement  m.,  lagage  m.,  en- 
licement  m.    ||   (p.   oper.   chir.)   ligature. 

allagamento  sm.  inondation  /. 

allagare  va.  inonder,  noyer. 

allampanare   va.    maigrir. 

allampanato  agg.  sec,  maigre,  efflanque, 
/lave- 

allampare  vn.  bruler  de  soif  —  ho  una 
.srtr  rfir  allamptt,  je  brule  de  soif. 

allantoide  sf.   (t.   anut.)   allantoide. 

allappare  va.  agacer  les  dents. 

aliardare   va.   larder. 

allargamento  sm.  61argissement  ||  (p.  in- 
grandiinento)   agrandissement. 

allargare  va.  61argir;  agrandir  ||  (p.  esten- 
dere)  ^tendre  —  allargar  la  hoeca  d'tiii 
ra.so,  Uvaser;  allarfjar  le  {/ati'ibe,  ^carter  o 
ocarquiller  les  jambes;  «//«r</ar  la  mano, 
trop  depenser  ||  (p.  far  liberalita)  faire 
des  largesses  ||  (p.  concedere)  accorder  || 
(/.  nius.)  ralentir  —  vr.  s'61argir  ||  (p. 
fstendersi)  s'etendre  ||  {pari,  del  tempo, 
rasserenarsi)   s'eclaircir. 

allargata  af.  61argissement  m.. 

allargatoio  sm.  (/.  art.  e  mest.)  alesoir,  6quar- 
rissoir  ||  {per  i  gua^iii)  renformoir,  de- 
moiselle /. 

allargatura  sf.  61argissement  m.  \\  (p.  quello 
che  si  aggiunge  per  allargare)  elargissure. 

allarmante  agg.  alarmant. 

aliarmare  va.  alarmer. 

allarmato   agg.   alarme. 

allarme  sm.  alarme  /.,  alerte  /. 

allato  prep,  pros  de,  k  c6t6  de,  auprfes  de 
—  aw.  aupres,  k  cote. 

allattamento   sm.   allaitement,   lactation  /. 

aUattante   agg.   f.   allaitante,   qui   allaite. 

allattare  va.  allaiter,  donner  le  sein,  novirrir 
de  son  lait,  o  sempl.  nourrir. 

allattatrice  sf.  nourrice. 

allattatura  sf.  allaitement  m.,  lactation, 
Mourriture. 

alle   prep.   art.   aux. 

allea   sf.    {dlcasi:    viale)    all6e. 

alleanza  sf.   alliance;   confederation. 

allearsi   vr.   s'allier. 

alieato  agg.  e  sm.  alli6. 

all6ccolo   S7n.   friandise   /. 

alleccornire  va.  aflrioler,  aflriander,  alldcher. 

allegabile   agg.   qu'on  peut  all6guer. 

allegamento  sm.  {dei  denti)  agacement  (des 
dents). 

allegare  va.  allier  |I  (p.  mr-ttere  innanzi  per 


dimostrare)  alleguer,  citer,  produire,  ap- 
porter,    rapporter    ||    (/.    metall.)    allier  || 

(pari,  dei  frutti)  nouer,  se  nouer  ||  (p.  re- 
stare  aderente)  adherer  ||  {dei  denti)  agacer 

II  (p.  attecchire)  prendre  —  vr.  (p.  unirsi) 

s'allier    ||    {pari,   dei   denti)   s'agacer. 
allegato  sm.  document,  piece  /. 
allegazione  sf.    {t.   leg.)   allegation,   factum 

{pron.  \Am). 
alleggerimento  sm.  allegement  ||  {fig.)  sou- 

lagement  i|  {pari,  di  tasse)  diminution  /., 

allegement. 
alleggerire  va.  all^ger,  d6charger  ||  (p.  al- 

leggerire  la  pena,  la  coscienza,  ecc.)  sou- 
lager,   all6ger   ||    {detto   di   panni)   se   d6- 

vetir. 
alleggerito  agg.  devenu  leger  ||  {di  cervello) 

ramolli. 
alleghimento  sm.  agacement  {des  dents). 
alleghirsi  vnp.  {pari,  dei  denti)  s'agacer. 
allegoria  sf.  all6gorie. 
allegoricamente  aw.  allegoriquement. 
allegorico  agg.  allegorique. 
allegorista  S7n.   allegoriste. 
allegramente    aw.    gaiement    o    galment, 

joyeusement,  avec  enjouement  o  enjou- 

ment;  allegrement. 
allegrare   va.   r^jouir. 

allegretto  aw.  e  sm.   {t.   mus.)   allegretto. 
allegrezza  sf.  joie,  gaiete  o  galte,  allegresse, 

f6jouissance. 
allegria  sf.  gaiete  o  gaite,  allegresse  ||  {viva) 

gaillardise  ||  {piii  viva)  ebaudissement  j«. 

II  (p.  cena  o  f  esta)  f  rairie  —  vlrere  in  pace 

c  in  nllef/ria,  vivre  content  et  joyeux; 

fare   alletji-ia   {fam.),  faire  la  noce;   s'a- 

muser. 
allegro  agg.  gai,  joyeux,  r6joui  ||  (p.  brioso) 

allegre,  gaillard   ||   {che  rallegra)   r6jouis- 

sant   —    un    raccoiito    allet/ro,    un    cont-e 

rejouissant;  discorsi  alien ri,  propos  libres; 

ce  poco   da  star  allet/ri   {fam.),   il  n'y  a 

pas    gras;    colore    allet/ro,    couleur    gaie; 

visa  allef/ro,  visage  epanoui   |1   {t.  mus.) 

allegro   sm. 
alleluia  sf.   {t.  eccl.)  alleluia  |1   {fig.)  cantar 

alleluia,  se  rejouir. 
Allemagna  n.   geogr.   Allemagne. 
allemamio  sm.  e  agg.   allemand. 
allenamento  sm.  entralnement. 
allenare  va.  {t.  sport.)    entralner  —  vr.   s'en- 

trainer. 
allenatore  sm.  (t.  sport.)  entralneur. 
allenire  va.  adoucir. 
allenito  agg.  adoucl. 
allentamento   sm.   ralentissement;   relache- 

ment. 
allentare  va.  ralentir  ||  (p.  render  piii  molle) 

relacher,  d6tendi'e   ||   (p.  diradare)  dimi- 

nuer  ||  (p.  assestare  un  pugno,  cAlcio,  ecc.) 

donner  o   lancer   un   coup    de   poing,   do 

pied,  etc.  ||  (p.  slacciare)  d^lacer,  ddgrafer 

—  vr.  se  ralentir,  se  reltlcher. 
allentato  agg.  Itlche,  mou,  relach6  —  agg.  e 
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sm.  (p.  chi  soffre  di  allentatiira)  qui  a 
Tine   /<ernie. 

allentatura  sf.  /*ernie. 

allessare   va.   faire  bouillir. 

allesso  agg.  bouilli  —  sm.  bouilli,  pot-au-feu. 

allestimento  sm.  appret,  preparatif,  pre- 
paration /.  II  {t.  mar.)  greement  o  gre- 
ment. 

allestire  va.  appreter,  preparer  ||  (t.  mar.) 
greer,  equiper  —  vr.  se  preparer,  s'ap- 
preter. 

allettaiuolo,    allettaiclo    sm.    appeau. 

allettamento  s/H.allechement,  amorce,  attrait 
/.,   appat. 

aliettante    agg.    allechant,    attrayant. 

allettare  va.  allecher,  affriander,  affrioler, 
appater,  amercer  ||  {colVidea  di  seduzione) 
charmer,  s6duire  ||  (co/i  arfuZazioni)  flatter 
II  (t.  agr.)  verser,  coucher,  abattre  —  vr, 
II  (i.  agr.)  se  coucher  1|  (p.  porsi  in  letto 
per  malattia)  s'aliter. 

allettativa  sf.    V.   allettamento. 

allettativo  agg.  attrayant,  allechant,  affrio- 
lant;  seduisant. 

allettevole    agg.    attrayant,    charmant. 

allevamento  sm.  (pari,  dei  bambini)  allaite- 
ment  \\  {degli  animali)  elevage,  eleve  /., 
nourrissage  ]|  (pari,  di  uccelli)  aviculture  /. 

allevare  va.  elever  ||  (pari,  di  bambini,  p. 
allattarli)  allaiter,  elever  ||  (assol.)  nour- 
rir  II  (pari,  di  piante)  cultiver  ||  (p.  edu- 
care)   eduquer,  elever. 

allevatore  sm.  eleveur  !|  (di  uccelli)  avicul- 
ture. 

allevatrice  sf.  eleveuse,  nourrice. 

allevatura  sf.  (degli  animali)  eleve,  ele- 
vage m.  II  (degli  uccelli)  aviculture  |i  (delle 
piante)  cultivation. 

alleviamento  sm.  allegement,  soulagement. 

alleviare  va.  (moralm.)  soulager  ||  (mate- 
rialm.)  alleger. 

alleviazione   sf.   allegement,   soulagement. 

allevime,   allevume   sm.   elevage. 

allibbire,  allibire  vn.  palir,  blemir  ||  (p.  re- 
star  confuso)  rester  tout  interdit. 

allibito    agg.    bleme;    confus,    deconfit. 

allibramento  e  allibbramento  sm.  enregis- 
trement. 

allibrare  e  allibbrare  va.  enregistrer. 

allicciare  va.  (i.  fessU.)  faire  passer  les  fils 
a  travers  les  lices  —  allicciato  pp.  fait 
passer  les  fils  a  travers  les  lices. 

allietare  va.  egayer,  rejouir. 

allievo   sm.   eleve   ||    (poppante)   nourrisson. 

alligatore  sm.   (t.  sf.  nat.)   alligator. 

alligazione  si.  ,illi;ige  m. 

allignare   vn.   jjousser,   croltre,   vegeter. 

allindare  va.  polir;  orner. 

allineamento  sm.  alignement,  enlignement. 

allineare  va.  aligner,  enligner  —  vr.  s'ali- 
gner,   s'enligner. 

alliquidire   vn.   fondre,   liquefier. 

allitterazione  sf.   (t.  gram.)  alliteration. 

allivellare  va.  (t.  leg.)  alTermer. 

allivellazione  sf.   affermage  m. 
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1 
allividire  vn.  blemir,   devenir  livide. 
aliobrogo  sm.  e  agg.   allobroge. 
allocco  sm.  (t.  st.  nat.)  /jibou  (pi.  x),  /lulot- 

te,  /.,  /juette  /.  ||  (fig.  p.  balordo)   buse  /., 

balourd,  benet,   (pop.)  serin. 
allocuzione  sf.  allocution. 
allodiale  agg.   (t.  leg.)  allodial. 
allodialit^  sf.   (t.  leg.)  allodialite. 
allodio  sm.  (t.  leg.)  alleu  o  aleu,  franc-alleu. 
allodola  sf.  alouette  — allodola  panterana , 

mauviette. 
allogamento  sm.  placement  ||  (p.  il  dare  in 

affitto)    bail    {pi.  baux),   location  /. 
allogare    va.   placer,    caser    ||    (p.   affittare) 

louer   II   (p.   maritare,  accasare)  marier   J! 

(p.  allogare  un  lavoro)  donner,  ordonner 

—  vr.  se  placer. 
alloggiamento  sm.  logement. 
alloggiare  va.  e  vn.  loger  —  vr.  se  loger,  se 

giter. 
alloggiatore    sm.    logeur,    bote,    aubergiste. 
alloggio  sm.  logement,  logis,  gite  —  cain- 

biar    d'all6f/{/io,  demenager    va.;  prSnder 

possesso  di  tm  alloffdlo,  emmenager  vn.; 

maresciallo  fl'allof/f/io,  marechal  des  logis. 
allogliato  agg.  plein  d'ivraie  ||  (fig.)  stupide. 
allombato  agg.  (t.  veter.)  qui  a  un  tour  de 

reins. 
allontanamento    sm.    eloignemeut,    ecarte- 

ment. 
allontanare  va.  eloigner,  ecarter  i|  (t.  cacc.) 

(pari,  del  cervo)  forlonger  —  vr.  s'eloigner, 

s'ecarter. 
allopatia  sf.  (t.  scient.)  allopathic, 
allopatico  agg.  allopathique  — •  sm.  ineiliro 

allopatieo,    allopathe,    allopathiste. 
alloppiare  e  alloppicare  va.  opiacer. 
alloppio   sm.  opium   |1    (fig.)   piylinv   aU'op- 

pio,  mourir. 
allora   aw.   alors  —  loc.     d'allora    in    I'oi^ 

depuis  o  des  lors  ]|  (p.  in  tal  caso)  dans 

ce  cas;   s'il  en  est  ainsi. 
allorch^  aw.  lorsque,  quand. 
alloro  sm.  laurier  ||  (alloro  spinoso)   /loux. 
allorquando   aw.   lorsque,    quand. 
allottare   va.  mettre  a  la  loterie. 
allucchettare  va.  cadenasser. 
alluciare  rn.  regarder  ga  et  la  attentivement. 
allucinare   va.   halluciner  ||   (p.   abbagliare) 

eblouir  —  vr.  s'halluciner  ||  (p.  sbagliarsi) 

se  tromper,  se  meprendre. 
allucinato   sm.,   agg.   e   pp.   hallucine. 
allucinazione  sf.   hallucination. 
alluda  sf.  peau  megie,  alude,  alute,  basane. 
alludere  vn.  faire  allusion. 
allumacatura  sf.  have  de  Umagon. 
allumare  va.  aluner  ||  (pari,  di  pelli)    me- 

gisser. 
allumatura  sf.  alunage  m.  ||  (di  pelli)  me- 

gisserie. 
allume  sm.  alun. 
allumiera  sf.   (p.   cava  di  allume)   aluniere 

II   (p.  fabbrica  di  allume)   alunerie. 
allumina  sf.  (t.  chim.)  alumine. 
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alluminio  sm.  {t.  chini.)  aluniiniuiii  {pr. 
nil^m). 

alluminoso  a<j(j.  aluinimnix  ,  alumiiiaire, 
aluntnix. 

allunga  sf.  (t.  chim.)  cornuc. 

allungamento  s»i.  allougement  !|  (p.  di- 
scostamoiito)  eloignemcnt. 

allungare  va.  allongcr,  ralloncjer — ■  alhinf/ar 
III  HKIIIO,  aA'anoor  la  main;  nlliinf/are  if 
pnsso,  /later  Ic  pas  1[  (pari,  di  vino,  ecc.) 
coupcr  li  (/).  ilitlVrire)  ronvoyer  i|  (pari. 
di  lavoro,  farlo  leninm.)  trainer  ||  (p.  p6r- 
gcre)  passer  —  at  In  tiff  a  re  il  collo  a  tin 
polto  (scherz.),  tordre  le  cou  ;\  una  vo- 
laille  —  vr.  s'allonger  ||  (p.  diftoudersi 
in  parole)  s'etendre  |1  (p.  stirar  le  mem- 
bra)   sV'tirer. 

allungato  cujij.  allonge. 

allungatura   si.   rallonge,    rallongenieut    m. 

allungo  .<*//(.  (t.  calz.)  allonge  /.,  rallonge  /. 

allupare  m.  avoii*  une  faim  de  loup. 

allupato   (ti/d.   alVame. 

allupatura  sf.  (/.  cone.)  rongement  m. 

allusione  sf.  allusion. 

allusivo  (igij.   qui  fait  allusion,   allusif. 

alluSO   pp.    1'.   iilfi'idrre. 

alluviale  «;/!/•  alluvial. 

alluvione  sf.  alluvion  —  tn-rt'ito  ii'dllurioiif 
it.  ijeol.),  lais  in. 

alma  sf.   (t.  poet.)  ame. 

almagesto  sin.  (/.  astr.)    almageste. 

almanaccare  vn.  rever,  revasser  ||  (p.  stan- 
car  la   nicnte)  s'alambiquer. 

almanacco   sm.    almanadi    (pr.   na). 

almanaccone   sm.   leveui',   revasseur. 

almanco  avv.  V.  aimeno. 

almea  sf.   almee. 

aimeno  air.  au  nioins,  du  moins;  encore; 
toujours  —  loc.  aimeno,  altneiio,  pour 
le   moins,   tout   au   moins. 

altnirante    s>n.    amirante,    ainiral. 

almo   agg.  (poet.)    grand,   immortel,   divin. 

almuzia   sf.    (t.   eccl.)   auniusse,   aumuce. 

aloe,  alo6  sm.  aloes  (pr.  ess). 

alone  .sm.  (t.  meteor.)  /*alo. 

alopecia  sf.  (t.  med.)  alopecie,  pelade. 

aloscia  sf.   sorte   de   hoisson. 

alpaca  sf.  (p.  stoffa)  alpaga,  alpaca  ||  (p. 
packfond  inargent.)  p.ickfond  argente  tn. 
II  (p.  mammifero)  alpaga,  alpaca  m.,  al- 
pagne    m.,    alpague   m. 

alpe  sf.  (I.  poet.)  alpe,  montagne. 

alpestre  agg.  alpcstre;  montueux  '|  (che 
crcscx  sidle  Alpi)  alpicole  H  (fig.)  grossier. 

Alpi    n.   geogr.   Alp&s. 

alpigiano  agg.  alpicole  — -  agg.  a  sm.  (p. 
iiK  intaiiai'i  >)    inontagnard. 

alpinismo  .s//(.  alpinisine. 

alpinista  sm.  alpiniste. 

alpino  agg.  alpin  —  eluh  afpino,  dub  alpin 
—  sm.  (p.  soldato  alpino)  alpin  o  chasseur 
alpin. 

alquanto  agg.  un  pcu  de  —  pi.  quelques, 
plusieurs    —    pron.     (juehjues-uns;     plu- 


sieurs  —  avr.  un  pou,  <iuclquo  peu,  tant 
soit    pcu. 

Als^zia  n.   geogr.   Alsace., 

alsaziano  sm.   e  agg.   alsacien. 

Alt^i   )i.  geogr.   Altai'. 

altalena  sf.  (formata  da  un'asse  in  bilico) 
balau(^oire,  bascule  ||  (form,  da  una  tii- 
vola  sospesa  fra  due  funt)  escarpolette  ■! 
(fig.)  alternative. 

altalenare  vn.  se  balaucer;  basculer. 

altaleno  sm..   (t.   milil.)   bascule  /. 

altamente  aw.  (p.  in  alto)  en  /*aut  ||  (p. 
Ijrofondamento,  anche  fig.)  profondement 
II  (p.  con  voce  alta)  fort  ||  (p.  grande- 
mente)  grandement,  fort  ||  (p.  nobil- 
mentc)  uoblenient,  grandement  — ■  fien- 
tifsi    nitaniente,   s'eu    croire. 

altare  sm.  autel,  saiute-table  /.  ||  (altar 
maggiorc)  maltre-autel  !|  (altare  prov- 
visorio,  nelle  processioni)  reposoir  ||  (t. 
astr.)    autel. 

altarino  sm.  petit  autel  ||  (p.  inginocchia- 
toio)  prie-Dieu  —  seojyrir  t/fi  altarini, 
decouvrir  le  pot-aux-roses. 

alt6a   sf.    (f.    hot.)    althaea,    guimauve. 

alteggiare  vn.  presumer  de  soi. 

alterabile  agg.  alterable. 

alterabilit^  sf.  alterabilite. 

alteramente  aev.  /lautainement  !l  (p.  di- 
gnitosamente)   noblemeut,   dignement. 

alteramento  sin.  V.  alteruzlone. 

alterare  va.  alterer  ||  (p.  contraffare)  con- 
trefaire  ||  (p.  falsificare)  adulterer,  fal- 
sifier II  (pari,  di  vini,  ecc.)  frelater  ||  (p. 
svisare)  alterer,  defigurer,  denaturer  |j 
(p.  guastare)  depraver,  pervertir,  gater 
—  vr.  s'alterer  |I  (p.  accendersi  d'ira) 
s'enflainmer  de   colere. 

alterative   agg.   alteratif,    qui    altere. 

alterato  agg.  altere  1]  (p.  sdegnato)  indigne. 
irrite,    fache    ||    (p.    turbato)    trouble. 

alterazione  sf.  alteration  •\  (pari,  di  vini,  ecc.) 
frclatage  m.,  frelaterle  ||  (p.  coUera)  co- 
lore,   alteration. 

altercare  vn.  se  disputer,  se  qucreller  |i 
(per  cose  di  poco  momenta y  fam.)  dis- 
putailler. 

altercazione  sf.  altercation,  querelle,  dis- 
pute,   debat    m. 

alterco  sm.  dispute  /.,,  querelle  /.,  alterca- 
tion /. 

alterego  sm.  alter  (pr.  tvv)  ego. 

alterezza  sf.  fierte,  //auteui-. 

alterigia  sf.  /<auteur,  oigueil  m.  ]]  (niista  a 
disprczzo)  morgue  — -  gnardarc  con  al- 
trrigid,  rnorguer. 

alternamente  avv.  alteruativemcnt,  tour  a 
tour. 

alternamento  sm.  alternance  /. 

alternare  ra.  alterner  —  (lavorare  alter- 
nativaniente  a  uno  stesso  lavoro)  se  re- 
layer. 

alternativa  sf.  alternative. 

alternativamente  avv.  alternativement,  tour 
a    tour. 
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alternativo  agg.  alt^rnatif. 

alternazione  sf.   alternation. 

alt^rno  agg.  (t.  geom.)  alterne  |]  (p.  alter- 
nate)  altern6. 

altsro  agg.  fier,  7*autain,  altier  ||  (p.  n6bile) 
noble,  digne,  fier. 

altezza  sf.  hauteur,  Elevation  1|  (pari,  di 
una  stoffa)  largeur,  laize,  16  m.  ||  (p.  pro- 
fondit^)  profondeur  ||  (p.  magnanimity) 
magnanimity,  g6nerosit6  ||  (p.  grandezza) 
grandeur,  noblesse  |1  (p.  grossezza)  6pais- 
senr  ||  (titolo)  Altesse ;  (del  sultano) 
/jfautesse. 

altezzosamente  aw.   /<autainement. 

altezzoso  agg.   /tautain. 

alticcio  agg.  (p.  alquanto  alto)  assez  7*aut; 
(p.  alquanto  ubriaco)  k  moitie  ivre,  gris, 
entredeux  vins;  (pop.)  emech6,  pompette. 

alti^ro    agg.    V.   ultero. 

altimetria  sf.  altimetrie,  hypsom^trie. 

altimetro  sm.  altimetre,  hypsometre. 

altipiano  sm.  plateau. 

altipossente  agg.  tout  puissant. 

altisonante  agg.  retentissant,  6clatant,  ron- 
flant. 

altissimo  agg.  (superl.)  tres  /<aut,  tres  dlev6 

—  sm.  I'Altissinio,  le  Tres  Ifaut,  Dieu. 
altitonante   agg.   tonnant   ||  sm.   (p.  Giove) 

Jupiter  (pr.  ter). 

altitudine  sf.  (t.  geogr.)  altitude. 

alto  agg.  /taut,  eleve,  (poet.)  sourcilleux  || 
(p.  grande,  n6bile)  grand,  noble  ||  (pari, 
di  cuore,  6nim,o  e  sim.)  grand,  g^nereux, 
magnanime  ||  (pari,  di  stoffa)  large  ||  (p. 
profondo)  profond  ||  (pari,  di  voce,  suono 
e  sim.)  sonore,  fort  ||  (pari,  di  prezzo) 
elev6,  Tiaut  ||  (p.  lontano,  pari,  di  carne- 
vale,  quarisima,  ecc.)  eloigne  ||  (t.  mus.) 
aigu  —  sm.  (p.  altezza)  /*aute\ir  /.  ||  (p. 
fermata)  /*alte  /.  —  fare  alto  e  basso, 
faire  la  pluie  et  le  beau  temps,  tailler 
et  rogner;  daH'alto  in  basso,  en  contre- 
7<aut;  colpire  la  palla  dall'alto  in  basso, 
(t.  bil.),  masser;  f/uardar  d'alto  in  basso, 
toiser;  fare  alto,  s'arreter;  in  alto  mare, 
en  Aaute  o  pleine  mer,  au  large;  parlar 
alto,  parler  7*aut,  (p.  arrogantemente) 
/*autainement;  ad  alta  voce,  a  Aaute  voix 

—  inter,   alto  im,  halte  \k\;   (t.   mil.   di 
comando)    /*altel 

altolocato  agg.  7iaut-plac6. 

Altona  n.  geogr.  Altona. 

altamente   aw.   autrement. 

altresi  aw.  aussi,  encore. 

altrettanto   aw.   autant  —   (p.   risp.  a  un 

ringrasiamento)   de  mSme! 
altri  jrron.  ind.  s.  un  autre,  quelqu'un,  on 

—  n^  voi  nH  altri,  ni  vous  ni  personne 

—  pron.  indef.  pi.  autres. 

altrimenti  aw.  autrement  ||  (p.  se  no,  se  non) 

sinon,  sans  quoi. 
altro  agg.  autre   ||   (p.  diverse  dal  primo) 

nouveau  —  pron.  un  autre;   (afferm.  p. 

altra  cosa)  autre  chose  —  vof/lio  altro, 

je    veux    autre    chose;    ben    altro,    toute 


autre  chose;  (neg.  p.  nient'altro)  rien 
autre  —  non  voglio  altro,  j«  ne  veux 
rien  autre  —  loc.  tntt'altro  che,  rien 
moins  que;  senz'altio,  sans  plus,  tout 
court;  nltrevolte(p.  un  tempo),  autrefois; 
per  altro,  cependant,  poiirtant;  se  non 
altro,  au  moins;  senz'altro,  sans  plus; 
ttitt'altTo .',  loin  de  la,  tout  le  contraire! 
au  contrairel  pas  le  moins  du  mondel; 
quest' altro  anno,  I'annde  prochaine;  al- 
tro! altrochd!  pour  surl  je  le  ci-ois  bien!; 
7jo  detto  una  cosa  per  un  altra,  la  langue 
m'a  fourch6. 

altronde  aw.  (p.  da  altra  parte)  d'un  autre 
c6t6  —  d'altronde,  d'ailleurs. 

altrove  aw.  ailleurs. 

altrul  pron.  autrui  (preceduto  dalla  prep. 
de  o  a,  secondo  il  caso)  —  sost.  I' a  it  nit 
(p.  il  bene  altriii),  le  bien  d'autrui  o  des 
autres. 

altruismo  sm.  altruisme. 

altruista  sm.  altruiste. 

altura  sf.  /(auteur,  616vation. 

alunnato  sm.  Education  /.  ll  (pari,  di  ap- 
prendiata)  apprentissage,  stage. 

alunno  sm.  61eve  ||  (che  va  alia  scuola) 
6colier  ||  (p.  discepolo)  disciple  ||  (p.  chi 
e  educato  in  un  convitto)   interne. 

alvedre  sm.  ruche  /. 

dlveo  sm.  lit  (d'une  riviere). 

alveolare  agg.  alv6olaire. 

alv^olo  sm.  (t.  anat.)  alveole  \\(parl.  di  api) 
, alveole,  loge  /.  cellule  ||   (t.  bot.)  loge  /. 

Alv6rnia  n.  geogr.  Auvergne. 

alvino  agg.  (t.  med.)  alvin. 

alvo  sm.  (t.  med.)  bas-ventre;  uterus  (pron. 
russ). 

alzdia  sf.  (t.mar.)  cordelle  —  tirar  I'aitdia, 
Jialer  ||  (strada  alzaia)  tirage  m. 

alzamento  sm.  61evement,  exhaussement, 
Elevation  /. 

alzare  va.  lever,  relever,  /tausser  ||  (p.  metter 
diritto)  dresser  ||  (pari,  del  bdvero)  re- 
monter  ||  (delle  vesti)  trousser,  retrousser 
II  (della  voce)  elever  (in  senso  di  mindccia ) 
/jausser  le  ton  jj  (del  sipdrio,  della  mano, 
del  piede,  della  testa,  degli  occhi)  lever  !| 
(delle  spalle)  /(ausser  1|  (t.  mar.)  /nsser 
II  (/.  giuoco  carte)  couper  ||  (t.  archit.) 
sur/jausser  ||  (t.  giuoco  pallone)  servir  — 
vr.  se  lever,  se  /*ausser  —  alValz&rsi  del 
letto,  au  saut  du  lit  (loc.  aw.). 

alzata  sf.  elevation,  lev6e  ||  (pari,  di  spalle) 
ftaussemcnt  m.  \\  (di  ierreno)  remblai  /?;. 
II  (t.  giuoco)  levee  ||  (t.  archit.)  sur//ausse- 
ment  m.  \\  (per  frutta)  girandole,  assiette 
6tagere  —  loc.  per  alziita  c  scdi'itn,  par 
assis  et  leve. 

alzato  agg.  releve,  trouss6,  retrousse. 

alzatore  sm.  (t.  giuoco  pallone)  serveur. 

alzavola  sf.   sarcelle   (ucccllo). 

aizo  sm.   (t.  calzol.)   /lausse  /. 

amabile  agg.  aimable,  ch^rissable  ||  (part, 
di  vino)  agreable. 

amabllit^  sf.  amabilite. 
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amabilmente  arv.  aimablemont,  avec  aina- 

biliti'. 
amaca  ,</.  /<aniac  >«. 
amadriade  sf.   {f.  miiol.)  hamadryado. 
Amalarico   ».  stor.  Anialaric. 
Amalasunta  /;.  stor.   Amalasouto. 
Amaleciti   >i.   stor.   Ainalecitcs. 
AmalO   /(.   fjcogr.   Anialii. 
amalfltano  sm.  o  agg.  aiiialfitain. 
am^lgama  sm.  (/.  chim.  e  ctnche  fig.)  ainal- 

gaino. 
amalgamare  va.  amalgamcr. 
araalgamazione  sf.  (t.  c>ii»i.)  amalgamation. 
Amaltea    )i.    niHol.    Amaltlieo. 
Aman   n.  stor.   Aman. 
amante    agg.    aimant    —    sm.    amoureux, 

aiiiant  (/'.  maltresse,  bonne  amie)  ||  {pari. 

(It  belle  arti,  sport,  ecc.)  amateur, 
amanuense  stn.  copiste. 
amanza  .s-/.  amour  m.,  desir:  m.  maitresse. 
amaraco  sm.  (t.  hot.)  marjolaine  /. 
amaramente  avi\  amoremeut. 
amaranto    sm.    {t.    hot.)    amarante    [|    (altra 

sixfii)   tricolor   —  agg.   amarante. 
amarasca  sf.  griotte,  agriotte,  aigriotte,  ai- 

griotto. 
amaraschino  sm.  marasquin  (liquore). 
amarasco  sm.   griotticr,    agriotier    {dlhero). 
amare  (((.aimer,  aft'ectiouner,  (te ner am.) che- 

rir;  {paz:amente)  raffoler  de  — •  it.  s'aimer. 
amareggiare  va.  rendre  amer  !|  (fig.)  afi'liger, 

attrister,  chagriner  ||  (fig.  p.  avvelenare) 

empoisonner. 
amarena   sf.    V.    otnarasra. 
amaretto   sm.   macaron   —  agg.    (dim.)   iin 

pou  amer. 
amarezza  sf.  amertume. 
amaricante  sm.  (t.  med.)  boisson  /.    amcre. 
amarilli  sf.   (t.    hot.)    amaryllis    (pr.    liss). 
amaro  agg.  amor  (/.  ore)  i|  (fig.)  amer,  cruel 

—  sm.  amer,  amertume  /.  ;|  (fig.)  aigreur  /., 

amertume   /.    \\    (p.    rancore,    odio")    raii- 

cune  /.,  /laine  /. 
amarognolo   agg.  tant  soit  peu  amer,  un  peu 

amei'. 
amarra  sf.   (t.  mar.)  amarre. 
amarrare   va.    (t.   mar.)   ainarrer. 
amarume  sm.  amertume  /.  ;|  (fig.)  aigreur  /., 

amertume   /. 
Amasi   h.   stor.   ^Vniasi-s   (pr.  sis). 
Amata   n.    pr.    Aimee. 
amatista  sf.   V.  umetixta. 
amatita  .s/.   crayon   m.,   i)lombagine. 
amato  agg.  cher  ||  (teneram.)  bien-aime,cheri. 
amatore  sm.  amateur. 

amatorio  agg.  d'amour,  amoureux,  erotique. 
Amauri  ».   stor.   Amaury. 
amaurosi    sf.    (t.    med.)    aniaurose,    goutfce 

serciiie. 
amaurotico   agg.   e  sost.   aniaurotic£ue. 
amazzone  sf.  amazonc 
Amazzoni  (flume  delle)  ;(.  geogr.  llouvo  do.s 

Amazoiies. 
ambagi  sf.pl.  ambages — lor.  Hcm'atuh/igi, 

.sarw  detours,  sans  ambages. 


ambasceria  sf.  ambassade. 

ambascia  sf.   (p.  aflanuo  cagionato  da  so- 

verchia  fatica)  essoutTlement  m.  \\  (fig.  p. 

cord6glio   grave)    angoisse. 
ambasciata   sf.    ambassade. 
ambasciatore,    ambasciadore    sm.   ambassa- 

deur,   ainhasciator     itoii   porta  pena,    he- 

raut    ni    messager    no    doivent    etre    en 

danger. 
ambedue  prot).  ])l.  tous  les  deux,  tous  deux, 
ambiante   agg.   (|iii   va  I'amble. 
ambiatura  sf.  amble  m. 
ambidestro   agg.   ambidextre. 
ambiente  sm.   air  ambiant,   ambiance  /.    [| 

(fig.   p.  U  luogo,   le  persone  e  le  cose,    in 

mezzo   alle   quail  vivia>no)   milieu. 
ambiguamente  aw.   ambigument. 
ambiguity  sf.  ambiguite. 
ambiguo  agg.  an\bigu  (/.  giie). 
ambio  sm.  amble  —  premier  I'amblo  {fig.  e 

fam.),  decamper,  deguerpir. 
ambire  va.  ambitionner  ||  (p.  desiderare  ar- 

dcntemente)   convoiter,   envier. 
ambito  sm.  circuit,  tour.' 
ambizione   sf.   ambition. 
ambiziosaggine  sf.  ambition  ridicule  o  exa- 

geree. 
ambiziosamente  avv.   ambitieusement. 
.  ambizioso   agg.   ambitieux  i|  (che  vuol  gii'iti- 

gere   ul   siio  fi>ie)    arriviste. 
I  ambo  sm.   (t.  giuoco)  ambe. 
Amboino   n.   geogr.    Amboine. 
ambone  sm.  jube,  tribune  /. 
ambra  sf.  ambre  m.\\  atnltra  f/iiilla,succin  m., 

ambre  jaune;   ambra  cane,  ambre  gris. 
ambretta  sf.  (t.  hot.)  ambrette. 
ambrogetta  sf.   (t.  costr.)  ambris. 
Ambrogio    n.    pr.    Ambroise. 
Ambroni   n.   stor.   Ambrons. 
ambrosia  sf.   (t.   niitol.)   ambroisie. 
ambrosiaco   agg.    ambrosiaque. 
ambrosiano   agg.   anabrosien. 
ambulacro  sm.  ambulacre,  proinenoir. 
ambulante  agg.  ambulant  — -  ntercidio  otn- 

halante,   colporteur. 
ambulanza  sf.  ambulance  (da  cui  ambulan- 

cier   p.   addetto   all'ambulanza). 
ambulare   vn.  aller,  sen  aller   ||   (p.  cammi- 
j       uare)    marcher. 
I  ambulatorio  s)n.  promenoir  —  agg.  ambu- 

latoire. 
Amburbali  ii.   stor.   Amburbales. 
amburghese  sm.  e  agg.  /tambourgeois. 
Amburgo  n.  geogr.   //ambourg. 
,  Amedeo    /(.    pr.    Am6dee. 
Amelia  ii..  jir.  Am61ie. 

amello  sm.   (fiore)   cBil-de-Christ  (pr.  krist). 
amen  sai.    e    avv.    amen    (pr.    men),    ainsi 

si.it-il. 
',  amenamente  avv.  agr6ablement. 
amendue    agg.    e    pron.    indef.    m.    tous    les 

ili'ux,   I'un  et  I'autre. 
amenitti  sf.  am^nite. 

ameno  (((/;/.  plaisant,  gai;  charmant  —  rapo^ 
I       <iiiie>i<>,  farceur;   t/aesta   «>  anieiia.',   est-ce 
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drolel;   (pop.)  est-ce  cocasse!,  cela  est  co- 

cassel 
amento    srn.    (pianta)    chaton. 
America  n.  geogr.  Ani^rique. 
americano  sm.  e  agg.   am6ricain. 
Americo  Vespucci  n.  stor.  Aineric  Vespuce. 
ametista  e  amatista  sf.  (t.  min.)  am6thyste. 
amfibio    V.   anfibio. 
amianto  sm.  amiaute. 
arnica  sf.  aniie. 
amicarsi  vr.  se  faire  ami,  se  rendre  ami,  se 

procurer  I'amitie   de. 
amich^vole    agg.    amical    ||    {p.    affettuoso, 

grazioso)    amiable    —    loc.    aw.  alVami- 

chevole,  k  I'amiable,  de  gr6  k  gre. 
amichevolmente  aw.  amicalement  ||  (p.  af- 

fettuosamente)  amiablemeiit. 
amicizia  s/.  amitie  [pr.  tie)  —  conceplre  ami- 

cisia,  se   prendre  d'amitie  pour,  prendre 

en    amitie;    aiiiicisia  di  cappello,  simple 

connaissanoe. 
amico   sm.   ami  —  amlco  intUno,   intime; 

aniicone    luio,    m.on    vieux,    (pop.)    ma 

vieille  branche. 
amicone  sm.  grand  ami. 
amido  sm.  amidon  ||  (p.  colla  leggera  fatta 

coll'amido)  empois  —  dare  I'&niido,  em- 

peser,     amidonner;     catnlcia    eolVaniido, 

chemise  empesee;  togliere  I'dniido,  d6sem- 

peser  ;  fdhhri<-a  d'dmido,  amidonnerie. 
amigdale   sf.   pi.   (t.   anal.)   amygdales, 
Amilcare  n.  pr.  Amilcar. 
Aminta  n.  pr.  Amyntas  (pr,  tas). 
amist^   sf.    V.    amicizia. 
amitto  e  ammitto   sm..    (t.  ecel.)   amict  (pr. 

ami). 
Amleto  n.  pr.  Hamlet. 
ammaccamento  sm.  bosse  /.,  meurtrissure  /., 

contusion  /.  ||  (t.  veter.)  solbature  /. 
ammaccare  va.  bosseler,  bossuer,  meurtrir, 

contusionner   |1   (pari,  di  frutti)   cotir  — 

vr.  se  bosseler,  se  bossuer. 
amtnaccatura  sf.    V.    animaccatnento. 
ammaestribile     agg.    disciplinable,    docile, 

qu'on  pent  dresser. 
ammaestramento  sm.  legon  /.,  instruction  /., 

enseignement   ||   (pari,   di  animali)   dres- 
sage. 
ammaestrare    va.    instrviire,    enseigner,   di- 

scipliner  ||  (pari,  di  animali)  dresser, 
ammaestrativo  agg.  instructif. 
ammaestrato  agg.  dresse. 
ammaestratore  sm,.  dresseur. 
ammaestrevole    agg.    docile,    disciplinable. 
ammagliare  va.  lier,  attacher,  coudre  dans 

un  sac. 
ammainare  va.  (t.  mar.)  amener,  caler,  ser- 

rer   (les   voiles)     —  ammainare    la   ban- 

diera, araener  le  paviUon. 
ammalare  vn.  e  vr.  tomber  malade;  s'aliter. 
ammalaticcio    agg.   maladif ,    infirme. 
ammalato  agg.  e  sm.  malade. 
aminaliamento  sm.  ensorcellement,  charme 

II   (fig.)  seduction  /.,  appat  s6ducteur. 
ammaliare  va.  ensorceler,  charmer,  fasciner. 


ammaliato  stn.  e  agg.  ensorcele  ||  (fig.)  6pris, 

etonne. 
ammaliatore  sm.  ensorceleur  ||   (fig.)  char- 

meur. 
ammalinconire  va.  attrister  ||  vn.  s'attrister. 
ammalizzire  va.  rendre  malicieux,  deniaiser, 

d6gourdir   —  vn.    devenir   malicieux,    se 

deniaiser. 
ammalizzito  agg.  malicieux,  degourdi. 
ammandorlato  agg.  e  sm.   V.  mandorlato. 
ammanettare  va.  emmenotter. 
ammanieramento  sm.   affectation  /. 
ammanierare  va.  mani^rer. 
ammannare  va.  (t.  agr.)  javeler,  enjaveler. 
ammannimento  sm.  appret,  preparation  /. 

II  (pari,  di  cibi)  accommodage. 
ammannire  va.  mettre  en  ordre,  preparer, 

appreter    ||    (pari,    di   cibi)    accommoder, 

appreter. 
ammannitura  sf.  preparation,  appret  tw.  |i 

(pari,  di  cibi)  appret  m.,  accommodage  m., 

assaisonnement  m. 
ammansare   e   ammansire   va.   apprivoiser, 

domestiquer,  priver  ||  (fig.)  apaiser,    cal- 
mer,  amadouer. 
ammantare   va.   couvrir  d'un  manteau   — 

vr.  s'envelopper  d'un  manteau  ||  (p.  ve- 

stirsi    nobilmente)    se    parer    ||    (fig.)    se 

couvrir. 
ammantatura    sf.    (t.    pitt.)     drapement    m. 
ammantellare  va.  couvrir  d'un  manteau  || 

(fig.)   voiler. 
ammanto   sm.   manteau. 
ammarginare   va.  V.   rlmaroinare. 
ammassamento  stn.  entassement,  accumu- 
lation  /. 
ammassare    va.    amasser,    accumuler,    en- 

tasser,  ramasser  —  vr.  s'entasser,  s'ac- 

cumuler    ||    (p.    riunirsi    in    massa)    s'at- 

trouper. 
ammasso   sm.  tas,   entassement   ||   (di  per- 

sone  o  cose  di  poco  valore)  ramas  ||  (pari. 

di  cose  rovesciate)   culbutis   ||   (fig.)  tas. 
ammatassare  va.  (t.  tessit.)  divider  —  vr. 

(fig.)  s'embrouiller. 
ammatonamento   sm.    carrelage. 
ammatonatore   sm.   carreleur. 
ammattimento  sm.   tracas,  tracassement  || 

(p.  grave  noia)  souci. 
ammattire  vn.  devenir  fou  ||  (fig.)  (p.  darsi 

grave  brLga)   perdre  la  tete,   se   creuser 

le  cerveau,  se  casser  la  tete. 
ammattonare   va.   carreler. 
ammattonato  sm.  carreau. 
ammattonatura  sf.  carrelage  m. 
ammazzamento  sm.  meurtre  ||  (fig.)  corvee  /. 
ammazzante  agg.  tuant. 
ammazzare   va.   assomnier   ||   (p.  uccidere) 

tuer  —  ^  cosa  che  atnmazza! ,  c'est  tuant! 

II  (t.  macell.)  abattre  —  vr.  se  tuer  ||  (p. 

suicidarsi)  se  suicider,  se  tuer. 
ammazzasette     sm.     fanfaron,     matamore, 

pourfendeur,  pourfendeur  de  geants. 
ammazzatoio  sm,.  abattoir  —  agg.  assom- 

mant. 
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ammazzatore  sm.  tueur,  assommeur. 

ammazzolare  va.  botteler. 

ammelmare  vr.  s'embourber. 

ammenare  va.  battre,  frapper. 

ammencire    ra.    chiffonner. 

ammenda  of.  amende. 

ammendibile   agg.   ameudable. 

ammendare  t-a.   ainonder,   corriger. 

ammennicolo  s»n.  adniinicule. 

aramensare    va.    ajouter    un    revenu    a    la 

mense. 
ammeSSO    pp.    V.    oimn^ttere    —    (iitniiesso 

r/ir,  en   adnicttant    que. 
ammettere  va.  admettre  ||  (p.  ric«lvere,  ac- 

cettare)   recevoir,   accepter   ||   (p.   appro- 

vare,  menar  buono)  approuver,  consentir, 

permottre   I|   (p.  supporre)   supposer,  ad- 
mettre —  loc.  aiimietto.',  je  Ic  veux  bien, 

je  ne   dis   pas  non. 
ammezzamento    .sm.     partage      par   moitie. 
ammezzare  va.  faire  a  moitie  ||  (p.  empire, 

vuotare  sino  al  mezzo)  remplir,  vider  a 

moitie   l|   {pari,   di  parole)   tronquer. 
ammezzato  sm.  (voce  ripresa)  entresol, 
ammezzire  vn.  blettir. 
Ammiano  Marcelllno  ??.  star.  Ammien  Mar- 

cellin. 
ammiccare  vn.  faire  signe  —  amtniccar  f/ll 

orrhi,  cligner  de  Tceil  o  des  Veux. 
ammicco  sm.  gigne;  clignement. 
amminicolo  sm.  adminic-ule. 
amministrare    va.    administrer,    gerer. 
amministrativaraente    aw.    administrative- 

mcnt. 
amministrativo  agg.   administratif. 
amministrato  sm.  agg.  e  pp.  administre. 
amministratore   sm.   administrateur,   regis- 

seur.  gorant. 
ammlnistrazione  sf.  administration,  gestion, 

geranco. 
ammirabile  agg.  admirable. 
ammirabilmente   aw.   admirablement. 
ammiragliato  sm.  amiraute  /.;  ministere  de 

la    marine. 
ammiraglio  sm.  e  agg.  amiral. 
ammlrando  agg.  Y.  mniniralnJe. 
ammirare  va.   admirer  —  souo  amtnir/ito, 

je  suis  etonn6  o  emerveiU6. 
ammirativamente   aw.    admirativement. 
ammirativo  agg.  admiratif. 
ammiratore  sm.  admirateur. 
ammirazione    sf.    admiration    —  fare   am- 

itiiviizionr    {pop.),    prendre    garde,    faire 

attention. 
ammirevole  agg.  admirable, 
ammiserire   va.   appauvrir. 
ammissibile  agg.  admissible, 
ammissibiliti  «/.  admissibility, 
atnmissione  sf.  admission,  reception, 
ammitto  sm.    V.   amUto. 
ammobiliamento,  ammobigliamento  sm.   a- 

meubloment. 
ammobiliare,  amraobigliare  va.  meubler. 
ammobiliato,  ammobigliato  agg.   meubl6. 
ammodernare   va.   moderner,   moderniser. 


ammodo  avv.  (p.  con  garbo)  avec  grace, 
avec  soin  |i  (p.  adagio)  doucement  || 
{pari,  di  pers.)   comme  il  faut. 

ammogliare  ra.  marier. 

ammogliato  sm.,  agg.  e  pp.  marie. 

aramoUamento  sm.  trempage,  mouillage  |1 
(p.    lo    ammoUare)    amollissement. 

ammollare  va.  (p.  allentare)  lacher  |I  {pari, 
di  panni  al  bucaio)  tremper  ||  {pari,  di 
cuoio)  amortir  —  vr.  se  mouiller,  se 
tremper. 

ammolliente  agg.   {t.  med.)  emollient. 

ammollimento  sm.  amollissement  ||  {t.  med.) 
ramollissement. 

ammoliire  va.  amoUir,  ramollir  ||  {pari,  di 
stoffa  o  di  carattere)  assouplir  ||  {pari,  di 
cuoio)  amortir  ||  {fig.  p.  intenerire)  at- 
tendrir,  remuer  —  vr.  s'amollir  ||  {fig. 
p.  svigorirsi)  se  ramollir. 

Ammone  n.  mitol.  Amnion. 

ammoniaca  sf.   {t.  chim.)  ammoniaqiie. 

ammoniacale    agg.    {t.    chim.)    ammoniacal. 

ammoniacato  agg.  {t.  chim.)  ammoniace. 

ammoniaco  agg.  {t.  chim.)  ammoniac  {al 
femrn.  ammoniaque). 

aramonimento  sm.  remontrance  /.,  admo- 
nition /.,  avertissement. 

ammonire  va.  (p.  awertire,  dar  precetti) 
avertir,  donner  des  avis  a  ||  (p.  ripren- 
dere  con  autorita)  admonester  o  admo- 
neter,  proner,  semoncer,  reprimander. 

Ammoniti  n.  sior.   Ammonites. 

ammonito  sm.  {t.  di  polizia)  repris  de  justice. 

ammonitore  s^m.   admoniteur. 

ammonizione  sf.  admonition,  admonesta- 
tion,  reprimande,  semonce  i|  {t.  giur.) 
monition. 

ammontare  va.  {p.  ammassare)  amasser, 
amonceler,  tasser,  entasser  —  vr.  s'a- 
masser,  s'entasser  —  vn.  (p.  sommare) 
monter,  se  monter  —  S7n.  I'aittmoutare, 
le   montant. 

ammonticchlare  va.  amonceler,  entasser, 
mettre  en  tas. 

ammorbamento  sni.  infection  /. 

ammorbare  va.  empester,  empuantir,  in- 
fecter  ||  (p.  puzzare)  puer,  sentir  mauvais 
II    {fig.   p.    corr6mpere)    corrompre. 

ammorbidimento  sm.  amollissement,  ramol- 
lissement II  (^5'.)  caresses/,  pi.,  cajolerie/. 

ammorbidire  va.  amoU'ir,  ramollir,  rendre 
mou,  assouplir  ||  {fig.)  radoucir,  rabonnir 
—  vr.  s'amollir,  devenir  mou  \\  {fig.)  se 
radoucir,  se  rabonnir. 

amraorito  pp.  ^ald,  devenu  noir. 

ammorsellato  sm.  {t.  cue.)   /lachis. 

ammortamento  .s-m-.    V.  amtnortimento . 

ammortare   ru.    V.   ntnmortire. 

ammortimento  sm.   amortisscment. 

ammortire   va.   amortir. 

ammortizzabile  agg.   amortissable. 

ammortizzamento   sm.   amortissement. 

ammortizzare  va.  {t.  leg.)  amortir. 

ammortizzazione  af.  {t.  leg.)  amortisse- 
ment m. 
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aramorvidire  va.   V.  ammorhitlite. 

ammorzamento  sm.  amortisseinent. 

ammorzare  va.  amortir. 

ammoscire  i-n.  devenir  mou  ;!  (pari,  delle 
piante,  dei  fiori  e  delle  carni  della  persona) 
se  faner,  se  fletrir  ||  (t.  cue,  pari,  della 
rarrie)   amortir  va. 

ammostera  sf.  atmosphere. 

ammostare  va.  fouler  o  presser  le  raisin  — - 
vn.  faire  o  donner  du  mout. 

ammostatoio  sm.   pressoir. 

ammostatura  sf.  foulage   m.   du  raisin. 

ammotinare   ca.  mutiner,  revolter. 

ammottamento  sm.  eboulement. 

ammottare  vn.  s'ebouler,  s'ecrouler. 

ammozzicare  va.  morceler,  eouper  par 
morceaux. 

aramucchiamento  sm.  amoncellement,  en- 
tassement. 

ammucchiare  va.  amonceler,  entasser,  tas- 
ser,  mettre  en  tas  —  vr.  s'amonceler, 
s'entasser  ]|  {p.  stiparsi)  se  presser. 

ammucidire   vn.   moisir,    pourrir,   se    gater. 

ammuffare  vn.  V.  ammuffire. 

ammuilire  vu.  moisir,  chancir. 

ammutinamento  sm.  emeute  /.,  ameute- 
ment,  mutinerie  /.,  revolte  /.,  souleve- 
ment. 

ammutinare  vr.  ameuter,  mutiner,  soulever 
—  vr.  s'ameuter,  se  mutiner,  se  revolter, 
se   soulever. 

ammutolire,  ammutire  rn.  devenir  muet, 
perdre    la   parole   ||   {fig.)  se  taire. 

amnesia  sf.    (t.    med.)   amnesic. 

amnio  sm.   (t.   aiiut.)  aumios   (pr.  oss). 

amnistia  e  annistia  sf.  amnistie. 

amnistiare  e  annistiare  ra.  amnistier. 

amnistiato    e   annistiato   sm.   agg.  amnistie. 

amo  sm.  hame^on  ||  (/?</•  P-  lusinga)  leurre, 
appat. 

amo^rre,  moerre   syn.   moire  /. 

amomo  sm.  (t.  hot.)  amome. 

Amone  n.  stor.  Anion. 

amore  sm.  amour  (/.  al  pi.)  — -  amor  pr6- 
prio,  amour-propre;  amor  del  pr6ssii>io, 
amour  du  prochain;  amor  di  se,  egoisme; 
amor  patrio,  amour  de  la  patrie;  amor 
divino,  pur  amour;  amor  platonico,  amour 
platonique  o  celadonique;  con  amore, 
avec  amour,  avec  soin,  avec  grace;  per 
amove  o  per  forza,  bon  gre,  mal  gre  o 
de  gre  ou  de  force;  per  amore  alia  verita, 
par  amour  a  la  verite;  j>er  amor  di  liio!, 
pour  I'amour  de  Dieu!;  fare  all'am.ore, 
faire  I'aniour;  fallo  per  amor  sao,  fais-le 
pour  I'amour  de  lui;  amor  niio,  mon 
amour,  mon  clier  amour,  m'amour  [j  — 
amore  eceessivo,  raffolement  ;  amoretto, 
amorasso,  amourette  /.;  amorvno,  amour 
!!   (/.  hot.)  reseda. 

amoreggiamento   sm.   amour,   galanterie   /. 

amoreggiare  vn.  faire  I'amour,  flirter. 

amoretto    s/x.    amourette   /. 

amorevole  agg.  aimant,  tendre,  bienveil- 
lant,   doux. 


amore volezza   sf.    bienveillance;  tendresse, 
.  douceur,  bonte. 
amorevolmente    aw.    tendrement,    affable- 

mcnt,    doucement,    avec    douceur. 
amorfo  agg.  (/.  sclent.)  amorplie. 
amorino  sm.    V.   amore. 
amorosamente    aw.    amoureusement;    ten- 
drement. 
amoroso  agg.  amoureux  ||  (p.  tenero,  affezio- 

nato)   tendre,    atfectionne,    aimant    ||  (L 

mus.)  amoroso  —  sm.  amoureux,  amant,. 

galant  ||  (t.  teat.)  amoureux,  jeune  premier. 
Amorr^i   n.   stor.   Amorrheens. 
amosclna  sf.    prune    de    Damas  {pr.  mass). 
amoscino    sm.    {dlbero)     prunier   de    Dama. 
amovibile  agg.  amovible. 
amovibilit^  sf.  amovibilite. 
ampiamente  aw.  amplement. 
ampiezza  sf.  ampleur;  largeur;  etendue. 
dmpio   agg.   ample;   etendu;   large    1|    {parL 

di  veste)  flottant. 
ampl6sso  sm.  embrassement,  embrassade  /.,. 

accolade  /. 
ampliamento   S7n.   agrandissement,  elargis- 

sement    ||    {p.    accrescimento)    accroisse- 

ment  !|   {t.  anat.  e  leg.)  ampliation  /. 
ampliare    va.    agrandir,    elargir;    etendre    |[ 

{t.  anat.  e  leg.)  amplier  —  vr.  s'agrandir; 

s'etendre. 
ampliativo  agg.  {t.  leg.)  ampliatif. 
ampliflcare    va.    amplifier,    accroitre,  aug- 

menter. 
ampliflcativo  agg.   {atto  ad  aniplif.)   ampli- 

ficatif   II   {che  amplifica)  ampliant. 
amplificatore  sm.  ampliflcateur. 
amplificazione  sf.  amplification. 
dmplio  (((ig.  {di  vesti  e  sim.)   flottant,   large. 
amplitiidine  sf.  ampleur. 
ampolla   sf.  ampoule,  flole   '1   {per   VoUo    e 

Vaceto  e  per  la  niessa)  burette  —  ampol- 

letta,  ampolHna,   ampoulette;   ampolline. 

burettes. 
ampolletta  sf.  {dim.  di  ampolla)  petite  am- 
poule. 
ampolliera  sf.  huilier  rn. 
ampollosamente  aw.   ampoulement. 
ampoUositci    sf.    bouffissure,    boursouflure, 

enrture. 
ampolloso    agg.    ampoule,    boursoufle,    em- 

phatique,     guinde,     declamateur,     decla- 

matoire. 
amputare  va.  {t.  chir.)  amputer. 
amputazione  sf.  {t.  chir.)  amputation. 
Amretsir   n.    geogr.  .Amretsyr. 
Amsterdam  n.  geogr.  Amsterdam  {pr.  dam). 
amuleto  sm.   amulette  /. 
Amullo   n.  stor.  Amulius   {pr.  litis). 
Amur  n.  geogr.  Amour, 
anabattista  sm.    {t.  stor.)    anabaptiste    {pr. 

batist'). 
anacardo   sm.   (alhero)   anacardier   ||    {fndto) 

anacarde. 
anace.  anaclo  sm.  {t.  hot.)  anis  — •  annrl  in 

ramicia,  dragees  /.  d'anis. 
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anaci^to  agg.   anise,  d'anis. 

Anacl^to  n.   pr.  Aiicaclet. 

anacoluto  sm.  ((.  gram.)  anacoluthe  /. 

anacoreta  sm.  auachorete  (pr.    ko)   —  (fig.) 

fur     fiiuacoretu,    vivre    en    anachorete. 
anacor^tlco    agg.   anachoretique   (pr.  ko). 
Anacreonte   x.   *7or.    Anacreon. 
anacreontica  sf.  (i.  pocs.)  ode  anacreontique. 
anacreontico  agg.   (i.   poes.)   anacreontique. 
anacronismo  sm.  anachronisme. 
anadiplosi  sf.  (I.  left.)  anadiplose. 
anafora  «/•   (/•  lett.)  anaphore. 
anagallide  sf.  alsine,  niorgelino,  niourou  m. 

{ pianta). 
anagiri  .s/.   (t.  hot.)   anagyre. 
anaglifo  sm.  (com.  camnieo)  camee. 
Anagni   n.   geogr.   Anagni. 
anagnoste  s»i.  (/.  sfor.)  anagnoste  (pr.  ana- 

U'llll'ist). 

anagogia  .of.  (/.  teol.)  anagogie,  anagogisme  tn. 
anagogicamente  aw.   (t.  teol.)  anagogique- 

ineiit. 
anagogico   agg.   (f.   teol.)   anagogique. 
anagrafe  sf.  registres  m.  de  I'dtat  civil  — 

uff'irio   ilrll' (tiiAfirafe,    bureau     de    I'etat 

civil. 
anagramma  sm.  anagramme  /. 
anagrammaticamente     avv.     anagrammati- 

ilU.-Illi'llt. 

anagrammatico   agg.   anagranimatique. 

anagrammatista   sm.    anagrammatiste. 

anagrammatizzare    va.   anagrammatiser. 

anale  ngg.  anal. 

analemma  .**//(.   (/.  mai.)  analemc. 

analetti  stn.   pi.   analectes. 

analfabeta    e    analfabeto    agg.  e  sm.    anal- 

phabeto,    illettre. 
analgesia  sf.  analgesic,   analgia. 
analisi   sf.    analyse. 
analista  .*//;.   analyste. 
analiticamente   avv.  analytiquement. 
analitico  ago.  analytique. 
analizzabile  agg.  analysable. 
analizzare    »■«.   analyser, 
analizzatore    sm.    analyseur. 
analogamente  avv.  d'une  maniere  analogue, 
analogia  sf.  analogic,  rapport  m. 
analogicamente  avv.  analogiquement. 
analogico  agg.  analogique. 
analogismo  sm.  analogisme. 
analogo    agg.    analogue, 
ananasso  sm.  (piunta  e  frutto)  ananas. 
Anania    /).   stor.   Ananias    (pr.   nias). 
anapestico    agg.    anapestique. 
anapesto  sm.  (i.  poet.)  anapeste. 
anarchia  sf.   anarchic, 
anarchicamente   avv.   anarchiqueuient. 
anarchico  agg.  anarchique. 
anarchista  sm.   anarcliiste. 
anasarca  sf.  (I.  med.)  anasarque. 
Anassagora    n.   stor.    Anaxagore. 
Anassimandro   n.   stor.  Anaxiinandre. 
Anassim6ne  /(.  stor.  Anaximenes.  i 

Anastasla  «.  pr.   Anastasie.  I 

Anastaslo  n.   pr.   Ansistase.  I 


anastomizzarsi  vtip.  s'anastonioser. 
anastoniosi  sf.  (t.  anal.)  anastomose, 
anastrofe  sf.  (t.  gram.)  anastrophe. 
anat6ma  sm.  anath^me,  excommunication  /. 
anatemizzare  ra.  anatliematiser. 
anatocismo  sm.  aiiatoiisnie. 
Anatolia  /».  gvogr.   Anatolic. 
Anatolio  >i.   pr.  Anatole. 
anatomia   sf.   anatomic, 
anatomicamente    avv.    anatomiquement. 
anatomico   agg.   anatomique. 
anatomista   sm.   anatomiste. 
anatomizzare  va.  anatomiser. 
dnatra  sf.  canard  m.   \\  (anatra  fem.)  cane, 

boui're   ||   (anatra  domestica)  canard  bar- 

boteur    ||    (anatra  salvatica)   canard  sau- 

vage;  malart  (il  maschio). 
anatraia   sf.    canarderie,    barbotiere. 
anatrotto  e  anatrino  sm.  caneton  (al  f.  ca- 

nette)    ||   (fig.    scherz.)    enfant    rachitique. 
Andu  It.,  geogr.   Hanau. 
dnca  sf.  /lanche  —  (che  si  riferisce  alVanca) 

coxal  agg.   —  mu/attia  delVaiica,  coxal- 

gie    sf. 
ancacciuto  agg.   qui  a  les  /ranches  grosses. 
ancaione  (andar)   loc.  verb,  boiter,  pencher 

d'un    cote. 
anc^lia   sf.   servante    ||    (t.    teat.)   soubrette 

—  Vancella   (lei  SUfnorr,  la  Vierge. 
anche  e  anco  avv.  aussi,  meme  —  nnch'iOf 

moi  aussi   1|  (p.  sebbene)  quoique  —  loc. 

i/iiniiil\inc/ie,    quand,    quand   meme. 
anchjlope  sm.  (/.  wied.)  anchilops  (pr.  kilops). 
anchilosi  sf.  (t.  chir.)  ankylose. 
anchilotico   agg.   ankylose. 
anchina  sf.   nankin  rn.   (stoffa). 
Anchise    n.   niitol.   Anchise. 
ancia  sf.    (t.   istr.   nius.)   anche,   languette. 
ancile  sm.  (t.  stor.)  ancile. 
ancipite  agg.  (p.  anfibio)  amphibia  ||  (fig.p.  in- 

cei'to)  incertain  ||  (agg.di  ferro,  di  spada  p.di 

doppio  tagho)  ancipite,  a  deux  tranchants. 
Ancira  n.  geogr.  Ancyre. 
anco    arr.     1'.    anche. 

Anco  Marzio  n.  stor.  Ancus  (pr.  kus)   Mar- 
tins   [pr.  sius). 
cincona  sf.   retable  m. 
Ancona  )i.  geogr.  Ancone. 
anconitano  s^n.   e  agg.   anconitain. 
ancora  «/.  ancre  —  gettnr  Cancora,  Jeter  o 

mouiller    I'ancre;     levar  I'/iticora,  .lever 

I'ancre   o   desancrer. 
ancora  aw.   encore;    aussi. 
ancoraggio    sm.    ancrage,    mouillage    !l    (p. 

dazio  che  si  paga  per  ancorare)  dr<jit  d'au- 

<  rage  o   c(uillage. 
ancoramento  sm.  mouillage. 
ancorare  i'«.  ancrcr. 
ancorato    agg.   fait   en    forme    d'ancre,    qui 

a    la    forme     d'une    ancre    |1    pp.    ancre, 

iruniillc. 
ancorchft    e    ancorach^    cong.    (p.    benche) 

biiMi     que,     quoique;     (p.     quand'anche) 

(juaiid    memo   (vuole    il   condtz.). 
ancoretta  «/.    (dim.  di  ancora)  petite  ancre. 
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ancudine  sf.  enclume. 

ancudinetta    sf.   enclumeau   m. 

ancusa    sf.   {t.  hot.)  orcanete. 

Andalusia  n.   geogr.   Andalousie. 

andaluso  sni.  e  agg.  andalou  (/.  louse). 

andamento  sm.  allure  /.,  marche  /.  ||  {fig.) 
marche  /.,  tournure  /. 

andana  sf.  (t.  funai)  aUee. 

andante  agg.  courant;  (Tparl.  di  persona) 
coulant,  a  la  main  ||  (pari,  di  anno  o 
mese)  courant  ||  (di  stile)  coulant,  natu- 
rel,  facile  —  sm.  (t.  mus.)  andante,  an- 
dante —  aw.  couramment. 

andantemente  aw.  (p.  senza  interruzioni) 
couramment  ||  (p.  generalmente,  comu- 
nemente)    generalement,    commun^ment. 

andantino  sm.  (t.  mus.)  andantino. 

andare  vn.  aller  —  andar  via,  anddrsene, 
s'en  aller,  partir;  andar  fuori,  sortir; 
andate  pei  fatti  vostri,  filez  votre  chemin; 
andare  a  sonzo,  flaner;  andare  a  nionte, 
tomber  dans  I'eau;  andar  del  corpo,  aller 
k  la  selle  o  a  la  garde-robe;  andare  in 
brodo  di  f/itifff/iole,  se  rejouir  grandement; 
andare  a  male,  gater;  andare  per  alenno, 
aller  appeler  quelqu'un;  andare  di  bene 
in  ineglio,  di  male  in  peggio,  aller  de 
mieux  en  mieux,  de  mal  en  pis;  ci  va 
delta  vita,  ecc,  il  y  va  de  la  vie,  etc.; 
andar  li  li,  faillir,  s'en  faUoir  de  peu; 
andare  in  qua  e  in  la,  aller  par-ci  par- 
1^;  andar  sit  e  giii,  aller  en  avant  et  en 
arriere;  andare  a  piedi,  aller  a  pied; 
andare  «  tempo  (t.  mus.),  aller  en  mesure; 
lasciare  andare  uno  scJiiaffo,  ecc,  13,- 
cher  o  renverser  o  coUer  (fam.)  un  souf- 
flet,  etc,  lasciarsi  andare,  s'affaisser  ; 
andare  e  venire  contimiamente,  faire  la 
navette;  (p.  muoversi)  bouger,  s'en  al- 
ler; (p.  procedere)  aUer,  marcher;  (p. 
piacere,  andare  a  genio)  aller,  plaire; 
(p.  occorrere,  bisognare)  falloir;  (pari, 
delle  cose,  e  spec,  di  mdcchine)  marcher, 
aller;  (pari,  del  tempo)  passer,  s'6couler; 
(pari,  di  conto,  spesa)  monter;  (pari,  di 
oggetti  messi  in  vendita)  aller,  se  vendre; 
(con  iin  com.pl.  p.  dire  vestire)  etre;  va 
da  se  che,  i\  va  sans  dire  que  ;  6  una 
cosa  che  va  da  se,  9a  va  tout  seul  ;  chl 
va  e  chi  viene,  les  allants  et  les  venants; 
tin  uonio  come  va,  un  homme  distingue  ; 
come  va?,  comment  ga  va?;  chi  va  Id? 
qui  va  la?;  r^a'  Id,  va^  pur  lil.',  allonsi 
allons  done!  andiamo!  (incredulitd),  ta- 
rarel;  vada!  (p.  accetto!),  c'est  bienl, 
soitl;  essei'  belVe  andato,  etre  frit  o 
flambe;  il  tempo  andato,  le  temps  pass6 
o  6co\il6;  nci  tempi  «n<?afi,  autrefois,  jadis 
(pr.  diss);  andare  a  9iiba,  s'enlevev;  come 
i   andata  ?,  comment  9a  s'est-il  passe?, 

•  comment  est-ce  arrive?  andare  superbo, 
etre  fier. 

andata  sf.  all^e,  aller  m. 

andato  pp.  aUe  ||  (p.  rovinato)  ruin6  |] 
(p.    perduto)    perdu    ||    (p.    passato     tra- 
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scorso)    passe,    ecoule  —   questa  came  f- 
andata  a   male,  cette  viande  s'est  gat4e 

—  ^sser   male    andato,   etre   tres   malade 

—  nel    tempo    andato,    dans    les    temps 
passes. 

andatura  sf.  allure,  d-marche,  train  m.  — 
bmtta  andatura,  degaine  (fam.)  II  (pari. 
del  cavallo)  trac  m. 

andazzo  sm.  mode  /.  passag^re. 

Ande  n.  geogr.  Andes. 

andirivieni  sm.  va-et-vient  1|   (fig.)  detour. 

andito   sm.    couloir,    corridor. 

Andorra  n.   geogr.   Andorre. 

Andrea  n.  pr.  Andre. 

Androcle   n.   star.   Androcles   (pr.   kite). 

androgino  sm.  hermaphrodite  ||  (i.  hot.)  an- 
drogyne. 

Andromaca  n.  stor.  Andromaque. 

Andromeda  n.  mitol.  e  astron.  Andromede. 

androne  sm.  porche  ||  (t.  agr.)  all6e  /. 

Andronico    n.    stor.    Andronicus    (pr.    kus). 

Andros  n.  geogr.  Andros  (pr.  dros). 

aneddotico  agg.  anecdotique. 

aneddoto  sm.  anecdote  /.  —  scrittore  di 
aneddoti,  anecdotier. 

anelante  agg.  haleta,nt,  essoufle. 

anelanteraente  aw.  essoufflement,  en  /<a- 
letant. 

anelare  vn.  Aaleter  ||  (fig.)  d6sirer  ardem- 
ment,  soupirer  apres,  convoiter. 

anelina  sf.   aneline. 

an61ito   sm.   haletement,    courte   haleine  /. 

anellatura  sf.  annelure. 

an^llide  sm.  (t.  zool.)  annelide. 

anello  sm.  anneau  ||  (pari,  di  ornamento 
con  gemme  per  le  dita)  bague  /.,  cheva- 
liere  /.  ||  (p.  anello  matrimoniale)  al- 
liance II  (pari,  di  capelli)  boucle  /.,  (an- 
nodato  con  nastro)  marron  to.;  (pari,  di 
catena)  chainon,  maillon;  (di  borsa)  cou- 
lant; (p.  le  chiavi)  clavier;  (p.  anello 
mobile  di  sospensione)  beliere  /. 

anelloso  agg.  fait  en  forme  d'anneau. 

anelo  agg.   (t.  poet.)   /laletant. 

anemia  sf.   an6mie. 

an^mico  agg.  an6mique. 

anemografia  sf.   (t.  fis.)  anemographie. 

anemdmetro  sm.  (t.  fis.)  an6mometre. 

anemone  e  an^molo  sm.  (t.  hot.)  anemone  /. 
II  (anemone  corondria),  coquelourde  /., 
passe-fleur  /.   (pi,  passe-fleurs). 

anemoscopio  sm.    (t.  fis.)   anemoscoije. 

aneroide  agg.   (t.  fis.)  aneroide. 

anestesia  sf.  (t.  nied.)  anesthesie. 

anest6tico  agg.   anesth6tique. 

aneto  sm.    (t.   hot.)   aueth   (pr.   and). 

aneurisma  sm.  (t.  med.)  anevrisme  e  ane- 
vrysme. 

aneurismdtico  agg.  (t.  med.)  anevrismal; 
an^vrismatique. 

antanamento  sm.  flanerie  /.  ||  (p.  il  parlare 
a  vanvera),  rabacherie  /.,  discours  sans 
suite. 

antanare   vn.   fl&ner   |i   (p.   parlare   a   vdn- 
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vera),   bavarder,  rabacher,  pailer  a  tort 
et  a   travers. 

anfanatore  sm.  bavard,   rab&cheur. 

anfibio  a<jg.  e  8)n.  {t.  zool.  e  hot.)  ampbibie. 

anflbologia  si.  ampbibologie. 

anflbologicamente  «ri'.ainphibologiquement. 

anflbolbgico  agg.  ampbibologique. 

Anflone   n.   mitoi.   .Viiiphion. 

Anfipoli  n.  gcoqr.  Ampbipolis   (pr.  lis). 

Anflsci    sm.    pi.,    n.    gcogr.    Amphisrieiis. 

anflteatro  sm.  ampbitb6atrc. 

anfltrione  sm.  ampbitryon. 

Anfltrite   n.   niitol.   Ampbitrite. 

anflzione  sf.  {t.  stor.)  anipbictyon  {pr.  sion). 

anflzionico  e  anfizionio  agg.  amphictyonique 
(pr.  sio). 

anfora  sf.  aiupbore. 

anfratto  sm.  cbemin  tortueux  |1  (p.  biir- 
ruue)  ravin   ||   {p.  frana)  6boulement. 

anfrattuosita  sf.   anfractuoslte. 

anirattuoso  agg.  anfractueux. 

angaria  sf.    V.   aiir/heria. 

angariare  va.  angarier,  vexer. 

angariatore  sm.  vexatenr. 

angela.    angiola  sf.   ange   wi. 

Angela  /!.  pr.  Ange,  Angele. 

angelica  sf.   (I.  hot.)  angelique. 

Angelica  n.  pr.  AngeUque. 

angelicamente   avv.   angeliquemdtit. 

angelico  agg.   angelique. 

angelo   e  angiolo  sm.   ange  — -   dut/elo  nt- 
j  stode  o  tutelare,  ange  gardien. 

Angelo  n.  pr.  Ange. 

angelotto    sm.    {vwneta   francese)    angelot. 

Angers   n.   geogr.   Angers   (pr.   je). 

angheria  sf.  angarie,  vexation. 

angina  sf.   (t.  med.)  angine,  esquinancie. 

anginoso  agg.  angineux. 
1     Anglo    (Carlo   d')   n.  stor.   Charles   d'Anjoii. 

angiografia   sf.    angiographie. 
'    Angiola   n.   pr.   Angele. 
I    angioletto  sm.  (dim.  di  angiolo)  petit  ange. 

angiolo  sm.   ange. 
[    angiologia  sf.    (t.   chir.)   angiologic,    angio- 
I         grapbie. 

I    angiospermia  sf.  (t.  hot.)  angiospermie. 
'    angiotomia  sf.    (t.   chir.)   angiotomie. 

angiporto  sm.    impasse    /.,    cul-de-sac    {pr. 
cu,  pi.  culs-de-sac),  accul. 
'    Angli    71.    stor.    Angles. 

anglicanisrao  sm.  anglicanisnie. 
I    anglicano  agg.   auglican. 
I    anglicismo  sm.   {t.   letl.)   anglicisme. 
(    anglo   fim.   e  agg.   anglaLs. 

anglofobia  sf.  anglopbobie. 
I   anglofobo  agg.  e  sm.  anglophobe. 
||   anglomane  agg.  e  sm.  anglomane. 
i   anglomanja  sf.  anglbmanie. 
ij    Anglo-Sassoni   n.   stor.   Anglo-Saxons. 
||   angolare  agg.  ang\ilaire. 
I'  angolarmente   avv.    angulairement. 

angolo  sm.  angle;  coin  ||  {i.  geom.)  angle 
—  nntfofo  retli/ltieo,  angle  rectiligne;  ctir- 
rUliiPo,  curviligne;  rrtto,  droit;  aritto, 
aigu;   ottiixu,  obtus  (pr.  tii);   p'mno,  plat; 


solitlo,  solide;  diedro,  diedre;  adiacenti, 
adjaoents    |1    (p.   angolo   riposto)    recoin. 

angoloso  agg.  anguleux. 

Angora   n.   geogr.    Angora. 

angoscia  sf.  angoisse,  detresse;  transe  ||  (p. 
dil'iicolta  di  respiro)  palpitation. 

angosciare  va.  angoisser,  cbagriner,  tour- 
mentcr  —  vr.   s'angoisser. 

angosciato  agg.  angoiss6,  chagrine,  tour- 
inente. 

angosciosamente   avv.    angoisseusement. 

angoscioso   agg.    angoisseux,   navrant. 

angue  sm.  (t.  poet.)  serpent. 

anguilla  sf.  anguille. 

anguillaia  sf.  anguilliere. 

anguillare  sm.  espaUer  de   vigue  echalasse. 

anguindia  sf.  (t.  anat.)  aine. 

angiiria  sf.  pasteque,  melon  m.  d'eau. 

angustia  sf.  etroitesse  \\  (pari,  di  mente) 
petitesse  ||  (p.  grettezza)  avarice,  mes- 
quinerie  1|  (p.  affanno,  afflizione)  peine, 
angoisse     I|     (p.    niiseria)     misere,     gene. ' 

angustiare  va.  affliger,  cbagriner,  tourmen- 
ter  —  vr.  s'affliger,  s'angoisser,  se  tour- 
menter. 

angusticlavio  sm.   (t.  arch.)  angusticlave. 

angustloso  agg.  chagrin,  chagrine,  angois- 
seux !|  (p.  che  da  angiistie),  affbgeant, 
chagrinant. 

angusto  agg.  6troit,  resserre  1|  (pari,  di 
mente,    anirno)    petit. 

anice  sm.   (pianta  e  frutto)   anis   (pr.  ani). 

anile  sm.   (t.  hot.)  anil,  indigo.    . 

anilina  sf.   (t.  chim.)   anibne. 

anima  sf.  ame  ||  (p.  spirito)  esprit  m.  ||  (p. 
abitante)  ame,  habitant  m.  ]|  (p.  espres- 
sione)  ame,  expression  !|  (p.  vivacita) 
^me,  vie,  vivacite  ||  (pari,  di  frutti) 
noyau  m.;  (delta  noce)  zeste  m.,  (dei 
bottoni)  moule  m.;  (delta  scala  a  chioc- 
ciola)  vis  (pr.  viss)  ;  (delta  scala  a 
m,uro)  echiffre  m.;  (delta  canna  di  un'arma 
da  fuoco)  interieur  tn.  —  dare  anima, 
donner  de  I'ame;  in  corpo  c  dnitna,  en 
chair  et  os;  f/ridare,  ecc.  cottie  un'/ininia 
daitnafa,  crier  comnie  un  damne;  r6- 
dersi  ti'niima,  devenir  fou;  peitsare  ulle 
cose  dcll'diiinia,  recevoir  les  derniers  sa- 
crements;  tiomo  d'dnima,  homme  de 
conscience;  aeer  dnima,  avoir  de  la 
conscience,  (p.  sentir  vivamente)  avoir 
de  I'ame;  dur.si  all'dtiinia,  se  vouer  a  la 
vie  spirituelle;  dnima  mia  .',  mon  amour!; 
andare  (ift'diiiiiia,  aller  au  Coeur;  j^rt.ssa;- 
Cdniina,  percer  Ic  coeur,  fendre  I'ame; 
romper  I'dnima  ad  into,  ennuyer  oraser 
(fam.)  quelqu'un;  6iiscr  due  dnlme  in 
nn  niirciofo,  etre  deux  tetes  SOUS  un 
bonnet;  esalar  I'dnima,  exbaler  le  dernier 
soupir;  dnima  rira  (p.  nessuno),  ame  qui 
vive;  non  c'era  dnima  vira,  il  n'y  avait 
pas  un  chat  —  dell'dnima,  animique  agy. 

animadversione    sf.    animadversion. 

animalaccio  sm.  gros  animal  ||  (spreg.)  vi- 
Jaiii    animal    ;|    (fig.)    gros    lourdaud. 
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animale  sm.  e  agg.  animal  —  anhunle  nero, 
cochon,  pore  (pr.  por)  —  nnlmaletto, 
animalcule. 

animalescamente  aw.  en  animal. 

animalesco  agg.  animalesque. 

animalizzare  va.   animaliser. 

animaluccio   sm.   animalcule,   petit    animal. 

animare  va.  (anehe  fig.)  animer  —  vr.  s'ani- 
mer;  prendre  du  courage. 

animatamente  aw.  avee  animatipn. 

animato  agg.  anime  ||  (p.  che  ha  moto, 
animazione^  mouvemente  ||  (t.  rnus.)  ani- 
mato. 

animatore  agg.  e  sm.  animateur. 

animavversione  sf.  animadversion. 

animazione  sf.   animation. 

animella  sf.  fagoue  ||  (di  vitello)  ris  m.  \\  (t. 
cue.)  ris  de  veau  m.  \\  (p.  vaivola)  sou- 
pape,  clapet  m.;  (t.  anat.)  valvule. 

animismo  sm.  animisme. 

animo  sm.  ame  /.;  esprit  ||  {p.  coraggio, 
cuore)  courage,  cceur  —  farsi  nninio, 
prendre  courage;  perder.si  d' animo,  per- 
dre  courage,  s'avilir;  non  mi  ref/i/e  f  ani- 
mo, je  n'ai  pas  le  courage;  se  ti  regge 
I'finiino,  si  tu  as  le  courage,  si  tu  es 
capable;  tnettersi  in  animo  di,  se  pro- 
poser de;  avere  in  animo,  avoir  I'idee; 
aprir  f animo  suo,  ouvrir  son  cceur;  mal 
animo,  animosite;  star  di  huon  animo, 
etre  tranquille,  ne  pas  s'  avilir;  di  buon 
animo,  sincerement,  de  bon  cceur;  animo!, 
allons!   courage! 

animosamente  aw.  (p.  arditamente)  ha,r- 
diment  1|  {p.  con  animosita)  avec  ani- 
mosite. 

animosity  sf.  (p.  preoccupazione  d'animo) 
preoccupation,  souci  m.  \\  {p.  mal  animo, 
odio)  ressentiment  m.,  /jaine,  animosite. 

animoso  agg.  courageux,  /lardi. 

anisetta  sf.  anisette  {liquorc). 

anitra  sf.   V.  dnatra. 

anitrella  sf.  canette. 

anitrina  sf.   canette,   petite   cane. 

anitrino.   anitroccolo  sm.   caneton. 

Anna   n.   pr.   Anne. 

annacquare  va.  (il  vino)  tremper,  (fam.) 
baptiser   (pr.    bati). 

anriacquato  agg.  trempe  1|  (fig.)  colore  an- 
naci/uato,  couleur  pale;  discorso  annac- 
qiiato,  discours  faible;  riso  annacquato, 
rire  hypocrite,  trompeur;  lume  annac- 
quato,  lueur   /.    blafarde. 

annafliamento   sm.   arrosage,   arrosement. 

annaffiare   va.  arroser. 

annaffiata   sf.   arrosement   m. 

annaffiatoio  sm.  arrosoir. 

annaffiatura  sf.  arrosage  m. 

annile   agg.    (p.   annuo)    annuel. 

annali   sm.  pi.    annales   /.  pi. 

annalista  sm.   annaliste. 
Annam   «.  geogr.  Annam. 
annasare    va.    flairer. 

annaspare  va.  (t.  filat.)  devider  —  vn.  (p. 
inenare   in   qua   e   in   la  le   braccia  par- 


lando)     gesticuler    ||    (p.   arrovellarsi)     se 

donner  du  mal.  s, 

annaspatore    sm.    (t.   filat.)    devideur. 
annaspatura  sf.    (/.  filat.)   devidage  m. 
annaspio  sm.   (fig.)  radotage. 
annaspo  sm.  {t.  filat.)  devidoir. 
annaspone    sm.    brouillon. 
annata  sf.  annee. 
annebbiamento  sm.  brume  /.  H  (fig.)  obscur- 

cissement. 
annebbiare    va.    (anche   fig.)    embrumer   — 

vn.    (pari,   di  frutti)     couler  ;     (di    Made) 

nieller    —    vr.    s'embrumer,    s'obscurcir, 

s'assombrir,  se  couvrir  1|  (p.  indebolirsi), 

s'affaiblir,  se  voiler. 
annebbiato   agg.    (p.   del   tempo),   convert   || 

(di  un  frutto),  coule  ||  (delle  biade),  nielle. 
Anneci   n.  geogr.   Annecy. 
annegamento  sm.  noyade  /. 
annegare  va.  noyer  —  vr.  se  noyer. 
annegato  sm.  noye. 
annegazione   sf.   abnegation. 
anneghittimento     sm.     faineantise     /.,     ca- 

gnardise  /.,   paresse  /. 
anneghittire   va.   rendre  faineant,   acagnar- 

der  —  vr.   cagnarder,   s'acagnarder,    de- 

venir  faineant. 
annerare  va.    V.  annerire. 
annerimento  sm.  noircissement  1|   (pari,  di 

una  pipa)   culottage. 
annerire  va.  noircir  II  (pari,  di  una  pipa)   cu- 

lotter   II    (pari,   di  biade)   biser  vn.,   (e  se 

dalla  pioggia)     javeler  —  vr.   se   noircir, 

devenir  noir. 
annerito  agg.  e  pp.  noirci. 
anneritura  sf.  noircissure. 
annessione  sf.  annexion. 
annesso  pp.  V.  annettere  — -  sm.  annexe  /. 

—  f/li  annessi  e  connessi,  les  dcpendan- 

ces  /. 
annestamento  sm.  (t.  agr.)  entement,  gref- 

fage  li  (/.  nied.)  inoculation  /.;  (del  vaiuolo) 

vaccination     /.     ||     (p.     congiungimento) 

jointure  /. 
annestare  va.  V.  innestare. 
annestatore  sm.  (t.  agr.)  greft'eur. 
annestatura  sf.   V.  annestamento. 
ann^sto    sm.    (t.    agr.)    ente   /.,    greffe   /.    !| 

(pari,   del   vaiuolo),   vaccination   /. 
Annetta  n.   pr.   Annette,   Nanette,   Nanon. 
annettere   va.   annexer,   joindre. 
Annibale  n.  sfor.  Amiibal. 
annichilamento  sm.  annihilation  /.,  anean- 

tissement. 
annichilazione  sf.  aneantissenient  m.   \\  (fig. 

p.   iimiliazione)    humiliation. 
annichilire     e     annichilare     va.     annihiler, 

aneantir  —  vr.   s'annihiler,   s'aneantir   |1 

(p.  iimiliarsi)   s'humilier. 
annidare  va.   (p.  tener  riposto  nell'animo) 

avoir  dans  I'ame  — ■  vr.  nicher,  faire  son 

nid   [|  (fig.)  se  nicher;  se  loger. 
annientamento   sm.   an6antissement,   anni- 
hilation /. 


ANN 


—  41  — 


ANT 


annientare  va.  aneantir,  annihiler  —  vr. 
s'ant'aiitir,  s'aanihilcr. 

anninnare   ra.  bot-eer. 

anniversario  sm.  auniversaire. 

anno  stn.  an;  aunee  /.  —  anno  cirilr,  hi- 
srstile,  annee  civile,  bissextile;  anno 
xcol/istico,  annee  scolaire;  if  capo  d'unno, 
Ic  jour  de  I'an,  lo  premier  do  i'an;  <l<ive 
il  Inion  r(ipo  tCunno,  souhaiter  la  bonne 
annee;  Vanno  andante.  I'annee  coui'ante; 
quest'altro  anno,  I'annee  prochaine;  anni 
sono,  il  y  a  quelques  annees;  ijiiant'(nini 
tiai:',  (juel  age  as-tu?;  esserr  in  la  rot/I i 
anni,  etre  tres  vieux;  ^ssere  ini>anzi  roijli 
anni,  etre  sur  le  retoiir;  in  capo  all'an- 
no,  a  la  fin  do  I'annee;  una  volta  alldnno, 
line  fois  par  an,  uno  fois  I'an. 

annobilimento  sm.  anoblissenient  'I  {p.  or- 
namcnto)  ornement,  erabellissenient. 

annobilire  va.  anoblir  !|  (p.  ornare)  orner, 
parer.  cmbellir  —  vr.  s'anoblir. 

annobilito  agg.  e  pp.  anobli. 

annoccare  ra.  (/.  agr.  e  giard.)  marcotter. 

annodamento  sm.  uouement. 

annodare  va.  nouer  ']  {pari,  della  coda  di 
II n   caraUo)  trousser  —  vr.  se  nouer. 

annodatura  sf.  nouement  m. 

annoiamento  sm.  ennui. 

annoiare  va.  cnnuyer;  (fam:)  assommer, 
rascr  —  vr.  s'ennuyer,   (pop.)  s'embeter. 

annoiatore   sm.   ennuyeux. 

annona  sf.  (t.  stor.)  annone. 

annon^rio  agg.   annonaire. 

annoso   (igg.   vieux. 

annotare  va.  annoter. 

annotariare  i-a.  nomnier  notaire  —  vr.  se 
faire  locovoir  notaire. 

annotatore  S7n.  annotateur. 

annotazione  sf.  annotation. 

annottare    v.  hup.   se   faire   nuit. 

Annover  ».  (jengr.  i/anovre. 

annoveramento  sm.  action  /.  de  mettre  au 
nomlire,   enumeration  /. 

annoverare  va.  mettre  au  nombre,  compter, 
ranger,    enimaerer. 

annoveratore  sm.  enunierateur. 

annoverese  .?/«.  e  agg.  Aanovrien. 

annuale  agg.  annuel  —  sm.  annee  /. 

annualita  sf.  annualite    '  (t.  fin.)  annuite. 

annualmente  aw.  annuellement,  par  annee. 

annuario   sm.   annuaire. 

annuenza   sf.   consenteraent   m. 

annuire  vti.  consentir. 

annullamento  am.  annulation  /.  II  (/.  leg.) 
cassation  /.  i|  (pari,  di  un  contralto)  re- 
siliatiou  /.,  cassation  /.,  resilieraent  o  r6- 
siliment. 

annullare  va.  annulor  ||  [t.  leg.)  casser  || 
(pari,  di   un  contralto)  resilier,  casser.    • 

annullativo  agg.  annulatif. 

annunciare  <■  annunziare  va.  annoncer,  faire 
part. 

annunziamento  sm.  action  /.  d'annoncer, 
.iiiii..iici-    /..    avis. 

Annunzlata  »/.  (/*.  la  Vergine)  la  Vierge  |1 


(p.  la  festivity  dell'Annurtziazione)    An- 

nonciation   |!   (p.  r6rdine   relig.)     annon- 

ciade  ||  (p.  I'ord.  cavalleresco)    ordre  m. 

de   r Annone iade. 
annunziatore    (trice)  sm.   (o   sf.)  messager. 
annunziazione  sf.   aunonciation. 
annunzio  .sm.  uouvelle  /.  ||  (p.  indizio)    in- 

dice,  presage   jl   (p.    avviso  al  pubblico) 

avis,  annonce  /. 
dnnuo  agg.  annuel,  annal  (pi.  inns.). 
annusare  va.  flairer. 

annuso  sm.  flair  ||  (fig.)  flair,  perspicacite  /. 
annuvolare   va.  couvrir  de  nuages,  assom- 

brir,   rembrunir   i'    (p.   turbare)     troubler 

—  vr.  se  couvrir  de  nuages  ||  (anche    fig.) 
s'assombrir,  se  rembrunir. 

ano  sm.  anus   (pr.   nus). 

anodino   agg.   (t.   med.)   anodin,  antalgique 

—  sm.   anodin. 
anomalia  sf.  anomalie. 

anomalistico    agg.    (t.   astr.)   anomalistique. 

anomalo  agg.  anomal. 

anonimo  agg.  e  sm.  anonyme  —  (lo  state 

di  civ  die  e  an'mimo)  anonymat  sm. 
anor^ssia  sf.   (t.   med.)   anoresie. 
anormale  agg.  anormal. 
anormalit^  sf.  anomalie,  anormalite. 
^nsa  sf.  anse  il  (fig.  p.  pretesto),  /»ardiesse 

— •  prendeve  ansa,  s'en/*ardir. 
arisamento  sm.   /jaletement,  essouffleinent. 
ansante  agg.  Aaletant,  essouffle,  pantelant, 

/lors  d'lialeine. 
ansare  vn.   /laleter,  panteler,,  soufHer. 
ansata  sf.   V.  ansantento. 
Anseatica  (la  Lega)  n.  stor.  la  Ligue  Hun- 

seatique. 
anseatico   agg.   (t.  geogr.)   anseatique. 
Ans^Imo  n.   pr.   Anselme. 
dnsera  sf.   (uccello)   oie. 

anserello  sm.   (dim.  di  ansera)  petite  oie  /. 
^nsia  sf.  anxiete. 
ansiet^  sf.   anxiete;   angoisse. 
ansima  sf.   difTiculte   de   respiration, 
ansimare  vn.  /laleter. 
ansiosamente  aw.  avee  anxiete,  anxieuse- 

ment    li    (p.    ardentemente)     ardeniment 

(pr.  da). 
ansidso  agg.   anxieux. 
ansola  sf.   b^Iiere. 
antagonismo  sm.  antagonisme. 
antagonista   agg.   e   sfn.   antagoniste. 
antartico   agg.   antarctique. 
inte   (irv.    ltd.    avant    1;    (p.    prefisso)    anti 

sf.    pi.    niDutants    m. 
antecedente  agg.  antecedent;  ^r6c6dent. 
antecedentemente  aw.  antecedemraent  (pr. 

da);    pr(k'('deinment    (pr.    da)    |j  (p.    gia) 

ci-devant. 
antecedenza  sf.  antecedence, 
antecedere    va.   prec6der. 
antecessore   am.    predecesseur    i|    (al   pi.   p. 

antciiati),    aieux,    ancetres,    devanciers. 
antedetto,    antidetto    agg.    susdit    (pr.    siis), 

I)lviiit. 

antediluviano    agg.    antediluvien. 
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antetatto  sm.  fait  ant6c6dent. 
antelmintico  sm.  e  agg.  {t.  med.)  anthelmin- 

thique. 
antelucano  agg.   qui  arrive  avant  le  jour. 
antemurale   sm.    (t.    archil.)    fausse-braie   /. 

II   rempart. 
antenato  sm.  aieul  {pi.  aievils  p.  ind.  i  due 

nonni)  —  gli  antenati,  les  a'ieux,  les  an- 

cetres,  les  devanciers. 
antenna    sf.    {p.    dlbero    diritto,    spoglio    di 

rami   e   della   corleccia)     arbre   m.,   bali- 

veau  wii   II   {t.  mar.)     antenne,  vergue   !| 

{t.   slor.    nal.)     antenne    ||    (t.    scherz.    p. 

uomo  lungo)   perche. 
antennale  sm.  (I.  mar.)  tMiere  /.  d'une  voile. 
Ant§nore   n.   slor.   Antenor. 
Ant6o  71.  m,itol.  Ant6e. 
antepenultimo  V.  anttpenultimo. 
anteporre  va.  pref^rer,  aimer  mieux  —  vr. 

se  pref6rer. 
ant^ra  sf.  {t.  hot.)  anthere. 
anteriore  agg.  anterieur. 
anteriority  sf.   anteriorit6,   precedence. 
anteriormente  aw.  anterieurement. 
antesignano  sm.   (t.  slor.)  porte-enseigne   || 

{p.    primo    banditore    di   una    dottrina) 

chef. 
dnti  prep,  avant  ||  pref.  ante. 
antiapopl6ttico  agg.  e  sm.  (I.  med.)  antiapo- 

plectique. 
antiartistico  agg.  antiartistique. 
antiartritico    agg.    e    sm.    {t.    med.)    antiar- 

thritique. 
antiasmdtico  agg.  e  sm.  (t.  med.)  antiasthma- 

tique. 
antibilioso  agg.  {I.  m.ed.)  antibilieux  —  sm. 

antibilieux. 
Antibo  n.  geogr.   Antibes. 
antibrdccio   sm..    {t.   anal.)   avant-bras. 
anticaglia  sf.  antiquaiUe   ||   (p.   oggetti  di- 

versi  d'occasione)  bric-a-brac  m. 
anticamente  aw.   anciennement,   autrefois, 

jadis   {pr.  diss). 
anticamera  sf.   antichambre. 
anticatarrdle  agg.  e  sm.  (l.  med.)  anticatar- 

rhal. 
anticato   agg.    V.    antiquato. 
anticattolico  agg.  anticatholique. 
anticheggiare  vn.  affecter  les  manieres  an- 

ciennes. 
antichit^  sf.  antiquity,  anciennet6  ||   {pari. 

delle   ingiurie   del   lempo)     vetuste    ||    {al 

pi.  p.  cose  antiche)  antiquit^s  —  of/fjetti 

tl'antdchitA    rari  e  ricercati,     /iaute     cu- 
riosity /.  sing.  II  {t.  belle  arti)   antique  sm,. 
anticipamento  sm.  anticipation  /. 
anticipare  va.  anticiper,  avancer  ]|  {p.  pagar 

prima)    payer  d'avance,  avancer  —  vr. 

(p.  affrettarsi)  se  /*ater,  se  d6pecher. 
anticipatamente  aw.  d'avance,  par  avance, 

^  I'avance. 
anticipato  agg.  anticip4  ||  {p.  pagato  prima) 

avanc6,   pay6   d'avance    ||    {pari,  di  opi- 

nione,  giudizio)    pr6matur6  —  sm..  loyer 

anticip^. 
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anticipazione  sf.   anticipation   ||    {p.   paga- 

mento  anticipato)  avance  /. 
anticipo  sm,.  avance  /. 
antico  agg.  ancien    (/.  enne);    vieux  ||  {pari, 

di    epoca    remolissima)     antique    —   sm. 

antique  ||  {al  pi.)  anciens,    aieux,  ance- 

tres  —  tiorno  alVantica,  homme  simple; 

alVantica,  a  I'antique;  in  antico,  ancien- 
nement. 
anticoI6rico   agg.   e   sm.    {i.   med.)   anticho- 

lerique. 
anticonoscenza  sf.  prescience. 
anticonoscere  va.  prevoir. 
anticorte  sf.  avant-cour. 
anticostituzionale   agg.   anticonstitutionnel. 
anticostituzlonalmente     aw.     anticonstitu- 

tionnellement. 
anticresl  sf.  {t.  leg.)  antichrese. 
antlcristidno  agg.  antichretien  —  nntkristo, 

antechrist. 
antidata  sf.  antidate. 
antidatare  va.  antidater. 
antidift6rico  agg.  e  sm.  antidiphterique  — 

siero   antUlift^rico,  serum  {pr.  rom)    an- 
tidiphterique. 
antidiluviano  agg.  antediluvien. 
antidotario  sm.  {t.  med.)  antidotaire. 
antidoto  sm.  antidote. 
antiemorragico  agg.  e  sm.  (t.  med.)  antihe- 

morragique. 
antiemorroldale  agg.  e  sm.  {t.  med.)  antihe- 

morroidal. 
antiepilettico  agg.  e  sm.   {t.  med.)  antiepi- 

leptique. 
antierp^tico   agg.   e   sm,    {t.   med.)    antidar- 

treux,  antiherpetique,  antipsorique. 
antifebbrile  agg.   {t.  med.)   antifebrile. 
antifemminista  sm.    e  f.   antifemiuiste. 
antifllosoflco   agg.   antiphilosophique. 
antiflogistico  agg.  {t.  med.)  antiphlogistique. 
antifona  sf.  (t.  litur.)  antienne  {pr.   tienn'). 
antlfondrio  sm.  {t.  litur.)  antiphonau-e,  an- 

tiphonier. 
antifosso  sm.   {t.  fort.)   avant-fosse. 
antifrasi  sf.  {t.  gram.)  antiphrase. 
antift^rico  agg.  e  sm.   {t.  med.)   antiphthe- 

rique. 
antlgalattico  agg.  e  sm,  {t.  med.)  antigalacti- 

que,  antilaiteux. 
antigi^nico  agg.  e  sm.  antihygienique. 
Antigone  n.  mitol.  Antigone. 
Antigono   n.   stor.   Antigone. 
antigottoso  agg.  e  sm.  {t.  m,ed.)  antigoutteux. 
antiliberale  agg.  e  sm.  antilib6ral. 
antiliberalismo  sm.  antiliberalisme. 
Antille  n.  geogr.  Antilles  {pr.  til'). 
antilogia  sf.  {t.  didat.)  antilogie. 
antilogico  agg.   {t.   didat.)   antilogique. 
antilope    sm.  c  sf.   antilope. 
antimerididno  agg.  du  matin,  avant  midi. 
antim6ttere   va.   mettre    devant. 
antimilitarismo   sm.    antimilitarisnie. 
antimilitarista  sm.   antimilitariste. 
antimonarchico  agg.  antimonarchique. 


ANT 


—   43   — 


AXZ 


antimoniile  agg.   (t,  7ned.)  antimonial,  an- 

timonie. 
antimonio  sm.   antimoine   (ynetallo). 
antimuro  sm.   (t.  costr.)   avant-mur. 
antinato  agg.  {t.  leg.)  n6  avant. 
antinazionale  agg.   antinational. 
antinefritico  agg.  (t.  med.)  antinephretique, 

n6phretique. 
antinervino  agg.  e  sm.  {t.  med.)  antin^vro- 

tique. 
antinevralgico  agg.  e  sm.   (t.  med.)  antin6- 

vralgique. 
antinome  sm.  pr^nom. 
antinomia  sf.  (t.  scient.)  antinoraie. 
Antinoo  n.  stor.  e  astr.  Antinoiis  {pr.  noiis). 
Antiochia  n.  geog.   Autioche. 
Antioco  /t.  stor.  Antiochus  (pr.  kus). 
Antiope  n.  mitol.  Antiope. 
antipapa  s))i.  antipape. 
antiparte  sf.  (t.  leg.)  preciput  m.    (pr.  pu), 

prelegs    m.   (pr.  le). 
antipasto   sm.    (i.   cue.)    (p.  vivande  servite 

al  principio  del  desinare)  /*ors-d'oeuvre  || 

(p.    vivanda  servita    dopo    la    minestra 

e  il  lesso)   entremets. 
antipatia  sf.   antipathie. 
antipatico  agg.  antipathique. 
antipatriotta  sm.  antipatriote. 
antipatriottico  agg.   antipatriotique. 
antipatriottisrao  sm.  antipatriotismc. 
Antipatro   n.  stor.  Antipater  (pr.  ter). 
antipenultimo   e   antepenultimo   agg.   ante- 

penultieine. 
antiperistasi  sf.   (t.  filos.)  autiperistase. 
antipestilcnziale  agg.  antipestilentiel. 
antipirina  sf.   (t.  farm.)  antipyrine. 
antipode  sm.  (t.  scient.)  antipode. 
antipoetico  agg.  antipoetique. 
antipolitico  agg.  antipolitique. 
antlporta  sf.  e  antiporto  sm.  contreporte  1! 

(p.   vestibolo)   vestibule  m. 
antiquaria  sf.  etude  o  science  de  I'antique. 
antiquario  sm.  antiquaire. 
antiquato  agg.  suranne,  vieux. 
antireligioso  agg.  antireligieux. 
antirepubblicano  agg.  e  sm.  antirdpublicaln. 
antireumatico  agg.  e  sm.  (t.  med.)  antirhu- 

matisinal. 
antirivoluzionario    agg.    e    sm.    antirevolu- 

tionnaire,  contre-revolutionnaire. 
antisaggio    sm.    avant-gout. 
antisala  sf.  antisalle,  antichambre,  vestibule- 
antisapere  va.  savoir  auparavant,  savoir  par 

avance,    prevoir. 
antisci  stn.  pi.   (t.  geogr.)   antisciens. 
antiscio  agg.  e  sm.   (t.  astr.  e  geogr.)  anti- 

scicn,   antisce. 
antiscorbiitico  agg.  e  sm.  (t.  med.)  antiscor- 

butique. 
antlscrofoloso  agg.  (t.  med.)  antiscrofuleux. 
antis^ttico  agg.  e  sm.  (t.  med.)  antiseptique. 
antisifllitico  agg.  (t.  med.)  antisyphilitique. 
antisociale  agg.  antisocial, 
antispasmodlco  agg.  e  sm.  (t.  med.)  antispas- 

niodique. 


antista,  antiste  sm.  chef  ||  (p.  prelate)  prelat 

II    (p.    priore)    prieur. 
Antistene  Ji.   stor.   Antisth^ne. 
antist^rico  agg.  e  sm.   (t.   med.)   antihyst6- 

rique. 
antistrofe  sf.  (I.  lett.)  antistrophe. 
antitesi  sf.  (t.  rett.  e  filos.)  antith^se. 
antitetico  agg.  (t.  rett.  e  filos.)  antithetique. 
antiteto   s»i.    (t.   gratmn.)   antithete. 
antivedere  va.  prevoir. 
antivedutamente   aw.    avec   prevoyance. 
antivegg6nza  sf.  prevoyance. 
antiveleno    sm.    contrc-poison. 
antivenereo  agg.  e  sm.  (t.  med.)  antiven^rien 

(pr.  rien). 
antivenire  va.  devancer  ||  (p.  prevenire)  pr6- 

venir. 
antiverminoso   agg.   antivermineux. 
antivlgilia  sf.  avant-veille,  surveille. 
antologia  sf.  anthologie. 
Antonietta  n.   pr.   Antoinette. 
antonimia  sf.    (t.   granim.)   antonymie. 
Antonino  n.  pr.  Antonin. 
Antonio  (Sanf)  da  Padova  n.  pr.  Saint- An- 

toine  de  Padoue. 
Antonino  11  Pio  n.  stor.  Antonin  le  Pieux. 
antonomdsia  sf.   (fig.  rett.)   antonomase. 
antrace  s»i.   (t.  chir.)  anthrax,  anthi-acie  /. 
antracifero  agg.  anthracifere. 
antracite  sf.  anthracite  |1  (che  contiene  an- 

tracite)  anthracifere  o  anthraxifere  agg. 
antro    sm..    antre,    caverne   /.,    grotte    /.    || 

(t.   anat.)   antre,   cavit6  /. 
antropofagia  sf.   anthropophagie,   canniba- 

lisme    711. 
antfopofago  sm.  anthropophage,  cannibale. 
antropologia  sf.  anthropologic. 
antropologico  agg,   anthropologique. 
antropometrico    agg.    anthropometrique. 
antropomorfismo   sm.   anthropomorphisme, 
antropomorfo  agg.  anthropomorphe. 
antropologo  sm.   anthropologiste. 
antropomorfita  sm.  anthropomorphiste,  an- 

thropomorphite. 
Aniibi  n.  mitol.   Anubis   (pr.  bis). 
anulare  sm.  e  agg.  annulaire. 
Anv6rsa  n.  geogr.  Anvei-s. 
anzi  aw.  (p.  invece,  al  contrario)  au  con- 

traire  1|  (p.  di  piu,  inoltre)    bien  plus  || 

(2>.  per  dir  meglio)  pour  mieux  dire    |1    (p. 

perfino)    memo  ||   (p.    risposta  algrazie) 

il  n'y  a  pas  de  quoi,  de  rien  —  amUhd 

cong.  (p.  piuttosto  che)  plutot  que  de  ll 

(p.  lungi  dal)    bien  loin  de  —  «»i^i  che 

no  loc.  aw.  plutot. 
anzianitcl  sf.  anciennet6. 
anziano  agg.  (p.  in  la  cogli  anni)  vieux,  ag6 

II  (p.  che  comincia  a  invecchiare)   vieillot, 

sur  le  retour  ||  (p.  che  fu  primo  nominato 

ad  un  uflicio,  ecc.)    ancien  —  sm.  ancien 

II   (p.  decano)  doyen. 
anzicheno  aw.  plutot  — ■  /xU-ero  uuzlfheni't, 

plutot  pauvre;  plutot  pauvre   que    riche. 
anzidetto  agg.  susdit  (pr.  siusdi). 
anzitutto  aw.  d'abord,  avant  tout. 
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aoliato  agg.  huile  ||   (p.  oleoso)  huileux. 

aoristo  sin.  {t.  gram.)  aoriste  (pr.  orist). 

aorta  sf.  (t.  unat.)  aorte. 

aortico  agg.  aortique. 

aortite  sf.  (t.  med.)  aortite. 

Aosta   n.   geogr.   Aoste   {pr.  ost'). 

apatia  sf.  apathie,  indifference,  indolence, 
insensibilite. 

apatico  agg.  apathique,  indolent,  insensible. 

apatista  sm.  apathiste. 

apatisticamente  aw.  apathiquement. 

ape  sf.  abeille,  mouche  a  miel. 

Apelle   >i.   star.   Apelle. 

Apennini  n.  geogr.  Apennins. 

apepsia  sf.  {t.  med.)  apepsie. 

apercezione    sf.    apcrception. 

aperitivo  agg.  e  sm.   (t.  med.)  aperitif. 

aperta  sf.  ouverture  —  loc.  a  uperta  di  H- 
hfo,  a  livre  ouvert;  aperto  libro  (loc.  lat.); 
(ift'aperfa,  loyalement,   franchement. 

apertamente  aw.  ouvertenient,  apertement 
jl  {p.  chiaramente)  clairement  ||  {p. 
schiettamente) ,    franchement. 

aperto  pp.  V.  nprire  — agg.  ouvert  ||  {pari, 
di  fiori)  epanoui  —  loc.  a  viso  aperto, 
ouvertenient;  a  braccia  aperte,  les  bras 
ouverts;  aver  casa  aperta,  avoir  son  cliez- 
soi  —  aw.  clairement  —  sm.  pays  ouvert, 
campagne  /.  —  loc.  all'aperto,  en  plein 
air,  en  plein  vent. 

apertura  sf.  ouverture  ||  {p.  fenditura,  spac- 
co)  fente  ||  {di  un  muro  per  lo  scolo  del- 
Vacqua)  barbacane,  chantepleure  —  aper- 
tura di  nn  bosco  o  foresta ,  percee  o 
perce  m. ;  apertura  di  una  strada,  per- 
cenient  m. ;  apertura piccola  in  una  nave, 
per  dar  aria,  /jublot  m,.  —  f apertura 
delle  scuole,  la  rentree  des  classes. 

apetalo   agg.   {t.   bat.)   apetale. 

apiaio  sm.  apiculteur. 

apiario  sm.  rucher. 

dpice  sm.  sommet,  faite  ||  {p.  sommo  grado, 
di  felicitd,   ecc.)   periode. 

apicultore  sm.  apiculteur. 

apicultura  ?ip.  apiculture. 

apiressia  sf.  {t.  med.)  apyrexie. 

apiro  agg.  {i.  chim.  e  min.)  apyre. 

Apocalisse,    Apocalissi    sf.    Apocalypse. 

apocalittico  agg.   apocalyptique. 

apocope  sf.  {t.  gram.)  apocope. 

apocrifo  agg.  apocryphe. 

apodittico  agg.   {t.  filos.)  apodictique. 

apoflsl  sf.   (t.  anat.)  apophyse. 

apoftegma  e  apoftemma  sm.   apophtegme. 

apogeo  sm.  {t.  astr.)  apogee  ||  {fig.)  apogee, 
faite. 

apografo  agg.   e  sm.  apographe. 

Apolline   n.   mil.   Apollon. 

apollineo  agg.   d'Apollon. 

Apollo   11.  m.it.   Apollon. 

Apollonio  n.  pr.  Apolloniiis   {pr.  nius). 

apologetica    sf.    {t.    teol.)    apolog6tique. 

apologetic©   agg.    {t.   feol.)   apologetique. 

apologia  sf.  apologie. 

apologista  sm.   apologiste. 


apologizzare  vn.  apologiser. 

apologo  sm.  apologue. 

apon§urosi    sf.    {t.    anat.)    aponevrose. 

aponeurotico   agg.   {t.   med.)   aponevrotique. 

apoplessia   sf.    {t.   med.)    apoplexie. 

apoplettlco  e  apopletico  agg.  e  sm.  (t.  med.) 
apoplectique. 

apostasia  sf.  apostasie. 

apostata  sm.   apostat. 

apostatare   vn.   apostasier. 

apost§ma  sm.  {t.  med.)  aposteme. 

apostemato   agg.   plein  d'apostemes. 

apostolato  sm.  apostolat. 

apostolicamente    aw.    apostoliquement. 

apostolico   agg.   apostolique. 

apdstolo  sm.  apotre. 

apostrofare  va.  {p.  riv61gere  vivam.  il  di- 
scorso  a  uno)  apostropher  1|  (p.  mettere 
I'apostrofo)  mettre  I'apostrophe  —  vr. 
s'apostropher  i|  (p.  prender  il'apostrofo) 
prendre  I'apostrophe. 

apostrofe  sf.  apostrophe. 

apostroto  sm.  apostrophe  /. 

apot§gma,   apoft6gma  sm.   apophtegme. 

apotema  sm.   {t.   chim.   e  geom.)   apothenie. 

apoteosi  sf.   apotheose. 

appaccare  e  appacchettare  va.  paqueter. 

appacificare  va.  pacifier,  r^concilier  ||  (p. 
placare)  apaiser,  calmer  — -  vr.  se  recon- 
cilier. 

appadiglionare  va.  disposer  en  pavilion. 

appagabile  agg.  qu'on  peut  satisfaire  o  con- 
tenter. 

appagamento   sm.   satisfaction  /. 

appagare  va.  satisfaire,  contenter  —  vr.  se 
satisfaire,   se   contenter. 

appagllaiare   va.   entasser   (la   paille). 

appaiamento  sm.  accouplement,  apparie- 
ment  o  appariment  ||  {t.  agr.,  pari,  di 
animali  domestici  pel  lavoro)  appareillage, 
appareillement,    appatronnement. 

appaiare  va.  accoupler,  apparier,  appareiller, 
appatronner. 

appaiatura    sf.    V.    appaiamento. 

appalesare  va.  manifester,  reveler,  decouvrir. 

appallare  va.  faire  une  balle,  reduire  en 
forme  de  balle  —  vr.  se  cailler. 

appallottolare  va.  reduire  en  boules  ||  {pari, 
di  metalli  a  lana)  conglomerer  —  vr.  se 
conglomerer  ||  (p.  avvolgersi  in  se  stessi) 
se   pelotonner. 

appaltare  va.  donner  a  I'entreprise  1|  (p. 
dare  in  accollo)  adjuger  ||  {fig.  p.  aggi- 
rare  con  discorsi)  entortiUer,  embaboui- 
ner   —   vr.    (p.    abbonarsi)    s'abonner. 

appaltatore  sm.  entrepreneur. 

appalto  sm.  entreprise  /.  ||  {p.  luogo  dove 
si  spacciano  i  generi  di  privativa)  bu- 
reau o  debit  de  tabac  (pr.  hk)  \\  (p.  ab- 
bonamento)  abonnement. 

appaltone  sm.  /fableur  (/.  euse),  trompeur 
(/.  euse),  enjoleur  (/.  euse),  (pop.)  em- 
balleur    (/.    euse). 

appanare  va.  reduire  en  pains. 
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appannaggio  sm.  ajianage  —  <lfu<'  mi  mi- 
l)tnui)'it/t/io,  aiianager. 

appannamento  sni.   ternissenient. 

appannare    ra.   teriiir. 

appannato  ogy.  teriie. 

appannatura  sf.  tcrnissure. 

apparato  s»i.  decoration  /.,  orncnicnt,  {pari, 
(li  tratro)  lioeors  i|  (p.  appareochio,  ap- 
prestaiiiento)  apprets,  preparatifs,  pi. 
(pari,  di  cose  mil.,  di  chlr.,  anal,  e  fis.) 
appareil  '!  (/).  poiiipa)  apparat,  appareil. 

apparecchiare  ra.  preparer,  approter  ||  (pari. 
dtlUi  liiroht.  del  leilo)  dresser  —  appa- 
i-cccliitir  la  tfn-ola,  dresser  o  mettre  le 
couvert  o  la  table  ||  (p.  preparare  segre- 
tamente  e  con  intenzione  perlida)  dres- 
ser —   vr.  se   preparer,  s'appreter. 

apparecchiatore  «/«.   approtcur. 

apparecchiatura  sf.  preparation. 

apparecchio  sm.  appret,  preparatif  ||  (p. 
poii>pa)  appareil  |j  {pari,  di  quanto  oc- 
corre  per  la  tavola)  couvert  ||  (t.  di  chir., 
fis.  e  J),  macchina,  congegno)  appareil  || 
(fig.  p.  abbondanza  di  ricolte)  abon- 
dam-e  /. 

apparentarsi    vnp.    s'apparenter. 

apparente   agg.   apparent. 

apparentemente  aw.  apparemment. 

apparenza  sj.  apparence,  sefnblant  m.  \\ 
(p.  la  parte  esterna)  ext^rieur  ?«.,  de- 
burs  )it.  pi. — salrar  le  apparrnze,  sauver 
les  dehors  o  les  apparences  —  loc.  aw. 
in  <i  Pint  remit,  en  apparence,  exterieure- 
inciit . 

apparig'Iiare  va.  accoupler,  apparier. 

apparimento  sm.  apparition  /. 

apparlre  vn.  (p.  mostrarsi)  paraitre,  se  pre- 
senter, apparaitre  ||  (p.  risiiltare)  resulter, 
(/.   leg.)   (ippttrisee,   rifntlta,  il  appert. 

appariscente  agg.  apparent  ||  {che  da  nel- 
Vocdtio)  voyant  i|  (di  bella  apparenza) 
de  bel  aspect,  (jam.)  pimpant. 

appariscenza  sf.  belle  apparence,  prestance 
II  (p.  cosa  che  da  neW occhio)  eclat  m. 

apparita   .s/.    apparition. 

apparitore   sm.   appariteur. 

apparizione  sf.  apparition. 

apparso    /ip.    V.   apparire. 

appartamento  sm.  appartement. 

appartare  la.  ecarter,  mettre  de  cote,  met- 
tre a  lofart  —  vr.  s'6carter,  s'eloigncr. 

appartatamente  aw.  separement,  a  I'ecart. 

appartato  agg.  ecarte,  eloigne,    isol6,  retire. 

appartenente  agg.  appartenant. 

appartenenza  sf.  appartenance  ||  (p.  com- 
petenza)  ressort  m.  \\  (p.  attinenza)  de- 
pendance. 

appartenere  vn.  appartenir  [\  (p.  convenire) 
(onvciiir,  seoir  ||  (p.  spettare)  etre  du 
i-i-ss(,i-t  de. 

appassimento  s„i.  fletrissure  /. 

appassionamento  am.  passion  /. 

appasslonare  va.  passionner  —  vr.  se  pas- 
sif)niiii';  (ostinataynenle)  s'enticher  1|  (p. 
pn'-nder   dolore)    s'afYecter,    s'afTliger. 


appassionatamente   aw.   passionn^ment. 

appassionatezza  sf.   passion. 

appassionato   iigg.   passionne. 

appassire  m.   fletrir,  se  faner. 

appassito   agg.   lletri,   fan6. 

appassitura  .s/.   fletrissure. 

appastarsi  rr.  s'epaisslr  ||  (p.  appiccicarsl) 
s';i(  tachor,   so   collcr. 

appellabile  agg.   (t.   leg.)   appelable. 

appellante  sm..  e  agg.  (t.  leg.)  appelant. 

appellare  va.  (p.  nominare,  denoniinare) 
appeler,  noinmer  — •  vn.  e  vr.  (f.  giur.) 
appeler,  se  pourvoir  en  appcl,  interjeter 
appel   !|    {fig.  appellarsene)     s'en  appeler. 

appellativo  agg.  (t.  gram.)  appellatif  —  sm. 
appellatif. 

appellazione  sf.   (t.  gram.)  appellation. 

appello  sm.  (t.  giur.)  appel  —  coi-te  tCnp- 
j»<»//o,  cour  d'appel;  diritto  il'appedo,  droit 
d'appel;  rirorrerr  in  appello,  se  pourvoip 
en  appel;  Hrorso  in  appello,  gvieis  (sm.pl.); 
senz\ippello,  sans  appel;  fare  V appello 
(la  chiama),  faire  I'appel;  fare  appello  a, 
s'en  appeler. 

appena  aw.  (p.  a  fatica,  con  dilTicolta)  a 
peine,  difficilement,  avec  difliculte  I| 
(appena  appena)  a  peine,  tres  peu,  tant 
soit  peu  —  aw.  di  tempo  (p.  azione  allora 
compiuta)  a  peine ,  des  que  —  sono 
f/iunto  appena,  je  viens  d'arriver  1'  (ap- 
pena che,  non  appena,  subito  che)  a 
peine,  sitot  que,  aussitot  que,  des  que, 
pas  plus  tot...  que  —  noiv  appena  sari> 
gi/itnto,  je  ne  serai  pas  plus  tot  arrive, 
que....  0  a  peine  serai-je  arrive,  que...  ecr. 

appenare  vr.  se  tourmenter. 

app^ndere  va.  appendre,  accrocher,  pendre 
II  (p.  sospendere)  suspendre  H  (p.  inipic- 
care)    pendre. 

appendice  sf.  appendice  (pr.  pen)  i|  (pari, 
di  givrnali)  feuilleton   m. 

appendicista  sm.  feuilletonniste. 

appennecchiare   i-a.    garnir   la   quenouille. 

appensatamente  aw.  (p.  a  bello  studio) 
expees,  a  dessein  ||  (p.  con  riflessione) 
avec   reflexion. 

appensato  agg.  (p.  fatto  a  bello  studio)  fait 
expres    1|    (p.    prenicditato)    premedite. 

appeSO  pp.   V.  airpendere. 

appestare  va.  empestpr  |i  (p.  appuzzare) 
empester,  empuantir  1|  (fig.)  corfompre, 
gater,  infecter  —  im.  puer,  sentir  niauvais. 

appestato  agg.  empeste  —  sm.  enipeste,  pes- 
tifere. 

appetente  agg.  appetisgant,  ragoutant. 

appet^nza  sf.  (p.  primo  sintomo  dell'ap- 
petitn)   appetence  ||  (p.  appetito)  appetit. 

appetibile  agg.  appetible,  app6tissant. 

appetibiliti  .si.  apixHibilit*!. 

appetire  va.  (p.  desiderarc  vivamente)  ap- 
peter,  convoiter,  desiror  vivenient  —  rn. 
(p.  destare  I'appetito)  mettre  en  appetit, 
exciter  I'appetit. 

appetitivo  agg.  app6titif. 

appetito   sm.   appd-tit  —  agit-zave,  stitrririir 
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Vappetito,  aiguiser  {pr.  gui)  I'appetit, 
ragouter;  huon  appetito,  altrettanto,  bon 
app^tit,    de   nieme. 

appetitosamente  aw.  avec  app6tit,  de  tout 
son  appetit. 

appetitoso  agg.  appetissant,  ragoutant. 

appetto  e  a  petto  prej).  (p.  dirimpetto)  en 
face,  vis-a-vis  —  loc.  ■prep,  vis-a-vis  de, 
en  face  de  ||  (p.  a  petto  a  petto)  corps 
a  corps  II  (p.  a  paragone)  en  conaparaison 
de,  aupres  de,  {colVidea  di  valore)  au 
prix  de. 

appezzamento   sm.   piece  /.   de  terre. 

appezzare  va.   rapiecer,   {pop.)   rafistoler. 

appezzatura  sf.  rapiecement  tn.,  rapiegage 
m.,   (pop.)  rafistolage  m. 

Appia  (Via)   n.  star.  Voie  Appienne. 

appiacevolire   va.   rendre   agreable. 

appianabile   agg.   qui  pent  etre  aplani. 

appianamento  sm.  aplanissement. 

appianare  va.  aplanir. 

appianatoia  sf.  (t.  mur.)  taloclie,  riflard  m. 

appianatoio  sm.  {t.  rur.)  rouleau,  brise- 
mottes,  cylindre. 

appiastrare  va.  emplatrer. 

appiastrato  agg.  e  pp.  aplati  ||  {pari,  di  pit- 
iure)    empate,    barbouille. 

appiastricciamento  sm.  empia.tre. 

appiastricciare  va.  V.  appiastrare. 

appiattamento  sm.   cacliement- 

appiattare  va.  e  vr.  caclier  —  vr.  se  tapir, 
se  cacher. 

appiccagnolo  sm.  {p.  uncino)  crocliet,  croc 
II  (fid-)  pretext*,  subterfuge,  echappa- 
tx)ire. 

appiccamento  sm.  collement  1|  {p.  impicca- 
gione)   pendaison  /. 

appiccante  agg.  {p.  appiccicante)  gluant, 
visqueux  ||  {p.  persuasivo)  persuasif  || 
(p.   contagioso)    contagieux. 

appiccare  va.  e  vr.  {p.  appiccicare)  coller  || 
{p.  appendere,  sospendere)  pendre,  appen- 
dre,  accrochier,  suspendre  ||  {p.  impic- 
care)  pendre  i]  {p.  iniziare)  entamer  — 
appiccare  il  fiioco,  mettre  le  feu;  appie- 
carla  a  una,  {p.  fargli  una  burla)  jouer 
un  tour  a  quelqu'un,  (p.  dargli  ad  in- 
tendere)  lui  en  faire  accroire  ;  appiccar 
la  zuffa,  engager  la  lutte  —  vr.  (p.  at- 
taccarsi)  s'attacher  ||  (p.  comunicarsi,  di 
malattie  contagiose)  se  prendre  ||  {pari. 
di  piante)  prendre  ||  (p.  impiccarsi)  se 
pendre  ||  {fig.)  s'attacher,  se  cramponner 
II  {il  fuoco)  prendre  feu. 

appiccaticcio  agg.  (che  appiccica)  gluant; 
visquexix,  glutineux  ||  (p.  contagioso) 
contagieux  ||   (p.  importuno)    importun. 

appiccativo  agg.  (p.  contagioso)  contagieux. 

appiccatoio  sm.  crochet,  croc. 

appicciare  va.  coUer,  attacher  ||  (p.  accen- 
dere)  allumer. 

appiccicante  agg.  gluant,  glutineux,  vis- 
queux. 

appiccicare  va.  coller,  attacher  ||  {fig.,  una 
schiaffo,    ecc.)     coller,    flanquer    ||    {una 


mercanzia)  coller  {fam.)  —  im.  etre 
gluant  —  vr.  s'attacher,  se  coller  ||  {fig.) 
se   cramponner. 

appiccicaticcio  agg.   V.  appiccicante. 

appiccicatura  sf.  collage  m. 

appiccichino  sm..  crampon,  raseur,  importun. 

appiCCicOSO   agg.    V.   appiccicante. 

appiccinire  va.  V.  appiccoUre, 

appicco  sm.   pretexte. 

appiccollre  va.  apetisser,  rapetisser  H  {fig. 
p.  render  meno  nobile)  amoindrir  — 
vn.    rapetisser,    devenir   plus    petit. 

appi6,  appiede  e  appiedi,  a  pi6,  a  piede,  a 
piedi  loc.  prep,  au  pied,  au  has. 

appiedare  va.  faire  mettre  pied  k  terre. 

appiedato   agg.   a  pied. 

appieno  aw.  pleinement;  entierement;  tout 
k  fait;  en  tout  et  partout;   a  fond. 

appigionamento  sm.  location  /. 

appigionare  va.  louer. 

appigionasi  sm.  6criteau  ||  {fig.)  metteve 
V appigidnasi  a  una  hottega,  fermer  bou- 
tique. 

appigliarsi  vr.  (p.  attaccarsi)  s'accrocher  !| 
{pari,  di  piante)  s'enraciner  ||  {fig.)  ap- 
pigliarsi a  un  partita,  prendre  un  parti; 
ajiplgllarsi  a  un  consiglio,  suivre  un 
conseil. 

appiglio  sm,.  pr6texte,  prise  /.  —  dare  ap- 
piglio,  donner  prise. 

appinzare  va.  piquer. 

appinzatura  sf.  piqure. 

appinzo  sm.  piqure  /. 

appio  sm.   {t.  hot.)  cdleri. 

appiola  {mela)  sf.  pomme  d'api. 

appiolina   sf.    {t.    hot.)    camomille    romaine. 

appiolo    sm.    pommier   d'api    {albero), 

appiombo  e  a  piombo  aw.  k  plomb. 

appioppare  va.  donner,  appliquer,  flanquer. 
{pop.)  coller  —  vr.  (appiopparsi  in  uu 
luogo),  s'arreter,  se  planter. 

appisolarsi  ?;r.  sommeiller,  s'assoupir,  {fam.) 
roupiller. 

applaudente  agg.  applaudissant. 

applaudire  va.  applaudir  ||  {assol.)  applau- 
dir,  battre  des  mains  —  vr.  s'applaudir. 

applauditore  sm.   applaudisseur,  claqueur. 

appl^uso   sm.   applaudissement,   bravo. 

applicdbile  agg.  applicable. 

applicability  sf.  applicabilite. 

applicamento  sm.  applicage  ||  (p.  quanta 
si  dpplica  alia  superficie  del  corpo,  come 
vestimenta,  cosmttici,  impiastro,  ecc.)  ap- 
plicata  pi. 

applicare  va.  appliquer  ||  {pari,  di  una  cosa 
piana  su  un'altra)  plaquer  ||  {pari,  di 
inessa)  dire  la  messe  k  I'intention  de  — 
applicar  la  ntcnte,  appliquer  son  esprit, 
s'appliquer  —  vr.  s'appliquer,  s'adonner. 

applicata  sf.  {t.  geom.)  appliquee,  ordonnee. 

applicatamente  aw.   avec  application. 

applicative  agg.  applicatif  (/.  ve). 

applicato  agg.  appliqu6  —  sm.  employ^  en 
sous-ordre. 

applicazione  sf.   application. 
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appo  prep.  {i.  poet.)  pres  de,  a  c6t6  de; 
aupres  de  1|  (p.  in  confronto)  en  compa- 
raison  de  H  {p.  in  casa  di)  chez. 

appoderamento  sm.  (t.  agr.)  exploitation  /. ; 
affonnage. 

appoderare  va.  exploiter;  affermer. 

appoggiacapo  sm.   (<.  dei  fotog.)  appui-tete 
{pi.  appuis-tfite)  ||  {p.  lavoro  a  mdglia,  ecc. 
che  si  nieiie  sidle  poUrone,  ecc.)   tetiere  /. 
appoggiamento  svi.  appui. 

appoggiare  va.  appuyer  ||  {da  un  laio)  ac- 
coter  II  {contro)  adosser  1|  {p.  dare  uno 
schiaffo)  appliqiier,  ilanquer,  {jam.)  coUer 
II  (p.  dare  una  frustata  sul  viso)  sangler 
—  vr.  s'appuyer  ||  {colla  schiena)  s'a- 
dosser  ||  {col  gomito)  s'accouder  ||  (p.  fi- 
darsi)  se  fier  a,  compter  sur  ||  (p.  posare, 
esser  sostenuto)   poser,  porter. 

appoggiatoio  sm.  appui  ||  (p.  sostegno)  sup- 
port II  (p.  il  gdinito)  accoudoir  I|  (p.  it 
fianeo)  accotoir  |!  (p.  spalliera)  dossier  || 
{delta  scala)  main  /.  coulante  o  courante, 
6cuyer. 

appoggiatura  sf.  appui  m.  \\  {t.  mus.)  ap- 
pogiature  o  appoggiature. 

appoggio  sm.  appui  ||  (p.  sostegno)  soutien, 
support  II  {di  un  muro)  etangon  ||  {fig.) 
appui  II  (p.  soccorso)  aide  /.,  secours. 

appollaiarsi  vr.  percher,  se  percher,  jucher 

i!  {fig.  p.  accovacciarsi)  se  blottir. 
appomiciare   va.   poncer. 

apponimento  sm.  {p.  Tazione  di  apporre) 
api>osition  /.  ||  (p.  lo  imputare)  imputa- 
tion  ;. 

apporre  va.  apposer  ||  (p.  imputare)  im- 
puter  II  (p.  porre  vicino  in  seguito  ad 
altro)  juxtaposer  ||  (p.  indovinare)  de- 
viner,  frapper  juste  —  loc.  se  mat  non 
■ni\ijtponf/o,   si    je    ne    me    trompe. 

apportare  va.  apporter,  porter  ||  (p.  ca- 
gionare)   causer,  produire. 

apportatore  sm.  porteur  (/.  euse). 

appositamente  aw.  (p.  acconciamente)  a 
propos,  opportunement  ||  (p.  apposta) 
exprcs,   expresseraent;   a   dessein. 

appositivo  agg.   {t.  gram.)   appositif. 

apposito  agg.  (p.  acconcio,  adatto)  oppor- 
tun,  adapte,  propre  ||  (p.  a  posta)  fait 
expres. 

apposizione  sf.  apposition. 

apposta  arv.  expres,  k  dessein. 

appostamento  sm.  apostement  ||  (p.  ag- 
guato)  embuche  /.,  erabuscade  /. 

appostare  va.  aposter  ||  (p.  tener  d'occhio) 
guetter  ||  {pari,  di  un  colpo,  p.  vibrarlo) 
1/lcher  —  vr.  se  cacher,  se  poster. 

appOStO    pp.    V.    appiirre. 

appozzare  va.  faire  des  mares  —  appozsnrsi 
lo  stoitiru'Of  se  noyer  I'estomac  (pr.  m^). 

appozzato  agg.  rempli  de  mares. 

appratimento  sm.  {t.  agr.)  gazonnement. 

appratire   va.   {t.  agr.)   gazonner. 

appr^ndere  va.  {p.  iniparare)  apprendre  || 
(p.    insegnare)    apprendre,    enseigner   — 


vr.  (p.  attaccarsi)  s'attacher,  s'accrocher 
II  {fig.  rif.  a  consiglio)  suivre. 

apprendimento  sm.  Taction  /.  d'apprendre. 

apprendista  sm.  e  sf.  apprenti  1|  {da  mu 
notaio  o  ion  avvocato)  clerc  {pr.  cl6r). 

apprendistato  sm.  apprentissage  ||  {presso 
un   avvocato)    cl6ricature    /. 

apprenslone   sf.   apprdhension. 

apprensionirsi  vr.  6prouver  de  I'appr^hen- 
sion. 

apprensiva  sf.  faculte  d'apprendre. 

apprensivo  agg.  apprehensif. 

appreso  pp.  V.  ap prouder e  —  agg.  {pari, 
del  fuoco)  pris. 

appressamento  sm.  approchement,  appro- 
che  /. 

appressare  va.  approcher  —  vr.  s'approcher. 

appresso  prep,  pres  de,  a  c6t6  de,  aupres 
de  II  (p.  in  casa  di)  chez  —  aw.  k  cote, 
aupres  ||  (p.  dopo)  apres;  ensuite  ||  (p. 
seguente)  d'apres,  suivant  agg.  —  il 
(fiorno  ajjpresso,  le  jour  suivaut  0  d'apres 
—  loc.  appresso  a  poco,  k  pen  pres;  j)oro 
appresso,  peu  de  temps  apres. 

apprestamento  sm.  appret,  preparatif. 

apprestare  va.  appreter,  preparer  —  vr.  se 
preparer,   s'appreter. 

apprezzabile  agg.  appreciable. 

apprezzamento  sm.  appreciation  /. 

apprezzare  va.   apprecier. 

apprezzativo  agg.  appreciatif. 

apprezzatore  sm.   appreciateur. 

approccio  sm.  {t,  mil.)  approche  /. 

approdare  vn.  {p.  andare  a  riva)  aborder, 
atterrir,  prendre  terre  ||  (p.  far  pro)  pro- 
fiter  II  (p.  giovare)  etre  utile  ||  (2^.  riuscire) 
aboutir. 

approdo  sm.  {t.  mar.)  (p.  Vapprodare)  abord, 
atterrissage  ||  (p.  il  luogo  dove  si  approda) 
atterrage  ||  (p.  mercanzla  giunta  sulla 
nave  approdafa)   arrivage. 

approflttare  vn.  profiter  —  vr.  (p.  abusarsi) 
abuser. 

approfondare  va.   V.  approfonUire. 

approfondimento  sm.   approfondissement. 

approfondire  va.  approfondir,  creuser  ||  {fig.) 
approfondir   —   vr.   s'approfondir. 

approntare  va.  appreter;  preparer. 

appropinquare  va.  approcher  ||  vnp.  s'ap- 
procher. 

approprlabile  agg.  appropriable. 

appropriare  va.  approprier  —  vr.  s'appro- 
prier    ||    {fig.    p.    attribuirsi)    s'attribuer. 

appropriataraente   aw.   convenablement. 

appropriazione  sf.  appropriation. 

approssimamento  sm.  approchement. 

approssimare  va.  approcher  de  —  vr.  s'ap- 
procher de  - — -  f/Ai  si  approsslini},  il  s'ap- 
procha  de  lui  ||  {t.  mat.)  6valuer  approxi- 
mativement. 

approssimativamente  aw.  approximative- 
mcnt. 

approssimativo    agg.    approxiraatif. 

approssimazione  sf.  apppochoment  ni.,  ap- 
proche II  {t.  7nat.)  approximation  —  loc. 
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aw.   per   appfosslmasione,    par   approxi- 
mation, approxiniativement;  a  peu  pres. 

approvAbile  agg.   approuvable. 

approvare  va.  approuver,  trouver  bon,  ap- 
plaudir  a,  niettre  le  tan  a  ||  (approvare 
una  spesa)   allouer  une  depense. 

approvativo  agg.   approbatif. 

approvatore  sm.  approbateur  —  agg.  ap- 
probateur,    approbant. 

approvazione  sf.  approbation,  suffrage  m. 
\\  (p.  aggradimento)  agrement. 

approvvigionamento  e  approvvisionamento 
sm.  approvisionnenient. 

approvvigionare  e  approvvisionare  va.  ap- 
provisionner. 

appulso  sm.   {t.   astron.)   appulse. 

appuntabile  agg.  blamable,  censurable. 

appuntamento  sm.  {p.  posta,  ritrovo)  ren- 
dez-vous  I|  (p.  convenzione)  convention  /., 
accord. 

appuntare  va.  {p.  aguzzare)  aiguiser  {pr. 
gui),  appointir  i|  (p.  attaccare  con  punti 
di  cucito)  faufiler,  empointer  \\  (con 
spilli)  epingler,  piquer  ||  (pari,  di  bu- 
cato)  coupler  !|  (p.  notare  per  iscritto) 
noter  ||  {p.  censurare,  accusare)  blamer, 
censurer,  critiquer,  accuser  ||  {p.  regi- 
strare  a  debito)  debiter  ||  {p.  prender  la 
mira)  pointer,  braquer  1|  (p.  appoggiare) 
appuyer  ■ —  loc.  appiintare  i  pieUi  til 
tHuro,  s'enteter  —  vr.  (p.  dirigersi  verso 
un  punto)  se  pointer  ||  {fig.  p.  ostinarsi) 
s'enteter. 

appuntato  agg.  (p.  esatto)  exact  —  aw. 
parlure  appuntato,  parler  avec  affecta- 
tion —  sm.   {t.   mil.)   eleve  caporal. 

appuntatore  sm.  pointeur  ||  {t.  art.)  j)oin- 
teur,  servant  ||  (t.  vetr.)  souffleur. 

appuntatura  sf.  aiguisement  ni.  {pr.  gui) 
II  {p.  multa)  amende  ||  {p.  biasinio,  cen- 
sura)  blame  m.,  censure. 

appuntellare  va.  etayer  ]|  {una  nave)  accorer 
[|  {un  muro,  pavimento,  ecc. )contre-bouter, 
etanijonner,  chevaler;  {con  un  pilastro  ter- 
minato  ad  arco),  arc-bouter  ||  {con  assi  nel- 
le   gallerie  o  nelle  miniere)   etresillonner. 

appuntellatura  e  appuntellata  sf.  etaye- 
ment  w;.  ||  {di  un  muro,  ecc.)  chevale- 
ment  m. 

appuntino  aw.  {pari,  di  tempo)  a  point  nom- 
me    J!    {p.   esattamente)   exactement. 

appunto  sm.  note  /.,  remarque  /.  ||  {p.  cam- 
biale)  lettre  /.  de  change,  billet  a  ordre 
—  aw.  {p.  esattamente)  exactement,  pre- 
cisement  ||  {pari,  di  tempo)  a  point  — 
loc.    aw.   per   I'appunto,   precisement. 

appuramento  s)n.  apurement,  verification  /. 

appurare   va.   apurer,   verifier. 

appuzzare  va.  empuantir  ||  {fig.)  infecter, 
corrompre. 

aprico  agg.  expose  au  soleil. 

aprile   sm.    avril  —   alia   inetA   di  aprile,  a 

la  nii-avi'il. 
aprimento   sm.   ouverture  /. 
aprire  r«.  ouvrir  ||  {pari,  di  finestra  o  foro) 


pratiquer  ||  {p.  spaccare)  fendre  i|  {con 
grimMldelli)  crocheter  — •  aprir  la  via, 
frayer  le  chemin;  aprire  una,  strada, 
percer  une  rue;  aprir  f/li  oeclii  a  utio,  des- 
siller  les  yeux  it,  quelqu'un;  aprir  le  all, 
deploy er  les  ailes;  aprir  Va.ninto,  ouvrir 
son  coeur,  {fam.)  se  deboutonner,  s'ou- 
vrir,  epancher  son  cceur  —  v.r.  s'ouvrir 
II  {pari,  di  fiori)  s'epanouir  ||  (p.  spaccarsi) 
se  fendre,  s'entr'ouvrir  ||  (p.  palesare 
I'animo  suo)   s'^pancher. 

apritore  sm.  ouvreur. 

apritura  sf.   ouverture. 

dpside  sf.    V.   abside. 

dptero   agg.    {t.  zool.)   aptere. 

aquario   sm.   aquarium    {pr.    quariom). 

Aquario   (!')  sm.   {t.  astron.)  le  Verseau. 

aquatlco,   aquatile  V.   acquatico,   avqitdtile. 

aquila  sf.  aigle  ni.  !|  (p.  insegna)  aigle  /. 

Aquila  n.  geogr.  Aquila  {pr.  kui). 

Aqull^a  n.  geogr.   Aquilee   {pr.   ki). 

aquil^gia  sf.  {t.  bat.)  ancolie. 

aquilino  agg.  aquilin. 

aqullone  sm.  aquilon  ||  (p.  cervo  volante) 
cerf-volant. 

aquilotto  e  aquilino  sm.  aiglon. 

Aquisgrana  n.  geogr.   Aix-la-Chapelle. 

Aquitania   n.   geogr.   Aquitaine. 

ara  sf.  autel  ni.  ||  (/.  di  mis.  agr.)  are  ||  {t, 
astr.)   Aalo  wt.   !|   {t.  zool.)  ara  m. 

arabescare   va.   orner  d'arabesques. 

arabesco  sm.  arabesque  /. 

Arabia  n.  geogr.  Ai-abie. 

arabico  agg.  arabique. 

Arabico    (Golfo)    n.   geogr.   Golfe   Arabique. 

arabile  agg.   {t.   agr.)   labourable,  arable. 

arabismo  stn.  arabisme. 

arabista  sm.  arabiste,  arabisant. 

arabo  agg.  e  swi.arabe. 

arachide  sf.   {f.  bot.)  arachide. 

ar&cnidi  sm.  pi.  {t.  zool.)  arachnides  {pr, 
arac). 

aracnoide  sf.  {f.  anal.)  arachnoide  {pr. 
arac). 

Aragona  n.  geogr.  Ai'agon. 

aragonese   sm.   e  agg.   aragonais. 

aragOSta  sf.   V.  arir/tista. 

ardldica  sf.  heraldique,  blason  m. 

araldico  agg.  heraldique. 

araldo  sm.  /*eraut. 

aramento  sm.  labom-age. 

ardncia  sf.  orange  (fruffo)  ||  (arancia  amara) 
bigarade  ||  (arancia  di  Valenza)  valence 
II  (arancia  in  acquavite)  chinois  1|  (aran- 
cie  condite)  salade  d'oranges  !i  (scorze 
d'arancia  candite)  orangeat  m. 

aranciaia  sf.  orangerie. 

aranci^io  sm.  orauger. 

aranciata  sf.  orangeade. 

aranciato  agg.  e  sm.  orange. 

aranciera  sf,   orangerie. 

arancino  sm..  mandarine  /.  ||  {t.  zool.)  roitelet 
—  agg.  orange. 

arancio  sm.  oi'anger  {albcro)  —  agg.  orange 
{t.  arald.)  aurore. 
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arara    sf.    {grosso    pappagallo    del    Brasile) 

ara   vi. 
arare  i-a.  {t.  agr.)  labourer  —  loc.  arardi- 
ritfo,  marcher  droit,  filer  doux. 

aratio  agg.   (r.  pojxd.)  laboiu'able. 

arativo  agg.   (^  agr.)  labourable,  arable. 

aratore  sni.  laboureur  —  hove  arntore, 
boeuf  de  labour. 

aratorio  agg.   (t.  agr.)   aratoire. 

aratro  sm.  charrue  /.  ||  {sema  avanlrcno) 
araire  ||  (a  orccchio  trasportabile)  tourne- 
oreille. 

aratura  sf.  (t.  agr.)  labour  m.,  labourage  tn. 

Araucania   n.   geogr.   iVi-aucanie. 

araucano  sm.  e  agg.  araucauien. 

arazzeria  sf.  fabrique  de  tapisseries. 

arazziere  sm.  tapissier. 

arazzo  sjiu  tapisserie  /.  d'arras  {pr.  ras), 
gobelins   pi. 

Arb61a  n.  geogr.   Arbelles. 

arbitraggio  sm.   arbitrage. 

arbitrale  agg.  arbitral. 

arbltralmente  aw.  arbitralement. 

arbitrare  v?i.   arbitrer  —  vr.  s'arbitrer. 

arbitrariamente   aw.   arbitrairement. 

arbitrario   agg.   arbitraire. 

arbitrate  sm.   arbitrage. 

arbitrio  sm.  arbitre  ||  (p.  volonta,  talento) 
volonte  /.  II  (p.  capriccio)  caprice,  fantaisie 
II  (p.  potest^  assoluta)  autorite  —  loc. 
aw.  ad  avbitrio,  per  urbitrio,  arbitraire- 
ment; a  volonte. 

arbitro  sm.  arbitre;  juge. 

arborato  agg.  boise. 

arbore    »m.    arbre. 

arboreo  agg.  arborescent  ||  {pari,  dellc  coma 
del  cervo)   rameux. 

arborescente  agg.  (t.  hot.)  arborescent  ||  (p. 
che   si   arrampica  agli   alberi)   grimpant. 

arborescenza  sf.   (t.  hot.)  arborescence. 

arboreto  sm.   lieu   plante   d'arbres. 

arboricoltore  e  arborista  sm.  arboriculteur, 
arboriste,    pepinit'>riste. 

arboricoltura  sf.   arboriculture. 

arborifero  agg.   arborifere. 

arborista  sm.   arborist*. 

arborizzato  agg.   [t.   st.   nat.)   arborise. 

arborizzazione  sf.  arborisation. 

arboscello   sm..  arbrisseau.  j 

arbusto  sm.  arbuste. 

area  sf.  arche,  coffre  m.  \\  (grande)  bahut  m. 
I  (p.  deposito  mortuario)  arche  sepxil- 
crale  ||  (p.  scrigno)  coffre-fort  m.  —  area 
iii  srienza,  puits  de  Science  o  d'6rudition. 

Area  .s/.    {i.  sUrr.  sacra)  ^Vrchu.  i 

arcade  sm.  arcadien  (pr.  en).  i 

Arcadia   n.    geogr.    Arcadie.  | 

arcadico  agg.  arcadien  (pr.  en),  arcadique.      j 

Arcadio    n.    .ntor.    Arcadias    (pr.    tlius). 

arcaico  agg.  (t.  gram.)  archaique  (pr.  ca).       j 

arcaismo  sm.  (i.  gram.)  archaisnie  (pr.  ca). 

arcale  sin.  (t.  archil.)  arc  (pr.  ark),  cintre 
:'    (pari,    di  un  tello)  arbaletrier,  aretier. 

arcanamente  aw.  mysterieusemeut. 

arcangelo  sm.  archange   (pr.   can). 


arc^no  sm.  myst&re,  secret  —  agg.  ravste- 
rieux,   secret,   cachd. 

arcare   va.   arquer,   cambrer. 

arcasso  sm.   (/.  mar.)  arc.-ussc  /. 

areata  sf.  arcade  ||  (di  un  ponte)  arche  || 
(t.  mus.)  coup  ni.  d'archet  ||  (p.  quanto 
spazio  tira  un  arco)  archee,  portee  d'un 
arc  (pr.  ark)  ||  (p.  curva  che  descrive  un 
proiettile)   parabole. 

arcato  agg.  arque. 

areatura  sf.  arqure. 

arcavolo  sm.  trisa'ieul. 

archeggiare  vn.  manier  I'archet. 

areheggio  sm.  coup  d'archet. 

Archelao  di  Mileto  n.  sfor.  Archelaiis  (pr. 
k^laiis)    de    ]\Iilet. 

areheologia  sf.   archeologie   (pr.   he). 

archeologico  agg.  archeologique  (pr.  keo). 

areheologo   sm.   archeologue    (pr.   ke). 

arehetipo  sm.  e  agg.  archetype  (pr.  k6). 

archetto  sm.  (dim.  di  arco)  petit  arc  (pr.  ark) 
II  (t.  mus.)  archet  ||  (p.  cungegno  da  chiap- 
pare  uccelli)  raquette  /.,  reginglette  f.,(in 
siepi,  cespi'igli  o  rigdgnoli)  sauterelle  o 
sauterolle  /.  ||  (t.  orolog.)  archelet  ||  (t. 
dei   mosaicisti)   argon. 

archiaeuto  agg.   (t.  archil.)  gothique. 

arehiatro  s)n.   premier  medecin,   archiatre. 

archibugiare    va.    arquebuser. 

archibugiata,  arehibusata   sf.    arquebusade. 

arehibuglere  sm.  V.  (ire/iii>iisiere. 

arehibugio  sm.  V.  aiciiihnso. 

arehibusata  e  archibugiata  sf.  arquebu- 
sade,  coup   m.   d'arquebuse. 

arehibuseria  sf.  arquebuserie. 

archibusiera  sf.   meurtriere,   barbacane. 

archibusiere  sm.  arquebusier. 

arehibuso  sm.  arquebuse  /. 

archidiocesi  sf.  archeveche  m. 

arehieplscopale  agg.  archiepiscopal  (pr.  ki). 

arehiepiscopato  sm.  archiepiscopat    (pr.  ki). 

archiginnasio  sm.  universite. 

arehileo  sm.  rossignol. 

archiraandrita  sm.  (p.  capo  del  gregge) 
chef  de  troupeau,  patre  ||  (p.  capo  di 
un  ord.  rel.)  archimandrite. 

Archimede  n.  stor.  Ai'chimede  (pr.  sci). 

archipenzolare  va.  (t.  mur.)  plomber. 

archipenzolo  e  arehipendolo  sm.  (t.  mur.) 
plomb,   fil   a  plomb. 

arehitettare  va.  faire  un  plan  o  dessin  d'archi- 
tecture  [|  (ftg.)  machiner,  ourdir,  tramer. 

architetto  sm.  architecte. 

architettonieamente  aw.  architectonique- 
ment. 

architettdnico  agg.   architectonique. 

architettura  sf.   architecture. 

architravata  e  architravatura  sf.  (t.  archil.) 
disposition   des   architraves. 

architravato  agg.   (t.  archil.)   architrave. 

architrave  .s-//(.   (I.  archil.)  architrave. 

architriclinio   sm.    (I.   stor.)    architricliu. 

arehiviare  va.  mettre,  enregistrer  aux  ar- 
ciiivos. 
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archivio  sm.  archives  /.  pi.  —  archivio  cU- 
piomatleo,   archives   parlementaires. 

archivista  sm.  archiviste. 

archivolto  sm.   (t.  archil.)   archivolte  /. 

arcibeato  agg.  sup.  tres  beat,  (fam.)  ar- 
chibeat. 

arcibello  agg.  sup.  tres  beau,  (fam.)  archi- 
beau. 

arcibestiale  agg.  sup.  tres  bestial,  (fam.)  ar- 
chibestial. 

arcibriccone  sm.  coquin  fieffe,  (fam.)  ar- 
chifripon  (/.   onne). 

arciconfrat^rnita  sf.   archiconfrerie. 

arciconsolare  agg.  archiconsulaire. 

arciconsolato  sm.  archiconsulat. 

arciconsolo  sm.  archiconsul,  premier  consul 
II  (p.  presidente  deH'Accademia  della 
Crusca)  president  de  I'Acad^mie  de  la 
Crusca. 

arcicontento  agg.  sup.  tres  content,  (fam.) 
archicontent. 

arcidiaconato  sm.   (t.  eecl.)  archidiaconat. 

arcidiacono  sm.  archidiacre. 

arciduca  sm.  archiduc. 

arciducale  agg.  archiducal. 

arciducato  sm,.  archiduche. 

arciduchessa  sf.   archiduchesse. 

arclere  sm.  archer. 

arcifanfano  sm.  fanfaron,  /jableur,  van- 
tard,  craqueur,  gascon. 

arcignamente  aw.  d'un  air  bourru. 

arcigno  agg.  rechigne,  bourru,  refrogne; 
{per  natura)  rechigneux  —  fare  il  visa 
arcifjno,  rechigner. 

arcile  sm.  petrin,  maie  /.,  /<uche  /. 

arcimilionirio  agg.  e  sm.  archimillionnaire 
(fam.). 

arcionato  agg.  pourvu  d'argons. 

arcione  sm.  ar^on  —  tenersl  in  arcioni, 
etre  ferme  dans  o  sur  ses  argons. 

arcipslago  sm.  archipel. 

arcipresbiterato    sm.    archipresbyterat. 

arciprete  sm.  archipretre. 

arcipretura  sf.  archipretre  m. 

arcispedale  sm.  grand  hopital,  hotel-Dieu. 

arcivescovado  sm.  archeveche. 

arcivescovato  sm.  archiepiscopat  (pr.  chi). 

arcivescovile  agg.   archiepiscopal   (pr.  chi). 

arcivescovo  sm.  archeveque. 

arco  sm,.  (p.  arma  per  lanciar  freccie)  arc 
—  tSndere  Varco,  bander  o  tendre  Tare; 
tiro  iVarco  (spdzio),  portee  d'arc,  archee  /. 
II  (dentale,  t.  anal.)  arcade  /.  dentaire  jj 
(t.  archil.)  arc,  arcade  /. ;  (arco  di  una 
volta)  arceau;  (curva  concava  e  continua 
di  una  volta)  cintre;  (arco  tondo)  arc 
plein  cintre  o  roman;  (acuto  o  a  sesto 
acuto)  arc  en  ogive,  arc  aigu,  arc  go- 
thique,  ogive  /.;  (arco  di  fondamenta) 
arc  renverse;  (al  disopra  di  porte  o  altri 
vani  delle  case)  arc  de  decharge;  (arco 
trionfale)  arc  de  triomphe  o  triomphal  || 
(delle  ciglia)  sourcil  (pr.  si)  !|  (celeste) 
arc-en-ciel  ||  (t.  m,us.)  archet  —  stru- 
menti   ad   arco,   instruments   a   cordes    || 


(del  morso)  liberte  /.  de  langue  ||  (I.  capp.) 

argon    ||    (arco    di   stomaco)    envie   /.    de 

vomir  jj  (del  lucchetlo)  anse  /. 
arcobaleno   sm.    (t.   meteor.)   arc-en-ciel. 
arcolaio  sm.  (t.  filat.)  devidoir,  tournette  /. 
Arcole  n.  geogr.  Ai-cole. 
arcontato  sm.  (t.  stor.)  archontat  (pr.  kon). 
arconte  sm,.  (t.  stor.)  archonte  (pr.  cont'). 
arcuato  agg.  arque,  courbe,  voiite. 
arcuccio  sm.   cerceau. 
Ardenne  n.  geogr.  Ardennes. 
ardente    agg.   ardent,    flamboyant,   briilant 

II   (fig.)  ardent,  bouillant,   (p.  impetuoso) 

impetueux,  fougueux,   (p.  appassionato) 

passionn6,  vif. 
ardentemente     aw.    ardemment     (pr.    da) 

I!  (p.  con  passione)   passionnement. 
ardenza  sf.  ardeur,  feu  m.   \\   (p.  vivacit^) 

vivacit§,    entrain    m. 
drdere  vn.  brQler,  flamber  — •  Jet/na  da  dr- 

derc,  bois  m.  de  chauffage  ||  (fig.)  bruler, 

(di    desiderio)    bruler,    griller   —  drderr 

dalla  sete,   bruler  de  soif. 
ard^sia  sf.  ardoise. 
ardiglione  sm.  ardillon. 
ardimento  sm.  /(ardiesse  /. 
ardimentosamente    aw.    /jardiment,    auda- 

cieusement,  courageusement. 
ardimentoso  agg.  /<ardi,  audacieux,  brave, 

courageux. 
ardire  sm.   /<ardiesse  /.   ||   (p.  sfrontatezza, 

audacia)  audace  /.,   (fam.)  toupet. 
ardire  vn.  oser,  avoir  la  /j  ardiesse  o  le  cou- 
rage. 
arditamente  aw.  /jardiment. 
arditezza  sf.  Aardiesse. 
ardito  agg.  ftardi,  brave,  courageux  ||  (us.  p. 

cortcsia)  farsi  ardito,  prendre  la   liberte 

II  (p.  temerario)   temeraire  ||  (p.  insolente) 

effronte. 
ardore  sm.  ardeur  /. 
arduamente  aw.  difficilement. 
Arduino    n.    stor.    Arduin    e    Ardouin. 
arduit^  sf.  arduite,  arduosite. 
arduo  agg.  difficile,  ardu. 
area  sf.   (t.  geom.)   aire   ||   (p.   superficie  di 

suolo  circoscritta)  emplacement  m,.,  eten- 

due. 
ar6ca   sf.    (t.    bot.)    arec   m.  (pr.  rec). 
arem  sm,  /(arem  (pr.  rem). 
arena  sf.  (p.  rena)  sable  m.,  arene  ll  (p.  an- 

liteatro)  arene,  amphitheatre  m.  ||  (neol.) 

theatre  diurne. 
arendceo  agg.  ar6nace  |1  (di  sdbbia  fmissima) 

arenulace. 
arenare  vn.  e  vnp.  (t.  'mar.)  echouer. 
aren^rio   agg.   arenaire  —  pletra  arend/ria, 

gres   sm. 
arenositcl  sf.   matiere  sablonneuse. 
arenoso    agg.    sablonneux,    areneux    ||    (di 

sdbbia  ftnissima)  arenuleux. 
areola  sf.  (t.  fis.  e  anat.)  areole. 
areolito   sm.    V.   aereolito. 
areometria  sf.  (t.  fis.)  areometrie. 
areom^trlco  agg.  (t.  fis.)  areom^trique. 
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areometro  sm.  {f.  fis.)  areometre. 

areonauta  e  areonautica   V.  aereouAkitu, 

areopagita  sm.  (i.  stor.)  areopagite. 

areopago  sm.  (i.  stor.)  areopage. 

areostatica  sf.  V.  acreostatica. 

areostatico  agg.  V.  aereoatatico. 

areostato    sm.    V.    aercdstato. 

areostilo  sm.   areostyle. 

Aretino    (Pietro)    n.   stor.    Pierre   ri\i"etin. 

Arezzo    n.   geogr.   Arezzo. 

arfasatto   sm.   belitre. 

arganare  vn.  {t.  nrfi  e  mest.)  arguer  (pr.  ghe). 

arganello  sm.  (p.  croce  posta  su  un  perno 

aU'entrata   di   una   via)   tourniquet   |I    {t. 

mccc.)   cabestan,   vindas. 
argano  sm.  {i.  Miecc.)cabestan, vindas,  grue  /. 

—   lor.    {fig.)    tlrarr  cogli    art/aiii  (pari,  di 

persona),  tirer  par  les  cheveux. 
argentaio    »m.    orfevie. 
argentare  va.  argenter. 
argentaria  sf.   (/.  hot.)  urgyree. 
argentatura    sf.    argenture,    argentage  m., 

argent ement   m. 
argenteo  agg.  d'argent. 
argenteria   sf.    argenterie    ||    (p.    vasellanii) 

vaisselle  plate, 
argentiera  sf.   mine   d'argent. 
argentiere  sm.  orfevre. 
argentifero  agg.  argentifere. 
Argentina   (Repiibblica)   n.  geogr.   Republi- 

i|Uo   Ai'irentine. 
argentina  sf.    (I.   bat.)   argentine, 
argentino  agg.  argentin  —  voce  argentina 

voix  argentine. 
argento  sm.  argent  ||   [al  pi.)   argenterie   || 

(p.   moneta  d'arg.)   argent  blanc   |1   (arg. 

vivo,  mercuric)  argent  vif  o  vif-argent  || 

(arg.    dorato)    vermeil    |i    {ridotfo    in    fill 

sottilissimi    argent  trait   ||   (eta  d'arg.,  t. 

mitol.)    age    d'argent   —  farsi.  d'argento 

(pari,    di    capelli),    grisonner;    oi-p*-  I'ar- 

fjoitn    rivo   addosso,   avoir  le   diable   au 

corps. 
argentone  sm.   argent  anglais,  maillechort 

(pr.  cor),  packfond  o  packfund  o  pack- 

fong  II  {ricoperto  di  uno  strata  d'argento) 

plaque. 
Argile   n.   geogr.    Arg^'le,    Argyll, 
argilla  sf.  argile,  terre  glaise. 
argillaceo  agg.  argilace. 
argilloso   agg.   argileux,   glaiseux,   glaise. 
arginale  agg.  de  digue. 
arginamento   sm.    (t.  idraul.)   endigage    m., 

endigucnient  tn. 
arginare   va.    {t.   idraul.)   endiguer,   diguer. 
arginatura  sf.   endigage. 
^rgine  sm.  digue  /.,  chauss6e    /.,    Iev6e  /., 

jetee  /.,  batardeau,  turcie  /.  I|  (fig.)  bar- 

riere    /.,    frein,    obstacle    —    niHtere   un 

art/iiie,  mettre  un  frein. 
Argo  n.  geogr.  Argos   (pr.  gos)   ||   (t.  astron. 

e  p.   nave  degli   Argonauti)   ^Vrgo   ||   (p.  t. 

stor.  iuit.  e  p.  personaggio  dai  cent'occhi) 

Argu,s   (pr.  gus). 
Argolide  n.   geogr.   Argolide. 
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argomentare  vn.  (p.  arguire)  arguer  (pr. 
guii),  inf6rcr  ||  (p.  addurre  argomenti) 
argumenter,  raisonner  —  it.  s'imaginer, 
se  figurer  —  va.  indiquer. 

argomentatore  sm.  argumentateur,  argu- 
menteur. 

argomentazione  sf.  argumentation. 

argomento  sm.  argument,  sujet,  theme,  ma* 
ti^re  /.,  chapitre  ||  (p.  soggetto  di  un 
componimento)  sujet  de  composition  || 
(p.  causa,  pretesto)  sujet,  pr6texte  ||  (p. 
indizio)  indice,  preuve  ||  (p.  compendio) 
abr6ge,  r6sum6,  sommaire  |1  (argomento 
cornuto,  t.  filos.)  dilemme. 

Argonduti  n.  mitol.  Argonautcs. 

Argovia   n.    geogr.    Argovie. 

arguire  va.  arguer  (pr.  gue),  inferer. 

argutamente  aw.  argutieusement,  flnement, 
subtilemeut;  spirituellement  ||  (p.  abil- 
mente)  habilement,  adroitement,  avee 
adresse. 

argutezza  sf.  finesse,  esprit  m.,  subtilit6; 
adresse. 

arguto  agg.  argutieux,  fin,  subtil,  piquant; 
spirituel  jj  (parl.di  motto,  pensiero)  saillant. 

arguzia  sf.  argutie  ||  (p.  motto  arguto) 
sailUe  /. 

aria  sf.  air  ni.  —  aU'aria  «pei'«a,enpleinair 
II  (aria  colata)  air  vicie  o  corrompu  || 
(aria  maremmana)  air  malsain  ||  (p.  in- 
terstizio)  jour  ||  (fig.  jj.  aspetto)  air,  mi- 
ne /.  II  (t.  771US.)  air  —  ea.stelli  hi  aria, 
chateaux  en  Espagne;  hnttarc  alVtiria, 
mettre  sens  dessus  dessous;  dire  a  ines- 
s'dria,  dire  k  demi-mot;  in  aria,  per 
aria,  en  I'air;  (fig.)  esserci  per  aria,  y  SbYOiv 
dans  Fair;  intender  per  aria,  entendre 
o  comprendre  k  demi-mot ;  cam  par 
d\'tria,  vivre  de  Fair  du  temps;  dare  aria 
a  una  camera,  donner  de  Fair  a  une 
chambre;  fare  aria  (p.diradare  le  ombre), 
donner  du  jour;  nan  Sssere  aria,  n'etre 
pas  prudent;  non  dire  una  cosa  neanche 
alVdria,  ne  pas  souffler  mot;  prendere 
una  boccata  d\'iria,  prendre  Fair;  es- 
sere  esposto  a  una  corrente  d'aria,  etre 
entre  deux  airs;  di-ia  !,  va-t'en,  ficlie  le 
camp  (pop.);  darsidria  d'i  in  porta  ma,  se 
donner  des  airs,  (pop.)  faire  sa  tete; 
darsi  aria  di,  se  donner  des  airs  de,  poser 
en;  arer  Vdria  di,  sentir;  cantare  a  aria, 
chanter  d'oreille;  giudicare  a  dria',jugev 
k  Fceil  o  k  vue  d'oeil;  dire  a  dria,  dire  sans 
refl^chir. 

arian^simo,   arianismo   sm.   arianisme. 

Arianna  n.   mitol.  Ai-iane. 

ariano  sm.  e  agg.  arien. 

aridamente  aw.  aridement. 

aridity  sf.  aridity,  s6chere3se. 

arido  agg.  aride,  sec. 

arieggiare  vn.  (p.  rassomigliare)  ressembler 
a  II  (p.  aver  I'aria)  avoir  Fair  de  1|  (p. 
dar  aria)  a6rer,  donner  de  Fair. 

ariete  sm.  b61ier.  , 

arietta  af.  (t,  mua.)  ariette. 
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arigusta  sf.  langouste,  /iomard  m. 
Arimat6a  -n.  gcogr.  Ai'imathie  o  Ai'imathee. 
aringa  sf.  Jmreng  m.  ||  (affumicata)  /jareng 

saur  II  (salata  e  non  affumicata)   Aareng 

blanc    ■ —    tudttere   le  arinf/he  net  hnrillf 

caquer,  encaquer. 
aringare  va.   Aai'anguer. 
aringo  sm.  v.  arringo. 
Ario  71.  stor.  Arius  (pr.  rius). 
ariolo   sm.   devin. 
arioso  agg.  a6re  ||  {t.  mus.)  arioso. 
Ariosto   n.   stor.   Arioste. 
arista  sf.  echin^e. 
Aristarco   n.   stor.   Aristarque. 
aristarco   srn.   aristarque,   critique   severe. 
Arist6o   n.   mitol.   Aristee. 
Aristide  n.  stor.  Ai'istide. 
Aristippo   71.   stor.   Aristippe. 
aristocrate  e  aristocratico  S7n.  aristocrate. 
aristocraticamente  aw.  aristocratiquement. 
aristocratico  agg.  aristocratique. 
aristocrazia  sf.  aristocratic. 
Aristodemo   w.  stor.  Aristodeme. 
Aristofane   n.   stor.   Aristophane. 
aristolochia  sf.  aristoloche. 
Aristomene  n.   stor.   Aristomene. 
aristotelico  agg.  aristoteliquo. 
Aristotile  n.  stor.  Aristote. 
aritm6tica  e   arimm^tica  sf.   arithmetique. 
aritmeticamente  aw.  arithm6tiquement. 
aritm6tico  e  arimm6tico  agg.  arithmetique 

■ —  sm.   arithmeticien. 
aritmografia  sf.  arithmographie. 
aritmografico    agg.   arithmographique. 
aritmogralo  sm.  arithmographe. 
aritmomane  sm.  arithmomane. 
aritmomania  sf.  arithmomanie. 
aritmomanzia    e    aritmanzia    sf.    arithmo- 

mancie. 
aritmologia  sf.  aritiimologie. 
aritmologico  agg.  arithmologique. 
aritmometria  sf.  arithmometrie. 
aritmom^trico  agg.  arithmometrique. 
aritmometro  sm.  arithmometre. 
aritmonomia  sf.  arithmonomie. 
aritmoplanimetro  sm.   arithmoplanimetre. 
arlecchinata  sf.   arlequinade. 
arlecchinesco  agg.  d'arlequin  ||  (di  vari  co- 

lori)  arlequin6. 
arlecchino  sm.  arlequin. 
Arli   n.   geogr.   Aries. 
arlotto  sm,  e  agg.  lourdaud,  ixialb&ti. 
arma  sf.  V.  arme. 
armacollo  (ad)  aw.  en  sautoir,  en  bandou- 

liere. 
armadio  sm.  armoire  /.  ||  [a  miiro)  placard 

—  stanza   Uef/H  ariiu'tili,  garde-robe. 
armadura,    armatura  sf.   armure   jj    (p.   so- 

stegno)  soutien  m.,  renfort  w.     ||    {t.  ar- 

chit.)  charpente  ||  (t.  fis.  e  mecc.)  armature. 
armaiolo,  armaiuolo  sm.  armurier. 
armamentario  sm.  salle  d'armes  ||  (t.   chir.) 

instruments    de    chirurgie. 
armamento  sm.  armement  ||  {pari,  di  nave) 

equipement  ||  {i.  mecc.)  montage. 


Armando  n.  pr.  Armand. 

armare  va.  armer  ||  {una  nave)  equiper  ;f 
{t.  mecc.)  monter  —  armare  una  piazza, 
fortifier  une  place;  armare  di  tutfo  puntoy 
armer  de  toutes  pieces  —  vr.  s'armer. 

armata  sf.  armee  i|  {di  mare)  flotte. 

armatamente  aw.  a  main  armee,  les  amies 
k  la  main. 

armatore  sm.  {t.  mar.)  armateur. 

armatura  sf.  armure  !|  {t.  archit.  e  mur.)  ar- 
mature, charpente  ||  {di  una  volta)  cou- 
chis  m.  II  {di  un  ponle)  rideau  i|  {di  pompe, 
siufe,  statue)  armature. 

arme  sf.  arme  —  arma  bianca,  arme  blan- 
che; artne  da  fuoco,  arme  a  feu;  arnii  in 
asta,  armes  d'/*ast  0  de  /fast;  jtri-nder 
Varmi,  courir  aux  armes;  deporre  I'arini, 
mettre  bas  les  armes;  armi  dotte,  armes 
savantes;  fatto  d'arnii,  fait,  d'armt*?; 
piazza  d'arnii,  place  d'armes,  champ  de 
Mars;  alVartni ,',  aux  armesl;  spall' arm  ! 
{com.  mil.),  portez  armel;  presentat-arm  t 
{com.  mil.),  presentez  arme!;  pied-arm! 
{com.  mil.),  reposez  armel;  i)orto  ctarml 
{e  anche  permesso  di  caccia),  port  d'ar- 
mes; passar  per  le  armi,  passer  par  les 
armes,  fusilier;  fare  il  visa  deU'armi, 
regarder  de  travers;  arme  o  santi,  pile 
ou  face  II  {al  pi.)  troupes  ||  {p.  armi  gen- 
tilizie)    armoiries. 

armeggiamento  sm.  tournoi,  joute  /. 

armeggiare  vn.  {p.  maneggiare  armi)  manier 
les  armes  !|  {p.  manovrare)  manoeuvrer 
II  {p.  dar  spettacoli  d'armi)^j£)uter  [|  {fig, 
p.  frugare)  fouiller,  fureter  ||  {p.  confon- 
dersi)  se  confondre,  s'embrouiller. 

armeggiatore  sm.   jouteur. 

arra§ggio  sm.  remue-m6nage. 

armeggione  sm.  brouillon,  tracassier.  em- 
brouilleur. 

armellina  sf.  peau  d'hermine. 

armellino  sm.  hermine  ||  {p.  albicocco) 
abricotier. 

Armenia  n.  geogr.  Armenie. 

armeniaca  sf.   abricot  m. 

armeno   sm.   e   agg.   armenien. 

armentario  sm.  patre  jj  agg.  de  betail. 

armento  sm.  troupeau. 

armeria  sf.  salle  d'armes. 

armigero  agg.  belliqueux  —  sm.  {t.  stor.} 
guerrier. 

armilla  sf.   {t.  stor.)  bracelet  m. 

armillare  agg.  {t.  cosmog.)  armillaire. 

Arminio    n.    stor.    Arminius    {pr.    niiis). 

armistizio  sm.  armistice. 

armonia  sf.  harmonie,  accord  m.  \\  {p.  in- 
segnamento  musicale)  partimento  m.  |! 
{p.  accordo  di  pensieri  fra  persone)  bonne 
entente. 

armdnica  sf.  {t.  strum,  mus.)  harmonica  m. 

armonicamente    avv.    harmonieusement. 

armonico  agg.  harmonique. 

armonio  sm.  {t.  strum,  mus.)  harmoniuut 
{pr.  uiom). 

armoniosamente  avv.  harmonieusement. 
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armonioso  agg.  harmonieux. 

armonista  sm.  barmoniste. 

armonizzamento  sm.  e  arraonizzazione  s/. 
hannonisation  /. 

armonizzare  vn.  harinoniser,  harinoaier  ||  (fig. 
p.  conciliare)  coucilier,  mettre  en  harino- 
nie  —  rn.   etre    d'accord;    sympathiser. 

armonometro  sm.  monocorde. 

Armorica  n.  geogr.  Armoriciue. 

Arnaldo  n.  pr.  Arnaud  —  Artuthlo  da 
lirrsria   n.    stor.    Aruaud    de    Br4scia. 

Arn^uti   n.  stor.  Ainautes. 

arnese  sm.  {p.  masserizie)  meubles  i|  (p. 
abiti)  accoutrement,  costume,  habit  || 
(p.  utensile)  outil,  ustensilc,  instrument 
—  prorrcd^re  ill  iiDiesi,  outiUer  |1  essere 
in  cattifo  arnese,  etre  mal  habille,  mal 
accoutre,  mal  /jarnach6,  (fam.)  mal  fichu; 
rattivo  arnese,  mauvais  sujet;  nrnese  dl 
<iiicstura,  mouchard. 

arnia  sf.  ruche. 

arniaio  sm.   rucher. 

arnica  si.   arnica,  arnique   {pianta). 

arnione  sm.  rognon  !i  (fig.)  aver  gil  amioni 
f/ro.s-.si,  avoir  les  reins  solides. 

Arno  11.  geogr.  iVrno. 

Arnoldo   n.    stor.   ^\jrnold. 

Arnulfo  n.  stor.  Arnoul  opp.  Arjiulf. 

aro  sm.  (mis.  agr.)  are  !|  (t.  bot.)  pied  de  veau, 
arum   (pr.   rom),   serpentaire  /. 

Aroldo  n.  pr.  Harold  (pr.  r61d). 

aroma  sm.  arome,  aromate. 

aromatico  agg.  aromatique. 

aromatizzare  va.  aromatiser. 

Arona  n.  geogr.  Arone. 

Aronne  n.   stor.   Aaron. 

arpa  ef.  /»arpe  (strum,  miis.). 

arpagone  sin.  (t.  stor.)  /jarpage,  /«arpon, 
Aarpin. 

arpeggiamento  sm.  (t.  7nus.)  arpegement, 
arpege. 

arpeggiare  vn.  (t.  tnus.)  arpeger. 

arpeggio  sm.  (t.  mus.)  arpegement,  arpege  |1 
(indicato  sidle  mnsiche)   arpeggio. 

arpese  sm.  /tarpon,  /<appe  /. 

arpia  si.  /<arpie  i|  (fig.  p.  donna  secca, 
brutta  6  cattiva,  fam.)  /*arpie,  chipie  || 
(p.  uomo  avido,  rapace)  ladre,  /larpagon. 

arpicare  un.  grimper. 

arpicordo  sm.  /larpe  f.  ditale. 

arpione  sm.  good;  patte  /.  ||  (p.  pertica  un- 
ci iiata  per  spingere  o  fermare  barche) 
/jarpeau  ||  (p.  chiodo  conficcato  nol  muro) 
crochet;  (dei  macell.)  patte  /.  1|  (t.  veir.) 
moise  /. 

arpista  smf.  /<arpiste. 

arra  s/.  gage  hi.  J  (fig.)  gage,  temoignage  || 
(p.  danaro  anticipate,  caparra)  arrhes  pi. 

arrabattarsi  vr.  s'agiter,  se  demener,  s'ef- 
forocT,  s'eserimer,  se  tremousser. 

arrabbiamento  sm.  euragement. 

arrabbiare  vn.  e  vr.  enragor,  rager,  endiabler, 
endever,   s'emporter,  sortir  des  gonds. 

arrabbiata  (all')  loc.  aw.  k  la  /*ate,  a  la 
diablo. 
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arrabbiatamente  aw.  avee  rage. 

arrabbiato  ngg.  enrag6  ||  (fig.)  furieux,  em- 
porte  —  loc.  salato  arralihiatn,  sale  com- 
me  mer;  secro  arrahhiato,  see  comme  une 
allumette  o  comme  un  pendu;  ninsirti 
arrabbiata,  musique  cnragee  o  de  chiens 
et  de  chats;  terreno  ar  rabbi  a  to, tevre  gatee. 

arrabbiatura  sf.  enragement  m. 

arraffare  i^a.  arracher  |1  (p.  aiTerrare)  saisir, 
/»arper  |1  (p.  rubare  con  lestezza,  carpire) 
rafler. 

arramacciare  va.  ramasser  1|  (p.  far  male 
una  cosa)   bousiller. 

arrampicarsi  vr,  grimper  —  coningasi  con 
avoir  —  mi  sono  arrainjyieato,  j'ai  grim- 
pe;  ci  sianio  arratnpirati,  nous  avons 
grimpe   ||    (p.  salire  con   sforzo)   gravir. 

arrancare  vn.  se  dandiner,  se  dehancher, 
courir  en  trainant  la  jambe  ||  (p.  affret- 
tarsi)  se  liXter,  /*ater  le  pas  ||  (t.  mar.) 
voguer  a  tour  de  bras  —  vr.  (fig.  p.  a£- 
fannarsi)  s'dvertuer,  se  tourmenter. 

arrandellare  va.  lancer  ||  (fig.  p.  vendere  a 
vil  prezzo)  bazarder  —  ho  arrandellato 
qaattto  jjos-sfcAeco,  j'ai  bazarde  mon  saint- 
frusquin  ||  (7^.  legare)  garrotter. 

arrangolarsi  vr.  enrager,  se  mettre  en  colere. 

arrantolato  agg.  ralant. 

arrapinarsi  vr.  s'6vertuer,  se  tremousser, 
se  tourmenter. 

Arras  n.  geogr.  Arras   (pr.  ras). 

arrecare  va.  apporter  ||  (p.  cagioaare)  causer. 

arredamento  sm.  equipement  ||  (t.  milit.) 
fouruiment. 

arredare  va.  garnir,  orner  ||  (p.  ammobi- 
liare)  meubler  ||  (p.  mettere  in  punto) 
appreter,  mettre  en  ordre  ||  (pari,  di  navi) 
agreer,  greer. 

arredo  sm.  (p.  suppellettile)  ameublement 
II  (p.  ornamento)  tenture  /.,  ornement  || 
(di  -una  nai'e)  agres  pi.,  apparaux  pi.  \\ 
(di  chiesa)  parement  —  arredl  sacri,  or- 
nements  d'eglise,  habits  sacerdotaux, 
chasublerie  /. 

arrembaggio  sm.   (t.  mar.)  abordage. 

arrembare  vn.  (t.  mar.)  aborder,  monter  a 
I'abordage  —  vr.  (propr.  del  cavallo)  se 
dehancher,  s'6hancher,  s'ereinter  ||  (fig.) 
s'ereinter,  se  tuer  de,  fatigue. 

arrembato  agg.  (del  cavallo)  dehanche. 
6hanche,  ereinte  ||  (fig.)  ereinte,  /larasse 
II    (/).  in   cattivo  stato  economico)   gene. 

arrembatura  sf.  dehanchement  m. 

arrenamento  sm.  (p.  I'azione  di  arrenare  ) 
6chouement  !|  (/>-lo  stato)  echouage,  cn- 
gravement  ||  (fig.)  obstacle,  traverse  /. ; 
(degli  affari)  stagnation   (pr.  staghna). 

arrenare  vn.  e  vr.  echouer,  engraver,  s'en- 
graver  ||  (p.  far  arrenare)  echouer,  ensabler 
II  (fig-  V'  riinanere  a  mezza  strada)  neu- 
traliser,  paralyser  ||  (p.  pulire  con  rena) 
ecurer   avec    du    sablon,    sablonner. 

arr^ndersi  vr.  se  rendre,  amener  o  baisser 
pavilion  ||  (fig.  p.  ciidere)  c6der,  se  plier. 
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se  souraettre,  se  rendre  ||  {pari,  di  pelli, 

ecc.)  preter. 
arrend6vole  agg.  souple,  pliant  ||  {fig.)  souple, 

pliant,    condescendant,    liant,    d^ferant, 

complaisant,  obligeant,  facile,  docile. 
arrendevolezza  sf.  souplesse  |!  (fig.)  conde- 

scendance,  deference. 
arrendevolmente   aw.   souplement;    docile- 

ment. 
arreSO   pp.    V.   arrendersl. 
arrestamento  sm.  arrestation  /. 
arrestare  va.   arreter,  accrocher   ||   {p.   cat- 

turare)  arreter,  se  saisir  —  vr.  s'arreter. 
arresto    sm.    {p.    cattura)    arrestation   /.    || 

{t.    mil.)    arrets    J)l.    —    arresti    sSniplici 

arrets   simples;    arresti   di  rigore,  arrets 

forces  o  de  rigueur. 
arretare  va.   (t.  cacc.)  prendre  au  filet. 
arretrarsi  vr.  reculer  l|  {p.  mollare)  lacher. 
arretrato  agg.   arriere. 
arri!    infer.   Jtsiiel    hnel 
arricchimento  sm.  enricliissement. 
arricchire  va.  enrichir  —  vn.  e  vr.  s'enrichir. 
arricchito  sm.  parvenu,  arrive. 
arricciamento  sm.  frisure  /.  |1  (p.  accartoc- 

ciamento)  froissement  H  (t.  mur.)  crepis- 

sage,  encroutement,  ravalement  1!  (pari. 

dei  pell)   Aerissement. 
arricciare    va.    friser,    bonder,    bichonner, 

moutonner    ||    (una   parrucca)    retaper    |{ 

(pari,  di  stoffe)  creper  ||  (p.  accartocciare) 

froisser  ||  (t.  inur.)  crepir,  encrouter,  ra- 

valer  — arricciare  il  naso,  rechigner,  re- 

frogner,  se  renfrogner,  faire  la  moue  — 

vr.  se  /ierisser. 
arricciato    sm.    (pari,    di   muro)    crepi,    cr6- 

pissure  /.    |i  agg.  encroute;  (pari,    di    ca- 

pelli)    frise. 
arricciatura  sf.  frisure   ||    (t.  mur.)  crepis- 

sure. 
arrlcciolaraento  sm.  frisure  /. 
arrlcciolare   va.   friser,   boucler,   bichonner, 

moutonner  —  vr.  se  friser. 
arridere  vn.  sourire  ||  (fig.)  sourire,  etre  fa- 
vorable. 
arriffare  va.  mettre  en  loterie. 
Arrigo  n.  stor.  Henri. 
arringa  sf.  /larangue  ||  (di  difesa)  plaidoyer 

»M.    !|   (p.  allocuzione)   allocution, 
arringare  va.  /*aranguer. 
arringatore   s»i.   Aarangueur. 
arringo  sm.  lice  /.,  arene  /.   ||  (p.  giostra) 

tournoi  ||  (fig.  p.  gara)  concours,  match 

(pr.    matsc)  — -  scender    nelVarrUigo,    en- 

trer   en   lice. 
arrischiare  va.  risquer,  ^lasarder,  aventurer 

—    vr.    oser,    s'aventurer,    se    /jasarder, 

s'exposer,  se  risquer. 
arriscblatamente   aw.   /tasardeusement. 
arrischiato  agg.  /<asardeux,  /jasard^  ||  (pari. 

di  uomo)  courageux  ||   (di  atto,  parola  e 

sim.)   imprudent,   Aasard6. 
arriSO   pp.    V.    arrUlere. 
arrlvare  vn.  arriver  ||  (p.  riuscire)  arriver, 

parvenir  ||   (p.  giiingere  a  riva)  aborder 


II  (p.  raggiungere)  atteindre,  rattraper, 
rejoindre,  gagner  !|  (fig.  p.  esser  da  tanto) 
toucher  k  \\   (una  vivanda)  surprendre. 

arrivata   sf.    arrivee. 

arrivato  agg.  arrive,  parvenu  —  ben  arri- 
vato  .',  soyez  le  bienvenul  ||  (di  una  vi- 
vanda)   /iavi,   brule. 

arrivederci,  arrivederia  loc.  au  revoir,  a 
bientot. 

arrivo  S7n.  arriv6e  /.  ||  (di  navi  e  merci) 
arrivage  m. 

arroccare  va.  garnir  la  quenouiUe  !|  vn^ 
(t.  giuoco  scacchi)  roquer. 

arrocchiare  va.  rouler  ||  (fig.  p.  lavoracchiare) 
bousiUer,  gacher. 

arrochimento  sm.  enrouement  o  enroument. 

arrochire  va.  enrouer  —  vn.  s'enrouer. 

arrogante  agg.  e  sm.  arrogant,  insolent,  al- 
tier;  important,  suffisant  [\  (arrogante 
e  brutale)  rogue. 

arrogantemente  aw.  arrcgamment  (pr.  ga- 
man),  avec  arrogance  —  parlare  arro- 
gant., avoir  la  parole  /*aute,  le  verbe  /iaut. 

arroganza  sf.  arrogance. 

arrogare  va.  (t.  leg.)  arroger  —  vr.  s'ar- 
roger,  s'approprier,  s'emparer,  empidter. 

arrogate  sm.  (t.  leg.)  arroge. 

arrogatore  sm.  (t.  leg.)  arrogeant. 

arrogazione  sf.    (t.   leg.)   arrogation. 

arrogere  va.  ajouter. 

arrolamento  sm.  enrolement,  lev6e  /. 

arrolare  va.  enroler,  lever,  recruter,  racoler 

—  vr.  s'enroler. 

arrolatore  sm.  enroleur,  racoleur,  recruteur. 

arroncare   va.   sarcler. 

arroncigliare  va.  gaffer,  /jarponner  —  vr. 
s'entortiller. 

arronzarsi  e  arronzinarsi  vr.  s'6vertuer,  se 
tremousser. 

arrossare  va.  (t.  chim.)  rougir. 

arrossire   vn.   rougir,   devenir   rouge. 

arrostimento  sm.  rotissage. 

arrostire  va.  rotir  |I   (sulla  gratella)  griller. 

arrostito  agg.  e  jxp.  roti  ||  (p.  cotto  alia  gra- 
ticola)    grille. 

arrostitura  sf.  rotissage  m. 

arrosto  sm.  roti,  rot  —  motto  fumo  e  poro' 
arrosto,  plus  d'embarras  que  de  besogne 
II  (fig.  p.  bm-la,  tiro)  tour,  niche  /.  ||  (p. 
errore)  bevue  /.,  boulette  /.,  meprise  /. 

arrotabile   agg.   aiguisable    (pr.   gui). 

arrotamento  sm  aiguisement,  aiguisage 
(pr.  gui),  affilage,  afEutage. 

arrotare  va.  aiguiser  (pr.  gui),  affiler, 
emoudre,  repasser  ||  (pari,  di  mattoni  e 
sim.)  frotter  1|  (pari,  dei  denti)  grincer 
des  II  (p.  urtare  col  mozzo  della  ruota,  e 
mettere  al  supplizio   della  ruota)   rouer 

—  vr.  (p.  urtarsi)  se  /leurter  !|  (p.  darsi 
da   fare)    s'echiner,    (pop.)   s'esquinter. 

arrotato  agg.  6moulu,  aiguise  (pr.  gui), 
affile  II  (pari,  di  bicchiere)  taille. 

arrotatore  s>h.  V.  aristtino. 

arrotatura  sf.  affilage  m.,  aiguisage  (pr. 
gui)  m.,  affQtage  ?n.,  repassage  m. 
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arrotino  sm.  aiguiseur    (pr.  gM'i),  emouleur, 

r6mouleur,     repasseur,    affileur,  aft'uteur; 

(;>.  arititino  giiovago)  gagnc-petit  —  bot- 

tt'gn  iMl'uvrotino,  atlilerie. 
arrotolare   va.   rouler,    eurouler    ||    (/.    mar. 

pari,  di  gomene)  rouer,  lover, 
arrotolato   a<j{/.    (t.   bot.   pari,   di  joglie,   pl- 

slilli)  rovolutif,  revolute. 
arrotondare  va.  arrondir. 
arrovellare    va.    faire    facher,    irriter,    faire 

eiielil'voi'  —  v)i.   e  vr.   endever,   enrager, 

rager,   se   facher,   se   mettre   en   colere    || 

(p.  sfiancarsi)  s'efi'lanquer  |1  (v.  ammat- 

tire)  se  douner  du  mal,  s'6chiner. 
arroventare  e   arroventire   va.   chauffer  au 

rouge. 
arrovesciamento    sm.    e    arrovesciatura    sf. 

reuversement   ni.,   (Aversion   /.    ||    (di   una 

barca)    chavirement    m. 
arrovesciare    va.    renverser,    tourner    sens 

dessus  dessous,  culbuter  ||   {pari,  di  una 

barca)   chavirer. 
arrovescio  e  a  rov^scio  aw.  a  I'envers,  a  o 

au  rebours,  en  contresens,  sens  devant 

derriere,   a  nontre-biais   ||    {pari,  di  peli) 

a  rebrousse-poil. 
arrozzire   va.   rendre  rude,  grossier  —  vn. 

devenir  rude,   grossier. 
arruffamatasse  sm.  {p.  imbroglione)  brouil- 

lon,    embrouilleur    !|    (p.   faccendone)    ar- 

delion,  niouche  /.  du  coche. 
arruilamento   sm.    embrouillement,    brouil- 

lement,   brouillaiuini,  emnielemenfc   |!   (di 

pelo  di  alcuni  animaii)  //erissement  ||  (p. 

dis6rd)ne)    bousculade  /.,   bousculement, 

pele-iiiele. 
arruffapopoli  sm.   demagogue,   meneur. 
amiflare    va.    embrouiller,    brouiUer,    em- 

meler,    meler    ||    {pari,    di   capelli,    barba) 

ebouriffer    ||    {arruffare   il   pelo,   pari,    di 

alcuni  animaii)  Aerisser  |1  {fig.  p. -metter 

sossopra)    bousculer,    pele-meler,    mettre 

sens  dessus  dessous  —  vr.  s'embrouiller; 

s'ebourilTer.   ■ 
arruflatamente  aw.  desordonnement,  en  de- 

sordre,   pele-mele. 
arru£Fato   agg.   {pari,   di  capelli,  ecc.)   ebou- 

rilTe,    echevele    ||    {p.    scompigUato)    ein- 

brouille,   brouille,  en  d6sordre. 
arrufTianare  va.  rafistoler. 
arrullio  sm,  brouillamini,  confusion  /.,  de- 

sordre. 
amiflone  sm.  brouillon,  embrouilleur. 
arrugginire    i-n.    rouiller,    enrouiller   —    vr. 

se  rouiller. 
arruvidato     ngg.    V.    arruridito. 
arruvidire  va.  rendre  rude,  grossier  —  vn. 

devenir  rude,  grossier. 
amividito   agg.    rude,  raboteux;   rugueux. 
Arsace   n.  star.   Aisa.ce. 
Arsacidi  n.   slor.   Arsacides. 
arsella  sf.  moulc. 
arsenale  sm.  arsenal. 
arsenalotto   sm.    ouvrier   de    I'arsenal. 
arseniato  sm.  (t.  chim.)  ai-seniate. 


arsenicale  agg.  {t.  chim.)  arsenical. 

arsenicato  agg.  {t.  chim.)  arsenic. 

arsenico  sm.  arsenic  {pr.  ni,  e  nic  dav.  a 
vocale). 

Arsenio   ?i.   pr.   Arsene. 

arsiccio  agg.  /iavi;  sec. 

arsione  sf.  {p.  abbruciamento)  embrase- 
nient  ||  {p.  seto  ardente)  soif  ardente, 
alteration. 

arsivo  agg.  brCdant. 

arso  pp.  V.  iiidcfe  —  agg.  brule  1|  {fig.) 
aride,   sec   —   sni.    coke. 

arsura  sf.  brulement  m.  \\  (p.  siccita)  se- 
cheresse,  aridite  ||  {p.  sete)  alteration, 
soif  ardente. 

artatamente  aw.  artificieusement;  avec  art. 

Artabano    n.    stor.    Artaban. 

Artas6rse  n.  stor.   Ai-taxerxes  {pr.  kserkses). 

artato  agg.  artificiel,  fait  avec  art  ||  (p. 
angustiato)    oppresse,    opprime,   serre. 

arte  sf.  {in  ogni  accez.)  art  m.  — -  le  belle 
arti,  beaux-arts  ||  {t.  stor.  di  Firenze,  arti 
■nKKjgiorl  e  iiiiuori)  arts  majeurs  et  mi- 
neurs  —  loc.  aw.  ad  arte,  artificieuse- 
ment II   {p.  fm"bescamente)  avec  ruse. 

artefatto  agg.  artificiel  ll  {p.  fatturato)  f re- 
late. 

artifice  sm.  artisan  ||  (fig.)  auteur  —  il 
sotmiio   arteftce,   Dieu. 

artemisia  sf.  (t.  bot.)  armoise,  herbe  de  la 
Saint-Jean. 

artereurisma  sm.  (t.  med.)  arterevrisme. 

arteria  sf.   (t.   anat.)   artere. 

arterializzazione  sf.  (t.  med.)  arterialisation. 

arteriectasia  sf.   (t.  med.)   arteriectasie. 

arteriodema  sf.   (t.  chir.)   arteriodeme. 

arteriografia  sf.  arteriographie. 

arteriola  sf.  (dim.)  arteriole. 

arteriologia  sf.  arteriologie. 

arteriopatia  sf.  (t.  med.)  arteriopathie. 

arterioso  agg.   (t.   anat.)   arterieux. 

arteriotomia  sf.   (t.   chir.)   arteriotomie. 

arterite  sf.   (t.  med.)  arterite. 

artesiano  agg.  artesien  (puits  artesiens). 

artico  agg.  arcticxue. 

articolare  agg.   (t.  m,ed.)  articulaire. 

articolare  va.  articuler. 

articolatamente  aw.   distinctement. 

articolato  agg.  articule  ||  (t.  gram.)  prepo- 
sizlone  artieolata,  article  m.  contracte. 

articolazione  sf.  (t.  anat.)  articulation, 
joint  m. 

articoletto  sm.  petit  article  H  (in  un  gior- 
nale)  entrefilet. 

articolista  sm.  journaliste,  redacteur,  chm- 
niquciir. 

articolo  sm.  article  |{  (t.  anat.  p.  giuntura) 
articulation  /.,  joint,  jointure  /. 

artiere  sm.   artisan. 

artiflciale  agg.  artificiel  —  f'liovhl  arti/i- 
i-iiili.  Ictus,  d'artifice. 

artiQcialmente  aw.  artificiellement. 

artiflciato  agg.  travaille    artificieusement. 

artificio  sm.  artifice,  art  ||  (p.  modo  astute) 
ruse  /.,  astuce  /.,  artifice. 
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artiflciosamente  aw.  artificieusement. 

artiflciositti  sf.  artifice  m. 

artiflcioso  agg.  artificieux. 

artifizio  sm.  V.  artlficio. 

artiflziosamente   aw.    V.   artificiosamente. 

artiflzioso  agg.  V.  artifidoso. 

artigianesco  agg.  d'artisan,  d'ouvrier. 

artigiano  sm.  artisan. 

artigliato  agg.  muni  o  arme  de  griffes. 

artigliere  sm.  (t.  mil.)  artilleur. 

artiglieria  sf.    (t.   tnil.)    artillerie   —  artif/l. 

let/giera,  artillerie    de    campagne;    purco 

U'artiffl.,  attirails  de  I'artillerie. 
artiglio  sm.    griffe  /.,    ongle  ||  (degli  uccelli 

rapacA)  serre  /.,  griffe  /. 
artiglioso   agg.   arme   de   grilles. 
artimone  sm.   {t.  mar.)   artimon. 
artista  sm.   artiste   ll    (drammatico)   artiste 

dramatique,  acteur,   (t.  spreg.)  cabotin. 
artisticamente  aw.  artistement,  artistique- 

ment. 
artistico  agg.  artistique. 
arto    sm.    {t.    anat.)-  articulation    /.,    joint, 

jointure   /. 
Artofilace  sm.  (t.  astr.)  Bouvier. 
artrite   e    artritide   sf.    (t.    med.)    arthrite  |1 

[dolori  precursori)   arthritide. 
artritico  agg.   (t.   med.)   arthritique. 
Arturo  n.   pr.   Ai-thm-. 
Arunte  n.   stor.   Aruns. 
aruspicare  vn.  consulter  les  aruspices. 
aruspice  sm.  (t.  stor.)  aruspice. 
aruspicina  sf.  {t.  stor.)  araspicine. 
Arverni  n.  stor.  Arvernes. 
arzagola  sf.  (uccello)  sarcelle. 
arzigogolare  vn.  rever. 
arzigogolo  sm.  detour,  subterfuge,  artifice 

II  {p.  ordigno)  engin  m.  bizarre, 
arzigogolone    sm.    brouillon,    embrouilleur. 
arzillo  agg.  eveille,  guilleret,  vif,  6grillai'd, 

gaillard  ||  {pari,  del  vino)    piquant    ||  {p. 

esilarato  dal  vino)  gai. 
asaro  s»i.   (t.   hot.)   asaret. 
asbesto  sm.  (t.  miner.)  asbeste. 
Ascalona  n.  geogr.  Ascalon. 
Ascanio  n.  stor.  e  n.  pr.  Ascague. 
ascaride  sm.  {t.  med.)  ascaride. 
asce  sf.  V.  dscia. 

ascella  sf.  (t.  anat.)  aisselle,  gousset  m. 
ascellare  agg.  (t.  anat.)  axillaire. 
ascendentale  agg.  ascendant  —  linea  ascen- 

(teiitaJe,  les    ascendants,    les    aiieux,    les 

ancetres. 
ascendente  sm.  ascendant, 
ascendenza  sf.   ascendance. 
asc6ndere  vn.  mouter  —  vn.  (pari,  di  conti, 

spese)  monter,  s'elever. 
ascensionale    agg.  ascensionnel. 
aseensione  sf.  ascension. 
ascensore  sm.  ascenseur. 
ascesa  sf.  montee. 
asceso   pp.    V.   ascendei-e, 
ascesso  sm.  (i.  med.)  abces  {pi.  inv.). 
asc^ta  sm.  ascete. 
asc6tica  sf.  {f.  teol.)  asc^tiquo. 


asc^tico  agg.  ascetique  —  sm.  ascete. 

ascetismo  sm.  asoetisnie. 

ascetta  sf.  /jachette  jj  {del  conciatetti)  ha- 
chotte,  assette  jj  {in  forma  di  marra)  er- 
minette  o  herminette  ||  {dei  bottai)  do- 
loire,  aissette,  aisseau  o  aisceau  m.,  ais- 
seliere. 

asci  e  asciani  sm.  pi.   {t.  geogr.)  asciens. 

ascia  sf.  Aache,  cognee  —  lavoro,  nomo 
fatto  colVtiscia,  ouvrage,  homme  fait  a 
la  serpe  o  h.  coups  de  serpe. 

asciale  sm.  {t.  agric.)  c6t6  de  la  /jerse. 

ascialone  sm.  {t.  mur.)  tasseau  ||  {t.  falegn.) 
taquet. 

Ascianti   n.    geogr.   Asciens. 

asciare  va.  {t.  legn.)  equarrir,  degrossir, 
doler. 

asciata  sf.  coup  m.  de  //ache   o  de    cognee. 

ascioltO    pp.    V.    usciolvere. 

asciolvere  sm.  dejeuner  o  dejeune  —  vn. 
dejeuner. 

ascissa  sf.  (t.  geom.)  abscisse. 

ascite  sf.   {t.  med.)  ascite. 

ascitico  agg.  {t.  m.ed.)  ascitique. 

asciugamano  syn.   essuie-main,  serviette  /. 

asciugamento  sm,.  essuyage  ||  {p.  il  far  sec- 
care)   sechage,   sechee. 

asciugante  agg.  dessechant  — -  carta  asclu- 
f/ante,  papier  m.  buvard. 

asciugapenne  sm.  essuie-plumes. 

asciugare  va.  essuyer,  secher  ||  {p.  mettere 
a  secco)  tarir  ||  {asciug.  colla  spugna) 
eponger  ||  {p.  vuotare)  vider  —  vr.  s'es- 
suyer,  se  secher  ||  {il  sudore)  s'eponger. 

asciugat6io  sm.   essuie-main,  serviette  /. 

asciugatura   sf.    V.    ascingamento. 

ascluttamente  avv.  secheraent. 

asciuttezza  sf.  secheresrie,  siccite. 

asclutto  agg.  sec  —  a  ci<flio  asciutto,  les 
yeux  sees  jj  {p.  arido)  sec,  aride  jj  {fig. 
p.  scortese)  grossier  ||  {p.  senza  danari) 
a  sec,  sans  le  sou  —  avv.  sechemeut, 
sec  —  loc.  alf asciutto,  a  sec  —  sm.  s6- 
cheresse  /.,  aridite  /. 

asciuttore  sm..   seoheresse  /.,  siccite  /. 

asclepiade  sf.   {t.  bat.)  asclepiade. 

asclepiadeo  agg.  {t,  versif.)  asclepia,de. 

Ascoli  n.  geogr.  Ascoli. 

Ascolie  sf.  pi.  {feste  in  onore  di  Bacco) 
Ascolies. 

ascolta  sf.  sentinelle  ||  {p.  luogo  donde  si 
puo  ascoltare)   ecoute. 

ascoltante  agg.  ecoutant  —  sm.  f.  auditeur  !' 
{indiscreto)   ecouteur. 

ascoltare  va.  ecouter  ||  {attentamente  per 
capire)  suivre  ||  {p.  assistere)  assister  a, 
entendre  1|  {del  medico)  ausculter  !|  {p. 
esaudire)   exaucer  —  vr.  s'ecouter. 

ascoltatore   sm.    V.    ascoltante, 

ascoltazione  sf.    {t.   med.)   auscultation. 

ascolto  sm.  (porgere,  dare)  ecouter  va., 
faire  attention,  suivre  !|  {p.  esaudire) 
exaucer  —  stare  in  ascolto,  etre  aux 
ecoutes  /.  pi. 

aSCTittO   pp.    V.   ((.scrircrc. 
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ascrivere  va.  inscrire,  mettre  au  nombre  || 
(p.  attribuire)  attribuer  —  vr.  fiscilrersi 
(1)1  onorc,  ecc,  se  reoonuaitre  honore,  ecc. 

Asdrubale  n.  stor.  Asdi-ubal. 

asello  sn>.  (pesce)  merlan. 

asfaltico   agg.   d'asphalte. 

Asfaltico   (Lago)   n.   geogr.   Lac   Asphaltitc. 

asfalto  SOT.  asphalte,  bitume  de  Jud6e;  {t.  art.) 
spalt  II  ricoprirr  iVaafnUo,  asphalter  va.; 
(p.  Tazione  del  licoprire)  asphaltage  sm. 

asflssia  si.  (t.  med.)  asphyxie. 

asflssiante  agg.   asphyxiant. 

asflssiare  va.  asphyxier  —  vr.  s'asphyxier. 

asfissiato  sm.   e  a^g.  asphyxie. 

astittico  agg.  e  sm.  asphyxie. 

asfodelo  od  asfodillo  sm.  (t.  hot.)  asphodele, 
(pop.)   belle-d'un-jour  /. 

Asia    /).    gcogr.    Asie. 

Asia  Minore  n.  geogr.  Asie  Mineure. 

asiatico  agg.  [anche  fig.)  asiatique  —  inorbo 
(isii'itico,  cholera  (pr.  co)  —  asidtico- 
rii roiiro,  asiatico-europ6en. 

asilo  sm.  asile,  refuge  I!  asilo  d' Infdnzia^ 
salle  /.  d'asile,  (pet  bambini  poveri  tni- 
nori  di  due  anni)  creche  f.  ||  asilo  not- 
tiiriio,  asile  de  nuit  —  tlare  nsilo,  he- 
berger  va. 

asimraetria  sf.  (t.  mat.)  asym6trie. 

asimmetro  agg.  (t.  mat.)  asym^trique. 

asina  sf.  anesse. 

asinaccio  sm.  {pegg.)  vilain  ane  ||  (fig.)  ane 
bate,  grosse  bete,  grand  ignorant,  lour- 
daiid.    stupide. 

asinaggine  sf.  auerie  betise  ||  (p.  mala 
croanza)  grossierete. 

asinaia  sf.  stable  aux  anes  ||  {p.  conduttrice 
d'.isjni)   aniere. 

asinaio  sm.  4nier. 

asinata  sf.  (p.  cavalcata  suH'asino)  prome- 
nade a  ane  ||  (fig.  p.  storditaggine)  sot- 
tise,  betise,  balourdise  ||  (p.  azione  in- 
civile)  grossierete. 

asindeto  sm.  (t.  gramm.)  asyndete  /.  {pr. 
a.sen,    s    aspra). 

asinello 'sot.  anon,  bourriquet. 

asineria  sf.  V.  aslntiiifi'mp. 

asinescamente  aw.  betement. 

asinesco  agg.  d'ane,  bote. 

asinino  agg.  asine. 

asinit^    s/.    V.    a  si  mi  {/{/inc. 

asino  sm.  ane  (/.  anesse),  baudet  1|  bour- 
rique  /.,  roussin  d'Arcadie,  (pop.)  grison, 
martin  ||  (quello  selvdggio  d'Asia)  onagre  |i 
(sardo)  ane  naia  de  Sardaigne  ||  (fig.  p. 
ignorante,  zotico)  ane,  balourd,  bete, 
buto»,  ignorant,  lourdaud,  (fam.)  buse, 
cruche,  (pop.)  ganache,  machoire  /.  — 
pezzo  il'dsino,  maitre  sot  o  sot  en  trois 
lettres;  ftsino  vestito  e  ralzuto,  S,ne  b&t6. 

asintote  sf.  e  asintoto  sm.  (t.  geom.)  asymp- 
tote /. 

asma  sf.  (t.  med.)  asthme  m. 

asmitico  agg.  a=thmatique  ||  (fig.)  ■'<iilc  asm/i- 
tlro,  style  trainant. 

Asmod^o   n.   slur.   ^Vsinodee. 


Asmonei   n.   stor.   Asmon6ens. 
asolare  vn.  soufflor  ||  (p.  prender  aria)  pren- 
dre Fair  —  va.   (p.   esporre   all'aria)   es- 

sorer,  mettre  k  I'air. 
dsolo  sm.  souffle,  haleine  /.  —  dare  dsolo 

<(i  pa  tut  i,  etendre  les  vetements  k  I'air; 

pif/liarr  dsolo,  prendre  I'air. 
asparageto  sm.  asi^ergiere  /. 
asparagina  sf.   (t.  chim.)  asparagine. 
asparago  sm.  V.  spurn{/io. 
asperarteria  sf.   (t.  anat.)  trachee-artfere. 
asperella  sf.   (t.   hot.)   asperule. 
aspergere  va.   asperger,  arroser   ||   (di  sale, 

zucchero,  ecc.)  saupoudrer  l|   (p.  dare  I'a- 

sperges)   b6nir,   asperger. 
asp6rges  o  asp6rge  sm.  goupiUon,  asperges 

(pr.  ges),    aspersoir  —  tlai-e  o  far  Vnsper 

{/es,   asperger. 
asp6rgine  sf.   aspersion. 
asperity  sf.   asperite. 
aspersione  sf.  o  aspergimento  sm.  aspersion  /. 

asperSO   pp.    V.   nsper{/cre. 

aspersorlo  sm.  V.  aspenjcs. 

aspettare  va.  attendre  1|  (a  lungo)  droguer 
(fam.)  !!  (a  lungo  e  in  piedi)  faire  le  pied 
de  grue  —  vr.  s'attendre  a  —  c'cra  da 
fisprtturscla,  il  fallait  s'y  attendre. 

aspettativa  sf.  attente  ||  (t.  amm.)  expecta- 
tive  —  stare  sulV aspettativa,  etre  en 
expectative. 

aspettazione  sf.  attente  |1  (t.  m,ed.)  expecta- 
tion. 

aspetto  sm.  (p.  attesa)  attente  /.  —  sala 
d'aspetto,  salle  d'attente  ||  (t.  mus.) 
pause  /.,  (un  quarto  d'asp.)  soupir  ||  (p. 
sembiante)  air,  aspect  (pr.  pe  o  pfek 
o  pect)  li  (p.  volto)  visage,  mine  /.,  fi- 
gure /.  II  (aspetto  del  viso)  facies  (pr. 
si-es)  II  (p.  veduta)  vue  /.,  panorama  li 
(fig.  p.  lato)  cote  —  aspetto  signorilc, 
prestance  /. ;  avev  V aspetto  di  un  ttiori- 
hondo,  sentir  le  sapin  —  loc.  aw.  a 
jjri»*jo  aspetto,  de  prime  abord,  au  pre- 
mier abord,  de  prime  saut,  tout  d'abord. 

aspide  o  dspido  sm.  aspic  (serpenfello  ve- 
Icnoso). 

aspirante  agg.  aspirant,  aspirateur  — -  sm. 
aspirant. 

aspirare  va.  aspirer,  /mmer  ||  (fig.  aspirare 
a)   ambitionner. 

aspiratamente  aw.   avec   aspiration. 

aspirativo  agg.  (t.  filol.)  aspiratif. 

aspirato  agg.   (t.  gramm.)  aspir6. 

aspirazione  sf.   aspiration. 

aspo  sm.  (t.  filat.)  devidoir. 

asportabile  agg.   transportable. 

asportare  va.  transporter  ||  (p.  levar  via) 
emporter,  enlcver  !|   (t.   chir.)  extirper. 

asportazione  sf.  transport  m.  Ij  (/.  chir.) 
extirpation. 

aspramente  aw.  aprement  Ij  (fig.)  sevore- 
inent,   rudement.   vertemont. 

aspreggiamento  sm.  rudoiement;  aigrisse- 
ment. 
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aspreggiare  va.  agacer  |1  (fig.)  brusquer, 
rudoyer. 

aspretto  agg.  {diniin.  di  aspro)  un  peu  apre 
II   {pari,   di  frutti)  suret. 

asprezza  sj.  aprete  jj  (p.  scabrosita)  asperite 
II  (fig.)  s6v6rit6,  dui'et^,  rudesse,  rigueur. 

asprigno  e  asprino  agg.  apre;  aigrelet. 

aspro  agg.  apre,  sur,  acide,  acerbe  ||  {pari, 
di  superficie)  reche,  apre,  rude  ||  {fig.  p. 
rigoroso)  5,pre,  severe,  dur,  penible  i|  {p. 
difficile)  difficile,  reveche  ||  {p.  acre,  pun- 
gente,  pari,  di  parole)  S,cre,  mordant, 
dur  —  sm.  aprete  /. 

assaettamento  sm.  rage  /. 

assaettante   agg.    qui   darde. 

assaettare  va.  {p.  colpire  coUa  saetta)  fou- 
droyer  ||  (p.  accoppare)  assommer  || 
(p.  soffrire  assai)  etre  accable  —  vr.  (p. 
arrabbiarsi)  se  facher,  enrager  ||  (p.  af- 
faticarsi)   s'ereinter,   s'echiner. 

assaf^tida  sf.    {t.   farm.)   assafoetida. 

assagglamento   sm.   d6gustation   /. 

assaggiare  va.  gouter,  tater,  savourer  ||  {di 
un  liquido)  deguster,  essayer  ||  {dei  miner, 
e  filat.)  essayer  ||  {fig.  p.  provare)  essayer. 

assaggiatore  s»i.  essayeur. 

assaggiatura  sf.  d6gustation  |i  {dei  miner, 
e  filat.)   essayage  ni. 

assaggio  sm.  degustation  /.  ||  {dei  miner, 
e  filat.)  essayage  ||  (p.  piccola  quantita) 
echantillon. 

assai  aw.  beaucoup  ||  {preced.  un  agg.  o  un 
aw.)  tres,  bien,  fort,  tout  ||  (p.  indicare 
il  massimo)  on  ne  peut  plus  —  assai 
per  tempo,  de  tres  bonne  heure  |1  {pre- 
ced. un  sost.)  beaucoup  de  ||  (p.  abba- 
stanza)  assez,  de  reste  —  loc.  so  assai!, 
je  n'en  sais  rienl  que  sais-je? 

assaissimo  sup.  enormement,  extremement. 

assalimento  sm.  V.  assaito. 

assalire  va.  assaillir,  attaquer. 

assalitore   sm.    assaillant,    agresseur. 

Assalonne   n.   stor.   Absalon. 

assaltabile  agg.  attaquable. 

assaltare  va.  assaillir,  attaquer  ||  {alia  strada) 
detrousser. 

assaltatore  sm.  agresseur,  assaillant;  d6- 
trousseur. 

assaito  sm.  assaut,  attaque  /.,  agression  /. 
II  {t.  mil.  e  scherm.)  assaut  —  dar  I'as- 
salto,  monter  a  I'assaut. 

Assam  (Regno  d')  n.  geogr.  Assam. 

assaporamento  sm.  savourement. 

assaporare  va.  {anche  fig.)  savourer,  gouter. 

assassinamento  sm.   {anche  fig.)  assassinat. 

assassinate  va.   {anche  fig.)  assassiner. 

assassinio  sm.  (anche  fig.)  assassinat,  meur- 
tre. 

assassino  sm.  assassin,  meurtrier. 

asse  sf.  ais  m.,  planche  ||  (sottile  e  di  quer- 
cia)  merrain  m.  \\  (p.  sala  delle  ruote) 
essieu  ||  (t.  geom.,  geogr.,  mecc.)  axe  ||  (p. 
moneta  romana)  as  (pr.  as)  ||  (p.  patri- 
m6nio,   credit^)   patrimoine,   h6ritage. 

assecchire  vn.  maigrir. 


assecondare  va.  seconder  (pr.  s'gon)  ||  (p. 
esaudire)   exaucer. 

assediante  sm.  assi^geant. 

assedjare  va.  assieger  ||  (fig.  p.  importunare) 
assieger,  obseder. 

assediato  agg.  assi6ge  —  sm .  pi.  assieges. 

assediatore  sm.  assiegeant. 

ass^dio  sm.  siege  ||  (p.  molestia)  obsession  /. 

assegndbile  agg.  assignable. 

assegnamento  sm.  (p.  somnia  di  denaro  as- 
segnata)  pension  /.  ||  (p.  rendita,  pro- 
vento)  rente  /.,  revenu  i|  (p.  risorsa)  res- 
source  /.,  rente  /.  — fare  asseg nanieiito  sii', 
compter  sur,  tabler  sur,   faire   fond  sur. 

assegnare  va.  assigner  ||  (p.  fissare)  assignor, 
fixer,  donner  ||  (p.  attribuire)  assigner, 
attribuer  ||  (i.  leg.  p.  costituire)  assignor, 
constituer  ||   (p.  addurre)  alleguer. 

assegnatamente  aw.  economiquement,  etroi- 
tement. 

assegnatezza  sf.  economic,  6pargne  ||  (p. 
ordine)    ordre   m. 

assegnato  agg.  range,  econome  —  porto  as- 
segiiato,  port  du  ||  sm.  (p.  carta  moneta) 
assignat. 

assegnazione  sf.  assignation. 

assegno  sm.  assignation  /.  ||  (t.  leg.  p.  prov- 
vigione)  provision  ||  (p.  rendita  fissa) 
pension  /.,  revenu,  rente  /.  ||  (p.  stipen- 
dio)  appointements  pi.  ||  (t.  comm.)  man- 
dat  II  (p.  ricevuta)  fecu  ||  assegno  ban- 
cario,  cheque. 

assemblea  sf.  assemblee  ||  (t.  mil.)  rappel  m. 

assembramento  sm.  rassemblement,  reu- 
nion /.    II   (tumuUuoso)  attroupement. 

assembrare  va.  assembler,  rassembler  ||  (t. 
mil.)  attrouper  —  vr.  s'assembler,  se 
rassembler,  s'attrouper. 

assennatamente  aw.  sensement,  sagement. 

assennatezza  sf.  sagesse,  jugement  m.,  boa 
sens  rn.    (jyr.  sans). 

assennato  agg.   sense,  sage. 

assenso  sm.  assentiment,  consentement, 
agrement. 

assentarsi  vr.  s'absenter. 

assente  agg.  absent. 

assentimento  sm.   assentiment. 

assentire  vn.  assentir,  consentir,  acquiescer 
—  va.  (p.  approvare)  approuver. 

assentito  agg.  prudent,  judicieux  ||  (p.  de- 
stro)  adroit,  habile  —  andare  assen- 
tito, agir  prudemment. 

assenza  sf.  absence. 

assenziente  p.  pres.  (di  assentire)  consentant. 

ass^nzio  sm.  absinthe  /.  ||  (fig.  p.  amarezza) 
amertume   /. 

asserella  sf.  (dim.  di  asse)  planclietto  || 
(p.  tavola  dei  letti)  goberge. 

asserire  va.  affirmer,  soutenir;  assurer. 

assero  sm.  sohve  /. 

asserragliare  va.  barricader  —  vr.  se  bar- 
ricader. 

assertivamente  aw.  affirmatiA-ement. 

assertivo  agg.  assertif,  affirmatif. 
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asserto  am.  assertion  /.,  affirmation  /.  — 
pp.    I',   tisserire. 

asserturio   agg.    (t.   leg.)   assertif. 

asserzione  sf.  assertion,  affirmation. 

assessorato   sm.   assessorat. 

assessore  s/«.assesseiir  \\{municipale)  adjoint. 

assestamento  sm.  arrangement  ||  (di  conti) 
balanceraent. 

assestare  ra.  arranger,  ranger  ||  (i  conti) 
balancer  j|  (un  colpo)  assener. 

assestatamente   aw.   sagement,   sens6ment. 

assestatezza  sf.  ordre  ?n.,  precision. 

assestato  agg.  range-. 

assesto  s»i.  ordre,  regie  /. 

assetare  ra.  alt6rer,  exciter  la  soif,  assoiffer. 

assetato  agg.  altere  ||  (fig.)  avide,  assoiffe. 

assettamento  sm.  ordre,  arrangement. 

assettare  ra.  mettre  en  ordre,  arranger, 
ranger  ||  (pari,  di  capelli  e  vesti)  ajuster 
II  (pari,  del  cdrico  di  una  nave)  arrimer 
—  vr.  (p.  abbigliarsi)  s'ajuster,  s'attifer 
II   (p.   assidersi)   s'asseoir. 

assettatamente  arv.  avec  ordre. 

assettatore    sm.    sectateur. 

assettatura  sf.  V.  assettamento. 

assettino  sm.  tapissier  d'^glise. 

assetto  sm.  ordre,  arrangement  ||  (p.  ad- 
dobbi)  ornements  pi.  —  mcttere  in  as- 
setto, mettre  en  ordre. 

asseverante  agg.  affirmatif. 

asseveranza  sf.  affirmation. 

asseverate    va.   affirmer,   soutenir;   assurer. 

asseveratamente  aw.  affirmativement. 

Assia   Cassel  n.  geogr.   JXesse-Cassel. 

Assia  Omburgo  n.  geogr.  /fesse-Hombourg. 

assicella  e  assicina  sf.  planchette,  vo- 
lige,  aisseau  )n.,  douve. 

assicurabile  agg.  assurable. 

assicuramento  sm.  assurance  /. 

assicuranza  sf.   assurance. 

assicurare  va.  assurer  ||  (p.  garantire)  as- 
surer, garantir  i|  (pari,  di  parte,  ecc.)  as- 
surer, assujettir  o  assujetir,  fixer  ||  (p. 
affermare)  assurer,  aft'irmer,  certifier  1] 
(pari,  di  lettere,  plichi)  charger  —  vr. 
s'assurer  ||  (p.  arrestare)  s'assurer  de, 
arreter. 

assicuratamente  aw.  avec  certitude. 

assicurato  agg.  assure  ||  (di  litlera,  plico) 
charge  —  sm.   assure. 

assicuratore  sm.   (t.  conim.)  assureur. 

assicurazione  sf.  assurance. 

assideramento  sm.  engourdissement,  tran- 
si^isenient. 

assiderare  va.  engourdir,  transir,  morfon- 
dre  —  vr.  s'engourdir. 

assiderato  agg.  e  pp.  transi. 

assiderazione  sf.  engourdissement  m.,  tran- 
sisseiiieut  m. 

assidersi  vr.  s'asseoir. 

assiduamente  aw.  assidument. 

assiduity  sf.  assiduity. 

assiduo  agg.  assidu  ||  (fig.)  assidu,  constant, 
persistant  —  am.  (di  caffi,  teairi,  ecc.) 
habitu6. 


assieme  aw.  ensemble. 

assiepare  va.  o  vr.    clore    de    /taies    —   vr. 

s'attrouper. 
Assietta  (CoUe  dell')  n.  geogr.  e  stor.  I'Assiette. 
assillare  agg.  (t.  anal.)  axillaire. 
assillare  vn.  s'einporter,  rager,  enrager. 
assillito  agg.  irrite,  fache,  en  colere. 
assillo  sm.  taon  (pr.  tan)  (inselto). 
assimildbile  agg.  assimilable. 
assimilare  va.   assimiler. 
assimilative  agg.   assimilatif. 
assimilatore  sm.  assimilateur.    " 
assimilazione  sf.  assimilation. 
assiolo  sm.  (t.  zool.)  due  ||  (fig.)  capo  d'as- 

siolo,   ignorant,   stupide. 
assioma  sm.   (t.   mat.)   axiome. 
assiomatico    agg.    qui    tient    de    I'axiome, 

axiomatique,  axiomal. 
assiometro  sm.  (t.  mar.)  axiometre. 
Assiria   n.    geogr.    Assyrie. 
assisa  sf.  uniforme  m. 
assise  o  assisie  sf  pi.  assises  —  cortc  iV as- 
sise, cour  d'assises. 
Assisi  n.   geogr.   Assise. 
assiSO  pp.   V.  assidersi. 
assistente  agg.  e  sm.  assistant  i|   (del  prele 

celebrante)  repondant  |1   (degli  operai  per 

la  cosiruz.  di  shade)  piqueur. 
assistenza  sf.  assistance. 
assistere   va.   assister    ||    (p.    soccorrer   con 

denaro)  aider,  secourir,  assister  ||   (pari. 

del   medico)    soigner,   assister  —   vn.    as- 
sister. 
assitato  agg.  qui  a  pris  une  mauvaise  odeur. 
assito  sm.  (p.  parete  di  assi)  cloison  /.  i|  (p. 

pavimento    di    tavole)    plancher,    (se   li'i- 

cido)   parquet  ||  (p.  riparo  intorno  a  fdb- 

hriche  in  costruz.)  echafaudage. 
assiuolo   sm.    (uccello   noiturno)    due. 
asso     sm.    as    (pr.    as)    l|    (fig.)     asso   jisso, 

crampon;  lasciare  in  asso,  delaisser,  aban- 

donner,     (fam.)    laisser   en   plant;  rima- 

iierc   ill   asso,  rester  seul. 
associabile  agg.  associable. 
associamento   sm.   associement. 
assoclare    va.    associer    ||    (ad   una   societd) 

affilier  jj  (ad  un  giornale  e  sim.)  abonner 

11   (un  morto)   cel6brer  un  service  —  vr. 

s'associer  ||   (ad  un  giornale  e  sim.)  s'a- 

bonner. 
associate  agg.  e  sm.  abonnd. 
associazione  sf.   association,  societe   |I    (p. 

abbonamento)   abonnement  m.    ||   (di  un 

morto)  service  ?«.  funeraire. 
assodamento  sju.  aftermissement. 
assodare  va.  aft'ermir  ||  (fig.  p.  dar  vigore) 

fortifier    !|    (p.    accertare)    s'assurer    de. 
assoggettamento  sm.  assujettissement  o  as- 

suj6tissement. 
assoggettare  va.  assujettir  o  assujdtir,  sou- 

mettre. 
assolare  va.  disposer  par  couches;  exposer 

au  soleil. 
assolatio  agg.  expose  au  midi. 
assol&to  agg.  expos6  au  soleil. 
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assolcare  va.  (t.  agr.)  sillonner. 
assolcato  agg.  (t.  agr.)  sillonn6. 
assoldamento  sm.   {t.   mil.)  enrolement. 
assoldare  va.  enroler,  engager,  embaucher 

II   (p.  prendere  a  soldo)  soudoyer  —  vr. 

s'enroler,   s'engager. 
assoldato  agg.  stipendiaire. 
assoldatore  sm.  em-oleur. 
assolo  e  a  solo  sm.  {t.  mus.)  solo  {pi.  solos 

o  soli). 
assolto   pp.    V.   assolvere. 
assolutamente  aw.  absolument. 
assolutismo  sm.  absolutisme. 
assolutista  sm.  absolutiste. 
assoluto  agg.  absolu. 
assolutorio   agg.   (t.   leg.)   absolutoire. 
assoluzione  sf.  absolution,  acquittement  m. 

II  (/).    assoluz.    piibblica    e    cerim6nia  in- 

torno  a  una  bara)  absoute. 
assolvere  va.  absoudre,  acquitter,  renvoyer, 

dispenser  ||   (p.  rimettere  i  peccati)   ab- 
soudre II  (p.  condonare)  delier,  degager. 
assomigliante  agg.  ressemblant. 
assomigliare   va.   comparer,   rapprocher  — 

vyi.  ressembler  —  vr.  se  ressenibler. 
assonante  agg.  assonant. 
assonanza  sf.  assonance. 
assonnacchiato  agg.  endormi. 
assonnare  e  assonnire  vn.  s'endormir,  tom- 

ber  de  sommeil. 
assonnato  e  assonnito  agg.  plein  de  sommeil, 

tombant  de  sommeil. 
assopimento  sm.   assoupissement  |1   {iig.   p. 

indolenza)   indolence  /.,  nonchalance  /., 

indifference  /. 
assopire  va.  assoupir  —  vr.  s'assoupir. 
assopito  agg.   e  pp.  assoupi. 
assorbente  agg.  e  sm.  absorbant. 
assorbimento  sm.  absorption  /. 
assorbire  e  assorbere  va.  absorber. 
assorbito  agg.  absorbe. 
assordamento   sm..   assourdissement   —   (p. 

stordimento)    etourdissement. 
assordante  agg.  assourdissant;  etoui"dissant. 
assordare   e   assordire   va.   assourdir   ]|    (p. 

stordire)  abasourdir,    etourdir  —  vn.  de- 

venir  sourd. 
assordato,    assordito   agg.   assourdi. 
assorgere  vn.  se  lever  (in  segno  di  rispeUo). 
assortimento  sm.  assortiment. 
assortire  va.   assortir   ||   (t.  comm.)  sortir   || 

{pari,  di  colori)  nuancer,  nuer. 
assortito   agg.   assort!. 

assorto  agg.  absorbe  —  pp.   V.  assorgere. 
assottigliamento    sm.    amincissement    ||    {t. 

tecnol.)    demaigrissement    ||    (p.    dimagri- 

mento)     amaigrissement    I|     (p.     diminu- 

zione)   diminution  /. 
assottigliare    va.    amincir,    amenuiser    ||    {t. 

tecnol.)  allegir,  demaigrir  |i  (p.  dimagrare) 

amaigrir,  maigrir  j]  {fig.  p.  diminuire)  di- 

minuer    H    (p.    intaccare)    entamer    ||    (p. 

aguzzare)  aiguiser  {pr.    gui)   ||   (p.  sotti- 

lizzare)  subtiliser  —  vr.  s'amincir  ||   (p. 

ingegnarsi)  s'efforcer,   s'evertuer. 


assottigliata  e  assottigllatura  sf.   V.  assot- 

tii/tin)iie)ito. 

assottigliativo    agg.  amincissant,  attenuaut. 

assottigliatore  sm.  {fig.)  subtiliseur  ||  (p. 
cavillatore)  chicaneur. 

assuefare  va.  accowtumer,  habituer,  fa- 
miliariser,  former  —  vr.  s'accoutumer, 
s'habituer,  se  familiariser. 

assuetatto  agg.  accoutume,  habitue,  fa- 
miliarise, forme. 

assuefazione  sf.  coutume,   habitude. 

Assuero  n.  star.  Assuerus   {pr.   rus). 

assumere  va.  assumer,  prendre  sur  soi  || 
(p.  inalzare)  Clever  l|  {un  impiego)  re- 
vetir  II  (p.  intraprendere)  entreprendre  — 
vr.  se  charger,  s'endosser. 

Assunta  (L')     sf.   Assomption. 

Assunta    (isola  dell')    n.  geogr.  1' Assomption. 

assunto  pp.  V.  assiimere  —  {t.  amm.)  as- 
»>into  in  prova,  admis  a  I'essai  —  sm. 
charge  /.,  devoir,  engagement  ||  (p.  as- 
serzione)  assertion  /.  |i  (p.  ci6  che  si 
vuol  provare)   these   /. 

assuntore  sm.  {dicasi  appaltatore)  entre- 
preneur. 

assunzione  sf.  assomption  ||  (p.  la  festa) 
Assomption  ||  {al  trono)  avenement  m. 

assurdamente  aw.   absurdement. 

assurdit^  sf.  absurdite,  non-sens  7n. 

assurdo  agg.  e  sm.  absurde. 

assiirgere  vn.    V.   assorgere. 

asta  sf.  barre  ||  {della  bandiera,  dell'ala- 
barda)  /»ampe  ||  {del  pennello)  /<ampe, 
ente  ||  (p.  arma  ant.)  ftaste  ||  (p.  lancia) 
lance  ||  {del  compasso)  branche  ||  {t. 
calligr.)  baton  m.;  {dell'ra,  n,  u)  jamba- 
ge  tn.;  {del  g,  j,  p.  q)  queue  !|  (di  una 
carta  geogr.)  gorge  |I  (della  bildncia)  fleau 
II  (p.  vendita  all'incanto)  encan  »«•.;  en- 
chere,  criee  —  vendere  alTasta,  vendre 
aux  encheres  ||  (delVombrello)  manche  m. 
II  (fig-  P-  persona  alta  e  magra)  perche. 

astaco  e  astice  sm.   /iomard. 

astante  agg.  present  —  sm.  assistant  ||  (p. 
spettatore)    spectateur. 

astare   va.   mettre  en  manche. 

astario  sm.  (t.  stor.)  /<astaire. 

astata  sf.  coup  m.  de  /»ampe  o  lance  ecc. 
V.   asta. 

astato  sm.  (t.  stor.)  7<astaire. 

asteggiare  vn.  (t.  calligr.)  faire  les  batons. 

asteggiatura  sf.  e  ast6ggio  sm.  (t.  callig.) 
batons  m.  pi.,  jambages  to.  2^'- 

ast^mio  sm.  absteme. 

astenersi  vr.  s'abstenir,  se  priver. 

astenia  sf.   (t.  med.)  asthenie. 

asteniraento   sm.   abstention  /. 

astenologia  sf.  (t  leti.)  asthenologie. 

astenopia  sf.  (i.  med.)  asth4nopie. 

astensione  sf.   abstension. 

astensionista    sm.    absteutionniste. 

astergente  agg.   (t.   med.)   abstergent. 

ast6rgere  va.  essuyer  !|  (t.  7ned.)  absterger. 

ast^ria  sf.  (volg.  stelln  di  mare,  t.  st.  nat.) 
ast6rie. 
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asterisco  stn.  {t.  tip.)  ast(!>risque. 

asterismo  sm.  {t.  astr.)  astdrisme. 

astero  sm.  (t.  bot.)  aster  (pr.  t^r). 

asteroide  sm.   (i.  asir.)  astieroide. 

asterometro  sm.  {t.  fis.)  astdrometre  e  aste- 
reoniotre. 

astersione  sf.  abstersion. 

astersivo  agg.  (f.  chim.  e  med.)  abstersif, 
detersif. 

asterso   pp.    V.   ustivgeve. 

Asti    /(.    ijcotir.   Asti. 

astiare  e  aschiare  va.  (una  cosa)  envier  || 
(qualcuno)  envier,  port«r  envie  a  —  vr. 
s'envier,  se  porter  envie  ||  (p.  odiarsi)  se 
/*air,  se  d^tester. 

astiera  sf.  fourreau  Hi.  de  la  /<aste. 

astinente  agg.  abstinent. 

astinenza  sf.  abstinence. 

astio  o  aschio  sm.  animosite  /.  ||  (p.  invidia) 
envie  /.    ||   (p.   rancore)   rancune  /. 

astiosamente  aw.  avec  rancune. 

astioso  agg.  rancuneux,  rancunier,  /laineux. 

astore  sm.  {i.  slor.  7iat.)  autour  |1  (fig.) 
aigrefin. 

astragalo  sm.  (t.  anat.  arch,  e  bot.)  astragale. 

astrale  agg.  astral. 

astrarre  va.  e  v)i.  abstraire  —  vr.  se  distraire. 

astrattamente  aw.  abstraitenient. 

astrattivo  agg.  abstractif. 

astratto  agg.  abstrait  !|  (fig.)  distrait  — 
sm.  abstrait. 

astrazione  sf.  abstraction  1|  (p.  facolta 
d'astrarre)  abstractivite  ||  (p.  distra- 
zione)  distraction  — fat-e  astrazione,  abs- 
traire. 

astrettO   pp.    V.    astrituicve, 

astringente  agg.  e  sm.  \\  (t.  med.)  astringent, 
restringent,  styptique. 

astringere  va.   V.  costringerc. 

astro  sm.  (t.  astr.)  astro. 

astrolabio  sm.  (t.  scieut.)  astrolabe. 

astrologare  e  astrolagare  vn.  (t.  spreg.) 
exercer  I'astrologie  !|  (p.  predire)  tirer 
rhoroscope,  predire  i]  (fig.  p.  fantasti- 
care)  revasser. 

astrologia  sf.  astrologie. 

astrologicamente  uw.  astrologiquement. 

astrologico    agg.    astrologique. 

astrclogo  e  strologo  sm.  astrologue. 

astronomia   s/.   astronomic. 

astronomicamente  aw.  Astronomiquement. 

astronomico  agg.  astronomique. 

astronomo  sm.  astronome. 

astroscopio    sm.    (t.   astr.)    astroscope. 

astrusaggine,  astruseria  od  astrusit^  sf.  idee 
abstruse,  discours  abstrus  ||  (p.  incom- 
prensibilita)  incomprehensibility. 

astrusamente  aw.  d'une  maniere  abstruse. 

astruseria  sf.  langage  obscur  m.,  id6e  abs- 
truse. 

astruso  agg.  abstrus,  obscur;  inintelligible, 
incomprehensible   —    sm.   abstrus. 

astucciaio  sm.  gainier. 

astuccio  am.  etui,  gaine  /.  ||  (per  isirum. 
chir.)  trousse  /.    ||   (per  oggetti  da  teletta. 
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da  cucire,  da  scrlvere)  necessaire  Ij  (per 
compassi,  ecc.)  etui  de  mathdraatique  || 
(per  gidie,  ecc.)  ecrin  ||  (da  lavoro)  niena- 
g6re  /. 

Asturie  (Le)  »i.  geogr.  Les  Asturies. 

astutaccio   sm.    (t.   spreg.)   ruse,   fin   reuaid. 

astutamente  aw.  avec  ruse,  finement,  adroj- 
tement. 

astutezza  sf.  ruse. 

astuto  agg.  ruse,  roublard,  matois,  retors, 
malin,  finaud  ||  (co7i  catticiria)  astucieux, 
cauteleux  ||  (p.  accorto)  droit,  avise,  fin. 

astuzia  sf.  ruse,  finesse,  malice  ||  (con  men- 
zogne)  fourberie  ||  (con  cattivcria)  astuce 
II  (astuzia  grossolana)  attrape-niais  ?«., 
attrape-nigaud  !|  (p.  accortezza)  adresse, 
(pop.)  roublardise  ||  (t.  bot.)    nasturce  m. 

dsuro  sm.  (t.  st.  nat.)  ver  coquin. 

Atalarico    n.    star.    Athalaric 

Atalia  n.   star.   Athafie. 

Atanagildo  n.  star.   Athanagilde. 

atanasia  sf.  (t.  bot.)  tanaisie. 

Atanasio  n.  stor.   Athanase. 

atarassia    sf.    (t.  mrd.)  ataraxie. 

atassia  sf.   (t.  med.)  ataxic. 

atassico  agg.   (t.  med.)  ataxique. 

Ataulfo    /f.   .s7o?-.    Ataulphe,  Ataulf. 

atavismo  sm.  (t.  med.)  atavisme. 

atavo  .s/;(.   trisaieul. 

ateismo  atii.  atheisme. 

ateistico  agg.  atheistique,  atheiste. 

ateista  sm.  athee. 

atellana  sf.   (t.  stor.)   atellane. 

Atene    /:.   geogr.   Athenes. 

ateneo   ■^m.  athenee. 

atenlese  sm.  e  agg.  athenien. 

4teo  sm.  athee. 

Athos  n.  geogr.  Athos   (pr.  t^s). 

atlante  sm.  (p.  raccoUa  di  carte  geogr.,  ecc. 
e  t.  anat.)  atlas  (pr.  las)  ||  (p.  figure  d'uo- 
mini  a  mo'  di  cariatidi)  atlante. 

Atlante   n.   geogr.   e  mitol.   Atlas   (pr.   tlas). 

atlantico  agg.  atlantique  ||  (t.  tip.)  atlan- 
tique,  in-plano. 

Atlantico   (1')  n.  geogr.  1' Atlantique. 

atleta  sm.  athlete  |l  professione  di- (itlctUf 
athletisme. 

atl6tica  sf.   athl^tique. 

atleticamente   aw.   athletiquenient. 

atletico  agg.  athletique. 

atletismo  sm..  atbletismo. 

atmosfera  sf.   atmosphere. 

atmosferico  agg.  atmosphdrique. 

atollo  sm.  (t.   geol. )  atoll  e  attoll. 

atomicitci  sf.  (t.  chim.)  atomicite. 

atomico  agg.  (t.  chim.)  atomique. 

atomifero  agg.  (f.  chim.)  atomifere. 

atomismo  sm.  (t.  filos.)  atomisme. 

atomista  sm.  (t.  filos.)  atomiste. 

atomistica  sf.   (t.  chim.)  atomistique. 

atomistico  agg.  (I.  chim.  e  filos.)  atomistique. 

atomo  sm.   (in  ogni  sua  accez.)  atome. 

atomologia  sf.  (t.  Ictt.)  atomologie. 

atomologico  agg.  atomologique. 

atomologista  sm.  (t.  Ult.)  atomologiste. 
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atonia  sf.  (t.  med.)  atonie. 

atonico  agg.   (t.  med.)   atonique. 

atono  agg.  (I.  med.)  atone. 

atrabile  sf.   {t.  med.)  atrabile,  bile  noire. 

atrabiliare  e  atrabilidrio  agg.  (t.  m,ed.)  atra- 
bilaire. 

atrabilioso  agg.   [t.  med.)  atrabilieux. 

atr^pice  sm.  {t.  bot.)  arroche  /.,  {volg.)  belle- 
dame  /. 

atrio  sm.  porche,  portique  ||  {t.  stor.)  atrium 
{pr.   6m). 

atro  agg.  noir,  obscur,  sombre  |!  {fig.  p.  or- 
ribile,  atroce)  horrible,  funeste,  atroce, 
tragique  ||  (p.  livido)  livide  !l  (p.  mesto) 
triste,   sombre,   lugubre,   morne. 

atroce  agg.  atroce,  cruel. 

atrocemente  aw.   atrocement. 

atrocity  sf.   atrocite,   cruaute. 

atrofia  sf.  {t.  med.)  atrophie. 

atroflco  agg,  {t.  med.)  atrophique. 

atroflzzare  vn.  {t.  med.)  atrophier  —  vr, 
s'atrophier. 

atroflzzato  agg.  (/.  med.)  atrophic. 

atropa  sf.  {t.  bot.)  belladone,  atropa  o  atrope. 

atropina  sf.  {t.  cliim.)  atropine. 

Atropo   n.   mitol.    Atropos    (pr.   pos). 

attaccabile  agg,  attaquable. 

attaccagnolo  sm.  crochet  |1  {fig.)  pretexte, 
chicane  /. 

attaccabrighe  sm.  chicaneur,  chicanier,  que- 
relleur. 

attaccalite  sm.   V.  attaccabrighe . 

attaccamento  sm.  jonction  /.  ||  {fig.  p.  af- 
fezione)   attachement. 

attaccapanni  sm,.  portemanteau. 

attaccare  va.  attacher,  joindre  ||  {con  pasta, 
colla,  ecc.)  coller  ||  {con  spilli)  epingler  || 
(con  refe)  coudre  ||  {p,  assalire)  attaquer  || 
{cavalli,  ecc.)  atteler  ||  {p,  comunicare) 
donner  ||  {p,  applicare  e  associare)  at- 
tacher II  (p.  biasimare  e  mangiare)  at- 
taquer II  {p,  affiggere)  afficher,  placarder 
II  {il  discorso)  attaquer  ||  (una  battdglia) 
engager,  livrer  ||  (vessicanti,  sanguisu- 
ghe,  ecc)  poser  —  attaccar  indccoli,  jurer, 
blasphemer;  attaccar  di  fronte,  rompre 
en  visiere;  attacearla  con  uno,  se  prendre 
k  quelqu'un;  attaccar  brig  a  con,  chercher 
noise  a  —  vr.  s'attacher,  ecc.  \\  (p.  ap- 
pigliarsi)  s'accrocher  ||  (p,  azzuffarsi)  en 
venir  aux  mains  |1  (p.  abbarbicarsi) 
prendre  racine  ||  (p.  affezionarsi)  s'at- 
tacher II  (pari,  di  malattie)  se  gagner,  se 
prendre  ||  (a  una  cosa)  s'emparer  de  || 
(pari,  di  vivande)  bruler. 

attaccatamente  aw,  avec  attachement. 

attaccaticcio    agg,    gluant,    visqueux    ||    {t, 

med,)    contagieux    |!    (fig,    p.    importuno) 

importun,  pers6cutant  ||  (che  sHnnamora 

facilm,)  inflammable. 

attaccato    agg,    attache    ||    stare    attaccato, 

tenir. 
attaccatoio  sm.  (t.  mar.)  pont  volant, 
attaccatura  sf.  jonction  ||  (di  bistie  ai  vei- 
coli)   attelage  m.,   attellement  m.   ||   (del 


pane)  baisure  ||  (t.  pitt.  e  scult.)  emman- 
chement  in. 

attacchino  sm.  afficheur  ||  (fig,  p.  uttacca- 
brij/fie    V.). 

attacco  sm.  (p.  assalto)  attaque  /.  ||  (t. 
med.  p.  accesso)  attaque  /.,  atteinte  /., 
acces  II  (p.  bestie  attaccate  a  un  veicolo) 
attelage  ||  (p.  pretesto)  pretexte,  prise  /. 
II  (p.  attaccatura)  jonction  /. 

attagliarsi  vr.  convenir,  s'adapter. 

attagliolare  va.  /tacher. 

Attalo  ■*(.  stor.   Attale. 

attamente  aw.   convenablement. 

attanagliare  va.  tenailler. 

attapinarsi  vr.  (p.  arrabattarsi  V.)  II  (p. 
lagnarsi)  se  plaindre,  se  lamenter  ||  (p. 
vivere  nascostamente  e  in  grandi  tri- 
bolazioni)   vivre  de  la  grace  de  Dieu. 

attardare  vn.  etre  en  retard  —  vr.  se  fair  tard. 

attecchimento  sm.  (delle  piante)  pousse  /. , 
accroissement. 

attecchire  vn.   (anche  fig.)   croltre,  pousser, 

venir,   prendre   ||    (di  frutti)   se  nouer 

va.    (p,   mettere   da   parte)    rainasser  — 
non  attecctiire  due  iiarole,  ne  pas  savoir  ^3^ 
dire  deux  mots  de  suite;   »ioj»  attecchir 
nulla,  ne  venir  a  bout  de  rien. 

attediare  va,  ennuyer  {pr.  nuii6),  de- 
gouter. 

atteggiamento  sm,  expression  /.,  posture  /., 
attitude    /. 

atteggiare  va,  donner  une  expression  —  vr. 
prendre  une  attitude,  une  expression, 
poser  en  —  atteggiarsi  a  vitthiia,  poser 
en  victime. 

attempatello  agg.  (dim.)  vieillot. 

attempato  agg.  age. 

attendamento  sm.  (t.  mil.)  campement, 
camp. 

attendarsi    vr.    camper,    etablir   son   camp. 

attendente  agg.  (che  attende  alle  cose  di  casa) 
menager  — -  sm.  amateur  i|  {t,  mil.)  bros- 
seur,  ordonnance  m.  e  f. 

att^ndere  va.  (p.  aspettare)  attendre  I|  (p. 
considerare)  considerer  —  vn.  (p.  ba- 
dare)  faire  attention  ||  (p.  applicarsi) 
s'appliquer  1|  (p.  accudire)  vaquer  —  vr. 
s'attendre,  compter  sur. 

attendibile  agg.  k  prendre  en  consideration, 
dont  on  peut  faire  cas. 

attenente  agg.  appartenant,  attenant;  de- 
pendant —  sm.  (p.  parente)  proche, 
parent. 

attenenza   sf.   dependance    ||    (p.   rapporto) 
relation,  rapport  m,  \\  (p,  parentela)  pa- 
rente   —   pi.    dependances,    annexes. 
attenere    vn,    appartenir    ||    (p.    concernere) 
regarder,  avoir  rapport  ||  —  va,  (p,  man- 
tenere)  tenir  —  vr,  (p,  appoggiarsi)  s'ap- 
puyer  ||  (p.  conformarsi,  seguire)  suivre  il 
(p.  preferire)  pr6ferer. 
attentamente  aw,  attentivement. 
attentare    vn,    attenter    —   vr.    (p.    osare) 
oser    II    (p.    arrischiarsi)    se   T^asarder. 
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attentate  sm.  attentat  |I  {fig.  p.  ofifesa)  of- 
fense /. 

attentatorio  agg.  {t.  leg.)  attentatoire. 

attenti!  inter,  attention!  faites  attentioni 
(/.    niilit.)    garde   ii   vous! 

attento  agg.  attentif  ||  (p.  preraxiroso)  em- 
press6  II  (p.  diligente)  diligent,  soigneux 
—  int.  attenti!,  attention!;  {t.  mil.)  garde 
a  vous! 

attenuante  agg.  att^nuant  —  sf.  pi.  circon- 
stanoes  attenuantes. 

attenuare  i-a.  attenuer. 

attenuate   agg.   att^-nue. 

attenuazione  sf.  attenuation. 

attenutO    pp.    V.    attenrre. 

attenzione  sf.  attention  ||  (p.  riguardo,  at- 
tentions pL,  prevenances  pi.,  6gards 
m.   pi. 

Atteone  n.  mitol.  Acteon. 

attergare  va.  ecrlre  au  dos,  au  verso  —  vr. 
>e  placer  derriere. 

attergato  sm.  note  /.  ecrite  au  dos  o  au 
verso. 

atterramento  sm.  atterrenaent,  renverse- 
inent,  terrassement;  demolition  /.  i|  (rfi 
alheri)    abatis  ||  (fig.  p.  caduta)  chute  /. 

atterrare  va.  abattre,  atterrer,  renverser, 
terrasser;  demolir  ||  [fig.)  atterrer,  abat- 
tre; (p.  umiliare)  humilier,  aneantir  ||  (p. 
spaventare)   effrayer,   epouvanter. 

atterratore  sm.   abatteur,   destructeur. 

atterrimento  sm.  terreur  /.  ||  (p.  spavento) 
frayeur  /.,  dpouvante  /.  ||  (t.  geol.)  atter- 
rissement. 

atterrire  va.  terrifier  —  vr.  s'effrayer,  s'e- 
pouvanter. 

attesa  sf.  attente  I|  (nel  ling,  epist.  comm.) 
iti  attesa  ilella  risposta,  dans  I'atteute  de 
viitre  reponse;  in  tale  attesa,  dans  cette 
attente. 

atteso  pp.  V.  attendere  —  (accord,  con  un 
sost.,   p.   avuto   riguardo)   eu   6gard   a. 

attesoch4  e  atteso  che  loc.  cong.  attendu 
que,    vu    que,    en   considerant   que. 

attestare  va.  attester,  t«moigner  ||  (p.  cer- 
tificare)  certifier  |'  (p.  riunire  le  estre- 
mita)  abouter  !i  (p.  metter  capo)  aboutir. 

attestato  sm.  certificat  ||  (di  lode  per  studi 
fatti)  satisfecit  (pr.  fessit)  ||  (p.  testimo- 
nianza)  temoignage,  attestation  /.  ||  (p. 
segno,  dimostrazione)  preuve  /.,  mar- 
que /.,   temoignage. 

attestatura  sf.  aboutement  m. 

attestazione  sf.  attestation,  temoignage  m. 

Attica    ri.    i/eogr.    Attique. 

atticamente   aw.   attiquement. 

atticciatello    agg.    g^-a-s-set. 

atticciato  agg.  trapu. 

atticismo  sm.   atticisme. 

atticista  sm.  atticiste. 

dttico  agg.  e  sm.  attique  —  sail  dttUi,  sail- 
lies  /. 

attiguit^   sf.   contiguity  (pr.  gui). 

attiguo  agg.  contigu,  attenant. 

Attila    n.    slor.    Attila. 
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Attilio  n.  pr.  Attilius  (pr.  lius). 

Attilio    R6golo    n.    slor.    Attilius    (pr.    lius) 

Regulus   (pr.  lus). 
attillare  va.  mouler  —  vr.  se  mouler  ||  (p. 

vestirsi  con  ricercatezza)  s'ajuster,  (pop.) 

s'attifer. 
attillatamente  aw.  avec  recherche. 
attillatezza  sf.  recherche;  gout  m. 
attillato  agg.  tiro  ii,  quatre  6pingles  ||    (che 

bene   si   adatla)    moule. 
attillatura  sf.    V.   aUUlatezzn. 
dttimo   s/rt.   instant  —  loc.   in   un   dttUno, 

en  un  clin  d'oeil,  en  moins  de  rien,  eu 

un  tour  de  main. 
attinente  agg.   V.  attenente. 

attinenza   sf.    V.    attenenza. 

attingere  va.  puiser,  tirer  ||  (fig.  pari,  di 
pcnsieri,  notizie,  ecc.)  emprunter  ||  (assol. 
p.   sapere)    savoir,   apprendre. 

attingimento    sm.    piiisement. 

attiraglio  sm.  attirail. 

attirare  va.  attirer  |1  (Vatienzione)  attirer, 
fixer,  captiver  —  vr.  s'attirer. 

attitudine  sf.  (p.  disposizione  natiirale)  ap- 
titude, disposition  ||  (p.  atteggiamento) 
attitude,  posture. 

attivamente  aw.  activement. 

attivare  va.  mettre  en  activite. 

attlvazione  sf.   ouverture. 

attivitcl  sf.  activite  ||  (t.  comm.)  actif  m. 

attivo  agg.  actif,  agissant  —  sm.  actif. 

attizzamento  sm.  attisement. 

attizzare  va.  (anche  fig.)  attiser  ||  (la  brace 
nel  forno)  fourgonner,  rabler  ||  (il  fuoco 
per  passatempo)  tisonner,  fourgonner  || 
(t.  vetr.)  tiser. 

attizzatoio  sm.  attisoir,  attisonnoir,  pic,  ti- 
sonnier,  rablot  ||  (del  forno)  rable,  fourgon. 

attizzatore  sm.  attiseur  ||  (t.  vetr.)  tisexir  || 
(fig.)    V.   attiszlno. 

attizzino  sm..  instigateur,  incitateur,  fo- 
rhentateur. 

atto  agg.  apte,  propre  ||  (p.  adatto,  pari, 
di  cosa)  adapte  ||  (p.  capace)  capable  || 
p.   abile)   habile. 

atto  sm.  acte  ||  (7).  azione)  action  /.,  acte, 
trait  II  (7>.  gesto,  cenno)  geste,  signe  || 
(7).  maniera)  fagon  /.,  maniere  /.  ||  p. 
atteggiamento)  attitude  /.,  pose  /.  — 
atto  stipitlato  in  prlcato,  acte  sous  selng 
privd  o  sempl.  sous-peing;  atto  di  morte, 
extrait  niortuaire,  di  buttesimo,  baptis- 
taire  0  de  bapteme,  di  nAscita,  de  nais- 
sance  ||  (al  pi.  p.  mem6rie)  actes  ||  (/. 
leg.  al  pi.)  poursuites  /.  pi.  — /'«»■»  gli 
atti  a  tino,  faire  o  cxercer  des  poursuites 
contre  o  actionner  quelqu'un;  atto  d''ac- 
cusa,  acte  d'accusation  —  loc.  mettere 
in  atto,  mettre  en  execution  o  ^  effet; 
fare  Cotto  di,  faire  semblant  dc  o  le  geste 
de;  fare  atto  di  prexema,  faire  acte  de 
pr6sence;  prendere  atto  di,  prendre  acte 
de;  alVatto  prdtiro,  en  pratique;  nel- 
I'atto,  au  moment  oil,  (p.  subito;  *m^- 
I'atto)  sur-le-champ,  sur  le  coup. 
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attonante  agg.  {t.  med.)  corroborant. 

attonare  va.  {t.  med.)  corroborer. 

attonitamente  aw.  avec  dtonnement,  avec 
surprise. 

attdnito  agg.  etonn6,  ebaubi,  surpris,  [pop.) 
6pate. 

attorcere  va.  tordre,  tortiller  —  vr.  se 
tordre,  se  tortiller. 

attorcigliamento  sm.  tortillement,  eutor- 
tillement. 

attorcigliare  va.  entortiller,  tortiller  ||  (a 
too'  di  cordone)  cordonner. 

attorcimento   sm.  entortillement. 

attore  sm.  acteur  ||  (t.  leg.)  demandeiir, 
poursuivant,  requ4rant  ||  (t.  teat.)  ac- 
teur,  {spreg.)  cabotin. 

attorniamento   sm.   environnement. 

attorniare  va.  (p.  cingere  attorno)  entourer, 
ceindre,  enceindre,  enclore  1|  (p.  disporsi 
attorno)  entourer  ||  (fig.)  circonvenir 
cerner. 

attorno  aw.  autour,  alentour,  a  I'entour 
—  anclare  attorno,  rouler;  andar  il'at- 
torno,  circuler;  darsi  d'attomo,  s'ever- 
tuer,  se  tremousser;  levarsi  d'attomo, 
se  d6barrasser,  (fam.)  envoyer  promener 
o  paitre  —  prep,  autour  de,  alentour  de, 
k  I'entour  de. 

attorrare  va.  empiler,  entasser. 

attortigllare  va.    V.  attorcigliare. 

attorto   pp.    V.   attorcere. 

attOSCare   va.   V.  attossicare. 

attossicamento  stn.  empoisonnement,  in- 
toxication /.  II  (p.  puzzo)  puanteur  /. 

attossicante    agg.   empoisonnant. 

attossicare  va.  empoisonner  ||  (p.  ammor- 
bare)  empoisonner,  empuantir  ||  {fig.  p. 
amareggiare)  empoisonner. 

attossicatore  sm.  (anche  fig.)  empoisonneur. 

attosslcazione  sf.  empoisonnement  m. 

attraente  agg.  attrayant,  attirant,  attractif, 
affriolant,    seduisant. 

attraere,  attraggere  V.  uttrurre. 

attrappire  va.  raidir,  rendre  perclus  ||  [per 
il  freddo)  transir,  contracter  —  vr.  se 
I'aidir,  devenir   perclus;  se  contracter. 

attrappito  pp.  perclus  ||  {per  il  freddo)  transi. 

attrarre  va.  attirer  ||  (fig.)  allecher,  seduire, 
attraire,   attirer,  charmer. 

attrattiva  sf.  attrait  m.,  charme  m.,  appat, 
appas  tn.  pi.,  seduction. 

attrattivamente    aw.  attractivement. 

attrattivit^  sf.  faculte  d'attirer. 

attrattivo  agg.  (t.  fis.)  attractif,  attracteur 
II  (fig.)  attrayant,  seduisant. 

attratto  pp.  V.  attrarre  —  agg.  attire  1|  {p. 
storpio)    perclus. 

attraversamento  sm.  traversee  /.  |1  (fig.) 
traverse  /. ;  obstacle  to. 

nttraversare  va.  traverser  ||  (p.  mettere  at- 

•  traverse)  mettre  k  travers  ||  (fig.  p.  op- 
porre  ostacoli)  traverser,  se  mettre  k  la 
traverse. 

attraverso  aw.  k  travers,  (se  vi  ^  ostdcolo) 
au  travers    de    ||    (p.    obliquamente)    de 


travers  ||  (p.  per  traverso)    en  travel's  Ij 
{fig.   p.  in  cagnesco)    de  travers. 

attrazione  sf.   (t.   fis.  e  gram.)  attraction. 

attrazzare   va.  {t.  mar.)  greer. 

attrazzatore  sm.  (t.  tnar.)  greeur. 

attrazzare  va.  (t.  mar.)  greer. 

attrezzatura  sf.  (t.  mar.)  greement  o  gre 
ment   m. 

attrezzista  sm..  fournisseur  d'un  theatre, 
accessoiriste. 

attrezzo  smi.  outil  (pr.  ti),  instiounent  — 
pi.  (p.  arredi)  ornemente,  decorations  /., 
accessoires  ||  (t.  mar.)  agres,  apparaux  || 
(ginndstici)  appareil. 

attribuibile  agg.  attribuable. 

attribuire  va.  attribuer,  preter,  supposer  i} 
(p.  incolpare)  accuser  de,  imputer  a,  at- 
tribuer a  —  vr.   s'attribuer,  s'appliquer. 

attributivo  agg.  attributif. 

attribute  sm.  attribut. 

attribuzione  sf.  attribution. 

attristante  agg.  attristant. 

attristare    va.    attrister,    affliger,    ehagriner 

—  vr.  s'attrister,  s'affliger,  se  ehagriner. 
attristire    va.  (p.  render  tristo)  V.  attristare, 

II   (p.  render    malvagio)    rendre    mechaut 

—  vr.   devenir  mecbant. 
attritare  va.  broyer,  Teacher. 

attrito  sm.  attrition   /.,  fiottement  —  agg~ 

(t.  ieol.)  attrit. 
attrizione  sf.  (t.  ieol.)  attrition. 
attruppamento  sm..  attroupement. 
attruppare  va.  attrouper. 
attrupparsi  vr.  s 'attrouper. 
attuabile  agg.  faisable,  possible. 
attuale  agg.  actuel,  present. 
attualit^  sf.  actuality. 
attualmente  aw.  actuellement  ||  (p.  al  pre- 

sente)  prdsentement,  aujourd'hui. 
attuare  va.   effectuer,  mettre  k  effet  o  en 

execution. 
attuariato  sm.  greffe. 
attuario  sm.  greffier. 
attuatO    pp.    V.    attttare. 

attuazione  sf.  execution. 

attullamento  sm.  plougement,  immersion  /. 

attuSare  va.  plonger,  immerger  —  vr.  se 
plonger. 

attulTatura  sf.   pk)ngement   m. 

attutare  e  attutire  va.  calmer,  apaiser  ||  (p. 
domare)  amortir,  dompter  (pr.  donto), 
vaincre  ||  (p.  mitigare)  mitiger  ||  (p.  am- 
mortire,  pari,  di  un  eolpo,  ecc.)  amortir  || 
(pari,  dei  sensi)  blaser  ||  (p.  cessare) 
cesser  —  vr.  se  calmer,  s'apaiser. 

audace  agg.  audacieux,  ftardi. 

audacemente   aw.   audacieusement. 

audacia  sf.  audace,  /*ardiesse,  effronterie, 
(pop.)  toupet  7)1. 

audienza  sf.  audience  ||  (p.  uditorio)  audi- 
toire  m. 

auditorato  sm.  auditorat. 

auditors  sm.  auditeur. 

auditorio  sm.  auditoire  1|  agg.  auditif. 

audizione  sf.  audition. 
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^Uge    s/.    apogee    m.,    coiuble   —   ^ssere    in 

aiKje,  etre  sur  le  pinache. 
augeilo  sni.   {t.   poet.)   oiseau. 
auggiare   va.   tnnbrager. 
Augia  n.   milol.  Aiigias   {pr.  as). 
augnare   ra.  saisir,  accrocher   ||   {p.  tagliare 

obliquameiitL')    couper    a    onglet    [|    (ti(j.) 

vnler. 
augnatura  sf.   ctmpe  a  onglet. 
augurale  af/g.  {t.  star.)  augural, 
augurare  va.  souhaiter  1|  {p.  presagire)  augu- 

rci-  —  rr.  cspei'cr,  souhaiter. 
augurato  sm.  augurat. 
augure  s»i.  {t.  stor.)  augure. 
augiirio  sm.  souhait  |1  {p.  presagio)  augure, 

presage. 
auguroso  agg.  (preced.  da  bene)de  bon  augu- 
re '  (preced.  da  male)  de  mauvais  augure. 
Augusta  n.  pr.  Augiiste. 

Augusta  n.    j/fof/r.  Aiigsbotu-g  (p?-.  oghbour). 
augustamente  aw.  augustement. 
augusto   agg.   auguste. 
Augusto   n.  pr.   (•  slar.  Augusti!. 
Augiistolo      (Romolo)     n.     .stor.     lloinulua 

(pr.    lus)    Augustule. 
aula  sf.  salle  I!  (/.  scol.)  classe  —  aula  ttmgno, 

graiide  salle;   aiilti  dl  stiulio   (in  un   rol- 

li'gio).   quart ier. 
auledo.  aulete  .<»i.   (t.  music.)  .flutiste. 
aulicamente  air.  grandernent  |]  (iron.)  cour- 

t  isaiicsqueiuent. 
aulico  agg.   aulique. 
Aulide   ».   geogr.   Aiilide. 
aumentabile  agg.  augraentable. 
aumentare    va.    augmenter,    acoroitre,    re- 

doubler  • — •  vn.  e  vr.  cruitre,  augmenter, 

accroitre,  s'accroltre. 
aumentativo   agg.   augmentatif    —  sm.    (t. 

gram.)  augmentatif. 
aumentatore  sm.  augmentateur. 
aumentazione  sf.   augmentation. 
aumento    sm.    augmentation    /.,    accroisse- 

ment,   redoublenient,   surcroit   I|    (p.   rin- 

caro)    /jausse   /.,    augmentation    /.   II   (del 

bestiame)   croit  1|   (p.  sillaba  che  si  pre- 

mette  alia  rad.   di  un  verbo  greco  o   di 

sanscrito)  augment. 
^una  sf.   (mis.   ant.)   aune. 
auncinare  ra.  Aarponncr,  attraper,  accrocher. 
aunghiare    va.   saisir.    accrocher. 
aunghiatura  sf.  onglet  m. 
aura  sf.   brise,  zephire  o  z6phyr  tn.   \]  (fig. 

p.  favore)   faveur. 
aurelia  sf.    (t.  stor.   nal.)   nymphe,   chrysa- 

lido,  aurelie. 
Aurelia   //..   pr.   Aurelie. 
Aureliano    /(.    star.   Aurelien. 
Aurelio    (Marco)    n.    star.    Marc-Aurele. 
aureo  agg.   d'or  !1   (del  colore  delVuro)   dore 

'   (fig.  p.  ecccllente)  excellent,  sans  prix 

il    (/.    arit.)    la    ret/oln   /itirea,   la   regie   de 

trois  II   il  serolo  diireo,  le  siecle  d'or. 
aureola  sf.  aureole,  nimbe  tn.,  gloire. 
auretta    sf.    (dim.    di    aura)    zephyr    //«.,    air 

(loux    //(.,    fx'tit    vent    lU.,    brise. 


auricola  sf.    (t.   anat.)    (delV orccchia)    pavil- 
ion m.   II  (del  cuore)  oreillette. 
auricolare  agg.  auriculaire  —  srn.  flUo  auri- 

colare,  petit  doigt,   auriculaire. 
auricolato    agg.    auricule. 
aurifero   agg.   aurifere. 
auriga   sm.    (t.    poet.)    cocher    ||    (t.   scherz.) 

phaeton   II   (t.  astr.)   phaethon. 
aurora  sf.  aurore. 
ausare   va.    habituer    ||    vn.    avoir   coutume 

II    (p.   osare)    oser. 
ausiliare   e   ausilidrio   agg.   auxiliaire    i|    (t. 

mil.)  })osixioiip  niisilidrin,  non-activite  — 

sm.  pi.   auxiliaires. 
ausiliatore  sm.  complice. 
ausilio   sm.   aide   /.,   secours. 
Ausoni   n.   stor.   Ausones. 
Ausonia  n.   geogr.   Ausonie. 
Ausonio   71.   pr.   Ausone. 
Ausonio  (mare)  n.  geogr.  mer  /.  d'Ausonie. 
auspicale  ((gg.   de    bon    atigure    —  pietnt^ 

atispicale,  premiere  pierre. 
duspice  sm.  (t.  stor.)  augure  ||  (p.  protettore) 

protecteur  —  auspice  il  re,  sous  les  aus- 
pices   dvi   roi. 
auspicio   sm.   auspice. 

austeramente  aw.  austerement,  severement. 
austeritci  sf.  austerite,  severity. 
Austerlitz  n.  geogr.  Austerlitz   (pr.  lis). 
austero  agg.  austere,  severe. 
australe  agg.  austral. 
Australe    (Grande   Oc^ano)    n.   geogr.  Grand 

Ocean   Meridional. 
Australia   n.    geogr.    Australie. 
australiano  sm.  e  agg.  australien. 
Austrasia   n.   geogr.   Austrasie. 
Austria  n.   geogr.   Autriche. 
austriaco   sm.   e  agg.   autrichien. 
Austrino  agg.   austral. 

austro  sm.  auster  (pr.  ter),  autau  (vento). 
Autari  n.  star.  Autharis  (pr.  vis). 
aut  aut  (loc.  lat.)  oui  ou  non,  une  chose  ou 

I'autre,   de   deux  choses  I'une. 
aut^ntica  sf.  preuve  authentique   ||   (t.  leg. 

e  litnrg.)  authentique. 
autenticamente   arv.   authentiquement. 
autenticare  va.  authentiquer,  legaliser,  viser. 
autenticatore    sm.    celui    qui    authentiqvie. 
autenticazione   sf.  legalisation,  visa  m. 
autenticitA  sf.  authenticite. 
aut6ntico   agg.   authentique. 
autobiografia  sf.   autobiographie. 
autobiogr^fico   agg.    autobiographiqxie. 
autoclave  sm.  (I.  /?,<?.)  autoclave  /. 
autocommutatore  sm.   (t.  fis.)  autocomrau- 

tatour. 
autocrate  e  autocrata  sm.  autocrate. 
autocraticamente  aw.  autocratiquement. 
autocr^tico    agg.   autocratique. 
autocrazia  sf.  autocratic. 
autoctono  s/n.   autochtone   (pr.   toe). 
autodaf^  e  auto  da  t6  sm.  autodaf6. 
autografare   ra.  autographier. 
autografato  agg.  autugraphe. 
autogralia  sf.  autographic. 
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autografico  uyg.  autographiquc. 

autogralo  .s/«.  c  agg.  autographe. 

automa  sm.  automate;  {in  forma  di  uomo) 
androiMc. 

automaticamente    aw.   automatiquemnnt. 

automatico  agg.  autoinatique  —  {/ionittoto 
antoiiH'itico,  jouct  automate. 

automatismo  sm.  automatisme. 

automedonte  stn.  automedon. 

automobile  agg.  automobile  —  sm.  auto- 
mobile /.,  vulture  /.  a  vapeur  ||  (a  due 
posti)    voiturette   /. 

automobilismo   sm.   automobilismc. 

automobilista  sm.  automobiliste. 

automotore  agg.  automotexir. 

autonomia  sf.  autonomie. 

autonomo   agg.   autonome. 

autoplastico   agg.   aut(j])lastique. 

autopsia  s/.  (t.  chi7\)  autopsie. 

autore   sm.   auteur. 

autor^vole  agg.  (p.  clie  ha  autorita)  plein 
d'autorite  ||  {p.  degno  di  fede)  digne  de 
foi,  competent,  qui  fait  autorite  ||  (p.' 
influente)   influent. 

autorevolezza  sf.  autorite  |!  {p.  competeuza) 
competence. 

autorevolmente  aw.   avec  autorite. 

autorite  sf.  autorite  ||  (p.  ascendcnte)  ascen- 
dant m.,  credit,  7>i.  influence,  pouvoir  m. 

autoritario  agg.  autoritaire. 

autorizzare  va.  autoriser. 

autorizzazione  sf.  autorisation. 

autunnale   agg.   automnal  {pr.  tonn). 

autunno  sm.  automne  {pr.  tonn)  —  la  fine 
del  rail  tint  no,    I'arriere-saison. 

avallante  sm.  {t.  comm.)  avaliste. 

avallare  va.  {t.  comm.)  avaliser,  avaler. 

avallo  sm.   {t.   comm.)   aval. 

avambraccio  sm.   avant-bras. 

avaraposto  sm.   avant-poste. 

avana  agg.  de  /*avane. 

Avana  (L')  n.  gcogr.  la  //avane. 

avancorpo  s»/j.   avant-corps. 

avanese  sm.  e  agg.  /tavanais. 

avanguardia  sf.  {t.  mil.)  avant-garde. 

avania  sf.  avanie. 

avannotto  sm.  alevin,  nourrain. 

avanti  aw.  {correl.  cZidopo)  avant  — ■  araritl 
die,  avant  que;  {p.  piuttosto  che)  plutot 
que;  iter  I'avonti,  auparavaut,  autrefois; 
da  qui  avanti,  dorenavant  —  prep,  e 
aw.  {opposto  a  dietro)  devant  —  andare 
avanti,  continuer,  avancer,  {precedendo) 
aller  en  avant,  marcher  en  avant,  {p. 
campar  la  vita)  vivre,  {p.  vivere  alia 
meglio)  vivoter,  {pop.)  boulotter  —  ^-s- 
seve  avanti,  etre  avance;  farsi,  niettersi 
avanti  {p.  profferirsi),  se  mettre  en  avant, 
se  produire;  passare  avanti,  passer  de- 
vant, devancer;  tirare  avanti,  contimier, 
{p.  mant^nere)  entretenir;  avanti .',  en 
a%-ant!;  avanti  senipre!  (acca.da  che  puo) 
vogue  la  galere!  ||  {p.  al  cospelto)  devant 
—  farsi  orrt»j/l,  s'avancor;  ventja  avanti!, 
veuillez    entrer!,    donnez-vous    la    peine 


d'entrer!;  avanti!  (a  chi  picchia),  entrez! 
passez!;  avanti  {sulla  porta  di  siudi,  ecc), 
entrez  ||  agg.  precedent  —  I'anno  avanti, 
I'annee  precedente  o  d'avant. 

avantieri   aw.    avant-hier. 

avantreno  sm.  avant-train. 

avanzamento  sm.  avancement  ||  {fig.)  pro- 
gres. 

avanzare  va.  avancer  ||  {p.  essere  creditore) 
etre  creancier  —  avami  da  tne  dtie  lire, 
je  te  dois  deux  francs  ||  {p.  risparmiare) 
economiser  —  vn.  avancer  ||  {p.  rima- 
nere)  rester  —  ne  avanza  ancora,  il  en 
reste  encore  —  vr.  s'avancer. 

avanzata  sf.  marche  en  avant. 

avanzaticcio  sm.  reste,  rebut. 

avanzato  agg.  avance  ||  {negli  anni)  age  ||  {t. 
mil.)  jiosto  avanzato,  avant-poste;  senti- 
neJla  avanzata  o  niorta,  sentinelle  perdue. 

avanzo  sm.  reste,  residu  1|  {di  conto)  reliquat, 
residu  ||  {di  malattia)  reliquat  ||  {di  stoffa) 
coupon  II  {p.  ruderi  pi.)  mines  /.  pi.,  d6- 
combres  pi.  \\  {p.  risparmi)  economies/,  pi. 
II  {di  naufrdgio)  epave  /.  —  avanzi  nior- 
tali,  depouille  /.  mortelle;  avanzo  dl 
ijalera,  delta  forra,  pendard  —  loc.  d\t- 
vanzo,  de  reste. 

avaraccio  sm.  avare  sordide,  ladre.  pingre. 

avaramente  aw.  avarement ,  avaricieuse- 
raent,   chichement. 

Avar!    )i.    star.    Avares. 

avaria  sf.  avarie. 

avariare  va.  avarier. 

avariato  agg.  avarie. 

avarizia  sf.  avarice  ||  {sordida)  vilenie, 
{fam.)  ladrerie. 

avaro  agg.  o  sm.  avare;  {alVeccesso)  ladre; 
{che  lesina)  avaricieux,  chiche  ll  {p.  usuraio) 
tiresou  l|  {p.  economo  sordido)  {fam.)  grip- 
pe-sou, pince-maille,  fesse-mathieu,  ga- 
gne-deniers,   caucre,   vilain,   rat. 

Ave  sf.  Ave  ni.,  Ave  Maria  w.  ||  inter,  salut! 
je    vous    salue! 

avellana  sf.   aveline,  noisette   {frutto). 

avellano  sm.  avelinier  {albcro). 

Avellino  n.  gcogr.  Avellino. 

avello  sm.  tombeau,  sepulcre. 

Ave  Maria,  Avemmaria  sf.  Ave  o  Ave  Ma- 
ria m.  II  {p.  tocchi  di  campana  aU'alba) 
Angelus  (pr.  lus)  ||  {p.  pallottolina  di 
corona)  ave  m.  o  grain  m.  de  chapelot 
—  loc.  in  unaveniniaria,  en  moins  de 
rien  ||   inter,  salut!  je  vous   saluel 

avena  sf.  avoiuo. 

Aventino  (Monte)  n.  gcogr.  Mont  Avcntin. 

avere  va,  c  v.aus.  avoir- — loc.  averea  more, 
prendre  a  coeur;  avere  a  male,  se  facher, 
prendre  la  mouche,  se  forinaliser;  avere 
a  2)etto,  s'jnteresser  ci;  avere  a  niente,  se 
lappeler;  avere  in  prifiio,  estimer;  aver 
del  buono,  del...  ecc,  tenir  du  bon,  du.... 
etc.;  averla  eon  uno,  en  vouloir  a  quel- 
(ju'un;  averla  {p.  sapere),  savoir.  tenir; 
avere  atanza,  demeurcr;  avere  da  fare 
con   lino,   avoir   affaire   a   quelquun, 
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av6re    sm.    (al    pi.    p.    sostanze,   ricchezze) 

avoir  sing.,  bien  ||  {t.  comm.)  avoir,  actif 

—   (Ifire   e  ai'ire,  doit  et    avoir,    actif    ct 

passif. 
avernale    agg.    infernal. 
Averno   n.  geogr.  e  mitol.  Averne. 
aviatore  sm.  (di  aeroplano)  aviateur. 
aviatrice  sf.  aviatrice  (di  aeroplano). 
aviazione   sf.    aviation, 
avidamente  aw.   avidement. 
aviditi  sf.  avidite,  rapacite. 
avido  agg.  avide,  cupide,  apre  \\  (che  mangia 

con   avidita)    glouton. 
Avignone    >i.    geogr.    Avignon. 
avito  agg.  herMitaire. 
avo   e   avolo  sm.   aieul   [pi.  p.    i  due  nonnl, 

aieuls,    p.    ijli   ntiteuatl,   aieux,  ancetres, 

devanciers),  grand-pere. 
avocare  va.  (t.  leg.)  evoquer  a  sol. 
avocatorio  agg.  {t.  leg.)  evocatoire. 
avocazione  sf.  (t.  leg.)  Evocation, 
avola  sf.    aieule,   grand'inere. 
avorio   sm.    ivoire    ||    npevaio    in  av6fio,\\o\- 

rier  jj    nt'le    c    roimm'-rrio   di    av6rio,   ivoi- 

lerie  /. 
avuta  sf.  (i.  giuo.)  gain  m. 
avuto  pp.  eu  (pr.  u). 
avvallamento  sm.  affaissement,  abaissement, 

enfonceraent,  eflondrement. 
awallare   vn.  s'enfoncer,  s'effondrer,  s'abi- 

mer. 
avvallatura  sf.   V.  arrallainento. 
avvaloramento  sm.  force  /.,  valeur  /. 
awalorare  va.   donner  de  la  valeur,  de  la 

force    !l    (p.   convalidare)    appuyer  —  vr. 

prendre  force. 
avvampamento   sm.    flamme   /.,    inflamma- 
tion f. 
avvarapare    vn.    bruler,    flamber,    s'enfiam- 

)ii<-r    !  (fig.)  s'enflammer,  bruler. 
avvantaggiare  va.  avantager,  ameliorer  — 

vr.   (p.  precedere  d'un  tratto  di  strada) 

prendre  les  devants. 
avvantaggiatamente  aw.  abondamment. 
avvantaggiato   agg.    {pari,   di   peso,   di   mi- 

sura)    abondant    ||    {di   dbiti)    commode, 
avvantaggio     sm.     avantage     —     d'avvan- 

lafjf/iu    aw.    davantage. 
avvantaggioso  agg.   avantageux. 
avvedersi  vr.  s'apercevoir. 
avvedimento   sni.   avisement,   adresse  /. 
avvedutamente  aw.   adroitement. 
avvedutezza  sf.  prevoyance,  sagacite,  avi- 
sement m. 
avveduto   pp.    T'.   arrrdersi   —  agg.   avise, 

adroit,   degourdi. 
avvegnachfe    cong.   bien   que,    quoique. 
avvelenamento   sm.   empoisonnement. 
avvelenare  va.  empoisonner  ||  {p.  inasprire) 

•  •nvenimcr  —  vr.   s'empoisonner. 
avvelenato  agg.   empoisonne   ||   {fig.   p.   rab- 

bidsi.)    cnrag*',    envenime. 
avvelenatore  sm.  empoisonneur. 
avvenante  fall')  loc.  aw.  k  proportion. 
avvenente  agg.   avenant,  charmant. 


avvenentemente  af>v.  d'une  iaqon  avenante. 
avvenenza  sf.  grace. 
avven^vole   agg.   affable,   gracieux. 
avvenevolezza  sf.  affabilite,  gracieuset6. 
avvenimento  sm.  6venement  ||  (al  trono)  ave- 

nement. 
avvenire  vn.  arriver,  advenir,  se  passer,  se 

faire  —  come  avriene   elie.,..?,    comment 

se  fait-il  que....?;    checehU  avvent/a,  quoi 

qu'il  advienne;  avvenr/a  che  puO,  advien- 

ne   que  pourra. 
avvenire  sm.  avenir  —  loc.  aw.  in  avrenive, 

a,  I'avenir. 
avventamento  sm.   (p.   attacco)   attacjue  /. 

II   (p.  lanciamento)   lancement. 
avventare  va.  lancer,  jeter  contre  ||  (p.  ar- 

rischiare)  //asarder,  risquer  —  vr.  se  jeter, 

se  ruer,  se   prccipiter. 
awentata  (all')  loc.  avv.  inconsider^ment. 
avventataggine    sf.    inconsideration,    etour- 

derie. 
avventatamente  avv.  inconsid^rement,  etour- 

diment. 
avventatello  sm.  tete  /.  de  linotte. 
avventatezza   sf.    V.    arrentatdgt/i»e. 
avventato  agg.  evente,  etourdi  ||    (p.    scon- 

siderato)  inconsidere  ||  (di  azione,  giudizio) 

inconsider6,    pr6cipite    ||    (p.    arrischiato) 

/lasarde,   /«asardeux. 
avventizio  agg.  adventice  ||  (p.  accidentale) 

casuel,  fortuit  ||  {t.  leg.)  adventif. 
avvento  sm.   (t.  eccl.)   avent   ||   (p.   venuta) 

venue   /.,    avenement. 
avventore   sm.   pratique   /.,   chaland. 
avventura  sf.  aventure   —  loc.   per    aweu- 

tuia,  par  /iasard  m.,  (p.  forse)  peut-etre. 
avventurare  va.  aventurer,  /iasarder,  risquer 

—  vr.  s'aventurer,  se  /<asarder,  se  risquer. 
avventuratamente   aw.   heureusement,    par 

bonbeur  ||  (p.  accidentalmente)  casuel- 
.  lement,  accidentellement,  fortuitement. 

awenturato  agg.  beureux,  fortune,  chan- 
ceux. 

avventuriere  sm.   aventurier. 

avventurina  sf.  (t.  min.)  aventurine. 

avventurosamente  avv.  heureusement. 

avventuroso  agg.  (p.  felice)  heureux  ||  (p. 
pieno  di  avventure)  aventureux  1|  (p. 
favorevole)  favorable,  propice. 

avveramento  sm.  accomplissement,  reali- 
sation /. 

avverare  va.  (p.  dimostrare  per  vero)  averer, 
confirmer,  verifier  ||  (p.  realizzare)  realiser 

—  vr.    (p.    divenir  vero)   se   realiser,   se 
verifier,   s'accomplir. 

avverbiale  agg.  (i.  gram.)  adverbial. 

avverbialmente  avv.  (t.  gram.)  adverbia- 
leiiient. 

avv^rbio  sm.   (t.  gram.)  adverbe. 

avverdire  va.  e  vn.  verdir. 

avversamente   avv.   malheureusement. 

avversare  va.  contrarier  ||  (p.  oppoi-si)  tra- 
verser. 

avversario  sm.  adversaire  ||  (p.  neuiico)  en- 
nenii  —  agg.  adverse,  contraire. 
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avversativo  agg.   (t.  gram.)   adversatif. 

avversato   agg.   sense,  judicieux. 

avversatore  sm.  adversaire  —  agg.  contra- 
riant. 

avversazione  sf.  contrariete  ||  (t.  gram.)  op- 
position. 

avversione  sf.  aversion,  antipathie,  repu- 
gnance. 

avversit^  sf.  adversite. 

avverso  agg.  adverse  ||  {p.  opposto)  oppose, 
contraire  ■ —  prep,  contre. 

avvertente  ogg.   prudent. 

avvertentemente  aw.  prudemment  {pr.  da), 
attentivement. 

avvertenza  sf.{p.  premura,  riguardo)  soin  m., 
attention  !|  {p.  consideratezza)  avise- 
nient  m.  \\  (p.  atto  di  riv61gere  I'atten- 
zione)  attention  —  fare  aiwertenza,  faire 
attention  !|  (p.  osservazione)  observation, 
remarqiie  l|  {p.  ammonizione)  avertis- 
sement  m.,  admonestation  ||  (p.  consiglio) 
conseil  m.,  avis  m.  \\  {p.  precauzione) 
precaution  ||  {p.  prefazione)  avis  m., 
avertissement  m.  \[  (p.  avvertimento)  a- 
vertissement  ni. 

avvertimento   sm.   avertissement. 

avvertire  va.  avertir,  pr6venir,  aviser  ||  (p. 
notare,  rilevare)  remarquer,  noter  ||  (p. 
fare  osservare)  faire  remarquer  —  vn.  {p. 
badare)  prendre  garde,  faire  attention, 
penser  —  vr.  (p.  osservare)  s'aviser. 

avvertitamente  aw.  (p.  con  avvertenza)  con- 
sid6rement  ||  (p.  pensatamente)  expres, 
a  dessein. 

avvertito  agg.  {p.  accorto,  prudente)  avise, 
circonspect  (pr.  p6),  prudent  —  fare 
avvertito,  avertir. 

avvezzamento  sm.  (p.  lo  avvezzare)  accou- 
tumance/.  ||  (p.  consuetiidine)  habitude/., 
usage. 

avvezzare  va.  habituer,  accoutumer,  rom- 
pre  I!  {p.  educare)  eduquer  ||  (p.  ammae- 
strare)  dresser  —  vr.  s'habituer,  s'ac- 
coutumer,  se  rompre,  se  faire. 

avvezzo  agg.  habitue,  coutumier,  fait,  rom- 
pu  — male  avvezzo,  mal  61ev6;  non  av- 
vezzo,  inaccoutume. 

avviamento  sm.  acheminement  |i  (p.  co- 
minciamento)  commencement  !|  [di  una 
hottega)  achalandage  !|  [p.  mestiere,  pro- 
fessione)   metier,   profession  /. 

avviare  va.  (p.  incamminare)  acheminer  || 
(p.  cominciare)  commeucer,  mettre  en 
train  ||  (pari,  di  hottega,  e  sim.)  achalan- 
der  II  {una  botte,  e  sim.)  entamer  ||  (il 
fuoco)  allumer  —  vr.  {p.  incamminarsi) 
s'acheminer  ||  {pari,  di  hottega,  e  sim.) 
s'achalander. 

avviato  agg.  e  pp.  achemine  ||  (p.  co- 
minciato)  commence  ||  {pari,  di  hottega, 
e  sim.)  achalande. 

avviatura  sf.   V.  avviamento. 

avvicendamento  sm.  alternative  /.,  suc- 
cession /.,  retour  1|   {t.  agr.)  assolement. 


avvicendare  va.  alterner  ]|  {t.  agr.)  assoler, 
alterner  —  vr.  se  succeder. 

avvicindbile   agg.   approchable. 

avvicinamento  sm.  approche  /.,  approche- 
ment    {poco   us.). 

avvicinare  va.  approcher  (de)  ||  (piii  vicino) 
rapprocher  (de)  1|  {p.  aver  dimestichezza) 
/ianter  —  vr.  s'approcher  (de),  se  rap- 
procher (de)  II  (p.  rassomigliare)  res- 
sembler. 

avvignare  va.  planter  des  vignes. 

avvilente    agg.  aviUssant. 

avvilimento  stn.  avilissement  ||  (p.  scoraggia- 
mento)    decouragement,   abattement. 

avvllire  va.  avilir,  ravaler,  ravilic  ||  (p.  sco- 
raggiare)  decourager  i|  (p.  umiliare)  avi- 
lir, humilier  ||  (p.  sgomentare)  effarer  — 
vn.  (p.  illanguidire)  alanguir  —  vr.  s'a- 
vilir,  se  ravaler  ||  (p.  scoraggiarsi)  se 
d6courager. 

avvilitivo  agg.  avilissant  ||  (p.  scoraggiante) 
d6courageant. 

avvilito  agg.  avili  l!  (p.  scoraggiato)  decou- 
rage  ||  {t.  comm.)  deprecie. 

avviluppamento  sm.  enveloppement  ||  {fig. 
p.  imbroglio,  raggiro)  entortillage,  sub- 
terfuge. 

awiluppante   agg.   enveloppant. 

awiluppare  va.  envelopper  |i  {fig.  p.  imbro- 
gliare,  confondere)  entortiller,  confondre, 
meler,  brouiller  —  vr.  s'envelopper  ||  (p. 
imbrogliarsi)  s'embrouiller,  se  confondre. 

awiluppataraente   aw.   confusement. 

awiluppato  agg.  enveloppe  ||  {fig.  p.  imbro- 
gliato)    embrouille,   confus,    entortille. 

avvinare   va.  aviner. 

avvlnato  agg.  envine  ||  (p.  avvinazzato) 
avine,  ivre. 

avvinazzamento  sm.  ivresse  /.,  (fam.)  go- 
guettes    /.    pi. 

avvinazzare  va.  griser  —  vr.  se  griser,  {fam.) 
s'aviner. 

avvinazzato  agg.  gris,  ivre,  avine,  {fam). 
pompette,  en  goguettes,  {pop.)   roud. 

avvincere  va.  lier. 

avvincidire  vn.  ramollir. 

awinghiare  va.  serrer,  etreindre,  enlacer 
—  vr.  s'enlacer. 

avvinto  pp.   V.  awi-tvcere. 

avvio    sm.    V.    avviamento. 

avvisciglia  sf.  escarmouche,  engagement  m. 

avvisare  va.  avertir,  aviser,  pi'evenir  ||  (p. 
giudicare)  juger,  penser,  etre  d'avis  — 
vr.  croire,  s'aviser,  s'imaginer. 

avvisatamente  aw.  judicieusement,  pru- 
demment {pr.  da). 

avvisato  agg.  averti  |I  (p.  accorto,  giudi- 
zioso)  avise,  judicieux,  circonspect  {pr. 
p6),  prudent. 

avvisatore  sm.  avertisseur  ]|  {t.  teat.)  au- 
nonceur. 

avvlso  sm.  avis  ||  (p.  consiglio)  avis,  conseil 
II  (p.  opinione,  giudizio)  avis,  opinion  /., 
pensee  /.,  sentiment  —  ini  e  U'avviso,  il 
m'est  avis  o  m'est  avis  1|  (p.  accortezza. 
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cautela)  avisement  —  stare  sull^avviso,  se 
tenir  sur  ses  gardes  o  en  garde  o  en 
6veil  o  sur  le  qui-vive  ||  (al  pubblico) 
annonce  /.,  affiche  /.,  avis  \\  (t.  cornm.) 
lettre  /.  d'av's  o  avis  ||  (^  mar.)  aviso. 

avvistare  va.  juger,  estiiner  k  vue  d'oail  1|  (p. 
in«'-ttere  in  mostra)  staler,  mettre  en  vue. 

avvistato  agg.  attrayant,  sdduisant  ||  {p. 
accorto)   avise,    {pop.)   a  I'cBil. 

aVVistO   pp.    V.   avredcr.si. 

avvitare  va.  visser. 

avviticchiamento  sm.  enlacement. 

avviticchiare  va.  enlacer  —  vr.  s'enlaccr, 
s'eutortiller. 

avvitire  va.   {t.  agr.)  planter  des  vignes. 

avvitolato   agg.   tortu. 

avvivamento  sm.  vivification  /. 

avvlvare  va.  {anche  fig.)  vivifier,  ranimer  || 
{i.  doraf.)  aviver. 

avvivatoio  sm.  (t.  dorat.)  avivoir. 

avvivatore  agg.  vivifiant,  vivificateur. 

avvizzimento  sm.  fletrissure  /. 

avvizzire  v)i.  se  fl^trir,  se  faner. 

avvocata  s/.  avocate,  protectrice. 

avvocatesco  agg.  (t.  spreg.)  avocassier  — 
r<iril/i  iirr.,  avvocasserie  sf. 

avvocato  sm.  avocat  (/.  femme  avocate)  1| 
(al  (rib.  di  comm.)  avoue  —  Vordine  de- 
)/H  aiiorati,  le  barreau. 

avvocatorio  agg.  avocatoire. 

avvocatura   sf.   profession   d'avocat. 

avvolgere  va.  envelopper  ||  (p.  arrotolare) 
enrouler  ]|  (/.  mar.)  rouer  H  Ifi^.  p.  imbro- 
gliare)  embrouiller,  entortiUer  —  vr. 
s'envelopper  |!  (p.  aggirarsi)  s'entortiller 
!l    (p.    imbrogliarsi)    s'embrouiller. 

avvolgimento  srn.  enveloppenient  l|  (p.  I'ar- 
rotolare)  entortillement,  enroulement  || 
(fig.  p.  raggiro,  intrigo)  detour,  intrigue  /. 

avvoltare  va.  V.  avv6if/eri'. 

avvolticchiare  va.  entortiller  |1  vnp..{p.  im- 
brogliarsi)   s'embrouiller. 

avvolto  pp.  V.  avroft/ere  —  agg.  envelopp6; 
enroule    ||    (fig.   p.    implicato)    impliqu6. 

avvoltoio  sm.  vautour. 

avvoltolare  va.  envelopper;  enrouler,  rouler 
—  vr.  se  rouler  ||  {nel  fango)  se  vautrer  || 
{nelle  sozzure)  se  d^baucher. 

avvoltolatura  sj.  entortillement  m. 

azalea  sf.  (t.  bot.)  azalee. 

Az^glio  (M^simo  d')  n.  stor.  Maxime  d'A- 
zeglio. 

azienda  sf.  administration. 

azimut  sm.   {(.   astr.)   azimut   {pr.   mut). 

azimuttale   agg    azimutal. 

azionaccia  sf.  (v.  spreg.)  mauvaise  action, 
vilaine   action,   vilenie. 

azione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  action  — 
una  helVazioue,  un  beau  trait;  rattira 
aziour,  mdfait  m.',  tizio)ie  tjloriosa,  ex- 
ploit m.;  azitnte  stvnovilin/ivia,  tour  m.  dc 
force;  aziotic  Htorira,  trait  m.  historique; 


stave  in  azione,  s'occupcr;  azioiie   al  por- 

tatove,    action  au  porteur. 
azionista  .sw(.-\actionnaire. 
Azof  (mare  d')  n.  gcogr.  mer  /.  d'Azof. 
azotato   agg.    (t.   chim.)    azote,   azotoux   — 

sm.  azotate. 
azotico  agg.  (t.  chim.)  azotiqne. 
azotito  sm.   (t.  chim.)  azotito,  nitrite. 
azoto  sm.  (I.  chim.)  azote. 
azza  sf.  (i.  stor.)  /*ache  d'armes. 
azzampato  agg.  (bene  azzampato)    qui  a  de 

belles  pattes  |i  (male  azzampato)  qui  a  de 

vilaines    pattes. 
azzannamento  sm.   //appement   ||   (p.   mor- 

sicatura)   coup  de  dent;   morsure. 
azzannare    va.   /lapper     ||     (p.     addentare) 

mordre. 
azzannata  sf.  coup  m.  de  dent;  morsure. 
azzardare  va.   /*asarder,  risquer,  aventurer 

—  vn.  oser,  se  /(asarder,  risquer  —  vr.  se 
/lasarder,    se    risquer,    s'avouturer. 

azzardato  agg.  risque. 

azzardo  sm.  /<asard  ||  (p.  pericolo)  danger, 
risque  —  meltersi  alVazzardo,  se  risquer. 

azzardoso   agg.    /(asardeux,    aventureux. 

azzeccagarbugli  sm.  chicanier,  chicaneur. 

azzeccare  va.  (p.  accoccare)  decocher  |I  (p. 
vibrare,  nieuare)  coller,  flanquer,  appli- 
quer  ||  (fig.  p.  indovinare)  deviner  ||  (p. 
combinare)  combiner  —  loc.  azzeccarla 
a  lino,  jouer  un  mauvais  tour  a  quelqu'un 

—  vn.  buter,  toucher  le  but  ||  (p.  riuscire) 
reussir. 

azzeruola  sf.  azerole  (frutto). 

azzeruolo  sm.  azerolier  (arbusto). 

azzicare  va.  e  vr.  bouger. 

azzima  sf.  azyme  m. 

azzimare  va.  adoniser,  atinter,  (fam.)  attifer 

—  vr.  s'adoniser,  s'atinter,  (fam.)  s'attifer 
II   (p.  lisciarsi)   se  pommader. 

azzimato  agg.  pare,  pimpant,  tiro  a   quatre 

epingles. 
azzimella  sf.  azyme  m.,  pain  »«.  azyme. 
azzimo  agg.  azyme  —  f//i  Az-imi  (la  Pasqua 

degli    Ebrei),    la   fete    des    Azymes. 
azzimut,  azzimutto  V.  azimut. 
azzittlre  va.  faire  taire  —  vr.  se  taire. 
azzoppato    agg.    bniteux. 
azzoppire   e   azzoppare   va.   6clopcr  —  vn. 

devenir   boiteux. 
Azzorre    (le   isole)    n.   yeogr.   les   Agores. 
azzulTamento  sm.  bagarre  /.,  melee  /. 
azzuffarsi  vr.  se  battre,  en  venir  aux  mains, 

s'attacjuer. 
azzurrare   va.   azurer. 
azzurreggiare  vn.  tirer  sur  I'azur,   tirer  sur 

le   bleu. 
azzurrlccio  o  azzurrigno  agg.  azurescent. 
azzurrino  agg.  azurin. 
azzurro  agg.  azure,  bleu  (pi.  s)  d'azur,  azural 

- —  .s'»(,.  azur,  bleu  d'azur,  (di  cohalto)  saire. 
azzurrognolo  agg.  bleuatre,  azurescent. 
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b  sm.   {consonante  e  seconda  lettera   dell'al- 

faheto)  b  (pr.  be). 
Baal   n.   hibl.  e   milol.   Baal. 
babau  o  bau  sm.  croque-mitaine. 
babbalci  (alia)  loc.  aw.  a  la  diable,   inconsi- 

derement. 
babbaleo  agg.  e  sm.  nigaud,  badaud,  benet, 
bayeur,  balourd,  niais — sm.  gille  {pr.  \V), 
jocrisse,  (fam.)  dindon,  nicodeme,  jobard, 
Jean  des  vigaes,  Jean- Jean,  (pop.)  corni- 
chon,  melon ,  cucurbitace,  biiche    /. 
babbalocco  agg.  V.  babbaleo. 
babbeo  agg.  V.  babbaleo. 
babbione  sm.   V.  babbafeo. 
babbo  sm.  pere,  papa. 
babboriv§ggioli   (andare  a)   loc.  famil.   aller 

ad    patres    (pr.    tres). 
babbuassdggine  sf.  betise,  sottise,  niaiserie, 

stupidite. 
babbuasso  agg.  e  sni.  V.  babbafeo, 
babbuccia   e   babbucia  sf.   babouche;   pan- 

toufle. 
babbuino  sm.  babouin  {scimmia)  ||  (p.  bab- 
baleo V.) 
Babele  (Torre  di)  n.  stor.  Tour  de  Babel  H 
{fig.)    babel,    confusion   —   6   utia   babele! 
c'est  la  tour   de   Babel! 
babele  e  babelle  sf.  {fig.  e  fam.)  babel,    ba- 
belisnie   m.,   confusion,   petaudiere,   tour 
de  Babel,  cour  du  roi  Petaud    |  (p.  chias- 
so)  vacarme    w.,    tintamarre    m. 
bab^lico  agg.  babelique. 
Bab-el-Mandeb     n.     geogr.    Bab-el-Mandeb 

{pr.    deb). 
babilonese  sm.  e  agg.  babylonien. 
babilonia  sf.  V.  babele. 
Babilonia  n.  geogr.   e  stor.  Babylone. 
babordo  sm.   {t.   mar.)   babord. 
bacaio  sm.  magnanier. 

bacaleria  sf.   (jj.  grade  di  baccelliere)  bac- 
calaureat  m.   ||   (p.  boria)  orgueil  m.,  va- 
nite,   presomption. 
bacamento   sm.   vermoulure  /. 
bacare  vn.  prendre  les  vers  ||  {pari,  di  legno) 

se  vermouler. 
bacaticcio    agg.    {dim.   di   bacato)    {pari,    di 
frutti)    un   peu   vereux    ||    {pari,   di   legno) 
vermoulu  ||   (p.  infermiccio)  maladif,  va- 
letudinaire. 
bacato  agg.  vereux  ||  {pari,  del  legno)  ver- 
moulu, vereux   1|   {fig.  p.  malaticcio,  mal- 
sano)  maladif  (/.  ve),  malsain. 
bacca    sf.    bale;    {del   biancospino)    cenelle; 

{del  ginepro)  genievre  tn. 
baccal^  sm.  morue  /.  seche,  merluche  /.  || 
{fig.)  mecreant. 


baccalaio  sm.  terre-neuvier. 

baccalare    sm.    {t.    iron.)    pedant    !|    {fam.) 

cuistre. 
baccalare,  bacalare    sm.  bachelier  ||  {iron.) 

gi'and  docteiu'. 
baccalaureato  sm.   baccalaiu-eat. 
baccanale  sm.  bacchanale  {pr.  ka)  /.  ||  (p. 

chiasso)  bacchanal  {pr.  ka). 
baccanella    sf.    assemblee    bruyante,    petit 

vacarme   7n. 
baccano  sm.  vacarme,  tapage,  tintamarre, 
bacchanal  {pr.  ka),  sabbat,  {fam.)  boucan. 
baccante  sf.  bacchante  {pr.  kant'),  menade. 
baccar^  sf.    {t.   giuo.)   baccara  o   baccarat. 
baccellaccio  sm.  grosse  gousse  /.  j|  {fig.)  ni- 
gaud,  benet. 
baccellaio  sm.  champ  de  feves. 
baccelleria  sf.  baccalaureat  m.  \\  (p.  azlone 

da   scimiuiito)    sottise,    baloiu'dise. 
baccelletto   sm.   dim.   feverole,   gourgane    || 

{t.   archil.)   gousse  /. 
baccellierato  sm.  baccalaureat. 
baccelliere  sm.   bachelier. 
baccellino  agg.  a  gousses. 
baccello  sm.  {p.  giiscio)  cosse  /.,  gousse  /.; 
{delta  fava)  robe  /.  ||  (p.  fava)  feve  /.  — 
loc.    esser  fiori  e  baccelli,  crever  de  sante; 
esser  tutto  fiori   e  baccelli  con   tino,    etre 
au  mieux  avec  quelqu'un  ;|  {fig.  p.  sciocco, 
ignorante)    sot,   ignorant,    buse   /.,  niais, 
nigaud. 

baccellone  sm.  accr.  grosse  gousse  /.  ||  {fig.- 
p.   sciocco,   ignorante)    V.   baccello   \\  i>*-jj 
sello  baccellone,  mange-tout. 
bacchetta   sf.    baguette,    badine,    ftoussine,^ 
verge,   {di  ferro)  tringle,   {t.  pitt.)   appui- 
main    {pi.  appuis-main),  {del  tambiiro  e  di 
comando)    baguette    —    conUurre     a    bac- 
chetta,   mener  a  la  baguette;  conntnUare 
a  bacchetta,  commander  en  maltre. 
bacchettare  va.  ftoussiner,  {i  panni)  vergeter 
II  {fig.  p.  vendere  a  vil  prezzo)  bazarder. 
bacchettata  sf.  coup  m.  de  baguette;   {sul 

tamburo)  ra  o  rra  m. 
bacchettina    sf.    dim.    vergette;    {di    ferro) 

tringlette. 
bacchetto    sm.    baguette    /.     — •    bacchetta 

(Iclla  frusta,  manche  du  f ouet. 
bacchettona  sf.  cagote,  tartufe,  bigote,  hy- 
pocrite. 
bacchettone  sm.  b6at,  bigot,  cafard,  cagot,J 

papelard,  tartufe. 
bacchettoneria  sf.  e  bacchettonismo  sm.  bi-i 
goterie  /.,  cafarderie  /.,  cafardise  /.,  ca^i 
goterie  /.,  cagotisme  m.,  papelardise  Ol 
papelardie  /.,  tartuferie  /. 
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bacchiare   va.   gauler,   chabler. 

bacchiata  sf.  coup  m.  de  gaule  H  (fuj.) 
coup  in. 

bdcchico   a{i<j.   bachique. 

bacchillone  sm.  grand  niais,  grand  lour- 
daud. 

bacchia  sm.  gaule  /.  —  prfnulerc  ul  bdcchio, 
l)i('ndr3   au   /(asai'd. 

bacco  s»n.  (t.  mitol.)  Bacchus  {pr.  cws)  — 
inter,  pel'  Ixicro !  eorpo  Ul  buceo ! ,  par- 
blcu!  morbleu!  ventrebleu!  |1  (iron.)  ma- 
zette!   II   (p.  certo!)   dame! 

bach^ca  sf.  montre,  vitrine  i|  (p.  cassetta) 
L-criu  m.  i|  {fig.  p.  uomo  disiitile)  propre 
;'i   rien. 

bacherozzo  e  bacherozzolo  sm.  vermisseavi. 

bachicultore  sm.  niagnanier,  sericiculteur, 
stii  ii'idtiiii'. 

bachicultura  sf.   magnanerie,   sericicidture. 

baciabasso   .fm.   profonde   reverence   /. 

baciamano  sm.  baisemain. 

baciamento  sm.   baisement. 

baciapile  sm.  rat  d'eglise. 

baciare  va.  baiser,  embrasser,  (a  fior  di 
labbra)  b^coter  —  Ixicini-  Ui  pantofofa 
)lel  I'tipii,  baiser  la  mule  duPape;  Ixiciar 
l>a.sso,  s'huiuilier;  haciave  il  fiasco,  boire  a 
tire-larigot;  haciar  coi  tlenti,  pincer  sans 
rire  —  vr.  s'embrasser,  se  becoter  — 
loc.  avv.  a  horru  hariata,  tres  facileiuent. 

baciatore  sm.  baiseur. 

baciatura  sf.   (del  pane)  baisui-e. 

bacile  sm.  bassin  ||  (p.  vaso  di  metallo  o 
di  terra  cotta)  cuvette  /.  ll  (p.  vassoio) 
cabaret,  plateau. 

bacillo  sm.  (t.  si.  nat.)  microbe. 

bacinella  sf.  cuvette. 

bacinetto   sm.   armet. 

bacino  sm.  bassin,  cuvette'/.  |f  (p.  vassoio) 
cabaret,  plateau  ||  (p.  dai-sena)  darse  /. 
II  (t.  anal.,  mxir.,  geogr.,  geol.)  bassin  || 
(dim.  di  bacio)   (fam.)   becot. 

b^cio  sm.  baiser  ;|  (dim.  pop.)  becot  ||  (fur- 
iivo  e  rdpido)  tour  de  bee  —  hdcio  drf 
piede,  baise-pied,  baisement;  nel  hdcio 
del  sii/nore,  dans  les   bras  du  Seigneur. 

bacio   agg.   (a  tramontana)   au  nord. 

baciocco  agg.  e  sm.  sot,  stupide. 

baciozzo  s-m.   baiser  de  cceur,  gros  baiser. 

baciucchiare  va.  baisoter. 

baciucchio  s^n.  scene  /.  de  t«ndresse;  t^m- 
liiassadcs  sf.   pi. 

baco  sm.  ver  ||  (eke  sta  fra  la  corteccia  e 
il  legno  di  cerli  dlberi)  turc  il  baeo  da 
set  a,  ver  k  sole,  magnan  —  sone  da 
hiirlii,  graine  /.  de  vers  a  sole  !|  (fig.  p. 
voglia,  capricoio)    fantaisie   /. 

bacoccio  sm.  chrysalide  /.,  nymphe  /. 

bacolino  sta.  (dim,  di  baco)  vermisseau, 
petit   ver. 

bacolo   sm.    baton. 

bacologia  sf.  magnanerie. 

bacologico    agg.    sericicole,  seri'-olf. 

bacologo   .s//(.   ccrivain   de   sericiculture. 

Bacone    iRuggero)    x.    slor.    Hol'.i-    Hacon. 


bact^rio  e  deriv.   V.  battirio  e  deriv. 

bacucco   sm.    capuchon. 

bada  sf.  attente  —  tenere  a  bada,  amuser, 
leurrer  —  stare  a  bada,  lanterner,  badau- 
der.  perdro  le  temps,    musarder. 

badalona  sf.   grosse   dondon. 

badalone  .sm.  gros  benet  '|  (p.  scioperato) 
lanternier,  (fam.)  musard  ||  (p.  leggio) 
lutrin. 

badaluccare  vn.  (p.  baloccarsi)  perdre  son 
temps,  l)aguenau(li'r  i|  (p.  scaramucciare) 
escariiu)U(dier,  coinbattre  par  escar- 
iiiouches. 

badalucco  sm.  lanternier,   (fum.)  musard. 

badare  vn.  prendre  garde,  faire  attention . 
—  bada  di  non  cadeve,  jjrends  garde  de 
tomber  ||  (p.  vigilare,  custodire)  veiller 
sur,  prendre  garde  a,  surveiller,  s'occuper 
de  II  (p.  indugiare)  s'amuser,  lanterner 
II  (p.  occuparsi)  s'occuper  —  bada  a1 
fattl  tiioi,  mele-toi  o  occupe-toi  de  tes 
affaires  — •  vr.  se  garder  —  inter,  bada !,. 
gare!,   prends   garde! 

Baden  (Granducato  di)  n.  geogr.  Grand- 
Duche  de  Bade. 

baderla  sf.  begueule,  nigaude. 

baderna  sf.   (f.  mar.)   baderne. 

badese  sm.  e  agg.   badois. 

badessa  sf.  abbesse. 

badia  sf.  abbaye. 

badiale  agg.  tres  grand,  enoi-me. 

badile  sm.  beclie  /.,  pelle  /. 

baffl  sm.  pi.  moustache  /.  sing.  —  V.  baffo. 

baffo  sm.  moustache  /.  —  loc.  ridrre  sotto 
I  baf/i,  rire  sous  cape  o  dans  sa  barbe; 
da.  Irrcdi-sene  i  haffi,  a  s'en  lecher  leS 
doigts  o  fam.  les  babines;  cot  baffl,  (pari, 
di  cosa),  comme  il  faut;  mette  i  baffl, 
sa  miiiistache  commence  a  pousser;  la- 
sciarsi  I  baffl,  porter  moustache;  Icrarsi 
■i  baffl,  couper  la  moustache;  arricciarsi  i 
baffl,  se  friser  la  moustache  —  baffone 
sm.  accr.  grosse  moustache. 

bailona  sf.  femme  (pr.  famm')  a  moustache. 

baffone  sm.  grosse  moustache  /.  ||  agg.  mous- 
tachu,   barbu. 

baffuto   agg.   moustachu,   moustache. 

bagaglia  sf.   bagage  m. 

bagagiiaio  sm.  wagon  a  bagages,    fourgon. 

bagagliere  sm.  commis  o  employe  aux  ba- 
gages. 

bagdglio  am.  bagage  —  artul  e  baf/df/Ho, 
arines  et  bagage. 

bagaglione  sm.  (t.  mil.)  gardion  des  bagages. 

bagagliume  sm.   tas  de   bagages. 

bagattella  sf.  bagatelle,  colifichet  m.,  fa- 
ribole,  minutie,  misere,  niaiserie,  rien  m., 
vetille,   babiole,   bimbelot  to. 

bagattelliere  sm.  bateleur. 

bagattino  sm.   bagatin. 

bi^atto  sm.  (t.  boi.)  mioocoulier. 

Bagdad  n.  geogr.  Bagdad   (pr.  dad). 

baggeo    srn.     V.    babbafco, 

baggianaccio  sm.  (/*'(/'/•  <li   baggiann)  grand 

s..t.     -rand     fat. 
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baggianata  &•/.    V.   habhuassa<igine. 

baggianeria    V.    baggianata. 

baggiano  agg.  V.  babhaico. 

baggiolo  sm.   appui. 

baghero  sm.  tilbury. 

bagherone  sm.  gros  sou  (moneta). 

bagliore  sm.  lueui-  /,,  eclat  ||  (p.  effetto  ner- 

voso)  ^blouissement  ||  (improvviso)  eclair 

II  (fig.)  6clat. 
bagnaiolo  sm.  baigneur,  gargon  (/.  fille)  de 

bains. 
bagnaluola    sf.    baignouse. 
bagnaiuolo     1'.    bagnaiolo. 

bagnamento  sm.  mouillagc. 

bagnante  sm.  baigneur. 

bagnare  va.  mouiller,  baigner  ||  {p.  innaf- 
fiare,  spruzzare)  arroser  ||  (p.  immergere, 
inzuppare)  tremper  ||  {pari,  di  fiumi,  ecc.) 
baigner,  laver  ||  {p.  inumidire)  humecter, 
mouiller  —  vr.  {p.  prender  bagno)  se 
baigner   ||   (jj,  inzupparsi)   se  tremper. 

bagnata  sf.  trempee. 

bagnato  agg.  e  pp.  baigne,  trempe,  mouille 
—   iniJ<-in    bagnato,    poule   nnouiUee,/. 

bagnatolo  sm.  baignoire  /.  (per  gli  uccelli). 

bagnatura  sf.  mouillure,  mouillage  vi., 
mouillement  m.  \\  (del  ferro)  trempe  || 
(delta  carta)  trempage  m.,  ||  (p.  bagno) 
bain  m. 

bagnino  sm.  baigneur  (/.  euse). 

bagno  sm.  bain  jl  (a  vapore)  bain  de  vapeur 
II  (medicato)  bain  compose  o  medicamen- 
teux  II  (di  fango)  bain  de  boue  \\.(p.  va- 
sca)  baignoire  /.  ||  (p.  ergastolo)  bagne  — 
costume    da    bagno,  baigneuse  /. 

Bagno  (Ordine  del)  n.  stor.  Ordre  du  Bain. 

bagnolo  sm.   (t.  med.)  fomentation  /. 

bagnomaria  sm.   bain-naarie. 

bagola  sf.  (t.  hot.)  alize  o  alise  (frutto). 

bagolaro  sm.  alizier  o  alisier,  micocoulier 
(dlbero). 

bagordare  vn.  vivre  dans  la  debauche  o 
la  crapule,  faire  la  noce,  faire  ripaille, 
ripailler,    (pop.)    bambocher. 

bagordo  sm.  debauche  /.,  ripaille  /.,  cra- 
pule /.,   (po2).)  bamboche  /. 

baia  sf.  (t.  geogr.)  baie,  crique  ||  (p.  burla) 
plaisanterie,  badinerie  ||  (p.  cosa  da 
nulla)  rien  wi.,  sornette,  faribole  ||  (jj. 
scherno)  raillerie  —  lac.  Uar  la  baia, 
railler,  se  nioquer  de  ||  (p.  fandonia) 
fable,  bourde,  (pop.)  coUe,  baie  —  inter. 
baie  .',  chansons! 

baiadera   sf.   bayadere    (qyr.    ba-ia). 

Baiardo  n.  stor.  Bayard   (pr.   baiar). 

baiata  sf.  /»uee  —  loc.  far  la  batata,  /«uer; 
aver   la   baiata,   etre    /«ue. 

baietta  sf.  (dim.  di  baia)  petite  plaisanterie 
II  (p.  specie  di  panno)  bayette  ||  (}).  pic- 
colo   golfo)    petite    baie. 

baiettone  sm.  doublure  /.   (sloffa). 

Baikal   »i.   geogr.   Baikal. 

bailamme  sm.  vacarme,  tintamarre. 

bailo  S7n.  (I.  stor.)  bailli. 


b^io  agg.  bai  —  bdio  scuro,  Ijai  fonco  — 
sm.  bai   (cavallo  bdio). 

baiocco  sm.  baioque  /.  (moneta)  ||  (fig.  e 
scherz.  p.  sciocco)  sot,  niais. 

Baiona   n.   geogr.   Bayonne    (pr.  baion'). 

baione  stn.  plaisant,  farceur. 

baionetta  sf.  baionnette  —  baionetta  in 
ranna,  baionnette  au  canon. 

baionettata  sf.   coup   m.   de   baionnette. 

Balaam    n.  stor.  Balaam. 

balano  sm.   (t.  stor.  nat.)  glaud  de  mer. 

balascio   sm.   balais   (ruhino). 

balausto    sm.    balauste    /. 

balaustrata  sf.  e  balaustrato  sm.  balustra- 
de /.,  rampe  /.,  balcon  m.  \\  (delValtare) 
table  /.  sainte. 

balaustro  sm.  balustre. 

balbettamento  sm.  begayement  o  begaic- 
ment,  balbutiement  l!  (fig.)  bredouille- 
ment,  (fam.)  baragouinage. 

balbettante  sm.  e  agg.  balbutieur  (pr.  sieur). 

balbettare  va.evn.  begayer,  balbutier{2>r.  sie) 
II  (p.  cominciare  a  parlare)  begayer  ||  (per 
paura,  vergogna)  bredouiller,  begayer  || 
(p.  parlar  male  una  lingua)  baragouiner. 

balbettio  sm.   V.  balbettamento. 

Balbino  (D6cio  C§lio)  n.  stor.  Decius  {pr. 
sius)    Cehus    {pr.   lius)    Balbin. 

balbo  agg.  begue. 

balbutire    vn.    balbutier    (pr.   sie),    begayer. 

balbuzie  sf.  balbutie  (pr.  si). 

balbuziente  agg.  begue. 

balbuzzare  va.  e  vn.    V.  balbettare. 

Balcani  n.  geogr.   Balkans. 

balconata  sf.  balcon  m.  a  balustres. 

balcone  sm.  balcon  ||  (p.  terrazza)  ter- 
rasse    /. 

baldacchino  sm.  (di  chiesa)  dais,  poMe  (pr. 
pual')  II  (al  disopra  di  un  trono)  baldaquin 
II  (al  disopra  di  xin  letto)  baldaquin,  ciel- 
de-lit. 

baldamente  aw.  /«ardiment. 

baldanza  sf.  assurance,  /tardiesse,  petu- 
lance II  (p.  arroganza)  arrogance  i|  (p. 
orgoglio)  fierte,  7»auteur. 

baldanzosamente  aw.  /jardiment,  coura- 
geusement  ||  (p.  con  orgoglio)  Aautaine- 
ment,  fierement  ||  (p.  arrogantemeute) 
arrogamment. 

baldanzoso  agg.  /«ardi,  courageux  (/.  se), 
petulant  ||  (p.  orgoglioso)  /lautain,  tier 
II    (p.   arrogante)   arrogant. 

Baldassare  n.  stor.  Balthazar. 

baldezza  sf.    V.   baldanza. 
baldo  agg.  V.  baldanzoso. 
baldoria  sf.  feu  (pi,  x)  to.  de  joie  —  loc. 
fare  ■ana  baldoria  di  ima   cosa,   faire  una 

flambee  de  quelque  chose  ||  (p.  gozzovi- 
glia)  ripaille,  bombance,  frairie,  (pop.) 
rigolade  —  loc.  far  baldoria,  ripaiUer, 
faire  la  noce  o  ripaille  o  bombance,  (pop.) 
rigoler,  faire  ribote;  elte  baldoria  !,  quelle 
noce! 
baldracca  sf.  femme  (pr.  fam)  de  mauvaise 
vie,    gourgandine. 
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Baleari   (Isole)   n.  geogr.  Baleares. 

bal6na  sf.  baleine  —  sterra  <n  liuleuu,  ba- 
le! nc,  busc  m. 

balenamento  sm.  eclair. 

balenare  vn.  ^clairer,  faire  des  eclairs  ||  (fig. 
p.  \enir  in  mente)  voiiir  h  o  daiis  I'esprit 
[p.  barcollare)  festonner,  zigzagucr. 

baleniera    *■/.    baleiniere. 

baleniere   sm,  baleinier. 

baleniero  ogg.  baleinier. 

balenio  sm.  eclairs  fl,  cent  inns,  <5clair  pro- 
iDUge,  fulgni-ation  /.  ]|  {fig.)  eblouisse- 
nient. 

baleno  sm.  eclair  —  loc.  in  im  haletio,  in 
men  iii  nil  ixiii'iio,  en  un  clin  d'csil. 

balenotto   sm.    baleinean. 

balestra  sf.  arbalete. 

balestriio   sm.   arbaletrier. 

balestrare  va.  tirer  de  Tarbalete  ||  (p.  lan- 
ciare)  lancer  I|  {fig.  p.  tormenfcarc,  tra- 
vagliare)    tourmenter,    tracasser. 

balestrata  sf.  c(jup  vi.  d'arbalete. 

balestriera   sf.   arbaletrierc  (feritoia). 

balestriere  sm.  arbaletrier. 

balestrigiia  sf.  arbalete. 

balestro  sm.   arbalete  /. 

balestruccio  sm.  {uccello)  martinet  —  gainln- 
II    hiiU-striirci,   jarabes   en   cerceau. 

ball  sm.  bailli. 

balla  sf.  nourrice  — loc.  davcu  haliu,  mettre 
en  nourrice;  {fig.)  trticre  a  halia,  garder 
line  eternity  ||  (p.  levatrice)  accoucheuse. 

balia  sf.  pouvoir  m.,  autorite  —  loc.  in 
ixilid,  au  pouvoir  de,  a  la  nierci  do,  au 
gre  de  |i  (t.  star.)  bailliage  in. 

baliaggio  e  baliato  sm.  bailliage. 

baliatico  sm.  {p.  il  tempo  che  la  balia  tiene 
il  bambino)  nourritui-e  /.  |1  (p.  salario) 
salaire  de  la  nourrice  ||  (p.  il  bambino 
stesso)   nourrisson. 

ballo  sm.  pere  nourricier. 

balista  sf.  {t.  stor.)  baliste. 

balistica  sf.  balistique. 

balistlco  agg.  balistique  —  pen<loln  Ixi- 
Hsti<-o,  pendule  balistique. 

balistite   sf.   balistite   {polvere  senza  fiimo). 

balivo   .?»(.    bailli. 

balla  af.  balle,  ballot  m.  \\  {fig.)  grand  nom- 
bre  m.,  grande  quantite  —  loc.  a  Ixil/r, 
en  grande  quantite,  a  foison;  j)it/liar  In 
balla,  s'enivrer. 

baU^bile  agg.  dansable  —  sm.  danse  /.  || 
(p.  miisica  adattata  alia  danza)  air  de 
danse  o  dansant;  {vivace  e  allegro,  pop.) 
gigue  /. 

ballare  vn.  danser,  (sallando)  fringuer  || 
{male,  fam.)  dansailler  —  loc.  hallare  a 
tetnjto,  danser  en  mesure;  /'or  ballare  su 
un  f/iiattrino,  faire  danser  sans  violons; 
fat-  balla rf  i  tlvnti  {selierz.),  manger, {pop.) 
boulottor    II    (p.   tentennare)    branler. 

ballata  ef.  tour  yn.  de  danse,  {fam.)  sau- 
terie   ||   {t.  letter.)  ballade. 

ballatoio  sm.  balcon,  galerie  /.  |]  (p.  bac- 
chetta  in   una  gabbia)   baton. 


ballerina  sf.  danseuse  ||  {di  professione)  bal- 
lerino   ||   {t.  st.  nat.)    V.  eiitrettola. 

ballerino  sm.  danseur  ||  (p.  funambolo)  dan- 
seur   de    corde. 

balletta    sf.    ballot   m. 

ballettare  vn.  sautiller. 

balletto  sm.   ballet. 

ballo  sm.  danse  /.  ||  (p.  festa  di  ballo)  bal 
II  {in  un'osieria  di  campagna,  pop.)  bas- 
tringue  /.  ||  {t.  teat.)  ballet  —  corpo  tti 
ballo,  corps  de  ballet;  si-nola  <li  ballo, 
6cole  de  danse;  inarstro  di  ballo,  maitre 
(/.  rasse)  4  daiLSer;  ballo  in  tnfisrUera, 
bal  masq\i6,  costume,  travesti;  tiallo  in 
rostiiitie  sjieciale,  bal  par6;  ballo  di  si- 
f/norine,  bal  blanc;  ballo  per  inviti,  bal 
priveo  officiel;  cssere  in  ballo  {fig.  e  fam.), 
etre  engage  (dans  une  affaire;)  tomare 
in  ballo  {fig.),  revenir  sur  le  tapis  ||  {t. 
med.)  ballo  di  San  Vita,  danse  /.  de  Saint- 
Guy,  choree  /. 

ballonzolare  vn.  {fam.)  dansotter. 

ballonzolo  sm.  sauterie  /. 

ballotta  sf.  (p.  castagna  cotta  allesso)  cha- 
taigne  bouillie  o  cuite  a.  I'eau  ||  {per  il 
voto)  boule. 

ballottaggio  sm.  ballottage. 

ballottamento   sm.   ballottement. 

ballottare  va.  {p.  mettere  ai  voti)  ballotter. 

ballottazione  sf.  V.  baiiottagffio. 

balneario    agg.    balneaire. 

baloccaggine  sf.  e  baloccamento  sm.  mu- 
sarderie   /.,    muserie   /. 

baloccaio  sm.  marchand  de  jouets. 

baloccamento    sm.    amusement. 

baloccare  va.  amuser  ||  (p.  tenere  a  bada) 
amuser  —  vr.  s'amuser  ||  (p.  perdere  il 
tempo)  badauder,  baguenauder,  lanter- 
ner,  musarder,  muser,  niaiser,  nigaudor, 
regarder  de  quel  cote  vient  le  vent,  ve- 
tiller. 

balocco  sm.  jouet,  joujou,  babiole  /.,  bim- 
belot,  Aochet  !|  niercantr  di  balocrlii,  bim- 
belotier,  marchand  de  joujoux;  fiibbrica  e 
foinnierrio  di  balorehi,  bimbeloterie  /.  — 
loc.  fare  i  baloerlii  {fam.),   faire   joujou. 

baloccone  sm.  musard,    vetilleur,  vetillard. 

balogio  agg.  fatigue,  {fam.)  patraque,  de- 
raoli    II    {del  tempo)   lourd. 

balordaggine  sf.  balourdise,  stupidite  ||  (p. 
sbigottimento)  ebahissement  in.;  etour- 
dissement. 

balordamente  aw.  stupidement;  etourdi- 
ment. 

balorderia  sf.  V.   balordaf/f/ine. 

balordo  agg.  e  sm.  (p.  sciocco)  balourd,  sot, 
niais,  jobard,  benet  ||  (p.  stordito)  6tourdi 
—  agg.  (p.  sbigottito)  ebahi,  {fam.) 
dbaubi  ||  (p.  cattivo)  mauvais,  {pop.)  fi- 
chu II  (p.  stordito)  6tourdi  ||  {di  discorsi) 
drole  —  loc.  sentii-Hi  balordo,  sc  sentir 
la  tete  lourde. 

balsamico  agg.  balsamique  —  aria  baisa- 
niii-a,  air  m.  tres  pur. 

balsamina  sf.  {I.  bol.)  balsamine. 
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balsamino  sm,  balsamier,  baumier  (dlbero), 

balsamite   sf.   balsamite    (pr.   sa,  s  dolce). 

balsamo  sm.   (anche  fig.)  baume. 

balta  sf.  (dar)  renverser  vn.  —  (fig.)  <tnt' 
Imlta  il  rervelfo,  devenir  fou  (/.  folle)  o 
toque,  (pop.)  avoir  une  araign^e  dans  le 
plafond;  ilar  balta  al  patrUnonio,  gas- 
piller  son  bien,  jeter  son  bien  par  la 
fenetre. 

balteo  sm.   (t.  stor.)   baudrier. 

Baltico    (Mare)    n.   geogr.   Mer  /.    Baltiqiie. 

balu^rdo  sm.  {anche  fig.)  rempart,  boule- 
vard  o   boulevart. 

baluginare  vn.  apparaitre  et  disparaitre 
aiissitot. 

balusante  agg.  myope. 

balza  sf.  (p.  luogo  scosceso  e  dirupato)  ro- 
cher  m.,  precipice  m.  ||  (p.  guarnizione 
di  vestiti)  falbala  m.,  volant  m.  \\  (p. 
rovescia  dei  calzoni)  doublure  ||  [p.  fran- 
gia  di  cortinaggi)  pente;  {di  letto)  tour  m. 
de  lit  II  {del  cavallo)  balzane. 

balzana  sf.  {t.  veter.)  balzane. 

balzano  agg.  balzan  {di  cavallo)  —  {fig.) 
rervel  balsano,  tete  felee  0  folle,  cer- 
veau  d^traque. 

balzare  vn.  bondir,  sauter  ||  (p.  andar  di 
balzo  in  balzo)  rebondir  ||  {p.  acc6rrere 
in  fretta)  accourir,  voler,  se  precipiter 
—  balzar  fuori,  sortir,  bondir  dehors; 
balzar  Halla  sella,  perdre  o  vider  les 
arQons;  il  cuorc  mi  balza,  le  coeur  me 
bat;  balzare  addosso,  se  jeter  o  se  ruer 
sur. 

balzellare  vn.  {p.  salteUare)  sautiller  —  va. 
{t.  cacc.)  tirer  a  I'affvlt  ||  {p.  appostare) 
aposter. 

balzello  sm.  impot,  imposition  /.,  contri- 
bution /.,  subside  ||  {t.  cacc.)  affut  — 
{fig.)  aspettare  uno  a  balzello,  aposter 
quelqu'un. 

balzellone  sm.  saut  —  balzelloni  aw.  par 
bonds,    par   saccades. 

balzo  sm.    bond,    bondissement,    rebondis- 
sement    ||  (p.    moto    subitaneo)    sursaut, 
{del    corpo)    /laut-le-corps    ||    {p.    dirupo) 
escarpement  ||  {p.  poggio)  coteau  —  loc. 
campi,    vigna   a    bnlzo,  terrasse   sf.  —  pi- 
t/liar la  pal  I  a   al  balzo,  prendre  la  balle 
an    bond. 
bambdgia  sf.   coton  m.,  ouate  —  loc.  std- 
Hiaeo  di  ba itibdf/ia ,  estomac  {pr.  ma)  de 
papier  mache. 
bambagina  sf.  basin  m. 
bambagino  agg.  de  coton  —    sm.  basin  {tela) . 
bambagio   sm.    V.   bamb/if/ia. 
bambagioso   agy.    cotonueux. 
bambara  sf.  {antico  gioco  di  carte)  prime. 
Bamberga  n.  geogr.  Bamberg. 
bambina  sf.  fillette,  enfant. 
bambin^ggine  sf.  enfantillage  m.,   puerilite. 
bambinaia  sf.   bonne   d'enfants. 
bambinata  sf.   V.   bambinaf/ffiite. 
bambinello  swt.   petit  enfant. 
batnbineria  sf.    V.  batnbi}>a{/</ine. 


bambinesco   agg.   enfantin,   pueril. 
bambino   stn.    enfant,    fanfan,    bebe,    baby 

{pr.  b6-bi),  {fam.)  bambin;  {pa'ffulo)  pou- 

pon  (/.  onne);  {in  fasce)  enfant  au  maillot; 

{lattante)     poupard    —     (resU    bambino, 

I'Enfant  Jesus. 
bambocceria   sf.   enfantillage   m.,   puerilite. 
bambocciaio   sm.    fabricant   de   poup^es. 
bambOCCiata  sf.  V.  bambina,<j<jine  \\  {t.  piti.) 

bambochade. 
bamboccio  sm.  poupon  {/.  onne)  ||  (p.  fan- 

toccio)     bamboche,    pantin,    poupee    /., 

mannequin    ||    (p.    scaraboccliio)    pate    i| 

{fig.  p.  semplicioue)   nigaud,  niais. 
bambocciona  sf.  pouponne. 
bambola  sf.  poupee  —  loc.  fare  alle  btimbole, 

jouer  a  la  poupee. 
bamboleggiare  vn.  faire  I'enfant,  {fam.)  ba- 

tifoler. 
bdmbolo  sm.  enfant. 
bambolone    sm,     {accr.    di    bambolo)     gros 

poupard. 
bamb'ii  sm.  bambou. 
banale  agg.  banal. 
banality   sf.   banalite. 
banano  sm.  banane  /.   {fruito)     ||  bananier 

{dlbero). 
banca   sf.   banque,  comptoir  {pr.  cont.)  m. 

—  baiica  di  nconto,  comptoir  d'escompte. 
bancario  agg.  de  banque,  banquier  —  caxa 

?>rt«r<f »•(■«,  maison  de  banque  o  banquiere. 
bancarotta  sf.   banqueroute  —  bavcarotta 

dolosa    o  fraadolenta,  banqueroute   frau- 

duleuse. 
bancarottiere  sm.  banqueroutier. 
bancherotto  sm.  change,  bureau  de  chan- 

geur. 
banchettante     sm.     banquetant,     {ahituale) 

banqueteur. 
banchettare  vn.  banqueter,  festiner. 
banchetto  sm.  banquet,  festin,  regal. 
banchiere  sm.  banquier. 
banchiglia  sf.  {t.  mar.)  banquise. 
banchina  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  banquette. 
banco   sm.    banc    ||    (p.    banca)    banque  /., 

comptoir  (pr.  cont.)    j]   (p.  ufficio)  bureau 

—  banco  del  lotto,  bureau  de  loterie  || 
{in  un  negozio)  comptoir  ||  (p.  stallo  dei 
deputati)  siege  ||  {dello  zoccoldio)  encoche  /. 
II  {del  falegname,  fabbro,  sarto)  6tabli  || 
{del  carroszdio,  scuUore,  boitdio)  selle  /.  |! 
(di  ghidccio)  banc  de  glace  o  banquise  /. 
II  {di  rend)  banc  de  sable  o  jarre  /.  ||  {t. 
giuo.)  banque  —  loc.  tenero  il  banco, 
faire  banco. 

banconcello  sm.  petit  madrier. 

banconota  sf.  billet  m.  de  banque  |1  {in- 
glese)  bank-note. 

banda  sf.  (p.  striscia  di  panno,  ecc.)  bando 
I!  (p.  stendardo)  banuiere  ||  (p.  usciolo) 
vantail  ||  (p.  compagnia  di  suonatori) 
musique  /.  — banda  militare,  musique 
niilitaire;  banda  civile,  musique  muni- 
cipale;  eapobanda,  chef  de  musique;  a 
saon   di   banda,  au  son  de  la  musique   || 
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(p.  masnada)  bande,  troupe  ||  {t.  arald.) 
bande  |1  (p.  lato)  cote  —  loc.  mttter  tia 
haiutit,  mettre  de  cote  o  en  reserve;  (p. 
segregate  dagli  altri)  mettre  a  I'ecart; 
starsi  tin  htttulu,  se  tenir  a  I'ecart;  pren- 
deve  lino  da  Ixiiidn,  prendre  quclqu'un  k 
part;  ixtsstirr  da  baiidtt  <i  hatidii,  percer 
dc  part  eu  part,  transpercer;  inettere 
iilla  iKtiida  (t.  mar.),  abattre  en  carene. 
bandella  sf.  penture  {spranga  di  ferro  per 
t(Scio  o  finestra)  \\  (con  cernicra)  couplet  m. 

I  (dim.  di  banda)   bandelette. 
Bande   Nere   n.   stor.   Baudes   Noires. 
banderaio  sm.  fabricant  de  drapeaux  !|  (p. 

portabandiera)  porte-drapeau,  porte-  en- 
soigne,  (di  cavalleria)  porte- etendard  || 
{p.  chi  fa  paramenti  di  chiesa)  chasublier. 

banderese  sm.  bauneret. 

banderuola  sf.  banderole  ||  (degli  ant.  caval.) 
peuuon  m.  \\  (sui  comignoU,  ecc.)  gi- 
rouette  ||  (fig.  rif.  a  pers.)  girouette, 
sauteur  m.   ||  agg.  banderole. 

bandiera  sf.  drapeau,  Hi.,enseigne,  (di  cavall.) 
t^tendard  m.  —  bandievu  iricolore,  dra- 
peau tricolore  ||  (di  mar.)  pavilion  m.  || 
(di  chiesa,  vassalli)  banniere;  bandiera 
a  titezz'asta,  drapeau  i  ini-/<anipe;  (in 
mariiui)  pavilion  k  mi-mat,  loc.  (fig.)  vol- 
tar  bandiera,  tourner  casaque,  fairs  vol- 
te-face II  (dim.  bandierina)  fanion  «(.  |1  ban- 
diera rt'rr/iia  onor  di  rapitano,  les  vieux 
drapeaux   font  honm-ur  aux   guerriere. 

bandieralO   sm.    V.    banderaio. 

bandieretta  sf.  (diin.  di  bandiera)  banderole. 

bandinella  sf.  (p.  asciugat6io)  touaille  || 
f/(.   cortina)   rideau   m. 

bandire  va.  publier,  crier  —  loc.  bamlii-e  una 
rosa  ill  i/aattro  rcnti,  crier  quelque  chose 
sur  les  toits;  Itamlire  la  croce  addosso 
ad  lino,  crier  /*aro  sur  quelqu'un;  ban- 
dire  la  ijiierra,  declarer  la  guerre  ||  (p. 
esiliare)    bannir,    exiler,    prosci'ire. 

bandista  sm.  musicien. 

bandita  sf.  reserve  (di  cdccia). 

bandito  agg.  banni,  exile  —  tavola  bandita, 
table  ouverte  —  sm.  bandit,  bandoulier 
o   bandolier. 

banditore  sw.  (alle  aste)  crieur  ||  (che  divulga) 
propagandiste  ||  (che  annunziava  gli  alii 
della   pubhlica   aulorild)   proclamateur. 

bando  sm.  (p.  esilio)  bannissement,  exil  |1 
(p.  decreto  della  piibblica  autorita)  ban 

II  (p.  deminzia  di  matrimonio)  ban  de 
mariage  ||  (p.  vundita  all'asta)  criee  /. 
—  loc.  dar  band^,  laisser  de  cote;  bando 
alle  ceriiniinie,  ai  coinptiinenti,  alia  tri- 
stesza!,  pas  de  ceremonies,  de  faijons,  de 
tristesse!  o  treve  aux  cdr6monies,  aux 
fagons,  b.  la  tristesse! 

bandoliera  sf.  (t.  mil.)  bandouliere  ||  (p. 
curdone   di   tromVja)    bandereau. 

b^ndolo  sm.  centaine  /.,  })out  —  loc.  per- 
ilere  il  bCindolo,  se  confondre;  trovare  il 
b^ndolo,   trouver   le   joint,    le   nceud. 

bandone  sm.  tOle  /. 


baobab  sm.  baobab  (dlbero). 

bara  sf.  biere,  cercueil  m.  ||  (vuoia  per  la 
cerimunia  in  chiesa)  representation. 

Barabba  n.   slor.   Barabba-s   (pr.   bas). 

barabbismo   .sm.    (p.   teppismo)    apacherie  /. 

barabufia  sf.  bagarre,  mel^e  ||  (fig.  p.  con- 
fusione,  dis6rdine)  confusion,  desordre  m., 
pelo-mele  m.,  toliu-bohu   m. 

baracane  sm.  bouracan  (tessuto  di  pelo  di 
capra  e  mantello  arabo). 

baracca  sf.  (in  ogni  sua  accez.,  anche  fig.) 
baraque,  (fam.)  cassinc  ||  (p.  bottegiiccia 
in  legno)  echoppe  —  loc.  aintar  la  ba- 
racca, pousser  ix,  la  roue;  mandare  avanti 
la  baracca,  faire  bouillir  le  pot  o  la  mar- 
mite. 

baraccamento  sm.  baraquement. 

baraccare  va.  (p.  piantar  baracche)  ba- 
raquer  —  vn.  (p.  gozzovigliare)  riboter, 
faire  bombance  o  ripaillo  o  (pop.)  bam- 
boche,  ripailler,  faire  la  noce. 

baracchiere  sni.  vivandier. 

baracchino  sm.  gamelle  /. 

baraccone  sm.  baraque  /. 

baragozzo  sm.  (fam.)  affaire  /.  ||  (p.  blocco) 
bloc  11  (t.  scherz.  p.  matrimonio)  mariage. 

baraonda  sf.  confusion,  desordre  tn.,  tour 
de  Babel,  tohu-bohu  m.,  chaos  (pr.  cao). 

barare  vn.  (I.  giuo.)  tricher  ||  (p.  segnare  le 
carte  o  i  dadi)  piper  les  cartes,  les  des 
• — ■  sm.  tricher ie  /. 

bararia  .s/.   tricherie,   tromperie. 

baratore  sm.  (t.  giuo.)  tricheur,  bonneteur, 
pipeur. 

baratro  sm.  abime,  gouffre. 

barattaio  sm.  (t.  sir.  ferr.)  aiguilleur  (i>r. 
gui). 

barattamento  sm.  echange,  troc,  change  1| 
(di  anticaglie)   brocantage. 

barattare  va.  echanger,  troquer,  changer 
|(  (le  carte)  tricher,  piper  les  cartes  l| 
(t.  str.  ferr.)  aiguiller  (pr.  gui)  ||  (anti- 
cdglin)   brocanter  —  vr.  s'echanger. 

barattatore  sm.  troqueur  |1  (di  anticaglie) 
brocanteur. 

baratteria  sf.  escroquerie,  filouterie  |1  (/. 
mar.)    baraterie. 

barattiere  sm.  escroc,  escroqueur,  fdou  |1 
(p.   bare)   tricheur,  pipeur. 

baratto  sm.  troc,  change,  echange  i|  (t. 
str.  ferr.)  aiguille  (pr.  gui)  /.  —  loc.  fare 
a  baratto,  6changer,  troquer. 

barattolo  sm.  petit  pot. 

barba  sf.  barbo  —  mettrr  la  barba,  prendre 
la  barbe;  raderc  la  barba,  raser;  f'arsi  la 
barba,  se  raser;  barba  vara,  barbe  peu 
fournie;  prima  barba,  poil  m.  foUet  — 
loc.  farfa  in  barba  a  iino,  faire  quelque 
chose  en  d6pit  de  o  malgre  quelqu'un, 
sous  le  nez;  alia  barba  (p.  alle  spesi'), 
aux  d6pens  de;  rosa  elie  ha  la  liarlia 
hinija,  chose  qui  a  les  annees  de  Matlui- 
salem  (pr.  lem)  ||  (del  dente)  racine  |1 
(t.  hot.  p.  radice)  racine  —  le  barbe  delle 
radlci,  chevelu  m.  sing.;  del  can-info,  foin 
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m.  sing.  \]  (della  carta)  barbe  —  tagliare  Je 

harhe,   ebarber    ||    (p.    valentia,   ability) 

adresse,   science,  habilete. 
barbabietola  sf.  betterave. 
barbacane  sm.   talus,  escarpe  /.   ||   {t.  fort.) 

barbacane  /. 
barbagianni  sm.  /*ibou,  cbat-/«uant,  effraie  /. 

!!  (fig.)  niais,  sot,  buse  /. 
barbaglio   sm.   eblouissement;   berlue  /. 
barbaia  sf.   {t.  pesc.)  nasse. 
Barbara  n.  pr.  Barbe. 
barbaramente   avv.   barbarement. 
barbareggiare  vn.  barbariser. 
barbarescamente    aiw.   d'une   maniere   bar- 

baresque  |]  {p.  rozzaniente)  grossierement. 
barbaresco  agg.  barbaresque  ||  (p.  barbaro) 

barbare. 
barbarico  agg.  barbare. 
barbarie   sf.   barbaric. 
barbarismo  sin.  barbarisme. 
barbarizzare  vn.   V.  hufhaveffffiare. 
barbarity  sf.  barbarie,  cruaute. 
barbaro  agg.  barbare,  cruel. 
barbarossa   sf.    barbaroux   m.    (uva). 
Barbarossa  (Federico)  n.  stor.  Frederic  Bar- 

berousse. 
barbassoro  sm.   {t.   iron.)   poseur,  vantard, 

savantasse,  homme  d'importance. 
barbata  sf.   (t.  hot.)  racines   (pi.)  \\  [p.  bar- 

b  ft  fella    V.) 
barbatella   sf.    (i.   agr.)   bouture,   marcotte, 

crossette;    {del  garofano)   oeilleton   to. 
barbazzale   sm.    gourmette   /.    ||    (fig.)    non 

aver   barbazsalc,    n'avoir   point   de    polls 

sur  la  langue. 
barberesco   sm.   gardien   d'un  barbe. 
barberia  sf.   boutique   de  barbier. 
Barberia  n.  geogr.  Barbarie. 
barbero    sm.  barbe  (cavallo)  —  loc.  (fig.)  non 

essere  un  barbero,  ne   pas   ^tre   un   aigle. 
barbetta  sf.  (dim.)  petite  barbe  ||  (del  solo 

■mento)   barbiche   ||   (p.  ciuffo   di  pell   cbe 

i  cavalli  banno  sotto  i  garetti)   fanon   m. 

II   (t.  fort.)   barbette. 
barbicamento  sm.  enracinement. 
barbicare  V7i.  (anche  fig.)  s'enraciner,  pren- 
dre racine. 
barbicazione  sf.  enracinement  to. 
barbicella   sf.   petite   racine. 
barbicone  sm.   racine  /.  principale. 
barbiere    sm.    barbier;    coiffeur    ||    (t.    mil.) 

fratei"   (pr.  ter). 
barbieria  sf.  boutique  de  coiffeur, 
barbigi   sm.  pi.  (v.  schcrz.)  moustaches  /.  pi. 
barbigli  sm.  pi.  fanons  (di  balena). 
barbina  sf.  mentonniere. 
barbino   sm.   petite   barbe    ||    (dei   barbieri) 

frottoir  ||  (p.  uomo  con  barba  da  becco) 

homme  a  la  barbe   de    bouc    ||    (p.   cane 

dal  pelo  lungo  e  riccio)  barbet  — -  agg. 

(p.   gretto)   avare,   chiche  ||  (p.  fatto  con 

poca  arte)  maladroit,  disgracie  ||  (p.  poco 

intelligente)  incapable,  inepte,  sot  —  loc. 

e  barbina.',   c'est  trop    foi't!,   c'est  rude! 

cela  est  cocasse! 


barbio  e  barbo  sm.  barbeau  (pesce). 

barbiolino   sm.    (dim.   di  barbio)    barbillon. 

barbitonsore  sm.  (scherz.)  figaro;  barbier, 
coiffeur. 

barbogio  agg.  ramolli  —  loc.  eta  barb6(/ia, 
vieillesse;  decrepitude  —  sm.  radoteur. 

barbolina  sf.   (dim.)  radicelle,  radicule. 

barboncino  sm.   barbichon. 

barbone  sm.  (fam.)  homme  barbu  ||  (p.  cane) 
barbet,  caniche,  chien  barbet  o  caniche; 
barboncino,  barbicbon  ||  (p.  barbio)  bar- 
beau  II  (t.  veter.)  barbillons. 

barbottare  vn.  V.  borbottare. 

barbozza  sf.  (del  cavallo)  barbe,  sous-barbe 
II   (dell'clmo)  jouee. 

barbugliamento  sm.  bredouillement. 

barbugliare    vn.   bredouiller. 

barbuglione  sm.   bredouilleur. 

barbuta  sf.  (t.  stor.)  barbute. 

barbuto  agg.  barbu. 

barca  sf.  barque,  bateau  (di  salvatdggio) 
sauveteur  to.;  (dei  doganieri)  patache; 
(per  traghettare)  bac  ||  (dim.)  batelet  to., 
bachot  TO.  II  (fig.  p.  affare,  negozio)  af- 
faire; negoce  —  loc.  mandare  avanti  la 
barca,  pousser  a  la  roue  ||  (p.  miicchio) 
tas  m.,  monceau  (jjl.  x)  to.  —  loc.  a 
bardie,  en  masse. 

barcaccia  sf.  (pegg.)  mauvaise  barque,  mau- 
vais  bateau  m.  \\  (t.  teat.)  loge  d'avant- 
scene. 

barcaiuolo  sm.  batelier. 

barcamenare  vn.  (fig.)  agir  adroitement, 
bien  mener  sa  barque  —  vr,  se  menager. 

barcarola  sf.  (f.  mus.)  barcarolle. 

barcata   sf.    barquee,    batelee,   navee. 

Barcellona   n.   geogr.   Barcelone. 

barcheggiare  vn.  se  promener  en  barque  — 
vr.    (fig.)    V.    barcamenare. 

barchettaiuolo  sm.  loueur  de  barques;  ba- 
telier. 

barchettata  sf.  batelee. 

barchetto  sm.  bachot. 

barchino    sm.    bachot. 

barcollamento  sm.  (anche  fig.)  chancelle- 
ment,  vacillation   (pr.  si-la). 

barcollante    agg.    chancelant. 

barcollare  vyi.  chanceler,  branler,  vaciller 
(pr.  si-le);  (pari,  di  nhbriachi)  festonner 
II  (fig-  V-  essere  incerto)  balancer,  chan- 
celer, hesiter,  vaciller. 

barcoUio    sm.    V.    barcollamento. 

barcollone    e   barcullone   sm.    V.    barcolla- 

tnento  —  loc.  andar  barcolldni,  chanceler, 

festonner. 
barcone  sm.  chaland  ||  (p.    nuvolone)    gros 

nuage. 
barda  sf.  (t.  stor.)  barde. 
bardamentare   va.   Aarnacher. 
bardamento  sm.  /larnachement. 
bardana  sf.  (t.  bot.)  bardane. 
bardare   va.   //arnacher,   en/iarnacher   ||    (p. 

insellare)  seller. 
bardassa  sm.  gamin.  ^ 

bardato   agg.   e  pp.   barde,   Aal'nache. 
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bardatura  sf.   /<arnachement   /«.,  eu/(arna- 

chement  m.,   /<arnais  in. 
bardella  sf.  bardelle. 
bardellone  sm.  bardelle  /. 
bardiglio  sm.  marbre  gris. 
bardo  sm.   (t.   stor.)   bardo   {poet<i,  canlore). 
Bardon6cchia  ?(.  <jeoyr.  Bardonneche. 
bardosso  (a)  aw.  ik  cru. 
bardotto    sm.  bardot  ||  (?j.  apprendista)  ap- 

prenti  ||  (p.  chi  tira  I'aJzaia)   /<aleur. 
barege  sm.   (stoffa)   barogc. 
barella  s/.    civiere,    brancard   m.,   bard    m. 
barellare  va.  porter  sur  une  civiere  —  vn. 

[p.   t«?ntennare)    chanceler. 
barellata  sf.  bardie, 
barello  sm.  bar  {pesce). 
barerla  sf.    (t.   gino.)   trichcric,   piperie. 
bargello  sm.  (t.  stor.)  barigel  o  barisel. 
bargla  sf.  fauou  »i.  (del  hue). 
bargiglio  e  bargiglione  sm.  fanon,  fraise  m. 

{dci  gain  e  del  tacchini). 
Bari    /(.    gcogr.  Bari. 
bariglione  sm.  barrique  /.;  (per  il  sale)  cade; 

(per  aringhe  salate)   caque  /.   —  mettere 

h'  ariuf/lie  net  tiiiri<ilioni,  caquer,   enca- 

quer   va.;   il  nu'ttrrle,  oaquage  sm.;   en- 

caquement  sm.;   colui    die   le   niette,   oa- 

queur  (/.  eusc),  encaqueur  (/•  euse). 
barilaio  sm.  tonnelier. 
barilami  sm.  pi.  futaille  /.  sing. 
barile  sm.  baril  (pr.  ri),  tonneau,  fut,  piece  /.; 

{da  100  a  140  liin)  feuillette  /. 
bariletto    sm.    (dim.    di    barile)    petit    baril 

(pr.    ri). 
barilozzo  e  barilotto  sm.  barillet,  baricaut, 

tonnelet  ,,'  (p.  centre  del  bersaglio)  mou- 

che  /.  —  loc.  far  harilozzo,  faire  mouche. 
l>ario    sm.     baryum     (pr.    riom)     (metallo 

bianco  argcntino). 
barite  sf.   (t.   chim.)   baryte. 
baritonale  agg.   de  baryton. 
baritoneggiare  vn.  barytonner  o  barytoner, 

barytuuiser. 
baritone  sm.   (t.  mus.  e  gram.)  baryton. 
barlaccio  agg.  couvi  (di  uovo). 
barletta  sf.  flacon  m.  \\  (t.  mil.)  bidon. 
Barletta  71.  geogr.  Barletta. 
barlettaio   sm.   tonnelier. 
barletto  sm.  petit  baril   (pr.  ri). 
barlotta  sf.   (t.  falegn.)   varlope,  riflard   m. 
barlume  sm.   (anche  fig.)   Incur  /. 
barnabita  sm.  barnahite. 
baro   sm.    (t.   giuo.)    tricheur,    pipeur. 
barocchismo  sm.   baroque, 
barocciaio  .s//i.  voiturier,  roulier. 
barocciata  sf.  charretee,  tombereau  m. 
baroccinaio   sm.   voiturier. 
baroccino  sm.   charrette  /. 
baroccio   sm.   tombereau,   charrette  /. 
barocco  agg.  baroque, 
baromacrometrlco  agg.   (i.  fis.)   baromacro- 

uit'-triquc-. 
baromacrometro    sm.    (t.    fis.)    baromacro- 

llll-tfC. 

barometria  sf.  (I.  fis.)  barom6trie. 


barometrico  agg.   (t.  fis.)   barometricjue. 
barometro  sm.  (I.  fis.)  barometre. 
barometrografia  sf.    (t.   fis.)   barom6trogra- 

pliic. 
barometrografo  s»i.  Ijaronietrographe. 
barona   sf.    (p.    birbcma)    friponne. 
baronale   agg.    baronnial   0    baronnal. 
baronata  ,s/.   (fam.)  friponnerie,  trichcrie. 
baroncello  sm.  polisson,  petit  vaurien,  (fam.) 

friponneau. 
barone  sm.  baron  |I  (fam.  p.  birba)  fripon, 

tricheur. 
baronescamente    aw.  en  baron   ||   (fam.  p. 

birbescameute)   en  fripon. 
baronesco  agg.  de  baron  ||  (fam.  p.  birbesco) 

de  I'ripon. 
baronessa  sf.  baroune. 
baronetto  sm.  baronnet. 
baronia  sf.  baronnie. 
barra  sf.  barre  ||  (p.  banco  dcgli  awocati 

nei    tribunali)     barreau    —    loc.    andare 

allti  harm,   plaider  11  (giuoco)  barres  pi. 
barrare    va.    barror. 

barricare  i-a.  barricader  — -  vr.  se  barricader. 
barricata  sf.  barricade  —  Wujliere  le  harrl- 

cate,  debarricader. 
barriera  sf.  (anche  fig.)  barriere. 
barrire   vn.   barrir,   bareter. 
barrito  sm.  barrit. 
barro  s)n.  terre  /.  a  pots. 
Bartolo   n.   pr.   Bartholo. 
Bartolomeo   n.   pr.   Barthelemy. 
baruffa  sf.  bagarre,  melee,  rixe,  chamaillis  m. 
barullare  ra.  cintrer  une  voute  !|  vn.  vendre 

au   detail. 
barullo  sm.  revendeur,  gargotier. 
barzelletta  sf.  plaisanterie,  historiette,  ba- 

dinerie;   (fam.)  joyeusete. 
barzellettare   vn.    couter   des    historiettes. 
basalte  e  basalto  sm.  (t.  miner.)  basalte. 
basaltico  agg.  basaltique. 
basamento  sm.  ejnbasement,  soubassement. 
basare  va.  baser  —  vr.  se  baser,  se  fonder, 
bascici  sm.    (v.   popol.   di  pascia)    pacha. 
basco   sm.   e  agg.   basque. 
base  sf.  base. 
basetta  sf.  moustache. 
basico  agg.  (t.  chim.)  basique. 
Basil^a  /;.  geogr.   Bale. 
basilica  sf.  basilique  —  agg.  e  sf.  (f.  anal.) 

basihque. 
Basilicata  n.  geogr.  Basihcate. 
basilico  sm.  basilic  (pianta). 
Basilio    n.   pr.   Basile. 
basilisco  sm.  basilic  (lucertolone). 
basimento  sm.  evanouissement,  defaillance  /. 
j  basino  sm.  basin  (tela). 
basire     v/i.    s'evanouir,     d^faillir     !|     (dalla 

pai'ira)  trembler  de  peur  ||  (fam.)  niuurir. 
bassamente   aw.   V-assement. 
bassare   va.   abaiaser. 
bassetta  sf.  bassette  (giuoco  di  carle). 
bassetto  sm.  (t.  music.)  basse  /.  I|  agg.  (dim. 

di    basso)    un    peu    bas. 
bassezza  sf.  petitesse  ||   (fig.  p.  abiettezza. 
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vilta)  bassesse,  lachete  ||  {jj.  azionc  abiet- 
ta)  vilenie. 

basso  agg.  has  (/.  asse)  ||  (di  staU'ira)  petit, 
de  basse  taille  ||  {di  tela,  panno,  ecc.) 
etroit  II  (fig.  p.  vile)  vil,  vulgaire,  abject, 
meprisable  ||  (p.  triviale)  commun,  tri- 
vial —  loc.  tiavif/nrc  in  basse  acque,  etre 
dans  la  gene;  t/ente  bnssn,  bas  peuple  m., 
gens  pi.  du  commun;  i  bnssi  tempi ,  le 
moyen  age;  bass'iiffi^-ialr,  sous-oft'icier, 
(pop.)  sous-off  —  sm.  bas  ||  (t.  mus.) 
basse  /.  —  basso  prof'dndo,  basse  pro- 
fonde;  basso  baritono,  baryton  bas  o 
grave  ||  (dei  cori)  basse-taille  ||  {p.  con- 
trabbasso)  contrebasse  /.  ||  {t.  mar.) 
basse  /.  —  basso  fondo,  bas-fond,  /<aut- 
fond;  {di  un  fiiime)  batture  /.  —  loc. 
aw.  a  basso  e  nl  basso,  au  bas:  da  basso, 
en  bas;  dall'alto  in  basso,  de  /<aut  en  bas, 
en  contre-Ziaut;  dai  basso  in  alto,  de 
bas  en  /jaut.  en  contre-bas;  dal  basso, 
d'en  bas  —  loc.  fare  alto  e  basso,  faire 
la  pluie  et  le  beau  temps. 

bassone  sm.  {t.  ')nusic.)  basson. 

bassorilievo  sm.  bas-relief. 

bassotto  agg.  {dim.)  petit,  de  basse  taille; 
courtaud,  ragot  —  S7n.  basset  (cane). 

bassoventre  sm..   {t.  anat.)  bas-ventre. 

basta  aw.  assez  —  sf.  faufilure  ||  (p.  ripie- 
gatura)  rempli  m. ;  {a  una  veste)  troussis  m. 

bastdio  sm.  batier. 

bastalena  (a)  loc.  aw.  de  toutes  ses  forces. 

bastante  agg.  suffisant. 

bastantemente    aw.    suffisamment,    assez. 

bastarda  sf.  batarde  ||  agg.  {di  calligrafia) 
batarde  —  scrittai-a  bastarda,  ecriture 
batarde. 

bastardaggine  e  bastardigia  sf.  batardise. 

bastardella  sf.  {t.  cue.)  casserole  ||  {t.  scherz. 
p.  carrozza)  guimbarde. 

bastardello  sm.  enfant  trouve. 

bastardigia   sf.    batardise. 

bastardo  agg.  e  sm.  batard  —  earattere  ba- 
starda {t.  tip.),  batarde  sf. 

bastardume  sm.  {t.  spreg.)  race  /.  de  batards 
II  {p.  qualita  di  chi  e  bastardo)  batardise  /. 

bastare  vn.  suffire,  fournir  a  - —  loc.  bastare 
a  se  stesso,  se  suffire;  bastar  Vanitno, 
oser,  avoir  le  courage  de;  {inter.)  basta! 
Qa  suffit!,  il  sufifit!  c'est  assez!,  en  voila 
assez!,  assez!,  {p.  ma,  per  altro)  baste! 
o  bast! 

basterna  sf.   basterne   (carro  antico). 

bast6vole  agg.  suffisant. 

bastevolmente   aw.  suffisamment,  assez. 

bastia  sf.  {t.  fort.)  bastion  m.,  rempart  m. 

bastiglia  sf.  bastille. 

bastimento  sm.  batiment,  navire,  vaisseau. 

bastina  sf.   bastine. 

bastinga  sf.    {t.   mar.)   bastingue. 

bastingaggio  sm.    {i.  mar.)   bastingage. 

bastingate   va.    (t.   mar.)   ba.stinguer. 

bastionare  va.   {t.  fortif.)   bastionner. 

bastione  sm.  {t.  fortif.)  bastion;  rempart, 
boulevard  o   boulevart. 


basto  sm.  bat  —  mettere  il  basto,  bater; 
tof/liere   il  basto,   debater. 

bastonamento    sm.    rossee    /. 

bastonare  va.  batonner,  rondiner;  {di  sanla 
ragione)  rosser,  {pop.)  donner  o  flanquer 
une  pile  o  une  volee  a  ||  {fig.  p.  nialmenare) 
malmener,  maltraiter,  rudoyer  ||  (p.  ven- 
dere)  vendre  a  bas  prix,  bazarder  —  vr. 
se  donner  des  coups  de  baton  o  de  canne. 

bastonata  sf.  coup  m.  de  baton  o  de  canne 

—  loc.  fare  alle  hastonate,  se  donner  des 
coups  de  baton;  iiienar  bastondte  da 
orbi,  battre  comme  un  chien  o  comme 
platre  o  a  plate  couture;  (pop.)  donner 
une  frott^e  o  trempee  o   volee  de  coupsJ 

bastonatura  sf.  bastonuade,  rossee. 
bastoncino  sm.  batonnet  ||  (/.  less.)  raie  /^ 

—  stoffa  a,  bastoncini,  etofie  /.  rayee  |H 
{t.  archit.)  astragale;  baguette  /.  ||  {t\ 
past.)  b&ton. 

bastone  sm.  baton  ||  {da  passcggio)  canne  f.\ 
II    {grosso   e   corto)    gourdin    ]]    {p.   manicc 
della  granata)   manche   a  balai    ||    {dell 
bandiera)    /lampe    /.,    baton    ||    {di    cart 
geogr.)    rouleau    |i    {da   polldio)    perchoirl 
juchoir  II  {ricurvo  con  intdgli    per  portar^ 
due   secchi   ad   un   tempo)    palanche   /. 
{t.  archit.)   tore,   boudin   ||   {t.  giuo.)   b4-« 
tons  pi.  —  bastone  aninidto,  canne  /. 
epee;  bastone  di  reec/iidia,  baton  de  vieiH 
lesse;  sehemui  di  bastone,  exercices  m.  pli 
du  baton. 

bastoniere  sm.  batonnier  {capo  dell'ordir 
degli  awocati), 

batdcctaio  sm.  baton  ||  {per  abbacchidre  nodi 
ecc.)  gaule  /.  ||  (p.  battaglio  delle  cam^ 
pane)  battant  (de  cloche). 

batata  sf.  {t.  bot.)  patate. 

Batavi   n.   stor.    IBataves. 

Batdvia   n.   geogr.    Batavie. 

batista  agg.  batiste  (tela  finissima). 

batoccbio  sm.  baton  d'aveugle  ||  (delle  cam-'^ 
pane)  battant. 

bitolo  sm.  chausse  /.,  epitoge  I]  (p.  cappuc-^ 
cio)  (t.  archit.)  chaperon. 

batosta  sf.  (p.  acciacco)  coup  m.  ||  (p.  rissa 
dispute,  querelle  ||  (fig.  p.  danno)  rever 
m.,   coup  m. 

batraco   sm.   (t.   stor.   nat.)   batracien. 

batracomiomachia  sf.  batrachomyomachi^ 
(pr.   ko). 

battaglia  sf.  bataille  —  loc.  dar  battd(/lia,\ 
livrer  bataille;  finta  battd(/lia,ha,ta\\\esi-^ 
mulee;  in  battaglia,  en  ordre  de  bataille^ 
caral  di  battdrflia,  cheval  de  bataille. 

battagliare  vn.  batailler. 

battaglieresco  agg.  belhqueux. 

battagliero  agg.  e  sm.  batailleur. 

battaglio  sm.  battant  (di  campana). 

battaglione  sm.  (t.  mil.)  bataillou. 

battaglista   sm.   peintre   de   batailles. 

battagliuola   sf.    escarmoucho. 

battellata   sf.    batelee,   navee. 

battelletto    sm..    batelet,   petit   bateau. 

battelliere  sm.  batelier. 
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battello  sm.  bateau,  esquif  —  hnttello  a 
rnpore,  bateau  11  vapeur,  pyroscaphc, 
vapour. 

battente  sm.  (pari,  di  uscio)  battant,  van- 
tail  'I  (di  finesira)  battant,  ouvrant  1|  (2^. 
inartcllo  dell'uscio)  marteau,  //eurtoir. 

battere  va.  battre,  frapper,  taper  ||  (il  nc- 
»iico)  battre,  defaii-e,  mettre  en  d6route 
li  (al  giuoco)  brosser  ||  (inoneta)  nionnayer 
i!  (grano.  Made)  battre  {|  (panni,  tappeti) 
//oussinci",  vergeter  i|  {came,  crbaggi)  /la- 
cher  II  (il  tamburo)  laattre  du  !|  (un  me- 
iallo  a  freddo)  ecrouir  ||  (il  tempo,  t.  mus.) 
battre  0  marquer  la  mesui'e  [j  (gli  occhi, 
Ic  pdlpebre,  le  ciglia)  clignoter  1|  (i  denti, 
Ir  mani)  claquer  des  ||  (il  lacco  0  hditcr- 
sda)  se  sauver,  lever  le  pied,  decamper, 
detaler,  degucrpir,  prendre  la  cle  des 
champs  ||  (una  via,  fig.)  suivre  une  car- 
riere  ||  (la  campagna)  battre  ||  (le  due 
palle,  al  biliardo)  queuter  ||  (alia  porta) 
frapper  ||  (p.  urtare,  cozzare)  /jeurter  || 
(p.  frequentare)  frequenter  ||  (pari,  del 
sole)  donner  sur  ||  (delle  ore)  sonner  || 
(del  mare  o  fiume)  arroser,  baigner  ||  (di 
un  discorso)  en  venir  ||  (p.  circuire)  tra- 
quer  II  (p.  abbacchiare  noci,  ecc.)  gauler 
—  IT.  se  battre,  se  cogner,  (jam.)  sc 
bucher  ;  coiubattre  —  loc.  .  non  snprr 
(lore  hdttersi  il  rnpo,  ne  savoir  ou  donner 
de  la  tete;  hdtterr  if  rapo  in  nn  nniro, 
donner  de  la  tete  centre  les  murs:  Mt- 
trre  il  utiso,  se  casser  le  nez;  non  batter 

lirr-hio,    ne     paS    broncher;     in    ^m     battrr 

tl'orcUio,  en  un  clin  d'ceil;  la  hatte  li  o 
fliii  rfi  II,  c'est  a  peu  pres  5a;  qui  hatte 
la  f/iiestione,  voil4  le  Incl;  batter  soilo 
{fig.),  insister;  batter  tra  niano,  tomber 
sous  la  main;  bdtti,  pieehia  e  niena,  a 
force  d'insister;  e  bdtti  .',  vous  voila  en- 
core!,   toujours    la   naeme    rengalne! 

batteria  sf.  (t.  artigl.  e  cue.)  battepie  II  (i. 
mar.)  entrepont  ni.  \\  (t.  orol.)  sonnerie. 

batterio  sm.   (t.  med.)   bacterie  /. 

batleriologia   sf.    (t.    med.)    bacteriologie. 

batteriologo    sm.    (t.    med.)    baeteriologue. 

battesimale  agg.  baptismal  (pr.  batis)  — 
/onte  btittes.,  fonts  sm.   pi.   baptismaux. 

battesimo  styi.  bapteme  (pr.  batem')  J|  (sema 
I't  rcrimonia  eecles.)  ondoiement. 

battezzando  agg.  qui  doit  etre  baptise  (pr. 
l>ati). 

battezzare  va.  baptiser  (pr.  bati). 

battezzato  sm.  chretien  ||  agg.  baptise  (pr. 
bati). 

battezzatore  sm.   baptiseur  (pr.  bati). 

battezzatorio  sm.  fonts  pi.  baptismaux  (jjr. 
l>Mti). 

battezziere  6-*/!.  baptiseur  (pr.  bati). 

battibaleno  (in  un)  loc.  aw.  en  un  clin  d'osil. 

battibecco  sm.  altercation  /.,  (luerelle  /., 
'li~I)ut('  /. ;  (fam.)  bisbille  /. 

batticoda  sf.  mdsange  (uccello). 

batticoffa  sf.   (t.  mar.)   tablier  m. 

batticuore  sm.   palpitation  /. 


battiflanco  sm.  (t.  scud.)  bat-flai\c. 

battituoco  sm.  briquet. 

battilano  sm.  cardeur,  drousseur. 

battiloro  sm.  battcur  d'or. 

battimano    e    battimani    sm.    applaudisse- 

ment,  battement  de  mains. 
battimazza  sm.  frappeur. 
battimento  sm.   battement. 
battio  sm.  battement  prolonge  |I  (di  mani) 

applaudissement. 
battlpalle  sm.  (i.  artigl.)  refouloir. 
battipalo    sm.    (I.    costr.)    mouton,    /lie    /., 

sonnette  /. 
battiporto  sm.   (t.  mar.)   ecoutille  /. 
battirame   sw.    batteur   de   cuivre,    ouvrier 

en   cuivre    ||    (p.   calderaio)    chaudronnier. 
battiscarpa  (a)  loc.  aw.  a  la  likte  —  man- 

fjiare  a  battisearpa,  manger  sur  le  pouce. 
battis^gola  sf.  (I.  hot.)  bluet  m. 
battisoffla  sf.  peur,  acces  w.  de  peur. 
Battista  n.   pr.   Baptiste    (pr.   batist'). 
battistero  sm.  baptistere  (pr.  bati). 
battistrada   sm.    piqueur,    avant-coureur    || 

(p.   guida)   guide   m. 
battlterra  sm.  hie,  demoiselle  /. 
battito   sm.   battement   ||    (p.   tremito   con- 

vulso)  effroi. 
battitoia  sf.  (f.  stamp.)  taquoir  m. 
battiloio  sm.  feuillure  /. 
battitore  sm.  batteur  ||  (t.  cacc.)  traqueur. 
battitrice   sf.   batteuse    (macch.   agric). 
battitura  sf.  battement  m.  \\  (del  grano)  bat- 

tage  m,.  ||  (p.  percossa)  coup  m. 
batto    sm.    canot. 
battocchio   sm.    battant. 
battola  sf.  (t.  m.ugn.)  babillard  m.  \\  (p.  ta- 

bella)    tarabat    m.    II    (fig.    p.    ciarliero) 

bavard. 
battologia  sf.  battologie. 
battolone   sm.   jaseur. 
battuflolo  sm.  paquet,  fagot  ||  (dei  capelli 

di  donna)  tapon. 
battuta  sf.  battement  m.  ||  (t.  mus.)  mesure 

II  (del  biliardo)  bande  ||   (t.  cacc.)  battue, 

rabat  ni.,  rabattage  tn.  ||  (p.  pulsazionc) 

pulsation. 
battuto  agg.  battu  —  sm.  (p.  borra)  bouri-e  /. 

II  (p.  aia)  aire  /.  ||  (p.  pavimento  alia  ve- 

neziana)  mosaique  ||  (t.  cue.)  /(achis. 
baule  S7n.  malle  /.  —  fare  il  baule,  faire  sa 

maUe,  (fam.)  faire  see  paquets. 
baulino  sw.   (dim.)  mallette  /.   ||   (p.  arnoso 

dove   le  donne   custodiscono   gli   oggetti 

per  i  lor©-  lavori)   n6cessaire  de  travail, 

m6nagere  /. 
bautta  sf.  dumino  ni. 
bava  sf.  bave,  ecume  ||  (t.  setai.)  bourre  de 

sole  II  (t.  fond.)  bavure  —  Zoc.  far  la  bara, 

baver,  (fig.  p.  arrabbiarsi)  se  f^cher,  s'em- 

porter. 
bavagliare   va.   baillonner. 
bavaglino  sw.   bavette  /. 
bavaglio  sw.  baillon  ||  (dei  bimbi)  bavctto  /. 
bavarese  sf.  chocolat  w.  au  lait  ||  sm.  e  agg. 

bavai'ois. 


BAV 


—   80 


BEP 


bav^lla  sf.   {t.  setai.)   filoselle. 

bavellina  sf.  etoffe  tissue  en  bourre  de  sole. 

bavera  sf.  pelerine. 

baverina  sf.  collerette  1|  (pari,  del  sacerdoti) 
rabat  m. 

bavero  sm.  collet. 

bavetta   sf.    bavure. 

Baviera  71.  geogr.  Baviere. 

bavlera  sf.   (p.  visiera)  visiere. 

bavoso  agg.   baveux. 

bazar  sin.   bazar. 

bazza  sf.  (p.  niento  prolungato)  menton  >«.. 
de  galoche  ||  {p.  buona  fortuna)  chance 
—  loc.  basza  a  clii  tocca  !,  heureux  celui 
(/.  celle)  qui  I'aura!,  (m  senso  opposto) 
malheur  a  ecc. 

bazzana  sf.  basane  {pelle  conciata). 

bazz^cola  sf.  bagatelle,  niaiserie,  babiole, 
brimborion  m.,  fadaise,  fanfreluche  — 
loc.    raccontar  hazzecole,  amuser  le  tapis. 

bazzica  sf.  poule  {giiioco). 

bazzicare  va  e  vn.  frequenter,  Aanter. 

bazzina  sf.  menton  w.  ovale  i|  (fam.  p.  bel 
faccino)   joli   minois  m. 

bazzotto  agg.  mollet  (di  uova)  ||  [fig.  p.  ma- 
laticoio)  maladif  ||  (p.  poco  abile)  mala- 
droit. 

beare  va.  rendre  heureux  —  vr.  s'extasier, 
se   delecter. 

Beam  n.  geogr.  Beam   {pr.  bear). 

bearnese  sm.   e  agg.   bearnais. 

beata  sf.   bigote. 

beatamente  aw.  beatement,  avec  beatitude. 

beatificare  va.  beatifier. 

beatificazione  sf.  beatification. 

beatiflco  agg.    beatifique. 

beatina  sf.  beguine. 

beatissimo  agg.  tres  heureux  —  U  Beatis- 
sinio  JPadre,  le  Tres-Saint-Pere  {il  papa). 

beatitudine  sf.  beatitude;  felicite  —  *'«« 
Beatitiidine,  Sa  Saintete   (il   papa). 

beato  agg.  beat;  heureux,  bienheureux  — 
loc.  beato  voi  .',  bienheureux  vous!  — 
sm.  bienheureux. 

beatona  sf.  bigote. 

beatone    sm,.    V.    bacchettone, 

Beatrice  n.  pr.  Beatrix   {pr.  tries). 

beca  sf.  gueuse;  rouleuse. 

beccaccia  sf.  becasse  (uccello). 

beccaccina  sf.   (uccello)  becassine. 

beccaccino  s/n.  becassine  /.  ||  (dim.  di  bec- 
caccia) becasseau. 

beccafico  sm.  becfigue  (uccello). 

beccaio  sm.  boucher. 

beccalaglio   sm.    colin-maillard    (giuoco). 

beccalite  sm.  chicaneur,  chicanier. 

beccamortisOT.  fossoyeur;  (pop.)croqueniort. 

beccapesci  sm.  perdrix  /.  de  mer,  glareole  /. 

beccare  va.  becqueter  o  bequeter;  picoter 
II  (t.  scherz.  p.  mangiare)  manger,  pop. 
■  bouffer  ||  (p.  levar  checchessia  di  sotto 
astutamente)  soutirer  ||  (p.  tirarsi  ad- 
dosso)  attraper,  gagner  1|  (p.  acchiappare) 
attraper,  prendre,  pincer  —  non  ini  ci 
becchi,  tu  ne  m'y  prends  pas;   se  to  becco, 


j/«oi.'sije  le  pince,  gare  a  lui!  ||  (p.  in- 
tendere)  comprendre  —  »»o>i  ne  becca 
una,  il  ne  comprend  rien  —  vr.  se  bec- 
queter II  (fig.  p.  bisticciarsi)  se  quereller, 
se  chamaiUer  —  loc.  beccarsi  il  cervello, 
se  creuser  le  cerveau. 

beccastrlno  sm.  epingoir  (zappa  per  cavar 
sassi). 

beccata  sf.  coup  m.  de  bee  ]|  (p.  quel  tanto 
di  cibo  che  I'uccello  piglia  in  una  volta 
col  becco)   becquee  o   bequee. 

beccatella  sf.  bagatelle,  vetille  i|  (dbn.  di 
beccata)    petit   coup    de   bee. 

beccatello  sm.  tasseau  ||  (t.  archit.)  corbeau. 

beccatoio  sm.  mangeoire  /. 

beccatura  sf.  coup  m.  de  bee. 

beccheggiare  vn.  (t.  mar.)  tanguer. 

becch6ggio  sm.  (t.  mar.)  tangage. 

beccheria  sf.  boucherie  ||  (fig.  p.  carneficina) 
carnage  m.,  massacre  m. 

becchetto  S7n.  (dim.)  petit  bee  |]  (delle 
scarpe)  oreille  /.  ||  (p.  prua)  proue  /.  || 
(jj.  punta)  pointe  /. 

b^cchico  87)1.  e  agg.   (t.  med.)  bechiqvie. 

becchime  sm.  patee  /.,  engrais  i|  (che  si 
mette  in  bocca  agli  uccellini)  becquee  o 
bequee    /. 

becchino  sm.  V.  beceamorti. 

becco  sm.  bee  —  iiccello  di  becco  fine,  bec- 
fin;  (t.  art.  e  mest.)  becco  eorvino,  bec-de- 
corbin  —  loc.  non  aveve  il  becco  di  11  n 
quattriuo,  n'avoir  pas  le  sou,  etre  sans 
le  sou,  n'avoir  ni  sou  ni  maille,  n'avoir 
pas  un  sou  vaillant;  acer  paf/lia  in  becco, 
connaitre  1'  affaire  ;  ecco  fafto  if  becco 
alVoca,  voila  qui  est  fait,  ga  y  est;  niH- 
tere  il  becco,  y  fourrer  son  nez  ;  nieUere 
il  becco  in  inolle,  boire  — •  becco  sm.  (il 
maschio  della  capra)  bouc;  (vccchio)  bou- 
quin  II  (fig.  p.  colui  la  cui  m6glie  e  infe- 
dele)   cocu  —  becco    cornuto,    bec-cornu. 

beccofrusone  sm.  gros-bec  (uccello). 

beccone  sm.  (accr.  di  becco)  gros  bouc  || 
(pegg.  di  becco)  vilaln  bouc  |1  (fig.)  im- 
becile. 

beccuccio  sm.  bee  (di  un  vaso,  ecc). 

beccuto  agg.  becu. 

becerata  sf.  gueuserie. 

b^cero  sm.  gueux,  voyou. 

becerume   sm.    gueusaille  /. 

beco  sm.   (fam.)  butor  (/.  butorde). 

beduina  sf.  sortie  de  theatre. 

beduino  sm.  bedouin. 

betana  sf.  6piphanie,  jour  m.  des  Rois  || 
(fig.  p.  donna  brutta  e  contraffatta)  gue- 
non   II   (p.  Strega)   befana. 

befla  sf.  e  beffe  sf.pl.  (p.burla)  niche,  tour  ?k. 
II  (p.  canzonatura)  moquerie,  berne,  gaus- 
serie,  risee,  raillerie,  (pop.)  gouaillerie  — 
loc.  farsi  beffe,  se  moquer  de,  se  gausser 
de,  rire  o  se  rire  de,  plaisanter,  berner, 
railler,  bafouer,  (adulando)  persifler:(?9op.) 
gouailler;  da  beffa,  pour  rire;  aver  le 
beffe  e  i  danni,  avoir  le  ridicule. 

befiardamente  aw.  narquoisement. 
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beflardo  agg.  e  sm.  moqueur,  railleur,  per- 
sifleur,  iiarquois,  gogueuard,  (pop.)  gaus- 
seur,   gouailleur. 

beffare  va.  beftarsi  vr.  railler,  plaisanter, 
berner,  draper,  bafouer,  se  nioqucr  de, 
se  gausser  de,  rire  o  se  rirc  de,  {pop.) 
gouailler,  blaguer,  (con  adulazioni)  per- 
sifler,  (con  desirezza)  se  jouer  de. 

beffatore  sm.  V.  heffmtio. 

beffeggiamento  s»/.  laiUerie  /.,  moquerie  /. 

befleggiare  va.   V.  beffuve. 

beflfeggiatore  sm.  V.  hetfurdo. 

bega  sf.  (p.  litigio)  querelle,  discussion,  al- 
tercation, contestation,  noise,  castille  || 
(p.  impiccio)  embarras,  ennui  —  loc. 
ai-er  <(ellc  beghe,  (fain.)  etre  dans  le 
pcti-in. 

beghina  sf.  beguine. 

beghino  sm.  beguin. 

begliuomini  sni.  pi.  balsamine  /.  s.,  impa- 
tiente  /.  sing.,  noli  me  tangere  m.  (pianta). 

begonia  sf.  begonia  jn.  (pianta). 

bei  e  bey  sm.  bey  (pr.  b6)  (governatore  turco). 

belamento  sm.  belement. 

belare  vn.  beler. 

belato  sm.  belement. 

bel  bello  aw.  tout  doucenient,  a  petits  pas. 

belemnite  sf.  (t.  geol.)  belemnite. 

belennite  sf.  belemnite. 

belga  sm.   e  agg.  beige. 

Belgio  n.  geogr.  Belgique  /. 

belgioino,   belgiuino  sm.   benjoin  (pr.  ben). 

Belgrade   n.  gcogr.  Belgrade. 

belio   sm.    belement   continu   o   prolonge. 

Belisario    n.    star.    B61isaire. 

bella  di  giorno  sf.  (t.  bot.)  belle-de-jour. 

bella  di  notte  sf.   (t.  bot.)  belle-de-nuit. 

belladonna  sf.  (t.  bot.)  belladone,  belle-dame. 

bellamente  aw.  bellement,  comme  il  faut, 
tout  beau;  adroitement,  finement. 

belletta  sf.  (dei  fiumi,  ecc.)  bourbe,  vase,  li- 
niou  m.  II  (delle  slrade)  boue,  crotte. 

belletto   sm.   (anche  fig.)   fard. 

bellezza  sf.  beaute  ||  (p.  abbondanza)  abon- 
dance,  quantite  !|  (p.  piacere)  plaisir  m. 
—  loc.  die  bellezza !,  quelle  joie!  quel 
bonheur!;  i  una  bellezza!,  o'est  char- 
mant!,  c'est  ravissant!,  c'est  une  mer- 
veille!;  la  bellezza  di  iin  utilione,  un  beau 
million;  la  bellezza  ill  un  anno,  une  lon- 
gue  anuee;  fare  del  ben  bellezza,  gaspil- 
ler;  die  ^  mm  hellezzfi,  superbe,  magni- 
fique. 

bellicato    agg.    ombilique. 

bellico  agg.  guerrier,  martial. 

bellico  sm.  (I.  anat.)  nombril  (pr.  bri),  om- 
bilic  II  (i.  bot.)  ombilic;  Aile  —  loc.  (vohj.) 
die  mi  casdii  il  bellleo,  parole  d'honrieur. 

bellicone  sm.  grand  gobelct. 

bellicosamente  uw.  en  guerrier. 

bellicoso  agg.  belliqueux,  guerrier,  guer- 
royant  —  nazione  brllicosa,  nation  guer- 
ricre. 

belligerante  agg.  e  am.  belligerant. 

belligero  agg.  V.  bellieoso. 


bellimbusto  sm.  bellMre,  adonis  (pr.  nis), 
beau,  pctit-maitre,  dandy,  lion,  damoi- 
seau,  mirliflore,  (pop.)  gommeux  —  lor. 
fare  il  belliinbiistit,  faire  le  beau. 

bellino  agg.  (dim.)  bellot,  joliet  II  (t.  iron.) 
drole,  propre  —  loc.  ne  ho  risto  dell<- 
belline,  j'en  ai  vu  de  drolcs;  le  belle 
belline,  les  cajoleries;  fare  il  bellin  bel- 
lino, cajoler,   fairc  patte   de  velours. 

bello  agg.  beau  (pi.  x)  ||  (davanli  a  vocale  o 
h  muta)  bel  ||  (p.  grazioso,  leggiadro)  joli 
—  sm.  beau;  beaut6  /.  ||  (p.  occasione 
favorovole)  occasion  /.  favorable,  op- 
portunity /.  —  loc.  bel  bello,  tout  doucc- 
ment,  tout  beau,    sans    bruit;    darsi    bel 

,_  tempo,  prendre  du  bon  temps;  il  bello 
e  elie,  le  beau  de  I'affaire  c'est  que; 
bello  e  fatto,  tout  fait;  hell'e  buono, 
bel  et  bon,  bel  et  bien;  bel  talento!, 
c'est  Qa  qui  est  malin!;  fame,  dirnt; 
delle  belle,  en  fairCj  en  dire  de  belles; 
faria  bella  ad  uno,  jouer  un  bon  tour 
a  ([uekiu'un;  star  sii  bello,  se  teuir  droit; 
oil  bella!  qnesta  e  <«?//«.',  par  exemple!, 
vous  etes  bon,  vous!,  (pop.)  c'est  epa- 
tant!;  far  bello,  embeliir,  orner;  farsi 
bello  di,  se  donner  le  inerite  o  les  ganls 
de;  avere  un  bel  dire,  avoir  beau  dire; 
avere  un  bel  da  fare,  avoir  bien  des  tra- 
cas;  ho  belfe  visto  !,  j'ai  tout  vu!;  Jio 
belVc  deciso!,  ma  decision  est  toute  prise; 
e  uu  bel  rivere,  il  fait  bon  de  vivre;  ti 
an.  bel  viafff/iare  !,  COmme  on  VOJ'age 
bien!;  ^  bello  tutto  eld  die  e'nuoro,  tout 
nouveau  tout  beau;  bello  come  uti  ftore, 
joli  comme  un  coeur;  una  eosa  bella  er 
fatta,  une  chose  toute  faite;  sal  bello 
deli' eta,  h,  la  fleur  de  I'age;  essere  net 
siio  bello,  etre  dans  tout  son  6clat;  ova 
viene  il  bello,  voici  le  plus  drole  de  I'af- 
faire; sill  pill  bello,  au  beau  milieu;  fer- 
marsi  siil  piii  bello,  s'arreter  en  bon 
chemin;  alia  pHi  bella,  de  plus  belle; 
die  <?'<"  di  bello  a  cusa  ?,  qu'y  a-t-il  de 
nouveau  chez  toi?;  ci  viiole  del  buono  e 
del  bello,  il  faut  toutes  les  peines  du 
moude;  mettersi  al  bello  (pari,  del  tempo), 
se  rassurer,  se  rasserener,  se  remettre 
au.  beau;  e  un  bel  po\  il  y  a  beau 
temps. 

belloccio  agg.  (dim.)  bellot. 

Bellona  n.  mitol.  Bellone. 

bellospirito  sm.  bel-esprit. 

Belloveso   n.   stor.   Bellovese. 

bellumore  ^pi.  farceur,  facetieux  —  loc. 
fare  il  belhiinore,  faire  son  brave,  pren- 
dre des  airs  de  matamore. 

Belluno  n.   geogr.   Bellune. 

belone  sm.  pleurniclieur. 

Belt  (Grande  e  Piccolo)  n.  geogr.  Grand  et 
Petit    Belt. 

belti  sf.    V.   bellezza. 

belva  sf.  (anche  fig.)  bete  feroce  o  fauve. 

belvedere  sm.  belvedere  o  belv6der  (pr.  der). 

Belzebii  sm.  Belzebuth  (pr.  but);  diable  — 
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loc.  (nxUtre  tltt  Jielzebii,  aller  a  I'enfer 
(Tpr.  fer). 

belzuar  sm.    {t.   nied.)   bezoard. 

belzuino   sm.    V.    henzolno. 

bembfe  aw.  bien  bien! 

bemolle  sm.  e  agg.  bemol  — •  srf/nnrc  con 
bcinoUr,  bemoliser. 

benaccetto  e  ben  accetto  agg.  bienveuu. 

benallevato  agg.  bien  eleve. 

benalzato  e  benlevato!  loc.  aw.  bonjour  — 
dare  il  benalzato  a  iino,  souhaiter  le 
bonjour  a  quelqu'un. 

benamato  agg.  bien-aime. 

benanche  cong.  meme,  aussi,  encore. 

benandata  s/.  pourboire  m.  !|  (p.  indeunizzo) 
indemnity  {pr.  dem). 

benarrivato!   loc.  aw.  bonjour! 

benaugurato  e  ben  augurato  agg.  de  bon 
augure. 

benavventurato  agg.  fortune,  heureus. 

bench^  cong.  bien  que,  quoique. 

bencreato  agg.  bien  eleve. 

benda  sf.  {p.  sbriscia)  bande  ||  {p.  fascia 
colla  quale  si  coprono  gli  occhi,  la  fronte, 
la  testa)  bandeau  m.  ||  (p.  velo)  voile  m. 
—  loc.  aver  la  benda  af/li  occhi  (fig.), 
avoir  un  bandeau  sur  les  yeux;  toff  Here 
ad  lino  Ui  benda  daffli  occJti,  desaveugler 
quelqu'iui. 

bendare  va.  bander  —  vr.  se  bander. 

bendatura  sf.  l»andage  m.;  (di  una  frat- 
fura)  fanon  m.  \\  (per  il  mento)  menton- 
niere. 

bendina  e  bendella  sf.  (dim.)  bandelette. 

bendone  sm.  (della  ci'iffia,  ccc.)  bride  /.  1| 
(della  mitra)   fanon. 

benduccio  sm,.  petit  mouchoir. 

bene  sm.  bien  ||  (al  pi.)  avoir  sing.,  bien  sing., 
richesses  /.  pi.  —  bcnl  tnobiU,  biens  meu- 
bles;  beni  stabili,  biens-fonds,  biens  im- 
meubles;  beni  acquistati,  acquets,  (col- 
Vindusiria,  col  lavoro)  conquet  sing.;  fare 
rtna  cosa  a  fin  di  bene,  faire  quelque  chose 
pour  le  bien,  agir  avec  de  bonnes  inten- 
tions; non  aver  piii  bene,  n'avoir  plus  un 
moment  de  repit;  or/ni  ben  di  Die,  toutes 
sortes  de  bonnes  choses,  de  tout;  ben 
tnio,  mon  cberi,  mon  bien-aime;  volcr 
bene  a,  vouloir  du  bien  a,  aimer;  vo- 
ler  un  ben  dell'  anitna,  aimer  tendre- 
ment;  cond.urre  tin  affare  a  bene,  mener 
une  affaire  ;\  bien;  aversi  per  bene  di 
una  cosa,  prendre  unc  chose  en  bonne 
part;  non  aver  bene  di  una,  n'etre  pas 
tranquille  sur  quelqu'un;  fare  del  ben 
hellezza,  gaspiller;  una  persotia  per  bene, 
une  personne  comme  il  faut  —  avv. 
bien  —  loc.  qui  sto  bene,  je  suis  bien  ici; 
star  bene  insienie,  aller  d'accord;  a  bene, 
heureusement ;  jjer  bene,  serieusenient; 
■  paf/ar  bene,  payer  cher;  stare  O  tornar 
bene  {p.  adattarsi),  seoir;  star  bene  con 
uno,  etre  au  mieux  avec  quelqu'un;  veder 
bene  uno  (p.  amare),  affectionner  quel- 
qu'un; a  andar  bene  {loc.  avv.),  bien  pro- 


bablement;  e  bene  di  o  die,  il  est  bon  de  o 
que;  ben  venr/a,  qu'il  soit  le  bienvenu; 
bene  e  niei/lio,  tres  bien,  certainement;  di 
bene  in  metjlio,  de  mieux  en  mieux;  ben 
f/li  stal,  c'est  pain  benit  !  tant  pis  pour 
luil  il  n'a  que  oe  qu'il  merite;  nfi  bene  nf- 
■male,  tant  bien  que  mal,  tellement  quel- 
lement,  vaille  que  vaille;  quando  bene, 
quand  meme;  jj^j"  benino,  avec  spin,  avec 
douceur;  ben  per  lai  !,  tant  mieux  pour 
luil  — ■  dim.  beniuo,  assez  bien  —  accr. 
benone,    tres    bien. 

benedettino   n.  star,  benedictin. 

benedetto  pp.  e  agg.heni;  {con  cerimonia  relig.) 
benit  pp. — •  {fig.  p.  uggioso)  maudit,  sataue 
—  quel  benedetto  r/reco  !,  ce  naaudit  grec! 
(p.  strano)  drole,  curieux,  impossible  — ■ 
»?  un  benedett'tiotno,  c'est  un  si  drole 
d'homme. 

Benedetto   n.   pr.   Benoit. 

benedicente  agg.  bien-disant. 

benedicite  sm.  loc.  lat.  benedicite  {orazione). 

benedire  va.  benir  —  mo  ti  benediea!  {p. 
affettuoso  augurio),  que  Dieu  te  con- 
serve!; tnandare  a  farsi  benedire,  en- 
voyer  promener,  {fam.)  envoyer  a  la 
balangoire  o  au  diable. 

benedizione  sf.  benediction. 

beneducato  agg.  bien  eleve,  poli. 

benefattore  sm.  bieufaiteur. 

beneficare  va.  faire  du  bien  a. 

beneflcenza  sf.  bienfaisance. 

beneficiale   agg.    {t.   eccl.)   beneficial. 

beneflci^rlo  agg.  (t.  eccl.)  beneficial  —  sm. 
beneficier. 

beneflciata  sf.  [1.  teat.)  representation  a 
benefice. 

beneficiato  sm.  beneficiaire. 

beneficio  sm.  V.  benefizio. 

beneflco   agg.   bienfaisant. 

benefizio  sm.  bienfait  1|  (p.  guadagno)  be- 
nefice II  (p.  interesse  di  un  capitale)  re- 
venu  II  (p.  prebenda  eccl.)  benefice;  {sem- 
plicc)  simple  o  a  simple  tonsure;  (cti- 
rato)  a  o  avec  charge  d'ames  ||  {t.  leg.  e 
anche  fig.)  benefizio  d'inventdrio,  b6ne- 
fice  d'inventaire. 

benemerente  agg.  digne  de  recompense, 
meritant,  qui  a  bien  merite. 

benemerenza  sf.  merite  m.  —  in  beneme- 
renza,  en  recompense. 

benemerita  sf.  gendarmerie. 

benem§rito  agg.  V.  benemerente  —  i  be- 
nenieriti  della  pdtria,  ceux  qui  ont  bien 
merite  de  la  patrie. 

beneplacito  sm.  (p.  consenso)  consentement 
II  (p.  volonta)  volonte  /.  ||  (p.  capriccio) 
bon  plaisir  m.  —  a  vostro  benepliicito,  a 
votre  bon  plaisir;  fare  a  suo  benepl&cito, 
agir  a  son  gre. 

benfessere  sm.  bien-etre,  prosperity  /. 

benestante  agg.  aise  —  sm.  rentier. 

benestare  sm.  (p.  approvazione  di  conti) 
approbation  /.,  visa  !|  (p.  benessere) 
bien-etre. 
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beneventano  sm.  e  agg.  beneventin. 
Benevento   n.   gcofir-   Bonevent. 
benevlso  Oijg.  bien  vouhi. 
benevolenza   sf.    bionvcillaucc. 
benevolmente  aw.   avec   bienveillance,  be- 

uevoleinent. 
benevolo  agg.  bienveillact,  benevole. 
benfatto  agg.  biea  fait,  bien  tourne  ||  (fig.) 

ban. 
bengala  (fuoco  di)  sm.  feu  de  bengale  (pr. 

hi-n). 
Bengala  n.    geogr.   Beugale    {pr.   ben), 
bengalino  sm.  bengali  (pr.  ben  —  uccellino). 
beniamino  sm.  benjamin  (pr.  ben). 
Beniamino   ii.   i>r.    Hcnjaniin   {pr.  ben). 
benignamente  an-,  lu'niignenient. 
benignitci  sf.   benignity, 
benigno  agg.   benin  (/.  nigne),  bienveillant 

—    clhna    l>e>iif/uo,   climat   doux. 
benlno  agg.   assez  bien  —  per  benino,  avcc 

soin. 
benintenzionato    agg.   bien-intentionne. 
beninteso  aw.  bien  entendu,  naturellement; 

il  va  sans  dire,   ga  va   sans  dire. 
benna   .</.    chariot    m.    d'osier. 
bennato  agg.  bien  ue;  gentil  {pr.  ti),  poli, 

bien    eleve. 
benparlante  agg.  bien-disant. 
benpensante  agg.  bien-pensant. 
benportante   agg.   bien-portant.  | 

benservito  sm.  certificat  de  bon  service  — 
loc.  ihiic  il  f/oiserciVo,  congedier,  donner 
conge   a,   niettre   a  la  porte. 
bensi  part.  aff.  certainement,  il  est  vrai  || 
(pari,  dlsg.)  mais,  mais  bien,  cependant 
I   {p.  sibbene)   quoique. 
bentornato   loc.   escl.   bien  venu!,   bien  ar- 
rive! —  sm.  bienvenue  /.  —  loc.  dare  il 
hrtitiirnato,   souhaiter    la    bienvenue. 
benveduto  agg.  V.  t>enei-iso. 
benvenuto  agg.  e  sm.  bienvenu  —  loc.  slate 
il  hriirruiito,  sovez  le  bienvenu!   —  sm. 
bienvenue   /.    —   loc.    dure   il   benvenuto, 
souhaiter   la  bienvenue. 
benvolsre  va.  e  vn.  f'arsl  benvolere,  se  faire 
aimer;  prendere  a  benvolere,  prendre  en 
affection   o   en   amitie   —  sm.   bienveil- 
lance /. 
benvoluto  agg.   bienvoulu. 
I  benzina  c  benzolina  sf.  benzine  (pr.  ben). 
benzoato  sm.  (t.  chim.)  benzoate  {pr,  b6n). 
1   benzoico  agg.  {t.  chim.)  benzoiquc  {pr.  b6n). 
■.zoino  sm.  benjoin  {pr.  ben), 
ne  sm.  biberon,  ivrogne,  sac  a  vin,  {pop.) 
lifieur,  soiffard. 
be  Ota  sm.  e  agg.  beotien   {pr.   en). 
Beozia  n.  geogr.  Beotie   {pr.  si). 
,  bequadro  sm.  {t.  mus.)  bdcarre. 
I  berberi   sm.    epine-vinette    {arhnsto). 
*"°rciare  vn.  {fam.)  beugler;  {pop.)  gueuler. 
!cio   sm.   beuglement. 
cione  sm.  guculard,  beugleur. 
Ijcre  e  bevere  va.  boire;  {pop.)  siffler,  fluter 
-   brrr    II   rnffi^,  prendre  son   caf6;    dar 
il)i   lirrr,  verser  i  boire;   bere  a  ccntellini, 
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siroter;  here  a  f/ar(/anella,  boire  k  la  r6- 
galade;     brrr     al    fiasco,    a     bocria,    boiie 
h  meine  la  bouteille;  bere  ronie  ii>i    lanzo, 
boire  coninie  un  trou,  coniine  une  6pongu, 
comrac  uu  Polonais,  comme  un  templier, 
coinme  un  chantre,  comme  un  sonneur; 
bere    sdegiiosainente,    boire    du    bout     dcs 
Ifevres;  pngar  da   here,  payer  bouteille  o 
un  verre  o  pot  o  a  la  sante  de  quelqu'uii; 
here    alia    salute    di    uno,    boire   a   quel- 
qu'un;  b&eerscli  tuttl,  boire  son  heritage; 
here  cogli   occhl,  boire  des  yeux;   here   in 
un   fiato,  boire  k  tire-larigot;   bere  al  etl- 
liee  ainaro,  boire  le  calice  jusqu'4  la  lie; 
Irerer   grosso,   gober;    daria     a     bere,    en 
faire  accroire;  here  sopra,  atia    eosa   O    be- 
verci    su,   faire    semblant  de   rien;  o  here 
o   affogare,   il  faut  en  passer  par  la  — 
sm.  boire. 
Berengario  n.  sior.  B6renger. 
Berenice   n.   stor.   Berenice. 
Beresina  n.  geogr.  Beresina. 
bergamasco  sm.  e  agg.  bergamasque. 
Bergamo  n.  geogr.    Bergame. 
bergamotta  sf.  bergamote  (frutlo). 
bergamotto  sm.  bergamote,  bergamotier  {dl- 

bero). 
bericocolo  sm.  pain  d'6pices. 
berillo   sm.   beril   a   beryl,   aigue-marine   /. 

{gemma). 
beriolo  s)n.  auget. 
Berlicche  sm.  1c  Diable. 
berlina  sf.  {p.  carrozza)  berline;'  {colla  sola 
panchina   in   fondo)    berlingot    ?«.    ||    {p. 
gogna)   carcan  »w.,  pilori   m.  —   ntettere 
alia   berlina,  pilorier  1|   {giuoco)     mettre 
.  sur  la  sellette. 
berlinese  sm.  e  05^*7.  berlinois. 
berlingaccio  sm.  jeudi  gras. 
berlingozzo  sm.  gateau  feuillete. 
Berliho  n.  geogr.  Berlin. 
Berna  n.   geogr.   Berne. 

Bernardino    n.    pr.    e   geogr.    Bernardin   — 
il  San  Jiernardino,  le  Petit-Saint-Bernard. 
Bernardo  n.  pr.  Bernard, 
bernese  sm.  e  agg.  bernois. 
bernesco  agg.  bernesque  o  berniesque  ||  (2^. 

faceto)  badin,  burlesque. 
bernoccolo  sm.   {anche  fig.)  bosse  /.,  {sitlla 
testa)    bigne    /.    —    avfire    il    bernoccolo, 
avoir  la  bosse. 
bernoccoluto  agg.  bossele. 
berretta  sf.  bonnet  m.  \\  {da  nolle)  bonnet 
tie  uuit,   bonnet  de  coton,   casque    m.  a 
mechc  II  {deipreti)  calotte  ||  {dei  cardinali) 
barrette  ||  {dei   magistrati)    toque    ||    {dei 
bambini)    toquet   m.,  bourrelet  m.  ||  {di 
velluto,    con    fiocco)     calotte    grecque   — 
loc.   far  di  berretta,  saluer,  tirer  un  coup 
de   cbapeau;    avere   il    cervello    sopra    la 
berretta ,  etre  6cervel6,    avoir   le  cerveau 
creux. 
berrettaio  e  berrettinaio  sm.  bonnetier. 
berrettino  sm.  petit  bonnet, 
berretto  sm.  bonnet,  b6ret  o  berret  ||  {con 
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iesa)  casquette  ||  (di  fatica,  t.  mil.)  bonnet 
de  police  ||  {di  fantino)  toque  /.  ||    {degli 
ant.  presid.  di  trib.)  mortier  ||  (da  notte) 
bonnet  de  nuit,  bonnet  de  coton,  casque 
a    meche  ||  {degli  zuavi)  Chechia  /. 
berrettone  sm.  toque. 
Berri    n.    gcogr.    Berry, 
berroviere-birrovlere    sm.    sbire. 
Bersabea   n.    stor.    Bethsabee. 
bersagliare  va.  tivcr  sur  o  a,  {col  cannone) 
battre  en  breche  ||  (fig.  p.  tribolare  spesso) 
/larceler,   persecute!',   bourreler. 
bersagliere  sm.   tirailleur;    (italiano)   bersa- 

gMer  opp.  bersailler. 
bersaglio  sm.  cible  /.,  but  —  pr6ndere  ii 
bersfifjtio,  atteindre  la  cible  ||  (p.  edificio 
ove   si   tira)   tir   |1    (fig.)   cible  /.   —   loc. 
bersaglio    Uella    fortiina,  malheureux    (/. 
euse)  comme  les  pierres  o  comme  un  chien 
qui  se  noie;   essere  11   bers/iglio  ilei  utot- 
teggiatori,  etre  la  cible  o  le  plastron  des 
niauvais  plaisants. 
berta  sf.  (p.  burla)  niche,  tour  m.  ||  (p.  beffa, 
scherno)  raiUerie,  moquerie,  gausserie  — 
loc.  dar  la  berta,  railler,  berner,  Se  mo- 
quer  de,  se  gausser  de   ||   (t,  niece.)   /»ie, 
niouton  m.,  sonnette. 
Berta  n.  f>r.  e  n.  stor.  Berthe. 
bertabello  sm.  V.  bertueilo. 
berteggiare  va.  V.  beffare. 
bertelle  sf.  pi.  V.  bretelle. 
bertesca  sf.  (t.  fortif.)  breteche. 
bertescare  va.  munir  de  parapets. 
bertoldo  sm.  niais,  beta,  sot. 
bertone  sm.  souteneur. 
bertovello  sm.  V.  bertueilo. 
Bertrando   n.   pr.   Bertrand. 
bertiiccia  sf.   (anche  fig.)  singe   »».,  guenon, 
(dim.)   guenuche  —  loc.  (fam.)  clarsi  alle 
bertucce,   se    desesperer,  se  faire  du  mau- 
vais  sang. 
bertuccina  sf.  (dim.  di  scimia)  petite  guenon, 

petit  singe   m. 
bertuccione  sm.    (accr.)   gros   singe   ||    (fig.) 

magot. 
bertueilo  sm.   (t.  pesc.)  bertavelle,  nasse  /. 

II   (fig.  p.  imbroglio)  petrin. 
berza  sf.  jambe. 
Besanzone  n.  geogr.  Besan(jon. 
besanzonese  sm.  e  agg.  bisoutin. 
bessaggine  sf.   sottise. 
Bessarabia  n.   geogr.   Bessarabie. 
bestemmia  sf.  blaspheme  m.,  jurement  m. 
—   bestctiiiiiia   ereticale,   gros   blaspheme 
II  (23.  imprecazione)  juron  m. 
bestemmiare  vn.  blasphemer  ||  (p.  dire  im- 
precazioni)     jxirer    —    loc.     bestemmiare 
come     >in    tiirco,    come    tin  ereti-co,  come 
iin   vctturino,   jurer   comme   un   paien   o 
comme  un   charretier. 
bestemmiatore    sm.    blasphemateur    |1    (che 

dice  imprecazioni)  jureur. 
bestemmione  sm.  jureur. 
bestla  sf.   bete  —  bestie  du  lavoro,  betes 
de    labeur;    bustle    da    soma,    betes    de 
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somme  o  a  dos;  bestie  da  tiro,  betes  de 
trait  —  loc.  andare  in  bestia,  se  mettre 
en  colere,  s'emporter;  lavorar  come  una 
bestia,  travaiUer  comme  un  negre;  vita 
da  bestia,  vie  dure,  penible,  orageuse  ;) 
(fig.)  bete,  animal  ?n. 
bestiaccia   sf.    (pegg.)    vilaine   bete    i|    (fig.) 

bestiasse,  grosse  bete. 
bestiaio  sm.  toucheur. 
bestiale  agg.  bestial  ||  (fig.)  enorme,  excessif, 

accablant,  etouffant. 
bestiality    sf.    bestiality    |i    (fig.    p.    grande 

sprop6sito)   betise. 
bestialmente  aw.  bestialement. 
bestiame  sm.  betail. 

bestiario  sm.  gardien  (pr.  ien)  de  betes  fero- 
ces;    dompteur    (pr.    donteur)  \\(t.    stor.) 
bestiaire. 
bestiola,  bestiolina  sf.  bestiole. 
bestione   sm.    (fig.   pari,    di    uomo)    animal, 
grosse  bete  /.,  fichue  bete  /.,  grosse  buse  /. 
b^tel  sm.  (t.  hot.)  betel. 
Betlemme   n.    geogr.   Bethleem   (pr.   tleem). 
b^ttola  sf.  cabaret  m.,  gargote;  (fuori  cittd) 

guinguette. 
bettolante  sm.  pilier  de  cabaret. 
bettoletta  sf.  guinguette. 
bettoliere    sm.    cabaretier,    gargotier,    mar- 

chand    de    vin,    (pop.)    mastroquet. 
bettonica  sf.  betoine  (pianta)  —  loc.  esser 
pih     noto     delta     bettonica,     etre     counu 
comme  le  loup  gris  o  blanc. 
Betiilia   n.   geogr.    Bethulie. 
betulla  sf.  bouleau   m.  (dlbero). 
beva  sf.  (p.  bevanda)  boisson  ||  (p.  il  tempo 
in  cui  il  vino  e  buono  a  bersi)   boite  — 
loc.  (fig.)  essere  nella  sna  beva,  etre  dans 
son  element. 
bevanda  sf.  boisson,  breuvage-  m. 
beveraggio    sjn.    breuvage    ||    (p.    mancia) 

pourboire,  pot-de-vin. 
beveratoio  sm.  abreuvoir. 
b6vere  va.  V.  bere. 
bevereccio  agg.  bon  a  boire. 
beverino  syn.  auget. 
bevero  V.  castoro. 

beverone  sm.  breuvage  ||  (t.  med.)  tisane  /. 
bevibile  agg.  buvable. 
bevitore  sm.  buveur. 
bevucchiare  e  beucchiare   va.  buvoter. 
bevuta  e  beuta  sf.  coup  m.   ||   (p.  il  bere) 
boire  m.  —  loc.  fare  una   buona  bevuta, 
boire  son  soul  (pr.  sou),  boire  d'autant. 
bey  sm.  bey  (pr.  be). 

Beyruth  n.  geogr.  Beyrouth  (pr.   beivait). 
bezzi  sm.  pi.  argent  sing. 
bezzicare  va.  becqueter  o  bequeter  —  vn. 
picoter    ||    (fig.    p.    oft'endere    con    parole 
pungenti)    piquer,    picoter  —  v.  rec.    se 
taquiner,  se  quereller,  se  chamailler,  se 
picoter. 
bezzicata  sf.  coup  m.  de  bee  ||  (fig.)  o£fense, 

mot  m.  piquant. 
bezzicatura  sf.  coup  de  bee  m. 
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bezzo  sm.  6cu  venitien  —  arer  bczzi,  avoir 

de   I'arjient. 
biacca  sf.  c6ruse,  blanc  m.  de  ploinb   {pr. 

plou)  II  {p.  bclietto)  blanc  >«. 
biacco    sm.    couleuvre    /.    —    loc.    {schcrz.) 

ji.tr/iinr  come  u)i  biacco,  etve  aussi  pauvre 

([ue   Job. 
biada  si.   avoine — tni>tur<i  rfi  hiada  per  tin 

viiruUn,  picotin  m.  \\  (al  pi.)  ble  m.  sing. 
biadaiolo    syyi.   marchand   d'avoine;   blatier 

('  liladier  o  blatrier. 
biadare  va.  donuer  I'avoine. 
biadule  sm.  (t.  agr.)  chaume. 
Biagio   «.   pr.   Blaise. 

bianca  sf.  premier  sommeil  m.  du  ver-a-soie. 
Bianca   /).   pr.   Blanche, 
biancana  si.  lande. 
biancastro  ngg.  blanchatre. 
biancheggiamento  sm.  blanchiment. 
biancheggiante    agg.    blanehissant. 
biancheggiare     vn.    blanchir,     etre  blanc   || 

(/).    incanutire)    grisonner    |!    {pari,    del 

tnarc)    raoutonner. 
biancheria  sf.   linge   m.   —  negozlante    <u 

hitnirherid,  linger;  comttiercio  tli  biati- 
rlieria  C  tirinaili  per  la  biaticheria  net 
rol/it/i,  ccc,  lingerie. 

bianchetto  sm.  blanc  (belletto)  \\  (al  pi.)  blan- 
chaille  f.siug.,  blanchemelie  f.s-ing.,  (di  ma- 
rt) blanchets.  blaquets  (pesciolinibianchi)- 

biancbezza  sf.  blancheur. 

bianchiccio  agg.  blanchatre. 

biancbimento  sm.  blanchiment. 

bianchire  va.  blanchir  |I  (i  metalli)  amatir, 

bianco  agg.  blanc —  loc.  fare  it  vino  bianco, 
blemir;  hiatico  <li  biicato,  tres  propre, 
blanc  de  lessive;  tiar  carta,  bianca,  donner 
carte  blanche;  voce  bianca,  voix  blan- 
che —  sm.  blanc  —  loc.  flmia  in  bianro, 
blanc-seing  (pi.  blancs-seings)  m.;  cn- 
citora  in  bianco,  lingere;  bianco  deltuoro, 
blanc  de  I'oeuf  o  glaire;  dare  a.'  redere 
bianco  per  iiero,  faire  accroire;  dar  dl 
bianco  a,  excllire;  di  piinto  in  bianco, 
de  but  en  blanc;  bianca  (i.niMS.).  blanche. 

Blanco    (Mar)    n.   geogr.  m.  Mer  Blanche  /. 

Bianco   (Monte)  n    ge/>gr.  Mout-Blanc. 

biancomangiare  sm.  blanc-manger. 

biancosegno  sm.  (dicasi  firma  in  bianco) 
blanc-sf-ing    (pi.    blancs-seings). 

blancospino   sm.   aubepine   /.    (arboscello) . 

biancume  sw.  blanc. 

Biante  n.   slor.   Bias   (pr.  bias). 

biascia  e  biascica  ef.  salive,  bave  ||  (fid-) 
inappetence. 

biasciamento  sm.  machonnement. 

biasciamidolle  sm.  personne  /.  6dcnt6e. 

biascianovene,  biasciapaternostri  sm.  cagot, 
bigot,  faux  devot,  rat  d'6glise. 

biasciare  e  biascicare  va.  machonner,  mk- 
chiller  ;;   (una  lingua)  baragouiner. 

biasclcatura  sf.  machonnement  m. 

biascicone    stn.    grand  macheur. 

biascicotto  sm.  boulctte  /.  de  pain  o  de 
papif-r  niach(-. 


biasimdbile  agg.   blamable,   reprochable. 

biasimare  va.  blamer,  censurer,  condamner, 
critiquer,  desapprouver,  reprendre,  re- 
primander,   r6prouvcr. 

biasimatore  sm.  blanicur,  censeur,  gron- 
deur. 

biasim^vole  agg.   blamable,  reprochable. 

biasimevolmente  aw.  d'uue  fagon  blamable, 

biasimo  sm.  blame. 

Bibbia   sf.    Bible. 

bibita  sf.  boisson. 

biblico  agg.  biblique. 

bibliofllo  ngg.  bibliophile. 

bibliografia  sf.  bibliographic. 

bibliograflcamente  aw.  bibliographique- 
ment. 

bibliograflco  agg.  bibliographique. 

bibliografo  sm.  bibliographe. 

bibliologia  sf.  bibliologie. 

bibliomane  sm.  bibliomane. 

bibliomania  sf.  bibliomanie. 

bibliomanzia  sf.   bibliomancie. 

biblioteca  sf.  bibliotheque. 

bibliotecario  sm.  bibliot,h6caire. 

bica  sf.  tas  m.  de  gerbes,  gerbier  ?n. 

bicarbonato  sm.  (t.  chim.)  bicarbonate. 

bicarburo  sm.  (t.  chim.)  bicarbure. 

bicchieraio  sm.  gobeletier,  marchand  de 
verres. 

bicchierata  sf.  coup  m.  de  verre  ||  (p.  me- 
scita  ofterta  ad  uno)  vin  m.  d'honneur  — 
loc.  fare  itna  bicchierata,  offrir  Un  via 
d'honneur. 

bicchiere  sm.  verre;  gobelet  ||  (grande) 
/lanap,  vidrecome  1|  (di  metallo)  timbale  /. 
II  (per  la  birra)  chope  /.,  bock  ||  (a  calice) 
verre  a  patte  ||  (ricolmo)  rasade  /.  — 
loc.  il  bicchiere  dellu  staffa  (fam.),  le 
coup  de  I'etrier;  bei-e  un  ?>icc/»iere,  boire 
un  coup. 

bicchierino  sm.  petit  verre,  verre  h,  liqueur 
II  (di  acquavite,  pop.)  goutte  /.,  polichi- 
nelle  —  loc.  offrire  iin  bicchierino,  payer 
la  goutte  II  (per  I'illuminasione)  lam- 
pion. 

bicchierone   sm.    grand    verre. 

bicefalo  agg.  bicephale. 

bicicletta   sf.    bicyclette. 

biciclista  srn.  bicycliste,  cycliste. 

biciclo   sm.   bicycle. 

bicipitale  agg.   bicipital." 

bicipite  agg.  bicephale  — •  at/uila  bicipite, 
aigle  a  deux  tetes  o  bicephale  —  sm. 
biceps  (mi'iscolo  del  brdccio). 

bicocca  sf.   bicoque. 

bicolore  agg.  bicolore. 

biconcavo  agg.  biconcave. 

biconvesso  agg.  biconvexe. 

bicorne  agg.  bicorne. 

bicornia  sf.  bigorne  (anciidine)  \\  (dim.) 
Vjigorneau. 

bicornuto  agg.  (t.  st.  nal.)  bicornu. 

bicuspide  agg.  (t.  archil.)  a  deux  pointes  || 
{I.  si.   nut.)   bicuspide. 

bidello  .s//(.  (delle  scaole)  portier,  domestique 
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{delle 


II    (delle    Universitd)    appariteur 

hande  musicali,  ecc.)  valet. 
bidentato  agg.  bidente. 
bidente   sm.    (L   agr.)   bident    ||    (p.   zappa) 

serfouette   /. 
bidetto    sm.    bidet. 

biecamente  aw.  de  travers,  de  mauvais  ceil. 
bieco  agg.  de  travers  ||  (p.  Iosco)  louche  || 

(p.  inalvagio)   m6chant,  sinistre  —  avv. 

de   travers   —  loc.    (fig.)   f/nardar   bieco, 

regarder  de  travers. 
Biella  n.  geogr.  BieUe. 
biellese  sm.  e  agg.  biellais. 
biennale  agg.  biennal,  bisannuel. 
bi^nnlo  sni.  deux  ans,  espace  de  deux  ans. 
bi^tola  sf.  bette,  blete  o  blette,  poiree. 
bietolaggine   sf.   niaiserie,   stupidite. 
bietolone  sm.  e   agg.  niais,    nigaud,    benet, 

dadais,  lourdaud. 
bietta  sf.  cale  ||  (delle  cornici  e  telai)  pigeon  m. 

II  (per  fendere  agevolmente  legno  od  altro) 

coin   TO.    II    (p.    augnatura)    biseau   to.    || 

(p.   mento  sporgente,   fam.)   nienton   to. 

de  galoche. 
biSa  sf.  jalon  to.,  piquet  m.  \\  (p.  traguardo) 

mire,  niveau  to.   ||   (p.  quella  piastra  bi- 

colore  in  cima  alia  pertica)  voyant  ni. 
biflare  va.  jalonner,  piqueter. 
bifildo  agg.  (t.  hot.)  biflde. 
blfolco  sm.   (che  ara  la  terra  co'  buoi)  la- 

boureur  ||  (che  ha  cura  de'  buoi)  bouvier 

II  (fig.)  manant,  rustaud,  rustique,  rustre. 
bitorcamento  sm.  bifurcation  /. 
biforcarsi  vr.  se  bifurquer,  fourcher,  faire 

la  fourche  —  straila  che  si  biforca,  che- 

min  m.   qui  fait  la  fom'che. 
biforcatura    sf.    fourchure    ||    (degli    ctlberi) 

enfourchure. 
biforcazione  sf.   bifurcation. 
biforcuto   agg.  foui'chu. 
biforme  agg.   biforme. 
bifronte  agg.  k  deux  visages,  a  deux  faces 

II   (t.  arch.)   bifrons   (pr.  frons)   sm. 
biga  sf.  (t.  star.)  bige  |1  (oggi)  victoria. 
bigamia  sf.  bigamie. 
bigamo  sm.  bigame. 
bigattiera  sf.   magnanerie. 
bigatto  sm.  ver  a  sole,  magnan. 
bigello  sm.   (stoffa)  bure  /. 
bigerognolo    agg.   grisatre. 
blghellonare    vji.    flaner,    battre    le    pave, 

(pop.)   flanocher. 
bighellone    sm.    flaneur,    batteur   de   pave, 

desceuvre,  baladeur,   (pop.)  flanocheur. 
bigherato    agg.    pretintaille. 
bighero   s»i.   pretintaille  /. 
bigherino  sm.  dentelle  /. 
bigiccio   agg.   grisatre. 
biglo  agg.  bis,  gris  —  loc.  fame  delle  neve 

c  delle  biyie,  en  faire  de  toutes  couleurs. 
bigiognolo   agg.   grisatre. 
bigiotteria  sf.  bijouterie. 
bigiottiere  sm.  bijoutier. 
biglia   sf.    (dicasi   bllia)    ||    {p.   buca  del   bi- 

gliardo)   blouse   i|    (p.   paUa)   bille. 


bigliardo   sm.    (dicasi  biliardo)    billard. 

bigllettinaio  sm.  vendeur  de  tickets. 

bigliettino  sm.  (dim.)  petit  billet. 

biglietto  sm.  billet  ||  (da  visita)  carte  /.  de 
visite,  carte  /.  ||  (d'ingresso)  ticket  ||  (per 
lezione)  cachet  ||  (di  hanca)  billtit  de 
banque  ||  (t.  comm.)  bUiUcttn  alCordlne^ 
billet  ^  ordre  ||  biglietto  d'amlata  e  ri- 
torno,    billet  d'aller  et  retour. 

biglione  sm.  billon. 

bignonia   sf.    (t.    hot.)   bignone,    biguonia. 

bigoncia  sf.  tine;  baquet  m.  \\  (p.  cattedra) 
chaire  /.  —  loc.  a  bigoncia,  k  foison,  en 
quantite,  en  masse. 

bigoncio  sm.  baquet,  cuvier. 

bigonciuolo  sm.  seille  /. 

bigotterla  sf.  bigoterie. 

bigottismo   sm.   bigotisme. 

bigotto  agg.  e  sm.  bigot. 

bigutta  sf.  (p.  vaso)  chaudron  m.  \\  (p.  nii- 
nestra;  grossolana) .  brouet  m. 

bilancia  sf.  balance  ||  (seyiza  piattl  e  a  molla) 
peson  ni.  \\  (sospesa)  balance  a  fleau  j 
(degli  or/fici)  trebuchet  m.  ||  (per  le  mo- 
nete)  pesette  ||  (a  bilico)  crochet  m.  a 
viande  ||  (a  ponte)  pont  to.  a  bascule  ;| 
(idrostatica)  balance  hydrostatiqae  ||  (t. 
pesc.)  balance,  ableret  to.,  carrelet  m. 
II  (p.  equilibrio)  balance,  equilibre  m.  \\ 
(di  carrozsa)  palonnier  m.,  palonneau  to., 
volee  —  loc.  dtire  il  tracollo  alia  bilancia, 
faire  pencher  la  balance;  metteve  in  bi- 
lancia (fig.),  balancer;  tcncrc  in  bildnciay^ 
tenir  en  equilibre;  bilanc'ann!  (t.  com. 
mil.),  balancez  arme! 

bilanciamento  sm.  balancement. 

bilanciare  va.  balancer  ||  (fig.  p.  equilibfare) 
ponderer  ||  (p.  pareggiare)  balancer  — 
vr.  se  balancer. 

bilanciatamente   aw.  en  equilibre. 

bilanciere  sm.  (i.  mecc.)  balancier. 

bilancino  sm.  (di  carrozza)  palonnier,  pa- 
lonneau II  (p.  il  cavallo  attaccato)  cheval 
de  volee  [j  (p.  coUaboratore)  aide,  col- 
laborateur. 

bilancio  sm.  bilan  —  loc.  rnssegnare  il  bi- 
lancio,  deposer  son  bilan  !|  (/.  com/m.y 
balance  /.  —  loc.  tenere  nn  libro  per  bi- 
lancio, tenir  les  comptes  en  partie  double; 
fare  il  bilancio  di  un  conto,  balancer  o 
faire  la  balance  d'un  compte  (pr.  cont') 
II  (t.  amni.)  budget  —  bilanrio  dello 
Stato,  budget  de  I'Etat  ||  {preventivo) 
budget. 

bilancio  sm.   (t.  mar.)  rouMs. 

bilaterale  agg.  bilateral. 

Bilbao   n.  geogr.   Bilbao. 

bile  sf.  bile,  (anche  fig.)  fiel  m.  —  loc.  ro- 
tlcrsi  dalla  bile,  se  faire  de  la  bile. 

bilenco   agg.   bancal. 

bilia  sf.  (buca  del  hiliardo)  blouse  —  loc. 
far   bilia,   blouser;  giocare  a  bilia,  caler. 

biliardo  sm.  billard   (giuoco). 

bilidrio  e  biliare  agg.  (t.  anat.)  biliaire. 
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bilicare  rrt.  mcttre  o  teniv  en  oiiuilibre  — 

(■;•.  se  balancer. 
bilico    sm.    6quilibi'e  —    loc.    in    bifico,    en 

cnuilibre,    (p.    indeciso)    en    balance,    en 

suspens    '   {della  hiliinela)  couteaii. 
bilineare.  bilineo  (imi.   (I.  geoin.)  bilineaire. 
bilingue  agij.  biliuguc. 
bilione  sm.   billionll  (/.  finanz.)  milliard, 
bilioso  agg.  bilieux   ;|   [fig.)   bilieux,   colere. 
billera  sf.  (fam.)  tour  m.  —  loc.  fm-  hiiimi, 

joiior   un   tour. 
billo  sm.  dindon  (/.  dinde). 
bilobalo  agg.  {f.  hot.)  bilobe. 
bilustre  agg.   de  deux   lustres. 
bimano  agg.  e  sm.   bimaue. 
bimbo  sm.  enfant,  bebe,  petit,  fanfan,  {fam.) 

banibin,  mioche  —  loc.  atnlare  tti  bimln, 

aller  se  promener. 
bimembre  agg.  a  deux  meiubres. 
bimensile  agg.  bimensuel. 
bimestrale  agg.   (della  durata  di  due  mesi) 

bimestre  i|  {die  si  fa  ogni  due  mesi)  bi- 

mestriel. 
bimestralmente  aw.  chaque  deux  mois,  tous 

les   deux   mois. 
bimestre  sm.  deux  mois. 
bimmolle,  bimolle  sm.  V.  bemolie. 
binario  agg.  (t.  arU..  chim.,  mur.)  binairo  — 

sm.  {i.  sir.  ferr.)  voie  /.,  rails  2;Z.  —  loc. 

bintirio  iiiorfo,  voie  de  garage. 
binato  agg.  {I.  archil,  e  bol.)  genuine, 
binda  *7.  (/.  tiiecc.)  eric  ni. 
bindolare   va.   pateliner,   enjoler,   trigauder, 

troiaper. 
bindolata  sf.  patelinage   m.,  trigauderie. 
bindoleria  */.    r.  bintioUita. 
blndolescamente  avc.  en  patelin. 
bindolesco   agg.   patelin. 
bindolo  sm.  (t.  filal.)  devidoir  ;|  {t.  idranl.) 

roue  /.  a  godets  il  {fig.  p.  raggiratore)  pa- 
telin,  enjoleur,   Uoueur. 
bindolone  sm.  filou. 
bino    agg.    doulilc 
binocolo  e  binoccolo  sm.  biuocle,  jumelles 

/.  jA.  {anche  al  sing.)  jumelle  /.,  lorgnette  /. 

—  binoccolo    con    inunico     Innf/o,  face-a- 
main, 
binoculare  agg.  binoculaire. 
binomio  *//i.   {t.  mat.)  binome. 
bioccolo    sm.    flocon,    loquette    /.    [I    {pari. 

ddle  candele)   larme   /.   —   loc.   vaccattar 

biocroU   {fig.),   etre   aux  ecoutes. 
biografia  sf.   biographic, 
biograflco  agg.  biographique. 
biografo  sm.   biographe. 
biologia  sf.  biologic. 
biologico  agg.  biologique. 
biologo  sm.  biologue,   biologiste. 
bionda  sf.  V.  biomia. 
biondeggiare  vn.  blondir  \\  {pari,  delle  mcssi) 

jaunir,  murir. 
biondezza  sf.   blond  in. 
biondino  sm.  blondin. 
biondo  agg.  blond  !|  {pegg.)  blondasse. 


bioscia   sf.    neige   fondante    |    {p.    minestra 

lunga  e  scipita)  brouet  t)i. 
biossido  sm.  {t.  chim.)  bioxide. 
bipartire   va.   partager   en   deux   —  vr.    se 

partager  en  deux. 
bipede   agg.   bipede. 
bipenne  sf.  /«ache  ii  deux  traucliants. 
biplano    s»i.    biplan. 
biqquadro  sm.  V.  begumiro. 
biracchio  sm.  loque  /.,  guenille  /.  ||  {p.  non- 

nuUa)    rien. 
birba  sf.  vaurien,  cheuapan,  bandit  —  loc. 

fare     la     birba,    vaurienner;     birba     chi 

niaufia  .',  traJtre   o  normand   qui  s'en  de- 

dit! 
birbaccione    sm.  famcux    coquin,  grand  fri- 

pon. 
birbante  sm.   coquin,   filou,   grediu,   fripon, 

guenx,  gueusard. 
birbanteggiare    rn.    fripouuer,    vaurienner, 

filouter. 
birbanteria  sf.  coquinerie,  friponuerie,  gre- 

dinerie. 
birbantescamente  aw.  on  fripon. 
birbantesco   agg.   fripon. 
birbata  sf.  farce,  malice,  tour  m. 
birberia   sf.     V.    birbanteria. 
blrbescamente   aw.   en  coquin,  en  fdou. 
birbesco  agg.  fripon,  malin. 
birbo  s»i.  coquin,  filou,  bandit. 
birbonata  sf.   V.    birbanteria. 
birbone  sm.   V.  birbante  —  loc.  birbonc  ina- 

trlcolato,   coquin    fieffe    —   agg.    excessif 

—    loc.   fa    tin   frcddo    birbonc,   il   fait   \\n 

froid  -de  louj)  o  froid  a  pierre  fendre. 
birboneria  sf.    V.  birbanteria. 

birbonescamente  aw.    V.  birbeseamente. 

birbonesco  agg.  V.  blrhesco. 

bircio    agg.    myope    il    (p.    Iosco)    louche. 

bireme  sf.  {t.  star.)  bireme. 

birlbissaio  sm.    {t.    giuo.)    banquier     !|     (2^. 

moltitudine)   foule  /.    !|    {p.   ruraore)   va- 

carme,   tintamarre. 
biribissi   sm.   biribi    {giuoco   di   azzardo). 
birichinata     sf.     gaminerie,     polissonnerie, 

espieglerie    —  fare    ana  birichinata,  po- 

lissonner. 
birichino    sm.    gamin,    polisson,    espiegle    || 

{p.   birbone)   malin;   voyou  —  agg.  mali- 

cieux,   malin,   lutin,   espiegle,   mievre. 
birillo  sm.  quille  /. 
Birmania  n.   geogr.   Birmanie. 
blrmano  sm.  e  agg.   birman. 
Birmingam  /(.  geogr.  Birjuingham  {pr.  gam). 
biroccino  sui.  cabriolet. 
biroccio  sm.   calecho  /. 
biroldo  sm.  boudin. 
birra  s/.  biere — ■  faUbriear  la  &»*•;•«,  brasser; 

faltbricazione  tlella  birra,  brassage  in.   — 

birronc   w.,    grosse    biere   /. 
birraio  .s-;/(.   brassour. 
birraria  .•  birreria  sf.  brasserie, 
birrescamente   aw.   k   la  fagon   des  sbires. 
birresco  agg.  de  sbire. 
birro  sm.  sbire. 
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bis  aw.  e  sm.  bis  (pr.  bis). 

bisaccia  sf.   besace,  bissac  m.   \\   (ji.  tasca) 

sacocbe,  poche. 
bisantino  agg.  byzantin. 
Bisanzio   n.   qeogr.   Byzance. 
bisavo  e  bisavolo  sm.  bisaieul. 
bisbeticamente  aw.  fantasquement,  facheu- 

semeut. 
bisb^tico  agg.  acariatre,  facheux,  quinteux, 

rebarbatif,    rebours,    rev§che    —    donna 

hisbetica,  pie-grieche. 
bisbigliamento  sm.  chuchotement,  chucho- 

terie    /.,    munnure. 
bisbigliare    vn.    chuchoter,    susurrer,    mur- 

murer  ||  {fig.  p.  far  c6rrer  la  voce)  faire 

courir  le  bruit,   ebruiter. 
bisbiglio  sm.  chuchotement,  chuchoterie  /., 

susurration/.,  munnure,  bourdonnement. 
bisbiglione  sm.   chuchoteur. 
bisca  sf.  maison  de  jeu,  brelan  m.,  tripot  tn. 
biscaiuolo   sm.   brelandier. 
biscazzare  vn.  brelander. 
biscazziere  sm.  {p.  chi  tiene  bisca)  tripotier  || 

{p.  chi  segna  i  punti  al  biHardo)  marqueur. 
bischero  sm.  cheville  /. 
bischetto   sm.   veilloir. 
biscia  sf.  couleuvre  ||  (dim.)  couleuvreau  to. 

II   {t.   arald.)   givre  —  loc.   a   hlscia   {p.  in 

abbondanza),   a  i'oison,   en   quantite;    (jJ- 

tortuosamente),    tortueusement,    en    zig- 
zag;  {p.  serpeggiante)  tortueux. 
biscio  sm.   V.  acam. 
bisciola    e    bisciolona    sf.    griotte,    agriote, 

aigriotte,  aigriette  (cilii^gia). 
bisciolo  sm.   griottier,  agriotier   {dUbero)   — 

agg.  qui  zezaye  —  6sscr  bisciolo,  zezayer; 

(■/  pronunziare,  zezaiement  sm,. 
biscottare  vn.  recuire. 
biscotteria  sf.   patisserie. 
biscottino     sm.    biscuit,     biscotin,     croqui- 

gnole  /.;   (croccante)  craquelin,  croquet  || 

{p.  buffetto)   chiquenaude  /.,  croquigno- 

le  /.:   (sul  naso)  nasarde  /. 
biscotto  sm.  biscuit,  galette  /.  —  agg.  recuit. 
biscroma  sf.   (t.   miis.)   double  croche. 
biscugino  sm.   cousin  au  second  {pr.  gon) 

degre. 
bisdosso  (a)  loc.  aw.  k  cru. 
bisdrucciolo  sm.  e  agg.  qui  a  I'accent  sur  la 

voyelle  qui  precede  I'antepenultieme  s/l- 

labe   d'un  mot. 
bisessuale  agg.  {t.  hot.)  bissexuel. 
bisestile  agg.  bissextil. 
bisesto  agg.  bissexte. 

bisettore  agg.  e  sm.   {t.  geom.)  bissecteur. 
bisettrice   sf.    {t.   geom.)   bissectrice. 
bisezione  sf.  {t.  jnat.)  bissection. 
bisillabo  agg.  e  .w*.  dissyllabe,  dissyllabique 

—  sm.  dissyllabe. 
bislaccheria  sf.  extravagance. 
bislacco  agg.  extravagant,  capricieux,  drole. 
bislungo  agg.  oblong  (/.  oblongue). 
bismuto  S7n.  {t.  chim.)  bismuth  {pr.  mut). 
bisnipote  sm.   arrifere-neveu  —  sf.   arriere- 

uiece. 


bisnonno  sm.  bisaieul. 

bisogna  sf.  besogne,  affaire. 

bisognare  vn.  falloir,  etre  necessaire;  avoir 

besoin   de   —   hisof/nn   rJie,    11   faut   quo; 

bisof/iiera    pure,   il  faudra   bien;    blsot/na 

vi'ilere,  il  faut  voir. 
bisogn§vole  agg.  necessaire,  utile  —  stn.  le 

necessaire. 
bisogno  sm.  besoin;  necessity  /.  —  loc.  a !•<■)• 

tli   bisogno,  falloir,  avoir  besoin  de;  for 

<li  bisof/no,    falloir,    etre    necessaire;    ^x- 

sere  il  bisogno    dl  alcuno,    faire   I'affaire 

de    quelqu'un;    venire    a    bisoi/no,   servir; 

loc.  aw.  al  bisogno,  en  cas  de  besoin  o 

de  necessite. 
bisognoso  agg.  besogneux,  necessiteux,  di- 

setteux. 
bisonte  sm.  bison  {bue  selvatico). 
bissare   va.   bisser. 
bisso  sm.    bysse,    byssus   {pr.  sus)   {tela  fi- 

nissima  presso   gli  antichi). 
bistecca  sf.  bifteck  m. 
bisticciare    ?;?i.    e   vr.   se   disputer,    se    que- 

reller,   se   taquiner,    {fam.)    disputailler. 
bisticcio  sm.   {p.   giuoco  di  parole)   jeu  de 

mots,  calembour  [j   (chi  ha  la  mania  dei 

bisticci)    calembouriste,    calembourdier    || 

{p.  disputa)  querelle  /.,  dispute  /.,  {fam.) 

bisbille. 
bistondare  va.  rendre  presque  rond. 
bistondo  agg.  presque  rond. 
bistorto  agg.  tortu. 
bistrattare  va.  maltraiter,  malmener,  cros- 

ser  —  vr.  s'injurier,  se  dire    des    sottises. 
bistro  sm.  bistre  —  dare  if    colore  dl  bistro, 

bistrer  va.;  del  colore  di  bistro,   bistreux 

agg. 
bisturi   o   blsturino   sm.    {t.   chir.)   bistouri, 

{per  dissezioni)  scalpel. 
bisuico   agg.   bisulque. 
bisunto  agg.  crasseux. 
bitorzolo  sm.  bouton,  bourgeon  |1   (p.  ber- 

noccolo)   bosse  /.   j]   {delle  piante)   noend. 
bitorzoluto  agg.  bourgeonne  ||  {delle  piante) 

noueux,  raboteux. 
bitte   sf.   pi.   bittes. 

bitter   sm.    {liquore)    bitter    {pr.    biter). 
bitume    sm.    bitume,    goudron    fossile    — 

spnlniare  di  bitntne,  bituminer  va. 
bituminoso  agg.  bitumineux. 
bivalvo  e  bivalve  agg.   {t.  st.  tiat.)  bivalve. 
bivio   sm.   carrefour,   chemin  fourchu   ||    (/. 

forest.)    bivoie   /.    ||    {fig.)    alternative   /., 

incertitude  /.,  doute. 
bizza   sf.   colere,    emportement   m.   —   loc. 

niontarc   in   bizzn,  se  facher,   se  mettre 

en  colere,  s'emporter;  far  le  bizze,  faire 

des  caprices. 
bizzarramente  aw.  bizarrement. 
bizzarria  sf.  bizarrerie,  extravagance  ||  (p. 

ghiribizzo)   caprice  to.,  fantaisie. 
bizzarro  agg.   {di  pers.)  bizarre,  fantasque. 

extravagant,    capricieux    ||    {di   cose)    bi- 
zarre,   drole,    etrange,    extravagant,  bis- 

cornu  II  {pari,  di  cavallo)  vif,  fougueux. 
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bizzefle  (a)  loc.  aw.  a  foison,  en  masse,  k 
souhait,  if  am.)  k  gogo  —  loc.  averc  a 
hiz^rjt')-,   regorger. 

bizzosamente  aw.  avec  colere,  avec  em- 
jiortcincnt. 

bizzoso  agg.  colere.  prompt,  irascible,  em- 
port  e. 

blandamente  aw.  doucement,  lentement, 
fail>leinoiit. 

blandire  va.  care.~r^er,  cajoler,  flatter,  ama- 
doner  —  Jilaudirr  Ir  passion i,  flatter  les 
pasjiions. 

blanditivo  ogg.  caressant.  llatteur,  cajoleur. 

blandizies/.  pi.  cajoleries,  caresses,  flatteries. 

blando  agg.  dous,  caressant  ||  (di  rnedicam.) 
lent  II   (di  calorc)  doux,  tempere. 

blasfemare    va.    ^'.    bestemmiare. 

blasone  sm.  blason  ||  (p.  arme  genfcilizia) 
arinoirics  /.  pi. 

blasonista  sm.  blasonneur. 

blaterare  vn.  {del  montone)  blaterer  ||  (p. 
ciauciare)  jaser,  bavarder,  jacasser;  par- 
lor a  tort  et  a  travers,  (pop.)  jaboter. 

blaterone  sm.  bavard,  jaseur,  (pop.)  jabo- 
teur. 

blatta  sf.    (insetto)   blatte. 

blefarite  .■?/.  (f.  med.)  blepharite. 

blenda  .«/.   blende   (pr.  blend'). 

bleso  agg.  blese  —  esscr  bleso,-  bleser. 

blindare   va.    (t.   mil.   e   mar.)    blinder. 

blindatura  sf.   (t.  mil.   e  mar.)   blindage  m. 

blinde  si.  pi.  (t.  mil.  e  mar.)  blindes. 

bloccamento  sm.  blocus  (pr.  kus). 

bloccare  va.   (t.  ynil.)  bloquer. 

blocco  sm.  (t.  mil.)  blocus  (pr.  kus)  ||  (p. 
niasso  e  insieme  di  cose)  bloc  —  loc. 
coiiiprure,  vendere  in  hlocco,  acheter, 
vendre  en  bloc. 

blonda  sf.  dentelle  en  soie  (merletto). 

blu  agg.  e  sm.  bleu. 

blusa  sf.   blouse   (camicioito). 

boa  sm.  boa  (serpenle  e  lunga  striscia  di 
pelUccia). 

boaro  sm.  bouvier. 

boato  sm.  (del  hue)  beuglement,  mugissc- 
ment  ||  (del  vulcano)  mugissement,  gron- 
dement. 

boattiere  sm.  marchand  de  boeufs  (pr.  beu). 

bobbia  sf.  (p.  guazzabuglio)  fouillis  m.  || 
(p.  materia  tra  liquida  e  densa)  bouillie 
''   (t.  scherz.  p.  mento)   raenton  m. 

bocca  sf.  bouche  |1  (dei  quadrapedi  carnivori, 
delVuomoj  t.  pop.  e  fig.  p.  apertura  larga) 
gueule  II  (di  un  fiume)  embouchure,  bou- 
ches  pi.  —  bocche  ila  f'uoco,  bouches  a 
feu;  bocrd  srrUa,  i\nc  bouchc,  gourmet  >n., 
gourmand  m.;  horra  moxza,  bonne  bou- 
che; bnrrii  ili  (lama  (t.  pastic),  madeleine; 

borra   di    leotir     (t,   bot.),   gueulc   de   loup   O 

de  lion,  muflier  m.,  antirrhine;  caralfo 
di  bocca  dura,  cheval  a,  la  bouche  forte 
—  loc.  a  bocca,  de  bouche,  de  vive  voix; 
a  bocca  apcrta,  bouche  b6ante  o  bee; 
a  bocca  ascintta  (fig.),  avec  un  pied  de 
nez;    a    bocca    baciata,    secrotement;    a 


bocca  cliiusu,  la  bouche  close;  a  bocca 
e  borsa,  chacun  son  6cot;  pavlarc  a 
inezxa   bocca,   parler  entre   les   dents;    a 

plena      bocca,     k     /taute     VOix  ;      a     bocca 

strefta,  timidement;  a  una  bocca,  a  I'u- 
nanimite;  empire  a  ^orf-o,  remplir  j usque 
au  bord;  tenere  a  bocca  dolee,  amuser  ; 
cdrrere  di  bocca  in  bocca,  volet  de  bou- 
che en  bouche,  courir  le  pays;  parlare 
per  bocca  d\i(cuno,  parler  d'apres  quel- 
qu'un;  tenere  la  bocca  cucita,  garder  le 
secret;  lerar  di  bocca  iina  cosa  ail  al- 
cuno,  tirer  a  quelqu'un  le  ver  du  nez; 
6sser  portato  per  bocca,  etre  critique  ; 
far  la  bocca,  s'habituer;  far  la  bocca 
fino  affli  ocelli,  pouffer  de  rire;  far  ta-nio 
di  bocca,  demeurer  tout  6tonne;  Invars! 
la  bocca  tl'alcuiio,  dire  rage  o  medire  dt' 
quelqu'un;  rompere  la  ixirola  in  bocca 
a  uno,  interrompre  quelqu'un;  metter 
bocca  in  una  cosa,  fourrer  son  nez  dans 
une  chose;  nettarsi  la  bocca  (fig.),  passer 
sous  le  nez;  pemlere  dalla  bocca  di  ano, 
se  suspendre  aux  levres  de  quelqu'un; 
scior/liere  la  bocca  al  sacco  (fig.),  debiter 
toutes  ses  verites;  dire  cid  cite  viene  alia 
bocca,  parler  a  tort  et^  travers;  t6- 
f/liersi  di  bocca,  prendre  sur  sa  bouche; 
rersare  a  bocca  di  barile,  verser  a  gueule 
bee;  badare  nella.  bocca,  embrasser  sur 
la  bouche;  acqua  in  bocca  !,  bouche  close! 
bouche   cousue! 

boccaccesco   agg.   a  la  fagon   de   Boccace. 

boccaccia  sf.  (pegg.)  grande  o  vilaine  o  mau- 
vaise  bouche  ||  (fig.  p.  persona  maldicente) 
mauvaise  langue,  medisant  m.  \\  (p.  per- 
sona sboccata)  personne  mal  embouch6e: 
sottisier  ||  (p.  sm6rfla)  grimace  —  far  le 
boccaccie,   rechigner,    faire   la   grimace. 

Boccaccio  (Giovanni)  n.  star.  Jean  Boccace. 

boccadopera  sf.   (t.   teat.)   avant-scene. 

boccale  sm.  bocal,  chopine  /. 

boccaporto  sm.  (t.  mar.)  6coutille  /. 

boccata  sf.  bouchee,  goulee  ||  (pari,  di  li- 
quidi)  gorgee  —  prendcre  una  boccata 
d'aria,  prendre  un  pen  d'air. 

boccetta  sf.  flacon  m.,  fiole. 

boccheggiamento  sm.  agonie  /.  ||  (p.  il  re- 
spirare  affannosamente)   //aletement. 

boccheggiare  vn.  agoniser  ||  (p.  respirare 
altannosamente)    //aleter. 

bocchetta  sf.  (dim.  di  bocca)  petite  bouche 
II  (delta  serratura)  platine  ||  (di  strum,  a 
fiato)  anche;  (di  ottone)  embouchoir  w.. 
bocal  m.,  embouchure. 

bocchino  sm.  (vezz.  di  bocca)  jolie  petite 
bouche  —  loc.  fare  il  bocchino,  faire  la 
bouche  en'  coeur  ||  (p.  cannellino  per  il 
sigaro)  fume-cigares  o  cigarettes,  port- 
cigare  o  cigarette,  (delta  pipa)  bouquin. 
chalumet. 

b6ccia  sf.  (p.  palla  da  giuoco)  boule  ||  (/>. 
vaso)  carafe,  (d«n.)  carafon  tn.  \\  (p<'r 
la  distillazionc)  recipient  »«.  ||  (per  la 
birra)    canette    ||    (p.    fiore    nou    ancora 
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aperto)  bouton  m.  — -  loc.  (fam.)  <jirur 
la  hoccia  o  il  boccino,  demenager,  per- 
dre  la  boule. 

bocciare  va.  (t.  fjiuo.)  bouler  ||  (p.  non  ap- 
provare  negli  esami  o  nelle  elezioni)  black- 
bouler,  {fam.)  coller. 

boccino  agg.  de  boeuf  —  bestianie  boccino, 
race  /.  bovine  —  sin.  {p.  vitello  da  latte) 
veau  de  lait  1|  {t.  giiio.)  cochonnet. 

boccio  sm.  bouton  (di  fiore). 

boccione  sm.  (p.  gran  b6ccia)  grande  ca- 
rafe /.  II  {flg.  p.  spaccone)  faniaron,  bla- 
gueiu'. 

bocciuolo  sm.  (p.  parte  di  una  canna  cbe 
e  tra  I'uu  nodo  e  I'altro)  entrenoeud  {pi. 
entre-noeuds)  ||  {p.  parte  del  candeliere 
in  cui  s'infilano  le  candele)  binet;  {co7i 
una  punta)  brvile-tout  1|  {p.  fiore  non  an- 
cora  aperto)  bouton  ||  {p.  cannello  di 
biiccia  d'albero)  tuyau  —  innestare  a 
bocciuolo,  enter   a  canon. 

boccola  sf.  boucle. 

bocconcino  sm.  {dim.  di  boccone)  petite 
bouchee  /.  —  loc.  bocconeini  buoni,  fjhiot- 
tl,  morceau  delicat;  bocconcin  dclla  crean- 
sa,  morceau  /«onteux;  «  bocconeini  {fig.), 
petit  a  petit. 

boccone  sm.  boucbee  /.,  morceau  —  loc. 
boccon  t/ltiotfo,  mets  delicat,  lippee  /., 
ing hiottir  bocconi  amari,  avaler  des  cou- 
leuvres;  nxinf/iare  nn  boccone,  casser  une 
croute  {fam.)  ;  non  esser  boccone  pel 
denti  iVnlciino,  n'etre  pas  pour  le  nez 
de   quelqu'un. 

boccone  e  bocconi  avv.k  plat  ventre. 

bociare  vn.  (t.  pop.)  gueuler. 

bodola  sf.  trappe. 

bodoniana  (alia)  loc.  aw.  cartonne  —  let/nto 
alln    bodoniana,   cartonne. 

Bo^mia   n.    geogr.    Bobeme. 

boemo  S7n.  e  agg.  bobemien  —  la  lingua 
boeina,   le   tcheque,   la   langue   tcheque. 

Boemondo  n.  stor.  Bobemond. 

bo§ro  sm.  e  agg.  boer. 

Boezio  71.  stor.  Boece. 

boflice   agg.   souple,   moelleux   (pr.   niua). 

bofonchiare  vn.  bougonner,  grommeler,  bar- 
boter,    marmonner,   niarmotter. 

boggiuolo  sm.  bobeche  /. 

boia  sm.  boiu-reau  ||  {fig.)  coquin,  bandit, 
brigant. 

boiaro  o  boiardo  sm.  boyard. 

boicotaggio  sm.   boycottage. 

bolarmeno  sm.   bol  d'Armenie   {argilla). 

Bol^na  (Anna)  n.  stor.  Anne  Boleyn  (pr.  len). 

bolero  sm.   {t.   mus.)  bolero. 

boleto  syn.   bolet   {fungo). 

bolgetta  sf.  bougette. 

bolgia  sf.  sacocbe  ||  {nell'Inferno  di  Dante) 
cercle  ?n. 

bolide  sm.  {t.  meteor.)  bolide. 

Bolivia  n.  geogr.  Bolivie. 

bolla  sf.  {delVacqua)  bulle,  bomllon  m.  — 
bolle  dl  sapone  {anche  fig.),  buUes  de  Sa- 
von II  {p.  vescicbetta  cbe  si  forma  s\iUa 


pelle)  bourgeon  m.,  bulle,  cloche  ||  {p. 
difterite)  diphterie  ||  (del  termumetro)  am- 
poule II  {p.  lettera  papale  e  diploma  degli 
ant.  imperatori)  bulle. 

bollare  va.  timbrer,  estampiller  ||  {con  cc- 
ralacca)  sceller  ||  {sul  piombo,  pari,  di 
merci)  plomber  ||  {pari,  di  pesi,  misure) 
etalonner  ||  {col  punzone)  poingonner,  si- 
gner II  {coji  ferro  rovente)  stigmatiser  Ij 
{p.  lasciare  il  segno,  lanciando  un  oggeito 
addosso  ad  uno)  marquer  ||  (p.  prender 
danaro  a  prestito  e  non  restituirlo)  ii- 
louter,    {pop.)   rouler. 

boUario   sm.    {t.   eccl.)   bullaire. 

bollato  agg.  e  pp.  timbre,  estampille;  scelle; 
plombe;  dtalonne;  poingonne;  signe;  stig- 
matise; marque;  filoute;  roule  —  carta, 
bollata,  papier  m.  timbre;  V.  bollare. 

bollatore  sm.  timbreur. 

bollatura  sf.  timbrage  m.  ||  {col  punzone) 
poinQonnage  m.   o   poingonnement  rn. 

bollente  agg.  bouillant. 

bollero  sm.  {t.  art.  e  mest.)  bouloir. 

boUetta  sf.  bulletin  m.  ||  (p.  ricevuta)  re- 
cepisse  m.  \\  (p.  attestato  di  sanita)  lettre 
o  billet  m.  de  sante  ||  {p.  permesso  di 
transito),  passavant  m.,  acquit-a-caution 
m.,  passe-debout  m.  \\  (p.  piccolo  chiodo) 
broquette. 

bollettario  sm.  registre  a  souclie. 

boUettino  sm.  bulletin  —  scrittore  di  bol- 
Icttini,  bulletinier  ||   {del  lotto)  billet. 

bollimento  sm.  ebullition  /. 

bollire  vn.  bouillir  ||  {cominciare  a  hollire) 
bouillonner  ||  {a  lungo  e  a  fuoco  loito) 
mitonner,  mijoter  — •  loc.  bollire  a  scro- 
scio,  bouillir  tres  fort;  bollire  in  pentola 
un  affare,  traiter  une  affaire  secretement; 
la  bolle  forte,  5a  se  mitonne;  lasciar  bol- 
lire uno  nel  suo  brodo,  laisser  faire  quel- 
qu'un a  sa  guise. 

bolliticcio  s)n.  sediment. 

bollito  pp.  e  sm.  bouilli. 

bollitura  sf.  cuisson  ||  (p.  I'acqua  dove  una 
cosa  ba  bollito)  bouillon  m.  \\  (p.  deco- 
zione)    decoction,   tisane. 

bollo  sm.  timbre  ||  (p.  sigillo)  sceau,  cachet 
—  carta  da  bollo,  papier  m.  timbre; 
bollo  a  secco,  timbre  sec;  niarca  da  bollo, 
timbre  mobile;  ufficio  del  bollo,  timbre 
II   (p.  impronta)  empreinte  /.,  marque  /. 

bollore  sm.  ebullition  /.  —  dare  un  bol  lore, 
faire  bouillir  ||  {fig.  p.  caldo  eccessivo) 
chaleur  /.  excessive  ||  (p.  coUera)  colere  /., 
emportement  ||  (p.  ardore)  ardeur  /.,  feu. 

bolo  sm.  bol  {terra  argillosa), 

Bologna  n.  geogr.  Bologne. 

bolognese  sm.  e  agg.  bolonais. 

bolsaggine  sf.  {t.  veter.)  pousse,  cornage  m. 

Bolsena  n.  geogr.  Bolsena. 

bolso  agg.   {t.  veter.)   poiissif,  cornard. 

bomba  sf.  bombe  —  loc.  a  prova  di  bontba, 
a  toute  epreuve;  tornar  a  bomba,  revenir 
a  ses  moutons   ||   {fig.   p.  fandonia,  mil- 
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lauteria)    canard    »i.,    blague;    fanfaron- 

nade,  gasconuade. 
bombarda  sf.  (in  ognl  sua  acccz.)  bombarde. 
bombardamento  sm.   bombardement. 
bombardare    v<i.    bombardei". 
bonibardatore  sm.  bombardeur. 
bombardiera  sj.  (t.  fortif.)  einbrasuro. 
bombardiere  sm.  bombardier, 
bombardino  sm.  bugle  (strum,  mus.). 
bombardone  sin.   ophicleide   (strum,   mus.). 
Bombay    /(.    (jcotjr.   Jinmbay. 
bombice  sm.  (t.  st.  nat.)  bombyx  o  bombyce 

,j  (p.  baco  da  seta)  ver  a  sole,  inagnan. 
bombola  sf.  broc  (pr.  bro)  ??i.;  carafou  ?n. 
bombone  sm.  bonbon, 
bomboniera  sf.  bonbonniere. 
bompresso  sm.   (t.  mar.)  beaupre. 
Bon  (Capo)  h.  geogr.  Cap  (/)/•.  kap)  Bon. 
Bona   /(.   .s/or.   Bona,   Bono, 
bonaccia  sf.  (t.  tnar.)  bonace,  calme  m.,  plat, 

(di  poca  durata)   accalmee  o   accalmie   || 

[lig.  p.  fortiina)  bonheur  m. 
bonaccio,  bonaccione  agg.  bonasse. 
bonaga  e  bonagra  sf.  (t.  bot.)  bugrane,  ar- 

rete-bceuf    m. 
bonalana  sm.  mauvais  sujet. 
bonamano  sf.  pourboire  m. 
bonamente     aw.     debonnairement,     naive- 

lucnt,    bonncmont. 
Bonaparte    opp.    Buonaparte    n.    slor.    Bo- 
naparte. 
bonapartisroo   sm.   bonapartlsme. 
bonapartista  sm.   bouapartiste. 
bonariamente    aiv.    bonnement;    d^bonnai- 

reuaeut. 
bonarlet£l  5/.  debonnairete,  bonasserie,  bon- 
homie II  (p.  affabilita)    bonte,    benignite, 

affabililie. 
bonario  agg.   debonnaire,  bonasse. 
Bonaventura  n.  pr.  e  n.  star.  Bonaventure. 
bonavbglla  sf.   homme   m.   serviable    ||    (p. 

giovane  medico)  externe  d'ua  hopital  || 

(t.  iron.)  faineant, 
bonciarella  sf.  beignet  m.  aux  pommes. 
boncinello  sm.  auberon,   moraillon. 
bongustaio  sm.  gourmet,  friand   ||   (di  arti 

belle,  0  di  Utlere)  connaisseur. 
bongusto  sm.   bon  gout. 
Bonifacio   )i.   pr.   Boniface. 
Bonifacio  (Bocche  di)  n.  geogr.  Detroit  de 

Bonifaci'i. 
bonifica   sf.,    bonificamento    sm.,    bonifica- 

zione  sf.  bonilioation. 
bonificare  va.   abonnir,   ameliorer,   bonifier 

il  (t.  comm.)  bonifier. 
bono  agg.   V.  huouo. 
bonomia  sf.    V.   hoiKirieta. 
bont&  sf.  bonte. 
bontempone  sm.   roger-bontemps,   bon   vi- 

vant,   viveur. 
bonuomo   sm.   bonhomme. 
bonzo   s/ii.    bonze   (/.   bonzesse  0   bonzelle) 

{sacerdolc    cinese)    —   convento    ili    bonzl, 

bonzerie  /. 
boote  am.  (i.  aalr.)  bouvier. 


Booz  n.   bibl.   Booz   (pr.  boos). 

bora  sf.  vent  m.  d'est-nord-est. 

borace  sm.  (t.  chim.)  borax. 

boracico  agg.  V.  Ooriro. 

borato  sm.   (t.  chim.)  borate. 

borbogliamento  s)n.  gargouillcment. 

borbogliare  vn.  gargouiller. 

borboglio  sm.  gargouillcment. 

Borbone   n.   stor.    Bourbon. 

borbonico    agg.    bourbonien. 

borborigmo  .fm.   borborygiae. 

borbottamento  sm.  grommellement,  mar- 
mottage,  murmure,  barbotage,  barbote- 
ment,  grogne  /.  1|  (degli  intestini)  borbo- 
rygme,  gargouillement  ||  (di  una  lingua) 
baragouinage. 

borbottare  va.  e  vn.  barboter,  grogner, 
grommeler ,  marmonner ,  marmotter, 
(pop.)  maronner  —  vn.  bougonner,  hognev, 
(pop.)  rognonner  ||  (degli  intestini)  gar- 
gouiller  II   (una  lingua)  baragouiner. 

borbottatore  sm.  V.  horhottono. 

borbottino  sm.   ragout  friand. 

borbottio  sm.  V.  horbottntuentn, 

borbottone  sm.  barbotevir,  bougon,  grom- 
melaut,  grognon  (/.  inv.),  naarmotteur. 

borchia  sf.  bossette. 

bordaglia  sf.   canaille,  racaille,  truandaille. 

bordare  va.  (p.  percuotere)  f rapper,  rosser, 
rouer  de  coups,  (pop.)  cogner,  rouler  || 
(p.  lavorare  di  voglia)  bucher  ||  (i.  mar.) 
border,   cotoyer. 

bordata  sf.  (t.  mar.)  bord^e. 

bordatino  o  bordato  sm.  coutll  (pr.  ti  — 
tessuto  di  lino). 

Bordeaux  n.  geogr.   Bordeaux. 

bordeggiare  vn.  (t.  mar.)  bordailler,  bor- 
dayer  0  bordeyer,  louvoyer. 

bordelliere  sm.  bordelier. 

bordello  sm.  (p.  sito  di  pessimi  e  ripro- 
vevoli  costumi)  maison  /.  mal  famee; 
(pop.)  bordel  jl  (fig.  e  fam.  p.  chiasso) 
tapage,  fracas,  vacarme;  (fam.)    chahut. 

bordO  sni.  (t.  mar.)  bord  —  audare  a  hordo, 
monter  a  bord;  girar  di  bordn,  virer  de 
bord;  (fig.)  pcrs<>n<i  di  alto  hordo,  per- 
sonne  de  Aaute  lignee  i|  (p.  orlo)  bordure  /., 
bord  II  (p.  orlatura)  ourlet. 

bordo  sm.  via  de  Bordeaux  o  semplic.  Bor- 
deaux. 

bordone  sm.  bourdon  -. —  loc.  tvner  hordone 
(I  una,  tenir  le  sac  a  quelqu'un,  lui  pretor 
la  main  ||  (al  pi.  p.  lani'iggine)  duvet  sing. 
—  loc.  far  venire  i  hordoni,  faire  veuir  la 
chair  de  poule  ||  (t.  archil.)  poutre  /. 
maitresse. 

borea  sm.   boree,   vent   du   nord. 

boreale  agg.  boreal. 

borgata  sf.  bourgade,  bourg  (pr.  bnur)  m. 

borghese  sm.  bourgeois  ||  (t.  mil.  spreg.) 
pequin  o  pekin  —  ufficUtli  in  borghese, 
dcs  ()irn;iers  en  c^ivil. 

borghesia  sf.  bourgeoisie. 

borghigiino    agg.    e   sm.   faubourieu. 

Borgia   n.   stor.   Borgia. 
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borgo  sm.  bourg  (pr.  bour)  ||  {annesso  ad 
una  ciUd)  faubourg  (pr.  bour). 

Borgogna   n.   geogr.   Bourgogne. 

Borgognoni  n,  stor.  Bourguignoas. 

borgognotta  sf.  [t.  mil.  ant.)  bourguignotte. 

borgomastro  sm.  bourgmestre. 

boria  sf.  orgueil  in.,  suffisance,  morgue, 
outrecui dance;    ambition. 

boriarsi  vr.  se  vanter;  s'enorgueillir,  se 
mettre  sur  son  quant-a-moi  o  quant-a-soi. 

borico   agg.   [t.   chim.)   borique. 

boriosamente  aw.  orgueilleusement,  avec 
suffisance,   avec  outrecuidance. 

boriosit^  sf.  V.  hdvUi. 

borioso  agg.  orgueilleux,  suffisant,  outre- 
cuidant  —  con  ana  borlosa,  d'un  air 
capable  o  de  suffisance. 

Bormida  n.  geogr.  Bormida. 

Borneo   n.   geogr.   Borneo. 

boro  sm.  {t.  chim.)  bore. 

borra  sf.  (anche  fig.)  bourre  —  riemplr  <li 
horra,  rembourrer. 

borrAccia  sf.  bidon  m. 

borraccina  sf.  mousse  —  agg.  rosa  borrac- 
ciiin,  rose  moussue. 

borrana  sf.  bourrache  (pianta). 

borro  S7n.  ravin,  ravine  /.  —  scavar  borri, 
raviner.  ^ 

Borromee  (Isole)   n.  geogr.  lies   Borromees. 

Borromeo  w.  pr.  e  n.  stor.  Borromee. 

borrone   sm.    (accr.   di   borro)    grand   ravin. 

borsa  sf.  bourse  ||  (grande  e  di  forma  ant.) 
escarcelle  —  loc.  borsa  plena,  bourse 
ronde;  ntetter  niano  alia  borsa,  fouiller 
a  I'escarcelle;  ai'cr  la  borsa  gdia,  rouler 
sur  I'argent  ||  {da  vidggio)  sac  m.  de  voya- 
ge, valise  ||  (da  tobacco)  blague  ||  (delta 
sella  e  delta  carrozza)  sacoche  ||  (p.  sac- 
chetta  che  le  donne  portano  appesa  al 
braccio)  indispensable  m.,  reticule  m.  \\ 
(t.  eccl.)  bourse,  corporalier  m.  \\  (per 
scrutlnio)  sac  m.  ||  (p.  luogo  dove  con- 
vengono  gli  agenti  di  cambio)  bourse; 
(spazio  nel  mezzo)  corbeille  ||  (p.  scroto) 
bourse  —  dl  borsa,  agg.  boursier  ||  (di 
certi  mammiferi)  abajoue. 

borsaiuo'o  sm.  coupeur  de  bourses,  fourli- 
neur,  voleur  a  la  tire,  filou. 

borsata  sf.  pleine  bourse. 

borseggiato  agg.  e  sm.  vole. 

borseggio  sm.  vol  4  la  tire. 

borsellino  e  borsello  sm.  porte-monnaie  ||  (di 
piccole  economic)   boursicaut,  boursicot. 

borsettas/.  (diw.)pe<>ite  bourse;  petit  sac  m., 
sachet  m.  \\  (da  lavoro)  sac  m.  k  ouvrage. 

borsiglio  sm.  argent  mignon  ||  (p.  economic) 
economies  f.pl.,  (fam.)  boursicaut  o  bour- 
sicot. 

borsino  s»i.  (dim.  di  borsa)  petite  bourse  /. 

borsista  sm.  boursier  ||  (che  fa  piccoli  affari) 
boursicotier,  boursicoteur. 

borzacchino   sm.   brodequin. 

boscaglia  sf.  forel,  bois  m. 

boscaglioso    agg.   boise. 

boscaiolo  sm.  burheron. 


boscar^ccio   agg.  V.   bosclierecdo. 

boschereccio  agg.  bocager,  sylvestre. 

boschetto  sm.  bosquet,  bocage,  massif. 

boschivo  agg.  bois6. 

bosco  sm.  bois  —  bosco  folto,  bois  fourre; 
bosco  da  tdr/lio  o  cedno,  bois  taillis  ; 
bosco  d'alto  fasto,  futaie  /.  ;  bosco  in- 
{/lese  o  alCinfilese,  marmenteau;  boscJii 
dello  Htato,  bois  domaniaux;  tdglio  di 
im  bosco,  abatage;  divieto  di  tdfflio  o 
di  pnscolo  in  ini  bosco,  defens  o  defends; 
la  porte  pifi  folta  di  -itn  bosco,  fourre  m. 
II  (dei  bachi  da  seta)  branchage  —  piv- 
jjarare  il  bosco,  monter;  audata  al  bosco, 
monte  o  montee  /. 

boscoso  agg.  boise. 

bosforo  sm.  bosphore,  d^troit. 

Bosforo  di  Tracia  n.  geogr.  Bosphore  de 
Thrace. 

Bosnia   n.   geogr.    Bosnie. 

bosso  sm.  buis  (pianta)  —  luogo  piantato 
di  bosso,  buissaie  /.,  buissiere  /. 

bossolo  sm.  (p.  bosso)  buis  ||  (p.  vasetto 
di  legno)  s6bile  /.  ||  (per  il  sale)  saliere  /. 
II  (p.  bussolotto  per  i  dadi)  cornet  a  des 
11  (p.  urna)  urne  /.  ||  (delta  cartuccia)  etui, 
douille  /. 

Boston  n.  geogr.  Boston. 

botanica   sf.   botanique. 

botanico  agg.  botanique  —  sm.  botaniste. 

botanista  sm.  botaniste. 

Botnia  fGolfo  di)  n.  geogr.  Golfe  de  Bothnie. 

botola  sf.   V.  bddola. 

botolo  sm.   (anche  fig.)  roquet. 

botro  sm.  ravin,  ravine  /.,  fondri^re  /. 

botta  sf.  coup  m.  ||  (t.  scherma)  botte  — i)«- 
rare  e  insienie  dar  la  botta,  riposter  H 
(p.  motto  mordace  e  pungente)  brocard  m. 
II  (t.  st.  nat.)  crapaud  m.  —  loc.  botta  e 
risposta,  chou  pouT  chou,  attaque  et 
riposte;  dar  botte  da  orbi,  frapper  comme 
un  sourd,  donner  une  volee  o  une  tri- 
pot6e  (fam.). 

bottaccino  sm.  (t.  archit.)  astragale. 

bottaccio  sm.  (p.  bariletto)  barillet  ||  (dei 
mxilini)   biez  o  bief   (pr.  bie). 

bottacciuoio  sm.  barillet  ||  (t.  med.)  bouton. 

bottaio  sm.  tonnelier  |1  (la  sua  arte)  tonnel-. 
lerie  /. 

bottame  sm.  futaille  /. 

bottarga  sf.  boutargue  o  botargue. 

bottata  sf.  mot  m.  piquant,  (fam.)  bro- 
card m. 

botte  sf.  tonneau  m.,  fut  m.,  futaille,  bar- 
rique,  piece  ||  (piccolo)  baril  (pr.  ri)  m. 
II  (di  grande  capacita)  tonne  H  (per  la 
merce  disseccata)  boucaut  m.  —  fare  im 
buco  alia  botte  per  cavarne  il  llqiiido 
mettre  un  tonneau  en  perce. 

bottega  sf.  boutique,  magasin  rn.  —  loc. 
tnetter  su  bottega,  se  mettre  en  boutique: 
ouvrir  o  lever  o  tenir  boutique;  chii'idrr 
bottega,  fermcr  boutique;  mandare  o 
tiiettcre  a  bottega,  mettre  en  apprentis- 
sage;    stare  a   iiscio   c  bottega,   demeurer 
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tout  pres  I'un  de  I'autre;  f'crro  <H  bot- 
tcija,  fer  du  m4tier;  /'«*•  bottcya  di  tntto, 
trafiquer  de  tout;  hottrt/a!  (per  chiamarc 
V uisei-viente  in  un  caffe),  garden! 

bottegaio  sm.  boutiquier  ||  (p.  commesso) 
gar^on  (/.  fille)  de  boutique  ||  (p.  avven- 
tore)  chaland. 

bottegante  sm.  1'.  itottnjaio. 

botteghino  sm.  {dim.)  petite  boutique  /., 
eclioppe  li  (del  lotto)  bureau  de  loterie. 

bottellame  o  bottello  sm.  (t.  tip.)  bilboquet. 

bottelli  sm.   pi.   bilboquets. 

bolticello   sm.   barillet,   tonnelet. 

bottiglia  sf.  bouteille  ||   (delVacqua)   carafe. 

bottigliere  sm.  bouteiller  o  boutillier;  som- 
iiielier. 

bottiglieria  sf.  bouteillerle  ||  (p.  negozio,  uso 
caffc)    buvette,   bar  m. 

bottinaio   sni.   vidangeur,    gadouard. 

bottino  s»i.  (p.  preda)  butin  —  far  bottlno, 
butiuor  II  (p.  pozzo  nero)  fosse  /.  d'ai- 
sance  j]  (p.  materie  escrementizie)  ga- 
doue  /.,  vidanges  /.  pi.,  (jiop.)  bran  — 
darr  il  botthio  a  mi  cHtiipo,  fumer  un 
'hanip;  fossa  drstitiata  a  rirei'evc  il 
bottino,  depotoir  m.,  fosse  /.  d'aisances. 

botto  sm.  coup  —  loc.  botto  botto,  tous  les 
coups;  di  botto,  soudain,  tout-a-coup, 
tout  court;  in  un  botto,  en  up  clin  d'oeil; 
iiitti  in  un  botto,  k  la  fois,  en  menie  temps. 

bottonaio  sm.   boutonnier. 

bottonatura   sf.   rang   m.   de   boutons. 

bottoncino   sm.    petit   bouton. 

bottone  sm.  bouton  —  bottoni  f/emefli, 
jumelles  f.pl.  ||  (del  fioretto)  bouton,  mou- 
che  /.  —  iiiettere  il  bottone  al  fioretto, 
moucheter;  tofflierlo,  6nioucher  ||  (t.  chir.) 
bouton  de  feu  ||  (p.  motto  pungente) 
mot  piquant. 

bottoneria  sf.  boutonnerie. 

bottonicra  sf.  rang  mi.  de  boutons  ||  (p.  oc- 
chiello)    boutonniere. 

bovarina  sf.  bergeronnette  (uccello). 

bovaro  sm.  bouvier. 

bove  sin.  bceuf. 

bovile  sm.   bouverie  /. 

bovina  sf.  bouse. 

bovino  agg.   de  boeuf   (al  f.   bovine). 

bozza  sf.  (p.  abbozzo)  ebauche  ij  (p.  prova 
di  stampa)  6preuve;  (prima  prova  in 
colonna)  placard"  m.  ||  {t.  archil.)  bos- 
sage  m. 

bozzAcchio  sm.  prune  /.  gatee  o  avortee. 

bozzetto  sm,  croquis,  esquisse  /.,  6bauche  /. 
!i   (di  scull.)   ebauche  /.,  maquette  /. 

bozzima  sf.  (t.  less.)  chas  m.,  appret  m. 

bozzo  sm.  mare  /. 

bozzolaro  sm.  marchand  de  gateaux. 

bdzzolo  sm.  cocon    \   (p.  misura)  boisseau. 

bozzoioso  e  bozzoluto  agg.  grumeleux. 
Brabante  n.  geogr.   JJrabant. 

braca  sf.  jambe  (dei  calzoni  e  delle  mutande) 
I  (dei  bambini)  couche,  linge  m.  ||  (fig. 
p.  fandonia)  cancan  w.,  potin  ?/i.;  (fam.) 
balanijoire. 


bracalone  sm.  e  agg.  debraille  —  cnlxe  n 
bvacaloni,  bas  »t.  tombant  sur  les  talons. 

bracare  vn.  f ureter. 

bracato  agg.  braye,  fort  gr;is. 

braccare  va.  e  vn.  queter. 

braccatore  sm.  queteur  ||(^fir.)  quemandeur. 

braccesco  agg.   bracliial   {pr.   ki)   du   bras. 

braccetto  (a)  loc.  bras  dessus  bras  dessous 
—    tenere    a    braccetto,    donner   le    bras. 

braccheggiare  va  e  vn.  queter. 

braccheggio  sm.  (/.  cacc.)  quete  /. 

bracciale   sm.   brassard. 

braccialetto  sm.  bracelet. 

bracciante  sm.  manoeuvre,  manouvrier, 
journalier. 

bracciata  sf.  brassee. 

bracciatura  sf.  metrage  m.,  aunage  m. 

bracciere  sm..  cavalier,  celui  qui  donne  le 
bras  a  une  dame. 

braccio  sm.  bras  ||  (p.  misura)  aune  /.,  (in 
marina)  brasse  /.  !|  (delta  croce)  croisillon, 
branche    /.    ||    (die   fa    croce   colla   yiavata 

.  di  una  chiesa)  transept  ||  (delta  stadtru) 
fleau  II  (di  stantuffo)  tige  /.  ||  (di  terra) 
langue  /.  —  loc.  a  braccia  aperte,  les 
o  h  bras  ouverts;  in  braccio,  sur  les  bras, 
au  bras;  in  braccio  al  sonno,  dans  les 
bras  de  Morphee;  vlcere  suite  braccia, 
vivre  de  ses  bras;  casear  le  braccia,  se 
decourager;  dar  di  brdcdo,  donner  le 
bras;  dursi  iti  braccio,  ae\xvTev;  parlare, 
ecc.    <i    braccia,   parler    etc.   d'abondance. 

bracciolini  sm.  pi.  proprettes  /. 

bracciuolo  sm.  (delle  poltrone)  bras  —  sedia, 
a  brace iuoli,  fauteuil,  chaise  /.  a  bras  || 
(dei  fanali  nelle  vie)  potence  /.  ||  (p.  ap- 
poggiatoio  lungo  le  scale)  main  /.  cou- 
lante  o  couraute. 

bracco  sm.  braque,  chien  braque;  (da  fermo) 
chien  couchant;  (da  punta  o  da  presa) 
chien  d'arret;  (da  leva)  chien  courant; 
(da  acqua)  chien  canard;  (da  st'guito)  li- 
mier  ||  (fig.)  bracco  del  boia,  liniier  de 
police. 

brace  sf.  braise  —  cuocer  nella  brace,  brai- 
ser;  loc.  coder  dalla  padella  nella  brace, 
tomber  de  fievre  en  chaud  mal. 

brache  sf.  pi.  culotte  sing.  —  loc.  (fig.)  casear 
le  brache,  se  decourager,  s'avilir  ||  (t. 
ant.)  /(aut-de-chausse  m.  sing. 

brachetta  sf.  braguette  o  brayette. 

brachials  agg.  (t.  anat.)  brachial  (pr.  kial), 

brachieraio  sm.  bandagiste. 

brachiere  sm.   brayer. 

braciaio  sm.  braisiere  /. 

braciere  sm.  brasier. 

braciola  sf.  (t.  cue.)  cotelette  de  pore  (pr. 
por)  frais  sur  le  gril  (pr.  gri). 

bracone  sm.  cancanier. 

bradifasia  sf.  (t.  med.)  bradyglossie. 

bradipepsia  sf.  (t.  med.)  bradypepsie. 

bradipo  sm.  (t.  zool.)  tardigrade,  unau,  pa- 
resseux. 

brado  ugg.  sauvage. 

bradume  sm.  bosufs  (pr.  ba3u)  sauvages  pL 
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braga  sf.   V.  braca. 

Braganza  n.  stor.  Bragance. 

bragia  sf.    V.   brace. 

brago  e  braco  sm.  boue  /.,  bourbe  /.,  crotte  /. 

braitare   vn.    brailler. 

brama  sf.  desir  m.  ardent. 

bramabile  agg.  desirable. 

Bramante   (II)   n.  stor.  Le  Bramante. 

bramare  va.  desirer  (ardemment),  soupirer 

apres  ||  (in  modo  riprovivole)  convoiter. 
braminismo  sm.  brahmanisme. 
bramino  sm.   brahmane,  brame,  bramin  o 

bramine, 
bramire  vn.  bramer,  raire,  rear, 
bramito  sm.  bramement. 
bramosamente   aw.   avidement,   avec   con- 

voitise. 
braraosia   sf.   desir  m.   ardent;    convoitise. 
bramosit^   sf.    V.    bramosia. 
bramoso  agg.  desireux  ||  {in  modo  riprove- 

vole)  avide,  convoiteux. 
branca   sf.    griffe;    (degli   uccelli   di   preda) 

griffe,   serre   ||    (di  scala)   rampe,   volee   || 

{delle  tendglie  e  sim.)  machoires  pi.  ||  [di 

cerii   testdcei)   pinces   pi.    ||    (p.   parte   di 

scibile)  branche  ||  (f(im.  p.  mano)  main, 

patte. 
brancata  sf.  poignee. 
branchia    sf.    branchies    pi.,    (piii    comun.) 

ouies  pi. 
brancicaraento  sm.  tripotage. 
brancicare  va.  tripoter. 
brancicatura  sf.   V.  bi-ancicamento. 
brancicone  sm.  touche-a-tout. 
branco  sm.  troupeau,  troupe  /.    I|    {di  uc- 
celli)   volee    /.     II    {di    animali    selvaiici) 

Tjarde  /.   ||   {di  pers.)  troupe  /.,  tas. 
brancolare  vn.  tatonner. 
brancolone  e  brancoloni  aw.  a  tatons. 
branda  sf.    {p.   letto  sospeso)   /i-amac  m.   ]| 

{p.  letto  che  si  chiude)  lit  m.  de  sangle 

o  pliant  o  lit-canape. 
Brandeburgo    n.  geogr.  Brandebourg. 
brandello  sm.  lambeau,  loque  /.  ||  {p.  fram- 

mento)    fragment. 
brandire   va.    brandir  —  vn.    {p.   tremare, 

piegarsi)   remuer,   branler. 
brando  sm.  {t.  poet.)  epee  /. 
brandone  sm.  lambeau. 
brano  sm.  {p.  brandello)  lambeau,  loque  /. 

II    {di  libra  o  scrittura)   morceau  —  loc. 

a    brani,    par     morceaux;    {di  sloffa)    en 

lambeaux,    en    loques  —  cascare  a  brani, 

tomber  en  loques. 
Brasile  n.  geogr.  Bresil. 
brasile  sm.   {p.    legno   che  serve  alle  tinte) 

bresil,  bois  de  Bresil. 
brasiliano  sm.  e  agg.  bresilien. 
bravaccio    sm.    bravache,    fier-a-bras,    ma- 

tamore,  rodomont. 
bravamente   aw.    bravement,   vaillamment 

Jl  {fam.)  resolument. 
bravare  va.   braver,  menacer,  morguer  — 

bravarc     Vopinione    ptibblica,    braver     le 

qu'en-dira-t-on  —  vn.  bravader. 


bravata  sf.  bravade,  fanfaronnade,  fan- 
faronnerie,   rodomontade. 

bravazzata   sf.    V.    brarata. 

bravazzo  sm.  bravache. 

bravegglare  va.  bi-avader,  faire  le  brave  || 
{pari,   di   cavalli)   piaffer. 

braveria  sf.   V.  bravata. 

bravo  agg.  {p.  valoroso)  brave,  courageux. 
/»ardi,  vaillant  ||  (p.  onesto,  bucno)  brave, 
honnete  ||  (p.  eccellente,  esperto)  fort,  bon, 
habile  —  loc.  alia  brara,  fierement;  <?•« 
bravo! ,  allons,  courage!;  bravo!,  brara'., 
bravol,  tres  bien!;  bravo  merlo!,  que  tu 
es  betel;  chi  Vindovina  e  bravo,  je  vous 
le  donne  a  deviner!;  je  vous  le  donnt; 
en  cent!   —  sm.  bravo    {pi.  bravi). 

bravura  sf.  (p.  cortiggio)  bravoure,  cou- 
rage m.  II  (p.  abilita)  habilete,  adresse  — 
loc.  {fam.)  bella  bravura!,  c'est  Qa  qui 
est  malin! 

breccia  sf.  breche  —  loc.  far  breccia  {fig.), 
faire  impression  ||  (p.  ghiaia)  gravier, 
{rottami  di  maitoni)  blocage  tn.,  blocaille. 

brefotroflo  sm.  hospice  des  enfants  trouves. 

breloc  sm.  V.  cidttdoio. 

Brema   n.    geogr.  Breme. 

bremese  sm.   e   agg.   bremois. 

brenna  sf.  rosse,  rossinante,  /jaridelle,  ma- 
zette  II  {fig.  pari,  di  persona)  emplatre  m., 
patraque. 

Brennero  n.  geogr.  Brenner. 

Brenno   n.   sior.   Brennus   {pr.   nus). 

Brenta  (la)  n.  geogr.  la  Brenta  {pr.  bren). 

Brescia  n.  geogr.   Brescia. 

Bresldvia  n.  geogr.   Breslau. 

Bretagna  n.   geogr.   Bretagne. 

bretelle  sf.  pi.  bretelles.  > 

breve  stn.  {p.  amuleto)  reliquaire;  scapu- 
laire,  amulette  /.  ||  (p.  rescritto  papale) 
bref  II  (7;.  statuto)  statut  —  sf.  {t.  mus.) 
maxime  —  agg.  bref,  court  ||  (p.  conciso) 
concis,  bref,  laconique,  succinct  —  loc. 
fra  breve,  in  breve,  SOUS  peu,  dans  peu; 
in  breve  (p.  in  poche  parole),  en  peu  de 
mots;  breve  (p.  insomma),  bref,  en  un 
mot;  andar  per  le  brevi,  aller  tout  droit 
au  but,  aller  par  le  plus  court  chemin. 

brevemente  aw.  brievement,  court;  en  peu 
de  mots,  en  bref,  au  bref  ||  (p.  in  conclu- 
sione)  bref,  en  un  mot. 

brevettare  va.  breveter.' 

brevetto  sm.  brevet. 

breviario   sm.   breviaire. 

breviloquente  agg.   concis,  laconiqae. 

breviloquenza   sf.    concision,   laconisme   m. 

brevity  sf.  brievete  —  loc.  aw.  sotto  bre- 
vita,  brievement,  en  peu  de  mots. 

brszza  sf.  brise;  petit  vent  ?n.  froid  — 
dim.  brezzoUna,  petite  brise. 

briaco  agg.  ivre,  soul  {pr.  sou),  paf,  {pop.) 
rond  —  loc.  briaco  fradicio,  ivre  mort, 
soul  comme  une  grive  o  comme  un  ane; 
esserc  briaco,  etre  dans  les  vignes  0  dans 
les  brindes  0  {pop.)  dans  les  brindezin- 
gues;    essere    briaco    fradicio,    etre    '.vre 
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mime  une  soupe,  {pop.)  etre  rond 
vinine  une  futaille;  comi  da  briaco,  chose 
ileraisonnable. 

briacone  sm.  ivrogne  (/.  ivrognesse),  sac 
,'i   vin.    (pop.)   soiilard. 

Brianzone  n.  gcngr.   Briangon. 

Briareo  n.  milol.   Briar^e. 

briccica  sf.  bagatelle,  brimborion  m.,  v6- 
tille,   rien   m. 

briccicare  vn.  vetiller,  nigauder,  s'amuser 
a   des  riens. 

bricco  ,«;».  bouilloire  /.  ||  {per  il  caffe)  cafe- 
tiere,   coquemar. 

briccola  sf.  (t.  star.)  bricole,  mangonneau. 

bricconata  sf.  coquinerie,  rouerie,  fripon- 
nerio. 

bricconcello  sm.  (dim.)  friponneau,  espiegle. 

briccone  sm.  coquin,  fripon,  filou,  roue, 
mauvais  garnement,  brigandeau, —  6ri<;- 
roiic  iiiatricolato,  coquin  fieffe  —  agg. 
mauvais,    triste. 

bricconeria  sf.   V.  hricconata. 

briciola  o  bricia  sf.  miette  — fare  a  brl- 
rioif,  emietter. 

briciolo  sm.  brin,  petit  morceau,  chiquet, 
miette  /.  —  loc.  tion  sappr  briciolo,  ne 
rien  savoir,  ne  pas  savoir  un  traitre  mot. 

Brienna  )i.  geogr.  Brienne. 

briga  sf.  (p.  faccenda  fastidiosa),  ennui  m., 
embarras  m.,  tracas  m.,  souci  m.  —  darsi 
bru/n,  se  tracasser;  p'njliarsi  la  britfa, 
se  donner  la  peine  |!  (p.  Ijte,  questione) 
querelle,  dittereud  m.,  contestation  — 
attiircar  briija  ron,  chercher   querelle   a. 

brigadiere  sm.  brigadier. 

brigantaggio  sm.  brigandage. 

brigante  sm.  brigand. 

brlgantesco  agg.  de  brigand. 

brigantino   sm.    {t.   inar.)    brigantin,   brick. 

brigare  va.  briguer  —  vn.  briguer,  intri- 
guer —  vr.   se   soucier,   s'embarrasscr. 

brigata  sf.  bande,  troupe,  societe  ||  {di  uc- 
cclli)  volee  [|  {t.  mil.)  brigade  —  mSttere 
in  brif/ate,  embrigader;  a  brif/ate  (loc. 
aw.),  en  masse. 

brigatore  sm.  brigueur. 

Brighella  sm.  Briguelle  (antica  mdschera 
ferrarese). 

Brigida  n.  pr.  Brigitte. 

brigidinaio  sm.  marchand  de  gaufres  o 
d'echaudes. 

brigidino  sm.  gaufre  /.,  echaud^  ||  (p.  coc- 
carda)  cocarde  /. 

briglia  sf.  bride  —  mettci-  la  bvir/lia,  brider; 
tirar  la  brUjlia,  tenir  la  main;  allentar 
la  hrit/lia,  lacher  la  main;  loc.  a  hrlf/lia 
urioita,  a  toute  bride,  bride  abattue  — 
dim.  bridon  m. 

brilla  sf.  (l.  ind.)  pile  ^  riz. 

brillantare  va.  brillanter,  facetter,  tailler 
a    facettes. 

briilantato  agg.  garni  o  incruste  de  brillants. 

brillante  sm.  brillant  ||  (chimico)  stras  (pr. 
stras)  —  agg.  brillant,  luisant,  6clatant, 
rairoitant  ;|  (fig.)  brillant,  ^clatant. 


brillare  vn.  briller,  reluire,  eclairer,  miroiter 
II  (fig.)  briller  !|  (/.  ind.)  piler,  mondor; 
(pari.    dclVorzo)   monder,   perler. 

brillatoio  sm.   (t.  ind.)  pile  /. 

briliatura  sf.  (t.  ind.)  pilage  m. 

brillo  agg.  gris,  6m6che,  en  pointe  de  vin, 
entre  deux  vins,  (pop.)  parti  —  sm.  (p. 
diamante  falso)  stras  (pr.  stras)  |I  (I. 
hot.)   osier   blanc. 

brina  sf.  givre  »;.,  frimas  m.,  gelee  blanche. 

brinare  vn.   geler  blanc. 

brinata  sf.  V.  brina. 

brinato  agg.  couvert  de  givre  ||  (fig.  p.  clie 
coniiucia   a   incanutire)    grisonnant. 

brincello  sm.  petit  morceau,  lopin. 

brindare  vn.  toaster  (pr.  tos),  trinquer, 
porter  des  brindes,  boire  a  la  saute  de. 

brindello  sm.  lambeau,  loque  /. 

brindellone  sm.  deguenille,  depenaille. 

brindisi  sm.  toast  (pr.  tost)  e  toste,  brinde  /. 
—  fan-  tin  brindisi,  boire  a  la  sante  de, 
porter   la  sante  de. 

brio  sm.  entrain,  vivacite  /.,  verve  |1  (t. 
mus.)  brio  —  eantar  con  brio,  chanter 
avec   brio   o   brioso. 

briosamente  aw.  avec  entrain,  avec  elan, 
avec  chaleur,  avec  brio. 

brioso  agg.  plcin  de  brio  o  d'elan  o  de  viva- 
cite,  guilleret,  petillant,  allegre  ||  (t.  mus). 
brioso. 

briscola  sf.  brisque  (giuoco  di  carte)  —  loc. 
contare  i/itaitto'  il  due  di  briscola,  ne 
compter  pour  rien,  (pop.)  ne  pas  valoir 
une  chique  1|  (/.  scherz.  p.  busse)  taloche 
II   (p.  intemerata)  semonce. 

Brisgovia  n.   geogr.   Brisgow   (pr.   go). 

Britanniche    (Isole)    n.   geogr.    Grande-Bre- 
ta2:ne. 
I  britannico  agg.  britannique. 
;  Britannico   n.   star.    Britannicus    (pr.    kus). 

brividio  sm.  frissons  prolonges  pi. 

brivido  sm.  frisson  ||  (leggero)  frissonnement 
II  (nervosa)  horripilation  /.  —  avere  i  hri- 
ridi,  frissonner,  avoir  le  frisson;  dare 
i  hriridi,  horripiler. 

brizzolato  agg.  tachete,  mouchete  ||  (pari, 
di  pell)  grisonnant,  (fam.)  poivre  et  sol. 

brizzolatura  sf.  moucheture  ||  (pari,  di  peli) 
grisonnement  »n. 

brocca  sf.  cruche,  broc  (pr.  brd)  m.,  aiguiere 
[{(porosa,  in  uso  nei  paesi  caldi)  gargou- 
lette  0  gargouillette  ||  (p.  il  cont«nuto) 
cruch6e,  aiguieree  ||  (p.  ramoscello)  boiu'- 
geon  m.  ||  (p.  canna  per  cogliere  frutti) 
cueilloir  ni. 

broccare  va.  piquer,  donner  des  coups  d'e- 
pei'fjn. 

broccatello  sm.  brocatelle  /.,  ligature  /. 
(tessuto)  II  (p.  specie  di  marmo)  broca- 
telle /. 

broccato  sm.   brocart   (drappo  di  seta). 

brocchetta  sf.  broquctte  (chiodo). 

brocchetto  e  brocchino  sm.  pot  ik  eau,  cru- 
che /. 

brocchiere  sm.  bouclier. 
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brocciolo  sm.  petit  poisson. 

brocco  sm.  (t.  less.)  noeud,  boucle  /.  ||  (p. 
fuscellino  di  legna)  menu  bois  |1  (del  ber- 
soglio)  broche  /. 

broccolo  sm.  brocoli  {specie  di  cavolfiore)  \\ 
{p.  tallo  delLa  rapa)  trochet  ||  (fig.  e  jam. 
p.    balordo)    nigaud,    balourd. 

broccoluto  agg.  qui  a  dos  brocolis  ||  (t.  less.) 
noueux  ||  (pari,  degli  dlberi)  qui  a  des 
bourgeons. 

broda  sf.  (p.  minestra  brodosa  e  scipita) 
lavasse,  brouet  m.,  (spreg.)  lavure  de 
vaissclle  ||  (p.  brodo)  bouillon  7n.  \\  (p. 
mota)  bone,  crotte,  fange  1|  (p.  discoi-so 
prolisso)  tirade  — loc.  andai-e  in  broda 
«li  f/iiUff/iole,  etre  heureux  comnie  un  roi, 
conime  un  coq  en  pate,  se  pamer  de 
joie;  rovesciar  la  hroda  addosso  a  iino, 
donner  la  faute  k  quelqu'un. 

brodaio  sm.  marchand  de  soupe. 

brodatto  sm.   bouillon  aux  ceufs   (pr.   oeu). 

brodicchio  sm.  o  brodiglia  sf.  lavasse  il  (p. 
fango)  boue,  crotte,  fange  ||  (p.  risciac- 
quatura)  eau  /.  de  vaisselle. 

brodiglia  sf.  niauvais  bouillon  ||  (fig.)  boue. 

brodo  sm.  bouillon  —  brodo  luui/o,  bouillon 
coupe;  (spreg.)  brouet;  brodo  rislretto, 
consomme;  brodo  di  rarracola,  lavasse  /.; 
brodo  colato,  coulis  —  loc.  lasciar  cuo- 
cere  iino  nel  ifuo  brodo,  laisser  cuire  quel- 
qu'un dans   son  jus. 

brodolone  sm.  qui  mange  malproprement, 
qui  se  salit  en  mangeant. 

brodoloso   agg.   malpropre,   sale. 

brodoso    agg.   avec   beaucoup    de   bouillon. 

brogliare  vn.  briguer,  intriguer. 

brogliazzo  sm.  (t.  comm.)  brouillard,  main  /. 
courante. 

broglio  sm.  brigue  /.,  intrigue  /.,  manoeu- 
vre /.,  manege,  menee  /.  —  broyli  elet- 
torall,  manoeuvres  electorales. 

brolo  sm.  verger,  potager. 

bromato  sm.  (t.  chim.)  bromate. 

bromico  agg.  (t.  chim.)  bromique. 

bromo  sm.  (t.  chim.)  brome. 

bromuro  stn.  (t.  chim.)  bromure  —  bro- 
tniiro  di  potdssio,  hromvLve  de  potassium 
(pr.   om). 

bronchi  sm.  pi.   (t.  anat.)  bronches  /. 

bronchiale  agg.  (t.  anat.)  bronchique;  bron- 
chial o  bronchial. 

bronchite  e  bronchitide  sf.  (t.  med.)  bron- 
chite. 

broncio  sm.  moue  /.,  bouderie  /.,  mauvaisc 
humeur  /.  —  fare  il  broncio,  faire  la 
moue  O  la  mine;  avcre,  tenere  il  br6ncio, 
bonder  —  agg.   de  mauvaise   humeur. 

bronco  sm,,  (p.  tronco)  tronc,  chicot  ||  (al 
pi.  p.  rovi)  broussailles  /.  pi. 

broncocele  sm.  (I.  med.)  bronchocele  (pr.  co). 

broncone  sm.   echalas,  paisseau. 

broncotomia  sf.  (t.  chir.)  bronchotomie 
(pr.  co). 

brontolaraento  sm.  grommellement,  mar- 
mottage,  murmure,  grogne/.,  grognement, 


grognerie  /.  1|  (degli  intcsHni)  borborygme^ 
gargouillement  ||  (del  tuono)  grondement. 

brontolare  vn.  grommeler,  murmurer  entre 
ses  dents,  grogner,  marmonner,  uiarmot- 
ter,  bougonner,  hognev,  (pop.)  maronner.. 
rognonner  ||  (degli  intesti7ii)  gargouiller 
II  (del  tuono)  gronder. 

brontolio  sm.   V.   bro}itolatnento, 

brontolone  agg.  e  sm.  grognon,  grogneur,. 
iiiarmotteur,  murmurateur,  bbugon,  gro- 
gnard,  grondeur,  rabacheur. 

bronzare  va.   (t.  art.  e  rnest.)  bronzer. 

bronzatura  sf.  (t.  art.  e  mest.)  bronzage  m. 

bronzeo    agg.    de   bronze. 

bronzina  sf.  (t.  mecc.)   ;*appe. 

bronzino  agg.  bronze,  hale,  brule  (delta 
carnagione). 

bronzista  sm.  (t.  art.  e  mest.)  bronzier. 

bronzo  sm.  bronze,  airain  —  i  sacri  brdnsi, 
les  cloches  /.,  I'airain  sonnant;  *  bronzi 
f/ucrrieri,  les  Canons;  ht  sala  del  hronsi, 
la  salle  aux  bronzes  ;  vino  di  bronsoy 
effront6,  6honte. 

broscia  sf.  lavasse  (minestra  lunga,  scipita). 

brucare  vn.  (delle  capre  e  sim.)  brouter  || 
(dei  bruchi)  ronger  ||  (p.  levar  le  foglie) 
effeuiller. 

brucatura  sf.   effeuillage   m. 

brucente  agg.  brulant. 

bruciabile    agg.    bnllable. 

bruciacaflfe   sm.   bruloir. 

bruciacchiare  va.  bruler,  /»avir  |1  (imrl.  del 
freddo  sopra  le  piante)  brouir. 

bruciamento  sm.  brulement  |1  (p.  incendio) 
incendie,  embrasement  ||  (deirovi)  brulagt-. 

bruciapelo  (a)  loc.  aw.  a  brule-pourpoint,. 
a  bout  portant. 

bruciare  va.  e  vn.  bruler  —  loc.  brnciar  la 
scuola,  faire  I'ecole  buissonniere;  brn- 
ciar la  niessa,  manquer  la  messe;  brn- 
ciare  il  paglid^eio,  bruler  la  politessc; 
brnciar  le  cervella,  bruler  la  cervelle; 
brnciar  come  I'esea,  etre  sans  le  sou  ! 
(al  giuoco)  faire  Charlemagne  |1  (p.  cau- 
terizzare)  caut6riser  —  vr.  se  bruler  — 
brnciarsi  le  cervella,  se  faire  sauter  la 
cervelle  o  (pop.)  le  caisson. 

bruciata  sf.  marron  m.  roti,  chataigne  rotif. 

bruciataio  sm.  marchand  de  marrons  o  do 
chataignes. 

bruciaticcio  sm.  (odore  di)  brflle,  roussi    | 
(di  came  o  grasso)   graillon  —  saper  di 
bntciaticcio,  sentir  le  brule;    non    volcr 
saper    di    uno    nd   fnnio    nd    bruciaticcio. 
ne  vouloir  avoir  aucun  rapport  avec  quel- 
qu'un. 
bruclato  agg.  brudd  ||  (di  carnagione)   halC. 
brul6,   bronz6    ||    (di   cavalli)   bai   —  loc. 
ora    brnriata,    heure   indue. 
bruciatura    sf.    brulure     ||     (p.  cauterizza- 
zione)    cauterisation    ||    (dei    rovi)    bru- 
lage  m. 
brucio  sm.  V.  brticiore. 
bruciolo  sm.  copeau   (truciolo). 
bruciore   sm.   cuisson  /.  ]|  (p.   prurito)    de- 
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iiiangeaison  /.,  picotement  —  hnteiore 
tii  stoniuro,  brGlure  /.  d'estoraac  (pr.  n\k). 

bruco  e  briicio  s>«.  vcr,  chenille  /. ;  (della 
lilc)  vei'-coq'uiu;  {che  arrviola  le  fuglic) 
roulevise  /.  (inseito)  —  tdf/licre  i  Oruc/ii 
ilalle  piantc,  echeniller  |1  (del  mcssali 
I)  Miniti).  signet  {pr.  sine)  ||  (p.  alamari  di 
un   vestito)   brandeboiu'gs  pi. 

brulicame  sm.  fourniillemeut,  grouillenient. 

brulicare  vn.  fourmillci-,  grouiller  i|  (fig.  di 
pcnsicri)   passer,   trotter. 

brulichio  sm.    V.   brulicaiue. 

brullo  ag<j.  nu,  pele  ||  (p.  povero)  pauvre, 
miserable,   nocessiteux,   bcsogneux. 

brulotto  sm.  (i.  mar.)  brulot. 

brum  sm.  fiacre,  coupe. 

bruma  sf.  brume  ||  (p.  solstizio  d'inverno) 
solstice  m.  d'hiver  ||  (p.  inverno)  hiver  m., 
irimas  ju.  pi.  \\  (p.  teredina,  sf.  nai.)  taret 
'"•    II   (fig-   V-  veccliiaia)   vieillesse. 

brumdio  sm.   (t.  slor.)  brumaire. 

brumale  agg.   brumal. 

brumista  sm.  cocher  de  fiacre. 

brumozza  sf.  briin  m. 

Brunechilde  n.  star.   Brunchaut. 

Brunelleschi  n.   slor.   Brunelleschi. 

brunetto  sm.  e  agg.  brunet —  utin  bruuetta, 
\n\<-    1 'lunette,    une    petite    brune. 

Brunetto    Latini    n.    .slor.    Brunetto    Latiui. 

brunimento  sm.  (t.  arl.  c  mcsl.)  brunissage, 
pivlissage,    al6sage   o    alaisage. 

brunire  va.  {t.  art.  e  mesl.)  brunir;  (di  un 
tuhn  o  di   un  foro   qiialsiasi)   al6ser. 

brunito   agg.   bruni. 

brunitoio  sm.  (I.  art.  e  mesl.)  brunissoir,  po- 
lissoir,  al6soir  ||  (del  collellinaio)  polissoir, 
polissoire  /. 

brunitore  sm.  (t.  art.  e  mesl.)  brunisseur,  po- 
lisseur  —  Vartc  del  brunitore,  la  brunis- 
sure. 

brunitura  sf.  (t.  arl.  e  mesl.)  brunissage  ?«., 
polissage  m.,  alesage  o  alaisage  ||  (p.  I'ef- 
fetto  del  brunire)   brunissure,   bruni   in. 

Briinn  n.   geogr.   Briiun. 

bnino  agg.  brun;  (aggiunto  a  colore)  fonc6 
il  (di  carnagione)  basan6,  /<ale,  noiraud  — 
sm.  brun  ]|  (p.  lutto)  deuil  —  loc.  mettcrsl 
il  bntito,  prendre  le  deuil;  hruno  firuve, 
grand   deuil;    bruno    lc(/f/icro,   demi-deuil 

—  (diiu.)  agg.  e  sm.  brunet,  moricaud. 
Brunswick   n.   gcogr.   Brunswick. 

brusca  sf.   brossc   a   cheval. 

bruscamente  arc.  binisquement  ||  (p.  aspra- 
niento)  rudemcnt,  aprement,  vertement. 

bruschetta  sf.  courte  paille  (giuoco)  — fore 
utir  hrnsrhette,  tirer  a  la  courte-paille. 

brusco  agg.  brusque  |i  (p.aspro)  apre,  aigre, 
sur  II  (p.  miuaccioso,  pari,  del  tempo)  bas, 
couvert  I|  (p.  biirbero)  bourru  —  fare  il 
vino  brusco,  faire  grise  mine,  faire  la  mine 

—  sm.  (di  sapore)  apret6  /.,  aigreur /.  || 
(di  modi,  parole,  ecc.)  brusquerie  /. 

ruscolo  sm.  brin  (de  paille),  f6tu,  grain  de 
poussiere. 


brusio  sm.  vacarme,  tapage  ||  (p.  giau 
quantity)    tas,    nu6e   /. 

Brusselle  n.  geogr.  Bruxelles   (pr.   brus). 

brutale  ogg.  brutal. 

brutality  sf.  brutalite. 

brutalmente  aw.  brutalement. 

brute  agg.  brut  (pr.  ut)  —  sm.  brute  /. 

Brute   II.  slor.   Brutus   (pr.  tus). 

bruttacchiola  sf.  (dim.  pari,  di  pers.)  lai- 
deron. 

bruttamente  aw.  vilainement,  laidcment. 

bruttare  va.  salir,  souiller  —  vr.  se  salir, 
se    souiller. 

bruttezza   sf.   laideur. 

brutto  agg.  laide,  vilain  |]  (p.  deforme)  laid, 
mal  fait,  (fam.)  mal  tournd,  mal  bati, 
(pop.)  lichu  II  (p.  lordato)  sale,  souille  || 
(p.  cattivo)  mauvais;  vilain,  sale  — 
brutta  cera,  mauvaise  mine;  brutto  lihro, 
mauvais  livre  ;  brutto  tmipo,  vilain  o 
(fam.)  sale  temps;  /"«  brutto,  il  fait  vilain 
II  (p.  turpe)  Aonteux,  laid  ||  (p.  pensie- 
roso,  tristo,  confuso)  pensif,  soucieux, 
morne,  refrogne  o  renfrogne  —  loc.  alle 
brutte  alle  hiiitte,  au  pis  allcr;  con  If 
brutto,  vertement,  rudement;  farlu  brutta 
a  uno,  jouer  un  mauvais  tour  k  quelqu'un; 
venire  alle  brutte,  en  venir  aux  extre- 
mites;  sentime,  vedrrue  di  brutte,  cu 
appreiidre,  en  voir  de  vertes;  rendore, 
diveiiir  brutto,  enlaidir;  render  ineno 
brutto,  desenlaidir  —  sm.  laid,  rrro  il 
brutto.',    voila    le    diable! 

bruttura  sf.  salete,  ordure  li  (p.  azione  turpe) 
obsc6uite,  salete. 

bruzz^glia  sf.  populace,  racaille,  canaille  || 
(p.  quantity  di  cose  minute  e  di  poco 
pregio)  bric-i-brac. 

bruzzico  e  briizzolo  sm.  aube  /.,  point  dw 
jour. 

bua  sf.  (voce  fanciullcsca  che  vale  malattiu) 
bobo  m. 

buaccio  sm.  pecore  /.,  nigaud,  sot. 

buacciolo    s»i.    balourd,    fat    (pr.    fat). 

buaggine  e  buassaggine  sf.  stupidity,  betise, 
balourdise. 

bijbbola  sf.  /mppe  (uccello)  \\  (p.  fand6nia) 
bourde,  sornette,  (fam.)  blague,  (pop.) 
colle,  craque  —  escl.  bubbole!,  quelle 
colle!,    quelle   blague! 

bubbolare  vn.  trembler  de  froid  ||  (p.  bron- 
tolare,  pari,  del  tuono)  gronder. 

bubbolata  sf.  bouides  pi.,  (fam.)  blague, 
(pop.)  craquerie,  craque,  colle,  balangoire. 

bubboliera  sf.  grelotiere. 

bubbolo  sm.  grelot. 

bubbolone  sm.  /lableur,  menteur,  (fam.)  bla- 
gueur,   (pop.)  craqueur. 

bubbone  sm.  (t.  med.)  bubon. 

bubbonico  agg.  (t.  med.)  de  bubon  —  peutv 
bubbonicu,  pcste  Doire. 

buca  sf.  trou  m.,  cavit6,  enfoncjure,  creux  m. 
II  (per  piuntare  un  dlbero)  tranch^e  ||  (per 
scppellire  i  morti)  fosse  ||  (p.  alfossamenti* 
sulle    gote)    creux    m.    [\    (p.   dissesto   nel 
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patrimonio)  vide  m.  —  Imca  del  sur/f/eri- 
tore  (t.  teat.),  trou  du  souffleur;  buca  defUi 
posta   o  di'lle  letteve,  boite  aux  lettres. 

bucacchiare  va.  faire  de  petits  trous. 

bucaneve  sm.   (t.  hot.)   perce-neige. 

bucare  va.  trouer,  percer  ||  (p.  ferir  legger- 
mente  di  punta)  piquer  ||  {p.  inancare) 
manquer  —  loc.  Inicar  la  tiiessa,  man- 
quer  la  messe;  huear  in  scuola,  faire 
r^cole  buissonuiere  —  vr.  (p.  ferirsi  di 
punta)  se  piquer  !|  {p.  eatrare  in  un  luogo) 
penetrer,  entrei'. 

bucataio  sm,  buandier,  lessiveur,  blanchis- 
seur. 

bucato  sm.  lessive  /.,  buee  /.,  blanchissage, 
lessivage  —  mettere  in  bucato,  mettre  a 
la  lessive  o  au  sale;  fare,  lavare  H  bu- 
cato, faire  la  lessive  o  lessiver;  riportare 
il  bucato,  rendre  la  lessive;  di  bucato, 
blanc  (/.  che)  de  lessive;  stanza  del  bu- 
cato, buanderie,  fournil  (pr.  ni)  m.  — 
agg.  e  pp.  troue,  perce  —  loc.  aver  le 
nianl  bucate,  avoir  les  mains  percees, 
etre  un  panier  perce. 

bucatura  sf.  pergage  m.  ||  {p.  ferita  di  punta) 
piqure. 

biicchero   sm.    (vaso)    bol. 

biicoia  sf.  (degli  dlberi)  ecorce  1]  {dei  frutti) 
peau,  {che  si  pela)  pelure  ||  (di  certi  le- 
gumi,  come  fave,  fagiuoli,  ecc.)  cosse  — 
loc.  buecia  buccia,  superficiellenient;  ri- 
veder  le  biiccic  ad  uuo,  eplucher  la  con- 
duite  de  quelqu'un;  far  la  biiccia  a  uuo, 
tuer  quelqu'un. 

buccicata  sf.  rien  m.  —  no7i  Intendere,  non 
vedere  una  buccicata,  n'enteijdre,  ne  voir 
goutte. 

buccinare  va.  ebruiter,  divulguer,  trompe- 
ter  —  vn.  courir  le  bruit;  (sommessa- 
mente)  chuchoter,  murmurer  —  si  buc- 
cina  die,  le  bruit  court  que. 

biiccio  sm.  {t.  cone.)  lleur  /.  [parte  delle 
pelli  cui  si  e  levato  il  pelo). 

buccioso  agg.  cossu. 

buccola  sf.  boucle  d'oreille,  pendant  m. 
d'oreille. 

bucc61ica  e  bucolica  sf.  (t.  lett.)  bucolique  || 
(t.  scherz.  p.  il  mangiare)   le  manger  m. 

buccolico  agg.  {t.  lett.)  bucolique. 

bucefalo  sm.  bucephale. 

Buc6falo  n.  star.  Bucephale. 

bucherare  e  bucherellare  va.  faire  de  petits 
trous. 

buci  (voce  fam.  p.  zitto!)  bouche  close!, 
chut!  (pr.  ut),  silence! 

bucicare   vn.   bouger,   remuer. 

bucinamento  sm.  ebruitement. 

bucinare   vn.    V.   buccinare, 

buclne  sf.  (t.  pesc.)  nasse  ||  (t.  cacc.)  ton- 
nelle  —  cacciar  colla  bticine,  tonneler; 
cacciatore   colla    hucine,   tonneleuT. 

bucintoro  sm,  (t.  stor.)  bucentaure. 

Bucintoro   (n.   stor,)    Bucentaure   (nave). 

buco  sm.  trou  ||  (delta  filiera)  pertuis  |1  (p. 
fossettina   del   mento)    fossette   /.    1|    (p. 


stanza  piccolissima)  trou,  bouge  !|  (p. 
luogo  riposto)  cache  /.,  coin  ||  (del  si- 
pdfio)   ceil. 

Buda-Pest,  Budapest  n.  geogr.  Budapest 
opp.   Budapesth. 

Budda  n.  stor.  Bouddha. 

buddismo  sm.  (t.  stor.)  bouddhisme. 

buddista  sm.  (t.  stor.)  bouddhiste. 

budellame  sm.  boy  aux  pi.,  entrailles  /.  pi., 
intestins  pL,  (fam.)  tripaille  f. 

budello  sm.  boyau  (pi.  x)  \\  (di  animali) 
tripe  /.  —  loc.  recere  le  budella  (pop.), 
vomir  tripes  et  boyaux;  treniar  le  bu- 
della in  corpo,  mourir  de  i3eur,  (fam.) 
avoir  une  peur  bleue. 

budellone  sm.  vorace,  (pop.)  goinfre,  ba- 
freur. 

budino  sm.  ponding,  plum-pudding. 

bue  sm.  bceuf  —  bue  f/iovane,  bouvillon  || 
(fig.  p.  ignorantone)   boeuf,  souche  /. 

Buenos-Ayres   n.  geogr.   Buenos-Ayres. 

butalo  sm.  buffle  ||  (dim.)  bufflon  —  loc. 
inan;/iare  qtianto  tin  bufalo,  manger  com- 
me  un  ogre;  non  vedere  un  bufalo  nellu 
neve,  ne  pas  voir  plus  loin  que  son  nez. 

butera  sf.  orage  m.,  ouragan  m.,  (se  ac- 
compagnata  da  neve)  tourmente  /. 

buffa  sf.  (p.  vento)  vent  m,  \\  (p.  cappuccici 
dei  fratelli  delle  confraternite)  capuce  )n. 
— -  loc.  tirare,  buttare,  inatidare  (fill  la 
biiffa,  mettre  o  laisser  la  /(onte  de  cote. 

buffare  vn.  souffler  — -  va.  (t.  giuo.)  souffler. 

buffata  sf.  bouffee. 

buffetteria  sf.  (t.  mil.)  buffleterie. 

buffetto  sm.  chiquenaude  /.  ||  (sul  naso) 
nasarde  /.  ||  (p.  pane  finissimo)  pain  mol- 
let,   pain  a  la  reiue. 

buSo  agg.  bouffon  (/.  onne),  bouffe,  drole, 
comique  — opera  buffa,  opera  m.  bouffe, 
opera-comique;  questa  V&  buffa!,  c'est  Qa 
qui  est  drole!  ||  (p.  assurdo  e  ridicolo)  sau- 
grenu  —  sm.  bouffon  (/.onne)  1|  (t.  teat.) 
bouffe    II    (p.  soffio  di  vento)  bouffee  /. 

buffonaggine  sf.    V.   buffonerla. 

buflonata  sf.  bouffonnerie,  baladinage  m., 
trivelinade,  (fam.)  drolerie,  (con  smorfie) 
singerie. 

buffone  sm,  bouffon,  farceur,  trivelin;  (in 
societd)  baladin  —  far  da  buff'one,  servir 
de  bouffon;  (in  se>iso  spreg.)  turlupin; 
(di  piazza)  paillasse,  tabarin  ||  (p.  paz- 
zerello)  fou  j]  (p.  pagliaccio,  fam.)  pail- 
lasse, guignol  II  (p.  uom^o  di  sola  appa- 
renza)   homme  vain. 

buffoneggiare  vn.  bouffonner. 

buffoneria  sf.  V.  buffonata. 

builonescamente  aw.  bouffonnement. 

buflonesco  agg.  bouffonnesque,  bouffon. 

buggerio  sm.   V.  busciierio, 

bugia  sf,  mensongem. ;  (di  poca  entitd)  men- 
terie;  (pop.)  blague,  bourde,  colle,  cra- 
que,  craquerie  ■ — ■  loc.  bada  I  le  bugie 
lianno  le  (/anibe  corte,  prends  garde!  le 
ver  te  sort  du  nez  ||  (p.  piattellino  per 
candela)  bougeoir  m.,  martinet  m. 
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bugiardamente  aw.  en  menteur,  inenteu- 
s.TUoiit,   monsongerement. 

bugiarderia  sf.  measougo  m..  inenteric; 
(pop.)  blague,  bourde,  blague,  colle,  cra- 
i[ue,  craquerie  1|  (p.  I'essere  bugiardo) 
habitude  de   montir,    (fam.)  de    blaguer. 

bugiardo  ctf;g.  menteur,  mensonger  ||  (p. 
fallace)  trompeur  • — -  sin.  menteur;  {fam.) 
blagueur;  {pop.)  cracjueui-,  gosseur,  gos- 
sier. 

bugigattolo  e  bugigatto  sni.  i)ouge,  tiou. 

bugliolo  sm.  baquet. 

buglione  sm.  pele-mele,  fatras;  {fam.)  moli- 
molo  —  loc.  aw.  in  buf/Hone,  pele-mele. 

buglossa  sf.  {t.  hot.)  buglose  o  buglosse. 

bugna  sf.   {t.  archit.)  bossage  w. 

bugnato  sm.   {t.  archit.)  bossage. 

bugno  sm.  ruche  /. 

bugnola  sf.  panier  m.,  corbeille  |1  {fig.  p. 
pulpito,  ciittedra)  chaire  |1  (p.  banco 
degli  accusati)   banc  in.  des  accuses. 

buina  sf.  fumier  m.  de  boeuf. 

biiio  sm.  obsrurite  /.,  tenebres  /.  pi.  — 
loc.  hi'tio  ;itto,  pt'sto,  (Vitxferno,  chc  s'af- 
fettn  col  jilo,  unit  noire;  a  bnio,  a  la 
tombee  de  la  nuit;  mettrre  uno  al  bi'iio, 
mettre  quelqu'un  au  violon;  essere  al 
biiio  fli  iDia  co.sa,  ignorer  quelque  chose; 
tcnere  uno  al  hi'tio,  caclierquelque  chose 
a  quelquun;  rederci  del  btiio,  voir  trouble 
o  de  grandes  dift'icultes  dans  quelque 
chose;  biUo  via  biiio  fa  hi'iio,  d^menager 
a  la  lune  o  a  la  ficelle  o  a  la  cloche  de 
bois  o  par  la  cheminee  —  agg.  obscur, 
sombre,  noire  —  far  si  biiio,  se  faire 
nuit:    notte  biiia,  nuit    /.   noire. 

Bukarest    n.    geogr.    Boukharest    {pr.    rest). 

bulbo  sm.  {t.  bat.)  bulbe  /.  ognon  o  oignon 
{pr.   ognon). 

bulboso  agg.  (t.  hot.)  bulbeux. 

Bulgaria  ?i.  geogr.   Bulgarie. 

bulgaro  sm.  cuir  de  Russie  {cuoio)  \\  (della 
Bulgaria)   bulgare. 

bulicame  sm.  source  /.  d'eau  thermale  || 
(p.  brulichio)  fourmillement,  grouille- 
mont. 

bulimia  sf.  {t.  med.)  boulimie. 

bulinare  va.   {t.  incis.)  buriner,  graver. 

bulinista  sm.  burineur,  graveur. 

bulino  sm.  {I.  incis.)  burin  ||  (fig.)  burineur, 
graveur. 

bulldog  sm.  boxiledogue  {ca-ne). 

bulletta  sf.  V.  boHetta  ||  (p.  chiodino)  bro- 
quctte,   caboche. 

builettaio  sm.  cloutier. 

buliettame  am.  clouterie  /. 

buUettino  am.  V.  boiu-ttino. 

bullettone  sm.  caboche  /. 

buonamano  sf.  pourboire    m. 

buonamente  aw.  bonnement. 

Buonarroti    n.    slor.    Buonarroti. 

buondi  ai-v.  e  sm.  bonjour. 

buongustaio  sm.    V.  bonijuntaio. 

buongusto  sw.  bon  gout. 

buono   agg.    bon    |;    {di   bambino,   p.   docile. 


obbediente)  sage  ||  (p.  atto,  capace)  ca- 
pable —  iin  buono  n  nulla,  un  propre 
A,  rien  —  loc.  far  buon  viso,  faire  bonne 
mine;  darsi  buon  tempo,  s'amuser,  se 
recreer,  se  donner  du  bon  temps;  un 
buon  ■nutnvro  di,  un  grand  nombre  de; 
rcstar  buon  tempo,  roster  o  demeurer 
longtemps;  dare  il  buon  i/iorno,  la  buona 
sera,  souhaiter  le  bonjour,  le  bonsoir; 
uotno  alia  buona,  hoiniue  simple;  pif/liar 
colle  buone,  prendre  par  la  douceur; 
issere  in  buona,  etre  calme,  aller  d'ac- 
cord;  nienar  buono,  admettre;  alia  buona, 
a  la  bonne  franquette,  sans  fagons;  sim- 
plement;  Dio  ee  la  inandi  buona  ! ,  que 
Dieu  nous  assiste!;  mio  p<ulre  buo- 
n'dninia,  mon  pauvre  pere;  larorare 
a  buono,  travailler  ferme,  bucher;  co- 
piare  a  buono,  transcrire  au  net  {pr.  net); 
farsi  buono  {del  tempo),  devenir  beau, 
s'eclaircir;  giocare  di  buono  {di  quat- 
trini),  jouer  de  I'argent;  far  di  buono, 
agir  serieusement  o  sans  rire;  s^ul  buono, 
au  beau  milieu;  aver  buono  in  niano, 
avoir  de  bonnes  raisons;  aver  di  buono 
che,  avoir  la  chance  que;  far  buono  (p. 
rimanere  mallevadore),  garantir,  se  por- 
ter garant;  super  di  buono,  avoir  bon 
goiit,  sentir  bon;  volerci  del  buono  e 
del  bello,  avoir  toutes  les  peines  du 
monde;  buoii  per  te.',  bien  t'en  a  pris, 
heureusement  pour  toil;  buono!,  c'est 
boni,  bienl;  nel  buono  delfetfi,  dans  la 
vigueur  de  I'/lge,  a  la  fleur  de  I'age  m. 
II  {t.  comm.)  bon  —  buono  a  vista  {t. 
comm.),  cheque. 

buontempone  sm.  V.  bontempone. 

buoriuscita  sf.  {t.  comm.)  indemnite  {pr. 
di'-'miii). 

burattare  va.   {di  farina)  bluter. 

burattindio  sm.  joueur  de  marionnettes,  de 
fantoches,  de  guignols. 

burattinata  sf.  representation  de  fantoches, 
de  guignols  (|  {fig.)  action  de  fantoche, 
pantalonnade. 

burattino  sm.  fantoche,  marionnette  /., 
pantiu;  {senza  fili)  guignol  —  castello 
de'  burattini,  guignol;  andare  ai  burat- 
tini,  aller  a  guignol  ||  {fig.)  fantoche, 
pantin — -loc.  fare  il  burattino,  manquer 
de  parole;   faire  le  pantin. 

buratto  sm.  (p.  frullone)  blutoir,  bluteau  || 
(p.   sorta  di   tessuto)   etamine  /. 

burbanza  sf.  morgue,  /lauteur,  dedain  — 
trattare  con  burbansa,  morguer,  traiter 
avec  dedain. 

burbanzosamente  aw.  avec  morgue,  /<au- 
tainement. 

burbanzoso  agg.  rogue,  /lautain  —  uomo 
buriianzoso,  morgueur. 

burbera  sf.  {t.  mecc.)  moulinet  m.,  treuil  m. 

burbero  agg.  bourru  li  {p.  arcigno)  rebar- 
batif,  rechigne. 

burchio  e  burchiello  am.  chaland  o  chalan, 
bachot. 
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bure  sf.  {delVaratro)  tige. 

burgrdvio  sm.  burgrave    —  difjitUa  eredi- 

f/iria   del   biirfjravio,   burgraviat   m. 
Burgundi  n.   stor.   Burgundes. 
buricco  sm.  bourrique  /. 
burina  sf.  {t.  mar.)  bouline  —  loc.  and^ir  dl 
hurina,  bouliner,  aller  k  la  bouline;  {fig. 
e  per  ischerzo)  marcher  de  travers. 
burla  sf.  plaisanterie,  niche,  badinage  m., 
farce  —  loc.  da  burla,  in  btirla,  per  burla, 
pour    rire,    pour    plaisanter;    niHtere    in 
burla   una    cosa,   tourner   une   chose   en 
plaisanterie. 
burlare  va.  plaisanter,  railler  ||   (p.  ingan- 
nare)  tromper,  bafouer,  duper,  mystifier, 
(pop.)  rouler  —  vn.  plaisanter,  badiner, 
railler  —  loc.  escl.  ehe  mi  burli  ?,  tu  veux 
rire?  —  vr.  se  moquer. 
burlescamente  aw.  burlesquement. 
burlesco  agg.  e  sm.  burlesque. 
burletta  sf.  farce,  niche,  gaudriole  —  loc. 
far  la   burletta,  faire    accroire;    sm^ttere 
la    burletta,     parler    serieusement    ||    {t. 
teat.)  vaudeville  m. 
burl6voIe  agg.  burlesque. 
burlevolmente   aw.   burlesquement. 
burlone  sm.   farceur,   plaisant,   rieur,    rail- 

leur. 
burocraticamente  aw.  bureaucratiquement. 
burocratico  agg.  bureaucratique. 
burocrazia  sf.  bureaucratic. 
burraceo  agg.  butyreux. 
burraia  sf.  beurrerie. 
burraio  sm.  beurrier. 

burrasca  sf.  (in  mare)  bourrasque,  tempete, 
tourmente,  (p.  turbine  di  vento  sul  mare) 
orage  m.,  ouragan  m.  \\  (fig.  p.  sventura) 
malheur  m.,  orage  m.  ||  (fig.  p.  pericolo) 
danger  m.  —  loc.  (fig.)  H  mare  ^  in  bur- 
rasca, le  temps  est  a  I'orage. 
burrascoso  agg.  orageux,  tempetueux,  (pari. 

del  mare)  grosse  /. 
burrato  sm.  ravin,  precipice  —  agg.  (p.  con- 

dito  con  burro)  beurre. 
burro  sm.  beurre  —  vaso  per  burro,  beur- 
rier; per  eonserrare  il  burro,  beurriere  /. 
Burro  n.  stor.  Burrhus  (pr.  rus). 
burrone  sm.  precipice,  ravin, 
burroso  agg.  butyreux. 

busca  sf.  quete,  recherche  —  andare  in  a 
alia  busca.  di,  chercher;  (dei  cani)  rap- 
porter. 
buscare  va.  (p.  guadagnare)  gagner,  se 
procurer  —  buscar  dei  rimpr<ireri,  s'at- 
tirer  des  reproches;  buscare  uno  schiajfo, 
recevoir  un  soufllet ;  busearle  o  buscame, 
attraper  des  coups;  buscare  un  impiego, 
obtenir  un  emploi  —  vr.  gagner,  attra- 
per —  buscarsi  %in  raffreddore,  attraper 
un  rhume. 
buscherare  va.  (p.  guastare)  gater,  ablmer 
II  (p.  sciupare)  dissiper,  gaspiller,  jeter 
par  la  fenetre  ||  (p.  ingannare)  duper,  fi- 
louter  !|  (p.  danneggiare)  endommager, 
faire  tort. 


buscherata  sf.  (p.  sproposito)  betise,  bevue, 
brioche  ||  (p.  fand6nia)  histoire,  bourde, 
(fam.)  blague,  colle  |1  (p.  cosa  da  nulla) 
bagatelle,  sornette,  v^tille. 
buscherio  sm.  tapage,  vacarme,  tintamarre 
II  (p.  sgridata)  semonce  /.  —  loc.  fare  un 
buscherio,    tempeter    ||    (p.    moltitudine 
grande)   foule  /.,  tas,   nuee  /. 
buscherone   agg.   (p.   ignorante)   ignorant   ',] 
(p.  abile)  adroit  ||  (p.  forte)  fieffe  —  birba 
buscherona,  coquin  m.  fieff6  ||   (p.  fortu- 
nato)  chanceux  (/.  euse). 
busecca  o  bus^cchia  sf.  tripe. 
busilli  e  busillis  sm,.  inc,  tu  autem  (pr.  tem) 
—    loc.    qui    sta    il    busillis,    voila  le  /*ic, 
voil^  I'item,     c'est  la   le   tu-autem    (pr. 
tem),  voila  la  difflculte. 
bussare  vn.  frapper,  7*eurter,  cogner  —  va. 
(p.    dar   busse)    frapper,   battre,    donner 
des  coups. 
bussata  sf.  coup  m,  \\  (fig.  p.  danno)  dom- 

mage  m.,  coup  m. 
busse  sf.  pi.  coups  m.,  volee  sing,  de  coups, 

(pop.)  frottee  sing.,  roulee  sing. 
bussola  sf.   (t.   strum,  fis.)   boussole  —  loc. 
pSrdere   la   btissola,  perdre  la  boussole   O 
la  tete;  navigare  senza  bussola,  agir  au 
^iasard    ||    (p.    antiporta)    tambour    m.     | 
(p.  sedia  portatile)  chaise  a  porteurs,  li- 
tiere   ||    (p.   spazzola  da  pulire  i  cavalli) 
brosse  k  cheval. 
bussolotto    sm.    gobelet   —    giuoco    di    bus- 
solotti,  tour  de  passe-passe,  escamotage; 
giuocatore    di    bussolotti,  escamoteur. 
busta  sf.   (p.   astiiccio)   6tui  m.   H   (per  Ut- 
tera)  enveloppe   i|   (per  piccolo  armainen- 
tdrio     portatile    dei    chirurghi)    trousse   i| 
(per  tenervi  fogli,  scritture,  ecc.)  chemise; 
(di  avvocati,  ecc.)  serviette  ||  (per  mettervi. 
gli   ombrelli)   etui  a  parapluies. 
bustaia  sf.   corsetiere. 

busto  sm.   (del  corpo  umano)  buste,  tronc, 
torse   II   (t.  scult.)   buste,  torse   |1   (p.   fa- 
scetta)  corset. 
butirro  sm.  V.  burro, 
butirroso  agg.   V.  burroso. 
buttafuori  sm.  (t.  teat.)  directeur    de   scene 

II  (t.  mar.)  bout-decors,  boute-/<ors. 
buttare  va.  jeter  —  buttar  via,  jeter,  mettre 
au  rancart  o  au  rebut  ||  (p.  sciupare) 
gaspiller,  jeter,  jeter  par  la  fenetre  ||  (p. 
vomitare)  vomir  —  buttar  sangu^e  (dalla 
bocca,  dal  naso),  perdre  du  sang,  saigner; 
buttare  alVaria,  mettre  sens  dessus  des- 
sous;  pele-meler;  buttare  a  terra,  abattre; 
buttare  in  f&ccia,  jeter  a  la  figure,  re- 
procher;  buttar  lA  una  parola,  lacher  un 
mot;  buttare  indietro,  rejeter  en  arrJere; 
buttar  gill  (p.  far  presto  e  male)  bacher, 
brocher  —  vn.  (p.  germogliare)  germer 
—  vr.  se  jeter  ||  (p.  abbandonarsi,  darsi 
interamente)  se  livrer,  s'adonner  ||  (pari, 
del  tempo)  se  mettre,  tourner  ||  (pari,  di 
uccelli)  se  poser  —  buttarsi  gifi  (p.  co- 
ricarsi),    se    coucher,    s'etendre;    (p.    per- 
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dersi  d'animo),  s'avilir,  se  decourager; 
hiittiirsi  a  pidnj/erCfSe  mettre  o  se  pren- 
dre a  pleurer;  huttarsi  »•/«,  s'abandonner. 

buttasella  sf.   {t.   mil.)    bouteselle    m. 

buttata  sf.  jet6e  ||  (delle  piante)  pousse  || 
{degli  uccelli)  perchoir  m. 

butterato  agg.  grele,  grave,  picote,  marqu6, 
de  la  petite  verole. 

biittero  sm.  marque  /.  de  la  petite  v6role 
II  (p.  guardiano  di  raandrie)  gardien 
monte   de   troupeaux. 


buzzame  sm.  iatestius  pi.;  {fam.)  tripaille  /. 

buzzico  sm.  leger  mouvement. 

buzzo  sm.  V.  buzzame  |]  (fam.  p.  ventre) 
ventre,  pause  /.  —  loc.  tnetter  sii  buzzo, 
prendre  du  ventre  —  agg.  sombre  — 
loc.  (fam.)  di  buzzo  buouo,  de  bonne  vo- 
lenti, avec  bonne  volonte. 

buzzone  sm.  ventru,  pansu,  piffre  (/.  pif- 
fresse). 

buzzurro  sm.  marchand  de  chataignes. 

Byron  (Giorgio)  n.  star.   Georges  Byron. 


c  sm.  0  (pr.  se  —  consonante,  e  terza  Icttera 

dell'alf.)   \\  C  (numero  romano)  cent. 
cabala   sf.    cabale  ||   (fig.)  cabale,   intrigue, 

menee  sourde,  brigue,  manoeuvre. 
cabalare   vn.   completer;   tendre   un   piege. 
cabaletta  sf.   (t.  mus.)  cabalette. 
cabalista  sm.   cabaliste. 
cabalistico  agg.  cabalistique. 
cabalone  sm.  cabaleur. 
Cabili  n.  stor.   Kabyles. 
cab'.na  sf.  (t.  mar.)  cabine. 
cablogramma  sm.   cablogramme. 
cabotaggio  sm.   (t.  mar.)   cabotage  —  fure 

il    i-tihotfif/(/io,    caboter;  tnariti&io  che  fa 

it  rahoti'tijfiio,  caboteur;  nave  per  fare  it 

riibotiif/i/io,  cabotier. 
Caboto  (Giovanni  e  Sebastiano)  n.  stor.  Jean 

ct  Sebastien  Cabot. 
cacadubbi  sm.   homme  indecis. 
cacaiuola  sf.   diarrhee,   flux   m.   de  ventre; 

(pop.)   foire. 

cacao    sm.    V.    caccao. 

cacapensieri    sm.    liomme    difficultueux. 

cacare  vn.  aller  a  la  selle;  (pop.)  chier  [j 
(pari,  di  certi  animali)  fienter. 

cacarella  sf.   V.  cacaiuola. 

cacasenno  sm.  savantasse,  entendu. 

cacasodo  sm.   poseur. 

cacastecchi  sm.  avaricieux,  ladre,  pince- 
maille. 

cacata  sf.  cacade. 

cacatoio  sm.  lieux  pi.  d'aisances,  latri- 
nes /.   pi.,  cabinet- 

cacatura  sf.  cacade  ||  (di  insetti  e  tnosche) 
chiasse,  chiure. 

caeca  sf.   (t.  fane.)   caca  m. 

caccao  sm.  cacao  (frutto)  \\  cacaoyer,  ca- 
caotier  (dlbero)  —  luof/o  piuntato  di 
caccao,  cacaoydre  /.,  cacaotiere  /. 

cacchiatella  sf.  biscuit  m. 

cacchione  sm.  (pari.  deU'ape)  ver;  (pari, 
della  mosca)  oeuf. 

caccia  af.  chasse  '  (fartiva)  braconnage  m. 
!!    («    cavallo)   chasse   i  courre  —  dar  la 


caccia,  pourchasser,  levrauder;  licenza  di 
c&ccia,   permis    m.   de   chasse;    cdccia  ri- 
scri-afa    (avviso),   defense   de   chasser. 
cacciagione  sf.  gibier  m.,  chasse. 
cacciamento  sm.  expulsion  /. 
cacciamosche  sm.  chasse-mouches  ||  (p.  I'ar- 
nese   adoperato   dai  maniscalchi)    emou- 
choir  II  (p.  la  rete  che  si  mette  sui  cavalli) 
6mouchette  /.,  chasse-mouches. 

cacciapietre  sm.   chasse-pierres. 

cacciapassere    sm.    epouvantail. 

cacciare  vn.  chasser,  aller  a  la  chasse  — 
cacciar  col  fucile,  chasser  au  fusil  (pr.  si); 
cacciar  colle  reti,  chasser  aux  rets;  cac- 
ciar furtivamente,  braconner  —  va.  (p. 
discacciare)  chasser,  expulser,  renvoyer, 
mettre  o  flanquer  a  la  porte  ||  (fig.  p. 
flccare)  fourrer,  Gcher  ||  (fig.  p.  mandar 
dentro  con  forza)  enfoncer  ||  (fig.  p. 
em^ttere)  pousser  ||  (fig.  p.  tirar  fuori) 
sortir  ||  cacciare  dietro  le  spalle,  negliger; 
cacciar  tnano  alia  spada.  mettre  l'6pee 
k  la  main  —  vr.  (p.  introdursi  a  forza) 
se  fourrer  ||  (p.  insinuarsi)  se  faufller  || 
(p.  nascondersi)  se  fourrer. 

cacciata  sf.  partie  de  chasse  —  fare  una 
belta  cacciata,  faire  une  bonne  chasse  || 
(p.  discacciamento)   expulsion. 

cacciatoia  sf.  repoussoir  m.,  chasse-pointe. 

cacciatora  sf.  veston  m.  de  chasse  —  loc. 
avn.  alia  cacciatora,  en  chasseur;  i)ollo 
alia  cacciatora,   poulet  saut6  chasseur. 

cacciatore  sm.  chasseur  ||  (appassionato)  g'- 
boyeur  1|  (furtivo)  braconnier  ||  (t.  m,il  ) 
chasseur  (k  pied;  k  cheval)  ||  f/r«>i  cac- 
ciatore  (delle  corti  reali),  grand  veneur. 

cacciatrice  sf.  e  agg.  chasseuse  jj  (t.  poet.) 
ciiasseresse. 

cacciavite  sm.  tour ne vis  (pr.  vis). 

cacciii  sm.  cachou. 

cacciucco  am.  bouillabaisse  o  bouille-abais - 
se  /. 

caccola  sf.  crotte. 

caccoloso    iigg.    chassieux. 

cacherello  sm.  crotte  /.,  crottin. 
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cachessia  sf.   (t.  med.)  cachexie. 

cacMttico   agg.   (t.   med.)   cachectique. 

cacidia  sf.   fromagerie,   laiterie,   cremerie. 

caciaio   s/w.   fromager. 

caciaiuolo  sm.  fromager  {/.  ere),  marchand 
de  fromage.5. 

caciato   agg.   saupoudr6  de  fromage. 

cacico    sin.    cacique. 

cacimp6ro  sm.  (t.  cue.)  fondue  /. 

Cdcio  sm.  fromage  —  edcio  pecorino,  fro- 
mage de  chevre;  caelo  d'OUtmla,  /ioUande 
—  loc.  pioi'ere  il  cdeio  sii'  tuacclieroni, 
tomber  bien  a  propos;  essere  alto  quanto 
un  soldo  dl  cdeio,  etre  ha,ut  comme  une 
botte;  essere  pane  e  cdeio,  etre  comme 
les  deux  doigts  de  la  main. 

caciola  sf.  bond  on  in.;  fromageon  m.. 

caciolata  sf.    {t.   cue.)   fondue. 

cacioso   agg.   caseeux. 

Caco  n.  mitol.   Cacus   {pr.  kiis). 

cacochimia  sf.  (t.  med.)  cacochymie. 

cacochimo  agg.  e  sm.  (t.  m.ed.)  cacochyme. 

cacofonia  sf.  {t.  gram,,  e  m.us.)  cacophonie. 

cacofdnico  agg.  {t.  gram,  e  mus.)  cacopho- 
nique. 

cacografia  sf.   (t.  gram.)  cacographie. 

cacogrdfico  agg.  (t.  gram.)  cacographique. 

cacologia  sf.  {t.  ling.)  cacologie. 

cacologico  agg.   (t.  ling.)  cacologique. 

cactacee  sf.   pi.   (t.   hot.)   cactees. 

cacto  sm,.  (t.  hot.)  cactus  (pr.  tus),  cactier. 

cadauno  pron.  ind.   V.   ciascuno. 

cadavere  sm.  cadavre. 

cadaverico  agg.  (che  ha  aspetto  di  cada- 
vere) cadavereux  —  viso  cadavSrico, 
teint  cadavereux  I|  (che  ha  rapporto  col 
cadavere)  cadaverique  —  odore  cada- 
verico, odeur  /.  cadaverique. 

cadaveroso   agg.   cadavereux. 

cadente  agg.  tombant,  croulant;  (p.  vecchio) 
caduc  —  etit  cadente,  vieiUesse,  cadu- 
city; vecchio  cadente,  vieillard  decrepit; 
sole  cadente,  soleil  couchant;  stella  ca- 
dente, etoile  filante. 

cadenza  sf.  cadence  1|  (p.  posa,  pausa) 
pause  —  loc.  aw.  in  cadenza,  en  mesure. 

cadenzare  va.  cadencer. 

cadenzato   agg.   cadence. 

cadere  vn.  tomber,  choir  ||  (a  capofitto)  cul- 
buter  II  (a  precipizio)  degringoler  ||  (lungo 
disteso)  s'etaler  ||  (colla  testa  in  giit)  pi- 
quer  une  tete  ||  (p.  rovinare,  andare  a 
terra)  s'ecrouler,  crouler  ||  (p.  scorrere 
gill)  couler  ||  (p.  tramontare)  se  coucher 
II  (p. -far  flasco,  t.  teat.)  chuter,  faire  fiasco 
—  cader  dl  tnano,  echapper;  cadere  in 
inente,  venir  a  I'esprit;  cader  di  tnente, 
oublier;  cader  malato,  s'aliter;  tomber 
malade;  cadere  in  acconcio,  tomber  k 
propos;  cadere  in  fallo,  tomber  en  faute; 
cadere  in  dis<jrdsia,  tomber  en  disgrace; 
cader  d'dniino,  se  decourager  ;  non  ne 
cade  una,  il  ne  s'en  perd  pas  une. 

cadetto  sm.  e  agg.  cadet,  puln6  1|  {t.  mil.) 
cadet. 


cadi  sm.  cadi  (magistrato  presso  i  Turchi). 

Cddice  n.  gcogr.  Cadix  {pr.  dies). 

cadimento  sm.  chute  /. 

cadltoia  sf.  (t.  fort,  ant.)  machecoulis  m. 

c^dmio  sm.  {t.  miner.)  cadmium  {pr. 
miom). 

Cddmo   n.   stor.   e  milit.  Cadmus  (pr.  mus). 

caduceo  sm.   caducee. 

caducity  sf.   caducit6. 

caduco  agg.  caduc,  perissable  —  mal  ca- 
dneo,  mal  caduc,   /jaut  mal,   epilepsie  /. 

caduno  agg.  indef.  chaque  ||  pron.  indef. 
chacun    (/.    chacune). 

caduta  sf.  chute  ||  (a  precipizio)  culbute, 
degringolade. 

caduto  agg.  e  pp.  tombe  |]  (p.  rovinato)  ruine. 

Caen  n.  geogr.   Caen   (pr.  kan). 

Catarnao  n.  geogr.  Capharnaiim  (pr.   naom). 

cafl6  sm.  cafe  (il  frutto,  la  bevanda,  la  bot- 
tega)  \]  cafeier,  cafier  (la  pianta)  \\  caffe 
concerto,  cafe-concert;  (vocale)  cafe-chan- 
tant  —  luogo  piantato  di  caffe,  cafeiere  /.; 
chicehera  da  caffe,  tasse  a  cafe;  caffe 
col  latte,  cafe  au  lait. 

caffeina  sf.  cafeine. 

caffeista  sm.   amateur  de  cafe. 

caffettano   sm.   cafetan   (veste  turca). 

caSettiera  sf.   cafetiere. 

caflettiere  sm.  cafetier,  limonadier. 

caffo  sm.  e  agg.  impair  —  giocare  a  pari 
e  caffo,  jouer  a  pair  ou  impair  —  loc. 
imri  o  caffo,  pair  ou  non;  in  caffo,  en 
nombre  impair;  an  bnon  caffo,  un  bon 
parti,  une  bonne  occasion. 

Cafreria   n.   geogr.    Cafrerie. 

cafro   sm.   e  agg.   cafre. 

cagionare  va.  causer,  occasionner  ||  (p.  pro- 
dnrre,  procurare)  amener,  apporter,  en- 
gendrer,  entralner,  produire,  procurer. 

cagione  sf.  cause  1|  (p.  motive)  cause, 
sujet  m.,  motif  m.,  raison  ||  (p.  occasione) 
occasion,  sujet  m.,  motif  m.  ||  (p.  pre- 
testo)  pretexte  m.  ||  (p.  colpa)  faute  — 
loc.  a  o  per  cagione  <<j, afin  de;  a  cause  de; 
a    caffione    d'esempio,   par   exemple. 

cagion6vole   agg.   maladif,   malingre. 

cagionevolezza  sf.  indisposition,  etat  m. 
maladif. 

cagionoso  agg.  maladif,  infirme,  patraque. 

Cagliari   n.   geogr.   CagUari. 

cagliarsi  vr.  se  cailler. 

cagliato  agg.   caille. 

c^glio  sm.  presure  /.  ||  caille-lait    (pianta). 

cagna  sf.  chienne;  (da  caccia)  lice. 

cagnara  e  cagndia  sf.  aboiements  m.pl.,  cla- 
baudage  ||  (fig.  p.  chiasso)  vacarme  m., 
clabaudage  m.  —  far  cagnara,  faire  la 
noce,  faire  ripaille,  ripailler  ||  (p.  ba- 
ruffa)  querelle,  dispute  ||  (p.  rimprovero) 
gronderie. 

cagnescamente  aw.  de  travers,  de  mau- 
vais   csil. 

cagnesco  agg.  de  chien  —  loc.  guardare  in 
cagneseo,  regarder  de  travers  o  de  mau- 
vais  ceil. 
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cagnetto,  cagnolino.  cagnuolo  sm.  petit 
oliioii. 

cagnolino    sm.    {dim.)    petit    chien,    roquet. 

cagnotto  sm.  ^fos  chien  !|  (fig.)  bravo  (pi. 
bravi).  coiipe-jarret;  (di  qucstura)  liniier 
de  police. 

caicco  sm.  caique  (piccola  barca). 

caid  ,■*/».  caid  (pr.  id). 

Caienna    ■».    (jeogr.     Cayenne    (pr.    kaienn'). 

Cdifa.   Caifasso  n.  star.  Caiplio. 

cairaano  sm.  caiman  (coccodrillo). 

Caino   ».  stor.   Cain. 

Caio  Gracco  n.  pr.  Caius  (pr.  us)  Gracclms 
(pr.    kus). 

Cairo   (11)  n.  geogr.  le  Caire. 

caia  sf.  (t.  geogr.  e  mar.)  rade,  baie,  crique. 

calabrese  am.   e  agg.   calabrais. 

Calabria    n.   geogr.    Calabre. 

calabrone  sm.  frclon,  bourdon  (insetto). 

calafataggio   sm.    (I.    mar.)   calfatage. 

calafatare  va.  (t.  mar.)  calfater,  ploquer  — 
sm.    calfatage. 

calafato  s)n.  (t.  mar.)  calfat. 

calafatura   sf.    calfatage    m. 

Calais  n.  geogr.  Calais  —  da  CnUtis,  calaisien 
sm.    >'   agg. 

calamaio  sm.  encrier;  (da  tasca)  cornet  || 
(p.  occhiaie  livide)  cerne  —  arere  I  ca- 
lainai,  avoir  les  yeux  cernes  H  (p.  mol- 
lusco  marino)  calmar;  lolig"o  {voce  scient.). 

calamina  sf.  (t.  chim.)  calanaiue. 

calaminaria  agg.  (pietra)  pierre  calaminaire. 

calamita  sf.  (t.  miner,  e  fis.)  aimant  m.  \\ 
(p.  ago  della  bussola)  aiguille  (pr.  gui) 
ainiautee  ||  (fig.)  attrait  m.,  aimant  m., 
appat   m.,   leurre    m. 

calamity  sf.  calamite. 

calamitare   va.    (t.   fis.)   aimanter. 

calamitazione   sf.    (t.   fis.)    aimantation. 

calamitosamente   aw.    calamiteusement. 

calamitoso  agg.  calamiteux. 

calamo  sm.  (t.  hot.)  roseau,  canne  /.  |I  ((. 
poet.  p.  penna  da  scrivere)  plume  /.  || 
(p.  dardo)   dard. 

calandra  sf.  calandre  (uccello)  ||  (fig.  p. 
cliiacchierone)    bavard. 

calandrino  sm.  credule,  gobeur  —  far  ra- 
luitiirhio,  mystifier. 

calante  agg.  descendant;  decroissant  — 
lima  rafantf,  lune  decroissante,  declin 
de  la  lune  ;  mottpta  caUintc,  monnaie 
echarse. 

calappio  sm.  lacs  (pr.  la)  i|  (fig.  p.  insidia) 
piege,  eiiibuchc  /. 

calare  va.  descendre  i|  (p.  abbassare)  baisser, 
abaisser  ||  (t.  mar.)  caler,  amener  — 
i-atar  Id  batuli^era,  amener  le  pavilion  II 
(t.  mat.)  abaisser  ||  (p.  scemare)  diminuer, 
baisser  — 'vn.  (p.  sctndere)  descendre, 
devaler  ||  (t.  mar.  p.  andare  a  dar  fondo) 
caler  1|  (p.  invadere)  envaliir  1|  (p.  decli- 
nare)  decroltre  ||  (p.  scemare  di  prezzo) 
baisser,  raraender,  ravaler  ||  (p.  sma- 
grire)  maigrir  H  (pari,  di  un  cantante) 
baisser  —  vn.  descendre  —  sm.  d^crois- 


sement,  d6croissance  /.  —  i7  ralar  della 
hina,  le  decroit  o  decroissement  de  la 
lune;  drl  t/lorni,  lo  decroissement  des 
jours. 

calastra  sf.  chantier  )n.  (sostegno  per  le  botti). 

calata  sf.  descente  ||  (/.  cquitaz.)  calade. 

calca  sf.  foule,  presse,  cohue;  bousculade, 
bousculoment    m. 

calcafogli  sm.  presse-papiers,  serre-papiers. 

calcagnata  sf.   coup  m.  de  talon. 

calcagnino    sm.    talon    (de    chaussure). 

calcagno  sm.  talon  1|  (t.  anat.)  calcaneum 
(pr.  om)  — -  loc.  avrre  it  cerrello  net 
ralra</>ii,  etre  une  tete  sans  cervelle; 
hdttere  il  ralrai/no,  prendre  ses  jambes 
a  son  cou,  jouer  des  jambes;  stare  alle 
caleaf/na  a  una,  talonner  quelquun, 
marcher  sur  les  talons  de  quelqu'un, 
etre  aux  trousses  de  quelqu'un  ;  arere 
alraiin  alle  ealeatftia,  avoir  quelqu'un  a. 
ses  trousses. 

calcagnuolo  sm.   (t.  scalp,  e  mar.)  talon. 

calcalettere  sm.  V.  ealcafof/li, 

calcare  va.  fouler,  presser  1|  (p.  calpestare) 
fovder  aux  pieds  ||  (p.  comprimere)  pres- 
ser, comprimer  j]  (p.  appoggiare)  appuyer 
II  (fi-if-  V-  opprimere)  opprimer,  fouler, 
oppresser  ||  (p.  modellare)  modeler  ||  (la 
cdrica  del  facile)  bourrer  ||  (t.  dis.)  cal- 
quer,  decalquer  ||  (p.  pronunziare  scol- 
pitamente)  peser  sur  —  loc.  caleare  le 
scene,  /«auter  la  rampe  ;  cale<ire  le  ornie 
di  alcana,  suivre  I'exemple  de  quel- 
qu'un; calearsi  il  eappello  in  capo,  en- 
foncer  son  chapeau  sur  sa  tete  —  agg. 
e  sm.  (t.  miner.)  calcaire. 

calcareo  agg.  (I.  ininer.)  calcaire. 

calcata  sf.  coup  m.  de  foulage. 

calcatoia  sf.   (t.  capp.)   fouloir  m. 

calcatoio  sm.  (t.  arligl.)  refouloir  ||  (t.  dis.) 
calquoir. 

calcatura  sf.  foulement  m.  (t.  capp.,  cone, 
stamp.,  vitic.)   foulage  m. 

calce  sf.  chaux  —  culce  riva,  chaux  vive  ; 
calce  spenta,  chaux  eteinte  —  loc.  aw. 
in  ealee,  ci-bas,  ci-dessous,  au  bas  de 
la  page. 

Calcedonia  n.  geogr.  Chalcedoine  (pr.  kal). 

calcedonio  srn.  calc^doine  /.  (pietra  pre- 
r.iosa). 

calceolaria  sf.   (t.  bot.)   calceolaire. 

calcese  sm.  (p.  carriicola)  poulie  /.  ||  (t. 
mar.)  Iiunc  f. 

calcestruzzo  sm.  (t.  mur.)  beton. 

calcetto  .s//(.  (/>.  Scarpa  scollata)  escarpin 
il    (p.   scarpetta  di   lana)   chausson. 

calciare  vn.  ruer,  donner  des  coups  de  pied. 

calcico  agg.   (t.  chim.)  calcique. 

calcina  *•/.  mortier  m.  —  /Vir  la  ealcina, 
gacher;  niefterle  pelli  in  ealcina  (t.  COnc), 
nacttre  les  peaux  dans  le  plain;  il  mtt- 
terle   sm.,    plainagc    m. 

calcinabile   agg.    (t.   chim.)   calcinable. 

calcinaccio  sm.  platras  '\  (p.  pezzi  di  mat- 
tmii  o  pietre  inist-e  a  calcina,  quando  si 
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atterra  una  fdbbrica)  gravats  o  gravois  pi. 
II  (p.  malattia  degli  uccelli  o  dei  polli) 
crac  (pr.  crac). 

calcindio  sm.  mortier,  fosse  /.  k  chaux  || 
(L  cone.)  plain  |i  {p.  lavoraate  che  pre- 
para  la  calcina)  gacheur. 

calcinare  va.  {t.  chim.)  calciner  1|  (t.  agr.) 
chauler. 

calcinatura  sf.  {t.  agr.)  chaulage  m. 

calcinazione  sf.   {t.  chim.)   calcination. 

calcino  sm.  p6brine  /.,  muscardine  /.,  luiset- 
te  /.,  dragee  (malattia   dei  hachi  da  seta). 

calcinoso  agg.  (t.  chim.)  calcaire,  calcareux. 

calcio  sm.  coup  de  pied  !|  {di  cavallo,  niulo, 
ecc.)  made  /.  — •  tirar  calci,  ruer,  regina- 
ber;  clir  tlra  calci,  rueur  ||  (del  fucile) 
crosse  /.  ||  (della  Idncia)  talon  ||  (t.  chim. 
e  m.iner.)   calciiim   (pr.   siom). 

calcistruzzo  sm.  V.  caicestruzzo. 

calcite   sm.    (t.   chim.)    chalcite    (pr.   kal). 

calcitrante  agg.  recalcitrant. 

calcitrare   vn.    V.   recaJcltfare. 

calcltroso   agg.   recalcitrant. 

caico  sm.   (t.  dis.)  caique. 

calcografia  sf.   chalcographie   (pr.   kal). 

calcograflco  agg.  chalcographique  (pr.  kal). 

calcografo  sm.  chalcographe    (pr.  kal). 

calcola  sf.   (t.  less.)  marche. 

calcolabile  agg.   calculable. 

calcolare  va.  calculer,  compter  (pr.  conte), 
supputer  II  (p.  prevedere  a  forza  di  ra- 
ziocinio)  calculer,  considerer,  se  figurer 
—  vn.  calculer,  supputer  jj  (p.  far  conto, 
avere  in  mente)  compter  (pr.  c6nte). 

calcolatore  sm.  calculateur. 

calcolo  sm.  calcul,  compte  (pr.  cont'),  sup- 
putation  /.  — frtr  calcoli,  calculer,  comp- 
ter; loc.  tenet'  in  calcolo,  tenir  compte 
de;  far  cdlcolo  sn,  compter  sur  ||  (t.  med.) 
calcul,  gravelle,  /.,  pierre  /. 

calcoloso  agg.  e  sm.  (t.  med.)  calculeux, 
graveleux. 

Calcutta  n.   geogr.   Calcutta. 

calda  sf.  (t.  art.  e  ind.)  cliaude  ||  (p.  caldana) 
echauffement  m.,  feu  m.,  bouffce  de 
chaleur. 

caldaia  sf.  chaudiere  ||  (di  chim.)  cucurbite. 

caldaiata  sf.  chaudronn6e. 

caldaico  sm.  (p.  caldeo)  chaldeen  (pr.  kal) 
II   agg.   chaldaique    (pr.   kal). 

caldaio  sm.  chaudron,  chaudiere  /. 

caldallessa  sf.    (p.   ballotta)   chataigne. 

caldamente  aw.  chaudement  ||  (fig.)  avec 
empressement,  avec  zele,  avec  ardeur, 
ardemment,  avec  ferveur;  affectueuse- 
ment;   chaleureusement. 

caldana  sf.  6chauffement  m.,  feu  m.,  bouf- 
fee  de  chaleur  |!  (a  cagione  d'ira  o  di 
sdegno)  chaleur  du  foie,  chaleur  du  sang 
II  (p.  stanzetta  sopra  o  accanto  al  forno) 
etuve. 

caldanino  sm.  chaufferette  /. 

caldano  sm.  tarasier;  (piu  piccolo)  brasero. 

caldarrostalo  sm.  marchand  de  chataignes 
r6ties. 


caldarrosta  sf.  caldarrosto  s)n.  marrou  m. 
roti,   chataigne  /.   rotie. 

Caldea  n.  geogr.   Chaldee  (pr.  kal). 

caldeggiare   va.   appuyer,   recommander. 

caldeo  sm.  e  agg.  chaldeen  (pr.  kal). 

calderaio  sm.  chaudronnier. 

calderello,  calderino  sm.  (uccelletto)  char- 
donneret. 

calderotto  sm.  chaudron;    bouilloire  /. 

calderuola  sf.  petit  chaudron  m. 

caldezza  e  caliditcl  sf.  chaleur  ||  (fig.  p.  forte 
aiSetto)    grande    affection,    affectuosite. 

caldo  agg.  chaud  (anche  fig.)  —  loc.  plangefe 
a  caliVocchi,  pleurer  k  chaudes  larmes; 
pigliare  uno  caldo  caldo,  prendre  quel- 
qu'un  sur  le  fait;  pir/liarln  calda,  prendre 
a  cceur,  (p.  riscaldarsi)  s'echauffer;  da- 
re una  notisia  calda  calda,  porter  une 
nouvelle  tout  chaud  o  toute  chaude  — 
sm.  chaud,  chaleur  /.  |I  (fig.)  chaleur  /. 
—  loc.  battere-  dne  c/iiodi  a  nn  caldo, 
faire  d'une  pierre  deux  coups;  pigliare 
nn  caldo  (p.  fiammata),  prendre  une 
flambee. 

calduccio  agg,  (dim.)  tifede,  assez  chaud  — 
sm.  tiedeur  /. 

caldura  sf.  fortes  chaletirs  pi, 

cale  (avere  o  m^ttere  in  non)  loc.  V.  caiere. 

Caledonia  n.  geogr.   Caledonie. 

calefaciente   agg.   eoi^auffant. 

calefattore,  caleffadore  sm.  calefacteur. 

calefazione    sf.    calefaction. 

caleidoscopio  sm.  kaleidoscope  e  caleidos- 
cope. 

calendario  sm.  calendrier. 

calende  sf.pl.  calendes — loc.  mandare  alle 
ealendc  (/rechc,  renvoyer  aux  calendes 
grecques  o  a  la  Quasimodo. 

calenzuolo  sm.  tarin  (uccelletto  delta  anche 
verdone). 

calepino  sm.   calepin. 

Caleplno    n.   star.    Calepin. 

caiere  vn.  importer,  int6resser,  chaloir  (usafo 
solo  nella  loc.  ll  i>€u  me  chant,  non  me 
ne  cale);  se  soucier  —  non  ine  ne  calc, 
je  ne  m'en  soucie  guere,  je  m'en  soucie 
comme  de  I'an  quarante,  c'est  le  dernier 
o  le  cadet  de  mes  soucis  —  avere  o  inet- 
tere   in   non  cale,  ne  faire  aucun  cas  de. 

calessabile  agg.  charretier  (detto  di  strada). 

calessante  sm.  loueur  de  voitures. 

calessata  sf.   voituree. 

calesse  sm.  caleche  /. 

calessina  sf.  cabriolet  m. 

Calestro   sm.    V.   (jalestro. 

calettare  va.  (t.  falegn.)  embrever,  encastrer, 
assembler  ||  (fig.)  cadrer. 

calettatura  sf.  (t.  falegn.)  embr^vement  e 
embreuvement   m. 

cali   s»i..    [t.   hot.)   kaU. 

calia  sf.  limaille  d'or  o  d'argent  ||  (fig.) 
vieillerie. 

Calibi  n.   star,   Chalybes   (p?-.   ka). 

calibrare  va.  calibrer. 

calibratoio  sm.  (t.  artigl.)  calibre. 
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calibratura  sf.  calibrage  m. 

calibro  sm.  (anche  fig.)  calibre. 

calice  sm.  calice  ||  (p.  bicchiere  a  piede) 
verre    a   patte. 

calico  c  calicotto  sm.  calicot  {tela  di  cotone). 

calidlta  sf.  V.  caMesza, 

callffato  sm.   califat. 

califio  sni.  calife. 

Califbrnia  n.  geogr.   Californie. 

californiano   sm.   e  agg.   califomien. 

caliga  sf.   (t.   star.)   calige. 

caligine  sf.  brume,  brouillard  m.  epais  |I 
(fig.)   tenebres   pi. 

caliginoso  agg.  brumeux  !|  (fig.)  tenebreux. 

Caligola  n.  stor.   Caligida. 

caliorna  sf.   (t.  iiiar.)  caliorne. 

Calipso  n.  mifol.  Calypso. 

calisse  sm.  cadis  {panno  lano). 

Calisto    n.    pr.    Calixte. 

caJlaia  e  calla  sf.  trou6e,  passage  m.  ||  {I. 
idraul.)   percee. 

callaiuola,  callaiola  sf.  (sorta  di  rete)  poche, 
pochette. 

calle  stn.  sentier;   {in  una  foresta)   laie  /. 

calligrafia  sf.  (p.  arte  di  scriver  bene)  cal- 
ligraphie  1|  (p.  scrlttura,  modo  di  scri- 
vere)  ecriture. 

calligraflcamsnte  aw.  calligraphiqueinent  — 
scrivcrc   callit/raficamente,   calligrapllier. 

calligrafico  agg.  calligraphique. 

calligrafo  sm.   calligraphe. 

callifugo  sm.   remede  centre  les  cors. 

callista  sm.  pedicure. 

Callimaco  n.  stor.  Callimaque. 

Calliope  n.  mitol.   Calliope. 

callo  sm.  cal,  calus  {pr.  his),  durillon;  [at 
piedi)  cor  —  taf/liarsi  i  ciilH,  se  faire 
les  cors  ||  {t.  chir.)  cal  —  loc.  {fig.)  fnre 
if  callo  a,  s'habituer  k,    s'endurcir   a. 

callone  sm.  pertuis. 

callosita  sf.   callosite. 

calloso  agg.  calleux. 

callotta  sf.  {t.  oral.)  cuvette  H  {t.  archit.) 
calotte. 

calma  sf.  calme  m.,  bonace  {del  m.are)  || 
{fig.  p.  tranquillita)  calme  to.,  sang-froid  i| 
(p.  riposo  che  succede  alle  perturbazioni 
d'animo)    repos   m.,    relache,   treve. 

calmante  agg.  e  sm.  {t.  med.)  calmant. 

calmare  va.  calmer,  apaiser,  pacifier,  tran- 
quilliser — -  vr.  se  calmer,  s'apaiser,  se  tran- 
quilliser  II    {del  mare,   del  vento)  calmir. 

calmeria  sf.   {t.  mar.)  calme  m.  plat. 

calmiere  sm.  tarif,  taux. 

calmo  agg.  calme,  tranquille  —  sm.  {t.  agr.) 
scion,   rejeton. 

Calmucchi  n.   stor.   Kalmouks. 

calo  S7n.  (p.  lo  scendere)  descente  /.  ||  (p. 
diminuzione)  diminution  /.;  {in  quan- 
litd  od  in  valore)  d^chet;  {di  un  oggetto 
che  si  restringe)  retrait;  {di  prezzo)  rabais; 
(pari,   di  monetc)   frai. 

calocchia  sf.   6chalas   {palo  delle  viti). 

calomelano  sm.  {t.  farm.)  calomel,  calo- 
melas   {pr.   las). 


calore  sm.  chaleur  /.  ||  {t.  vied.)  urticaire  /. 
II  {t.  veter.)  6chauboulure  /.  i|  {fig.)  chaleur 
/.,  ardeur  /.,  ferveur  /.,  zele. 

caloria  sf.  {t.  agr.)  amendement  m.,  en- 
grais  m.  [[  {t.  fis.)  calorie. 

calorico  sm.  {t.  fis.)  calorique. 

caloriferaio   sm.   fumiste. 

calorifero  sm.  calorifere. 

caloriflco  agg.  calorifique. 

calorimetria  sf.    {t.  fis.)   calorim6trie. 

calorimetro  sm.  {t.  fis.)  calorimfetre. 

calorosamente  aw.  chaleureusement  ||  (p. 
con  premura)  avec  empressement. 

caloroso  agg.  chaleureux  ||  (p.  eccitante) 
echauffant  ||  {fig.  p.  sanguigno,  infiam- 
lUcvbile)  sanguin. 

caloscia  sf.  (p.  soprascarpa)  claques  pi.  \\ 
(p.  calzatura  di  cuoio  con  suola  di  legno) 
galoche;  {tufta  di  legno)  socque. 

calotta  sf.  calotte. 

calpestamento  sm.  pietinement. 

calpestare  va.  pietiner,  fouler  aux  pieds  || 
{fig.)  fouler  aux  pieds,  vilipender,  /*on- 
nir,  conspuer. 

calpestatore  sm.  denigreur,  oppresseur. 

calpestio  sm.  pietinement;  trepignement; 
bruit  de  pas. 

Calpurnia   n.   stor.    Calpurnia. 

Calpurnio    n.   stor.    Calpurnius    {pr.    nius). 

Caltanlssetta   n.   geogr.   Caltanisette. 

caliiggine  sf.  duvet  m.  {degli  uccelli  nidiaci). 

calunnia  sf.  calomnie. 

calunniare  va.  calomnier. 

calunnlatore  sm.  calomniateur. 

calunniosamente   aw.   calomnieusement. 

calunnioso  agg.  calomnieux. 

Calvados  n.  geogr.  Calvados  {pr.  dos). 

calvario  sm.  calvaire. 

Calvario  n.  geogr.  e  stor.  Calvaire  —  il 
monte  C'alcario,  la  montagne  du  Calvaire. 

calvello  agg.  glace  —  grano  calvello,  ble 
glace;    mela  calvella,  calville   m. 

CalVeZZa    sf.    V.    calvizie. 

calvinismo  sm.  calvinisme. 

calvinista  sm.  calviniste. 

Cal  vino    (Giovanni)   n.   stor.   Jean   Calvin. 

calvizie  sf.  calvitie. 

calvo  agg.  e  sm.  chauve,  pele. 

calza  sf.  bas  m.  —  calza  espulsira,  bas  lace; 
ffif  calzp,  tricoter  des  bas  1|  {per  filtrare 
il  vino)  chausse ,  ||  (p.  lucignolo)  meche 
II  {delta  cornamusa)  outre  —  ioc.  far  ir 
calzc  ad  iino,  dire  pis  que  pendre  de 
quelqu'un;  tirav  su  le  calzr  ml  mho,  tirer 
les  vers  du  nez  a  quelqu'un;  far  calzc 
e  scavpe  d'utia  cosa  o  di  n»o,  faire  ses 
choux  gras  de  quelque  chose  o  de  quel- 
qu'un. 

calzaiolo  sm.   chaussetier,  bonnetier. 

calzamento  sin.   chaussure  /. 

calzante  agg,   chaussant  ||   {fig.)   qui  cadre. 

calzare  va.  chausser  ||  (p.  sorreggere  un  mo- 
bile con  calzuolo)  caler  —  vn.  chausser  ||  (p. 
adattarsi  bene)  etre  juste,  allercomme  un 
gant   11    {fig.  p.  quadrare,  cader  in   accou- 
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cio)  cadrer,  toniber  a  propos,  convenir 
—  vr.  se  chausser  —  loc.  asino  calzato  e 
vestito,  ane  bate  —  sm.  cliaussure  /. 

calzaretto    sm.    brodequin. 

calzatoia  sf.  cale. 

calzatoio   sm.   come   /.,   chausse-pied. 

calzatura  sf.  chaussure. 

calzerotto  sm.  chaussette  /.,  denii-bas. 

calzetta   sf.   chaussette. 

calzettaio  sm.  chaussetier,  bonnetier. 

calzino  sm.  V.  calzerotto  —  loc.  fani.  tirare 
U  calzino  {p.  morire),  souffler  sa  chan- 
deUe,  laisser  ses  chausses. 

caizo  sm.  V.  calzatura  \\  {p.  bietta)  cale  /. 

calzolaio  sm.  cordonnier,  bottier. 

calzoleria   sf.   cordonnerie. 

calzondia  sj.   cxilottiere. 

calzonaio  sm.   culottier. 

calzoncini  sm.  pi.  (dim.)  pantalon   court. 

calzoni  sm.  pi.  pantalon  shig.,  culotte  /.  sing. 
II  (corti)  culotte  /.  shig.  —  tnettersi  i  cal- 
zoni, mettre  son  pantalon,  (a  un  bambino) 
culotter  un  enfant;  t6</liersi,  shottonarsi 
i  calzoni,  se  deculotter. 

calzuolo  sm.  cale  /.   {bietta). 

Cam  n.   stor.   Cham   {pr.   kam). 

camaglio  sm.  {t.  stor.)  gorgiere  /.  a  mailles; 
camail. 

camaldolense  e  camaldolese  agg.  e  sm.  ca- 
maldule. 

Camaldoli  n.  geogr.  Camaldoh. 

camaleonte  sm.  (t.  st.  nat.)  cameleon. 

camanglare  sm.  (p.  ogni  erba,  cruda  o 
cotta,  buona  da  mangiare)  herbe  po- 
tagere  /.,  legume  |1  (p.  vlvanda,  compa- 
natico)    mets. 

camarilla  sf.   camarilla,   coterie. 

camarlinga  sf.  sceur  caissiere. 

caraarlingato  sm.   camerlingat. 

camarlingo  sm.  camerlingue  1|  {pari,  di  un 
convento)  camerier. 

camatare  va.  battre,  vergeter. 

camato  sm.  /joussine  /. 

camauro   sm.   bonnet   du   pape. 

camblabile  agg.  changeable. 

cambiale  sf.   lettre  de  change,  traite. 

cambiamento  sw.  .changement,  mutation  /. 

camblamcnete  sm.  changeur. 

cambiare  va.  changer  i|  {p.  barattare,  scam- 
biare)  ^changer,  troquer,  changer  — 
cambiar  vita,  se  changer;  canihiar  le 
sentinelle,  relever  les  f actionnaires ;  cam- 
biar casa,  demenager;  cambiar  colore, 
viso,  changer  de  couleur,  de  visage; 
cambiar  voce  {pari,  degli  adolescenti) , 
muer  —  vr.  se  changer  ||  (pari,  del  tempo) 
changer. 

cambidrio  agg.   {t.   comm.)  de  change. 

cambiatore  sm.  changeur. 

cambiavalute   sm.    changeur. 

cambio  sm.  change  ||  {p.  scambio)  ^change 
II  {p.  baratto)  change,  troc  |!  {t.  mil.) 
remplaQant  ||  {t.  comm.)  change,  {p.  ag- 
gie) agio,  change  —  loc.  in  cambio  di, 
au  lieu  de,  en  echange  de,  a  la  place  de; 


in  quel  cambio,  en  echange;  darsi  it 
cambio,  se  relayer;  far  la  scconda  di 
cambio,  retomber  dans  la  meme  faute; 
dare  a  cambio,  preter  a  interet;  pifiliare 
a  cambio,  emprunter;  rendere  il  cambio, 
rendre  la  pareille,  payer  de  retour. 

cambista  sm.  changeur. 

cambraia   sf.   chambresine. 

cambri  sm.  cambresine  /.  {tela  fmissima  di 
cotone). 

camedrio  sm.   {t.  bot.)   germandree  /. 

camel^a  ojjp.  camolea  sf.   {t.   bot.)  camelee. 

Camilla  sf.  {t.  bot.)  cameha  o  camelUa  in. 

camelina  sf.  (t.  bot.)  cameline. 

camellotto  sm.   {stoffa)   camelot. 

camera  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  chambre  ||  {p. 
qualsivoglia  altra  stanza)  piece,  chambre 
—  camera  da  letto,  chambre  a  coucher; 
camera  der/li  sposi,  chambre  nuptiale; 
camera  mobif/liafa,  garni  m.,  chambre 
meublee  o  garnie;  Camera  del  lavoro. 
Bourse  du  travail  — -  dim.  chambrette. 

camerale  agg.  de  la  Chambre  des  comptes. 

camerata  sf.  chambree  —  sm.  camarade  [| 
{di  collegio)  camarade,  copain  (/.  copiue). 

camerella  sf.  {t.  bot.)  glume. 

cameretta   sf.    chambrette. 

caraeriera  sf.  femme  de  chambre,  caine- 
riere;  {delle  signore  nobili)  cameriste;  {nelle 
commedie,  farse,  ecc.)    soubrette. 

cameriere  sm.  valet  de  chambre,  camerier 
II  {p.  tavoleggiante)  gargon  ||  {del  papa 
o  di  cardinali)   camerier. 

camerino  sm.  {t.  teat.,  dove  gli  attori  si  vc- 
stono)  loge  /. ;  {dove  sta  V impresario)  bu- 
reau du  theatre  ||  {p.  cesso)  cabinet. 

Camerino  n.  geogr.  Camerino. 

camerista  sf.   cameriste. 

cameropo  sm.  {t.  bot.)  palmier  nain. 

camerotto  sm.  {t.  mar.)  mousse. 

camice  sm.  {t.  eccl.)  aube  /. 

camicetta  sf.  chemisette. 

Camicia  sf.  chemise  —  cam  Ida  di  forza, 
camisole  de  force;  metter  la  camicia  di 
forsa  a,  camisoler;  miitarsi  la  camicia, 
changer  de  chemise;  in  ntaniche  di  ca- 
micia, en  bras  de  chemise. 

camiciaia  sf.   chemisiere. 

camicidio  sm.  chemisier. 

camiciata  sf.  forte  suerie  {sudata  grandis- 
sima). 

camicino  sm.  chemisette  /. 

camiciola  sf.  camisole,  gilet  m. 

camiciotto  sm.  blouse  /.,  souquenille;  {del 
carrettieri)  blaude  /.;  {dei  marinai  e  di 
certi  operai)  vareuse  /. 

Camilla  n.  pr.  e  stor.  Camille. 

Camillo  n.  pr.   Camille. 

caminetto  sm.  chemin^e  /. 

caminiera  sf.  {p.  specchio)  glace  de  cho- 
min6e  ||  {p.  riparo  da  camino)  garde-feu. 

camino   sm.   cheminee   /. 

camisardo   n.  stor.   camisard. 

cammeista  sm.  sculpteur  {pr.  scult)  de 
camees. 
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cammella  ^7.  chamelle. 

cammelliere  sm.  chanielier. 

cammellino  sin.  chamelon  ij  agg.  de  chameau. 

cammello  sni.  cbameau  (/.   chamelle). 

cammellotto  sm.  camelot  {tessuto  di  pelo 
di   cnmmello). 

cammeo  sin.  camee. 

camminare  vn.  marcher,  cheminer;  (a  passi 
liinghi)  enjamber,  marcher  a  pas  de  geant; 
{iiel  iango)  patauger  ||  (p.affrettare  il  passo) 
/*ater  le  pas  ||  {pari,  di  muro,  fossa  e  sivi.) 
s'etendre. 

cammlnata  sf.  marche,  trotte  ||  (p.  passeg- 
giata)  promenade  —  fnre  una  helUi 
cainiiiitidfd,  faire  une  bonne  trotte. 

camminatore  sm.  marcheur;  {catiivo,  senza 
resistenza,  jam.)  mazette  /. 

camminatura  sf.  demarche,  allure. 

cammino  sm.  chemin,  marche  /.  ||  (p.  la 
strada)  chemin,  route  /.  ||  [p.  viaggio) 
voyage  - —  ntettcrsi  in  catnmino,  se  met- 
tre  en  route;  far  rammino  (anche  fig.), 
faire  du  chemin;  cnminin  facenU^,  che- 
min faisant,  en  route;  il  eammiuo  del 
rizio,   la   voie    du    vice. 

Camoens    n.   sfor.    Camoens    (pr.   ens). 

camomillas/.  camomille  {pianta  medicinale). 

camorra  sf.  camorra;   {fam.)   clique. 

camorrista  sm.  camorriste,  {fam.)  membre 
de  la  clique. 

camorro  sm.  patraque  /.;  {fam.)  emplatre 
il  (p.  cosa  che  non  va  bene)  patraque  /. 
II   {fam.  p.  donna  bruttissima)  guenon  /. 

camosciare  va.  {f.  cone.)  chamoiser  —  il 
liiof/o  dove,  si  cainoscia  e  le  pelll  catno- 
srinte,  chamoiserie  sf.;  chi  canioscia  e 
reiidc    le   pelli,    chamoiseuT. 

camosciatura   sf.    appret   m. 

camoscino  sm.  {dim.  di  camoscio)  petit 
chamois    ||    agg.    de    chamois. 

camoscio  sm.  chamois  {animale  selvdtico  e 
la  pelle  stessa). 

caraozza  sf.  chamois  m.  femelle. 

campacchiare   i?i.   vivoter. 

campagna  sf.  campagne  —  casa  di  cam- 
piujna,  maison  de  campagne  o  sempl. 
campagne,  villa,  maison  de  plaisance, 
{se  piccolo)  cottage  m.;  andare  in  cani- 
IHtf/na,  aller  a  la  campagne;  r/ente  di 
ram  pay  no,  gens  m.  pi.  de  la  campagne; 
ratnpatina  rasa  O  aperta,  rase  campagne; 
buttarsi  alia  canipar/na,  se  llvrer  au  bri- 
gandage; enfrare  in  campaf/na  {t.  mil.), 
ouvrir  la  campagne. 

campagnuolo  agg.  e  stn.  campagnard  — 
topo  campagnuolo,  campagnol,  mulot. 

campaio   sm.   garde   champetre. 

campaluolo    agg.    champetre. 

campale  agg.  (battaglia)  bataille  sf.  rangee. 

campamento  sm.  nourriture  /. 

campana  sf.  cloche,  belTroi  m.  —  eampana 
a  maitello,  tocsin  m.;  campana  a  motto, 
glas  »!.;  concei-to  di  campane,  carillon  m.; 
mtonare  le  camjtane  a  festa,  carillonner; 
a    doppio,    a    distesa,  5,  toute  volee;  biso- 


f/na  sentire  tuna  campana  e  Valtra  {fig.), 
qui  n'entend  qu'unc  cloche  n'cntend 
qu'un  son  ||  (p.  vaso  di  vetro)  cloche  || 
{della  mdcchina  pneumdtica  e  per  la  di- 
stillazione)  recipient  m.  ||  {dei  palomb.iri) 
cloche  II  {t.    archil.)  corbeille,  campane. 

campanaccio  sm.  sonnaille  /.  —  la  bestia 
che  lo  porta,  sonnailler  m. 

campandio  e  campanaro  sm.  sonneur. 

campanella  sf.  clochette  ||  {t.  bot.)  campa- 
nule  II  {p.  anello  di  ferro  che  si  appicca 
all'uscio  per  picchiare)  /«eurtoir  m.  1|  (p. 
bolla  che  fa  la  pioggia)  bulle  ||  (p.  cer- 
chietto  di  ottone  per  tende)  anneau  || 
(p.  cerchietti  d'oro  per  le  orecchie)  bou- 
cles   d'oreilles. 

campanello  sm.  sonnette  /.;  (a  squillo) 
timbre  ||  {t.  macell.)  gite  a  la  noix. 

Campania  n.  geogr.  Campanie. 

campanile  sin.  clocher;  campanile;  tour  /.; 
{per  suonare  I'allarme)  beffroi. 

campanilismo  sm.  rivalites  /.  pi.  de  clocher. 

campano  sm.  sonnaille  /.,  clarine  /. 

campanula  sf.   {t.   hoi.)   campanule. 

campanulacee  sf.  pi.  {t.  hot.)   campanulacees. 

campare  va.  (p.  salvare)  sauver,  tirer  d'un 
danger  ||  (p.  nutrire)  nourrir  ||  {t.  pitt.  e 
scull.)  faire  ressortir  —  vn.  (p.  vivere) 
vivre,  se  nourrir  —  loc.  si  cainpa,  on 
yit,  ga  boulotte  ||  (p.  evitare,  sfuggire) 
eviter,  echapper  • —  cam  par  dalla  morte, 
echapper  a  la  mort. 

campaU   sf.    {t.   arch.)   travee. 

campeggiare  vn.  {t.  pitt.  e  scult.)  ressortir, 
trancher  ||  {t.  mil.)  camper. 

campeggio  sm.  campeche  {dlbero). 

campereccio  agg.  champetre,  des  champs  Ij 
(p.  che  campa  molto)  qui  se   fait  vieux. 

campestre  agg.  champetre. 

campicchiare  vn.  vivoter;  {fam.)  boulotter. 

Campidoglio   sm.  Capitole. 

Campl    Elisi    n.   mitol.    Champs    Elysees. 

campionare   va.   echantillormer. 

camplonarlo  sm.  cahier  d'echantillons, 
echantillons  pi.;  {di  medicinali)  droguier. 

campioncino  sm.  {dim.,  p.  mostra,  saggio 
di  qualche  mercanzia)  etalage. 

campione  stn.  echantillon,  montre  /.,  spe- 
cimen {pr.  men)  —  assortire  i  campioni, 
6chantillonner  va.;  I'assortirli,  echantil- 
lonnage  sm.  ||  (p.,  tipo  delle  misure,  pesi) 
archetype  (pr.  che),  etalon  If  (p.  libro 
mastro)  journal,  grand  livre  ||  (p.  chi  di- 
fende  la  propria  o  I'altrui  causa)  cham- 
pion, defenseur,   /leros. 

campionessa  sf.  heroine. 

campire  va.  {t.  pitt.)  echampir,  rechampir. 

campo  sm.  champ  —  I  cam  pi,  la  campagne; 
canipo  preparato  per  la  scniinayione, 
gueret  ||  {t.  mil.)  camp,  campement  — 
campo  di  battfifflia,  champ  de  bataille; 
aiutante  di  campo,  ai\<\e  de  camp;  campo 
di  Jlarte,  champ  de  Mars;  essere  a  campo, 
etre  campe;  in^ttere  incampo,  lever  une 
armee;    lerare    il    campo,    d6camper;    il 
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levare  il  canipo,  d6campement  ||  (p. 
agio,  modo,  facolt^,  ecc.)  inoyen,  occa- 
sion /.,  sujet,  loisir,  temps  —  dar  campo, 
donner  le  temps;  niHtere  in  catnpo,  avan- 
cer,  proposer,  mettre  sur  le  tapis;  ve- 
nire in  cawi^o,  parler,  discuter  de;  niM- 
tere  il  canipo  a  rumore,  faire  du  tumulte  || 
(p.  soggetto,  materia)  sujet  ||  (t.  arald., 
art.  e  dis.)  champ,  fond  ||  Campl  Elisi, 
Champs  ]6lys6es. 

camposanto  am.  cimetiere  ||  (negli  spedali) 
amphit6atre  d'anatomie. 

campucchiare  vn.  V.  cam jti^c/i  tare. 

camuffarsi  vr.  se  masquer,  se  deguiser  || 
{fig.  p.  inl'ingersi)  se  feindre,  se  d6guiser. 

camuso  agg.  camus,  camard,  6pat6  —  sm. 
camard. 

can  sm.  {principe  dei  Tartari)  kan. 

Cana    n.    geogr.    Cana. 

Canaan  n.  geogr.  e  stor.  Chanaan    {pr.  ka). 

Canada  n.  geogr.   Canada. 

canadese  sm.  e  agg.   canadien. 

candglia  s/.  canaille  — -  confonder  colUt  ca- 
ndglia,  encanailler;  frequentar  la  cana- 
glia,   s'encanailler. 

canagliata  sf.  coquinerie,  friponnerie;  (pop.) 
canaillerie. 

canagliesco  agg.   de  canaille. 

canagliume  sm.  canaille  /.,  racaille  /.,  ver- 
mine  /. 

candio  sm.  (chi  vende  cani)  marchand  de 
chiens  ||  (chi  li  ha  in  custodia)  gardien 
de  chiens. 

canale  sm.  canal  ||  [p.  condotto)  conduit 
II  {t.  mar.,  art.  e  ind.)  chenal  ||  [t.  geogr.) 
canal,  manche  /.  ||  (t.  anat.)  canal  ||  {t. 
fond.)  lingotiere  /.  ||  (t.  legn.)  rainure  /. 
II  (fig.  p.  via,  modo)  canal,  moyen,  en- 
tremise  /. 

canaletto  sm.  (dim.  di  canale)  rigole  /., 
petit  canal. 

canalizzabiie  agg.  canalisable. 

canalizzare  va.  canaliser. 

canalizzazlone  sf.  canalisation. 

canapa  sf.  chanvre  (pianta  e  suo  tiglio)  — 
fat-  inacerare  la  canapa,  rouir;  Inoijo 
dove    la    si  pone   a    niacerare,    routoir    m. 

canapaia   sf.   cheneviere,    chanvriere. 

canapaio  sm.   chanvrier,  filassier. 

canap^  sm.  canape;  sofa  o  sopha;  (per  due 
sole  persone)  causeuse  /. 

canapiglia  sf.  (i.  zool.)  espece  de  canard 
sauvage. 

canapino  sm.  peigneur  de  chanvre  — -  agg. 
chanvrier. 

canapo  sm.  cable  ||  (t.  mar.)  amarre  /. 

canapuccia  sf.  chenevis  m.  (seme  della  ca- 
napa). 

canapule  sm.  chenevotte  /.  (fusto  della  ca- 
napa dipelata). 

Candrie    (isole)    n.    geogr.    lies    Canaries. 

canarino  sm.  canari,  serin  —  agg.  jaune 
paille. 

canario  sm.  (aria  e  sorta  di  hallo)  sorte  de 
daiLse. 


Canaris    n.    stor.    Canaris    (pr.    ris). 

canata  sf.  reprimande,  seinonce,  gronderie. 

canattiere  sm.  V.  candio. 

canavaccio  sm.  V.  canovdccio. 

cancellabile  agg.  effaQable. 

cancellamento  sm.  elfacement. 

cancellare  va.  effacer;  (con  freghi)  rayer, 
radier,  raturer,  barrer,  biffer,  batonner, 
croiser;  (a  poco  a  poco,  lasciando  tracce) 
oblit^rer. 

cancellata  sf.  e  cancellato  sm.  grille  /. 

cancellatura  sf.  effagure,  rature,  biffage  m. 

cancellazione    sf.    V.    cancellatura. 

cancelleresco  agg.  de  chancellerie. 

cancelleria  sf.  chancellerie  ||  (p.  carta,  penne. 
inchiostro,  ecc.)  papeterie  —  oggettl  di 
cancelleria,  objets  de  papeterie  —  spese 
di  cancelleria,  frais  m.  de  bureau;  (di 
tribunale)   greffe  m. 

cancellierato  sm.  cancellariat. 

cancelliere  sm.  chancelier;  (di  tribunale 
greffier  —  gran  cancelliere,  archichance- 
lier  (sotto  Napoleone  I) ;  premier  ministre. 

cancello  sm.  grille  /. 

canceroso  agg.  (t.  med.)  cancereux,  chan- 
creux. 

canchero  sm.  (t.  med.)  cancer  (pr.  ser), 
chancre,  carcinome  ||  (fig.  p.  persona 
plena  d'acciacchi)  patraque  /.  ||  (p.  per- 
sona molesta  e  uggiosa)  crampon  — 
escl.  canchero !,  malepeste  ! 

cancheroso  agg.  (t.  med.)  V.  canceroso. 

cancrena  sf.  gangrene;  (profonda)  sphacele. 

cancrenare  vn.  e  vr.  (t.  med.)  se  gangrener. 

cancrenato    agg.    e   pp.    gangrene. 

cancrenoso  agg.  (t.  med.)  gangreneux. 

cancro  sm,.  V.  canchero  II  (p.  granchio) 
ecrevisse  /.  ||  (p.  segno  dello  zodiaco)  can- 
cer (pr.  ser). 

candela  sf.  (di  sego)  chandelle;  (di  cera  o 
stedrica)  bougie  ||  (t.  chir.)  bougie  ||  can- 
dela roniana  (razzo),  chandelle  romaine. 

candelabro  sm.  candelabre,  flambeau,  gi- 
randole /. 

candelara,  candelaia  sf.  chandeleur,  puri- 
fication —  la  Candelara,  la  Chandeleur, 
la    Purification. 

candeletta  sf.  (t.  chir.)  bougie. 

candeliere,  candelliere  sm.  chandelier;  (pic- 
colo, con  mdnico)  bougeoir  —  loc.  met- 
tere  una  sul  candeliere.  mettre  quelqu'un 
en  vue,  I'elever  jusqu'aux  nues;  rSggere 
il  candeliere,  tenir  la  chandelle. 

candelotto  sm.  grosse  bougie  /.  ||  (p.  ghiac- 
ciolo)  glagon. 

candente    agg.    incandescent. 

caniescente  agg.  incandescent. 

Candia   ?i.   geogr.    Candie. 

candidamente  aw.  candidement;  franche- 
ment;  sincerement. 

candidato  sm.  candidat;  (alia  deputazione) 
candidat  officiel. 

candidatura  sf.   candidature. 

candidezza  sf.  blancheur  eclatante  ||  (fig. 
p.  purezza)  purete,  candeur. 
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candido  agg.  d'un  blanc  eclatant  ||  {fig.)  (p. 
pure,  innocente)  candide,  pur,  innocent, 
naif;  (p.  schietto,  sincere)  franc,  sincere. 

candioto  sm.   e  agg.   candiote. 

candire  va.  candir;  glacer. 

candito  agg.  candi,  glac6  —  sm.  candi. 

candore  sm.  blancheur  /.  eclatante  ||  (fig.)  (p. 
splendore)  6clat  ||  (p.  puritA,  innocenza 
dell'animo)  candeur  /.,  purete  /.,  nai- 
vete ;.,  innocence  /.  ||  {pari,  di  stile)  pu- 
rete /. 

cane  sm.  chien  —  (barbone)  barbet,  caniche, 
inouton;  (bracco)  braque,  limier;  {specie 
di  cagivoHrio  huldrd)  carlin,  mops  {pr. 
uiops);  (bassotto)  basset;  {danese)  da- 
nois;  (levriere)  levrier;  {da  fcrmo)  d'ar- 
ret  o  couchant;  {da  punta)  pointer  o 
pointeur;  {mastino)  matin  o  de  boucher; 
(pine  o  maltese)  bichon;  {spagnolo,  da 
raccia)  epagneul;  {da  pastore)  de  berger; 
{volpino)  loulou;  {bulldog)  bouledogue; 
(dal  pelo  Ispido)  griffon;  {del  S.  Bernardo) 
(iu  mont  St. -Bernard  o  des  Alpes;  {cai- 
tivo.da  cdccia)  /touret —  loc.  cane  f/rosso 
(p.  persona  importante),  gros  bonnet; 
jiijHo  d'lin  cane,  petit  vaurien;  azione 
lift  cani,  mauvaise  action ;  intislca  da 
rani,  musique  enrag^e;  die  cane.',  quel 
chien!;  fame  da  cani.  faim  canine  o  de 
lonp;  vita  da  cani,  chienne  de  vie,  vie 
de  chien;  ravo  come  i  can  gialli,  rare 
comme  un  merle  blanc;  mcnare  il  can 
per  I'aiu,  amuser  le  tapis;  addirizzar  le 
f/antbc  ai  cani,  laver  la  tete  d'un  maure; 
rifare  il  letto  ai  cani,  perdre  son  temps; 
pesee  cane,  requin  ||  (p.  strum,  da  den- 
llsii)  davier  ||  {del  fucile)  chien  ||  (p.  strum, 
flei  legnai.)  valet  II  {t.  mar.)  roussette 
/.  II  (p.  strum,  dei  botf-ai)  tr6toire/.  \\{t.  astr.) 
Cane  mnrfgiore  O  Sirio  canf.  Grand  Chien; 
( ane  minore.  Petit  Chien  ||  (p.  titolo  di 
signoriapressoi  Tdrtari,ecc.)  Kan  o  Khan. 

canea  sf.  aboiements  m  pi.  \\  {fig.)  basse 
injure. 

canestra  sf.  panier  m.,  corbeille  /. 

canestraio  sm,.  vannier. 

canestrata  sf.   corbeillee,   paneree. 

canestrino  sm.  petit  panier. 

canestro  sm.  panier,  corbeille  /.,  manne  /. 

—  dim.   corbillon. 

canfora  sf.  camphre  m.  ■ —  I'alhero  da  cui  si 
pxtrae  la  canfora,  laurier,  camphrier  sm. 

—  metier  c/inf'ora,  camphrer. 

canforata  sf.  camphr6e  {pianta). 

canforato  agg.  camphre  —  splrito  canfo- 
ra to,  alcool  camphre,  eau-de-vie  /.  cam- 
phreo. 

cangiabile  agg.  changeable. 

cangiamento  sm.  changement,  mutation  /. 

cangiante    agg.    changeant    —    color    can- 

tjiante.   couleur    /.   changeante   o  gorge- 

do-pigcon. 
cangiare  va.   V.  camhiare. 
cangiarro  am.   kandjar  e  kangiar  {pugnale 

us.  in  Orienle). 


CangiO  agg.    V,   canf/iante, 

Cangrena    sf.    V.    rancrena. 

canguro  sm.  kangourou  {quadrupede   mar- 

supialr). 

caniccio  sm.  V.  cannicclo. 

canicola  sf.  canicule. 

canicolare  agg.  caniculaire. 

canile  sm.   {anche  fig.)   chenil  {pr.  ni). 

caninamente  agg.  comme  un  chien. 

canino  agg.  canin  —  dente  ca^iino,  dent  /. 
canine,  {delta  mandibola  superiore)  dent  /. 
ojillere;  tosse  canina,  coqueluche  /. 

canizie  sf.  canitie. 

canna  sf.  {t.  bot.)  roseau  rn.,  canne  —  canna 
d' India,  rotin,  rotang;  canna  di  zur- 
cliero,  canne  a  sucre  o  sempl.  canne  ll 
{t.  pesc.)  canne  —  pcscare  a  canna,  pe- 
cher  4  la  ligne  ||  {delle  armi  da  fuoco) 
canon  m.  \\  {delV organo)  tuyau  m.  \\  {t. 
vetr.)  canne,  fele  o  felle  ||  (p.  misura  ant.) 
canne  ||  {t.  anat.  p.  trachea)  trachee-artere 
II  (p.  gola)  gorge  —  nrlare  quanta  se  ne 
ha  nella  canna,  crier  k  gorge  deployee 
o  k  tue-tete  o  comme  un  aveugle  o  comme 
un  sourd  ||  (p.  tubo)  tube  m.;  tuyau  m. 
II  {dello  stivale)  tige  ||  (p.  mazza,  bastone) 
canne  |I  {del  servisiale)  clysoir  ni.  - —  loc. 
esser  secco  come  una  canna,  etre  sec 
coname  un  manche  a  balai;  tremare 
come  una  canna ,  trembler  comme  une 
feuille;  x>avero  in  canna,  gueux  comme 
un  rat  d'eglise;  piolidrsela  a  un  tanto 
la  canna,  ne  pas  se  fouler  la  rate. 

cannaio  sm.  (p.  canneto)  lieu  plante  de 
roseaux;  {di  canne  di  succhero)  cannaie /. 
II  (p.  graticcio  di  canne)  claie  /.  de  ro- 
seaux II  {t.  tess.)  ourdissoir. 

cannata  sf.  coup  m.  de  canne. 

Canne    n.    geogr.    Cannes. 

canneggiare  vn.  canner. 

canneggiatore  sm.   porte-mire,   arpenteur. 

cannella  sf.  cannelle  {scorza)  \\  cannelier 
{pianta  delle  Indie)  \\  {p.  piccolo  tubo  che 
si  apre  e  chiude  a  volonta)  robinet  m.; 
{delle  botti)  cannelle,  cannette,  robinet  m., 
chantepleure. 

cannelllna,  cannelletta  sf.  petit  robinet  m. 
II   {t.  chir.)  canule,  sonde. 

cannello  sm.  chalumeau,  tuyau  1|  (p.  piccolo 
tubo)  petit  tuyau,  petit  tube,  cannette  /. 
II  {t,  chir.)  canule  ./.  ||  {t.  archit.)  ruden- 
ture  /.  II  {per  far  le  calze)  affiquet  ||  {di 
ceralacca,  di  zolfo,  ecc.)  baton. 

cannelloni  sm.  pi.  macaronis  {grosse  paste  da 
minestra). 

Cannes   n.   geogr.   Cannes. 

canneto  sm.  lieu  plants  de  roseaux;  can- 
naie  /. 

cannetta  sf.  cannette. 

cannibale  sm,.   {anche  fig.)   cannibale. 

cannibalismo  sm.  cannibalisme. 

cannicciaia  e  canicciaia  sf.  claie  de  roseaux. 

canniccio  e  caniccio  sm.  treillis  de  roseaux. 

cannocchiale  e  canocchiale  sm.  lunette  i., 
lunette     /.     d'upproche,     longue-vue     /.; 
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(da  ieatro)  jumelles  /.  -pi,,  (ma  si  usa  an- 
che  al  sing.:  jumelle /.),  lorgnette  /• 

cannocchio  sm.  (t.  hot.)  drageon. 

cannonamento  sm.  canonnade  /. 

cannonare  va.  e  n.  canonner. 

cannonata  sf.  coup  m.  de  canon  ||  (di  pa- 
recchi  cannoni  insieme)  volee  de  coups  de 
canon. 

cannoncino  sm.  petit  canon  ||  (p.  piega  in 
rilievo  che  si  fa  nella  tela)  godron,  tuyau, 
pli  —  ciiclre  0  St i rare  a  cannoncini, 
tuyauter,  godronuer;  lavoro  a  cannon- 
cini, tuyaute;  it  ferro  da  cannoncini,  le 
godron  ||  (al  pi.  p.  vermicelli)  vermicelle 
o  vermicel. 

cannone  sm.  {t.  artigl.)  canon  ||  (delle  stufe) 
tuyau  II  (p.  tubo,  canale)  tube,  canal  || 
(dello  stivale)  tige  /.  |1  (p.  piega)  V.  can- 
noncino II  cannone  contro  la  grdndine, 
canon   paragrele. 

cannoneggiamento    sm.    canonnade   /. 

cannoneggiare  va.  canonner  —  vn.  tirer 
des   coups  de  canon, 

cannoniera  sf.  (t.  artigl.)  (p.  apertura  nelle 
muraglie  o  fortezze)  canonniere,  meur- 
triere,  embrasure,  troniere  ||  (nelle  navi) 
sabord  m.  \\  (p.  nave  arnaata  di  cannoni) 
canonniere;  chaloupe  canonniere. 

cannoniere  sm.   canonnier. 

cannoso  agg.  plein  de  roseaux,  couvert  de 
roseaux. 

cannuccia  sf.  roseau  m.  Ij  (p.  tubetto) 
tuyau  m.  \\  (p.  portapenne)  porte-plu- 
me  m. 

cannutiglia  sf.  cannetiUe  (striscioline  d'oro 
o  d'argento  per  ricamo). 

canoa  sf.    canot  m. 

canOCChiale  sm.  V.  cannocchiale, 

canone  sm.  precepte,  regie  /.,  reglement  || 
(t.  eccl.)  canon  ||  (p.  annua  prestazione 
che  si  paga  a  titolo  di  livello)  redevance  /. 

canonica  sf.  cure,  presbytere  m. 

canonicale  agg.  canonial. 

canonicalmente  aw.  canonialement. 

canonicamente  aw.  canoniquement. 

canonicato  sm.   (anche  fig.)  canonicat. 

canonichessa  sf.  chanoinesse. 

canonicit^  s/.  canonicite. 

canonico  sm.  chanoine  —  capitolo  del  ca- 
)i6nici,  chapitre  canonial;  loc.  far  vita 
da  canonico,  mener  une  vie  de  chanoine 
—  agg.  canonique,  canonial  —  intpedi- 
tnenti  candnici,  defenses  /.  canoniales; 
uffici  canonici,  offices  canoniaux;  ore 
canoniche,  heures  canoniales;  dirltto  ca- 
nonico, droit  canon. 

canonista  sm.  canoniste. 

canonizzabile  agg.  canonisable. 

canonizzare  va.  canoniser. 

canonizzazione  sf.  canonisation. 

canapo  sm.  (vaso  egiziano)  canope. 

canoro  agg.  harmonieux  —  tt-ccelli  canori, 
oiseaux  chanteurs  o  chantants. 

canottiere  sm.  canotier  —  Parte  del  ca- 
notticre,  canotage. 


canotto  sm.  canot;  (da  diporto)  barquerolle  /. 
— -  andare   in   canotto,   canoter. 

canova  sf.  (p.  bottega  dove  si  vende  vino) 
taverne,  cabaret  m.  \\  (p.  cantina  pel 
vino)  cellier  m.,  cave. 

Canova   n.    stor.    Canova. 

canovdccio  sm.  (per  ricamo)  canevas  t|  (p. 
tela  grossa  per  uso  di  cucina)  tor- 
chon. 

canovAio  sm.  (p.  custode  della  ctlnova  dei 
vini)  sommelier  |!  (7;.  chi  ha  canova 
piibblica)   niarchand   de   vin,   cabaretier. 

canoviere  sm.  (t.  milit.)  cantinier  ||  (nei 
conventi)  cellerier. 

cansare  va.  (p.  discostare)  ecarter,  eloigner, 
tirer  de  cote  ||  (p.  schivare)  eviter,  esqui- 
ver  —  I'r.  se  ranger,  s'ecarter. 

cantabile  agg.  chantable  ||  (t.  7nus.)  canta- 
bile   (pr.   bil6). 

Cantabri  (Monti)  ?i.  geogr.  Monts  Cantabres. 

cantacchiare  va.  e  n.  fredonner,  chantonner. 

cantat^vola  sf.  conte  m.  bleu,  fable,  ba- 
liverne. 

cantafera  sf.   cantilene. 

cantaiolo  sm.  chanterelle  /.,  appeau,  ap- 
pelant (uccello  di  richiamo). 

cantambanco  sm.  charlatan,  saltimbanque. 

cantante  sm.  chanteur;  (di  professione)  can- 
tatrice. 

cantare  va.  e  vn.  chanter;  (pari,  degli  ut- 
celli)  chanter,  gazouiller  —  cantare  a 
orecchio  o  a  aria,  chanter  de  gout;  can- 
tare  a  prima  vista,  chanter  alivre  ouvert: 
cantare  stonato,  chanter  faux,  detonner 
—  loc.  far  cantare  iino,  tirer  les  vers  du 
nez  a  quelqu'un;  lasciar  cantare  uno. 
laisser  dire  quelqu'un;  cantarla  a  nno. 
dire  ses  verites  a  quelqu'un  ||  (fig.  p.  at- 
testare)  prouver  —  sm.  le  chanter. 

cantaride  sf.  cantharide  (insetto). 

cantaro  sm.  cantar  (misura  ant.  di  peso). 

cantastorie   sm.   chanteur  ambulant. 

cantata  sf.  cantate  —  fare  nna  cant^tta. 
chanter. 

cantatina  sf.  dim.  (t.  m.us.)  cantatiUe  — 
fare  ttna  cantatina,  chanter,  chantonner. 

cantato  pp.  chante  —  messa  cantata. 
grand'messe,  messe  /laute,  messe  solen- 
nelle  (pr.  la). 

cantatore  sm.  T.  cantante. 

cantatrice    sf.    cautatrice. 

canteo  sm.  (t.  legnai.)  traverse  /. 

canterale  e  canterano  sm.  commode  /. 

canterella  sf.   cantharide   (insetto). 

canterellamento  sm.  chantonnement,  fre- 
donnement;   (fam.)  chantonnerie  /. 

canterellare     vn.     chantonner,     fredonner. 

canterello  sm.   V.  cantaiolo. 

canterino  agg.  V.  cantaiolo. 

cantero  sm.  vase  de  nuit,  pot  de  chambu^-. 

c^ntica  sf.  cantique  m.,  chant  m. 

canticchiare   vn.    V.   cantarcllare. 

cdntico   sm.    (t.  relig.)   cantique,    chant. 

cantiere  sm.  chantier. 

cantilena  ef.  cantilene. 
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cantimplora  sf.  gargoulette  e  gargouillette. 

cantina  sf.  cave,  cellier  m.  \\  (nellc  caserme, 
nei  canlieri,  ecc.)  cantine  —  mettere  in 
rantiiia,  encaver  —  dim.  caveau  in. 

cantinetta  sf.  caveau  in.,  petite  cave. 

cantiniere  sm.  sorainelier  ||  (nelle  caserme, 
nci  cantieri,   ccc.)   caatinier. 

cantino  sm.  (t.   mus.)  chanterelle  /. 

canto  sin.  chant;  {degli  uccelli)  ramage  — 
rnnto  f'rrnio,  plain-cliaiit,  chant  gre- 
goi'ieu  — loc.  hI  ctDito  <lrl  tjallo,  au  point 
du  jour  II  (p.  cantonata)  coin  (de  rue) 
II  (p.  iato)  cote,  part  /.  j]  (p.  angolo)  coin; 
{t.  geom.)  angle;  (formato  da  due  murl) 
encognure  o  encoignure  {pr.  co)  /.;  {p. 
spigolo)  came  /.  i|  (di  un  poetna)  chant 
II  (p.  canzone)  chanson  /.  —  loc.  dal 
canto  inio,  tiio,  ecc,  de  mon,  ton,  etc. 
cote;  (IttU'altvo  canto  {prep,  avvers.), 
d'autre  part,  d'uu  autre  cote;  per  ogn'i 
canto,  n'importe  ou,  partout;  mettere 
in  tin  canto,  mettre  de  cote,  mettre  au 
rancart  o  au  rebut;  lasriare  nno  in  tin 
canto,  laisser  quelqu'un  de  cote. 

Canton  ?;.  geogr.  Canton. 

cantonale  agg.  cantonal. 

cantonare  va.  cantouTier. 

cantonata  sf.  coin  m.  —  loc.  a  ogni  canto- 
nata, partout,  a  chaque  -pas;  far  canto- 
nata (di  una  casa),  faire  angle;  pigliare 
una  cantonata,  faire  une  bevue. 

cantone  sm.  coin,  angle  ||  (p.  pietra  qua- 
drangolare  fatta  di  sassi  e  calcina)  bloc 
de   beton    JI    {t.   geogr.)    canton. 

Cantone  t.   geogr.   Canton. 

cantoniera  sf.  coin  m.,  encoignure  (pr.  co) 
0  encognure  {mobile  da  angolo);  ecoingon 
o  6coinson  {pietra  o  mobile  da  dngolo)  || 
(p.  casa  di  ricovero  sulle  alte  montagne) 
refuge  m.  \\  casa  cantoniera,  maison  du 
cantonnier. 

cantoniere  sm.   cantonnier. 

cantorato  sm.  chantrerie  /. 

Cantorbery  n.  geogr.  Cantorbery. 

cantore  sm.  chantre  —  I'insieme  del  can- 
tori,  le  lutrin  ||  (p.  capo  del  coro)  grand 
chantre  ]|  {fig.  p.  autore  di  poemi)  chantre. 

cantoria  sf.  tribune  d'orgues. 

cantorino    sm.   manuel   du   plain-chant. 

cantucchiare   va.    e   n.   fredonner. 

cantucciaio   sm.   patissier. 

cantuccio  sm.  dim.  coin,  recoin. 

canutezza  sf.   canitie. 

canutiglia  sf.   V.  cannuttf/lia. 

canuto  agg.  chenu,  blanc. 

Canuto   /?.  pr.   Canut   {pr.  nut). 

canzonare  va.  railler,  bafouer,  plaisanter, 
persillor,  mettre  en  ridicule,  ridiculiser, 
se  moquer  de;  {con  canzoni  satiriche) 
chansonner  i|  (p.  ingannare)  tromper, 
duper,  jouer  ||  {vn.  p.  dire  o  parlare  da 
burla)  plaisanter. 

canzonatore  sm.  moqueur,  railleur,  persi- 
fleur,  berneur;  {con  canzoni  satiriche) 
chansonneur. 


canzonatorio  agg.  moqueur,  railleur,  per- 
sillour,    berneur. 

canzonatura  sf.  moquerie,  raillerie,  berne, 
persillage  m.,  plaisanterie  —  mettere  in 
canzonatnra,    V.    canzonare. 

canzone  sf.  chanson  1|  (p.  jioema  diviso  in 
stanze)  canzone  {pr.  son)  ||  (fig.  p.  cosa 
ripetuta  troppo  spesso)  rengalne,  sornet- 
tes  pL,  chansons  pi.  —  loc.  sempre  la 
■medisinia  canzone,  toujours  la  meme 
rengalne  ;  mettere  in  canzone,  V.  can- 
zonarr. 

canzonella  sf.  raillerie,  derision  —  mandare 
in  canzonella ,  tourner  en  raillerie. 

canzonetta  sf.  dim.  chansonnette. 

canzoniere  sm.   chansonnier. 

canzonista  sm.   chansonnier. 

caolino   sm.    kaolin    (sostansa   argillosa). 

caos   sm.   (anche  fig.)   chaos   (pr.   ca6). 

caotico  agg.  chaotique  (pr.  ca). 

capacchlolo  sm.  tete  /.  de  linotte. 

capaccina  sf.  pesanteur  de  tete. 

capacciuto  agg.  a  grosse  tete. 

capace  agg.  (p.  atto  a  contenere)  capable  || 
(p.  abile,  esperto)  capable,  habile  ||  (p.  ac- 
concio)  adapte  ||  (p.  convinto)  convaincu, 
persuade  —  far  capace,  convaincre,  per- 
suader. 

capacita  sf.  (p.  contenenza)  capacite,  con- 
tenance  1|  (p.  attitiidine  a  capire)  apti- 
tude, intelligence,  capacite,  idoneite,  suf- 
fisance  ||  (p.  abilita)  habilete,  talent  tn. 
II  (t.  leg.)  habilite,  pouvoir  tn. 

capacitare  va.  persuader  —  vr.  se  persuader. 

capameno,  capo  ameno  s)n.  farceur,  bon 
vivaut,    joyeux    drille. 

capanna  sf.  cabane,  chaumiere;  (piccola) 
/jutte;  (dci  negri)  case;  (oraba)  gourbi  m.; 
(per  i  cani)  loge,  chenil  (pr.  ni)   m. 

capannella,  capannetta  sf.  (dim.  di  capanna) 
petite   cabane,   /(utte. 

capannello   sm.   rassemblement,   groupe. 

capanniscondere  sm.  cache-cache,  cligne- 
musette  /.  (giuoco). 

capanno  sm.  berceau  ||  (p.  piccola  capanna) 
cabanon,  /*utte  /.  ||  {per  cacciare  le  dnitre) 
canardiere  /.,  aumuche  /. 

capannone  sm.  grande  cabane  /.  ||  (p.  pa- 
gliaio)  grange  /.  ||  (i.  equit.)  croupade  /. 

capanniiccia  sf.  creche  (presepio). 

capanniiccio  sm.  caliardiere  /.,  aumuche  /. 
{nannondiglio   per   cacciare   le   dnitre). 

caparblamente  aw.  opiniatrement,  obsti- 
nernent. 

caparbieria  sf.   V.   caimrhietti. 

caparbiet^  sf.  entetement  m,,  opiniatrete, 
obstination;    t6nacite,    raideur. 

capdrblo  agg.  tetu,  entet6,  opiniatre,  obsti- 
ne,   mutin,  endeve,  volontaire. 

caparra  sf.  arrhes  pi.;  denier  m.  k  Dieu  || 
(fig.  p.  saggio,  anticipazione)  gage  »»., 
marque,  preuve  —  dare  ana  caparra, 
arrher. 

caparramento  sm.  arrhement. 

caparrare  va.  V.  accaparrare. 
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capassone   sm.   obstine,   entete,   opiniatre. 

capata  sf.  coup  m.  de  la  tete  —  loc.  hattere 
una  capata,  hexxvtev  de  la  tete;  (fig.)  bat- 
ter la  capata  (p.  morire) ,  souffler  sa  chan- 
delle;  dar  una  capata  In  tin  Xuofjo,  passer 
o  faire  un  saut  quelque  part. 

cap^cchio   srti.    etoupe   /. 

capellame  sm.  chevelure  /. 

capellatura  s/.  chevelure. 

capelliera  s/.  tignasse  {zdzzera). 

capellini  stn.  pi.  vermicelle  o  vermicel  sing. 

capello  sm.  cheveu  ||  (p.  pelo)  poil  —  loc. 
a  capello,  tout  juste,  exactement,  a  mer- 
veille;  in  capelli.  en  cheveux,  nu-tete; 
niettere  le  niani  nei  capelli  a  itno,  tenir 
quelqu'un,  faire  ses  choux  gras  de  quel- 
qu'un;  fare  a'  capelli,  se  prendre  aux 
cheveux;  non  torcere  un  capello  a  tmo, 
ne  pas  toucher  un  cheveu  a  quelqu'un; 
fin  sopra  i  capelli,  par  dessus  les  cheveux 
o  les  oreilles. 

capelluto  agg.  chevelu. 

capelvenere  sm.  (t.  hot.)  adiante,  capillaire, 
cheveux  de  Venus  {pr.  nus). 

capere  vn.  contenir  |i  (p.  entrare)  entrer  — 
non  ci  cape,  Qa  n'y  entre  pas. 

caperozzolo  sm.  tete  /.  d'epingle. 

capestreria  sf.  extravagance,  frasque,  bi- 
zarrerie  ||  (p.  brutto  scherzo)  mauvais 
tour  m.,  tour  pendable. 

capestro  sm.  chevetre,  licol,  licou  - —  met- 
tere  il  capestro,  enchevetrer  ||  (p.  corda 
colla  quale  s'impicca)  /<art  /.,  corde  /.  || 
(p.  cinta  dei  Francescani)  cordeliere  /. 
|[  gente  da  capestro,  gibier  ni.  de  potence; 
uotno  (la  capestro,  pendard. 

Capeti   n.   stor.   Capetiens    (pr.   sien). 

Capeto    (Ugo)    n.   stor.   Hugues   Capet. 

capetto  o  capaccio  sm.  fripon  (/.  onne). 

capezzale  sm.  chevet,  traversin,  oreiller  — 
loc.  essere  al  capezzale,  etre  au  lit  de  mort. 

capEZZolo  sm.  mamelon,  bout  de  sein,  tetin; 
(di  quadri'ipedi)  trayon,  tette  /. 

capidoglio  sm.   cachalot    (cetuceo). 

capifosso  sm.  fosse  principal. 

CapifUOCO   sm.    V.    alare. 

capigliatura  sf.  chevelure. 

capillare  agg.  {t.  anat.  e  fis.)  capillaire. 

capillarity,  sf.   (t.  fis.)  capillar ite. 

capillizio  sm.  (t.  anat.)  cuir  chevelu  |1  (t. 
astr.)   chevelure  /. 

capimento  sm.  capacite  /. 

capinera  sf.  fauvette  (uccello). 

capire  vn.  (p.  essere  capace)  tenir,  etre  con- 
tenu,  entrer  —  loc.  non  capire  in  se  o 
nella  pelle,  ne  pas  se  sentir  de  joie  — 
va.  (p.  contenere)  contenir,  tenir  ||  (p. 
intendere)  comprendre,  saisir,  concevoir, 
entendre  —  loc.  ho  capita,  entendu;  ca- 
pisco  doi^e  va  a  finire,  je  vois  ou  il  veut 
en  venir;  si  capisce,  cela  s'entend;  »ion 
ci  capisco  niente,  je  n'y  comprends  goutte. 

capirosso  sm..  cabaret,  sizerin  (uccello)  \\ 
canard  souchet  (specie  d'cinitra  selvdtica). 

capitagna  sf.  lisiere  (testata  di  un  campo). 


capitale  sm.  capital,  fonds,  vaillant  —  riii 
forniscc  capitali,  baUleur  de  fonds;  far 
capitale  su  (fig.),  compter  sur;  luHtere 
insieme  un  capitale,  amasser  des  fonds  || 
(fig.  p.  farabutto)  gredin,  mauvais  siijet 
—  sf,  capitale,  ville  capitale  —  agg.  capi- 
tal, principal — peccati  capitali,  peches 
mortels;  pena  c<(pi*a/e,  peine  de  mort. 

capitalista  sm.  capitaliste,  detenteur  de  ca- 
pitaux. 

capitalizzabile  agg.  capitalisable. 

capitalizzare  va.  capitaliser  —  vn.  capita- 
liser,  th^sauriser  —  sm.  capitalisation  /. 

capitalmente  aw.  capitalement. 

capitana  sf.  (nave)  capitane. 

capitanare  va.  guider,  conduire,  commander. 

Capitanata   (La)   n,  geogr.   La  Capitanatc. 

capitanato   sm.   capitainat. 

capitaneggiare  va.  V.  capitana ve. 

capitaneria  sf.  capitainerie. 

capitano  sm.  (t.  mil.)  capitaine  ||  (/.  mar.) 
capitano  di  vascello,  di  fregata,  di  poi-to, 
capitaine  de  vaisseau,  de  fregate,  de 
port  II  (t.  mar.  mercant.)  capitana  di 
lungo  corso,  capitaine  au  long  cours:  «a- 
pitano  di  cahotdggio,  maitre  au  cabotage 
II  (fig-  P-  capo)  chef,  commandant,  capi- 
taine —  capitano  di  Ventura,  officier  de 
fortune. 

capitare  vn.  arriver,  venir  1|  (p.  succedere) 
arriver,  advenir  —  loc.  capitur  tra  manx), 
tomber  entre  les  mains;  capitar  bene  a 
male,  bien  o  mal  tomber;  capitare  in 
buone  inani,  bien  tomber;  al  prima  chr 
capita,  au  premier  venu,  a  tout  venant. 

capitazione  sf.  captation  (testdtico). 

capitello  sm.  (t.  archit.)  chapiteau  ||  (t.  legat.) 
trancliefile  /. 

capitolare  vn.  (t.  mil.)  capituler  —  sm.  ca- 
pitulaire   ■ —  agg.   capitulaire,    chapitral. 

Capitolari  sm.   pi.   (t.  stor.)   Capitulaires. 

capitolarmente  aw.  capitulairement,  en 
chapitre. 

capitolato  sm.  cahier;  (d'appalto,  d'oneri) 
cahier   des   charges. 

capitolazione  sf.  (t.  mil.)  capitulation  ||  (p. 
durata  del  servizio  di  un  soldato)  en- 
gagement m. 

capitolino  agg.  capitolin  —  Glove  capitv- 
lino,  Jupiter  (pr.  ter)  capitolin. 

capitolo  sm.  chapitre  ||  (p.  articolo)  ar- 
ticle II  (t.  litur.)  capitule  jl  (p.  collegia 
dei  canonici)   chapitre. 

capitombolare  vn.  culbuter,  degringoler; 
faire  la  culbute. 

capitombolo  sm.  culbute  /.,  degringolade  /. 
- — far  la  scala  a  ca^jitowi'o/i,  degringoler 
I'escalier. 

capitone  sm.  capitone,  bourre  /.  de  soie  |j 
(p.  anguilla)  grosse  anguille  /. 

capitozza  sf.   tetard   m.,   arbre  m.   etSte. 

capo  sm.  tete  /.,  chef  —  scuotere  il  capo, 
/iocher  la  tete;  capo  anieno,  farceur;  co- 
pricapo,  couvre-chef  ||  (t,  geogr.)  cap, 
promontoire  ||  (p.  articolo,  genere)  article. 
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piece  /.,  objet  ||  (p.  cespite)  source  /. 
il  (  p.  chi  comauda)  chef  ||  (p.  capitolo) 
chapitre  ||  {p.  estreraitii)  bout  ||  (p.  punto) 
point,  chef  —  loc.  a  capo  scopcrto,  nu- 
tete;  esscr  st'iiztt  capo,  n'avoir  pas  de 
bon  sens;  uccre  in  capo,  sembler,  croire; 
racciarsi  in  capo,  se  fourrer  dans  la  tete; 
levar  dal  capo,  ne  pas  croire;  m^tterc  il 
vapo  a  partita,  doveuir  raisonnable;  pas- 
sai-c  per  il  capo,  venir  a  I'esprit,  passer 
par  la  tete;  venire  in  capo,  prendre  la 
fantaisie;  capo  sc/irico ,  tete  sans  cer- 
velle  0  a  I'event;  accrc  il  capo  a  una  cosa, 
etre  poi't6  pour  quelque  chose;  il  capo 
iletla  scala,  le  Aaut  de  I'escalier;  il  capo 
del  Ictto,  le  chevet;  tela  a  due  capi,  toile 
a  deux  LLls;  capo  di  spillo,  di  cliiodo,  tete 
d'epingle,  de  clou;  cajnt  d'accusa,  chef 
d'accusation  /.;  capo  <<v»»jjio.  jour  de  I'an, 
uouvel  an;  dare  il  capo  d'anno,  souhalter 
la  bonne  annee;  il  capo  di  tCicola,  le  /<aut 
bout  de  la  table;  in  capo  a  itn  tnese,  au 
bout  d'un  mois;  a  capo  all'inffiii,  a  c<ipo 
di  sotto,  a  capo  fitto,  la  tete  la  premiere, 
la  tete  en  bas;  a  caj)o  alto,  la  tete  /(aute; 
a  capo  rhino,  la  tete  baissee;  capo  per 
capo,  point  par  point;  daccapo,  de  nou- 
veau,  derechef;  (t.  mus.)  da  capo;  tor- 
nar  da  capo,  recommencer;  «  capo,  a  la 
ligne;  da  capo  a  f'ondo,'  d'un  bout  a 
i'autre;  da  capo  a  pie,  de  pied  en  cap; 
de  la  tete  aux  pieds;  agire  di  sao  capo, 
faire  a  sa  tete,  de  son  chef;  dare  il  capo, 
donner  de  la  tete;  d^are  al  capo,  monter 
o  porter  a  la  tete ;  venire  a  capo  dl,  venir 
a  bout  de;  mettere  capo  {p.  terminare, 
pari,  di  vie,  di  strade,  cec.)  aboutir,  {pari,  di 
fiumi)  se  jeter,  d6boucher;  far  capo  ad 
lino,  s'adresser  a  quelqu'un;  se  mi  f/iru 
il  capo,  si  la  fantaisie  m'en  prend;  ve- 
nire a  capo  di  una  eosa,  venire  a  bout 
de  quelque  chose  ;  ni>  capo  ne  coda,  ni 
queue  ni  tete;  non  esser  capo  di  fare  una 
cosa,  ne  pas  etre  a  propos,  ne  pas  con- 
vonir  dc  faire  quelque  chose;  cosa  fatta 
r<tpo  ha,  ce  qui  est  fait  est  bien  fait,  le 
vin  est  tire  il  faut  le  boire;  fare  il  capo 
(/rosso,  perdre  la  tete. 

capobanda  sm.  (p.  capomusica)  chef  de  mu- 
iique  ;|  (p.  capobandito)  chef  de  bande. 

capobandito  sm.  chef  de  bandits. 

capobrigante  sm.  chef  de  brigands. 

capocaccia  sm.   grand  veneur. 

capucchia  sf.  {di  mazze,  bastoni)  pomme;  {di 
spiUi.    chiodi)    tete. 

capocchio  sm.  balourd,  lourdaud,  nigaud, 
badaud,    godichc,    melon,    courge. 

capdceia  •;  capoccio  sm.  chef. 

capocomico  sm.  chef  d'une  troupe  de  co- 
nii^dieas. 

capoconvoglio  sm.  chef  de  train. 

capocuoco  sm.  chef  de  cuisine,  cuisiiiier 
en  chef. 

Capo  di  Buona  Speranza  n.  yeogr.  Cap 
{pr.   kap)    (1..-    l'.<i][nf   Ksperancc. 


capodopera  sin.   chef-d'oeuvre  {pr.  <he). 

capofabbrica  sm,  contremaitre. 

capoiila  sm.  {t.  mil.)  chef  de  file. 

capofltto  (a)  loc.  avv.  la  tete  la  premiere, 
la  tete  en  bas,  sur  la  tete,  a  corps  perdu. 

capogatto  sm.  {t.  veter.)  avertin,  tournis. 
tournoiement;  {dei  cavalli)  vertigo. 

capogiro  sm,  tournement  de  tete,  vertige, 
eblouissement,  etourdissement. 

Capolavoro   sm.    V.   capodopera. 

capoletto   sm.   chantourne. 

capolinea  sm.  terminus  {pr.  nus). 

capolino  sm.  dim.  petite  tete  ||  {p.  punto 
dell'i)  point  sur  I'i  1|  fare  capolino  {p. 
spiare),  regarder  en  cachette,  guigner; 
(p.  affacciarsi  appena)  se  montrer,  pa- 
raitre  k  peine;  (p.  soffermarsi  appena) 
faire  son  apparition. 

capolista  sm.  chef  de  liste. 

capoluogo  sm.  chef-lieu. 

capomastro  e  capomaestro  sm.  maitre  ma- 
gon,  constructeur. 

capomorto  sm.  {t.  chim.)  tete  /.  morte. 

caponaggine  sf,  entetement  m,.,  obsti na- 
tion, opiniatrete. 

Capone   sm.    V.    capdrhio. 

capone  imperiale  sm.  {pesce)  grondin. 

caponeria  sf.   V,  capondfff/inc. 

capopagina  sm,    {t.   tip.)   fieurou. 

capoparte    sm.    chef    de    parti. 

capopiede  aw.  (p.  a  rovescio,  al  contrario) 
sens  dessus  dessous   {pr.  d'ssu  d'ssou). 

capopopolo   sm.   demagogue. 

capoposto  sm.  {t.  mil.)  chef  de  poste. 

caporale  sm.  {t.  mil.)  caporal  ||  {di  operai) 
chef  d'equipe,  maitre  d'oeuvre  ||  {negli 
spedali)  infirmier  en  chef. 

caporione  sm.  chef,  meneur. 

caporonda  sm.  {t.  mil.)  chef  de  ronde. 

caporovescio  aw.  la  tete  en  arriere,  a 
I'envers. 

caposaldo  sm.  {t.  archil.)  repere  o  repaire, 
point   de   repere. 

caposcala  sm.   /«aut  de  I'escalier. 

caposcuola  sm.  chef  d'ecole. 

caposetta  sm.  chef  de  secte. 

caposezione  sm.  chef  de  section. 

caposquadra  sm.  {t,  mil.)  chef  d'escouade 
,1  {di  operai)  chef  d'equipe,  maitre  d'ani- 
vre  il  {di  scolari)  chef  de  classe. 

caposquadrone  sm.  {t.  mil.)  chef  d'escadrou. 

capostazione  sm.  {t.  sir.  ferr.)  chef  de  gare. 

capostipite  sm.  tige  /. 

capostiva  sm.   {I.  mar.)   chef  de  cale. 

capostorno  sm,   V,  capof/atto. 

capotamburo  am.  {t.  mil.)  tambour-major 
!l   (istruttore)  tainbour-maitre. 

capotasto  sm.  {t.  mus.)  sillet. 

capotavola  sm.  celui  qui  a  la  place  d'honneiu'. 

capoverso   sm.   alin6a. 

capovolgere  va,  renverser,  tourner  a  I'en- 
vers —  vr.  {pari,  di  una  barca)  chavirer 
—  il  capoviilffcrsi   sm.   le   chaviremeut. 
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capovoltare  va.   V.  capovoitjere. 

cappa  sf.  {del  camino)  manteau  m.  i|  {p.  so- 
praweste)  cape,  manteau  rn.  \\  {dei  ve- 
scovi,  canvnici,  ecc.)  chape  ||  (dei  frati) 
cagoule  II  (p.  la  lettera  k)  K  (pr.  ka  o  ke) 
—  loc.  sotfo  III  raj)))<i  del  rlclo,  en  ce 
monde;  pev  ">*  pnnto  Marthi  pcrdi^  la 
cappa,  pour  un  point  Martin  perdit  son 
ane. 

Cappaddcia  ».  geogr.  Cappadoce. 

cappamagna  sf.  chape. 

cappella  sf.  chapelle  ||  (dei  funghi)  cha- 
peau  m.,   tete. 

cappellaccio  sm.  (pegg.)  mauvais  o  vilain 
chapeau  ||  (fig.  p.  calimnia)  calomnie  /., 
m^chancete  /.  —  loc.  levare  cappellacci 
a  Kiio,  calomnier  quelqu'un. 

cappellaio  sm.  chapelier. 

cappellanato  sm.  e  cappellania  sf.  chapel- 
lenie  /. 

cappellano  s)7i.  chapelain;  (nei  reggimenti, 
collegi,   cdrceri,   ecc.)   aumonier. 

cappellata  sf.  coup  in.  de  chapeau  ||  (p. 
quanta  roba  pud  contenere  un  cappello) 
plein  chapeau  —  loc.  aw.  a  cappcllatc, 
en  grande  quantite,  a  foison. 

cappelleria  sf.  chapellerie. 

cappelletto  sm.  dim.  petit  chapeau  |1  (p.  co- 
pertura  del  capo  di  certe  milizie)  bassinet 
II  (p.  coperchio  della  boccia  da  stiUare, 
e  nocella  dell'ago  magnetico)  chape  /.  || 
(giuoco)  pile  ou  face  ||  (t.  veter.)  capelet  || 
(t.  tip.)  accent  circonflexe,  chevron. 

cappelliera  sf.  etui  m.  k  chapeau. 

cappellificio  sm.  chapellerie  /.,  fabrique  de 
chapeaux. 

cappellina  s/.  capeline,  capote. 

cappellinaio  sm.  portemanteau. 

cappello  sm.  chapeau  (pi.  x)  —  cappello  a 
trr  jnmte,  tricorne;  di  feltro.  feutre;  a 
tnha,  chapeau  de  soie  o  7iaute  forme; 
a  {lihiis,  chapeau  a  claque,  gibus  (pr. 
bus);  a  cenrio,  chapeau  mou  ||  (di  chiodo) 
tete  /.  II  (di  funghi)  chapeau,  tete  /.  — 
loc.  liiettersi  il  cappello.  se  couvrir;  t6- 
f/liersi  il  cappello.  se  decouvrir,  oter 
son  chapeau;  far  di  enppcllo,  admirer, 
oter  son  chapeau,  (p.  salutare)  saluer, 
tirer  son  chapeau,  naettre  chapeau  bas; 
levata  di  cappello,  coup  m.  de  chapeau; 
amico  di  cappello,  simple  connaissance  /. ; 
porta re  il  cappello  alto  (fig.),  lever  la 
tete;  andare  a  cappello,  aller  comme  un 
lias  de  soie  o  comme  un  gant;  prendere 
il  capx>ello  (fig.),  prendre  la  mouche;  «/'" 
il  cappello!  chapeau  bas! 

cappelluto   agg.    /luppe. 

cappereto  sm.   (t.  agr.)  capriere  /. 

cdpperil  inter,  parbleu!  fichtre!  sapristil 

cAppero  sm.  capre  ||  (la  piaiita)  caprier. 

capperone  sm.  capuchon,  coqueluchon  || 
(p.   quello   delle  suore  di   carit^)   bonnet. 

capperiiccio  sm.   capuchon. 

c&ppio  sm.  noeud;  ganse  /.  ||  (p.  nodo  scor- 
soio)  noeud  coulant. 


capponaia  sf.  cage  a  poulets,  epinette. 

capponare  vu.  chaponner  ||  (t.  mar.)  t-a- 
ponner  Tiincre. 

cappone  sm.  chapon  ||  (dim.)    chapouneau. 

capponessa  sf.  poularde. 

cappotta  sf.  manteau  m.;  (con  cappuccio) 
capote. 

cappotto  sm.  capote  /. ;  (dei  marinai)  caban 
II  (t.  giuo.)  capot  —  dar  cappotto  a  iino. 
faire  quelqu'un  capot. 

cappuccina  sf.  capucine. 

cappuccino  sm.  capucin. 

cappuccia  sf.   (t.   hot.)   laitue  pommee. 

cappiiccio  sm.  capuchon;  (pari,  di  frati) 
capuce,  froc  ||  (p.  copricapo  del  medio 
evo)  chaperon  —  -mettersi  il  cappuccio, 
s'encapuchonner;  toglierxl  il  cappuccio. 
se  decapuchonner;  che  ha  la  forma  di 
cappnc.cio,  capuchonne;  cavolo  cappuccio. 
chou  cabus  o  pomme. 

capra  sf.  chevre;  (fam.)  bigue  —  dim.  che- 
vrette,  biquette  —  loc.  sal  care  capra  e 
cavoli,  menager  la  chevre  et  les  choux 
II  (p.  cavalletto)  chevalet  m.  \\  (p.  mac- 
china  per  alzare  pesi)  chevre  |1  (t.  asfr.) 
capricorne  »n. 

capraggine  sf.  (t.  hot.)  galega  m.,  rue  de> 
chevres. 

Capraia    n.    geogr.    Capraia. 

capraio  e  capraro  sm.  chevrier. 

caprareccia  sf.  bercail  a  chevres. 

Caprera   w.    geogr.    Caprera. 

capretto  sm.  chevreau,  biquet,  cabri  — 
voce  caprcttina,  voix  chevrotante. 

Capri  n.  geogr.  Capri,  Capree. 

capriccio  sm.  caprice,  fantaisie  /.,  boutade  /., 
travers,  quinte  /.,  toquade  /.,  rat,  ver- 
tigo II  (p.  amore  leggero)  amourette  /., 
toquade  /.  ||  (t.  mus.)  caprice  —  loc.  aw. 
a  capriccio,  arbitrairement;  operare  di 
propria  capriccio.  agir  de  sa  tete. 

capricciosamente  aw.  capricieusemeut. 

capriccioso  agg.  capricieux,  bizarre,  extra- 
vagant,   quinteux. 

capricorno  sm.   (t.  astr.)  capricorne. 

caprifico  sm.  (t.  hot.)  capvifiguier.  figuier 
sauvage. 

caprifoglio  sm.   (t.  hot.)  chevrefeuillc. 

caprigno  agg.  V.  caprlno. 

caprile  sm.  bercail  a  chevres,  chevrerie  /. 

caprimulgo  sm.  (ziccello)  crapaud  volant. 

caprino  agg.  caprin  —  loc.  lite  o  <piestionc 
di  lana  caprina.  querelle  d'Allemand  — 
am.  (stereo  di  capra)  crotte  /.  de   chevre. 

capriola  sf.  (p.  femmina  del  capriolo)  clie- 
vrette  ||  (p.  salto)  cabriole  —  far  ca- 
priole, cabrioler  ||  (fam.  p.  capitombolu) 
culbute. 

caprioletto   sm.   faon    (pr.   fan). 

capriolo  sm.  chevreuil  —  dim.  broi^uart, 
chevrillard,  faon  (pr.  fan). 

capripede  agg.  (t.  mitol.)  chevre-pied  o  cht- 
vre-pieds. 

caprizzante   ngg.    caprisant. 

capro  e  caprone  sm.  bouc;   (vi'cchio)  bou- 
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qiliu  rupro  rmisst'trio  o  efpititt'irio.  bollC 

oiuissaire. 

caprugginare  va.  {t.  holl.)  jabler. 
caprugginatoio  sm.  (t.bott.)  jabloir,  jubloii-e  /. 

capriiggine  sf.  (t.  butt.)  jablo  /;*. 

capsula  sf.  capsule. 

capsulare   agg.   capsulaire. 
Capua  n.  geogr.  Capoue. 

capuano  sm.  e  agg.  capouau. 
Capuleti    n.    star.    Capulets. 

capziosamente   (ivv.    captieusemout. 
capzioso    agg.    captieux. 

■carabattole  sf.  pi.  fanfreluches,  rieus  m.  — 
j,i(/liin-  lo  r«r«/*«ff«/e,  plier  bagage,  proii- 
dve  o  trousser  son  sac  et  ses  quilles. 

carabe  sm.   carabe,  ambre  jaune. 

carabina  sf.  carabine. 

carabinata  sf.  coup   m.  de  carabine. 

carabiniere  sm.  carabinier,  gendarme. 

caracca  sf.   {t.  mar.)  caraque. 

Caracalla  n.  stor.   Caracalla. 

Caracas  n.  geogr.  Caracas  {pr.   kas). 

caracollare  vn.  caracoler. 

caracollo  sni.  caracole  /. 

carafia  sf.  carafe  —  dhn.  carafou  ?u.  ||  {per 
la   birra)   canette. 

Caraibi    ?(-.    stor.    Caraibes. 

Caramania  n.  geogr.  Caramanie. 

carambola  sf.   (t.  giuo.)  cacambole. 

carambolare  vn.  {t.  giuo.)  caraniboler. 

carambolo  sm.   (t.  giuo.)  carambolage. 

caramella  sf.   caramel  m. 

caramellaio  sm.  marchand  de  caramels. 

caramellare  va.  carameliser. 

caramellato  agg.  caramele. 

caramente  aw.  cherement,  tendrement,  af- 
fectueusement  ||    {p.  caro)  cher. 

caramogio  sm.  courtaud,  marmouset;  (fam.) 
1  rapmissin. 

caratare  ra.   peser  avec  precision. 

caratello   sm.   barrique  /. 

caratista  sm.   actionnaire. 

carato  sm.  carat  ||   (t.  comm.)   action. 

caratteraccio  sm.  (pegg.)  mauvais  o  sale 
caractere  ||  {p.  brutta  mano  di  scritto) 
vilaine  ecriture  /. 

carattere  sm.  caractere  ||  {p.  scrittura)  ecri- 
ture /.,  main  /.  ||  (p.  lettere  deU'alfabeto) 
lettres  /.  pi.  caract^res  pi.,  —  ravatteve 
rorsiro,  caractere  italique;  corpo  Ul  ea- 
r6ttrrr,  police  /.,  stanipuro  a  cartitferi 
ffistiiiti,  mettre  en  vedette  ||  {t.  tip.) 
lettre  /.,  caractere  ||  (p.  stampato)  moule 
li  (fig.  p.  indole)  caractere,  naturel,  acabit, 
nature  /.  - — -  nvcre  tin  carattrre  <l6cile  i- 
iHni/r/iiiiir,  otre  aise  a  vivre  H  (p.  segno, 
impronta)  caractere,  marque  /.,  em- 
preinte  /.  i|  (p.  fermezza)  caractere,  fer- 
inete  /.  \\  (p.  grado,  titolo)  caractere, 
dignite  /.,  titro  ||  (t.  teol.)  caractfere  — 
loc.  rouiiiieMia  ili  rn ratter*-,  comddie  de 
caractere;  operii,  Imllo,  ili  iih-zzo  rardt- 
irrr.  op6ra  m.,  ballet  de  dcmi-caractfere; 
i-Hsirr    ill    riir/ittrrr,    6tre    danS    SOU    r61e. 

caratterista  sm.   (t.   teat.)   comique  gnm6. 


caratteristica  sf.  caracteristiquc. 

caratteristico   agg.   caract6ristique. 

caratterizzare   va.   caracteriser. 

Caravaggio   »..   geogr.   e  stor.   Caravage. 

caravella  sf.   (/.  mar.)  caravelle. 

carbonaia  sf.  (p.  luogo  dove  si  fa  il  car- 
bone)  chai'bouniere  ||  (p.  buca  del  car- 
bone)  fosse  a  charbon  ||  (p.  stanza  dove 

10  si  dep6sita)  charbonnier  m.  ||  (p.  ma- 
gazzeno  di  carbone)  charbonnerie  ||  (p. 
la  catasta  di  legna  fatta  a  cono  per  es- 
sere  ridotta  in  carbone)  nieule. 

carbonaio  sm.  charbonnier. 

carbonarismo  sm.  (t.  stor.)  carbonarisine. 

carbonaro  sm.  carbonaro  {pi.  ari)  ||  {ji.  car- 
bonaio)   charbonnier. 

carbonata  sf.  {t.  cue.)  carbonnade,  char- 
bonnee. 

carbonato  sui.  {t.  chim.)  carbonate  —  agg. 
carbone. 

carbonchio  sm.  {p.  gemma)    escarboucle  /. 

11  {t.  med.  e  veter.)  charbon,  anthrax  || 
(p.  malattia  del  grano  ed  altre  biade) 
nielle  /. 

carbonchioso  agg.  {t.  nied.  e  veter.)  char- 
bonneux. 

carboncino  sm.  {t.  dis.)  fusain. 

carbone  sm.  charbon  ||  {coke)  coke  ||  {dolce) 
charbon  de  bois  ||  {fossile)  //ouille  /.  — 
peszctto  di  carbone  die  vailr  colla  ce- 
ncre,  escarbiUe  /. ;  rhe  conticne  earbon 
f6ssi(r,  Aouilleux;  anncrirc  col  carhonc, 
charbonner;  muttonc  <li  carbon  fussifc 
per  coinbnutilnle,  briquette  /.  ||  {t.  dis.) 
fusain. 

carbonella  sf.  poussier  tn. 

carbonico  agg.  {t.  chim.)  carbonique. 

carbonlera  sf.   V.   carbondia. 

carbonifero   sm.    carbonifere,    /jouiller. 

carbonio  sm.   {t.  chim.)  carbone. 

carbonizzare  va.  carboniser  —  it.  char- 
bonner. 

carbonizzazione  sf.  carbonisation. 

carburo  sm.  {t.  chim.)  carbure. 

carcame  sm.  carcasse  /.,  squelette  ||  (p.  ca- 
rogna)    charogne  /. 

carcassa  sf.  {anche  fig.)  carcasse. 

carceramento  sm.  empi-isonnement  1|  {t. 
leg.)    incarceration   /. 

carcerare  va.  emprisonner,  incarc6rer,  met- 
tre en  prison,  dcrouer. 

carcer^rlo  agg.   des  prisons. 

carcerato  sm.  prisonnier,  detenu. 

carcerazione  sf.  eraprisonnement  m.,  in- 
carceration. 

carcere sm.  e  sf.  prison  /.;  {segreta)  cachot  m.: 
{annesso  a  un  corpo  di  gudrdia)  violon  || 
ciirccrc  iftiro.  carcere-duro  {pr.  karsere): 
ri'irrcri-  Uurissiino,  carcere-durissimo. 

carcerlere  sm.  geolicr  —  iiimorn  <fei  carcr- 

ricrc,   geole  /. 
carcinoma  sm.   (t.  mcd.)  carcinome,   canrer 

{pr.   ser). 
carcinomatoso  agg.   (I.  med.)  carcinomateiix. 
carciotaia  si.  artichautiere. 
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carciofo  sm.  artichaufc  |1  {fig,  p.  uomo  dap- 
poco)  sot,  buse  /.,  melon. 

cardaio  sm.  cardier. 

cardaiuolo,    cardaiolo   sm.   cardeur. 

cardamina  sf.  {t.  hot.)  cardamine,  cresson  m. 
des  pres. 

cardamomo  e  cardamone  sm.  {t.  bot.)  car- 
damome. 

cardare  va.  carder  |1  (t.  lanai.)  chardonner, 
drousser  |1  (pari,  di  panno)  lainer,  operer 
le  lainage  du  drap  —  mdcchina,  per  car- 
dare,  cardeuse  sf.;  (per  il  panno)  lai- 
neuse  sf.;  il  luo(/o  dove  si  carda,  car- 
derie  sf.  —  loc.  cardare  }ino,  conspuer 
o   /jonnir    quelqu'un. 

cardata  sf.  cardee. 

cardatore  sm.  cardeur,  drousseur  o  dros- 
seur  II  [t.  lanai.)  laineur. 

cardatura  sf.  cardage  m.,  droussage  to.  H 
(del  panno)  lainage  m. 

cardellino  sm.  chardonneret,  chardonneau 
(uccello). 

Gardenia  sf.  (t.  bat.)  gardenia  m.,  gardenia. 

carderugio   sm,.  V.   cardellino. 

cardeto  sm.  chardonniere  /. 

cardia  sm.   (t.   anat.)   cardia. 

cardiaca  sf.   (t.  hot.)  agripaume,   cardiaque. 

cardiaco  agg.  e  sm.  (t.  m,ed.)  cardiaque,  car- 
diaire. 

cardialgia  sf.  (t.  med.)  cardialgic. 

cardinalato  sm.  cardinalat. 

cardinale  sm.  cardinal  ||  (t.  st.  nut.)  cardinal 
II  (t.  archit.)  imposte  /.  —  agg.  cardinal, 
principal  —  venti,  pitntl  cardinali,  vents, 
points   cardinaux. 

cardinalesco  e  cardinalizio  agg.  cardinalice. 

cardine  sm.  gond  ||  (p.  perno)  pivot  !]  (fig.) 
i  cardini  della  terra,  les  p61es. 

cardino  sm.  (t.  capp.)  carrelet. 

cardite  sf.    (t.   med.)   cardite. 

cardo  sm.  (p.  pianta  mangereccia)  cardon 
II  (p.  pianta  selvatica)  chardon;  (che 
serve  a  cardare)  cardere  /.,  chardon  a 
foulon  II  (p.  arnese  per  cardare  la  lana) 
carde  /.  ||  (p.  riccio  delle  castagne)  bogue  /. 

cardone  o  carducclo  sm.  cardon  ||  (com. 
gobbo)    carde   /. 

careggiare   va.   caresser,   choyer. 

carello  sm.  coussin. 

carena  sf.  (t.  mar.)  carene. 

carenaggio  sm.  (t.  mar.)  carenage. 

carenare  va.  (t.  mar.)  car6ner. 

carestia  sf.  disette,  famine  ||  (fig.)  disette. 

caretto  agg.  (dim.)  assez  cher,  un  peu  cher. 

carezza  sf.  caresse;  amities  pi.;  (fam.)  mi- 
gnotise;  (interessata)  cajolerie,  chatterie 
II   (p.   elevatezza  di  prezzo)   cherte. 

carezzare  va.  caresser;  (con  interesse)  caliner, 
cajoler  ||  (p.  trattare  amorevolmente) 
choyer,  mignoter,  dorloter. 

carezz6voIe  a(/g.  caressant;  (con  secondo  fine) 
calin,  flatteur. 

carezzevolmente  aw.  tendrement;  (con  ipo- 
crisia)  doucereusement. 

cariare  va.  carier  —  vr.  se  carier. 


cariatide  sf.  cariatide. 

carica  sf.  (t.  7nil.)  charge  —  dare  o  fare  la 
cf'irica,  charger;  passo  di  carica,  pas  de 
charge;  dare  il  segnale  delta  carica,  sonner 
la  charge;  tomare  alia  cdrica,  redonner, 
revenir  a  la  charge  (anche  fig.)  \\  (fig.  p. 
ufficio)  charge,  emploi  m.,  fonction,  mi- 
nistere  m.,  office  m.,  poste  m. 

caricamento  sm.  chargement. 

caricare  va.  charger  ||  (p.  sopraccaricare) 
surcharger,  accabler  ||  (pari,  di  ordigni  e 
mdcchine)  monter  —  loc.  (fig.)  caricar  la 
1)1  a  no,  forcer  la  main  — •  vr.  se  charger. 

caricatamente  aw.  avec  affectation,  avec 
charge. 

caricato  agg.  charge. 

caricatore  sm.  chargeur  |1  (delle  cartucce) 
chargeur. 

caricatura  sf.  (p.  il  caricare)  chargement  m. 
II  (p.  affettazione)  affectation  ||  (i.  dis. 
e  pari,  di  persona)  caricature  —  loc.  met- 
terc  in  caricatura,  caricaturer,  caricatu- 
riser,  charger. 

caricaturista  sm.  caricaturiste. 

carico  sm.  charge  /.,  faix,  fardeau;  (ecces- 
sivo)  surcharge  /.;  (di  una  nave)  cargai- 
son  /.,  fret;  (di  un  asino)  ^n^e  /.,  (di  un 
battello)  batel^e  /.  ||  (p.  responsabilita, 
imbarazzo)  endosse  /.  ||  (p.  imposta)  im- 
pot,  charges  /.  pi.  \\  (p.  danno,  aggravio) 
prejudice  ||  (p.  addebito)  imputation  /., 
accusation  /.  ||  (p.  impiego,  incarico) 
charge  /.  —  loc.  cdrico  di  lerfnate,  volee  /. 
de  coups,  (fam.)  degelee,  rossee,  tripotee;. 
polizsa  di  cdrico,  connaissement  m. ;  dare 
o  far  cdrico,  imputer,  accuser;  parlare 
a  cdrico  di,  medire  de;  6ssere  a  cdrico  di, 
etre  a  la  charge  de;  cdrico  di  coscienza, 
remords;  rer/istro  di  cdrico  e  scdrico. 
livre  de  numero  —  agg.  charge;  (troppo) 
surcharge  ||  (pari,  di  colore)  charge,  fonce 
—  loc.  cdrico  di  lavoro,  surcharge  de 
besogne;  cdrico  di  debiti,  crible  o  perdu 
de  dettes. 

Cariddi  n.  geogr.  Chary bde  (pr.  ka). 

cdrie  sf.  (t.  med.  e  bat.)  carie. 

cariello  sm.  couvercle  de  latrine. 

Carignano   n.   geogr.   e  stor.   Carignan. 

carino   agg.   ch^ri,   gentil,   mignon. 

Carinzia   »t.   geogr.   Carinthie    (pr.   renti). 

carioso  agg.  carie. 

carisma  sm.  don,  faveur  /.,  grace  /. 

carit^  sf.  charite  1|  (p.  elem6sina)  charite, 
aumone  ||  (del  prossimo,  di  patria) 
amour  m.  \\  (p.  compassione)  pitie,  com- 
passion—  loc.  cariti)  fiorita,  charite  bien 
ordonnee;  caritd  pelosa,  charite  interes- 
see;  per  caritd!  par  charite!;  per  carita. 
non  ne  parliaino!  je  VOUS  en  prie,  n'en 
parlous  pas. 

caritatavole  e  caritativo  agg.  charitable  — 
non    caritatevole,    incharitable. 

caritatevolmente  e  caritativamente  aw.  cha- 
ritablement. 

carlino  sm.   carlin   (moneta)   —  loc.  dare   il 
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rrsto  ilel  cdrHiio  a  uno.  doiiucr  SOU  reste 
ii  quelqu'ua  o  rendre  a  quelqu'un  la 
luonnaie  de  sa  piece. 

carlismo  sm.  carlisme. 

carlista  sm.  carlistc. 

Carlo   n.   jjr.   e  star.   Charles. 

Carlomagno    n.    star.    Charlemagne. 

carlona    (alia)    loc.    aw.  sans  fagon;    negli- 

gctnmeut;   grossioi'ement. 
Carlotta   n.   pr.   Charlotte. 
Carlo vingi   V.   CavoUnyi. 

carraagnola  si.  carmagnole  {hallo  vivace). 
Carmagnola   ?;.    rjeogr.    Carmagnole. 
Carmagnola  (Francesco    Bussone    conte  di) 
n.  star.  Fraacjois  Bussone  dit  Carmagnola. 

carme  sm.  (p.  componlmento  poetico)  poe- 
me   !!   {al  jjI.  p.  vei'si)  vers. 

carmelitana  sf.  carmelite. 

carmelitano  sm.  carme  (/.  carmelite)  — 
cariiiefitaiio  scalzo,  carme  dechaux  o  de- 
chau;<se. 

Carmelo  n.  geogr.  Carmel. 

carminare  va.  (jj.  scardassare)  carder  || 
{fig.  p.  strapazzare  con  percosse)  peigner, 
battre. 

carminativo  agg.  {t.  med.)  carminatif. 

carminatiira  sf.  cardage  m. 

Carmine    n.   geogr.    Carmel. 

carminio  sm.  carmin  —  cite  coritieue  cur- 
nihiio,  carmine;  coTorire.  tinf/rrr  rol  ra r- 
iiiiiiio.  carminer. 

carnaccia  sf.   mauvaise  viande. 

carnaccioso.  carnacciuto  agg.  charnu  — 
giiance    rdrttacciute,    joues    pleines. 

carnagione  sf.  teint  m.,  carnation  |i  {t.  pitt.) 
carnation. 

carnalo  sm.  charnier. 

carnale  agg.  charnel  —  cur/itio  curnnle, 
cousin  germain  ||  (p.  libidinoso)  libidi- 
neux,   sensuel. 

carnality  sf.  concupiscence,  lascivete,  luxure. 

carnalmente   aw.   charnellement. 

carname  sm.  quantite  /.  de  chair  corrompue 
i|  {p.  carnj  cucinate)  viandes  /.  pi. 

carnascialesco  agg.  carnavalesque. 

carnato  sm.  teint  frais  —  agg.  incarne. 

«arne  sf.  chair;  {m.acellata)  viande  —  cuine 
f/rossa,  grosse  viande  o  viande  de  bou- 
cherie;  came  hattutH,  Aachis  m.;  cnrne 
so/rt^rt,  viande  salee;  che  si  nutre  di  eartie, 
creophage;  tonmre  o  riinettersi  in  came, 
demaigrir,  se  refaire;  wetter  troj>pa  came 
al  fiioco,  vouloir  trop  embrasser  ||  {p. 
carnagione)  teint  m.  ||  (p.  parte  succo- 
lenta  di  alcuni  frutti)  chair  ||  (p.  sangue) 
sang  m.  ||  (p.  voglia  sensuale)  concupi- 
scence,  chair. 

carneflce  sm.  bourreau. 

carneflcina.  carnlflcina  sf.  carnage  m. 

carneo  agg.  de  chair  ||  {t.  hot.)  carn6. 

carnes'cea  af.  sale  m.;  {salaia  di  fresco) 
petit  sal6  m. 

carnevale  am.  carnaval. 

carnevaleggiare  rn.  faire  carnaval. 

carnevalesco  agg.  carnavalesque. 


carnevalone  sm.  {accr.)  jeudi,  vendredi  et 
samedi  gras. 

carniccio  sm,  6cliarnure  /.,  drayure  /. 

Carniche   (Alpi)  n.  geogr.  Alpes  Carniques. 

carnicino  agg.  de  chair,  incarnadin  —  sm. 
couleur  /.  de  chair. 

carniera  6/.  gibeciere,  carnier  o  charnier  m. 
carnassiere. 

carnivoro  agg.  carnivore;  (p.  avido  di  carne) 
carnassier  —  sm.  carnassier,  carnivore. 

carnositcl  sf.  charnure  ||  {t.  med.)  carnosite 
II  {t.  pitt.)  moelleux  {pr,  mua). 

carnoso  agg.  charnu  ||  {t.  pitt.)  moelleux 
{pr.  mua). 

carnovale   sm.  e  deriv.  V.  carneuale.  e  deriv. 

caro  agg,  cher,  ch6ri  |1  (p.  aftettuoso)  af- 
fectueux  ||  (p.  dilettevole)  agr^able  ||  (p. 
costoso)  cher  —  dl  ^m  costo  esorbitante, 
/tors  de  prix;  vender  la  vita  a  caro  preszo. 
vendre  cher  sa  vie  —  loc.  niio  caro,  mon 
cher,  mon  cheri,  {fam.)  mon  vieux;  es- 
sere  o  aver  caro,  aimer;  aver  caro,  etre 
bien  aise  o  content;  teiier  caro,  cherir; 
i  nostri  cari,  nos  chers  parents,  amis 
—  avv.  cher  —  tne  la  paghera  cnra. 
ga  lui  coQtera  cher  —  sm.  {dei  viveri) 
cherte  /. 

carogna  sf,  charogne;  (p.  donnuccola)  ca- 
rogne. 

carola  sf.  ronde,  danse  en  rond,  branle  m. 

carolare   vn.   caroler,   danser  en   rond. 

Carolina  sf.  {t.  Ml.)  carambolage  m. 

Carolina  n.  pr.  e  geogr.  Caroline  —  isole 
Caroline,  iles   Carolines. 

carolingio  agg.  carlovingiea. 

Caronte   n.   mifol.   Caron. 

carosello  sm.  carrousel. 

carota  sf.  carotte  {pianta)  l|  {fig.  p.  fandonia) 
bourde,  craque,  craquerie,  coUe,  ca- 
nard m,  —  loc.  piantar  o  vender  carote, 
dire  des  craques,  {pop.)  craquer,  conter 
des  colles. 

carotaio  sm.   /*ableur,   {pop.)   craqueur. 

card  tide  sf.  {t.  anat.)  carotide. 

carovana  sf.  caravane  ||  {fig.  p.  noviziato) 
appreutissage  vi. 

carovaniere   s/«.   guide   caravanier. 

Carpazi  (Monti)  n.  geogr.  Monts  Carpathcs. 

carpenteria  sf.  charpenterie. 

carpentiere  sm.  charpentier  ||  (p.  colui  che 
fa  carri)  charron  —  (il  sue  .mestiere) 
charronnage  m. 

carpine  e  carpino  sm.  charme  {dlbero)  — 
dale  di  cdrpini,   charmille  /. 

carpineto  sm.  charmoie  /. 

carpione  sm.  carpe  /.  {pesce)  —  dim.  car- 
peau,   carpette  /. 

Carpire  va.  arracher  —  carpire  nn  inipiego, 
souITler  un   emploi. 

carpo  sm.  {t.  anat.)  carpe. 

carpone  o  carponi  avv.  a  quatre  pattes  — 
andar  carpone.  marcher  a  quatre  pattes. 

carradore  c  carraio  sm.  charron  1|  (che  con- 
duce carri)    charretier. 

carrAia   (strada)   sf.   grand'route. 
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Carrara  n.   geogr.   Carrare. 

carrarese  s»n.  habitant  de  Carrare  ||  agg.  de 

Carrare. 
carrata  sf.   charreteo,   tombereaii   m.,   voi- 

ture;  (di  Icgna,  di  carbone)  voie. 
carreggidbile   agg.   charretier. 
carreggiare  va.  charrier,  charroyer,  voiturer . 
carreggiata  sf.  ornierc  —  loc.  nsrir  di  <ar- 

refff/lata,  s'ecarter  du  droit  chemin,  de- 

railler;   stnr   in    rfu-rr(/(/iaf(i,   lie   pas   de- 

railler. 
carreggiatore  sm.   charretier. 
carr^ggio   sm.   charroi,    charriage,   roulage. 
carretta    sf.    charrette,    (pe?*    sdbbia,    ecc.) 

tombereau   /».   —  loc.    tirar    la   carretta, 

trainer  le  boulet. 
carrettaio   sm.    V.   ravrettiere. 
carrettare   va.   charrier. 
carrettata  sf.   V.   rarrata. 

carrettella  sf.  voiture  h.  deux  places. 

carrettiere  sm.  charretier,  tombelier,  roulier. 

carrettino  ^m.  (dim.  di  carretto)  charreton, 
charretin. 

carretto  sm.  charrette  /.  a  bras,  b^rot; 
(di  mercante  amhulante)  baladeuse  /.; 
(moUo  basso,  per  trasportare  gravi  pesi) 
diable  ||  {t.  ariigl.)  ai^dt  ||  {t.  teat.)  portant 
II  {pel  trasporto  del  bagdgli)  brouette  /., 
surtout. 

carrettonaio  sm.  tombeHer. 

carrettonata  sf.  tombereau  vt. 

carrettone  sm.  tombereau,  guimbarde  /.  || 
(p.   carro   fiinebre)   corbillard. 

carridggio  sdi,  fourgon,  chariot  !|  (t.  mil.) 
Equipage. 

carriera  sf.  (2?.  corsa)  course  —  <t  tutta 
carriera,  ventre  a  terre  |1  (p.  luogo  chiuso 
da  barriere  per  la  corsa  dei  cavalli  o  dei 
carri)  carriere  ||  (fig.  p.  professione)  car- 
riere  —  cntrarr  in  tma  carriera,  enibras- 
ser  une  carriere. 

carriola  sf.  carriole;  (ad  una  sola  ruota  da- 
vanti)  brouette;  (pel  trasporto  dei  malati) 
litiere;   (dei  setai.)  brouette. 

carro  sm.  char,  chariot;  (stretto,  lungo,  a 
due  mote  e  senza  sponde)  /taquet,  (chi  lo 
guida)  /jaquetier;  (pel  trasporto  di  ma- 
cigni)  binard;  (nelle  miniere)  berline  /.; 
(da  saltimbanchi)  roulotte  /. ;  (delle  sir. 
ferr.  per  le  merci)  vagon  o  wagon,  (a 
piattaforma)  true  o  truck,  (di  scorta) 
tender  (pr.  tender);  carro  matto,  camion, 
(chi  lo  guida)  camionneur;  trasportar 
merci  col  carro  matto,  camionner;  il 
trasporto  di  merci  con  carri,  camionnage, 
roulage  ||  (fiinebre)  corbillard  |1  (t.  tip. 
p.  piano)  train  —  loc.  «  carri  o  a.  carra, 
a  foison  ;  pir/liar  la  lepre  col  carro, 
agir  jirudeniment  (pr.  da);  mettere  il 
carro  inna}>si  ai  biioi,  agir  a  rebours  || 
Carro  fli  Jioote  (t.  astr.),  le  Chariot,  la 
Grande  Ourse. 

carroccio  sm.  (t.  sior.)  Caroccio  (pr.  rotscio). 

carrozza  sf.  voiture;  (di  lusso)  Equipage  m., 
voiture   do   maftre;  (rhiiisri)  oarrosse   m.. 


brougham  ni.,  coupe  m.  —  te»er  car- 
rozza, avoir  equipage;  <indure  a  passei/- 
{/io  ill  carrozza,  roulei'  carrosse;  (da 
nolo)  voiture  de  remise;  (pubblica)  voi- 
ture de  place,  flacre  m.;  (fam.)  sapin  m. 
II  (t.  sir.  ferr.)  vagon  o  wagon  m. 

carrozzabile   agg.   carrossable. 

carrozzaio    sm.    V.    carrozziere. 

carrozzata  sf.  carrossee,  voituree. 

carrozzeria  sf.   carrosserie. 

carrozziere  sm.  carrossier. 

carrozzino  sm.  petit  carrosse,  coupe  ||  (fig. 
p.  contratto  rovinoso)  mauvaise  al¥aire  /. 

carrozzone  sm.  grande  voiture  /.  ||  (t.  sir. 
ferr.)   vagon  o  wagon  ||  (fig.)  pot  de   vm. 

carruba  sf.  caroube,  carouge   (frutto). 

carrubo  o  carrubio  sm.  caroubier  (dlbero). 

carruccio  sm.  (dei  bambini)  chariot,  rou- 
lette /. 

carrucola  sf.  (t.  mecc.)  poulie  • —  parte  con- 
cava   del  la  carrucola,  gorge  de  la  poulie. 

carrucolare  va.  tirer  au  moyen  d'une  poulie 
II  (fig.  p.  abbindolare)  entortiller,  ein- 
babouiner,  enjoler. 

carta  sf.  papier  m.;  (sugante)  papier  brouil- 
lard  o  buvard;  (rigata)  papier  regie;  (da 
Uttere)  papier  a  lettres;  (velina)  papier 
velin;  (vetrata)  papier  de  verre;  (bollata) 
papier  timbre  —  in  carta  bollata,  sur 
papier  timbre;  (libera)  papier  libre  o 
mort;  {per  ricalcare)  papier  gelatine  a 
vegetal;  (monetata)  papier-monnaie;  (da 
parati)  papier  peint;  (ministro)  papier 
ministre,  telliere  /.;  (da  miisica)  papier  a 
musique  —  loc.  in  carta,  par  ecrit;  dar 
carta  bianca,  donner  carte  blanche  |1  (dix 
visita)  carte  de  visite  o  carte;  (con  scril- 
tovi  in  un  angolo  P.C.,  pour  condoleances; 
o  P.P.C.,  pour  prendre  conge,  o  P.R. 
pour  reniercier)  carte-billet;  (da  giuoco} 
carte  —  fare  alle  carte,  jouer  aux  cartes; 
far  carte  o  le  carte,  battre  o  meler  les 
cartes;  alzar  le  carte,  couper;  il  dare  le- 
carte,  donne  /.;  (/iuocare  la  carta  pift 
bassa,  s'esquicher;  metier  le  carte  i>i  ta~ 
vol  a,  mettre  sur  table,  (fig.)  jouer  cartes 
sur  table;  un  mazzo  di  carte,  un  jeu  de- 
cartes;  la  Jif/iira  o  il  <lieci  di  baccara,. 
buche;  mandar  a  carte  qatirantotto,  en- 
voyer  promener  o  au  diable  1|  (geogro- 
fica)  carte  geographique;  (colVindica- 
zione  delle  strade)  carte  routiere;  (in  ri- 
lievo)  g^oramam.;  (topogrdfica,  in  rilieuo) 
stereorama  m.  \\  (del  pranzo)  menu  m.  || 
(p.  documento  antico,  diploma)  charte, 
diplome  m.;  (lo  studio  di  quel  documenti) 
chartographie  (pr.  kar);  (chi  li  studia) 
chartographe  (pr.  kar)  ||  (p.  Statute,  Co- 
stituzione  politica)  Charte,  Constitution 
—  le  Sac  re  Carte,  les  Saintes  !ficritures, 
la  Bible. 

cartdccia  sf.  (p.  carta  inutile)  paperasse  \\ 
(t.  giuo.)  ecart  m. 

cart^oeo  agg.  de  papier,  cartace. 

Cartagena  v.  grogr.  Carthagene. 
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Cartagine  n.  gcogr.  Carthage. 
cartaginese  sin.  e  agg.  carthaginoi.s. 
cart^io  sin.  papetier  ||  (di  carte  da  giuoco) 

cartier. 
cartarao  sm.   (t.  hot.)   carthame. 
cartap6cora    «/.    parchemin    m.    —   ravta- 

pi-coi-ii    i-cijititlr,  papier  m.  parchemin  o 

parcheniin6. 
cartapesta  sf.  papier  in.  mache  —  stotimco 

<li  r<irf(ii)t'sta,  estomac  (pr.mk)  de  papier 

mach<5. 
cartastrdccia  sf.  papier  m.  sans  colic  ||  {p. 

carte  inutili)   vieux  papiers  ?>!.  2)L,  pape- 

rasse. 
cartata  sf.  page. 
carteggiare  vn.  correspondre. 
cart6ggio  sm.   correspondance  /. 
cartella  sf.  carton  m.  1|  {p.  titolo  di  reudita) 

litre  m.    \\   (per  iscrizioni,  ecc.)   ecriteau 

II  (delle  loiierie  particolari  e  delta  tombola) 

carton   m.  \\  (per  coiiscrvare  scritti,  carte) 

carton  m.  \\  (p.  piastra  dell'orologio)  pla- 
que, platine  i|  (degli  scolari)   gibeciere  /., 

cartable  m.  \\  (da    tener   sotto   scrivendo) 

sous-main  ||  (/.   archit.)    cartouche    m. 
cartellino  sm.  etiquette  /.  —  inettcre  i  car- 

telliiil,  etiqueter. 
cartello  sm.  ecriteau,  pancarte  /.  ||  (di  bot- 

tega)  enseigne  /.  i|  (di  sfida)  cartel  —  loc. 

di  rartcllo,  de  reuom, 
cartellone  sm.  affiche  /.,  placard. 
cartesianismo  sm.  cartesianisme. 
carteslano  sm.  e  agg.  cartesien. 
Cartesio    (Renato)    n.    star.  Rene  Descartes 

(pr.    decart'). 
carticino  sm.  (t.  tip.)  carton, 
cartiera  sf.    papeterie. 
cartilagine  sf.  (t.  anat.)  cartilage  tn. 
cartilagineo  e  cartilaginoso  agg.  cartilagineux. 
cartina  sf.  (di  medicinali)  prise  !|  (di  aghi, 

spun,  ecc.)  carte  ||  (fig.)  fortino  ill  Fr<iu- 

cia,  poupee  de  cire. 
cartocciata  sf.  cornet  in.,  plein  cornet  m. 
cartocciera  sf.  e  cartocciere  sm.  (t.  mar.  e 

arligl.)    gargoussier   rn.,   gargoussiere   /. 
cartoccio  sm.  cornet  ll  (t.  artigl.)  cartouche/., 

gargousse  /.  ||  (t.  archit.)  cartouche. 
cartografia  sf.   cartographic. 
cartografo  sm.  cartographe. 
cartol^io  o  cartolaro  sm.  papetier. 
cartolare    va.   uumeroter  les  pages  —  sm. 

carton  i|   (p.  diario)  journal. 
cartoleria  sf.  papeterie. 
cartolina  sf,  carton  m.  —  cartoliim  postnic. 

carte  postale;   cartolina   vfif/tia,  mandat- 

(jarte,  m. 
cartomanzia  sf.  cartomancie  — rhi  tn  /<;■«- 

lien,  cartomancien. 
cartonaggio  s))i.   cartonnage. 
cartoncino  sm.  dim.  carton. 
cartone   sm.   carton  —  scdtola   tfi  eiirtone, 

rarton;  <-fii  }Ytl>l/rirn  e  imnte  cartone,  car- 

tounier;  l<t  sun  arte,  cartonnerie  /.   ||  (t. 

dis.)  carton  '}  (I.  lanai:)  cati  —  tlare  U 

rfirtoiu'   iii    pinini  Itini,   catif. 


cartuccia  sf.  cartouche  —  fi'tttiirU-n  >ii  mr- 
tiircc,  oartoucherie. 

cartucciera  sf.  cartouchierc;  (delta  viarina) 
cartouchier  in. 

caruncola  c  caruncula  sf.  (t.anat.)  caroncule. 

carvi  sm.  (t.  bot.)  carvi. 

casa  sf.  maison  ||  (p.  abitazione)  logis  m., 
habitation,  logement  m.  \\  (p.  patria) 
pays  m.,  patrie  ||  (p.  rinterno  di  una  fa- 
miglia)  m6nago  ni.  ||  (p.  famiglia,  schiatta) 
famiUe  ||  (p.  dinastia)  maison,  dynastie  — 
rasa  inobiliuta,  maison  garnie,  mciiblee, 
hotel  m.  garni;  casa  di  forzu,  bagne  »».; 
essere  di  casa,  etre  de  la  maison;  elii!  di 
casa  :,  y  a-t-il  quelqu'uii?;  donna  da  cas<i, 
bonne  m^nagere;  domia  iii  <•»(««,  servaute, 
domestique;  maestro  di  casa,  majordome, 
surintendant;  ffmppo  isolato  di  case,  pate, 
?n.;  mettcr  sn  casa,  se  niettre  en  menage; 
aver  casa  ajtcrta,  avoir  un  chez-soi,  un  in- 
terieur,  un  casement;  ]>osscdcrc  una  casa, 
avoir  pignon  sur  rue;  /'arc  con  alcuno  tut- 
t'nna  casa,  faire  menage  commun  avec 
quelqu'un;  pranzure  fuor  di  casa,  diner 
en  ville;  in  casa,  chez  sol,  a  la  maison;  in 
casa  di,  chez;  in  casa,  niiu,  tna,  chez  moi, 
toi;  casti  di  coniniercio,  maison  de  com- 
merce; casa,  di  can>paffna,  maison  de  cam- 
pagne,  villa,  cottage  m.;  casa  coiunica, 
ferme;  stare  di  casa,  demeurer;  stare  a 
casa  del  didrolo,  demeurer  au  diable ; 
venire  di  casa  del  didrolo.  venir  du  dia- 
ble; andare  a  casa  K.,  aller  chez  les  N.; 
casa  del  diuvolo  (p.  pand'emonio),  tinta- 
marre  m.,  vacarme  m.;  (fam.)  chahut  m. 

—  dim.  maisonnette. 

casacca  sf.  casaqne  —  loc.  voltar  casacca. 
tourner  casaqi.e. 

casacchino  sm.  casaquin. 

casaccio  sm.  pegg.  mauvais  o  vilain  cas  — • 
loc.  aw.  a  casaccio,  au  /*asard;  (p.  a 
vanvera)  a  tort  et  a  travers. 

casale  sm.   /(ameau. 

Casale  Monlerrato  n.  geogr.  Casal. 

casalingo  agg.  (p.  di  casa)  domestique  i|  (2). 
che  sta  in  casa)  casanier  —  pane  casa- 
lint/o  o  alia  casalinf/a,  pain  de  menage; 
cucina.  cas<i I inf/a, cuisine  bourgeoise;  ritto 
casalin{/o,  ordinaire  bourgeois;  abitudini 
casalinf/lie,  habitudes  casanieres;  nomo, 
donna   casalinga,  •csbsaixier,   casaniere. 

casamatta  sf.  (t.  forlif.)  casemate  —  nm- 
nirc   di    cascniatte.   casemater. 

casaraento  sm.  grande  maison  /.,  batimeiit. 

casare  va.  marier. 

casaro  sm.  fromager. 

casata  sf.  parent6. 

casato  sm.  nom  de  famille  ||  (p.  stirpe)  li- 
gnee  /.,  descendance  /.,  race  /. 

cascAggines/.  somnolence  :assoupis3ement»i. 

cascami  sm.  pi.  (t.  filat.)  d6chets;  (di  bozzoli) 
fi'isoiis. 

cascamorto   sm.   celadon,   galant,    galautin 

—  fare   it   cascamorto,  faire   le   galant   o 
les   veux   doux. 
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cascante  agg.  tombant  |I  (p.  floscio)  flasque 
II  {di  vezzi)  affete,  doucereux  ||  {pari,  di 
stile)  peu  soutenu. 

cascare  vn.  V.  cado-e, 

cascata  sf.  chute  \\{d'dcqua)  cascade,  chute 
d'eau  —  dim.  cascatelle. 

cascatella  sf.   cascatelle. 

cascaticcio  agg.  caduc  !|  {p.  debole)  faible, 
frele. 

Cascemir  n.  geogr.   Cachemire. 

caschereccio  agg.  V.  cascaticcio. 

caschetto  sm.  casquette  /.  1|  {dei  pompieri) 
casque. 

cascimirra  sf.   cachemire  m. 

cascina  sf.  vacherie,  ferine  ||  (p.  cerchio  di 
faggio  per  fare  11  cacio)  moule  m.  — 
leg  no   di  cascina,  eclisse  /. 

cascinaio  sm.  fermier. 

casco  sm,  {t.  mil.)  casque,  /jeaume. 

casegglato  sm.  corps  de  maisons  o  de  ba- 
timents. 

caseificio  sm.  fromagerie  /.,  station  laitiere. 

caseinas/.  (<.c7iim.)  cas6ine,caseum  {pr.  om). 

casella  sf.  case;   (delValveare)  cellule. 

casellante  sm.  {t.  sir.  ferr.)  garde-barriere. 

casellario  sm.  easier. 

casello  sm.  (t.  str.  ferr.)  poste  o  maison  /. 
du  garde-barriere. 

caseo  sm.  caseum  (pr.  om). 

caseoso  agg.   caseeux. 

casereccio  agg.    V.  casniinf/o. 

caserma  sf.  {t.  mil.)  caserne. 

casermamento   sm.   casernement. 

Casermare   va.    V.   accasermare. 

Caserta  n.  geogr.  Caserte. 

casigliano  sm.  locataire. 

casimira  o  casimiro  sm.  casimir  {stoffa  di 
lana)   \\  cachemire  (scialle). 

Casimiro  n.  pr.   Casimir. 

casino  sm.  maison  /.  de  campagne  o  de 
plaisance,  villa  /.,  ch&let  ||  {p.  club)  ca- 
sino, cercle,  club. 

casipola  e  casupola  sf.  masure,  bicoque, 
cahute. 

casista  sjn.  (f.  teol.)  casuiste. 

casistica  sf.  (t.  teol.)  casuistique. 

caso  sm.  cas  ||  (p.  avvenimento  fortuito, 
accidente)  cas,  /lasard,  chance  /.  ||  (p. 
avventura,  vicenda)  cas,  aventure  /., 
accident  ||  (p.  occasione)  occasion  /.  !| 
(p.  modo,  verso)  moyen  ||  (p.  sorte,  for- 
tuna)  /»asard,  cas  |1  {t.  gramm.)  cas  — 
loc.  porre  caso  chc,  supposer  que;  darsi 
il  caso,  se  faire,  se  trouver;  dato  il  caso, 
le  cas  echeant;  in  tal  caso,  en  ce  cas-la; 
a  caso,  per  caso,  par  /jasard,  (p.  inconsi- 
deratamente)  inconsid6rement,  6tourdi- 
ment,  (p.  alia  ventura)  au  ftasard;  fare 
al  caso  di,  faire  I'affaire  de;  caso  che, 
in  caso  die.  caso  inai  che,  en  cas  que, 
au  cas  que,  si  jamais,  si  par  /lasard;  far 
caso,  faire  cas;  si  dii  il  caso  che,  le  /«asard 
veut  que;  soito  casi  che  si  danno,  ce 
sent  des  choses  qui  arrivent:  pensare  al 
casi  propri,  penser   a   ses   affaires;   esser 


del  caso,  etre  necessaire;  puta  caso,  par 
exemple  —  dim.  (casetto)  drole  d'avcn- 
ture  /. 

casoaro  s»i.   casoar  {uccello). 

casolare  sm.  masure  /.,  bicoque  /. 

casottaio   sm,    V.   casellante. 

casotto  sm.  baraque  /.,  cassine  /.;  {del  por- 
tinaio)  loge  /.;  (delta  sentinella)  guerite  /. ; 
(del  cane)  loge  /.,  niche  /.;  (al  disopra 
delle  carrozze  ferrovidrie,  pel  frenatore) 
vigie  /. ;  (delle  gudrdie  lungo  le  str.  ferr.) 
V.  casello  II  (p.  edicola)  kiosque. 

Caspio  (mar)  n.  geogr.  mer  Caspienne. 

caspita!    inter,   parbleul,   morbleul,    darnel 

cassa  sf.  caisse;  coffre  m.;  {del  cranio)  boite 
cranienne;  {da  niorto)  cercueil  m.;  (p. 
alveare)  ruche;  {del  fucile,  della  pistola) 
f(it  m.;  (della  carrozza,  delVorologio,  del 
violino)  caisse;  {del  mulino)  7<uche;  (dove 
ripongonsi  i  cor  pi  santi)  chasse;  (dei  ti- 
pdg.)  casse  —  (/ran  cassa  (t.  mus.),  grosse 
caisse  —  loc.  (fig.)  batter  la  cassa,  battre 
la  grosse  caisse,  faire  de  la  reclame;  cassa 
forte,  caisse,  coffre-fort  m.  —  libra  di 
cftssa,  livre  de  caisse;  avere  la  cassa,  tenir 
la  caisse;  vnoto  di  cassa.  detournement 
de  fonds;  cassa  di  rispfynnio,  caisse 
d'epargne. 

cassaio  sm.  bahutier. 

cassamddia  sf,  /mche. 

Cassandra  n.  mitol.  Cassandre. 

Cassandro   n.   sior.   Cassandre. 

cassapanca  sf.  bahut  m.  en  forme  de  bane. 

cassare  va.  (p.  cancellare)  V.  cancellarc : 
(p.  abrogare,  revocare)  casser,  annuler, 
resoudre  ||  (p.  t6gliere  da  un  ruolo)  cas- 
ser, destituer. 

cassatura  sf,  abolition,  resolution,  annula- 
tion  II  (p.  cancellatura)    F.  cancellatvra. 

cassazione  sf.  (t.  giur.)  cassation  —  Corte 
di  cassazione,  CouT  de  cassation;  ricor- 
rerc  in  cassasione,  se  pourvoir  en  cas- 
sation; ricorso  in  cassazione,  poiu^voi  in. 

C^sero  sm.  (t.  mar.)  gaillard  d'arriere,  du- 
nette  /.  ||  (t.  stor.)  donjon. 

casserola,   casseruola  sf.   casserole. 

cassetta  sf,  cassette,  coffret  m.;  (dei  mo- 
bili)  tiroir  m.;  (delle  Icttere)  boite  aux 
lettres;  (per  le  elemosine)  tronc  m.;  (delle 
gribbie)  mangeoire;  (delle  spazzature)  pa- 
uier  m.  aux  ordures;  (del  lustrascarpe) 
sellette;  (del  fuoco,  per  riscaldarsi)  chauf- 
ferette,  chauffe-pieds  m.;  {della  carrozza) 
siege  m.;  (da  vidggio)  necessaire  m.;  (del 
re)  cassette;  (per  spedir  I'uva)  caissetin  m.; 
(per  conservare  carte)  layette. 

cassett^io  sm.  coffretier;  layetier. 

cassettino  sm.  (dim.  di  cassette)  petit  tiroir 
II   (t.  tipogr.)   cassetin. 

cassetto  stn.  tiroir  —  dim.  petit  tiroir;  {dei 
tipng.)    cassetin. 

cassettone  sm.  commode  /..  cbiflonnier  || 
(dei  soffitti)  caisson. 

cassia  sf.  casse  (frutto)  \\  rassier  m.  (I'dbero). 

cassiere  sm.  caissier. 
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cassinense  agg.  du  Mont-Cassin  —  sm.  bc- 

nedictin  du  Mont-Cassin.        — 
cassinese  agg.   V.  eassinennc. 
cassino  sm.  charrette  /.  aux  ordures. 
Cassino    (Monte)   n.   gcogr.   Mont-Cassin. 
Cassio    )>.   sfor.    Cassius    (]»:   sius). 
Cassiopea   sf.    {f.   cisir.)    Cassiopee. 
cassonata  sf.  cassonade. 
cassone  sm.  caisson. 
CaSSUla  sf.    V.   capsula. 
casta  sf.  caste. 
castagna  sf.  cMtaigne;  {grossa)  marron  m. 

—  cdstaf/tm  (1'iinHti.  marron  d'Inde;  cn- 

sta<iii(i  (icqinitiru,  chataigne  d'eau  o  cor- 

niie. 
castagnaccio  sm.  g&teau  de  chataignes. 
castagneto   sm.   cha.taigneraie  /. 
castagnetta  sf.  castagnette  {nucchera). 
castagnino  agg.  cMtain  (colore). 
castagno    sm.    ch3,taignier;    marronnier    — 

agg.  chatain. 
castagnola  sf.  petard  m. 
castaldo   sm.   fermier    ||    (p.   maggiordomo) 

majordome,  maltre  d'hotel  ||   (p.  castel- 

lano)    chatelain. 
castamente  aw.  chastement. 
Castelfldardo    n.    geogr.    Castelfidardo. 
castellania  sf.  chatellenie. 
castellano  sm.  e  agg.  chatelam. 
castellare   sm.   vieux   chateau. 
castello  sm.  chateau  ||   (p.  fortezza)  forte- 

resse  /.;   {t.  stor.)  bastille  /.,  castel  ||   (t. 

stor.  p.  torre  movibile)  castel  —  loc.  fur 

casfelli   in  aria,  batir    des    chateaux    en 

Espagne   |1   (p.  macchina  da  ficcar  pali) 

mouton  II  (p.  macchina  da  tirar  su  pesi) 

mouhnet    ||    (delV oriuolo)    mouvement    i| 

(t.  mar.)  castello  di  pjv<rt,gaillard  d'avant; 

di  poppa,   gaillard    d  arri^re,    dunette  /. 
,    castello    ill    harattini.    guignol  —  dim. 

ohatelet. 
castlgamatti  sm.  martin-baton. 
castigare  va.   chi'itier,  punir,  corrigcr. 
castigatamente  aw.  correctenjent  ||  (p.  con 

purezza)   purement. 
castigatezza  sf.   purete   jl    {di  costumi)   pu- 

rete,   reserve,   irreprehensibiUt6. 
castigato  agg.   correct,  chati6,  poli,    pur   !| 

(pari,    di    costumi)    pur,    irreprehensible, 

reserv4,   chaste. 
Castiglia  n.   geogr.   Castille. 
castigo   sm.   ch^timcnt,    correction   /.,    pu- 

nition  /. 
castimonia  sf.  chastete. 
castit^  sf.  chastete. 
casto  agg.  oliaste. 
castone  sm.  (t.  gioiell.)  chaton. 
Castore  ».  milol.  e  astr.  Castor  —  Cdsfore 

e    PoUhcc,    Castor   et   Polkix    (pr.    luks). 
castoreo  sm.   castoreura   (pr.   om). 
CastorO  sm.   castor  stojf'a  di  castoro,  cas- 

torine  /. 
castrametazione  .if.  {I.  viil.)  castram6tation. 
castrare   va.    chatror    !'    (]>arl.    di   caslagne) 

fenilre  '.\  (pari,  di  im  I'lhro)  oxpurgcr. 


castrato  sm.  mouton  ||  (fig.)  castrat. 

castratore  sm.  chatreur. 

castratura  sf.  castration. 

Castro  n.  geogr.  Castro. 

castrone    sm.    (agncllo)    mouton;    (pulcdro) 

/(ongre    ||    (fig.)    balourd,   lourdaud. 
castroneria  sf.  betise,  sottise,  balourdise. 
casuale  agg.  casuel,  fortixit,  accidentel  — 

sprsc  casuali,  faux  frais  m. 
casualit^  sf.  casualite. 
casualmente    aw.    casuellement,     fortuitc- 

ment,  par  //asard. 
Casiipola  sf.    V.    msiiiola. 

cataclisma  e  cataclismo  sm.  cataclysme. 
catacombe  sf.  pi.   catacombes. 
catacresi  sf.  (fig.  reit.)  catachrese. 
catacustica  sf.    (t.  fis.)   catacoustiquo. 
catacustico    agg.    (t.   fis.)    catacoustiquc 
catadriottica  sf.  (t.  fis.)  catadrioptiquc. 
catafalco  sm.  catafalque. 
catafdscio  (a)  loc.  aw.  pele-mele,  sens  dessus 

dessous    —     hiittare    a    catafascio,     pele- 

meler,   mettre   sens    dessus   dessous. 
catalessi  e  catal^ssia  sf.  (i.  med.)  catalepsie. 
catalettico  agg.  e  sm.  (t.  med.)  cataleptique 

II  agg.   (t.   lett.)  catalectique. 
cataletto  sm.  (p.  lettiga)  litiere  /.  I|  (p.  bara) 

cercueil,    biere   /. 
catalogare    va.    cataloguer   —   sm.    catalo- 

guement. 
Catalogna  n.   geogr.   Catalogne. 
cataiogo  sm.  catalogue. 
Catania  n.  geogr.  Catane. 
catanzarese    sm.    habitant    de    C'atanzaro    || 

agg.    de    Catanzaro. 
Catanzaro  ii.  geogr.  Catanzaro. 
catapscchia  sf.  masure;  taudis  m.,  bouge  m. 
cataplasma  sm.  (t.  med.)    cataplasme,  (u>i- 

che  fig.)  emplatre. 
catapulta  sf.  (t.  stor.)  catapulte. 
catapuzia  sf.  (t.  hot.)  euphorbe,  epurgc. 
catarrale  agg.  (t.  med.)  catarrhal. 
catarro  sm.    (t.   med.)   catarrhe   —  catarro 

vesricale.  cystirrhee  /. 
catarroso  agg.   (t.   med.)  catarrheux. 
catartico  agg.  e  sm.   (t.  med.)   cathartique. 
catarzo  sm.  strasse  /.,  bourre  /.  de  soio. 
catasta  sf.  pile,  tas  ;«.  |I  (p.  rogn)   bucher  m. 
catastabile  agg.  cadastrable. 
catastale   agg.   cadastral. 
catastare  va.  cadastrer  ||  (p.  accatastare)  V. 
catasto  sm.  cadastre. 
catastrofe  sf.  catastrophe  ||  (di  un  dramma) 

denouement  m.,  catastrophe. 
catechesi  sf.  (t.  eccl.)  catechesc. 
catechismo  sm.  cat6chisme. 
catechista  sm.  catechiste. 
catechistico  agg.  catechistique. 
catechizzare  va.  catechiser  —  sm.  catot-lii- 

sation  /. 
catecumeno   sm.   cat6chumene   (pr.    ku). 
categoria   sf.    cat^gorie. 
categoricamente  aw.  cat6goriqucmcnt. 
categorico  agg.  cat^gorique. 
catena  sf.  chafno  ||  (del  caminn]  creniailli'-ri? 
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cremaillon  m.  \\  (jJ.  spranga  per  collegare 
miiri)  clef  {pr.  cl6),  moufle  m.  \\  {p.  suc- 
cessione  non  interrotta)  chalne,  enchai- 
nement  m.,  continuite  ||  (p.  legame) 
lien  m.  \\  {di  un  prigioniero)  chalne, 
liens  771.  pi.  II  (da  r/aleotto)  alganon  m.  || 
(p.  impedimento)  Ijarrage  m.  ||  (p.  osta- 
colo)  obstacle  m.,  frein*  m.  \\  (p.  schia- 
vitu)  esclavage  m.,  servitude  ||  (p.  stru- 
mento  di  agrimensura)  chaine  —  (mi- 
surare  colla  catena)  chalner;  (la  misu- 
razione)  chainage  m.;  (la  misura  presa) 
chainee;  (chi  niisvira)  chaineur;  (operaio 
die  fa  catene)  chainier  o  chainiste  ||  (i. 
geog.)  chalne  —  loc.  pazzo  da  catena,  fou 
furieux;  rodrr  la  catena,  ronger  son  frein; 
stare  a   catena,  etve  a  I'attache. 

catenaccio  sni.  verrou  —  chi  Mere  col  ca- 
tenaccio,   veiTOuiller. 

catendria  sf.  (t.  geom.)  chalnette. 

catenella  s/.  dim.  chalnette  ||  (da  appendere 
al  collo)  jaseran  o  jaseron  m.  \\  (da  ricamo) 
chalnette. 

catenina  sf.  (dim.  di  catena)  petite  chalne, 
chalnette. 

cateratta  sf.  cataracte,  catadoupe,  chute 
d'eau  II  (p.  apertura  per  le  acque)  ecluse; 
(di  un  mulino)  abee  ||  (p.  la  porta  stessa) 
vanne;  (di  un  mulino)  pale,  langoir  m.; 
(di  uno  stagno)  empellement  m.  \\  (t. 
med.)   cataracte. 

caterattaio  sm.  eclusier. 

Caterina  n.   pr.   Catherine. 

caterva  sf.  foule,  multitude,  troupe,  baude; 
(di  cose)  tas  m.,  foule;  (di  animali,  p. 
branco)  troupeau  m. 

catetere  sin.   (t.   cMr.)   catheter   (pr.  ter). 

cateto  sm.  (t.  geom.)  cote  de  Tangle  droit. 

Catilina  n.  star.   Catilina. 

catiiindria  sf.  catilinaire. 

Catinella  sf.  cuvette  —  loc.  pitirere  a  ea- 
tinelle,  pleuvoir  a  verse. 

catino  sm.  cuvette  /.;  (per  lavare  stoi'iglie) 
bassine  /.  ||  (p.  insalatiera)  saladier  1| 
(t.  fond.)  catin. 

Catone  syn.  (n.  star.)  Caton. 

catoneggiare  vn.   catoniser,  faire  le  caton. 

catoniano   agg.   catonien. 

catorbia  sf.   (scherz.)   prison,  violon  m. 

catorzolo  sm.   (i.   hot.)   nceud. 

catottrica  sf.  (t.  fis.)  catoptrique. 

catramare  V.  incatramare. 

catrame  sm.  goudron  jj  (di  carbon  fossile) 
coaltar. 

catriosso  sm.  cai'casse  /.  ||  (fig.,  p.  pei-sona 
magrissima)    personne   tres   maigre. 

cattabrighe    V.    aceattabrif/he. 

Cattaro   (Bocche  di)   n.  geogr.    Bouches  du 

Cattaro. 
cittedra  sf.  chaire. 
cattedrale  agg.  de  la  chaire  —  e/ilesa   cat- 

teilralc,  eglise  principale  —  sf.  cathedrale 

— •    cattedrale     di     un      areireseovo,  egljse 

metropolitai.ie. 
cattedrante  sm.  profossour  ||  (t.  iron.)  pedant. 
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(t.    iron.)    pedan- 


cattedraticamente     < 

tesquement. 

cattedrcltico  s»i.  professeur  —  agg.  de  lt» 
chaire;  (t.  iron.)  pedant. 

Cdttegat  n.  geogr.  Cattegat  (pr.  gat). 

cattivamente  aw.   mechamment. 

cattivare  va.  capter  —  vr.  captiver,  gagner, 
se  concilier. 

cattivello,  cattivuccio  sm.  (dim.  di  cattivo) 
petit  niechant   ||  agg.  un  peu  )aechaut. 

cattiv6ria  sf.  mechancete,  noirceur. 

cattivlt^  sf.  captivite,  esclavage  m.  ||  (p. 
cattiveria)    V. 

cattivo  agg.  (p.  malvagio,  tristo)  mechant, 
noir,  vilain  —  cattivo  aoino,  vilain  hom- 
me;  animo  cattivo,  §,me  /.  noire  ||  (]).  non 
buono,  pari,  di  cose)  mauvais  — •  bocca 
cattira,  bouche  amere;  eon  le  cattire. 
brusquement  !|  (p.  prigioniero)  captif  — 
sm.  niechant  ||   (p.  prigioniero)   captif. 

catto,   cacto  sm.   cactus   (pr.  tus). 

cattolicamente  aw.  catholiquement. 

cattolicismo   sm.    catholicisme. 

cattolicitcl  sf.  catholicite. 

cattolico   agg.   e  sm.   catholique. 

cattura  sf.  capture,  saisie;  (pari,  di  jjo-s.) 
arrestation,  prise  de  corps  —  tnandafa 
di  co^fin-w.mandat  d'arret  ||  (p.  sequestro) 
saisie. 

catturare  va.  capturer,  arreter  ||  (p.  se- 
questrare)  saisir. 

Catullo   n.   stor.   Catulle. 

caucaseo,  caucasico  agg.  caucasien,  cauca- 
sique. 

Caucdsia  n.  geogr.  Caucasie. 

Caucaso   n.   geogr.   Caucase. 

caucciti  sm.  caoutchouc  (pr.  sciu). 

caudale  agg.  (t.  st.  nat.)  caudal. 

caudatirio  sm.  caudataire. 

caudato  agg.  (t.  sf.  nat.)  caude. 

Caudine  (Forche)  sf.  pi.  (t.  sfor.)  Fourches 
Caudines. 

caule  sm.  (t.  hot.)  tige  /. 

cdusa  sf.  cause  ||  (p.  ragione,  motivo)  cause, 
sujet  m.,  motif  m.  \\  (p.  colpa)  faute  !| 
(t.  leg.)  proces  m.,  cause  —  far  caasa, 
intenter  o  faire  un  proces,  rester  en  ju- 
gement;  dar  "ansa  vinta,  donner  gain 
de  cause  ||  edusa  it  tuo  ritardo,  a  cause 
de  ton  retard  -  per  cdnsa  tna,  a  cause 
de   toi,  par   ta    faute. 

causale  agg.  causal  ||  (t.  gram.)  causal,  cau- 
satif  —  sf.  (t.  leg.)  cause. 

causality  sf.  causalite. 

causare  va.  causer. 

causidico  sm.  avoue. 

causticity  sf.  (t.  med.  c  anche  fig.)  causticite. 

caustico   agg.    (anche  fig.)   caustique. 

cautamente  aw.  prudemment  (pr.  da),  sa- 
gement,    avec    precaution. 

cautela  sf.  precaution,  circonspection,  pru- 
dence II  (con  furberia)  cautele  ||  {t.  leg.)  ga- 
rantie  (pr.  ti),  caution,  ntintissement  m.  — 
loc.  a  cantela,  par  precaution,  a  garantie. 
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cautelare  va.  {t.  leg.)  assurer,  garantir,  nan- 
tir  —  vr.  se  garantir,  se  precautionner. 

cautelatamente  aw.  avcc  precaution,  avec 
cautcle. 

caut6rio  sm.  (t.  chir.)  cautere. 

cauterizzare   va.    {t.    chir.)    caut^riser. 

cauterizzazione  sf.   {t.   chir.)   cauterisation. 

cautezza  sf.   prudence,   circonspection. 

cauto  figg.  prudent,  circonspect,  avise,  pre- 
lautionne  ||  {t.  leg.)  garanti,  nanti  — 
loc.  uniiar  canto,  agir  prudemment  (pr. 
da),   s'observer. 

cauzione  sf.  caution,  garantie  (pr.  ti),  su- 
refce  H  (p.  somma  depositata  per  garanzia) 
cautionnement  in.,  nantissement  in.  — 
ilaf  cdiiziotie.  nantir;  psif/ei-c  ranzione, 
se  nantir;  far  caazlonc  altral,  se  rendre 
garant  pour  quelqu'un  ||  (t.  di  Borsa) 
couverturc. 

cava  5/.  (p.  miniera)  mine,  miniere  ||  (p. 
scavo  per  estrarne  pietre)  carriere;  {di 
nutrmo)  marbriere;  (di  sabbia)  sabliere; 
(di  marna)  marniere;  (di  carbon  fossile) 
Aouillere;  (di  gesso)  pia,triere;  (di  la- 
i-agna)  ardoisiere;  (di  allume)  aluniere; 
(di  zolfo)  soufriere. 

cavadenti  sm.  arracheur  de  dents. 

cavafango  sm.  dragueur. 

cavaicabile   agg.   chevauchabl^. 

cavalcare  va.  monter  —  vn.  nionter  a  che- 
val;  (p.  far  cammino  a  cavallo)  chevau- 
cher  ;]  (fig.)  chevaucher. 

cavalcata  sf.  chevauchee  j]  (jj.  gente  a  ca- 
valln)   cavalcade. 

cavalcatoio  sm.  montoir. 

cavalcatore  sm.  cavalier,  chevaucheur, 
ecuyer. 

cavalcatura  sf.  monture. 

cavalcavia  sm.  arcade  /.,  pont,  viaduc, 
passage. 

cavalcione  e  cavalcioni  aw.  a  califourchon, 
jambe  de  ga  janibe  de  la,  a  ch-eval. 

cavalierato  sm.  chevalerie  /. 

cavaliere  sm.  (p.  chi  cavalca)  cavalier  i| 
(p.  titolo)  chevalier  |1  (p.  chi  accompagna 
una  dania)  cavalier  —  loc.  cavalier  ser- 
rente.  cavalier  servant ;  caralicr  del 
ilente,  chevalier  de  la  fourchette,  (fam.) 
pique-assiette;  cavalier  d'itnl.iistria,  che- 
valier  d'industrie;  cavaliere  errante.  che- 
valier errant,  (fig.)  chevalier  de  fortune 
I  (t.  fortif.)  cavalier  —  loc.  «  cavaliere, 
a  cheval;  essere  a  cavaliere,  dominer, 
etrc  au-dessus  —  agg.  cavalier  —  loc. 
aw,   alia  cavaliera,  cavalierenaent. 

cavalla  sf.  jument,  cavale;  (deslinaia  alia 
riproduzionc)  pouliniere  o  jument  pou- 
liniere. 

cavallaio  s-)n.  maquignon. 

cavallante  sm.  voiturier. 

cavallaro  stn.  gardeur  de  chevaux  i|  (p. 
LTuida  del  cavallo  da  carico)   muletier. 

cavalleggiere  sm.  chevau-l^ger. 

cavallerescamente  aw.  chevaleresquement; 
noblcment;    gonereusement;    loyalement. 


cavalleresco  agg.  chevaleresquc  —  ordine 
cavalleresco,  ordre  equestre  (pr.  kue); 
pncma  cavalleresco,  poeme  dc  chevalerie. 

cavalleria  sf.  cavalerie  j|  (p.  grado  e  di- 
gnitA,  di  cavaliere  e  p.  garbatezza)  che- 
valerie. 

cavallerizza  sf.  manege  m.  ||  (p.  arte  di  ma- 
neggiare  i  cavalli)  equitation  (pr.  kui 
opp.  ki). 

cavallerizzo  sm.  ecuyer. 

cavalletta  sf.  sauterelle,  criquet  »n.  ||  (fig. 
p.  tiro)  tour  —  loc.  fare  una  cavalletta. 
jouer  un  tour. 

cavalletto  sm.  chevalet,  treteau;  (dello- 
scultore)  selle  /.;  (del  bottdio)  tronchet; 
(del  tipografo)  visorium  (pr.  ova)  ||  (L 
agr.)   tas. 

cavallina  sf.  dim.  pouliche  |1  (t.  giuo.)  che- 
val m.  fondu  ||  (p.  stereo  del  cavallo) 
crottin  m.  —  loc.  correr  la  cavalliiia,  faire 
la  noce. 

cavallino  agg.  de  cheval  (/.  chevaline)  — 
niosea  cavallina,  taon  (pr.  tan)  —  sm. 
dim,  petit  cheval  ||  (p.  puledro)  poulain. 

cavallo  sm.  cheval;  (intiero)  etalon;  (fra  le 
due  selle)  roussin;  (piccolo  e  cattivo)  cri- 
quet, mazette  /.,  rosse  /.,  carcan;  (di 
carretta)  brancardier;  (di  carrozza)  cheval 
de  carrosse;  de  voiture;  (di  timone)  ti- 
monier;  (di  ricdmbio)  relais  —  cambiai' 
cavalli,  relayer;  cotnmercio  di.  cavalli,. 
maquignonnage,  chevaline  /.  H  (voce  in- 
fantile) dada  —  fare  ai  cavalli,  aller  h 
dada  ||  (degli  scacchi)  cavalier  ||  cavallo 
vapore,  cheval  o  cheval-vapeur  i|  (di 
Frisia,  t.  mil.)  cheval  de  Frise  —  loc.  a 
cavallo  (anche  fig.),  k  cheval;  col  cavallo- 
nudo,  k  cru;  sproposito  da  cavallo.  bevue  /. 

cavallone  sm.  gros  cheval  '\  (p.  ondata)  va- 
gue /.,  lame  /. 

cayalluccio  sm.  (t.  st.  nat.)  libellule  /.,  de- 
moiselle /.  —  loc.  aw.  a  cavdlliiccio,  a 
cahfourchon. 

cavalocchio  sm.  sorte  d'insecte  ||  (p.  chi,  pa- 
gato,   riscote  i  crediti  altrui)   maltoticr. 

cavamacchie  sm.  degraisseur. 

cavamento  sm.  creusage. 

cavapalle  sm.  tire-balle. 

cavapietre  sm.  carrier. 

cavapozzi  sm.  puisatier. 

cavare  va.  (p.  tirar  fuori)  lever,  tirer,  re- 
tirer,  sortir  ||  (pari,  di  vesti)  quitter,  oter 
II  (p.  ricavare,  ottenere)  tirer,  obtenir  !! 
(p.  strappare)  arracher  ||  (p.  scavare) 
creuser  —  cnvar  la  sete,  d6salterer;  carat' 
san(/ue,  saigner;  cavar  f/li  occlii,  crever 
les  yeux;  cavar  d'impdcdo,  sortir  o  tirer 
d'embarras,  d^petrer,  d6gager,  delivrer; 
cavare.  dcffiia,  puiser  de  I'eau;  cavar  dal 
nnniero,  excepter,  exclure;  cavarsl  ana 
vof/lia,  se  passer  un  caprice;  cavdrselu. 
se  tirer  d'aifaire,  en  Stre  quitte;  cavdr- 
seln  collti  paura,  en  etre  quitte  pour  la 
peur,  (da  un  pericolo)  rechapper;  ca~ 
v»ir.si    destranicnte     d'inipiccio,   tirer    son 
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epingle    du    jeu;    cararsi   mio    iVuttovno, 
se   degager  de   quelqu'un. 

cavastivali  sm.  tire-bottes. 

cavastracci  sm.  tire-bourre. 

cavata  sf.  fouille  H  {di  snmjuc)  saignee  || 
{t.  mus.)  touche. 

cavatappi  sm.  tire-bouchon. 

cavatina  sf.  (t.  mus.)  cavatine  ||  {fig.  p. 
espediente)  issue. 

caverna  sf.  caverne,  antre  vi. 

cavernosit^  sf.   cavernoslte. 

cavernoso  agg.  caverneux. 

cavetto   sm.    (t.   archit.)   cavet. 

cavezza  sf.  licol,  licou  —  loc.  cnressa  di 
moro,  cheval  cavece  o  cap  de  more  || 
(fig.)  frein  —  loc.  romper  la  cavezza,  se 
debaucher;  par/ar  sulla  ravrtta,  payer 
comptant   (pr.   kontan). 

cavezzone  sm.  cave^on. 

caviale   sm.   caviar. 

cavicchio  sm.  cheville  /.,  piquet. 

caviglia  sf.  cheville;  {del  tornitore)  man- 
drin  »n.  |1  {del  piede)  cheville  —  dim.  che- 
villette. 

cavigliatoio  sm.  {f.  tint,  e  setai.)  espart  o 
espars. 

cavillare  vn.  chicaner,  vetiUer,  {fam.)  er- 
goter. 

cavillatore  sm.  chicaneur,  chicanier,  (fam.) 
ergoteur. 

cavillazione  sf.  chicanerie. 

cavillo  sm.  chicane  /.,  chicanerie  /.,  (fam.) 
ergotage,  ergoterie  /. 

cavillosamente  aw.  d'une  fa?on  chicaniere. 

cavilloso  agg.   chicanier. 

cavity  sf.  cavit6. 

■cavo  sm.  cavite  /.,  creux  m.  ||  (p.  vuoto) 
vide  II  (t.  art.  dis.)  nioule  ||  {t.  mar.)  cable 
—  CO ro  elettrico  sottomarino,  cable  SOUS- 
marin  —  agg.  creux,  cave  ||  (t.  anat.) 
cave  —  -rene  cure,  veines  caves. 

■cavolaia  sf.  lieu  m..  planfce  de  choux. 

cavolaio  sm.  marchand  de  choux. 

cavolflore  sm.  chou-fleur,  brocoli. 

cavolo  stn.  chou  —  cavofo  cappiiccio,  chou 
cabus  o  pomme;  cdvolo  erespo,  chou 
crepu  o  frise  —  loc.  antlare  a  rincalsare 
i  cdvoli,  aller  au  royaume  des  taupes; 
sulvare  la  capra  e  i  cdvoli,  menager  la 
chevre  et  le  chou;  uti  cdvolo!,  rien  du 
tout  II  (fig.  p.  zuccone)  tete  /.  de  chou. 
Cavour  (conte  di)  n.  stor.  comte  de  Cavour. 

cazza  sf.  (p.  mestola)  cuiller  (pr.  kuijer')  a 
pot  II  (p.  crogiuolo)  creuset  m. 

cazzaruola  sf.  (t.  cue.)  casserole. 

-cazzottare  va.   donner  o  flanquer  des  coups 
de  poing   a  —  vr.  se  donner  o  flanquer 
des  coups  de   poing. 
cazzotto  sm.  coup  de  poing,  torgniole  /.  — 
loc.  fare  o'  cazzotti,  se  donner  o  se  flan- 
quer des    coups  de  poing. 
cazzuola  sf.   (t.  mur.)  truelle. 
ce,  ci  part.  pron.  nous  ||  (la,  in  quel  luogo)  y. 
cecdggine  sf.   aveuglement  w. 

<;ecamente    aw.    aveuglement,    a    I'aveugle. 


cecca  sf.  pie  (uccello)    \\  loc.  fam.  far  rrrra, 
rater. 

cece  sm.  pois  chiche  |1  (p.  verruca,  porro) 
verrue. 

cechezza  sf.  V.  cecitd. 

c^cia  sf.  chaufferette,  couvet  w?. 

Cecilia  sf.   cecilie  o  ccecilia  {piccola  serpe). 

Cecilia  n.  pr.   Cecile. 

cecino  sm.  mignon  —  loc.  iron,  bel  ccrhio!. 
le  joli  monsieur!,  le  triste  sire! 

cecity  sf.  cecite,  (anche  fig.)  aveuglement  m. 

CeCO    V.    cieco. 

C§crope  n.  stor.  Cecrops  {pr.  krops). 

cedente  s>n.  cedant. 

c6dere  va.  ceder,  abandonner,  laisser,  livrer 
—  vn.  (p.  ritirarsi,  indietreggiare)  ceder 
le  terrain,  reculer  ||  (p.  piegarsi,  avval- 
larsi)  ceder,  plier,  flechir  ||  (p.  non  resi- 
stere)  faiblir,  faillir,  c6der,  mollir;  (pari, 
di  terreno)  tasser,  s'affaisser;  {pari,  di 
stoffe)  preter  ||  (fig.  p.  arrendersi,  sotto^ 
mettersi)  se  rendre,  ceder  k,  se  soumettre  H 
(p.  perdere  intensity)  ceder,  diminuer,  s'af- 
faiblir    ||    non  ceclere,  tenir  bon,  resister. 

ced^vole  agg.  flexible,  souple. 

cedevolezza  sf.   flexibilite,  souplesse. 

cedibile  agg.   cessible. 

cedibilit^   sf.   cessibilit6. 

cediglia  sf.  {t.  gram.)  cedille  —  mettcrc  la 
cedi</lia.  cediUer. 

cedimento  sm.  flechissement;  (pari,  di  ter- 
reni,  di  costruzioni)  tassement. 

ceditore  sm.   cedant,  cessionnaire. 

cedola  sf.  coupon  m.  \\  (p.  carticino  con 
qualche  scritto)   cedule. 

cedolone  sm.  (p.  accr.  di  cedola)  F.  cetlola 
II    (p.    monit6rio)    monitoire. 

cedraia  sf.  cedraterie. 

cedrangola  sf.   (t.  hot.)  luzerne. 

cedrare  va.  citronner. 

cedrato  agg.  citronne  —  sm.  cedrat,  ce- 
dratier  (dlbero)   \\  cedrat  (frutto). 

c^dria  sf.  cedrie. 

cedrina  sf.   citronnelle   (pianta). 

cedro  sm.  cedre  {dlbero  e  legno)  ||  cedrat 
(frutto). 

cedrone  sm.  sirop  de  cedrat  ||  {t.  hot.)  cedron. 

cedronella  sf.  citronnelle,  melisse  (pianta). 

ceduo  agg.  taillis  — ■  bosco  cMao,  taillis, 
breuil. 

cefalalgia  e  cefalea  sf.  (i.  med.)  cephalalgia . 

cef^lico  agg.  (t.  med.)  cephalique. 

cefalite  sf.    V.   cefalalf/ta. 

c^falo  sm.  muge,  mulct  (pesce). 

cefaloide   agg.   cephaloide. 

Cefalonia  n.  geogr.   Gephalonie. 

Cefeo  sm.   (t.  astr.)  Cephee. 

ceflata  sf.  soofflet  m.,  gifle;  (pop.)  moruiflc. 

ceffo  sm.  museau  ||  (t.  iron.)  mufle  —  bratto 
ceffo,  sale  mufle  (pop.). 

ceflone  sm.   Y.  ceffata. 

Ceilan  n.  geogr.   Ceylan   {pr.  selan). 

celare  va.  cacher,  celer;  (cose  ruhatc)  re- 
c61er  —  vr.  se  cacher. 
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celata  sf.  armet  )ii.,  salade  (clmo). 
celatamente   aw.  en  cachette,  secretement. 
celato  agg.  e  pp.  cache.  ^ 
Celebe   (Isole)   n.   geogr.   lies   Celebes, 
celeberrimo  agg.  sup.  tres   celobre. 
celebrabile  agg.  digne  d'etre  celebre. 
celebramento   sm.   celebratiou   /. 
celebrante  agg.  e  sm.  celebrant, 
celebrare   I'a.   c61ebrer,   exalter,  louer,  pr6- 
coniser,  proaer,  vanter  ||  ||  (p.  festeggiare) 
c61ebrer,  feter  —  vn.  (p.  dire  la  messa) 
celebrer,  dire  la  messe. 
celebratore  sm.   ceI6brateur. 
celebrazione   sf.   celebration. 
c61ebre    agg.    celebre,    counu,    fameus,    il- 

lustre,    reuomme. 
celebremente   aw.   avec   celebrite. 
celebrevole    agg.    celebrable. 
celebritti  sf.  celebrity,  nom  m.,  renom  7)i.,  re- 

nommee,  reputation. 
celere  agg.  rapide,  veloce,  vite  —  sm.   {t. 

str.  ferr.   p.  treno  celere)   rapide. 
celeremente   aw.    rapidement. 
celerity  sf.  c61erite,  rapidite,    velocite,  vi- 

tesse,  activite. 
celerraente  aw.  rapidement,  vite,  avec  ce- 

lerite. 
Celesiria  n.  geogr.   Celesyrie. 
celeste  agg.  celeste,  divin  1|  [di  colore)  bleu 

ciel,  azure  —  sm.  azur,  bleu. 
Celeste   n.    pr.    Celeste. 

celestiale  agg.  cSleste,  divin;  paradisiaque. 
celestialmente  aw.  celestement,  divinement. 
Celestina  n.  pr.  Celestine. 
celestino  agg.  e  sm.  celestin  {monaco)  ||  {di 

colore)  azure,  bleu  clair  o  pale. 
Celestino    n.    pr.    Celestin. 
celete  sm.  (t.  stor.)  celete,   celes    {pr.  les). 
celia  sf.  plaisanterie,  raillerie,  badinerie  — 
loc.   ftiov  di    celia,    plaisanterie    a    part; 
in  celia,  per  celia,  pour  rire,   pour  plai- 
santer;  mi  fate  celia'.,  vous  voulez  rire!; 
tnaniUifc    in   celia,   toumer  en  raillerie; 
rer/f/crr  alia  celia,  entendre  raillerie. 
celiaco  agg.  {t.  anal.)  celiaque. 
celiare  vn.   badiner,   plaisanter,   railler. 
celiatore,   celione  sm.  farceur. 
celibatario    sm.    celibataire. 
celibato  sm.  celibat. 
celibe  agg.  celibataire,  garQon. 
celidonia  sf.   {t.  bot.)    chelidoine    {pr.  ke), 

^clairc. 
Celio  (Monte)  n.  geogr.  Mont  C61ius  {pr.  lius). 
celione  sm.  badin,  plaisant,  railleur,  farceur. 
celia  sf.  cellule;  {nei  manicomi)  loge  ,]  {del 
vino)  cellier  m.  —  dim.  logette,  petite 
cellule. 
celleraio  sm.   {tiei  conventi)   cellerier  —  lo 

pere  cellerier;  la  soeur  celleriere. 
celletta  sf.   {dim.)  petite  cellule   [|   {I.  anal. 

c   bot.)    cellule, 
celliere  sm.   collier. 

Cellini  (Benvenuto)  n.stor.  Bienvenu  Cellini, 
celloria  sf.  {t.  scherz.)  cerveau  m.,  cervelle, 
bon  sens  m.,  jugeinent  tn. 


c^Ilula  sf.  cellule. 

cellulare  agg.  cellulaire  —  rdr.rrt'  ccthilare, 

prison  /.    cellulaire. 
cellulato  agg.   cellule. 
celluloide  sm.   celluloid   c  celluluide. 
ceilulosa  sf.   {t.  chim.)  cellulose. 
celluloso  agg.  celluleus. 
celone    sm.    couverture    /.    d'etoffe    rayoo. 
celosia  sf.  {t.  bot.)  passe-velours. 
Celso   n.   pr.   Celse. 
Celti  )i.  stor.  Celtes  opp.  Gaels. 
C61tica  )(.  geogr.   Celtiquc. 
c^itico  agg.  celtique  —  mal  celfico,  syphilis 

{pr.  lis)  /.,  verole  /. 
cembalo  sm.  piano  ]]  {p.  tamburello)  tam- 
bour de  basque. 
cementare   va.    {anche  fig.)    cimenter    [|    (/. 

chim.)   cementer. 
cementatorio  agg.  {t.  chim.)  cementatoire. 
cementazione   sf.    {t.   chim.)   cementation. 
cemento  sm.  ciment  ||  {t.  chim..)  cement. 
cementoso  agg.   {t.   chim.)   cementeux. 
cempennare  vn.   broncher,  ne  pas  se  tenir 
sur  ses  jambes  |i  {fig.)  n'etre  bon  a  rien. 
cena  sf.  soupero  soup6  m.;  {dopo  la  mezza- 
notle)    reveiUon    m.;     {allegra)    goguette 
{fam.)  —  la  sacra  Cena,  la  Gene. 
cenacolo  sm.   cenacle. 
cenare  vn.  souper;  {dopo  la  mezzanotte)  re- 

veillonner. 
cenciala  sf.  tas  m.  de  chiffons  ||  {fig.  p.  cosa 

di  nessun  valore)  bagatelle. 
cenciaiuolo  sm.  chiffonnier;   {pop.)   bilTin. 
cenciata  sf.  coup  m.  do  chiffon  ||  {a  un  mo- 
bile)  coup  m.   de     torchon. 
c^ncio    sm.    chiffon,    chiffe    /.,    guenille    /., 
/taillon,  penaillon,  loque  /.;  {pop.)  gratin 
—    raccatfare    i    cenci,    grafigner    ||    {per 
strofinare  imobili)  torchon,  {pop.)    cache- 
mire  —  loc.  essere  cencio   niolle,  etre  mou 
comme    une  chiffe,  etre  une  poule  mouil- 
lee;   nscir  di  cenci,  sortir  de  la  misere. 
cencioso  agg.  en  guenille  ||  {pari,  di  pers.) 

degueniUe,    depenaille. 
cenciume  sm.   chiffons   2JZ-»   friperie   /. 
ceneraccio  sm.   charree  /. 
ceneracciolo    sm.    charrier    1|    {per    rigover- 

nare  i  piatti)  lavette  /. 
ceneraio  sm.  cendrier. 
ceneraria  sf.  {t.  bot.)  pineraire. 
cener^rio   sm.   cemlrier   ||   agg.   cineraiic. 
cenerata  sf.  charree. 

cenere  sf.  cendre  ||  {al  pi.  p.  avanzi)  ceudres. 
cenerentola  sf.  cendriUon. 
cenericcio  agg.  cendre. 
cenerino   agg.   cendre. 
cenerognolo  agg.  cendre. 
cenerone  sm.  charree  /. 
ceneroso  agg.  cendreux. 
Cenisio  (iWonte)  n.  geogr.  Mont-Ceuis. 
cennamella  sf.  chalumeau. 
cenno   sm.   signe    ||    {fig.   p.   breve   notizia) 
notice  /.    i|    (p.   comaudo)   ordre  —  loc. 
far    cenno   tiltrni  di  chvcchcssta,    souffler 
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mot  t'l  quelqu'un  de  quelque  chose;  iit- 
tSmlere  a  cciini,  entendre  a  demi-mots. 

cenobio  sm.   convent,  cloitre,  monastere. 

cenobita  sm.  cenobite. 

cenobiticamente  aw.  en  cenobite. 

cenobitico  agg.  cenobitique. 

cenotdfio  sm.  cenotaphe. 

censimento  sm.  recensement,  cens  (pr. 
sans),  denonibrement  —  fare  il  censl- 
iitriito.  recenser,  denombrer  ;  iiitjiirr/fito 
til  cftisiinrnto.  recenseur. 

censito  agg.  c  sm.  tributaire. 

censo  sm.  {p.  patrini6nio,  beni,  rendita) 
patrimoine,  revenu,  rente  /.  ||  (p.  tributo 
annuale)  redevance  /.  ||  {p.  tributo  sui 
beni  stabili)  cens  (pr.  sans),  rente  /.,  tri- 
but  —  tirere,  ilare  it  rcuso,  avoir,  donner 
a  rente   ||   (p.  censimento)   V, 

censorato   sm.    censorat. 

censore  sm.  censeur  \\  {nel  collegi)  censeur, 
surveillant  general  ||  (p.  critico)  critique 
II  {t.  iron.  p.  accusatore  severo)  critique, 
epilogueur,  frondeur,  censeur, 

censorio   agg.   censorial. 

censuale  agg.  (t.  giur.)  censuel. 

censuare  va.  soujnettre  au  cens  (pr.  sans). 

censuario  agg.  e  sm.  censitaire,  tributaire. 

censura  sf.  censure. 

censurabile   agg.   censurable. 

censurare  va.  censurer,  blamer,  condamner, 
critiquer,  epiloguer,  fronder,  improuver, 
reprendre,   reprouver,   trouver   a  redire. 

censuratore  sm.  censeur,  critique,  epilo- 
gueur, frondeur. 

centaurea  sf.  {t.  hot.)  centauree. 

centauro  sm.  centaure,  hippocentaure  ||  {t. 
astr.)   Centaure. 

centellare  e  centellinare  va.  boire  a  petites 
gorgees  o  par  petits  coups,  siroter. 

centeliiao  sm.  petit  coup,  petite  gorgee  /., 
petit  trait  —  here  (I  ceutellini,  V.  rcii- 
t  el  fare. 

centenario  agg.  e  sm.  centenaire. 

centesimale  agg.  centesimal. 

cent^simo  sm.  centieme  ||  {pari,  di  moneta) 
centime. 

centiaro  sm.  centiare. 

centigrado  agg.  centigrade. 

centigrammo  sm.  centigramme. 

centilitro  sm.   centilitre. 

centimetre  sm.  centimetre. 

c6ntina  sf.  cintre  to. 

centinaio  sm.  centaine  /.  ||  {pari,  di  cose 
che  si  coniano  a  centinaia)  cent. 

centinare  va.  {t.  costr.)  cintrer  ||  (p.  dare  una 
curvatura)    courber,  cambrer,  vouter. 

centinatura  sf.  {t.  costr.)  cintrage  m.;  {di 
ima  volta)  voussure  ||  (p.  curvatura)  cam- 
brure. 

centinodia  sf.  {I.  hot.)  centinode,  renouee, 
trainasse. 

cento  agg.  mux.  card,  cent  —  sm.  cent,  cen- 
taine /.  ■ —  il  per  cento,  le  pour-cent;  a  I 
cluquc  per  cento,  a  cinq  pour-cent. 

centogambe  sm.  mille-pieds  (iTisetto). 


centomillesimo  agg.  num.  ord.  cent  uiil- 
lieme   —   sm.    cent   millieme   partie   /. 

centonchio  sm.  (t.  hot.)  alsine  /.,  morgeline  /. 

centone  sm.   {t.   leit.)   centon. 

centopelle  sm.  {i.  aiuit.)  fouillct. 

centrale   agg.   central. 

centralit^  sf.   centralite. 

centralizzare  va,  centralisei-. 

centralizzazione  sf.  {dicasl  acoentramento) 
centralisation. 

c§ntrlco  agg.   central. 

centrifuge  agg.  {t.  fls.)  centrifuge. 

centripeto  agg.  (t.  fis.)  centripete. 

centre  sm.  centre,  milieu  {pi.  x)  ||  {t.  geom.) 
centre  ||  fig.  {p.  scopo)  but  |i  (p  ambiente, 
elemento)  milieu,  element  —  loc.  6sserc 
nel  sua  centra,  etre  dans  son  element,  o 
dans    son  milieu. 

centumvirale  agg.  centumviral  {pr.  sen- 
tom) . 

centumvirato  sm.  ccntumvirat  {pr.  sen- 
tom). 

centum viro  sm.   centumvir   {pr.   sentom). 

centuplicare  va.  centupler. 

centuplo  agg.  e  stn.  centuple. 

centuria  sf.   centurie. 

centuriare  va.   distribuer  par  centuries. 

centuriato  agg.  centurie. 

centurionato  sm.  centurionat. 

centurlone  sm.   centurion,  centenier. 

ceppa  sf.  souche. 

ceppaia  sf.  cepee. 

ceppatello  sm.  cepe  {fungo)  ||  {p.  cepiierello) 
petite  buche  /.,  buchette  /. 

cepperello  sm.  buche  /. 

ceppo  sm.  (p.  piede  dell'albero)  estoc,  sou- 
che /.  II  (p.  tronco)  tronc  ||  {per  drderc) 
bfiche  /.  II  {per  quello  su  cui  si  decapitava, 
e  quello  per  tagliar  la  came)  billot  ||  {delta 
vite)  cep  ||  {per  fissarvi  ancudine,  morse, 
ecc.)  billot,  tronchet  ||  {della  pialla)  pris- 
nae  ||  fig.  (p.  il  Natale)  la  Noel  /.  ||  (p.  re- 
galo  di  Natale)  6trennes  /.  pi.  \\  (p.  ori- 
gine  di  famiglia)  souche  /.,  tige  /.  ||  {p. 
uomo  balordo)  souche  /.,  bQche  /.  ii 
{di  case)  pate,  groupe  ||  {delV dncora)  jas, 
jouet,  bossoir  —  al  pi.  fers,  liens,  (fig.) 
entraves  ,/.  ||  (p.  schiavitu,  prigionla) 
esclavage,  captivite  /. 

Cera  sf.  cire  —  cera  vSrf/ine,  cire  vierge  || 
(p.  aria  del  volto)  mine,  air  m.  —  loc. 
far  Iniona  cera  a  iino,  faire  bon  accueil 
a  quelqu'un;  far  bnona  cera  (p.  mangiare 
e  bere  lautamente),  faire  bonne  chere; 
aver  cera  di  fare  una  cosa,  avoir  mine  o 
I'air  de  faire  quelque  chose. 

ceraiuolo  sm.  cirier. 

ceralacca  sf.  cire  a  cacheter,  cire  d'Espagne. 

ceramica  sf    c6ramique. 

cerdmico  agg.  ceramique  —  sm.  ceramiste. 

ceraso  agg.   (lauro)   {t.  hot.)  laurier-cerise. 

cerasta  sf.  c6raste  m.  {serpentelto  velenoso). 

c6rbero  sm.  cerbere. 

C6rbero    n.    mitol.    Cerbere. 

cerbiatta  sf.  jeune  biche,  bichette. 
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cerbiatto  sm.  faoii  (pr.  fan). 

cerbottana  sj.   sarbacane    ||    {p.   strumento 

che  si  adopcva  per  parlare  altrui  piana- 

inente)  comet  ni.  acoustique. 
cerca   .s/.    recherche    ||    (p.    questua)    qnete 

—  <tii(l<(fi-  ill  fci-ra,  se  mcttre  eu  (luute. 
cercare  va    chercher:  icon  c.ura)  rechercher 

—  loc.  cercare  iiiio  jter  more  c  per  fcrriif 
chercher  quelqu'un  par  terre  et  par  mer 
0  par  nionts  et  par  vaux  o  a  pied  et  k 
cheval;  eercar  lite,  cheicher  uoise  ||  (p. 
richieilere,  domandare)  demander,  desi- 
rer  —  cercare  ill  inio,  demander  apres 
quelqu'un  ||  (p.  questuare)  queter  ||  (p. 
frugare)  fouiller,  fureter  |1  (p.  procurare 
di)  chercher  i\,  tacher  de,  essayer  de, 
fairs  son  possible  pour  —  sm.  recherche  /. 
ij  (p.  questua)  quete  /. 

cercata  sf.   recherche. 

cercatore  sm.  chercheur  |I  (p.  questuante) 
queteur. 

cerchia  sf.  (p.  cerchio)  cercle  m.  ||  (p.  cinta) 
enceinte  ||  (p.  cstensione  di  cognizioni, 
icc.)  cercle  m.,  sphere. 

cercbiaio  sm.  boisselier,  vannier. 

cerchiamento  sm.  V.  cerciiintura. 

cerchiare  ra.  cercler;  {pari,  di  boiti)  relier; 
{pari,  delle  ruote)  enibatre  1!  (p.  accer- 
chiare,  circuire)  entourer;  environner, 
ceindre. 

cerchiatura  sf.  cerclage  ?«.;  {delle  botti)  re- 
liage  ?;i.;   (delle  ruote)  embatage  m. 

cerchiello  sm.   dim.   cerceau. 

cerchio  sm.  cercle  ||  (p.  quali'inque  cosa  che 
abbia  forma  di  cerchio)  cercle,  rond  || 
{delle  botti,  e  quello  che  serve  di  tra- 
stullo  ai  fanriulli)  cerceau  ||  {degli  oc- 
chiali)  chasse  /.  ||  (p.  sottana  larga  cer- 
chiata  di  stecche)  crinoUne  ||  {della  luna) 
/lalo  II  (p.  circolo,  capanneUo)  cercle,  as- 
seinblee  /.  —  loc.  in  t-erchiu,  en  rond,  en 
cercle;  /'«*•  cerchio,  entourer. 

cerchione   sm.    bande   /.    de   roue. 

cercine  sm.  (p.  panno  ravvolto  per  portar 
pesi)  tortiUon  ||  {dei  bambini)  boiorrelet  o 
bourlet. 

cercone  sm.  vin  gate  o  tourne. 

cereale   agg.    cereale   /. 

cereali  sm.  pi.  cereales  /. 

cerebrale  agg.  {t.  anat.  e  med.)  cerebral. 

cerebrite  sf.  {t.  med.)  cerebrite,  encephalite. 

c6rebro  sm.  cerveau. 

c6reo  agg.  de  cire  —  sm.  {p.  grossa  candela) 

cierge. 
Cerere  sf.  n.  mil.  e  t.  astr.  Ceres  {pr.  vis). 

cereria  sf.  fabrique  de  cire. 

cerfoglio  sm.   {t.  boi.)  cerfeuil. 

Ceresole   n.   geogr.    Cerisoles. 

cerimonia  sf.  cdr6monie  ||  {al  pi.  p.  compli- 
raenti)  compliments  m.,  civilit6s;  {esa- 
geraii)  c6r4monies,  fagons  — ■  nenza  ce- 
riiiiiiiiie,   sans   fa<;ons,    rondeinent. 

cerimoniale  agg.  c6r6monial  —  sm.  cere- 
rnrmial. 


cerimonlere  sm.  maitre  des  ceremonies  [| 
(/.  eccl.)  cer6moniaire. 

cerimoniosamente  aw.  ceremonieusement, 
avec   cereinonie. 

cerimonioso  agg.  ceremonieux. 

cerino  sm.  (p.  lucignolo  coperto  di  cera,  ed 
avvolto  a  guisa  di  gomltolo)  rat  de 
cave  II  (p.  zoKanello)  allumette  /.  de  cire 
II  scdtola  (II  ceriiii,  boite  d'allunicttes- 
bougie  II  (p.  stoppino)  meche  /.  ||  (p.  can- 
nello  di  i)omata)  cosmetique. 

cerna  sf.  (p.  scelta)  choix  m.  ||  (p.  separa- 
zione,  divisione)  triage  m.,  tri  m.,  eplu- 
chage  m.,  eplucheraent  m.  \\  (p.  cosa  cat- 
tiva  separata  dalla  buona)  6pluchure, 
rebut  tn.  \\  (p.  coscritto)  conscrit  ni., 
ifam.)   bleu   m. 

Cernaia  n.  geogr.  Tchernai'a. 

cern^cchio  sm.  touffe  /.  de  cheveux. 

c6rnere  va.  (p.  scegliere)  choisir  ||  (p.  se- 
parare,  dividere)  trier,  eplucher;  {alio 
stdccio)  bluter  ||  (p.  vedere  distintamente) 
distinguer. 

cerniera  sf.  charniere. 

cernitoio  sm.  blutoir,  bluteau. 

cernitore  sm.  trieur. 

cernitura  sf.  triage  m.,  choix  m. 

cero  sm.  ciorge. 

cerogene  sm.  stearine  /. 

ceroso  agg.  de  cire. 

cerotto  sm.  {t.  fam.)  cerat,  sparadrap  it 
fig.  (p.  cataplasma)  cataplasme,  empla- 
tre  II  (p.  persona  cagionosa)  emplatre  !| 
(p.   oggetto   d'arte   mal   fatto)    rossignol. 

cerreta  sf.  bois  m.  de  cerres. 

cerretano  sm.  charlatan. 

cerro  sm.  cerre,  chene  vert,  yeuse/.  {querela). 

certame  sm.  combat  —  siiit/oiur  certotne. 
combat    singulier,    duel. 

certamente  aw.  certainement,  certes,  as- 
surement,  sans  doute,  pour  sur  ||  (p.  vo- 
lontieri)  mais  oui,  oui-da. 

certezza  sf.  certitude  ||  (p.  sicurezza)  as- 
surance. 

certificamento  sm.  certification  /. 

certiflcare  va.  certifier,  assurer  ||  (p.  atte- 
stare)  attester. 

certificato  sm.  certificat,  attestation  — 
certificato  di  .stuUi  fatti.  ccrtificat  d'e- 
tudes;  certifi<-nfo  di  iiiornlitit,  certificat 
de  bonne  vie  et  moeurs;  rUasciare  mi 
certificato,  d61ivrer  un  certificat. 

certiflcazione  sf.  certification. 

certo  agg.  (p.  indubitato)  certain,  vrai,  in- 
dubitable, positif  II  (p.  accertato)  certain, 
sur,  assure  1|  (p.  sicuro)  sur,  certain  || 
(p.  determinato)  certain,  determine,  fixe 
—  pron.  quelqu'un  {pi.  quelques-iuis), 
certain  —  im  certo  (liif/lielmo,  un  cer- 
tain opp.  un  nomin6  Guillaume;  ">i  certo 
noil  MO  cite,  un  je  ne  sais  quoi  —  sm.  {p. 
certezza)  certitude  /.;  (p.  cosa  sicura) 
certain  —  aw.  V.  certamente  —  loc. 
per  certo,   di   certo,   assurement,   certes, 

i       bien  sur,   pour  sftr. 
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certosa  sf.  chartreuse. 

Certosa  (Grande)  n.  sfor.  La  Grande  Char- 
treuse —  Certosa  rfi  Pavia  n.  stor.  La 
Chartreuse  de  Pavie. 

certosino  sm.  chartreux. 

certuni  pron.  pi.   quelques-uns. 

ceriileo  agg.  bleu,  d'azur,  azure  —  occhi 
eeriilci,   yeux   bleus. 

cerume  sm.  {p.  avanzi  o  colatura  di  cera) 
dechet  de  cire  ||  (t.  med.)  cerumen  {pr. 
men). 

cerusico  sm.  V.  ciiiruvf/o. 

cerussa  sf.  ceruse. 

cerva  sf.  biche. 

cervella  sf.  cervelle. 

cervellaccio  sjh.  (p.  uomo  impetuoso,  stra- 
vagante,  insensate)  homme  bourru,  fan- 
tasque,  extravagant  ||  {p.  cervello  bal- 
zano)  mauvaise  tete  /.,  tete  /.  fel6e. 

cervellaggine  sf.  extravagance. 

cervellata  sf.  cervelas  m.  (salsiccia  corta). 

cervelletto  sm.  {t.  anat.)  cervelet. 

cervelliera  sf.  (t.  stor.)  cerveliere. 

cervellino  agg.  ecervele,  etourdi,  etourneau, 
evapore,  evente  —  sm.  ecervele,  etourdi, 
tete  /.  de  linotte. 

cervello  sm.  cerveau;  {p.  la  sostanza  del 
cervello  e  p.  il  cervello  degli  animali  che 
ci  serve  di  nutrimento)  cervelle  /•  ||  {p. 
giudizio,  intendimento,  intelligenza,  im- 
maginazione,  centro  intellettuale)  cer- 
veau li  (p.  ragione,  splrito)  cervelle  /.  — 
cervello  balznno,  tete  /.  felee,  cerveau 
creus ;  uomo  senxa  cervello,  tete  sans 
cervelle,  cerveau  vide  —  loc.  stillarsi  o 
lambiccarsi  il  cervello,  se  creuser  la  cer- 
velle; perdere  il  cervello,  perdre  la  t§te 
o  la  raison;  stare  in  cervello,  se  posse- 
der;  tnHtere  ad  alcuno  il  cervello  a  par- 
tita, mettre  quelqu'un  a  la  raison;  cer- 
vello d'oca,  cerveau  creux. 

cervellone  sm.  (fig.)  cerveau  creux  o  timbre, 
fantasque. 

cerveiloticamente  aw.  fantasquement,  ca- 
pricieusement. 

cervellotico   agg.   fantasque;   capricieux. 

cerviatto  sm.  faon  {pr.  fan). 

cervicale  agg.   (t.  anat.)  cervical. 

cervice  sf.  nuque  —  uomo  di  dura  cervice, 
entete,  tetu. 

cerviere  e  cerviero  agg.  cervier. 

Cervino   (Monte)    n.    geogr.    Mont-Cervin. 

cervo  sm.  cerf  {pr.  ser  o  serf)  —  cervo  di 
nil  anno,  broquart  o  brocard  H  cervo  vo- 
lante  {p.  I'insetto  e  p.  il  trasttdlo),  cer-f vo- 
lant {pr.   ser). 

cervogia  sf.  cervoise  {birra). 

cerziorare  va.  {t.  leg.)  avertir,  informer  || 
(p.  accertare)  assurer,  certifier  —  vr. 
s'assurer. 

eerziorazione  sf.  avertissement  m.,  infor- 
mation II  {p.  certiflcamento)  certification. 

C6sare  n.  pr.  e  stor.  Cesar. 

Cesarea  n.  geogr.   Cesaree. 


cesareo  agg.  {t.  stor.  e  chir.)  cesarien  —  ope- 
raz:ione  cesarea.  operation  cesarienne. 

Cesario   n.   pr.   Cesaire. 

cesarlsmo  sm.  cesarisme  ||  {t.  iron.)  despo- 
tisme. 

cesellamento  sm.  ciselure/.;  {inrilievo)  bos- 
selage. 

cesellare  va.  ciseler;  {in  rilievo)  bosseler. 

cesellatore  sm.  ciseleur. 

Cesellatura    sf.    V.    cesellamento. 

cesello  sm.  ciselet. 

Cesena   n.   geogr.    Cesene. 

cesoie  sf.  pi.  ciseaux  in. ;  {per  tagliar  lamine 
di  metallo)   cisailles. 

C^spite  sm.  touffe  /.  d'herbe  ||  (p.  mucchio  di 
virgulti)  buisson  H  fig.  cespite  d'entrata. 
source  /.  de  profit,  de  rente. 

cespo  sm.   V.   cespite. 

cespuglio  sm.  buisson. 

cespuglioso  agg.  buissonneux. 

cessare  va.  e  vn.  cesser,  discontinuer  ||  {pari, 
del  vento)  tomber  ||  (p.  finirla)  en  finir 
II  (p.  aver  fine)  cesser,  tarir. 

cessazione  sf.  cessation,  discontinuation  || 
(p.   interruzione)   interruption. 

cessino   sm.   vidange   /. 

cessionarlo  sm.   {t.  leg.)  cessionnaire. 

cessione  sf.  cession,  abandonnement  m., 
delaissement  m.;  {di  un  diritto)  trans- 
port TO. 

cesso  sm.  cabinet,  latrines  /.  pi.,  lieux  pL, 
lieux  pi.  d'aisances,  garde-robe  /.,  prive, 
retrait,  commodites/.  pi.;  andare  al  cesso, 
aller  a  ses  necessites,  aUer  a  la  selle. 

cesta  sf.  corbeille,  manne,  bannette;  pa- 
nier  to.;  {da  spedire  pesce  o  selvaggina) 
bo\irriche;  {da  spedire  piante)  manne- 
quin TO.;  {per  le  ostriche)  cloyere  —  loc. 
aw.  a  ceste,  a  foison,  en  quantity. 

cestaio  sm.  vannier. 

cestello  sm.  panier,  corbillon. 

cestinare  va.  jeter  au  panier. 

cestino  sm.  panier,  corbillon,  mannette  /., 
maniveau  {pi.  x);  {per  la  carta)  panier 
II  (quello  entro  cui  si  pongono  i  bambini, 
perche  imparino  a  camminare)  panier 
roulant,   roulette  /.    d'enfant. 

cestire  vn.  touffer,  pommer. 

cesto  sm.  (p.  pianta  di  frutice  e  d'erba) 
touffe  /.  II  (p.  cespuglio)  buisson  1|  (p. 
cesta)  panier,  corbeille  /•  ||  (p.  armatura 
della  mano,  che  si  usava  nel  pugilato) 
ceste. 

cestola  sf.  panier  {per  pigliare  gli  uccelli).. 

cestone  sm.  banne  /• 

cesura  sf.   {t.  versif.)  cesure,  repos  to. 

cetaceo  agg.  e  sm.   (t.  st.  iiat.)  cetace. 

ceto  stn.  classe  /.,  condition  /.,  rang,  ordre 
—  ceto  mSdio)  bourgeoisie  /.,  classe 
moyenne;  di  basso  ceto,  de  bas  lieu,  de 
basse  extraction,  de  naissance  obscure. 

cetra  sf.  {strum,  mus.)  cithare. 

cetracca  sf.  {t.  hot.)  ceterac  m. 

cetriolino  sm.  cornichon. 

cetriolo  sm.  concombre. 
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Cevenne    (Le)    n.   yeogi:    Les    Cevonnes. 

che  cony,  que  —  pron.  rel.  (so</g.}  qui; 
(compl.  oijg.)  que  —  pron.  interr.  (sogg.) 
na"est-ce  qui;  {com pi.  ogg.)  que  o  qu'est-ce 
que;  (preccduio  da  prep.)  quoi  —  che? 
comment:-'  —  ngg-  (p.  quale)  quel  (/. 
ijuclle);  (p.  quanto)  combien  —  it  cJic, 
{sogg.)  ce  qui;  (compl.  ogg.)  ce  que:  </<■/ 
rlie.  ce  dont  —  infer,  rlie.'.  quoi!;  ma 
fin-:,  clif'  clif'.'  pas  le  iiioius  du  monde!, 
luais  non,  niais  non!.  Jamais  de  la  viel  — 
^iiri.  quoi  —  ««  >io»  so  che,  un.  jc  no  sais 
ijuoi;   1(11     t/ ran   che,  graud'choso  /. 

ch6  cong.  (percht"^)  parce  que  i|  (poiche)  car 

checch^    pron.   ind.    quoi    que. 

checchessia  pron.  bid.  quoi  que  ce  soit, 
u'impoiie    ciuoi. 

chele   sf.  pi.    (t.   st.    nut.)   pinces.  <. 

chelidonia  si.  chelidoine  {pr.  che),  eclaire 
(pianla). 

chelidro  sm.  tortue  /.  de  mer  |!  (/>.  ant'ibio 
velenoso)   serpent  d'eau. 

chelonio    am.    (l.   zool.)    chelonien    (pr.    ke). 

chenopodee  sf.  pi.  (f.  hoi.)  ch^nopodees 
[pr.    ke). 

chenopodio  sm.  chenopodc  {pr.  ke),  patte  /. 
d'oie  (pianla). 

Cheope   ■/(.    stor.    Cheops    (pr.    kenps). 

chepi  sj.'i.  (t.  jw;7.)  kepi. 

ch^ppia  sf.  alose  (pesce). 

Cherasco   )i.   geoyr.   Cherasoo. 

cherica  o  chi6rica  sf.  tonsure. 

chericato  o  chiericato  *•/;(.  cleric-ature  /.  il 
(/).   clero)   clerge. 

cb6rico  o  chi^rico  S7n.  clerc  (pr.  kler)  ![  (p. 
ecclesiastico)  ecclesiastique  1!  (p.  chi  serve 
nelle  sagrestie)  enfant  de  choeur  (pr. 
koe\ir). 

chericotto,  cherichetto  .tm.  enfant  de  chunir 
(pr.    kamr,    eu   franrrse). 

chericuto  agg.  tonsure. 

chericuzzo  sm.  (v.  spreg.)  calotin. 

ch6rmes  sm.  kermes  (pr.  mes). 

chermisi  o  chermisino  uyg.  e  sm.  cramoisi 
!  (p.  la  grana  che  serve  a  dare  il  cher- 
misi)  kennes  (pr.  m6s). 

Cheronea  n.  yeogr.  Cheronee  (pr.  ke). 

Chersoneso  syn.  (f.  geoyr.)  ("hersonese  (pr.  ker). 

cherubico  agg.  cherubique. 

Cherubini    a.    .stor.    Cherubini    (pr.    ke). 

cherubino  sm.  cherubin. 

chetamente  aw.  (p.  senza  far  rumore)  sans 
bruit,  doucenient  i|  (p.  tranqiiillamente) 
trunquillement  i|  (p.  segretanient<?,  di 
uascosto)  secretement,  en  cachette. 

chetare  va.  apaisei",  calmer  1|  (p.  mitigure) 
adoucir  |  (p.  tranquillizzare)  tranquilliser 
-  -  cr.  se  I'almei-  j  (p.  tacere)  se  taire. 

chetichella  (alia)  loc.  aw.  secretement,  en 
cachette,  a  la  sourdine,  sournoisement; 
if  am.)  en  tapinois. 

cheto  agg.  tranquille,  coi  (/.  coite)  1|  (p.  ta- 
citurno)  muet,  taciturne  ||  (p.  segreto, 
iicoulto)    secret,   cache  —  loc.  cheto  cheto. 


tout  coi;  -itar  cUeto,  se  teuir  coi,  (p.  ta- 
cere) ne  rien  dire,  ne  pas  souffler  mot: 
cheto  com' olio,  tranquille  comnie  Bap- 
tiste  (pr.  batist');  acqua.  cheta,  eau  dor- 
mante  o  stagnante   (pr.  stagh-nant'). 

chi  pron.  rel.  qui;  (p.  colui  che,  colei  che, 
coloro  che,  sogg.)  celui  qui,  ceUe  qui, 
ceux  qui,  celles  qui;  (p.  colui  che,  colei 
che,  ecc.  coiiipl.  ogg.)  celui  que,  celle  que, 
ceux  que,  celles  que  —  pron.  i)iterr. 
(sogg.)  qui  o  qui  est-ce  qui;  (compl.  ogg.) 
qui  o  qui  est-ce  que  —  escl.  chissii!  qui 
ne  sait  pas!,  il  faudra  voir!  —  chi  ra  lii.' 
qui  va  1^?  <iui  vive?  ||  (p.  quale)  qui  ; 
(p.  chiunque)  qiiiconque  ||  (p.  alcuno) 
quelqu'un  (pi.  quelques-uns)  H  (p.  xino..., 
altri)  I'un...,  I'autre;  celui-ci...,  celui-la; 
qui...  qui  ||  (p.  uno  che)  tel  {/.  telle)  qui  |1 
c7ti  si  sia,  qiii  que  ce  soit,  quiconque, 
n'importe  qui. 

Chiablese  /;.  yeogr,  Chablais. 

chiacchiera  sf.  babil  m.,  bavardage  m.,  ba- 
varderie,  caquet  7n.  i|  (p.  favola)  bali- 
verne,  faux  bruit  m.,  bourde,  (fam.)  colic 
II  (p.  grandi  ciarle)  cancan  m.,  potin  //;. 
il  (p.  pettegolezzo)  commerage  /*(.,  can- 
can in.  ■ —  loc.  far  iliie  cliiacchieve,  faire 
uu  bout  de  causette;  nvci-  uiolta  chific- 
chleva,  n'avoir  que  du  babil;  a  chiiirehie- 
re!  :\   paroles! 

chiacchieramento  sm.  babil,  bavardage, 
jasemont,   jacasserie  /. 

chiacchierare  rn.  babilier,  jaser,  jacasser, 
bavarder,  (pop.)  jaboter  1|  (p.  conversare) 
causer  —  loc.  chiacchiera ve  deJ  piii  e  del 
nieiio.  causer  d'une  chose  et  d'  autre. 

chiacchierata  sf.  causerie  —  fare  una  chiac- 
chierata,  causer,  faire  la  causette  i|  (p. 
discorso  di  poco  sugo  e  prolisso)  tirade. 

chiacchiericcio  sm.  racontar,  caquet,  ba- 
vardage. 

Chiacchierino  sm.  babillard,  bavard,  jaseur, 
causeur. 

chiacchierio  sm.  babiilage,  babillemenl .  ba- 
vardcrie   /.,    bavardage. 

chiacchierona  sf.  {fam.)  jacasse. 

chiacchierone  sm.  bavard,  jascui',  (pop.) 
jaboteur. 

chiama  sf.   appel   m.   (appeUo  rwminale). 

chiamare  va.  (p.  nominare)  appeler,  nom- 
mer  [|  (p.  pronunoiare  ad  alta  voce  il 
noiue  di  alcuno,  perche  risponda)  ap- 
peler II  (p.  chiedere)  demaiider  ]  (p. 
el^ggere)  elire,  nommer  j  (p.  convocare) 
convoquer  — •  ch  lain  a  re  a  rnccolta  (t . 
mil.),  battro  le  rappel;  chiamare  in  (fia- 
ilizio,  actionner,  citer,  appeler  en  justice: 
chiamare  in  testimdiiio,  prendre  A  te- 
naoin;  mandnre  a  chiamare,  raajniietv,  e\\- 
voyer  querir;  chiamare  in  «ii(fo,  appeler 
au  secours  - —  ?•?•.  s'appeler,  se  nommer 
(p,  dichiararsi,  tenersi)  se  declarer,  se  croi- 
re,  se  reconnaitre  —  chiamttrsi  contcnto. 
('•tre  content;  chlamarsi  f'liori  di  una 
cosa.  se  laver  les  mains  de  ijuelque  chose. 
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chiamata  sf.  appel  yn.  \\  (p.  invito)  invita- 
tion; (in  giudizio)  sommation  ||  (p.  ele- 
zione)  Election,  nomination  |I  {p.  segno 
fatto  in  nn  libro  o  scrittura)  renvoi  ?«., 
note;  (co?i  piccola  lettera  vicino  ad  una 
parola)  lettiine  1|  far  fa  chiauiata  {I.  mil.), 
faire  I'appel  ||  (t.  tip.)  reclame. 

chiappa  sf.  (p.  cose  prese)  prise  ||  (p.  lucre, 
/.  iron.)  gain  to.  ||   (p.  natica)  fesse. 

chiappamosche   sm.   gobe-mouches. 

cbiappare  va.  attrapcr. 

Chiara   71.    pr.   Claire. 

chiara  sf.  glairc,  blanc  m.  d'ceuf. 

chiaramente  aw.  clairement  ||  fig.  (p.  apcr- 
tauiente,  f rancamente)  ouvertement,  t'ran- 
chement,  carrement;  (p.  distintamente) 
distinctement. 

chiarello  sm.  vin  trempe  o  (farn.)  baptise 
(pr.    bati). 

chiaretto  sm.  clairet  (vino  chiaro). 

chiarezza  sf.  clart6  ||  fig.  (p.  fama,  rino- 
manza)  renommee,  celebrite  {|  (di  na- 
tali,  p.  gentilezza,  nobilt^)  noblesse, 
splendeur  ll  (p.  evidenza)  evidence  ||  (p. 
facile  intelligenza)  clarte,  nettete  ■ — -  loc. 
aw.  con  chlarezsa,  clairement,  nettftment. 

chiariflcare  va.  clarifier  ||  (fig.  p.  trar  di 
dubbio)  eclaircir. 

chiarificazione  sf.  clarification. 

chiarimento  sm.  clarification  /.  ||  (p.  schia- 
rimento)  eclaircissement. 

chiarlna  sf.   (istr.  nius.)  clairon  in. 

chiarire  va.  (p.  render  chiaro  ci6  che  era 
torbido)  clarifier  ||  (p.  appurare)  eclair- 
cir II  (p.  render  chiaro  e  manifesto)  eclair- 
cir, debrouiller,  demeler  ||  (p.  dimostrare) 
demontrer  —  vr.  e  vn.  s'6claircir  ||  (pari, 
di  liquidi)  se  clarifier  ||  (fig.  p.  accertarsi) 
s'assurer. 

chiaritura  sf.   clarification. 

chiaro  agg.  clair  ||  (p.  trasparente,  limpido) 
clair,  limpide  1|  (p.  lucente)  luisant,  clair, 
lucide,  lumincux  ||  (p.  pulito)  net  (pr. 
net)  II  (pari,  di  colore)  clair,  tendre  || 
fig.  (p.  sereno,  pari,  di  tempo)  clair,  pur, 
serein  |(  (p.  celebre)  celebre,  illustre  || 
(p.  evidente)  clair,  evident,  manifests  jj 
(p.  intelligibile)  clair,  intelligible,  com- 
prehensible II  (pari,  di  voce)  clair,  net 
(pr.  net),  distinct,  argentin  — far  chiaro, 
eclairer;  mettere  in  chiaro,  eclaircir  — 
sm.  clarte  /.,  lumiere  /.,  clair,  jour  — ■ 
al  chiaro  di  Inna,  au  clair  de  la  lune  — 
aw.  clair,  net,  clairement  ||  (p.  franca- 
mente,  apertamente)  franchement,  ou- 
vertement, carrement  - — •  loc.  a  chlare 
note,  chiaro  e  tondo,  clair  et  net,  sans 
macher. 

chiarore  sm.  clarte  /.,  lucur  /.  ||  (p.  splen- 
dore)   eclat. 

chiaroscuro  sm.  (t.  pitt.)  clair-obscur,  gri- 
saille /. 

chiaroveggente  agg.  clairvoyant. 

chiaroveggenza  sf.  clairvoyance. 

chiassata  sf.  charivari  ?n.,  tapage  m.,  tin- 


tamarre  »h.,  vacarma  ni.;  (fam.)  cha- 
hut  m.  II  (p.  burla)  plaisanterie  ||  (fig.  p. 
rimprovero)   scmonce,   scene. 

chiasso  sm.  bruit,  tapage,  vacarme  —  far 
rhiasso,  faire  du  bruit,  tapager;  (p.  far 
parlare  di  se)  faire  du  bruit  ||  (p.  burla, 
scherzo)  badinage,  batifolage  • —  per 
chiasiio,  pour  rire,  pom*  plaisanter  ||  (p. 
alterco)  dispute  /.,  querelle  /.  ||  (p.  viuzza) 
ruelle  /.;  (senza  uscita)  cul-de-sac  (pr.  cu), 
impasse  /. 

chiassolo  sm.  ruelle  /.;  (senza  ^lscita)  cul- 
de-sac  (pr.  cu),  impasse  /. 

chiassone  sm.  tapageur. 

chiassosamente  aw.  bruyamment. 

chiassoso  agg.  tapageur  ]|  (pari,  di  colore) 
voyant. 

chiatta  sf.  (t.  mar.)  bac  m..  chalaml  >;;., 
bateau  to.  plat.;  ponton  in. 

chiatto   agg.  plat,   ecrase. 

ChiavaCCiO  S))l.   V.  chiavlsteUo. 

chiavarda  sf.  boulon  m.  —  metter  le  chia- 
rarde,  boulonner  ||  (dei  veicoli)  cheville 
ouvriere. 

chiavarese    sm.    e  agg.  chiavarois   (pr.  kia). 

Chidvarl  n.  geogr.   Chiavari  (jjr.  kia). 

Chiave  sf.  clef  (pr.  cle)  —  chiare  falsa, 
fausse  clef;  chiave  feminlna.  clef  force; 
chiare,  contnnc,  paSSe-partout  —  sotto 
chiave,  sous  clef  ||  matter  sotto  chiave, 
serrer;  chindere  a  chiave,  fermer  a  clef 
o  a  la  clef  ll  (da  accordare)  clef  ,accordoir  m. : 
(delV oriuolo)  remontoir  m.,  clef  de  mon- 
tre;  (di  botti,  di  fontane)  clef  du  robinet; 
(di  muro)  tirant  ni.,  ancre;  (di  volta)  clef 
de  voute  ||  (t.  nius.)  clef  ||  (p.  linguetta 
degh  strum,  a  fiato)  languette  H  (dei  ca- 
vadenti)  clef  anglaise,  davier  m.  \\  (fig.) 
clef. 

chiaverina  sf.   (t.  star.)  jave.line. 

chiavetta  .sf.  petite  clef,  clavette  ||  (delta 
rannella)  clef  du  robinet,  o  robinet  w. 
[|  (delV oriuolo)  remontoir  in.\  clef  de 
inontre   ||   (degli  strum,  mus.)  clef. 

chiavica  sf.  egout  m.  (fognatura)  ||  (ju  chiusa, 
conca)    ecluse. 

chiavistello  sm.  verrou  —  mettere  if  chia- 
ristello,  verrouiller;  levare  il  chiavistello, 
deverrouiller. 

chiazza  sf.  tache. 

chiazzare  va.  tacheter,  taveler,  mouchcter. 

chiazzato  agg.  tachete,  tavele;  (pari,  di 
aydmali)  mouchete. 

chicca  sf.  bonbon  m.  —  al  pi.  sucrei"ies, 
douceurs. 

chicchera   sf.    tasse    (a    cafe,    a   the,    ccc). 

chicchessia  pro??..  j)crs.  quiconque,  qui  <jue 
ce  soit,  (col  verba  a  un  tempo  passato)  qui 
que  ce  fut. 

chicchirichi  sm.  coquerico,  cocorico  (canto 
del   gntlo). 

chicco  sm.  grain  ||  (part,  di  grandine)  grek>n. 

chichingero   sm.   alkekenge,   coqucrello  /. 

chiedente    agg.    qui    demande. 

chindere  va.  dcmandor  ||  (p.  richiedei'c)  re- 
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<iuerir  1|  {co7i  prcyhu'i-a)  implorei-  ||  (in 
inaliimonio)  rechercher  ||  (p.  mendicare) 
inendier  ll  rhifttrre  in  jtr^stito,  empi'unter; 
chillier  pirt(i.  crici'  o  implorer  inerci. 

ChieditOre      V.     rtiieileitte. 

Chieri    n.   geogr.    t'hieri    (/)/•.    kie). 

cbierica    sf.    F.    cheviea. 

Chi^riCO   sm.    V.   cherico. 

chiesa  sf.  eglise;  (dei  protestanti)  temple  m. 

—  a  tula  re  in  cfiicsd.  aller  a  1'  6glise; 
r/iicsit  parrocchinh',    eglise    pai'oissiale. 

chiesta   sf.    demande. 

chiesuola  .s/.  {dim.)  petite  6glise  1|  {p.  par- 
tito)  rotcrie,  {fani.)  clique  ||  {t.  mar.)  ha- 
bitacle  m. 

Chieti  n.   geogr.   Chieti    (pr.  kie). 

chietLno  sm.  e  agg.  (p.  da  Chieti)  de  Chieti 
!  (p.  teatino)  theatin  ||  {p.  falso  divoto) 
bigot,   tartufe. 

chifel  o  chifelle  sm.  croissant. 

chiglia  sf.  (t.  mar.)  quille. 

Childeberto  n.  star.  Childebert. 

Childerico  n.  stor.  Childeric. 

Chili  71.  geogr.   Chili. 

chilifero  agg.   (/.  anaf.)  chylifere. 

chiliflcare  vn.  (t,  fisiol.)  clij-lifier. 

chiliflcazione  sf.   {t.  fisiol.)   chylification. 

chilo  sm.  (i.  fisiol.)  chyle  1|  (p.chilogramma) 
kilo,    kilograiuine. 

chilogramma  e  chilogrammo  sm.  kilo  ki- 
logramme. 

chilogrammetro  sm.  kilogi-ammette. 

chilolitro  sm.  kilolitre. 

chilometraggio  sm.  kilometrage. 

chilometrico  agg.  kiloiiietrique. 

chilometro   sm.   kilometre   (misura   lineare) 

—  .sct/iiai-e  Ic  tlistanze  chiloitietri<:he,  ki- 
lometrer  va.;  itiisnrnziour  per  fliilttiiirtri. 
kilometrage  sm. 

Chilperico  ?i.  sfor.  Chilperic. 
chimera   sf.    chimere. 
chimericamente  aw.  chimeriquement. 
chimerico  agg.  chimerique,  fantastique,  ima- 

ginaire. 
chimerizzare  vn.  faire  des  projets  en  I'air, 

songer  creux. 
chimica  sf.   chimie. 
chimicamente  aw.  chimiquement. 
chimico  sm.  chimiste  —  agg.  chimique. 
chirao  6;/(.  (/.  fisiol.)  chyme, 
chimismo   sm.   chimisme. 
chimpanz^  sm.  {grossa  schmnia)    chimpanze. 
chimrico  sm.  e  agg.  kymrique. 
china  sf.  (p.  terreno  che  e  a  pendio)  pente, 

penchant  m.;  descentc,  rampe;  declivite 

—  loc.  alln  rhina,  en  bas;  luscinrr  ini- 
diifc  o  rtivreri'  I'dctjiiu  alia  c/iina,  laisser 
fouler  I'eau  ||  (p.  scorza  amara  di  una 
pianta  del  Peru)  quinquina  m..  quina  m. 

■  (/.  giuo.)   quine.  ' 

China    n.    geogr.    Chine, 
ctainachina  af.   quinquina  ni.,   quina  ni. 
chlnare    va.    baisser,    pencher,    incliner    — 

iliiiiin-    i/li    vrihi.    baisscp  Irs    \enx;    rhi- 


nare  il  capo  (p.  rassegnai"si),  baisser  la 
tete,  se  resigner,  (p.  umiliarsi)  baisser 
la  Crete;  cJiinar  le  upalle  (fig.),  plier  les 
6paules  —  vn.  (p.  declinare)  baisser,  de- 
cliner  —  il  (/ioruo  cJiinava,\e  jour  6tait 
sur  son  declin  —  vr.  se  baisser,  se  pen- 
cher; (per  cagio7i  di  riverenza)  s'incliner 
—  sm.  inclination  /. 

chinato  agg.  (t.  farm.)  au  quinquina. 

•chincagliere  sm.  quincaillier. 

chincaglieria   sf.    quincaillerie.  "" 

chinea  sf.   //aqucnee   (cavallo  ambiante). 

Chinese  agg.   e  sm.   chinois. 

chineseria  sf.  chinoiserie. 

chinino  sm.   (t.  farm.)   quinine  /. 

chino  agg.  penche,  courbe. 

chintana   sf.    quintaine. 

chioccare  vn.  (p.  schioccare)  claquer  — 
va.  battre,  frapper,  rosser  —  vr.  (del  ca- 
vallo) forger. 

chidccia  sf.  couveuse. 

chlocciare  vn.  glousser,  caqueter  —  s)ii. 
gloussement. 

chiocciata  sf.  couvee. 

chioccio  agg.  enrou6  (rauco). 

chiocciola  sf.  escargot  m.,  limagon  7U.,  co- 
limagon  ?«.,  helice  m.  (7nollu8co  a7ifihio) 
li  (p.  vite  femmina)  ecrou  m.  !|  (deU'on'c- 
chio)  limagon  m.  \\  stala  a  chiocciohi, 
escalier  m.  en  colimagon  o  limagon. 

chiocciolino  sm.  petit  lima^on  Ij  agg.  en 
hma^on. 

chiocco  sjn.  claquement. 

chloccolare  V7i.  siffler  ||   (t.  cacc.)  piper. 

chioccolo  sm.  appeau  ||  (p.  caccia  colle  pa- 
niuzze)  pipeau. 

chiodagione  sf.  clouterie. 

chiodaia  sf.  cloutiere,  clouviere. 

chiodaiolo   sm.   cloutier. 

chlodame  sm.  e  chioderia  sf.  clouterie  /. 

chiodo  Sin.  clou;  (piccolo)  broquette  /.;  (a 
due  capocchie)  rivet  —  loc.  (fig.)  iiiautaer 
lilt  rhiod^  (p.  far  debiti),  faire  pouf  o  un 
pouf;  pif/liat-e  u  rhiodo,  prendre  a  credit; 
roba  (la  vhiodi,  droles  de  choses;  dire  <i 
alio  roha  dtt  c/iiodi,  dire  pis  que  peudre  il 
quclqu'un;6f/ffr'/'r  il  e/iii>do  iiienire  f"  rttldo, 
battre  le  fer  pendant  qu'il  est  chaud. 

chioma  sf.  chevelui-e  ||  (p.  criniera)  cri- 
niere  ll  (delle  comete)  chevelure,  queue  |1 
(fig.   pari,   degli  dlb'e7'i)   feuillage  m. 

chiomato   agg.   chevelu. 

chiosa  sf.  glose,  commentaire  m.  ||  (fig.  p. 
macchia)  tache. 

chiosare  va.   gloser. 

chiosatore  sm.   glossateur. 

cbiosco  sm.  kiosque,  edicule  /.  |i  (p.  padi- 
glionc  nei  giardini)   berceau,  tonnelle  /. 

ChiOStrO  sm.  cloitre  —  riuchiiidrrc  ill  nil 
rliiostro,  cloitrcr  II  (fig.  p.  luogo  chiuso) 
enclos. 

chiotto  agg.  coi  {/.  coite)  —  sfur  rii  lotto,  te 
tenir  coi;  rliiolto  rhioHo.  tout  coi,  en 
silence. 

chiovare  va.  eucloiar. 
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chiovatura  nf.  euclouure. 

chiozzo  s)ii.   (pesce)   goujon. 

chiragra  si.  (t.  ined.)  chiragre  (pr.  ki). 

chlragroso  agg.  e  sm.  chiragre  {pr.  ki). 

chirie,  chirieleison,  chirieleisonne  sm.  (t. 
liturg.)  kyrie,  kyrie-eleison. 

chirogratoio  agg.  (t.  leg.)  chirographaire 
(pr.  ki). 

chirografo  sm.  chirographe  (pr.  ki). 

chiromante  sm.  chiromancien  {pr.  ki). 

chiromanzia  sf.  chiromancie  {pr.  ki). 

chirottero  sm.  {t.  zool.)  cheiroptere  {pr.  ke) 
e   chiroptere    {pr.   ki). 

chirurgia  s/.  cliiiurgie. 

chirurgicamente  aw.   chirurgicalement. 

chirurgico  agg.  chiriirgique,  chirurgical. 

chirurgo  sm.   cliirurgieu  (pr.  en). 

chitarra  sf.  guitare  {strum,  mus.). 

chitarrista  sm.  guitarist e. 

chid  sm.  due  {accello). 

chiudenda  sf.  cloture;  {fatia  con  siepi)  /*aie, 
enclos  m.;  {fatta  con  rami  secchi)  echa- 
lier  »».;  {fatta  con  assi  o  travi)  palissade. 

chiudere  va.  farmer,  clore  ||  {p.  turare)  bou- 
cher  II  {p.  rincliiiidere)  cnferaier,  ren- 
fermcr  ||  {p.  serrare)  serrer  Ij  {co}i  slepe, 
muro,  ecc.)  enclore  1|  fig.  {p.  smettere, 
Bospendere)  clore,  suspcndre  1|  (p.  con- 
ohiiidere)  conclure,  flnir,  achever  i|  {pari, 
del  tempo)  se  couvrir,  s'obscurcir  —  loc. 
r/iii'iilcr  III  porta  in  fticcia  a  lino,  fermer 
la  porte  au  nez  A,  quelqu'un;  chiudere 
i  ronti.  clotiirer  Q  clore  les  comptes  {pr. 
kont');  cJiii'iilrre  f'ra  qunttro  tnnra,  cla- 
quemurer;  rhiiidersi  in  cnsa,  fermer  sa 
porte;  vJiiiidevsi  in  iin  eonrento,  se  clol- 
trer;  i-UUiderc  a  rhinve,  fermer  a  clef  o 
a  la  clef  {pr.  cle). 

chiunque  pron.  hid.  quiconque,  qui  que  ce 
soit,  {con  un  verba  a  un  tempo  passato) 
qui  que  ce  fut;  n'importe  qui. 

chiurlo  sm.  courlis,  courlieu  {ucccllo)  \\  {t. 
cacc.)  chasse  avec  la  chouette  !|  {fig.  p. 
balordo)    beuet,   lourdaud. 

chiusa  sf.  (p.  luogo  chiuso)  enclos  m.  ||  (p. 
chiudenda)  cloture,  /*aie,  echalier  ni.  \\ 
(p.  fmale  di  discorsi,  ecc.)  conclusion,  fin; 
{disonetto,  canzone,  ecc.)  chute  !|  {t.  idraul.) 
ecluse. 
chiusino  sm.  couvercle,  tampon  I|  {del  forno) 
bouchoir. 

chiuso  sm.  clos,  enclos;  {per  la  cdccia  o  per 
i  greggi)  pare  —  inettere  il  {/re{ff/e  net 
rliiiiso,  parqvier  !|  (p.  chiudenda)  clo- 
ture /.  — ■  agg.  clos,  ferm6,  enferme  ||  {fig. 
p.  taciturno)  taciturne  ||  (p.  nascosto, 
coperto)  cache,  couvert  —  nonio  c/>iuso, 
liomme  boutonue;  in  cnnijio  rltinso,  en 
••lianip  clos;  notte  r/iinsa,  nuit  close; 
fielo  rliiiiso,  ciel  couvcrt;  ini/e(/7io  chiuso, 
esprit  borne;  a  parte  chiiise,  a.  huis  clos. 
chiusura  sf.  fermeture  ;|  (p.  recinto  che 
chiudc)  cloture,  fermeture  1|  (p.  serra- 
tui'a)  sorrure   [|   (fig.  p.  tcrinine)   cloture. 


ci  aw.  di  luogo  y  —  pron.  compl.  di  1'.  pen^. 
pi.,  nous;  di  3°,  y. 

ciaba  sm.   (accorc.  spreg.)  saveticr. 

ciabare  vn.  bavarder. 

ciabatta  sf.  savate  (anchc  fig.). 

ciabattare  vn.  trainer  les  pieds. 

ciabattata  sf.  coup  m.  de  savate. 

ciabattino  sm.  savetier;  (ambulante)  car- 
releur  ]|  (fig.  p.  cattivo  artefice)  savetier. 

ciabattone   sm.   bousilleur,   gacheur. 

ciabone  sm.  bavard. 

ciaccherino  sm.  mauvais  sujet,  garnement. 

ciacchero  sm.  voyou,  miserable. 

ciaccona  sf.   chaconne   {dan~a). 

cialda  sf.  gaufre,  oublie,  echaude  in.,  plai- 
sir  m. 

cialdondio  sm.  oublieur. 

cialdone  sm.  V.  cialda. 

cialtronata  sf.  coquinerie,  fripouneri*-,  fa- 
quinerie. 

claltrone  s/H.coquin,  polisson,  faquin,  gueux. 

cialtroneria   sf.    coqviinerie,    canaillerie. 

ciambella  sf.  gimblette,  gateau  m.  il  (p. 
cuscino  rotondo)  lunette  ||  (p.  cerchiettino 
d'av6rio  per  1  bambini,  quando  mettono 
i  denti)  /(ochet  m.  \\  (p.  cercine)  bour- 
relet  m.  —  loc.  far  In  rlambeUa  {pari. 
del  cavallo),  piafl'er. 

ciambellano  e  ciamberlano  sm.  chambellan. 

ciambellotto  s)n.  camelot  (panno). 

Ciamberi  n.  geogr.   Chambery. 

ciamberltano   sm.   e   agg.    chamberit-n. 

ciambolare   vn.   jacasser,   jaser. 

ciambolone  sm.  bavard. 

ciampanelle  (dare  in)  loc.  (p.  caderc  in  un 
errore)  faire  une  b6vue  1|  (p.  coniincian* 
a  perdere  il  senno)  battre  la  canapagnc 
extravagTier,   (fain.)  dcmenager. 

ciampicare    vn.    trdbucher,    broncher. 

ciana  sf.  poissarde,  (pop.)  guenipe,  salope. 

cianato  sm.  (t.  chim.)  cyanate. 

ciancia  sf.  baliverne,  fadaise,  niaiserie  i| 
(p.  chiacchiera)  bavardages  m.  pi.,  caleni- 
bredaine,  ravauderie,  sornettes  j??.  — 
clanee'.,  des  mots!,  sornettes! 

cianciafriiscola  s/.  fanfreluche,  colifichet  m., 
vonez-y-voir  m. 

cianciare  vn.  bavarder,  babiller,  jaser  ;|  (p. 
scherzare)  plaisanter. 

cianciatore  e  ciancione  sm.  bavard,  jaseur, 
conteur   de   sornettes. 

cianfrusaglia  sf.  fanfrekiche.  bagatelle  ! 
(p.   cose   di   poco   conto)    racaille. 

cianico  agg.   (t.  chim.)  cyauique. 

cianidrico  agg.   (f.   chim.)  cyanhydrique. 

cianogeno   sm.    (t.    chim.)    cyanogene. 

cianosi  sf.  (f.  med.)  cyanose. 

cianuro  sm.  (t.  chim.)  cyanm>e. 

ciappola  sf.  (f.  argent.)  ciselet  m.,  echoppe. 

ciaramellare  vn.  verbiager,  jacasser,  jaser, 
caqueter. 

Ciaria  sf.  babil  (pr.  colVl  molle)  m..  babil- 
lage  m.,  babillement  m-,  potin  m.,  ca- 
quet  m.  ||  (p.  comxjonimeuto  noioso)  ti- 
vade  II  (p.  voce  maligna  a  carico  a'.ti'ui) 
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laroutar   itt..   propos   m.    \\   {p.  fand6nia,  ! 

f;i\ola)  bourde,  histoires  2^'-   II  d  pl-   (p-  j 

dicerif)   bruits  di.,  dits  et  redits  ni.,  ra-  j 

(•outage    /«.    «!*((/.    —    >jo»i      baiUifv     afle 

fiar/f    <lella    i/riitf,  lie  pa.s    fairo    cas    du 

(jii'oii   dira-t-t)n. 
ciarlamento  sni.  babil  (pr.  colli  niolle),  ba- 

vardage,  caquetage,  bavardise  /.,  jacas- 

serie  /.,   jasoiuent. 
ciarlare    v».    bavaidcr,    babiller,    eaijuoter, 

cailli-tcr,    degoiser,   jacasser,   jascr. 
ciarlatanata  si.  charlatanerie  !i  (/).  discorso 

da  riarlatauo)   bonimcnt  m. 
ciarlataneria  sf.   charlatanerie. 
ciariatanesco   agg.   charlatanesquc. 
ciarlatanismo  sm.  cliailatanisme. 
ciarlatano  sm.  charlatan  (anche  fly.). 
ciarliero  .«/>!.  e  «<;f/.  bavard,  babillard,  jaseur, 

causeur,    caquetcur,    jaboteur    ||    (p.   oh) 

dice  cose  che  dovrebbo  tacere)  indiscret  \\ 

(chi  si  vanta)  /<al>leui'. 
Ciarlone  sm.  V.  ciarlirro. 
ciarpa  sf.  echarpe  \\  (di  lana,  a  mdglia,  die 

Ic  donne  metiono  in  testa  d'invemo)  fri- 

leuse  II  {per  inctiere  attorno   al  collo)  cra- 

vate  —  al  jA..  (p.  cose  di  nessun  valoie) 

fril)orie  sing. 
ciarpame   e  ciarpunie  sm.   biii;-a-brac,  fri- 

peiie  /.,  chillous   pi. 
ciascheduno    o    ciascuno    agg.    ind.    chaque 

—  /iron.  ind.   chacun. 
cibamento  sm.  novuTiture  /.,  aliment, 
cibare  ra.  nourrir  —  vr.  se  nourrir,  repaitre, 

se   repaiti'e. 
cibaria  sf.  vivres  m.pL.  \iotuailles  /)/.,  {fcon.) 

iiiangeaille. 
cibario  agg.  alinientaire. 
Cibele   /;.   mitol.  Cybele. 
cibo    sm.    nourriture    /'..    aliment ,    manger, 

vivre  !!  (degli  animali)  nourriture  /.,  pa- 

ture    /'.    —    pfemUn-f    eibo,    manger,    se 

iKiurrir. 
ciborio  sm.  (t.  ecd.)  ciboii'e  1|  {dove  si  espone 

d  Sual'issii.io)  niche  /. 
cibreo  *>/i.  ragout  de  beatilles  ||  {fig.  p.  guaz- 

zabuglio)  melange,  brouillamini. 
cicala  sf.   cigale   I|    {fig.     p.    chiacchierone) 

bavard   m.,  jaseur  m.,  moulin   in.  a  pa- 

)i;>les  ij  (/.  mar.)  organeau. 
cicalamento     .s-»(.     Ijavardage,     ca(|uetage, 

iaill<-tage. 
cicalare    vn.    liavarder,    babiller,    cailleter, 

caqueter,    jaboter,    jacasser,    jaser,    de- 

goiser. 
cicalata    sf.    vcrljiagc    m.;    discours    ni.    a 

perte  de   vuc.   tirade. 
cical^ccio,   cical^ggio   e   cicalio   sm.   bavar- 

dage,  babillage,  )>abillement,  caquet,  ca- 
quetage, caqueterie  /.,  jacasserie  /.,  jase- 

iiiciit;    {pari,   di   bambini)   ramage. 
cicalone  sm.  bavard,  babillard,  caqueteur, 

caillf-tte  /.,  ja.scur,  jaboteur. 
cicatrice  sf.  cicatii<<';    («»/  viso)  balafre  — 

t/ip     /hi     If    riftitriri     Ktil     riso,     balafre     || 


{di  una  piagu)  couture  —  coprirc  rfj  ti- 
catri'Ti,  couturer  —  dim.  cicatricule. 

cicatrizzante  sm.   e  agg.   cicatrisant. 

cicatrizzare  ra.  cicatrisei vr.  se  cicat riser. 

cicatrizzazione  sf.  cicatrisation. 

cicca  sf.  chiquc,  bout  ni.  de  cigare. 

ciccaiuoio  sm.  ramasseur  de  bouts  de  cigai't-. 

cicchettare   vn.   boire  la  goutte. 

cicchetto  sm.  goutte  /.,  petit  verre.  {pop.) 
policliiiu'Ue. 

ciccia  sf.  {p.  carne)  viande  ll  {p.  grasso) 
graisse. 

cicciolo  sm.  cretons  pi. 

ciccione  sm.  {p.  tumoretto  cutaneo)  fii- 
roncle  iJ  {p.  pei'sona  gi-a-ssoccia)  pei-- 
sonne  /.   gra.ssoiiillctte. 

ciccioso  e  cicciuto  agg.  gras,  dodu. 

cic^rbita  sf.  laiteron  ni.,  laceron  ///.  {pianta 
mangereccia). 

cic§rchia  sf.  gesse,  gessette,  vescc,  vesce- 
rou  m.  {pianta). 

cicero  sm.   {t.  tip.)  cicero. 

cicerone  sm.  {p.  guida)  cicerone  {pr.  se- 
roue,  pi.  oni)  —  servir  da  cicerone  a  uno, 
piloter   quelqu'un    i|    {f.   tip.)   cicero. 

Cicerone  (Marco  Tullio)  n.  star.  Marcus 
{pr.   kus)    Tullius    {pr.   lius)    Ciceron. 

ciceroniano   agg.   cic^ronien    {pr.   en). 

cicisbeare  vn.   faire  le  galant,  tlirter. 

cicisbeo   sm.   sigisbee,    dameret,    celadon. 

Cicladi  71.  geogr.  Cyclades. 

Ciclamino  sin.  (/.  bot.)  cyclamen  {pr.  men), 
cyclamo. 

ciclico  agg.   cychquc. 

ciclismo    sm.    cyclisme. 

ciclista   sm..    cycliste. 

ciclo  sm.  cycle. 

cicloidale  agg.   {t.  geom.)  cycloulal. 

cicloide  sf.  {t.  geom.)  cycloide. 

ciclone  sm.  cyclone. 

clclope  Sin.  cyclope. 

ciclopico  agg.  cyclopeen  {pr.  en). 

cicogna  sf.  cigogne  {itccello)  \\  {p.  legno  che 
bllica  la  campana)  mouton  m. 

cicognino  sm.  cigogneau. 

cicoria  sf.  chicoree  {piatitu). 

cicuta  sf.  eigne  {pianta). 

ciecaraente  e  cecamente  aw.  aveuglement 
li  {p.  inconsiderataincnte)  inconsidere- 
ment,  etourdiment. 

cieco  agg.  aveugle  [j  {di  un  ncchio)  borgne 
ii  {p.  accecato)  aveugle  1|  (p.  buio,  tene- 
broso)  obscur,  sombre  —  cfnnera  civcn. 
chambre  borgne;  ricolo  ciero,  impasse  /., 
cul-de-sac  {pr.  cu);  lantrrnn  cieca,  lan- 
terne  sourde  ;  intesthio  cicro.  intestin 
aveugle,  ccecum  {pr.  com);  <irr<>  d'ira. 
aveugl6  par  la  colcre;  fiuestrtt  cieca,  fe- 
netre  aveugle  —  sm.  aveugle  ||  {di  un 
occliio)  borgne  (/.  borgnesse)  —  cieco 
luito,  avcugle-ne  —  loc.  aw.  nlla  cieca 
{p.  senza  discernimento)  aveuglement. 
en  aveugle;  {p.  con  leggerezza)  a  I'a- 
veugle;  {p.  a  tastt)ni  o  a  caso)  a  I'avcu- 
glfttc,    a    tatnns. 
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cielo  sm.  ciel  {pi.  cieux,  e  in  senso  fig,  ciels) 
II  (di  una  camera)  plafond  ||  (di  un  pi'd- 
pito)  abcat-voix  ||  (p.  volta)  voute  /.  — 
loc.  torcare  if  cielo  col  dito,  etre  aux 
anges,  toucher  le  ciel  du  bout  des  doigts; 
porta  re  ai  setfe  rirli,  porter  aux  uues; 
«  cielo  scoperto,  a.  la  belle  6toile,  en 
plein  air;  if  del  volexse!,  plut  an  ciell; 
f/rasie  al  cielo,  Dieumerci;  lode  nl  cielo  '., 
Dieu  soit  loue!;  santo  cielo !,  inou.  Dieu!, 
grand   Dieu! 

cifra  sf.  chiffre  m.  \\  (p.  lettera  iniziale)  chif- 
fre  m.,  initial  — fare  incidere,  ricainare 
le  proprie  cifre,  faire  graver,  broder  son 
chiffre. 

cifrare  va.  chiffrer. 

cigliato  a<jg.   cilie. 

ciglio  sm.  cil  ||  (p.  sopraccigiio)  sourcil 
{pr.  si)  II  (p.  occhio,  t.  poet.)  os>\\  — ■  a{f{/rot- 
tar  le  cU/lia,  froncer  le  sourcil;  inarcar 
le  cifflia,  6carquiller  les  yeux;  batter  le 
cif/lia,  ciller;  sensa  batter  cif/lio, sslUS  sour- 
ciller;  ar/ut-ar  le  cifflia,  regarder  fixe- 
ment. 

ciglione  sm.  bord,  lisiere  /.;  {di  un  fossato) 
berge  /. 

cigliuto  agg.  qui  a  les  oils  epais. 

cigna  sf.  sangle  ||  {del  fucile)  banderole, 
bretelle  |1  (p.  cintura)  ceiuture  ||  {per 
portar  pesi,  e  per  alzare  i  velri  nelle  car- 
rozze)  bricole  ||  al  pi.  (p.  bretelle)  bretelles 
II  {dello  zdino)  brassieres  pi.  \\  letto  a 
cif/ne,  lit  de  sangles. 

Cignale  sm.  sanglici' —  la  fenniiiua  del  ci- 
(/nnle,  la  laie;  dijttale  tniiiore  di  ini  amio. 
raarcassin;  il  t/rnf/iio  del  cif/nnle,  le  bou- 
toir. 

cignaletto  e  cignalino  sm.  dim.  ragot;  (di 
latte)   marcassin. 

cignare  va.  sangler. 

cignata  sf.  coup  m.  de  sangle,  sanglade. 

cignatura  sf.  Faction  o  la  maniere  de  sangler. 

cigno  sm.  cygne  {ucccllo). 

cignolo  sm.  (p.  legaccio)  jarretiere  /.  [j  (p. 
sottopancia)  sangle  /.,  sous-vcntriere  /. 
II  (p.  staffa)  etrier. 

cignone  sm.  soupente  /. 

cigolamento  sm.  V.  cif/oHo. 

cigolare   vn,   grincer   crier;   craquer. 

cigolio  sm.  grincement;  craquement. 

cilecca  sf.  niche  —  far  cilecea,  faire  vine 
niche,  jouer  un  tour;  (parlando  di  armi 
da  fuoco)  rater. 

ciliare  agg.   ciliaire. 

Cilicia  n.  geogr.  Cilicio. 

cilicio  sm.  cilice,   ftaire  /. 

cili^gia  sf.  cerise;  {salvatica)  merise;  {du- 
rac'tna)    bigarreau   m. 

ciliegiaio  sm.  marchand  de  cerises. 

cili^io   sm.    oerisier;    {salvaiico)   merisier. 

cilindrare  va.  {t.  art.  e  mest.)  cylindrcr  |1  (p. 
dare  il  lustro)  satiner. 

cilindratore  sm.   {t.  pannai.)   cylindreur. 

cilindratura  sf.  {t.  art.)  cylindrage  m.  ||  (p. 
manganatura)  calandrage  m. 


cilindricamente   aw.   cylindriquement. 

cilindrico  agg.   cylindrique. 

cilindro   sm,   cylindre    ||    (p.   rullo)    rouleau 

II    (p.   mangano)    calandre  /.   ■ — ■  cappeUo 

a  cilindro,  chapeau  /laute  forme  o  de  soie. 
cilindrografo     sm.     cylindrographe     {appa- 

recchio   fotog.    panor.). 
cilindroide   sf.    {t.    geom.)    solide    m.    cylin- 

droide. 
cilizio  sm.  V.  diicio. 
cima  sf.  cime,  sommet  m.,  faite   m.   \\   (p. 

punta)    i^ointe    ||    (p.    persona   eminente) 

honime  eminent  —  loc.  da  einia  a  foado. 

de  fond   en   comble;    in  cima,  en   Aaut; 

in   cima    in   cima,   tout   au    bout,    tout  a 

fait  en  /»aut. 
CimaDue  n.  .star.  Cimabue. 
cimare  va.   {pari,   di  dlberi)   ecimer,   eteter 

II  {pari,  di  panno)  tondre. 
Cimarosa  n.  stor.  Cimarosa. 
cimasa  sf.  {t.  archit.)  cymaise  o  ciniaise. 
cimatore  sm.  {t.  lanai.)  tondeur. 
cimatura  sf.   {pari,   di  panni)   tondage   m..': 

tonture  ||  (p.  il  pelo  che  rimane)  tontisee 

ii  {pari,  di  alberi)  ecimage  m.,  etetage  m., 

etetement   m. 
cimbalaria  sf.   cynabalaire   {pianta). 
cimbalo  sm.   {t.   mus.)   cynibale  /. 
cimberli  (essere  in)  loc.  fam.  avoir  vuie  pointi^ 

de  vin. 
Cimbri   n.   stor.    Cirabres. 
cim6Iio  sm.    objet    d'art    de  grando  valeur; 

antique  /. 
cimentare  va.  (p.  porre   a    rischio)    risquer. 

aventurer,    /jasarder    ||   (p.    mettere    alia 

prova)    mettre   a    I'epreuve,     eprouver    ;'; 

(p.  stuzzicare,    far  perdere  la   pazienza) 

pousser  h,   bout  ||  {t.  oref.)  essayer  —  vr. 

(p.    arrischiarsi)    se    //asarder,    s'exposer. 

s'aventurer    ||   (p.  misurarsi)  se  mesurer! 
cimento  sm.   {p.  rischio,    prova  pericolosa) 

risque,  peril   {pr.  coll'l  molle),  /*asard  — 

porre    a    cimento,    risquer    |]    {p.    saggio) 

epreuve  /.,  essai. 
cimice  sf.   punaise. 
cimicialo  S7n.  nid  a.  jjunaises. 
cimiero  sm.   cimier. 
cimitero  sm.  cimetiere. 
cimosa  e  cimossa  sf.  lisiere. 
cimurro    sm.    (t.    veter.)    morve,    gourme    || 

{fig.)  gros  rhunie  m.  de  cerveau. 
Cina  n.   geogr.   Chine. 
cinabro    sm.    {t.    chim.)    cinabrc:    vermilion 

—    loc.    bocca    di    cinabro,   levres     coral- 
lines   /.  pi. 
cincia  e  cinciallegra  sf.  mesange  {ucccllo). 
Cincinnato    n.    stor.    Cincinnatus    {pr.    tus). 
cinci3Chiare    va.     (p.    tagUar    malamente) 

charcuter,  dechiqueter,  /jacher  ||  (fig.  p. 

pronunciar  male)  begayer,  bafouiller  — 

vn.    (p.    operare    leutamente)    lambiner. 

lanterner,  chipoter. 
cincischio    sm.    decliiqueture    /.    ||    {fig.    p. 

lentezza)   lanternerie  /.,   chipotage. 
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cincischione  sin.  diipoticr,  cliipoti'iir,  \ani- 

bin,  laiiternier. 
Cinea   n.  stor.  Ciiu'-as   {pr.  lu-as). 
cinegetica  sf.   c\n6g6tii\uc. 
cinegetico  iif/g.  cyuegetique. 
cinematica  .-.•/.  ciii^inatitiuc. 
cinematografare  ra.  riiiematograpliier. 
cinematograflco    agg.    cuieinatographiquo. 
cinematograflsta  sm.  cinematographiste. 
cinematografo  sm.  oinematographe. 
cinemografo  sm.  cinemographe. 
cinemometro  sm.  cinemometrc^ 
cineraria  sj.  cineiairc  {jHinila). 
cinerario  agg.   cineraiic. 
cinereo  egg.  cendre. 
cingallegra  sj.  mesange  (uccello). 
cingere  va.  ccindre  1|  {con  cigna)  sanglor 

(p.  avvincere)  embrasser  [|  (p.  circondare) 

cncftindre,   entourer,   euvironner  - — -  rhi- 

t/rr  tl'assedio.  assieger  —  vr.  se    ceindre. 
cinghia  sf.  V.  riipin. 
cinghiale  sm.    V.  rit/ntiif. 
cinghialLno  .^m.  (di»t.  tU  cingliialo)  inarcassiu 

(/;/(/.  de  sanglier. 
cinghiare  va.  sangler. 
cinghiata  sf.   V.  ci^tiata. 
cingolo  sm.  ceinture  /.  [|  (del  frati)  cordeliere. 
cinguettamento  sm.  babil,  liabillage  J  (pari. 

dcgli   urirlli)  gazouilloiiii'iit,  gazouillis. 
cinguettare    va.    (p.    pronunclar   male)    ba- 

i'ouillcr,  estropier  o  manger  les  mots  — 

vn.   (p.  balbettare)  b^gayer  i|   (p.  parlar 

di  cose  vane)  babiller,  lanterner  l|  {pari. 

degli  Kccelli)  gazouiller. 
cinguetteria  sf.   liabillage  in. 
cinguettino  sm.   l)avard,   babillaid. 
cinguettio  sm-.  babil,  babillage  11   (pari,   dci 

bcnnbiiii)     begayemeut    o    begaienaent.     H 

{pari,    dcgli    uccelli)    gazouillis,    gazouil- 

lomont.  (del  pdssero)  g\iillei-i. 
cinicamente  aw.  cyniquemoul . 
cinico  agg.  cynique. 
ciniglia  .<»/.  rlienille. 
cinismo  s)it.  cynismc. 
Cinna  /'.  s/or.  Cinna. 
cinnamomo  sm.   {f.  hot.)  cannolior  I|   (p.  la 

scorza)   caunelle  /. 
cino  sm.  {t.  hot.)  rosier  sauvage. 
cinocefalo   sm.   cynocephale   (scimmia). 
cinoglossa   sf.    (t.    hot.)    cynoglosse,    langue 

de    chii'll. 
cinosura  .9/.  (t.  aslr.)  cynosure.  Petite  Ourse. 
cinquanta  agg.   num.   card,   cinquante. 
cinquantamillesimo     agg.      ord.     cinquante- 

iiiijlii'iiif. 
cinquantenario     mn.     cintiuaiiteuaire,      ciii- 

quaiit  i'Uic   aniiivei'sairi!. 
cinquantenne  .^m.  >.:  agg.   (•inquantcnaiic. 
CinquantcnniO     f.    chujiinntenfirlo. 
cinquant^simo  a[;g.  num.  ord.  riniiuantit^mc 

^-   stn.    cinf|uantieme   partie   /. 
cinquantina   sf.    cinquantaine. 
cinque  agg.  num.  card,  o  am.  cinq, 
cinquecentista    sm.    ecrivain    du    seizieme 


cinquecento  agg.  num.  card,  cinq  cents  — 
sm.  le  seizieme  sidcle   (U  secolo  XVI). 

cinquetoglie  sm.   (t.  hot.)   quintefeuille  /. 

cinquennio  sm.  V.  f/uhK/ueiinio. 

cinquina  sf.   quine. 

cinta  sf.  enceinte,  ceinture,  circuit  m., 
pourtour  ni.  l\  (p.  c-intura)  ceintuic;  (/. 
mil.)  ceinturon  m.  \]  vlnta.  daz'n'nia. 
barriere,  limite  d'octroi. 

cinto  sm.  ceinture  /.  ||  {ernidrio)  bandage, 
brayer  —  agg.  ceint,  entoure;  (di  cerchi) 
cercle. 

cintola  sf.  ceinture,  taille  \\  (p.  cintura)  cein- 
ture —  loc.  starsl  con  le  inaiii  a  cintola. 
demeurer  les  bras  croises;  arccsi  nfcuno 
a  cintola,  avoir  quelqu'un  toujours  pendu 
a  sa  ceinture. 

cintolo  .9W!.  ceinture  /.  ||  (p.  cimosa)  li- 
siere  /.  ||  (p.  cintolino,  legaccio)  jarre- 
tie-re   /. 

cintura  sf.  ceinture. 

cinturino  sm.  dim.  petite  ceinture  /.  ||  (/• 
mil.)    ceiutnron    ||    (delta  camicia)    col. 

cinturone  sm.  (t.  mil.)  ceinturon. 

cid  pron.  dim.  ceci,  cela  (fam.  Qa);  (seg. 
da  pron.  rel.)  ce  —  loc.  es.ser  «'«  cid,  etre 
capable  de  cela;  rif>  <fetto,  cela  dit,  sur 
ce;  con  tiitto  cid,  rii>  nan  ostiintc.  au 
reste,  cependant,  malgre  cela. 

ciocca  sf.  (di  capelU)  meche,  touffe  ij  (di 
fiori,   foglie,   frutta)   trochet  m. 

ciocco  sm.  buche  /.  ||  (fig.  p.  balordo)  buche, 
cruche,   souche. 

cioccolata  e  cioccolatta  .sf.  chocolat  m.  — 
fahbficasionc,  f&bhri-cti  c  hotteffu  di  cioc- 
rolafa,  chocolaterie. 

cioccolattiera  sf.   chocolatiere. 

cioccolattiere   sm.   chocolatier. 

ciocia  .s/.   sandale  romaine  o  napolitaine. 

ciociaro   sm,   i^aysan   remain   o   Dapolitain. 

cio6  aw.  e  cong.  c'est-a-dire  1|  (per  enume- 
rare)    savoir,    a,   savoir. 

cioncare  va.  avaler,  {fam.)  lamper,  lluter 
— -  vn.  godailler,  tringuer,  chopiner,  boire 
a,  tire-larigot  ||  (p.'  rompere,  spezzare) 
casser,   briser. 

ciondolare  vn.  pendro,  brandillor  ||  fig.  (p. 
oziare  girovagando)  flSner  ll  (p.  operare 
fiaccamente)   chipoter,   lambiner. 

ciondolo  sm.  (/>.  cosa  che  ciondola)  pende- 
loquc  /.;  (alia  catenella  dclVorolorjio)  brc- 
loque  /.  II  (p.  orecchino)  pendants  d'o- 
reille  ||  (t.  scherz.  p.  nastriiio,  crocc  di 
cavaliere)  ruban,  croix  /. 

ciondolone  sm.   flaneur. 

ciondolone  e  ciondoloni  (a)  loc.  aw.  en 
branle,  pendant,  bi'andiilant  —  colic 
inani   ciondoloni.    li;S    bras   rn.   ballants. 

ciotola  sf.  coupe,  godet  m.;  (di  legno)  s6bii^^ 

Ciottolare   va.    V.   ncciottoUife. 

ciottolata  sf.  coup  m.  de  pierre. 
\  ciottolato  sin..    V.  ucclottoUno. 

ci6ttoIo  sm.  caillou;  (qncllo  della  spiuygia) 
galet   'I    (p.   (jualunque  sasso)   pierre  /. 

ciottoloso  agg.  caillouteux. 
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cipai  sm.  cipaye  (pr.  pai)  {soldato  indiano). 

cipero  sm.  cyperus  {pr.  rus),  souchet 
{pianta). 

cipiglio  sm.  ironcement  de  sourcil  (pr.  si), 
rechigneinent,  refrogneuient,  renfrogne- 
ment  — ^/Wit  i7  vi  pig  Ho.  Ivoncev  le  sourcil, 
se   refi'ogner.    se  renfrogner,    rechigncr. 

cipolla  sf.  ogiion,  oigaon  (pr.  o)  —  ><rmi  M 
fipolla.  oignouette  (pr.  o)  ||  (p.  bulbo) 
biUbe  —  loc.  (loppio  come  o  jtifi  rJir  una 
cipolla.  faux  comine  un  jeton. 

cipollaio  e  cipollaro  sm.  oignonieie  (pr. 
ogno)  /.  !1  (p.  venditor  di  cipollc)  mar- 
chand  d'oignons   (pr.  oguon). 

cipollata  sf.  (1.  cue.)  chipolata,  oignoiiade 
(pr.  ogno). 

cipolletta  e  cipollina  sf.  ciboule,  ciboulette. 

cipollino  agg.   e  sm.   cipolin   (marino). 

clpolloso   0.(7(7.    ecailleux. 

cippo  sm.  (t.  archil.)  cippe. 

cipressaia  sf.   c   cipresseto   sm.   cypriere   /. 

cipresso  sm.  (cypres  (albero)  \\  (p.  il  legno 
stesso)   bois  de  cypres. 

cipria   sf.   poudi'e   de  riz. 

cipriota  agg.  e  sm.  chypriot  o  c-liypripte. 

Cipro  sm.  vin  de  Chypre.     ^ 

Cipro    (Isola   di)    n.   geogr.    llo    do    Cliypre. 

circa  prep,  (prossimitd)  pres  de,  vers,  a 
pen  pres,  environ  ||  (p.  rispetto  a,  per 
cio  che  spetta  a,  intoi'uo)  sur,  touchant, 
concernant,  au  sujet  de,  pour  ce  qui 
concerne,  quant  k,  pour  ce  qui  est  de  — 
loc.  in  circa,  airincirca.  a  an  hcl  circa,  a 
pen  pres. 

Circassia   ■>!.    geogr.    Cii-cassie. 

Circe  n.   mitol.   Circe. 

circea  sf.  circee,  herbe  a  la  niagicienue, 
lierbe  aux  sorciers,  herbe  de  Saint- Etien- 
ne    (pianta). 

circense  agg.   du  eirqu<^ 

circo   sm.   cirque. 

circolamento   sm..  circulation  /. 

circolante  agg.  circulant  —  cnpHalr  drro- 
lante,    caijital   roulant. 

circolare  vn.  circuler  (anche  fig.)  —  sf.  cir- 
culaire,  lettrc  circulairc  —  agg.  circu- 
laire. 

circolarmente  avr.  circulairemeut. 

ctrcolatorio  agg.  circulatoire. 

circolazione  sf.  circulation  il  (pari,  di  capi- 
iali)  roulemeiit  m. 

circolo  sm.  cerclc,  rond  ||  (}).  conversazione 
di  cerimonia)  conversation  /.,  reception  /. 
II  (p.  societa  abituale)  entourage  ||  (p. 
riunione)  cercle,  casino,  club  ||  (p.  clr- 
conferenza)  cercle,  circonference  /.  — 
far  circolo  iiitorno  a  iiiio,  se  pressor  autour 
de   queU[u"un. 

circoncidere  va.  circoncire. 

circoncisione  sf.  circoncisiou. 

circonciso   agg.   e  sm.   circon('is. 

circondamento   sm.   environnement. 

circondare  va.  cntourer,  environner,  eu- 
velopper  \\  (p.  cingero)  ceindre  |!  (p.  chiu- 
flei'o)  dope:  (di  sicpi,  miira.  ecr.)  encein- 


dre  il  (fig.)  earner,  circonvenir  'J  (t.   mil.) 

corner,  envelopper. 
circonddrio  sm.  (ji.  circoscrizione  anini.)  ar- 

rondisscnient;    (sua  suddivisione)  canton 

!!  (p.  torritorio  che   circonda  una  grandc 

citta)   banlieue  /. 
circonferenza  sf.  (t.  geom.)   circonference  ;i 

(p.    perinietro    d'un    luogo,    d'una    citta, 

ecc.)  circonference,  tour  m.,  pourtour  m. 
circonflesso    pp.    V.    circoufletterc   —   agg. 

(t.    gram.)    circontiexc    arccnto     circon- 
flesso,   accent    circonliexe. 
circonfl6ttere  va.   (/.  gram.)  niettre  rac(_'ent 

cireonfloxo. 
circonfondere  va.  repaudre  a  Tcntour. 
circonfuso  agg.  eutovire. 
circonlocuzione  sf.  (t.  leit.)  circonlocutiou. 
circonvallare  va.  (t.  mil.)  munir  d'uue  cir- 

convallation. 
circonvallazione  .s/.  (t.  vril.)  circonvallation 

—   straila  di   circonvallazione,  cheniin  m. 

de   ceiuturc. 
circonvenire  va.   circonvenir. 
circonvenzione  sf.  circonvention. 
circonvicino  agg.  circonvoisin,  environnanl. 
circoscrivere  va.  circonscrire. 
circoscrizione  sf.  circonscription;  (del  gmio 

mil.)   chefferie. 
circospetto   agg.   circonspcct    (pr.   pe   o   pec 

o   pect)    —   loc.    tinilare   circospetto,   pro- 

ceder  avec   circonspcction,  s'observcr. 
oircospezione    s/.    circonspcction,    nienage- 

ment   m.,  precaution,   prudence.'* 
circostante  agg.  environnant  —  sm.   i   cir- 

cosUmti,   les    assistants,   les   presents,  Ics 

spcctateurs. 
circostanza    sf.  circonstance  —  secomlo  la 

eircostanza,  selon  les  circoustances. 
circostanziale     agg.    (t.     gramm.)     circt>ns- 

tanciel. 
circostanziare   va.   circonstaucier,   detailler. 
circostanziatamente  aw.  d'une  manieie  cir- 

constanciec. 
circuimento  .sm.   environnement   l!   (p.  rag- 

giramcnto)  circonvention  /. 
circuire  va.  entom-er,  environner   [1  (fig.  ]>■ 

raggirare)    circonvenir,    entortiller. 
circuito  sm.  circuit,  pourtour,  contour,  en- 
ceinte /.   II  (di  parole)  circuit  de  paroles, 

detour,    circonlocution    /.    ||    (p.    circolo) 

cercle. 
circumnavigazione  sf.  circumnavigation  (pr. 

com). 
Ciren^ica  »..  geogr.  Cyrenaiquc. 
Ciriaco    ».   pr.   Cyriaqiie. 
ciriegeto  .s»i.  cerisaie  /. 
ciri^gia  sf.  V.  ciHegia,  e  der. 
ciriegiolo  sm.   (i.  hot.)   cerisier. 
Cirillo   n.   pr.   Cyrille. 
Ciro  n.  pr.  e  star.  Cyrus  (pr.  Tils'). 
cirro  sm.  (i.  meteor.)  cirrus  (pr.  rusl. 
Cisalpina  (Repubblica)  n.  geogr.  c   .slor.  He- 

publiqiie   Cisalpine. 
cisalpino  agg.  cisalpin. 
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ciscranna  nf.  siege  m.  do  bois  ;  (fig.)  vicil- 
krii-,    antiqiiite. 

cisoie  sf.  pi.  grauds  oiseaux  ni.  ]]  {j>arl.  dci 
Diagiiani)   cisailles. 

cispa   .*/.    chassie,   ciro. 

cispadano  agg.  cispadan. 

cispellino  ogg.  chassioiix. 

cisposita  si.  lippitude. 

cisposo  «;/;/.  chassieux. 

cissoide  .-■/.  (/.  gco))t.)  cissoidc. 

ciste,  cisti  c  cistide  sf.  (f.  chir.)  kyste  tn. 

cistercense  agg.  e  sm.  eistercien  —  drdinc 
tiri   ( isterrensi,  Ordre  dc  Citeaux. 

cisterna  sf.  citerne  —  dim.  citerucau   m. 

cistico  agg.  (/.  anat.)  cystique  ||  (di  ciite) 
kystique,   kysteux. 

cistite  .«/.  (t.  vied.)  cystite. 

cistotomia  sf.   {i.   chir.)   cystotoinie. 

cistdtomo  sm.  (t.  chir.)  cystotome. 

citdbile  (igg.  citablo  ]|  (t.  frib.)  assignable. 

citante  sm.   (l.  frib.)  deniandeui'. 

citare  vu.  citer  ||  (p.  allegarc,  addurre)  al- 
leguer.  produire  |1  {p.  notiiicare)  signilici' 
I  (t.  leg.)  requerir  i,  (in  giudlzio)  citer, 
assigner,  demaudcr,  poursiiivi-e,  plaidor, 
appeler  o  traduire  eu  justice;  (per  causa 
d'appello)  intiiiiei';  (in  via  civile)  actioniioi' 
au  civil. 

citarista  sm.   citliariste. 

citazione  sf.  citation  |1  (p.  autorita,  testi- 
monianza)  citation,  allegation,  tenioi- 
irnage  in.  !'  (in  giudizio)  citation,  assigna- 
tion, ajournement  m.,  demande,  inti- 
mation; (p.  lettera  per  inezzo  d'usciere) 
exploit  ))?.,  assignation,  citation  i|  (/). 
brano  di  autore)  passage  7n. 

Clt6rea  /(.  mitol.  Cytheree. 

citeriore  agg.  citerieur. 

citiso   sm.   c>-tise   (pianta). 

citrato  sm.    (/.   chim.)   citrate. 

citrlco    agg.    (t.    chim.)    citrlque. 

citruUaggine  sf.  betise,  inibecillite.  sottiso, 
stupidite. 

citrullo  sm.  bete,  beta,  idiot,  imbecile,  sot, 
stupide. 

cltti  sf.  ville;  (di  prinio  ordine  o  p.  la  parte 
piu  aiilica.  o  p.  la  cittadinanza)  cite  li 
citta  fnrtifi-cata,    place    forte. 

cittadella  sf.   citadelle,   chateau  fort  m. 

cittadina  sf.  fiacre  m.,  sapin  m.,  voiture  de 
place   (rarrozza  da   nolo  per  cittd). 

cittadinanza  sf.  (p.  popolazionc)  cite,  villc, 
jiopulation  [j  (p.  titolo  c  grado  di  citta- 
_<liuo)  citadinage  m..  citadinance,  droit  m. 
de    bourgeoisie;   naturalisation. 

cittadinescamente   aiv.    bourgeoiscmcnt. 

ciltadinesco    agg.    citadin. 

cittadino  sm.  (p.  abitatore  di  citta)  citadin 
':  (p.  chi  partecipa  agli  onori  c  ai  bene- 
fici  di  una  citta)  citoyen  —  agg.  citadin, 
bourgeois,  urbain  |i  (p.  civile)  civil  || 
(p.  civico)  civique  —  virtii  cittadino, 
vertus  civiques,  civisine  m.  sing.;  diritti 
'•httadiui.  droits  civiques. 

ciuca  si.  Anessc. 


ciucag'gine    sf.    (fig.)    anerie,    ignoi-nx-c. 

Cluc^io  s)n.  anier. 

ciucata  sf.   proinenade   a   ane. 

ciucheria  sf.  V.  ciucat/tfinr. 

ciuciare  vn.  (I.  teat.)  chuter,  sill'lei'. 

cluclata  sf.  (I.  teat.)  //uee. 

ciuco  sm.  ane,  bauilet,  bourrique  /.,  grisuii. 
martin,   roussin  d'Arcadie. 

ciulTare  va.  empoigner,  saisir. 

ciuffetto  sm.  toul'fe  /.,  /jouppe  /.  ]]  (di  ra- 
pelli,  ecc.)  toupillon. 

ciuflo  SMI.  (di  capelli)  touffe  /.,  toupet  , 
(dei  cavalli)  /louppe  /.  ||  (di  certi  uccelli) 
aigrette  /.,  /<ouppo  /.,  /luppe  /.  ||  (p. 
gruppo  di  f6glie  cbe  alcuni  fiori  hanno 
nel  mezzo)  /(ouppc  /.  —  dim.  /louppette  /.; 
toupillon. 

ciuffolotto  sm.  bouvreuil  (uccello). 

ciurlare  rn.  branler  —  loc.  cim-iarf  nvi 
nn'mico.  branler  au  inauche. 

ciurma  sf.  chiouruie. 

ciurmAglia  sf.   canaille,   racaille. 

ciurmare   vu.   tromper,    filouter. 

ciurmatore  sm.   trouipeur,   enjoleur. 

ciurmatrice  sf.  jongleuse;  trompeuse  :;  (p. 
ciarlataiia)    charlatane. 

ciurmeria  sf.  tromperie,  tilouterie. 

civada  sf.  (t.  mar.)  civadiere. 

civanzo  sm.  reste,  excedent. 

civetta  sf.  chouette  (uccello)  \\  (fig.)  coquette. 

civettare  vn.  (t.  cacc.)  chaaser  k  la  chouette 
II  (fig.  p.  far  la  civetta)  coqueter,  faire  la 
coquette. 

civetteria   sf.   coquetterie. 

civettino  sm.  (fig.  p.  damerino)  coquet,  da- 
meret,  damoiseau  o  damoisel. 

civettismo   sm.   coquetterie   /. 

clvettone  sm.  (fig.)  coquet,  godelurcau. 

civettuola  sf.  (fig.)  coquette. 

civico  agg.  civique  ||  (p.  municipale)  luu- 
.  nicipal,   urbain,   de  la  ville. 

civile  agg.  civil  ||  (p.  cortese)  civil,  courti>is, 
poll,  bien  61eve,  honnete  ||  (p.  che  con- 
cerne  la  civilt^)  civilise,  police  ||  (p.  che 
concerne  tutti  i  cittadini)  civique  jl  (t. 
teg.)  civil  ||  rondizlone  civile,  condition 
aisee;  abito  virile,  (p.  decente)  vetemenl 
decent,  (p.  non  militare)  habit  bour- 
geois; nietterxl  in  civile  (<.  miZ.),  s'habiller 
en  bourgeois  —  sm.   (t.   leg.)  droit  civil. 

civilista  sm.   jureconsulte. 

civilizzare    va.   civiliser,   policer. 

civilizzazione  sf.  civilisation. 

civilmente   aw.   civilenient. 

civilt^  sf.  (p.  cortesia,  gentilezza)  civilile, 
politesse,  courtoisie  |;  (/).  incivilitnenti') 
civilisation. 

cldmide  sf.  (t.  star.)  chlamyde. 

clamore  sm.  clameur  /. 

clamorosamente  aw.  bi'uyaiunu;nt. 

clamoroso   agg.    In-uyant,   retentissant. 

clandestinamente   aw.   clandestinement. 

clandestino  agg.  clandestin. 

claretto  sm.   clair<!t,  clairette  /.   (vino). 

clarinettista  sm.  clarincttiste. 
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clarinetto  e  clarino  sm.  [si rum.  mvs.)  cla- 
rinette   /. 

classare  va,  classer. 

classe  sf.  classe  —  Uistrihnirc  per  class!. 
encliisser. 

classicamente  aw.  classiquement. 

classicismo  sm.  classicisme. 

cldssico  agg.  classique  —  loc.  e  cl/issicu  .'. 
c'est  incroyablel,  c'est  trop  fort!  — ■  sm. 
(classique,  auteur  classique. 

classiflcare  va.  classer,  classifier. 

classiflcazione  sf.  classement  ni.,  classifica- 
tion  II    (t.  scol.)  note,  point  vi. 

Claudia  sf.  reine-claude  ('pmgna). 

CUudia  n.  pr.  Claude. 
Claudina  n.  pr.   Claudiue. 

clausola  sf.  clause. 

claustrale  agg.  claustral  • —  sm.  inoine,  re- 
ligieux. 

clausura  sf.  cloture  ||  {p.  chiostro)  cloltre  m. 
II  (p.  azione  di  rincliiudcie  in  un  chiostro) 
claustration   ||    (fig.)   prison. 

clava  sf.  massue;  {del  selvaggi)  casse-t§te  m. 

clavaria  sf.  clavaire  (fungo). 

clavicembalo   sm.   (strum,  mus.)   clavecin. 

clavicola  sf.  {t.  ajiat.)  clavicule. 

C161ia  n.  pr.  C161ie. 

clemdtide  sf.  clematite  (pianta). 

clemente  agg.  clement. 

Clemente  n.  pr.   Clement. 

clementeraente   aw.   avec   clemence. 

Clementina  n.  pr.  Clementine. 

Clementine  {t.  stor.)  Clementines  {coslitu- 
zioni  di  Clemente  V). 

clemenza  sf.  clemence. 

Cleobulo  n.  stor.  Cleobule. 

Cleopatra  n.  stor.  Cleopatre. 

cleptomana   sm,.   cleptomane. 

cleptomania  s/.  cleptomauie,  clopemanie. 

clerlcale   sm.   e  agg.   clerical. 

clericalismo  sm.  clericalisme. 

clericato  stn.  clericature  /. 

clero  sm.  clerge. 

clessidra  sf.  clepsydre,  sablier  m. 

Cleto   n.   pr.   Clet. 

cliente  sm.  client. 

clientela  sf.  clientele;  (parL  di  bottega)  pra- 
tique, chalandise. 

clJma  sm.   cliniat. 

climat6rico  agg.  climaterique. 

climatologia  sf.  climatologie. 

cliraatologico  agg.  climatologique. 

clinica   sf.    {t.   med.)   clinique. 

clinicamente  aw.  selon  la  clinique. 

clinico  agg.  clinique  —  sm.  clinicieu. 

Clio   n.   mitol.   Clio. 

clipeo  sm.  (t.  stor.)  bouclier. 

clisopompa  sf.  clysopompe. 

clistere  sm.  clystere,  lavement  —  Ui  camui 
del   clistere,   le    clysoir. 

Clitennestra  n.  mitol.  Clytemnestre  {pr.  tern). 

clivo  sm.  coteau,  colline  /. 

clizia  sf.   toumesol  m.    {pianta). 

cloaca  sf.  cloaque  m.,  egout  m.  \\  {t.  stor.) 
cloaque  /.   [j   {fig.)  cloaque  m. 
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Clodlone   /i.   sldr.   Clodion. 

Clodoaldo   v.   stor.   Cloud  o  Clodoakl. 

Clodomiro  n.  stor.  Clodomir. 

Clodoveo    V.    stor.    Clovis. 

clor^lio  sm.  {t.  farm,  e  chim.)   chloral. 

clorato  sm.  {t.  chim.)  chlorate  —  agg.  chlore. 

clorico  agg.  chlorique. 

cloridrato  sm.  {t.  chim.)  chlorhydrate. 

cloridrico   agg.   (t.   chim.)   chlorhydrique. 

clorite  sf.  {t.  chim.)  chlorite  m. 

cloro  S)ii.  {t.  chim.)  clilore. 

clorotormio  sm.   {t.  chim.  e  farm.)  chloro- 

forme. 
cloroformizzare    va.    >liloroformiser,    chlo- 

reformer  —  S7n.    cliloroformisatiou   /. 
clorosi  sf.  {t.  med.)  chlorose. 
clorotico  agg.   {t.  med.)  chlorotique. 
cloruro  sm.   {t.   chim.)  chlorure  —  eloruro 

di    potdssio    dihtito    nell'aeqiia,    eau  /.  de 

javelle. 
Clotarie  n.  stor.  Clotaire. 
Clotilde   n.  pr.   Clotilde. 
club  sm.  club,  cercle. 
coabltare  vn.  cohabiter,  vivre  ensemble. 
coabitazione  sf.  cohabitation. 
coaccademico   sm.   collegue   d'academie. 
coaccusato  sm,  coaccuse. 
coadlutorato  sm.  e  coadiutoria  sf.  (I.  ecrl.) 

coadjutorerie  /. 
coadiutore  sm.  aide,  adjoint  ||  {t.  ecd.)  coad- 

juteur. 
coadiuvare  va.  (p.  aiutan)  aider,  assister  ,' 

(p.  secondare)  seconder  {pr.  s'gon)  —  vn. 

(p.   cooperare)   cooperer. 
coagulabile   agg.    coagulable. 
coagulability  sf.  coagulabilite. 
COagUlamentO  sm.   V,  coatfulationc. 
coagulare  va.  coaguler,  cailler,  figer  —  vr. 

se   coaguler,   se   cailler,   se   figer,   so  con- 

creter,  prendre. 
coagulativo  agg.  coagulant. 
coagulazlone  sf.  coagulation,  caillement  m., 

figement   m. 
coagulo  sm.   coag-ulum   {pr.  lom),  prosure  /. 
cbalizione  sf.  coalition. 
coalizzarsi  vr.  se  coaliser. 
coartare  va.  contraindre,  forcer. 
coartazione  sf.  contrainte,  coactiun. 
coattivo  agg.  {t.  leg.)  coactif. 
coatto  agg.  contraint,  force  — ■  inaiidare  <t 

doniicilio    coatto,   interner. 
coazione   sf.   coaction,   contrainte. 
cobalto  sm.  cobalt  {metallo). 
coca  sf.  coca  /.  c  m.  {pianta). 
cocaina  sf.   {t.  chim.  e  farm.)  cocaine. 
cocca  sf.    (p.   tacca   della  freccia)   coche    '\ 

{p,  angolo  di  un  panno)  bout  m.,  coin  m. 

II   {t.  filat.)   boucle,  noeud  m.   \\   {fam.   !>. 

gallina)    povile;     {p.     ragazza     leggera,    t. 

inf.)  cocote  o  cocotte. 
coccarda  sj,   cocarde. 
cbcchiata  sf.  serenade. 
cocchiere  sm.   cocher. 

cocchlo  sm.  carrosse,  equipagei|(p.  biga)  char. 
cocchiumare  va.  bondonner. 
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cocchiume  sm.  boude  /. 

coccia  sf.  (p.  guscio  dei  testacei)  tet  »i., 
test  »i.  11  (della  apada)  plaque. 

cocciaio   sm.   potior. 

coccige  sni.  (<.  anat,)  coccj^x  {pr.  ksis). 

coecinella  sf.  cocclnelle,  bete  a  bon  Dieu 
{inscUo). 

cocciniglia  sf.  cochenille. 

coccinola  sf.  ampoule  {enfiatura  sulla  pelle). 

cbccio  s»i.  tesson,  tot;  {di  tcgola)  tuileau 
I  {f^9-  f-  pei-sona  casjrionosa)  patraque  /. 
I  (p.  scaldiuo)  cliautiferette  /.  ||  {loc.)  pi- 
ijiiiirr   I   rocci,  prendre  la  mouche. 

cocciutaggine  sf.  entetement  m. 

cocciuto  agg.  entete,  tetu,  obstine,  entier. 

cocco  sm.  coco  (fruiio);  cocotier  {dlbero)  } 
(p.   ci>ctiiu.j:lia)   cochenille  /. 

coccod6  sm.  {voce  imit.)  coquerico,  cocorico. 

coccodrillo  sm.  crocodile  {rettile). 

coccola  sf.  bale;  {del  biancospino)  cenelle; 
(del  ginepro)  genievre. 

coccolarsi  vr.  etre  aux  anges,  etre  comme 
uu  coq  on   pate. 

coccolone  e  coccoloni  (a)  loc.  aw.  assis  siir 
les   talons,   a  croupetons. 

cocente  agg.  cuisant,  brdlant. 

Cocincina   h.  gcogr.   Cochinclune. 

cociore  sm.  {p.  bruciore)  cuisson  /. 

COCitura  sf.    \'.   rottura. 

coclea  sf.  (t.  anat.)  limagon  jn.  \\  (t.  mecc.) 
ecrou  m. 

coclearia  sf.  cochlearia  {pianta), 

Coclite  (Orazio)  n.  stor.  IIoratiiLS  {pr.  sius) 
("nrles    {pr.   cles). 

cocolla  sf.  froc  m. 

cocomeraio  sm.  {p.  venditore  di  cocomeri) 
laarchand  de  pasteques  ||  {p.  terreno 
coltivato   a   cocomeri)    melonniere  /. 

cocomero   sm.   pasteque  /.,   melon  d'eau. 

cocuzza  sf.   {I.  scherz.)   tete,   caboche. 

cociizzolo  sm.  sommet,  cime  /.  i|  {della 
lesla)  sommet  i|  {delle  montagne)  pointe  /.. 
aiguille  {pr.  gui)  /.  i|  {del  cappello)  carrc  /. 

coda  sf.  queue;  (degli  uccelli  rapaci)  balai  m. 
'.]  {delle  comete)  quouo,  chevelure  ||  (p. 
treccia)  tresse  ||  (p.  estremit^  del  corpo 
dei  pcsci)  bat  m.  \\  {del  sonetto)  suite  || 
(/.  mus.)  coda  i|  coda  mfallina  {pianta), 
preJe  o  presle;  coda  di  rolpe  {erba),  vxil- 
pin  m.;  mnzzar  la  eodu  e  le  orOcchie, 
COUrtauder;  t/iiar<(arr  co»  la  coda  dcl- 
I'lirrhio,  regarder  du  coin  de  I'oiil;  />//■« 
la  roda,  faire  la  queue;  a  coda  ill  nni- 
dine.  k  qucue  d'aronde;  nhit<t  a  coda  di 
luitdlne,  habit  a  queue  de  morue,  frac; 
ill  rodii,  tilla  co<Ui  {loc.  avv.),  k  la  queue, 
.111  liout. 

codardamente  aw.  lachenient,  couardement. 

codardia  sf.  lachet^,  couardise,  poltron- 
nerie. 

codardo  agg.  e  sm.  lache,  couard,  poltron  — 
sm.   pleutre,   sans-c<pur. 

codato  agg.  avec  la  queue. 

COdaZZO  sm.  suite,  cortege  — far  codazzo  a, 
suivre,   marcher  k  la  suite  de. 


codeina  sf.  {t.  chim.  e  farm.)  codeine. 
codesto  agg.  dhn.  m.  ce,  {davanii  a  vocalr 

o  h  muta)  cet  (/.  cette)  —   pron.  dim.  m. 

celui-ci,   celui-la   (/.   celle-ci,   celle-li)    — 

pron.  dim.  di  cosa  ceci,  cela,    {fam.)    c^a., 

{seg.  da  un  relative)  ce. 
codetta  sf.   {dim.)  petite  queue  1|   (p.  cedi- 

glia)  cedille  ||  (p.  cordoncino  della  frusta) 

meche  ||  (p.  malattia  dei  bacbi)  Hacherie. 
codiare    va.    espionner,   moucharder,    mou- 

clier,  suivre. 
codibianco  sm.  V.  culbianco. 
codice  sm.  code  ||  {t.  farm.)  codex. 
codicillare  agg.  codicillaire  —  vn.  faire  un 

codicillo. 
codicillo  sm.   codicillej 
codiQcare  va.   codifier. 
codiflcazione  sf.  codification. 
codilunga  sf.  mesange  k  longue  queue,  meu- 

niere  {uccello). 
codino  sm.  {dim.)  petite  queue  ']  {fig.  iron.) 

retrograde. 
codione  e  codrione  sm.  croupion. 
codirosso  sm.  rouge-queue  {uccello). 
coditr6mola  sf.  /tochequeue,  bergeromiolto, 

lavandiere   {uccello). 
codolo  sm.  soie  /. 
codone  sm.  {t.  sell.)  culeron. 
codrione  sm.  V.  codione. 
coefficiente  sm.   {t.   mat.)   coefficient. 
coeguale  agg.  {t.  teol.)  coegal. 
coenzione  sf.   {t.   leg.)  coemption, 
coercibile  agg.   {t.  fis.)  coercible. 
coercibilita  sf.  {t.  fie.)  coereibilite. 
coercitivo  agg.   coercitif. 
coercizione  sf.  coercition. 
coerede  sm.  coheritier. 
coerente   agg.   coherent,   consequent. 
coerentemente  avv.  d'une  fa<;on  coherente; 

conformoment. 
coerenza   sf.    coherence    H    {fig.)    coherenc"-, 

liaison,    suite    —    loc.    avv.     in   con-enza, 

conf  ormemen  t . 
coesione  sf.   cohesion, 
coesistente  agg.  {t.  filos.)  coexistant. 
coesistenza  .sf.   {t.  filos.)  coexistence, 
coesistere  vn.   {t.  filos.)  coexister. 
coetaneo  agg.  du  raeme  age. 
coeterniti  sf.  {t.  teol.)  coeternite. 
coeterno  agg.   (t.  teol.)  coeternel. 
coevo   agg.   contomporain. 
cofan^io  sm.  coffretier. 
cotano  sm.  coffre  —  dim.  coffret. 
coffa  «/.   {t.   mar.)    /«une. 
cofto  sm.  e  agg.   copte,   cophte. 
cogitabondo  agg.   pensif,  reveur. 
cogitativa  sf.   {t.  filos.)  cogitabilit<i. 
cogitative  agg.  {t.  filos.)  cogitatif. 
cogli,   coi  prep.  art.  pi.  avec  les;  par  les. 
cogliere  e  corre  va.  cueillir  il  (2>.  acquistaic, 

prondere)  attrajior,  prendre,  gagner  1|  {p. 

acchiappare,    soprapiirendere)    atteindre, 

attraper,  surprendre   ']   (p.  accaderc)  ar- 

river   1|   (p.   colpire)   atteindre,  f rapper   i! 

(p.  afferrare,  int^ndere)  sai^ir,  attraper  — 
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rofflieie  ill  fitllo,  piucer,  preiiclie;  cdtfliere 
ull'impensata,  prendre  au  depourvu  o 
sans  vert;  cogliere  sul  f'ntfo,  prendre  sur 
le  fait;  cogller  I'ocensione,  saisir  1'  occa- 
sion; cdglier  ucl  srifiio,  fi'app(!i'  nu  but, 
(fig.)   deviner. 

coglitura  sf.  cueilletto. 

cognac  sm.  cognac. 

Cognac  n.   geogr.   Cognac. 

cognatizio  agg.  (i.  leg.)  cognatique  [pr. 
koghna). 

cognato  sm.  beau-frere  (/.  belle-s(jL>ur)  || 
(t.  leg.)  coguat  {pr.  koghna). 

cognazione s/.  (i.  leg.)  cognation(pr.  koghna). 

cognito  ngg.  counu. 

cognizione  sf.  connaissance  !|  (/.  jUos.)  co- 
gnition  (pr.   koghni)   vrtihr  a     rof/ni- 

zione.   apprendre. 

cogno  sm.  conge  (viisura  di  capacUa). 

cognome  sm.  nom,  nom  de  famille  —  thiic 
il  prdprio  uome  c  cofinouir,  donner  ses 
prenom  et  nom. 

cognominare  va.  noiumer. 

cogoma  .«/.   bouilloire. 

coi,  cogli  prep.   art.  pi.  avec  les;   par  les. 

coldio  sm.  {p.  chi  concia  il  cuoio)  corroyeur, 
tanneur  ||   (p.  chi  vende  cuoio)  tanneur. 

coiame  sm.  cuii's  pi. 

coiattolo  e  coidzzolo  sm.  rognure  /.  de  cuir. 

coibente  agg.  e  sm.  {t.  fis.)  cohibant,  isolant. 

coleria  sf.  luagasin  m.  do  cuirs. 

coincidente  agg.  coincident. 

coincidenza  sf.  coincidence. 

coincidere  vn.  coincider. 

cointeressare  va.  cointeresser. 

cointeressato  agg.  e  sm.  cointeresse. 

coinvolgere  va.  meler,  entralner,  enve]<.)ppor. 

COinVOltO    pp.     V.    coinvolgere. 

coio   sm.    V.   cuoio. 

C6ira  n.  geogr.   Coirc. 

coito  sm.  coit  {pr.  it). 

coke  sm.  coke. 

col,  collo  prep.  art.  m.  sin.g.  avec  le;  par  le. 

cola  sf.  {p.  il  sacchetto  di  tela  da  colar 
vini)  chausse  ij  {p.  arnese  per  colare  il 
latte)  couloir  m.  \\  {p.  quello  per  colai'  la 
calcina)    claie. 

col^   aw.   la;    y. 

colabrodo  sm.  passoire  /. 

colaggia   aw.    la-bas. 

colamento  sm.  ecoulement  \\  (pari.  <li  mc- 
lalli)    coulage. 

colare  va.  couler,  passer  |i  (p.  filtrare)  iiltrer 
II  (p.  fondere)  fondre,  couler,  jeter  en 
inoule  II  (fig.  p.  dissipare)  dissiper  —  v?i. 
couler,  degoutter.  suinter  —  colore  n 
f'onrlo,   couler,   couler  bas;   vn.   sombrer. 

colascione  sm.  (sir.  mus.)  colachon. 

colassii  aw.  la-/»aut. 

colata  sf.  (t.  meiall.)  coulee. 

colaticcio  sm.   colature  /. 

colato  agg.  coule,  passe  |i  (pari,  di  metalli) 
coule,  fondu  —  aria  colata,  vent  w.  cou- 
lis,  (p.  viziata)  vici6,  corrompu;  hrodo 
colato,  coulis. 


coIat6io  sm.  couloire  /.,  passoire/.,  chausse  /., 
filtre;  (per  il  latte)  couloir;  (per  il  ranao) 
cuvier  ||  (dei  farm.)  blanchet. 

colatura  sf.   colature. 

colazione  sf.  dejeuner  o  dejeune  »i.  — far  co- 
lazioiie,  dejeuner  :  colazioac  ahhotidaiitr, 
dejeuner-dlner,     dejeuner     dinatoire. 

colbac  sm.  (t.  mil.)  colback. 

cdlchico  sm.   (t.  hot.)  colchique. 

colei  pron.  dim.  f.  celle-la;  (da v.  a  un  pron. 
rel.  o  alia  prep,  di)  celle. 

colendissimo  agg.  tres  respectable. 

coleottero  sm.  (t.  st.  nat.)  coleoptere. 

colera  sm.  cholera  (pr.  ko). 

col^rico   agg.   (t.   med.)   cholerique   (pr.  ko). 

colerina  sf.   (t.   med.)   cholerine   (pr.  ko). 

coleroso  agg.  e  sm.  cholerique  (pr.  ko). 

colibri  sm.  coUbri,  oiseau-mouche  (uecello). 

collca  sf.  (t.  med.)  colique. 

colico  agg.  (t.  med.)  de  colique. 

colino  sm.  couloire  /.,  passoire  /. 

Coliseo  n.  star.   Colisee. 

colla  sf.  coUe  —  colla  di  pcscc,  coMe  forte; 
liar  la  colla,  encoller  —  prep.  art.  f.  sing. 
avec  la;  par  la. 

coUaborare  V7i.  collaborer. 

coUaboratore  sm.  collaborateur. 

coUaborazione  sf.  collaboration. 

collana  sf.  collier  m.,  tour  m.  de  cou;  (di 
hriilanti)  riviere  |i  (p.  raccolta  di  libri) 
collection. 

collare  sm.  collier  ||  (p.  goletta  che  le  si- 
gnore  portano  al  collo)  coUerette  /.  |i 
(dei  preti)  petit  collet  ||  (p.  bavero)  collet 
|!  (p.  striscia  che  alcuni  volatili  hanno  in- 
torno  al  collo)  colUer  —  affeti-are  pel 
collare,  coUeter,  saisir  au  collet  —  ra. 
(('.  star.)  estrapader. 

collaretto  sm.  (p.  ba\  aro)  collet  i|  (p.  so- 
lino)  col,  faux  col  ||  (da  donna  o  da  bam- 
bino) coUerette  /. 

collarina  sf.  rabat  m. 

callarino  sm.  coUerette  /.;  (dei  preti)  petit 
collet   II    (t.  archil.)   astragale. 

collaterale  s)u.   e  agg.  coUat^ral. 

CoUatino  (Tarquinio)  }(.  star.  Tarquin  Col- 
latin. 

collativo    agg.    coUatif. 

coUatore   sm.   coUateur. 

eollaudare  va.  approuver,  recevoir  |i  (p. 
lodare  approvando)   louer,  approuver. 

collaudatore   sm.   agent   receptionnaire. 

collaudazione  sf..  colUudo  sm.  approbation 
/.,   reception   /.,    acceptation    /. 

collazionare  va.  coUationner. 

coUazione  sf.   collation. 

colle  sm.  coteau,  coUinc  /.  —  prep.  art.  I .  pi. 
avec  les;   par  les. 

Colle  di  Tenda  n.  geogr.  Col  de  Tende. 

collega  sm.  coU6gue,  confrere. 

coUegamento  sm.  liaison  /.,  union  /. 

coUegare  va.  lier,  joindre,  unir  ||  (pari,  di 
due  parti  dissimili)  raccorder  ||  (t.  mar.) 
liaisonncr,  enlier  —  r?-.  se  liguer,  s'allier. 
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collegato  agg.  uni,  joint  —  sm.  {p.  alleato) 
•  illio. 

collegatura  sf.  raccord  m.,  raccoi'demcnt  »i. 

collegazione  sf.  liaison,    jonction,  union. 

colleglale  a<j</.  coUegial  —  sm.  follegien 
(pr.  on). 

collegialmente  aw.  collectiveiuent  !|  (p. 
cell  cousenso  di  tutto  il  coU^gio)  avec  Ic 
(>onsenteraeut   du    college. 

collegiata  sf.  collegialo. 

coU^gio  sm.  college  ||  (p.  istituto  di  eduoa- 
zione)  coUi^ge,  institution  /.,  pensionnat, 
internat  —  rol/e</io  dojli  nrrorati,  ordrc 
des  avocats;  coll^f/io  tlri  iiotoi.  eliaiii- 
bre  /.  des  notaires;  il  surro  Colfct/io.  lo 
sacre   College. 

ooUera  sf.  colero,  rage  —  loc.  attdare  in 
collcva.  38  facher,  se  niettro  en  colere; 
essere  itt  riillera  con  tino,  en  vouloir  a 
nuelqu'un,  bouiler  quelqu'un;  tener  col- 
lcva. gardor  rancune:  in  ctillcra.  en  colere. 

collerlcaraente  aw.  en  colere,  avec  colere, 
d'lin  ton  fache,  rageusement. 

coll^rlco  agg.  colei-e,  col^rique,  euipoi'te, 
rageui". 

colletta  sf.  coUecte,  quete  —  fare  una  col- 
ic tta,  queter,  faire  la  quete;  se  cotiser. 

collettare  vn.  queter,  faire  la  quete  —  vr. 
se  cotiser. 

collettivamente  avr.  collectivement. 

collettivismo  sm.  eoUectivisme. 

collet tivista  sm.  collectiviste. 

collettivo    agg.    collectif. 

collettore  sm.  collecteur. 

collezione  sf.  collection  —  /Vo-  roiic-ionc 
coUectionner. 

coUezionista  sm.  collectionneur. 

colligiano  sm.  habitant  de  la  colline;  paysan. 

colliraare  vn.  s'accorder,  viser  o  tendre  au 
1 !  1  eme   but. 

colllna  sf.  colline,  coteau  m.  —  dim.  butte. 

coUirio  sm.  (t.  vied.)  collyre. 

collisione  sf.  collision. 

collo  sm.  cou,  col  I|  {del  cavallo)  eiicolure  /. 
']  (della  camicia)  col  ||  {delVabUo)  collet  ;| 
(dclla  bottlglia,  ecc.)  cou,  col,  goulot  || 
{I.  atiat.)  col  II  collo  del  picdc,  cou-de-pied 
—  loc.  a  rotta  di  collo.  precipitanimeut; 
l>rendere  per  il  collo  {ncl  vnidere),  sur- 
faire;  spenderc  I'osxo  del  collo,  depenser 
gros;  rompcfsi  il  collo,  se  casser  le  cou; 
iilluttijnre  il  collo,  tendre  le  cou  ||  {t. 
lomm.)  colis  —  prep.  art.  m.  sing,  avec 
!.•;    par   le. 

collocamento  sm.  placement  j|  (p.  insedia- 
nionto)  installation  /.  '|  {pari,  di  una 
pietra,  di  un  bigliardo,  di  campanelli,  ecc.) 
posage  II  {p.  disposizione)  disposition  '/., 
niariage  —  tifficio  di  collocfuncnto.  bu- 
n-au  de  placement. 

coUocare  va.  placer,  mettre,  situer  j  (/*. 
porre  unii  in  uu  posto)  coUoquer,  caser, 
installer  ,|  {p.  disporro)  airaiiger,  disposer 
;  (p.  maritare)  marier,  caser,  pourvoir, 
etablir  — •  collocacc  una  pietra,  poser  uno 


pierrc;    collocare    a    ripono,    mettre    a.    la 
retraite;  collocare    denari,  placer  de  I'ar- 
gent  —  n*.  se  placer,  se  mettre;  s'etablir, 
se  caser;  s'arranger. 
collocatore  sm.  (di  domcstici)  placeur  ;|  (p. 

piazzista)    placier. 
coUocazione  sf.  placement  m.   Ij  (p.  di^po- 
sizione)    disposition,    arrangement    «).     1 
{t.   leg.)   collocati(in. 
coUocutore  sm.  collocuteur. 
collodio  e  coUodione  sm.  {f.  chim.)  collodion. 
colloquio   sm.   collocpie,   aboucliement,   en- 

trevuo  /.,  entretien. 
coUotorto  sm.  cafard,  tartufe. 
collottola  sf.  nxKiue,   chignon   m. 
collusione  sf.   {t.  leg.)  collusion. 
collusive    agg.    {f.    leg.)    collusoire. 
colluttare    vh.   hitter   corps   a    corps. 
colluttazione  sf.  corps  a  corps  m. 
colluvie  sf.  (p.  radunamento  d'iramondezze) 
tas    m.     d'ordures    '\    {fig.,    pari,    di    per- 
sjiie)  ramas   m. 
colmare   va.    combler,    remplir,    gorger   — 
colmare  d'lnf/iiirie.     accabler     d'injures: 
colmare  le  canipagne,  colmater  les  cani- 
pagnes;    colmare    >t}iit   ntrada,    ecc,    reTTl- 
blayer  une  route,   ecc. 
colmata  sf.    comblement    m.  [\  {pari,  di  fer- 

reni)  remblai  /».,  chaussee. 
colmatura  sf.  comble,  m.,  trop-plein  m. 
colraeggiare  vn.  etre  releve. 
COlmO  sm.  comble  — per  colmo  di  sventura . 
pour    comble    —    agg.    comble,    comble, 
rempli  Ij  (p.  convesso)  convexe. 
COlO  sm.  V .  colafdio. 
colofonia  sf.  colophane. 
colomba  sf.  colombe  [1   {t.   mar.  p.  cliiglia) 
quille. 
J  colombaccio    sm.    i-amier,    pigeon    i-imier, 
I       biset,   palombe  /. 

I  colombaia  sf.  colombier  m.,  pigeomiier   m. 
I  colombario    sm.    {t.    arch.)  colombaire,  co- 
j       lumbarium  {pr.  lonbariom). 
!  Colombia  n.   geogr.   Colombie. 
colombina  sf.   dim.    {anche  fig.)   colombelle 
,1  (p.  stereo  de'  colombi)  colombine  ||  (p. 
pasta  dolce  con  un  novo  nel  mezzo)  Co- 
lombo. 
colombino  agg.  colombin  it-  {di  colore)  gorge 

de  ])igeon. 
colombio  sm.    colon^bium    {pr.  biom),    nirc 

bium  {pr.  biom)  (minerale). 
Colombo  sm.  pigeon,  (poet.)  colombe  /.  — 
loc.  pitjliitre  due  colombi  a  ana  f'ara,  I'aire 
dune  pierre  deux  coups. 
Colombo  //.  pr.  c  geogr.  Colomb  —  Crisio- 

foro    Colombo,    Christophe    Colomb. 
colon  sm.  {I.  anal.)  colon. 
colonia   sf.   colonic. 
coloniale  agg.  e  sni.  colonial, 
colonico  i/f/f/.  colonial,  rural, 
colonizzabile  agg.   colonisable. 
colonizzare  va.  coloniser, 
colonizzatore  s)ii.  colonisateur. 
colonizzazione   sf.   colonisation. 
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colonna  sf.  colouue  ||  (p.  pilastro)  pilier  m. 
II  {di  una  scala  a  chiocciola)  noyau  w., 
limon  m.  \\  colonna  a  spirale,  colonne 
torse  II  [fig.  p.  sostegno)  colonne,  appui  m., 
soutien  tn.  \\  {t.  mil.)  colonne  —  mettersi 
in  colonna,  I'ompre  —  dim,  colonnette. 

colonnale  e  colonnare  agg.  en  forme  dc 
colonne. 

colonnato  sm.  e  colonnata  sf.  colonnade  /. 

colonnello  sm.  {t.  mil.)  colonel  —  eolon- 
nelfo    hfigadi.prp,    niar^chal    de    camp. 

colono  sm.  colon  ||  (p.  contadino  che  abita 
sul  podere  che  lavora)  paysan,  laboureur, 
cultivateur. 

coloquintida  sf.   coloquinte   {-pianta). 

coloramento  sm.  coloration  /. 

colorante   agg.   colorant. 

colorare  va.  V .  colorire. 

coloratura  sf.   coloriage  m,. 

colorazione  sf.  (p.  il  colorirsi  naturalmente) 
coloration,  colpris  m.  \\  {p.  coloratura) 
coloriage  m. 

colore  S7n.  couleur  /.  1|  (p.  carnagione)  cou- 
leur  /.,  teint,  coloris  !|  (p.  modo  di  co- 
lorire), couleur/.,  coloris  \\fig.  (p.  bandiera) 
drapeau  ||  (p.  partito)  couleur  /.,  parti  || 
(p.  forza,  vivacita)  couleur  /.,  coloris  || 
(p.  apparenza,  pretesto)  semblant,  ap- 
parence  /.,  pretexte,  voile  !|  colore  di 
came,  fuoco,  'mare,  ecc,  couleur  /.  de 
chair,  de  feu,  de  mer,  ecc-  —  loc.  sotto 
colore,  sons  le  pr6texte;  diventar  di  mille 
colori,  devenir  de  toutes  couleurs;  veder 
tntto  color  di  rosa,  voir  tout  en  rose. 

colorina  sf.  colorine. 

colorire  va.  (p.  dar  colore)  colorer  ||  (p. 
applicare  colori)  colorier,  enluminer  |i  (p. 
dipingere)  peindre  — •  colorire  nd  olio, 
peindre  k  I'huile  ||  (p.  togliere  11  colore 
di  un  oggetto  con  aliiro  colore)  peinturer, 
peindre  ||  (p.  tingere)  teindre  ||  (p.  ap- 
plicare una  tinta  uniforme)  teinter  || 
(fig.)  colorer,  colorier  —  vr.  se  colorer. 

colorista  sm.  coloriste. 

colorlto  sm.  coloris,  couleur  /.  ]|  {del  volto) 
couleur  /.,  teint  ■ — ■  uomo  col  t^iso  assai 
colorlto,  honime  /jaut  en  couleur  • — 
agg.  {naturalmente)  colore;  {con  appli- 
eazione  di  colori)  colorie. 

coloritore  sm.   coloriste,  enlumineur. 

coloro  pron.  dim.  pi.  ceux-la  (/.  celles-la); 
{seguito  da  un  pron.  rel.  o  dalla  prep. 
di)   ceus  (/.  celles). 

colossale  agg.     colossal. 

Colosseo  sm.  Colisee. 

colosso  n.  stor.  colosse. 

Colosso  di  Rod!  n.  star.  Colosse  de  Rhodes. 

colpa  sf.  favito  I!  (p.  peccato)  peche  m.  \\ 
(p.  reato)  crime  ni.  \\  (p.  cagione)  cause  — 
cM-attiarsi.  rdwlcrsi  in  colpa,  s'avouer 
coupable;  la  colpa  c  tna,  c'est  ta  faute; 
dar  la.  colpa  a  una,  accuser  quelqu'un, 
Jeter  la  faute  sur  quelqu'un;  far  colpa, 
accxiser;  per  colpa  tna,  par  ta  faute,  a 
cause    de    toi:     non     arerd    colpa,    n'en 


pouv'oir  mais;  c/ie  colpa   ne   ho  /ol'est-ce 
ma    faute?;    chl    ci    ha    colpa?  a    qui    la 
faute? 
colpabilit^  sf.  culpability. 

colpevole  agg.  coupable,  fautif  — -  sm.  cou- 
pable. 

colpevoimente   aw.   d'une  fa^on  coupable, 

coupablement,  fautivement. 
colpire  va.  (p.  percuotere)  frapper,  attein- 
dre  —  colpire  nel  nef/no,  frapper  juste  o 
au  but  II  fig.  (p.  riuscire)  reussir  ||  (p. 
indovinare)  deviner,  frapper  juste  ||  (p. 
ferire)  blesser,  frapper  |i  (p.  fare  impres- 
sione)  frapper,  saisir  —  che  colpiftcc. 
frappant,  saisissant  agg. 

colpo  sm.  coup  II  (p.  urto)  choc,  /»eurt 
II  (p.  ammaccatura,  botta)  coup,  mar- 
que /.  II  {t.  pitt.)  coup,  trait  ||  {t.  med.) 
coup,  attaque  /.,  atteinte  /.  ||  (p.  impres- 
sione  profonda  fatta  suU'animo)  coup  || 
{forti'dto  e  fortunato)  raccroc  {pr.  krd)  |{ 
{da  traditore)  coup  de  Jarnac  —  dfippio 
colpo  sul  tanihnro,  fla;  loc.  far  colpo. 
frapper;  colpo  di  o  da  maestro,  coup  de 
maltre;  colpo  di  tnano,  stratageme,  tour 
d'adresse;  dare  un  coljw,  porter  un  coup; 
fare  un  bel  colpo,  faire  un  bon  coup: 
fallire  il  colpo  {di  armi  da  fuoco),  rater. 
{fig.)  manquer  son  coup;  di  colpo,  d'un 
seul  coup,  (p.  difilato)  tout  droit,  {p. 
improvvisamente)  tout  a  coup,  soudaiu: 
sul  colpo,   sur  le  coup,  tout  de  suite. 

COlpOSamente   aw.    V.   colperolniente. 

colposo  agg.   {t.  leg.)  coupable,  criminel. 

colta  sf.  cueillaison,  cueillette,  cueillage  m. 

coltella  sf.  coutelas  m. 

coltellaccio  sm.  pegg.  mauvais  couteau  il 
{du  cue.  o  macell.)  couperet  ||  {t.  mar.) 
bonnette  /. 

coltellata  sf.  coup  m.  de  couteau. 

coltellesca  sf.  gaine  de  couteau. 

coltelliera  sf.  etui  m.  o  boite  a  couteaux. 

colteliinaio  sm.  coutelier  —  fahhrica,  fah- 
bricazione  e  bottega  del  colteliinaio,  cou- 
tellerie  /. 

coltello  sm.  couteau;  {a  molla  o  a  cricco) 
couteau  a  mouche  o  k  loquet;  {da  tasca) 
couteau  de  poche  o  pliant,  jambette  /.; 
(a  pill  lame)  couteau  de  poche  a  pliisieurs 
pieces;  (a  serramanico)  couteau  a  cran 
d'arret;  {n  due  tagli)  couteau  de  tripiere; 
{a  petto)  plane  /.  ||  (p.  pugnale)  poignard 
—  morire  di  coltello,  mourir  d'un  coup 
de  couteau;  cose  da  coltello,  choses  in- 
fames;  o  o  per  coltello  {pari,  di  mattoni, 
ecc.)    de  champ. 

coltivabile  agg.   cultivable. 

coltivamento  sm.  {t.  agr.)  labourage  ||  {pari, 
d'lndnstrie,   miniere,    ecc.)    exploitation   /. 

coltivare  va.  cultiver  {anche  fig.)  \\  (p.  la- 
vorar  la  terra)  cultiver.  labourer  i|  (p. 
sfruttare)   exploiter,   faire  valoir. 

coltivato  sm.  lieu  o  endroit  cultive. 

coltivatore  sm.  cultivateur  ||  {clie  sfrutta) 
exploitant,   exploiteur. 
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coltivazione  sf.  culture  ||  {pari,  di  industric, 

Diinicrc,  ccc.)   exploitation. 
coltivo  aij'j.  labourablc  |I  {p.  coltivato)  cul- 

tive. 
colto  pp.  V.  rdffiieri'  —  agg.  cultive  H  {fig. 

p.  i^^tniito)  instruit,  erudit,  eclaire,  doctc, 

savant  —  sin.  lieu  o  endroit  cultive. 
coltrare  m.  {t.  agr.)  labourer  avcc  le  coutre. 
coltre    St.    couverturc    1|    {mortadria)    poele 

{pr.   I'ua)    m.,   drap    Hi.   raortuaire. 
coltrice  sf.  couettc,  coitc  n  coittc. 
coltro  sm.  (i.  agr.)  coutro  {voinero). 
coltroncino  sm.   edreiion. 
coltrone  sm.  couvertufc  /.  piqucc,   courtc- 

l-ioiute  /. 
coltura   sf.   culture. 
colubrina  sf.  {t.  stor.)  couleuvrine. 
colubro  sin.  couleuvrc  /.  {bisda). 
colui   pron.   dim.   m.  sing,   celui-la;   {scg.  da 

nil  pron.  rel.  e  dalla  prep,  di)  celui. 
Columbia  ii.  geogr.  Colombia,  Columbia. 
coluro  sm.   {t.  astr.)   colurc. 
coma  sm.   {t.  med.)   com^a,  sopor,   sommcil 

lethargiquc. 
comandamento  sm.  commandemcnt. 
comandante  sm.   {t.  mil.)   commandant. 
comandare  vn.   commander   ||   (p.  dare  6r- 

dini)  commander,  ordonner  —  loc.    cosa 

roinanda  :'  que    desirez-vous?:   vomandi  ! 

monsieur!  o  madame!;  mi  minaiidi  pure! 

(lisposez    soulement    de    moil;    comaiula 

(■(^f)'o:' desirez-vous  autre   chose?,   est-ce 

tout?;     come     ronifiiida.    -comme     vous 

voudrez. 
comandata  sf.  corvee. 
comando    sm.    commandement,    ordre    — 

lor.     fii     sitoi     cotiiandi .'   a     vos    ordres!; 

(irnrr  ill  sun  romando,  avoir  a  ses  ordi'es. 
comandolo  sm.  {t.  less.)  chaine  /. 
Comarca   n.   geogr.   Comarca. 
comare  sf.  commere  ||   (2'.  colei^  che  tieue 

a    battesimo)    commere,   marraine    l|    (p. 

levatrice)    accoucheuse,  sage-femme. 
comasco  sm.  e  agg.  comasque,  comien. 
comatoso  agg.   {t.   med.)   conateux. 
combaciamento  sm.  jonction  /. 
combaciare  vn.  joindrn  — ■  va.  joindre  bout  a 

buut,   muttre  bout  a   bout. 
combattente  agg.  e  sm.  combattant. 
combattere    va.    combattre    {anche   fig.)    — 

vn.  combattre  |1  {p.  battersi)   combattic, 

se    battre. 
combattimento  sm.  combat,  afl'aire  /. 
combattitore  sm.  combattant. 
combinabile  agg.  combinable. 
combinare  va.  combiner  —  ronihinare  una 

prisotui,  rencontrer  une  personne  ||  {pari. 

di  cnlori)  assortir  —  vn.  .s'accorder  ||  {p. 

fonchidere)    conclure   —   vr.    s'accorder, 

tomber  d'abcord  |i  {p.  accadere)  arriver, 

sc  faire. 
combinazione    sf.    combinalson    'J    {p.    riu- 

nionc^    assemblage  m.   I|   {pari,   di    colori) 


{p.   caso   fortiiito)    /»a- 
(i?i    buon 


assortiment   ni. 
sard  m. 

combriccola    sf.    conventicule 
scnso)  coterie,  I'eunion. 

comburente  agg.  e  sm.  {t.  chim.)  comburant. 

combustibile  agg.  e  sm.  combustible. 

combustibility  sf.   combustibilit6. 

combustione  sf.  combustion  {anche  fig.)  — 
loc.  tnettrrr  iti  ronihiistionr,  mettre  en 
6moi. 

combusto    agg.    brule. 

combutta  ,s/.  confusion  • — •  in  vomhulia, 
pelc-mele. 

come  aw.  (p.  a  guisa,  in  guisa,  siccome, 
in  quel  modo,  secondo  che)  comme,  do 
meme  que,  ainsi  que  ||  {in  corrispond. 
con  cosi,  p.  tanto....  quanto,  non  solo... 
ma  ancora)  aussi....  que,  autant....  que 
II  {p.  quanto,  nel  senso  esclam.)  comme, 
combien,  que  ||  (p.  in  qual  modo,  nel 
senso  inlerr.)  comment  ||  {nel  senso  am- 
niirativo)  comment!  quoi!  ||  {seg.  da  me, 
te,  lui,  ecc.  nel  senso  di  quale  sono  io  ecc.) 
tcl  que  II  come  se,  comme  si  —  loc.  come 
■mni?  comment  done?,  comment  diable?; 
fonir  dire  (p.  cioe),  c'est-4-dire,  comme 
pour  dire;  rome  ra  che,  comment  se 
fait-il  que;  come  la  vien  viene,  n'importe 
comment  ;  com'e  come  non  e,  sans  sa- 
voir  comment,  on  ne  salt  pas  comment 

—  cong.  (p.  che)  que  —  loc.  coni'essere. 
comme  par  exemple;  o  sapete  com'e  v. 
savez-vous  ce  que  j'ai  a  vous  dire?: 
come  f/ualmente,  que:  scnza  dire  ne 
che  ne  come,  sans  souffler  mot  —  aw. 
di  tempo  (p.  mentre,  quando)  pendant 
que,  comme  ||  (p.  appena  che,  subito  che) 
aussitot  que,  a  peine  que,  des  que,   quand 

—  come  si  sia  (p.  comunque  sia),  quoi 
qu'il  en  soit;  (p.  qualunque  sia)  quel- 
conque,  quel  qu'il  soit,  n'importe  lequel: 
e  come!  {p.  moltlssimo,  volentierissimo, 
ecc),  beaucoup,  enormement,  il  faut  voir 
comment!  —  sm.  comment  —  loc.  il  per- 
che  e  il  per  come,  les  pourquoi  et  les 
comment,  le  pourquoi  du  pourquoi. 

comecchfe  cong.  quoique,  bien  que,  encore 

que. 
comecchessia  aw.  de  quelque  maniere  que 

ce  soit,  n'imiiorte  comment. 
cometa  sf.   {t.  astr.) ,  comete  !l   (p.  macchia 

bianca    che    hanno    alcuni    cavalli    suUa 

testa)  chanfrein  tn. 
cometario  agg.  {i.  astr.)  coinetairc. 
comicamente  aw.  comiquement. 
comico  agg.  e  sm.  comiquc  —  sm.  {p.  attore 

di    teatro)    comedien    {pr.    en),    comiquc, 

acteur  comique;  {t.  spreg.)  cabotin  |1  (p. 

scrittore   di   commedie)   comique,   auteur 

comique. 
comignolo  sm.  comble,  faite  !l  (p.  embrice 

]icr  coprirc  i  comignoli)  fattiere  /. 
cominciamento  sm.  comiuencoment. 
cominciare    va.    commencer;    {una    convcr- 

snzionr,  ecc.)  cntamcr;  {una.  carriera)  de- 
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buter;  {tm  affare)  engrener  —  lor.  «  ro- 
Hiineiare  da,  a  parti r  de. 

comino  sm.  cumin  (pianta). 

comitato   .s»(.   comite. 

comitiva  sf.  cortege  m.,  suite  ||  (p.  coinpa- 
gnia)   compaguie,  baude. 

comiziale  agg.  comitial  o  comicial. 

comizio  sm.  cornice  — •  foinl.tio  elettorale, 
cornices  pi.;  comizio  fi*jriro/o,  cornice 
agricole. 

comma  sin.  {t.  gram.,  tip.,  nuis.)  comma  || 
{p.   capoverso)   alin6a. 

commandita    sf.    (L    comia.)    coimnandite. 

comm^dia  sf.  comedie  (anche  fig.)  —  com- 
iiiedia  <U  carfrffrrr,  com6tlie  de  caractere; 
rotnineilia  il'intrOreio,  comedie  d'intrigue; 
rotmn^diii  luterpolata  dl  canto,  vaude- 
ville m.;  coiiimedia  in  nn  atto  che  si  r6- 
elta  per  coininciar  lo  spettdcolo,  lever  m. 
de  rideau  —  loc.  nietterr  in  conimedia. 
tourner  en  ridicule;  far  connnedir,  jilai- 
santer;  far  due  parti  in  eoniinedia,  jouer 
double  jeu. 

commediante  sm.  comedica  {coiclie  fig.  — 
pr.  en),  acteur. 

commediografo  sm.  auteur  dramatique,  co- 
mique,  aviteur  comique,  comediste. 

commediola  .sf.  {dim.  di  comniedia)  pe- 
tite  comedie,   petite   piece. 

commemorabile  agg.  memorable. 

commemorare  va.  commemorer  ;i  {t.  liiur.) 
faire    comniemoraison. 

commemorativo  agg.  conimemoratif,  re- 
in6moratif. 

commemorazione  sf.  commemoration  l|  {di 
un  santo)   commemoraison. 

commenda  sf.  {p.  grado  cavalleresco)  croix 
de  commandeur  H  {p.  r^ndita  eccl.)  com- 
mende. 

commenddbile  agg.  louable  |!  (p.  laccoman- 
dabile)  recommandable. 

commendare  va.  loner,  approuver  ||  {p. 
raccomandare)  recoinmander. 

commendat^rio  agg.  e  sm.  commendataire. 

commendatizia  .«/.letlre  de  recommandation. 

commendatizio  agg.  de  recommandation. 

commendatore  sm.   commandeur. 

commend6vole   agg.    V.   coinmendahiie. 

commensale  sm.  commensal  |1  (p.  convitato) 
convie,   convive. 

commensurabile   agg.    commensurable. 

commensurabiliti  sf.   commcnsurabilite. 

coramentare   va.   commenter,   gloser. 

commentario  sut.  cominentaire. 

commentatore   sm.    commentateur. 

commento  sm.  commentaire  {anche  fig.)  — 
far  eomtnenti,  commenter,  gloser;  {fig.) 
commenter,  faire  des  commentaires  — 
non  vof/lio  connncnti!  pas  de  commen- 
taires ! 

commerciabiie  agg.  commergable,  uegociable. 

commerciabilitA   sf.   commercialite. 

commerciale   agg.   commercial. 

commercialmente   aw.   commercialement. 

commerciante  agg.  e  sm.  commergant. 


commerciare  vn.  commercer,  faire  le  com- 
merce de. 

comm^rcio  sm.  {in  ogni  sua  accez. )couunerci-. 

commesso  jyp.  V.  commHtere  —  s)n.  cam- 
Ill  is,  gargon  —  caniniesso  di  nef/osio. 
commis  de  magasin;  {t.  scJierz.)  calicot; 
commesso  riafff/iatore,  commis  voyageur; 
commesso  sartore,  gar g on  tailleur  ||  (p. 
commettitiara)  assemblage  1|  {p.  lavoro 
in  raosaico)  niosaique  /.,  marqueterie  /. 
—  agg.  {p.  congiunto)  joint,  vmi  Jj  (p. 
affidato)    confi6. 

commessura  sf.  commissure,  joint  ni.  \\  {i>. 
commettitnra)  F. 

commestibile  agg.  e  sin.  comestible. 

commestione    .if.    commixtion. 

commettente   .stn.   commettant. 

comm6ttere  va.  commettre  i|  (p.  dare  6r- 
dino  o  incarico  di  fare  un  lavoro)  com- 
missionner  1|  (p.  ordinare)  commander, 
ordonner  !|  (p.  affidare)  confier,  remettre. 
donner  a.  garder  \\  {p.  mettere  insieme) 
joindre,  assembler  —  vn.  (p.  combaciaro') 
joindre  —  vr.  se  fier. 

coramettimale   sm.    boutefeu. 

commettitore  sm.  commettant  1|  {t.  art.  c 
nwsl.)    assembleur. 

commettitura  sf.  assemblage  wi.  \\  (p.  inca- 
stonatura)  encliassure  ||  (p.  il  punto  dove 
due  cose  sono  commease)  joint  m.. 
point  m.  de  jonction,  jointure  ||  (/,  anai.) 
commissure. 

commiato  sm.  conge  —  dar  coniniiato. 
congedier,  donner  conge;  prindcr  com- 
iniato,  prendre  conge. 

commilitone  sm.  compagnon  o  frere  d'ar- 
mes,  camarade. 

comminare  va.  {t.  leg.)  coramiuer. 

comminatoria  sf.  {t.  leg.)  comminatoire. 

comminatorio  agg.  {t.  leg.)  comminatoire. 

comminazione  sf.   {t.  leg.)  commination. 

comminuto  agg.   {t.  chir.)  comminutif. 

commiser^bile  e  commiserando  agg.  dign.- 
de  commiseration,  pitoyable. 

commiserare  va.  avoir  piti6  de. 

commiserazione  sf.  commiseration,  com- 
passion,   pitie. 

commiser^vole  agg.  T.  eonimiscrai'i/t . 

commissariato   sm.   commissariat. 

commissario  s)n.  commissaire. 

commissionare   va.  commissionner. 

commissionario    sm.    commissionnaire. 

commissione  sf.  commission  1|  (p.  ordina- 
zione)  commande  —  di  conimissione.  sur 
conmiande  ||  {t.  conim.)  commission,  re- 
mise, courtage  m. 

commistione  e  commistura  sf.   melange  m. 

commisto  agg.   uiele.  melange. 

commisurare  va.  proportionnei'. 

commitlente  s»;.   {t.  comm.)  commettant. 

commodoro  sm.   {t.  mar.)  commodore. 

COmmoSSO  pp.  V.  commuorere  —  agg.  (p. 
toccato)  ^mu,  toucli^.  remu^,  pen^tre, 
affecte  \]  {p.  agitato,  turbato)  agite, 
trouble. 
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commovente  agg.  emouvaut,  touchant,  at- 
t.iulrissant:  (in  grado  superl.)  poignant, 
uaxraiit. 

commovimento  sm.  V.  voniliiozionr. 

commozione  gf.  einotiou;  (vivissima)  com- 
motion II  (p.  perturbazione)  perturbation 
i;  {fig.  p.  agitaziono  dcgli  animi)  agitation, 

tlMUl)lo    in. 

commubvere  (•</.  (/>.  destave  il  seuso  dclla 
piota)  (iniouvoir,  touclier,  attendrii",  af- 
tVoter,  penetrer,  remuor,  emotionnei-  ll 
(p.  destare  n\eraviglia)  frapper,  saisir  |1 
(p.  agitare)  agiter,  6nK>tioaner  ||  (p.  tur- 
bare)  troubler,  emouvoir,  emotionner  || 
[p.  eccitare)  exciter,  liuaoavoir,  remuor, 
soulever  —  vr.  .s'eraouvoir,  s'emotionner, 
.s'attondrir,  etre  emu  o  touche  i|  (p.  ec- 
citai-si,  sollevarsi)  s'emouvoir,  se  soulever. 

commutabile  agg.  commuable,  commutable. 

commutamento    s)n.    commutatiun    /. 

commutare    ra.    rt)nimuer. 

commutativo   agg.   couiniutatif. 

commutatore  sm.  commutateur  (apparec- 
chio  prr  stubilire,  interrumpere  o  scam- 
hiurc  coiniinicazioni  eleHriclie). 

commutazione  &•/.  commutation. 

Como   VI.    geogr.    Come. 

como   sin.   commode   /. 

comodamente  aw.  commodemont;  aise- 
meut. 

COmodare    vn.    T'.    aceotnodnre, 

comodino  sm.  table  /.  de  nuit  i|  (fig.)  bou- 
che-trou  —  fai'  Ua  ronioUlno,  servir  de 
boucht.'-trou. 

comodit^  sf.  conuuodite  ||  (p.  agio)  aise  — ■ 
al  pi.  aises,  commodites,   confort  m.  sing. 

comodo  sm.  commodite  /.  1]  (p.  agio) 
aise  /.,  loisir  ||  (p.  cesso)  commodites  f.pl., 
licux  pi.  d'aisances,  cabinet  —  al  pi. 
commodites  /.,  aises  /.,  oonfortable  sing. 
—  Inc.  con  coiiiotio,  a  loisir;  con  mio  co- 
modo, a  votre  aise;  far  ciimodo, .convenir, 
aller,  faire  son  affaire;  amave  i  snoi  co- 
modi,  aimer  ses  aises;  f'Hre  i  pvopri  co- 
modi,  prendre  ses  aises,  se  goberger; 
fare  le  cose  con  ciimoilo,  prendre  son 
temps  —  agg.  commode,  aise  —  vestito, 
xearpe  comode,  vetement  aise,  souliers  ni. 
ais6s;  famlifUn  coiuoda,  famille  aisee; 
stla  comodo,  ne  vous  derange/,  pas;  es- 
sere  o  star  comodo,  utre  a  son  aise;  /iiot/o 
comodo  (p.  cesso),  commodites  f.pl.,  lieux 
pi.  d'aisances,  cabinet  sing.;  bit/fietto 
di  riiinodo,  billet  de  favour. 

comodone  sm.  personne  /.  qui  aime  ses  aises. 

compadrone  sm.  compropri6taire. 

compaesano  sm.  compatriote  ;!  (popol.)  pays. 

compaginare  va.  assembler,  joindre. 

compigine  sf.  assemblage  ni.,  commissure. 

compagna  .«/.  compagne,  camarade  ||  (p. 
sprisa)    compagne,    epouse. 

compagnevole   agg.   sociable. 

compagnia  sf.  compagnio  ||  (p.  adunanza 
li)  pei-one)  compagnie,  societe;  (in  senso 
sprig.)  coterie,  clique  ||  (p.  accotiipagna- 


tura)  accompagnement  m.  \\  (p.  confra- 
tiiriiita)  confrerie  ||  (t.  teat.)  troupe  ||  (t. 
mil.)   compagnie   ||    (t.   coinm.)   societe. 

compagno  sm.  compagnou,  camarade;  (in 
stile  da  colUgio)  copain;  [al  giuoco)  par- 
tenaire  ||  (t.  comm.)  compagnie,  (ab- 
brev.)  C.ie  —  Zara  c  C",  Zara  et  C.ie  — 
agg.  6gal,  somblable,  pareil. 

compagnone  sm.  compagnon. 

companAtico  sm.  fricot. 

comparabile  agg.  comparable. 

comparare   va.   comparer. 

compardtico   sm.   comperage,   parrainage. 

comparativamente  ai*v,  comparativement, 
par  comparaison. 

comparativo  agg.  e  sm.  comparatif  —  f/radi 
com txirutivi  (t.  gram.),  degres  de  compa- 
raison. 

comparazione  sf.   comparaison. 

compare  sm.   compere,   parrain. 

comparire  vn.  paraitre,  apparaitre  ||  (t.  leg.) 
comparaitre  ||  (p.  far  bella  mostra)  briller, 
paraitre. 

compariscente  agg.  de  belle  apparence. 

compariscenza  sf.  belle  apparence,  pres- 
lancc. 

comparlzione    sf.    (I.    leg.)    comparutiou. 

comparsa  sf.  apparition  ||  (t.  teat.)  comparse, 
figurant  m.   \\   (t.  leg.)   comparution. 

COmparso  iip.  V.  comparire. 

compartecipare  vn.  participer. 

compartecipazione  .«/.  participation. 

C0mpart6cipe  agg.  participant,  copartageant. 

compartimento  sm.  (p.  il  compartire)  par- 
tage,  division  /.  ||  (jj.  scompartimento) 
compartiment,  rayon,  case  /.  ||  (p.  aiuola) 
compartiment;  parterre  ||  (str.  ferr.)  com- 
partiment—  compartimento  a  Ictfi,  cou- 
pe-lit. 

compartire  va.  (p.  dividere)  partager,  dis- 
tribuer  !|  (p.  elargire)  donner  ||  (p.  ac- 
cordare)  accorder  —  vr.  se  partager. 

compartitura  sf.  e  comparto  sm.  division  /., 
distribution   /.,    repartition   /. 

compassamento  sm.    compassemeut    (anche 

fig-)- 

compassare  ra.  compasser  (anche  fig.). 

compassatamente  aw.  d'une  maniere  com- 
passoc. 

compassato  agg.  compass^. 

compassionare  va.  plajndre  —  vn.  cuiupatir, 
avoir  pitie  o  compassion. 

compassione  sf.  compassion,  piti6,  commi- 
seration, apitoiement  m.,  compatissance 
—  loc.  fur  eompa.>i.<iione,  faire  piti6;  ^s- 
sere  una  compassione,  etre  touchant  O 
navraut;  nmorcrc  a  compassione,  6mou- 
voir,  attendrir,  faire  pitie. 

COmpassion6vole  agg.  (p.  degno  di  compas- 
sione) pitoyable,  piteux  ||  (p.  che  seuto 
compassione)  compatissant,  mis6ricor- 
dieux    II    (p.    caritatevole)    charitable. 

compassionevolmente  anv.  pitoyableraent, 
piteusement. 

compasso  sm.  compas. 
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compatibile  ngg.  compatible  il  {p.  scusabile) 
pxcusable. 

compatibility  sf.  compatibilite. 

compatibilmente  aw.  autant  qu'il  est  pos- 
sible. 

compatimento  sm.  (p.  compassione)  com- 
passion /.,  pitie  /.,  commiseration  /.  || 
(p.  indulgenza)  indulgence  /.  ||  {p.  scusa) 
excuse  /. 

compatire  va.  (p.  aver  compassione)  plain- 
dre  II  (p.  essere  indulgente)  excuser,  par- 
donner,  tolerer  —  vn.  [p.  compiangere) 
plaindre,  compatir  —  farsi  eonipatlfe, 
se  faire  blamer,  se  faire  moquer  de  sol  — 
vr.    se  tolerer,   se  souffrir,   se  supporter. 

compatriota  e  compatriotto  sm.  compatriote. 

compattezza  «/.  compacite. 

compatto  agg.  compact. 

compendiare  va.  resumer,  abreger  —  vr.  se 
resumer. 

compendiatore  sm.  abreviateur. 

comp6ndio  sm.  compendium  {pr.  pendiom), 
abr^ge,  resume,  aperQU,  sommaire,  precis, 
extrait,  analyse  /. 

compendiosamente  aw.  compendieusement, 
en  abrege,  en  raccourci. 

compendioso   ngg.   abrege,   raccourci. 

compenetrabile  agg.  penetrable. 

compenetrabiliti  sf.  penetrabilite. 

compenetrare  va.  penetrer  —  vr.  se  pcne- 
trer. 

compenetrazione  sf.  penetration. 

compensabile  agg.  compensable. 

compensamento  sm.    V.   compenso. 

compensare  va.  compenser,  balancer,  ra- 
cheter  ||  (p.  risarcire)  compenser,  dedom- 
mager  ||  (p.  ri compensare)  recompenser. 

compensatore  agg.  e  sm.   compensatcur. 

compensazione  sf.  compensation. 

compenso  sm.  compensation  /.  ||  {p.  ricom- 
pensa)  recompense  /.  jj  (p.  utile)  bene- 
fice, profit,  gain  ||  (p.  rimunerazione) 
retour,  d^dommagement,  compensation  /. 
II  {p.  ripiego)  expedient,  moyen  ||  {p. 
contraccambio)   echange. 

compera  e  compra  sf.  achat  in.,  emplette. 

comperare  va.  acheter;  (a  caro  prezzo)  su- 
racheter;  (a  respiro)  acheter  a  terme; 
{di  seconda  inano)  acheter  d'occasion;  (a 
conlanti,  a  pronti)  acheter  comptant, 
au  comptant  (pr.  kontan)  ||  coniprare  a 
termine,  n  respiro  (I.  comm.),  acheter  a 
tei-me. 

competente  agg.  (p.  adatto)  convenable  || 
(p.  sufficiente)  suffisant  ||  (p.  equo,  giusto) 
juste,  convenable,  proportionne  ■ —  mnn- 
cia.  competente,  recompense  convenable 
11  (p.  che  lia  giurisdizione  o  capacita  di 
conoscere  e  di  giudicare)  competent. 

competentemente  aw.  competemment. 

competenza  sf.  concurrence,  rivalite  ||  {t, 
giur.)  competence,  ressort  to.  —  &  di 
sun  competetiza,  c'est  de  son  ressdrt  || 
(p.  onorario)  honoraires    m.   pi. 

comp6tere  vn.  (p.  contendere,  rivaleggiare) 


rivaliser,  disputer,  hitter  ||  {p.  concor- 
rere)  concourir  ||  (p.  convenire,  spettare) 
appartenir,  competer,  etre  du  ressort  de 
II   {t.  leg.)   competer. 

competitore  sm.  competiteur,  concurrent  || 
(p.    rivale)    rival. 

compiacente  agg.  complaisant,  obligeant, 
accommodant,    liant. 

compiacentemente  aw.  complaisamment, 
obligeamment. 

compiacenza  sf.   complaisance,   obligeancc. 

compiacere  va.  obliger:  contenter,  seconder 
{pr.  s'gon)  —  vn.  complaire  —  vr.  se 
plaire,  se  complaire  ||  (p.  aver  la  bonta) 
vouloir  bion,  avoir  la  bonte  |1  (p.  dcgnarsi) 
daigner. 

compiacimento  sm.  complaisance  /. 

compiangere  va.  plaindre  —  lo  rotiipia»f/n, 
il  me  fait  pitie  ||  (p.  deplorare)  deplorer, 
regretter  —  vr.  se  plaindre. 

COmpiantO  pp.  V.  conij)lan{/rre  —  sm.  (p. 
rimpianto)  regret  ||  (p.  condoglianza,  la- 
mento)  plainte  /.  ||  (p.  compassione) 
pitie  /.  —  agg.  regrette.  ^ 

compicciare  va.  venir  a  bout  de. 

compiegare  va.  inclure. 

compiere  va.  (p.  flnire)  achever,  finir,  ter- 
miner, completer,  parfaire  ||  (p.  dar  com- 
pimento  e  p.  adempiere)  accomplir,  rem- 
plir  II  (p.  consumare)  consommer  ||  (p. 
eseguire)  accomplir,  remplir,  executer, 
realiser,  effectuer  —  ha  compito  i  21 
anno,  il  a  eu  ses  21  ans;  cdmpiere  tin 
dovere,  accomplir  a  o  remplir  un  devoir; 
rompiere  i  voti,  exaucer  les  vceux  —  vn. 
y  avoir  —  cdinpiono  of/f/i  10  rnuii,  il 
y  a  aujourd'hui  10  ans. 

compieta  sf.  {t.  eccl.)  complies  pi. 

compilare  va.  compiler,  rediger  ||  (p.  com- 
porre)  composer. 

compilatore  sm.  compilateur. 

compilazione  sf.  comi>ilation. 

compimento  sm.  accomplissement,  ache- 
vement  —  dar  coitipitnento  n,  achever, 
parfaire  |1  (p.  completamento)  comple- 
tement  —  loc.  per  complmettto  de.ll'operu, 
pour  comble  de  I'affaire;  n  coiupinienfo. 
pour   completer. 

COmpire  va.   V.  rdtnplere. 

Compitali  (Feste)  sf.  pi.  {t.  stor.)  Compitales. 

compitaraente  aw.  (p.  in  modo  compito) 
completement  ]|  (p.  garbatamcute)  po- 
limeut. 

compitare  va.  e  vti.  epcler. 

compitazione  sf.   epellation. 

compitezza  sf.  politesse,  amabilite,  affabi- 
lite,   civilite. 

compito  sm.  tache  /.  ||  (p.  lavoro  scolastico) 
devoir. 

compito  e  compiuto  agg.  (p.  flnito)  acheve, 
accompli,  parfait,  complet  ||  fig.  (p.  gen- 
tile, cori:ese)  poli,  civil,  honnete,  bien 
elev6  II  (p.  suonato,  pari,  di  aimi)  passe, 
revolu,  accompli   ||  (p.  perfetto)   parfait. 

compiutamente  aw.  completement. 
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compleanno  sm.  aniiiversaire  de  naissance. 
complementare  afjg.  complementaire;  com- 

plofif. 
coraplemento    s»i.    complement. 
complessionato  agtj.  complexionn^. 
coraplessione  sf.   complexion,  physique   m. 
complessiti  sf.  {f.  log.)  complexite. 
complessivamente  art:  dans  I'ensemble,  en 

total,  au  total,  tout  compense. 
complessivo  agg.  d'ensemble,  g6n6ral  ||  (p. 

totalc)  total. 
complesso  sm.  ensemble  —  loc.  aw.  in  com- 
plesso,  en  total,  tout  compt6  (pr.  konte) 
—  rt<7fir.  complexe  1|  (p.  tarchiato)  mem- 
bru,  bien  bati. 
completamente  aw.  completeraent. 
completamento  sni.  completement. 
completivo  agg.   completif. 
completo  agg.  complet,  integral  — -  loc.  es- 

srrr  ill  rotiipteto,   etre  au  complet. 
cotnplicare  va.  compliquer. 
complicato  agg.  coraplique. 
complicazione  sf.  complication. 
c6mplice  sm.  e  agg.  complice  —  ^sser  r&m- 
plicc  ili  nn  iielitto,  tremper  dans  un  crime. 
complicity  sf.  complicite. 
complimentare  va.  complimeuter,  feliciter. 
complimento    sm.    compliment    —    al    pi. 
isiqons  /.,  ceremonies  /.  ||  (p.    ossequi)  ci- 
vilites  /.,  amities  /.  —  senzii  coiniilimentl, 
sans  c^remonie,  sans  fagon;  fur  compli- 
ini'uti,  faire  des  faQons. 
complimentoso  agg.  complimenteur. 
complottare    vn.    completer    —    colnl    die 

roiiijiinttii,  comploteur. 
complotto  sm.   complot. 
componente  agg.  e  sm.  composant. 
componimento  sm.  composition  /.  1|  (p.  ag- 
giu^tauiento)   arrangement,   accommode- 
ment   —    comjioninieiito   amiehevole,  ar- 
rangement a  I'amiable. 
comporre  va.  composer  ||   (p.  accomodare, 
acconciare)   accommoder,  arranger,  ran- 
ger  ;|   (p.   aggiustare,  conciliare)   accom- 
moder, concilier,  pacifier  —  vr.  se  com- 
poser II  (p.  convenire)  convenir. 
comportabile    agg.     (p.    sopportabile)     to- 
k^iabie,    supportable    1|    (p.    conveniente) 
roiivenable. 
comportabilmente  aw.  (p.  toUerabilmente) 
tolerablement,  supportablement  ||   (p.  in 
modo  comportabile)  convenablement. 
comportare  va.   (p.   sopportare)   supporter, 
tolerer  ||  (fig.  p.  permettere)    comporter 

—  vr.  se  comporter,  se  conduire,  en  user 

—  si  &  comportato   iiiii/e  ron   tur,  il   on    a 
iiial  us4  aveo  moi. 

comportevole    I '.    cinnportrihUe. 
comportevolmente  aw.  tolerablement. 
comporto  sm.  dd-lai. 

composito  agg.  o  am.  {t.  archil.)  composite, 
compositolo  sm.  (f.  stump.)  composteur. 
compositore  sm.  compositeur. 
composizione  sf.  composition  ||  (p.  accordo, 
•  i.nvenzione)  accord  m.,  convention  ||  (/>. 


accomodamenfco)  accommodement  m.,  ar- 
rangement 7n.,  composition. 

composta  sf.  compote. 

compostamente  aw.  (p.  modestamente)  mo- 
destement  l|  (p.  con  compostezza)  d'un 
air  compose,  comme  il  faut  [!  (p.  accon- 
ciamente)  proprement. 

compostezza  sf.  (p.  I'esser  composto)  main- 
tien  {pr.  tien)  m.  compose  ||  (p.  modestia) 
Tnodestie. 

compostiera  sf.  compotier  m. 

composto  pp.  V.  comporrr  —  dgg,  compose 
II  (p.  ordinato,  acconciato)  arrange,  en 
ordro  |I  (p.  modesto)  modeste,  range  — 
sm.  compost;  composition  /.  ||  (p.  mi- 
sciiglio)  melange,  compost  ||  {fig.  p.  in- 
siemo)   ensemble. 

COmpra   sf.    V.    rompem. 

comprare  va.  V.  cotnpiTiu-r. 

compratore  sm.  acheteur,  acquereur. 

Compr6ndere  va.  {p.  abbracciare  colla  mente) 
comprendre,  saisir,  entendre  [j  (p.  con- 
tenere)  comprendre,  contenir  ||  (p.  cir- 
condare)  entourer  ||  (p.  includere)  in- 
clure,  comprendre. 

comprendibile    agg.    comprehensible. 

comprendimento  sm.  comprehension  /. 

comprendonio  sm.  {t.  scherz.)  comprehen- 
sion /.;  intelligence  /.;  entendement. 

comprensibile  agg.  comprehensible. 

comprensibilitci  sf.  comprehensibilite. 

comprensione  e  comprensiva  sf.  comprehen- 
sion, entendement  ni. 

comprensivamente  aw.  d'une  maniere  com- 
prehensible II  (p.  in  modo  che  contiene, 
die  abbraccia)  d'une  maniere  compre- 
hensive. 

comprensivo  agg.  comprehensif. 

comprensore  sm.  {t.  teol.)  comprehenseur. 

COmpreSO    pp.    V.    comprendere. 

compressa  sf.  {i.  chir.)  compresse. 

compressibile  agg.  comprimable,  compres- 
sible. 

compressibilitci  sf.  compressibilite. 

compressione  sf.  compression. 

compressivo  agg.   compressif. 

compress©    pp.    V.   cotitprimere. 

compressore  sm.  compresseur. 

comprimere  va.  comprimer,  presser  ||  {fig. 
p.  coutenere,  reprimere)  refrener,  con- 
tenir, reprimer,  comprimer. 

compromesso  sm.  compromis  —  loc.  tnHtere 
in  coinproini'n.so,  risquer;  (/.  leg.)  compro- 
mis;/V(  irr  ii»  i-oinpfoincsso,  compromettre . 

corapromettente  agg.   compromettant. 

comprom6ttere  va.  e  vn.  compromettro, 
coiiiiiK'ttri';  vomprotnettvre  la  propi-iii 
riputazivne,  compromettre  sa  reputation 
—  vr.   se  compromettre,  se  commettra  — 

coriipromissario  sm.  {t.  leg.)  compromis- 
saire,    ai'bitre. 

compromissione  sf.  compromissiou. 

comproprietA  sf.  copropri6t6. 

comproprietario  s)n.   coproprl^taire. 
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comprovabile  agg.  prouvable. 

comprovare  va.  prouver. 

comprovazione  s/.  preuve;  coustatation. 

compulsare  va.  {t.  leg.)  forcer  a  paraltre  || 
(p.  scartabellare)  compulser  ||  {p.  esa- 
minare)   examiner. 

corapulsoria   sf.    (t.   leg.)   compulsoire. 

compunto  agg.  (p.  addolorato)  afflige,  pe- 
n6tr6  II   (p.  peutito)   repentant. 

compunzione  sf.  componction,  attrition, 
contrition,  remords  m.,  repentir  m. 

computabile  agg.  calculable. 

computamento   sm.    compte    (pr.   kont'). 

coraputare  va.  calculer,  compter  (pr.  konte), 
supputer  II  {p.  annoverare)  jnettre  au 
nombre. 

computazione  sf.  calcul  m.,  supputation. 

computista  sm.  comptable  (pr.  kontabl'),  te- 
nem?  de  livres. 

computisteria  sf.  comptabilite  {pr.  conta)  || 
(p.  uEEicio  del  computista)  bureau  m.  de 
la  comptabilite. 

computo  sm.  calcul,  compte  {pr.  kont'),  sup- 
putation /.  —  cdmptito  ecclesi&stico, 
comput  {pr.  put). 

comunale  agg.  communal  ||  (p.  comune) 
commun,  ordinaire. 

comunanza  sf.  communaute  —  comunansa 
civile,  societe  civile;  in  comunanza,  en 
commun. 

comunardo  sm.  communard. 

comune  agg.  commun  ||  {p.  ordinario,  abi- 
tuale,  usuale)  ordinaire,  habituel,  usuel, 
commun  ||  {p.  volgare)  vulgaire,  banal  — 
liiof/o  comune,  lieu  conimun;  (p.  cesso) 
cabinet,  communs  pi.  — ■  loc.  far  vita 
comune,  faire  vie  commune,  vivre  en 
commun;  noit  aver  nulla  tli  comune, 
n'avoir  rien  de  commun  o  rien  k  voir  — 
sm.  e  f.  (p.  divisione  territoriale  ammini- 
strata  da  un  sindaco  e  consiglieri,  corpo 
di  tutti  i  cittadini  e  setta  rivoluzionaria 
parigina)  commune  /.  ||  (p.  I'ammini- 
strazione  comunale)  municipalite  /.  || 
(p.  municipio)  mairie  /.,  hotel  m.  de 
ville,  commune  /.,  maison  /.  commune 
II  (p.  possessi  del  comune)  les  commu- 
naux  m.pl.  ||  (p.  il  maggior  numero)  com- 
mun m.,  la  plupart,  le  plus  grand  nombre 
—  loc.  aw.  in  comune,  en  commun,  con- 
ventuellement. 
COmunella    sf.    societe    — ■    far    eomunclla, 

mettre  en  commun. 
comunemente  aw.   communement. 
comunicabile  agg.  communicable. 
comunicabilit^  sf.  communicabilite. 
comunicando  sm.  communiant. 
comiuiicante  agg.   communicant. 
comunicare   va.   e   vn.   communiquer   ||    (p. 
anuninistrare  I'Eucarestia)  communier  || 
(p.  riuscire,  esser  vicino)  communiquer, 
donner  —  vr.  se  communiquer  ||  (p.  ri- 
cevere  I'Eucarestia)   communier. 
comunicativa  sf.   facilite  de  se  faire  com- 
prendre. 


comunicativo  agg.   communicatif. 

comunicato  sm.  communique. 

comunicatore   sm.   communicateur. 

comunicazione  sf.   communication. 

comunione  sf.  communion  — -  fare  la  prima 
ronninione,  faire  sa  premiere  communion. 

comunismo  sm.  communisme. 

comunista  sm.  communiste. 

comunit^  sf.  communaute  ||  (p.  tutto  il 
corpo  di  coloro  che  amministrano  un 
Comune)  municipalite  !|  (p.  municipio) 
mairie,  hotel  m.  de  ville,  commune,  mai- 
son commune. 

comunitativo  agg.  (p.  appartenente  alia  co- 
munit^)  de  la  conamunaut6  ||  (p.  ap- 
partenente al  municipio)  de  la  commune, 
de  la  mairie. 

comunque  aw.  de  quelque  maniere  que  ce 
soit,  n'importe  comment  ||  (p.  quantun- 
que,  benche)  quoiqvie,  bien  que,  encore 
que  II  {seg.  dal  verba  essere,  p.  qualunque) 
quel  que  —  comunque  siano  i  vostri  de- 
sideri,  quels  que  soient  vos  desirs. 

con  prep,  {se  indica  conipagnia,  strumento, 
maniera,  materia)  avec  —  trndo  con  lui, 
je  vais  avec  lui;  taf/liare  con  un  coltello, 
couper  avec  un  couteau;  parld  colla  so- 
lita  eloquenza,  il  parla  avec  son  eloquence 
habituelle;  la  carta  e  fatta  con  cenci,  le 
papier  est  fait  avec  des  chiffons  1|  {se 
indica  il  mezzo,  lo  stato  atmosferico)  par 
—  partirb  colla  corsa  dclle  sei,  je  partirai 
par  le  train  de  six  heures;  con  questo 
freddo,  par  ce  froid  ||  (se  forma  colla  pa- 
rola  seguente  una  loc.  aw.)  de  — ■  con 
aria  biirbera,  d'un  air  bourru;  co)i  voce 
melliflua,  d'une  voix  mieUeuse  ||  {se 
pud  esser  sostituita  da  avendo  non  si 
traduce)  —  camminar  colla  testa  sco- 
perta,  aller  nu-tete;  esser  preso  colle 
armi  in  mano,  etre  pris  les  amies  a  la 
main  ||  pescare  colla,  lenza,  colla  rete, 
pecher  a  la  ligne,  au  filet;  far  cenno 
colla  mano,  coqli  occhi,  faire  signe  de  la 
main,  des  yeux;  caffe  col  latte,  cafe  au 
lait;  col  favor  delta  notte,  a  la  faveur  de 
la  nuit;  eon  voce  bassa,  a  voix  basse; 
chiudere  colla.  chiave,  fermer  k  la  clef 
{pr.  cle);  con  vostro  c6modo,  ^  votre  aise; 
seguire  cof/li  occhi,  suivre  des  yeux; 
f/uardare  colla  coda  dell'dcchio,  regarder 
du  coin  de  I'csil;  con  tutto  il  ciiore,  de 
tout  mon  coeur;  con  un  pat/no,  d'un 
coup  de  poing';  con  Inion  appctito,  de 
bon  appetit;  col  pretesto  di,  sous  pr6texte 
de;  con  questa  differema,  a  cette  diffe- 
rence pres;  colla  speranza  di,  dans  I'es- 
poir  de;  col  fare,  col  dire,  ecc,  en  faisant, 
en  disant,  ecc;  con  cid,  par  la. 

conato  sm.  effort  — ■  conato  di  v6mito,  soule- 
vement  d'estomac   {pr.  ma). 

conca  sf.  {per  il  hucaio)  cuvier  m.  1|  {p. 
qualunque  vaso  capace)  cuve,  jale,  ba- 
quet  m.;  {a  forma  di  conch iglia)  conque 
II  {fi.g.  p.  chiusa)  ecluse  ||  {t.  geog.)  combe. 
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concata  s/.   uiie  jale  pleine. 

concatenaniento  sni.  cnchainemont,  suite  /. 
II   (/.  filos.)   coiioatenatit>n  /. 

concatenare  va.  euchainei-,  lior,  unir,  coor- 
doiiner. 

concatenazione  sf.   V.  concntmamouto. 

concavity  sf.  concavite,  creux  m. 

concavo  agg.  concave  —  sm.  creux,  con: 
cavito    /. 

concedere  va.  couceder,  accorder,  octroyer 
11  (p.  cousentire)  consentir,  autoriser, 
permettre  ||  (/.  amm.)  allouer,  adjugcr  — 
rn.   (p.  ammt'ttere)   admettre,  avouer. 

concedibile   agg.   accordable. 

concento  sm.  hanuonie  /. 

concentramento   s)n.   concentration  /. 

concentrare  va.  concentrer  —  vr.  se  con- 
centrer  ||  (fig.  p.  raccogliersi  in  se  stesso) 
se  recueillir. 

concentrato  agg.  concentre. 

concentrazione  sf.  concentration. 

conc6ntrico   agg.   concentrique. 

concepibile   agg.   concevable,   conccptible. 

concepibilit^  sf.   conceptibilite. 

conceplmento  sm.  conception  /. 

concepire  va,  concevoir  ||  {fig.  p.  compren- 
dere)    concevoir,    comprendre,   saisir. 

concepito   agg.   e  pp.   con^u. 

conceria  sf.  tannerie. 

concernente  agg.  concernant,   touchant. 

concernere  va.  e  vn.  concerner,  regarder, 
toucher. 

concertante  «/«.  concertant. 

concertare  va.  concerter  ||  (t.  mus.)  mettre 
d'accord;  monter  —  vr.  se  concerter,  se 
mettre   d'accord. 

concertato  agg.  concerte  ||  {t.  mus.)  pczzo 
fotirtrfiifo,  morceau   d'ensemble. 

concertatore  sm.  chef  d'orchestre  {pr.  che). 

concertista  sm.  concertiste,  symphoniste. 

concerto  sm.  {t.  7nus.)  concert;  {di  cam- 
pane)  carillon  ||  (p.  accordo  di  suoni) 
accord,  concert  ||  {p.  pezzo  concertato 
con  assoli  per  violino  o  altro  strum.) 
concerto  ||  (fi.g.  p.  accordo,  intesa)  con- 
cert,   accord,    intelligence   /.,    entente   /. 

—  loc.  aw.  di  concerto,  d'accord,  de 
concert. 

concessionario  sm.  concessionnaire. 
concessione  sf,   concession,  octroi  m,.   \\   {t. 

(tmm.)  allocation,  adjudication. 
concesso  pp.  V,  concedere  —  agg,  conc6d6, 

accorde,   octroye. 
concettino  sui.  concetti  pi. 
concettivo  agg.  conceptif. 
concetto  sm.  {p.  pensiero,  idea)  pensde  /., 

iiI6e  /.  II  (p.  il  prodotto  dell'intelligenza) 

conception  /.   ||  (p.  massima)  maxime  /. 

I  (I.  filos.)  concept  ||  (p.  giudizio)  avis  \\ 
(p.  stima,  opinione)  estime  /.,  opinion  /. 

II  (p.    riputazione)    reputation    /.,    credit 

—  loc.  nrere  in  concetto,  estimer,  faire 
cas  de;  avere  tin  Inton  cotwetto-  dl,  avoir 
une  bonne  opinion  de  —  pp.  congu. 


concettoso  agg,  plein  o  reinpli  d'idees  ||  (p. 
sentenzioso)   sentencieux. 

concezione  sf.   conception. 

conchifero   agg.    {t.   si.   nat.)  coquillicr. 

conchiglia  sf,   coquille,   coquillage   m. 

conchigliaceo  agg.  (t.  star,  nat.)  coquilleux, 
conchylien    {pr.    kilien). 

conchiliforme  agg.   en  forme   de   coqmlle. 

conchiliologia  sf.    conchyliologic    {pr.    ki). 

conchiliologo  sm.  conchyliologiste  (pr.  ki). 

conchiudere  va.   V,  conciadere, 

concia  sf.  (p.  arte  p  maniera  di  conciare 
le  pelli)  tannage  m,,  corroyage  m.,  cor- 
roi  m.;  {pari,  di  pelli  delicate,  come  quelle 
delVagnello,  del  camoscio,  del  montone, 
ecc.)  ni6gie  |1  (p.  materia  con  cui  si  con- 
ciano)  tan  m.  ||  (p.  luogo  dove  la  concia 
si  c6mpie)  tannerie,  corroirie;  m^gisserie 
II  {pari,  del  tabacco)  sauce,  manutention 
II  (p.  preparazione  che  si  da  ad  altre  so- 
stanze)  appret. 

conciaia  sf.  fosse  a  fumier. 

conciaiolo  sm.  tanneur,  corroyeur,  chamoi- 
seur,  peaussier;  {di  pelli  delicate)  raii- 
gissier. 

coficiare  va,  (p.  lavorare  le  pelli  con  la 
c6ncia)  tanner,  corroyer;  chamoiser;  me- 
gisser  ||  (p.  acconciare)  accommoder,  ar- 
ranger —  loc,  conclave  lino  j)et  di,  delle 
feste,  accommoder  quelqu'un  de  toutes 
pieces  ||  fig.  (p.  guastare,  sporcare)  gater, 
souiller,  barbouiller,  salir  ||  {p.  battere) 
rosser,  battre  a  plate  couture  —  vr.  (p. 
battersi)  se  rosser,  {fam.)  se  flanquer  une 
tripot6e  o  une  volee  de  coups  ||  (p.  in- 
sudiciarsi)  se  salir  ||  (p.  prender  la  concia) 
se  tanner  ||  {fig,  p.  saper  accomodarsi) 
s'arranger. 

conciatetti  sm.  couvreur. 

conciatore  sm.  V.  conciaiolo. 

conciatura  sf.  tannage  m.,  corroyage  rn., 
corroi  m.;   {di  pelli  delicate)  m6gie. 

concilidbile  agg.  conciliable. 

concUiabolo  sm.  conciliabule. 

conciliante  agg,  conciliant. 

conciliare  agg,  conciliaire  —  va,  concilier, 
accommoder  ||  (p.  cattivare)  captiver, 
capter,  attirer,  gagner,  se  concilier  ||  (p. 
rappaciare)  reconcilier  —  conciliare  it 
sonno,  I'appctito,  provoquer  le  sommeil, 
exciter  I'appetit  — p  vr.  (p.  cattivarsi)  se 
procurer,  s'attirer,  se  concilier  \\  (p.  ac- 
cordarsi)  s'accorder  ||  (p.  pacificarsi)  se 
reconcilier. 

conclliativo  agg,   conciliatoire. 

conciliatore  sm.  e  agg.  conciliateur  —  //iii- 
dicr  coiirilidtore,  juge  de  paix. 

conciliazione  sf.  conciliation. 

concilio  sm.  concile. 

conclmaia  sf.  fosse   a  fumier. 

concimare  va.  fumer. 

concimatura  e  concimazione  sf.  fumage  m., 
fumaison,   fumure. 

concime  sm.  fumier;  cngrais. 

concio  sm.  fumier,  engrais  —  agg,  (p.  con- 
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ciato)  tanne  ||  {fig.  p.  accomodate)  ar- 
range, accomuiode. 

concionare  vn.  /*aranguer. 

concionatore  sm.  /iarangueur. 

concione  sf.  Aarangue. 

conciossiach^  cong.  vu  que,  attendu  que; 
puisque,  car. 

concisamente  aw.  laconiquement,  brieve- 
ment,  succintement,  d'une  maniere  con- 
cise. 

concisione  sf.   concision,   brievete. 

conciso  agg.  concis,  silccint,  court,  bref, 
serr6,  laconique. 

concistoriale   agg.   consistorial. 

concistoro  sm.  consistoire. 

concitamento  sm.  excitation  /.,  agitation  /., 
trouble. 

concitare  va.  exciter,  agiter,  inciter  ||  {p. 
provocare)  provoquer  ||  (p.  turbare)  trou- 
bler,   emotionner. 

concitatamente  aw.  avec  agitation;  avec 
trouble;  avec  emotion. 

concitazione   sf.    V.   concitamento. 

concittadino  sm.  concitoyen. 

conclave   sm.   conclave. 

conclavista  sm.   conclaviste. 

concludente  agg.   concluant. 

concludentemente  aw.  d'une  maniere  con- 
cluante. 

concludere  va.  e  vn.  conclure  —  concludere 
in  fretta.  bacler;  nan  concludere  nulla, 
ne   rien    conclure,    n'aboutir   a   rien. 

conclusionale  sf.  {t.  leg.)  conclusion. 

conclusione  sf.  conclusion  —  al  pi.  (t.  leg.) 
conclusions  —  loc.  in  conclusione,  en 
definitive,  bref;  discorso  senza  coneln- 
slone,  discours  sans  queue  ni  tete;  ti- 
rare  la   conclusione,  inferer. 

conciusivamente  aw.  d'une  maniere  con- 
cluante. 

conclusivo  agg.  conclusif. 

COncluso   pp.    V.   concludere. 

concoide  sf.  {t.  geom.)  conchoide  {pr.  koid'). 

concomitante  agg.  concomitant. 

concomitanza  sf.  concomitance. 

concordabile  agg.  accordable. 

concordante  agg.   concordant. 

concordantemente  aw.  avec  accoid,  con- 
cordamment. 

concordanza  sf.  concordance,  accord  m.  \\ 
(t.    mus.)   accord   m. 

concordare  va.  accorder,  mettre  d'accord  || 
(p.  stabilire  d'accordo)  etablir  d'accord 
—  vn.  (p.  esser  d'accordo)  concorder, 
etre^ d'accord  |1  (p.  convenire)  convenir, 
s'accorder,  tomber  d'accord. 

concordatamente  aw.  d'un  commun  accord. 

concordat^rio  sm.  {t,  leg.)  failli  concorda- 
taire. 

concordato  sm.(in  ogni  sua  accez.)  concordat. 

Concorde  agg.  concordant  —  essere  Con- 
corde,  etre    conforme. 

concOrdemente  aw.  d'un  commun  accord; 
d'accord. 

concord^vole   a^g.   conforme. 


Concordia  sf.  concorde  ||  (p.  accordo)  ac- 
cord m.,  union. 

concorrente  sm.  concurrent  ||  (p.  emulo) 
concurrent,   competiteur,   rival. 

concorrenza  sf.   concurrence. 

concorrere  vn.  concourir  H  (p.  affluire)  ac- 
courir,  affluer  — ■  concorrere  a  una  spesa, 
prendre  part  a  une  depense;  concorrere 
iti  una  opinione,  partager  I'opinion  de, 
etre  de  I'avis  de. 

concorso  sm.  concours  i|  (p.  affluenza,  folia) 
concours,  affluence  /.,  foule  /.,  presse  /. 

—  concorso   di   f/ente,  presse  /.,   foule  /.; 
andare  a  concorso,  concourir. 

concretare  va.  rendre  concret,  concretise  r  |1 

(p.  concludere)    conclure. 
concreto  agg.  concret  ||  (p.  positivo)  positif 

—  sm.  concret. 
concrezione  sf.  concretion. 
concubina  sf.   concubine. 
concubindrio   sm.   concubinaire. 
concubinato  sm.   concubinage,   concubinat. 
conculcare   va.   fouler  aux  pieds   ]|  fig.   (p. 

opprimere)    opprimer    1|    (p.    oltraggiare) 

outrager,  vilipender  —  conctilcar  le  leggi, 

violer   les   lois. 
concuocere  va.  cuire   bien;  elaborer,  digerer. 
concupiscenza   sf.   concupiscence. 
concupiscibile   agg.   concupiscent. 
concussiondrio   sm.   concussionnaire,    exac- 

teur,  rangonneur. 
concussione  sf.   concussion,   exaction,   ran- 

Qonnement  ni.,  rapine. 
condanna  sf.  condamnation  {pr.  dana). 
condann^bile  a^g.  {anche  fig.)  condamnable 

(pr.  dana). 
condannare  va.  {anche  fig.)  condamner  {pr. 

dan6). 
condannatorio     agg.     condamnatoire     {pr. 

dana). 
condebitore  sm.  codebiteur. 
condegnamente  aw.  condiguement. 
condegnit^  sf.  condignite. 
condegno   agg.   condigne. 
condens^bile  agg.  {t.  fls.)  condensable,  epais- 

sissant. 
condensability  sf.  {t.  fis.)  condensabilite. 
condensamento  sw.  {t.  fis.)  condensation  /., 

epaississement. 
condensare  va.   condenser,  epaissir   1|   {fig.) 

condenser  —  vr.  se  condenser,  epaissir, 

s'epaissir. 
condensativo   agg.   condensatif. 
condensatore    sm.    {t.   fis.)    condensateur    |t 

{t.   mecc.)   condenseur. 
COndensazione  sf.    V.   condcnsanicnto. 
condetentore  sm.  codetenteur. 
condetenuto  sm.  codetenu. 
condilo  sm.  {t.  anat.)  condyle. 
condimento    sm.    assaisonnement,    accom- 

modage,  condiment. 
condire   va.   assaisonner,   accommoder,   ap- 

prSter;  {con  droghe)  epicer. 
condiscendente    agg.    condesceffdant,    com- 
plaisant, d6f6rant,  accommodant. 
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condiscendenza   sf.    condescendance,    com- 

plai^;lm'^',  deference. 
condisc6ndere  v>i.  condescendre. 
COndisc6polo  sm.   condisciple. 
COndiSCeSO    pp.    V.    coudiscemlcve. 
condito  agg.  assaisonne   ||   (fig.  p.  conciato) 

arrange  —  sm.   V.  roiulhuetito. 
condividente    agg.    copartageant. 
condividere  nt.  partager,  cupai-tager  |1  (py.  p. 

prender   parte)    prendre  part  a,  partager. 
condivisione  .s/.   copartage   m.,  partage   in. 
condiviso    /</*.     K.    romliviilere, 
condizionale  agg.   e  sm.   conditionnel. 
condizionalmente    aw.    conditionnellement, 

sons  condition. 
condizionare   va.  conditionuer. 
condizionatamente     am.     V.    comii-lonui- 

titriitc, 

condizionato  agg.  conditionue  !|  (p.  liniitato 
da   condizione)    conditionnel. 

condlzionatura   sf.    conditionnement   wj. 

condizione  sf.  condition  ||  (p.  posizione) 
condition,  position,  situation,  etat  m.  \\ 
(p.  origine  di  famiglia,  stato  di  fortuna, 
o  sim.)  rang  ?«.,  volee,  classe  —  persona 
til  cotnlizione,  personne  de  /laute  volee 
II  (p.  grado,  professione)  condition, 
etat  m.,  rang  vi.,  position,  profession  || 
(p.  patto,  clausola)  condition,  pacte  m., 
clause  II  (della  seta)  conditionnement  m. 
—  loc.  essere  in  condizione  di,  etre  eu 
mesui'e  o  a  meme  de  ;  <i  t-ondisione  die, 
pourvu  que. 

condoglianza   sf.    condoleance. 

condolersi  vr.  prendre  part  a  la  douleiir  de, 
se  condouloir  (us.  solo  alVinf.)  \\  (p.  ram- 
niaricarsi)  se  plaindre. 

condominio  sm.  copropriete  /. 

condonabile  agg.  pardonnable. 

condonare    ca.    pardonner,    reinettre. 

condonatario  sm.  (t.  leg.)  codonataire. 

condonazione  sf.   e  condono  sm.  I'emise  /. 

condore  e  condoro  sm.   condor  {uccello). 

COndOtta  sf.  conduite  —  rattira  eondotta, 
iuconduite,  deportements  in.  pi,  \\  (p. 
trixsporto  di  merci)  voiturage  rn.,  voiture, 
roulage  m.  \]  {p.  contratto  fra  un  Comune 
ed  un  medico)  charge  de  medecin  d'une 
Commune. 

condottiere  sm.  conducteur  1|  (p.  guida) 
guide  !|  (t.  star.)  capitaine,  condottiere 
(voce  it.). 

condotto  pp.  V.  rondui-re  —  agg.  conduit  — 
niMico  rotidotto,  medecin  de  la  com- 
mune —  sm.  conduit,  tuyau,  canal  ||  (p. 
acquedotto)   aciueduc. 

condrilla  sf.   (t.  hot.)  chondrillc. 

conducibile  agg.  conduisible  [j  (t,  fls.)  con- 
ductible. 

conducibilit^  sf.  (t.  fis.)  conductibilit«''. 

condurre  va.  conduire,  mener,  amener  — 
eondurre  via,  eramener;  condurre  qui, 
ainener;  condur  fuori,  sortir  jj  (p.  gui- 
dare)  conduire,  guider  ||  (p.  costruire, 
alzare)    batir,    eiever   —   loc.    condurre   a 


fine,  achever,  terminer;  condurre  in 
tnofflie,  epouser,  se  marier  avec;  con- 
durre hi  riUi,  passer  sa  vie;  condurre 
ad  effetto,  effectuer  —  vn.  mener;  abou- 
tir  — ■  vr,  (p.  trasferirsi)  se  rendre,  ar- 
river   ||    (p.    comportarsi)   se   conduire. 

conduttore  sm.  conducteur  |  (di  un  caffi', 
un  albergo,  ecc.)  gerant  ;i  (p.  fittabile) 
fermier  ||  (t,  fis.)  conducteur  —  capo 
conduttore  (t.  sir.  ferr.),  chef  de  train. 

conduzione  sf.  (pari,  di  acque)  conduite  || 
(/.    leg.)   conduction. 

conestabile  sm.   (i.  star.)  connetable. 

confabulare  vn.  confabuler. 

confabulatore  sm.   confabulateur. 

confabulazione  sf.  confabulation. 

confacente  e  confac6vole  agg.  convenable, 
sortable  1|  (p.  atto  a,  adatto)  propre,  as- 
sortissaiit,   assorti,   adapte. 

confacentemente  aw.  convenablement. 

confare   vr.  V.   confarsi. 

contarsi  vr.   conveuir,   aller,  seoir. 

confederamento  sm.   confederation    /. 

confederarsi  ur.  se  confederer,  se  federer, 
se   hguer. 

confederativo  agg.   confederatif,  federatif. 

confederato  agg.  e  sm,  confedere,  federe. 

confederazione  sf.  confederation,  federa- 
tion,  ligue. 

conferente  agg.  qui  confere. 

conferenza  sf.  conference  ||  (p.  abbocca- 
mento  di  tina  o  piu  persona)  conference, 
entrevue,  entretieu  (pr.  ien)  m.,  collo- 
que  m.,  pourparler  m. 

conferenziere  sm.   conferencier. 

conferimento   sm.   collation  /. 

conferire  va.  conferer  ||  (p.  concedere)  con- 
ferer,  donner,  accorder  \\  (p.  confrontare) 
comparer  ■ —  vn.  (p.  parlare,  ragionare) 
conferer,  causer,  s'entretenir  ||  (p.  far 
bene  alia  salute)  faire  du  bien,  convenir 
II  (jy.  giovare,  contribuire)  contribuer, 
cooperer. 

conferma  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  confirma- 
tion —  loc.  a  conferma  di,  pour  conlirmer. 

confermare  va.  (p.  render  piu  fermo)  cou- 
firmer,  aft'errair,  raffermir,  flceller  ||  (j3. 
affermare,  mantenere)  conflrmer,  affir- 
mer,  assurer,  attester,  certifier,  garantir, 
soutenir  ||  (p.  approvare,  riconoscer  per 
vero)  confirmer,  ratifler,  sanctionner  || 
(p.  cresimare)  cuhfirmer  —  vr.  se  con- 
firmer. 

confermativo   agg.   confirmatif. 

confermato   agg.   conllrnie. 

confermazione   sf.    (t.   eccl.)   conlirnmtion. 

conferva   sf.    (pianta   acqudtica)  conferve. 

confessare  va.  confesser  ||  (p.  dichiarare 
apertamente)  avouer  —  vr.  se  confesser, 
aller  a  confosse  —  confesxarsi  colperole, 
s'avouer  coupable  —  die  xl  pud  confes- 
sare, avouable  agg.:  die  non  .li  pub  con- 
fessare, inavouable  agg. 

confessionale  e  confessiondrio  sm.   nonfe?- 

siijrjiial. 
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confessione  sf.  confession  ||  (p.  manifesta- 
zione  dei  proprii  falli  o  torti)   aveu  m. 

—  loc.  tiotto  >ii{fillo  d'l  confessione,  sous 
le  sceau  de  la  confession. 

confesso  agg.  confesse  —  reo   confesso,  cri- 

minel   qui   a  avoue. 
confessore  sm.  confesseur. 
contettare  va.  conflre. 
confettiera   sf.    bonbonniore,    drageoir   in. 
confettiere  sm.  confiseur. 
confetto  sm.  dragee  /.,  bonbon;  {piccolissi- 

tno)  noupareille  /. 
Confettura  sf.  confiture  ||  (p.  assortimento 

di   confetti)   dragees  pi. 
confettureria  sf.   confiserie,   confiturerie. 
confetturiere  sm.  confiturier,  confiseur. 
confezionare  va.  confectionnor. 
confezione  sf.  confection. 
conflccamento    sm.    e   conflccatura   sf.    en- 

foncenient  n). 
conflccare  va.  enfoncer,  ficher  |!  {p.  inchio- 

dare)    clouer  —  eonficeare   le   nrtiglierie, 

doner  les  canons. 
confidare  va.  confier  —  vn.  e  vr.  se  confier, 

avoir  confiance,  compter  {pr.  lionts)  sur 

—  {p.  aprir  raninio  a  qualcuno)  s'ouvrir 
II  (p.  fidarsi)  se  fier  a  o  en  ||  (p.  lusingarsi) 
se  flatter. 

confidente  agg.  confiant  —  sm.  confident  || 
(p.  spia  di  polizia)  affide,  mouchard. 

confidenteraente  aw.  (p.  in  confidenza)  con- 
fidenunent  {pr.  da)  ||  (p.  in  modo  confi- 
denziale)  confidentiellement. 

confidenza  sf.  (j).  comunicazione  segreta) 
confidence  —  loc.  aw.  in  confitlettsa ,  en 
secret,  sous  le  sceau  du  secret,  en  confi- 
dence II  (p.  licenza,  liberta,  famigliarita) 
faniiliarite,  privaute,  libert6s  pi.  —  loc. 
X>retidersi,  dare  troppe  confidence,  pren- 
dre, donner  trop  de  familiarite  o  trop  de 
libertes  ||  (p.  fidiicia)  confiance. 

confidenziale  agg.  confldentiel. 

confidenzialmente    aw.    confidentiellement. 

COnfiggere   va.    V.   eonfiecare. 

configurare  va.  configurer. 

configurazione  sf.  configuration. 

conflnante  agg.  e  sm.  limitrophe,  voisin  — 
i  eonfinunti  con  una  terra,  leS  tenants  et 
aboutissants   pi. 

confinare  va.  [p.  mandare  a  confine)  con- 
finer,  releguer  ||  (p.  tracciare  i  confini) 
aborner,  delimiter  —  vn.  (p.  aver  comune 
il  confine)  confiner  ||  (p.  essere  attiguo) 
avoisiner  —  vr.  se  confiner,  se  reldguer, 
se  retirer,   s'isoler. 

conflnazione  sf.  delimitation,  aborne- 
ment  m.,  demarcation. 

confine  sm.  {p.  frontiera)  frontiere  /.,  bar- 
rieres  /.  pi.  —  al  confine,  k  la  frontiere  || 
{p.  linea  che  circoscrive  un  paese)  con- 
fins  pi.  I!  (pari,  di  campo,  hosco,  foresta) 
lisiere  /.  ||  (p.  pietra  che  segna  il  confine) 
borne  /.  ||  (fig.  p.  termine)  borne  /.,  11- 
mite  /.  li  (j).  domicilio  coatto  —  anche 
conflno)   confinement. 
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confiniti  sf.   confinite. 

confisca  sf.,  confiscamento  sm.  e  confisca- 

zione  sf.  confiscation  /. 

confiscabile   agg.   confiscable. 

confiscare  va.  confisquer. 

confit6mini  (6ssere  al)  loc.  aw.  etre  a  Par- 
ticle de  la  niort. 

COnfittO  pp.  V.  coiifif/f/erc  — agg.  (fig.)  fixe, 
grave. 

conflagrazione  sf.  conflagration. 

conflltto  sm.  conllit. 

confluente  sm.  e  agg.  (I.  geogr.  e  mrd.)  con- 
fluent. 

confluenza  sf.  (I.  geogr.)  confluent  vx.  \\  (I. 
med.)  confluence. 

confluire  vn.  (t.  geog.)  confluer. 

contendere  va.  (jj.  imbrogliare,  disordinarc, 
mescolare  senza  distinzione)  confondre. 
brouiller,  meler,  pele-meler  ||  (p.  stupire) 
etonner,  decontenancer  ||  (p.  fare  errore) 
confondre,  faire  erreur  ||  (p.  abbassare, 
umiliare)  avilir,  confondre  ||  (p.  turbare) 
ti'oubler  —  vr.  se  confondre  ||  (p.  stu- 
pirsi)  s'etonner  ||  (p.  turbarsi)  se  con- 
fondre, se  troubler,  se  brouiller  ||  (p. 
darsi  briga)  se  tracasser,  se  tourmenter. 

confondibile    agg.    qu'on   pent   confondre. 

confondimento  sm.   confusion  /. 

conformare  va.  confornier  —  vr.  se  confor- 
mer  ||  (p.  seguire)  suivre. 

conformazione   sf.   conformation. 

conforme  agg.  conforme  —  per  copia  con- 
forme,  pour  copie  conforme  —  aw.  con- 
formement  —  jjrep.  selon,  suivant,  d'a- 
pres  — •  inter,  c'est  selon,  <ja  depend. 

conformemente  aw.  conformement  k,  con- 
venablement  a,  selon. 

conformista  sm.  (t.  stor.)  conformiste. 

conformity  sf.  conformite  ||  (p.  modo,  nia- 
niera)  fagon,  maniere  —  loc.  aw.  in 
conforniita  di,  conformement  a,  en  con- 
formite de. 

confortabile  agg.  e  sm.  confortable. 

confortante  agg.  confortable  ||  (p.  fortifi- 
cante)  confortant,   confortatif,   fortiflant. 

confortare  I'a.  (p.  consolare)  consoler,  sou- 
lager  II  (p.  infonder  coraggio)  conforter, 
donner  du  courage  a,  assister  ||  (p.  esor- 
tare)  exhorter,  encoixrager,  exciter  ||  (p. 
ricreare)  rejouir,  recreer  ||  fig.  (p.  rinvi- 
gorire)  conforter,  reconforter,  (fam.)  ra- 
vigoter  ||  (p.  sostenere,  provare)  soutenir, 
prouver,  confirmer  ■ —  confortare  con 
esenipi,  appuyer  par  des  exemplcs  — 
vr.  (p.  consolarsi)  se  consoler,  se  recon- 
forter 11  (p.  ristorarsi)  se  conforter,  se 
reconforter  ||  (p.  lusingarsi)  se  flatter  [i 
(p.  bastar  I'animo)  prendre  courage. 
confortativo  agg.  confortatif,  confortant  — 

sm.    confortant. 
contortatore  sm.  consolateur. 

COnfort6vole    agg.    V.    confortabile. 
confortevolmente    aw.    coufortablement. 
confortino  sm.  pain  d'epice  ||  (fig.)  confor- 
tant. 
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conforto  sm.  {p.  cunsolazione)  consolation  /., 
ivconfort,      reconfortation     /.,     soulagc- 
nient     ||     {p.     esortazioue,     eccitanionto) 
exhortation  /.,  encouragement  ||  {p.  aiuto) 
aide  /.,  confort,  assistance  /.  \\  (p.  ricrca- 
monto)   delassement,  soulagement. 
confratello  sm.   confrere, 
confrat^rnita  nf.  confrerie. 
confricamento  sm.  frottement. 
confricare  vk.  f rotter, 
confricazione  sf.   frottement  jh. 
confrontare  va.  comparer,  coufronter,  rap- 
procher  ||  (pari,  di  iestimoni)  confronter 
i'    {pari,    di   pcsi,    niisure,   col   campione) 
('■(•hantillonner. 
confronto  sm.   oomparaison  /.,   rapproche- 
ment   II    (part,    di    iestimoni)    confronta- 
tion /.  —  loc.  stara  a  confronto,  aller  de 
pair;  jioji  re{/{fe  il  confronto,  il  n'y  a  pas 
de  comparaison  possible;   «   confronto  o 
in    confronto   di,  en  comparaison  de,   au 
prix  de. 
Conlucio    >i.    slor.    Confucius    (/))•.    .sius). 

confusamente  aw.  confusement. 

confusionario  sm.   brouillon,   embroiiilleur. 

confusione  .sf.  confusion,  brouillamini  in., 
cMibrouillemcnt  m.,  emmelement  m.  \\ 
(p.  miscuglio  confuso  di  cose)  fatras  m., 
fouillis  m.,  pele-mele  m.,  pa61i-melo  m., 
tohu-bohu  in.  \\  (p.  turbamento  della 
mente)  trouble  m.,  aneantissement  m.  \\ 
ip.   vergogna)    //onte,   confusion. 

confuso  pp.  V.  confonrlere  —  agg.  confus  II 
ip.  scoucertato)  confus,  deconcerte,  d6- 
cnntenance,  penaud,  sot. 

confutibile  agg.  refutable. 

confutare  ?y7.  refuter. 

confutatore  sm.  refutateur. 

confutatorlo   agy.   refutatoirc. 

confutazione   sf.   refutation. 

congedare  ?'«.  congedier,  donner  conge  a, 
renvoyer;  (in  malo  modo)  econduire  || 
(pari,  di  truppe)  congedier,  licencier  — 
rr.  prendre  conge. 

congedo  sm.  conge- — da r  con fjetlo  o,  conge- 
dier; soldato   in  cotufcdo,  soldat  congedie. 

congegnamento  sm.  assemblage. 

congegnare  va.  assembler,  monter  ||  (fig.) 
imagiiio)',    composer. 

COngegnatura  sf.    V.   conf/Cf/namento. 

congegno  sm.  engin  ||  (fig.)  arrangement, 
dispo.'^ition   /. 

congelamento  sm.  congelation  /. 

congelare  va.  congeler,  figer  —  vr.  se  con- 
s''It-r.  s(j  Tiger,  iJrendre. 

congelazione  sf.   congelation. 

congenere  agg.  cong6nere. 

congenito   agg.   congenital. 

congerie  sf.  amas  m.,  foule. 

congestione  sf.  (t.  med.)  congestion  —  j'^o- 
tiiirrr  mm  conf/cstionc.  congestionncr. 

congestive  agg.   (t.  med.)  congcstif. 

congettura  sf.  conjecture,  presomption  — 
fnr  conf/cttiirc,  cf>iijccturcr,  fairc  des  con- 
jectures. 


congetturale  agg,  conjectural, 
congetturalmente     aw.     conjectucalemcut, 

par  conjecture. 
congetturare  va.   conjecturer,   presumer. 
congiario  sm.   (t.  slor.)   congiaire. 
congio  sm.   (t.   stor.)   conge   (anlica  inisura 

romana).  , 

congiungere  va.  unir,  joindre,  relier;  (capo 
con  capo)  ajointer  ||  (in  matrimonio)  con- 
joindre,  niarier  —  vr.  se  joindre  ||  (in 
matrimonio)   se  conjoindre,  se  marier. 

conglungimento   sm.   jonction   /.,   union   /. 

congiuntamente  aw.  conjointement,  de  con- 
cert. 

congiuntiva  sf.   (t.  anat.)  conjonctive. 

congiuntivite  sf.   (t.  m.ed.)   conjonctivito. 

congiuntivo  agg.  conjonctif  —  modo  con- 
tjinntivo,  mode  subjonctif. 

congiunto  pp.  V.  eonf/iiinffcrc  —  sm.  con- 
joint, parent  —  al  pi.  proches,  parents. 

congiuntura  sf.  (p.  punto  dove  due  cose 
sono  congiunte  insieme)  joint  m..,  join- 
ture II  (fig.  p.  occasione,  opportunita) 
conjoncture,  occasion,  rencontre. 

conglunzione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  con- 
jonction. 

congiura  sf.  conjuration,  conspiration,  com- 
plot  m.,  ligue. 

congiurare  vn.  conjurer,  conspirer,  com- 
ploter. 

conglurato  agg.  e  sm.  conjure,  conspirateur. 

conglobare  va.  conglober,  englober  —  vr. 
se  conglober. 

conglomerare  va.  conglomerer. 

conglomerato  agg.  conglomere  —  sm.  con- 
glomere  ||  (t.  geol.  e  miner.)  agglomerat, 
couglomerat. 

conglomerazlone  sf.  conglomeration. 

conglutinante  agg.  conglutinant. 

conglutinare  va.  conglutiner  —  vr.  se  con- 
glutiner. 

conglutinativo  agg.   conglutinatif. 

conglutlnazione  sf.  e  conglutinamento  sm. 
conglutination  /. 

congratularsi  vr.  feliciter,  compUmenter  — 
nic  nc  cont/rfitulo  con  tc,  je  t'en  felicite 
— •  V.  recip.  se  congratulcr,  se  feliciter. 

congratuiatorio  agg.  congratulatoire. 

congratulazione  sf.  congratulation,  felici- 
tation,   compUment    m. 

congrega  sf.  congregation  ||  (in  mal  setiso) 
clique,  coterie. 

congregabile  agg.  qu'on  pent  assembler  a 
reunir. 

congregamento  sm.  assemblee  /.,  reunion  /. 

congreganista  sm.  congr6ganiste. 

congregare  va.  assembler,  reunir  ||  (p.  con- 
vocare)  convoquer  —  vr.  s'assembler,  se 
reunir. 

congregazione  sf.  congregation. 

congressista  .s/».  c  f.  congressiste. 

congresso  sm.  congres. 

congrua  sf.   (t.   eccl.)  portion  congruc. 

congruamente  aw.  congrument. 

congruente  agg.  congruent. 


CON 


—  154 


CON 


congruenza  e  congruit^  sf.  congruite. 

congruo  (igg.  congru. 

conguagliare  va.  egaliser,  balancer,  agaler, 

rendre  6gal  —  vr.  s'egaliser. 
conguaglio    sm.    egalisation   /.    ||    {pari,    di 

conto)   balance  /.,   solde   —   loc.   aw.    in 

eonyudf/lio,   pour   solde. 
conia    sf.    {v.    pop.)    plaisanterie,    farce    — 

uonio    di    conia,   bon    vivant. 
coniare  va.  frapper  ||  (fig.)  inventer,  fabri- 

quer,  forger. 
coniato  agg.  e  pp.  frappe  ||  (fig.)  invente  — 

argento    coniato,    argent    nionnaye. 
coniatore  sm.  monnayeur  ||  {fig.)  forgeur. 
coniatura  e  coniazione  sf.  frappage  m. 
conicamente  aw.   en  forme  de   cone. 
conicit^  sf.  conicite. 
conico  agg.  conique. 
conifero  agg.  {t.  bot.)  conifere. 
coniglla  sf.  lapine;  (selvdtica)  /*ase. 
conigliera  sf.  clapier  m.;  garenne. 
coniglio    stn.    lapin    —    dim.    lapereau    — 

coniglio    selvdtico.    lapin    de    garenne    || 

{fig.)   poltron. 
conio  sm.  coin,  frappe  /.   |j  fig.  {p.  specie) 

espece  /.  ||  (p.  impronta)  empreinte  /.  — 

loc.    qnesta    ^    di    niiovo    c6nio !    9a    c'est 

nouveau! 
conirostro  sm,.  conirostre   {uccello). 
coniugdbile  agg.  conjugable. 
coniugale  agg.  conjugal. 
coniugalmente     aw.     conjugalement,      en 

epoux. 
coniugare  va.  {t.  gram.)  conjuguer  —  vr.  se 

conjuguer  ||  {fig.  p.  unirsi  in  matrimonio) 

se  marier. 
coniugato  agg.  mari^. 
coniugazione  sf.   {t.  gram.)   conjugaison. 
coniuge  sm.   {p.  marito)  mari;   {p.  moglie) 

femme   /.    —   i   cdningi,   les  epoux. 
conlegatdrlo  sm.  {t.  leg.)  colegataire. 
conlocutore  sm,.  coUocuteur. 
connaturale   agg.   connatural;   naturel. 
connazionale  sm.  e  agg.  conipatriote. 
connessamente    aw.    conjointement. 
connessione    sf.    connexion,    liaison,    rap- 
port yn. 
connessit^  sf.  connexite. 
connesso   pp.    V.  connettere  —  agg.    con- 

nexe  —  sm.  connexion  /.  —  al  pi.  «»»- 

nessi  e  conn.essi,  annexes  /.,   dependan- 

ces  /. 
conn6ttere  va.  joindre,  unir  1|  {fig.  pari,  di 

idee)  lier,  enchainer  —  vr.  se  lier,  s'en- 

chainer,   se   rapporter  —    vn.    non  con- 
nettere, ne  pas  raisonner. 
connivente   agg.   complice   — •  esser  conni- 

rente,  conniver,   etre  de  complicite   ||   {t. 

anat.  e  bot.)  connivent. 
connivenza  sf.  connivence,  complicite. 
connotato  sm.  signalement  —  dare  i  con- 

notati,  signaler. 
coBDubio  sm.  mariage  ||  (p.  unione)  union  /. 


cono  sm.  {t.  geom.)  cone  —  eono  troneo, 
cone  tronque  —  loc.  aw.  a  cono,  en 
forme  de  cone. 

conbcchia  sf.  quenouille  ||  (p.  pennecchio) 
quenouillee. 

conoidale  agg.   {t.  geom.)  cono'ide  m. 

conoide  sm.   e  f.   {t.  geom.)   conoide   m. 

conopeo  sm.  conop6  o  canop6. 

conoscente  sm.  connaissance  /. 

conoscenza  sf.  connaissance  H  (p.  facolta 
del  conuscere)   cognition. 

conoscere  va.  connaitre  ||  (p.  avere  idea,, 
notizia  di  una  cosa)  connaitre,  savoir  || 
(p.  acc6rgersi,  comprendere)  voir,  com- 
prendre  ||  (p.  riconoscere)  reconnaitre  || 
(p.  discernere)  voir,  distinguer  —  loc. 
non  condscer  rayione,  ne  pas  entendre 
raison;  conoscere  i  suoi  polli,  connaitre 
son  monde;  darsl  a  conOscere,  se  reveler, 
se  decouvrir  —  vr.  se  connaitre  —  co- 
noscersi  di  -una  eosa,  se  connaitre  en  o 
a  quelque  chose  —  vn.  avoir  sa  connais- 
sance, se  connaitre. 

conoscibile  agg.  connaissable. 

conoscimento  sm.  V.  conoscenza. 

conoscitivo  agg.  (t.  filos.)  intellectif.    • 

conoscitore  sm.  connaisseur,  amateur  ||  {di 
vini,   cibi,   ecc.)   gourmet. 

conosciutamente  aw.  manifestement,  d'une 
maniere  connue,  en  connaissance  de  eaiLse. 

conosciuto   pp.   e  agg.   connu. 

conquassamento  sm.  V.  conqnasso. 

conquassare  va.  secouer,  ebranler  ||  {fig.  p. 
mettere  in  rovina)  fracasser. 

conquassato  agg.  secoue,  ebranle  |I  {fig.  p. 
fracassato)  fracasse,  rompu. 

conquasso  sm.  secousse  /.,  ebranlement  ||  (p. 
fracasso)  fracas  ||  (p.  sconvolgimento) 
bouleversement,  branle-bas  ||  {fig.  p.  ro- 
vina) ruine  /.  —  loc.  andare  in  con- 
qnasso, tomber  en  ruine;  mettere  a  con- 
qnasso, mettre  sens  dessus  dessous,  bou- 
leverser. 

conquibus  sjh.  {t.  schers.  p.  danaro)  quibus 
{pr.   kuibus). 

conquidere  va.  (p.  abbattere;  ridurre  a  mal 
termine)  abattre;  abimer  ||  (p.  importu- 
nare)  importuner,  vexer,  agacer,  toui'- 
menter  ||  (p.  conquistare,  vincere)  con- 
querir,  vaincre  — ■  vr.  s'inquieter,  se  tra- 
casser,  se  tourmenter. 

conquiso  pp.  conquis,  vaincu. 

conquista  sf.  conquete. 

conquistabile  agg.  conquerable. 

conquistare  va.  conqu6rir. 

conquistatore   sm.   conquerant. 

consacrabile  agg.   qui  pent  etre  cousacre. 

consacrante  agg.  e  sm.  consacrant. 

consacrare  va.  consacrer  ||  (p.  lingere)  saci'er 
II  (p.  dedicare)  consacrer  a,  vouer  1|  {fig.) 
consacrer,  devouer,  vouer  —  vr.  se  con- 
sacrer, se  devouer  ||  (p.  darsi  a)  se  vouer. 

consacrazione  sf.  consecration  ||  {pari,  di 
re,  vescovi)  sacre  m. 

consanguineitct  sf.   consanguinite. 
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consanguineo  agg.  cousajjiguiu  —  sm.  co- 
guat  [pr.  koghna)  —  al  pi.  consauguins. 

consap6vole  agg.  couscient,  instruit  — ■  loc. 
far  fo)isaperole.  donner  coiinaissaiice  a, 
approiidrc  a,  iustrilire;  esscr  consape- 
rolf,  connaitre,  avoir  couuaissance  de. 

consapevolezza  sf.  connaissance,  conscience. 

consapevolmente  aw.  sciemment. 

consaputo  «</</.  connu. 

conscio   agg.   eonscient,   instruit. 

consecutivamente  aw.  consecutivenient. 

consecutivo  agg.  consecutif  ||  (p.  di  seguito) 
lie   suite. 

consegna  sf.  consignation  — ■  mercl  in  con- 
.seijiKt.  marchandises  en  consignation  || 
(p.  il  consegnare  le  merci  ordinate)  re- 
mise, livraison  ||  (pari,  di  certificati  o  sim.) 
delivrance  ||  (p.  cust6dia)  garde  ||  [t.  mil.) 
cousigue. 

consegnare  va.  remettre  |!  (pari,  di  merci 
ordinate)  livrer,  delivrer  ||  {pari,  di  cer- 
tificati o  sim.)  delivrer  ||  {t.  mil.)  consigner 
I  (p.  dare  in  cust6dia)  donner  en  garde 

—  vr.  se  constituer. 
consegnatario  sm.  {t.  leg.)  consignataire. 
consegnatore    sm.    consignateur. 
consegnazione    sf.    V.    consegna. 
conseguente  agg.   e  sm.   consequent. 
conseguentemente  aii;.  consequemment,  par 

consequent. 

conseguenza  sf.  consequence  ||  (p.  impor- 
tanza)  importance,  consequence  —  loc. 
nver  serie  consegnenze  ,  tirer  a  conse- 
quence; per  o  in  conset/itensa,  par  con- 
se(iuent,  en  consequence,  par  suite. 

conseguibile  agg.  realisable. 

conseguimento  sm.  realisation  /.,  acquisi- 
tion  /.,    obtention   /. 

conseguire    va.   obtenir,   realiser,    atteindre 

—  vn.  resulter,  s'ensuivre. 
consegultare  vn.  suivre,  venir  apres  ||   (p. 

derivare)  s'ensuivre. 

consenso  sm.  consentement,  approbation  /. 
i  (p.  Concordia  di  opinioni)  accord  — 
dare  il  consenso,  donner  son  consente- 
ment, consentir;  vol  consenso,  ex  con- 
sensu {loc.  lat.). 

consensuale  agg.   {t.  leg.)  consensuel. 

consensualmente  aw.  de  commun  accord. 

consentaneamente  aw.  conformement. 

consentaneo  agg.  conforme,  convenable. 

consentimento  sm.  V.  consenso. 

consentire  vn.  V.  ncconsentire  \\  (p.  esser 
di-llo  stesso   parere)   etre  d'accord. 

consentitamente  aw.  avec  le  consentement. 

consenziente  agg.  consentant. 

consertare  va.  entrelacer. 

conserto  agg.  entrelace,  uni  —  loc.  colle  brac- 
riii    ronserte,  les  bras  crois6s. 

conserva  sf.  conserve,  confltui-e  ||  (p.  ser- 
bat<)io  d'acque)  reservoir  m.  —  andare 
tli  ronserca.  aller  de  conserve. 

conservabile  agg.  propre  a  etre  conserve. 

conservare  va.  conserver,  garder;  entreteuir 

—  loc.  liio  hi  conservi.',  que  Dieu   vous 


garde!    —   vr.   se    conserver    ||    {pari,    di 

salute)   se  conserver,   se  maintenir  t|   (p. 

durare)   durer. 
conservative    agg.    (p.    che    conserva)    cou- 

servateur  1|  (p.  che  ha  per  scopo  di  con- 
servare) conservatoire. 
conservatore  sm.  conservateur. 
conservatorio  sm.  conservatoire  ||  (p.  edu- 

candato)    institution    /.    de    demoiselles; 

pensionnat. 
conservazione  sf.     conservation,    maintien 

{pr.  tien)   rn. 
consesso  sm.   assemblee  /.,  reunion  /. 
considerdbile  agg.  considerable, remarquable. 
considerabilmente   aw.      considerablement, 

reuiarquablement. 
considerando  sm.   {t.  leg.)  considerant. 
considerare    va.    considerer    ||    (p.   couteui- 

plare)  contempler     ||    (p.   prevedere)    pre- 

voir,  envisager  ||   (p.  pensare)    penser  • — 

loc.    considers. '    pensez    done!    —    vr.    se 

considerer,  s'estimer. 
consideratamente  aw.  considerement,  avec 

circonspection,  prudemment. 
considerato    agg.    considere,    estime    il    (p. 

cauto)    avise,    prudent,    circonspect    {pr. 

pe;    davanti   a   voc.    pec    o    pect)    —   loc. 

tntto    considerato,    ^   tout   prendre,    tout 

compte    {pr.  konte);    considerato   clie.vn 

que,   considerant  .que. 
considerazione  sf.  consideration. 
considerevole  agg.  V.  considerabile. 
considerevolmente     aw.     V.    considerahii- 

niente. 

consigllare  va.  conseiUer  —  vn.  demander 
conseil,  consulter  —  vr.  se  conseiUer  || 
(p.  prender  consiglio,  consultare)  prendre 
conseil  de,  consulter,  conferer  avec  |i  (p. 
prender  partito)  se  resoudre,  prendre  le 
parti. 

consigliatamente  aw.  prudemment,  avec  re- 
flexion. 

consigliato  agg.   avise. 

consigliatore   sm.    conseiUeur. 

consigliere  e  consigliero  sm.  conseiUer. 

consiglio  sm.  conseil,  avis. 

consUiare  agg.  du  conseil. 

consimile  agg.  semblable,  pareil. 

consistente  agg.  consistant  ,\  (p.  che  ha  con- 
sistenza)    consistant,   corse. 

consistenza  sf.   consifetance;  corps.. 

consistere  vn.  consister. 

consociabile   agg.   associable. 

consociare  va.  associer. 

consociazione  sf.  association. 

consocio   sm.   associe,   coassocie. 

consoIabUe  agg.  consolable. 

consolante  agg.  consolant. 

consolare  va.  consoler,  soulager  ||  (p.  ral- 
legrare)  rejouir,  faire  plaisir  —  cW  mi 
consola,  cela  me  fait  plaisir  —  vr.  se 
consoler,  se  reconforter  ||  (p.  rallegrarsi) 
se  r6jouir  —  me  ne  consolo,  je  vous  en 
f61icite  —  agg.  consulaire. 
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consolatamente  aw.  avec  consolation  ||  {p. 

tianquillameute)  paisiblement. 
consolativo  agg.  consolatif. 
COnsolato    sm.    consvilat   —   consolato    ope- 

faio,   chambre  /.   syndicale   des  societes 

ouvrieres  —  agg.   console   ||    {p.   sereno, 

tranquillo)   paisible,  tranquille. 
consolatore  sm.  cousolateur. 
consolatorio  agg.  consolatoire. 
consolazione  sf.  consolation,  reconfoi't  m., 

reconfortation,     soulagement    m.     ||     {p. 

piacere)  plaisir  >n.,  satisfaction. 
console  s»t.  consul. 
consoiida  sf.  consoude   (piania). 
consolidabile  agg.  consolidable. 
consolldamento   sm.    consolidation   /.,    raf- 

fermissement. 
consolidare    va.    consolider,    affermir,    ar- 

reter,  assurer,  fixer  ||  (p.  rafforzare)  ren- 

forcer  —  vr.  se  consolider. 
consolidato  agg.  consolide  — -  sm.  consolide, 

rente   /.    consolidee. 
consolidazione  sf.  consolidation. 
consolle   sf.    (dlcasi   meusola)    console. 
consonants  agg.  consonant  —  sf.  {t.  gram.) 

consonne. 
consonanza  sf.   consonance   ||    (fig.   p.   con- 

formita,  corrispondenza)  accord  m.,  cor- 

respondance. 
consonare  vn.  (anche  fig.)  consonner,  s'har- 

moniser,  s'accorder. 
consono  agg.  conforme  ||  {t.  mus.)  consonant. 
consorella  sf.  consceur. 
consorte  sm.  mari,  epoux  ||  {p.  compagno) 

compagnon   —   sf.    femme    6pouse  ||  (p. 

compagna)    compagne  —  al    m.    pi.     (p. 

quelli    di    una    medesima    combriccola) 

consorts. 
consorteria  sf.  coterie,  clique. 
consorziale    agg.    (t.    comm.)    consortial    — 

liif/lietfo  consor-iale,  biUet'du  Consortium 

{pr.  siom). 
consorzialmente  aw.  en  societe. 
consorzio  stji.  societe  /.  ||  (p.  unione)  union  /. 

II  (p.  sindacato)  sjiidicat  —  il  consorslo 

timniio,  la  societe  des  hommes. 
constare  -vn.  (p.  consistere,  esser  composto) 

consister,    se   composer,  etre   compose  — 

V.  imp.   ip.  risiiltare,  esser  manifesto)  re- 

sulter,  etre  evident  ||   {p.  sapere)  savoir 

positivement. 
constatamento  sm.  e  constatazione  sf.  cons- 

tatation  /. 
constatare  va.  constater. 
consucc^dere  vn.  [t.  leg.)  coheriter- 
consuetamente    aw.    ordinairement,    habi- 

tuellement,  a  Tordinaire,  d'habitude,  de 

coutume. 
consueto    agg.    accoutume,    habituel,    ordi- 
naire II  {p.  avvezzo)  habitue  —  loc.  aw. 

<U    consueto,    d'habitude  ;    per    consueto, 

selon  I'habitude  —  sm.  V.   eonsuetfidine. 
consuetudindrio   agg.   habituel. 
consuetudine   sf.    habitude,   coutume,    usa- 
ge m.  II  {p.  famigliaritil)  familiarite. 


consulente  agg.  e  sm-  consultant. 

consulta  sf.  consultation  [j  (p.  corpo  di  con- 

siglieri)    consulte. 
consultare  va.   consulter   ||   (p.   cercare  nei 
testi   la   prova   di    qualche   verita)    com- 
pulser  —  vr.  se  consulter. 
consultazione  sf.  consultation. 
consultivo  e  consultativo  agg.  consultatif  — 

voto  consultivo,  voix  /.  consultative. 
consulto  sm.   consultation  /. 
consultore  sm.  consulteur  ||  (p.  medico)  ine- 

decin  consultant. 
consultdrio    agg.    de    consultation. 
consumdbile  agg.  (p.  che  si  puo  ridurre  via 
via  al  nulla)  consumable  ||  (p.  che   si  puo 
compiere,  distriiggere  per  I'uso)  consom- 
mable. 
consumamento  sm.  [fig.)  affliction  /. 
consumare  va.  (p.  ridurre  via  via  al  nulla) 
consumer  ||  (p.  distriiggere  coU'uso)  con- 
sommer  ||  (p.  dissipare)  consommer,  con- 
sumer   I]    (p.    spendere,    pari,    di    tempo) 
perdre,    depenser    ||    (p.    compiere)    con- 
sommer  II    (p.   logorare)   user,   miner  — 
loc.  consiiinar  la  vita,  passer  sa  vie;  con- 
sumare nn  (lelitto,  consommer  un  crime 
• — •  vr.  se  consommer  ||  (p.  struggersi)  se 
consumer,    deperir    ||    (p.    desiderare    ar- 
dentemente)  mourir  d'envie. 
consumato  sm.   consomme   (brodo)   —  agg. 
(fig.    p.    assai    profondo;    rotto;    esperto) 
consomme. 
consumatore    sm.    consommateur    —    agg. 

consumant. 
consumazione  sf.  consommation. 
consume   sm.   (dicasi  brodo    ristretto)    con- 
somme. 
consumo  sm.  consommation  /.   ||   (p.  logo- 
ramento)  usure  /.  —  far  consumo,  con- 
sommer; ddslo  consumo,  octroi. 
consuntivo    agg.    (t.    med.)    consomptif    — 

sm.   (p.  bilancio  effettivo)  bilan. 
consunto  agg.   use,   consume,   detruit  ||   (t. 
■med.  p.  tisico)  poitrinaire,  malade  de  la 
poitrine  ||  (fig.  p.  magro)  maigre  —  sm^. 
poitrinaire. 
consunzione  sf.    (t.   med.)   consomption  — 
loc.  anddrsene  in  consunzione,  mourir  de 
consomption; /"c&fore  di  consunzione,  fievre 
hectique. 
consustanziale  agg.  (t.  ieol.)  consubstantiel. 
consustanzialit^    sf.    (t.    ieol.)    consubstan- 

tialite. 
consustanzialmente    aw.    consubstantielle- 

ment. 
consustanziazione    sf.   (t.  ieol.)   consubstan- 

tiation. 
contabile  sm.  comptable  (pr.  konta),  teneur 

de  livres. 
contabilit^  sf.  comptabilite  (pr.  konta). 
contadina  sf.   paysanne. 
contadiname  sm.  paysans  pi. 
contadinata  sf.  grossierete  de  paysan,  gouja- 

terie. 
contadinescamente  aw.  a  la  paysanne. 
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contadinesco    agg.    paysan,    villageois,  rus- 

tique,     rustaud    —    modi    contadinesrhi, 

mauieres  villagcoisos. 
contadino  sm.  paj'san,  villageois  ||  {p.  che 

coltiva  la  terra)  laboureur  ||  (p.  peisoua 

di  modi  volgari)  paysan,  rustaud  —  agg. 

de   paysan. 
contado  sm.   (p.   campagna  circostante  ad 

una  citta)  banlieue  /.  ||  (p.  contadinaiue) 

paysans  pi.,  villageois  pi. 
contaflli    sm.    {t.    tessit.)    compte-fils    (pr. 

kdnt'-fil). 
contagio  sm.  contagion  /.,  contamination  /. 

II  (fig.)  contagion  /. 
contagione  sf.  contagion. 
contag'iosamente   aw.   d'une   maniere   cou- 

tagieuse. 
contagloso  agg.  coutagieux. 
contagocce   sm.    (t.    farm.)    compte-gouttes 

{pr.  kont'). 
contammare  va.    contaminer,  souiller,    pol- 

luer  11  fig.  (p.  corrompere)   infecter,  cor- 

roinpre  ||  (p.  disonorare)  dishonorer,  fle- 

trir. 
contaminatore  sm.  (fig.)  corrupteur. 
contaitiinazione  sf.  contamination,  souillure 

;|    {fig.    p.    corruzione)    corruption    ||    (p. 

infezione)  infection. 
contante  agg.  e  sm.  comptant  {pr.  kontau)  — 

pngare  in  ronfanfi,  payer  COmptant;  roui- 

prare  a  pi-ontl  eonianti,  acheter  au  COmp- 
tant;  comprare  liti  a  cotitnntl,  chercher 

chicane. 
contapassi  sm.  compte-pas  {pr,  kont'),  odo- 

metre  o  hodoinetre,  pedometre  o  podo- 

metre. 
contare  va  e  vn.  (in  ogni  sua  accez.)  compter 

{pr.  konte)  ||  (p.    raccontare)   center,    I'a- 

couter,  narrer. 
contatore  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  compteur 

{pr.  konteur)   ||  (p.   narratore)  conteur. 
contatto  sm.  contact,  attouchement. 
conte  sm.  comte. 

contea  sf.  comte  m.  :|  {I.  stor.)  comtat  m. 
conteggiamento   sm.    compte    {pr.    k6nt'), 

calcul. 
conteggiare  va.  compter  {pr.  konte),  calculer, 

chiffrer;    supputer   —   vn.    compter    {pr. 

kdnte),  faire  des  comptes  {pr.  k6nt'). 
cont^ggio    sm.    compte   {pr.  kont'),  calcul; 

supputation  /. 
contegno  sm.  contenance  /.,  maintien  {pr. 

tien),   tenue  /.,  manieres  /.  pi.  \\  (p,   con- 

dotta,   modo   di   procedere)    conduite   /., 

precede    —     rontC(/no    presuntnoso,    suf- 

fisance  /.;  contrf/uo   compaasato,   compas- 

sement  — •  loc.  sUive  in  contef/nn,  se  tenir 

sur  sou   quant-a-moi   o  son   quant-a-soi. 
contegnosamente  auv.  avec  dignite,  digne- 

inont    !   {p.   cortesemente)   poliment. 
contegnoso  agg.  digne,  retenu,  pose,  grave 

il   \p.   educuto)  poli,  bien  61eve. 
contemperamento  syn.  temperament. 
contemperare  va.  temperer,  mod6rer  —  vr. 

sc  temperer,  se  moderer. 


contemplabile  agg.  qui  merite  o  digne  d'etn- 
contompl6. 

contemplante  sm.  coutemplatif. 

contemplate  va.  {in  tutte  le  sue  accez.)  cou- 
templer  —  vr.  se  contempler. 

contemplativa   sf.   faculte   de   contempler. 

conteraplativo  agg.  e  sm.  coutemplatif. 

contemplato   agg.   contemple. 

contemplatore  sm.  contemplateur;  contem- 
l)Iatif. 

contemplazione  sf.  contemplation  —  loc.  a 
ronteiiiphizioiie.  en  vue  de,  en  conside- 
ration do. 

contemporaneamente  aw.  en  meme  temps; 
dans    le    meme    temps. 

contemporaneity  sf.  contemporaneite. 

contemporaneo  agg.  e  sm.  contemporain. 

contendente  agg.  e  sm.  contendant. 

contendere  vn.  (p.  contrastare,  questionare) 
disputer,  contester,  questionner  —  va. 
(p.  contestare)  disputer,  contester  t|  (p. 
proibire)  empecher,  d^fendre  —  vr.  se 
disputer,  se  quereller. 

contenente  agg.  e  sm,.  contenant  j|  (p.  la 
cosa  contenuta)  conteuu. 

contenenza  sf.  contenance,  capacite  !|  (p. 
il  contenuto)  conteuu  771. 

contenere  va.  (p.  tenere  dentro  di  se)  con- 
tenir;  {pari,  di  un  recipiente)  contenir, 
tenir  ||  (p.  racchiudere)  renfermer,  re- 
celer,  contenir  ||  {fig.  p.  raffrenare,  repri- 
mere)  contenir,  reprimer,  retenir  —  vr. 
(p.  esser  compreso)  etre  contenu  1|  fig. 
(p.  raffrenarsi)  se  contenir,  se  posseder; 
(p.  governarsi)  se  conduire. 

contentdbile  agg.  qu'on  peut  coutenter. 

contentaraento  sm.  contentement. 

contentare  va.  coutenter,  satisfaire  i|  (p. 
piacere)  plaire  — ■  vr.  se  coutenter  ||  (p. 
esser  soddisfatto)  etre  content  o  satisfait 
.  II   (p.  consentire)   cousentir,  perraettre. 

contentatura  (esser  di  facile  o  difficile)  lor. 
etre  facile  o  difficile  a  contenter. 

content6vole  agg.  satisfaisant. 

contentezza  sf.  contentement  in.,  joie,  plai- 
sir  m.,  satisfaction. 

contentino  sni.  (anc/ie /(■</.)   bonne  mesure /. 

content©  agg.  content,  rejoui,  aise,  ravi  ,| 
(p.  soddisfatto)  content,  satisfait  —  loc. 
vender  rnntento,  contenter;  ehiaiiiarsi 
contento,  s'appeler  heureux;  contvnto  Ini. 
contenti  tiitti,  s'il  est  content,  il  n'y  a  plus 
rien  i  dire;  contento  come  una  I'osqiKi, 
come  tin  r«".  content  coinme  toutocomme 
un   Dieu   — -  sm.    V.   eontentezza. 

contenuto  pp.  V.  contenere  —  agg.  C  sm. 
contenu. 

contenzione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  conten- 
tion. 

contenziosamente   aw.   contentieusement. 

contenzioso   agg.   e  am.   couteutieux. 

conteria  sf.   conterie. 

conterraneo  agg.  du  meme  village  o  pays 
— •  sm.   pays. 
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contesa  s/.  dispute,  querelle,  contestation, 
debat  m.,  d6m§16  m.,  differend  ni.,  (fam.) 
grabnge   m.   —   loc.   venire  a    contesn,   se 
disputer,  se  chamailler. 
COnteso   pp.    V.   eont^ndere. 
contessa  sf.  comtesse. 

cont^sere  va.  tisser,  ourdir  ||  fig.  (p.  intrec- 
ciare)    entrelacer    ||    (p.    comporre)    com- 
poser. 
contestabile  sm.  connetable  —  agg.  contes- 
table. 
contestare  va.  contester  ||  (t.  leg.)  intimer. 
contestazione   sf.   contestation,  conteste. 
conteste,  contestimone  e  contestimonio  sm. 

cotemoin. 
contesto  pp.  V.  eontessere  —  sm.  contexte 
—  agg.   tissu;   entrelace  ||  (p.  composto) 
compose. 
contezza  sf.  connaissance  ■ —  dar  contezsa, 
mettre  an  courant,   rendre  compte   {pr. 
kdnt'). 
contiguity  sf.  contiguite. 
contiguo  agg.  contigu,  adjacent,  attenant, 

joignant   —    esser    contiguo,    toucher. 
continentale  agg.  e  sw.  continental. 
continente  sm.  {t.  geogr.)  continent  —  agg. 

continent,  chaste. 
continenza    sf.    continence,    chastete. 
contingente  agg.  e  sm.  contingent. 
contingenza  sf.  contingence. 
continuabile  agg.  a  continuer,  qui  peut  etre 

continue. 
continuamente   aw.   continuellement,   sans 

interruption,  sans  cesse. 
continuare  va.  continuer,  poursuivre  ||   (p. 
compiere)  achever  — -  vn.  continuer,  durer, 
ne  pas  cesser. 
continuatamente  aw.  continiiiTient. 
continuatore  sm.  continuateur. 
continuazione  sf.  continuation,  suite. 
continuitci  sf.  continuite. 
continuo  agg.  continuel  |I  (p.  che  ha  con- 
tinuazione, che  non  e  interrotto)  continu 
• — ■  fehbre,  frmione  continua,  fifevre,  frac- 
tion continue  —  loc.  aw.  del  o  di   conti- 
nue, continuellement  —  sm,.   continu. 
conto  sm.  compte  (pr.  k6nt');  {delV albergo) 
note  /.;   (del  pranzo  o  sim.)   addition  /. 
II  (p.  fattura)  compte,  facture  /.  ||  (p.  cal- 
colo)  compte,  calcul  ||  fig.  (p.  caso;  stima) 
cas;   merite,    reputation  /.    ||    (p.   modo; 
patto)  maniere  /.;  condition  /.  1|  (p.  ca- 
gione;  rispetto;  parte)  cause  /.,  raison  /.; 
egard;    cote    ||    (p.    valore)    valeur   /.    — 
loc.   conto    acceso,   compte  ouvert;    conto 
imhroglxato,    compte    borgne;    conto  cor- 
rente,     compte     courant  ;     conto    social e, 
compte  k  demi;   chiud^ere    un    conto,  ar- 
reter    un    compte  ;    conto    d<i    spczlale, 
compte  d'apothicaire;/or  di  conto,  comp- 
-  ter,   calculer;  fare    i    conti   (fig.),   regler 
un  compte  o  ses  comptes;  fare   i  co?itl 
€td<los8o  a  uno,  faire  les  comptes  dans  la 
poche    de    quelqu'un;    levnre    nn    co7tto, 
tirer  un  compte  au  net   (pr.  n^t);    jm- 


f/are  un  conto,  regler  un  compte;  far 
conto  di  o  soprn,  compter  sur;  n  conto  o 
in  conto,  a  compte;  in  conto  ntiovo,  a 
nouveau;  a  conti  fatti,  tout  bien  compte; 
alia  fin  del  conti.  au  bout  du  compte,  en 
fin  de  compte;  a  bnon  conto,  par  pre- 
caution, en  attendant;  far  conto,  compter; 
tneftere  o  tornar  conto,  convenir,  etre  o  va- 
loir  la  peine;  saper  il  conto  sno,  savoir 
son  compte;  tener  dl  conto,  gardersoigneu- 
sement;  tenersl  in  conto,  se  menager,  se 
dorloter;  non  bisogna  fare  i  conti  scn-tt 
r  oste,  qui  compte  sans  son  hote  compte 
deux  fois;  Corte  del  conti,  Cour  des  comp- 
tes; llbro  del  conti  fattl,  bareme  o  bar- 
reme  —  agg.  compte. 
contorcere    va.    tordre,    tortiller   —   vr.    se 

tordre,   se  tortiller. 
contorcimento  sm.  contorsion  /. 
contornabile  agg.  contournable. 
contornare  va.  contourner  1|  (p.  circondare) 
entourer   ||   (fig.   p.   raggirare)   entortiller 
—  vr.  s'entourer. 
contorno  sm.  contour  i|  (p.  vicinanza)  voisi- 
nage    ||    (p.    dintorni)    environs   pi.    ||    (jj. 
guarnizione   di    vivande)   garniture  /. 
contorsione  sf.  contorsion. 
COntorto  pp.  V.  cont4reere  —  agg.  (p.  stra- 

volto)  bouleverse,  contrefait. 
contra  prep,  contre. 
contrabbandiere  sm.  contrebandier. 
contrabbando  sm.  contrebande  /. 
contrabbassista  sm.  contrebassiste,  contre- 

bassier,  contrebasse  /. 
contrabbasso  sm,  contrebasse  /. 
contrabbatteria    sf.    contre-batterie. 
contrabbilanciare    va.    (anche    fig.)    contre 

balancer. 
contrabbordo   sm.    doublage. 
contraccambiare   va.   echanger,    rendre,  re- 
valoir,  payer  de  retour  ||  (p.   barattare) 
echanger,    troquer    ||    (p.    ricompensare) 
payer,  recompenser. 
contraccambio    sm.    echange,    retour   |1    (p. 
ricompensa)  recompense  —  loc.  r^nderv 
il  contraccamhio,  payer  de   retour. 
contraccassa  sf.  double  caisse. 
contracchiave  sf.  fausse  clef  (pr.  kle). 
contraccifra  sf.   clef   d'un   chiffre. 
contraccolpo  sm.  contre-coup. 
contrada   sf.    (p.    via)    rue    ||    (p.    tratto   di 

paese)  contr6e. 
contraddanza  sf.   contredanse. 
contraddetto  o  contradetto  pp.  V.  contrad- 

dlre. 
contraddicente    o    contradicente    agg.    con- 

tredisant. 
contraddire  o  contradire  va.  contredire.con- 

trecarrer,  branler;  contrarier  — •  vn.  con- 

tredire  —  vr.  se  contredire. 
contraddistinguere  va.  distinguer,  marquer. 

contremarquer  —  vr.   se   distinguer. 
contraddistinzione  sf.  distinction. 
contradditore  o  contraditore  sm.  contradic- 

teur,  contrariant. 
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contraddltoriamente   o    contradittoriamente 

ai'v.    contradictoireraont. 

contradditorio  o  contradittorio  agg.  e  sm. 
contradiotoirc. 

contraddizione  c  contradizione  sf.  contra- 
dirtion. 

contraddote  si.   biens  m.  pi.  antiphernaux. 

contraente  agg.   e  sm.   contractant. 

contraflare  va.  contrefaire  ||  (p.  falsificare) 
rontrefaire,  alterer,  deguiser  —  vr.  se 
deguiser. 

COntraffattO  pp.  V.  rontraffare  —  agg.  con- 
trofait. 

contraffattore  sm.  contrefacteur,  imitateur 
■I  (pari,  di  voce  o  gexfi,  fam.)  contrefaiseur. 

contraSazione  o  contraffattura  sf.  contre- 
fa(;on  II  (p.  iinitazione  fraudolenta  di  mo- 
uete,   ecc.)   contrefaction. 

contraffodera  sf.  doublxire  de  ouate. 

contrafforte  sm.  contrefort. 

contraggenio  sm.  aversion  /.,  antipathic  /. 
—  loc.  aw.  n  o  di  rontviir/f/enio,  a  contre- 
coeur. 

contraltare  (fare  un)  loc.  fam.  clever  autel 
centre   autel. 

contralto  sm.  (t.  mii».)  contralto,  contralte 
II  (pari,  di  voce  d'uomo)  /laute-contre  /. 

contrammandato  sm.  contre-ordre  |1  agg. 
eontreniande. 

contrammarca   sf.    contre-marque. 

contraramarcla   sf.    oontremarche. 

contrammina  sf.   contre-mine. 

contramminare    ra.    (t.    mil.)    contre-miner. 

contrammiraglio  sm.  (t.  mar.)  contre-amiral. 

contrappalata  sf.   contre-palissade. 

contrappappafico  sm.   {t.  mar.)   cacatois. 

contrapparte   sf.    {t.   mus.)    contre-partie. 

contrappelare  va.  {t.  barb.)  faire  le  contrepoil. 

contrappello   sm.   contre-appel,   reappel. 

contrappelo  sm.  contre-poil,  contre-fil;  {pari, 
di  stoffe)  rebours  —  loc.  aw.  a  contrap- 
pelo, a  contre-poil,  a  contre-ifll,  a  re- 
brousse-poil  —  {t.  barb.)  fare  it  contrap- 
pelo, faire  le  contre-poil. 

contrappesare  va.  contre-peser  ||  {fig.)  con- 
tre-pescr,  contre-balancer,  compenser, 
corriger,  equivaloir  a. 

contrappeso  sm.  {anche  fig.)  contre-poids  — 
/'</)•  rontrnpjtrso,  contrc-pcser. 

contrapponibile  agg.  opposable. 

contrapponimento   sm.   opposition   /. 

contrapporre  va.  opposer  —  vr.  s'opposer. 

contrapposizione  sf.  opposition  jj  {l.  reU.) 
antithese. 

contrapposto  pp.  oppose  —  sm.  oppose  jj 
(p.  antitesi)  antithese  /.  —  loc.  far  con- 
trapposto, faire  pendant  —  agg.  oppose, 
rontraire  —  loc.  aw.  per  contrapposto, 
■  I    I'opposc. 

contrapprocoi  sm.  pi.  contre-approches  /. 

contrappuntare   va.   contre-pointer. 

contrappuntista  am.  (t.  mus.)  contrcpoin- 
tiste,   contrapontiste. 

contrappunto  am.  {t.  mus.)  contrcpoint. 

contrargine   sm.   contrc-digue  /. 


contrariamente  aw.  contrairement. 

contrarlante  agg.  contrariant,  taquin. 

contrariare  va.  contrarier,  contrecarrer  ||  (p. 
far  dispetto)  contrarier,  taquiner,  vexer, 
chiffonner  ||  (p.  contraddire)    contredire. 

contrariety  sf.  contrariete  ||  (p.  opposizione) 
opposition,  aversion,  antipathic  ||  (p. 
avversitil)  contrariete,  adversite,  mal- 
heur  )n. 

contrdrio  agg.  contraire  jj  (p.  av verso)  ad- 
verse —  sm.  contraire,  rebours  —  loc. 
aw.  al,  in,  per  O  per  Jo  contrdrlo,  au  con- 
traire, a  I'oppose;  (p.  a  ritroso)  a  o  an 
rebours. 

contrarre  va.  contracter  — •  contra rre  *»» 
flehito,  contractor  une  dette,  s'endetter: 
contr<trre  ainieizia,  se  prendre  o  se  lior 
d'aniitie;  contrarre  niatrlmonio,  con- 
tracter mariage  —  vr.  se  contracter. 

contrascarpa  sf.  (t.  fort,  e  costr.)  contre- 
scarpe  ||  (p.  Scarpa  che  si  mette  talora 
sopra  all'altra  Scarpa)   socque  m. 

contrascritta  sf.  obligation  /.  reciproque, 
billet    m.. 

contraspalto   sm.   glacis. 

contrassegnare  va.  marquer,  contre-mar- 
quer  Ij   {con  firma)  contresigner,  parafer. 

contrassegnatura  sf.  contreseing  m. 

contrassegao  sm.  marque  /.,  signe  ||  (p. 
connotato)  signalement  |{  (p.  firma)  con- 
treseing II  {t.  mil.)  mot  d'ordre  |!  {fig.  p. 
segno,  testimonianza)  gage,  t6moignage. 

contrastabile   agg.   contestable. 

contrastabilmente  aw.  d'une  maniere  con- 
testable, contestablement. 

contrastante  agg.  e  sm.  (p.  litigante)  con- 
testant —  agg.  (p.  che  contrasta)  con- 
trastant. 

contrastare  va.  contraster,  s'opposer  ||  (p. 
contendere)  contester,  disputer  ||  (p.  com- 
battere,  impedire)   combattre,  empecher 

—  vn.  contraster;  se  disputer  —  vr.  se 
disputer,  se  contrarier. 

contrastato  agg.  contrasts,  contrarie. 

contrasto  sm.  contraste  ||  {p.  opposizione) 
opposition  /.  ||  (p.  questione,  alterco)  dis- 
pute /.,  d6bat,  contestation  /.  ||  (p.  osta- 
colo)  obstacle  —  loc.  essere  a  contrasto., 
se  disputer,  se  quereller;  far  contrasto, 
etre  pris  —  loc.  aw.  n  contrasto,  contra; 
scnza    contrasto,   saus    contredit. 

contrattabile  agg.  negociable. 

contrattacco  sm.  {t.  m,il.)  contre-attaque  /. 

contrattamente  aw.  (t.  gram.)  avec  o  par 
contraction. 

contrattante   agg.   e  sm.   contractant. 

contrattare  va.  e  vn.  negocier,  marchander 

—  vn.   contracter. 

contrattazione    sf.    n6gociation    ||    (p.    con- 

tratto)  marche  m.,  contrat  m,  \\  {t.  leg.) 

contrartation. 
contrattempo  sm.  contretemps  —  loc.  aw. 

a  eontrattetnpo,  a    Contretemps,    mal    a 

propos. 
contrattile  agg.  {t.  fis.)  contractile,  retractile. 
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contrattilit^  sf.  {t.  fis.)  contractilite,  re- 
tractilite. 

contratto  pp.  V.  contrarre  —  sm.  contrat, 
marche  —  U  fare  un  contratto,  contrac- 
tation  /. ;  fare  nn  contratto,  passer  un 
march6  ;  essere  in  contratto,  etre  en 
pourparler  —  loc.  aw.  per  contratto,  par 
contrat,  contractuellement  —  agg.  con- 
tracts, retrait  ||  (p.  attrappito)  perclus  1| 
{t.  gram.)  contracte;  {p,  che  racchiude 
contrazioni)  contracte. 

contrattuale  agg.  contractual. 

contrattualmente  aw.  contractuellement, 
par  contrat. 

contrattura  sf.  (t.  med.  e  archit.)  contracture. 

contrawallazione  af.  contrevallation. 

contravveleno  sm.  {t.  farm.)  contrepoison, 
antidote. 

contravvenire  vn.  contrevenir. 

contravventore  sm.  contrevenant. 

contravvenzione   sf.   contravention. 

contravvite  sf.   {t.   mecc.)  ecrou  /».. 

contrazione  sf.  (t.  gram.)  contraction  ||  (t. 
med.)  contraction,  retraction,  retirement 
m.,  accourcissement  m.  —  contrazioni  Ui 
stdniaco,  tiraillements  m.  pi.  d'estoinac 
(pr.  ma). 

contribuente  agg.  e  sm.  contribuable. 

contribuimento  sm.  contribution  /. 

contribuire  vn.  contribuer. 

contributivo   agg.   contributif. 

contributo  s)n.  contribution  /.  —  I'ainniini- 
strasione  del  contriHuti  indiretti,  les  droits 
m.  pi.  reunis  —  loc.  inettere  a  contrihnto, 
niettre  a  contribution. 

contribuzione  sf.   contribution. 

contrimboscata    sf.    contre-embuclie. 

contrlmpannata  sf.   contre-chassis  vi. 

contrinvetriata   sf.    contre-chassis    m. 

contrlstabile  agg.  contristant. 

contristamento  sm.   contristation  /. 

contristare  va.  contrister  —  vr.  se  contrister. 

contritamente   aw.   avec   contrition. 

contrito  agg.  contrit. 

contrizione  sf.  contrition. 

contro  prep,  contre  —  contro  di  o  a  me, 
contre  mol  ||  (p.  incontro)  au-devant,  a 
la  rencontre  ||  (p.  rimpetto,  di  contro) 
vis-a-vis,  en  face  —  loc.  dar  contro  a  iino, 
contredire  o  contrarier  quelqu'un;  star 
contro,  etre  contraire;  far  contro,  s'op- 
poser  a,  combattre  —  sm.  contre  —  il 
pro  e  il  contro,  le  pour  et  le  contre. 

controbatteria    sf.    contre-batterie. 

controbattuta  s/.repercussion,contre-coup  m. 

COntrobilanciare   va.    V.   contrahhilanciare, 

controcassa  sf.  double  caisse. 

controchiamata  sf.  contre-appel  m.,  reap- 
pel  m. 

controcorrente  sf.  contre-courant  m.,  re- 
mous    m. 

controdatare  va.  contre-dater.  - 

controdichiarazione    sf.    contre-declaration. 

controdiga  sf.   contre-digue. 

COntrodote  sf.   V .  contraddote. 


controflnestra  sf.  contre-feuetre. 
controflrma  sf.  contreseing  m.  , 

controflrmare   va.   contresigner. 
controfodera    sf.    doublure,    doublage    m. 
controfosso  sm.  contre-fosse. 
controgUcirdia  sf.   contre-garde. 
controindicazione  e  contrindicazione  sf.  (/. 

nied.)   coutre-indication. 
control6ttera  sf.  contre-lettre. 
controllare  va.  controler. 
controllo  sm.  controle. 
controllore  sm.  controleur. 
controluce  e  controlume  sm.  contre-jour. 
contromaestro   sm.   contre-maitre. 
contromandare  va.  contremander. 
contromarca  sf.  contremarque. 
contromarcia  sf.  {t.  mil.)  contre-marche  — 

fare   una,  contromarcia ,  contremarcher. 
contromarea  sf.   {t.  mar.)   contre-maree. 
contromina  sf.   (t.  m,il.)   contre-mine. 
controminare   i-a.   {t.  mil.)   contre-miuer. 
contromolla  sf.   contre-ressort  {pr.   r's6r). 
contromurare   im.   contre-murer. 
contromuro   sm.   {t.   costr.)   contre-mur. 
contronota  sf.  contre-note. 
controparola    sf.    (t.    mil.)    contre-mot    »»., 

mot  ?«.   de  ralliement. 
controparte  sf.  contre-partie  ||  (i.  leg.)  partic 

adverse. 
contropendenza  sf.   contre-pente. 
,controperizia  sf.   coutre-expertise. 
controporta  sf.   contre-porte. 
controproposta  sf.   contre-proposition. 
controprova  sf.  contre-epreuve. 
controquerela  sf.  contre-plainte. 
contrordinare    va.    contremander,     decom- 

mander. 
contrordine    sm.    contre-ordre,    contreman- 

dement. 
Controricevuta  sf.  contre-regu  m. 
controrisposta  sf.   replique. 
controrivoluzione  sf.   contre-revolution. 
controsaluto   sm.    (t.   mar.)    contre-salut. 
ContrOSCarpa  sf.    V.  contrascarpa. 
controscena  sf.  {t.  teat.)  jeu  m.  de  scene. 
controsenso   sm.   contresens    {pr.    sans)    — 

loc.   avi).   a  controsenso,  a  contresens. 
controstampare   va.  {t.  tip.)  contre-tirer. 
controstimolante  agg.  e  sm.  {t.  med.)  contre- 

stim^ilant  e  contro-stimulant. 
controstimolo  sm.  {t.  med.)  contro-stimulus 

{pr.   lus). 
controstomaco  aw.  e  (a)  loc.  aw.  a  contre- 

coeur. 
controtorpedlniera  sf.    {I.    mar.)    contre-tor- 

pilleur   m.    {pi.    contre-torpilleurs). 
controv6rsia  sf.  controverse  |1  {p.  questioue, 

litigio)   differend  m.,   dSbat  m. 
controversista  sm.  controversiste. 
controverso  agg.  controversy. 
controv6rtere   va.   controverser. 
controvertibile   agg.   controversable. 
controviale  sm.  contre-allee  /. 
controvisita  sf.  contre-visite. 
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contumace  agij.  e  sm.  coutumace  c  contu- 
max,  d<§faillant. 

contumacia  .9/.  contumace,  defaut  m.  — 
i)i  in)iti(ni('tciii,  {ut  matMa  criminale)  par 
contumace;  (in  materia  civile)  par  de- 
faut; coitdatuiare  in  contiitndcin,  con- 
damner  (pr.  dane)  par  defaut;  sentmza 
in  contum/ic'tu.  jugement  yn.  par  defaut 
I   (p.   quarantina)    quarantaine. 

contumaciale  agg.  de  contumace,  contu- 
macial. 

conturaelia  sf.  injure,  outrage  m. 

contumeliosamente  aw.  injurieusement, 
outrageusement. 

contumelioso  agg.  injurieux,  outrageant, 
outrageux. 

contundente  agg.  contondant. 

contiindere  va.  contondre,  contusionuer, 
meurtrir,  fouler. 

conturbamento  sm.  e  conturbazione  si.  tr<Hi- 
ble  m.,  agitation  /. 

conturbare  va.  troubler,  agiter. 

conturbatore  sm.   perturbateur. 

contusione  sf.  contusion,  meurtrissure,  fou- 
lure. 

contuso  fp.  e  agg.  contus,  meurtri  (F.  con- 
ti'iiitlcre). 

contutore  sm.  {t.  leg.)  cotuteur. 

contuttoch6  cong.  quoique,  bifen  que,  en- 
core que. 

contuttocio  aw.  pourtant,  toutefois,  nean- 
moins,  nialgre   cela,   cependant. 

convalescente  sm.  e  agg.  convalescent. 

convalescenza  sf,  convalescence. 

convalidamento  sm.  e  convalidazione  sf. 
validation  /. 

convalidare  va.  valider  ||  (p.  approvare)  ap- 
prouver  ||  (fig.  p.  corroborare)  fortifier, 
corroborer,  raffermir  —  vr.  se  fortifier, 
se  raffermir. 

convalle  sf.  vallon  m.,  vallee. 

convegno  sm.  rendez-vous  |1  (p.  adunanza) 
assemble  /. 

convellente  agg.  (/.  7ned.)  spasmodique. 

convenevole  agg.  convenable  ||  (p.  oppor- 
tune) convenable,  propice,  favorable,  op- 
portun  II  (p.  giusto,  ragionevole)  juste, 
raisonnable  ||  (p.  dicevole)  convenable, 
bienseant,  decent  —  sm.  convenable  — 
loc.  oltre  il  coHven<?vole.  plus  que  de 
raison  —  al  pi.  compliments,  civilites  /. 
—  farr  I  siioi  convenei'oH,  presenter  ses 
civilites. 

convenevolezza  sf.  convenance  ||  (p.  I'es- 
ser  convenevole)  bienseance,  convenan- 
ces  pi. 

convenevolmente  airv.  convenablement,  d'u- 
ne  manifere  convenable. 

COnveniente  agg.  convenable,  sortable,  per- 
tinent, propre  ll  (p.  vantaggioso)  avan- 
tageux  ;!  (p.  decente)  convenable,  con- 
venant,  decent,  s6ant  ||  (pari,  di  condi- 
zioni  o  sim.  p.  buono,  discrete)  conve- 
nable, passable. 

convenientemente  aw.  convenablement. 


convenlenza  sf.  convenance  ||  (p.  torna- 
conto)  avautage  m.,  utilite  Ij  (p.  intercsse) 
interet  )n.,  profit  ?n.  ||  (p.  dignita,  de- 
coro)  dignite,  biens6ance,  convenances  pi. 

—  al  pi.  compliments  m. 

convenire  vn.  convenir  ||  (p.  radunarsi  in- 
sieme)  se  rassembler,  se  r^unir,  se  ren- 
dre  II  (p.  accordarsi,  pattuire)  convenir, 
tomber  d'accord,  s'accorder  ||  (p.  dirsi, 
affarsi)  convenir,  appartenir,  seoir,  etre 
propre,  etre  sortable,  etre  convenable, 
cadrer  ||  (p.  6sser  ragionevole,  decente) 
convenir,  etre  convenable,  etre  bienseant 
II  (p.  esser  d'uopo)  falloir  !|  (p.  conver- 
gere)  aboutir  ||  (p.  concorrere,  contri- 
buire)  concourir,  contribuer  —  va.  {t.  leg.) 
assigner,  appeler  en  justice  —  vr.  se 
convenir  —  da  convenirsi,  a  fixer,  4 
etablir. 

conventicola  sf.  conventicule. 

convento  sm.  couvent. 

conventuale  agg.  conventuel. 

convenuto  pp.  V.  conrenive  —  agg.  convenu 

—  sm.  convenu,  conventions  /.  pi.  \\  (t, 
leg.)  d^fendeur;  {in  appello)  intime. 

convenzionale  agg.  conventionnel. 
convenzionallsmo  sm.  e  convenzionalit^  sf. 

conventions  /.  pi. 
convenzionalmente     aw.     conventionnelle- 

ment,  par  convention. 
convenzione  sf.   convention. 
convergente  agg.  {t.  geom.  e  fis.)  convergent. 
convergenza  sf.  {t.  geom.  c  fis.)  convergence. 
conv6rgere  vn.  {t.  geom.  e  fis.)  converger  || 

(fig.  p.  metter  capo)  aboutir. 
conversa  sf.  converse,  sceur  converse,  soeur 

laie   (monaca). 
conversare  vn.  converser,  causer  !|  (p.  stare 

abitualmente    con)    /«anter    va.    —    sm. 

conversation  /. 
conversazione  sf.  conversation,  entretien  m. 

II  (p.  riunione  di  persone  per  conversare) 

cercle  m.,  SOci6te  —  tenev  conversazione, 

recevoir. 
conversevole  agg.  sociable. 
conversevolmente  aw.  par  maniere  de  con- 
versation. 
converslone  sf.  conversion  ||  (p.  trasmuta- 

zione)   convertissement  m.,  conversion. 
converso  pp.  V.  rotu-erfire  —  agg.  (p.  ri- 

volto)   tourne   ||   (p.   contrario)   concraire 

—  loc.  per  converso,  au  contraire  —  sm. 
frere  convers,  frere  servant,  frfere  lai 
(frale). 

convertibile  agg.  convertible,  (anche  come 
t.  teol.)  convertissable. 

convertibility  sf.  convertibilite. 

convertimento  sm.   V.  converslone. 

convertire  va.  convertir  —  vr.  se  convertir 
II  (p.  divenire  di  natura,  forma,  qualita, 
uso  diverso)  se  changer,  se  resoudre. 

convertito  agg.  e  sm.  converti. 

convertitore  sm.  convertisseur. 

convessitci  sf.   convexite,   bombement  m. 

convesso  agg.  convexe,  bombe  —  sm.  con- 
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vexite  /.,  bombemeut  )n.  —  render  eon- 
vesso,  boiaber. 
convincente   agr/.   convaincant. 
convincentemente  aw.  d'une  maniere  con- 

vaincanto. 
convincere  va.  convaiacre,  persuader  —  vr. 

se   convaincre,  se  persuader. 
convincibile  agg.  qu'on  peut  convaiacre. 
convincimento  sm.   e  convinzione  s/.   con- 
viction  /.,   persuasion   /. 
convincitivo  agg.  convictionnel. 
convinto  pp.  e  agg.  convaincu,  persuade  — 

far   convinto,   convaincre,   persuader. 
COnviSSUtO   pp.    V.   eonvlrere. 
convitante  sm.  amphitryon. 
convitare  va.  convier. 
convitato  sm.  convie,  convive. 
convito   sm.   banquet,  festin,   regal. 
convitto    s)n.    pension    /.,    pensionnat,    in- 

ternat,  college. 
convittore   sm.   pensionnaire,   interne,   col- 

16gien. 
convivale  sm.   convivial,   conviviable. 
convivente   agg.   cohabitant. 
convivenza  sf.  cohabitation,  vie  en  commun. 
convivere  vn.  cohabiter,  vivre  en  commun. 
convocare   va.   convoquer. 
convocazione  sf.  e  convocamento  sm.  con- 
vocation /.  II  {pari,  di  un  concilio)  indic- 
tion  /. 
convdglio  sm.  convoi  ||  {t.  str.  ferr.)  train, 
convoluto  agg.  (t.  hot.)  convolute. 
convolvoldcee  sf.   {t.  hot.)  convolvulacees. 
convolvolo    sm.     convolvulus     (pr.    lus)    o 
convolvule;  (com,.)  liseron,  belle-de-jour  /. 
{pianta). 
convulsamente  aw.  convulsivement. 
convulsionarlo  agg.  e  am.  convulsionnaire. 
convulsione  sf.  convulsion. 
convulso  agg.  convulse  —sm.  convulsions/.pL 
coobare   va.    {t.   chim.)   cohober. 
coobazione  sf.  (t.  chim.)  cohobation. 
coobligare  va.  {t.  leg.)  coobhger. 
coonestamento  sm.  excuse  /.,  coloris. 
coonestare  va.  excuser,  voiler,  colorer. 
cooperare  vn.   cooperer. 
cooperativa  sf.  soci6te  cooperative;   {fam.) 

cooperative. 
cooperativo  agg.  cooperatif. 
cooperatore  sm.  cooperateur. 
cooperazione  sf.  cooperation. 
coordinamento  sm.  e  coordiaazione  sf.  coor- 
dination /. 
coordinare  va.  coordonner. 
coordinato   agg.   coordonne   —   Hnea  coor- 

flinata  sf.  (t.  geom.),  coordonnees  pi. 
coordinatore  sm,.  e  agg.  coordonnateur. 
coorte  sf.  (t.  slor.)  cohorte. 
Copenaghen  n.  geogr.  Copenhague  {pr.  pena). 
cop6rchio  sin.  couvercle. 
Cop6rnico  (Niccolo)  n.  sior.  Nicolas    {pr.  la) 

Copernic. 
coperta  sf.  couverture;   {t.  mil.)  couverte; 
(da  letto  e  di  parata)  couvre-lit  m.  \\  (da 
leito,  ovattata)  courtepointe  ||  (pel  cavalli 


e  per  coprire  i  mobili)  /tousse  ||  (t.  mar.) 
couverte,  pont  m.,  tillac  to.  —  in  co- 
perta, sur  le  pont  ||  (fig.  p.  pretesto,  scusa, 
apparenza)  couverture,  pr6texte  m.,  ap- 
parence,  voile  m.  —  loc.  sotfo  coperta 
sous  pretexte  —  fabhrleante  di  eoperte 
oouverturier   »n. 

copertamente  aw.  (fig.)  couvertement,  d'une 
maniere  couverte  ij  (p.  di  nascosto)  en 
cachette,   secretement. 

copertina  sf.  (dim.  di  coperta)  petite  cou- 
verture II  (p.  quella  dei  libri,  dei  qua- 
derni)  couverture  ||  (p.  quella  del  letto) 
couvre-pied  to.  ||  (p.  gualdrappa)  /tousse 
—  far  da  copertina  ad,  nno,  chaperonner 
quelqu'  un  ;  couvrir  de  son  autorite  les 
mauvaises  actions  de  quelqu'un. 

coperto  pp.  V.  coprire  —  agg.  couvert  — 
carrozza  coperta,  voiture  fermee  ||  (pari, 
del  tempo)  couvert,  gris  ||  (p.  nascosto) 
couvert,  cache  —  loc.  aw.  al  coperto,  a 
couvert,  a  I'abri  — -  sm.  couvert  H  (p. 
cosa  che  copre)  couvercle. 

copertone  sm.  b&.che  /. 

copertura  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  couverture. 

copia  sf.  (p.  abbondanza,  dovizie)  abou- 
dance,  foison  ||  (p.  esemplare)  exem- 
plaire  to.  ||  (p.  opera  d'arte  imitata  e 
riprodotta)  copie,  reproduction  !|  (p.  la 
cosa  copiata)  copie  —  copia  autentica  (t. 
leg.),  expedition;  bmtta  coina,  brouillou 
TO.,  minute. 

copiafatture  sm.  livre  de  factures. 

copial6ttere  sm.  (t.  comm.)  copie  de  lettres 
II  (p.  la  macchinetta  stessa)  presse  /.  a 
copier. 

copiare  va.  copier,  transcrire  ||  (p.  contraf- 
fare)   contrefaire,  imiter,  singer. 

copiativo  agg.  (inchiostro)  encre  /.  copia - 
tive  o  k  copier. 

copiatore  sin.  copiste. 

copiatura  sf.  transcription  ||  (p.  copia)  copie. 

copiglia  sf.  goupille. 

copione  sm.  (t.  teat.)  manuscrit. 

copiosamente  aw.  copieusement,  abondam- 
ment. 

copioso  agg.  copieux,  abondant. 

copista  sm.  copiste,  scribe;  (pari,  di  musica) 
noteur. 

copisteria  sf.  bureau  »n.  de  copiste;  (pari, 
di  musica)   bureau  m.   de  noteur. 

coppa  sf.  coupe  ||  (p.  nuca)  nuque  ||  (j*. 
recipiente  della  lucerna)  recipient  to., 
vase  TO.  II  al  pi.  (pari,  delle  carte  da 
giuoco)  coupes;  coeur;  (p.  i  piattelli  della 
bilancia)  plats  m.,  bassins  m. 

coppdiba  sf.  copahu  m.   (rcsina). 

coppaitera  sf.  copaier  o  copahier  o  copayer 
(pr.  paie)  m.  (dlbero). 

coppale  sf.   copal   (rcsina). 

copparosa  sf.  (t.  chim.)  couperose. 

coppau  sm.  (resiiia)  \\  (t.  farm.)  terebenthi- 

ne  /. 
coppelia  sf.  coupelle. 
coppellare  va.  (t.  chim.)  coupeller. 
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coppellazione   sf.    {t.    chim.)    coupellatiou. 

coppetta  sf.  (t.  vied.)  ventouse  —  coppetta 
ti  ti'it/iio,  ventouse  humide;  npplirur  cop- 
prttv,  ventouser. 

coppia  sf.  couple,  paire  ||  (p.  due  persoue 
o  animali  uniti  espressamente)  couple  in. 
—  iitut  roppUi  ili  .sposini.  un  COUplc  do 
jeunes  6poux;  mia  coppia  <li  picrioni  {md- 
schio  c  feniDiina).  uu  couple  de  pigeons  - — • 
loc.  aw.  (I  o  in  ruppin,  par  deux;  a  coppia 
a   coppia,   deux   a  deus,   par  couples. 

coppiere  sm.  echanson. 

coppo  sm.  Jarre  /. ;  {per  vino)  broc  {pr.  bro). 

copponi  s)n.   pi.   {t.  falegn.)  copeaux. 

copribusto   sm.    cache-corset. 

copricapo  sm.  couvre-chef. 

coprifuoco  sm.  couvre-feu. 

coprimento  sm.   recouvrement. 

coprlmiserie  sm.   (t.  scherz.)  caclie-misere. 

coprlpiatti  e  coprivivande  sm.  couvre-plat. 

copripiedi  sm.  couvre-pied  o  couvre-pieds. 

coprire  va.  couvrir;  {col  copertone)  bacher  1| 
(p.  occupare,  pari,  di  un  posto)  occuper, 
remplir  ||  {fig.  p.  nascondere)  couvrir, 
cacher  —  vr.  se  couvrir. 

copritetto  sm.  couvreur. 

coprltura  sf.  recouvrement  m. 

copto  agn.  e  sm.  copte,  cophte. 

copula  sf.  copulation  ||  {t.  gfam.)  copule. 

copulativo  agg.  {t.  gram.)  copulatif,  coor- 
donnant. 

cordggio  sm.  courage,  bravoure  /.,  vail- 
lance  /.  —  penlcfsi  <li  cordf/t/io.  perdre 
courage;  far  coratjgio,  encourager;  farsi 
coraijijio,  prendre  courage,  avoir  du 
courage;  su,  coraagio!  allons,  courage!; 
die    cord(jt/io:    {iron.),   quel    toupet! 

coraggiosamente  aw.  courageusement,  bra- 
vement,  vaillarnment. 

coraggioso  agg.  courageux,  brave,  vaillant. 

corale  agg.  e  sm.  choral  {pr.  co). 

corallaio  sm.  corailleur  |1  (p.  bastimento 
per  la  pesca  del  corallo)  corailleur,  co- 
raillere  o  coraliere  /.;  coraline  o  coral- 
line /. 

corallifero  agg.  (p.  che  produce  corallo)  co- 
ralligene  ||  (p.  che  contiene  corallo)  co- 
railleux. 

corallina  sf.  coralline  {alga). 

corallino  agg.  corallin. 

corallo  Sin.  corail. 

corame  »m.  cuir. 

Corano  n.   star.  Goran,  Alcoran. 

corata  sf.   (t.  cue.)  mou  m. 

coratella  sf.  (t.  cue.)  fressure. 

corazza  ff.  cuirasse. 

corazzare  va.  cuirasser  |I  {pari,  di  navi) 
blin.l.T. 

corazzata  af.  it.  mar.)    cuirasse  m. 

corazzato  agg.   cuirass6. 

corazzatura  af.  cuirassement  in.  j;  (pari,  di 
navi     Ijlindage    m. 

corazziere  am.  (t.  mil.)  cuirassier. 

corba  af.  corbeille,  manne;  {per  spedirc 
aelvai/gina  a  peace)  bourriche. 


corbeliaio  sm.  vannier. 

corbellare  va.  {p.  canzonare)  railler,  plai- 
santer,  se  moquer  de;  (7>oj>.)  se  licber 
de  ';  {p.  ingannare)  troniper,  niystiiier; 
{fam.)  rouler;  {pop.)  mettre  dedans. 

corbellatore  sm.  (p.  canzonatore)  moquour, 
railleur  ||  (p.  ingannatore)  trompeur,  mys- 
tifioateur. 

corbellatorio  agg.  railleur,  moqueur,  go- 
guenard. 

corbellatura  sf.  {p.  canzonatura)  raillerie, 
moquerie  ||  {p.  raggiro)  tromperie,  mys- 
tification ,  duperie ,  fumisterie  ||  (p. 
scherzo)  plaisanterie,  niche,  farce,  tour  m. 

corbelleria  sf,  {p,  idea  stravagante)  extra- 
vagance II  (p.  canzonatura)  raillerie,  mo- 
querie II  (p.  scherzo)  plaisanterie,  niche, 
farce,  tour  m,  \\  (p.  atto  irreflessivo) 
etourderie,  sottise,  betise  ||  (p.  fandonia) 
bourde,   craque,   craquerie;    {fam.)   coUe. 

corbeilino   sm.    corbillon. 

corbello  sm.  corbillon,  corbeille  /.  ||  {fig.  p. 
niinchione)  niais,  beta,  cornichon,  hui- 
tre  /,  —  loc.  iron,  corbelli!  bigre!,  fichtre! 

corb^zzola  sf.  arbouse   {frutlo). 

corb^zzolo  sm.  arbousier  (arhoscello)  — 
loc.   escl.   corbezzoli  '.    diable! 

corda  sf.  corde  ||  {delV  uscio)  cordon  in.  \\ 
{dei  lavandai,  per  distendere  i  panni) 
etendoir  m.  \\  {t.  geom.)  sous-tendante  ' 
{dei  fundmboli)  voltige  —  baUare  sulfa 
corda,  voltiger  —  loc.  tenerc  in  corda, 
tenir  en  suspens. 

cordaio  e  cordaiolo  sm.  cordier. 

cordame  sm.  cordage. 

Cordelia  sf.  cordon  m.  —  dim.  ficelle. 

corderia  sf.  corderie,  filerie. 

cordiale  agg.  e  sm.  cordial. 

cordiality  sf.  cordialite. 

cordialmente  aw.  cordialement. 

cordiera  sf.  sillet  m. 

cordiforme  agg.  cordiforme. 

Cordigliere   n.   geogr.   Cordilleres. 

cordiglio  sm.  cordeliere  /. 

cordoglio  sm.  chagrin,  affliction  /.,  deuil  li 
(p.  lamento)   plainte  /. 

cordonare  va.  cordonner  !|  {t,  pop,  p,  can- 
zonare)  railler.     semoquer  de. 

cordonata  sf.  e  cordbnato  sm.  cheniin  in, 
en  ranipe  |!  {t.  fort\f.)   cordon  to. 

COrdOne  am.  cordon:  (dclla  horsd)  tirant  : 
{di  cappc'llo  e  con  fibhia)  bom-dalou;  {delUt 
tromba)  bandereau;  {per  sospendere  qiia- 
dri)  cable  f  (t.  archil.)  cordon  —  cor- 
doiie  sottoinarino,  cable  sous-inarin  — • 
dim.   cordonnet,  ganse  /. 

Cordova  n.    geogr.  Cordoue. 

corea  af.  {t.  vied.)  chor6e  {pr.  ko)  {com. 
ballo  di    S.'  Vito'. 

COrea  n.  geogr.  Coree. 

cor6ggia  sf.  (p.  strfscia  di  cuoio)  courroie. 
Iani6re  ;;  (t.  friv.  p.  peto)  pet  ?n. :  {aen~a 
atrepiio)    ve.-si^e. 

COreggiato  am.   (i.  agr.)  fleau. 

coreggiOlo  sm.  aiguillette  {pr.  gui) /.  o  lacet 
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de  cuir  ||  (t.  legal.)  nervure  /.,  nerfs  (pr. 

ner)  yl. 
coreo  sm.  trochee  (piede  della  poesia  greca 

e  latina). 
coreografia  sf.  choregraphie  {pr.  ko). 
coreograQcamente     aw.     choregraphique - 

ment. 
coreogrdflco  agg.   choregraphique   (pr.  ko). 
coredgrafo  sm.   chor6graphe   {pr.  ko). 
Corftl    71.    geogr.    Corfou. 
cori  sm.  pi.  (t.  di  ginoco)  cceur  to. 
coridceo  agg.  coriace,  coriac6  —  raider  co- 

riCiceo,  racornir. 
coriambico  agg.  choriambique  {pr.  co). 
coriambo  sm.  choriambe  {pr.  co),  {piede  della 

poesia  greca  e  latina). 
coridndolo  sm.   coriandre  /.   {frutto  del  co- 

riandro)    ||    {p.    confetto    di    coriandolo) 

drag6e  /.  de  coriandre  —  al  pi.  {di  gesso) 

coriandoli. 
coriandro   sm.   coriandre  /.    {pianta). 
coribante  sm.  {t.  stor.)  corybante. 
coricamento  sm.   coucher. 
coricare  va.  coucher  —  vr.  se  coucher  — 

sm.  coucher. 
corifeo  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  coryphee. 
corileto  sm.  coudraie  /. 
corilo  sm.  coudrier,  coudre,  noisetier  {noc- 

ciuolo). 
corimbifero  agg.   {t.  hot.)  corymbifere. 
corimbo  sm.  (t.  bat.)  corymbe. 
corindone  sm.  corindon  {metallo  minerale). 
Corlima  n.  pr.  Corinne. 
corintio,  corinzio  e  corinto  agg.  e  sm.   {t. 

d' archil.)   corinthien   {pr.   tien). 
Corinto   n.   geogr.    Corinthe. 
Goriolano  n.  stor.  Coriolan. 
corista  sm.  choriste  {pr.  ko)  1|  {t.  mus.)  dia- 
pason. 
corizza  sf.  {t.  med.)  coryza  m.,  rhume  m. 

de  cerveau. 
corndcchla  sf.  corneille   {uccello)   \\   {fig.  p. 

chiacchierone)   bavard. 
comdggine  sf.  entetement  m. 
cornalijaa  sf.  comaline  {specie  di  again). 
cornamusa  sf.   cornemuse,  musette. 
cornata  sf.  coup  to.  de  corne. 
cornatura  sf.  cornes  pi.,  encornure. 
cornea  sf.   {t.  anat.)  cornee. 
comeggiare   vn.   corner  ||   {p.   urtarsi   colla 

testa,  pari,  dei  montoni)  cosser. 
Cornelia  n.  pr.  e  stor.  Corn6Ue. 
Com§lio  Nipote  n.  stor.  CorneUus  {pr.  lius) 

Nepos  {pr.  p<5s). 
corneo  agg.  come. 
cometta  sf.  {t.  toms.)  cornet  to.  ||  {delle  sir. 

ferr.)   cor  to. 
cornetto  sm.  cornet  ||  {dim.  di  corno)  cor- 

nichon,  petite  corne  /. 
cornice  sf.  cadre  to.  ||  {t.  archit.)  corniche, 

entablement  in.  \\  {p.  cid  che  serve  come 

di  cornice)  encadrement  to.,  bordure. 
corniciare  va.  encadrer  ||  {t.  archit.)  ceindre 

de  corniche. 


corniciato  agg.  encadre  \\  {t.  archit.)  ceint 
de  corniche. 

corniciatura  sf.  e  corniciamento  sm.  en- 
cadrement TO.  II  {t.  archit.)  corniches  /.  pi. 

cornicione  sm.  {t.  archit.)  corniche  /.,  en- 
tablement. 

cornicolato  e  cornicolare  agg.  {t.  hot.)  cor- 
nicul6,  anth^rogene. 

cornifero  e  cornigero  agg.  {t.  st.  nat.)  cor- 
nigere. 

corniola  sf.  comouille  {frutto)  \\  {p.  aggiunta 
di  una  specie  di  cili?gia)  bigarreau  to. 

corniola  sf.  comaline  {dgata). 

corniolo  sm.  comouiller  {dlbero). 

comista  sm.  {t.  mus.)  corniste. 

corno  sm.  corne  /.  —  fe  coma  del  ceffOf 
del  dtiino,  le  bois  TO.  s.  o  la  ramure  /.  s.  du 
cerf ,  du  daim  —  loc.  alzar  le  coma,  lever 
la  crete;  r6niper  le  coma  a,  rosser;  r6ni- 
persi  le  coma,  se  casser  le  cou;  dii-  coma 
d'alcwio,  dire  pis  que  pendre  de  quel- 
qu'un;  dir  coma  ad  alcuno,  dire  des  sot- 
tises  ct  quelqu'un;  avere  uno  stille  coma, 
haic  quelqu'un;  non  vaf9t'e  nn  corno,  ne 
pas  valoir  un  fetu  o  un  rouge  liard;  mi 
corno!  jamais  de  la  vie!,  pas  du  tout!; 
corno  dell'abbondansa,  come  d'abon- 
dance  ||  {p.  calzatoio)  corne  /.,  chausse- 
pied  II  {p.  bern6ccolo)  bosse  /.  ||  {t.  mil.) 
aile  /.  II  {t.  astr.)  petite  Ourse  /.  ||  corno 
della  croce,  bras  de  la  croix;  dell'altare, 
corne  o  c6t6  de  I'autel  1|  {p.  strum,  mus.) 
cor;  {a  pistoni)  cornet  a  pistons  —  siio- 
nare  il  corno,  jouer  du  cor,  corner;  nuo- 
natore  di  corno  {t.  cacc),  corneur  ||  fig. 
{p.  difesa)  defense  /.  ||  {p.  arroganza) 
orgueil,  suffisance  /.  ||  loc.  far  le  coma 
al  marlto,  donner  o  planter  des  cornes 
a   son  mari. 

Corno   (Monte)   n.  geogr.  Mont  Corne. 

Comovdglia  n.  geogr.  ComouaiUes. 

cornuc6pia  sf.  corne  d'abondance. 

cornuto  agg.  cornu;  encorn6  —  segale  cor- 
nuta,  seigle  m.  ergot6;  argomento  cor- 
nuto, dilemme  ||  {t.  scherz.  p.  becco) 
comard,  cocu. 

coro  sm.  chceur  {pr.  keur)  —  loc.  far  coro, 
faire  chorus  {pr.  korus);  tuttl  in  coro, 
tous  {pr.  tous)  en  chceur,  tous  ensemble, 
tous  a  la  fois,  tous  d'une  voix. 

Corogna  (La)  n.  geogr.   La  Corogne. 

corografia  sf.  chorographie  {pr.  ko). 

corogrdflco  agg.   chorographique   {pr.   ko). 

cordgrato  sm.  chorographe  {pr.  ko). 

coroide  sf.  (t.  anat.)  choroide  {pr.  ko). 

corolla  sf.  {t.  bat.)  corolle. 

corolldrio  sm.  {t.  mat.)  corollaire. 

corona  sf,  couronne  ||  {p.  rosario)  chape- 
let  TO.  —  loc.  {fig.)  sfilar  la  corona,  de- 
filer  son  chapelet  ||  {p.  cerchio)  cercle  to.  , 
couronne  ||  {t.  astr.  p.  alone)  /*alo  to.  || 
{t.  mus.)  couronne,  point  to.  d'orgue  || 
(p.  raccolta)  collection,  recueil  to.  ||  {t. 
archit.)  couronnement  to.,  entablement  || 
(p.  numero  di  persone  che  stanno  attorno 
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a  persona  o  a  cosa)  entourage  »«.,  cer- 

cle  m,  —  />»»•  coroiKi,  eutourer  ||  {p.  mo- 

neta)  couronne. 
coronaio  stn.  patenotrier. 
coronale  ngg.  (t.  anat.)  coronal. 
coronamento  sm.  (ancJie  fig.)  couronnement. 
coronare  va.   couronner  ||   (p.   cingere,  cir- 

condare)    entourer. 
coronario  agg.  (t.  anat.  e  sior.)  coronaire. 
coronato  agg.   couronne. 
coronazione  sf.  V.  coronnmoito, 
coronella  s/.   panaris  m. 

COrpaCCiata   s/.    V.    scorparciata. 

corpacciulo  agg.  ventru,  pansu  —  no  mo 
coii>ncchito,  bedon  II  (p.  ampio,  capace) 
grand,  capable. 

corpetto  sm.  gilet  —  corpetto  da  notte,  ca- 
misole /.  de  nuit. 

corpo  sm.  [in  quasi  tutte  le  diverse  accez.) 
corps  —  corpo  <ti  hullo  {i.  teat.),  covps  de 
ballet;  corpo  di  rfudrdhi,  corps  de  garde; 
spirifo  di  corpo,  esprit  de  corps;  corpo 
di  delitto  (t.  leg.),  corps  de  d61it  ||  {di  una 
veste)  corsage  ||  (p.  ventre)  ventre  — 
nndur  di  rorpo,  aller  a  la  Selle;  andaio  di 
corpo,  cours  de  ventre,  diarrhee  /.;  corpo 
di  cttrdttere  [t.  tip.),  fonte  /. ;  corpo  di 
case,  pate  de  maisons  —  loc.  darsi  dninia 
e  corpo,  se  livrer  corps  et  3,me;  «  corpo 
iiiorto,  a  corps  perdu;  a  corpo  a  corpo, 
corps  a  corps;  «  male  in  corpo,  a  regret, 
mal  volontiers;  nvcrc  H  didvolo  in  corpo, 
avoir  le  diable  au  corps;  dl  corpo  {pari. 
di  vino,  ecc),  corse;  corpo.'  parbleu!; 
corpo  di  Hacco  O  d'lin  cane!  morbleu!, 
sapristi!;  a  >nc:::o  il  corj)o,  a  mi-corps; 
in  corpo  (p.  riuniti),  en  corps. 

corporale  sm.  {t.  eccl.)  corporal  —  agg.  cor- 
porel. 

corporalmente  aw.  coi'porellement. 

corporatura  sf.  corps  m.,  taille  —  di  t/rossa 

corjioriifiira,  corpulent. 

corporazione  sf.  corporation. 

corporeita  sf.  {t.  eccl.)  corporeite. 

corporeo  agg.  corporel. 

corpulento   agg.   corpulent. 

corpulenza  sf.   corpulence. 

corpuscolare  agg.  corpusculaire. 

corpuscolo  sm.  corpuscule. 

Corpusdomini  e  Corpus  Domini  sm.  fete- 
Dieu  /. 

Corradino   n.   star.   Conradin. 

Corrado  n.  slor.   Conrad. 

corredare  va.  (p.  arredare)  garnir,  meubler 
II  (p.  fare  il  corredo  alia  sposa)  faire  le 
trousseau  ||  (p.  munire)  fournir  ||  {fig.  p. 
allegare;  accompagnare)  produire;  *ac- 
conipagner. 

corredo  sm.  {pari,  di  sposa  o  di  collegiate) 
trousseau  —  corredo  nuzlale,  corbeille  /. 
o  corbeille  de  mariage  ||  {pari,  di  neonato) 
layette  /.  ||  (p.  arredo)  garniture  /.  ||  (p. 
materiale)  materiel  1|  (p.  mobiglio)  ameu- 
blement  ||  corredo  di  cofftiizioni,  con- 
naissances  /.  pi.,   funds  d'6rudition;    cor- 


redo da  c&ccia,  attirail  de  chasse;  docu- 
menti  a  corredo  di,  pieces  /.  h,  I'appui  de. 

corr6ggere  va.  corriger  ||  (p.  raddrizzare) 
redresser  ||  (p,  modificare)  modifier, 
amender  ||  (p.  punire)  corriger,  punir, 
chatier;  morig6ner,  tancer,  reprendre  || 
(/.  archit.)  racheter  —  vr.  se  corriger  ||  {p. 
I'luendarsi)  se  corriger,  s'amender;  se 
reprendre. 

COrrlggia  sf.  V.  coret/f/la. 

corr6ggiato  sm.   V.  corcfft/iato. 

correggibile  agg.  corrigible. 

Correggio  (Antonio  Allegri  detto  il)  n.  stor. 
Antoine  Allegri  dit  le  Correge  o  semplic. 
le   Correge. 

correggitore   sm.   correcteur. 

correit^  sf.    {t.   leg.)   complicity. 

correlativamente  aw.  corr61ativement,  d'u- 
ne  maniere  correlative. 

correlativo  agg.  corr61atif. 

correlazione   sf.   correlation. 

correligiondrio  sm.  coreligionnaire. 

corrente  sf.  courant  in,  —  ac(/ua  corrcntc, 
eau  courante  o  vive;  corrente  rdpida  di 
iin  fiuine,  Jarre,  jar  c  jard  m,;  a  seconda 
delta  corrente,  a  vau-1'eau,  en  aval;  na- 
vif/ure  contro  corrente,  rebrousser  una 
riviere  ||  {fig.  p.  andazzo)  courant  m.  ■ — 
sm.  (p.  il  mese  che  corre)  mois  courant 
II  {t.  archit.  p.  travicello)  solive,  lambour- 
de  —  dim.  soliveau  m.  —  agg.  courant 
II  (p.  sciolto,-  spedito)  coulant  ||  (p.  di- 
sposto  a  far  checchessia)  arrangeant  — 
loc.  niHtersi  al  corrente  {pari,  di  registri) , 
se  mettre  a  jour;  essere  al  corrente  di. 
etre  au  courant  de;  prendere  una  cosa  per 
■tnoneta  corrente,  prendre  quelque  chose 
pour  argent  comptant;  a  penna  corrente, 
couramment  —  avv.   couramment. 

correntemente  aw.  couramment. 

correntezza  sf.  facilite,  laisser  aller  ni. 

correntista  sm.  {t.  comm.)  celui  qui  a  un 
compte  (pr.  kont)  ouvert  aupres  d'une 
banque. 

correo  sm.  {t.  leg.)  complice. 

correre  vn.  courir  ||  (p.  scorrere)  couler,  s'e- 
couler  II  {pari,  di  deque,  sangue,  ecc.) 
couler,  ruisseler  ||  {pari,  di  moneta)  avoir 
cours  II  (p.  t'sserci,  usalo  impersotialmente) 
y  avoir  —  corrono  due  anni  c/ic,  il  y  a 
deux  ans  que  —  loc.  c6rrere  alia  tnente, 
venir  dans  I'esprit;  c6rrere  ai/li  occlii, 
sauter  aux  yeux;  correr  dietro  a,  courir 
aprcs;  correre  in  aiiito,  courir  au  se- 
cours;  corre  voce,  le  bruit  court;  corre 
I'uso,  il  est  d'usage;  correre  un  paesc, 
piller  0  ravager  un  pays;  c&rre.re  pericolo, 
rlsc/iio,  courir  risque,  etre  en  danger  de; 
correre  dietro  agli  onori,  courir  les  lion- 
neurs  ;  cdrrere  a  scarezzacollo,  courir 
grand'erre  o  comme  un  fou  o  un  derate  o 
un  d6sesp6i'6;  lasciar  cdrrere,  laisser  dire, 
laisser  faire,  ne  point  se  soucier  de;  ci 
corre  assai,  il  y  a  une   grande  difference; 

correr    I'ohhtiiio.     T'tre    oblige. 
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correspettivamente  aw.  relativement. 

correspettivit^  sf.  correspondance,  rap- 
port m.,  eqmvalence. 

correspettivo  agg,  correspondant,  equiva- 
lent —  sm.  Equivalent. 

corresponsione  sf.  (i.  amm.)  redevance. 

correttamente  aw.  correctement,  d'une  ma- 
niere  correcte. 

correttezza  sf.   correction. 

correttivo  agg.  e  sm.  correctif. 

corretto  pp.  V.  corref/t/ere  —  agg.  {p.  esente 
da  errori,  perfetto)  correct  1|  {p.  che  non 
ha   piu   errori,    e  p.   castigate)    corrige. 

correttore  sm.  correcteur  |1  (t.  tipog.  p.  ope- 
raio  che  eseguisce  le  correzioni)  corrigeur. 

correzionale  agg.  (t.  leg.)  correctionnel 
—  tribintdle  corresionale,  police  /.  cor- 
rectionnelle;  casa  coi'rezionitle,  maison  de 
correction. 

correzionalmente  ai-v.  (t.  leg.)  correction- 
nelleraent,  d'une  maniere  correctionnelle. 

correzione  s/.  correction. 

corridoio  sm.  corridor,  couloir. 

cOrridore  sm.  courear  ||  (p.  corridoio)  cor- 
ridor, couloir  —  agg.  coureur. 

corriera  sf.  malle-poste,  diligence. 

corrlere  sm.  courrier  !|  (p.  niessaggiero, 
messo)  estafette  /.  —  a  volta  di  corriere, 
par  retour  du  courrier. 

corrigendo  sm.  jeune  detenu. 

corrispettivo  agg.  V.  corfespettlvo. 

corrispondente  agg.  e  sm.  correspondant. 

corrispondentemente  aw.  en  correspon- 
dance II  {p.  conformemente)  conforme- 
ment. 

corrispondenza  sf.  correspondance. 

corrlspondere  vn.  correspondre,  repondre  || 
(p.  contraccambiare)  payer  de  retour, 
recompenser  1|  {p.  rispondere)  repondre 
a,  remplir  —  corrlspondere  aH'aspettu- 
zione,  remplir  I'attente  —  va.  passer. 

Corrisposto  pp.  V.  corrispondere  —  agg. 
recompense,  paye  de  retour  ||  {pari,  di 
a^ello)   partage. 

corrivamente  avv.  facilement. 

corrivo  agg.  facile,  arrangeant  ||  (p.  por- 
tato  a)  dispose,  porte  a. 

COrroboramentO    sm.    V.    corroborasione. 

corroborante  agg.  e  sm.  corroborant,  cor- 
roboratif,  fortifiant,  confortant,  confor- 
tatif. 

corroborare  va.  corroborer,  fortifier. 

corroborativo  agg.  V.  corroborante. 

corroborazione  sf.  corroboration. 

corrodente  agg.  e  sm.  corrodant,  corrosif. 

corrodere  va.  corroder,  ronger  —  vr.  se 
corroder,  se  ronger. 

corrodimento  sjn.  corrosion  /.;  {pari,  della 
ri'iggine)   arrosion  /. 

corrompere  va.  corromprc;  fig.  (p.  sedurre) 
corrompre,  seduire ;  (p.  contaminare) 
corrompre,  salir,  empoisonner;  {}).  de- 
pravare)  corrompre,  depraver,  debaucher 
— ■  vr.  se  corrompre. 

corrompimento  sm.   corruption  /. 


corrompitore  agg.  e  sm.  V.  eormttore. 

COrrosione   sf.    V.   corrodimento, 

corrosivo  agg.  e  sm.  corrodant,  corrosif. 

COrroSO    pp.    V.    corrodere. 

corrottamente  avv.  avec  corruption,  d'une 
fa^on  corrompue. 

COrrotto  pp.  V.  corrompere  —  agg.  cor- 
rompu  II  {fig.)  impur,  gat6,  gangrene, 
pourri  ||  (p.  depravato)  deprave  —  sm. 
(p.   piagnisteo)   pleurnicherie  /. 

corrucciare  va.  courroucer,  mettre  en  cour- 
roux,  irriter,  facher  l|  (p.  indispettire) 
piquer,  d^piter  —  vr.  se  courroucer,  se 
mettre  en  courroux,  s'irriter  ||  {p.  indi- 
spettirsi)  se  depiter,  se  piqiier. 

corrucciatamente  avv.  avec  courroux. 

corruccio  sm.   courroux,   colere  /.,   depit. 

corrugamento  sm.e  corrugazione  /.  rides  f.pl. 
II    (p.    aggrottamento)    froncement   m. 

corrugare  va.  rider  j|  (p.  aggrottare)  froncer 
—  corrtif/ar  le  ci{/Hu  o  la  fronte,  froncer 
les  sourcils  {pr.  si)  —  vr.  se  rider  ||  (p. 
aggrottarsi)  se  froncer. 

corruttela  sf.  depravation. 

corruttibile  agg.  corruptible. 

corruttibilit^  sf.   corruptibilite. 

corruttivo  agg.  corruptif. 

corruttore  sm.  corrupteur  ||  {fig.  pari,  di 
costumi)  corrupteur,  d6baucheur,  subor- 
neur. 

corruzione  sf.  corruption. 

corsa  sf.  course  ||  (p.  viaggio)  tour  m.,  voya- 
ge m.  II  {t.  sir.  ferr.)  train  —  partire  coUrt 
corsa  delle  tre,  partir  par  le  train  de  trois 
heures;  perder  la  corsa,  manquer  le  train 
— •  loc.  di  corsa,  en  courant,  vite. 

corsaletto  sm.  {t.  stor.)  corselet. 

corsaro  sm.  corsaire,  forban,  pirate,  ecu- 
meur  de  mer  —  agg.  corsaire. 

corseggiare  vn.  pirater. 

corsello  sm.  ruelle  /.  {spdzio  ira  il  muro  e 
il  letto). 

corsia  sf.  passage  m.;  {intorno  alia  platea 
di  un  ieatro)  pourtour  m.  \\  {pari,  di  ospe- 
dali)  salle  ||  (p.  corrente  d'un  flume)  cou- 
rant m.  II  (t.  mar.)  coursive. 

Corsica  n.  geogr.   Corse. 

corsiere  e  corsiero  sm.  coursier. 

corsivo  e  corslo  agg.  courant  ||  (p.  facile, 
sciolto)  coulant,  accommodant,  arran- 
geant —  cardttere  corsivo,  ecriture  /. 
cursive;  {t.  tip.)  itahque  —  sm.  cursive  /., 
coulee  /.    II    {t,   tip.)   itahque. 

corso  pp.  V.  correre  —  sm.  {i)i  ogni  sua 
accez.)  cours  —  fare  nn  corso  <li  stadip 
suivre  un  cours  d'etudes;  dar  corso.  don- 
ner  suite;  nffari  in  corso,  affaires  /.  pi. 
courantes;  nare  di  lant/o  corso,  long-cour- 
rier;  mettere  in- corso,  lancer;  fare  if  ««»' 
corso,  aller  son  train  —  agg.  e  sm.  (p.  della 
Corsica)   corse. 

corsoio  agg.  coulant. 

cortaldo  agg.  e  sm.   courtaud  {cavallo). 

corte  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  cour  —  corte 
rastica,   basse-cour;   corte   bandita,  lable 
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duverte,  cour  pleuiere  —  toe.  fav  la  rovtc, 
faire  la  cour,  courtiser;  entva  la  Cortc'- 
la  Cour,  chapeau  bas! 

cort6ccia  sf.  decree  ||  {pari,  di  fruiti)  decree, 
peau,  pelure  ||  {p.  crosta  del  pane)  cronte 
i   (/ig.)   t>eorce,   apparence,   dehors   m, 

corteggiamento  sm.  cour  /. 

corteggiare   va.   courtiser,   faire   la   cour. 

corteggiatore  sm.  courtisan,  flirteur. 

corteggio  sm.  cortege,  suite  /'.  —  far  ror- 
tet/t/io,  accompagner. 

corteo  sm.  cortege,  suite  /.  —  cortco  fu- 
tirhrr,  couvoi;  fief  covteo,  a  la  suite. 

cortese  cujg.  courtois,  poli,  civil,  affable,  gra- 
cieux,  gcntil  {pr.  ti),  aimable,  honnete 
11  (p.  liberale,  generoso)  large,  genereux. 

cortesemente  aw.  courtoisement,  poliuaent; 
aimableinent,  gracieusement. 

cortesia  sf.  courtoisie,  politesse,  civilite,  af- 
tabilite,  gracieusete,  gentillesse,  amabi- 
lit^,  honnetete  —  loc.  in  o  per  cortrsia, 
de  grace,  s'il  vous  plait;  usar  cortesia  con, 
obliger  ||  (p.  liberalita)  largesse,  genero- 
sity. 

cortezza  sj.  {p.  brevita)  brievet4  ||  (p.  man- 
canza,  piccolezza)  manque  m.,  petitesse 

—  rnrtrzza  di  mente,  petitesse   d'esprit. 
corticaie  agg.  (t.  anat.  e  hot.)  cortical, 
cortigiana  sf.    (p.  dama  di   corte)    dame  de 

cour:  (p.  donna  di  mal  affare)  courtisane. 
cortigianamente  aw.  d'une  fagon  courtisane. 
cortigianeria   6/.    courtisanerie. 
cortigianescamente     aw.     courtisanesque- 

mcnt,  (I'une  faQon  courtisanesque;  com- 

me   uno   courtisane. 
cortigianesco  agg.  courtisanesque. 
cortigiano  sm.  e  agg.  {anche  fig.)  courtisan 

—  i  rortiffiani,  les  gens  de  cour  o  de  la 
cour. 

cortile  sm.  cour  /.;  (rustico)  basse-cour  /., 
pailler;  {di  chiostro  o  prigione)  preau  — 
dim.  petite  cour  /.,    arriere-cour  /. 

cortina  sf.  rideau  m.  \\  (p.  portiera)  portiere 
,i   {t.  fortif.)   courtine. 

cortin^ggio  sm.  rideaux  pi. 

corto  agg.  {in  tutte  le  sue  accez.)  court  — 
loc.  tenere  tiltriii  corto,  e  lef/arlo  corto, 
tenir  quelqu'un  de  court;  esserc  a  corto 
tU  (lenari,  etre  a  sec,  etre  court  d'argent; 
isserp  ill  rorta  intellit/euza,  etre  court 
d'esprit;  vista  carta,  vue  basse  o  courte; 
per  far  la  corta,  en  conclusion,  pour  cou- 
per  0  trancher  court;  alle  carte,  bref;  la 
pill  carta  {strada),  le  chemin  le  plus  court; 
tat/liar  corto,  couper  court;  amlar  per 
le  cortc,  venir  au  fait;  rcstito  Ui  corto, 
court  vetu;  la  pi  a  corta  sarehftc  di,  ce 
qu'il  y  a  de  mieux  4  faire  c'est  de  — 
loc.  aw.  di  corto,  tout  k  I'heure,  tantot. 

corvetta  sf.  {t.  mar.)  corvette  ||  {t.  equit.) 
courbi-tte. 

corvettare  vn.   {t.  equit.)   courbetter. 

corvino  agg.  trfes  noir  ||  (p.  di  corvo)  de 
corbeau  —  hecco  corcino  {dei  calafati), 
bec-de-corbin  o  bec-a-corbin. 


corvo  sm.  corbeau  {uccello)  — dim.  corbillat. 

cosas/.  chose  ||  (p.  oggetto)  objet  m.,  effet  m. 
II  (p.  affare)  affaire,  besogne  —  chc  cosa  ? 
que,  qu'est-ce  que,-  quoi?;  di  clio  cosa, 
a  die  cosa  :'  de  quoi,  k  quoi?;  questa, 
t/nella  cosa,  ceci,  cela;  la  cosa  die,  {sogg.) 
ce  qui,  {ogg.)  ce  que;  qualdie  cosa  {pr. 
ind.),  quelque  chose  m.,  rien  >n.;  «)  cosa 
die  non  ti  rii/iiarila,  ce  n'est  pas  ton  af- 
faire ;  cosa  di  eonsci/iienza,  chose  Se- 
rieuse;  cose  deil'aitro  nionilo,  choses  in- 
croyables;  ease  da  nulla,  choses  de  rien, 
niaiseries;  bella  cosa!  {iron.),  belle  af- 
faire!; per  cosa/  pour  quoi  faire?;  taute 
helle  cose',  bien  des  choses!,  mes  amities! 
—  dim.  eosellina,  coscrella,  cosclluccla, 
cosettlna,  cosina  {p.  cosa  di  poco  COnto), 
bagatelle,   niaiserie,   babiole. 

cosacco   sm.   cosaque. 

coscetto  o  cosciotto  sm.  {i.  cue.)  gigot  || 
{pari,  di  selvaggina)  cuissot. 

coscia  sf.  cuisse  {t.  cue.  e  macell.)  —  ciiscia 
di  castrato,  gigot  w.;  ciiscia  di  hue,  tru- 
meau  m.;  ciiscia  di  ccrvo,  ciiitiale,  ddino, 
eee.,  cuissot  7n.  ||  {f.  archil,  pari,  di  ponfe) 
culee;  {pari,  di  area,  volta)  boutee,  butee 
o  buttee. 

cosciale  sm.  {t.  stor.)  cuissard  ||  cosciali 
delta  carrosza,  armon  sing,  de  la  voiture. 

coscienza  sf.  conscience  ||  (p.  conoscenza) 
connaissance,  sentiment  m.  —  esame  di 
coscienza,  examen  (pr.  m^n)  de  con- 
science; persona  di  coscienza,  personne 
consciencieuse;  liberta  di  '  coscienza,  li- 
berte  de  conscience;  avere  una  cosa  a 
coscienza,  avoir  quelque  chose  sur  la  con- 
science; farsi  coscienza  di,  se  faire  scru- 
pule  de;  in  bnona  coscienza,  en  bonne 
conscience,  en  conscience,  en  suret6  de 
conscience,  en  bonne  foi;  in  coscienza 
dell'dninia  niia,  in  coscienza  santa,  dans 
ma  conscience,  en  mon  ame  et  conscien 
ce;  l>er  isijrario  O  per  iscdrico  di  coscien- 
za,  par   acquit  de  conscience. 

coscienzlato  agg.  consciencieux. 

coscienziosamente  aw.  Qonsciencieusoment; 
scrupuleusement. 

coscienzioso  agg.  consciencieux. 

c6scio  sm.   {I.   cue.   e  macell.)   V.   coscia. 

coscritto  sm.  {t.  mil.)  conscrit,  recrue  /.  — 
agg.  I  fadri  coscritti,  les  Peres  consents. 

coscrizione   sf.    {t.   mil.)    conscription. 

cosecante  sf.  {t.  geom.)  cos^cante. 

coseno  sm.  {t.  geom.)  cosinus  (pr.  cossinus). 

Cosenza   n.    geogr.   Cosenza. 

cosettina  sf.  (p.  donna  di  piccola  statura) 
toute  petite  femme. 

cosettino  sm.  {p.  uomo  di  piccola  statura) 
bout  d'homme. 

COSi  aw.  (p.  in  tal  guisa,  in  questo  modo) 
ainsi,  de  la  sorte,  comme  ceci,  comme 
cela,  (e  fam.)  comme  (ja  i|  {in  corrispon- 
denza  di  come  net  compar.)  aussi....  iiue, 
autant  que  —  cosl  Imono  cotne  stiidioso, 
aussi  bon  que  studieux,  bon  autant  que 
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studieus;  {con  7ieg.)  si-...  que  —  il  n'est 
pas  si  bon  que  studieux  ||  (p.  similmente, 
parimenti,  altrettanto)  de  merae  que, 
ainsi  que,  comme  ||  {davanti  ad  un  agg. 
o  un  aw.,  per  indicare  estensione)  si; 
{dav.  a  un  verba)  tant  ||  (p.  di  tal  fatta, 
cosiffatto)  t«l  (/.  telle)  ||  (p.  tuttoche, 
sebbene)  quoique,  encore  que  —  cost 
vestito  coiii'era,  si  r/ettf}  in  acqua,  tout 
habill6  qu'il  etait,  il  se  jeta  k  I'eau  — 
loc.  cosi  cosK  couci-couci;  (pari,  della  sa- 
lute) cahin-caha;  cost  o  cosi,  cost  o  cos<\, 
comme  ceci  ou  comme  cela;  tii^</Iio  cosi, 
tant  mieux  comme  ga!;  cosi  e,  c'est  com- 
me 9a;  €  cost  sia,  ainsi  soit-il;  a  cosi 
dire,  per  dlr  cost,  per  cosi  dire,  pour  ainsi 
dire;  }><>»•  cos'i,  de  ce  c6te,  en  ce  sens; 
hasta  cosi .'  assez!  qa  suffit;  cost  che,  de 
sorte  o  de  maniere  que;  e  cosi:',  eh  bien? 
et  alors?  et  puis  quoi?  cosi  va  bene!, 
YO\\k  qui  est  bien! 

cosicch^  cong.  de  sorte  que,  de  maniere  que. 

cosiSatto  agg.  tel,  pareil. 

Cosimo  n.  pr.  Cosme. 

Coslmo  (De  M6dici)  n.  stor.  Cosme  de  Me- 
dicis  (pr.  sis). 

cosm^tico  agg.  e  sm.  cosmetique. 

cosmicamente  aw.   cosmiquement. 

cosmico  agg.  cosmique. 

cosmo  sm.  {t.  sclent.)  monde,  univers,  ordre 
general. 

cosmogonia  sf.    (t.   geol.)   cosmogonie. 

cosmogonico  agg.  (t.  geol.)  cosmogonique. 

cosmografia  sf.   cosmographie. 

cosmograflcamente  aw.  cosmographique- 
ment. 

cosmogrdfico   agg.   cosmographique. 

cosmografo   sm.   cosmographe. 

cosmologia  sf.  cosmologie. 

cosmologico  agg.  cosmologique. 

cosmopolita  sm.  cosmopolite. 

cosmopolitico  agg.  cosmopolitique. 

cosmopolitismo  sm.  cosmopolitisme. 

cosmorama  sm.   cosmorama. 

coso  sm.  (t.  fam.  per  indicare  la  persona  o 

la  cosa  di  cui  non  ci  ricordiamo  il  name) 

chose,  machin   ||   (p.  tipo  curioso)   drole 

-de  type   ||    {t.  spreg.   p.  persona  ignota) 

ce  type,  celui-14. 

cospargere  e  cosp6fgere  va.  repandre,  verser 
II  (p.  annaffiare)  arroser  ||  (pari,  di  fiori, 
ecc.)  parsemer,  cousteller  ||  (pari,  di  fa- 
rina, z^cchero,  sale,  ecc.)  saupoudrer. 

cosparso  pp.  V.  cospargere  —  agg.  repandu 
II  (p.  disseminato)  parsem6,  constelle  — 
cielo  cosparso  di  stelle,  ciel  parsem6 
d'6toiles  o  ciel  consteU6. 

cospetto  sm.  (p.  presenza)  presence  /.  || 
(p.  aspetto)  aspect  (pr.  pe,  e  pec  dav.  a 
vac.)  II  (p.  vista)  vue  /.  —  cospetto .',  ma- 
lepeste!,  bigre! 

cospicuamente  aw.  (p.  in  mode  visibile, 
chiaro)  visiblement,  clairement  ||  (p.  in 
modo  n6bile,  illustre)  noblement,  6mi- 
nemment,  considerablement. 


cospicuit^  sf.  grandeur,  importance  ||  (p. 
distinzione)  distinction. 

cospicuo  agg.  (p.  visibile,  chiaro)  visible, 
clair,  brillant  ||  (fig.  p.  nobile,  illustre)  no- 
ble, iUustre,  considerable,distingu6  ||  (detto 
di  patrimonio,   sonima)   gros   (/.    grosso). 

cospirare  vn.  conspirer,  conjurer;  comploter. 

cospiratore  sm.  conspirateur,  conjurateur, 
conjure;  comploteur. 

cospirazione  sf.  conspiration,  conjuration; 
complot  m. 

COSSO  sm.  bouton  —  male  del  cosso,  otalgie  /., 
dovileur  /.  d'oreille. 

COsta  sf.  (p.  c6stola)  cote  |1  (p.  lato,  fianco) 
cote  m.,  flanc  m.  ||  (p.  salita  un  po'  ri- 
pida)  cote,  coteau  m.  \\  (p.  spiaggia)  plage, 
cote  II  (pari,  delle  navi)  traversin  m.  — 
casta  costa,  en  longeant  la  cote,  le  long 
de  la  cote;  navif/are  costa  costa,  longer 
la  cote;  spinier  verso  la  costa,  affaler;  a 
mezza  costa,  a  mi-c6te;  la  costa  del  col- 
tello.  le  dos  du  couteau;  in,  dl,  per  costa, 
de  champ,  sur  le  cote. 

cost^  aw.  la,  la-bas,  en  ce  lieu-li. 

costaggiu  aw.  la-bas. 

costale  agg.  (t.  anat.)  costal. 

costante  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  constant. 

costantemente  aw.  constamment,  avec  per- 
severance. 

Costantino  n.  stor.   Constantin. 

costanza  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  constance. 

Costanza  n.  geogr.   Constance. 

costare  vn.  (anche  fig.)  couter. 

costassii  aw.  14-/iaut. 

costata  sf.  (t.  cue.)  cote. 

costatare  va.  constater,  averer,  verifier  — 
vr.  se  constater. 

costato  sm.  cotes  /.  pi.  \\  (p.  lato)  cote. 

costeggiare  va.  cotoyer,  longer,  aller  le  long 
de;  (t.  mar.)  border  —  vn.  cotoyer;  (t. 
tnar.)    cotoyer,   caboter. 

costeggiatore  sm.  (t.  mar.)  cabotier  {nave). 

costei  pron.  dim.  f.  sing.  ceUe-ci,  cette 
femme. 

costellato  agg.  constelle,  parseme  d'etoiles. 

costellazione  sf.  (t.  astr.)  constellation,  aste- 
risme  7n. 

costernare  va.  consterner,  jeter  dans  I'a- 
battement  —  vr.  etre  consterne. 

costernazione  sf.  consternation. 

costi  aw.  V.  costfi  II  (fig.  p.  in  cotesta  cosa) 
en  cela,  1^. 

costiera  sf.  cote,  littoral  m. 

costiere  e  costiero  sm.   (t.  mar.)  cotier. 

costipamento   sm.   condensation  /. 

costipare  va.  (p.  ammassare,  restringere) 
condenser,  resserrer  ||  (p.  rendere  stitico) 
constiper  —  vr.  se  condenser,  se  resser- 
rer II  (p.  prodursi  stitichezza)  se  constiper 
II  (p.  raffreddarsi)  s'enrhumer. 

costipativo  agg.  constipant,  astringeant  |1 
(t.   med.)  styptique. 

costipato  agg.  (p.  raffreddato)  enrhume  || 
(p.    stitico)    constipe. 
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costipazLone  sf.  (p.  infreddatura)  rhume  m. 
II    {p.  stitichczza)    constipation. 

Costituente  (la)  n.  star,  la  Constitnanto. 

costituente  agg.  constituant  —  sf.  consti- 
tuanto,  assembl«5o  constituante  —  sm.  (p. 
membro   della   Costituente)    constituant. 

costituire  va.  (in  ogni  sua  accez.)  constituer 
—  lo  cost  it  II I  rrcilr,  il  le  nomma  son  h6- 
riticr;  ri  costitiiinco  iiiio  avfocato,  je 
vous  nomme  mon  avocat  —  vr.  se  cons- 
tituer—  rostitiiirsi  in  prigione,  se  cons- 
tituer prisonnier;  costituimi  pnrte  ci- 
vile, se   constituer  partie   civile. 

costituito  agg.  constitui*- —  if  nntoritii  co- 
stitiiitc.   les    autorit^s    constituees. 

costituitore  sm.   (t.   leg.)   constituant. 

costitutlvo  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  consti- 
tutif. 

costituto  sm.  (t.  leg.)  interrogatoire,  examen 
(pr.  nien). 

costitutore  sm.   constituteur. 

costituzionale  agg.  constitutiounel. 

costituzlonalismo  am.  constitutionnalisme. 

costituzionallt^  sf.   constitutionnalite. 

costituzionalmente  aw,  constitutionnelle- 
raeut. 

costituzione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  constitu- 
tion II  (t.  fisiol.  e  med.)  constitution,  com- 
plexion, naturel  m.,  temperament  to., 
crasse. 

costo  sm.  coflt,  prix  —  prezzo  di  costo,  prix 
coutant  o  de  revient  (pr.  vien)  —  loc. 
n  costo  di,  quand  meme  je  devrais,  dusse- 
je,  faudrait-il  —  loc.  aw.  ad  ogni  costo, 
a  tout  prix,  k  toute  force,  coute  que 
coute,  quand  m§me ;  a  nessim  costo, 
aucunement,   en   aucune   fa^on. 

costola  sf.  cote  ||  (t.  hot.)  cote,  nervure  || 
(pari,  di  coltello)  dos  in. 

costolato  agg.  cotele. 

costolatura  sf.  cotes  pi. 

costoletta  sf.  (t.  cue.)  cotelette.    . 

costoluto  agg.  a  grosses  cotes. 

costoro  ))ro7}.  dim.  tn.  pi.  ceux-ci,  ceux-la 
(/.   celles-ci,  celles-la). 

costoso  agg.   couteux,  cher. 

costrettivo  agg.  (t.  med.)  constrictif,  astrin- 
gent, styptique. 

COStrettO    pp.    V.    costrlnr/ere. 

costringere  va.  contraindre,  forcer,  obliger, 
astreindre. 

costringimento  sm.  contrainte  /. 

costrittivo  agg.  (t.  chir.)  contentif  —  /'«- 
sriiiiiirit  costrittiva, ha,nda,ge  TO.  contentif . 

costrittore  agg.  e  stn.  (t.  anal.)  constricteur. 

costrizione  sf.  constriction,  resserrement  to. 

costruire  va.  (anche  fig.)  construire  ||  (p. 
fabbricare)   construire,  batir,  6difier. 

costruCto  pp.  V.  costruire  —  »m.  construc- 
tion /.  II  (p.  conclusione)  conclusion  /.  ll 
(p.  concetto)  sens,  id6e  /.  ||  (p.  utility) 
utilite  /.,  profit,  avantage  —  cavare  o 
trnrre  costrutto  di  iitia  cosa,  tirer  du  profit 
d'une  chose;  smzu  costmtto,  inutileraent, 
pour  rien. 


costruttore  sm.  constructeur. 

costruzione  sf.  (in  tutte  le  sue  accez.)  cons- 
truction. 

cestui  pro7i.  dim.  m.  sing,  celui-ci,  celui-la, 
cet  homme. 

costumanza  sf.  (p.  usanza)  coutume,  usa- 
ge m.  II  (t.  pop.  p,  gentilezza)  politesse, 
gentiUesse. 

costuraare  vn.  (p.  avere  per  costume,  con- 
suetudine)  avoir  coutume,  avoir  I'ha- 
bitude  de  —  i  Fiowntlni  costiiiiUDio  di 
andare  a  sjiftsso  alle  Cascinc,  les  Floren- 
tins  ont  I'habitude  d'aller  se  promener 
aux  Cascine  —  v.  impers.  (p.  esserci  I'u- 
sanza,  usare)  y  avoir  I'habitude  o  I'u- 
sage  —  a  Parif/i  costiitnaiio  cos),  a  Paris 
il  y  a  cet  usage-1^  |!  (p.  essere  in  \isanza, 
in  moda)  etre  la  mode,  porter  —  om 
costiiiiiano  i  cappclll  alti,  maintenant  on 
porte  les  chapeaux  /jauts  —  vr.  y  avoir 
I'usage  o  la  coutume,  etre  dans  I'usage 

—  cid  non  si  costintin  piii,  cela  ne  se  fait 
plus  o  n'est  plus  dans  I'usage  —  va.  (p. 
assuefare,  pari,  di  animali)  elever,  ins- 
truire;   accoutumer. 

costumatamente  aw.  honnetement  ||  (p. 
come  si  conviene  a  persona  ben  costu- 
mata)  poliment,  civilement. 

costumatezza  sf.  politesse,  honnetete, 
mceurs  pi.  (pr.  eurs)  —  aver  costuma- 
tezza, avoir  des  mceurs  ||  (p.  gentilezza) 
gentillesse. 

costumato  agg.  (p.  di  buoni  costumi)  qui 
a  des  mceurs,  honnete  —  tiomo  hen  co- 
stumato, homme  qui  a  des  mceurs;  no-mo 
inal  costumato,  homme  qui  n'a  point  de 
mceurs  ||  (p.  educato)  poli,  bien  61ev6  || 
(p.  gentile)  gentil  (pr.  ti),  affable. 

costume  sm.  (p.  usanza,  consuetiidine,  abi- 
tudine)    coutume   /.,   usage,   habitude   /. 

—  avere  in  0  per  costume,  avoir  I'habi- 
tude  II   (p.  maniera  di   vestirsi)   costume 

—  hallo  in  costume,  bal  costume  —  al 
pi.  moeurs  /.  —  certiftcato  di  hiioni  co- 
stumi, certificat  de  vie  et  moeurs. 

costura  sf.  (p.  cucitura)  couture  — 
sjriutiare  le  costiire,  rabattre  les  coutures; 
ritrovare,  ragguagliare,  spianare  le  co- 
sture  ad  una  (fig,  p,  batterlo),  battre 
quelqu'un  ii  plate  couture  ||  (pari,  di 
calze)  maille  tourn^e  ||  (t.  legal.)  surjet  ?m. 

cotalch^   cong.  tellement  que. 

cotale  pron.  ind.  tel  —  agg.  tel,  certain  — • 
sm.   tel. 

cotangente  sf.  (t.  geom.)  cotangente. 

cotanto  agg.  e  aw.  tant,  autant;  si,  telle- 
ment. 

cote  sf.  queue,  pierre  k  aiguiser  (pr.  gui). 

coteghino  e  cotechino  sm.  saucisson. 

cotenna  sf.  couenne  (pr.  kuan'). 

cotennoso  agg.  couenneux  (pr.  kui). 

cotesti  pron.  dim.  m.  sing,  celui-ci,  celui-lA, 
cet  homme  —  pron.  dim.  m.  pi.  ceux-ci, 
ceux-1^  (/.  celles-ci,  celles-1^)  —  agg.  dim. 
m,.  pi.   ces. 
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cotesto  agg.   V.  codesto. 

cotestoro  proa.  dim.  j)l.  V.  costoro, 

cotestui  pron.  dim.  m.  V.  costni, 

cotica  sf.   couenne   {pr.   kuan'). 

cotichino  sm.  saucisson. 

cotiglion  sm.  cotillon   (danza). 

Cotil6done  sm.  (t.  bot.)  cotyledon  —  agg. 
cotyledone. 

cotogna  e  mela  cotogna  sf,  coing  «i.  ||  (sal- 
vatica)  cognasse  e  coignasse  [pr.  ko). 

cotognato  sm.  e  cotognata  sf.  cotignac  {pr. 
gna)  m. 

cotognino  agg.  de  coing. 

cotogno  e  melo  cotogno  sm.  cognassier  e  coi- 
gnassier  (pr.  ko)  {dlhero). 

cotonato  sm.  cotonnade  /.  —  agg.  cotonne. 

cotone  sm.  coton  ||  cotonnier  (la  pianta)  || 
eotoite  fiilniinunte,  fulmicoton,  coton- 
poudre. 

cotonerie  sf.  pi.  cotonnades,  articles  m.  de 
coton. 

cotonificio  sm.  filature  /.  de  coton  ||  (p. 
indiistria  del  cotone)  cotonnerie  /.,  In- 
dustrie /.   cotonniere. 

cotonina  sf.  cotonnade,  cretonne;  (per  far 
vele)  cotonnine  o  cotonine. 

cotonoso   agg.   cotonneux. 

Cotrone  n.  geogr.  Cotrone. 

cotta  sf.  (p.  cottura)  c\iisson;  (pari,  di 
mattoni,  ecc.)  cuite  ||  (t.  eccl.)  surplis  m. 
I]  (t.  star.)  cotte  —  cottn  d'artne,  cotte 
d'armes;  cotui,  di  niaffHu,  brigandine, 
cotte  de  mailles  —  loc.  pU/liare  una  cotta, 
(fig.  p.  ubbriacarsi)  prendre  une  cuite  o 
une  culotte,  se  coiffer,  en  tenir;  (p.  in- 
namorarsi)  s'eprendre,  s'amouracher,  se 
coiffer;  birbante  di  tre  o  di  sette  cotte, 
coquin  fieffes 

cotticchiare  va.  donner  une  legere  cuisson  h... 

cotticcio  sm.  (p.  mezzo  ubbriaco)  en  pointe 
de  vin    ||   (p.   mezzo  innamorato)   coiffe. 

cottimante  e  cottimista  sm.  tacheron. 

cottirao  sm.  forfait  —  dare  a  cottimo,  don- 
ner a  forfait;  prindere  a  cottimo,  prendre 
k  forfait;  lavorare  a  cottimo,  travailler 
a  tUche  o  a  forfait. 

cotto  pp.  e  agg.  cuit  V.  cuocere  \\  (p.  ub- 
briaco) ivre,  sofil  (pr.  sou)  ||  (p.  innamo- 
rato) amoureux  —  innamorato  cotto,  fol- 
lement  o  eperdument  amoureux.  —  Ta- 
voro  di  cotto,  ouvrage  en  brique. 

COttoia  sf.    V.   cotta ra. 

cottoio  agg.  facile  a  cuire. 

cottiira  sf.  cuisson;  (pari,  di  mattoni,  ecc.) 
cuite  —  di  fflcile  cottura,  de  bonne  cuis- 
son; seconda  cottura,  recuite,  recuit  m. 
\\  (fig.  p.  ubbriachezza)  ivresse;  {pop.) 
cuite,  culotte. 

coturnato  agg.  (t.  star.)  cothurne. 

coturno  sm.  (t.  stor.)  cothurne  ||  (fig.)  tra- 
gedie  /.  —  calsare  il  coturno,  ecrire  des 
tragedies. 

cova  sf.  (p.  covatura)  couvaison  ||  (p.  luogo 
destinato  alia  cova)  nichoir  m.  \\  (p. 
nido)   nid  m. 


covacclo  e  covacciolo  sm.  taniere  /.,  gite. 

covare  vn.  e  ixt.  (anche  fig.)  — loc.  covare  it 
fuoco  o  Ja  cenere,  garder  le  coin  du  feu; 
covare  il  fuoco  sotto  la  cenere,  couver  le 
feu  sous  la  cendre;  corare  il  letto.  o  le 
lenzuola,  faire  la  grasse  matinee;  f/atta 
ci  cova,  il  y  a  anguille  sous  roche  — ■ 
vr.  (anche  fig.)  se  coiiver  !|  (p.  racchiu- 
dersi)  se  renfermer. 

covata  sf.  couvee. 

covaticcia  agg.  f.  (gallina)  poule  couveuse. 

covatura  sf.  couvaison  l|  (p.  incubazione) 
incubation. 

coverta  sf.  (t.  mar.)  couverte,  pont  m., 
tillac  w. 

covile  sm.  V.  coro  \\  (p.  canile)  chenil  (pr. 
ni)   I!  (fig.  p.  letto  misero)  grabat. 

covino  sm.   nichoir. 

covo  sm.  taniere  /.,  repaire;  (del  coniglio  e 
delta  volpe)  terrier;  (delta  lepre)  gite; 
(del  cignale  e  delta  scoiattolo)  bauge;  (del 
lupo)  liteau  i|  (part,  di  hriganti,  di  ladri) 
repaire,  larronniere  /.  ||  fig.  (p.  letto)  lit 
II   (p.  abitazione;  ritiro)  gite;  retraite  /. 

covone  sm.  (t.  agr.)  gerbe  /.  —  il  togliere  i 
covoni  da  iin  campo,  gerbage. 

Cozie    (Alpi)   n.   geogr.  Alpes   Cottiennes. 

cozione  sf.  coction. 

cozzare  va.  e  vn.  (p.  percuotere  coUe  corna) 
corner  |1  (p.  urtare  con  impeto  e  fig.  p. 
contrastare)  choquer,  /jeurter  —  vr.  (p. 
darsi  cozzate)  se  corner;  (pari,  di  mon- 
toni)  cosser  ||  (p.  urtarsi)  se  /*eurter  || 
(fig.)  se  choquer  —  il  cossar  delle  armi,  le 
cliquetis  sjh.  des  amies. 

cozzata  sf.  coup  m.  de  cornes. 

cozzo  sm.  coup  de  cornes  ||  (p.  urto)  7<eurt 
(pr.  eurt),  choc;  (di  partiti  politici)  col- 
lision /. ;  (di  treni  ferr.)  tamponnement 
- —  loc.  dar  di  cozso  in.  /icurter;  (col  piede) 
buter;  (p.  incontrare)  rencontrer;  fare 
a  cozzi,  cosser,  se  corner. 

cozzone  sm.  (t.  iron.  p.  negoziante  o  sen- 
sale  di  cavalli)  maquignon. 

crac  sm.  (p.  disastro  finanziario)  krach  (pr. 
krac). 

Cracovia  n.  geogr.  Cracovie. 

crampo  sm.  (t.  nied.)  crampe  /. 

cranico  agg.  cranien  (pr.  ni^n)  —  scatola 
crdnica,  boite  /.   cranienne. 

cranio  stn.  crane  —  Icvare  la  pelle  del  cranio 
con    un'armc   taf/liente,  scalper. 

craniologia  sf.   cranologie  o   craniologie. 

craniologico  agg.  craniologique. 

cranidlogo  sm.  craniologue,  craniologiste. 

craniomanzia  sf.  craniomancie. 

craniometria  sf.  craniometrie. 

cranioscopia  sf.  cranioscopie. 

Crapula  sf.  crapule,  debauche  —  dedito 
alia    crapula,   crapvileux. 

crapulare  vn.  crapider,  vivre  dans  la  de- 
bauche. 

crapulone  sm.  crapule,  crapuleux,  riboteur. 

crapuloso    agg.    crapuleux. 

crascicl  sm.   crachat   (decor azione). 
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crasi  sf.  (/.  gram.)  erase  (contrazione  di  due 

locali)   II  (t.  mcd.)  erase, 
crassezza  sf.  crasse. 
crasso  afi<j.  crasse,  epais  —  if/noffi>i:ti  rrassa, 

ignorance  crasse. 
Crasso   (Licinio)   it.  slur.  Licinius  (/>/•.•  uiiis) 

Crassus    (pr.    siis). 
cratere  sm.  cratfere. 

Cravatta  sf.  cravate  —  im'ttrrsi  la  miratta, 
se   cravater. 

cravattaio  sm.  fabricant  de  cravates,  cra- 
vatier. 

creabile  agg.  creable. 

creanza  sf.  politesse,  convenances  pi.,  sa- 
voir-vivre  /«.  - — •  huoun  cvr<tuz<t,  poli- 
tesse; maid  creaii:a,  impolitesse;  inse- 
tjiiav  lit  cveatisa,  apprendre  a  vivre. 

creanzato  agg.  poll,  civil,  bien  eleve. 

creare  va.  creer  ||  (p.  f6ndere)  cr^er,  fonder 
il  (p.  eleggere)  creer,  nommer  —  vr.  se 
cr6er. 

creative  agg.  createur. 

creato  sm.  creation  /.,  univei-s  —  agg.  hen 
rreato,  bien  eleve,  poli;  mat  creato,  mal 
eleve,   impoli,   grossier,   malappris. 

creatore  s»t.  e  agg.  createur  —  II  Creatore, 
le  Cr6ateur,  Dieu. 

creatiira  sf.  {anche  fig.)  creature  ||  (p.  bam- 
bino)  enfant,  fanfan. 

creazione  sf.  creation  |]  (p.  il  creato)  la 
creation,   I'univers. 

credente  agg.  e  sm.  croyant. 

credenza  sf.  (p.  il  credere)  croyance,  creance 
I  (p.  fidiicia,  fede)  confiance,  foi  ||  (p. 
convinzione  religiosa)  croyance,  foi  re- 
ligieuse  ||  (p.  opinione)  croyance,  opi- 
nion, avis  m.,  conviction,  idee  ||  (p.  cre- 
dito)  credit  —  far  rretleuza,  faire  credit; 
pigliare  a  credenza,  prendre  k  credit; 
vendere,  dare  a  credensa,  vendre,  donner 
a  credit;  lettere  di  credeiiza,  lettres  de 
creance  ||  (p.  armadio)  buffet  vn.;  {nella 
sola  da  pranzo)  credence. 

credenziali  sf.  pi.  lettres  de  creance. 

credenziere  sm.  sommelier;  (in  uno  stabi- 
limento  pubblico)  cr^dencier. 

credenzone  sm.  gobeur,  gobe-mouches. 

credere  la.  e  vn.  croire  |1  (p.  prestar  fede) 
ajouter  foi  —  loc.  dare  a  credeie,  faire 
accroire;  <lavla  a  credere,  en  faire  ac- 
croire;  crcder  heue  di,  croire  bien  faire 
de;  creder  di  si,  di  no,  croire  que  oui,  que 
non;  credere  sulla  parola,  croire  sur  pa- 
role; ch'io  creda,  que  je  sache;  a  cre- 
derci  o  a  erederlo  {per  dimostrare  incre- 
dulild),  croyez  cela  et  buvez  de  I'eau, 
croyez  cela  et  tenez-vous  les  pieds  chauds; 
lo  credo  io !  je  crois  bien!  —  vr.  (p.  re- 
putarsi)  se  croire,  so  tenir  pour,  se  trouver 
—  sm.  croire,  croyable  —  ^  huono  oltre 
o)/ni  credere,  il  est  bon  au-dela  du  croya- 
ble. 

credibile  agg.  croyable  —  non  a  credihile !, 
c't-st  a  n'y  pas  croirel 

credibility  af.  (/.  fdos.)  eredibilite. 


credibilmente  aw.  d'une  fa^on  croyable. 

credito  sm.  creance  /.  ||  {t.  comm.  p.  avere) 
credit  —  liar  credito,  accrediter;  mettere 
in  O  a  credito,  creditor;  essere,  rinianere 
in  credito,  etre  creancier;  aprirc  nn  cre- 
dito, ouvrir  un  credit;  lettera  di  credito, 
lettre  de  credit;  j)if/liare,  cotnprare  a  cre- 
dito, prendre,  acheter  k  credit;  credito 
niobiliare,  f'oniti^irio,  credit  mobilier,  fon- 
cier  !|  (p.  stima,  riputazione)  credit,  re- 
piatation  /.  —  ffodere  motto  credito,  jouir 
d'une  bonne  reputation. 

creditore  sm.  creancier  |1  {t.  comm.)  credi- 
teur. 

credo  sm.  credo  {pr.  ere). 

credulity  sf.  credulity. 

cr^dulo  agg.  credule. 

creduto  pp.  e  agg.  cru  V.  credere. 

crema  .9/.  creme  —  crema  montata,  creme 
fouettee  —  hottcf/a  per  la  rendita  di 
crema,  cremerie  l|  {fig.)  creme,  fleur, 
elite,   choix  m. 

Crema   71.   geogr.  Crema. 

cremare  va.  cremer,  incinerer. 

cremasco   sm.  e  agg.  cremasque. 

crematoio  s>w.  four  creniatoire,  cremato- 
rium {pr.  riom'  — -  voce  lat.  —  pi.  cre- 
matoria). 

crematorio  agg.  crematoire  —  fomo  cre- 
mator io,  four  crematoire. 

cremazione  sf.  cremation. 

cr6misi   sin.   cramoisi    {colore). 

cremisLno  agg.  cramoisi. 

Cremlino  n.  geogr.  Kremlin. 

Cremona  n.  geogr.  Cremone. 

cremonese  agg.  e  sm.  cremonais. 

cremore  e  cremor  di  tartaro  sm.  (t.  chim.) 
creme  /.  de  tartre. 

Creole  agg.  creole. 

creosoto  sm.  {t.  chim.)  creosote  /. 

ctepa  sf.   crevasse,  lezarde. 

crepaccio  sm.  grande  crevasse  /.  [j  {t.  veier.) 
seime  /. 

crepacuore  sm.  creve-coeur. 

crepapancia  (a)  loc.  aw.  V.  crepapelle. 

crepapelle  e  crepapancia  (a)  loc.  aw.  a  ventre 
deboutonne  —  ridere  a  crepapelle,  rire 
a  gorge  deployee  o  a  pleine  gorge,  {pop.) 
crever  de  rire;  mangiare  a  crepapelle, 
manger  k  ventre  deboutonn^,  s'empif- 
frer,  se  gorger,  se  .gaver. 

crepare  vn.  {in  ogni  sua  accez.)  crever. 

crepatura  sf.  fente  ||  {pari,  della  pelle  del- 
Vuomo)  gergure,  gerce  ||  {pari,  di  vasi, 
vctri)  felure. 

crepitante  agg.  crepitant,  petillant. 

crepitare  vn.  cr6piter,  petiller. 

cr^pito  sm.  cr6pitation  /.,  petillement. 

crepoiare  vn.   V.  screpolare. 

crepolato   agg.    V.   screpolato. 

crepuscolare  agg.  crepusculaire. 

crepiiscolo  sm.   cr6puscule. 

crescendo  sm.  {t,  mus.)  crescendo  {pr. 
cressen). 

crescente  agg.  croissant. 
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crescenza  sf.  croissance,  crue  ||  (p.  formag- 

gio)  fromage  >n.  mou  o  a  la  creme. 
Cresc6nzio  n.  stor.  Crescenfcius  {pr.  sius). 
cr6scere  va.   accroltre,  augmenter   I|    {pari. 

di  prezzi)  augmenter,  elever,  /*ausser  — ■ 

vn.  croitre,  s'accroltre,  augmenter  |1   (jj. 

diventar   grande)    grandir    I|    {pari,    delle 

piante)  pousser,  venir  —  farsi  crescer  In 

barha,  laisser  pousser  sa  barbe   ||   {pari. 

di  fiume)   croitre,   /lausser,   monter   ||   {p. 

educare,  allevare)  elever. 
crescimento  sm.  crue  /.,  augmentation  /., 

accroissement;  {pari,  di  piante)  venue  /., 

pousse    /.,    accroissement;    {pari,   di    un 

corpo)  croissance  /.;  {pari,  di  deque)  crue  /. 
crescione  sm.  cresson  {pianta). 
cr6scita  e  cresciuta  sf.  V.  cveselmento. 
Cresciuto   pp.   V.   cvescere. 
cr^sima  sf,  confirmation  —  tenere   a  cve- 

sinia.  accompagner  a  la  confirmation. 
cresimando  sm.  conflrmand. 
cresimare  va.  confirmer. 
crespa  sf.  {p.  ruga)  ride  ||  (t.  cucit.)  fronce, 

pli  771.;   {terminata  a  punta)  pince. 
crespino  sm.  epine-vinette  /.  {pianta)  —  pi. 

epines-vinettes. 
crespo  agg.  fronc6,  plisse  ||  {pari,  di  capelli) 

crepu,  crepe  ||  {p.  rugoso,  grinzoso)  ride 

—  sm.  crSpe  {tessuto). 
crespone    sm.    crepou,    creps    {pr.    creps) 

{panno). 
cresputo   agg.    V.   cresijo. 
cresta  sf.  {in  quasi  tutte  le  sue  accez.)  crete 

II   {p.  specie  di  cuffia)   coiffe   ||   {pari,  di 

un    muro)    crete,    chaperon    m.    —    loc. 

ulzar   la  cresta,  lever  la  Crete;   abbassar 

la  cresta,  baisser  la  crete,  dechanter. 
crestaia  sf.  modiste. 
crestaina  sf.  {p.  civettuola)  grisette. 
crestato  agg.  crete. 
crestomazia  sf.   chrestomathie   {pr.  cresto- 

masi). 
creta  sf.  craie   ||   {p.  argilla)   argile,  glaise, 

terre  glaise  —  niodello  in  creta,  modele 

en  terre;  creta  biaiica,  falun  m.;  cava  <U 

creta   bianca,  faluniere. 
cretaceo  agg.   cretace,   glaiseux,   crayeux. 
cretese  agg.  e  sm.  cretois. 
cr^tico  agg.  e  sm.  {t.  lett.)  cretique. 
cretinlsmo  sm.  cretinisme. 
cretinizzare  va.  cr^tiniser. 
cretino  sm.  cretin  ||  {fig.  p.  uomo  stupido, 

che  non  capisce  nulla)   cretin,  ane,  ba- 

lourd,  bete  /.,  buse  /.,  butor,  cruche  /., 

ganache    /.,     ignorant,     lourdaud,     ma- 

choire  /. 
cricca  sf.   clique,   coterie    ||   {t.    giuo.)    tri- 

con  m. 
cricco  sm.  eric  {pr.  cri)  {mdcchina  per  in- 

nalzar  pesi)   ||  coltello  a  cricco,    couteau 

k  mouche  o  a  loquet. 
cricket  sm.  {t.  giuo.  -  voce  ingl.)  cricket  {pr. 

ket),    criquet    —  <iuiocatorc  di    cricket, 

cricketeur. 
Crimea   n.   geogr.  Crimee. 


crimenlese   sm.   crime   de  lese-majeste. 

criminale  agg.   criminel. 

criminalista  sm.  criminaliste. 

criminality  sf.  criminalite. 

criminalmente  aw.  crimineUement,  d'une 
maniere  criminelle. 

crimine  sm.   {t.  leg.)  deUt;  crime;  forfait. 

criminosamente  aw.  crimineUement. 

crimlnosit^  sf.  criminalite. 

criminoso   agg.   criminel;   d^lictueus. 

crine  sm.  crin  ||  {p.  capelli)  cheveux  pi.  — 
chi  lavorn  il  crine,  crinier;  fessnfn  ili 
crine,  rapatelle  /• 

criniera  sf.  criniere. 

crinito  agg.  qui  porte  criniere  ||  (p.  cliio- 
mato)  chevelu. 

crinolina  sf.  crinoline. 

cripta  e  critta  sf.  {t.  archil.)  crypte. 

cris&Iide  sf.   {t.  st.  nat.)  cbrysalide. 

crisantemo  sm.  chVysantheme  {fiore). 

crisi  e  crise  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  crise. 

crisma  sm.  cbreme  {olio  consacrato). 

crisolito   sm.    chrysolitlie    {pietra   preziosa). 

cristallaio  sm.  marchand  de  cristaux,  verrier. 

cristallame  sm.  cristaux  j}l.;  {da  tdvola) 
cristaux  pi,  de  table. 

eristalleria  sf.  cristallerie  ||  {p.  cristallame) 
cristaux   m.  pi. 

cristallino  agg.  cristallin  —  sm.  {t.  anat.) 
cristallin. 

cristallizzabile  agg.   cristallisable. 

cristallizzare  va.  e  vn.  cristalliser  —  vr.  se 
cristalliser. 

cristallizzazione  sf.  cristallisation. 

cristallo  sm,  cristal  —  cristallo  di  tnontc  o 
di  rocca.  cristal  de  roche  ||  {p.  vetro  delle 
finestre,  degli  sportelli)  vitre  /.,  carreau 
II  (p.  vetro  dei  quadri)  vitre  /.;  verriere  /., 
verrine  /.  |1  {p,  specchio)  glace  /. 

cristallografia  sf,  cristallographie. 

cristallogr^flco  agg.   cristallograpliique. 

cristallografo  sm.  cristallographe. 

cristalloide  agg.  {t.  st.  nat.)  cristalloide. 

cristianamente   aw.    chr6tiennement. 

cristian§simo  sm.  christianisme. 

Cristiania   n.    geogr.    Christiania. 

Cristianissimo  (il  Re)  n.  stor.  le  Roi  Tres 
Chretien. 

cristianit^  sf.  chretient^  {pr,  tien). 

cristiano  sm.  e  agg.  chretien  {pr.  kn)  — 
loc.  rino  da  cristiano,  vin  buvable;  nii- 
nestra  da  cristiano,  soupe  mangeable; 
letto  da  cristiano,  lit  convenable;  di- 
scorso,  parole  da  cristiano,  discours  rai- 
sonnable;  parlare  da  cristiano,  parler 
Chretien  o  un  langage  chr6tien;  da  cri- 
stiatri,  en  Chretien,  chretienement. 

Cristina  ?;..   pr.   Christine. 

Cristo  sm.  Christ  {pr.  crist)  —  Gesii  Cristo, 
Jesus-Christ    {pr.    cri). 

Cristo  sm.  {p.  crocifisso)  christ  {pr.  crist), 
crucifix   {pr.  £i). 

Cristoforo  n.   pr.   Christophe. 

crit^uro  sm.  crithme,  perce-pierre  /.,  passe- 
pierre   /.,   christe-marine  /.    {pianta). 
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critirio  sm.  jugemeut,  bon  sens,  disccrne- 
mont  ;|  (/).  principio)  principe  i|  (i.  filos.) 
criterium    (pr.  om)  —  farsi    un  criterio 
)li  milt  COSH,  se  fa  ire  une  idee  exacte  de 
((uelqiie  chose. 
critica  sf.  critique,  censure  —  tlnr  motiro 
ullti   critica,  preter  a  la  critique  o  ^  la 
censure;  ilar    la  critica  a  tnto,  critiquer 
o  blamer  o  censurer  quelqu'un. 
criticabile  agg.   critiquable,  censurable, 
criticare  va.  critiquer,  censurer,  gloser  1|  (p. 
censurare)    critiquer,    censurer,    blamer, 
trouver    a    redire    ;i    —    farsi  criticare, 
prater  a  la  critique,  a  la  censure. 
criticatore   sm.   critiqueur. 
criticismo  sm.  {t.  filos.)  criticisme. 
critico  sm.  critique    I   (p.  biasimatore  abi- 
tuale)    critiqueur  —  agg.   {in    ogni    sua 
cicc.ez.)   critique. 
critta  sf.    V.  cripfa. 
crittogamia  sf.  cryptogamie. 
crittogamo    agg.   {t.   hot.)    cryptogame. 
crittografia  sf.  cryptographic. 
crivellare  la.  cribler. 
crivellatore  sm.  cribleur. 
crivellatura  sf.   {t.  rur.)   criblage   m.    \\   {p. 

avanzi  del  grano  crivellato)  criblure. 
crivello  sm.   {t.   rur.)   crible. 
croato  agg.  e  sm.  croate. 
croccante  sm.  croquaute  /.;  craquelin,  cro- 
quembouche  o  croque-en-bouche  —  agg. 
cioquant,    croustillant. 
crocchetta  sf.  {t.  cue.)  croquette. 
crocchiare  vn.  croquer  ||  {pari,  della  chioc- 
cia)  glousser;  {quando  ha  fatto  I'uovo)  cre- 
teler  !|  (p.  render  suono  di  cosa  fessa,  per- 
cotendola)  rendre  un  son  fele;  {pari,  del 
ferro  del  cavallo)  locher;  {pari,  di  un  vaso 
vuoto)  sonner  creux   ;|  {fig.  p.  essere  ca- 
gion^vole)  avoir  quelque  chose  qui  loche. 
crocchio  sm.  cercle,  societe  /.,  reunion  /., 
groupe  —  stare  a  crdcchio,  causer,  faire 
la   causette   ||    (p.   suono   che   rendono   i 
vasi  fessi  nel  percuoterli)  son  fele. 
croee  sf.  {anche  fig.)  croix  —  il  sec/no  di  a 
delta    croce,    le    signe    de   croix;    farsi    il 
seijno  d^lla  santa  croce,  faire  le  signe  de 
croix;  r/rati  croce  {pari,  di  ordini  caval- 
lereschi),   grand'croix;  luetterca  mo'  di 
croce  di  Sunt'Andrea,  mettre  en  sautoir 
—  loc.  in  croce,  en  croix;  panto  in  croce, 
point   crois6;   far  la    croce    {anche   fig.), 
faire  la  croix;  acer  la  croce  e   il  crocifisso, 
avoir  ses  croix;  che  croce!  quelle  croix!, 
quel  supplied;   aver  la  sua   croee,  avoir 
o   porter  sa   croix,    porter  son   bat;  f/J-i- 
darc    o   handire    la    croce    atldosso    a    uno, 
crier    /<aro    sur    quelqu'un;  sojuitare    la 
rriicc,  suivre  le  courantj  star  con  le  brfic- 
ria    in  crocc,  demeurer  les  bras   croises; 
II  liri-ii to  c  croce,  a.  vue  de  nez. 
croceflsso  sm.  V.  croci/isso. 
croceo  agg.   de  la  couleur  du  safran. 
crocesanta  e  croce  santa  sf.  croix  de  par 
Dieu,  I'A,  B,  C  hi.  {abbict). 


crocetta  sf.  {dim.)  croisette,  croisillon  m. 
crociare    va.    raarquer   d'une    croix    —    vr. 

(p.  farsi  Crociato)  se  croiser. 
crociata  sf.  {f.  star.)  croisade  ||  (p.  crocicchio) 

carrefour  m.   ]]   {fig.)   croisade. 
Crociate  (Le)  n.  stdr.  Les  Croisades. 
crociato  s//(.  [l.  s(6r.)  croise  I]  {t.    scherz.  p. 

cavaliere)  decore. 
crocicchio  sm.  carrefour. 
crocidare  e  crocitare  vn.   croasser  —  sm. 

croassement. 
crociera  sf,  (p.  qualunque  disposizionc  a 
forma  di  croce)  croix,  croisement  m,  \\ 
{t.  mar.)  croisiere  —  far  delle  crodere, 
croiser  ||  {t.  asir.)  croisade  {costellazione). 
crocifero  sm.  porte-croix  —  agg.   {t.  hot.  e 

archil.)  crucifcre. 
crocifiggere    va,    {anche  fig.)   crucifier   |1    {t. 
scherz,  p.  far  cavaliere)  decorer,  donner 
la  croix  a. 
crociflssione   sf.    (p.   I'atto,   o   I'eEEetto   del 
crocifiggere)    crucifixion,    cruciflement    o 
crucifiment   ?«.    |1    (p.    il   supplizio   della 
croce)   crucifixion. 
crocifisso  pp.  V,  croclfi{/{/ere  —  Sin.  crucifix 

{pr.  fi)  — •  agg.  {anche  fig.)  crucifie. 
crocifissore  sm.  crucifiant. 
crocitorme  agg.  cruciforme. 
crocione  s>n.  {accr.)  grosse  o  grande  croix  /. 
II  (p.  gran  segno  della  croce)  grand  signe 
de   croix  —  loc.  fare  iin  crocione  a  una 
cosa,  faire  une  croix  sur  quelque  chose, 
ne   plus  y  revenir,  y  renoncer;    far    de' 
crocioni,   {fam.)    souifrir  la   faim,    jeCmer 
forcement. 
croco  sm..  safran  {pianta). 
crogiolare  va,   {t.  vetr.)   recuire  —  vr.   {p. 
cuocersi   lentamente)    cuire  a   petit  feu, 
mijoter  ||  {fig.  p.  pigliarsi  tutti  i  suoi  co- 
modi)  prendre  ses  aises  —  croc/iolarsi  in 
una    cosa,   se   plaire   en    quelque   chose. 
crogiolo  sm.  cuisson  /.  lente  o  a  petit  feu  || 

{pari,  di  vasi,  vetri)  recuite  /. 
crogiuolo  e  crogiolo  sm.  creuset. 
croUamento    sm.    (p.    scotimento)    6branle- 
ment  |1  (p.  rovina)  ecroulement,  croule- 
ment. 
crollare  va.  (p.  scu6tere)  ebranler,  secouer 
—  erollar  il  capo,  la  testa,  /jocher  la  tete; 
crollar  le  spalle,  /tausser  les   6paules  — 
vn.    (p.   tentennare).  branler    ||    (p.   rovi- 
narsi,  andare  in  conquasso)  crouler,  s'e- 
crouler,  s'effondrer  —  vr.   (p.  scuotersi, 
mu6versi)  s'6branler. 
crollata  sf.  secousse;  {di  testa)  /<oohement  m.; 
{di  spalle)  /<aussement  m.  —  dare  o  fare 
una    crollata,   secouer. 
crollo  sm.  secousse  /.,  branlement  nu,  ebran- 
lement  m,  —  dare  an  crollo,  s'ebranler; 
fare  nn  crollo,  faire  un  mouvement,  bron- 
clier  II  {fig.  p.  rovina,  tracoUo)  ruine  /., 
perte   /.    —    dar    I'altiino   crollo,  mourir; 
I       dare    il   crollo  alia  hildncia,   empoytor    la 

balance. 
I  croma  sf.   {I.   mus.)   croche. 
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cromaticamente   aw.   chromatiquemeut. 

cromatico  agg.  chroinatique. 

cromatista  am.   chromatiste. 

cromato   sm.   {t.   chim.)   chromate. 

cromico  agg.  chromique. 

cromo  sm.  chrome  (metallo). 

cromolitografia  sf.  chromolithographie  , 
chromo. 

cromolitograflco  agg.  chroinolithographique. 

cromolitografo  sm.   chromolithographe. 

cromotipografia  sf.   chromotypographie. 

cromotipogr^flco  agg.  chromotypographi- 
que. 

Cromvel,  Cromvello  (Oliviero)  n.  stor.  Oli- 
vier Cromwell. 

cronaca  e  cronica  sf.  chronique  ||  {nei  gior- 
nali)  faits  m.  pi.  divers. 

cronachista  e  cronichista  sm.  chroniqueur. 

cronicamente  aw.  (t.  med.)  chroniquem.ent. 

cronicismo  sm.  (t.  med.)  chronicite  /. 

cronico  agg.  (t.  med.)  chronique  —  oupedale 
<l(-i   cronicl,  hospice  des  incurables. 

cronista  sm.  chroniqueur;  {di  giornali)  re- 
porter  (pr.   teur). 

cronografia  sf.  chronographie,  chronologie. 

cronografico  agg.   chronographique. 

cronografo  sm.  chronographe,  chroniqueur. 

cronogramma  sm.  chronogramme. 

cronogrammatico  agg.  chronogrammatique. 

cronologia  sf.   chronologie. 

cronologicamente   aw.   chronologiquement. 

cronologico  agg.  chronologique. 

cronologista  e  cronologo  sm.  chronologiste. 

cronometria  sf.  {t.  fis.)  chronometrie. 

cronom6trico   agg.   chronometrique. 

cronometro  sm.  chronometre. 

Cronstadt  »i.  geogr.  Cronstadt  {pr.  stad). 

crosciare  vn.   V.  scrosdare, 

crdscio   sm.    V.    scroscio. 

crosta  sf.  {in  quasi  tulte  le  sue  accez.)  croiite 
II  {pari,  del  crostdcei)  test  {pr.  test)  m.  \\ 
{p.  incrostatura  che  si  forma  su  certi 
corpi,  stati  a  lungo  in  acque  saline)  in- 
crustation II  {t.  spreg.  p.  quadro  vecchio) 
croute  ^  dim.  croiitelette ;  {fam.)  crous- 
tiUe. 

crostdceo  agg.  e  sm.  {t.  stor.  nat.)  crustac6. 

crostare  va.   {t.  cue.)  gratiner. 

crostata  sf.  {t.  cue.)  pat6  m.;  tarte,  tourte, 
{ripiena  di  frutti)   charlotte. 

crostellino  sm.  grignon,  crouton. 

crostino  sm.  {p.  fettina  di  pane  arrostito) 
rotie  /.  II  {p.  fettina  di  pane  su  cui  e 
disteso  burro  e  acciughe)  tartine  /.  ||  (p. 
fettina  di  pane  abbrustolito  che  si 
mette  tra  un  pezzo  di  carne  e  I'altro) 
crouton. 

crostoso  e  crostuto  agg.  croiiteux. 

crotalo  sm,  {t.  st.  nat.)  serpent  a  sonnettes, 
crotale. 

crucc6vole   agg.   colere,   emporte,   irritable. 

crucclare  va.  courroucer,  facher,  irriter,  de- 
piter  —  vr,  se  courroucer,  se  mettre  en 
courroux,  se  facher,  s'irriter  ||  (p.  afflig- 
gersi)    peiner,    s'affliger,    se    chagriner    || 


{p.  tormentarsi)  se  faire  du  mauvais  sang, 

se  tourmenter;  se   depiter. 
crucciatamente   e   cruccevolraente   aw.   en 

colere,   avec   colere,   avec   emportement, 

avec  courroux. 
cruccio  sm.  courroux,  colere  /.;  depit  ||  {p. 

afflizione   d'animo)   affliction  /.,   chagrin 

—  (lar  crilceio  a,  faire  de  la  peine  a,  pei- 
ner II   (p.  tormento)  tourraent. 

crucciosamente  aw.  V.  cruccUttatnente  \\ 
{p.  sdegnosamente)  avec  dedain,  dedai- 
gneusement. 

cruccioso  agg.  courrouce,  fache,  irrite  ||  {p. 
accorato)    chagrin^,   afflige,   peine. 

cruciare  va.    V.  cnwduve. 

crudamente  aw.  crument,  sans  menage- 
ment  ||  {p.  crudelmente)  cruellement  || 
{p.  aspramente)  durement,  rudement, 
vertement. 

crudele  agg.  cruel  —  essei-  crudele  per, 
crueliser. 

crudelmente  aw.  cruellement  —  trattar 
criideliiicntc,    crueliser. 

crudeltcl  sf.  cruaute. 

crudezza  sf.  erudite  ||  fig.  {p.  durezza)  du- 
ret6  I!  (p.  crudelta)  cruaute. 

crudo  agg.  cru  1|  (p.  acerbo)  apre,  vert  H 
(p.  severo)  severe,  rude,  dur  ||  (p.  cru- 
dele) cruel  II  {pari,  di  stagione)  rude,  ri- 
goureux  —  ftlo,  panno  criidoy  fil,  drap 
ecru  o  cru;  seta  cruda,  soie  ecrue  o  crue; 
metallo  crudo,  metal  cassant;  suono 
crudo,  son  desagreable  o  rude;  Uneauieuti 
crudi,  traits  durs;  parole  crude,  paroles 
crues  o  choquantes  —  loc.  fame  delle 
crude  e  delle  cotte,  en  faire  de  toutes 
couleurs;  non  veder  jnii  uno  ne  crudo 
ne  cotto,  ne  plus  voir  quelqu'un  ni  en 
blanc,  ni  en  noir;  nudo  e  crudo,  crument, 
sans  menagement. 

cruento  agg.  (p.  sanguinoso)  sanglant  ||  (p. 
insanguinato)    ensanglante. 

cruna  sf.  chas  m,.,  chasse,  trou  m. 

cruore  sm.  {t.  anat.)  cruor  {parte  coloranie 
del  sangue). 

crup  sm.   {t.  med.)   croup  {pr.   croup). 

crurale  agg.  {t.  anat.)  crural. 

crusca  sf.  son  m.  ||  (p.  lentiggine  che  vien 
sul  viso)  tache  de  rousseur. 

Crusca  (La)  t.  lett.  L'Academie  de  la  Crusca. 

cruscdio  e  cruscante  sm.  {t.  spreg.  o  scherz.) 
puriste,  ridicule. 

cruscata  sf.  eau  de  son  ||  {t.  iron.  p.  discorso 
pedante)  discours  m.  pedant. 

cruscheggiare  vn.  faire  du  purisme. 

cruscherello  sm.  {t.  mugn.)  recoupe  /.,  re- 
coupette  /.,  remoulage. 

cruscone  sm.  bran,  gros  son. 

cruscoso  agg.  plein  de  son. 

cruscotto  sm.   {i.   carroz.)   paracrotte. 

Cuba  n.  geogr.  Cuba. 

cubare  va.  {t.  geom.  e  arit.)  cuber. 

cubatura  sf.  cubage  «i.,  cubature. 

cubebe  sm.  {t.  bot.)  cubebe  {piper  cubeba) 

—  {t.  med.)  pejte    cubebe,  poivre  cubebe. 
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cubicamente  aw.  au  cube. 

ciibico  aijg.  cubique,  cube  —  mdiir  niiiim, 
racine  cubique  o  cube. 

cubicolario  sm.   (t.  stor.)   cubiculaire. 

cubiforme  agg.  {t.  ge'om.  e  anal.)  cuboide. 

cubitale  agg.  cubital  —  cnratteti  riihitdli, 
ecriture  /.  sing,  cubitale;  lettere  ciibitnli, 
lettres   onciales. 

cubito  sm.  (p.  gomito)  coude  ll  (t.  anat.) 
cubitus  (pr.  tus)  '{[  (p.  misura  lineare) 
coud6e  /. 

cubo  sm.  (t.  geom.  e  arit.)  cube  !|  (p.  metro 
cubo)  metre  cube  —  agg.  cubique,  cube 
—  ,„,ii,e  culm,  raciue  cubique  o  cube; 
nirtro  cubo,  metre  cube. 

cuboide  agg.  e  sm.  cuboide. 

cuccagna  sf.  cocagne  —  albeio  rii  cucctu/iw, 
mat  de  cocagne  ||  {p.  paese  immaginario, 
pieno  di  piaceri)   pays  de  cocagne. 

cuccare  va.  tromper,  duper  —  tit  non  mi 
cucclii,  tu  ne  m'y  preuds  pas  —  vr.  {p. 
dovere  accettare  e  tenere)  gober. 

cuccetta  sf.  couchette. 

cucchi&ia  e  cucchiara  sf.  poche,  puisoir  m. 
II  {per  votare  il  letto  dei  fiumi)  drague  || 
(/.  stir.)  fer  m.  rond. 

cucchiaiata  sf.  cuilleree. 

cucchiaio  sm.  cuiller  e  cuillere  /.  —  la 
parte  iiicavtita  del  cuceliidto,  cuillei'on  — 
dim.  petite  cuillere,  cuillere  ii  cafe. 

cucchiaione  sm.  louche  ;.,  cuiller  /.  a  pot, 
poche  ;'. 

cuccia  sf.  chenil  (pr.  ni)  m.,  niche  — loc.  « 
ciiccia  {al  cane),  allez  vous  coucher  ||  (p. 
lettuccio)  couche,  couchette. 

cucciare  in. coucher;  etre  couche;  se  coucher. 

cucciolo  agg.  petit,  jeune  —  sm.  petit  o 
jouue  chien  1|  (fig.  p.  persona  semplice  e 
timida)  niais,  godiche,  melon,  cucurbi- 
tace. 

cucco  sm.  {t.  fane.  p.  uovo)  coco  [j  {p.  be- 
niamino)  benjamin  (pr.  bfen),  cheri  — 
I'sxcre  il  ciu^co  della  re{/lia,  etre  la  risee  de 
la  society  —  agg.  {p.  balordo,  sciocco) 
niais,  sot. 

cuccii  sm.  coucou  —  loc.  inter,  cuccii,  nenni! 
(pr.  nani)   —  far  cuceit,  faire  coucou. 

ciiccuma  sf.  coquemar  m.,  bouilloire  — 
loc.  (irere  u)io  sulld  ciiecuma,  ne  pouvoir 
sentir  o  souffrir  quelqu'un;  pretvlcie  uno 
sulla  ci'tccutna,  prendre  quelqu'un  en 
grippe. 

cuccumino  sm.  V.  bricco, 

cucicchiare  va.  coudre  lentement. 

cucina  sf.  cuisine  — -  utenslli  ill  ri<w»i«,bat- 
terie  de  cuisine;  cucimt  rasaliui/a,  cui- 
sine bourgeoise;  curiua  ecou6>ni<-a,  cui- 
sine economique,  (p.  fornello)  fourneau  m. 
economique;  le  cueine  ecouoiiiiclte  (t. 
sociol.),  les  fourneaux  m.  economiques; 
fare  tia  cucimt,  faire  la  cuisine;  flonun  <fi 
ruciuti,  cuisiniere. 

eucinare  va.  cuire,  faire  cuire;  appreter, 
mettre,  accoiuraoder  \\   (fig.   p.  conciare) 


arranger    —    vn.    cuisiner,    fricoter;     (/. 
spreg.)  gargoter. 

cucinatura  sf.  cuisson,  appret  m. 

cuciniere  sm.  cuisinier. 

cucire  va.  coudre  —  cucir  di  bianco,  coudre 
en  linge:  cucire  a  tnticchina,  coudre  a  la 
machine;  indecliititt  tla  cucire,  machine 
a  coudre,  couseuse  —  loc.  star  cucito  ml 
una  j>ersona,  etre  cousu  a  la  jupe  (se  a 
donna),  au  pan  de  1" habit  (se  ad  vn 
iiomo)  de  ciuelqu'un  i|  (t.  chir.)  suturer, 
coudre. 

cucito  S)n.  couture  /.  —  itniHirttre  il  ciu-ito, 
apprendre  a  coudi'e  ||  (p.  lavoro  di  cucito) 
ouvrage  de  couture. 

cucitora  e  cucitrice  sf.  couturifere,  couseuse 
— -  cucitrice  tli  bianco,  lingere. 

cucitura  sf.  couture  1|  (t.  chir.)  suture. 

cuculiare  va.   berner,   railler,  plaisauter. 

cuculo  sm.  coucou;  (del  Malabar)  cuil  (i/c- 
cello). 

cuciirbita  sf.  courge,  citrouille  ||  (pari,  del 
lambicco)  cucurbite. 

cucurbitaceo  agg.  (t.  bat.)  cucurbitace,  cu- 
curbite —  sf.  pi.  cucurbitac^es,  cucurbi- 
tees. 

cucuzza  sf.   courge,   citrouille   (zucca). 

cucuzzolo  sm.  (del  cappello)  carre  ;. 

ciiSia  sf.  bonnet  ?n.,  coiffe;  (in  tela,  siretta 
da  nastri)  serre-tete  m.;  (da  bambini) 
beguin  m.,  toquet  m.;  (da  bagno)  bai- 
gneuse;  (delle  inonache)  cornette;  (del 
suggeritore,  t.  teat.)  capote  —  loc.  far 
cuffia,  se  renverser;  uscire  per  il  rotto 
tlella   cuffia.   tirer  son   epingle  du  jeu. 

cuffiotto  e  cuffino  sm.  (dim.)  tetiere  /.  (da 
yieonati). 

cuflco  agg.   (t.  filol.)  coufique. 

CUgino  sm.  cousin  —  fratel  cutjino.  frutel 
cartiale,  cousin  germain;  cuf/ino  in  se- 
condo  {/ratio,  cousin  au  second  (pr.  gon) 
degre,  neveu  a  la  mode  de  Bretagne. 

cui  pron.  rel.  (compl.  ogg.)  que  ||  (compl. 
indir.)  qui;  lequel  (/.  laquelle;  pi.  les- 
quels;  /.  pi.  lesquelles);  quoi  — il  cui,  la 
cui,  ecc,  dont  le,  dont  la,  ecc;  di  cui 
(rif.  a  cosa),  dont,  duquel  ecc,  de  quoi; 
(rif.  a  persona)  dont,  duquel  ecc,  de  qui, 
tltt  cui  (rif.  a  tempo  o  luogo),  d'ou;  in  cui 
(rif.  a  tempo  o  luQgo),  ou;  jjcr  cui,  c'est 
pourquoi;  pour  cela;  par  consequent  — 
I'uonio  del,  til  cui  fi-fflio  2)arlate,  I'homme 
du,  au  Ills  duquel  vous  parlez;  hji  Hlbero, 
ntpii  cui  raiuo....,  un  arbre  dont  chaque 
branche  /. 
culaccino  sm.  (pari,  di  vino)  fond;  (pari,  di 
salame)  talon,  queue  /. 

culaccio  sm.  (t.  macel.)  (pari,  di  bue)  cu- 
lotte  /.;  (pari,  di  vitello)  cuisseau. 

cul^ia  sf.  pause  de  la  volaille  faisandee. 

culaio  e  culare  agg.  du  cui  (pr.  ku)  —  uio.scti 
culaia,  taon  (j}r.  tan)  ?«.,  (fig.  p.  persona 
noiosa)  crampon  ni. 

culata  sf.  coup  ?n.  de  cui  (pr  .ku),  casse-cul. 
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—  hattere  una  culata,  f rapper  du  cul 
par  terre,  tomber  sur  son  seant. 

culatta  sf.  partie  post^rieure  o  de  dejriere 
11  {pari,  di  calzoni)  fond  m.  \\  {pari,  di 
fucili,  cannoni,  ecc.)  culasse  ||  {p.  la  parte 
estrema  del  cannone)  ciilate  ||  {pari,  di 
Idmpade)  culot  m.  ||  {t.  sart.)  renfort  m. 

culbianco  sm.  cul-blanc  {pr.  ku)  {uccello}. 

culla  sf.  berceau  m.,  barcelonnette  e  berce- 
lonnette,  berceuse. 

cullamento  sm.  bercemenb. 

cullare  va.  {anche  fig.)  bercer —  cuiiarsi  in 
dolci  illiisioni,  se  bercer  de  douces  iUu- 
sions. 

cullata  sf.  bercement  m.  —  dare  ntui  cul- 
Inta,  bercer. 

culmine  sm.  comble,  faite. 

culmo  s)n,   {t.  hot.)  chaume. 

culo  sm.  cul  {pr.  ku),  derriere,  fessier  || 
(fig.)  cul,  fond. 

CUltO  sm.  culte  —  avere  tin  culto  eccessivo 
pel'  alciino,  avoir  de  I'engouement  o  en- 
goument  pour  quelqu'un. 

cultore  sm.  {p.  coltivatore)  cultivateur  1| 
{fi9-f  pari,  di  lettere,  scienze,  ecc.)  celui  qui 
cultive. 

cultuale   agg.   cultuel. 

cultura  sf.  culture  ||  {fig.  p.  istruzione,  eru- 
dizione)  instruction,  erudition  —  ia  cul- 
tura delle  lettere,  la  culture  des  lettres. 

cumulare  va.  accumuler,  amasser  ||  {t.  giur. 
e  amm.)  cumuler  —  cumulare  due  uf- 
ftci.  cumuler  deux  emplois. 

cumulatamente  aw.  tout  ensemble,  a  la 
fois,  en  masse. 

cumulativamente  aw.  cumulativement. 

cumulative  agg.  cumvdatif. 

cumulo  sm.  tas,  amas  ||  {t.  giur.  e  amm.) 
cnayal. 

cuna  sf.  V.  culla. 

Cunegonda  n.   pr.   Cunegonde. 

cuneiforme  agg.  cuneiforme. 

cuneo  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  coin  —  strin- 
gere  con  cuiiei,  coincer. 

cunetta  sf.  cuvette   1|   {t.  fortif.)   cunette. 

Cunlberto  11  Pio  n.  stor.  Cunibert  le  Pieux. 

cunicolo  sm.  galerie  /. 

cunzla  sf.  souchet  m.  {piania), 

cuoca  e  coca  sf.  cuisiniere;  {molto  esperta) 
cordon  m.  bleu. 

cuocere  e  cocere  va.  cuire;  (a  fuoco  lento) 
mijoter,  mitonner;  {nella  brace)  braiser; 
{fra  due  fuochi)  gratiner  ||  (p.  maturare) 
mfirir  ||  {fig.  p.  tormentare,  travagliare) 
tourmenter,  faire  de  la  peine  —  loc. 
lasciar  cuocere  uno  nel  suo  brodo,  laisser 
cuire  quelqu'un  dans  son  jus  —  vn.  cuire 
;|  (p.  scottare)  bruler,    cuire. 

cuoco  e  coco  sm.  cuisinier;  (a  bordo  di 
grosse  7tavi)  coq  —  cattivo  cuoco,  fricas- 
seur,   fricoteur,  gargotier. 

cuoio  e  colo  sm.  cuir  ||  {pari,  della  stecca  di 
biliardo)  procede  —  strtscia  di  cudio,  la- 
niere  /.  Il  {t.  scherz.  p.  pelle  dell'uomo) 
peau  /.,   cuir  —  loc.   dist^ndere  le  cuoia, 


s'etirer;  ripier/ar  le  ciioia,  tirar  le  cuoia 
{p.  morire),  tourner  de  Toeil,  souffler  sa 
chandelle;  lasciar  le  cuoia  in  un  luogo 
{p.  perdervi  la  vita),  y  laisser  ses  chausses. 

cuore  sm.  coeur  ||  {p.  coraggio)  coeur,  cou- 
rage II  {p.  coscienza)  conscience  /.  ||  {p. 
centro,  mezzo)  coeur,  milieu  ||  (delle 
carte)  coeur  —  loc.  cuore  di  sasso,  di 
tigre,  coeur  de  rocher,  de  marbre,  de 
bronze,  d'airain,  de  tigre;  cuor  di  leone, 
coeur  de  lion;  cuor  di  coniglio,  coeur  de 
poule;  stringer  si  alcuno  al  cuore,  presser 
quelqu'un  centre  son  coeur;  avere  il 
cuore  suite  labbra,  avoir  le  CCeUT  SUT  les 
levres  o  svu^  la  main;  farsi  cuore,  prendre 
o  avoir  du  courage;  riprender  cuore,  re- 
prendre  coeur  o  courage;  bastare  il  cuore, 
avoir  le  courage;  nel  cuor  deWinvemo, 
en  plein  hiver,  au  gros  o  au  fort  de  I'hiver; 
pigliare  a  cuore,  prendre  a  coeur;  stare 
a  cuore,  etre  k,  coeur;  parlare  col  cuore 
in  niano,  parler  a  coeur  ouvert  o  le  coeur 
sur  la  main;  di  gran  cuore,  de  bon  o 
grand  o  tout  coeur;  cuor  niio,  men  coeur, 
mon  cher  coeur,  mon  petit  coeur;  sen- 
tirsi  allargare  il  cuore,  eprouver  du  sou- 
lagement;  costare  il  cuore  e  gli  occJii, 
couter  les  yeux  de  la  tete;  ni4ttere  in 
cuore  una,  cosa  ad  alcuno,  persuader  quel- 
qu'un d'une  chose;  porsi  in  cuore  di,  se 
proposer  de;  passare,  scoppiare,  spezsare, 
strappare,  straziare,  strlngere  il  cuore, 
arracher,  crever,  dechirer,  fendre,  serrer 
le  coeur;  recere  il  cuore,  mettre  le  coeur 
sur  le  carreau;  dire  in  cuor  suo,  se  dire, 
dire  a  part  soi;  parlare  come  delta  il 
cuore,  parler  d'abondance  de  coeur;  uomo 
senza  cuore,  sans-coeur;  in  cuor  suo,  par 
devers;  a  mat  in  cuore,  k  contre-coeur ; 
cascare  il  cuore,  perdre  courage,  se  d6- 
courager ;  ferir  nel  cuore,  blesser  au 
coeur;  mi  nianca  il  cuore,  le  COeur  me 
manque;  rubare  il  cuore,  enlever  le  coeur; 
■venire  in  cuore,  venir  dans  I'esprit;  rice- 
vere  di  cuore,  recevoir  cordialement;  i 
ripostigli  del  cuore,  les  plis  et  replis  du 
coeur;  */  -S'«<'»'o  Cuore,   le  Sacre-Coeur. 

cupamente  aw.  sombrement;  tristement; 
profondement. 

cup6  sm.  coup6  {carrozza). 

cupezza  sf.  obscurity,  profondeur,  tristesse. 

cupidamente  aw.  cupidement,  avec  cupidite. 

cupidigia  e  cupidity  sf.  cupidite,  convoitise. 

ciipido  agg.  cupide,  convoiteux  ||  {p.  avido, 
avaro)  avide,  avare. 

Cupido  n.  mitol.   Cupidon. 

cupo  agg.  {p.  scuro)  obscur,  sombre;  {pari, 
di  colore)  fonce,  obscur  !|  {p.  profondo) 
profond  ||  {p.  c6ncavo)  creux  ||  {p.  non 
squillante)  mat  {pr.  mat)  —  voce  cupa, 
voix  sombre  o  sourde  o  creuse  ||  {fig.  p. 
chiuso,  taciturno)  sournois,  sombre,  ta- 
citurne  —  sm.  profondeur  /. 

cupola  sf.  dome  m.,  coupole  |I  {pari,  del 
cappello)   carre. 
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cupoletta  sf.  {p.  volta  intessuta  di  stecche  ! 
>)  di  cerchi,  che  si  fa  nei  giardini)  ber-  [ 
ceau  m.,  tonnelle,  lambris  m.  de  verdure  | 
!|  (p.  casotto  a  forma  di  cupola)  pavilion  m. 

ciipolo  agg.   (pieno)   capuchonn^. 

cupone  stn.   it.  banc.)   coupon. 

cupreo  agg.  ciiivrcux. 

cuprico  e  cuprino  agg.  cuprique. 

cura  SI.  (p.  sollpcitudino,  premura)  souci  m., 
peine  —  preinlcf.si  riirti  di  itu<i  coxa, 
avoir  souci  de  quelque  chose;  ihirni  cum 
ili,  se  douner  la  peine  de;  Uarsi  rm-a  per, 
se  donner  de  la  peine  jiour  ||  {p.  diligenza 
attenzione,  riguardo)  soin  m.  —  over 
riira  tli,  avoir  soin  de,  soignei';  nsar  le 
mitiiiiie  cure  per  atcuuo,  etrc  aUX  petits 
soins  iiour  quelqu'un;  fare  esei/uire  eon 
curu,  soigner;  f'atto  cou  cura,  soigne; 
nrersi  cura  {p.  rigiiardarsi),  se  nienager, 
avoir  o  prendre  soin  de  sa  sante  ||  (p. 
governo,  custodia,  vigilanza)  gestion,  ad- 
ministration, garde  —  loc.  per  curu  ill, 
par  les  soins  de  |1  {p.  cura  iiiedica)  cure, 
traitenienfc  7n.  — ■  far  la  cura  del  latte, 
I'aire  la  cure  du  lait;  la  cura  autirabhica, 
la  cure  Pasteur  ||  {p.  parrocchia,  cura 
d'anime,    casa   paiTocchiale)   cvu'e. 

curabile  agg.   curable. 

curandaio   sm.   buandier,   blanchisseur. 

curante  agg.  (medico)  c  sm.  medecin  traitant. 

curare  va.  (p.  avere,  prender  cura  di  una 
cosa)  soigner,  avoir  soin  de  —  curare 
la  propria  salute,  se  soigner,  avoir  soin 
de  sa  sante  ||  {p.  stima.  tenere  in  pregio) 
faire  cas,  estimer,  priser  —  uoit  cura  le 
niie  parole,  il  ne  fait  point  cas  de  mes 
paroles  ||  (p.  sentire,  jiarl.  di  castighi,  del 
caldo,  del  freddo,  ecc.)  craindre  ||  (p.  ap- 
prestare  i  soccorsi  deU'art'e  medica)  soi- 
gner; traiter  —  )lat  tuo  tuedico  tion  lui 
fare!  curare  ucauchc  }ni  callof  par  ton 
medecin  Je  ne  me  ferais  pas  raeme  soigner 
le  petit  doigt  du  pied  ||  (p.  purgare  i  pan- 
nilini  dalla  bozzima)  blanchir  —  vr.  (p. 
avere  o  prender  cura)  avoir  soin  de  || 
(p.  aver  cura  di  se  stesso)  se  soigner  || 
(p.  darsi  pensiero)  se  soucier,  s'occuper 
—  jioji  curarti  d-ellc  caluunie,  ne  te  soucie 
pas  des  calomnies;  jioji  -me  ne  euro,  c'est 
le  dernier  o  le  cadet  de  mes  soucis  — 
mil.  curare  {veleno). 

curatela  sf.   {t.  teg.)   curatelle. 

curatlvo  agg.  curatif. 

curato  agg.  e  pp.  soigne  (fatto  con  cura)  — • 
s/«.    cure    (parroco). 

curatore  sm.  (t.  leg.)  curateur  —  curatore 
ill   III!  ftTiiiiiieiito,  syndic  d'une  faillite. 

curba  e  curva  sf.  {t.  veter.)  courbe  (sorta 
di  mtilottia  del  cavallo). 

curia  sf.  (p.  foro,  tribunale)  cour,  tribu- 
nal m.  I!  (p.  I'ordine  degli  avvocati)  bar- 
reau  m.  \\  (p.  cancelleria  de'  vescovi)  chan- 
cellerie  —  curia  pupale  o  rotuana,  Clian- 
i-cllerie  o  Curie  runiaine  !i  {t.  sior.)  curio. 

CUriale   (i<l'l.  curial   -       hHIc,  tiuf/uaf/ffio.  for- 


luule  curiaii,  style,  langage,  formules  de 

palais  —  sm.  legiste,   homme   de  loi   — 

i  curiaii,  les  gens  de  robe. 
curialesco  agg.   {t.  spreg.)  avocassier. 
curiato  agg.  (t.  stor.)  curiate  — -  comizi  eu- 

riati,  le</f/i  curiate,  comices,  lois  curiatcs. 
Curiazi   n.   stor.    Curiaccs. 
Curio  Dentato  n.  sror.  Curius  (pr.  rius)  Dcu- 

tatus    (/);•.    tus). 
curione  sm.   (t.  stor.)   curion. 
curiosamente    avv.     curieusement    ||    (p.    in 

inodo  bizzarro)   bizarrement,   drolement. 
curiosare  mi.  regarder  par  curiosite. 
curiosegglare  vn.   etre  curieux   ||   (p.  inda- 

gare  i  fatti  altrui)  s'occuper  o  se  meler 

des  affaires  des  autres. 
curiosity  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  curiosite  — 

destai-e,  stuszi-care   la    curiositd,    eveiller, 

exciter  la   curiosite. 
curioso  agg.  curieux  11  (p.  faccto)  plaisant, 

drole,  facetieux  — -  che  uomo  curioso !   le 

drole   d'homme!    !|    (p.   singolare,   strano, 

bizzarro)    curieux,    singulier,    surprenant 

—  sm.  curieux. 
curro   sm.   rouleau, 
cursore  sm.   (p.  usciere)  huissier  ||  {t.  mat. 

e  artigl.)   curseur. 
Curtatone  n.  geogr.  Curtatone. 
curule  agg.   {t.  stor.)  curule. 
curva  sf.  (in  ogni  sun  accez.)  courbe. 
curvamente    aw.    d'une    maniere    courbe, 

courbement. 
curvare  va.  courber,  recourber  |1  (p.  piegare 

ad  arco)  arquer,  cambrer  ]\  {fig.)  courber, 

baisser  —  currar   la   f route,   courber   o 

baisser  le  front  o  la  tete  —  vr.  se  courber, 
j      arquer,  s'incliner;    {pari,   delle  spalle)   se 

vouter. 
curvato  agg.    e    pp.    courbe,    i  ecourbe,    ecc. 
I      ,V.  curvare  — curvato  dufjli  auiii,  voiite. 

curvatura  e  curvezza  sf.  {p.  Fazione  del  cur- 
j  vare)  courbement  in.  ||  (p.  lo  stato,  la 
forma  di  cosa  curvata)  courbure,  cour- 
I  bement  m.  ||  (2J.  il  curvare  in  arco)  cam- 
i  brement  m.,  cambrure  ||  {pari,  di  una 
I      volta,  di  un'arcata)  voussure. 

curvezza    1'.    curvatura. 
'  curvUineo   agg.   {t.  geom.)   curviligne. 
CUrvit^    sf.    V.    curvatura. 
curvo  agg.  courbe.  reoourbe  — •  lidu-a  curva, 
courbe,  ligne  courbe  l|  {pari,  di  persona) 
courbe,    voute    —    curvo    per   cfH    auui, 
courbe    par    I'age;     audar     inolto    curvo, 
marcher  tout  voute  o  courbe  1|  (p.  pie- 
gato  in  arco)  arqud,  cambre. 
Curzio    (Marco)    n.    stor.    Marcus    (pr.    kus) 

Curtius    {pr.    sius). 
cuscinetto  sm.  {dim.  —  in  ogni  sua  accez.) 

coussinet. 
cusCino  sm.  coussin;  (quadralo)  carreau; 
{rotondo,  di  ciioio)  rond  de  cuir;  {del  letto) 
oreiller  —  mtmire  di  cusciui,  coussiner; 
carrozza  con  liuoni  cuseini,  voiture  bien 
coussinee. 
ciiscuta  SI.  cuscute  (iiiiinta). 
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cuspidate  agg.  en  pointe  H  {t.  archit.)  k  fleche. 

cuspidato  agg.  (t.  hoi.)  cuspide. 

ciispide  sf.  pointe  ||  {t.  archil.)  fleche  1|  (t. 
hot.)   cuspide. 

custode  srn.  gardien  {jir.  dien),  garde;  {pari, 
di  lui  palaszo,  di  una  scuola,  ecc.)  con- 
cierge —  fiHffcin  custode,  ange  gardien; 
ffli  nnaeli  eustodi  (t.  pop.  p.  agenti  della 
forza  piibblica),  sergents  de  ville. 

CUStodia  sf.  garde  — •  loc.  catnera  di  cu- 
stodin  (in  un  corpo  di  gudrdia),  violon  ?n.; 
tenefe  in  custodiu,  garder;  dnre  in  cif 
stadia,  donner  a  garder  ||  (p.  arnese  dentro 
al  quale  si  tengono  cose  preziose)  etui   m. 

custodimento  sm.  garde  /.  ||  (p.  I'insieme 
dalle  cure  prestate  ad  un  malato)  soins  pi. 

CUStodire  va.  garder  — •  mstodive  un  innlnto, 
nn  fonciiillo,  un  spfjreto,  garder  un  ma- 
lade,  uu  enfant,  un  secret  ||  (p.  aver  cura) 


avoir  soin,  soigner  —  vr.  se  soigner  ||  (p. 
risparmiarsi)   so   menager. 

Custoza  n.  geogr.  Custoza. 

cutineo  agg.  (t.  med.  e  anaf.)  cutane. 

cute  sf.  (t.  a>iaf:)  peau. 

cuticagna  sf.  (p.  collottola)  nuque,  chi- 
gnon m.  11  {j).  pelle  del  capo  coperta  di 
capelli)  cuir  m.  chevelu  ||  (p.  chionia  che 
e  nella  collottola)  cheveux  m.  pi.  du  der- 
riere   de   la  tete. 

cuticola  sf.  {t.  anaf.)  cuticule. 

cutr^ttola  sf.  bergeronnette,  /jochequeue, 
lavandiere,   inotacille   {ucccllo). 

cutter  sm.  (t.  mar.)  cutter. 

czar  sm.  tsar  o  czar  {pr.  csar,  s  dolce). 

czarewitz  sm.  czarewitz,  czarevitz  (pr.  ksa- 
revits). 

czarina  sf.  tsarine  o  czarine  (pr.  ksa,  .s-  dolce). 


d  stn.cf.  {consonanie  e  quarta  lettera  delVal- 
fabeto)   d   (pr.   de)   m. 

da  prep,  (se  indica  allontanamento,  deriva- 
zione,  dipendenza,  origine)  de  —  parto 
da  3lilano,  je  pars  de  Milan;  vengo  du 
Soma,  je  viens  de  Rome  ||  (dopo  un  verba 
passivo  che  indica  azione  fisica  o  mentale) 
par  —  ^  hattuto,  ?  punito  dal  frateHo,\\ 
est  battu,  puni  par  son  f  rere  ||  (dopo  un  v. 
pass,  che  indica  azione  morale,  sentimen- 
tale)  de  —  e.isere  aninto,  odiato,  stiniato 
dai  superiori,  etre  aime,  Jial,  estime  de 
ses  superieurs  i|  (se  indica  mezzo,  passdg- 
gio)  par  —  passerd  da  Torino,  je  passerai 
par  Turin  1|  (p.  in  casa  ecc.  di)  chez  — 
verrd  da  te,  j'irai  chez  toi;  va  dal  carto- 
taio,  va  chez  le  papetier  ||  (dav.  a  un  in- 
finito)  a  —  f/li  ho  data  da  larornre,  je  lui 
ai  donne  a  travaiUer  ||  (se  indica  I'uso, 
la  destinazione,  e  sim.)  a  — -  armddio  da 
biancJiei'ia,  armoire  /.  a  linge  ||  (se  indica 
I'ufficio,  la  vece)  de  — la.  segf/iola  tnifa- 
t-et'u  da  tarolino,  ma  chaise  me  servait 
de  table  ||  (p.  circa)  environ,  quelquc, 
pres  de  — ■  sai'an)to  da  dueniila  jtersonc, 
il  y  aura  quelque  o  environ  deux  mille 
personnes  ||  (p.  come,  a  guisa  di)  en  — 
vestito  da  soldato,  habille  en  soldat  |I  (se 
indica  il  segno  per  cui  una  cosa  o  una  per- 
sona si  distingue,  si  riconoscc)  a  —  uonio 
dal  nafio  hnigo,  homme  au  long  nez  || 
sarto  da  uomo,  tailleur  pour  homme;  da 
ieri,  da  »»  ntese  in  qua,  depuis  hier,  de- 
puis  un  mois;  ftno  da  oggi,  des  aujour- 
d'hui;  da  mane  a  sera,  du  matin  au  soir; 
da  f/iovane,  dans  nia,  ta,  sa,  ecc.  jeunesse; 


fla  hurlu,  pour  rirc;  da  bravo!  courage!; 
dal  1800  al  1900,  de  1800  a  1900;  copiure 
dal  vera,  copier  d'apres  nature;  da  capo 
a  piedi,  de  la  tete  aux  pieds;  da  parte 
sua,  de  sa  part;  camera  da  letto,  chambre 
a  coucher;  sala  da  pranso,  salle  a  man- 
ger; da  questo  in  fuori,  a  cela  pres;  asioni 
da  bastonate,  actions  a  meriter  des  coups 
de   baton. 

dabbendggine  sf.  bonhomie,  simplicite, 
naivete,   betise. 

dabbene  agg.  indecl.  bon,  honnete  —  uomo 
dabbene,  honnete  homme,  homme  de 
bien;  dabben  uomo  (p.  minchione),  sot, 
niais,    serin,    badaud,    nigaud,    dadais. 

daccanto  e  da  canto  prep,  e  avv.  a  cote;  de 
cote. 

daccapo  e  da  capo  avv.  de  nouveau,  dere- 
chef;  (t.  mas.)  da  capo. 

dacchd  cong.  depuis  que  ||  (p.  poiche) 
puisque. 

Dacia   n.   geogr.    Dacie. 

d^ddolo  sw.  grimaces  /.pZ.;  mignardises /./;/. 

daddalone  sm.  grimacier,  dadais. 

daddaloso    agg.    grimacier,    minaudier. 

dado  sm.  de  —  il  dado  ^  fratto,  le  sort  en 
est  jete  ||  (p.  corpo  di  flgura  ctibica)  cube, 
de  II  (p.  piedestallo)  picdestal  ||  (pari, 
della   vite)    ecrou. 

daflare  e  da  fare  sm.  besogne  /.,  affaire  /. 

datne  sf.  daphne  m.   (pianta). 

Dafne   n.   mitol.   Daphne. 

Dafni  n.  mitol.  Daphnis  (pr.  nis). 

daga  sf.  dague  —  eolpire  colla  dar/a,  dagucr. 

dagherrotipia  sf.   daguerreotypie. 

dagherrdtipo    sm.   daguerreotype   —  ripro- 
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ilnrrr  col  diKjhrffotipo,  dagueri'eotyper; 
/'(itione  del  riprodiirrr,  dagUerr6otypa- 
ue  »!.;  rlii  riprotliirc,  daguerr6otypeur. 

dagli,  dai  prep.  art.  m.pl.  des,  par  les  (F.  da). 

daina  «/.    (/.   ::ool.)   daine. 

daino  sm.   daim    {pr.  den)  (/.  daine)    —    U 

/lirrino   del    ilaitio,   faon    (pr.    fan). 

dal,  dallo  prep.  art.  m.  sing,  du,  par  le;  {dav. 
a  voc.  o  h  muta)  dc  1',  par  1'   (F.  da). 

dalia  sf.  (t.  boi.)  dahlia  m. 

dalla  prep.  art.  f.  sing,  de  la,  par  la;  {dav.  a 
voc.  o  h   muta)   de  1',  par  1'    (F.   da). 

dalli!    inier.    Aaro! 

dalmata  agg.  e  sm.  dalmate. 

dalmatica  sf.    (t.   eccl.)   dalmatique. 

Dalniazia   n.   geogr.   Dalmatie  {pr.   si). 

daltonismo   sm.    (t.    med.)   daltonisme. 

d'altronde  aw.  d'ailleurs. 

dama  si.  dame  —  dania  di  eortv,  daiuc  de 
la  coiu"  O  du  palais;  datiia  d'onorc,  di 
rniitpiigitia,  di  rarita,  dame  d'honneur, 
de  compagnie,  de  charite  ||  (p.  sorta  di 
giuoco)  jeu  m.  de  dames  —  fare,  (/locai-e 
a  dama,  jouer  aux  dames; /ar  d<i»na,  an- 
dare  a  dama,  damer,  niener  un  pion  a  da- 
me; (p.  pedina  con  cui  si  gioca)  pion  in.; 
(p.  pedina  raddoppiata)  dame;  hocca  di 
dama  {specie  di  pasta  dolce).  sorte  de  pa- 
tisserie. 

damare  va.  {t.  giuo.)  damer. 

damascare  va.  {t.  less.)  damasser. 

damascato  agg.  (t.  less.)  damasse. 

damaschina  sf.   damas  in.   (scidbola). 

damaschinare   va.    {t.   arm.)   damasquiner. 

damaschino  agg.  damasquine  —  lama  dn- 
iii(i>ii/i iiKi,  lame  damasquinee;  rosa,uva 
diiitidsr/iina,  rose,  raisin  m.  de  Damas 
(pr.    mas). 

damasco  sm.  damas  {drappo). 

Damasco  *(.  geogr.  Damas  {pr.  mas). 

Damaso  u.  stor.  Damase. 

damerino  sm.  dameret,  damoiseau,  petit- 
maitre,  adonis  {pr.  nis),  muguet,  dandy, 
{pop.)  fTommeux. 

Damiano  /(.  jjr.  Damien. 

damigella  sf.  demoiselle. 

damigiana  sf.  dame-jeanne  — -  {faitt.  p.  far 
lia?co)   /'are  ana   ila'mif/iana,  faire  fiasco. 

damo  sm.  amant,  galant,  pretendu;  fiance. 

Damocle    ?t.    stor.    Damocles    {pr.    kles). 

Damone  n.  stor.  Damon. 

Danae  n.  mitol.  Danae. 

Danaidl  n.  mitol.  Danaides. 

Danao  n.  milol.  Danaiis  {pr.  us). 

danaro    .s//i.     V.    deimrn. 

danaroso  agg.    T'.  denuroso. 

danda  sf.   lisiere. 

danese  agg.  e  s}n.  danois  —  mnv  dam-se, 
ii;iuois   o   chien   danois. 

Daniele  n.  pr.  e  stor.  Daniel. 

Danimarca  n.  geogr.   Danemark. 

dannabile  agg.  {p.  da  esser  dannato)  dam- 
iialjle  {pr.  dana)  ||  {p.  biasim6volc)  bla- 
in.il^e,  condamnable  {pr.  dana). 

dannare  va.  damner  {pr.    dan6)  ||  {p.  <(iii- 


dannare)  condamner  {pr.  danc)  —  loc. 
far  datinare  O  daiinar  I'dnimn,  faire  d6- 
sesp6rer,  faire  dauiuer  —  vr.  {anche  fig.) 
se  damner  —  loc.  datiiKtrsl  I'&tiima  {p. 
tormentarsi),  se  tourmenter,  s'impatien- 
ter. 

dannato  agg.  e  sm.  damne  {pr.  dane)  — 
loc.  ffridarr  roiiic  iiii'aiiiiiia  daiitiata  o 
come  un  dannato,  crier  comme  un  perdu; 
vita  dannata,  vie  de  chien;  e.iser  dan- 
nato per  una  cosa,  souffrir  comme  un 
damne  pour  quelque  chose;  un  freddo 
dannato,  un  froid  de  loup;  una  paara 
dannata,  uue  peur  bleue. 

dannazione  sf.  {anche  fig.)  damnation  {pr. 
dana)  —  andare  in  dannazione,  se  damner 
{pr.  dane)  ||  {t.  teol.)  dam  {pr.  d^n)  — 
loc.  inter,  dnnnazione!  damnation! 

danneggiamento  sm.  endommagement. 

danneggiare  va.  endommager,  nuire  a. 

danneggiato  agg.  endommage  ||  (p.  ava- 
riato)  avarie,  deteriore  — •  sm.  victime  /'. 

danneggiatore  sm.  celui  (/.  celle)  qui  en- 
dommage, qui  nuit  h. 

danno  sm.  dommage  —  loc.  mio,  tuo,  sno 
ecc.  danno!  tant  pis  pour  moi,  toi,  lui 
ecc!  II  (p.  perdita,  scapito)  dommage, 
prejudice,  tort,  perte  /.,  desavantage  — 
loc.  a  tnio,  tuo,  sno  ecc.  danno,  a  mon, 
ton,  son,  ecc.  desavantage;  rifare  i  dan- 
ni,  dedom.mager,  payer  les  dommages; 
far.ti  danno,  se  porter  prejudice,  se  faire 
tort;  I'i'itile  e  11  danno,  le  profit  et  la 
perte;  danni  e  interessi,  dommages-inte- 
rets;  averc  i  danni  e  le  beffe,  avoir  les 
dommages  et  la  risee  |!  {p.  guasto)  de- 
gat,  ravage,  endommagement. 

dannosamente  aw.  dommageablenient , 
d'une   faQon  dommageable. 

dannoso  agg.  dommageable  ||  (p.  nocivo) 
■  nuisible. 

dante  sm.{p.  pelle  del  daino)  daim  {pr.  den). 

Dante   Alighieri  n.   stor.   Dante   Alighieri. 

danteggiare  vn.  imiter  le   Dante. 

dantescamente  aw.  d'une  maniere  dantes- 
que,  k  la  fagon  de  Dante. 

dantesco  agg.  dantesque. 

dantista  sm.  amateur,  connaisseur,  expli- 
cateur  du  Dante. 

dantofllo   sm.   dantophile. 

danubiano  agg.   danubien. 

Danubio   n.   geogr.   Danube. 

danza  sf.  danse;  {in  giro)  branle  m.;  {ec- 
eentrica  e  indecenie)  cancan  m. 

danzante    agg.   dansant. 

danzare   vn.  danser. 

danzatore   sm.   danseur. 

danzatrice    sf.    danseuse. 

D^nzica    n.   geogr.    Dantsig    {pr.   sik). 

dappertutto  air.  partout. 

dappi^  e  dappiede  aw.   d'en  bas;   du   bas. 

dappocdggine  e  dappochezza  sf.  pietrerie; 
niaiserie  |i  (p.  incapacita)  incapacity,  inei)- 
tie,  inaptitude  ||  (p.  vilt^)  lilcliet6. 

dappoco  agg.  (p.  che  ha  poco  intendiuient'>) 
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niais  ||  (p.  meschino)  mesquin,  pietre  || 
{p.  inetto)  inepte,  inapte,  incapable  || 
(p.  poltrone)  poltron,  lache,  vil. 

dappoi  aw.   depuis;   ensuite,  apres. 

dappoich^  aw.  depuis  que;  apres  que  ||  (p. 
poiche)  puisque. 

dappresso  e  da  presso  aw.  de  pres. 

dapprima  e  da  prima  aw.  d'abord. 

Dardanelli  (Stretto  dei)  n.  geogr.  Detroit  des 
Dardanelles. 

dardeggiamento  sm.  dardement. 

dardeggiare  va.  darder. 

dardo  sm.  dard,  trait,  fleche  /.  ||  (fig.)  dard. 

dare  va  donner,  bailler  ||  (p.  prestare,  dare 
a  prestito)  preter,  accorder  ||  (p.  far  dono) 
faire  cadeau  de  ||  (p.  vendere)  vendre  || 
(p.  fruttare,  rendere)  rapporter,  rendre  — 
dare  un  miono,  rendre  un  son;  dare  tino 
schiaffo,  plaquer  un  soufflet;  dare  iin 
inif/no,  allonger  un  coup  de  poing;  dare 
del  tu  n,  tutoyer;  dare  del  lei,  dire  vous; 
«lar  dello  sciocco.  del  briecone.  dell'dsino, 
traiter  o  qualifier  de  sot,  de  coquin,  d'ane; 
dar  refta,  dare  ascolto  a,  ecouter;  dare 
appir/lio  a,  donner  pretexte  a;  dare  peso 
a,  faire  cas  de;  dare  disturho  a,  deranger, 
gener,  incommoder:  se  tantotni  da,  tanto, 
de  ce  pas  —  vn.  (pari,  di  finestre,  porte) 
donner,  s'ouvrir  ||  {pari,  del  sole,  ecc.) 
f rapper,  donner  —  dare  nel  ser/no,  f rap- 
per juste,  deviner;  dare  in  uno  (p.  incon- 
trarlo),  rencontrer  quelqu'un;  dare  in 
pianto,  se  mettre  o  se  prendre  k  pleurer; 
dare  nel  (pari,  di  colori).  tirer  sur  le; 
dare  al  eapo,  porter  4  la  tete;  dare  ad- 
dosso,  taper  sur;  dar  ne/l'dccJiio,  sauter 
aux  yeux;  darla  a  ijambe,  s'enfuir,  pren- 
dre ses  jambes  a  son  cou;  darla  a  here  o 
ad  intendere,  faire  accroire  —  vr.  se  li- 
vrer  ||  (p.  dedicarsi)  se  donner,  s'adon- 
ner  —  darsi  il  easo,  arriver;  darsi  per 
vinto,  s'avouer  vaincu;  2'U"  darsi  die, 
il  pent  se  faire  que,  il  se  pent  que;  dar- 
sela  a  gambe.  s'enfuir,  prendre  ses  jambes 
a  son  cou;  darsi  attorno,  se  reniuer,  se 
tremousser  —  sm.  (t.  comm.)  debit;  {nei 
conti  correnii)  doit  —  il  dare  e  I'avere, 
doit  et  avoir,  le  passif  et  I'actif. 
Dario  n.  stor.  Darius  (pr.  vims). 

ddrsena  sf.  (t.  mar.)  darse. 

darto  sm.   (t.  anat.)  dartos   (pr.  tos). 

darvinismo  sm.   darwinisme   (pr.   rui). 
Darwin    n.    stor.    Darwin. 

dassai,  d'assai  agg.  (pari,  di  persona)  vail- 
lant,  habile  —  aw.  de  beaucoup. 

data  sf.  date  —  d'antica  data,  de  vieille 
date;  di  f'resea  data,  de  fraiche  date; 
di  lavf/a  data,  de  longue  date  ||  (p.  qua- 
nta, natura)  acabit,  sorte,  quality,  na- 
ture II  (t.  giuo.  alia  palla)  coup  m.  ]|  (t. 
giuo.  alle  carte)  donne  —  far  data  (alle 
carte),  donner. 
datare  va.  e  vn.  datcr  —  «  dutnre  da  or/f/i, 
da  doniatii,  ecc,  a  partir  d'aujourd'hui, 
de  domain,  ecc. 


datario  agg.  e  sm.  dataire  — •  eardinale'da- 

tfirio,  cardinal  dataire. 
dateria  e  dataria  si.  daterie. 
datismo   sm.   datisme. 
dativo  agg.  e  sm.  (t.  gram,  e  leg.)  datif. 
dato    agg.    donn6    ||    (p.    dedito,    inclinato) 
adonne,  enclin  —  sm.  donnee  /.  —  i  dati 
di  un   problem  a,   les   donnees   d'un   pro- 
bleme  — ■  loc.  cong.  dato  ehe,  suppose  que, 
si  tant  est  que;    per   dato   e   fafto  di,  a 
cause  de. 

datore  sm.  donneur  —  il  datore  d'or/ni  bene, 
le  Dispensateur  de  tous  les  biens. 

ddttero  sm.  datte  /.  (frutto)  \\  dattier  (ul- 
bero)  —  pesee  ddttero  o  ddttero  niarino, 
moule  /.,   datte  /. 

dattilico  agg.  (t.  versif,  greca  e  lat.)  dacty- 
lique. 

dattiiifero  agg.   qui  produit  des  dattes. 

dattilo  sm.   (i.  versif.  greca  e  lat.)  dactyle. 

dattilogia  sf.  dactylologie,  dactylolalie.  dac- 
tyologie. 

dattilografia  sf.  dactylographie. 

dattilograflco  agg.  dactylographique. 

dattilografo  sm.  dactylograplie. 

dattorno  e  d'attorno  aw.  autour,  alentour 
—  loc.  lerarsi  d'attorno,  se  debarrasser  de. 

datura  sf.  datura  m.  (pianta). 

davanti  aw.  e  prep,  devant,  en  face  — 
daranti  a  easa  inia,  devant  chez  moi, 
en  face  de  chez  moi  • —  loc.  leva  re,  to- 
{/llere  davanti,  enlever  de  devant;  le- 
rarsi,  t<igliersi  davanti  ad  una,  se  lever 
de  devant  quelqu'un,  s'en  aller;  i'denti 
davanti  (come  agg.),  les  dents  /.  de  de- 
vant o  anterieures  ||  (p.  al  cospetto)  de- 
vant, en  face  de,  a  la  vue  de,  en  presence 
de,  (in  stile  di  proced.)  par  devers  - —  sm. 
devant. 

davanzale  sm.  appui,  banquette  /. 

davanzo  e  d'avanzo  aw.  de  reste,  plus 
qu'il  ne  faut. 

Davide  n.  stor.  David  (pr.  vid). 

davidico  01/17.  davidique. 

dawantaggio  (dicasi:  di  piu,  ancora)  aw. 
de  plus,   en  plus. 

davvero  e  da  vero  aw.  vraiment,  en  verite 
II  (p.  sul  serio)  serieusement  ||  (p.  posi- 
tivamente)  tout  de  bon,  si,  si  fait,  pour 
sur,  que  si  ■ — •  no  davvero.'  non  certes!: 
dire  davvero,  parler  serieusement;  dar- 
rero !  pour  sur!;  davvero?  vraiment  oui? 

daziare  va.  (p.  sottoporre  a  dazio)  imposer 
II    (p.    pagare   il   dazio)    payer   I'octroi. 

dazi^rio  agg.  de  I'octroi  — fjn/irdia  <Ui::i.oria, 
propose  m.  de  I'octroi;  einta  da~idria, 
limite   d'octroi. 

dazio  sm.  entree  /.  —  ddzio  eonstnno  e  I'nf- 
f'izio  dove  si  par/a,  octroi;  liiof/o  dove  soiio 
dftti   nffizi,   barriere   /. 

dazione  sf.   dation. 

dazzaiuolo  stn.  (p.  i-egistro  del  dazio)  re- 
gistre  de  I'octroi  ||  (p.  registro  dei  con- 
tribuenti)    registre    des    contribuables. 

de'  prep.  art.   m.  pi.  des. 
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dea  af.  cl6esse. 

debbiare  va  (t.  agr.)  briilei'  des  herbes  et 
des    bi'oussailles. 

debbio  sin.  [t.  agr.)  brulage. 

debeilaraento  sm.   dcfaite  /. 

debellare  va.  vaincre,  defaire,  mettre  en 
derouto,   battre  1!   (fig.)  vaincre. 

debellatore  sm.  A-ainqueur. 

debile  agg-   debile. 

debilita  sj.  (t.  med.)  debilite,  epuisemeut  m. 

debilitamento  sm.  (t.  med.)  debilitation  /., 
alYaiblissemeut. 

debilitante  agg.  e  sm.   (L  med.)   d^bilitant. 

debilitare  va.  (I.  med.)  d6biliter,  affaiblir  — 
(■/•.  se  debiliter. 

debilitazione  sf.  (t.  m,ed.)  debilitation,  af- 
t'aiblisscinont  m. 

debitamente   aw.    dument,    en   due   forme. 

debito  sm.  dette  /.  —  tleOito  ptiObliro,  dette 
publique;  debito  ftuttu<inte,  dette  flot- 
taute;  pat/a rr  i  ilehiti,  payer  ses  dettes; 
esscr  cffiico  fit  debiti,  etre  crible  o  perdu 
o  noye  de  dettes;  cssere,  ritnanere  in  de- 
bito,   redevoir    ||    {t.    comm.)    debit;    doit 

—  porre.  iiiettere,  sei/iiare,  scrlvere  a  de- 
bito, debiter  (quelqu'un  d'une  somme), 
porter  au  debit  ||  (p.  quaato  rimane  in 
un  conto  chiuso)  debet  ||  (p.  dovere)  de- 
voir —  fatsi  tin  d<fbito  di,  se  faire  un 
devoir  de  —  agg.  (p.  dovuto)  du  1|  (p. 
conveniente,  necessario)  voulu,  conve- 
nable,  necessaire  —  <flielo  disse  con  tutti 
i  debiti  rirpnirdi,  il  le  lui  dit  avec  tous 
les  egards  voulus  |1  (p.  opportune,  pari, 
di  tempo)   convenable,   juste,   propre. 

debitore  sm.  debiteur  —  loc.  ««</«»•  debi- 
torr,    devoir;    riinayier    debitore,  redevoir 

—  agg.  {anche  fig.)  redevable  —  tl  sono 
flebltore  d^lla  tiiiu  fefieitu,  je  te  suis  re- 
devable de  mon  bonheur  o  je  tedois  nion 
bonheur. 

debitrlce  sf.  debitrice  (/.  di  debiteur). 

debole  agg.  faible;  (pop.)  veule  —  diretitar 
debole,  faiblir  ||  (p.  che  manca  di  forze) 
debile,  frele  —  st6niaeo  dt?bole,  estoniac 
ipr.  ma)  debile;  debole  opp6<jgio,  frele 
appui  II  (pari,  di  voce)  faible,  grele  — 
sm.  failjle  —  il  tjiuoeo  H  il  siio  debole,  le 
jeu  est  son  faible. 

debolezza  sf.  faiblesse  —  (/rande  debolezza, 
debilite,  epuisement  m.  \\  fig.  (p.  impru- 
ili-riza)  imprudence  |!  (p.  insulTicienza) 
faiblesse,   insuffisance. 

debolmente  avv.  faiblement,  d'une  manifere 
faible;  d^bilement. 

debordare  vn.  (dicasi:  straripare)  deborder. 

deboscia  sf.   debauche. 

debosciato  agg.  (dicasi:  corrotto)    d6bauch6. 

debuttante  sm.  debutant. 

debuttare  vn.  d6buter. 

debutto   sm.    debut. 

deca  af.  decade,  dizaine  ||  (p.  d6cuplo  nei 
pesi      e  nelle   miaure)   d<5ca. 

decacordo  sm.  decadiorde   (pr.  cor),  d6ca- 


corde,  /larpe  /.  de  David  (slrum.  mus. 
ant.). 

d^ade  sf.  decade. 

decadente  agg.  e  sm.  decadent. 

decadenza  sf.  decadence  ||  (p.  pJadita  log, 
di  un  diritto)  d6ch6ance  —  la  d*>eadenzu 
di  Luigi  AVf,  la  dech6ance  de  Louis  XVI 
II  (p.  stato  di  ci6  che  si  avvicina  al  suo 
tormine)   declin  m.,  declination. 

decadere  vn.  dechoir  ||  (p.  diminuire  len- 
tamente  di  forze)  dep6rir  ||  (p.  cadere  in 
r(n-ina)  tomber  o  aller  en  decadence  || 
(p.   pendere  verso  la  fine)   decliuer. 

decadimento  sm.   V.  deeudetizit. 

decadutO  egg.  dechu iliehinrtire  deriidiili) 

per   seiiteiizfi,    debouter. 
deca6drico  agg.  (t.  geom.)  decaedi-e. 
deca^dro  sm.   (t.  geom.)  deca^dre. 
decagono  sm.   (t.  geom.)  decagone. 
decagramma  sm.   decagramme. 
decalcomania  sf.  decalcomanie. 
decalitro  sm.  decalitre. 
decalogo  sm.   decalogue. 
decamerone   sm.    (t.   st.   lett.)    decameron. 
decametro  sm.  decametre. 
decampamento   syti.   decampement. 
decampare  vn.  decamper. 
decanato  sm.  decanat  ||   (t.  eccl.)  doyenne, 
decano  sm.  doyen  (pr.  ien)  —  di  decnno, 

decanal. 
decantare  va.  vanter,  louer,  celebrer,  pro- 

ner,  faire  sonner  ||  (t.  chim.)  decanter. 
decantatore  sm.  loueur,  proneur. 
decantazione  sf.  (t.  chim.)  decantation,  de- 

cautage  m. 
decapitare  va.  decapiter. 
decapitato  agg.   e  sm.   decapite. 
decapitazione  sf.  decapitation,  decollation, 
decapodo  sm.  decapode  (crostdceo). 
decasillabo  agg.  (t.  versif.)  decasyllabe,  de- 

casyllabique  —  sm.  decasyllabe. 
decastero  sm.  decastere. 
dec§dere  vn.  deceder,  inourir. 
decedutO  pp.    V.  dec^de-re. 
decembre  sm.    V.   dicembre. 
decemvirale   agg.   decemviral    (pr.   sem). 
decemvirato  sm.    (t.   stor.)   decemvirat   (pr. 

sem). 
decemviro  sm.  (t.  slor.)  decemvir  (pr.  seiu). 
decennale  agg.  decenn'al  (pr.  sen). 
decenne  agg.  de  dix  ans  —  un  fanriullo  de- 

cenne,  un  enfant  de  dix  ans;    5  morto  de- 

cenne,  il  est  mort  a  dix  ans  o  k  I'age  de 

dix  ans. 
dec6nnio  sm.  espace  de  dix  ans  —  «»»  de- 

c4nnlo,  dix  ans. 
decente  agg.   decent   i|   (p.   dicevole)  s6ant, 

decent. 
decentemente    avv.  decemmeut;  d'une  ma- 

niere  d6cente. 
decentramento  sm.  docentralisatimi  /.  ll  (/, 

fis.)   decentration  /. 
decentrare  va.   decentraliser   ||    (I.   fis.)   de- 

centrer. 
decentratore  agg.  e  sm.  decentralisateur. 
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decenza  sf.  decence  —  ijablnetti  di  decensa, 

lieux  d'aisances   ||  (p.   onesta)  honndtete 

II   (p.  convenienza)   convenances  p^ 
decesso  sm.  d6ces  H  {p.  persona  uiorta)  de-  ! 

cMe.  ! 

decezione  sf.  deception. 
dechinare  vn.  V.  drriitmrc. 
decidere  va.  e  vn.  decider,  trancher,  vider  i 

II  {fig.  p.  risolvere)  decider,  resoudre,  pro- 

noncer  ||  {t.  leg.)  deeerner  —  vr.  se  decider; 

se   resoudre,   prendre  une  resolution  — ; 

deeldersi    flnaltucnte     a    fare    una     cosa, 

franchir  le  pas. 
deciferare    V.   decifrare. 

decifrabile  agg.   dechiftrable.  ] 

decifrare  va.   (anche  fig.)   dechiffrer. 
decifratore  srn.  d^cliiffreur. 
decifrazione  sf.  dechiffrement  m. 
decigramme  sw.  decigramme. 
decilitro   sm.    decilitre. 
d^cima  sf.   (t.  stor.  p.  imposta  sopra  beni 

e  rendite,   che  si  pagava  alia  Chiesa  od 

al  signore   del   fondo)    dime    ||    (t.   mus.) 

dixieme. 
decimdbile    agg.    ddcimable    {soggetto   a   de- 

cima). 
decimale  agg.  decimal,   decimaire  —  cifra 

deciniale,   decimale   sf.  j 

decimare  va.  decimer  ||  {fig.  p.  scemare  una  , 

quantity)   diminuer,  decimer. 
decimaterza  sf.   {t.  mus.)   treizieme. 
decimazione  sf.   decimation. 
decimetro   sm.  decimetre. 
decimillimetro  sm.   decimillimetre. 
d^cimo  agg.  num.  ord.  dixieme  ||  {dopo  un 

nome  di  papa,  imperatore,  re)  dix:  Pio  X, 

(decimo),   Pie  X  (dix)  —  sm.  dixieme  — 

il  decimo  del  franco,  decime  —  avv.   (p. 

in  decimo  luogo)  decimo,  en  dixieme  lieu. 
decimoprimo,  decimosecondo,  ecc.  agg.  num. 

ord.  onzieme,  douzi^me,  ecc.  ||  {dopo  un 

nome    di    papa,     imperatore,    re)     onze, 

douze,  ecc. 
decina  sf.  dizaine. 
D^cio  n.  stor.  D6cius  {pr.  sius). 
decisamente  avv.  decid^ment. 
decisione  sf.   {in  ogni  sua  accez.)   decision. 
decisivamente  avv.  decisivement,  d'une  ma- 

niere  decisive. 
decislvo  agg.  decisif,  tranchant. 
deciso  pp.  V.  decidere  —  agg.  decide. 
decisorio  agg.   {t.  giur.)  d^cisoire. 
decistero   s?w.   decist^re. 
declamare  va.  e  vn.  {anche  fig.)  declamer  — 

dcclamare  confro  uno,  deblaterer  contre 

quelqu'un;   if  tlechnnare  contro  nno,  de- 

blateration  sf. 
declamatore  sm.  declamateur. 
declamatoriamente  avv.  declamatoirement. 
declamatorlo  agg.  declamatoire. 
declamazlone   sf.   declamation. 
declindbile   agg.    {t.   gram.)   declinable. 
declinante    agg.    declinant    ||    {t.    geom.)  in- 

clinant. 


declinare  va.  e  rn.   {in  tuite  le  sue  accez.) 

decliner. 
declinatore  sm,  {t.  astr.  e  geom.)  declinatoire. 
declinatorio    agg.    {t.    leg.)    declinatoire    — 

declinatoria  O  eccezione  declinatoria,  ex- 
ception  declinatoire. 

declinazione  sf.  {t.  fis.,  gram,  e  astr.)  de- 
clinaison  ||  (p.  pendenza)  pente,  pen- 
chant m.,  d^clivite  ||  {t.  med.)  declin  m., 
decroissement  m.  ||  {fig.  p.  scemamento) 
diminution,   decroissement  m. 

declive  agg.  declive,  en  pente  —  sm.  de- 
clivite  /.,   pente  /.,   inclinaison  /. 

declivio  sm.  declivite  /.  ||  (p.  pendio)  pen- 
chant; pente  /.  (se  discendente),  rampe  /. 
{se  ascendente)  —  sul  decUvio  di  una  col- 
lina,  sur  le  penchant  d'une  coUine. 

declivity  sf.   V.  decUvio. 

decollare  va.   decoller;   decapiter. 

decollazione  sf.  decollation;  decapitation. 

decolorazione  sf.   decoloration. 

decomponente  agg.   decomposant. 

decomponibile  agg.  decomposable. 

decomporre  va.  decomposer  —  vr.  se  de- 
coiTiposer. 

decomposizione   af.   decomposition. 

decomposto  agg.   e  pp.   decompose. 

decorare  va.  decorer,  embellir,  orner,  jiarer. 

decorativo  agg.  decoratif  — artl  decorafirr, 
arts    m.    decoratifs. 

decorato  agg.  decore. 

decoratore  sm.  decorateur. 

decorazione  sf.  decoration,  d^cor  m.  ||  {pari, 
di  teat.)  decors  m.  pi.  \\  (p.  insegna  caval- 
leresca)  decoration  — ■  jtersona  i^isiffnitn 
di    una    decorazione,    un    decore    ?». 

decoro  sm.  decorum  {pr.  rom),  dignite  /., 
bienseance  —  tenere  il  decoro,  garder  le 
decorum;  un  u^tmo  e  r/eloso  del  suo  de- 
coro, un  homme  est  jaloux  de  sa  dignite 
II  {fig.  p.  ornamento)  ornement  —  e(fli 
e  il  decoro  della  fanitf/lia,  il  est  I'ornement 
de  sa  famille. 

decorosamente  avv.  avec  decorum  {pr. 
rom),  avec  dignite;  honorablement;  con- 
venablement. 

decoroso  agg.  digne;  seant,  decent,  bien- 
seant;  convenable;  honorable  —  rojj- 
tef/no  decoroso,  maintien  {pr.  tien)  digne, 
grave. 

decorrenza  sf.  ecoulement  m.  —  loc.  rotia 
decorrenza   da,  a  partir  de. 

decorrere  vn.  passer,  s'ecouler  —  loc.  « 
decorrerc  da,  a  partir  o  commencer  de 
II  {pari,  di  frutti,  paghe  e  sim.)  courir. 

decorso  pp.  V.  decorrere  —  sm.  ecoulement, 
cours  —  agg.  passe,  6coule  —  interessi 
decorsi,  interets  6chus. 

decotto  sm.  tisane  /.,  decoction  /.  —  cu/g. 
{t.  leg.)  failli. 

decozione  sf.  {t.  med.)  decoction. 

decremento  sm.  decroissement,  decrois- 
sance  /. 

decrepitare  vn.  {t.  miner.)  decrepiter. 

decrepitazione  sf.   {t.  miner.)  decrepitation. 
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decrepitezza  sf.   iK'ci'epituiIo,   vicillessc  ex- 

tlVlUP. 

decrepilo   afn/.   decrepit. 

decrescendo  am.  {t.  7nus.)  decrosoendi)  (pr. 
docresceiidO)). 

decrescente  affg.  decrolssant. 

decrescenza  sf.  deci\)issauce,  deeroisse- 
ment  /«.,  diminution  ||  {pari,  delle  deque) 
decrue    ;|    (pari,    della   liDia)    decrott    m. 

decr6scere  vn.  decroitre,  diininuer,  b.'iisser. 

decrescimento  sm.  V.  deiifsreti-a. 

decretale  sf.  (f.  eccl.)  d6cr^talo  —  /^  Hr- 
critdli,  les   Ut'cretales. 

decretare  ra.  decrt^ter  —  ttecretare  mi  pre- 
niio  a,  decei'ner  un  prix  a;  tlcrrcture  una 
so)iiintt,  allouor  une  somnie. 

decretista  sni.  decretaliste. 

decreto  sm.  d^cret  1|  (p.  decisione)  arret, 
arrete,  ordounancc  /.  —  i  decvetl  tlrlla 
I'rorriileiiza,  les  arrets  de  la  Provideuoe. 

deciibito  sm.  (t.  med.)  decubitus  {;>?•.  tus). 

d^cuplo  agg.  e  sm.  decuple. 

decuria  sf.  {t.  stor.)  decurie. 

decurionato  sm.  (t.  stor.)  decurionat. 

decurione  sm.  {t.  stor.)  deeuriou  ||  (p.  capo 
di  dieci)  dizainier  o  dizenier. 

dedalo   sm.   {anche  fig.)   dedale,   labyriuthe. 

D^dalo    /(.    vtitol.    Dedal(!.      " 

d^dica  sf.   dedicace. 

dedlcare  ra.  (p.  atteudere  con  affetto  e 
preniura)  dedier,  devouer,  consacrer  || 
(pari,  di  libri,  e  sim.)  dedier  ||  (pari,  di 
c/iiese,  e  sim.)  dedier,  consacrer,  vouer 
—  vr.  se  dedier,  se  consacrer,  se  vouer, 
s'adonner. 

•dedicatore  sm.   dedicateur. 

dedicatoria  sf.  epitre  dedicatoire,  dedicace, 

dedicatorio   agg.   dedicatoire. 

dedicazione  sf.  dedicace. 

d^dito  agg.  adonne,  applique,  attache  H  (p. 
portato)   onclin,  porte,  sujet. 

dedizione  sf.  reddition. 

dedotto  pp.   V.  iiotiii !•)•)'. 

deducibile  agg.  qu'on  peut  deduire. 

dedurre  ra.  (p.  detrarre)  d6duire,  soustraire, 
retrancher,  decompter  (pr.  conte)  ||  (p. 
derivare,  far  discendere)  deduire,  tirer  || 
(p.  tirare  una  conclusione,  una  conso- 
guenza)  inferer,  conclure,  deduire  ||  (l. 
conim.  p.  defalcare)  d6falquer,  deduire, 
rabattre  —  liedurvi'  le.  propvic  ra</ioni 
(l.  leg.),  pi-oduire  ses  raisons  — ■  vr.  se 
ileduirc. 

deduttivamente  avi\  d6ductivement. 

deduttlvo  agg.  (l.  filos.)  deductif. 

deduzione  sf.  deduction  ||  (pari,  di  somme) 
decwrnpte    (pr.    cont'). 

defalcaraento  e  defaico  sm.  defalcation  /., 
deduction  /.,  deconipte  (pr.  Cfint')  ||  {pari, 
di  peso)  tare  /.  1|  (pari,  di  prezzo)  rabais. 

defalcare  va.  d6falquer,  rabattre,  decomp- 
ter (pr.  c6nte). 

defalcazione  sf.  dcfalco  sm..  defalcation  /. 
I  (pari,  di  prezzo)  rabais  l|  (pari,  di  peso) 
tare    /. 


defecare  va.  (t.  chini.)  defecjuer. 
defecazione  sf.  (t.  chlm.)  defecation. 
deferente  agg.  (in  ogni  sua  accez.)    deferant 

o    deferent. 
deferenza  sf.   deference. 
deferire  ca.  (p.  denunziare)  d6ferer,  denon- 

ccr  li  (p.  coucedere)  deferer,  accorder  par 

condescendance  —  tiefevife  it  tjiurainvnto 

ad  uleuiio,  deferer  le  serment  a  quelqu'un: 

deferire    nnn.    r«iiis<i  <il  tribiinafe,    d6f6rer 

une  cause  4  la  cour,  saisir  le  tribunal 

d'une    affaire   —   vn.    (p.    conformare   la 

propria  volonta  a  quella  d'altri,  pi-r  ri- 
'guardo,  ecc.)  deferer,  condescendre,  avoir 

egard. 
defettibile  agg.  (l.  filos.)  defectible. 
defezionare  vn.  defectionner. 
defezione   sf.   defection. 
deflciente  agg.   insuffisant   ||   (t.   aril.)   deli- 

cient  — •  sm.  deficient. 
deflcienza    sf.    defici(^nce,  insuffisance,    de 

faut  TO.,  manque  >/«. 
deficit  sm.  (t.  fin.)  deficit  (pr.  sit). 
defllare  vn.  defiler. 
deflnibile  agg.  definissable. 
definire   va.  d^finir   ||  '(p.   decidere)   deflnir, 

regler,  decider  1|  (p.  determinare)  definir, 

determiner,    fixer,    preciser. 
definitivamente  aw.   d^finitiveinent,   d'une 

manicre  definitive. 
definitivo   agg.   d^finitif,   decisif. 
deflnito  agg.  defini  —  sm.  (t.  filos.)  defini. 
definitore  sm.  definisseur  1|  (in  alcuni  con- 

venil)   definiteur. 
deflnizione  sf.  (iii  ogni  sua  accez.)  definition. 
deflagrazione  sf.  deflagration. 
deflorare  va.  defiorer,  devierger,  d^pucelcr. 
deflorazione  sf.  defloration,  deflorement  vi., 

depucelage  m.,  depucellement  m. 
deformare  va.  deformer  — ■  u  deform  a  re,  le 

deforniemont. 
deformazione  sf.   deformation. 
deforme  agg.   (p.  sformato)   difforme   1|   (p. 

brutto)    difforme,   laid,   aftreux,   Aideux, 

horrible    1|    (p.  di   forma    irregolare)    bis- 

cornii. 
deformemente  aw.  d'une  manicre  difforme. 
delormiti  sf.   diftormite. 
defraudare    va.    (p.    privare    alcuno    di    cio 

che  gli  e  dovuto)'  frustrer;  (p.  privarnelo 

con  frod(?)  frauder. 
defunto    agg.    defunt,    decede,    feu    —  sm. 

defuid,   decede,   mort. 
degenerare  vn.   (anche  fig.)   degenerer. 
degenerate  sm.  degener6. 
degenerazione  sf.  d6g6neration  1|  (conlinua) 

degeneresconce. 
degenere  ngg.  degdnere  ||  (t.  med.  e  fis.)  de- 

gendrescent. 
degente   agg.    gisant    ||    (p.    diraorante)    de- 

meurant. 
degli  prep.   art.   m.  pi.   des. 
deglutire  va.  (t.  fisiol.)  deglutir,  avaler,   iii- 

geror,    ingurgitc-r. 
j  deglutizione   sf.    (t.  fisiol.)   deglutition. 
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degnamente  aw.  dignement. 

degnare  va.  {p.  reputar  degno)  estimei'  o 
juger  digne  —  vn.  e  vr.  daigner  —  non 
si  clef/>ni  neanclie  jnii  dl  sahitarnil,  il  ne 
daigne  inenie  plus  lae  saluer. 

degnazione  */'.  bonte,  complaisance  — 
f'tbhlu  1(1  der/nasione  di  starmi  a  seiitire, 
ayez  la  bonte  o  la  complaisance  de  m'e- 
couter. 

degno  ayg.  (in  ogni  sua  accez.)  digne. 

degradamento  sm.  degradement,  degra- 
dation /. 

degradante   ogg.   degradant,   avilissant. 

degradare  va.  (p.  privare  ignominiosamente 
della  dignita  o  del  grado)  degrader  ||  fig. 
(p.  rendere  abbictto)  degrader,  avilir,  des- 
honorcr;  rabaisser,  deprecicr  1|  {p.  de- 
teriorare,  guastare)  degrader,  endomma- 
ger,  deteriorer  ||  {p.  diminuire  di  grado 
in  grado  la  intensita  del  colori)  degrader, 
nuer,  nuancer  — ■  vr.  se  degrader,  s'avilir. 

degradazione  s/.  degradation. 

deh!  inier.  lielas!  (pr.  las)  ||  (hi  senso  di 
prcghicra)  de  grace! 

dei  e  dey  sm.   (t.  stor.)  dey  (/>r.  de). 

d6i  prep.  art.  m.  pi.  des. 

Deianira   «.  mitol.   Dejanire. 

deicida  agg.  e  sm.  deicide. 

deicidio  sm.  deicide. 

deiezione  sf.  (t.  med.)  dejection  ||  (p.  le  ma- 
terie  cacciate  fuori)  dejections  pi.  alvincs. 

deiflcare    va.   deifler. 

deificazione  sf.  deification;  apoth^ose. 

deiflco   agg.   deifique. 

deiscente   agg.   dehiscent. 

deiscenza    s/.    dehiscence. 

deismo  sm.  (i.  filos.)  deisme. 

deista  sm.  (t.  filos.)  deiste. 

deitcl  sf.  deite,  divinite. 

del  prep.  art.  m.  sing,  dvi;  (dao.  a  voc.  o  h 
■muta)  de  1'  —  loc.  aw.  del  tntto,  entie- 
rement. 

delatore  sm.  delateui',  dcceleur  ||  (t.  leg.  p. 
chi  porta  armi  senza  permesso)  detenteur. 

delazione  sf.   delation,  d6celeuicnt  m. 

delcr^dere  sm.  (t.  comm.)  ducroire. 

del^bile   agg.   delebile. 

delegare  va.  delegiier,  deputer. 

delegate  sm.  delegue  —  delegato  di  piih- 
hlica  sicnrezsa,  commissaire  de  police; 
consif/llcr  deler/ato,  conseiller  de  prefec- 
ture. 

delegatorio   agg.   delegatoire. 

delegazlone  sf.   delegation. 

delet^rio  agg.  deletere. 

Delflna  sf.   Dauphine   (moglie  del  Delfino). 

Delfinato    n.    geogr.    Dauphine. 

delfino  stn.  (t.  st.  nat.)  dauphin  1|  (t.  stor.  p. 
titolo  che  davasi  al  primogenito  dei  re 
francesi)  Dauphin  |i  (t.  aslr.  p.  costella- 
zione  boreale)  Dauphin. 

Delfo   71.   geogr.   Delphes. 

dellbare  va.  gouter,  savourer. 

deliberante  agg.  deliberant  —  nsi^einUIca 
deUbcraiitr,  assemblco  deliberante. 


deliberare  va.  e  vii.  (p.  risolvere,  detcrmi- 
nare  dopo  mature  consiglio)  deliberer  \\ 
(p.  aggiudicare)  adjuger  — ■  vr.  deliberer, 
se    resoudre. 

deliberatamente  aw.  deliberement,  d'une 
maniore  deliberee,  resolument,  avec  re- 
solution. 

deliberatario   agg.    (t.    amm.)    adjudicatair^. 

deliberativo  agg.  (t.  rett.)  dcliberatif  —  roto 
defiberativo,  voix  /.  deliberative. 

deliberato  agg.  delibere,  decid6,  resolu,  de- 
termine — -  noino  deliberato,  delibere  sm. 

—  loc.    aw.    eon    anitiio    deliberato,    avec 
resolution. 

deliberazlone  sf.  deliberation  |!  (pari,  di 
una  sentenza)   delibere  m. 

delicatamente  aw.  delicatement,  avec  dc- 
licatessc. 

delicatezza  sf.   delicatesse. 

dellcato  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  delicat  — 
faneiullo  delirato,  enfant  delicat  o  douil- 
let;  f'oer  il  delictito,  faire  le  douillet. 

delimitazione  sf.   delimitation. 

delineamento  sm.   delineation  /. 

delineare  va.  (p.  rappresentare  con  linee) 
dessiner  au  trait,  tracer,  esquisser  ||  fig. 
(p.  tracciare  il  piano  di  un'opera)  tracer 
II    (p.    descrivere)    decrire,   indiquer. 

delineazione  sf.   delineation. 

delinquente  sm.  (t.  leg.)  dehnquant,  criminel. 

delinquere  vn.  (t.  leg.)  commettre  un  crime, 
forfaire. 

deliquescente  agg.   (t.  chim.)  deliquescent. 

dellquescenza   sf.    (t.   chim.)    deliquescence. 

deliquio  sm.  evanouissement,  defaillanc-o  /., 
pamoison,  syncope  —  loc.  eadere  in  de- 
liquio, tomber  en  defaillance  o  en  fai- 
blesse  o  en  pamoison  o  en  syncope,  se 
trouvcr  mal. 

deliramento  sm.  delire. 

delirante  agg.  delirant. 

delirare  vn.  (anchc  fig.)  delirer. 

delirlo  sm.  (anche  fig.)  delire  —  loc.  fig. 
niHtere  in  dellrio  alettno,  faire  delircf 
quelqu'un. 

dellro  agg.   V.  delirante. 

delitto  sin.  crime;  (t.  leg.)  delit  —  eonnnet- 
tere  iiit  delitto,  Commettre  un  delit,  for- 
faire; flagrante  delitto,  flagrant  delit; 
corpo  del  delitto,  corps  du  o  de  delit. 

delittuoso  agg.  deUctueux,  criminel. 

delizia  sf.  delice  m.  (/.  al  pi.)  —  loc.  para - 
dlso  di  delizie,  lieu  de  plaisance;  essere 
una  delisia,  Stre  l"avissant;  tenere  ronir 
una.  delizia,  cherir;  essere  la  deliziti  di 
alenno,  faire  les  deUces  de  quelqu'un. 

deliziare  va.  charmer  ||  (p.  rendere  delizioso) 
rendre   delicieux    ||    (p.   allettare)    rejouir 

—  vr.    se   rejouir,    se   plaire. 
deliziosamente  aw.  delicieusenicjut,  avec  de- 

lices. 
delizioso  agg.  delicieux. 
dello   prep.    art.   m.   sing,    du;    (dan.   a   voc. 

o   h  muta)   de  1'. 
del  pari   loc.   aw.   parcillement,   do  momc. 
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del  resto  o  del  rimanente  loc.  aw.  du  reste, 

an  I'cstc,  au  deinevu'ant.  au  surplus,  d'ail- 

leui'S. 
delta  A-**!,  delta, 
deltoide  s»i.  {t.  anal.)  deltoiide. 
deltoideo  agg.  {t.  anal.)  delto'idien  (j)?'.  en). 
del    tutto    loc.   aw.   tout   a   fait. 
delubro  ii)ii.  t«nple. 
delucidare  va.  V.  dilucidate. 
deliidere  va.  ddcevoir,  desappointcr,  trom- 

per   1]   (p.  ingaunare)   tromper   1|    {p.  bef- 

fare)   railler,  se  nioijuer  dc. 
delusione  sf.  deception,  desappoiuteinoiit  m., 

dei^illusion,    mecoinpte    (pr.    cont')    in. 
delusoriamente    aw.    d'unc    manierc    dclu- 

soirc. 
delusorio  ngg.  dolusoire. 
demagogia  ;>/.   dumagogie. 
deraagogicamente    aw.    d'une    mauierc  de- 

raagogique. 
demagogico    ngg.    demagogique. 
demagogo  sm.  demagogue, 
demandare  cu.  {t.  leg.)  coiumettre,  delegucr. 
demaniale  agg.  domanial  —  i  beui  tiema- 

niali,  les  blens   domaniaux;  aitiiiiiiiistf<(- 

::iour    (Iriiia)tiale,    administration    donia- 

nialo. 
demanio  sm.  domaine  de  I'Etat. 
demarcare    va.    {dicasi :    limitare,    .segnare) 

demai-quer. 
demarcazione  sf.   demarcation. 
demente  agg.  e  stn.  alieue,  fou,  {dav.  a  i-oc.) 

fol;   (t.  med.)  dement, 
demenza  sf.  demencc,  folie. 
Demerara  h.  geogr.  Domerary. 
demeritare  rn.  demeriter  —  va.  se  rendre 

indigne    de. 
demeritevole  agg.  indigne. 
demerlto   sm.    demerite. 
Demetrio    ;;.    .•itor.    Demetrius    (pr.    trius). 
democraticamente  aw.  democratiquement, 

d'uMi'    fa<,on    democratique. 
democratico  agg.  democratique  —  sm.  A.e- 

motiatt^. 
democratizzare  va.'  democratiser. 
deraocrazia  sf.  democratic. 
Democrito   x.  slor.   Dcmociile. 
demolire  va.   {anche  fig.)   demolir. 
demolitore   sm.    demolisseur  —   come   agg. 

il  jiirroiie   ileniolitore,  la  pioche  demoUs- 

>fU-i'. 

deraolizione  sf.  demolition. 

demons  sm.   d6mon   ||  (p.  spirito  buouo  o 

nial")   bon  o   mauvais   genie, 
demon iaco  agg.  e  am.  (anche  fig.)  demonia- 

<iu.-. 
demonietto  sm.  (dim.)  petit  diable,  diablo- 

tin    '   ifig.)   petit  diable,   lutin,   espicglc.  ! 
demonio  sm.  d6mon,  diable. 
demoralizzante  agg.  d6moralisant. 
demoralizzare  va.  demoraliser  —  vr.  se  d6- 

iniiraliser,   se   docourager. 
demoralizzato  agg.   demoralise,   decourage, 

a\  ill. 
emoralizzatore    agg.     c  sm.  domoialisatcur. 


demoralizzazione   sf.   demoralisation. 

demordere    (dicasi:  cedere,   desistere,  trala- 

sciare,  lasciar  presa)  vn.  d6mordre. 
Demostene  n.  star.  Demosthone. 

demotico    agg.    deinotique. 

denario  agg.  dvnaire  —  *•;/(.  denier  (anl. 
tnoncla  del   liomani). 

denaro  sm.  argent;  monnaic  /.  —  deiimo 
contnnte,  ,argent  comptant  (pr.  cdn)  o 
sempl.  comptant;  denaro  sonante,  espe- 
ces  /.  pL:  tleimro  rfie  ha  corso,  argent 
courant;  denaro  die  si  tiene  nolitaiiieiife 
in  iusca,  argent  de  poche;  denaro  rhe 
>ii  tiene  per  spese  di  caprirrio,  argent 
mignon;  esser  prorristo  di  denaro,  etre 
en  argent;  aver  inofti  denari,  etre  cousu 
d'argent;  aver  pochi  denari,  etre  a  court 
d'argent;  essere  .sen;;a  ileuaro,  avoir  le 
goussetvide;  .spender  inofti  denari,  man- 
ger de  I'argent;  il  denaro  di  S.  fietro. 
le  Denier  de  Saint-Pierre. 

denaroso  agg.  riche,  pecunieux;  (pop.)  ar- 
geuteux. 

dendrite  sf.   (t.  miner.)  dendrite. 

denegare  va.  denier,  nier,  refuser. 

denegazione  sf.  deni  rn.,  refus  m.  \\  (t.  leg.) 
denegation. 

denigrante  agg.  denigrant. 

denigrare  va.  denigrer,  decrediter,  decrier, 
ternir,  noircir. 

denigratore  sm.  denigreur. 

denigrazione  sf.  denigrement  m. 

denominare  va.  denommer  — '-  vr.  se  de- 
noiiimer. 

denominative  agg.  e  sm.  denominatif  — ■ 
rorr  denoniinatira,  terme  m.  denomi- 
natif. 

denorainatore  sm.  (t.  mat.)  denominateur. 

denominazione  sf.  denomination  ||  (p.  nome; 
titolo)    nom    m.;   titre   in. 

denotare  va.  denoter,  indiquer,  marquor, 
designer,   signifier  — ■  vr.   se  denoter. 

denotazione   sf.   designation. 

density  sf.  densite. 

denso  agg.  dense,  epais,  compact. 

dentale  agg.  (t.  gram.)  dental  —  sf.  (I.  gram.) 
dentale  —  sm.  (p.  legno  cui  attaccasi  il 
vomere    per   arare)    sep,    soupeau. 

dentare  va.  (t.  niece.)  denter,  endenter. 

dentario  agg.  (t.  anal.)  dentaire. 

dentaruolo  sm.  hochet. 

dentata  sf.  coup  m.  de  dent. 

dentato  agg.  dent6,  endente  —  maseeiia 
ben  dentata,  macboire  bien  dentee;  i-iiota 
dentata,  roue  dentee  ll  (t.  hot.)  dente,  den- 
tele. 

dentatura  sf.  denture  —  ana  l>etla  denta- 
ta ra,  une  belle  denture. 

dente  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  dent  /.  — 
denti  ineiiiiei,  dents  incisives  o  cuneifor- 
mes;  (degli  erbivori)  pinces  /.;  denti  ea- 
itini,  dents  canines  o  conoides  o  laniaires 
o  cuspidees;  denti  iiiasrellari  O  inolari, 
dent  iiiachelieres  o  molaires;  denti  or- 
cliiali,   deiils  (filliTOs;    denti  lattanti   o  di 
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latte,  dents  de  lait  o  de  premiere  denti- 
tion; denti  del  f/iudfzio,  dents  de  sagesse; 
pezzo  di  dente  rotto  nelln  fiengiva,  chicot; 
inal  di  denti,  mal  aux  dents,  rage  /.  de 
dents;  eavare  un  dente,  arracher  une 
dent;  mvttere  i  denti,  faire  ses  dents; 
deriti  finti,  fansses  dents  o  dents  artifi- 
cielles  —  loc.  utfttssare  i  denti,  manger; 
mostraie  i  denti  {anche  fig.),  montrer  les 
dents;  non  arer  nulla  sotto  11  dente, 
n'avoir  pas  de  quoi  mettre  sous  la  dent; 
non  essere  pane  pel  denti  d'alcuno,  n'etre 
pas  pour  le  nez  de  quelqu'un;  rimaner 
a  denti  asciutti  0  secchi,  rester  sans  man- 
ger, (fig.)  rester  avec  un  pied  de  nez; 
parlar  fra'  denti,  parler  entre  les  dents; 
parlare  fuor  de'  denti,  ne  pas  macher  le 
mot;  dire  a  quelqu'un  ses  v6rit6s;  dente 
per  dente,  6eehio  per  oec/jto,  ceil  pour  oeil, 
dent  pour  dent;  amiato  ftno  a'  denti. 
arme  jusqu'aux  dents  —  dim.  denticule  /. ; 
{di  bambini)   quenotte  /. 

dentellato  agg.  dentele. 

dentello  sm.  dent  /.  ||  (p.  risalto  o  intaeca- 
tura)  entaille  ||  {t.  archil.)  denticules  pi.; 
dentelure  /.,    crenelure  /. 

d^ntice  sm.  dentale  (pesce). 

dentiera  sf.  dentier  m.,  ratelier  m.  ||  (p. 
asticciuola    dentata)    cremaiUere. 

dentifricio  sm.  e  agg,  dentifrice. 

dentino  sm.  (dim.)  dent  /.  de  lait. 

dentista  sm.   dentiste. 

dentizione  sf.  dentition. 

dentro  aw.  dedans  —  entra.r  dentro,  entrer; 
andar  dentro  (p.  andare  in  prigione),  se 
faire  coffrer  —  loc,  aw.  in  dentro,  en 
dedans;  al  di  dentro,  au  dedans;  per  di 
dentro;  en  dedans,  par  dedans  —  sm. 
le    dedans,    I'interieur    —    prep.     dans. 

denudamento  sm.  e  denudazione  sf,  dc- 
pouiUement  m,,  d6nuement  o  denu- 
ment  m, 

denudare  va.  denuder  ||  (p.  privare  del  ne- 
cessario)  denuer,  depouiller  —  denudare 
la  spada,  degainer  o  tirer  I'epee  —  vr.  se 
denuder. 

denudato   agg.   depourvu,   denue. 

denunciare   va,    V,   denunsiare. 

denunciazione  sf,  V,  denunsia, 

denunzia  sf.  d6nonciation,  rapport  m,  — 
al  pi.  (p.  pubblicazione  di  matrim6nio) 
publications  de  mariage. 

denunziamento  sm.  denonciation  /. 

denunziante  agg.  e  sm.   denonciateur. 

denunziare  va.  {in  ogni  sua  acces.)  d6noncer 
—   vr.   se   denoncer. 

denunziatore  sm,  denonciateur,  accusateur, 
delateur. 

denunziazione  sf.  denonciation. 

Deodato  n.   pr.   Dieudonne. 

deostruente  agg.  e  sm.  {t.  med.)  desobstruant, 
desobstructif,    d^sopilant,    desopilatif. 

deostriiere  e  deostrulre  va.  {t.  med.)  desobs- 
truer,   desopiler. 


deostruzione  sf.  {t.  med.)  desobstruction, 
d^sopilation. 

depauperare  va,  appauvrir. 

depennare  va,  rayer,  biffer,  effacer. 

deperimento  sm,  d^perissemcnt,  delabre- 
ment;   affaiblissement. 

deperire  vn,  dep6rir,  defaillir  1|  {fig.)  depe- 
I'ir,  se  delabrer,  se  d6t6riorer. 

depilare  i-a.  depiler,  epiler. 

depilatore  sm.  epileur. 

depilatorio  agg.  e  sm.  depilatoire,  epilatoire. 

depilazione   sf,   depilation,   epilation. 

deplordbile  e  deplorando  agg.  deplorable, 
lamentable,  pitoyable. 

deplorabilmente  aw.  deplorableincnt,  d'une 
nianiere   deplorable. 

deplorare  va.  (p.  compassionare)  deplorer, 
plaindre  —  m.  {p.  rimpiangere)  regretter. 

deplor^VOie    agg.    V.    deplonihile. 

deponente  agg.  e  sm.  {t.  leg.)  deposant  \\ 
{t.  gram.)  deponent. 

deporre  va.  deposer  ||  {pari,  di  vesti)  quitter 
II  {pari,  di  armi)  poser,  deposer,  mettre 
bas,  (p.  arrendersi)  se  rendre  - —  deporre 
r6dio,  la  tristezza,  il  pensiero,  e  Sim., 
deposer  o  laisser  de  cote  o  mettre  de 
cote  la  /<aine,  la  tristesse,  la  pensee,  o 
renoncer  k  la  /*aine,  ecc;  deporre  aUuno 
dal  suo  (jrado,  deposer  o  destituer  quel- 
qu'un; deporre  il  hilancio  (t.  comm.),  de- 
poser son  bilan  —  va.  e  vn.  {p.  affermare 
dinanzi   al   giiidice)    deposer. 

deportare  va.  {t.  leg.)  deporter. 

deportato  agg,  e  snT.   {t.  leg.)  deporte. 

deportazione  sf.   {t.   leg.)   deportation. 

depositante  sm.  deposant. 

depositare  va.  {in  ogni  sua  accez.)  deposer. 

depositarlo    sm,    depositaire,   consignataire. 

depositeria   sf.    V.    tesorerla. 

deposito  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  depot  |1 
(p.  magazzino)  depot,  entrepot  —  dare, 
inHtere    in    deposito,    mettre    en    depot. 

deposizione    sf.    deposition. 

deposto  pp.  V.  deporre  —  syn.  {t.  leg.)  de- 
position /. 

depravamento  sm.   V.   depravazione. 

depravante    agg.    d^pravant,    demoralisant. 

depravare  va,  depraver,  demoraliser,  per- 
vertir  ||  {fig.  p.  guastare)  gater,  corrom- 
pre  —  vr.  se  depraver,  se  demoraliser, 
se  pervertir. 

depravato  agg.  deprave,  perverti,  corrompu. 

depravatore  sm,  d6pravateur,  demoralisa- 
teur,    pervertisseur,    corrupteur. 

depravazione  sf.  depravation,  demoralisa- 
tion, perversion,  pervertissement  m.,  cor- 
ruption. 

deprecare   X<a.    Y.   scongiurare. 

deprecativamente  aw.  d'une  maniere  de- 
precative o   depr6catoire. 

deprecative  agg.  deprecatif,  depreoatoire. 

deprecazione  sf.  deprecation. 

depredamentO  sm.   V,  depredazione. 

depredare  va.  depreder,  piller,  saccager  || 
(p.    devastare)    devaster,    ravager. 
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depredatore  sm.   depredateur,  pilleur,   sac- 
cageur    ||    {p.    devastatore)    devastateur,  I 
ravageur. 

depredazione  sf.  depredation,  pillage  m., 
saceagement  m.  ||  (p.  devastazione)  de- 
vastation,  ravage    m. 

depressione  sf.  {in  ogni  i<ua  accez.)  de- 
pression. 

depressive  agg.  depressif. 

depresso  pp.  V.  tlepiimerr  —  agg.  {in  ogni 
sua  accez.)  deprime  ||  {fig.)  abattu,  de- 
courage,  avili  —  In  frontr  tlrprrsstt,  le 
front   m.   fuyant. 

depressore  agg.  e  sm.  {t.  anat.)  abaisseur. 

deprezzamento  sm.  depreciation  /.,  rabais- 
senient. 

deprezzare   va.   deprecier,   rabaisser,   avilir. 

deprezzatore   stn.   e   agg.   d6preciatciii-. 

deprimente  agg.  deprimant. 

deprimere  va.  deprimer  |1  {fig.  p.  umiliare) 
dopriiiier,    ravaler.    rabaisser. 

deprofundis  sm.  de  profundis  {pr.  de  -  fon). 

depuramento  sm.  V.  depufuziotic. 

depurare  va.  depurer,  epurer,  purifier  — 
vr.   se   depurer,   s'epurer,   se   purifier. 

depurativo  agg.  depuratif,  epuratif  —  sm. 
depuratif. 

depuratbrio  agg.  depuratoire,  epuratoire  — 
sm.  (p.  specie  di  conserva  dove  si  raccol- 
gono  e  si  depiirano  le  acque)  fontaine  /. 
depuratoire. 

depurazione  sf.  depuration,  epuration,  epu- 
roinont    m.,    purification. 

deputare   va.  deputer  ||  (p.  eleggere)   elire. 

deputato  am.  depute  —  Cdmera  ilei  tlepu- 
tnti,  Chambre  des  deputes  ||  (p.  delegato) 
dclegue. 

deputazione  sf.  deputation. 

deragliamento  sm.  deraillement  o  deraile- 
ment. 

deragliare  vn.  derailler  o  derailer. 

derby  sm.   (i.  di  corse  —  voce  ittgl.)  derby 

— ■  rtirrrre  if  derhtj,  courir  le  derby. 
Derby  ?(.  gcngr.  Dfi'by. 

derelitto  agg.  delaisse,  abandonne,  esseule. 

deretano  sm..   derriere,  fessier. 

deridere  va.  railler,  bafouer,  berner,  se 
moqucr  de. 

derisibUe  agg.  risible,  ridicule. 

derlsione  sf.  derision,  raillerie,  risee,  mo- 
querie  —  mettere,  porre  in  derisionc, 
mettre  en  ridicule,  tourner  en  derision, 
se  moquer  de. 

deriSO    pp.    V.    Uerid.ere. 

derisore  sm.  railleur,  moqueur,  berneur. 

derisoriamente  aw.  derisoirement,  d'une 
iiianiere  derisoire. 

derisorio   agg.   derisoire. 

deriva  sf.  {t.  mar.)  derive. 

derivabile  agg.  derivable. 

derivamento  sm.    W  ih-i-ii-azionf. 

derivare  ca.  e  vn.  (p.  dedurre,  sviare,  de- 
viare  il  corse  d'un  fiuine,  far  discendere, 
trarre  origine,  e  t.  tned.)  d^river  ||  fig. 
(p.   provenire)    venir,   partir,   d^coulcr    || 


(p.  venirnc  di  conseguenza)  s'ensuivre  — 
fur   ilrrirarr,  deriver,   tirer. 

derivativo  agg.  e  sm.  derivatif. 

derivazione  .s'/.  {in  ogni  sua  accez.)  derivation. 

derma  c  d^rmide  sm.  {t.  anat.)  derme. 

dermatosi  sf.   {t.   med.)   dermatose. 

d6rmico  agg.  {t.  anat.)  derniique,  derinien. 

dermite  sf.  {t.  med.)  dennite,  derinatite. 

d^roga    sf.     V.    deroffazione, 

derogabile  agg.   k   quoi  Ton   pent  deroger. 

derogante  agg.  derogeant. 

derogare   vn.   {in  ogni  sua  accez.)   deroger. 

derogative   e   derogatorio   agg.   d6rogatoire. 

derogazione  sf.  derogation  ||  (p.  atto  col 
quale  si  offende  la  dignity  del  proprio 
rango)   derogeance. 

derrata  sf.  denree. 

derubare  va.  derober,  voler. 

derubato  sm.  vole. 

dervis  sm.  derviche,  dervis  {monaco  iurco). 

deschetto  sm.  {dim.)  petite  table  /.  ||  {pari, 
dei  ciahattini  e  calzolai)   veilloir. 

desco  sm.  table  /.   1|  {t.  macell.)  etal. 

descrittivamente  aw.  d'une  maniere  des- 
criptive. 

descrittivo  agg.  descriptif. 

descrittore  sm.   descripteur. 

descrivere  va.  decrire  i|  {t.  geom.)  decrire, 
tracer. 

descrivibile   agg.   descriptible. 

descrizione   sf.    description. 

deserto  sm.  desert  —  agg.  desert,  iuhabite, 
sauvage,  solitaire  —  loc.  andar  dexcrto, 
n'y    avoir   personne. 

desiare   va.    V.    desldefare. 

desiderabile   agg.   desirable,   souhaitable. 

desiderare  va.  desirer,  souhaiter,  avoir  envie 
de;  {ardentemente)  convoiter,  respirer  1| 
(p.  augurare)  souhaiter  —  che  deside- 
rate? {per  rispondere  a  una  chianuita), 
plait-il?  —  vr.  se  desirer  —  sm.  desir. 

desiderativo  agg.  V.  ottatiro. 

desiderate  sm.  (p.  cosa  desiderata)  deside- 
ratum (pr.  desideratom)  • — •  al.  pi.  de- 
siderata {pr.  de). 

desid^rio  sm.  desir,  envie  /.,  souhait  —  loc. 
a  scroiida  dei  flesideri,  A  SOuhait;  Order)- 
di  desiderio,  brulcr  d'envie  11  (p.  dolore 
per  la  perdita  di  oosa  o  persona  cara) 
regret  - —  loc.  fascia r  desiderio  dl  se,  etrc 
regrette. 

Desiderio  n.  stor.   Didier. 

desiderosamente  an-,  avec  desir,  avidement. 

desideroso   agg.   desireux,   presse. 

designare  va.  {in  ogni  sua  accez.)  designer. 

designazione    sf.    designation. 

desinare  vn.  diner  —  sm.  diner  e  dine;  {di 
soli  uitmini)  diner  de  gar^ons  —  dim. 
dinette  /. 

desinente  agg.  {t.  gram.)  qui  a  la  desinence, 
qui  se  termine  —  rerfx)  desinetite  i)i, 
verbe  qui  a  la  desinence  en. 

desinenza  sf.  (t.  gram.)  desinence,  terini- 
naison  —  avere  iitut  desinenza,  se  ter- 
miner. 
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desio    sni.    V.    ilmiderio. 

desiOSamente    aw.     V.    (lenidrrosfunentr. 

desioso  agg.    I',  desideroso. 

desistenza   sf.    desistement   m. 

desistere  vn.  se  desister  de,  se  departir  de, 
demordre  de,  renoncer  a  —  sm.  desiste- 
ment. 

desistitO    pp.    V.    desistere. 

desolante  agg.  desolant,  desesperant. 

desolare    va.    {in   ogni   sua   accez.)    desoler. 

desolatamente  aw.  avec  desolation. 

desolato  agg.  desole  —  sono  dcsotnfo,  je 
suis  desole,  le  coeur  me  saigne. 

desolatore  sm.   desolateur. 

desolazlone  sf.   desolation. 

d6spota  sm.  (anche  fig.)  despote. 

despoticamente  aw.  despotiquement,  en 
despote,  d'une  fagou  despotique. 

despotico  agg.  despotique. 

despotismo  sm.   despotisme. 

desquamazione  sf.  (t.  jam.)  desquamation 
(pr.   kua). 

dessa  pron.  dim.  /.  sing,  elle,  elle-meme. 

dessert  sm.  (dicasi:  pospasto  opp.  frutta) 
dessert. 

desso  pron.  dim.  in.  sing,  lui,  lui-meme  — 
sono  io,  sei  tu,  ecc,  quel  desso,  c'est 
moi-meme,   c'est  toi-meme,  ecc. 

destamento  sm.  reveil. 

destare  va.  eveiller,  reveiller  ||  (fig.  p.  ec- 
citare)  eveiller,  exciter  —  vr.  s'eveiller, 
se   reveiller. 

destinare  va.  destiner  ||  (a  iin  certo  uso)  af- 
fecter  ||  (p.  risolvere,  fissare)  resoudre, 
fixer,  etablir  — •  v.  imp.  6sser  destitiato, 
etre  fixe,   etre  la  destinee. 

destinatario  sm.  {t.  comm.)  destinataire. 

destinato   pp.   destine. 

destlnatore  sm.  destinateur. 

destinazione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  desti- 
nation. 

destino  sm,  {p.  potenza  superiore  alia  uuiana 
volonta)  destin  ||  {p.  condizione  o  sorte 
intrinseca)  destinee  /.,  sort  —  loc.  <■ 
propria  un  destino  '.  c'est  vraiment  de- 
stine! c'est  comme  un  fait  expres!  ||  {p. 
destinazione)    destination  /. 

destituire  va.  destituer;  {pop.)  degommer. 

destituito  e  destituto  pp.  V.  destituire  — 
agg.  destitue,  prive,  depourvu  —  che 
put)   esser   destituito,   destituable. 

destituzione  sf.  destitution. 

desto  agg.  eveille  ||  fig.  {p.  attivo,  vigilante) 
actif,  alcrte,  vigilant  ||  {p.  sagace,  pronto) 
eveille,  degourdi,  prompt  {pr.  prdn)  — 
esser  desto,  veiUer. 

destra  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  droite  — 
strintjer  la  destra  a  uno,  serrer  la  main  a 
quelqu'un;  eMer  la  destra,  donner  la 
droite  — •  loc.  aw.  n  destra,  alia  destra, 
a   droite. 

destramente  aw.  adroitement,  dextrement. 

destreggiare  vn.  agir  avec  adresse  o  adroite- 
ment —  vr.  manceuvrer,  se  conduire  avec 
adresse,  louvoyer. 


destrezza  sf.  {p.  agilita  di  membra)  adresse, 
souplesse,  dexterite  ||  {p.  accortezza,  abi- 
lita)  dexterite,  habilete,  adresse,  finesse, 
sagacite,  Industrie,  savoir-faire  m.  — 
i/iuoeo  di  destrezza,  tour  d'adresse,  de 
souplesse;  prova  di  destrezza,  apertise; 
far   f/iiioelii   di   destrezza,  jongler. 

destriere  e  destriero  sm.  destrier. 

destrina  sf  {t.  chim.)  dextrine. 

destro  agg.  {p.  agile  di  membra)  adroit, 
agile,  leste,  souple  ||  {p.  accorto;  abile) 
adroit,  fin,  avise;  habile  ||  (p.  che  e  dalla 
mano  destra)  droit  —  fare  »<n  fianco 
destr  {t.  mil.),  i&\ve  un  a  droite  —  loc. 
aw.  a  utano  destra,  a  droite  —  sm.  oc- 
casion /.,  opportunite  /.  —  se  mi  dA  il 
destro,  sl  I'occasion  se  presente;  eoyliere 
il  destro,  saisir  I'occasion. 

desumere  va.  inf^rer,  conjee turer,  tirer,  ar- 
guer  {pr.  gue);  deduire. 

desumibile  agg.  qu'on  pent  tirer  o  arguer 
{pr.    gue)    0   inferer. 

desunto   pp.    V.   desamere. 

detenere  va.  {t.  leg.)  detenir. 

detentore  sm.   {t.  leg.)  detenteur. 

detenuto  pp.  e  sm.  detenu. 

detenzione  sf.   {t.  leg.)  detention. 

detsrgere  va.  {t.  med.)  deterger,  nettoyer, 
laver,    purifier,    mondifier. 

deterioramento   sm.   deterioration  /. 

deteriorante  agg.   deteriorant. 

deteriorare  va.  deteriorer,  degrader,  gater 
—  vn.  se  deteriorer,  se  degrader,  se  gater. 

deteriorazione  sf.  deterioration. 

determinabile   agg.   determinable. 

determinante  agg.  determinant. 

determinare  va.  {in  ogni  sua  accez.)  deter- 
miner —  vr.  {p.  decidersi)  se  determiner, 
se  decider,  se  resoudre. 

determlnatamente  aw.  determinement,  d'u- 
ne fagon  precise. 

determinatezza   sf.   determination. 

determinativo  agg.  determinatif. 

determinato  agg.  determine  |1  {p.  risoluto) 
determine,  decide,  resolu. 

determinatore  agg.  e  sm.  determinateur. 

determinazione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  de- 
termination. 

determinismo    sm.   {t.  filos.)  determinisme. 

detersione  sf.  {t.  med.)  detersion. 

detersive  agg.   {t.  med.)  detersif. 

detestabile   agg.   {anche  fig.)   detestable. 

detestabilmente  aw.  detestablement,  d'une 
fagon   detestable. 

detestare  va.  detester,  abominer,  abhorrer, 
execrer,   /*air. 

detestazione  sf.  detestation. 

detonazione  sf.  detonation. 

detrarre  va.  {p.  diffalcare)  deduire,  defal- 
quer,  decompter  {pr.  c6nte),  rabattre,  re- 
trancher,  soustraire  ||  {fig.  p.  sparlare) 
detracter,  medire  de  — -  vn.  detrarre  a  I 
pre(/io,  al  uierito,  diminuer  o  rabaisser 
la  valeur,  le  merite. 

detrattO    pp.    V,    detrarre. 
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detrattore  sm.  detracteur,  medisant. 
detrazione  sf.   (p.  diniinuzione)  detraction, 
diminution,  deduction  ||  {fig.  p.  diffama- 
zione)  d6traction,  m^disance. 
detrimento  sm.  detriment,  dommage,  pre- 
judice —  "   drtriniriito  di,  au  detriment 
0   ail   prejudice   do. 
detrito   sm.   detritus    {pr.   tus). 
detronizzamento    sm.    (dicasi:     deposizione) 

dt'trouiMUont. 
detronizzare    va.    detroner,    deposseder    du 

trone. 
detronizzazione   sf.   d^tronement   m. 
detta  ST.  loc.  <i  ilettn  lU,  au  dire  de;  ti  ilctfn 
sun,  d'apres  ce  qu'il  dit;  st/i.rspt}i'  a  detta 
di  alriino,  s"en  rapportcr  a  ce  que  quel- 
qu'un  dira. 
dettagliare  va.  detainer, 
dettagliatamente  aw.   en  detail. 
dettaglio  sm.  detail  —   rrtidrrc  airint/rosso 
t'  1)1  o  It  dettiif/lio,  vondre  en  gros  et  en 
detail;    niercantr   rlir   rctidr    in    dettat/lio, 
detaillant  sm.,   o   marchand   detaillant. 
dettame  sm.   dictamcn   {pr.   men). 
dettare  va.   {anche  fig.)   dieter  —  dettar  hi 
l>'<.i(j''f  dicier  la  loi   ||   {p.  scrivere,   com- 
porre)   ecrire,   composer. 
dettato  sm.  (p.  sentenza,  modo  proverbiale) 
dicton,    adage    ||    {p.   modo    di    scrivere, 
stile,  elocuzione)  style,  elocution  /.  1|  {p. 
dcttatura)   dictee  /. 
dettatura  sj.  {p.  il  dettare  e  la  cosa  dettata) 
dictee   —  scrirrrc   sotto   dfttatnra,   ecrire 
sous   la   dictee. 
detto  pp.  V.  dire  —  sm.  {p.  il  dire,  cio  che 
altri  dice)  paroles  /.  pi.,  discours  \\  {p.  pa- 
rola)    mot   —  im    sol   detto  pud    tradirlo, 
un  seul  mot  peut  le  trahir  ||  (p.  argiizia) 
bon  mot  II  (p.  sentenza)  dit,  sentence  /., 
parole  /.,  dicton  —  loc.  sttirsene.  al  detto 
di    lino,  s'en    rapporter   a    quelqu'un;    <i 
iietto  e  faito  di,  k  cause  dc,  par  la  faute 
de   —  agg.   dit   ||    (p.   ricordato   innanzi) 
ledit    (/.    ladite),    susdit    ||    {t.    comm.    p. 
idem)  dito  —  loc.  sia  per  noil  detto,  met- 
tons  qu'il  n'y  ait  rien  de  dit;  eif>  detto, 
lA-dessus,  sur  ce,   cela  dit,  a  ces  mots; 
iletio    ffitto,    aussitot    dit,    aussitot    fait; 
teni'rselo  per  d^•tto,  se  tenir  pour  dit. 
deturpamento    sm.    {anche   fig.)    enlaidisse- 

mt-nt:   souillure  /. 
deturpare  va.  (p.  far  brutto)  enlaidir,  gater, 
souiller    ||    {fig.)   enlaidir,   souiller,    lietrir, 
corrompre. 
deturpatore   sm.   cclui    qui   souille   —  agg. 

qui   s«.uill(... 
deturpazione   sf.    V.    deturpamento. 
Deucalione  n.  milol.  Deucalion, 
deuierocanonico    agg.    {I.    eccl.)    deute^o^a- 

rinniquo. 
deuteronomio  sm.   {t.   ercl.)   deuteronome. 
devastamento   .sm.    V.    dt-rastazione. 
devastare    i-«.    d6\-aster,    ravager,    d6soler, 
irif'—ter,   fuurraeor. 


devastatore  sm.   e  agg.   dovastateur,   rava- 

geur. 
devastazione  sf.  devastation,   ravage  m. 
deviamento    sm.    {anche   fig.)    deviation    /., 
6cart  II  {pari,  di  treni  ferr.)  ddraillement 
o    d^railement. 
deviare  va.  {anche  fig.)  devier,  d6tournor  || 
•{pari,   di  jin  corso   d'acqua)   d6river,  de- 
tourner  — ■  vn.  (p.  uscire  della  via  dove 
si  cammina)  tourner,  d6vier  de  son  che- 
min   II   (p.  uscir  dalle  rotaie)   derailler  o 
derailer  ||  {pari,  di  un  corso  d  acqua)  de- 
river  II  {t.  sir.  ferr.  p.  scambiare)  aiguiller 
{pr.    gui)    II    {fig.)    devier,    se     detourner, 
s'ecarter. 
deviatore   .sm.    {t.   sir.    ferr.)   aiiruilleur   (pr. 

gui). 
deviazione    sf.    V.    deriamento.  _ 
devolutivo  agg.   {t.  leg.)  devolutif. 
devolutO   pp.    V.   devolrere  —  agg.    devolu. 
devoluzione  sf.  {t,  leg.)  devolution. 
devolvere  va.  {t.  leg.)  faire  passer  par  devolu- 
tion II  imp.  passer  par  devolution. 
devoniano    agg.    devonien. 
devotamente  aw.  devotement,  avec  devo- 
tion, devoticusement. 
devoto  agg.  e  sm.  (p.  pio)  devot,  devotieux, 
picux  —  deroto  in  modo  eeeessiro,    conlit 
en  devotion    ]    (p.    alfezionato)     devoue, 
attache  —  lissere  niolto  deroto   ail  alcuno, 
etre   a  la   devotion   de  quelqu'un    ||    {nel 
ling,   epistolare)    vosfro  derotissimo,  votre 
tres  devoue  opp.  tout    devoue. 
devozione  sf.  (p.  pia  affezione  al  culto  di- 
vino)    devotion,    piete,    religion    —    loc. 
dire  le  sue  devozioni,  dire  ses  prieres;  fare 
le    site    devozioni,    faire    ses    devotions  ; 
darsi  alia  devozione,  se  Jeter  dans  la  de- 
votion  II   (p.  affetto  riverente  verso  una, 
persona)    devouemeut   o    devoument    m., 
devotion,    attachement    m.    —   lor.    jam. 
ronipere   la    ilerozione   ad    iino,   casscr   la 
tete  a  quelqu'un. 
dey  sm.  dey  {pr.  de). 

di  prep,  de  ||  {per  indicare  possesso)  a  — 
di  rlii  <■>  questo  lihro'.'  a  qui  est  CC  livre? 
II  (net  comparativi  e  dopo  meme)  que  — ■ 
e  nieno  fellee  di  noi,  il  est  moins  heureux 
que  nous;  ho  la-  tneilesiina  opinione  di 
roi,  je  suis  du  meme  avis  que  vous  ]  mi- 
nentra  di  ri.so,  soupe  au  riz;  priinzo  di 
tre  portate,  diner  a  trois  services;  stu- 
dente  di  niedirina,  otudiant  en  medecine; 
buea  ilelle  lettere,  boite  aux  lettres;  hot- 
ti{flia  d ell 'ineli  lost ro,  boutcille  A  I'encre /.; 
padrone  di  rasa,  niaitre  de  maisou;  easa 
eoperta  di  ti-ijole,  maison  recouverte  en 
tuiles;  easa  f'atta  di  nmttoni,  maisou 
batie  en  briques;  eolonne  di  mamio,  CD- 
lohncs  en  marbre;  restirsi  di  hianeo, 
s'habiller  en  blanc;  fertile  di  grano,  fer- 
tile en  bl6;  intendersi  di,se  connaitre  en; 
neijoziaute  di  seterfe,  negociant  en  soie- 
rie-!;  d'estate,  il'inrerno,  en  ete,  en  hiver; 
di    hiiona     rdi/tia,   .ivoc    bonne    volonte; 
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fli  si,  di  no,  que  oui,  que  non;  di  tnaftina, 

d'i  sera,  le  matin,  le  soir;  di  printnvcru, 

au   printenips;    mauf/iar  di  iiior/ro,   faire 

maigre. 
di  sni.  jour  —  «  di  o  addl,  le,  ce  —  addl  13 

di  agosto,  le  15  aout  (pr.  ou);  al  di  d'of/r/i, 

aujourd'hui. 
di'  voce  verb.  (p.  dimmi)  dis-moi. 
diabete  sm.   {t.   med.)   diabete. 
diab6tico  agg.  e  sm.   (t.  nied.)  diabetique. 
diabolicamente  aw.  diaboliquement. 
diabolico    agg.    (anche  fig.)    diabolique,   sa- 

tanique. 
diaCCiaia  sf.    V.   (ihiaccinia. 
diacciare  va.  e  vn,  V.  (fhiacciare. 
diacciato  agg.  {pari,  di  certe  pietre  preziose) 

glaceux. 
diacciatura  sf.  {t.  miner.)  glagure. 
didccio  sm.  V,  ghidccio  \\  (t.  miner.)  glace  /. 
diacciuolo  sm.   V.  {ihincciuolo  —  agg.   cas- 

sant,  friable. 
didchilon  sm-.  diachylon  e  diachylum  (pr.  loni). 
diacodon  sm.  (t.  farm.)  diacode. 
diaconale  agg.  (t.  eccl.)  diaconal. 
diaconalmente   aw.   k,  la  fagon  de   diacre. 
diaconato  sm.  (t.  eccl.)  diaconat. 
diaconessa  sf.   (t.  eccl.)  diaconesse. 
diaconia  sf.   {t.  eccl.)  diaconie. 
di^cono  sm.  (t.  eccl.)  diacre. 
diad61fla  sf.  (t.  bot.)  diadelphie. 
diadelfo  agg.  (t.  bot.)  diadelphe. 
diadema  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  diademe. 
diatanit^  sf.    {t.   fis.)  diaphaneite,   translu- 

cidite. 
didfano    agg.    diaphane,   translucide. 
diaforesi  sf.  {t.  med.)  diaphorfese. 
diafor^tico   agg.   (t.   med.)   diaphoretique. 
diaframma  e  diafragma  sm.  {t.  anat.,  bot., 

fis.)    diaphragme. 
diaframmatico  agg.  {t.  anat.  e  bot.)  d^aphrag- 

niatique. 
diagnosi  sf.  {t.  med.)  diagnose,  diagnostic  m. 

—   far    la    didf/nosi,    diagnostiquer. 
dlagnosticare  va.   {t.  med.)   diagnostiquer. 
diagnostico   agg.   {t.   med.)   diagnostique. 
diagonale   agg.    {i.   geom.)    diagonal   —  sf. 

diagonale. 
diagonalmente  aw.  diagonalement,  en  dia- 
gonale. 
diagramma  sm.    {t.   bot.,   fis.  e  mecc.)    dia- 

gramme. 
dialettale  agg.  (t.  filol.)  dialectal — idlotismi 

dialettali,  idiotismes  dialectaux. 
dial6ttica  sf.   {t.  filos.)   dialectique. 
dialetticamente  aw.  dialectiquement. 
dialMtico  agg.  {t.  filos.)  dialectique  —  sm. 

dialecticien. 
dialetto    sm.    dialecte;    {quello    parlato    dai 

contadini)    patois  —  pa  Ha  re   in   dialetto, 

patoiser. 
dialisi  sf.   {t.  gram.,  chim.,  farm.)   dialyse. 
dializzatofe   sm.   (t.   chim.)   dialyseur. 
dialogare  vn.  dialoguer  —  vr.  se  dialoguer. 
dialdgico  agg.  dialogique. 
diaiogismo  sm.  dialogisme. 


dialogista   sm.   dialogueur. 
dialogistico  agg.  de  dialogisme. 
dialogizzare  vn.  dialoguer  ||  (p.  mettere  in 
forma    di    dialogo)    dialogiser,    dialoguer 

—  sm.    dialogisme. 

dialogo  sm.  {in  ogni  sua  accez.)   dialogue. 

diamantdio  sm.  diamantaire. 

diamante  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  diamant 

—  faccettare  un  diamante,  facetter  un 
diamant;  diamante  artificiale,  stras  {pr. 
stras);    ornure    di  dianianti,  diamanter. 

diamantifero  agg.  {t.  miner.)  diamantifere. 
diamantino  agg.  diamantin. 
diametrale  agg.  diametral. 
diametraimente  aw.  diametralement  —  fig. 

dlametralmente  opposto,  diametralement 

oppose. 
didmetro    sm.    {t.   geom.)    diametre   —   loc. 

aw.   per   didinetro,   diametralement. 
diamine  escl.  fam.  diantre!,  diable! 
diana  sf.  {t.  astr.)  etoile  du  matin  ||  {t.  mil.) 

diaue  —  hdttere  o  sonar  la   didna,  battre 

o  sonrier  la  diane. 
Diana  n.  mitol.  e  astr.  Diane. 
didndria  sf.  {t.  bot.)  diandric. 
diandro  agg.   {t.  bot.)   diandre. 
dianzi  aw.  tantot,  tout  a  I'heure,  naguere 

e    nagueres    —    te    rUo    detto    dianzi,    je 

viens  de  te  le  dire. 
diapason  sm.  {t.  mus.  e  anche  fig.)  diapason. 
diap^nsia  sf.  {t.  bot.)  diapensie. 
diapente   sm.   {t.   mus.)    quinte  /. 
diaquilonne  s)n.  {t.  farm.)  diachylon  e  dia- 
chylum {pr.  lom). 
diaria  sf.  indemnite  {pr.  dam)  de  deplace- 

ment;  frais  to.  pi.  de  route. 
didrio   sm.   journal. 
diarrea   sf.    {t.   med.)    diarrhee,    flux  m.   de 

ventre,  derangement  m.  de  corps;  {fam.) 

courante;     {pop.)    foire ;     {del     bambini) 

athrepsie  —  clie  ha  la  diarrea,  foireux. 
diascolo  sm.  diable  —  escl.  diable!,  diantre! 
diascordio   sm.   {t.  farm.)   diascordium    {pr. 

diom). 
diasprino  agg.  de  jaspe;  jaspe. 
diaspro    sm.    {t.    miner.)    jaspe    —  iilaspro 

sanf/uit/no,  sanguine  /. 
diastasi  sf.   {t.  chim.  e  chir.)   diastase. 
didstole  sf.  {t.  gram,  e  med.)  diastole. 
didtesi  sf.  (t.  med.)  diathese. 
diatonicamente   aw.    {t.   mus.)    diatoaique- 

ment. 
diatonico  agg.   {t.  mus.)   diatonique. 
diatriba  sf.  diatribe  |i  (p.  dissertazione  cri- 

tica)    dissertation    critique. 
diavola  sf.   diablesse  —  loc.  aw.  alia   did- 

vola,  a  la  /late,  a  la  diable. 
diavoldccio  sm.  {pegg.)  vilain  diable  —  loc. 

Itaon   diaroldccio,  bon  diable   ||   {t.   cacc.) 

pinsonnee  /. 
diavoleria  sf.  diablerie. 
diavolerio   sm.    V.   diaroieto. 
diavolesco  agg.  diabolique. 
diavolessa  sf.  diablesse. 
diavoleto    sm.    vacarrae,    tintamarre,    cha- 
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rivari,  /jourvari  |i  ^>.  rabbuffo)  gronde- 
lic  /.  II  (p.  raoltitudine  confusa)  confu- 
sion /. 

■diavoletto  e  diavolino  sm.  {dim.)  diablotin  || 
[fig.  p.  fanciullo  Iroppo  vj\ace)  lutin, 
cspiegle  —  al  pi.  {p.  rotoletti  di  bambagia, 
sopra  cui  le  doane  avvolgono  i  capelli  per 
inaiU'llarli)  papillotte  /. — ■  fare  i  ditivo- 
/iiii  tii  ropelfi,  papillotor  ;  if  /'are  i  dia- 
rolhii,  papillotage   m. 

diavolio  s»i.  V.  tiiavoieto. 

diaVOlO  S»l.  diable  loc.  ilidrolo  .srati-natn, 

diable  iucarue;  buoit  tliarolo,  boii  diable; 
porcvo  iliarolo,  pauvre  //ore,  pauvre  sire; 
flidrolo  </i  ini  iioDio,  diable  d'un  homme; 
iirrrr  il  tlitirolo  addosso  o  in  forpo,  avoir 
le  diable  au  corps;  nverc  »>i<i  f'a»ir,  una 
spte,  ccc.  del  didvolo,  avoir  une  faim,  une 
Poif  ecc.  du  diable;  chr  diarolo!  (p.  dia- 
mine!), que  diable!;  matidnrr  al  <liavolo, 
•  ■uvoyer  au  diable  o  a  tous  les  diables, 
cavoyer  paitre;  se  il  didrolo  si  dd  ehc, 
si  le  diable  s'en  mele,  et  que;  /'«/•<•  il 
di-dvolo  o  il  didvolo  a  </iiattro,  fare  il 
ilidrolo  e  pefffjio,  isi'ire  le  diable  a  quatre, 
faire  rage;  il  didrolo  iio)t  «"  hnitto  quanto 
si  diitiiij/e,  le  diable  n'est  pas  si  noir  qu'il 
en  a  lair;  al  didrolo!  au  diable!,  nargue! 
—  didrolo  di  Cartesio  {t.  fs.),  diable 
lartesien. 

dibastare   va.   debater,   enlever  le   bat  a. 

dibdttere  va.  {p.  agitare  prestamente  e  for- 
toniente)  battre,  agiter  —  dibdtterc  le 
tili,  battre  des  ailes  ||  (fig.  p.  disciitere) 
debattre,  discuter  —  vr.  se  debattre, 
s'agiter. 

dibattimento  sm.  (p.  il  dibatterc,  discus- 
sione)  d6bat,  discussion  /.,  altercation  /., 
contestation  I'  {t.  leg.)  d6bats  pi.  ||  (fg. 
/'.   agitazionc)    agitation  /. 

dibattitO    sm.    V.    dibattimento. 

diboscamento   sm.   deboisement. 

diboscare   va.   deboiser  —  vr.  se   deboiser. 

dibrucare    va.    (t.    agr.)    61aguer,    emonder. 

dibUCCiare    va.    V.    sburriare. 

dicace  0^7.7.  mordant,  m^disant. 

dicacit^  sf.  medisance. 

dicastero  sm.  ministere  1|  (t.  stor.)  dicastere. 

dicatti  aw.  nella  loc.  jam.  aver  dieattt,  de- 
\  1  ijr  etre  content  de,  s'appeler  heureux  de. 

dicembre  sm.   decembre. 

dicentramento  sm.   decentralisation  /. 

dicentrare  va.   decentralisor. 

diceria  sf.  bruit  7n.,  propos  »i.,  tuyau  m.  — 
al  ///.  commerages  rn.,  qu'en  dira-t-on  m. 

dicervellare  va.  enlever  la  cervelle  a  ||  (fig.) 
•'•tourdir,  abasourdir,  casser  la  tote  — 
ir.  se  creuser  le  cerveau. 

dicervellato  agg.  e  sm.  ecervele. 

dicevole  agg.  bienseant,  convenable,  cor- 
rort,   seant   — ■  esacr   dicerole,  seoir. 

dicevolezza  sf.  bienseance,  convenance. 

dicevolmente    aw.    convenableiuent. 

dichiarare  va.  (p.  manifestarc  I'animo  suo) 
'iirjarer   1|    (p.   far   chiaro   quanto   prima 


era  scuro)  expliquer,  6claircir  ||  (p.  ma- 
nifestarc, dare  a  conoscere,  confessare) 
declarer,  nianif ester,  avouer  ||  (p.  son- 
tenziare;  significarc  apertajnente)  de- 
clarer — •  vr.  se  declarer;  se  proclamer; 
se  prononcor. 

dichiaratamente  aw.  ouvertement,  claire- 
mcnt,  nettement. 

dichiarativo  agg.  explicatif  ||  (t.  leg.)  de- 
claratit. 

dichiarato   agg.   declare. 

dichiaratore  sm.  d^clarateur. 

dichiaratorio  ngg.   d6cIaratoire. 

dichiarazione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  decla- 
ration. 

diciannove  agg.  num.  card,  e  sm.  dix-neuf. 

dlciannov^simo  agg.  num.  ord.  e  sm.  dix- 
neuvienie. 

diciassette  agg.  num.  card,  e  sm.  dix-sept 
(pr.  set  se  d  preso  isolatamente,  o  se 
precede  il  nome  di  un  mese;  pr.  se  negli 
altri  casi). 

diciassett^simo  agg.  num.  ord.  e  sm.  dix- 
septieme  (pr.  setiem');  (dopo  un  nome  di 
regnante)  dix-sept  (pr.  set). 

dicibile  agg.  qvi'on  peut  dire,  disable,  expri- 
mable. 

dicioccare  va.   effeuiller. 

diciottenne  agg.   de  dix-huit  ans. 

diciott6simo  agg.  num.  ord.  e  sm.  dix-hui- 
tieme;  (dopo  un  nome  di  regnante)  dix- 
huit  (pr.  uit)  —  fortnato  in  ,  diciottenitno 
(t.  tip.),  format  in-dix-huit  (com.  in-18). 

diciotto  agg.  num.  card,  e  sm.  dix-huit  (pr. 
uit  se  e  preso  isolatamente,  o  se  precede 
il  nome  di  un  mese;  pr.  ui  negli  altri  casi). 

dicitore  sm.  diseur,  contour  ||  (p.  parlatore) 
parleur,   orateur. 

dicitura  sf.  diction,  elocution. 

dicotil^done  agg.  e  sf.  (t.  hot.)  dicotyledouc, 
dicotyledonee. 

dicotomia  sf.  (t.  astr.  e  bat.)  dichotomi*^ 
(pr.  ko). 

dicotomo  agg.  (t.  hot.)  dichotomal  (pr.  ko). 

didascdlica  sf.  (t.  filos.)  didascalie. 

didascalicamente  aw.  didactiquemont. 

didascalico   agg.   didactiqvie. 

didattica  sf.  didactique. 

didatticamente  aw.  didactiquemeut. 

didattico  agg.  didactique. 

didentro  aw.  V.  dentro. 

di  dietro  agg.  posterieur,  de  derri^re  — 
aw.  e  prep.  V.  dietro  —  sm.  derriere  || 
(pari,  di  una  pdgi7ia)  verso. 

didimo  agg.  (t.  hot.)  didjTiie. 

Didimo  v.  star.  Didyme. 

Didone   n.   stor.   Didon. 

died  agg.  num.  card,  dix  (pr.  diss  se  e  preso 
isolatamente,  o  se  precede  il  nome  di  un 
mese;  pr.  di  negli  altri  casi). 

diecina  sf.  dizaine. 

diedro  sm.  e  agg.  (t.  geom.)  diMre. 

Dieppe  ?;.  geogr.  Dieppe. 

dieppese   sm.   e   agg.   dieppois. 
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di§resL  sf.  {t.  gram.)  dierese  !|  {p.  il  segno 
della  di^resi)  trema  m. 

diesare  va.  (t.  miis.)  dieser,  marquer  d'un 
diese. 

diesis  sm.  (t.  mas.)  diese  —  doppio  tllesis, 
double  diese;  fn  diesis,  fa  diese. 

dieta  sf.  (t.  med.)  diete,  regime  m.  —  dieta 
Itittrd,  diete  lact6e;  tenere  a  O  in  dieta, 
mettre  a  la  diete  ||  (t.  stor.  p.  assemblea) 
diete. 

diet6tica  sf.   (t.  med.)  diet^tique. 

diet^tico    agg.    {t.    med.)    dietetique. 

dietreggiare  vn.  reculer. 

dietro  aw.  derriere  —  in  dietro,  en  arriere 
—  trascinarsl  dieivo,  trainer;  dir  dietro 
qualche  cosa,  dire  quelque  chose  par 
derriere  —  prep,  derriere  —  dietro  nl 
t&volo,  derriere  la  table  ||  {p.  dopo,  in 
seguito)  apres,  a  la  suite  de  —  andar 
dietro  a  uno,  aller  api'es  o  suivre  quel- 
qu'un;  correr  dietro  la  fortiina,  courir 
apres  la  fortune;  (fig.)  imiter,  suivre 
I'exeniple;  star  dietro  a  imo,  surveiller 
quelqu'un;  {jj.  stimolarlo)  pousser;  cJiiii- 
dersi  la.  porta  dietro,  fermer  la  porte  sur 
soi;  I'un  dietro  /'rt/ij-o.  Tun  apres  I'autre; 
{p.  secondo)  selon,  suivant,  d'apres  — ■ 
dietro  quanto  tui  e  stato  detto,  d'apres 
ce    qu'on   m'a   dit. 

difalcare  va.    V.   defaleare. 

difalcazione  sf.  e  difalco  sm.  V.  defaica- 
iiiento. 

dit^ndere  va.  {in  ogni  sua  accez.)  defendre 
!!  {pari,  di  cause  crlminali)  plaider  ||  {p. 
preservare)  garantir  —  vr.  se  defendre; 
se  garder;  se  garantir. 

difendibile  e  difensibile  agg.  defendable  H 
(p.  sostenibile)  soutenable,  tenable  — - 
posisione  non  dlfendlhile,  position  in- 
tenable. 

dlfensiva  sf.  defensive  —  stare  o  porsi  sulla 
difrtisiva,   se   tenir   sur   la   defensive. 

dilensivo  agg.  defensif  —  armr  difenslva, 
arme  defensive;  ler/a  difensira,  ligue  de- 
fensive. 

difensore  sm,.  e  agg.  defenseur  — -  aworato 
difensore,  defenseur;  {nominato  d'uffi- 
rlo)  defenseur  d'office. 

difesa  sf.  defense  ||  {p.  discorso  pronunziato 
in  tribunale)  plaidoyer  ni.;  {pari,  di  una 
causa)   plaidoirie   ||   {t.  mil.)   defenses  pi. 

difeSO    pp.    V.    difendere. 

difettare    vn.    faire    defaut,    manquer. 

dilettivamente  aw.  V.  difettosameute, 

difettivo  agg.  {p.  difettoso)  defectueux  || 
{t.  gram.)  defectif  — rerbi.  difettlH,  ver- 
bes    defectifs. 

difetto  sm.  {p.  abitudine  non  buona)  de- 
faut, vice  II  (p.  imperfezione)  defaut,  de- 
fectuosite  /.,  imperfection  /.  ||  {p.  man- 
canza)  defaut,  faute  /.,  manque  —  far 
ilifetto,  manquer,  faire  defaut;  in  difetto 
di,  a  o  au  defaut  de,  faute  de. 

difeltosamente  aw.  ddfectueusement,  d'une 
maniere  defectueuse. 


difettoso  agg.  defectueux. 

diffamare  va.  diffamer  ||  {p.  screditare)  dif- 

famer,    decrier,    denigrer,    detracter,    pi- 

lorier. 
diffamatore    stn.    diffamateur   —   agg.    dif- 

famant. 
diffaraatorio  agg.  diffamatoire. 
diffamazione  sf.  diffamation. 
differente  agg.   different. 
differentemente    aw.    differemment.   d'une 

maniere  differente. 
diSerenza  sf.  difference  ||  (fig.  p.  dissenso, 

controversia)    differend    m.,    contestation 

—  loc.  a  differen-a  di,  a  la  difference  de, 
differemment  de;  con  questa  dlfferenzUi 
a  cette  difference  pres. 

diflerenziale  agg.  (t.  alg.)  diff^rentiel  — 
e/ilrolo  differenziale,  calcul  differentiel  — 
sm.   differentielle  /. 

dUferenziare  va.  differencier,  faire  la  diffe- 
rence,  distinguer  ||   {t.  mat.)   differentier 

—  vr.  se  differencier. 

differibile  agg.  qu'on  peut  differer,  qui  pent 
etre   dift'ere. 

diflerimento  sm.  ajournement,  delai;  re- 
mise /.,   retard. 

differire   vn.    {p.   essere   differente)    differer 

—  va.  (p.  rimetterfe  ad  altro  tempo)  dif- 
ferer, ajourner,  remettre,  renvoyer,  re- 
culer, retarder. 

diCCicile  agg.  ditt'icile,  ardu  ||  (p.  malagevole) 
difficile,  ardu,  penible,  rude  ||  (fig.  p. 
poco  trattabile)  difficile,  inaccostable  — 
riso  difficile,  mine  refrognee  o  reiifro- 
gnee;  tempi  diffieili,  temf)S  durs;  non  e 
iUfficile  die,  il  est  probable  que,  il  se 
peut  que  —  sm.  difficile  —  qtil  sta  il 
difficile!  voila  1' item  (pr.  tem)!,  voila  o 
c'est  la  le  diable!,  voila  le  /»icl 

diSicilmente  aw.  dift'icilement,  avec  diffi- 
culte,  avec  peine. 

difficolt^  sf.  difficulte  ||  (p.  impedimento, 
contrarieta,  opposizione)  difficulte,  con- 
trainte,  contrariete,  accroc  {pr.  ki-o)  — 
non  arerri  difficolta,  n'y  voir  aucune  dif- 
liculte;    senza    difficolta,    de    plain    pied. 

diflicoltare  va.   rendre  dift'icile. 

diilicoltoso  agg.  difficile,  ardu  !|  (p.  clie 
trova  in  tutto  dift'icolta)  difl'icultueux, 
pointilleux,  vetilleus. 

diflida  sf.  (p.  intimazione)  intimation,  som- 
mation,  mise  en  denieure  ||  (p.  disdetta) 
conge  m.  \\  (p.  avviso)  avis  m.  an  public. 

diflidare  vn.  se  defier,  se  metier  —  va.  {I. 
leg.)  intimer,  sommer,  mettre  en  demeure. 

diflidente  agg.  defiant,  mefiant. 

diflidentemente  aw.  avec  defiance,  avec  me- 
fiance. 

diflidenza  sf.  defiance,  mefiance. 

diflondere  va.  repandre  ||  {t.  fis.)  diffuser  || 
(fig.  p.  divulgare)  repandre,  divulguer, 
propager  —  vr.  se  repandre,  s'etendre 
II  (t.  fis.)  se  diffuser  ||  (fig.  p.  parlare  o 
scrivere  a  lungo)  §tre  diffus,  parler  o 
ecrire  diffusement. 
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diilonditore   sm.  propagateur. 
diftomiare    va.   V.  defofinare, 
difforme  agg.  different,  nou  cimfcuiue,   dis- 
parate. 

diflormit^  sf.  difference,  divcrsiti',  dispa- 
rite. 

diffrazione    s^  (/.  fia.)    diffraction. 

dinusamente  ore.  diffusement,  d'uuc  ma- 
uit're  diffuse. 

dilTusibile  agg.   diffusible. 

ditlusione  xf.    diffusion. 

diftusivo  aiig.   diffusif. 

diflUSO  ?)/'•  •  •  li'Ilondere —  agg.  repaudii; 
diffus  —  stile  dlji'iiso,  style  diffus;  luce 
diffusa,   lumierc  diffuse. 

difllare  vn.   defiler. 

difllato  aw.  tout  droit  —  loc.  andar  difi- 
lato.   aller  tout  droit. 

dift^rico  agg.  (t.  med.)  diphterique,  diphtV^- 
ritique. 

difterite  sf.  (t.  med.)  diphterie,  diphteiitc: 
croup  wi.  {pr.   croup). 

diga  sf.  digue,  jetee  ||  (per  sviare  un  corsa 
il'dcqua)   batardeau  m.    I|    (fig.)  digue. 

digamma  sm.    (t.  gram.)  digamnia. 

digastrico  agg.  (t.  anat.)   digastrique. 

digerente  agg.  digerant. 

digeribile  agg.  digestible. 

digeribilit^  sf.  digestibilite. 

dlgerire  va.  (in  ogni  .nta  acce~.)  digerer  — 
loc.  digerire  la  cotta.  Ui  shoruia.  cuvcr 
son  vlu:  noti  poter  diijevirt'  una  cosa  (fig.). 
no  pas  pouvoir  digen  r  o  avalcr  quelque 
fliose. 

digestione  sf.  digestion. 

digestlvo  agg.  (t.  anat.,  fisiol.  e  med.)  di- 
gestif. 

digesto  sm.  (t.  leg.)  digeste,  pandectes  /.  pi. 

Digesto  sm.  (t.  stor.)   Digeste. 

digestore  sm.  (t.  chim.  e  fis.)  digesteur. 

dighiacciare  vn.  d^geler,  se  degeler. 

digiogare  va.  deteler,  delier  (des  hoeufs). 

Digione  n.  gcogr.  Dijon. 

digionese  .wi.  e  agg.  dijonais. 

digitale  agg.  (t.  anat.)  digital. 

digitale  sf.  digitale   (pianta). 

digitalina  sf.   (t.  chim.)  digitaliue. 

digitare   va.    (t.   mus.)   doigter   (pr.  duate). 

digitato  agg.  e  sm.  (/.  si.  nat.)  digite. 

digitazione  sf.  (I.  mus.)  doigter  e  doigte 
(l>r.   duate). 

digitigrado  agg.  e  sm.  (t.  zool.)  digitigrade. 

digiunare    vn.   jeuner. 

digiunatore  sm.  jeuncur. 

digiuno  K,n.  (anehe  fig.)  jeune  —  agg.  a  jeun 
—  e.isrr  iliijiuno,  etre  4  jeun  11  (fig.  p. 
mancante,  privo,  riferito  a  co.<ie  intellel- 
tuali)  depourvu  —  es/wr  digiuno  di  uo- 
tizif,  etre  sans  nouvelles;  ^Hsrr  digiuno 
di  gruunuutuit,  ignorer  la  granimaire  — 
li)f.  acv.  n  dii/iuuo,  a  jeun. 

Digne    n.    gcogr.    Digne. 

dignita  «/.  (in  ogni  sua  accez.)  dignity. 

dlgnltario  sm.  dignitaire. 


parer. 
(/.    cone.) 

,    degrais- 


dignitosamente  aw.  d'une  mauiere  digne, 
avec  dignitij,  gravement,  dignement. 

dignitoso  agg.  digne,  grave,  noble. 

digradamento  sni.  degradation  /. 

digradare  m.  diminuer,  descendre,  baisser 
par  degres  ||  (pari,  di  colori)  se  degrader, 
s'estomper  —  va.  (pari,  di  colori)  de- 
grader,  nuancer  |1  (p.  deporre  dal  grade) 
V.    <l<>t/fu<lare, 

digradazione  sf.  degradation. 

digrassare  va.  degraisser  ||  (t.  com 

digrassatore    sjh.    d6graisseur 
pareur. 

digrassatura    sf.    degraissage 
.sement. 

digredire  vn.  digresser,  faire  des  digressions, 
s'ecarter  de. 

digressione  sf.  digression  —  /«»■*'  u>ui  di- 
f/rrssinuf,   digresser,   s'ecarter   de. 

digressive  agg.  digressif. 

digrignamento    sm.    grinrement    de    dents. 

dlgrignare  va.  e  vn.  grincer  —  loc.  digri- 
gnnrr  i  denti,  grincer  les  o  des  dents  — 
sm.    grincement. 

digrossamento  sm.  degrossissement,  degros- 
sissage;  ebauchage. 

digrossare  va.  (p.  rendere  meno  grosso) 
amincir  ||  (p.  sgrossare,  dar  la  prima 
forma  a  un  lavoro  d'arte;  abbozzare) 
degrossir,  degauchir,  ebaucher  ||  (fig.  p. 
dirozzare,  ingentilire)  degrossir,  degau- 
chir,   delurer. 

digrosso  (in)  loc.  aw.  vn  gros,  a  peu  pres. 

digrumare  va.  e  vn.  (p.  ruminare)  runiiner 
II  (p.  luangiare  con  voracita)  manger 
conime  qua.tre  o  comme  un  batteur  en 
grange  I|  (fig.  p.  pensare)  rumlner. 

digrumatore  sm.  mangeur. 

diguazzamento  sm.  secouement  e  seeouineut 
I  (p.  I'agitarsi  nell'acqua,  in  un  pantann, 
e  siniili)   barbotage,  barbotement. 

diguazzare  va.  secouer,  agiter  —  vn.  e  vr. 
(p.  agitarsi  nell'acciua,  in  un  pantauo, 
e  siniili)   ttarbotor. 

dilacerare  va.  dechirer  violerament  (pr.  la); 
(t.  scherz.)  dilacerer. 

dilagare  vn.  e  vr.  inondcr,  debordcr  ||  (fig.) 
se   repandre,   debordc^r. 

dilaniare  va.  (anche  fig.)  dechirer  —  (•/•.  se 
dechirer. 

dilapidamento   sm.   dilapidation  /. 

dilapidare  va.  dilapidcr;  dissiper,  gaspiller, 
prodigucr,    depenser    follement. 

dilapidatore  sm.  dilapidateur;  dissipateur, 
gaspilloui'. 

dilapidazione  sf.  dilapidation. 

dilatabile  agg.  (t.  fis.)  dilatable. 

dilatabilita  sf.  (t.  fis.)  dilatabilite. 

dilatamento  sm.    V.  dUatuziouf. 

dilatante   agg.    (t.   fis.)    dilalant. 

dilatare  va.  (t.  fis.)  dilater  ,i  (p.  allargan- 
cosa  che  sia  redevole)  dilater,  di.-iteudie 
il  (p.  render  luaggiore  in  estonsionc)  di- 
hiter,  agrandir,  ^largir  ||  (fig.)  dilater,  ac. 
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croitre  —  ?t.  se  dilater,  s'ctendro,  s'a- 
grandir  |!  (/.  fis.)  se  dilater. 

dilatativo  agr/.  (I.  fis.)  dilatant. 

dilatatore  sni.  (t.  chir.)  dilatateui-. 

dilatatorio  arig.  (/.  anat.)  dilatateur  —  nin- 
srn/i  dihiUttori,  muscles  dilatateui'S. 

dilatazione  sj.  {/.  fis.)  dilatation;  distension 
!|  (/.  clilr.)  dilatation  ||  {p.  allargamento) 
dilatation,  agrandisseiuent  m.,  exten- 
sion   'I    {fig.)    dilatation,   expansion. 

dilatdrio  ngg.  (I.  leg.)  dilatoire  —  adoperarc 
inezsi  ififatori,  user  de  moyens  {pr.  ien) 
dilatoires. 

dilavamento  sm.  delavage. 

dilavare  m.  delavcr. 

dilavatamente   aw.  d'une  maniere   delavec. 

dilavato  agg.  {p.  smorto,  pallido,  pari,  di 
colore)  delave,  pale  ||  {p.  fiacco,  pari,  di 
stile)    languissant,    faible. 

dilavatura  e  dilavazione  sf.  delavage  m. 

dilazlonare  va.  (p.  differire,  rimandare)  dif- 
ferer,  retarder,  remettre,  renvoyer  ||  (p. 
indugiare,  temporeggiare)  surseoir,  tena- 
lioriser,    trainer   en    longueur. 

dilazione  sf.  delai  m.,  repit  in.,  siirseance, 
sursis  HI.;  {ad  cpochc  fissate,  pari,  di  tm 
debitore)  atermoiement  e  atermoiment  || 
{t.  leg.)  sursis  m.  1|  {p.  indugio  a  fare  una 
cosa)    retard    ni. 

dileggiabile  agg.  bernable. 

dileggiaraento  sm.  raillerie  /.,  moquerie  /., 
derision   /.,    berne  /.,   bernement. 

dileggiare  va.  se  moquer  de;  bafouer,  berner, 
draper,  railler;  {con  disprezzo  in  piibblico) 
conspucr,   /«onnir. 

dileggiatore  sm.  e  agg.  inoqueur,  railleur, 
berneur. 

dll6ggio   sm.    V.  <(ife{/(/iaiiienfo. 

dileguabile   agg.   qui  pent  etre  dissipe. 

dileguamento  sm.  dissipation  /.  ||  {p.  disper- 
sione)  dispersion  /.  |1  (p.  il  dileguarsi,  lo 
scomparire)  efl'acemeut,  evanouissement. 

dileguare  va.  dissiper  i|  {p.  disperdere)  dis- 
perser  [|  {fig.)  dissiper  —  vr.  se  dissiper, 
se  disperser  ||  (p.  fuggir  via  con  gran 
prestezza,  scomparire)  s'evanouir,  s'ef- 
facer,   s'eclipser,   disparaitre. 

dil§gUO  sm.  — •  loc.  nndarr  in  ilifetfiio,  s'eva- 
nouir, disparaitre;  tnamlare  in  dilidtio, 
dissiper,    gaspiller,    devorer. 

dilemma  sm.    {t.   log.)   dilemme. 

dilettante  sm.  dilettante   {pi.   dilettanti). 

dilettantismo    sm.    dilettantisine. 

dilettare  va.  delecter,  charmer,  flatter  ||  (p. 
rallcgrare)  rejouir,  egayer  jj  (p.  divertire) 
amuser,  divertir,  recreer,  distraire  —  vr. 
se  delecter,  se  plaire  ||  (p.  divertirsi)  s'a- 
muser,  se  divertir,  se  recreer,  se  distraire. 

dilett^vole  agg.  (p.  divertente)  amusant  || 
(p.  piacevole)  delectable,  agreable,  char- 
mant. 

dilettevolmente  aw.  agreablement;  delec- 
tablement. 

diletto  sm.  (p.  piacere,  o  contento)  i^laisir, 
agrement  1|  {che  si  prova,  quasi  con  sen- 


sualiid)  delectation  /.,  delice  ||  (p.  gusto) 
gout  li  (p.  divertimento)  amusement  • — 
loc.  andave  a  diletto,  aller  se  promener; 
fi  hel  diletto,  par  plaisir;  (p.  a  bella  posta) 
tout  expres  ;  dnr  diletto,  amuser;  jtren- 
dere  o  prSndersi  diletto  di,  s'amuser  a; 
fore  una  eosa  per  .diletto,  faire  une  chose 
par  gout  —  agg.  cher,  cheri,  bien-ain\e, 
mignon  —  sm.  cheri,  mignon  —  niio 
diletto:   loon   cheri!,   mon   mignon! 

dilettosamente    aw.    V.    dilettevolmente. 

dilettoso    agg.    V.    dllettevole. 

dilezione  sf.  dilection. 

diligentare  va.  soigner,  cxecuter  aver  di- 
ligence. 

diligente  agg.  diligent,  applique  |1  (p.  accu- 
rato)  soigneux. 

diligentemente  aw.  diligemment  !|  (p.  accu- 
ratamente)  soigneusement,  avec  soin. 

diligenza  sf.  diligence,  application  ||  (p. 
accuratezza)  soin  m.  \\  {p.  certo  punto 
di  inerito,  nelle  scuole)  diligence —  pvl)no 
preniio  di  diliffensa ,  premier  prix  de  di- 
ligence II  {p.  gran  carrozza  con  molt! 
posti)  diligence  —  partire  colla  dili- 
ijcnza,  partir  par  la  diligence. 

diliscare  va.  oter  o  enlever  les  aretes. 

diliscatoio  sm.  peigne  {pour  le  lin). 

dilOggiare    vn.    V.    slogf/iare. 

dilollare  va.   (/.  agr.)  vanner. 

dilombarsi  vr.  {anche  fig.)  s'ereinter. 

dilombato  agg.  ereinte  ||  {fig.  p.  dinervato) 
euorvc. 

dilombatura  sf.  {t.  med.)  lumbago  {pr.  16n)wi. 

dilucidare  va.  {t.  art.)  decatir  ||  {fig.  p.  chia- 
rire,  spiegare)  elucider,  dilucider,  eclair- 
cir,   expliquer. 

dilucidazione  sf.  {t.  art.)  decatissagc  m.  \\ 
{fig.  p.  spiegazione)  elucidation,  explica- 
tion ,    eclaircissement   in. 

diluente  agg.  e  sm.  {t.  med.)  d61ayant. 

diluire  va.  delayer  ||  {t.  farm.)  diluer. 

dilungare  va.  allonger,  dtendre  |l  dilungarsi 
vnp.  {p.  allontanarsi)  s'eloigner,  s'ecarter 
II  (p.  allungarsi)  s'allonger  ||  {fig.  p.  esten- 
dersi)  s'etendre  ||  (p.  far  digrossione) 
s'ecarter,  se  perdre  dans  des  details, 
s'egarer   dans    des    digressions. 

dilungo  (a)  loe.  aw.  de  suite  —  larornre  a 
)lilunf/o  {t.  tip.),  composer;  dilunf/o  sm. 
{t.   tip.),   compositeur. 

diluviale  e  diluviano  agg.  diluvicn  —  piog- 
t/iri  dilnriale,  pluie  diluvienne;  roceiedi- 
luriane,  roches  diluvienncs. 

diluviare  vn.  pleuvoir  a  verse  a  a  seaux  || 
{fig.)  pleuvoir,  tomber  comme  grele  — 
va.  {fam.  p.  divorare)  devoi'er,  avalcr; 
{pop.)  bafrer  H  {fig.  p.  sperdere,  pari,  di 
sostanze,  avcri  c  si)n.)  dissiper,  gaspiller, 
devorer. 

diluvlatore  sm.   V.  dilurione. 

diluvio  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  deluge  — 
il  diluvio  iinivefunle,  le  d61uge  univcrsel 
O   de    Noe   —   loc.    vien    gifi    il   diliifio,    il 
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pleut  a  verse   o   comme   des  cordes;   »#»» 

iiili'irio  iti  parole,  un  deluge  de  paroles, 
diluvione  sm.  glouton;  {pop.)  bafreur,  goin- 

fiv. 
dimacchiare  m.  delx>iser. 
dimagramento  s»(.  amaigiisseiueut. 
dimagrare   e   dimagrire   va.   niaigrir,   ainai- 

irrir.    c'lainaigrir.    reudre    inaigre,    tlefaire 

—  '■/(.   maigrir.  aniaigrir.  oniinaigrir,  de- 
vonir   maigre. 

dimanda  sf.   \'.  tionuunin. 

dimandare  ca.   V.  doinuuiiarr. 

dimani  o  dimane  aw.  domain  —  iHmun 
lUiltro.  ilofjo  <linnnii,  apres-deiiiain;  <(i- 
niftiii  ft  otto,  (I  )/iiiit<lici,  de  domain  en 
huit.  en  miinze;  ttimati  imtttiua,  domain 
matin,  demain  au  matin;  fllmfini  a  sera, 
dinian  da  sera,  domain  soil',  demain  au 
.*t)ir  —  fini.  domain  —  il  (nuiiini .  In  tli- 
niiiiir,    le   lendemaiu    ni. 

dimattlna  avi\  domain  matin. 

dimenamento  sm.  remuement  e  remument, 
aiiitati'in  /. ;  tromoussement;  fretille- 
moiit:   Viranlement. 

dimenare  va.  agiter,  remuer,  secouer,  brim- 
baler —  diiiieiiar  la  codn  (pari,  del  cane), 
fretiller  de  la  queue;  dimenar  le  hrarria, 
agiter  les  bras;  dimenar  il  capo,  branler 
la  tete;  dimenar  le  t/anasce,  jouer  des 
machoires  —  vr.  se  demener,  s'agiter, 
frotiller.    se   tremoussor. 

dimenio  si».   V.    ilimenametito. 

dimensione  sf.   dimension. 

dimenticaggine  o  dimenticanza  sf.  oubli  m. 

—  hjr.   fitiiltirr    in  dimentieanza  ana  eosa, 
se  pordre,  tombci'  dans  I'oubli. 

dimenticare  va.  o   ditnenticarsi  vr.   oublier 
(/).  faro  abnegazione  di  se  stesso)  s'ou- 
bliei-. 

dimenticatoio  sm.  —  loc.  mettere,  lasdare 
una  eosa  net  ditnentieatoio ,  oublier  quel- 
que  chose,  mettre  quelque  chose  en 
oubli. 

dini§ntico  agg.  oublieux  —  dimentiro  del 
iiroprio  d-orere,  insoucieux  de  son  pro- 
pit-  devoir. 

dimenticone  sm.   distrait,   etourdi. 

dimessamente  aw.  modestement  ||  (p.  umil- 
mente)  humVjlement  |1  (p.  in  modo  ne- 
gletto)    negligemment. 

dimesso  pp.    V.  dimettere  —  agg.  modeste  i 
(p.   limile)   humble   ||   (p.   negletto)   n6- 
uliu'-. 

dimesticamente  aw.   familierement. 

dimesticare    m.   apprivoiser. 

dimestichezza  sf.  familiarity. 

dimestico    agg.    familier,    intime. 

dimettere  va.  (p.  deporre)  (juitter,  deposer, 
ibandonner  ||  (p.  deporre  da  un  ufficio) 
deiiit'ttre,  rdvoquer,  casser,  destituer  ]| 
{p.  perdonare)  pardonner,  remettre  — 
ir.  se  d^mettre,  domissionuer,  donner  sa 
doiuission. 

dlmezzamento  am.  division  /.  u  partage  par 
!<•    iiiilii'U. 


dimezzare  i'«.  couper  o  partager  par  lo 
iniliou. 

dimezzato  agg.  partag6  par  la  inoitie  ||  (fig.) 
incoiuplot,  imparfait. 

diminuendo  .sw.  (/.  mus.)  diminuendo  (pr. 
en). 

diminuibile   agg.   diminuable. 

diminuire  va.  e  vn.  diminuer  ||  (pari,  di 
prez~o)  diminuer,  baisser  i|  (p.  ridurre) 
reduire,  diminuer  — •  diminuire  di  vo- 
lume, allegir;  il  diminuire  del  f/iorni,  le 
decroissement  des  jours  • —  vr.  se  di- 
minuer. 

diminutivamente  aw.  diminutivement,  en 
diminiitif. 

diminutivo  agg.  e  sm.  (I.  gram.)  diminutif. 

diminuzione  sf.  diminution  ii  (p.  ridu/Jone) 
reduction,  moderation  !|  (p.  il  decrescere) 
decroissement  m. —  essere  in  diniinn- 
zione,  etre  en  decroissance  ;j  diminnzionr 
in  (/uantita  o  in  valore,  dechet;  diminu - 
zione  di  volume  (di  un  corpo  die  si  rr- 
stringe),  i-etrait  m. 

dimissionario    agg.    e   sm.    demissionnaire. 

dimissione  sf.  demission  —  dare  le  dimis- 
sioni,  donner  sa  demission,  demissionner. 

dimissoria  sf.  (t.  eccl.)  dimissoire  e  deinis- 
soire  m..  lettre  dimissoriale. 

dimissoriale    agg.    (t.    eccl.)    dimissorial. 

dimodochfe  e  di  modo  che  cong.  de  sorte 
(lue,    de    mauiere    (jue,    de   fagon    que. 

dimoiare  va.  fondre,  faire  degeler  1|  (pari, 
di  terreno)  amollir;  (p.  inzuppare)  tremper 
— -  vn.  e  vr.  fondre,  se  liquefier,  degeler; 
(pari,  di  terreno)  s'amollir;  se  tremper. 

dimolto  e  di  molto  aw.  beaucoup,  bien. 

dimora  sf.  demeure  -^  loc.  /'are,  prend^r 
dimora,  demeurer,  faire  sa  demeure  H  (p. 
tardanza,    indiigio)    retard    m.. 

dimorante  agg.  demeurant. 

dimorare  vn.  demeurer,  habiter,  logor  ;]  (p. 
soggiornare)   sejourner. 

dimorfo    agg.    dimorphe. 

dimostrabile  agg.  demontrable. 

dimostrabiliti   sf.    demonstrabilite. 

dimostrante    sm.    raanifestant. 

dimostrare  va.  (p.  provare  con  ragiona- 
mento)  demontrer,  prouver  ||  (p.  mo- 
strare,  far  vedere)  montrer,  demontrer 
il  (p.  far  palese  un  sentimento)  Inontrer, 
temoigner  —  vn.  (p.  dar  segno,  avere 
apparenza)  avoir  I'air,  paraitre  —  di- 
mostra  d'essere  cattivo,  il  a  I'air  mediant; 
dimostra  d'arere  una  sessantina  d'anni, 
il    parait   soixanto   ans. 

dimostrativamente  aw.  demonstrativement, 
d'uno  fa(,'on  demonstrative. 

dimostrativo  agg.  e  sm.  (in  ogiii  sua  acccz.) 
doinonstratif. 

dimostratore  sm.   demonstrateur. 

dimostrazione  sf.  (in  ognl  sua  accez.)  do- 
nionsti'ation  ||  (p.  manifestazione  di  iif- 
fetto,  di  gioia,  ecc.)  demonstrations  pi., 
protestations    pi.,    temoignage    m. 

dinamia   .1/.    (t.   mccc.)   dynamic,   dynamo. 
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dinamica  sf.    (t.   mecc.)   dynamique. 

dinamicamente    aw.    dynamiquement. 

dindmico  agg.   [t.  fis.  e  mecc.)   dynamique. 

dinamismo   S77i.    (t.  flos.)   dynamisme. 

dinamista  sm.   dynamiste. 

dinamitardo  sm.   dynamiteur,  dynamitard. 

dinamite  sf.  (/.  chim.)  dynamite. 

dinamitico  agg.  dynamitique. 

dinamo  sf.  {t.  elettr.)  dynamo,  machine  dy- 

namo-61ectrique. 
dinam6grafo  sm.   {t.  fis.)  dynamographe. 
dinamometria   sf.    (t.   fis.)   dynamometrie. 
dinamometricamente     aw.     dynamometri- 

quement. 
dinamom^trico    agg.     (t.    fis.)    dynamom^- 

triqiic. 
dinamometro    sm..    (/.   fis.)   dynamometre. 
dinamoscopia  sf.   [t.   mod.)  dynamoscopie. 
dinamosccpio   sm,,    (t.   med.)    dynamoscope. 
dinanzare  va.   devancer. 
dinanzi  prep.   (p.  davanti)  devant  ||  (p.  in 

presenza  di)   devant,   en  presence  de  — 

10  chiamb  dlnnnzl  nl  f/iuUiee,  il  I'appela 
devant  le  juge  ||  {p.  di  faccia,  dirimpetto) 
en  face  de,  vis-a-vis  de  —  dinanzi  a  rasa 
tnia  c'e  iin  alberr/o,  en  face  de  chez  moi 
il  y  a  un  hotel  —  tnettcre.  porrr  dinanzi, 
mettre  sous  les  ycux;  fof/liere  dinnnzi, 
enlever  de  devant  —  aw.  devant;  en 
avant  H  {p.  di  contro)  en  face,  vis-a-vis 

11  {p.  prima)  auparavant  —  agg.  (p.  an- 
teriore)  avant,  precedent  —  il  (fiorno 
dinanzi,  le  jour  avant,  la  veille  —  sm. 
devant. 

Dinariche  (Alpi)  n.  geogr.  Alpes  Dinariques. 

dinasta  sm.  dynaste. 

dinastia  sf.  dynastie. 

dinastico   agg.   dynastique. 

dindo  sm.  (t.  fane.  p.  denaro)  sou  \\  (p.  tac- 
chino)  dindon. 

dinegare  va.  denier,  nier  |I  {p.  rifiutare)  de- 
nier, refuser. 

dinegazione  sf.  e  diniego  sm.  deni  m.,  de- 
ne^ation  /.  ||  {p.  rifluto)  refus. 

dinoccolato  (p.  abbandonato  della  persona) 
degingande,  veule  ||  (p.  svogliato)  de- 
goute,  blase. 

dinot^rio  sm.  dinotherium  (pr.  riom  — 
mamm'ifero   fossile). 

dintorno  e  d'intorno  prep,  e  aw.  autour, 
tout  autour;  a  I'entour  —  intorno  a  hii 
r'era  niolfa  f/enfe,  il  y  avait  bicn  du 
monde  autour  de  lui  ||  (p.  presso,  circa) 
environ,  a  peu  pres  —  sm.  (p.  contorno, 
profilo)  contour  — -  al  pi.  (p.  luoghi  cir- 
costanti)    alentours,    entours,    environs. 

Dio  sm.  Dieu,  le  bon  Dieu  —  tfli  del,  les 
dieux  —  loc.  escl.  santo  Dio!  henedetto 
Dio!  au  nom  du  Ciel!;  lodato  Dio!  rin- 
;/raziato  Dio!  Dieu  soit  loue!;  (/razie  « 
Dio,  Dieu  merci;  la  Dio  incrr<>,  grace  o 
graces  a  Dieu,  Dieu  merci;  per  la  rfrasia 
di  Dio,  par  la  grace  dc  Dieu,  Dieu  merci; 
riva  1>i.o  !  Dieu  de  Dieu!,  jour  de  Dieu!; 
per    t'tinior  di    T>io    {per   pregare   alirui). 


au  nom  de  Dieu,  pour  Dieu;  fatclo  per 
Dio  {in  senso  di  preghiera)  faites-le  pour 
I'amour  deDieu;  rotne  Dio  vuole,  comine 
il  plait  h,  Dieu;  se  Dio  mole,  Dieu  merci, 
Dieu  en  soit  lou6;  se  Dio  ni'assiste,  ni'a- 
inta,  ecc.,  s'il  plait  a  Dieu;  Dieu  aidant, 
avec  I'aide  de  Dieu;  Dio  vi  aiuti,  Dieu 
vous  soit  en  aide;  Dio  sa,  Dieu  sait; 
Dio  lo  sa,  Dio  solo  lo  sa,  Dieu  le  sait, 
Dieu  m'est  temoin;  JHo  faccia  o  vofilia! 
plaise  k  Dieu!,  Dieu  le  veuille!  Dieu 
vous  entende!;  Dio  faeesse  o  rolesse! 
pWt  a  Dieu!;  Dio  non  voglia  !  k  Dieu  ne 
plaise!;  che  Dio  ci  (/nardi,  scani2)i  e  li- 
bera que  Dieu  nous  en  preserve!;  Dio 
ce  la  niandi  buona  !  Dieu  nous  assiste!, 
Dieu  nous  soit  en  aide!;  Dio  me  ne 
f/uardi!  Dieu  garde!;  anddterene  con 
Dio!  Dieu  vous  accompagne!  —  loc. 
dirneira  di  lHo  di  nna  cosa,  di  tina  per- 
sona, dire  tout  le  mal  possible  de  quelque 
chose,  dire  pis  que  pendre  de  quelqu'un; 
anddrsene  con  Dio,  s'en  aller;  essere 
tntto  di  Dio,  etre  to\it  en  Dieu,  etre  confit 
en  devotion  ||  I'liomo  jyropone  e  Dio  di- 
spone, {p7-ov.),  I'homme  propose  efc  Dieu 
dispose  II  cJii  s'aiiifa  Dio  I'aiiifa  {prov.), 
aide-toi,  le   Ciel  t'aidora. 

diocesano  agg.  e  sm.  diocesain. 

di6cesi   sf.    diocese   m. 

Dlocleziano    n.    stor.    Diocletien. 

Diogene  n.  stor.   Diogene. 

dioico  agg.   {t.  hot.)  dioique. 

Diomede    n.    stor.    Diomede. 

dlonea  sf.  dionee  {pianta). 

Dionigi  n.  pr.  Denis  jj  n.  stor.  Denys. 

Dionisiache  (Le)  sf.  pi.  Les  Dionysiaques. 

diorama  sm.  diorama. 

diorite  sf.  {t.  miner.)  diorite. 

Dioscuri  n.  mitol.  Dioscures. 

dlottra  sf.  {t.  geom.,  astr.  e  fis.)  dioptre  m. 

diottrica  sf.  {t  fis.)  dioptrique. 

diottrico  agg.   {t.  fis.)  dioptrique. 

dipanare  va.  devider,  peloter  ||  {fig.  p.  luan- 
giar  molto)  jouer  des  m&,choires. 

dipanatura  sf.  devidage  m. 

dipartenza  sf.  depart  m.  ||  (p.  quell'atto  o  sa- 
luti  che  s'usano  nel  dipartirsi)  adieux  ?«. 
pi.  — fare  le  diparteuzc,  faire  ses  adieux. 

dipartimento    sm.    departement. 

dipartirsi  vr.  partir,  s'en  aller  |1  {fig.  p.  sco- 
starsi)  s'eloigner,  s'ecarter. 

dipartita  sf.  depart  m.   \\   (p.  morte)  mort. 

dipendente  agg.  dependant  ||  {t.  leg.  p.  della 
competenza)  ressortissant  —  sm.  de- 
pendant,   subordonne. 

dipendentemente  aw.  dependamment.  d'u- 
ne  maniere  dependante,  subordonnement. 

dipendenza  sf.  dependance  I|  {p.  atteneuza) 
rapport  m.  \\  (p.  sommessione)  depen- 
dance, subordination,  sujetion. 

dip6ndere  vn.  (p.  essere  sottoposto  ad  altri) 
d^pendre,  etre  soxis  la  dependance  de 
II  (p.  derivare  per  necessaria  consegueoza) 
dependre,   tenir. 
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dipennare   (•</.   raver.  bilVir. 

dipeso    ;)/).    V.    ilipexderc. 

dip^talo  agg.   (t.  hot.)  dipetale. 

dipingere  va.  peindre  ||  (p.  ornare  di  culori) 
peiudre,  coloricr  —  <liiiiii<iere  n  olio,  pcia 
dre  ii  I'huile;  <Hiiiii<tcrr  k  tcm iirrn ,  yxymdve 
eu  detrenipe;  <lipiii!/<-rf  a  /'/•cwo,  poindre 
a  fresque;  dipi)ii/rre  (ifl'tic<iuarel/o,  pein- 
dre a  I'aquarello  (pr.  qua);  dipiiit/ere  dal 
i-cro,  peindre  d'apres  nature;  iHpinijcfe 
scttza  tiiodcUo,  peindre  d'ideo,  de  me- 
inoire.  de  pratique;  diphu/rrr  siil/it  tela, 
ttiil  leijno,  ccc;  peindre  sur  toile,  sur 
bois,  ecc;  dijiiitf/cfc  bizzavruinvtite  a  r<ii'i 
eolori,  barioler  ||  (fig.  p.  rappresentare  o 
descrivere)  peindre,  depeindre  —  vr.  se 
peindre  ]  (p.  iuibellettarsi)  se  farder; 
(/.  teat.)  se  maquiller;  il  dipiuf/ersi,  ma- 
quillage  s))i.  |[  {fig.  p.  dimostrare)  se 
peindre. 

dipinto  pp.  V.  diphitfrrr  —  agg.  peint  ||  (p. 
inibellettato)  farde;  maquill6  —  loc.  itn 
iihito  <•//(>  sta  dipinto,  un  habit  qui  est 
fait  a  peindre;  xou  sttirc  i»  loi  luoi/o 
iteiiinieno  dipiuti,  ne  pas  demeurer  dans 
un  lieu  meme  en  i^einture  — -  sm.  pein- 
ture  /.    '  (p.  quadro)  tableau. 

dipintore  sm.  peintre. 

dipintura  sf.  peinture. 

diploma  sm.  diplome,  brevet  —  chi  ha  un 
fliplonia,  diplonic;  assrifnare  un  diploma, 
diplonier. 

diplomatica  sf.  (t.  filol.)  diplomatique. 

diplomaticamente  aw.  diplomatiquement. 

diplomatico  agg.  diplomatique  ||  (p.  abile 
ill  diiiluiuazia)  diplomate  —  sm.  diplo- 
mate. 

diplomazia  sf.  {anche  fig.)  diplomatie. 

diplopia  sf.  (t.  nied.)  diplopie. 

dipodo  agg.  (t.  zool.)  dipode. 

dipoi  rti'c.   depuis,  apres,  ensuite. 

diportamento  sm.  conduite  /.,  maniere  /. 
d'agir.    precede. 

diportarsi  vr.  se  coraporter,  se  conduire  || 
(p.  pigliar  diporto,  ricrearsi,  passeggian- 
do)  se  promener,  s'amuser,  se  recreer,  se 
ilivertir. 

diporto  sm.  recreation  /.  ||  (p.  passeggiata) 
promenade  /.  — loc.  pigliar  diporto,  da  ml 
diporto,  s'amuser,  se  r6creer;  andare  n 
di)torto,  se  promener. 

dipresso  (a  un)  loc.  aw.  a  peu  pres,  plus  ou 
Mictius;    (fam.)   grosso-modo. 

diradamento  sm.  6claircissement  ||  (pari,  di 
bosrhi  ccdui)  raclage  ||  (nelle  foreste)  eclair- 
cif-  /. 

diradare  va.  6claircir  —  diradare  le  vlsite, 
diminuer  ses  visites;  diradare  le  tenehre, 
dissiper  les  tenebres  —  vn.  e  vr.  s'6clair- 
''ir  —  V.  imp.  append  fn  ittt  po'  tliradato, 
<i'-  que  le  temps  se  fut  un  peu  6clairci.... 

diradatura  sf.  (t.  agr.)  6claircie,  eclaircis- 
-'•fruilit   m. 

diradicare  va.  d6raciner. 

diragnare  va.  oter  les  araignees  de. 


diraraare  va.  ebramhor,  61aguer,  einonder. 
ravaler  ||  (p.  spedire,  dilionderc)  distri- 
bucr,  envoyer  —  diramare  »Mi  ordltir, 
una  e.lrcolare,  envoyer  un  ordre,  une  cir- 
culaire  —  vr.  se  ramifier. 

diramazione  sf.  (p.  il  tagliare  i  rami)  6bran- 
chcment  >«.,  elagage  m.  ||  (p.  rarailica- 
zione)  ramification  —  le  diramazioni 
delle  artl'rle,  <lrlle  vene,  dei  ncrri,  les 
ramifications  des  arteres,  des  veines,  des 
nerfs  (pr,  ner);  (pari,  di  strade,  tubi, 
scienze,  ecc.)  embrancliement  m.  \\  (p. 
diffusione)  distribution. 

dirazzare  vn.  degenerer. 

dire  va.  dire  —  dire  nte.ssa,  dire  la  messe  || 
(p.  recitare)  dire,  reciter  —  dir  la  parte, 
dire  son  role;  dir  la  lezione,  reciter  sa 
le^on  II  (p.  narrare,  raccontare)  raconter 
II  (p.  parlare,  favellare)  parler  —  uno 
diceva  e  Valtro  rispondera,  I'un  parlait 
et  I'autre  repondait  ||  (p.  nominare,  chia- 
mare)  appeler  —  la  viltd  la  dicono  alle 
volte  inodestia,  on  appelle  parfois  mo- 
destie  la  lachete  —  dire  fra  se,  se  dire 
a  part  soi  o  en  soi-meme;  direi  o  dir- 
ei  su  (p.  offrire  un  prezzo  a  qualche  in- 
canto),  encherir;  I'anitno  me  lo  diceva, 
quelque  chose,  o  mon  coeur  me  le  disait; 
noil  ci  dice  (p.  non  sta  in  armonia),  ne 
va  pas  d'accord;  dir  liene  di,  dire  du 
bien  de;  dir  male  di,  dire  du  mal  o  me- 
dire  de;  or/t/i  mi  dire  bene  (pari,  di  giuo- 
chi  di  sorle),  aujourd'hui  j'ai  de  la  chance; 
dir  la  sua,  donner  son  avis;  dascuno 
vuol dir  la  sua,  chacun  veut  dire  son  mot; 
dir  di  si,  di  no,  dire  que  oui,  que  non; 
aver  che  dire  (p.  litigare),  questionner, 
se  disputer;  aver  an  liel  dire,  avoir  beau 
dire;  esserci   e/ie  dire,  y  avoir  a  redire; 

.  non  aver  ehe  dire,  n'avoir  rien  a  redire; 
far  dir  di  se,  faire  jaser  sur  son  compte 
(pr.  cdnt');  non  vuol  dire  (p.  non  importa) 
ga  ne  veut  rien  dire,  n'importe,  ga  ne 
fait  rien;  eome  sarebhe  a  dire?  que  VOU- 
lez-vous  dire?;  a  diria  schletta,  a  vrai 
dire,  a  dire  vrai;  non  fo  per  dire,  cc  n'est 
pas  pour  dire:  di'  su,  di<-<i  su,  dis,  dites; 
diea  pare,  dites  sculeuieut  o  toujours; 
vale  a  dire,  c'est-a-dire;  non  orrorre 
dirlo,  cela  va  sans  dire;  noti  oreorre 
dire  che,  il  va  saus  dire  que;  lo  direvo  io : 
je  vous  I'avais  bien  diti;  e  tatto  dire: 
c'est  tout  dire!,  o  c'est  fort!,  c'cst  trop 
fortl;  a  dir  molto,  et  encore;  ^  come  dire 
che,  c'est  comme  qui  dirait  que;  non 
dico  (p.  non  dico  di  no),  je  I'avoue, 
je  ne  le  nie  pas;  je  ne  dis  pas  non;  dico 
bene  (p.  e  vero),  c'est  vrai;  non  dir  pa- 
rola,  ne  SOUll'ler  mot;  cosl  per  dire, 
c'est  une  fagon  de  parler;  dir  la  cosa 
come  sta,  dire  la  cliose  comme  elle  est; 
i>  un  f/ran  dire!  c'est  par  trop  fort!; 
dirsela  eon  aleuno,  etre  d'accord  avec 
quelqu'un;  si  dire,  si  dicono,  on  dit;  i^ 
un  si  dire,    c'est  UU    On-dit:    i   si    tlirr,    los 
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on-dit;  die  dite?  {per  far  ripMere  cid  che 
■uno  ha  detto)  platt-il?;  to  dite  vol!,  c'est 
vous  qui  le  dites!;  Iio  detto  una  parola 
per  un'nitvn,  la  langue  m'a  fourche;  cosl 
dicendo,  SUV  cela,  la-dessus  i|  tra  il  dire  e  il 
fare  vi  d  di  mezzo  il  tnare  (prov).  dire 
et  faire    sont  deux  —  sm.  dire,  discours. 

direnarsi  vr.  s'ereinter. 

direttamente  aw.  directement,  tout  droit, 
eu  droiture. 

direttissimo  agg.  e  sm.  {t.  sir.  ferr.)  express 
{pr.   pres). 

direttivo  agg.  directif  —  ronsiffflo  dlrettii-o, 
conseil  de  direction. 

diretto  pp.  V.  dirif/rre  —  agg.  direct  — 
stradft  diretta,  chemin  m.  direct;  nidreia 
diretfa,  marche  directe;  iniposte  dirette, 
contributions  directes  ||  {p.  indirizzato) 
adresse  ||  flg.  (p.  giusto)  droit  ||  (p.  im- 
mediato)  direct,  immediat  ||  (t.  str.  ferr.) 
direct  —  treno  diretto,  train  direct  — 
aw.  directement,  tout  droit  —  loc.  aw. 
in  ■  o  per  niodo  diretto,   directement. 

direttore  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  directeur 
—  direttore  sjjiriftiale,  directeur  de  con- 
science,   o    directeur  spirituel. 

direttoriale   agg.   directorial. 

direttorio  sm.  {p.  guida  dei  sacerdoti)  ordo 
II   (/.  star.)  directoire. 

direttrice  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  directrice. 

direzione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  direction. 

diricciare  va.  tirer  (les  chataignes)  de  leur 
bogue. 

dirigente   agg.    dirigeant    {pr.    dirijan). 

dirigere  va.  diriger  ||  {pari,  di  Uitera,  plico, 
invollo,  ecc.)  adresser  —  vr.  se  diriger  |i 
{p.  volgersi  verso)  se  tourner  vers  ||  {p. 
rivolgersi  a  uno)  s'adresser  a. 

dirigibile  agg.  dirigeable  ||  sm.  dirigeable 
{7ieol). 

dirigibilit^  sf.   dirigeabilite. 

dirimente   agg.    {t.   leg.)   dirimant. 

dirimere  va.   {l.  leg.)  dirimer,  annular. 

dirimpettaio  sm.   vis-a-vis. 

dirimpetto  prep,  en  face  de,  vis-a-vis  de, 
contre,  a  I'opposite  de  — ■  aw.  en  face, 
vis-a-vis,    a   I'opposite. 

diritta  e  dritta  sf.  e  agg.  {p.  mano  destra) 
droite,  main  droite  ||  {p.  lato  destro) 
droite  —  dare  fa  diritta  a  uno:  donne.i 
la  droite  a  quelqu'un  — ■  loc.  andar  per 
la  diritta,  aller  par  le  plus  court  cheiuin: 
a  diritta,  a   droite. 

dirittamente  aw.  {p.  per  linea  diritta)  droit, 
tout  droit  II  {p.  direttamente)  directe- 
ment II  {fig.  p.  lealmente)  droitement, 
loyalement. 

diritto  e  dritto  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  droit 
- —  far  ralerc  i  teuoi  diritti,  exercer  ses 
droits;  diritto  civile,  criininale,  ranoniro, 
droit  civil,  criminel,  canon;  diritti  demn- 
niali,  droits  domaniaux;  diritto  di  pe- 
ddf/{/io,  droit  de  peage;  diritto  di  pd- 
ticolo,  lef/nntiro,  ecc,  usage;  diritto  di 
sosta  {t.  .str.  ferr.),  droit  de  magasinage; 


di  o  per  diritto,  de  o  de  plein  droit;  a 
diritto  o  a  torto,  k  tort  OU  a  droit;  ri 
liuon  diritto,  a  bon  droit;  eon  i/iinf  di- 
ritto:' de  quel  droit?;  per  diritto  o  per  ro- 
rescio,  de  tort  et  a  travers  ||  (jj.  la  parte 
opposta  del  rovescio)  endroit  —  (7  di- 
ritto o  il  roveseio,  I'endroit  et  I'envers  — 
agg.  droit  [|  {p.  in  piedi)  droit,  debout  || 
fig.  {p.  sagace,  accorto)  adroit  !|  {p. 
giusto,  retto,  leale)  droit,  juste,  equitable, 
sincere,  loyal  ||  {p.  destro,  contr;irio  di 
mancino)  droit  —  oeehio  diritto  {fig.), 
benjamin  {pr.  hen);  Itrdcrio  diritto  {fig.), 
bras  droit;  a  mano  diritta,  a  droite,  a 
main  droite;  net  diritto  mezzo,  au  beau 
milieu;  sapere  a  diritto  e  a  roveseio,  sa- 
voir  sur  le  bout  des  doigts  —  aw.  droit 
—  andar  diritto,  aller  droit  devant  soi; 
arare,  rir/ar  diritto  {fig.),  marcher  droit; 
star  diritto,  se  tenir  droit,  {p.  in  piedi) 
se  tenir  debout. 

dirittura  sf.  {p.  allineamento,  linea  retta) 
alignement  m.,  ligne  droite  ||  fig.  {p.  ret- 
titudine)  droiture,  rectitude  — ■  loc.  aw. 
a  dirittara,  addirittura  {p.  direttamente) 
directement,  tout  droit  ||  {fig.  p.  senz'altro, 
immediatamente)  franchement;  imme- 
diatement  ||  (p.  affatto;  assolutainente) 
tout   a    fait,    absolument. 

dirizzare  e  drlzzare  va.  dresser,  redresser  — 
loc.  dirizzare  le  f/atnl>e  ai  cani,\a.vev  la 
tete  a  un  maure  o  a  un  ane  !|  (/).  volgere 
verso)  tourner,  diriger  ||  (p.  indirizzare) 
adresser  —  vr.  se  lever,  se  redresser  || 
(p.  rivolgersi)  s'adresser. 

dirizzatoio  sm.   peigne. 

dirizzatura  sf.    (p.   scriminatura)   raie. 

dirizzone  sm.  {fam.)  habitude  /.,  travers, 
bizarrerie  /.,  caprice  — ■  loc.  pigliare  o 
prendere  il  o  un  dirizzone,  se  fourrer 
quelque  chose  dans  la  tete  ||  {p.  direzione) 
direction. 

diroccamento  sm.  demolition  /.  "  {pari,  di 
fortif.)   demantelement. 

diroccare  va.  demolir,  abattre  ;|  {pari,  di 
fortif.)    demanteler. 

diroccato  agg.  dcmantele,  tombant,  crou- 
lant,  demoli. 

dirompere  va.  (p.  ammollire)  amollir,  as- 
souplir  — •  dirdmpere  la  eanapa,  il  lino, 
broyer  o  macquer  le  chanvre,  le  lin  o 
ecanguer  [|  (p.  assuefare)  habituer,  roni- 
pre,  faire  a  ||  (p.  rendere  agile,  sciolto) 
assouplir  —  vr.  (p.  assuefarsi)  se  rompre 
a,  se  faire  a,  s'habituer  k  \\  (p.  agitarsi, 
sbattersi,  pari,  di  deque)  s'agiter,  bouil- 
lonner. 

dirompimento  sm.  (p.  ammollimento)  amol- 
lissement,  assouplissement  |!  {pari,  del 
lino,    della   cdnapa)    broyage,    macquage. 

direttamente  aw.  demesurement,  exces- 
sivement  —  plovere  dirottamente,  pleu- 
voir  a  verse  O  k  seaux;  pidnfferc  dirotta- 
mente, pleurer  a  chaudes  larmes,   {fam.) 


DIR 


—  199 


DIS 


jili-vD'er  coiiiino   unc   .Aladi-leino  o  cmninc 

im    voau. 
dirotto  )>p.   V.  tlifouipfve  —  ayr/.  ij'mnto  lU- 

rotfo,  cliiiudi'S    lariaes  /.  pi.;  piofff/w  di- 

rottii,  pliiic  battante,  avorse;  itui'e  in  ini 

piitiito  dirotto,  eclater  en   pleurs,   fondi-e 

til   larmcs. 
dirozzamento  sin.  d^grossissement,  degros- 

sissaici'    ■    (jig.)   decrassement,   degauchis- 

soineiit. 
dirozzare  vu.  (p.  levar  la  rozzeaza;  digros- 

saiv,    sbozzai'u)    dogrossir    ,1    (fig.    p.    co- 

minciare  ad  ainniacstrare  e  disciplinare) 

degfossir,    degourdir,    d^crasser,    degau- 

cliir.  ifani.)  decrottef  —  vr.  se  degrossir. 
dirugginio  sm.  derouillemeut  ||  {p.  lo  stri- 

dore  i"he  iiianda  un  ferro  o  i  donti  ciuaiidu 

si    dirugginiseimo)    grincement. 
dirugginire  c  dirugginare  va.  derouillor  — 

ilirtif/ffhiirr  i  (lfiiti,^rineevlcs  o  des  deut.s. 
dirupamento  sm.  ehmilement. 
dirupare  va.  (p.  cadere  da  alto)  toniber  do 

//aut   ;!  (p.  fianare)  ebouler,  s'ebouler  — 

!■((.    preoipitor. 
dirupato  ngg.   abrupt,  escarpe  —  fo   costti 

lUriijjdtfi    del    tiiare,    falaise. 
dirupo  .-.;*(.  abinie,  escarpement,    preripice, 

ravin. 
disabbellire   va.  e  vr.  desenibellir. 
disabitare    va.    depeupler. 
disabitato   agg.   inlaabite,    desert. 
disabituare  va.  deshabituer,  desaccoutumer 

—  vr.  se  deshabituei',  se  desaccoutumer; 
disaccare  va.  sortir  du  sac. 
disaccentare  va.  oter  laccent  de. 
disaccentrare  va.  decentrer. 
disaccetto  agg.  desagreable. 
disacciaiare   va.   (/.   chim.)   desacierer. 
disacconciamente  aw.  improprement. 
disaccbnclo  agg.  impropre. 
disaccordare    va.    desaccorder. 
disaccordo  sm.  disaccord  ;|  {p.  dissenso)  de- 

saiiord,   dissentiment. 
disacerbare  va.  adoucir  !|  (fig.)  adoueir,  uii- 

tigi-r  — ■  IT.  s'adoucir  ||  {fig.)  s'adoucir,  se 

mitiiri-r. 
disadattaggine   ,s/.    ineptie. 
disadattamente  uvv.  ineptenient,  d'une  uia- 

uii'-re  inepte. 
disadatto   aw.   inepte,   inapte,  impropre. 
disaddobbare  va,  deparer,  d6garnir. 
disadornamente  aw.  sans  oiwements,  d'une 

I'ardli     liur,     SCClie. 

disadornare  va.  deparer. 

disadorno  agg.  sans  ornaments,  nu  —  stile 

disiidorno,  style  inelegant. 
disaflezionare     va.    desaffectionner    —  «U- 

suff'etiotmrni     iittti     persotui,     perdre    I'af- 

fectiun  de  (|U<-lqu'un  —  vr.  se  desalTec- 

ticmiKT,   perdre   I'afTectiou. 
disaffezione   sf.    desaffection. 
disagevole  agg.   malais6,   incommode    ||   (p. 

(lil'iiiilc)    rllil'ifile,    p6niblo. 
dlsagevolezza  «/.    (p.  disagio)   incoinmodite 
I/..    .Iiiri.-..lt:.i   dilTiculte. 


disagevolmente  aw.  inalaisement,  incom- 
niodeiiiout  1  {]).  dilTicilmente)  dilTicile- 
iiicnt,  iir'nililcincnt. 

disaggrad6vole  agg.  desagreable. 

disaggradevolmente  «rr.  desagreabloment. 

disaggradire  c  disaggradare  r«.  ne  pas  agr6er 

—  (■/;.  desagreer,  dt'-plaire. 
disaggregamento  sm.  desagr<>gation  /..  de- 

sagregeinent. 

disaggregare    va.    desagreger. 

disagguagliare   va.   rendre  inegal. 

disagiare  va.  gener,  incommioder,  deran- 
ger  —  vr.  se  gener,  s'incommoder,  se 
de  ranger. 

disagiatamente  aw.  incommodement  1|  (p. 
dilTicilmeiito)  difticilenient,  uialaisement. 
peniblcincnt  — •  rii-ere  dixnt/iatoiiiettte, 
vivre  dans  la  gene,  dans  les  privations. 

disagiato  agg.  (p.  privo  di  agi)  gen6,  ma- 
laise   II    (p.   scomodo)    incommode,    gene. 

disdgio  sm.  (p.  incomodo,  impaccio,  fa- 
stidio)  gene  /.,  incommodite  /.  —  stare 
a  disdf/io,  etre  mal  a.  son  aise,  etre  gene 
;|  (p.  peniiria,  risti'cttezza)  gene  /.,  ma- 
laise —  rirerr  fro  i  disa(/i,  vivre  danS  leS 
privations  o  dans  la  gene  i|  (p.  fatica, 
travaglio,  com.  al  pi.)  fatigues  /.,  peines  /. 

—  loc.  aw.   a   disaf/io,  mal  a  I'aise,  mal 
a  son  aise. 

disagiosamente   aw.    V.   disugUitmiieute. 

disagioso    ogg.    V.    disaf/lato. 

disalberamento  .vni.  c  disalberatura  .s/.  (/. 
mar.)    demiltage    //(.,   dematemeut   in. 

disalberare  va.   (i.   mar.)   demater. 

disamabile  agg.   peu  aimable,  desagreable. 

disamare  va.  cesser  d'aimer,  ne  plus  aimer. 

disameno  agg.  desagreable. 

disamina  sf.   examen   (pr.   men)   m. 

disamorare  va.  desaffectionner,  detacher, 
eloigner  — -  vr.  se  desaffectionner,  se  de- 
taclior. 

disamoratamente  aw.  sans  amour. 

disamorato  agg.  desaffectionne,  sans  af- 
fecti<jn,  sans  amour;  indifferent. 

disamore  sm.  desaffection  /.,  indifference  /., 
froideur  /.     |    (p.   udio)    /*aine  /. 

disamor6vole  agg.  pou  aimable,  peu  affable, 
sans  affabilite,  indifferent. 

disamorevolezza  .s/.  desaffection,  indiffe- 
rence, fidideiir.    ' 

disanimare  va.  decourager,  rebutei-,  abat- 
tre  — -  IT.  so  decourager,  se  rebuter,  s'a- 
batti'o,  se  laisser  allor  au  decouragement. 

disanimato  agg.  decourage. 

disannoiare  va.  desonnuyer,  tirer  de  I'en- 
nui,  distraire  —  vr.  se  desennuyer,  se 
distraire. 

disappaiare    va.    deparier,    desapparier. 

disappetenza   */.    inappetonce. 

disapplicato  agg.  inai^plique;  inattentif;  ne- 
gligent. 

disapplicazione  sf.  iuapplication,  negligence 
]  ip.  perdita  di  applicazione)  desapjili- 
cation. 

disappr^ndere  va.  desapprendi''-. 
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disapprovare  va.  desapprouver,  improuver, 
trouver  manvais  ||  {p.  biasimare)  bla- 
iner,  desappi'ouver,  oritiquer,  desavouer, 
condamner  (pr.  dano). 

disapprovatore  agg.  e  sni.  desapprobateur, 
improbateur;    (fortcmcnte)    objurgatevir. 

disapprovazione  sf.  desapprobation,  im- 
probation  ||  {p.  biasimo)  desapprobation, 
blame  in.,  desavcu  »i.,  condamnation 
(p?\  dana). 

disappunto  sm.  desappointemenfc,  decep- 
tion /.  —  loc.  far  disappunto,  contrarier, 
gener. 

disargentare  va.  desargenter. 

disarginare  va.  enlever  o  renverser  les  di- 
gues  de. 

disarmaraento  sm.  desarmement  ||  (pari,  di 
una  nave)  degreement,  degr^age  ||  [t. 
archit.)    decintrage,    decintrement. 

disarmare  va.  desarmer  ||  {pari,  di  una  nave) 
degreer,  desemparer  ||  (t.  archit.)  decin- 
trer  ||  [t.  mil.  p.  licenziare  I'esercito)  de- 
sarmer II  (fig.)  desarmer,  apaiser,  cabner, 
flechir. 

disarmato  agg.   desarme,   sans  armes. 

disarmo  sm.   V.  disarm amento. 

disarmonia  sf.  discordance,  desaccord  m., 
inharmonic. 

disarmonicamente  aw.  d'une  fa^on  discor- 
dante;    inharmonieusement. 

disarmonico  agg.  discordant,  discord  ||  (pari, 
di   teatro,   sala,   e   slmili)   inharmonieux. 

disarmonizzare  vn.  jurer,  contraster. 

disarmonizzato  agg.  (p.  scordato)    discord. 

disarticolare  va.   (t.  chir.)  d^sarticuler. 

disarticolazione  sf.  (t.  chir.)  desarticulation. 

disasprire  va.  apaiser,  adoucir. 

disassimilare   va.   desassimiler. 

disassociare  va.   d^sassocier. 

disassortire   ?;«.    desassortir. 

disassuefare  i-a.deshabituer,  desaccoutumer 
—  vr.  se  deshabituer,  se  desaccovitumer. 

disastrare  va.  ruiner;  mettre  dans  la  gene. 

disastro  sm.  desastre  —  disastro  Jinansia- 
rio,  debacle  /.,  crak;  disastro  di  »<>i  cont- 
nierciautc,  ecc,  d^confiture  /.  d'lin  com- 
niergant,  ecc. 

disastrosamente  aw.  desastreusoment,  d'line 
fagon  desastreuse. 

disastroso  agg.  desastreux. 

disattentamente  aw.   avec  inattention. 

disattento  agg.  inattentif  !|  (jJ.  sbadato) 
etourdi,  distrait. 

disattenzione  sf.  inattention  |1  (p.  distra- 
zione)  distraction,  etourderie. 

disattrezzare  va.   (t.   mnr.)   degr6er. 

disautorare  va.  oter  1'  antorite  a  —  vr. 
perdre  I'autorite. 

disavanzo  sm.  perte  /.  ||  (t.  finanz.)  deficit 
(pr.  sit)  —  loc.   (t.  mere.)  mettere    a     di- 
savanzo,  inscrire   au   compte   (pr.  cont') 
pertes. 
disawantaggiare   va.    desavantager   —   vr. 

l^erdre  son   avantage. 
disavvantaggio  sm.  desavantage. 


disavvantaggiosaraente  aw.  desavantageu- 
scment,    d'une   fagon   desavantageuse. 

disavvantaggioso  agg.   dosavantageux. 

disavvedutamente  aw.  inconsideremcnt. 
etourdiraent,  sans  y  penser,  par  inadver- 
tancc,  par  megarde;  imprudemment 
(pr.  daman). 

disavvedutezza  sf.  inadvertance,  inatteu  - 
tion  II  (p.  mancanza  d'avvedutez-za)  sini- 
plicite   l|    (p.   imprudenza)   imprudence. 

disavveduto  agg.  inconsidere  ||  (p.  malac- 
corto)  simple  ]!  (p.  imprudente)  impru- 
dent. 

disavvenente  agg.   desavenant. 

disavvenenza  sf.   laideur. 

disavventura  sf.  mesaventme,  mallieur  in.; 
infortune. 

disavventurato  agg.  malheureux,  infortune. 

disavvezzare  va.  deshabituer,  desaccoutu- 
mer — -  vr.  se  deshabituer,  se  desaccou- 
tumer. 

disborso  sm.  (p.  lo  sborsare  denari)  debour- 
sement  ||  (p.  il  denaro  sborsato)  debours 
pi.,  (nel  ling,  usuale)  debourses  pi.  — • 
riavere  il  disborso,  reutrer  dans  ses  de- 
bours. 

disbramare  va.  satisfaire. 

disbrigare  va.  (p.  trarre  d'impiccio)  de- 
barrasser,  depetrer,  delivrer,  tirer  d'em- 
barras  ||  (p.  sbrigare)  depecher,  expediei 
— ■  vr.  se  d^barrasser,  se  depetrer,  se  de- 
livrer,  se  tirer  d'embarras. 

disbrigo  sm.  expedition  /.,  execution  /., 
achevement  —  il  disbrii/o  dcf/li  affari, 
I'expedition   des   affaires. 

discacciamento  sm.  expulsion  /. 

discacciare  va.  chasser,  expulser. 

discapitare  vn.  mettre  du  sien,  perdre. 

disc^pito  sm.  perte  /.,  desavantage  ||  (fig.) 
prejudice  —  eon  discdpito,  au  prejudice. 

discaricare   va.  decharger. 

discarico  sm.  (p.  lo  scaricare)  dechargement, 
decharge  /.  ||  (p.  discolpa,  giustificazione) 
decharge  /.,  justification  /.  —  testinidnio 
a  disvarlro,  temoin  a  decharge;  a  disia- 
rico  iiiio,  tno,  ecc,  a  ma,  ta,  ecc.  decharge; 
rt  discarico  di  cosciensa,  pour  acquit  de 
conscience. 

discaro  agg.  desagreable. 

discendentale  agg.   (t.   leg.)   descendant. 

discendente  arfg.  descendant  il  (p.  natc, 
disceso)  descendant,  issu  —  linen  discen- 
dente (p.  posterita),  ligne  descendanto 
—  sm.  descendant. 

discendenza  sf.  descendance,  origine,  race, 
lignee  ||  (p.  tutti  i  discendenti)  les  descen- 
dants m.  pi. 

disc^ndere  va  e  vn.  (in  quasi  tulle  le  sue  uc- 
cez.)  descendre  ||  (p.  volgere  al  tramonto, 
e  i.  comm.)  baisser  ||  (p.  trarre  origine  <■ 
nascimento)  descendre,  etre  issu,  tirer 
sou   origine. 

discendimento  sm.  descente  /. 

discensionale  agg.  (i.  astr.)  desceusionncl  — 
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iliffft-eti^fi  dinrfHsioiiale,  difference  cle- 
!<censionnelle  n  asceusionnelle. 

discensione  sf.  (p.  di.scesa)  descentc  ||  (t. 
astr.)   descension. 

discensivo  a;jg.  doscensionnel  —  moto  di- 
sriD-^irn,    mouvemcnt    desccnsionnel. 

discente  sm.  disciple,  ecolier,  eleve. 

discentraniento  sni.   decentralisation  /. 

discentrare  va.  d^centraliser. 

disc^polo  .«»«.  616vo,  Ecolier,  disciple  ||  (p. 
segiiace)   disciple,  suivant. 

discernere  va.  {in  ogni  sua  accez.)  discerncr. 

discernibile  agg.   di.sceruable. 

discerniraento  sm.  discernonieut. 

discervellare  ca.  e  vr.  V.  dicvii-eiinre. 

dlscervellato  agg.   ecervel6. 

discesa  si.  descente  |1  (p.  china)  desceuto, 
pente  !'  {t.  mil.)  descente,  invasion,  ir- 
ruption. 

disceso   pp.    V.   dincendeve. 

dischiodare   va.  declouer. 

dischiudere   va.   (anche  fig.)  ouvrir. 

discingere  o  disclgnere  va.  deceindre  —  vr. 
se   deceindi-e,   oter  sa   ceinture. 

discinto  pp.  V.  dixcfnifere  —  agg.  sans  cein- 
ture —  ntuUiv  tntto  disciitto,  etre  tout 
debraillo. 

dlsciogliere  e  disciorre  va.  {p.  slegare)  de- 
tacher, defaire,  delier,  denouer  ||  {p.  li- 
berare)  d^gager,  delivrer  ||  (p.  risolvere, 
spiegare)  resoudre,  expUquer  ||  (p.  di- 
sgiungere,  separare  le  minime  particelle 
di  un  coi'po)  dissoudre;  (in  un  liquido) 
delayer  l|  (p.  liquefare)  liquefier,  fondre 
II  (pari,  di  compagnia,  socictd,  ecc.)  dis- 
soudre   —  vr.  se  dissoudre,  fondre. 

discioglimento   sm.    V.   sclogliinento. 

discioltO  pp.  V.  disriof/lirir  — ■  agg.  (p. 
destro;  disinvolto)  adroit;  degourdi, 
(fam.)  debrouillard  1|  (p.  diluifco)  delaye, 
dissous  (/.  dissoute)  ||  (fig.  p.  snervato) 
enerve. 

disciplina  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  discipline 
—  ronsif/lio  di  discipfhifi,  conseil  de  di- 
scipline; fotiipai/iiifi  di  disrip/ina,  coni- 
pagnie  de  discipline;  ■•iahi  tli  disriplitifi, 
salle  de  police  !|  (fig.  p.  castigo,  peni- 
tenza)  chatiment  m.,  punition,  penitence. 

disciplinabile  agg.  disciplinable. 

disciplinaraento   sm.    disciplinement. 

disciplinare  agg.  disciplinaire  —  va.  (in 
ogni  sua  accez.)  discipliner  —  vr.  se  di- 
scipliner. 

disciplinarmente   aw.    disciplinaircment. 

disciplinata  sf.  coup  m.  de  <liscipline. 

iisciplinatamente    aw.    disciplinairemcnt. 

dlscipiinatezza  sf.   discipline. 

disciplinato   agg.   discipline. 

disciplinevole  agg.   disciplinable. 

disco  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  disque  — 
diHco  soiair,  Iiukivp,  disque  du  soleil,  de 
la  lun«-. 

discobolo  nm.   ((.  stor.)  discobolo. 

discolato   sm.    (I.    mar.)    vibord. 

discoleggiare  vn.  liboitiner,  faire  !»■  litjoitin. 


discolo  agg.  e  sm.  (p.  di  cattivi  costumi) 
libertin,  debauche,  deregl6,  dissolu,  li- 
cencieux,  pervers,  deprave  ||  (p.  scape- 
strato)  fripon,  garnement,  vaurien,  mau- 
vais  sujet  —  cosa  per  i  disroU,  maison 
de  correction,  disciplinaire  »n.  !  (pari,  di 
ragazzi,  scolari)  indiscipline,  dissip6,  li- 
bertin. 

discolpa  sf.  disculpation,  justification  |1  (/. 
leg.)   d<C'charge. 

discolpamento  sm.  disculpation  /.,  justili- 
cation  /. 

discolpare  va.  disculper,  justifier  —  vr.  se 
disculper,   se  justifier. 

disconfessare  va.   desavouer. 

disconoscente  agg.  ingrat. 

disconoscenza  sf.  ingratitude. 

disconoscere  va.  meconnaitre. 

disconosciuto   pp.   e  agg.   meconnu. 

discontentare  va.  m6contenter,  rendre  nie- 
conteut. 

discontento   agg.   mecontent. 

dlscontinuare  va.  discontinuer,  iuterronipre, 
suspeudi'e,  cesser. 

dlscontinuazione  sf.  discontinuation,  ces- 
sation,  interruption,   suspension. 

discontinuity  sf.  discontinuite,  cessation,  in- 
terruption. 

discontinuo   agg.   discontinu. 

disconvenevole  agg.  disconvenant  ||  (p.  scon- 
venevole)  inconvenable,  inconvenant, 
messeant. 

disconvenienza  sf.  inconvenance  Ij  (p.  spro- 
porzionatezza)  disconvenance,  dispro- 
portion. 

disconvenire  vn.  (p.  non  convenire,  nou 
istar  bene)  ne  pas  convenir,  etre  nial- 
seant,  ne  pas  seoir  !|  (p.  dissentire)  dis- 
convenir. 

discordante  agg.   discordant. 

discordanza  sf.  (p.  dissomigUanza  di  vo- 
louta,  d'opinione)  disaccord  m.,  discor- 
dance, disconvenance,  mesintelligence  1| 
(t.  gram.)  manque  m.  o  defaut  m.  de 
concordance  ||  (t.  rnus.  e  pitt.)  discordance. 

discordare  vn.  (t.  nius.  e  pitt.)  discorder  || 
(p.  non  esser  conforme)  discorder,  etre 
on   disaccord. 

discorde  agg.  discordant,  en  desaccord  !1 
(pari,  di  isirumenii)  discord  ||  (p.  dissi- 
inile)    different,   dissemblable. 

discordemente  aw.  d'une  fa^on  discor- 
dante. 

discordia  sf.  discorde,  division,  dissension 
(p.  contesa)  discorde,  brouille,  brouillcrie. 
troubles   ni.    pi.,  dechirements   m.   pi. 
iiietterr  in  discordia,  allumcr  la   discorde. 

discorrere  va.  (p.  trattare  col  discorso)  dis- 
cuter  —  loc.  la  discorrereino,  nouS  en 
causerons;  e  via  o  e  va'  discorrendo,  ot 
ainsi  de  suite  —  vn.  discourir,  raisonner, 
parler,  causer,  deviser  i|  sp  n't-  diacomo 
niolto,  on  en  a  beaucoup  parle  —  loc.  di- 
sriirrprc  <lrl  pitt  c  del  tiieno,  causer  de  la 
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pluie  et  du  beau  temps  o  d'une  chose  et 

(i' autre   1|  (p.  mu6versi,  chi    qua    chi    la) 

courir  (ja   et  1^.  - 

discorritore  sm.  discoureur,  parleur,  causeur. 

discorsa  sf.   (p.  discorso  vano)  lanternerie, 

lantiponnage  m.,   (fam.)   tartine. 
discorsino  sm.  joli  petit  discours. 
discorsivamente   aw.   par  maniere   de   rai- 

sonnement. 
discorsivo  agg.  discursif. 

discorso  pp.  V.  diseorrere  —  sHt.  discours  || 
ifatto  famigliarmente  in  una  conversa- 
zione) propos,  devis  ||  (p.  ragionamento) 
discours,  raisonnement  — -  discorso  fri- 
i'olo,  lanternerie  /.;  discorso  intricato, 
galimatias  {pr.  t\h),  grimoire;  discorsi 
nlle(/ri,  goguettes  /.  pi.;  discorsi.  grassocci, 
alquanto  llberi,  gaudriole  /.  sing.;  discorso 
fnnehre,  oraison  /.  funebre;  canibiar  di- 
scorso, changer  la  conversation  —  loc. 
discorsi  corti,  pochi  discorsi,  bref,  en 
sorame;  sensa  tnnti  discorsi,  sans  tant 
d'histoires;  e  un  nltro  discorso,  (p.  tut- 
t'altra  cosa),  c'est  une  autre  affaire;  di- 
scorsi! connul;  in  o  per  via  di  discorso, 
par  incident;  la  cosa  in  discorso,  la  chose 
en  question;  discorsi  in  aria,  propos  en 
I'air;  discorsi  (p.  chiacchiere),  bavarda- 
ges  pi.,  cancans  pi.,  commerages  pi.. 
potins  pi.  —  far  dei  fliscorsi,  f aire  des 
potins. 
discostamento  sm.  eloignement. 
discostare  va.   eloigner,  ecarter  —   vr.  s'e- 

loigner,  s'ecarter. 
discosto  agg.  eloigne,  distant  —  aw.  loin. 
discrasia  sf.   {t.  med.)   dyscrasie. 
discr^dere  va.  e  vn.  ne  pas  croii'e,  ne  pas 
ajouter  foi   |i   (p.  ricrsdersi)  dejuger,  re- 
venir  sur  —  vr.  se  detromper. 
discreditare  va.  V.  screditare. 
discr^dito  sm.  discredit,  decreditement,  de- 
consideration   /. 
discrepante  agg.  discordant;  different,  dis- 

semblable. 
discrepanza  sf.   discordance,   disaccord   m. 

II    (p.    differenza)   difference. 
discretamente   aw.  discretement,  avec  dis- 
cretion, avec   retenue    ||    (p.  abbastanza 
bene)    passablement. 
discretezza   sf.   discretion,   moderation,   re- 
tenue —  discretcssa   del  prezzl,  modera- 
tion dans  les  prix,  discretion  des  prix. 
discretiva  sf.   (i.  filos.)   discernement  m. 
discretivo  agg.  de  discernement. 
discreto  agg.  (p.  misurato  nelle    sue   parole 
e   nei   suoi    atti)    discret,   prudent    ||    (p. 
suft'icientemente  a  bile  o  buono)  passable, 
assez  bon  ||  (p.  ne  troppo  ne  troppo  poco, 
sufficiente,   ragionevole,   pari,  di  numero 
o  quantita)  discret,  passable,  raisonnable 
II     (p.    moderato)    mod6r6,    raisonnable, 
lionnete  —  prezzi  discreti,  prix  moderes 
o  modiques  o  raisonnables  ||  (p.  prudente; 
savio)  prudent;  sage  ||  (p.  che  sa  tenere 
un  segreto)  discret  ||  {t.  mat.)  discret  — 


(luantitci  discreta,  quantite  discrete;  pro- 
porzione    discreta,    proportion    discrete. 

dlscrezionale  agg.  (/.  leg.)  discretionuaire  — 
potere  dlscrezionale,  pouvoir  discretion- 
naire. 

discrezionalmente  aw.  discretionnairement, 
d'une   maniere   discretionnaire. 

discrezione  sf.  (p.  facolta  di  discernere  e 
giudicare  dirittamente)  discretion,  di- 
scernement ni.  —  anni  o  etii  delta  di- 
screzione, age  m.  de  discretion  o  de 
raison;  intendere  a  o  per  discrczione,com- 
prendre  par  son  bon  sens  1|  (p.  niodera- 
zione,  teiiiperanza)  discretion,  reserve, 
retenue,  moderation  — •  iiomo  senza  di- 
screzione, homme  sans  discretion  ||  loc. 
aw.  e  prep,  a  discrezione,  a  discretion 
—  darsi,  rendersi  a  discrezione,  se  ren- 
dre  k  discretion;  essere  a  discrezione  di 
uno,  etre  h,  la  discretion  o  a  la  merci  de 
quelqu'un. 

discussione  sf.  discussion  |1  (p.  dibattito) 
debat  m.  —  le  discussioni  de.lla  Camera, 
les  debats  de  la  Chambre  ||  {pari,  di  tesi) 
soutenance  N  (p.  alterco)  discussion,  dif- 
ferend  m.,  dispute,  querelle,  question  — 
avcre  ana  discassione,  avoir  une  discus- 
sion, disputer. 

discusso  pp.    V.  diseiitere. 

discutere  va.  discuter,  debattre,  agiter.  trai- 
ter  — ■  vii.  discuter. 

discutibile  agg.   discutable. 

disdegnare  va.  dedaigner  ||  (p.  disprezzare) 
mepriser  —  I'r.  se  facher,  s'irriter.  s'in- 
digner. 

disdegno  S7n.  dedain  ll  (p.  dispregio)  mepris 
II    (p.   collera)   colcre  /.;  indignation   r. 

disdegnosamente  aw.  dedaigneusement.  d' vi- 
ne fagon  dedaigneuse,  avec  dedain  ||  (p. 
con  sdegno)  avec   indignation. 

disdegnoso  agg.  dedaigneux  !|  (p.  sprezzan- 
te)  meprisant  ||  (p.  sdegnato)  irrite,  fa- 
che;    indigne. 

disdetta  sf.  (p.  licenza  data  dal  proprietarii^ 
al  locatario  o  viceversa)  conge  m.  — 
lUtr  la  disdetta,  donner  conge  ||  (pari,  di 
un  contratfo  d'affitto)  resiliation  ||  (p. 
somma  da  pagarsi  in  caso  di  mancato 
pagamento,  o  di  rescissione  di  contra tto 
e  p.  avviso  che  il  creditore  manda  at 
debitore)  dedit  m.  \\  fam.  p.  sfortuua. 
disgrazia,  .spec,  nel  gioco)  guiguon  m.. 
guigne,  mauvaise  chance,  malchance,  de- 
veinc  —  aver  la.  disdetta,  avoir  la  gui- 
gne o  du  giiignon,  jouer  de  maliieur; 
•portar  la  disdetta,  porter  guiguon,  o  la 
guigne;  che  disdetta!  quelle  deveinel  ; 
scacciar  la  disdetta,  deguignonnor.  de- 
senguignonnei-. 

disdettO   pp.    V.    disdire. 

disdic^vole  agg.  malseant,  messeant;  iricon- 
venant,  inconvenaljle. 

disdicevolmente  avv.  inconvenablemeut. 

disdire  va.  d^dire,  retractor,  d6menlir,  de- 
savouer  ||  (p.  liccnziare   o  intimate  di   la- 
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sciart-  la  ca-sa  od  il  podere  date  a  loca- 
zione)  donner  conge  —  dimlire  il  ron- 
trafto  il'affitto.  r^silier  le  bail  ||  {pari, 
ill  nitjionc  o  compngnia  mercanlile)  dis- 
sDiidre,  lonipre  .]  (jxirl.  dl  amicizia,  dl 
pniiicd  c  simili)  rnniprc.  rtnioiicer  ^  — 
(iisdire  I'ainieizhi  di  itno,  i-elioncer  h  I'a- 
mitie  do  quelqii'uu  o  lompre  avec  quel- 
qu'un  —  vn.  {p.  non  essere  considerevole) 
ue  pas  etre  conveuablc,  ue  pas  convenir. 
messeoir  —  vr.  {p.  ridii'si.  i-ittiattai-si: 
sciogliei-si  da  una  proniessa)  si-  dedirc, 
se  retractor,  se  d^savouer,  revenir  sur  — 
stn.     d6dit. 

disdoro  s»i.  /<onte  /.,  deshonneur. 

disegnare  va.  dessiner  i|  fig.  (p.  descrivere 
•■on  parole)  decrire,  tracer  i|  (p.  additare) 
indiquer,  designer  j  (p.  divisare)  projeter, 
faire  o  former  le  projet,  avoir  dessein  i| 
(p.   idoare,  niacchinaro)  penser,  projeter. 

disegnatore  sm.   dessinateui-. 

disegno  S»l.  dessin  —  Carte  del  disetfito, 
I'art  m.  du  dessin;  stiidUire  il  diset/tio, 
etudier  Ic  dessin  ;[  (p.  piano,  o  progetto 
di  un  edifizio)  plan,  epure  /.  |1  (p.  mo- 
dello  per  lavori  di  rlcamo)  patron  ||  (p. 
concetto  di  un'opera,  o  di  un  lavoro) 
canevas,  plan  i  (p.  divisamento,  idea) 
dessein.  projet,  vue  /..  visee  /.,  plan  — 
e  disef/ni  della  Prori-ideiizfi,  les  vues  de  la 
Providence;  i  di.iei/tii  di  />io,  les  desseins 
de  Dieu;  forma vc  un  d i set/no,  AVVetev  son 
plan;  far  disrijno  .vii,  faire  dessein  de  || 
(/».  proposta,  schema)  projet  —  diseijno 
di  tei/i/e,  projet  de  loi  —  loc.  aw.  a  di- 
spt/no,  a  dessein  o  de  dessein  forme,  o 
(le   propos   delibere. 

diseguale  agg.  e  deriv.  V.  diauijtiale  e  deriv. 

disenflare  va.  e  vn.  desenfler. 

disepalo  arjg.   {I.  bot.)  disepale. 

disequilibrare  va.  (anche  fig.)  deseqnilibrei- 
—    vr.   perdre   I'equilibre. 

disequilibrio   sm.   raanque  d'equilibre. 

diseredare  va.   desheriter,  exher^der. 

diseredato  agg.  c  sm.  desherite. 

diseredazione  sf.  e  diseredamento  sm.  exhe- 
I'-datiiin. 

diserede  sm.  <•  agg.   deslnirite. 

disertamento  sm.  (p.  guasto,  danno)  dom- 
mage,  degat;  devastation  /.,  desolation  /., 
ravage  ||  (p.  diserzione)  desertion  /.,  de- 
fe.-tii.n    /, 

disertare  va.  (p.  spopolare)  depeupler  ;|  (p. 
guastare,  gravemente  danneggiare)  de- 
vast-er,  desoler,  ravager;  ruiner  ||  (fam. 
p.  abbandonare,  lasciare)  deserter,  aban- 
donner,  quitter  —  vn.  (t.  mil.)  deserter, 
d^fectionner  —  disertare  in  tempo  di 
pare,  deserter  a  I'int^rieur  —  r«.  de- 
serter. 

dlsertore  sm.  o  atjg.  (t.  mil.)  dfeerteur;  (per 
passare  al  nemico)  transfuge  :|  (fig.)  d{'- 
seitevir,  d(!*fectionnaire. 

diserzione  sf.  (t.  mil.  e  anche  fig.)  desertion, 
<l.-fc<tion. 


disfacimento  sm.  (p.  I'atto  c  I'ettetto  del 
disfare  e  del  disfarsi)  decomposition  /.  | 
(p.  smontatura)  d6montage  I  (p.  distru- 
zione)  destruction  /.,  ruiue  /.  ||  (p.  sfa- 
sciamento)  ecroulement  ;i  (p.  disfatta) 
d6faite  /.,  deroute  /.,  debacle  /.,  deban- 
dade  /. 

disfacitura  sf.  (p.  I'atto  del  disfare)  de- 
composition II  (p.  i  materiali  che  si  rica- 
vano  nel  disfare  le  fabbriche)  demoli- 
tions pi.,  decombres  m.  pi.  ||  (p.  smonta- 
tura)   demontage   w. 

distagia  si.  (t.  med.)  dysphagia. 

disfamare  va.  V,  sfamare. 

disfare  va.  defaire  i|  (p.  distruggere,  rovi- 
nare)  detruire,  ruiner;  {pari,  di  rnuri,  ecc.) 
demagonner,  demohr  i|  (p.  fare  o  ridurre 
in  pezzi)  briser  ||  (p.  vincere,  sconfiggere) 
defaire,  vaincre,  mettre  en  deroute  !|  (p. 
stemperare)  dissoudre,  delayer  ||  (p.  scio- 
gliere,  pari,  di  societd,  piafrimonio,  e  si- 
mili)  defaire,  dissoudre,  rompre  i|  (p. 
smontare,  2JarL  di  macchine)  demonter  | 
(p.  sciupare)  gater,  endonimager,  dete- 
riorer  —  vr.  (p.  scomporsi)  se  defaire, 
se  decomposer  |1  (p.  sbarazza.rsi  di  una 
cosa)  se  defaire,  se  debarrasser;  {di  vna 
persona)  se  defaire,  se  debarrasser,  econ- 
duire,  envoyer  paltre  j|  (p.  frantumarsi) 
se  briser  ||  (p.  smontarsi,  pari,  di  mac- 
chine)  se  demonter  —  loc.  disfarsi  in 
idf/rlme,  se  noyer  dans  les  larmes;  di- 
sfarsi in  sudore,  se  couvrir'  de  sueur, 
suer  a  grosses  gouttes;  disfarsi  dalle  risa, 
crever   de    rire. 

disfatta  sf.  {anche  fig.)  defaite,  deroute,  de- 
bacle. 

disfattibile  agg.  qu'on  peut  defaire,  qui 
peut  etre  d6fait  ||  {pari,  di  macchine)  de- 
montable. 

disfatticcio  agg.  {t.  agr.)  en  jachere,  en 
gueret   —  sm.   jachere   /.,   gueret. 

disfatto  pp.  V.  disfare  —  agg.  defait,  de- 
compose II  (p.  sciupato)  gate,  defait  il 
(p.  smontato)  demonte  '|  (p.  sciolto)  dis- 
sous,  rompu  1|  (p.  distrutto)  detruit, 
mine:    demoli. 

disfattore  sm.  defaisexu. 

disfavore  sm.  defaveur  /.,  disgrace  /.  j  (p. 
cattivo  servigio)  mauvais  service.:;  (p. 
atto   scortese)    mauvaise   grace   /. 

disfavor^vole    agg:  defavorable. 

disfavorevolmente  aw.  defavorablement, 
(I'une   maniere   defavorable. 

disfavorire  va.  dcsservir:  nuire  a. 

disferenziare    va.    V.    differentia  re. 

disflda  sf.   defi  m. 

disfidare    ra.     W    sjidare. 

disflorare   va.    V.  sflorare. 

disformare  va.  reudre  dillV-reiit;  rendre  con- 

traire. 
disforme  agg.   V.  diffomie. 

diSformit^   sf.    V.    diffonnita. 

disfortunato    agg.    iiialli<iiniix. 

disgarbare   i«.    ddplaire   —   ,/ii,sin    ,,,,,<, ho 
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iio}t   mi  (lisffarhn,  ce  tableau  ne  me   de- 
plait   pas. 
disgelo  sm.  degel  |1  (pari,  di  fiumi,  ecc.)  de- 
bacle /. 

disgiungere  va.  dejoiadre,  disjoindre,  se- 
parer  1|  (p.  staccare)  detacher  ||  (pari,  di 
legnanii)    disassembler. 

disgiungimento  sm.  disjonction  /.,  sepa- 
ration /. 

disgiuntamente  aw.  separement. 

disgiuntivamente  aw.  d'une  maniere  dis- 
jonctive. 

disgiuntivo  agg.  (t.  grain,  e  log.)  disjonctif 
—  pfirticelln  disffiuntiva ,  particule  dis- 
jonctive;  j>aroIa  dis(/iuntiva,  mot  m.  dis- 
jonctif ;  pfoposizione  disgiuntivn,  pro- 
position disjonctive. 

diSgiuntO    pp.     V.    disfflinif/err, 

disgiunzione  sf.    V.   dlsgiunuiininto. 

disgombrare   va.    demenager. 

disgradare  va.  (p.  screditare)  decrediter, 
miner  le  credit  de  ||  (t.  poet.  -p.  non  es- 
sere  a  grado)  deplaire  —  loc.  da  disf/m- 
d'fiftir,  k  rendre  o  donner  des  points  a  o 
a  vaincre. 

disgrad6voIe  agg.  desagreable. 

disgradire    va.    desagreer,    ne   pas    agreer. 

disgravare  va.  V.  sf/ravare. 

disgrazia  sf.  (p.  sventura,  sciagura)  mal- 
heur  m.  —  disfirazin  receufc,  malheur 
saignant;  (p.  infortiinio)  infortune,  dis- 
grace —  loc.  avere  addosso  la  disf/fdzia 
o  essere  persef/iiitato  dafia  disf/rdzia,  avoir 
la  guigne  o  jouer  de  malheur;  portur 
disfirdzla,  porter  malheur;  che  porta  di- 
sffrnzia,  porte-malheur  sm.  —  loc.  aw. 
pet-  disc/rdzUi,  par  malheur,  malheureu- 
senaent;  per  mia,  tiia,  ecc.  disr/rdzia,  pour 
mon,  ton,  ecc.  malheur  o  malheureuse- 
ment  pour  moi,  toi,  ecc.  ||  (p.  perdita 
della  grazia  o  del  favore  altrui)  disgrace, 
defaveur  —  loc.  cadere,  vetiirc  in  disr/rd- 
zia,  tomber  en  disgrace;  caduto  in  di- 
sffvatia,  disgracie;  prendet-c  in  disc/rdzia , 
disgracier  ||  (p.  caso  fortuito)  /»asard  m., 
aventure  —  loc.  aw.  per  disgrazia,  par 
/*asard   o   par  aventure  o   d'aventure. 

disgraziatamente  aw.  malheureusement, 
par   malheur. 

disgraziato  agg.  malheureux;  malencon- 
treux  II  (p.  soiagurato)  malheureux,  mi- 
serable II  (p.  sfortunato  sotto  il  rapporto 
delle   qualita  naturali)   disgracie. 

disgregabile  agg.  desagregeable. 

disgregamento  sm.  desagregement. 

disgregare  va.  desagreger;  separer;  decom- 
poser, desunir  —  vr.  se  desagreger;  se 
separer;   so  desunir. 

disgregazione  sf.  desagregation;  separation, 
desunion  ||  (t.  fis.)  disgregation. 

disguido  sm.  detour,  deviation  /.  |!  (t.  sir. 
fen:  p.  deviamento)  deraillement  o  de- 
railement. 

disgustare  va.  degouter  !|  (p.  dispiacere)  de- 
gofiter,    deplaire    ||    (p.    irritare)    facher. 


choquer  —  vn.  degouter  —  vr.  se  de- 
gouter II  (p.  andar  in  collera)  se  facher  — 
disffttstarsi  con  una,  66  brouiller  avec 
quelqu'un. 

disgustato  agg.  degoute,  blase  —  loc.  fare 
il  disf/ustato,  faire  le  degoute,  le  blase. 

disgust6vole   agg.    V.   disgnstoso. 

dlsgusto  sm.  (anche  fig.)  dugout,  deboii-e  1| 
(p.  dispiacere)  chagrin,  deboire  ||  (p.  sa- 
zieta)    blasement. 

disgustosamente  avu.  degoutamment,  d'une 
fagon  degoutante. 

disgustoso  agg.  degoutant,  ecteurant  ||  (jj. 
disaggradevole)   desagreable. 

disigillare    va.    decacheter. 

disillabo  agg.    V.  dissniabo. 

disilludere  va.  desillusionner  —  vr.  se  de- 
sillusionner,    perdre   ses   illusions. 

disillusione  sf.  desillusion,  desillusionne- 
ment  m. 

dlsimballaggio  sm.  (t.  comm.)  deballage, 
desemballage. 

dlsimballare  va.  (t.  comm.)  deballer,  de- 
semballer. 

disimpacciare  va.  (p.  t6gliere  I'impaccio) 
debarrasser  ||  (pari,  di  persona)  tirer 
d'embarras  —  vr.  se  debarrasser;  se  tirer 
d'embarras. 

disimpacciato  agg.  debarrasse  ||  (p.  sciolto 
nelle  maniere)  degage  —  avere  nn  fare 
disimpacciato,  avoir  un  air  degage. 

disimparare   va.   desapprendre. 

disimpastoiare  va.   desempetrer. 

disimpegnare  va.  (p.  liberare  dall'impegno) 
degager  ||  (pari,  di  soldati,  operai,  ecc.) 
desengager  ||  (pari,  di  oggetii  dcposti  al 
Monte  di  Pietd)  degager  ||  (p.  adempiere) 
remplir  • —  vr.  se  degager  ||  (p.  cavarsela) 
s'en  tirer. 

disimpegno  sm.  deseugagement  ||  (p.  il  ri- 
tirare  cio  che  era  in  pegno)  degagement. 

disimpiegare  va.  destituer,  revoquer. 

disimpiegato   agg.  sans  emploi,  sans  place. 

disimpuntura    sf.    (I.    cucit.)    depiquage    m. 

disincagliare  va.  (t.  mar.)  dechouer. 

disincantare  va.  d^senchanter,  desensor- 
celer. 

disincantatore  sm.  desenchanteur. 

disinfettante   agg.   e  sm.   desiufectant. 

disinfettare  va.  desinfecter. 

disinfettazione  e  dislntezione  sf.  desinfection. 

disingannare  va.  detromper,  desabuser,  de- 
persuader;  desillusionner,  degriser  —  vr. 
se  detromper,  se  desabuser;  se  desillu- 
sionner, se  degriser. 

disinganno  sm.  deception  /.,  desabusement, 
desillusion,    degrisement. 

disinnamoramento  sm.  desaffectiounement. 

disinnamorare  va.  desaffectionner  ^  vr.  se 
desalfectionner. 

disinsegnare   va.   faire   oublier. 

disinteressare  va.  desint^resser  —  vr.  se 
desinteresser. 

disinteressatamente    aw.    avec    desiuteres- 
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seraent,    d'une    fagoii    d6sinteressee,    de- 

sint^ressonient. 
disinteressatezza   sf.    d^sintoressement    »!. 
disinteressato   agg.   d6sint6ress6. 
disinteresse  .svh.  desint^resaoment. 
disinvitare    ca    desinviter,   deprier. 
disinvoltamente  avv.  avco  dosiiivolture,  avoc 

aplomb,  d'un  air  degage. 
disinvolto     agg.     d6gage,     desiu  volte;      {in 

senso  iron.)   sans-gene — (imlatura  iliain- 

folta,    allure    ddsinvolte;    mi  fm-r    ilisin- 

folto,    uu    air    degage;    stilr    di.si)irolt<>, 

style   naturcl. 
disinvoltura     sf.       desinvolture,       aisance, 

aplomb  m.;  {in  senso  iron.)  sans-gene  m. 
disistima  sf.   m6sestinio,   deconsideration    !| 

(p.   disprezzo)    mepris   wi. 
disistimare  va.  desestimer,  mesestimer  H  {p. 

disprezzare)  mepriscr. 
disleale  agg.    V.  sleafe. 
dlslealti   sf.    V.   sieoitd. 
dislegare  va.   V.  sie<iare. 
dislivello   sm.    denivellation   /. 
dislocamento   sm,    deplacement. 
dislogare  va.  V.  siofforr. 
disloggiare  va.  e  tm.  F.  sloagiare. 
dismaltare  va.  detacher  I'email  de. 
dismembrare  va.  arracher,  separ©r  les  mem- 

bres    d'un    corps. 
dlsmesso  pp.    V.  dlsinettrrf  —  agg.   aban- 

donne,   perdu, 
dismettere  va.   V,  smettere. 
dismisura  sf.  exces  m.  —  loc.  avv.  a  Ulstni- 

siirft,    demesur^meut,    excessivement. 
dismontare   va.    (p.   smoutare)    demonter. 
disnaturare  va.   V.  sua tu rare. 
disnodare   va.    V.   snodare, 
disobbediente   agg.   desobeissant. 
disobbedienza  sf.  d^sobeissance. 
disobbedire   va.   e  vn.   desob^ir. 
disobbligante  agg.  desobligeant,  grossier,  im- 

poli,     incivil    —    un    fare    (lisobbliffante, 

des    manieres    d^sobligeantes. 
disobbligantemente    avv.    desobligeamment, 

d'une  fagon  d^sobligeante,  incivilement, 

iinpoliment,    grossierement. 
disobbligare   va.   desengager  —  vr.   so   de- 

sengager     ||     (p.     soddisfare    all'obbligo) 

s'acquittor. 
disoccupare  va.  desoccuper. 
disoccupato  agg.  d6soccupe,  inoccupe,  vide 

—  agg.    e  sm.    (p.    senza   lavoro)    desoc- 

cupL-;    (p.    sfaccendato)    desueuvre. 
disoccupazione    sf,    desoccupation,    inoccu- 
pation;   (p.  ozio)   desceuvrement  m. 
disonesta  sf.    malhonnetete    j]    (p.   atto   di- 

-••tiosto    c    p.    oscenita)    deshonnetet6. 
disonestamente  avv.  malhounetement  ||  (p. 

inipu(licaniente)   deshonnetemcnt. 
disonesto  agg.  malhonnete   1|  (p.  indecente, 

'iscc'iio)   deshonnetc   —  sm,   malhonnete. 
dlsonorante  agg.   deshonorant. 
disonorare  ra.  deshonorer  ||  (p.  vituperare) 

llt'tiir,    //(iiiiiir   —   vr.   se   deshonorer. 
disonoratamente     avv.     d6shonorablement, 


d'une  faQon  deshonorable  |1  (p.  vitupe- 
rosamente)  /*onteusement,  ignominieu- 
sement. 

disonore  sm.  deshonneur  ||  (p.  iguoininia) 
liontc  /.,   ignominie. 

disonor^vole  agg.  deshonorable  [|  (p.  die 
disonora)  deshonorant,  dishonorable.  Ile- 
trissant. 

disonorevolmente  avv.   V.  tlisouoratainritte. 

di  soppiatto  loc.  avv.  en  cachette,  en  tapi- 
nois,  sous  cape  —  agire  Ui  xoppinito, 
linasscr. 

disoppilante  agg.   (t.  med.)   desopilant. 

disoppilare  va.   {t.   med.)   desopiler. 

disoppilativo  agg.  (t.  med.)  d^sopilatif. 

disopra  e  di  sopra  avv.  dessus  —  loc.  avv. 
<tl  <(isoi>ra,  au-dessus,  par-dessus  —  loc. 
no  ho  fino  al  tlisopra  degli  ocr/il,  j'eu 
ai   par-dessus  les  yeiix  — ■  sm,   dessus. 

disordinare  va,  desordonner,  mettre  en  de- 
sordre,  deranger  ||  (p.  turbare)  troubler 
II  (p.  rivocare  un  ordine  dato)  contre- 
mander  ||  (t.  mil.)  mettre  en  d6route  — 
vn.    (p.    trasmodare)    faire    des    execs. 

disordinatamente  avv.  desordonnement,  en 
desordre. 

disordinato  agg.  desordonne,  derange  1|  (p. 
confuso)  desordonne.  confus  ||  (p.  che 
non  ha  regola)  deregle  i|  (p.  smoderato, 
sregolato)    debauche,    dissolu. 

disordine  sm.  desordre,  derangement  — 
mettere  in  disordUie,  deranger,  mettre 
sens  dessus  dessous  ||  (p.  confusioue) 
desordre,  confusion  /.,  desarroi,  brouilla- 
mini  ||  (p.  sregolatezza)  desordre,  exces, 
debauche    /. 

disorganlzzare  va.  desorganiser  —  vr,  se 
desorganiser. 

disorganizzatore   sm.    desorganisateur. 

disorganizzazione  sf.  (t.  med.)  ddsorgani- 
sation  ||  (fig.  p.  confusione)  desorgani- 
sation,  trouble  ni.,  confusion,  desor- 
dre  m.,  desarroi   m. 

disorientamento  sm.  desorientation  /. 

disorientare  va.  (anche  fig.)  desorienter  — 
vr.    {anche  fig.)    desorienter. 

disorientato  agg.  desoricnte  ||  {fig.)  deso- 
riente,  deroute,  depayse. 

disorlare  va.  defaire  un  ourlefc  k. 

disornare  va.  desorner,'  depouiller  d.e  ses 
ornoments. 

disornato  agg.  desorn6,  nu,  inelegant,  sans 
ornements. 

disossamento   sm.    desossement. 

disossare   va.   desosser. 

disossato    agg.   desosse. 

disossidare  va.  (t.  chim.)  desoxyder,  des- 
oxygencH'. 

disossidazione  sf.  (t.  cliim.)  desoxydation, 
(lesoxygenation. 

disostruente  sm.  e  agg.  de.sobstruant. 

disostruire   va.   (I.   med.)   desobstruer. 

disotto  u  di  sotto  avv.  dessous  —  loc.  avv. 
at  ilisotto,  au-dessous;  par-dcssous  — 
iiiftirrr    al    disoito     (p.     abbassare),     ra- 
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battre,  abaisser;  restare  al  dinotto,  avoir 
le  dessous  \\  (p.  inferiore)  inferieur,  au- 
dessous  de  —  sm.  dessous. 

dispacciare  vn.  telegraphier,  depecher,  ca- 
voyer  iiue   depecUe. 

dispaccio  sm.  (p.  lettera  di  Stato)  depe- 
che  /.  II  (t.  lelegr.)  depeche  /.,  depeche 
telegraphique  /.,  telegramme. 

dispaiare  va.   deparier,  depareiller. 

disparatamente    aw.   avec   disparite. 

disparatezza  sf.  disparite,  disparate  |I  {p. 
differeaza)    difference,    dissemblance. 

disparate  agg.  disparate;  different. 

disparere  sm.  dissentiment,  dissension  /., 
mesintelligence  /. 

dispari  agg.  impair,  non-pair  ^  fflnocair 
a  pari  c  dispari,  jouer  a  pair  ou  impair 
I!  (p.  disuguale)  different,  dissemblable, 
inegal — sono  dispari  di  etdfiiia  u{/tiali 
di  nltetta,  ils  sont  differents  d'age  o  ils 
n'ont  pas  le  meme  age,  mais  ils  sont 
/iauts   de  meme. 

disparire  vn.  disparaitre. 

disparity  sf.  (p.  I'astratto  di  dispari)  im- 
parite  ||  (p.  disuguaglianza,  differenza) 
disparite,   difference,    dissemblance. 

disparte  (in)  loc.  aw.  (p.  da  parte,  separa- 
tamente)  a  part,  separement  ||  (p.  in 
luogo  alquanto  discosto)  a  I'ecart,  en 
pai'ticulier,  a  part  —  lo  prese  in  disparte, 
e  t/lielo  disse,  il  le  prit  a  part  et  le  lui 
dit;  stdrsene  in  dis2Jarte,  se  tenir  a  I'e- 
cart I!  (p.  in  serbo)  de  cote  —  iiiHterc 
in   disjjarfc,  mettre  de  cote. 

dispartire  va.   F.  s^tartire. 

disp^ndio  sm.  (in  ogni  sua  acces.)  depense  /. 

dispendiosamente  Myy.  dispendieusement, 
d'une  faQon  dispendieuse,  couteusement. 

dispendioso    agg.    dispendieux,    couteux. 

dispensa  sf.  (p.  distribuzione)  dispensation, 
distribution  ||  (p.  fascicolo,  puntata)  li- 
vraison  —  a  disprnse,  par  livraisons  || 
(p.  deroga  ad  una  legge)  dispense,  exo- 
neration, exemption  —  dispensa  di  eta, 
di  digitino,  di  inarfro,  dispense  d'age,  de 
jeiine,  du  maigre  ||  (p.  stanza  dove  si 
tengono  in  serbo  robe  mangerecce)  de- 
pense, sommellerie;  (e  p.  I'armadio)  gar- 
de-manger »».,   buffet  7)1. 

dispensdbile   agg.   dispensable. 

dispensare  va.  (p.  distribuire)  dispenser, 
distribuer,  departir  ||  (p.  spendere,  con- 
sumare,  pari,  di  tempo)  d6penser,  oc- 
cuper  II  (p.  sciogliere  dall'obbligo,  eso- 
nerare)  dispenser,  decharger,  exempter 
( pr.  egsante),  exonerer;  tenir  quitte  — 
dispensare  dagli  esanti,  exonerer  des  exa- 
mens  (pr.  men)  ||  (p.  concedere  dispensa) 
dispenser  — -  vr.  (p.  esimersi,  astenersi) 
se  dispenser. 

dispens^rio  sm.  (t.  med.  e  farm.)  dispensaire. 

dispensativo   agg.    dispensatif. 

dispensato  agg.  (p.  distribuito)  dispense, 
distribue  jj  (p.  esentato)  exempte  (pr. 
ogsant')  !|  (p.  esente)  exempt  (pr.  egsau). 


dispensatore   sm.   dispensateur. 

dispensiera    sf.    dispensatrice. 

dispensiere  e  dispensiero  sm.  sommelier. 
maitre  d'hotel  — -  la  earira  del  dispen- 
siere, sommellerie  /.  ||  (nei  conventi,  ecc.) 
depensier  (anche  come  agg.)  \\  (t.  mar.) 
cambusier. 

dispepsia  sf.   (t.   med.)  dyspepsie. 

disperare  va.  desesperer,  reduire  o  mettre 
au  desespoir,  jeter  dans  le  desespoir  — 
far  disper€tre,  desesperer,  faire  le  de- 
sespoir de  —  vn.  desesperer  —  questo 
■iiialato  e  disperato  dai  medici,  les  me- 
decins  desesperent  de  ce  malade  —  vr. 
se    desesperer. 

disperatamente  avv.  desesperement,  d'une 
fagon  desesperee;  d'une  fagon  desespe- 
rante. 

disperato  «(7sr.  desespere  —  inalato  disperato, 
malade  desespere  o  perdu  — -  loc.  a  caso 
disperato,  au  pis  aller,  en  desespoir  de 
cause;  alia  disperata,  desesperement;  (p. 
in  fretta  e  in  fiiria)  a  la  /«ate  —  loc. 
pranzare  alia  disperata,  diner  sur  le 
pouce;  per  disperato,  par  desespoir  — 
SMI.  desespere  ||  (p.  senza  mezzi  per  vi- 
vere)  gueux,  sans  le  s  'U,  miserable  — 
sposa  un  disperato,  elle  epouse  un  sans  le 
sou  —  loc.  larorare  come  iin  disperato, 
travailler  comme  un  malheureux;  biit- 
tarsi  al  disperato,  se  livrer  au  desespoir. 

disperazione  sf.   desespoir   m. 

disp§rdere  va.  (p.  mandare  in  perdizione, 
distriiggere)  disperser,  dissiper,  detruire 
— -  disperdere  il  nemico,  disperser,  dis- 
siper I'ennemi  ||  (p.  spargers  in  varie 
parti)  disperser,  eparpiller  ||  (p.  consu- 
mare)  consumer,  dissiper  — ■  disperdere  le 
forze,  dissipev  les  forces —  vr.  se  disperser. 

disperdimento   stn.   dispersement. 

disperditore  sm.  destructeur  ||  (p.  dissipa- 
tore)    dissipateur. 

dispfergere    va.     V.    <lisperdere. 

dispersione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  dispersion. 

dispersivo   agg.   dispersif. 

disperse  pp.  V.  disperdere  —  agg.  disperse; 
dissipe  —  loc.  andar  disperso,  etre  dis- 
perse, se  disperser. 

dispetto  sm.  depit  —  fare  dispetto  a  tino, 
depiter  quelqu'un,  faire  o  donner  o  causer 
du  depit  a  quelqu'un;  a  dis2)etto  di,  en 
depit  de,  malgr6;  arere  in  dispetto,  nie- 
priser,  ne  pas  se  soucier;  a  sno  mareio 
dispetto,  maigre  lui  et  ses  dents  ||  (p. 
stizza,  sdegno)  depit,  colere  /.,  courroux 
II  (p.  cattiveria)  mechancete  /.  — ■  loc. 
avv.   per   dispetto,   pour    contrarier. 

dispettosamente  avv.  avec  depit. 

dispettoso   agg.  taquin;   /<argueux. 

dispiacente  agg.  (p.  che  displace)  dcplai- 
sant,  malplaisant,  desagreable  1|  (p.  che 
prova  dispiacere)  fache  —  Ssser  disjtia- 
rente  di,  etre  fache  de  o  regretter  ji  (p. 
addolorato)    chagrin^. 

dispiacere  rn.  deplaire,  desagreer,  choquer. 
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r>-butci'  —  i  siioi  modi  mi  flispincciono, 
scs  nianiorcs  me  rebutent  ||  (/).  rpcai-  di- 
spiaceiv)  faclier,  fairc  do  la  peino  t|  (/>. 
■■(■ntir  dispiacei'c)  otre  faohe  [|  {p.  vinvvv- 
x'ore)  regrctter  —  me  iu>  dispiare,  je  le 
ri>srette;  ""'  dispiace  di,  je  regrcttc  do 
-  sni.  deplaisir,  inucontentoineat  |1  (p. 
ilolore)  chagrin,  peine  /.,  deboirc  ||  (p. 
lincresciniento)  regret  —  aver  dispiacere 
<li  una  cosa ,  epi'ouver  du  eliagrin  pour 
(|Uol(lue  chose,  regrctter  quclque  (;hose; 
dar  ilri  dispiaceri  a  ituo,  causer  (III  cha- 
grin o  faire  de  \a  peine  a  (luelqu'un; 
far  dispiaeere,  deplaire,  contrarler,  faire 
do  )a  peine:  aeere  molti  dispiaceri,  nvalcr 
des   coulcuvres. 

dispiac6vole  agg.  deplaisant,  desagreable 
!  (;>.  che  apporta  dispiaeere)  facheiix; 
regrettable  —  modi  dispi<treroli,  inn- 
iiieres    /.    rhoquantes. 

dispiacevolezza   sf.    deplaisance. 

dispiacevoltnente  an:  deplaisainment,  do- 
sagreabletnent,  d'unc  maniere  deplai- 
saute   o    desagreable. 

dispiacimento  sm.   V.  dispiorere. 

dispiegare  v<t.  V.  apieffarc, 

dispnea   si.    (t.    med.)    dyspnee. 

dispodestare  ra.  T.  s2>ode.st(irr.    _ 

dispogllare  ra.   depouiller. 

dispondeo  sm.  e  agg.  dispondee. 

disponente  agg.  (t.  leg.)  disposaut. 

disponiblle  agg.  disponible  —  all6//{/io,  cn- 
pitalr  ilisponibile,  logenieut,  capital  dis- 
pniiible. 

disponibilitA   si.    disponibilite. 

disponitivo    agg.    dispositif. 

disporre  ra.  e  vn.  {p.  proscrivere,  stabilire) 
disposer,  prescrire,  ordonner  ||  (p.  niet- 
terc  in  un  date  ordine)  disposer,  arran- 
ger, ranger,  aiuenager  |1  (p.  preparare) 
disposer,  preparer  ||  {p.  risolvere,  deli- 
bcrare)  resoudre,  etablir,  fixer,  arreter  || 
(p.  servirsi,  a  piaciniento,  di  persona  o 
di  cosa)  disposer  — disporre  Hheramente 
di  Htio,  disposer  do  quelqu'uii  avec  toutc 
Jibcrte;  disporre  del  sao  patrimdnio,  dis- 
poser de  son  bien  !|  (p.  stabilire  che  o  di) 
disposer  que  o  de  1|  (fig.  p.  persuadere) 
pei'suader,    engager    — -   vr.    se    disposer, 

-  se  ranger  ||  (p.  prcpararsi  a;  ris61versi) 
se  disposer,  se  preparer,  se  tenir  pret; 
se   resoudre,   se   determiner. 

dispositivo  agg.  e  stn.  dispositif  —  la  parte 
dispositira  di  una  senteuza,  le  dispositif 
dim    jugenient. 

dlsposizione  si.  disposition  —  disposixioni 
trittniiiciitarir,  dispositions  tcstaincntai- 
res;  iirer  dlsposizione  per,  avoir  des  dis- 
positions pour  ;  sono  tutto  a  sua  ilispo- 
sizione,  je  suis  tout  a  vous. 

dlspostezza   si.    I)f)nne    dispositi<jn. 

disposto  pp.    W  disporre  —  agg.  dispose  || 

I',  mdinato)   dispose,  arrange,  en  ordre 

(}'.    imlinato)   dispos6,   enclin,   port6   k 

(p.   jireparato)   dispose,  prepare  —  ^s- 


ser  disposto  a   tutto,  etre  dispose  a  tout 

II  {pari,  del  corpo)  regie  l|  (p.  agile,  snello) 

dispos,  agile,  16ger  — beii  disposto,  dispos; 

tnal   disposto,    indispose   —   S7n.   {t.    leg.) 

disposition   /. 
dispoticamente  aw.  despotiquement,  en  des- 

pote,  d'une  fagon  despotique. 
dispdtico  agg.  despotique  — padrone  <lisp6- 

tico,   maitre  absolu. 
dispotismo   sui.   despotisiue. 
dispregevole  agg.  inepiMsal)]e. 
dispregiare  va.  mepriser  i|  {/ig.  p.  sdegnarc) 

deilaigner. 
dispregiativamente  aw.  en  tenue  pejoratif. 
dispregiativo  agg.  de  mepris  — •  agg.  e  sni. 

(/.    i/rani.)    pejoratif. 
dispregiatore   .sm.   mepriseur,    contempteur, 

deuigreur. 
dispr6gio  sm.  mepris;  dedain  —  loc.  arere 

o    tencre    in    disprer/io,  mepriser;    dedai- 

gner;   venire  in   disprei/io,   etre   meprise, 

perdre  I'estime; />»»•<>  •«»«  dispref/io  a  imo, 

faire    unc    naechancete    a    quel<iu'un. 
disprezzabile  agg.  meprisable   ||   (p.   trascit- 

rabile)    negligeable. 
disprezzante  agg.  meprisant  ||  (p.  sdegnoso) 

dedaigneiix. 
dlsprezzantemente    aw.    avec    mepris,    me- 

prisammeut. 
disprezzare  va.   mepriser   !|   (p.   disdegnare) 

dedaiguer. 
disprezzativo  agg.  V,  dispref/iatiro. 

disprezzatore    sm.    V.    disprer/iatore. 

disprezzevole   (/;/(/.    V.   dlsprer/evole. 

disprezzevolmente  aw.   V.  disjiref/evolmetiie. 

disprezzo  sm.   mepris  —   W  dispregio. 

disproporzione  sf.  e  deriv.  V.  sproporzione 
r  dcric. 

disputa  sj.  (p.  discussione,  dibattito)  dis- 
pute, discussion,  debat  m.  ||  (p.  contesa) 
dispute,  noise,  querelle,  prise,  alterca- 
tion, contestation,  (fam.)  grabuge  m.  — 
eercar  disputa,  chercher  noise  ||  (p.  tesi) 
dispute,  these  ||  (p.  difesa,  arringa) 
plaidoyer   m. 

disputdbile  agg.  disputable  jl  (p.  discutibile) 
dlscutable  ||  (p.  contrastabile)  contestable 
II  {pari,  di  una  causa  in  trib.)  plaidable. 

disputabilit^   s/.    disputabilite. 

disputante  s)ii.  disputeur- 

disputare  vu.  (p.  cont6ndere)  disputer,' con- 
tester  —  vn.  (p.  disciitere,  difendere  la 
propi-ia  opinione  per  mezzo  di  ragioni) 
discuter  H  {p.  litigarc)  disputer,  se  que- 
reller,  avoir  une  altercation,  {sensa  mo- 
Hvo)  chicaner,  {per  cose  da  nulla)  chieoter, 
chipoter  !|  (p.  difendere  davanti  al  trib.) 
plaider  —  vr.  se  disputer. 

disputativo    agg.    disputable. 

disputatore  sm.  disputeur,  {fam.)  disputail- 
leur     '    (p.    litigante)    plaideur. 

disputazione  sf.  disputation,  discussiun,  de- 
l)at    m. 

disquisizione   af.    disquisition. 

dissacrare   va.    deconsacrer. 
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dissaldare  va.  {t.  art.  e  most.)  dessouder. 

dissaldatura  sf.   (t.  art.  e  mest.)   dessoudure. 

dissanguamento   sm.   saignee  /. 

dissanguare  va.  oter  o  tirer  tout  le  sang  a, 
saigner  a  blanc  o  jusqu'au  blanc  |I  {fig. 
p.  smungere  i  denari)  saigner,  sucer  le 
sang  k,  ruiner  —  vr.  perdre  tout  sou 
sang  II  (p.  spender  quasi  tutto)  se  sai- 
gner,   se   miner. 

dissanguato  agg.  exsangue  i]  (fig.  p.  rovi- 
nato)    ruine. 

dissapore  sm.  dissension  /.,  discorde  /.,  nie- 
sintelligence   /. 

dissecare  va.  (t.  anat.)  dissequer. 

dissecazione   sf.    (t.    anat.)    dissection. 

disseccamento  sm.  e  disseccazione  sf.  des- 
sechenieut  m.,   dessiccation. 

disseccare  va.  e  vn.  dessecher,  secher  — 
vr.  se  dessecher. 

disseccativo    agg.   dess6chant,    dessiccatif. 

disselciare   va.   d6paver  —  sm.    depavage. 

disselciatura   sf.   depavage   ni. 

dissellare  va.  desseller. 

disseminare  va.  parsemer,  disseminer  ll  {fig- 
p.  dift'ondere)  semer,  repandre,  divulguer 

—  dissetititiare  una  notizia,  repandre 
line  novivelle;  dissemivare  la  I'oce,  faire 
courir    le    bruit. 

disserainatore  sm.   (fig.)  semeur. 

disseminazione  sf.  dissemination  H  (fig.  p. 
di^'oilgazioue)  divulgation  'J  (t.  bot.)  se- 
mination,  dissemination. 

dissennare  va.  affoler,  rendre  fou,  aliener 
la  raisoii. 

dissennatezza  sf.  folie,  alienation  d'esprit. 

dissennato  agg.  fou  (dav.  a  voc.  o  h  niuta 
f ol) ,   aliene,    insense. 

dissensione  sf.  dissension,  discorde,  desu- 
nion,  desaccord  m.,  brouillerie,  pique  — 
tnettere  in  dissensione,  desunir,  brouiller. 

dissenso  sm.  dissentiment;  dissidence  /. 

dissenteria  sf.  (t.  med.)  dysenterie  (pr. 
diss4n). 

dissent§rico  ayg.  e  sm.  (t.  med.)  dysenteri- 
que  (pr.  dissan). 

dlssentimento   sm.    V.   dissenso. 

dissentire  vn.  dissentir,  etre  d'avis  con- 
traire   o   de   sentiment  oppose. 

dissenziente   agg.    qui   est   en   dissentiment 

—  agg,  e  sm.  (p.  dissidente)  dissident. 
disseppellimento  sm.  (pari,  di  cor  pi  e  di  cose) 

deterremeut,    exhumation   /.,    desenseve- 

lissemcnt. 
disseppellire   va.    (pari,   di  corpl  e  di  cose, 

anche   fig.)    deterrer,    exhumer,    desense- 

velir. 
disseppellitore  sm.  deterreur. 
disserrare  va,  desserrer  jj  (p.  aprire)  ouvrir 

—  vr.   se   desserrer;   s'ouvrir. 
dissertare  vn.  disserter. 
dissertatore    sm.    dissertateur. 
dissertatorio  agg.   dissertatif  —  lin<ju/i.y<jio 

disscvtatorio,  langage  dissertatif;  tnetodo 
dissertatoiio,  methode  /.   dissertative. 
dissertazione   sf.   dissertation. 


dissestare  va.  (t.  comm..  p.  recar  grave 
danuo  negli  interessi  e  p.  indebitare)  de- 
ranger  sa  fortune,  gener,  mettre  dans  la 
gene;  endetter,  oberer  ||  (p.  disordinare) 
deranger  ||  (pari,  di  meccanismo)  deran- 
ger,  detraquer  —  vr.  se  deranger  1|  (p. 
oberarsi)  s'endetter,  s'oberer;  se  mettre 
dans  la  gene. 

dissestato  agg.  derange,  rafale;  endette, 
ober6. 

dissesto  sm.  derangement,  desordre  —  una 
faniifflia  in  dissesto,  une  famllle  dans  la 
debine  o  dans  la  panne  o  dans  la  puree 
(t.    pop.). 

dissetante    agg.    e   sm.    desalterant. 

dissetare    va.   desalterer. 

dissettore  sm.  (t.  anat.)  dissecteur,  disse- 
queur. 

dissezione  sf.  (t.  anat.)  dissection. 

dissidente  agg.  e  sm.  dissident  ||  (in  anas- 
semblea  politica)  scissionuaire. 

dissidenza  sf.  dissidence,  schisrhe  m.,  scission. 

dissidio  sm.  dissension  /.,  dissidence  /.  — 
essere  in  dissidio  con  nno,  avoir  luaille 
a  partir  avec  quelqxi'un. 

dissigillamento  sm.  decachetement,  descel- 
lement. 

dissigillare  va.  decacheter,  desceller  —  sm  . 
decachetage,  decachetenaent,  descelle- 
ment —  ehe  si  pitfi  dissif/il/are,  decache- 
table;  c/ie  non  si  pub  ilissif/illare,  iiide- 
cachetable. 

dissillabo  agg.  dissyllabe,  dissyllabique  — 
sm.   dissyllabe. 

dissimilare  agg.   dissimilaire. 

dissimile  agg.  dissemblable,  different. 

dissimilitudine  sf.  dissimilitude,  dissem- 
blance,   difference,    disparate. 

dissimulare   va.   e  vn.   dissimuler,  deguiser. 

dissimulatamente  aw.  avec  dissimulation, 
avec    deguisement. 

dissimulato  agg,  dissimule  ||  (in  quel  die  si 
pensa)  sournois. 

dissimulatore  sm.  dissimulateur. 

dissimulazione  sf.  dissimidation,  deguise- 
ment m.,  sournoiserie. 

dissipablle  agg.  qui  pent  etre  dissipe  o  dis- 
perse. 

dissiparaento  sm.  dissipation  /.,  dispersion  /. 
II  (pari,  di  denari)  dissipation  /.,  gaspil- 
lage;   engloutissement. 

dissipare  va.  dissiper,  disperser  ||  (fig.  p. 
sciupare,  scialacquare)  dissiper,  gaspiller 
—  dissipare  tina  sostanza,  engloutir  Une 
fortune  —  vr.  se  dissiper,  se  disperser, 
s'evanouir,  s'effacer. 

dissipatamente   aw.   avec   dissipation. 

dissipatezza  sf.  dissipation  —  darsi  alUi 
dissipates-a,  se  dissiper,  se  livrer  k  la 
dissipation. 

dissipato  agg,  dissipe  —  vlvere  da  dissiijuto, 
libertiner   |{   (p.  svagato)  distrait. 

dissipatore  sm.  dissipateur,  gaspillcur,  pa- 
nier  perce. 
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dissipazione  .•>•/.  dissipation,  gaspillagc  m, 
l|   (p.   dissipatezza)   dissipatiou. 

dlssociabile   agg.   dissociable. 

dissociare   ua.  dissocier. 

dissociazione  sf.  dissociation. 

dissodamento  sni.  {t.  agr.)  d6fricliemont,  es- 
sartemeat,  ecroiitagc,  ecroiltement. 

dissodare  va.  (t.  agr.)  defriclior,  essarter, 
ecroutei",  SOnibror  —  trrrmo  ilissuiltito, 
ossart. 

diSSOltO   pp.    V.    )liss,ilrrri-. 

dissolubile  agg.   dissoluble. 

dissolubility  67.   dissolubilite. 

dissolutaraente  avo.  dissolumout,  d'unc  ma- 
niere   dissolue. 

dissolutezza  sf.  dissolution,  libertinage  m., 
debordenrient  m.,  exces  m.  pi.,  debauche, 
d6sordre  m.  — rlarsi  alia  dissolutezza,  se 
debaucher,  libertiner,  so  livrer  a  la  dis- 
solution II  (p.  atto  licenzioso)  paillardise, 
ribauderie. 

dissolutivo  agg.  dissolutif,  dissolvant. 

dissoluto  pp.  V.  dissiiffere  —  agg.  e  sm. 
dissolu,  debauche,  libertin,  deregle  1|  (p. 
lussiirioso)   paillard,   riband. 

dissolutore  agg.  e  sm.  dissolvant. 

dissoluzione  sf.  {in  ogni  sua  acces.)  disso- 
lution   'I    (p.   distruzione)   de'struction. 

dlssolvente  sm.  c  agg.   dissolvant. 

dissdivere  va.  dissoudre  —  vr.  se  dissoudre. 

dissomigliante  agg.   V.  dissiniiic. 

dissomiglianza  sf.  dissemblance,  dissimili- 
tude,   (lill'ei'ence,    disparate. 

dissomigliare  vn.  e  vr.  differer,  etre  dissem- 
blable. 

dissonante  agg.  dissonant,  discordant  ||  {fig.) 
discordant. 

dissonanza  sf.   {nncfie  fig.)  dissonance. 

dissonare  vn.  {anche  fig.)  dissoner,  discor- 
der,   faire   dissonance. 

dissonnare  va.  eveiller,  rcSveiller  —  vr.  s'e- 
veiller,   so   roveiller. 

dissono  agg.    {t.   mus.)    V.   Uissoiiante. 

dissotterramento   sm.    V.  iiissrppeilintcnto. 

dissotterrare  xm.  V.  disscppeflire  —  (fig.  p. 
scoprire)  deterrer,  d^couvrir,  trouver  — 
rhi  dissottrrra,  deterreur. 

dissuadere  va.   dissuader,  deconseillor. 

dissuasione    sf.    dissuasion. 

dissuasivo    agg.    dissuasif. 

diSSUasO    Vp-     V.    dissundore. 

dissuetudine  sf.  desuetude. 

dissugare  e  disugare  va.  presser,  exprimer 

lo  sue  do  il  {fig.  p.  dissatu/tidre)  V.  —  vr. 

perdro    lo    sue,    dessecher    —    dissuf/nrsi 

il  rerri'i/o,  SO  dessecher  le  cerveau. 
dlssuggeilamento    sm.   decachetement,     dd- 

cachoLa.^e. 
dissuggellare  m.   \'.  diHnUiUi<ire. 
dlstaccamento  sm.  disjonction  /.  ||  {t.  mil.) 

detachernont    |    {fig.    p.   alienamento,    di- 

sarnore,   soparazione)   detachement,   (-loi- 

Rnernent;   separation   /. 
dlstaccare  va.  lln  nqui  nuh  accez.)  detacher 


—  vr.  se  detacher  \\  {p.  separarsi)  se  se- 
parer. 

distaccato  agg.  detach6. 

distacco  sm.  d6tachement  ||  {p.  separazione) 
separation  /.  —  i7  nostro  distacco  fa.  do- 
lorosa, notre  separation  o  le  moment  du 
depart  a  et6  p^nible. 

distante  agg.   distant;  61oigne  —  aw.  loin 

—  r  motto  distante  cnsa.  I'ostra?,  est-CC 
bien  loin   chez  vous? 

distanza  ,s/.  distance;  61oignement  m.,  {fam.) 
trotte  —  cV  una  bclla  distanza  da  c.asa 
uostra  alia  c/tirsa,  il  y  a  une  belle  trotte 
de  chez  nous  a  I'eglise  ||  (t.  geom.)  dis- 
tance II  {fig.  p.  differenza)  distance,  dif- 
ference —  loc.  aw.  a  distansa  {p.  da 
lungi),  de  loin,  {I.  com.,  mil.)  a  distance; 
di  distauza  in  distanza,  de  distance  en 
distance,   de  loin  en  loin. 

distare  vn.  etre  distant,  etre  loin  o  eloigne. 

distemperare  ha.   V.  stcmpeiarc. 

dist^ndere  va.  {p.  allungare  o  allargaro  cosa 
piegata)  etendre,  tendre,  deployor  — 
distendcre  un  lenzuolo,  le  bracciu,  le  ali. 
etendre  un  drap,  les  bras,  les  ailes  ||  {p. 
mettere  a  giacere)  coucher,  etendre  sur  le 
terrain  ||  {p.  far  cadere)  coucher  par 
terre,  renverser,  attcrrer  — -  con  un  pu- 
f/no  lo  distcse  Uf  terra,  d'un  coup  de 
poing  il  lo  coucha  par  terre  ||  (p.  far 
cader  morto)  etendre  sur  le  carreau,  tuer 

—  con  una  ler/nata  sulla  testa  lo  distese. 
d'un  coup  de  b4ton  sur  la  tete,  il  I'e- 
tendit  sur  le  carreau  [|  {fam.)  distendere 
an  put/no,  una  Icf/nata,  lancer  o  flanquer 
un  coup  de  poing,  un  coup  de  baton  || 
(p.  fare  di  qualche  materia  uno  strato 
sulla  superficie  di  un'altra)  etendre  ||  (/. 
mil.)  etendre  —  distendere.  in  catena, 
etendre  en  chaine  ||  (p.  compilsire,  redi- 
gere)  rediger,  composer  —  distendere  un 
contratto,  rediger  un  contrat  jl  (p.  esten- 
dere,  ampliare)  etendre,  developper,  ac- 
croitre,  augmenter,  agrandir  |1  (p.  pro- 
durre  una  forte  tensione)  distendre  — ■ 
distendere  l  j*uV.vro/i,  distcndro  les  muscles 
II  (p.  stirare)  etendre,  etirer,  detirer  — 
vr.  (p.  allungarsi,  allargarsi,  spiegarsi) 
s'etendre,  s'allonger,  so  distendre,  {pari, 
di  persona)  s'etirer  ' —  non  fa  altro  che 
flistendersi  e  shatlit/Hare,  il  ne  fait  quo 
s'etirer  et  baillcr  1|  (p.  sdraiarsi,  mettersi 
a  giaore)  s'etendre,  se  coucher  de  tout 
son  long,  s'etaler,  s'allonger  —  dopo 
tnezzofiiorno,  si  distentte  iin  po'  sul  letto, 
apres  midi,  11  s'etend  un  moment  sur 
son  lit  !|  (jfig.  p.  estendersi,  diffondersi, 
pari,  di  scrim,  parole,  e  sim.)  3'6tendre 
;|    (/.    mil.)    s'6tendre. 

distendibile  agg.   exten.sible. 

distendimento  sm.  distension  /.  ||  (p.  esten- 
sione)  extension  /.  ||  (p.  spiegamento) 
deploiement  o  deploiraent  i|  (p.  allunga- 
mento)    aIlon).^ement. 

distendino    sm.   (t.  art.   e  mesf.)   etendoir  li 
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{p.  I'edifizio  dove  si  riduce  il  ferro  in 
verghe)    fenderie  /. 

distenebrare  va.  6clairer. 

distensione  .s/.  distension  |1  (p.  stiramento) 
etirage    in.;    extension. 

distesa  sf.  6tendue  —  una  iiistesa  d'dcqup, 
une  nappe  d'eau  ||  (p.  fila)  rangee  —  mho 
flistesa    UYtlhri-i,  une    rangee    d'arbres. 

distesamente  aw.  (p.  senza  interruzione) 
sans  inteiTuption,  continuellement  ||  (p. 
a  dilungo)  tout  au  long  |1  (p.  ragguaglia- 
tamente)   en  detail. 

disteso  pp.  V.  tlistendere  —  agg.  etendu  || 
(p.  sdraiato)  etendu,  couche,  de  tout  son 
long  — ■  loc.  avv.  lungo  e  disteso,  de  tout 
son  long;  per  disteso,  a  disteso,  alia  di- 
stesa, en  detail;  suonare  a  distesa  {pari, 
di  campane),  sonner  a.  toute  volee  o  en 
branle  —  avv.  tout  au  long  —  sm.  (p. 
stesura)  instruction  /.  ecrite  ||  (p.  com- 
pilazione)    redaction. 

dist6ssere  va.  detisser. 

distico  sm.   (t.  pros.)   distique. 

distillamento   sm.   distillation  /. 

distillare  va.  distiller  (pr.  stile)  —  vn.  (p. 
uscire,  colare  a  poco  a  poco,  stillare) 
distiller,  degoutter  —  loc.  jam.  distillare 
dal  siidore,  suer  a  grosses  gouttes;  di- 
stillafsi  il  cerrello,  se  creuser  le  cerveau, 
se  mettre  martel  en  tete. 

distillato  agg.  distille  (pr.  stile)  —  sm.  es- 
sence /. 

distillatoio   sm.   alambic. 

distillatore  sm.  distillateur  1|  [pari,  di  ac- 
quavite)  briileur  —  agg.  distillatoire  — 
arnese   distillatove,  appareil   distillatoire. 

distillazione  sf.  distillation  ||  (p.  essenza) 
essence. 

distilleria  sf.  distillerie  ||  {pari,  d'acquavite) 
briilerie. 

distinguere  i-a.  {in  quasi  ognl  sua  accez. 
anche  fig.)  distinguer  —  loc.  »on  distin- 
f/iiere  il  pan  dn' sassi,  iifi  i  bnfali  dall'oche, 
connaitre  b,  peine  sa  main  droite;  di- 
stiiujuo,  distinguo  {pr.  go)  1|  (p.  separare, 
dividere)  separer  —  vr.  se  distinguer  || 
(p.    esser    separato)    etre    separe. 

distinguibile  agg.  distinguable,  qui  peut 
etre   distingu6. 

distinta  sf.  Jiote,  liste,  detail  m.  —  distinta 
dei  ijrezzi,  prix  m.  courant  ||  {t.  banca) 
bordereau   in. 

distintamente  avv.  (p.  in  modo  distinto, 
che  si  pu6  discernere)  distinctement  || 
(p.  con  distinzione,  eleganza)  avec  dis- 
tinction II  (p.  partitanaente)  separement, 
un  k  un  1|  (nel  ling.  CArmrn.)  distintatnente 
vi  saluto,  je  vous  salue  cordialement. 

distintivo  agg.  distinctif,  designatif  —  ser/no 
distintivo,  signe  distinctif,  (p.  decora- 
zione)  decoration  /.,  ruban,  croix  /.  — 
sm.   marque  /. 

distinto  pp.  V.  distin</tiere  —  agg.  {p.  che 
puo  chiaramente  discernersi;  non  con- 
fuso;  ben  chiaro)   distinct   ij   (p.   diverse) 


different  ||  {fig.  p.  ammndo;  reputato; 
illustre,  chiaro)  distingue  —  modi  di- 
sfinti,  manieres  /.  distinguees;  nmsieista 
distinto,  musicien  {pr.  sien)  distingue; 
persona  distinta,  personne  de  distinction 
II  {t.  teal.)  posto  distinto,  place  /.  reservee 
—  avv.  distinctement. 

distinzione  $/.  {in  ogni  sua  acccz.)  distinction. 

distogliere  c  distorre  va.  (p.  dissuadere, 
sconsigliai'e)  dissuader,  deconseiller;  de- 
tourner  ||  (p.  distrarre)  detourner,  dis- 
traire  —  distof/liere  dal  lavoro,  debau- 
cher  —  vr.  se  dissuader,  changer  d'avis. 

distOltO    pp.     V.    distogliere, 

distorcere  va.  (p.  slogare)  distordro  —  V. 
storcere. 

distornare   va.    V.  stoma  re. 

distorsione  sf.  {t.  chir.)  distorsion. 

distort©    pp.    V.    distof/liere. 

distrarre  va.  (p.  deviare,  sviare)  distraire, 
detourner  ||  (p.  incomodare)  deranger  || 
(p.  togliere  I'attenzione)  distraire,  dis- 
siper,  divertir,  amuser  ||  (p.  sottrarre 
furtivamente)  distraire,  detourner,  di- 
vertir —  vr.  se  distraire. 

distrattamente  avv.  distraitement,  d'une  ma- 
niere  distraite,  avec  distraction. 

distrattile  agg.  {t.  si.  nat.)  distractile,  dis- 
tractif. 

distratto  pp.  V.  distrarre  —  agg.  distrait, 
inattentit  ||  (p.  assorto  in  qualche  pen- 
siero)  reveur. 

distrazione  sf.  distraction  ' —  rommettere 
ana  distrazione,  commettre  uue  distrac- 
tion; I'ho  fatto  per  distrazione,  je  I'ai 
fait  par  distraction,  par  inadvertance  || 
{p.  svago;  ricreazione)  distraction;  de- 
lassemeut  m.,  plaisir  m.,  amuseViient  w.  !| 
{j).  prelevamento  di  denaro)  distraction; 
(furtivo)    detournement    m. 

distretto  sm.  {t.  amm.)  arrondissenient  »(., 
district  {pr.  trie  o  trict),  juridiction  /.  || 
{t.   mil.)   district;   circonscription  /. 

distrettuale  agg.  du  district  {pr.  stric  o 
strict);   de  I'arrondissement. 

distribuibile   agg.   distribuable. 

distrlbuire  va.  {p.  disporre  con  un  dato  6r- 
dine)  distribuer,  ranger  ||  (p.  ripartire) 
distribuer,  diviser,  repartir,  departir  || 
(p.  dare  a  ciascuno  la  sua  parte)  dis- 
tribuer, partager  entre  ||  (p.  dispensarc) 
distribuer,   dispenser. 

distributivamente   avv.   distributivement. 

distributivo   ngg.   distributif. 

distributore  sm.  distributeur,  repartiteur, 
dispensateur. 

distribuzione  sf.  distribution  ||  (p.  dispnsi- 
zione  secondo  un  dato  ordine)  distri- 
bution, division,  agencement  m.,  dispo- 
sition II  {q).  divisione  di  parti)  distribu- 
tion,   repartition,    partage   m. 

distrigare  va.  debrouiller,  demeler  |I  (p.  to- 
gliere dair  imbarazzo)  d6petrer,  delivrcr, 
tirer  d'embarras  —  vr.  se  debrouiller,  se 
depetrer,  se  tirer  d'embarras  o  d'alfain;. 
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distruggere  va.  detruire  ||  (p.  annieutare) 
ilotru're.  aueantir  ||  {fig.  p.  consumare, 
sciuparc)  detruire,  cousumer,  user  !|  (p. 
liquefare)  liqu6fler,  fondre,  dissoudre  — 
vr.  se  detruire  ||  (p.  consuinarsi;  disfarsi) 
se  consumer;  se  liquefier,  se  dissoudre, 
foudre. 

distruggibilit^   sf.   destructibilite. 

distruggitore  sm.  destructeur. 

distruttibile   agg.    destructible. 

distruttivitcl  sf.    destructivit^. 

distruttivo   agg.   destructif. 

distrutto  pp.  V.  )list>;i,i(/rre  —  agg.  detruit 
'!  (p.  ponsumato,  sciupato)  detruit,  con- 
sumo,   use   11   (p.  annieutato)   aneanti. 

distruttore  .im.  destructeur. 

distruzione  sf.  destruction  ||  (p.  demoli- 
zione)    destruction,   demolition. 

disturbamento  sm.   derangement. 

disturbare  va.  (p.  recar  disturbo,  o  fastidio 
a.  e  p.  scomodare)  deranger,  geuer,  in- 
conimoder  —  sciisi,  se  la  ilistiirbo,  par- 
don, si  je  vous  derange;  lasck'rtelo,  iion 
mi  ftistiirha,  laissez-le,  ca  ne  me  gene  pas 
;i  {dalle  occupazioni  abifnaU)  desheurer 
i  (p.  turbare,  scompigliare;  interrom- 
pere)  troubler;  interrompre  —  tin  ac- 
rideute  tlistitrbd  lo  sprttt'icolo,  un  ac- 
cident troubla  le  spectacle  ||  {pari,  di 
sonno,  dlgestione  e  sim.)  troubler  ||  (p. 
inquietare)  inquieter,  troubler  —  tiue- 
sUt  notizia  tni  lia  tlisturbtito  molto,  cette 
nouvelle  m'a  bien  trouble  —  vr.  (p.  inco- 
modarsi,  prendersi  fastidio)   se  deranger 

—  non  pernietto  r/ie  xi  disUirhi  per  ine, 
je  ne  j)ermets  pas  que  vous  vous  deran- 
giez  pour  moi  ||  {dalle  occupazioni  abi- 
iuali)  se  desheurer  ||  (p.  alterarsi,  sen- 
tirai  r;inimo  commosso)  s'emouvoir  — 
mi  son  tlisUirhato  <i  qtteUo  spettorolo 
fit  rare,  je  me  suis  emu  h,  cet  atroce  spec- 
tacle. 

disturbatore  sm.  perturbateur,  troubleur  — - 
ilistiirhfitori  iMI'driline  pubhlico.  delta 
f/iiiete  nottttrna,  perturbateurs  du  repos 
public  II  {nelle  scuole)  bavard,  tapageur. 

disturbo  sm.  (p.  cosa  o  accidente  che  di- 
sturba)  derangement  ||  (p.  impedimento, 
"st-icolo)  empechement,  obstacle  ||  (p. 
inquietudine  d'animo,  amarezza)  ennm, 
chagrin  —  /in  artito  un  ijffiu  disturbo 
r  Moii  pub  Sssere  lieto,  il  a  eu  un  grand 
chagrin  et  il  ne  pent  pas  etre  gai  ||  (p. 
dis"Jrdine,  scorapiglio)  desordre,  desu- 
nion  /.,  trouble,  {fam.)  grabuge  |t  (p. 
fastidio,  incomodo)  derangement,  gene  /. 

—  rerar  disturbo  a  tino,  deranger,  gener 
quelqu'un,  causer  du  d6rangement  a 
f|uelqu'un;  prendersi  disturbo;  se  de- 
ranger, se  gener  |i  disturbo  di  salute, 
deranL'oment  de  la  sant^,  indisposition  /. 

dlsubbidiente   agg.   de9ob6i8sant. 
disubbidienza  sf.   desob6issance. 
dlsubbidire   vn.    d6sob6ir. 
disiibito  ai-v.  tout  de  suite;  inimediateinont. 


disuguaglianza  sf.   inegalite   ||   (p.  spropor- 
zione)   disparite,  disproportion   ||   (p.  dis- 
somiglianza)     disparite,     dil'ference,     dis- 
semblance, 
disuguagliare   i-a.   rendre  in6gal  —  vn.   (p. 

t'Ssere   disuguale)    diff^rer,   dissembler. 
disuguale    agg.    {anche  fig.)    in6gal;    dispair 
—  forse  distif/uali,   forces   inegales;   stife 
disuf/uale,    style    inegal;    orc/ii  disu{/uali. 
yeux  dispairs  !|  {pari,  di  tcrreno)  inegal, 
raboteux;   accidente. 
diSUgUalit^    sf.     V.    disufjuaf/Hamu. 
disugualmente  aw.  inegalemeut,  d'une  ma- 

niere    inegale. 
disumano  agg.  inhumain. 
disumare    va.    V.    disseppellire. 
dlsumazione    sf.    V.    disseppelllmento. 
disumidire    va.   secher. 
disungere  va.  degraisser. 
disunibile  agg.  separable,  divisible. 
disunione    sf.    desunion,    disjonction,    divi- 
sion, separation,   dislocation,   demanche- 
ment   m.    ||    {Ug.    p.    discordia)    desunion,. 
desaccord  m.,  tiraillement  ni.,  mesiutel- 
ligence. 
disunire    va.    desunir,     disjoindre,    separer, 
diviser,    partager,    disloquer,    demancher 
II    {fig.   p.   mettere  in   discordia)    desunir, 
brouiller,    semer   la    zizanie    entre. 
disunitamente    uvv.    separement;    a    part    || 
{con  discordia)    en   desaccord   — ■    vivono 
disunitamente,   ils   vivent   en    desaccord. 
disunitezza  sf.  desunion;  matique  m.  d'unite 
II  (p.  mancanza  d'uniformita)  manque  in. 
d'uniformite. 
disunito  agg.  desuni  ||  (p.  disuguale)  inegal 
II    {fig.    p.    discorde)    discordant,    en    de- 
saccord,  brouille. 
disimto  pp.  V.  disunffere  —  agg.  degraisse. 
disuria  sf.  {t.  med.)  dysurie. 
disusanza  sf.  V.  disuso. 

disusare    va.   (p.  lasciar  di   usare;   smettere 
I'uso)    abandonner    I'usage;    perdre    I'u- 
sage;   se  perdre;   tomber  en   desuetude; 
passer;  passer  de  nnode   ||   (p.  divezzare, 
togliere  la  consuetiidine)  desaccoutumer, 
deshabituer,    faire    perdre    I'habitude    a. 
disusato  agg.    (p.   non  usato)   inusite   jl   (p. 
smesso,  uscito  di  uso  o  di  moda)  suranne, 
passe  de  mode,  obsolete  —  etipressione 
disusata,  expression  obsolete. 
disuso   sm.    (p.    cessazione    di    uso)    desue- 
tude   /. ;     non-usage    —    andare,    cadere, 
venire    in   disuso,   tomber   en   desuetude 
II    (p.   perdita   di    abitudine)    d^saccoutu- 
inance  /. 
disutii^ccio  sm.  bon  a,  rion,  propre  k  rien. 
disiitile  agg.  {p.  non  utile)  iniitile  1|  (p.  dan- 
noso)  nuisible  —  sm.  bon  o  propre  h,  rien 
II   (p.   perdita)   perte  /'. 
disutility   sf.   inutilite. 
disutilmente  aw.  inutilement  ||  (p.  danno- 

samente)    nuisiblement. 
disvelare   va.   devoiler. 
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disv^Uere  va.  arracher  ||  {jj.  spiantare)  d6- 
raciner,  deplanter. 

diSVeltO    pp.    V.    dlsi-ellere. 

disviare  va.  (p.  fare  uscire  dalla  via  presa) 
derouter,  detourner,  devoyer,  fourvoyer 
II  ifig.)  detourner  ||  (I.  comm.  p.  far  per- 
dere  la  clientela)   desachalander. 

disvio  sm.  deroutement  ||  {fig.)  detourne- 
menfc  ||  (t.  comm.  p.  perdita  della  clien- 
tela)  desachalandage. 

disvolere  V7i.  ne  plus  vouloir. 

diSVOlutO    pp.     V.    disvolere. 

ditale  sm.  (p.  anello  da  cucire)  de;  {delle 
ricamatrici)  onglet  ||  (p.  dito  tagiiato  da 
un  guanto  per  ricoprire  un  dito  amma- 
lato)  doigtier  {pr.  duatie)  ||  (t.  art.  e  mest. 
anello  di  cuoio  o  di  metallo  per  ricoprire 
il  poUice)   poucier. 

ditata  sf.  (p.  colpo  dato  con  un  dito) 
coup  m.  de  doigt  ||  (p.  segno,  macchia 
fatta  colle  dita)  marque,  trace  d'un 
doigt  II  (p.  quanta  materia  molle  o  vi- 
scosa  si  puo  pigliar  con  un  dito)   doigt. 

diteggiare  vn.  doigter  (pr.  duate). 

diteggiatura  si.  (t.  tnus.)  doigte  o  doigter 
(pr.    duat). 

ditirambicamente  ain\  dithyrambiqiiement, 
a  la  maniere   du   dithyrambe. 

ditir^mblco  agg.  dithyrambique. 

ditirambo  sm.   (t.  left.)  dithyrambe. 

dito  sm.  doigt  —  le  <liUt  delta  mono,  les 
doigts;  il  dito  f/fosso  o  poll  ice  (della  mano), 
le  pouce;  il  dito  inlnitno  o  ntifptolo  (della 
mano),  le  petit  doigt  o  I'auriculaire  || 
(pari,  del  piede)  orteil  —  dito  poUice, 
gros  orteil,  o  sempl.  orteil  ||  ehi  ha  sei 
dita  (alia  mano  o  al  piede)  sex-digitaire; 
ehe  ha  sei  dita,  sex-digital  agg.  !|  (p.  mi- 
sura  della  larghezza  di  uu  dito)  doigt  o 
travers  de  doigt  —  un  dito  di  vino,  un 
doigt  de  vin  —  loc.  esseve,  andare  a  un 
dito,  rorrerel  un  dito,  etre  sur  le  point, 
etre  pres  de,  s'en  falloir  de  pen,  faillir; 
arcrc,  saperc  una  c.osu  sulla  punta  delle 
dita  0  a  nienadito,  savoir,  connaitre  sur 
le  bout  du  doigt;  leccarsi  le  dita  di  una 
eosa,  se  lecher  les  doigts  de  quelque 
chose;  lef/drsela.  al  dito,  garder  une  dent 
contre  quelqu'un;  nxirdersi  le  dita,  se 
mordre  les  doigts,  o  mordre  ses  doigts; 
porsi  il  dito  alia  hoeca,  mettre  le  doigt 
sur  la  bouche;  mostrare  a  dito,  montrer 
du  doigt  o  au  doigt  o  avec  le  doigt  o 
du  bout  du  doigt;  toccar  col  dito,  toucher 
du  doigt:  toccare  il  eielo  col  dito,  etre 
aux  anges. 

ditole    sf.    pi.   clavaire   sing,    (fungo). 

ditta  sf.  (t.  comm,.)  raison,  raison  sociale, 
nom  m.   social   ||   (p.   casa  commerciale) 

•  maison  de  commerce  —  e  fallita  la  ditta 
It,  c  compar/ni,  la  Maison  R.  et  compa- 
gnie  a  fait  faillite. 

dittamo  sm.  dictame  (pianta). 

dittatore   sm.   dictateur. 


dittatoriamente  aw.  dictatorialement,  en 
dictateur. 

dittatorio   agg.   dictatorial. 

dittatura  sf.   dictature. 

dittero  agg.  e  sm.  (t.  archil,  e  zool.)  diptere. 

dittico  sm.   (t.  stor.)   diptyque. 

dittongare  va.  diphtonguer  —  vr.  se  di- 
phtonguer. 

dittongo  sm.   (t.  gram.)   diphtongue  /. 

diur^tico  agg.  e  sm.   (t.   mrd.)  diuretique. 

diurnale  agg.  diurnal,  de  fhaque  jour. 

diurnista  sm.  (t.  amm.)  surnumeraire. 

diurno  agg.  diurne  —  .m.  (t.  eccl.)  diurnal. 

diuturnamente  aw.  longtemps. 

diuturnitA  sf.  longue  duree. 

diuturno   agg.   long,   de  longue   duree. 

diva  sf.  (p.  dea)  deosse  ||  (fain.  p.  amante) 
deesse,  maitresse  ||  (t.  teat.  p.  cantante 
celebre)  diva;  (da  caffe  concerto)  divette, 
etoile  —  loc.  poet,  la  Casta  Diva,  la  Lune. 

divagamento  sm.  divagation  /.  ||  (p.  distra- 
zjone)    distraction   /. 

divagare  va.  faire  di  vaguer;  distraire  — ■  vn. 
(p.  errar  qua  e  la,  andar  vagando)  di- 
vaguer,  errer  5a  et  la  ||  (pari,  della  mente) 
divaguer  ||  (fig.  per  allontanarsi)  s'ecarter, 
s'eloigner  —  it.  (p.  distrarsi,  ricrearsi) 
se  distraire,  s'amuser,  se  delasser  ||  (p. 
rimaner  sopraft'atto  e  perdere  il  filo  del 
discorso)  divaguer  —  cJie  si  divaffa  fa- 
riiinrnfe,  divagateur  agg.  e  sm. 

divampare  vn.  bruler,  flamber  ||  (fig.)  briiler. 

divano  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  divan. 

divario  sm.   difference  /.,  dissemblance  /. 

divedere  (dare  a)  loc.  fam.  montrer,  faire 
voir,  temoigner  ||  (p.  dare  ad  intendere) 
faire   accroire. 

div611ere  va.  arracher,  deraciner  ||  (fig.) 
arracher  ||  (t.  agr.  p.  diveltare)  defricher, 
ecrouter,    essarter,    sombrer. 

diveltare  va.  (t.  agr.)  defricher,  ecrouter, 
essarter,   sombrer. 

divelto  pp.  V.  diveiiere  — ■  sm.  (t.  agr.  p.  il 
diveltare)  defrichement,  essartement  || 
(p.  terreno  divelto)  essart  —  agg.  arrache, 
deracine  ||  (t.  agr.  p.  dissodato)  defriche. 

divenire  vn.  devenir  ||  (p.  provenire)  venir, 
provenir. 

diventare  vn.  devenir  1|  (p.  farsi)  se  faire, 
devenir  —  diventare  odioso,  se  rendre 
odieux;    diventar    rosso,    roxigir. 

divenutO   pp.    V.   divenire. 

diverbio  sm.  dispute  /.,  altercation  /.,  de- 

mele,    querelle   /. 
divergente  agg.  (t.  geom.,  alg.  e  anche  fig.) 
divergent   —   linea    diverifente,   ligne    di- 
vergente;   serie    diverf/eiiti,    series    diver- 
gentes. 
divergenza  sf.   (t.  geom.)   divergence   ||   (fig. 
p.   disparita  d'opinioni,   di  sentimenti,   e 
si)n.)   divergence,    difference. 
div6rgere  vn.   (t.  geom.)   diverger   ||   (fig.   p. 
scostarsi)    diverger,    s'ecarter,    s'eloigner 
—    <liv6rffere    col    discorso,    sortir    de    la 
question,   s'ecarter  de  I'argument. 
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diversamente    aiw.    differemment,   diverse- 

ment,    .uitrement,    d'une  autre  maniere 

:    {p.   altrimenti,  se   no)  autreinont,  ilit- 

fereinment,   sans   quoi. 

diversiflcare  va.  diversifier,  varier,  changer 

—   ni.   differer. 
diversiflcazione  sf.  diversification. 

diversione  sf.  {anche  fig.)  diversion  ||  (pari, 
di  «rt  corso  d'dcqua)  detour  m. 

diversity  sf.  diversite,  difference. 

diversivo  agg.  diversif  —  sm.  (t.  idr.  p.  ca- 
nale  che  serve  a  condurre  e  scaricare 
altrove  parte  della  corrente  di  un  fiume) 
canal  de  deviation,  decharge  /.  |I  (p.  di- 
versita,  differenza,  divario)  difference  /., 
diversite  /.  —  loc.  non  far  diversivo,  n'y 
avoir  pas  de  difference. 

diverso  agg.  divers,  dift'erent  —  colori  dl- 
rrrsi,  coulcurs  /.  djfferentes;  4  diversi 
teniperatnctttl,  les  divers  temperaments  — 
agg.  e  pron.  indef.  [p.  alcuni,  alquanti) 
divers,  quelques,  plusieurs  —  dirersi 
mrrittnri  dlcono  la  sfessa  costi ,  plusieurs 
ecrivaius  disent  la  meme  chose  —  sm. 
plusieui'S  —  dirersi  pensano  cite,  plu- 
sieurs pensent  que  —  aw.  autrement, 
differemment. 

divertente  e  divert§vole  agg.  amusant,  di- 
vertissant,    regalant. 

divertimento  sm.  amusement,  divertisse- 
ment, recreation  /.,  ebats  pi. — pUjIUirsi 
un  iHiwrfiiiienfo,  prendre  ses  ebats;  rJte 
hel  dirertitnento!  (iron.),  le  bel  amuse- 
ment!, que  c'est  amusant!;  per  direrti- 
niento,  pour  s'amuser. 

divertire  va.  (p.  deviare,  volgere  altrove) 
divertir,  d6tourner  ||  (p.  ricreare,  dar 
sollazzo,  diletto)  amuser,  divertir,  re- 
creer  l|  (p.  trastullare)  amuser  —  colui 
rhr  direvte,  amuseur  — •  vr.  s'amuser,  se 
divertir,   se  recreer;   se  regaler. 

divettare  ;•«.  ecimer. 

divezzamento  sm.   sevrage. 

divezzare  va.  deshabituer,  desaccoutuuier 
II  (p.  spoppare)  sevrer  —  sm.  sevrage  — 
vr.  se  deshabituer,  se  desaccoutumer, 
perdre  I'habitude   de. 

divezzato  e  divezzo  pp.  V.  dire-zurr  — 
agg.    sevre. 

diviato  agg.  prompt  (pr.  prdn)  —  aw.  tout 
droit,  sans  s'arreter  —  andar  diviato, 
aller  tout  droit. 

dlvidendo  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  dividende. 

dividere  va.  divisor,  partager  —  diridere 
in  fofti,  lotir  II  (p.  distribuire)  diviser, 
partager,  distribuer  ||  (p.  tagliare  una 
cosa  in  modo  da  fame  due  parti)  par- 
tager II  (p.  separare)  diviser,  separer  || 
(p.  aprire,  fendere)  ouvrir,  fendre  I|  (p. 
spartire,  scompartire)  diviser  1|  (p.  parte- 
cipare)  partager,  prendre  part  a  —  di- 
i-ido  il  rostro  dolorc,  je  partage  votre 
douleur  o  je  prends  part  k  votre  dou- 
leur;  dividere  I'opinione  ffi, partager  I'avis 
de    il    (/iff.    p.    indurre    disc6rdia)    diviser. 


desunir,  seiner  la  discorde  entre  ||  (t. 
arit.)  diviser  —  dividere  un  nuiuero  per 
tve,  diviser  un  nombre  par  trois  —  vr. 
se  diviser,  se  partager  ||  (p.  separarsi, 
pari,    di   persone)   se   separer. 

divieto  sm.  defense  /..  prohibition  /.  — 
ifirieto  di  cdrcia,  defense  de  ciiasser;  di- 
rii'to  di  pasrolo  o  di  t/if/Ho  di  an  hosro, 
defi^'Hs  e  defends. 

divinamente  aw.  divinement  ||  (fig.  p.  per- 
fettatnente)  divinement,  divinement  bien, 
dans  la  perfection,  a  ravir,  a  merveille. 

divinare  va.  deviner  ||  (p.  presentire)  pre- 
sager,    predire. 

divinatore  agg.  e  sm.  dovin  (/.  devineresse), 
divinateur. 

divinatorio  agg.  divinatoire  —  arte  divlna- 
idria,  art  m.  divinatoire;  vertfa  divina- 
fdrid,  baguette  divinatoire. 

divlnazione  sf.  divination  ||  (p.  predizione) 
prediction. 

divincolamento  sm.  coutorsion  /.,  rernue- 
ment   e   remumeut. 

divincolare  va.  agiter,  tordre,  secouer  — • 
divittpolar  la  coda,  fretiller  de  la  queue 
—  vr.  se  tordre,  se  secouer  ||  (p.  agitarsi 
col  corpo)  se  demener,  s'ebattre,  fre- 
tiller. 

divincolio    sm.    V.    divincolainenfo, 

divinis  (a)  loc.  aw.  {t.  eccl.)  a  divinis  (pr. 
niss)  • — ■  sospeso  a  divinis,  suspendu  a 
divinis. 

divinity   sf.    divinite. 

divinizzare  va.  diviniser. 

divinizzazione  sf.   divinisation. 

divlno  agg.  divin  ||  (fig.  p.  eccellente,  per- 
fetto)   divin,   excellent,   parfait. 

divisa  sf.  (p.  I'atto  o  I'elietto  del  dividere) 
division,  partage  m.  —  far  le  divise,  faire 
le  partage  ||  (p.  spartizione  dei  capelli)  raie 

.  II  (p.  uniforme)  uniforme  tn.,  tenue  [j  (t. 
arald.  p.  stemma)  armoiries  pi.  ||  (p.  mot- 
to, impresa)   devise  I|  (t.  comm.)  effet  m. 

divisamente  aw.  divisement;  separement  || 
(p.    distintamente)    distinctement. 

divisamento  sm.  (p.  pensiero,  disegno)  pen- 
see  /.,  intention  /.;  dessein,  projet  ||  (p. 
spartimento,  distribuzione)  division  /., 
separation    /.,    distribution    /. 

divisare  va.  (p.  immaginarc,  disegnare,  pen- 
sare)  imaginer,  penser  ||  (p.  spartire,  di- 
sporre)  separer,  diviser,  disposer,  or- 
donner  ||  (p.  descrivere)  decrire  —  vn.  (p. 
pensare,  far  conto,  proposito)  se  propo- 
ser, avoir  I'intention,  compter  (pr.  conte). 

divisatamente  aw.  distinctement;  avec  or- 
dre,   ordounemcnt. 

divisibile  agg.  divisible,  partageable  ||  (t. 
arit.)    divisible. 

divisibility  sf.  divisibilite. 

divisibilmente  aw.  divisiblement,  d'une  fa- 
gon    divisible. 

divisionario   agg.    (t.    mil.)   divisionnaire. 

divisione  sf.  (p.  I'atto  o  I'effetto  del  divi- 
dere) division,  partage  m.   \\   (p.  separa- 
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zione)  separation  ||  (<.  amm.)  division  — 
cnpo  ill  (fii'islone,  chef  de  division  ||  (t. 
giur.)  divis  m.,  division  ||  (t.  mil.  e  mar.) 
division  —  generalc  tli  divisione,  general 
de  division;  eotiuttulo  ill  flirisione,  com- 
mandement  de  division;  Uirisione  na- 
rale,  division  navale  ||  {t.  mat.)  division 
—  divisione  di  ninneri  intcfl,  division 
des  nombres  entiers  ||  {fig.  p.  disunione, 
dissenso)  division,  desunion,  discorde, 
dissension  ||  (p.  classe  del  regno  animale 
e  vegetale)  embranchemenfc  m.,  division. 

diviso  pp.  V.  dlridere  —  agg.  divise,  se- 
pare,   partage. 

divisore  sm.  {t.  arit.)  diviseur  —  coiimn  di- 
fisofe,  commun  diviseur;  nidssimo  contun 
divisorr,  plus  grand  commun  diviseur. 

dlvisorlo  agg.  mitoyen  {pr.  ien)  —  muro  di- 
visorio,  mur  mitoyen  —  sm.  mur  mi- 
toyen, cloison  /.  —  l^essei'  divisorio,  mi- 
toyennete  /. 

divo   agg.   divin. 

divorabile   agg.   devorable. 

divoramento  sm.  devoration  /.,  vora,cite  /. 

divorare  va.  (in  ogni  sua  accez.)  devorer  — 
dirorav  i«  t?io,  devorer  I'espace;  divorare 
cof/li  occhi,  devorer  des  yeux  —  vr.  se 
devorer. 

divoratore  sm.  (anche  fig.)  devorateur,  de- 
voreur  —  divomtorr  di  rotnanzi,  devo- 
reur  de  romans. 

divorziare  vn.  e  divorsiarsi  vr.  divorcer. 

divorziato  agg.  e  sm.  divorce. 

divorzio  sm.  divorce  —  far  dirorzio,  di- 
vorcer. 

divoto  agg.  e  deriv.   V.  devoto  e  deriv. 

diVOZiOne    sf.    V.    devozione, 

divulgamento  sm.  divulgation  /.,  ebruite- 
ment. 

divuigare  va.  divulguer,  ebruiter,  colporter, 
propager,  repandre,  trompeter  —  vr.  se 
divulguer,    se   repandre,    s'ebruiter. 

divulgatore  sm..  divulgateur,  colporteur; 
(jam.)   trompette   /. 

divulgazione  sf.   V.  divui(/«incnto. 

divulsione   sf.   divulsion,   arrachement   m. 

divulso    pp.     V.    divellerr. 

dizionario  sm.  dictionnaire. 

dizione  sf.  diction;  elocution;  style  m.; 
mot  m.;  phrase  ||  (p.  giurisdizione)  juri- 
diction. 

Dnieper  n.  gcogr.  Dnieper  {pr.  pr'). 

do  sm.   {(.  mus.)  do,  ut  {pr.  iit). 

dobla  sf.  pistole  {moneta). 

dobletto   sm..   basin    {stoffa). 

doblone  sm.   doublon  {moneta). 

ddccia  sf.  {t.  med.)  douche  —  dare  ii»a 
doccia,  doucher;  jjreuflere  iina  docria, 
se  doucher;  colui  die  da  le  doceie,  dou- 
cheur  ||  {p.  canale  per  il  quale  scorre 
I'acqua)  conduit  m.,  tuyau  m.  ||  {p.  gron- 
daia)  gouttiere,  corniere  ||  (p.  canale  che 
immette  I'acqua  piovana  dei  tetti  nellc 
gronde)    chcneau    m.,    chenal    m.    \\  ■  {p. 


trave  di  legno  in  cui  si  e  scavato  un  ca- 
nale per  farvi  passar  I'acqua)  busard  m. 

docciare  va.  {t.  med.)  doucher  |i  (p.  versare 
a  modo  di  doccia)  couler,  verser  —  la 
ferita  doceiara  sfitujue,  le  sang  coulait 
de  la  blessure  —  vr.  {t.  med.)  se  doucher, 
se  donner  une  douche. 

docciatura  sf.  {t.  med.)  douche. 

doccio,    doccione   sm.   tuyau,    conduit. 

doccionata  sf.  suite  de  condviits  o  de 
tuyaux. 

doccione  sm.   conduit,  tuyau. 

docente   sm.   maitre;  professeur. 

docile  agg.  docile,  souple,  pliant,  doux, 
soumis  II  {pari,  di  una  materia  facile  a 
lavorarsi)  docile,  souple  —  rendere  do- 
cile,  assouplir. 

docility  sf.  docilite,  souplesse. 

docilmente  aw.   docilement,   avec   docilite. 

docimasia  sf.  {t.  chim.  e  miner.)  docimasie. 

doclmastica  sf.  {f.  chim.  e  miner.)  docimas- 
tique. 

docimastico  agg.  {i.  chim.  e  miner.)  doci- 
mastique. 

documentare  va.  documenter,  appuyer  par 
des    documents. 

documento  sm.  document,  piece  /.,  titre  — 
doeuniento  f/instifi/'afiro,  piece  /.  a  I'appui. 

dodecaedro  sm.   (t.  geom.)  dodecaedre. 

dodecagono  sm.  {f.  geom.)  dodecagone. 

dodecasillabo  agg.  (t.  versif.)  de  douze  syl- 
labes  —  sm.  vers  de  douze  syllabes. 

dodicenne  agg.  de  douze  ans,  qui  a  douze  ans. 

dodic^simo  agg.  mem.  ord.  douzieme;  {da- 
vanti  a  un  name  di  papa,  imperatore,  re) 
douze  —  sm.  le  douzieme,  la  douzieme 
partie  —  in-dodieesimo  {t.  tip.),  iu-douze. 

dodici  agg.  num.  card,  e  sm,  douze. 

dodicimila   agg.   num.   card,    douze   mille. 

Dofrine   n.   geogr.    Dofrines. 

doga  sf.  (/.  hott.)  douve. 

dogame  sm.   {t.  bott.)  douvain. 

dogamento  stn.  {t.  bott.)  assemblage  des 
douves;    raccommodage    des    douves. 

dogana  sf.   douane. 

doganale   agg.   douanier. 

doganiere  sm.   douanier. 

dogare  va.  {t.  bott.)  mettre  les  douves;  rac- 
commoder  les  douves. 

dogaressa  sf.   {t.  stor.)  dogaresse. 

dogato   sm.   {t.  star.)   dogat. 

doge    sm.    {t.    stor.)  doge  loc.    stare    rome 

an   dof/e,    etre    comme    un    coq    en   pate. 
doglia  sf.  douleur  —  ic  dof/He  del  iiarto,  les 

douleurs   de   Taccouchement   o    de    I'en- 

fantement    ||    (p.    afBizione)    chagrin    »;., 

peine. 
doglianza   sf,   plainte,    dol4ance    i|    {per   vn 

danno  sublto)  grief  m.  —  fare  le  sue  do- 

(/liaiize,  formuler  ses  griefs. 
doglioso    agg.    chagrine,    afflige. 
dogma  sm.  dogme. 
dogmatica  sf.  dogmatique. 
dogmaticamente  aw.  dogmatiqvxemeiit,  d'u- 

ue  maniere  dogmatique. 


DUG 


sm.  dogma- 


dogm&tlco  afjg.  dogmatique 
tist<',    doginatiseur. 

dogmatismo  sm.   (t.  filos.)  dogmatismo. 

dogmatizzare  va.  doguiatiser. 

dolce  (ififi.  {in  ogni  sua  accez.,  anche  fuj.) 
doux  —  f'tiriiKi  itolcv,  farine  de  chatai- 
gnes;  mdnilorln  dolce,  aiaande  douce; 
tloire  fli  sale,  doux,  fade,  (/?(/.)  fat  (pr. 
fat);  aei/HK  ilolee  (del  fiuuii,  laghi,  fon- 
(a>u\  fcc),  eau  douce;  Aeqin'  dolel,  si- 
rops  m.x  huf/x'  dolei,  bains  d'eau  douce; 
ferro  doire,  fev  dt)UX;  salita  dolce,  niontee 
doure;  modi  doici,  maiiiercs  /.  douces  — ■ 
sm.  doux,  douceur  /.  ||  {p.  confettiU'a, 
pasta  dolce)  gateau,  bonbou;  plat  doux 
II  al  pi.  (p.  confetti,  ere.)  bonbons,  dra- 
gees  /.,  (incartati)  papillotes  /.;  sucre- 
ries  /.,  douceurs  /.  —  aw.  {t.  mus.)  dolce 
(pr.   see). 

dolcemente  aw.  douceuieut,  doux  n  (p.  leg- 
giadrameute)    gcacieusement,   gentiment. 

dolcetto  agg.   (dim.)  doucet. 

dolcezza  «/.  douceur  |1  {p.  affabilita)  dou- 
ce\ir.  ali'abilite,  liant  m.  ||  (pari,  di  me- 
taUi)  douceur,  liant  m.  \\  (i.  pitt.  e  scull, 
p.  morbidezza)  niorbidesse  —  loc.  aw. 
coil  dolce-zu,  avec  douceur,  douccnieut; 
(/.   mus.)  dolce  (pr.  see). 

dolciastro  agg.   douceatre,  "doucereux. 

dolciflcante  agg.   dulcifiant. 

dolciflcare  va.  dulcilier,  adoucir  ||  (/.  farm.) 
edulcoror. 

dolciflcazione   si.   dulcification    j|    (/.   farm.) 
¥e(luli'oration. 

dolcigno  agg.  doucet;  doucereux;  douceatre. 

dolcitiidine  sf.  douceur  —  loc.  andare  in 
dniriti'idine,  s'extasier. 

dolciume  sm.  doux,  douceur  /.  1(  (p.  cose 
dolci)  douceurs  /.  pi.,  friandises  /.  pL,  su- 
creries  /.  pi.   \\   (fig.)   douceur  /. 

dolco  agg.  doux. 

dolente  agg.  douloureux,  qui  fait  mal  — - 
la  parte  dolente,  la  partie  malade  ]|  (p. 
chc  esprirne  dolore)  dolent  ||  fig.  (p.  ad- 
dolorato)  chagrine,  afflige  ii  (p.  spiacente) 
fache  —  loc.  essere  o  riinanev  dolente  di, 
etre   fache    de,    regretter. 

dolentemente  aw.  dolemment,  avec  douleur. 

dolere  vn.  faire  mal,  avoir  mal  k  —  »*«i 
duole  il  capo,  j'ai  mal  a.  la  tete  ||  (p.  rin- 
crescere,  aver  dispiacenza)  regretter,  etre 
facbe  —  iiic  ne  duole,  je  le  regrette;  mi 
flnole  di,  je  regrette  de,  je  suis  fache  de 
—  vr.  (p.  rammaricarsi,  lamentarsi)  se 
plaindre,  se  douloir  (usato  solo  all'inf.) 
II  (p.  provar  rincrescimento)  regretter, 
avoir  regret,  peiner  —  mi  pento  e  mi 
dolffo,  je  regrette  intiniment,  j.'ai  ua 
extreme  regret  de. 

dollaro  sm.  dollar  (monela  degli  Staii  Uniti 
cijuivalcnle  a  .5  lire  it.). 

dolman  sm.  dolman. 

dolo  sm.  fraude  /.  ||  (I.  leg.)  dol. 

dolomite  sf.  (I  min.)  dolomie,  dolomite. 
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Dolomitiche  (--Llpi)  (n.  geog.),  Alpes  Do- 
lomitiqui's. 

dolore  sm.  douleur  /.,  mal  —  dolor  di  capo, 
di  denti,  mal  a  la  tete,  aux  dents;  dolori 
colici,  coliques  /. ;  dolori  articolari,  ai'- 
thrite  /.  sing.;  dolori  del  parto,  douleiu'S 
de  I'accouchement;  ca>/ioiiiire  dolore  aeii- 
to,  cuire  II  (p.  sentimento  cho  affliggc,  ili- 
spiacere  gravissimo)  chagrin,  peine  /., 
alTliction  /.  —  fssere  di  un  (/ran  dolore, 
faire  bien  de  la  peine;  tnorir  di  dolore, 
mourir  de  chagrin  ||  (p.  cosa  che  reca 
dolore)   tourment,   chagrin. 

dolorosamente  aw.  douloureusement,  avec 
douleur. 

doloroso  agg.  (p.  che  cagiona  dolore)  dou- 
loureux II  (p.  penoso)  p6nible,  doulou- 
reux, affligeant  —  dolorosa  separazione, 
separation  douloureuse  o  penible  ||  fig. 
(p.  afflitto,  desolato)  afflige,  chagrin^,  de- 
sole  II  (p.  infelice,  sventurato)  malheu- 
reux  II  (p.  rincrescioso)  facheux,  regret- 
table. 

dolosamente  aw.  frauduleusemeut,  dune 
maniere    frauduleuse. 

dolose  agg.  frauduleux  —  fallimento  do- 
loso,   banqueroute   /.    frauduleuse. 

doluto    pp.    V.    dolere. 

dom^bile  agg.  domptable  (pr.  d6nta). 

domanda  sf.  demande,  question  —  fare 
una  domanda,  poser  une  question;  far 
domaiide,  questionner;  che  domanda !  la 
belle  question  1  o  quelle  question! 

domandare  va.  demander  —  vn.  (p.  in- 
terrogare)  interroger,  questionner,  poser 
une  question  a  ||  (p.  richiedere)  de- 
mander - —  domanilnno  di  voi,  on  vous 
demande. 

domani  e  domane  aw.  V.  dimani, 

domare  va.  dompter  (pr.  donte)  ||  fig.  (p. 
sottomettere)  dompter,  soumettre,  as- 
servir  !|  (pari,  di  passioni)  dompter,  rnai- 
triser,    vaincre,    asservir,    dominer. 

domato  agg.  dompte  (pr.  d^nf-)  !|  (fig.)  as- 
sujetti. 

domatore  sm.  dompteur  (pr.  donteur)  — 
doniatore  di  eavnili,  dresseur  de  chevaux 
II    (pari,   di   helve)    dompteur,    belluaire. 

domatrice  sf.  dompteuse  (pr.  donteus'  — 
/.    di   dompteur),. 

domattina  aw.  demain  matin. 

domatura  sf.  domptomeiit  m.  (pr.  d6nt'mnn) 
II    (pari,   di   cacoUi)    dressage    m. 

Domeneddio,  Domineddio  sm.  Dieu,  le  bon 
Dieu,  le  Seigneur. 

dom^nica  sf.  dimanche  m.  —  domenica 
delle  paline  o  dell'uliro,  tliraanulie  des 
rameaux,  Paques  fleuries  pi.;  domenica 
ill  alhis,  Paques  closes  pi.,  quasimodo; 
prima  domenica  di  i/tiaresitna,  dimanche 
des  braiulons  —  loc.  indossare  il  restito 
della  domenica,  s'endimancher. 

domenicale  agg.  dominical,  du  dimanche  — 
.SI, I.    habits    pi.    du   dimanche. 
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domenicano  lujg.  e  sm.  dominicaiu. 

Domenichino  ( II)  n.  slor.  Le  Dominiquin. 

Domenico    n.   pr.   Dominique. 

dora^stica  sf.  domestique,  servants,  bonne. 

domesticamente  aw.  domestiquement;  fa- 
milierenient. 

domesticare  va.   V.  addotnestieare. 

domestichezza   sf.   domesticity,   familiarite. 

dom^stico  sm.  domestique,  serviteur  —  i 
domestici,  le  domestique,  les  gens  —  agd. 
domestique,  de  la  fainillc,  de  la  uiaison 
- —  iitensili  domestici,  ustensiles  du  me- 
nage; vita  doittestica,  vie  de  fauiille, 
iiiiira  domestirhe,  tetto  domestico,  inte- 
rieur  to.  de  la  famille  ||  (p.  familiare)  fa- 
milier,  intime  ||  {pari,  di  terreno)  defriche, 
cultive  —  loc.  aw.  alia  dotnestica,  do- 
mestiquement; familierement  ||  (p.  senza 
cerimonie)   sans  fagons. 

domiciliario  e  domiciliare  agg.  domiciliaire. 

domiclliarsi  vr.  se  domicilier,  etablir  son 
domicile,   fixer  sa  demeure. 

domiciliatario  sm.  {t.  comrn.)  domiciliataire. 

domiciliato  agg.   domicilie. ' 

domicilio  sm.  domicile,  demeure  /.,  gite  — 
dotuifiiio  roatfo,  interncment;  tvasporto 
e    cotisegua    a    doitiicilio,   factage. 

dominablle  agg.  maitrisable,  domptable  {pr. 
dontabl'). 

dominante  agg.  dominant  —  cittd  domi- 
uante,  capitale;  nota  dominante  {t.  mus.), 
dominante  —  sm.  dominateur;  regnant 
—  i  doininanti,  les  gouverneurs. 

dominare  va.  e  vn.  {anche  fig.)  dominer, 
maitriser  —  vr.  se  dominer,  se  maitriser. 

dominato    agg.    domine,   possede. 

domlnatore  sm.   dominateur. 

dominazione  sf.  domination  —  Jtomina- 
sioni  {t.  teol.).  Dominations. 

Domine  sm.  Seigneur  —  loc.  che  domine 
did:-  que  diable  dis-tu?;  Vomine!  che  tu 
v6f/lia  far  cid?  est-il  possible  que  tu 
veuilles   faire   cela? 

Domingo    (San)    n.    geogr.   Saint-Dominguo. 

dominio  sm.  {anche  fig.)  domaine  — -  il  do- 
minio  delta  scien:;a,  le  domaine  de  la 
science  ||  {p.  signoria,  dominazione)  do- 
mination /.,  empire,  pouvoir. 

domino  e  domino  sm.  {p.  giuoco  e  abito  da 
maschera)  domino  —  te  tessere  che  ri- 
itHingono  tjuando  un  f/iocntore  ha  pfeso 
le  sue,   talon,    cuisine   /.,   pioche    /. 

Domiziano  n.  star.  Doniitien. 

domma  sm.    V.   flog  ma, 

dommatica    sf.    V.    dogmntica. 
dommaticamente     aw.    V.  dogmatirumrntc. 

dommatico  agg.   V.  dogmatico. 

dommatismo  sm.  V.  dogmatistno. 

dommatizzare  vn.    V.  dogmatissare. 

domo  sm.  maison  /.  —  loc.  fam,.  in  domo 
:Petri,  en  prison,  au  violon  1|  {p.  duomo) 
cathedrale  /.;  {in  Italia  e  in  Germaniu) 
dome  —  agg.  (p.  doinato)  dompte  {pr. 
donte). 

don   abbr.   di   Donno   {i.   d'onore)   don;    {in 


Porlogallo  ed  in  Ispagyia)  dom  |!  {duv. 
a  un  nom.e  di  sacerdole)  I'abbe. 

donare  va.  donner,  faire  cadeau,  faire  pre- 
sent II  {p.  avere  indulgenza,  condonare) 
excuser,  pardonner  —  vn.  {p.  aggiiin- 
gere  grazia  e  avvenenza)  seoir,  embellir, 
aller  bien  —  il  rcstir  di  nero  le  dona,  le 
noir  lui  va  bien  — -  vr.  se  devouer,  s'a- 
donner. 

donatdrio  sm.   {t.  leg.)  donataire. 

donatismo  sm.   donatisme   {ercsia). 

donatista  sm.  donatiste  {partigiano  del  do- 
natismo). 

donativo  sm.  don,  present. 

Donato   n.   pr.   Donat. 

donatore  sm.  donncur  ||  {t.  leg.)  donateur. 

donazione  sf.  {t.  leg.)  donation. 

donde  aw.  {di  moto  da  luogo  e  p.  da  chi, 
da  qual  parte)  d'ou  ||  {p.  perche)  pour- 
quoi  II  {p.  laonde,  per  la  qual  cosa)  c'est 
pourquoi,  d'ou  —  donde  conchindo  che, 
d'ou  je  conclus  que  ||  {p.  da  dove)  d'ou 

—  mettiti  in  liiogo  donile  ta  ponsa  re- 
dere  bene,  place-toi  dans  un  endroit  d'ou 
tu  puisses  bien  voir  —  loc.  avere  donde, 
avoir  de  quoi,  avoir  sujet  o  motif  de  — 
tti  piangi  e  nc  tiai  ben  donde,  tu  pleu- 
res   et  tu  as  bien  raison. 

dondech^  e  donde  che  aw.  de  quelque  c6te 
que;  pour  quelque  motif  que. 

dondola  sf.  fauteuil  m.  americain,  tremous- 
soir  m. 

dondolamento  sm.  balancement,  dandine- 
mcnt,   brandillement,    brimbalement. 

dondolare  vn.  balancer,  branler,  brand! Her 
II  {pari,  del  corpo)  dandiner  ||  {fig.  p.  farsi 
giuoco  di  alcuno,  dandogli  speranze  va- 
ne) amuser  —  vn.  {p.  girandolare)  flaner, 
lanterner  !|  {fig.  p.  oscillare)  osciller  — 
vr.  se  balancer,  se  bercer  ||  {camminando) 
se  dandiner  ||  {fig.  p.  perdere  il  tempo 
senza  far  nulla)  flaner,  perdre  son  temps, 
lanterner. 

dondolio    sm.    V.    dondolamento. 

dondolo  sm.  ce  qui  branle  a  brandille  — 
poltrona  a  dondolo,  fauteuil  TO.  ameri- 
cain o  a  bascule;  oroldgio  a  dondolo,  pen- 
dule;  eavallo  a  dondolo,  cheval  de  bois; 
stare  a  dondolo  {p.  andare  qua  e  la  ozieg- 
giando)  flaner;  {p.  dondolarsi)  se  ba- 
lancer, se  bercer  ||  {p.  balocco,  trastuUo) 
jouet,  joujou  II  {p.  altalena)  balan^dire  /., 
brandilloire  /. 

dondolone  sm.  flaneur;  faineant;  lanternier 

—  loc.  aw.  a  dondoloni,  en  branle,  bran- 
dillant  —  loc.  stare  a  dondoloni,  flaner; 
lanterner. 

Donizetti  (Gaetano)  n.  slor.  Gaetan  Do- 
nizetti. 

donna  sf.  femme  — ■  donna  intclfigente, 
maitresse  femme;  donna  molto  elegante, 
lionue;  donna  hratta,  guenon;  donna 
che  aeeompagna  ana  donzella,  chaperon 
m.;  donna  dalle  fattezze  e  dui  modi  di 
uomo,  femme  honimasse,  virago;  donna  di 
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fniiii  cost II mi,  fiUe,  donzelle  ||  (p.  nioglie; 
sposa)  femmc;  epou.se  ||  {p.  dama,  si- 
gnt)ra)  dame  i  (p.  titolo  d'onore)  madanie 
—  iloniKi  (iiiilid,  iiiadame  Julie  !|  donna 
tin  casa,  iniiuagere;  donna,  donna  di  casa; 
bonne,  servante,  feiutne  de  charge,  {die 
lion  domic  in  casa  dei  padroni)  femmc  de 
menage;  donna  dl  momlo,  fille  de  joie, 
demi-inondaine;  donna  e  madonna,  maJ- 
tresse  absolue;  prima  donna  {t.  teat.), 
premiere  actrice,  {t,  mus.)  premiere  chan- 
teuse;  prima  donna;  Nostra  Donna, 
Notre  Dame,  la  Sainte  V'ierge;  per  le 
donnc,  pour  les  dames;  donna  (nel  giuoco 
dellc  carte),  dame. 

donnaccia  sf.  sale  femme,  donzelle,  (pop.) 
gaupe,  guenipe,  ribaude. 

donnaccola  sf.  peronnelle. 

donnaiuolo    sm.    coureur    de    lemmes. 

donnescaraente  aw.  en   femme. 

donnesco  agg.  de  femme  ||  (/.  iru)i.  p.  ellc- 
minato)    effemine. 

donnicciuola  sf.   femmelette. 

donnino  sm.  petite  femme  /.  ||  (t.  iron. 
]i.  vagheggino)  bellatre,  miuguet. 

donnola  sf.  (t.  zool.)  belette. 

donnona  sf.  e  donnone  sm.  grosse  femme 
/.  il  (fam.)    dondon  /.,    grosse  doudon  /. 

dono  sm.  don,  cadeau,  present  ',\  {fig.  p. 
qualita  fisiche  o  morali,  che  si  ricevono 
dalla  natura)   don. 

donzella  sf.  demoiselle,  jeuue  personne  1| 
(p.  cameriera)  femme  de  chambre,  sou- 
brette,  suivante. 

donzello  sm.  (p.  serv^ente  di  certi  magi- 
strati,  e  spccialmente  dei  comunali)  huis- 
sier   II   (p.   paggio)   page,  varlet. 

dopo  prep,  apres,  a  la  suite  —  dopo  di 
liii,  apres  lui;  dopo  'di  che,  apres  quoi; 
dopo  cena,  apres  SOUper;  dopo  pranzo, 
apres-diner;  nn  dopo  pranzo, -\m  apres- 
diner;  dopo  domani,  apres-demain  — 
aw.  apres,  ensuite  —  vcnir  dopo,  suivre, 
succeder;  flopo  che  o  dopochc  (p.  dap- 
poiche),  depuis  que;  do^w  tntto,  apres 
tout. 

doppia  sf.  doubloa  m.,  pistole  {moneta  d'oro 
di  vario  valore)  \\  (p.  orlo,  rinforzo) 
bord    m.,    rentort    m. 

doppiamente  aw.  doublement  ||  {fig.  p.  con 
in^aiino,   con  doppiezza)   avec   duplicite. 

doppiare  va.  doubler,  redoubler  ||  {t.  past, 
p.  dare  ad  un  agnello  due  madri)  faire 
allaiter    un    agneau    par    deux    brebis. 

doppiatura  sf.  redoublement  m.  \\  {t.  art. 
e  iH'st.)   doublage  m. 

doppleggiare  vn.  {t.  tip.)  b.ivocher,  papil- 
l')ter,    machurer. 

doppiere  e  doppiero  am.  (p.  t6rcia  di  cera) 
1  ierge,  flambeau  ||  (p.  candeliere  capace 
di    piii   lumi)    candelabre,    girandole   /. 

doppiezza  sf.  {anche  fig.)  duplicity. 

doppio  agg.  double  —  Kcrittura  doppia,  par- 
tita doiipia  {I.  cotnm.),  partie  double;  /r- 


ncstre  doppic,  doubles  vitres;  iniifara 
doppia,  double  mesure  ||  {fig.  p.  finto,  si- 
mulato)  double,  faux,  dissimule  — 
iionio  doppio,  homme  faux;  caratterc 
ddppio,  caractere  double  —  loc.  i'sserr 
pill  doppio  drilc  cipoUe,  etre  faux  commc 
un  jetou  —  sm.  double,  deux  fois  autant, 
deux  fois  plus  —  indngia  if  ddppio  di  nif, 
il  mange  deux  fois  plus  que  luoi  ||  {pari, 
delle  campanc)  carillon  —  sonare  a  dop- 
pio, carillonner,  sonner  a  toute  volee: 
■sonare  I'ultiino  ddppio,  sonner  les  g'las 
II  {nel  giuoco  del  domino)  double-de, 
double  —  if  ddppio  nno,  le  double-as 
(pr.  ass);  il  d/ippio  due,  ecc,  le  double- 
deux,  ecc.  \\  a  ddppio  (p.  addoppiato) 
double  —  refe  a  ddppio,  fil  double  Ij 
al  ddppio  del  ddppio  (p.  doppiamente), 
doublement  \\  a  cento  doppi,  a  mille  doppi. 
cent   fois   plus,    miUe   fois   plus. 

doppione  sm.  {p.  bozzolo  formato  da  due 
bachi  da  seta)  cocon  double  ||  (p.  filo 
doppio  del  ripieno)  doupion  ||  {pari,  di 
libri)  double  ||  (p.  antica  moneta)  dou- 
blon,  pistole   /. 

Dora  n.  geogr.   Doire. 

dorare  va.  dorer  —  dorare  a  faoco,  dorer 
au  f eu —  loc.  fam.  fig.  dorare  la  pillola, 
dorer  la  piliile. 

dorato   agg.    {in   ogni  sua  accez.)   dore. 

doratore  sm.  doreur. 

doratura  sf.  dorure  ||  (p.  Vazione  del  dorare) 
dorage  m.  \\  {p.  lo  stale  di  un  oggetto  do- 
rato) dore  ni.  —  wia  cornice  la  cui  do- 
ratura se  ne  va,  un  cadre  m.  dont  le 
dore  s'en  va. 

Dordogna  n.  geogr.  Dordogne. 

dore   agg.   dore. 

Dor6  (Gustavo)    n.  slor.   Gustave  Dore. 

Doria   (Andrea)    n.   slur.  Andre  Doria. 

dorico  agg.  e  sm.  {t.  filol.)  dorien,  dorique 
II   {t.  archil.)   dorique. 

Doride    n.   geogr.    ant.    Doride. 

dormente  e  dormiente  agg.   dormant. 

dormentorio  sm.  dortoir  ]|  fig.  (p.  racconto 
da  far  dormire)  conte  a  dormir  debout 
II  (p.  cosa  noiosissima)  chose  /.  assom- 
mante. 

dormicchiare  vn.  sommeiller,  {fam.)  dor- 
mailler,  roupiller. 

dormlglione  sm.  dorineur,  {fam.)  roupilleur. 

dormire  vn.  dormir;  {pop.)  taper  de  I'ceil 
II  (p.  prendere  il  riposo  di  notte)  coucher 
II  (p.  coricarsi)  se  coucher  —  andare  a 
dormire,  aller  se  coucher;  io  dormo  in 
t/iii'sta  camera,  je  couche  dans  cette 
chambre;  mettere  <i  dormire  an  banihino. 
coucher  un  enfant  —  loc.  dormire  co-me  un 
f/liiro.  come  an  masso,  col  Noccone  e  con 
le  materasse,  dormire  la  o  della  t/rossa. 
dormir  comme  un  loir,  comme  une  mar- 
motte,  comme  une  souche,  comme  un 
sabot,  comme  une  toupie;  dormire  tardi, 
dormir  la  grasse  matinee;  dormire  preor- 
ciipato,  dormir  les  yeux  ouverts,  ne  dormir 
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que  d'un  ceil  o  que  sur  uue  oreille,  dormir 
ea  lievre,  dormir  en  gendarme;  dormire 
tra  due  f/uaneiali  (fig.),  dormir  sur  les 
deux  oreilles;  doDnir  fuori  di  casn,  de- 
coucher;  niittere  n  dorm  ire  un  lavoro, 
tin  affare  (fig.),  laisser  dormir  o  laisser  de 
cote  un  ouvrage,  une  affaire;  dormire 
un  sonuo,  faire  un  bon  sommeil  o  un 
bon  somme;  dormire  sopra  unn  rosa  (fig.) 
refl6chir  ^  quelque  chose;  dormire  tutti 
i  suoi  sonui  (fig.),  prendre  ses  aises  — ■ 
sm.  sommeil,  dormir  ||  (p.  all6ggio)  cou- 
cher,   logement. 

dormita  sf.  sommeil  m.,  somme  m.  —  fare 
una  huona  dormita,  faire  un  bon  somme 
II    (pari,   del   bachi  da  seta)   mue. 

dormitorio   sm.    dortoir. 

dorniiv6glia   sm.    demi-sommeil. 

Dorotea  n.   pr.   Dorothee. 

dorsale  agg.  dorsal  —  in  spina  dorsule,  I'e- 
pine  dorsale. 

dorsay  sm.   (voce  ingl.)  jaquette  /. 

dorso  sm..  dos  — -  dorso  tlelln  tuano,  dos  O 
revers  de  la  main,  arriere-main;  dorso 
di  un  monte,  croupe  /.   d'une  montagne 

—  loc.    avv.    a    dorso    undo,   a   cru. 
d6sare  va.  (t.  farm.)  doser. 
dosatura   sf.    (t.   farm.)    dosage   m. 

dose  sf,  (t.  farm.)  dose  1|  (p.  quantita  di 
medicina  che  si  deve  prendere)  prise  || 
(fig.  p.  misura)  dose  — ■  avere  una  buona 
dose  di,  avoir  une  forte  o  fameuse  dose 
de;  cr6scere  o  rincarar  la  dose,  augmenter 
la  dose  —  loc.  aw.  in  buona  dose,  en 
quantite. 

dosimetria   sf.    (t.   farm.)   dosim^trie. 

dossale    sm.    devant   d'autel. 

dOSSO  sm.  dos  —  dos.io  delta  mono,  dos  O 
revers  de  la  main,  arriere-main;  dosso 
di   un    monte,   coupe  /.    d'une   montagne 

—  loc.  tdffliersi,  levarsi,  eat^arsi  di  dosso. 
oter,  quitter,  (fig.)  se  debarrasser  de, 
hi    dosso,    sur    soi. 

dotale  agg.  dotal  —  sm.  pi.  dotali  (p.  dote), 
dot  (pr.  dot)  /.  sing. 

dotare  va.  (p.  costituire  la  dote)  doter  || 
(p.  assegnare  una  rendita  o  un  patvi- 
monio  a  qualche  istituto)  renter,  pour- 
voir  —  dotare  di  scuole,  pourvoir  d'ecoles; 
dotare  un  ospcdale,  renter  un  hopital 
!l  fig.  (p.  fondare)  fonder  ||  (p.  favorire, 
privilegiare)  doner  ■ —  fssere  dotato  di 
ffrande  inteHi(/ensa,  etre  doue  d'une 
grande  intelligence. 

dotato  agg.  (p.  che  ha  avuto  dote)  dot6  || 
(fig.   p.   adornato,   privilegiato)    doue. 

dotazione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  dotation. 

dote  sf.  (p.  queUa  quantita  di  beni  o  di 
denaro,  che  il  padre  assegna  alia  donna 
quando  va  a  marito)  dot  (pr.  dot)  — 
dare  la  dote  a,  faire  o  donner  la  dot  a, 
doter  II  (p.  patrim6nio  che  si  costituisce 
per  causa  pia,  e  i.  teat.  p.  sovvenzione) 
dotation,  subvention  ||  (fig.  p.  qualitii 
pregevole,    special    dono    della    natura) 


talent  m.,  qualites  pi.,  moyens  (pr.  ien) 
m..  pi.  —  le  prime  doti  di  tino  scrittore 
sono..,,  les  premieres  qualites  d'un  ecri- 
vain  sont.... 

dottamente   aw.   doctement,   savannnent. 

dotto  agg.  e  sm.  docte,  lettre,  savant  — 
le   nrnii    dotte,   les    armes   savantes. 

dottora    sf.    V.    dottoressa. 

dottordggine  sf.   (t.  iron.)  pedanterie. 

dottorale   agg.   doctoral. 

dottoralmente  aw.  doctoralement,  d'une 
maniere    doctorale. 

dottorando  sw.  candidat  au  doctoral. 

dottorare    va.    V.    addottorare. 

dottorato   sm.   doctorat. 

dottore  sm.  docteur  —  dottor  di  lecft/e,  doc- 
teur  en  droit;  dottore  di  medicina,  docteur 
en  medecine;  dottor  di  matem/itirhe, 
docteur  en  mathematiques;  dottore  in 
latere,  docteur  es  (pr.  ess)  lettres  1|  (/.). 
medico)  docteur,  medecin  ||  (p.  uoino 
dotto)  savant. 

dottoreggiare  vn.  (t.  iron.)  trancher  du  sa- 
vant,   poser   en   docteur. 

dottorescamente  aw.  en  docteur. 

dottoresco  agg.  doctoral. 

dottoressa  sf.  (i7i  ogni  sua  accez.)  doctoresse. 

dottrina  sf.  doctrine  ||  (p.  scienza,  sapere) 
savoir  >».,  sagesse,  lumiere  ||  (p.  cate- 
Qhismo)    catechisme. 

dottrinale  agg.  e  sm.  doctrinal. 

dottrinalmente  aw.  doctrinalement,  d'une 
faQon  doctrinale. 

dottrindrio    agg.   e   sm.    doctrinaire. 

dottrinarismo   sm.   doctrinarisme. 

dove  aw.  di  luogo  OU  —  andd  dore  era  et/H, 
il  alia  OU  il  etait;  doi^e  I'hai  tnesso?  oi'i 
I'as-tu  mis?  |I  Iti  dove,  ou,  la  ou  ||  per 
dove,  par  oil  II  di^dove,  da  dove,  d'ou 
ilove  che,  dovccch(>,  dovecchessla  (p.  in 
qualunque  luogo),  partout  oil,  en  quel- 
que lieu  que  ||  per  tutto  dove  (p.  in  ogni 
luogo  per  il  quale),  partout  ou  ||  (p.  nol 
quale,  nella  quale,  per  il  quale,  ecc.)  ou 

—  la  sif/f/iola  ove  son  seduto,  la  chais(* 
oil  je  suis  assis  ||  (p.  laddove,  in  quaUta 
di  eontrapposto)  tandis  que  ||  (p.  se  mai. 
nel  caso  che)  si,  si  jamais,  en  cas  que  — 
dove  eid  aecada,  si  jamais  cela  arrive  || 
(p.  quando,  allorche)  quand,  lorsque,  si 

—  sm,  il  dore,  I'endroit,  le  lieu  —  iu 
0(/ni   dove  o   per  0(/ni   dove,   partout. 

dovecchS  e  dovecchessla  aw,  V.  dore. 

dovere  va,  devoir  —  dover  avere,  etro 
creancier  de  —  vn,  devoir  — {/li  sroUtri 
devono  studiare,  les  eleves  doivent  etu- 
dier  ||  (p,  bisognare,  esser  necessario) 
falloir,  etre  n^cessaire  —  loe.  come  si 
deve,  comme  il  faut  —  sm,  devoir  — ■ 
eompire  i  propri  doveri,  remplir  ses 
devoirs  ;  S  un  dovere  sacrosanto,  c'est 
un  devoir  sacre  ||  (p.  il  conveuevole,  il 
giusto,  il  necessario,  si  usa  il  verba  fal- 
loir) chiacchiera  pi  it  del  doveve,  il  ba- 
varde  plus   qu'  il  ne  faut ;  questa   veste 
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»■;•<(  liiiif/n  oftre  il  dorere,  cette  robe  etait 
plus  longue  qu'il  iie  fallait  —  al  pi.  {p. 
coinpliinenti,  convenevoli)  devoirs,  com- 
pliments —  fore  i  (lorevi  «,  rendre  ses 
devoirs  a,  presenter  ses  compliments  a 
II  (p.  cfimpito  di  scuola)  devoir,  tache  /. 
II  (fig.  p.  dcbito)  dette  /.  —  loc.  aw.  a 
tlovere,  comnie  il  faut  —  loc.  stare  a  tlo- 
rerr,  #tre  sage,  marcher  droit,  filer  dous; 
fare  stare  a  itorere,  tenere  a  tlorere,  re- 
genter,  tenir  en  respect  {pr.  pe  o  pect); 
iiiettere  al  tlovere,  ranger  au  devoir;  star- 
</li   al  ilorere,  le    meriter. 

doverosamente    aw.    bien,    comme   il   faut. 

doveroso  agg.  du,  juste  ||  (p.  conveniente) 
convenable. 

dovizia  sf.  abondance;  richesse  —  loc.  aw. 
a    ilorizia,    en    quantite,    a    foison. 

doviziosamente  aw.  abondamment,  co- 
pieusement,  en  quantite. 

dovizioso  agg.  (p.  ricchissimo)  riche  ||  {p. 
abbondante)  abondant,  copieux  ||  (p. 
largo)  large. 

dovunque  aw.  partout,  partout  ou  —  lo 
trorerd  dovitnqae  el  sin,  je  le  trouverai 
partout  ou  il  sera. 

dovutamente  aw.  dument. 

dovuto  pp.  V.  dovere  —  agg.  du  —  sm. 
dette   /. 

dOZZina  sf.  douzaine  —  una  mezza  dozsina, 
une  demi-douzaine;  una  dozzina  e  ntezza, 
une  douzaine  et  demie  —  loc.  aw.  a 
dozzine,  par  douzaines  —  da,  di  dozzina 
(p.  ordinario,  di  poco  pregio)  commun, 
ordinaire,  grossier  ||  {p.  trattamento  di 
vitto  e  di  abitazione)  pension  —  tenere 
o  dare  a  tlozzina,ten.\V  en  pension;  stare 
II    dozzina,    etre   en   pension. 

dozzinale  agg.  commun,  ordinaire,  grossier 
—  loc.  aw.  alia  dozzinale,  grossicrement 

dozzinalmente  aw.  communement;  gros- 
sierement;   vulgairement. 

dozzinante    sm.   pensionnaire. 

Dracone   /*.  star.   Dracon. 

draconiano   agg.   draconien   {pr.   en). 

draga  sf.  drague  {strumento  per  netiare  i 
porti,   i   canali,   ecc). 

dragante  sm.  gomme  /.  adragante  o  d'a- 
dragaiit. 

dragare  va.  draguer. 

dragO  sm.  dragon  —  sanr/ae  di  driii/o  {p. 
sorta  di  rcsina,  che  si  adopera  in  medicina 
e  in  alcune  arti),  sang-dragon,  sang  de 
drai^un. 

dragomanno   sm.   drogman. 

dragona  sf.   (t.  mil.)   dragonne. 

dragone   sm.    (in   ogni  sua   acces.)    dragon. 

dramma  sm.  drame  — drannna  in  un'isica, 
drame  lyrique;  dramma  popolare,  me- 
lodrarae  —  sf.  {p.  moneta  greca  d'ai- 
■rCi-nto  e  p.  peso  dell'ottava  parte  di 
un'omia)    drachme. 

draramatica  sf.  genre  m.  dramatique,  thea- 
tre m.  II  (p,  poesia  drammatica)  po6sie 
dramatique. 


drammaticamente  aw.  draniatiquement. 

drammatlco  agg.   dramatique. 

drammatizzare    va.    dramatiser. 

drammaturgia  sf.  dramaturgie,  ai-t  »n.  dra- 
matique. 

draramaturgo  sm.  dramaturge,  auteur  de 
drames  — -  ilrainmatari/o  popolare,  nielo- 
dramaturge. 

drappegglamento  sm.  (/.  pill,  e  scuK.)  dra- 
perie  /. 

drappeggiare  va.   (t.  pUt.  e  scult.)   draper. 

drappello  sm.  (p.  un  dato  numero  di  sol- 
dati)  troupe  /.,  escouade  /.,  peloton  || 
(p.  numero  di  persone  raccolte  insieme) 
troupe  /.,  compagnie  /.,  bande  /. 

drappellonare  va.  draper,  omer  de  draperies. 

drappellonato  agg.   orne  de  draperies. 

drappellone    sm.    lambrequin,    pente    ;'. 

drapperia  sf.  draperie. 

drappo  sm.  etoffe  /.,  drap  de  sole  —  drappo 
a.  oro,  brocart;  drappo  a  oro  e  foi/iiami, 
brocart  a  ramages ;  drappo  d'lngliilterra. 
{t,  farm.),  taffetas,  sparadrap. 

drastlco  agg.  e  sm.  (t.  med.  e  farm.)  drastique. 

Drava   n.   geogr.   Drave. 

drenaggio   sm.   drainage,    egout. 

Dresda  n.  geogr.  Dresde. 

Driada,   Driade  sf.   {n.   miiol.)   Dryade. 

driade  sf.  {t.  niitol.)  dryade. 

driadea  sf.   {t.   bat.)   dryadee. 

dritto  agg.   V.   diritto. 

drizzare   va.    V.    dirizzare, 

droga  sf-  drogue,  ei^ice  —  ijL  droguerie  sing. 
■ —  ea-mpionario  di  d rot/he,  droguier:  sae- 
elietto    di    droghe,    nouet. 

drogare  va.   6picer. 

drogheria  sf.  epicerie;  droguerie. 

droghetto   sm.   droguet   [tessuto). 

droghiere   sm.   epicier,   droguiste. 

dromedario  sm.   dromadaire. 

druda  sf.   maitresse. 

drudo   sm.   amant;   souteneur. 

druidessa  sf.   (t.  sior.)  druidesse. 

druidico   agg.   druidique. 

druidismo  sm.  druidisme  {religione  dei 
druidi). 

druldo  sm.  [t.  stor.)  druide  {sacerdoie  degli 
antichi   Qalli,   Gerrnanl  e   Britanni). 

drupa  sf.  (t.  hot.)  drupe. 

drusciare  va.  frotter  ||  (fig.)  caresser,  cajoler, 
iiatter. 

Druso  (Marco  Livio)  n.  stor.  Marcus  (pr.  kus) 
Livius    (/jr.    vius)    Drusus    (pr.   sxis). 

duale  agg.  e  sm.  (t.  gram.)  duel. 

dualismo  sm.   (t.  filos.)  dualisme. 

dualista  sm.  (t.  filos.)  dualiste. 

duality  sf.  (t.  filos.  e  gram.)  duality. 

dubbiamente  aw.  douteusement,  avec  doute. 

dubbiezza  sf.  doute  m.,  incertitude. 

dubbio  sm.  doute;  incertitude  /.  ii  (p.  so- 
spetto)  doute,  soupQon  —  mitiere  in 
dtihhio,  douter,  mettre  o  r6voquer  en 
doute;  essere  a  stare  in  di'tbbio,  etre 
en  doute  o  douteux,  etre  dans  I'incer- 
titude    o   en    suspens,    douter;     lasriare 
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in   dt'ibbio,  laisser  en   doute  —  loc.   aw. 

scnza  di'ibhio,  sans  doute,  certes  —  agg. 

douteus,    problematique. 
dubbiosamente     aw.     douteusement,     avec 

doute. 
dubbioso   agg.    douteux;    incertain,    en   ba- 
lance,   en   suspens. 
dubitabile  agg.  douteux. 
dubitare   vn.    douter    ||    (p.    sospettare,    te- 

mere)    craindre   — -loc.    non   diibiti !   n'en 

doutez  pas!  —  cohii  che  dtibita,  douteur. 
dubitativamente  aw.  dubitativement,  avec 

doute. 
dubitativo  agg.  dubitatif. 
dubitazione  s/.  doute  in.  ||  (t.  rett.)  dubitation. 
Dublino   n.   geogr.   Dublin. 
duca  sm,.   due. 
ducale  agg.  ducal. 
ducato  sm.  duche  |1  (p.  moneta  d'argento) 

ducat. 
ducatone  sm.  ducaton    {moneta  di  maggior 

valore  del  ducato). 
duce  sm.  capitaine,  chef  {pr.  ef )  ||  (p.  guida) 

guide  II    {p.   maestro)    maitre. 
duchessa  sf.  duchesse. 
due  agg.  num.  card,  e  sm.  deux  —  loc.  aw. 

a   due  ti   due,   deux  a  deux;   tiitti  e  due, 

tous  les   deux  - —  loc.   star  fra   due,   etre 

en   suspens   o   en   balance   o   douteux   o 

entre  le  zist  et  le  zest;  far  per  due,  en 

valoir    deux;    una    defle    due,    de    deux 

choses  I'une;     battuta    in    due    e    qunttro 

{t.  mus.),  deux-quatre  m. 
duecento  agg.  num.  card,   deux  cents;   {se- 

guito  da  altro  numero  e  nelle  date)  deux 

cent. 
duellante  sm.  duelliste. 
duellare  vn.   se  battre   (en  duel). 
duellatore  sm.   duelliste. 
duellista  sm.   ferraiUeur. 
duello   S7n.   duel,   rencontre   /. 
duemila  e  dumila  agg.  num.  card,  deux  mille. 
Due  Rose  (Guerra  delle)  n.  stor.  Guerre  des 

Devix-Roses. 
duettista  sm.  {t.  mus.)  duettiste. 
duetto  sm.   {t.   mus.)   duo. 
dugencinquanta  agg.  num.  card,  deux  cent 

cinquante. 
dugentesimo  agg.  num.  ord.  deux  centienie. 
dugentista  agg.  e  sm.  {t.  lett.)  du  treizieme 

siecle. 
dugento  agg.  num.  card.   V.  duecento. 
Duilio    n.   star.    Duilius    {pr.    lius). 
dulcamara  sf.   douce-aniere   {pianta)    jj    (p. 

ciarlatano)  charlatan. 
Dulcinea  n.   pr.  Dulcinee. 
dulia  sf.  {t.  teol.)  dulie. 
Duma  n.  stor.  e  sf.  Duma  (Camera  dei  de- 

putati   in   Russia). 
dumila  agg.  num..  card.  V.  (Uiemila. 
duna  sf.   {t.  geogr.)   dune, 
dunque  cong.  done  — dunr/ve?  alors?,  eh 

bien? 
duo  sm.   {t.   mus.)   duo. 


duodale   agg.    {t.   anat.)    duodenal  —   vene 

duodali,  veines  duodenales. 
duodecimale  agg.  duodecimal. 
duodecimo  agg.  num.  ord.  e  sm.  douzieme; 

{davanti  al  nome  di  un  regnante)  douze  — 

aw.    duodecimo,    douziemement. 
duod6cupIo  agg.  duodecuple. 
duodenite  sf.  {t.  med.)  duodenite. 
duodeno  sm..  {t.  anat.)  duodenum   {pr.  nom). 
duolo  sm.  douleur  /.  ||  {p.  dispiacere)  cha- 
grin II  (p.  lamento)  plainte  /.,  pleurs  pi. 
duomo  e  domo  sm.  cathedrale  /. ;  {in  Italia 

e   Germdnia)    dome. 
duplicare  va.  doubler,  redoubler. 
dupllcatamente  aw.  doublement  —  scrirere 

una   lettera,  tin  atto    dupllcatainente,    ex- 

pedier  une  lettre,  un  acte  par  o  en  du- 

plicata. 
duplicato  sm.  duplicata  1|  {t.  tip.)  doublon, 

doublago. 
duplicazione      sf.      duplication;      redouble- 

ment  ni. 
diipllce  agg.  double. 
duplicity  sf.  {anche  in  senso  morale)  dupli- 

cite. 
duplo  agg.  e  sm.  double. 
dura  sf.  {p.  durata)  duree  ||  (p.  resistenza) 

resistance. 
durabile  agg.  durable. 
durability  sf.   durabilite. 
durabUmente  aw.  durablement,  d'une  ma- 

niere  durable. 
duracino   agg.   duracin  —  pesca   durdeina , 

duracine,  peche  duracine,  alberge,  pavie. 
duramente    aw.    durement,    rudement    — 

trattar    diirantente,    rudoyer. 
durante  prep,  durant,  pendant  —  sua  vita 

natural   durante,    sa   vie    durant  —   agg. 

durant. 
Duranza  n.  geogr.  Durance. 
durare  vn.  durer  ||  (p.  resistere,  perseverare, 

tener  duro)  durer,  resister,  persister,  con- 

tinuer,  tenir  bon,  tenir  ferme  —  di  que- 

sto  j)asso,  non  la  pud  durare,  de  ce  pas, 

qa  ne  peut  pas  continuer  —  va.  endurer, 

supporter    —    durar  fatica    a,  avoir    de 

la   peine    a. 
durastro   agg.   duret. 
durata  sf.  duree  —  staff  a  di  durata,  etoffe 

qui  est  de  dur6e  o  de  bon  user. 
duraturo   agg.   durable — pianta    duratura, 

plante  vivace. 
duretto  agg.   duret. 
dur§vole  agg.  durable. 
durevolezza  sf.   durabilite. 
durevolmente  aw.  durablement. 
durezza  sf.  durete  jj  fig.  (p.  rigidezza,  asprez- 

za)    durete,    rudesse,    raideur,    aprete   — 

durezza    di   ruore,   durete    de   coeur    II    (p. 

crudelta)   cruaute  ||  {t.  chir.  p.  calloslta) 

durillon   m. 
duriccio  agg.   duret. 

durlindana  sf.  durandal;  flamberge,  rapiere. 
duro   agg.   dur    ||    (p.    non   fresco,    pari,    di 

pane)   rassis   |1  (p.  sodo)   ferme  —  tarni 
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sotle,  chairs  fermes  ||  {pari,  di  came) 
coriace  il  {p.  sodo,  pari,  di  terreno)  en 
friche  ||  (p.  calloso)  raboteux,  raide  || 
fig.  {p.  grave,  spiacevolc,  doloroso)  dur, 
penible,  amer,  affligeant  ||  (p.  aspro,  se- 
vere troppo,  per  lo  piii  di  parole,  modi  e 
»im.)  dur,  severe  —  pufolr  ihire,  duretes 
jl  (p.  crudele)  cruel,  barbare  i|  (p.  avaro) 
dur,  avare  ||  (p.  ostinato)  raide,  opiniatre 
I  (pari,  di  cnore)  dur,  sec  ||  (p.  poco  ar- 
mouioso,  pari,  di  suono)  desagreable  1| 
duro  di  niente,  qui  a  la  cervelle  dure; 
ditro  d'orecrhlo,  dur  d'oreille;  duro  di 
hocca  (pari,  di  cacallo),  fort  en  bouche; 
dura  HI  ad  re  {t.  anat.),  dure-mere;  ren- 
dfrc  duro,  endurcir:  dortnire  sulla  nitdo 
terra,  dormir  sur  la  dure  —  loc.  tener 
duro,  tenir  bon,  tenir  fenne;  a  ihuso 
duro  (p.  a  viso  aperto),  franchement, 
carremenfc;    sans    sourciller;   duro    <t    fare 


unit  ro.su,  long  k  se  decider;  r  lui  duro, 
et  lui  rieii;  trovar  duro,  trouver  jienible; 
essrr  duro  di,  t-tre  p6nible  de;  parlar 
duro,  parler  raide;  duro:  ne  lachez  pas!; 
t/uesto  <^  if  duro,  voila  le  /(ic;  utare  alio, 
dure,  ne  pas  cedcr  —  aw.  durement  — 
sm.  ce  qui  est  dur  |I  (p.  durezza)  durete  /. 
il  (p.  callosita)  callosite  |i  (fig.  p.  dilli- 
colta)  difficulte  /. 

durra  sf.  mais  (pr.  iss)  d'Afrique  (cereale). 

Dusseldorf  n.  (jeogr.   DiLsseldorf. 

diittile  agg.   (t.   metall.)   ductile. 

duttilit^  sf.   (t.  metall.)  ductilite. 

duumvirale  agg.  (t.  stor.)  duuinviral  (pr. 
duom). 

duumvirato  sm.  (I.  sior.)  duiunvirat  (pr. 
duom). 

duumviro  sm.  (t.  stor.)  duumvir  (pr.  duom). 

Dwlna   n.  geogr.   Dwina. 


e  s)n.  e  f.  (vocale  e   quinta   Uttera   dcU'alfa- 

beto)   e  m. 
e,  ed  cong.  et  (nella  prondncia,  non  si  lega 

mai  colla  parola  seguente)  —  tutti  e  due, 

tous  les  deux,  tous  deux. 
e'  pron.  pers.  m.  siiig,  il;  (separate  dal  verbo) 

lui  —  e'    mi    disse,    il  me    dit;    e'  si    dice, 

on  dit. 
Eaco   n.    mitol.   £aque. 
ebaaista  sm.  ebeniste,  tabletier. 
ebanisteria   sf.    ebenisterie,    tabletterie. 
ebano  sm.  (p.  I'albero)  ebenier  ]|  (p.  il  legno 

di   essu    ;)lbero)    ebene  /.  —  dare   il   co- 
lore dell'elKino,  ebener;  capelli  di   ebano 

(fig.),   cheveux   d'ebene. 
ebbene  part.  cong.  eh  bien,  /*e  bien! 
ebbio  sm.  hieble  /.   (sambuco  salvdtico). 
ebbrezza  ed  ebbrieti  sf.  (anche  fig.)  ivresse, 

enivrement      (i)r.      an)      m.  ;      (leggiera) 

ebriete. 
ebbro  agg.  ivre;  (pop.)  soul  (pr.  sou)  !|  (fig.) 

ivre  i!  (p.  ubbriacato)  enivre  (pr.  an). 
ebdomadarlo  agg.  hebdomadaire  il  (t.  eccl.) 

hebdomadier,   semainier. 
ebetaggine  sf.   hebetude,   idiotic,  idiotisme 

m.,  stupidite,  imbecillite. 
ebete  agg.  e  sm.  hebete,  idiot,  stupjde,  iui- 

becilf. 
ebetismo  sm.  hebettjraent,  idiotisme. 
ebollizione  e  ebuUizione  sf.  ebullition. 
ebraicamente  uyy.  hebraiquement. 
ebraicista   sm.   hebraisant. 
ebraico    agg.    hebraique    —   sm.    (p.    lingua 

ebr.iica)  hebreu  — .siudiarc  fehrdieo,h6- 

braiser  —  lor.  <-  rhruiro  (p.  cosa  incom- 


prensibile),  c'est  de  I'hebreu  o  de  I'iro- 
quois. 

ebraismo  sm.  (p.  religione  degli  ebrei)  jii- 
daiisme  1!  (p.  voce  o  locuzione  propria 
della  lingua  ebraica)   hebraisuie. 

ebraizzare  v)i.  hebra'iser. 

ebreo  sm.  e  agg.  hebreu,  juif. 

fibridi    (isole)    n.   geogr.    Hebrides. 

ebriete  sf.    V.   ebbrezza. 

Ebro   n.   geogr.   fibre. 

Ebron   n.   stor.   Hebron. 

ebullizione    sf.    V.    eholUzione. 

eburneo  agg.  d'ivoire.  elephantiu  i|  (p.  can- 
dido  come  I'avorio)  blanc  comme  I'ivoire 
II  (t.  St.  nat.)  eburne,  eburneen  (pr.  en). 

Eburonl  n.  stor.  fiburons. 

Ecate  n.   mitol.   Hecate. 

ecatombe  sf.  (t.  stor.)  hecatombe. 

eccedente  agg.  excedant  —  somitm  eece- 
dentr,  somme  excedante  —  sm.  excedent. 

eccedentemente  aw.  excessivement,  avec 
exces. 

eccedenza  sf.  exces  m.,  trop-plcin  m.  \\  (p. 
avanzo,  resto,  11  di  piu)  excedent  m. 

eccedere  va.  e  vn.  exc6der  ]|  (fig.  p.  sopra- 
vanzare,  superare)  exceder,  surpasser. 
outrepasser  ||  (p.  oltrepassare  i  limit i, 
anclie  fig.)  depasser  les  limites  —  non 
bisogna,  eccedere,  il  ne  faut  point  de- 
passer  les  limites;  eccedere  nel  nian{/iare 
e  nel  here,  faii'e  des  exces  de  table. 

Ecce-homo  ed  Eccehomo  «m.  Ecce  (pr. 
ccse)    homo. 

eccellente  agg.  excellent,  tres  bon,  superieur. 
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eccellentemente  aw.  excellemment,  d'une 
maniere    excclleiite. 

eccellentissitno  nfjtj.  sup.  (liiolo)  excellen- 
tissime. 

eccellenza  sf.  excellence,  superiorite  ||  (p. 
qualita,  dote  eccelleate)  qualite  eiui- 
nente  |1  (p.  titolo  che  si  da  ai  grandi 
personaggi)  excellence  —  I'Eecellenza 
Vostra,  Votre  Excellence;  Vostra  t:c- 
cellenza  {pari,  ai  viscovi,  arcivescovi),  Vo- 
tre Grandeur  —  loc.  aw.  per  eccellenzn, 
par  excellence. 

ecc611ere   vn.   exceller,   etre  superieur. 

eccelsamente  aw.  souverainement,  subli- 
mement. 

eccelso  agg.  tr^s  ftaut,  tres  eleve  ||  (p.  su- 
blime) sublime  —  sm.  f'Eccelso,  le  Tres- 
jffaut,   le   Seigneur. 

eccentricamente  aw.  excentriquement,  d'u- 
ne maniere  excentrique. 

eccentricity  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  excen- 
tricite. 

ecc^ntrico  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  excentri- 
que —  (fudrdin  ecrentriro  (t.  str.  feirr.), 
aiguilleur  [pr.  gui)  sm.  —  sm.  (I.  niece.) 
excentrique. 

eccepibile  agg.  (p.  eccettuabile)  qu'on  peut 
exceptor. 

eccepire  vn.  [t.  leg.)  exciper. 

eccessivamente  aw.  excessivement,  avec 
exces. 

eccessivitci  sf.   excessivete. 

eccessivo   agg.   [anche  fig.)   excessif. 

eccesso  sm.  {anche  fig.)  exces  —  loc.  anrlare 
(if/li  eccessi,  aller  k  I'exc^s,  depasser  la 
m.esure;  portare  all'eccesso,  outrer;  dare, 
prorontpere  in  eeressi,  s'emporter,  se  fa- 
cher  tout  rouge;  <larsi  atfli  eccessi,  se  jeter 
dans  la  debauche  ;  che  eccesso !  quelle 
enormite!  ;  eccesso  di  nienfe,  extase  /. 
en  Dieu;  eccesso  di  iiniorl,  surcharge 
d'humeurs  —  loc.  aw,  all'eccesso,  in  ec- 
cesso,  k  I'exces,   excessivement. 

ecc6tera  sm.  e  f.  et  ccetera  (pr.  etsetera)  — 
ecc.   (abbrev.),  etc. 

eccetto,  eccetto  che  prep,  e  aw.  excepte, 
sauf,  hormis,  Aors,  a  part,  si  ce  n'est  — 
eccetto  citt,  k  cela  pres  ||  loc.  cong.  eccetto 
che,  h,  la   reserve    que. 

eccettuabile  agg.  qu'on  peut  excepter. 

eccettuare   va.   excepter. 

eccettuativo  agg.  qui  fait  exception  !|  {t. 
gram.)    qui   marque   I'exception. 

eccettuato  agg.  excepte  —  prep,  excepte, 
/tors,   hormis,   sauf,   a   part,   si   ce  n'est. 

eccettuazione  sf.  exception. 

eccezionale  agg.  exceptionnel  ||  (p.  supe- 
riore)    /jors    ligne,    exceptionnel. 

eccezionalmente  aw.  exceptionnellement, 
d'une   maniere   exceptionnelle. 

eccezione  sf.  exception  H  {t.  leg.)  exception, 
fin  de  non  rocevoir  —  loc.  fare  eccezione, 
faire  exception;  dare  eccezione,  critiquer; 
senza     eccezione,    sans    exception  ,     sans 


reserve;  ad  eccezione  di,  a  I'exception 
de,  k  la  reserve  de,  excepte,  hormis. 

ecchimosi  e  enchimosi  sf.  {t.  chir.)  ecchy- 
niose  {pr.  ki)  — -  produrre  ecchimosi, 
ecchymoser  {pr.  ki). 

eccidio  sm.  massacre,  tuerie  /. 

eccipiente  sm.  {t.  farm.)  excipient. 

eccit^bile  agg.  excitable  |1  {t.  fisiol.)  incitable. 

eccitabilit^  sf.  excitabilite  1|  {t.  fisiol.)  inci- 
tabilite. 

eccitamento  sm.  {p.  stimolo,  incentivo)  ex- 
citation /.,  incitation  /.,  instigation  /.  !| 
{t.  nied.)  excitation  /.,  incitation  /.  ||  (p. 
il  risveglio  dell'attivita  cerebrale)  exci- 
tement II  (p.  stato  di  spirito  eccitato) 
excitation  /. 

eccitante  agg.  e  sm.  excitant  ||  {t.  med.)  exci- 
tant,   incitant,    stimulant. 

eccitare  va.  exciter  ||  (p.  stimolare)  exciter, 
actionner,  pousser  ||  (p.  esaltare)  exalter, 
electriser  —  die  eccita,  electrisant  agg. 
—  eccitare  il  vonrito,  provoquer  le  vo- 
missement;  eccitare  I'appetito,  aiguiser 
I'appetit. 

eccitativo   agg.   excitatif. 

eccitatore  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  excitateur. 

eccitazione  sf.  excitation  —  eccitazione  ai 
vontito,  provocation  au  vomissement. 

Ecclesiaste  sm.  Ecclesiaste  {uno  dei  libri 
dell'antico   testamento). 

ecclesiasticamente  aw.  ecclesiastiquement 
II  (p.  da  ecclesiastico)   en  ecclesiastique. 

ecclesiistico  agg.  e  sm.  ecclesiastique  — 
prendere  I'dbito  ecclesidstico,  se  faire 
pretre. 

eCCliSSare   va.    V.    eclissare. 

eCCliSSe   sm..    r   f.    V.    eclisse. 

ecco  aw.  {per  le  cose  vicine  o  da  dirsi)  voici: 
{per  le  cose  lontane  o  gid  dette)  voila  [{ 
{p.  considerate)  voyez!  —  ecco  qua, 
voici;  eccomi,  eecolo,  eccoci,  me,  te,  nous 
voici  O  voila;  eecoti  il  lihro  die  ni'liiii 
chiesto,  voici  le  livre  que  tu  m'as  do- 
mande;  eecoti  che,  voilk  que;  eecolo  lii, 
le  voil^;  ecco  fatto,  voila,  voila  tout, 
voila  qui  est  fait;  eccoci  alle  solite,  nous 
allons   recommencer. 

echeggiante  agg.  retentissant. 

echegglare   vn.   retentir,   resonner. 

ech6ggio  sm.  retentissement. 

echino  sm.  {t.  st.  nat.)  oursin  {riccio  marino). 

Ecla  (Monte)  n.  geogr.  Mont  Hecla. 

eclamsia  sf.   {t.   med.)   eclampsie. 

ecletticamente  aw.   eclectiquement. 

eclettico   agg.   e  sm.   {t.  filos.)   eclectique. 

eclettismo   sm.   {t.  filos.)   eclectisme. 

eclissamento  sm.  6clipsement. 

eclissare  va.  eclipser  ||  {fig.)  ^clipser,  effacer, 
surpasser  —  vr.  s'eclipser  ||  {fig.)  s'eclipser, 
s'effacer. 

eclisse  e  eclissi  sm.  c  f.  (t.  astr.)  6clipse  /.  — 
eclisse  sola  re,  eclipse  de  soleil;  eclisse  lii- 
nure,  eclipse  de  la  lune;  eclisse  tofalr, 
eclipse  totale;  eclisse  par-iale,  eclipse 
partielle  ||  {fig.)  eclipse. 
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eclittica  .</.   (/.   aslr.)   ecliptiquo. 

eco  sm.c  f.  echo  (;;yr.  ko)  — far  no  {fi(/.  p.  li- 

potere\  faire  chorus  {pr.  koriLs);   far  ero 

{fiij.   p.   assentire),  approuver;  farsl  <"■», 

se  faire  I'echo. 

ecometria   sf.   (t.  fis.)   6chom6trie   {pr.   ko). 

economato  stn.  {in  ognl  sua  accez.)  cconomat. 

economia  sj.  {in  ogni  sua  accez.)  economic 

—    rcono]nia    politica,    sociafe,    dconoiliio 

pi>lit i<iue,  sociale;  econoniio  niihmtle,  rr- 

(feta/v,  economie  animale,  vegetale;  fare 

economia,     faire    econoraie,    economiscr; 

rifcrp  roil   economia,   vivre   de   menage. 

economicamente  aw.  economiquement,  avec 

economie. 
econdmlco  agg.  ecouomiquc  ||  {p.  cconomo) 

econome. 
economista  sm.   economiste. 
economizzare   vn.  econoraiser   ||   (p.   ammi- 
nistrare  con  economia)  nienager  ||  (p.  far 
piccoli    risparmi    per    metter    da    parte) 
boursicoter. 
econorao   sm.   e   agg.   econome    1|    {pari,    di 
cconnmia     domestint)      menager,      parci- 
laonieux. 
e  converso  loc.  lat.  au  contraire;  vice  versa 

{pr.   vice). 
Ecuba   n.   miiol.   Hecubc. 
eciileo  sm.  {t.  stor.)  chevalet  {sirumento  di 

iortura). 
ecumenicamente  aw.  cecumeniquemeut. 
ecuraenlciti  sf.  oecumenicite. 
ecum^nico    agg.    oecumenique    —    condlio 

eritmenico,  concile  cecumeniqiie. 
eczema  o  ezema  sm.  {t.  mod.)  eczema. 
ed  conij.  V .  e. 
edace  agg.  {I.  lett.)  voracc. 
edaciti  si.   {t.  lett.)  edacite,  voracite. 
eddomadarlo  agg.  V.  ehdomadario, 
edelvais  sm.  edelweiss  {pr.  edelvaiss),  pied- 
■  i'^-lion,  immortelle  /.  des  neiges  {leonto- 
pjdio   alpino). 
edema  sm.  {t.  chir.)  cedeme,  cedematie. 
edem^tico  ed  edematoso  agg.  {t.  chir.)  cjcde- 

inatcux. 
eden  sm.  eden  {pr.  en). 
6dera  sf.   {t.  hot.)  lierre  ni. 
ederaceo  agg.  de  lierre  ||  {t.    hot.)    hederace 

—  eiierac.ee  sf.  pi.   hederacees. 
ederoso  agg.  plein  de  lierre,  convert  de  lierre. 
Edgardo    n.    pr.    Edgard. 
edicola  sf.  edicule,  kiosque  m.   ||  {t.  arch.) 

•'ndicule. 
ediflcamento  sm.  Edification  f. 
edlflcante  agg.  Edifiant. 

ediflcare    i-a.    edifier,    batir,    construire    — 
edi/iear  nulla  rcna  {fig.),  batir  sur  le  sable, 
batir  en  I'air  1|  {fig.  p.  dar  buon  esempio; 
indurre  alia  virtu,  alia  pieta)   edifior  — 
IT.   (p.   prender  buon  esi^mpio,  rimanere 
edificato)    s'^difier. 
ediacativo  agg.   6difiaut. 
edincatore  agg.  e  sm.  edificateur. 
ediflcatorlo    agg.   Edificateur. 
ediflcazione   sf.   edification,   construction    |l 
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{fig.  p.  sentimento  di  pieta,  di  virtii  che 
s'ispira    coU'escmpio)    edification. 
edifizio   ed   edificio    sm.    edifice,    batiment, 
batisse  /.,  construction  /.   ||  {fig.)  edifice 

—  ediffsio  soeiale,  ediUco  social  ||  (p.  uiac- 
cliina,    ordigno)    machine   /.,    engin. 

edile   sm.   {t.  stor.)  edile. 

edilit^  sf.  {l.  stor.)  edilite  |1  (p.  amministra- 
zione  municipale  che  ha  cura  delle  strade, 
degli  ediflci  pubblici,  ecc.)  edilite,  voirie 

—  uffieio    d'edilita,    edilite. 

edilizia  sf.  edilite,  voirie. 

edilizio   agg.   d'edile  —   lavorl  edllizi,  tra- 

vaux  de  voirie. 
Edimburgo  n.  geogr.  fidimbourg. 
Edipo   11.   mitol.   CEdipe. 
edito  agg.  pubUe,  edite. 
editore  sm.  editeur;  libraire  editant. 
editto  sm.  Edit,  ordonnance  /.  —  ordinarc 

con    editto,    edicter. 
edizione  sf.  edition  — ■  fare  una  niiora    edi- 

sione,  reediter. 
Edmondo    n.    pr.    Ediuond. 
Edoardo   o  Eduardo   n.   pr.   ^fidouard. 
edotto  agg.  informe,  renseigne. 
educabile    agg.    educable. 
educanda   sf.    pensionnaire. 
educandato  sm.  pensionnat  (de  fllles). 
educare  va.  eduquer  ||   (p.  allevare)  eiever 

II  (p.  istruire)  instruire  ||  {pari,  di  animali) 

dresser,  former  ||  {fig:  p.  abituare)  habi- 

tuer. 
educatlvo   agg.   educatif  —   metodo    educa- 

tiro,  mEthode  /.   Educative. 
educato    agg.    bien    ElevE,  poli,  bien  appris 

—  male  educato,  mal  appris. 
educatore  sm.  Educateur. 

educatorio   sm.   pensionnat,   institution  /. 
educazione     sf.     Education     ||     (p.     buona 

creanza)  Education,  politesse. 
Edulno   n.   stor.   Edwy. 
edulcorare  va.   {t.  farm.)   Edulcorer. 
Edvige    n.    pr.    Edvige. 
efebeo  sm.   {t.  arch.)  EphEbeion,  ephebeuni 

{pr.  efebeom  —  palestra). 
ef^lide  sf.   {t.  med.)  Ephelide;    {volg.)  tache 

de  rousseur. 
efem^ride  ed   eflemeride   sf.   EphemEridc    || 

{t.  stor.)  al  pi.  EphEmerides. 
Efeso  n.  geogr.  Ephfese. 
efle    sf.   f    am.  {pr.  ef  o  fe)  (6'    lettera  del- 

I'alf.). 
ellemminare   ed   effeminare   va.   cffEminer, 

feminiser,   amollir  —  vr.   s'eftetniner,  se 

feminiser. 
eflemminatamente  od  effeminatamente  aw. 

efferainoment,    d'une   maniere   cfieminEe. 
efferaminatezza   od   effeminatezza  sf.   efte- 

mination. 
eflemminato  ed  efleminato  agg.  effEmine. 
effendi  sm.  efi'ondi  {pr.  fen  —  iitolo  d'onore 

e  di  dignitd  in  Turchia). 
efferatamente  aw.  cruellement,  fErocement, 

inhumainement,    barbarement. 
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efieratezza  sf.  cruaute,  ferocite,  inhuma- 
nite,    barbarie. 

efferato  agg.  cruel,  feroce,  inhuinaia,  bar- 
bare. 

effervescente   agg.   {t.   chim.)   effervescent. 

eflervescenza  sf.  (t.  chim.)  effervescence  || 
(fig.  p.  ardore,  agitazione)  effervescence, 
ardeur,  agitation,  fougue,  emportement 
nt.  —  effervescenza  popofare,  ilef/li  splrifi, 
effervescence  populaire,   des   esprits. 

eftettivamente  aw.  effectivement,  en  efiEet, 
reellement. 

effettivo  agg.  e  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  ef- 
fectif  — -  aw.   effectivement,   reellement. 

effetto  sm.  effet  — -  non  si  da  effetto  sema 
causa,  il  n'y  a  pas  d'effet  sans  cause  — 
loc.  tiiandofe,  niettere,  contliirfe  <til  ef- 
fetto, effectuer,  mettre  a  execution,  don- 
ner  suite;  fare  effetto,  faire  effet,  faire 
son  effet,  prendre;  far  I'effefto  di,  faire 
I'effet  de,  sembler,  avoir  I'air  de  H  (p. 
COnsegueuza)  suite  /. —  questo  affare  arra 
f/ravi  effetti,  cette  affaire  /.  aura  des 
suites  graves  ||  (p.  podere,  possedimento) 
fonds,  terra  /.,  propriete  /.  ||  al  pi.  (p. 
oggetti  di  vestiario,  od  altro)  effets  |1 
(t.  comin.)  effet,  billet,  lettre  /.  de  change, 
papier  de  credit  —  effetti  negosidtrUi,  ef- 
fets negociables  !|  (p.  line  a  cui  una  cosa 
e  fatta)  eft'et  —  sortire  I'effefto,  sortir 
son  effet  ||  draiiiina  iti  effetto,  drame  a 
sensation  —  loc.  aw.  a  effetto  di,  a  I'effet 
de,  afin  de;  a  questo  effetto,  a  cet  effet, 
pour  cet  effet,  dans  ce  but,  en  vue  de  cela; 
in  effetto,  en  ett'et,  effectivement;  per 
effetto  di,  par  effet  de,  par  suite  de. 

effettone    stn.    grand   effet,    effet   immense. 

effettuabile   agg.   effectuable. 

effettuabiliti  sf.  realisation. 

effettuale  agg.   effectif,  reel. 

eflettualit^  sf.   realisation. 

effettualmente  aw.  effectivement,  en  effet, 
reellement. 

eftettuare  va.  effectuer,  realiser,  accomplir, 
executer,    mettre    en    execution. 

effettuazione  sf.  realisation,  accomplisse- 
inent   m.,   effectuation   (poco  usato). 

eflicace  agg.  eft'icace,  puissant. 

eSicacemente  aw.  efficacement,  puissam- 
ment. 

efficacia  sf.  efficacite,  puissance. 

efficiente  agg.  efficient  — -  causa  efficlente, 
cause    efficiente. 

efllgiare   va.   peindre,    representer. 

eSigie  sf.  effigie  —  liruclare  o  implccare  in 
cffif/ic,   executer   en    effigie. 

efTimera  sf.  (t.  med.)  licvre  ephemere,  cour- 
bature. 
■  eflimero  agg.  e  sm.  (anche  fig.)  ephemere. 

elllorescente  agg.   efflorescent. 

efllorescenza  sf.  efflorescence. 

effluente  agg.   (t.  fis.)  effluent. 

efllusso  sm.  effluence,  ecoulement  m. 

effluvio  s>n.  effluve,  effluence  /.,  emanation  /• 


eflondere  va.  repandre,  epancher,  verser  — 

vr.  s'epancher,  se  repandre. 
eflrazione  sf,  effraction,  fracture,  rupture. 
eflumazione  sf.  (t.  st.  nat.)  exhalaison. 
eflusione  sf.  (anche  fig.)  effusion,  epanche- 

ment  ni. 
eflUSO    pp.    V.    effdndere. 
efod  sm.   (t.  eccl.)  ephod  (ornamento  che  it 
Gran  Sacerdote  degli  Ebrei  metteva  sopra 
i  suoi  dbiti  pontificali). 
6foro  sm.  (t.  stor.)  ephore. 
Efraim  n.   stor.   ]Sphraim. 
£jgadi  n.  geogr.  ]5gades. 
egagropile  sf.  (t.  veter.)  gobbe. 
egemonia  sf.  hegemonie. 
Egeo  n.   mitol.  figee. 

Eg6ria    (ntnfa)    n.    mitol.    figerie    (ni/mphe). 
6gida  sf.  (t.  mitol.  e  anche  fig.)  egide. 
egilope  sf.  (t.  chir.)  cegilops  (pr.  lops). 
Egina   n.   geogr.   Egine. 
egira  sf.  (t.  cron.)  hegire  (era  dei  Maomel- 

tani,  dal  U22  di  Cr.). 
Egisto  n.  stor.   figisthe. 
Egitto  n.  geogr.  EgjTite  /. 
egiziano  agg.  e  sm.  egyptien. 
egizio   sm..   e   agg.   egyptien. 
egli    jyron.    pers.  m.  sing,    il;    (separato   dal 

verbo)   lui  —  egll  stesso,  lui-meme. 
eglino    pron.    pers.    m.  pi.    ils;  (separato  dal 

verbo)  eux. 
6gloga  sf.   (t.   lett.)   eglogue. 
egoismo  sm.  6goisme. 
egoista  sm.  egoiste. 
egoisticaraente  aw.  egoistcment. 
egoistico  agg.  egoistique. 
egregiamente  aw.  tres  bien,  parfaitement, 

superieuremeut,  en  maltre. 
egr6gio  agg.  excellent,  insigne  1|   {negli  in- 

dirizzi,    davanti    a    Signor,    si    sopprime) 

all'eqreqio    Siqnor   K,    X.,     (a)    Monsieur 

N.  N.   ' 
egresso  sm.  sortie  /.,  issue  /. 
egro    agg.    (p.    ammalato)    malade,    infirme 

II  (p.  debole)  faible  ||  (/m/.  p.  triste)  tristo, 

afflige, 
eguaglianza  sf.  egalite. 
eguagliare  va.  egaler,  egaliser  !|   (p.  essere 

uguale  a)  egaler,  etre  egal  a. 
eguale  agg.  egal  ||  (p.  pareggiato)  egal,  uni. 
egualitcl  sf.    egalite  —  die   ania  I'effuaHtii, 

egalitaire. 
egualmente   aw.   egalement. 
eh!    inter,    eh!    hel    euh    ||    (per   indicare   la 

sorpresa)   ouais!    ||   (per  interrogare)  A  era'/ 

(pr.    em),  hein?  \\  (per  rimproverare)  /lein'. 

—   ell!   fiadate!  eh  la-bas,  prenez  garde!; 

eJi-  via!  allons   done!,   fi  done! 
ehi!  inter.  7*6!  heml  (pr.   em)  —  ehi!   ditc! 

/*e!  dites  done! 
ehm!    inter.    Aem!     (pr.     em),     zest!    ||    (di 

ditbbio,  reticenza)   /<uml   (pr.  ova). 
ei  pron.  pers.  ms.   V.  egli. 
eiaculare  va.  (t.  fisiol.)  6jaculer. 
eiaculazione   sf.    (t.   fisiol.)    Ejaculation. 
Eidelberga  n.   geogr.   /feidelberg. 
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eider  sm.  {t.  zool.)  eider  i^tr.  eder). 

eiezione  sj.   (t.  fisiol.)   ejection. 

elaborare  nt.  {in  ogni  sua  accez.)  elaborer. 

elaboratezza  sf.   soin   m.,   diligence. 

elaborato   (i<jg.   eUibore. 

elaborazione  sf.  (f.  fisiol.)  elaboration. 

elargire  ra.  douuer,  doniier  largenient  o 
;iVL-c    piodigalite,   prodiguer. 

elargizione   sf.    don    in.   d'argent. 

elasticamente  ai'v.  par  el.isticite. 

elasticiti  sf.  (t.  fis.)  elasticite,  ressort  m. 
(/((/.)  ehisticite,  sonplosse;  (pari,  delle 
(/iiinbe)  liant  m. 

elastico  agg.  {t.  /is.)  elastiqiie  —  f/oimna 
r  I  list  »<•(!,  gomnio  elastique,  cnoutchouc 
(/J/-.  sc"u)  m.  ll  (fig.)  elastique,  souple  — 
coscieuza    elastira,    conscience    elastique 

—  sm.  Elastique  ||  (pari,  delle  calzc)  jar- 
rotiere   /. 

elatere  sm.   (t.  hot.)  elatere. 

elat^ria  sf.  (t.  st..  not.)  elater  (pr.  ter)  //;. 
(instiio). 

elaterlo  sm.  (t.  fis.)  elasticite  /.  ;|  (/.  si.  nat.) 
•■iaterioii. 

elaterometro  sm.  (t.  fis.)  elateronietre. 

Elba   '/(.   gcogr.    Elbe. 

elce  sill,  yeuse  /.,  cliene  vert  (dlbero). 

elceto  sill,  endroit  plante   d'yeuses. 

Eldorado  sm.  (fig.  p.  paese  dell'abboudanza) 
Eldorad<j. 

eleatico  agg.   (t.  filos.)  eleatique. 

Eleazaro  -n.  stor.   Eleazar. 

elefante  sm.  elephant  —  elefante  <li  iimrr, 
elephant  do  luer  (pesce)  —  lor.  fuvf  ill 
iiiifi  inosrn  itn  elefante,  faire  d'une  moii- 
che    un    elephant    —    dim.    elephanteau. 

elefantesco  agg.  elephantique. 

elefantessa  sf.  elephante  (femmina  delVe- 
b'junle).    elephant  femelle. 

eletantiaco  agg.  e  sm.  (t.  med.)  elephantique. 

elefantiasi  sf.  (t.  med.)  elephantiasis  (pr. 
sis). 

elefantino  agg.  elephantin,  d'elephant. 

elegante  agg.  e  sm.  (in  ogni  sua  accez.) 
elegant  —  aw.  elegamment,  avec  ele- 
gance. 

elegantemente  aw.  elegamment,  avec  ele- 
gance. 

eleganza  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  elegance; 
(p'lj).)  chic  —  elet/anzn  preteiiziosH  del 
rrstire,  dandysine   m. 

eleggere  va.  (p.  scegliere)  elire,  choisir  i!  (p. 
pii-l'erire)  preferer,  aimer  mieux  I|  (p.  no- 
niinare)  dlire,  nonimer  —  eler/f/ere  im 
lU-piiUifo,  elire  un  depute  —  vr.   s'elire. 

eleggibile  agg.  eligible. 

eleggibiliti  sf.  eligibilite. 

elegia  sf.   (t.  Ull.)  elegie. 

elegiaco  agg.  (t.  letl.)  el6giaque  —  sm.  (p. 
P'li-ta  elegiaco)  elegiaque,  elegiographe  — 
i-tri/i'ufi,   vers  elegiaqucs. 

elementare  agg.   elemcntaire,   rudimentaire 

—  Hciioiii    elrnieniare,     ecole    prlmaire; 

niiifttiro     rh'tneuUtre,     instituteur;      flassi 

ftcmriitari,   classes   elenientaircs. 


elementarmente  aw.  d'une  maniere  elemen- 
tal re. 

elemento  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  element 
—  al  pi.  (p.  primi  rudiment!  di  una 
scicnza  o  arte)  elements,  rudiment  sing. 
II  (p.  prime  nozioni  di  grammatica  la- 
tiiia)    rudiment  sing. 

elemosina  sf.  aumone  —  cnssetta  <ieiie  eie- 
iiioxine,    tronc   m. 

elemosinare  vn.  mendier,  demander  I'avi- 
mone;   (|ueter   |I    (fig.)   mendier,   queter. 

elemosiniere  sm.  aumonier  - —  il  (ji-ande 
eleinoniniere,  lo  grand  aumonier  —  agg. 
charitable. 

JElena  n.  pr.  star,  e  geogr.  Ilelene. 

elenco  sm.  liste  /.  ![  (p.  catalogo)  catalogue 
II   (p.   inventiirio)  inventaire. 

el6nio  .sm.  aunee  /.  (pianta). 

Eleonora  v.  pr.  fileonore. 

eletta  sf.  elite. 

elettamente  aw.  d'une  maniere  d'elite; 
elegamment,    avec   elegance. 

elettivamente  aw.  electivement,  par  voie 
d'electiou. 

elettlvitA  sf.  electivite. 

elettiVO  agg.  electif  —  monnrrhia  elettira, 
monarchie  elective;  presideute  elettiro, 
president  electif  ||  (p.  die  puo  eleggersi) 
eligible. 

eletto  pp.  V.  ele(/(/ere  —  agg.  choisi  —  la 
parte  eletta,  I'elite,  la  fleur  - — ■  sm.  elu  — - 
il  regno,  la  gloria  der/li  eletti,  le  royaume, 
la  gloire  des  elus,  des  bienlieureux. 

elettorale  agg.   electoral. 

elettorato  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  electorat. 

elettore  sm,.  electeur,  membre  elisant  — 
elettore  aniininistratii-o,  lioHtieo,  elec- 
teur administratif,   politique. 

Elettra   ii.   mitol.   Electre. 

elettricamente   aw.   electriquement. 

elettrice    sf.    electrice. 

elettricismo   sm.    (t.   fis.)    electricisme. 

elettrlcista  sm.   electricien. 

elettricitcl  sf.  (t.  fis.)  elcctricite  —  elettri- 
eUii  stt'itirii,  diin'iiiiira,  electricite  stati- 
que,  dynami<jue;  elettricUa,  positiru  o 
vCtrea,  electricite  positive  o  vitree;  elet- 
trieito  neffativa  o  resiiioso ,  electricite  ne- 
gative o  I'esineuse;  esecuzlone  di  una 
condanua  per  iiiesso  dell'elettrieita,  Elec- 
trocution; la  persona  che  ha  suhfto  tale 
eseeazione,   eleetrocilte   Sm. 

el^ttrico  agg.  (l.  fis.)  electrique  —  hiee  elet- 
triea,  luinierc  electrique;  emnpanello  elet- 
triro,  sonnette  /.  electrique  —  sm.  61ectri- 
cite. 

elettrizzabile   agg.    (t.  fis.)   electrisable. 

elettrizzante  agg.  electrisant. 

elettrizzare  va.  (anche  fig.)  electriser  —  vr. 
s'electriser. 

eiettrizzatore   sm.    (t.   fis.)    electriseur. 

elettrizzazione  sf.  (t.  fis.)  electrisation. 

elettro   sm.   amlji-e  jaune,   succin. 

elettrocalamita  sf.  (I.  fis.)  electro-aimant  »;. 

elettrochimica  sf.  (t.  fis.)  electrochimie. 
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elettrochimico  agg.  electrochimique. 
elettrocuzione  sf.  eloctrocvition. 
elettrodinamica  s/.  [t.  fis.)  electrodynamiquc. 
elettrode  sm.  {t.  fis.)  electrode. 
elettroforo  sm.   (t.  fis.)  electrophore. 
elettrografo  sm.  ^lectrographe. 
elettrolisi  sf.   (t.  fis.)   electrolyse. 
elettromagn^tico  agg.  (t.  fis.)  electro -magne- 

tii|ue. 
elettromagnetlsmo  sm.   {t.  fis.)   electro-ma- 

giii'tismo. 
elettrometro  sm.   (t.  fis.)  electrometre. 
elettromotore  agg.  e  sm.  (t.  fis.  e  mecc.)  elec- 

tromoteur. 
elettronegativo   agg.    (t.   fis.)   61ectronegatif. 
elettropositivo    agg.    (t.    fis.)    61ectropositif. 
eiettroscopio  sm.   (t.  fis.)  electroscope. 
elettrotelegrafia  sf.  [t.  fis.)  telegraphie  elec- 

trique. 
elettrotelegrafico  agg.  {t.  fis.)  61ectrotelegra- 

phique. 
elettroterap6utico  agg.  {t.  med.)  electrothe- 

rapeutique,    61ectrotherapique. 
elettroterapia  sf.    (t.   med.)   electrotherapie, 

electrotherapeutique. 
elettrotipia  sf.  (t.  ind.)  electrotyple. 
elettudrio  sm.  (t.  farm.)  electuaire. 
E16usi   n.  geogr.  ant.  fileusis   {pr.  sis). 
Eleusine   (feste)  sf.  pi.    (t.  star.)    Elcusinies 

(fcies). 
EIeut6rlo  n.  pr.  c  .s7or.  fileuthere. 
elevamento    sm.    exhaussement,    rehausse- 

iiient,  elevement  (poco  usato). 
elevare  va.   elever,   7<ausser,  exhausser,  re- 

hausser    ||    {fig.    p.   esaltare,    promu6vere 

a  dignita)  elever  —  vr.  s'elever. 
elevatamente  aw.  (fig.)  /iautement. 
elevatezza    sf.    elevation;    /*auteur    ||    (fig.) 

elevation,     grandeur     —     efevatcsxa     ill 

tiiente,  elevation  d'esprit;  elevateszu  d'd- 

nitno,     grandeur     d'ame;     elevatessa     di 

stile,   lyrisme    m. 
elevato   agg.  eleve;   Aaut,   releve;    (t.   poet.) 

sourcilleux  —  rdccla  elevata,  roc  rn.  sour- 

cilleux;  stile  elei-nto,  style  eleve,  soutenu. 
elevatore   agg.   e   sm.    (in  ogni  sua  accez.) 

61evateur. 
elevazione  sf.  (in  ogni  sua  accez.  anche  fig.) 

elevation    ||    (p.   il  punto   della  messa  in 

cui  11  sacerdote  inalza  I'ostia  e  il  calice) 

Elevation,   lever-Dieu   m. 
elezione  sf.   (in  ogni  sua  accez.)   election. 
Elfo    sm.    Elfe. 
Elia  n.  pr.  e  star.  ]6lie. 
Eliacin    n.    star,    filiacin. 
eliaco  agg.  (t.  astr.)  heliaque. 
eliantemo    sm.    heliantheme    (pianln). 
elianto  sm.  helianthe  (pianta). 
elica  ed  61ice  sf.  (i.  anat.)  Mlix  m.  ||  (t.  ar- 

cliit.,  mar.,  geom.)  helice  —  no  re  a  eliea, 

vaisseau  m.  a  helice. 
elicoide  agg.  e  sf.  (t.  geom.)  helicoide. 
Elicona    n.    geogr.    Helicon. 
elidere  va.  (t.  gram.)  elider  ||  (p.  perdere  il 

vlgore,  pari,  di  due  forze  o  corpi  che  s'in- 


contrano   e  si   Tjrtano)   neutraliser  — ■  vr. 

s'^lider;   se   neutraliser. 
eligibile  agg.  V.  elegfilbUe. 
eligibility  sf.    V.   eleggibUita. 
Eligio   ■)i.   pr.   Eloi. 

eliminare  va.  (in  ogni  sua  accez.)  eliminer. 
eliminazione   sf.   elimination. 
elioc^ntrico   agg.    (t.   astr.)   heliocentrique. 
eliocromia   sf.    (t.   ind.)    heliochroniie. 
eliofobia  sf.  (t.  med.)  heliophobic. 
eliotobo  sm.  (t.  med.)  heliophobe. 
Eliogabalo    n.    sfor.    Heliogabalc. 
eliografia  sf.   (t.  astr.  e  ind.)   heliographie. 
eliograflco  agg.  heliographique. 
eliometro  sm.  (t.  fis.)  heliometre. 
Eliopoli    n.    geogr.    Heliopolis    (pr.    lis). 
elioscopio  sm.  (t.  fis.)  helioscope. 
elioterapia  sf.   heliotherapie. 
eliotropio  sm.  heliotrope  /.  (p'lanla  e  pietra 

preziosa). 
Elisabetta   n.   pr.   ;filisabeth   (pr.   hbt). 
E!is6o  n.  pr.  e  stor.  Elisee. 
elisio  sm.  e  agg.  elysien,  elyseen  —  i  Cnmpi 

Elisi,  les    Champs   Elysees. 
elisione  sf.  (t.  gram.)  elision  ||  (pari,  di  due 

corpi   o   forze)    neutralisation. 
elisire,  elisir  e  elesire  sm,.  elixir   (liquore). 
eliso  pp.  V.  elidere  —  s)n.  (I.  mitol.)  Elysec. 
elitropia  sf.   (t.   miner.)   heliotrope   (diaspro 

verde). 
ella  pron.  pers.  f.  sing,   elle  !|  (pari,  a  una 

persona)   vous  —  Ella,  sit/uore,  nou  puo 

erederlo,  vous  ne  pouvez  le  croire  mon- 
sieur. 
£;ilade  n.  geogr.  Hellade. 
elle  sf.  1  sm.  (pr.  el  o  le)  (10*  Uttera  delValf.) 

\\  pron.  pers.  pi.  f.  elles. 
elleborina  sf.  elleborine  (pianta). 
ellfeboro   sm.   ellebore   (pianta)   —    ellehoro 

nero,  rose  /.  de  Noel. 
EUeni   n.   stor.   Hellenes. 
ell^nico    agg.    hellenique. 
ellenismo  stn.   (t.  left.)  hellenisme. 
ellenista  sm.  (t.  lett.)  helleniste. 
^lleno   pron.   pers.   f.  pi.   elles. 
^llera  sf.    V.   edera. 
EUesponto   n.   geogr.   Hellespont, 
ellisse  ed  elisse  sf.  (t.  geom.)  ellipse. 
ellissi  sf.  (t.  gram.)  ellipse. 
ellissoide  sf.   (t.  geom.)  ellipsoide  m. 
ellitticamente  aw.  (t.  gram,  e  geom.)  cllipti- 

quenient. 
ellittico  agg.   (t.  geom.   c  gram.)   elliptiquc. 
elmetto  sm.  dim.  V.  elmo. 
elminto   sm.   helminthc    (verme  infcstinalc). 
elmintologia  sf.  (t.  st.  nat.)  helminthologie. 
elmintblogo  sm.  helminthologiste. 
elmo  sm.  casque;  morion  ||  (pari,  drgli  zap- 

patori)  pot  |i  (pari,  del  cavalieri  antichi) 

fteaume   —  fuoco   di    Sant'Elmo    (t.   fis.), 

feu    Saint-Elme. 
elocutorio  agg.  d'elocution. 
elocuzione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  elocution. 
elogiare  va.  elogier,  louer,  louanger,  vanter; 

(esageratamente)   proncr. 
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elogiatore  sm.  louangeur,  prone ur. 

elogio  sin.  61oge;  louange  /. 

elogista  .■•■»».  61ogiste. 

elogistico   ngg.   elogistique. 

Eloisa    II.    pr.    lleloise. 

eloquente  agg.   eloquent;   disert. 

eloquentemente    aw.    61oqueniment;    diser- 

ti'inoiit. 
eloquenza  sf.  Eloquence, 
eloquio  am.  langage;  debit. 
Elos  n.  geogr.  Ilelos  {pr.  los). 
elsa  sf.  garde  (de  I'ep^e). 
elucidare  va.  61ucider,  eclaircir,  expliquer. 
elucubrare  va.  61ucubrer. 
elucubrazione   si.    elucubration. 
eludente   agg.   61udant. 

elwdere   va.   eluder  —  ehhlerc  la   ler/fje,   una 

flif'firnlti'i,    inin    i/tiestioiie,    61uder    la    loi, 

une    difficulte,    une    question    —    die    si 

jiiio  vhUlcve,  eludable. 
elUSO    pp.    V.    eliiderr, 
Elv^zia    ».    geogr.    Helvetic. 
Elvezio    n.   star.    Hclvetius    {pr.    sins). 
Elzevirl  n.  star.   Elzevir, 
emaciamento  sm.  emaciation  /. 
emaciare  va.  amaigrir,  emacier  {poco  usato) 

—   vr.   s'emacier,   devenir  tres   niaigre. 
emaciato  agg.  emacie. 
emaciazione   sf.   emaciation, 
emanare  vn.  emaner,  venir  —  va.  publier, 
emanatismo  sm.   {i.  filos.)   emanatisme. 
emanatista  agg.   {t.  filos.)   emanatiste. 
emanatistico  agg.  {i.  filos.)  6manatif. 
emanazione  sf.  emanation  ||  {p.  esalazione) 

emanation,   effluence, 
emancipare   va.    {anche  fig.)    emanciper   — 

vr.   s'einanciper. 
emancipatore   sm.   e   agg.   emancipateur. 
emancipazione  sf.   emancipation. 
Emanuele    n.    pr.    Emmanuel, 
emarginato  agg.  {t.  amm.)  emarg'e. 
ematite  sf.   (t.  miner.)  hematite, 
ematocele    sm.    {I.    med.)    hematocele, 
ematopatia  sf.  {t.  med.)  hematopathie. 
ematopo   am.    huitrier    {uccello). 
ematosi  af.   {t.  fisiol.)   h6matose. 
ematiiria    sf.    {t.    med.)    hematurie;    {pop.) 

pi'ieinent  m.   de  sang. 
emblema  sm.   {anche  fig.)   embleme,   sym- 

iK.le. 
emblematicamente  aw.  embleraatiquement. 
emblematico   agg.   eniblematifjue. 
embolismico  agg.   {t.  astr.)  embolismique. 
embolismo  sm.   (I.  astr.)  embolisme. 
embolo  »m.  {t.  med.)  embolie  /. 
6mbrice  am.  nouette  /.,  tuile  /.  plate,  tuile  /. 

romaine. 
embriciata  af.  {p.  copertura  fatta  con  em- 

brici)  couverture  en  nouettes  o  en  tuiles 

jilates    II    (p.    colpo    d'6mbrice)    coup    m. 

"If   nouette. 
embriclato  agg.   convert  de  nouettes  o  de 

tuil.-. 
embriogenia  af.   {t.  fisiol.)   embryog6nie. 
embrlog^nico  agg.  {t.  fisiol.)  embryogi^niquf. 


embriologia  sf.   {t.  fiaiol.)  embryologie. 
embriologico  agg.  {t.  fiaiol.)  embrj^ologiquo. 
embrlonale  agg.   (t.  fisiol.)   embryonnaire. 
embrlone    sm.    {t.   fisiol.)    embryon   —   loc. 
aw.  in  cintn-ione,  embryonnairement ;  en 
formation. 
embrionico  agg.   V.  emhriotmie. 

embriotomia  sf.   {i.   dnr.)   einbryotomie. 

embrocazione  sf.    {t.   med.)   embrocation. 

emenda  af.  amendement  m.  \\  {p.  correzione) 
correction  —  emrnUa  nd  nn'cnietu(a, 
sous-atueudement. 

emendabile   agg.   amendable;    corrigible. 

emendamento  sm.  amendement  —  enicv- 
dantrnto  ad  una  leijfje,  amendement  i| 
(p.  correzione)   correction  /. 

emendare  va.  amender;  epurer  ||  {p.  cor- 
reggere)  corriger  ||  {p.  modificare,  pari,  di 
legge,  statuio,  e  sim.)  6mender,  reformer, 
redresser  —  emendare  un'etnetidii,  sous- 
emender  —  vr.   s'amender,   se   corriger. 

emendativo   agg.   correctif. 

emendatorio   agg.   correctif. 

emendazione  sf.   V.  emetidamento. 

emergente  agg.  emergent  —  d^mno  emer- 
iiente  {t.  leg.),  dommage  occurrent;  anno 
eniei-f/ente  {t.  cron.),  annee  /.  emergente, 
an  emergent  —  sm.  accident  imprevu, 
evenement  fortuit,  occurrence  /.,  ren- 
contre /. 

emergenza  sf.  {p.  caso,  accidente  impeu- 
sato)  accident  m.  imprevu,  evenement  m. 
fortuit,  occurrence,  rencontre  ||  {in  fis.) 
Emergence  ||  {in  geol.)  emergement  m. 

emergere  vn.  {p.  uscir  fuori  dell'acqua, 
venir  a  galla)  emerger  ||  {p.  risaltare, 
spiccare)  ressortir  |1  fig.  {p.  sorgere) 
emerger  —  la  verita  finisce  seinpre  col- 
I'eniSff/ere,  la  verite  finit  toujours  par 
■  emerger  !|  {p.  distinguersi)  se  distinguer, 
s'elever,  percer. 

Emerlco  n.  pr.  lilmeric. 

em^rito  agg.  emerite  —  profrssorr  emerito, 
professeur   emerite. 

emerocalle  sm.  hemerocalle  /.,  belle-d'un- 
jour  /.   {pianta). 

emersione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  emersion. 

emerso    pp.    V.    emerf/ere. 

emeSSO    pp.     V.    emcttere. 

em^tico  agg.   e  sm.   (t.  med.)   6metique  — 

dare   tin    etnetico,    emetiser. 
emettere   va.    {in  ogni  sua  accez.)   6mettre 

—   emettere   un    f/rido,   pousser   UU    cri. 
emiciclo  am.  {t.  archil.)  h^micycle. 
emicr^nia  sf.   {t.   med.)   migraine. 
emlgrante  sm.  emigrant. 
emigrare   vn.    c^migrer. 
emigrate  agg.  e  sm.  emigre. 
emigrazione    sf.    Emigration    ||    {pari,    dei 

greggi  che  dalla  piannra  vanno  aui  monti) 

transhumance. 
Emilia  n.   pr.   e  geogr.   iSmilie. 
Emiliana   n.   pr.   fimilienne. 
Emiliano  n.   pr.   fimilien. 
Emilio  n.  pr.   fimile. 
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emina  sf.  hemine  {antica  misura  dl  capa- 

citd). 
eminente  agg.  {anche  fig.)  eminent, 
eminentemente  aw.  emineinment. 
eminentissimo     agg.     eminentissime     {titolo 

die  si  da,  ai  cardinali). 
eminenza  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  eminence 

II   (p.   poggio)   mamelon   m. 
emione    sm.    hemione    /. 
emiplegia  sj.   (t.  med.)   heniiplegie  o  hemi- 

plexie. 
eraipl^gico  s»i.  e  agg.  (t.  med.)  hemiplegique. 
erairo  sm.  emir  {titolo  presso  i  Turchi). 
emisf^rico  agg.   hemispherique. 
emisfero   sm.   hemisphere   —   emisfpro   ati- 

strafe,  borcalc,  hemisphere  austral,  boreal. 
emisferoide   sf.    (t.   geom.)   hemispheroide. 
emissario    sm.    o    agg.    emissaire    —   capro 

eniissdrio,   bouc   emissaire. 
emissione  sf.  emission  ||  {t.  med.  p.  cavata, 

pari,    di  sangue)   saignee. 
emissivo  agg.  (t.  fis.)  emissif. 
emistichio    sm.    {t.   versif.)    hemistiche. 
emitteri  sm.  pi,   (t.  sool.)  hemipteres. 
Emma  n.  jrr.   Enxma. 
Emmanuele   n.   pr.   Emmanuel. 
emme  sf.  m  s?n.  {pr.  em  a  me)  (11''    U'ttera 

delValf.). 
emmenagogo    agg.    {t.    med.)    emmenagogue 

{pr.   emme). 
emoglobina   sf.    {t.   anat.)   hemoglobine. 
emolliente  agg.   e  sm.   {t.   med.)   emollient, 

ramoUissant. 
emolumento   sm.   {in  ogni  sua  accez.)  emo- 
lument. 
emorragia  sf.  {t.  med.)  hemorragie. 
emorragiaco    agg.    {I.    med.)    hemorragique. 
emorroidale   agg.    {t.   med.)   hemorroidal  — 

incomodl    ciiiorvoitlali,    incommodites   /. 

bemorro'idales. 
emorroidi  sf.  pi.   {t.   med.)   hemorroides. 
emostasia  sf.  {t.  tned.)  hemostase. 
emostatico  agg.   {t.  med.)  hemostatique. 
emotivity   sf.   emotivite. 
emottisi   sf.    {t.   med.)   hemoptysie,   crache- 

ment   m.   de   sang. 
emottoico  agg.  {t.  med.)  hemoptysi((ue. 
emozionante  agg.  emotionnant. 
emozione    sf.    emotion    1|    {p.    turbamento 

subitanet))  emoi  m,  \\  {t.  rett.)  pathos  {pr. 

tos)  m. 
empetigglne  sf.   {t.  med.)   dartre. 
empiamente  aw.  d'une  maniere  impie;  avec 

impiete   It   (p.   crudelmente)   cruellement. 
empiastro   sm.    V.    impiastro. 
empiema  sm.  {t.  med.)  empyeme. 
6mpiere  va.   V.  ontpire. 
empietii  e  empiezza  sf.  {in  ogni  sua  accez.) 

impiete  [|  (p.  crudelta)  cruaute  —  loc.  e 

tin'empieta,  c'est  abominable! 
empifondo    sm.    {t.    mar.)    grande    o    /»aute 

maree  /.,  maline  /. 
6mpio   agg.   impie    i|   (p.    crudele,   spietato) 

cruel,  impitoyable  ||  {fam.  p.  pieno)  plein 

—  sm.  impie. 


empire  i-a.  emplir,  remplir;  bourrcr  —  em- 
pir  la.  pipa,  bourrer  sa  pipe  ij  {fig.  p.  col- 
mare)  combler,  remplir,  gorger  —  em- 
pire fino  alia  ffola,  gorger  —  it.  se  rem- 
plir,   s'emplir;    se    bourrer;    se    gorger. 

empireo    agg.    e   sm..    empyree. 

empireuma  sm.  {t.  farm.)  empyreume. 

empireumatico  agg.  {t.  farm.)  empyreuma- 
tique. 

empiricamente   aw.   empiriquement. 

empirico  agg.  empirique  —  medico  entpi- 
rico,  medecin  empirique;  idea  empfrlcn, 
idee  empirique  —  sm.  empirique,  empi- 
riste,  (e  p.  medico)  guerisseur,  medicastre; 
(p.  quello  che  rimette  lussazioni)  rebou- 
teur,   renoueur. 

Empirico  (Sesto)  n.  stor.  Empiricus  {pr  ki^) 
Sextus    {pr.    tus). 

empirismo  sm,  erapirisme. 

empiuto   pp.    V.   empire. 

empor6tico  agg.  emporeticiue  —  carta  eni- 
poretira,    papier   m.    emporetique. 

emporio  sm.  marche,  centre  commercial  ]| 
(p.  bottega  ove  vendonsi  mercanzie  d'o- 
gni  sorta)  bazar  \\  {fig.  e  fam.  p.  persona 
dotta)   savant. 

emula   sf.    rivale. 

emulare   va.   rivaliser. 

emulatore   sm.   emulateur. 

emulazione  sf.  emulation. 

emulgente  agg.  {t.  anat.)  emulgent. 

emulo   sm.    {in  ogni  sua  accez.)   emule. 

emulslone  sf.  {t.  farm.)  emulsion  ||  {fatta  di 
mdndorle)  amande  m.  —  preparare  eon 
em alxione,  emulsionner. 

emulsivo  agg.   {t.  farm.)  emulsif. 

emuntorio  agg.  e  sm.  {t,  med.)  emonctoire. 

enallage  sf.  {t.  gram,)  enallage. 

enarmonico  agg.  {t.  mus.)  enharmonique  e 
enarmonique. 

encAustica  sf.   {t.  pitt.)  encaustique. 

encaustico   agg.    {t.   pitt.)   encaustique. 

encausto   sm.    {t.   pit.)   encaustique  /. 

encefalalgia  sf.  {t.  vied.)  encephalalgie. 

encefalico   agg,    {t,   anat,)   encephalique. 

encefalite   sf,    {t,   med,)   encephalite. 

enc^falo  sm,  {t.  anat.)  encephale. 

enchimosi  sf.  {t.  med.)  enchymose  {pr.  ki). 

enciclica   sf,    encyclique. 

enciclopedia  sf,   encyclopedie. 

enciclopedicamente  aw,  d'une  maniere  en- 
cyclopedique. 

enciclop6dico  agg,  encyclopedique  —  stn. 
encyclopediste. 

enciclopedista  sm.  encyclopediste. 

enclitica  sf.   {t.  gram.)   enclitique. 

enclitico   agg.    {t.   gram.)   enclitique. 

encomiabile  agg.  loaable. 

encomiare  va.  louer,  louanger,  eiogier:  {esa- 
geratamenie)    proner. 

encomiasticamente   aw.   louablement. 

encomiastico  agg,  louangeur. 

encomiatore  sm,  louangeur;  {esagcrato)  pro- 
neur. 

encomio  sm.  louange  /.,  eloge. 
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endecagono   arjO-   e  sm.    {i.   geom.)   endeca- 

iTiine   r  lieiuiecasoue   {pr.   eu). 
endecasillabo  aijg.  e  sm.  (t.  versif.)  endeca- 

s\llal)e    c   hendecasyllabe    {pr.    en). 
endemia  sf.   (t.   med.)   eudemie. 
end^mico  agg.  {t.  med.)  eudemique. 
endermico   agg.    (t.   vied.)   eiidoi'iuiqut'. 
endice   sm.   nichet. 
Endimione   >i.  milvl.   Eiidyinion. 
endocardite   sf.    (t.    med.)    endocarditc. 
endocardo  sm.   (t.  anat.)   endocarde. 
endocarpo  sm.   (t.  hot.)   endocarpe. 
endosmosi  si.   (t.  fls.)  endosmose. 
endosperma  sm.   (I.  hot.)   endospermc. 
Enea   //.    mitol.   Enee. 
Eneide   (L)  sf.  L'Eneide. 
eneorema  sm.   (t.  med.)   eneoreme. 
energia  .•>■/.  eaergie;  ressort  ni.  —  dare  ener- 

II  id  III  to    spirito,    donner    du    ressort    a 

i'esprit. 
energicamente  aw.   energiquement. 
energico  agg.   energique. 
energumeno    sm.    (anche  fig.)    energumene. 
6nfasi  sf.   emphase   ||   {t.  reil.)   pathos   {pr. 

tos)   m. 
enfaticamente  am.  emphatiquement,  d'une 

maniere  emphatique. 
entatico  agg.   emphatique. 
enflagione  sf.  eofhire,  bouft'issure,  boursou- 

Ihire. 
enQamento   sm.  gonfleraent   ||   {p.   enflagio- 
ne)   V. 
enfiare  va.  eufler,  gonfler  —  vn.  e  vr.  enfler; 

{pari,   di  I'esti)   bouffer. 
enflaticcio  agg.   {dim.)   tant  soit  peu  enfle. 
enflato  ■sm.  e  enQatura  sf.  enflure  /.,  bosse  /. 

— •  agg.  enfle  —  mnno  enfiafa,  main  potc. 
enflore  sm.  enflure  /.;  tumeur  /. 
enfisema  sm.   {t.   med.)   emphyseme. 
enflt6usi  *■/.  (/.  leg.)  emphyteose. 
enflt6uta  .s//i.  (/.  leg.)  emphyteote. 
enflt^utico  agg.   {t.   leg.)   emphyteotique. 
Engaddi    /*.    geogr.    Engaddi. 
Engadina    h.    geogr.    Engadine. 
enigma  ed  enimma  sm.  {anche  fig.)  enigme  /., 

pri.ljl.-iiie. 
enigraaticamente  cd  enimmaticamente  aw. 

•'niginatiqui'iaeat,    dime    maniere    enig- 

Mlritique. 

enigmatico  ed  enimm&tico  agg.  enigmatique. 
enigmatizzare   ed  enimmatizzare   vn.  enig- 

inatiser. 
ennagono  sm.  {t.  geom.)  enneagoue  —  agg. 

enneai^onal. 
enne  si.    n  sm.  {pr.    en   o   ne)    (12*   IMera 

delVnlf.). 
enneacordo    sm.    enneacorde    {strum,    mus. 

mil.) 
finnio  (Qulnto)    n.    stor.    l-'.nnius    {pr.   niii.s) 

(^lintiis   (pr.    tus). 
Enoch  a.  stor.  ]5nocii  {pr.  nok). 
enofllo   agg.  oenophile. 
enologia  sf.  oenologie. 
enologlco  agg.  oenologique. 


enologo  sm.  cenologue,  oenologiste. 

enometro  sm.  cenoinetre. 

enorme  agg.  enorme  ||  pyramidal,  deme- 
surc,  excessif  ||  {fig.  p.  ncfando,  sccUerato) 
horrible  —  lesiotw,  enorme  {t.  leg.),  le- 
sion enorme. 

enormemente  avv.  enormement  i|  {p.  smi- 
suratamente)  demesurement,  excessive- 
ment  ||  {fig.  p.  scelleratamente)  m6cham- 
ment,    horriblement. 

enormity  ed  enormezza  sf.  {in  ogni  loro 
accez.)  enormite  —  coimtiettere  iMle  ennr- 
niita,  commettre  des  enormites. 

Enrichetta  n.  pr.   Ileuriette. 

Enrico    11.    pr.    Henri. 

ensiforme  agg.   {t.  Iwt.  e  med.)  ensiforme. 

6ntasi   sf.    {t.   archil.)   renflement.   m. 

ente  sm.  {t.  filos.)  etre  —  I'Ente  supremo, 
rfitre  supreme  o  souverain,  le  premier 
Etre,  le  grand  Etre,  I'Etre  des  etres, 
Dieu;  ente  morale  {t.  leg.),   corps  moral. 

enterlco  agg.  {i.  anat.)  enterique. 

enterite  ed  enteritide  sf.  {t.  med.)  enterite. 

enterocele    sm.  f.    {t.    chir.)    enterocele   /. 

enterotomia  sf.   (/.  chir.)   enterotomie. 

entimema  sm.   {t.   gramm.)   enthymeme. 

entlmematicamente  avv.  par  enthymeme. 

entimematico  agg.  {I.  gramm.)  enthymema- 
tique. 

entity  sf.  {t.  filos.)  entite  |1  {p.  importanza, 
conto)  importance  —  e  rosn  <li  poca  en- 
tita,  e'est  une  chose  de  peu  d'iiiiportancc 
o  peu  importante. 

entomologia    sf.    {t.  zool.)   entomologie. 

entomologico  agg.   entomologique. 

entomologo  s)n.   entomologiste. 

entrambi  pron.  indef.  m.  pi.  tous  deux,  tous 
les  deux,  I'un  et  I'autre. 

entrante  a^fg.  e  sm.  entrant  1|  {p.  futuro, 
prossimo)  prochain  — ■  11  mese  entrante, 
■  le  mois  prochain  \\  {fig.  p.  chi  con  belle 
maniere,  od  astutamente,  cerca  d'intro- 
dursi  presso  una  persona)  insinuant; 
{pop.)  entrant  1|  {t.  iron.  p.  intrigante) 
intrigant;    iniportun. 

entrare  vn.  entrer  ||  {p.  esser  contenuto) 
rentrer,  tenir  —  eraramo  tanti  che  non 
ci  entravamo,  nous  etions  si  nombreux 
que  nous  n'y  tenions  pas  ||  {p.  incomin- 
ciare)  commencer,  se  mettre,  se  prendre 
—  entrare  a  pnrlai'e,  commencer -a.  parler 
II  {p.  intromettersi,  occuparsi)  se  meler 
de,  s'occuper  de  —  t%on  entrate  mai  nei 
fatti  altriii,  ne  vous  mclez  jamais  des  af- 
faires d'autrui  ||  {p.  aver  che  fare,  che 
vedere)  y  entrer,  y  voir  —  ehe  r'entri  tu  :' 
qu'as-tu  a  y  voir,  toi?;  non  c.'entri  tu, 
cela  ne  te  regarde  pas  ||  loc.  entrare  in 
aftro,  changer  de  discours;  entrar  me- 
ilieo,  maestro,  serritore,  ecc,  entrer 
conime  medecin,  inaitre,  domestique, 
ecc,  entrar  niaflevadore  per,  garantir 
pour,  repoadre  de,  se  porter  garant  pour; 
entrar  nei  vent'anni,  entrer  dans  sa  ving- 
tieme  annee;  appena   entra   la  estate,  au 
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coinmencenient  de  I'^te;  entrare  in  ser- 
i^izio,  entrer  en  service,  prendre  service; 
f-ntriire  in  possesso,  prendre  possession, 
entrer  en  jouissance;  entrare  in  cdllera, 
se  niettre  en  colere,  se  facher;  entrare 
in  discorso,  entrer  en  discours,  (p.  prin- 
cipiarlo)  entamer  un  discours;  non  mi 
entra,  je  n'y  comprends  rien,  cela  me 
passe,  je  n'y  suis  pas;  trovure  una  calsa 
ehe  t'entri,  trouver  un  parti  qui  te  con- 
vienne;  onesto  quanto  re  n'entra,  on  ne 
peut  plus  honnete. 

entrata  sf.  entree  ||  (p.  rendita  patrimoniale) 
revenu  m.,  rente  —  vlvere  d'entrata, 
vivre  de  rente;  le  rostre  entrate,  vos  re- 
venus  —  cJii  vive  d'entrata ,  rentier  S7n. 
II  {t.  nius.  p.  preliidio)  introduction  ||  {t. 
comm.)  credit  m.,  avoir  m.  —  I'entrata 
e  I'uscita,  doit  et  avoir;  mettere  a  en- 
trata, inscrire  a  I'avoir  ||  entrata  in  pos- 
sesso, prise  de  possession;  entree  en  jouis- 
sance; diritto  d'entrata,  droit  d'entree; 
arer  I'entrata  (in  leatro),  avoir  ses  en- 
trees. 

entratura  s/.  entree  |(  (p.  rata  ehe  si  paga 
quando  si  entra  a  far  parte  di  un'asso- 
ciazione)  droit  m.  d'entree  o  d'admission, 
bienvenue  ||  [p.  prima  stanza  d'un  appar- 
tamento)  antichambre  ||  (p.  familiarita) 
familiarite  — ■  arere  entrntura  eon  al- 
cnno,  etre  familier  o  etre  en  liaison  avec 
quelqu'un. 

entro  prep,  dans  —  entro  il  mese,  dans  le 
courant  du  mois  —  nvv.  dedans  —  loc. 
aw.  Ifi  entro,  la  dedans. 

entusiasmare  va.  enthousiasmer,  transpor- 
ter —  vr.  s'enthousiasmer,  s'engouer, 
(fam.)  s'emballer  — •  ehe  entusiasma,  en- 
thousiasmant,  electrisant. 

entusiasmo  sm.   enthousiasme,  transport. 

entusiasta    sm.    enthousiaste. 

entusiasticamente  aw.  enthousiastement, 
avec  enthousiasme. 

entusiastico   agg.   enthousiaste. 

enumerare  va.  enumerer,  nombrer,  de- 
nombrer. 

enumerativo  agg.  enumeratif. 

enumeratore  sm.  enumerateur. 

enumerazione  sf.  Enumeration,  denombre- 
ment   m.,    relevement   m. 

enunciare   va.   enoncer;   articuler. 

enunciativa  sf.   (t.  leg.)  enonciation. 

enunciativo   agg.   6nonciatif. 

enunciato  sm.  {t.  mat.)  enonce. 

enunciazione  sf.  6nonciation. 

enunziare  va.  e  deriv.   V.  enunciare  e  deriv. 

eoc6nico  agg.  {t.  geol.)  Eocene. 

Eolie    (Isole)    n.   geogr.   iles   jfioliennes. 

eolio  e  eolico  agg.  Eolien  —  arpa  eolica, 
eoli-/*ai'pe,    //arpe   eolienne. 

eolipila  sm.  (t.  fis.)  eolipyle. 

Eolo   n.    mifol.   £ole. 

epa  sf.   ventre  m.;   (fam.)   panse. 

Epaminonda  71.  stor.  fipaminondas  (pr.  das). 


epdtica  sf.  (t.  hot.)  hepatique. 

epdtico  agg.  (t.  med.)  hepatique. 

epatite  ed  epatitide  sf.   (t.  med.   e   miner.) 

hepatite. 
epatta  sf.  (t.  astr.)  epacte. 
ep6ntesi  sf.   (t.   gram.)   Epenthese;    (dl   una 

vocale)   surextension. 
^pica  sf.  (t.  lett.)  Epique  m.,  poesie  epique. 
epicamente  aw.  (t.  lett.  p.  in  modo  epico) 

dans  le  gout  epique  ||  (p.  con  forma  epica) 

en  forme   epique. 
epicarpio   sm.   (i.   hot.)   Epicarpe. 
epic^dico    agg.    (t.    lett.)    epicEdique. 
epicMio  sm.  (t.  left.)  epicedion. 
epiceno  agg.  (t.  gram.)  epicene. 
epichereraa   sm.    (t.   filos.)   Epichereme    (pr. 

ke). 
epiciclo  sm.   (t.  astr.)  epicycle. 
epicicloide  sf.  (t.  geom.)  epicycloide. 
§pico  agg.  epique  —  sm.  poete  epique. 
epicranio  am.   (t.  anat.)   epicrane. 
epicrasi  sf.   (t.  med.)  epicrase. 
epicratico   agg.   (t.   m.ed.)   epicrastique. 
epicureismo  sm.  (t.  filos.)  epicurisme. 
epicureo  agg.  e  sm.   (anche  fig.)   epicurien. 
Epicuro    n.    stor.    fipicure. 
epidemia  sf.  (t.  med.)  epidemie. 
epidemicamente  aw.  (t.  med.)  epidemique- 

meut. 
epid6mico  agg.  (t.  med.)  epidemique. 
epid6rmico  agg.   (t-  anat.)   epidei'mique. 
epid6rmide  sf.  (t.  anat.)  epiderme  m. 
Epifania  sf.  Epiphanie,  jour  m.  des  Rois. 
epifisi  sf.  (t.  anat.)  Epiphyse. 
epifonema   sm.    (t.    rett.)    epiphonenie. 
epifoneticamente   aw.   en  epiphoneme. 
epifora  sf.  (t.  med.)  epiphora  m. 
epigdstrico  agg.   (t.  anat.)   epigastrique. 
epigdstrio   ed   epigastro  sm.    (t.  anat.)   epi- 

gastre. 
epiglottide  sf.   (t.  anat.)  epiglotte. 
epigrafaio   sm.   (t.   spreg.)   mauvais   epigra- 

phiste. 
epigrafe  sf.  (f.  lett.)  epigraphe. 
epigrafia  sf.  (t.  lett.)  epigraphie. 
epigraflcaraente  aw.  en  forme  d'epigraphe. 
epigraflco   agg.   (t.   lett.)   epigraphique. 
epigraflsta  sm.   epigraphiste. 
epigramma  sm.   (t.  lett.)  Epigramme  /. 
epigrammaticamente  aw.  epigrammatique- 

ment,   d'une   maniere   epigrammatique. 
epigrammatico  agg.  e  sm.  (t.  lett.)  epigram- 
matique. 
epigrammista  sm.  epigrammiste. 
epilare  va.  (t.  yned.)  epiler. 
epilatore  sm.  (t.  7ned.)  Epileur. 
epilatorio  agg.   (t.   med.)  Epilatoire. 
epilazione  sf.   (t.  med.)  Epilation. 
epilessia  sf.  (t.  med.)  Epilepsie,  mal  m.  caduc, 

/»aut  mal  m. 
epil^itico  agg.  e  sm.   (t.  med.)   epileptique. 
epilogare    va.   recapituler,    resumer. 
epilogo  sm.  (t.  lett.)  epilogue,  recapitulation  /. 
epinicio  sm.  (t.  lett.)  epinicies  /.  pi. 
epipdstico   agg.   (t.  farm.)   Epipastique. 
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epiploo  sin.   (t.   anal.)   epiploon. 

Epiro   n.  gcoiir.   EY<'nv. 

episcopale  a(i(j.  episcopal. 

episcopato  sm.  {in  oqni  sua  accez.)  episiujpat. 

episcopio   sm.   eveche,   palais   episcopal. 

episodicamente  avu.  episodiquement,  d'une 

maiiiere  t'pisodique. 
eplsodico  a<j(j.  (t.  lett.)  episodique. 
episodic  .<»(.   {in  ogni  .sua  accez.)  episode. 
epispastico  agg.   {t.  farm.)  epispastique. 
epistassi  sf.   {t.  med.)  epistaxis   (pr.  taksis). 
epistilio   sm.    {t.   archil.)   epistyle, 
epistola  si.  {in  ogni  sua  accez.)  epJtre. 
epistolare    «;/;/.    epistofaire    —    roniiuf-rrio, 

sti/r,  (fi'iK-ff  fpistolare,  coiuuiei'ce,  style, 

geiiio  epistolaire. 
epistolario  sm.  recueil  de  lettres,  coiTCSpon- 

daiice   /. 
epistolografo  sm.  epistolaire. 
epistrofe  sf.   {t.  reft.)   epistrophe. 
epitaflio  sni.  {t.  lett.)  epitapbe  /. 
epltalamico  agg.  {t.  lell.)  d'epithalame. 
epitalamio  agg.   {t.  lell.)  epithalame. 
epitasi  sf.   {t.  lett.)   epitase. 
epitema  sf.   {t.  farm.)   6pitheme  m. 
epitetare    m.  employer  des   epithetes. 
epiteto  sm.   {in  ogni  sua  accez.)  epithete  /. 

—  picno    d'epiteti.   epithetique. 
epitomare  va.  reduits  en  epitome,  abreger. 
epitome  sf.  epitome  Hi.,  abrege  m. 
epitrito   agg.    {t.   prosod.)   epitrite. 
epitrope   sf.    {I.    rett.)    epitrope. 
Epitteto  ?(.  stor.   fipictete. 
epizootico  agg.   {t.  veler.)   epizootique. 
epizoozia  sf.    {t.    veter.)    epizootie. 
epoca  ,s/.   {t.  cron.)  epoque,  ere  —  loc.  fur 

ejxtru,  prendre  date. 
epodico  agg.  {t.  prosod.)  epodi(iue. 
epodo  s)n.  (/.  left.)  epode. 
epopea  sf.  (t.  lett.)  epopee, 
eppure  ed  e  pure  cong.  cependant,  pourtant, 

iiL-aiimoins;   malsri-e   cela. 
epsilon  sm.  c  f.  y  m.  (i  grec). 
eptacordo  sm.  hoptacorde  {cetra  a  selle  corde). 
eptagono  sm.   {t.  geom.)   heptagone. 
eptasillabo  sm.  e  agg.  heptasyllabe. 
epiilide  sf.  {t.  chir.)  epulide  ed  6pulie. 
Epulone  n.    pr.   {t.  bibl.)   fipulon,    le    mau- 

vais  riche. 
epulone   sm.    {fig.)    grand   mangeur;    {fam.) 

l)afreur. 
Epuloni   n.   stor.   fipnlons. 
epurare   va.   epurer. 
epurazione  sf.  epuration. 
equabile    agq.    uuiforme;    egal. 
equability  sf.  uniformite;  egalit6  ||  (p.  con- 

furiiiit;i)    conforniit6. 
equabilmente  -  aw.    uniform^raent;     6gale- 

iiient. 
equamente  aw.  equitableraont,  il'une  ma- 

iii'tt!   u((uitable. 
equanime  agg.   equaniine  {pr.  kua). 
equanimemente   aw.   d'une  maniere  6qua- 

iiiiiif  {jtr.  kua);  avec  equanimite  {pr.  kua). 
equanlmita  «/.   equanimity   {pr.   kua). 


equatore  sm.  {I.  geogr.)  equateur  {pr.  kua). 

equatoriale  agg.  {t.  geogr.)  equatorial  {pr. 
kua). 

equazione  *■/.  {t.  alg.)  equation  {pr.  kua). 

equestre  agg.  {in  ogni  sua  accez.)  equestre 
(pr.  kue)  — ■  lirdUie  eipiestve,  ordre  de 
chevalei'ie,  {presso  i  Romani)  ordre  eques- 
tre. 

equiangolo  agg.  (t.  geom.)  equiangle  {pr.  kui). 

equicrure  agg.  {t.  geom.)  isocele,  equicrural 
(pr.    kui). 

equidiflerente  agg.  {I.  mat.)  equidil'lerent 
{pr.    km). 

equidillerenza  sf.  {I.  mat.)  equidifference 
{pr.    kui). 

equldistante  agg.  {t.  geom.)  Equidistant  {pr. 
km). 

equidistantemente  auv.  d'une  maniere  equl- 
distante {pr.  kui),  a  egale  distance. 

equidistanza  sf.  equidistance  {pr.   kui). 

equildtero  agg.  {t.  geom.)  equilateral  {pr. 
kui),  6quilatere   {pr.  kui). 

equilibrate  va.  equilibrer  ||  (77.  contrappe- 
sare)  balancer  —  {fig.)  e</ it  i  lib  rare  le  ett- 
frate  eon  le  spese,  balancer  les  depeuses 
avec   les   reveuus  —  vr.  s'equilibrer. 

equUibrio  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  equilibre 

—  f/hiociii  tl'egiiiliOriOf  jeux  d'equilibre. 
equilibrista  sm.   equilibriste. 

equino  agg.  equin  —  msga  equhta,  race 
chevaline. 

equinoziale  agg.  {t.  astr.)  equinoxlal  — 
linen  ei/iiinosiale,  equinoxial  m.,  ligne 
equinoxiale,  equateur  {pr.  kua)  m, 

equinozio  sm.  {t.  astr.)  equinoxe. 

equipaggiamento  sm.  {t.  m.ar.)  dquipement. 

equipaggiare  va.   {t.  mar.)  equiper,  nionter 

—  sm.   equipement. 

equipaggio  sm.  {t.  m.ar.)  equipage  ||  (p.  ba- 
gaglio)  Equipage,  train,  attirail  ||  {pari, 
di  viveri,  munizioni,  ecc.)  attirail,  convoi 
II   (p.   carrozza  signorile)  equipage. 

equiparabile   agg.   comparable. 

equiparare  va.  comparer  ||  (p.  ridurre  al 
pari)   Egaler. 

equipollente    agg.    {t.   scient.)    equipollent. 

equipollenza  sf.   {t.  scient.)   Equipollence. 

equiseto   sm.   {t.   hot.)    queue  /.   de  cheval. 

equity  sf.   equite;   droiture;   justice. 

equitazione  sf.  equitation   {pr.   ki  o   kui). 

equivalente  agg.  o  sm.  equivalent- 

equivalentemente  aw.  equivalemment,  d'u- 
ne  maniere   equivalente. 

equivalenza  sf.   equivalence. 

equivalere  vyi.  equivaloir,  equipoller. 

equivocamente  aw.  d'une  maniere  equi- 
voque. 

equivocare  vn.  faire  Equivoque,  se  mepren- 
dre,  se  tromper,  prendre  mal,  prendre 
de  travers. 

equivoco  sm.  equivoque  /.  ||  (p.  malinteso) 
Equivoque  /.,  malentendu,  quiproquo. 
meprise  /.  i|  (p.  giuoco  di  parole  cercate 
apposta)  calembour  ||  (p.  sbaglio,  errore) 
erreur  /.  —  prPtulere   ini    et/nfroro,   faire 
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equivoque,  se  meprendre,  se  ti'omper; 
usare  ef/ttiroci,  6quivoquer  —  agg.  equi- 
voque, arnbigu  ||  {fig.  p.  diibbio,  non 
schietto)   equivoque,   louche. 

^quo    agg.    equitable,    juste. 

era  sf.   {t,  cron.  anche  fig.)  ere. 

Eraclea    /;,.    grogr.   ant.    Ileraclee. 

Erdclidi    (gli)    ■/(..    star,    les    Heraclides. 

Eraclio    n.    sfor.    lleraclius    {jJr.    alius). 

ErAclito    /(.  sior.   Hei-aclite. 

erariale   agg.   du  tresor  public. 

erario   s»i.   tresor  public. 

erasmiano  agg.  erasmien. 

Erasmo  n.  pr.  e  stor.  Erasiue. 

Eratostene   j*.   slot:   firatosthene. 

erba  sf.  herbe;  {carta  e  minuta)  gazon  m. 
II  at  pi.  {q).  erbe  commestibili)  herbes  o 
plantes  potageres  ||  {p.  erbe  per  condi- 
mento)  fourniture  sing.  —  sedere  sull'evba, 
s'asseoir  sur  le  gazon;  ogni  sorta  di  erbe, 
herbage  m.;  metterc  un  cavallo  aU'erba, 
niettre  un  cheval  au  vert;  prnfo  di  erba 
mi  unfa  e  folta,  pelouse  /.;  brodo  con  erbe, 
bouillon  d'herbes  o  aux  herbes;  erba  me- 
dicd,  luzerne;  prato  d'erba-  tiiedica,  lu- 
zerniere  /. ;  inettere  tin  terreno  alVcrba, 
enherber;  lerare  le  male  erbe,  eherber, 
desherber;  male  erbe,  mauvaises  herbes; 
frittata  di  erbe,  omelette  aux  fines  herbes; 
in  erba,  en  herbe  —  loc.  far  d'otjni  erba 
fascio,  faire  fleche  de  tout  bois;  flare 
Verba  trastulla  a  uno,  leurrer  quelqu'un; 
mangiarc  il  grano  in  erba,  manger  son 
ble  o  son  bien  en  herbe. 

erbdceo    agg.    {t.   hot.)   herbace. 

erbaggio  sm.  herbage  — ■  al  pi.  plantes  /.  o 
herbes  /.   potageres. 

erbaio  sm.   lieu  herbu. 

erbaiuola  sf.  {p.  donna  che  vende  erbe  al 
minuto)   herbiere,  verduriere. 

erbaiuolo  sm.  verdurier;  (amhulante)  niar- 
chand  des  quatre  saisons  !1  (p.  quello  che 
vende  erbe  medicinali)  herboriste  —  il 
sno  eoiinnercio  e  la  sua  bottega,  herboris- 
terie  /. 

erbario  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  herbier. 

erbatico  sm.  {t.  leg.)  droit  d'herbage. 

erbato  agg.  herbu. 

erbetta  sm.   {dim.)   herbette;   gazon  ni. 

erbire  vn.  se  couvrir  d'herbe. 

erbivendolo  sm.  verdurier. 

erbivoro   agg.   e  sm.   herbivore. 

erborare  ed  erborizzare  vn.  herboriser,  bo- 
taniser. 

erborista  sm.  lierboriste. 

erborizzatore  sm.  herborisateur,  herboriseur. 

erborizzazione  sf.  herborisation. 

erboso    agg.    herbeux,    herbageux,    herbu. 

erbucce  sf.-pl.  {t.  cue.)  fines  herbes,  lierVjettes. 

Ercolano   n.   geogr.    Herculanuui  (pr.  nom). 

Creole  sm.   {fig.)  hercule. 

Ercole   /;.   mitol.  Hercule. 

erciileo  agg.  herculeen  {pr.  en)  —  forza, 
statura   ereulea,  force,  taille  herculeenne, 

Erebo   n.  mitol.   Erebe. 


erede  sm.  heritier —  erede  in  linea  direffti 
{t.  leg.),  hoir;  maneansa  di  eredi  legftfimi, 
desherence;  rimaner  senza  eredi  masr/ii, 
tombcr  en   quenouille   {loc.  fani.). 

credits  sf.  heritage  m.,  succession,  parta- 
ge  in.  II  (/.  leg.)  hoirie  l|  (t.  fisiol.)  heredite 
II  (fig.)  heritage  m.  —  lasciare  in  efediti'i, 
leguer. 

ereditare  va.  e  vn.  heriter  —  ereditare  con 
altri,  coheriter. 

ereditariamente   aw.   hereditairement. 

ereditario  agg.  h^reditaire  — •  priivciiie  ere- 
ditfirio,  prince  hereditaire  o  hei'itier;  niali 
crrditari,    maladies   /.    hereditaires. 

ereditiera   sf.   heritiere. 

eremita   sm.    ermite   e  hermite. 

eremitaggio  sm.  ermitage. 

eremitano  agg.  ereraitique. 

eremiticamente  aw.  en  ermite,  commc  les 
ermites. 

eremitico   agg.   eremitique. 

§remo  sm.  {anche  fig.)  ermitage. 

eresia  sf.   (in  ogni  sua  accez.)  heresie. 

eresiarca  sm.   (t.  stor.)   heresiarque. 

eresiare  vn.  blasphemer. 

ereticale   agg.   heretique. 

ereticalmetite    aw.   en   heretique. 

er^tico  sm.  ed  agg.  heretique. 

er6ttile  agg.   (t.  fisiol.)  erectile. 

eretto    pp.    V.   erigere. 

erettore  agg.  e  sm.   (t.  anat.)  erecteur. 

erezione   sf.    {in   ogni  sua  accez.)  erection. 

ergastolano   sm.   forgat. 

ergastolo  sm.  bagne,  travaux  forces  pi.  o 
galeres  /.  pi.  —  tnandare,  condannare  al- 
rergastolo,  condamner  (pr.  dane)  aux 
galeres  a  perpetuite;  gente  da  galera, 
gens  m.  7>i.  pendables  |1  (fig.)  galere./. 

6rgere    va.    V.    erigere. 

ergo  cong.  {voce  lat.)  ergo,  done,  par  con- 
sequent — -  loc.  venire  all'ergo,  venir  ;i 
la   conclusion. 

ergotina  sf.  (t.  farm.)  ergotine. 

6rica  sf.   (t.  hot.)  bruyere,   erica. 

erlcacee  .sf.  pi.   (t.  hot.)  ericacees,  ericinees. 

Erico    ed  Eridano    /*.    stor.    firic. 

Eridano   ■)>.  geogr.   firidan. 

erigendo  agg.  a,  eriger;  a  dresser;  a  fonder, 
a  instituer  (F.   erigere). 

erigere  va.  (p.  innalzare,  levare  in  alto) 
eriger,  elever,  dresser  ||  (p.  costruire,  edi- 
ficare)  eriger,  construire,  batir  ||  {p.  fon- 
dare)  eriger,  fonder  ||  (fig.  p.  istituire) 
eriger,  instituer,  etablir  —  vr.  s'eriger  || 
(p.  arrogarsi  una  qualita  od  un  diritto) 
s'eriger  en  —  erigcrsl  a  tnaestro,  s'eriger 
en   maltre. 

eringio  sm.   (t.  hot.)  erynge. 

Erinni  ed  Erinne  sf.  pi.  (t.  mitol.)  Erinnyes 
(le  Furie). 

erisamo  sm.  {t.  hot.)  erysimon  e  erysimum 
(pr.  mom),  velar,  herbe  /.  aux  chautre.^ 
(crescione  aqudtico). 

erisipela  sf.  (t.  med.)  erysipele  ed  eresi- 
pele  m.   (risipola). 
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erisipelatoso  (igij.  (I.  )nvd.)  erysipelaU-ux  cd 

I'lvsipolateux. 
eritema  s)ii.   {t.   »irrl.)   ('rythcme. 
Eritrea    ».    [ico<ji:    Erythroo. 
Eritreo    (mare)    /;.   gcogr.   mer  /.    fii-ythioc 
erma  si.   {t.  arch.)  hennes   {pr.   is). 
ermafrodismo  sm.  (/.  zool.  e  hot.)  hennaplu'D- 

ilismo. 
ermafrodito  a<ji/.  (/.  zool.  c  but.)  hcriiiaplu'd- 

(litf. 
ermellino  sm.  (I.  st.  nat.)  herinine  /.   {ani- 

iiiiilr  C  pellircia)  —  pp//*?  d'ermrtllno,  ar- 

inolino   /. 
ermeneutica  sf.    (/.   jilol.)   bermeneutiquc. 
ermeneutico  agg.    (f.  ftlol.)   herineneutiquo. 
Ermengarda  n.   pr.   llci'iiiengarde. 
ermeticamente    (icc.    lierinotiqviemcnt. 
ermetico   ngg.   liet-iuetique. 
Ermione    /).    )nUol.    lleriiiione. 
ermisino  snt.   (f.  less.)   armoisiu. 
Ernesto   ti.   pr.    Eniest   {pr.   nest), 
ernia   sf.    (/.    chir.)    /<ernie,    descoute. 
erniario    agg.    (t.    chir.)    /jerniaire   —   cinto 

rriiii'trin,  bandage,  braver, 
ernioso  agg.   fternieux. 
erniotomia  sf.  (t.  chir.)  /terniotomie. 
Ero   II.   niitol.  Hero. 
Erode    n.   stor.    Herode    —    Ipc.     inula  r   <lu 

r.'roiie  a  filato  (per  oUenerc  qualchc  cosa), 

valeter. 
erodere    nt.    eroder,    ronger  ||    {pari,    delle 

(h-qiic)  aff(juiller,   ronger. 
Erodiade   n.  stor.  Herodiade. 
Erodoto    n.    stor.    Herodote. 
eroe  sm.   (awhc  fig.)   hevos. 
erogabile   agg.    distribuable. 
erogare     va.     assigner,     attribuer,     arfecter 

uue  soiiime  a  |!  (7:*.  distribuire)  distribuer. 
erogazione   sf.   affectation   d'une   soiiime    || 

(/).  di-tribuzione)  distribution, 
eroicamente  aw.  heroiquement.  • 
eroicizzare  va.  faire  un  /leros  de  !|  (p.  trat- 

taic   come   eroico)   traiter   en   heroique. 
eroico  agg.  {in  ogni  sua  accez.)  heroique  — 

fiiiieilho  eroico,   remede  heroique;    risolit- 

-ioiH-  frtiirn,    resolution   heroique. 
eroicomico   agg.   {(.   left.)   heroi-eouii((ue   — 

Itoiina    proicomico,  poeme  hcroi-coiuique. 
eroina  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  heroine. 
eroismo  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  heroismo. 
erompere    vn.    sortir    impetuouseincnt,    se 

prt'cipiter  hors. 
Erone    n.   stor.    Heron. 
Eros   ,i.   mitol.   Eros   {pr.  ros). 
erosione  sf.  erosion  ||  {pari,  delle  deque)  af- 

f'luilleiuenfc   m. 
erosive   agg.   6rosif. 
eroso   pp.    V.  erodere  —  u^g.    {pari,  dl   mo- 

nela)  de  cuivrc;    do   bas   alliage. 
Erostrato   >i.  slor.   Iilrostratf;. 
eroticamente  aw.  erotiquement,  d'une  fa- 

<.'iii    ^;rotique. 
erdtico  agg.  erotique  —  poeta  miiiro,  poete 

"JruLlque. 


6rpete  sm.  {t.  med.)  herpes  {pr.  pes),  dartre  /. 

erp^tico  agg.  {t.  med.)  lierpetique,  dartreux. 

erpetismo   sm.    {t.   med.)    herpetisme. 

erpetologia  sf.   (I.  zooL)   licrpotologie. 

erpicamento  ftw.  {f.  agr.)  /»ersage,  /jcrsement. 

erpicare  y»ff.   (/.  agr.)   /*erser. 

erpicatore  sm.  {I.  agr.)  /»erseur. 

erpicatura   sf.    V.    erpieamento. 

6rpice  sm.  (/.  (tgr.)  Imvse  /.;  {in  forma  di 
ellindro)   brise-mottos. 

errabondo  ed  errante  agg.  errant,  nomade, 
vagabond  —  carafiere  errante,  chevalier 
errant;  stella  er route,  etoile  lilante  — 
sm.   errant. 

errare  vn.  errer,  vaguer,  rouler,  aller  9a 
et  ]k  II  {p.  sbaghare)  errer,  se  troraper 
—  va.  errare  la  via,  il  cntiintino,  s'egarer. 
so  tromper  de  chemin;  se  non  erro,  si 
je   ne   me   trompe. 

errata  od  errata-corrige  sm.  errata||  {pari, 
di    un   errare  solo)    erratum    (/)/•.    torn). 

erratamente  are.  ermnement,  d'une  faQon 
erronec. 

erratico  agg.  {t.  geol.)  erratique  — •  masso 
erratico,   bloc  erratique. 

errato  agg.  errone  ||  {p.  pieno  di  errori)  in- 
correct —   /lo   errato,  je  me  suis  trompe 

erre  sf.  r  sm.  {pr.  er'  o  re)  (16*  lettera 
delValf.). 

erroneamente  aw.  erronement,  d'une  fa- 
c;on   erronee. 

erroneit^  sf.  erreur,  faussete. 

erroneo   agg.   errone. 

errore  sm.  erreur  /.  —  essere  in  errore,  etre 
dans  I'erreur  ||  {p.  sbaglio,  sproposito) 
faute  /.  ■ —  i(ii  dettato  pieno  dl  errori, 
une  dictee  /.  pleine  de  f antes  ||  {p.  tra- 
scorso,  fallo)  faute  /.,  ecart,  fourvoiement 
— •  gli  errori  delta  {/ioventu,  les  ecarts  de 
■  la  jeunesse  ||  {p.  errore  sfuggito  nel  par- 
lare)  lapsus  {pr.  sus)  ||  {p.  erroi-e  che  si 
fa  nel  legar  male  le  parole  parlando  o 
leggendo)  cuir,  pataques  {pr.  kes)  — 
errore  di  stanipa,  coquille  /.;  errore  di 
ortof/rafia,  faute  /.  d'orthographe;  er- 
rore di  eontei/gio,  mecompte  (pr.  cont'); 
errore  di  ealeolo,  erreur  /.  de  calcul; 
salro  errore  od  oniissione  {t.  conim.),  sauf 
erreur  ou  omission;  endere  in  errore,  se 
tromper;  indurre '  in  errore,  tromper: 
per  errore,  eri'onement;  (p.  seiiza  vo- 
lerlo),    par  megarde  ||  {popolarm.)  gaffe  /. 

erta  sf.  pcnte,  montee;  raideur,  escarpe- 
ment  m.  — -  stare  all'ertu,  se  teuir  sur 
ses  gardes;  domiire  a  pdnria  ull'erta, 
dormir  le  ventre  en  I'air  —  loe.  aw.  ah 
I'erta '.  alerte!,  garde  k  vous! 

ertezza  sf.   raideur. 

erto  agg.  raide,  roide   {pr.   red),  escarpe. 

erubescente    agg.     Aontoux,    rougissant    de 

/(DUlc. 

erubescenza  sf.   Aoute,   rougeur. 
eruca   sf.    (/.    bol.)    eruca    (pr.    6),    erucage, 
qrucague. 
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erudire  va.  instruire,  dresser  —  vr.  s'ins- 
truire. 

eruditamente   aw.   avec   erudition. 

erudlto  aga.  e  sm.  6rudit,  savant. 

erudizione  si.  erudition,  fond  m.  d'6rudition. 

Eruli    n.    star.    Herules. 

eruttare  im.  vomir  ||  (p.  ruttare)  vn.  roter. 

eruttazione  sf.  6ructation,  rot  m.  \\  (p.  eru- 
zione)    eruption. 

eruttivo  agg.   {t.  med.  e  geol.)  eruptif. 

eruzione  sf.  {t.  med.  e  geol.)  eruption  — 
ermionc  mili&ricn,  eruption  miliaire;  eru- 
zione del    V exiivio,  eruption  du   Vesuve. 

Erzegovina  n.  geog.  Herzegovine. 

esacerbamento  sm.  exacerbation  /.,  aigris- 
sement. 

esacerbare  va.  aigrir;  irriter;  exasperer  — 
IT.  s'aigrir;  s'irriter;   s'exasp6rer. 

esacerbazione    af.    V.    esarerbamento. 

esacordo  sm.  hexacorde  {strum,  di  nuts.). 

esaedro  sm.   {t.  geom.)  hexaedre. 

esagerante   agg.   exagerant. 

esagerare  va.  e  vn.  exag^rer  1|  (p.  far  i)arere 
la  cosa  maggiore  che  non  e)  grossir,  outrer, 
faire  niousser,  rencherir  sur. 

esageratamente  aw.  avec  exag6ration;  d'u- 
ne  nianiere   exager6e,   exagerement. 

esagerativo  agg.  exageratif. 

esagerato  agg.  exagere,  outre. 

esageratore  sm.  exagerateur,  paraphraseur. 

esagerazione  sf.  exageration,  amplification. 

esagonale  agg.  (t.  geom.)  hexagonal. 

esagonato  agg.  (t.  geom.)  hexagone;  en  hexa- 
gone. 

esAgono  sm.  e  agg.  {t.  geom.)  hexagone. 

Esau   n.   stor.   Jfisaii. 

esalabile  agg.  qui  peut  s'exhaler  ||  (p.  va- 
porabile)    evaporatif. 

esalamento  sm.  {p.  I'atto  di  esalare)  exha- 
lation /. 

esalante  agg.   (t.  anat.)  exhalant. 

esalare  va.  exhaler,  emettre,  degager,  ren- 
dre;  {pari,  di  odore)  fleurer  —  che  esala, 
fleurant  —  esalare  Vatilina,  I'ulthno  fl<ito, 
exhaler  son  ame,  rendre  I'ame,  expirer 
—  vn.  s'exhaler,  sortir. 

esalatoio  ed  esalatore  stn.  event,  soupirail, 
issue  /. 

esalazione  sf.  (p.  I'atto  dell'esalare)  exha- 
lation II  (p.  la  materia  che  si  esala)  exha- 
laison  —  esalazione  niefitica,  exhalaison 
mephitique;  esalazioni  infuoeate  elie  pro- 
di'ironsi  talvolta  suIUi  terra  o  sal  mare, 
furolles    pi. 

esaltamento  sm.  exaltation  /. 

esaltare  va.  (in  ogni  sua  accez.)  exalter  — 
i'r.  (in  ogni  sua  accez.)  s'exalter. 

esaltazione  sf.  exaltation. 

esame  sm..  examen  (pr.  men)  —  esaine  orale, 
examen  oral  o  verbal;  esaini  finafi,  exa- 
mens  de  la  fin  d'annee;  esami  di  lirenza, 
examens  de  sortie;  esami  di  lirema  li- 
eeale,  baccalaur6at  m. ;  Uar  t/li  esumi, 
passer  o  subir  ses  examens;  esnme  di  co- 
sciemu,  examen  de  conscience  ||    (t.  leg.) 


audition  /.  —  esame  dei  testimoni,  audi- 
tion des  t6moins  !|  (di  un  processo)  vi- 
site  /. 

esdmetro  sm.  (t.  veraif.)  hexametre. 

esdmina  sf.  examen  (pr.  men)  m.  minutieux. 

esamindbile  agg.  examinable. 

esaminando  agg.  e  sm.  candidat,  repondant. 

esaminante    sm.    V.    esaminatore. 

esamlnare  va.  examiner  ||  (p.  osservare  di- 
ligentemente)  consid6rer,  euvisager  — 
esnminare  il  pro  e  il  confro,  jyesev  o  ba- 
lancer le  pour  et  le  contre;  esaminnre 
miniiziosanieitte,  ressasser  ||  (i.  leg.  p.  in- 
terrogare)    interroger  —   vr.   s'examiner. 

esaminatore  stn.  (in  ogni  sua  accez.)  exami- 
nateur,  interrogateur  —  come  agg.  eom- 
■missione  esamlnatrire,  commission  d'exa- 
men   (pr.  men). 

esangue  agg.  (t.  lelt.)  exsangue  ||  (p.  morto) 
mort  II  (p.  pallido)  bleme,  d'une  paleur 
exsangue. 

esanlmare  va.  (t.  lett.  p.  scoraggiare)  de- 
courager,  desaniiner  —  vr.  se  decourager, 
se   desanimer. 

esanimato  agg.  (t.  lett.)  decourage,  desanime. 

esdnime  agg.  (t.  lett.)  inanime,  sans  vie. 

esantema  sm.  (<.  med.)  exantheme,  elevure  /. 

esantematico  agg.  (I.  med.)  exanthemateux, 
exanthematique. 

esarca  sm.    (t.   stor.)   exarque. 

esarcato  sm.   (t.  stor.)  exarchat  (pr.  ka). 

esasperamento   sm.   exasperation   /. 

esasperare  va.  exasperer  —  vr.  s'exasperer. 

esasperazione  sf.  exasperation. 

esattamente  aw.  exactement,  d'une  nia- 
niere exacte,  precisement,  justement,  au 
juste,  tout  juste  —  pai/are  esattamente. 
payer  rubis  sur  I'ongle. 

esattezza  sf.  exactitude  —  scrupolosa  esnt- 
tezza,  exactitude  rigoureuse  —  loc.  avr. 
eon  seriipolosa    esattezza,    ric-a-rac. 

esatto  pp.  V.  esif/ere  —  agg.  exact  (pr.  act 
O  k),  strict,  rigoureux  —  persona  esutta 
negli  affari,  personne  stricte  en  affaires. 

esattore  sm.  exacteur  ||  (pari,  delle  tasse 
pi'ibhliche)  exacteur,  receveur,  percepteur. 

esattoria  sf.  recette  ||  (p.  luogo  ove  risiede 
I'esattore)  bxireau  du  receveur,  recette  /. 

esaudibile   agg.   qu'on  peut  exaucer. 

esaudimento  sm.   exaucement. 

esaudire  va.  exaucer,  ouir  (solo  nlVinf.  e 
al  pp.). 

esauditore  sm.   qui  exauce. 

esauribile   agg.   epuisable,   tarissable. 

esauriente  agg.   epuisant. 

esaurire  va.  epuiser  —  esaurire  im'edizione, 
epuiser  une  Edition  ||  (p.  asciugare)  tarir 
—  vr.  s'epuiser,  se  tarir  ||  (fig.  p.  esauto- 
rarsi)  perdre  son  autorit^. 

esaurito  ed  esausto  pp.  V.  esanrire  —  agg. 
epuise,  tari  |I  (fig.)  6puise,  use  —  esausto 
di  forze,  (pop.)  es(|uinte,  ereinte,  extenue, 
use. 

esautorare  va.  priver  de  I'autorite  —  vr. 
s'user,   perdre  son   autorit6. 
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esazione  sf.  exaction  ||  {pari,  delle  imposie) 
recette.    perception. 

esca  sf.  (p.  cibo  col  quale  si  attirano  gli 
aiiimali)  amorce,  appat  ||  {/).  ciuello  clie 
bi  luette  aU'amo)  amorce,  aohee,  ap- 
pat  m.  —  f'ortiire  tli  t>si:a,  amercer  II  (fig.) 
amorce,  appat  m.,  appeau  rn.  —  premiere 
«//'(>so«,  amercer  ||  {p.  materia  tratta  dal 
funtco  arboreo,  la  quale  serviva  per  accen- 
der  fuoco)  amadou  m.  —  loc.  preuUer  fuoro 
route  I'e.scd,  prendre  feu  comme  de  I'a- 
madou  ||  (<.  leit.  p.  cibe)  nourriture. 

escandescente  agg.  emporte,  violent,  irri- 
table,   fougueux. 

escandescenza  sf.  emportement  m.  —  loc. 

lid  re  ill   eseiDuleseetize,  s'emportcr,  pester, 

t'ulmiuer,   teuipeter. 
6scara  sf.  {t.  med.)  esohare  [pr.  ka),  escarre. 
escarotico  agg.  (t.  med.)  escharetique  (pr.  ka). 
escavazione    sf.    excavation    —   al    pi.    (p. 

scavi)   fouilles. 
Eschilo  )i.  sior.   Eschyle   (pr.  es-scil). 
Eschine  n.   stor.  Eschine  (pr.  es-scin^). 
eschio  sm.   (t.  hot.)  marronnier  d'Inde  (ip- 

pocdsta)io). 
escire  vn.  e  deriv.  V.  useire  e  deriv. 
escita    T".    use  it  a. 
esclamare  vn.  s'ecrier,  s'exclamer  ||  (fig.  p. 

dolersi  altamente  di  cosa  ingiusta)  pous- 

ser   les   /*auts   oris. 
esclamativamente   aw.   exclamativement. 
esclamativo  agg.  exclamatif,  interjectif  — 

piinto  esrltttiiatiro  (t.  gram,),  point  d'ex- 

claniation   o   exclamatif. 
esclamazione  sf.  exclamation  —  eseiania- 

zioiie    ili    )fesiflerio,    di   aHf)urio    (t.    reit.), 

optation. 
escludere    va.    (in   ogni  sua   accez.)   exclure 

—   vr.   s'exclure. 
esclusione    sf.    exclusion    —    procedere   per 

rill  d'e.sriusioue,  proceder  par  voie  d'ex- 

clusion. 
esclusiva    sf.    exclusion    !|    (p.    esclusivita) 

fxclu.^ivite. 
esclusivamente  ed  esclusive  aw.  exclusive- 

111  out. 
esclusivismo    sdi.    exclusivisme. 
esclusivita  sf.  exclusivite. 
esclusivo  agg.  exclusif. 

escluso  pp.  V .  eseindere  —  agg.  e  sm.  exclu. 
escogltabile  agg.   imaginable, 
escogitare    va.   imaginer,    inventer. 
escolo   sm.    V.    esrhio. 
escoriare    va.    (t.    med.)    excorier,    ecorcher, 

eraller  — -   vr.  s'excorier,  s'6corclier,  g'e- 

rall.-r. 
escoriazione  sf.  (I.  med.)  excoriation,  ecor- 

i-liuif,   erailure. 
escreato  sm.   (t.  med.)   expectoration  /. 
escrementizio    agg.    (I.    med.)   excreraentiel, 

K\ri''-invntit\(']. 
escremento  s>n.  cxcri^-ment,  ejection  /. 
escrementoso  agg.  (t.    tned.)  excrementeux. 
escrescenza  sf.  (l.  chir.)  excroissance,  excro- 

M.-ence. 
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escretorio  agg.  (t.  anat.)  excr4teur,  excre- 
toire. 

escrezione  sf.  (t.  med.)  excretion. 

Esculdpio    n.    milol.    Esciilape. 

Escuriale  ti.  gcogr.   Escurial. 

escursione  sf.  excursion;  incursion  ||  (p. 
scorreria)    incursion. 

escursionista  sm.  excursionniste. 

esecrabile  agg.  execrable,  abominable;  de- 
testable. 

esecrabilit^  sf.  execrabilite. 

esecrabilmente  aw.  execrablement,  d'une 
maniere  execrable. 

esecrando   agg.    V.   eseeriiMle. 

esecrare  va.  execrer,  avoir  en  execration 
o  en  horreur. 

esecrazione  sf.(in  ogni  sua  accez.)  execration. 

esecutivamente  avv.  par  veie  d'execution. 

eseCUtiVO  agg.  ex^CUtif  —  il  potere  esecu- 
tivo,  Texecutif  o  le  pouvoir  executif  1| 
(t.  leg.)  executoire  —  tuandafo  esecutivo, 
executoire   o   titre   executoire. 

esecutore  sm.  ex6cuteur  —  esemtore  te- 
stuitientiirio,  executeur  testanientaire  i| 
(pari,  di  mus.)  executant  ||  esecutore  di 
f/iiistizld,  executeur,  executeur  des  /(antes 
oeuvi'es  o  des  arrets  criminels,  bourreau. 

esecutoria  sf.  (t.  leg.)  executoire  m.,  titre  m. 
executoire. 

esecutorio  agg.   (t.  leg.)  executoire. 

esecuzione  sf.  execution  —  luettere,  dure 
(id  esecuzione,  executer,  niettre  a  exe- 
cution; atidare  in  esecusione,  etre  en 
vigueur  ||  (p.  il  mettere  a  morte  un  con- 
dannato)  execution  —  fare  un'eseeu- 
sione,  executer;  eseatzione  elettrica,  elec- 
trocution. 

esedra  ed  essedra  sf.  (t.  archeol.)  exedre. 

eseg6si  ed  es6gesi  sf.  exegese  —  esef/esl 
hililica,  exegese  bililique  (interpretazione 
della   Blbhia). 

esegeta  sm.  exegete. 

esegetico   agg.   exegetique. 

eseguibile  agg.  executable  ||  (pari,  di  mus.) 
jouable  —  non  escf/tiibile,  injouable. 

eseguibilitci   sf.   moyen    m.   d'etre   execute. 

eseguimento    sm.   execution   /. 

eseguire  ?•«.   executer   Ij   (p.  fare)  faire. 

esempigrazia  ed  esempligrazia  aw.  par 
exeinple. 

es6mpio  sm.  exemple ' —  dare  if  huon  esem- 
pio,  donner  le  bon  exemple;  dare  il  cat- 
tiro  eseinpio,  donner  le  mau-vais  exemple 
II  (p.  modello,  esemplare)  modele,  exem- 
plaire;  patron  —  loc.  prendere  eseinpio 
da,  prendre  exemple  de;  serrire  d'eseni- 
]>io,  servir  d'oxemple;  dar  I'esempio, 
donner  I'exemple  o  le  bon  exemple  o  le 
ton;  predicare  coU'esenipin,  precher  de 
exemple;  per  esentpio,  per  es.,  per  inodo 
d'eseinpio,  exemple,  par  exemple;  •■"'- 
condo  I'esempio,  k  I'instar  de,  k  I'exeni- 
ple  de. 

esemplare  agg.  e  sm.  exemplaire  ||  (p.  mo- 
dello)   exemple,    module. 
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esemplarit^  s/.  bon  exemple  m.  11  (p.  bont^ 
di  costumi  degaa  di  servir  di  esempio 
altrui)    vie    exemplaii'e. 

esemplarmente  aw.  exemplairement,  d'une 
maniere    exemplaire. 

esempliflcare  i'«.  donner  o  porter  des  exem- 
ples  11  {p.  spiegare  con  esempi)  expliquer 
pai-    des    cxemples. 

esempliflcativo  af/<j.  qui  explique  par  des 
exeinples. 

eserapliftcazione  sf.  explication  par  des 
exemples. 

esentare  va.  exempter  {pr.  egzant')  |1  (p.  di- 
spensare)    dispenser  —  vr.   s'exempter. 

esente  agg.  exempt  (pr.  egzant)  —  andare, 
essere  esente  da,  etre  exempt  de;  fare 
esente,  exempter   (pr.   egzante). 

esenzione  sf.  exemption,  dispense,  fran- 
chise. 

esequie  sf.  pi.  funerailles,  obseques. 

esercente  ngg.  exert^ant  —  (fH  esereenti  la 
medicina,  les  medecins  exergants  —  sni. 
bontiquier,   debitant. 

esercitabile   agg.    qu'on   pent   exercer. 

esercitare  va.  e  vn.  (in  ogni  sua  dccez.) 
exercer  —  eseveltnve  del  soldati,  tin  ea- 
vallo,  la  nietnoria,  la  pasienza,  una  pro- 
fessione,  un  niestiere,  exercer  des  soldats, 
lui  cheval,  sa  memoire,  sa  patience,  un 
etat,  un  metier  —  vr.  s'exercer  |i  (p.  far 
del  moto)  se  donner  du  mouvement, 
faire  de  I'exercice. 

esercitatore  sni.  celui  qui  exerce. 

esercitazione  sf.  exercice  m. 

es6rcito  sm.  armee  /.,  troupes  /.  pi.  —  Escr- 
cito  della  SaJeetzn,  Armee  du  Salut  ||  [fig. 
p.  gran  quantita)  grande  quantite  /., 
trovipe  /. 

esercizio  sm.  exercice  . —  esercizio  di  forsa, 
d'affilUA,  torn"  fare  f/li  eserelsi  (t.  mil.), 
faire  I'exercice;  inaneanza  d'esercizio, 
defaut  m.  d'exercice;  eserelsi  f/ranmiati- 
eali,  exercices  de  grammaire;  nelf'eser- 
eizio  delle  sue  funzioni,  dans  I'exercice 
de  ses  fonctions;  fare  esercizio,  faire  de 
I'exercice;  stare  in  esercizio,  se  tenir  en 
exercice;  fare  f/li  esercizi  spiritiiali  {t. 
eccl.),  faire  sa  retraite  /.  sing.  \\  (pari,  di 
indi'istrie,  miniere)  exploitation  /.  — -  eser- 
cizio di  una  linea,  exploitation  d'une 
ligne  II  (t.  comm.  p.  bilancio,  azienda) 
exercice  i|  (jj.  bottega,  vendita)  debit  || 
(t.   equit.)   manege. 

es6resi  sf.  (t.  chir.)  exerese. 

es6rgo  sm.   (t.   numis.)   exergue. 

esfoliazione  .s/.  exfoliation. 

esibire  va.  (p.  ijrofcrire)  offrir  ||  (p.  presen- 
tare)  exhiber,  presenter,  montrer  ||  (t. 
-  leg.)  exhiber  —  vr.  s'offrir. 

esibita  sf.  (t.  leg.)  exhibition. 

esibitore  sm.  exhibiteur. 

esibizione  sf.  offre  ||  (i.  leg.)  exhibition. 

esigente  agg.  exigeant. 

esigenza  sf.   (in  ogni  sua  accez.)   exigence. 

esigere    va.    (p.    richiedere    con   autorita    o 


con  forza)  exiger,  demander  ||  (p.  richie- 
dere con  le  debite  forme  11  pagamento 
di  cio  che  ne  e  dovuto)  exiger,  percevoir, 
toucher  ||  (pari,  di  imposte)  recouvrer  1| 
(fig.   p.   pretendere)    exiger,   pretendre. 

esigibile  agg.   exigible. 

esigibilit^   sf.    exigibilite. 

esiguit^  ,s/.   exiguite,  petitesse. 

esiguo  agg.  exigu,  trop  petit. 

esilarante  agg.  exhilarant,  hilarant,  rejouis- 
sant  —  inotfi  esilaranti,  propos  exhila- 
rauts. 

esilarare  va.  rejouir,  egayer,  agaillardir  — 
vr.  se  rejouir,  s'egayer. 

6sile  agg.  mince,  fluet   ||   (fig.)  faible. 

esiliare  va.  exiler,  banuir,  proscrire,  expa- 
trier  ||  (fig.)  bannir  —  vr.  s'exiler,  aller 
en  exil. 

esiliato   agg.   e  sm.   exile. 

esilio  sm.  exil,  ban,  bannissement  Ij  (p.  il 
luogo  deU'esllio,  vita  terrena,  abbandono 
volontario  della  patria)  exil. 

esiiit^  sf.  gracilite  !|  (jj.  debolezza)  faiblesse 
II  (p.  piccolezza,  tenuita)  petitesse,  te- 
nuity. 

esimere  va.  exempter  (pr.  egsant^),  dispen- 
ser, excepter  —  vr.  s'exempter,  se  dispen- 
ser II  (p.  sottrarsi)  se  soustraire. 

esimio  agg.  excellent,  superieur,  distingue 
II  (i.  iron.)  fieffe  —  bh-bante  esimio,  coquin 
fieffe. 

esinanizione  sf.  (t.  med.)  exinanition,  ina- 
nition. 

esistente  agg.  existant. 

esistenza  sf.  existence. 

esistere  vn.  (in  ogni  sua  accez.)  exister  — 
V.  imp.  (p.  esserci)  y  avoir. 

esitabile   agg.   vendaljle. 

esitante  agg.  hesitant,  perplexe,  vacillatoire. 

esitanza  sf.   hesitation,   barguignage   m. 

esitare  vn.  (p.  stare  dubbioso)  hesiter,  bar- 
guigner,  balancer,  tortiller,  etre  perplexe 
— -  esito  a  credere  che,  j'ai  de  la  peine  a 
croire  riue  —  va.  (p.  dare  esito,  vendere) 
vendre,  debiter  —  via  per  cni  si  esitano 
inercl,  ecc,   debouche  m. 

esitazione  sf.  hesitation,  perplexite,  bar- 
guignage m. 

6sito  sm.  (p.  uscita)  issue  /.,  sortie  /.  — 
dare  esito,  faire  sortir  11  (p.  riuscita  di 
un'impresa,  risultato)  issue  /.,  resultat, 
terminaison  /.  !|  (p.  successo)  succes, 
reussite  /.  —  esito  buono,  succes;  esito 
cattivo,  insucc&s  ||  (p.  vendita,  spaccio 
di  una  merce)  vente  /.,  debit,  debouche 
|]  (p.  scioglimento  di  un  dramma)  de- 
nouement e   denoument   m. 

esiziale    agg.    pernicieux;    fatal;    funeste. 

^sodo   sm.    (in   ogni   sua  accez.)   exode. 

esofageo   agg.   (t.  anat.)   cesophagien. 

esofago   sm.    (t.   anat.)   oesophage. 

esofagotomia  sf.   (t.   cJiir.)   oesophagotomie. 

esonerare  I'a.  exonerer  —  esonerare  dagli 
esanii,   dispenser  des  examens   (pr.   en). 
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escuzione)    sin.    exo- 


esonerazione    (dicasi 

lie  ratii'ii. 
esonero    sm.    exoneration. 
Esopo    II.   f>tor.    Esojn'. 
esorabile   (u/g.   exorablo. 
esorbitante  agg.  exorbitant,   ileniesure,   iin- 

luodere  —  cliieUerr  ini  prezzo  esorliitantp, 

deniander   un   prix    exorbitant,    surfaire. 
esorbitantemente  aw.  oxorbitaiument,  d'une 

fai'on   eKorbitante. 
esorbitanza  sf.  exorbitance, 
esorbitare  en,  exceder. 
esorcismo  sm.  {i.  eccl.)  exorcisme. 
esorcista  sm.  {t.  eccl.)  exoreiste,  exorciseur. 
esorcizzare  va.   (t.  eccl.)  exorciser. 
esordiente  agg.   e  sm.   debutant. 
esbrdio  sm.   (t.  reft,  e  fig.)   exorde. 
esordire  vn.   commencer  un   discours,   pre- 

luder    II    {t.   teat.)    debuter. 
esortare  va.  exhorter,  engager, 
esortativo    agg,    exhortatif   —    interlesione 

isortiitira,  interjection   exhortative, 
esortatorio  agg.  exhortatoire. 
esortazione   sf.    exhortation. 
esoso  agg.  odieus,  Aaissable,  mal  vu;  insup- 

})ortable    I|     (p.    avido    di    danaro)    avide 

d  "argent, 
esostosi  sf.  (t.  chir.)  exostose. 
esoterico  agg.  e  sm.  {t.  filos.)  esoterique. 
esoterismo    sm.    6soterisme. 
esoticiti  sf.   exotisme  m. 
esotico  agg.   (anche  fig.)  exotique. 
espandere  va.  repandre,  epancher  —  vr.  se 

repandre    ||    {fig.    p.    confidarsi)    s'ouvrir, 

s'epancher. 
espansibile  agg.  expansible, 
espansibiliti  sf.   {t.  fis.)  expansibilite. 
espansione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  expansion 

:   {pari,   del  cuore)   epanehenient   m.    de 

cceur. 
espansivo  agg.  expansif. 
espatriare   vn.   s'expatrier. 
espatriazione  sf.  expatriation. 
espediente  agg,  expedient,  convenable,  utile 

-  sm.  expedient,   nioyen,   issue  /. 
espellere    r«.    expulser,    chasser  !|  {t.   med.) 

expulser,  evacuer,  faire  sortir. 
esperantista   {seguace   deW Esperanto,    limjua 

iiiiirersale)   sm.   f.   e   agg.   esperantiste. 
Esp6ria   n.   geogr.    Hesperie. 
Esp^ridi    a.   geogr.    e   mifol.   Il&sperides. 
esperienza  sf.  experience;  usage  in.  —  esjte- 

ririizr  i(i  fisica,  experiences  de  physique; 

fsftrririiza  di  wiojifto, savoir  vivre  m. ;/'«/•« 

rxju-firiiza  di,  experimenter, 
esperimentale  agg.  experimental  —  sdenza, 

mt-foiio  I'sj/rriinriitiile,  Science,  methode  /. 

'•xporimentale. 
esperimentare     va.    experimenter    —    sm, 

'•Kpi'i-jiiientation  /. 
esperimentato    agg.    experimente    —    u»n 

'■•ii,r,iiiii'iiiiiti,,  inexperimente- 
esperimentatore  sm.  cxperimentateur. 
esperimento  sm.   {p.  I'atto  o  I'effetto  del- 

r«'s|ieriiiientare)  experimentation  /.  i|  {p. 


prova  d'osservazioni  o  di  fatti)  experien- 
ce /.  II  (p.  saggio,  esame,  pi-ova  scolastica) 
epreuvc  /.  — ■  esperimento  d'iUiliano, 
epreuve  d'italien. 

esperire  va.  {t.  leg.)  mettre  en  oeuvre. 

Espero   sm.    {t.   asir.)    Vesper   {pr.  per). 

espertamente  aw.  expertement,  habile- 
ment,   e!i   inaitre. 

esperto   agg.    expert,   experimente,    verse. 

espettativa  ed  espettazione  af.  expectation, 
atteute. 

espettorante  agg.  e  sm.  {I.  med.)  expectorant. 

espettorare  va.   {t.  med.)  expectorer. 

espettorativo   agg.    {t.    med.)    expectorant. 

espettorazione   sf.    {t.    med.)   expectoration. 

espiabile  agg.  expiable  —  dciitto  cspiuhile, 
crime  expiable  —  non  espiabile,  inex- 
piable. 

espiare  va.  expier,  payer — ■  espiare  In  penu, 
subir  la  peine  — -  it.  s'expier. 

espiatore  sm.   e  agg.  expiateur. 

espiat6rio  agg.  (p.  che  serve  d'espiazione) 
expiatoire  —  rittiinu  esinatovla,  victims 
expiatoire  ||  (p.  che  e  atto  ad  espiare) 
expiateur  —  fdf/Hme  espiatdrie,  larmes 
expiatrices. 

esplazione  sf.  expiation. 

espilazione  sf.  {t.  leg.)  expilation. 

espirare  vn.   (/.  fisiol.)  expirer. 

espirazione   sf,    {t,   med.)   expiration. 

espletivo  agg.   {t.  gram.)   expletif. 

esplicabile  agg.   explicable. 

esplicare   va.   expliqiier. 

esplicativo  aqg.   explicatif. 

esplicazione   sf.    explication. 

esplicitamente  aw.  explicitement,  dune 
maniere   explicite.  . 

esplicito    agg.    explicite. 

esplodente  agg.  explosif,  explosible  —  sm. 
explosif. 

esplodere  vn.  eclater  |1  {pari,  di  chim.)  ful- 
miner  —  va.  decharger  —  esplodere  tin 
fncile,   decharger  un  fusil   {pr.  si). 

esplorabile  agg.  explorable. 

esplorare  va.  explorer  ||  (/.  mil.)  eclairer  || 
{t.  med.  p.  indagare  1' indole  di  una  ma- 
lattfa,  o  lo  stato  di  una  ferita)  sender, 
tater  —   vn.    (p.    spiare)    espiouner. 

esploratore  sm.  o  agg.  explorateur  !l  {t.  jam. 
p.  spia)  espion,  jnouchard  ||  {t.  mil.) 
eclaireur. 

esplorazione  sf.  exploration  ||  {t,  fain.  p. 
spionaggio)   espionnage   m. 

esplosione  sf.  explosion  ||  {pari,  di  chim.) 
fulmination. 

esplosivo  agg.   explosif,  explosible. 

esplOSO    pp.     V.    enpli'xleve. 

esponente  agg.  e  sm,  {in  ogni  sua  accez.) 
exposant. 

esponenziale    agg.    (/.    mat.)    exponentiel. 

esponiblle  agg.   qu'on  peut  exposer. 

esporre  va.  exposer  ||  (p.  collocare  checches- 
sia  in  una  mostra  pubblica)  exposer, 
6taler  —  esporre  in  rendita  della  tiierce, 
etaler    des    marchaudises    j    (p.    narrare^ 
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raconter,  dire  !]  {p.  spiegare,  far  cono- 
scere)  expliquer  i|  (p.  rischiare)  exposer, 
risquer  —  rsporre  hi  vita,  exposer  o  ris- 
quer  sa  vie  ||  {p.  abbandonare)  abaa- 
donner,  exposer  —  esporrc  nn  bambino, 
exposer  un  enfant  ||  esporre  nWaria,  es- 
sorer  —  vr.  s'exposer,  payer  de  sa  per- 
sonne,  se  /jasarder  —  espomi  alia  cr(- 
tica,  alia  ■nialilicema,  donner  prise  a  la 
critique,   a  la  medisance. 

esportare  vn.   exporter. 

esportazione  sf.  exportation. 

espositivamente  aw.  d'une  maniere  expli- 
cative. 

espositivo  agg.  expositif,  explicatif. 

espositore  sm.  expositeur,  exposant  ||  (p. 
chi  commenta,  spiega)  exposeur,  coni- 
mentateur. 

esposizione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  exposition, 
exhibition. 

espressamente  aw.  (p.  a  bella  posta)  expres, 
a  dessein  ||  (p.  in  modo  espresso,  precise) 
expressement. 

espressione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  expres- 
sion —  rlilurrc  ima  fraziorie  alia  piit 
sempliee  espressione  {t.  mat.),  reduire  une 
fraction  a  sa  plus  simple  expression; 
cantare  colla  (jiiista  espressione  {t.  mus.), 
phraser  —  loc.  aw.  al  di  lA  dl  ogni 
espressione,  au-dessus  o  au  dela  de  toute 
expression. 

espressiva  sf.   expressive. 

espressivamente  aw.  d'une  maniere  expres- 
sive. 

espressivo  agg.  expressif. 

espresso  pp.  V.  esprfmere  —  sm.  expres  — 
niandare  nn  espresso,' envover  un  expres; 
per  espresso,  expressement  —  agg.  {p. 
chiaro,  manifesto)  expres  —  un  ordine 
espresso,  un  ordre  expres  —  avv.  expres, 
a    dessein;    expressement. 

esprimente  agg.   expressif. 

esprimere  va.  exprimer,  traduire  —  vr. 
s'exprimer. 

esprimiblle   agg.   exprimable. 

espropriare  r-a.  {t.  leg.)  exproprier  ||  {p.  pri- 
vare  alcuno  di  checchessia)  d6sapproprier 
—  vr.  se  desapproprier,  se  dessaisir,  se 
defaire,  se  priver. 

espropriazione  sf.  {t.  leg.)  expropriation  || 
{p.  11  privarsi  d'alcuna  cosa)  desappro- 
priation,  desappropriement  m.,  devetis- 
sement  in.,  dessaisissement  m. 

espugnabile  agg.  expugnable  {pr.  pug),  pre- 
nable. 

espugnare  va.  enlever,  s'emparer  de  force 
II  {fig.)  vaincre,  forcer,  subjuguer  —  espn- 
gnare  I'onestn  alt/rui,  vaincre  l'honnetet6 
d^autrui. 

espugnatore   sm.    vainqueur,    conquerant. 

espugnazione  sf.  enlevement  m.,  prise. 

espulsione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  expulsion. 

espulsivo  agg.  {t.  med.)  {p.  che  aiuta  ad 
espellere,  che  spinge  fuori)  expulsif  — 
fasciatura    espnisira,    bandage  m.    expul- 


sif;  calza  espnisira,  bas  vi.  lace  ]|  (p.  che 
espelle)  expulseur  (/.  expultrice)  —  asio)te 
espnisira,   action    expultrice. 

espulso  pp.  V.  espellere  —  agg.  expulse. 
chasse. 

espungere  va.  {t.  lett.)  rayer,  supprimer. 

espuntO  pp.    V.   espnnfiere, 

espurgabile  agg.  qui  peut  etre  purge  o 
emonde   o   nettoye. 

espurgare  va.  epurer  ||  {pari,  di  libri)  expur- 
ger. 

espurgatdrio  agg.  expurgatoire. 

espurgazione  sf.  expurgation. 

essa   pron.   pers.   f.   elle. 

esse  sf.  s  sm.  {pr.  ess'  o  se)  (17*  lettera  del- 
Valf.)  —  pron.  pers.  pi.  f.  elles. 

essendoco^  ed  essendo  che  cong.  car,  parce 
que,   puisque,   attendu   que. 

essenza  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  essence  — 
la  (/ninta  essenza,  la  quintessence;  e.s- 
sere  la  quinta  essenza,  etre  la  quintes- 
sence —  loc.  avv.  in  essenza,  effectivo- 
ment,   reellement;   substantiellement. 

essenziale  agg.  {in  ogni  sua  accez.)  essentiel 

—  sm.  {p.  la  cosa  essenziale,  piu  impor- 
tante)  I'essentiel,  le  tout,  le  principal, 
le  point  capital. 

essenzialitd.  sf.   essentialite. 

essenzialmente   aw.   essentiellement. 

6ssere  v}i.  etre  —  essere  stato,  avoir  ete; 
essere  a  sedere,  etre  assis;  Sssere  a  gia- 
cere,  etre  couche  {|  (p.  esser  trascorso,. 
pari,  di  tempo)  y  avoir  —  e  un  niese,  il  y  a 
un  mois;  era  uti  anno,  il  y  avait  un  an  \\ 
non  esser  pifi  {p.  essere  morto),  n'y  etre 
plus  II  (p.  esserne  cagione,esserne  I'autore. 
part,  di  azione)  6tre  {col  sogg.  ce)  —  e  lui, 
c'est  lui;  sono  stato  io,  g'a  et6  moi  jj  es- 
sere a  {p.  essere  ridotto  a),  etre  reduit  a; 
essere  da  {p.  esser  conveniente),  etre  di- 
gne  de,  seoir  a;  essere  in  due,  in  tre,  ecc, 
etre  deux,  trois,  ecc;  essere  per  /'are,  al- 
ler  faire,  essere  in  una,  etre  quelqu'un, 
etre  a  la  place  de  quelqu'un  —  se  io 
fossi  in  te,  si  j'etais  toi,  si  j'etais  a  ta 
place  0  sempl.  k  ta  place;  elie  e  che  non  e, 
tout  a  coup;  non  e  a  dire,  on  ne  peut  dire; 
sarA !  cela  se  -peut;  sia,  sia  pure !  soit!; 
pur  che  si.a,  quel  qu'il  (/.  elle)  soit;  tino 
che  e  sempre  quel  che  e,  une  personne 
vraie;  Ssservi,  esserd  {v.  imp.),  y  avoir, 
exister;  se  voir,  se  rencontrer,  se  trouver 

—  sm.  §tre  —  I'Esscre  supremo,  I'Etre 
supreme  l|  (p.  stato,  condizione)  6tat. 
condition  —  loc.  in  buon  essere  {pari,  di 
persona),  en  bonne  sante,  {pari,  di  cose) 
en  bon  etat. 

essi  pron.  pers.  pi.  m.    {sogg.)   lis;  {separato 

dal  verba)   eux. 
essiccante   agg.   dessechant,   dessiccarit. 
essiccare    va.    s6cher,    dessecher   —    vr.    se 

dessecher. 
essiccativo   agg.   e  sm.  siccatif,   dessiccatif. 
esslccazione  sf.  dessechement  m.,  dessicca- 

tion. 
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esso  pron.  pers.  m.  [sogg.)  il;  (separata  dal 
rcrbo)   lui. 

essot6rico  agg.  e  svi.  [t.  filos.)  exoterique. 

est  sDi.  (t.  geogr.)  est  {pr.  est)  —  ad  eat,  a 
lest. 

6stasi  sf.  extase,  ravissement  m.  —  loc. 
lunlare   in   estnsi,   s'extasier. 

estasiarsi  vr.  s'extasier. 

estatare  vn.  estiver. 

estate  .•*/.  eto  ni.  — ■  <lfi  cutate,  d'ete;  rrstirsl 
fid  rstfitr,  se  mettre  ea  ete;  I'etttate  ili 
Sun    Marti  no,   I'ete    de    la  Saint-Martin. 

estaticaraente  aw.  d'une  manidre  extatique, 
en  extase. 

estatico  agg.  extatique,  ravi  —  loc.  rimn- 
ncrr  estatico,  Tester  la  bouche   ouverte. 

Este   (Casa  d')   n.  star.  Maison  d'Este. 

estemporaneamente  aw.  au  pied  leve  || 
(/.  iarm.)  exteraporanement. 

estemporaneiti  sf.   extemporaneite. 

estemporaneo  agg.  impromptu  —  versi 
rstrniportinci,  vers  impromptus;  sonetto 
esteinpordnco,  sonnet  impromptu;  poeta 
c-itrmporaneo,  improvisateur  !|  {t.  leg.  e 
iarm.)   extemporane. 

est^mpore  ed  extempore  aw.  a  I'improviste. 

est6ndere  va.  etendre,  reculer;  agrandir  || 
{fig.)  etendre  —  vr.  s'etendre  1|  (p.  allun- 
garsi  col  discorso)  dire  o  parlor  plus  lon- 
guement. 

estendibile  ed  estensibile  agg.  extensible  o 
extensile  — -  non  estend Chile,  inextensible. 

estendimento  sm.  extension  /. 

estensibilita  sf.  extensibilite  —  non  esten- 
sihi/ita,  inextensibilite. 

estensione  sf.  extension  !|  (p.distesa)  etendue. 

estensivamente  aw.  d'une  maniere  exten- 
sive. 

estensivo  agg.  extensif. 

estensore  sm.  e  agg.  {t.  aaat.)  extenseur  |i 
1 1),  eompilatore)   redacteur. 

estenuare  va.  extenuer,  defaire,  epuiser  |I 
(p.  diminuire,  rappresentare  come  ini- 
nore)  diminuer,  amoindrir  —  vr.  s'exte- 
nuer,  s'affaiblir. 

estenuato   ngg.   extenue,   epuise,   use. 

estenuazione  sf.  extenuation. 

Ester  n.  stor.   Esther  {pr.  ter). 

esteriore  agg.  exterieur  ]|  (p.  che  viene  dal 
difuori)    externe   —  sm.   exterieur. 

esteriorita  sf.  exteriorite. 

esteriormente  aw.  exterieurement. 

esterminare  va.  exterminer,  detruire,  mas- 
sacii-r  jusqu'au  dernier. 

esterminatore  sm.  e  agg.  exterminateur. 

estermlnazione  sf.  extermination,  destruc- 
tion. 

esterminio  sm.  extermination  /.,  destruc- 
ti'iii  /. 

esternamente   aw.  ext6rieurement. 

esternare  va.  exprimer,  manifester,  temoi- 
guer  —  vr.  se  confier,  s'ouvrir,  s'epancher. 

estemo  agg.  (che  h,  sta,  apparisce,  dalla  o 
nella  parte  di  fuori)  exterieur  —  una 
porta,    itna   faccitita    eaterna,   une   porte. 


uue  fat^ade  exterieure  ll  (p.  che  viene  dal 
ili  fuori)  externe  —  cause  esterne  Ui  una 
inalattla,  causes  externes  d'une  maladio 
II  {t.  genm.  e  med.)  externe  —  dnffolo 
estemo,  angle  externe  !|  (p.  che  non  e 
eonvittore)  externe  —  sm.  Texterieur, 
le  dehors  —  loc.  aw.  all'esterno,  a  I'exte- 
rieur. 

estero  agg.  e  sm.  etranger,  exterieur  — 
Ministro  degfi  esteri,  Ministre  des  affaires 
etrangeres  —  loc.  aw.  all'estero,  k  I'c- 
tranger. 

esterrefatto  agg.  terrifie,  effare. 

estesaraente  aw.  {fig.)  diffusement. 

esteso  pp.  V.  estendere  —  agg.  6tendu  — 
loc.  aw.  per  esteso,  in-extenso  (pr.  inex- 
tenso). 

esteta  sm.  esthete. 

estetlca  sf.  esthetique. 

esteticamente  aiw.  esthetiquement,  d'une 
maniere  esthetique. 

est6tico  agg.   esthetique. 

estlmare  va.   estimer;  apprecier. 

estimativa  sf.  (t.  filos.)  faculte  d'evaluer, 
d'apprecier,   de  juger. 

estimativo  agg.  estimatif. 

estimatore  sm.  estimateur. 

estlmazione  sf.  estimation,  appreciation, 
evaluation. 

estimo  stn.  (p.  stima  dei  beni  stabili)  esti- 
mation /.  II  (p.  la  tassa  imposta  secondo 
la  stima  dei  beni)  foncier  o  impot  foncier 
II  (p.  perizia)  expertise  /.  — fare  an  Sstimo, 
faire  une  expertise. 

estinguere  va.  eteindre  ||  (p.  uccidere)  tuer 
II  (p.  annichilire,  distriiggere)  eteindre, 
aneantir  !|  (t.  amm.)  amortir  —  loc.  estin- 
ffuere  la  sete,  eteindre  o  etancher  la  soif, 
se  desalterer;  estlnt/nere  an  debito,  etein- 
dre une  dette  —  vr.  s'eteindre. 

eStinguibile  agg.  extinguible. 

estintivo   agg.   extinctif. 

estinto  pp.  V.  estint/uere  —  agg.  eteint, 
mort  II  (t.  amm.)  amorti  —  sm.  mort, 
defunt  —  i  nostri  cari  estinti,  nos  chers 
defunts. 

estinzione  sf.  extinction  —  estinsione  di  un 
incendlo,  ill  an  debito,  di  ana  fantit/li€i. 
extinction  d"un  incendie,  d'une  dette, 
d'une  famille  ||  (t.  amwt.)  amortissementm. 
—  estinzione  del  deltito  pdldUico,  amor- 
tissement  de  la  dette  publique. 

estirpamento  sm.  (atmhe  fig.)  extirpation  /. 

estirpare  va.   (anche  fig.)  extirper. 

estirpatore  sm.  extirpateur. 

estirpazlone  sf.  (anche  fig.)  extirpation. 

estivo  agg.  estival,  d'ete  —  stazione  estiva, 
station  d'ete. 

estdllere  va.  (t.  lett.)  elever  —  vr.  s'elever. 

estorcere  va.  extorquer  —  estdrcere  del 
denaro,  der/li  onori,  extorquer  de  I'ar- 
gent,  des  honneurs  —  colai  che  estorre, 
extorqueur  sm. 

estorsione   sf.   extoi-sion. 

estorto  pp.    V.  pst6rcere  —  agg.  extorque. 
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estradizione  sf.  extradition. 
estradotale  agg.  ((.  leg.)  paraphernal  —  stn. 
t/li    e.straifotnli,  les    biens    paraphornaiix. 
estragiudiciale  agg.  {I.  leg.)  extrajudiciaii-e. 
estragiudicialmente  aw.  {I.  leg.)  estrajudi- 

ciairement. 
estraneamente  aw.  d'une  nianiere  etrangere. 
estrdneo    agg.    e    sm.    (in   ogni   sua   accez.) 

etranger. 
estrarre  va.  extraire,  tirer  —  farsl  estran-c 
iiti    iletite,  se   faire   arracher  una   dent    1| 
(p.  cavar  fuori  a  sorte)  tirer  —  estrai-re 
n  sorte,  tirer  au  sort  ||  (t.  mat.  e  cliim.) 
extraire    —    estrarre    la  radice,  extraire 
la    i-acine     ||     (t.     comm.    p.     espoi-tare) 
exporter. 
estrattivo  agg.  extractif. 
estratto  pp.   V.  estrarre  —  agg.  extrait   1| 
(p.  tirato  a  sorte)  tire  —  ni'imerl  estrattl, 
numeros    sortants    —    sm.    extrait    ||    (t. 
comm.   pari,  di  conio)   releve. 
estrazione   sf.   extraction    ||    (p.   il  tirare   a 
sorte)    tirage  m.   —  estrazione  del    lotto, 
tirage  de  la  loterie  1|  (p.  nascita,  origine, 
condizione)  etage  m.,  lieu  m.,  parage  m. 
II   {t.  comm.  p.  esportazione)  exportation 
l|  [t.  mat.)   extraction  —  estrazione  delta 
radiee,  extraction  de  la  racine  1|  (t.  chir.) 
avulsion. 
estremamente  aw.  extrememeut. 
estremitA  sf.  extreniite;  bout  m.  —  le  estre- 
niitd  pi.  (p.  le  mani  e  i  piedi),  les  extre- 
niites  11  (p.  cio  che  e  estremo  o  eccessivo 
e  p.  ultimo  limite)  extreme  m. 
estremo  agg.  extreme  ||  (p.  ultimo)  dernier 
—    estrema    destra,   estreina    sitvistra   (al 
Parlam.),   extreme   droite,   extreme  gau- 
che;    partitl     estreml,     partis   extremes; 
estrema  unzione,  extreme  onction;  estre- 
mo suppKzio,  peine  /.  capitale,  peine  de 
mort  —  sm.  (p.  parte  estrema,  estremita) 
extremity  /.,   bout  —  sedere   all'estremo 
delta  tnvola,  s'asseoir  au  bout  de  la  table 
;]    (p.    ultimo   segno   a   cui   puo   giungere 
una  cosa)  extreme  ||  [al  pi.  t.  mat.)  extre- 
mes   II   {fig.   p.  miseria)   misere  /.  —  loe. 
venire    a    qiiesti    estremi,    etre    pousse    a 
Textremite   o   aux   extremites;    essere  ri- 
dotto    af/li    estremi,    etre    avix    abois;    Es- 
sere a(/li  estremi  (p.  essere  in  lin  di  vita), 
etre  a  la  derniere  extreniite;  gll  estremi 
si  tficcano,  les  extremes  se  touchent;  al- 
I'estremo,  a  I'extreme,  a  I'exces. 
estrinsecamente    aw.    extrinsequement,    a 

I'exterieur. 
estrinsecare  va.  manifester  —  vr.  se  niani- 

fester. 
estrinsecazione  sf.   manifestation. 
estrinseco    agg.    extrinseque,    exterieur    — 
valore  estrinseco,  valeur  /.     extrinseque. 
estro   sm.   verve  /.,  ||  [p.  ispirazione)  inspi- 
ration /.  II  (p.    capriccio,    ghiribizzo)  ca- 
lirice,  fantaisie  /.  ||  (p.  entusiasmo)    en- 
thousiasme,   ivresse  /.    HXC-    si.    nat.'^p. 
assillo)   oestre. 


estrosamente    aw.    capricieusement,    bizar- 

renient. 
estroso   agg.  capricieux,  bizarre. 
estudrio  sm.   (/.  geogr.)   estuaire. 
esuberante   agg.     exuberant  —   essere   esti- 

lievante,  exuberer. 
esuberantemente    nvv.    exuberamment. 
esuberanza  sf.   exuberance,  trop-plein   m. 
esulare    vn.   s'exiler,  s'expatrier. 
esulceramento  sm.   V.  esulcerazlone, 
esulcerare    va.    exulcerer;    ulcerer    ||    [fig.) 
exulcerer,  aigrir,  froisser;  (pari,  del  cuore) 
dechirer  — -  vr.  s'exulcerer. 
esulcerativo  agg.  (t.  med.)  exuicera.nt,  exul- 

ceratif. 
esulcerato  agg.  ulcere. 
esulcerazlone   sf.   (t.   med.)   exulceration. 
^sule  sm.  exile  —  loc.  andare  esule,  s'exiler, 

aller  en  exil. 
esultante  agg.   ravi  de  joie. 
esultanza    sf.    exultation,    allegresse,    tres- 

saillcment    m.    de   joie. 
esultare  vn.  exulter,  tressaillir  de  joie. 
esultazione   sf.    V.    esultanza. 
esumare  va.  exhumer,  deterrer. 
esumazione  sf.  exhumation. 
etk  sf.  (hi  ogni  sua  accez.)  age  m.  — •  enxere  in 
eta  di  renti  anni,  avoir  vingt  ans;   Essere 
d'e{/uale    eta,    avoir    le    memo    age;    eta 
puerile,  bas  jige,  jeune  age,  premier  age, 
age  tendre;  ettX  f/iovanile,  bel  age,  fleur  /. 
de  I'age;    etii   virile,   age  d'homme,   age 
viril,    age   mur;    eta   senile,   age    avauce; 
eta  eadente,  declin  de  I'age,  age  decrepit; 
essere  avanzato  in  etd,  etre  sur  le  retour 
de  I'age;  persona  di  eta,  personne  agee; 
di  inezza   eth,  entre  deux  ages;  issere  in 
eta  di,  etre  d'age  a  o  en  Sge  de;  eta  maij- 
f/iore,  majorite  /. ;  etd  minore,  minorite  /. ; 
morir  sull'eth   di,  mourip  a  I'age   de. 
Eteocle  n.   mitol.   fiteocle. 
6tere  sm.  (t.  chim.  e  fis.)  ether  (pr.  ter). 
et6reo  agg.  ethere  —  ref/ioni  eteree,  regions 
etherees;  materia  eterea,  matiere  etheree; 
la   rolta   eterea,  la  voute  etheree. 
eterizzare  va.  etheriser  ||  (t.  chim,.)  etlierifier 

11    {/.   med.)    etheriser. 
eterizzazione    sf.    etherisation    !|    (/.    chim.) 

etherification. 
eternamente   aw.   eternellement,   sempiter- 

nellement   (pr.  sen). 
eternare  vn.  (anche  fig.)  eterniser  - —  vr.  (p. 
immortalarsi)  s'6terniser,    s'immortaliser, 
se  rendre  eternel. 
eternity  sf.  eternite,  sempiternite  (pr.   sen). 
eterno  agg.  (anche  fig.)  eternel,  sempiterncl 
(pr.   sen)    —   la   eittA   eterna    (Konia),    la 
ville  dternelle;   il  verbo  eterno,  le  verbe 
eternel;    sonno   eterno,   sommeil   eternel; 
il  Padre  eterno,  le  Pere  eternel;  so(f(/iorno 
eterno  (il  Paradiso),  sejoxir  eternel;  eterna 
rieonoseenza ,    reconnaissance     eternelle; 
nevi  eterne,  neiges  eternelles  —  sm.  eter- 
nel —  VTiterno,  rfiternel  —  loc.  aw.   in 
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rfcriio,  eternellement  ;  <ih  etenio,  de 
t.iiite  eternite. 

eteroclito  agg.  {t.  gram.)  h^teroclite  ||  (fig. 
p.  strano,  contrallatto)  h6t6roclite,  bi- 
zarre, original. 

eterodossia  nf.   (/.   star.)   heterodoxie. 

eterodosso  agg.  (t.  teol.)  heterodoxe. 

eterogeneiti  sf.  heterogendite. 

eterogeneo  agg.   (in  ogni  sum  acce-.)   hete- 

rnUrllO. 

eierogenesi  sf.   [t.  scient.)  heterogenic. 

et€sie  A'/,  pi.  {t.  gcogr.)  vents  m.  etesiens. 

eteslo  agg.  {(.  geogr.)  etesien  —  i-mfi  rtex!, 
vents  etesiens. 

etica  sj.   (t.  filos.)   ethique. 

eticamente  aw.  suivant  I'ethique. 

etichetta  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  etiquette 
—  uiettere  I'etlrlietta  <i  ii)i  luino,  6tiqueter 
un  vase;  fr.  Ii'gt/i  ifrHU'tirlirtta,  les  lois 
de  I'etiquettc. 

etico  agg.  {t.  filos.)  ethique  ||  (t.  med.)  hecti- 
i|ue  —  fehhre  etica,  fievre  hectique  — - 
agg.  e  sin.  (p.  tisico)  poitrinaire,  phtisique. 

etimolog'ia  sf.  etymologie. 

etimologicamente  ai'i'.  etyniologiqiiement. 

etimologico    agg.    etymologique. 

etimologista  sm.   etymologiste. 

etimologizzare  vn.  etymologiser. 

etiologia  sf.    [t.    med.)   etiologie. 

etiologlco   agg.  etiologique. 

Etiope  sm.  (p.  abitante  dell'EtiiJpia)  lilthio- 
pien  —  agg.   6thiopique. 

Etiopia   n.   geogr.    fithiopie. 

etisia  sf.  {t.  med.)  phtisie;  hectisie  l|  (p.  con- 
sunzione)    etisie,   consomption. 

etite  sf.  (t.  geol.)  aetite. 

etmoidale  agg.  (t.  anat.)  ethmoidal. 

etmoide  agg.  e  sm.  {t.  anat.)  ethmoiide. 

Etna  n.  geogr.  Etna. 

etnico  ed  6nmco  agg.  ethnique. 

etnografia  sf.    ethnographie. 

etnograflcamente  aw.  suivant  1'  ethnogra- 
phie. 

etnografico   agg.   ethnographique. 

etnografo  sm.   ethnographe. 

etnologia   sf.    ethnologie. 

etnologicamente  aw.   ethnologiquement. 

etnologico  agg.  ethnologique. 

etnologo  sm.   ethnologue,   ethnologiste. 

etologia  sf.   ethologie. 

etologico  agg.  (t.  filos.)  6thoIogique. 

etologo  sm.  ethologue. 

etopeia  ed  etopsa  sf.  ethopee   [fig.  relt.). 

Etriiria   ?i.   geogr.   fitrurie. 

Etruschi  n.  stor.  Etrusques. 

etrusco  agg.  e  sm.  etrusque. 

ettacordo  sm.  heptacordc  (cetra  a  seite  corde). 

etta^dro  sm.  {t.  geom.)  heptaedre. 

ettagonale  agg.   (t.  geom.)   heptagonal. 

ettagono  sm.   (t.  geom.)  heptagone. 

ettamelro    sm.    heptametre.  • 

ettandria  sf.   (t.  bol.)  heptandrie. 

ettandro    agg.    {L    bot.)    heptandre. 

ettarchia    sf.    heptarchie. 

ettaro  sm,  hectare  {misura  di  superfieie). 


ettasillabo  agg.  e  sm.  heptasyllabe. 

ette  sm.  rien,  un  rien  —  loc.  noti  tllre  ette, 
ne  rien  dire,  no  souffler  mot;  cV>  mancato 
nil  ette  Che,  il  s'en  est  rien  fallu  que. 

etto  ed  ettogrammo  sm.  hecto,  hectogram- 
mo   {peso  equival.  a   100  gr.). 

ettoiitro  syn.  hectolitre  (misura  di  capacihi). 

ettometro  sm.  hectometre  (misura  di  lOn 
victri). 

Ettore    n.    pr.    Hector. 

eucalitto  sm.  (t.  hot.)  eucalypte,  eucalyptus 
(pr.  tus). 

eucaristia  sf.  eucharistie  (pr.  ka). 

eucaristico  agg.  eucharistique  (pr.  ka). 

Euclide    n.   stor.    KucUde. 

eucrasia  sf.   (I.  med.)  eucrasie. 

eudiometro  sm.   (t.  fis.)   eudiometre. 

Eudossia   n.    pr.    Eudoxie. 

Eudossio    n.    pr.    Eudoxc» 

eufemia   si.    V.    eiifeinismo. 

EuKmia  71.    pr.    Euphernie. 

eufemicamente  aw.  euphemiquement. 

eufemico  agg.  euphemique. 

eufemismo   sm.   (t.  rett.)   euphemisme. 

eufonia  sf.  (/■  gram.)  euphonic. 

eutonicamente  aw.  euphoniquement. 

eufonico   agg.    (I.   gram.)    euplionicfue. 

eufonio  sm.  euphone  (strum,  mus.). 

euforbla  sf.  (t.  hot.)  euphorbe,  euphor- 
bier    m. 

eiiforbio  s)n.  (t.  farm.)  euphorbium  (pr. 
biom). 

eufrasia  s/.  (t.  hot.)  euphraise,  euphrasie. 

Eufrasia  n.   pr.   Euphrasie. 

Eufrate  n.  gcogr.   Euphrate. 

Eufrosina  n.   pr.   Euphrosyne. 

Eugenia   n.   pr.    Eugenie. 

Eugenio  n.  pr.  Eugene. 

Eulalia   n.   pr.    Eulahe. 

Eum6nidi  s/.  pi.  (t.  mitol.)  Eumeuides  (le 
Furie  injcrnali). 

eunuco  sm.  e  agg.  (ancJte  fig.)  euniique. 

Euripide  -n.   stor.   Em-ipide. 

Euripo    /(.    geogr.    Eurip(>. 

Eurlsteo  n.  mitol.    Eurysthee. 

euritmia  sf.  eurythmie. 

euritmicamente  aw.  d'une  manierc  euryth- 
miqui'. 

euritmico  agg.  eurythmique. 

6uro  sm.  (t.  poet.)  curus  (pr.  rus). 

Europa  n.   geogr.   Europe. 

europeizzare   vn.    europeaniser. 

europeo    agg.    e   sm.    europeen    (pr.    en). 

Eustachio  n.  pr.  e  stor.  Eustache. 

Euterpe  n.  mitol.   Euterpe. 

Eutichlo   n.   pr.    Eutychius    (/;)•.    us). 

Eva  n.  stor.  five. 

evacuamento  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  eva- 
cuation /. 

evacuare  va.  (in  ogni  sua  accez.)  6vacuer 
—  vn.  e  vr.  (p.  andar  di  corpo)  aller  a 
la  selle  o  ^  In  garde-robe. 

evacuativo  agg.  evacuatif,  evacuant. 

evacuazione  sf.  evacuation  !|  (p.  I'andar  del 
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eovpo)  selle  I|  (p.  Ic  fecce  evacuate)  eva- 
cuation, sclles  pi. 
evadere   vn.   s'evader,   s'dchappor,   prendre 

la  clef   ii»:  cle)   des  champ*, 
evangeliario   sm.   evangeliaire. 
evangelicamente  «yy.  evangel! quement,  d'u- 
ne   nianiere  evangelique. 

evangelico  uf/tj.  e  s/n.  evangel! quo. 
evangelista  sm.  evangellste. 
evangelistario  sm.   V.  evawfeliario. 

evangelizzare  va.  evangeliser  —  sm.  evan- 
gelisation /. 

cvangelizzatore   sm.   evangelisateur. 

evangelo  sid.  evangile  —  predlear  I'evnn- 
<l<'lo,  evangeliser;  la  predicazionc  del- 
rertiiif/efo,  r  evangelisation;  dal  corito 
deU'Etuinifelo  {p.  la  parte  destra  dell'al- 
tare),   le  cote  de  I'lSvangile. 

€vaporabi)e   ayg.   eyaporable. 

evaporamento   am.'  V.   evnporazlone. 

evaporare  vn.  s'evaporer,  se  vaporiser  — 
far  ri-fiporiire,  cvaporer,  vaporiser. 

evapoiativo   ck/i/.   evaporatif. 

evaporatore  agg.   {f.  fis.)   evaporatoire. 

evaporazione  sf.  evaporation,  vaporisati<jn. 

evasione  sf.  ev-asion  —  dare  evasione  a  iinn 
doiiianda,  repondre  a  une  demande;  in 
evafiione  della  sh«  domanda,  en  reponse 
a  votre  demande. 

evasivamente  aw.  evasivement,  d'une  faQon 
evasive. 

evasivo   agg.   evasif. 

evaso  pp.   V.  i-radere  —  ngg.  e  sm.  evade. 

evemerlsmo  sm.  (/.  filos.)  evenierisme  o  evhe- 
inerisuie. 

evenienza  *■/.  occasion  —  loc.  aU'evenienza, 
au   besoin,   le   cas  echeant. 

evento  sm.  (p.  cosa  che  avviene)  eveneraent 
il  (p.  caso)  /jasard  H  (p.  riuscita)  evenc- 
ment,  issue  /.,  succes  —  loc.  in  of/ni  evento 
(p.  tanto  nell'un  caso  come  nell'altro)  en 
tout  cas;  (p.  ad  ogni  costo,  anche  con  pc- 
ricolo)  a  tout  evonemerit,  a  tout  risque, 
a   tout   /lasard. 

eventuale  agg.  eventuel. 


eventuality  .s/.   eventualite. 
eventualmente    aw.    eventuellement. 
evidente  agg.  evident,  clair,  manifeste,  frap- 
[)ant    —    prove    eridentl,    preuves    I'rap- 
pantes. 
evidentemente  aw.  evideiauient. 
evidenza     sf.     evidence    —    mettere,   porrr 
in   evidenza,  mettre  en  evidence  —  loc. 
aw.    aU'eviilenva,    ad   evidenza,    evideni- 
mcnt. 
evincere  va.  {I.  leg.)  cvincer. 
evirate   va.   (/.  chir.)  evirer. 
evirato  agg.  t-  sm.  evire. 
evirazione  sf.   (/.   chir.)   eviration. 
evitabile  agg.  evitable. 
evitare   va.    {in  ogni  sua  accez.)   eviter  — 

sm.    evitiMnent. 
evizione  sf.   (t.  leg.)  eviction. 
evo  sm.  (p.  epoca)  epoque  /.   ||  (p.  eta)  age 
II  (p.  tempo)  temps  —  evo  medio  o  medio 
evo,  moyen  age;   del  -medio  evo,  moyen- 
agiste. 
evocare  va.  {in  ogni  sua  accez.)  evoquer  — 

che   e   pobisiltile   evoeare,   evocable. 
evocatore  sm.  e  agg.  evocateur  —  if  medio 
evoeatore,    le    medium    {pr.   diom)    evo- 
cateur. 
evocazione  sf.  evocation. 
evoluzione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  evolution 

—  fare   evoluzioni   {t.   mil.),   evoluer. 
evviva!  ititer.  vive!  vivat!  {con  un  plur.)  vi- 
vent!  —  evviva  il  Re!  vive  le  Roi!;  ev- 
viva! vivat  !  —  sm.  vivat  —  gli  evviva, 
les  vivats. 
ex     q)ar'.     lat.     ex    —     ex    presidente,     ex- 
president. 
exeat  sm.   {t.  cedes.)  exeat  {pr.  egzeat). 
exequatur  sm.    inv.   exequatur   {pr.  kua). 
extremis  (in)  loc.  lat.  in  extremis  {pr.  tre). 
Ezechia  n.  slor.  fizechias  {pr.  ki4s). 
Ezechiello,    Ezechiele  n.  stor.   ;fizechiel    {pr. 

kiel). 
ezema    o  eczema  sm.   (/.   7ned.)  eczema. 
eziandio  avo.  aussi,  encore,  meme. 
Ezio  n.  slor.  Aethius  {pr.  sius). 


f  sm.  £  {pr.  of)  m.  {consonanic  c  sesta  lettcra 
delValf.). 

la  sm.  fa  (nota  mus.). 

fabbisogno   sm.   devis    {co)do   preveniivo). 

fabbrica  sf.  (p.  edifizio  in  genere)  bati- 
ment  m.,  edifice  m.  \\  {p.  edifizio  in  via 
di  muramento)  batiment  m.  en  construc- 
tion 11  (p.  luogo  dove  si  fabbrica,  e  si  la- 
vora  cliecchessia)  fabrique,  manufacture, 
etablissemont  m.  —  preszo  di  fabbrica. 
prix   de  revient   (pr.  vicn). 


fabbric^bile  agg.  qui  pent  etre  construit, 
qui  jiout  etre  fabrique  —  terreno  fahbri- 
eabile,    terrain    ou    Ton    peut    cunstruirc. 

fabbricante  sm.  c  agg.  fabricant  —  fahhri- 
eanfe  d'ocehiali.  di  sfoffe,  ecc,  fabricant 
de  lunettes  /.,  d'etoffes,  ecc;  fabbricante 
di    pinnofovti,   facteur   de    pianos. 

fabbricare  va.  (p.  edilicare,  costruire)  batir,    j, 
construirc;   {pari,  di  una  costruzione  mo 
numentalc)   edifier   ||   (p.   produrre)   fabri- 
quer,  manufacturer  ||  (p.  lavorare^  ouvrer 
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i\    (fig.    i>.    mafchinai'c,    iiivontare)    fabi-i- 
<|Uor.    inventor,    forger    —  fahhrlrar    no- 
tizir,    cali'ninh',    ccc.    fabriqucr    0    forger 
des  uouvelles,  des  calomuies,  ecc.  —  cltl 
tin    la    inanln    di  fahhricarp,  batisseur. 
fabbricativo  afjg.   propre  a  batir. 
fabbricato  sm.  edifice,  batiment,   batisse  /. 
—    hiiiiosta    siii  fdlthrioiti,   impot   771.    Sur 
le-   1 1.1  ti  meats. 
fabbricatore  S77i.   fabricant:    faiseur  ||  (pari, 
di  sli-um.  77iHsic.)  facteur   ||    (fig.  in   mala 
parte)    fabricateur,    forgeur   —  fahbrica- 
toi-o  ill  inottetc  false,  fabricateur  de  fausse 
nionnaie;    f'nhhriratnrr   <H    hiitfie,     ill  ca- 
liiiiiilr,  fabricateur  o  forgeur  de  menson- 
ges.  de  ealoninies:  fabbricatore  (VintrUfhl, 
niachinateur   d'intrigues. 
fabbricazione    s/.    fabrication    —   fabbrlca- 
:ii)iii'  ifelfii  rarta,  fabrication  du  papier  ?n. 
fabbriceria   sf.   fabrique,    niarguillerie. 
fabbriciere  ^m.  fabricier,  fabricien,  marguil- 

lier. 
fabbrile  e  fabrile  «(/.'/.  du  forgeron,  du  ser- 
rurier  —  arte  fahbrlle,  art  77i.  du  forgeron 
II   (p.   uianuale)   manuel   —   arti  fahbrill, 
arts  777.   inanuels. 
fabbro  s/«.  forgeron   ]|   (p.   artefice)   artisan 
(p.   iuventore)   fabricateur,   forgeur  — 
fiihhro    ferralo,    forgeron,    (p.    inagnano) 
serrurier,    (p.    colui    che    fa    uteusili    per 
carpentieri,    bottai,    ecc.)    taillandier    — 
I'arte,    I    larorl,  II  co)ii»iereio   ilel  fabbro, 
grosserie   /.,    taillanderie   /.    —   roffielnn 
'lei  fabbro,  forge,   ferronnerie. 
Fabii    //.    star.    Fabiens.-- 
Fabricio    n.   ,stor.   Fabricius    (pr.   sius). 
faccenda  sf.   affaire,   besogne  — -  essere   in 
fiireeiiile,  etre  en  aft'aires;  aver  delle  fae- 
reii'le,  avoir  de  la  besogne;    e  wia  fac- 
ceii'ia    seria,   c'est   une    affaire    serieuse; 
iloiiiia    ila   foecetifle    (doTnestiche) ,  bonne, 
feniine    de  menage;    le  faceemle    ill   rasa, 
le    menage    m.    smg.;     le    faccettile    ilella 
eampayna,    les    travaux    m.  de    la    caui- 
pague     II     (p.    cosa    qualunque)   liisfcoire, 
affaire    —    i>   nna    brutta   faccenda,    c'est 
uiie   sale   histoire,   une   luauvaise   aft'aire 
—    .SV"*'    Faccenda ,    ardelion,    moucho    /. 
du   r,„•h.^ 
faccendaccia    «/.    (peyg.)    mavxvaise    aft'aire. 
faccendiere  sm.   e  agg.   intrigant, 
faccendone  sm.  brasseur  d'affaires;  faiseur 

!/"■•   f  )   d'embarras. 
laccetta   sf.    (dim.   di   faccia)    petite   figure, 
petit  visage,  petit  minois  m.   \\   (pari,  di 
i/i'mme)  facette  —  «  facrette,  a  facettes  1| 
i/ig.)  far  delle  faceette,  faire  triste  figure. 
laccettare   >a.   facetter,  tailier  a  facettes. 
faccettato  ng,,.   taille  k  facettes. 
faccettatura  sf.  taille. 

facchinaggio  sm.  (ui  ogni  sua  accez.)  factage. 
facchinata  sf.  (p.  azione  o  discorso  da  fac- 
chino)  faquinerie   |  (p.  fatica  da  faccliino) 
travail   o   fatigue  de   portefaix. 


facchineria  sf.  travail  m.  de  portefaix. 
facchinescamente  aor.  comnie  un  portefaix. 
lacchlnesco  agg.  de  portefaix. 
facchino  S)7i.  portefaix,  crocheteur,  porteur; 
commissionnaire  ||  (fig.  p.  persona  gros- 
solana)  faquin  —  loc.  vita  da  facchino, 
vie  do  chien;  nianiere  da  farclilno,  ]pvo- 
ced6  m.  sing,  de  faquin. 
f^ccia  sf.  (igure,  visage  «t.,  face;  (fani.  e 
sellers.)  trognc  ||  (p.  serabiante,  volte, 
i/i  qmuilo  vi  si  77ia/iifesta  I'indole  o  la 
coiidiziurie  delVdnimo)  mine,  aspect  (pr. 
pe,  e  pec  duvanti  a  vocale)  —  faccia  di 
birbantc,  mine  de  fripon  ||  (p.  apparenza, 
aspetto)  apparence,  air  m.,  aspect  (pr. 
pe,  e  pec  davaiiti  a  vocale)  m.  ||  (p.  lato) 
face,  cote  m.  \\  (p.  pagina)  page  i|  (p.  su- 
perficie)  surface  ||  (p.  coraggio,  arditezza: 
sfrontatezza)  courage  >«.,  toupet  mi.,  ef- 
fronterie,  Aardiesse  —  venga  pure  se 
ha  faccia,  qu'il  vienne,  s'il  en  a  le  toupet 
o  le  courage  —  loc.  aver  la  face  la  di, 
avoir  la  /jardiesse  de;  non  aver  f/iccla, 
ne  pas  avoir  /(onte,  (/).  non  ardire)  ne 
pas  oser;  far  faccia  tosta,  avoir  du  toupet. 
etre  /jardi;  contrndiUrc  hi  faccia,  rompre 
en  visiere;  gettare,  buttare  In  faccia  ad 
alcnno  una  cosa,  dire  une  chose  en  face 
a  o  au  nez  de  quelqu'un;  fissare  In  faccia, 
devisager;  ridere  in  faccia,  rire  au  nez: 
ehiudere  la  porta  In  faccia,  former  la 
porte  au  nez;  a  faccia  scoperta,  ouverte- 
ment,  a  visage  decouvert;  faccia  a  fac- 
cia, face  a  face,  nez  a  nez;  in  faccia,  di 
faccia,  vis-a-vis,  a  I'opposite,  en  face; 
sensa  faccia,  ehonte,  eff route;  a  thie  fdeec^ 
a  deux  faces;  a  faccia  fresca,  sans  sour- 
ciller;    a  faccia   tosta,    eft'rontemeut. 

facci^ccia  sf.  (pcgg.)  vilaine  figure  |]  (fig.  p. 
cattiva  e  umiliante  figura  che  si  e  co- 
stretti  talvolta  a  fare  per  bisogno)  triste 
figure;  {p.  sfrontatezza)  effronterie,  toupet 
771.  —  far  delle  facciaceie,  faire  triste 
figure,    etre   eff'ronte   o    ehonte. 

facciata  sf.  (p.  la  parte  anteriore  degli  edi- 
fizi)  faejade  ||  (pari,  di  77i07iume7iii)  fron- 
tispice  m.  ||  (pari,  di  botteghe)  devanture 
II  (p.  plgina  intera)  page  ||  (fig.  p.  11  di 
fuori)   le   dehors   m.,   I'exterieur   «t. 

faccione  s/n.  (accr.)  gros  visage,  figure  /. 
pleine,  (/am.)  pleine  lune  /.  ||  (p.  sfronta- 
tezza) effronterie  /.,  toupet  — ■  loc.  far 
faccione,  otre  eff'ronte  o  ehonte,  avoir 
du    toupet. 

facciuola  si.  e  facciuole  sf .  pi.  (le  due  siriscie 
di  tela  che,  in  funzioiie,  porta7io  al  collo  i 
magislrati,  gli  avvocafi,  gli  uscieri)  ra- 
bat  771S. 

face  sf.  (t.  lett.)  flambeau  )>}. 

facente  (tgg.  e  ger.  faisant  (pr.  f'san)  — 
faccnie    fanzione,    remplagant. 

facetamente  aw.  facetieusement,  plaisam- 
meiit. 

faceto  agg.  facetieux,  plaisant,  badin, 
onjoue,   rieur,   boufton,   drole,   drolatique 
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—  niHor  fneeto,  £acetieuset6  /.  —  sm.  fa- 

cetieux. 
fac6zia    si.    facetie,    plaisanterie,    bouffon- 

nei'ie,    joyeusete,    quolibet    (pr.  ko)    m.; 

[fam.)   drolerie. 
faceziuola  sf.   {t.  spreg.)  mauvaise  plaisan- 
terie. 
tachiro  sm.  fakir  o  faquir. 
faciale  agg.  {t.  anal.)  facial  —  Huca  faclaie, 

ligne  faciale;  niuseoli  faelall,  muscles  fa- 

ciaux. 
lacicchiare  va.  e  vn.  {fam.)  chipoter  —  voini 

cJie  faciecliin,    chipotier. 
facile  agg.  facile,  aise  ||  {pari,  di  stile)  facile, 
coulant  II   (p.  probabile)  probable,  vrai- 
semblable   (pr.  vressan)  —  e  facile    rUe, 
il  est  probable  que,  il  se  peut  que  ij  {fig. 
p.    trattabile,    arreadevole)    facile,    com- 
mode, coulant  —  sm.  facile  —  aw.  fa- 
cilement. 
laciliti    sf.    facilite,    aisance. 
facilitare  va.  faciliter,  rendre  facile  o  aise. 
facilitazione   sf.   facilite    ||    {p.   diminuzione 
di  -prezzo)   diminution,   rabais  ni. 

tacilmente  aw.  facilement,  aisement  !|  (p. 
probabilmente)  probablement. 

lacinoroso  agg.  e  sm.  scelerat. 

facitora  sf.  faiseuse  {pr.  f'seus'). 
facitore  sm.  faiseur  {pr.  f)  ||  (p.  agente,  in 
citta,  di  famiglie  signorili)  gerant,  in- 
tendant. 
tacolt^  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  faculte  ||  (p. 
le  diverse  sezioni  d'insegnamento  nella 
university)  faculte  —  facolta  m^dica, 
faculte  de  medecine;  eonsultare  la  fa- 
colta, consulter  la  faculte  ||  {al  pi.  p. 
averi,  sostanze)  facultes,  moyens  m.  — 
fipeiidere  secotido  Ir  proprie  facolta,  de- 
penser  selon  ses  facultes  o  ses  moyens. 

facoltativo  agg.  facultatif. 

facoltizzare   va.   autoriser. 

facoltoso  agg.  riche. 

facondamente  aw.  avec  faconde,  eloquem- 
ment. 

facondia  sf.  faconde,  bien-dire  m.,  eloquence. 

facondo  agg.  {p.  cbe  ha  facondia)  disert,  bien- 
disant,  eloquent  ]|  (73.  che  e  detto  0  scritto 
con  facondia)  disert  —  dlscofso  facondo, 
discours   disert,  discours  eloquent. 

facsimile  e  fassimile  sm.  fac-simile. 

factotum  S7n.  factotum  (pr.  tom). 

faentino  sm.  habitant  de  Faenza  ||  agg.  de 
Faenza. 

Faenza  n.  geogr.  Faenza. 

faggetas/.  e  faggeto  sm.  //etraie  /.,  foutelaie  /. 

fagglo   sm.    /<etre,   fouteau    {pianta). 

faggiuola  sf.   faine   {fruito  del  fdggio). 

fagiana  sf.  faisane  {pr.  f),  faisande  (pr.  f), 
poule  faisane  o  faisande  {pr.  f)  {fcmtnina 
del  fagiano). 

fagianaia  sf.   faisanderie   {pr.   f). 

fagianella  sf.  poule  d'eau,  r&le  aquatique 
{pr.  kua  —  gallina  prataiola). 

tagiano  sm.  faisan  {pr.  f  —  uccello)  —  al- 
levatote   di  faijiaui,    faisandier  {pr.    f). 


fagianotto  sm.  faisandeau  {pr.  f). 
fagiolMo   sm.  mangeur  de   /<aricots. 
fagiolata   sf.    (p.   mangiata   abbondante   di 
fagiuoli)    empiffrerie    de    /laricots;    {pop.) 
goinfrade    de    haricots    ||    (p.   pappolata) 
fatuite,  sottise. 
fagiolino  sm.  /(aricot  vert  — faglollno  nano, 
flageolet. 

fagiuolo  e  fagiolo  sin.  //aricot  1|  (p.  sciocco, 
scipito)  benet,  serin,  buche  /.  jj  {al  pi.  p. 
testicoli  dei  galletti)  rognons  — ■  loc.  nn- 
dare  a  faf/iiiolo,  aller,  plaire  —  non  mi 
va  punto  a,  faffiaolo,  ga  ne  me  va  i^as 
du  tout. 

fagliare  va.  e  vn.  {t.  giuo.)  ecarter. 

faglio  sm.  {t.  giuo.)  ecart. 

fagottista  sm.  {t.  mus.)  basson. 

fagotto  sm.  (p.  involto)  paquet,  fagot  — • 
loc.  far  fiKjotto,  trousser  o  \A\ev  bagage, 
trousser  ses  quilles'O  son  sac  et  ses  qiiilles, 
graisser  ses  bottes  ||  {strum,  mus.)  basson 
II  (p.  fagottista)  basson  jj  {fig.  p.  persona 
goffamente  vestita)  personne  /.  enfagotee. 

faina  sf.  fouine  {mammifero  carnivoro). 

falange  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  phalange. 

falangio  sm.  faucheux,  faucheur  {specie  di 
rag  no). 

falangita  sm.  {t.  star.)  phalangite. 

falansteriano   sm.  e  agg.   phalansterieu. 

falanst^rio  sm.  {p.  fabbricato,  ric6vero), 
phalanstere. 

falarica  sf.  {t.  stor.)  falarique  {dardo  incen- 
didrio). 

falaride  sf.  alpiste  m.,  millet  long  {pianta). 

falbal^  sm.  falbala,   volant. 

falcare   va.    coiu^ber,   plier. 

falcata  sf.   {t.   equit.)  saut  m.  de  mouton. 

falcato  agg.  courbe  en  croissant  —  Inna 
falcata,  croissant  m.,  lune  dans  son 
croissant  1|  carvo  falcato  {t.  stor.),  char 
arme   de   faux. 

falce  sf.  {t.  rur.  —  p.  quella  adoperata  per 
segare  i  grani  e  le  erbe)  faucille  —  falce 
fienaia   0  falce,  faux. 

talcetto  sm.  {dim.)  faucillon,  serpette  /.; 
{per  tagliar  la  stoppia)  etrape  /.;  {per  ta- 
gliar  Verba  nei  canali  e  fiumi)  faucard; 
{per  tagliare  i  rami  di  un  dlbero)  fau- 
chard. 

falchetto  sm.  {dim.)  fauconneau. 

falciare  va.  {i.  agr.)  faucher;  {pari,  di  stop- 
pie)  6traper  —  che  pub  esscre  falciato, 
fauchable. 

falciata  sf.  (p.  colpo  di  falce)  coup  in.  de 
faux  II  {t.  agr.  p.  I'erba  che  il  falciatore 
pud  tagliare  ad  ogni  passo  che  fa)  an- 
dain  m.,  fauch^e;  (p.  quanto  puo  falciare 
in  un   giorno)   fauchee. 

falciato  agg.  fauche  |1  {pari,  di  un  prato)  toudu. 

falciatore  sm.  {t.  agr.)  faucheur. 

falciatura  sf.  {t.  agr.)  —  (p.  I'azione  del  fal- 
ciare) fauchage  ni.,  fauchaison  ||  (p.  I'e- 
poca  del  falciare)  fauchaison.  {per  alcuni) 
fauche. 

falcidia    sf.    {t.    leg.)    falcidie,    falcidienne, 
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quarte  falcidie  ||  {t.  comm.  p.  tara)  ra- 
bais  m. 

falcidiare  va.  {t.  comm.)  defalquer,  rabattre. 

falciforme  agg.  falculaire  ||  (t.  anai.)  falci- 
formc. 

falcinello  sm.  falcinelle,  falcinellus  (pr.  lus 
^   uccello). 

falcino  sm.   (t.  agr.)  serpette  /.,  faucille  /. 

falcione  sm.   {t.  agr.)   /*ache-paille. 

falciuolo  sm.  {t.  agr.)  faucille  /.,  faucillon. 

falco  sm.  faucon  (uccello)  —  falro  aitivoro, 
bondree  /.;  /'o/co  prscntorr,  balbuzard  || 
(fig.)  occhi  (II  falco,  yeux  d'aigle  o  de  lynx. 
{pr.   lencs). 

falcone  sm.  faucon  {uccello  —  caccia  del 
fafeoiir,  chasse  au  faucon  ||  (t.  stor.  p. 
sorta  di  artigl.)  faucon,  fauconneau  |] 
(/.  miir.)  fauconneau. 

falconeria   sf.    fauconnerie. 

lalconiere  sm.  fauconnier. 

falda  si.  (p.  sotfcile  strato  di  materia  dila- 
tata  6  spianata)  lame,  feuille  ||  (pari,  di 
pietre  o  minerali)  delit  m.  \\  (pari,  dell'ar- 
desia)  feuilletis  m.  ||  fdhlp  di  neve,  flo- 
cons  m.  de  neige;  falda  di  fnoco,  langue 
de  feu;  falda  dell'dhito,  pan  m.  o  basque 
de  I'habit;  f/ial>ha  con  le  falde  o  sempl. 
falda  (p.  frack),  frac  m.  o  queue  de  mo- 
rue;  falda  di  rifello,  quasi"  m.  de  veau; 
falda  di  irpro,  couifflio.  Table  m.  de  lifevre, 
de  lapin;  falda  del  cappello,  bord  m.  du 
chapeau;  falde  di  an  inonte  (p.  pendio),' 
pente  d'une  montagne,  (p.  base)  pied  ?n. 
si)ig. 

faldato  agg.  {pari,  di  minerali)  lame. 

faldella  sf.  charpie  (filaccia). 

faldiglia  sf.   panier   (guardinfante). 

faldistoro   sm.    faldistoire. 

faldoso  agg.  (p.  fatto  a  falde)  lame,  lamelle 
i!  (p.  che  e  facile  a  dividersi  in  falde)  la- 
melleux,  lamelle  —  fvrro  faldoso,  fer 
rouverin. 

falegname  sm.  menuisier. 

falena  sf.  (t.  st.  nat.)  phalene  (farfalla  not- 
lurna)  ']  (fig.  p.  piccollssima  falda  di  ce- 
iiere)   flanim^che. 

falere  sf.  pi.   {t.  storJ)   phaleres. 

Falere   n.   geogr.   Phalere. 

Faleria  n.  geogr.   Faleries. 

falerno  sm.  faleme  (vino). 

Falerno   n.   geogr.  Falerne. 

taleucio  agg.  e  em.  phaleuce  (verso  greco  e 
Int.). 

falla  sf.  (t.  mar.)  voie  d'eau. 

fallace  agg.  fallacieux,  trompeur  ||  (p.  che 
non  corrisponde  alia  a.spettazione)  d6ce- 
vant  —  speransa  fallace,  espoir  m.  dece- 
vant. 

fallacemente  aw.  fallacieusement,  d'une 
fif'in  faliacieuse. 

fallacia  sf.  troraperie,  deception  ||  (t.  fdos.) 
>"phisme  ni. 

tallare  vn.  se  tromper,  errer,  tomber  dans 
I'erreur,  faillir,  commettre  une  faute  H 
(/).  inancare)   manquer. 


fallibile  agg.  faillible,  fautif  —  siamo  tatti 
fiillihiii,  nous  sommes  tons  faillibles;  ine- 
tiiofia  falllhilc,  meinoire  fautive. 

fallibility   sf.   faillibilite. 

tallico  agg.  (t.slor.)  phallique  —  fdlliche  sf.pl. , 
chants  m.   phalliques. 

fallimento  sm.  (t.  comm.)  faillitc  /.  —  sin- 
daro  di  falliineiito,  syndic  d'une  faillite; 
falliiiii'iifo  per  colfta  del  fallito,  banque- 
route  /.;  falHineuto  doloso,  banqucroute  /. 
frauduleuse  ||  (t.  banc.)  krach  (pr.  krac). 

fallire  V7i.  (p.  sbagliare,  fallare)  faillir,  tom- 
ber dans  I'erreur,  se  tromper,  errer  ||  (p. 
mancare,  venir  meno)  faillir,  manquer. 
faire  defaut  —  t/li  falli  la  iiietndria,  la 
memoire  lui  a  manque  o  fait  defaut  |i 
(p.  non  riuscire)  manquer,  echouer  — 
ffli  son  falliti  tuttl  i  suoi  disef/ni,  tous  ses 
desseins  ont  echoue  |i  (t.  comm.)  faillir, 
faire  faillite  —  va.  (p.  sbagliare,  man- 
care)  manquer,  rater —  Iia  falli fo  il  eolpo, 
il  a  rat6  son  coup;  il  sao  facile  lia  fallito 
il  eolpo,  son  fusil  (pr.  si)  a  rate.       \ 

fallito  agg.  e  sm.  failli. 

fallo  sm.  faute  /.,  erreur  /.  ||  (p.  svista)  me- 
prise  /.,  bevue  /.  —  loc.  cotlliere  alcano 
ill  fallo,  prendre  o  trouver  quelqu'un  en 
faute;  far  fallo,  manquer,  faire  defaut; 
niettere  O  porre  il  piede  in  fallo,  broncher, 
mettre  le  pied  a  faux,  (fig.  p.  cadere  in 
errore)  se  tromper,  tomber  dans  I'erreur; 
sen~a  fallo,  sans  faute,  immanquable- 
ment. 

falo  sm.  flambee  /.,  feu  de  joie. 

faloppa  sf.  chique  (buzsolo  non  finito)  ||  (fig. 
p.  uomo  bugiardo  e  millantatore)  men- 
teur  ?n.,  blagueur  m.,   Aableur  m. 

faloppone  sm.  menteur,  Aableur. 

faloticheria  sf.  bizarrerie,  fantaisie,  ca- 
price m. 

falotico   agg.   fantasque. 

talpal^  sm.  falbala,  volant. 

talsabraca  sf.  (t.  fortif.)  contre-fort  m. 

falsacamarra  sf.  fausse  martingale  (uno  del 
pezzi  del  finimento  del  cavallo). 

falsamente   aw.   faussement. 

falsare  va.  fausser,  alt^rer  ||  (p.  corrompere 
con  fine  d'ingannare)  falsifier,  contre- 
faire  —  falsare  nn  testo,  falsifier  un  texte. 

falsar^dine  sf.  fausse^  renes  pi.  (ridine  mi- 
nor e). 

falsariga  sf.  transparent  m.,  guide-ane  m. 
II  (fig.)  exemple  m.,  modele  m.  —  loc.  au- 
dare  salla  falsarif/a  di,  suivre  I'exemple 
de,  imiter. 

talsdrio  e  falsatore  sm.  faussaire,  falsifica- 
teur  II  (pari,  di  moneie)  faussaire,  faux- 
mounayeur. 

falsato  agg.  faux  ||  (p.  falsificato)  falsifie, 
altere. 

falsatura  sf.  entrc-deux  (guarnizione  ira 
pezzo  e  pezzo  di  un  panno,  ecc). 

falsetto  sm.  (i.  rnus.)  fausset  —  cantare  in 
falsetto,  chanter  en  fausset  o  d'une  vois 
de   fausset. 
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talsiQcabile  agg.  falsifiable. 

falsiflcamento   sm.    V.   falsificazione. 

falsiflcare  va.  falsilier,  contrefaire,  sophisti- 
quer  —  falslficave  una /iriiin,  falsifier  une 
signature;  f'alsificare  inonete,  falsilier  des 
nionnaies  ||  (pari,  di  sostanze  alimentari) 
falsifier,  frelater,  sophistiquer,  adulterer 
;|    {pciii.   di  droghe)   gourer,   sophistiquer. 

lalsihcatore  sm.  falsificateur,  faussaire  ■ — 
falsificatore  HI  inonete,  faux-nionnayeur 
il  {pad.  di  sostanze  alimentari)  frelateur, 
sophistiqueur,   goureur. 

falsificazione  sf.  falsification,  contref action 
II  {pari,  di  sostanze  alim.)  fi'elatage  m., 
frelaterie,  sophistication  ||  {pari,  di  carte, 
valori,  alti  piibblici)  faux  m.  —  cointnet- 
fere  una  ftilsificazlone,  faire  o  comniettre 
un  faux. 

falsity  sf.  faussete;  niensonge  m.  \\  {p.  falsi- 
ficazione) faux  m.  —  falslta  in  dociiniento 
pubblico,  faux  en  ecritures  /.  pL  publiques. 

falso  agg.  faux,  inensonger;  {p.  che  non  e 
naturale)  emprunte  —  fnlso  splendore, 
eclat  emprunte;  cliiave  falsa,  fausse 
clef  {pr.  cle);  firnta  falsa,  signature 
fausse;  tnoneta  falsa,  fausse  monnaic; 
nonio  falso  honnne  faux;  testhndnio 
falso,  faux  temoin;  speranze  false,  faus- 
ses  esperances;  falsa  eloquenza,  fausse 
eloquence;  f/uardatura  falsa,  regard  m. 
faux;  lace  falsa,  fausse  lumiere;  nota 
falsa  {t.  mus.),  note  fausse;  passo  falso, 
faux  pas;  porta  falsa,  porte  derobee  o 
secrete  —  sm.  faux  —  distinf/uere  il 
veto  dal  falso,  discerner  le  vrai  d'avec 
le  faux;  cointnettere  nn  falso,  commettre 
un  faux:  posare  in  falso  {t.  archil.,  mur.), 
porter  a  faux;  mettere  nn  piede  in  falso, 
faire   un   faux   pas;   falso!  c' est  faux! 

fama  sf.  renommee,  renoin  m.  \\  {p.  riputa- 
zione  {buona  o  cattiva),  reputation,  re- 
nom  m.  —  tm  uomo  di  buona  fania,  un 
homme  bien  fame;  di  eattiva  o  tHstn 
fama,  mal  fame  o  malfame  o  d^crie.  || 
(p.  notizia  generale)  bruit  >n.  —  loc.  e  o 
corre  fama  die,  le  bruit  court  que;  dar 
fama,  rendre  fameux  o  celebre;  venire  in 
fama,  levar  fama  di  se,  percer,  acquerir 
de  la  celebrite,  avoir  du  retentissement. 

tame  sf.  faim  {pr.  fen)  —  loc.  sentirsi  fame, 
avoir  faim;  inanyiar  fino  elie  si  lia  fame, 
manger  a  sa  faim;  -morir  di  fame,  mourir 
de  faim,  avoir  grand'  faim,  crier  la  faim  o 
a  la  faim;  fame  canina,  da  liipi,  faim  ca- 
nine, faim  de  loup,  faim-valle,  fringale; 
fortiirato  dalla  fame,  presse  de  faim, 
tourmente  o  torture  par  la  faim;  morto 
fli  fame  {p.  poverissimo),  meurt  -  de - 
faim;  lantfo  qiianto  la  fame,  long  comme 
un  iour  sans  pain  ||  {fig.  p.  desiderio 
grande)  taim,  desir  )n.  ardent  — ■  fame 
delle  rieehezze,  degli  onori,  faim  de  ri- 
chesses,  d'honneurs  il  {p.  carestia)  faim, 
fa^mine,  disette  —  piffliar  per  fame,  pren- 
dre par  la  faim. 


Fam6dio  sm.  temple  de  la  Renommee,  Pan- 
theon. 

faraelicamente  aw.  comme  un  homme  fa- 
meliquc. 

famelico  agg.  famelique,  afl'anae,  tourmente 
0  torture  par  la  faim   I]   {fig.)  avide. 

faniigerato  agg.  fameux. ' 

famiglia  sf.  famille  ||  (p.  consorzio  di  per- 
sone,  congiunte  dai  vincoli  del  sangue, 
abitanti  insienae)  famille,  menage  ni.  — 
capo,  sostegno  di  famiglia,  chef,  Souticn 
de  famille;  mantenere  la  famiglia,  en- 
tretenir  sa  famille;  donna  di  famiglia, 
bonne  menagere;  latto  <li  famiijlia,  denW 
dans  la  famille;  figtinoto  di  fa mit)Ha,  fils 
o  enfantde  famille;  S(ier<i  famit/lia,  Sainte 
FamiUe  —  loc.  metier  sit  famiglia,  se 
mettre  en  menage  ||  {p.  schiatta,  stirpe) 
famille,  race,  lignage  hi.,  maison  \\  {f. 
st.    nat.)   famille. 

famiglio  sm.  valet,  serviteur,  domestique  || 
{t.  stor.   p.  birro)   sbire. 

familiare,  famigllare  agg.  {in  quasi  futte  le 
sue  accez.)  familier  —  lettere  familiari, 
lettres  familieres;  sfl/e /Vri/ii/jVfjv.  style  fa- 
milier; vita  familiare,  vie  de  famille;  care 
familiari,  soins  de  menage  —  loc.  aw. 
alia  familiare,  familierement,  sans  fa- 
90ns  II  {p.  cpnfldente)  intime  ||  (p.  afl'a- 
bile)  affable  —  sm.  familier,  ami,  con- 
fident,   intime   —   i  familiari  di  alcauo, 

-  les  intimes,  I'entourage  sing,  de  quel- 
qu'un  II  {p.  domestico)  valet,  serviteur, 
donaestique. 

lamiliariti  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  familia- 
rite    II    troppa  familiaritii,   privaute. 

familiarlzzare  i-a.  familiariser,  apprivoiser. 
rendre  familier,  habituer,  accoutumer, 
former  —  vr.  se  familiariser,  s'apprivoi- 
ser,  s'habituer,  s'accoutumer  1|  (p.  le- 
garsi    intimamente)    s'accointer. 

familiarmente  avv.  familierement,  avec  fa- 
miliarite. 

famosamente   aw.   fameusement. 

famoso  agg.  fameux,  renomme,  celebre  || 
{t.  iron,  e  scherz.)  fameux  ||  {p.  infama- 
torio)  dilfamatoire  • —  libello  famoso,  li- 
belle,   pamphlet. 

fanale  sm.  (p.  faro)  phare  ||  (p.  lanterna 
per  I'illuminazione  piibblica)  reverbere, 
(se  a  gas)  bee  de  gaz  ||  (p.  lanterna)  lan- 
terne  /.,  fanal  ||  (per  le  lumindrie)  lam- 
pion II  (quello  rotondo,  di  vetro,  sulle  navi) 
fanal  rond  o  verriue  /.  \\  (p.  quello  che  si 
naette  alle  locomotive)  fanal,  lanterne- 
phare  /.  |1  (p.  quello  dei  segnali  nelle  str. 
ferr.)    fanal. 

fanaticamente  aw.  fanatiquement,  avec  fa- 
natisme. 

fanatico  agg.  e  sm.  fauatique. 

fanatismo  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  fanatismo. 

fanatizzare  va.  fanatiser,  rendre  fauatique. 

fanciulla  sf.  fllle,  jeune  fille,  fillette,  enfant 
II  (p.  donna  non  maritata)  demoiselle, 
jeune  illle. 
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fanciullaggine    e    fanciullata    sf.    eiifantil- 

laiic    '". 
fanciullescamente    avr.    en    onfant,    conimo 

nil   I'll'aiit. 
fanciullesco  ayg.  eiitaiitiii.  pu(Jri!  —  tlirer- 

tiiiiritto  faiifiiillexco,   ainuseuicnt   jxioi'll; 

uKiiiirrr    f'<ineiiillrsclir,     inauieres     d'cii- 

faiit  —  loc.  ai'v.  tillti  fiiiieiitUosca,  en  I'ti- 

I'ant. 
fanciulletta  sf.    {dim.)    lillette,    petite  lille. 
fanciulletto   s»(.     {dim.)     gargomiet,    jeune 

|)etit    L;ar(,'on;    {pop.)    inii)clie,    nioiitard, 

fanciullezza  .sf.  enfance. 

(anciullo  sm.  c  agg.  {in  ngni  sxui  itcccz.)  en- 
fant II  {se  rnaschio)  i;ai-(;onnet,  jJi'tit  u 
Jeune  garden  —  da  faticiiilfo  era  rliiits- 
xono,  quand  il  etait  enfant,  il  etait  ta- 
pageur;  uscir  ili  ftniriiillit,  sortir  de  I'en- 
fance  —  loc.  f'H'f  a'  funciiilli,  agir  en  en- 
fant  o    legei'enient. 

fandango  sm.  fandango   {danza  spagnuola). 

fandonia  sf.  bourde,  suruette,  histoire,  men- 
tei-ie,  CdUe,  craque,  craquerier-eanard  7U., 
lilague  — son  fatnloiiir :  il  n'en  est  rien! 

fanello  sm.  linotte  /.,  linot  {uccello). 

fanerogamo   ugg.   {t.   hot.)   pbaneroganie. 

fanfaluca  sf.  {p.  piccolo  frammento  di  fra- 
sra,  paglfa,  carta,  o  shn.,'  che  bruciata 
si  solleva  in  aria)  flainmecbe  ||  {fig.  p. 
ci&ncia,  baia)  sornette,  cbanson,  liistoire 
]!    (/).    bagatella.    gingillo)    fanfrelucbe. 

fanfano    sm.    /lableur,    blagueui-.    bavard. 

fanfara  sf.  fanfare  —  suontu-  hi  fanftn-o, 
fanfarer;  .tiionatorr  ticlhi  f'tmf'aro,  fan- 
fariste. 

fanfaronata  sf.  fanfaronnade,  gasconnade, 
liravade,  /uiblerie,  forfanterie,  vanterie 
—  fare  f'<nif'or07iafr,   fanfai'Onner. 

fanfarone  sm.  fanfaron,  gascon,  forfante, 
tranclie-niontagne,  /<ableur,  uiatamore, 
enfonceur  de  portes  ouvortes  —  ahiti'idinr 
tli  fore   il  fanfarone,   fanfaronnerie. 

fanga  sf.  lioue,  limon  m.,  (delle  paludi, 
(lif/li   stagni)   vase,   b-ourbe. 

fangaia  sf.  cbemin  >n.  boueux,  rue  Ijoutnise. 

fanghiglia  sf.  V.  fanr/a. 

fango  sm.  bone  /.,  fange  /.,  {nelle  siradc) 
b(jue  /.,  crotte  /.  —  essin-e  itnbrattato  <H 
faiufo,  etre  crotte;  {negli  slagni,  nellc  pa- 
ludi) bourbe  /.,  vase  /.,  limon  —  sapi-r 
di  fantfo  {pari,  di  pesci),  sentir  la  vase  i| 
al  pi.  {I.  Died.)  boues  /.  niiuerales  1|  {fig. 
p.  lordura,  sozzura  deiraninio,  abi(!zione, 
niiseria)  fange  /.  —  loc.  vicrre  nel  fant/o, 
vivi'e  dans  la  fange;  /iniuiu.  di  fantjo, 
arne  petrie  de  fange. 

fangosit^  sf.  etat  m.   boueux  o  bourbeux. 

fangoso  agg.  boueux,  fangeux;  {purl,  degli 
■ffiigni,  delle  paludi)  bourbeux,  vaseux, 
linioneux,  gacheux  !|  {p.  inibrattato  di 
fango)  crotte  —  scarpe  fattt/osp,  sou- 
liei-s    //(.    crottes. 

fannulliggine  sf.  faineantise,  paresse. 

lannullone   stn.    faineant,    parcsseux. 


Fano  II.  geogr.  Fano. 

fanoni  sm.  pi.  {I.  st.  not.)  fanous  {ossi  di 
bahtin). 

fantaccino  sm.  fantassin;  {pop.)  pioupiou; 
(/.   sclierz.)   tourlourou. 

fantasia  sf.  (p.  facolta  iminaginativa)  ima- 
gination, imaginative  ||  {p.  idea,  pensiero 
die  ha.  del  capriccioso,  p.  bizzarria,  ca- 
priecio,  desiderio,  voglia,  jj.  cosa  fan- 
tastica  c  i.  mus.)  fantaisie  —  or/r/ctti  di 
fantasia,  objets  de  fantaisie  — ■  nscir  di 
fantasia,  ana  co.syf,  oublier  quelque  chose  || 
{p.  pensiero,  niente)  esprit  m..  - — •  renir  in 
fantasi<i,  ))ass<tr  prr  la  fantasia,  passer  par 
I'esprit:  fn-ir  la  fantasia,  frapper,  impres- 
sionncr  viveuient  1'  (p.  una  specie;  di  corsa 
presso  gli    Arabi)    fantasia. 

fantasiare   rn.    V.  fantastieair. 

fantasima  sm.   V.  fantasma. 

fantasioso  agg.  fantas([ue  1|  {pari,  di  serif - 
fore  o   pifforr)   fantaisiste. 

fantasma  sm.  fantome  ||  (p.  spettro)  fan- 
tome,   spectre,  revenant. 

fantasmagoria  sf.  fantasmagorie  |i  {fig.)  il- 
lusion. 

fantasmagorico   agg.   fantasniagori(iue. 

fantasticaggine  sf.  V.  fantastieheria. 

fantasticamente  aw.  fantastiquenient,  d"u- 
nc   maniere   fautastique. 

fantasticare  vn.  fantastiquer,  revasser, 
songer. 

fantastieheria  sf.  reverie,  revasserie,  son- 
gerie  [l  (p.  capriccio)  caprice  m.,  bizar- 
rerie,  fantaisie. 

fantastico  agg.  fantastique  1|  (p.  bizzarre, 
stravagante)  fantasque,  1)izarre,  extra- 
vagant, capricieux. 

fantasticone  sm.  songe-creux,  reveur,  re- 
vasseur. 

tante  sm.  (p.  fantaccino)  fantassin;  {pop.) 
pioupiou  II  (p.  servitore)  domestique,  ser- 
viteur,  valet  de  chambre  ||  {f.  giuo.)  valet 
—  fante  di  euori,  di  fiori,  di  qaadri,  di 
piceJic,  valet  de  cccur,  de  ti'efle,  de  car- 
reau,  de  pique  —  sf.  V.  fantcscu. 

fanteria  sf.   {f.  mil.)   infanterie. 

fantesca  .s/.   servante,   bonne,   domestique. 

fantino  sm.  jockey  {pr.  ke). 

fantocciata  sf.  (p.  puerilita,  bambocciata) 
enfantillage  m.  ||  (p.  burattinata)  arle- 
quinade,    representation    de    fantoclies. 

fantoccio  sm.  (p.  figura  di  legno  o  di  cen- 
eio,  che  serve  di  trastuUo  ai  bambini) 
bamboche  /.,  poupee  /.;  {di  cartoiie  infa- 
gliato)  pantin  ||  {dei  giuocufori  di  hiisso- 
lotti)  godenot  II  {che  si  fa  miwvere  per 
mezzo  di  fill)  marionnette  /.,  fantoche,  fan- 
toccino  {pr.  cino  —  pi.  fantoccini)  1|  (p. 
quello  cinese  che  si  muove)  poussa  o  pous- 
sah  1|  (p.  guella  figura  di  legno,  che  serve 
di  modello  ai  piltori  e  scuUori)  manne- 
quin II  {fig.  p.  uomo  sciocco  e  srmi)lice) 
liadaud,   niais;    {pop.)   cruche  /. 

farabolone    sm.    V.    ciarlune. 
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farabutto  sm.  coquin,  polisson,  fripon,  vau- 

rien;    (fatn.)    pied   plat. 
farandola  sf.  farandole  {danza  provenzale). 
faraona  agg.  (/fifli>tnf'<iraoH(i,pint&de,  poule 

pintade  —  fffiflinn  ffimona  (/ith-anr,  pin- 

tadeau    ni. 
faraone  sm.   (t.   giuo.)   pharaon. 
Faraone  ?i.   stor.   Pharaon. 
faraonico  agg.  pharaonique. 
farcino  sm.   (t.  veter.)  farcin  —  nia'tato  di 

ffircltio,  farcineux. 
fardello  sm.  paquet,  fardeau  ||  [fig.)  fardeau 

—  loc.  ffif  fardello,  faire  son  paquet. 
fare  va.  e  vn.  faire  ||  {p.  creare)  faire,  creer 

II  (p.  produrre)  faire,  produire  ||  (p.  fab- 
bricare,  edificare,  costruire)  faire,  fabri- 
quer,  construire,  batir  ||  (p.  partorire, 
dare  alia  luce)  faire,  enfanter  1|  (p.  coni- 
porre)  faire,  composer  ||  (p.  costituire) 
faire,  constituer  ||  {p.  eleggere,  nominare) 
faire,  elire,  nommer,  creer  ||  {p.  osser- 
vare,  obbedire)  observer,  obeir  a  ||  {p. 
credere,  riputare)  croire,  estimer  ||  (p. 
acquistare)  faire,  acquerir  —  far  qaat- 
tri.ni,  faire  de  I'argent  ||  {p.  agire)  faire, 
agir  II  (p.  chiedere  un  prezzo)  demander 
un  prix  —  quanto  fate  //aesto  panno? 
combien  o  quel  prix  demandez-vous  de  ce 
drap?  II  (seguito  da  occhio,  orecchio,  naso, 
ccc.  p.  assuefare)  faire,  habituer  \\  (detto 
di  cittd,  provincia,  regno,  e  sim.,  c  col 
compimento  di  anim.e,  abiianti)  compter 
{pr.  conte),  avoir  une  population  de  —  i-'l- 
renze,  fa  230.000  abit.,  Florence  compte 
{jjr.  cont')  230.000  habitants  ||  {p.  crescere) 
croltre  grandir;  ( pari,  di  piante)  venir; 
{pari,  di  frutti)  murir  ||  (p.  iniportare, 
detto  di  cosa)  faire,  importer  —  questo  non 
fa  nulla,  Qa  ne  fait  rien,  n'importe  ||  (p. 
essere  a  suflicienza,  bastare)  suffire  — 
qiiesta.  sfoffa,  farehhe  per  due  vestiti,  cette 
etoffe  suffirait  pour  deux  habits  ||  (p. 
procurare,  fare  in  modo  die)  tacher,  faire 
en  sorte  que  ||  (p.  racc6gliere)faire,  recolter 

—  faro  la  tncsse,  faire  la  moisson  ||  {pari, 
di  dhiti)  confectionner  ||  [pari,  di  ioro, 
finestra,  strada)  faire,  pratiquer  ||  nial 
fare,  m^faire;  fare  il  taec/iino,  il  cane, 
ere.  (p.  imitarne  la  voce),  faire  o  i miter 
le  dindon,  le  chien,  ece.;  far  (/ente,  ameu- 
ter  du  peuple  autour  de  soi;  farsela  nd- 
dosso  0  sotto,  se  salir,  (fam.  p.  aver  gran 
paura)  avoir  la  frousse;  fare  il  sarto,  il 
iuilitare,  il  prete,  eec.,  etre  tailleur,  mi- 
litaire,  pretre,  ecc.;  due  e  dne  fanno 
quattro,  deux  et  deux  font  quatre;  <ia,e- 
sto  non  fa  per  me,  ga  ne  me  va  pas;  fare 
alle  carte,  alle  hocee,  al  bitiardo,  eec., 
jouer  aux  cartes,  aux  boules,  au  billard, 
ecc;  fare  una  parte  (p.  recitarla), 
jouer  un  role;  far  s&nque,  saigner;  far 
da  poltrone,  da  medico,  ecc,  faire  le  pa- 
resseux,  le  medecin,  ecc;  far  die,  far  si 
ehe,  in  tnodo,  in  {fiiisa  che,  faire  en  SOrte 
que,  tacher  de:  far  tanto  die,  faire  tant, 


faire  si  bien  que,  faire  tant  et  si  bien  quo; 
fare,  da,  Servir  de;  or  fa  11)1  atmo,  duf, 
tre  anni  fa,  il  y  a  un  an,  deux,  trois  ans: 
t\r  senza,  far  a  nteno,  se  passer  dc; 
far  suo,  s'approprier;  s'assimiler;  arii 
da  fare,  avoir  affaire;  »o>i  c'e  niente  dii 
fare!  point  d'affaire!;  non  posso  fare  a 
nteno  di  dirt/lielo,  je  ne  puis  m'empecher 
de  le  lui  dire  —  loc.  tion  aver  die  fare 
in  una  cosa,  n'avoir  rien  k  y  voir  dans 
une  chose;  farla  ad  nno,  jouer  un  tour  a 
quelqu'un;/VM'/o  }inita,en  finir;  farla  da 
(/ran  sit/nore,  mener  grand  train;  arer 
da  fare  0  die  fare  con  alcuno,  avoir  af- 
faire a  quelqu'un;  dar  da  fare  a  nno  (p. 
dargti  noie),  tailler  de  I'ouvrage  o  de  la 
besogne  a  quelqu'un,  donner  du  fil  a  re- 
tordre  a  quelqu'un;  darsi  da.  fare,  se 
trdmousser,  se  mettre  en  quatre,  se  don- 
ner du  tracas;  il  da  fare,  I'ouvrage;  liiscin 
fare  a  me,  laisse-moi  faire;  non  ne  fere 
nulla,  11  n'en  fit  rien;  I)io  fdccia  die,  Dieu 
fasse  que;  a  fare  o.s»«i,  tout  au  plus; /V/' 
tu,  fate  vol!  fais,  faites  seulement!;  fai 
fai,  a  force  de  faire;  cam  in  in  facendo, 
strada  facendo,  chemin  faisant;  come  si 
fa  a,  comment  est-il  possible  de;  come 
si.  fa!  comment  faire!; /'oj-  jto>/((,  nommer 
quelqu'un;  a  far  tempo  da,  a  partir  de; 
far  all'ainore,  flier  le  parf ait  amour; /'"*■ 
le  carte,  tirer  les  cartes  —  vr.  se  faire  \\ 
(p.  divenire)  devenir  ||  (p.  affacciarsi, 
sporgersi,  appressarsi  a  un  luogo)  pa- 
raitre,  se  montrer,  s'approcher  —  fa- 
tevi  pill  avanti,  approchez-vous  II  (p.  as- 
suefarsi,  avvezzarsi)  se  faire,  s'habituer, 
s'accoutumer  —  .si  fa  notte,  il  se  fait 
nuit,  la  nuit  se  fait,  la  nuit  tombe  o 
commence;  si  fa  tardi,  il  se  fait  tard: 
farsela  con  alcuno,  etre  en  bonne  en- 
tente avec  quelqu'un;  farsi  un  doverr, 
un  onore  di,  se  faire  un  devoir,  un  hon- 
neur  de  o  se  tenir  honore  de  —  sm.  {p. 
usanza,  costume,  modo  di  fare)  air,  ma- 
niere  /.,  tournure  /.  —  avere  un  certn 
fare,  avoir  un  certain  air;  un  fare  ar- 
rof/ante,  un  air  arrogant  ||  (p.  maniera) 
maniere  /.  —  in  sal  fare  di,  a  la  ma- 
niere  de  —  "/  far  del  ijioriio,  au  point 
du  jour;  sul  far  della  notte,  a  la  tombee  /. 
de  la  nuit. 

faretra  sf.  carquois  to. 

farfalla  sf.  papillon  m.  ||  {fi.g.  p.  uonio 
di  poco  cervello,  voliibile)  papillon 
m.,  freluquet  ni.,  event6,  m.,  ecer- 
vele  TO. 

farfalleggiare  vn.  papillonner. 

fartallina  .s/.  petit  papillon  ?«..  ||  fig.  por- 
sonne  legere. 

farfallino  sm.  {dim.  di  farfalla)  petit  pa- 
pillon II  (p.  piccolo  insetto  volante  clie 
danneggia  il  grano)  teignc  /.  ||  {fig.  p. 
uomo  di  poca  stabilita,  di  poco  cervello) 
papillon,  freluquet,  evente,  ecervele. 

farfallone  sm.  {aceresc.  di  farfalla)  gros  pa- 
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pillon  II  (;>.  sornacchio)  crachat  catarrhal 
jl  {p.  sbaglio  madoruale)  bevue  /.,  brio- 
che /.;  (pop.)  boulctte  /.  ||  (p.  chi  va  at- 
torno  a  questa  o  a  quella  donna)  da- 
raoiseau,  vert  galant  ||  (t.  hot.  p.  cipri- 
pedio)   Soulier  de   Notre   Dame. 

farfanicchio  sm.  fat  (pr.  fat),  suffisant,  pr6- 
sotuptueux. 

larfara  sf.  e  farfaro  sin.  pas-d'ane  sm.,  tus- 
silaso   !)i.   (erba  medicinale), 

larfaraccio  sulhovlci  d'eau,tussilage  (pianla). 

larfarello  s»i.  farfadet. 

farferiigio  sm.  tussilage  (pianta). 

farfugliare    in.  baragoxiiner. 

farfuglione   sm.  baragouineur. 

farina  sf.  farine  —  fiohm  hlfjia,  bisaille; 
jinr  ill  ffiriim,  f'tirhifi  tl'orzo  o  Hi  orcna 
lion  stacciftlu,  gruau  Wl. ;  f'ririiui,  di  pa- 
tdtr,  lleurage  m.  de  pommes  de  terre  • — - 
loc.  noil  {•  ffiriua  del  ifuo  sacco,  ce  n'est 
pas  de  son  cru;  le  cliidcc/iirre  iioii  fnnno 
farina,  les  cancans  n'aboutissent  a  rien. 

farinaccio  sm.  {t.  yiuo.)  farinet. 

farinaceo  agg.  (p.  deUa  natura  della  farina) 
farinace  ||  (p.  che  contiene  molta  feoola) 
farineux  —  sm.  farineux. 

farinaio  sm.  fariniere  /. 

farinaiuola  si.  plateau  m.  de  bois. 

farinaiuolo  .sm.   farinier. 

farinata  s/.bouilUe  ||  [di  frumento)  fromentec. 

faringe  sf.  (t.  anat.)  pharynx  m.  (pr.  encs). 

faringeo  agg.   {t.  anat.)  pharyngien. 

faringite  si.   {t.  med.)  pharyngite. 

faringo-laringite  sf.  (t.  med.)  pharyngo-la- 
lyngito. 

faringoscopio  sm.   (t.  chir.)  pharyngoscope. 

faringotomia  sf.  {t.  chir.)  pharyngotomie. 

faringotomo  sm.   (t.  chir.)  pharyngotome. 

farinoso  uyg.  farineux. 

farisaicamente   aw.   pharisaiquement. 

farisaico  agg.  pharisaique,  pharisieu. 

fariseo  sm.  [anche  fig.)  pharisien. 

farmaceutica  sf.  pharmaceutique. 

farmac§utico    agg.    pharmaceutique. 

larmacia    si.    phamiacie. 

farmacista  sm.   pharmacien. 

farmaco  sm.  medicament,  medecinc  /.,  re- 
raede. 

farmacologia  sf.  pharmacologie. 

farmacopea  sf.  pharmaoopee;  (quella  della 
iaroltd  di  Parigi)   codex  m. 

Farnace  n.  slor.  Pharnace. 

Farnese  n.  star.  Farnese. 

larneticamente  aw.  fr6netiquement. 

farneticamento  sm.  radotage,  radoterie  /.; 
ileliie;   frenesie  /. 

farneticare  vn.  radoter,  extravaguer;  d6- 
liror. 

farn6tico  sm.  radotage,  radoterie  /.;  de- 
lire;  frenesie  /.  ||  (fig.)  caprice  —  agg. 
frenetique;  radoteur. 

farnia  «/.  chene  m.  pedoncule  (varield  di 
qmrcia). 

faro  sm.  (t.  mar.  e  anche  fig.)  phare  —  il 
t'liro  di  MenMinu,  le  phare  dc  Messine. 


farragine  sf.  (t.  agr.  p.  ferrana)  farrago  j«. 
II  (fig.  p.  confusa  mescolanza)  fatras  vi., 
fouillis    m.,    pele-m("le   m. 

farraginoso  agg.  confus,  mole. 

farrata  sf.  gateau  m.  de  farine  d'^peautre. 

farro  sm.   epeautre   (varietd  di  grano). 

farsa  sf.  farse;  pochade  ||  (fig.)  farce. 

Farsaglia  n.   geogr.   Pharsale. 

farsetto   sm.   pourpoint,   veston. 

fas  (per)  o  per  nefas  loc.  lai.  de  toutes  les 
manieres,  bon  gre  mal  gre,  de  gr6  ou  de 
force,   oolite  que  coute. 

fascetta  sf.  (p.  specie  di  busto,  portato  dalle 
donne)  corset  m.  \\  (p.  striscia)  bande- 
lette  II  (pari,  del  fucile)  capucine,  (e  la  2») 
grenadiere. 

fascettaia  sf.  corsetiere. 

fascetto  sm.  petit  fagot,  paquet  ||  (p.  fa- 
scetto  di  carte,  lettere,  ecc.)  liasse  /.  || 
(in  anat.   e  fis.)  faisceau. 

fdscia  sf.  bande  —  spedire  sotto  fascia, 
expedier  sous  bande  ||  (per  cingere  il  capo) 
bandeau  to.  ||  (per  un  occhio)  monocle  m. 
II  (quella  funehre,  collo  stemma  gentilizio) 
litre  II  (t.  archit.)  plate-bande,  phnthe  || 
(t.  bias.)  fasce  —  al  pi.  (p.  striscie  con  le 
quali  si  avvolge  il  neonate)  lange  m.sing., 
maillot  sm.,  couche  sing.  —  hainbinn  in 
fasce,  enfant  au  maillot;  sin  dalle  fasce, 
des  le  berceau. 

fasciacoda  sm.   trousse-queue  /. 

fasciame  sm.   (t.  mar.)   bordage. 

fasciare  va.  bander  ||  (pari,  di  un  bambino) 
emmailloter  (pr.  an)  ||  (in  chir.)  panser 
II  (p.  circondare)  entourer,  envelopper  — 
vr.  s'envelopper. 

fasciato  agg.  emmaillote  (pr.  an)  —  nn 
hainhiiio  fasciato,  un  enfant  emmaillote. 

fasciatura  sf.  bandage  m.  ||  (in  chir.)  pan- 
sement  m.;  (di  fratture)  fanon  m.;  (della 
'mascella  inferiore)  chevetre  to.  ||  (p.  cinto 
erniario)  brayer  to.,  bandage  to.  ||  (pari, 
dei  bambini)  emmaillotement  (pr.  an)  to. 

fascicolato   agg.   fascicule. 

fascicolo  sm.  livraison  /.,  fascicule,  cahier. 

fascina  sf.  fagot  771.,  boui'ree  ||  (t.  fortif.) 
fascine. 

fascindio   sm.    vendeur   de    fagots. 

fasciname  sm.  fagotage. 

fascinata  sf.   (t.  fortif.)  fascinage  m. 

fascino  sm.  fascination  /.,  charme.  • 

fascinottaio  sm.  vendeur  de  fagots. 

fascinotto  sm.  (dim.)  petit  fagot,  fagotin, 
margotin;    (fatto    di   sarmenti)    javelle    /. 

t^cio  sm.  faisceau  ||  (di  oggetti  della  stessa 
natura)  trousse  /.  H  (p.  pacco)  ija(iuet  || 
(di  oggetti  di  poco  valore)  ramas  ||  (pari, 
di  dcqua,  di  razzi,  di  spighe,  ecc.)  gerbe  /. 
II  (pari,  di  fucili)  faisceau  — fare  i  f and, 
former  les  faisceaux;  rompere  i  fnsel, 
rompre  les  faisceaux  ||  (pari,  di  chiavi) 
trousseau  ||  (pari,  di  fieno,  di  paglia) 
botte  /.  II  (pari,  di  carta)  liasse  /.  1|  (fig. 
p.  peso,  carico)  charge  /.,  faix,  fardeau 
\\  (t.  anat.  e  fis.)  faisceau  —  f/iscio  hnni- 


FAS 


—    250 


FAT 


uoso,    faisceau    lumineux    ||    (p.    grande 
quantita)   quantite  /.,  tas,  amas  ||  al  pi. 
{(.  s<or.)faisceaux  —  loc.  in  o  iti  un  faselo 
{con    andare,    mandare),    pele-mele,    (p. 
aiidare  in  rovina)   toinber  en  mine;  far 
tl'of/ui    erbu  faseio,   faire   fagot   de   tout 
bois,    (p.    vivere    alia   scapestrata)    vivre 
dans   la   debauche   o   dans   la   crapule. 
fasciuola  sf.   bandelette. 
fase  sf.   (t.  astr.  e  anche  fig.)  phase. 
fasservizi   sm.    (p.    persona,    e   specialm.    p. 
ragazzo    che    fa    i    servizi    piu    ordinari 
della    casa)    garden    ||    (fig.)    domestique, 
serviteur    i|     {in    senso    spreg.)    factotum 
{pr.    toiu). 
fassimile  sm.    V.  facsiiniie, 
lastellatore   sm.   fagoteur. 
fastellino    sm.    fagotin. 

fastello  sm.  {pari,  di  legna,  stipa)  fagot, 
cotret,  bourree  /.  1|  {di  legna  grosse)  fa- 
lourde  /.  1|  {pari,  di  pdglia,  fieno)  botte  /. 
II  {pari,  di  sarmenti)  javelle  /. 
fasti  sm.  pi.  fastes  —  fristi  eonsolari,  capi- 
tolini  {t.  stor.),  fastes  consulaires,  capi- 
tolins. 
fastidio  sm.  (p.  molestia,  noia)  ennui  {pr. 
an)  II  {p.  dispiacere,  disgusto)  souci,  ein- 
barras;  chagrin  —  nrer  iiiolfi  fastidi, 
avoir  bien  des  soucis;  pretulersi  dei  f'a- 
stidi,  se  creer  des  soucis,  des  embarras; 
tion  prendersi  fastidio  di  miJla,  n'avoir 
souci  o  ne  se  soucier  de  rien;  dare  fa- 
stidio a,  gener,  incominoder  ||  {p.  nausea, 
ripugnanza)  repugnance  /.,  degofit  || 
{fig.  p.  persona  fastidiosa)  ennuyant  {pr. 
an-niii). 
fastidiosaggine  sf.   ennui    {pr.   an)    m.,   im- 

portunite. 
fastidiosamente  aw.  fastidieusement,  d'une 

maniere  fastidieuse. 
fastidioso  agg.  fastidieux  1|  {p.  che  da  noia) 
ennuyant   {pr.   an)    ||    {p.   nauseante)    de- 
goiitaut. 
fastidire  va.  ennuyer  {pr.  an),  iniportuner. 
lastigio  sm.  {t.  archil,  e  anche  fig.)  faite. 
fasto  sm.  faste,  pompe  /.,  luxe  —  agg.  faste. 
fastosamente  aw.  fastueusement,  d'une  ma- 
niere fastueuse. 
fastoso  agg.   fastueux. 

fata   sf.    fee   —  fata    morf/ana,   mirage  m., 
morgane;    di  fata,   feerique;    iiiondo  fan- 
tastico  delle  fate,  feei'ie  /. 
fatale  agg.  fatal  —  sm.  pi.    fatali,    terme 

fatal  sing. 
fatalismo  sm.  fatalisme. 
fatalista   sm.    fataliste. 
fatality    sf.    fatalite. 
fatalmente  aw.  fatalement. 
fatare    ca.   tier;   rendre  invulnerable. 
fatato   agg.   fee,   enchante,   invulnerable  — 
loc.  arer  le  inani  fatate,  avoir  des  mains 
de   fee,   travailler   comme   une   fee;    aver 
la    bacclietta   fatnta,    etre    sorcier. 
fatatura  sf.  ensorcellement  m.  \\  {p.  malia) 
charme  »i.,  enchanteinent  m. 


fatebenefratelli  s)n.  ordre  de  Saint-Jean  de 

Dieu. 
fatica  sf.  fatigue,  peine  —  ^ssere  o}>- 
presso  dalla  fatica,  etre  excede  de  fati- 
gue; far  fatiea,  se  donner  du  mal,  avoir 
de  la  peine;  inorir  di  fatica,  tomber  de 
fatigue  II  {p.  lavoro)  travail  m.;  {p.  la- 
voro  rude)  fatigue,  travail  m.  penible  — 
cavallo  da  fatiea,  cheval  de  fatigue;  aonio 
di  fatica,  homme  de  peine  ||  {p.  lavoro 
condotto  a  fine)  peine,  travail  m.  \\  {p. 
sforzo)  effort  m.,  peine  —  ^  fatiea  sprr- 
eata,  c'est  une  peine  inutile  —  loc.  " 
fatica,  a  {/ran  fatica,  avec  peine;  diirf(r 
fatiea,  se  fatiguer,  se  donner  de  la  peine: 
diirar  fatica  a,  avoir  de  la  peine  a. 
faticare  vn.  fatiguer,  travailler   \\   {p.  sfar- 

chinare)  s'ereinter. 
faticosamente    aw.    peniblement,    avec    fa- 
tigue   II    {p.   difficilmente)    difticilement. 
faticoso  agg.  fatigant  ||  {p.  difficile)  penible, 

difficile    ||    (p.    laborioso)    rude,    tuant. 
fatidlco  agg.  fatidique. 
Fatima   n.   stor.    Fatime. 

fato  sm.  destin,  {raram.)    fatum    {pr.    torn) 
—  loc.  altimo  fato,  la  mort  ||  {p.  sorte)  sort. 
fatta  sf.  sorte  ||  {p.  genere,  specie)  genre  m., 
espece,   fa^on   — -   ce    n'e   d'ot/ni  fatta,   il 
y  en  a  de  tout  genre;  ini  aotno  della  sun 
fatta,  un  homme  tel  (pie  lui   ||   {p.  gran- 
dezza,  altezza,  grossezza)  grandeur,  hau- 
teur,  grosseur  —  ce  n'era   una  di  qiie.ita 
fatta,  il  y  en  avait  une    de    cette    gros- 
seur   0    /*auteur    o    grandeur    {secondo    it 
caso)   II  {t.  cacc.)  repaire  «(.,  fumees  pi. 
fattaccio  s?h.    {pegg.)  action  /.   abominable 
!l  (p.  fatto  orribile)  fait  horrible,  horrible 
accident. 
fattamente  avv.  {prec.  da  si  e  cosi)  si  bien. 

tellement,   de  telle  fagon. 
fatterello   e   fattarello  sm.   petit  fait   !l   (p. 
aneddoto)  anecdote  /.,  historiette  /.,  trait. 
fattezze  sf.  pi.  figure  sing.,  aspect  m.  sing. 
{pr.  pe  0  pek)  ||  {pari,  del  volto)  traits  m., 
lineaments  m. 
fattiblle  agg.  faisable  {pr.  fsa),  executable, 
realisable,    possible    —   fare  il  fattihile, 
faire    son    possible;    non  fattiblle,    infai- 
sable    {2:)r.   fsa). 
fatticcio  agg.  trapu,   ramasse. 
fatticciona  sf.  dondon. 

fattisp^cie  sm.  e  f.  (p.  il  caso  di  cui  si  parla) 
le  cas  en  question  ||  (/.  leg.  p.  relazione 
particolareggiata  di  un  fatto)  rapport  m. 
detaille,  detail  m. 
fattizio  agg.  factiee,  artificiel. 
fatto  pp.  V.  fare  —  sm.  fait  —  fatti  )i.sio- 
hif/lci,  faits  physiologiques;  teorle  fon- 
dute  siii  ffCtti,  theories  fondees  sur  les 
faits  II  {in  senso  onorevole,  p.  impresa) 
exploit,  Aaut  fait  ||  (p.  avvenimento)  fait, 
evenenient  —  an  fatto  sttirico,  un  fait 
historiciue  ||  (p.  negozio,  affare,  faccenda 
privata)  fait,  affaire  /.,  action  /.  —  sapere 
il  fatto  siio,  savoir  son  affaire;  oceuparsi 
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ilei  fattl  altful,  se  iiielei' des  affaires  des 
autres  J  (p.  pi-oposito,  materia)  fait,  ques- 
tion f.  — •  porrr  il  f'titto,  poser  le  fait  o 
la  (|Uestii>li;  vfnirr,  i-itorimrc  til  f'rttto, 
veuir,  revcnir  au  fait  ]|  f'atto  <ruriin',  fait 
d'annes,  exploit  luilitaire;  {di  non  molta 
imporUuiza)  alTaire  /.;  fntto  voinpiuto  (t. 
polit.),  fait  accompli;  rie  ill  fnffo,  voies 
de  fait;  ilo'  fittti  mii-i,  lie' fiitti  tiioi,ccc. 
{p.  di  me,  di  te,  rcc,  del  mio,  del  tuo,  ccc. 
luodo  di  proc6dere),  de  moi,  de  toi,  ecc, 
lie  ina,  de  ta,  ecc.  inaniere  d'agir  — ■  loc. 
rciiir  f'atto,  roussir,  venir  il  bout;  rlirc  if 
fiiito  siio  lid  ftlruno,  doiiner  o  dire  a  quel- 
qu'uuson  fait,  dire  sesverites  a  queltiu'un; 
.'•  ini  fntto,  c'est  vrai,  vous  avez  raisou; 
t'lxtto  stii,  fntto  at  e  che,  le  fait  est  que, 
il  est  de  fait  que,  toujours  est-il  que; 
ijran  fatto,  bien,  guere;  ili  fntto  (p.  su- 
bitameute),  sur-le-champ,  tout  de  suite, 
aussitot;  i>i  fntto  di,  en  fait  o  en  matiere 
de;  in  .till  fntto  {p.  di  botto,  inimanti- 
nente),  dans  I'instant;  ineessamment; 
esser  rolto  sul  fntto,  etre  pris  sur  le  fait; 
etre  pris  en  flagrant  delit;  in  fntto  o  in 
fntti  (p.  realmente),  de  fait,  au  fait,  par 
le  fait;  in  fntti  o  in  fntti  iti  fnttl  {p.  in 
conclusione),  bref,  en  conclusion,  pour 
conclure;  nndnve  pc'  fntti'  ttiioi,  filer  0 
aller  son  cheinin;  il  fntto  mio,  tuo,  sno, 
mon,  ton,  sou  affaire;  essere  nn  </rnn 
fntto  0  qunlr/ir  i/rini  fntto,  etre  quelque 
chose  de  gros;  fnre  nl  fntto  mio,  tno,  ere, 
faire  mon,  ton,  ecc.  affaire;  essere  sieiiro 
del  fntto  .tuo,  etre  siir  de  son  fait;  essere, 
niettere  nl  fntto,  etre,  niettre  au  fait  — 
agg.  fait  —  f^  fnttn,  c'est  fait;  eeeo  fntto, 
voila  qui  est  fait;  helTe  fntto,  tout  fait; 
iioiito  fntto,  donna  fnttn,  liomme  fait^ 
femrae  faite;  eo.tn  fnttn  enpo  lui,  ce  qui 
est  fait  est  fait;  e  nn  medico  fatto, 
c'  est  un  medecin  entendu ;  l>en  fntto 
(della  persona),  d'une  belle  venue;  mnl 
fntto,  controfait:  fatto  per,  propre  a; 
si  fntto  o  eos)  fntto,  tel.  pared,  ce  — ■  an 
eosl  fntto  niodo  di  proredere,  un  tel  pre- 
cede, une  telle  inaniere  d'agir;  tnnto  fntto 
(accompagndndolo  col  geslo),  aussi  gros  o 
grand,  ecc.  {secondo  il  caso)  que  Qa  ||  (p. 
maturo,  stagionato,  pari,  di  jruita.  Made, 
ei-c.)  miir,  fait  — •  i/ae.ste  .tiisine  .tono 
fiitte  strafntte,  cos  prunes  sont  trop  mures. 

fattoio  sm.  nioulin  a  huile. 

fatiora.  fattoressa  .9/.  {p.  moglie  del  fat- 
tore)    ferini<','re,   metayere. 

fattore  mn.  {p.  facitore,  creatore)  facteur, 
faiseur,  createur  —  il  somnio,  il  dirino, 
I'alto  Fnttore,  le  divin  Createur,  Dieu  || 
(p.  agento  dei  beni  rurali  di  alcuno)  fer- 
mier,  metayer  ||  (fig.  p.  quanto  concorre 
nd  un  olTotto)  facteur  i|  (/.  niai.)  facteur. 

fattoria  «/.  ferme,  metairie  —  fnttoria  eom- 
niirriaie   (ulV cstero),   factorerie. 

(attorino  sm.  garcjon,  commis,  commission- 
iiaire,   saute-ruisseau    ||    (pari,   di   hancu) 


commis   ||  (pari,  del  teUgrafo)  facteur  te- 

legraphiste    |1    (p.    quell'arnese    di    ferro, 

o   altro,   che  le   donne   tengono   legato  a 

cintola,   quando  fanno  lavori  di  maglia) 

aft'iquet. 
fattucchiera  sf.  sorciere,  ensorcelouse. 
fattucchieria  sf.  sorcellea-ie. 
fattucchiero   sm.   sorcicr,    eusorceleur. 
fattura    si.     (p.    manifattura,    lavorazione, 

opera)    ouvrage    to.,    fa(;on,    travail    >n.; 

(pari,  di  dbiti)  confection   ||  (t.  conuti.  p. 

nota)     facture    —    romprare,    remlere    a 

fattura,    acheter,    veudre    au    comptant 

(pr.   con);  fnre  la  fntturn ,  hxctuvev;   Inro- 

rarc  a  fntturn,  travaillor  a  tache  o  k  la 

IJiece;  non  pa<inre  che  la  fattura,  ue  payer 

que     la     faQOn;     i/uitanznre     un€i   fntturn, 

acquitter  une  facture. 
fatturare  va.  frelater,  falsifier,  sophistiqucr 

II  (t.  comm.  p.  portare  sulla  fattura)  fac- 

turer  —  sin.  frelatage,  frelaterie  /. 
fatturato  agg.  frelate,  sophistique. 
fatuamente  aw.  en  fat  (pr.  fat);  sottemeut. 
fatuitci  sf.  fatuite;  sottise. 
fatuo  agg.  e  sm.  fat  (pr.  fat),  sot  —  fuoeo 

futuo,   feu   follet. 
fauci    sf.  pi.    gosier   m.  sing.,    gorge   sing.  \\ 

(pari,  degli  animali  carnivori)  gueule  sing. 

II    (fig.    p.  apertura)    gueule  sing. 
fauna  sf.   (t.   scient.)   faune. 
fauno  stn.   (t.   niitol.)  faune. 
Fauno  n.  mitol.   Faune. 
Fdusta   ;;.    pr.    Fauste. 
faustamente  aw.  heureusement;  favorable- 

ment. 
Faustina  n.   pr.   Faustine. 
fausto  a(jg.  heureux,  favorable,  propice  — 

l>er    le   fauste    nozze  di,    pour    les    noces 

bienheureuses   de. 
Fausto  -n.  pr.   Fauste. 
faUtore   sm.   fauteur,   adhei'ent,   partisan    ji 

(purl,   di  azione  cattiva)   suppot. 
fava  sf.  feve   (legume)   —  fura   piirola    di 

palude,    gourgane;   fnrn   da   foraijijio,  fe- 

verole,     faverole,     fevrolle;    fare    spiii/lie 

del  loro  hai-eello,    feves  derobees  —  loc. 

lion  vnlere  tma  fava,  ne  rien  valoir;  pi- 

i/liare     due     colombi    ad  una  fava,    faire 

d'une   pierre   deux  coups. 
favageilo   sm.    ficaire  ,/.,   renoncule   ficaire, 

(volg.)  petite  eclaire  /.,  petite  ch61idoine 

(pr.  ke)  /. 
favaggine  sf.  fabagelle,  fabago  m.,  faux  ca- 

prier  m.   (pianta). 
fav^io  sm.  champ  de  feves. 
favella  sf.  parole  —  perdere  la  farella,  per- 

dre  la  parole  ||  (p.  lingua,  idioma)  langue, 

idiome    m. 
favellare  vn.  parler;  causer  —  sm.  (t.  left.) 

langage. 
favilla   sf.   etincelle,   bluetto,    flammeche    || 

(p.    piccola    parte    di    checchessia)    petit 

brin  m. 
favo  sm.  rayon,  gateau,  gaufre  /.  (de  miel). 
favola  sf.  fable;  apologue  m.;  conte  m.  — 
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laceolta  dl  favole,  fablier  m.  |I  (p.  deri- 
sione,  scherno)  fable,  risee  —  esuerc  la 
ffivola  >l i  ttitt i,etre  la,  taible  o  la  risee  du 
public  II  {p.  cosa  non  vera)  bourde,  his- 
toire,  (fam.)  blague,  colle  —  loc.  escl. 
/avoid  quelle  blague! 

favoleggiare  va.   e  ^.   center  des  fables. 

favoleggiatore   sm.   fabuliste,  fablier. 

favolista  sm.  fabuliste,  fablier. 

favolosamente   aw.   fabuleusement. 

favolosit^  sf.  fabulosite. 

favoloso  agg.  fabuleux  ||  {p.  grandissimo, 
prodigioso)  fabuleux,  incroyable,  prodi- 
gieux. 

favore  sm.  faveur  /.  ||  (p.  piacere,  cortesia) 
grace  /.,  amiti6  /.,  plaisir  —  fatenti  il 
t'arorc  di,  faites-moi  I'ainitie  de,  ayez 
I'obligeance  o  la  complaisance  de;  jter 
furore,  s'il  vous  plait,  de  grace;  far  fa- 
rorr  a,  obliger,  rendre  service  a;  jier  o 
in  furore  di,  a  I'intention  de;  a  favore, 
in  farore  di  alciino,  en  faveur  de  quel- 
qu'un;  eol  favor  delta  notte,  a  la  faveur 
de  la  nuit;  prezzi,  entrafe  di  favore^  prix, 
entree  de  faveur;  lettera  di  favore,  lettre 
de  recommandation;  firm  a  di  favore,  si- 
gnature de  complaisance  ;  jj<>>'  favore 
(loc,  che  si  scrive  alle  volte  sulla  busta  di 
una  lettera),  aux  soins  obligeants  de  Mon- 
sieur... 

favoreggiare  va.  favoriser,  soutenir,  pousser. 

favoregglatore  sm.    V.  faatore. 

favorevole  agg.  favorable;  propice. 

lavorevolmente  aw.  favorablement,  d'une 
maniere  favorable. 

favorire  va.  favoriser  ||  (p.  far  cosa  grata) 
faire  I'amitie,  honorer  —  mi  ha  favorito 
di  una  sua  risita,  il  m'a  honor6  de  sa  vi- 
site,  il  m'a  fait  I'amiti^  de  venir  me  voir 
II  {p.  dare,  imprestare  per  grazia)  donner, 
passer  s'il  vous  plait  —  mm'  favorisca  una 
sedia,  donnez-moi  une  chaise,  s'il  vous 
plait;  >ni  favorisca  il  sale  {a  tdvola),  pas- 
sez-moi  du  sel,  s'il  vous  plait  ||  {p.  com- 
piacersi)  avoir  la  bonte  o  la  complaisance 
de,  vouloir,  vouloir  bien  —  favorisea 
asfoltarmi,  ayez  la  bonte  de  m'ecouter  || 
(p.  andare  da  uno)  venir  —  stassera  la 
prer/o  di  favoririni,  je  vous  prie  de  venir 
chez  moi  ce  soir  ||  {p.  regalare)  donner, 
faire  present  de  ||  (p.  accettare  cosa  che 
sia  profferta)  accepter,  agreer  |1  favo- 
risca.' {p.  entri  pure),  veuillez  entrer, 
donnez-vous  la  peine  d'entrer. 

favorita  sf.  favorite. 

favoritismo   s^n.   favoritisme. 

favorito  agg.  e  sm.  favori,  mignon. 

favule  e  faule  sm.  champ  de  feves  ||  (p. 
gambo  secco  e  svelto  della  fava)  tige  /. 
seche  des  f^ves. 

fazione  sf.  faction,  camp  m.,  parti  m.  ||  (p. 
fatto  d'arme)  combat  m.,  affaire  ||  {t. 
mil.)   faction. 

faziosamente  aw.  factieusement. 

fazioso   agg.   e   sm.   factieux. 


fazzoletto  sm.  mouchoir,  mouchoir  de  po- 
che   —  fazzoletto    da    collo,    fichu. 

f6  sf.  V.  fede  —  loc.  a  ft",  a  fv  di  Dio  !  ma  foi! 

febbraio  sm.  fevrier. 

febbre  sf.  (t.  m.ed.)  fievre  —  fehhre  terzana, 
fievre  tierce;  febbre  quartana,  fievre 
quarte;  febbre  (fialla,  fievre  jaune,  v6- 
mito,  vomito-negro  ;  aver  la  febbre, 
f6briciter;  cuffionar  la  febbre,  enfievrer 
—  loc.  febbre  da  ravalli,  fievre  de 
cheval;  batter  la  febbre,  avoir  la  fievre; 
la  febbre  o  le  febbri  (p.  la  febbre  miasma- 
tica),  la  fievre  palustre  o  paludeenne  o 
pernicieuse  ||  (fig.)  fievre;  agitation  —  loc. 
star  con  la  febbre  addosso,  etre  en  agita- 
tion o  en  angoisse. 

febbrerella,  febbretta,  febbriciattola,  feb- 
bruccia  sf.  (dim.)  fievrotte,  febricule. 
fievre  legere. 

tebbricitante  agg.  e  sm.  (t.  med.)  f6bricitan(. 
fievreux. 

febbricitare  e  febricitare  vn.  febriciter,  avoii 
la   fievre. 

febbricoso  e  febbrifero  agg.  fievreux. 

febbrilugo  agg.  e  sm.  {t.  med.)  febrifuge  —^ 
medicamento  febbrifu(/o,  medicament  fe- 
brifuge. 

febbrile  e  febrile  agg.  {anche  fig.)  febrile, 
fievreux. 

febbrilmente  aw.  febrilement,  fievreuse- 
ment. 

febbrona  sf.,  febbrone  sm.  (accr.)  grosse 
fievre  /.,  fievre  /.  de  cheval. 

Febe  e  Febea  sf.  {t.  mitol.)  Phebe  {la  luna). 

Febo  sm.  {t.  mitol.)  Phebus  (pr.  bus  — 
il   die    del   sole). 

fecale  agg.  (t.  med.)  f6cal  —  materie  fecali, 
matieres  fecales,  bran  m,.  sing. 

f^ccia  sf.  {p.  parte  piu  grossa  e  peggiore 
di  cose  liquide  e  viscose)  lie;  (t.  ehim.) 
feces  pi.  II  {p.  stereo,  escremento)  feces 
pi.,  bran  m.  \\  (fig.  p.  la  peggior  gente  della 
societa)  rebut  to.,  lie  —  la  feccia  del  p6- 
polo,  la  lie  du  peuple,  la  racaille. 

feccioso  agg.  feculent  —  liquido  feccioso, 
liquide  feculent  ||  (fig.  p.  spregevole,  vile) 
meprisable,   vil. 

fecciume  sm.  he  /.  ||  {fig.  p.  gentagha)  ra- 
caille /. 

feciale  sm.   {t.  stor.)  fecial. 

t6coIa  sf.  (t.  farm.)  fecule  —  ridurre  in  fe- 
cola,  feculer. 

fecolaio  sm.  feculier,  feculiste. 

fecoleria  sf.  feculerie. 

fecoloso  agg.  feculeux. 

fecondabile   agg.   qui   peut  etre  feconde. 

fecondamente  aw.  fecondement,  d'une  ma- 
niere  f6conde. 

fecondante  agg.  f^condant. 

fecondare  va.   {anche  fig.)  feconder. 

fecondatore  sm.  fecondateur  —  agg.-»ie- 
condateur,    fecondaut. 

fecondazione  sf.  fecondation. 

fecondit^  sf.   {anche  fig.)  fecondite. 

fecondo   agg.   {anche  fig.)   fecond. 
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feculento  agg.   feculent. 

feculenza  sf.  feculence. 

fede  sf.  foi  —  arer  fetiv.  a,  avoir  foi  en; 
jirfsttif  f'otir,  ajouter  foi;  artlcolo  ili  fvilc, 
article  de  foi;  <iito  dl  frtfe,  acta  de  foi  H 
(p.  credenza)  croyance,  creance,  credo  m. 
II  (p.  fidanza)  foi,  confiance  —  aver  f'eile 
in,  avoir  foi  o  confiance  en  ||  (p.  lealta, 
proraessa  di  lealtiV)  promesse  —  nianfe- 
iwre  la  f'eile,  tenir  sa  promesse;  eeulr 
iiieiio  alia  data  fede,  manquer  a  sa  pro- 
messe II  (p.  fama,  credito)  credit  m.  || 
(p.  testimonianza)  foi,  temoignage  m.; 
(in  iscritto)  certificat  ni.,  attestation  — 
far  fed^,  faire  foi,  attester,  certifier;  fede 
di  naseita,  acte  m.  o  extrait  TO.  de  nais- 
ssiTice;fede  di  hattesiiito,  extrait  m.  baptis- 
taire  (pr.  bati);  fede  di  iniserahilitd, 
certificat  m.  d'indigence;  fede  dl  tnorte, 
extrait  m.  mortuaire  o  de  mort  ||  (p. 
anello  matrimoniale)  alliance,  anneau  m. 
de  mariage  —  loc.  mala  fede,  niauvaise 
foi;  ijj  fede  mia,  ma  foi,  par  ma  foi; 
ill  biioiia  fede,  de  bonne  foi,  en  bonne  foi; 
ill  fede  di  r/ie,  en  foi  de  quoi,  (t.  leg.)  en 
temoin  de  quoi. 

fedecommesso  sm.   V.  tiitecoinmetiso. 

fedele  agg.  {in  tutte  le  sue  accez.)  fldele  — - 
iiieiiioria  fedele,  memoire  fidele  o  lieu- 
reuse  —  loc.  oijni  fetlel  eristiaiio,  u'im- 
porte  qui,  tout  bon  cliretien  —  sm.  pi. 
I  fedeli,  les   fideles. 

fedelmente  aw.  fidelement,  d'une  mauiere 
fldele,   avec   fidelite. 

fedelta  sf.  fideUte. 

tedera  sf.  taie  (d'oreiUer). 

federale  agg.  federal. 

federalismo  sm.  federalisme. 

federalista  sm.  federaliste. 

federativo  agg.  federatif. 

federate  agg.  e  stn.  federe. 

federazione  sf.  federation  —  riuuire  in  fe- 
(hin-ione,  federaliser. 

Federico    n.   pr.    Frederic 

fedifrago  agg.  e  sm.  perfide,  traitre,  parjure. 

fedine  sf.  pi.  favoris  wi.  ||  (t.  leg.)  fedine  eri- 
iiiiiiiili  o  penali,  easier  m.  sing,  judiciaire. 

Fedoro  a.  stor.  Fedor. 

Fedra  /;.  miiol.  Phedre. 

Fedro   n.   stor.    Phedre. 

fegatello  sm.   (t.   cue.)   boulette  /.   de  foie. 

fegatino  sm.  {dim.  —  t.  cue.)  foie  de  volaille. 

fegato  sm.  {t.  anat.)  foie  —  inal  di  fetjato, 
maladie  /.  de  foie;  pasticeio  dl  fetjato 
d'ora  {t.  cue),  pate  de  foie  gras  ||  fig. 
(p.  coraggio)  courage  ||  (p.  audacia,  sfron- 
t.itezza)  courage,  toupet. 

fegatoso  agg.  e  sm.  malade  du  foie  ||  (p. 
(■hi  lia  nella  faccia  delle  piistole  rosse) 
l)ersonne  /.  au  visage  couperosd. 

felons/,  fougere  {pianla)  —  felre  t/uereiiia, 
l)olypode  m.;  felre  mase/iia,  feiiiiii i iia , 
fuUf.'tTe    male,  femelle  —  dim.  fougcrolc. 

felceta  sf.  e  felceto  sm.  fougeraie  /. 

feldispato  sm.  {I.  geol.)  feldspath. 


feldmaresciallo  sm.   {I.   mil.)  feld-m.arechal. 

felice  (((/g.  e  s)n.  heureux;  {in  grade  superl.) 
bienheureux  — ■  far  feliee,  rendre  heu- 
reux; felire  te,  liii!  toi,  lui  bicnhcureuxl ; 
feliee  eiat/f/io.'  bon  o  heureux  voyage!; 
feliee  sera!  bonsoir!;  feliee  iiotfe!  bonne 
nuit!   II   (p.  favorito  dalla  sorte)  fortune. 

Felice  «.  pr.  Felix  {pr.  lies). 

felicemente  ai;v.  heureusement. 

felicity  sf.  bonheur  m.;  {in  grado  superl.) 
f^licite  II  (p.  auguri)  souhaits  to.  j^L  — 
tante  felieita.  j)er  I'anno  niiovo,  bien  des 
souhaits  pour  le  nouvel  an  ||  (a  chi  star- 
nuta)  a  vos  souhaits !  o  Dieu  vous 
benisse ! 

Felieita  n.  pr.  Felicite. 

telicitare  va.  {p.  rendere  felice)  rendre  heu- 
reux —  vr.  (p.  congratularsi  con  alcuno, 
dargli  il  mirallegro)  feliciter  —  mi  feli- 
eita del  siio  biion  siieresso,  je  VOUS  felicite 
de  votre  succes  ||  (p.  trovare  in  checchessia 
la  propria  felieita)  se  feliciter. 

felicitazione  sf.  felicitation,  congratulation, 
compliment  ni.  \\  {p.  augiirio)  souhait  m. 

felino  agg.  {t.  zool.)  felin  ■ —  ru-zu  felinu, 
race  feline;  earezza  felinu  {fig.),  caresse 
feline. 

iellk  sm.  fellah  {contadino  egiziauo  od  druho). 

fello  e  fellone  agg.  felon;  deloyal,  traitre 
(/.  traitresse)  —  sm.  felon,  traitre. 

fellonescamente  aw.  deloyalement;  trai- 
treusemeut. 

fellonesco   agg.   felon;   perfide,   deloyal. 

fellonias/.  felonie  ||  (p.  tradimento)  trahison. 

felloplastica  sf.  phelloplastique  {intaglio  in 
suglie.ro). 

felpa  sf.   peluche  o  pluche,  panne   {stofja). 

felpato  agg.  peluche  o  pluche. 

F^lsina  sf.   (acqua  di)  eau  de  Felsina. 

feltraiolo  sm.  feutrier. 

feltrare  va.  {t.  lanai.  e  cappell.)  feutrer  || 
(p.  filtrare)  filtrer. 

feltratura  sf.  {t.  lanai.  e  cappell.)  feutrage  m., 
foule. 

Feltre    ■it.    geogr.   Feltre. 

teltro  sm.  {t.  lanai.  e  cappell.)  feutre  il  (p. 
filtro;    colatoio)    filtre. 

feluca  sf.  felouque  {piccola  nave). 

felze  sm.  chambre  /.  cabine  /.  {luogo  co- 
perto   nelle  guiulole)^ 

femmina   sf.    femelle  - —    la    feinniVna    del 

leoiie  si  rliiama  leonessa,  la  femelle  du 
lion  s'appelle  lionne  |1  (p.  donna)  femme 
II  (p.  figliuola)  fiUe  ||  vite  femmina, 
ecrou  TO.;  ehi<tve  fe-mmina,c\ei  {pr.  cle) 
force;  aoino  feininina,  elTemine. 

femminella  sf.  {dim.  p.  dounicciuola)  fem- 
melette  ||  (p.  maglietta  in  corrispoudenza 
del  gangheretto,  il  cui  gancio  s'introduce 
in  •  essa)    porte   d'agrafe. 

femmineo  agg.  feminin. 

femminescamente  agg.  eu  femme. 

femminesco  agg.  de  femme.  feminin. 

femminetta  sf.  {dim.)  femmelette. 

femminile  agg.  feminin  —  .sniola,  ijinnasiif 
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feiiiniinile,  ecole,  lycee  de  filles;  for  tli 
(feiirrr  foinnitiile,  feminiser;  il  far  ili  f/e- 
nrro  f'riii iiiiuilc,  feiiiinisation  /.  —  s)>i.  lo 
feniiiiiii. 

femminilmente  aw.  en  fomme  !l  (nel  senso 
(jrcim.)  au  feminin  —  rnfitatei'ole  si  ado- 
perrt  iiKischiliiientp  c  feiittninilmcnte,  cha- 
ritable s'emploie  au  uiasculm  et  au  fe- 
minin. 

femminino  agg.   V.  frtmiilnUe. 

femminismo    sni.   femiuisine. 

femminista  sm..  f.  e  agg.  feministe. 

femorale  agg.   {t.  anat.)  femoral. 

femore  s»i.  {t.  anal.)  femur. 

fenato  sm.   {t.  chim.)  phenate. 

fendente  sni.  estramatjon,  coup  de  taille  — 
enJare  u.n  fendente,  estramaQonner  ||  {t. 
schcrm.)  fendant. 

tendere  va.  {in  ogni  sua  accez.)  fendre  — 
fendere  in  due,  povirfendre  —  vr.  se  fen- 
dre, s'ouvrir,  s'entr'ouvrir  1|  (p.  scrcpo- 
larsi,  pari,  di  vetri,  vast,  ecc.)  se  feler; 
{pari,    di   legno)   fendiller. 

fendibile  agg.  qui  peut  se  fendre. 

fenditoio  sm.    (t.   art.   e  mest.)   fendoir. 

fenditore  sm.  fendeur. 

fenditura  s/.  fente. 

feneratizio  agg.   (f.  leg.)   usurier. 

Fenestrelle  n.  geogr.  Fenestrelles. 

Feniani    «..   sfor.    Fenians. 

feniano  agg.  e  sm.  fenian  {partito  irlandese). 

fenicato   agg.  phenique. 

fenice  .s7.   {anche  fig.)  phenis  m. 

Fenicia   n..  geogr.   Phenicie. 

Fenicii  (i)  n.  stor.  {dipopolo)  Les  Pheniciens. 

fenicio  agg.  {t.  stor.)  ph^nicien. 

fenico  agg.  {t.  chim.)  phenique  —  aeido  fe- 
nleo,   acide   phenique. 

fenicottero  sm.  phenicoptere,  flaraant  o 
flammant   {uccello). 

fenile  sm.   V.  fienUe. 

fenolo  sm.  {t.  chim.)  phenol. 

fenomenale  agg.  phenomenal. 

fenomeno  s»i.  {in  ogni  sua  accez.)  pheno- 
mene. 

ferace  agg.  {anche  fig.)  fertile,  fecond,  plan- 
tureux. 

feracit^  sf.  fertilite,  fecondite. 

ferale  agg.  funeste  ||  {p.  mortale)  mortel. 

feralmente  aw.  funestement;  douloureuse- 
ment:    lugubrement. 

Ferdinando   n.   pr.   Ferdinand. 

feretro  sm.  biere  /.,  cercueil  ||  {p.  catafalco) 
catafalque. 

£6ria  sf.  ferie  — ■  le  ferie,  les  vacances;  {dei 
tribunali)  les  vacations  —  eelehrnf  le 
ferie,  ferier  ||  {t.  liturg.)  ferie  — -  far  del  la 
fei-ifi,  faire  la  ferie  o  I'ofifice  de  la  ferie. 

feriale  agg.  {t.  liturg.)  ferial  |!  {p.  non  fe- 
stive) ouvrable,  ouvrier  — •  giorno  fe- 
riale. Jour  ouvrable. 

feriato  sm.  vacances  i-pl.;  (dei  tribunali)  va- 
cations  /.  pi.   —   agg.   ferie. 

feribile  agg.  vulnerable,  qui  peut  etre  blesse. 

ferimento  sm.  coup,  blessure  /.  —  necusato 


di  feritnettto,   accuse    de    coups    et   ble>- 
sures    {t.    leg.). 
ferino  agg.  ferin,    cruel,   feroce  —  tit/nardn 

ferino,  regard  ferin,  feroce. 
ferlre  va.  blesser  —  loc.  xenzn  colpo  ferlre, 
sans  coup  ferir  ||  {fig.  p.  colpire)  frapper 
—  ferire  la  fantasia,  frapper  Timaginii- 
tion;  ferire  il  euore  {p.  addolorare  gra- 
veiuente),  percer  le  cceur  — •  vn.  {p.  mi- 
rare  a  un  dato  fine,  dctto  di  discorso,  in- 
fenzione,  e  sim.)  aboutir,  en  venir  — 
lion  so  dove  vtif/lia  andare  a  ferire,  je  ne 
sais  ou  il  veut  en  venir  —  vr.  se  blesser. 
ferlta  sf.  blessure,  plaie,  vulneration  !|  {fig.) 

blessvire. 
feritA  sf.   {t.  lett.)  cruaute;  ferocite. 
ferito  agg.  e  sm.  blesse. 
feritoia  sf.  {t.  fortif.)  meurtriere,  barbacane 
II   {p.  apertura  per  dar  luce)   barbacane, 
rayere,  soupirail  m.   !|  {pari,  delta  pialla. 
e  sim.)   lumiere. 
feritore  sm.   blesseur. 
ferma  sf.  {t.  mil.)  engagement  m.  \\  {t.  cacc.) 

arret  m. 
fermacarte   sju.   presse-papiers. 
fermaglio    stn.    agrafe   /.,    fermail,    fermoir. 
fermamente  aw.   {p.  con  fermezza)  ferme- 
ment    i|    {p.   certa.mente,   senza  dubitai^e) 
fermement,    certainement,    absolument. 
fermare  va.  arreter  ||  {fig.  p.  deliberare,  ri- 
solvere,  stabilire)  fixer,  etablir  ||  {p.  con- 
chiiidere)    arreter    ||   ferniar  Vanimo,    se 
resoudre;  fennar  I'attenzione,   fixer   I'at- 
tention;   attirer  I'attention     ||   {p.  appic- 
care,  legare  una  cosa)  attacher>  assujettir 
II  {part,  di  carni)  echauder  ||  {pari,  di  lo- 
comotive, piroscafi,    e   siin.)     stopper    — 
in\  s'arreter  1|  {p.  soggiornare)  sejourner 
II    {p.    fare   una   fermata)    stationner. 
fermata   sf.   arret  m.,   station    ||    {p.   luogo 
dove  altri  si  ferma)  station  ||  {t.  mil.  p. 
tappa)  /jalte  1|  {t.  str.ferr.)  arret  m.,  station. 
fermentabile  agg.  fermentable. 
fermentare  vn.  e  vr.  fermenter  !|  {pari,  del 
vino)  travailler  ||  {pari,  delta  birra)  guiller 
II  {pari.  delVuva,  nel  lino)  cuver  ||  {pari, 
delta  pasta)  lever. 
fermentativo  agg.  fermentatif. 
fermentazione   sf.   fermentation. 
fermento  sm.  ferment,  levain  ||  {fig:  p.  agi- 

tazione  degli  animi)  fermentation  /. 
fermezza  .sf.  fermete  — -  loc.  con  fermezza, 
ferme  ||  {p.  fermaglio)  agrafe,  fermail  >».. 
fermoir  m. 
lermo  agg.  {p.  immobile)  immobile,  sans 
mouvement;  {p.  fermato  o  che  si  e  fer- 
mato)  arrete  — •  quest'orolof/io  e  fernio, 
cette  montre  est  arretee;  star  fermo,  se 
-  tenir  tranquille;  ne  pas  bouger;  sfo' if»i 
po' fermo'.  reste  done  tranquille!,  arrete- 
toi  done!;  non  poter  star  fernio,  ne  jjas 
tenir  en  place;  fermo!  fermo!  i\e\>r>nQC7. 
pas!;  ftalte!;  {t.  mar.)  stop!;  {escl.  della 
senlinella),  /<alte-la!;  ferma  in  posta, 
poste  restante    ||    (p.   stagnante,   pari,   di 
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lirqua)  croupissant  '•{  fi'J.  (p.  forte  cr;(- 
niiuo,  irremovibilc).  inebraiilablf,  as- 
sure, ferine  —  star  fenno  tirl  proptinito, 
persev'erer  o  etve  inebranlable  dans  sa 
resolution  !]  (p.  durevolo)  ferme,  durable 
[I  (/).  sudo,  duro)  forme,  solide  —  tenrr 
feriiio,  tenir  bon  jj  (p.  fissato)  fixe  ||  .sn- 
liitr  iiinl  feriiiri,  sante  chancelante;  ininto 
feriiin  (I.  artog.),  point;  nmito  fernin,  main 
fennc;  trrra  f'ernia,  terre  forme,  conti- 
nent m.;  cunto  fcfino,  plain-chant;  tener 
per  f'erino,  tenir  pour  certain  —  loc.  aw. 
prr  ferino,  di  feriiio,  certes,  sans  doute; 
ili  pir  fi'i-ino,  de  pied  ferme  —  sm.  (p. 
stabilita,  fermezza)  fixite  /.  i|  (p.  piccolo 
nr;\ncio,  lisso  nel  mui'o)  arret  ||  (p.  cosa 
fennata.  stabilita)  engagement,  arret  || 
(p.  cattura)  arret  :'  dave  il  fernio,  a^vveter; 
cditi-  da  fcvtno,  chion  d'arret  —  aw.  fer- 
luenient. 

Fernambuco  n.  geogr.  F'ernainbouc  oj)p. 
Fernanibouc. 

feroce  agg.  feroce  li  (p.  solvaggio)  sauvage, 
farouche  —  hestin  feroce,  bete  farouche; 
(iniiiiali  ferori,  animaux  sauvagos;  ser- 
riiglio  di  hestie  frroci,  n\ena,gevie  f.  [\  {fig.) 
feroco,  cruel  —  hestia  feroce,  bete  feroce 
"    it.  srhcrz.)  severe. 

feroceraente  aw.  ferocomont^  d'une  ma- 
nii^fc   feroce. 

ferocia  e  ferocita  sf.  ferocite. 

ferraccia  sf.  (/.  st.  naf.)  pastenague  {specie 
lit    razsa). 

ferraccio  sm.  (pegg.)  mauvais  for  ]!  {t.  ^tiefall. 
p.  ghisa)  fonte  /.  —  al  pi.  ferracci  vecchi, 
ferraille   /.   sing. 

ferragosto   sm.   le  premier  aoiit  (pr.   on). 

ferraio   agg.   forgeron. 

terraiuolo   sm.   manteau. 

ferrame    SUI.    V.ferrnrecrid. 

ferramenti  sm.  pi.  c  ferramenta  sf.  pi.  f erre- 
nii-nts  m.  ||  (purl,  di  porlc,  ecc.)  ferrure  fs. 

ferrana   sf.    (t.   agr.)   dragee,   farrago    m. 

Ferrara  n.  geogr.  Ferrare. 

ferrare  va.  ferrer  —  ferrare  un  bastoue,  un 
rarril/o,  ferrer  un  baton,  un  choval;  fer- 
riirr  it  (//li/fccio,  ferrer  a  glace. 

ferrareccia  sf.  ferronnerie,  vrillerie,  taillan- 
ili-ric  —  clii   vende  fevrarecce,  ferronnier. 

ferrata  sf.  grille  de  for  jj  (p.  il  segno  che  ta- 
lora  liiscia  il  ferro)  empreinte  du  for  || 
(p.  ferrovia)   cheniin  m.  de  for. 

ferrato  agg.  ferre  —  stradn  ferrata,  chemin 
/;/.  (le  fer,  voie  ferree. 

ferratura  sf.  (p.  il  ferrare,  anche  pari,  di 
ravalli,  ecc.)  ferrage  m.,  ferrure  ||  (p. 
tutto  I'armamento  in  forro  dellc  porto, 
ere.)   forrements  m.  pi.,  ferrure. 

ferravecchio  sm.  ferrailleur  i|  (p.  chi  com- 
pi'i   ••   \  i-nde    oggetti   usati)    brocanteur. 

ferrazzolo  sm.  forgeron. 

f6rreo  agg.  (anche  fig.)  de  fer  —  In  corona 
ferrea,  la  couronne  de  fer;  una  rolontii, 
iitia  uiemoria  ferrea,  une  volonte,  une 
meinoire  de  fer. 


ferretto  sm.   petit  outil   (pr.  ti)   de  fer. 

ferriata    sf.     V.    ferrata. 

ferriera  sf.  (p.  fucina  dove  si  raflfina  il  ferro) 
forge,  usine  |!  (p.  tasca  o  bisaccia  da  ma- 
niscalco)  ferriere  il  (p.  miniera  di  ferro) 
mine   de   fer. 

ferrigno  agg.  ferrugineux  ||  (fig.  p.  gagliardo, 
robusto)  robuste,  fort  ||  (p.  duro)  dur  J 
color  ferrif/no,   coulenr  /.   gris-fer. 

ferro  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  for  —  ferro 
dolce,  fer  tendTo;  fe-rro  fncinato,  fer  forge; 
ferro  fuso,  fonte  /.,  fer  de  fonte;  ferro 
f/''^f/ff»o,  loupe  /.;  ferro  dacalsa,  aiguille 
(pr.  gui)  /.  a  tricoter,  brochc  /.;  ferro  da 
stirare,  fer  a  repasser,  (dei  sarti)  carreau: 
dare  il  ferro,  repasser;  ferro  da  affilare 
(dei  7nacellai),  fusil  (jir.  si);  ferro  da  arric- 
ciare,  fer  a  friser;  larorare  il  ferro  alia 
farina,  forger  1|  (p.  guernimento  che  si 
pone  alia  Scarpa,  per  camminare  sul 
ghiaccio)  patin  ]]  al  pi.  (p.  catene,  ceppi) 
fers,  chaines  /.  — -  metfere  ai  ferri,  en- 
chainer  ||  ai  ferri  (t.  cue),  aii  gril  (pr.  gri) 
!|  loc.  niettere  a  ferro  e  fuoco,  mettre  a 
feu  et  a  sang;  bdttere  il  ferro  inenfre  e 
caldo,  battre  le  fer  jDendant  qu'il  est 
chaud;  essere  a  t/aesti  ferri,  etre  dans 
cette  detresse;  renire  a i  ferri,  venir  a  la 
conclusion. 

ferrovia  sf.  chemin  m.  de  fer. 

ferroviario  agg.  ferroviaire,  des  chemins  de 
fer. 

ferroviere  sm.  (t.  mil.)  soldat  du  genie  charge 
du  service  des  chemins  do  fer  j|  al  pi.  i 
ferrovieri,  le  personnel  s.  des  chemins 
de   fer.    (popol.)   les  choninots. 

ferrugineo   agg.    V.  ferrtif/inoso. 

ferruginosit^  sf.  ferruginosite. 

ferruginoso  agg.  ferruginous. 

ferruzzo  sm.  ijetit  outil  (pr.  ti)  de  fer  — 
loc.  fig.  af/tizzare  O  adoperare  i  s-aoi  fer- 
raszi,  son   esprit,   s'evertuer. 

fertile  agg.  fertile,  fecond,  plantureux  — 
lion  fertile,  infertile. 

fertility  s/.  fertilite. 

fertilizzabile  agg.   fertilisable. 

fertliizzare  va.  fertiliser  —  die  fcrtiiitsa, 
fertilisant. 

fertilmente   avv.   fertilement. 

ferula  sf.   (p.  pianta  e  p.  sferza)  ferule. 

fervente  agg.  (ji.  cocente,  assai  caldo)  bru- 
lant,    ardent    i;    (fig.)   fervent,   ardent. 

ferventemente  aw.  forvemment ,  avec  fer- 
vour,  ardomment,   chaudemont. 

f^rvere  vn.  etre  brulant  o  ardent,  bouillir 
—  (//fir.)  ferve  il  lavoro,  on  travaille  avec 
ardour  o  activeraent,  le  travail  marche 
activemont;  ferve  la  par/na,  on  se  bat 
avec   acharnemont   o   avec    ardour. 

fervidamente    arv.    V.  ferrentcnieutc. 

f^rvido  agg.  (p.  cocente,  assai  caldo)  bru- 
lant, ardent  i!  (fig.)  fervent,  ardent  — 
atnore  fervido,  amour  ardent;  ferrida 
j}rcf/hiern,  priere  fervente. 
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fervore  sm.  (p.  calore  intense)  grande  cha- 
leur  /.,  ardeur  /.   0   (fig.)  ferveur  /.,   ar- 
deur  /. 
fervorino  sm.  exhortation  /.;  petit  discours, 

boniment. 
lervorosamente  aw.  avec  ferveur,  fervera- 
ment. 

fervoroso  agg.  fervent,  ardent  — preffliirrr 
fervorosc,   prieres   ferventes. 

Fesc6nnia  n.  geogr.  Fescennie. 

fesso  pp.  V.  fendere  —  agg.  fendu;  (pari, 
di  vclri,  vast  ecc.)  fendu,  fele;  (pari,  del 
legno,  per  dire  spaccato  in  piu  parti)  fen- 
dille;  (pari,  delta  voce)  fele,  aigre,  eraille 
voce  di  canna  fessa,  voix  felee  o  6raillee; 
Niiono  fesso,  son  fele  —  sm.  fente  /. 

fessura  sf.  fente,  fissure,  crevasse;  (pari,  del 
legno)  fente,  gerce;  (pari,  di  vasi,  veiri, 
ecc.)  folure;   (pari,  di  rocce)  joint  m. 

lesta  sf.  fete  —  festa  d'infero  precetto  o 
festa  intei-a  o  solrnne,  fete  carillonnee; 
fosta.  di  precetto,  fete  f^riee  o  chomee; 
/>(»•  festa,  chomer;  fesfa  nazionale,  fete 
nationale;  fvste  utohili,  fetes  mobiles;  ve- 
stifo  per  Ir  fcste,  habits  pi.  de  fete  o  du 
diinanche;  mi-ttcrsl  II  vestlto  per  le  feste, 
s'endimancher;  far  Ic  feste  ad  alcuno, 
feter  o  festoyer  o  fotoyer  quelqu'un;  festa 
di  fmllo,  bal  m.  — loc.  far  la  festa  a  (p. 
uccidere),  tuer,  (p.  rubare)  voler,  (p.man- 
giare)  manger;  conciare  per  il  dl  delle 
feste ,  accommoder  de  toutes  pieces  ; 
<lare  le  hiione  feste,  souhaiter  les  bonnes 
fetes;  ofpti  ijiorno  non  e  festa,  il  n'est  pas 
tous  les  joTirs  fete. 

festaiolo  e  festaiuolo  sm.  surintendant  des 
fetes  II  (p.  uno  che  ama  le  pubbliche 
feste)   coureur  de  fetes,  fetard. 

festante  agg.  en  fete  ||  (7).  allegro)  joyeux, 
gai,   enjoue. 

festeggiamento  sm.  fete  /.  —  al  pi.  fetes  /., 
r^jouissances  /. ;   divertissements. 

festeggiare  va.  feter,  celebrer  \ine  fete  ||  (23. 
solennizzare,  cessando  il  lavoro)  chomer 
II  (p.  far  lieta  accoglienza  a)  festoyer, 
faire  fete  a  —  vn.  etre  en  fete,  chomer. 

festeggiato  agg.  festoye,  fete. 

festeggiatore   sm.   feteur. 

fest§vole  agg.  (p.  festante,  allegro)  festoyant, 
joyeux,  gai  ||  (p.  divertente,  piacevole) 
plaisant,   jovial. 

festevolezza  sf.  gaite  o  gaiete,  jovialite, 
enjouement  m. 

festevolmente  aw.  joyeusement,  gaiment  o 
gaiement. 

festino  sm.  soiree  /.,  bal  ||  (p.  banchetto) 
festin,  banquet,  regal. 

festival  sm.   festival. 

festivamente  aw.  joyeiisement,  avec  enjoue- 
ment. 

festivity  sf.  fete  solennelle  (pr.  la),  solen- 
nite  (pr.  la)  ||  (p.  piacevolezza,  allegria) 
gaite  o  gaiet6;  amabiJite. 

lestivo  agg.  festal  (pi.  festaux),  de  fete  — 
t/ioriio  festiro,  jour  chomable  0   de  fete; 


riposo  festivo,  acuole  festive,  repos,  eco- 
Ics  du  dimanche  |l  (fig.  p.  giocondo)  gai, 
joyeux,  enjou6. 

festonato   agg.   festonne. 

festone  sm.  feston,  lambrequin  —  ornare 
roil  festoni,  festonner. 

festosamente  aw.  joyeusement,  gaiment  o 
gaiement. 

festoso   agg.   joyeux,  gai,  enjoue. 

festuca  sf.  (p.  piccolo  fuscellino)  fetu  m.; 
brin  m.  \\  (p.  genere  di  pianta  graminacea) 
f^tuque. 

tetente  agg.  puant,  punais,  fetide. 

feticcio  sm.  fetiche. 

feticismo  sm.  fetichisme. 

feticista   sm.    (anche  fig.)   fetichiste. 

fetidezza  e  fetidit^  sf.  fetidite. 

t^tido  ngg.  fetide,  puant,  punais  ||  (fig.)  im- 
monde,  repugnant  • — •  assa  fetida  (t. 
farm.),  assa  foetida. 

fetidume  s?n.  puanteur  /.;  infection  /.  ||  (fig.) 
lieu  immonde. 

feto  sm.  (f.  fisiol.)  foetus  o  fetus  (pr.  tiis). 

fetonte  sm.   phaeton   (uccello   dei  tropici). 

Fetonte    n.    ttiitol.    Phaeton. 

fetore  sm.  j:)uanteur  /.,  empuantissement ; 
fetidite   /.,    infection   /. 

fetta  sf.  tranche  —  fettu  rotonda,  rouelle; 
la  prima  frtta  clir  si  ttif/lia,  eutame,  enta- 
iiiure;  frtta  di  pane  rosolata,  rotie;  fetta 
dl  pane  iiiilmrrata,  \>&XVVeQ\  fetta  di prseo, 
darne  ||  (p.  pezzo)  morceau  — loc.  aw. 
u  frtte,  par  tranches;  (p.  in  pezzi)  en 
pieces  —  loc.  fig.  tugliare  a  fette  i  neiiiiri 
o  fame  fette,  battre  I'ennemi  a  plate  cou- 
ture. 

fettolina  sf.  (dim.)  petite  tranche,  tranche 
mince,  leche  —  fettolina  di  pane,  sou- 
pette,  mouillette,  trempette. 

tettuccia  sf.  (dim.)  V.  fettolina  \\  (p.  nastro) 
ruban   m. 

feudale  agg.  feodal  —  dlritto  feudale,  droit 
feodal. 

feudalismo   sm.   feodalisme,   feodalite   /. 

feudality   sf.   feodalite. 

feudatario  sm.   e  agg.  feudataire. 

feudista  sm.  feudiste. 

teudo  S7n.  (t.  stor.)  fief  —  f6udo  tninore, 
arriere-fief  ||  (t.  scherz.  p.  piccola  pos- 
sessione)   propriet6  /.,   possession  /. 

fez  sm.  fez  (pr.  fes  —  berretto  iurco,  druho, 
greco,  di  lana  rossa  o  hianca). 

Fez  n.  geogr.  Fez  (pr.  fes). 

flaba  sf.  (p.  favola)  fable,  conte  m.  —  al  pi. 
(p.  racconti  pei  bambini)  contes  m.  de 
peau  d'ane  ||  (p.  fandonia,  fr6ttola)  his- 
toire,   sornette,    (fam.)    blague,    colle. 

fiacca  sf.  (p.  stanchezza  grande)  .lassitude 
II  (p.  pigrizia,  indolenza)  paresse,  indo- 
lence; (fam.)  fl'l-me  o  flemme  —  loc.  batter 
la  jiueea,  battre  la  fleme  —  cUl  hn  la 
fincca,  flemard,  flemme  /. ;  tinuouio  tntto 
fiacca,  une  rude  flemme. 
flaccacolio  sm.  casse-cou  —  loc.  aw.  a  fi<i<- 
carollo,  a  se  casser  le  cou. 
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flaccamente  aw.  mollemeut;  nonchalam- 
inent. 

Qaccare  va.  (p.  rompero,  spezzare  con  forza) 
rompre,  briser,  casser  ||  (p.  reprimere, 
rintuzzare)  raliaisser,  rabattre  —  loc. 
/hircii  r  le  rorint.  If  ossd  a  into,  rosser 
fiaelqu'un,(p  /(</.)  rabaisser  I'orgueil,  (fam.) 
rabattre  le  caquet  a  quelqu'uu  1|  (fig.  p. 
rendere  assai  debole,  spossare)  fatiguer, 
opuiser,  ereinter  —  vr.  se  rompre,  se 
casser  —  /inrr<it:>fi  il  rolfo  {anche  fig.),  se 
( iusser  le  cou. 

flaccherdio  sm.  oocher  de  fiacre. 

fldcchere  sm.  fiacre,  voiture  /.  de  place, 
sapin. 

flacchezza  sf.  (p.  stanchezza)  lassitude  || 
ip.  debolezza)  faiblesse  ||  (fig.  p.  svoglia- 
tez'za,  lentezza)  mollesse,  lenteur. 

flacco  agg.  (jJ.  debole:  spossato)  faible;  las, 
fatigue  II  (fig.)  mou,  laclie,  faible;  (pop.) 
veule  —  tioiiio  fiacro,  (fam.)  chiffe  /.  — 
sm.  (p.  strage,  eccidio)  massacre  ||  (p. 
tanta  quantita  da  fiaccare)  grande  quari- 
tite  /.  —  iiii  fificro  fli  lefptatr,  une  ros- 
sce  /.,  une  volee  /.  de  coups;  darr  tin 
Jiurro  dl  lef/iuitr  a,  roucr  de  coups  |!  (p. 
rovina)   mine  /.,   destruction  /. 

flaccola  sf.  flambeau  >«.,  torche,  brandon  m., 
pharillon  m.  —  iimi  cumlctitu  ron  fi<ir- 
colr,  une  cavalcade  aux  flambeaux. 

flaccolata  sf.   retraite  aux   Hanibeaux. 

Ilaccona  sf.  (p.  stanchezza,  lassczza  grande 
di  membra)  epuisement  m.,  grande  las- 
situde II  (fig.  p.  grande  svogliatezza)  pa- 
rt-.sse,    indolence,    flenie    o    flemme. 

flala  sf.   fiole,  flacou  m. 

flamma  sf.  flamme  —  -metteve  a  fuoro  e 
/itniiiim,  mettre  ^feu  et  a  sang:  dare  alle 
tiainnu',  jeter  au  feix  ||  (t.  mar.)  flamme, 
banderole  ||  (fig.)  flamme  —  fiainnin  d'<t- 
niofo,  flamme  d'amour  —  loc.  far  fiioeo 
e  /id  III  III  fi,  faire  jouer  tous  les-  ressorts 
l|  al  pi.  fiamme  (p.  rossore),  rongeur  sing. 
' —  ri'iiirr    le  /itiiiiiiie  al   riso,  rougir. 

flammante  agg.  rouge  feu  ||  nuovn  tiuiu- 
iiiiiiitr,   tout   battant   neuf. 

fianimata   «/.   flambee,   regalade,   chaude. 

flammeggiante  agg.  flambant,  flamboyant. 

flammeggiare  m.  flamber,  flamboyer,  jeter 
des  llammes  !!  (p.  risplendere)  flamboyer, 
briller  comme  la  flamme  —  sm.  flamboie- 
ni<-nt. 

tlammiferaio  sm.  marchand  d'allumettes  || 
ip.  faljl^ricante  di  fiammiferi)  allumettier. 

flammifero  .sm.  alhiin-fte  /.  —  fdhlnim  di 
Ihninnifri-i,  allumi("'re,  briquctcrie. 

fJammola  sf.  (t.  but.)  grenouillette. 

flancare  va.  flaTiquer. 

flancata  sf.  (p.  colpo  di  sproni)  coup  tn. 
d'i'-peron  !|  (p.  fianco,  parte  laferale) 
tianc  m.  1|  (pari,  di  ponte,  ecc.)  btitee  o 
buttle  !!  (I.  mar.)  bordee  !|  (p.  urto  dato 
'•ol  fianco)  coup  m.  do  flanc,  poussee  — 
lor.  dui-f  1111,1  jitniratfi,  lancer  un  bi'ocart. 

flancheggiamento  sm.   flaTiquemcnt. 
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flancheggiare  va.  (lanquer,  border  ||  fig.  (p. 

dare  aiuto)  aider,  soutenir  |1  (p.  pi'mgore 

con   naotti)   piquer,   froisser. 
flanchetta  sf.  ceinture. 

tlanCO  sm.  flanc,  Cot6  —  la  spad<i  al  /iunro, 
I'epee  au  cot6;  arer  male  al  fiaiiro,  a,voiv 
mal  au  cote  ||  (pari,  di  nave)  travers, 
flanc  II  (/.  archil,  pari,  di  ponte)  butee  o 
bvitt^e  /.,  cul4e  /.  ||  (t.  artigl.  pari,  di  af- 
fusto)  flasque  —  loc.  alsare  it  fianeo  (p. 
mangiar  lautamente),  faire  bonne  chere; 
(pop.)  bafrer  —  loc.  aw.  di  jiaiu-o,  d(! 
cote  —  loc.  prep,  a,  Jiunco  di,  £i  cote  do 
—  per  fianeo,  de  cote  — fiaiieo  destv! 
fianeo  sinistr !  (t.  mil.),  par  le  flanc 
droit!  par  le  flanc  gauche! 

Fiandra  n.  geogr.  Flandi-e. 

fiasca  sf.  bonbonne,  dame-jeanne. 

fiascaio  sm.  marchand  de  fiaschi  (pr.  fia- 
ski). 

flascheggiare  im.  acheter  du  vin  par  fiaschi 
(pr.  fiaski)  1|  (p.  far  fiasco)  faire  fiasco; 
faire   four. 

flaschetta  sf.  (dim.)  gourde  ||  (per  la  polvere) 
poire   a   poudre,   fliisque,   poudriere. 

fiaschetteria  sf.  buvette;   restaurant  »h. 

flaschetto  s)a.  flacon. 

fiasco  sm.  bouteille  garnie  de  natte,  flasque, 
fiasco  —  loc.  aseint/are  un  fiasco,  vider 
une  bouteille  ||  (fg.  p.  mala  riuscita)  fiasco, 
echec,  deconvenue  /.,  iiLsucces.  non-suc- 
ces,  uon-reussite;  (fam.)  four  —  loc.  far 
flaseo,   faire   fiasco,   faire   four,   echouer. 

flat  voce  lat.  in  im  fiat,  eon  iin  fiat,  en  un 
din    d'oeil. 

fiata  sf.  (t.  lett.)  fois  — loc.  aw.  lnn<ja  fiafa, 
longtemps. 

flatare  vn.  respirer  ||  (p.  parlare,  aprir  bocca) 
soufi'ler,  parler  —  non  fiatare,  ne  souf- 
fler  mot;  non  osar  fiatare,  n'oser  souff  ler. 

fliatata  sf.  souffle  m.  ||  (p.  fiato  cattivo)  ha- 
len^e. 

flato  sm.  souffle,  haleine  /.  —  gli  pasta  il 
fiato,  11  a  I'haleine  empestee  ||  fiato  uron.to 
(p.  respiro  affannoso),  asthme  (pr.  asm') 
II  (p.  esalazione)  exhalaison  /.  ||  (fig.  p. 
forza,  vigore)  force  /.,  vigueur  /.  ||  strn- 
nientl  a  fiato,  instruments  a  vent  |!  loc. 
a  nil  fiato,  in  iiii  fiiito,  iViin  fiato,  d'  iin 
sol  fiato,  d'un  ti-ait,  tout  d'une  haleine; 
here  in  nil  fiato,  souffler,  sabler,  boire 
d'un  coup  o  d'un  trait;  fare  eol  fiato, 
perler;  easeare  il  fiato,  se  decouragcr, 
s'avilir;  inoxsare  il  fiato,  coupcr  la  respi- 
ration; rinianer  sen-a  fiato,  dcmcxxvev  in- 
terdit;  pii/liar  fiato,  soufi'ler;  ripif/liar 
fiato,  rei)rendre  haleine. 

fibbia  sf.  boucle,  agrafe  — ■  al  pi.  (pari,  degli 
staffiii)  i)orte-6trivieres  m.  —  dim.  bou- 
clette. 

flbra  sf.  (t.  anal.)  fibre  ||  (pari,  di  pianie) 
filament  m.  \\  fig.  (p.  forza)  force,  energie, 
vigueur  ||  (p.  volont^)  volont6  ||  {/).  tem- 
pra,  qualitil,  si'^ntitnento,  riferiln  alVani- 
mo)  fibre. 
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nbrilla  sf.  {I.  anut.,  hot.)  fibrillc. 

flbrillare   agg.   (t.   scient.)   fibrillaire. 

fibrina  sj.   (t.   chim.)   fibrine. 

flbrinoso  agg.   {t.  anat.)  fibrineux. 

fibroma  sm.   (I.  med.)   fibrome. 

fibrose  agg.  (t.  anat.,  hot.)  fibreus. 

fibula  sf.  (/.  archcol.)  libulc  ||  (/.  anal.)  pe- 
rone  in. 

fic&io  sni.  figueric  /.  {luogo  pianiato  dl  fichi). 

ficiria  6'/.  (t.  hot.)  ficaire. 

ficcamento   sm.   onfoncement,    enfougage. 

ficcanaso  sm.  touche-a-tout. 

ficcare  va.  iicher,  eaf oncer  —  fircare  un 
fhiotlo  nel  uiuro,  ficher  o  enfoncer  un 
clou  dans  le  mur;  ftcenrc  rfli  orrlii  nd- 
<losso  ad  nno,  flxer  o  attacher  ses  yeux 
sur  o  regarder  fixement  quclqu'im;  fircar 
tarote,  faire  accroire  |[  (p.  iinmci-gere) 
fourrer,  nicher  —  fircnre  11  capo  o  il  naso 
in,  se  fourrer  dans;  ficcare  il  naso  nelfc 
cose  alfriii,  fourrer  son  nez  ou  Ton  n'a 
que  faire,  so  meler  dcs  affaires  des  autres 

—  vr.  se  fourrer,  se  nicher  ||  {fig.  p.  intro- 
mettersi  nelle  faccende  altrui)  se  meler, 
fourrer  son  nez  —  ficcarsi  dappertutto, 
fourrer  son  nez  partout;  ficcarsi  in  ntcntc, 
in  capo,  se  fourrer  dans  la  tete. 

ficcato  agg.  fiche,  enfonce,  foiu-re. 

fiCChinO   sm.    V.  ficcanaso. 

fiche  sf.  pi.  {fam.)  far  le  fiche,  se  moquer  de. 

flchereto  sm.   flguerie  /. 

flco  sm.  figue  /.  (frutto)  \\  figuier  {dlbero)  \\ 
fico  secco,  figue  s^che;  fico  d'lndla,  fi- 
guier d'Inde  ||  al  pi.  (p.  moine)  cajoleries  /. 

—  loc.  non  valere  nn  fico,  an  fico  secco, 
ne  pas  valoir  un  fetu  o  les  quatre  fers 
d'un  chien,  valoir  moius  que  rien;  glt- 
tare  il collare  niir  ».»  fico,  Jeter  la  soutane 
aux  orties;  serbar  la  pdncia  ai  fichi,  sauver 
le  moule  du  pourpoint;  non  me  ne  ini- 
porta  an  fico,  je  m'en  soucie  comme  dc 
I'an  quarantc. 

flcosecco  sm.  figue  /.  seche. 

fidanza  sf.  {p.  fidiicia)  confiance  —  aver  fi- 
ilan.7a,  avoir  confiance;  fare  a  fidan-a  con 
ano,  compter  {pr.  konte)  sur  quelqu'un, 
(p.  trattarlo  domesticamente)  traiter 
quelqu'un  familierement  ||  (p.  malleveria) 
garautie  ||  (p.  sicurezza  d'aniTno)  assu- 
rance   II    (p.    arditezza)    /*ardiesse. 

fidanzamento   sm.  fiangailles  /.  pi. 

fldanzare  va.   fiancer. 

fidanzata  sf.  fiancee. 

fldanzato  sm.  fiance,  pretendu,  futur,  ac- 
corde. 

fldare  va.  confler  —  vn.  avyir  confiance  — 
vr.  se  fier,  se  confier,  avoir  confiance  — 
non  tni  fido,  je  n'ose  pas  — -  loc.  fidarsi 
e  bene,  non  fidarsi  e  ■metflio,  prudence 
est  mere  de  surete;  da  non  fid&rsene, 
sujet  a  caution;  non  re  ne  fidate,  ne  vous 
y  fiez  pas. 

fldatamente  aw.  avec  confiance  ||  (p.  senza 
inganno)    loyalement. 

fidatezza  sf.  confiance. 


fidato  agg.  fidele  —  serritore  fidato,  servi- 
teur  fidele  ||  (p.  in  cui  si  ha  fidiicia)  affid^. 

fidecommesso  e  fldecommisso  sm.  (t.  leg.) 
fideicommis. 

fldecommissdrio  sm.  (t.leg.)  fideicommissaire. 

fldeiussione  sf.  (t.  leg.)  fidejussion. 

fldeiussore  sm.   {t.  leg.)  fidejusseur. 

fidente  agg.  confiant. 

fldentemente  aw.   avec   confiance. 

fido  sm.  (t.  cotnm.)  credit  —  far  fido,  {aire 
credit;  a  fido,  a  credit  —  agg.  aft'ide,  fi- 
dele, sur. 

fidiicia  sf.  confiance  —  persona  di  fidiicia, 
personne  de  confiance,  aver  fiduda,  avoir 
confiance;  roto  di  fiduda,  vote  de  con- 
fiance II  (p.  credit©,  stima)  credit  m., 
estime  —  t/odere  la  fidiicia  di,  jouir  do 
I'estime  de. 

fiduciale  agg.  flduciaire. 

fiduciariamente  aw.  fiduciairement. 

fiducidrio  agg.  e  sm.  fiduciaire  —  erede  fi- 
diiciario,  heritier  fiduciaire;  rendlta  fi- 
diiciaria,  contrat  m.  fiduciaire. 

fiduciosamente   aov.   avec   confiance. 

flducioso  agg.   confiant. 

fiele  sm.  [in  ogni  sua  accez.)  fiel  —  loc.  esser 
pieno  di  fiele,  avoir  le  ccBur  plein  do  fiol; 
non  acer  fiele,   etre   sans   fiel. 

flenagione  sf.  {t.  agr.)  fenaison. 

fiendia  agg.  (falce  —  t.  agr.)  faux  a  faucher, 
o  semplie.    faux. 

fienaiuolo  sm.  marchand  de  foin  —  agg. 
erba    fienaiiiola,  paturin    sm. 

Qenile  sm.  fenil,  grenier  o  grange  /.  a  foin. 

fieno  sm.  foin  —  rivoltare  e  stemlere  il  fieno, 
faner;  il  rivoltarlo  e  sfenderlo,tiinebge  sm.; 
epoen  in  ciii  si  ricolta,  fanaison  o  fenai- 
son sf.;  chi  adenipie  a  tale  iifficio,  ia,neur 
sm.  —  fieno  f/reco,  feuugrec,  trigonclle  /. 
{p'tanta). 

fienoso  agg.  abondaut  on  foin. 

fiera  sf.  (p.  mercato)  foiro  —  di  fiera,  fo- 
rain  agg.;  fiera  di  beneficenza,  fete  de 
bienfaisance  1|  (p.  animale  selvaggio)  bete 
feroco  o  farouche  —  al  pi.  fauvos  m., 
betes  fauves. 

fieraiuolo  sm.  forain,  mai-chand  forain. 

fleramente  aw.  flerement  ||  (p.  crudelmenlo) 
cruellement  ||  (p.  orgogliosamente)  /*au- 
taiuemont. 

fierezza  sf.  (p.  alterigia)  fierte,  orgueil  m. 
II  (p.  vcemenza,  impetuosita  d'aniiuo) 
vehemence,  impetuosite  ||  (p.  elevatezza, 
nobilta  di  sentimento)  fierte  ||  (p.  forza 
grande  del  dipingero  o  dello  scolpirc) 
llerte. 

fiero  agg.  (p.  violento,  ciudele,  spietato) 
cruel,  feroce  ||  (p.  altero,  sdegnoso)  fier, 
orgueilleux,  /iautain,  arrogant  ||  (p.  vee- 
mente,  furioso)  fier,  vehement,  violent 
II  (p.  intri'pido)  brave  ||  (p.  orribile)  hor- 
rible, affreux  ||  (p.  forte,  gagliardo)  fort, 
gaillard . 

Fieschi  n.  star.  Fiesque. 
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habitaut  ile  Fiesole  ||  agg.  de 
Fiesole. 


flesolano 

Fie.<ole. 
Fi6sole    /(.   gcogr. 

nevole  ami.  faible. 

flevolezza  sf.  faiblesse. 

figgere  va.  V.  /iccarr. 

ligiia  *■/.  lille  —  dun.  flUette. 

flgliare  (•«.  (p.  partorire,  pari,  delle  bestie) 
mettre  bas,  faire  des  petits;  (pari,  della 
caialla)  poulinor;  (pari,  della  gatta)  chat- 
ter; (pari,  della  cagna  levriera)  levretter; 
(pari,  della  capra)  chevroter;  (pari,  delta 
eerva,  capriola,  ecc.)  faonner  (pr.  fane); 
{pari,  della  lupa)  louveter;  (pari,  della 
vacca),  veler;  velage,  velement  sni.;  (pari, 
della  pecora)  agneler;  (pari,  della  scrofa) 
cochonner. 

flgliastro  sm.  beau-fils  (jyr.  (is);  (al  f.  belle- 
liUe). 

flgliata  sf.  (pari,  delle  histie)  portee,  ventree. 

flgliatura  sj.  (pari,  delle  bestie)  portee, 
vcutree. 

figlio  sni.  fils  (pr.  fis)  ll  (;j.  figlio  in  gonere, 
masciiio  o  feminina)  enfant  —  al  pi.  en- 
fants  — arer  nioiti  jit/li,  avoir  beaucoup 
d'enfants;  tirrr  mof/fif  ejifiH,  avoir  fem- 
me  et  eufants  ||  (p.  ragazzo)  garQon  — 
dim.  gargonnet  |1  I'liUimo  f'i</lio  nato,  le 
dernier  ne. 

figlioccia  St.  filleule. 

flglioccio  sm.  filleul. 

flgliolanza  sf.   enfants   //(.  ph,   progeniture. 

flgliuola  sf.  fUle  1|  (p.  giovinetta,  ragazza) 
liUe,  jeune  fille. 

flgliUOlO   sm.   fUs   (pr.   fis)     fi</f'<>  nutiirale 

o  iiiistiirtO),  fils  naturel;  fit/I i<>  (nlottiro. 
Ills  adoptif;  fit/ fi nolo  ill  f'<iniit/ti<i,  fils  de 
famille:  essrr  Jitjlinolo  tielle  proprie  oprt-e, 
etre  fils  de  ses  tcuvres;  essrr  fif/tio  di  sua 
patlre,  etre  fils  de  son  pere  ||  (p.  figlio  in 
generale,  maschio  o  femniina)  enfant  — 
lion  acer  /i(/li>ioll,  n'a,voir  point  d'enfants 
!i  (p.  giovinetto,  ragazzo)  jeune  homme, 
garcjou  II  (p.  la  seconda  delle  persone  della 
S.S.  Trinita)  Fils  —  U  Padre,  if  Fif/lhiolo 
e  to  Spirito  Santo,  le  Pere,  le  Fils  et  le 
Saint-Esprit  —  «/  I-"njlinolo  di  IHo,  Fils 
de  I'Homme,  Fils  de  Dieu,  Fils  uni<iue 
de  Dieu  \\  (pari,  delle  bestie)  petit  ||  (delto 
per  araorevolezza)  enfant,  gargon  —  po- 
rpfo  jiiffinolo .'  pauvre  enfant! 

fignolo  sm.  it.  med.)  furoncle;  (pop.)  clou. 

fignoloso  agg.  furonculeux. 

Figueras  n.   geogr.   Figuieres. 

flgulina  sf.  (t.  antiq.)  figuline  |1  (p.  arte  del 
vas.iio)   poterie. 

Qgura  .<(/.  figure  ||  (p.  volto)  figure,  visage  m. 
—  /i'fnrn  di  sriinniia,  figure  de  singe; 
liffnia  lef/f/iadra,  gentil  (pr.  ti)  minois  rti. 
II  (p.  iinniiigine  di  qualunque  cosa  dipinta 
o  soolpita)  figure  ||  (p.  persona  rappre- 
sentata  nelle  pitture,  scolture,  ecc.)  per- 
sonnage  m.  —  nirzzu  /if/nm,  demi-figure, 
mi-corps  ||  (t^  di  geom.,  reft.,  gram.,  ballo) 
figuio   I!   (pari,  di  problema  di  geom.   de- 


scritt.)    6pure    ||   flgitra    t/rottesra    (p.    sta- 
tuetta,   ecc),  marmouset   m.;  fif/nra   eh-- 
i/tinte  (delta    persona),  taille   bien   prise; 
far  fi<iura,  paraitre,  figurer;  far  In  fif/urti 
di,  faire    la    figure  de,  passer  pour;    far 
tifffe  /ii/iirr,  faire  triste  figure;  prr  fii/nm, 
di  ji(/nr<i,   pour  orueiTient. 
flgurabile  agg.  figurable. 
flgurabllit^  sf.  (t.  filos.)  llgurabilite. 
Qguraccia  sf.    (pegg.)   triste   figure  —  f'arr 

una  jif/urtlrfia,  faire  uno  triste  figure. 
figurante  sm.  (t.  teat.)  figurant,  comparse; 
(7iei  balli)  marcheuse  /.  —  agg.  figurant, 
figuratif. 
flgurare  va.  (p.  rappresentare  sotto  questa 
o  quella  flgura,  p.  ritrarre,  p.  render  fi- 
gura,  immagine  e  fig.  p.  simboleggiare) 
figurer,  representer  ||  (p.  fingere)  feindre, 
faire  semblant  de  —  vn.  (p.  far  figura) 
figurer,  paraitre  ||  (p.  far  le  viste)  feindre, 
faire  semblant  de  —  fignra  di  non  coiid- 
scrrnii,  il  fait  semblant  de  ne  pas  me 
connaltre  ||  (p.  apparire,  essere,  trovarsi) 
figurer  —  if  tno  notne  non  fif/nra  suff'tir- 
viso,  ton  nom  ne  figure  pas  sur  I'affiche 
—  vr.  se  figurer,  s'imaginer,  se  repre- 
senter —  mi  fiffnraro  die  doi'esse  esser 
jiin  heffo,  je  me  fig-urais  que  ce  devrait 
etre  plus  beau  —  loc.  si  jigtiri .'  fa  si  ji- 
{/nri:  de  rien!  il  n'y  a  pas  de  quoi!,  avec 
plaisir!;  (p.  ma  die!)  allons  done!;  /?</»- 
rar.-ii!  /it/Hriiteri!  pensez  done!,  imaginez 
un  peu! 
flguratamente   aw.   figurement,   d'une   ma- 

niore  fig-uree.  

flgurativaraente  aiw.  figurativement,  d'une 

maniere    figurative. 
flgurativo  agg.  figuratif. 
flgurazione  sf.  figuration. 
flgurina   sf.    (dim.)   figurine  — -  fif/urina  di 
cera  (fig.  pari,  di  donna),  poupee  de  cire  | 
(p.  statuetta  grottesca  di  porcellana)  ma- 
got  m.;   (cinese)  pagode. 
figurin^io  sm.  figuriste. 

flgurino  s?«.  (dim.  p.  fif/urina)  V.  ||  (p.  per- 
sona elegante,  attillata)  poupee  /.  ||  (p. 
bellimbusto)  muscadin,  gommeux  ||  fi- 
t/uriiio  drffa  nioda,  modele,  panorama  des 
modes,  journal  de  modes. 
figurista  sm.   (p.  pittore  di  figure  umane) 

portraitiste   ||   (t.  teol.)  figuriste. 
flguro  sm.  triste  personnage,  grediu,  mau- 

vais  garnement. 
flia  sf.  file;  rangee,  suite;  rang  m.;  queue  — 
una  fiftt  di  ripressi,  une  rangeo  de  cypres; 
una  flfa  di  carrozzc,  une  file  de  voitures; 
due  lieffe  fife  di  deiiti,  deux  belles  rangees 
de  dents,  un  beau  ratelier;  pafvlii  di 
jiriiiia,  seconda,  terzu,  ecc.  fiffi,  premieres 
deuxiemes,  troisiemes,  ecc.  loges  /.,  loges 
de  premiere,  ecc.  —  toe.  in  fifa,  uffa  fitu, 
;\  la  file,  de  suite,  a  la  queue  leu  leu; 
iiiettersi  in  fila,  se  mettre  a  la  queue, 
faire  la  queue  ||  (t.  mil.)  file,  ligue,  rang  m. 
—  nervate   te  file',    serrez  les   files!;    roni- 
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pete  le  tile!  rompez  les  rangs!;  pcf  ji(a 
ilextva,  sinistra!  par  file  k  droite,  a  gau- 
che!; sevfafile,  serre-file;  fnoclii  Ui  fild, 
feux  de  file;  le  /He  {p.  esercito),  les  trou- 
pes, Tarmee  sing.;  mettersl  in  fiUi  {pari, 
di  conibattenti,  concorrcnti,  ecc).  se  inettre 
sur  les  rangs  ||  (p.  rosticceria)  rotisserie. 
mobile  agg.  filable. 
niacce  sf.  pi.  filoches;  effilure  sing.;  {per  me- 

dicar  ferite)  charpie  sing. 
fllaccica  .<?/.  efllAccico  sm.  effilure  {di  panno 

tagliato,  rot  to  e  logoro). 
fUaccicoso  agg.  effiloqu^  e  effiloche. 
filaccione  sm.  {t.  peso.)  hamegon  dormant. 
filaccioso   agg.   effiloqu6  e  effiloche. 
Filad61fla  n.  geogr.   Philadelphia. 
niagrana   sf.    V.   filif/rana. 
fllaloro  sm.  tireur  d'or,  fileur. 
fllamento  sm.  filament,  filandre  /.  ||  {p.  fibra) 

fibre  /. 
ftlamentoso   agg.   fllamenteux,   filandreux. 
filanda  sf.   filature. 
filandiia  sf.  filatrice. 
filandiere  sm.  filateur. 

fllandra    sf.    {in   ogni   sua   acccz.)    filandre. 
filantropia  sf.   philanthropie. 
filantropicamente  aw.   d'une  maniere  phi- 

lanthropique. 
filantrdpico  agg.  philanthropique. 
fllantropismo  sm.  {t.  iron.)  philanthropisme. 
flldntropo   sm.   philanthrope. 
filare  va.  e  vn.  filer  1|  {t.  setai.)  filer,  mouliner 
!|  {pari,  del  gatto)  ronronner  ||  ehe  fita,  fi- 
lant  —  loc.  filar  dlritto,  filer  doux,  mar- 
cher droit;   non  e  pifi    il   tentpo  che  Berta 
filava,  ce  n'est  plus  le  bon  vieux  terups 
—  sm.  {p.  il  filare)  filement  ||  (p.  ordine, 
serie)  file  /.,  rangee;  {pari,  di  dlberi)  ri- 
deau  ni.;  {pari,  di  dlberi  fruUiferi  appog- 
giati  a  un  muro)  espalier  m. 
filarmdnico   agg.   philharmonique  —  acca- 
tlentia     del    ftlartnonlri,    societe  philhar- 
monique. 
filastrocca   e   filastroccola   sf.    (p.    ragiona- 
mento   lungo   e   uggioso)    tirade,    verbia- 
ge m.,  discours  m.  k  perte  de  vue  I|  {p. 
lunga  serie  di  nomi,  ecc.)  kyrielle. 
filata  sf.  file,  rangee,  suite. 
filataraente  aw.  ordonnement,  avec  ordre. 
fllat^lica   o    Qlatelia   sf.    philateUe,    i^hilate- 

lisnie. 
filatelista  sm.   philateliste. 
fllaticcio  sm.  filoselle  /.,   fleuret,  bourre  /. 
de  sole  II  (p.  tessuto  fatto  di  simil  fllato) 
etoffe  /.  de  bourrette  o  de  fleuret. 
(ilato  agg.  file;  {pari,  dell'oro  e  dell' argento) 

trait  —  sm.  fllure  /.;  fil. 
fllatoio  sm.   {p.  stabilimento  dove  filasi  la 
seta,  il  cotone,  ecc.)  filature  /.  i|  (p.  mac- 
china  da  filare)  flloir,  rouet  |1  (p.  luogo 
dove  si  torce  la  seta  greggia)  moulin  k 
sole,  moulinerie  /. 
filatora  e  fllatrice  sf.  flleuse,  filandiere. 
filatore  sm.  (Hour;  {di  seta)  moulineur,  mou- 
linier. 


filatt^rla  sf.  e  fllatt6rio  s)>i.  {t.  archeol.)  phy- 
lactere  {amuleto). 

fllatura  sf.  (p.  il  filare  la  lana,  il  lino,  ecc.) 
filature,  filage  m.;  {pari,  delta  seta)  mou- 
linage  m.  \\  (p.  opificio  ove  si  fila)  filature. 

File  n.  geogr.  Philse. 

Filemone  n.  stor.   Philemon. 

fllettare  va.  orner  de  filets  d'or,  d'argent, 
ecc.  II  (/.  argent,  pari,  di  vasellami)  go- 
dronner. 

fllettato  agg.  orne  de  filets  ||  {t.  argent,  pari, 
di  vasellami)   godronne. 

fllettatura  sf.  bordage  m.;  filets  m.  pL;  {t. 
argent,  pari,  di  vasella>ni)  godronnago  m. 

flletto  sm.  {dim.)  filet,  petit  fil,  fil  fin  ||  (p. 
piccolo  e  sottil  filo  di  erba)  brin  ||  {t.  cat- 
ligr.)  delie  ||  {t.  tip.,  arti  e  mest.)  filet  Ij 
(p.  pistagnino)  passepoil  ||  {pari,  di  vasi, 
maioliche)  marli  ||  {t.  gluoc.)  marelle  /.  II 
{t.  maneggio  ed  equit.)  filet  ||  {t.  macell.  e 
cue.)  filet  —  flletto  dl  nianzo,  filet  de  boeuf . 

filiale  agg.  filial  —  casn  fillale,  maison  suc- 
cursale;  {pari,  di  hanca)  sous-comptoir 
{pr.   kontouar). 

fUialmente  aw.  fiUalement,  d'une  maniere 
filiale. 

flliazione  sf.  filiation  fillazlone  defle  iilee, 

ordre  m.   des  id6es. 
Filiberto  n.   pr.   Philibert. 
fllibustiere  sm.   flibustier  —  fare   li  fiiibn- 

stlere,   flibuster. 
flliera  sf.  filiere,  ras  m.  \\  {pari,  dell'oro)  argue. 
Qllforme  agg.   {t.  scient.)  filiforme  — ■  polso 

filiforme  {t.  med.),  pouls  {pr.  pou)  filiforme. 
flliggine    sf.    V.    /nlif/f/lne. 

fliigglnoso  agg.  V.  fullf/f/hioso. 

fliigrana  e  fllagrana  sf.  {t.  oref.  e  cart.)  fi- 
ligrane  o  filigrana,  flligramme  —  hn-o- 
rare    In   fliigrana,    filigraner. 

flligranato  agg.  filigrane  —  carta  fllif/r<niota, 
papier  m.  filigrane;  rnso  ftliffranato,  vase 
filigrane. 

fllip^ndola  sf.   {t.  bot.)  filipendule. 

fllippica  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  philippique. 

Filippine  n.  geogr.  PhiUppines. 

filippismo  sm.  philippisme  {di  Luigi  Filippo). 

fllippista  sm.  philippiste. 

flllito  sm.  phyllithe  {foglia  pietrificafa). 

Filippo    n.   pr.   Phihppe. 

FUippopoli  n.  geogr.  Philippopoli. 

filisteo  sm.  philistin. 

flio  S)n.  fil  — -  filo  dl  seta,  fil  de  soie;  fill 
tortl  Inslenie,  tortis  sing.;  fil  di  ferro,  lil 
de  fer;  filo  dl  ottone,  fil  de  laiton  o  arclial; 
filo  d'oro,  d'argento,  trait  d'or,  d'argent, 
file;  fil  d'erha,  fil  o  brin  d'herVie;  fil  di 
paglla,  brin  de  paille,  filo  del  telegraf'o, 
filo  del  telefono,  fil  de  ligne  telegraphique, 
fil  telephonique;  teleyrnfln  senza  fill,  t'- 
legraphie  sans  fil  o  le  fil;  filo  da  enrlre, 
fil  a  coudre;  filo  cm  do  o  gr^gtfio,  fil 
6cru;  filo  dl  perle,  fil  o  rangee  /.  de 
perles;  filo  a  plomho,  fil  a  plomb;  fila  f . 
■  pl.,  charpe  /.  sing.;  fil  d^lle  reui,  epi- 
ne  /.    du  das;  filo   ileirarf/ua,  con i ant    o 
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111  de  I'eau;  til»  d'Arimnm,  peloton;  filo 
dri  ri<iii<idi(itori,  ecc,  ligne  /.  —  Ofyt- 
tere  if  Jilo,  ligaer  ||  (p.  taglio  di  col- 
tello,  spada,  ecc.)  fll,  tranchant  —  «f«r<- 
il  filo  a,  aiguiser  (pr.  gui);  mittere,  pas- 
su rr  <i  /il  di  spcuhi,  passer  au  fil  de 
I'epee  il  fiu-  (per  ordiue,  sdguito),  fil,  suite 

—  i7  filo  del  disrorso,  le  fil  du  dlscouis; 
i7  /ih>  dellc  idee,  la  suite  des  id6es;  tenere 
la  fila  di,  tenir  le  fil  de;  pevder  il  Jilo, 
perdre  le  fll;  ripif/Hare  il  filo  (pari,  di  di- 
scorso,  ecc),  reuouer,  reutaraer,  se  ra- 
mener  ||  (p.  niente,  poco)  fil,  brin;  filet 

—  lion  aver  J*»i  Jil  di  giiidisio,  ne  pas 
avoir  un  brin  de  bon  sens;  mi  jil  di,  voee, 
un  filet  de  voix  i!  loc.  dar  del  fil  da  t<ir- 
eere  a  iiiio,  donner  du  fil  a  retoi'dre  o 
f  lire  voir  du  pays  k  quelqu'un;  a  filo  o 
al  filo,  en  droite  ligne;  per  filo  e  per  se(/>io, 
exactenient,  de  point  en  point,  mot  k 
mot,  en  detail;  filo  filo,  I'un  apres  I'autre, 
(|UOue   a    queue. 

Qlodrammatico  af/g.  e  sm.  philodrama- 
tique. 

fllologia  si.  philologie. 

fllologicamente  aw.  philologiquement. 

fliologico  agg.  philologique. 

fllologo  Sill,  pliilologue. 

fliomatico    agg.    philomathique. 

fUoraela  e  Qlomena  sf.  {t.  poet.)  philomele, 
ri>s.sii^Tiol    m. 

Filomela  ?i.  mitol.  Philomele. 

Filomena  n.  pr.  Philomene. 

fllondente  am.  canevas. 

filone  sm.  {t.  miner.)  filon,  veine  /.;  {pari, 
deyli  strati  di  pietre)  d61it  ||  {p.  strato) 
couche  /.  11  il  filone  della  eorrente,  le 
point  rapide  du  courant  1|  {p.  grosso  pane 
di  forma  bislunga)  fiilte  /.,  pain  long. 

Filopemene  n.  stor.  Philopcemen.  (pr.  men). 

flloso  agg.  filamenteux;  filandreux. 

fDOSOfa    sf.    V.    filosofessa. 

fllosofale   agg.   philosophique   —   la  pietra 

filosof'ale,  la  pierre  philosophale,  le  grand 

o-uvre  (alchimia). 
fliosofante   sm.   philosophiste. 
filosolare  in.  philosopher  ||  (t.  iron,  e  spreg.) 

r'hili>s<ji)hailler. 
fllosofastro   sm.    (pegg.)   philosophiste. 
fllosofeggiare  vn.  V.  filosofare. 
fllosofesco  agg.  philosophesque. 
filosofessa  sf.  femme  philogophe  ||  (I.  iron.) 

bas  rn.  bleu, 
filosofia  si.  (in  ogni  sua  accez.)  philosophie. 
fllosoflcamente  aw.  philosophiquement,  en 

pi)il(.><)j)he. 
fUosoflco   (igg.  philosophique. 
fllosoflsmo   sm.    philosophisme. 
fllosoflsta  sm.   philosophiste. 
fllosofo  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  philosopbe. 
Qlosofume  sm.  philosophaille  /. 
fllossera    sf.    (/.  zool.)    phylloxera    m. 
fllotecnico  e  fllot^nnico  af/f/.  philotechnique. 
Filbttete    >i.  milol.   Phil.K-ic-tf. 


flltrare  va.   e  vn.   filtrer. 

flltrazione  sf.  filtration  ||  (p.  I'atto  del  fll- 
trare)  filtrage  m.,  filtration. 

filtro  sm.  filtre  ||  (p.  sorta  di  beveraggio 
che  credevasi  avesse  virtOi  di  fare  inna- 
morare)  philtre. 

fllugello  sm.  ver  k  sole,  magnan  (baco  da 
seta). 

fllusello  sm.  etolYe  /.  de  bourrette  (tessuto 
di  filaticcio). 

fllza  sf.  (p.  pin  cose  infllzate  iusieme  in 
checchessia)  fil  m..  —  filsa  di  perle,  di 
coram,  fll  o  rangee  /.  de  perles,  de  coraux 
II  (fig-  P-  seguito)  file,  suite,  rangee,  en- 
filade —  una  filza  di  Inufie,  une  suite  de 
mensonges;  hu<i  filsa  di  edmere,  tine  enfi- 
lade de  chambres  ||  (p.  fascio  di  scritture 
legate  a  modo  di  libri)  dossier  m.,  liasse 
II  (t.  cucit.)  point  devant. 

fimbria  sf.  (t.  stor.)  frange. 

Finalborgo  n.  geogr.  Finalbourg. 

finale  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  final  —  f/<"- 
dizio  finale  (di  Dio),  jugement  dernier; 
itnpeiiiteiiza  finale,  impenitence  finale  — 
sm.  (t.  mus.)  finale  o  final  ||  (t.  tip.  ]>. 
fregio,  rosone)  cul-de-lampe  (pr.  ku)  — 
sf.    (t.   gram.)   finale. 

Finalmarina  n.  geogr.   Finalmarine. 

flnalraente  aw.  finalement,  enfin. 

flnamente  avv.   finement. 

finanche  e  flnanco  avv.  j usque,  meme. 

flnanza  sf.  finances  pi.  —  guardia  di  finanzu, 
douanier  m.  —  al  pi.  finances  —  ministro 
delle  finauze,  ministre  des  finances;  le 
mie  finanze  non  ine  lo  perinettono  (fam.), 
mes  finances  o  moyens  m.  ne  me  le  per- 
metteut  pas. 

flnanziariamente  avv.  financierement. 

finanzidrio  agg.  financier  —  slstema  finan- 
ziario,  systeme  financier;  leggi  fitian- 
zidrie,  lois  fiuancieres;  trorarsi  in  istret- 
tezze  finanziiirie,   etre   dans   la   gene. 

finanziere  sm.  financier  ||  (p.  guardia  di  fi- 
uanza)    douanier. 

finch^  cong.  (p.  fino  al  tempo  in  cui)  jusqua 
ce  que  —  starai  qui  fineh^  io  ritorni,  tu 
resteras  ici  jusqu'^  ce  (lue  je  revicnue  i' 
(p.  tutto  11  tempo  che)  tant  que  —  finrlie 
noti  stadierai,  non  riesrirai,  tant  que  tu 
n'etudies  pas,  tu  ne  reussiras  pas. 

fine  sm.  ef.  fin  /.,  termc  m.  —  aver  fine, avoir 
un  terme,  finir;  rondnrre,  tir<tre  a  fine, 
achever,  finir,  terminer;  essere  in  fin  di 
vita,  stare  in  fine  (p.  vicino  a  morte),  etrc 
pres  de  mourir  —  loc.  il  fine  loda  I'opera , 
la  fin  justifie  les  moyens  ||  (p.  parte  e.stre- 
ma)  bout  m.,  extremite  /.,  queue  /. 
(p.  compimento,  finale)  fin  /.,  couronne- 
ment  m.,  conclusion  /.,  teriniuaison  /. 
— •  la  fine  del  i/iorno,  le  declin  du  jOUr  || 
(p.  riuscita,  esito)  issue  /.  —  sm.  but 
vue  /.  —  seeondo  fine,  arriere-iMiusee  /.; 
Fine  ultimo,  sonnno,  sujtrrnio,  Dieu  — 
loc.  a  fine  di,  af'/ine  di,  afill  de;  in  fine, 
enftii,   finalement;    alia   fin   fine,   somme 
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toute,  finalement;  a  jiu  Ui  bene,  pour 
ton,  son,  ecc.  bien  —  agg.   V.  fino. 

flnestra  sf.  fenetre,  crois6e;  (per  uscire  siil 
terrazzo  o  poggiuolo)  porte-fenetre,  por- 
te-crois6e  —  nffacfiarsi  (ilia  Jinestra,  se 
mettre  k  la  fenetre;  aprire,  ehWulcre  la 
finest ra,  ouvrir,  fermer  la  fenetre  o  la 
Croisee;  o  manfjiar  questa  tuinestra,  o 
saltar  questa  finestia,  il  faut  paSSer  par 
la  ou  par  la  fenetre;  finentra  sopra  it  tetto, 
lucarne;  finest ru  a  catevatte,  fenetre  a 
guillotine,  trappe. 

finestrato  sm.   {t.  archit.)  fenetrage. 

finestrino  sm.  (dim.)  petite  fenetre  /.  ||  (p. 
sportello)    guichet. 

flnestrone  sm.  grande  fenetre  /.,  grande 
croisee  /.  H  (con  vetri  colorati)  vitrail,  ver- 
riere  /. 

finetto  sm.  (i.  tess.)  finette  /.  (tessuto  di  lana 
assai  fine), 

flnezza  sf.  finesse  ||  (p.  accortezza)  ingenio- 
sit6  II  (p.  accoglienza  cortese,  maniera 
amorevole,  atto  di  gentilezza)  preve- 
nance, bont6,  civilite,  amabilite,  amities 
pi.,  caresses  pi.,  politesse  —  mi.  hanno 
fatto  un  inonte  di  flnezze,  on  m'a  comble 
d'amabilites  ||  (p.  favore,  grazia)  faveur, 
grace. 

fingere  va.  e  vn.  feindre  —  fin<iere  di,  fein- 
dre,  faire  semblant  de  ||  (p.  supporre, 
fare  ip6tesi)  supposer,  mettre  —  vr.  se 
feindre. 

flnimento  sm.  fin  /.,  achevement  —  lavorl 
di  finimento,  travaux  de  parachevement. 
II  (p.  ornamento)  ornement,  garniture  /. 
II  (al  pi.  p.  bardatura)  /larnais  s.  \\  (p. 
orecchini,  braccialetti  e  spillone)  parure  /. 
II  flnimento   da  tdvola,  service  de  table. 

finimond3  sm.  fin  /.  du  monde  ||.(p.  gran 
rovina,  disastro)  revers,  d^sastre,  ruine  /. 

flnire  va.  finir,  achever,  terminer,  accompli  r 
II  (p.  cessare)  finir,  cesser  —  non  flnirmai, 
n'en  plus  finir  — -  vn.  finir,  se  terminer  — 
finirla,  en  finir;  /i»ji«**to/« .'  finissons-en, 
tranchons  la!;  finiutnola  con  queste  Iniifie, 
treve  aux  mensonges;  ||  (p.  riuscire,  far 
capo)  finir,  aboutir,  (pari,  di  discorso  e 
sim.,  p.  mirare)  en  venir,  aboutir  ||  loc. 
non  in  i  finisee,  ga  ne  finit  pas  de  me  plaire. 

Finisterra  n.   geogr.   Finistere. 

flnitamente  aw.  (p.  perfettamente)  avec 
perfection  ||  (p.  determinatamente)  d6- 
terminement. 

flnitezza  sf.  perfection;  fini  m. 

finitimo  agg.  limitrophe,  voisin. 

flnito  agg.  fini,  achev6,  termini  —  non  fi- 
nito,  inacheve  ||  (p.  perfetto)  fini,  achev6, 
parfait,  accompli  ||  (p.  esperto,  consu- 
mato  nell'arte  sua)  parfait,  verse,  routier 
II  (aggiunto  di  periodo  di  tempo)  revolu 
II  (p.  che  ha  termini)  fini,  borne,  limits, 
—  quantitii  finita  (t.  mat.),  grandeur  finie 
II  (p.  stanco,  rifinito)  recrii,  accabl6  de 
fatigue,  /jarasse,  6reint6  —  loc.  faria  fi- 
nita, en   finir;  j'f''  """»   *''»  ecc.   f;  finita! 


e'en  est  fait  de  moi,  toi,  ecc.!;  e  hell'e 
finita!  o'est  bien  fini! 

flnitura  sf.  achevement  m.,  accomplisso- 
ment  m.;   (I'Ydtima  mano)  ragr6ment  m. 

Finlandia  n.  geogr.   Finlande. 

Finni  n.  stor.   Finuois. 

tinniCO  agg.  finnois  —  linr/na  finnica, 
langue  finnoise. 

flno  e  fine  agg.  fin  ||  (p.  sottile)  fin,  mince  || 
(tenue)  t6nu,  mince  ||  (p.  soave  al  tatto) 
moelleux  (pr.  moua)  ||  (p.  delicato)  deli- 
cat,  rafEin6  l|  (fig.  p.  accorto;  astuto)  in- 
genieux;  ruse,  fin,  malin  ||  bicehiere  di 
cristallo  flnlssimo,  verre  mousseline  — ■ 
prep,  jusque  —  fin  qui,  jusqu'ici;  fin 
lA,  jusque-1^;  fino  ad  ot/f/i,  jusqu'aujour- 
d'hui;  fltio  a  ieri,  jusqu'a  hier;  fin  da, 
des;  fin  d'adesso,  fin  d'ora,  des  a  pre- 
sent, d6s  maintenant,  des  cet  instant; 
fino  a  che,  fino  a  tanto  ehe,  V.  flntantoehe. 

flnocchino  agg.  qui  a  le  gofit  du  fenouil  — 
ntela  finorcliina,  fenouiUette,  fenouil- 
let  m. 

Qnocchio  sm.  fenouil  (pianta)  —  finoechio 
niarino,  bacile;  arquarite di  finoechio,  fe- 
nouillette. 

finocchiona  sf.  saucisse  au  fenouil  (spicie 
di   mortadella). 

flnora  aw.  jusqu'^  present,  jusqu'ici. 

flnta  sf.  feinte,  semblant  jw.  —  loc.  far  finta, 
feindre,  faire  semblant  ||  (fig.)  faux  sem- 
blant m.  II  (t.  scherm.)  feinte. 

fintdggine   sf.    V.   flnzione. 

fintamente  aw.  avec  feinte;  avec  dissimu- 
lation. 

flntantoch^  e  flnattantochfe  cong.  V.  finch r. 

fintino  sm.  cheveux  postiches  pi. 

finto  pp.  V.  fint/ere  —  agg.  feint  ||  (/).  simu- 
lato,  falso)  simule,  faux  ||  (p.  posticcio) 
postiche,  faux  —  denti  finti,  fausses  dents 
/.;  fiori  finti,  fleurs  /.  artificielles. 

Qnzione  sf.  (p.  il  fingere)  feinte  ||  (p.  favola, 
invenzione)  fiction  ||  (p.  artifizio)  arti- 
fice  m.    II    (p.   simUlazione)    simulation. 

fio  sm.  peine  /.,  chatiment  —  loc.  pagave  il 
fio,   porter  la  peine. 

fiocdggine  sf.  enrouement. 

fioccare  vn.  neiger  (k  gros  flocons)  1|  (fig.) 
pleuvoir,  tomber  de  tous  cotes,  tomber  a 
foison. 

flocco  sm.  (p.  falda  di  neve)  flocon  ||  (p.  pic- 
cola  particella  di  lana  spiccata  dal  vello) 
touffe  /.  II  (p.  pezzetto  di  nastro  fatto  a 
nodo)  bouffette  /.,  bavolet,  chou,  noeud, 
rosette  /.,  (pari,  di  cuffia)  fontange  /. 
—  loc.  coi  flocch  I,  magnifique,  superbe, 
riche,  excellent,   chic   (secondo  il  caso). 

fiochezza  sf.  enrouement  m. 

flocina  sf.  (t.  pesc.)  fouine,  fouanne,  foene. 

fiociniere  sm.  (t.  pesc.)  pecheur  k  la  fouine. 

flocino  e  flocine  sm.  (p.  biiccia  dell'acino 
dell'uva)  peau  /.  du  raisin  ||  (p.  vinac- 
ciuolo)  pepin  du  raisin. 

floco  agg.  (anche  fig.)  enrou6  ||  (p.  debole) 
faible  —  lace  fioca,  lumiere  faible,  faible 
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lueur;  ••"'■«'  /'»"•",  vuix  faible  o  eteinto 
0  grele. 

flonda   ,«/.    r.   fronihi. 

tloraia  s/,  (p.  dmma  clur  va  in  jiii'd  a  \  cinlii- 
ilori)  bouquetiere  ||  (/*.  ([uclla  cho  lia  ue- 
1,'ozio)   fleuriste. 

tloraio  sm.  fleuristo. 

tloraliso  sm.  bluet  o  bleu(>t,  aiibifoiri,  bar- 
beau   {piantn  e  fiore). 

noramesm.  fleurs  /.  pL  — stojf'n  ill  srtu  «  /io- 

ranii,    ilauias     /»(.,'    tiiraro    ii    /iiirtnni,    da- 

ma-^-^iiro  /. 

Jlorato  ago.  dain;usse  —  toraiiiui  /iomin, 
iiappo  dainasseo. 

florcappuccio  sm.  piod  d'alduette  {pianta 
ciimpcstre  e  il  siio  fiore). 

flordaliso  sm.  (/.  Icll.)  lis  ||  (p.  iiisegna  del- 
I'antica  casa  di  Pr.'incia)  fleur  /.  de  lis 
—  oriiftrr  ill  jioi'dalixi ,  fleurdeliser;  of- 
luito  <li  /iorilii/isi  {pari,  di  stemma),  llour- 
delise. 

flore  sm.  fleur  f.  —  lai  marzo  di  t'oi'i,  vm 
bouquet  ;  Jiori'  Jiuto,  artifioiale,  sei'oo, 
lleur  artificiello  ll  (pari,  dei  frutti)  finur  /.. 
velouti  II  (p.  uno  dei  quattro  segni  dellc 
carte  da  giocare)  trefle  —  asso,  ilonnn, 
font)'  tli  Jiofi,  as  {pr.  as),  dame,  valet  do 
trifle  II  (p.  specie  di  muffa.che  genera  il 
vino)  fleur  /.  i|  (p.  la  parce  piu  nobile, 
piu  scelta  di  chocchessia)  fleur/.,  elite/., 
crtoie  /.  —  fiof  ili  fnrlnn.  fleur  de  farine; 
il  jiore  tlfUa  societti,  I'elite  o  la  creme  o 
la  fine  fleui'  do  la  society  ||  loc.  jior  d'o- 
nestii,  di  f/dhinfiiomo,  homme  tres  hon- 
nete;  fior  di  birlnmte,  fleff ;  coquin, /io»' 
degii  anni,  fleur  de  la  jeuaesse,  des  aus, 
de  la  \\e\  esserc.  in  fiore,  fleurir,  (fig.) 
etre  florissant,  (p.  in  onore,  in  credito) 
etre  sur  Ic  pinacle;  a  fior  d'nequa,  a  fleur 
d'eau,  au  ras  de  I'eau;  sctirjUo  <i  Jior 
d'/icqua,  brisant;  hei-i;  n  Jior  di  liihhru, 
boire  du  bout  des  levres  ||  (p.  un  nou- 
nuUa,  un  minirao  che,  punto,  niente)  un 
brln,  un  ricn  —  se  acessi  fior  di  sfiiiiD. 
si  tu  avais  un  brin  de  bon  sons;  >ion  /m 
fior  di  gindlsio,  il  n'a  pas  uu  brin  de  bon 
sens. 

florellino  sm.  (dim.)  petite  fleur  /.,  fleurette  /. 

florente  agg.  florissant  ||  (fig.)  florissant  — 
l<f  nrti  sotio  fiorenti  in  If/ilia,  les  arts  m. 
>ont  rtorissants  en  Italic. 

florentinamente  aw.  k  la  florentine. 

florentineggiare  mi.  affecter  de  parler  a  la 
faij.in  des   Florentias. 

florentinizzare  vn  florentiniser. 

ftorentino  agg.  e  sm.   florentin. 

Fiorenza    V.    Firenze. 

florettare  >-a.  (t.  led.)  fleurir  ||  (f.  mu'i.)  faire 
'Il-s   iii^riiments. 

llorettatura  «/.  (I.  mus.)  agr^ments  m.  pi. 

Jloretto  am.  (dim.  usalo  solo  al  pi.)  fleuret- 
t^'S  /.  ;|  (p.  carta  inferiore  per  stainpare) 
papier  brouiliard  !|  (l.  .Hcherm.)  flouret  — 
al  pi.  (t.  lelt.  p.  le  grazie  nol  parlare)  or- 
nements   '|   (/.  mus.   p.   trilli,  smor/.i,   ecc. 


nel  canto)  agr6meuts  1|  (p.  pezzi  scelti) 
mopceaux   choisis. 

floricultore   e  floricultore   sm.    fleuriste. 

floricoltura  e   florlcultura  sj.   floriculture. 

florile  sni.  (t.  slor.)  Iloreal  (8"  mese  del  ca- 
lend.    repiibbl.    franc.    —   20 '4 -19  5). 

florino     s)n.   florin    (moneta    d'arg.). 

florire  vn.  fleurir  —  ffli  nlberl  fioriscono  n 
priinarrra,  les  arbres  fleurissent  au  prin- 
ti'i)i[)s  !|  (fig.  p.  essere  in  fiore,  prosperare, 
•  •ssere  in  onore,  ecc.)  fleurir  (in  queslo  caso, 
(I I  part.  pres.  fa  florissant,  e  alVind.  imp. 
je  (lorissais,  ecc)  —  in  arti  fioriscono, 
fiorirano,  les  arts  m,  fleurissent,  floris- 
saient  i|  (p.  vivere)  vivro  —  Itontf  fio- 
rivn  in  sn/fa  fine  del  duijrnto,  Danto  vi- 
vait  a  la  fin  du  XIII  siecle  —  va.  fleurir, 
enibftllir,  orner  ||  (p.  far  fiorire)  faire 
fleurir. 

florista  sm.  fleuriste. 

florita  sf.  (p.  il  fiorire  degli  albcri)  rteuraisoii, 
floraison  —  fiorlta  ineipiente,  eft'loresceu- 
ce  II  (p.  fiori  che  si  spargono  per  le  strado, 
per  la  processione)  fleurs  pL,  jonchee  (dc 
tleurs). 

floritamente  aw.   d'une  maniere   fleurie. 

fiorito  agg.  fleuri,  en  fleurs  !|  (p.  dipinto  o 
disegnato  a  flori)  a  fleurs  —  enrUi  fiorita, 
papier  m.  a  fleurs  ||  loc.  euritu  fiorita,  cha- 
rite  exquise;  xtile  fiorito,  style  fleuri;  eto 
fiorita,  fleur  de  I'age;  satnte  fiorito,  saute 
de   crocheteur,  d'athlete. 

floritoio  sm.   (t.  cone.)  plamee. 

Qoritura  sf.  fleuraison,  floraison  — -  fioritnrn 
iiyeipiente,  efflorescence  !|  (/.  mns.  e  lelt.) 
fioriture. 

florone  sm.  (t.  archit.)  fleuron  —  ornoto  iH 
fioroni,  fleuronne. 

florrancino  sm.  roitelet  (accelletlo), 

florrancio  sm.  souci  (pianta  e  il  suo  fiori'). 

florume  sm.   (t.   agr.)   poussiere  /.  du  foiu. 

flosso  sm.  (p.  il  disotto  del  calcagno)  des- 
sous  du  talon  ||  (p.  parte  incavata  del 
piede  e  della  Scarpa)  voute  /. 

fiottare  vn.  (p.  il  gorgogliare  deH'acqua) 
gargouiller  !|  fig.  (p.  brontolare)  mnr- 
motter,  (fam.)  bougonner  ||  (p.  raumiari- 
carsi  piagnucolando).  geindre,  pleurui- 
cher. 

flottio  sm.  gargouilleraent  ||  marmottage  H 
g^missement,  pleurrticherie  /.  —  V.  fiot- 
tare. 

Aotto  sm.  (p.  terapestoso  ondeggiamento; 
maroso;  flutto)  flot,  /loule  /.,  lame  /., 
vague  /. 

Firenze   n.   geogr.   Florence. 

flrma  sf.  signature;  (poco  us.)  seing  m.  — - 
aitporre  la  /f/-»<i«,  signer,  mettre  sa  signa- 
ture; firnia  in.  hiuneo,  blanc-seing  m.  — - 
loc.  andare  alia  /^/'//lYt,  porter  ■  des  actes 
a.   la  signature. 

flrmamento   sm.    firmament. 

flrmano  sm.  Urman  (editto,  decrelo  di  prln- 
cipi  ntlomani). 
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flrmare  va.  e  vn.  signer;  soussigner  —  vr. 

signer  —  ti  nei  firmuto,  tu  ?  as-tu  signe, 

toi?  II  (fig.  p.  approvare,  consentire)  ap- 

prouver,   consentir. 

firmat^rio   sm.   signatairc    ||    {p.   sottoscrit- 

tore)  souscripteur. 
fisarmonica  sf.  accordeon  wi.  {strum,  mus.). 
fiscale    agg.    e   sm.    fiscal   —  diritto   fiscafe, 

droit  liscal. 
fiscaleggiare  va.  e  vn.  examiner  o  regarder 
de  pres   ||  {p.  interrogare  minutamente) 
questionner   minutieusement    ||    (p.    fare 
il  fiscale)  agir  fiscalement. 
flscalit^  sf.  flscalite. 
flscalmente  aw.  fiscalement. 
flschi^bile  agg.   sii?lable. 
fischiare  ra  e  vn.  siffler  ||  {p.  emettere  col 
fischio  un  suono  che  imiti  la  voce  degli 
iiccelli)  piper,  frouer  ji  (p.  fare  un  suono 
simile   a  ronzio)   corner  —  tui  fisrhiano 
f/li  orecehi,  les  oreilles  me  cornent  ||    {t. 
teat.   p.  disapprovare   con   ilschi)   siffler, 
chuter. 
fischiata  sf.  sifClement  tn.,  coup  m.  de  sif- 
flet  I!  (p.  11  fischiare  per  atto  di  scherno  e 
di  dispregio)   sifflements  m.  pi.,  sifElerie, 
/juee  II  {t.  teat.  p.  disapprovazioni   con  fi- 
schi)  sifflets  ni.  pi.,  sifflerie  —  questa  eom- 
■inedia   <•  sttitn   arrolta   da  ftsrhiate,  cette 
comedie  a  essuye  des  sifflets  —  toe.  far 
tr  fischiate   a   imo,    huev   quelqu'un. 
fischiatore  sm.  siffleur. 
flschlerella  sf.   {t.   cacc.)   pipee. 
flschiettare  e  fischierellare  vn.  siffloter. 
fischiettio    S7n.   sifflement   continuel. 
fischietto  sm.  (dim.)  petit  o  leger  sifflement 
II  {p.  piccolo  strum,  per  fischiare)   sifflet 
II  {t.  cacc.  p.   strum,  per  imitare  il  canto 
degli  uccelli)  pipeau,  appeau  ||  {t.  mar.) 
rossignol. 
fischio    sm.    sifflement;    (p.    quelle    che    si 
manda  col  fischietto,  colle  chiavi,  e  sim.) 
coup  de  sifflet  ||  (p.  strum,  col  quale  si 
imita  il  canto  degU  uccelli)  pipeau,  ap- 
peau II  (p.  fischietto)  sifflet  ||  fischio  d'al- 
larme  (pari,  di  mdcchine  a  vapore),  flot- 
teur  d'alarme  —  al  pi.  (p.  disapprovare) 
sifflets,  sifflerie  /.  sing. 
filschione  sm.  (p.  specie  d'anatra  selvatica) 

canard  siffleur  I]  (p.  chiurlo)  courlieu. 
tiscia  sf.  flche,  jeton  m.  (marca  al  giuoco). 
fisco  sm.   fisc   (puhblico  erdrio). 
fiset^ro    sm..   cachalot,    physetere    (cetdceo). 
tisica    sf.     physique    —   studente    di    fisicn, 

physicieu. 
fisicamente  aw.  physiquement. 
lisico  agg.   e  sm.  physique  —  gahinetto  fi- 
■slco,   cabinet   de   physique;   forza  fisica, 
force  physique  —  sm.   (p.  scienziato  di 
fisica)   physicien. 
fisicomatematica  sf.  la  physique  appliquee 

aus  mathematiques. 
flsicomatematico    agg.    physico-mathemati- 
que  —  sm.  physico-mathematicien. 


Qsicoso  agg.    (p.  scrupoloso)   scrupuleux   ;| 
(p.  soflstico)   sophistique,   pointilleux. 

fisima  sf.  fantaisie,  caprice  m.,  bizarrerie. 

flsiocrate  sm.   (t.  filos.)   physiocrate. 

flsiocratico  agg.  physiocratique  —  .siuoftt 
ftsioerdtira,   ecole    physiocratique. 

fisiografia  sf.  physiographic. 

fisiogr^flco  agg.  physiographique  —  «"?/?/ i 
tisiografiri,  essais  physiographiques. 

fisiograto   sm.   physiographe. 

flsiologia  sf.  (t.  mcd.)  physiologic. 

flsiologicamente  aw.  physiologiquement. 

flsiologico    agg.    physiologique. 

fisiologo  sm.  physiologiste. 

fiSionomO    sm.    V.    fisionomisUi. 

flso  agg.  e  aw.  (t.  poes.)  V.  /ixno. 

fisonoraia  e  flsionomia  sf.  (in  ogni  sua  accez.) 
physionouiie. 

flsonomista  sm.  physionom.iste. 

fissamente  aw.  flxement. 

fissare  va.  fixer  ||  (p.  guardar  fissamente) 
fixer,  regarder  fixement,  attacher  les  yeux 
sur  II  (p.  rendere  fisso,  o  stabile)  fixer,  at- 
tacher, arroter  ||  (fig.  p.  volgere  la  mente 
con  una  certa  intensita)  fixer  — ■  fissar 
I'attenzione,  fixer  o  arreter  I'attention  |i 
(p.  determinare,  dare  forma  stabile)  fixer, 
determiner,  arreter,  preciser,  designer, 
marquer  ||  fissare  uno  (p.  rimaner  d'ac- 
cordo),  arreter  quelqu'un,  (pari,  di  operai) 
embaucher;  fissure  in  faccia,  devisager 
—  vr.  se  fixer  ||  (fig.  p.  ostinarsi)  s'obsti- 
ner,  s'opiniatrer,  s'enteter  —  fissarsi  con 
la  mente,  se  fourrer  dans  la  tete  —  sm. 
fixation  /.  , 

fissato  agg.  fixe  —  sm.  (p.  appuntamento) 
rendez-vous  ||  (p.  la  cosa  convenuta)  con- 
vention /. 

fissazione  sf.  fixation  ||  (p.  intensa  applica- 
zione  della  mente  a  una  data  cosa)  idee 
fixe  II   (p.  monomania)  monomanie. 

fissezza  sf.  fixite. 

fissile  agg.    (t.   st.   nat.)   fissile. 

fissiparo  agg.  (t.  st.  nat.)  fissipare. 

fissipede  agg.  (t.  st.  nat.)  fissipede. 

flsso  agg.  (p.  fermo,  stabile,  che  non  va- 
cilla)  fixe;  (fig.)  fixe  —  e  una  regain  fisso, 
c'est  une  regie  fixe  ||  (p.  attaccato,  e  un- 
che  fig.)  fixe  —  mi  stn  fissa  nella  mente 
qneWingiiiria,  cette  injure  s'est  fixee 
dans  mon  esprit  li  (detto  di  persona  che 
dimora  stabilmente  in  un  luogo)  fixe  || 
fig.  (p.  preciso)  precis  ||  (p.  ostinato)  obsti- 
ne — stelle  fisse,  6toiles  fixes;  fissi:  (f. 
mint.),  fixe!  —  aw.  flxement — guardar 
fisso  o  fisso  fisso,  fixer,  regarder  fixement, 
regarder  entre  deux  yeux. 
fissurella  sf.    (t.    zool.)    lepas    ni.    (p.  pa>  , 

(mollusco). 
flstiare  va.  (t.  cacc.)  piper,  frouer. 
fistola   sf.    (t.   med.)    fistule. 
fistolo    sm.    V.    fistola    —   loc.    die    tl    rengn 

it   fistolo:   que  le   diable  t'emporte! 
fistoloso  agg.  (t.  med.)  fistuleux. 
fltolacca  sf.  (t.  bol.)  phytolaque. 


FIT 


2fj5 


FLE 


fltolito  sm.  phytolitbe  (vegelalc  jussile). 

fltologia  sf.  {t.  scient.)  phytologie. 

fltblogo  sm.  phytologistc. 

fltta  sj.  (/'.  terreno  che  allonda  nel  passarvi 
supra)  terrain  m.  croulier,  lize  ||  (p.  am- 
maccatura  di  vaso  metallico,  e  sim.)  bos- 
selure  |1  1Uj.  {p.  trafitta)  douleur  aigue  o 
poignante  |j  (p.  accozzaglia,  banda)  tas  m., 
ainas  m. 

fltt^bile  e  fittaiuolo  sm.  fermier,  amodia- 
taiif,   i)reiieui',   iiieta\ci'. 

fittamente  aw.  epaissement,  d'une  maniere 
epaisse. 

flttezza  sf.  6pais3eui-. 

fittile  agp.   (t.  antiq.)   en  terre  cuite. 

flttivo  agg.  fictif. 

flttizio  agg.  factice  H  (p.  finto,  falso)  feint, 
faux. 

fltto  sm.  (p.  parte  piu  folta  d'un  bosco,  od 
altro)  epaisseur  ||  (p.  affitto)  bail,  loyer; 
{di  un  podere)  ferine  /.,  aniodiation  /.  || 
(p.  quanto  si  paga  annualmente  dai  fit- 
taiuoli)  ferinage  —  agg.  6pais,  touffu, 
serre,  dru  —  jitto  hirrrno,  le  cceur  de 
I'hiver;  notte  fitta,  nuit  noire  —  aw.  dru, 
serre  ||  (p.  presto)  vite  —  loc.  a  capo 
Jitto,  la  tete  la  premiere,  la  tete  en  bas 
—  came  sost.  nel  fitto  di,  au  milieu  de, 
dans  le  cceur  de  —  pp.   V,  figgere, 

flttone  sm.  (p.  barba  maestra  della  pianta) 
pivot  II  (p.  quella  pietra  che  resta  in 
mezzo  alia  bocca  della  fornace,  nelle  fer- 
riore)  pierre  /.  de  la  bouche  de  la  four- 
naise. 

flumana  sf.  cnie,  debordement  m.,  inonda- 
tion  li  ifig.)  fleuvc  m.,  torrent  m. 

flume  sm.  fleuve  ||  (p.  corso  d'acqua  abbon- 
dante)  riviere  /.  —  la  parte  superioi-e 
del  finnie,  amout  m.;  la  parte  itif'eriore, 
aval  w.;  rontro  la  rorrente,  en  amont; 
serottdo  la  rorreutr,  en  aval;  di  fiainr, 
fiuviatile  1|  (fig.)  fleuve. 

flutare  _va.  sentir,  flairer,  renifler  —  flutar 
tabaceo,  priser,  /lumer  ||  (pari,  dei  cani 
da  cdccia)  halener  ||  (fig.)  /iatare  i  fatti 
altriii,  fourrer  son  nez  dans  Ics  aifaires 
des    autres. 

flutata  sf.  flairement  m. 

fluto  sm.  (p.  I'atto  del  fiutare)  flairement  || 
(p.  sentimento  dell'odorato)  flair,  nez, 
odt)rat  —  il  cane  ha  un  finto  iitolto  fine, 
le  chien  a  un  flair  trcs  subtil;  arer  finto 
(anchc  fig.),  avoir  du  flair. 

flutone  8)11.   flaireur,   renilleur. 

flabellifero  sm.   (t.   eccl.)   flabellifere. 

flabello  mn.  (I.  eccl.)  flabellum  (pr.  lom). 

flaccldezza  sf.  flaccidite,  flascite,  fla-squite 
[pari,  dei  bachi  da  seta)   flacberie. 

flaccl(loT«g.<7.    flasque,   mou,    tombant. 

Flacco  (Val6rio)  n.  slor.  Valerias  (pr.  rias) 
I'l.'iccus    (pr.    kus). 

flagellante  am.  flagellant. 

flagellare  va.  (in  ogni  sua  accez.)  flageller, 
fustigcr — fiaf/efiare  i  rizi,  flageller  les 
vices   — -   vr.   s..-    tlicrollor,   sf    fustiger. 


flagellatore  sm.   flagelleur,   fustigeur. 

flagellazione  sf.  flagellation,  fastigation. 

flagello  sm.  (p.  strum,  col  quale  si  flagella) 
fouet  II  (p.  la  pena  del  flagellare)  flagel- 
lation /.  II  fig.  (p.  castigo ;  rovina;  av- 
versita  grande)  Ileau  j|  (p.  strage)  mas- 
sacre II  (p.  quantity,  moltitiidine)  abon- 
dance  /.,  grande  quantite  /.  —  loc.  aw. 
a  flagello,  a  foiscn,  en  abondance. 

flagrante  agg.  (t.  leg.)  flagrant  —  loc.  in 
flagrante,  on  flagrant  d61it,  flagrante 
delicto  (loc.  lat.),  sur  le  fait  ||  (fiy.  p.  evi- 
dente)  evident. 

flagrantemente  aw.  flagramment,  d'une  ma- 
niere flagrante. 

fiagranza  sf.  flagranoe. 

flamine  sm.  (f.  stor.)  flamine  (sacerdote  presso 
i  Romani). 

Flaminio    n.    pr.    Flaminius    (pr.    nius). 

flanella  sf.  flanelle  (stoffa  di  lana  rada)  — 
eaniieiola  di  flanella,  gilet  m.  de  flanelle. 

flato  sm.  flatuosite  /. 

flatulento  agg.   flatueux. 

flatulenza  sf.   flatuosite. 

flatuosite  sf.  flatuosite. 

flatuoso  agg.  flatueux- 

flautato    agg.    (t.   mus.)    fliite. 

flautlsta  sm.  flutiste  ||   (caUivo)   fluteur. 

flauto  sm.  (strum,  mus.)  flute  /.  —  sonare 
il  flauto,  fluter,  jouer  de  la  flute. 

Flavian!  n.   stor.   Flaviens. 

Flavio  '».   pr.  Flavins   (pr.  vius). 

Fldvio  (Caio)  n.  stor.  Caiits  (pr.  ius)  Fla- 
vins   (pr.   vius). 

flebile  agg.  (p.  che  ha  accento  di  dolore, 
che  muove  al  pianto,  pari,  di  voce,  canto, 
suono)  plaintif  |!  (p.  degno  di  pianto,  da 
muover  le  lacrime)  touchant,  triste,  qui 
arrache   les   larmes. 

flebilmente  aw.  plaintivement;  tristement. 

flebite  e  flebitide  sf.  (t.  mcd.)  phlebite. 

flebotomia  sf.   (t.  chir.)  phlebotomie. 

flebdtomo  sm.   phlebotome. 

Flegetonte    h.    mitol.   Phlegeton. 

Flegrei  (Campl)  n.  geogr.  Champs  Plile- 
greens. 

flemma  sf.  (t.  med.)  flegme  o  phlegme  m.  \\ 
(fig.  p.  pacatezza,  lentezza)  flegme  tn., 
lenteur. 

flemmasia  sf.   (t.  med,)   phlegmasie. 

flemmaticamente  aw.  flegmatiquement,avec 
flegme. 

flemmatico  agg.  (t.  med.)  flegmatique  \\  (fig. 
p.  pacato,  lento)  flegmatique,  lent,  mou. 

fl6mmone  sm.  (t.  m.ed.  e  chir.)  phlegmon  o 
flegmon. 

flemmonoso  agg.  (t.  med.)  phlegmoneux  <> 
flegiuoneux. 

flessibile    agg.    (anche  fig.)    flexible,    souple. 

flessibilite  sf.   flexibility,  souplesse. 

Flessinga  n.  geogr.   Flessingue. 

flessione  sf.  flexion,  flechissement  m.  — 
fleHsione  della  guuiUa,  del  f/inoreliio,  ere., 
flexion  o  flechissement  m.  de  la  iatnl>e, 
du   gonou.   err.    '\    (t.   gram.)    Il».'xii>ii. 
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flessore   agg.   {t.  anat.)   flechisseur  — •   m»- 

scoli   jlessofi,  muscles   flechisseurs. 
flessuosamente    aw.    flexueusement,    d'une 

inaniere   flexueuse. 
flessuosit^  sf.  flexuosite. 
flessuoso  agg.  flexueux,  ondule. 
flicorno  e  fliscorno  sm.   {t.  mus.)   bugle. 
flocco  sm.   (t.  mar.)   foe. 
flogistico    agg.    (t.   vied.)   phlogistique. 
flogosi  sf.   (t.  med.)  phlogose. 
flora  sf.   (t.  stor.   nat.)   flore. 
Flora  11.   mitol.   Flore. 
florale   agg.   floral   —  sm.    (t.   stor.)    floreal 

(8°    mese   del   calend.    repubbl.   franc.    — 

20/4-19/5). 
floreale  sm.  {t.  stor.)  V.  jlovaie. 
floreali  e  floral!  sf.  pi.  (t.  stor.)  florales. 
floricultore  sm.  fleuriste. 
floricultura  sf.  floriculture. 
Florida  n.  geogr.  Floride. 
floridamente  aw.  d'une  maniere  florissante. 
floridezza  sf.  prosp6rite,  etat  m.  florissant. 
florido  agg.   (p.  pieno  di  fiori)  fleuri  ||  (fig. 

p.  fiorente,  prospero)  florissant  —  solute 

fl4rida,  sante  florissante. 
florilSgio  sm.  (t.  lett.)  florilege,  anthologie  /. 
floscezza  sf.   (anche  fig.)  flaccidite,  flascite, 

flasquite,    moUesse. 
flosciamente   aw.   flasquement,   d'une   ma- 
niere flasque,   mollement. 
floscio  agg.  {anche  fig.)  flasque,  mou,  mol- 

lasse;   (pari,  di  seta)   floche. 
floscuio  sm.   (t.  hot.)   fleuron  —  chr  povtn 

flosenli,  flosculeux,  fleuronne. 
flotta  sf.  (t.  mar.)  flotte. 
flottiglia  sf.  (t.  mar.)  flottille. 
fluidezza  e  fluidity  sf.  fluidite. 
fliiido  agg.  e  sm.  (anche  fig.)  fluide  —  stilf 

fliiido,  style  fluide. 
fluire   va.   fluer,    couler, 
fluore  sm.  (t.  med.)  flux  i|  (t.  miner,  e  chim.) 

fluor. 
fluoridrico  agg.  (t.  chim.)  fluorhydrique. 
fluorina  sf.  (t.  miner.)  fluorine,  spath  fluor. 
fluoruro  sm.  (t.  chim.)  fluorure. 
flussl  e  flusso  sm.   (t.  giuo.  delle  carte)  flux. 
flussionario   agg.    (t.   med.)   fluxionnaire. 
flussione  sf.   (t.   med.)   fluxion  —  flus.siotu- 

fif  petto,  fluxion  de  poitrine. 
flusso  sm.  (t.  med.)  flux  de  ventre,  diarrhee  /., 

(pop.)  foire  /.   ||   (pari,  del  mare)  flux  — 

flusso  e  rifliisso,  flux  et  reflux,  maree  /. 

II  (fig.  p.  I'andare  e  venire  di  gente)  va- 

et-vient. 
flutto  sm.  flot,  vague  /.,  /joule  /.  ||  (p.  onda) 

onde   /. 
fluttuante  agg.   fluctuant   ||   (p.   dubbioso,  e 

pari,   di   debito)   flottant  —    dehito  flut,. 

tiiante,  dette  /.  flottante. 
fluttuare  vn.   flotter   ||   (p.  esser  dubbioso, 

incerto)    flotter,   h^siter,   chanceler,    etre 

ind^cis    1|  (p.    essere   instdbile,    pari,    di 

prezzi,   ecc.)   varier. 
fluttuazione  sf.  fluctuation  |I  fig.  (p.  insta- 


bilita)  instability,  fluctuation  ||  (p.  il  va- 
riare  dei  prezzi,  valori,  ecc.)  variation. 

fluviale  e  fluviatile  agg.  (p.  di  fium.e)  fluvial 
—  pesro  fluviale,  peche  fluviale  ||  (p.  che 
nasce,  che  rresce  in  riva  ai  fiumi)  fluvia- 
tile—  piante  fluvial l,  plantes  fluviatiles. 

foca  sf.  phoque  m.,  veau  m.  marin;  (quella 
a  orecchi  visibili)   otarie. 

foedccia  sf.  fouace,  gateau  m.,  galette  — 
loc.  render  pan  per  foraeeia,  rendre  la 
monnaie  de  sa  piece. 

tocdia  agg.   (pietra)  pierre  a  fusil   (pr.  si). 

focale   agg.   (t.  fis.)   focal. 

focarino    e   focarolo   sm.   chauffeur, 

focdtico  sm.  fouage. 

tocato  agg.  rouge  feu,  ecarlate  !|  (pari,  del 
pelo  del  cavallo  o  del  mulo)  brule  — 
hdio  foca  to,  bai   brulo. 

foce  sf.  (p.  apertura  onde  i  fiumi  sboccano 
in  mare)  embouchure,  bouches  pi.  — ■ 
far  fore,  iiietter  foce,  se  Jeter  ||  (p.  gola 
di  montagna)  gorge  ||  (p.  entrata  di  una> 
strada)   ouverture. 

Focea  n.  geogr.  ant.  Phocee. 

focena  sf.  phocene,  marsouin  m.   (celuceo). 

focherello  sm.  petit  feu. 

fochista  sm.  (p.  chi  fa  o  vende  fuochi  artifi- 
cial!) artiflcier  !|  (p.  chi  accende  le  cal- 
daie  delle  macchine  a  vapore)  chauffeur. 

F6clde  n.  geogr.  ant.  Phocide. 

focile  sm.  pierre  /.  4  fusil  (pr.  si);  briquet. 

Foeione   n.   stor.   Phocion. 

focoliio  sm.   (t.  mecc.)  foyer. 

focolare  sm.  foyer,  ktre  ||  ifig.  p.  casa,  fa- 
miglia)   foyer. 

focone  sm.  (accr.)  grand  o  gros  feu  |1  (pari, 
di  arme  da  fuoco)  lumiere  /.,  cheminee  /. 
II  (t.  archeol.,  pari,  di  fucile  a  pietra)  bas- 
sinet II  (p.  caldano  grande  con  bracia  ac- 
cesa)  brasier,  brasero  (pr.  se). 

focosamente  aw.  (p.  con  ardore)  fougueu- 
sement,  d'une  maniere  fougueuse,  ar- 
demment,  avec  ardeur  ||  (p.  veemeute- 
mente,  impetuosamente)  vehementement, 
imp6tueusement. 

focoso  agg.  fougueux,  ardent  —  curallo 
foeoso,  cheval  fougueux  ||  (p.  impetuoso) 
imp6tueux,  vehement. 

fodera  sf.  doublure;  (di  pelle  cdncia  di  al- 
cuno  animate)  fourrure  ||  (pari,  di  mo- 
hili)   /<ousse. 

foderare  va.  doubler;  (di  pelliccia)  fourrer. 

foderato    agg.   double ;    (con   pelli)    fourre. 

loderatura  sf.  doublure. 

fodero  sm.  (pari,  di  spada,  scidbola,  ecc.) 
fourreau,  gaine  /.  —  rimetter  url  fodero, 
rengainer  ||  (p.  zattera)  radeau,  train  de 
bois,  brelle  /. 

foga  sf.  fougue  — fot/a  delle  passioni,  fouguo 
des  passions  jj  (p.  impeto)  imp6tuosit6  /., 
dechalnement  ||  (p.  fretta)  /*ate  /.  — 
loc.   aw',    ran  fof/a,   fougueusement. 

fogarsl  vr.  se  ruer  sur,  se  jeter  sur  —  {/ll 
si  fof/d  addosso,  il  se  rua  sur  lui- 

foggia  sf.  facjon,  guise,  maniere  1|  (p.  modo 
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col  quale  altri  si  veste)  mode  ||  {p.  inodo 
di  dire,  locuzione)  li>cutit)a  —  loc.  aw. 
It  foj/(/i<i  di,  comine,  a,  la  fac^on  de,  k 
linstar   de. 

fogglare  va.  {anche  fig.)  fa(,'onner,  former, 
tourner. 

foggiato   agg.    forme,    tourno. 

foglias/.  {anche  fig.)  feiiille — roi/fin  <li  <j</so, 
o  sempl.  fof/lifi,  feuille  de  imiviev;  f'oi/Ha 
.««•«•<•«,  feuille  morte;  tmniDisso  di  fof/lie 
srrche,  fane;  f'tii/liii  d'iiisithita,  feuille  de 
'salade;  inettcr  Ic  fotjUe,  fcuiller;  tfinijo 
ill  ciii  ijli  I'llberi  iiicttoiio  /<•  /'dt/fir,  feuil- 
laison,  frondaison;  /'<>'// in  di  runif,  pail- 
Ion  >«.;  /Yitfliii  per  i/li  spccrhi,  tain  m.; 
foflliii  nrroi-rxriata  {dei  fiori  artificiali), 
rabat  m.;  iiiett^r  fa  f'6t/liii  nd  iiiio  sitervhio, 
etamer  une  glace;  fof/fin  il'oro,  d'nrt/ento, 
feuille  d'or,  d'argent  —  loc.  iinuKjiuv  f« 
foijliu,  entendre  I'apologue;  non  aver 
for^ti  da  iiiiiorere  iiiia  fiit/lia,  ne  pas 
avoir  la  force  de  bouger  un  doigt;  al 
cader  dclle  f6f//ir,  a  la  chute  des  feuilles 
o  en  automne  (pr.  ton');  tremare  a  fuglia 
II  fiii/fio,  trembler  comme  la  feuille. 

(oglidccio  sm.  (pegg.)  feuille  /.  de  papier 
sale  II  (p.  giornalaccio)  mauvaise  feuille  /., 
mauvais  journal  ||  {t.  tip.)  feuille  /.  d'e- 
preuve  —  al  pi.  (p.  carte  scritte  ed  inii- 
tili)   paperjusses  /. 

fogliaceo  e  foliaceo  agg.  (t.  hot.)  foliace. 

fogliame  sm.  feuillage,  feuillee  /.  — fof/liame 
.«■'■<•(),  fane  /.  ||  {p.  lavoro  a  foglie)  ra- 
mage  —  tesiiiito  a  for/ Ha  mi,  tissu  a  ra- 
mages. 

togUata  sf.  un  plein  cornet. 

(ogllato  agg.  folie. 

fogliazione  sf.   {f.  hot.)  foliation. 

foglietta  sf.  (dim.)  petite  feuille,  feuillette, 
fiiliole  II  (p.  tabacco  da  naso)  tabac  {pr. 
ba)  771.  a  priser  |1  (p.  sorta  di  misura  di 
vino)  chopine  —  here  a  fof/Hette,  chopiner 
II  (p.   piccola  botte)   feuillette,  fut   m. 

foglietto  sm.  (dim.)  feuillet,  feulUeton  ||  (t. 
stamp,  p.  mezzo  foglio,  di  8  pag.)  demi- 
feuille  /. 

logllo  sm.  feuille  /.  (de  papier)  —  uu  fofflio 
di  carta  da  left  ere,  une  feuille  de  papier 
a  lettre  ||  {pari,  di  un  lihro)  feuillet  ||  {t. 
lip.)  feuille  /.  ||  {t.  leg.)  role  1|  (p.  giornale) 
feuille  /.,  journal,  gazette  /.  ||  (p.  carta 
moneta)  billet  I|  fiifflio  mi  ante,  feuille  /. 
volante;  /"oV/Zio  di  ria  {t.  mil.),  feuille  /. 
de  route;  in  fiif/iio  o  in  folio  {t.  tip.  — 
nnrhe  sm.),  in-folio;  i  fotfll  piihliliei,  les 
i'Ui'iiaux. 

foglioso  e  fogliuto  agg.   feuille,  feuillu. 

(ogna  sf.  (p.  condotto  sofcterraneo  per  ri- 
ctivere  o  sgorgare  acque  ed  immondizie) 
C'gout  m.,  cloaque  m.  ||  {I.  agr.  p.  fondo 
delle  fosse  delle  viti,  ripieno  di  sassi) 
foss6  m.  empierre  ||  (p.  foro  in  fondo  ai 
vasi  da  fiori)  trou  m.  ||  {fig.  p.  chi  m.'mgia 
molto  e  di  tutto)  goinfre,  bafreur. 


fognaiuolo  sm.  {p.  chi  ha  cura  delle  fogne) 
egouttier. 

fognare  va.  construire  des  egouts  ||  {t.  agr. 
p.  prosciugare)  drainer  —  f'offuare  le 
mi  sure,  voler  sur  la  mesure. 

fognatura  sf.  (p.  tiitte  le  fogne  d'una  citta) 
6gouts  m.  pi.  II  (p.  il  far  fogne)  construc- 
tion des  Egouts  II  {t.  agr.  p.  prosciuga- 
mento)  drainage  m. 

fognone   sm.   collecteur,   grand   cloaque. 

tola  sf.  {t.  letl.  p.  libidine)  concupiscence  || 
(p.  braraosia  smodata)  convoitise  ||  (p. 
smania)    manio. 

fola  sf.  fable,  canard  m.,  bourde;  {fam.) 
collo,  blague  —  e  una  fola,  c'est  une  colle. 

folade  sf.  pholade  {conchiglia). 

lolaga  sf.  foulque,  poule  d'eau  {uccello  ac- 
quatico). 

lolata  sf.  {p.  sbuffata  di  vento)  bouffee  de 
vent  !|  (p.  quantita  di  cose  che  vengono 
in  un  tratto)  flot  m.  ||  {pari,  di  uecelli) 
vol  m.  o  volee  (d'oiseaux). 

Folco  n.  stor.  Foulques. 

folgorante  agg.  (p.  lampeggiante)  fulguranfc 
II  (p.  scintillante)  etincelant,  eclatant, 
brillant,  resplendissant  ||  {fig.  p.  fulmi- 
nante)  foudroyant. 

folgorare  vn.  (p.  lampeggiare,  balenare) 
faire  des  eclairs,  eclairer  ||  (p.  il  cadere 
dal  cielo  della  folgore)  foudroyer,  tomber 
la  foudre  ||  (p.  vibrar  fulmini)  foiidroyer 
II  (p.  abbagliare)  eblouir  ||  {fig.  p.  inveire 
contro  i  vizi,  le  colpe,  e  sim.)  foudroyer, 
terrasser. 

folgore  sm.  {anche  fig.)  foudre  /.  — -  f6l{/ore 
di  f/aerra,  di  eloqiiensa,  foudre  m.  de 
guerre,   d'61oquence. 

folgoreggiante  agg.  V.  foh/orante. 

folgoreggiare  vn.   V.  foiijorare. 

Foligno  71.  geogr.  Foligno. 

lolio  (in)  agg.  e  sm.  inv.  in-folio. 

folia  sf.  foule,  presse,  flot  m.  —  ana  folia 
di  ijente,  une  foule  de  monde:  in  folia, 
en  foule;  perdersl,  smarrirsl  tra  la  folia, 
se  perdre  o  s'egarer  dans  o  parmi  la  foule. 

follare  va.   {in  ogni  sua  accez.)  fouler. 

follatoio  sm.   {t.   mecc.)   fouloir. 

follatura  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  foulage  )n. 

folle  agg.  fou;  {dav.  a  voc.  o  h  muta)  fol  — - 
ana  folle  speranza,  un  fol  espoir  hi. 

foUeggiamento  sm.  (p.  pazzia)  folie  /.  !!  (p. 
il    foUeggiare)    folatrerie   /. 

foUeggiare  vn.  (p.  far  pazzie)  faire  des  folies 
II   (p.  far  scherzi)   folatrer. 

follemente  aw.  follemont,  en  fou. 

folletto  sm.  (p.  fanciullo  vivace  troppo)  lutin, 
farfadet;  espicgle  —  fare  il  folletto,  lu- 
tiner  [|  spirito  folletto,  esprit  follet. 

foUia  af.  folie  ||  (p.  atto  da  folle)  incartade 
—  far  delle  follie,  faire  des  incartades  ;1 
(p.  scottro  con  sonagli,  attribuito  alia 
FoUia)    marotte. 

foUicolare  agg.  (/.  bot.)  qui  est  renfernie 
dans  des  follicules    l  It.  niml.)  foUiciilciiK 
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—  enterite  folHeolare  {t.  med.),  ent6rite 
foUiculeuse. 

foUicolo  sm.  {L  hot.  e  anat.)  follicule. 

foltamente    aw.    epaissement. 

toltezza    sf.    epaisseur. 

folto  agg.  touffu,  epais,  fourni,  fourre  — 
harba  folta,  barbe  bien  fournie;  bosco 
folto,  bois  touffu  o  epaia  —  sm.  milieu 

—  nrl  folto  del   bosco,  en  plein  bois. 
fomenta  sf.    [t.   med.)   fomentation,   etuve- 

inent  m.  — appllcar  la  foinentu,ioixiei\tev; 
farp  una  fomenta,   etuver. 

lomentare  va.  (t.  med.)  fomenter  i|  (fig.) 
fonienter,   entretenir,   envenimer. 

fomentatore  sm.  (fig.  p.  istigatore)  fomen- 
tateur,  instigateur. 

fomentazione  sf.  (f.  med.)  fomentation  || 
(fig.  p.  stlmolo,  incentivo)  fomentation, 
incitation,  instigation,  excitation. 

f  omen  to    sm,    V.   foinentn. 

fdmite  sm..  (fig.  p.  incentivo)  excitation  /., 
levain;  cause  /.,  source  /.  —  fomite  ili 
iliscofflia,  cause  de  discorde;  fomite  Ui 
inalattie,  source  de  maladies. 

fonda  sf.  ionte  (custodia  per  rivoUella  o  per 
pistola). 

fondaccio  sm.  (pegg.)  fond,  lie  /.  |I  (t.  comm.) 
fondacri,  marchandise  /.  sing,  de  pacotille. 

fondaco  sm.  fonds  de  drapier,  magasin  — 
I  fondacl,  les  luagasins. 

fondamentale  agg.  (anche  fig.)  fondamental. 

fondamentalmente  aw.  fondamentalement. 

fondamentare  va.  jeter  les  fondations; 
fonder. 

fondamento  sm.  fondement,  fondation  /.  — 
fondci niento  <li  pietre,  empierrement;  f/ff- 
tar  le  fondainentn,  jeter  les  fondations  II 
(fig.)  fondement,  base  /.  —  loc.  fa?- fon- 
damento s^i,  compter  (pr.  konte)  sur; 
senza   fondamento,    sans    fondement. 

fondare  va.  (anche  fig.)  fonder  —  fonda  re 
una  citta^  fonder  une  ville;  fondare  le 
ppoprie  spcranzc  sti,  fonder  ses  esperan- 
ces  sur  —  loc.  fondare  sulla  rena,  batir 
sur  le  sable  —  vr.  compter  (pr.  lionte), 
faire  fond  \\  (p.  approfondirsi  in  un'arte, 
ecc.)   etudier  a  fond. 

fondata  sf.  lie,  fond  m.  (du  vin,  d'une  li- 
queur, ecc). 

foQdatamente   aw.  avec  fondement. 

fondato  agg.  fond6  ||  (fig.  p.  molto  bene 
istruito  in  un'arte,  ecc.)  verse. 

fondatore  sm.  fondateur. 

fondazione  sf.  fondation,  institution,  in- 
staxiration  —  le  fondasioni  (t.  archit.),  les 
fondations. 

fondello  sm.  moule  (dnima  del  bottone). 

londente  sm.  (t.  inetall.)  fondant. 

fondere  va.  fondre,  liquefier  — -fondere  una 
ea>npana,  fondre  une  cloche  ||  (pari,  di 
colori)  noyer  ||  (fig.  p.  combinar  varie 
cose  in  un  tutto  insieme)  fasionner  — 
vr.  se  fondre,  se  liquefier  ||  (fig.)  se  fondre, 
se  fusionner  —  ehe  non  jm/>  fontlersi   eon 


altvo  metallo,   inalliablc;     zucehcrino    ehe 
fondc  in  bocca,  fondant. 
fonderia  sf.   fonderie  —  fonderia  del  fer- 

rdreio,  moulerie;  fonderia  di  eannonl, 
canonnerie  o  fonderie  de  canons. 

fondiclriO  agg.  foncier  —  eredito  fondidrio, 
credit  foncier;  la  fondidria  (p.  tassa  fon- 
diaria),  le  foncier  m. 

fondibile   agg.    qui   peut  se   fondre. 

tondiglio   e   fondigliolo   sm.   fond,   depot. 

fonditore  sm.  fondeur. 

fondltura  sf.  (p.  I'atto  del  fondere  metalli) 
fondage  m." 

fondo  a^gr.  profond — -  fossa  fonda  an  metro, 
fosse  d'un  mfetre  de  profondeur  —  sm. 
(p.  la  parte  piu  bassa  di  una  cosa  con- 
cava)  fond;  (pari,  di  bottlglia,  bicchiere) 
cul  (pr.  ku)  II  (p.  profondit^)  profondeur 

—  un  metro  di  fondo,  un  metre  de  pro- 
fondeur II  (p.  tutto  cio  ehe  rimane  di  un 
liquido  in  fondo  a  un  vaso)  fond,  depot, 
lie  /.  II  (fig.)  fond  —  in  fondo  al  cuore,  au 
fond  du  coeur  ||  (p.  la  parte  estrema  di 
una  cosa)  fond,  bout,  fin  m.,  extr^mite  /. 

—  in  fondo  alia  t/irola,  au  bout  de  la 
table;  la  stanza  di  fondo,  la  chambre  du 
fond  II  (p.  proprieta,  beni  stabili)  fonds, 
immeuble,  propriete  /.,  bien-fonds;  (per 
rispetto  al  proprietdrio)  cru  —  vino  del  no- 
stra fondo,  vin  de  notre  cru  ||  (p.  campo  di 
un  quadro)  fond  ||  fondo  di  torre,  di  cdr- 
eere,  basse-fosse /. ; /ojirfo  dibollitarfi,  et- 
fondriUes  /.  pi.;  fondo  di  caff?,  marc  (pr. 
na.a,v);fondi  (p.  cantine  o  altri  sotterranei), 
caves  /.,  souterrains;  (p.  capitali)  fonds, 
capitaux;  fondi  pttbbliei  (p.  valori  del 
eredito  pubblico),  fonds  publics;  fondi  di 
bottef/a,  fonds  de  magasin;  fondi  del 
calzoni,  fonds  de  culotte;  basso  fondo 
(t.  geogr.),  bas-fond,  /laut-fond,  batture 
/.;  fondo-  piatto  (di  una  nave),  sole  /. ; 
andare  a  fondo  (pari,  di  nave),  couler; 
mundare  a  fondo  (unanave),  couler,  cou- 
ler bas;  toccar  fondo,  toucher;  mettere 
il  fondo  (pari,  di  botii,  ecc),  foncer,  enja- 
bler  —  loc  conoscere,  sapere  una  cosa  a 
fondo,  connaitre  a  fond,  savoir  le  fonds 
et  le  trefonds  de  quelque  chose;  andare 
al  fondo  di  una.  cosa,  savoir  le  fin  mot 
d'une  affaire,  savoir  le  fin  o  le  fln  du  fin 
o  le  fort  et  le  fin  d'une  affaire;  dar  fondo 
a,  gaspiller,  voir  la  fin  de;  da  rima  a 
fondo,  du  commencement  4  la  fin,  de 
fond  en  comble;  in  fondo,  au  fond;  fino 
in  fondo  (fig.),  jusqu'au  boilt;  in  fondo 
in  fondo,  tout  au  fond,  (p.  tutto  ben  con- 
siderato),  apres  tout,  a  tout  prendre; 
malgre  tout. 

fonduta  sf.  (t.  cue.)  fondue. 
fon6tica  sf.   (t.  ling.)  phonetique. 
foneticamente  aw.  phon^tiquement. 
fon6tico   agg.    (t.   ling.)   phonetique. 
fonicamente  aw.  d'une  maniere  phonique. 
fonico  agg.  (t.  filol.)  phonique. 
fonogratia  sf.  phonographie. 
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fonograflco   cigg.    phonographique. 
fonografo  i^m.   phonographe. 
fonogramma  sin.  phonograrume. 
fonolite  sf.   phonolithe  m.   {roccia). 
fonologia   sf.    (t.   gram.)   phonologie. 
fonologico   (igg.    (l.   gram.)    phonologique. 
fonometria  .s/.   {t.  fis.)  phonometrie. 
fonometro  sm.   (t.  fis.)   phonometre. 
(ontana   sf.    fontaiue    —  /ontniui  a    gptto, 
foutaine  jaculatoire;  fouttnui   <i    rnlonnn, 
borne-fontaine. 
fontanella  sf.    {dim.)   petite   fontaiue    !|    {t. 

atwt.)  foutanelle. 
lontaniere  sm.  {hi  ogni  sua  accez.)  fontenier 

n  foutaiuier. 

fonte   sm.   C /.  source /.  — fonte  iKitteshna/e, 

stirro  f'oiitr,  fonts  m.  pi.  baptismaux  (j^r. 

bati);  tetiere  al  fonte,  al  sacro  f'onte,  tenir 

au  bapteme  {pr.  bat^m')  ||  {fig.  p.  princi- 

pio,  origine)  source  /.,  origine  /.  —  la  fonte 

<li  una  dis<fvaz\(i,  la  source  d'ua  naalheur 

—    loc.    super    da    Inioiia   fonte,    da   fonte 

sieuifi,  savoir  de  bonne  main  o  de  bonne 

part  o  de  bonne  source. 

fonticolo  sm.  {t.  med.)  fontanelle  /.,  fonticule. 

lorabosco  sm.  pivert  o  pic-vert  {pr.  piver) 

{uccelleflo). 
foracchiare   va.  percer  de  petits  trous. 
foraggiamento  sm.  fourrageniMit. 
foraggiare  vn.   {t.  ?h(7.)  fourrager. 
foraggiere   sm.    (t.    mil.)   fourrageur. 
foraggio  srn.   fourrage  • — -  dare  it  fonif/ffio 
(alle  bestic),  affourager  o  affourrager;  I'a- 
zione   d^l  darlo,  a ft'ouragement  o  affour- 
ragement  sm.;  pianta  da  forafjrfio,  plante 
fourragere. 
foralegna  sm.  perce-bois  {coleottero). 
foramacchie  sm.  V.  forahoseo, 
forame  sm.  petit  trou  |1  (p.  spiraglio)  sou- 

pirail. 
toramento  sm.  per^age  1|  {t.  chir.)  ter6bra- 

tiou   /. 
loTkneo  agg.  forain  —  rin'trio  foni neo,  dojen 

rural, 
forare  i-a.  trouer,  percer  —  forare  un  mtiro, 
pt-rccr  un  mur;  forare  di   niioro,  repercer 
i  (p.  trapanare)  forer  —  forare  iin  ean- 
none,  forer  un  canon  —  vn.  (p.  passare 
oltre)  penetrer,  entrer  —  vr.  se  percer, 
se    trouer. 
forasiepe  am.   roitelet  commun   {uccelletto). 
forastiero   sm.    V.   forestiero. 
foratini  smpl.   pates  k  potage. 
forato  agg.  perc6,  troue,  vrille;  {col  trdpano) 
fore  —  forato   da   parte    a  parte,  perce  a 
jiiur. 
foraioio  sm.  foret. 
toratore  agg.   t^rdbrant. 
(oratura   sf.   percement    m.,   pergage   m.    \\ 

Unnrc 
forbice  sf.   e  torbici  sf.  pi.  ciseaux  m.  pi.  — 

fiirhiri    tin    jtotare,   st'OatcUP    ms.  ']   {p.   for- 

ferrhia)  V.  \\  {p.  bocclio  degli  scorpioni, 
dei  giimbori,  de'  granchi,  e  shn.)  pin- 
ces  /.  pi. 


forbicette  sf.  pi.  godron  m.  sing,  {arnese  da 

sruniicllare  trine,  ccc). 
forbiciata  sf.  coup  vi.  de  ciseaux. 

forbiciCChia    sf.    V.    forfeithia. 

forbicione    sm.    e    forbicioni   sm.  pi.    cisail- 

Ics  /.  pi. 
forbire  va.  {i.  leti.  p.  nettare,  pulire)  nettoyer 
II   (p.   rendere  lucente)   fourbir,  polir  — 
vr.    {t.    Ictt.)    se    nettoyer,    s'essuyer    (la 
bouche). 
forbitamente  aw.  proprement;   poliment   || 

{fig.   p.   eleganteuiente)    61egamnient. 
forbitezza  sf.  polissure,  poli  in.   \\  (p.  puli- 
tezza)  proprete  i|  {fig.  p.  eleganza,  purga- 
tezza  nello  scrivere)  elegance;  propriete; 
purete. 
forbito  agg.    {t.   lell.)   propre,   nettoye;  poli 
II  {fig.  p.  purgato,  elegante,  pari,  di  stile) 
pur;  elegant. 
torbitura  sf.   nettoyage  «?.,   ncttoioment    || 
{pari,  di  armi,  ecc.)  fourbissage  m.,  four- 
bissement   m.,   fourbissure,   polissure. 
forca  sf.  fourche,  fouine  |!  (p.  patibolo)  gi- 
bet  m.,  potence,  estrapade  ||    fig.  (p.  pe's- 
simo  soggetto)   pendard  wi.,   homme  pa- 
tibulaire  m.   ||   (p.   ragazzo  impertinente) 
peste   —  pezso    di  forea,   pendard;     t/ente 
dtt  forea,    gibier    m.    de    potence:    azione 
da  forea,  action  pendable  —  loc.  far  forea 
(p.  lasciare  di  andare  a  scuola),  faire  I'e- 
cole    buissonniere  ||  le  Forehe  Candine  {I. 
stor.),    les  Fourches  Caudines. 
forcata  sf.   (p.   colpo  dato  con  una  forca) 
coup  m.  de  fourche  [|  (p.  tanta  paglia  o 
altro,  quanto  sostiene  e  leva  a  un  tratto 
una  forca)  fourchee. 
forcato   agg.   fourchu. 

forcella  sf.  {dim.)  petite  fourche  jl  (p.  for- 
cina  da  capelli)  epingle  a  cheveux   !|  {t. 
agr.  p.  legno  biforcuto  ad  uso  di  sostener 
alberi,  ecc.)  fourche  de  bois   li  (p.  parte 
dell'albero  dove  si  biforca)   enfourchure 
II   {t.  anat.)  fourchette. 
forchetta  sf.  {dim.)  petite  fourche  ||  (p.  pic- 
colo strum,  col  quale  s'infilza  la  vivanda) 
fourchette  —  eolazione  in  forcltetta,   de- 
jeuner m.  a  la  fourchette  —  loc.   issere 
ana  Iniona  forehetta,  etre  une  belle  four- 
chette, avoir  un  joli  coup  de  fourchette; 
])arlare  in  pttnta  tli  fore fietta,  pSiVler  avcc 
affectation. 
forchettata  sf.  (p.  quanto  cibo  si  pu6  pren- 
dere  in  una  volta  con  la  forchetta)  four- 
chetee  \\   (p.  colpo  dato  con  la  punta  di 
una  forchetta)  coup  m.  de  fourchette. 
forchettiera  sf.  etui  m.  a  fourchettes. 
forchetto  sm.  fourche  /.  (a  deux  fourchons) 
;!   (p.   ramicello  forcuto   che  nasce  sopra 
un    ramo    maggiore)    fourchon. 
forcina  sf.   6pingle  a   cheveux. 
forcipe  sm.   {I.    chir.)    forceps    {pr.    seps); 

{pop.)  fers  pi. 
lorcone  sm.   {accr.  —  l.  agr.)  fourche  /.  a 

fumier. 
lorcuto  agg.   fourchu. 
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forense  agg.  du  barreau,  du  palais. 

foresta  sf.  foret. 

•  forestale  agrgr.  lovestiev  —^  intdrdiu  foresiuio, 
garde    m.   forestier. 

foresteria  sj.  chauibre-s  pi.  pour  les  etraiigers, 
cote  m.  des  etrangers  {in  un  monastero). 

forestieraio  sm.  moine  affecte  au  service 
des   etrangers. 

forestiere  e  forestiero  agg.  e  sm.  etranger  || 
(p.  ospite)  bote  ||  (p.  cliente,  pari.  (Tal- 
berghi)   client,    stranger. 

forestieria   sf.    V.   foresteria. 

forestierume  sm.  {t.  iron.)  usages  etran- 
gers pi. 

forf6cchia  e  forficula  sf.  forbicule,  perce- 
oreille  m.,  oreillere  (inseito). 

torfora  sf.  {t.  med.)  furfui-e,  furfur  m. 

forgone  sm.  fourgon  —  fortjone  imhottito 
per  trasloro,  fourgon  de    demenagement. 

foriere    sm.    V.   f'nriere. 

forieria  sf.  (t.  mil.)  bureau  m.  du  fourrier. 

foriero  e  foriere  agg.  foux-rier,  avant-cou- 
reur,  iJrecurseur  —  i  sefinl  forleH  dl  una 
vivoluzionr,  les  signes  precurseurs  d'une 
revolution. 

forma  sf.  forme  ||  (aZ  pi.  p.  contorni)  con- 
tours, lignes  /.  —  le  f'orine  severe  del- 
r'aichUeftiira,  les  lignes  severes  de  I'ar- 
chitecture  1|  {p.  mode,  raaniera)  forme, 
fa^on,  mode  m.,  maniere,  {pari,  dello 
stile)  tournure  |i  (p.  frase,  costrutto) 
construction  —  le  forme  latine,  la  cons- 
truction sing,  latine  ||  {t.  gram.)  forme 
il  [t.  leg.  p.  formalita)  formalite  —  nella 
debita  forma,  en  due  forme  II  [i.  calz.) 
forme,  moule  m.  en  bois  ||  (t.  stamp.) 
forme  i|  {t.  cappell.)  conformateur  m.  || 
(t.  fondit.  e  sim.)  moule  m.  \\  (t.  vetr.) 
manchon  m.  I|  (t.  caseif.)  meule  —  forma 
dl  eacio,  fromage  m.  —  loc.  a  forma  o 
in  forma  dl,  en  forme  de,  a  la  fa^on  de; 
per  forma  ehe,  de  maniere  o  de  sorte 
que. 

form^bile  agg.  formable  ||  {/.  art.  e  mest.) 
qu'on  peut  mouler. 

formaggiaio  sm.  fromager. 

formaggino  sm.   (dim.)  fromageon. 

formiggio  sm,.  fromage  —  fdOhrim  dl  for- 
muffffio,   fromagerie. 

formiio   sm.   formier. 

formale  agg.  formel. 

formalismo   sm.   formalisme. 

formalista  sm.  formaliste. 

formality  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  formalite. 

formalizzare  va.  etonner,  surprendre  —  vr. 
{p.  scandalizzarsi)  se  formaliser,  se  scan- 
daliser  ||  (p.  averne  a  male)  se  formaliser, 
s'oflfenser,  se  piquer. 

tormalmente    aw.    formelleraent. 

lormare  va.  former  \\  (p.  fabbricare)  fabri- 
quer  i|  (p.  foggiare)  faQonner,  tourner  || 
{fig.  p.  istruire;  addestrare)  former,  ins- 
truire;  dresser  !1  {t.  scult.)  faire  le  moule; 
(p.  gettare)  mouler  —  forma  re  parole, 
parler  —  vr.  se  former. 


formatamente    aw.    en    bonne   forme. 

formatello   sm.   (t.   tip.)   estampille  /. 

formativo  agg.  formatif. 

formato  .sm.  forme  ||  (p.  compiutamente 
cresciuta,  pari,  di  persona)  fait  —  im 
uomo  formafo,  un  homme  fait;  mal  for- 
mato {delta  persona),  malbati;  {poj}.)  mat 
tourne,  mal  fichu  ||  {t.  scult:)  moule  || 
cardttere  formato  {t,  tip,),  ronde  /.  — 
sm.  (p.  sesto  di  un  libro)  format. 

formatore  sm.  formateur  |1  {t.  art.  e  mest.) 
mouleur. 

tormazione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  formation. 

formella  sf.  (p.  buca  che  si  fa  in  terra,  per 
piantarvi  alberi  o  piante)  creux  m.,  fosse 
II  {t.  arti  e  m,est.)  carreau  m.  ||  (p.  pane 
tondo  e  piatto  per  far  fuoco)  motte  jj 
{p.  pane  tondo  e  piatto,  fatto  di  seme 
di  lino,  ecc.)  tourteau  m. 

tormento  sm.   {t.  pop.  p.  lievito)  levaia. 

formentone  sm.  mais  {pr.  is),  ble  de  Tur- 
quie. 

formica  sf.  fourmi. 

formicaio  sm.  {anche  fig.)  fourmiliere  /.  — - 
loc.  stuzzirare  il  formicdio,  eveiller  le 
chat  qui   dort. 

formicaleone    sf.    fourmi-lion,  formica-leo. 

formicazione  sf.  (t.  med.)  formication,  four- 
niillement  m. 

fdrmico  agg.   {t.   chim.)  formique. 

formiCOla   sf.    V.   formica. 

formicolaio  sm.  V.  formicdio. 

formicolante  agg.  fourmillaat  ||  {pari,  del 
polso)   formicant. 

formicolare  vn.  fourmiller,   grouiller. 

formicolazione    sf.    V.    formicazione. 

formicolio  sm.  fourmillement  ||  (p.  sensa- 
zione  come  di  formiche  nelle  membra) 
fourmillement,  formication  /.  —  avere  il 
formicolio,  avoir  un  fourmillement  o  des 
fourmis. 

formicone  sm.  fourmi  ailee  /. 

formidabile  agg.  formidable,  redoutable;  ter- 
rible. 

formidabilmente  aw.  formidablement;  ter- 
riblement. 

formola  sf.    V.  fdrmula. 

formol^rio   sm.    V.  formuldrio. 

Formosa  n.  geogr.  Formose. 

formosit^  sf.  beaute  (des  formes). 

formoso  agg.  beau,   de  belles  formes. 

formula  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  formule. 

formulare   va.   formuler. 

formulario  sm.  formulaire. 

fornace  sf.  {anche  fig.)  fournaise  —  fomace 
di  culcina,  four  m.  a  chaux,  chaufour  m.; 
fornace  da  mattoni,  four  m.  a  briques  o 
briqueterie;  fornace  da  tcfioli,  four  m.  a 
tuiles  O  tuilerie;  fornace  da  retri,  four- 
neau  m.  de  verrerie;  fornace  di  f/esso, 
platriere. 

fornacella  sf.  braisiere. 

fornaci^io  sm.  (p.  chi  tiene  per  proprio 
conto  una  fornace)  proprietaire  d'une 
fournaise — fomaddio  di  calcc,c\wwio\iv- 
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nicr;  f'ornaviaio    ili    iitattoni,  briquetior; 
/'oriiaritiio    di    tSffoIr,    tuilior. 

fornaciata  sf.  fournee. 

forn^io  sin.  (p.  colui  cho  fa  e  veade  pane) 
l),nilangei'  ||  (p.  colui  che  tiene  un  forno 
piil)blico)    fourniei". 
Fornarina  (la)   it.  stor.  la  Fornai-inc. 
fornata  *■/.  fomiiee. 

fornello  sin.  fourneau  ]|  (p.  quellu  a  piu 
huilie,  uelle  cuciue)  potager;  (ogtiuna  di 
quelle  buche)  foui-neau  |1  (pari,  di  fon- 
derla)  chaulTe  /.  |]  {pari,  dclla  pipa)  four- 
neau, godot. 

fomicare   vn.   foruiquer. 

fomicatore  sm.  fornicateur. 

lornicazione  sf.  foruicatiou. 

fornimento  sin.  (p.  il  fornire)  fourniture  /. 
;,  (p.  tutto  oio  clie  g'uarnisce,  adorua  e 
serve  di  addobbo  o  di  corredo)  fourni- 
ture /.  ]|  {t.  mil.  p.  buffettewa)  fournimeut, 
))ulYlefcerie  /.  |i  (p.  finimeufco  di  un  eavallo) 
/jamais  I'  /'omimrnfo  <l<i  tiivola,  service 
de  table. 

fornire  va.  fournir;  pourvoir,  approvision- 
ner  —  fovnlre  arini,  fournir  des  armes; 
fornire  i  itiessi  per,  fournir  le.3  moyens 
pour  II  fornire  per  infero,  parfournir  || 
(/('/•  P-  ornare,  guarnire)  orner,  garnir  — - 
vr.    se    fournir,    s'approvisiojiner. 

fornito  agg.  fourni,  pourvxi  —  botteija  for- 
nita  di  tutto,  boutique  bien  fournie  || 
{fig-)    ornc. 

fornitore  sm.  fournisseur,  fouruissant,  pour- 
voyeur —  fornitore  d'dhiti  fntti,  confec- 
tiouneur;  fornitore  dellti  Meal  Vasa  (in- 
scrizioiie  di  negozi),  au  service  de  la 
Maison    Royale. 

fornitura  sf.   fourniture. 

forno  sni.  {anche  fig.)  four  ||  (p.  la  bottega 
dove  si  vende  pane)  boulangerie  /.  ||  (p. 
fornata)  fournee  /.  Ij  forno  o  fornello  da 
rampof/nn  {t.  mil.),  four  de  campagne; 
forno  della  tnina  [i.  mil.),  fourneau  O 
fourneau  de  la  mine;  forno  fus6rio,  /<aut 
luurneau. 

Fornovo   n.   geogr.   Fornouo. 

loro  .■iiii.  (p.  buco,  apertura)  trou;  (p. 
buco  fatto  col  foratoio)  forure  /.;  {pari, 
della  filiera)  rat  —  al  pi.  fori  {di  uno 
strum,  a  flato),  perces  /.  i|  {t.  str.  ferr.  p. 
guUeria)  tunnel  —  (t.stor.)  forum  (pr.  rom) 
;;  il  foro  boario,  le  naarche  aux  bceufs  {pr. 
boeu)  I!  (p.  tribunale)  tribunal,  palais; 
for  — foro  eceicxiiistico,  for  ecclesiastique 
il  foro  interiore,  for  interieur  |1  (p.  gli  av- 
vocati,  i  giiidici,  le  con-suetudini  e  le 
dottrine  loro)  barreau  —  il  foro  niilanese, 
le  barreau  niilanai.s;  l'elo<iuenza  del  foro, 
reli)(|uence  du  barreau. 

forosetta  sf.  jeune  et  jolie  villageoisc. 

forosetto  sm.  jeune  paysan. 

forra  sf.   ravin   m.:   gorge   de   inontagne. 

forse    avr.    {significante    dubbio,    incertezza) 
peut-etre  —  forse  rerrd,  peut-etre  vien-  | 
dra-t-il  ||  (p,  intorno,  incirca)  environ  —  I 


ri  sono  cento  lire  forse,  il  y  a  en\'iron 
cent  francs  ||  {nelle  inlerrog.)  esfc-ce  quo 
—  rreili  forse  di  arer  raffionc'.'  est-ce  (jue 
tu  crois  avoir  raison?  ||  sensa  forse,  fnori 
di  forse,  certes,  certainement,  assure- 
ment,  sans  contredit;  forse  forse,  peut- 
etre  bien  que,  il  est  probable  <|ue  —  lor. 
stare  o  rimanrre  in  forse,  etrc  d<5uteux, 
balancer,  etre  entre  deux. 
forsechfe  aw.  peut-etre  que. 
forsennatamente    aw.    follement,    en     in- 

scnse. 
forsennatezza   sf.   forcenerie,    demenco  /. 
forsennato  agg.  e  sm.  forcene,  inseose. 
forte  agg.  fort  —  an  ifiorane  forte,  un  jeune 
honime  fort  ||  (p.  robusto,  vigoroso)  fort, 
robuste,  vigoureux,  solide  ||  (p.  valoroso, 
intr>^pido)    vaillant,    brave,    intrepide    | 
piasza  forte,  place  forte;  forteresse  ||  (p. 
inalagevole,  arduo)  difficile,  rude  ||  {pari, 
di  esercito)  fort  !|  spirito  forte,  esprit  fort; 
pietra  forte,   sorte   de   micaschiste   m. 
(p.  severo,  acerbo)  severe,  piquant  ||  dare  o 
prestar  man  forte,  preter  main-forte;  esser 
forte  in  una  eosa,  etre  fort  o  tres  habile 
en  quelque  chose;  farsi  forte  di  {fig.),  se 
faire  fort  de;  star  forte,  6tre  fort  ||   {p. 
inacetito)   aigri    ||    (p.    di   sapore   d'aceto) 
fort,  acre,  aigre  —  dolee  e   forte,  aigre  - 
doux  —  sm.  fort  —  '"•  il  niio  forte,  c'est 
raon  fort  \\  (p.  il  luogo  piu  folto  di  iin 
bosco)  fort  II  (p.  sapore  od  odore  forte) 
aigreur  /.,  acrete  /.  —  aw.  fort,  forte- 
ment   |1   (p.  velocemente)   vite  —  andar 
forte,  aller  vite  i|  (p.  molto)  beaucoup  — - 
nianf/iar  forte,    manger    beaucoup    II  (p. 
ad  alta  voce)  fort,  /laut,  a  /*aute  voix  — 
parlar  /brfp,  parler  /*aut  II  {t.  mils.)  forte 
{pr.  te). 
fortemente  aw.  fortement,  fort  l|  (p.  valo- 
rosamente)  vaillamment,  courageusemeut 
il  (p.  gravemente,  assai)  fort,  bien. 
forteto   sm.   terrain   buissonneux. 
fortezza  sf.  (p.  forza)  force  H  (p.  forza  mo- 
rale,   euergia,    coraggio,    fermezza)    forti- 
tude, fermete  ||   (p.  costanza)   Constance 
II  {t.  calz.)  trepoinfce  ||  {t.  mil.)  forteresse, 
fort  m.,  citadelle,  bastille. 
forticcio  agg.  aigrelet,  un  peu  fort  —  sm. 

aigreur   /'. 

fortiflcabile  agg.  fortifiable. 

fortificante  agg.  e  sm.fortifiaut,  corroborant. 

fortiflcare  va.  fortifier  ||  (fig.)  fortifier,  cor- 

roborer  ||   (p.  afforzare  un  luogo,  facen- 

dovi  fortezze,  trincere,  e  sim.)  fortifier, 

reraparor,  embastiller  —  vr.  se  fortifier. 

fortiflcato  agg.   fortifle  —  eittd  foi-ti/ieatn, 

ville  fortiliee;   luoijo  forti/ieato,  poste. 
fortiflcatore  sm.  fortificateur. 
fortiflcatorio  agg.  de  fortification  —  larori 

forti/iratori,  travaux  de  fortification. 
fortiflcazione  sf.  fortification. 
fortigno  agg.  aigrelet,  un  peu  fort. 
fortUizio   sm.    {i.   fortif.)   furtin,   redoute   /.. 
bastille    /. 
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fortino  sm.  fortin,  redoute  /.;  (futto  cli  legno) 
blockhaus    (pr.   aus). 

fortissimo  aw.  (t.  mas.)  fortissimo  {I'oce  it.). 

fortore  sm.  saveur  /.  o  odeur  /.  forte  o  aigre 
'I  (p.  fiato  acre)  rapport,  renvoi  —  al  pi. 
fortori,  aigreurs  /.  d'estomac   (pr.  vah). 

fortuitamente  aw.  fortuitement,  acciden- 
tellement. 

fortuito    agg.   fortuit,    casuel,    accidentel. 

fortume  sm.   aigreur  /. 

fortuna  sf.  (p.  essere  immaginario,  al  quale 
il  volgo  attribuisce  gli  awenimenti  ina- 
spettati)  fortune  !!  (p.  sorte,  condizione, 
destino)  fortune,  sort  m.,  destin  m.  Ii  (p. 
vicenda)  vicissitude  ||  (p.  avveniinento 
buono  e  felice)  bonheur  m,.  —  loc.  aw. 
per  fortunn  .'  par  bonheur!  heureusement!; 
Kver  la  for  lima  di,  avoir  le  bonheur  de  1| 
(p.  avveniinento  inaspettato)  chance  — 
hiiona  fortuna!  bonne  chance!;  errrar 
fortuna,  chercher  fortune;  aver  fortuna, 
avoir  de  la  chance;  ntala  fortuna,  mau- 
vaise  chance,  malchance,  malheur  m., 
inalencontre  ||  colpo  di  fortuna,  coup  de 
fortune;  coup  du  /»asard  !|  (p.  ricchezze, 
averi)  fortune,  richesses  pi.  —  beni  di 
fortuna,  biens  —  loc.  far  fortuna,  faire 
fortune;  essere  aWdpice  deUa  fortuna, 
etre  au  nid  de  la  pie;  alia  fortuna,  au 
/*asard,  a  pile  ou  face  ||  (/.  mar.  p.  bur- 
rasca,  teinpesta)  bourrasque,  tempete, 
gros  temps  m. 

fortunale  sm,.  {t.  mar.)  bourrasque  /.,  tem- 
pete  /.,    gros   temps. 

fortunatamente  aw.  heureusement  ||  (p. 
per  buona  sorte)  par  bonheur  —  fortu- 
nataniente  c'ero  anch'io!  par  bonhetir  j'y 
etais   aussi! 

fortunate  agg.  (p.  felice  e  p.  che  ha  esito 
felice)  heureux  ||  (p.  che  ha  buona  for- 
tuna) fortune,  chanceux  —  6sser  for- 
tunato,  avoir  de  la  chance;  Ssser  for- 
tanato  come  i  cnni  in  rhlesa,  etre  heu- 
reux comme  un  chien  dans  un  jeu  de 
quilles. 

fortimoso  agg.  aventureux  —  tempi  fortu- 
nosi,  temps  aventureux  ||  (t.  mar.  p. 
tempestoso)  orageux,  tempSteux. 

foriincolo  sm.  (/.  med.)  furoncle;  (pop.)  clou. 

forviare   vn.   fourvoyer,   se   fourvoyer. 

forza  sf.  force  —  forza  fisica,  musrolare, 
force  physique,  musculaire;  prorn  di 
forza,  tour  m.  de  force;  percuotere  eon 
forza,  frapper  avec  force;  riprender  le 
forze,  reprendre  ses  forces  ||  (p.  vigore) 
force,  vigueur  —  far  forza,  s'efforcer  |1 
(p.  potere,  valore,  virtu)  pouvoir  m.., 
puissance,  vertu  ||  (p.  portata,  impor- 
tanza)  force,  portee,  importance  ||  (p. 
significato,  valore)  signification,  valeur  || 
{al  pi.  p.  potenza  delle  milizie  di  una  iia- 
zione)  forces,  forces  militaires  ||  (al  pi. 
p.  prove  di  forza  e  agility,  pari,  di  circo) 
exercices  m.  de  force  et  de  souplesse  — 
loc.   a    rira  forza,   di    rira  forza,  de   vive 


force;  eon  forza,  ferme;  di  tutta  forta, 
a  tour  de  bras;  per  forza,  par  force;  per 
forza  di,  en  vertu  de;  ^  forza  ehe,  il  faut, 
il  est  n^cessaire  que;  a  forza  di  fare,  di 
dire,  ecc,  4  force  de  faire,  de  dire,  ecc; 
per  nmore  o  per  forza,  par  amour  OU  par 
force,  bon  gre  mal  gre,  de  gr6  ou  de  force; 
forza   mar/ffiore,  force  majeure. 

forzamento  sm.  forcement. 

forzare  va.  (in  ogni  sua  accez.)  forcer  — 
forzare  una  serratura,  forcer  une  serrure. 

forzatamente  aw.  forcement;  par  force. 

forzato  agg.  force  —  larori  forzati,  travaux 
forces;  ijrestito  forzato,  empruut  force; 
miirria  forzata,  marche  forcee  —  sm.  (p. 
galeotto)  forgat. 

forziere  sm.  coffre-fort,  coffre. 

forziori  (a)  loc.  lat.  a  fortiori,  a  plus  forte 
raison. 

forzosamente   aw.   forcement;   par   force. 

forzoso  agg.  force  —  corso  forzoso,  cours 
force;  prSstito  forzoso,  emprunt  force. 

forzuto   agg.   fort,   vigoureux. 

foscamente  aw.  obscurement,  sombrement. 

fosco  agg.  sombre,  obscur  ||  (p.  appannato) 
trouble  |1  (fig.  p.  tristo,  mesto)  sombre, 
triste,  melancolique  ||  voce  fosea,  voix 
rauque  —  sm,  obscurite  — -  loc.  tra  il 
fosro  e  il  eliiaro,  dans  une  demi-obscurite. 

tostato  sm.  (t.  chim.)  phosphate. 

fosfito  sm.   (t.   chim.)   phosphite. 

fosforeggiare  vn.  Stre  phosphorescent;  (pari, 
del   mare)    brasiller. 

fosforescente  agg.  phosphorescent;  (pari,  del 
mare)   brasillant. 

fosforescenza  sf.  phosphorescence;  (pari,  del 
mare)  brasillement  m. 

fostorlco  agg.  (t.  chim.)  phosphorique. 

fosforo  sm.   (t.  chim.)   phosphore. 

fosforoso  agg.  (t.  chim.)  phosphoreux  — 
aeido  fosforoso,  acide  phosphoreux. 

fosfuro  sm.  (t.  chim.)  phosphure. 

fossa  sf.  fosse  I|  (p.  buca  fatta  nel  terreno, 
per  piantarvi  alberi)  tranchde  ||  (p.  scavo 
per  ricevei'e  acque,  vallare  campi,  ecc.) 
fosse  »n.  II  (p.  buca  del  letame)  fosse  a 
fumier  I|  (t.  anal.)  fosse  ||  (p.  iucavatura 
del  viso)  creux  m.  ||  (i.  mil.)  puits  m.  \\ 
(p.  buca  per  seppellirvi  i  cadaveri)  fosse; 
(per  quelli  che  non  pagano)  fosse  com- 
mune —  loc.  sea  ear  si  da  Sf>  stesso  la  fossa, 
seararsi  la  fossti  sotto  i  piedi,  creuser  sa 
fosse;  avere  i  pieili  o  il  rapo  nella  fossa, 
etre  sur  le  bord  de  la  fosse,  avoir  un  pied 
dans  la  fosse. 

fossatello  sm.   (dim.)  rigole  /. 

fossato  sm.  petit  torrent,  ruisseau  ||  (p.  ca- 
nale  per  le  acque)  rigole  /.,  sillon,  fosse. 

fossetta  sf.  (dim.)  fossette,  petite  fosse  || 
fossetta  del  mento  (la  bellezza  della  Nrn- 
cia),  fossette  du  menton  ||  (p.  o<>nca, 
sopra  Vucchio  del  cavallo)  saliere. 

fossile  agg.  e  sm.  (t.  geol.)  fossile. 
fossilizzare  va.  ((.  st.  nat.)  fossiliser  —  vr. 
se.  fossiliser. 
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lossilizzazione  sf.   (i.  st.  naf.)  fossilisation. 

fOSSO  sni.  fosse  —  fonso  <l.i  rint<i,  saiit  <le 
]<,)Ui)  i|  (/.  forfif.)  fosse  1|  vlHtjeve  von  f'ossi, 
fossoyer  —  loc.  fig.  rarnr  (irtjiut  <Ui  11)1 
fos.io,  saiirner  un  fosse;  unltHre  il  fosso, 
franchir    la    iliffieulte. 

fotoceramica  xf.  photo-ceraiuique. 

fotocrornatico   of/y.   photochi-omatique. 

lotoeliografia   si.   pboto-heliogi'aphie. 

fotofobia  sf.   {I.   med.)   photophobie. 

fotogenico  «;/</.  pliotogenique. 

fotogeno   silt,   photogene   (olio   lUuni'ntimte). 

fotografare    ra.    photographiei". 

fotografia  si.  ])hotographie. 

fotograficamente  avv.  photographiquement. 

fotograflco    agg.    photograph! que. 

fotografo  sni.  piiotographe. 

fotoincisione  sf.   photogravure. 

fotolitografia   si.   photohthographie. 

fotolitograflco  ugg.   photoHtliographi<iue. 

fotometro  sm.   (t.  fis.)  photometre. 

fotoscultura  sf.  photosculpture. 

fotosfera  sf.    (/.   astr.)   photosphere. 

Fozio   n.  sfor.   Photius   (pr.   sius). 

Ira  prep.  (p.  in  mezzo  a  due  cose  o  persone 
determinate)  entre  —  /'lui  il  letto  e  il 
tntiio,  entre  le  lit  et  le  mur;/j'rt  due  vl- 
f/ili,  entre  deux  sergents  de  ville  H  (p.  in 
mezzo  a  molte  cose  o  persone  indeter- 
minate, in  mezzo  a  moltitudine)  parmi 
—  fra  qiiella  f/etite  redo  un  tnio  aiiiico, 
parmi  ces  gens-la  je  vois  un  de  mes 
amis:  fra  i  tuoi  librl  c'e  anche  il  inio, 
parmi  tes  livres  11  y  a  aussi  le  mien  || 
(p.  in  capo  a)  dans  —  fra  due  o  tre 
f/iorui,  dans  deux  ou  trois  jours: /'»•«  un 
tiiese,  dans  un  mois  \\  {p.  da  qui  a)  d'ici 
a,  dans  —  fm  mezs'ora,  d'ici  a  o  dans 
une  demi-heure  I  fra  me  e  me,  a  part 
raoi,  en  moi-meme:  fra  poco,  sous  peu, 
tout  a  I'heure;  pensaro  fra  me  e  me  che, 
je   me    disais    que. 

fra'  Sin.  {p.  frate)  frere,  pere  —  fra'  Cri- 
stoforo,  le  pere   Christophe. 

fracassa  e  capitan  fracassa  sm.  capitan, 
matamore,    fier-a-bras,    fanfaron,    pour- 

ff-M(leUr. 

fracassaraento  sm.  fracassement. 

Iracassare  va.  fracasser,  miner  —  vr.  se 
iracasser,  se  ruiner. 

tracassata  sf.  coup  m.  tres  fort  J  {fig.)  de- 
f;<ite,    debacle. 

fracassato  agg.  fracasse,  ruine,  en  mor- 
ceaux  —  loc.  fig.  esser  frarassato,  etre 
brist-,   avoir   les    membres   rompus. 

fracassio  sm.  vacarme,  train;  (pop.)  boucan. 

fracasso  sm.  (p.  il  fracassare)  fracas,  fra- 
eassi-ment  [l  (p.  gran  rumore)  fracas,  ta- 
page,  train,  vacarme,  tintamarre;  (pop.) 
boucan  —  far  frarasso  (anche  fig.),  faire 
du    Viruit. 

fracassone  sm.  tapageur  ]  rento  fratussone, 
vt-iit   iiiipetueux. 

fracidezza  sf.   pourriture;   putrefaction. 


I  fracidiccio  agg.   (dim.)   blet,  k  demi-pourri 

I       —   sin.    pourriture   /. 
fracido  agg.    V.  fradieio. 
fracidume  s)n.   V.  frddidume. 
fradiciccio  agg.  trempe  —  sm.  grande  hu- 

inidite  /. 
fradieio  agg.  troinpe,  mouille  ||  (fig.)  Iniaco 
fradieio,  ivre-mort,  ivre  comme  une 
soupe;  sudato  fradieio,  trempe  de  sueur 
!l  (p.  guasto;  putrefatto,  pari,  di  fruiia) 
gate;  pourri  1|  (fig.  p.  corrotto)  corrompu 
—  sm.  grande  humidite  /.  Jl  (p.  fanghi- 
glia)  boue  /.,  crotte  /.  !|  (/).  marcio)  pour- 
riture /.  ;|  (fig.  p.  putridume)  corruption  /. 

fradiciume  sm.  (p.  umidita  non  poca)  grande 
humidite  /.  i|  (p.  putridume,  anche  fig.) 
pourriture  /. 

fragile  agg.  fragile,  cassant,  frele  1|  (fig.  p. 
gracile,  debole)  fr^le  —  salute  frat/ile, 
sante   frele. 

fragility  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  fragilite. 

fragilmente  avv.  fragilement,  avec  fragilite. 

fragola  *•/.  f raise  (frutto)  — frdr/ola  grossa, 
capron  o  caperon  m.  \\  (p.  la  pianta)  frai- 
sier   m. 

fragolaia  sf.,  fragolaio  e  fragoleto  sm.  frai- 
sic^re  /. 

fragolone  sm.  (pianta)  capronier  ||  (frutto) 
capi'un. 

fragore  sm.  fracas,  bruit. 

fragorosamente  avv.   bruyaminent. 

fragoroso  agg.   bruyant,   retentissant. 

fragrante  agg.  odorant,  parfume,  fragrant 
(poco   us.). 

fragranza  sf.  parfum  /«.,  odeur  agreable, 
fragrance    (poco    us.). 

frale  agg.  (t.  poet.)  faible,  frele  —  sm.  le 
corps  humain. 

fralezza  sf.  fragilite  —  la  umana  fralezza,  la 
fragilite  humaine. 

franiea  sf.  framee  (antica  hhicia  dei  Franchi). 

framezzare  va.  (p.  alternare)  alterner  ||  (p. 
frammischiare)   entremeler. 

framezzo  a  loc.  prep,  parmi,  au  milieu  de. 

frammassone  sm.  franc-magou  —  adunanza 
di  fr<iiniiiassoni,  convent  m. 

frammassoneria  sf.  franc-magonnerie. 

frammentario  agg.  fraginentaire. 

frammentato  agg.  fragmentaire. 

franimento  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  frag- 
ment —  ridurre  in  frummetiti,  fragmen- 
tcv:  franiinenti  siiifdnici  (t.  wws.), suites  /. 

frammescolare   ?•«.   meler,   entremeler. 

frammeSSO    pp.    V.   frammettere. 

irammettente  agg.  qui  se  mele  de  tout,  (|ui 
foune  son  nez  partout. 

frammettere    ca.   (p.   interporre)   interposer 
(p.    frammischiare)    entremeler   —   vr. 
s  cntremettri'     —  frammettersi     in     una 
farrenda,    sf    iiieler    ilune    affaire. 

frammischiare  ra.  meler,  entremeler. 

frana  sf.  eboulement  m.  \\  (p.  spaccatura 
in    un   piano)    crevasse. 

franamento  sm.  Eboulement  !|  (p.  materia 
franata)    Eboulis. 
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franare  vn.  e  franarsi  vr.  ebouler,  s'ebouler. 

francabile  agg.   affraachissable. 

francamente  aw.  franchement,  avec  fran- 
chise. 

francare  va.  affranchir;  expedier  franco  — 
francar  le  letfere,  affranchir  les  lettres 
—  loc.  frnncar  la  sposa,  valoir  la  peine; 
>io>j  franca  In  spesa,  ce  n'est  pas  la  peine; 
le  jeu  ne  vaut  pas  la  chandelle  ||  {t.  lett. 
p.   liberare)   affranchir,   rendre  libra. 

francatura  e  francazione  sf.  affranchisse- 
ment  in. 

Francesca  n.   pr.   Francjoise. 

francescano  agg.  e  sm.  franciscain,  cordelier 
if  rate). 

Francesco    n.    pr.    Francois. 

francese  agg.  e  srn.  frangais  —  U  fraucese 
(p.  la  lingua),  le  frangais;  dar  la  forma 
francese  a,  franciser;  il  dar  delta  forma, 
francisation  /. 

franceseggiare  vn.  employer  les  manieres  o 
les  tournures  frangaises;  imiter  le  style 
des   Frangais. 

francesismo  sm.  gallicisme. 

francesume  sm.  imitation  /.  affectee  des 
manieres    frangaises. 

francheggiare  va.  {t.  lett.  p.  render  franco, 
sicuro)   rassurer. 

tranchezza  sf.  (p.  I'esser  franco)  franchise 
II  (7).  schiettezza)  franchise,  sincerite  || 
(p.  disinvoltura)  assurance  ||  (p.  arditezza) 
/jardiesse  ||  (t.  iron.  p.  sfrontatezza)  ef- 
fronterie,  toupet  m. 

Franchi  n.  stor.  Francs. 

franchigia  sf.  (p.  liberta  civile)  franchise, 
libertes  pi,  \\  (p.  immunita,  esenzione) 
franchise,  immunite,  exemption  —  fran- 
cltif/ia   poHtalc,   franchise   postale. 

Francia  n.   geogr.   France. 

Francisco    (San)    n.   geogr.    San-Francisco. 

franco  sm.  franc  (moneta)  — -  agg.  (p.  fran- 
cese, nelle  voci  composte)  franco  — fran- 
coitaliano,  franco-italien;  francomsso, 
franco-russe  ||  (p.  schietto;  leale)  franc 
(/.  -franche),  sincere;  loyal  ||  (p.  ardito) 
franc,  Aardi,  brave  ||  (p.  libero,  esente) 
fra.nc,  libre,  exempt  (pr.  egzan)  —  porto 
franco,  port  franc ;  franco  di  porto,  franco, 
franc  de  port  —  loc.  undar  franco  in  una 
cosa,  agir  franchement  —  aw,  franc, 
franchement  —  parlor  franco,  parler 
franchement;  faria  franca,  faire  le  coup. 

francobollo  sm.  timbre-poste  —  raccolta  di 
francoholli,  collection   de   timtares-poste. 

Francoforte  sul  Meno  n.  geogr.  Francfort- 
sur-le-Mein. 

francolino  sm.  francolin  (uccello), 

Franconia  n.   geogr.   Franconie. 

frangente  sm.  (fig.)  detresse  /.,  difficulte  /. 
imprevue. 

frangere  va.  briser;  casser,  rompre  ||  (pari, 
di  olive)  presser  —  vr.  se  briser;  se  casser. 

trangia  sf.  frange,  eflile  tn.;  (lavorata  in 
alto)  cr^pine  —  contomare  di  frnnc/ia, 
f ranger;  eolla  frant/ia,  frange  —  loc.  fam. 


afff/lunf/er  franr/e  (a  nn  racconto  ecc), 
broder,    rencherir. 

frangidio  sm.  franger  0  frangier  (al  f.  fran- 
geuse). 

frangiare  va.  franger,  garnir  de  franges. 

frangiatura  sf.  franges  pi. 

frangibile    agg,   frangible.  • 

franglbilit^   sf,   frangibilite. 

trangipane  sf.  (t,  cue.)  frangipane  (specie 
di  crema). 

frangitura  sf.  pressage  ?n.  des  olives. 

franoso    agg.   facile   a   s'ebouler. 

frant^ndere  va.  e  vn.  comprendre  de  tra- 
vers,    prendre   mal. 

franteso  pp.   V.  frantendere. 

franto  pp.  V.  frdnr/ere  —  agg,  brise;  casse, 
rompu. 

frantoio  sm.  pressoir,  moulin  a  huile  i|  (p, 
il  luogo  apposito)   huilerie  /. 

frantumare  va.  broyer,  concasser,  bresiller. 

frantumi    sm.  pi,    debris,    fragments. 

frappa  sf,   (t.  piti.)  feuille  m, 

frappare  e  frappeggiare  va,  (t,  pitt.)  feuiller. 

frapporre  va.  (anche  fig.)  interposer  —  vr, 
s'interposer. 

frapposizione  sf.  interposition. 

frasdio  sm.  phrasier. 

frasirio  stn.  recueil  de  phrases,  phrasaire 
(poco  us.). 

frasca  sf,  (p,  ramoscello  fronzuto)  ra- 
meau  to.,  rame,  ramee,  feuillard  jh. ;  (sc 
e  secca)  fane  ||  (p.  insegna  suUe  tavernej 
bouchon  m.  —  loc.  meffer  la  frasca, 
ouvrir  une  auberge  ||  (p.  mazzetto  di 
brughiera,  o  d'altro,  dove  i  bigatti  fannn 
il  bozzolo)  bruyere,  rameaux  to.  pi.  — 
undare  in  frasca,  monter  (sur  la  bruyere^ 
II  (fig.  p.  persona  leggera)  evente  ?n.,  etour- 
neau  m.,  tete  de  linotte  ||  al  pi.  (p.  foglia- 
me)  feuiUage  m.  sing.,  ramee  sing.,  brou- 
tilles;  (p.  scioccheria,  vanita)  fadaises. 
vetilles,  balivernes,  broutilles  — loc,  saf- 
tardi  palo  in  frasca,  iaXve  des  coq-a-rane; 
stare  o  essere  come  I'liccello  siilla  frasca, 
etre  comme  I'oiseau  sur  la  branche. 

trascame  e  frascato  stn,  ramee  /.,  feuillee  /. 

Frascati  n.  geogr.  Frascati. 

frascheggiare  vn.  (p.  stormire)  bruire  ||  (p. 
tagliar  legna)  couper  du  bois  ||  (fig.)  ba- 
guenauder,   vetiller. 

trasch^ggio    sm.   bruissement. 

frascheria  sf.  baguenauderie,  vetille,  ba- 
gatelle,  rien  m.,   faribole. 

fraschetta  sf.  (dim.)  branchette,  petite  bran- 
che II  (/.  cacc.  p.  specie  di  paretaio)  chasse 
aux  gluaux  ||  (t.  tip.)  frisquette,  ramette 
II  (fig.  p.  ragazza  vana  e  poco  contegnosa) 
peronnelle. 

frasconaia  sf.  (t.  cacc)  chasse  aux  gluaux 
II  (p.  luogo  pieno  di  frasche)  lieu  m.  rempli 
de  feuillage  o  de  branchages  i|  (fig.  p. 
ornamenti  e  addobbi  eccessivi)  bazar  m, 

frascone  sm.   rame  /. 

frascume  sm.  branchages  pi. 
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frase  sr.  {in  ogni  sua  accez.)  phrase  — fiasi- 

iniisitiilf,  phrase  musicale. 
fraseggiaraento  sm.  touruure  /.  de  la  phrase, 
(raseggiare   vn.   phraser. 
fraseggiatore  sm.  phraseur  I|  (<.  iron.)  phra- 

siin'. 
fraseologia  sf.  phraseologie. 
fraseologico  agg.   phraseologique. 
frassinella  •</.  fraxiaelle  (piaiita)  \\  (t.  min.) 

pi.'rro  a  aiguiser. 
frassineto  sm.  freaaie  /. 
frassino   sm.   frene   (dlbero). 
frastagliamento  sm.  decoupage  1|  (p.  i  fra- 

stagli)  dticoupures  /.  pi. 
frastagliare   va.   decouper,  taillader,  dechi- 

quetor. 
frastagliatamente    aw.    confusement,    sans 

ordre  i|  (p.  a  pezzi  e  a  bocconi)  par  mor- 

ceaux. 
frastagliato  agg.  decoupe,  dechiquet6. 
frastagliatura  sf.    V.  /'rtistdf/iiiiinenfo. 
frastaglio  sm.  decoupure  /.,  dechiqueture  /. 
Irastornamento    sm.     derangeraeut,     ennui 

[pr.    au). 
Irastornare    va.    derouter,    detourner    ||    (p. 

distrarre    da    un'occupazione)    deranger, 

distraire,    (fam.)    tarabuster. 
frastornio  sm.  derangement,  bruit  prolonge. 
(rastuono  sm.  tapage,  vacarme,  -tintamarre, 

brouhaha,  charivari,  train;  {fam.)  boucan 

—  far  friistuotw,  faire  du  vacarme,  cha- 

rivariser. 
frataccbione  sm.  {t.  accr.)  gros  moine. 
frataglia  sf.   (t.  spreg.)   monacaille. 
frataio  agg.  (p.  di  frate)  de  moine  —  succa 

[ititiiid,  grosse  citrouille  d'hiver. 
frate   sm.   moine,    frere    !|    {in  senso   iron.) 

frocard  — f'rati-  Cdndido,  frere  Candide; 

fnrsi  ffdtf,  s'enfroquer;  essere /'rate,  por- 
ter le  froc;  sfratato,  defroque;  fratu  idlco, 

frere   lai;   f'rati-   conrerso,  frere   convers; 

<lisrri'zion<:  (la  frati,  grandc  indiscretion 

H  {t.  tip.)  moine. 
fratellanza   sf.    fraternite    ||    (p.    society  di 

persone  che  si  considerano  come  fratelli) 

confraternite. 
trateliastro   sm.   demi-frere. 
fratellesco  agg.   {t.  iron.)  de  frere. 
fratellevole  agg.  fraternel. 
(ratellevolmente    aw.    fraternellement,    en 

f re res. 
frateilo  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  frere  — fra- 

ti-iio  rarnale  o  fferinano,  frere  germain; 

frateilo    tli    padre    <•    iion    ili   iniiiln-,  frere 

COnsanguin;  fratelln    nttrlno  n  ffatrllo    ill 

inndrf,  frere  uterin;  f'rati-iii  i/eitu-lti,  (fre- 
res)  jumeaux;  frati-iio  di  lutte,  frere  de 
lait;  frateilo  riii/iiio,  cousin  germain;  fra- 
tfllo  d'arnii,  frere  d'armes. 

Irateria  sf.  communaute. 

frate  rnamsnte  aw.  fraternellement,  en 
fr.r..-.s. 

fraterniUt  sf.  fraternite. 

frat^rnita  sf.  confrerie. 

fratemizzare  vn.   fraterniser. 


fraterno   agg.   fraternel. 

fratescamente  aw.  a  la  fagon  des  moines, 
comine   les   moines. 

fratesco  agg.  de  moine. 

fraticello   e  fratino  sm.   (dim.)   moinillon. 

fratismo  sm.  moinerie  /.  1|  (/.  spreg.)  mona- 
caille /. 

fratricida  sm.  fratricide. 

fratricidio   sm.   fratricide. 

fratta  sf.  broussailles  pi.,  fourre  m.  —  lor. 
fig.  essere  per  le  frntte,  etre  dans  uue 
impasse. 

frattaglialo  sm.   tripier. 

frattaglie  sf.  pi.  tripes,  issues;  {pari,  di  polio) 
beatilles,  abatis  in.  sing. 

frattanto  aw.  cependant,  en  attendant. 

trattempo  sm.  entre-temps  —  loc.  aw.  uei 
frattetiipo,  pendant  ce  temps;  hi  qiiesto 
f'ratteinpo,  sur  o  dans  ces  entrefaites. 

frattO    pp.    V.    frdnf/ere. 

frattura  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  fracture. 

fratturare   va.   fracturer. 

fratturato  agg.   fracture. 

fraudare   va.   frauder. 

fraudatore  sm.  fraudeur. 

fraude   sf.    V.  frmie. 

fraudolentemente  aw.  frauduleusemeut, 
avec  fraude. 

fraudolento  e  fraudolente  agg.  frauduleux. 

fraudolenza  sf.  fraude. 

fravola  sf.   V.  frfujola. 

frazionamento  sm.   fractionnemeut. 

frazionare  va.  fractionner. 

frazionario  agg.  fractionnaire. 

frazione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  fraction  — 
frazione  declmttle,  periodica,  fraction  de- 
cimale,  periodique;  frazione  ordiuAria, 
eoiitiiiKu,   fraction   ordinaire,  continue. 

freccia  sf.  fleche  ll  {fig.  p.  ago  della  bussola) 
aiguille  de  la  boussole   {pr.  gui). 

frecciare  va.  decocher  une  fleche  |!  {fig.  p. 
farsi  dare,  con  raggiro,  danari,  con  animo 
di  non  restituirli)  soutirer  de  I'argent; 
(pop.)   carotter  de  I'argent. 

frecciata  sf.  coup  m.  de  fleche  !l  {fig.  p.  motto 
pungente)  brocard  m.  \\  {p.  raggiro)  esto- 
cade. 

frecciatura  af.  (fig.)  estocade. 

freddamente  aw.  froidement,  d'une  maniere 
froide. 

freddare  va.  (p.  far  dive'nir  freddo)  refroidir 
II  (fig.  p.  uccidere  sul  colpo)  tuer,  tuer 
sur  le  coup  —  vn.  e  vr.  (p.  diventar 
freddo)  froidir,  se  refroidir. 

freddezza  sf.  froideur  H  (p.  freddo)  froid  //;. 
II  fig.  (p.  lentezza,  poca  cura  nel  far  chec- 
chessia)  lenteur,  tiddeur  ||  (p.  mancanza 
di  ardore,  d'aft'etto)  froideur,  secheresse. 

freddiccio   agg.    dimin.    un   peu    froid. 

freddo  agg.  (anche  fig.)  froid  —  loc.  a  sdnt/iir 
freddo,  a  sang  froid  —  sm.  froid,  froidure 
—  freddo  jHinifente,  froid  saisissant;  Im- 

jtresnioiie     siihitd Ilea     dl     freddo,    Saisisse- 
ment    /*(. 
treddoloso  agg.  frik-ux. 
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freddura  sf.  froid  »i.,  froidure  ||  {fig.  p. 
motto  insulso)  plate  plaisanterie,  tur- 
lupinade  !l  (p.  mot.o  arguto,  frizzo)  bon 
mot. 

freddurdio  e  freddurista  sm.  mauvais  plai- 
sant,  turlupin. 

Fredegonda  ».  stor.   Fredegondc. 

frega  sf.  (p.  fregola)  V.  ||  {p.  fregagione) 
friction  — /"«<•  le  fi-eijhe  a,  frictionner; 
(/.  scherz.  p.  bastonare)  frotter;  (fam.) 
earesser  du  baton. 

fregacciolo  s»i.   trait  de  iiliune. 

fregagione  sf.  {p.  il  fregare)  frottement  m. 
li  {i.  med.  p.  frizione)  friction  —  /"«>•  le 
fie(jaf/ioni  a,  frictionner  !|  {fig.  p.  moine) 
cajolerie,  mignax'dise. 

fregamento  sm.  frottement. 

fregare  va.  frotter  !|  (/.  med.  p.  far  frizioni) 
frictionner  Ij  (fig.  p.  imbrogliare)  tromper; 
{pop.)  mettre  dedans,  ro\iler  —  vr.  se 
frotter  —  fref/arsi  le  mani,  se  frotter 
les   mains. 

fregata  sf.  frottement  m.  \\  {con  uno  sirdccio) 
coup  in.  de  torchon  o  {pop.)  de  cache- 
mire  II  {fig.  pop.  V.  danno,  perdita)  roulee 
II   {i.   mar.)  fregate. 

fregatura  sf.    V.  frega mento. 

fregiare  va.  {p.  porre  fregi)  orner,  embellir 
II  {p.  insignire,  pari,  di  decorazioni)  de- 
corer  —  vi:  s'orner,  s'embellir  !|  {pari, 
di   decorazioni)    se    decorer. 

Iregiato  agg.  orne,  embelH  ;|  (p.  insignito 
di  decorazioni)  decore. 

fregiatura  sf.   ornement   m.,   garniture. 

fregio  sm.  {p.  guarnizione)  garniture  /.  || 
{p.  ornamento  qualunque)  ornement  \\  {p. 
ornamento  a  modo  di  hsta  non  interrotta, 
che  serve  di  decorazione  nelle  stanze) 
lambris,  bordure  /.  ||  (/.  archit.)  frise  /.  ll 
{i.  tip.)  vignette  /. 

frego  sm.  hgne  /.,  trait  —  fiet/o  d'inehlostro, 
trait  de  plume;  titate  un  frego,  souligner; 
dnre  di  frego,  biffer,  raver,  effacer;  fig. 
(p.  perdonare)  pardonner;  {p.  annuUare) 
annuler  l|  {p.  cicatrice)  cicatrice  /.;  {sul 
viso)    balafre    /. 

fregola  sf.  {p.  rannata  che  fanno  i  pesci  nel 
tempo  del  gettaf  le  uova)  frai  m.  —  es- 
sere  in  fregola,  frayer  ||  {fig.  p.  ardente 
bramosia)  desir  m.  ardent,  grande  envie, 
manie  —  aver  la  fregola  fli  una  cosu, 
avoir  le  desir  extreme  de  quelque  chose. 

Freius.   Frejus   n.   geogr.   Fi-ejus    {pr.   us). 

fremebondo   agg.  fremissant. 

fremente  agg.  fremissant. 

fr6mere  vn.  frerair  ||  {p.  11  romoreggiare 
che  fa  il  mare)  mugir  j{  {p.  nitrire)  /tenuir 
{pr.  anir  e  meglio   enir). 

fr^mito  sm.  fremissement  ||  {p.  turbamento 
prodotto  da  viva  emozione)  fremissement, 
frissonnement,  frisson  —  i  fremiti  del  la 
collera,  les  frissons  de  la  colere  !|  {p.  ni- 
trito)    /<ennissement   {pr.   ani). 

fremutO    pp.    V.   fremere, 

Irenare  va.  brider,  retenir;  serrer  le  frein  a 


il  {fig.  p.  raffrenare)  refrener,  mod<Jrer, 
reprimer,  mettre  un  frein  — frenare  I'iiti- 
paziema,  moderer  son  impatience;  fre- 
nare le  prdprie  pnssionl,  refrener  ses  pas- 
sions; frenare  la  linf/tia,  retenir  sa  lan- 
gue;  freiuire  un  uhiiso,  reprimer  un  abus 

—  vr.  se  tenir,  se  contenir,  se  moderer. 
frenatore  sm.  {t.  str.  ferr.)  garde-frein,  serre- 

froin. 

frenello  e  fr6nulo  sm.  {p.  scilinguagnolo) 
filet,   frein    (de   la  langue). 

frenesia  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  frenesie. 

freneticamente  aw.  frenetiquement,  avec 
freuesie. 

freneticare  vn.   V.  famaticure. 

fren^tico  agg.  frenetique. 

fr^nico  agg.  {t.  anal.)  phrenique. 

frenite  e  frenitide  sf.  {t.  med.)  phrenite. 

freno  sm.  {anche  fig.)  frein  —  freno  utnto- 
sferieo  od  a  viioto,  frein  a  vide  o  Smith; 
freno  pneuntdtico,  frein  i>neumatique; 
freno  ad  aria  coinpressu,  frein  a  air  com- 
prime  o  de  Westinghouse  —  loc.  mettere 
il  freno  a,  mettre  un  frein  a;  tenere  a  o 
in  freno,  tenir  de  court,  tenir  la  bride  o 
la  bride  /*aute  o  la  bride  courte,  serrer 
la  bride;  mordereo  rodere  il  freno,  ronger 
son  fieein;  rallfntare  il  freno,  lacher  la 
bride. 

Irenologia  sf.   phrenologie. 

frenologico  agg.  phrenologique. 

frenologo  sm.  phrenologue,  phrenologiste. 

frenopatia  sf.   phrenopatliie. 

frenopdtico    agg.   phienopathique. 

Frentani  n.  stor.   Frentans. 

fr6nulo  sm.  {t.  anat.)  frein. 

Irequentabile  agg.  frequentable. 

frequentare  va.  frequenter  — -  freguentar 
le  feste,  i  teatri,  courir  les  fetes,  les  thea- 
tres II  {p.  praticare  con  uno)  /<anter,  voir, 
se  meler  —  vr.  se  frequenter;  se  /janter, 

frequentativamente  aw.  dune  maniere  fre- 
quentative. 

frequentativo  agg.   {t.  gram.)  frequentatif. 

frequentato  agg.  frequente  —  strada  fre- 
fjiientata,   rue   passante. 

frequentatore  s)ti.  habitue  — -  freqnentatore 
■  ili  caffe,  pilier  de  cafe. 

frequentazione  sf.  frequentation,  /iantise. 

frequente  agg.  frequent  1|  {t.  med.)  frequent 

—  polso  frequente,  pouls  {pr.  pou)  fre- 
quent —  loc.  aw.  di  frequente,  souvent, 
bien  des  fois,  frequemment. 

frequentemente  aw.  frequemment,  souvent, 

bien  des  fois. 
frequenza  sf.  frequence  ||  {f.  med.)  frequence 

—  frequenza  del  polso,  frequence  du 
pouls  {pr.  pou)  ll  {p.  concorso,  quantita 
gi'ande  di  gente)  concours  m.,  foule  — 
Inc.  aw.  con  frequenza,  frequemment, 
souvent. 

frescamente  aw.  fraichement. 
frescante  sm.  {t.  pitt.)  fresquiste. 
frescheggiare  vn.  prendre  le  frais. 
freschetto   e   freschino   agg.    {dim.)   un   peu 
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frais;  (pop.)  frisquet  —  /«  fi-cschftto,  il 
fait  frisquet  —  sm.  petite  fraicheur  /. 

freschezza  sf.  {in  og»i  sua  accez.)  fraicheur 
toi/lii-ff   la  /ffsrhezzn,   defraichir. 

fresco  .sm.  e  aij(/.  (in  0(j>ii  sua  acce:.)  frais  {al 
i.  fraii'ho)  — frcsrofri'sro,  tout  frais;  acqini 
fi-fsra,  eau  fraiche;  rcnto  fi-i-sco,  vent 
frais:  pane  fi-fsco,  pain  frais;  pane 
rdjfffino,  pain  rassis;  notizia  fvesca 
fi-furii,  nouvelle  toute  fraiche;  rlata 
fifsrn,  fraiche  date:  /ioii  ftfsrhi,  fieurs 
/.  fraiches;  viso  fn-sro  ,  visage  frais;  r<i- 
raili  f'lt'svhi,  chevaux  frais;  iiiilisie  fre- 
sr/ie,  troupes  fraiches  ;  r6rchio  anrora 
f'renco,  vieillard  encore  frais  —  loc.  star 
fi-fgro,  etro  frais  —  loc.  aw.  di  fresco, 
(le  frais,  r6ceninxent;  at  fresco,  fraiche- 
nient;  n  faccia  fresca,  effrontenient  — • 
s»i.  frais,  fraicheur  —  pi  f/ 1  in  re  il  fresco, 
stare  al  fresco,  prendre  le  frais;  inettere 
1.1  fresco,  niettre  au  frais;  inettere  uno 
al  fresco,  mettre  quelqu'un  en  prison  o 
au  frais;  il  fresco  rlella  uotte,  la  fraicheur 
(le  la  nuit  |!  {t.  pitt.)  fresque  —  flipinr/ere 
a  fresco,  peindre   a   fresque. 

frescolino  a<jg.  (dim.)  un  peu  frais;  (pop.) 
frisquet  —  stn.  petite  fraicheur  /.  agrea- 
l>le;    (pop.)  frisquet. 

f rescura  sf.  fraicheur,  frais  m.  —  prendere 
una  fresctira,  attraper  o  gagner  tin  re- 
froidissenient. 

fretta  sf.  ftate  |!  (p.  fiiria,  precipitazione) 
precipitation  —  loc.  aver  fretta,  etre 
presse;  acer  fretta  di,  avoir  /»ate  de; 
darsi  fretta,  se  /later;  in  fretta,  a  la  /<ate, 
\ite,  vitement;  con  (/ran  fretta,  dare- 
dare;  in  fretta  e  fiiria,  in  tittta  fretta, 
en  toute   /(ate,   precipitaniment. 

frettolosamente  aw.  a  la  /*ate,  vite,  vite- 
mi-nt:    precipitaniment. 

frettoloso  agg.  presse  ,:  (p.  fatto  in.  fretta) 
fait  a  la  /late. 

friabile  agg.  (t.  scient.)  friable;  (pari,  di 
retro)  ca-silleux. 

friability  si.  (t.  scient.)  friaVjilite. 

tricando  sm.   (t.   cue.)   fricandeau. 

(ricassea  sf.  (t.  cue.)  fricassee  —  ijollo  in 
fricassea,  fricassee  de  poulet;  .fricasaeu 
di  coniijlio,  gibelotte;  cacinare  in  fri- 
riissea,  fricasser. 

friggere  ca.  e  vn.  frire  —  I'olio,  il  t/rasso 
per  frl(/(/ere,  friture  /.  ii  (p.  lo  stridere 
(lie  fa  il  ferro  rovente  tuffato  iu  qualche 
liquido)  siffler  ||  (fig.  p.  piagnucolare) 
pleurnicher  —  lav.  andare  o  inandare  a 
farsi  friyt/ere,  euvoyer  paitre,  cnvoyer  a 
la   l>aiaii(;oire,  envoyer  au  diable. 

friggltore    sm.    friturier. 

trigidario  sm.  (t.  archeol.)  frigidariura  (pr. 
riom). 

frigidezza  .•  frigidity  sf.  frigidite. 

trigido  fi</<i.  froiii  —  iiiomuta  frtt/ida,  jour- 
in'-f  fri^ide. 

friglo  agg.  phrygien  —  herretto  frit/io,  bon- 
net  phrygien. 


frignare    vn.   pleurnicher,   geindre,   piauler. 

frignio  sm.  plournichement,  pleurnicherie  /. 

frignone   sm.    plfiiruichcur.    piauleur. 

frigoriflco  o  frigorifero  agg.  frigorifique. 

frimaio  sm.  (t.  stor.)  frimaire  (?°  mese  del 
rali'iid.    repubhl.   franc.    —  -'/n  -'  ij). 

fringuello  sm.  pinson  (nccello)  —  fritu/ueUo 
niarino,   bouvreuil,   pivoine,   tapon. 

frinzello  sm.  reprise  /.  mal  faite,  rapiece- 
tage  ,;  (p.  cicatrice)  balafre  /.,  couture  /. 

frisare  va.  (I.  giuo.)  prendre  une  bille  fin  o 
fine,    prendre   le   fiu   d'une    bille. 

friscello  sm.  folle  farine  /. 

Frisia  n.  geogr.  Frise.  —  tela  di  Frisia,  frise; 
ca ratio  di  Frisia  (f.  fortif.),  cheval  de  frise. 

Frisoni  n.  stor.   Frisons. 

tritillaria  sf.   fritillaire    (pianta). 

fritta  sf.  (t.  vetr.)  fritte. 

frlttata  sf.  (t.  cue.)  omelette  — frittata  con 
</li  zoccoli  o  rof/nosa,  omelette  au  jambon; 
frittata  colle  «-ipo//<>,  omelette  aux  oignons 
(pr.  o);  frittata  in  prdiili,  omelette  au 
pain;  frittata  d'erhe  o  rerde,  omelette 
aux  fines  herbes;  frittata  trippata  o  ar- 
rolta,  omelette  roulee;  frittata  montata, 
omelette  souftlee;  frittata  «?o/fe,  omelette 
au  Sucre;  omelette  a  la  confiture  — -  loc. 
far  la  frittata  (fig.),  faire  une  sottise  o 
une  betise  o  une  boulette. 

frittella  sf.  (I.  cue.)  crepe,  beignet  m.  — 
frittella  con  iiiele,  beignet  m.  aus  pom- 
mes;  frittella  di  came  trita,  rissole  |]  (fig. 
p.   macchia    d'unto)   tache   dfe   gras. 

frittelloso  agg.  plein  de  taches. 

fritto  pp.  T.  frif/ffere  —  agg.  (i.  cue.)  frit, 
saute  —  putate  fritte,  pommes  de  terre 
sautees  o  frites;  (a  Parigi,  sempl.)  frites 
II  (fig.  p.  rovinato,  morto,  perduto)  frit, 
ruine,  perdu;  (fam.)  flambe;  (pop.)  fichu 
—  loc.  esser  fritto,  etre  frit,  (fam.)  etre 
flambe;  (pop.)  etre  fichu;  sono  fritto! 
e'en  est  fait  de  moi!;  cose  fritte  e  rifritte, 
rengaine  s^ing.  —  sm.  friture  /.  —  fritto 
indorato,  friture  doree  jl  colui  die  rende 
fritti,  friturier. 

frittura  sf.  (t.  cue.)  friture  |i  frittura  di  eer- 
vella,  une  cervelle  frite;  frittura  di  alici 
e  sardine,  (a  Parigi:  piatto  parigino), 
friture. 

friulano  sm.  e  agg.  forlan,  frioulien. 

Friuli  n.  geogr.  Frioul. 

frivolamente  aw.  frivolement,  d'une  ma- 
niere  frivole. 

frivoleggiare  vn.  dire  o  faire  des  frivolites, 
s'occuper  de  choses  frivoles,  se  plaire 
aux   clioses  frivoles. 

frivolezza  sf.  frivolite  ||  (p.  cosa  da  nulla) 
fadaise  —  loc.  escl.  frirolezze!  des  betisesi 

frivolo  agg.   (in  ogni  sua  accez.)   frivole. 

frizione  sf.  (t.  med.)  friction — far  le  fri- 
zioiii,  frictionner. 

frizzante  agg.  (anche  fig.)  piquant  —  sm.  pi- 
quant I  (pari,  di  sapore)  pointe  /.  |1  (pari, 
del  vino)   moustille  /. 

frizzare   vn.   (p.  cagionare  un  dolore  pun- 
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gente  sulla  pelle,  sulle  scalfitture,  ecc.) 
cuire  |I  (p.  pungere,  niordere  che  fa  una 
bevanda  fermentata)  piquer  ||  {flg.)  piquer. 

frizzio  sm.  cuisson  /.;  picotement. 

frizzo  sm.  saillie  /.,  pointe  /.,  bon  mot, 
trait  d'esprit  —  fri::so  tjrotteseo  e  tin  po' 
trifiale,    quolibet. 

frizzone  sm.  petit  malaise,  indisposition  /. 
II   (p.   freddurista)   diseur  de  bons  mots. 

frodare  va.  frauder. 

frodatore  sm.  fraudeur. 

frode  sf.  fraude  I|  (p.  inganno)  tromperie, 
duperie  ||  {t.  leg.)  dol  ■>n. 

frodo  sm.  fraude  /.,  contrebande  /.  —  fare 
nn  froilo,  frauder,  faire  de  la  contrebande; 
tiiefce  o  roba  di  frodo,  marchandise  de 
contrebande;  cdccia  <li  frodo,  bracon- 
nage  m.;  eaceiare  di  frodo,  braconner; 
cacciatore   di  frodo,  braconnier. 

frodolento  agg.  frauduleux. 

frodolenza  sf.  fraude. 

froge  sf.  pi.  {p.  estremita  carnose  delle  na- 
rici  equine)  naseaux  m. 

frollamento  am.  (t.  cue.)  faisandage. 

frollare  va.  (t.  cue.)  mortifier;  {pari,  di  sel- 
vaggina)  faisander  —  vr.  se  faisander  || 
{fig.  p.  rammollire)  s'affaiblir,  se  ramollir. 

frollatura  sf.   {t.   cue.)   faisandage   m,. 

trollo  agg.  {t.  cue.)  mortifie,  faisand6  ||  fig. 
{p.  indebolito,  spossato)  affaibli,  /*a- 
rasse,  accabl6  de  fatigue,  recru  ||  {p. 
snervato,  sciupato)   6nerve,  use. 

frombola  e  fromba  sf.  fronde. 

frombolare  va.  fronder. 

fromboliere  sm.  frondeur. 

fronda  sf.  {p.  ramoscello  di  albero  con  le 
sue  foglie)  rameau  ?m.,  ram6e  ||  {al  pi.  p. 
foglie)  feuilles  ||  (p.  tutte  le  foglie  prese 
insieme)  feuillage  m.  sing.,  ramee  sing.  — 
bttUar  sotto  hi  fronda,  danser  sous  la  ra- 
mee. 

Fronda  (La)  {t.  stor.)  La  Fronde  —  auerra 
delta  Fronda,,  guerre  de  la  Fronde;  par- 
tigiano  della  Fronda,  frondeur. 

frondeggiare  vn.   feuiller,   se  feuiller. 

frondista  sm.  frondeur. 

frondosit4  sf.  feuillage  m.  6pais  ||  (p.  vani 
ornamenti)  ornements  m.  pi.  superflus. 

frondoso  agg.  feuille,  feuillu,  rameux,  touffu, 
garni  de  feuilles. 

frontale  agg.  {t.  anal.)  frontal  —  osso  fron- 
tale,  OS  frontal  —  sm.  (p.  parte  della 
briglia  che  fascia  la  fronte  del  cavaUo) 
frontail,  fronteau  I]  {t.  auat.  p.  osso  della 
fronte)  frontal  ||  {t.  archit.  p.  frontone) 
fronton  ||  (p.  paliotto)  devant  d'autel. 

fronte  sm.  f.  front  m.  —  fronte  alta,  front 
/jaut;  fronte  acvi(/liat(t,  front  courrouce 
I!  (p.  la  parte  davanti  di  un  edifizio)  front, 
facade  /.  ||  (p.  la  parte  davanti  di  chec- 
chessia)  face  /.,  front  ||  (p.  frontisplzio 
di  un  libro)  front  ni.,  frontispice  m.  || 
(p.  la  parte  dinanzi  di  un  esercito)  front 
—  la  fronte  di  nn  battaf/lione,  le  front 
d'un    bataillon;   ratubiamento    di   fronte. 


changement  de  front;  far  fronte,  faire 
front;  tnareiare  di  fronte,  marcher  de 
front;  alt!  front!  (comando  mil.),  /(alte! 
front!;  dietro  front !  {comando  mil.),  denii- 
tour  k  gauche !  m.  \\  (fig.  p.  coraggio; 
sfrontatezza)  front  m.,  courage  m.; 
toupet  m.,  effronterie,  impudence  — 
fronte  ineallita,  front  d'airain  II  loc.  di 
fronte,  a  fronte,  en  regard,  vis-a-vis,  en 
face;  la  persona  cite  ei  sta  di  fronte, 
vis-^-vis  in.;  di  fronte  {p.  in  confronto), 
en  comparaison  de;  far  front'indietro, 
tourner  bride;  far  fronte  alle  spese,  faire 
face  aux  d^penses;  far  fronte,  tener 
fronte  (p.  opporsi,  resistere),  tenir  tete; 
-inostrar  la  fronte,  montrer  lea  dents;  a 
fronte  alta,  scoperta,  a  fi'ont  decouvert, 
le  front  leve;  tener  alta  la  fronte,  marcher 
a  front  decouvert  o  le  front  leve;  a 
frotite  a  fronte,  front  4  front,  face  a  face. 

fronteggiare  va.  faire  face  a,  etre  en  face 
de  II  {pari,  di  eserciti)  faire  front,  etre 
en  presence. 

trontespizio  sm.   V.  frontisplzio. 

frontlera  af.  frontiere  —  cittd  forte  di  fron- 
tiera,  place   frontiere. 

frontignano  sm.  frontignan  {vino). 

Frontignano   n.   geogr.    Frontignan. 

trontispizio  sm.  frontispice,  front  ||  t.  archit. 
{p.  faccia  principale  di  un  edifizio)  fron- 
tispice, facade  /.  ||  (p.  sommita  del  mvu-o 
che  regge  il  tetto)  pignon. 

frontista  sm.  (p.  chi  possiede  case  o  ter- 
reni  lungo  un  fiume  o  una  strada)  riverain. 

frontone  sm.  {t.  archit.)  fronton  |1  {pari, 
della  finestra)  fronteau  ||  {pari,  del  ca- 
mino)  contre-coeur,  plaque  /.  de  cheminee. 

fronzolo  sm.  colifichet,  atour,  affiquets  pi., 
attifement  ||  {fig.)  ornements  pi.  superflus. 

fronzuto  agg.  feuille,  feuillu,  rameux,  touffu, 
garni  de  feuilles. 

Frosinone  n.  geogr.  Frosinone. 

frotta  sf.  foule,  bande,  troupe,  tourbe  — 
loc.  avv.  in  frotta,  a  frotta,  par  bandes, 
en  foule. 

Irottola  sf.  (p.  fandonia)  baliverne,  sornette, 
billeves6e,  canard  m.;  {fam.)  bourde, 
colle,  blague,  craque  —  spacciare,  rac- 
contar  frottoie,  conter  des  blagues,  cra- 
quer,  baliverner  —  loc.  escl.  frottolf. ! 
quelles   blagues! 

trottolone  sm.  e  agg.  conteur,  conteur  de 
blagues,  blagueur;    {pop.)    craqueur. 

frucchiare  vn.  mettre  la  main  a  tout. 

frucchino  sm.  touche-a-tout. 

fruciandolo  sm.  ecouvillon  {apazzatoio  pel 
forno). 

frucone  sm.fourgon  i|  (p.  quello  dei  doga- 
nieri)  broche  /.  {asta  di  ferro  per  frugarc). 

fruente  agg.  jouissant. 

frugacchiare  vn.  fureter. 

trugale  agg.  frugal  —  pasto  frtir/ale,  lepas 
frugal,  diner  succinct   {pr.   suksen). 

frugality  sf.  frugalite. 
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frugalmente  avu.  frugalement,  aveo  fruga- 

lite. 
frugare  vn.  fouiller,  fureter  —  vr.  se  fouiller. 
frugata  sf.   furetage   m.,   fouillement   /«. 
frugatore   sm.   fureteur;   fouilleur;   soudeur. 
frugivoro  agg.  e  sin.  {t.  si.  nat.)  frugivore. 
frugnolare  va  e  vn.  (I.  cacc.  e  j^esc.)  chasser 

o   jieoher  au   feu   o   ;\  la   fou^e. 
frugnolo  sm.  (t.  cacc.  e  pesc.)  flambeau  pour 

la  chasse  o  la  peche  au  feu  — -  amhtre  <t 

fviitjttolo,  chasser  o  pecher  au  feu  o  a  la 

fcueo;   rtirciii  O  jiesfti   rof  friii/uiUo,  fou6e. 

frugolare   rn.   furetor:   fouiller. 

frugolino  stn.   {dini.)   lutiu.  diablotin. 

frugolo    sm.    fretillon;    touche-a-tout. 

frugone   sm.    V.   furf/otn: 

fruibile  agg.  dont  on  peut  jouir. 

fruire  ra.  jouir. 

fruizione  sf.   jouissance,   fruition. 

frullana  sf.  (t.  agr.)  faux  a  foin. 

frullare  va.  (p.  agitare  col  frullino)  fouetter, 
battre,  faire  mousser  —  fruflare  ilelle 
itora,  fouetter  des  oeufs  (pr.  oeu);  fi'iU- 
liin-  l<t  vim-col fita,  faire  mousser  le  cho- 
colat  —  vn.  {p.  rumoreggiare  che  fanno 
gli  uccelli  levandosi  a  un  tratto  a  volo) 
se  lever,  battre  des  ailes;  \parl.  di  per- 
nici,  ecc.)  bourrir  [I  (p.  girare  attorno  al 
proprio  asse)  rouler,  tourner  ||  (p.  sibi- 
lare)  siiifler  j|  loc.  f'ri4ll(irti  if  rervello  o  la 
tt'sta,  avoir  des  fantaisies  o  des  caprices; 
f'l'iilltiri'  tinn  cosd  per  la  testa  a  i/no,  rouler 
quelque  chose  dans  sa  tete,  s'aviser  de 
quelque  chose,  passer  par  I'esprit. 

frullino  sm.  {t.  cue.)  moussoir,  moulinet  || 
(p.    beccaccino)    becassine  /. 

frullo  sm.  {p.  frullino  da  cioccolata)  mous- 
soir !|  (t.  cacc.)  tirare  a  frullo,  tirer  au 
vol  ]|  loc.  aw.  a  frullo  (p.  li  per  li),  a 
Timproviste;   {p.   a  memoria)   par  cceur. 

frullone  sm.  (/.  niugn.)  bluteau,  blutoir, 
Jarre   /. 

frumentaceo  agg.  {t.  hot.)  fromentace  o  fru- 
mentace  —  sf.  pi.  friuncntdcee,  fromen- 
tac^es  o  frumentacees. 

frumentario  agg.  du  ble  —  rommerrio  fru- 
niiiitario,  commerce  du  ble  ||  (i.  star.)  fru- 
inentaire  —  l<'i/{/''  fruntcntaria,  loi  fru- 
nientaire. 

frumento  sm.  froment,  ble. 

Irumentone  sm.  mais  {pr.  is). 

frumentoso   agg.   fertile   en   ble. 

fruscio  sm.  (p.  romore  che  fanno  piu  per- 
sone  camminando  e  strisciando  le  scarpe) 
pi6tinement  ||  (p.  lo  storraire  delle  frasche) 
bruissement  ll  {pari,  di  vesti)  frou-frou  o 
froufrou,  frolement  II  {p.  qualunque  ro- 
more  confuso)    ruineur  /. 

frusone  sm.  gros-bec   {uccello). 

frusta  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  fouet  m.  — 
sriiiorrar  la  frusta,  faire  claquor  un  fouet; 
frusta  (la  uianf-iftjio,  chambriere  ||  (p. 
lunL(a  e  sottile  verga  con  che  si  percuote) 
/iDussine,  cravache. 

frustagno   sm.   fut^iine  /.   {tela  bumhagina). 


frust^io  sm.  marchand  de  fouets. 

frustare  va.  {anche  fig.)  fouetter;  {col  fru- 
s(ino)   cravacher. 

frustata  sf.  coup  ?«.  de  fouet  ||  (p.  molte  in- 
siein<=;)    fouettade. 

frustatore  sm.  fouetteur. 

frustatura   sf.    fouettoment    m. ;    fouettade. 

frustino  s)n.  {dim.  p.  frusta  piccola)  petit 
fouet,  fouet  d'enfant  !|  (p.  spaghetto  che 
si  mette  in  fondo  alia  frusta)  pointe  /.  || 
(p.  scudiscio)  cravache  /.  !|  {fig.  p.  zer- 
binotto)  gandin,  petit-maitre;  {fam.) 
gommeux. 

frusto  agg.  use,  vieux;  {pari,  di  medaglia) 
fruste  —  sm.  morceau,  briu  —  loc.  aw. 
a  frusto  a  frusto,  brin  a  brin,  petit  a  petit. 

frustraneo  agg.  {f.  leg,  e  lett.)  vain,  inutile, 
sans   elfet    ||   {t.  si.  nat.)   frustrane. 

frustrare  va.  {t.  leg.)  frustrer. 

friitice   sui.   arbuste,   arbrisseau. 

Iruticoso   agg.    {I.   bot.)   frutescent. 

frutta  sf.  fruits  m.  pi.  !|  (p.  servizio  delle 
frutta)  dessert  m.  sing.  —  alle  frutta, 
au    dessert. 

fruttaio  agg.  fruitier,  a  fruit  —  sm.  (p.  luogo 
ove  si  conservano  le  frutta)  fruiterie  /., 
fruitier. 

fruttaiuolo  sm.  fruitier  —  hottetja,  coui- 
tueri-lo   ilfl  fruttaiuolo,  fruiterie   /. 

fruttame  sm.  fruitage  ||  {t.  pitt.)  fruits  pi. 

fruttare  va.  e  vn.  fructifier,  produire  o  por- 
ter des  fruits  —  i  casta</ul  fruttano  iiiolto, 
les  chataigniers  portent  beaucoup  |!  (p. 
rendere  interesse,  pari,  di  denaro)  rap- 
porter  — -  far  fr^ittare  uu  rapitalf,  faire 
travailler  un  capital,  mettre  un  capital 
h  fruit  II  (p.  produrre,  pari,  delta  terra) 
fructifier,  rapporter  ||  fig.  (p.  giovare) 
■profiter,  rapporter  ||  (p.  esser  cagione  di 
ottenere   qualche   cosa)    valoir,   donner. 

fruttato  agg.  plante  d'arbres  a  fruits  — 
trrri'uo  fruttato,  terrain  plants  d'arbres 
a  fruits  —  sm.  (p.  il  frutto  che  da  una 
planta,  un  podere,  ecc.)  produit,  rapport. 

frutteto  sm.  fruitier,  verger. 

fruttidoro  sm.  fructidor  (12°  mese  del  calend. 
repuhhl.  franc.  —    18   <S-17  '-•). 

fruttiera  sf.  compotier  m.,  plat  rn.  a  fruits. 

fruttifero  agg.  (p.  che'  fa  frutto)  fruitier  — 
allnri  fruttiferi,  arbros  fruitiers  ||  {pari. 
di  piante  e  anche  fig.)  fructiliant  —  le 
intliistrie  fiiittlfere,  les  industries  fructi- 
fiantes  ij  (p.  fertile)  fertile  ||  {pari,  di 
denaro)  de  rapport  —  rapitale  fruttifero, 
capitar  de  rapport  !|  {t.  bat.)  fructifei'e  || 
{fig.  p.  utile,  profittevole)  fructueux, 
utile,  profitable  —  counnercio  fruttifero, 
commerce  fructueux. 

fruttiflcare  vn.  (nnche  fig.)  fructifier. 

fruttiflcazione  sf.   fructification. 

fruttiv6ndolo  sm.  fruitier,  marchand  fruitier. 

frutto  sm.  fruit  ||  (p.  I'albero  che  fa  le  frutta) 
arbre  fruitier  ||  fig.  (p.  prodotto)  fruit, 
produit —  Ifrutti  ilella  e/irria,  les  fruits 
de    la    chasse    ||    (p.    rendita    di    terreno) 
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rapport  ||  {p.  interesse  di  deaari)  interet 

—  Joe.  dure,  tnettere  a  frntto,  placer  a 
interet  |1  (p.  utile,  giovamento)  fruit, 
profit,  avantage  —  raccogliere  i  frutti 
dello  studio,  recueillir  les  fruits  de  I'e- 
tude  —  dff  fnitto  (pari,  di  dlbero),  frui- 
tier, a  fruit;  (pari,  di  cavalla)  pouliniere; 
(pari,  di  pecora,  vacca)  portiere;  toffliere 
i    frutti,    effruiter. 

fruttuosamente   aw.   fructueusement,    avec 

fruit,   avec   succes,   utilement. 
fruttuoso   affg.    (anche  fig.)   fructueux. 
ftiriasi  sf.  (t.  med.)  phtirase,  phtiriasis  (pr. 

sis). 
fu  agg.  (p.  defunto)  feu  (inv.  se  non  precede 

immediatamente  il  nonie)  —  la  fti  nostra 

zia,  notre  feue  tante   o   feu   notre  tante 

—  erha  fu  sf.  herbe  royale,  valerianelle, 
mache  (pianta)  — -  fu  fusm.  (p.  subbiiglio 
confuse)   tumulte,  confusion  /. 

fucacee  sf.  pi.   (i.   hoi.)   fucacees. 

fucaceo   agg.   (t.  hot.)   fucace. 

fucilare  va.  fusilier. 

fucilata  sf.  coup  m.  de  fusil  (pr.  si)  1|  (p.  piu 

colpi    e   spari    insieme)    fusillade   — -   loc. 

fare  alle  fueilate,   se   battre   a   coups   de 

fusil,  se  fusilier;  (p.  combattere)  se  battre. 
fucilatore  sm.  celui  qui  fusille. 
fucllazione  sf.  fusillement  m.  —  condannare 

alia  fucilasione,  oondanner  (pr.  dane)  a 

etre   fusille. 
fucile  sni.  fusil  (pr.  si)  — fuHle  da  caccia, 

fusil  de  chasse;  fur  He  a  due  canne,  fusil 

a    deux   coups;   fucile    a    pietra,    fusil   a 

silex     (pr.    leks);    fucile   ad   ago,    fusil   a 

aiguille     (pr.    gu'i);  fucile   a    retrocarica, 

fusil  se  chargeant    par  la  culasse;  fucile 

a  perciissione  centrale,  fusil  a  percussion 

centrale. 
fuciliera  sf.  (t.  forlif.)  meurtriere. 
fuciliere    sm.   fusilier, 
fucina  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  forge. 
fucinabiie  agg.  forgeable. 
fucinare   va.  forger. 
fucinato    agg.    forge. 
fucinatura   e   tucinazione   sf.   forgeage   m., 

forgement    m. 
fuco  sm.  (t.  si.   nat.)  abeille  /.  male  (il  md- 

schio  delle  api)   \\   (I.  boL).fucus   (pr.  cus), 

varech  o  varec   (pianta  ynarina). 
fucsia  sf.  fuchsia  yn.  {pianta). 
fucsina  sf.   (t.   chim.)   fuchsine   (pr.  fuc). 
fuga  sf.  fuito   !|   (t.   mus.)   fugue   ||  fuf/a  di 

stattze,   enfilade  de  chauibres  —  loc.  aw. 

di  fur/a,  a  la  hkte;  en  passant. 
fugace  agg.   (p.  di  poca  durata,  che  passa 

presto)  fugace,  fugitif,  passager. 
fugacemente  aw.  fugitivement,  d'une  ma- 

niere  fugace   o  passagere. 
fugacitd,  sf.  fugacite. 
fugare  va.  mettre  en  fulte  !|  (fig.)  faire  passer, 

tuer  —  fuffare  il  sonno,  tuer  o  faire  passer 

le   somineil. 
fuggente    agg.    fuyant,    fugitif,    fuyard    — 

sm.   fuyard,    fugitif. 


fugg§vole  agg.  (l.  left.)   V.  fugace. 

fuggevolezza  sf.  (t.  lett.)  fugacite. 

fuggevolmente  aw.  fugitivement  ||  (p.  alia 
stuggita)  en  passant,  rapidement;  a  la 
derobee. 

fuggiascamente  aw.  fugitivement;  e*fuyard 

fuggiasco  agg.  e  sm.  fuyard,  fugitif,  echappe 
!|    (t.   mil.   p.   disertore)   deserteur. 

fuggitatica  sm.  faineant,  paresseux;  (pop.) 
fiemard. 

fuggifuggi  e  fuggi  fuggi  sm.  sauve-qui-peut. 

fuggilozio  sm.  passetemps. 

fuggire  va.  (p,  schivare,  evitare)  fuir,  esqui- 
ver,  eviter  —  fuggire  I'tisio,  le  eattire 
coiupagnie,  fuir  I'oisivete  /.,  les  mauvai- 
ses  conipagnies  — j;h.  fuir  —  fuggir  via, 
s'enfuir  ||  (di  iirigione)  s'evader,  se  sau- 
ver,  s'echapper  1|  (p.  scampare)  echapper 
a;  (da  pericolo  grande)  rechapper  ||  (p.  di- 
sertare)  deserter  ||  (fam.  p.  svignarsela) 
decamper,  detaler,  deguerpir,  lacher 
pied,  plier  bagage,  prendre  la  clef  (pr.  kle) 
des  champs,  tirer  ses  chausses  —  loc.  aw. 
a  faggi  fuggi,  a  scappn  e  fuggi,  a  la  /»ate, 
en   toute    Irkte. 

fuggitivamente  aw.  fugitivement. 

fuggitlvo  agg.  fugitif,  tuyant,  fuyard  |1  (fig. 
p.  fugace)  fugace,  fugitif,  fuyard  —  sm. 
fugitif,   fuyard,    echappe,   transfuge. 

fuggito  agg.  e  sm.  (p.  fuggitivo,  fuggiasco) 
fugitif,  fuyard  ||  (p.  evaso)  evade,  echappe. 

fulcro    sm.    point    d'appui. 

fulgente  agg.  resplendissant,  eclatant,  lu- 
mineux. 

fulgere  vn.   briller,  resplendir. 

fulgidezza  e  fulgidit^  sf.  eclat  m.,  resplen- 
dissement  m.;  splendeur. 

fulgidO    agg.     T'.    fulgente. 

tulgore   sm.    V.   fulgidezza. 

tuliggine  sf.  suie. 

fuligglnoso  agg.  fuligineux. 

fulmicotone  sm.  (t.  cJiim.)  fulmicoton,  coton- 
poudre. 

fulminante  agg.  fulminant,  foudroyant  — 
apoplessitt  fulininante,  apoplexie  fou- 
droyante;  occhiata  fulminante,  regard  m. 
fulminant;  polrere  fuliniufiute,  poudre 
fulminante;  cotone  fulininante,  fulmico- 
ton —  sm.  (p.  cassula  da  fucile)  capsule  /. 
II    (p.    fiammifero)    allumette   /. 

lulminare  va.  (anche  fig.)  foudroyer  — •  ful- 
niinare  uno  sguardo,  foudroyer  d'un  re- 
gard; fulininure  un  regginiento,  fou- 
droyer un  regiment;  T>io  mi  fuhnini !  que 
la  foudre  m'ecrase  o  tombe  sur  moi! 
II  fulininare  la  sconiiinica,  fulminer  1  ex- 
communication —  vn.  (p.  cader  fulmini) 
foudroyer  ||  (p.  lampeggiare)  eclairer, 
faire  des  eclairs. 

fulminato  agg.  foudroye  —  loc.  riiuanere 
fuhnintito,  rester  foudroye  —  sm.  (t. 
chim.   p.  fulminico)   fulminate. 

'fulminatore  sm.  foudroyeur  —  agg.  fou- 
droyeur,  fulminant  —  Giore  fiihninatore, 
Jupiter  (pr.  ter)   fulminant  o  tonnant. 


FUL 


2S1 


FUN 


fuiminatorio  agg.  fulminatoire. 

fuIm[nazione  «/.  foudroiemont  o  foudrol- 
m.'iit  )n.  11  (fig.)  fulinination. 

lulmine  sm.  foudre  /.,  tonuorre  —  il  fiil- 
tnine  i^  caiUito  sul  cainpanilf,  la  foudre 
a  delate  sur  le  clocher  i[  (fig.)  foudre  »(. 

—  uti  fill  HI  ill)'  )H  i/urrra,  il'i-loiiiiftiza,  un 
fdudre  tie  gueiTO.  (l"«''lo(j[uonee  —  loc.  f'l'il- 
niiiii-  a  virl  si-roio,  coup  de  foudre;  ronif 
i»ii  fill  HI  hie,  comine  la  foudre,  avec  la 
rapidity  de  la  foudre. 

fulmineo   agg.   (anche  fig.)   foudroyant,   ful- 

riiiuaiit. 
fulminico   .-}/«.    (t.   chiin.)   fulminate, 
fulminio   sm.   foudroiement  o  foudrolment 

prolonge. 
Fill  via   II.   pr.   Fulvie. 
fulvo  agg.  fauve. 

fumabile  agg.   qu'on  peuV  furaer. 
fumacchio  sm.  fumeron  H  (t.  geol.)  fuinerolle 

o   fuinei'ole  /. 
fumaiuolo   sm.    (p.    rocca   del    camino    che 

osce    dal    tetto)    cheminee   /.,    souche   /. ; 

(/).  quello  girevole)  tournevent  ||  (t.  geol. 

I>.  fumacchio)  fuinerolle  o  fumerole  /. 
fumante  agg.  fumant  1!  (p.  boUente)  bouil- 

laat. 
fumare  vn.  e  i~n.  {in  oyni  sua  accez.)  fmner 

—  funiarr  la  piixi,  funier  la  pipe;  sigaro 
chf  si  I'innu  briir.  cigare  qui  fume  bien; 
fimidfi'  tiiolto.  fuiner  coninie  un  Suisse; 
cassrtta  per  deporrc  I'occorrente  per  fu- 
mare, trtbagie  —  loc.  fiitnfirsela  (p.  es- 
sere  irritato,  stizzito).  turner  sans  tabac 
(pr.  ba). 

fumaria  sf.  funieterre  (pianfa). 

fumaruolo   sm.    \'.   finnaiiiolo. 

fumata  sf.   fumee    !'    (/).   segnale  fatto   col 

fumo)  signal  m.  fait  avec  la  fumee  I|  (p. 

tabacco  che  si  fuma  in  una  volta)  pipe 

—  f<ire  una  fuiuata  (a  pipa),  fumer  une 
|)ipe:  (col  sigaro)  fumer  un  cigare. 

furaatoio  »m.  fumoir  (stanza  elegante  ove 
si  ill  nut). 

fumatore  sm.  fuiueur  —  cattlro,  gl6imne 
fii III fitore,   fumeron. 

fumetto  sin.  anisette  /.   (liquore). 

fumicare  m.  fumer  (]>.  aflfiimicare)  en- 
fuiner. 

fumicazione  e  fumigazione  sf.  fumigation. 

fiimido  agg.   (i.   lett.)   fumeux. 

fumigatorio  agg.  fumigatoire. 

fumista  sm.  fumiste,  poelier  (/ir.  pua)  fu- 
iiii>te. 

fumisteria  sf.  fumisterie. 

fumivoro    agg.    fumivore. 

fumo  sm.  fumee  /.  — fumo  tl'iureu.so,  fumee 
d  encens;  far  fumo,  fum(»r;  sapi-r  ili  fumo, 
si-ntir  la  fumee:  i  fumi  tiel  riuo,  <li  su- 
pi-rbia,  les  fumees  du  vin,  de  I'orgueil  [[ 
(fig.  p.  superbia,  fasto,  vanagI6ria)  fu- 
mee /.,  or^ueil,  vanit*'  /.,  vaine  gloire  /., 
vent,  boulTissure/.  —  loc.  amlare  hi  fumo, 
^"en  aller  en  fumee:  retnler  fumo,  s'en 
fairo    accrojre;    an-r    moftu    fumo    e     poro 


arrosfo,  avoir  plus  d'apparence  que  de 
realite. 

fumosit^  .sf.  fumosite  l|  (fig.  p.  boria,  alte- 
rigia)  orgueil  m.,  suffisance. 

fumoso  agg.  fumeux  l|  fig.  (p.  altiero,  vano, 
ambizioso)  orgueilleux,  suffisant  |1  (p. 
generoso,  pari,  di  vino)  capiteux,  gene- 
reux. 

tumosterno  sm.   fumeterre  /.   (pianta). 

funaio    <•    funaiolo   sm.    cordier. 

funambolo.s/^.  funa-nbule,  danseur  de  corde. 

funame  sm.   cordages  pi. 

funata  sf.  cordee  ||  (-p.  colpo  dato  con  una 
fune)  coup  m.  de  corde  ||  (p.  retata) 
coup   m.  de  filet. 

fune  sf.  corde  ||  (p.  supplizio  che  si  dava 
per  castigo,  o  per  far  confessare  gli  ac- 
cusati)  question  ||  fune  telegrdfiea  (p. 
cavo  telegrafico  sottomarino),  telegra- 
phe  7n.  sous-marin  —  loc.  venw  f/iu  dcquu 
come  le  funi,  pleuvoir  comine  des  cor- 
des  o  a  verse;  dttre  della  fune  a  iino,  don- 
ner  du  temps  a   quelqu'un. 

funebre  agg.  funebre,  mortuaire  —  carro 
fiiiK'bre,  corbillard;  poinpu  funebre,  pom- 
pe  funebre;  onori  fuiiebrl,  honneurs  fu- 
nebres;  orazione  funebre,  oraison  funebre 
I!  (p.  attinente  a  funerale)  funeral  — 
rerimonie  fimebri,  ceremonies  funebres 
il  (fig.  p.  liigubre)  funebre,  lugubre,  som- 
bre, triste i  fimebri  sm.  pi.,   funerail- 

les  /.,  obseques  /.,  enterrement  m.  sing. 

funerale  sm.  enterrement,  funerailles  /.  pi,, 
obseques  /.  pi. 

funerario  agg.  funeraire  —  spese  funerdrie, 
frais   m.   funeraires. 

tun^reo  agg.  funebre,  mortuaire  ||  (p.  che 
concerne  il  funerale)  funeral  ]I  (fig.  p.  lii- 
gubre)  funebre,  lugubre,  sombre,   triste. 

funestamente  aw.  funestement,  d'une  ma- 
niere   funeste. 

funestare  ra.  attrister,  affliger  —  vr.  s'at- 
trister,  s'affliger  ||  (fig.  p.  tormentarsi) 
se  tourmenter,  se  faire  du  mauvais  sang. 

funesto  agg.  funeste,  fatal. 

fungaia  sf.  champignonniere. 

fungere  va.  exercer,  remplir  —  vn.  faire 
les  fonctions   de. ' 

fungibile  agg.  (i.  leg.)  fongible. 

fungiforme   agg.   fongiforme. 

fungo  sm.  cliampignon  —  funtjo  arboreo, 
amadouvier;  fumfo  di  Lerante  (t.  boi,), 
noix  /.  vomique;  fuuf/o  marino  (t.  si.  nat.), 
champignon  de  mer  ||  (t.  ined.)  champi- 
gnon, fongus  (pr.  gus)  ||  (/).  capocchia 
bucherellata  dell'anaffiatoio)   pomme  /. 

tungosit^  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  fongosite. 

fungoso  agg.  reinpli  de  champignons  l!  (f. 
med.)   fongiieux. 

funicella  sf.  (dim.)  ficelle,  cordelette. 

funicolare  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  funicu- 
laire  —  «/.  (p.  ferrovia  per  mezzo  di  funi) 
chemin   »/i.   de   fer  funiculaii-e. 

funicolo  sill.  ((.  anal.)  fuaieulo  —  fuuirolo 
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oiubellicale  {t.  anat.),  cordon  ombilical  o 
sempl.  cordon. 

tunzionale  agg.  fonctionnel. 

funzionamento  sm.  fonctionnement. 

funzionare  vn.  fonctionner. 

funziondrio  sm.  fonctionnaire. 

funzione  sf.  fonction  — facente  funzione  (11, 
faisant  fonction  de;  facente  funzione  <H 
simlaeo,  adjoint  ancien  —  al  pi.  le  funzlo- 
ni  o  le  fiinzioni  sacre,  I'office  m.  sing,  di- 
vin —  amiure  iiUe  fiinzioni,  aller  a  la 
messe,  a  vepres  |1  (p.  cerimonia)  cere- 
monie. 

fuoco  sm.  feu  —  urcendere,  spet/nere  il 
fuoro,  allumer,  6teindre  le  feu;  prender 
fuoco,  prendre  feu,  s'enflammer;  sof- 
fiare  II  fuoco,  attiser,  souffler  le  feu; 
stnzzicare  il  fuoco,  tisonner;  far  fuoco 
(p.  sparare),  faire  feu;  fuoco!  {comando 
mil.),  feu!;  fuoco  a  volonta,  acceleruto, 
a  ripetizione,  a  salve  (t.  mil.),  feu  a  VO- 
lonte,  rapide,  a  repetition,  de  salve;  arjni 
tla  fuoco,  armes  a  feu;  bocche  da  fuoco, 
bouches  a  feu;  fuoco  fdtuo,  feu  foUet; 
fuoco  artifiziuto,  feu  d'artifice;  fuoco 
fjreco,  feu  gregeois;  fuoco  di  SanVElnio, 
feu  Saint-Elme;  color  di  fuoco,  couleur 
feu  II  (/.  lis.,  geom.)  foyer  ||  loc.  niettere 
una  inano  nel  fuoco,  mettre  sa  main  au 
feu;  a  fuoco  e  fianinia,  a  feu  et  a  sang; 
farsi  di  fuoco,  rougir  jusqu'au  blanc  des 
yeux;  mettere  troppa  came  al  fuoco,  en- 
treprendre  trop  de  choses  a  la  fois;  ca- 
scar  dalla  brace  nel  fuoco,  tomber  de 
fievre  en  chaud  mal;  aggiunffere  legna  al 
fuoco,  Jeter  de  I'huile  sur  le  feu;  plgliar 
fuoco,  prendre  feu,  s'emporter;  scherzar 
col  fuoco,  jouer  avec  le  feu;  sputar  fuoco, 
Jeter  feu  et  flamme;  fuoco  sacro,  feu 
sacre;  al  fuoco!  au  feu!;  «  fuoco  lento, 
a  petit  feu. 

Fuoco  (Terra  del)  n.  geogr.  Terre-de-Feu. 

luorch^  cong.  excepts,  /jormis,  /tors,  sauf; 
excepte  que,   //ormis   que,  sauf  que. 

fuordopera  sm.  essere  nn  fuordopera,  etre 
hors  d'oiuvre. 

fuori  e  fuora  prep,  hors  —  aw.  dehors  — 
s?n.  dehors  —  loc.  fuor  di  tempo,  hors  de 
o  mal  a  propos;  fuor  dell'uso,  hors  d'u- 
sage;  fuor  di  maniera,  fuor  di  niodo, 
fuor  di  niisura,  excessivement,  {pari,  di 
grandezza)  plus  grand  que  nature;  fuor 
di  niano,  ecarte,  eloigne;  fuori  di  con- 
corso,  hors  concours;  fuori  di  conibatti- 
mento,  /jors  de  combat;  fuori  di  pericolo 
{pari,  di  malattia),  hors  d'aft'aire;  essere 
fuori  di  sr,  etre  hors  de  soi ;  metier  fuori, 
venir  fuori  {p.  pubblicare),  publier,  pa- 
raitre;  (p.  scacciare)  chasser,  mettre 
dehors,  mettre  a  la  porte;  {pari,  di  de- 
nari)  debourser;  aver  fuori  (pari,  di  de- 
nari),  avoir  d6bourse;  di  fuori  via,  du 
dehors,  etranger;  da  questo  in  fuori,  a 
cela  pres,  excepte  cela;  fuor  fuori,  d'outre 
en  outre;  al   di  fuori,  au  dehors. 


fuorivia  aw.  hors  du  pays. 

fuoruscito  sm.  exil6. 

fuorviare   vn.   fourvoyer,  se  fourvoyer. 

turbacchiolo  sm.   (dim.  e  vezz.)  petit  ruse, 

turbacchione  sm.  gros  malin,  flnassier,  fi- 
nasseur,  ruse  compere;  {fam.)  denicheur 
de  merles,  ficelle  /.  ||  {in  mala  parte) 
fourbe. 

furbaCChiOttO   sm.    V.  furbacchiolo. 

furbaraente  aw.  adroitement,  finement,  avec 
ruse;  malicieusement. 

furberia  sf.  (p.  azione  da  birbo)  fourbe, 
fourberie  ||  (p.  astuzia)  ruse,  finesse  !|  (p. 
accorgimento)    adresse. 

furbescamente  aw.  en  fourbe. 

furbesco  agg.  fourbe  ||  (p.  astuto)  ruse,  fiu 
—  lingua  furbesca  o  parlare  furbesco, 
argot   m. 

turbizia  sf.  ruse,  finesse,  malice. 

furbo  agg.  (p.  astuto,  scaltro)  ruse,  fin,  fi- 
naud,  retors,  matois,  espiegle  ||  (p.  ac- 
corto)  adroit,  fin  1|  (p.  malizioso)  mali- 
cieux  II  niolto  furbo  {in  mala  parte),  four- 
bissime  —  sm.  fourbe,  fripon,  escroc  {pr. 
kro)  —  furbo  niatricolato,  coquin  fieffe, 
madre;  fare  il  furbo,   finasser. 

turente  agg.  furieux,  furibond,  hors  de  soi. 

furetto  sm.  furet  (mammlfero)  —  cacciam 
col  furetto,  fureter  ;  cdccia  col  furetto, 
furetage  m.;  cacciatore  col  furetto,  fu- 
reteur. 

furfantaglia  sf.  canaille,  fripouille. 

turfantare  vn.  vivre  en  coquin  o  en  escroc 
{pr.    kro). 

furfante  sm.  coquin,  fripon,  filou,  escroc, 
{pr.   kro),  maraud,  chenapan. 

furfanteggiare  vn.  V.  furfantare. 

furfantello  sm.  {dim.)  petit  coquin,  coqui- 
net,   gamin. 

turfanteria  sf.  friponnerie,  marauderie,  four- 
berie. 

lurfantesco  agg.  fourbe;  de  fripon,  de  che- 
napan —  vita  furfantesca,  vie  de  chena- 
pan. 

turtantino  agg.  V.  furfantcsco  —  lingua 
furfantina,    argot    ni. 

turfurdceo  agg.  furfurace. 

furgone  sm.  fourgon. 

furia  sf.  furie  ||  (p.  collera;  rabbia)  colere; 
furie,  rage,  fureur  extreme,  emporte- 
ment  m.  —  loc.  andare  in  furia,  su  tutte 
le  furie,  dar  nelle  furie,  se  mettre  en 
colere,  se  facher  tout  rouge,  s'emporter 
comme  une  soupe  au  lait;  essere  nelle 
furie,  etre  outre,  etre  dans  une  colere 
furieuse  !|  (p.  impetuosa  veemenza)  furie, 
violence,  fureur  ||  (p.  fretta  grande)  ftate, 
precipitation  —  aver  furia,  etre  tres 
presse;  aver  le  furie,  etre  tres  affaire; 
in  fretta  e  in  furia,  dare-dare,  en  toute 
/jate  II  loc.  a  furia,  avec  fureur;  a  furia 
di,  a  force  de  ||  {I.  mitol.)  furie  ||  {fig.  p. 
donna  p6ssima)  furie,   /*arpie. 

furibondo  agg.  furibond,  furieux,  outre  de 
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colere  —  Sssere  fui-ibondo,  etre  /jors  de 
soi,   etre   dans  une   colere   furieuse. 

Furie   (le)    n.   mitol.   les   Furies. 

furiere  sm.  (t.  tnil.)  fourrier  —  serf/ent)-  fu- 
rifrf,  sergent  fourrier  —  fufier  nnuj- 
ijiofc,  sergent-raajor  ||  (/.  mar.)  vague- 
mestre. 

furiosamente  aw.  furieusement,  avec  £u- 
[•eur. 

furioso  agg.  furieux;  violent;  furibond  — 
l>((z:u  f'lifioso,  fou  furieux,  o  sempl.  fu- 
rieux; orchlatn  furiosti,  coup  m.  d'cBil 
furieux;  mi  tiomo  fuvioso,  un  furieux; 
iiKij'r  furioso,  nier  /.  en  fureur. 

furlana  sf.   danse  frioulienne. 

furore  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  fureur  /.  — 
loc.  far  furort',  faire  fureur;  «  furore,  tt 
tfrun  furort',   avec  fureur,   furieusement. 

furtivamente  aw.  furtivement,  en  cachette, 
a  la  derobee. 

furtivo  agg.  furtif  ||  {t.  leg.)  subreptice. 

furto  sm.  vol,  larcin  —  vounnettrrt'  uu 
furto,  coiumettre  un  vol;  essere  romlan- 
ntito  per  furto,  etve  condamne  (pr.  dan  ■) 
pour  vol;  furto  sentplice,  furto  qua/ifi- 
eato  (t.  leg.),  vol  simple,  vol  qualifie; 
furto  coil  sciisso,  vol  avec  effraction; 
furto  in  un  iietjozio  {sviando  Vattenzione 
altrui),  vol  k  la  detourne  ||  (p.  cosa  ru- 
bata)  vol  ||  (p.  plagio)  plagiat. 

furuncolo  sm.  V.  fifpioio. 

fusaggine  sf.  fusain  m.  {pianta)  —  curhone 
lit  fus(if/f/ine  {t.  dis.)  fusain. 

fusaio  sin.   fuselier. 

fusaiuola  e  fusarola  sf.  {t.  archil.)  fusarolle. 

fusaiuolo  e  fusaruolo  sm.  peson  {strum,  per 
infilarvi  la  cocca  del  fuso). 

fusata  sf.   fusee. 

fusato   agg.   fusele. 

fuscellino   sm.   fetu,   brin. 

fuscello  sm.  fetu,  brin  ||  {fig.  p.  gamba  sot- 
tile)  jambe  /.  de  fuseau. 

fusciacca  sf.  echarpe. 

fusciarra  sf.  libertin  m. 

fusellato  agg.  fusel6. 

fusellatura  sf.  fuselage  m. 

fusello  stn.  bout  de  I'essieu  1|  {pari,  di  car- 
iiera)   arbre. 

fusibile  agrj.  fusible  —  non  fuslbile,  infu- 
sible. 

fusibility  sf.  fusibility. 


fusiera  sf.   {t.  filat.)  panier  m.  a  fuseaux. 

fusiforrae  agg.  fusiforme. 

tusione  ef.  fusion  ||  {pari,  di  metalli)  fusion, 
fonte  II  (p.  I'atto  del  fondere  metalli)  fon- 
dage  m.  \\  {fig.  p.  riunione,  conciliazione) 
fusion,   fusionnement   m. 

fusionista  sm.  fusionniste. 

fuso  pp.  V.  fondere  —  agg.  fondu  — ferro 
fuso,  fonte  /.  II  {t.  piit.)  flou  —  sm.  {I. 
arli  e  mest.  in  genere)  fuseau  ||  {t.  fllat.) 
fuseau;  (p.  ferro  per  inlilare  cannelli,  roc- 
chetti,  ecc.)  broche  /.  ||  (p.  frugone  delle 
guardie  daziarie)  broche  /.  ||  fuso  di  una 
cofonnu,  fut  d'une  colonne;  fuso  del- 
I'di-f/nno,  meche  /.  du  cabestan  il  (p.  fu- 
sata, e  p.  t.blas.)  fusee/.  ||  loc.  fare  le  fusa 
{pari,  del  gatto),  ronronner;  fare  le  fusa 
torte,  faire  cocu. 

fusolo  sm.  arbre  {perno  che  regge  la  mdcina 
del   mulino). 

fusorio  agg.  concernant  la  fusion  —  fomo 
fusdrio,    four    a  fonte,  /«aut  fourneau. 

fusta  sf.  fuste  {piccola  nave). 

fustagno  sm.  futaine  /.  {tela  bambagina). 

fustello  sm.  {t.  bot.)  fustel,  fustet,  sumac 
des  teinturiers. 

fustigare  va.   fustiger,   fouetter,   fesser. 

fustigatore  sm.  fustigeur,  fouetteur,  fesseur. 

fustigazione  sf.  fustigation,  fouet  m.,  fessee. 

fusto  sm.  (p.  botte,  barile)  fiit,  futaille  /.  || 
{t.  bot.  p.  gambo  d'erba,  sul  quale  si  regge 
il  fiore  od  il  suo  frutto),  tige/.;  (p.  tronco 
d'albero)  tronc,  pied  —  Oosco  d'dlberi 
d'alto  fusto,  futaie  /.  II  {t.  archit.)  ffit  || 
{t.  capp.)  carcasse  /.  ||  {pari,  della  stadera) 
bras  II  fusto  del  letto,  lit,  bois  de  lit  — 
loc.  essere  un  bel  fusto,  etre  un  beau  corps 
d'homrae. 

futile  agg.  futile. 

futUita  sf.  futilite. 

futilmente  aw.  futilement,  d'une  maniere 
futile. 

futuro  agg.  futur  —  vitfi  futura,  vie  future; 
il  inio  futuro  sposo,  inon  futur  o  mon  fu- 
tur epoux  1!  (p.  che  viene  immediata- 
mente  dopo)  prochain,  suivant  —  il  mese 
futuro,  le  mois  prochain  —  sm.  avenir,  fu- 
tur—  i  futuri,  la,  post6rit6  /.  sing.,  ceux 
qui  viendront  apres  nous  ]  (^'  gramin.) 
futur  —  futuro  {si'inplire),  futur  simple  o 
absolu;  futuro  pussato,  futur  ant6rieur 
—  loc.  aw.  in  futuro,  a  I'aveuir,  k  futur. 
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g  sm.  (consonante  e  settima  lettera  del- 
I'alfabeto)   g   (]>r.  gi  col  g  dolce)   m. 

Gabaon  n.  geogr.  ant.  Gabaon. 

gabarra  sf.  gabare  (grossa  barca)  —  clii 
(/iiiila    o    scai'irti    una    ffdhavra,  gabarier. 

gabbacristiani  e  gabbadeo  sm  hypocrite, 
tartufe  ||  {p.  bacchottone)  cafard,  cagot, 
papelard. 

gabbatnondo  sm.  dupeur,  trompeur,  entor- 
tilleur,  marchand  d'orvnetan. 

gabbanella  sf.  souqueaille  o  sarrau  m.  d'in- 
terne  d'hopital  —  loc.  esser  di  gabba- 
nella,  etre  de  garde. 

gabbano   sm.  caban. 

gabbare  va.  duper,  tromper,  friponner,  fi- 
louter;  {t.  pop.)  mettre  o  fourrer  dedans 
—   vr.   se   moquer,    railler. 

gabbasanti  sm.    V.   gabbacristiani. 

gabbatore  sm.  e  agg.  trompeur,  dupeur. 

gabbia  sf.  cage;  (p.  quella  per  mettere  a 
covare  gli  uccelli)  nichoir  m.;  (p.  quella 
pei  pulcini)  poussiniere;  {p.  quella  delle 
belve  nei  serragli)  cage,  loge;  (p.  quella 
girevole  per  gli  scoiattoli)  tournette  || 
(fig.  p.  prigione)  cage,  prison  ||  {t.  mar.) 
gabie,  /tune  —  'vela  di  gdbbia,'  /*unier  m. 

gabbldio    sm.    cagier,   marchand   de   cages. 

gabbiano  sm.  mouette  /.,  goeland  (uccello) 
il  (fig.  p.  minchione)  sot,  niais,  badaud, 
benet,  serin. 

gabbiata  sf.  cagee,  pleine  cage. 

gabbiere  e  gabbiero  sm.  (t.  mar.)  gabier. 

gabbionata  sf.  (p.  gabbiata)  cagee,  pleine 
cage  II  (t.  fortif.)  gabionnade;  epaule- 
ment  in. 

gabbione  sm.  (pei  volatilt)  grande  cage  /., 
vohere  ;.  ;  (per  le  bestie  feroci)  cage  /., 
loge  /.  II  (t.  fortif.)  gabion  —  proteggere 
con  f/abbioni,  gabionner. 

gabbo  sm.  moquerie  /.,  raillerie  /.  —  loc. 
jjif/liare  a  gubbo,  f€ifsi  gabbo  di,  se  mo- 
quer   de. 

gabella  sf.  octroi  m.;  entree  ||  (p.  luogo  dove 
si  paga  la  gabella)  octroi  m.  I]  (p.  im- 
posta  sul  sale)  gabelle  —  loc.  fare  il 
niincliione,  it  i/onto,  o  sim.,per  nan  pagar 
gabella,   faire   I'ane   pour   avoir   du   son. 

gabellabile  agg.  sujet  a  I'octroi  [I  (fig.  p. 
ammissibile)    admissible,   passable. 

gabellare  va.  payer  I'octroi;  faire  payer 
I'octroi  II  fig.  (p.  far  passare  per)  faire 
passer  pour  ||  (p.  concedere,  passare,  cre- 
dere) octroyer,  accorder,  conceder,  croire 
—    loc.    gabellare   iino,   juger    quelqu'un. 

gabelliere  sm.  commis  de  I'octroi,  douanier; 
(t.  spreg.   e  pop.)   gabelou. 


gabellino  sm.  (p.  luogo  presso  alle  porte 
delle  citta,  ove  stanno  i  gabellieri)  bu- 
reau de  I'octroi  ||  (p.  gabellotto)  gabelou. 

gabellotto  sm.  gabelou. 

gabinetto  sm.   (in  ogni  sua  accez.)   cabinet 

—  corriere  di  gabinetto,  courrier  de  ca- 
binet; gabinetto  di  lettnra,  cabinet  de 
lecture;  gabinetto  particolare,  cabinet 
particulier;  gabinetto  (p.  stanzino  da  stu- 
dio), cabinet  de  travail;  gabinetto  (p. 
cesso),  cabinet  d'aisance,  water-closet 
(pr.  uater- closet). 

Gabriele  np.  Gabriel. 

Gabrielia  np.  Gabrielle. 

ga§lico  agg.  e  sm.  ga61ique  —  Hngne  gae- 
liche,  langues   g.aeliques. 

Gaeta  n.  geogr.  Gaete. 

gaetano  sm.  e  agg.  gaetan,  de  Gaete. 

Gaetano  np.  Gaetan. 

gaggia  sf.  (t.  hot.)  fleur  de  cassie  (fiore  del 
gaggio). 

gaggio  sm.  (t.  bot.)  cassie  /.,  cassier,  acacia 
de   Farnese   (mimosa  farnesiana). 

gagliarda  sf.  (t.  tip.)  gaillarde. 

gagliardamente  avv.  vigoureusement,  for- 
tement  ||  (p.  con  prodezza)  gaillardement. 

gagliardetto  sm.  (t.  mar.)  gaillardelette  /. 

gagliardezza   sf.    V.    gagllurdla. 

gagliardia  sf.  vigueur,  force  ||  (p.  valentia) 
gaillardise. 

gagliardo  agg.  vigoureux,  fort  ||  (p.  violento, 
in  med.)  actif,  violent  ||  (pari,  del  venio) 
fort,  impetueux  ||  (pari,  del  vino)  gene- 
reux,  vineux  ||  (p.  numeroso,  pari,  di 
esercito)  fort,  nombreux  ||  (fig.  p.  prode, 
valoroso)  gaiUard  —  ingegno  gagliardo, 
esprit  fort  —  sm.   (p.  valoroso)  gaillard 

—  un  (nomo)  gagliardo,  un  gaillard  || 
loc.  avv.  alia  gagliarda,  vigoureusement. 

gaglioffaggine  sf.   balourdise,  niaiserie,  be- 

tise. 
gaglioffamente    avv.    sottement,    betement. 
gagliofferia  sf.  balourdise,  niaiserie,  betise 

II  (p.  azione  da  gaglioffo)  action  de  be- 

litre. 
gaglioffo    sm.    belitre,     vaurien,    maroufle, 

rustre. 
gagnolamento     sm.     glapissement     ||     (fig.) 

plainte  /. 
gagnolare    vn.    glapir    ||    (fig.)    se    plaindre, 

geindre. 
gagnolio  sm.  glapissement  prolonge  ||  (fig.) 

plainte  /. 
gaiamente  avv.   gaiement  o  gaiment,  gail- 
lardement, joyeusement  —  vivere  gain- 

uiente,  vivre  joyeusement. 
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gaiezza  sf.  gaiete  o  gaite,  enjouenient  o 
enjoiiinent  m. 

gaio  agg.  gai,  enjoue,  joyeux,  rejoui  1|  (p. 
bello.  leggiadro,  piarj-volc)  riant,  joli, 
gentil  (pr.  ti),  agreable. 

gala  sf.  ruche,  volaut  m.  \\  {p.  nodo  di  na- 
str(_i,  o  sim.)  gaiise,  rosette  ||  {p.  sfoggio, 
sfarzo)  gala  — -  pramo,  vfttiira  til  ijala, 
diner,  voiture  do  gala  —  loc.  mettersl 
in  iiula,  s'euditnancher,  se  pomponnor, 
so  requiuquor:  xtitr  sutfr  t/itle,  s'occupor 
de  sa  toilette;  fur  j/«/«,  mettre  les  grands 
plats  dans  les  petits;  essf-r  i/ala,  avoir 
de  la  chance. 

galanga   sf.   galanga   {radice   medicinale) . 

galano  sm.  ganse  /.,  rosette  /.  (fiocco,  o 
rdjtpio  di  misiro). 

galante  agg.  galant,  gracieux,  gentil  (pr.  ti), 
aiuiable  ,|  (p.  elegante  nei  modi,  nel  ve- 
stire)  galant,  elegant  |!  (p.  fatto  con  gra- 
zia,  leggiadria)  galant,  elegant  1]  (p.  ma- 
nieroso,  gentile,  specialmente  colle  don- 
ne)    galant;    {in    setiso    spreg.)     galantin 

—  intrigo  t/dldtitt',  intrigue  /.  galante; 
ilisrorsi  i/dUniti,  propos  galants  —  loc. 
fdi'i-  it  galauti',  faire  le  galant  o  le  beau 

—  sm.  (p.  danierino)  galarft,  vert  galant. 
galanteggiare    en.   faire  le   galant,  faire   le 

beau. 

galantemente  aw.  galamment,  d'une  ma- 
niere   galante. 

galanterla  sf.  galanterie  i|  (p.  oggetto  di 
lusso  e  di  lavoro  gentile)  galanterie,  joli- 
vete,  bijou  7n.  ||  (al  pi.,  pari,  di  cose  da 
tnangiare)   fantaisies  musquees. 

galantina  sf.  (t.  cue.)  galantine. 

galantino  sm.  galantin  ||  agg.  joli,  gentil 
{pr.    ti),    niignon. 

galantomismo  sm.  probite  /. 

galantuomo  sm.  galant  homme,  honnete 
hoianie  —  loc.  ilu  {/ttltnituonio,  en  honnete 
homme;  (p.  seriamente,  modo  di  affer- 
mare)  serieusement,  aussi  vrai  que  je 
vous  le  dis!,  sans  rire!,  foi  d'honnete 
homme!,  parole  d'honneur! 

galassia  sf.  {t.  astr.)  galaxie,  voie  lactee. 

Galatea   /(.    mitol.   Galatee. 

galateo  stn.  code  de  la  politesse  |1  (p.  creanza, 
urbanitji)  politesse  /.,  savoir-vivre,  con- 
venances /.  pi.,  civilite  —  insegnare,  U  t/a- 
latfo,  apprendre  a  vivre;  sapere  il  t/n- 
latro,    savoir    vivre. 

galattite  sf.  {t.  miner.)  galactite. 

galattofago  sm.  gaUictophage  {che  si  nulre 
di  hilU'}. 

galattoforo  agg.  (I.  anal.)  galactophore  — 
sm.  (t.  med.)  galactophore  {strum,  per 
lariliUirc  I'allatUimento). 

galattometro  sm.  {I.  fis.)  galactometre,  pese- 
lait. 

Galatz  /!.  gcogr.   Galatz  (pr.  lats). 

Gal^zia  a.  gcogr.  Galatie  (pr.  si). 

Galba  fS^rvio)  /(.  slor.  Servius  {pr.  vius) 
Galha. 


galbano  sm.  galbanum  {pr.  noin  —  gomtna 
rcsinosa). 

galea  sf.  galere  {antica  nave). 

galeato   agg.   couvert  de   casque. 

galeazza  *■/.  {f.  sfor.)  galeasse  o  galeace  {nave 
similr  alia  galera). 

galena  sf.   (t.   miner.)  galene. 

gal6nico  agg.  {i.  med.)  galeniqu(>. 

galenismo  sm.  galenisme  {metodo  di  Galena). 

galenista  stn.  galeniste  {seguace  di  Gal'eno). 

Galeno  /(.  stor.  Galien. 

galeone  sm.  {t.  stor.)  galion. 

galeoplteco  sm.  {t.  zool.)  galeopitheque. 

galeotta  sf.  {t.  stor.)  galiotc. 

galeotto  sni.  forgat,  galerien  ||  {fig.  p.  uouio 
tristissimo)  chenapan,  brigand  —  loc. 
ilu  (jaleotto  a  marindio,  a  malin  malin  et 
demi. 

galera  sf.  (p.  antica  nave)  galore  !!  (p.  luogo 
di  pena)  bagne  m.,  galeres  pi.  —  condun- 
nure  ulUt  {/alera,  coudamner  {pr.  dan  )  aux 
galeres  —  loc.  pezzo  o  uvanzo  di  galera, 
homme  de  sac  et  de  corde;  farria  da  ga- 
lera, figure  de  galerien,  figure  patibulaire 
II  {fig.  p.  vita  faticosa)  vie  galerienne  — 
loc.  fare  una  vita  da  galera,  inener  une 
vie  galerienne  a  de  chien. 

Galerio  n.  stor.  Galere. 

galero  sm.  {t.  stor.)  petase  {cappellelto  di 
Mercurio). 

galestrino  agg.  glaiseux. 

galestro  sm.  glaise  /.,  terre  /.  glaise. 

galestroso  agg.  glaiseux. 

Galilea  n.  gcogr.  Galilee. 

Galilei   (Galileo)   n.  stor.   GaUl  e. 

galileiano  agg.  galileen. 

galipodio  sm.  gahpot,  terebenthine  de  Bor- 
deaux {trementina  solida)  —  spalmare  di 
(julipodlo,   galipoter.  ~ 

Galizia  •/;..  geogr.  Galicie. 

galla  sf.  (p.  escrescenza  che  nasce  sui  rami 
della  querela  e  di  altri  alberi  ghiandiferi) 
galle  —  noee  di  r/ulla,  noix  de  galle;  che 
da  la  galla,  gallifere  ||  {p.  globetto  pieno 
d'aria  e  di  umore  che  s'interpone  nel 
vetro,  nella  cera,  ecc.)  buUe  !|  (p.  vescica 
cagionata  da  bruciatura)  bulle,  elevure, 
vessie  !l  {t.  veler.  p.  enliato  die  viene  nei 
piedi  ai  cavalli)  bouillon  m.  —loc.  a  galla, 
a  la  surface;  starf,  riinam-re  a  galla,  sur- 
nager;  flotter;  venire  a  galla,  surmonter; 
{fig.)  se  faire  jour,  percer;  rimanrre  a 
galla  {pari,  di  uruc  nave),  al'flouer,  ren- 
flouer. 

gallare  va.  cocber. 

Gallas  /(..  stor.  Gallas. 

gallastrone  sm.  coquatre  o  cocatre  .{gallo 
nan   bene  capponato). 

gallato  agg.  feconde  —  uoro  gallato,  oeuf 
feconde  —  sm.   (/.   cliim.)  gallate. 

galleggiamento  sm.  Hottement. 

galleggiante  agg.  surnageant,  nageant,  flot- 
tant  —  sm.  {t.  chim.)  llotteur,  llotte  /.  i| 
(/.    mar.)    (lotte    /.,    balise    /.,    bouee    /., 
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tonne  /. — segnare  con   {/(illeffffMinti,  ba- 
liser;  ispettore  del  <f<tllr<i<j\itnti,  baliseur. 

galleggiare  vn.  surnager,  nager,  flotter  ||  (p. 
fare  il  morto,  nuotando)  faire  la  plan- 
che  II  (p.  disporsi  al  vomito,  -pari,  dello 
stomaco)  avoir  des  nausees,  avoir  envie 
de  vomir. 

galleria  sf.  galerie  ||  (p.  corridoio)  coviloir  m. 
II  {t.  sir,  ferr.)  tunnel  ni. 

gallerone    sm.    V.    t/allastrone. 

Galles  (Paese  di)  n.  geogr.  Galles. 

gallese  agg.  e  sm.  gaelique. 

galletta  sf.  (p.  biscotto  per  uso  del  marinai, 
o  dei  soldati)  galette  ||  (p.  specie  d'uva) 
raisin  m.  a  longs  grains  ||  {volg.  p. 
bozzoli)  cocons  m.  pi. 

galletto  sm.  {dim.)  petit  coq,  jeune  coq, 
cochet. 

Galli  n.  star.  Gaulois. 

Gallia  n.  gcogr.  Gaule. 

gallicanismo  sm.  gallicanisme. 

gallicano  agg.  gallican. 

gallicismo  sm.  {t.  lett.)  gallicisme. 

gallicizzare    vn.    employer   des   gaUicisnaes. 

gallico  agg.  [t.  chim.)  gallique  ||  (p.  della 
Gallia)  gaulois;  frangais;  (fam.)  gallique 
II  {t.  vied.  p.  venerea)  venerien. 

Gallieno  n.  stor.  Gallien. 

gallina  sf.  poule;  {voce  fanciuU.)  cocotte  o 
COCOte  —  f/allitia  tU  Furaone,  O  faraona, 
pintade;  {giovane)  pintadeau  m.;  gallina 
che  fa  tnolte  uova,  pondeuse;  gallina  re- 
gina,  geline  des  bois;  lutte  di  gallina,  lait 
de    poule. 

gallin^ccio  sm.  dindon;  {fam..)  coq  d'Inde. 

gallinaceo  agg.  e  sm.  gallinace. 

gallinaio  sm.  {p.  poUaio)  poulailler  ||  (p. 
ladro  di  galline)  voleur  de  volaille. 

gallinella  sf.  poule  d'eau,  gallinule,  rMe  m. 
d'eau  —  al  pi.  {t.  astr.)  li-  Gallinelle,  les 
Pleiades,  la  Poussiniere. 

Gallipoli  n.  geogr.  Gallipoli. 

gallO  sm.  coq  —  gallo  fl'India,  dindon; 
{fam.)  coq  d'Inde;  gallo  di  montagna, 
coq  de  bruyere  ||  {fg.  p.  baldanza)  fier- 
te  /.,  suffisance  —  loc.  fare  il  gallo,  s'en- 
orgueillir  {pr.  an);  m^ttcv  su.  gallo,  mon- 
ter  sur  ses  ergots;  il  gallo  della  Checca, 
le  coq  du  village;  al  canto  del  gallo,  au 
chant  du  coq,  au  point  du  jour  —  agg. 
e  sm.  (p.  della  Gallia)  gaulois  —  gallo- 
romano,   gallo-romain. 

gallotobia  sf.  gallophobie. 
gallofobo   agg.   e  sm.   gallophobe. 
galldmane  agg.  e  sm.  gallomane. 
gallomania  sf.   gaUomanie. 
gallonaio  sm.  galonnier  ||  passementier. 
gallonare  va.  galonner. 

gallone  am.  {in  ogni  sua  accez.)  galon  — 
bagnace  i  galloni  {loc.  tnil.),  arroser  ses 
gaions  II  (p.  misura  ingl.  pei  liq.,  di  circa 
4  litri  1/2))  gallon, 
galldria  sf.  grande  joie,  allegresse,  frairie, 
^baudissement  w.,  grande  rejouissance  — 
loc.  far  galloria,  se  rejouir  grandement. 


gallo-romano    agg.    gallo-romaiu. 
gallotta  sf    V.    galeotta. 

gallozza  e  gallozzola  sf.  V.  galla. 

galoppante  agg.  galopant  —  tisi  galoppunte 
{t.  med.),  phtisie  galopante. 

galoppare  vn.  galoper. 

galoppata  sf.  galopade. 

galoppino  sm.  galopin,  trottin,  saute-ruis- 
seau. 

galoppo  sm.  galop  —  loc.  di  galoppo,  a  gu- 
loppo,  a  gran  galoppo,  au  galop,  au  grand 
galop. 

galoscia  sf.  claque  {soprascarpa). 

Galvani  (Luigi)  n.  sior.  Louis  Galvaui. 

galvanicamente  aw.  {t.  fi.s.)  galvani quement. 

galvinico  agg.  {t.  fis.)  galvanique. 

galvanisrao  sm.  {t.  fis.)  galvanisme. 

galvanizzamento  sm.  {t.  fis.)  galvanisation  /. 

galvanizzare  va.  {t.  fis.)  galvaniser. 

galvanizzatore  sm.  galvaniseur,  galvani - 
sateur. 

galvanizzazione  sf.  {t.  fis.)  galvanisation. 

galvanografia  sf.  {t.  elettr.)  galvanographie. 

galvanomagn6tico  agg.  {t.  fis.)  galvanoma- 
gnetique. 

galvanomagnetismo  sm.  {t.  fis.)  galvanoma- 
gnetisme. 

galvanom§trico  agg.  {t.  fis.)  galvanome- 
trique. 

galvanometro  sm.  {t.  fis.)  galvanometre. 

galvanoplastica  sf.  {t.  fis.)  galvanoplastie. 

galvanoplastico  agg.  {t.  fis.)  galvanoplas- 
tique. 

Gama  (Vasco  di)  n.  stor.  Vasco  de  Gama. 

gamarra  sf.  fausse  martingale  {parte  del  fi- 
nimento  del  cavallo). 

gamba  sf.  jambe;  {pop.)  gigue,  quillos  pi. 
—  ganiba  matta,  mauvaise  jambe;  ganih,- 
sottiii  come  fuscelli,  jambes  de  fuseau  o 
de  coq;  che  ha  le  ganibe  fatte  bene,  fatte 
male,  bien  jambe,  mal  jambe;  che  ha 
le  gambe  storte,  bancal;  avere  buonit 
gamba,  avoir  bonne  jambe^  darla  a 
gambe,  prendre  ses  jambes  a  son  cou, 
jouer  des  jambes,  prendre  la  poudre 
d'escampette,  enfller  la  venelle;  andare 
a  gambe  levate,  faire  la  culbute,  culbuter; 
andare  a  gambe,  COUTIF  de  toutes  jambes; 
andare  di  buone,  male  gambe,  aller  VO- 
lontiers,  aller  k  contre-coeur;  di  sotto 
gamba  o  sotto  gamba  {p.  senza  ombra  di 
difficolta),  par-dessous  la  jambe;  gamba 
gamba,  a  pied;  a  mezza  gamba,  a  mi- 
jambe;  lamentarsi  di  gamba  sana,  faire 
le  maupiteux,  se  plaindre  sans  raison; 
mettirsi  la  via  fra  le  gambe,  prendre  ses 
jambes  a  son  cou;  a  gambe  all'dria,  sens 
dessus  dessous;  sentirsi  in  ganiba,  etre 
bien  portant,  etre  ingambe;  etre  solide 
il  (p.  ci6  che  serve  come  di  sostegno 
a  molti  oggetti)  pied  to.  —  le  gambe  di 
una  sedia,  di  ini  tavolo,  leS  pieds  d'une 
chaise,  d'une  table  ||  {t.  callig.  p.  cia- 
scuna   delle   aste   di   certe   lettere)    jam- 
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bage  m-  —  '*'  iiftiiihi-  >H  mm  ,1/",  les  jam- 
bages   d'un   M. 

gambale  sm.  jambiere  /.,  moUetiere  /•  ||  (p. 
gambo  di  lupini,  segale,  o  aim.)  tige  /. 
II  (p.  tromba  dello  stivale)  tige  /.  ||  (p. 
forma  di  legno  per  tener  diritta  la  tromba 
dello  stivale)  embauchoir  o  erabouchoir 
II  {t.  stor.)  jambiere  /.,  cuissard. 

gambata  sf.  coup  7u.  de  jambe  —  loc.  dni'e 
la  fiaiiihatd  <t  into,  supplautcr,  o  prendre 
la    place    de    quelqu'un. 

gamberello  sm.  petite  ecrovisse  /.  —  (jamhe- 
rello  ili  iiitire,  crevette  /. 

gamberessa  sf.  femelle  de  I'ecrevisse,  ecre- 
visse   femelle. 

gimbero  sm.  ecrevisse  /.  —  f/AmUffo  di 
)iiaie,  ecrevisse  /.  de  mer,  /jomard,  lan- 
gouste  /.  —  loc.  f<"'  O  tinilar  cotne  i  ffdiii- 
hei-i,  marcher  o  aller  comme  une  eci-e- 
visse  o  k  pas  d'ecrevisse;  rosso  come  mi 
(l&mbi'ro  o  iiti  t/diiihero  votto,  rouge 
comme  une  ecrevisse  ||  (fig.  p.  errore) 
bevue  /.  —  pujlinre  0  prendeve  un  (fdin- 
bero,  faire  une  bevue. 

gambetta  sj.  (dim.)  petite  jambe,  jambette 

—  loc.  far  t/aiiihftta,  donner  la  jambette. 
gambetto    sm.    croc-en-jambe,    jambette   /. 

—  loc.  dar  il  f/aiiihrtto  (o  fare  cianchetta), 
doaner  la  jambette,  o  un  croc-en-jambe  1| 
(fig.)  couper  I'herbe  sous   les  pieds. 

Gambia  ;i.  geogr.  Gamble. 

gambiera  sf.  (t.  stor.)  jambiere,  cuissard  m. 

gambitto  sm.   (t.  giuo.  scacchi)  gambit. 

gambo  sm.  (p.  stele)  tige  /.  ||  (p.  picciolo, 
pari,  delle  frutta  o  dei  fiori)  queue  /.; 
(pari,  dei  iunghi)  pied  ||  (p.  parte  d'ar- 
nese,  di  strum,  o  d'altro,  che  serve  a 
reggerlo,  o  per  poterlo  adoperare)  tige  /. 
II  (t.  tip.  e  callig.  p.  asta)  queue  /.  —  il 
U'tmbo  di  un  f,  la  queue  d'un  P. 

gambone  sm.  (accr.  di  gamba)  grosse  jam- 
be  /.,  grande  jambe  /.  ||  (accr.  di  gambo) 
grosse  tige  /.  \\loc.  pitfliar  t/ambonf,  pren- 
dre des  airs,  monter  sur  ses  quatre  che- 
vaus. 

garabuto  agg.  qui  a  les  jambes  longues. 

gamella  sf.  (t.  mil.)  gamelle,  bidon  m.; 
(quella  degli  operai)  potager  m. 

gamma  sf.  (i.  mits.)  gamme  —  i/atmna  rro- 
iiintira,  gamme  chromatique. 

gammautte  sm.  (t.  chir.)  bistouri. 

gamurra  sf.  jupe. 

gana  sf.  forte  envit-  —  dl  f/ana,  volontiers. 
de  bon  gre;  di  mala  (/ana,  k  contre-cceur. 

gandscia  sf.  machoire  —  loc.  fam,  dimenare 
o  sbatti-re  li;  t/aiiascf,  jouer  o  travailler  o 
s'escrimer  des  machoires ,  remuer  les 
"michoires,  occuper  ses  machoires;  */i«»- 
f/iarc  «  due  fjauasre,  manger  a  belles 
dents;  (fam.)  bUfrer,  goinfrer  ||  (pari,  del 
ravallo)  ganache  !|  (fig.  al  pi.  pari,  di 
mor.ia,  tfindglia)  machoires. 

ganciata  sf.  coup  »«.  de  croc  (pr.  kro). 

g^Dcio  sm.  crochet,  croc  (pr.  kro);  (p.  la 
cuccia  dei  pesci  cani)  emerilloa  ||  (p.  gun- 


ghero)  crochet,  agrafe  /.  ||  (per  afferrare 
e  tirare  gli  stivali)  tire-botte  ||  (per  abbot- 
tonare   scarpe,   guanti,   ecc.)    tire-bouton. 

Gand  ?t.  geogr.  Gand. 

ganga  sf.   (t.  miner.)   gangue. 

Gange  /).  geogr.  Gange. 

gangherare  va.  (p.  armare  di  gangheri) 
gonder  ||  (p.  unire  per  via  di  ganghero) 
agrafer. 

gangherella  sf.  porte  d'agrafe. 

gangherello   sm.   agrafe  /.,   crochet. 

gdnghero  sm.  agrafe  /.,  crochet  ||  (pari,  di 
usci,  finestre,  ecc.)  penture  /.  1|  (p.  car- 
dine)  gond  II  (p.  quello  dei  coperchi 
delle  casse,  ecc.)  charniere  /.  —  loc.  uscir 
dai  f/d}it/ fieri,  esser  f'nori  di  f/iiutf fieri  (p. 
uscire,  esser  fuori  di  cervello),  perdre  la 
tete;  cavar  di  (/dtujfieri,  faire  perdre  la 
tete;  uscir  de' gdngfieri  (p.  dare  in  escau- 
descenze),  sortir  des  gonds;/Vij'f  uscir  dai 
gdiif/fieri,  mettre  hors  des  gonds,  pousser 
a  bout. 

ganglio  sm.  (t.  anal.)  ganglion. 

gdngola  sf.  (t.  anat.)  glande  —  al  pi.  ecrouel- 
les,  humeurs  froides,  scrofules. 

gangoloso   agg.    (t.   anat.)   ecrouelleux. 

Ganimede  n.  miiol.  Ganymede. 

ganimede  sm.  dameret,  muscardin,  petit- 
maitre,  muguet. 

ganza  sf.   (p.  trina  F.  erroneu)   ganse. 

gara  sf.  (p.  concorrenza,  lotta  o  sforzo  che 
si  fa  per  superare  altri  in  una  data  cosa) 
concurrence  !|  (p.  rivalita,  emulazione) 
rivalite,  emulation  ||  (p.  concorso)  con- 
cours  m.  —  f/ara  di  tiro  a  sf</»fo,  concours 
k  la  cible;  gara  di  (/iinidstica,  concours 
de  gymnastique  ||  (p.  contesa)  dispute , 
debat  m.  —  loc.  a  gara,  k  I'envi,  k  qui 
.  mieux  mieux,  concurremment;  fare  a 
gara  (p.  gareggiare),  rivaliser;  (p.  fare 
a  chi  piu  lavora)  faire  k  qui  mieux  mieux, 
faire  k  I'envi. 

garante  agg.  e  sm.  garant,  repondant  —  loc. 
essere,  f'arsi  garante,  se  porter  garant,  re- 
pondre. 

garantire  va.  garantir,  cautionner  |!  (fig.  p. 
assicurare)  garantir,  affirmer. 

garanzia  sf.  garantie,  caution  —  loc.  dare 
garanzla,  nantir;  prendere  guranzia,  se 
nantir. 

garbiccio  sm.   impolitesse  /.,   grossierete. 

garbare  vn.  plaire,  agreer,  aller  —  cid  nou 
mi  garba  ne  punto  ne  poco,  Qa  ne  me  va 
pas  du  tout  —  loc.  o  questa  In  mi  garba  '. 
\o\\k  qui   est   drole! 

garbatamente  avv.  poliment,  gentiment, 
gracieusement  ||  (t.  iron.)  tout  bonnement. 

garbatezza  sf.  politesse,  araabilite,  gentil- 
lesse,    prevenance. 

garbato  agg.  (p.  che  ha  garbo)  gracieux  jj 
i  (p.  che  tratta  con  garbatezza)  aimable, 
1       gentil   (pr.  ti),   prdvenant,  poli. 

garbino    sm.    sud-ouest    (pr.    est),    lebiche 
(libeccio). 
,  garbo    sm.    (p.    bella    raaniera,    leggiadria) 
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grace  /.,  Elegance  /.  1|  (p.  modo  gentile 
di  trattare  con  le  persona)  politesse  /., 
amabilite  /.,  gentillesse  /.  !l  (p.  atto,  nio- 
venza  della  persona)  tenue  /.  ||  (pari,  di 
vaso,  figura,  colonna)  galbe,  grace  /.  — 
loc.  u  f/arho,  coinme  il  faut;  con  f/ai-bo, 
avec  grace,  avec  elegance;  sensa  ffitrbo, 
grossierement;  impoliment,  persojwe  sensa 
t/arbo,  personne  grossiere  o  impolie;  tt-nt- 
tare  con  inal  f/arbo,  rabrouer. 

garbuglio  sm.  (p.  confusione,  disordine) 
confusion  /.,  gachis,  desordre  ||  (p.  in- 
trigo)  intrigue  /.  ||  (p.  imbroglio)  entor- 
tillage  II  (p.  subbuglio)  bagarre  /.,  agi- 
tation /. 

Garda  (Lago  di)  n.  geogr.  Lac  de  Garde. 

gardenia  e  card6nia  sf.  gardenia  m.,  gar- 
denia  (pianta   e    il  siio  ftore). 

gareggiamento  sm.  emulation  /.,  concur- 
rence /.,  rivalite  /. 

gareggiare  vti.  rivaliser  ||  (p.  fare  a  gara) 
faire  a  qui  mieux  mieux,  faire  a  I'envi. 

garenna  sf.  garenne. 

garetta  sf.  {t.  7nil.)  guerite  —  f/aretta  da 
cainpo,  abrivent  m. 

garetto  sm.  jarret. 

garganella  (a)  —  loc.  bere  a  {/tirf/anella, 
boire  a  la  regalade. 

Gargantua   np.    Gargantua. 

gargarismo  sm.  {t.  nied.)  gargarisme. 

gargarizzare  vn.  e  vr.  (t.  m,ed.)  se  gargariser. 

gargia  sf.  (t.  peso.)  branchies  pi.,  ouies  pi. 

gargo  agg.  ruse,  malin,  retors,  matois. 

gargone  sm.  fin  matois. 

gargotta  sf,  gargote  —  il  eucinare  della 
(/argotta,  la  gargoterie;  freqttentare  le 
(jurffotte,  gargoter;  padrone  di  una  f/ar- 
ifotta,    gargotier. 

Garibaldi  (Giuseppe)  n.  stor.  Joseph  Ga- 
ribaldi. 

garibaldino   sm.   garibaldien. 

garofanare    va.   donner  le  gout   de   girofle. 

garofanata  sf.   benoite   {pianta). 

garofanato  agg.  qui  a  I'odeur  de  girofle  — 
I'iolu  f/nrofanata,  julienne  violette,  giro- 
flee  des  dames  (fiore). 

garofanino  sm.  giroflee  d'eau,  hottonie  des 
marais  (piccola  viola  di  dcqua  o  di  pa- 
dale). 

garofano  sm.  (p.  sorta  di  viola)  oeillet  — - 
luof/o  piantato  di  tjurofani,  oeilleterie  /. 
il  (p.  arboscello  cbe  da  il  chiodo  di  garo- 
fano) giroflier  l|  (p.  aroma  avente  la  fi- 
gura di  un  chiodetto)  girofle,  clou  de 
girofle. 

Garonna  n.  geogr.  Garonne. 

garrese  sm.  (t.  veter.)  garrot. 

garrimento  sm.    V.  <jurrito. 

garrire  vn.  (p.  stridere,  pari,  degli  uccelli) 
Jeter  des  cris;  (pari,  della  cicala)  chanter 
—  vn.  e  va.  (p.  sgridare,  riprendere)  gron- 
der,  reprimander. 

garrito  sm.  (p.  il  garrire,  pari,  degli  uccelli) 
cri;    (pari,   della  cicala,  .£  aim.)   chant   || 


(fig.  p.  lo  sgridare)  repriuiande  /.;  gron- 
derie  /. 

garritore  stn.  e  agg.  jaseur,  babillard,  gion- 
deur. 

garrulity  sf.  babil  m.,  bavardage  m.,  jase- 
ment  m. 

gdrrulo  agg.   bavard,  babillard,  jaseur. 

garza  sf.  (p.  velo  di  cotone  o  di  seta)  gaze 
II  (t.  st.  nat.)  heron  m.  blanc,  aigrette  (uc- 
cello). 

garzare  va.   (t.  art.)  lainer. 

garzatore  sm.  {t.  arti  e  mest.)  laineur. 

garzatura  sf.  {t.  art.)  lainage  m. 

garzella  sf.  carde  a  lainer,  laineuse. 

garzo  sm.  (p.  garzatura)  lainage  1|  (p.  cardo 
da  garzare)    laineuse  /. 

garzona  sf.  fiUe  de  ferme  o  de  metairie. 

garzone  stn.  gargon,  jeune  homme  ||  (p. 
servitore)  gargon,  domestique;  (p.  quello 
dei  contadini)  valet;  (p.  quello  dei  pit- 
tori)  rapin;  (p.  quello  dei  fornai)  mitron; 
{p.    quello   del  boia)   valet. 

garzuolo  sm.  ruban  ||  (t.  hot.  p.  grumolo) 
cojur. 

gas  e  gasse  sm.  (inogni  sua  accez.)  gaz  (pr. 
gas,  s  d)l''e/  —  lunte  a  gasse,  lampe /. 
a  gaz;  gasse  tonante,  grisou;  trasf'ortnare 
in  f/os,  gazeifier  —  loc.  nutndare  al  gasse, 
envoyer  au  diable,  envoyer  paltre,  euvo- 
yer  a  la  balangoire. 

gaschetta  sf.    (t.    mar.)   garcette. 

gasiflcare  va.  gazeifier. 

gasilorme   agg.    {t.   fis.)    gazeiforme. 

gasista   sm.    gazier. 

gasogeno  e  gassogeno  sm.  [t.  chim.)  gazo- 
gene. 

gasometro  e  gassometro  sm.  gazouietre  j 
(p.  officina  ove  si  fabbrica  il  gas)  usine  /. 
a  gaz. 

gasosa  o  gassosa  sf.  eau  o  limonade  ga- 
zeuse;    (fam.)   gazeuse. 

gasoso  e  gassoso  agg.  {t.  chim.)  gazeux. 

gassaiolo   sm.   gazier. 

gassiflcdbile   agg.   gazeifiable. 

gassiflcare  va.  gazeifier. 

gasteropodi  sm.  pi.  {t.  zool.)  gasteropodes. 

gastigamatti  sm.  martin-baton. 

gastigare  va,  (p.  punire,  dare  il  meritato 
gastigo)  punir,  chfitier,  corriger  ||  [fig.  p. 
nuocere,  danneggiare)  nuire  a,  endom- 
mager  ||  (pari,  di  libri)  expurger. 

gastigo  sm.  punition  /.,  correction  /.,  cha- 
timent. 

Gastone    np.    Gaston. 

gastralgia  sf.  (t.  med.)  gastralgie. 

gastricismo    sm.    (t.    med.)    gastricisme. 

gdstrico  agg.  (t.  med.)  gastrique  —  sugo  gd- 
strico,  sue   gastrique. 

gastrite   e   gastritide   sf.    (t,    med.)   gastrite. 

gastroent^rico  agg.  (t.  anat.)  gastro-ente- 
rique. 

gastroenterite   sf.    (t.   med.)   gastro-enterite. 

gastronomia  sf,   gastronomie. 

gastronomico    agg.    gastronomique. 

gastronomo  sm.  gastronome. 
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gatta  sf.  chatte  —  loc.  (/attu  moviit,  chattc- 
mite,  pattf-pt'lu;  far  la  jfaftti  iiiorfa,iiuix'. 
la  cliattomitc;  faifc  I'ane  pouf  avoir  du 
.son:  jiii/Hare,  ilavc  itiiit  tfatta  a  prlarr, 
avnii',  (Idiincr  du  lil  a  retnrdri-;  ijatta  ri 
rora,  il  y  a  anguillo  suus  rdclu:;  t/iaimlo 
III  ijiitta  Hon  ii  ill  ptii'Sf,  i  topi  ballano, 
chat   i)arti,   les  souris   dauseut. 

gattabuia  sf.  {t.  schcrz.)  prison,  cacliot»(., 
violmi  n>.  —  iitaiiilarc  in  i/attaln'i ia ,colXmv. 

gattaiola  sf.  iliatii'Tc  J  (/;;/•  /'•  ripiogo,  scap- 
pavia)  cxi)i'Hiiont  )n.,  portc  /.  dc  dcrriere. 

gattaria  sf.  eataire,  hei-be  aux  chats  (pianla). 

gatteggiare  vn.  chatoyor  —  <•/<»;  ijattci/t/ia, 
ciiatoyaut;  il  i/atffi/t/iarr,  chatoicuient  c 
cliatoiiuout. 

gattesco   nil!/.   tl<'   cliat. 

gattice  .s7/i.  yprt'au,  pcuphor    blanc  (dlbcro). 

gattigliare  vn.  disputor,  se  disputcr,  se  que- 
ivllrr,   questionnt'i". 

gattino  .s/».  (di)n.)  chaton,  petit  chat,  luiuct. 

gatto  sin.  chat;  (p.  il  nidscliio  sol.)  niatou; 
{vnrr  fanciull.)  luinon.  iniiiet  —  {/atto 
jiiirilo,  chat-pard,  scrval;  f/afto  iiiuiu- 
iiioiif,  guonon  /.  —  loc.  .star  roitic  rani  e 
'jatti,  s'ontondre  conimc  cliien  et  chat; 
i'.ss"rr  i/iiiiltrn  tfiitti,  etrc  qnatrc  pcles  et 
uii  toiuiu;  iiippiiri;  ini  tfatfo!  pas  un  chat! 

gattomammone  sm.  gucnou  /.  {sclntniia). 

gattone  sm.  (arcr.)  gros  cliat  1!  {t.  nicd.  p. 
inliaiuinazione  dcUa  glandola  parotidea) 
iircillon  ||  loc.  aw.  {/aftoni,  i/atton  ;/"*- 
toiii,  a  quatre  pattes;  {jj.  quatto  quatto) 
en  tai)inois,  sournoisement,  en  cachette. 

gattopardo  sm.  chat-pard,  serval  {quadra-; 
prdr). 

gattotigre  sm.  chat-tigrc,  ocelot  (quadru- 
pcdc). 

gattozibetto  sm.  civottc  /.,  chat  uiusque 
{r/iiitdnJiu'd^). 

gattuccio  sm.  roussette  /.,  chien  de  mer 
(pf.scc)  11  (p.  specie  di  scga)  egoine  o 
egoiiine  /.,  scie  /.  ii  main. 

gaudeamus  (stare  in)  loc.  vivre  paix  et  aise, 
so  gcilioi'ger,  fuire  bonne  chcre. 

gaudente   ayij.   jouissant  —  sm.   viveur. 

gaudio  sm.  allegresse  /.,  bonhcur. 

gaudiosamente  aw.  joyeusemont. 

gaudioso  '"/'/•   joyeiix. 

gavazzamento  sm.  gogaille  /.,  noce  /.;  {pop.) 
ripaill.;   /. 

gavazzare  vn.  nocer,  faire  gugaille;  {pop.) 
fairi;    ripaillc. 

gavetta  «/'.  {p.  matassina  di  c(jrde  di  nii- 
ni'igia,  o  di  canapa)  echeveau  m.  \\  {p.  lilo 
d'idi)  tirato)  file  d'or  ;]  (/.  ntil.)  gainclle, 
'lidori    in. 

gaviale  sm.  gavial  {specie  di  coccodriUo). 

gavigne  «/.  pi.  aisselles  /.,  goussets  m. 

Gavinana  n.  ijcoyr.  Oavinane. 

gavine  sf.  pi.  {I.  ined.)  parotide  sin;/.;  ori-il- 
ioiis  ')    nrillons    m.    \\    {p.    scrofole)    scro- 
fule??,  eci'oLieili.'S,   huineui'.s   fi'oides. 
gavinoso  uijij.   {I.   med.)   ecrouelleux. 


gavltello  sm.  {(.  mar.)  balisc  /.,  tonne  /., 
bouee  /. 

gavocclolo  sin.  {I.  mcd.)  bubon  de  la  peste. 

gavonchio    sm.    congre    (anijuillu   marina). 

gavotta  sf.  gavotte  {anliro  ballo)  \\  {p.  galli- 
nclla  a(-((iiatica)  puule  d'eau,  rale  //t.d'eau. 

gaz  sm.    v.   ijits. 

gazogene   sm.    X.  (jasd(/<ni>. 

gazomctro   sm.    V.    tjasoimtio. 

gazza  sf.  pie,  agace  o  agasse,  geai  m.  — 
i/a.:::u  lailra,  pie  voli'use;  t/uzza  inariiift, 
yin:  de  iner  —  loc.  pelarc  la  ijazza  <;  non 
farla  strMerc,  pluuier  la  p(jule  sans  la 
faire  crier. 

gazzarra  sf.  (}>.  sparo  di  uiolt(!  artiglierie) 
salve  d'artillerie  ||  {p.  baldoria)  frairic, 
iioce  ]|  (/>.  baccano  indiavt)lato)  tinta- 
inari'c  //(.,  tohu-bohu  /».;  {fani.)  bousin  in. 

gazzella  sf.  gazelle  {quadrupcdc). 

gazzera  sf.  V.  <fazsa. 

gazzerare    va.    tromper;    entortillcr. 

gazzetta  sf.  gazette  —  loc.  hattiir  le  t/as- 
xrttc,  trembler  de  froiil,  claciuer  des  dents: 
(inilari-  pir  li-  f/aszcttc,  courir  par  la  buu- 
che  de  tout  le  monde;  rose  tla  ijazzfittft, 
balivernes,   histoires. 

gazzettante  sm.   {t.' sprc;/.)  gazetier. 

gazzeltiere  sm.  {(.  sprcf/.)  gazetier  —  riarle 
ill  i/iizzttticrr,  Ijavardages  m.  de  gazetier. 

gazzettino  sm.  {dim.)  petite  gazette  /.  ||  {p. 
crouaca  di  vm  giornale)  chronique  /., 
faits  m.  pi.  divers  ||  {fir/,  pari,  di  personc) 
claquette  /.,  trompette  /.  —  loc.  fare  il 
(l<izzi'ttiiio,  uiedire  dc  quelqu'uu  o  de 
((iii'lque  chose. 

Gedeone  n.  slur.  Gedeon. 

Geenna  sf.  Gehenne. 

geenna  sf.  {t.  stor.)  gehenne. 

gelamento  sm.  gel,  gelee  /.  !|  (p.  il  conge- 
laTT,    ii   congelarsi)   congelation  /. 

gelare  v.  imp.  geler  — •  r  t/elato  stninane, 
cc  matin  il  a  gcle;  f/elarc  iiitiiisanitiifc, 
gelcr  a  pierre  fend  re  —  vn.  geler,  glacer, 
se  glacer-  I]  {p.  far  sorbetti  o  gelati)  faire 
des  glaces  |!  (;>.  aver  gran  freddo)  geler  — 
va.  {p.  divenir  ghiaccio)  geler,  glacer  |i 
{p.  rinfrescar  con  ghiaccio,  pari,  di  vino, 
ecc.)  f rapper  —  vr.  se  geler,  sc  glacer. 

Geldsio  n.  slor.  Gelasb. 

gelata  *•/.  gelee,  gel  ni. 

gelatamente  aw.  avec  gel  I|  {fi;/.)  froidement. 

gelatina  sf.  {I.  cue.)  gelatine,  gelee  —  piatto 
ill    i-iirnr   in   i/rlatiim,  juspic. 

gelatinoso    aiji/.   gelatiueiix. 

gelato  ii;/!/.  gel6,  glace  —  loc.  rss'r  i/ilato, 
etre  gele  o  glace,  etre  transi  de  froid  [\ 
{pari,  di  vino,  ecc.)  frappe  —  pczzi  ijilati, 
glaces  /.  II  {fiij.  p.  freddo)  glacial  —  sm. 
glace  /. 

Gelboe  »i.  ijcoijr.  aid.  Gelboe. 

gelicidio  sm.  verglas;  frini;i,s;  gelee  /.  —  ;/c- 
tiriilio    ileijli    iilhrri,   gelivuri,"    /. 

gelidezza  sf.  glace,  froideur. 

g^lido  (I!/!/,  gele,  glace,  glacial  l|  (//.  freddo) 
fr.jid. 
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gelo  sm.  gel,  gelde  /.  i!  (pari,  del  termom.) 
glace  /.,  z6ro  ||  (p.  ghiaccio)  glace  /.  || 
serepoffito  dal  <i<'lo,  gelif,  gerce;  scrcpo- 
/arsi  (ifil  i/flo,  se  gei'cor;  svfepolatnra  pro- 
ilotta  ilal  ijelo,  gelivure,  gergure. 

gelone   sm.   engelure  /. 

gelosamente  aw.  jalousement,  avec  jalousie. 

gelosia  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  jalousie  — 
flestar  i/elosie,  exciter  la  jalousie;  avrr 
<lelh'  ffi'Iosie,  jalouser;  pit/liar  ijelosin  fli 
(ilcuHo,  commencer  a  etre  jaloux  de  quel- 
qu'un  II  (p.  pei'siana)  jalousie,  persienne. 

geloso  agg.  {in  ogni  sua  accez.)  jaloux  — 
esser  ifcloKO   fli,  jalouscr. 

gelsa  sf.  iniire. 

gelseto  sm.  e  gelseta  sf.  lieu  m.  o  terrain  m. 
plante    de   muriers. 

gelso  sm.  mui'ier  (dlbero). 

gelsomino  sm.  jasmin  (arbusto  c  il  suo  fiorc) 
—  t/elsoiiiino  <li  belln  notte,  belle-dc- 
nuit  /.   {pianticella  e  il  suo  fiore). 

Geltrude  np.  Gertrude. 

gemebondo  agg.  gemissant,  plalntif. 

geraella  agg.  f.  e  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  ju- 
melle  —  noi-cllt-  t/etm-lti',  scBurs  jumelles; 
fiucsfrc  t/enirllf,  fenetres  jumelles;  «»•- 
trric  !/)'iiiefle,  arteres  jumelles. 

gemeliare  agg.  gemellaire  —  fjfavidanzu  f/e- 
iiK'llari',  grossesse  gemellaire  —  vn.  ac- 
coucher   de   deux   jumeaux. 

Gemelli  sm.   pi.   (t.   astr.)   Gemeaux. 

gemello  agg.  e  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  ju- 
meau — ■  frutelH  </e>ni'Hi,ireTes  jumeaux; 
letti  t/einelli,  lits  jumeaux;  miiseo/i  r/e- 
iiieHi,  muscles  jumeaux;  hottoni  f/oni'lli, 
])outons  jumeaux. 

gemente  agg.  gemissant. 

g^mere  vn.  gemir,  geindre  ||  (p.  sottilmente 
gocciare)  degoutter;  (pari,  della  vile)  pleu- 
rer  ||  (p.  sudare,  pari,  di  cose  porosc) 
suintcr. 

gemicare  vn.  degoutter  ||  (p.  trapelare,  pari, 
di  cose  porose)  suinter. 

geminare  va.  (p.  appaiare,  raddoppiare) 
doubJer,  jumeler  ||  (p.  damaschinare)  da- 
masquiner,  nieller  —  vn.  (t.  hoi.)  etre 
gemine  ||  {p.  gemeliare)  accoucher  de 
deux  junieaux. 

geminato  agg.  double,  gemine,  repete  || 
(t.  archil.,  hoi.  e  scull.)  gemine  ||  (I.  mar.) 
jumole  II  (/).  damaschinato)  damasquine, 
nlelle. 

geminatura  sf.  damasquinage  ?«.,  niellure. 

geminazione   sf.    (t.   bol.)   gemination. 

Gemini  sm.  pi.   (I.  aslr.)  Gemeaux. 

g^mino  agg.  (p.  doppio)  tlouble  ||  (/.  archil. 
e  bat.)  gemine. 

gemitio  sm.  suintement. 

gemito  sm.  gemissement;  (fam.)  /jelas!  (pr. 
las)    II  (/.  lell.  p.  pianto)  pleurs  pi. 

gemma  sf.  (p.  pietra  preziosa,  in  gen.) 
gemme,  pierre  precieuse  —  al  pi.  pier- 
reries  —  ('^  {fi'inme  defla  Corona,  les 
joyaux  m.  de  laCouronne  ||  ueinina  falsa, 
Aappelourde  ||  (fig.  p.  persona  ottima  ed 


eccellente)  perle,  bijou  m.  \\  (t.  bol.)  gem- 
me; (volg.)  bourgeon  m.,  bouton  m.,  tcn- 
dron  m.;  (pari,  del  garofano)  ceilleton  iii. 

—  agg.  gemme  —  sal  ijetntna,  sel  gemme. 
gemmare  vn.   (t.  bol.)  bourgeonnor. 
gemmato  agg.  orne  o  parseme  de  pierreries 

o  joyaux  !|  (I.  bol.)  bourgeonne. 

gemmazione  sf.  (I.  hot.)  gemma,tion. 

g^mmeo  agg.  de  gemme. 

gemmifero  agg.  gemmifere. 

Gemonie  t.  star.  Gemonies. 

gemdnie   (scale)   sf.  pi.  (I.  slur.)   gemonies. 

gemutO   pp.    V.   i/einere, 

genale  agg.  (/.  anal.)  genal. 

gendarme  sm.  gendarme. 

gendarmeria  sf.  gendarmerie. 

genealogla   sf.   gendalogie. 

genealogicamente  aw.  genealogiquement. 

genealoglco  agg.  gen6alogique. 

genealogista  sm.  gendalogiste. 

generabile   agg.   engendrable. 

generabilit^  sf.   faculte   d'engeudrer. 

generala  sf.  generale. 

generalato  sm.  generalat. 

generale  sm.  (I.  mil.)  general  — ■  </c>'erule  rli 
brU/ata,  ili  tlirisione,rf'arinata,  general  de 
brigade,  de  division,  de  corps  d'armee; 
f/enerale  di  Hi«rc,  amiral;  tutti  i  f/citcrali 
insieme,  la  generalite  /.  sing.  \\  (I.  monasl.) 
g6n6ral  —  (/enerale  'h:'  Gesiiiti,  rf<;'  7>o- 
intnirani,  general  des  Jesuites,  des  Dn- 
minicains   ||   (p.  generalita)   generalite,  /. 

—  stare  in  siifle  ijenerali,  se  tenir  sur  les 
generalit6s  —  sf.  (t.  mil.  p.  il  sonare  a 
I'accolta)  generale  —  hatter  la  ffcneralf, 
battre  la  generale  — ■  agg.  general  —  loc. 
aw.  in  (fenerale,  en  general,  generalement 

—  parlando  in  ffenerale,  generalement 
parlant. 

generalessa   sf.   generale. 

generalissimo  sm.   (I.  mil.)   generalissime. 

generalit<l  sf.  generalite  —  loc.  aw.  ml  la 
(/cneralita,  en  general  |I  (al  pi.  p.  uome, 
cognorae,  eta,  patria,  ecc.)  prenom  et  noni, 
age,  nationality,  ecc. 

generalizio  agg.  de  general  —  cdrica  gcne- 
ralizia,  charge  de  general. 

generalizzare  va.  generaliser,  universaliser. 

generalizzatore   agg.   e   sm.   gendralisateur. 

generalizzazione   sf.   generalisation, 

generalmente  aw.  generalement,  d'une  ma- 
niere  generale. 

generare  va.  engendrer,  procreer  ||  (p.  pro- 
durre)  engendrer,  produire  ||  (t.  geom.) 
engendrer  ||  (fig.  p.  causare)  occasionner, 
causer,  engendrer  —  vr.  s'engendrer. 

generativamente  aw.  generativement,  par 
voie   de  generation. 

generativo  agg.  generatif. 

generatore  agg.  e  sm.  generateur. 

generatrice    sf.    (I.    geogr.)    generatrice. 

generazione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  genera- 
tion. 

g^nere  sm.  genre  —  il  (lenere  untano,  \v 
genre  humain,  la  nature  humaine   ||   (p. 
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sorta,  qualita)  genre,  sorte  /.,  quality  /. 
—  f»i  f/iir/  nrijozio  rV  nivrcanzla  ill  oijtii 
i/^iicrf,  il  y  a  dans  cc  magasin  des  raar- 
chandises  de  tout  genre  o  de  toutos  sor- 
(os  II  {t.  gram.)  genre  —  (/riif-rr  unisr/iilr, 
ffiiiiiiinUi-,  genre  niasculin,  feininiu  Ij  (/. 
rnnim.)  article  —  i/cm-ri  lii  tiioidi,  <li  liisso, 
articles  de  mode,  de  luxe;  «(6tifri  ili  pri- 
iiitirn,  le  sel,  le  tabac  {pr.  ba),  le  papier- 
tiinbr4,  les  timhres-postc  —  loc.  ill  imoro 
i/finerr,  de  uouveau  genre;  in  (/encrv,  en 
general,  genera  lenient;  hi  i/e.unv  <li,  en 
fait  de.  en  matiere  de. 

genericamente  ai'v.  generiquomcnt,  d'une 
inauiere  generique. 

generico  agg.  generique  —  sm.  {t.  teat.)  acteur 
qui  joue  tous  les  roles. 

g^nero  sm.  gendre,  beau-tiLs  {pr.  fis)  — 
iliirsi,    pit/liiire    un    tjent'ro,    s'  engendrer. 

generosamente   aw.    genereusemcnt. 

generositii  s/.  {in  ogni  sua  accez.  —  ma  p. 
liberalita   usasi  al  pi.)  generosite. 

generoso  agg.  genereux  ||  {p.  nobile,  niagna- 
nimo)  genereux,  releve  —  sentimenti  <i<-- 
iH-rosi,  sentiments  releves  ||  (p.  di  illustre 
prosapia)  de  /*aute  lignee,  d'une  famille 
illustre  ||  {p.  alooolico,  pari,  di  vino)  ge- 
nereux, vineux  ||  {p.  fertile,  fecondo,  pari, 
di  terreno)  fertile,  fecond  ||  (p.  vantag- 
gioso)  avantageux  —  pnttl  i/eurroNi,  con- 
ditions /.   avantageuses. 

G6nesi  sf.  c  m.  Genese. 

g^nesi  sf.  genese  —  la  tjenvsi  di  un^opera 
lett('>-i'ifiii,\a  genese  d'une  ceuvre  litteraire. 

genesiaco  agg.  genesiaque  —  trcnllzioui  r/v- 
iirnifK-hi-,   traditions   genesiaques. 

gen^tico  agg.  {t.  filos.)  g^netique  o  genesique 
— •  ffirolft'i  ijt'ueti-che,  facultes  genesiques. 

genetliaca  s/.  genethliologie  {pretesa  arte 
d'indovinare    la    vita    d'un   ian'ciullo). 

genetliaco  sm.  anniversaire  de  la  naissance 
—  agg.  genothliaque. 

Genevese  n.  geogr.  Genevois. 

gengiva  sf.   gencive. 

gengivite  sf.  {t.  med.)  gingivite. 

genia  sf.  {t.  iron.)  race,  engeance. 

geniale  agg.  {p.  che  e  ispirato  dal  genio,  die 
donota  genio)  genial  |!  (p.  che  va  a  genio) 
fiui  plait,  charmaut  —  li-tto  geniale,  lit 
nuptial,   couche  /.   nuptiale. 

geniality  sf.  genialite  ||  (p.  simpatia)  sym- 
pathie. 

gealalmente  aw.  genialement  ||  (p.  simpa- 
ticamente)  syrapathiquement. 

g^nlo  sm.  genie  —  r/enio  maleftro,  mauvais 
genie,  genie  du  mal,  larve  /.  ||  (p.  uouio 
dotato  d'un  ingegno  somrao)  gdnie  ||  (p. 
angt'li)  tiitelare)  bon  genie,  ange  gardien 
II  (p.  inelinazione)  penchant,  inclination  /. 
II  (p.  talentti)  talent  Ij  (ienio  rh-ile,  Genie 
civil,  ponts  et  chauss6es  pi.  —  hif/rffurri- 
del  fii-nio  eiflltf,  ingenieur  des  ponts  et 
ehau3s6es;  tienio  mUittire,  Genie  militairi;; 
iif/iriale  ilel  ffenio,  olficier  du  genie;  deiiin 
HHvnie,  Gd'nic  maritime  —  loc.  umhirr  n 


mere. 

(p.   figlio)   enfant 


(/eiiin,  plaire,  revenlr,  donner  dans  la  vue; 

{fam.)   aller. 
genitale  agg.  genital  —  ort/nni  i/enitali,  or- 

gaues    g6nitaux  —  sm.  pi.  I  j/enitali,  les 

genitoires. 
genitivo  sm.  {t.  gram.)  g<§nitif. 
genito  (tgg.  genere,  n6  —  primoi/rniiu,  aine; 

seeoiiihtijeit ito,    cadet. 

genitore  sm.  pere  —  i  tjenitorl,  les  parents, 
le  perc  et  la  mere. 

genitrice   sf.    (p.    madre 

genitura  sf.  generation 
m.  e  /. 

gennaio  sm..  Janvier. 

Gennaro    np.    Janvier. 

Geneva  n.  gcogr.  Genes. 

Genoveffa    np.    Genevieve. 

Genovesato  n.  geogr.  Etat  de  Genes  opp. 
Duelie  <lc  (Jenes  !|  (p.  Ligiii'ia)  Liguric. 

genovese   agg.   e   sm.   genois. 

genovina  sf.  genevoise,  gros  ecu  m.  {monctu 
anlic(i). 

Genserico  n.  slor.   Genseric. 

gentaglia  sf.  {pegg.)  gens  m.  pi.  tie  rien,  ca- 
naille, racaille,  gueusaille,  engeance  — 
fref/iirufar    la    t/entfyf/lia,    gueusailler. 

gentame  sm.   V.  f/ent/if/lia. 

gente  sf.  (p.  pei'sone  in  generale)  gens  m.  pi. 
II  {p.  nioltitudine,  numero  grande)  mon- 
de  m.,  foule  ||  (p.  nazione,  popolo)  nation, 
peuple  m.  ||  (p.  I'uomo,  preso  in  senso 
indet.)  les  gens  m.  -pi.,  le  monde  m. 
—  jion  euro  quello  e/ie  la  t/ente  possa 
(lire  di  me,  je  ne  me  soucie  point  de  ce 
que  le  monde  peut  dire  do  moi  o  du 
qu'en-dira-t-on  |1  (p.  parent!  e  congiunti) 
parents  m.  pi.,  proches  m.  pi.  \\  bassa gente, 
petites  gens  pi.,  gens  pi.  du  comraun, 
gens  pi.  de  peu;  ;/ente  m  inula,  petit 
monde  m.;  la  povera  gente,  les  pauvres; 
le  eiarle  ilella  gente,  le  qu'en-dira-t-on; 
(li  hiiona  geute,  de  bonne  famille;  gevte 
per  bene,  des  gens  comrne  il  faut;  ehi  <H 
easa,  buona  gente!  eh  li-bas,  quelqu'un!; 
gente  niia.',  genti  ntie!  mes  gens!;  il  di- 
ritto  <lelle  genti,  le  droit  des  gens  —  loc. 
far  grnte,  attirer  du   monde. 

gentildonna  sf.  femme  de  condition,  nol)le 
dame. 

gentile  agg.  (p.  grazioso,  piaeente)  genti  I 
{pr.  ti),  graoieux,  mignon  ||  (p.  cortese 
nelle  maniere,  garbato)  gentil  {pr.  ti), 
aimable,  poll,  obligeant,  aiXable  ||  (p. 
ammodo)  comme  il  faut,  bien  eleve  l!  (p. 
delicato)  d61icat,  gentil  {pr.  ti)  !l  (p.  sen- 
sibile,  tenero)  sensible,  tendre  —  terra 
gentile,  terrain  rn.  meuble  o  leger;  gentil 
se.sso,  j)eau  sexe  —  sm.  (p.  pagamj)  gen- 
til   {pr.    ti). 

gentilescamente  aw.  a  la  maniere  des  gen- 
tils  {pr.  ti). 

gentilesco   agg.   paien. 

gentil§simo  sm.   gentilit6  /. 

gentilezza  sf.  gentillessc  1|  (p.  grazia.  cor- 
tesia,  bella  mauiera,  amabilit&)  polifcesse. 
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amabilite,  prevenance,  obligeance,  affa- 
bilite  II  {p.  delicatezza,  riguardo)  deli- 
catesse,  egard  m.  \\  (p.  bonta)  bonte  || 
(litntUiizzu  affettutii,  mignardise,  chatterio 
II  loc.  (ii'cre,  far  fa  fieutilexsa  <li,  avoir 
I'obligeance  o  la  cuniplaisance  o  la  bonte 
dc,  vouloir  bieu  —  abhia  la  t/eiitilesza 
ili...  veuillez   bien... 

gentilino  ar/g.   (dim.)  gontillet. 

gentility  sf.  gentilifce. 

gentilizio  ayg.  nobiliaire,  appartenant  a  une 
famillc  noble  —  stciiinia  gentilisio,  ar- 
inoirics  /.   pi. 

gentilmente  avv.  polimont,  gentiment  ||  {p. 
con   delicatezza)    delicatement. 

gentilomineria  sf.  gentilhommerie  {pr.  tiglio). 

gentiluomo  s»i.  geutilhorame  (pr.  tigliom'), 
gentleman  (pr.  gentlinann,  voce  ingl.)  — 
al  pi.  (/tntUiidniini,  gcntilshoinmes  j)r. 
tisom'),    gentlemen    {pr.    gentlmenn). 

gentucola  sf.  petites  gens  pi.,  gens  m.  pi.  du 
cimimun,  gens  »h.  pi.  de  pen. 

genuflessione  sf.  genuflexion. 

genuflesso  pp.  V.  ijemiflettere  —  agg.  age- 
uouille,  a  genoux. 

genuflettere  vn.  e  vr.  s'agenouiller,  se  met- 
tre  a  genoux. 

genuinamente  aw.  (p.  sinceramente)  fran- 
chement,  sinceremont  ||  (p.  veramente) 
vrainient,  veritableineut  ||  (p.  natural- 
mente)   naturellement. 

genuinit^  sf.  genuinite  o  (poco  usaio)  ge- 
uuite. 

genuino  agg.  (p.  schietto)  franc,  sincere  || 
(/).  naturale,  non  alterato)  naturel,  pur, 
non  frelate  —  vino  ficnuino,  vin  naturel 
II  (p.  vero)  vrai,  veritable,  (poco  us.)  ge- 
nuine —  tfadusioiie  f/eniiina,  traduction 
genuine. 

genziana  sf.  gentiane  (pianta). 

geoc6ntrico  agg.  (t.  astr.)  geocentrique. 

geodesia  sf.   (t.  geoiu.)   geodesic. 

geod6tico   agg.   (t.  geom.)   geodesique. 

geognosia  sf.  geognosie. 

geognostico   agg.   geognosti  que. 

geogonia  sf.  (t.  scient.)  geogonie  o  geogenie. 

geogonico  agg.  (t.  scient.)  geogonique  o  geo- 
genique. 

geografia  sf.   geographic. 

geograflcamente  avv.  geographiquement. 

geograflco  agg.  geographique. 

geografo  sm.  geographe. 

geologia  sf.   geologie. 

geologicamente  avv.  geologiquement. 

geologico   agg.   geologique. 

gedlogo   sin.   geologue,   (raram.)   geologiste. 

geomante   sm.   geomancien. 

geom^ntico   agg.   geomantique. 

geomanzia  sf.  geomancie  o  geomance. 

geometra  sm.  geometre  ||  (p.  agi-imensore) 
arpenteur  ||  bvuro  (/cotuetra,  arpenteuse  /., 
chenille  /.  geonietrale  o  sempl.  geome- 
trale  /.,  geometre  o  geometra  /.  (inseito). 

geometria  sf.  geometric  —  (/eometria  piana, 


geometric  plane;  (/eometria  solida,  geo- 
metric  dans   I'espace. 

geometricamente  aw.  g^ometriquement. 

geom6trico  agg.  geometrique  —  media  ijco- 
inetrieu,  moyenne  geometrique;  fir/ura 
{/eoinetriea,  figure  geometrique  ||  (t.  ar- 
chil.) geometral  —  piano,  disct/no  </eo- 
metriro,  plan,   dessin  geom6tral. 

georaetrlzzare  vn.  geometriser. 

georama  sm.  georama. 

Georgia  n.  gcogr.  Georgie. 

georgiano  sm.  e  agg.  georgien. 

georgica  sf.  georgique  (poemctlo  didasca- 
lico)  ■ —  le  Geortfiche,  les  Georgiques 
(poema  di   Virgilio). 

georgiCO  agg.  georgique  —  poenia  i/eoryico, 
poemc   georgique. 

geostatica  sf.   geostaticiue. 

G6pidi   n.   slor.   Gepides. 

geranio  sm.  geranium  (pr.  niom),  gera- 
nier  (pianta)  \\  geranium  (pr,  niom  — 
fiorc). 

gerarca  sm.  /lierarque  —  il  somino  o  sk- 
jtrcnio  i/erarra,  le  pape. 

gerarchia  sf.   /nerarchie. 

gerarchicamente  avv.  /*ierarchiquement, 
d'une   maniere    /nerarchique. 

gerarchico   agg.   Aierarchique. 

Gerardo  np.  Gerard. 

g6rboa  sf.   (t.   zool.)   gerboise. 

Geremia  np.  c  slor.   Jeremie. 

geremiade  sf.  jeremiade. 

geremiata   sf.   jeremiade. 

gerente  sm.  gerant,  administrateur,  inten- 
dant  il  (pari,  di  un  giornale)  gerant. 

gerenza  sf.  gerance. 

gergO  sm.  jargon  —  parlare  in  f/erf/o,  jar- 
gonner  ||  (p.  quello  usato  e  inteso  dai 
furbi  e  dai  tristi)  argot. 

Gergovia  n.  gcogr.  Gergovie. 

G6rico  n.  gcogr.  Jericho  (pr.  ko). 

gerla  sf.  /lotte  — portare  col  fa  t/erla,  hotter. 

gerlaro  sm.  li  otteuv. 

gerlata  e  gerlinata  sf.  hottee. 

gerlino   sm.    (dim.)   /*ottereau. 

Germana   np.    Germaine. 

germana  sf.  (p.  sorella)  sceur  ||  (I.  leg.)  ger- 
maine. 

Germani  (I)  n.  star.  Les  Germains  —  gli 
anfic/ii  Gorniani,    les  anciens    Germains. 

Germinico   n.   star.    Germanicus   (pr.    kus) 

germdnico  agg.  allemand,  germani  que,  tu- 
desque  ||  (p.  della  Germania  antica) 
germaiu. 

germanismo  sm.  germanisme. 

germanista   sm.   gcrmaniste. 

germanizzare   va.   germaniser. 

germanizzazione  sf.  germanisation. 

Germane  up.  Germain. 

germano  S)n.  gei-main  — -  fratello  f/crtnano, 
fi'ere  genuain  —  sm.  (t.  pod.)  frere,  frere 
gei'main  |[  (p.  anatra  selvatica)  canard 
sauvage,   {il  mdschio  soUanIo)   malart. 

germanotto  sm.  (dim.)  /»albrau,  jeune  ca- 
nard sauvage. 
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germe  sm.  (/*.  einbrirnio)  gcrine,  ombryon 
II  (/.  poit.  p.  (lisccTnlontc)  fleseomlant, 
rojeton,  enfant  1|  {fi<j.  p.  cagione,  originc) 
gonno,  cause  /.  proniicrc. 

germinale  <i{/fi.  (t.  hot.)  germinal  — foijlUt 
iiifiiihiiilf,  fouille  gci'ininali;  —  am.  gor- 
iniiuil  (7^'  mese  del  calcnd.  r-'puhhi.  fninr. 
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i'«.   (/).  pi'iidurrc) 


germmare  m.  germor 
gcrnu'r.  produirc. 

germinativo    ar/(/.    giM'iuinatif,    germinateur. 

germinazione   st.    gcruiinaticm. 

germogliamento  .s/;(.  germination  /..  poiis- 
si'  /..  litiurgeonuement;  {pari,  della  vile) 
]ianipinati<>n  /. 

germogliare  va.  e  vn.  germer,  bourgeonner, 
bDutonner  ||  {fig.  p.  aver  origine)  germer, 
produire  —  sm.  bourgeonnement,  ger- 
mination /.,  pousse  /. ;  {pari,  della  ri/e) 
pampination  /• 

germoglio  sm.  bourgeon,  tendron,  rejeton, 
scion  II  {fig.  p.  germo,  principio)  germe, 
cause  /.  premiere  i!  {t.  sr.herz.  p.  figliuolo) 
ri'jeton,    descendant. 

Geroboamo  n.  stor.  Jeri)boam. 

gerofante  e  ierotante  sm.  {t.  stor.)  hiero- 
pliante. 

geroglificare  va.  faire  des  hieroglyphes  — 
vn.  {fig.  p.  almanaccare)  fantastiquer,  re- 
vasser. 

geroglifico  sm.  hieroglyphe  —  agg.  hiero- 
glyphiquc    ||    {fig.)    obscur,    mysterieux. 

Gerolamo  )ip.  Jerome. 

Gerosoilma    >i.    grogr.    Jerusalem. 

gerosolimitano  (ordine)  agg.  (/.  shr.)  <>rdr«- 
d.'   Malt(s 

gerrettiera   ,s/.    V.    ginvretticra. 

Gertrude    */;>.    Gertrude. 

geriindio  sm.  (/.  gram.)  gerondif. 

Gerusalemme  n.  geogr.  Jerusalem. 

Gervaso  »p.  Gervais. 

gessaio  sm.  platrier. 

gessaiuolo  ,<?/«.  {p.  formatore  di  statue,  vasi, 
II  altro  che  si  getta  in  gesso)  mouleur  en 
l)lAtre. 

gessare  va.  platrer. 

gessato    agg.    pl;\tre. 

gessatura  sf.  platragc  m. 

gessetto  sm.  craie  /.,  crayon  de  craie. 

gessinaio  sm.  marchand  do  statuettes  en 
lilAlre. 

gessino  «//(.  {dim.)  figurine  /.  de  o  en  platre. 

gesso  Sill.  (/I.  gessetto  da  scrivere)  craie  /. 
;!  (p.  la  sostanza  Ijianca,  risultante  dal- 
I'acido  solforico  combinato  colla  calce) 
fO'pse,  pierre  /.  k  platre  |i  {p.  quella  stem- 
perata  che  adoperano  i  muratf)ri  e  i 
gessai)  platre  ||  {fig.  p.  ogni  opera  mo- 
d.'llata    in    gesso)    platrage,    modele    en 

Jilatrt!   Jl  ruiui,  forimre  tli   i/esso,  platri^rc; 

Irriirp  il  f/vHsu,  deplatrer. 
gessoso  ugij.   gypseux,   platreux,  crayeux. 
gesta  o  geste  sj.  pi.  exploits  m.,  /jauts  faits  m., 

gestes   >/!.    II   (/.   iron.   p.   vita  e  miracoli) 


faits  et  gestes  —  loc.  jam.  rouosrrrc  /«- 
f/rsUt  dl  alrinto,  coiuiaitre  les  faits  et 
gcsti!S  de   quelqu'un. 

gestatoria  agg.  gestatoirc  —  setli(i'^t/<-st(i- 
torid,  chaise  gestatoirc. 

gestazione  si.   {t.  mcd.)  gestation. 

gesticolamento  sm.  gesticulation  /. 

gesticolare   ni.  gesticuler,  faire  des  gestes. 

gesticolatore  sm.  gesticulateur. 

gesticolazione  sf.  gesticulation. 

gestione  .s/.   gestion. 

gestire   vn..   gesticuler,  faire  des  gestes. 

gesto  sm.  geste  !|  {p.  movimento)  mouve- 
ment. 

gestore  sm.  gerant,  regisseur,  administra- 
teur  II  {t.  str.  ferr.)   controleur. 

Gesu!  np.  .Tesus  ||  fle.sn  Vristo,  .lesus-Chi'ist 
{pr.  kri)  ||  Uesh  Jianilnno,  I'enfant  Jesus 
II  Grsif  iiiio!  mon  Dieu!;  HesKinimifia ! 
Jesus    Maria! 

gesuato  sm.  jesuate  {frafe  di  un  drdine  isti- 
tuilo  nel  secolo   XIV). 

gesuita  sm.   jesuite. 

gesuiticamente  avv.  jesuitiquement,  d'une 
maniere  jesuitique. 

gesuitico  agg.  jesuitique. 

gesuitismo  sm.  jesuitisme. 

geto  sm.  longe  /.  {correggiuolo  che  si  adutta 
per  legame  alle  zampe  degli  uccelli  di  ra- 
pina). 

gettaione  sm.  nielle  /.   {pianta). 

gettare  va.  jeter;  {p.  scagliare,  lanciare  con 
forza)  lancer,  flanquer  ||  (/ettar  via,  jeter; 
{fig.  p.  dissipai'e,  scialacquare)  jeter  par 
la  f  enetre,  gaspiller  ||  {p.  mandar  f  uori,  ver- 
sare,/3rtrZ.  di  fonte  o  vaso)  donner —  ipiesta 
hotte  ha  gettato  poro  vino,  ce  tonneau  m. 
a  donne  peu  de  vin  i|  gettar  sumjue, 
saigner;  {dallt  bocca)  cracher  o  vomir 
du  sang;  r/ettare  niuvciu,  jeter  du  pus  || 
{p.  zampillare,  pari,  delle  fontane)  jeter 
—  gaesta  foutaiia  f/etta  iiiolta  argiia, 
cette  fontaine  jette  boaucoup  d'eau  ||  (/;. 
produrre)  produire,  donner;  {pari,  delle 
piante)  jeter,  pousser  ||  (p.  rendere,  frut- 
tare,  pari,  di  ta.sse)  rendre,  produire  || 
{pari,  di  statue,  ccr.)  couler,  mouler; 
(smJ  gesso)  surmouler  ||  loc.  (fcftan-  nl- 
Varia,  mettre  en  I'air,  boulev'erser,  met- 
tre  sens  dessus  dessous;  {fig.)  boulever- 
ser;  gettare  u  terra,  f/ettur  t/iii,  jeter  par 
terre,  renverser;  {p.  abbattere,  demolire) 
jeter  par  terre,  jeter  bas,  d6moIir;  gettur 
gi"  {fin-  V-  vilipendt!re,  screditare),  jeter 
de  la  bouo  il,  denigrcr;  {p.  ingollare  con- 
tro  st6maco)  avaler  a  contre-coeur;  get- 
tare in  fAccia  {p.  rimproverarc),  rcpro- 
ehcr;  gettar  I'/incoru  {t.  mar.),  jeter  I'an- 
cre;  tjettare  le  fomlunietita  <li,  jeter  les 
fondements  de;  gettare  an  pnnte,  jeter  O 
construirc  un  pont;  gettare  un  t/riilo, 
jeter  o  pousser  un  cri,  s'eci'ier;  gettur 
t'uoeo,  vomir  du  feu  o  des  (lammes;  gettur 
la  culpa  sn,  rejeter  la  faute  sur  —  vr.  se 
jeter  —  gettarsl  <linte.io,  se  couchor,  s'6- 
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tendre;  tjettarsi  in  tfinocchioni,  se  laisser 
tomber  a  gcnoux,  s'agenouiller  |!  (p.  slan- 
ciarsi)  se  jeter,  s'elancei',  se  precipiter  — ■ 
f/ettursi  contro,  soprtt  o  atUiosso  a  uno, 
s'elancer  o  se  ruer  contre  quelqu'un  — 
loc.  (/etutrsi  tfiit  (p.  coricarsi),  se  couchor; 
(p.  avvilirsi)  se  decourager,  s'avilir;  f/ct- 
tnrsi  in  firfjna  rollti  testii  fiirinf/iti,  piquer 
une  tete  1|  (p.  darsi  a)  se  vouer  a,  s'adon- 
ner  a. 

gettata  sf.  jet  m.  \\  {i.  peso.  p.  il  calar  le  reti) 
coup  w.  de  filet,  jet  m.  \\  {t.  hot.  p.  nuovo 
rampollo)  jet  ni.,  pousse  !|  (/.  mar.  p. 
diga,  ghiaiata)  jetee  ||  (t.  articjl.  p.  tiro) 
portee. 

gettatello  sm.  enfant  trouve. 

gettato  agg.   (in  ogni  sua  accez.)  jete. 

gettatore  sm.  (p.  fonditore)  fondeur  ||  (p. 
forinatore)    niouleur. 

g^ttito  sm.  jot  (pr.  je)  |!  (pari,  d'bnposte) 
rentr^e  /.,  produit. 

getto  sm.  jet  {pi:  je)  ||  (p.  fusione)  coulee  /., 
coulagell  (p.  iinpronta  chesi  fa  nella  forma 
di  gesso  liquido,  o  sim.)  jet  —  d'ttn  sol  net- 
to,  {t.  fond.),  d'un  seul  jet;  di  tjefto,  fondu, 
coul6;  il  priitio  (jetto  {fig.),  le  premier  jet 
II  (p.  zampillo)  jet;  {se  di  altesza  conside- 
revole)  lance  /.  ||  {t.  hot,  p.  germoglio  delle 
piante)  jet,  pousse  /.  ||  (p.  smalto,  cora- 
posto  di  ghiaia  e  di  calcina)  beton. 

gettone  s>n.  {t.  giuo.)  jeton,  fiche  /.,  marque  /. 

Getulia  n.  geogr.  ant.  Getulie. 

ghepardo  sm.  gu6pard,  chat  des  Indes  {ci- 
nailuro). 

gh^ppio  sm.  crecerelle  /.  {uccello  di  rapina). 

Gherardesca  (Delia)  n.  stor.  De  la  Gherar- 
desca. 

gheriglio  sm.  amande  /.,  cerneaux  pL; 
{pop.)  cuisse  /. 

ghernjinella  s/.  tour  to.,  tour  m.  d'adresse, 
tour  m.  de  passe-passe  ||  {fig.  p.  inganno, 
astuzia)  tour  to.,  farce;  {fam.)  fumisterie 
— •  tendvre  nnu  (/Itrrntinella,  jouer  uu 
mauvais    tour;  faire  une  niche. 

ghermire  va.  {anche  fig.)  saislr,  griffer, 
gripper. 

gherone   sm.   gousset,    ohanteau,   pointe  /. 

ghetta  sf.  guetre  — •  ijhetti'  alte,  ho\i- 
seaux  m.  pi.  — -  mettersi  le  g/iette,  se  gue- 
trer. 

ghetto   s)n.   juiverie  /.,   ghetto    {voce  Hal.). 

ghettone  sm.  {accr.)  jambiere  /. 

ghezzo  agg.  basane. 

ghiaccidia  sf.  {anche  fig.)  glaciere. 

ghiacciaio  sm.  glacier. 

gbiacciaiuolo  sm.  vendeur  de  glace. 

ghiacciare   vn.   e   vr.   glacer,   se   glacer. 

ghiacciato  agg.  glace;  {park  di  vino,  e  sim.) 
frappe;  .irimnpfit/nti  in  (jhiaceio,  chani- 
pagne  frappe  ||  (p.  freddissimo)  glace, 
gel6  —  sm.  (p.  macchia  bianca  nelle  pie- 
tre  preziose)  glace  /. 

ghi^CCiO  sm.  glace  /.  —  inHtere  in  ghideelo, 
frapper  ||  (p.  freddo  intenso)  froid  de  louj) 
II  loc.  rdinpere  il  f/tiiAceio,  rompre  la  glace; 


(p.  fare  altrui  la  strada  in  aleuna  im- 
presa)  frayer  le  chemin  a;  ettore  di  ffhiac- 
rio,  cceur  de  glace  o  de  rocher  o  de  mar- 
bre  o  de  bronze  o  d'airain;  esser  di  f/hidr- 
clo,  etre  de  glace  1|  {t.  gioiel.)  glace  /.  — 
agg.    V.    t/fiineritito. 

ghiaceiuolo  am.  glagon  1|  {p.  nicicchia  bian- 
chiccia  che  si  vede  in  alcune  pietre 
preziose)  glace  /. 

ghiaia  sf.  gravier  m. — ■  eopvive  di  (fhitXia, 
graveler  ||  (p.  quella  suUa  spiaggia)  ga- 
let  TO. 

ghiaiata  sf.  couche  de  gravier. 

ghiaioso  agg.  (p.  mescolato  con  ghiaia)  gra- 
veleux  —  ferreno  ffhiaioso,  terre  /.  gra- 
veleuse  !|  (p.  pieno  di  ghiaia)  plein  de 
gravier. 

ghianda  sf.  gland  to.  — raccoHa  delle  ffJtian- 
de,  glandee;  che  si  pusee  di  (/hiu}ide,  glan- 
divore  ||  {t.  veter.)  morve  {malatlia  del 
cavalli). 

ghiandaia  sf.  geai   m.   {uccello). 

ghiandifero  agg.  {t.  hot.)  glandifere. 

ghiandina  sf.  {dim.)  petit  gland  m.  ||  (p.  va- 
setto  d'avorio  o  d'argento,  per  sssenze 
odorose)    tlacon  m.   a  essence. 

ghiareto  sm.  V.  greto. 

ghiazzerino  sm.  Aaubert  {armadura  di  md- 
glia  schiacciata)  —  dim.  Aaubergeon. 

ghibelliao  sm.  e  agg.   {t.  stor.)  gibelin. 

ghiera  sf.  virole;  (p.  quella  per  unire  tubi) 
manchon  to.;  (p.  quella  del  mozzo  della 
ruota)   frette. 

ghierato  agg.  virole  ||  {pari,  del  mozzo  delta 
ruota)  frette. 

ghigliottina  sf.  guillotine,  bois  m.  de  justice. 

ghigliottinare  va.  guillotiner. 

ghigna  sf.  laide  figure,  frimousse;  {pop.) 
sale  gueule. 

ghignare    vn.    ricaner. 

ghignata  sf.   ricanement  w. 

ghignazzare  vn.   ricaner. 

ghigno  sm.  ricanement  |I  (p.  snrriso  mali- 
zioso,  o  di  scherno)  ricanerie  /.,  rire  mn- 
queur. 

ghinea  sf.   {in  ogni  sua  accez.)   guinee. 

ghingheri  (in)  loc.  fam.  pimpant,  tire  a 
quatre  6pingles  — -  essere  in  ghingheri, 
etre  tout  pimpant;  J/(ef«p<'*f(  in  f/hingheri, 
se   requinquer. 

ghiotta  sf.    {t.   cue.)   lechefrite  {leccarda). 

ghiottamente  aw.  friandement  ||  (p.  con 
golosita)  gloutonnement,  d'une  maniere 
gloutonne. 

ghiotto  agg.  (p.  goloso,  che  ha  il  vizio  della 
gola)  gourmand,  glouton,  goulu,  safre  || 
(p.  avido  di  cibi  delicati)  friand,  gour- 
mand II  {fig.  p.  avido,  bramoso)  friand, 
avide,  d^sireux,  gourmand  ||  {pari,  di 
ciho,  p.  appetitoso,  gustoso)  friand,  ap- 
petissaut  —  sm.  gourmand,  glouton  || 
(p.  che  ama  le  vivande  delicate)  friand. 

ghiottone  sm.  {accr.)  gourmand,  glouton, 
goulu;  {pop.)  bafreur,  avaleur,  fricoteur, 
goinfre. 
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ghiottoneria  c  ghiottornia  sf.   (p.  golositi) 

1,'loutonnefio,     gouruiaudise     ||     (/).     cibo 

i^hiotto)    friandise,    gourmandise    i|    (fig.) 

ri-iaiidise. 
ghiozzo  sni.  goujon  [pesce)  \\  {fuj.  p.  zotico) 

ni-itre,    rustaud. 
ghiribizzare     v)i.    fantastiquer,     nn-or,     rc- 

Na-iser. 
ghiribizzo  sm.  fantaisio  /.,  caiii'io(>,  luhie  /., 

bdiitade   /.,    quinte  /. 
ghiribizzQSO     agg.     capi-ioioux,     fantasquo, 

(jiiiuteux. 
ghirigoro  stn.   entrolacs   (pr.   la)    pi.    \\   {fig. 

p.   Eciravolta,   andirivieni)   detour, 
ghirlanda  sf.  {p.  corona  di  fiori)  guirlaiido, 

i-ouroiino    [I    (p.   cerchio)    corclo    m.,   cou- 

loniu',  guirlande   ||   (/.  archil.)  guirlaadc. 
ghirlandaio  s»i.  mai-chand  de  couronnes. 
ghiro  sm.  loir  (mrunmifero)  —  loc.  dovmlrr 

i-oiiie  nil  t/liiro,  doriiiir  coinrne  ua  loir  o 

un   sabot. 
ghironda  e  gironda  sf.  vielle  {sfrum.  »t.us.) 

—  siioiifiri'    III    f//i  iron(Ui,    vitjl»'r;    snoiiii- 
torc   <li    {/liirou'lii,   vioUeur. 

ghisa  sf.  foilte,  gueuse  —  rannoni  (It  (fitisu, 
canons  en  fonte;  stuf'a  di  </liisit,  poele 
(pr.  poa)  m.  en  fonte;  f/fUnu  fudnatu, 
fonte  forgee;  f/lilnu  ili  f/etto,  fonte  do 
nioulage. 

gi&  aw.  (p.  una  volta,  un  tempo)  autrefois, 
jadis  (pr.  dis);  ci-devant  —  riu  Verdi, 
tjii't  via  .S.  Uinspppc,  Hue  Verdi,  ci-devant 
Kue  Saint-Joseph  !|  (p.  di  gia)  deja  — - 
i/iu  !/iitirito,  deja  gueri;  lio  t/it'i  scritto, 
J'ai  deja  ecrit  1|  (p.  fra  poco,  fra  breve) 
tout  a  I'heure,  bientot  — -  <fi<'t  sarattno 
'/Ili,  ils  seront  bientot  ici,  ils  vont  etre  ici 
(p.  si,  certamente)  oui,  certes  —  non 
f/i'i,  non,  non  pas  Jl  (p.  veramente;  natu- 
ralmente)  vraiment;  naturellement  —  f/ir>, 
/"  siipero,  vraiment,  je  le  savais;  fi  hit 
jjiDjtitu:'  -  oh  f/iii.'  est-ce  qu'il  t'a  paye? 

-  naturellement!  i|  se  (/iti,  a  moins  que. 
giacca  sf.  veston  m.,  veste. 

giacche  cong.  puisque. 

giacchetta  sf.  veston  m.,  vestc. 

giacchiata  sf.  (l.  pesc.)  coup  m.  d'6pervier. 

giacchio  sm.  (t.  pesc.)  epervicr  (rele  tonda). 

giacente  agg.  gisant,  couche,  6tendu  i|  (p. 
sitiiato,  posto,  pari,  di  luogo)  situe,  place, 
■sis  ;i  (/.  leg.)  jacent  j  eri'ditfi  fiiucentti, 
succession  jacente;  heni  tjiacentl,  biens 
jacent-s;  lettevn  ;/ifirente,  lettre  non  r6- 
'•Iam6e;  inercf  <jiiirrnu>,  inarchandise  in- 
vendue;  ntpitalc  ffiiircntr,  capital  mort; 
riis.tit   ijiitrentr,  caisse  en  soulf ranee. 

giacenza  sf.  (t.  amm.)  soufTrance  —  in  nia- 
ri-nzti,   en    souCf ranee. 

giacere  vn.  etre  couche,  etre  6tendu,  ge.sir 
(c.  dif.)  i|  f/iarere  in  letut,  etre  alite,  gar- 
der  le  lit  il  (p.  essere  situato,  esser  po3t<J, 
purl,  di  luogo)  etre  situe,  se  trouver  il 
(p.  ^i-sser  sepolto)  gesir,  etre  enterre  o 
(-•nseveli  —  t/ui  i/iare  (sepolto),  ci-git  !l 
yluccre     ueWohliu,    (-trc   oubli6  ;     f/lurcre 


iti'lln  iiiiseriii,  etre  dans  la  inisere;  (pop.) 
etre  dans  la  d^'bine;  {/iitcerr  inalitto,  etre 
malade,  garder  le  lit;  stiti-e  a  f/iiiccrr,  etre 
couche  —  loc.  qtti  f/itirr  Xorro,  voihl  le  hie. 

giaciglio  sm.  grabat  ||  (p.  caiiile)  chenii 
(/)/•.   ni). 

glacimento  sm.  {p.  il  giacere)  coucjher  1|  (/. 
yeol.)    giseinent. 

giacintino  agg.  de  la  couleur  de  la  jacinthe 
—   am.    hyacinthine   /.    (pietra   preziosa). 

glacinto  sm.  jacinthe  o  hyacinthc  /.  (piatita 
e  il  siio  fiore)  \\  (p.  pietra  preziosa  del 
C(jlor  del  giaciuto)  hyacinthe  /. 

giacitura  sf.  position,  situation  !|  (pari,  di 
luoghi,  paesi)  position,  situation  ||  (/;. 
ordine,  coUocaziono,  pari,  di  parole)  dis- 
position, ordre  m. 

giaciuto  pp.    V.  t/iitcoc. 

giaco  s)n.  (t.  stor.)  /<aubert,  cotte  /.  (h-  niail- 
les    (armalara  faita   di   mdglie). 

Giacobbe  7ip.  Jacob  (pr.  kob). 

giacobinismo  sm.  jacobinisme. 

giacobino  sm.  e  agg.  (in  ogni  sua  accez.) 
jacobin. 

giacobita  agg.  e  sm.  (t.  stor.)  jacobite  (set- 
tdrio  eutichiano). 

Giacometta  up.  Jacomett(>  {mascli.  pie- 
inontrst'). 

Giacomo  7ip.  Jacques. 

gi^como  sm.  (pop.)  nigaud  })enet  loc.  fam. 
e  popol.  fare  {/idcoino  (/idrotno,  flageoler 
(pari,  delle  gambe). 

giaconetta  sf.  jaconas  m.  (lessuto  fino  di 
cotone). 

giaculatoria  sf.  priere  o  oraison  jaculatoire 
(breve  preghiera  ed  aspirazione  a  Dio). 

Giafia  n.  geogr.  Jaffa. 

giaggiolo  s/K.  glaieul,  iris  (pr.  ris)  /.  (piantu). 

giaguaro  sm.  jaguar  (pr.  gouar),  once  /. 
(quadrupede). 

giallamina  sf.   (t.   miner.)   calamine. 

giallastro   agg.   jaunatre. 

gialleggiare  vn.  tirer  sur  le  jaune. 

giallezza  sf.  jauneur,  jaune  //j.,couleur  jaune. 

gialliccio  c  gialligno  agg.  jaunet,  un  pen 
jaune. 

giallo  agg.  jaune  ||  (p.  pallido,  smorto,  pari, 
di  volto)  jaune,  pale,  bleme  —  i/ia/lt)  roine 
nil  i-iffiitjolo,  eoine '  tintt  etirota,  roiitt'  lit 
znffe.fitiiti,  jaune  comrne  un  citron  o 
comme  un  coing  '■\  farinit  f/ialfa,  farine 
jaune,  farine  de  mais  (pr.  is);  frhhrr 
i/inUti,  fievre  jaune  —  sm.  jaune  —  i/ittll» 
d'liot'o,  jaune  d'oeuf;  f/iallo  aitlirti,  jaiuie 
antique,   raarbre   de   Numidie. 

giallogno  e  gialldgnolo  agg.  (p.  giallo  sco- 
lorito)  jaunet  ||  (p.  tendeute  al  giallo) 
jaunatre. 

giallume  am.  jaune  vif  ||  (t.  scherz.  p.  mo- 
nete   d'oro)   jaunets   /)/. 

gialluria  sf.  jaune  m.  des  roses  (inuh'ria 
i/ialla   r/te   ai   tro/^a   denlro   alle   rose). 

Glamalca  n.   geogr.   Janiaique. 

giimbico   agg.    (t.   I'crsif.)   iambique. 

giambo  sm.   (t.  versif.)   iambe. 
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g'iammai  aw.  jamais  1|  {nelle  risposte  recise) 

Jamais  de  la  vie  !  —  lo  furesti?  -  t/iam- 

tiittl! ,  le  ferais-tu  ?  -   jamais  de  la  vie! 
Gianduja    sin.    Joaiubiia   {pr.    ouya)    (mrt- 

whrm  piemyntese) . 
Glanicolo  n.  geogr.  Janicule. 
giannetta  sf.  canne  en  jonc  ||  (i.  sljr.)  pique 

—  dim.  (p.  bacchetta)  badine,  stick  in. 

(voce  ingl.). 
giannettata  sf.  coiip  m.  de  badine  |i  coup  m. 

de  pique  —   V.  ffidiiMetfti. 
glannetto  o  ginnetto  s»i.  genet  (cavallo  di 

Spagna). 
Gianni  iij).  Jean. 

giannizzero  sm.   (/,  stor.)  janissaire. 
Giano  n.  mitol.  Janus  (pr.  nus).    - 
Gians§nio   n.   stor.   Jans6nius    (pr.   nius). 
giansenismo    sni.    jans6nisme    (doUrina    di 

Giansi'iiio). 
giansenista  s)ii.  janseniste  (seguace  del  gian- 
senismo). 
giansenistico    agg.    janseniste. 
giap6tico    agg.    japetique    (contrdrio    di   se- 

mitieo). 
Glapeto   n.   mitol.   Japet   (pr.   pe). 
Giappone  n.  geogr.  Japon. 
giapponese  agg.  c  sm.  japonais. 
glara  sf.   bol  m.   a  anses;  jatte  k  anses   || 

(p.  quautita,  di  liquido  contonuto  in  una 

giara)    bol   m.,   jatt6e   /. 
giarda  sf.   (t.  veter.)  jarde,  jardon  m.   (ma- 

lailia  del  cavallo). 
giardlnaggio  sm.  jardinage,   culture  /.   des 

jardins. 
giardinetto  sm.  (dim.)  jardinct,  petit  jardin 

• —  (/ iui-d inetto  in  una  piazza  piibblica  (in- 

torno  a  un  monumento,  a  una  fontana,  ecc), 

square     (voce   ingl.   —   pr.   squer)    ||    (p. 

piatto  con  frutta  assortite  e  un  po'   di 

formaggio)  dessert  ||  (p.  gelato)  glace  /. 

panach6e. 
glardiniera  sf.   (p.  raoglie  del  giardiniere  e 

p.   mobile  dove  si   conservano  le  piante 

in   fiore)   jardiniere    !|    (p.   carrozza)    pa- 

nier  ni.,  pa.nier  m.  a  salade. 
giardiniere    sm.    jardinier    j]    (p.    colui    che 

coltiva    e    vende    sementi)    pepinieriste, 

jardinier-pepinieriste. 
giardino  sm.  (anche  fig.)  jardin  — ■  t/iurdino 

pensile,    jardin     anglais;     f/iarflino    phb- 

f'liro,  30olo(/ieo,  iavdin  public,  zoologic^ue; 

piante    ila   fjiat'tHno,  plantes    jardinieres; 

eoltiiHire  <fiar<lino,  jardiner. 
giargone    sm.    jargon    (diamante    di    varie 

deque). 
Giarrettiera  (Ordinc  delta)  (I.  stor.)  Ordre  de 

la  .Tarretiero  (nrdine  cavalleresco  inglcsc). 
Giasone  ■/).  mitol.  Jason, 
giaurro   sm.    (t.   iron.)   giaour   (miscrcdenie, 

sreondo  i   Turclii). 
giavanese  agg.  e  sm.  javanais. 
giavazzo  sm.  jais  (bitume  nero). 
giavellotto  s)n.  (t.  stor.)  javelot. 
Gibbon   n.    stor.    Gibbon. 
gibbosittl  sf.  gibbosite;   bosse. 


gibboso   e   gibbuto   agg.'  gibbeux;   bossu. 

giberna  sf.   (I.   mil.)  giberne. 

Gibilterra  n.  geogr.   Gibraltar. 

gibus  sm.  gibus  (pr.  bus),  chapcau  gibus, 
.  chapeau    a   claque. 

gichero  sm.  arum  (pr.  rom),  gouet  ma- 
cule;   (volg.)   pied-de-veau   (pianta). 

giga  sf.  (p.  strum,  mus.  ant.  e  p.  specie  di 
hallo)    giguc. 

gigante  sm.  (anche  fig.)  geant  —  agg.  V. 
f/if/anteseo. 

giganteggiare  v)i.  s'elever  comme  un  geant. 

gigantescamente  aw.  gigantesquoment,  d'u- 
ne  faqon   gigantesque. 

gigantesco  agg.  gigantesque,  geant,  geantin. 

gigantessa  sf.  geante. 

gigantomachia  sf.  gigantomachie  (l)attdglia 
di  giganti). 

gigaro    sm.    V.    {/iehero. 

gigliaceo  agg.  (I.  hot.)  liliace. 

gigliato  agg.  llcurdelise  —  sm.  ancienne 
monnaie  de  Florence. 

giglieto  sm.  lieu  piante  de  lis  (pr.  lis). 

giglio  sm.  lis  (pr.  lis  — -  pianta  e  il  suo  fiore) 
II  (i.  arald.)  fleur  /.  de  lis  {pr.  lis)  ||  (fig. 
p.  candore)   candeur  /. 

gigotto  sm.  (t.  macell.)  gigot  (coscia  di  ca- 
strate). 

gil6  sm.  (dieasi  panciotto,  sottoveste)  gilot. 

Gilolo    n.    geogr.    Gilolo. 

gimnoto  sm.  gymnote  (pesce). 

gin  sm.  gin  (pr.  gin  —  voce  ingl.  —  acqua- 
vite  di  ginepro). 

gin^ndria  sf.   (t.  hot.)  gynandrie^ 

ginandro  sm.  (t.  hot.)  ileur  /.  gynandro  o 
gynandrique. 

gineceo  sm.  (t.  stor.)  gynecee. 

ginepraio  sm.  genevriere  /.  ||  (fig.  p.  intrigo, 
impiccio,  imbroglio)  embarras,  impasse  /.; 
(fam.)  petrin  —  easere  in  iin  {/ineprdio, 
etre   dans   le   petrin. 

ginepreto  sm.  genevriere  /. 

ginepro  sm.  genievre  /.,  gonevrier  (arbusto) 
11  genievre  /.  (coccola  del  ginepro). 

gihestra  sf.  genet  m.  (pianta). 

ginestrella  sf.  genestrolle  o  genestrole,  genet 
des   teinturiers    (pianta). 

ginestreto  sm.  genetiere  /. 

ginestrone   sm.   genet  i^iquant   (pianta). 

ginestruzza  sf.  V.  f/i>j<'s*r<-//ft. 

Ginevra  n.   geogr.    Geneve. 

ginevrino  agg.  e  sm.  genevois. 

glngillare  vn.  e  vr.  baguenauder,  musarder, 
muser,  tracasser,  vetiller,  s'amuser  a  des 
riens  ||  (p.  indugiare)  lambiner,  lanterner, 
paresscr  —  sm.  musarderie  /.,  musardise  /. 
II   lanterncrie  /. 

gingillino  sm.  (dim.)  petite  babiole  /.  ||  (p. 
persona  die  gingilla)  musard,  lambin, 
lanternier,  baguenaudier  ||  fig.  (p.  in- 
trigante, ipocrita)  intrigant,  tartufe  ||  (/). 
gi6vane  attillato,  civettino)  joli  cccui', 
muguet. 

gingillo  sm.  (p.  oggettino  di  poco  valore) 
babiole  /.,  bibelot  ||  (p.  balocco)  babiole  /., 
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joujou,  jouet  !l  {i>.  cosercUa)  bagatelle  /., 
babiolc  /.,  vetillo  /.  ||  {p.  vana  occupa- 
zione)  babioles  /.  pi.,  niaiseries  /.  pL, 
rions     pi. 

gingillone  s)».  baguenamlier.  musard,  tra- 
cassior,  vetillard,  vetilknir  \\  {p.  clii^ 
motto  lUDlto  tempo  nel  faro  una  cosa) 
lambin,    lanteruioi'. 

ginnasiale  atj(/.  do  o  du  gyinnaso  —  lUinza 
f/hnmsittlr,  diplomo  )ii.  do  bachelior  do 
gymnaso. 

ginnasiarca  e  ginnasiarco  s»i.  (/.  sior.)  gym- 
nasiarciuo. 

ginnasio  stn.  (t.  stor.)  gymnaso  i|  (p.  isti- 
tuto  ovo  si  fanno  studi  elassici,  in  Ger- 
miinia  c  in  Italia)  gymniiso;  (in  Frcin- 
rin)  lycee. 

ginnasta  sni.  gymnasto,  prcifosseur  do  gym- 
nast i  quo. 

ginndstica  sf.  gymnastiquc. 

ginnastico  «</</.  gymuastique. 

ginnetto  sm.   genet   {rnvnllo  di  Spagnn). 

ginnico  df/g.  {t.  stor.)  gymnique — •  f/iuorhi, 
escfcizi  f/iiuiiri,  jeux,  osorcices  gvm- 
niques. 

ginnograrama  .<i))!.  (/.  bof.)  gymnogramme 
igrn.  dl  jclri). 

ginnopedie  sf.  pi.  (/.  stor.)  gymnopedies  (festa 
in  onore  di  Apollo). 

ginnosofista  sm.  gymnosopbiste  {filosofo  in- 
diano). 

ginnospermia   sf.   {t.   hot.)   gymnospermie. 

ginnospermo   agg.   (t.  hot.)   gymnosperme. 

ginnoto  sm.    1'.   tfimuoto. 

ginocchiata  sf.  roup  in.  de  gonou. 

ginocchiello  sm.  genouillere  /.  ||  {f.  niacell. 
p.  ginocchio  del  porco  spiccato  dall'a- 
ninialo)  pied  de  cochon  !|  (/;.  ferita  che 
si  fa  il  cavallo  alio  ginocohia  cascando) 
blcssuro  /.  au  genou  —  carallo  die  ha  l 
f/hiorriiicl/i,  chcval  couronuo. 

ginocchietto    sm..    (t.    bot.)    gronouillct. 

ginocchio  sm.  genou  — -  hi  i/huiri'lilo,  a  gc- 
noux;  meltrrsi  hi  f/i/i«rv7/ io,  s'agonouillor, 
se  mettro  a  gonoux. 

ginocchione    o   ginocchioni   aw.   a   gonoux 

I'ssrri'    hi    i/hiorr/iioiii,    ctro    a    gOllOUX 

\[  (fig.)  iiiettcrst  hi  t/hiori-liioni  ail  alriino, 
plior  o  ilt'cliir  lo  genou  devant  quelqu'un, 
ombrasscr   los   gonoux   de   fjuelqu'un. 

Gioab   II.   slor.   Joah  {pr.   jo.ib). 

Gioacchino   np.   Joacbiin    (pr.   scoji). 

Gioas  a.  stor.  Joa.s  (pr.  lYs). 

Gioathan  n.  slor.  Joathan. 

Giobbe  a.  stor.  Job  (pr.  job). 

Gioberti  (Vincenzo)  n.  slor.  Vincent  Gio- 
l»-iti. 

giocare  vn.  joui-l-  —  i/iorare  It  tiiiiihola, 
jouer   au   loto;   i/iorurr  ili  tiiiiKziii,  it'i  f'nr- 

i>>-riu,  jou<T  au  plus  Hn;  fairo  lo  malin; 
i/ioriif  ill  hiisionc  (p.  adoperai'lo),  jouor 
du  baton;  ffiorur  ill  inuno  (p.  rubafo), 
joiici'  dcs  mains;  i/iorure  iil  s'iriirn  (fig.), 
jouer  a  roup  sur,  ctro  sur  de'  son  alTairo; 
a  die  ffiuoro  hi  i/Uioou.'  il  quel  jeu  jouons- 


nous?;  {/iiK-ar  ill  fortiina,  raccroclier;  r/ir 
non  si  piio  ijiovare,  injoua)>le  —  va.  jouer 

—  t/iorarc  titut  purtitu,  una  ruvta,  jouer 
uno  paitie,  une  carte  ||  (p.  scf)mmettere) 
pai'icr,  g.ager  —  vr.  so  jouor. 

giocata  si.  (p.  il  giocaro  che  si  fa  volta  per 
volta  da  chi  giuoca)  coup  ni.  ||  {/).  quel 
tanto  che  si  giuoca)  onjeu  m.  \\  (p.  i 
niinieri  che  si  giuocano  al  lotto  con  le 
sommo  scommesse)  jeu  m.  —  rrr/lstro 
ilelle  ijioratr,  registro  des  jeux. 

giocatore  sm.  joueur  — -  raffh'o  f/ioniton-, 
mazotto    /. 

g'iocatorone  sm.  joucnir  liabilo,  fort  jouour. 

giocattolo  sm.  joujou,  jouet. 

giocherellare  vn.  jouor,  s'amuser  ||  (/).  gio- 
care con  ijiccole  messe)  jouaillor,  jouer 
petit   jeu,    grimeliner. 

giochetto  sm.  (dim.)  petit  jeu  i|  (p.  sclierzo 
indelicato)  farce  /.,  tour  |l  (p.  tiro)  true 

—  loc.  fig.  rrder  eliiuro  il  t/iorlietto,  voir 
la   ficelle,   connaitro  le  true. 

giOCO    sm.     V.    i/hioro, 

giocoforza  (6ssere)  loc.  falloir,  etre  neces- 
saire. 

giocolare  vn.  s'amuser,  jouer  ||  (p.  far  giuo- 
chi  di  equilibrio,  di  destrezza)  faire  des 
tours  de  passo-passo,  jongler. 

giocoliere  s)n.  jongleur,  batoleur,  prostidi- 
gitatour. 

Gioconda  np.  .Toconde. 

giocondamente  aw.  joyeusement,  gaioment 
0  gaimont,  avec  enjouement  o  enjoument. 

giocondare  va.  egayer,  rejouir  —  vr.  s'e- 
gayer,  se  rejouir. 

glocondit^  sf.  jole,  enjouement  o  enjou- 
ment m, 

giocondo  agg.  joyeux,  enjoue,  gai,  content. 

glocosamente  aw.  (p.  per  burla)  pour  rire, 
en  badinant,  pour  plaisanter  ||  (/>.  allo- 
gramonte)  gaieixient  o  gainient;  joyeu- 
soiiient. 

glocositci  sf.  gaiete  o  gaite,  enjouement  o 
enjoument  m.,  badinage  m. 

giocoso  agg.  (p.  lioto,  allegro)  gai,  joyoux, 
enjoue  ||  (p.  che  si  diletta  di  S(,'iierzi, 
di  motti,  cce.)  plaisant,  badin,  faceticux, 
folatro  II  (/).  detto  o  fatto  per  sclioi-zo) 
badin,  burlesque  — ^  pocta  ijiocoso,  poett^ 
burlesque. 

giogaia  sf.  (p.  la  pelle  pendente  dal  rollo 
dei  buoi)  fanon  m.  !|  (/.  geog.  p.  continua- 
zione  di  monti)  chaine. 

giogale  agg.  do  joug  (pr.  joug). 

giogo  sm.  joug  (pr.  joug)  ||  (p.  paio  di  buoi) 
pairo  /.  do  boeufs  (pr.  b(Bu)  H  (p.  spranga, 
dalle  cui  cstremit;\  pendono  i  piattelli 
dolla  Vjilancia)  lleau  1|  (I.  geog.  p.  sommita 
doi  monti  )  sommot,  croupe  /.  ||  (fig.  p. 
schiavitu)   joug,   esclavage. 

gioia  sf.  (p.  allogrozza)  joie.  all6grosse  — 
tfiiihi  i/raiiillsshnii,  onchantoment  /«.,  ra- 
vissoinent  /«.,  ti'ansjxirt  m.  do  joie;  ilm-si 
alia  (I'liiiu,  alia  parzii  f/(»ii<»,  s'imi  doMncr 
4   CCEUr  joie;   prorure   unit  (/ioia  ij  mini  is- 
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contento) 
ravi,   otre 


sale 


siiua,  pleurer  de  joie;  oh  f/UUti !  quel 
bonheur!;  f'snei-  la  i/i4iu  di.  alciino,  faire 
o  Stre  la  joie  de  quelqu'un;  essei'e  ehbro 
<li.  ijidla,  bondir  o  tressaillir  de  joie  ||  (p. 
pietvapreziosa)  pierre  precieuse,  joyau  m., 
gemme  ||  al  pi.  pierreries  ||  (fig.)  bijou  — ■ 
i/inUi  mid!  mon  tresoi'!,  mon  amour!, 
1111)11  auge! 

Gioia  (Flavio)  n.  shr.  Flavio  Gi(5ia. 

Gidia  (Melchiorre)  n.  shr.  Melchior  {pr. 
kior)  Gioia. 

gioiellare  va.  orner  de  pierreries  1|  (p.  legar 
le  gi6ie)  sertir  (un  diamant,  une  pierre 
precieuse),    monter    (uu   joyau). 

gioielleria  sf.  bijouterie,  joaillerie. 

gioielliere  sm.  bijoutier,  joaillier. 

gioiello  sm.   bijou,  joyau  !|  (flg.)  bijou. 

gioiosamente   aw.   joyeusement. 

gioioso    agg.    joyeux,    gai    ||    {p. 
content. 

gioire  vn.  jouir,  se  rejouir,  etre 
charme. 

Giona  n.  stor.  Jonas  (pr.  nas). 

Gionata  n.  ,s-/.)r.  .Tonathan  (pr.  tan). 

Giordano   n.   geogr.   Jourdain. 

giorgina  sf.  dahlia  m.   (pianta). 

Gibrgio  np.  Georges. 

giornalaccio    sm.    (pegg.)    mauvais 
journal. 

glornalaio  sm.  marchand  o  vendeur  de 
journaux. 

giornale   sm.    (in  ogni  sua  accez.)   journal. 

giornaliere  e  giornaliero  sm.  [p.  operaio 
che  lavora  a  giornata)  journalier,  ma- 
nouvrier,  manoeuvre  — -  agg.  journalier, 
quotidien,  de   chaquc   jour. 

glornalismo  sm.  journalisme. 

giornalista  sm.  journaliste  ||  (/.  spreg.)  fol- 
liculaire. 

giornalmente  aw.  journellement,  quoti- 
diennement. 

giornante  sf.  (p.  donna  che  va  a  lavorare 
di  ago  a  giornata  per  le  case)  ouvri^re  a 
la  journee;  (p.  donna  di  servizio  a  gior- 
nata) femme  de  nienage. 

giornata  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  journee  — 
iniilare,  lurorare  alia  ifiornata,  aller,  tl'a- 
vailler  a  la  journee;  (/iiadat/nare  una  buo- 
■nu  f/ioruata,  gagner  une  bonne  journee;  le 
einqtie  (jiornate  di  Milano,  les  cinq  jour- 
n6es  de  Milan;  <la  Firenze  a  I'isa  ci  sono 
due  f/iornate,  il  y  a  deux  journees  de  Flo- 
rence a  Pise;  a  (/rautll,  plrrole  fiiornate,  a 
grandes,  petites  journees;  (/ioruata  ram- 
pale  (t.  mil.),  bataille  rangee;  (fig.)  jour- 
nee bien  remplie,  journ6e  qui  compte 
(pr.  kont')  —  loc.  alia  f/iomata  (p.  tut- 
todi,  giornalmente),  journellement;  (p. 
giorno  per  giorno)  au  jour  la  journee,  au 
jour  le  jour;  vlt'ere,  vanipare  alia  t/ior- 
nuta,  vivre  au  jour  la  journee  o  au  jour 
le    jour;    in    tfiomata,    dans   la  journee. 

giornat^ccia  sf.    (pegg.)   mauvaise  journee. 

giorno  sm.  jour  —  f/iomo  festlvo,  jour  de 
fete,   jour   ehomable,    jour    f6ri6;   </ioi-Ho 


feriale,  jour  ouvrable;  f/lovno  utile  (I. 
Zefif.),  jour  utile;  f/ioj-ni  rHfici  (t.  med.), 
jours  critiques;  f/iorni  di  grasso,  di  magvo, 
jours  gras,  jours  maigres;  ehe  f/ioi-no  ah- 
hiumo  dfl  ntrtte?  quel  quantieme  avons- 
nous?,  (loc.  fam.)  le  combien  sotnmes- 
nous?;  f/iorno  e  notte,  jOUr  et  nuit;  huon 
ffinrnn,  f'elire  f/ioj-no  (p.  moclo  di  salutare), 
bonjour;  il  f/iorno  innunzi,  la  veille  /.: 
il  t/iorno  dopo,  le  lendemaiu;  (il  secondo) 
le  surlendemain  — -  lor.  illuminuto  a 
t/iorno,  eclaire  a  giorno;  ilium iuasione  a 
f/iorno,  eclairage  m.  a  giorno;  far  della 
notte  f/iorno,  faire  du  jour  la  nuit  ot  do 
la  nuit  le  jour;  stare  in  t/iorno,  etre  o  sc 
tenir  au  courant;  a  t/iorno,  sul  far  <lrl 
t/iorno,  tilitt  spuntar  tirl  t/ittrno,  au  point 
du  jour,  a  la  pointe  du  jour,  au  lover 
du  jour,  a  jour  ouvrant,  au  petit  jour; 
tii  t/iorni  nostri,  de  nos  joui's;  tutto  il 
stintt)  f/ittrnt),  toute  la  journec;  al  t/iomo 
tVot/i/i,  aujourd'hui;  di  t/iorno,  de  jour, 
pendant  le  jour;  tii  t/iorno  in  t/iorno,  de 
jour  en  jour;  .si  fa  t/iorno,  lo  jour  com- 
mence a  poindre;  n  t/iorni,  un  de  ce.s 
jours,  sous  peu,  bientot. 

Giosafat,  Giosatatte  n.  star.  Josa^jhat  (;);•. 
fat)  II  rttlle  tii  (Uostifatte,  valine  de  .Josa- 
phat. 

giostra  sf.  (p.  soUazzo  di  iiere,  ecc,  iner- 
canismo,  che  fa  girare  animali  di  le- 
gno)  chevaux  to.  pi.  de  bois;  (fam.)  vire- 
vire  m.  \\  (t.  sior.)  joute,  carrousel  m.  \\ 
[fig.  p.  lotta)  lutte,  combat  m.  \\  loc.  far 
la  t/iostra,  tourner. 

giostrare  vn.  (p.  armeggiare  con  lancia,  a 
cavallo)    jouter. 

giostratore  sm.  (t.  stor.)  jouteur,  tenant. 

Giosu6  n.  stor.  Josue. 

Giotto  n.  .'itor.    Giotto. 

giovamento  sm.  (p.  il  giovare,  pr6,  I'ltiliO 
utilite  /.,  profit,  avantage  ||  (p.  aiuto,  soc- 
corso)    aide  /.,   secours. 

giovanastro  sm.  jeune  homme  deprave. 

giovane  agg.  jeune  —  sm.  jeune  homme. 
garden,  gars  (pr.  ga  o  gar)  ||  (p.  commesso) 
commis,  gargon;  (pari,  di  legal!)  clere 
(pr.  cler)  —  t/iorani'  tii  stiitlitt,  commis, 
clerc  'I  al  pi.  jeunes  gens  —  sf.  jeune 
fille;  jeune  pcrsonne  ||  farsi  piii  t/ioiutnr, 
se   rajeunir. 

giovaneggiare  vn.  faire  le  jeune  homme. 

giovanetta  e  giovinetta  sf.  jeune  fiUe,  jeune 
personne  —  a{/g.   jeunette,   toute   jeune. 

giovanetto  e  giovinetto  sm.  jeune  homme, 
garQon  —  agg.  jeunet,  tout  jeune. 

giovanezza  e  giovinezza  sf.  jeunesse  !|  (p. 
carattere  di  cio  che  e  giovanile)  juv6ni- 
lit4. 

giovanile  agg.  juvenile,  jeune  —  ardore  t/io- 
ranile,  ardeur  /.  juvenile. 

giovanilraente  avv.  juv^nilement,  d'une  ma- 
niere    juvenile. 

Giovanna  np.   Jeanne. 

Giovanni    np.    Jean. 
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Giovannina  {tlbiiin.  di  Giovauiia)  nj).  Jeati- 
iii'tto  <)/>/).  Jeaiineton  {pr.  janet '  jan'  ton), 

Giovannino  (dimin.  di  Giovanni)  np.  Jean- 
iiol    {pr.   jan6). 

giovanotto  sm.  (accr.)  gars  {pr.  g.'i  o  gar)  |1  (p. 
sciipolo)   gaivon. 

giovare  rn.  (p.  far  prd,  dssere  utile)  etre 
utile,  servir,  arranger  — •  non  i/ioiut  srni- 
jirr  fit,  il  n'est  pas  toiijours  bon  -de;  <i 
<•/*(■  i/iofti :' a,  quoi  bon?,  a  quo!  Qa  serf?; 
i/iofft  iiotnrr  r/ie,  il  iniportc  lie  remarqucp 
que  II  (p.  aiutare,  favorire)  aider  —  vr. 
(p.  servirsi)  se  servir  ||  (p.  aiutarsl  re- 
ciprocamento)  s'entr'aider  —  loc.  f'tirr 
a   ifiorti    ffiofii,  s'entr'aider. 

Giove   (n.  mit.  e  /.  astr.)  Jupiter  {pr.  ter). 

giovedi  sm.  jeudi  —  <iiorc<Vi  t/rtisno,  jeudi 
i;i'as;  <iioveiii  sautn,  jeudi  saint. 

giovenca  $f.   genisse.   taure. 

giovenco  sm.    bon vi lion. 

giOVentU  s/.  jeunesse  —  la  <jiorrntii  i-irr<i 
ti/  <-lri/<(nfr,  la  jeunesse   doree. 

glovereccio  agg.  plaisant,  attrayant,  ap- 
petissant. 

giov6vole   (igg.   utile,   profitable. 

giovevolmente  aw.  utilenient,  profitable- 
iiicnt. 

gloviale  o  gioiale  agg.  jovial;  gai,  joyeux. 

giovialit^  e  gioialit^  sf.  jovialite;  gaiete  o 
gaite. 

giovialone  o  gioialone  sm.  (p.  buontempone) 
Roger-bontemps  1|  {fam.  p.  capo  ameno) 
bon   vivant,   luron,   rejoui,   pere   la  joie. 

giovlnastro    sm.     V.    <iiocanastvii, 

giovine  agg.   e  sm.    V.   tfiorant'. 

giovinotto  sm.   V.  (/ioruuotfo, 

gira  sf.  (t.  comm.  p.  girata)  endos  in.,  en- 
dossement,   m.,   ordre   ni. 

girabiie  agg.  qu'on  pout  faire  tourner  ||  [1. 
roiiim.)    qu'on    peut   endosser. 

giracapo  sm.  vertige,  tourneraent  o  tour- 
niiiument   de   tete,   entetement. 

giradito  sm.   {t.  chir.)  tourniole  /. 

giraffa  sf.  girafe  (quadrupede). 

giramento  sm.  tournement,  tournoiement  o 
tournolinent  —  {/ii-a»ietito  <H  capo,  ver- 
tige, tournoiement  o  tournement  de  tete, 
entetement;  {fig.  p.  liggia,  fastidio)  ennui 
(pr.  an),  tracas,  tracasserie  /. ;  {pop.)  em- 
betement. 

glramondo  sm.   vagabond. 

glr^Ddola  sf.  {p.  fuochi  artificiali)  girandole, 
:,'irande  [j  (p.  giro,  rigiro)  detour  m.  ||  {fig. 
p.  persona  che  non  isti  ferma  in  un  pro- 
pf'wito)  girouette  /.  —  loc.  iltir  fuoro  ulla 
iiiiuiiitlolii,  jouer  un  mauvais  tour;  ilar 
mill-  t/irt'itiilole,  dcvenir  fou,  avoir  une 
arai;^n('-f   au    plafond. 

girandolare  <•  glrondolare  vn.  flaner,  roder; 
ifdin.)  tournailli  T,  courir  la  pretantaine. 

girandolino  sm.  girouette  /. 

girandolone  am.  flaneur  —  nvi\  e  girando- 

loni,     i-n     flAnant   —   amlar    tfinimloloni, 
lian.-r. 
girdnlo  am.    V.   geifmio. 


girdnte  agg.  tournant,  tournoyant,  roulant 
— -  sm.  {t.  comm.)  endosscur. 

girare  va.  (p.  volgere,  inuovere  in  giro)  tour- 
ner — •  i/iriirr  if  nKmuUrio,  tourner  la 
maiiivelle  ||  (p.  andare  attorno  ad  un 
luogo,  percorrerlo  di  parte  in  parte)  roii- 
ler,  parcourir  —  ;/ir<trf  I'tt/ilUi,  rouler 
dans  ritalie  —  loc.  girmu-  il  luondo,  rouler 
sa  bosse;  f/irnre  tnui  illf/U-oltn  {fig.),  tour- 
ner une  difficult6  ||  (/inirc  Ir  posizioiii  ilrl 
luniico  {I.  mil.),  tourner  les  positions  do 
I'ennenii;  ijifufr  n>i  citpo,  tin  pronionlorio 
{f.  mar.),  doublijr  un  cap,  un  promon- 
toire;  {/irarr  f/U  orchi,  rouler  les  yeux; 
far  tjlrtire  In  testa  <i<l  alrinto,  toumer  la 
tete  o  la  cervelle  a  quelipi'un;  girare  im 
rreiHto  ail  nno,  passer  une  ereance  a 
((uelqu'un;  girare  il  discorso,  changer  de 
(liscours  II  (/.  comm.  pari,  di  cambiale) 
endosser  —  vn.  {p.  muoversi  in  giro  at- 
torno al  proprlo  asse)  tourner,  tournoyer 

—  girare  attorno  a,  tourner  autour  de;  lu 
terra  gira  attorno  al  sole,  la  terre  tourne 
autour  du  soleil  ||  (p.  andare  in  giro-  per 
un  luogo,  pari,  di  persona)  rouler,  mar- 
cher; {in  un  luogo  risireito)  tournoyer  || 
(p.  girandolare)  roder  ||  (p.  circolare)  cir- 
culer  II  (p.  volgersi,  prendere  un'altra 
direzione,  pari,  di  sirada,  fiume,  e  sim.) 
tourner  ||  (p.  guastarsi,  pari,  del  vino, 
e  sim.)  tourner  ||  loc.  glrur  largo  (p.  al- 
lontanarsi  da  un  luogo,  andarsene),  tour- 
ner les  talons;  girare  il  eapo,  girar  I'a- 
ninia  (p.  essere  di  cattivo  un\ore),  avoir 
son  bonnet  de  travers;  ma  elie  ti  tjira.', 
e  ora  elie  ti  gira'.'  es-tu  foU?,  as-tu  une 
araignee  o  un  grain?,  as-tu  ton  bonnet 
de  travers?;  se  /**i  gira,  si  la  fantaisie 
m'en  prend;  girare  il  hoeeino  {fam.), 
etre  /<ors  de  soi;  sapere  girarlu,  savoir 
en  faire  accroire  ]|  {t.  mar.)  girar  <H  hor<lo, 
virer  de  bord;  girare  largo,  virer  au  large 
II  girare  e  rigirare,  tournaillor;  girare  ror- 
tirosaniente,  tourbilloner vr.  se  toui'lli'l'. 

girarrosto  s)n.  {t.  cue.)  tournebroche. 
girasole  sm.  touniesol,  girasol,  soleil  {piania) 

—  girasole  del  Canada,  topinambour  || 
girasol    {pieira  preziosa). 

girata  .s/.  {p.  il  girare)  tour  m.  \\  (p.  passeg- 
giata)  tour  m.,  promenade,  tournee  ||  (/). 
distribuzione  di  carte,  al  giuoco)  donne 
II  (/.  comm.  p.  gira)  endos  m.,  endosse- 
inent  m.  \\  {pari,  di  itn  crMiio)  revire- 
ment  m. 

girat^rlo  sm.   (/.  comm.)  porteur. 

giravolta  e  giravoltola  sf.  tour  m.,  pirouette 
II  (t.  equit.  p.  piroetta)  virevolte  ||  {fig.  p. 
vfiltaf.k'cia)  volte-face  m.,  reviremcnt  m. 

giravoltolare  vn.  (p.  andare  attorno)  toui- 
ner;  faire  un  tour  1|  (p.  fare  giravnltr) 
pirouetter. 

gire   vn.   {I.   poet.)   aller. 

girella  sf.  (p.  picuola  ruota  che  gira  attnrnn 
ad  un  asse,  ed  ha  una  gola  scavata  uell.a 
circiinferenza)  poulie  ||  (p.  piccola  ruota) 
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roulette  ;  {(juella  fissata  ai  piedi  del  letlo, 
ecc.)  galet  m.  ||  /?(/.  (p.  persona  iustabile, 
volubile)  girouette  ]|  {p.  girandolone)  fla- 
neur —  lor.,  liar  nrllr  f/ifcUr,  devenir 
fou. 

girellare  m.  flaner,  roder;  {fam.)  tournailler, 
courir  la  pretantaine. 

girello  sm.  {p.  piccolo  disco  di  qualsiasi 
materia)  rondelle  /.  1|  {t.  macell.)  gite, 
rouelle  /.  ||  (p.  fondo  del  carciofo  sfo- 
gliato)  cosur. 

girellonare  vn.  V.  tjU'eUtive. 

girellone  sm.  flaneur. 

giretto  sm.  petit  tour;  petite  tournee  /. 

gir6vole  agg.  tournant,  roulant  ||  [fig.  p. 
mutabile,    volubile)    volage,    leger. 

Girgenti   v..   gemjr.    Girgenti. 

girifalco    c   gerifaico   sm.   gerfaut   (uccello). 

girigogolo  sm.  entrelacs  {pr.  la)  ||  (fig.  p. 
discorso    sconclusionato)    galimatias. 

giro  sm.  (p.  I'atto  e  I'effetto  del  girare,  ri- 
volgimento)  tour  —  quantl  </irl  fa  qitrstn 
iiiotn  ?  comhien  de  tours  fait  cette  roue? 
II  (23.  girata,  cammino,  o  viaggio  per  di- 
porto)  tour,  tournee  /.  —  andare  a  fare 
1111  fi'iro,  aller  faire  un  tour  ||  (p.  viciggio 
circolare)  tour  —  U  f/iro  del  monrlo,  le 
tour  du  monde  ||  (p.  disposizione  ordi- 
nata  e  circolare  di  piu  cose)  tour,  cercle, 
rond  —  tnettersi  iii  f/iro,  se  mettre  en 
rond;  un  f/lro  <li  xkdie,  un  rang  de  chaises 
II  (p.  ordinata  disposizione  delle  parole, 
che  formano  il  discorso)  tour  ||  '/iro  di 
■parole  (p.  circonlocuzione),  circonlocu- 
tion  /.,  circuit  de  paroles  ||  (p.  circola- 
zione,  pari,  di  monete,  biglietti,  e  sim.) 
circulation  /.  —  mettere  in  f/iro,  mettre 
en  circulation;  {pari,  di  voce,  chidccMera, 
e  sim.)  ebruiter,  divulguer,  mettre  en 
circulation  ||  (p.  circuito)  tour,  circuit, 
peripheric  /.  ||  (p.  orlo  di  un  vaso)  bord  — 
empire  in  f/iro,  reraplir  jusqu'au  bord  || 
(/,.  giuo.  alle  cnrle)  tournee  /.  ||  il  f/iro  der/li 
affari,  le  mouvemcnt  des  affaires;  f/iro 
delta  inanira,  emmanchure  /. ;  mezzo  f/iro, 
demi-tour  —  loc.  in  f/iro,  f/iro  f/lro,  tout 
autour,  a  la  ronde;  (p.  a  vicenda)  tour 
a  tour;  eo-nthrrre  in  f/iro,  promener;  (uno 
straniero,  per  la  ciUd)  piloter. 

giromanzia  s/.  gyromancie  {arte  divinaloria). 

girometro  sm.   gyrometre   (apparecchio  per 

misiirare  la  velocitd  di  rotazione). 
Gironda  n.  star.  Gironde. 

Girondini   n.   star.    Girondins. 

girondino  agg.  c  sm.  {t.  star.)  girondin. 

girondolare    vn.    V.    f/irandolfire. 

^irone  e  glronl  (andare)  e  ttndtire  a  f/ironl, 
loc.  fatii.  flaner,  rourir  la  pretantaine. 

gironzare,  gironzolare  e  girottolare  vn.   V. 

i/irandohire. 
girovagare   vn.   vagabonder    ||    (p.  girandti- 

lai'e)    V.   f/iraiidolare, 
girovago  agg.  vagabond,  gyrovague  —  frute 

fjiroi'ago,  moine  gyrovague  o  sempl.  gyro- 


vague  —  sm.  (p.  mercante  che  va  at- 
torno  a  vender  la  merce)  colporteur. 

gita  sf.  (p.  passeggiata)  promenade  ||  (p. 
corsa,  giro)  voyage  m.,  excursion  —  t/ita 
di  piaeere,  voyage  m.  d'agrement  ||  (p.  il 
tratto  pcrcorso  o  da  porcorrere)  trotte  /. 

gitante  sm.  excursionniste. 

giterella  sf.  {dim.)  petite  promenade;  petit 
tour   m.;   petit   voyage    m. 

gittare  va.   V.  f/ettare. 

glttata  sf.    V.   f/ettatu. 

giCi  aw.  bas,  en  bas  — ■  piii  f/io,  plus  bas; 
lfif/f/i(i,  la-bas;  fiitftt/f/iii,  ici-bas;  tiiritit/iii, 
en  bas;  au-dessous;  su  per  t/lii,  t/iii  di  I'l, 
k  peu  pres,  environ,  a  cela  pres;  f/iii  di  li 
(p.  intorno  a  quel  luogo),  dans  les  envi- 
rons; fiiulare,  renir  f/i(>,  descendre;  met- 
ter  t/iii,  mettre  bas,  deposer  ||  loc.  tmdfir 
f/iii  (p.  scadere  nella  salute),  maigrir, 
palir;  (pari,  di  fama,  sostanze,  ecc.)  de- 
choir;  Inittar  f/iii,  I'enverser,  atterrer;  (p. 
demolire)  jeter  par  terre;  demolir;  (p. 
criticare)  critiquer,  blamer;  (73.  com- 
porre  in  poco  tempo)  bacler,  sabrer; 
hiittarsi  giii  (p.  avvilirsi),  s'avilir,  se  de- 
courager;  dar  t/iii  (p.  peggiorare,  pari, 
di  nialato)  empirer;  mandftr  f/iii  (p.  in- 
ghiottire,  anche  fig.),  avaler;  Hrarlti  f/iii 
a  uno,  denigrer  quelqu'un;  giii!  (p.  scen- 
dete),  a  bas!,  descendez!;  t/iii  il  eap- 
pello :   chapeau  bas  ! 

giubba  sf.  (p.  giacchetta)  veston  m.,  veste 
II  (p.  vestito  da  uomo,  per  societa,  con 
due  lunghe  falde  di  dietro)  frac  m.,  ha- 
bit m.  II  (p.  mantello  dei  cavalli)  robe  || 
(p.  criniera  del  leone)  criniere  ||  (fig.) 
f/iiibba    rivolta,   girouette. 

giubbetto  .sm.  casaque  /.;  caraco. 

giubbilare  vn.   V.  f/luhilare. 

giubbilato  agg.  V.  f/iubiiato, 

giubbilazione  sf.    V.   f/iubilazione. 

giubbileo  sm.  V.  f/inbHio. 

giubbilo  sm.   V.  gii'ibilo. 

giubbone    sm.   pourpoint,    jaquette   /. 

giubilante  agg.  jubilant. 

giubilare  va.  (p.  mettere  a  riposo,  pari,  di 
un  impiegato,  ecc.)  retraiter,  mettre  h  la 
retraite  —  vn.  (p.  far  festa,  giubilo,  al- 
legrezza)   jubilor,  so  rejouir. 

giubilato  agg.  e  sm.  retraite. 

giubilazione  sf.  (p.  il  giubilare,  il  gioire) 
jubilation  ||  (p.  riposo  dato  ad  un  pi'ib- 
blico  ufficiale)   retraite,   pension. 

giubileo  sm.  jubile  — •  ehe  appartiene  al 
f/i.iibileo,  jubilaire  —  I'ttnno  ilel  f/iiibileo^ 
I'annee    /.    jubilaire. 

giubilo  sm.  jubilation  /.,  grande  joie  /.,  re- 
jouissance  /. 

giuccdggine   sf.   sottise,   betise,   balourdise. 

giuccata  e  giuccheria  sf.  sottise,  betise,  ba- 
lourdise. 

giiicco  agg.  c  sm.  sot,  bete,  niais,  balourd; 
(pop.)    beta,   cornichon,   serin. 

Giuda  n.  star.  Juda. 

giuda  sm.   judas,   traltre. 
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giudaicamente  «i'i'.  judaiqucmont,  d'uiic 
iMMnirrf    judaiquo. 

giudaiCO  a;/;/,  judaunu'  —  n-lxi  f/iiitliiirx  (o 
pauaiia),    crapaudilie. 

giudaismo  sin.  judairiuie. 

giudaizzante   (iii<i.   Judaisant. 

giudaizzare   en.  judaiser. 

giudeo  (Kjij.  o  s//(.  juif  \l  (/».  .t;iudaico)  ju- 
daii(Uo. 

gludicabile  aij<j.  jugcable. 

giudicare  en.  o  un.  jugor  ||  (p.  stimare,  re- 
putair)  ti'ouver,  penser  ||  {t.  leg.  p.  con- 
dannaro)  juger,  condamner  {pr.  dane)  — 
tfiiniirar  male  {p.  daro  un  giudizio  t'l'- 
riiiKH))    niojugor. 

giudicativo    lujfi.   judiciaire. 

gludicato  «/».  jugc,  jugenient  —  pas.sarc  in 
ipiidiriito,  passer  en  force  de  chose  jugee. 

giudicatura    s/.    judicature. 

giiidice  sm.  {in  oi/ni  sua  acccz.)  juge  —  f/t»'- 
(lirf  iiittiirale,  iuge  naturol;  f/i»»f/i«T  Lstriit- 
tor<-,  jugo  d'instructiun;  <fin<lice  vonvl- 
liiitorv,  juge  de  paix;  (fiMice  cij/ifinnto, 
ass^•ss^'Ul•. 

Giuditta  ».  xh,,-.  Judith  {pr.  dit). 

giudiciale  <■  giudiziale  aij;/.  judiciaire. 

giudicialmente  c  giudiziaimente  ace.  judi- 
ciairi'iiirnt. 

giudiziariamente    are.    jvidiciaireinent. 

giudlciario    v.   giudiziario    ag<j.   judiciaire. 

giudicio  e  giudizio  tun.  (/».  seiiteuza  di  gid- 
dice  11  di  arbitro)  jugenient —  rhiaiiiuri', 
ritare  ill  t/iiiili:io,  appeler  o  assignor  en 
justice,  ajourner  ||  {p.  sentimento,  opi- 
nione)  jugenient,  sentiment,  opinion  /., 
avis  —  dare  if  propria  giitilizio,  donner 
son  avis,  porter  son  jugenient  ||  {t.  filos.) 
jugenient  |1  {p.  senno,  saviezza;  prudenza) 
jugeineiit,  bon  sens,  {j)r.  sans)  sagesse/. ; 
prudence  /.  —  noino  di  r/iitdizio',  homnie 
de  jugeinent;  arrr  ijiudizio,  avoir  du  bon 
sens;  incttrr  ijimli-io,  assagir,  se  ranger; 
ijiitilizio  :,  ahhiate  t/iiidizio !  soycz  Sage!; 
soyez  prudent!;  rhf  (fiiiili~io:  {loc.  iron.), 
quel  bon  sens!  i|  {p.  sentenza)  jugenient, 
sentence  /.  —  (jiuilizio  teinerarin,  juge- 
nient tenieraire  i|  jiuilizio  di  IHo,  juge- 
nient de  Dieu;  i/iiidizio  imircrsale  o  fi- 
nale, jugeinent  dernier  o  universel,  juge- 
nient —  lor.  a  i/iiidizio  di,  au  jugenient  de. 

gludiciosamente  e  giudiziosamente  aw.  judi- 
cieiisenient,  sagi-meut,  st'iisenient;  pru- 
di'iimieut. 

giudizioso  a<j<j.  judicieux,  sense,  sage;  pru- 
d.nt. 

giuggiola  kI.  jujube  m.  (jrullo)  —  lor.  <i'>i'i'.l- 
ijiidi-:  peste!;  andare  in  hroila  di  ;/ii'itj- 
0 >"/>■,  ue  pas  SO  seutir  de  joie,  se  painer 

d.-    }<,],;. 

giuggiolino   atjrj.   de  jujube, 
giiiggiolo   uni.   jujubier   {ulberu). 
giuggiolone  mn.  (p.  uonio  sciocco,  seinphcc 

I-  da  pueo)  niais,  dadais,  liadaud,  nigaud, 

j"liard,  jfjcrisse. 
glugnere  va.   V.  i/li'niffere. 


giugno  stn.  ]uin. 

giugulare  agg.  {t.  anal.)  jugulaire  —  vena 
f/ini/iilarr,  veiiie  jugulain;. 

Giugurta  /(..  .fl jr.   Jugurtlia. 

giulebbare  va.  confire  —  lot;,  sriicrz.  ijinleh- 
harsl  una  persona,  supiJorter  une  per- 
sonne. 

g'iulebbe  sm.  julep   (pr.   lep). 

Giuiia    njt.    Julie. 

Giuliana    np.    Julienne. 

giuliana  «/.  (/).  zu]ipa  fatta  con  parecchie 
specie  il'erbe  e  di   leguiiii)   julienne. 

Giuliano  up.  e  star.  Jvilien  — •  t'era  fjinliana, 
Teie    julienne. 

giuliano  agg.  julien  —  rafrnddrio  ifiiiliano, 
calendrier   julien. 

Giulio     7ip.     Jult^s. 

giulio  srn.  jule  {morula  ant.  del  valorc  di 
56   cent.). 

giullvamente  aw.  joyeuseinent. 

giulivo  iigg.  joyeux,  gai,  content. 

giullare   .sm.   nienestrel;    boui'fon. 

giumella  «/.  joiiitee. 

giumenta  .s/.  juinent,  cavale. 

giumento  mn.  bote  /.  de  soinnie  o  a  dos, 
soniinier. 

giuncacee   s/.  pi.   {t.  hot.)  joncacees. 

giuncaia  .s/.  jonchaie  (luogo  picno  di  piante 
di  giunclii). 

giuncare    vn.  joncher. 

giuncata  *•/.  jonchee,  seracee,  seret  /».,  bro- 
cotte,   recuite. 

giuncheto    sni.    V.    t/inneaia. 

giunchiglia  .s/.  jonquille  {pianla  e  il  suo  /iorc). 

giunco  &•/*(.  joiic  (piiinta)  —  giunco  inarino, 
jonc  marin,  aj(jnc,  genet  epineux  J|  {p. 
barca   Indiana)    jonque   /. 

giiingere  vn.  {p.  arrivare,  pervenire)  arriver, 
parvenir —  f/iiiiise  il  re  a  Firenze,  le  roi 
est  arrive  a  Florence;  se  tfiiiiigo  a  inrt- 
tere  in  serho  iiiille  lire  soiio  f'elire,  si 
j'  arrive  a  nicttre  de  cote  inille  francs,  je 
suis  un  homme  heuroux;  poehi  i/ianr/ono 
alia  snu  eta,  peu  de  gens  parviennent  a 
son  age  ni.  ||  {pari,  di  luogo,  slrada,  muro, 
fossa,  e  sim.)  aller  —  la  strada  ijiunije 
.sino  a  C'onio,  l;i  route  va  justpi'  a  Come 
,  —  va.  {p.  raggiungere,  acchiappare  c  7). 
sorprendere)  atteindt'c,  joindre,  rej^iindre, 
attraper;  surprendre  |i  {p.  colpire)  at- 
teindre,  sittraper  ||  {p.  aggiiingere)  join- 
dre, ajouter  1|  {p.  congiungere)  joindie, 
unir  l|  lor.  (fii'nu/ere  nuovo,  ctonner;  {pop.) 
epater. 

Giunone  •«.   inilol.  .ruiion. 

giunta  *./.  {]).  arrivo)  arrivee  —  lor.  a  o 
alia  prima  ijiiinta,  di  prima  f/iiinta,  netla 
)>rima  i/iiinta,  d'aboril,  tout  tl'abord, 
de  prime  abord  ||  (/>.  accresciniento,  ag- 
giunta)  surplus  ni.,  surcroit  in.;  {pari, 
di  spesu)  subrecot  m.;  (pari,  di  libri)  ad- 
dition, appendice  {pr.  pen)  in.  \\  {p.  pezzo 
di  carno  di  scarto,  dato  in  piu  dal  ma- 
cell.)  OS  //(.,  rejouissance  !|  {p.  <|ui'll(i  ciic 
si  di  per  sopra  mercato)   bonne   mesure 
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— -  loc.  per  ffiunta,  en  outre,  au  surplus, 
par-dessus  le  marche  ||  (p.  riunione  di 
piu  persone  per  deliberare  sopra  pub- 
blici  negozl)  coinitc  ?».,  assemblee,  com- 
mission II  {p.  collegio  degli  assessori  di 
un  Municipio)  les  adjoints  m.  pi. 

giuntare   va.   tromper,   duper. 

giuntatore  sm.  trompeur,  dupeur. 

giunteria  sf.  tromperie,  duperie,  tour  m. 
de    passe-passc. 

giunto  pp.  V.  </ii'ni(/ifc  —  agg.  joint  —  loc. 
a  inniii  {finite,  a  mains  jointes  o  les 
mains  jointes. 

giuntura  sf.  (p.  commessura,  commetti- 
tura)  joint  m.  \\  (t.  anai.)  joint  m.,  join- 
ture; \p.  articolaziono  delle  ossa)  articu- 
lation. 

giuocare  vn.   V.  ;/iocare. 

giUOCO  sni.  jeil  —  i/inorlii  <li  iiifino,  jeux  de 
main;  ijluorlii  >li  (h-ntri'zza,  jeux  d'adresse; 
fl'moro  ill  hitssofotti,  tour  de  passe-passe, 
escamotage,  batelage;  f/iHoc/ji  di  a-sfirrfo, 
jeux  de  //asard;  (/iuoclil  rfiprcs^jV/fo, tours 
de  prestidigitation;  i/inorhi  fit  stila  o  >U 
pef/no,  jeux  de  societe,  jeux  innocents, 
petits  jeux;  nn  f/hioco  di  ouvttf,  tli  toiii- 
hnln,  un  jeux  de  cartes,  do  loto;  giuoco 
<li  ptirole,  jeu  de  mots,  calembour  ||  (p. 
burla,  beffa,  scherno)  tour,  plaisanterie  /. 
moquerie  /.  —  loc.  fare  iiti  brntto  r/iiioco 
(u1  into,  jouer  un  inauvais  tour  a  quel- 
qu'un;  farsi  o  piiflldrsi  f/iiioco  tli,  se  mo- 
quer  o  se  jouer  de;  sapere  il  f/lnoco,  con- 
naltre  le  true;  si  vede  il  fjittoro,  on  voit 
la  flcelle;  f/itiovo  di  tiiano,  tjluoco  di  vil- 
lano,  jeu  de  main,  jeu  de  vilain. 

Glura  n.  geogr.  Jura. 

glurabbacco  inter,  iiarbleu!,  morbleu!,  ven- 
trebleu!;    (pop.)    nom    d'un    cliien! 

giuraddio  inter,   volg.  jour  de  Dieu! 

giuramento  sm.  jurement  ||  (p.  solenne  pro- 
messa  data)  serment  —  dare  o  deferire 
if  giiirtiiiiento  tt  uno,  referer  le  serment  a 
quelqu'un; /Vf  j-f/iif*'«</te»ifo,  jurer;  prestur 
(liurfimento,  preter  serment;  obbltf/tire 
con  tfiiiritinento, assermenter;  tjiuramento 
falso,  faux  serment;   parjure. 

giuraramio  inter.  V.  f/iuraddio. 

giurare  vn.  e  va.  jurer,  faire  serment  —  loc. 
f/iiirare  a  lHo,  jurer  devant  Dieu,  jurer 
ses  grands  dieux  ||  (p.  prestar  giurautento) 
preter  serment  ||  loc.  t/iurare  orlio  eterno 
a,  jurer  une  /*aine  /.  6ternelle  a;  t/inrttrla 
a  tint),  jurer  de  se  venger  de  quelqu'un  — 
vr.  se  jurer. 

giuratamente  aw.  avec  serment. 

giurato  agg.  c  sm.  (p.  aft'ermato  o  confer- 
luato  con  giuramento)  jure,  promis  avec 
serment  —  fefle  (/iiirtttft,  foi  juree  ||  (p.  che 
ha  prestato  giuramento)  assermente  — 
perito  t/iiirttto,  expert  assermente  ||  neini- 
co  f/iitriito,  ennemi  (pr.  e)  jure  o  mortel 
—  sm.  jure. 

giuratore   sm.    jureur. 


giuratdrio  agg.  {t.  leg.)  juratoire  —  canzionv 
)/iiirat6ria,   caution   juratoire. 

giure  sm.   V.  tfius. 

giureconsulto  sm.  jurisconsulte. 

giuri  sm.  e  giuria  sf.  jury  o  juri  m.  —  f/iiir) 
tl'nnore,  jury  d'honneur. 

giuridicamente  uvv.  juridiqueuient,  d'uue 
maniere   juridique. 

giuridico  agg.  juridique. 

giurisdizionale   agg.   juridictionnel. 

giurisdizione  sf.  (anche  fig.)  juridiction  — 
(strnsione  ilella  f/ittrisrlitione  {t.  leg.), 
ressort  m. 

giurisperito  e  giurisprudente  sm.  juriscon- 
sulte. 

giurlsprudenza  sf.   jurisprudence. 

giurista  sm.   juriste;    docteur   en   droit. 

giuro   sm.    V.    (/iuramento. 

gius  sm.  droit,  jurisprudence  /.  —  (fins  ci- 
j'i/Pjdroit  civil;  t/itts  cfinoniro,  droit  canon; 
ffiux  lit  He  f/enti,  droit  des  gens  o  interna- 
tional. 

giusdicente  sm.  juge;  magistrat. 

Giuseppe  np.  Joseph. 

Giuseppina   np.    Josephine. 

giuspatronato  sm.  (t.  leg.)  droit  sur  les  be- 
nefices  ecclesiastiques. 

giusquiarao  sm.  jusquiame  /.,  /fanebane  /., 
bilinontie  /.  (piantn). 

giusta  prep,  selon,  suivant;  d'apres,  con- 
formement  a  —  lio  operato  ffiustn  I  vostri 
tiriiini,  j'ai  agi  selon  vos  ordres. 

giustacore  e  giustacuore  sm.  justaucorps 
[sorla   di   veste   ant.). 

giustamente  auv.  justement  ||  (p.  precisa- 
mente;  esattamente)  justement,  preci- 
sement;   exacteinent,   juste. 

giustezza  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  justesse  || 
(t.  tip.)  justification. 

Giusti  (Giuseppe)    /(..    st.:)r.    Joseph    Giusti. 

giustiflcabile  agg.   justifiable. 

giustificante  agg.  (t.  teol.)  justitiant. 

giustificare  va.  justifter,  excuser,  legitiuicr 
—  vr.  se  justifier,  s'excuser. 

giustificatamente   aw.    avec   justification. 

giustiflcativo   agg.   justificatif. 

giustiflcato  agg.  justifie. 

giustiflcatore    sm.    c    agg.    justificateur. 

giustiflcatorio  agg.  justificatif. 

giustiflcazione  sf.  (in  ogni  siia  accez.)  justi- 
fication. 

Giustina  np.  Justine. 

Giustiniano  n.  stor.  Justinien. 

Giustino   np.   .Tustin. 

giustizia  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  justice  — 
tfiustiziu  roiniiititntivn,  justice  commuta- 
tive; ffitistizifi  tlistributivri,  justice  distri- 
butive —  loc.  fur  fiiustlzia  di  uiiu  rosu, 
faire  justice  de  quelque  chose. 

giustiziare  va.  justicier,  executer,  suppli- 
cier;  (col  mezzo  delV elettricitd)  electrocuter. 

giustiziato  sm.  supplicie;  (col  mezzo  del- 
V elettricitd)   electrocute. 

giustiziere  sm.  (p.  carnefice)  executear  des 
/(antes   oeuvrcs,   bourreau. 
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giusto  agg.  juste  —  ffiiista  sentemu,  sen- 
tence juste  II  (p.  cho  opera  con  giustizia) 
juste,  droit  —  uomo  ffiiisto,  homme  droit 
'!  (p.  che  ha  fondauieuto  sul  vero)  foude, 
juste  —  /e  sue  os.ii'rfiizioni  sono  r/iiistc, 
ses  observations  sont  fondees  |1  (p.  esatto, 
preciso)  juste,  exact,  precis  —  verro  <t 
iiiezzdiiotti-  t/iuiita,  je  viendrai  k  minuit 
juste;  loui  soiiiiiKi  tfiustd,  unc  addition 
exacte  —  sin.  juste  —  ht  mortc  del  (I'lu- 
sto,  la  niort  du  juste  — •  loc.  arrrr  U  mto 
f/iiisto,  avoir  son  conipte  (pr.  kont')  ||  {p. 
u'iustizia)  justice  /.  —  aiw.  jaste,  juste- 
ment  —  rolpir  ffiusfo^  frapper  juste  — 
loc.  ffiiisto  f/iusto,  t/iiisto  itppimto,  juste- 
iiient;  oh,  ijiKufo.'  allons  done!  vous 
plaisautez!,  vous  voulez  rirel;  jamais 
de  la  vie! 

glabro  a(j(j.   {p.  liscio)   glabre. 

glaciate  ayg.  (anchc  fig.)  glacial  (pi.  gla- 
cials) —  Occttno  if/i(ri(ifr.  Ocean  gla- 
cial; arro</HcU3(i  ijlariale,  accueil  m. 
glacial. 

gladiatore  sm.  (t.  star.)  gladiateur. 

gladiatorio  agg.  gladiatoire. 

glandola  e  glandula  sf.  (t.  anal.)  glaude. 

glandulare  agg.  {I.  anat.)  glandulaire,  glan- 
duleux. 

glanduloso  agg.  (/.  anat.)  glandulaire,  glan- 
duleux  —  sm.  ecrouelleux;  scrofuleux. 

glauco  agg.  glauque  {di  colore,  Ira  celeste  e 
verde)  —  sm.  glauque  {grosso  pesce  ma- 
rino). 

glaucoma  sm.  [t.  med.)  glaucoine  [malattia 
di  occhi). 

gleba  sf.  (p.  zolla)  motte,  glebe  ||  servl  (hlUt 
ifleliti  (t.  stir.),  serfs  attaches  a  la  glebe. 

glenoidale  agg.  (t.  anat.)  glenoiidal,  glenoidc. 

glenoide  sf.   [i.  anat.)  glene. 

gli  art.  m.  c  pi.  les  —  pron.  m.  sing.  (p. 
a  lui)  lui  —  flavf/fi,  lui  donncr;  dissegli, 
ii  lui  dit;  jjoiUujIi,  porte-lui  |i  (pleon. 
con  essere)  nil  <'  chv,  c'est  (lue;  tjll  <•  vero, 
f  est  vrai;  f/(i  e  iinn  f/ran  (lisijvtiz'Ki,  c'est 
un  grand    nialheur. 

giicerina  *■/.   (t.  chim.)  glycerine. 

glicino  SOT.  glycine  /.  [pianta). 

gliconio  agg.  e  sm.  [t.  poet.)  glyconien,  gly- 
'■(luique. 

gliela,  gliele,  glielo,  glieli,  gliene  part.  pron. 
{prima  del  verbo)  la  lui,  les  lui,  le  lui,  les 
111!,  lui  on;  (dopo  il  verba  in  senso  aljrrma- 
I'lro)  la-lui;  les-lui,  le-lui,  les-lui,  lui-en. 

glifo  sm.   (t.  archil.)  glyphe. 

glittica  sf.  glyptique  {arte  d'incidere  in  pic- 
Ira  j. 

glo  o  glo  glo  onomat.  glouglou  —  fun-  <//<> 
f//",  faire  glouglou. 

globo  sm.  {in  ogni  sua  uccez.)  globe  —  ffloho 
triristir  o  frrrdt/ueo,  globe  terrestre;  (floho 
irirstf,  globe  celeste. 

globosity  sf.  sphericite,  rondeur. 

globoso   agg.   spherique,   rend. 

globulare   agg.   globulaire,   globuleux. 

globulo   sm.    (dim.)   globule. 
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giobuloso  agg.  globuleux. 
gloria  sf.  (in  ogni  sua  acccz.)  gloire  —  iin/ni- 
sfiirsi   lit  ijliiriii,  attcindre  a  la  gloire  — - 
loc.  fiir.si   i/ldriii  ili ,  V .  i/loriiirsi  —  sm,   (t. 
reel.)   Gloria   (Patri). 
gloriare   va.   glorifier,   honorer,   celebrer  — 
vr.  se  glorifier  ||  (p.  vantarsi)  se  glorilier, 
sc  faire  gloire,  tirer  vanite. 
glorietta  sf.   (dim.)   gloriole. 
gloriflcare  va.  glorifier  —  vr.  se  glorifier. 
glorificativo   agg.   glorificatif. 
gloriflcatore   sm.   gloriticateur. 
glorificazione  sf.  glorification. 
gloriosamente  aw.  glorieusenaent  ||  (p.  bo- 
riosamente;  orgogliosamente)   orgueilleu- 
sement,    fierement,    avec    orgueil,    aveo 
fierte. 
glorioso   agg.   glorieux    i|    {p.    vauitoso)    or- 

gueilleux,  fier. 
gloriuzza  sf.  (dim.)  gloriole. 
glossa    sf.    glose. 
glossare   va.   gloser,    conunenter. 
glossario  sm.  glossaire. 
giossatore   sm.   glossateur. 
glossite  sf.  (t.  med.)  glossite. 
glossografia   sf.    glossographie. 
glossografo  s>n.  glossographe. 
glossologia  sf.  glossologie. 
glossologo  sm.  glossologue. 
glottide  sf.   (I.  anat.)  glotte. 
glucosio  sm.  (t.  chim.)  glucose  c  glycose. 
gluma  sf.   (t.  hot.)  glume. 
glutine  sm.  gluten  (pr.  ten). 
glutinosit^  sf.  glutinosite. 
glutinoso  agg.  glutiueux;  visqueux,  pateux. 
gnafalio  sm.  pied-de-chat  (erba). 
gnao  e  gnau  sm.  niiauleuient  —  loc.  furr 
w  (jniin.,  miauler.  , 

gnauiare   vn.   miauler. 
gnaulata  sf.  miaulement  m. 
gnaulio   sm.   miaulement   prolonge. 
gnaulio    sm.    miaulement. 
gneiss   e  gnais   sm.    (t.    miner.)   gneiss    (pr. 

ghnes) . 
gnocco  SOT.   (t.    cue.)    gnocchis    (pr.  kis)  /. 
II  (fig.  p.  uomo  stiipido)  sot,  niais,  dadais; 
(pop.)    serin,    huitre   /.    ||    loc.   pUjIiar  lo 
i/norro     (p.    arrabbiarsi),    se    facher,    se 
mettre  en  colere. 
gnoccolone  sm.  triple  sot,  grosse  buse  /. 
gnomico  agg.  (t.  lett.)  gnomique. 
gnomo  sm.  gnome  (pr.  ghnt)  —  /.  gnomidi')- 
gnomone  sm.  gnomon  (2ir.  glino). 
gnomonica  sf.  gnomonique  (pr.  ghno). 
gnomonico  agg.  sciateri(iue. 
gnore,    gnora    afcresi    di   signore,    signora. 
(t.  pop.)  monsieur,    madame  —  i/tior   si; 
f/nor     nit,     oui,     monsieur;     non,     moji- 
sieur. 
gnorri  sm.  ignorant  —  loc.  far  lo  ijnovrl,  faire 

I'innocent,  faire  la  bete. 
gnosticismo  agg.  (t.  filos.)  gnosticisme. 
gnostico    agg.   gnostique  (pr.   ghnostik'). 
gobba  sf.  bosse  ||  (p.  donna  gobba)  bossue. 
gobbo  sm.  (p.  gobba)  bosse  —  loc.  sxtianare 
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if   i/ohbo   aii   ttlciino,   rosser   quelqu'un    || 
(p.    uomo    gobbo)    bossu   —   agg.    bossu, 
coui'be,  voute  —  amltir  f/obbo,  marcher 
vouto  o  courbe. 
gobbone   e  gobboni   (andare)    loc. .  marcher 

tout  courbe  o  voute. 
gOCCia    sf.    V.    {/orcinftt. 
gOCCiare    vil.    V.    t/ocHolare. 
gocciola  e  goccia  sf.   {anche  fig.)   goutte   || 
{p.    queH'umore   che   alle   volte   cola   dal 
naso)  rouple  —  naso  col/a  f/occiola,  nez 
roupicux  II  {p.  specie  d'orecchino  che  in 
qualche  modo  ha  forma  di  gocciola)  pcn- 
(leloque  ||  (t.  archil.)  goutte  ]|  loc.  a  f/oc- 
ciola  a  {focciola,    goutte    a    goutte;    son 
venitte    jwc/ie    o     qtutttco    f/occioltt    {pari, 
di  pioggia),  il  est  tombe    quatre  gouttes; 
soinit/fiai'si  come    dut;    ijocciolc   rV actpia, 
se  ressembler  comme  deux  gouttes  d'eau 
o  comme  deux  gouttes  de  lait  o  comme 
devix   CBufs    (pr.   oeu). 
gocciolamento  sm.  degoutteinent. 
gocciolante  agg.   gouttant,   degouttant. 
gocciolare  e  gocciare  va.  goutter,  degoutter, 
couler  goutte  a  goutte  — •  loc.  f/occiolare 
(ti  sHilore  o  flat  sn/foce,  suer  les  o  a  grosses 
gouttes. 
gocciolato  agg.   (purl,  di  Icgnaiitc)  tache. 
gocciolatoio    am.    gouttiere    /.,    larmier. 
gocciolatura    sf.    degouttement    m.;     cou- 

lage  7)1. 
gocciolina  sf.  (dim.)  gouttelette. 
gocciolino  sm.  (dim.)  goutte  /.,  petite  gout- 
te /.,  larme  /.,  idee  /.  — -  mi  f/occioHno  tH 
cdfff',  une  larme  o  un  soupgon  de  cafe; 
linn  tdssn  di  tc  con  iin  gocciolino  iJi  latte, 
une  tasse  de  the  avec  un  nuage  de  lait. 
gocciolio  sm.  degouttement  continu. 
gOCCiolO  sm.  V.  gocciolino, 
gocciolone  sm.  (accr.)  grosse  goutte  /.  ||  (p. 
grossa  lagrima)  grosse  larme  /.  ||  (fig.  p. 
uomo  di  poco  scnno)  dadais,  niais,  ni- 
gaud;  {po}).)  beta,  serin  ||  al  pi.  (p.  grossi 
liallini  per  Cciccia)  gros  plomb  si7ig. 
gocciolotto  sm.  (p.  gocciolatura  della  can- 
dela)  larme  /.  Ij  {p.  Acqua  che,  gelata  in 
forma  di  stalattiti,  pende  dai  tetti)  gla- 
(•on  II  ul  pi.  (p.  pallini  grossi  da  caccia) 
gros  plomb  sing. 
godere  vn.  (p.  provar  contentezza,  gaudio) 
etre  content,  etre  heureux,  se  rejouir  — - 
(fodo  nel  supecvi  f/iiacito;  je  suis  heureux 
de  vous  savoir  gueri;  goder  Vanimo, 
etre  heureux,  etre  bien  aise,  etre  char- 
me  o  ravi  ||  [p.  pigliar  gusto,  diletto  e 
p.  aver  utile,  profitto)  jouir  ||  {p.  ralle- 
grarsi,  esultare)  se  rejouir  ||  godcm  di, 
jouir  de  —  godet-e  salute,  jouir  de  la 
sante;  godcrci,  etre  heureux  —  va.  (p. 
ricevere  soddisfazione  o  diletto  o  vitilita) 
jouir  de  —  godere  la  canipagna,  jouir 
de  la  campagne;  godere  pietiaiuente  una 
i-osii,  s'en  donner  a  cceur  joie;  ora  go- 
diti'lo!  maiutenant  gobe-le!;  godere  la 
bella  vista,  jouir  de  la  belle  vue;  goder- 


sela,  godere  la  vita,  s'amuscr,  prendre  o 
se  donner  du  bon  temps;  godersi   il  fre- 
sco,   prendre   le    frais;   pigliare  a   godere 
lino,  se  moquer  de   quelqu'un  —  clii  si 
contentu    yode,    coutentement    passe    ri- 
chesse  - —  vr.    se    rejouip;    s'amuser,    se 
divertir. 
goder^ccio  agg.  agreable,  plaisant. 
godibile  agg.  dont  on  peut  jouir. 
godimento   sm.    {in  ogni  sua  acccz.)   jouis- 

sance  /. 
goditore  sm.  jouisseur. 

goflaggine  sf.  {p.  la  qualita  di  chi  e  goffo) 
gaucherie,  maladresse  ||  (p.  atto  o  detto 
di  uomo  goi'fo)  sottise,  balourdise,  uiai- 
serie. 
goffamente    aw.    gauchement,    maladroite- 
meut     —     salntare     goffamente,     saluer 
gauchement. 
gofleria  e  goffezza  sf.   V.  goffugginc. 
goffo  sm.  gauche,   maladroit,   niais,   lourd; 
{pop.)    godiche   — •   dim.    godichon    ||    (p. 
senza   garbo,   senza   avvcuenza,   pari,   di 
persona)  mal  bati,  mal  taille  —  aw.  gau- 
chement —  parlar  goffo,  parler  gauche- 
ment. 
Goffredo    di    Buglione    n.    star.     Godefro> 

de  l?iiuillou, 
gogna  si.  carcan  /;(.,  pilori  m.  —  mettire 
alia  got/iia,  pilorier  — -  loc.  (/?;/.)  mettcr 
in  gogna  alciino  (p.  esporlo  all'altrui  de- 
risione),  inettre  o  attacher  quchiu'uu  au 
pilori. 
Goito    n.    gcogr.    Goito. 

gola  sf.  {p.  la  cavita  interna  del  collo,  dove 
passano  gli  alimenti  e  I'aria)  gosier  rn., 
gorge  —  aver  mal  di  gola,  avoir  mal  a  la 
gorge;  aver  iin  osso  giii  iter  la  gola,  avoir 
une  arete  dans  la  gorge  i|  (p.  la  parte 
esterna  ed  anteriore  del  collo)  gorge  — 
aver  la  gola  enfiata,  avoir  la  gorge  enllee 
I!  {p.  fauci)  gueule  |!  fig.  {p.  g(jlosita)  glou- 
tonncrie,  gourmandise,  friaudise  —  pec- 
cato  di  gola,  peche  de  gourmandise  ||  {p. 
persona  assai  golosa)  goulu  m.,  glouton  m. 
\\  {p.  desidcrio  smoderato)  convoitisc,  de- 
sir  m.  ardent,  cupidite,  envie — far  gola, 
faire  envie  ||  loc.  gridare  i/iianto  iitio  nx; 
lia  in  gola,  gridare  a  gola,  crier  a,  gorge 
deployee  o  a  pleine  gorge  o  a  tue-tete; 
inettere  altriii  il  coltello  alia  gola,  mc^ttre 
le  couteau  o  le  poignard  o  le  pistolet  o 
le  pied  sur  la  gorge  de  quelqu'un;  ricew- 
ciare  in  gola  altriii  una  parola,  faire  rcn- 
trer  a  quelqu'un  les  paroles  dans  la  gorge; 
inentirc  per  la  gola,  en  avoir  inenti  par 
la  gorge;  /fjio  alia  gola,  jusqu'aux  oreilles; 
cantur  di  gola,  chanter  de  la  gorge i|  {pari, 
del  camiiio)  gorge;  tuyau  m.  \\  {I,  archil.) 
gorge  il  (t.  gcogr.  p.  passo  stretto  nelle 
montagne)  gorge,  detroit  ni.,  defile  m. 
.  II  {t.  mar.  p.  passaggio  angusto)  pertuis  m. 
goliggine  sf.  V.  golosita. 
Golconda  n.  gcogr.  Golconde. 
Goldoni    (Carlo)    n.   slor.    Charles   Gokloni. 
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goldoniano  agu.  goldonien. 

goleria  sf.  gourmandise,  friandise. 

goletta  si.  (p.  colletto)  ceil  m.  ||  (p.tclari- 
ivimata  o  suierlata  chc  Ic  doune  portano 
al  ciiUo)  collerette;  fraise  i|  (/.  mar.  p.  nave 
loggiera  a  due  alberi)  goelctte. 

goletto  sm.   (p.  solino)   col,  faux-col   ||   {p. 

,/olrtt(l)     V. 

goifo  sm.  {(.  ijeogr.)  golfe. 

Golgota  n.  <jcogr.  e  sfor.  Golgotha. 

Golia    )i.    tiliir.    Goliath. 

golosamente  air.  gouluiiient,  d'une  mauiere 
gdulue. 

goiosit^  sf.  gourmandise,  gloutonnerie; 
(pop.)  bafrerie,  goiufrorie  H  (p.  cibo 
ghiotto)  friandise. 

goloso  agg.  e  sm.  (p.  ghiotto)  gourmand, 
friand  1|  (p.  avido  nel  mangiare)  glouton, 
goulu  —  am.  piffre  (/.  piffresse);  (pop.) 
i,'i>infre  1!  {fig.  p.  avido)  glouton. 

golpato  agg.  nielle  (pari,  di  grano). 

goipe  sf.  (I.  agr.)  nielle  (malattia  del  grano). 

gombina  sf.  courroio  du  fleau. 

gomena  sf.  (t.  mar.)  cable  m.,  amarre  — 
(fijitrr   mil   tfdtiienej   amarrer. 

gomltata  sf.  coup  m.  de  coude  —  loc.farc  a/lr 
i/nniitati-,  jouer  du  coude.  II  (p.  svolta 
angolosa  di  una  strada  o  di  un  fiume) 
coude   m. 

gomito  sm.  (anche  fig.)  coude  —  iippot/tfiftisi 
col  tfoiiiito,  s'accouder;  nrtiire  vol  t/o- 
iiiito,  coudoyer;  esm^re  a  i/oinitn  (I  )/u- 
itiito,  se  coudoyer;  far  ;/iiiiiito  (pari,  di 
sirada,  fiume,  e  sim.)  faire  un  coude, 
couder  —  loc.  fare  voile  f/6iiiita  (pari,  di 
lavoro),  bacler,  sabrer;  2>u>/afe  volli:  </o- 
inita,  payer  en  monnaie  de  singe;  ulsare 
il  ffoitiito,  lever  le  coude,  pinter,  siQler 
1  I    liriotte. 

gomitolare    va.    V.   a.f/f/viititolare  ■ 

gomitolo  sm.   pelotc   /.  peloton. 

gomitone  e   gomitoni  aw.    accoude. 

gomma  sf.  gonime  (t.  chim.)  gommitc  || 
(//.  I'oUu)  colle  —  tfoitimii  i/tittn  o  ijuttp, 
gonime-gutte;  ifommn  (trf'rliirn,  gommc 
ar  Ahique;  f/o  III  III  a  plant  ivd,  gomme  elasti- 
i|uo,    caoutchouc  (pr.  sciu). 

gommagutte  sf.  gorame-gutte. 

gommato    agg.  gomme. 

gommelina  sf.  (/.  chim.)  gommeline. 

gomtnitero  agg.  (t.  bot.)  gonimif6re  —  avfyria 
</oiii  III  ifera,  gomvaiev  m.,  acacia  m.  gora- 
mifere. 

gommosit^  sf.   gommosite. 

gommoso  ugg.  goinmoux  — -  tutu  i  roipi 
iiinii inimi,    gomiiiit<'S  o  goinmidcs  aui.  jil. 

gondola  sf.   goudolc   (fiarca  vcncla). 

gondollere  sm.  gondolier. 

gonfaione  sm.  (p.  bandiera,  stendardo)  dra- 
P'-au,  etendard,  bannidre  /.  |1  (/.  slor.) 
i^niifalon  o  gonfanon. 

gonfalonlerato  sm.  (I.  slor.)  charge  /.  du 
gonfaloniiT. 

gonfaloniere  sm.  (t.  slor.)  gonfalonier  o 
gonfanonier. 


gonfla  sm.   (t.   velr.)   souffleur. 

gonflamento  sm.  (p.  il  gonfiare)  gonflement 
II  (p.  gonfutrc)  cnflure  /.  ||  fig.  (p.  orgoglio) 
orgueil,  vanit6  /.,  boulTissure  /.  ||  (p.  pub- 
blicitA)   publicite  /.,   reclame  /. 

gonflanuvoli  sm.  (p.  uomo  vanaglorioso)  or- 
gueilleux,  homme  bouffi  d'orgueil  ||  (p. 
spaccone)   blagueur,    /jableur. 

gonfiare  va.  gonder,  enfler,  ballonnor,  ren- 
fler,    bouffir,    boursoufler    ||    (fig.)    gonfler 

—  vn.  e  vr.  gonfler,  so  gonfler,  enfler, 
boutt'ir;  (pari,  dclla  crosla  del  pane)  co- 
quillcr  ||  (fig.)  se  gonfler,  se  rengor- 
ger. 

gonflato  agg.  gonfl^,  enfle,  ballonne,  bouffi 
li  fig.  (p.  ingrassato)  engraisse  ||  (p.  esa- 
gerato)  gonfl6,  exag6r6  ||  (p.  insuporbito) 
bouffi   d'orgueil. 

gonflatoio  sm.  soufflet. 

gonflatore  sm.  (p.  soffiatore)  souffleur  ||  fig. 
(p.  spaccone)  blagueur,  /niblcur  1|  (p.  sec- 
catimpani)    importun;    (pop.)    crampon. 

gonflatura  sf.  gonflement  m.  ||  (p.  (^nfiato) 
enflure  ||  (fig.  p.  adulazione  esagerata) 
llatterie  o  adulation  exageree  ||  (p.  pulj- 
blicita)   publicite,   reclame. 

gonflezza  sf.  enflure,  gonflement  in.,  bour- 
souflurc  II  (fig.  p.  ampollosita,  turgidezza 
di  stile)  boursouflure,  boursouflago  m.  || 
(/).  orgogUo)  orgueil  m.,  vanite,  bouffis- 
surc  !|  (pari,  di  colonna)  renflement  rn. 

gonflo   agg.    gonfle,    enfle,    souffle,    rebondi 

—  acor  Ir  f/aiiihe  f/oiifir,  avoir  les  jambes 
enllee-;;  aver  t/li  ovvlii  i/onfi  di  Itii/riiii)', 
avoir  les  yeux  gros  de  larmes;  arere  il 
viiore  f/iiii/io  (p.  afflitto),  avoir  le  coeur 
gros;  (p.  aver  voglia  di  piangere)  avoir 
le  cceur  gonfle  ||  (fig.)  (jonfio  di  snperbla, 
_d'or<f6r/lio,  bouffi  d'orgueil  ||  (p.  orgoglio - 
so,  superbo,  borioso)  orgueilloux,  vain, 
fier,  /jautain  —  antlar  (jonfin  c  prttoriito, 
s'enorgucillir  (pr.  an),  se  rcngorger  ||  loc. 
essrrv  ijoiifio  (p.  essere  stufo),  en  avoir 
assez  II  (p.  ampolloso,  tiirgido,  pari,  di 
stile)  ampoule,  bouffant,  cmphatique,  en- 
fle —  sm.  (p.  gonflore)  enflure  /. 

gonfione  sm.  (p.  borioso,  vanaglorioso)  or- 

gueilleux;   (fam.)   poseur, 
gonflore   sm.   enflure  /. 
gontosi  sf.  (I.  anal.)  gomphose. 
gonga  sf.   (t.   med.)   ecrouelle,  scrofule,   hu- 

iiii'urs   froides   pi. 
gongolare   vn.  so  pamer  de  joie,  etre  aux 

aiige-;,    s'opanouir. 
gongorismo  sm.   gongorismc. 
gongOSO    agg.    i\    sm.    (t.    med.)    ecrouelleux, 

sc|-.]|'ulrUX. 

goniometria  sf.   (I.  gcom.)   goniometrie. 

goniometrico  ugg.  (t.  gcom.)  goniometri<|ue. 

goniometro   sm.    (I.   gcom.)   goniometre. 

gonna  sf.  (l.  left.)   V.  {/ounriia. 

gonnella  sf.  jupe,  cotilloji  /«. ;  (cnrfa)  ju- 
poii  in.\  (da  ronfadina)  cotte  —  loc.  star 
uriiiiirv  attavvato  alia  ijonnvlla  (Ivlla 
niaiiniiii,  etre  toujours  accroche  o  peudu 
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;ia    jupon    de    sa    mere    ||    (p.    sottana) 

jupon   m.    II   {fig.   p.   donna)   femme. 
gonnellino  sm.  jaquette  /.  — •  bambino  in 

i/oiim-llino,  enfant  a  la  jaquette. 
gonnellone  st)i.  (accr.)  gi-ande  jupe  /.  |1  (p. 

abito  da  nomo,  assai  Ampio  e  che  arrivi 

giu  sino  a'  piedi)  balandran  o  balandras, 

/(ouppelande  /. 
goncrrea  sf.    {f.   rued.)   blennorragie,   sper- 

matorrhee;    {antic.)   gonorrhee. 
gonzo  agg.  e  sm.  niais,  nigaud,  badaud,  be- 

net  —  ijon-o   iiiffitiKtto,  snob   (/.   ingl.)\ 

fare  il  <jonzo,  nigauder;  da  f/onzo,    rotiw 

»f»j  tjonzo,  nigaudcmcnt;  asione  da  yonzo, 

nigauderie. 
gora   sf.   chenal   m.,   conduit  m.,   ru   m.    \\ 

{pari,  di  mulino)  bief  o  biez  {pr.  bie)  m. 
gorata  sf.  plein  biez  {pr.  bie)  —  loc.  far  la 

t/orata,  remplir  le  biez. 
gorbia  sf.  virole,  embout  ni.  \\  {p.  scarpello 

per  uso  di  tornire)  gouge. 
gordiano   agg.    gordien   —   nodo   ijordiuno, 

noeud  gordien. 
gorello   sm.   rigolc  /. 
gorgata  sf.  gorgee  —  brrc  a  i/oi-f/ate,  boire 

a    tire-larigot  i|   una    </i-an    t/orr/ata,    line 

lampee   {pop.). 
gorgheggiamento    sm.    {I.    mus.)    fredonne- 

ment,   fredon,    roulade   /.    ||    {pari,    degli 

uccelli)  gazouillement. 
gorgheggiare  vn.   {t.  mus.)  fredonner,  faire 

des   frcdons  ;     {fain.)   gringotter    ||    {p.    il 

cantare    modulate  degli    uccelli)  gazouil- 

ler,  degoiser,  I'amager,  {degli  uccelli  pic- 

coli)  gringotter  —  va.  gringotter  —  (jor- 

iflicffijiare    uv'aria,   gringotter  un  air  m. 
gorgheggiatore  sm.  fredonneur. 
gorgh6ggio  sm.  {t.  mus.)  roulade  /.,  fredon 

II  {pari,  degli  uccelli)  gazouillement. 
gorgia  sf.  {p.  canna  della  gola)  gorge,  go- 

sier  m.   ||  {p.  certa  proniincia  aspirata  e 

gutturale)  grasseyement  m. 
gorgiera  sf.   {p.   coUaretto  di  bisso)    colle- 

rette,    fraise    ||    {p.    pezzo    dell'armatura 

die   difcndeva  il  collo)   gorgerin  ?n. 
gorgo    sm.    gouffre    ||    (p.    movimento    del- 

I'acqua    che    viene    a    urtare    contro    un 

ostacolo)    reinous. 
gorgogliamento    sm.    gargouillement,    gar- 

gouillis   II   {pari,  della  gola,  degVintestini) 

gargouillement;   {t.  med.)  borborygme. 
gorgogliare  v)i.  {in  ogni  sua  accez.)  gargouil- 

ler. 
gorgoglio  sm.  V.  {/or<jof/liaiticnto  (pu  usato 

gurgogli')). 
gorgoglione  sm.  charanQon  {insetto). 
gorgoglioso    agg.    {p.    vorticoso)  tourbillou- 

nant,    tournoyant. 
Gorgoni  n.  milol.  Gorgoues. 
gorgonia  sf.  gorgone  {polipo). 
gorgozzule  sm.  gorge  /.,  gosier,  oesophage. 
gorilla  sm.  gorille  {scimmia). 
Gorizia   n.    gcogr.    Uoritz    {pr.    ritz). 
gota  sf.  jouo  —  aver  le  f/ote  rosse  c  spor- 
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i/enti,  etre  joufflu 
maiale)    bajoue. 

gotata  sf.  soufflet  m.;  (fam.)  gifle. 

Goti   n.   s/)r.    Goths    (pr.   go). 

gbtico  agg.  gothique  ||  {t.  archil.)  gothique, 
ogival  —  sm.  {p.  carattere  gotico)  go- 
thique. 

gotta  sf.  {I.  med.)  goutte  — -  <jottn  serma, 
goutte  sereine;  {t.  scient.)  amaurose. 

Gottardo    (San)    n.  geogr.    Saint-Gothard. 

gottazza  sf.  {t.  mar.)  ecope. 

gotto  sm.  gobelet. 

gottoso  agg.  c  sm.  {t.  med.)  gouttcux. 

governdbile   agg.   gouvemable. 

governante  sm.  e  agg.  gouvernant  — •  sf. 
{p.  donna  che  ha  governo  di  fanciulle) 
gouvernante,  duegne;  {che  ha  governo  di 
bambini)   bonne   d'enfants. 

governare  va.  gouverner  —  f/overnare  la 
fatiiU/lia,  gouverner  sa  maison  o  le  me- 
nage m.  II  {t.  mar.  p.'dirigere  il  corso  di 
una  nave,  mediante  il  timone)  gouverner, 
tliriger  ||  (fig.  p.  regolare,  temperare)  gou- 
verner, regler,  moderer  —  (joremare  ir 
passionl,  gouverner  ses  passions  ||  (pari, 
di  cavalli)  panser  ||  (pari,  di  vi7io)  viner, 
fabri(iuer  ||  (pari,  di  campi,  viti,  ecc.,  p. 
concimare)  fumer  — -  vr.  se  gouverner  || 
(p.  regolarsi)  se  gouverner,  sc  regler,  se 
conduire. 

governativo  agg.  gouvernemental  ||  (p.  dello 
Stato)    de   l':fitat. 

governatora  e  governatrice  sf.  gouvernante. 

governatore  sm.  gouverneur. 

governo  sm.  gouvernement  —  sistema  di 
f/overno,  regime  !|  (p.  tutti  coloro  che 
governano  uno  Stato)  gouvernement,  gou- 
vernants  pi.  \\  (p.  regola,  norma)  gou- 
verne  /.  —  per  i^ostra  ref/ola.  r  f/ovrrno, 
pour  votre  gouverne  ||  (t.  agr.)  engrais 
fumier  ||  (pari,  di  cavalli)  pansement  H 
(pari,  del  vino)  vinage,  vin  de  teinte, 
appret  des  vins. 

gozzo  sm.  goitre  ||  (p.  ripostiglio  a  guisa  di 
vescica  che  hanno  gli  uccelli  in  fondo 
al  collo)  jabot,  poche  /.  |!  (p.  gola  del- 
I'uomo  e  di  altro  animale)  gosier,  gorge  /.; 
(pop.)   gavion. 

gozzoviglia  sf.  godaille,  ripaille,  gogaille, 
ribote,  bombance  — far  f/ostovlglia,  faire 
ribote  o  ripaille  o  la  noce. 

gozzovigliare  vn.  faire  bombance  o  ripaille 
o  ribote  o  la  noce,  nocer,   riboter. 

gozzuto  agg.  e  sm.  goitreux. 

gr^cchia  sf.  e  grdcchio  sm.  corueille  /.  (uc- 
crllo). 

gracchiamento  sm.  croassement. 

gracchiare  vn.  croasser,  corailler  i|  (fig.) 
brailliT. 

gracchiata  sf.  croassement  m. 

gracchiatore  s)n.  (fig.)  brailleur,  braillard, 
cri.ard. 

gracchio  sm.  croassement  1|  (fig.)  criaillerie  /. 

gracchione   sm.    V.    (/rarrliiatore. 

Gracco   n.  stor.  Gracchus   (pr.  kus). 
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gracidamento  am.   coassement. 

gracidare  vn.  coasser  ||  fig.  (p.  parlaro  scuza 
sugo)  jaser,  d6goisor,  jacasser  ||  (p.  gri- 
dare  spesso)  criaillcr  —  sm.  coassement. 

gracidio  sw.  toassenioiit  continu  ||  (fig.  p. 
gridio)    criaillerie   /. 

gracile  agg.  grele,  frele,  fluet,  malingre, 
chetif,  rabougri,  dcbile  —  sahite  i/r/irilc, 
sant6  frele;  prrsoua  t/rarifp,  inauvi<>tto  || 
[fig.  p.  sottile)  mince  —  colontui  troiipo 
tir/irife,  colonne  trop  mince. 

gracilento  agg.   faible. 

gracilino  agg.   fluet,   maigrclet,   maigret. 

gracilitA  sf.  gracilite  ||  {fig.  p.  sottigliezza) 
subtilito,  oxiguite. 

gracimolare  vn.  grappiller. 

gracimolo   sm.   grappillon. 

gradare  va.  graduer. 

gradassata  sf.  fanfaronnade,  fanfaronnerie, 
bravade. 

gradasso  sm.  fanfaron,  capitan,  fler-a-bras, 
matamore,  sacripant,  tranche-montagne. 

gradatamente  aw.  graduellement,  par  dc- 
griis;   peu  a  peu,  petit  a  petit. 

gradazione  sf.  (p.  il  gradapc,  c  fig.  rctt.) 
gradation  i|  {pari,  di  colori)  nuance. 

gradella  sf.   gord   >».    {arnesd'  da   pesca). 

gradevole  agg.   agreablc,   plaisant. 

gradevolezza  sf.  agreabilite. 

gradevolmente  aw.  agreablement,  d'une 
inanierc    agreable. 

gradimento  sm.  agrement. 

gradina  sf.   {1.  scult.)  gradine. 

gradinare  va.  {f.  scult.)  gradiner. 

gradinata   sf.    degres   ?h.  pL,  gradius  m.  pi. 

gradino  sm.  {p.  scalino)  marche  /.,  degre, 
gradin  —  tlisporrr  a  tjfadini,  etager  ||  {p. 
(|ueiIo  fatto  colla  piccozza  nel  ghiaccio) 
I'licoche  /.  II  {p.  arnese  fatto  a  guisa  di 
-calino  sopra  gli  altari,  per  sostenere  can- 
delabri,  ccc.)  gradin  ||  {fig.)  degre,  pas  — 
loc.  Kfifire  intoili  u}i  f/rrti/ijio,  monter  d'un 
degre,   avancer  d'un  pas. 

gradire  va.  agreer  —  vn.  agreer,  plaire  j] 
(/».  desiderare)  desirer,  _vouloir  bien  — ■ 
i/railivfi  die  ellu  veuisse  (la  me,  je  VOU- 
drais  bien  que  vous  vinssiez  chez  moi. 

gradlto  agg.  agreable,  agree  H  {pari,  di  per- 
sona, p.  la  cui  compagnia  e  gradevole) 
bienvenu. 

grado  sm.  {p.  gradino)  marche  /.,  degre, 
gi'adin  ||  fig.  {p.  il  punto,  lo  stato  in  cui 
si  considera  una  cosa)  degre,  point  — 
i/raili  ili  prohithiliUi,  degres  de  proba- 
liilit*';;  yi-uili  <li  )tfis:Ui,  degres  de  folic  il 
I/',  dignita,  titolo,  ulTicio)  grade  — ;/rn'lo 
iirifnit'tiiiro,  grade  acad6mique;  r//"rt''o '/f 
teiioitr,  grade  de  lieutenant  1|  {p.  stato, 
condizione  soeiale)  rang  —  tenure  il  mio 
fputilo,  ieair  son  rang,  rester  k  sa  place 
II  (t.  geom.,  fis.,  astr.,  mxis.)  degre,  grade 

—  f/ffuli  lift  Icfitninicti'f),  degres  o  grades 
du  thermonietre  ||  (p.  misura  di  prossi- 
mita    (>    lontananza   di    parentela)    degre 

—  riiyino    in    terzo  t/i-uilo,  cousin   eu   troi-  | 


sieme  degre;  f/rudo  tli  pa rentela ,  degre  de 
parcnt6  ||  loc.  e.ssere  in  grado  di,  otrc  a 
meme  o  en  mesure  de;  a  f/rado  a  f/radn, 
graduellement,  par  degr6s,  peu  a  peu; 
in  .sonnno  (/rado,  au  plus  /»aut  degre,  au 
superlatif  ||  (p.  gradimento,  piacere)  gre, 
volont6  /.  —  di  biton  grado,  de  bon  gre, 
volontiers;  into,  tao,  uno,  ecc.  mal  grado, 
malgr^  moi,  toi,  lui,  elle  ecc;  arm'  a 
t/rado,  agreer  Ij  (p.  gratitiidinc)  gre  — 
loc.  napcr  t/rado,  savoir  gr6  o  bon  gre; 
hiion  ifrado,  mal  <jrado,  bon  gre,  Uial  grc. 

graduabile    agg.    que    Ton    pent   graduer. 

graduate   sm.   e   agg.   graduel. 

gradualitii  sf.   gradualite. 

gradualmente  aw.  graduellement,  par  de- 
gres, peu  a  peu. 

graduare  va.  graduer  —  graduare  an  trr- 
indmetro,  graduer  un  thermometre  ||  (p. 
dare  un  grado  nella  milizia)  grader  ||  {t. 
leg.)  coUoquer. 

graduatamente  aw.    V.  gradatamente. 

graduate  agg.  gradue  ||  {t.  mil.)  grade  — 
sm.  grade. 

graduatoria  sf.   {f.  leg.)  collocation. 

graduazione  sf.  graduation  ||  {t.  leg.)  col- 
location. 

grafTiamento  sm.  egratignure  /.;  griffade  /., 
coup   de  griffe. 

graffiare   va.   egratigner,   griffer. 

grafliasanti   sm.    tartufe. 

graffiata  sf.  griffade,  coup  m.  de  griffe. 

gralliatura  sf.  egratignure  ||  (p.  ferita  che 
sliora  appena  la  iielle)  egratignure,  era- 
fliu'e. 

graflietto  sm.  {t.  legn.)  trusquin,  trousse- 
quin,  traceret. 

graflignare   va.    V.   sgraffii/nare. 

grafflo  sm.  (p.  graffiatura)  egratignure  /., 
griffade  /.,  coup  de  griffe  —  loc.  fare  a' 
f/raf/i,  se  griffer  ||  (p.  raft'io)  gaffe  /., 
grappin. 

graffito  sm.  graffite,  grafitto  {pi.  gralitti  — 
pitiura  in  muro). 

gratia  sf.  graphic. 

graficamente   aw.   graphiquement. 

grdflco  agg.  graphi(jue. 

grafite  sf.  {t.  mirier.)  graphite  m.,  miue  de 
plomb. 

grafofono  sdi.  graphophone. 

grafolite  sm.  {t.  miner.)  grapholithe,  ar- 
doise   /.    {schisto    lamellare). 

grafologia  sf.  graphologie. 

grafometro  sm.  graphomdtre. 

gragnuola  sf.  grele  —  rhirco  di  grui/nnufa, 
grdlon. 

Gr^ie   (Alpi)   n.  gcogr.  Alpes  Graies  o  Grees. 

gramaglia  sf.  {in  ogni  sua  acccz.)  deuil  m. 
—  restir.si  in  t/ramdi/lia,  se  mettre  en 
d.-uil. 

gramatica   sf.   e   dcr.    V.    gramutatica, 

gramigna  sf.  chiendent  m.;  gramen  {pr. 
men  —  pianla)  —  loc.  appin-arsi  come  la 
gramigna,  se  CoUer. 

gramignoso   agg.    plein  de   chiondeiits. 
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graminaceo  a(j(j.  {I.  hot.)  gramine  —  le  gi-a- 
iii'uH'Hce,  les  graminees  sf.  pi. 

gramma  sm.  gramme  {unitd  di  niisura  dei 
j)csi). 

grammitica  sf.   grammaire. 

grammaticale  agg.  grammatical  —  inse- 
!/nnniento  f/ruiiinKiticale,  enseigncment 
grammatical;  esereisi  grmiitiKiticaH,  oxer- 
cices  do   grammaire. 

grammaticalmente  c  grammaticamente  aw. 
grammaticalement,   selon   la   grammaire. 

grammaticastro  s»t..  mauvais  grammairien. 

grammaticheria  sf.  pedanterle  grammati- 
cale. 

grammatico   sm.   grammairien. 

grammatista  sm.  grammatiste. 

grammo  sm.  gramme  {itnifd  di  misura  dei 
peai). 

gramo  agg.  {p.  mesto)  triste,  melanccilique 
II   {p.  miscro,  p6vero)   pauvre,  chetif. 

gramola  sf.  {p.  maciulla  da  dirompere  il 
lino  o  ia  canapa)  macque,  brisoir  m., 
broie,   ecang  m.    \\   (t.   pastai)   petrin  jn. 

gramoiare  va.  macquer,  ecanguer  ||  {f. 
pasted)   petrir. 

gramolata  sf.   {p.  granita)  granite. 

gramolatore   sm.   ecangueur. 

gramolatura  sf.  macquage  m. 

gran  agg.    V.   ijrunde. 

grana  sf.  grain  m.  \\  (p.  scabrosita  di  su- 
j)erficie,  die  fa  come  tanti  piccoli  gra- 
nelli)  grenu  m.  — •  /«  t/rana  <lel  niarino, 
le  grenu  du  marbre  ||  {p.  corpi  d'insetti 
coi  quali  si  tingono  panni  in  rosso  o 
paonazzo)  graine  d'ecarlate,  ecarlate  de 
HoUande;  (p.  la  tinta  rossa  che  se  ne 
ricava)  ecarlate  ||  (p.  formaggio)  fro- 
niage  ni.  de  Parme. 

granadiglia  sf.  grenadille,  (leur  de  la  Passion. 

graniglia  sf.   (t.   oref.)   grenaillc. 

granagliare    va.    grenailler. 

grandglie  sf.  pi.  ble  m.  sing.,  grains  m.  — 
niereato  rli  f/raiia{/Iie,  raarche  aux  grains. 

granaio  sm,  grenier,  grange  /.  —  nn  t/ra- 
iH'iio  pieno,   une   grangee  /.    de   ble. 

granaiuolo  sm.  {p.  chi  rivende  grano  in 
l^icfole  partite)  grenetier  o  grainetier, 
grainier,   blatier  —  agg.   grauivore. 

granare  va.  V.  {franirr. 

Granata  ■)i.   geogr.   Grenade. 

granata  sf.  (p.  scopa)  balai  m.;  (p.  quella 
col  manico  molto  lungo,  che  serve  a  to- 
gliere  le  raguatele  dal  soffitto)  tete  de 
loup  II  (/.  artigl.  p.  proiettile)  grenade  || 
{p.  melagrana)   grenade. 

granataio  sm.  fabricant  e  marcliaud  de 
balais. 

■granatata  sf.  coup  m.  de  balai. 

granatiere  sm.  {t.  mil.)  grenadier. 

granatigiia  sf.   V.  <it'a ""<!'> ui'^" • 

granatina  sf.  (p.  sciroppo  di  melagrana) 
grenadine  — •  <jruntttiuti  self:,  grenadine 
a  I'eau   de  seltz. 

granatino  sm.  (dim.)  petit  balai,  balayette  /. 

granato  sm.  (p.  melograno)  grenadier  ||  (p. 


frutto  del  melograno)  grenade  /.  ||  {p. 
pietra  preziosa  del  color  vinato)  grenat 
—  <iran<tto  urtiftriale,  faux  grenat  — - 
agg.  grenu  ||  [t.  ugr.  p.  che  ha  fatto  il  gra- 
nello)  qui  a  grene  ||  tiiela.  granata,  gre- 
nade  sf. 

granb^stia  e  gran  b^stia  sf.  elan  m.  {specie 
di  cervo,  alee). 

grancancelliere   sm.   grand   chancelier. 

grancassa  sf.  {t.  mus.)  grosse  caisse  • —  loc. 
fig.  butter  la  f/raneassa,  battre  la  caisse 
o  la  grosse  caisse. 

grancella  sf.  crabe  m.  {gamberetlo  di  mare). 

granc6vola  e  granc§ola  sf.  tourteau,  hou- 
vet,  poingclos  (specie  di  grdnchio  ma- 
rino). 

granchiiio  sm.  pecheur  c  vendeur  d'ecre- 
visses  e  de  crabes. 

granchiescamente  aw.  comme  les  ecrevis- 
ses,  a  la  fagon  des  ecrevisses. 

granchiesco    agg.    d'ecrevisse. 

grdnchio  sm.  ecrevisse  /.  ||  (p.  granchio  di 
mare)  crabe,  cancre  ||  [t.  art.  e  niest.)  fer, 
jiointe  /.;  (t.  falegn.)  crochet;  {p.  penna 
del  martello)  panne  /.  ||  {t.  aslr.  p.  co- 
stellazione  dello  zodiaco)  Cancer  {pr.  ser) 
II  {t.  med.  p.  contrazione  muscolare)  cram- 
pe  /.  II  f/rdiichio  a  serro,  pinijon  —  loc. 
pUlliure  iin  f/rdnchio,  tin  f/rdncliio  asecvo. 
faire  une  b6vue,  faire  un  pas  de  rlerc 
{pr.   kler);    {pop.)    faire    une    boulette. 

granchiolino   sm.    {dim.)   erevette  /. 

granciambellano  sm.  grand  chambellan. 

granciporro  sm.  tourteau  {granchio  marino) 
11  (fiO'  P-  errore  grossolano)  bevue  /., 
meprise  /.;  {pop.)  boulette  /.  —  loc.  pren- 
flere  un  f/ranriporro,  faire  une  bevue, 
faire  un  pas  de  clerc  {pr.  kler);  {pop.) 
faire   une   boulette. 

grancire  va.    V.   sifraffiynttre. 

grandato  sm.  grandesse  /.  {dignitd  di  Grande 
di  Spagna). 

grande  e  gran  agg.  grand;  gros  —  un  ffran- 
il'dfhrro,  up  grand  arbre,  un  gros  arbre: 
nn  (/lanil'iionio,  un  grand  homme;  nn 
tfriin  t/ioratore,  un  grand  o  gros  joueur; 
farNi  f/rantfe,  grandir,  devenir  grand  ||  (/>. 
molto)  beaucoup  — r'era  di  yrun  tjente, 
il  y  avait  beaucoup  de  monde  ;  ehhr 
ijrandi  applnnsi,  il  eut  beaucoup  d'ap- 
plaudissements;  e  (jrun  tentpo,  il  y  a 
longtemps  i|  lettera  <jrnnde  {p.  maiuscola), 
lettre  majuscule  1|  grande  sriidiere,  grand 
ecuyer;  (/ran  rrorr,  grand'ci'oix;  gran 
fordone,  grand  cordon;  gran  collarc  del- 
rAnnunzlata,  grand  collier  de  I'Annon- 
ciade  ||  loc.  cscl.  gran  pceeato!  c'cst  bien 
dommagel;  gran,  rosa  (^  guestu '.  c'cst  fort 
drole!.  (pop.)  c'est  cpatant!  —  sm.  grand 
—  ranierata  del  f/rnndi,  dortoir  m.  deS 
grands;  Napolcone  if  <4rande,  Napoleon- 
ie-Grand  |!  (p.  qualita  di  ci6  che  e  grande, 
magnifico)  grandiose  — ■  mi  jrlace  il 
grande,  j'aime  le  grandiose  ||  (p.  uomo 
grande)   grand,  grande  personne  /.   ||   (p- 
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titolo   ehe  si   d'l  in  alcunc   corti)    Grand 

—  11)1  (irituilv  <li  !Si>at/ii(i,  un  Grand  d'lils- 
pagne  ||  loc.  fare  il  ijfttnde  O  del  (fvande, 
faire  le  grandiose,  trancher  du  grand; 
sitire  ill  .iiil  ijrtiude,  tenir  son  quant-;l-Soi; 
iilln  f/raiiile,  en  grand,  grandiosement; 
in  i/rtni(le,  (Ml  gros;  en  grand  —  avv.  (/). 
niolto)  bioil  —  1^  iiti  i/raii  hel  haiiihiiio, 
(^est  un  bicn  bol  enfant;  e  kh  <iriiti<l'iioiiio 
srioeeo,  c'est  uu  honiiue  bien  sot ;  <■  mi 
t/raii  teiiipfireio,  c'est  un  bieu  sale  temps. 

grandeggiare  vn.  s'elever  au-dessus  de, 
d.iininor  |I  (p.  aver  grandigia,  fare  il 
L;iMiule)   trancher  du  grand. 

grandemente  avv.  grandeinent. 

grandetto  ag<j.   (dim.)  grandelot. 

grandezza  sf.  grandeur  ||  (p.  cccesso,  esor- 
)iitanza)  grandeur,  «§norniite  —  fa  (/ran- 
<le:;a  del  delitto,  I'enonnite  du  crime  || 
(p.  ostentazione  dl  ricchezze,  fasto)  gran- 
debut's  pi.  II  (irandezxa  d'diiiiiio,  grandoui' 
d'ilme  II  (p.  titolo  onorifico)  grandeur  || 
(p.   grandato)   grandesse. 

grandezzata  sf.  (p.  ostentazione  di  gran- 
dezza) grandeurs  pi.,  afYectation  de  gran- 
deur II  (p.  sjiacconata)  fantarounade,  gas- 
connade. 

grandicello  agg.  (dim.)  grandelet. 

grandiflora  agg.  (/.  hot.)  grandiflore. 

grandigia  .if.    V,   </raiidezzata. 

grandiglione  sm.  grand  [jnigaud,  grand  bcnet. 

grandiloquenza  sf.  61o(iuence. 

grandinare  v)t.  greler  ||  (fig.)  tomber  conime 
la  ^;role. 

grandinata  sf.  grele. 

grandine  sf.  grele  —  gn'mdim-  uiimita,  gresil 
{pr.   s'l   o   sigl'.  I  liiiuido)    >». 

grandinifugo  agg.  graudinifuge  grelifuge  — 
proeessu  ffrandiiii/'iitfo,  procede  grandini- 
fuge;  eaiiiioiie  i/raiiilinifiii/o,  canon  |)a- 
I  .lU'lt-le. 

grandiosamente  avv.  grandiosement,  d'une 
i]i.uiii-r<;    grandiose. 

grandiosittl  sf.   grandeur,   grandiose  m. 

grandiose  agg.  grandiose  !|  (p.  mirabile, 
straordinario)    admirable,   extraordinaire 

—  sm.  grandiose. 

grandissimo  agg.  {superl.)  tr6s  grand,  bien 
urand,   fort   grand,   grandissime. 

grandoriente  .9/;i.  {t.  viassonico)  grand-orient. 

granduca  .9m.  grand-due 

granducale  agg.  grand-ducal. 

granducato  .s;/i.  gi'aiid-duche. 

sranduchessa  .sf.   grande-duchesse. 

granellare   va.   grener  o  grainer. 

granello  sm.  (p.  picjolo  grano)  grain,  gra- 
iiilii-  —  III!  ffraiielfo  di  sahhiu,  un  grain 
lilt  saljje  m.  ||  (p.  seme  di  pere,  mele,  po- 
I)i>ui,  e  situ.)  p^pin  ||  (p.  acino,  chicco 
il<-li'uva)    grain. 

granelloso  agg.  grauuleux,  granulf^,  grenu; 
giamil.iire. 

gr^nda  sf.  serre,  griffe. 

granflata  »/.  coup  m.  de  grifT.-,  grilTade; 
Coup  m.  de  patto  ||  (p.  gra(Tiatura)  egra- 


tignure  ||  (p.  manata)  poignee  ||   (p.  of- 

fesa)  coup  m.  de  patte. 
granguardia  sf.   grand'garde. 
granifero  agg.   (f.  hot.)  granifero. 
granigione  sf.  grenaison. 
granino  sm.  pulverin  (polvere  da  fiinrn  ?»t- 

nutissima). 
granire   vn.    (pari,   delle  Made  e  dei  fruUi) 

greuer  —  va.  (t.  art.  e  mest.)  grener,  gre- 

neler,    greneter    ||    (I.    vernic.)    graniter    |1 

(/.  mus.)  iierler  ||  f/ranire  i  deiiti,  raettre 

les   dents. 
granita  sf.  granite  (gramolata). 
granitico  agg.  (p.  che  e  formato  di  graniti)) 

grauitiquo  —  nireia  graiilHea,  roche  gra- 

nitique    ||    (p.    delta   natura   del    granito) 

granitaire. 
granitiforme  agg.   (I.  gpol.)   granitoide. 
granito  .sm.   (t.  geol.)  granit  (pr.  n\  o  nit), 

granite  —  agg.  grenu,   qui  a  grene   ||   (/. 

art.    p.    granato,    granellato)    grenele     || 

fig.  (p.  sviluppato,  pari,  di  persona)  foi't, 

robuste   ||   (pari,  di  membra)   fernie    ||    (I. 

»ms.  pari,  di  note)  perle. 
granitoio  sm.   (t.   art.   e   mest.)   grenetoir  o 

grainetoir. 
granitone  sm.  gros  granit  (pr.  ni  o  nit). 
granitore  s)n.   grenailleiu-,    ouvrier  grenail- 

leur. 
granitoso  agg.  graniteux. 
granitura  sf.   grenaison  —  {jranitiira   delln 

Hioncfi',  grenotis  o  grainetis  m.  des  mon- 

naie.-!. 


sm.  (t.  zool.)  granivore. 
grammaestro    sm.    grand- 


granivoro  agg. 
granmaestro    i 

maitre. 
granmercfe!    e   gran   mercfe!    escl.   inter,    (t. 

iron.)    grand    morci! 

grano  sm.  ble,  froment ijran    Inrro,  t/rati 

siei/iano,  t/raiihireo,  mais  (pr.  is),  l)le 
de  TlU'quie;  grano  inondato,  gruau;  eoin- 
iiiej-eio  di  grano,  nrgozio  ili  grano,  gre- 
neterie  o  graineterie  /.  ||  (p.  granello) 
grain  —  grano  di  niiglio,  grain  de  millet 
II  (p.  peso,  che  P  la  56')*  parte  delVoneia) 
grain  ||  (fig.  p.  un  minimo  che)  un  grain, 
un  brin,  un  rien  —^  non  ha  iin  grano  di 
!/iiidizio,  il  n'a  pas  un  brin  ile  b'on  sens. 

granocchia  sf.   (I.  st.   nat.)  grenouille. 

granocchidia  sf.  e  granocchi^io  sm.  gre- 
iiouillere   /. 

granocchiella  sf.   (i.  st.  nat.)   rainette. 

granocchio  sm.   (t.  st.  nat.)  grenouille  /. 

granone  sm.  (p.  granturco)  mais  (pr.  is),  ble 
dl'  'i'lii'quie)  ||  (parl.di  rieami)  cannctilir /. 

granoso  agg.  grenu;  gren6;  grenele. 

gransultano  sm.  sultan. 

granturco  ,s;/(.  mais  (pr.  is),  ble  de  Turquie. 

granulate  agg.  granulaire  —  va.  (part,  di 
metalli)  granuler,  grenailler  ||  (part,  di 
p(ilvcre)    grener. 

granulato  agg.   gren6. 

granulatolo  sm.  (I.  polverifirio)  grenoir  o 
grainiiir. 
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granulazione  sf.  granulation  ||  {t.  polverificio) 
grenage  ni. 

granuloso   agg.   granuleux. 

granvisire  sm.  grand  vizir  {primo  ministro 
del  sultano). 

grappa  sf.  (p.  acquavite)  eau-de-vie,  bran- 
devin  m.  \\  {t.  art.  e  mesi.)  crampon  m.  \\ 
{t.  stamp.)  accolade  —  unh-e  con  (irappti, 
acroler. 

grappino  sm.  [t.  artigl.)  pinco-balle  /.  || 
(/.  mar.)  grappin  —  {frappitio  il'ahhor- 
itd(ft/io,  /larpeau. 

grappolino  sm.  (dim.)  grappillon. 

grappolo  sm.  grappe  /.  —  ^»»j«  vlte  carU'a 
<li   i/rappoli,  une  treille  grappue. 

grasce  sf.  yl.  vivres  m. 

grasceta  sf.   paturage  m.   gras. 

graspo  sm.  rape  /.,  rafle  /.  (raspo  deWuva). 

grassa  sf.  (p.  grassezza)  graisse. 

grassamente  aw.  grassement —  vivero  <ivaN- 
samenti',   vivre  grassement. 

grassatore  sm.  voleur  de  grand  chomin, 
detrousseur. 

grassazione  sf.  vol  m.  a  main  armee,  de- 
troussement  m. 

grassello  sm.  (p.  pezzuolo  di  carne  porcina 
grassa)  rillettes  /.  pi.  \\  (t.  miir.)  mortier 
gras. 

grassezza  sf.  graisse  |1  (pari,  di  persona) 
embonpoint  m.  ||  fig.  (p.  vigore  del  ter- 
reno)  fertilite  ||  (p.  abbondanza)  abon- 
dance,   richesse. 

grassime  sm.  engrais  (concime). 

grasso  sm.  graisse;  gras  —  (/rasso  per  eari-l, 
oing  • —  iiiaiiffiare  <li  f/fnsxo,  manger  o 
faire  gras  ||  (p.  cibi  grassi)  le  gras  !|  (p. 
abbondanza)  abondance,  richesse  —  <•/- 
Here  iiel  f/rasso,  vivre  dans  I'abondance  || 
(p.  uomo  grasso)  homme  gras  - — •  agg.  gras 
(f.  grasse)  — •  hrodo  grasso,  bouillon  gras; 
eibi  grassi,  aliments  gras;  glorni  grassi, 
jours  gras;  cuciua  grassa,  cuisine  au  gras; 
grassa  eaeina,  cuisine  fine  !|  (p.  che  con- 
tiene  grasso,  e  p.  macchiato  di  grasso) 
graisseux  1|  (p.  pingue)  gras,  replet,  dodu, 
fort  —  grasso  e  tondo,  boulot;  ecressi- 
vauiente  grasso,  gras  a  lard,  gras  a  fon- 
dre,  gras  comme  un  moine  o  comme  un 
pore  o  comme  un  becfigue  |!  (fig.  p.  ab- 
bondante)  abondant  —  annata  grassa, 
annee  abondante  1|  (p.  liibrico,  osceno, 
pari,  di  libri,  discorsi,  ecc.)  gras,  licen- 
cieux,  obscene  ||  (p.  fertile)  gras,  fertile 
II  loc.  fare  le  grasse  risate,  rire  tl  gorge 
deployee,  rire  a  se  tordre. 

grassoccio  agg.  (dim.)  grassouillet,  grasset; 
rondelet,  potele. 

grassume  sm.  graisse  /.  ||  (p.  sudiciume) 
crasse  /. 

grata  sf.  grille  —  mettere  una  grata,  griller. 

gratamente  aw.  (p.  gradevolmente)  agrea- 
blement  ||  (p.  con  gratitudine)  avec  gra- 
titude. 

gratella  sf.  (I.  cur.)  gril  (pr.  gri)  ni.  —  cii6- 


cere    sulla    gratella,    griller;     came  cotta 

sullu  gratella,  grillade. 
graticciare   va.    (p.    chiiidere   con    graticci) 

griller. 
graticciata  sf.  grillage  m.;  treillis  m.  ||  (p. 

fermare  i  pesci)  6crille. 
graticciato  sm.  treillis. 
graticcio    sm.   treillis,    claie   /.,    clayon. 
graticola  sf.  (t.  cue.  p.  gratella)  gril  (pr.  grl) 

m.  I!  (p.  qualunque  strumento  o  ordigno 

formato  di  ferri  minuti  e  fitti,  che  serve 

per  chiiidere)  grille,  grillage  m.,  treillis  vi. 

II   (t.  pitt.)  graticule. 
graticolare  va.   griller,   grillager   ||   (t.   pill.) 

graticuler. 
graticolato  sm.  grille  /.,  grillage  ni.,  treillis; 

(di  legnami  intrecciali  o  per  diritto  o  dia- 

gonalmente)   treillage. 
gratiflcare   va.    gratifier    ||    (p.    compensare 

oltre  il  convenuto)  faire  une  gracieusete 

—  loc.  grutijicarsl  alcuno,  menager  quel- 
qu'un,  se  rendre  favorable  quelqu'un, 
gagncr   la   sympathie    de    quolqu'un. 

gratlficazione  sf.  gratification;  (in  piu,  della 
paga  patluita)  surpaye,  gracieusete,  pot- 
de-vin  m.  —  dare  una  gratlficazione  a  iin 
dpniestieo,  faire  une  gracieusete  k  un 
domestique. 

gratis  aw.  gratis  (pr.  tis),  gratuiteraent, 
pour  rien  — -  loc,  gratis  et  aiiiore,  0  aniore 
Dei,  gratis  pro  Deo  ||  (fig.  p.  senza  ra- 
gione,    senza    fondamento)   gratuitement 

—  asserlre  gratis  iinu  cosa,  aft'irmer  gra- 
tuitement  quelque   chose. 

gratisddto  agg.  donne  gratis  (pr.  tis). 

gratitudine  sf.   gratitude,   reconnaissance. 

grato  agg.  (p.  che  sente  gratitudine)  recon- 
naissant  —  essere  grato,  etre  reconnais- 
sant,  savoir  gre;  aver  grata  inemoria  di, 
avoir  de  la  reconnaissance  pour;  dtiimo 
grato,  reconnaissance  /.  i|  (p.  gradito, 
caro,  accetto,  piacevole  all'animo)  agrea- 
ble,  agree  — -  ima  grata  sorpresu,  une 
agreable  surprise;  nti  e  grato  di,  je  suis 
heureux  de  ||  (j).  amorevole,  benigno) 
bienveiUant  —  mi  fece  grata  accoglienza, 
il  me  fit  un  accueil  bienveiUant  ||  (p. 
piacevole  e  gradito  al  gusto  e  all'udito) 
agreable,  d^licieux,  exquis  —  un  sapore 
■reratnente  grato,  un  gout  vraiment  de- 
licieux. 

grattacapo  sm.  souci,  ennui  (pr.  an),  tracas 

—  caglonar  grattacapi  a  uno,  tracasser 
quelqu'un. 

grattamento  sm.  grattage,  gratterie  /. 

grattare  va.  gratter  —  loc.  grattare  a  no 
(love  pisslca  o  dove  prude,  gratter  quel- 
qu'un ou  il  lui  demauge  |]  (p.  grattugiare) 
raper  ||  (p.  raschiare)  gratter,  racier  || 
(p.  cancellare,  tor  via  raschiando)  gratter 

—  grattare  una  parola,  gratter  un  mot  || 
grattare  uno  strumento  (chitarra,  vio- 
lino,  ecc.),  gratter  d'un  instrument  A  cor- 
des  —  vr.  se  gratter  —  loc.  grattarsi  la 
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pfincin    (p.    siiwe    ozioso),   (lemeuier   les 
bra3    ci'ois^s. 
grattata   sf.    (p.    il    grattare)    grattage    m., 
grattcment  m.  \\  (p.  il  grattarsi)  gratterie 

—  </«)■»'  iinu  (irattatu,  gratter;  darsi  una 
t/rtittittii,  S(>  gratter;  luroro  f'titto  <i  fiirUt 
ili  i/i)itt(ilr  tli  capo,  travail  o  Duvrage  pe- 
nibleincnt  fait. 

grattatura  sf.  (p.  il  grattaro)  grattage  m., 
grattoinent  m.  \\  {p.  il  grattarsi)  gratterie 
I   {p.   la  cosa  grattata)   gratture;   rapure 

—  f/rattatiira    ili  puni',   chapelure. 
grattino  sm.  grattoir;  {pop.)  rasoir. 
grattiigia  si.  (t.  cue.)  rape. 

grattugiare  va.  raper;  (pari,  della  crosin  del 
pune)  chapeler. 

gratuity  sf.  gratuite. 

gratuitamente  aw.  gratuitoraent,  gratis  (pr. 
tis),  pour  rien  1|  (fig.  p.  senza  ragione, 
senza  fondainento)  gratuiteinent  — ■  «•«- 
serin'  <irattiitntttent<-,  affiriuer  gratuite- 
ment. 

gratiiito  agg.  gratuit,  gratis  (pr.  tis)  — 
spi-titicitio  i/riiti'iito,  spectacle  gratuit  o 
gratis   jl   (//■(/•)  gratuit. 

gratulatorio  agg.   congratulatoire. 

gravabile  agg.  iinposable. 

gravame  sm.  {p.  peso,  aggravio)  charge  /., 
piiids  ,j  (p.  imposta)  impot  ||  (t.  leg.  p. 
ragioue  che  la  parte  litigante  espone  con- 
tro  I'altra)  grief. 

gravamento  sm.  (t.  leg.  p.  staggimento) 
saisic  /.;  (pari,  del  mobiUo  o  del  raccoUo) 
saisie-gagerie  /.  I|  (p.  peso,  carico)  charge 
/.,  poids  il  (p.  imposta)  impot. 

gravante  agg.   (i.  jned.)  gravatif. 

gravare  vn.  (p.  gravitare)  peser,  charger  1| 
//;/.  (pari,  di  tasse,  Iributi,  servitu,  debili, 
e  siin.)  charger,  grevcr  j]  (p.  far  carico 
alia  coscionza)  peser,  charger  H  (p.  dar 
dispiacere)  faire  de  la  peine  —  va.  (p. 
ii-ndere  piu  grave,  e  p.  accasare)  charger  ii 
grucHre  rrressii'dtnentr,  surcharger  !|  (p. 
porre  gravi   imposizioni)   grever,  charger 

—  l/fuvart^  sot'i'i-ehiutnente,  surcharger 
(il'impots)  ]|  (t.  leg.  p.  staggire)  saisir  — - 
cr.   se   charger. 

gravato  ngg.  e  pp.  greve  —  graeato  d'im- 
postc,  greve  d'irap6ts  —  gravato  d'aa- 
sfgno,  rontre  remboursement  1|  (t.  leg.) 
saisi. 

grave  agg.  (p.  che  ha  un  peso)  grave  — 
t  rorpi  i/ruri,  les  corps  graves  11  (p.  pe- 
sante)  lourd,  pesant,  gros  —  vuvulli'rUi 
t/riicr,  grosse  cavalerie  1|  (p.  important"?, 
i-Diisiderevole)  grief — -grarr  colpa,  faute 
grieve  l|  (p.  grande,  che  mal  si  pu6  com- 
[I'lrtare)  grand,  gros  —  t/i-nn-  ilispUicrr)-, 

grus   chagrin;  grarr  tlolort-,  i/riirr  tlis;/rd- 

:iii,  grande  douleur  /.,  grand  malheur  m. ; 
f/rari  iipi-si-,  f/rari  sarrijUi,  graudes  d6- 
penses,  grands  sacrifices  ||  (p.  noioso) 
pesaut,  p<l'nible  i|  (p.  serio)  grave,  serieux 
-  griiri  rugioni,  raisons  36rieases  ||  (pari, 
di    niiiliilliii\    ij.ingereux,    grave,    grief    || 


stile  grave,  style  grave;  uoino  gran-, 
homme  grave;  ajfare  gravr,  affaire  /.  se- 
rieuse;  peccato  grarf,  p6ch6  mortel; 
grave  d'anni,  d'un  age  bien  avanc6;  gravr 
ftii,  S,ge  m.  fort  avanc6;  hruno  o  liitio 
grave,  grand  douil;  orrhi  tjravl  <li  soiino, 
yeux  pleins  o  accabl6s  de  sommeil;  <»»•- 
renfo  grave  (t.  gram.),  accent  grave; 
SHono,  voce  t/rave  (t.  mus.),  SOn,  voix 
grave  —  Ion.  issere  eosa  t/rave,  tircr  a 
consequence  —  sm.  (t.  fis.)  grave  —  la 
radufa  del  f/ravi,  la  chute  des  graves  |1 
(p.  gravita)  gravite  /.,  serieux  —  lor. 
meffersi  nut  grave,  etre  scricux,  garder 
son  quant-a-soi;  ehe  sfa  siif  grave,  guinde; 
vestir  di   grave,   porter    le    deuil. 

grav6dine  sf.   (t.   med.)   pesanteur. 

gravemente  aw.  gravement,  grievenient  — 
parlfire  (/raveinente,  parler  gravement  || 
(p.  con  peso)  pesamment,  lourdement  || 
(p.  pericolosamente)  gravement,  grieve- 
ment,  dangereusement  —  ferito  grave- 
tnente,  blesse  grievement;  tiiafafo  gra- 
veitietite,  daiigereusement  o  gravtiment 
iiialade. 

gravezza  sf.  (p.  pesantezza)  pesanteur^  gra- 
vite 11  (p.  uoia,  travaglio)  ennui  (pr.  an)>»., 
souci  m.  II  (p.  imposizione,  balzello)  im- 
pot ni.,  charge   1|  (/.  med.)  pesanteui'. 

gravic^nibalo  sm.  clavecin  (strum,  a  tasliera 
e  a  eorde)  —  saonatore  <H  f/raviremhuto, 
claveciniste. 

gravida  agg.  f.  enceinte,  grosse  |1  (pari,  di 
bi'stie)    pleine. 

gravidanza  sf.  grossesse,  gravidite. 

gravido  agg.  (p.  pleno,  aVjbondante)  gros, 
plein,  charga  [\  pauiuo  f//'«i i-m^o,  sandwich 
(pr.    duitc'). 

gravlna  sf.  (I.  art.  e  mest.)  pioche. 

gravity  sf.  gravite,  pesanteur  !|  (/.  fis.)  gra- 
vite —  retiiro  dl  gravita,  centre  de  gra- 
vite II  (p.  qualita  di  ci6  che  e  grave,  spee. 
nei  sensi  traslaii)  gravite  —  (jraviti't  della 
enlpa,  gravite  de  la  faute  ||  (p.  modo  di 
procedere  contegnoso  ed  autorevole)  gra- 
vite. 

gravitare  vn.  (p.  gravare)  peser  ||  (t.  fis.  p. 
tender  ad  un  punto,  per  legge  di  gravity) 
graviter. 

gravitazione  sf.   (I.  fis.)  gravitation. 

gravitonante   agg.    (t.   poet.)   tonitruant. 

gravosamente  avc.  onereusement. 

gravoso  agg.  (p.  grave,  che  ha  gravezza) 
lourd,  pesant  !|  (p.  oneroso,  duro)  ont'-- 
I'eux,  dur,  rude  ;|  (fig.  p.  noioso)  ini[)ortun, 
genant. 

grcizia  af.  grace  ||  (p.  bellczza,  avvenenza) 
grace,  beauts,  charmo  >».;  gontillesse. 
agremcnt  m.  —  parlare,  hullare  eini 
grdzia,  parler,  danser  avec  grAce  H  al  pi. 
attraits  m.,  charmes  m.;  le  (Irazle  (t. 
mitol.),  les  Graces  ||  dar  grftzie  (p.  aggra- 
ziare),  donnor  de  la  grace;  aenza  f/arho  ni- 
gr/izia,  malgracieux;  grdzia  ajfettata, 
mignardise;   eon  grdzia,  avcc  grace,  gra- 
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cieusement,  joliment  1|  (p.  aniore,  be- 
nevolenza)  bonnes  graces  pi.,  faveur, 
bienveillance  —  entrare  In  f/rdzia  di 
alvuno,  entrer  dans  les  bonnes  graces 
de  quelqu'un;  Hsciv  rli  f/r/izia  <li  ftlvttno, 
perdre  les  bonnes  graces  de  quelqu'un; 
essere  in  f/rdsia  di  (ilciino,  etre  en  grace 
aupres  de  quelqu'un;  per  r/idzia  di  I)io 
e  volontd  dellit  Nazionc,  par  la  grace  de 
Dieu  et  la  volont6  nationale  1]  (p.  con- 
cessione  di  cosa  richiesta)  grace,  faveur 
— •  accot'dafe,  net/are  una,  f/rdtia,  ac- 
corder,  refuser  une  grace  ||  {p.  libera- 
zione  dalla  pena  e  spec,  dalla  pena  di 
morte,  accordata  dal  capo  dello  Stato) 
grace  —  far  (/rdzia,  faire  grace;  ricorso 
per  f/rdsta,  pourvoi  en  grace  ||  {p.  con- 
cessione  graziosa,  piacere,  o  sini.)  gr§,ce, 
plaisir  ni.  —  niifavcia  la  f/rdzia  di,  faites- 
moi  le  plaisir  de  1|  render  f/rdsie  o  <irdzia, 
rendre  grace  ||  {p.  perdono,  miseric6rdia) 
grace,  remise,  merci  m.,  mis^ricorde  — 
chidder  f/rdzia,  demander  grace,  crier 
merci  ||  f/rdzie  {p.  ringraziare  alcuno), 
merci  — ■  dir  f/rdzie,  remercier,  rendre 
grace  —  loc.  f/rdzie  a  Dio,  f/rdzie  al  cielo, 
Dieu  merci;  con  rostra  huonu  f/rdzia,  si 
vous  le  permettez,  si  vous  le  voulez  bien, 
avec  voire  permission;  di  f/rdzia,  s'il 
vous  plait;  {p.  dehl)  de  grace,  par  grace; 
in  f/rdzia  di,  grace  k,  graces  k;  la  sua 
biiotia  f/rdzia  {p.  mancia),  un  pourboire; 
eolpo  di  f/rdzia,  coup  de  grace;  aver  di 
f/rdziu  se,  etre  d6ja  bien  heureux  si;  non 
super  nf-  f/rado  tif^  f/rdzia,  n'avoir  aucune 
reconnaissance,  ne  point  savoir  gre  || 
(/.  teol.)  grace  —  f/rdzia  aOituale,  f/insti- 
flcante,  santifieante,  grace  habituelle, 
justifiante,  sanctifiante  ||  anno  di  f/rdzia 
1904,  an  de  grace  1904. 
graziabile  agg.  graciable. 
Graziano  n.  stor.  Gratien. 
graziare  va.  gracier  |l  (p.  concedere  alcuna 

cosa   per   grazia)    accorder   par   grace, 
graziato  sm.  graci6  —  agg.  {p.  aggraziato) 

gracieux. 
Grazie  (Le)  n.  mitol.  Les  Graces. 
grdzie!    inter,    {per   ringraziare)    merci  1    — 
taute  f/rdzie!  bien  des  remerclments  o  re- 
mercienients!,  grand  merci!  —  dir  f/rdzie, 
remercier,    dire   merci,    i-endre   gr^ce   — 
loc.  f/rdzie  a,  grace  k,  graces  k  —  sf.  pi. 
merci     m.    sing.,     remerciement     o     re- 
merciment  m.  sing. 
graziola  sf.  gratiole,  sene  m.  des  pres;  {volg.) 

herbe  a  pauvre  homme  {pianta). 
graziosamente    aw.    gracieusement,    d'une 
maniere  gracieuse  ||  (p.  con  liberalitfl  cor- 
tese)  k  titre  gracieux. 
graziosetto  agg.   (dim.)  joliet. 
grazlosit^  sf.   gracicusete,  amabilit^. 
grazioso  agg.  (p.  die  ha  grazia,  avvenente, 
leggiadro)    gracieux,    gentil    {pr.   ti),   mi- 
gnard  —  sorriso  f/ruzioso,  gracieux  sou- 
rire  ||  {p.  attraente)  charmant,  attrayant 


II  (p.  grato)  agreable  1|  (p.  gratuito)  gra- 
cieux, gratuit  II  (p.  cortese,  amabile)  gen- 
til {pr.  ti),  poli,  aimable,  affable,  civil  — 
loc.  fare  il  f/ruzioso,  faire  le  gracieux. 
greca  sf.  grecque  {spicie  di  ornaio). 
grecale  agg.  {agginnto  di  vento)  de  nord-est 

{pr.   est)   —  sm.  nord-est  {pr.  est). 
grecamente  aw.  a  la  grecque  ||  {p.  in  lingua 

greca)   en  grec. 
grecheggiare  vn.  greciser. 
Gr^cia   n.    geogr.    Grece   —   Mayna  ilreeia, 

Grande    Grece. 
grecismo  sm.  hellenisme. 
grecista  sm.  helleniste. 
grecit^   6'/.   grecit6. 
grecizzare  vn.  greciser. 
greco  agg.  grec  —  r/reeolafino,  greco-latin; 
f/reroromano,   gr6co-romain;  fuoeo  f/reeo, 
feu    gregeois  —  sm.    grec  —  studiare   il 
f/reeo,   dtudier   le   grec    ||    (p.    vento   che 
soffia  tra  levante  e    tramontana)    nord- 
est  {pr.  est)  —  fjreeolevante,  est-nord-est 
{pr.  est);  f/reeotrutnontana,TQ.ovA-novA.-es\i 
(pr.  est)  II  (p.  specie  di  vino  bianco  dolce) 
vin  grec. 
gregdrio    agg.    (p.   non   graduate,   pari,   di 
soldaio)    simple    —    sm.    simple    soldat, 
troupier. 
gregge  s)n.  e  gr^ggia  sf.  troupeau  m. 
gr6ggio  e  grezzo  agg.  {pari,  di  sela)  grege; 
{pari,   di   tela,   filo,   seta)   6cru;    {pari,   di 
metallo,  pietre  preziose,  zucchero,  ecc.)  brut 
{pr.  brut). 
gregoriano  agg.  gr^gorien  —  ealenddrio  f/re- 
f/oria)io,  calendrier  gr6gorien;  canto  f/re- 
f/oriano,    chant    gregorien,    plain-chant. 
Gregorio   np.   Gregoire. 
grembialata,   grembiata   e   grembiulata   sf. 

plein  tablier  >«. 
grembiale   e   grembiule   sm.  tablier. 
grembo  sm.  giron,  sein  —  yretnbo  tnaterno, 

giron  maternel  ||  {fig.)  sein. 
gremlre  va.  remplir  —  vr.  se  remplir. 
gremlto  agg.  rempli,  tout  plein  —  loc.  stare 

gremiti,  etre  serres. 
Grenoble  n.  geogr.  Grenoble. 
gr^ppia  sf.   ratelier  in. 
greppina   sf.    chaise   longue    {cislonga). 
greppo  sm.  escarpement  ||  (p.  sponda  diru- 
pata  di  un  fosso)  berge  /.  —  loc.  far  f/reppo 
(pari,  dei  bambini),  faire  mine  de  pleurer. 
gres  s>n.  gres  {pr.  gre)  {roccin  conglomerafa). 
greto  sm.  greve  /. 
gr6tola  sf.  barreau  m.  \\  {fig.  p.  sotterfiigio, 

astiizia)  subterfuge  m.,  detour  )n. 
grettamente    avy.    chichement,    mcs(iuint'- 

ment,  serrement. 
gretteria    sf.    avarice,    mesquinerie,    taqui- 
nerie  ||  (p.  atto  di  persona  gretta)  peti- 
tesse. 

grettezza    sf.    avarice,    mesquinerie,    taqui- 

herie   ||   {fig.)  f/rettezza   d'inf/egno,  di  pen- 

sieri,  d'idee,  petitesse  d'esprit,  de   pen- 

s6es,  d'id6es. 

gretto  agg.   chiche,   avare,   petit  —   noma 


ORE 


313 


01{0 


j/i-etto,  homme  petit  ||  {fig.  p.  meschiiio, 
angusto)    mesquin,    petit, 
greve  e  grieve  agg.   {t.  lett.)    V.   ui-uve. 
grezzo  agg.    V.   ijiigglo. 
grida    sj.    ban  m.,   proclamation   —  sf.   pi. 

oris  in. 
gridare  vu.  crier;  {per  sorpresa  o  spavenio) 
so  recrior;  {pari.  delVaquiln)  glatir;  {pari. 
(Id   cervo,   capriolo,    ecc.)   rairc,   reer    — • 
ijrUlarr  spesso    e  sptisa  ra(/ioiie,  criailler; 
i/iidarr  /'ortt;    crier    comiBC    iin    sourd; 
i/i-iihirf  J'orti-    r  fiint-    ill   liiot/o,    brailler; 
i/riiluf     roiifiniKinifiitf,      piaiUei'     (/«/«.); 
iffiilitrc   srit:ii    riiijioni'    roiitro    ulvtiuo     o 
roiitro  iiuitlflu'  cosu,  clabaiuior  {jam.)    — 
Inc.   ifi-iilin-e  i/ii(i>ito  si-  )ii'  lin   in  i/olii,  (Jfi- 
iidve  u  squtirciai/olii,   cricr   k   gorge    de- 
])l(>yee   o  a    pleine    gorge    o    a    tue-tete; 
f/riilurr      conn-      tin'iininia     perxa,     conn- 
iiii't'it/iiila,    crier    comme    im  desespere    |1 
(/*.  sgridare)    gronder   —  va.    {p.  rampo- 
gnare,  riprendere  acerbamente)    gronder, 
reprimander  ]|  (p.  acclamare,  proclamarc) 
liublier,    proclanier    —    loc.    giidar  mi- 
ilftta,  crier  vengeance    (/>?•.  vanjans). 
gridata  sf.   (p.  sgridata,  acerba  e  dura  re- 
)>rensione)  r^priniande,  semo'nce  ||  (p.  ru- 
inore  di  grida)  criaillerie,  crierie. 
gridatore    syn.    crieur,    criailleur;    braillard, 
braillfur    !|    (p.    banditore)    crieur   pul>lic 
\]   {/I.   strillone)   crieur. 
gridellino  agg.  c  sm.  gris  de  lin,  lilas  {colore). 
gridio    sm.    criaillerie   /.,    crierie   /.;    {jam.) 
piaillerie  /.  ||  (p.  frastuono)  tapage,  brou- 
haha; {jam.)  boucan,  bousin. 
grido  sm.  {anche  fig.)  cri  —  le  </riUa  <li  <lo- 
lore  tli  uu  popolo  sr/iiiiro,  les  cris  de  dou- 
ieur  d'un  peuph;  asservi;  f/i-'nlti  tli  srlimio, 
/lUee    /.    sing.;    mtetti-.i-t'.    o    iiKimltire    itn 
i/iitlo,  puusser  un  cri  ||  {pari,  della  qiiuglia) 
carcaille  /.,  courcaillet;   {pari,   del  cervo) 
brameraent   ||    (p.   fama,   rinomanza)    re- 
uom,  renommee  /.  —  tli  f/i-ltlo,  fameux, 
c^lebre;  mHtrr  in  tjritlo,  porter  aux  nues; 
(jam.)  faire  mousser;  tUn-t-  il  ijvUlo  til  til- 
I'minf  {t.  77iil.),  donner  I'alarnie. 
gritagno   agg.   {pari,   di  uccello)   rapace,  de 
proie  II    (jig.  p.  vivo  ed    acuto,  pari,    di 
tjcchi  I.  sguardo)   pergant. 
grifata  sj.  coup  m.  de  groin;  {pari,  dfi  ri- 

i/iude)   ci)up   711.   de   boutoir. 
grifo   urn.    {anche  fig.)    groin;    {pari,    del   ci- 

i/itali)   boutoir. 
grifo  !•  gritone  sm.  grilTon  {animale  javoloso). 
grigiastro   agg.   grisatie. 

grigio  agg.  e  sm.  gris  — -  pmnr  f/iif/if,  \>\\\- 
iiies  grises;  iliif  thl  tjiitiit,,  niettre  d\i 
gris,  grisaillor;  iiiijlittrf  ntiti  tintii  f/rii/iti, 
grisaiiler;  pittnrti  ftittti  vol  soltt  i/rij/io, 
grisaille  ]|  (p.  che  incuniincia  a  incanu- 
tir«-)  gi'is,  grison  —  itli/itiintt>  f/riyio,  gri- 
sdiiiiaiit,  ;     ilii't'Htttrf    f/riijio,    grisouner  ; 

iiDiiii)    rltf   tliri-ntu    yrlf/io,   grison. 

griglolato   u'jg.    taehete   de    gris. 


Grigioni    (Canton    dei)    n.    geogr.    Canton 

des    Grisons. 
griglia  sf.  {p.  inferriata)  grille  ||  {t.  cue.  p. 

gratella)  gril  {pr.  gri). 
grilldia  sj.  terre  stdrile,  terrain  m.  effritc''. 
grillare  e  grillettare  V7i.  {p.  cominciare  a  bol- 
lire)  fremir  [j  loc.  {/rillcire  il  fcrvello  {fig.), 
avoir  des   caprices  o   des  fantaisies. 
grilletto  sm.  {pari,  delle  armi  da  fuoco)  de- 
tente /.,  gachette  /.   ||   {t.  st.  nal.  p.  pic- 
colo grillo)  petit  grillon  ||  {fig.  p.  capric- 
cio)   caprice,  fantaisie  /.,  rat,  lubie  /. 
grillo   sm.   grillon;    {fam.)   cri-cri    (insetlo)    \\ 
{fig.  p.  capriccio,  ghiribizzo)  caprice,  fan- 
taisie /.,  lubie  /.,  grippe  /.,  rat,  vertigo 
—  fiver  tlel  ffrilli  per  il  capo,  avoir  des 
lubies,   avoir  des   rats;  uvere   il  rupo  ai 
f/rilli,    avoir    la    tete   aux   amusements; 
salturtl  o  ntontarti  il  f/rillo  tli,  te  prendre 
la  fantaisie  de;  inintf/idre  t/iKnttUin  (/rillt>, 
manger    comme    un    oiseau;    intlorinnlti 
f/iillo,  devine  si  tu  pens  ||  (p.  pallino,  al 
giuo.  delle  bocce)  but,  cochonnet  ||  {t.  art. 
e  mest.  p.  ponte  di  legno  pensile)   pont 
volant,  appontement. 
grilloponte  sm.  (t.  art.  e  mest.)  pont  volant, 

appontement. 
grillotalpa  sf.  grillon-taupc  »/?.,  taupe-gril- 

lon   Hi.,   courtiliere   {insetlo). 
grillotti  sm.  pi.  franges  /.,  torsades  /.;  {pari. 

delle  spalline)  franges  /. 
grimaldello  sm.  rossignol,  crochet. 
grinfia  sf.  V.  nrfinfia. 

grinta  sf.  visage  ni.  sinistre;  {pop.)  sale  fri- 
mousse,  sale  gueule  —  loc.  t/rintti  ihirtt, 
toupet  m.;  fare  la  f/>"iji/«,  faire  la  moue, 
bonder. 
grinza  sf.  {p.  ruga)  ride  —  esut-v  tntto  f/rime, 
etre  tout  rid6  —  loc.  fare  le  t/rinse,  vieil- 
lir  II  (p.  piega  del  panno,  o  d'altra  cosa 
raggrinzata)  fronce,  pli  w.;  mauvais  pli  m. 
grimace  —  Icvtire  it-  f/riuze,  defroncer. 
grinZOSit^  sf.  rides  pi.  — ■  la  grinzositt'i  ntnt 
iutliea  setnpre  la  verrhiezsu,  les  rides  ne 
sont   pas   toujours   signe   de    vieillesse. 
grinzoso    e   grinzuto    agg.    ride    ||    {pari,    di 

panno,  ecc.)  pliss^,  grimagant. 
grippe  sm.  {t.  tned.)  grippe  /.,  influenza  /.  — 

tnuluto  tli  (/rippe,  grippe. 
grippia  sf.  {t.  mar.)  orin  m.  {fune  dell'dncora). 
grisatoio  sm.   {t.  vetr.)   grisoir. 
grisetta  sf.  grisette  {stoffa  leggera). 
grisolampo  sm.  chrysolampc  /.  {pielrn  pre- 

zliisa). 
grlsolito    .s//(.    chrysolithe    {pielra   preziosa). 
grispignolo   sm.    laiteron,    laceron    {piania). 
grissino   sm.    grisse,    grissin    {liasloncello   di 

pane). 
groenlandese    sm.    (^    agg.    gi'oenlandais. 
Groeniandia  ».  geogr.    (iroenland    {pr.  gro- 

•  •idan). 
grofo  sm.  incrustation  saline,  croiite  saline, 
grog  sm.  grog  {bibita). 
grogiolare  ra.   V.  t-rttf/ittiarr. 
gromma  sf.  {p.  crosta  chcTfa  11  vino  dentro 
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la  botte)   tartre  m.,   croute  de  tartre    || 
(p.  deposito  che  fa  I'acqua  nei  condotti, 
ecc.)  depot  m. 
grommato    e    grommoso    agg.    encroute    o 

couvert  de  tartre. 
gronda  s/.  (p.  estremit^l  del  tetto,  per  rac- 
oogliere  la  pioggia)  cheneau  m.,  chenal  /»., 
gouttiere    1|    (p.    ciascuiio    degli    embrici, 
airestremita  della  gronda)  gargouille  — 
loc.  uvv.  ti  t/ro)iil<i,  en  gouttiere. 
gronddia  sf.  (p.  il  punto  onde  le  acque  pio- 
vute  grondano,  e  il  luogo  dove  cadendo 
battono)  gargouille    ||    (p.    gronda)    gout- 
tiere,  cheneau  ni. 
grondante    agg.    degouttant;    ruisselant   — 
tli-otuUintc  ill  siidore,  ruisselant  de  sueur; 
t/fonflanti'  dl  sauj/iie,  saignant. 
grondare   vn.   degoutter   ||    (in  gran   c.'>pia) 
ruisseler  —  va.  verser  —  (jrondar  sdnffuc, 
saigner;  (fi-ondar  Uifivlnte,  verser  des  lar- 
mes  —  sm.  degouttement;  ruisselleraent. 
grondatoio  sm.   (t.   archil.)   larmier. 
grondatura  sf.  ecoulement  m. 
grondone   sm.   cheneau,    chenal,   tuyau. 
grondone  e  grondoni  arv.  lentement,  a  pas 
lents   —  ramiitinuv   tjrondon    yrondoiie  O 
f/rondoni,  marcher    lentement,    le    corps 
penche  en  avant. 
grongo  sm.  congre  (pesce). 
Groninga  n.  geogr.  Groningiie. 
groppa   sf.    croupe  — -  andave,   eai'aJrare    in 
fjroppn,  monter  en  croupe   ||  (p.  la  parte 
piu  bassa  della  schiena  dell'uomo)  crou- 
pion  m.    II    (t.   scherz.   p.   schiena,  dosso) 
echine,  dos  rn.  ||  loc.  aver  20  nnnl  sidfa 
f/roj>pa,  avoir   20   ans;    aver   una   rosa    iu 
firoppa,  avoir   quelque   chose   par-dessus 
le    march6  o  en    sus  {:pr.    sus)    |1    {I.  ma- 
cell.)  gite  m.,  trumeau  m. 
groppata  sf.  croupade. 
groppiera  sf.  croupiere. 
groppo  sm.  (p.  nodo)  nojud  ||  (p.  viluppo) 

entortillage. 
groppone  sm.  croupion  — loc.  aver  50  atuii 
sill  ffroppoue,  avoir  50  ans;  non  tie  voter 
.sill  ifroppone,  avoir  envie  de  ne  rien  faire; 
plef/are    il    tjroppone,    travailler  de    bon 
coeur;   (fam.)  bflcher,  piocher. 
grossa  sf.  (p.  12  dozzine)  grosse  ||  (p.  terza 
donnita  che  fanno  i  bachi  da  seta)  troi- 
sieme  mue  des  vers  a  soie    1|    (loc.  dor- 
mire  la  0  della  (fvossa,  Aovmiv  comme  un 
loir    o    comme  une  souche  o  comme  un 
sabot. 
grossamente   aw.    (p.   alia   grossa)    grosse- 
ment,  grosso  modo,  en  gros  ||  (p.  rozza- 
mente,   grossolanamente)    grossierement. 
grosseria  sf.  grosserie;  gros  ouvrages  m.  pi. 

d'orfevrerie. 
Grosseto  n.  geogr.  Grosse  to. 
grossezza  sf.  grosseur  ||  (p.  densita,  spes- 
sore)  epaisseur  ||  i/rossezsa  d'lidito,  demi- 
surdite;  urossezzu  d'/iuinio,  o  solam.  gros- 
sezza (fig.),  iniraiti6,  rancune  ||  [fig.  p. 
rozzezza)  grossi6ret6. 


grossiere  sm.  (p.  clii  vende  airingrosso)  mar- 
chand  en  gros  ||  (p.  orefice  che  fa  lavori 
di  grossiere)  orfevre  en  gros  ouvrages. 
grossista  sm.  marchand  en  gros. 
gTOSSO  agg.  gros  !|  (p.  non  puro,  t6rbido) 
trouble  jj  (p.  denso)  epais;  {pari,  di  vino) 
gros,  fort,  epais,  puissant  ||  (p.  grossolano, 
pari,  di  cibo),  grossier  ||  (pari,  di  udito) 
dur  — -  esner  dl  adlto  t/rosso,  etro  dur 
d'oreille  ||  dito  ff  rosso,  pouce;  tniire  t/rosso, 
grosse  mer  /.  ||  (al  f.  p.  incinta,  gravida) 
grosse  II  (p.  graude,  numeroso)  gros, 
grand,  nombreux  jj  (/).  assai  popolato) 
gros  —  un  hovf/o  f/rosso,  un  gros  bourg  || 
t/rosso  t/uutlttt/iio,  gros  gain;  t/rossa  f'ehhre. 
grosse  fievre;  hesfle  t/rosse,  gros  betail 
■m.  sing.,  les  boeufs  (pr.  boeu)  et  les  veaux 
m.',  pezzo  t/rosso  (p.  persona  d'alta  condi- 
zione),  gros  bonnet;  dl  t/rossu  pnsta  (p. 
ignorante,  rozzo),  ignorant,  grossier,  sim- 
ple — ■  loc.  ess^re,  star  t/rosso  eon  aleimo, 
bouder  quelqu'un,  faire  la  raoue  a  quel- 
([u'un;  dlrle  t/rosse,  en  dire  de  fortes; 
herer  t/rosso  (p.  non  la  guardare  tanto 
per  la  st)ttile),  ne  pas  y  regarder  de  trop 
pres;  (p.  credere  senza  minuto  esame) 
avaler;  (pop.)  gober;  alia  t/rossu,  en  gros, 
grossement,  a  vue  de  pays;  (p.  rozza- 
mente)  grossierement;  t/uesta  f>  t/rossa! 
en  voila  une  bonne!;  f>  troppo  t/rossti ! 
c'est  par  trop  fort!,  c'est  un  peu  raide! 
—  sm.  gros  — ■  il  t/rosso  dell'esereito,  le 
gros  de  raruiee. 
grossolanamente  aw.  grossiercmont,  d'une 

faQon   grossiere. 
grossolanit^  sf.   grossierete. 
grossolano  agg.   grossier,   gros    ||   (p.   gol'fo) 

lourd. 
grossume  sm.  (p.  materia  piu  deusa  che  sta 

al  fondo  d'un  llquido)  depot, 
grotta    sf.    grotte    ||    (p.    ric6vero,    ripam) 

abri   m. 
grottesca  sf.  (I.  pitl.)  grotesques  pi. 
grottescamente  aw.   grotesquemont,   d'uno 

maniere  grotesque. 
grottesco  agg.  e  sm-.  grotesque. 
grovigliola   sf.  tortillement    m.    du    fd    trop 

tordu. 
grovigllolo   sm.    noeud. 
gru  e  grue  sf.  grue  (uccello)  \\  (/.  mere.)  grue 

(mdcchina   da  sollevare   pesi). 
gruccia  s/.  (p.  stampolla)  bequillo;  (p.  (luella 
fatta  in  forma  di  T)  poteuce  — ■  an  dure 
a    t/ri'trre  O   a    t/rt'tceia,    etiininiiiarr    siille 
f/riirre,   bequiller;    veeelilo   ehe   eatninina 
sulle    i/ruree,    bequillard    ||    (p.    maniglia 
per  aprir  le  porte,  ecc.)  pomme,  boiiton  /*(. 
II  (p.  struinento  su  cui  posasi  la  civetta, 
colla  quale  si   uccella)   perchoir   m.    \\   (/. 
tip.)    etendoir   m.    \\  (pari,    delle    cartiere) 
ferlet  m.  ||  (p.  strum,  rustico  per  ficcare 
i  magliuoli  nel  divelto)  Aoyau  m. 
grucciata  sf.  coup  m.  do  b6quille. 
grue  sf.   V.  t/ra. 
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gruera  sin.  gruyere  (formmjgio  fatto  a  Graye- 

n\  Svizzera). 
grufolare  vn.  (p.  razzolare  che  faaao  i  porci 
i-iil  grifo)  fouiller  o  creuser  avec  le  groin 
!l  ifiQ-  P-  mangiare  avidainente)  goinfrer, 
liafror  {pop.)  \\  {p.  razzolare,  frugaro  tra 
diverse  cose)  fouiller,  farfouiller,  £ureter 
— -  vr.  (anche  fig.)  se  vautrer. 

grugare  vn.  roucoulor  {il  tubare  dei  colomhi). 

grugnetto  sni.  (dim.)  petit  groin  ||  {fig.  p. 
viso)  ]>otit  minois. 

grugnire  vn.  grogner  ||  {fig.)  grogner,  gro- 
gnonner. 

grugnito  .■iin.   {anche  fig.)  grognemcnt. 

grugno  sni.  groin  ||  {t.  iron.  p.  volto  uinano) 
groin,  frimoii.sse,  niutle  —  (jftujuo  di 
yorro  {ingiuria  volg. ),  <ia\o  mufle  ||  {p. 
br6noio,  muso)  grogne  /.,  nioue  /.  — 
loc.  far   i/riit/tio,  faire   la  moue,   bonder. 

grugnone  sin.  {p.  riccio  del  castagno)  bo- 
:,Mie  /.  II  {p.  pugno  dato  nel  viso  a  pugno 
chiuso)  coup  de  poing  sur  le  nez  ||  {t.  iron, 
p.  nhi  fa  spesso  il  grugno)   boudeur. 

grullaggine  e  grulleria  sf.  niaisoric,  sottise, 
stupiditt',   jobarderie,   lourdise. 

grullo  agg.  e  sin.  {p.  che  e  scemo  p  tardo  d'iu- 
telletto)  sot,  uiais  ||  {fig.  p.  abbattuto. 
mogio)  mortifie  —  sm.  beta,  jobard,  din- 
don  (/.  dinde) — -  loc.  fossi  i/rulto!  quel- 
que  sot! 

gruma  «/.   T'.  i/romiiKi. 

grumer6ccio  sin.  {f.  agr.)  regain. 

grumo  Sin.  grumeau  \\  (t.  med.  p.  piccola 
quantita    di    saugue    rappreso)    caillot. 

grumolo  .s»i.  poiunie  /.  (de  salade,  de  chou, 
t'f.)  — fare  il  i/ruitiolo,  ponimer,  tourner. 

grumoloso  agg.   {t.  hoi.)  pomm6. 

grumoso  agg.  grumeleux  —  lafte  i/mnioso, 
lait  grumeleux.^"^ 

grungo  sin.  {t.  bot.)  cuscute  /.,  lin  do  lievre. 

gruogo  am.  {t.  bot.)  safran  batard  {zaijerano 
domisUco). 

gruppetto  .sm.  (dim.)  petit  groups  ||  {t.  7nus.) 
Miulade   /.,  trait,   noeud,   gruppetto. 

gruppito  agg.  {t.  gioielleria  pari,  di  diamante) 
piili  naturellement. 

gruppo  8in.  {t.  sir.  ferr.  p.  sacchetto  o  in- 
volto  di  monete  ben  serrate)  group  (pr. 
grup)  ;|  (p.  opera  di  scult.  di  due  o  piii 
figure)  groupe  —  il  f/ruppn  Lttorootitc,  le 
groupe  de  Laocoon  ]|  {p.  capannello,  eroc- 
chio)  groupe  ||  (p.  uninne  di  ogg<;tti  di- 
versi  insieme  collegati  tra  di  loro)  groujie; 
groupement  —  vinnlrc  in  f/riippo,groupQr 
l|  {fig.  p.  dimcolta)  nceud,  difficult^  /.  — 
loc.  fur  t/riijjjio  ii/fii  tjolu,  av^oir  un  nceud 
.1   la  gorge. 

Gruy6re    n.    geogr.    Gruyoi-e. 

griizzolo  8in.  (p.  danari  raggranellati  a  poco 
a  poco)  inagot,  boursicot  o  boursicaut, 
p^culo;  {jam.)  grenouille  /.  — fun-  II  tjn'i:- 
:ol<>,  boursicoter,  faire  sa  pelote;  nmni,- 
lu^tterr  il  i/ri'tzzulo,  entamer   lo  magot. 

guaM  inti^r.  {apocope  di  guarda)  tiensl   bah! 


guaco  sm.  guaco  (pr.  guacO>  —  pianta  me- 
dicinale). 

guaddbile  agg.  gu^able  —  fimne  ynniMhile, 
riviere  /.   gu6able. 

guadagnabile   agg.   gagnable. 

guadagnare  va.  e  vn.  gagner  —  t/naihii/nurr 
O  !/ii(tiliit/ii(irsi  il  ritto,  il  piitir,  l<i  vitii, 
gagner  son  pain  o  savie;  u>'ii<lm,i»iirr  il 
pdHc  pi-r  In  recrliidiii,  jwettl'o.  du  pain 
sur  la  planche;  (/iiii<lu(f)iiirc  millo  sportii, 
faire  danser  I'anse  du  panier  ||  (fig.  p. 
conscgnire,  proc-urarsi)  gagner  —  i/ninlu- 
f/nitre  iin  riiffrcililoii;  gagner  un  rhuine 
jl  loc.  i/iimlat/tiarri  uii  tanto,  gagner  quel- 
(pu;  ciioso  II  (p.  arrivare  a  un  luogo  con 
dilTicoltii)  gagner,  atteindre  —  uiiiKlmjmi- 
rr  lit  rim  a  ilel  ntonti',  gagner  le  soinnicl 
de  la  niontagne  ||  loc.  gnculaf/imr  termu), 
gagner  du  terrain;  f/iHulat/iuir  frmpo, 
gagner  du  temps;  i/nuda^/nur  la  mano 
(pari,  di  cavalli),  prendre  le  mors  aux 
tlents  II  (/).  tirar  dalla  sua)  capter  —  vr. 
se   gagner. 

guadagnato  agg.  gagne  —  «  tanto  di  t/ua- 
ilagiKito,  (-'est  autant  de  gagn6  o  d'attrape 
o  de  pris  —  sin.  gain. 

guadagno  sm.  gain,  profit,  benefice  ||  (p. 
sonima  non  spesa)  boni  ||  (p.  i  denari 
guadagnati)  gain,  ce  qu'on  gagne  —  tntto 
il  siio  ijuadagno,  lo  niette  da  parte,  il 
met  de  cote  tout  ce  qu'il  gagne  o  tout 
son  gain  ||  (fig.)  gain,  benefice,  profit, 
avantage  ||  {/uadtu/no  iufispottato,  aubai- 
ne/. ;  piccolo  <jiiada<jno  illecito,  grivelee/. 

guadagnucchiare  vn.  gagner  quelque  argent 
II  (p.  fare  piccoli  guadagni,  vendendo  al 
minuto)    regratter. 

Guadalquivir  n.  geogr.  Guadalquivir  {pr. 
gouadalkivir). 

Guadalupa  (La)  n.  geogr.  la  Ouad.'loupe 
{pr.     goua). 

guadalupano  sm.  c  agg.  guadeloupien  (pr. 
goua). 

guadare  va.  gueer,  passer  h.  gue. 

Guadiana  n.  geogr.  le  Guadiana  (pr.  gnua). 

guado  sm.  (p.  quel  punto  di  un  fiume,  che 
e  il  piii  opportune  da  potervi  andare  da 
sponda  a  sponda,  senza  barca  e  senza 
nuotare)  gue  —  passare  an  f/iiado  a 
picdi,  a  rarallo,  passer  un  gu6  k  pied,  a 
cheval  —  loc.  aw.  a  f/uado,  a  gu6  —  pas- 
sare a  {faado,  passer  a  gue;  r^mpere  it 
f/iiudo,  passer  le  premier  A,  gu6;  tentarr 
it  t/aado  (fig.),  sonder  le  gue  ;|  (/).  pianta 
adoperata  dai  tintori)  pastel;  (vulg.)  gn<'- 
do  /.,  guesde  /.,  guedre  —  titKjrrc  rot 
f/aado,    gu6der. 

guai!  inter,  gare!,  malheur!  —  se  non  stai 
hiiono,  f/iiiii  a  te '.  si  tu  n'es  pa.s  sage,  gare 
k  toi!;  f/ifi  ai  vinti !  malheur  aux  vainciLs! 

guaiaco  sm.  gaiac  {pianta  medicinale  — 
volg.  legno  santo). 

Guaiana   n.   geogr.   Guyane. 

gualme  sm.  regain. 

guaina  sf.  gaine,  fourreau  m.   \\  (p.  specie 
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d'orlo  o  di  cucitura  in  un  vestito)  cou- 
lisse II  (t.  anat.)  gaine. 

guainella  sf.  caroubier  m.  {nome  volg.  del 
carrubo). 

gudio  sm.  {p.  difficolt^,  impiccio,  imbr6glio) 
difficult^  /.,  embarras  —  ancoru  tin  gndlo ! 
encore  une  difficulte;  trovarsi  in  In-nttl 
f/Jirti,  etre  dans  le  p6trin;  nftscet'  iin  (/u/iio, 
surgir  une  difl'iculte  ||  (p.  disgrazia,  danno) 
malheur,  dommage  —  essere  in  un  mare 
ili  (puii,  etre  dans  les  malheurs  jusqu'au 
cou  II  (p.  litigio,  contesa)  litige,  contesta- 
tion /.,  querelle  /.;  (fam.)  grabuge  —  rv 
nn  giinio  tru  tli  lovo,  il  y  a  du  grabuge 
entre  eux    ||   r/nai!  escl.  garel,  malheur! 

guaiolare  vn.  V.  f/tif/noiare. 

guaire  vn.  glapir,  /*urler,  crier  ||  (pari,  dl 
persona)   Hurler,  crier. 

guaito    s?n.    glapissement,    //urlement,    cri. 

gualcamento  sm.  (t.  art.  e  mest.)  foulage, 
foule  /. 

gualcare   va.    (t.   pannai.)   fouler,   pilonner. 

gualchiera  sf.  moulin  »>!.  a  foulon,  foule, 
foulerie. 

gualchierdio  sm.  fouleur,  foulon,  foulonnier. 

gualcire   va.  froisser,  chiffonner. 

gualcito   agg.   froiss6,   cliiffonn6. 

gualcitura  sf.  froissure,  chiffonnage  m. 

gualdana  sf.  (t.  stor.)  incursion. 

gualdrappa  sf.  caparagon  m.,  7*ousso  — 
■nietter  fa  t/ual<lrappa,  caparagonner  ||  (p. 
copertina  per  m6bili)    Aousse. 

guanaco  sm.  lama  [quadrupede). 

gudncia  sf.  joue. 

guancialata  sf.   coup   m.   d'oreiller. 

guanciale  sm.  oreiller  1|  (p.  cuscino)  coussin 
—  loc.  tloi-niirr  o  trnerr  if  capo  tru  <fiiv 
t/aanciafi,  dormir  sur  les  deux  oreilles  || 
tjuatiriafi-   ff'ofo,    V.   {/tianciafino. 

guancialetto  sm.  (dim.)  petit  oreiller  ||  (p. 
cuscinetto)  coussinet  ||  (p.  quello  con  in- 
chiostro,   per  timbri)   tampon. 

guancialino  sm.  (dim.)  petit  oreiller  ||  (p. 
cuscinetto)  coussinet  ||  (p.  pannolino  ad- 
doppiato  che  mettesi  sulle  piaghe  o  fe- 
rite)  compresse  /.  ||  (p.  sacchetto,  a  uso 
da  tenervi  piantati  spilli  ed  aghi)  pelo- 
te /.  \\  (/uanriafino  d'oro  (giuoco),  main  /. 
chaude  —  fare  a  tjuanHuflno  tl'oro,  jouer 
a  la  main  chaude. 

guanciata  sf.   soufflet  to.;    (fam.)   gifle. 

guano  sm.  (t.  rur.)  guano  (pr.  goua). 

guantiio  s)n.  (p.  chi  vendo  guanti),  gan- 
tier,  marchand  ganticr  ||  (p.  chi  fabbrici. 
guanti)   gantier,  ouvrier  gantier. 

guanteria  sf.  ganterie. 

guantiera  sf.  cabaret  m.,  plateau  »;. 

guanto  sm.  gant  —  (fuanti  iniftottiti,  gants 
fourres;  ffiuinto  <fa  srfirrnia,  gant  d'escri- 
me;  faMn-icn  (fi  f/uanti,  ganterie;  inettcrsi 
i  f/iianti,  so  ganter,  mettre  ses  gants; 
tevure  i  f/uunti,  (se)  deganter,  quitter  ses 
gants;  tnezso  yuanto,  mitaine  /.  —  loc. 
f/ettafe  if  ffuanto  (p.  sfidare),  Jeter  le 
gant;    raec6yfiere  if  yuanto  (p.  accettare 


la  sfida),  relever  le  gant;  trattare  in 
yuanti  o  in  f/uanti  giaffi,  mettre  des 
gants,  prendre  des  gants  o  des  mitaines. 

Guarani  (I)  ( n.  di  pop. )  Les  Guaranis 
(pr.  goua). 

guardaboschi  sm.  garde-bois,  garde-forestier. 

guardacdccia  sm.  garde-chasse. 

guardacapre   sm.   chevrier,  patre. 

guardac^nere  sm.  garde-cendre. 

guardacoste  sm.  garde-cote. 

guardafreno  sm.  (i.  sir.  ferr.)  garde-frein, 
serre-frein. 

guardagioie  s»i.  6tui  o  coffret  k  bijoux. 

guardamdcchie  sm.  pontet  (ponticello  del- 
I'archibugio). 

guardaraalati  sm.  garde-malade. 

guardamdndrie  sm.  patre,  toucheur. 

guardamano  sm.  (p.  arnese  di  cui  alcuni 
lavoranti  copronsi  la  mano)  manique  /., 
manicle  /.  ||  (p.  parte  dell'impugnatura 
della  spada)  garde  /.  ||  (pari,  del  fucile) 
pontet  II  (p.  foglietto  che  si  tiene  sotto  la 
mano,  scrivendo)  garde-main,  sous-main. 

guardanido  sm.  (t.  rur.)  nichet. 

guardapetto  sm.   (t.  mest.)  garde-poitriue. 

guardapiedi  sm.  chanceliere  /.  (borsa  di  pelo 
per  i  piedi). 

guardaporto  sm.  (t.  mar.)  garde-port. 

guardaportone  sm.  portier,  Suisse. 

guardare  va.  e  vn.  regarder  —  yuardare 
if'afto  in  /(«.s'.s-o,toiser;  yuavdare  coffa  coda 
deff'iicrhlo,  regarder  du  coin  de  I'ceil  ; 
entre-regarder;  yuai-dare  in  cayncseo,  re- 
garder de  travers  o  de  mauvais  ceil;  yuar- 
dare in  viso,  envisager;  yuardar  fosco, 
loucher,  bigler  —  loc.  yuardute  un  po". 
voyez  un  peu! ;(/««>•</«.'  tiensi  ;((Zi  m inticcia) 
garel  ||  (p.  vedere)  voir  ||  (fig.  p.  rispou- 
dere,  dare,  pari,  di  finestra,  ecc.  e  di  luogo) 
donner,  regarder,  ouvrir  — ■  dare  yuarda 
quest  a  finestra  ?  ou  donne  cette  f  enetre  ? 
yuarda  net  yiardino,  elle  donne  sur  le 
jardin  jj  (p.  custodire,  sorvegliare)  gar- 
der,  prendre  garde  k,  avoir  I'oeil  sur, 
faire  attention  k  —  yuarda  quest i  bani- 
tnnl,  rhe  vado  fnori,  prends  garde  k  ces 
enfants,  car  je  sors  ||  yuardare  a  vista, 
garder  k  vue  ||  (p.  preservare)  d6fendre, 
garantir,  preserver  —  preyhianio  Iddio 
e/ie  rtiytia  yuurdarci  daf  peeeuto,  prions 
Dieu  qu'il  vouille  nous  preserver  du  p6- 
che  —  loc.  Dio  yuardl!  Dio  ini  yuurdi! 
Dieu  gardel  Dieu  ui'en  preserve!  ||  (p. 
serbare)  garder,  conserver  ||  (p.  procu- 
rare,  tentare)  tacher  ||  vr.  se  regarder  || 
(p.  salvarsi,  difendersi)  se  garer  ||  (p. 
astenersi)  se  garder  ||  (p.  stare  in  guar- 
dia)  prendre  garde  de  ||  (p.  diffidarsi)  se 
defler;  se  melier  —  yuarddtevi  dai  tadri, 
m6fiez-vous  des  voleurs  ||  yuurdarsi  fun 
f'attro,  s'entre-regarder. 

guardaroba  sf.  (p.  armadio  ove  si  ripone  la 
biancheria)  garde-robe,  vestiaire  m,  \\  (p. 
stanza  ove  si  conservano  gli  abiti,  ecc.) 
garde-robe,    lingerie   —   sm.    (p.    chi    ha 
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cui'ii  dcUa  biancheria  o  dei  vcstiari)  valet 
()  officier  de  garde-robe,  linger. 

guardarobiera  sf.  lingdre. 

guardasigilli  sm.  garde  des  sccaux  {pr.  s6). 

guardata  sf.  coup  m.  d'ceil  —  tlarc  una 
fiiKiriltitii,  donner  o  jeter  un  coup  d'oeil. 

guardatura  sf.  regard  m. 

guardavivande  sm.  garde-manger. 

guardia  sf.  {p.  ratio  o  I'ufTicio  di  vigilare, 
flistodiro)  garde  — •  far  Inioua  f/in'trffia, 
faire  bonne  garde;  nntr  dti  <ittAiuli<i,  chien 
de  garde  I|  (p.  tutti  coloro  che  sono  or- 
dinati  in  uu  corpo  c  destinati  a  fare  uno 
speciale  servizio  di  vigilanza,  o  sim.) 
garde  —  ijuftvdia  uazionale,  garde  natio- 
nale  I|  (f.  »nt7.)  garde  —  ntontare  la 
i/inirilia,  monter  la  garde;  sinontai-e  la 
ijiii'iriliti,  dcscendre  o  relevor  la  garde; 
i-oriin  lit  (/loirtlin,  corps  de  garde,  poste  tn. 
II  tjuardia  iiiedirn,  permanence  ||  {t.  scherm. 
c  p.  elsa  della  spada)  garde  — •  loc.  te- 
iirrsi  ill  t/iidrdia  {fig.),  se  tenir  en  garde 
0  sur  ses  gardes  ij  (p.  persona  che  sta  a 
guardia,  custode)  garde  m.,  gardien  vi. 
—  ijiii'irdia  ili  pi'thhiira  siviirr::(i  (P.S.), 
u  tli  i/iirstiii-a,  agent  in.  de  police,  gardien 
//(.  de  la  paix:  {/utinlia  tli  citut,  sei'gent  in. 
de  ville;  {fudrdia  tlrl  fiioro,  pompier  m.; 
ifiK'trtlia  del  corpo,  garde  in.  dii  corps; 
t/iiardia  raniprstre,  garde  m.  champetre; 
tjiii'irdia  forcstalr,  garde  ill.  forestier  j| 
(/.  legal,  libr.)  garde  IJ  (t.  mil.  p.  sentinella) 
garde   in.,   fonctionnaire   m.,   sentinelle. 

guardiana  sf.  gardienno  ||  {p.  ragazza,  o 
dnnna  che  conduce  le  bestie  al  pascolo) 
1,'ardeuse,    bergere. 

guardianato  sm.  gardiennage  ||  {pari,  di 
convent i)   gardiennat. 

guardiano  sm.  gardien  —  il  padiy  t/iiar- 
ditnin,  Ic  pei'e  gardien  ||  {pari,  di  bestie) 
uardi'ur.  gardien  —  i7  r/uardiano  di  un 
(/'■''f/f/'',  le  gardien  d'un  troupeau;  it 
'liiardiano  drile  orhc,  le  gardeur  des  oies. 

Ruardina   sf.    V.   t/uardioio. 

guardinfante  .sm.  (^stor.)  crinoline /.,  panit^r. 

guardingamente  sm.  a\ec  circonspection, 
avic    ii'fi'iiU'';    prudemiiicut. 

guardingo  uyg.  circonspect  {pr.  pe  e  pec  o 
|)f(t    dav.   a  voc),   retenu;    prudent. 

guardiolo  sm.  corps  de  garde;  (/am.)  violon 
(//.   (-.LSotto  dei  doganieri)   gu6ritc  /. 

guardione  sm.   {t.  calz.)  gros  paton. 

guardo  sm.   regard. 

guarentigia  sf.  {anchc  fig.)  garautie  {i>r.t\). 

guarentire   va.   garantir. 

guaribile   ngg.   guorissable. 

guarigione  sf.  guerison. 

guarire  ra.  e  vn.  {anclte  fig.)  guerir  —  vr.  so 

l,'U<!Til'. 

guarito    agg.    gucri    —    PHHer    (fiiaritn,   ('Lre 

gueri,    lArc  sur   pied, 
guarltore  sm.  guerisseur. 
guarnacca  sf.  simarrc 
guarnigione    sf.    (t.    mil.)    garnison    —    /«  I 

i/iiiiinii/i<ii,,-    iii    yiiiuno,  la    ganiisou    de  | 


Milan;  esscr  di  i/iKimii/ionr,  ctrv  de  gar- 
nison. 

guarnimento  sm.  {p.  I'atto  e  I'effetto  del 
guarnire)  garnissage  ||  {p.  ornaraento  d'a- 
biti)  garniture  /.  ||  {p.  e<iuipaggiameuto) 
equipement. 

guarnire  va.  {p.  ornare  con  guarnizioni) 
garnir,  ornor,  enjoliver  ||  (p.  fornire,  mu- 
nire)  garnir,  fournir,  munir  ||  {t.  cue.  ji. 
metter  attorno  alia  pietanza  qualche  cosa 
di  accessorio)  garnir  ||  (/.  mar.  p.  prcjv- 
vedere  una  nave  del  necessario  per  la 
navigazione)  equiper  ||  (/.  inil.)  arnier  || 
{fig.)  orner,  enrichir  —  vr.  se  garnir,  so 
munir,  se  premunir. 

guarnito  agg.  garni. 

guarnitura    sf.    V.    ffiiamiinento. 

guarnizione  sf.  {in  ogni  sua  acccz.)  garniture. 

Guascogna  n.  geogr.  Gascogne. 

guasconata  sf.  {fig.  p.  spacconata)  gascon- 
nade,    fanfaronnade,    bravade,    /(ablerie. 

guascone  agg.  e  sm.  gascon  — •  parlare  <-on 
acrriifo  (/uasronc,  gasconner  i|  {fig.  II. 
spaccoue)  gascon,  fanfaron,  vantard,  /»a- 
bleur. 

guastafeste   sm.   trouble-fete,   rabat-joie. 

Guastalla  n.   geogr.   Guastalla   {pr.   goua). 

guastamento  sm.  degat. 

guastamestieri  sm.  gate-metier. 

guasfare  va.  gater,  tripoter  \\  (p.  tlare  il 
guasto,  devastare)  ravager  ■. —  i  ncniiri 
f/uastavono  il  paese,  les  cnnemis  ont  ra- 
vage le  pays  ||  (p.  danneggiare,  nu6cere) 
(^ndommager,  nuire  a  —  la  pioijaia  hu 
f/iiastato  </iiesti  friitti,  la  pluie  a  endom- 
mage  ces  fruits  ||  (p.  mandare  a  vuoto, 
pari,  di  cosa  che  sia  in  progetlo)  derangcr 
—  una  disfivt'tzia  Jta  f/iiastato  la  ccna, 
un  malheur  a  derange  le  souper  ||  (p. 
altcrare  un  meccanismo)  deranger,  de- 
traquer,  deregler  —  (fuastarf  ini  aroliiifio, 
detracjuer  une  inontro  ]|  {p.  altcrare,  cor- 
rompere)  corrompre,  poiirrir,  taroi-,  g;'i- 
ter,  vicier,  depraver,  corrompre  jj  (p.  m- 
vinare)  gater,  miner,  abimer  ||  loc.  f/na- 
stai-e  le  nova  nrl  panierp  ad  alritno,  de- 
ranger  les  plans  o  les  projets  de  quel- 
qu'un  —  vr.  se  gater  ||  {pari,  del  tempo) 
se  gater,  se  brouiller  —  loc.  t/nastarsi  ron 
alriino,  se  brouiller  avec  quelqu'un;  tfua- 
.'ifarsi  il  N/in(/iie,se  faire  du  mauvaissang, 
se  t(3urner  le  sang. 

guastato  agg.  gate  jj  {fig.  p.  in  collera) 
hrouilli''. 

guastatore  sm.  (/.  mil.)  sapeur. 

guastatura  sf.   ]'.  ijuasto. 

guasto  .sm.  (p.  <lanno)  degat,  dommage, 
('iidiiimiiagenieiit  —  la  t/fiindinr  ha 
/'iitio  di  ;/ran  ffiiasti_  la  gri'le  a  cause  lii; 
i;rands  degats  II  {purl,  di  mdrchinc,  u 
altro)  detraquement  ||  (p.  devastazione, 
rovina)  ravage,  mine  /.  ||  (p.  malumore, 
dis.'^idio)  brf)uille  /.;  {fam.)  grabuge  — - 
ugg.  gate  ||  {pari,  di  mdcchine,  o  altro) 
derange,     detraque    —    oroliigio    t/iiimto, 


GUA 


—  318 


GUI 


montre  i.  derangee  1|  (p.  corrotto)  cor- 
rompu,  vici6;  pourri  ||  ijusto  (piasto,  gout 
d6prave  —  loc.  aveve  it  .sdtif/iie  f/uristo 
con  alvuno,  avoir  une  dent  contrc  qucl- 
qu'un;  »io>j  >^  f/tidsto  imHn,  riea  de  casse, 
rien   n'est  perdu. 

guatare  va.  {f.  lett.)  regarder  avec  crainte; 
regarder  avec  m^fiance. 

Guatemala  n.  geogr.  Guatemala  {pr.  goua). 

gudttera  sf.  ecureuse,  laveuso  de  vaisselle; 
(pop.)  souillon. 

guattero  sni.  ecureur,  laveur  de  vaisselle, 
marmiton;    (pop.)   souillon. 

guattire   vn.  japper. 

guazza  sf.  rosea  abondante  ||  (fig.  p.  bazze- 
cola)  niaiserie. 

guazzabugliare   va.   embrouiller,    tripoter. 

guazzabuglio  sm.  confusion  /.,  fatras,  fouil- 
lis,  gachis,  galimatias,  pele-mele,  ri- 
popee  /.,  salmigondis,  tripot,  tripotage 
—  ffuarzubiit/lio  til  idee,  di  fi-t(si,  di  pen- 
siei-i,  fatras  d'id^es,  de  phrases,  de  pen- 
sees  ;  fare  1(11  (/nmsabi'iffUo,  tripoter  || 
(p.  neve  sciolta  e  quasi  fanghiglia)  gachis. 

guazzabuglione  sm.  fatrassier,  fatrasseur. 

guazzare  vn.  (p.  guadare)  gu^er,  passer  a 
gue  —  f/uassare  un  raeuUo,  gueer  un 
cheval  —  vn.  remuer,  branler,  agiter  || 
(p.  agitarsi,  camminare  nel  fango)  bar- 
boter. 

guazzatdio  sm.  mare  /.,  abreuvoir. 

guazzetto  sm.   (t.   cue.)   ragout,  fricot. 

guazZO  sni.  gachis  ||  pnsnare  itn  fiume  a 
ftuazso,  gueer  o  passer  k  gue  une  riviere 
II  cilief/e,  pesrlte,  ecc.  in  f/itcizso,  cerises, 
peches,  ecc.  a  I'eau-de-vie  ||  c/itrtxzi  pi. 
(p.  frutti  giulebbati),  fi'uits  confits;  con- 
fiture /.  sing.  11  pittui-n  a  i/uasso,  goua- 
che; dipinf/ere  a  guazso,  peindre  en  de- 
trempe. 

guazzoso  agg.  humide  o  mouille  de  rosee. 

guelfo  sm.  e  agg.  (t.  st^r.)  guelfe. 

gu^rcio  agg.  louche,  bigle  —  ocrhio  t/ner- 
cio,  oeil  bigle  —  sm.  loucheur,  louchard, 
bigle    II   f/iiardar   {/iiercio,  loucher,  bigler. 

guernire   va.    V.    f/numire, 

guerra  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  guerre  —  in- 
tiiiiare  o  die/iiarare,  portni-e  la  tfueri-a, 
declarer,  porter  la  guerre;  arer  (juerra, 
etre  en  guerre;  r/uerra  cirl/e,  guerre  ci- 
vile O  intestine;  f/tien-a  di  roltello  o  ad 
oltranza,  guerre  a  mort  o  d'extermina- 
tion  o  a  outrance;  fiuerva  aperta,  rotta, 
guerre  ouverte;  onoi-i  di  </neri-a,  honneurs 
do  la  guei're;  a  Iniona  f/tirrra,  de  bonne 
guerre;  Ministero  della  (iiierru,  ministere 
o  bureaux  pi.  de  la  guerre. 

guerreggiante  agg.  e  sm.  combattant,  bel- 
ligerant. 

guerreggiare  vn.  guerroyer,  faire  la  guerre. 

g'uerreggiato  agg.  guerroye  —  t/nerra  f/ner- 
re(/f/iata,  guerre  actuelle,    guerre    reelle. 

guerreggiatore   sm.    guerroyeur. 

guerrescamente  aw.  d'une  maniere  belli- 
queuse. 


guerresco  agg.  guerrier,  belliqueux. 

guerriato  agg.  guerroy6  —  guefra  f/ner- 
riata,  guerre  d'escarmouches,  petite 
guerre. 

guerricciuola  sf.  (dim.)  petite  guerre  ||  (fi/j.) 
dispute,   rivalite,   ti-acasserie. 

guerriero   sm.   e  agg.  guerrier. 

guerriglia  sf.   (t.  spagnuolo)  guerilla. 

guerrigiiere  e  guerrigliero  sm.  (t.  spagnuolo) 
guerillero. 

gufaggine  sf.  (p.  avidita)  avidite,  convoi- 
tise,  cupidite  ||  (p.  il  vivere  ritirato) 
amour   m.   de  la  solitude. 

gutare  vn.  (fig.  p.  burlare,  beffeggiare)  rail- 
ler,  se  moquer  de. 

gufo  sm.  hibou,  grand-duo  (uccello  notturno) 
—  (/ufo  reale,  chat-^uant  (harhagianni). 

guglia  s/.  fleche,  aiguille  (pr.  gui),  cloche- 
ton  m,. 

gugliata  sf.  aiguillee  (pr.  gui). 

Guglielmina  np.  Guillelmine. 

Guglielmo    np.    Guillaume. 

Guiana   n.   gcogr.    Guyane    (pr.    guiian'). 

Guicciardini  (Francesco)  n.  star.  Franguis 
Guicciardini. 

guida  sf,  (p.  chi  accompagna  altrui  per  una 
strada  a  lui  ignota)  guide,  cicerone  (prou. 
siseron')  m.  —  far  da  r/uida  (in  una 
citid),  servir  de  cicerone,  piloter  —  loc. 
senza  guida  (p.  a  caso),  au  /(asard  ||  (fig.) 
guide  m.  \\  (p.  libro  ove  sono  additate  e  de- 
scritte  le  varie  parti  e  le  singolarita  d'una 
citta,  ecc.)  guide  ni.  —  la  guidti  del  vlag- 
(/iatore,  le  guide  du  voyageur  |{  al  pi- 
le guide  (t.  mil.),  les  eclaireurs  ||  (p.  re- 
dini)  guides  /.  ||  (i.  sir.  ferr.  p.  rotaie) 
rails    m. 

guiddbile   agg.   qu'on  peut  gulder. 

guidaiuolo  sm.  sonnailler  (bSstia  di  branch 
che  guida  le  altrc). 

guidalesco  sm.  plaie  /.,  ecorchure  /. 

guidamano  sm.  guide-main. 

guidare  va.  guider,  conduire,  mener  ||  (,». 
governare,  pari,  di  animali  aftaccati  a<l 
xin  veieolo)  guider,  conduire  ||  (pari,  di 
una  nave)  piloter  ||  (fig.)  guider,  reglei', 
gouverner  —  vr.  se  guider,  se  conduire, 
se  diriger,  se  regler,  se  gouverner. 

guidatore  sm.  guide,  conducteur  — •  guida' 
tore   csperto,   automedon. 

guiderdonare  va.  recompenser,  remunerer, 
payer. 

guiderdone  sm.  recompense  /.,  rdmuuera- 
tion   /. 

Guido  np.  Guy,  Gui  ||  n.  stitr.  Uuido  Rent. 
Guido  Reni,  le  Guide;  Guido  d'Arczzu, 
Guido     d'Arczzo. 

guidone   sm.   (i.   mil.)   guidon. 

Guienna   n.  geogr.  Guyenne. 

guiggla  sf.  coi'don  m.  (striscia  di  pcllc  per 
allacciarc  i  sdndali). 

Guinea  n.   gcogr.   Guinee. 

guindolo  sm.   (t.  sefai.)  d^viiloir. 

guinzagliare  va.  mettre  en  laisse;  (a  quat- 
tro,  a  sei)   harder. 
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guinzaglio  sm.  laissc  /.,  couple  /.,  accouplc  /., 
//ar<l('  /. 

guisa  s/.  (p.  uwdo,  manieca)  guise,  maniere, 
lagon  II  {p.  usanza,  f6p;gia)  usage  ?/?.. 
iiidde  — •  loc.  fi  t/iiixii  ili,  en  gui.se  de;  a 
la  fa(,H)u  de;  in  t/iiisti  r/ir,  en  sorte  <|ue, 
de  maniere  o  de  fa(;on  que;  mi  iimstd 
iiKisii,  de  cettc  fa^on,  de  cette  uianiere, 
de  la  sorte. 

g^itteria  sf.  (p.  avarizia  sordida)  crasse, 
avarice    /louteuse,    ladrerie. 

guitto  a(/(j.  {p.  niiseraniente  avaro  e  spi- 
lorcio)  sordide,  crasseux  ||  (p.  furfante, 
l)iilioue)  abject  (pr.  ec),  vil,  bas  —  s)ii. 
vaurieu. 

guizzaraento  sm.  V.  (juisxo. 

guizzante    agg.    fr^tillant. 

guizzare  m.  fretiller  |1  (p.  vibrare)  vibrer  I| 
♦  hiiniii  ijidzsauo,  les  eclairs  sillonnent 
les    iiues. 

guizzo  sm.  fretillement  II  (p.  oscillazione, 
vibrazionc)  oscillation  /.,  vibration  /.  I| 
ijiiizso  ilri  liiuijii,  lueur  /.  des  eclairs; 
;fiii:zo  <li  hive,  ruissellement  de  luiniere 
—  loc.  diirr  nn  giiis-o  {pari,  di  persona). 
faire    un    mouvenient   vif   ct    rapide. 

gula    sj.   goule,   vaui])ire   m. 

guscio  sm.  (pari,  di  uova,  e  di  certi  frutti) 
coque  /.,  coquillc  /.  —  (/iiscio  d'uovo, 
coque  o  coquillc  o  ecale  d'oeuf;  (fiisrio  (fi 
iiori,  (It  in6>iflorlr,  coquc  o  Coquillc  de 
nuix,  d'aniandes  H  {pari,  di  rerti  an'unaU) 
coquille  /.,  ecaille  /.  —  (fiiscio  tli  dstrirhc, 
i-oquille  o  ecaille  d'huitres:  ;/tiscio  <1i  te- 
xt liggiiw,  ecaille  o  carapace  /'.  a  test  o 
tet  de  tortue  l|  (pari,  di  legumi,  e  di  al- 
cuni  frutti)  cosse  /.,  gousse  /.,  ecale  — 
f/iiscio  til  f<tve,  <li  )>isrni,  gousse  O  ecalc 
de  feves,  de  pois;  ijasvio  <li  fnijiuoli,  cosse 
de  /laricots  ||  (pari,  dclla  bildncia)  plat, 
plateau  ||  (/liseio  di  una  nare,  co(iue  /. 
d  un  navire;  f/iiHcio  di  iina  carrozza, 
cage  /.  d'une  voiturc  i|  (p.  barchetta)  ba- 
telet,  coque  /.,  coque  /.  de  noix  ||  loc. 
nurir  dul  f/i'iscio,  sortir  de  sa  coquillc  1] 
(t.    arc/lit.)    cavet. 

guscione  sm.  (p.  caslagna  eke  non  e  venula  a 
jicrjczione)    chataigne   /.    vide. 

gustabile  agg.  qu'on  peut  gouter. 

gustare  va.  gouttr,  savourer  i|  (p.  assag- 
uiare,  pari,  di  vini,  liquori,  ecc.)  deguster, 
later  ||  (fig.)  gouter  —  {/unttife  if  pinrerc, 
gouter  ]o  plaisir  IJ  (p.  luangiare  o  berc 
cliecclinssia  gustosaincnte)  savourer  — 
vn.  (p.  i)iacere;   gradire)   plaire;  agrcer. 


gustativo  agg.  gustatif. 

gustatore  sm.  (p.  assaggiatorc  di  vini,  li- 
quori, ccc.)  d6gustateur. 

Gustavo    /(;>.    Gustavc. 

gustazione  sf.  gustation. 

gust6vole  agg.  (p.  grato  al  gusto)  savou- 
reux,  friand  j|  (fig.  p.  piacevole;  amenn) 
agreable  —  passutemjxi  giistrrnft',  passe- 
temps  agreable. 

gusto  sm.  gout;  palais  —  fii  fitiguu  <■  f'6r- 
gituo  priucipalf  ilrt  </iisto,  la  lailgUf;  est 
I'organe  principal  du  gout;  <ivcrr  if  ijuxto 
raf'fimifo,  avoir  le  palais  delicat  l|  (p. 
sapore)  gout,  saveur  /.  —  <'il>o  vhe  non 
ha  gusto,  mets  qui  n'a  pas  de  gout  o  de 
saveur  (insipide)  ||  (fig.  p.  piacere,  diletto) 
plaisir,  ragout  —  cJir  (/usto  d  2yrorate?  quel 
ragout  trouvez-vous  a  cela?  —  loc.  pren- 
ifrrri  f/iisto,  jjroiutre  un  grun  gusto,  uu 
gusto  niatto,  y  prendre  plaisir,  un  plaisir 
fou;  ci  ho  gusto!  j'en  suis  ravi!;  {(71  senso 
iron.)  c'est  pain  beniti,  c'est  bien  fait!; 
(■he  ltd  gusto!  drole  de  gout!;  nou  (ii-rrri 
gusto  (fig.),  ne  pas  etre  content,  rii-e 
jaune;  pi-enderci  gusto  (p.  tornare  a  far 
spesso  la  stessa  cosa),  y  prendre  gOut  || 
(p.  inclinazione)  gout,  penchant,  inclina- 
tion /.  • —  loc.  ciascuuo  Jut  i  suoi  giisti, 
tuttl  i  tjnsti  son  gitsti,  cliacun  a  son 
gout,  les  gouts  sont  divers  ||  (p.  ma- 
niera,  modo,  specie,  qualita,  tenore,  c 
sim.)  gout,  maniere  /.,  fagon  /.  —  loe. 
(fi  o  sif  t/ut'sto  gusto,  de  ce  gout,  de 
cette  fagon;  suf  gusto  di,  dans  le  gout 
de;  a  la  fagon  de  ||  (p.  simpatia)  sympa- 
thie  /.  II  (p.  maniera,  stile  di  un  pittore, 
ccc.)  gout  —  dipingefe  net  gtisto  (fi  Rn- 
l>ens,  peindre  dans  le  gout  de  Rubens 
[pr.  bens). 

gustosamente  aw.  agreablenient,  d'une  ma- 
niere agreable. 

gustosit^  sf.   gout   m. 

gustoso  agg.  (p.  piacevole  al  gusto)  savou- 
reux,  agreable  au  gout  ||  (p.  appetitoso) 
appetissaut,  friand  [1  (fig.  p.  piacevole) 
agreable. 

Gutenberg  (Giovanni)  n.  slot-.  Jean  Gu- 
tenberg (pr.  jau    gutenber). 

guttaperca  sf.  gutta-percha  (pr.  ka). 

gutturale  agg.  guttural  —  sf.  (t.  gram.)  gut- 
turale. 

gutturalismo  sm.  grasseyenient  (difetlo  di 
proiiiDiciarc   g ulturalmente) . 

gutturalmente  arc  d'une  maniere  gutturale 
II  (/;.  colla  gola)  du  gosier  — proutturita-f 
i/utturitlniriite,  [(rouoncer  du  gosier. 
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h  sf.  (connoiunilc  rd  ottava    letlera    dcW  alfa- 

bct,))   h    (pr.  asc    —    come  in  asccndere) 

sm.  c  /. 
ha!    inter,    (cscl.   di   meraviglia)    La!   /<eiiii! 

/leint 
hai!    inter,    haiic. 
hamac  s)n.   /iauiac. 
hamster     sm.     {mamtaifero)     /*amster     (pr. 

ster). 
handicap  stn.  (/.  corse  di  cavalli)    handicap 

{pr.  kap). 
harem  sm.   //ai-em   (pr.   remm). 
hascich  sm.  /«aschich  o  /jaschiscli  o  /(achich 

(cc'mapa  indiana). 
hfe  !   inter,   (cscl.   di  meraviglia)   bal  eh! 


hi!   inter,   (cscl.   di   nausea,     di  sprczzo)   fi! 

fi    done ! 
hd!    h6i!    hdi!    inter,    (cscl.    di   dolorc)    a'ie! 

/la'iel   alii! 
hoc  (ad)  loc.  aw.  lal.  ad  lioc  (a  ccla,  pmu' 

cela). 
hominem    (ad)    loc.   aw.   lal.   ad   Iioaiiiioni 

(a     riiomme). 
homo  (ecce)  loc.    lat.  ecce    homo  (pr.  ck«e 

omo). 
hui!  'inter.    Aaie!    alii! 
humus  voce   lat.    (I.  scient.)  humus  ()ir.    us 

—  lo  strato  di  terra  veyetdbile,  siilla  su- 

perficic  del  ylobo). 
hurr^    V.    una. 


i  sm.  c  f.  (vocale  e  nana  Icttera  delValfabeto) 
i  m.  —  iin  1  fffanile,  un  i  maiusculfi: 
nn'  i  pirrn/a,  un  i  minuscule  —  art.  in- 
pi.    les. 

i'  pron.  1*  pers.  tn.  sing.  V.  io. 

iadi  sf.  pi.  (t.  astr.)  hyades. 

ialino  agg.  (t.  miner.)  hyalin. 

ialite  sm.  (t.  miner,  e  vetr.)  hyalite  /. 

iaioide  sm,  (t.  anat.)  humeur  /.  hyaloidc  o 
vitrec. 

iaiurgia  sf.  hyalurgic  (arte  di  lavorare  il 
vetro). 

iimbico  ugg.  (t.  versif.)  iambique. 

iambo  sm.  (t.  versif.)  iambe. 

lapigia  n.  geogr.  lapygie. 

iarda  sf.  yard  m.  (misura  inglcse  di  m.  0,91). 

iatagan  sm.   yatagan   (sciabola  turca). 

iato  sm.  (t.  versif.)  hiatus  (pr.  tus),  fteur- 
tement. 

iattanza  sf.   jactancc. 

iattura  sf.  (fig.  p.  disgi-azia)  malheur  >h.  H 
(/).  danno)  perte,  dommage  ni.,  preju- 
dice m. 

Iberi   n.   star.  Ibcros. 

Ib6ria  ■».   geogr.   Iberie. 

ib§rico  agg.  e  sm.  iberiiiue,  ibericii. 

ib6ride   sf.   iberide   (pianta). 

ibernante  agg.  (t.  sool.)  liibernant. 

ibernazione   sf.    (t.   zool.)   hibernation. 

ibi,  ibice  e  ibis  sm.  ibis  (pr.  biss  —  uccello). 

ibidem  aw.  (voce  lat.)  ibidem  (pr.  dem). 


ibis  e  redibis  s)n.  galimatias,  rabachage,  ra- 

bacherie  /. 
ibisco  sm.  mauve  /.,  guimauve  /.   (pianta). 
ibridismo   sm.    (in   ogni   sua   accez.)    hybri- 

disme,  hybridite  /. 
ibrido  agg.   (in,  ogni  sua  accez.)  hybride. 
Icaro  n.  mitol.  Icaro  — volo  fl'jfruro  (fig.),  vol 

d'Icare. 
iccase    sm.    la   luttre    X    —   r/amhr  «    icrast  , 

jainbes   en   X;   die    Jin  le  gatiihr   a    irmsr, 

cagneux. 
icneumone   sm.    ichneumon    (pr.    ik),    maii- 

gouste  (mammifero)   \\  ichneumon  (}>r.  ik 

—   insetto). 
icnografla   sf.   ichnographie    (pr.    ik). 
icnograflco   agg.   ichnographique   (pr.   ik). 
icnograto  sm.   iclmographe   (pr.   ik). 
icoglane  sm.  icoglan. 
iconoclasta  o  iconoclaste  sm.  (t.  sli'ir.)  iti>- 

noclastc — ■  flottrinn  <h-<fH   iro>ioclii>iti,lCii- 

noclasie  /.,  iconoclasine  »i. 
iconoclastico   agg.    iconoclastique. 
iconografla     sf.   iconographie. 
iconogr^flco  agg.  iconographique. 
iconografo   sm.   iconographe. 
iconolatra  s)n.   (t.  stor.  cccl.)   iconolatie. 
iconolatria  sf.  iconolatrie. 
iconologia  sf.  iconologie. 
iconoldgico  agg.  iconologique. 
iconologista  sm.    iconologistc,    iconologue. 
icondmaco   sm..   iconomaquc. 
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icore  sm.  {f.  med.)  ichor  (pr.  kor). 

icoroso  agg.  (t.  med.)  ichoreux  {pr.  ku). 

icosa^drico  agg.  (i.  gcom.  c  miner.)  icosae- 
driquc. 

icosaedro  sm.   (I.  gcom.)   icosaedrc. 

icosandria  sf.  (t.  bol.)  k-osandrie. 

ictiosauro  sm.  (t.  gcol.)  ichthyosaiirc  {pr.  ik). 

Ida    n.    'jrogr.   Ida. 

idalgo  sm.   (voce  spagnuoln)   hidalgo. 

Idalia  vi.   gcogr.   Idalie. 

Idaspe   11.    gcogr.    Hydaspe. 

idatide  *■/.  (/.   med.)  hydatide. 

Iddio  sm.    V.   lHo. 

idea  sf.  idee  ||  (p.  opiniune)  idee,  peusec, 
opiuiun,  manierc  de  voir  —  tivev  nu'iiiva, 
avoir  une  id6e;  rainbUfr  idea,  changer 
d'idee;  dire  Iv  jiroprie  idre,  exposer  ses 
id6es  II  (p.  pensiero,  priino  concepimento 
di  lui'opera  d'arte)  idee,  pens6e,  concep- 
tion —  idea  tli  un  protjetto,  idee  d'un 
plan  o  d'un  projet  1|  (p.  conoscenza  su- 
perficiale,  reminiscenza  lontana  di  una 
cosa)  idee,  vague  souvenir  m.  ||  {p.  so- 
niiglianza,  innuaginc,  sentore,  indizio) 
air  )«.,  rcsscmblance  li  (p.  progetto)  pro- 
jet  Hi.,  plan  »(.,  vue,  (p.  maniera,  foggia) 
iiianiei'e,  fa<;on,  forme  —  loc.  su  questtt 
idea,  dc  cette  forme,  de  cette  fagon  jj 
(p.  fantasia,  capri'ccio)  idee,  fantaisie, 
eajirice  »t.,  lubie  —  ider  stramjxtlatr, 
strai-tii/<(iiti,  \d6es  biscornues,  visions  cor- 
nues;  i<li'(i  /issa,  idee  fixe;  lui  i-  remifa 
I'idt'u  di,  la  fantaisie  m'a  pris  de,  I'idee 
m'est  venue  de  ||  (p.  mente,  pensiero) 
id^e,  esprit  m.,  pensee  —  loc.  arere  in 
idea,  venire,  radere  i»  idea,  avoir  I'idee 
o  I'intention,  avoir  dans  I'esprit;  avere 
in  idea  {p.  parcre,  sembrare),  croire, 
senibler  —  ho  in  idea  di  tivert/lielo  detto, 
je  crois  le  lui  avoir  dit  ||  aiu-r  defle  brutfe 
idee  (p.  inalincouiche),  broyer  du  noir, 
avoir  Jcs  idecs  noires  —  loc.  a  idea  (p. 
col  solo  aiuto  della  memoria),  par  coeur; 
neininen  I'idea,  nejipar  a  neanchv  per 
idea,  pas  le  moins  du  nionde;  point  du 
tout,  jamais  de  la  vie. 

ideabile  agg.  imaginable. 

ideale  ngg.  e  sm.  id^al. 

idealismo  sm.  (/.  filos.)  idealismc. 

idealista  .s;/(.  <■  /.  (/.  filos.)  idealiste. 

ideality    .•-/.    ideality. 

idealizzare  va.  id4aliser  —  sm.  idealisatiim  /. 

idealmente   aw.   idealement,   en   idee. 

ideare  ><i.  imaginoi',  projeter  ||  [p.  proporsi 
<li)  su  proposer,  projeter  —  it.  s'imagi- 
iier,   se   figurcr. 

idem  voce  lat.  (p.  lostesso)  idem  (pr.  d6m). 

identicamente  avr.  identiquemont,  d'une 
m.-inicie    idctitiquo. 

identico   ngg.    identique. 

identiflcare  la.  identifier  —  vr.  s'identifier. 

identiflcazione  sf.  identification. 

identity   sf.   identity. 

ideo  agg.  (I.  ynitol.)  d'Ida,  du  moat  Ida  — 
il  pastore    ideo    (t.  IctL),   Paris   (pr.   ris). 


ideografia  sf.  ideographic. 

ideogr^flco  agg.   ideograph! que. 

ideologia  sf.  (t.  filos.)  ideologic. 

ideologicamente  nvv.  ideologiquement. 

ideologico  agg.  ideologique. 

ideologo  cd  ideologlsta  stn.  ideologue,  idco- 

logiste. 
idest  voce  lat.  (i.  fam.  c  schcrz.  p.  cioo)  c'cst- 

a-dire,   savoir. 
idi   sm.    pi.   ides    (del   calcnddrio   rom.). 
idilliaco   agg.    idyllique. 
idillio  sm.   idylle  /. 

idioeiettrico    agg.    (t.   fis.)    idio-electri(iue. 
idioma  sm.  idiome,  langue  /. 
idiomatico  agg.   idiomatique. 
idiomorfo    (tgg.    (I.    scient.)    idionmrpho. 
idiopatia  */.  (t.  med.)  idiopathic. 
idiop^tico    agg.    (t.   med.)    idiopathiquc. 
idiosincrdsia  sf.   (t.  med.)  idiosyncrasie. 
idiota  sm.  c  agg.  idiot. 
idiotaggine  c  Idiotia  sf.  idiotic  (pr,  t\),  idio- 

tisme    m. 
idiotamente  aw.  en  idiot,  comme  un  idiot. 
idiotismo  sm.  (p.  I'essere  idiota)  idiotisme, 

idiotic  (pr.  ti)  /.  ||  (t.  gram.  p.  voce,  o  lo- 

cuzione     contraria    alle    i-egole    gencrali 

ilella   lingua)   idiotisme. 
idiotizzare   vn.    employer   des    idiotismes    jj 

(p.    scrivere    o    parlare    scorrettamente) 

ecrire  o  parler  incorrectement. 
idolatra  sm.  idolatre. 
idolatramento  sm.  idolatrie  /. 
idolatrare  va.   (anche  fig.)  idolatrer. 
idolatria  sf.  (anche  fig.)  idolatrie. 
idoldtrlca  sf.  idolatrique. 
idoleggiare   va.   personnifier  des  id6es   abs- 

traites  ||  (p.  amare  smoderatamente)  ido- 
latrer. 
idolo  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  idole  /.  jj  Idofo 

dei  selragt/i,  fetiche. 
Idomeneo     n.     .fior.    Idomenec. 
idoneamente    aw,    ijroprement,    avec    itlo- 

neite. 
idonelt^  sf.  idoneite,  aptitude;  capacite;  ha- 

bilete. 
idoneo  agg.   apte,  propre,  capable  —   non 

idoneo,    incapable. 
idra  sf.    (in  ogni  sua  qccez.)   hydre. 
idracido  sm.  (t.  citim.)  hydraeide. 
idrargirio  s)ii.   (t.  chim.)  hydrargire;   (volg.) 

mercure. 
idratazione  sf.  (I.  chim.)  hydratation. 
idrato  sm.  (I.  chim.)  hydrate  —  agg.  hydrate, 
idraulica  sf.   (I.  fis.)   hydraulique. 
idrdulico  agg.  (I.  fis.)  hydrauli(iue  —  st>t.  in- 

genieur  hydrauli(iue. 
idro  sm.  hydro  /. 

idrocarbonato  .•*>».  (/.  chim.)  hydrocarbnnatc. 
idrocarburo  sm.   (t.  cinm.)  hydrocarbure. 
idrocefalia  sf.  (I.  med.)  hydrocephalic  o  hy- 

droc6phale. 
idroc^falo  sm.  e  agg.  ((.  med.)  hydrocephale. 
idrocele  sm.   (I.  7>icd.)  hydrocele  /. 
idrocianato   sm.    (t.   chim.)   hydrocyanate. 
idrodln^mica  sf.    (I.  fis.)   hydrodyuamiquc. 
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idrofobia   sf.    (i.    med.)   hydrophobie,   rage. 
idrofobo  agg.   e  sm.   (t.  med.)  hydrophobe; 

(imrl.  dcllc  bcstic)  enrage. 
idroftalmia     sf.    {t.    med.)     hydrophtalmie, 

ili.stensitm,    hydropisie   de  I'ceil. 
idrofugo    agg.    hydrofuge   —    vernicc  Itliu- 

fii;i((,   vernis    »i.   hydrofuge. 
idrogenare    m    (/.    chim.)    hydrogeiier. 
idrogenato   agg.    (I.   chim.)   hydrogene. 
idrogeno  e  idrogene  sm.  (/.  chi»i.)  hydrogene 

—  voiiihinare  con  ridroj/riio,  hydrogener. 
idrografia  sf.  (t.  scient.)  Jiydrographie. 
idrograflco    agg.    hydrographique    —    caite 

iflio</ri'iji<-lu',   cartes   hydrographiques. 

idrografo  sm.  hydrographe. 

idrolato  sm.  (/.  farm.)  hydrolat,  hydroolat, 
eau  /.   distillee. 

idrologia  sf.  (I.  scicni.)  hydrologie,  hydrato- 
logie. 

idrologico  agg.  hydrologique,  hydratolo- 
gi(iue. 

idrologo  sm.  hydrologue,  hydrqlogiste. 

idromante  sm.  hydromancien. 

idromanzia  sf.   (t.   scient.)   hydromancie. 

idromele  sm.  hydromel  (bcvanda  fatta  con 
(icqaa  c  mclc). 

idrometra  sm.  ingenieur  hydrometrique. 

idrometria  sf.  (t.  fis.)  hydrometrie. 

idromdtrico  agg.  ((.  fis.)  hydrometrique  — 
istriiiHrnti  idioinetrici,  instruments  hy- 
(h'unietriques. 

idrometro  sm.  (i.  fis.)  hydrometre,  hydro- 
nietrographe. 

idrope  sm.  (t.  med.)  hydropisie  /. 

idropico   agg.   e  sm.    (t.   med.)   hydropique. 

idropisia  sf.  (t.  med.)  hydropisie  —  Ulro- 
pisia  <H  pi'tto,  di  ventre,  di  testti,  dell'oc- 
chio,  hydropisie  de  la  poitrine  o  hydro- 
thorax  m.,  du  ventre,  de  la  tete,  de  I'oeil 
o   hydrophthalmie. 

idropneumktico  agg.  (t.  chim.  c  mccc.)  hy- 
dropneuinatique. 

idroscopo   sm.   hydroscope. 

Idroscopia  sf.  hydroscopie,  hydatoscopie. 

idrostdtica  sf.   (t.   niece.)  hydrostatique. 

idrost^tico  agg.  (/.  mecc.)  hydrostatique  — 
hilatirUt  idrostntica,  balance  hydrosta- 
ti(iue;  lainpada  Mrosfdtieu,\a,nipe  hydro- 
statique. 

idroterapia  *•/.  {t.  med.)  hydrotherapie. 

idroter^pico  agg.  {I.  med.)  hydrotherapique 

—  Ixii/iii  idi-oterdpici,  bains  hydrothera- 
pi(iues. 

idrotite  sf.  (t.  m,ed.)  hydrotite. 

idrotorace   sm.   (t.  med.)   hydrothorax,   liy- 

drtjpisie  /.  de  la  poitrine. 
idruro  sm.   (t.  chim.)  hydrure. 
Idumea   ■».    gcogr.    Idumee. 
leddo  n.  geogr.   Yedo. 
ieraale  agg.  hiemal  o  hyemal. 
'iena   sf.    hycnc   —   r/ie    rnssoniitflla  o  die  si 

riferisre  allu  iena,   hyenien  o   hyenin. 
I6ova  sm.  Jehovah  (Dio  in  lingua  ebruica). 
ierdcio  sm.  hieracium  (pr.  oinm),  epervio- 

re  /.;  (volg.)  orcille  /.  de  souris  {pianta). 


ieraticamente    aw.    hieratiquement. 

ier^tico    agg.   hieratique    (saeerdotale). 

ierl  aw.  hier  {pr.  ier) ierl  I'altro,  avant- 

hier;  VaHr'ieii,  I'autre  jour,  il  y  a  quel- 

ques  jours;  ier  inattina  o  iertnattina,  hier 

matin,  hier  au  matin;   ier  sera  o  iersera, 

hier    soir,    hier    au    soir;    ier  notte,  hier 

dans  la  nuit. 
ierofante  sm..  hierophante  {antico  saccrdote 

egiziano). 
ierogliflco  agg.  V.  {/erot/liflco. 
iettatore  sm.   porte-malheur. 
iettatura  sf.  guignon  m.,  jettature,  mauvais 

ceil   m.    — •   porUtr  iettatura,  porter  nial- 

heur,    porter    guignou;     ehe  da  lu    ietta- 
tura,  porte-malheur. 
Iflgenia   n.   stor.   Iphigenie. 
Igea  n.  mitol.  Hygie. 
igiene  sf.   {t.   med.)  hygiene  —  u/iene  pub- 

hiiea,  salubrite  publique. 
igienicamente  aw.  hygieniquement. 
igl^nico    agg.    hygienique   —   bevande  it/ie- 

niehe,    boissons    hygieniques   ||   (p.  salu- 

bre)  salubre. 
igienista  sm.  hygieniste   {medico  die  si  oc- 

ctipa  d'igicne). 
igname  sf.  igname  (pianta). 
ignaro  agg.  ignare,  ignorant. 
igndvia  sf.  {p.  infingardaggine,  pigrizia)  pa- 

resse,    faineantise,    cagnardise    ||    {p.    co- 

dardia)   poltronnerie,   couardise,   lachete. 
ignavo  agg.   (p.  infingardo)  paresseux,  fai- 
neant, cagnard  (/.  cagne)   ||  {p.  codardo) 

poltron,  couard,  lache. 
Ignazio  np.  Ignace  ||  ■>!..  stor.  Sant'Igndsio 

di   Loijola,  Saint-Ignace    de    Loyola  {pr. 

loiola). 
igneo  agg.  {in  ogni sua accez.)  igne  {pr.  ighne). 
ignicolo  sm.  e  agg.  ignicole  {pr.  ighni). 
ignifero  agg.  {t.  chim.)  ignifere  (pr.  ighni). 
ignito  agg.  {t.  chim.)  ignescent  {pr.  ighn),  en- 

flamme. 
ignivomo   agg.   ignivome   {pr.   ighni). 
ignivoro    agg.    ignivoi-e    {pr.    ighni). 
ignizione  sf.  (/.  chim.)  ignition   {pr.  ighni). 
ignobile  agg.  ignoble  ||  {p.  plebeo)  roturier. 
ignobilit^  sf.  V.  UjnohUtfi. 
ignobilitare  va.  rendre  ignoble. 
Ignobilmente  aw.  ignoblement,  d'une  ma- 

nicre   ignoble. 
ignobilti   sf.   ignobilite  —  ignohilta  di   ron- 

dotta,    ignobilite    de    conduite;    if/nohilta 

di    natali,    I'oture. 
ignominia  sf.  ignominie;  /ionte;  infamie. 
ignominiosamente    aw.    ignominicusement; 

ftonteusement. 
ignominioso     agg.     ignominieux,     /louteux; 

ileshonorant;  infainant. 
ignorAbile  agg.  ignorable. 
ignorantdggine   sf.   ignorance   !l    (p.   atto   o 

detto  da  persona  ignorante,   z6tica)   be- 

tise,  stupidite. 
ignorante  agg.  e  sm.  ignorant  ||  {p.  ignaro) 

ignorant,  ignare  ||  {p.  villano,  incducato) 
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t;rf>ssicr,  rusti't",  malotru,  nianant  —  tioino 

it/norfintr  i-  rilhnio,  velcho. 
ignorantello    sni.    (dim.)    petit    if^noiant    || 

{/ii/.    p.   fratfllo,   dvlla   dottrina   oristhma) 

iLriiiiiaiitiii.  frci-e  ignorantiu. 
ignorantemente    aw.    ignorainineiit,     avei' 

iLTllnlalU  T. 

ignorantismo   sm.   ignorantisiue. 

ignorantone  .tni.  (ciccr.)  iguorantissimc,  gros- 
sc  lii'to  /.,  triple  sot,  sot  cu   trois   lettrcs. 

ignoranza  *•/•  ("*  oyni  sua  accez. )'  'iguovunco 
—   rrfisstt    it/noranzti,  ignoraiici;   crasse. 

ignorare    ra.    ignoivr. 

ignorato  a(/</.  ignortS  inconnu. 

ignotamente  atv.  incognito. 

ignoto  (I'l;/.  inconnu,  ignore  —  sui.  inconnii. 

ignudamente  aw.  nunieut. 

ignudare  ca.  (p.  s])ogliare)  depouiller,  dcs- 
habiller  ||  (p.  rondere  iguudo)  mettre  a 
nil  —   IT.   se  deshabiller,   se   niottre  nu. 

ignudo  U(jg.  nu  —  loc.  i(/nii<fo  nato,  ii/niuio 
roinr  Jtio  I'/ia  ftitfo,  nu  coninie  un  ver  o 
coiiuiie  la  main  o  couiine  un  singe,  coiu- 
I)letoinent  nu  |!  {p.  fuori  del  fodero,  pari, 
di  frrro,  o  d'arnic)  uu,  au  clair  —  scirihnfa 
itjiiiiilti,  epec  nuo  o  au  clair  !i  (fig.  p.  privo, 
inancante  alTatto)  denue,  depourvu,  de- 
pniiillo  —  rei-itff  ii/niifUi,  verite  toute  nue. 

igrometria  ff.  {I.  //*-.)  hygrometrie. 

igrometrico   agg.    {t.  /?«.)    hygrometiiiiuc. 

igrometro   nm.    {t.   fis.)   hygrouictre. 

igroscopia  sf.   (l.  fis.)   hygroscopie. 

igroscopico  «;/</.   {t.  fis.)  hygroscopique. 

igroscopio   snt.    (/.   fis.)    hygroscope. 

iguana  sf.  iguane  (pr.  goua  —  lucertolonc 
drli America    Mcrid.). 

ih  inter,  fi!   (di  aborrimcnfo  o  fastidio). 

il  art.  m.  sing,  le  —  iina  vo/tu  il  ntesv,  une 
f<  lis  par  niois  —  -pron.  le,  cela  —  il  ilisse, 
il  lo  dit,  il  dit  cela. 

ilarante  agg.  (I.  chim.)  hilarant,  hilariaut 
i/n.s   iliiraiite,   gaz   hilarant   o   hilariant. 

Harare  ra.  (p.  csilararc)  egayer,  rejouir,  rcn- 
dre  j<jyeux  —  vr.  s'egayer,  se  rejouir. 

ilare  agg.   gai,   joyeux,   rejoui,   enjou6. 

Ilario   /(/*.    Ifilaire. 

ilaritci  ,s7.  liilarite,  gaiete  o  gaite,  enjoue- 
UK'nt  o  enjouinent  tn,  —  tlestar  I'ifaritn, 
'■xiiti'i-  I'hilarite,   faire   rire. 

Ildebrando   n.   sior.    Ilildobrand. 

Ildegarda    up.    llildcgarde. 

ilei  sin.  pi.  (I.  unat.)  iles  (rcgioni  lalcrali  in- 
terior i  del   centre). 

ileo  sm.  (t.  anat.)  ilc(»n,  ileum  (pr.  oiu  — 
(' 11  Hi  mo    degli    inlcstini    tuiui). 

iliaco  agg.   (t.  anat.)   iliaijue  —  osno   illaco, 
iliaqup 

(fig.)    unc    lougue   suite 
tic     Miaux). 
OS    dcs    ilcs,   OS   iliaqucs, 


1 


Iliade  sf.   Iliad 

(<lf     nialiii-ui's, 
iliO   sni.    (t.   unat.) 

ilii>n,    iliiiin. 
lllacrimabile   agg. 
iliacrimato  agg.  n 

illaidirc   i«.   cnlaidir,  souillur,  salir 


indigne    de    larines. 

u  pleure,  sans  coinplain- 


illanguidimento    sm.    alanguissement    ||    (p. 

indcbdliiiicnto)   alYaiblisscmont. 
illanguidire    va.   alanguir    ||    (p.    indcbolire) 

alTaildir  — .vr.  s'alanguir. 
illanguidito  agg.   langiilssaiit   i!   (p.   indcbo- 

lito)    alangiii;    all'aibli. 
illaqueare  ra.  prendre  au  lacs  (pr.  la). 
illativo  agg.  (I.  filos.)  illatif. 
illazione  ,s/.    (/.  filos.)   illation. 
illecitamente    avu.    illicitement,    d'uiu'    ma- 

nierc  illicito. 
ill^cito  agg.  illicite,  subrepticc. 
illegale   agg.    illegal. 
illegality  si.   illegalite. 
illegalmente  aw.  illegaleiuent. 
illeggiadrire  va.   embellir,   enjoliver  —  vii. 

eniliellir,    s'enibellir. 
illeggibile   agg.   illisible  —  in  inodo   illeggi- 

hi/r,    illisiblement;    stato,   imtm-a    <1i    Ho 

clir  r  iffr)fi/il>ile,  illisibilite  /. 
illegittimamente  aw.  illegitimemeut,  d'une 

nianiere    il  legitime. 
illegittlmlt^  sf.  illegitimite. 
illegittimo   agg.    illegitime. 
illeso  agg.  illese,  sain  et  sauf. 
illetterato   c   lUitterato  sm.   c   agg.   illettre, 

illittere   o   illltere. 
illibatamente  aw.  sans  tachc,  purcmont. 
illibatezza  *•/.   purete. 
illibato  (/'/;/.   iinmacule',  pur,  sans  tache  — 

cosfniiii  illibuti,  nioeurs  /.  (pr.  eui-s)  pures. 
illiberale  agg.  illiberal — deputnti  ilfUx-rxH, 

dejjutes   illiberaux   ||   le  arti  ilUbefoli,  les 

arts    ni.   mecaniques. 
illiberalit^  *•/.   (/.  politico)  illiberalisme  m. 
illiberalmente  avr.   illiberalement. 
iliimitatamente  acv.  sans  borncs. 
illimitato  agg.  illimite — potei-c  iflitnituto, 

pouvoir  illimite;  eongedo  ilfiinitnto,  conge 

illimite. 
illiquidire  vn.  se  li<iueficr  —  vr.  illignidirsi 

il  e}iorr,  c  sim.  (p.  venir  nieno  dalla  con- 

solazionc,    dal    piacere,    ccc),    se    pamer 

de   joie,    ccc. 
Illiria  n.   geogr.  lllyrie. 
Illiriche  (isole)  n.  geogr.  lies  Illyrienncs. 
illitterato  agg.  e  sm.   \'.  illetterato. 
illividire    va.   rcndre   livide   ll   {p.  empirt^  di 

li\i(lure)   meurtrir  - —  vn.  dtrvenir  livide. 
illod^bile  agg.  indigne  d'elogc  o  de  louange. 
illogicamente  «rr.  illogiquenient,  d'une  ma- 
nic re   illdgiijue. 
illogico   agg.   illogi(|ue. 
illogismo   sm.    (t.   rell.)   illogisme. 
illiidere  ra.  illusii inner  i|  (fig.  c  fam.  p.  seal- 
dare   la   testa)    monter   la   tete   a   —  vr. 

s'lUusionnor,    se    faire    illusion,    se    creer 

dcs   illusions   \\  (fam.)  se  monter  la  tote, 
illuminamento    sm.    illuinination    /. 
illuminante     agg.     illumiiuuit,     illuminatif, 

eclairant  —  gos  illnniinnnte,  gaz  d'eclai- 

rage. 
illuminare  va.  illuminer,  eclairer,  ensoleiller 

—  ifhiiniiiiire  a  f/t«/->io,  edaircr  A  giorno 

Ii  (fig.)  illuminer,  eclairer  —  vr.  s'illumiuer 
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II    (iig.)   s'eclairer;   s'eclaircir;   s'instruire. 

illuminativo  agg.  illuminatif. 

illuminato  agg,  {p.  pieno  di  lumi,  o  che  vi  si 
fa  una  illuminazione)  illuming  ||  (p.  ri- 
schiarato)  eclaire  ||  (fig.)  eclaire  —  mentc 
UlutninuUi,  esprit  luniineux  —  sm.  illu- 
mine. 

illuminatore   sm.   illuminateur. 

Illuminazione  s/.  (p.  luminaria)  illumination 
II  (p.  il  provvedere  di  lumi  una  citta) 
eclairage  m.  —  iUnminttsione  a  ifus,  eclai- 
rage  au  £;az;  iKutninasione  a  litre  clet- 
trh-ii,  eclairage   a  I'electricite. 

illuminismo  sm.  illuminisme. 

iliusione  sf.  illusion,  mirage  m.  —  /'msi  it- 
fii.sio»e,  se  faire  illusion,  s'illusionner; 
roniprrf  rilliisionr,  desenclianter. 

illusionista  sm.  illusionniste. 

illuso  pp.  V.  llludevv  —  agg.  qui  se  fait  des 
illusions  —  sm,  (fam.  p.  visionario)  vi- 
sionnaire. 

iilusoriamente  aw.  illusoirement,  d'une  ma- 
niere    illusoire. 

illusorio  agg.  illusoire  —  promessu  iHusdi-iu, 
promesse  illusoire. 

illustrare  va.  (p.  dar  luce,  chiarezza,  splen- 
dore)  eclairer  |1  {fig,  p.  far  chiaro,  celebre, 
dare  onorata  fama)  illustrer,  rendre  il- 
lustre  II  (p.  spiegare  il  testo  di  un  autore 
con  note,  vignette,  e  sim.)  illustrer. 

illustrato  agg.  illustre  —  {/iornali  illustrdti, 
journaux   illustres. 

illustratore  sm.  illustrateur. 

illustrazione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  illus- 
tration. 

illustre  agg.  illustre,  celebre,  fameux  — 
virtu  illusti-i,  vertus  eclatantes;  pt'fso}nt 
(V  illustre  orlf/ine,  personne  de  /jautc 
lignee. 

illustrissimo  agg.  (superl.)  tres  o  fort  o  bien 
illusti'e  II  (p.  titolo  d'onore)  illustrissime. 

illiivie  sf.  (t.  lett.  p.  sporcizia,  sudiciume) 
salete,  malproprete,  crotte. 

illuvione  sf.  (t.  lett.)  inondation  ||  (fig.  p.  ir- 
ruzione)   irruption. 

Ilo  n.  stor.  Ilus  {pr.  his). 

ilota  sm.   ilote. 

ilotismo  sm.  ilotismc. 

imagine    c    deriv.    V,    iininnginv, 

Imalaia  (monti)  n.  gcogr.  mouts  Illiua- 
laya  (pr.  laia). 

imanato    sm.    imanat. 

imano  sm.  iman  (ministro  dclla  rcligioiie 
7nao>nctlana,  e  titolo  d'alcuni  sultani  arabi). 

imareto   sm.   jmaret. 

imbacare  va.  e  vn.  V,  hfimre, 

imbacatura  sm.   vermoulure. 

imbacchettonire  va,  rendre  bigot  —  vn.  de- 
venir  bigot. 

imbacuccare  va.  emmitoufler,  enveloppcr; 
(pari,  delta  sola  testa)  erabeguiner,  enca- 
puchonner  —  vr,  s'emmitoufler,  s'enve- 
lopper;  (pari,  della  testa  sola)  s'embegui- 
ner,  s'encapuchonner. 

imbacuccato  agg,  enimitoufle. 


irabalconato  agg  incarnate  —  rosa  ituhai' 
coiuita,   rose   incarnate  o   de   Pi'ovins. 

imbaldanzire    i'«.    enftardir,    donner    de    la 

.  Aardiesse —  vn.  e  rr.  s'en/*ardir,  seren/*ar- 
dir,  prendre  de  la  //ar-diesse. 

imballaggio  sm.  cmballago  —  duovo  Im- 
lt((ll(i</t/io,  remballago. 

imballare  va.  emballer  —  'unl>tillare  ill  tmo- 
ro,  remballer. 

imballatore  sm.  emballoiu-. 

imballatura  sf.   V,   imbaiirit/t/io. 

imbalordire    vn.    abalourdir,   abasourdir. 

imbalsamare  va.  embaumer  —  itiibalsu- 
iiKire  un  vudareri-,  embaumer  un  corps  o 
uu  cadavre  ||  (p.  impagliare,  pari,  di 
bestie)  empailler  —  inibulsumarr  un 
leone,  un  cane,  ecc.,  empailler  un  lion, 
un  chien.  ecc, 

imbalsamato  agg.  embaume  —  un  cutlnvere 
inihu/sfiniato,  un  cadavre  embaume  ||  (p. 
rieinpito  di  paglia,  pari,  della  pellc  di, 
animali)  empaille  —  nn  Iconc  hnbalsu- 
niafo,  un  lion  empaille. 

imbalsamatore  sm.  embauineur  ||  (purl,  di 
animali)    empailleur. 

imbalsamazione  sf.  embaumemeut  m.  — 
iinl>alsuuiii:::iniie  <li  un  cailc'irrre,  embau- 
mement  d'un  cadavre  !|  (purl,  di  ani)nuli) 
empaillement  m.,  empaillage  ?>i. 

imbambagiare  va.  envelopper  dans  du  co- 
ton  II  p.  (soppannarc  di  bambagia)  ouater. 

imbambolare  va.  attendrir  jusqu'aux  lar- 
mes  —  vn.  s'attendrir  jusqu'aux  larme^i. 

imbambolato  agg.  (pari,  di  occhi)  rempli  de 
larmes. 

imbambolire  vn,  tomber  en  enfaucc  (rim- 
bambire). 

imbandierare  va.  pavoiser. 

imbandierato  agg.  c  pp.  pavoise. 

imbandigione  sf,  (t,  lett.)  repas  ?n.,  festiu  m. 
II  (p.  vivande  imbandite)  mets  appretes 
o  dresses   m.  pi. 

imbandire  va.  preparer  o  appreter  o  dresser 
les  mets  —  inihumlirc  la  luvnsa,  dresser 
la  table, 

imbarazzante  agg.   enibarrassant. 

imbarazzare  va,  (p,  impacciare,  fare  ostu- 
colo,  impedimento,  impedire)  embarras- 
ser,  empecher  ||  (p.  mettere  in  imbarazzo, 
in  impiccio)  embarrasser,  intriguer  ||  (/). 
dar  fastidio,  incomodare)  embarrasser, 
engeancer,  geucr,  importuuer,  incouMiio- 
der  II  (p.  aggravare,  pari,  di  stomaco) 
embarrasser  —  vr.  s' embarrasser,  s'en- 
geancer,  (fam,)  s'craplatrer  ||  (p.  inge- 
rirsi,  mescolarsi)  se  inoler  de. 

imbarazzato  agg,  embarrasse  —  aver  l<> 
stoniueo  inibarazzato,  avoir  I'estomac  (pr, 
ma)   embarrasse. 

imbarazzo  sm.  embarras  ||  (fiq.  p.  cosa  che 
cagioni  inquietiidine,  agitazione,  per- 
plessit^)  embarras,  petrin  —  esuer  nel- 
I'imburazzo,  etre  dans  le  petrin  ||  (p. 
noia,    seccatura)    embarras,    aria,  ennui. 
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ifam.)  embetement  ||  iitihuraxzo  <U  std- 
niuro  (/.  med.),  embarras  gastrique;  im- 
inii-(i::o  pi-riiuiArio,  enibarras,  peuuric  /. 
>i  argent;  Osscri-  ueiritiihuruizo  (pecu- 
niar io).  t'tro  geiio  o  dans  la  gene. 

imbarbariniento  sm.  I'actiou  /.  de  devcnir 
barbaie  |1  (/).  stato  della  cosa  divenuta 
b:uliara)  ^tat  de  barbarie. 

imbarbarire   vn.   e   vr.   devcnir   barbare. 

irabarbogire   z'ji.   tomber  en  enfance. 

imbarcadero  sm.   enibarcadere. 

irabarcaraento   sm.   embarquemcut. 

irabarcare  *•«.  ('inl)arquer  ||  (fig.  p.  mettcre 
alcuiio  ill  un'inipresa,  indui-li)  a  pren- 
derla,  a  farla)  enibarqiior,  engager,  pous- 
ser,  aveilturer  —  hiilmrcarr  ulcimo  hi 
mill  hriitffi  i»ip/v.sYi,  enibarquer  qiielqu'un 
ilans  une  maxivaiso  affaire  —  loc.  imhar- 
i-in-  iiiio  (p.  niandarlo  via),  embarqiier 
(luelqu'nn  —  r/(.  {p.  incurvarsi,  pari,  di 
legname)  se  gondoler,  se  dejeter,  tra- 
vailler,  gauchir  ■ — ■  vr.  s'embarquer  ||  iiti- 
iitifciifsi  in  tiu'htipresa  (fig.),  s'embar- 
i|uer  o  s'engager  o  s'aventurer  o  sc  lancer 
dans  une  affaire  ||  (fig.  p.  entrare  in  col- 
lera)   se  niettre  en  colere,   se  facher. 

imbarcatolo   sm.   enibarcadere. 

imbarcatura  sf.  (p.  I'inibarcare)  embarquc- 
ment  vi.  \\  (p.  il  curvarsi  del  legname) 
gauchissement   m.,   gondolage   m. 

imbarcazione  sf.  (p.  I'imbarcare)  embar- 
queraeut  m.  \\  (p.  legno  a  remi,  a  vela  o 
a  vapore)  emy)arcation  |1  (/.  mar.  p.  barca 
(he  si  tiene  a  bordo  d'une  nave  per  caso 
di   bisogno)    chaloupc. 

imbarco  sm.  embarquenient  ||  (p.  luogo  dove 
s'imbarcano  le  jiersone  o  le  nierci)  eni- 
barcadere II  (/).  legno  da  imbarcarsi)  ein- 
barcation  /. 

iinbargo  sm.   (f.  mar.)   embargo. 

imbarilare   ra.   embariller. 

imbasamento  sm.  base  /.  ||  (t.  archil.)  em- 
liasenient,  soubassement,  stereoliate; 
(pari,  di  nn  muro)  einpattenient ;  (pari, 
di    una   sldhm)    jiiedestal. 

imbasatura  sf.  base  ||  (in  archil.)  V.  imha- 

SlllllilltO, 

imbasciata   sf.    V,    tnnhusriata. 
imbastardimento  sm.  abatanlissemcnt. 
imbastardire  va.  abatardir  —  vn.  e  vr.  s'aba- 

t.iPtlir. 
imbastare    ra.    bater,    cmbiiter,    mettre    le 

bat   a. 

imbastimento  sm.   V.   imhnstUinu. 
imbastire  ra.   (I.  ruril.)  fautller,  batir,  ba- 

guer  II    (jig.  purl,  di  opere,  discorai,  scritti, 

t  si)n.)   6baucher. 
Imbastitura  sf.  (t.  cucil.)  faufduro,  bati  m. 

i   {]i.   11   filo  che  si  ad6pera  a  imbastire) 

faulil  o  faufilc  m.  —  iliiifare  l'inil'tintitiirii, 

d^-faiifiler,   dehatir. 
imb^ttersi  vr.  rencontrer,  trouver  —  imh/ii- 

tet-Hi    in   iiH   aiiiiro,  rencuntrer  un  ami  || 

iiiihfittei'si   ill    utta    Uifflcoltii,    rcucontrer 

une   difi'irultd'. 


imbaulare    va.   encoffrer,   mettre   dans   une 

malle. 
imbavagliare  va.  baillonner. 
imbavare  va.  salir  o  souiller  de   bave. 
imbeccare  va.  abecquer  o  abeipier,  emliec- 

qiier,  appater  ||  (fig.  p.  ainmaestrare  al- 

cuno,  o  istruirlo  di  nascosto  <lel  iiiodo  di 

fare    checchessia,  o  delle  parole    die   ha 

da    dire)    cndoctriner,    seriner,    fair'e    la 

legon  k;   (pop.)  embouclicr. 
imbeccata  sf.   becquee  o  bequ('»e,   abecque- 

ment  m.   ||  (fig.  p.  suggerimento,  avviso, 

istruzione  data  altrui  di  nascosto  intoriio 

a  quanto  ha  da  dire  o  da  fare}  endoctri- 

nement  m.;  (pop.)  cmbouchement  nt.  ■ — • 

nverr,    ficercro    I'inibrmttn,    etre    endoe- 

trine  ||   (fam.  p.  infreddatura)  rhume  m. 

—  pitlliaro.  nii'iniherrtifti,  s'enrhiimer,  at- 

traper  o  gagncr  un  rhume. 
imbecherare  va.   circonvenir,  pateliner. 
imbecillaggine  sf.  imbecillite  ||  (fam.  ]>.  slu- 

pidaggine)    imbecillite,    nigaiuiei-ii'.    sot- 

tise,  niaiserie. 
imbecille  agg.  e  sm.  imbecile  ||  (fam.  p.  igno- 

rante,    sti'ipido)    ignorant,    nigaud,    stu- 

pide,    niais. 
imbecillire  vn.   devenir  imbecile. 
imbecillite  .sf.  imbecillite  ||  (fig.  p.  stoltezza 

e  p.  atto  o  detto  da  imbecille)  imbecillite, 

sottise,   niaiserie. 
imbelle  a^g.  (I.  lelt.)  lache,  timide,  couard, 

poltron. 
imbellettamento  sm.  fardement. 
imbellettare   va,   farder,   maquiller    ||    (fig.) 

farder  —  vr.  se  farder,  se  niaciuillei',  se 

platrer. 
imbellettato  agg.  e  pp.  farde. 
imbellettatura  sf.   fardement  m. 
irribellire  i;a.  embellir  —  vn.  embellir,  s'em- 

bollir,  devenir  beau. 
imberbe  (tgg.  imberbe,  glabre  —  nn  i/iofuuf 

iiiilx'ih,-,  un  blanc-bec  (pr.   ben)   (fam.). 
imberciare  va.  f rapper  le  but,  buter  !|  (p. 

fare  barilozzo)  faire  mouche  ||  (fig.)  viser 

juste,   deviner,   attraper  —   loc.   non    nr 

inihi'i-i-ia  mm,  il  n'en  deviuc!  pas  une. 
imberrettare  va.  coiffer  d'un   bonnet  —  vr, 

se   coiffer  d'un   bonnet, 
imbertescare   vu.    (I.   forlif.   anl.)   nuinir   de 

breteches. 
imbertonirsi    vr.    s'amouracher    foUement, 

devenir   amoureux   fou. 
imbestialire  vn.  e  vr.  (p.  pigiiarc  quasi  qua- 

lita  e  inodo  di  bestia)  s'abrutir  ||  (fig.  p. 

adirarsi,     grandemente)     s'emporter,     se 

facher  tout  rouge;  (fam.)  se  mettre  lians 

une    colere    bleue;    (pop.)    s'emballer    — 

ftti-c    iiiihp.stiti/irc   (ilrmiu,   pousser  k  liout 

quelqu'un. 
imbestialito  agg.   abruti. 
imbestiare    vn.    a))etir,    s'abetir,    s'abrutir, 

devenir  bete. 
Imb6vere    va.    imbiber,    trempor,    iniboire, 

impregner  —  vr.  s'inibibcr,  a'impregner  || 

(fig.)  se  pdnetrer. 
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imbevimento  sm.   imbibition  /.,   impregna- 
tion /. 
imbevuto   pj).    V.    imbevere  —  ngg.  imbibe, 
impregne  ||  {fig.)  inibu,  penetre  —  iinhr- 
vtito    del   pill  falsi  pret/iiiilizi,   imbu   dcs 
pr4jug6,s    les    plus    faux. 
imbiaccare  va.  enduire  de  ceruse  o  do  blane 
de   plomb    ||    (p.   imbellettare)    maquillor, 
farder  —  vr.  se  inaquiller,  so  farder,  so 
]ilatrei'. 
imbiadare  va.  (I.  ngr.)  emblaver  —  sm.  em- 

blavage. 
imbiancamento  stn.  blanchiment  ||  (p.  il  co- 
prire    con    tinta    bianca)    badigeonnage, 
blanchiment  ||   (pari,  di  pannilini)  blan- 
chissage. 
imbiancare  va.  blancliir  !|  {p.  dare  una  tinta 
bianca  a  un  muro)  badigoonner,  blanchir; 
{colla  culce)  echauder  ||  {p.  disapprovare, 
pari,  di  Icgge,  proposta,  e  sim.)  rejeter,  re- 
pousser  —  vn.  e  f/.  {in  ogni  sua  accez.) 
blanchir. 
imbiancatora   «/.   blanchisseuse. 
imbiancatore  sm.   (p.   lavandaio)   blanchis- 

seur  [|   (p.  imbianchino)  badigeonneur. 
imbiancatura   sf.   blanchiment   ni.    ||    (p.   il 
lavarc  e  far  divenire  bianchi  i  pannilini) 
blaachissage. 
imbianchimento  sm.   V.  imhicnivumento. 
imbianchino  sm.  badigeonneur  ||  [t.  iron.  p. 
imbrattatele)  mauvais  peintre,  barbouil- 
leur. 
imbianchire    vn,    V.    Imbianeare, 
imbietolire  vn.  e  I'r.   (p.  istupidire)  abetir, 
s'abetir,  devenir  stupide  ||  (p.  intenerii-si) 
s'attendrir. 
imbiettare  t'rt.   coincer  o  coinser  —  vr.  se 

coincer. 
imbiondire  va.  blondir,  rendre  blond  — ■  vn. 

blondir,  devenir  blond. 
imbirbonire    vn.    devenir    coquin,    devenir 

fripon. 
imbitumare  va.   bituminer. 
imbizzarrimento   sm.   (p.   c611era)   emporte- 

ment,   acces   de    colore. 
imbizzarrire  vn.  e  vr.  (pari,  di  persona)  s'era- 
porter,    se   mettre    en    fui'our,    entrer   en 
colore    II    (pari,   di   cavallo)   s'emportor. 
imbizzire  vn.  e  vr.  se  depiter,  prendre  la 

mouche. 
imbizzito  agg:  plein  de  depit,  fach^. 
imboccamento  sm.  ■  embouchement. 
imboccare  va.  (p.  mettere  altrui  il  cibo  in 
bocca)  abecquer  o  abequor,  mettre  les 
morceaux  k  la  bouche,  faire  manger  |) 
(fig.  p.  suggerire  ad  alcuno  le  parole  che 
deve  dire,  insegnargli  quello  che  dove 
fare)  endoctriner,  seriner,  (pop.)  embou- 
cher  II  (p.  porsi  a  bocca  uno  strumento 
da  fiato  per  sonarlo)  emboucher  ||  im- 
borrar  I'ai-titflievie,  o  i  riimioni  (f.  7nil.), 
demonter  les  canons  l|  (p.  mettere  il  cibo 
in  bocca  alio  oche,  ai  polli,  ecr.  per  in- 
grassarli)  emboquer  — •  vn.  p.  incastrare 
Tuna  bocca  nell'altra  di  cose  per  lo  piCi 


artificiali)  embolter;  (pari,  di  ruota  den- 
tata)  engrener  ||  (p.  mettere,  riuscire,  far 
capo,  pari,  di  shade,  ecc.)  deboucher, 
aboutir;  (pari,  di  fiumi,  ecc.)  deboucher, 
s'emboucher,  avoir  son  embouchure,  se 
jotor   dans. 

imboccato    agg.    embouche. 

imboccatura  sf.  (p.  I'atto  deirimboccaro) 
embouchement  m.  \\  (p.  aportura,  per  la 
quale  si  entra  in  una  valle,  strada,  fiume, 
o  sim.)  ouverture;  (pari,  di  uno  streito) 
embouquement  m.;  (pari,  di  una  strada 
in  un'altra)  jonction  ||  (p.  luogo  dove  un 
flume  si  getta  nel  mare  o  in  un  altro 
flume)  embouchure,  bouches  pi.  \\  (p. 
la  parte  del  morso  che  entra  in  bocca) 
embouchure,  canon  m.  ||  (p.  parte  d'uno 
strum,  da  flato  a  cui  si  applica  la  bocca 
per  suonarlo)  embouchure,  ombouchoir  m; 
(del  iromhone,  delV ofleide)  bocal  m.  \\  (p. 
la  maniora  di  adattare  alia  bocca  uno 
strum,  da  flato  e  p.  rattiti'idine  a  cii^ 
fare)  embouchure  ||  (/.  mecc.  p.  ingranag- 
gio,    addentellatura)    engrenage    7n. 

imbOCCO    S)n.    V.    imboceatura. 

imboinare  e  imbovinare  va.  (i.  agr.)  bouser, 
emboiisor. 

imbolsimento  s)n.  (t.  veter.)  pousse  /.,  cor- 
nage  ||  (fig.  p.  trafelamento)  essoufflement. 

imbolsire  vn.   devenir  poussif. 

imbolsito  agg.  (I.  veler.)  poussif  ||  (fig.  p.  sfia- 
tato)  essouffle. 

imbonire.    imbuonire    vrt.    apaiser. 

imborrare   va.  embourrer,  rembourrer. 

imborsare  va.  ombourser. 

imboscare  va.  (jj.  nascondere  in  un  bosco) 
cacher  dans  un  bois  ||  (p.  nascondere  per 
fare  agguato)  embusquer,  mettre  en  em- 
buscade  —  vn.  (p.  costruire  lo  scheletro 
di  una  nave  coi  pozzi  piu  grossi)boiser  — • 
vn.  e  t;r.  (p.  rifuggirsi  in  un  bosco  e  na- 
scondervisi)  so  cacher  dans  un  bois  || 
(p.  nascondersi  per  offendere  il  nemico 
con  inganno)  s'embusquer,  se  mettre  en 
embuscade. 

Imboscata  sf.  (t.  mil.)  embuscade  1|  (fig.  p. 
insidia)  ombuche,  piege  m.,  guet-apens  m. 

imboschimento  sm.  boisement. 

imboschire  vn.  e  vr.  devenir  boise,  se  cou- 
vrir  de   ))ois. 

imbosctiito   agg.   e   pp.   boise. 

imbossolare  ivt.  mettre  dans  le  cornet. 

irabottare    va.    entonner,    onfutailler. 

imbottatoio  sm.   entonnoir. 

imbottatura  sf.   ontonnage  >w. 

imbottavino  sm.   chantepleure  /. 

imbotte  sf.  (/.  archil.)  intrados  m. 

imbottigliamento  sm.  mise  /.  en  boutoillos. 

imbottigliare   va.   mettre  en   bouteillo. 

imbottigliato  agg.  en  bouteille  —  vino  lin- 
bottKjIiato,  vin  en  bouteillo,  vin  bouche. 

imbottire  va.  (p.  riempire  con  crine,  'ana, 
ecc.)  rembourrer,  embourrer  1|  (p.  tra- 
puntare  con  punti  fitti  )  piquer,  contre- 
pointer  ||  (pari,  di  dbiti)  ouater  ||  (pari,  di 
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st'rfjV,  catlap^,  Vinierno  delle  carrozze,  ecc.) 

c-aj>it«>nner  !|  (con  cuscini,  »iatcr(i.s.te,  ecc.) 

iiiatclasser. 
imbottito  ag(j.   roinbourre  —  po/trona   Im- 

hottitii,    fautouil    m.    rembourre    H    (pari. 

lit    (ihili)  ouate   ]|    (porl.    di    vetture,   ecc.) 

(  a|)itiiiun''. 
Imbottitura  si.    (p.   Tazionc   doirimbottiro) 

ii'iiil)ip\iri-ayc  ;;(.,  roinbourroment  m.,  cin- 

Imurriwe  i|  (p.    ci6  con  chc   s'inibottisco) 

rt'iulioiirrage  m.  \\  (p.  trapunto    fatto    su 

iiiia   stolTa)    iiiqfil'o. 
Imbovinare   vn.   (I.  ci/r.)   boiisi-i',  cinbouscr. 
imbozzacchire   t>   abbozzacchire   m.   rabou- 

mii'.  s  i-tiul.'i-  11  (//</.)  s'etiok-r. 
imbozzacchito  agg.   labougri. 
imbozzare    r(t.    (I.    jmrr.)   embosser. 
imbozzatura  si.  (I.  »tar.)  oinbossage  m. 
imbozzimare    (•</.    (/.   arl.)   encollor,  ongom- 

iiioi-  II  (p.  imbrodolaro,  sporcarc  con  nia- 

tt'^ria   pastosa)   salir. 
imbozzimatura  sf.  (t.  arl.)  encoUage  uu,  cn- 

LCMiiuiiago   m. 
imbozzolare  va  reduirc  en  copfjn  —  vr.  faire 

li'   con  111,   sc   rcntVrriici'  dans  le  cocon. 
imbraca  .•</.  (p.  pai-tc  ilcl  fininiento  dei  ca- 

valli)   culiore,   avaloire  —  Idc.  huttarsl  o 

inettersi  .tiiiriiiiltfaeti,  reculer. 
Imbracare  i-a.  mcttre  iine  brale. 
imbracciare  va.  niettre  sur  le  bras,  porter 

>ur   li-   lira'i.   enibrasser. 
imbracciatura   .if.   anse;    poignde. 
imbrachettare   va.  coller  du  papier  sur  un 

fcuillct   dechiro. 
imbrancare  vn.  e  vr.  entrer  o  se  mettre  dans 

Ic  tiiiiipeau. 
imbrattacarte  s)».  ^crivailleur,  papcrassier, 

liaibouiUi'iir  de  [lapicr,  gribouilleur,  grat- 

tc-i.aj)ici-. 
imbrattafogli    .s/».     T'.    imhiottaraite. 
imbrattamento  stu.  souillement. 
imbrattamuri   s)n.    barbouilleur,  iicintureur, 

ira\  oiuieur. 
imbrattare  va.  salir.  souiller,  barbuuiller  — 

iiiiliriittai-e  (It    nei-o,  machurer   ||./a>H.  (;). 

scaiabocchiarc)    gribouillei'   {/;.    dipingero 

male)    barliouillci-,    griliouiller   —   vr.    se 

salir.  SI-  barbouillcr. 
imbrattascene  sm.  cabotin. 
imbrattatele  .'^■//(.    barl)ouillcur,    raj)in,    pein- 

tuiiui-. 
imbrattato  agg.  sali,  l)arl)ouille  ||  (p.  pieno) 

pli-iri,  Icrilpli  —  hiihrattiito  r/i  carte,  plein 
"   ii-rii|ili   dc   papici-s. 

imbrattatore  sm.  {p.  imlirattatclc)  barbouil- 
Icur,  rapin.  jjcintiireur  ji  (p.  scaraboc- 
cliino)  Ijarbuuilltur,  gribouilleur,  grattc- 
paj.i.-r. 

imbrattatura  sf.  (p.  I'atto  o  reffetto  del- 
I  iiiiljiattare)  souillement  m.  \\  (p.  im- 
iiioiidi'/Ja,  lordura)  salissure  |!  (pg.  p. 
scarabocehiatui'a)  barbouillage  //(.,  gri- 
biiuillagc  HI.,  gi-i(Tonnage  m.  \\  (p.  pittu- 
r.iccia)    barbouillage    )ii.,    gribuuillage    ni. 

Imbratto    sm.    {p.    imbrattanient»j)    souille- 


ment II  (p.  cosa  malfatta)  galvaudage, 
gSchis,  ravaudage  ||  (p.  scarabocchio) 
barbouillage,  gribouillage,  griffonnage  || 
(p.  cattiva  pittura)  barbouillage,  gri- 
bouillage II  (p.  il  mangiare  del  porco  nel 
tru(')golo)  mangeaille  /.  (des  ronhons)  || 
(/).    vivandaccia)    gargotage. 

imbrecciare  m.  ballaster. 

imbrecciata  sf.  ballast  o  balast  (pr.  last)  )n., 
liallastagi!    //(. 

imbr6ntina  c  imbr^ntine  .s/.  cistc  w.  (piatila). 

imbriacamento  sm.   W  iitihridcatmui, 

imbriacare  ra.  cnivror  (pr.  an),  giisei',  sofiler 
i;  (//;/.  p.  incbbriai'e)  enivrer,  gi'isor  — • 
vr.  s'enivrer  (pr.  san),  se  griser,  st-  sofder 
II  fi{/-  (p-  inebbriarsi)  s'enivrer,  so  griser 
\\  (p.  insuperbirsi)  s'enorgueillir  (pr.  san). 

imbriacatura  .s/.  (aurlic  fig.)  ivresse,  eni- 
\  I'cnicnt  (pr.  an)  »i. 

imbricconire  ni.  dcvciiir  I'iKiuiii  <>  fri|)oii 
u   grcdiii. 

imbrigliamento   sm.    V.    inilnUillutiita. 

imbrigliare  va.  (anche  fig.)  brider  — -  it. 
si'Hibarrasser  dans  les  guides. 

Imbrlgliatura  sf.  bridement  m. 

imbroccare  va.  (p.  cogliero  nel  mezzo  del 
bersaglio,  colpire  nel  segno  mira^to)  frap- 
per  le  but,  buter  \\  (fig.  p.  indovinare,  dar 
nel  segno)  deviner  —  loc.  non  nc  iiuhrocra 
una,  il  n'en  devine  pas  une  Ij  (/.  cals.) 
clouter. 

imbroccata  sf.  (pari,  di  srherttiit)  botte  poilee 
de   //a  lit    en   bas. 

imbrodare  c  imbrodolare  va.  barbouiller, 
salir  (de  bouilldn,  de  sauce,  ecc.)  —  vr. 
Se  baibouiller,  se  salir  (de  bouillon,  de 
sauce,   ecc). 

imbrodolato  agg.  sale,  barboiiille,  tache, 
gras. 

imbrodolatura  sf.  salissure  (de  Ixiuillon.  de 
sauce,    ecc). 

imbrogliare  va.  brouiller,  embrouiller,  em- 
meier,  enehevetrer  —  loc.  iinhroi/liar 
fit  mittftssa,  brouiller  o  compliquer  les 
affaires  j|  (p.  imbarazzare)  brouiller,  em- 
brouiller, embarrasser  I]  fig.  (p.  confon- 
dere)  brouiller,  confondn^  —  iiiihvo- 
gllurc  ulriiiio,  eonfondre  o  mettre  (luel- 
f|u'un  dedans;  iinhrof/lifir  h-  iilcc,  confon- 
(ire  les  idees  |l  (p.  ingannai'o,  defraudaie) 
entoi'tiller,  duper,  tromper  —  vr.  s'em- 
brouiller,  s' enehevetrer,  s' emnieler  || 
fig.  (p.  confondersi)  s' embrouiller,  se 
eonfondre  iJ  (/*.  guastarsi)  se  brouiller, 
se  gater  —  gli  itjfttri  s'imliruglutiio,  les 
affaires  se  brouillent  o  .se  gateut  ||  (p. 
turbarsi)   se   troubler. 

imbrogliatamente  aw.  confusement  ||  (p. 
coll    iiiiliara/.zo)    avec   embarras. 

imbrogliato  agg.  embrouille  i|  fig.  (p.  impac- 
ciato)  embarrasse  ||  (p.  confuso)  confus 
II  (p.  indeciso)  indecis  1|  tUscorso  inthro- 
ijlUitu,    galimatias. 

Imbroglio  sin.  embrouillement;  (falto  ap- 
postu)  imbroglio  (pr.  gU6)  ||  (p.  imbarazzo) 
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embarras  — -  tvovarsi  neU'hnhroglio,  ^tre 
dans  I'embarras  |!  (p.  intrigo,  pasticcio) 
intrigue  /.,  pate,  tracasserie  /.  —  Secoini 
in  iin  hell'lnibvoglio!  me  voila  propre!, 
me  voilii,  dans  de  beaux  draps!  |!  (p.  con- 
fusione)  confusion  /.,  tripotage  [j  (p.  tiro, 
giro)  trigauderie  /. 
imbroglione  sm.  brouillon,  tracassier  ||  {p. 
intrigante,  raggiratore)  floueur,  bonne- 
teur,  enjoleur  —  f  »tu  Inthrof/Iione  til 
prima  rUjn,  c'est  un  floueur  de  la  plus 
belle  eau. 

imbronciare  vn.  bonder;   se  facher. 

imbroncire  vn.  faire  la  moue. 

imbrunire  e  imbrunare  va.  brunir,  lembiu- 
nir  —  vn.  (p.  farsi  bnxno,  scurire)  bru- 
nir, devenir  brun,  s'assombrir  ||  {pari. 
delVuva)  tourner,  prendre  le  noir  —  vr. 
{p.  farsi  sera)  faire  nuit  ||  {p.  abbronzirsi) 
se  Aaler  —  sm.  bruue  /.  —  lor.  siill'lni- 
brunlre,  a  la  tombee  de  la  nuit,  k  jour 
fermant,  a  la  brune  (p.  tra  lusco  e  brusct>) 
entre  chien  et  loup. 

imbrutimento  sm.  abrutissement. 

Imbrutire  r>i.  e  vr.  s'abrutir. 

imbruttire  e  abbruttire  va.  enlaidir,  rendre 
laid,  d^parer  —  vn.  enlaidir,  devenir  laid 

—  sm.  enlaidissement. 
imbubbolarsi  vr.  se  moquer,  faire  nargue. 
imbucare  va.  {p.  m^ttere  in  un  buco)  mettre 

dans  un  troii  ||  (p.  impostare  una  let- 
tera,  eec.)  jeter  dans  la  boite  aux  lettres 

—  vr.  se  fourrer  dans  un  trou;  se  retirer 
dans  son  trou  ||  (p.  nascondersi,  ficcarsi) 
se   cacher,   se   nicher,   se  fourrer. 

imbucatare  va.  {p.  imbiancare,  per  via  di 
bvicato)  lessiver  ||  (p.  mettere  in  bucato) 
mettre   a   la   lessive. 

Imbudellare  va.  remplir  un  boyau  de  viande 

—  vr.  (v.  triv.  p.  infischiai"si)  se  moquer 
de,  narguer,  faire  fi  de;  {pop.)  se  flcher  de. 

Imbuggerarsi  vr.  se  moquer  de,  narguer, 
faire  fi  de;  {jiop.)  se  ficher  de. 

imbuire  vn.  abetir,  rabetir,  devenir  igno- 
rant. 

imbuUettare  i>a.  clouter,  mettre  des  bro- 
quettes. 

imburrare  va.  beurrer  ||  loc.  fig.  e  jam.  Im- 
Oiirrarp  alrinto  {p.  adularlo),  flatter  o 
cajoler   quelqu'un. 

imburrato  agg.  beurre  —  fetfa  <ll  pane  im- 
burrata,  beurree,  tartine  de  beurre. 

imburreggiare  va.  (fig.)  V.  linburrare. 

imbuscherarsi  vr.  se  moquer  de,  faire  fi  do, 
narguer. 

Imbusecchlare  va.  {p.  imbudellare)  remplir 
un  boyau  de  viande  ||  fig.  {p.  cacciare 
dentro  alia  rinfusa)  fourrer  dedans  pele- 
mele  H  (2:*.  far  mangiar  troppo)  gaver. 

imbusto  sm.  buste,  taille  /. 

Imbutino  sm.  (dimin.  di  imbuto)  petit  en- 
tonnoir  1|  {t.  bot.)  campanule  /.  {pianla  e 
il  8U0  fiare). 

imbuto  am.  entonnoir  ||  {quello  per  imbudel- 


lare) boudiniere  /.  —  loc.  inan<fiare  col- 
I'hnbuto,  manger  a  la  Iikte  et  sans  macher. 
imbuzzire  vn.  e  it.  bouder,  faire  la  moue. 
imbuzzito  agg.  faisant  la  moue. 
imene  sm.  (t.  anat.)  hymen  {pr.  men). 
Imene,    Imen6o    -n.    miiol.    Hymenee,    TTy- 

meu    {pr.    meu). 
imenso  sm.   {t.   letl.  e  poet.  p.  matrimnnio) 

hymen  (;;/•.  men),  hymenee. 
imen6tteri   s)n.   pi.  {t.  sool.)  hymenopteres. 
imitdbile  agg.  imitable. 

imitare  va.  imiter  ||  {p.  prendere  ad  esem- 
pio)  imiter,  suivre  ||  (p.  ritrarre)  copier, 
peindre  ||  {p.  esser  simile)  imiter  —  II 
ranie  tlorato  imlta  I'oro,  le  cuivre  dure 
imite  Tor  ||  {p.  contraffare)  imiter,  con- 
trefaire  ||  Imitare  seriulnietife,  calquer. 
imitativamente  aw.  d'une  maniere  imita- 
tive. 
imitativo   agg.    imitatif  —  armonia    iiuita- 

tira,  harmonie  imitative. 
imltatore  .s/h.   imitateur. 
imitazione  sf.    {in   ogni   sua   accez.)    imita- 
tion. 
immacchiarsi  vr.  se  cacher  dans  un  buisson 

o   dans   un   bois. 
immacolatamente  aw.  sans  tache. 
Immacolata  .s/.  la  Vierge;  I'lmmaculee  Con- 
ception. 
imraacolato   agg.    immacul6   —   Vltmnaeo- 
lata  Concesloue,  I'lmmacul^e  Conception. 
immagazzinare  va.  emmagasiner;  {parhdella 
legna)  enchanteler  —  sm.  emmagasinage, 
emmagasinement. 
immagindbile   agg.   imaginable. 
immaginare  va.  {p.  rappresentarsi  alia  men- 
te  qualche  cosa)  imaginer  ||  {p.  eoncepire 
colla  fantasia,  ideare)  imaginer,  inventer 
II  (p.  supporre,  darsi  a  credere)  imaginer, 
supposer,  penser,  croire  —  vr.  s'imagiiu-r 
||   (p.  figurarsi)  s'imaginer,  se  figurer,  se 
forger,  se  representer  I|  (p.  supporre,  far 
pensiero)    s'imaginer,    juger,    soupgonner 
\\  s'immai/lni !  {per  rispondere  affermali- 
vamente,   e  con  enfasi),  bien  siirl   pensez 
done!;    {per  negare  cortesemenie)   pas   du 
tout!,  pas  le  moins  du  monde!  {jam.  per 
complimento)    de    rienl,    il   n'y   a   pas   de 
quoil 
immaginariamente   aw.   par  I'imagination, 

en  imagination,  dans  la  pens6e. 
immaginario   agg.   imaginaire,   iictif. 
immaginativa  sf.  (p.  facolta  d'immaginare) 
imaginative,    imagination    !|    (p.   immagi- 
nazione)    fantaisie. 
immaginativo  agg.  imaglnatif,  hnaginant. 
immaginazione    sf.    {in    ogni    sua    accez.) 
imagination    —     loc.    neanchc    o    neppiir 
per    lutiiiuijiiKtslone !    pas    le    moins    du 
monde  ! 
immagine  sf.  image  —  chl  fa  e  vcwle  im- 
>//<»Y/i>ii,  imager  o  imagier;  fM>brlca,com- 
inircio  di  Imm/iglnl,  imagerie;  ornure  tli 
imni6f/lnl,  imager;  sflle  ricco  d'immdghtl, 
style  imag6  !|  (p.  rappresentazione)  image, 


IMM 


32fl 


IMM 


symbole  »i.,  figure  —  /«  pat-oln  e  I'iin- 
liuii/hie  del  pensicro,  la  parole  est  I'image 
do   la  pcusec. 

imniagin6voIe  agg.   imaginable. 

immaginoso  agy.  imaginatif,  imaginant  — 
stilr  iniiiDit/iiioso,  style  image. 

immagrire  ni.  inaigrir. 

immalinconire  o  immelanconire  rn.  dovciur 
ini'lancoliquo,  s'attrister. 

immalizzire  vn,  rendre  malicieux,  d6niaiscr. 

immancabile  ugg.  immaiiquable. 

immancabilmente  aw.  immanquableraent, 
sans  manqucr  |1  (p.  certamentc)  imman- 
(juahleineiit,  cei'taincment,  a  coup  sur. 

immane  agg.  (p.  crudole,  spielato)  cruel, 
iinpitoyalile,  inhumain  |i  (p.  onorine,  sini- 
?iurati))   enorme,  deniesure. 

inimanente  agg.  (^  filos.  e  teol.)  immanent. 

iramanenza  sf.  (t.  filos.  e  ieol.)  immanence. 

immanit^  s/.  {p.  fertVia,  crudelta)  cruaiite, 
iuhunaanite   ||   (p.   enormita)   enorraite. 

immantinente  aw,  incontinent,  tout  de 
suit«,  sur-le-champ,  tout-a-coup,  soudaiu, 
a  I'instant,  dans  linstant  meme. 

immarcescibile  agg.  immarcescible  —  i  beui 
iiiiniiirri-srihili  f/i  /«ssiV,  les  biens  immar- 
lescibles   de   la-/(aut. 

immateriale  agg.  immateriel. 

immateriality  sf.  immaterialite. 

immaterialmente  aw.  immateriellement, 
d'une   maniere   immaterielle. 

immatricolare  r«.  immatriculer. 

immatricolato   sni.   matriculaire. 

immatricolazione  sf.  immatriculation,  im- 
inatricule. 

immattire  v)i.  devenir  fou. 

immaturamente  aw.  (p.  prima  della  ma- 
turita)  avant  la  maturite  ||  (p.  prima  del 
debito  tempo)  prematurement,  /lative- 
ment. 

immaturity  sf.  immaturite;  verdeur  |]  (fig.) 
vordeur. 

immature  agg.  vert  —  frutta  imitiatiirc, 
fruits  m.  verts  l|  {fig.  p.  precoce)  prema- 
ture —  uiofte  iiinmitiiru,  mort  prema- 
turee-. 

immedesimare  i-a.  identifier,  fondro  ensem- 
lile  —  vr.  s'idontifier,  se  penetrer  de  — 
I'attofp  s'iimnrilesimu  tirllti  piirtr  rhf  re- 
vita,  I'acteur  s'identifie  avcc  le  person- 
nage   qu'il   represente. 

immediatamente  aw.  immediatement,  aus- 
sitcit,  a  o  dans  I'iiistant,  k  I'heure  meme. 
immediato  agg.   immediat. 
immedicabile   agg.   incurable. 

immedicabiimente  aw.  incurabloment,  d'unc 

manii"-re   iiicurable. 
Immeditato  agg.  immedit6. 
immelanconire  vn.  V.  iimnaHnroiiirf. 
immelensire,  vn.  devenir  sot,  devenir  idiot. 
immemorabile  agg.  immemorial  — • »/«  tempo 
iiiiiiieiiiorahile,    de    temps    immemorial, 
de   toute   antiquity. 
Immfemore   agg.   uublieux. 
immensamente  ai'v.   immensi^ment. 


immensity  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  imraensite. 

immenso  agg.  {in  ogni  sua  accez.)  immense. 

immensur^bile  agg.  immensurable,  incoin- 
mensurable,    immesurable. 

immensurabilit^  sf.  incommensurabilite. 

imm^rgere  va.  immerger,  plongei-  ||  (p.  con- 
licearc)  plonger,  enfoncer  —  iminerf/ere 
ini  piit/mtfe  ttel  petto  a<1  nleinio,  plonger 
o  enfoncer  un  poignard  dans  la  poitrine 
o  dans  le  sein  a  quelcju'un  —  w.  {p.  at- 
tuffarsi)  s'immerger,  se  plonger  —  im- 
tii^fi/er/ii  in  itii  jiiinie,  se  plonger  dans 
un  fieuve  ||  {fig.  p.  darsi  intieramente, 
mettersi  con  intensa  volonta)  s'enfoncei", 
se  plonger,  s'adonner  entierement  k  \\ 
(p.  ingolfarsi)  s'abimer,  se  plonger,  se 
uoyer,  s'engouffrer —  itninenjersi  nei  rizi, 
se  plonger  dans  les  vices. 

immergibile   agg.   plongeable. 

immergimento    sm.    immersion    /. 

immeritamente  aw.  indument,  a  tort  jl  (/'. 
ingiustamente)    injustement. 

immeritato  agg.  immerite  —  pena  iimneii- 
tatu,   chatiment  m.   immerite. 

immerit6vole  agg.   indigne. 

immeritevolmente  aw.    V.  hiiineiifnuiente. 

immersione  sf.  immersion  —  tinea  d'lm- 
inei-sioiic  {pari,  di  una  nave),  ligne  de 
rtottaisou. 

immersivo  agg.  immersif. 

immerso  pp.  V.  itmnii-ffere  —  agg.  (p.  tuf- 
fato)  immerg6,  plonge  —  easere  immerso, 
plonger,  baigner  1|  (p.  conficcato)  enfonc6, 
plonge  II  {fig.  p.  assorto)  absorbe,  plonge 
—  iinmerso  up(/H  stinli,  plong6  dans  les 
etudes. 

imm^ttere  va.  introduire  ||  {t,  leg.  p.  inse- 
diare)  installer,  instituer. 

immezzare  ed  Immezzire  in.  blettir,  se  gater, 

immigrante  agg.  e  sm.   immigrant. 

immigrare  vn.  ijnmigrer. 

immigrazione   sf.   immigration. 

imminente  agg.  imminent,  instant  —  pe- 
rieohi  i mmitieiite,  peril  (pr.  rigl')  instant. 

imminenza  sf.  imminence. 

immischiare  va.  meier  i|  (p.  far  entrare  uno 
in  un  aft'are)  iinmiscer  —  vr.  {p.  ingerirsi, 
mescolarsi  in  un  affare,  ecc.)  se  meler, 
s'ingerer —  non  me  ne  riit/lio  immisehiitre, 
je  ne  veux  pas  m'en  meler  ||  {senza  di- 
ritto)  s'immiscer  —  non  hisot/na  imini- 
se/iiiirsi  nei  hilanci  altrni,  il  ne  faut  s'iiii- 
miscer  dans  le  budget  de  personne  — 
I'imtnisrli  iarsi  nei/li  nffuri  altrni,  im- 
mixtion  {pr.  tion)  /.  |i  (p.  frequeutare 
assiduamente)  /<ant«r,  frayer  avec  —  /»"- 
■tnisrliiarsi  eoi  Inioni,  /lanter  les  bons, 
frayer   avec  les  bons. 

immiserimento   sm.   appauvrissement. 

immlserire  ra.  appauvrir  —  vn.  e  vr.  s'ap- 
pauvrir,   devenir  pauvre. 

immiss^rio  am.  {p.  apertura  per  la  quale  le 
acque  t'ntrano  in  un  lago,  canale,  ecc) 
alYluent. 

Iramisslone  af.  introduction  ||  {/.  leg.  p.  in- 
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sediamento)   installation    !|    {pari,   di   ac- 

que)   versement   m. 
immissivo  agg.  (t.  leg.)  qui  donne  la  faculte 

d'entrer    en    possession. 
immistione    sf.    {p.    mescolamento    di    una 

rosa  con  un'altra)   immixtion   {pr.  tion). 
immisurabile   agg.   immesurablo,   iinmcnsu- 

i;>>)le,    iiicoininfiis\iral)l('. 
immite  agg.  (1.  left.  p.  spietato,  crvidele)  im- 

pitoyable,  cruel,  inhvimain. 
immitig^bile  agg.  implacable. 
immobile   agg.   ininiobilo    |i    (fig.    p.   fermo) 

irniiiohile,    ferme,    inebranlable    —    agg. 

(pari,  di  heni)  immeublo  —  sm.  (p.  bone 

fisso,  casa,  campo,  ecc.)  imineublc,  bion- 

fonds. 
immobiliare  agg.  (/.  leg.)  immobilier  —  ren- 

illUi    iiintioltiliare,   vente  immobiliaire. 
immobilismo   sm.   (p.   opposizione  sistema- 

ti("a  allt"  innovazioni)  immobilisme. 
immobility  ,s/.   imniobilite. 
immobilitare    va.    (f.    leg.)    immobiliser. 
immobilizzare   va.   immobiliser,   rendrc   im- 
mobile —  vr.  s'immobiliser. 
immobilizzazione  sf.  immobilisation. 
immobilmente   aw.   avec   immobilite,   sans 

bouger. 
immoderatamente  aw.  immoderement,  sans 

moderation. 
immoderatezza  sf.  immoderation. 
immoderato   agg.   immodere. 
immodestamente  aw.  immodestement,  d'u- 

ne    raaniere    immodeste    ||    {p.    sfacciata- 

mente)   effrontement. 
immod§stia  sf.  immodestic  ||  {p.  sfacciat'ig- 

gine)   ef'fronterie. 
immodesto  agg.  immodeste  ||  (p.  sfacciato) 

effronte. 
immolamento    sm.    immolation   /. 
immolare    va.    immoler,    sacrifier,    victimer 

—  vr.   s'immoler,   se  sacrifier. 
immolatore   sm.   immolateur,   sacrificateur. 
immolazione  sf.  immolation. 
immollamento  sm.  mouillage,  mouillurc  /., 

trempag<>. 
immollare  va.  tremper,  mouiller. 
Immondamente  aw.  impurement,  salement. 
iramondezza   *./.    (p.   I'esser   immondo)    im- 

mondicite     I!     (p.    sporcizia)     immondicc 

(its.  spec,  al  pi.),  ordure,  salete  H  (fig.  p. 

oscenitA)    immondice,    salete,    obsc6nite, 

ordure. 
immondizia  sf.  (p.  lordura)  immondice  (us. 

spec,  al  pi.),  ordure,  salete  ||  (p.  spazza- 

tura)   lialayures  pi.,  ordures  pi. 
immondo    agg.    immonde,    sale,    impur    — 

iminmle   Itimiontlo  (il  porco),  animal  im- 
monde;   lo   splcit.o    inntioiiflo    (il  duivolo), 

I'esprit  immonde  ||  (fig.)   immonde,   igno- 
ble, degoutant. 
immorale  agg.  immoral,  malsonnant. 
immorality  sf.  (in  oqni  sua  accez.)  immora- 
lity. 
Immoralmente    aw.    immoralement,    d'une 
fa?on   immorale,   avec   immoralite. 


immorbidire  vn.  e  vr.  mollir,  s'amollir. 

immortalare  va.  immortaliser,  rendre  im- 
mortel  —  vr.  s'immortaliser,  se  rendre 
immortel. 

immortale  agg.  e  sm.  immortel  — ■  esclam. 
IHo   iiiiiiiortalc .'  Dieu  de  Dicu! 

immortality  sf.  immortalite. 

immortalizzare   ?'«.    1'.   imnioiittUiie. 

immolare  (•(/.  salir  de  boue,  crotter,  em- 
bourber  —  vr.  se  salir  de  boue,  se  crot- 
ter,  s'embourber. 

immoto  agg.  immobile. 

immucidire  vn.  (p.  divenir  mucidi.,  jiarl. 
della  came)  se  gater. 

immune  agg.   exempt  (pr.  egsan). 

immunity  sf.  immunite,  exemption,  dis- 
pense—  Itinminita  ceclcsWtsticlte  (t.  star.), 
immunity  sing. 

immutabile    agg.    immuable,    iramutaitle. 

immutability  sf.  immutabilite,  (meno  iis.) 
immuabilite. 

immutabilmente  aw.  immuablement,  d'une 
maniere   immuable   o   immutable. 

immutare  va.  (p.  mutare  in  qualche  parte, 
modificare)    modifier. 

immutato  agg.  (p.  non  mutato  di  parere,  pro- 
posito,  volonta,  e  sitn.)  forme,  resolu, 
tenace. 

imo  agg.  (t.  lett.  e  poet.  p.  basso,  infuno) 
bas,  infime;  inferieur  —  sm.  le  fond,  la 
partio  la  plus  basse  —  loc.  aw.  da  somtiio 
a  lino,  de  fond  en  comble. 

imoscapo  .sm.  (f.  archil.)  escape  /.,  fdt  de 
colonne. 

impaccare   va.   ompaqueter,   paqueter. 

impaccatura  ,s/.  empaquetage  m.,  paque- 
tage   m . 

impacchettare  va.  V.  Unpiiccai-e, 

impacciare  va.  (p.  dare  impaccio,  impedire) 
ombarrassor,  gener,  empecher  ||  (fig.)  de- 
ranger  1|  (/).  ingombrare)  embarrasser, 
cncombrer    ||    (assol.)   gener,   ombarrassor 

—  i/iiflle  sidic  intpiifciano,  cos  chaises 
omljarrassent  —  vr.  se  molor  — -  jjo>«  hii- 
pacciavti  del  fattl  (iltriii,  ne  tc  mele 
pas  des  affaires  d'autrui  1|  iiiipaeelarsi 
coil  (fentdf/liu,  s'engeancer. 

impacciato  agg.  (p.  impodito)  ompeche,  em- 
barrasse  |]  (p.  impodito  noi  movinionti) 
gene,  entropris  l|  (p.  clie  e  a  disagio)  gene, 
emprunte  —  sentirsi  ittt  pace  into,  eprou- 
ver  de  la  gene,  n'etre  pas  k  son  aise  \\  (p. 
goffo)  sot,  gaucho  —  contef/no  impac- 
ciato,   maintion   gauche. 

impaccio  sm.  (p.  impedimento,  cosa  cho 
impaccia)  ombarras,  empechement  !|  (fig. 
p.    briga,    fastidio)    ennui,  tracas,    souci 

—  aver  in  life  iinpacci,  etre  bien  tra- 
casse. 

impaccioso  agg.  o  snu  (p.  noioso,  fastidioso) 
onnuyeux  (pr.  an),  tracassier  ||  (p.  fic- 
canaso)  intrigant,  touche-^-tout. 

impadronirsi  vr.  (p.  farsi  padrone,  impos- 
sessarsi)  s'emparer,  se  rendre  maitre,  se 
saisir   ||    (fig.)   s'emparer  —  il   doloce  sV 
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inijiiiilronHii  ili  /»i,  le  chagrin  s'est  em- 
pare  de  lui  ;;  (ii.  appropriai-si)  s'appro- 
i)lMor  —  iiniJdih-ouirsi  di  iniii  soiiimit  fit 
ileiuiro,  s'appi'opi'icr  line  SDiiiiiie  d'ar- 
tictit  (A'.'/,  p.  a)>pi<if()iHlifsi)  saviiira  foiul, 
se    rtiniiaitrc. 

impadulamento   s»i.    1'.   hupiihufiniKiito. 

impadulare  ni.   ]'.   iinpitiitiiiiir, 

impagabile  (ttjij.  impayahlc. 

impaginare  vu.  (I.  lip.)  mettro  on  pages. 

impaginatore  ttni.  (I.  tip.)  metteur  on  pages. 

impaginatura  .•*/.   (t.  lip.)  niise  en  |)agcs. 

impagliare  rti.  cnipailli'r,  pailli'f  —  imixi- 
ijlitiff  ili  tiiioro,  rciiipailloi-  ,  (p.  ri<'ni[)ir(' 
di  paglia  aiiimali  da  consei'vare)  (mu- 
pailler. 

impagliata  si.  melange  m.  do  paille  avoc 
(111   s,,n. 

impagliatino  sm.  fond  paille  (dune  chaise). 

impagliatO  (Ujii.  cinpaille,  paille  —  unu  set/- 
f/iiilii  iiiij)iii//i(itii,  line  ('liaise  empaillee  || 
ij ratio  hcur  ti  iinile  i iiijiiif/litito,  bU>  epais 
<>   clail'-seiae. 

Impagliatore  .sm.  einpaillcur,  paillour  — 
imixif/lhtturr   di    si'-dir,    renipailleur. 

impagliatura  .s/.  cinpaiilage  //(.,  em]iaill('- 
ment  >n..  jiaillage  m.  —  inipatflidtiirti  tli 
inui  Media,  renipaillage  m. 

impalancato  sin.  palissade  /.,  eloisnn  /.  de 
I)lan(lics:  (/Vj//o  di  palanche)  palis  —  ein- 
ijrrr  villi  iiiipalaiirato,  palissador;  if  citi- 
i/i-re    run    iiiiijulaiirato,    J)ali8sadeinent   m. 

impalare  ni.  empaler  (snppl'izio  gid  nsalo 
diii   Tiirchi)  II  (t.  agr.)  echalassei". 

impalato  agg.  [fig.  p.  i-itto,  impettito)  raide 
(/    ididc    (/;/■.    red"),    einpesc. 

impalatura  c-d  impaiazione  sf.  empalemont 
//(.  (siipjilizio  drll' iiiiptdfire)  ||  {t.  agr.) 
ecliala.sseineiit  ni. 

impalcamento  sni.  planeh6iage. 

impalcare  ra.  plancheier. 

impalcatura  .s'/.  plancheiage  w.  ||  (/).  il 
pako  stesso)  planeher  tn.  \\  (p.  ossatura, 
annatupa)  echafaudage  m.  \\  (p.  il  piinto 
dove  gli  alberi  si  diraniano)  onfoiirehure. 

impallare  ra.  (t.  giuo.  hit.)  masquer  —  it. 
sc   iiias(|uer. 

impallato  agg.  e  jjp.  (I.    giuoco  del  biliardo) 

I  i  1  a  -  ( 1 11  ('■ . 

impallidire  m.  j)alir  —  iiiipalUdlrr  molfo, 
bieniir  i/V«/'  impallidirr,  palir —  ht  lua- 
Inttta   U>   ha  f'atfo  iiiipalfidirr,  sn  rnil\inlio 

I'a    pfdi. 
impalmamento  fim.  {I.  hit.)  promesse  /.  de 

Iri.uiagc. 

Impalmare  va.  (1.  lett.)  serrer  la  main  ||  (;j. 
dai-  I.I  mano  di  sposn)  epouser  —  vr.  (/. 
lilt.)  ■-(•  serrer  la  main  ;|  (p.  fidanzarsi)  so 
liaiHci-    !   (p.  spr)sai'si)  se  marier. 

Impalpdbile  <igii.  impalpable,  (poco  its.)  in- 
tactile 

impalpability  si.  iiiipa]pabilit6  ||  (/.  /?«.)  in- 
tactiiil.'-. 

impaludamento  nm.  reconvrement  en  ma- 
r^eaged. 


impaludare  va.  rendrc  mar(^cageux,  couvrir 
dc  marecages  —  rr.  dcvenir  maroi-ageux 
!|  {pari,  deli'dcqua)  <  roujjir  ||  (fig.  p.  spro- 
I'ondarsi,  vci  vizi)  s'eiifuacer,  se  vautrer. 

impampinarsi   rr.   se   oouvrir   de   panii)r(s. 

impanare  '•/•.  (p.  fare  il  i)ane,  dssia  1  .  spire, 
a  una  vite)  lileter  ta.rauder  — •  ini.  ta- 
raudage  I'  (/.  cue.  p.  avv<')lgere  iiel  pane 
grattiiggiato)  leaner. 

impanatura  .s-/.  (/.  art.  tnrrr.)  filet  /».,  ta- 
raudage   ni. 

impancarsi   vr.  s'l'Tiuer  en.   se   donnei-   I'air 

de,  JJOSCI'  —  iiii/iiDirarsi  a  far  rlirrrlirssia, 

avdir    la    in-i'^tcntioM    dc    faii-e    quoi    que 

<■>'    soit. 

impaniamento  .s//(.  enghiement. 

impaniare  ;■«..  engluer,  gluer,  enduire  de  glii 
■ —  rr.  ((tnchc  fig.)  engluer  ||  (/>.  innanio- 
rarsi)  s'ej)rendre.  s'ainouraeher,  s'ena- 
mourer,  se  prendre  d'ainour  i|  {p.  ingol- 
farsi)    s'enfc^ncor,    s'engoutfrer,    s'al)iiner. 

impaniatore  sm.  oiseleur  \\  {fig.  p.  iviggira- 
t(irc)   enjoleur. 

impaniatura  sf.   englueinent   m. 

impanicciare  ra.  reduire  en  bouillie  ||  {fig. 
ji.   inil)i(igliare)   embrouiller. 

impannare  ra.  {I.  less.)  tisser  ||  {t.  pill.)  coller 
la  toile  sur  son  cadre  ||  {p.  mettere  im- 
pannate)  garnir  de  chassis  de  papier  o  de 
toile 'Ij  {p.  eoprir  di  panno)  couvrir  de  drap. 

impannata  si.  chassis  m.  de  papier  o  do  toile. 

impantanare  va.  embourber  —  vr.  s'em- 
boui'ber  []  {fig.)  s'embourber.  s'enfoncer 
—  impinitanarsi  itci  ilehiti,  s'enfoncer  o 
se  noyer  dans  les  dettes;  impuntanarni 
■tiri  I'izi,  s'embourber  dans  les  vices;  Im- 
paiitanarsi  iii-llr  vattirr  pratir/ir,  s'en- 
canailler  —  sm.  embourbement. 

impappinare  va.  embrouiller  ||  (p.  far  ri- 
mancr  di  sasso)  coller  en  place  —  vr. 
s'cmbaibouiller,    patauger. 

impappolare  i-«.  (p.  imbrattare)  salir,  bar- 
t)()uiller,  tacher  [I  {fig.  p.  ingannare)  trom- 
per,  duper  —  vr.  se  salir,  se  barboiiiilci'. 
se  tacher. 

imparacchiare   va.   appi'endre   peu   et   mal. 

imparadisare  ra.  {I.  lell.)  mettro  en  paradis, 
l)eatilicr  —  rr.  etre  o_se  ci'oire  en  pai-adis, 
ctic  aiix   anges. 

imparagon^bile    agg.    incomiiaiablc. 

imparare  va.  apprendre  —  imparure  a  me- 
»iori«,  apprendre  par  cunir  o  de  memoire. 

imparaticcio  sm.  {I.  lell.  p.  cosa  male  im- 
paiata)  chose  /.  mal  apprise  ||  (p.  (')pera 
i'atta  da  iin  principiante)  ravaudage, 
inaiivaisc   Ix-sogne  /. 

impareggiabile  agg.  incomparable,  nonpa- 
reil. 

impareggiabilmente  aw.  incoMiparablcnuiu . 
sans    c(imparais(Tn. 

imparentarsi  vr.  s'apparenter,  s'allier  k  o 
avoc;  {run  persona  di  rondizione  inferiore) 
se  mesallier  —  rimparvntarni  roii  yi-^mona 
di    rondizione    inferiors,     mesalliance    aj. 

Imparentato     pp.     appareut<ls     ullie. 
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imparl  agg.  (p.  non  eguale)  inegal  ||  (p.  caffo, 
dispari,  pari,  di  niimero)  impair,  non- 
pair  —  iii'tiiirro  liiijuii-i,  nombre  impair  || 
(ji.  infcriorc  di  forze  o  di  m<^rito)  inforieur, 
au-dessous    de. 

imparisillabo  agg.  {t.  grain.)  iuiparisylla- 
bique. 

imparity  sf.  iinparite,  inegalite. 

imparruccarsi  vr.  se  mettre  une  perruquc, 
se  coiffer  d'une  perruquc. 

impartire  va.  {p.  concedcre  per  grazia)  ac- 
corder  !|  (p.  dispensaro,  distribuire)  di- 
stribuer,  faire  part  de  ||  {p.  dare)  douner 

—  impaftire  iivd'ini,  donner  des  ordres; 
inipartire  la  ln'in-tiis:ioiie,  donner  la  be- 
nediction. 

imparucchiare  va.  apprendre  peu  et  mal. 

imparziale  agg.  impartial. 

imparzlalit^  sf.   impartialite. 

imparzialmente  aiw.  impartialement,  d'une 
manicre  impartiale. 

impassibile  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  impas- 
sible —  riiininri-e  itnpfissihile,  demeurer 
impassible,  ne  pas  sourciller  ||  (fig.  p.  in- 
sensibile)    insensible. 

impassibility  s/.  impassibilite  ||  (fig.  p.  in- 
sensibility)  insensibilite. 

impasslbllmente  aw.  impassiblement,  sans 
sourciller  ||  (fig.  p.  freddamente)  fi-oide- 
ment. 

irapastdbile  agg.  p^trissable. 

impastamento  sm.  empatement. 

impastare  va.  (p.  mescolar  acqua  con  fa- 
rina, e  vti.  p.  manipolare  la  farina  mi- 
schiata  con  acqua  per  fame  pane)  petrir 

—  lu  stanza  <lovi>  s'hiipaata,  fournil  (pr. 
ni)  m.  II  (p.  riempire,  coprir  di  pasta) 
empater  ||  (p.  appiccare  insieme,  ctui 
pasta,  carta,  tela,  e  sim.)  coller  —  impa- 
stare iin  urriso  sat  uniro,  placardcr  une 
affiche  o  coller  un  placard  sur  le  mur  || 
(/.  pilt.  p.  distendere  e  mescolarc  insieme 
i  colori)  empatei'  —  loc.  fig.  essfrt-  iinpa- 
stato  l>eiir  a  male  (pari,  di  persona),  etre 
de   bonne   o   mauvaise   pate. 

impastato  agg.  (anche  fig.)  petri  |!  (p.  co- 
pert<i  di  pasta,  e  p.  t.  pitt.)  empate. 

impastatore  sm.  (p.  colui  che  da  un  for- 
naio    impasta)    petrisseur,    gindre. 

impastatrlce  sf.  machine  a  petrir. 

inipastatura  sf.   (t.  fornai)  petrissage  vi. 

impasticciare  va  (p.  abborracciare)  gaclier, 
bousiller,  brocher,  faire  vite  et  mal  || 
(fig.  p.  scribacchiare)  gribouiller,  griffon- 
ner,  6crivailler  ||  (p.  imbrattare)  salir, 
barbouiller  —  vr.  se  salir,  se  barbouiller. 

impasto  sm.  (p.  lo  impastare)  petrissage  || 
(p.  la  materia  con  cui  s'impasta)  pate  /., 
impastation  /.  ||  (t.  pitt.)  empatement  |1 
(fig.    p.   incscolanza)    melange. 

impastoccbiare  va.  (t.  fain.  p.  ingannare, 
infinocchiare)  tromper,  duper,  emba- 
bouiner,  cntortiller. 

Impastoiare  va.  ontraver,  empetrer  jj  (fig. 
p.    impedire    i    movimenti,    impacciare) 


embarrasser,    gener,    entraver,    empetrer 

—  vr.  s'entraver,  s'cmpetrer,  s'encheve- 
ti'or. 

impataccare  va.  (p.  sporcare,  lordare)  salir, 
souiller,  tacher  —  vr.  se  salir,  sc  souillor, 
se  tacher  ||  (p.  riconciliarsi)  se  recomilici', 
se  rapatrier. 

impatriare  vn.  e  vr.  se  i-apatrier. 

impattare  va.  (t.  giuo.  p.  far  patta)  faire 
quitte  a  quitte  —  loc.  iton  Impattarla  eon 
alettno,  ne  pas  pouvoir  Temportcr  sur 
quelqu'un,  ne  pas  venir  a  boutdcquel- 
qu'un. 

Impaurire  va.  effrayer,  epouvanter,  faire 
peur  ■ —  vn.  avoir  peur  —  vr.  s'effrayer, 
s'epouvanter,   avoir  peur. 

impaurito  agg.  effraye,  epouvante,  6peui'(''. 

impavidamente  uvv.  intrepidement,  sans 
sourciller;  courageusenient  ||  (/).  impas- 
sibilmente)  impassiblement. 

impavldo  agg.  intrepide,  courageux  ||  (/). 
impassibile)   impassible. 

impaziente  agg.  impatient,  presse  —  essere 
iinpasiente,  trepigner,  p^tiller;  souo  im- 
paziente (li,  il  me  tarde  de,  je  ne  vois 
le  moment  de. 

impazientemente  aw.  impatiemment,  aver 
impatience. 

impazientire  e  impazientare  va,  impati  enter, 
faire  pordre  patience  ii  —  ?t.  s'impa- 
tienter,  perdre  patience. 

impazienza  sf.  impatience. 

impazzamento  e  impazzimento  sm.  afCole- 
ment  ||  (fig.  p.  fastidio)  tracas,  contra- 
ri6te  /.;  (pop.)  embetemeut. 

impazzare  ed  impazzire  vn.  devenir  fou. 
tomber  en  demence,  perdre  la  raison  ; 
(p.  folleggiare)  folatrer  ||  (jy.  divenire,  per 
troppo  bollire,  granellosi  od  a  stracci, 
pari,  di  latte,  crema,  e  sim.)  tourner  ||  (p. 
andar  matto  per  una  cosa,  o  persona) 
raffoler  de  — fur  impazzare,  toquer,  af- 
foler. 

impazzata  (all')  loc.  aw.  k  tort  et  a  travel's, 
inconsiderement,  etourdiment. 

impazzato  ed  impazzito  agg.  fou,  devenu  fou. 

impeccabile  agg.   impeccable. 

impeccability  sf.  impeccabilite. 

impeciare  va.  poisser,  empoisser,  enduire 
de  poix,  brayer  ||  (p.  impiastrare  con 
qualsiasi  materia  appiccicante)  empois- 
ser, poisser  —  vr.  se  poisser,  s'empoisser 

—  loc.  fig.  impeeiarsi  t/li  oreee/ii,  se  bou- 
cher  Ics  oreilles;  (p.  far  vista  di  non 
udire)  faire  la  sourde  oreille  jj  (fig.  p.  in- 
golfarsi)  s'enfoncer,  s'engouiifrer. 

impeciato  agg.  poiss6,  empoiss6  — -  loc.  fig. 

arere  f/li  oreeehi  im pec i at i,  faire  la  sourde 

oreille. 
impeciatura  sf.  poissement  »i. 
impecorire    vn.    devenir    doux    comme    un 

agneau. 
impedantire  vn.  devenir  pedant. 
impedibile  agg.   qu'on  peat  empficher. 
impedimento  em.  (in  ogni  sua  accez.)  em- 


IMP 


—  XV3   — 


IMP 


porhcment  —  fore  iinpedinieiito,   enipo- 
rher,    ctre   d'obstacle;  nrerc    mi    iiiiiieifi- 
iiiriito   a/Ill    liuf/iiii,  avoir   im    defaut   do 
lauiriic. 
impedire   ra.   cmpechcr  — )/H   limuio   hnpc- 
ilito  tli  jifirhii-r,  c)n  Va  ouipoclic  de  parler 
II  (/).  iiiipacciaro,  imbrogliaro)  ciiibarras- 
sor.   genor   {p.    rcndere   inabile,   pari,   di 
mahdilc)  rendre  perclus  |1  (p.  victare)  de- 
feudre  —  itnpedlre   riiuft-esso,   defendre 
IVntr^c;  impedirr  if  passn,  barrer  Ic  pas- 
sage. 
impedito  ar/y.  cmpeche  ||  (p.  occupafco,  cho 
non  pu()  ricevero)  occup6  —  >ioi»  rlreri', 
('■  imprilito,  il  no  regoit  pas.  il  est  occupe; 
(p.  lia  gente)   il  a  du  luonde   ||  (t.  med.  p. 
storpio,  paralizzato)  perclus,  estropie,  pa- 
ralyse — -  am-  ini   hr&rvio   impedito,  etre 
perclus  d'un  bras. 
impegnare    va.    engager   —  Ua    iiiipfifunto 
f'i>rohii/!o,   il     a     engage     sa     niontre     || 
(  pnrtir.   p.   mettere   al    Monte    di    Pieta) 
niottrc  au  ]Mont-de-Piete;   (fani.)   raettre 
au  clou   I!  (fif/.)    hnpcffunie  la  frde,  hi  jxi- 
roln,  engager  sa  foi,  sa  parole,  promettre 
—  IT.   (in  ogni  sua  accez.)  "s'engager. 
impegnativo  agg.  qui  engage. 
impegnato  agg.  engage  J!  (p.  impedito)  re- 
teiui,  pris  ;!  oi/f/ftti  iinpef/itati,  objets  pro- 
venaut   dii   Mont-de-Piete. 
impegno    sm.    engagement   —  itiHteisl   nl- 
Viuipp<ino,  prendre  un  engagement  ||  (p. 
debito,    dovere)    obligation  /.,  devoir,  ta- 
che  /.  —  iiirttfr-si  d'hiipfiffiio,  prendre  a 
tache   II    (p.    cura,   diligenza)   soin,   appli- 
cation   /.,    diligence    /.    —    lavorare    con 
moltn  inipc<ino,  travailler  avec  une  gran- 
de  application  I|  (p.  briga,  lite)  mauvaise 
afifaire  /.,  querelle  /.  —  j>ii  sou  nirsso  in 
un    hrutto    iinprffno,    je    me    suis    fourre 
dans  unc  mauvaise  affaire  ||  affnie  d'ini- 
prijno,  alTaire  /.   serieuse. 
impegnoso  agg.  /nivili,  tracassier    |!  (p.   clie 
richied.'    impegno,    fatica)    qui    di-iuande 
bcauc  >up  de  soin,  delicat. 
impegolare  va.  poisser,  empoissor  —  vr.  se 
poisser,   s'cmpoisser   |1   (fig.    p.   ingolfarsi) 
s'eugoufl'rer,   s'engager.   s'enibourber. 
impegolato   agg.   f)oiss<'ux. 
impelacchiare    e    impelare    va.    remplir    de 

li'iils  — •  IT.  se  remplir  de  poils. 
impelagarsi  vr.  (fig.)  s'engouffrer,  s'embour- 
li.'i-. 

impelare    ifi.    V.    inipplarrhiurr. 

impeliente  agg.   qui  pousse,   cpii   incite,   in- 

<lt,iiit. 
imp=llere    m.    pi.usser,   ini-iter,   exciter. 
impellicciare  ra.  fourrer;  couvrir  d'uiie  I'our- 

luic      -  >r.  iiiettrc  sa  pelisse,  se  f<jurrer. 
impenetrabile  agg.  impenetrable  ||  (fi.g.)  im- 

|"'ii«Jt.raljle.    insondable,   inscrutable, 
impenetrabilltci  «/.  (in  ogni  sua  accez.)  im- 

p<''netrabilit(''. 
impenetrabilmente   arr.    impenetrablement, 

dune   iiianierc   impenetrable. 


impenitente  agg.   impenitent. 

impenitenza  sf.   impenitence. 

impennacchiare  va.  panacher,  empanacher. 

impennare  va.  emplumer,  garnir  de  plumes 
l|  (p.  si)argcre  penne)  repandre  des  plu- 
mes —  IT.  (p.  divenir  ponnuto,  pari,  degli 
uccelli)  s'emplumer,  se  couvrir  de  plumes, 
pousser  les  plumes  ||  (pari,  del  cuvallo)  se 
cabrer  ||  (pari,  di  persona)  se  cabi-er,  s'em- 
porter,    monter  sur  ses   quatro   chevaux. 

impennata  sf.   (t.   cquit.)   cabrement  m, 

impens^bile  agg.  qu'on  ne  peut  penser;  ini- 
maginable. 

impensata  (all')  loc.  aw.  a  Timproviste, 
tout  a  coup. 

impensatamente  aw.  (p.  non  pensatameute) 
sans  y  penser,  ineonsid^rement  !|  (p.  al- 
rimprovviso)  k  Timproviste,  subitement. 

impensato  agg.  imprevu,  inattendu. 

impensierire  va.  donner  a  penser,  preoc- 
cuper  —  vn.  e  vr.  se  jjreoccuper;  se  sou- 
cicr. 

impensierito  agg.  preoccupe;  soucieux. 

impepare   va.   (anche  fig.)   poivrer. 

imperante  agg.  regnant. 

imperare    vn.   r^gner,   domiuer. 

imperativamente  aw.  imperativement,  d'u- 
ne   manifere   imperative. 

imperativo  agg.  imp^ratif  —  muudato  im- 
peratlvo,  mandat  imperatif  —  sni.  (I. 
gram.)  imperatif. 

imperatore  sm.  empereur. 

imperatoria  sf.   imperatoire   (piunlu). 

imperatorio  agg.  imperial. 

imperatrlce  sf.   imperatrice. 

impercettibile  agg.  imperceptible,  iuaperce- 
vable. 

ImpercettibilitA    sf.    imperceptibilite. 

impercettibilmente  aw.  imperceptiblement, 
d'une    maniere    imperceptible. 

imperciocchfe  o  imperocchfe  cong.  car, 
parce  que. 

imperdibile   agg.   impordable. 

imperdonabile   agg.   impardonnable. 

imperfettamente  aw.  imjiarfaitement,  d'uue 
maniere  imparfaite. 

imperfettibilit^  sf.  imperfectibillte. 

imperfetto  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  iuipar- 
fait  —  sm.  (I.  gram.)  iinparfait. 

imperfezione   sf.   imxjcrfoctiou. 

Imperforato  agg.  (t.  med.  c  chir.)  iiuperfure. 

imperforazione  *•/.  (t.  mrd.  e  chir.)  imperfn- 
ratioii. 

imperiale  sm.  (p.  la  parte  disopra  e  sco- 
pei-ta  d'una  (liligenza)  imperiale  /.,  Vjan- 
(jui'ttc  /.  —  agg.  impei-ial  ||  snsine  iinpr- 
ritifi,  imperiales;  gd  linpniiili  (p.  i  sol- 
dati  di  un  iinperaton-).  les  Imperiaux 
sm.  pi.  II  loc.  arv.  alia  hnprritilp,  imperia- 
lement,  majestueuseuicnt. 

imperialismo  s)n.   imperialisme. 

impcrialista  sm.  imperialiste. 

imperialmente   aw.    impeiialenient. 

imp6rlo  .s//(.  (/.  /<•//.)  empire,  puissance  /.  || 
(p.  comaiido)  comniandeineiit. 
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imperiosamente  aw.  imperieusement,  avec 

/lautcur,   avcc   orgiieil. 
imperiosit^  sf.  iniperiosite. 
imperioso    u(j(j.    iniperieux. 
imperitamente    aw.    nialadroitement,    sans 

experience. 
imperito     agg.     inexperimente,     malhabile, 

maladroit. 
imperituro  aga.  imperissable. 
imperizia  sf.  imperitie;  inhabilete;  inexpe- 
rience. 
imperlare  ra.  orner  de  perles  —  vr.  s'ornci' 

de   perles. 
irapermalimento  sm.  froissenient. 
impermalirsi  vr.  se  facher,  se  froisser,  eti'e 

choque. 
imperme^bile  agg.   e  sm.   impermeable. 
impermeability   sf.   impermeabilite. 
impermutdbile  agg.  impermutable. 
impermutabilitci  sf.  impermutabilite. 
impermutabilmente     aw.     immuablement, 

d'une  maniere  immuable  o  impermntable. 
imperniare  va.  mettre  o  poser  sur  un  pivot. 
Imperniatura    sf.    pivotation,    la    maniere 

dont  quelque  chose  pose  o  tourne  sur  un 

pivot. 
impero  stn.  {unchc  fig.)  empire  —  I'lmpero 

Roinano,  I'Enipire  Komain;  riiiipero  <lel- 

ranitna  sill  eorpo,  I'einpire  de  I'tlme  sur 

le    corps. 
imperocchd  cong.  car,  parce  que. 
imperscrutabile     agg.    imperscrutable,    ins- 
crutable, insondable. 
imperscrutabillt^   sf.   inscrutabilite. 
imperscrutabilmente   aw.    inscrutablement. 
imperseverante   agg.   inconstant. 
impersonale   agg.   iinpersonnel   |1    (/.   gram.) 

impcrsonnel,    unipersonnel. 
impersonality  sf.   impersonnalite. 
impersonalmente    aw.    impersonnellement, 

d'une  maniere  impersonnelle. 
impersonarsi  w.   (p.  personificarsi)  se  per- 

sonnifier. 
impersuasibile  e  impersuadibile  agg.  imper- 

suasiVjle. 
impert§rrito   agg,    (p.   intrepido,   impavido) 

intrepide  i]  {p.  clie  non  si  tiirba,  quando 

dovrebbe  turbarsi)   impassible. 
impertinente  agg.  e  sm.  impertinent,  inso- 
lent. 
impertinentemente    aw.    impertinemnient, 

avec    impertinence,    insoleinment,    d'une 

maniere    insolente. 
impertinenza    sf.    impertinence;    insolence. 
impertinenziare  vu.  dire  des  impertinences 

a;    injurier. 
imperturbdbile   agg.  imperturbable, 
imperturbability  sf.  imperturbabilite. 
imperturbabilmente     aw.     imperturbablu- 

nient,   dune   maniere   imperturbable. 
imperturbato  agg.  tran(iuille,  serein,  calme 

II   {p.  impassibile)   impassible. 
imperversamento    sm.   fureur  /.,    dechaine- 

inent,   rage  /. 
imperversare    vn.    {p.    scatenarsi,    pari,    di 


vcnti,  di  tcmpeste,  ecc.)  se  dechainer,  etre 
dechaine,  faire  rage  ||  (p.  devastare)  ra- 
vager,  causer  du  ravage  ||  (pari,  di  ma- 
lattic,  morbi,  ecc.)  sevir  |i  {fig.  p.  adirarsi) 
s'emporter  — •  sm.  dechainement,  fu- 
reur /.,   rage  /. 

impestare  va.  T'.  appcstare, 

impetiggine  ed  impetigine  sf.  (I.  mcd.)  im- 
petigo m.,  dartre. 

impetiginoso  ed  impetigginoso  agg.  (t.  mcd.) 
impetigineux,  dartreux. 

impeto  sm.  impetuosite  —  Vinipcto  tfef 
rcnto,  rimpetuosite  du  vent  1'  (fig.  p. 
trasporto,  furore;  foga)  elan,  vehemen- 
ce /.,  vivacite  /.,  violence  /.,  emporte- 
ment;  fougue  /.,  chaleur  /.  —  imjwtl  H- 
riri,  elans  lyriques;  iniiteto  di  fantasia, 
vivacite  d'imagination;  iiupeto  di  rof- 
leru,  promptitude  —  loc.  essere  di  primo 
ifnpeto,  etre  emporte; /Vf/v^  impeto  in  al- 
cuno,   se   Jeter  sur   quelqu'un. 

impetrabile   agg.   imj^etrable. 

impetrante  agg.  impetrant. 

impetrare   va.   impetrer. 

impetrazione  *•/.  impetration. 

impettito  agg.  raide,  rengorge. 

impetuosamente  aw.  impetueusement,  avec 
imiietuusite,  violemment,  vehemente- 
ment. 

impetuosity  sf.  impetuosite,  violence. 

impetuoso  agg.  impetueux,  vehement,  vio- 
lent II  (fig.  p.  che  si  lascia  trasportare 
facilmente  dall'impeto  di  una  passione) 
impetueux,  vif,  violent,  fougueux,  eni- 
porte. 

impiagare  va.  couvrir  de  plaies,  blesscr 
—  vr.  se  couvrir  de  plaies,  se  blesser. 

impiallacciare  va.   (i.  art.  e  yncst.)  placiuer. 

impiallacciato  agg.  (t.  art.  e  mcst.)  plaque  — 
tacolino   i in pialfncHato,  guevidon  plaque. 

impiallacciatore  sm.  (t.  art.  e  mcst.)  plaqueur. 

impiallacciatura  sf.  (t.  art.  e  mcst.)  placage  //(. 

impianellare  va.  (t.  art.  c  mcst.)  carreler  — 
sm.  carrelage  !|  clii  impianeUu,  carreleur. 

impiantamento    sm.    implantation    /. 

impiantare  va.  (p.  mettere  una  cosa  in 
vm'altra)  implanter  ||  {p.  coUocare)  placer; 
installer  1|  (fig.  p.  fondare,  istituire,  o 
fare  I'impianto)  implanter,  fonder,  fixer, 
etablir,  instituer  ||  (t.  comm.  p.  aprire  un 
cento,  una  partita)  ouvrir  o  etablir  un 
compte  (pr.  kont')  —  vr.  s'implanter  || 
(fig.  p.  collocarsi,  lissarsi)  s'implanter, 
s'installer,  s'etablir,  se  fixer. 

impiantire  va.  (p.  piantare  di  alberi  un 
luogo)  boiser,  faire  des  plantations  ||  (/. 
art.  e  mcst.  p.  fare  un  impiantito)  car- 
reler. 

impiantito  sm.  (p.  ammattonato  fatto  con 
pianelle  o  con  mattoni  posti  di  pianta) 
carrelage,    carreau. 

impianto  sm.  implantation  /.  |!  (fig.)  efcablis- 
sement;  fondation  /.;  installation  /.  — 
spese  d'vtnpiaUto,  frais  m.  d'etabUsse- 
meut;   impianto  di  una  banco,  fondation 
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d'une    banciuo;    iinpimtto    ili     im     iiffirin, 

install;»tiii!i    trim    buroau. 
impiastrafogli   sm.    j;ratto-|)ai)i('r,    barbouil- 

k-ur  o   ,i;ratti'iir   i\t'    \->;\picv. 
impiastramento   *■;;).   barbuuillage,  eiupate- 

nicnt. 
impiastrare  ca.  {p.  di.stondere  cosa  appicci- 

cante)    cnduiiT,   oinpatpr    ||    {p.   seiupare) 

gacher  !|  {p.  imbrattarc)  barbouillcr,  salir 

—  loc.  iitipidstrttr  »■« j-ff  o/"of//i, ecrivailk'!', 
grift'ouuiT,  bai'bouilk'i'  du  pajiicr  |!  (/). 
ciipingere  inalamcnto)  l>arbouiller  —  rr. 
{p.  insudiciarsi,  rimanore  iinbrattato  da 
rnsa.   sudicia)    so   barbouillcr,   se   salir. 

impiastratele  .•*//(.   rapiii. 

impiastratore  stu.  barlxmilleur  — -  iiuijUt- 
stratnre   ili    tclr,   barbouilk'ur,    rapia. 

impiastricciamento  sm.   V.  ittipiastrttiuruto, 

impiastricciare   *•«.   V.  Itupiastrare. 

impiastro  s)tt.  (p.  inedicamcnto  sulido,  glu- 
tinoso,  aderi'iite  alle  parti  del  corpu)  ein- 
platre,  cataplasmc  ||  {/iy.  p.  pitturaccia 
(•  p.  cosa  abboi-racciata)  barbouillage,  gri- 
bouillagc. 

impiattare    ra.    cacber   —    rr.    so    cacher. 

impiccagione  «/.,  impiccamento  sm.  ed  im- 
piccatura  sf.  pendaisou  /.,  corde  /. 

impiccare  vd.  pendre  —  loc.  uon  lo  fm-rbhe 
neatichi-  it  i})ipiccavlo,\\i\e  le  ferait  meine 
a  le  pendre  —  vr.  se  pendre  —  loc.  vat- 
t'iinpicra  o  vit  t'itnpicctt !  va  te  faire  pen- 
drt'!,   que  le  diable  t'emportel 

impiccato  agij.  etrangle  —  aver  if  voUo  iin- 
pirrato  ticl  (joletto,  etre  etrangle  dans 
son    col;    uhito   hnpirrato,    habit    etrique 

—  sm.  pendu  —  lor.  ot/uiino  hn  if,  siio 
impirruto  uff'useio,  chacuii  a  ses  peines  o 
ses  soucis. 

impiccatore  sm.  pendeur. 

impiCCatura  sf.    V.  inipirrtir/ione. 

impicciare  va.  embarrasser,  empctrer  — 
impi<-ciure  if  pusso,  barrer  le  passage  — - 
vr.  se  nieler  de  — non  mi  vofffio  iiiipic- 
riKff  iti  i/iiextc  fitrremir,  je  ne  veux  point 
111!'   lui'-lcr  de   ces  allaires-la. 

impicciato  aij(j.  enibarra.sse  !|  (/).  occupato) 
occupe,  pris  —  ho  ttittu  fa  tjiornata  iiti- 
pirriata,  toute  ma  journee  est  prise. 

impiccinire  va.  apetisser  —  va.  e  vn.  rape- 
tis.-„T. 

impiccio  am.  (p.  impediuiento)  einbarras, 
finpechciiM-nt,  obstacle  [I  (/*.  noia,  ini- 
barazxo)   einbarras,   ennui,    tracasserie  /. 

—  t,rnrurni  neff  iiiipircio,  etre  mal, 
etre  dans  la  nasse,  (jam.)  etre  dans  le 
|)etl'in;  rartirxi  if'iiii pirrin,  S(;  tirer  d'af- 
fairc;  {ron  uhUila)  tiii'i-  .son  eiiinghi  il\i 
jeu;     tnettri-    atriiiio     ncft'iiiipirrio,   tailler 

de  i'ouvrage  o  de  la  besogne  a  (juchiu'un, 
mettre  quel<iu'un  dans  Ternbarras;  houo 
in  tin  hfff'iiiipirrio .'  uie  voila  propre! 
nie  voila  dans  de  beaux  draps!  ;|  (p.  ri- 
btrettezza)  i-iiibarra-s,  gene  /.,  difficulte  /. 

—  enxpy  iifffiuiplrrio,  etrc  dans  la  gene, 
etre  gene,  {fain.)  etre_en  panne. 


impicciolire  va.   V.   iinpivroflre. 

impiccione  sm.  tracassier;  faiseur  d'eiu- 
I)arras. 

impiccolimento  sm.  apetissenient,  rapetis- 
senienl. 

impiccolire  va.  apetisser,  reudre  i)lus  {jotit 
—  va.  e   vn.   rapctisser. 

impidocchire  va.  rendre  pouilleux,  reniplir 
de  poux  —  IT.  ])rendre  des  poux,  se  reni- 
plir de   [)()ux. 

impiegabile  a(j(j.  [parl.di  denaro)  employable. 

impiegare  va.  employer  —  iiiipie<iar  bene 
if  tempo,  bien  employer  son  temps;  Itn 
inipief/ato  una  messa'  (/iornaffi  per  fare 
if  siio  fai'oro,  il  a  employe  uue  demi-jour- 
nee  pour  faire  son  travail  ||  {pari,  di  de- 
naro, p.  renderlo  fruttifero)  j^lacer  — 
iinjtiet/ai-e  iin  rapitafe  af  cini/tie  per  cento, 
placer  iin  capital  a  cinq  pour  cent  || 
(pari,  di  persona,  p.  adoperarla,  servir- 
sene  e  p.  darle  un  impiego)  employer  — 
fo  ha  impief/uto  net  siio  iiffirio,  il  I'a  em- 
ploye dans  ses  bureaux  —  vr.  s'employer 
II  impiet/urni  per  afruno  {p.  adoperarsi 
in  suo  pro),  s'employer  pour  o  en  faveur 
de  quekju'un;  imptrfiarxl  in  una  cosa  {)>. 
attendervi,  darvi  opera),  s'appliquer  a 
o  s'occuper  de  quelque  chose  ||  {p.  tro- 
vare  un  impiego)  trouver  un  emploi  — 
quando  mi  sard  i»jipi;'.7«fo,  lorsque  j'aurai 
trouve  un  emploi. 

impiegato   sm,   employe. 

impiegatiiccio  sm,  (t,  dispr.)  pauvre  petit 
employe. 

impiego  sm.  {p.  ufficio  stabile)  emploi; 
charge  /. ;  place  — perdere  t'impiei/o,  per- 
dre  son  emploi;  dare  an  impieffo  «,  em- 
ployer, donner  un  emploi  a;  avere  un 
huon  inipicf/o,  av^oir  une  bonne  place; 
ini]>iff/o  d'usciere,  charge  d'huissier;  sema 
inipiei/o,  sans  emploi,  a  pied  |1  {pari,  di 
denari  o  di  tempo)  emploi. 

impietosire  va.  attendrir,  apitoyer,  toucher, 
emouvoir  —  vr.  s'attendrir,  s'apitoyer, 
etre   touche,  s'emouvoir. 

impietrimento   sm,   petrification  /. 

impietrire    va,    {anche  fig,)   petrifier. 

impietrito  agg.  petrifie  —  ha  if  cuore  im- 
pietrito,  il  a  le  coeur  petrifie. 

impigliare  V((.  {p.  intricare;  avvolgere)  em- 
brouilk-r,  emmeler;  envelopper  ||  (/).  af- 
ferrare)  saisir  —  vr.  etre  pris,  s'engager  ]| 
(/).  inipacciai-si)  se  meler  de  —  inipif/fiarsi 
ncfia  polltica,  se  meler  de   politique. 

impigliato  ugg.  pris,  engage  ||  (p,  imliro- 
gliato)  einbarrasse;  {in  it«  cailivo  affarc) 
em|)r'tre  ||  (p.  impacciato  in  checchessia) 
mele. 

impigrire  vn.  emparesser,  rendre  paresscux, 
apoltronir,  ai)oltronner  —  vr.  dcvenir  pa- 
resscux,  s'apoltronir,   s'afl'aineantir. 

impillaccherare  vu.  {p,  inzaecherare)  ecla- 
biiu-^scr,  iriitter  —  rr.  s'eclabousser,  se 
en  liter. 

impillaccberato  agg,  crott6. 
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impinguamento   sm.   engraissement. 

impinguare  va.  engraisser  ||  {fig.  p.  arric- 
chire)  enrichir  —  vr.  engraisser,  s'en- 
graisser   ||    (fig.   p.   arricchii'si)   s'enrichir. 

impinzare  va.  (p.  empir  di  cibo)  gorger,  ga- 
ver,  bourrer,  (pop.)  empiffrer  ||  (fig.)  rem- 
plir,  bourrer,  gorger  —  vr.  (p.  mangiare 
eccessivamente)  se  gorger,  se  gaver,  se 
bouri'er,  (pop.)  s'einpiffrer,  bafrer,  se 
bafrer,  se  donner   une    culotte. 

impiombare  va.  (in  ogni  sua  eccez.)  plomber. 

impiombato  agg.  plomb6  —  niae^fi  Unplom- 
bfita,  canne  ploinbee;  dente  impionibnto, 
dent  /.   plombee. 

impiombatura  sf.  plombage  m. 

irapiparsi  vr.  (t.  pop.)  se  moquer,  se  battre 
roeil. 

impiumare  va.  emplumer,  garnir  de  plumes 
—  vr.  s'emplumer,  se  garnir  de  plumes. 

implacdbile  agg.  implacable. 

implacability  sf.   implacabilite. 

implacabiimente  aw.  implacablement,  d'u- 
ne  maniere  implacable. 

implacato    agg.    implacable. 

implicare  va.  (p.  indurre  uno  a  fare  o  a  in- 
tromettersi  in  checchessia)  impliquer  || 
(p.  contenere,  racchiiidere)  impliquer,  in- 
clure,  contenir;  supposer  —  vr.  (p.  im- 
pegnarsi)  s'engager  ||  (/).  mescolarsi)  se 
meler  ||  (p.  ficcarsi)  se  fourrer. 

implicato  agg.  implique,  engage,  compris, 
compromis. 

implicazlone  sf.  implication. 

implicitamente  avv.J.mplicitement. 

implicito   agg.   implicite. 

implorabile   agg.   implorable. 

implorare  va.  implorer,  reclamer  —  Im- 
plofuv  sorcorso,  reclamer  du  secours;  im- 
plovare  una  f/rnsia,  implorer  une   grace. 

implorazione  sf.  imploration. 

impliune  agg.  sans  plumes. 

impluvio  sm.  (t.  star.)  impluvium  (pr. 
viom). 

impo^tico  agg.   (/.  left.)  impoetique. 

impoliticamente  aw.  impolitiquement,  d'u- 
ne  maniere  itnpolitique. 

impolitico    agg.    (ancfie   fig.)    impolitique. 

impolpare  va.  engraisser  —  V7i.  e  vr.  en- 
graisser, s'engraisser,  prendre  de  I'em- 
bonpoint. 

impoltronire  va.  t^mparesser,  rendre  pa- 
resseux,  apoltronir;  apoltronner  —  vr. 
devenir  paresseux,  s'apoltronir,  s'affai- 
ueantir. 

impolverare  va.  couvrir  o  remplir  o  salir 
de  poussiere,  (poco  us.)  poiidroyer  ||  (fain, 
p.  incipriare)  poudrer  —  vr.  se  couvrir 
o  se  remplir  o  se  salir  de  poussiere  ||  (fam, 
p.    incipriarsi)    so    poudrer, 

impomatare  va.  pommador  —  vr.  se  pom- 
mader. 

impomiciare  va.  poncer. 

imponderabile  agg.   (i.  fis.)   imponderable. 

imponderability  sf.  (t.  fis.)  imponderability. 

imponente  agg.   (in  ogni  sua  accez.)    iiuijo- 


sant  —  forzc  milituvi  huponenti,  forces 
militaires  imposantes. 

imponenza  sf.  (p.  aspetto  imponente)  air  in. 
iinposant;  (p.  contegno  imponente)  main- 
tien  m.  imposant;  (p.  incedere  imponente) 
demarche  imposante  ||  (p.  grandiosita) 
grandiose  m. 

imponibile   agg.   imposable. 

impopolare  agg.  impopulaire —  lemierv  im- 
popolarc,  impopulariser,  depopulariser;  U 
rendet-e  inipopofnre,   depopularisation  sf. 

impopolarit^  sf.  impopularit6. 

imporporare  va.  empourprer  —  vr.  s'eni- 
pourprer  ||  (fig.  p.  darsi  il  belletto)  so 
farder. 

imporramento  sm.  (p.  escrescenza  con  muffa 
nei   legnanai)   malandre  /. 

imporrare.  ed  imporrire  vn.  i^ourrir,  moisir. 

imporrato   agg  malandreux. 

imporre  va.  (p.  porre  sopra)  imposer  — 
iinporrc  If  iiiani  sopra  alrimo,  imposer 
les  mains  a  quelqu'un  ||  (fig.  pari,  di  do- 
veri,  obblighi,  condizioni,  ccc.)  imposer  || 
imporre  nil  name,  imposer  0  donner  Ull 
uom  il  (p.  coniandare,  ordinare)  com- 
mander, ordonner  ||  (p.  proscrivere)  im- 
poser, prescrire  ||  imporre  sUensio  u  uno, 
imposer  silence  a  quelqu'un;  imporre  In 
propria  volonM,  imposer  ses  volontos 
pi.;  imporre  rispetfo,  imposer  le  respect 
(pr.  pe  o  pfec  o  pect)  |!  (p.  metter  imposl- 
zioni)  imposer,  frapper  d'  un  impot  — 
vr.  (p.  inciitere  riverenza  o  amrairazionc) 
imposer,  (assol.)  en  imposer  —  vn.  (p. 
sopraffare,  soverchiare)  en  imposer  — 
mole  iiiiporsi  a  tiitti,  il  vcut  cu  imposer 
a  tout  le  monde. 

imporrire  vn.   V.    imporrare. 

importabile  agg.  importable. 

importante  a<)g.  important  —  sm.  (p.  cio 
che  importa)  I'important,  le  principal, 
le  point  essentiel  — -  I'lmiiortante  per  niio 
aeolaro  d  di  essere  docile,  I'important 
pour  un  ecolier,  c'est  d'etre  docile  ||  (p. 
chi  si  dk  importanza)  important  —  fare 
riiiiportante,  se  donner  des  airs,  faire 
I'liomme  d'importance. 

importanza  sf.  importance,  portee  —  dare 
iitiporttiiixu  a,  mettre  o  attacher  de  riiii- 
poi'tancea  —  loc.  darsi  aria d'importaii~a , 
faire  I'homme  d'importance,  se  donner 
des  airs;  darsi  iiiiport€iiiza,  se  faire  valoir. 

importare  v.  imp.  (p.  essere  d'interesso;  pre- 
mere,  stare  a  cuore)  impoi'ter  — -  iin porta 
a  tntti  clie  la  pace  diiri,  il  importc  a  tout 
le  monde  que  la  paix  continue;  che  im- 
porta a  ine?  que  m'importe?;  che  te  ne 
importa  a  te?  qu"est-ce  que  cela  peut  lo 
faire?;  est-ce  que  cela  te  regarde!-';  non 
iii'importa  nulla  del  sno  bene,  je  no  sais 
<iue  faire  de  son  bien;  non  importa,  n'iiu- 
porte,  peu  importe;  t/nel  che  pin  im- 
porta, qui  plus  est;  se  -non  fV  altro,  poco 
importa,  qu'a  cela  ne  tieune!  —  vr.  (p. 
occorrore,    far    d'uopo)    y    avoir    besoin, 
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etrc  necessaire  —  won  impoHaca  cJie 
rfla  si  sromoftdsse,  il  n'y  a%"ait  pas  besoin 
de  Yous  ddranger  ||  {p.  valei'C,  costaro, 
dare  per  risultato  il  prezzo  totale)  moii- 
ter  a,  se  monter  ik.  —  quauto  iinportano 
i/iiesti  liliri:'  a  combien  se  montent  ces 
livres?  ||  (p.  denotare,  significare)  si- 
gnifior  II  (p.  avere  il  valore  di)  importer 
—  va.  {t.  comm.  p.  introdurre  inorci  deii- 
tro  lo  Stato  da  un  paese  straniero)  im- 
porter  II   (/.   arit.)   retenir. 

importatore  sm.   impoi'tateur. 

importazione  sf.  importation. 

importo  s»i.  montant,  coiit  jj  (t.  aril.)  re- 
teiitii)u  /. 

importunamente  aw.  importuiiement,  d'une 
maui(>re    importune. 

importunare  va.  importuner,  exceder,  as- 
somnior  [I  (/).  incomodare)  deranger  — 
.s(i(.s-(  sr  rentfo  a  iiiiporti(ii(trlri,  pardon, 
si  jo  viens  vous  deranger. 

importunity  sf.   importunite. 

importune  agg.  importun,  assommant,  in- 
I'oiiiiuodc,  {pop.)  sciant  —  sm.  importun, 
facheux,  obsesseur  —  lerarsi  d'atforno 
t/fhiiiioi-tnni,  chasser  les  importuns. 

impositore  sm.  (I.  Up.)  metteur  en  pages, 
(poco   i(s.)   imposeur,   impositeur. 

imposizione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  imposi- 
tion. 

impossessarsi  it.  s'emparer,  se  rendrc  mai- 
tre,  se  saisir,  s'approprier  ||  (fig.)  se  ren- 
dre  maitre  |1  iitipossfssai-si  di  mi'i^rfdiffi , 
(t.  leg.)  se  nantir  des  effcts  d'une  suc- 
cession. 

Impossibile  agg.  e  sm.  (in  ogni  sua  accez.) 
impossible  —  >'  >in  noma  iiiipo.s.sihilc,  c'est 
un  honime  impossible  —  loc.  fur  t'ini- 
posxfhifr,  faire  I'impossible;  r.ssi're  af- 
fatto  impossibile,  etre  de  toute  impossi- 
bilite;  pure  impossihile!  c'est  a  ne  pas  y 
I'l'oirel:    per   iinpossihilc,  par   impossible. 

impossibility  8/.  impossibilite  — -  meftere  »h« 
neiriiiiponsibilitii  di,  mettre  quclqu'un 
dans  Timpossibilit^  o  dans  I'impuissan- 
ce  de. 

impossibilitare  va.  rendre  impossible  1|  (p. 
ri'ndere  impotente  a  checchessia,  pari, 
ili   persona)    mettre    dans    rirapossibilite. 

impossibilmente  aw.  de  toute  impossibilite. 

imposta  sf.  (p.  imposizione,  gravezza)  itn- 
position,  impot  m.,  contribution,  taxe, 
taux  m.  —  itiipontit  ereessira,  surtaux  ni. 

iiiipostii    sulli-    derriite,    e    anlic.    sill    sitle, 

tc^belle  !|  (p.  parte  (issa  di  leguo  che  so- 
piadta  la  parte  mobile  di  una  porta,  d'una 
tinestra,  ecc,  e  che  serve  a  chiiiderlc) 
boisage  m.  d'une  porte,  d'une  fonetre  |1  (p. 
battcnte)  battant  m.,  vantail  m.  \\  (p. 
\ino  degli  scuri  o  scurini)  volet  m.,  (posto 
iiU'caterno)  contrevent  jn.  —  rliiurli  pr-r 
hette  i  rristiilli  e  le  impost/-,  ferine  bien 
les  vitres  et  les  volets  |1  (I.  arcltit.)  iin- 
poste. 
impostare    va.    (p.    metterc   letterc   o   plichi 


alia  posta)  mettre  k  la  poste,  jeter  dans 
la  boite  aux  lettres  ||  (t.  comm.  p.  mettere 
a  libro  una  partita  di  dare  o  d'avere) 
onregistrer;  donnor  d6bit  o  credit  k  \\ 
(pari,  di  lavoro,  problema,  ecc.)  poser  || 
(/.  archil.)  6tablir,  asseoir,  faire  porter 
—   vr.   prendre   une   pose,   une   attitudt;. 

impostatura  sf.  posture,  attitude  ||  (I.  comm. 

f  p.  I'impostarc  i  conti)  enregistremont  m. 

"  il  (p.  stipite  di  una  poila)  chambranle  m. 

*  II    (/.    arcliil.)    boutee. 

impostazione  sf.  (I.  comm.  p.  registrazione) 
enregistrement  m.  \\  (p.  I'impostare  let- 
tere,  ecc.)  misc  a  la  posto  ||  (p.  impo- 
stazione della  voce.  pari,  del  canlanli) 
pose  de  la  voix. 

impostemire   vn.  (t.  mcd.)  abceder. 

impOStO    pp.     V.    imporre. 
impostore  sm.  imposteur,  menteur;  (in  rc- 
ligione)  cafard,  tartufe,  papelard,  cagot. 
impostura  sf.  imposture;  (in  religione)  tar- 

tuferio,  oafarderie,  hypocrisie. 
imposturare  va.  tromper,  duper. 
impotente  agg.  impuissant  —  agg.  e  sm.  (t. 

med.)    impotent. 
impotenza  sf.   impuissance   []   (/.   med.)   v.n- 

potence. 
impoverimento   sm.    appauvrissement. 
impoverire  va.  appauvrir,  rendre  pauvre  — 

vr.  s'appauvrir,  devenir  pauvre. 
impraticabile  agg.   (in  ogni  sua  accez.)   im- 

praticable. 
impraticablliti  sf.  impraticabilite. 
impratichire  va.  exercer,  donner  la  pratique 

— •    vr.    acquerir   la   pi'atique. 
impratichito  agg.  exerc^,  routine,  qui  a  la 

pratique. 
imprecare  vn.  prononcer  des  imprecations; 

maugr6er,  pester. 
imprecativo  agg.  impr^cateur. 
imprecatorio  agg.   imprecatoire. 
imprecazione  *•/.  imprecation. 
imprecisione  sf.  imprecision. 
impreciso  agg.  imprecise. 
impregiudicato  agg.  (t.  leg.)  imprejudiciable. 
impregnamento  sm.   imjiregnation  /. 
impregnare   va.   impr6gner  —  vr.   s'impre- 

gnor. 
impregnate  agg.   impregne. 
impregnatura   e    impregnazione   sf.    impre- 

unation. 
impremeditato  agg.  impremedite  —  in  mmio 

im/iremedifato,  imprem6dit6ment. 
impr6ndere  va.  entreprendre,  commtmcer  — • 
iinpritxlcre  iin  ri/igifio,  entreprendre  uu 
voyage;  Imprindere  niiii  <lisri(ssioiie,  iiitn 
eonrrrsuzione,  entamer  une  discussion, 
une  conversation. 
imprendibile    agg.    imprenable    —   fortezsa 

impreiidihile,  forterosse  imprenable. 
imprenditore  stn.   entrepreneur. 
impreparato   agg.    impropare. 
impreparazione  sf.   impniparation. 
impresa  sf.  ent reprise,  travail  m.  ||  m^ttersi 
<i  iin'impresti,  entreprendre  quelque  cho- 
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se;  eondui-re  a  bene  uti'Unprcsa,  bien 
niener  iin  travail;  Impresa  pazza,  folle 
cntreprise,  equipee  ||  (p.  fatto  onorevole, 
c  spccialm.  p.  fatto  di  guerra)  exploit  tn.  — - 
Ir  impfcse  di  Napoleouc,  les  exploits  de 
Napoleon  ||  (p.  cura,  incarico)  charge  — 
piflliaie  rinipresa,  se  charger  H  (p.  com- 
pagnla  che  prende  in  appalto  un  lavoro 
che  concerne  il  piibblico,  o  di  un  teatro) 
cntreprise   ||   (p.  divisa)   devise. 

impresario  sm.  entrepreneur  ||  {t.  ieatr.)  im- 
presario  {pr.  presario   —   voce  italicDui). 

imprescrittibile  agg.  imprescriptible. 

imprescrittibilittl  sf.  imprescriptibilite. 

imprescrittibilmente  aw.  d'unc  maniere  im- 
prescriptible. 

impreso   pp.    T".    iuipreudrrr. 

impressionabile   agg.    impressionnable. 

impressionability  si.  impressionnabilitc,  {i. 
med.)   impressibilite. 

impressionare  va.  impressionner;  saisir  — 
che  iniprcssioitn,  impressif  —  tT.  s'im- 
prossionner. 

impressione  .s/.  {p.  I'atto  o  I'efTetto  dell'im- 
primero,  e  p.  il  segno,  I'orma  lasciata 
dalla  cosa  impressa)  impression  —  (»»- 
jjressione  firl  .s-if/iY/o,  impression  du  cachet 
11  {p.  stampa,  edizione)  impression,  edition 
—  f/iiint<(  imprrssione  del  roeaboldrlo  de- 
ifli  ArcddentU-l,  cinquieme  edition  du 
Dictionnaire  de  1' Academic  |1  {fig.  p.  I'ef- 
fetto  che  una  cosa  qualunque  cagiona  nel 
euore  o  nello  spirito)  impression,  sensa- 
tion —  iiomo  di  prima  iiujiressionc,  hom- 
me  de  premier  mouvement;  fat-  iinpves- 
sioiie,  faire  sensation,  frapper;  che  fit 
hiipressioiie,  sensationnel  ||  fare  impres- 
sioite  nel  »emieo  {t.  mil.  p.  assaltarlo), 
attaquer  I'ennemi  li  (i.  pitf.)  impression. 

impressionismo  sm.  impressionisme. 

impressionista  sm.  e  agg.   inipressioniste. 

impressivo  agg.   impressif. 

impress©  pp.  V.  itnprimere  —  agg.  {p.  stara- 
pato)  imprim^  ||  (p.  inciso)  grave  1|  {fig.) 
imprime,   grave. 

impressore  sm.  (p.  stampatore)  imprimeur 
I!   {p.   torcoliere)   pressier. 

imprestare  va.  preter. 

imprestito  sm.  (p.  il  dare  denaro  od  altra 
cosa  col  patto  che  sia  restituita)  pret  — 
dare  a  imprestito,  preter  ||  (p.  il  ricevere 
denaro  od  altra  cosa  col  patto  di  resti- 
tuirla)  emprunt  —  pialiure  a  imprestito, 
emprunter  ;|  imprestito  forsoso,  emprunt 
force:  imprestito  nusionale,  emprunt  na- 
tional. 

imprevedibile  agg.  imprevisiblc,  impre- 
voyable. 

impreveduto  agg.  imprevu;  inattcndu,  iues- 
pere,  inopine. 

imprevidente  agg.  imprevoyant. 

imprevidenza  sf.  imprevoyance. 

imprevisto  agg.  imprevu;  inattendu,  ines- 
per6,  inopin^. 


imprigionaraento  sm.  cmprisonueinent,  in- 
carceration /. 

imprigionare  va.  emprisonner,  mettre  on 
prison,  incarcerer,  renfermer  ||  (fig.  p. 
rinchiudere  in  luogo  angusto)  emprison- 
ner,   renfermer. 

imprimere  va.  (p.  improntare),  fare  un'im- 
pronta,  e  p.  lasciare  I'impronta  su  chec- 
chessia)  imprimer,  empreindre  ||  (p.  stani- 
pare)  imprimer,  tirer  ||  {fig.  p.  ferm.are 
nella  mem6ria)  imprimer,  empreindre, 
graver  (dans  la  memoire,  dans  I'esprit) 
II  (p.  comunicare,  pari,  del  moto,  della  cc- 
Icritd,   ecc.)   imprimer. 

imprimibile  agg.  (p.  che  si  puo  stampare) 
imprimable. 

imprimitura  sf.  {t.  pitt.)  imprimuro  —  fare 
I'imprimitara,   imprimer. 

improbabile  agg.  imijrobablc. 

improbability  sf.  improbabilite. 

improbabilmente  aw.  improbablenicut,  sans 
probabilite. 

improbamente  aw.  sans  probite  ||  (p.  con 
gran    fatica)  tres  peniblement. 

improbativo  agg.  improbatif. 

improbitcl  sf.   improbite. 

improbo  agg.  (p.  assai  faticoso)  tres  penible, 
ereintant  ||  (p.  malvagio)  improbe,  me- 
T?hant. 

improduttivamente  aw.  improductivement. 

improduttivit^   sf.   improductivite. 

improduttivo   agg.   improductif. 

impronta  sf.  {p.  orma,  figura  imprcssa  in 
qualsivoglia  cosa)  empreinte,  marque, 
impression  l|  (p.  sigillo)  cachet  m., 
sccau  m.  \\  (p.  conio)  frappe  ||  {pari,  di 
disegni  sopra  stoffc  o  libri  rilegaii.  per 
mezzo  di  ferri  caldi)  gaufrure;  il  fare  tale 
impronta,  gaufrage  m.  \\  {fig.)  empreinte, 
marque  —  rimjirouta  del  rlzio,  I'emjjrein- 
te  du  vice. 

improntamente  aw.  importunemeut,  d'uue 
maniere  importune. 

improntare  va.  empreindre,  imprimer  — 
improtitai-e  disei/ui  {sopra  sfoffe  O  lihri 
rilegaii,  per  mezzo  di  ferri  caldi)  gaufrer. 

improntato  agg.  {p.  stampato)  imprim6  l| 
(p.  che  porta  I'impronta)  empreint,  mar- 
que II   {fig.  p.  dotato)  doue. 

improntitiidine  sf.  importunite  1|  (p.  auda- 
cia)   audace. 

impronto  agg.  (p.  importuno)  importuii  || 
(p.  sfacciato,  inipudente)  effronte,  im- 
pudent, e/jonte  ■ —  sm.  {t.  tip.)  marge  /. 
—  far  I'impronfo,  taconncr  l|  {p.  iiii- 
pnmt^O     V.    i itiprotita 

jmproperio  sm.  injure  /.,  vilenie  /. 

impropriamente  aw.  improprement,  dune 
maniere   impropre. 

impropriety   sf.   impropriete. 

improprio  agg.  (p.  contrario  di  proprio)  im- 
propre —  loeuzioue  impropria,  locution 
impropre  !|  (p.  sconvcniente)  inconve- 
nable,    inconvenant. 
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iraprorogibile  agg.  qu'on  ne  peut  pas  pro- 
roger. 

improsciuttire  vn.  maigrir. 

iraprosciuttito  agg.  maigie,  sec. 

improvidamente  c  improvvidamente  aw. 
sans  prevoyancc  !|  [p.  sprovvcdutamcnte) 
au   depourvu;    impi'udeinment. 

improvido  c  improvvido  agg.  iniprevoyant 
]i  (;).  itnpru(lonte)  iiiiprudcnt,  inconsldcrt'. 

improvvisamente  acv.  subitement,  tout  a 
coup,  soudaiii  II  {p.  inaspcttatariiente) 
a  riuiproviste,  au  depourvu  ||  {p.  in  un 
tratto)  de  priiiie-saut,  tout  d'un  coup  || 
(p.  senza  anteccdeflte  preparazione)  a 
rimproraptu. 

Improvvisamento  sm.  improvisation  /. 

improvvlsare  va.  e  vn.  improviser  —  im- 
prorrisfire  un  so>n>ft(>,  iiit  prniixo,  im- 
proviser  un    sonnet,    un    diner. 

improvvisata  s/.  (p.  sorpresa)  surprise  — 
farr  int'iiiiprorvinatii,  faire  line  surprise 
]|  {p.  poesia  esteniporanea)  impromptu  711. 
I!   (p.   cosa   improvvisata)    improvisation. 

improvvisato  agg.  improvise  —  femi  im- 
prorrisati,  vers  impromptus. 

improvvisatores)/(.  improvisateur,  impromp- 
tuaire. 

improvvisazione   sf.    improvisation. 

improvviso  agg.  {p.  inaspettato)  inattendu, 
inopine,  iinpr^vu  —  dlsgvazic  iinprttr- 
risc,  niallieurs  m.  imprevus  ||  {p.  subi- 
taneo)  subit,  brusque,  prompt  —  nioi-te 
hnprorrisii,  mort  subite  ||  (t.  poef.  p.  im- 
provvisato) impromptu  —  sm.  (p.  versi 
improvvisati)  impromptu  ||  {p.  I'imiJrov- 
visare)  improvisation  /.  —  loc.  aw.  af- 
riniprorriso,  fi'itii2)>'ot'fiso,  a  I'improviste, 
tout  a  Coup,  subitement,  soudain;  au 
depourvu. 

improvvisto  s»i.  depourvu  —  loc.  avu.  ai- 
l'i)ni)i(>ri-istii.  au  depourvu,  a  I'impro- 
viste. 

imprudente  agg.  e  sm.  imprudent. 

imprudentemente  aw.  imprudemmenl,  d"u- 
ne  maniere  imprudente. 

imprudenza  *■/•   iniprudence. 

imprunare  va.  {p.  chiuder  i  passi  con  pruni) 
riori'  0  fermor  avec  des  ronces. 

impube  ed  impubere  agg.  impubere. 

impudente  agg.  impudent,  effronte,  ohonte. 

impudentemente  (/ci'.  impudcmment,  avec 
Jinpudence,   eiTronteinent. 

impudenza  sf.  impudence,  effronterie;  im- 
pudeur. 

impudicamente  aw.  impudiqueraent,  d'une 
maniere   impudiquc. 

impudicizia  sf.  impudicite;   impurete. 

iinpudico   agg.   iiiii)Uili<iuo;    impur. 

impugnabile  agg.  qu'on  peut  ini[)ugiier  {pr. 
l)iigliri<\);    refutable;    attaquable. 

impugnare  va.  {p.  stringer  col  pugno)  em- 
poigner,  saisir  —  imjnif/iuir  In  spndn,  met- 
tre  I'epee  a  la  main;  iiiipti(fiitii-f  /<■  iirini, 
prendre  !es  armes  \\fig.  (p.  confutare,  com- 
b.ittfif)      iiipugner    (pr.     pughne),    com- 


battre;  r^futer;  attaquer  ||  {p.  negare) 
nier  — •  impngnuvc  la  vvrltft  conosciutn, 
nier    a   v(''ritc. 

impugnatura  sj.  poignee. 

impugnazione  sf.  {fig.)  refutation;  contra- 
diction. 

impulitamente  aw.  grossierement. 

impulitezza  sf.  grossierete. 

impulito  agg.  grossicr. 

impulsare   ra.  impulser,  pou.sser. 

impulsione   sf.    (a)trhc  fig.)   impulsion. 

impulsivo  agg.   impulsif,    prime-sautier. 

irapulso  sm.  {anchc  fig.)  impulsion  /.,  mou- 
vement. 

impulsore  sm.  impulseur. 

impunemente  aw.  (in  ogni  sua  acccz.)  im- 
pun6ment. 

impunibile  agg.  impunissable. 

impunity  sf.  impunite. 

impunitamente  aw.  impuncmeut,  avec  im- 
punite. 

impunito  0^17.  impuni. 

Impuntare  vn.  (p.  dar  di  punta,  inciampai-e) 
butcr;  /jeurter  ||  (pari,  del  cavaUo)  se  raidir 
II  (p.  provare  intoppo  achopper,  /jeurter 
centre  :i  {p.  parlare  con  difficolt4^  be- 
gayer  —  va.  (t.  siaynp.)  pointer  —  vr.  {■}>. 
fermarsi'i  s'arreter  jj  (p.  incaparsi,  osti- 
narsi)  se  buter,  s'opiniatrer,  s'enteter, 
s'obstiner  —  tjuutulo  .vV  .  impuntuto  in 
un'idea,  non  c' i^  inodo  <li  spnntarlo, 
quand  il  s'est  but6  k  unc  id6e,  il  n'y 
a  pas  moycn  de   'en  faire  d^mordre. 

irapuntato  agg.  arr^te  ||  {p.  chi  inciampa  u('I 
parlare)  rest6  court  ||  (/).  ostinato) 
obstine.    eut^t^e. 

impuntigliarsi   vr.   se   piquer   d  bonneur. 

impuutirc  ra.  (/.  art.  e  inesi.)  piqiier. 

impuntitura  e  impuntura  sf.  (f.  art.  c  mcsl.) 

piqure  —  oprrfiio  rlir  fit  rinipinitiirii, 
piqueur;   ilisfarc    I'intpuntnru,   depiquer. 

impuramente  ai'i?.  impurement,  d'une  ma- 
nidre   impure. 

impurity  sf.  impurete  ||  [p.  impudici/.'a)  im- 
pudicitd. 

impuro  agg.  {in  ogni  sua  acce.-:.)  impur. 

imputabile    agg.    imputable,    attribuablc 

imputabilit^   sf.   impiitabilite. 

imputare  va.  imputer,  attribuer  ||  (/;.  iu- 
colijare,  accusaie)  inculper,  accuser  1]  {p. 
compensare,  portare  "'n  deduzione)  im- 
puter. 

imputato  sm.  accuse,  prevonu. 

imputazione  sf.   imputation. 

imputrefattibile  e  imputrescibile  agg.  im 
putrescible. 

imputridire  vn.  pourrir,  se  putrelier  ||  (purl, 
itell.r  I'lrque  fermc)   cioujiir. 

imputridito  agg.  pourri,  putrelio. 

impuzzare  va.   V .  appnz^are. 

impuzzire  vn.   devenir  puant. 

in  prep,  {con  arlicolo  o  dimoslral.,  in  aenso 
determ.)  dans  —  m-lht  rhissi-,  dans  la 
classe:  in  t/nrHtn  sruola,  dans  cett'=-  (';coIe; 
(»i     ii7ut     carro::zti,    dans    unc    vciture. 
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{senz'  ariic.  e  in  senso  indeterm.)  en  —  in 
classe,  en  classe;  in  curfozzu,  en  voiture; 
in  Africa,  en  Afrique  !|  e^/li  Ahita  in  via 
Brera,  il  demeure  rue  Brera;  in  Milano, 
in  Roma,  a  Milan,  a  Rome;  in  tcatvo, 
au  theatre;  in  r/iirna,  a  I'eglise;  in  avre- 
nire,  k  I'avcnir;  in  rampatina,  a  la  cani- 
pagne;  in  i-asa,  a  la  maison;  in  ijiardino, 
au  jardin;  io  sono  in  rasa  dalle  V  a(fe  !i, 
je  suis  chez  moi  de  deux  heures  a  trois; 
prunzarr  in  rasa,  diner  chez  soi;  in  ron- 
tantdria,  par  contumace;  in  fontlo  a,  au 
fond  de;  in  ritna,  au  sommet;  in  (jrft-ia 
rostra,  grace  a  vous;  in  f/inoceliio,  a 
genoux;  in  senn  alia  famif/lia,  au  sein  de 
sa  famille;  in  niodo,  de  maniere;  in  cite 
tnodo?  de  quelle  maniere?;  avere  in  difo, 
avoir  au  doigt;  in  inanransa  di,  faute  de; 
in  onore,  en  I'honneur,  k  I'honneur;  in 
lode,  a  la  louange;  in  namero  di,  au  nom- 
bre  de;  in  notne  delta  le{/rfc,  au  nom  de 
la  loi;  in  ispalla,  sur  les  ^paiiles;  in  hr/ir- 
rio,  sur  les  bras;  in  picdi,  debout,  sur 
pieds;  in  potere  di,  au  pouvoir  de;  net 
1900,  en  dix-neuf  {pr.  nceu)  cent;  in  ttella 
eopia,  aunet;  portare  in  tdrola,  apporter 
sur  la  table;  essere  in  tre,  in  quattro, 
etre  trois,  quatre;  ridere  in  faecia,  rire 
au  nez;  i»  nessnn  Inof/o,  nulle  part;  in 
qualclie  lno</o,  quelque  part;  in  mia  rere, 
a  ma  place;  in  carta  bollata,  sur  papier 
timbrd;  in  mezzo  a,  au  milieu  de;  in  pri- 
tnavera,  au  printemps;  in  quest'anno, 
cette  annee-ci;  in  questi  ijiorni,  de  ces 
jours-ci;  in  piazza,  sur  la  place;  in  Itrere, 
sous  peu;  in  isbfif/Ho,  par  megarde;  in 
capo,  sur  latete;  in  capo  a  un  anno,  an 
bout  d'un  an;  in  t/idzia,  en  grace;  dot- 
tore  in  lettere,  docteur  es-lettres;  in  fede 
mia,  par  ma  foi;  cadere  in  terra,  tomber 
par  terre;  tatfliare  in  pezzi,  couper  par 
inorceaux;  inridere  in  le</no,  graver  sur 
bois;  fifff/ersi  in  capo,  se  fourrer  dans  la 
tete. 

inabile  agg.  inhabile,  incapable,  inapte  — 
inabile  at  lavoro,  Jiots  d'etat  de  travaillcr. 

inability  sf.  inhabilete,  incapacite  |!  ((.  leg.) 
inhabilite. 

inabilitare  va.  rendre  inhabile,  rendre  inca- 
pable II  {t.  leg.)  inhabiliter  —  vr.  se  rendre 
inhabile,  se  rendre  incapable. 

inabilitazione  sf.  {p.  incapacita)  inhabilete, 
incapacite,  iniperitie  ||  (/.  leg.)  inhabilite. 

inabilmente  aw.  inhabilement,  d'une  ma- 
niere inhabile. 

inabissare  va.  {anche  fig.)  abimer,  engoxiffrer 
■ —  vr.   (anche  fig.)  s'abfmer,  s'engouffrer. 

inabitabile   agg.   inhabitable. 

inabitato   ugg.   inhabite. 

inaccessibile  agg.  inaccessible,  inabordablc. 

inaccessibility  sf.  inaccessibilite. 

inaccesso  agg.  (t.  lett.)  inaccessible,  inabor- 
dablc. 

inaccettabile  agg.   inacccptable. 

inacciarire  va.  aci^rer. 


inaccordabile  agg.  inaccordable. 

inacerbire  va.  aigrir  ||  {fig.)  aigrir;  irritcr; 
exasperer;  envenimer  —  vr.  s'aigrir  || 
(fig.)  s'aigrir;  s'irriter;  s'exasp6rer. 

inacetare  va.  vinaigrer. 

inacetire  vn.  aigrir,  devcnir  aigre,  tourner 
k  I'aigre. 

inacetito  ugg.  aigri  ||  (part,  di  vino)  tourne 
a   I'aigre. 

inacidire  vn.  surir,  aigrir,  s'acidifier;  (pari, 
del  latie)  tourner. 

inacidito  agg.  aigri,  acidifl^;  (pari,  del  latie) 
tourn6. 

inacquare  va.  V.  annacquarc. 

inacutire  va.  (t.  mus.)  passer  du  grave  a 
I'aigu. 

inadattabile  agg.  qui  ne  peut  s'adapter; 
inapplicable. 

inadattabilitcl  sf.  inapplicabilite. 

inadatto   agg.    non   adapte,    incapable. 

inadeguatamente  avv.  (p.  sproporzionata- 
mente)  d'une  maniere  disproportionn^e, 
sans  proportion  ||  (p.  insufficientemente) 
insuffisamment  ||  (p.  inegualmente)  ine- 
galement. 

inadeguato  agg.  (p.  non  proporzionato)  dis- 
proportionn6  ||  (p.  insufficiente)  insuf- 
fisant,  au-dessous  de  ||  (p.  ineguale)  ine- 
gal   II   (t.  fllos.)  inadequat  (pr.  kua). 

inadempibile  agg.  inexecutable,  qu'on  ne 
peut  remplir. 

inadempimento  sm.  inaccomplissement,  iu- 
execution  /. 

inadempito  e  inadempiuto  agg.  inacconipli. 

inadoprabile  agg.  qu'on  ne  peut  pas  em- 
ployer, dont  on  ne  peut  se  servir. 

inaffettato  agg.  sans  affectation,  naturel. 

inaSiamento   sm.   arrosemcnt,   arrosage. 

inafliare  va.  arroser. 

inaSiatoio  sm.   arrosoir. 

inaggreg^bile  agg.  inagregeable. 

inagguagliabile  agg.  inegalable. 

inagrestire   im.   devenir  aigre. 

inalare   va.   inhaler,   insuffler. 

inalatore  sm.   (t.  med.)   insufTlateur. 

inalazione  sf.  inhalation. 

inalbare  vn.   blanchir. 

inalberamento  sm.  (pari,  di  insegna,  han- 
diera,  c  sim.)  /nssement  |!  (pari,  del  ca- 
vallo)  cabrement. 

inalberare  va.  (pari,  di  insegna,  bandiera,  c 
sim.)  arborer;  /lisser  —  mi.  e  vr.  (p.  iin- 
pennarsi,  pari,  del  cavallo)  se  cabrer  || 
fig.  (p.  adirarsi)  se  facher,  se  mettre  on 
colere,  s'emporter  ||  (p.  insuperbire)  s'en- 
orgueillir  (pr.  san),  s'enfler,  se  rengorger, 
se  donncr  des  airs. 

inalberato  agg.  arbore,  /nssc. 

inalidire  V7i.  s6cher,  devenir  sec  —  vr.  /laler. 

inalienabile  agg.   inalienable. 

inalienability  sf.   inalienabilite. 

inalienabilmente  aw.  inalienablement,  d'u- 
ne maniere  inalienable. 

inalienato   agg.    inali6ne. 

inalferAbile   agg.    (anche  fig.)   inalterable. 
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inalterability  sf.  iualterabilite. 

inalterabilmente  «i'i'.  d'uue  manieie  inal- 
tt^rable;  sans  alteration. 

inalterato  agg.   inaltere. 

inalveare  to.   canaliser,  d^tourner. 

inalveazione  sf.  canalisation. 

inalzamento  sm.  elevation  /.,  61everaent; 
oxhausseinent. 

inalzare  e  innalzare  va.  (p.  sollevarc)  sou- 
lever  —  inulzarc  iin  peso,  soulevor  un 
poids  II  (p.  mt'tter  piii  alto)  Clever,  exhaus- 
ser  —  hia/zitrr  iiii  niiiro.  exhausser 
iin  mur  ||  {fig.)  61evei'  —  iiKilzmr  if 
ijensiero  a  Itio,  elever  sa  pens^e  a  Dieu  || 
(p.  costruire,  alzare  dalle  fondanienta) 
fonstrxiire,  61ever,  batir  —  inalzurf  mid 
rhifxa,  i/ji  fr</Ai'o,  batir  une  eglise,  uu  thea- 
tre; i)i(ilztirr  ii»  iiioitiitneiito,  elever  un 
monument;  {pari,  di  statue)  61ever,  eriger, 
dresser  ||  fig.  (p.  celebrare,  pari,  di  per- 
sona) exalter  ||  (p.  promu6vere  a  cariche, 
onori,  ecc.)  elever  —  vr.  s'elever,  raonter 
II   {1^9'  V-   esaltarsi)   se  faire  grand. 

inamdbile  agg.  pas  ainiable. 

inameno  agg.   desagreable. 

inamidare    va.   empeser,   auiidonner. 

inamidato   agg.   empese. 

inamidatura  sf.  empesage  m. 

inammendabile  agg.  incorrigible. 

inammissibile  agg.   inadmissible. 

inamraissibiliti  sj.  inadmissibilite. 

inamovibile  agg.   inamovible. 

inamovibilit^  sf.  inamovibilite. 

inane  agg.   (t.  lett.)  vain,  inutile. 

inanellare  va.  anneler,  friser  —  vr.  boucler 
—   ritKiiu-ndi-fii  (dei  capelli),  anuelure  sf. 

inanellato  agg.  anriele,  boucM,  £ris6. 

inanlmato  agg.  inanim6. 

inanimire  va.  encourager,  enhardir,  donner 
du  courage  a  —  vr.  s'encourager,  s'en/(ar- 
dir,  jjrendre   courage. 

inanity  sf.   inanite. 

inanizione  sf.   inanition. 

inappellabile  agg.  dont  on  ne  pent  appeler. 

inappellabilmente  aw.  sans  appel  ||  {p. 
in  ultima  istanza)  en  dernier  ressort  (pr. 
r'ssdr)  —  i/iiidirdre  iiitipprllahihnetitf,  ju- 
gcr  en   dernier  ressort. 

inappetenza  sf.   inapp6tence. 

inapplic&bile   agg.   inapplicable. 

inapplicability  sf.  inapplioabilit*^. 

inapprendibile  e  inapprensibile  agg.  inap- 
prc-iiable. 

inapprezzabile  agg.  inappreciable. 

inappun labile   agg.   irreprochable. 

inappurabile   agg.   qu'ou   ne  peut  eclaircir. 

Inarabile  agg.  illabourable. 

inarcamento  sni.   courbement;   courbure   /. 

inarcare  i'«.  arquer,  cambrer,  courber  en 
iiic  —  ittarrttve  If  rif/iia,  sourciUer;  {fig. 
p.  meravigliarsi),  s'6tonner  —  vr.  artjuer, 
s'arquor,  se  courber  en  arc. 

inargentare  va.  argenter. 

inargentato  agg.  argent6  — pumiir  iiidfi/in- 
tdir,   couvertd    m.    argeuUis. 


inargentatore  sm.  argenteur. 

inargentatura  sf.  argenturc,  argeutation,  ar- 
gentagc  m. 

inaridire  va.  (p.  fare  arido,  seccare)  desse- 
cher,  s6cher;  {pari,  di  fonte,  pozzo,  e  sim.) 
tarir,  mettre  k  sec  {pr.  sec)  ||  {fig.)  tarii-, 
faire  cesser  —  inariillrc  le  fonti  (lellu  riv- 
chezza,  tli'lld  rarita,  tarir  les  sources  de  la 
richesse,  de  la  charite  —  vn.  e  vr.  se  des- 
secher,  s6cher;  {pari,  di  sorgente,  e  sim.) 
tarir,  se  tarir  ||  {fig.)  tarir,  cesser,  s'ar- 
reter. 

inarmonico    agg.   inharnionieux. 

inarpicare  vn.  e  vr.  V.  incj-picdrr. 

inarrivabile  agg.  inaccessible,  inabordable 
II  (p.  inimitabile)  inimitable  ||  (2>.  impa- 
reggiabile)    incomparable. 

inarrivabilmente  aw.  (p.  in  modo  impareg- 
giubile)  incomparablement,  sans  com- 
paraison. 

inarticolato  agg.  {in  ogni  sua  accez.)  inarti- 
cule. 

inascoltato  agg.  non  6cout6. 

inasinire  vn.  devenir  ane,  devenir  ignorant, 
abetir,    s'abetir. 

inaspettatamente  aw.  d'une  maniere  inat- 
tendue  o  imprevue,  a  I'improviste,  ino- 
pin6ment,  inesperement. 

inaspettato  agg.  inattendu,  impr6vu,  iuo- 
piue,  inespere. 

inasprimento  sm.  aigrissement,  irritation  /. 

inasprire  va.  (p.  rendere  aspro,  doloroso, 
esasperare)  aigrir,  aviver,  envenimer  — • 
indsprire  un  dolofc,  aviver  une  douleur; 
hidspi-ire  il  cdratterc,  aigrir  le  caractere 
II  (p.  irritare)  irriter  —  ti  pvpgo  di  non 
inasprifnii,je  te  prie  de  ne  pas  m'irriter 
—  vr.  s'aigrir,  s'irriter. 

inasprito  agg.  aigri;  irrite. 

inastare  va.  mettre  au  bout  d'une  lance, 
d'une  /(ampe  ||  indstdi-e  hi  hnionetta  {t. 
mil.),  mettre  la  baionnette;  «•«//<!  Iniio- 
nettd    indstdtd,  la  baionnette   au  canon. 

inattaccabile  agg.   inattaquable. 

inattendibile  agg.  dont  on  ne  saurait  faire 
cas,  qu'on  ne  doit  pas  prendre  en  consi- 
deration. 

Lnatteso   agg.   inattendu. 

inattitudine   sf.   inaptitude. 

Inattivit^  sf.  inactivity. 

inattivo  agg.  inactif;  paresseux,  oiaif. 

inattuabile    agg.    irr^alisable,  inex6cutable. 

inaudito  agg,  (p.  non  mai  udito)  iuoul  ||  (p. 
maraviglioso,  incre^Hbile)  inoui  ,  sans 
exemple. 

inaugurale  agg.   inaugural. 

inaugurare   va.   inaugurer. 

inaugurativo  agg.  inaugural. 

inaugurazione  sf.   inauguration. 

Inavvedutamente  aw.  par  mdgarde,  par 
inadvei'tance. 

inavvedutezza  sf.  maladresse,  b6vue  ||  (p. 
imprudenza)  imprudence  ||  (p.  inavver- 
tenza)  inadvertance,  inattention. 

inavveduto  agg.  (p.  malaccorto)  maladroit. 
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malavise  1|  (p.  imprudeute)  imprudent, 
inconsid6r6. 

inavvertentemente  aw.  par  megarde,  par 
inadvertance,  inconsiderement. 

inavvertenza  s/.   inadvertance. 

inavvertitamente  aw.  inadvertamment,  par 
ra6garde,  par  inadvertance,  inconside- 
rement II  {p.  senza  fare  attenzione)  sans 
avertir,  sans  faire  attention. 

inavvertito  agg.  (p.  non  avvertito)  inaverti 
II  (p.  sconsiderato)  inconsidere  ||  (p.  sfug- 
gito  air  attenzione)  inapergu  —  passarr 
hinri'eftifo,  passer  inaperiju  ||  (p.  trascu- 
rato)   negligent. 

inazione  sf.  inaction,  inactivity,  desceuvre- 
ment  m. 

Inca  sni.    {t.   stor.)    Inca. 

incaciare   va.   saupoudrer   de   fromage;   as- 

•     saisonner  avec  du  fromage  rape. 

incadaverire  V7i.  devenir  cadavre  ||  (fig.  pari, 
di   corpo   vivente)    devenir    cadavereux. 

incagliamento  sm.  {t.  mar.)  echouement, 
echouage,  engravement  ||  {fig.  p.  para- 
lizzazione,  pari,  di  affari)  arret,  stagna- 
tion  {pr.  staghna)  /. 

incagliare  vn.  e  vr.  (t.  mar.  p.  arrenare) 
echouer,  s'engraver  |1  (fig.  p.  trovare  in- 
toppo)  s'embarrasser;  s'embrouiller  — 
va.  embarrasser,  entraver,  mettre  des  en- 
traves  a,  paralyser. 

incagliato  agg.  e  pp.  eclioue  ||  (fig.)  arrete. 

incdglio  stn.  (t.  mar.  p.  arrenamento)  echoue- 
ment, echouage,  engravement  ||  (fig.  p. 
difficolt^;  intoppo,  ostacolo)  difficult^  /.; 
obstacle,  traverse  /.,  entraves  /.  pi. 

incalappiare  va.  enchevetrer,  entraver,  at- 
tacher  ||  (fig.  p.  imbrogliare,  avviluppare 
scaltramente)  embrouiller,  attraper,  trom- 
per,  enjoler  —  vr.  (p.  dare  nella  ragna) 
tomber  dans  le  piege,  (o  fam.)  dans  le 
panneau  jl  (p.  imbrogliarsi)  s'embrouiller, 
s'enchevetrer. 

incalcinare  va.  (j?.  intonacare  di  calcina) 
crepir  ||  (t.  agr.)  chauler  ||  (p.  imbrattar 
di  calcina)  salir  de  chaux  —  vr.  se  salir 
de  chaux. 

incalcinatura  sf.  crepi  m.,  cr6pissure  ||  (p. 
I'azione  deH'incalcinare)  crepissage  m.  \\ 
(t.   agr.)   chaiilage  »n. 

Incalcol^bile   agg.   incalculable. 

incalcolabilmente  aw.  incalculablement, 
d'une  maniere   incalculable. 

Incallimento  sm.  callosity  /.,  cal,  calus  (pr. 
ii'^)   II    ifi'J-)   endurcissement. 

Incallire  vn.  (73.  fare  il  callo,  indurire)  s'en- 
durcir,  se  racornir  ||  (fig.  p.  contrarre  un 
abito  non  buono,  che  difficilmente  si 
pu6  mutare)  s'endurcir,  s'invet6rer  — 
incaffire  ticl  ri-io,  iie/l'hierzin,  croupir 
dans  le  vice,  dans  Toisivete. 

incallito  agg.  endurci  ||  (fig.)  endurci,  in- 
v6t6r6. 

incalorimento    sm.   6chauffuraent. 

incalorlre  va.  6chauffer  ||  (fig.)  ^chauffer, 
exciter  —  vr.  (anche  fig.)  s'6chauffer. 


incalorito  agg.  echauff<§. 

incalvire   vn.   devenir  chauve. 

incalzamento  sm.  poursuite  /. 

incalzante    agg.    pressant,    instant,    urgent. 

incalzare  va.  (p.  perseguitare  chi  fugge) 
poursuivre  ||  (p.  inseguire  alle  spalle) 
serrer,  talonner  ||  (fig.  p.  soUecitare,  fare 
urgenza,  stringere)  presser,  sollicitcr, 
serrer  ||  la  necessitu,  if  perirolo,  il  tetupti 
incalsa,  le  besoin,  le  danger,  le  temps 
presse. 

incamerdbile  agg.  incam^rable  —  propricUi 
iiicanterdhih',   propri6t6    incanierable. 

incameramento  sm.  incameration  /.,  con- 
fiscation /.  —  incioiieratnpHto  <lei  benl 
ecelesidstiri,  incameration  des  biens  du 
clerge. 

incamerare  va.  incamerer,  confisquer. 

incamerazione  sf.  V.  inea^nefauiento. 

incamiciare  va.  mettre  une  chemise  ||  (p. 
rinzaffare)  crepir  ||  (t.  art.  e  mesi.)  chemi- 
ser  II  (pari,  di  fosse,  drgine,  ecc.)  revetir  —  vr. 
(t.  scherz,  p.  mettersi  la  camicia  in  dosso) 
mettre  sa   chemise. 

incamiciata  sf.    (t.   stor.   niitol.)    camisade. 

incamiciatura  sf.  revetement  m.  \\  (p.  rin- 
zaffo)    crepi    m.,    crepissage    m. 

incamminamento  sm.  acheminement  ||  (pari, 
di   hotiega)    achalandage. 

incamminare  va.  (anche  fig.)  acheminer  || 
(pari,  di  hottega)  achalander  —  vr.  (anche 
fig.)  s'acheminer. 

incamuffare  va.  e  vr.  V.  raniKffiifc. 

incanaglire  e  incanagliare  vn.  s'oncanaillor; 
devenir  canaille. 

incanalamento  sm.  canalisation  /. 

incanalare  va.  canaliser  —  cho  si  pud  lueu- 
miUifc,  canalisable  ||  (fig.)  inrunalnfc  mi 
affurc,  acheminer  une  affaire. 

incanalato  agg.  canalise. 

incanalatura  sf.  canalisation  ||  (p.  piccolo 
incavo  formato  nella  grossezza  di  un 
pezzo  di  legno,  di  pietra  o  di  metallo, 
per  cacciarvi  o  conuettcrvi  un  altro 
pezzo)    rainure,    coulisse,    cannelure. 

incancellabile  agg.  (anche  fig.)  ineff arable, 
indelebile. 

incancellabilmente  aw.  ineffaQablement,  in- 
d61dbilement. 

incancherire  vn.  se  gangrener. 

incancrenarsi  vr.  incancrenire  vn.  se  gan- 
grener, se  mortifier. 

incandescente  agg.  incandescent. 

incandescenza  sf.  incandescence. 

incannaggio  sm.  (I.  filat.)  bobinage,  devi- 
dage. 

incannare  va.  (t.  filat.)  bohiner,  divider  sur 
une   bobine. 

incannata  sf.  (I.  filat.)  bohinage  m.,  devi- 
dage  m. 

incannatoio  sm.  (I.  filat.)  bubinoii-,  Imbi- 
neuse  /.,  devidoir. 

incannatora  sf.  (t.  filat.)  bobineuse,  devi- 
deuse. 

incannatore  sm.  (t.  filat.)  bt)bineur,  d6videur. 
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incannatura  *•/.  (/.  lilal.)  bobiuagc  m.,  devi- 
dago  m. 

incannucciare  va.  tieillisser,  garnir  de  treillis 
II  (/.  chir.)  eclisser,  mettre  des  6clisses  || 
(/.   sliral.)   tuyauter. 

incannucciata  sf.  treillis  7h.  ||  (/.  chir.)  ban- 
dago  )».  ileclisses. 

incannucciato  agg.  clisse. 

incannucciatura  sf.  (/.  cliir.)  eclissage  ?«., 
clissago  m.,    I'operation  d'^clissor. 

incanovare   va.    mettie  en  cave. 

incantare  va.  (p.  ammaliare  per  via  d'in- 
cantcsimi,  stregare)  ensorceler,  enclian- 
tor,  charmer  i|  (fig.  p.  sorprendere,  sba- 
Jordire  per  la  maraviglia)  ravir,  charmer, 
euchanter  ||  {p.  ipnotizzare)  hypiiotiser 
—  IT.  (p.  rimanere  come  estatico  dalla 
maraviglia)  otre  enchants,  .s'ebahir,  s'ex- 
tasier  1|  (;).  distrarsi  in  un  lavoro  e  non 
seguitare)  s'arreter,  trainer  ||  (pari,  di 
una  riiota,  di  una  molla,  ecc.)   s'arreter. 

incantato  agg.  enchante,  ravi,  charme. 

incantatore  sni.  charmeur,  enchanteur  en- 
sorccltHir. 

incantatrice   sf.   euchanteresso. 

incant^simo  sm.  (p.  sortilegio,  stregoneria) 
enchautemcnt,  ensorcellemeut,  incanta- 
tion /.,  charme  ||  (fig.)  enchantement, 
charme  —  loc.  n'ntipevr  Viucattfon'nno, 
deseuchauter,    rompre    renchanteraent. 

incantevole  agg.  enchanteur  (/.  enchante- 
resse),  charmant,  ravissant,  merveilleux, 
feeriqne  —  sot/f/iomo  Iticmttevolv,  sejour 
enchanteur  o  feerique;  voce  in<-tiiiterolr, 
voix  ravissante. 

Incanto  sm.  (p.  stregoneria)  enchantement, 
ensorcellemcnt,  charme,  incantation  /., 
.«ort,  sortilege  ||  fig.  (p.  potente  attratti- 
vitii)  charme,  ravissemcnt  —  inratito 
ih-llti  hrllezzn,  »li-f/li  orrh  i,  delltt  purolii, 
ili-l(<i  voce,  charme  de  la  beaute,  des  yeux, 
de  la  parole,  de  la  voix  ||  (p.  cosa  mara- 
vigliosa  e  stupenda)  enchantement  — •  <■ 
nil  hirunfo!  c'est  charmant!,  c'est  ra- 
vissant!, (pop.)  c'est  epatant!  —  loc.  tl'in- 
riititu,  a,  ravir,  a  souhait;  tiiuhtre  il'in- 
rutito,  aller  tres  bien,  (fam.)  marcher  com- 
me  sur  des  roulettes;  i-oinpert;  riiH-unto, 
ddsenchauter,  rompre  I'enchantement  || 
(p.  vendita  pubblica,  asta)  cncan,  en- 
chere  /.  —  mettere  ttll'iur<into,  vendre 
aux   eucheres;    dire   all'iiiciinto,  ench6rir. 

incantucciarsi  vr.  se  rencogner;  se  blottir 
dans    uu    coin. 

incanutire  vn.  grisonncr,  blanchir  —  <-lii' 
iiKuiiiitisrf,  grisonnaut. 

incapacciatura  sf.   pesanteur  de  teto. 

incapace  agg.  incapable,  impuissaut  i|  (/*. 
iuotto,  disadatt*))  iiiliabile,  iiiailiabilc, 
iiiepte,    impropre    i|    (p.    privo,    mancautf 

tdelia  quaiita  necessariaafare  alcunacosa, 
piu,  spesso  in  buomi  parte)  incapable  — 
MOtto  hiriijHirf-  di  siiiiilf  ipori-iHld,  je  suis 
incapable  d'une  parc-ille  hypocrisie  ||  (I. 
leg.)   inhabile,   incapable. 


incapacity  sf.  incapacite,  impuissance  ||  (p. 
mancanza  di  attitiidine)  inaptitude,  inha- 
bilete,  malhabilete  ||  (L  leg.)  incapacite, 
inhabilit6  —  itifapacitfi  ntitiiralc,  inca- 
pacite d'un  mineur,  d'un  fou;  inrnpa- 
rit<')  rii-i7f,  incapacite  d'une  personne  con- 
damnee  (pr.  dan6)  k  une  peine  infamante. 

incaparbire  vn.  e  vr.  s'enteter,  s'ob.stincr, 
s'opiniatrer,   se   buter. 

incaparrare  va.   V.   ftmipfimiyf, 

incaparsi  vr.  s'enteter,  s'obstiner,  s'oplnia- 
trer,  se  buter  ||  (p.  mettersi  in  capo  qual- 
che  cosa)  se  mettre  o  se  fourrer  dans  la 
tete. 

incapestrare  va.  enchevetrer,  entraver  — 
vr.  s'enchevetrer. 

incapestratura  sf.  enchevetrure. 

incaponirsi  vr.  s'enteter,  s'obstiner,  s'opi- 
uiatrer,  se  buter,  (fam.)  s'emberlucoquer. 

incappare  vn.  (p.  inc6rrere  o  cadcre  in  iu- 
sidie,  in  pericoli,  in  errori,  e  sim.)  tomber, 
donner  ||  (p.  inciampare)  broncher,  buter 
II  (p.  imbattersi)  rencontrer;  (fig.)  tomber 
sur  —  vr.  (p.  mettersi  la  cappa)  mettre 
une  chape  o  cape. 

incappato  sm.  hommc  revetu  d'une  chape 
o  cape. 

incappellare  va.  (t.  scherz.)  mettre  un  cha- 
peau  —  vr.  se  couvrir,  mettre  son  clia- 
peau  II  (p.  stizzirsi,  impermalirsi)  se  fa- 
cher,   se   froisser,   prendre   de   riiuineur. 

incappiare   va.  nouer,  enlacer. 

incappucciare  va.  encapuchonner  —  vr. 
s'encapuchonuer. 

incapriccirsi  vr.  (p.  invaghirsi  capricciosa- 
mente)  s'enticher,  s'engouer,  s'infatuer, 
se  coii'fer,  s'embeguincr  ||  (p.  ostinarsi) 
'  s'enteter,    s'obstiner. 

incapriccito   agg.   entiche,   coiffe. 

incarbonchire  vn.  e  vr.  (t.  med.)  devenir 
(•liarbonneux   ||   (t.   agr.)   se  nieller. 

incarbonire  va.  charbonner,  carboniser  — 
IT.  se  charbonner,  se  carboniser. 

incarceramento  sm.  emprisonnement,  in- 
carceration  /. 

incarcerare  va.  emprisonncr,  mettre  en  pri- 
son,  ecrouer,   incarcerer. 

incarcerazione  sf.   V.  iuvarcfrumento. 

incaricare  va.   charger  —  vr.   se  charger. 

incaricato  sm.  charge  —  inruvieato  di  uf- 
f'liri,  charge  d'affaires  |{  (p.  professore 
incaricato)  charg6  de  cours. 

incarico  sm.  charge  /.  ||  (p.  compito;  ordine) 
tdche  /.,  soil!  —  dlsiiniifiiiKirsi  dn  itn  iii- 
ri'iriro,  remplir  une  charge,  s'actjuitter 
d'une  taclie;  dure  tid  itlmno  I'litrurieii  di, 
c-harger  c(uelqu'un  de;  per  iiirdriro  di, 
par  ordre  de. 

incarnare  va.  (p.  rappresentarc  al  vivo) 
rejjresenter  au  naturel  o  avec  verite, 
d^peindre  ||  (p.  effettuare)  etYectuer,  ar- 
complir,  executer  ||  (I.  leol.)  incarner  \\ 
(fig.  p.  immedesimaro)  identifier  —  it. 
s'iucarner  ||  (fig.  p.  imiiieilesimarsi)  s'i- 
(h'ntifier,   se    pcSnetrer   de. 
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incarnatino  agg.  incarnadin,  incarnat;  {pari. 

di  fiori)  came  —  sm.  incarnat. 
incarnato  agg.  (pari,  di  colore)  incarnat  || 
{t.  teol.)  incarn6  —  Verho  incar^idto,  Yerhe 
incarn6;  didvolo  incarnato  (fig.),  diable 
incarne  ||  (t.  chir.  p.  entrato  nella  carne) 
incarn6  —  ntiffliiti  iuramuta,  ongle  m. 
incarn6  —  sm.  (p.  colore  simile  a  quello 
della    carne)    incarnat. 

incarnazione  sf.  (t.  teol.)  incarnation  — 
I'inraruaHone  del  Verho,  I'incarnation  du 
Verbe,  le  mystere   de  Dieu   fait  homme. 

incarnire  vn.  e  vr.  (i.  chir.  p.  penetrare 
nella  carne,   pari,   di  unghia)   s'incarner. 

incarnito  agg.  (t.  chir.)  incarn6  —  dn<jliia 
inearnlta,    ongle    rn.    incarn^. 

incarognire  vn.  e  vr.  (pari,  di  cavallo)  devenir 
rosse  II  (pari,  di  persona  p.  diventar  pol- 
trone)  s'affain6antir,  devenir  paresseux. 

incarognito  agg.  paresseux,  faineant. 

incarrucolare  va.  niettre  la  corde  k  la  poulie . 

incartamento  sm.   (t.  amm.)   dossier. 

incartapecorire  vn.  se  racornir  —  rise  hi- 
cartapecorito,    visage    de    parchemin. 

incartare  va.  envelopper  dans  du  papier. 

incarto   sm.    (p.   incartamento)    dossier. 

incartocciare  va.  mettre  dans  un  cornet  de 
papier  1|  (p.  mettere  i  cartocci  ai  capelli) 
papilloter  —  vr.  (p.  avvolgersi  a  guisa  di 
cart6ccio)  se  recoquiller. 

incartonare  va.  (t.  lanai.  e  tip.)  encarter, 
encartonner  — ■  sm.   encartonnage. 

incasellare  va.  mettre  dans  des  cases. 

incassamento  sm.  (p.  I'atto,  o  I'effetto  del- 
I'incassare)  encaissement  ||  (p.  incastona- 
tura)  ench&ssure  /.  ||  (pari,  di  pianie) 
encaissage  ||  (pari,  di  fiiimi,  ecc.)  endigue- 
ment,   encaissement. 

incassare  va.  (p.  mettere  neUa  cassa)  en- 
caisser,  mettre  dans  la  caisse,  encoffrer 
II  (pari,  di  dayiaro)  encaisser,  toucher  || 
(p.  incastonare)  enchasser,  sertir  ||  (p. 
serrare  con  argini,  pari,  di  fiumi,  ecc.) 
endiguer,  encaisser  —  vn.  (p.  combaciare) 
emboiter,  fermer. 

incassato  agg.  encaisse  !|  (p.  incastonato) 
enchass^. 

Incassatura  sf.  (p.  I'incassare)  encaisse- 
ment m.;  (pari,  di  piante)  encaissage  m. 
II  (p.  il  luogo  dove  s'incassa,  incavo)  ca- 
vit6;  (iatta  nel  legno  per  incassarvi  un 
ttltro  pezzo  di  legno)  mortaise  ||  (p.  inca- 
stonatura)    enchassure. 

incasso  sm.  encaissement  ||  (p.  la  somma 
incassata)   recette  /.,   encaisse  /. 

incastellamento  sw.  (/.  iortif.  ant.)  ensemble 
de    breteches    ||    (/..    mar.)    encastillage. 

incastellatura  sf.  (t.  veter.)  encastelure. 

incastonare  va.  (t.  gloiell.)  enchasser,  en- 
chatonner,   sertir,   monter. 

incastonatore  sm,  (t.  gioiell.)  sertisseur, 
monteur, 

Incastonatura  sf.  (t.  gioiell.)  ench&ssure,  en- 
chatonnement  mi.,  sertissage  m.,  sertis- 
sure,  monture. 


incastramento    sm.    oncastrement,    emboi- 

tement. 
incastrare  va.  encastrer,  emboiter  ||  (pari, 
di  un  pezzo  di  legno  in  un  aliro)  emnior- 
taiser  ||  (pari,  di  un  territorio  in  un  altro) 
enclaver  —  territorio  incastrato  in  un 
altro,  enclave  /.  1|  (fig.  p.  inserire)  insurer 
—  vr.  s'encastrer,  s'embolter. 
incastratura  sf.  (p.  I'incastrare)  encastre- 
ment  m.,  emboitement  m.,  emboiture  || 
(p.  il  luogo  dove  s'incastra)  emboiture 
II  (pari,  di  un  territorio)  enclavement  m. 

incastro  sm.  (p.  incastratura)  encastrement, 
emboitement,  emboiture  /.  ||  (p.  la  parte 
di  un  anello  per  incastrarvi  una  gemma) 
chaton  ||  (p.  intaccatura  fatta  in  un 
pezzo  di  legno)  mortaise  /.  —  fare  un 
incastro,  mortaiser  ||  (t.  manisc.  p.  stru- 
niento  per  pareggiare  I'ugna  del  piede 
dei  cavalli)   rogne-pied,  bute  /.,  boutoir. 

incatenacciare  va.  verrouiller. 

incatenamento  sm.  enchainement,  enchai- 
nure  /.  ||  (fig.)  enchainement. 

incatenare  va.  (anche  fig.)  enchainer  ||  (p. 
tirare  una  catena  per  impedire  il  passo) 
tirer  une  chalne  ||  (t.  archil.)  moufler  — 
vr.  (anche  fig.)  s'enchalner. 

incatenato    agg.    enchain^. 

incatenatura    sf.     V.     incutenatncnto. 

incatorbiare  va.  mettre  en  prison;  (fam.) 
mettre  au  violon. 

incatorzolire  vn.  (pari,  delle  pianie)  se  ra- 
bougrir,  avorter;  (pari,  dei  frutti)  couler. 

incatramare  va.  goudronner  —  sm.  gou- 
dronnage. 

incatricchiarsi  vr.  s'^bourifSer. 

incattivire  va.  rendre  mechant  —  vn.  de- 
venir mechant  —  vr.  (p.  adirarsi)  se  fa- 
cher,  se  niettre  en  colere. 

incautamente  aw.  imprudemment;  incon- 
sid6r6ment,   etourdiment. 

incduto  agg.  (p.  non  cauto)  imprudent  || 
(p.  sconsiderato)  inconsid6r6,  etourdi  — 
S7n.   imprudent;   6tourdi. 

incavalcare  va.  superposer;  mettre  k  cheval 
II  (pari,  di  rami,  ecc.)  croiser,  entrelacer 

—  incavalcar  le  yanihe,  croiser  les  jambes 

—  vr.  chevaucher. 

incavalcatura  sf.  enchevauchure,  chevau- 
chement  m.;  croisement  m.,  entrelace- 
ment  m. 

incavare  va.  creuser,  6vider,  caver;  (in 
forma  di  mezzaluna)  6chancrer  —  inca- 
vare  col   hiilino,   champlever. 

incavato  agg.  oreux  —  ciso  incavato,  mine  /. 
cr»!use;   occlii   incarati,  yeux  enfonces. 

incavatura  sf.  (p.  I'incavare)  creusage  »i., 
creusenient  t«.;  (in  forma  di  mezzaluna) 
echancrure  ||  (p.  la  parte  del  morso  fatta 
ad  arco)  liberty  de  langue  ||  (/).  lo  statu 
della  cosa  incavata,  1 'incavo  stesso) 
creux  m.,  6videraent  m.,  renforcement  m. 

—  I'lticavatiira    delle    {/nance,   le    creux 
des  joues. 

incavernato  agg.  creux;  enfonc6  —  </ nance 


INC 


—  345  — 


INC 


hirnveiiiiitr,  joxies  creuses;  or</ii   iniurvf- 

iKiti,  yeiix   freux  o   enfonc6s. 
incavezzare    va.   enchevetrer. 
incavicchiare  va.  cheviller,  assembler  avce 

des  chevilles. 
incavigliare   va.    cheviller;    attacber   A   une 

cheville. 
incavo  sm.  creux,  6videment,  renfoncement 

—  faroro  tl'inraro  {nelle  pietre  dure,  gem- 

me,   cristalli,  ecc.)   intaille  /. 
inc6dere  vn.  {t.  leit.)  marcher  o  a%'ancer  d'uii 

air  majestueux. 
inc6ndere  va.   {t.  poet.)  bruler. 
incendiabile  agg.  qui  se  peut  inccndier. 
incendiamento  .s/u.  ombrasement. 
incendlare   va.  incendier,  enibraser. 
incendiario    agg.    e   sm.    (anrhe  fig.)    incon- 

diairo. 
incendiato  ,s//i.  (/).  chi  ha  patito  un  inc6ndio) 

iucendie. 
incendiatore   sm.   e   agg.    incendiaire. 
incendio  sm.  incendie,  embrasement. 
incenerare  va.  cendrer,  repandre  de  la  cen- 

dre  sur. 
incenerlmento   sm.    incineration   /.,    cinera- 

tion   /. 
incenerlre  va.  r6duire  en  cendre,  incinerer. 
incensamento  sm.  encensement. 
incensare  va.  encenser  ||  (fig.  p.  adulare,  lo- 

dare  con  adulazione)   encenser,   honorer, 

flatter,   louanger. 
incensata  sf.  {anche  fig.)  coup  m.  d'encensoir. 
incensatore  sm.  (fig.)  encenseur,  louangeur, 

flattpur. 
incensatura  sf.  encensement  ni.  ||  (fig.  p.  in- 

lensata)   coup  m.  d'encensoir. 
incensiere  sm.  encensoir. 
incenso    sm.    encens    — •   loc.    dur    rhifcnuo 

(id  lino  (fig.),  donner  des  coups  d'encen- 
soir a   quelqu'un;  <lur   I'inccuso   ai    itiovti 

(fig.),   s'amuser   ;\   des   riens,  niaiser;  fur 

i/Hiiiito    riuceii^o    a'    tnoi-ti,    faire    I'effet 

d'un    emplatre   sur   une   jambe   de    hois. 
incensurabile     agg.     incensurable,     irr6pro- 

chable. 
incentive  am.  incitation  /.,  aiguillon  (pr.  gui). 
incentramento  sm.  (t.  mecc.  e  fis.)  centrage. 
Incentrare  va.  centrer,  placer  au  centre,  ra- 

iiienor     au  centre  —  vr.  se  mettre  o  se 

placf-r   au   centre. 
inceppamento  sm.   empechement,  obstacle, 

tntruvi-s   /.  /ji.,   barrifere  /. 
inceppare  ra.  (p.  mc'ttere  in  ceppi)  cnchainer, 

luettrc  aux  fers  1|  (fig.  p.  impedirc,  porre 

ostacoli,    t6gliere    la    liberty)    empecher, 

•  •mbarrasser,    entraver   —  inreppa m    gti 
iiffiiri,   entraver  la  marche  des   affaires. 

inceppato  agg.  (p.  impacciato)  embarrasse, 

•  ■utrave,  gene  —  esst-re    inrvpputo  m-i  nio- 
fhnriiti,  etre  gun6  dans  ses  luouveiiients 

1    (p.    irrigidito)    raidi,    cngourdi    —    loti 
httti,   hireppato,  je  suis  tout  engourdi. 

incepplto  .agg.   immobile. 

incerare  vu.  cirer,  encirer  —  vr.  (p.  impia- 


strarsi  di  cera)  se  remplir  de  cire  ||  (p.  lu- 

strarsi  le  scarpe)  se  cirer. 

inceratino  sm.  (dim.  p.  striscia  di  tela  ince- 

rata  che  si  mette  nei  cappelli)  maroquin. 

incerato    agg.    cir6    — ■  toln    Incernta,    toile 

ciree;  vopo-tone  incerato,  bache  /.  —  sm. 

(p.  stolYa  impermeabile)   6toffe  /.   imper- 

naeable    —    iniintello    d'inrevuto,    imper- 

m6able  ||  (p.  tela  incerata)  toile  /.  ciree. 

inceratura    sf.    cirure,    cirage    m.,    encire- 

ment   m. 
incerchiare  va.  cercler. 

incerconire   vn.    (pari,   del  vino)   tourner. 

incerconito  agg.  imparl,  del  vino)  tourne,  gate. 

incertamente  aw.  incertainement,  d'une  ma- 
niere  incertaine;  douteusement. 

incertezza  sf.  incertitude  |i  (p.  irresoluzione), 
incertitude,  indecision,  irresolution  — • 
loc.  ncU'ineeitezza,  en  suspens,  dans  I'in- 
certitude,  dans  I'indecision. 

incerto  agg.  incertain  —  tUivcenire  *>  in- 
rci-to,  I'avenir  est  incertain  ||  (p.  indeciso, 
dubbioso)  incertain,  indecis,  douteux, 
chanceux,  probl^matique  ||  (p.  irresoluto) 
irr6solu,  indecis  —  sm.  incertain,  vague 
—  al  pi.  (p.  guadagno  casuale)  gain 
casuel  sing. 

incespare  vn.    \'.    ineespicare. 

incespicare  vn.  broncher,  chopper,  trebu- 
rhor,  Aeurter  du  pied,  buter  1|  (fig.)  bron- 
cher. 

Incessabile  agg.   V.   incessunte. 

incessabilmente  aw.    V.    ince-tsniniiinente.    . 

incessante  agg.  incessant;  continuel;  sempi- 
ternel  (pr.  sen) — grlda  htcessiinti,  wis  m. 
incessants. 

incessantemente  aw.  incessamment,  sans 
cesse;   continuellement. 

incesso  sm.  (t.  Jell.)  allure  /.  o  d-marche  /. 
majestueuse. 

incesto  sm.   iuceste. 

incestuosamente  aw.  incestueusement,  d'u- 
ne nianiere  incestueuse. 

incestuoso   agg.   incestueux,    inceste. 

incetta  sf.  (anche  fig.)  accaparement  »i.  — 
fare    ineettit,   accaparer. 

incettare  va.  (anche  fig.)  accaparer. 

Incettatore  sm.  accapareur. 

inchiavacciare  va.   verrouiller. 

inchiavardare  va.  boulonner. 

inchiavistellare  va.  verrouiller. 

inchi6dere  vu.  doniander,  poursuivre  en 
justice. 

inchiesta  sf.  enquete  — apt-ire,  fare  un'in- 
ihirstii,  fairo  une  enquete;  ini-hirsta  del- 
lUiiitoritii    f/iiidizUirid,  enque.te  policiere. 

inchinamento  sm.  inclination  /.  1|  (p.  in- 
chino)    r6verence   /. 

incbinare  va.  (p.  chinare)  incliner,  baisser, 
pencher  —  inr/iiimrr  una  ;j«'C.sc>»ia,  saluer 
une  personuc  —  vr.  s'incliner,  se  baisser, 
se  pencher  ||  (fig.  p.  sottomettere  umil- 
mente  I'animo)  se  soumettre,  se  r6signi;r, 
se  plier  —  inchhillimori  al  di-crvti  dl  lHu, 
soumettons-nous  aux  d^crets  de  la  Pro- 
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vidence  |1  loc.  ■inchinursi  u  iino,  faire  des 
courbettes   o   ramper   devant   quelqii'un. 

inchinato  agg.  incline,  baisse,  penche  ||  {p. 
propenso)  incline,  enclin,  port6  ^,  qui  a 
un  penchant  pour  ||  (p.  riverito)  rev6re. 

inchin^vole  agg.  (p.  pieghevole,  pari,  del- 
Vdnimo  delVuomo)  pliable,  souple,  docile 
II  (p.  inclinevole,  disposto  a)  enclin,  port6. 

incbino  sm.  reverence  /.;  (esagerato  e  basso) 
courbette  /.  ||  (p.  saluto)  salut  |1  (p.  il 
chinar  del  capo)   inclination  /. 

inchiodamento    sm.    clouement,   clouage. 

inchiodare  va.  (anche  fig.)  clouer  —  inehlo- 
<hire  (hie  tissi,  clouer  deux  planches;  soito 
itu'hioduto  al  tavolino,  je  suis  cloue  a 
ma  table  ||  {t.  veter.  p.  ferire  col  chiodo  sul 
vivo  dell'ugna,  quando  si  ferra  la  bestia) 
enclouer,  piquer  ||  {t.  artigl.,  pari,  di  can- 
noni)  enclouer  —  vr.  (fam.  p.  far  dei  de- 
biti)   s'endetter. 

inchiodato  agg.  cloue  ||  {pari,  di  cannoni) 
encloue  1|  (p.  indebitato)  endette,  dhere. 

inchiodatura  sf.  clouement  m.,  clouage  m.  \\ 
{t.  veter.)  enclouure  ||  {t.  artigl.)  enclouage. 

inchiostrare  va.  (p.  macchiare  d'inchiostro) 
tacher  d'encre  1|  {t.  tip.)  encrer  ||  iiuUio- 
stfar  fo(/U,  rarte,  e  assol.  inchiostruve  (p. 
scribacchiare),  ecrivailler  —  vr.  (p.  im- 
brattarsi  d'inchiostro)  se  remplir  d'encre. 

inchiostratura  sf.   {t.  tip.)   encrage   m. 

inchiostro  sm.  encre  /.  — -  itichlostvo  dcfiu 
China,  encre  de  Chine;  iurhiostro  ropiii- 
tiro,  encre  a  copier;  <lar  IMurhlostfo, 
encrer. 

inchiudere  va.   inclure;   enclaver;   inserer. 

incbiuso  pp.  V.  imhiMere  — sf.  I'inr/ilusn, 
la  lettre  ci-incluse  o  ci-jointe. 

inciampamento  sm.  V.  inriampo. 

inciampare  vn.  broncher,  buter,  achopper, 
chopper,  /<eurter  du  pied  ||  {fig.  p.  in- 
contrare  per  caso)  rencontrer  —  inrium- 
pare  una  o  in  una  persona,  rencontrer  unc 
personne  par  /<asard;  ineianipare  in  una 
difficolta,  rencontrer  une  difficulte;  in- 
riantpiare  nno  (p.  urtarlo),  /*eurter  qucl- 
qu'un  —  vr.  {p.  incontrarsi)  se  rencon- 
trer II  (p.  urtarsi)  se  Aeurter. 

Inciampata  (dare  un')  loc.  tomber,  faire  un 
faux  pas. 

inciampicare  vn.  V.  inciampare. 

inciampo  sm.  (p.  lo  inciampare)  broucha- 
de  /.,  bronchement,  achoppement,  chop- 
pement  ||  {fig.  p.  difficolta,  ostacolo)  dif- 
flcult6  /.,  obstacle,  entraves  /.  pi.,  bar- 
riere  /.  —  essere  <l'lnrlanipo,  etre  d'ob- 
.stacle  — •  loc.  inetfere  incianipi,  tveiverser, 
.  entraver,  mettre  des  batons  dans  les 
roues;  pietra  «/'i»irifti*(po,  pierre  d'achop- 
pement. 

inciampone  s)n.  faux  pas  ||  {fig.  p.  ostacolo) 
obstacle,    entraves   /.  pL,   barriere  /. 

incicciare   ra.  couper  daus  le  vif. 

incldentale  agg.  incident,  incidentel  —  pro- 
posizlone  incidentale,  proposition  iuci- 
dente. 


incidentalmente  aov.  incidemment. 

incidente  sm.  e  agg.  {in  ogni  sua  accez.)  in- 
cident —  sollerare  incidenti,  incidenter, 
faire  naitre  un  incident,  chicaner;  <'/(i 
solleru   incidenti,  incidentaire. 

incidentemente  aw.  incidemment,  d'unc 
maniere   incidente,   par  incident. 

incidenza  sf.  {t.  gram.,  geom.  e  fis.)  incidence 

—  piinto  d'incidenza,  point  d'incidence 
— -  loc.  aw.  per  incidema,  par  incident, 
incidemment. 

incidere  va.  (p.  tagliare  piu  o  nieno  profon- 
dameute)  inciser  —  incidere  la  scorza  dl 
im  iilhero,  inciser  I'ecorce  d'un  arbre  || 
(p.  intagliare,  scolpire)  graver  —  incidere 
in  ranie,  in  acciiiio,  graver  sur  cuivre, 
sur  acier. 

incignare  va.  (p.  manomettere  botti,  ecc.) 
entamer  ||  (p.  metter  per  la  prima  volta 
un   vestito,   ecc.)   6trenner. 

incile  sm.  {t.  idrdulico)  perc^e  /.,  saignec  /. 

IncUiare  va.   {t.  agr.)   biner,  recasser. 

incimlcito  agg.  rempli  de  punaises. 

incimurrire  vn.  devenir  morveux. 

incimurrito  agg.  morveux. 

incincignare   va.   chiffonner,   froisser. 

incinerazione  sf.  incineration. 

incinta  agg.  /.  enceinte  —  sf.  (/.  mar.)  pre- 
ceinte. 

inclpiente  agg.  qui  commence. 

incipollire  vn.  (p.  rammollirsi  per  I'effetto 
dell'iimido,   purl,   di   legname)   gontler. 

inciprlare  va.  poudrer  —  vr.  se  poudrer. 

incipriato  agg.  poudre. 

inciprignire  vn.  e  vr.  (p.  inasprirsi,  pari,  di 
malori,  piagke  e  sim.)  s'irriter,  tourner  an 
malin;  enflammer  I|  (p.  adirarsi)  se  fa- 
cher,  se  mettre  en  colere,  s'irriter,  rager, 

incirca  e  all'incirca  aw.  environ,  k  pen 
pros,  quelque  —  sono  circa  rent'anni,  il 
y  a  quelque  vingt  aus. 

incirconciso  agg.  e  sm.  incirconcis. 

incisione  sf.  (p.  I'atto  o  I'effetto  deiriuei- 
dere)  incision,  entaille,  entaillure  i|  {fatia 
col  bulino)  taille  |i  {t.  chir.)  incision;  {allic 
vescica)  taille  ||  {fatta  ad  un  dlbero)  tail- 
lade;  {fatta  ai  rami  per  ottenere  fiori  e 
frutti)  taille  ||  (p.  I'arte  d'incidere)  gravure 

—  incisione  in  lef/no,  gravure  sur  bois; 
incisione  in  ranie,  gravure  sur  cuivro, 
taille-douce  ||  (p.  6pera  incisa,  e  p.  stauipa 
d'incisione  su  carta)  gravure,  planche, 
cstampe,  aqua-tinta  o  aqua-tinte  {pr. 
kua). 

incisivo  agg.  {anche  fig.)  incisif —  denti  in- 
eisiri,  dents  /.  incisives,  o  sempl.  ineisi- 
ves  /.;  {pari,  degli  erbivori)  pinces  /. 

inciso  pp.  V.  incidere  —  agg.  incise  ||  (/). 
scolpito)  grave  —  sm.  {I.  gram,  e  rrll.) 
incise  /. 

incisore  sm.  graveur. 

incitamento   sm.    incitatiou   /. 

incitare  va.  inciter,  pousser,  exciter,  sol- 
liciter  ||  {fig.  p.  stimolare)  stimuler,  aiguil- 
lonner  {pr.  gui),  inciter,  pousser,  presser. 
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incitatore  sm.  iucitatcur. 

incitazione  sf.  incitation. 

incitrullire  vn.  devenir  imbecile  o  stupido 
o  sot  o  bete. 

incittadinarsi  vr.  devenir  citadin. 

inciuchire  vti.  devenir  ignorant;  d^sap- 
prcndre. 

incivettire  vn.  {fig.  pari,  di  ragazza)  devenir 
coquette,  coqneter. 

incivile  agg.  incivil,  impoli.  grossier  ||  (p. 
I'he  non  e  incivilito)  incivilis6  —  popolo 
itirivile,  peuple  incivllise. 

inciviliraento   sm.   civilisation  /. 

incivilire  va.  civiliser,  policer,  polir  —  vr. 
se  civiliser  ||  {fig.  p.  dirozzarsi)  se  deniai- 
ser  II  die  hiririlisce,  civilisateur;  c/ip  pud 
es.irrv    iuririlito,   civilisable. 

incivilito  agg.  civilise,  police  —  nasioni  iu- 
ririlite,  nations  policees  o  civilis6es  || 
iiou    incivilito,  incivilise. 

incivilmente  aw.  incivilement,  d'une  fagon 
incivile,    inipoliment,   grossierement. 

incivilt^  sf.  incivilite,  impolitesse,  grossie- 
ret6,  malhonnotete. 

inclemente  agg.  inclement;  inflexible,  iui- 
pitoyable  ||  {fig.  p.  rigido,  'pari,  di  aria, 
stagione,  clima,  ecc.)  inclement,  rigou- 
reux,   froid. 

inclementemente  aw.  avec  iuclemence. 

inclemenza  sf.  incl6mence  i|  {fig.  pari,  di 
nria,  stagione,  clima,  ecc.)  inclemence, 
rigueur. 

inclinamento  sm.   V.   iiirfiinizionc, 

inclinante  agg.  penchant. 

inclinare  va.  incliner,  pencher,  baisser  || 
{fig.)  incliner,  disposer  a  —  vn.  incliner, 
pencher,  etre  incline  o  penche  ||  {fig.  p. 
piegare,  propendere  per  checchessia,  pari. 
delVdnimo  o  della  menle)  incliner,  pencher, 
etre  port6,  etre  dispose  —  inrliiio  a  ere- 
ilrrf  rho,  je  suis  porte  a  croire  que  —  vr. 
se  pencher,  se  deverser. 

inclinato  agg.  incline,  penchant,  penche, 
devers  —  piano  inclinato  {t.  inecc),  plan 
incline  ||  {fig.  p.  naturalmente  disposto  a 
cosa  o  persona)  encUn,  inchne,  disiiose, 
tourne,   port^. 

inclinazione  sf.  (p.  I'inclinare)  inclination, 
penchement  m.  \\  {p.  stato  di  ci6  che  e 
inclinato,  pendenza)  inchnaison  ||  {p. 
pendio,  declivio)  pentc,  penchant  m.,  d6- 
clivite  II  {fig.  p.  disposizione  a  checches- 
sia) inclination,  penchant  m.,  pente,  ten- 
dance,    propension     romlnittrrr     ana 

vuttit'a  inrlinazionc,  coinbattre  un  mau- 
vais  penchant  ||  {t.  astr.,  mat,  e  fis.)  in- 
clinaison  —  inrlinazionc  <li  tin  piano,  ili 
nil  jiitiHfia,  inclinalson  d'nn  plan,  d'uno 
pluii.t.-. 

inclin^vole  agg.  enclin. 

ioclita  sf.   (/.  schcrz.)  illustrc  garnison. 

inclito  agg.  illustre;   renomme;  glorieux  — 

il    rollo    paljlilii-o  c  I'liirlita    i/narnif/ioiir, 

le  savant   public   ct   I'illustre   garnison. 
Includere    va.    inclure,    enfermer,    insurer    || 


(p.  racchiiidere)  renfermer  ||  (p.  m^ttero 

nel    niimero)    mettre    au    nombre,    com- 

prendre  ||  die  include,  inclusif. 
inclusa    sf.    incluse,    lettre    ci-incluse   o    ci- 

jointe. 
inclusione  sf.  inclusion. 
inclusiva  sf.  inclusive. 
inclusivamente   e   inclusive   aw.    inclusivo- 

ment,   y  comprls   |1   {fam.  p.  oltre  a  cin) 

en   outre. 
inclusivo  agg.  inclusif. 
incluso    pp.    r.    incltidei-c   —   agg.    inclus, 

contenu  —  >/al  inclimo,  ci-inclus,  ci-joint. 
incoare  va.    {t.   lett.   p.   incominciare)   com- 

mencer. 
incoativo  agg.  {t.  gram.)  inchoatit  {pr.  ko)  — 

vcrhi    incoatici,   verbos   inchoatifs. 
incoazione  sf.  {t.  fil.  e  leg.)  inchoation  {pr.  k<i). 
incoccare  va.  encocher. 
incocciare  vn.  e  vr.  (p.  intestarsi,  ostinai-si) 

s'enteter,  s'obstiner,  s'opiniatrer,  se  buter, 
incocciatura    sf.    (p.    intestatura)    ent§te- 

ment   m.,   opiniatrete,    obstination    I|    {p. 

musoueria)    bouderie. 
incodardire  vn.  devenir  lache,  devenir  pi>l- 

tron. 
incoercibile  agg.  {t.  fis.)  incoercible. 
incoercibilit^  sf.  (t.  fis.)  incoercibilite. 
incoerente  agg.  {pari,  di  cose)  incoherent  — 

iilec  incocrenti,  idees  incoherentes ;  {pari. 

di  persona)  incoherent,  inconsequent. 
incoerentemente  airv.  avec  incoherence. 
incoerenza  sf.   incoherence,  inconsequence. 
incofliere  va.  e  vn.   arriver    —    incoi/iieie 

male,  mesarriver,  mesavenir. 
Incognita  sf.  {t.  mat.)  inconnue. 
incognito    agg.   e   sm.    (p.   sconosciuto)    in- 

connu   - —  aw.  e  sm.    incognito     {pr.  to) 

{voce    italiana)     —     ciai/t/iare     incot/nito, 

voyager  incognito  {pr.  td);  serbare  I'in- 

eoijnito,  garder  I'incognito  {pr.  to). 
incollamento  sm.    collement,  collage,  encol- 

lage    —    inrollaniento    xii   tela,    entoilagi^. 
incollare  va.  coller,  encoller  —  inroiiare  sn 

tela,   entoiler. 
incollato   agg.   colle. 
incollatore  sm.  colleur. 
incollatura  s/.  collement ;«.,  collage  >h.,  en- 

collement  m.  —    incollatnra  sn  tela,    en- 

toilage  m.   \\  {pari,  del  cavallo)  encolure. 
incollerire  vn.  c  vr.  se  facher,  s'emporter, 

se   mettre   en   colere. 
incolorare  ed  incolorire  vn.  e  vr.  se  colorer, 

prendre  de  la  couleur. 
incoloro  agg.   {t.   chim.)  incolore. 
incolpabile   agg.   inculpable   ||    (p.    iiiejiren- 

sihile)    irr<5prochable. 
incolpabilit^  sf.  inculpabilit^. 
incolpare  va.  iuculper,  accuser;  iucriminer, 

imputer —  incolijare  iin  tiltro,  rejet^'r  la 

faute  sur  un  autre. 
Incolpato  agg,  e  sm.  inculp6,  accuse ;  (di  un 

delillu)    incrimind    ||    inrolpata    tutela    {I. 

leg.),  defense  legitime. 
incolpazlone  sf.  inculpation;  incrimination. 
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incolp^vole  agg.  uon  coupable,  innocent. 

incolpevolmente  aw.  innocemment. 

incoltamente  aw.  d'une  maniere  inculte  || 
fig.  (p.  senza  istruzione,  senza  cultura) 
sans  culture,  grossierement  ||  (p.  senza 
arte)  sans  art,  sans  gout. 

incoltezza  sf.  inculture. 

inCOltO   pp.    V.    hirtif/liere, 

incolto  agg.  (p.  non  coltivato)  inculte  — 
terretio  inrolto,  friche  /.  o  terrain  en  fri- 
che  II  {Hg.  p.  non  colto,  non  istruito) 
inculte,  ignorant,  grossier  ||  (p.  non  ac- 
conciato,  disadorno,  negletto)  inculte, 
neglig6,  peu  soign6  —  eajtelli  iiteoltl, 
cheveux  incultes;  bat-ha  incolta,  barbe 
inculte,  barbe  en  broussaille;  stile  In- 
colto, style  n6glig6  o  peu  soign6. 

incolume  agg.  sain  et  sauf  ||  {t.  leg.)  indemne 
(pr.   demn). 

incoiurait^  s/.   integrite. 

incombente  sm.  {p.  dovere,  pari,  d'ufficio) 
devoir,  tache  /.  —  agg.  qui  est  du  ressort 
de,  qui  regarde  ||  (i.  bot.)  incombant. 

incombenza  sf.  commission,  charge. 

incombenzare  va.  charger,  donner  commis-" 
siou   a. 

incombere  vn.  incomber  —  e  un  dovet-e  die 
Ineombe  a  te,  c'est  k  toi  que  ce  devoir 
incombe. 

incombustibile   agg.   incombustible. 

incombustibility  sf.  incombustibilite. 

incominciamento  sm.  commencement, debut. 

incominciante  agg.  commengant  —  sm. 
commenQant,  debutant. 

incomlnciare  va.  commencer  —  qaesto  imm- 
hino  ineoinineiu  a  parldre,  cet  enfant 
commence  k  parler;  Uiconiinciti  u  pid- 
vere,  il  commence  de  pleuvoir;  effti  iu- 
eoiuinrid  a  purfure,  il  se  prit  a  parler; 
incotnineiiire  im  (d.seorso,  entamer  un 
diseours;  incoiiiiiieiure  ad  iisare,&trenner 
—  V7i.  commencer,  debuter;  {pari,  di 
un  flume,  ecc.)  prendre  naissance. 

incominclato  agg.  commence,  entame. 

Incommensurdbile  agg.  incommensurable, 
immensurable,  immesurable  ||  {t.  mat.) 
incommensurable. 

incommensurability  sf.  incommensurability. 

incommensurabilmente  aw.  incommensu- 
rablement. 

incommutdbile  agg.  {t.  leg.)  incommutable. 

incommutabilit^ s/.  (t.  leg.)  iucommutabilite. 

incomodamente  aw.  incommodement,  d'u- 
ne maniere   incommode. 

incomodare  va.  incommoder,  gener,  de- 
ranger  —  ineoinodo  f'orse'.'  est-ce  que  je 
d6range?;  se  tioit  le  Inciiinodii,  sfascfii 
rerro  du  I  el,  si  qa,  ne  vous  derange  o  gene 
pas,  j'irai  chez  vous  ce  soir  ||  (pari,  di 
salute)  indisposer  ||  (fig.)  gener  • —  questit 
spesti  inijtrevediitti  m'liicdiiioda  ossai, 
cette  depense  imprdvue  me  gene  beau- 
coup  —  vr.  s'incommoder,  se  gener,  se 
deranger  —  }io>i  g'tnedtnodi,  ne  vous 
d6rangez    pas. 


incomodato  agg.  incommode,  gene,  derange 
II  (p.  leggermente  malato)  incommode, 
indispose,  un  peu  souffrant. 

incomodit^  sf.  incommodit6,  gene  ||  (p.  leg- 
gera  malattia)incommodite,  indisposition. 

incomodo  sm.  incommodit6  /.,  gene  /.,  de- 
rangement —  sctisi  I'hieoinodo,  pardon- 
nez  le  derangement;  levar  I'inoiinodo  {p. 
andarsene),  s'en  aller;  pif/lidrsi  I'iuro- 
iiiodo,  se  deranger  ||  i»e6nioilo  di  salute 
o  sempl.  inrduiodo,  malaise  —  agg.  (p. 
non  comodo)  incommode,  malaise  ||  (p. 
molesto)  genant,  incommodant  —  stare 
incomodo,  etre  gene,  ne  pas  etre  a  son 
aise. 

incompardbile  agg.  incomparable. 

incomparabilmente  aw.  incomparablement, 
sans   comparaison. 

incompatibile  agg.  incompatible,  inaccor- 
dable. 

incompatibility  sf.  incompatibilit6  —  (p. 
incompatibilita  di  carattere)  incompati- 
bilite  de  caractere. 

incompatibilmente  aw.  incompatiblement, 
d'une  maniere  incompatible. 

incompetente  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  in- 
competent. 

incompetentemente  aw.  incomp6temment, 
d'une  maniere  incompetente. 

incompetenza  sf.  (anche  fig.)  incompetence. 

incompiutamente  aw.  incompletement. 

incompiuto   agg.   inacheve. 

incomplesso  agg.  incomplexe,  simple  — 
m'nnero  incomplesso  (t.'  mat.),  nombre 
incomplexe. 

incompleto  agg.  incomplet,  imparfait. 

incomportibiie  agg.  insupportable,  into- 
lerable;  insoutenable. 

incomportabilmente  aw.  insupportablement, 
i  ntolerablement. 

incompostamente  aw.  (p.  scompostamente) 
sans  tenue  ||  (p.  disordinatamente)  de- 
sordonn6ment,    en   desordre. 

incompostezza  sf.  (p.  scompostezza)  man- 
que m.  de  tenue  ||  (p.  dis6rdine)  desor- 
dre m. 

incomposto  agg.  (p.  scomposto)  sans  tenue 
II  (p.  disordinato)  desordonne. 

incomprensibile  agg.  incomprehensible,  in- 
concevable,  insaisissable. 

incomprensibilitcl   sf.   incomprehensibility. 

incomprensibilmente  aw.  incompr6hensi- 
blement,  d'une  maniere  incomprehen- 
sible; inconcevablement. 

incompreso  agg.  incompris  —  gcnlo  incom- 
prcsii   (t.    iron.),   genie   incompris. 

inoompressibile  agg.  (t.  fis.)  incompressible. 

incompressibilitA  s/.  (t.fis.)  incompressibilite. 

incomunicabile   agg.   incouamunicable. 

incomunicabilit^  sf.   incommunicabilite. 

inconcare  va.  encuver. 

inconcepibile  agg.  inconcevable,  incompre- 
hensible, inintelligible. 

inconcepibilit^  sf.  iuconcevabilite,  incom- 
prehensibilite. 
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inconciliabilit^  si. 
inconciliabilmente 

(I'lmo    m.iiiii 
Inconcludente  ni/a. 


inconcepibllmente    avi'.    inconcevablemont; 

i  n<-oniprohcnsiblement . 
Inconciliabile  nno-  inconciliablo. 

incoiiciliabilite. 
aw.     inconciliabk'inonl, 
iiiooiu'iliablo. 
iiiconcluant. 
inconcusso  a(/g.  iiu'branlable. 
incondizionatamente   ai'v.   inooiiilitiMmullc- 

laoiit,  sans  ('<.)ii(litions. 
incondizionato     agy.     incontlitiDuiicl,     sans 

fiiiuiitiDUS. 
inconfutabile   iiij<j.   irrefutable, 
incongiungibile    agg.    qui    ne    peut    pas    so 

joindre,    qu'on   ne   peut  joindre. 
incongruamente  nw.  incongrument. 
incongruente  o;/;/.   incongru,   inconveiiaiit. 
incongruentemente  arr.  incongrument. 
incongruenza   sf.   incongruitc. 
incongruitck  sf.  incongruite. 
incongruo  agg.  incongru. 
Inconocchiare  rf/.  charger  o  ganiir  o  ((lirtcr 

uiic   "lucnoiiille. 
inconsap6vole    agg.    inconsclont,    ignare. 
inconsapevolezza   sf.    inconscience. 
inconsapevolmente   aw.    inscienmient. 
inconsciamente  aw.  insciemraent. 
inconscio   agg.   ineonscient,   ignarc. 
inconseguente  agg.  inconsequent, 
inconseguenza  si.  inconsequence. 
inconsideratamente    aw.    inconsiderement, 

etourdinient.   ;i   la  legere. 
inconsideratezza  sf.  iuconsideration. 
inconsiderato  agg.  inconsidere,   imprudent; 

etourdi. 
inconsiderazione   sf.   ineonsideiation. 
inconsistente  agg.   inconsistant.  -^ 

inconsistenza    si.    incoiLsistance.    , 
inconsolabile  agg.   inconsolable. 
inconsolabilmente   aw.   inconsolablemeiit. 
inconsolato  agg.  inconsole. 
inconsueto  agg.  insolite,  inusite. 
inconsultamente  aov.  incoiLsiderement,  sans 

(■(•flex inn;    iini)ruden)inent. 
inconsulto     agg.     inconsidere,     imprudent, 

•Hourdi. 
inconsumibile  agg.   iuconsouunable. 
inconsumato  agg.  inconsoinnie;  inconsunie. 
inconsutile  agg.  (I.  eccl.)  non  cousu. 
incontaminabile    agg.    qu'on    ne   peut    con- 

taminer  o  souiller. 
incontaminatamente  aw.  purement. 
incontaminatezza  sf.  purete. 
incontaminato   agg.   incontamine,   pur. 
incontanente  acr.   incontinent,  a.  I'instant, 

Mir-l(-(liamp,    aussitot,    illico    (voce   lal.). 
incontentabile  agg.  incontentable   ||   (p.   iu- 

sa7,i.il)ilo)    insatiable. 
incontentabilit^  sf.  exigence  extreme  ||  (p. 

insaziabilitu)  insatiabilite. 
incontestdbile    agg.    incontestable,    authen- 

ti<|ue,    certain,    formel,    indubitable,    po- 

sitif,    sur. 
incontestabllmente  aw.   iucontestablcment, 


d'une   mani^re   incontestable,   sans   con- 

tredit. 
incontestato   agg.   inconteste. 
incontinente  agg.  e  sm.  incontinent. 
incontinentemente  aw.  incontinemment. 
incontinenza  sf.  (anche  I.  77icd.)  incontinence 

—  hi<-<>iitiiifii:n  fli  orimi,  incontinence 
d'urinc,  ischurie  (pr.  sku);  h^rontinoirti 
ili   fi-rrr,   iiTcontincncc    fdeale. 

incontrare  va.  rencontrer;  trouver  —  /<> 
iiiroiitriii  ii  nn-xza  straftit,  je  I'ai  ren- 
contre a  mi-chemin;  non  ho  potuto  in- 
rontrarlo,  je  I'ai  manqu6  ||  untfarr  ufl 
inrontrare  alcuno,  aller  k  la  rencontre 
de  0  au-devant  de  quelqu'un  ||  (fi.g.  p. 
procurarsi,  pari,  di  dispiaceri,  inimicizic, 
(idi,  e  sim.)  acqiierir,  se  procurer  |1  hi- 
ro))trar('  im  tfehito,  contracter  une  dette 
II  (p.  ottenere)  obtenir,  acquerir  —  inroti- 
friirr  l'(t}ipfor(t~ioitc  tti,  obtenir  I'appro- 
bation  de;  inrontvuro  il  f/usto  ill,  plaire  a, 
- —  a.s.sol.  [p.  piacere)  plaire  —  qucst'opmi 
non  inronti-a,  cet  opera  m.  ne  plait  pas 

—  i;??.  [p.  accadere,  avvenire  per  sorte) 
arriver  — ■  se  tnai  i'incont)-a.sse  t/iialr/i)' 
i/is(/r)i^ia,  si  jamais  il  t'arrivait  quelque 
nialheur  m.  —  vr.  rencontrer  —  inron- 
ti-ai-si  in  o  con  inio,  rencontrer  quelqu'un 

—  recip.  se  rencontrer  —  r'incontrununo 
fiiggifi,  nous  nous  sommes  rencontres 
la-bas. 

incontrastabile  agg.  incontestable,  /»ors  de 
dispute,  /Kirs  de  doute  ||  (/).  ineluttabile) 
ineluctable. 

incontrastabilmente  aw.  iucontestablenicnt, 
d'une   maniere  incontestable. 

incontrastato   agg.   inconteste. 

incontro  prep,  contre  ||  umUtre,  nmdrcrc, 
ccc.  inrontfo  <i<l  lino,  aller,  ccc.  a  la.  ren- 
contre o  au-devant  de  ciuelqu'un  ||  mi- 
ilarr  Incontro  a  <(i.sj)iiiccri,  ecc.  {fig.),  cher- 
cher  o  se  procurer  des  chagrins,  ecc.  || 
(p.  dirimpetto,  di  fronte)  en  face  de, 
vis-a-vis  de,  a  I'opposite  do  — •  rgli  sta 
<li  r«.sr«  incontro  a  nic,  il  demeurc  en  fai.e 
de  chez  moi  ll  loc.  aov.  aH'incontro,  au 
contraire  —  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  ren- 
contre /.  —  loc.  ai'i're  incontro,  avoir  du 
succes,  reussir. 

incontroverso  agg.  incontroverse. 

incontrovertibile  agg.  incontrovei"sable,  in- 
coutestaljlc. 

incontrovertibilmente  aw.  incontestable- 
ment,    d'une    maniere    incontestable. 

inconven^vole  agg.  incouvenablc,  inconve- 
naiit. 

inconvenevolezza   sf.   inconvenance. 

inconvenevolmente  aw.  inconvenabli;menl. 

inconveniente  agg.  (p.  sconvcniente)  incon- 
\i'Mant,  incotivenable  — •  juirolc  inconcr- 
niinii,  (liscours  m.  inconvenables;  rixjio- 
stii    inconveniente,  reponsc  inconvenanli: 

—  sin.  (in  ogni  sua  acccz.)  inconveuienl . 
inconvenientemente  aw.  inconvenablement, 

dune    maniere   inconvenable. 
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inconvenienza  sf.  inconvenance. 

inconvertibile  agg.  inconvertible  ||  {t.  filos.) 
inconvcrsible   o   inconvertible. 

inconvertibility   sf.   inconvertibilite. 

inconvincibile  agg.  qu'on  ne  peut  pas  cou- 
vaincre. 

incoraggiamento  e  incoraggimento  sm.  en- 
couragement. 

incoraggiante  agg.  encourageant. 

incoraggiare  e  incoraggire  va.  encourager 
—  vn.  c  vr.  prendre  courage  ||  chc  inro- 
rdtjijia,  encourageant. 

incorare  va.  (p.  incoraggiare)  encourager  || 
(p.  rassicurare)  rassurer  ||  {p.  persuadere) 
persuader,  mettre  dans  le  coeur. 

incordare  va.  {p.  fornire  di  corde  uno  strum, 
mus.)  monter  —  vr.  (p.  I'irrigidirsi  di  al- 
cuni  miiscoli)  se  raidir. 

incordato  agg.   {pari,  di  persona)  raide. 

incordatura  sf.  {pari,  di  uno  strum,  mus.) 
montage  m.  ||  {p.  rigidita  dei  muscoli)  rai- 
dissement  m. 

incornarsi  vr.  [p.  ostinarsi)  s'enteter,  s'opi- 
niatrer,  s'obstiner,  se  buter. 

incornatura  sf.  {p.  ostinazioue)  eutetc- 
ment  m.,  opiniatret6,  obstinatioii. 

incorniciare  va.   encadrer,  monter. 

incorniciatore  sni.  encadreur. 

incorniciatura  sf.  encadrement  m. 

incoronamento  sm.  couronnement. 

incoronare  va.  couronner  —  vr.  se  courouucr. 

incoronato  agg.  couronne. 

incoronazione  sf.  couronuement  m. 

incorporamento  sm.  incorporation  /. 

incorporare  va.  {in  ogni  sua  accez.)  incorpo- 
rer  — •  vr.  s'incorporer  ||  (p.  imbeversi) 
s'imbiber,   s'impregner. 

incorporazione  sf.  incorporati(m. 

incorporeit^  sf.  incorporeite,  incorporalite. 

incorporeo  agg.  incorporel. 

incorporo  sm.  incorporation  /. 

incorre  va.    V.  ittnUjUci-e. 

incorreggibiie  agg.   incorrigible. 

incorreggibilit^  sf.   incorrigibilite. 

incorreggibilmente  aw.  incorrigibleuient, 
d'une   maniere  incorrigible. 

incorrere  vn.  e  va.  encourir;  tomber  dans 
o  sous  —  incorrere  in  iino  pena,  encourir 
une  punition;  incorrere  in  difticoltri ,  tom- 
ber sous  des  difficult6s;  incorrere  in  nn 
errore,  tomber  dans  une  faute. 

incorrettezza  sf.  incorrection. 

incorretto  agg.  incorrect. 

incorrezione  sf.   incorrection. 

incorrottamente  avy.  sans  corruption;  \}\x- 
rement. 

incorrotto  agg.  incorrompu  ||  {fig.  p.  giusto, 
che  uon  si  L'lscia  corrompere)  integre, 
incorruptible. 

incorruttibile  agg.  incorruptible,  imputre- 
scible  II  {fig.  pari,  di  persona)  incorruptible. 

incorruttibilit^  sf.  incorruptibilite,  iucor- 
ruption  —  incot  mttihiUta  ili  tin  inaf/i- 
strato,   incorruptibilite   d'un   magistrat. 

incorruttibilmente  aw.  incorruptiblement. 


incorruzione  sf.  incorruption. 

inCOrSO    pp.    V.    inc6rrere. 

incostante  agg.  inconstant,  changeant,  ver- 
satile, mobile,  variant,  volage,  leger  — 
incostiinte  ull'i'tltiino  (/ra<(o,  mobile  Com- 
me  le  mercure;  ensere  incostante,  voltiger 
II  {pari,  di  tempo,  stagione)  inconstant, 
variable. 

incostantemente  aw.  inconstamment,  avec 
inconstance. 

incostanza  sf.  inconstance,  versatilite,  mo- 
bilite  II  {pari,  di  tempo,  stagione)  incon- 
stance,  instabilite. 

incostituzionale   agg.   inconstitutionnel. 

incostituzionalit^  sf.   inconstitutionnalite. 

incostituzionalmente  aw.  inconstitutiou- 
nellement. 

increanza  sf.  impolitesse,  incivilite,  man- 
que m.  de  politesse  o  de  civilite. 

increato  agg.  incree;  eternal  —  incrcala  su- 
lticii:<t,  Sagesse  increee. 

incredibile  agg.  incroyable,  iuconcevable  — 
loe.  jHij-p  increfiihile!  c'estan'ypas  croire! 

incredibility  sf.  incredibilite. 

incredibilraente  aw.  incroyablement,  d'une 
maniere  incroyable. 

incredulity  *■/.   incredulite. 

incr^dulo  agg.  e  sm.  incredule  ||  (p.  miscre- 
dente)   incr4dule,   incroyant,   m6cr6ant. 

incremento  sm.  {t.  lett.)  accroissement, 
agrandissement;  extension  /.  ||  (/.  gram.) 
crement. 

incr§scere  vn.  (p.  dispiacere)  regretter,(le- 
plaire    ||    {p.    venire   a   fastidio)    enuuyer. 

incresc6vole  agg.  regrettable. 

increscimento  sm.  regret. 

increscioso  agg.  cnnuyeux  (/»•.  an),  desa- 
greable. 

increspamento  sm.  (p.  I'incresparc)  plis- 
sement,  plissage,  froncement  jl  (p.  rag- 
grinzamento)  crispation  /.  ||  {fig.,  pari. 
delVdcqua,   ecc.)   rides  /.   pi. 

increspare  va.  (p.  ridurre  in  crespe)  friser, 
creper,  moutonner  ||  {t.  art.  e  mest.)  friser, 
creper,  plisser,  fraiser  ||  (p.  est.)  rider; 
crisper  —  increspare  hi  pelle,  rider  la 
peau;  increspnre  iinn  aiiperficie  lit/nitlii, 
rider  une  surface  liquide;  increspare  la 
fronte,  froncer  les  sourcils  {pr.  si)  —  vr. 
se  rider. 

increspato  agg.  frise,  crepe,  plisse;  ride  — 
f/ala    incresputa,  ruche  sf. 

increspatura  sf.    V.    increspamento. 

incretinire  vn.  devenir  cretin  —  w/.  rreti- 
niser,   hebeter. 

incriminabile   agg.    {t.   leg.)   incriminable. 

incriminare  va.  {t.  leg.)  incriminer,  accuser. 

incrlminazione  sf.    {t.    leg.)   incrimination. 

incrinare  va.  feler,  fendre  —  vr.  se  felcr, 
se   fendre. 

incrinato  agg.  e  pp.  fele. 

incrinatura  sf.  felure,  fente. 

incriticabile   agg.   incritiquable. 

incrociamento  sm.  croisement  —  lucroeiu- 
iiieiito    i/i    razze,    croiseuient,    m^tissage. 
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melange;  ittrrovirtttirutn  n  s</H)i>lr<>,  croi- 
s^e  /. 

incrOCiare  va.  cvtnscv  —  iiirrociarr  (<•  hrur- 
riii  sill  jii'tto,  croiscr  Ics  bras:  itirrnriiin- 
il  I'vrro  o  !<■  spaile,  croisor  Ic  for,  croiser 
rep6e;  incrnriurf  lit  haionetta  (t.  mil.), 
croiser  la  baiouuette  —  i'??.  (/.  mar.) 
croiscr  —  vr.  se  croiser. 

incrociata   sf.   {p.   crocicchio   di   vie)   carrc- 

fdUI'    w. 

incrociato  agg.  croise. 

incrociatore  s»i.    {t.   mar.)   croiseiir. 

incrociatura  sf.  croisement  m. 

incrocicchiamento  sm.    V.  inri-ociaiiK'nto. 

incrocicchiare  va.  e  vr.   ^'.  inri-orhn-r. 

incrollabile   agg.   (anchc  fig.)   iiiebranlablc. 

incrOStamentO   sm.    V.    inrrostatitra. 

incrostare  va.  {p.  copriro  di  crosta)  encrou- 
tor  II  {p.  accomodare  cou  ai"te,  sopra  pic- 
tro.  muro  e  sim.,  marmi,  piefcre  dure,  ecc, 
ridotti  in  faldo  sottili)  iiu:ruster;  plaquor 
—  vr.  (p.  coprirsi  di  crt)sta)  s'cncroutor  || 
(p.  ossere  aceoinodato  sopra  pictre,  ccc, 
con   inarini,   ecc.)   s'inoruster. 

incrostato   egg.   incriiste;   plaque. 

incrostatura  i-  incrostazione  sf.'  {in  ogni  sua 
arrcz.)  incrustation  —  rhi  fa  Ic  inn-osta- 
tinr,   incrusteur. 

incrudelimento  sm.{p.  I'incrudelire)  action  /. 
(ic  dovenir  cruel  ||  (p.  riufierirc)  action  /. 
do    sovir. 

incrudelire  v)i.  devenir  cruel  —  iiicin<lrfiir 
riintro  into,  sevir  o  s'acbarner  coutro 
i|uel(iu"un  II  {p.  infierirc)  sevir —  il  roln-a 
iiimitlrH  /i«7  IHUf-i,  Ic  cholera  (pr.  ko) 
sevit  en  1S.'52  —  va.  (p.  rcnderc  crudcle) 
rcndro  cruel. 

incrudlre  va.  {p.  renderc  aspro,  duro)  rendre 
apre,  rendre  grossier  —  vn.  {p.  fai-si,  o 
ritornar  crudo)  durcir,  se  durcir  ||  (p.  pcg- 
gioraro)  enipirer  ||  (p.  farsi  rigida,  pari. 
(Iclla   slagiouc)   devenir  rigoureuse. 

incruento  agg.  non  sanglant  —  snn-ifi-io 
iiirrin-nfo,   le  saint  Sacrifice  de  la  Messe. 

incrunare   ra.  enfilcr  une  aiguille  {pr.  gui). 

incruscare   ca.  couvrir  o  remplir  de  son, 

Incubatrice  sf.   poussiniere. 

incubazione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  incuba- 
tion —  inrtthasione  artiflHale,  incuhaition 
artificielle. 

incubo  sm.  {anche  fig.)  cauchemar  ||  {p.  pre- 
l<'>ii  fantasnia)  incubo. 

incudine  sf.  enclunie  —  h/itterc  it  frno  renf- 
riii (11  iihir,  ra battrc. 

incudinetta  sf.  {dim.)  cncluiuoau  o  euclii- 
mot   >n.,  ta,s   >h. 

inculcare  va.   inculqucr. 

inCUltO    'li/rl.     ]'.     iitrullo. 

iiicumbenza    sf.     V.   linmnhimn. 
iiicunabulo  sm.   c   agg.    (I.   libr.)   inclinable, 
incuocere  va.  cuire,  //avir. 
incurabil     agg.    incurable,    inguerissable   — ■ 

s//(.   incurable. 
incurability  sf.   incurabilitc. 


incurante  agg.  insouciant,  insoucieux,  ne- 
gligent. 

incuranza  sf.  insouciance,  negligence. 

incuria  sf.  inourie,  negligence,  insouciance. 

incuriosamente  aw.  sans  curiosity. 

incuriosire  va.  rendre  curioux,  exciter  la  cu- 
riositd  de  —  vn.  devenir  curieux. 

incuriosity  sf.  incuriositc. 

incuriosito   agg.   curieux. 

incurioso  agg.  incuricux. 

incursione  sf.   incursion. 

incurvabile  agg.  qu'on  no.  junit  conrber. 

incurvamento  sm.  incurvatii)u  /.,  courbure; 
cainbrure  /. 

incurvare  va.  cuurber,  recourber,  incurver; 
{in  forma  di  arco)  cambrer  —  vr.  se  cour- 
ber,  se  plier  ||  {in  segno  di  reverenza)  se 
courber,  s'incliner  ||  {p.  diventar  curvo 
della  persona)  se  vouter. 

incurvato  agg.  courbe,  [ilie  [|  {}>.  (li\eutat.o 
curvo    dagli    anui)    voute. 

inCUrvatura  sf.    ]'.    iiinn  laiiinito. 

incurvazione    sf.     V.    incari-amruto, 

incurvire   vn.   so   vouter. 

incurvito  agg.  voute. 

inCUSSO    pp.     V.    inri'ttrre. 

incustodito   agg.   non   garde. 

incutere  va.  {p.  ispirare,  infondere)  inspirer, 
imprimer  —  incafrre  fiinore,  inspirer  la 
crainte;  i nc t'ltere  sptirento,  e&vnyer;  incu- 
ferr  risprfto,  imprimer  le  respect  (pr.  pe)- 

indaco  sm.  indigo,  inde  —  hior/o  rlovr  si 
2H'<')>ara  I'lnihioi,  indigoterie  /. ;  operdio 
r/ie   lo   iirriiai-a ,   indigotier. 

indagabile    agg.    que    Ton    pent   recberclier. 

indagamento  S7)i.  recherche  /.,  investiga- 
tion /. 

indagare  va.  rechercher,  s'enquerir  de. 

indagatore   sm.   investigateur. 

inddgine  sf.  recherche,  investigation  — 
farr  tlcUr  intU'ujini,  faire  des  investiga- 
tions, s'enquerir  de. 

indarno   aw.   en   vain,    inutilenunit. 

indebitamente  aw.  indiiment  ||  {p.  inginsta- 
mentc)    injustenunit. 

indebitare  e  indebitire  va.  endettcr;  oberer 

—  vr.    s'endetter,    contractor    des  dettes 

—  loc.  inflehitnrsi  ft,n<o  ai/li  ocr/ii,s'oh6vcr, 
se  perdre  de  dettes,  s'enfoncer  dans  les 
dettes  jusqu'au  cou. 

indebitato  e  indebitito  agg.  endett6;  {fino 
agli  occhi)  ob^re,  cribld  o  perdu  de  dettes. 

ind^bito  agg.  iudu  —  orn  itniehita,  heure 
indue  ||  {p.  ingiusto)  injustc  —  j""""  •'"- 
ilOhitii,   chatiment   m.   o  punition   injuste 

—  sm.   indu. 
indebolimento  sm.  affaiblissement. 
indebolire    va.    {anche  fig.)    alTaibiir  —   rlir 

inilrholisci',  afTaiblissant  —  vr.  s'affaiblii-, 

faiblir    —    rhr    s'inileholisrr,    faiblissailt. 
indecente    agg.    indecent,    mals^ant,    ines- 

seaiit . 
indecentemente    avu.    indecemment,    d'uue 

maniere   indecente. 
indecenza  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  indecence. 
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indecifrdbile  agg.  indechiffrable. 
indecisione   sf.   indecision. 
indeciso  agg.  indecis. 

indeclindbile   agg.    (in   ogni   sua   acccz.)    in- 
declinable. 
indeclinabilit^  sf.   iudeclinabilite. 
indeclinabilmente    aw.    d'une    maniere    in- 
declinable II  (}5.  certamente)  certainenient, 
sans  doiite,  sans  faute. 
indecomponibile  agg.  indecomposable. 
indecorosamente    aw.    inddceniment;    sans 

dignite. 
indecoroso    agg.    indecent,    malseant,    mes- 

seant,   indigne. 
indefessamente  avv.  infatigablement,  sans  se 
lasser;  d'arrache-pied,  sans  interruption. 
indefesso  agg.   infatigable;  continuel. 
indefettibile  agg.  indefectible. 
indefettibilit^  sf.  indefectibilite. 
indeflciente    agg.  indefectible;     seuipiterncl 

(pr.  sfem). 
indeflcientemente  avv.   indefectiblenient. 
indeflcienza  sf.  indefectibilite. 
indeflnibile  agg.  {in  ogni  sua  arcez.)  indeli- 

nissable. 
indeflnibilmente    avv.    d'une   maniere   inde- 

flnissable. 
indeflnitamente  avv.  ind^finiment. 
indefinitezza  sf.   indeterraination. 
indeflnito  agg.  (in  ogni  sua  acccz.)  indefini, 

indetermin^. 
indegnamente  avv.  indignement,  d'une  ma- 
niere  indigne. 
indegnitd.  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  iudiguite. 
indegno   agg.    (in  ogni  sua  accez.)   indigne. 
Indeiscente  agg.  (t.  hot.)  ind6hiscent. 
indeiscenza  sf.  (t.  hot.)  ind^hiscence. 
indel6bile  agg.   (anchc  fig.)   ind616bilc,  inof- 
fagablc   —   nincrhin,    hiipre.ssioue   iiidefc- 
hife,  tache,   impression  indeMbile. 
indelebilit^  sf.  indelebilite. 
indelebilmente   avv.   indelebilement. 
indeliberatamente  avv.  indeliberement,  d'u- 
ne maniere  ind61iberec. 
indeliberato  agg.  indelibere. 
indelicatamente  avv,  indelicatement,  d'une 

maniere  indelicate. 
indelicatezza  sf.  indelicatesse. 
indelicato  agg.   indelicat. 
indemaniare  va.  incorporer  dans  le  domaiue 

de  I'fitat. 
indemoniare   vn.   devenir   possede,   devenir 
demoniaque    1|    (fig.)    avoir   le    diable    au 
corps  —  vr.  endiabler. 
indemoniato   agg.   e  sm.   demoniaque,   pos- 
sede   II    (fig.)   endiable. 
indenne   agg.    (t.   leg.)   indemne  (pr.  demn). 
indennit&s/.  indemnite  (pr.  demn);  indemni- 
sation  (pr.  d6mn)  — otti'.neve  ■tin'iiulennita, 
obtenir  une  indemnity;  indeutiitiy  iH  resi- 
<lenza,  indemnite  de  logement  ||  persona 
(■he    rirerc    tinii    i)it/eii)iift'i ,    indcmnitaire 
(pr.   demn)   ni. 
indennizzare  va.   indemniser  (pr.  demn)  — 


vr.  s'indemniser  (pr.  d^mn)  —  stn.  indem- 
nisation    (pr.    d6mn). 
indennizzato  agg.  indenmise  (pr.  demn),  in- 
demne   (pr.    demn). 
indennizzazione  sf.  indeumisation  (pr.  demn). 
indennizzo  sm,    (t.   amm.)    V.  indi-nnitfi, 
indentare  va,  e  vn.  (pari,  di  ruote)  engrener 
II    (p.    mettere    i    denti)    endenter   —    vr. 
s'engrener. 
indentatura  sf.  (/.  art.  r,  mcst.)  engreuure,  en-      - 
grenement  m.  ) 

indentrarsi  vr.   V.  intemarsi.  '■ 

indentro  aw.  en  dedans. 
indescrivibile  agg.  indescriptible. 
indescrivibilmente    avv.    indescriptiblement, 

d'une  maniere  indescriptible. 
indeterraindbile   agg.   indeterminable. 
indeterminabllmente  avv.  d'une  maniere  in- 
determinable. 
indeterminatamente  avv.   indeterminement, 

dune   maniere   indeterminee. 
indeterminatezza    sf.     V.  imletern^inazione. 
indeterminato  agg.   (in  ogni  sua  accez.)  in-      ^ 
determine.  ; 

indeterminazione  sf.  indetermiuatiou  ||  (p. 
irresoluzione)  indetermination,  irreso- 
lution. 
indettare  va.  (p.  dettare  a  uno  cio  ch'egli 
abbia  a  dire  o  a  fare,  dargli  I'imbeccata) 
cndoctriner,  faire  la  leQon  a,  seriner. 
(pop.)  emboucher — ■  vr.  (p.  mettersi  d'ac- 
cordo)  se  mettre  d'accord,  toniber  d'ac- 
cord.  I 

indetto  pp.  V.  Indlre  —  agg.  (p.  annunciato; 

stabilito)    annonce;    etabli. 
indevoto  e  indivoto  agg.  indevot. 
indevozione  sf.  indevotion. 
Indi  avv.  (p.  di  la,  da  quel  luogo)  de  la,  de 
ce  lieu-la  ||  (p.  poi)  puis,  ensuite  —  loc. 
avv.  hitli  fi  povo,  peu  de  temps  apres. 
India    n.    gcogr.    Indc. 
Indiana   n.    gcogr.   Indiana. 
Indiana  sf.  indienne  (stoffa). 
indianista  sm.   indianiste. 
indiano    sm.    e    agg  —   I'indinno,   in    linguu 
indiana,  I'hindoustani  m.  (pr.  ni)  H  (fig.)faf 
Vindiano  (p.   far   vista   di    non   sapere   o 
non  intendei-e).  faire  1' innocent,  nc  faire       ; 
semblant   de    rien. 
indiare  va.  deifier  —  vr,  se  deifier. 
indiavolamento    sm,    diablerie   /.    ||   fig.    (p. 
furore)  emportement  ||  (p.  dis6rdine)  do- 
sordre  ||  (p.  casaldiavolo)  vacarme;  tolni- 
bohu. 
indiavolare  vn.  e  vr.   (p.   indemoniare)  de- 
venir possede  o  demoniaque   |t   (fig.)   en- 
diabler;  faire  le  diable  a  quatre. 
indiavolato  agg.  (p.  indemoniato)  demonia- 
que, possede   II   (fig.)   endiable   ||   (p.   dif- 
ficilissimo,    imbrogliatissimo)    tres    dilTi- 
cile,  tres  embrouilie  — •  un    lavoro  india- 
volato, un  travail  du  diable  o  de  tous  les 
diablcs. 
indicare    va.   indiquer   ||    (p.   far  conoscere, 
dare  a  con6scere)  indiquer,  marquer,  de- 
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signer,  enseigncr  ||  {p.  denotare)  d6noter, 
signifier. 

indicatlvo  agg.  indicatif,  designatif  —  sin. 
indicatif. 

indicatore  sm.  e  agg.   indicatour. 

indicazione  sf.  iudieation. 

indice  sm.  (p.  cosa  die  fndica)  iudicateui-  i[ 
(/).  dito  della  maiui)  index  {pr.  deks)  ||  (p. 
lancetta  degli  oriuoli)  aiguille  (pr.  gu'i)  /.  !| 
(p.  parte  di  un  libro  dov'e  la  serie  dei  ti- 
toli  delle  materie  in  csso  contenute)  in- 
dex, table  /.  des  matieres  ||  [p.  catalogo  dei 
libri,  la  cui  Jettura  c  pi-oibita  dalla  Chiesa) 
index  —  mf-ttvvr  all'  iitilire,  mettre  a 
I'iudex  II  in(lirr  ill  rif'rnzionr  (/.  fis.),  in- 
dice dc  refraction. 

indicibile  agg.  indicible,  inollable,  incxpri- 
mable. 

indicibilmente  avr.  indiciblement,  d'unc  ma- 
niere   indicible,    inexprimablement. 

indietreggiare  vn.  reculer,  lacher  pied  ||  (/>. 
peggiorare)  enipifer  —  sm.  reculade  /. 

indietro  aw.  arriere,  en  arriere  —  amlare 
ittiUvtro,  reculer,  retrograder;  rhuam-rr 
indietro,  Tester  en  arriere,  .s'  arrierer;  tl- 
rarsi  itntit'tro,  se  tirer  en  arriere,  reculer; 
toDtarc  iii'lietro,  rebrousser  chemin,  re- 
venir  sur  ses  pas  —  loc.  all'iiiflletro,  en  ar- 
riere, a  reculons  — ■  inter,  indietro:  ar- 
riere! 

indifendiblle  c  indifensibile  agg.  indefen- 
dabl.'. 

indifeso   agg.   sans   defense. 

indifferente  agg.  e  sm.  indifferent  —  mi  <■ 
IttiliJt'erente,  souo  imllfferente,  cela  m'est 
bien  egal;  fare  I'iinliffercnte,  fairc  I'in- 
diffdrent  ;  parlare  di  cose  indifferenti, 
parler  de  choses  iudiiTercntcs.  ' 

indiflerentemente   aw.   indiiTeremnient. 

inditTerenza  sf.  indifference,  apathio,  indo- 
lence,  insensibilite. 

indigene  agg.  indigene  —  sm.  indigene,  na- 
turel. 

indigente  agg.  e  sm.  indigent. 

indlgenza  sf.  indigence. 

indigeribile  agg.   indigestible. 

IndigeribilitA  sf.   indigestibilite. 

indlgestione  sf.   (anche  fig.)   indigesti<in. 

indigesto  agg.  [anche  fig.)  indigeste. 

indigete  agg.  e  sm.  (I.  star.)  indigete. 

indigifera  tintoria  sf.  indigoticr  m.  (pianla). 

indignare  va.  indigncr,  revolter,  outrer  — 
vr.   s'iiidigner. 

indignato  agg.   indigne,  outr4. 

indignazione  sf.  indignation  —  rhe  eeelta 
I'liidit/iiazloiie,   revolt  ant. 

indigrosso   e   in   dlgrosso   arc.   en   grus. 

indilatamente  "'c.  sans  delai,  incessaninient. 

mdimentlcabiie  agg.  inoubliable. 

indimostrabile   agg.    indemontrable. 

indimostrato   agg.    ind6inontre. 

indipendente  agg.  {in  ogni  sua  accez.)  iu- 
di'-pfndant. 

indipendentemente    rn-c.    independainnient. 


indipendenza  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  inde- 
pendance. 

indlre  va.  (p.  intimare)  intimer  ||  (p.  an- 
nunciare,  e  p.  stabilire)  indiquer,  6tablir, 
fixer  — •  indire  una  rinnione,  indiquer  une 
reunion. 

indirettamente  aw.  indirectenient,  d'unc 
maniere    indirocte,    par   ricochet. 

indlretto  agg.  indirect. 

indirizzamento  sm.  direction  /.,  acherainc- 
ment. 

indirizzare  va.  (p.  incamminare  a,  metterc 
per  la  via)  acheminer,  guider  ||  (p.  diri- 
gere,  v61gere  verso  un  luogo)  dirigcr  || 
(pari,  di  Uttere,  plichi,  ecc.)  adresser,  en- 
voyer  o  expedier  a  I'adresse  de  jf  (p.  man- 
dare  alcuno  a  una  persona)  adresser,  en- 
voyer  chez  ||  (p.  dare  i  primi  rudiiiienti 
di  una  disciplina,  di  un'arte,  ecc.)  ache- 
miner,  initier  i|  (p.  intitolare,  dedicare) 
dedier  ||  (fig.  p.  avviare)  acheminer  — ■ 
indirissare  al  bene,  acheminer  au  bien  ■ — 
IT.  (p.  v61gere  il  proprio  cammino)  se 
diriger,  s'acheminer  ||  (p.  far  capo  ad 
una  persona)  s'adresser  l|  (fig.)  s'ache- 
miner. 

indirizzo  sm.  (p.  soprascritta)  adresse  /., 
suscription  /.  |i  (p.  dimora,  abitaziouc) 
adresse  /.  —  ditenil  il  vostro  indirizso, 
donnez-moi  votre  adresse  \\  (p.  segno  che 
da  una  direzione)  indication  /.,  adresse  /. 
II  (p.  il  modo  come  si  comincia  a  fare  una 
cosa  per  condurla  a  buon  fine,  avvia- 
mento)  direction  /.,  tournure  /.,  achenii- 
nenient  —  la  cosa  j)lylia  hiion  indirizso, 
la  chose  prend  une  bonne  tournure;  dare 
un  falso  Indirizso  a  una  cosa,  donner  une 
fausse  direction  a  quelque  chose  ||  (p. 
sci'itto  ,  o  discorso  che  ha  per  scopo  una 
domanda,  rimostranze,  congratulazioni, 
ecc.)  adresse  /.  ||  al  niio,  al  tuo,  ecc,  indi- 
rizzo (fig.),  k  mon,  ton,  ecc.  adresse. 

indisciplina  sf.  indiscipline. 

indisciplinabiie  agg.  indisciplinable. 

indisciplinatamente   avv.   sans   discipline. 

indisciplinatezza  sf.  indiscipline. 

Indisciplinato   agg.   indiscipline. 

indiscretamente  avv.  indiscretement,  d'une 
maniere  indiscrete. 

indiscretezza  sf.  indiscretion. 

indiscreto  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  indiscret. 

indiscrezione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  indis- 
cretion. 

indiscusso  agg.  indiscute. 

indiscutibile   agg.   indiscutable. 

indispensabile    agg.    indispensable. 

indlspensabllmente  aw.  indispeusal)leiiitiil, 
necessairement. 

indispettire  va.  depiter,  ijiquer,  irritcr,  cour- 
roucer  —  vr.  se  depiter,   (fam.)   bisquer. 

indispettito  agg.  depit6,  fach6,  irrite. 

indlsporre  va.   (anche  fig.)   indisposer. 

indisposizione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  indis- 
position. 

indisposto   pp.   1'.   indisi>orre  —  agg.  indis- 
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pose   11   (p.  leggermente  ammalato)  indis- 
pose,  incommode. 
indisputabile  agg.  indif^putablo;  indiscutable, 

evident. 
indisputabilmente     avr.     iudisputabknuont; 

indiscutabloment,    cvideuiment. 
indissolubile  agg.  indissoluble. 
indissolubility  *•/.  indissolubilite. 
indissolubilmente  (uhk  indissolublement,  d'u- 

nc  manicre   indissoluble. 
indistinguibile   agg.   indistinguible. 
indistintamente  aw.  (in  ogni  sua  uccc.~.)  iu- 

distinctcmont. 
indistinto  agg.  indistinct. 
indistruttibile  agg.  indestructible. 
indistruttibilit^  sf.  indestructibilite. 
indivia  sf.   endive,   chicoree   (piania). 
individuale  agg.  individuel. 
indlvldualismo  sm.  individualismc. 
indlvidualista  sm.  individualiste. 
individuality  sf.  individualite. 
individualizzare  va.  individualiser. 
individualmente  aw.  individuellement,  iso- 

lement. 
individuare  va.  individualiser  H   (p.  specifi- 

care,   detemiinarc)   specifier,   determiner, 

detainer. 
individuazione    sf.    individualisation    ||    (/. 

filos.)   individuation. 
individuo  s>n.  iudividu  ||  {p.  semplice  citta- 

dino,    persona   privata)    particulier    Ij    im 

vefto  iiuliriiliio   (t.  sprcg.),  un  drole  d'iu- 

dividu,   un   drole   de   type;  nn  inifirifluo 

qiiaU'iuqne,    un    quidam     {pr.    kidani)     o 

quidane  {pr.    kidan')    — -    agg.  individuel 

II  (p.  indivisibile)  indivisible. 
indivisamente    aw.    iudivisement,    par    in- 

divis. 
indivisibile  agg.  indivisible,  impartageable, 

insecable. 
indivisibility    sf.    indivisibilite;    (/.    fis.)    in- 

secabilite. 
indivisibilmente  aw.  indivisiblemeut,  d'uuc 

maniere  indivisible. 
indiviso  agg.  indivis  - —  loc.  per  iiuUviso,  par 

indivis,   indivisement. 
indivotamente   avr>.    indevotement. 
indivoto   agg.   indevot. 
indivozione  sf.  indevotion. 
indiziare  va.  (t.  leg.)  offrir  des  indices,  eveil- 

ler   des  soupgous. 
indiziario  agg.  (t.  leg.)  qui  est  base  o  qui  re- 
pose sur  des  indices  o  sur  des  soupgons. 
indiziato  agg.  accus6  sur  des  indices,  soup- 
'  Qonne. 
indizio  sm.  indicc,  indication  /.,  symptome 

II    [p.    contrassegno)    signe,    marque    /.    || 

(/.    leg.)    indice. 
indizione  sf.  indiction. 
Indo  n.  geogr.  Indus  {pr.  diis). 
indo  agg.  indien  —  hulo-rhlnesr,  indo-chi- 

nois;    hixfo-eiiropeo,  indo-europeen. 
indo-chinese   agg.   indo-chinois. 
indocile  agg.  indocile  |1   {p.  indomabile)   in- 

domptable    {pr.   dnnta),   ingouvernable. 


indocilire  va.  rendre  docile  —  it.  <leveuir 
docile. 

indocilit^  sf.  indocilite. 

indocilmente  aw.  indocilcmeut,  avcc  in- 
docilite. 

Indo-Cina  n.  geoyr.  Indo-Cliine.  . 

indo-europeo   agg.   indo-europeen. 

indolcire  va.  adoucir;  suci'er  —  il  cnfft'  l<> 
pif/lio  uriisu  infloicire,  je  prends  iiion  cat'u 
sans  Sucre  —  vn.  s'adoucir. 

indole  sf.  naturel  m.,  caractere  m.,  nature, 
mceurs  pi,  (pr.  eurs)  — uvere  hiilnlr  hiiona, 
avoir  bon  caractere;  indoh-  prrrvrxa,  na- 
turel pervers;  fii-ace  per  iiulolv,  d'un  na- 
turel vif  II  (pari,  di  una  lingua)  genie  m.  — 
I'indole  ffella  lingiiu  franeese,  Ic  genie  de 
la  langue   frangaise. 

indolente  agg.  indolent,  nonchalant,  indif- 
ferent. 

indolentemente  aw.  indoleniment,  avec  in- 
dolence. 

indolenza  sf.  indolence,  nonchalance,  mol- 
lesse,  apathie,  indifference. 

indolenzimento  sm.  endolorissement,  cour- 
bature   /. 

indolenzire  va.  endolorir,  courbaturer  — 
vn,  e  vr.  (p.  rimanere  mezzo  intormen- 
tito)  s'engourdir  ||  (p.  far  male)  s'endo- 
lorir. 

indolenzito  agg.  endolori,  courbatu,  moulu 
II  (p.  intormentito)  engourdi. 

indolimento  sm.  V .  indolensimento. 

indolire  va.  e  vn.-  V.  indolenslrc, 

indomabile   agg.   indoniptable   (pr.   donta). 

indomabilmente  aw.  indomptablement  (pr. 
d(.nta). 

indomani  sm.  lendemain. 

indomato   agg.   indompte   (pr.   donte). 

indomito  agg.  (p.  indomabile)  indomptable 
(pr.  d(inta)  |1  (ii.  indouaato)  indompte  (pr. 
donte). 

indoramento  sm.  dorage,  doruie  /. 

indorare  va.  (in  ogni  sua  accez.)  dorcr  — 
loc.  Iiidornre  fa   pillola,  dorer  la  pilule. 

indorato   agg.    {in  ogni  sua  accez.)   dore. 

indoratore  sm.  doreur. 

Indoratura  sf.  (p.  I'indoraro)  dorure,  ilo- 
rage  m.  \\  (p.  I'Dro  stesso  acconcio  sulla 
cosa  dorata)  dorure. 

indossare  I'a.  endosser,  porter,  vetir  —  vr. 
se  vetir,  se  mettre. 

indossata  sf.  loc.  dare  un'indossuta  (a  un 
vestito),  essay er  (un  veteinent). 

indosso  e  in  dosso  aw.  dessus  (pr.  d'su),  sur 
soi  (sur  moi,  sur  toi,  ecc.),  sur  le  dos. 

Indostan  ?;,  geogr.  Hindoustan. 

indostanico    agg.    hindou. 

indostano  sm.  (p.  la  lingua  indiaua)  liin- 
doustani   {pr.  ni). 

indottamente  aw.  indoctement,  ignoram- 
nient. 

indotto  pp.V.  indurre  —  agg.  induit,  pousse, 
porte  11  (p.  non  dotto,  ignorante)  indoctc, 
ignorant. 

indovina    sf.    devineresse,    devineuse    1|    (p. 
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(|uolla  chc  prodicc  il  futuro  col  mezzo 
ili  carte  dca  jjiuuco)  tireuse  o  faiseuse  dc 
cartes. 
indovinabile  ayij.  devinable. 
indovinare  va.  {in  o(jiii  sua  arcez.)  deviiier 
—  lor.  iiiihiriinild  f/rillo.'  dcvine  si  tu 
pens! 

indovinato  «;/(/.  deviiie  ||  (/>.  ben  liuscito) 
ii'ussi  —  <•  nil  lavoro  iitiliivhtttto,  e'est 
uii  ouvragc  reussi. 

indovinatore  sm.  devin  (/.  deviueresse),  de- 
\  iiieiir  —  iii<l(iriii€itorf  <li  ftfiarafte,  dc- 
\ ineur  de   charades. 

indovinatorio   agy.   diviiiatoire. 

indovinello  sm.  oiiigme  /.,  rebus  (pr.  bus), 
deviuette   /. 

indovino  sm.  devin,  devineur  —  ayg.  qui 
deviue. 

indubbiamente  aw.  sans  doute,  assureiaeut, 
.cites. 

indubltabile  aijij.   indubitable,   certain. 

indubitabilmente  avc.  iudubitablemeut,  cer- 
taineinent,  assurement,  sans  doute,  a 
coup    sur. 

indubitatamente   aw.  V.   iiKluhitahirincntf. 

indubitato  a/j;/.  indubitable,  certain,  assure, 
constant,  incontestable,  positif,  sur; 
/lors  de  doute  —  <■  iiitlubitato  v/d',  il  est 
/loi-s  de  doute  que. 

induglare  va.  (p.  ditTerire,  ritardare)  difle- 
rer,  retarder  — -  indurjlure  itna  rosa,  re- 
tarder  quelque  chose  —  vn.  (p.  teuipo- 
rcggiare,  mandare  in  lungo)  temporiser, 
tarder,  s'attarder,  demeurer,  reculer,  bar- 
guigner  ||  (p.  aspettare,  e  p.  differire,  ri- 
tardare) attcndre;  differer,  tarder  —  <•//<• 
rosu  hi'h'ir/iaiio:'  qu'est-ce  qu'ils  atten- 
denti';  <ja<(iito  hiti  huluf/iuto !  coinbien  tu 
as  tarde! 

indugiatore  sm.  temporisateur,  temporiseur; 
(/«»).)  lanternier,  barguigneur. 

indiigio  sm.  delai,  retard,  temps  ||  (p.  I'in- 
dugiare)  temporisation  /.,  retardement; 
if  am.)  barguignage  —  loc.  aw.  sensa  in- 
ili'ifflo,  sans  delai,  incessamment,  aussi- 
tot,  de  cc  pas,  sur  I'heure. 

indugioso  agg.  lent,  paresseux  ||  (p.  iudo- 
<isn)    indecis,    irresolu,    douteux. 

indulgente   agg.    indulgent. 

indulgentemente  aw.  indulgeinment,  avec 
indulgence. 

indulgenza  «/.  indulgence  —  plgliui-e  I'hi- 
iliilf/i  iiza,  gagner  les  indulgences;  iiultil- 
(i>  >'-<!  ]>lfu/irla,  indulgence  pleniere. 

indulgere   ra.  {/.  led.)  etre  indulgent. 

indulto  sni.  indult  H  (jj.  dispensa  che  allevia 
il  digiuMi>  quaresimale)  dispense  /.  ||  {p. 
ariini.-tia)    aninistie. 

indumento  am.  vetement,  liabillenient  — 
fil.  //aides  /.  —  1 11)1  linn- lit i  sarri,  habits 
>ai(r.|,,t;nix. 

induramento   •.;/(.    l.    i„>hi>h»,-,ii„. 
indurare  ni.    W  hniiiihi-. 
indurimento  nm.  (p.  il  divenir  duro)  durcis- 
seiiiiiiL   il  {p.  lo  stato  di  aid  che  e  duro) 


endurcisscment;  racornisseinent;  raidis- 
sement  |I  (fig.)  endurcisseinent  —  liiflu- 
rhiiriito  ili  riiurr,  endiu'cissonicnt  de  coeur 
II  {/.  mcd.)  induration  /.  —  /  <iiHi  soiio  un 
iiiidirliiieiito  drlld  prifc,  les  COl'S  SOIlt   UIIO 

induration   de   la  peau. 

indurire  va.  (anche  fig.)  durcir,  euduirir, 
racornir  ||  (/.  med.)  indurer  —  la  nei- 
vliu'iiti  iiifliirisre  tnttl  i  ti-stiiiti,  la  vieil- 
lesse  indure  tous  les  tissus  —  vn.  e  vr, 
durcii',  sc  durcir,  s'endurcir,  se  racornir 
II  {t.  med.)  s'indurer. 

indurito  agg.  durci,  endurci  ||  (/.  med.)  in- 
dure. 

indurre  va.  (p.  muovere  altrui,  per  via  di 
persuasione,  a  dire  o  fare  una  cosa)  in- 
duire,  pousser,  porter,  iiicner,  conduirc, 
persuader  —  ludurrn  inio  al  iimlr,  induire 
quehiu'un  au  mal  o  a  nial  faire;  iinlnrve 
in  ctrore,  induiic  en  erreur;  indnrrt;  in 
teiitazioiu-,  induiro  en  tentation;  lo  iu- 
flnsui  u<l  aceettare,  je  I'ai  persuade  d'ac- 
cepter  ||  (/.  filos.)  induire,  inferer,  con- 
clure  par  induction  —  vr.  sc  deteriiiinor, 
se   resoudre. 

industre  agg.  {t.  Ml.)  industricux;  ingeuieux, 
adroit. 

industria  s/.  (in  oyni  sua  acces.,  anc/ic  fig.) 
industrie  —  loc.  ruvali>'i-  <l'in<h'istriu,  che- 
valier d'industrie,  aigrelin,  cscroc  (pr. 
kro),   fripon. 

industriale   agg.   e  sm.   iudustriel. 

industrialmente  aw.   iudustriellenient. 

industriante   sm.   aventurier. 

industriarsi  vr.  s'industrier,  s'iugenier,  s'es- 
crimer,  s'efforcer. 

industriosamente  aw.  industrieusemenl, 
d'une  nianiere  industrieuse. 

industrioso  agg.  industrieux;  ingenieux, 
adroit. 

induttivamente  aw.  par  induction. 

induttivo  agg.  inductif  ||  (p.  persuasivo)  jjer- 
suasil'. 

induttore  agg.  (t.  anat.  e  fis.)  inducteur  — 
iiiHscolo  iiuluttovf,  muscle  inducteur; 
rim'titi)    induttore,   circuit   inducteur. 

induzlone  sj.  (in  ogni  sua  accez.)  iixduction. 

inebbriamento  sm.  (t.  leti.)  ivresse  /.,  eni- 
vreinent   (pr.   an). 

inebriante  e  inebbriante  aflr</.enivrant  (pr.an). 

inebriare  e  inebbriare  va.  (anche  fig.)  euivrcr 
(pr.  an),  griser  —  vr.  (anche  fig.)  s'enivrcr 
(jir.  sail),  se  griser. 

ineccit&bile    agg.    inexcitable. 

in6dia  sf.  inanition  —  mortr  i/'ini-ilin,  luuu- 
rir  d'inanition  ||  (fig.  p.  iKiia)  ennui  (pr. 
an)  m.  —  far  mnir  I'ineilla,  iairr  ilMniiir 
debout. 

inidlto  agg.   inedit. 

ineduc^bile   agg.    non   educable. 

ineducato  agg.  e  sm.  inipoli,  inalliounele, 
mal  clcvc,  iiialap])ris,  grossier. 

ineflabile  iig,i.  iiicllablc,  indicible. 

ineffabilitA  si.  inellal)ilit<:'. 
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ineffabilmenie  aw.  ineffablement,  indici- 
blenient. 

ineffettuabile  agg.  inexecutable,  irrealisable. 

inefficace  agg.  inefficace,  impuissaut. 

ineflicacemente  aw.  inefficacement,  d'uuc 
mauiere   inefficace. 

inefficacia  sf.  inefficacite,  impuissance. 

ineguaglianza  sf.  inegalite. 

ineguale  e  inuguale  agg.  inegal. 

inegualit^  sf.  inegalite. 

inegualmente  aw.  in^galement,  d'une  nia- 
niero   inegale. 

inelegante  agg.  inelegant. 

inelegantemente  aw.  in^legamment,  sans 
elegance. 

Ineleganza  sf.  inelegance. 

ineleggiblle   e  ineligibile  agg.   ineligible. 

ineleggibilitA  e  ineliglbilitci  sf.  in61egibilite. 

ineluttabile  agg.  ineluctable. 

ineluttabilmente  aw.  ineluctablement,  d'u- 
ne maniere  ineluctable. 

ineraendabile  agg.  inamendable,  incorrigible. 

inemendabilmente  aw.  incorrigiblement, 
d'une  maniere  incorrigible. 

inemendato  agg.  (t.  lett.)  non  corrige  ||  {p. 
incorretto)   incorrect. 

inenarrabile  agg.   inenarrablc,   incontable. 

inerente  agg.  inherent. 

Inerentemente  aw.  {p.  confuriue)  coufor- 
mement,    suivant. 

inerenza  sf.  inherence. 

inerme  agg.  d6sarme,  sans  armes  |i  (/.  hot.) 
inerme. 

inerpicare  e  inarpicare  vn.  e  vr.  griniper. 

inerte  agg.  {anche  fig.)  inerte  —  materia 
htertf  (I.  fis.),  matiere  inerte;  ntenfi' 
inerte,  esjyvit  in.  inerte;  strtttneuto  inerte, 
instrument  inerte  1|  (p.  pigro)  inactif,  pa- 
resseux. 

inerudito  agg.  sans  Erudition  —  I'esscre  lue- 
ritrlito,  I'inerudition  /. 

in^rzia  sf.  inertie  —  forzu  (Cinerzia  {t.  fis.), 
force  d'inertie  ||  {fig.)  inertie,  inactivite; 
indolence,   paresse,   desoeuvrement   m. 

inesattamente  aw.  inexactement,  d'une  ma- 
niere inexacte. 

inesattezza  sf.  inexactitude. 

inesatto  agg.  inexact  ||  (p.  falso)  faux  ||  (;;. 
non  riscosso)  inexige. 

inesaudito   agg.   inexauce. 

inesauribile  agg.  inepuisable,  intarissable. 

inesauribilmente  aw.  inepuisablement,  in- 
tarissablement. 

inesausto  agg.  {anche  fig.)  jntarissable. 

inescamento   sm.   auaorgage. 

inescare  va.  amercer  —  inescar  I'amo,  a-inor- 
cer   I'hanieQon. 

inescogitabile  agg.  inimaginable. 

inescusabile  agg.  inexcusable. 

inescusabilmente  aw.  inexcusablement,  d'u- 
ne maniere  inexcusable. 

ineseguibile  agg.  inexecutable,  irapraticable. 

ineseguito   agg.   inexecute. 

inesercitato  agg.  iaexerc6. 

inesigibile  agg.  inexigible. 


inesigibiiiti  sf.  inexigibilite. 

inesistente  agg.  inexistant. 

inesistenza  sf.  inexistence. 

inesorabile  agg.  inexorable,  iinpitoyable,  in- 
flexible. 

inesorabillt^   sf.   inexorabilite.   inflexibility. 

inesorabilmente  aw.  inexorablement,  iui- 
pitoyablement,  inflexiblement. 

inesperienza  sf.  inexperience. 

inespertamente  aw.  sans  experience;  avcc 
inexperience. 

inesperto  agg.  {p.  senza  esperienza)  inexpe- 
rimeute,  inexpert  {pr.  per)  ||  (p.  senza 
pratica)  neuf,  nouveau,  novice  ||  (p.  ma- 
laccorto)  maladroit  —  mano  inesperta, 
main  maladroite. 

inespidbile  agg.  inexpiable  —  misfatto  ine- 
spi&blle,  crime  inexpiable. 

Inespiato  agg.  inexpie. 

inesplicabile  agg.  inexplicable. 

inesplicabilmente  aw.  inexplicableuieut,d'u- 
ne  maniere  inexplicable. 

inesplorabile  agg.   inexplorable. 

inesplorabilmente  aw.  d'une  maniere  inex- 
plorable. 

inesplorato  agg.   inexplore. 

inesprimibile   agg.    inexprimable. 

inespugnabile  agg.  {anche  fig.)  inexpugnable 
{pr.    pugh-nabl'). 

inespugnabilmente  aw.  d'une  maniere  inex- 
pugnable  {pr.   pugh-nabl'). 

inesslcabile  agg.  qui  ne  pent  secher. 

inestensibile   agg.   inextensible. 

inestensibiiit^  sf.  inextensibihte. 

inestimabile  agg.  {anche  fig.)  inestiinable, 
inappreciable. 

inestimabilmente  aw.  d'une  maniere  int-s- 
timable  o  inappreciable;  au-dessus  {pr. 
d'su)   de   toute   estimation. 

inestinguibile  agg.  {anche  fig.)  inextinguiblc 
—  riso   inestinguibile,  rire  inextinguiblu. 

inestinguibilit^   sf.    iuextinguibilite. 

inestingulbilmente  aw.  d'une  maniere  inex- 
tinguiblc. 

inestirpabile  agg.  {anche  fig.)  inextirpable, 
inderacinable. 

inestricdbile  agg.  {anche  fig.)  inextricable, 
indebrouillable. 

inestricabilmente  aw.  inextricablemont,  du- 
ne    maniere    inextricable. 

inestrlcabilit^  sf.  inextricabilite. 

inettamente  aw.  ineptement,  d'une  luanieiv 
inepte,    inhabilement,    uialadroitement. 

inettezza  sf.  inaptitude,  ineptie,  inhabilete, 
malhabilete,    maladresse. 

inettitudine  sf.  V.  inettessa. 

inetto  agg.  inepte,  inaptc,  incapable,  inli.i- 
bile,    maladroit,    gauche. 

inevaso  agg.   {t.  amni.)  non  expedie. 

inevltabile  agg.  inevitable. 

inevitabilmente  aw.  inevitablement,  d'une 
maniere  inevitable. 

inezla  sf.  babiole,  bagatelle,  badinerie,  ve- 
tille,    lanternerie,    betise    —  inisie  1    des 
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Ijctises!;  <lir<-  iiii'zir,  laiitei'iior,  dire  dos 
inopties. 

infacondo  ayg.  peu  eloquent,  sans  eloquence. 

infagottare  va.  fagoter  —  vr.  se  fagoter. 

infagottato   aijg.   e   •/»/).    fagote. 

infallantemente  aw.  iufailliblenient,  iin- 
manquablenient. 

infallibUe  agg.  iufaillible,  impeccable,  iin- 
maiiquable. 

infallibilista  sm.  iuiaillibiliste. 

infallibility  sf.  infaillibilite. 

infallibilmente  aw.  iufailliblement,  ininian- 
<iuablement. 

intamante  agg.  infamant,  fletrissant,  dif- 
famant  ||  (<.  leg.)  infamant  — pt'iui  i n fa- 
in mi  ft- ,  peine  infamante. 

infamare  va.  infamer,  perdre  d'honneur, 
tletrir,  diffamer  —  vr.  se  dishonorer. 

infamatore  sm.  diffamateur. 

infamatorio  agg.  infamant,  dilTamant,  dif- 
faniatoire. 

infamazione   sf.   infamation,   diffamation. 

infame  agg.  infame  ||  (p.  che  reca  infamia) 
infamant. 

infamemente  aw.  {anche  fig.)  infanaement, 
d'une  maniere  infame. 

inlamia  sf.  infamie,  fletrissure,  ignominie 
—  ('■  II II 'i It ftUii id  :  c  est  une  infamie!;  tiofti 
•I'hifi'niiiu,  infamation;  murclilo  tl'hifi'i- 
III  id,   fletrissure  /. 

infamiti  sf.  V.  infamia. 

infanatichire  va.  fanatiser  —  vr.  devenir  fa- 
natique  ||  (p.  invaghirsi)  s'engouer,  s'enti- 
cher,   s'eprendrc,   s'enfariner. 

infangare  I'a.  crotter,  embouer  —  vn.  se 
ci'otter,  se  remplir  de  boue  1|  (fig.)  se  salir, 
se  souiller  —  iufatifiuvsi  net  vizi,  iirlir 
hriitttite,  so  vautrer  dans  les  vices,  dans 
les  saletes;  infaugursi  con  la  'rant'if/Ua, 
s'encanailler. 

infanta  sf.  infante  (titolo  delle  principesse 
reali  di  Spagna). 

infante  stn.  {(.  left.  p.  bambino)  enfant  ||  (p. 
titolo  dei  piincipi  reali  della  casa  di 
Spagna)  infant. 

intanticida  agg.  o.  sm.  c  f.  infanticide. 

infanticidio  sm.   infanticide. 

infantile  agg.  enfantin,  infantile  ||  (p.  pue- 
rilf)  piieril  —  <isilo  infantltr,  ('•(•(lie/,  ma- 
le riif  11.-. 

inlantilmente  aw.  comme  un  enfant;  pue- 
rileinent. 

intanzia  sf.  (anche  fig.)  enfance. 

Infarcimento  sm.  (.'.  cue.)  farcissure  /.  |1  ((. 
nicil.)    obstruction    /.    {|    (fig.)    melange. 

infarcire  va.  (anche  fig.)  farcir  —  infarrivi- 
till  lihfo  lit  r //«if«// 1,  farcir  un  livre  de  ci- 
tations   'i    (t.   med.)    obstruer. 

infarinare  va.  enfariner  ||  (i.  cue.)  fariner  || 
'/'.'/.  p.  incanutiro)  blanchir,  grisouner  — 
ir.  (p.  coprirsi  di  farina,  e  fig.  p.  saperne 
tanto  o  quanto)  s'enfariner  |i  (fam.  p. 
inoipriarsi)  se  poudrer. 

infarinato  agg.   (anche  fig.)  enfarin6. 

infarlnatura  sf.  action  de  fariner  ||  (fig.  p. 


cogui/.ioiic  poco  pitifiinda)  teiuture,  com- 
naissance   superticielic. 

infastidimento  sm.  ennui  (pr.  an). 

infastidire  va.  ennuyer  (pr.  an);  (fam-)  asti- 
cotor;  (pop.)  embeter,  raser  —  vr.  s'eii- 
imycr  (pr.  san);   (j}op.)  s'cmbeter. 

infaticabile  agg.  infatigable. 

infaticabilit^  sf.  infatigabilite. 

infaticabilmente  aw.  infatigableiiieiit,  sans 
se  lasscr. 

infaticato  agg.   infatigable. 

infatti  aw.  en  effet. 

infattibile  agg.  infaisable  (pr.  f'sa). 

infatuamento  sm.   infatuation  /. 

infatuare  va.  infatuer,  embeguiner  —  vr. 
s'infatuer,  s'embeguiner,  s'enticher,  s'e- 
prendre,    s'enfariner. 

infatuato  agg.  infatue. 

infatuazione  sf.  infatuation. 

infaustamente  aw.  funestement,  fatalement. 

infausto  agg.  funeste,   fatal. 

infecondamente  aw.  sans  resultat,  sans 
profit. 

infecondit^  sf.  (anche  fig.)  infecondite,  ste- 
rilite. 

Intecondo  agg.  (anche  fig.)  infecond,  sterilf. 
aride  —  ingegno  infcconilo,  esprit  in- 
fecond. 

infedele  agg.  (in  ogni  sua  acces.)  iulidele  — 
Kt'itldito  inffdele,  sujet  iniidele;  ittarito  in- 
fi'i/cJc,  mari  infidele;  tpsiintdnio  infeflfl)', 
temoin  infidele;  trail iizioni'  infi'dfle,  tra- 
duction in£i(3ele;  nifimiria  infi-ilt'lr,  mo- 
moire  infidele  —  sm.  pi.  gl'liifnli-li,  les 
infideles. 

infedelmente  aw.  infidelement,  d'une  ma- 
niere infidele. 

infedelt£i  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  infidelite. 

infederare  va.  mettre  la  taie  (k  un  oreiller). 

infelice  agg.  c  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  mal- 
heureux. 

inteliceraente  aw.  malheureusement. 

infelicity  sf.  (p.  I'essere  infelice)  infelicite 
II   (p.   disgrazia,  sventura)  malheur  m. 

intellonire  vn.  (t.  lett.)  devenir  felon;  de- 
venir cruel. 

infeltrire  vn.  devenir  ferme,  durcir,  s'en- 
durrir. 

infeltrito  agg.  du'rci,  endurci  ||  (fig.)  i-ixio 
iiifi-lirito,  vice  enracin^. 

infemminire  va.  effeminer,  amoUir  —  vr. 
s'effeminer,  s'amollir. 

inferigno  agg.  (pari,  di  pane)    bis    (pr.  bi). 

inferiore  agg.  e  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  in- 
ferieur  —  ginn/isin  inferioff,  premieres 
classes /.  pZ.  de  latin;  inai-stfu  tn-lir  srimlr 
inj'i-riitri,    institutcur. 

inferiority   sf.    inferiorite. 

inferiormente   aw.   inferieurcment. 

inferire  vn.  inf6rer,  tiicr,  conclure,  iuduire. 

infermare  va.  rondre  malade;  rendre  in- 
Hrme  —  vn.  vr.  toiubcr  malade,  s'aliter; 
devenir   infirme. 

infermeria  .9/.  infirmeric. 

infermiccio   agg.   maladif;    malingre,   chetif. 
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infermiera  sf.   iuramiere,   garde-malade. 

infermiere  .s-/)*.   infirniier,   garde-nialade. 

infermita  s/.   inllriiiite,  maladic. 

infermo  rujij.  c  sm.  infirnie,  malade;  {che 
non  pud  cdzarsi  dal  lello)  grabataire  — 
«!/(l'  {[>•  drbolo,  inetto  al  suo  ufficio) 
faible  -^  riafa  inff'fiiifi,  vue  faible  ||  {p. 
inibelle,  di  poca  forza)  faible,  tremblo- 
tant  — -  iHduo  Uifernia,  main  treuiblo- 
tanto. 

infernale  agg.  infernal  —  uiostro  infemale, 
nionstre  infernal ;  frj'N  iiifrrnaU,  arts  m. 
infernaux;  m/irr/ihia  iiifmitil)',  machine 
infernale;  pU'tfti  iuferiifilr,  jjierre  infer- 
nale. 

inferno  sm.  enfer,  enfers  pi.  {pr.  fer)  —  ht 
tliscfim  )lU)rf't'o  all'hifevtio,  la  descente 
d'Orphee  aux  enfers  ||  (fig.)  enfer  (pr.  for) 
—  <liwtuita,  iiottr  «/'//(/■<•<■*(«,  journee,  nuit 
d'enfer;  olio  <Vinfert>o,  huile  /.  d'enfer; 
liiiffiia  il'infertio,  languc  infernale  —  loc. 
soffrire  If  peiie  (iell'iiif'rriio,  avoir  I'enfer 
dans  le  cceur;  s'r  srnffxtito  I'inf'cnio,  lo 
diable  est  aux  vachcs;  utatnlare  oll'iii- 
ffviio,  envoyer  au  diable  o  a  tous  les 
diables;  va'  <ill'inft-rno  !  va  nn  diable! 

Inferocire  va.  rendre  f^roce  —  vn.  e  vr.  dc- 
v(Uiir  feroce. 

inferocito  agg.   devenu  feroce. 

inferraiolarsi  vr.  s'envelopper  dans  son 
manteau. 

inferriata  sf.  grille  —  lufcvrlata  inginor- 
rhlata,   grille    coudee. 

infertile   agg.    infertile,   sterile,    infecond. 

infertilire  va.  fertiliser,  rendre  fertile  —  sm. 
fertilisation  —  die  inffrtilisre,  fertilisant. 

infertilitcl  sf.  infertilite,  sterllite,  infecondite. 

infervoraraento  s>ii.  excitation  /.  a  la  ferveur. 

infervorare  va.  inspirer  de  la  ferveur  a, 
animer,  onflammer  —  vr.  s'animer,  s'eu- 
ilammer,   se   passionner. 

infervorato  agg.  plein  de  ferveur;  anime, 
enflamme. 

infestamente  aw.  nuisiblenieut,  en  ennemi. 

infestamento  sm.  infestation  /. 

infestare  va.  (anche  fig.)  inf ester,  ravager, 
devaster. 

infestatore  sm.  ravagevir,  d6vastateur. 

infestazlone   sf.   infestation. 

infesto  agg.  nuisible,  nialfaisant,  dangercux; 
ennemi  ||  (p.  molesto)  incommode. 

intettamento  sm.  V.  hi/ezione. 

infeltante  agg.  infectant. 

infettare  va.  (atiche  fig.)  infectcr  —  vr.  s'in- 
fecter,  se  corrompre  ||  (p.  esser  preso  da 
infezione)  se  communiquer  I'infection. 

intettatore  sm.   infectant,   infectieux. 

infettivo  agg.  infectant,  infectieux. 

infetto  agg.  (anche  fig.)  infect  ||  (p.  infettato) 
infects. 

infeudamento  sm.  infeodation  /. 

infeudare  ra.  infeoder  —  vr.  (anche  fig.)  s'in- 
feoder  —  iufi-iitltirsl  al  poteri-,utl  un  par- 
tlto,  s'infeoder   au   pouvoir,   ii  un   parti. 

infeudazione  sf.   infeodation. 


infezione  sf.   (in  ogni  sua  accez.)   infection 

—  hif'eziotie  <l<-U'Oriii,  infection  de  I'air; 
itifesionc  piirulenta,  infection  purulente; 
iiiffsione   pi'itr'uht,   infection  putride. 

inflacchimento  sm.  affaiblissement,  6nerve- 
ment. 

inflacchire  va.  (anche  fig.)  affaiblir,  enerver, 
user  —  il  vaUlo  iitfiacchixce  it  corpo,  la 
chaleur  affaiblit  le  corps;  i  vizi  In/iarr/ii- 
srono  la  nie.nte,  les  vices  enervcut  I'osprit 

—  vn.  e  vr.  s'affaiblir,   s'enerver. 
infiammdbile  agg.  inflammable. 
inflammability  sf.   inflammabilite. 
inflammare  ra.  enflammer,  embrascr  ||  (fig.) 

enflammer,  embraser,  exciter,  remplir 
d'ardeur  —  vr.  (anche  fig.)  s'enflammer, 
s'embraser. 

infliammato  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  enflam- 
me —  iii/iui»niato  <li,  zeXo,  <li  carita,  en- 
llamme  de  zele,  de  charite. 

infiammatorio  agg.   (t.   med.)   inflammatoire 

—  fehhre  i itfiniirmatorUi,  li^vro  inllani- 
matoire. 

infiammazione  sf.  (t.  med.)  inflammation  • — 
fan-  hi/iaiiiinaxioiif,  enflammer;  iiifiam- 
iiiazioiir  agli  hiti'stiiii  ,  inflammation 
d'eiitrailles. 

infiascare  va.  mettre  en  fiasque. 

inflascatura  sf.  mise  en  fiasque. 

infidamente   aw.    (t.   lelt.)   infldelement. 

infido  agg.  (p.  non  fido,  non  fedele)  infi- 
dele  II  (p.  diibbio,  mal  sicuro,  di  cui  non 
ci  si  puo  fidai-e)  douteux;  traltre  —  pro- 
iiifssc  iiifitic,  promesses  douteuses  ;  parf 
iii/iila,  paix  platree;  I't-leinrnto  itifiilo  (p. 
il   marc),   I'^lement  instable  o  perflde. 

inflerire  vn.  sevir,  s'acharner,  devenir  cruel 
II  (pari,  di  tnalattie,  epidemic)  sevir  — 
)i('l  ISS;i  infierira  il  rolera,  le  cholera 
(pr.  ko)  sevissait  eii  1832. 

infievolimento  sm.  affaiblissement. 

infievolire  ra.  afl'aiblir,  debiliter  —  vr.  s'af- 
faiblir, se  debiliter. 

infiggere  va.  enfoncer,  ficher  — -  vr.  s'en- 
f oncer  ||  (fig.  p.  scolpirsi)  se  graver  — 
iiififff/ersi  iiella  ineinoria,  se  graver  dans 
la  memoire. 

infllacappi  sm.  passe-lacet. 

infilaguaine  sm.   passe-lacet. 

infilare  va.  enfiler  —  iufllave  im  ago,  en- 
fller  une  aiguille  (pr.  gui);  infilui-f  pcrle, 
enfiler  des  perles;  infilare  iiccelli  (p.  m't- 
terli  alio  spiedo),  embrochor  des  oiseaux; 
infilare  a  no  eolla  spaihi,  enfiler  o  cmbro- 
cher  quelqu'un  avec  le  sabre;  infllarsi  iiii 
abito,  passer  un  habit;  infilar  In  via,  en- 
filer la  rue;  infilar  le  pSntole  o  infilarle 
(p.  istraccarsi  nel  cainmino,  e  non  aver 
forza  di  continuare),  etre  rendu;  infilare 
I'ar/o  al  baio,  avoir  une  vue  de  lynx 
(pr.  lenks);  (fig.)  etre  tres  adroit  o  tres 
malin;  non  ne  infilare  ana,  ne  pas  en 
deviner  vine. 

infllata  sf.   enfilade. 

infllatura  sf.   enfllement  »i. 
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intUtramento   sm.   infiltration   /. 

inflltrare  m.  inliltivi-  ||  (//;/.)  infiltrer,  insi- 
luior  —  vr.  s'iuliltrer  |j  (fig.)  s'infiltrci', 
s'insinuor. 

inflltrazione  sf.   infiltration. 

infllzamento  sm.  cnfilemcnt  !|  {nello  .tpledo) 
riiiliioohenicnt. 

inflizare  va.  onfller  ||  {p.  passai-c  da  i^arto 
a  parte  con  spada,  l;'nu-in.)  (Mifilor,  enferi'oi', 
perrcrde  part  en  part,  enibrocher  ||  (/). 
niettere  nello  spied(>  o  spiedo)  embrocher 
I'  (fig.  pari,  di  esempi,  citazioni,  ecc.)  enfiler, 
(•nta,'!sep  ||  {p.  m^ttersi  addosso,  pari,  di 
rp.<iiilo,  ecc.)  passer  ||  (p.  cucire  con  lllza) 
fauliler  —  vr.  s'enfiler,  so  percer  soi-nie- 
iiie;    (rol   ferro   dell'avrcrsdrio)    s'enfericn'. 

infllzata  sf.  enfilade,  suite — uii'hijilziila  <li 
hiif/ii',  <n  vitaziottl,  une  enfilade  de  men- 
songes,  de  citations  —  »/«»■«?  iin'tnfilxtitti 
(I.    rucit.),    faufiler. 

infllzatura   sf.    enfilement    ni.,    enfilade. 

inflmamente  aw.  basseniont. 

inflmitA   sf.    iufiniite. 

inflmo  agg.  infiinc  —  rin/hiio  srrittoi-f,  lo 
dernier  dcs  ecrivains;  iriiijiina  qualitii, 
de  la  derniere  qnalite;  prc^-o  iiijimo,  der- 
nier prix;  l(t  hifliiKt  plfhe,  la  racaille,  la 
vile   populace. 

inflne   avr.    enfin,    finalenient. 

inflnestrare  i-a.  (t.  libr.)  coller  bne  marge* 
aiiti'Ui'   d'une   page. 

inflnestratura  sf.  (/.  libr.)  feuillc  de  papier, 
i|ui   doit  servir  do  marge. 

inflngardaggine  sf.  parcsse,  fain^antise,  ca- 
guai'dise. 

infingardamente  avv.  paresseusement,  avec 
paresse. 

inflngardia  sf.  paresse,  faineantise,  cagnar- 
dise. 

inflngardire  va  acagnarder,  rendre  pares- 
seux  —  VII.  e  vr.  s'acagnarder,  fain^anter. 

inflngardo  agg.  paresseux,  faineant,  ca- 
irnaril   (/.  cagne). 

infingersi   rr.   fcindre,   simuler. 

inflngimento  sm.  feinte  /.,  simulation  /. 

infinite  sf.   {in  ogni  sua  acces.)  infinite. 

infinitamente  avv.  inflniment. 

infinitesimale  agg.  (l.  mat.)  infinitesimal 
—  lu'ilrolo  infinlteslinulf,  calcul  infini- 
tesimal. 

inflnit^simo  agg.  e  sm.  {t.  mat.)  infinitesime. 

infinitezza  sf.  infinite  ||  {pari,  di  Dio)  infi- 
nitude. 

inflnitivo  sm.   (/.  gram.)   infinitif. 

inflnito  iigg.  e  sm.  infini  —  JHo  >■  intiuUo, 
i)itu  est  infini;  lo  s/h'izIo  f-  hifiiiito,  Tespace 
est  infini;  mi  m'luifro  iii/inilo,  un  noniliro 
infini;  I'liomo  <■  tin  fitoDto  i-iitpi-tto  nH'lii- 
fhilto,  riiomme  est  un  atume  k  I'egard 
(le  I'infini  ]|  (/.  gratn.)  infinitif  —  il  inodo 
iii/hilto,  le  mode  infinitif:  I'hi/lnlto,  I'in- 
linitif  —  lor.  iill'in/liiito,  ;"i  I'infini;  sans 
t'n\,   sans   burnes,   sans    mesure. 

inflno  prep,  e  cong.  jusque  o  jusquea  —  In- 
jlno  chf,  tant   que;    In/lno  u   tunto  ehe   o 


In/ituitttintoclie,  juSCju'A,  CC  que;  lii/ino  ai( 

"{/{/'>     hifuto    ail    orn,  jus(|u'aujourd"hui, 

jusqu'ioi,    jusqu'a    maintenant,    justju'ii 

present. 
inflnocchiare    va.    assaisonner   avec    du    fe- 

nouil  II  {fig.  e  fam.  p.  dare   ad   intendere 

una   cosa   a    qualcuno    col    fine    d'ingan- 

narlo     o    farsenc    giuoco)      embabouiner, 

enjolor,    cntortiller,    en    fairo   accroire    a. 
infinto  pp.    1'.  liit'hxjrrxl  — ■  agg.  feint. 
infioccare  va.  orner  de  no'uds,  eiiiiibanner ; 

])ompiiuner. 
infloccato  agg.  orne  de  ncruds,  enrub.innr, 

pcjtnpoiine. 
inflochire   vn.   s'enrouer. 
infiorare    ra.   ileurir,   paror  de   (leurs    |]    (/i. 

spj'iiger  di  flori)  parsemer  de  fleurs  ||  (fig. 

p.  aV)bellire)  orner,  parer,  decorer  —  vr. 

(p.  diventar  fiorito)   fleurir  ||   (p.  ornarsi 

di  liori)  se  parer  de  fleurs,  se  couvrir  de 

fleurs  II  (fig.  p.  abbellirsi)  se  parer,  s'em- 

bellir. 
inflorato  agg.  oi'ne  o  pare  do  flcnu's;   fleuri. 
infiorazione    sf.    (p.    fioritura)  fleuraisou   o 

lloraison  ||  (t.  hot.  p.  disposizione  dei  (ioi'i 

sulla  pianta)  inflorescence. 
inflorescenza  sf.   (/.  hot.)  inflorescence. 
infirmare  va.  (i)i  og>ii  siiu    acccz.)    infirmer 

—  hijiriiinre    inia    sciiteti-ti,    infirmer    un 

jugement    ||   ehe  iitfiriiia,  infirma.tif. 
inflrmazione  sf.   inflrmation. 
inflschiarsi  vr.  se  moquer,  fairc  nargac  a; 

(po]).)    se    flcher   —   tne  no.    inflsvhio,    je 

m'en  moque;  (pop.)  je  m'eu  fichc,  je  m'en 

l)ats  I'oeil. 
inflsso  pp.   V.  infif/f/crr  —  agg.  enfonce,  fl- 

che;    plaute. 
mfistolire  vn.  e  vr.  degenerer  en  fistule. 
inflttire     vn.     epaissir;     s'epaissir,     devenir 

epais;   (pari,  di  erbe)  tasser  —  I'lnsalata 

rtiiiiinriu  ti  hifitfirc,  la  salade  commence 

;'i    tasser. 
inflammatorio  agg.  (I.  mrd.)  inflanimat(>irc>. 
inflessibile  agg.  (anclie  fig.)  inflexible  —  «•«- 

riUtrrr,  iioino,  rivtii  i iijirssibllc,  caractei'e, 

hi  mime,   vei'tu   inflexilile. 
inflessibilita  sf.  (anche  fig.)  inflexibilite. 
innessibllmente    aw.  iuflexiblement,   d'une 

maniere    inflexible. 
inflessione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  inflexion, 
inflesso  pp.  V.  injt^ttevc  —  agg.  infl^chi,  pli^'. 
infl6ttere  va.  infl6cliir,  flechir,  plier  —  ?'r. 

s'infieihii-,    so    plier. 
infliggere  ra.  infliger. 

inflittO    /;/).     T.    hijlif/f/irr. 

inflizione   sf.    infliction. 

influente  agg.  influent  —  iuik  prrsonn 
inolto  iii}liie)iti',  une  persoime  tres  in- 
fluente —  sm.  (p.  fiume,  od  altro  corso 
d'acqua  che  mette  in  un  altro  (iunie)  af- 
fluent. 

influenza  sf.  influence  ||  {p.  autoritA,  elli- 
cacia,  cr^-dito)  influence,  autorit^,  cri- 
dit  JM.   II  (/.  med.)  influenza. 
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influenzare  va.  influencer,  exercer  de  I'in- 
fluence  sur. 

influire  vu.  {in  ogni  sua  accez.)  influer  — 
I'eilitraslotiv  infliiisce  sulla  morale,  I'e- 
ducation  iuflue  sur  la  morale;  rid  ha  in- 
fltiito  a  far....,  cela  a  contribu6  k  faire.... 

influsso   sm.   influence   /.,   influx. 

infocamento  sm.  embrasement,  inflamma- 
tion /.  II  (p.  incendio)  incendie,  embrase- 
iiient  II  (p.  calore)  chaleur  /.  ||  {fig.)  feu; 
ardeur  /.;  embrasement. 

Infocare  va.  chauft'er,  rougir  (au  feu)  || 
(fig.  p.  inflammare)  enflammer,  allumer, 
embraser  —  iufocare  i  ciiovi,  embraser  les 
coeurs  —  vr.  s'echauffer  ||  fig.  {p.  accen- 
dersi  di  qualche  veemente  passione,  e 
sppcialnienle  d'ira)  s'enflammer,  s'echauf- 
fer, s'embraser. 

infocatamente   aw.   ardemment. 

infocato  agg.  embrase  1|  {pari,  di  ferro,  ecc.) 
rouge;  rougi  (au  feu)  —  palle  infocate 
{t.  artigl.),  boulets  »n.  rouges;  ferro  info- 
cato, fer  rouge  ||  fig.  {p.  ardente)  ardent, 
brulant  —  elimii  itifocato,  climat  bru- 
lant;  clelo  infocato,  ciel  de  feu  !|  {p.  rosso 
dalla  c611era)  rouge  de  colere,  enflamm6. 

Infognarsi  vr.  s'embourber  ||  {fig.  p.  impac- 
ciarsi  in  cose  gravi,  pericolose,  noiose) 
s'enfoncer,  s'embrener  —  infor/narsl  nel 
vizi,  croupir  dans  le  vice. 

in-fdlio  SOT.  {t.  tipogr.)  in -folio  {pr.  enfolid). 

infoltire  vn.  e  infoltarsi  vr.  devenir  touffu, 
s'epaissir;  {pari,  di  erbe)  tasser. 

intondato  agg.  non  fonde,  sans   fondement. 

intondere  va.  {p.  mettere  in  infusione)  infu- 
ser  II  {fig.  p.  metter  nel  cuore,  nella  mente, 
ispirare)  infuser,  inspirer,  insinuer  —  i»<- 
fondere  cordf/{/io,  donner  du  courage. 

inforcare  va.  {in  ogni  sua  accez.)  enfourcher 
—  inforcare  tin  carallo,  {p.  montarci 
sopra),  enfourcher  un  cheval;  inforcare 
f/li  occhiali,  mettre  ses  lunettes  /. 

inforcata  s/.  fourchee. 

inforcatura  s/.  enfourchure,  fourchure,  four- 
che  II  {p.  quella  parte  del  corpo,  ove  fi- 
nisce  il  tronco  e  cominciano  le  coscie,  e  p. 
quella  parte  dei  calzoni  che  corrisponde 
all'inforcatura)  enfourchure. 

intormare  va.  {p.  dar  la  forma  a  checches- 
sia)  former,  donner  la  forme  ;  {in  senso 
morale)  former  ||  (p.  I'adattare  che  fa  il 
calzolaio  delle  varie  parti  della  Scarpa  alia 
forma)  mettre  en  forme  ||  (p.  raggua- 
gliare,  dare  informazioni)  informer,  ren- 
seigner,  instruire,  donner  des  informa- 
tions k  II  ^ssere  male  inforniato  d'nno, 
avoir  eu  de  mauvaises  informations  sur 
quelqu'un;  essere  bene  O  male  inforniato, 
etre  bien  o  mal  renseign6  ||  {t.  giur.)  in- 
former II  assol.  {delta  di  cose,  p.  attestare, 
esser  prova)  prouver,  attester,  certifier, 
confirmer  —  vr.  (p.  prender  la  forma) 
prendre  la  forme;  se  former  ||  (p.  prender 
raggaagli)  s'informer,  s'enqu6rir,  s'en- 
queter,   se   renseigner. 


informativa  sf.    {t.   giur.)   information. 
informativo    agg.    qui    informe,    qui    donne 
des    informations    o    des    renseiguements 

—  lettera  infornittiiva,  lettre  d'informa- 
tions  (I  2i>'of'esso  informativo  {t.  leg.),  in- 
formation /.    (juridique). 

intormato  agg.  informe,  renseigne. 

informatore  sm.  informateur  ||  {t.  mil.  p. 
esploratore)  eclaireur  ||  (p.  i-elatore,  por- 
ta notizie  di   giornali)   reporter   {pr.  t^r) 

—  agg.    (/.  files.)   informant. 
informazione  sf.  informations  pi.,  renseigue- 

ment  ?n.  —  dare  esatta  informasione  di 
una  coxa,  donner  des  informations  exactes 
sur  quelque  chose;  pr6ndere  informazio- 
ni, aller  aux  informations,  se  renseigner, 
s'informer  ||  (/.  giur.)  information,  in- 
forme m.  II  {t.  comm.  p.  referenza)  refe- 
rence. 

informe  agg.  informe  ||  (p.  deforme,  brutto) 
difforme,    laid. 

informemente  aw.  d'une  maniere  informe. 

informicolamento  e  informicolimento  sm. 
fourmillement,  picotement. 

informicolare  e  informlcolire  va.  donner  o 
causer  uu  fourmillement  —  tjuel  colpo 
mi  ha  informicolito  tutto  il  brdcclo,  ce 
coup  m'a  donne  un  fourmillement  k  tout 
le   bras  — -  vn.   fourmiller. 

InformitA  sf.  informit6. 

infornaciare  va.  enfourner. 

infornaciata   sf.    fournee. 

infornapane   sm.   pelle   /.    k   enfourner. 

infornare  va.  enfourner  —  sm.  enfournage, 
enfournement. 

infornata  sf.  {p.  I'atto  dell'infornare)  en- 
fournement m.,  enfournage  m.  ||  (p.  tanto 
l^ane  o  altro,  quanto  pu6  in  una  volta 
contenere  il  forno)  fournee  ||  {fig.  c  fam. 
p.  quantity  di  piu  cose  o  persone  prese 
a  un  tratto  per  qualche  flne  o  nominate 
a  un  ufficio,  ecc.)  fournee  —  nn'infomata 
di  scnatori,  di  caralieri,  une  fournet;  <li' 
senateurs,  de  chevaliers. 

infornatore  sm.  enfourneur. 

infortiflcabile  agg.   infortiflable. 

infortire  vn.  (p.  inacetire)  s'aigrir,  se  ]ii- 
quer,   devenir   fort. 

infortito  agg.   {p.  inacetito)   aigri,  pique. 

infortunio  sm.  infortune  /.,  adversite  /., 
malheur,  accident  — -  (/I'infortuni  del  la- 
voro,  les  accidents  du  travail;  gl'infor- 
tuni  della  t/uerra,  Ics  malheurs  de  la 
gueri'e. 

inforzare  vn.  (p.  inacetire)  s'aigrir,  devenir 
fort,  se  piquer,  tourner  au  vinaigre,  de- 
venir besaigre. 

inforzato   agg.    {p.   inacetito)   besaigre. 

infoscare  va.  obscurcir,  assombrir  —  vn. 
e   vr.   s'assombrir,   s'offusquer. 

infossamento   sm.   enfoncement,    creux. 

infossare  va.  mettre  dans  la  -fosse  ||  {pnH. 
di  grano)  ensiler  —  vr.  se  creuser. 

infossato  agg.  creux  —  occhl  infossati,  yeux 
creux. 
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infra  pre/).    V.  t'ru. 

infracidire  vn.   V.  infi<t<li<  hm-. 

infradiciare  va.  (p.  bagnarc,  iimuollare  as- 
?ai)  treiupei'  —  inf'rtidirhtrc  fino  all'ossa, 
trempor  couime  une  soiipe  — ■  (•/•.  se  treiu- 
per  II  va,  e  vn.  (p.  diveuir  fracidu)  poiu"- 
rir,  se  pourrir,  se  puti'efier. 

infradiciata  sf.  trempee. 

infralimento  sm.  {t.  lett.)  affaiblissement. 

infralire  vn.  (t.  lett.)  affaiblir,  devenir  frele. 

inframmessa  sf.  interposition  ||  (p.  intei- 
valld)  iutervalle  m. 

inlrammesso    pp.     V.    infra nimetterc. 

inframm6ttere  va.  interposer  —  vr.  s'en- 
tremettro. 

infrancesare  e  infranciosare  va.  franciser  — 
vr.   so  franciser;   devenir  fran^ais. 

infrancesato  agg.  francise. 

Infrangere  va.  briser,  mettre  en  pieces  ||  {p. 
scJiiacciare)  ecraser  ||  (fig.  p.  violare,  pari. 
di  paiti,  condizio7}i,  e  sim.)  enfreindre, 
violer,  contrevenir  a,  transgresser  —  vr. 
se  briser,  se  rompre;  (pari,  di  marosi) 
d^ferler. 

infrangibile  agg.  infrangible  ||  (fig.  p.  invio- 
labile)  inviolable. 

intrangimento  sm.  brisement  ||  (pari,  dei 
7narosi)  deferlage. 

intrangitore  sm.  briseur,  casseur  ||  (fig.  p. 
trasgressore)    infracteur,    transgresseur. 

infranto  pp.  V.  infi^ngere  —  agg.  brise, 
cass6. 

intrantoio  sm.    V.  fnintolo. 

infrantura  sf.  V.  hifran{/iin<-iito, 

inlrascamento  sm.  recouvrement  de  bran- 
ches 0   do   raineaux. 

infrascare  i-«.  couvrir  de  rameaux,  couvrir 
de  feuillages  ||  (p.  mettere  delle  frasche 
a  sostegno  di  certe  piante  sottili  che  sal- 
gono  in  alto,  come  piselli,  fagiuoli,  ecc.) 
ramer  \\  (pari,  dei  bachi  da  seta)  cabaner 
II  (p.  irabrogliare)  cmbrouiller,  emmeler, 
enchevetrer  [j  (p.  caricare  di  vani  orna- 
menti)  charger  d'ornements  —  vr.  (p. 
nascundersi  tra  le  frasche)  s'enfouir  dans 
la  feuillee  1|  (fig.  p.  imbrogliarsi)  s'em- 
brouiller. 

infrascato  agg.  rame  —  sm.  ramee  /.  |i  (pari, 
dei  bachi  da  seta)  cabauage. 

infrasconare  va.  couvrir  de  rameaux,  cou- 
vrir de  feuillages  ||  (fig.  p.  adornare  esa- 
geratamente)  surcharger  d'ornements. 

infrascritto  agg.  6crit  au  bas,  6crlt  ci-aprfes, 
soussign6. 

infratire  vn.  (pari,  dei  bachi  da  seta)  se 
ii'fdiiuillor,  se  raccourcir. 

infrattanto   aw.    V.   frattanto. 

infrazione  sf.  infraction. 

infreddare  vn.  e  vr.  s'enrhumer. 

infreddato  agg.  enrhum6. 

infreddaturai/.  rhuine  m.,  rtfruidissement  m. 
—  hij'rfililutiiva  ill  testa,  rhume  m.  de 
cerveau,  coryza  m.;  plgUarsl  nn'inf red- 
datura,  s'enrhumer. 


Infreddolire  v)i.  o  vr.  etre  saisi  par  le  froid, 

sc   refroidir;   grolotter. 
infrenabile    agg.     (fig.)     iiKlmiiptahlc      (in: 

donta). 
infrenare    va.  V.  frcimv. 
inlrequente  agg.  infrequent,   pcu  fioquent, 

rare. 
intrequentemente  aw.  infrequemment,  i><mi 

froeiueniineut,  rarement. 
inlrigidimento   sm.   refroidissement. 
intrigidire  vn.  e  vr.  se  refroidir. 
infrollire  vn.  (p.  divenir  frollo,  pari,  di  carni) 

devenir  mortifl6,  se  faisander  ||  (p.  divc- 

nire  vizzo  per  eta  o  per  malattia)  s'amollii-, 

s'enerver;  s'etioler  —  va.  (p.  render  frollo, 

pari,  di  carni)  mortifier,  faisander,  fa  ire 

vener. 
infrondire  va.  couvrir  de  feuillage  —  vn.  e 

vr.  devenir  feuillu,  feuiller. 
infronzolare  va.  pompormer.  atiuter;  (fain.) 

attifcr    —    vr.    se    pomponner,    s'atiuter. 
infruscare  va.  (p.  confondere)  meler,  brnuil- 

ler  —  vr.  s'embrouiller. 
infruttifero  agg.    (anche  fig.)   Infructueux    ; 

(pari,   di   denaro)    oisif. 
infruttuosamente     aw.     infructueusemont. 

sans  fruit;  sans  profit. 
intruttuoso  agg.  (anche  fig.)  infructueux,  in- 

fdcond. 
intula  sf.   (t.  stor.)  infule  ||  (p.  strisce  della 

mitra)  fauon  m.   \\  (p.  mitra)  mitre. 
infunghire  vn.   moisir,   se   moisir. 
infuocare  va.  V.  infocarv, 
infuocato  agg.  V.  inforato. 
infuori  aw.    V.  fuorl. 
infurbire  vn.  devenir  ruse,  se  d^uiaiser,  se 

delurer,   se   degauchir,   se   d6gourdir. 
infuriamento    sm.    emportenient,    acces    (io 

colore. 
infuriare  vn.   (p.  montar  suUe  furie)  s'em- 

porter,  se  mettre  en  fiirie   ||   {p.   imper- 

versare)   etre  d6chalne,  se  dechainer  — 

la    tenipesta    infuriara    st-mpre  piii,    I'o- 

rage  »(.  se  dechainait  de  plus  en  plus  || 

(fig.  p.  iufierire)  sevir  —  vr.  s'emporter,  so 

facher  tout  rouge. 
infurlatamente  aw.  furieusement,  avec  furie. 
infuriato  agg.  furieux',  furiboud   !|  (p.  fret- 

toloso)    presse. 
intusibile   agg.   infusible. 
infusibilit^  sf.  infusibilite. 
infusione  sf.  infusion  ||  (t.  farm.)  infuse  ///. 

- —   fan-    aii'luf'aslone,    infuser. 
infUSO  pp.  V.  infonderi-    -  agg.  infus  —  uvfr 

la  sclfiiza  infiisu,  avoir  la  science  infuse 

—  sm.  (t.  farm.)   infus6. 
intusorio  agg.   e  sni.   (t.  at.   nat.)   infusoire. 
ingabbanarsi  vr.  s'envelopper  dans  un  caban. 
ingabbiare    va.   encager,   mettre   en  cage    || 

(/.  scherz.  p.  rinchiiidere  in  prigione)  met- 
tre en  prison;  (fam.)  coffrer,  mettre  sous 

Ics   verrous. 
ingabbiata  sf.  (t.  cacc.  p.  molte  gabbie  con 

ricliianii)  reunion  de  cages  avec  appeaux. 
ingaggiare  va.   (p.  incomincinre,  attaccaro, 
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pari,  di  battdglin)  engager  ||  (p.  arruolare) 
engager,  enroler,  racoler  —  vr.  (p.  arro- 
larsi)   s'engager,  s'enroler. 

ingaggiatore  sni.  enroleur,  racoleur. 

ingaggio  sm.  engagement,  enrolement,  ra- 
colage. 

ingagliardire  va.  ragaillardir;  rcnforcer,  ron- 
forcir  —  vn.  e  vr.  se  renforccr,  renfc^rcir  || 
(/Zf/.)   augmenter,  croitre. 

ingallare  va.   (t.  lanai.)  engallcr. 

ingallatura  sf.  (t.  lanai'.)  engallage  m. 

ingalluzzare  e  ingalluzzire  vn.  e  vr.  se  rejouir, 
sc  rcngorger,  monter  sur  ses  ergots. 

inganciare  va.  {t.  mar.)  gaffer. 

ingangherare  va.  mettre  sur  les  gonds. 

ingann&bile  agg.  deccvable,  facile  k  dece- 
voir  o  a  tromper. 

ingannare  va.  tromper,  trigauder  ||  {p.  dare 
ad  intendcre  con  inganno)  decevoir,  abu- 
ser, duper,  enjoler,  seduire,  sui'prendre 
II  {p.  gabbare,  corbellare)  duper,  circou- 
venir,  jouer,  roiiler,  blouser,  gourer  ||  {p. 
eludere)  eluder  ||  {pari,  di  giuoco)  tricher, 
piper,  fourber —  loc.  luf/aiiiKirf  il  tempo, 
tuer  le  temps  —  vr.  se  tromper,  s'abuser, 
se  meprendre  —  loc.  sr  ttoti  lu'hif/aiuio, 
si   je  ne   me   trompe. 

ingannatore  sm.  trompeur,  dupeur,  abu- 
seur,  attrapeur,  goureur  —  agg.  trom- 
peur, decevant. 

ingann^vole  agg.  trompeur,  decevant. 

ingannevolmente  aw.  trompeusement,  d'une 
maniere   trompeuse. 

inganno  sm.  (p.  errore,  sbaglio)  erreur  /.; 
meprise  /.,  bevue  /.  —  ruileve  in  hitfamio, 
tomber  en  erreur  ||  {p.  azipne  fatta  per 
ingannare)  tromperie  /.,  duperie  /.,  tri- 
cherie  /.,  fiouerie  /.,  bricole  /.;  (pari,  di 
giuoco)  tricherie  /.,  piperie  /.  —  truvvc 
uito  In  Inf/anno,  tromper  o  duper  quel- 
qu'un;  essere  v  lit  I  in  a  <I'iin  i»f/atino,  etre 
dupe  II  {p.  disillusione)  deception  /.  — 
trarre  iino  «/'  iiif/itnno,  d^sabuser  quel- 
qu'un  II  lnffanni>  futto  per  eel  la,  baie  /., 
bourde  /.  —  loc.  eon  hiffatmo,  trompeuse- 
ment. 

ingarabullare  va.  (p.  aggirare,  imbrogliare, 
trarre  in  inganno)  tromper,  duper,  de- 
cevoir, abuser,  enjoler,  entortiller. 

ingarbugliamento  sm.  brouillement,  con- 
fusion  /.,    brouillamini. 

ingarbugliare  va.  embrouiller,  brouiller; 
confondre,  mettre  sens  dessus  dessous  || 
(p.  aggirare,  trarre  in  inganno)  tromper, 
duper,  d^cevqjf,  abuser,  enjoler,  entor- 
tiller. 

tngarzullirsi  vr.   V.  inoulluszave. 

ingegnarsi  vr.  s'ingenier,  s'industrier,  s'escri- 
mer,  faire  tout  son  possible,  faire  des 
Ijieds  et  des  mains,  s'6vertuer  ||  {p.  fare 
come  la  s'intende)  s'arranger  —  l)i</e- 
f/natl,  arrange-toi. 

ingegnere  sm.  ing^nieur  —  infiegnere  eirile, 
ing^nieur  civil;   ingef/nere  nteecAnleo,  iu- 


genieur   mecanicien;    hif/egnere  <li  iicque 

e  stva (I e,ingcnieViV  des  ponts  et  chausseos. 

ingegneria  sf.  art  m.  o  profession  o  etat  de 

I'ingenieur. 
ingegno  st)\.  talent,  esjirit  —  esaer  pleiio 
fl'iiif/ef/no,  etre  plein  de  talent,  petiller 
d'esprit;  noino  i/'ln{/ef/>io,  homme  de  ta- 
lent —  loc.  ngiizzure  I'hif/ef/no,  s'ingenier, 
s'industrier  ||  (p.  genio)  g6nie  ||  (/).  astu- 
zia,  stratagemma)  ruse  /.,  artifice  ||  (fig. 
p.  finezza)  finesse,  habilete  |1  ingef/tio 
tiella  e/iiaee,  panneton,  bouterolle  /.  de 
la  clef  (pr.  cle). 
ingegnosamente  aw.  ingeuieusement,  d'une 

maniere   ingenieuse. 
ingegnosita  sf.  ingeniosite. 
ingegnoso    agg.  ingenieux,  spiritucl,  indus- 

trieux,  adroit,   habile. 
ingelosire  va.  rendre  jaloux  —  v».  o  vr.  do- 
venir  jaloux  —  si   e   ingelosifo    ill   liii,   il 
est  devenu  jaloux  de  lui. 
ingemraare  va.  orner  de  pierreries  ||  (/.  agr. 
p.  innestare  a  gemma)  ecussonner  ||  (fig. 
p.    abbellire)    orner,    enjoliver,    embellir, 
enrichir  —  abbellire  l<>  stile,  enjoliver  son 
style  —  vn.    (t.   hot.   p.   metter   gemme) 
bourgeonner  — •  vr.  s'orner  de  pierreries 
II   (pari,  dei  sali)  se  cristalliser   ||   (ftg.  p. 
abbellirsi)  s'orner,  s'enjoliver,  s'embellir. 
ingeneramento  sm.  engendremeut;  produc- 
tion /.;   generation  /. 
ingenerare  va.  engendrer,  produire. 
ingenerosamente  aw.  d'une  fa^on  ingene- 

reuse. 
ingeneroso  agg.  ingenereux. 
ing^nito  agg.  inne,  naturel  —  i<lee,  quallta 

iiif/eiiite,   idees,   qualites     innees. 
ingente  agg.  gros;  grand;  grave;  6norme  — 
iugente   ereilita,    un    gros    heritage    in.; 
speae  iiigeiiti,  de  grosses  depenses;  soninm 
iiif/eiitl,   des    sommes    enormes,    de    tres 
grosses    sommes. 
ingentilimento  sm.    (p.   incivilimcuto)   civi- 
lisation /. 
ingentilire   va.    (p.   i-endere   gentile)    rendre 
aimable,  rendre  poll  o  civil  ||   (p.  incivi- 
lire)  polir,  policer,  civiliser  —  inf/entilire 
I  eostiiiiii,  polir   les  moeurs  /.  (pr.   eui-s)  || 
(p.  uobilitare)   ennoblir  (pr.  an)  ||  (p.   di- 
rozzare)    degrossir    — -    vn.    e    vr.  devenir 
aimable,  devenir  poll  o  civil,  se  polir. 
ingenuamente    aw.    ingenument,    avec    in- 
genuite,  naivement,  sans  malice,  sans  de- 
tours,  innocemment. 
ingenuitcl  sf.  (anche  fig.)  ingenuite,  naivete, 

simplicite,  simplesso,  iiuiocence. 
ing^nuo  agg.  ing^nu,  naif,  simple,  neuf,  in- 
nocent —  eiiore  iiKjeuuo,  coeur  innocent; 
sorriso,  fare  hif/etiiio,  sourire,  air  ingenu; 
qnanto  sei  iiif/emio !  (iron.),  es-tu  naif!; 
essere  ingeniio,  etre  naif,  ne  pas  enten- 
dre malice  —  syn.  ingenu,  simple  —  heuti 
f/l'  iiigeniil .'  heureux  les  simples!  —  sf. 
(t.  teat.)  ingenue  —  far  le  parti  d  ingi- 
nua,  jouer  les   ingenues. 
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ingerenza  sf.  ing^rence  ||  {p.  ufficio,  iucom- 
liciizal  occupation,  charge  —  If  mio  itigc- 
ritizr  xoiio  iiiit/tii  si'tiniliri,  lilPS  OCCUpa- 
tiiiiis  8ont  fort  simplori. 

ingerimento  s>h.  inurronco  /.,  iinmixtiou 
(//;•.   ti  '11 )  /. 

ingerire  ca.  (;>.  intiDilvirte  alimciiti  nello 
sloinaco  per  mezzt)  dclla  bocca)  Ingerer 
(dos  aliments)  ||  vr.  {p.  inti-omettersi,  ini- 
])acciarsi)  s'ingerer,  so  nieler,  s'inimiscer 

—  tioii    ti     iit(/)'rii-i'    ill    tjiiestt'   rosi-   til,  ne 

t<'   niT'lo   pas   de   ces   affaires-lcV,   toi. 

Ingessamento   sm.    V.    hif/osiiatiira. 

ingessare  va.  (p.  dare  11  gesso)  platrer  !|  (;). 
nmrarc  o  ferniar  con  gesso)   sceller. 

ingessato  ago-  platre  ||  (p.  murato  o  ferraato 
con  gesso)  scelle  —  mi  aiii'llo  hir/i'ssato 
iii-l  iiinro,  un  anneau  scelle  dans  Ic 
Muir. 

ingessatura  sf.  plati'age  m.  \]  (p.  parte  di  un 
arpioue  o  sim.  chc  s'lngessa  nel  muro) 
scellonient  ni. 

jnghebbiare  va.  gaver,  empiffrer,  bourrer  de 
iiuurriture  —  vr.  se  gaver,  s'empiHrer, 
se   Ijourrer  de  nourriture. 

inghiaiare  va.  couvrir  de  gravier,  empierrcr; 
{pari.   (11  sir.  ferr.)   ballaster,   regaler. 

inghiaiato  sm.  {p.  strato  di  ghiaia  che  copre 
una  strada,  ecc.)  couche  /.  de  gravier; 
(parl.fli  sir.  ferr.)  ballast  ||  (p.  I'inghiaiare) 
ciupiciTcment. 

inghiaiatura  sf.  enipierrement  m. 

inghiottimento  sm.  engloutissement;  ava- 
lement    ||    (/.   fisiol.)   deglutition  /. 

inghiottire  va.  engloutii',  avaler   ||   liiglitof- 

tlrr  lit  iniovOf  ravaler  hif/liiottirr  villi, 

ingerer  des  aliments  ||  (fig.)  engloutir, 
avaler  —  iiif//iiottire  un  putrlmonlo,  en- 
gloutir un  patrimoine;  il  imire  liu  iii- 
tfhiottiti'.  rir<-/ie~si'  iiiiiiirnsc,  la  mer  a 
onglouti  des  richesses  immenses;  iiig/iiot- 
tlrt-  iin'iii(/ii'iria,  avaler  une  injure;  iu- 
f/liiottirc  hocroni  amarl,  avaler  des  cou- 
k'uvres;  itif/liioftir  In  luf/rliiii-,  avaler  o 
devorer    ses    larmes. 

inghiottonire  vn.  e  rifl.  devenir  gourmand 

—  va.   rendre   gourmand. 
inghirlandamento     sm.     couronnemcnt     de 

guirlandes. 

Inghirlandare  ca.  enguirlaudor  |1  {fig.  p.  cir- 
coudare)  cntourer  —  inu{/tii/irh<!  rolUiir 
lii(fliirliiiiilaiio  Firfitzf,  de  superbes  col- 
lines  cntouient  Florence  —  vr.  s'en- 
guirlander,   se   couronner  de  guirlandes. 

ingiallimento  sm.  jaunissement. 

ingiallire  va.  jaunir  —  vn.  e  vr.  jaunir,  de- 
\cnir  jauu"-. 

ingigantire  va.  {I.  iron.  p.  esagcrare)  exa- 
g6rer,  grossir  —  vn.  devenir  g6ant  ||  (p. 
farsi  grande)  croitre. 

inginocchiamento  sm.  agenouillcment,  ge- 
inifh'xion    /. 

inginocchiare  va.  agenouiller,  raettre  H  ge- 
noux  —  vr.  s'agenouiller,  se  mcttre  k 
gcnoux. 


inginocchiata  sf.  (p.  I'atto  d'inginocchiarsi) 
agenonillemcnt  iii.,  gonullcxion  ||  (p.  fi- 
nestra  ferrata  in  modo  che  i  ferri  spor- 
gano  in  fuori,  piegati  come  gamba  in- 
ginocchiata)  grille  coud«5e. 

inginocchiato   agg.   agenouille,   a  genoux. 

inginocchiatoio  sm.  prie-Dieu;  (p.  lo  sga- 
Itello  su  cui  ci  s'inginocchia)  agenouilloir. 

inginocchiatura  sf.  (p.  I'inginocchiarsi)  age- 
nouillement  m.,  genuflexion  ||  (p.  curva- 
tura  a  modo  di  una  gamba  inginocchiata) 
coude  m. 

inginocchione  e  inginocchioni  aw.  a  gciioux. 

ingloiare  I'a.  parer  de  bijoux  o  de  joyaux, 
oruer  de  pierrerics  — ■  vr.  se  parer  o  s'or- 
ner  de  bijoux  o  de  joyaux. 

ingioiato  ayg.  pare  o  orne  dc  bijoux  n  de 
joyaux   o   de  pierreries. 

ingioiellare  va.  V.  inf/ioiari'. 

ingiovanire  vn.'  V.   riiif/iortmirr. 

ingiii  aw.   en  bas. 

ingiucchire  va.  abetir,  rendre  Ix'te  —  vn. 
abetir,   s'abetir,   devenir   beto. 

ingiudicato  agg.  non  jugo. 

ingiuncare  va.  joncher. 

ingiungere  va.  enjoindre,  requerir,  soniiiKM'. 

ingiuntivo  agg.  injonctif. 

ingiunto  pj).    V.    inf/ii'ingwr. 

ingiunzione  sf.  injonctiou,  commando- 
ment  m.,  ordre  »i.  formel., 

ingiuria  sf.  injure,  insiilte,  outrage  m.;  in- 
vective; (fam.)  pouille;  {pop.)  sottise,  vi- 
lenie  —  fun-  ingii'iria,  faire  injiu'e  ||  (fig.) 
injure  —  le  iiigli'irle  <l>'l  totipo,  les  injures 
du  temps. 

ingiuriare  va.  injurier,  dire  des    injures    a, 

insulter,    outrager,    (pop.)    dire    des    sot- 

■  tises  a,  (fam.)  chanter  pouilles  a  —  vr. 

s'injurier,  se  dire  des  injures  o  (pop.)  des 

sottises. 

ingiurlatore  sm.  insulteur,  agresseur. 

ingiuriosamente  aw.  injurieusement,  outra- 
geusement. 

ingiurioso  agg.  injurieux,  insultant,  outra- 
geant  —  parole  ingiiiflose,  paroles  inju- 
rieuses    o    insultantes    o    outrageantes. 

ingiustamente  aw.  injustement,  avec  injus- 
tice. 

ingiustiflcdbile  agg.  injustifiable. 

ingolfarsi  vr.  (p.  formare  di  se  un  golfo, 
pari,  del  mare)  former  un  golfe  ||  (p.  avan- 
zarsi  molto  addentro)  s'enfoncer,  s'en- 
gager,  s'engoul'frer  ||  (fig.  p.  m^ttersi  con 
ardore  in  un'impresa,  o  lavoro,  o  fac- 
cenda  dubbia  o  rischiosa)  s'enfoncer,  s'en- 
gager,  s'embrener  —  inf/olfurni  nrl  il6- 
hitl,  se  pcrdre  de  dettes,  s'enfoncer  dans 
les  dettes  jusqu'au  cou. 

ingolla  sf.  (p.  p6rtica  con  un  panieriuo  di 
viiuini  in  cinia,  per  cogliere  frutta)  cueil- 
loir  m.,  cueille-fruits  m. 

ingollare  va.  engouler,  gober,  avaler  ||  (fig.) 
avaler;  eugloutir  ||  (p.  divorare)  ddvorei-. 

ingombramento  sm.  encombrement  ||  (p. 
cosa  che  ingi')inbra)  encombre. 


I  NO 


364 


ING 


ingombrante  agg.  encombrant. 

ingombrare  va.  (anche  fig.)  encombrer,  eiu- 
barrasser  ||  (p.  occupare,  turbare,  pari, 
di  cose  niorali)  occuper,  troubler  —  pen- 
.sieri  rhc  iiif/onihrano  la  niente,  des  peri- 
shes /.  qui  troublent  I'esprit  |1  (p.  impe- 
ilire)  empeclier,  gener,  obstruer  —  lilbevi 
file  inf/iiitibruiio  la  vista,  des  arbres  qui 
Keneut  la  vue  o  qui  obstruent  le  regard; 
iityotnbraie   il  jifsso,  barrer  le  passage. 

ingombro  .s»i.  (p.  I'ingombrare)  encombre- 
juent  II  {p.  cosa  che  ing6mbra)  encombre, 
embarras  —  tof/Jierr  an  ingoiabro,  de- 
sencombrer  — •  agg.  encombre,  embar- 
rasse. 

ingommare  va.   gommer,  engommer. 

Ingiustizia  «/.  (in  ogni  sua  accez.)  injustice. 

ingiusto  agg.  {in  ogni  sua  accez.)  injuste  ■ — 
S7n.  injuste   ||   (p.  ingiustizia)  injustice  /. 

inglese  agg.  e  sm.  anglais  —  cardttere  !n- 
f/lese  {pari,  di  scrittura),  ecriture  /.  an- 
glaise;  UHotlsnio  inr/lese,  anglicisme  — 
loc.    allHitylese,   h,  I'anglaise. 

ingloriosamente  aw.  inglorieusement,  sans 
gloire,  d'une  maniere  inglorieuse. 

inglorioso  agg.  inglorieux. 

ingobbire  vn.  devenir  bossu. 

ingofflre  va.  rendre  gauche  |1  {pari,  di  ve- 
stito)  fagoter;  {che  fa  parere  con  il  collo 
nelle  spalle)  engoncer  —  vn.  devenir  gau- 
che —  qaella  fanrlalla  ncl  cr6seere  Iti- 
f/of/isre,  en  grandissant,  cette  jeune  fille 
devient  gauche. 

ingoiamento  stn.   engloutissement. 

ingoiare  va.  engloutir,  avaler,  gober  ||  {fig.) 
engloutir;  avaler  —  il  mare  inf/6i'i  lt> 
iiavi,  la  mer  engloutit  les  navires;  lii- 
f/otare  iiiffiurie,  avaler  des  injures;  In- 
f/olarr  ainaresze,  avaler  des   couleuvres. 

ingoiatore  sm.  {anche  fig.)  avaleur,  englou- 
tisseur. 

ingommato   agg.    gomm6. 

ingommatura  s/.  gommage  m.,  engonmia- 
ge  wi. 

ingordamente  aw.  avidement;  goulunient, 
gloutonnement. 

ingordigia  sf.  avidite;  gourmandise,  glou- 
tonnerie,  voracite,  rapacite;  {pop.)  goin- 
frerie  ||  {fig.)  avidite,  convoitise,  cupidite. 

ingordina  sf.  {t.  art.  e  mest.)  rape  {lima  da 
leg  no). 

ingordo  agg.  e  sm.  avide;  gourmand,  goulu, 
glouton,  v^orace;  {pop.)  goinfre,  safre  1| 
{p.  eccessivo,  pari,  di  frutto  dei  denari) 
exorbitant  ||  {fig.)  avide  —  itir/onlo  ill 
tienavo,   avide  d'argent. 

ingorgamento  sm.  engorgement. 

ingorgare  va.  engorger  — ■  vr.  s'engorger. 

ingorgato  agg.  engorg6. 

ingorgo  sm.    {anche   t.   med.)   engorgement. 

ingoverndbile  agg.  ingouvernable. 

ingozzare  va.  {p.  ingoiare,  ingollare,  e  an- 
che fig.)  avaler,  engloutir  —  loc.  iuffossare 
II  cappello  ad  nno,  renfoncer  le  chapeau 


h,  quelqu'un;  inyozsami  il  rappello,  ra- 
battre   son   chapeau   sur  ses   yeux. 

ingozzata  e  ingozzatura  sf.  {p.  colpo  dato 
con  la  mano  stesa  sul  cappello  di  uno, 
per  modo  che  gli  sceuda  sino  alia  gola.) 
reufoncement   m. 

ingracilire   vn.    devenir   grele. 

ingrandggio  sm.  {p.  dentatura  o  deuti)  en- 
grenage. 

ingranare  vn.  (p.  Taddentellarsi  di  due 
ruote)   engrener. 

ingranchire  va.   V.  ufjgranchiarc. 

ingrandimento  sm.  agrandissement,  gros- 
sissement  ||  {pari,  di  fotogr.)  agrandisse- 
ment II   {t.  oil.)   grossissement. 

ingrandire  va.  agrandir,  grandir  ||  (p.  far 
potente,  ricco,  pari,  di  persona)  agrandir 
II  {fig.)  agrandir,  ennoblir  {pr.  an)  ||  (p. 
far  parer  piu  grande,  pari,  di  cerli  strum, 
oft.)  grandir,  grossir  ||  (p.  esagerare,  de- 
scrivere  o  immaginare  una  cosa  molto 
piu  grande)  grandir,  agrandir,  grossir, 
exagerer,  amplifier  —  vn.  e  vr.  (p.  divenir 
grande)  grandir,  grossir  —  vr.  (p.  farsi 
ricco,  potente,  montare  in  alto  stato) 
s'elever,  parvenir,  devenir  puissant  ||  (p. 
aocr6scere  i  propri  traffici,  fare  piu  ricco 
e  piu  ampio  un  neg6zio  o  bottega,  avere 
abitazione  piu  ampia  e  suntuosa)  s'a- 
grandir. 

ingranditore  sm.  grossissant  —  liatt-  iii- 
f/raiKlitrice,  verre  771.  grossissant. 

ingrassamento  sm.  engraissement;  {pari,  del 
pollame)  empatement. 

ingrassante   agg.    engraissaut. 

ingrassare  va.  cngraisser;  {pari,  del  polla77ie) 
empater,  appater  ||  (p.  concimare,  pai'l. 
di  terreni)  engraisser,  fumer  —  vn.  en- 
graisser,  prendre  de  I'embonpoint  ||  fig. 
(p.  arricchirsi)  s'engraisser,  s'enrichir  || 
(p.  compiacersi)  se  plaire,  se  complaire 
—  Ingfassare  )iel  iinilt'  altral,  se  plaire 
des  malheurs  d'autrui. 

ingrassato  agg.  engraisse. 

ingrassatore  sm.  engraisscur  —  intfassa- 
tore  <U  haoi,  herbager. 

ingrasso  sm.  engraissement,  engraissage 
{poco  us.)  —  I'iilf/i'asso  ilel  hestiaiiit',  I'eil- 
graissement  du  betail  ||  (p.  letame,  con- 
cime)    engrais,    fumure   /.. 

ingrassucchiare  vn.  devenir  grasset,  en- 
graisser  lentement. 

ingratamente  aw.  ingratement,  avec  ingra- 
titude. 

ingraticciare  va.  V.  inf/rati<-olaff. 

ingraticciata  e  ingraticciatura  sf.  W  imjia- 

tlrolata. 

ingraticolamento  stn.   V.  inoi-atiroiafa. 
ingraticolare  va.  treillisser,  treillager,  grillci'. 
ingraticolata    sf.    treillis    »».,    treillage    vi.. 

grillage  771.,  grille  —  opevAio  che  fa  It   iii- 

(jratirolate,   treillageur. 
ingraticolato   s)n.    V.   ingfutlcolatu  —  agg. 

grill6,  treilliss6. 
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ingratitudine  s/.  {in  ogni  sua  accez.)  ingra- 

titiule. 
ingrato  agg.  ingrat  ||  (p.  che  si  fa  mal  vo- 

luntieri,   spiac^vole)    ingrat,    desagr6ablo 

—  iM*    lai'oro   hif/rato,  un  travail   ingrat 

—  SHi.  ingrat  —  si-i  iiu  itu/i-otit,  tu  cs  un 
iugrat. 

ingravidamento  sm.  action  /.  de  rendre  en- 
ceinte. 

ingravidare  va.  rendre  enceinte  o  grosse  — 
vn.  dovenir  enceinte  o  grosse. 

ingraziare  i'«.  faire  entrer  dans  las  bonnes 
graces  dc  —  vr.  gagner  les  bonnes  gra- 
ces de. 

ingrazionirsi  vr.  gagner  les  bonnes  graces  do. 

ingrediente  sm.  ingredient. 

ingresso  sm.  {in  ogni  sua  acccz.)  entree  /.  — 
/'m-f  il  siio  iiHjri'sso,  faire  son  entree;  hi- 
(ilirttii  if'hu/rea.io,  billet  d'entree;  arrrr 
I'iiif/rcsso  ht  Kti  teatro,  avoir  ses  entrees 
(laiLS  un  theatre;  r  rh-tato  rhiyvi-aso, 
["entree  est  interdite. 

ingrossamento  sm.  grossissement  ||  {t.  med. 
p.    gonfiamento)    gonflement,   enflure   /. 

ingrossare  va.  grossir  —  inorossar  le  filn 
ih-ll'esercito,  grossir  les  rangs  de  I'anuee; 
hif/ronsar  la  voce,  grossir  sa  voix;  «•/*/• 
hiyrossa,  grossissant  |1  {p.  aumentare) 
grossir,  augmenter,  accroitre  —  iuf/ros- 
.vfirt'  If  pvopvic  cntrate,  augmenter  ses 
revenus  H  {p.  rendere  ottuso,  men  vivo) 
rendre  lourd  —  Cfrte  bcrttnile  hif/rdsnain) 
In  tiient'',  certaines  boissons  rendeut 
I'csprit  lourd  —  vn.  grossir;  se  grossir  || 
{p.  accreseersi  di  quantity)  grossir,  aug- 
menter—  il  cupitule,  il  rreilito  iiiffrossii, 
le  capital,  le  credit  grossit;  il  jiimn;  iii- 
f/rosna,  la  riviere  grossit  ||  (p.  divenir  piu 
denso,  piu  spesso)  epaissir,  s'epaissir  — 
la  nibbin  ha  (^{/i'os.sofo,  le  brouillard  s'est 
I'paissi;  ht  lingua  inf/ros.ia  tjiiainlo  .ti  brrr 
troppo,  la  langue  s'epaissit  quand  on  boit 
trop;  tjli  .Inntfiuci  iiiffrossano  ui  rotifiiii, 
les  Autrichions  se  niassent  aux  frontieres. 

ingrossatura  sf.  grossissement  m. 

ingrosso  (all')  loc.  aw.  en  gros,  grosso-modo 

—  i^nilrrr,  coiiipru)')-  Hll'iiif/i'o.sso,  vcn- 
dre,  acheter  en  gros;  roninicrrio  all'iu- 
'ffos.io,  grosserie  /. 

ingrugnire    e    ingrugnare    vn.    se    froisscr, 

bonder,  faire  la  nmuo. 
ingrugnitura  e  ingrugnatura  sj.  moue,  bou- 

d.M-ie. 
ingrullire   vn.   devenir  stupide,   abetir,   s'a- 

brtir  —   va.  rendre  bete  o  stupide. 
inguadabile   agg.   qui    nest   pas   gueat)li'. 
inguainare   va.  engainer,  rengainer,  mettn- 

dans   S(jn    fourreau   ||  iiit/iialnari-    mi    na- 

stru,  onfiler  un   ruban. 
ingualdrappare  va.   capara<;onner. 
inguantarsi  it.  se  ganter,  mettrc  ses  gants. 
inguantato  agg.  gante. 
inguaribile  agg.  ingu6rissablc. 
inguinaia  sj.   {I.  anal.)  ainc. 


inguinale  agg.   {t.   anal.)   inguinal   {pr.   gui) 

—  rcf/ioiir  inffuinale,  region  inguinale; 
ernia    Ini/iiinalr,    li  ernie    inguinale. 

inguine  sm.  {t.  anai.)  aine  /. 

inibire  vn.  defendre,  prohiber,  empccber; 
{t.  leg.)   inhiber  {poco  us.}. 

inibltoria  sf.   {t.  leg.)  arret  m.  d'inhibition. 

inibitdrlo  agg.  {t.  leg.)  qui  defend,  qui  pm- 
hibe,  inhibitoire  {poco  us.). 

inibizione  sf.  {t.  leg.)  defense,  prohibition, 
inhibition  (poco  us.). 

inidoneit^  sf.  inhabilete,  incapacite;  {t.  leg.) 
inhabiliti. 

iniettare  va.  {t.  med.  c  chir.)  injecter. 

iniettato  agg.  (t.  med.)  injectd  —  6<ihi<i 
inirtfato,   ceil  injects. 

iniettore  sm.  {I.  med.,  chir.  e  sir.  fcr.)  injec- 
teur. 

iniezione  sf.  {t.  med.  e  chir.)  injection. 

inimicare  va.  {p.  trattare  da  nemico)  traittu- 
en  ennemi  ||  {p.  far  diventar  nemico)  ren- 
dre ennemi  —  vr.  se  faire  un  ennemi  de 

—  il  re  s'initnlcd  il  popolo,  le  roi  se  fit 
do  son  peuple  un  ennemi;  et/li  s'lttimlco 
iiittl,  il  se  brouilla  avec  tout  le  monde. 

inimicizia  sf.  inimitie  {pr.   ti6). 

inimico  agg.  e  sm.  ennemi. 

inimitabile  agg.  inimitable. 

inimitabilmente  aw.  inimitablement,  d'une 
fac^on   inimitable. 

inimmaginabile   agg.   inimaginable. 

inintelligente  agg.  iaintelligent. 

inintelligenza  sf.   inintelligence. 

inintelligibile  agg.  ininteliigible. 

inlntelligibilit^  sf.  inlntelligibilite. 

inintelliglbilraente    aw.    inintelligiblement, 
.  d'une  mauiere  ininteliigible. 

iniquamente  agg.  iniquement,  injustement. 

iniquitci  sf.   {in  ogni  sua  accez.)  iniquite. 

iniquo  agg.  inique,  iujuste  ||  {p.  scellerato. 
feroce)  scelerat,  mechant,  cruel  |i  (p.  cat- 
tivissimo,  burrascoso,  pari,  di  tempo,  sta- 
gione,  e  sim.,  e  p.  gravemente  spiacevole, 
pari,  di  checchessia)  detestable,  execrable, 
abominable  —  rhe  tempo  iniquo  '.  quel 
temps  abominable!,  le  sale  temps!,  quel 
temps  de  chien!;  hn  ileslnare  iniquo,  un 
diner  detestable;  una  miisira  erl  un'esecu- 
zione  inique,  une  inusique  et  une  execu- 
tion  cxecrables. 

iniziale  agg.  {in  ogni  sua  accez.)  initial  — ■ 
letfera,  nlllaba  iniziale,  lettre,  syllabe  ini- 
tiale;  parole  iniziali,  mots  m.  initiaux; 
relocita  iniziale  il'un  pvoictHle,  vitesse 
initiale  d'un  projectilc;u<«/o  iniziale  tiella 
tf'vra,  niouvement  initial  de  la  terre  — 
sf.  initiale;  {quella  in  rima  alle  colonnc 
di  un  dizionario,  o  sim.)  lettrine  ||  firmare 
rolle  pi'oprie  iniziali,  signer  dc  ses  ini- 
tiales. 

iniziamento  sm.  initiation  /. 

iniziare  va.  coiuntiencer,  entamer  ||  (p.  am- 
mettere  alia  conoscenza  del  misteri  di 
un   culti",   (lei    sot,M'oti    di    mm    sotta,    c   p. 
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introdurre  nello  studio  di  una  scienza, 
uella   fognizione   di   una   cosa)    initier. 

iniziativa  sf.  initiative  —  avere,  plffllave 
I'iiiixiatii'a,  avoir,  prendre  I'initiativc; 
inanr(irc  tl'hiizinfira,  nianquer  d'initia- 
tive;   jicfsoiKi   setizn    hiiziatira,  buclie. 

iniziatlvo  (t<jg.  initiatif. 

iniziato  atj;/.  e  sm.  initie. 

iniziatore  s»i.  e  agg.  initiateur — farmi  hii- 
xiatovf,  prendre  I'initiative. 

iniziazione  sf.  initiation. 

inizio   sm.    (t.    leit.)    conmiencement. 

inleggiadrire  va.  enibellir,  cnjolivcr. 

innacquare  va.  V.  aunarquafi'. 

innacquato  agg.   V.  annart/unto. 

inafflamento    sm.    arrosenient,    arrosage. 

innafliare  va.  arroser. 

innaffiatoio  sm.  arrosoir. 

innalzamento  sm.   V.  inalzuinvnto. 

innalzare  va.    V.  inalzare. 

innamoracchiamento  sm.  amourette  /. 

innamoracchiarsi   it.  s'amouracher. 

innamoramento  sm.  amour. 

innamorare  va.  (p.  accendere  di  amore,  ispi- 
rare  amore)  rendre  auioureux,  eiiauiou- 
rer,  inspirer  de  I'amour  a  ||  {pari,  di  cose 
che  hanno  deWattrattivo,  del  dilcttcvolc) 
cliarmer,  enlever,  ravir  ^ —  che  inntuiiora, 
ravissant  —  vr.  (p.  accendersi  di  amore, 
easer  preso  di  amore)  devenir  amoureux, 
s'enaniourer,  s'eprendre  (d'amour)  —  in- 
iianioruvsl  paszamenti',  rali'oler  ||  {p.  ac- 
cendersi di  desiderio  per  checchessia)  se 
j)assionner  pour,  s'engouer,  s'enticlier; 
(pazzamente)  raffoler. 

innamorata  *■/.   amante,  belle,  bien-aimee. 

innamoratamente  aw.  anaoureusement,  avec 
amour. 

innamorato  agg.  amoureux  —  intiamorato 
cotto,  ainoui-eux  fou,  amoureux  transi; 
essere  iiinaiiiorttto  cotto  o  iilln  follia,  raf- 
foler, etre  amoureux  fou  —  sm.  amou- 
reux —  i  sospifi  def/ll  iiinatnorati,  les 
soupirs  des  amoureux  ||  (p.  amante) 
amant,  galant;  (fani.)  amoureux  — ■  avere 
ini    innamofdto,   avoir  un   amant. 

Innanzi  prep.  (p.  prima)  avant  —  innanzi 
tempo,  avant  le  temps  ||  {p.  dinanzi)  de- 
vant  —  yiiardare  iniiaiisi  a  se,  regarder 
devant  soi;  issere  innanzi  a  into,  etre 
devant  quelqu'un  ||  {p.  in  presenza  di) 
devant,  en  presence  de  —  quanrlo  fn 
innanzi  al  fjiudlee,  quand  11  fut  devant 
le  juge  0  en  presence  du  juge  —  aw.  (p. 
prima)  auparavant,  avant  —  pocJii  yiornl 
innanzi,  quelques  jours  avant  ||  (p.  avan- 
ti)  en  avant  — -  andare,  niandave  innanzi, 
oiler,  envoyer  en  avant  ||  (p.  dopo,  poscia, 
poi)  eusuite,  apres,  plus  tard  —  e  qnanto 
farenio  innanzi,  c'est  ce  que  nous  ferons 
ensuite  o  plus  tard  ||  (p.  piuttosto)  plutot 
—  innanzi  die  cedere,  mi  furci  strltolare, 
plutot  que  de  ceder,  je  me  ferais  Aacher 
II  (p.  davanti)  devant  —  f-  passato  in- 
nansi,  11  est  passe  devant  ||  d'ova  innanzi. 


dorenavant;  da  qnel  r/iovno  innanzi,  do- 

puis  ce  jour-la,  k  partir  de  ce  jour-la  ; 
andarc  innanzi,  avancer;  continuer,  povu'- 
suivrc;  venire,  caniparire  innanzi  a  iino, 
paraitre  devant  quelqu'un  ;  essere  in- 
nanzi {in  un  lavoro,  ccc),  otre  avance; 
{cogli  anni)  etre  sur  le  rctour,  etre  tres 
age;  passare  innanzi,  surpasser,  devan- 
cer;  tirare  innanzi,  continuer;  (p.  vivere 
alia  meglio)  trainer  sa  vie,  vivoter;  in- 
nanzi fittto,  innanzi  tratto,  avant  tout, 
d'abord,  tout  d'abord  ;  la  staff ione  e 
inolto  Innanzi,  la  saison  est  tres  avancee; 
niettere  innanzi,  exposcr,  sounaettre;  {p. 
obiettare)  objecter;  {j}.  mettere  sotto  gli 
occhi)  mettre  sous  les  yeux  —  sm.  (p. 
davanti)  devant  ||  (p.  modello)  modole  || 
{fam.   p.   esempio)   exemple. 

inndrio  sm.  recueil  d'hymnes  {pr.  iiun), 

innaspare   va.    V.   annaspare, 

innato  agg.  inne  —  la  r/instizia  e  innata 
nel  more  deHUionio,  la  justice  est  innee 
au   coeur   de   Thomme. 

innaturale  agg.   innaturel. 

innavigdbile  agg.  innavigable. 

innegabile   agg.   iudeniable,   incontestable. 

innegabilmente    aw.    incontestablement. 

inneggiamento  sm.  louange  /.' 

inneggiare  va.  e  vn.  celebrer,  exalter,  chan- 
ter—  inneggiare  ai  potenti  delta  terra, 
exalter  les  puissants  de  la  terre;  inneg- 
giare le  f/esta  di  un  eroe,  chanter  les 
exploits  d'un  /jeros  —  vn.  (p.  cantare 
inni)  chanter  des  hymnes  (pr.    iiiui). 

inneggiatore  sm.  louangeur. 

innervazione   sf.   innervation. 

inneSSO    pp.    V.    innettere. 

innest^bile  agg.  {t.  agr.)  qu'on  peut  gi-elfer. 

innestamento  sm.  {t.  agr.  p.  lo  innestare) 
entement,  greffage  ||  {t.  med.)  inocula- 
tion /. ;   {pari,  del  vaiuolo)  vaccination  /. 

innestare  va.  {f.  agr.)  grcffer,  enter  —  inne- 
stare a  ocr/iio,  ecussonncr  ||  {t.  med.)  ino- 
culer  —  innestare  il  vainolo,  vacciuer 
II   {fig.)  joindre,  unir. 

innestato  ugg.  greffe  ||  {t.  med.)  inocule. 

innestatoio  sm.  {t.  agr.)  greffoir,  entoir, 
ecussonnoir. 

innestatore  sm.  greffeur. 

innestatura  sf.  {t.  agr.)  greffage  m.,  ente- 
ment m. 

innesto  sm.  {p.  ramo  innestato  o  che  s'in- 
nesta)  grel'fe  /.,  ente  /.  —  fare  an  in- 
nesto, grcffer,  enter  ||  (p.  innestamento) 
greffage,  entement  !|  {t.  med.)  inocula- 
tion /.  —  innesto  del  raiaolo,  vaccina- 
tion /.    I!    {fig.   p.   congiunzione)    union  /. 

innettere  va.  (p.  congiungere)  joindre,  con- 
joindre,   unir. 

inno  sm.  hymne  {pr.  imn)  —  inno  naslona- 
le,  hymne  national  ||  {dichiesa)  hymne  /.  — 
I'inno  anthrosiano,  le  Te  Deum  {pr.  •Jm'). 

innocente  agg.  e  sm.  {in  og7ii  sua  accez.) 
innocent  —  innocente  come  I'Acqau, 
come  t'olio,  innocent  comme  un  enfant  au 
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Tiiaillot  —  sw.  pi.  gl'innoceiUl  (p.  i  trova- 
tflli),    Ics   onfants    trouves    ||  loc.   tfh-liia- 
niir    hiiiorriitc,  inuocouter. 
innocentemente  aw.  innocomrueut,  avec  in- 

llUCt'llCO. 

innocentino  .^-ni.  jeune  innocent  |1  (/.  iron, 
p.  persona  uializiosa  clic  finge  di  scanda- 
lizzarei  per  un  nonnulla)  sainte  nitou- 
che   /.    II    {p.    trovatello)    enfant    trouvu. 

innocenza  sf.  {in  ogni  sua  ccccz.)  innocence. 

innocuamente  avr.  iuolTensivement  ||  (p. 
iunoceuteniente)  innocemmcnt. 

innocuit^  sf.  innocuite  ||  (p.  innocenza)  in- 
nocence. 

innocuo  (/;/,'/.  inoiTensif  —  rimeilio  hinocuo, 
remede  iucilTensif;  sr/icrzo  innocuo,  plai- 
sauteric  /.  inoffensive  H  (/).  iuuocente)  in- 
nocent—  ffluoclii  hniovid,  jcux  innocents. 

innografo  sm.   hyninographe,   hynmiste. 

innominabile  atjg.  innommable. 

innominatamente  aw.  sans  nomnier,  sans 
dire   le   noni. 

innominato  age/,  innomme  o  innonie  1|  (/. 
anal.)  iunf»nune,  innonie  —  osso  iimoitii- 
itato,  OS  innoniine  o  innome  —  sm.  {p. 
an«'inimo)  anonynie  j]  I'lnuoniumto  (dei 
Promessi  Sposi),  I'lnuoine  —  sm.  pi.  imto- 
uihiiiti  (iitolo  di  alcuni  accadeniici),  les 
Innoniinati  (voce  it.). 

innovamento  sm.   V.    innoiuiziom:, 

innovare  va.  e  vn.   innover. 

innovatore  sm.  e  agg.  innovateui-,  novateur. 

innovazione  sj.  innovation,  changenient  m. 

innumerabile  agg.  innonibrable. 

innumerabilmente  aw.  innonibrablenient. 
dune    inaniere    innonibrable,    a    Tinfini. 

innumerevole  agg.  innonibrable. 

innumerevolmenite  aw.  iniiombraljlenient, 
a    I'inlini. 

inobbediente  agg.  desobeissant;  inobeissant. 

inobbedienza  sj.  desobeissance  ;  inobeis- 
sance. 

inocchiare  va.  (t.  agr.  p.  innestare  ad  oc- 
cLiu)  ecussonner. 

Inoccupato  agg.  inoccupe. 

inoculablle  agg.  (/.  med.)  inoculable. 

inocuiare  va.  (t.  agr.  p.  innestare  a  occlaio) 
ecussonner  ||  (/.  med.)  inoculer  —  ino- 
riilttri-  il  rtihiolo,  vacciner  II  (fig.)  inoculer 
—   iiioriddrf  i   i-izi,  inoculer  les  vices. 

inoculazione  sf.  (1.  med.)  inoculation;  (del 
vaiuolo)   vaccination. 

inodoro  agg.  iuodore,  inodorant,  inodori- 
ferant. 

inoffensibile  agg.  iuattaquable,  invulne- 
rable. 

inoffensivamente  aw.  inolTensivement,  d'u- 
nc  iiianiere  inoffensive. 

inoffensivo   agg.   inoffensif. 

inoffeso  agg.  inoffeuse  ||  (p.  sano  e  salvo) 
>.unl   i-t  sauf.   -^ 

inoffieiositi  sf.   (I.   leg.)  inofficiosite. 

inofficioso   agg.    (t.   leg.)   inofficieux. 

inoliamento  sm.  huilement. 

inoliare  va.  huiler. 


inoltrare  va.  (I.  amm.)  presenter  —  inoltrare 
mm  intnitza,  tciui  petlxione,  i^resenter 
une  eiujuete,  une  petition  ||  (t,  conun.)  en- 
voyer,  expcdier  —  vr.  avancer,  s'avan- 
cer,  s'engager  [|  (fig.)  inolfrar.si  m-t/li  stn- 
ili,  s'enfoncer  dans  les  etudes. 

inoltrato  agg.  avauce  —  l<i  stat/ioiie  r  r/hi 
iiioltrtitu,  la  saison  est  deja  avancee  ; 
notic  hioltriittf,  nuit  close,  nuit  noire. 

inoltre  arv.  en  outre,  de  plus. 

inondare   ra.   (anche  fig.)   inonder. 

inondato  agg,  e  sm.  in(jnd6. 

inondazione  sf.   (anche  fig.)   inondation. 

inonestci  sf.  (p.  carattere  di  cio  chc  e  con- 
trario  all'onore)  nialhonnetete  ||  (j).  ca- 
rattere di  ci«!>  clie  e  contrario  al  pudore) 
deshonnetete. 

inonestamente  aw.  (p.  contrariamente  al 
pudore)  deshonnetement  ||  (p.  contraria- 
mente  all'onore)    nialhonneteiniMit. 

inonesto  agg.  (p.  nou  onesto)  nialhonnete 
II  (p.  non  pudico)  deslionuete  ||  (p.  ecces- 
sivo)   excessif,   deniesure. 

inonoratamente  aw.  sans  bonneur;  sans 
se   soucier  de   son   lionneur. 

inonorato  agg.   inhonore. 

inoperante  agg.  inactif. 

inoperosamente  aw.  inactivemeut;  oisive- 
ment,  oiscusement. 

inoperosit^  sf.  inactivity,  oisivete,  desceu- 
vrenient   in. 

inoperoso  agg.  (p.  ituittivo)  inactif  ||  (p. 
iizioso)  oisif,  oiseux  ||  (p.  disoccupato) 
inoccu^)e,  desoeuvre  —  restarc  inopvroso, 
rester  sans  rien  faire;  etre  desoeuvre  || 
fig.  (pari,  di  deiiaro)  qui  ue  rapporte 
rien  ||  (pari,  di  mdcchine)  arrete  —  alUi 
.  ttoinenica  l  telal  sono  iiioperoni,  Ic  di- 
nianche  les  metiers  sont  arretes. 

incpia  sf.  (I.  left.)  pauvrete,  indigence,  de- 
nument  o  denueinent  m.,  disette;  misere 
—  patire  Vinopiu  flelle  rose  plit  neeessdrie, 
manquer  du  plus  necessaire. 

inopinatamente  aw,  inopinement,  d'une 
maniere   inntrevue,   tout  d'un  coup. 

inopinato  agg,  inopine,  imprevu. 

inopportunamente  aw.  inopportunement, 
dune  faQon   inopportiuie,  nial  a  proptis. 

inopportunit^  sf.  inopportunite. 

inopportuno  «;/</. inopportun,  /joi-s  de  propos. 

inoppugnabile  agg.  inattaquable. 

inordinatamente  aw.  desordonndmeut,  sans 
ordre. 

inordinato  agg.   desordonne. 

inorganicamente  aw,  d'une  fa(,'ou  inorga- 
niijiio. 

inorganico  agg,  (t.  st.  nal.)  inorganique  — 
niiitviiii  inortjiUtii-ft,  niatiere  inoi'ganique. 

inorgoglire  va.  enorgueillir  (pr.  an),  reudrc; 
I'T^^ufjiluux  —  vn.  e  vr,  s'eiifirgueillir  (pr. 
sm),    devenir  orgueilleux. 

inornato  agg.  (p.  disadorno)  iuorne  1|  (p.  inc- 
legante)   inelegant. 

inorpellamento  sm.  recouvrement  m.  d'ori- 
peau  o  de  clin<iuant  H  (fig.)  d6guiseuient. 
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inorpellare  va.  clinquanter,  couvrir  de  clin- 
quant, charger  d'oripeaux  ||  {fig.)  d6guiser. 

inorpellatura  s/.   (fig.)  d^guisement  m. 

inorridire  vu.  etre  saisi  d'horreur,  frissonner 
d'horreur  — -  inorridire  dl,  avoir  horrevir 
de  —  va.  (p.  spaventare)  effrayer. 

inospitale  agg.  inhospitalier  —  aecofflieii~a 
inosijittile,  aceueil  m.  inhospitalier;  popolo^ 
inospitHle,  peuple  inhospitalier  ||  {p.  6r- 
rido,  dove  non  si  pud  abitare  senza  gra- 
vissimo  disagio)  inhabitable;  sauvage; 
ilesert. 

inospitalit^  sf.  inhospitalite. 

inospite  agg.   inhabitable;  sauvage;   desert. 

inosservdbile  agg.  inobservable. 

inosservante    agg.    qui    n'observe    pas. 

inosservanza  sf.  inobservance  —  I'inosser- 
ransa  ilei  reffolaiiienti,  Vmohservance  des 
roglements;  (p.  azione  di  non  osservare 
quanto  e  prescritto)  iuobservation  —  I'i- 
iiosnerranza  dl  iina  leyge,  del  eoiitandu- 
tnenti  di  J)io,  I'inobservatlon  d'unc  loi, 
des  commandements  de  Dieu. 

inosservato  agg.  inobserve,  inapergu  — 
passari'  i nosserrato,  passer  inapergu  ||  {p. 
non  obbedito,  non  mantenuto,  pari,  di 
leggi,  patti,  ecc.)  inobserve,  inacconipli, 
inex6cut6  —  contandamenti  inosserratl, 
commandements  inobserves. 

inossidabile  agg.  inoxydable. 

in-ottavo  agg.  e  sm.  (t.  tip.)  in-octavo  {pr. 
inoktavd);  {per  abbrev.)  in-8°. 

inottusire  vn.  devenir  obtas,  s'6mousser  || 
{fig.)  s'eraousser. 

inquadrare  va.  encadrer. 

inqualificabile  agg.  inqualifiable. 

inquartare  va.  (/.  arald.  p.  inserire  nei  quarti 
dello  stemnia)  ecarteler,  inserer  dans  un 
quartier  ||  {t.  chim.  p.  far  inquartazione) 
faire  la  quartation  ||  {t.  agr.  p.  arare  la 
terra  per  la  quarta  volta,  prima  di  spar- 
gere  la  sementa)  quartager,  donner  un 
quatrieme   labour   a. 

inquartazione  sf.  {t.  chim.  p.  operazione 
negli  assaggi  dell'oro)  inquartation,  in- 
quart  m.,  quartation  ||  {t.  agr.  p.  opera- 
zione deir  arare  la  quarta  volta  la  terra) 
quatrieme   labour  m. 

in-quarto  agg.  e  sm.  {t.  tip.)  in-quarto  {pr. 
enkuartd);  {per  abbrev.)  in-4°. 

inquietamente  ait',  d'une  maniere  iuciuiete. 

inquietante  agg.  inquietant. 

inquietare  va.  {p.  dare  inquietudine,  pen- 
siero)  iuquieter,  tourmenter,  tracasser  || 
(/.  mil.  p.  molestare)  inquieter,  Aarceler  — 
iiH/uietare  (fli  assediuntl  von  frequenti 
sortlte,  inquieter  les  assiegeants  par  dc 
fr^quentes  sorties;  imjniet-are  il  neiuiro, 
/jarceler  I'ennemi  ||  (p.  adirare)  mettre  en 
colere,  faire  facher,  irriter  —  vr.  {p.  pren- 
dersi  inquietudine,  pensiero)  s'inquieter, 
se  soucier,  se  tourmenter  ||  (p.  andare  in 
collera)  se  facher,  s'irriter,  se  mettre  en 
colore. 


inquletezza  sf.  inquietude. 

inquieto   agg.   (p.   che  ha  I'animo   turbato, 

non    tranquillo)    inquiet,    soucieux    ||    (p. 

turbolento,  vivo)  remnant,  vif,  fr^tillant, 

turbulent. 
inquietudine  sf.   inquietude   ||   (p.   preoccu- 

pazione)  preoccupation,  soin  w.,  souci  m. 

—  darsi  niillc  inquietudinl,  se  mettre 
martel  en  tete. 

inquilino  sm.  locataire. 

inquinaraento  sm.  {t.  lett.  p.  lordamento) 
souillement  ||  (p.  cofruzione)  corruption  /., 
infection  /. 

inquinare  va.  (p.  insozzare)  souiller,  salir 
II  {fig.  p.  corrompere)  corrompre,  infectcr. 

inquinazione  sf.    V.    inquinamento. 

inquirente  agg.  e  sm.  {I.  leg.)  enqueteur  — 
gindirr   inquirente,  juge  enqueteur. 

inquisire  va.  faire  une  euquete  ||  {t.  leg.  p. 
procedere)  poursuivre  ||  {fig.  p.  indagare) 
rechercher,  s'enquerir  de. 

inquisitivo  agg.  {t.  leg.)  poursuivant  —  do- 
niande  inqnisitire,  demandes  poursui- 
vautes. 

inquisitore  sm.  e  agg.  inquisiteur  ||  {t.  star.) 
Urande    inquisitore,  Grand   inquisiteur. 

inquisitorio  agg.  inquisitorial. 

inquisizione  sf.  {anche  fig.)  inquisition  ||  {t. 
stor.)  tribunate  dell'Inquisisionv,  tribunal 
de  rinquisition;  la  santa  Tnqnisizlone, 
la  sainte   Inquisition. 

insabbiamento  sm.  ensablemeut,  engrave- 
ment  —  cayionare  Vinsabbiantento,  en- 
sabler,   engraver. 

insaccamento  sm.  ensachement. 

insaccare  va.  (p.  mettere  in  sacco)  ensacher, 
mettre  dans  un  sac  ||  (p.  intascare)  em- 
pocher  ||  (p.  mettere  la  carne  nelle  bu- 
della.per  fare  salsicce,  ecc.)  remplir  les 
boyaux  de  viande  /jach6e  ||  {fam.  p.  nian- 
giare  avidamente)  goinfrer,  {pop.)  bafrer 
II  {fam.  p.  metter  cose  o  persone  dentro  a 
un  luogo)  fourrer  ||  loc.  insaccare  uno 
{fam.  p.  vincerlo,  superarlo  in  qualchc 
prova  d'ingegno,  di  sapere,  ecc),  enfoncer 

—  if  candidato  insaccd  I'esanilnatore,  le 
candidat  enfon^a  son  examinateur  — 
vr.  (p.  nascondersi)  se  fourrer  quelquc 
part  II  (p.  pigiarsi)  se  presser. 

insaccato  agg.  ensache  ||  (p.  vestito  gotTa- 
mente)   (mal)  fagote,  (mal)  engonce. 

insaccatura  sf.  ensachement  m. 

insalata  sf.  salade  —  iusaluta  de'  rappuc- 
cini,  salade  panachee;  condire  I'insalata, 
assaisonner  la  salade;  rinieseoiare  Vinsa- 
lata,  retourner  o  fatiguer  la  salade;  lesso 
in  insalata,  hceut  en  salade. 

iusalataio  sm.  inarchand  de  salade. 

insalatiera  sf.  salad  ier  m. 

insaldabile  agg.  insoudable. 

insaldare  va.  {p.  dar  la  salda)  amidomur, 
empesor. 

insaldato  agg.  amidonne,  empeio  —  solino 
insaldato,  faux-col  empese;  polsinl  in- 
saldati,   manchettes   /.    empesees. 
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Insaldatora  s/.   (p.  stiratora)  repasscuso. 
Insaldatore  sm.  ompesour  i|  (pari,  di  stoffr) 

approtcur. 
insaldatura  »/.  empesage  m. 
insalubre  ag'j.  insalubre. 
insalubremente   arv.   iiisaUibiciiniit. 
insalubrity  sf.  insalubrite. 
insaiutato  ag(j.  non  saluc  — ■  lor.  uutlafsfnr 

hisdliitiito  iispltc,    pai-tir    o    h'ou    allci-    a 

raiiglaisc,  lii'ulcr  la  politesso,  s'os(|iiiv("r. 
insalvatichire  o  inselvatichire   vn.   {pari,  di 

lerroii)    deveuir   t^auvago,    se    couvrir   de 

ronces   i,   (pari,   di  persona)   devenir  sau- 

vage,   devenir   grossier,   s'abrutir   —   va. 

rtuidro  sauvage,  rendre  grossier,  abrutir. 
insan&bile  017.7.   inguerissable,   incurable. 
insanabilitcl  sf.  incurabilite. 
insanabilmente    aw.    incurablcmcnt,    sans 

rspoir  (Ic  y:uerison. 
insanamente  aw.  foUoment;  sottonient. 
insanguinare    va.    ensanglaater,    tacher    de 

sang,  couvrir  de  sang  (pr.  san)  ||   (p.  spar- 

gere  sangue)  saigner  —  vr.  s'ensauglauter, 

se  couvrir  de  sang. 
insanguinato    agg.    ensanglante,    sanglant, 

(•(invert   o   tache   de  sang,  saigneux. 
insania   sf.    insanitc,    folie,    demence   —    <■ 

iin'in.i/inia :  c^est   une    folie! 
insanire  vn.  (t.  Ictt.)  devenir  fou,  perdrc  la 

raison. 
insano  agg.  fou  (dav.  a  vocale  0  li  niuia.  fol) 

—  «'  III)  iiistino!  c'est  un  fou!  i|  (/?(/.  /*. 
f(jlle,  insensato)  inseuse,  foia  —  (lisrot:io 
insano,  disc(jurs,  propos  insense;  intpn-sa 
hmana,   folie    cntreprise. 

insaponamento  sin.  savounage. 

insaponare  m.  savonner  \\  (fig.  p.  adulare) 

Halt.  r.  aduler,  cajoler,  lecher  les  genoux 

(!(•   (jut'Uiu'un. 
insaponata  sf.  savounage  m. 
insaponatura  sf.   savonnage  m. 
insaporare  cd  insaporire  va.  donner  de  la 

savi-ur  o  du  gout  a   i|   (p.   render  grato) 

i-ondrf  agr6able  —  vn.    prendre  un  gout 

agru'aljlo,   devenir  savoui'eux. 
insaputa  (allaj  loc.  aw.  a  I'insu  — «  »«/«,  tmi, 

siiti  insiipntti,  k  mon,  ton,  s<jn  insu;  all'in- 

•.iii/iiiii  ill  tiirnno,  a  linsu  de  quebpi'un. 
insatanassito  agg.  denionia()ue,  pfjsscjde. 
insatollabile  agg.    V.   In.sasinbile. 
insaziabile  agg.  (anche  fig.)  insatiable,  inas- 

si.uvissablc. 
insaziabilit^    si.     insatiabilite,     inassouvis- 

sci/Hiit  m. 
Insaziabilmente  act:  insatiablenient,  d'uue 

mani'ii-    insatiable. 
insazlato  agg.  iiiass(juvi. 
insciente  agg.  iiLscient. 
inscientemente    aw.    insciennnent,    sans    le 

-  i\ oir. 

insclenza  «/.  Inscience. 

inscritto  /(/».  I',  insrriri-iw  — -  agg.  (in  ogni 

Mint    iiirrz.)    inscrit. 
inscrivere  va.  insciiic:  (Im  ullri)  \u<v\i-v  — 


vr.  s'inscrire  —  farsi  inscrivere  (in  una 
scitola,   c  sim.),  prendre  ses  inscriptions. 

inscrizione  sf.  (in  ogni  sua  acccz.)  inscription 
—  tax.in  il'iimcrizloni;,  taxe  d'inscription; 
insrri::i»nc  ipnii-r<irUt  (f.  leg.),  inscripti(in 
h\  pi  itht'-caire. 

inscrutabile  agg.  inscrutable,  insondalile, 
iniiiihuHrable. 

inscrutability  sf.  inscrutabilite,  insondabi- 
lit(',  ini])(3n(.''trabilitc. 

inscusabile  agg.  inexcusable. 

insecabile  agg.  (L  fis.)  insecable. 

insecabiliti  sf.  (t.  fis.)  insecabilite. 

insecchire  vn.  (p.  diventar  secco)  secher; 
(/).   diventar   niagro)   niaigrir. 

insediamento  sm.  installation  /.  — •  I'lnse- 
ili<tnir}ito  th'l  niiofo  prrfctttt,  rinstallati(jn 
du  nouveau  j)refet. 

insediare  va.  installer  —  vr.  s'installer, 
prendre  posscjssion  d(;. 

in-sedicesimo  agg.  e  stn.  (t.  tip.)  in-seize; 
(per  abbrev.)  in-K!". 

insegna  sf.  (p.  distintivo  d'un  grado)  in- 
signe  II  (/;.  bandiera)  drapeau  m.,  cn- 
seigne;  (/.  stor.)  enseigne  IL(p-  motto)  de- 
vise —  sprezzare  la  calnntiiu,  ecco  la 
inin  insefjna,  faire  fi  de  la  calomnie,  voila 
nia  devise  ||  ins<:(in«  f/entillsie,  armes  pi., 
armoiries  j)l.  ||  (p.  decorazione)  decora- 
tion II  (p.  quadro,  o  figUra  posta  alia 
porta  di  botteghc,  di  alberghi,  ccv.)  en- 
seigne —  Hll'insegnu  del  {/alio,  a  I'ensei- 
gne  du  coq. 

insegnabile  agg.   enscignable. 

insegnamento  sm.  enseignement  —  insc- 
f/naniento  elententare,  enseignement  pri- 
.   Miaire. 

insegnante  agg.  cuseignant  —  eorpo  inse- 
f/uante,  corps  enseignant  —  sm.  niaitre, 
professeur;  (nelle  classi  elemenlari)  insti- 
tuteur. 

insegnare  va.  enseigner,  apprcndre,  nion- 
trer — -  inse(/nar  In  f/rani iiu'ttira,  enseign(>r 
la  grammaire;  inse{/nare  a  rantare,  a  .'trri- 
rerc,  apprendre  a  chanter,  a  ecrire;  i»*- 
ser/ntivf  ai  ratjnszi,  enseigner  les  enfants; 
niui  Ininna  iimilre  inser/na  le  ilerozioni 
ai  bambini,  une  bonne  mere  apprend  les 
prieres  a  ses  enfants  \\  innefjnurc  per  pr/i- 
tira,  routiner;  innef/nare  piibltl icanirnte, 
jjrofesser  ||  (p.  indicare,  additare)  en- 
seigner, montrer,  indiquer  • — ■  insef/na- 
temi  la  straila,  enseignez-moi,  o  indi- 
qucz-moi,  o  montrez-nioi  le  chemin;  in- 
neffnAtenii  una  bitona  stiratora,  indiipiez- 
inoi  une  o  donuez-moi  I'adresse  d'une 
Ixinne  repasscuse. 

insegnativo  agg.   instructif. 

insegnato    jip.   enseigne;   appris;    montre. 

Inseguimento  sm.  poursuite  /. 

inseguire  va.  poursuivre  —  inseynire  ron 
arilurr,  ])ourciiasser  —  rr.  s'entre-suivrc. 

insellare    ra.   sdler,    niettn-    la  selle   a. 

inselvarsi    rr.    sCmluicher,    reutrer  dans  Ic 
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bois,  s'enfoncer  dans  la  foret  o  dans  le 

bois. 
inselvatichire  vn.  V.  insnlvatiriiii-e. 
insenatura  s/.  courbure  ||  (p.  curva  di  un 

flume,  di  una  strada)  sinuosite,  coude  m., 

detour  m.  ||  ip.  gola  di  un  monfce)  gorge 

II  {t.  mar.  p.  piccolo  seno)  sein  ni.,  baie. 
insensataggine  s/.  folie,  demence;  6tourde- 

rie;    betise,   stupidifce,   sottise. 
insensatamente  aw.  follement;   sottement, 

betement;    etourdiment. 
insensatezza   sf.    V.   insensataf/ffine. 
insensato  agg.  e  sm.  insense,  fou  {dav.  a  voc. 

od  h  muta,  fol). 
insensibile  agg.  {in  ogni  sua  accez.)  insensible 

—  essere  insensibile  at  henefizi,  etre  in- 
sensible aux  bienfaits;  nomo,  donna  in- 
sensibile, homme,  femme  insensible;  ren- 
ilet-e  insensibile,  rendre  insensible;  in- 
sensibiliser. 

Insensibility   sf.   insensibilite. 

insensibilmente  aw.  (in  ogni  sua  accez.) 
insensiblement. 

inseparabile  agg.  inseparable  —  sm.  pi.  inse- 
luirabili  {p.  psittacula,  pappagalletti)  in- 
separables. 

inseparability  sf.  ins^parabilite. 

inseparabilmente  aw.  ins6parablement,  d'u- 
ne  maniere  inseparable  —  amid  uniti  in- 
separabilniente,  des  amis  inseparable- 
ment  unis. 

inseparato  agg.  insepare;  uni. 

insepolto  agg.  non  enseveli,  sans  sepulture. 

insequestrabile  agg.  insaisissable. 

insequestrabiliti   sf.    prohibition    de    saisir. 

inserimento  sm.   insertion  /. 

inserire  va.  inserer;  encadrer  —  inserire 
una  claiisoMt,  inserer  une  clause;  inse- 
rire nn  articolo  in  nn  ffiornale,  inserer  o 
publier  un  article  dans  un  journal;  inse- 
rire nn  anetUJoto,  encadrer  une  anecdote. 

inserrare  va.  enserrer. 

inserta  sf.  (t.  leg.)  lettre,  piece  jointe  a  un 
document. 

inserto  e  inserito  agg.  insere  — ■  rhe  pnd 
essere  inserto,  insurable  —  sm.  {p.  incar- 
tamento)    dossier. 

inservibile  agg.  /*ors  de  service,  inutilisable. 

inserviente  am.  domestique,  serviteur,  gar* 
gon;  huissier. 

inserzione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  insertion 

—  inserzioni  (frdtulte,  a  payaniento,  in- 
sertions gratuites,  payantes. 

insetticida    ctgg.    insecticide,    insecto-morti- 

fere. 
insettivoro  agg.  e  sm.  (i.  si.  not.)  insectivore. 
insetto  sm.  insecte — insetti  intrassiti  (pulci, 

pidocchi,  ecc),  vermine  /.  sing.  \\  (p.  uomo 

vile  e  spregevole)  insecte. 
insettologia  sf.  (t.  st.  nat.)  insectologie,  (nie- 

glio)  entomologie. 
insettologico  agg.  (t.  st.  nat.)  insectologique, 

(mcglio)    entomologique. 
insettologo   sra.   insectologiste,   (mcglio)   en- 

tomologiste. 


insidia  sf.  piege  m.,  embuche,  guet-apens  m. 
—  tenderc  insidie,  dresser  des  pieges;  ca- 
dere  in  un'insldia,  tomber  dans  un  piege. 

insidiare  va.  tendre  o  dresser  des  pieges  o 
des  embuches  —  sm.  I'insidiare,  I'insi- 
diation  /. 

insidiatore  agg.  insidieux,  captieux  —  sm. 
personne  /.  insidieuse,  insidiateur. 

insidiosamente  aw.  insidieusement,  d'unc 
maniere  insidieuse,   captieusement. 

insidioso   agg.   insidieux,   captieux, 

Insieme  aw.  (p.  in  unione,  unitamente) 
ensemble  —  vivevano  insieme,  ils  vivaieut 
ensemble;  li  vidi  tutti  Insieme,  je  les  ai 
vus  tons  ensemble  ||  insieme  con  (e  non 
a,  come  dicono  parecchi),  avee  —  viveva 
insieme  coi  siioceri,  il  vivait  avec  ses 
beaux-parents  ||  (p.  simultaneamente)  en- 
semble, k  la  fois  —  non  parlate  tutti  in- 
sieme, ne  parlez  pas  tous  a  la  fois  ||  stare 
insieme  (j).  andare,  stare  d'accordo,  ac- 
cordarsi),  s'accorder,  aller  ensemble;  mOt- 
fere  insieme,  reunir,  mettre  ensemble;  (/). 
accumulare,  pari,  di  risparmi,  guadagni, 
ecc),  amasser;  (p.  unire,  congiungere, 
pari,  delle  diverse  parti  di  una  mdcchina), 
nionter;  (p.  fare,  comporre,  pari,  di  la- 
voro),  former;  legare,  tenere  insieme, 
maintenir;  rimetter  insieme,  rassembler; 
tornare  itisieme  (p.  riconciliarsi),  se  re- 
mettre,  se  reconcilier;  mettersi  insieme 
(p.  metter  su  casa  insieme),  monter  un 
menage  ensemble,  se  mettre  ensemble  en 
menage  —  sm.  ensemble,  tout. 

insieparsi  vr.  se  cacher  o  se  fourrer  dans  une 
/(aie. 

insigne  agg.  insigne,  remarquable;  eclatant, 
important,  signale  ||  (t.  iron.)  insigne  — 
<>  nn  insigne  ladro,  c'est  un  insigne  voleur. 

insigniflcante  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  insi- 
gnifiant  —  nomo  insif/niflrante,  homme 
insignifiant;  2Jn/*o?e  insiffnifica)iti,  paroles 
insignifiantes. 

insignire  va.   decorer. 

insignito  sm.   decore. 

insignorirsi  vr.  (p.  arricchirsi)  s'enrichir  I| 
(p.  impossessarsi)  s'emparer,  se  rendre 
maitre,   se   saisir. 

inslno  prep.   V.  inflno. 

insinuabile  agg.  propre  a  s'insinuer. 

insinuante  agg.  insinuant  —  modi  insi- 
nnantl,  manieres  /.  insinuantes  ||  €fbil- 
mente   insinuante,  patelin. 

insinuate  va.  insinuer  ||  (fig.  p.  mettere  abil- 
mente  nell'animo  la  persuasione  di  qual- 
che  cosa),  insinuer,  glisser,  suggerer  (pr. 
sugh-jerc)  —  vr.  s'insinuer,  se  glisser,  se 
faufiler. 

insinuativo  agg.  insinuatif. 

inslnuazione  sf.  (in  quasi  ogni  sua  accez.) 
insinuation  —  malif/ne  insinnasioni,  in- 
sinuations perfldesll  (t.  amm.  p.  registra- 
zione)  enregistrement  m. 

insipidamente  aw.  insipidement,  d'une  ma- 
niere  insipide. 
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insipidezza  e  Insipidity  sf.  insipidite,  fadeur, 
alTadisseuient  m.  \\  (fig.)  insipidity,  fadeur, 
platitude. 

insipidire  va.  (anche  fig.)  affadir,  rondre  fade 
— ■   r«.   devcnir  fade. 

insipido  agg.  insipide,  fade  —  bcraiafa  In- 
sipitla  breuvage  ?».  insipide;  rumv  insi- 
phlti,  viande  insipide  ||  (fig.)  insipide,  fade, 
plat  —  idsrorso  itisiiiitlo,  discours  in- 
sipide; ixK'.vhi   iiisipiild,  poesie  fade. 

insipiente  agg.  e  sm.  sot,  fat  (pr.  fat). 

insipienfemente  aw.  sottement,  avee  in- 
sipience. 

insipienza  sf.  insipience,  sottise;  fiituite. 

insistente  agg.  instant,  pressant  —  pref/hlera 
iusinteutt',  priere  instante. 

insistentemente  aw.  instamment,  avec  ins- 
tance. 

insistenza   sf.    insistance,    instance,   presse. 

insistere  vn.  insister;  appuyer  sur  —  insi- 
xti-re  in  una  ricJtiesfa,  appuyer  sur  unc 
demande  ||  (p.  stare  fermo,  od  ostinato 
ill  alcuna  cosa)  pcrseverer,  persister. 

insito  agg.   inne. 

insoave  agg.   insuave;  desagreable. 

insoavit^  sf.  insuavite. 

insociabile  agg.   insociable. 

insociabilitA  sf.   insociabilite. 

insociabilmente  aw.  insociablcmeut,  d'une 
nianiere  insociable. 

Insocievole  agg.   insociable. 

insocievoiezza  sf.   insociabilite. 

insoddisfatto  agg.  insatisfait. 

insofferente  agg.  intolerant. 

insofferenza  sf.  intolerance. 

insoffribile  agg.   insupportable,   intolerable. 

insoffribilit^  sf.  intolerabilite. 

insoffribilmente  aw.  insupportablement,  iu- 
tol6rablement. 

insolare  va.  (jy.  csporre  al  sole)  insoler  ||  (p. 
illuuiinare  come  il  sole)  ensoleiller. 

insolazione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  insolation. 

insolcabile  agg.  qu'on  ne  peut  sillonner,  im- 
possible   a   sillonner. 

insolcare  va.  sillonner. 

insolente  agg.  e  sm.  insolent;  arrogant,  im- 
pertinent. 

insolentemente  aw.  insolemment,  d'une  ma- 
niere  insDleiitc. 

insolentire  en.  devenir  insolent  ||  (p.  dire 
delle  insolenze)  dire  des  insolences  —  va. 
rendre  insolent. 

iasolenza  sf,  (hi  ogni  sua  accez.)  insolence, 
■■'ittise  —  flir  (Idle  insoh'iisf,  dire  des  sot- 
tises;  I'iiisolfnzu  iH  iin  tirrirrhito,  I'inso- 
lencc    dun    parvenu. 

insolfare   va.    V.    hi~ol/ar<;. 

insolitamente  auv.  insolitcment,  d'une  ma- 
iiitie  insoljte  i|  (p.  straordinariamente) 
oxtraordinairement. 

insolito  agg.  insolite,  inarroutumi'',  inusile 
'p.   straordinMrio)   cxtraordinairrs 

insoliire   >n.   r.nuiollir  —  vn.   devenir  inou. 

insoliibile  agg.  (hi  ogni  sua  a<-rfz.)  insoluble. 


insolubility  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  insulubi- 
lit6. 

insolubilmente  aw.  insolublement,  d'une 
maniere  insoluble. 

insoluto  agg.  non  resolu  —  dehito  insulnto 
(t.  leg.),  detto  /.  impayee. 

insolvente  agg.  (t.  leg.  p.  cbe  non  pu6  pa- 
gare)  insolvable. 

insolvenza  sf.  insolvabilite. 

insolvibile  agg.  (p.  ehe  non  i)uO)  pagarsi, 
pari,  di  dibito)  insolvable. 

insolvibilit^  sf.   insolvabilite. 

insomma  aw.  en  sonimc,  enlin,  somme 
toute,  en  definitive  ||  (p.  alle  cortc)  bref,  en 
un  mot. 

insommergibile  agg.  insubmersible. 

insonne  agg.  sans  sommeil  —  notte  hisonne, 
nuit  blanche. 

insonnia  sf.  insomnie  —  patlre  l'iu.s<mnifi, 
etre  sujet  k  I'insomnie. 

insopportabile  agg.  insupportable,  intole- 
rable, iusoutenable  —  uniore  hisoppor- 
ftibilf,  humeur  /.  massacrante. 

insopportabilmente  aw.  insupportablement, 
iutolerablement. 

insopport^vole  agg.  insupiiortable. 

insorgente   agg.   e   sm.   rebelle. 

insorgere  vn.  (p.  ribellarsi)  s'insurger,  se 
soulever  ||  (p.  sorgere  come  iiuprovvisa- 
mente,  pai-l.  di  difficoltd,  questionc,  e  sim.) 
naitre,  se  presenter,  surgir  —  fa  </i.sru.s- 
sione  ha  fatto  insorr/ere  nitovo  (lifjicolta, 
la  discussion  a  fait  surgir  de  nouvelles  dif- 
ficultes. 

insorgimento  sm.  souleveinent;  insurrec- 
tion  /. 

insormont^bile  agg.  insurmoutable,  infran- 
cbissable. 

insorto  pp.  V.  uisdrf/ere  —  agg.  e  sm.  in- 
surge. 

insospettire  fa.  donner  des  soupgous  a  — 
v}i.  e  vr.   concevoir  des  soupQons. 

insostenibile  agg.   insoutenable. 

insozzare  va.  salir,  souiller  ||  (fig.)  salir,  s<>uil- 
Icr,  ternir  —  vr.  se  salir  ||  (fig.)  se  souiller. 

insperabile  agg.  inesperable. 

insperatamente  aw.  'inesperenient,.  contre 
toute  esperance. 

insperato  agg.  inespere,  inattendu,  imprevu. 

inspirare    ra.   inspirer. 

inspirazione  sf.  inspiration. 

instabile  agg.   (anche  fig.)   instable. 

instabilitci   sf.    (anche   fig.)    instabilite. 

instabilmente  aw.  instablement,  d'une  ma- 
niere instable. 

Installamento  sm.  V.  htstallazionr. 

installare    t-a.    (p.   iusediare)    installer. 

installazione  «/.  (p.  insediamento)  instal- 
lation. 

instancabile  agg.  infatigable. 

instancabilit^  sf.   infatigabilite. 

instancabilmente  aw.  infatigablement,  d'u- 
ne iriaiiiei'e  infatigable.      •< 

instare  vn.  iiisisd'r;  persister. 
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instaurare  va.  (t.  leti.)  instaurer. 

instauratore  sm.   (t.  leit.)  iustanratcur. 

instaurazione  sf.  {t.  Iclf.)  instauratiou. 

instellarsi  vr.  s'ctoilcr. 

insterilire  vu.  reudi-e  sterile,  effriter  —  vii. 
ilevenir  sterile,   s'effriter,  s'user. 

instigate  va.  instiguer,  pousser  ii. 

instigatore  sm.  instigateur. 

instigazione  sf.  instigation. 

instillare  ca.  (p.  infondere  stilla  a  stilla)  iu- 
stillcr  II  (fiij.  p.  iiisinuare)  inspirer,  iusi- 
uuer. 

instituire  va.   V.   itititnii-e. 

instolidire  vn.  devenir  stupide,  abetir,  s'a- 
l:)etir. 

instradamento  sm.   acheiuineuient. 

instradare  va.  achciuiner  —  vr.  s'acheminer. 

instruire  va.   V.   istrnire. 

insu  aw.  en  /laut  —  insfi  ed  in  fjlii,  en  /jaut 
et  en  bas;  coda,  naso  rivolto  ctll'iusii, 
queue,  nez  en  trompette;  rainniiuarc  ittsfi 
ed  in  ffiii  pev  una  stanza,  arpenter  uue 
chambre. 

insubordinatamente  atr.  avec  insubordi- 
nation. 

insubordinatezza    sf.    V.    hisahoi-dina.~ionr. 

insubordinato  agg.  insubordonne. 

insubordinazione  sf.  insubordination;  iu- 
souuiission,   rev<ilte,   desobeissauce. 

insuccesso  sm.  iusuccos,  uon-succes,  ecliec, 
d6convenue  /. 

insudiciare  e  insucidare  va.  salir,  souiller, 
barbouiller;  encrasser  —  la  polrere  insii- 
dicia  le  arnti,  la  poudre  encrasse  les  ar- 
lues  I!  (fig.)  salir,  souiller  —  vr.  se  salir 
II  (fig.)  se  salir,  se  souiller  —  insutUHarsi 
ron  f/cntdf/lia,  s'encrasser. 

insufliciente  agg.  insufEisant  ||  (pari,  dl  per- 
sona)  incapable. 

insufficientemente  aw.  insuffisamment,  d'u- 
no  m;>niere  iusuffisante. 

insuflicienza  sf.  insuffisance  ||  (p.  incapa- 
eita)  iucapacite  — -  conosro  la  inia  insuf- 
jirh-ti-a,   je   connais   mon   iucapacite. 

insufflare  va.  (t.  mcd.)  insuffler,  inhaler  || 
{fig.  p.  indettare,  suggerire  cio  che  si 
deve  dire  in  una  data  circostanza)  em- 
boucber,  endoctriner,  inspirer  —  hisitf- 
flure  lino,  endoctriner  quelqu'un. 

insufTlazione  sf.  (t.  med.)  insiifflation,  inha- 
lation !|  (fig.)  endoctrinement  m.,  inspi- 
ration. 

insulare  agg.  e  sm.  insulaire. 

insulsaggine  sf.  fadaise,  fadeur,  insipidite; 
sutti.se,    betise. 

insulsamente  aw.  fadement,  insipidement. 

insulso  agg.  fade,  insipide  jj  (fig.)  sot,  bete, 
stupide  —  sm.  sot,  niais,  bete  /. 

insultante  agg.  insultant  —  parole.  Insnl- 
faiiti,  paroles  insultantes;  uotno  in^sul- 
fantf,  honmie  insultant. 

insultare  va.  insultcr  — -  vn.  (p.  mancare 
alia  compassione,  o  al  rispctto  con  parole 
o  atti   di   olTesa   c   di   sprt'gio)   insulter  a 


—  e  vile  Vinstiltare  alia,  sciagura,  il  est 
lache  d'insulter  au  malheur  —  vr.  s'in- 
sulter;   (fam.)  se  dire  des  sottises. 

insultato  agg.  e  sm.  insulte  —  vU<-  pud  es- 
serc  insultato,  insultable  —  I'insulfafo  ha 
la  scvlta  dfdle  ariiii,  Tiusulte  a  le  chuix 
des   arnies. 

insultatore  sm.  insulteur. 

insulto  sm.  insulte  /.,  injure  /.,  avanie  /., 
outrage,  brocard  Ij  (/.  vied.)  attaque  /.  — 
un  insulto  apopleftico,  une  attaque  d'a- 
poplexie;  insulto  di  fosse,  quint^e  /.;  in- 
sulto nerroso,  attaque  de  uerfs  (pr.  ner). 

insuperabile  agg.  insurnaontable,  iufran- 
chissable  ||  (pari,  di  persona)  invincible, 
iusurpassable  —  c  insuperabile  uel  giuoco 
del  biliardo,  il  est  invincible  au  billard. 

insuperability  sf.  qualite  de  ce  qui  est  in- 
surinontable  o  infranchissable. 

insuperabilmente    aw.    insurmontablemeut. 

iQSuperato  agg.   non  surpasse. 

insuperbimento  sm.  orgueil;  vanite  /. 

insuperbire  va.  enorgueillir  (pr.  an)  —  vn. 
e  vr.  s'enorgueillir  (pr.  san),  se  goufler 
(d'orgueil). 

insurrezionale   agg.   insurrectiounel. 

insurrezione  sf.  insurrection,  emeute,  re- 
bellion —  insurrezione  a  inuno  arnirtta, 
prise   d'annes. 

Insussistente  agg.  iuexistaut;  sans  fonde- 
niont. 

insussistenza  sf.  inexistencc,  manque  m.  de 
fondement. 

intabarrare  va.  envelopper  dans  uu  uian- 
teau  —  vr.  s'envelopper  dans  son  uian- 
teau. 

intaccamento  sm.  entaillage  ||  (p.  il  comin- 
ciare  a  usare  di  una  cosa)  entanicment  || 
(pari,  di  una  strumento  taglicnte)  ebre- 
chement. 

intaccare  va.  (p.  far  tacche  a)  entailler  — 
intaceare  un  bustone,  entailler  un  baton 
II  (p.  scallire)  erafler,  egratigner  1|  (p.  gua- 
stare  il  filo  di  uno  strumento  taglienti\ 
producendovi  come  delle  tacche)  ebrecher 
II  (p.  manomettere)  entamer;  (pari,  di 
una  boite)  niettre  en  perce  ||  (fig.  p.  of- 
fendere,  pregiudicare)  entacher,  enta- 
mer —  intaccare  I'onore,  entacher  I'lion- 
neur;  intaccare  la  riputasione  di  alcuno, 
entamer  la  reputation  de  quelqu'un  — 
vn.  (p.  inciampare  nel  pronunziare)  be- 
gayer. 

intaccatura  sf.  (p.  tacca)  entaille,  entaillure, 
coche,  Aoche,  cran  »?.,  adent  m.  \\  (p.  I'in- 
taccare)  entaillage  ?«.;  (pari,  di  uno  stru- 
mento taglienie)  ebrechement  m. 

intagliamento  sm.  (p.  scultura  su  legno, 
av(3rio,  ecc.)  sculpture  (pr.  scultm-')  /.  sur 
bois,  ivoire,  ecc.  \\  (p.  incisione  su  ranic. 
ecc.)  gravure  /.,  taille  /.,  incision  /.  sur 
cuivre,  ecc. 

intagliare  va.  (p.  scolpire  di  rilievo  o  d'iii- 
cavo)  sf;ulpter  (pr.  soulte)  jj  (p.  incideie 
sopra  una  lamina  di  ramc  o  d'altra  ma- 
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ti'ria)  graver,  eutaillor  —  iiitiit/litire  <lellt; 
litt*fve  Alt  itiarnio,  oiitailler  dcs  Icttros 
sur  du  marbrc;  iiitii(/litif<-  n  Imlino, 
graver  au  burin. 

intagliato  agg.  (p.  scolpito)  sculpte  (pr. 
sculte)||   {p.  iuciso)   grav6,  entaille. 

intagliatore  sm.  sculpteur  (pr.  sculteur)  en 
Ix.is,  sur  ivoire,  ecc.  \\  (p.  incisore)  gra- 
vcur  eti   cuivre,   ecc. 

intagliatura  sf.  V.  iiitof/linmeuto. 

intaglio  sm.  (p.soultiira  su  l<>gn(),  ecc.)  sculp- 
ture (pr.  scultur')  /.  sur  bois,  ecc.  \\  (j). 
incisiuue  su  rainc,  ecc.)  gravure  sur 
(•uivr<>,  ecc.  —  pictrii  tliicu  con  ititfiijlio, 
iiitaillo  /.   i|  (p.  ccsellatura)  ciselure  /. 

intanarsi  vr.  se  cacher  dans  une  taniere,  se 
tcrrer  |1  (p.  nascondei-si  in  luogo  chiuso, 
rintanarsi)  s'enfermer,  s'enterrer. 

intanflre  oi.  nioisir,  se  moisir;  prendre  I'o- 
iliMU'   (le   moisi. 

intangibile  agg.  intangible  ||  (p.  inviolabile) 
iiiviulal)lo. 

intangibility  sf.  intangibilite. 

intanto  avv.  (p.  in  questo  mentre,  frattanto) 
i-ii  attendant,  cependant  ||  (p.  uello  stesso 
punto)  en  nienie  teuips  — ■  dicccti  ros'i,  e 
httunto  ri'h-ra,  il  disait  cela,  et  en  nieuif 
t-emps  il  riait  i|  (p.  prov^visoriamente)  en 
attendant,  provisoirement,  par  provi- 
sion II  iiitatito  die,  pendant  que,  tandis 
f)ue;  per  intanto,  en  attendant,  pour  le 
niDineiit. 

intarlamento  sm.  vermoulure  /. 

intarlare  vn.  se  vermouler  ||  (par.  di  carta, 
stuff  a,  ecc.)  etre  pique  (par  les  o  des  vers) 
11  (p.  cariarsi)  se  carier. 

intarlato  a<7(/.  vermoulu,  verge  ||  (p.  cariato) 
carie  J  (fig.  e  Jam.,  part,  di  persona)  in- 
firino,   einplatre. 

Intarlatura  sf.  vermoulure. 

intarmare  e  intarmolare  vn.  etrc  pique  o 
rfinge  par  les  mites,  par  les  teignes,  par 
les  artisons. 

intarmatura  sf.  piqure  de  mites,  do  teignes, 
(I'artisons. 

intarsiare  va.  marijueter. 

intarsiato  agg.  marquet6. 

intarsiatore  sm.  marqueteur. 

intarsiatura  sf.   marqueterie. 

int^rsio  sm.  marqueterie  /. 

intasamento  sm.  engorgement  ||  (/.  med.  p. 
iistruzione)  cngfjrgement,  obstruction  /. 
11    (p.    catarro   na.sale)    onrhifrencment. 

intasare  va.  engorgor,  oljstruer,  bouchor,  en- 
couibrer  —  vn.  (p.  pigliar  il  catarro  na- 
sale)  s'enchifrener. 

intasato  agg.  engorgt'-,  obstrue,  bouch6,  en- 
(•..rnbrti  |  (p.  inlrcddato,  die  ha  catarro 
iiasalc;)  enchifrene. 

intasatura  «/.   V.  infasanimto. 

intascare  ru.  einpoclu-r,  mettre  dans  sa  po- 
ciii-  —  iiilusriir  t/iiuttrl nl ,  cmpochor  dc 
I'argent;  (funi.)  i)alp(  r  de  I'argeiit. 

intattO  ai/r/.  (nnclic  fig.)  \nti\.ct  ^  i>lttnir  hi- 


tdtte,  peiutures  iutactes;  rijuitn-ioin-  hi- 
tiittti,  reputation  intacte. 

intavolare  va.  (p.  cingere  di  assi  o  di  tavole) 
clore  do  planches  ||  (p.  impalcare  con 
tavole)  plancheier  ||  (fig.  p.  cominciarc  a 
trattare,  pari,  di  negozi,  traltati,  discorsi, 
ecc.)  entamcr,  aborder  —  intarolarc  idi 
affare,  entamcr  une  affaire  ;  hitai-olarr 
nil  rlisrorso,  aborder  un  discours  —  va. 
e  vn.  (t.  giuo.  scacchi,  p.  ordinare  tutti 
i  pezzi  nel  tavoliere,  in  principio  di  par- 
tita) ranger  les  pieces  ||  (/.  giuo.  scacchi  c 
dama,  p.  far  tavola,  non  vincere,  ne  ruiio 
ne  I'alti'o  dei  giocatori)  faire  partie  nulle. 

intavolato  sm.  (p.  riparo  di  assi)  cloture  /. 
de  planches  1|  (p.  parete  di  tavole)  cloi- 
son  /.   II   (p.  pavimento)  plancher. 

intavolatura  sf.  plancheiage  m.  ||  (fig.  p. 
trattativa)   proposition. 

intedescare  va.  germaniser. 

integamare  va.  mettre  dans  un  poeloii  (pr. 
poa). 

integ6rrimo  agg.  sup.  tres  Integra  —  f/h'itlirc 
intef/rrriiiio,   juge  tros  integre. 

integrabile   agg.    (I.   alg.)   integrablo. 

integrabilit^  sf.    (I.   alg.)   integrabijite. 

integrale  agg.  integral  —  pagamento  intc- 
fjiale,  pavement  integral  ||  (p.  necessario 
aH'integrita  di  un  tutto)  integrant  ||  (I. 
alg.)  integral  —  rafrolo  intef/rale,  calcul 
integral  —  sf.  (p.  somma  totale  risul- 
tante    da    aumenti    successivi)    integrale. 

integralmente  avv.  integralement. 

integramente  avv.  integrement,  d'une  ma- 
niere  integre. 

integrante  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  integrant 

—  parte  intef/rantr,  partie  integrante; 
inolecoli-  intff/ranti  (I,  fis.),  molecules  in- 
tegrantes. 

integrare  va.  (p.  rendere  intera  una  cosa) 
completer  ||  (f.  alg.)  integrer. 

integrazione  sf.  (p.  I'atto  o  Teffetto  dciriu- 
tegrare)  completemeut  m.  ||  (t.  alg.)  in- 
tegration. 

integrity  sf.   (in  ogyii  sua  accez.)  integrite. 

integro  e  int^gro  agg.  integre,  incorruptible 

—  f/ti?'/;fv /«/<'</*•«,  jxige  integre;  cirtii  in- 
tif/ia,  vertu  integre  ||  (p.  intero)  entier, 
intact. 

integumento  sm.   (t.  anal,  e  st.  nat.)  tegu- 
ment,  integument,   envcloppe  /. 
intelaiare  va.  mettre  sur  le  metier,  ourdir 

—  assolut.  monter  un  metier  1|  fig.  (/i. 
avviare,  cominciarc  ;i  trattare)  eiitainci', 
aborder  ||  (p.  macchinare)  ourdir,  trainer, 
niaciiiner. 

intelaiatura  sf.  ourdissage  m.,  monture  || 
(p.  unii)ne  di  diversi  pezzi  di  legname. 
che  formano  come  lo  scheletro  di  mac- 
chine  o  altri  arnesi)  charpente,  carcasse; 
(pari,  di  fincNlra)  chassis  tn. 

intellettiva  sf.  intellective,  faculte  intelli'c- 
tiv.'. 

intellettivamente  avv.  intellectivemenl. 

intellettivo  agg.  inttllectif. 
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intelletto  sm.  (p.  potenza  deH'anima  umana, 
per  la  quale  essa  inteade  il  vero  delle  cose 
e  le  loro  relazioni)  intellect  {pr.  lect)  H  (.p. 
intelligenza)  intelligence  /.,  entendement, 
comprehension  /.  ||  (p.  ragione;  spirito;  giu- 
dizio)  raison  /.;  esprit;  jugement,  bon 
sens  (pr.  sans)  —  p6rdere  Vintelletto,  per- 
dre  la  raison;  isaer  privo  deW Intelletto, 
n'avoir  pas  de  jugement  o  de  bon  sens  || 
(p.  coguizion-e,  sentimento)  connaissance 
/.,  lumierc  /.,  sentiment  —  non  aveve 
intelletto  alcuno  <U  cliecrliessia,  n'avoir 
aucune  connaissance  de  quoi  que  ce  soit 
II  (p.  genio)  genie. 
intellettuale  agg.  intellectuel. 
intellettualit^  sf.  (t.  filos.)  intellectualite. 
intellettualmente     aw.     intellectuellement, 

d'une  maniere   intellectuelle. 
intellezione  sf.  (t.  filos.)  intellection. 
intelligente  agg.  intelligent  —  uomo  intei- 
ligente,  homme  intelligent;  cavall>o,  cane 
Intelliffente,    cheval,    chien  intelligent   || 
(p.   conoscitore)   connaisseur. 
intelligentemente  aw.  intelligemment,  d'u- 
ne maniere  intelligente,  avec  intelligence. 
intelligenza  sf.  intelligence  —  Vintelligensa 
iDiKnut,  I'intelligenee  humaine;  dav  pvova 
d'IntellU/enza,  faire  preuve  d'intelligence 
II    (p.    cognizione)    intelligence,    connais- 
sance, entente  —  aver  I'intelUgensa  def/li 
affarl,  avoir  I'intelligenee   des   affaires  || 
(p.  cura,  abilita)  intelligence,   adresse,  ha- 
bilete  —  lavoro  fatto  con    molta    intelU- 
f/ensa,  ouvrage  fait  avec  beaucoup  d'ha- 
bilete  o  beaucoup  d'adresse  ||  (p.  accordo 
fra  persona  e  persona;  intesa)  intelligence, 
entente,   accord   ni.   —   vlvere   in    huona 
intelligensu,  vivre  en  parfaite  intelligence 
o  en  bonne  entente  —  isser  d'intelligensa, 
etre    d'accoi'd,    convenir    ||    (p.    dicbiara- 
zione,  spiegazione)   explication,   compre- 
hension —  a   niagf/iore  intelligenza,  dlro 
die,  pour  plus  d'explication,  je  dirai   que 
II  uianranzu  d' intelligenza,  inintelligence. 
Intelligibile  agg.  intelligible. 
intelligibility  sf.  intelligibility. 
intelligibilmente  aw.  intelligiblement,  d'une 

maniere  intelligible. 
intemerata    sf.    (p.    riprensione    eccessiva) 
verte    r^primande,    semonce;    (pop.)    sa- 
von  m.  II  (fig.  p.  broda,  discorso  lungo  e 
noioso)  tirade,  tartine. 
intemeratamente  aw.  sans  tache. 
intemerato   agg.   pur,   sans   tache. 
intemperante  agg.   e  sm.   intemperant. 
intemperantemente    aw.    intemperamment, 

avec    intemperance. 
intemperanza  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  intem- 
perance. 
intemperatamente  aw.  intemperement,  d'u- 
ne maniere  intempdree;  immod6r6ment. 
intemperato    agg.    intempere;    immodere. 
intemperie   sf.    intemp6rie   —   I'littempei-ie 
delle    stagioni,  rintenip6rie    des    saisons. 


intempestivaraente  aw.  intempestivement, 
d'une  maniere  intempestive  o  inoppor- 
tune. 

intempestiviti  sf.   intempestivit6. 

intempestivo  agg.  intempestif. 

intendente  sm.  (p.  soprintendente)  inten- 
dant  —  intendente  di  una  casa,  di  ini  al- 
bergo,  intendant  d'une  maison,  d'un  ho- 
tel; intendente  tnilitare,  di  flnanza,  in- 
tendant militaire,  des  finances  — ■  agg. 
(p.    conoscitore).  connaisseur. 

intendenza  sf.  (p.  soprintendenza)  inten- 
dance  —  Intendensa  niilitare,  Intendanco 
militaire;  Intendensa  di  finanza,  Inteu- 
dance  des  finances;  si  reed  all'Intendenza, 
il  se  rendit  a  I'lntendance. 

int^ndere  va.  e  vn.  (p.  capire  con  la  mente 
il  significato  di  cio  che  si  ascolta,  si  legge, 
si  vede)  comprendre,  entendre,  concevoir 
—  non  intende  I'inglese,  il  ne  comprend 
pas  I'anglais;  che  vuoi  inlendere  in  qiieslu 
guazzahiigUo  ?  que  veux-tu  comprendre 
dans  ce  galimatias?;  non  intendo  il  ro- 
stra niodo  di  fare,  je  ne  vous  conQois  pas; 
qiiundo  par  la,  non  si  fa  intSndere,  quand 
il  parle,  il  ne  se  fait  pas  comprendre  |1  (p. 
udire,  sentire)  entendre  —  ho  inteso  dire 
che  devi  part  ire  di  nitovo,  j'ai  entendu 
o  oui  dire  a  j'ai  appris  que  tu  dois  repar- 
tir;  sono  piti  volte  il  cainpanello,  tnu  non 
Intesi,  il  a  Sonne  plusieurs  fois,  mais  je 
n'ai  pas  entendu  ||  (p.  avere  in  mentc, 
aver  intenzione)  entendre,  compter  (pr. 
konte),  avoir  I'intention  de  —  intende  ■iioh 
pagarnii,  nia  lo  faro  stare  a  dovere,  il  a 
I'intention  de  ne  pas  me  i^ayer,  mais  je 
le  mettrai  k  sa  place  ||  (p.  aver  volontii, 
con  senso  imperativo)  entendre  —  in- 
tendo che  non  vi  moriate  di  casa,  j  en- 
tends  que  vous  ne  bougiez  pas  de  la 
maison  |1  dare  ad  intendere  altriii  una 
cosa,  expliquer  o  faire  comprendre  quel- 
que  chose  a  quelqU'un;  (p.  far  credere 
il  falso  pel  vero)  faire  accroire,  bailler; 
darla  ad  intendere,  en  faire  accroire,  en 
imposer  ||  darsi  ad  intendere  (p.  pensai'si, 
immaginarsi)  s'imaginer  (p.  farei  credere) 
blagucr.  ||  fareo  lasciare  intendere,  laisser 
comprendre  ||  intendere  la  ragione,  parler 
raison,  etre  raisonnable  —  vr.  s'entendre 
—  m'intendo  io,  je  m'entends  ||  (p.  com- 
prendersi,  capirsi)  s'entendre,  se  com- 
prendre —  loc.  intend idnioci,  intendiii- 
nioci  bene:  expliquons-nous!;  s'intende 
bene,  ce\a,  o  il  va  sans  dire;  s'intende! 
qa,  se  comprend!;  intend erselti,  s'enten- 
dre; etre  d'accord,  se  comprendre;  />»- 
tindersela  a  nieraviglia,  etre  comme  les 
deux  doigts  de  la  main;  intendetevela 
con  lui,  arraugez-vous  avec  lui  1|  (p.  avere 
cognizione,  esperienza,  essere  pratico  di  .. 
una  cosa)  se  connaltre  a,  s'entendre  en 
ok  —  non  nte  ne  intendo,  je  ne  m'y  con- 
nais  pas,  je  ne  m'y  entends  pas.  / 
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intendimento  si>u  {p.  facolta  doiriiitcnderc) 
ontondemeut  ||  {p.  intelligeuza)  iutcUi- 
gence  /.,  entondoinent,  jugement  ||  (p.  in- 
tenzione,  proponiineiito)  intention  /.  —  (■ 
niio  lutriiilhiietito  ill,  c'est  mon  intention 
de  II  (/>.  One,  scope)  dessein,  but  —  il  sno 
iiiteniliiiiriito  era  oncsto,  son  but  6tait 
honni>tc. 

intendltore  s»).  cntendeur  —  loc.  a  huou 
hiti'iiilHof  jiorlie  parole,  k  bon  entendcui' 
]ieu  de  paroles  o  demi-mot  o  salut  jj  (/). 
conoscitorc)    connaisseur. 

intenebrare  va.  (/.  lett.)  offusquer,  obscurcir. 

intenerimento  sm.  (anche  fig.)  attendrisse- 
nient. 

intenerire  va.  attendrir  ||  {fig.)  p.  impieto- 
sire)  attendrir,  apitoyer,  toucher,  emou- 
voii',  rcmuef  —  vr.  s'attendrir  ||  (fig.  p. 
iinpietosirsi)  s'attendrir,  s'apitoyer,  s'e- 
niouviiir. 

intenerito  agg.  attendri,  touch6,  6mu,  remue. 

intensamente  aw.  intensivement,  d'une  ma- 
uiere  intense,  grandement.  fortcment, 
profondement. 

intensity  sf.   intensite. 

intensivamente  aw.  intensivement. 

intensivo  agg.   (in  ogni  sua  accez.)  inteusif 

—  roltiira  intettsira  (t.  agr.).  Culture  in- 
tensive; particella  iiitensir(t  (t.  gram.), 
paiticule  intensive. 

intenso  agg.  (anche  fig.)  intense  —  fre<l<lo 
hiteiis'),  froid  intense;  enl)lo  intenso,  clia- 
leur  /.  intense;  male  intenxo,  nial  intense. 

intentablle  agg.  qu'on  ne  peut  tenter. 

intentamente  aw.  attentivement. 

intentare  va.  (t.  leg.)  intonter  —  Intentare 
lite,  iutenter  un  proces,  actionner,  pour- 
sui^Te. 

intentato  agg.   (p.   non  teutato)   hon  tente 

—  non  si  ilere  laseiar  nnllu  it'intentuto 
per,  il  faut  tout  faire  pour,  il  faut  faire 
tout  son  possible  pour,  il  ne  faut  ricn 
negliger  pour  ||  (p.  inesplorato)  inexplore 
II   {/.    leg.)   intente. 

intento  am.  (p.  occupato  a,  attento,  fisso) 
occiipe  il.  attentif,  fixe,  tendu  — -  aver 
(fit  ocelli  intent!  a  an  panto,  avoir  les 
yeux  iixes  a  un  point,  attacher  les  yeux 
sur  un  point;  I'orerrhio  intento,  I'oreille /. 
tondue;  intento  agli  affari,  occupe  a  scs 
atTaires  i|  (p.  pronto,  disposto)  pret,  dis- 
pos6  —  e  sentpre  intento  a  consolare  le 
alt  ml  niisirie,  il  est  toujours  dispos6  a 
Consoler  la  niisere  humaine  —  sm.  (p. 
intcnzione)  intention  /.,  vouloir,  vo- 
lonte  /.  — era  niio  intento  ili,  mon  inten- 
tion 6tait  de   [j    (p.   scopo)   dessein,    but, 

VUe  /.  —  I'lio  fatto  eon  ijnesto  intento, 
ji.'   I'ai    fait  dans   ce   but. 

intenzionale  agg.  intentionnel. 

intenzionalmente  aw.  intentionnellenient, 
i^n  intention,  au  point  de  vue  de  I'inteu- 
tioii  ,i  (/).  con  intenzione)  avec  intention. 

intenzionato  agg.  intcntionn6  —  una  per- 
sona  l/ene  o   male   inlenzionuta,   une    per- 


sonne  bien  o  mal  intentionnee  ||  sono  in- 
tenzionato ili  abhanilonar  I'ft/illet,  j'ai 
I'intention  o  mon  intention  est  de  quitter 
I'ltalie. 

intenzione  sf.  intention,  vouloir  yn.,  vo- 
lonte  II  (p.  disegno,  idea)  dessein  m.,  id6e, 
intention,  projet  m.,  vue. 

intepidire  va.  V.  intlepidlre. 

interamente  aw.  entierement,  complete- 
ment.   tout  a  fait. 

interbinario  sm.  (t.  sir.  frrr.)  entrevoie  /. 

intercadente   agg.    (I.    med.)    intercadent. 

intercadenza  sf.  (t.  med.  p.  disturbo  nel 
sncc«''dersi  delle  pulsazioni  arteriose)  in- 
tercadence. 

intercalare  va.  iutercaler,  inserer  —  agg. 
(in  ogni  sua  accez.)  intercalaire  — ■  rersl 
interealari,  vers  intercalaires;  mese,  r/lor- 
no  intercalare,  mois,  jour  intercalaire; 
anno  intercalare  (t.  stor.),  annee  /.  inter- 
calaire 0  embolismique  —  sm.  (p.  parola 
o  modo  di  dire  che  altri  ha  continuamente 
in  bocca)  refrain,  mot,  phrase  /.  ||  (t.  poet, 
p.  ritornello)  refrain,  reprise  /.;  (iti  mn- 
sica)  ritournelle  /. 

intercalazione  sf.  intercalation. 

intercap6dlne  sf.  (t.  archil,  p.  spazio  vuoto 
tra  un  muro  ed  un  alti'o)  vide  m.,  inter- 
valle   »i. 

intercedenza  sf.  entremise. 

interc6dere  vn.  interceder  ||  (p.  corrcre, 
pari,   di   lempo,  spazio,   ecc.)   passer. 

interceditrice  agg.  avocate. 

intercessione  sf.   intercession. 

interceSSO   pp.    V.    interceilere. 

intercessore  sm.  intei'cesscur,  avocat. 

intercettamento  sm.  intfiception  /. 

iritercettare  va.  (in  ogni  sua  accez.)  intercep- 
ter  -^  intercetture  una  lettera,  ana  «•«- 
inunicazione,  intercepter  une  lettre,  une 
communication. 

intercetto  agg.  (I.  Ictt.)  intercepte  ||  (p.  sot- 
trattd)   sousti'ait. 

intercidere  va.  couper  o  fendre  par  Ic  milieu. 

interciSO    pp.    V.    intercidere. 

intercolonnio  e  intercolunnio  sm.  (I.  archil.) 

entre-colonne,    entre-colonnement. 
intercorrente  agg.  intercurrent. 
intercostale  agg.   (i.   anal.)   intercostal. 
intercutaneo   agg.    (I.   anal.)    intercutane. 
interdetto  pp.  V.  intenlire  —  agg.  intcrdit 

—  loc.  fam.  rimanere  ititerdetto,  etre  de- 
concerte  — -  s>n.  (t.  eccl.  c  t.  leg.)  interdit 
II   (p.   interdizione)   interdiction  /. 

interdire  va.  (p.  vietare,  proibire,  e  t.  eccl. 
c  leg.)   interdire. 

interdizione  sf.   (anche  t.   leg.)   interdiction. 

interessamento  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  in- 
teret. 

interessante  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  inte- 
li'ssant,  attachant  —  ana  lettura  inte- 
ressante, une  lecture;  interessante  o  al- 
tachante;  parlare  di  cose  interessanti, 
parlcr  de  choses  intOressantos;  essere   in 
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istato  interessante,  etre  dans  un  etafc  in- 
teressant. 
interessare  va.  interesser  —  lo  interesso 
iiella  sua  tlitta,  il  I'interessa  dans  sa 
inaison  de  comnierco;  seopffta  rhr  hitr- 
ressa  f/li  sfiidi  fislol<ir/lH,  decouvertc  qui 
int^resse  les  6tudos  physiologiques  ||  (j). 
pigliar  I'animo,  dilettare,  tener  desta  I'at- 
tenzione,  la  curiosity)  interesser,  attacher 

—  e  un  libro  che  m'interessa  assai,  c'est 
un  livre  qui  ni'interesse  beaucoup  —  vn. 
(p.  essere  importante,  utile,  ed  anche 
necessario)  importer  — -  interes.tfi  u  tutti 
rhe  le  Ifif/f/i  siauo  rlspettate,  il  importc 
a  tout  le  monde  que  les  lois  soient  res- 
pectees  —  vr.  s'interesser  ||  interessarsi 
(lei  fatti  altrui,  s'interesser  o  s'occupcr  o 
se  nieler  des  affaires  d'autrui. 

interessatamente   aw.   par  interet. 

interessato  agg.  interesse  —  uonio  interes- 
Muto,  homine  interesse  ;  comniesso  inte- 
ressato ■nef/li  ajfarl  della  dlttu,  commis 
interesse    dans   la  maison  de  son  patron 

—  sm.  interesse,  ayant-cause  —  oecovre 
la  firiua  tli  tutti  {fl'iiitefessati,  il  faut  la 
signature    de    tous    les    interesses. 

interesse  sm.  interet  —  I'interesse  del .?  per 
cento,  I'interet  de  5  pour  cent;  riseuotere 
f/l'interessi,  toucher  ses  int6rets;  preu- 
tlere  tle}i(iri  in  prestito  con  interesse  ele- 
rato,  emprunter  a,  gros  interet;  non  cer- 
cure  altro  che  il  prdprio  interesse,  ne  cher- 
cher  que  son  interet;  aver  interesse  a  far 
una  cosa,  avoir  interet  a  faire  quelque 
chose;  essere  attratto  ilall'interesse,  etre 
attire  par  I'interet  ]|  (p.  affare,  negozio) 
interet,  affaire  /.  —  badure  ai  propt-i  in- 
teressi,  prendre  garde  a  ses  affaires;  fare 
(/I'interessi  (II  iino,  faire  les  interets  de 
quelqu'un;  hti  ventluto  la  casa,  e  ha  fatto 
im  biion  interesse,  il  a  vendu  sa  maison, 
et  il  a  fait  une  bonne  aft'aire  ||  (p.  gua- 
dagno,  utile)  interet,  profit,  gain  ||  pren- 
<lere  interesse  per  alcti.no,  prendre  in- 
teret i  quelqu'un;  (lestare  interesse,  etre 
digne  d'int6rets;  leygere  un  libro  col  niiis- 
sinio  interesse,  lire  un  livre  avec  le  plus 
vif  interdt;  ittteresse  sempUce,  cotnposto, 
interet  simple,  compose. 

Interessenza  sf.    (t.  comm.)   interet  ni. 

interessosamente  aw.  par   interet. 

interessoso   agg.   interesse. 

interezza  sf.  integrite,   integrality. 

interferenza  .<?/.   (t.  fis.)  interference. 

interferire  vn.   {t.  fis.)   interferer. 

interfogliare  va.  {p.  cucire  tra  i  fogli  di  un 
libro,  ecc,  parecchi  fogli  bianchi,  per 
farvi  note,  ecc.)  interfolier. 

Interfogliatura  sf.  (p.  I'atto,  od  11  risultato 
dell'interfogliare)  interfoliation. 

interiettivo   agg.   {t.   gram.)   interjectif. 

interiezione  sf.  (t.  gram.)  interjection. 

interim  sm.  (t.  lat.  p.  frattanto)  interim  (pr. 
rim)    —  ai'vre    I'interlni,  etre  charg6  de 


rinteriia  —  loc.  aw.  per  interim,  par 
interim. 

interinale    agg.    interimaire. 

interinalmente  aw.  par  interim  (pr.  rim). 

interinare  va.  {t.  leg.  p.  I'atificaro  un  atto 
per  renderlo  valido)  enteriner. 

interinato  sm.  interimat. 

interinazione   sf.    (t.   leg.)   entdrinement  m. 

interino  agg.  interimaire  —  minlstro  inte- 
rino,  niinistre   interimaire. 

interiora  sf.pl.  entrailles;  (fam.)  tripaille  sing. 

interiore  agg.  interieur  —  sm.  I'interiour, 
le  dedans  —  al  pi.  interiori,  V.  interiora. 

interioritci  sf.  interiorite. 

interiormente  aw.  interieurement,  a  I'in- 
t6rieur,  au  dedans. 

interito  agg.  (p.  rigido)  droit,  raide,  empese. 

interlinea  sf.  {p.  spilzio  fra  due  righe  di 
scritto  o  di  stampa)  entre-ligne,  interligne 
II  {t.  tip.)  interligne. 

interlineare  agg.  Interlindaire  —  tradvsione 
interlinea  re,  version  interlineaire  o  justa- 
lineaire  —  va.  {p.  scrivere  tra  llnca  e 
linea)    interlineer   ||    {t.   tip.)   interligner. 

interlineatura  sf.  (t.  tip.)  interlignagc  )n. 

interlineazione   sf.   interlineation. 

interiocutore  s»i.  interlocuteur. 

interlocutoria   sf.    (t.    leg.)   interlocutoire. 

interlocutorio  agg.  (t.  leg.)  interlocutoire  — 
srntensa  interloctitdria,  arr^t  7)1,  interlo- 
cutoire. 

interlocuzione   sf.   interlocution. 

interloquire  vn.  dire-  son  mot,  meler  son  mot 
II  {t.  leg.  p.  pi'onunziare  una  sentcnza  in- 
terlocut6ria)  interloquer. 

interlunio  sm.   {I.  astr.)  interlune. 

intermedidrio  agg.  e  sm.  intermediaire. 

interm^dio  sm.  {p.  intermezzo)  intermedc 
• — •  agg.  intermediaire  —  spfisio,  terreno 
interniedio,  espace,  terrain  intermediaire; 
tempo  interinedio,  temps  intermediaire  o 
intermediat. 

intermesso    pp.    V.    infennittere, 

interm6ttere  va.  {p.  tralasciare,  interrom- 
pere)  interrompre  —  vr.  (p.  intromet- 
tersi)  s'entremettre,  s'entremeler,  s'in- 
gdrer. 

intermezzo  sm.  (t.  teat.  p.  breve  diverti- 
mento o  di  canto,  o  di  ballo,  o  di  decla- 
mazione,  tra  un  atto  e  I'altro)  intermcde 
II  (/).  intervallo  tra  un  atto  e  I'altro)  en- 
tr'acte. 

interminAbile  agg.  interminable. 

interminabilmente  arc  interminablement, 
d'x^ne  maniere  interminable,  sans   (in. 

interminato  agg.  (p.  sterminato)  intermi- 
nable, iuflni,  sans  bornes. 

intermissione  *■/.  intermission,  interruption, 
discontinuation. 

intermittente  agg.  intermittent  —  luce  in- 
terniittente,  lumiere  intermittente;  fon- 
tana  intefniittente,tontaine  interniilten- 
te;  febbre  intermittente,  fievre  intermit- 
tente; polso  intermittente,  Jiouls  {pr.  P'lu) 
intermittent. 
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interniittenza  sf.  intonuittonce. 

intermondo  sm.  interiiioiulo. 

intermuscolare   atjg.   inter mxisvuhuvo. 

internamente  arv.  interieureiiient,  a  I'iu- 
teiicur,    au    dedans. 

internare  ra.  {p.  far  entrarc  piii  addenti-o) 
I'ufiinoor  II  (;).  alkmtauar  dai  confini,  o 
mandar  ueH'intorno  del  paese)  internei-  — 
vr.  (p.  penetrai-  dentro)  s'onfoncer,  pe- 
n6trcr  —  intrriKirsi  in  ii ii  hosro,  s'on- 
fonrer  dans  un  hois  j|  iiiter)i<irsi  in  mm 
srieiiza,  CCC;  iiiti-riiai'si  di  nun  jtnrte  {pari. 
di  comim'dia,  ecc),  se  penetrei'  d'uii  lok'; 
internarsi  in  nn  tirf/onifnto,  approfonilir 
im  argument  ||  (p.  outrare  neirinterud 
di   un  paese)   interner. 

internazionale  ngy.  international  —  sf.  {p. 
so.-iota  segreta  tra  operai  di  diverse  na- 
ziiMii)  Internationale,  Association  inter- 
nal ionalo   dcs   travailleurs. 

internazionalismo  sm.  internationalisme. 

internazionalista  sm.  (p.  affiliate  all'Inter- 
nazionale)   iuternationaliste. 

internazionaliti  sf.   internationalite. 

interno  ayg.  (p.  che  appartieno  al  di  dontro) 
interne  —  pai-fti  interne  i/i  nn  raso,  pa- 
ruis  internes  d'un  vase;  cause  Interne  tli 
lUsiirtlini  politiri,  causes  internes  de  trou- 
bles politiques;  malattia,  lesione  inter)ia, 
maladie,  lesion  interne;  meilicninento 
per  nso  interna,  medicament  pour  I'usage 
interne;  f/ll  alnnni  interni,  les  eleves  in- 
^ternes,  o  les  internes;  dnffoli  interni  (f. 
(jconi.),  angles  internes  ||  (p.  che  e  al  di 
dentro)  interieur  —  corte  internu,  cour 
interieure;  parti  interne  del  eorpo,  parties 
interieures  du  corps;  affari  interni  ili  nn 
gorerno,  atfaires  /.  interieures  d-'un  gou- 
vernemeut;  mare  interno,  nier  /.  inte- 
rieure; rore  interna,  voix  interieure  — 
sm.  I'intericur,  le  dedans  —  niinistero 
ilell'interno,  ministere  de  I'interieur;  I'in- 
terno  <li  nna  sratola,  le  dedans  dune 
lioite  II  (p.  alunno  che  vive  in  un  culle- 
gio)  interne  ||  (fig.  p.  segreto  dell'animo) 
for   interieur. 

Tnternunzlatura  af.  internonciature. 

internunzio  sm.  intcrnonce. 

intero  agg.  ontier  —  f/iorno  intero,  jour  en- 
tier,  jour  ploin;  paf/anienlo  intero,  pave- 
ment integral;  euralio  intero  (p.  non  ca- 
strato),  cheval  entier  ||  (p.  tutto  iiuanto) 
touteutier  (tout  inv.)  —  //  boa  inf/hiotte 
ronifjli  Interi,  le  boa  avale  des  lapias  tout 
i-ntiei's  ,1  (p.  pieno,  compiut<j,  od  asso- 
lubj)  entier,  jilein,  absolu  —  arere  in- 
tern /iiliiria  tli  nno,  avoir  une  pleine  con- 
liance  en  quebju'un  ||  {t.  nrit.)  entier  — • 
nnniero  intero,  nonibre  entier  ||  {fig.  p. 
leale,  sincer«jj  loyal,  franc  —  sm.  entier, 
le  tout  —  firu.  entierenient  — '  loc.  aw. 
per  lnf>ro,  en  <;ntier,  entieremcnt. 

int«r6sseo  agg.  {l.  anal.)  iuterosseux. 

Interpellanle  sm.  int.-rp.llatcur,  interpellant. 


interpellanza  sf.  interpellation  —  ;'are  un'ln- 
trrpell(ni:;a  a  nn  niinlstro,  adresser  une 
interpellation  a  un  ininistre. 

interpellare  va.  interpeller. 

interpellazione  .•*/.    interpellation. 

interpetrabile  agg.    V.   interprei,u>iie. 

interpetraniento  sm.    V.   inierpretamento, 

interpetrare   ra.    V.   interpretare. 

interpetrativo  agg.   V.    inierpretutivo. 

interpetrazione  sf.   V.    interprein.~i„ne. 

int^rpetre  sm.   V.  inter pr<te. 

interpolamento  sm.  interpolation  /. 

interpolare    v(t.    intcrpolcr. 

interpolatamente  aw.  par  intervalles.  dv 
temps  en  temps,  de  temps  a  autre. 

interpolazione  sf.  interpolation. 

interponimento  s)ii.  interposoment. 

interporre  va.  {ani-hc  fig.)  interposer  —  in- 
terporre  rieorso,  o  njipello  {t.  leg.),  in- 
terjeter  appel  —  vr.  {uiiche  fig.)  s'inter- 
poser. 

interposizlone  sf.  interposition. 

interposto  pp.  r.  interporre  —  agg.  inter- 
pose —  loc.  per  interpostu  persona,  par 
Tentremiso  de  quelqu'un. 

interpret^bile  agg.  intcrpretable. 

interpretamento  sm.  interpretation  /. 

interpretare  va.  (anche  fig.)  interpreter  — 
interpretar  male,  mesinterpreter  1}  (p.  tra- 
durre)  traduire. 

interpretativo  agg.   interpretatif. 

interpretazione  sf.  interpretation  —  falsa 
interpretasione,    mesinterpretation. 

int^rprete  sm.  interpret*;,  iuterpretateur   — 

nn    fetlele     interprete     tlella  liihbia,  un  fi- 

delo  interprete  o  iuterpretateur  de  la 
Bible  II  (p.  colui  che  traduce  ad  una  per- 
sona nella  lingua  da  essa  parlata  cid  che 
un'altra  dice  in  una  lingua  che  essa  igno- 
ra)  interprete,   trucheman  o  truchement. 

interpunzione  sf.  ponctuation. 

interramento  sm.   V.   interrlmento. 

interrare  va.  (p.  introdurro  nella  terra,  e 
p.  seppellii'c)  enterrer  ||  (p.  riempire  con 
terra)  remplir  de  terre;  terrer  ||(p.  impia- 
strar  i  panni  colla  terra  del  purgo)  ter- 
rer — ■  interrare  nna  stoffa,  terrer  unc 
^toffe  —  vr.  se  remplir  de  terre.    • 

Interregno   sm.  interregne. 

interrlmento  sm.  atterrissement,  onsable- 
luent,  alluvion  /. 

Interrire   va.   remplir  de  terre;   ensabler. 

interrogante  agg.   interrogant,   interrogatif, 

interrogateur  —  pnntit  interrogante,  point 

interrogatif  o  d'interrogation;  nno  sgnar- 
ilo,  an  segtio  interrogante,  un  regaril,  un 
sigue  interrogateur  —  sm.  (/).  cbi  inter- 
roga)  interrogateur,  examinateur. 
interrogare  va.  interroger,  (piestionner  1|  (/). 
consultare)  interroger,  consulter  —  In- 
terrogare le  sunte  Scrittnre,  consulter  I'lS- 
criture  sainte  o  I'ficriture  o  les  ficritures; 

interrogare  la  Storiu,  Consultcr  I'llistoire. 

interrogativamente  aw.  d'uue  maniere  in- 
tei-rogative,    d'un    ton    interrogatif. 
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interrogativo  agg.   interrogatif,   iuterrogant 

—  piiuto    intevfoyutivo,  point  interroga- 
tif o  d'interrogation. 

interrogato  agg.  e  sin.  interroge. 

interrogatore  sm.  interrogateur  |1  {p.  chi  ha 
I'abitiidine  o  la  mania  d'interrogare)  ques- 
tionneur  ||  (-p.  esaminatore)  interroga- 
teur, examinateur  —  agg.  interrogateur 
II  (p.  che  ha  la  mania  d'interrogare)  in- 
terrogant,  questionneur. 

interrogat6rio  sm.  questionnaire  \\  {t.  leg.  p. 
serie  di  domande  del  giiidice  o  delle  ri- 
sposte  dell'accusato  o  dei  testimoni,  e 
p.  processo  verbale  che  contiene  queste 
domande  e  queste  risposte)  interrogatoire 
— •  fare  un  iiiterroffaf4rio,  proc6der  a  un 
interrogatoire. 

interrogazione   sf.   interrogation     question. 

Interrompere  va.  interrompre  —  intefrom- 
pere  ail  intevvalU,  entrecouper  —  vr.  s'in- 
terrompre. 

Interrompimento  sm.  V.  inter rusione. 

interrottamente  avv.  avec  interruption. 

interrotto  pp.  V.  interi-dnipere  — -  agg.  in- 
terrorapu;  entrecoupe,  saccade  —  voce 
i titer I'otta,  voix  entrecoupee;  stile  inter- 
rotto, style  saccade;  pidgt/ia  interrottu, 
pluie  intermittente  jj  non  interrotto,  iniu- 
terrompu,  suivi,  continu  —  -nn  sucee- 
(lersi  non  interrotto,  une  succession  /. 
ininterrompue. 

interruttore  agg.  e  sm.  (in  ogni  sua.  accez.) 
interrupteur —  mormorli  interrnttorl,  des 
murmures  interrupteurs;  imporre  silenaio 
(tffli  interrnttori,  imposer  silence  aux  in- 
terrupteurs; interruttore  ili  una  eorrente 
elettricti,  interrupteur  d'un  courant  m. 
electrique. 

Interruzione  sj.  interruption  ||  (I.  med.)  in- 
termission —  «'J.  fit  interrusione  fra  i  due 
aceessi,  il  y  eut  une  intermission  entro 
les  deux  acces  1|  intermsione  momentn- 
tiea,  relache  —  lavorare  sensa  inter rii- 
sione,  travailler  sans  relache  —  loc.  avv. 
sensa  interrusione,  sans  discontinuer, 
sans  debrider,  coup  sar  coup  —  plovve 
tre  ffiorni  sensa  intermsione,  il  a  plu 
trois  jours  sans  discontinuer. 

intersecamento  sm    V.   intersecasione. 

intersecare  va.  croiser,  entrecouper  —  it. 
se  croiser,  s'entrecouper,  s'entre-croiser 
II  (t.  geom.)  se  couper,  se  rencontrer. 

intersecato  agg.  entrecoupe  ||  (t.  geom.)  coupe. 

intersecazione   sf.   intersection. 

intersezione  s/.  (t.  geom.)  intersection; 
point    m.    d'intersection   o    de   section. 

interspinale  agg.  {t.  anat.)  interepineux  — 
nii'iseolo  interspiufile,  muscle  interepi- 
neux. 

Interstizio  sm.  interstice. 

intertenere   va.   (t.   lett.)   entretenir;   retenir 

—  vr.  s'entretenir. 
intertropicale  agg.   intertropical. 
intervallo  sm.  {anche  f.  mil.  e  i.  m.iis.)  inter- 

valle  II  (p.  indugio)  delai,  retard  ||  payu- 


tnenti  a  lireri  intervulli,  paiemeuts  a 
courtes  echeances  — -  loc.  avv.  ad  inter- 
valll,  par  intervalles,  de  loin  en  loin. 

interveniente  agg.  e  sm..  intervenant. 

intervenire  vn.  (p.  avvenire,  accadero)  ar- 
river,  advenir  ||  (p.  trovarsi  presente) 
etre  present,  assister,  prendre  part  a  — 
tiitta  I'aristoerasia  intervenne  a  quel 
hallo,  toute  I'aristocratie  etait  presente 
a  ce  bal  ||  (p.  ingerirsi,  intromettersi) 
iutervenir  —  la  questuru  dovette  inter- 
venire,  la  police   dut  intervenir. 

intervento  sm.  e  intervenzione  sf.  interven- 
tion /.  —  non  intervento,  non-interveil- 
tion   /.    II    (p.    presenza)    presence   /. 

intervertire  va.  (p.  invertire)  intervertir  — 
intervertir  le  parti,  intervertir  leS  roles  HI. 

intervista  sf.  entrevue;  {di  giomalisti)  in- 
terview {t.  ingl.  pr.  viou). 

intervistare  va.  avoir  une  entrevue  avec; 
{di  giomalisti)   interviewer   {pr.   viouve). 

interzare  va.  (p.  alternare)  alterner  ||  (p. 
frammettere)  entremettre,  interposer  j| 
{t.  agr.  p.  fare  la  terza  aratura)  tercer, 
terser,    tiercer. 

intesa  sf.  intelligence,  accord  m.  —  lor. 
darsi  I'intesa,  se  donner  o  se  passer  le 
mot;  esser  d'intesa,  etre  d'accord,  avoir 
des  intelligences;  stare  sull'intesa  o  snlle 
intese,  etre  aux  ecoutes. 

inteso  pp.  V.  intendere  —  agg.  entendu, 
compris  ||  (p.  intento  a;  occupato  a)  at- 
tentif,  occupe  ||  loc.  non  ddrsene  per  in- 
teso, faire  semblant  de  rien,  ue  s'en  sou- 
cier  guere;  ben  inteso  elie,  bien  entendii 
que;  sianio  intesi,  c'est  entondu;  bene 
inteso,  male  inteso  {pari,  di  lavoro),  bien 
entendu,  mal  entendu;  bien  compris, 
mal  compris;  bien  fait,  mal  fait;  ear4ta 
male   intesa,    charite   mal   comprise. 

intessere  va.  {t.  lett.  p.  intrecciare)  entrela- 
cer  II  (p.  ordire,  tessere)  ourdir,  tisser; 
{d'oro,  d'argento,  ecc.)  brocher  ||  {fig.)  in- 
tesser  lodi  a,  faire  I'eloge  de  —  vr.  s'en- 
trelacer. 

intessitura    sf.    tissure,    entrclacement    m. 

intessuto  pp.  V.  intessere. 

intestare  va.  (p.  m6ttere  un  titolo  in  testa 
alia  pagina)  mettre  un  en-tete  ||  (p.  mot- 
tere  in  testa  ed  in  nome  di)  inscrire  snr 
la  tete  de  |1  (p.  r6ndere  nominativa,  pari, 
di  rendita  pubblica)  rendre  nomiuatif 
II  intestare  nn  eonto,  enregistrer  un 
compte  {pr.  liont')  au  nom  de  quelqu'un 
II  {t.  art.  e  mest.)  joindre  (deux  pieces  tie 
bois,  ecc.)  par  leurs  extremites  —  vr.  s'en- 
teter,  s'obstiner;   {fam.)  s'emberlucoquer. 

intestato  agg.  inscrit  sur  la  tete  de;  {pari, 
di  titolo)  nominatif  ||  (p.  con  intestazione) 
avec  en-tete  ||  {t.  leg.  p.  che  muore  seuza 
far  testament©)  intestat  —  loc.  ah  in- 
testato, ab  intestat  ||  {fig.  p.  ostinato) 
entete. 

intestatura  sf.  en-tete  m.,  intitiilation  ||  (/. 
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arl.  <•  inest.)  jonction  ||  (/?</.  p.  cocciu- 
taggine)  entetement  m.,  obstination,  opi- 
niiitret6. 

intestazione  sf.  (p.  I'intestarc  al  catasto) 
inscription  ||  (pari,  di  libra,  ecc.)  en-tete  m., 
iiititulation  ||  (t.  tip.)  intitulation,  titre  m. 

intestinale  agg.  {t.  anat.)  intestinal. 

intestino  sm.  {t.  anat.)  intestin  —  soffvir 
il'iiittatitii,  avoir  des  douleurs  d'intestins 
o  dans  I'intcstin  —  agg.  {anche  fig.)  in- 
testin —  f/iirrra  intcstiiin,  guerre  intes- 
tine o  civile;  liiscdrdie  i)itt;.stitir,  dissen- 
sions  intestines. 

intiepidire  va.  attiMlr,  refroidir  —  vn.  e  vr. 
(anche  fig.)  s'atti^dir,  tiedir,  se  refroidir 
—  sm.   attiedissement,   refroidissement. 

intieramente  avc.   V.  intcrumeute. 

intiero  agg.  V.  intero. 

intignare  vn.  e  it.  etre  pique  o  ronge  par  les 
mites  0  par  les  teignes  o  par  les  artisons. 

intignatura  sf.  piqure  de  mites  o  de  teignes 
o    d'artisons. 

intimamente  aw.  (in  ogni  sua  accez.)  inti- 
raement. 

intimare  va.  intimer,  signifier,  sommer  — 
gli  s'intimo  (II  pavtire,  on  lui  intima  I'or- 
dre  de  parti r;  f//i  hautio  intUnato  di  pa- 
f/ttrr,  on  I'a  somme  de  payer;  s'iittimd  al 
riroltosi  di  disperdersi,  on  Somnia  les 
matins  de  se  disperser;  intimaro  la  resa 
a  iin  fortt',  sommer  une  place  ||  itttitnat- 
la   f/iif  rra,   declarer  la  guerre. 

intimato  agg.  intime,  somm6. 

intimazione  si.  intimation,  sommation;  (t. 
leg.)    interpellation. 

intimidazione  sf.  intimidation. 

intimidimento  sm.  intimidation  /. 

Intimidire  va.  intimider  —  vti.  e  i>r.  s'inti- 
mider,  devenir  timide  I|  e/ie  iiitimidisre, 
intimidateur,  intimidant  —  misui-e  atto 
a  intimidire,  mesures  intimidatrices;  sf- 
vefita  r/ie  intiniidisee,  s6v6rite  intimi- 
dante  ||  rhe  f'  fdHle  a  intitnldiro,  die,  si 
pill',  intimidire,  intimidable. 

intimidito  agg.  intimide  —  nn  aecusato  in- 
titnidito  dalle  domande  del  presidente,  un 
accusd  intimide  par  les  questions  du  pre- 
sident. 

intimity  sf.  intimity. 

intimo  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  intime  — 
intima  roncinzione,  conviction  intimc; 
amiro  intimo,  ami  intime  —  .9m.  (p.  I'in- 
teruo  dell'aninKi,  il  segreto  pensiero)  le 
fond  de  I'ame,  le  fond  du  cceur,  le  fond 
de  la  pens^e  ||  (p.  amico,  confidente  stret- 
ti.-siiiicii   intime,  ami  intime. 

intimorimento  sm.   intimidation  /. 
ntimorire   va.    intimider,    teiiir   en    respect 
(/"■-  !>'•)  —  vr.  s'intimider. 

intimorito   agg.    intimide. 

intimpanire  va.  (p.  gonfiare,  pari,  del  corpo) 
;.''>iii|ir  —  vr.  se  gonfler. 

Intingere  va.  trempcr  — -  intlngere  nn  dito 
nelt'iiri/na,  iremper  un  doigt  dans  I'l'au 
II   Intinffere  nclla  xalsa,  saucer  ||  intiiujere 


in  una  cosa  (fig.   e  fam.),  etre  int^resse, 

avoir  sa  part  de  b^ndfice  dans  quelque 

chose. 
intingolo  sm.  sauce  /.;  {con  pezzi  di  came) 

ragout;  (p.  sorta  di  salsa  piccante)  saupi- 

quet. 
intinto  pp.  V.  intingere  —  agg.  trempe  —  <^ 

fr&dicio  intinto,  il  est  trempe  jusqu'aux 

OS   (pr.   o),  o  comme  une  soupe  —  sm. 

sauce  /. ;   jus   ((pr.    ju). 
intirannire  vn.  e  vr.  devenir  tyran. 
intirizzimento    sm.    transissement,    engour- 

dissement. 
intirizzire  va.  engourdir,  transir,  morfondre 

—  la  convnlsione  lo  ha  tutto  intlriszito, 
la  convulsion  I'a  tout  cngourdi;  il  freddo 

10  ha  intirizsito,  le  froid  I'a  transi  —  vn. 
e   vr.   transir,   s'engourdir,   se   morfondre 

—  e  intirizsito  dal  freddo,  il  est  transi  de 
froid;  mi  si  sono  intirlszlte  le  mani,  mes 
mains  se  sont  engourdies. 

intirizzito  agg.  engourdi,  transi  — mano  in- 
tirizzita,  main  engourdie;  essere  intiriz- 
zito dal  freddo,  etre  transi  de  froid  ||  (p. 
troppo  intero  della  persona)  raide,  roidu 
(pr.  red'). 

intlsichire  va.  rendre  phtisique,  rendre  poi- 
trinaire  ||  (fig.  p.  far  disperare)  faire  en- 
rager,  faire  desesperer  —  vn.  devenir  phti- 
sique 0  poitrinaire  ||  fig.  (p.  eonsumarsi  per 
noia,  dolore,  corruccio,  e  sim.)  secher  sur 
pied,  se  consumer,  maigrir,  deperir  ||  (p. 
arrovellarsi)  rager,  enrager,  se  desesperer 
!|  (p.  instristire,  pari,  di  piante)  rabougrir, 
secher  sur  pied. 

intitolamento  sm.   intitulation  /. 

intitolare  va.  (p.  dare  il  titolo  ad  un  libro, 
ad  una  commedia,  ecc.)  intituler,  donner 
un  titre  a,  donner  pour  titre  4  ||  (p.  dare 
un  titolo  d'onore)  titrer  ||  (p.  dedicare) 
dedier  —  vr,  (p.  aver  per  titolo)  s'inti- 
tuler,  avoir  pour  titre  ||  (p.  darsi  un  ti- 
tolo) s'appeler,  se  nommer. 

intitolazione  sf.  (p.  I'intitolare)  intitulation 

11  (p.  titolo)  titre  m.,  intitulation  \\  (pari, 
di  leggi)  intitule  m.  \\  (p.    dedica)  dedicaoe. 

intoller^bile  agg.  intolerable,  insupportable. 

intoUerabilit^  sf.  intolerabilite. 

intollerabilmente  aw.  intol6rablement,  in- 
supportabloment. 

intollerando  (grr.)  (i.  lelt.)  intolerable,  insup- 
portable. 

intollerante  agg.   intolerant. 

intoUeranza  sf.  intolerance  ||  Intolleranza 
reiiijiosa,  politira,  intolerantisme  ???.  || 
loc.  aw.  eon  intoUeranza,  intol6raininent, 
avec  intolerance. 

intonacare    va.    crepir,    enduirc,    encroiiter. 

intonacato   agg.   crepi,   enduit,   encroute. 

intonacatura  sf.  (p.  I'intonacare)  cr6pissa- 
ge  m.,  (poco  us.)  crepisscment  jj  (p.  I'inti)- 
naco)   crepi   »(.,   cr^pissure. 

intonaco  sm.  cr6pi,  crepissure  /.,  enduit  — 
dare    I'lntonaro    a,    cr^pir. 
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intonare  va.  (t.  tnus.)  cntonncr  ||  {fig.  p.  dire 
ecu  cei'to  tono  riseutito)  pronoucer  a 
//ante  voix,  parler  plus  /<aut. 

intonato  agy.  (t.  niics.)  juste  —  nota,  voce 
intonutu,  note,  voix  juste. 

intonazione  e  intonatura  sf.  intonation  || 
(t.  pitf.  p.  tono)  ton  w. 

intonchiare  vn.  etre  ronge  par  les  charan- 
Qons. 

intonchiato  agg.  charanQonne. 

intonso  agg.  {i.  lett.  p.  non  tosato)  intondu, 
non  tondu  ||  lihro  intonso  (t.  libr.),  livre 
non    rogne. 

intontire  va.  abetir,  rassoter,  rendre  stupide; 
{per  il  gran  chiasso)  abasourdir  —  vr.  abe- 
tir, devenir  stupide. 

intontito  agg.  bete,  stupide;  {per  il  gran 
chiasso)  abasourdi;  {di  stupore)  ebalii, 
ebaubi. 

intoppare  va.  rencontrer  —  vn.  {p.  urtare, 
inciampare  in)  achopper,  buter,  bron- 
cher,  /(eurter  contre  —  vr.  {p.  incon- 
trarsi)  se  rencontrer. 

intoppo  sm.  {p.  ostacolo,  impedimento) 
obstacle,  achoppement,  anicroche  /.,  em- 
barras  ||  (p.  incontro)  rencontre  /.  ||  {fig. 
p.  ostacolo,  difficolta)  obstacle,  difficulte 
/.,  anicroche  /.,    pierre  /.  d'achoppement. 

intorbare  va.  e  vr.  V.  intorhifltire. 

intorbidamento  sm:  troublement;  {pari,  di 
un    liquido)    loucbement,    louchissement. 

intorbidare   e   intorbidire   va.    {in  ogni  sua 
accez.)  troubler  — •  vn.  e  vr.  se  troubler 
— •  il  tempo,  il  eiclo  s'intdrbida  {anchefig.), 
le  temps,  le  ciel  se  brouille. 
intormentimento   sm.   engourdissement. 

intormentire  va.  engourdir  —  vn.  e  vr.  s'en- 
gourdlr. 

intorno  prep,  autour  —  aw.  autour,  a  I'en- 
tour  II  ititovno  a,  autour  de  —  intorno 
ullu  tntutla,  autour  de  la  table;  {p.  circa, 
poco  piu,  o  poco  meno)  environ,  quelque, 
a  peu  pres  — -  ernno  intorno  a  diir  tniln 
Noldati,  ils  etaient  environ  deux  mille 
.soldats;  {p.  accennare  la  materia  o  il  sog- 
getto  di  cui  si  tratla)  sur,  concernant, 
touchant,  au  sujet  de  —  scrisse  un  poetna 
intorno  alia  cAecia,  il  a  ecrit  un  poeme 
sur  la  chasse  ||  stare  intorno  a  tino,  soUi- 
citer,  obseder  quelqu'un  ||  loc.  aw.  al- 
I'intorno,  <Vintorno,  alentour,  tout  autour; 
it'offnl  intorno,  de  toutes  parts,  de  tous 
cotes;  intorno  intorno,  tout  autour  — 
loc.  (larsi  i/*^oi'}io,  s'employer,  se  remuer, 
s'evortucr,  se  donner  du  mal. 
intorpldimento  sm.  engourdissement. 
intorpidire  va.  engourdir  —  V7i.  e  vr.  s'en- 
gourdir  ||  (fig.)  s'engourdir,  s'encrouter 
—  intorpidire  nella  piyriziu,  s'encroiiter 
dans  la  paresse. 
intoscanire  va.  e  vr.  apprendre  la  prononcia- 

tion  o  les  manieres  des  Toscans. 
intossicare  i)a.   intoxiquer,  empoisonner. 
intossicazione    sj.    intoxication,    empoison- 
nenient. 


intozzire  vn.  devenir  courtaud. 

Intra    n.    geogr.    Intra. 

intra  prep.  (/.  poet.)  entre. 

intraccigllo  sm.  entre-sourcils  {pr.  si). 

intrados  sm.  {t.  archil.)  intrados  {pr.  dA), 
coquille    /. 

intraducibile  agg.  intraduisiblo,  {poco  iis.) 
intraductible. 

intralasciare    va.   V.   tralasclare   c    omettfrc, 

intralciamento  sm.  euveloppement,  oinl)ar- 
ras;  embrouillenient;  obstacle. 

intralciare  va.  envelopper,  embarrasser  || 
(p.   inibrogliare)   embrouiller. 

intralciato  agg.  e  pp.  enabarrasse,  embrouille. 

intralclatura  sf.  V.  intrulHamento. 

intram6ttere  va.  interposer  ||  vr.  s'cntic- 
mettre. 

intramezzare  va.  interposer  ||  {p.  mettere 
un  tramezzo  in  una  stanza)  cloisonner. 

intramezzo  sm.  entre-deux. 

intransigente  agg.  e  sm.  intransigent. 

intransigenza  sf.   intransigeance. 

intransitivamente  aw.  {t.  gram.)  d'une  ma- 
niere  intransitive,  dans  la  forme  intran- 
sitive. 

intransitivo  agg.  {t.  gram.)  intransitif,  neutre. 

intraprendente  agg.  entreprenant. 

Intraprendere    va.    entreprendre. 

intraprendimento  sm.  entreprise  /. 

intraprendltore  sm.  entrepreneur. 

intrapresa  sf.  entreprise. 

intrattabile  agg.  intraitablc,  inaccostable  || 
{p.  duro,  rigido,  pari,  di  cosa)  rude,  dur. 

intrattabilit^  sf.  rudesse. 

intrattenere  va.  {p.  tenere  a  bada,  fare  indu- 
giare)  entretenir,  amuser  —  intrattenere 
(H  cose  fiitill,  amuser  le  tapis  — ■  vr.  s'cn- 
tretenir. 

intra vedere  va.  entrevoir. 

intraversaraento  sm.  (p.  I'intraversare)  croi- 
sement  ||  {p.  lo  stato  di  ci6  clie  e  intra- 
versato)  entre-croisement  ||  {t.  agr.  p.  ara- 
tura  dei  campi  a  traverse  del  solco  gia 
fattovi)    binage. 

intraversare  va.  traverser  ||  {t.  agr.  p.  arare 
i  campi  a  traverso  del  solco  gia  fattovi) 
.biner. 

intraversatura   sf.    V.   intraversamento. 

intravvedere  va.  entrevoir. 

intravvenire  vn.  arriver,  advenir. 

intrecciamento  sm.  entrelacement  ||  (/.  ar- 
chil,   e    callig.)    entrelacs    {pr.    la). 

intrecciare  va.  entrelacer  —  intreeriar  na- 
stri,  rami,  entrelacer  des  rubans,  des 
branches  ||  (p.  collegare,  unire  in  treccia) 
tresser,  natter  —  intrecciare  I  capelli, 
natter  ses  cheveux;  intrecciar  corone, 
tresser  des  couronnes  —  vr.  s'onlacer, 
s'entrelaccr. 
intrecciatamente  aw.  d'une  manierc  entio- 

lacee,  avec  des  ontrelacements- 
intrecciatura    sf.    entrelacement    m.    ||    {p. 

treccia)  tresse,   natte. 
intr6ccio    sm    {p.   intrccciatura,    nodo)  en- 
trelacement,   noeud  ||    t.    archil,    e    dis.) 
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cntrelacs  {pr.  \k)  \\  (fig.  p.  quegli  accidenti 
chc  s'introcciano  gli  uni  con  pli  altri,  in 
un  (Iraniuia,  in  una  comiuOdia)  intrigue  /. 

—  rottiineilht  il'hitrrrvio,  conieilie  (riti- 
trigue;  {sc  con  inln'rcio  inollo  complicalu) 
imbroglio  (pr.  gli(^). 

in-trentadue  mn.  c  (></(/.  (I.  Ilpix/r.)   in-dciitc- 

.I.MIX. 

intrepidamente    avr.    inliopidoiucut,    d'unc 

inanirro   intropide. 
intrepidezza  sf.  iutiepidite. 
intrepiditci  sf.  intrepidite. 
intrepido  a(/(j.  o  sm.  intropide  —  avc.  intru- 

liidoiui'iit- 
intricamento  sm.  enibrouilleinont. 
intrlcare   va.   e   it.    V.    intriffare. 
intricatamente  arr.  \'.  iutrif/dtdinfiifr. 
intricate  (i;/;/.    F.   intrif/ato. 
intridere  r«.  (p.  inipastarc)  potrir  jl  (p.  steiu- 

poraro)  detrcniper  !|  (p.  iiubrattare)  salir, 

SDuiller,  barbouiller — -it.  (p.  inibrattarai) 

sc  salir,  se   barbouiller. 
intridimento  sm.  petrissage. 
intrigante   (i</g.    intrigant  — •  sm.   intrigant, 

iutrigueur,    tripotier,    tripotour;    (p.    che 

.si  occupa  di  intrighi  nieschiui,  intrigail- 

lour  II   (p.  affarista)   tracassier. 
intrigare  va.  embrouiller,  brouiller,  emmeler 

II   (p.  intralciare)   intriguer,   enibarrasser 

—  vn.  (p.  fare  intrighi)  intriguer,  bri- 
guer,  tripot<M';  (p.  occuparsi  d'intrighi 
nieschini)  intrigailler  —  vr.  (/>.  iinpac- 
ciarsi,  intromettersi  in  qualchc  alTare) 
s'intriguer,  se  nieler  —  noii  tc  no  -intrl- 
f/fire,   ne  t'en  mele  pas. 

intrigatamente  aw.  d'une  nianiere  intrigviee 
o  eml)riiuilleo,   confusenient. 

intrigato  agg.  enibrouille,  emmekj. 

intrigo  .sm?.  intrigue  /.,  inonee  /.  —  luetter 
iirii'hitrif/o,  intriguer  li  (p.  impiccio)  em- 
l)arras. 

intrinsecamente  aw.  intrinsequemcnt,  d'uno 
nianiere  iutrinsoquo. 

intrinsechezza  sf.  iutiniite,  privaute,  grande 
faiiiiliarite,  camaraderie. 

intrinseco  agg.  intrinseque  —  «/ualitii  i»»- 
triiiMcrlu;,  qualites  intrinseques;  ralore 
iiitriiisi-ro,  valeur  /.  intrinseque  ||  amico 
iiitrhisrro,  intimc,  ami  intime  —  sm.  (p. 
Tessenziale)  I'essentiel,  Timportant  Ij  (p. 
valore  reale)  valeur  /.  intrinseque  ||  (p. 
rintimo  doll'animo.  il  segreto  pensiero) 
le  fond  du  cceur,  de  la  pensee,  for  inte- 
riour  ||  (p.  amico  cunfKlentissimo)  intime, 
ami  intimo. 

intrinsichezza    sf.    V.    intrhtsi-rhezzti. 

intriso  ///».  l'.  intrit/vfr  —  agg.  (p.  impastatu) 
petri  II  (p.  steniperato)  delaye  [\  (}>.  im- 
brattato)  sali,  souille,  tache  —  inaui  iii- 
ti-iiuf  ill  .Hiiii{/iif>,  mains  tacliees  de  sang  — 
sm.  (p.  mlscuglio  di  farine,  ecc.)  pat«  /., 
farine  /.  p6trie  \]  (p.  misci'iglio  di  vari  in- 
gredjciitij  gadiis. 

Intristimento  sm.  ('•tiol.-mcnt;  (/»(;•/.  di  frulli) 
■  '■ulure   /. 


intristire  vn.  (p.  incattivire,  addivenir  tristo, 
devenir    m^chant     ||    (p.    imbozzacchire, 
pari,  di  fiori)  rabougrir,  secher,  s'etioler; 
(pari,    di   frulli)    cuulcr    ||    (fig.)    s'etioler; 
languir. 
intristito  agg.   I'aln^ugri,  etiole. 
introdotto  j>i).V.  ■! ntroilnrrr  —agg.  intr(jduit. 
introducibile    agg.    (|n'on    pent    introduire. 
introducimento  .^m.  introduction  /. 
introdurre  ra.  intr^xluire  —  Introrhirre.  dcllv 
nift-ri,   introduire   des    marchandiscs;  in- 
froilarre.    int    cpisiiilio    in    iin  rarroiito,  in- 
troduire  un  episode  dans   un   rccit   ||    in- 
troflnrrt;   il  iliscorso  in   unti  rosri,  aniener 
Ic  discours  sur  quelque  chose;  intrtxlnrro 
iilfiino    nella   cofjnisione    <H    una  srirnza, 
initior    (juelqu'un    dans    la    Ciumaissanco 
tl'une   science    ||    (pari,    di   cibi   nello   sio- 
maro)  introduire,  iiigercr  |I  intro'liirrr  con 
cerfd  imtociti'i,  introui.siT  —  i  tit  coil  iiccc  iin 
ahn.so,  introniser  un  abus  —  it.  s'iutrju- 
duire    ||    (p.    entrare    furtivamente)    s'in- 
troduire   furtiveinent,   se   fourrer    ||    (co?i 
dcstrczza,    prcsso    alcuno)    se    faufiler,    se 
glisser. 
introduttivo  agg.  introductif. 
introduttore  s)n.  introducteur. 
introduzione  sf.  introduction  l|  (/;.    importa- 
zione)  introduction,  importation  — •  I'in- 
trodn.-ionc    del    fuhacco    in   JtVilia,  I'intro- 
ductiou  du  tabac  (pr.  ba)  on  Italie;  diixio 
i/'introdiizionc ,     droit     d'iiuportatiou     1| 
(pari,  di  cibi  ncllo  stomaco)  ingestion. 
introitare  va.   (p.  riscuotere,  incassare)  en- 

caisser. 
introito  sm.  (p.  incasso)  recette  /.  ||  (p.  en- 
trata)  entree  /.  ||  (p.  le  preci  che  si  dicono 
dal  sacerdote  in  principio  della  messa)  in- 
troit  (pr.  it). 
intromessa  sf.  entremise,  intromission, 
intromesso    pp.    V.    introniHtcfe. 
introm6ttere  va.   (p.   metter  dentro)    iatru- 
duire  ||  (p.  mettere  fra  una  cosa  e  I'altra) 
entremeler,  inserer  —  vr.  (p.  introdursi) 
s'introduiro    ||    (p.    ingerirsi,    impacciai-si) 
s'entremettre,    s'ingerer,    s'entremeler    i| 
(p.  interveniro)  intervenir. 
intromettitore  sm.  entremetteur. 
intromissione  sf.  (p.  introduzione)  intromis- 
sion, introduction  ||  (quando    una   perso- 
na si    mctle  fra  altre,  per  aggiustare   un 
a  If  are,  una  lite,  ecc.)  entremise  —  loc.  per 
iiitrotiilssione   ifi,   pa.v   I'entremise  de. 
intronamento  sm.  al)asourdisscmeut,  etour- 

disscment. 
intronare   va.  abasourdir,  dtourdir. 
intronflare  vn.  se  rengorgcr,  se  donner  des 

airs   d'importance. 
intronizzare   va.   introniser,   introner. 
intronizzazione   sf.    intronisation. 
introvabile   agg.   introuvable. 
intriidere  va.  introduire  —  vr.  s'introduiro, 

sc  r<puiier,  se  faudler. 
intrugliare  va.  (/).  fare  intn'iglio)  tripoter  || 
(fig.  p.  intrigare)  intriguer  —  vr.  (p.  iu- 
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sudiciarsi)  se  barbouiller,  se  salir  ||  (fig.) 
se  meler,  s'embarrasser  ||  intrugllarsi  lo 
stoinaco  con  werffoiiie,  s'embarrasser  I'es- 
tomac  (pr.  ma)  de  medecines. 

intruglio  sm.  {p.  cattiva  mescolanzadi  cose 
diverse  e  liquide)  tripot,  tripotage,  sal- 
migondis;  (p.  vivande  cucinate  male)  gar- 
gotage,  (pop.)  ratatouille  /.  ||  (p.  imbro- 
glio, faccenda  che  ha  del  disordinato  e 
del   disonesto)   tripotage. 

intruglione   sm.    tripotier,   tripoteur. 

intrupparsi  vr.  {p.  mettersi  con  gente  non 
buona)    s'encanailler. 

intrusione  sf.  intrusion. 

intruso  pp.  V.  iutitUlere  — agg.  e  sm.  intrus. 

intuire  va.  {t.  filos.)  percevoir,  saisir  par 
intuition. 

intuitivamente  aw.  intuitivement,  d'une 
maniere  intuitive  o  directe. 

intuitivo  agg.  intuitif. 

intuito  sm.  intuition  /.  • —  loc.  aw.  pev  in- 
ti'iito,  par  intuition,  intuitivement. 

intuito  pp.  V.  intuire  —  agg.  per^u,  saisi 
par  intuition. 

intuizione  sf.   (t.  filos.)   intuition. 

intumescente  agg.   (t.  med.)  intuinescent. 

intumescenza  sf.    {t.   med.)   intumescence. 

intumidire  vn.  s'enfler,  se  tumefier. 

inturchinire  va.  e  vn.  bleuir  ^-  sm.  bleuis- 
sement. 

inturgidire  vn.  se  gonfler,  devenir  turgescent. 

inudito   agg.  inoui. 

inuguale  agg.   V.  inef/ualv. 

inulto  agg.  (t.  left.)  invenge,  non  venge  || 
(p.  impunito)   impuni. 

inumanamente  aw.  inhumainement,  d'une 
maniere  inhumaine. 

inumanit^  sf.  inhumanite. 

inumano  agg.  inhumain,  cruel. 

inumare  va.  inhumer,  enterrer. 

inumazione  sf.  inhumation,  enterrement  m. 

inumidire  va.  humecter,  rendre  humide, 
mouiller  —  vt.  s'humecter,  devenir  hu- 
mide. 

inurbanamente  aw.  impoliment,  incivile- 
ment,   grossierement. 

inurbanit^  sf.  inurbanite,  impolitessc,  iu- 
civilite,  grossierete. 

inurbano  agg.  impoli,  incivil,  grossier,  mal 
eleve. 

inusato  agg.  inusite. 

inusitatamente  aw.  d'une  maniere  inusitce, 
centre   I'habitude. 

inusitato  agg.  {p.  non  usato,  fuori  d'liso) 
inusite  ||  {p.  insolito)  inusite,  inhabituel, 
insolite,  inaccoutum6. 

inutile  agg.  inutile,  oiseux  —  <lomumla  inu- 
tile, question  oiseuse. 

inutilitci  sf.   (in  ogni  sua  accez.)  inutilito. 

inutilmente   aw.   inutilement,  sans   utilitc. 

inuzzolire  va.  exciter  I'envie,  donner  un  vif 
d6sir   (de   quelque   chose). 

invadente  agg.  envahissaut. 

invAdere  va.  envahir  —  Ui  f/eutc  affollata 
in  vase    la    stasione,    la    foule    envahit    la 


gare;    le   male   erbe    invddono  i  giartfini, 

les  mauvaises  herbes  envahissent  les 
jardins  ||  (p.  usurpare  la  proprieta,  il 
bene,  il  diritto  altrui)  empieter  ||  If  tnate 
ini'ade  la  sp i ti (/{/i a,  la,  iner  empiete  sur  le 
rivage. 

invaditrice  agg.  f.  e  sf.  envahisseuse. 

invaghimento  sm.  amour;  entichement;  pas- 
sion /. 

invaghire  va.  {p.  innamorare)  charmer,  ren- 
dre epris  o  amoureux,  cnticher,  enfarincr, 
infatuer  ||  {p.  stimolare)  donner  envic  — • 
(juesto  luogo  incantevole  ini-af/Iiisce  a 
restarci,  ce  site  enchanteur  donne  envio 
d'y  rester  —  vr.  (p.  innamorarsi)  s'e- 
prendre,  devenir  amoureux;  se  passjpn- 
ner,  s'enticher,  s'engouer,  s'enfariner, 
s'infatuer,   s'acoquiner. 

invaghito  agg.  epris,  amoureux,  entiche;  in- 
fatue,    engoue. 

invaiolare  vn.  (p.  prender  11  color  Vi'iio,  pari. 
delVuva  e  delle    cilicge),  rougir,    tourner. 

invalere  vn.  (p.  stabilirsi,  prender  piede, 
pari,  di  usanze,  opinioni,  errori,  c  sim.) 
s'introduire,    s'etablir,    prendre    pied. 

invalidabile  agg.  invalidable. 

invalidamente  aw.  invalidement,  d'une  ma- 
niere nulle  II  {p.  debolmente)  faiblemcut. 

invalidamento  sm.  invalidation  /. 

invalidare  va.  invalider,  declarer  nul. 

invalidazione  sf.  invahdation. 

invalidity   sf.   invalidite. 

invalido  agg.  e  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  in- 
valide  —  SperUtle,  Ospizio  ilcf/f'Jnvfiliili, 
les  Invalides,  I'Hotel  des  Invalides. 

invallarsi  vr.  s'ecouler  entre  deux  monta- 
gnes. 

invalso  agg.  etabli,  regu  —  e  un'usanea  in- 
vdlsa,  c'est  un  usage  m.   regu. 

invanire  va.  rendre  vain,  rendre  orgueilleux 
• —  vn.  e  vr.  devenir  vain  o  orgueille^xx, 
s'enorgueillir  (pr.  san). 

invano  aw.  en  vain,  vainement;  inutile- 
ment, en  pure  perte,  sans  resultat. 

invariabile  agg.  invariable. 

invariability  sf.  invariabilite. 

invariabilmente  aw.  invariablemcnt,  d'une 
maniere  invariable. 

invariato  agg.  qui  u'a  pas  change,  qui  est 
le  meme. 

invasamento  sm.  {t.  giard.  p.  il  mettere  in 
vaso)  empotage  ||  (p.  I'essere  invasato) 
obsession  /. 

invasare  va.  (t.  giard.  p.  mettere  in  vaso) 
empoter,  niettre  en  pot  ||  (p.  assalire  Tji- 
nimo  in  modo  da  escliiderne  ogni  senti- 
mento)  posseder  ||  (p.  insatanassarc)  pos- 
s6der,   obseder. 

invasato  agg.  (p.  messo  in  vaso)  empote, 
mis  en  pot  —  agg.  e  sm.  (p.  spiritato,  os- 
sesso)  possede,  obsede  |i  (p.  dominate  da 
qualche  passione)  possede  — ■  immsato 
il'ira,  possede  de  colei'e. 

invasatura  sf.  (p.  I'atto  di  mettere  in  vaso) 
einpotemeut  m.,  empotage   m. 
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invasione  sf.   invasion,  envahissement  m. 
invaso   pp,   V.   Iiiriiitrre  —  agg.   envahi. 
invasore   sm.   onvahisseur. 
invecchiamento   sm.   vieillissement. 
invecchiare   va.  vieillir,  rendre  vieux,    fairc 
devenir  vieux   ||   {p.  far  parere  v6cchio) 
vieillir,    envicillir,    rendre    vieux   —   vn. 
e  vr.   vieillir,  envielUir,  doveair  vieux   || 
iiirrrrli nirr  iifi  rhi,  croupir  dans  les  vices. 
invecchiato  ayg.  vieilli,  envicilli. 
invece  aw.  (j).  al  contrario,  per  oontrario) 
an  rontraire  ||  {p.  mentre)  au  lieu  que  — 
<■<///■   ("   stiiiiioso,    i>tvfc<;   il   fffiMlo  iton   fu 
tiiillu,  il   est   studicux,    au    lieu    que   son 
frere  ne  fait  rien  ||  inrece  <li,   in  ooce  <U, 
au  lieu  de  —    in    vece   <li   stmfiare,   si   (U- 
rertc,  au  lieu  d'dtudier,  il  s'amuse. 
inveire  i7!.  invectiver  — -  inveire  rontro  al- 
riiiio,    invectiver    centre    quelqu'un;    in- 
rrirr   rontro    i    vizi    del   sScolo,   invectiver 
coiitre  les  vices  du  siecle. 

invelenire  va.  (p.  fare  che  uno  s'invelenisca) 
irriter,  extisperer,  facher,  pousser  a  bout 
l|  (p.  fare  piu  aspro,  piu  grave,  pari,  di 
lili,  contrasto  e  sim.)  enveuiiner,  aigrir  — 
invelenire  una  lite,  envenimer  une  dis- 
l)ute  —  vn.  e  it.  s'irriter,  s'aigrir,  s'exas- 
perer  ||  (p.  farei  piu  aspro,  piu  grave)  s'en- 
venimer,  s'aigrir  —  la  lite  s'inrelenisee 
senipre  piii,  la  dispute  s'envenime  de 
l)lus  en  plus. 

invendibile  agg.  invendable. 

invendicato  agg.   invenge,   uon   venge. 

invenduto    agg.    invendu. 

invenia  sf.  (p.  atti  e  parole  clie  ci  paion  su- 
porflui  e  leziosi)  manieres  pi.,  minaude- 
rie,   grimace. 

Inventare  va.  inventer  1|  {p.  trovar  di  suo 
capo  cosa  non  vera,  e  per  lo  piu  non 
buona)  inventor,  controuver  —  loc.  in- 
ventare iii  sanii  pia)ita,  controuver  en- 
tierement. 

inventariare  va.  {t.  comm.)  inventorier. 

inventario  sm.  {t.  comm.  e  leg.)  inventaire  — 
fnri-  nn  inventario,  faire  un  inventaire; 
eoinjjilare  an  in  vent/i rio,  drcssev  nn  inven- 
taire 'I  benefizio  il'inventario  {anche  fig.), 
benefice  d'inventaire  —  loc.  aw.  von  be- 
nefizio d'inventiirlo,  sous  bduedcc  d'in- 
ventaire. 

inventiva  ,•,/.   invention,   g^nie  ?n. 

inventivo  agg.  iuventif  —  infjefjno  inven- 
tivo,  esprit  inventif. 

inventore  sm.  e  agg.  inventeur  ||  {in  cattivo 
senso)  inventeur,  forgeur,  (poco  us.)  con- 
(rouveur. 

invenzione  sf.  invention  —  brevet  to  ,rin- 
venzione,  brevet  d'iuventiou  ||  {p.  cosa 
non  vera,  linzione)  invention,  fable,  nien- 
songe  /;(.,   [fam.)  canard  m. 

inverdire  in.  v.  idir,  verdoyer,  devenir  vert. 

inverecondamente  aw.  sans  pudcur;  ini- 
JHidciiiin.Mit. 

inverecondia   si.    (,,.    i,,ancaiiza   di    pudoi.) 


inipudeur    ||    (p.    impudenza)    impudeur, 
impudence,   cffronterie. 
inverecondo  agg.  (p.  che  urta  il  pudore)  im- 
pudique  ||   (p.  impudente)   impudent,  ef- 
fr(mt6,   ehout6. 
inverisimiglianza  sf.   invraisemblauce. 
inverisiraile  agg.   invraiserablable. 

inverisimilmente  aw.  invraisemblablemenfc, 

d'une  maniere  invraiserablable. 
invermigliare  va.  rendre  vermeil  —  vr.  de- 
venir  vermeil. 

inverminire  vn.   e  vr.   prendre   des   vers. 

invernale  agg.  hivernal,  d'liivor  —  freddo 
invernale,  froid  d'hiver;  piof/ye  Invernali, 
pluies  hivernales  ||  (/.  si.  nat.,  e  p.  che  ha 
luogo  d'inverno)  hibernal  —  plants  in- 
vernali, plantes  hibernales;  lavorl  inver- 
nali, travaux  hibernaux. 

invernare  vn.  (p.  svernare)  hiverncr  ||  ((. 
zool.)   hiberner. 

invernata  sf.  hiver  m.  —  ho  pussato  due 
invernate  a  Xapoli,  j'ai  passe  deux  hivcrs 
4  Naples   ||  {t.  mar.)  hivernage  m. 

inverniciare  va.  vernir;  {pari,  di  sloviglic) 
vernisser  —  vr.  {t.  spreg.  p.  imbellettarsi) 
se  farder,  {pop.)  se  platrer. 

inverniciata  sf.  coup  m.  de  vernis  o  de  ver- 
nissage. 

inverniciatore  sm.  vernisseur. 

inverniciatura  sf.  vernissage  m.,  vernissurc 
II  {Hg.)  vernis  m.,  teinture. 

inverno  sm.  hiver  —  invemo  mite,  rir/ido, 
hiver  doux,  rigoureux. 

invero  aw.  vraiment,  en  verite. 

inveroslmlglianza  sf.  invraisemblauce. 

inverosimile   agg.   invraisemblable. 

inverosimilmente  aw.  invraisemblablement, 
d'une  maniere  invraisemblable. 

inversamente  aw.  inversement,  en  sens  {pr. 
sans)    inverse. 

inversione  sf.  inversion,  interversion,  in- 
tervertissement   m.,    renversement   m. 

inverso  agg.  inverse  —  ponetelo  In  senso  in- 
verxo,  placez-le  dans  je  sens  inverse;  pro- 
posizlone  in  versa  {(.  gram.),  inverse,  pro- 
IJOsition  inverse;  in  rayione  Inversa  {t. 
aril.),  en  raison  invei-se  —  sm.  riuveree, 
le  contraire  —  prep,  (p.  verso)  vers  jj  (m- 
dicante  riguardo,  relazione)  envers  —  pp. 
v.  in  vert  ire  —  loc.  aw.  all'inverso  o  al- 
I'in versa,  a  rebours. 

invertebrate  agg.  e  sm.  {t.  zool.)  invertebre. 

invertibile  agg.  (ju'on  peut  invertir. 

invertimento  sm.    V.   inversione. 

invertire  e  invirtere  va.  invertir,  intervertir. 

mvescamento  sm.  engluement. 

invescare  va.  engluer  —  vr.  {anckc  fig.)  s'eu- 
gluer. 

investibile  agg.  qu'on  peut  iuvestir  ||  {pari, 
di  dcnaro)   [)Ia5able. 

investigabile  agg.  qu'on  peut  scruter,  son- 
dablu;    comprehensible. 

investigamento  sm.   investigation  /. 

investigare  va.  scruter,  sonder,  examiner  en 
•  ietail,   recliercher,  s'eiuiuerir. 
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investigatore  agg.  e  sm.  investigateur  — 
orrhiatn  investlr/ntrirp,  coiip  m.  d'oeil  in- 
vestigateur. 

investigazione   sf.   investigation. 

investimento  sm.  investissement  — -  j»jce- 
sthiiftito  ili  mm  fortezza,  investissement 
d'line  citadelle  ||  (p.  colhjcamento  di  ca- 
pitali)  placement  ||  (t.  mar.  p.  incaglia- 
mento)  echouement,  echouage  ;  (p.  ab- 
bordaggio)  abordage  ||  {t.  sh:  fcrr.  p.  urto 
di   due   treni)    taniponnement. 

investire  va.  {t.  leg.  p.  dare  altrui  il  possesso, 
o  mettere  in  possesso)  investir  ||  {p.  col- 
locare  a  frutto  un  capitale,  od  impiegare 
denaro  in  chcechessia)  placer,  employer 
II  (p.  colpire  ove  si  e  preso  di  mira)  frap- 
per,  prendre  ||  (p.  assalire)  assaillir,  atta- 
quer;  (una  nave)  aborder;  {una  fortczza, 
ccc.)  investir  —  vn.  (p.  ui-tare)  /jeurter, 
buter,  choquer  ||  (t.  mar.  p.  incagliai-si) 
echouer,  s'echouer  —  vr.  (t.  str.  ferr.  p. 
urtarsi)  tamponner,  se  tamponner  ||  {fig. 
p.  immedesimai'si)  se  penetrer,  s'identi- 
iier  —  ittvestirsi  della  jitirte  {t.  teat.),  bien 
saisir  o  se  penetrer  de  son  role. 

investitura  sf.  investiture  H  {p.  strumcuto 
di  pigione,  o  d'affitto)  bail  »n. 

inveterare  vn.  e  vr.  s'inveterer. 

inveterato  agg.  invetere,  cnvieilli. 

invetrlamento  sm.  |]  {p.  la  vernicc  delle  stu- 
viglic)  vcrnis  m.  \\  {p.  il  dare  I'invetria- 
tura)  vernissure  /,  ||  (p.  v^etrata)  vi- 
trage  m. 

invetriare  va.  (p.  munire  di  vetri)  vitrer  || 
(p.  vetrificare)  vetrifler  ||  (p.  dare  I'iu- 
vetriatura)   vernisser. 

invetriata  sf.  vitro,  vitrage  m.  —  invetrUita 
a   roloi-i,  verriere,   vitrail. 

invetriato  agg.  vernisse  ||  {fig.  p.  sfacciato, 
impudente)  effronte,  ehonte,  impudent 
—  farria    invetriata,   front  m.  d'airain. 

invetriatura  sf.   vernissage   m. 

invetrire  vn.  se  vitrifier. 

invettiva  sf.  invective;  injure,  pouille  o 
pouilles  pi.  —  fare  tin' invettiva,  usclre 
in  iin'iitrettiva,  invectiver  (contra  quel- 
qu'un). 

inviare  va.  (p.  avviare,  incamminare)  ache- 
luiner  ||  (p.  mandare)  envoyer  i|  (p.  spe- 
dire,  pari,  di  Icttere,  dlspacci,  e  sim.) 
expedier  —  vr.  (p.  incamminarsi)  s'a- 
cheminer,   se   mettre   en   route. 

inviato   sm.    envoye. 

invidia  sf.  envie  —  avere  Invidia,  portave 
iiiridia  ad  una  cosa,  envier  o  jalouser 
(luelque  chose;  ad  alcuno,  porter  envie 
il  quclqu'un,  jalouser  quelqu'un. 

invidi^bile  agg.  enviable. 

invidiare  va.  {una  cosa)  envier,  jalouser; 
{una  persona)  jalouser,  porter  envie  a  — 
loc.  e  nief/lio  essere  invidiati  rjie  conipa- 
titi,  il  vaut  mieux  faii-e  envie  que  pitie. 

invidiosamente  aw.  avcc  envie;  avec  ja- 
lousie. 

invidioso  agg.  i  nvieux,  jaloux  —  ynai'dave 


con   6rchio    Invidioso,   regarder   d'un   ojil 

jaloux. 
invido  agg.  {t.  leit.)  V.  invidioso. 
invietire  vn.  rancir  ||   {pari,  di  persona)  se 

fletrir. 
Invletito  agg.  ranee  —  burro  invletito,  beurrc 

ranee. 
invigilare  va.  e  vn.  veillor  ii,  surveiller,  avoir 

I'oeil  a. 
invigliacchire    vn.    devenir    laclie,    devouir 

poltrou. 
invigoriraento   sm.   renforcement    ||    (p.    vi- 

gore)   vigueur  /. 
invigorire  va.  {anche  fig.)  reuforcer,  fortifier, 

donner  de  la  vigueur  a  —  vn.  e  vr.  se  for- 
tifier,  prendre   de   la   vigueur. 
invilire  va.  avilir  —  vn.  s'avilir. 
inviluppamento  sm.  enveloppement  II   {fig.) 

euibrouillcracnt. 
inviluppare  va.  envelopper  ||  {fig.)  embrnuii- 

ler  —  vr.  s'envelopper. 
inviluppatamente    aw.   d'unc   maniere   eni- 

brouillee ;    conf usement. 
inviluppo  sm.  (p.  inviluppamento)  envelop- 
pement  il    (p.   involto)   paquet   ||    {p.   co- 

perta,    involucro)    enveloppe   /. ;    (t.    bat.) 

involucre,  robe  /.  ||  {fig.  p.  imbroglio)  cm- 

brouillemQnt. 
invincibile    agg.    invincible. 
invincibility  sf.  invincibilite. 
invincibilmente  aw.  invincibleinent,  dime 

maniere  invincible. 
invincidire  va.  amollir,  rendre  mou  —  vn. 

s'amollir,  devenir  mou. 
invlo  swi.  envoi  ;|  (p.  spedizioue)  expedition. 
Invioldbile   agg.   inviolable. 
inviolability  sf.   inviolabilite. 
inviolabilmente  aw.  inviolablemeut   d'une 

maniere    inviolalilc. 
inviolatamente  aw.  V.  inrioinhiiineutr. 
inviolato  agg.  inviole  —  sepottura   inrioitita, 

sepulture  inviolee;   tjluraincnti  inrioluti , 

serments   invioles. 
inviperire   im.   e   vr.  s'irriter,  s'enveninicr. 

s'exasperer. 
inviperito  agg.  irrite,  exaspere,  furieux,  fu- 

ribond. 
inviscerare  va.  faire  entrer  dans  les  entrail- 

les  —  vf.  entrer  o  penetrer  dans  Ics  cn- 

trailles   ||   {fig.)  penetrer. 
inviscidimento  sm.  engluement;  viscosite  /. 
inviscidire  vn.  devenir  gluant,  devenir  vis- 

queux. 
invisibile  agg.   invisible. 
invisibility  sf.  invisibilite. 
invisibilmente     aw.     invisiblemeut,     dune 

maniere    invisible. 
invlso  agg.  mal  vu,  {pnco  us.)  inalvoidu;   /*.ti 

—  entterc    inriso  a   tiitti,   etre   mal   vu   de 
tout   le    monde;   nn   niinistro   inviso,    un 
ministre   mal   vu. 
invispire  im.  devenir  guilleret,  devenir  vif 

et   gai. 
invitante  sm.  inviteur. 
invitare  vu.  inviter,  convier  —  iitvitarv  mio 
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a  pranzo,  a  una  fesfa,  invitcr  o  convicr 
f|uelqu'un  a  cliiK-r,  a  une  tvto;  U  l>rl  tempo 
hit'ita  a  passcf/ffiare,  \o  beau  temps  invite 
(>  convio  a  la  promenade  ]|  (/).  richiederc 
con  maniere  geutili)  inviter,  pricr,  en- 
jtager,  {poco  xts.)  conviei-  —  il  He  lo  in- 
ritd  a  dire  il  siio  parvre,  Ic  Roi  le  pria  de 
donncr  sou  avis  ||  (/.  giuo.)  inviter  ||  (/>. 
sfidare,  pari,  di  giuoco,  yai-a,  e  sim.)  defier 
—  I'ho  inritato  affli  scaerlii,  je  I'al  d6fle 
aux  tehees  ||  (p.  stringere  o  serrare  con 
vite)  visser  —  vr.  s'inviter  —  inritaisi 
<tu  sf',  s'invitei"  soi-nieme. 

invitato  agy.  invite,  convie  —  s>n.  invite, 
convie,    convive. 

invitatore  sin.  inviteur. 

invitatorio  sni.   (t.  cccl.)  iuvitatoire. 

invitatura  sf.  vissage  »i. 

invito  sm.  invitation  /.  — arrettarr  I'iiirito, 
accepter  I'invitation;  letterti  d'invHo,  let- 
tre  d'invitation  ||  {p.  carta  scritta  o  stani- 
pata,  con  cui  s'invita  qualcuno)  billet  o 
cart«  /.  d'invitation  ||  inrito  sarro  (p.  av- 
viso  che  si  aft'igge  alia  porta  di  una 
chiesa),  avis  sacre  ||  {t.  giuo.)  invito  /., 
renvi. 

invitto  agg.  (p.  non  vinto)  invaincu  ||  {p. 
invincibile)   invincible. 

inviziare  va.  vicier,  gater. 

inviziato  agg.  gate  —  il  tno  fratellino  era 
il  pill  inriziato,  ton  petit  frere  etait  le 
plus  gat«. 

invizzire   vn.    V.   arrizzire. 

invocabile  agg.   que  Ton  peut  invoquer. 

invocare  va.  invoquer. 

invocativo  e  invocatorio  agg.  invocatoirc. 

invocazione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  invoca- 
tion I  sotto  I'iurorazionc  di  (p.  sotto  il 
titolo  di,  pari,  di  chiesa,  cappclla,  c  sini.), 
soas  lo  vocable  de. 

invogiiare  ra.  donner  envie  de,  faire  envie 
de  —  in'invofflid  dello  studio,  il  me  donna 
envie  d'etudier  —  vr.  avoir  Tenvie  de, 
avoir  le  d6sir  de  —  s'e  finalmente  invo- 
gliato  dello  uti'idio,  il  a  enfln  I'envie  d'e- 
tudier 'I  (p.  innamorarsi)  s'eprendre. 

invoglio  sm.   V.   involucro. 

involare  va.  (t.  lett.)  voler,  derober  —  vr. 
s'cnvolcr,  disparaitre. 

involgente  agg.  enveloppant  —  sf.  {t.  geom.) 
onveloppante. 

involgere  va.  (anche  fig.)  envelopper  —  in- 
r<d(/i  bene  qiicsta  roha,  enveloppo  bien 
Cos  cfTets;  inriilf/ere  iino  in  iin'accitaa, 
envelopper  quelqu'un  dans  une  accusa- 
tion   — -    vr.    s'enveloppor. 

involgimento  sm.  enveloppenient  ||  (/.  hot.) 
involution  /. 

involontariamente  aw.  involontaireuiont, 
sans  le  vouloii';  sans  y  souger  —  lo  f'eri 
ini-oiontartinnentf,  il  le  blessa  sans  le 
VMiiJoir. 
involontario  agg.  involontaire. 
involpare  in.  (p.  divenir  volpato,  pari,  del 
grano)   se   nieller. 


involpire  vn.  dovenir  rus^;  se  d6niaiser. 

involtare  va.  c  vr.  V.  inroif/ere. 

invoito  pp.  V,  inr/ttf/ere  —  sm.  paquet  — 
agg.  enveloppo   ||   {t.  hoi.)  involute. 

involucrato  agg.   (l.   hot.)   involucro. 

involucro  sm.  enveloppo  /.  ||  {/.  hot.)  invo- 
lucre, robe  /. 

involutivo  agg.  [t.  hoi.  c  med.)  invokitif. 

invulnerabile  agg.  invulnerable. 

invulnerability  sf.  invulnerabilite. 

inzaccheramento    sm.    eclaboussemcnt. 

inzaccherare  va.  6clabousser,  crotter  —  vr. 
so   crotter. 

inzaccherato  agg.   crotte,   dclabousse. 

inzafardare  o  inzavardare  va.  (p.  sporcare 
con  materie  grasse)  graisser,  engraisser, 
salir  o  souiller  de  graisse. 

inzeppare  e  inzerbare  va.  (p.  flccar  per  forza, 
introduri-e  quasi  a  niodo  di  zeppa)  coincer 
II  (p.  accumulare)  entasser  ||  (p.  riempiro 
pigiando)  bonder,  bourrer  ||  (fig.  p.  em- 
pire soverchiamente  di  cibo)  bouri'er, 
gorger  de  nourriture,  (pop.)  empiffrer  — 
vr.  se  bourrer,  (pop.)  s'empiffrcr,  se  gaver. 

inzipillare  va.  (p.  scaldare  la  testa  a  uno) 
monter  la  tete  a  ||  (fig.  p.  indettare)  eu- 
doctriner,  faire  la  le^on  a,  seriner,  (po}}.) 
emboucher. 

inzolfare  va.  soufrer,  ensoufrer  —  inzolfare 
le  viti,  le  botti,  soufrer  la  vigne,  les  ton- 
neaux  !l  (p.  fare  i  suffumigi  di  zolfo)  faire 
des  sufumigations  de  soufre. 

inzolfatoio  sm.  soufflet  a  soufre  ||  (per  to- 
glicrc  itiacchie  dalla  biancheria,  ecc.)  sou- 
froir. 

inzolfatura  sf.  soufrage  m. 

inzotichire  va.  rendre  grossier  o  rustrc  — 
vn.  devenir  grossier  o  rustre. 

inzuccare  va.  (fam.  pari,  del  vino  che  da 
alia  testa)  porter  a  la  tete,  griser  —  vr. 
se  griser  i|  (p.  innamorarsi)  s'eprendre  || 
(p.  ostinarsi)  s'enteter,  s'obstiner,  s'opi- 
uiatrer. 

inzuccherare  va.  (p.  mettere  lo  zucchero  in 
p61vere   sopra   una   cosa)    saupoudror   do 

Sucre  assol.    SUCrer  qiiesfo    ziierhero 

non  inziiechera,  ce  Sucre  ue  Sucre  pas  || 
(fig.  p.  trattare  con  modi  dolci,  lusinghio- 
ri)  cajoler,  flatter,  caresser. 

inzuccherato  agg.  (anche  fig.)  sucre  —  pa- 
role   inziier Iterate,   paroles   sucroes. 

inzuppamento  sm.  mouillage,  imbibition  /. 

inzuppare  va.  treniper,  mouiller,  imbiber 
—  vr.  s'imbiber,  so  mouiller  —  inznpparsi 
di  santa  ruffione,  se  tromper  comme  uno 
soupe. 

inzuppato  agg.  trcmpc,  inouille. 

io  pron.  pcrs.  sogg.  di  1*  pers.  sing,  je,  (dav. 
a  voc.  o  h  niuta)  j';  (separata  dal  vcrho,  o 
col  verbo  sottint.,  o  col  verho  all' inf.,  o 
con  altri  sogg.)  moi  —  io  tradire  iin  aniiro! 
inoi  trahir  uii  ami!;  io  »■  tn  lo  diremo,  t<>\ 
ot  moi  lo  tlifons;  rlii  <■  di  la:'  io,  qui  est 
la-bas?  moi  —  loc.  io  roine  io,  quant  a 
jnoi,  pour  moi;  non  son  piii  io,  sc....,  je 
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ne  m'appelle  plus  par  mon  nom,  si....  — 
am.  le  moi. 
iodato   agg.    (t.   chim.)   iode. 
iddico  agg,  {t.  chim.)  iodique. 
iodio  sm.  (t.  chim.)  iode. 
iodoformio  sm.  (t.  chim.)  iodoforme. 
iodoso  agg.  (t.  chim.)  iodeux. 
iodurato  agg.  {I.  chim.)  iodure. 
ioduro   sm.   (t.   chim.)   iodure  —  io<liiro  <U 
tiu'fci'trio,  lU.  pioinbo,  (li  potassio,  iodure 
de  mercure,  de  plomb,  de  potassium  [jir. 
sioin). 
ioide  sm.   (t.  anat.)  hyoide. 
lokoama  o  Yokohama  n.  geogr.  Yokohama. 
lolanda  np.   Yolande. 
iole  e  iola  sf.  yole  (piccolo  canotto  a  vela  c 

a  remi). 
lone  n.  stor.  Ion. 
Ionia  n.  geogr.  lonie. 

ionlco  agg.  ionien,  ionique  —  dialetto  ionico, 
dialecte  ionien   ||    {t.   archit.)   ionique   — 
ordine  ionico,  ordre  ionique. 
lonie    (isole)    n.    geogr.    lies   loniennes. 
ionio  agg.  e  sm.  ionien  —  Mar  lonio,  Mer  /. 

lonienne. 
ionizzazione  sf.  {I.  fis.)  ionisation. 
iosa    (a)    loc.    avv.    a   foison,    en    quantite, 

(fam.)   k   gogo. 
iota  sm.  iota  {nana  Uttera  delValfabeto  greco) 

II   (fig.   p.   niente,   zero)   iota. 
ipallage  sf.   (t.  gram.)  hypallage. 
ipecacuana  sf.  (t.  farm.)  ip6cacuana. 
iperbato  sm.  (t.  gram.)  hyperbate. 
ip6rbole  sf.   (t.  reit.  e  mat.)  hyperbole. 
iperboleggiamento   sm.    hyperbolisme. 
iperboleggiare  vn.  hyperboliser. 
iperbolicamente   aw.   hyperboliquement. 
iperbolico  agg.   (in  ogni  sua  accez.)  hyper- 

bolique. 
iperboreo  agg,  (t.  lett.  e  geog.)  hyperboree, 

hyporboreen. 
iperclorato  sm.   (t.   chim.)   hyperchlorate. 
iperclorico    agg.    (t.    chim.)   hjrperchlorique. 
ipercritico  agg.  e  sm.  hypercritique. 
iperdulia  sf.  (t.  teol.)  hyperdulie. 
iperemia  sf.  (t.  med.)  hyperhemie. 
ip6rmetro  agg.  (t.  gramm.  greca  e  latina)  hy- 

permetre. 
ipertrofia  sf.   (t.  med.)  hypertrophie. 
ipertrofico   agg.   (t.  med.)   hypertrophique. 
ipertroflzzare    va.    (t.    med.)    hypertrophier. 
ipnotico  agg.   (t.  med.)  hypnotique. 
ipnotlsmo  sm.  (t.  med.)  hypnotisme. 
ipnotista  sm.   hypnotiseur. 
ipnotizzare  va.  hypnotiser. 
ipnotizzato  agg.  hypnotise. 
ipocarpo  sm.   (t.  bot.)  hypocarpe. 
ipocausto   sm.    (t.   ant.)   hypocauste. 
ipoclorito  sm.   (t.  chim.)   hypochlorite. 
ipocloroso  agg.  (t.  chim.)  hypochloreux. 
ipocondria  sf.  (t,  med.)  hypocondrie. 
ipocondriaco    e   ipocondrico    agg.    (t.    med.) 
hypocondriaque,  hypocondre  —  sm.  hy- 
pocondriaque. 


ipoc6ndrio  sm.  (t.  anat.)  hypocondre. 
ipocrisia    sf.    hypocrisie;    cafardcrie,    cafar- 
dise,    cagoterie,    cagotisme,    papelardise, 
tartuferie. 
ipocrita  agg.  e  sm.  hypocrite;  cafard,  cagot, 

papelard,  tartufe. 
ipocritamente  avv.  hypocritement. 
ipofosfato  sm.   (t.  chim.)  hypophosphate. 
ipofosQto  sm.  (t.  chim.)  hypophosphite. 
ipotosforico    agg.    (t.    chim.)    hypophospho- 

rique. 
ipofosforoso  agg.  {t.  chim),  hypophosphoreux. 
ipogastrico   agg.    (t.   anat.)   hypogastrique. 
ipogastrio  ed  ipogastro  sm.  (t.  anat.)  hypo- 

gastre. 
ipogeo  sm.  (t.  archit.  e  leU.)  hypogee. 
ipoglosso   agg,   (t,   anat.)   hypoglosse. 
iposolfato  sm.  (t.  chim.)  hyposulfate. 
iposolQto  sm.   (t,  chim.)  hyposulfite. 
iposolforico  agg.   (t.  chim,.)  hyposulfuriquo. 
iposolforoso  agg,   (t.   chim.)   hyposulfureux. 
ipostasi  sf.  (t.  teol.  e  med.)  hypostase. 
ipostaticamente  avv.  (t.  teol.  e  med.)  hyposta- 

tiquement. 
ipostdtico  agg.  (t.  teol.  e  med.)   hypostatique. 
ipoteca  sf.  (t.  leg.)  hypotheque  —  prendere 
nn'ipoteca,     prendre     une     hypotheque; 
sviof/licre  da  ipoteca,  purger  les  hypothe- 
ques;    ufflzio   delle    ipofeche,   bureau   des 
hypotheques;  consei'vatore  delle  ipoteclie, 
conservateur    des    hypotheques;    decreto 
per    t6gliere   un'ipoteca,   mainlevee   /. 
ipotecdbile  agg.  (t.  leg.)  hypothecable. 
ipotecare  va.  (t.  leg.)  hypoth6quer. 
ipotecdrio  agg.  (t.  leg.)  hypothecaire. 
ipotenusa  sf.  (t.  geom.)  hypotenuse. 
ipotesi  sf.  hypothese  —  loc.  facciamo  nn'i- 
p6tesi,  faisons  une  hypothese;  neUu  pey- 
ffior   ipotesi,  au  pis   aller. 
ipoteticamente  avv.  hypothetiquement. 
ipot6tico   agg.   hypothetique. 
ipotlposi  sf.  (t.  rett.)  hypotypose. 
Ipparco    n.    stor.    Hipparque. 
ippico    agg.    hippique    —    concorso~ ippieo, 

concours  hippique. 
ippocampo  sm.  (t.  mitol.)  hippocampe. 
ippocastano  sm.  (t.   bot.)  marronnier  d'Inde. 
ippocent^uro  sm.  (t.  mitol.)  hippocentaure, 

centaure. 
Ippocrate  n.  stor.  Hippocrate. 
ippocrdtico  agg.   (t.  med.)  hippocratique  — 

cera    ippocrdtiea,   face   hippocratique. 
ippocratismo  sm.  hippocratisme. 
Ippocrene   n.   mitol.    Hippocrene. 
ippodromo  sm.  hippodrome. 
ippotagia  sf.  hippophagie. 
ippofago  agg.  e  sm,  hippophage. 
ipp6gri£o  sm.  hippogriffe  (animale  favoloso). 
Ippolito  )i7).  Hippolyte. 
ippologia  sf.  (t.  scient.)  hippologie. 
Ippona   n.    geogr.    Hippone. 
ippopotamo   sm.   hippopotame   (cavallo   flu- 

viale   o    marino). 
ipsilon  e  ipsilonne  sm.  y    (i  grec). 
ipsometria  sf.  (t.  fis.)  hypsometric. 
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ipsom6trlco  agg.   (t.  fis.)   hypsoindtrique. 

ipsometro   sm.    {I.   fis.)    liypsometre. 

Ira  s/.  colere,  rage,  cnipofteinont  ni.,  {ncUo 
slile  elevato,  c  in  poes.)  courroux  m.  —  loc. 
es.si're  in  ira,  otvc  en  colerc;  iiionUirc  hi 
iru,  pif/liarsi  tl'ira,  arrendfrsi  d'ira,  se 
luettre  o  entrer  en  colore;  fri'iiicr  d'ira, 
fremir  de  colore;  sfor/ar  I'iru  rontro  (il- 
riiuo,  decharger  o  passer  sa  colere  o  sa 
bile  sur  quelqu'un;  j)reso  daU'iru,  outre 
de  colore;  essere  in  ira  ad  alrnno,  otre 
/lai  de  quelqu'un;  ire  di  parte,  /iaines  de 
parti;  dire  ira  di  Din  di  qualcnno,  dire 
pis  quo  pondre  de  quelqu'un. 

iracondamente  aw.  avec  colere,  avcc  rage. 

iracondia  sf.  colere,  rage,  emportemcnt  m. 

iracondo  agg.  colere,  emporte,  violent,  porte 
a  la   colere,    (jam.)   rageur. 

iranico  agg.  e  sm.  iranien. 

irascibile  agg.  irascible,  violent,  vif  —  r«- 
ri'itti-rv  irascibile,  caractere  vif. 

irascibility  sf.   irascibility,   violence. 

iratamente  aw.  en  colere;  avec  colere. 

irato  agg.  en  colere,  irrite,  fache  ||  {nello 
stile  elevato  c  in  poes.)  irrite,  courrouce, 
en  courroux  —  il  tnare  irato,  la  mer  en 
courroux  o  irritee. 

Ircania    n.    geogr.    Hyrcanie. 

irco  sm.  {t.  poet.  p.  becco)  bouc  sauvage. 

ire  vn.  (t.  poet.)  aller,  s'en  aller  —  loc.  e'c 
rlie  ire,  il  s'en  faut  bien;  i^ssere  ito  o 
bell'e  ito,  etre  perdu;  lasciarsi  ire,  se  lais- 
ser  transporter. 

Irene  jip.   Irene. 

Ireneo    nji.    Irenee. 

ireos  sm.  glaieul  (pianta). 

iridacee  sf.  pi.  {t.  hot.)  iridees. 

iride  e  iri  sf.  (p.  arcobaleno)  iris  {pr.  ris)  m., 
arc-cn-ciel  tn.  —  dare  i  colori  deWlride, 
iriser;  pigtiare  i  colori  dell'iride,  s'iriser  || 
{t.  a7iat.)  iris  m.  (pr.  ris)  ||  {t.  hot.  p.  giag- 
giolo)  iris  {pr.  ris)  m.  —  che  assotniglia, 
0  che  si  riferisce  all'lri,  iride,  iridace. 

iride  n.  mitol.  Iris  (2Jr.  ris). 

iridescente  agg.  iridescent;  irise  —  riflessi 
iridescenti,  reflets  irises. 

iridescenza  sf.  irisation. 

iridico  agg.   {t.  chim.)  iridique. 

iridio  S7n.  (t.  chim.)  iridium  {pr.  dioni). 
Irlanda  n.  geogr.  Irlandc. 

iriandese  agg.  e  sm.  irlandais. 
Irochesi    sm.    pi.    Iroquois. 

ironia  sf.  ironie  —  ironla  umara,  aniere  iro- 
nic; lina  ironia,  fine  ironie,  persiflage  m.; 
purlar  con  ironia,  persiflor;  chi  parla  con 
ironia,  persifleur  — •  loc.  aw.  i>er  ironia, 
ironiquoment,  d'une  maniere  ironique. 

ironicamente  aw.  ironiquement,  d'une  nia- 
ni'-rc  ironique. 

ironico  agg.  ironique  —  aw.  ironiquement. 

irosamente  aw.  avec  colore,  avec  rage. 

iroso    agg.    V.    iracondo. 

irradiamento  sm.  rayonncmcnt,  irradiation  /. 
irradiare  va.  illumincr,  eclairer  —  vn.  rayon- 
nor,  irradier  ||  (fig.)  se  r6pandre. 


irradiazione  sf.  rayonnement  m.,  irradiation, 
irraggiamento  sm.  V.   irradiamento. 
irraggiare  va.  e  v)i.   W  irradiare. 
irragion6vole  agg.   {p.  che  non  e  dotato  di 
ragione)  irraisonnable  ||  {p.  che  non  c  se- 
condo    la    ragione)    deraisonnable. 
irragionevolezza   sf.    deraison,    manque    //;. 

de  raison. 
irragionevolmente  aw.  (p.  in  modo  irragiu- 
nevole)    deraisonnablement    ||    {p.    scnza 
ragione)   irraisonnablement. 
irrancidire   vn.   rancir,   devenir  ranee. 
irrazlonale  agg.  {in  ogni  sua  acccz.)  irratinu- 

nel. 
irrazionalitcl     V.   irruffionevolezzn. 
irrazionalmente  aw.  irrationnellemeut. 
irreconciliabile  agg.  irreconciliable. 
irreconciliabilit^  sf.  irreconciliabilite. 
irreconciliabilmente  aw.irreconciUablemout, 

d'une   maniere  irreconciliable. 
irrecuperabile    agg.    irrecup6rable,    irrecou- 

vrable. 
rrecusabile  agg.  irrecusable. 
rredentismo  sm.  irr^dentisme. 
rredentista  sm.   irredentiste. 
rredento   agg.   non  redime,   non  delivre. 
rredimibile  agg.  irrachetable. 
rreducibile  e  irreduttibile  agg.  irreductible. 
rreducibilit^   sf.    irreductibilite. 
rrefragabile  agg.  irrefragable. 
rrefragabillt^  sf.  irrefragabihte. 
rrefragabilmente  aw.  irref  ragablement,  d'u- 
ne maniere   irrefragable. 
irrefrenabile  agg.  indomptable  {pr.  donta). 
irrefrenabilmente  aw.  indomptablement  {pr. 

donta). 
irrefutabile  agg.  irrefutable. 
irrefutability  sf.  irrefutabilite. 
irrefutabilmente  aw.  irr6futablement,  d'une 

maniere  irrefutable. 
irregolare  agg.  {in  ogni  sua  acccz. )irregulier 
—    niilizie    irregolari,   soldats  m.  irregu- 
liei-s,    troupes    irregulieres. 
irregolarit^  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  irregula- 

rite. 
irregolarmente   aw.   irregulierement,   d'une 

maniere  irreguliere. 
irreligione  sf.  irr^ligion. 
irreligiosamente  aw.  irreligieuscmont,  d'une 

maniere  irreligieuse. 
irreligiosit^   sf.   irreligiosit6. 
irreligioso   agg.   irr^ligieux. 
irremediabile  agg.  e  deriv.  V.  irrimediahile, 

e  deriv. 
irremissibile  agg.  irremissible. 
irremissibllmente  ai^v.  irremissiblemeut,  d'u- 
ne maniere   irremissible,  sans   remission, 
irremovibile   agg.   in6branlable. 
irremovibilitA  sf.  fermet^,  tenacity,  opinia- 

trcto. 
irremovibilmente     aw.     in6branlablcment, 

duiic  iiiaiiir-ro  inobi'aulable,  ferniement. 
irremunerabile  agg.  irromunerablc. 
irremunerato  agg.  irremuner6. 
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irrepardbile  agg.  irreparable. 
irreparabiliti  sf.   irrdparabilit6. 
irreparabilmente  aw.  irreparablement,  d'u- 

ne  maniere  irreparable. 
irreperibile  agg.  introuvable. 
irreprensibile   agg.   irreprehensible,   irrepro- 

chable. 
IrreprensibilitA    sf.    Irreprehensibilite,    irre- 

prochabilite. 
irreprensibilmente  aw.  irrepr^hensiblemeut, 
irreprochablement,    d'une    mauiere    irre- 
prehensible 0  irreprochable. 
irreprobabile  agg.  irreprochable. 
irreprobabilmente    aw.    irreprochablement, 

d'une  maniere  irreprochable. 
irrepugndbile  agg.  irrefragable,  irrecusable. 
irrepugnabilraente  aw.  irr6futablement,  ir- 
recusablement,  d'une  maniere  irrefutable 
o  irrecusable. 
irrequletezza  sf.  inquietude,  agitation,  tur- 
bulence. 
irrequieto  agg.  inquiet,  remuant,  turbulent. 
irresistibile  agg.  irresistible  —  forza  irresi- 

stibile,  force  irresistible, 
irresistibility  sf.  irr6sistibilite. 
irresistibilmente  aw.  irr6sistiblemeht,  d'une 

maniere  irresistible. 
irresolubile  agg.  insoluble,  irresoluble  1|  (p. 

indissoliibile)  indissoluble. 
irresolutamente    aw.    irresolument,     d'une 

maniere  irresolue. 
irresolutezza  sf.   V.   Irresolusione. 
irresolute  agg.  irresolu. 
irresoluzione  sf.  irresolution,  lauternerie,  in- 
certitude,  doute  m.;  perplexite. 
irrespirabile  agg.  irrespirable. 
irrespirabiliti  sf.  irrespirabilite. 
irresponsabile  agg.  irresponsable. 
irresponsabiliti  sf.  irresponsabiUte. 
irresponsabilmente  aw.  irresponsablement, 

d'une  maniere  irresponsable. 
irretire  va.  prendre  au  filet  ||  (fig.)  tromper, 

seduire,    entortiller. 
irretrattabile  agg.  irrevocable. 
irreverente  agg.  e  deriv.V.  irriverente,  e  dcrlv. 
irrevocabile  agg.  irrevocable. 
irrevocability  sf.   irrevocabilite. 
irrevocabilmente  aw.  irrevocablement,  d'une 

maniere  irrevocable. 
irriconciliabile   agg.   irreconciliable. 
irriconoscibile   agg.   meconnaissable. 
irriconoscibiliti  sf.  meconnaissance. 
irridere   va.   (t.   lett.   p.   deridere,  schernire) 

railler,   se   moquer  de. 
irriducibile  agg.  irreductible. 
irriducibilitd  sf.   irreductibilite. 
irrlflessione  irreflexion. 
irriflessivo  agg.  irreflechi. 
irrigabile   agg.   irrigable,   arrosable. 
frrigamento  sm.  irrigation  /., 
irrigare  va.  irriguer,  arroser. 
irrigatore  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  irrigateur. 
irrigatorio  agg.   irrigatoire. 
irrlgazione  sf.  irrigation. 


irrigidimento   sm.   raidissement,   engourdis- 

semcnt. 
irrigidire  va.  raidir,  engourdir  —  vn.  e  vr. 

raidir,  se  raidir,  s'engourdir. 
irriguo    agg.    (p.    irrigabile)    irrigable    |1    (p. 

irrigatorio)  irrigatoire. 
irrimediabile   ugg.   irremediable. 
irrimediabilmente     aw.     irremediablemeut, 

d'une  maniere  irremediable. 
irrisione  sf.  raillerie,  derision. 
irrisivo   agg.   derisoire. 
irriSO    pp.    V.    irridere, 
irriSOlutezza  sf.    V.    irresolusione. 
irrisore  sm.  railleur,  moqueur. 
irrisdrio  agg.  derisoire. 

irritdbile  agg.  irritable,  vif,  violent  —  <•«- 
r/itterc  iriifdbile,  caractere  irritable  o  vif. 
irritability  sf.  irritabilite. 
irritamento  sm.  irritation  /. 
irritante  agg.  e  sm.  irritant. 
irritare  va.  (p.  provocare  a  sdegno,  ad  ira) 
irriter,  agacer,  facher;  outrer,  pousser  a 
bout    II    (p.    stimolare,    producendo    una 
sensazione  piu  o  meno  dolorosa)  irriter, 
exciter,  stimuler  ||  (t.  nied.  p.  rendere  piu 
vivo,    piu    doloroso)    irriter,    envenimer, 
produire  de  1' irritation  dans  —  vr.  s' ir- 
riter, se  vexer,  se  facher,  se  montor. 
irritativo  agg.  irritant  ||  (t.  med.)  irritatif,  ir- 
ritant. 
irritate   agg.   irrite   |1   (p.   incollerito)   irrite, 

vexe,   fache,   monte,   outre. 
irritazione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  irritation 
—  fflielo  (lissi  iii  «»j   moniento   rli   irrita- 
zione, je  le  lui   ai  dit  dans  un  moment 
d'  irritation;    irritazione    della   f/ola,    >lei 
bronehi,  irritation  de  la  gorge,  des  broa- 
ches. 
irrito  agg.  (t.  leg.)  nul,  rendu  uul. 
irritrattdbile  agg.  irrevocable. 
irritrosire  vn.  e  vr.  devenir  contraire;  deve- 

nir  reveche. 
irrivelabile  agg.   qu'on  ne  peut  reveler, 
irriverente  agg.  (p.  non  riverente,  che  non 
serba  la  dovuta  riverenza)  irreverent  — 
atteffffianiento  irriverente,  attitude  /.  ir- 
reverente II  (p.  che  non  ha  riverenza,  ri- 
spetto)    irreverencieux    —    giovani    irri- 
verenti,   jeunes   gens   irreverencieux. 
irriverentemente  aw.  (p.  senza  segno  di  ri- 
verenza)   irreveremment,   (J^ne   maniere 
irreverente  ||  (;).  senza  rispetto,  senza  ri- 
guardi)    irreverencieusement,    d'une    ma- 
niere irreverencieuse. 
irriverenza  sf.  irreverence. 
irrogare  va.  (t.  leg.)  infliger. 
irrompere  vn.  faire  irruption;  (pari,  di  de- 
que)   deborder. 
irrorare  va.   (t.  left.)  arroser;  mouiller. 
irrorazione  sf.   (i.  lett.)  irroration. 
irruente  agg.  faisant  irruption;  impetueux; 

debordant. 
irrugginire  va.  e  vr.  V.  amif/f/inire. 
irruvidire  ra.  rendre  rude  —  vr.  devenir  rude. 
irruzione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  irruption. 
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irsuto  agg.  ^erisse  !|  (/.  bot.)  hispide. 

irto   agg.    {anche  fig.)    //erisse;    (pari,   dl   ca- 

pelli,  ecc.)   /lerisse,  en  broussaillc. 
irudinee  sf-  pi.  (t.  sool.)  hii-udiiiees. 
Isabella    np.    IsaboUe. 
Isabella  agg.   isabolle   {inv.  —  di   nn  colore 

giallo  chiaro)  —  carulli  isuhella,  oheyaux 

isabelle  — -  sin.  (p.  cavallo  giallo  chiaro) 

isabolle. 
Isacco  71.  stor.  Isaac. 
isagoge  sf.   {t.  scient.)   introduction,   isago- 

gique  II  (t.  relt.  antiq.)  isagoge  (discorso  in- 

troduttivo   ad  alcuna   opera). 
Isaia   ;/.   st^r.   Isaio. 
isatide   sf.    isatis    {pr.     tis)     »?.,    isatide    »;. 

(pianta). 
Isaura  np.   Isaure. 
Isduria  n.   geogr.  Isaurie. 
Ischia  71.  geogr.  Ischia  (pr.  skia). 
ischiade  e  ischialgia  sf.  (t.  7ned.  p.  sciatica) 

sciatique. 
ischiatico  «^(/.(La/irt/.)  ischiatique  (pr.  skia). 
ischio  sm.  (t.  anat.)  ischion  (pr.  ski)    |{    (/. 

hot.)   chene   blanc   (qiierce  bianca). 
iscrivere  va.  inscrire;   (fra  altri)   porter  — 

(T.    s'inscrire    — ■  f'uvsl    iscrivere    (in    una 

scuola,  e  sim.),  prendre  ses  inscriptions. 
iscrizione  sf.  (in  ognl  sua  accez.)  inscription 

—  tassa  fl'iserizioiie,   taxe   d'inscription; 

isrrisionr  ipotrcaria    (t.    leg.),    inscription 

liypothecaire. 
iscuria  sf.   (t.   med.)   ischurie  (pr.  sku),  re- 
tention d'urine. 
iscusare   va.    V.    scusttre. 
isdraelita  am.  V.  israeUta. 
isdraelitico  agg.   V.   israelitieo. 
islamismo  sm.  islam,  islamismc. 
islamita  s)n.  islamite. 
Islanda  n.  geogr.  Islande. 
islandese  agg.  e  sm.  islandais. 
Ismaele  n.  stor.  Ismael. 
ismlco  agg.   V.   istmico. 
ismo  sm.  V.  istmo. 
isocolo  Hin.  (t.  relt.)  isocole  (corrispo7idenza 

di  .suono  e  di  numero  tra  i  vari  membri  di 

un   periodo). 
isocroaismo  sm.   (t.   scient.)  isochronisme. 
isocrono  agg.  (t.  scient.)  isochrone,  isochro- 

ui<iue. 
is6gono  agg.  (i.  geom.)   isogone. 
isola  sf.  (t.  geogr.)  ile  —  dim.  Hot  w.|i(/.  idrdu- 

Vtcu  p.   terreno  che  formano  le  acque  di 

uu  fiume  straripato)  javeau  m.  \\  (p.  ceppo 

di  case  staccate  da  ogni  banda;  isolato) 

ile,  Hot  m.,  ilet  to.,  pate  m. 
isolablle  agg.   (t.  fia.)  isolable. 
isolamento  sm.  isolement  ]|  (t.  fis.  pari,  dei 

corpi  che  si  vogliono  eZe^Hzzarc)  isolation  /. 
isolano  sm.  e  agg.  insulaire. 
isolante  agg.  (I.  fis.)  isolant  —  soster/no  iso- 
la ute,  support  isolant. 
Isolare  va.  (in  ogni  sua  accez.)  isoler  —  vr. 

.s'isi«l,-r. 
isolatamente  aw.  isolement,  s6par6ment,  k 

part. 


isolato  sm.  (p.  ceppo  di  case,  posto  in  isola, 
ossia  staccate  da  tutte  le  bande)  ile  /., 
Hot,  ilet,  pate  —  agg.  isole. 

isolatore  sm.  (t.  fis.)  isolateur,  isoloir  —  agg. 
isolant. 

isolotto  sni.  (dim.)  Hot,  Uet. 

isom^ria  sf.  (t.  chim.)  isomeric. 

isomerico  agg.  (t.  chim.  e  7niner.)  isomero; 
isomerique  —  sostuuza  isonierica,  subs- 
tance isomere  ;  costituzione  isomei-ica, 
constitution   isomerique. 

isomerismo  sm.  (t.  chim.)  isomerisme. 

isomorfismo  sm.  (t.  chim.)  isomorphisme, 
(poco    Ks.)   isomorphic. 

isomorfo   agg.   (t.   chim.)   isomcjrphe. 

isonne  (a)  loc.  aw.  a  foison,  en  quantite, 
(fam.)  a  gogo. 

isoperimetro   agg.   (t.  geom.)   isoperimetrc. 

isopo  e  issopo  sm.  hysope  o  hyssope  (pianta). 

isoscele  agg.   (f.  geo7n.)  isocele  o  isoscele. 

isotera  agg.  (t.  fis.)  isothere  —  llnee  isotere, 
lignes  isotheres  — ■  sf.  isothere. 

isot^rmico  agg.  (t.  fis.)  isotherme,  isother- 
mique  —  llnee  isoteritiiclie,  lignes  iso- 
thermes. 

ispdnico   agg.   hispanique. 

ispettorato  sin.  inspectorat. 

ispettore  sm.  inspecteur  —  inpeftore  scoln- 
stico  o  def/li  stitdi,  inSpecteur  des  ecoles; 
ispettore    stradale,    voyer,    agent    voyer. 

ispezionare  va.  inspecter. 

ispezione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  inspection. 

ispido  a^g.   /lerisse;   (t.  bot.)  hispide. 

ispiramento  sm.  inspiration  /. 

ispirare  va.  inspirer  ||  (p.  inf6ndere)  inspirer, 
imprimer  —  ispirare  it  rispetto,  imprimer 
ie  respect  (pr.  pe,  o  pekt)  —  vr.  s'inspirer. 

ispirato  agg.  e  sm.  inspire. 

ispiratore  sm.  inspirateur. 

ispirazione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  inspiration. 

Israele  n.  stor.  Israel. 

israelita  sm.  Israelite,  juif. 

israelitieo  agg.  israelite. 

issare  va.  (t.  mar.)  /jisser  — -  issar  hauiliera, 
/(isser  le  pavilion  1|  (con  tnia  marchina) 
guinder  —  issafe  I'/ilhero  iiiiiesfro,  guin- 
der  le   grand  mat. 

issia  sf.   ixia   (pianta). 

Isso  n.  geogr.  Issus  (pr.  sus). 

issofatto  aw.  ipso  facto  (/.  lat.),  sur-le- 
champ,   aussitot,   incontinent. 

issopo  sm.   V.   isopo. 

istallare   va.   installer. 

istallazione  sf.  installation. 

istantaneamente  aw.  instantanemont,  d'unc 

manierc    instantanee. 
istantaneit^   sf.    instantan^ite. 
istant^neo  agg.  instantane. 
istante  agg.  e  sm.  instant  —  perlcolo  Istdiite, 
p6ril   (pr.   rigl)   instant  —  loc.  aw.  all'i- 
sfante,  sulfistante,  k  I'instant,  dans  I'ins- 
tant,   aussitot,    tout    de    suite,   a  I'heure 
meme,  sur  I'heure,  sur-le-fhanip;  a»/  offiii 
istante,   a    chaque    instant,  d'instaut  en 
instant,   k  tout  instant,  k  tout  propos,  k 
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tout  bout  de   champ;  all' istante  fissato, 
a    point  nomme. 
istantemente   aw.   instamment,   d'une  ma- 

niere  pressante,  avec  instance. 
istanza  sf.  instance  —  chiedcfe  con  istansa, 
deniander   avec  instance    ||    (t.   leg.)   ins- 
tance;  (p.   domanda    scritta)    requete  — - 
tribunale   tli  prima    istansa,  tribunal  de 
l^remiere    instance    ||    (p.    domanda)    dc- 
mande,    requete,   sollicitation. 
istare    vn.    V.    Inslstere. 
istaurare  va.  (t.  lett.)  etablir;  fonder. 
ist^rico   agg.   e  sni.   (t.   med.)   hysteriquc. 
isterilire  vn.  V.  insteriUfi'. 
isterismo   sm.   {t.   med.)   hyst^risme,   hyste- 

ricisme,   hyst^rie. 
istessamente  aw.  pareillement,  egalement. 
istesso    pron.    V.    stesso. 
istigamento  sm.   instigation  /. 
istigare  va.  instiguer,  pousser  k,  solliciter. 
istigatore  sm.  instigateur. 
istigazione   sf.   instigation. 
istillare    va.    V.    instillare. 
istintivamente   aw.   instinctivement,    d'une 

maniere  instinctive. 
istintivo  agg.  instinctif. 
istinto    sm.     {in    ogni    sua   accez.)    instinct 

{pr.  sten). 
istituire  va.  (p.  stabilire  cosa  la  quale  abbia 
a  durare)  ■  instituer,  fonder  —  istituire 
itn  6rdine  religioso,  cavalleresco,  instituer 
un  ordre  religieus,  chevaleresque;  isti- 
tuire (lelle  sctiole,  fonder  des  ecoles  H  {p. 
educare)  elever,  eduquer,  instruire  ||  {t. 
leg.)  instituer  —  istituire  alcimo  erede, 
instituer  quelqu'un  son  heritier. 
istltuta  sf.  pi.  Institutes  {gli  elementi  del  Di- 

ritto  romano). 
istitutista  sm.  institutaire  {professore  d'isti- 

tuto). 
istituto  sm.  institut  —  Istituto  di  Francia, 
Institut  de  France;  istituto  teenlco,  ins- 
titut technique;  istituto  d' educazioni', 
institution  /.,  maison  /.  d'education;  ex- 
ternat. 
istitutore  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  instituteur 

II  {nei  collegi)  maltre  d'etude. 
istituzione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  institution. 
istmico  agg.  isthmique. 
istmo  sm.   {t.  geog.)   isthme. 
istologia  sf.  {t.  chir.)  histologic. 
istdria  sf.  V.  stdria. 
istoriale   agg.   historial. 
istoriare  va.  historier. 
istoriografo  sm.  historiographe. 
istradamento   sm.   acherainement. 
istradare  va.  acheminer  —  vr.  s'acheminer. 
Istria  n.  geogr.  Istrie. 
istriano  agg.  e  sw.   istrien. 
istrice  sm.  Aerisson,  porc-6pic  {mammlfero). 
istrione  sm.  histrion;   cabotin. 
istrionicamente  aw.  en  histrion. 
istrionico   agg.   d'histrion. 
istruibile  agg.   instruisable. 
istruire  va.  instruire  ||  (p.  t6gliere  dall'igno- 


ranza)  eclairer  —  istruire  il  popolo  d  un 
luoralissarlo,  6clairer  le  peuple  c'est  le 
moraliser  ||  (p.  ragguagliare,  informare) 
instruire  de,  informer,  renseigner  —  lo 
istru'i  su,  qua)ito  arradifr,  il  I'instruisit  de 
ce  qui  se  passa  ||  {pari,  di  processo)  insti'uire 
— •  vr.  s'instruire. 
istrulto  agg.  instruit,  eclaire   ||   {t.  leg.)  ins- 

truit. 
istrumentale  agg.  instrumental. 
istrumentalmente    aw.    instrumentalement, 

d'une  maniere  instrumentale. 
istrumentare  va.  {in  ogni  sua  accez.)  instru- 

menter. 
istrumentazlone   sf.   (/.   mus.)   instrumenta- 
tion. 
istruraento  sm.   {in  ogni  sua  accrz.)  instru- 
ment  —    istrutiiptito    a   fiato,   a   vorde,  a 
prreussione,  instrument  a  vent,  h,  corde, 
de    percussion. 
istruttivamente  avv.  d'une  maniere  instruc-  . 

tive. 
istruttlvo  agg.  instructif. 
istrutto    pp.    V.    istruire    —   agg.  instruit, 

eclair^  ||  {t.  leg.)  instruit. 
istruttore   agg.   e  sm.   instructeur. 
istruttoria  sf.   {t.  leg.)  instruction. 
istruzione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  instruction 
—     luiiiistero    delta    pubhlicu    istruzione, 
ministere  de  I'instruction  publique;  dare 
istmzioni  ad  alcuno,  donner  ses  instruc- 
tions a  quelqu'un. 
istupidire  va.  abetir,  abrutir,  hebeter,  ren- 
dre  stupide  —  vr.  abetir,  s'abetir,  devenir 
stupide. 
Itaca  n.  geogr,  Ithaque. 
Italia   n.   geogr.   Italic. 

italianamente  aw.  (p.  in  mode  italiano)  k 
I'italienne   ||    (p.   con  lingua  italiana;   in 
buon  italiano)  en  italien;  en  bon  italien. 
italianeggiare  va.   italianiser. 
italianismo  sm.  italianisme,  italisme. 
italianizzare  va.  italianiser  —  sm.  italiani- 
sation  /.  ||  ehi   italianizza,  italianisateur, 
italianiseur   —   vr.   s'italianiser. 
italiano  agg.  e  sm.  italien  —  Vitaliuno  (p.  la 
lingua  italiana),  Titalien,  la  langue  ita- 
henne. 
italico  agg.  italique  —  guerra  it/ilica,  guerre 
italique  o  sociale;  penisola  itdliea,  p4nin- 
sule  italique  ||  {t.  tip.  p.  corsivo)  italique. 
italo  agg.  {t.  lett.  e  poet.)  italien  ||  {in  compo- 
siz.  dinanzi  altra  voce)  italo  —  italof/otico, 
italo-gothique;    alleanza    italogernidniea, 
aUiance  italo-allemande. 
item  avv.  {t.  lat.  p.  di  piu)  item  {pr.  tem). 
iterare  va.   r6it6rer,  rep6ter. 
iteratamente  aw.  itdrativement,  d'une  ma- 
niere iterative. 
iterative  agg.  {t.  gram.)  it^ratif,  fr^quentatif. 
iterazione  sf.  iteration. 
itinerdrio  sm.  e  agg.  itineraire. 
ito  pp.   V.  ire. 
itt6rico  agg.  e  sm.  {t.  med.)  ict6rique. 
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itterizia  sf.  (t.  med.)  icfcere  m.,  bile  repandue, 

malailie   jaune,    Uarn.)    jaunisse. 
ittiOCoUa  s/.  ichthyocolle  (pr.  ik),  (fani.)  colle 

de  poisson  {colla  di  pesce). 
ittiofagia   sf.    ichtyophagie. 
ittiofago  a(/g.  c  sm.  ichtyophage   {pr.  ik). 
ittiolo  s»i.  (t.  farm.)  ichfcyocol. 
ittiologia  sf.  (t.  si.  nai.)  ichtyologic  {pr.  ik). 
ittiologico  ngg.    {I.    st.    nai.)    ichtyologiquc 

{pr.  ik). 
ittiologo  sm.  ichtvologiste,  iclityologue  {pr. 

ik). 
ittiosauro  sm.  {t.  geol.)  iclityosanrc  {pr.  ik), 

iclityosaurus    {pr.   ik-rus). 
ittrio    sm.    yttrium    {pr.    om    —    melallo). 


iucca  sf.  yucca  {pianta). 

iiigero  sm.   arpent   {misura  ant.    di    ierreno 

coUivato,  lungo  240,  e  largo  220  piedi). 
iuniore  agg.  jeune,  cadet. 
iuspatronato  sm.  patronage. 
iusquesito    sm.    {t.    leg.)    droit   accjuis. 
iussione  sf.   {t.  leg.)  jussion. 
iuta  sf.  {t.  hot.)  spart  o  spartc  m. 
iutificio  sm.  sparteine  /. 
Ivano  n.  sior.  Ivan. 
ivi  aw.  la,  y,  dans  ce  lieu-Ki  ||  {p.  allora,  in 

quel  tempo)  alors,  en  ce  temps-la  ||  {nelle 

cilnzloni,  o  negVindici,  indicando  uno  stesso 

■punto)  ibidem    {pr.  df'in). 
Ivrea   7).   gcogr.'  Ivree. 


j  sm.  e  f.  }  sm.  —  I  vocaboli  che  anti- 
camente  si  scrivevano  con  Vi  lungo 
hamio  oggidi  una  lettera  diversa.  Li 
abbiamo  qiiindi  registrati  qui  secondo 
r  uso    moderno.    Es.  :     jerarchia,    juve- 


nile,    jonico,      T'.     gerarrhid,      giovunile. 
iihiico, 
j  sm.  j   {pr.  gi  col  g  dolce  —  dccima  letlern 
deWalfabeto    francese).   Si  .  cerchino   uella 
lettera  I  le  parole  comincianti  per  .T. 


K 


k  sm.  k  {pr.  k4  —  consonante  affatto  estrdnea 

alia  lingua  italiana.    (rsasi  soltanto   nelle 

parole  straniere). 
Kabul   n.   geogr.   Kaboul. 
Kadica   n.   stor.   Kadischa. 
kan  sm.  kan  o  khan  {capo  tdrtaro). 
Kansas    n.    geogr.    Kansas. 
Kant  (Emmanuele)  n.  stor.  Emmanuel  Kant 

(/(/•.    kant'). 
Karnac    n.    geogr.    Karnak. 
Kasan  ?i.  geogr.  e  t.  eccl.  Kasan. 
Kean    (Edraondo)    n.    star.    Edmond    Kean 

{lir.    kin). 
Kebler    (Giambattista)    n.  stor.    Jean-15ap- 

tiste   {pr.  batist')   Klel)er   {pr.   ber), 


kedivfe    s)rt.    khedive    {vicere   d'EgUto). 
Kent   n.   geogr.    e  stor.    Kent    {pr.    kent). 
kepi  sm.  (/.  mil.)  kepi  {spi^cle  di  copricnpo). 
Keplero    (Giovanni)    ?i.   star.     .Tean    Kepler 

{pr.    pier), 
Kiel  n.  geogr.  Kiel. 
Kiew   n.   geogr.    Kiew. 
kilo    {accorcialivo    di  chilogramma)    kilo. 
kilogrammo    1'.   chiiottfaiiinKi. 
kilometre    V.    r/iiid>iiri>o. 
Kingston   n.  geogr.   Kingston. 
kirie,    kyrie    sm.    kyri6,    kyrie-^leison. 
Kiopstock     (Federico)     n.     stor.     Frederic 

Klopstock. 
kummel  sm.  kummel  {Uquore  russo). 
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1  sm.  e  f.l  (pr.  ell  /.  o  V  m.  —  consonante  li- 
quida,  e  dccima  lettera  deWalfabeto) —  una  i 
iiialuscola,  minuscola,  un  grand,  un  pe- 
tit L  !|  LL.  MM.,  Leurs  Majest6s  j|  L  {n{i~ 
mero   romano),   cinquante. 

la  art.  f.  la  (dav.  a  vocale  od  h  muia  V); 
(dav.  ai  nomi  propri  di  donna,  non  si  tra- 
duce) la  Gmseppina,  Josephine  — -  pron. 
f.  la,  {dav.  a  vocale  od  h  muta  V);  la  redo, 
je  la  vols;  I'ho  salntafa,  je  I'ai  saluee  || 
{t.  jam.  p.  Ella,  e  spesso  per  riempitivo) 
elle,  vous  —  quella  ragassa,  la  ^  pnr  in- 
f/enua,  est-elle  naive,  cette  jeune  fille; 
La  potrebbe  dirnii..,?  pourriez-vous  me 
dire...?;  Xa  <liea.  La  sejj/«,  dites,  ecoutez 
II  (p.  ci6,  quella  cosa,  ecc.)  ce,  cela,  le,  la, 
en  —  I'ho  Indovinata ,  je  I'ai  devine;  vuoi 
finirla?  veux-tu  en  finir?;  saperla  lunga, 
en  savoir  long;  la  f^  pur  sfrana!  c'est 
pourtant  drole!;  godersela,  s'amuser,  se 
plaire;  passArsela  bene,  se  la  couler  douce; 
srigndrsela,  s'esquiver;  darla  ad  l.ntin- 
dere,  en  faire  accroire;  farla  a  uno,  jouer 
un  tour  a  quelqu'un  —  sm.  (nota  rnusi- 
cale)  la. 
/  li  aw.  Ik  —  qtia  e  la,  qk  et  la;  ehe  fan  no 
quei  ragazzl  la?  que  font  1^  ces  enfauts? 
II  ;^>  entfo,  la-dedans;  Id,  gin,  la-bas;  la 
sn,  1^-haut;  dl  lA,  de  1^;  di  qua  e  di  la, 
par-ci  par-14,  .de  cote  et  d'autre;  di  Ifi 
da,  au  dela  de;  al  di  la,  au  dela;  per  di  la, 
par  \k;  la  lit,  comme  ci  comme  (ja,  (jam.) 
couci-couci;  pin  in  lit,  plus  loin;  fatti  piii 
in  lii,  recule-toi;  andar  troppo  in  la,  aller 
trop  loin;  non  cerear  pih  in  la,  ne  pas 
chercher  davautage;  esse  re  in  la  eogli 
annl,  etre  age;  ^  ancora  di  la  da  venire, 
cela  n'est  pas  encore  arriv6;  elii  ^  la? 
qui  est  1^?;  ehi  va  Id?  qni  va  la?  qui 
vive?;  fermo  la!  /ialte-141;  sitti  Id!  si- 
lence la-bas! 

La  Aia  n.  geogr.  La  Haye  (p?-.  e). 

Labano  n.  stor.  Laban. 

labaro  s>n.  (/.  stor.)  labarum  {pr.  rom), 
etendard. 

labbiale,  labiale  agg.  labial. 

labbiato  V.  labiato. 

labbrata  sf.  coup  >h.  sur  les  levres. 

labbro  sm.  levre  /.  —  labbro  di  sopra,  levre 
superieure;  labbro  di  sotto,  levre  infe- 
rieurc,  {troppo  grosso)  lippe  /.;  labbro  le- 
porlno,  bec-de-lievre  {pi.  becs-de-lievre) 
—  loc.  a  fior  di  labbra,  du  bout  des  levres; 
pregare  a  flor  di  lahbra,  prier  des  levres; 
avere  il  euore  sulle  labbra,  avoir  le  coeur 
sur  les  Idvres;  arrieclar  le  labbra,  bouder, 


faire  la  moue,  {jam.)  faire  la  lippe  ||  le 
labbra  di  una  f'erlta,  les  levres  d'une  bles- 
sure  II  {fig.  p.  orlo,  pari,  di  vaso  o  d'altro) 
bord  II  labbro  pendente  {pari,  di  alcuni 
animali),   babine  o  babouine  /. 

labbrone  sm.  {accrep.c.)  lippe  /.  —  r/ii  lia  i 
labbroni,  lippu. 

laberlnto  e  labirinto  sm.  {anche  fig.)  laby- 
rintbe,  dedale. 

labiale  agg.  {t.  anat.  e  gram.)  labial  —  arterie 
labiali,  arteres  labiales;  lettere  labiali, 
lettres  labiales. 

labiato  e  labbiato   agg.   {t.   hot.)   labie. 

labile  agg.  {in  ogni  sua  accez.)  labile  —  me- 
nioria  labile,  memoire  labile,  memoire  de 
lievre. 

lability  sf.  caducite  ||  (p.  debolezza)  f aiblesse. 

laboratorio  e  lavoratdrio  sm.  {p.  luogo  dove 
sono  riunite  piu  persone  per  lavorare  in- 
sieme)  ouvroir,  atelier  ||  (p.  locale  di- 
sposto  per  lavori  di  fisica,  chimica,  sto- 
ria  nat.,  ecc.)  laboratoire,  {di  farmacia) 
officine  /. 

laboriosamente   aw.   laborieusement. 

laboriosit^  sf.  laboriosit6. 

laborioso  agg.  e  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  la- 
borieux  —  un  uotno  laborioso,  un  homme 
laborieux  o  un  laborieux;  digest ione  la- 
boriosa,   digestion   laborieuse. 

Labrador  n.  geogr.  Labrador. 

lacca  sf.  laque  —  lacea  della  China,  la- 
que  m.;  eera  laeca,  cire  a  cacheter;  d(tr 
la  lacea,  laquer;  simile  a  laeca,  laqueux; 
eh  i  fa  oggetti  di  laeea,  laqueur. 

laccare  va.  laquer. 

laccetto  sm.   {dim.)  lacet. 

lacch^   sm.   laquais;   piqueur. 

lacchezzo  sm.  (p.  cosa  da  mangiare,  sapo- 
rita,  attraente,  die  desta  la  gola)  frian- 
dise  /.,  morceau  friand  ||  {fig.  p.  alletta- 
mento)   appat,   amorce   /. 

Idccia  sf.   {pesce)   alose. 

laccidia  sf.  lasso  o  lazzo  m.  —  dar  la  lue- 
eidia,  lancer  le  lasso  {pr.  s6);  prendere 
nella  lacvidia,  prendre  au  lasso. 

laccio  sm..  {p.  legame  a  foggia  di  cappio) 
lacet,  lacs  {pr.  la),  noeud  coulant,  collet 
II  (p.  qualimque  cosa  cbe  leghi)  lien  ||  {fig. 
p.  insidia)  lacs  {pr.  Ik),  lacets  pi.,  piege, 
embuche  /.  —  tender  lacci  a  uno,  tendre 
des  lacs  o  des  lacets  k  quelqu'un. 

lacciolo  e  lacciuolo  sm.  {dim.)  lacet  ||  {fig. 
p.  insidia)  lacets  pi.,  lacs  {pr.  la),  piege, 
embflche  /. 

Laced^mone  n.  geog.  ant.  Laceddmone. 

Laced6moni    n.    stor.    Laced^moniens. 
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lacerabile  agg.  lacerable. 

laceramento  sm.   V.   lacefuzione, 

lacerante  agg.  d^chiraiit  ||  (/.  leg.  e  chir.) 
lacoraut. 

lacerare  va.  d6chirer,  lac^rer,  (con  violenza, 
e  detto  scherz.)  dilac6rer  ||  fig.  {p.  oltrag- 
giare  con  maldicenza  o  (^aliinuia)  dechl- 
rer  —  lacerare  uiio,  deci'iei"  o  denigrer  o 
dilTamer  quelqu'un,  d^chirer  quelqu'un 
a  belles  dents  ||  (p.  addolorare)  dechirer 
II  (p.  scialacqiiare)  gaspiller,  dilapider, 
dlssiper  —  vr.  se  dechirer. 

laceratore  sm.  dechireur. 

lacerazione  sf.  dechirenient  m.,  d6chirure 
II  {fig.  p.  strazio,  dolore)  dechirement  rn. 

lacerna  sf.  lacerne  {antico  mantello  romano). 

lacero  agg.  dechire  ||  (p.  vestito  con  abiti 
laceri)  deguenille,  depenaille,  en  /jail- 
Ions  —  sm.  (p.  il  consumo  che  si  fa  di 
checchessia  usandolo)  usure  /. 

lacerto  sm.  (t.  anat.  p.  avambraccio)  avant- 
bras    (pi.   inv.). 

Lachesi  n.   mitol.  Lachesis   {pr.  kesis). 

laciniato  agg.  (t.  hot.)  lacini^. 

lacone  sm.  e  agg.   laconien.  • 

Laconia  n.  geogr.  Laconic. 

laconicamente  aw.  laconiquement. 

laconico    agg.    laconique,    bref,    concis. 

laconismo  sm.   laconisme. 

laconizzare  vn.   laconiser. 

l^crima  e  lagrima  sf.  larme  —  tenere  le 
Ifierlitie,  retenir  ses  larmes;  inghiottire 
le  UXerhne,  devorer  o  rencogner  ses  lar- 
mes; ilestare,  strappare  le  lacrinie,  ar- 
racher  des  larmes,  faire  venir  les  larmes 
aux  yeux;  sclof/llersi,  stri'if/(/ersi,  disfarsi 
ill  U'lcriine,  pleurer  a  chaudes  larmes, 
etre  tout  en  larmes,  fondre  en  larmes,  se 
noyer  dans  les  larmes;  in  larrime,  eplore; 
iiiolle  (li  lucrlme,  noy6  de  larmes;  versa  re 
lacrinie  utnare,  pleurer  des  o  en  larmes 
de  sang;  lacrime  di  eorcodrillo,  larmes 
de  crocodile  ||  {fig.  p.  stilla,  gocciola)  larme 
—  tma  lacrima  di  vino,  nne  larme  de  vin 
II  al  pi.  lacrime,  pleurs  ni.  \\  lacrime  di 
illohbe  (soda  di  pianla),  larme-de-Job  sing. 

lacrimabile  e  lagrimabile  agg.  lamentable, 
deplorable,    pitoyable,    larmoyant. 

L^crimacristi  e  Licrima  Christ!  sm.  lacry- 
ma-Christi  (vino  assai  prelibato  delta  Si- 
cilia). 

lacrimale  e  lagrimale  agg.  (i.  anat.)  lacry- 
mal  —  glandulu  lacrimale,  ^\a,nAe  lacry- 
male;  oaso  lacrimale,  unguis  (pr.  is),  <js 
{pr.  OS)  unguis  o  lacrymal. 

lacrimando  agg.  larmoyant. 

lacrimare  vn.  pleurer,  larmoyer  ||  (fig.  p. 
gofciare,  stillare)  degoutter,  {pari,  della 
rite)  pleurer. 

lacrimatoio  am.  (/.  anat.)  larmier,  {pari,  del 
crrvo)  larmier,  larmiere  /. 

lacrimatorlo  agg.  (t.  anat.)  lacrymal  —  agg. 
c  sm.  (t.  ant.)  lacrymatoire  —  urnu 
lacrlinatoria,  lacrymatoire  in.,  urne  la- 
crvmatoire. 


lacrimazione  e  lagriraazione  sf.  larmoiement 
o  larmoiment  m.  \\  (p.  infermita  degli 
occhi,  i  quali  lacrimano  di  continue)  epi- 
phora yn. 

lacrim^vole  e  lagrim6vole  agg.  lamentable, 
deplorable,    pitoyable,    larmoyant. 

lacrimosamente  e  lagrimosamente  aw.  en 
pleurant;  d'un  ton  pleureux;  tristement. 

lacrimoso  e  lagrimoso  agg.  (p.  piangente) 
pleureux  —  fdcda  lacrlmosa,  mine  pleu- 
reuse  ||  (p.  pieno  di  lacrime)  larmoyant, 
6plor6  II  (p.  commovente,  deplorevole) 
larmoyant,  deplorable,  lamentable,  pi- 
toyable. 

lacrimuccia  sf.  (dim.  di  lacrima)  petite 
larme  ||  (t.  farm,  e  nello  stile  faceto)  la- 
crymule. 

lacuna  sf.  lacune,  vide  m.  \\  (p.  laguna)  la- 
gune. 

lacunare  sm.   {t.  archit.)  lambris;  caisson. 

lacunetta  sf.   {dim.)  lacunette. 

lacustrale  agg.  laciostral. 

lacustre  agg.   lacustre,  lacustraj. 

ladano   sm.    (t.   bat.)   ladan\im  (pr.  nom). 

laddove  aw.  la  ou  —  prep.  (p.  invece)  tan- 
dis  que. 

Ladislao    np.    Ladislas    (pr.    las). 

ladra  agg.  f.  voleuse  —  sf.  voleuse,  larron- 
nesse  o  laronne  ||  (p.  tasca  nascosta,  sotto 
un  vestito)  poche  de  dessous  (pr.  dsou  || 
(p.  canna  per  cogliere  uva,  flchi,  ecc.) 
cueilloir  m. 

ladramente  aw.  (p.  da  ladro,  rubando)  en 
voleur  {{  {p.  pessimamente,  sguaiata- 
mente)  tres  mal,  horriblement,  grossiere- 
ment. 

ladreria    sf.    volerie,    pillerie,  larronnerie. 

ladro  sm.  voleur,  larron  —  ladro  in  f/uanti 
gialli,  escroc  (pr.  skro)  de  /iaute  marque; 
ladro  di  cttsa,  voleur  domestique;  ladro 
cite  s'lntrodiice  nelle  case,  cambrioleur; 
ladro  di  strada,  voleur  0  detrousseur  de 
grands  chemins;  ladro  die  apre  .le  bot- 
tefflie  con  (/riinaldelli,  crocheteur  de  ser- 
rures;  f/ridare  al  ladro,  crier  au  voleur; 
la  comodita  fa  I'lioino  ladro,  I'occasion 
fait  le  larron  —  ag!g.  voleur,  larron  ||  (fig.) 
ocelli  ladri,  yeux  assassins,  yeux  tres 
vifs;  <■  una  ladra  stagione,  c'est  une  hor- 
rible saison  o  une  saison  detestable;  fa- 
tica  ladra,  rude  travail  m.,  travail  m, 
assommant  o  tuant;  lad  re  faticlie  (p.  di- 
soneste),  volerie  sing.,  pillerie  sinj. 

ladrocinio   sm.   larcin. 

ladron^ia  sf.  (p.  moltitiidine  di  ladroni) 
bande  de  voleurs  ||  (p.  luogo  abitato  da 
molti  ladri)  repaire  w.  de  larrons  ||  (p. 
ladreria,  ruberia)  volerie,  pillerie,  larron- 
nerie. 

ladroncello  sm.  (dim.)  lai'ronneau,  volereau. 

ladrone  sm.  larron,  assassin,  d6trou9seur 
de  grands  chemins. 

ladron^ccio  e  ladron^ggio  sm.  larcin,  vo- 
lerie /.,  pillerie  /.,  larronnerie  /. 

ladroneggiare  vn.  larronner,  d^rober. 
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ladroneria  sf.  larcin  m.,  volerie,  pillerie,  lar- 
ronnerie. 

ladronesco  agg.  de  voleur. 

ladruncolo  sm.  (dim.)  petit  voleur,  volereau, 
petit  larron,  larronneau. 

Laerte  n.  milol.  Laei'te. 

lagena  sf.  (I.  stor.)  lagene  (misura  ant.  per 
liquidi). 

laggiti  aw.  la-bas. 

laghetto  sm.  (dim.)  petit  lac,  piece  /.  d'eau. 

lagnanza  sf.  plainte,  lamentation,  doleance. 

lagnarsi  vr.  (in  ogni  sua  accez.)  se  plaindre 
—  ill  rhe  si  l(i(/ii<i :'  qu'a-t-il  a  se  plaindre? 

lagno   S)n.    V.    laf/natisa. 

lagO  sm.  lac  —  il  Lago  Maggiore,  le  Lac 
Majeur  ||  (fig.)  niare  /.  —  tin  lago  di  sdn- 
gue,  une  mare  de  sang;  essere  in  un  lago 
<Ji  sudore,  etre  trempe  de  sueur;  6ssere 
in  un  Itigo  ili  mis^He,  etre  dans  la  misere 
jusqu'au   cou. 

lagoftalmia  sf.   (t.   med.)   lagophtalmie. 

lagone  sm.  (t.  geog.)  lagon. 

lagopede  sm.  lagopede  (pernice  delle  Alpi). 

Lagrange  (Giuseppe)  n.  stor.  Joseph  La- 
grange. 

I^grima  e  deriv.   V.  Idcrlma  e  deriv. 

laguna  sf.  lagune  —  la  Htta  delle  lagune, 
Venise. 

lal  sm.  pi.  (i.  poet.)  plaintes  /.,  gemissements. 

laicale  agg.  laique;  laical  —  istrusione  lal- 
i-ale,  instruction  laique;  heni  laicali,  biens 
laicaux. 

laicamente  aw.  en  laique,  comme  les  laiques. 

laicato  sm.  (p.  condizione  di  persona  laica, 
e  p.  tutti  insieme  i  laici)  laicat. 

laicizzare  va.  laiciser. 

laicizzazione  sf.  laicisation. 

liico  agg.  e  sm.  laique,  laic,  lai,  s^cuUer  — 
frate  Idleo,  sitoi-a  Idiea,  frere  lai,  soeur 
laie;  heni  Idivl,  biens  laicaux. 

laidamente  aw.  (p.  sporcamente)  salement 
II  (p.  schifosamente)  /adeusement,  lai- 
dement  ■ — •  laidamente  brutta,  /jideuse- 
ment  laide. 

laidezza  sf.  (p.  bruttezza)  laideur  ||  (p.  schi- 
fezza)  /iideur  ||  (fig.  p.  disonest4,  brut- 
tura,  oscenita)  laideur,  salete,  ordure; 
obscenite. 

laido  agg.  (p.  sozzo,  sporco)  sale  —  sudiHo 
laldoy  horriblement  sale  ||  (p.  disonesto, 
osceno)  laid,  deshonnete,  obscene  ||  (p. 
vergognoso)  /*onteux  ||  (p.  scWfoso,  ri- 
pugnante)  /lideux,  repoussant,  repugnant. 

laidume  sm.  salet6  /.,  ordure  /.  ||  (p.  nefan- 

Aitk)  impi^te  /.,  infamie  /. 
I'altr'ieri  aw.  avant-hier. 
lama  sf.  (p.  parte  tagliente  di  una  spada, 
e  p.  ferro  del  colteUo,  ecc.)  lame  ||  (p. 
tratto  di  pianura  bassa,  in  cui  I'acqua 
si  distende  e  s'impaluda)  marais  m.,  ma- 
recage  m.  ||  (p.  capo  supremo  della  reli- 
gione  dei  Tartari)  Lama  —  il  gran  Lama, 
le  grand  Lama  ||  (p.  specie  di  quadriipede 
ruminante)  lama  —  lama  selvdggio,  al- 
paca. 


lamantino  sm.  (t.  sool.)  lamantin. 

La    Marmora     (marchese     Alessandro)     n. 

stor.  niaiMjiiis  Alexandre  La  Marmora. 
lambente  agg.  eftleurant. 
lambiccare  va.  (p.  distillare)  distiller  ||  (fig.) 
alambiquer,    quintessencier   —   loc.    lam- 
biccdi-ni  il  rervello,  se  creuser  le  cerveau, 
s'alambiquer,  alambiquer  son  esprit. 
lambiccato  agg.   distille   1|   (fig.)   alambique, 

quintessencie. 
lambiccatura  sf.   (t.  iron.)  alambiquage  m. 

II  (pari,  di  stile)  enluminure. 
lambicco  sm.  alambic. 

lamblre  va.  lecher  ||  (fig.  p.  toccare  legger- 
mente)  effleurer,  lecher  —  roccie  die  le 
onde  lanibincono,  rochcrs  m.  que  lechent 
les   vagues. 

lambitivo   sm.    (t.   med.)   looch   (pr.   lok). 

iambrusca  sf.  lamb  ruche  o  lambrusque  (vife 
salvatica). 

lambrusco  sm.  V.  lanibrnsca  II  (p.  vino  fatto 
con  la  Iambrusca)  vin  de  lambrusque. 

lamella  sf.  lamelle,  petite  lame. 

lamellare  agg.  lamellaire. 

lamellato  agg.  lamelle,  lamelleux,  lamineus. 

lamentdbile  agg.   V.   lamentevole. 

lamentanza  sf.   V.   lamento. 

lamentare  va.  (p.  deplorare,  compiangei'c) 
deplorer,  pleurer,  regretter  —  vr.  (p.  far 
lamenti,  rammaricarsi)  se  lamenter,  se 
plaindre,  gemir  ||  (p.  dolersi,  querelarsi) 
se  plaindre  —  lainentarsi  di  una,  so 
plaindre  de  quelqu'un  —  loc.  lamentavsi 
di  ganiba  sana,  se  plaindre  sans  aucu- 
ne   raison. 

lamentazione  sf.  lamentation,  g6misse- 
ment  m.  —  le  lamentasioni  di  Gereniia, 
les   lamentations   de   Jeremie. 

lamentevole  agg.  (p.  querulo)  lamentable, 
plaintif,  dolent  ||  (p.  degno  di  lamento) 
deplorable,  lamentable. 

lamentevolmente  aw.  lamentablement,  d'un 
ton  lamentable. 

lamentio  sm.  lamentation  /.,  plaintes  /.  jd. 
prolongees,  jeremiade  /. 

lamento  sm.  (p.  doglianza,  richiamo)  plain- 
te /.  II  (p.  voce  che  altri  manda  fuori  la- 
mentandosi)  lamentation  /.,  g^missement, 
complainte  /.,  plaintes  /.  pi.,  doleance  /., 
jeremiade    /. 

lamentoso  agg.  plaintif. 

lamia  sf.  (p.  volta)  voute  ||  (p.  sorta  di 
Strega,  e  p.  sorta  di  pesce)  lamie. 

L^mia  n.  gcogr.  Lamia. 

lamiera  sf.  tole  —  chi  larora  la  lamiera, 
toiler;    fdbbrica    di    lamiera,    tolerie. 

lamina  sf.  lame,  plaque  ||  (p.  lama)  lame. 

laminare  va.  (p.  ridurre  in  lamine)  lamiuer 
—  agg.  (t.  st.  nat.)  laminaire. 

laminatoio  sm.  (t.  art.  e  niest.)  laminoir. 

laminatore  sm.  lamineur. 

laminatura   sf.   laminage   m. 

lamineria  sf.   laminerie. 

laminetta  sf.   (dim.)  lamelle,  petite  lame. 

laminoso   agg.   lamineux. 
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lamraia  T'.  lamia. 

lampada  sf.   lampe. 

lampadaio  sm.  lampiste. 

lampadario  sm.   larapadaire,   lustre. 

lampadina  sf.  (dhn.)  petito  lampe;  lam- 
pinii  m.  —  taitijxiilinti  tia  uotte,  veilleiise. 

lampadista  sm.  hunpisto. 

lampana  sf.   V.   laiup«ii(i. 

lampanaio   sm.   lampiste. 

lampaneggio  sm.  (p.  lampo)  6clair. 

lampanino  sm.  {dim.)  lampion. 

lampante  agg.  (p.  risplendente,  luccicante) 
brillant,  luisaut  I|  fig.  {p.  chiarissimo) 
clair,  6vidont  — ■  rliUtvo  e  lampante,  tres 
clair,  tres  evident  ||  (/).  niiovissimo)  tout 
neuf. 

lampasco  sm.  (t.  refer.)  lampas  {pr.  pa  o 
pas). 

lampascopio  sm.   (t.  /7s.)  lampascope. 

lampasso  sm.  lamjDas  (pr.  pa  o  pas  — 
sloffa  di  seta  a  grandi  disegni). 

lampazio  sm.   V.   lampasco. 

lampegglaraento  sm.  eclair,  fulguration  /. 
II  (p.  luce  viva  e  subitanea)  coruscation  /. 

lampeggiare  v.  impers.  faire  des  eclairs, 
cclairer  —  e  lainpeyyiato  niolto,  il  a  fait 
beaucoup  d'eclairs;  r/iiarda,  roitie  lain- 
2)('{/{/ia,  regarde,  comme  il  fait  des  eclairs 
II  {fig.  p.  rifiilgere,  splendere)  briller  {pr. 
glie),  resplendir,  reluire. 

lampeggio   s»i.   fulguration   /.    incessante. 

lampionaio  sm.  lanternier,  allumeur. 

lampioncino  sm.  {dim.)  lampion. 

lamplone  sm.  {delle  carrozze,  locomotive,  ecc.) 
lanterne  /.  ||  {delle  navi,  fari,  ecc.)  fanal 
II  {delle  vie,  piazze,  ecc.)  r6verbere,  lan- 
terne /.  II  {per  le  illuminazio.ni)  lampion, 
lanterne  /.,  falot. 

lampista  sm.    V.  lampadista. 

lampisteria  sf.  lampisterie. 

lampo  sm.  {anche  fig.)  Eclair  —  lampo  d'ln- 
teliifjetixa,  6clair  d'intelligence  —  loc. 
ronif  uii  lampo,  comme  I'eclair;  in  an 
lampo,  en  un  clin  d'ceil. 

lampone  sm.  framboise  /.  {frulto)  ||  framboi- 
sier  {piania)  —  seiroppo  di  lampone,  sirop 
de  framboises;  dat-e  II  nu pore  di  lampone, 
framboiser. 

lampreda  sf.  lamproie   {pesce). 

lampredotto  sm.  {dim.)  lamproyon  o  1am- 
prillon  II  {p.  parte  delle  budella  dell'ani- 
male  macellato)  tripe  /. 

lana  sf.  laine  —  Jiocco  dl  hnta,  flocon  de 
laine;  materassa  di  lana,  matelas  m.  en 
laine;  copertu  dl  lana,  couverture  en  laine; 
horra  di  lana,  bourre  lanice  —  loc.  qul- 
stione  ill  lana  caprinu,  querelle  d'Alle- 
niand  o  de  bibus  {pr.  bus);  farsl  levar  la 
lana,  se  laisser  manger  la  laine  sur  le  dos; 
lana  o  huona  lana  {t.  iron.),  mauvais 
sujet  m.,  garnement  m.,  (p.  scaltro)  fin 
niatois  m.,  pwse  compere  w. 

laniggio  am.  lainage,  lainerie  /. 

lanaiuolo  em.  lainier. 

Lancastro  n.  .st<ir.   Lancastrc. 


lanceolato  agg.  {t.  hot.)  lanceol6,  lanc6olaire, 

/(aste. 
lancetta  sf.  {p.  ferro  che  mostra  I'ora  negli 

oriuoli,  ecc.)  aiguille  {pr.  gui)    ||    {t.  chir.) 

lancette,   bistouri    m. 
lancettata  sf.  coup  m.  de  lancette. 
lancia  sf.  lance   ||   (p.   cavaliere  annato  di 

lancia)    lance,    lancier   m.    1|    lancia   spez- 

sata  {t.  stor.),  anspessade  —  loc.  ctirre.re, 

rdnipere    una    lancia,    rompre  une    lance 

o  des  lances  ||  {t.  mar.  p.  barchetta  al  ser- 

vizio  di  grosse  navi)   canot  m. 
lancidbile  agg.   qu'on  pent  lancer. 
lanciaio  sm.  fabricant  de  lances. 
lanciamento  sm.  lancement. 
lanciare  va.  {anche  fig.)  lancer;  jcter  —  fr. 

se  lancer,   s'elancer,   se  jeter,   se  ruer. 
lanciata  sf.  coup  m.  de  lance  ||  landata  di 

colonihi,  lacher  ni.  de  pigeons  voyageurs. 
lanciatoia  sf.  {t.  cacc.)  filet  m. 
lanciere  sm.   {t.  mil.)  lancier  —  i  lanclerl 

{quadriglia),  le  lancier  sing,  a  les  lanciers, 

quadrille  ni.  des  lanciers. 
lancinante  agg.  {t.  med.)  lancinant  —  dolore 

lancinante,  elancement;  caffionare  un  do- 
lore   lancinante,    lanciner,    elancer. 
lancio  sm.  bond,  saut,  61an  —  loc.  a  land, 

par  bonds;  dl  lancio,  sans  delai,  aussitot; 

inpessamment;  di  primo  Idnrio,  de  prime 

abord,   d'emblee. 
lanciotto  sm.  javelot. 
landa  sf.  lande,  varenne,  {nel  mezzodi  delta 

Frdncia)   garigue. 
landamano    sm.    landamman. 
Lande   (le)   n.  geogr.  les  Landes. 
lando  sm.  landau  {pi.  landaus  —  carrozza 

signorile). 
laneria  sf.  lainerie,  lainage  m,. 
lanetta  sf.  croise  m.  {sorta  di  pannina,  mezza 

lana)    \\    {fig.   p.   bel   tipo)    bonne   piece. 
lanfa  agg.   (acqua)  eau  de  fleurs  d'oranger. 
Lanfranco   n.   stor.   Lanfranc. 
langravlato  sm.  {t.  stor.)  landgraviat. 
langravio  sm.  {t.  stor.)  landgrave. 
languente  agg.  languissant. 
languidamente  aw.  languissamment,  d'une 

maniere  languissante,  langoureusement. 
languidezza  sf.  langueur,  alanguissement  m. 
languido    agg.    languissant,    langoureux    • — 

s(/nardo,  Ktile  lanf/uido,  regard,  style  lan- 
goureux. 
languire  vn.   languir  —  lasciar  lanf/nire  la 

conversazione,  laisser  languir  o  trainer  o 

tomber  la  conversation. 
languors  sm.   langueur  /.,   alanguissement, 

languissement. 
laniatore  agg.  laniaire. 
laniere  s?n.  {uccello  mdschio)  lanerct  1|  {uc- 

cello    fcmmina)     lanier. 
laniero  agg.  lainier. 
lanifero  agg.  lanifere  —  hesiia,  piunta  la- 

nif'era,  bete,  plante  lanifere. 
lanificio  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  lainerie  /. 
lanigero   agg.    lanig^re. 
lanina  sf.   tiretaino   {stofja  mezza-lana). 
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lanino  sm.   lainier. 

lanista   sm.    lauistc. 

lano  agg.  de  laine  —  panno  lano  o  ptmtio- 

lano,  couverture  /.  de  laine. 
lanoso   agg.    laineux. 
lantdnio  sm.  lanthane   (metallo). 
lanterna  sf.  lanterne,  (di  qrandi  dimensioni) 

falot  )n. —  latiti-r>ta  rieea,  lanterne  sourde; 

luntevna  tii(i{/ira,  lanterne  magique   ||   (t. 

archil,   p.   apertura  sul   tetto   delle   case, 

per  dar  luce  a  scale,   stanze,   ecc,   e  p. 

lucernario)    lanterneau  m.,  lanternon  m., 

lucarne    ||    (l.    tnar.    p.    fanale)    lanterne, 

fanal    m.,  {quella  di   poppa)   falot  m.  (p. 

faro)  phare  m.  ||  loc.  tnostrare  liicciole  prr 

lanterne,  faire  prendre  des  vessies  pour 

des.  lanternes;  faire  croire  que  des  vessies 

sent    des    lanternes. 
lanternaio  sm.   lanternier. 
lanternone   sm.    (accr.)    grosse   lanterne   /., 

falot  II  (p.  arnese  di  carta  dipinta,  con- 

tenente  un  lume,  che  serve  per  le  lumi- 

narie)    lanterne    /.    venitienne    ||    {fig.    p. 

uomo  lungo  e  magro)   6chalas  m. 
lanuglne  sf.  duvet  m.,  poil  m.  follet  ||  (p. 

qualsiv6glia  cosa  che  sia  a  modo  di  pe- 

luria)    duvet   rn. 
lanuginoso    agg.    duvetcux,    lanugineux. 
lanuto  agg.  laineux. 
ianzichenecco   sm.    {t.    stor.    p.    lanzo,    e   t. 

giuo.)  lansquenet. 
lanzo  s)7i.   (t.  stor.)  lansquenet. 
Lanzo  n.  geogr.  Lanzo. 
Laocoonte  n.  stor.  Laocoon. 
Laodicea   n.    geogr.    Laodic6e. 
Laomedonte  n.  stor.  Laomedou. 
laonde  aw.  c'est  pourquoi. 
laparocele  sm.  {t.  chir.)  laparocele  /. 
laparatomia  sf.    {I.   chir.)   laparatomie,    ca- 

liotoniie. 
lapdzio  sm.  patience  /.,  parelle  /.  (pianta). 
lapida  sf.  dalle,  tampon  m.  \\  (p.  lapida)  V. 

Idpide. 
lapidabile  agg.   qui  merite  d'etre  lapide. 
lapidamentO   sm.    V.    lapldazione. 
lapidare  va.  (anche  fig.)  lapider. 
lapidaria  sf.  epigraphie. 
lapiddrio  agg.  lapidaire  —  fitile   lapUJArio, 

style  lapidaire  —  sm.  (p.  chi  attende  alia 

scienza  delle  iscrizioni  lapidarie)  6pigra- 

phiste  II  (p.  artefice  che  lavora  le  pietre 

preziose)   lapidaire. 
lapidatore  sm.  lapidateur,  lapideur,  lapidant. 
lapidazione  sf.  lapidation,  lapidement  m. 
lapide  e   lapida  sf.   pierre   ||    (p.   iscrizione) 

inscription     jj    pietva    sepolcrale,    pierre, 

piorre  sepiilcrale  o  tombale. 
lapideo   agg.   lapideux. 

lapidescente    agg.    (t.    at.    nat.)    lapidescent. 
lapidiflcare  va.   (t.  si.  nat.)  lapidifier  —  vr. 

se  lapidifier. 
lapidiflcazione  sf.  (t.  st.  nat.)  lapidification. 
lapidiQco  agg.   {t.  si.  nat.)  lapidifique. 
lapillo   sm.    petite    pierre   /.,    caillou    jj    (p. 

specie    di   lava   sminuzzata)    lapilli    pi. 


lapis  sm.  (p.  matita)  crayon  ||  (p.  pietra 
rossa)   hematite  /. 

lapisldzzuli  e  lapisl^zzoli  sm.  lapis  (pr.  pis), 
lapis-lazuli,  lapis  oriental,  lazulite  /.  (/>*«- 
tra  dura,  di  colore  azzurro). 

Lapiti    n.    mitol.    Lapithes. 

lappare  va.   e   im.   laper.  , 

lappola  sf.  bardane,  glouteron  m.,  grate- 
ron  m.,  persil  {pr.  si)  tn.  d'ane  {pianta) 
II  {fig.  p.  perdona  che  si  laetta  insistente- 
mente  intorno  a  uno)  crampon  )n.  \\  at 
pi.  {t.  fatn.  p.  cigli)  cils  m. 

lappone  sm.  lapou. 

Lapponia  n.  geogr.  Laponie. 

Lara  n.  stor.  Lara. 

lardare    va.    V.    lardellare. 

lardatoio  sm.  {t.  cue.)  lardoire  /. 

lardatura  sf.   {t.  cue.)  entrelardement  m. 

lardellare  va.  {t.  cue.)  larder,  entrelardet", 
piquer;    harder    ||    {fig.)    entrelarder. 

lardellato  agg.   {t.  cue.)  entrelarde,  pique. 

lardello  sm.  (t.  euc.)  lardon;  barde  /.  —  ta- 
ffliare  Uirdelli,  lardonner. 

lardo  sm.  lard  —  loc.  fam.  nuofur  net  lardo, 
nager  dans  I'abondance;  essere  un  lardo 
o  una  palla  di  lai-do,  etre  gras  a  lard. 

lardone  sm.  sale,  petit  sale  {came  di  poreo 
grassa  e  salata). 

lardoso    agg.    lardeux. 

largamente  aw.  {in  ogni  sua  accez.)  large- 
ment. 

largare  vn.  {t.  >nar.)  larguer. 

largheggiamento  sm.  largesse  /.,  lib^rahte  /., 
profusion  /. 

largheggiare  vn.  faire  des  largesses,  donncr 
largement,  depenser  largement  ||  (p.  es- 
sere  largo  di,  e  anche  fig.)  etre  large  en, 
etre   prodigue   de. 

larghetto  agg.  {dim.)  un  peu  large,  assez 
large  — ■  aw.  e  sm.  {f.  miis.)  larghetto 
{voce  italiana). 

larghezza  sf.  largeur,  large  m.  —  larf/hrzza 
delle  spalle,  carrure;  larghesza  di  an  ori- 
fisio,  4vasure,  evasement  m.;  largltezza 
di  una  stoffa,  le  m.  ||  fig.  (p.  liberalita) 
largesse,  liberalite  ||  (p.  abbondanza) 
abondance  ||  {pari,  di  idee,  di  stile,  ecc.) 
largeur. 

largimento  sm.  V.  larf/isioHe. 

largitore  sm.   donneur,   celui   qui   prodigue. 

largire  va.  donner  liberalement,  donner 
avec   largesse;   accorder. 

largizione  sf.  largesse,  liberalite. 

largo  agg.  large  —  stvada,  portu  Uivt/a,  rue, 
porte  large  ||  (p.  aperto,  pari,  di  pronun- 
zia)  ouvert  —  un  e  larf/o,  un  e  ouvert  |[ 
loc.  ^ssere  di  indniche  larf/Iie,  avoir  l;l 
manche  large;  coscienza  larr/a,  conscience 
large,  niolto  larr/a,  large  coninie  la  man- 
che d'un  cordelier;  disrij}liiia  larr/a.  di- 
scipline relachee;  pir/liaria  ?«;■;/«,  prendre 
de  loin;  pir/liare  il  larf/o  {I.  mar.),  prendre 
o  gagncr  le  large,  alarguer;  prendere  il 
largo  {fig.),  prendre  le  large;  girar  largo, 
tirer  au  large;   far  si  largo,  se  frayer  un 
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chomin,  perccr;  fare  1ar(i<>,  faire  place; 
Inrf/o :  fnt)'  Inrffo !  flu  large!,  place!  place!; 
n  l(irf/o,  alln  lartja,  au  large;  alia  larf/a 
(/>.  con  larghezza,  abbondantemente), 
largement,  avec  largesse,  aisenient;  vi- 
ri're  alia  lai-t/a,  meuer  une  vie  large;  alia 
Uirtja:  gai'e!,  i)reriez  garde!,  inelions-mms!; 
alia  larf/a  rott  i/iirWipdrrita !  mefions- 
nous  de  cet  hypocrite!;  iicr  hni{/o  e  per 
largo,  en  long  et  en  large,  dc  long  en 
large,  (;).  per  ogni  verso)  au  long  et  au 
large,  en  tout  sens  (pr.  sans)  ||  (p.  libe- 
rale,  generoso,  pari,  di  persona)  large,  li- 
beral, genereux  ||  (p.  grande,  pari,  di  pro- 
vicssc.  speranze,  conccssioni,  e  sim.)  large, 
considerable,  important,  grand  —  fare 
lartjhc  ronri'ssioui,  faire  de  larges  conces- 
sions —  sm.  {p.  larghezza)  large,  lar- 
geur  /.  II  (p.  spazio)  espace  ||  {p.  piazza) 
place  /.  II  (t.  mar.  p.  alto  mare)  large, 
largue  —  aw.  largement  —  aw.  e  .s)».  {t. 
nuts.)   largo   (voce  Hal.). 

largura  sf.  {p.  luogo  o  spazio  largo)  espace  )n., 
etendue. 

lari  sm.  pi.  {/.  mitol.)  lares,  dieux  lares,  pe- 
nates  —  tornare  ai  patrt  lari,  revoir  ses 
penates. 

Idrice  sm.  larix  (pr.  riks),  meleze  (dlbcro  co- 
il ifero). 

laringe  .s/.   (/.  anal.)  larynx  m.  (pr.  renks). 

laringeo   ayy.   (/.  anat.)  larynge,  laryngien. 

laringite  sf.   {f.   med.)  laryngite. 

laringografia  sf.  (f.  scient.)  laryngographie. 

laringologia    .s.  /.   {t.  scient.)  laryngologie. 

laringoscopia  sf.  (t.  med.  e  chir.)  laryngo- 
sc()pie. 

laringoscopio   sm.    {t.   chir.)   laryngoscope. 

laringotoraia   sf.   {t.   chir.)   laryngotomie. 

laringotracheite  sf.  (t.  med.)  laryngo-tra- 
cheite   {pr.  ke). 

laringotracheotomia  sf.  (t.  chir.)  laryngo- 
tracheotomie    {pr.   ke). 

Lario  n.  yeogr.  Larius  {pr.  rius). 

Larissa    71.    yeogr.    Larissa. 

laro  sm.  mauve  /.   (uccello). 

larva  sf.  {t.  zool.  p.  vernie  nato  dall'ovicino) 
larve  ||  {p.  fantasnia,  spettro)  larve,  fan- 
tome  m.,  spectre  m.,  revenant  m.  ||  {fig. 
p.  apiiai'onza  falsa,  ingannevole)  mas- 
<iue    m.,    iipparence   trompeuse. 

larvatamente  aw.  (t.  lett.)  d'une  maniere 
deguisee. 

larvato  agg.  deguise,  masque  ||  {I.  med.)  larve 
—  fchhre  larvata,  fievrc  larv6e. 

lasagna  sf.  lasagne  o  lazagne  —  loc.  aspettar 
rhf  It-  lasagne  ti  piiiriinn  in  hoeea,  atten- 
•Ire  (jue  les  alouettes  tombent  toutes  ro- 
ties  (dans  Ic  bee  pr.  ek);  nuotur  itelle 
liisiupie,  etre  heuroux  comme  un  roi,  etre 
'■uiiiiiie    cocj  en  pate. 

lasagnino  agy.  (c^volo)  chou  frise  o  crepu. 

lasagnone  sm.  (p.  bietolone)  nigaud,  da- 
dais,'  gros  badaud. 

lasca  sf.  loche  (peace). 

lasciapassare    sm.    laissez-pa,sser    (pi.    inc.). 


laSCiare  va.  laisser  —  Ito  lasciato  il  bastone 
at  caffd,  j'ai  laisse  ma  canne  au  cafe  || 
{p.  abbandonare)  laisser,  quitter,  aban- 
donner  —  mi  ha  lasciato  .snl  ponte,  il  m'a 
quitt6  sur  le  pont  ||  (p.  serbare,  conser- 
vare)  garder  —  l/isriami  iin  po'  ili  poslo, 
garde-moi  une  petite  place  ||  (p.  comnu't- 
tere,  atfidare)  laisser,  conlier,  remettre 
—  a  chi  hai  lasciato  il  tao  ragazso '.'  a  qui 
as-tu  confie  ton  gargon?  ||  (p.  assegnare 
per  testamento)  laisser,  leguer,  donner 
par  testament  —  tjli  ha  lasciato  tin  meszo 
nilllone,  il  lui  a  laisse  un  demi-million 
II  (p.  non  tener  piii,  non  regger  piu)  la- 
clier  —  lasciatelo,  f"  un  {jalantuonio,  la- 
chez-le,  c'est  vm  galant  homme;  tieni  qiie- 
sto  cane,  e  non  lo  lasciare,  tiens  ce  chien, 
et  ne  le  lache  pas  ||  lasciar  fare,  lasciar 
dire,  laisser  faire,  laisser  dire;  lasciar 
stare  uno,  laisser  quelqu'un  tran(juille; 
lasciare  di  (p.  cessare  d'esistere),  cesser, 
discontinuer  —  lAscia  d'  iniportiinarlo, 
cesse  de  I'importuner;  lasciar  andare  un 
pugno,  e  siin.,  lacher  un  coup  de  poing, 
e  sim.;  lasciarsi  addietro,  laisser  derriere 
soi  o  loin  de  soi,  devancer,  depasser,  (fiy.) 
devaucer,  faire  plus  de  progres  que  — 
loc.  Idseia  fare  laisse-moi  faire  —  vr.  se 
laisser,  se  quitter,  se  separer. 
lasciatura  sf.  (t.  tip.)  boui;don  m. 
lascito  sm.  legs  (pr.  le). 

lascivamente   aw.   lascivement,   d'une   ma- 
niere  lascive. 
lascivia  e  lascivezza  sf.  lascivete. 
lascivo  agy.  lascif. 
lassa  6-/.   laisse   (yuinzuglio). 
lassativo  agy.  e  sm.   (t.  med.)  laxatif,  nla- 

chant. 
lassezza  sf.  lassitude. 

lasso  agy.  las  (/.  lasse),  fatigue  i|  (p.  infeli- 
ce)  malheureux  —  inter,  ahl  lasso!  /»elas! 
(pr.  las)  —  .sm.  (p.  spazio,  pari,  di  tempo) 
laps  (pr.  laps),  espace  —  lasso  di  tempo, 
laps  de  temps  ||  (j).  guinzaglio)  laisse  /. 
lassu  aw.  la-/iaut,  la-dessus  (pr.  dsu). 
lasta  sf.    (t.  comni.  mar.)  laste    m.,  last  m. 

(pr.  last'). 

lastra  sf.  (p.  pietra  non  molto  grossa  e  di 

superficie  plana,  da  lastricare,  e  da  altri 

lavori)  dalle,  pave  m.,  cadette  ||  (p.  ogni 

lamina  larga  e  non  molto   grossa)   lame, 

table,  tablette,  placjue  —  lastra  di  inarino, 

table  de  marbre;  lastra  di  tnetallo,  phKpU' 

<lo  metal;  lastra  di  retro,  vitre,  carreau  /*(. 

lastrare  ca.  {I.  mar.)  arrimer  —  sm.  arrimage. 

lastricamento  sm.   pavage,  pavement,   dal- 

lage. 
lastricare  va.  paver,  daller  —  ho  fatio  la- 
stricare di  nuoro  la  corte,  j'ai  fait  rc- 
paver  ma  cour  ||  (p.  coprire  con  lastre  i 
tetti)  couvrir  |i  loc.  lastricare  ad  uno  hi 
via  o  il  caiinnino,  aplanir  o  frayer  o  pre- 
paier  le  chemin  a  {[uehiu'un;  prendere 
a  lastricare  il  mare,  entreprendrc  une 
chose  imfjossible. 
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lastricato  agg.  pave,  dalle  —  sm.  (p.  la- 
st rico)  pavage,  dallage;  pav6. 

lastricatore  sm.  paveur. 

lastrlcatura  sf,  pavage  wi.,  pavement  ni., 
dallage  m. 

lastrico  sm.  pave,  dallage  —  lerare  il  Ui- 
striro,  depaver;  rifare  il  lastrico,  repavei" 

—  loc.  essei-e  sul  Ifistriro,  etre  sur  le  pave 
o  dans  la  misere;  laseiare  snl  Idstrico, 
laisser  sur  le  pave  o  dans  la  misere;  ri- 
(lursi  in  »iil  lastrico,  tomber  dans  la  mi- 
sere, se  reduire  a  la  besace  ||  (p.  I'atto 
del  lastricare)  pavage,  pavement,  dallage. 

lastrone  sm.  {p.  lastra  da  lastricare)  grande 
dalle  /.  II  (p.  lastra  di  marmo)  table  /. 
de   marbre. 

latebra  sf.  (t.  left.)  recoin  m.  \\  (fig.  p.  Tintimo 
dell'animo)  for  interieur  m.  —  le  latebre 
del  cuore,  les  plis  et  replis  m.  du  coeur. 

latente  agg.  latent. 

latentemente  aw,  latemment,  d'une  ma- 
niere  latente. 

laterale   agg.   lateral. 

lateralmente  aw.  lateralement,  sur  le  cote. 

Laterano  (il  Palazzo  di)  n.  stor.  le  Palais 
de  Latran  —  San  Gioranni  in  Late- 
rano,  Saint-Jean    de   Latran. 

latere   (a)   loc.   lat.  a  latere   (pr.  tere). 

laterizio  agg.  (t.  lett.  p.  fatto  di  mattoni,  di 
terra  cotta)  en  brique,  en  terre  cuite  — 
sm.   pi.  laterisi,  briques  /.,  tuiles  /. 

laticlavio  sm.  (t.  stor.)  laticlave. 

latifondi  sm.pl.  grandes  proprietes  /.  rurales. 

latifondista  sm.  terrien. 

latina  sf.  (t.  mar.)  batiment  latin. 

latinaccio  sm.  {pegg.)  mauvais  latin,  latin 
de  breviaire  o  de  sacristie,  latin  de  cuisine. 

latinamente  aw.  k  la  latine;  en  latin;  en 
bon    latin. 

latineggiare  vn.  latiniser. 

Latini  n.  stor.  Latins  —  Brunetto  Lutini, 
Brunette    Latini. 

latinismo  sm.  latinisme. 

latinista  sm.  latiniste. 

latlnit^  sf.   latinite. 

latinizzamento  sm.  latinisation  /. 

latinizzare  va.  latiniser. 

latino  agg.  e  sm..  latin  —  vela  latina  (t.  mar.), 
voile  latine;  alia  latina  (loc.  aw.),  a  la 
latine;  en  bon  latin;  stndiare  il  latino, 
etudier  le  latin;  esser  bravo  in  latino, 
etre  fort  en  latin  —  loC.  dire  una  cosa 
in  buon  latino,  dire  quel  que  claose  claire- 
ment,   carr^ment  ■ — ■  aw.   latin,   en  latin 

—  parla  senipre  latino,  il  parle  toujours 
latin   II   (p.  alia  latina)   a  la  latine. 

latinuccio  sm.  (i.  scol.)  theme  latin. 

latitante  agg.  e  sm.  (t.  leg.)  latitant. 

latitudine  sf.  (p.  larghezza,  estensione)  la- 
titude, largeur,  extension  ||  (t.  geogr.  e 
astr.)  latitude  —  gradi  di  latitiidine,  de- 
gres   de   latitude. 

lato  sm.  cote  ||  (p.  luogo,  sito)  lieu,  endroit, 
part  /.  II  (/.  geom.)  c6t6  ||  a  lato  o  allato, 
a  cote,  (p.  in  confronto)  en  comparaison; 


d<i  lato  di  padre,  di  madre,  du  cote  pa- 
ternel,  maternel;  dal  lato  niio,  de  mon 
cote,  pour  moi,  quant  a  moi;  jier  lato 
par  cote;  da  ot/ni  lato,  de  toute  part  o  de 
toutes  parts,  de  tous  les  cotes;  da  iin  lato 
e  dalValtro,  de  part  et  d'autre;  da  qnesto 
lato  (fig.  p.  sotto  questo  punto  di  vista), 
a  ce  point  de  vue  —  agg.  large,   vaste. 

Iat6mias/.  (t.  stor.)  latomie,(p.cavadi  pictre) 
carriere. 

latore  sm.  porteur  —  conseynerete  al  latore 
delta  presente,  vous  remettrez  au  purtcur 
de  cette  lettre. 

latrare   lui.   aboyer,   japper. 

latrato  sm.  aboiemeat  o  aboimeut,  abui, 
jappement. 

latria  sf.  (t.  ieol.)  latrie. 

latrina  sf.  lieux  m.  pi.,  lieux  m.  pi.  d'aisances, 
latrines  pi.,  cabinet  m.,  cabinet  m.  d'ai- 
sances. 

latrindio  sm.  gardien  d'un  cabinet  d'aisances. 

latrocinio   sm.    V.    ladroneccio. 

latta  sf.  fer-blanc  ||  (t.  scherz.  p.  colpo  dato 
a  mano  distesa  sul  cappello)  renfonce- 
ment  m. 

lattaio  sm.  (p.  lattivendolo)  laitier,  cremier 
—  bottega  di  lattdio,  laiterie,  cremerie 
II   (p.  chi  vende  latta)  ferblantier. 

lattaiuolo  sm.  (p.  uno  dei  primi  denti  clio 
spuntano  ai  lattanti)   dent  /.  de  lait. 

lattante  agg.  qui  allaite  —  bambino  lat- 
tante,  nourrisson,  (fam.)  poupard  —  sm. 
nourrisson. 

lattare  va.  allaiter. 

lattata  sf.  orgeat  m.,  amande  m. 

lattato  sm.  (t.  hot.)  laiteron  ||  (t.  chim.)  lac- 
tate —  agg.  laiteux  —  bianco  lattato, 
blanc   laiteux. 

lattazione  sf.   lactation,  allaitement  m. 

latte  sm.  lait —  latte  di  ciuca,  lait  d'anesse; 
latte  ruppreso,  caille,  caillebotte  /. ;  latte 
di  pesee,  laite  /.,  laitance  /. ;  febbre  del 
latte,  fievre  de  lait;  denti  di  latte,  dents  /. 
de  lait;  ficjliuolo  di  latte,  nourrisson; 
fratel  di  latte,  frere  de  lait;  porcello  di 
latte,  cochon  de  lait;  aringa  di  latte,  /*a- 
reng  m.  laite;  latte  di  luna  (t.  miner.), 
lait  de  lune  o  de  montagne;  latte  di  gal- 
Una  (bevanda),  lait  de  poule,  (pianta)  or- 
nithogale,  dame  /.  de  onze  heures;  dure 
il  latte,  allaiter  —  loc.  avere  il  latte  alia 
boeea,  non  avere  ancora  rascintto  il  latte 
stille  labbra,  avoir  encore  le  lait  sur  les 
levres;  Ssser  latte  e  sdngne,  etre  frais 
comme  une  rose  1]  (p.  sugo  di  certe  piante 
o   di   certi   frutti)   lait. 

latteraele   sm.   creme  /.   fouettee. 

latteo  agg.  laiteux,  lacte  —  li</uido  Idttco,  li- 
quide  laiteux  o  lactescent;  sngo  latteo,  sue 
(pr.  sue)  lacte;  Irianco  latteo,  blanc  laiteux 
o  lacte  o  lactescent;  via  Idttea  (I.  astr.), 
vaie   lactee. 

latteria  sf.  laiterie,  cremerie. 

lattescente   agg.  lactescent. 

latticinio   sm.   laitage. 
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lattico  agg.   {t.  chim.)  lactique. 

lattifero  agij.  (f.  hot.)  lactiffere  —  itiantc  lut- 

tifcif,  plantes  lactiferes  |I  {t.  anat.)  lacti- 

fere,   galactophore. 
lattificio  sm.  laiterie  /.,  cremerie  /.  1|  (f..  hot.) 

la  it. 
lattifugo  (Kjg.   lactifuge,   antilaitcux. 
lattiginoso  agg.  laiteux,  lactescent,  lactiforr. 
lattime  sm.  croute  /.  de  lait,  achorcs  {pr.]i.o) 

pL,  go  urine  /. 
lattivendolo  sm.  laitier,  cremier. 
lattone  sm.   {p.   colpo  dato  altrui   a  mano 

apei'ta  sul  cappello)  renfoncemeut. 
lattonzolo  s)n.  (p.  vitello  che  poppa  ancoia) 

\eau  de  lait  ||  {fig.  p.  giovincello  inespcrto) 

liojaunc. 
lattovaro  sm.  electuaire. 
lattuga  sf.   laitue   (ortaggio  da    insalala)   — 

luttuf/ti  siilvatica,  laitue  sauvage;  lattufja 

rirosfi,  laitue  vireuse;  lutttif/a  capin'trrhi, 

laitue    pommee;    lattuf/u   votuHtiti,  laitue 

i-omaine,  chicon  m.   ||   (p.  guarnizione  in 

forma   di   gala)   jabot  ?m. 
laudano  sm.  {t.  farm.)  laudanum  {pr.  nom). 
laudativamente  aw.  dune  maniere  laudative. 
laudatlvo  agg.  laudatif,  elogieux,  louangeur. 
laude  sf.  (I.  lett.  p.  lode)  louange,  eloge  m. 

II  al  pi.  (t.  eccl.  p.  quella  parte  delle  ore 

canoniche,   che  si  recita  dope   il  mattu- 

tino)    laudes. 
laud^mio  sm.  (I.  leg.)  lods  (pr.  16)  et  ven- 

tes   73L 
Laura   np.    Laure. 

lauracee  sf.  pi.  {t.  hoi.)  lauracees,   laurinecn. 
laurea  sf.  doctorat  m.  —  laurea  in  lefferr, 

doctorat  es  (pr.  es)  lettres;  lanrea  in  tnc- 

dtcina,  in  ffinrisjjtiifl^uza,  doctorat  en  me- 

decine,  en  droit;  dar  la  laurea,  passer  son 

doctorat;    ottenere    la    Imtrea,' etve    reQU 

diicteur. 
laureando  agg.  e  sm.  candldat  au  doctorat. 
laureare  va.   (p.  conferire  la  laurea  dotto- 

ralo)   rocovoir  docteur  —  vr.  passer  son 

doctorat,  etre  re^u  docteur. 
laureato  agg.  e  sm.  (p.  coronato  di  laurea) 

laureat  ||  {p.  che  ha  ottenuto  una  laurea 

dottorale)  qui  a  ete  re?u  docteur  —  lan- 

reato    in   letterc,    in    scienze,    docteur   es- 

(pr.    es)  lettres,  ^-sciences;    laureato    in 

IvffOet  in  niedirina,  docteur  en  droit,  en 

medecine. 
laurenziana  agg.  (biblioteca)  laurentienne. 
laur^ola  «/.   laureole   (pianta). 
laureto  sm.  lieu  plante  de  laui-iers,  bois  de 

lauricrs,  (poco  us.)  lauriere  /. 
laurico  agg.  (dcido)  laurique,  laurost^arique, 

pichuricjue    (pr.    I>iiv). 
laurina  sf.  (t.  chhn.)  laurine. 
laurino  agg.  de  laui'ier,  {poco  its.)  laurin   '[ 

I'ltio  laurino,  huilc  /.  de  laurier. 
lauro  nm.  laurier  {pianta)  —  tduro   reraso, 

l;iuii<'r-cerise. 
laus  Deo  loc.  lat.  Dieu  soit  loue! 
lautaraente   aw.   somptueusement;    copieu- 

sement;  .'splcndidement;  grandement. 


lautezza  sf.  somptuosit6,  magnificence; 
splendeur    ||    (p.    grandczza)    grandeur. 

Iduto   sm.   somptueux,    copieux;   splendidr. 

lava  sf.   lave. 

lavabile  agg.  qu'on  peut  laver;  qui  peut 
etre   lave.  . 

lavabo  sm.  {hi  ogni  sua  acccz.)  lavabo  (p.  b6). 

lavacapo  sin.  semonce,  vertc  reprimande, 
mercuriale,  {fam.)  savon  m.  —  loc.  fan; 
an  lavacapo,  repriniander  verteinent,  se- 
nioncer,   rincer,    {fam.)   savonner. 

iavacro  sm.   (p.   bagno)   bain    \\   (p.   azione 
del  Iavacro)  lavage  ||  (/.  eccl.)  lavement  — 
il    Santo    o    Sarro    Lavacro,    le   bapteiiie 
{pr.  batem'). 

lavaggio  sm.   {t.   miner.)   lavage. 

lavagna  sf.  ardoise  {pietra)  ||  {(.  scol.)  Ui- 
bleau   ni.   noir,   tableau   m.,   table   noire. 

lavamano  e  lavamani  sm.  porte-cuvette, 
lavabo;  {}}.  quelle  posto  all'entrata  di 
una  sagrestia  o  di  un  refettorio)  lave- 
mains  {pi.  hiv.). 

lavamento  sm.  lavage,  lavement  i|  {t.  eccl.) 
lavement. 

lavanda  sf.  lavande  {pianta)  i|  (p.  il  lavare 
o  il  lavarsi)  lavage  »n.,  lavement  m.  ||  (/. 
eccl.)  lavement  m. 

lavandaia  sf.  blanchisseuse,  {poco  us.)  la- 
vandiere. 

lavandaio   sm.   blanchisseur. 

lavanderia   sf.    blanchisserie,   buanderie. 

lavapiatti  sm.  ecureur,  marmiton,  plongeur 
—  al  f.    souillon,    laveuse    de    vaisselle. 

lavare  va.  laver  —  {agitando  nelV acqua,  pari, 
di  2^anni)  gueer;  (pari,  di  hicchieri)  rincer; 
(pari,  di  piatti,  ecc.)  laver,  ecurer  —  ceii- 
cio  che  serve  a  lavare  i  piatti,  lavette  /. ; 
■  lavare  la  /«<*ci«,debarbouiIler;  lavare  colla 
sptigna,  eponger;  lavare  una  piaga  (t. 
med.),  etuver  o  lotionner  une  plaie  ||  loc. 
lavare  il  capo  a  ttno,  laver  la  tete  k  quel- 
qu'un,  semoncer  o  rincer  0  (fam.)  savon- 
ner quelqu'un  • —  V7\  se  laver  —  lavarsi 
la  faccia,  se  debarbouiller  ||  loc.  lavarsi 
le  muni  d'tina  cosa,  se  laver  les  mains 
d'une  affaire. 

lavareto  sm.  lavaret  (pesce). 

lavascodelle  sm.  V.  'lavapiatti, 

lavata  sf.  lavage  m.,  lavement  m.  \\  loc. 
lavata  di  capo,  semonce,  verte  repriman- 
de, (fam.)  savon  m. 

lavativo  sm.   lavement,   clystere. 

lavato  agg.  lave  — •  loc.  bianco  come  un 
jiunno  lacuto  (p.  pallidissiuio),  blanc  com- 
me   un  linge,  tout  blanc,   tout  bleme. 

lavatoio  sm.  lavoir  1|  (p.  I'asse  su  cui  si  lava) 
batte   /. 

lavatore  sm.  laveur. 

lavatura  sf.  (p.  il  lavare)  lavage  m.,  lave- 
ment m.\  (pari,  di  una  piaga)  lotion  (1. 
med.)  II  (p.  I'acqua  che  ha  servito  a  la- 
vare piatti,  ecc.)  lavure,  eau  de  vaisselle; 
(p.  I'acqua  che  ha  servito  a  lavare  bic- 
chieri,    bottiglic,    ecc.)    rin^ure. 

lavaggio  sm.  marmite  /. 
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laveria  sf.  {p.  luogo  dove  si  lavano  i  metalli) 
laveric. 

lavina  sf.  {p.  frana)  eboulement  //).,  ravine. 

Lavinia    np.    Lavinie. 

Lavinio    n.    gcogr.    Lavinixim    {pr.    nioin). 

lavoracchiare  vn.  chipoter. 

lavordccio  sm.  (pegg.)  galvaudage,  bousil- 
lago  II  (p.  brutto  affare)  mechantG  o  inau- 
vaise  affaire  /.,  margouillis. 

lavorante  sm.   travailleur,  ouvrier. 

lavorare  va.  e  vn.  travailler;  fagonuer  — 
lai'orar  male,  bousiller;  lavorar  con  ar- 
<lo)-e,  piocher,  bucher;  lavorare  la  terra, 
travailler  la  terre,  labourer;  lavorare  un 
rampo,  ecc,  cultiver  un  champ,  ecc;  la- 
vorar ill  cesello,  ciseler;  lavorar  d'lntn- 
r/»o,  sculpter  {pr.  sculte);  graver;  lavorar 
di  snialto,  6mailler —  loc.  lavorar  di  tnano, 
voler;  lavorar  sott'acqua  o  sotto  sotto, 
travailler  en  sous  main. 

lavorativo  agg.  {pari,  di  terreno)  labourable, 
cultivable  ||  {pari,  di  giorno)  ouvrable  || 
ore   lavorative,  heures  de  travail. 

lavorato  agg.  travaille,  ouvr6,  ouvrage;  fa- 
Qonn6  —  St  off  a  lavorafa,  etoffe  ouvree; 
fuoco  lavorato,  feu  d'artifice  ||  {p.  arato, 
coltivato)  laboure,  cultive  • —  sm.  {p. 
terreno  lavorato)  labour,  terre  /.  labouree. 

lavoratore  sm.  travailleur  —  lavoratore  hi- 
de fesso,  piocheur,    (jam.)   bucheur. 

lavorazione  sf.  travail  m.  \\  {p.  fattura) 
fagon  ||  {t.  agr.  p.  aratura)  labourage  m.\ 
{p.  coltivazione)  culture. 

lavorio  sm.  travail. 

lavoro  sm.  travail;  ouvrage  —  inetfersi  at 
lavoro,  se  mettre  au  travail  o  a  I'ouvrage; 
a  mare  il  ?ai'o>-o,  aimer  le  travail;  tornare 
dal  lavoro,  revenir  de  son  travail;  esporre 
bet  lavori,  exposer  de  beaux  travaux  o  de 
beaux  ouvrages;  lavoro  lun<jo,  ouvrage 
de  longue  haleine  ||  lavoro  obbligatorio, 
besogne  /.  —  andare  al  lavoro,  aller  k  sa 
besogne;  far  uiolto  lavoro  in  poco  tetiipo, 
lavorare  con  ardore  e  con  faclHtn,  aller 
vite  en  besogne,  abattre  o  expedier  de 
la  besogne  ||  lavoro  fatlcoso,  labeur  — 
bistla  da  lavoro,  bete  de  labeur  ||  (p.  fa- 
tica)  peine  /.,  mal  jj  lavoro  fatto  o  da 
farsi  in  tempo  determlnato,  tache /.  ||  {p. 
c6mpito,  pari,  di  scolari)  devoir,  ouvrage 
II  lavoro  di  scalpello,  di  pennello,  sculp- 
ture /.,  peinture  /.;  leyname  da  lavoro 
{per  costruzioni) ,  bois  de  construction, 
{per  far  carri)  bois  de  charronnage;  lavori 
del  campi,  travaux  de  la  campagne; 
ffiorno  di  lavoro,  jour  ouvrable;  sala  di 
lavoro,  atelier  m.,  {per  fanc'iulle)  ou- 
vroir  m.;  lavori  p(<fih/i<-/,  travaux  publics; 
lavori  forzati,  travaux  forces  —  loc.  in 
sul  lavoro,  ttopra  lavoro,  au  travail,  a  la 
besogne  ||  {fig.  pari,  della  mente,  della  fan- 
fnsia,  del  pensiero,  ecc.)  travail,  ouvrage, 
besogne   /. 

lavorucchiare  di.  travailler  sans  envie,  chi- 
poter. 


Ldzio   n.    geogr.   Latium    {pr.   siom). 

lazzaretto  sm.  lazaret. 

lazzarista  sm.  lazariste  {prete  della  Missiojic). 

Lazzaro    np.    Lazare. 

lazzarone  sm.  lazarone  {pi.  lazaroni  —  voce 
italiana). 

lazzeruola  sf.   azerole   {frutto). 

lazzeruolo  s//t.  azerolier  {dlbcro). 

lazzo  sw.  plaisanterie  /.,  bouffonnerie  /.,  fa- 
cetie  /.,  lazzi  {pr.  si),  pi.   {voce  italiana). 

lazzulite  sf.    V.   lapisldzznli. 

le  art.  f.pl.les  —  pron.  pers.f.  pi.  {compl.  og- 
getto)  les  —  te  le  dird,  je  te  les  dirai;  <f*j/(- 
mele,  dis-les-moi  —  pron.  pers.  f.  sing.  {]>. 
a  lei)  lui  —  le  dird  cite  tu  non  ci  sei,  jo 
lui  dirai  que  tu  n'y  es  pas;  dille  cite, 
dis-lui  que;  {pari,  a  persona)  vous  —  io 
Le  dico  che  cid  d  impossibile,  je  vous  dis 
que   cela  n'est  pas   possible. 

leale   agg.   loyal. 

lealmente  aw.  loyalement,  d'une  niauieri' 
loyale. 

lealt^  sf.  loyaute. 

leandro  sm.  ol^andre,  laurier-ro&e  {pianta). 

leardo  agg.  {p.  bianco,  pari,  di  mantello  di 
cavallo)  blanc  — -  leardo  pomato,  jtoniel- 
lafo,  pommele,  pie. 

lebbra  sf.  {t.  med.)  lepre,  elephantiasis  {pr. 
sis);  (t.  veter.  pari,  di  porci)  ladrerie  |i  {fig.) 
lepre  —  lebbra  di  visio,  di  uvarizla,  le- 
pre du  vice,  de  I'avarice. 

lebbroso  agg.  e  sm.  lepreux,  ladre  —  ospe- 
dale  del  lebbrosl,  leproserie  /.,  ladrerie  /. 

leccamento  sm.  l^chement. 

leccapiatti  sm.  16cheur,  piqueur  d'assiettes; 
glouton;    parasite. 

leccarda  sf.   {t.  cue.)  lechefrite. 

leccardo   agg.   gourmand,   glouton. 

leccare  va.  lecher  —  leccare  un  cnec/i  iaio, 
lecher  une  cuiller  l|  {t.  pitt.)  lecher  ||  {pari, 
di  stile,  ecc.)  mignarder  ||  fig.  {p.  adulare) 
flatter;  adaler,  flagorner,  lecher  les  pieds 
o  les  genoux  (de  quelqu'un)  ||  (p.  ferir 
leggermente)  egratigner  —  vr.  se  lecher 
—  loc.  leccarsl  i  baffi,se  pourlecher;  da 
leccdrsene  le  dita  o  i  bafft,  a  s'en  lecher 
les  doigts  0  {fam.)  les  babines. 

leccascodelle  sm.  V.  leccapiatti. 

leccata  sf.   lechement   m. 

leccatamente  aw.  {p.  affettatamente)  avoc 
affectation,    mignardement. 

leccato  agg.  leche;  {pari,  di  parlare,  stile, 
pitlura,  e  sim.)  leche,  mignard. 

leccatore  stn.  Idcheur  ||  {fig.  p.  parassita)  pa- 
rasite. 

leccatura  sf.  lechement  tn.  \\  {p.  Icggiera 
ferita  nella  pelle)  egratignure  [|  {pari,  di 
pittura,  stile,  e  sim.)  Iech6  w.,  mignardise 
II  {fig.  p.  adulazione)  fiatterie;  adulation, 
flagornerie. 

leccazampe  sm.  flatteur;  adulateur,  fla- 
gorneur. 

Lecce   n.   gcogr.   Lecce. 

leccese  s/h.  habitant  de  Lecce  ||  agg.  de 
Lecce, 
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lecceto  s))i.  bois  d'yeuses  o  do  chenes  verts. 

lecchetto  sm.  {p.  guadagno  grasso)  gros  be- 
nolico. 

l^ccia  sf.  gland  m.  de  I'yeuse  o  du  chenc  vert. 

Uccio  sm.   yeuse  /.,  chene   vert. 

lecco  sm.  (/.  giuo.)  but,  cochonnet  ||  fig.  {p. 
lecc^rnia)  gourniandise  /.,  friandise  /.  1| 
(/).  cosa  cbe  alletta,  cho  attrae)  alloche- 
iiioiit,   amorce  /.,   appat. 

Lecco   n.   geogr.   Lecco. 

leccone  sm.  gloutou.  goulu,  (/am.)  goinfre 
{p.  adulatore)  flatteur,  adulateur,  fla- 
^'ornevir. 

leccornia  sf.   gourmandise,  friandise. 

leccume  sm.  friandise  /.,  mets  friand  ||  (fig. 
p.  esca)   amorce  /.,  appat. 

16cere  vn.  V.  licere. 

lecitamente  aw.  licitement,  d'une  maniere 
licito. 

lecitina  sf.   {t.   chini.)   lecithino. 

lecito  agg.  licite,  perniis,  loisible  —  non  <:■ 
Irrito  inancare  al  proprio  tloveve,  il  n'est 
pas  permis  de  forfaire  a  son  devoir;  di- 
vertimenti  leclti,  amusements  honnetes; 
farsi  lecito  <li  fare  o  (It  dire  una  eosa,  pren- 
dre la  liberte  de  faire  o  de  dire  quelque 
cbose  — -  sm.  licite  —  il  lecito  e  Villecito, 
le  licite  et  Tillicite. 

Leda  n.   stor.    Leda. 

ledere  va.  leser. 

lega  sf.  (p.  misura  itincraria)  lieue  ||  (p. 
unione  o  confederazione  di  due  o  piu 
Stati)  ligue,  alliance,  confederation  ||  (;;. 
combriccpla)  ligue,  cabale,  complot  m., 
clique,  coalition  —  far  lega,  se  coaliser, 
se  liguer  1|  (p.  mescolanza  di  metalli)  al- 
liage  m.,  (di  rame,  zinco  e  niclulio)  mail- 
lechort  m.  \\  (p.  titolo  legale  -  deH'oro  e 
dell'argento)  aloi  m.  \\  (p.  tutto  ci6  clie 
serve  a  tener  collegatc  piu  cose,  o  le  parti 
di  una)  liaison  |j  (fig.  p.  sorta,  fatta,  qua- 
nta) aloi  m.  —  fli  hiiona  lef/a,  de  bon  aloi. 

leg^ccio  0  legacciolo  sm.  lacet,  lien,  (pari, 
di  calze)   jarretiere  /. 

legale  <igg.  legal  —  mezzo  lef/ale,  moyen 
legal;  iiiediclna  legale,  medecine  legale 
— -  sm.  jurisconsultc,  avocat,  liomme  de 
loi. 

legality  sf.   legalite. 

legalizzare  va.  ((.  leg.)  legaliser. 

legalizzazione  sf.   (t.   leg.)   legalisation. 

legalmente  aw.  16galement,  d'une  maniere 
l.-gale. 

legame  sm.  (p.  cosa  con  che  si  lega)  lien, 

at  t ache  /.  i|  fig.  (p.  vincolo)  lion,  chaine  /. 

(p.  scrvitii)   assujottissenient  o  a.ssujo- 

tisscuK'iit,    depcndanco    /.,    sujetion    /.    || 

(/(.  c<>nnessii>ne,  pari,  di  cose)  liaison  /. 

legamento  sm.  liage  ||  (fig.  p.  connessioniO 
liaison   /.    ||   (t.   anal.)   ligament. 

legamentoso  agg.   (t.  aiuil.)  ligamenteux. 

legare  in.  li<-r,  attacher  —  legare  itn  pacco, 
altafhor  uii  paquet  \\  legare  stretto  e  forte, 
garrotter,  ligotter;  legare  con  funicella, 
fleeter  ||  (p.  inca-stonare)  sertir,  enchasser 
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II  (pari,  di  libri,  registri,  ecc.)  relier  —  le- 
gare alia  ri'isfica,  brocher;  legare  in  car- 
tone,  cartonner  ||  (pari,  di  note  ntusicali) 
lourer  i|  (/.  leg.  p.  fare  logati,  lasciar  per 
testamento)  leguer  ||  (fig.  p.  vincolare) 
lier  o  contractor  amitie,  se  prendre  d'a- 
miti6  pour;  legare  la  parola,  s'engager 
sur  parole  —  vr.  so  lier,  s'attacher  i|  (p. 
alloarsi,  collegarsi,  far  loga)  s'allier,  so 
liguer,  se  coaliser  ||  (p.  vincolarsi)  se  lier, 
s'engager,  s'obliger  —  loc.  legdrsela  al 
(lito,  se  pendre  une  chose  a  I'oreille. 

legata  sf.  (p.  I'operazione  del  legare  un  li- 
bro)   roliure. 

legatario  sm.  (t.  leg.)  legataire. 

legato  agg.  lie,  attache  ||  (p.  rilegato,  pari, 
di  libri)  relie  —  legato  alia  riistica,hroche; 
legato  alia  bodoniana,  cartonne  \\  (p.  le- 
gato strettamente  con  corda,  ecc.)  garrot- 
te, ligotte  II  (f.  mus.)  coule  ||  (p.  vincolato) 
lie,  enchaine  ||  (2^.  obbligato  per  debito  od 
affetto)  lie,  affectionn^,  attache  ||  (jJ.  inca- 
stonato)  enchasse  ||  (p.  impacciato  nelle 
maniere)  embarrass^,  gene  —  sm.  (t.  leg. 
p.  lascito)  logs  (pr.  li)  ]|  (p.  ambascia- 
tore)   legat. 

legatore  sm.   rolieur. 

legatoria  sf.  magasin  >n.  de  reliure. 

legatura  sf.  (p.  il  legare)  liage  m.  ||  (p.  le- 
game, anche  fig.)  lien  m.,  attache  Ij  (pari, 
di  libri)  reliure  —  legatura  alia  n'lstica, 
brochage  m.  ||  (pari,  di  note  mus.)  liaison 
il  (p.  incastonatura)  sortissure,  onchassure 
II  (f.  tip.  e  chir.)  ligature. 

legazione  sf.  legation. 

legge  sf.  loi  —  iiromuJgare  una  legge,  pro- 
raulguer  une  loi  1|  {p.  giurisprudenza) 
droit  ?n.  —  studiar  legge,  faire  son 
droit;  dottore  in  o  di  legge,  docteur  en 
droit;  in  nonie  delta  legge,  an  nom  de  la 
loi;  de  par  la  loi  ||  (/;.  condizione,  patto) 
condition  ||  loc.  dettar  legge,  dieter  la  loi; 
di  legge,  par  force. 

leggenda  sf.  (in  ogni  sua  acccz.)  legonde. 

leggendario  agg.  e  sm.  legendaire  ||  (p.  vita 
dei  Santi  di  tutto  I'anno)  legonde  /. 

l^ggere  va.  lire  —  legyere  ad  alfa  voce,  lire 
ftaut;  I6ggere  correnteniente  o  spedita- 
mente,  lire  couramment;  leggere  cogll 
ocelli,  lire  des  youx;  leggere  steutata- 
ineute,  anonner;  leggere  a  prima  vista, 
lire  k  livre  ouvert  jj  (p.  insegnare  in  cat- 
tedra)  enseigncr,  professor  1|  (p.  spiegaro, 
pari,  di  testo)  oxpliquor  ||  (fig.)  lire  —  leg- 
gere net  vol  to  di  uno,  lire  sur  le  front  <lo 
quelquun  II  lor.  leggere  ad  alcuno  la  rita, 
modiro  o  diro  du  mal  do  f(Uolqu'im. 

leggerezza  sf.  (anche  fig.)  logoroto. 

leggermente  avu.  legerement,  d'uno  maniere 
legdre. 

leggiadraniente  aw.  gracieuscmcnt,  genti- 
ment,  jolimont;  galamment  ||  (p.  elegan- 
tcmonto)   elegamnicnt. 

leggiadria  sf.  gentillesse,  grace,  charmc  m.  '] 
(p.  elegauza)   elegance. 
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leggiadro  agg.  gracieux,  joli,  gentil  (pr.  ti 

—  /.    gentille),    charmant;    galant    i|    (p. 
elegante)   616gant. 

leggiaiolo  sm.  (p.  cattivo  legale)  mauvais 
avoeat  ||  (p.  soperchiatore,  prepotente) 
vexateiir,   insolent. 

leggibile  agg.  lisible  —  loc.  aw.  in  moilo 
legfffbile,  lisiblement,  d'une  maniere  li- 
sible. 

leggicchiare  e  leggiucchiare  va.  lire  tant 
bien  que  nial,  lire  sans  attention,  feuil- 
leter. 

leggieri  (di)  loc.  aw.  aisement,  facilement. 

leggiero  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  leger  —  il 
sughero  H  leggiero,  le  liege  est  leger;  tin 
leggiero  strato  di  piftiira,  une  legere  cou- 
che  de  peinture ;  una  leggiera  hressa,  une 
brise  legere;  una  rorsa  leggiera,  une 
course  legere;  iin  servisio  leggiero,  un 
leger  service;  tma  stoffa  leggiera,  une 
etoffe  legere;  cavalleria  leggiera,  cava- 
lerie  legere;  un  uomo  leggiero,  un  honinie 
leger  ||  (p.  volubile,  incostante)  leger, 
volage,  inconstant,  versatile  —  leggiero 
come  una  foglia,  leger  comme  une  plume 
II  loc.  aw.  alia  leggiera,  a  euore  leggiero, 
a  la  legere,  legerement;  di  leggieri,  aise- 
ment, facilement. 

leggio  S7n.  pupitre;  (quelle  di  chiesa,  e  quelle 
dei  signori  nel  medio  evo)  lutrin. 

leggitore  sm.  liseur  ||  (p.  lettore)  lecteur. 

leggiucchiare  V7%.   V.  leggicchiare. 

legilerare    vn.    legiferer, 

legionArio  agg.   e  sm.   (t.    ant.)    legionnaire. 

legione  s/.   (in  ogni  sua  accez.)  legion. 

legislativo  agg.  legislatif  —  corpo,  potere 
legislativo,  corps,  pouvoir  legislatif;  as- 
semblea  legislatira,  legislature. 

legislatore  sm.  legislateur. 

legislatorio  agg.  appartenant  a  la  legislation. 

legislatura  sf.  legislature  ||  (p.  facolta  di 
formar    leggi)    legislation. 

legislazione  sf.  legislation. 

legista  sm.  legiste,  jurisconsulte. 

legittima  sf.  (t.  leg.)  legitime,  reserve  16gale 

—  die    appartiene    alia    legittima,  \egiti- 
iiiaire. 

leglttimamente  aw.  legitimement,  d'une 
maniere   legitime. 

legittimare  va.  (in  ogni  sua  accez.)  legitimer. 

legittimazione  sf.  legitimation. 

legittimitA  sf.  logitimite. 

legittimo  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  legitime. 

legnaceo  agg.  ligneux. 

legna  sf.  pi.  bois  m.  sing,  de  chauffage, 
bois  a  bruler  —  legna  minute,  rainassis 
•sm.  —  loc.  aggiungere  legna  at  fnoco, 
Jeter  de  I'huile  dans  o  sur  le  feu. 

legn^ggio    sm.    V.    lignfiggio, 

Legnago  n.  gcogr.  Legnago. 

legndia  sf.  biicher  m.,  fourriere. 

legn^io  sm.  marchand  de  bois  de  chauffage. 

legnaiolo  sm.  (p.  falegname)  menuisier  — 
I'arte  e  i  lavori  del  legnaiolo,  menuise- 
rie  /.  sing. 


legname  sm.  bois  —  legname  da  lavoro,  bois 
d'oeuvre,  bois  de  construction;  legname 
messo  in  6pera,  bois  de  charpente;  le- 
gname segato,  merrain;  legname  rise- 
gato,  bois  de  refend  ||  (p.  mobili)  meu- 
bles  pi.,  mobilier  sin^.  —  lio  venduto  tutto 
il  legname,  j'ai  vendu  tous  mes  meubles 
o  tout  mon  mobilier. 

Legnano  n.  geogr.  Legnano. 

legnare  va.  b^tonner,  (fam.)  rosser,  frotter 
d'huile  de  cotret  —  legnare  uno  di  santa 
ragione,  rosser  quelqu'un  a  plate  couture, 
le  moudre   de   coups. 

legnata  sf.  coup  m.  de  baton  —  dare  ad  uno 
un  saeco  di  legnate,  fianquer  une  vol6e  o 
une  raclde  k  quelqu'un. 

legn&tico  sm.   (t.  leg.)  affouage. 

legnatura  sf.  (p.  I'atto  del  legnare)  rossee, 
racl^e,  volee  de  coups. 

legno  sm.  bois  —  legno  scortecciato,  bois 
pelard  jj  (p.  bastone)  baton,  trique  /.  || 
(p.  nave,  bastimento)  navire,  batiment; 
barque  /.  —  legno  mercantile,  navire 
marchand  ||  (p.  carrozza)  voiture  /.  — 
legno  coperto,  coupe;  legno  padronale 
voiture   de  maitre. 

legnosit^  sf.  lignosite. 

legnoso  agg.  ligneux. 

legorizia  sf.  rdglisse  (piania). 

legul6io  sm.  (t.spreg.)  robin,  mauvais  avoeat. 

legume  sm.  16gume — piatto  di  legumi,  plat 

,  de  legumes;  contomo  di  legumi,  jardi- 
niere  /. 

leguminoso  agg.  legumineux  —  sf.  pi.  legu- 
minose    (t.   hot.),   legumineuses. 

lei  pron.  pcrs.  f.  sing,  elle  ■ —  sono  stato  con 
lei,  j'ai  et6  avec  elle  ||  (p.  Ella)  vous  — 
Xei  mi  disse  cite,  vous  m'avez  dit  que; 
darsi  del  lei,  se  dire  vous;  il  di  lei  padre, 
votre   pere. 

Leibnitz    n.   star.    Leibnitz. 

Leicester  n.   geogr.   Leicester. 

Leida   n.   geogr.   Leyde   (pr.   led'). 

Lemano  (Lago)  n.  geogr.  Lac  Leman. 

lembo  sm.  (p.  la  parte  da  pie  o  estrenia  del 
vestimento)  pan  ||  (fig.  p.  I'estrema  pai'tu 
di  checchessia)  extremite  /.,  bout. 

lemma  S7n.  (t.  mat.)  lemme. 

lemme  lemme  loc.  aw.  tout  doucement. 

Lemno    n.   geogr.    Lemnos    (pr.    Iemn6s). 

lemosina  e  limcsina  sf.  avmione. 

lemosinare  e  limosinare  vn.  mendier,  de- 
mander   I'aumone    —   va.    mendier. 

16muri  sm.  pi.  (f.  stor.)  Immures. 

lena  sf.  (p.  respirazione)  haleine,  respiration 
II  (p.  vigore,  gagliardia)  vigueur,  force 
—  essere  in  lena,  avoir  de  I'cntrain,  etre 
en  veine;  infonder  lena  e  cor/iggio,  donner 
de  la  force  et  du  courage. 

ISndine  sm.    e  f.  lente  /.,  oeuf  m.  de  pou. 

lendinoso  agg.  qui  a  des  lentes. 

lene  agg.  (t.  lett.)  doux  ||  spirito  lene  (I. 
grain,  greca),   esprit   doux. 

lenemente  aw.  doucement,  d'une  maniere 
douce. 
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leniente  agg.  (t.  mcd.)  V.  lenitivo. 

lenimento  sm.  adoucissement,  soulagement, 
U^nitif  —  nxesta  pincevole  nuova  fu  <ii 
(/ran  leiihiiento  al  stio  tlolore,  cettc  agi'ca- 
ble  nouvelle  fut  un  grand  lenitif  a  sa 
doiileur  ||  (p.  lenitivo)  lenitif,  adoucissant 
—  iltire  1111  fftiinipnto,  adininistrer  nn 
lenitif. 

lenire  va.  (/.  med.)  lenifier  H  {fig.  p.  raddol- 
cire,  allcviare)  lenifier,  adoucir,  apaiser, 
t  aimer,  soulager. 

lenitivo  agg.  e  sm.  (t.  mcd.)  lenitif,  adoiicis- 
sant. 

lenocinio  sm.  niaquerellage,  maquerellerie  /. 
|]  (fig.  p.  allettamento,  attrattivita)  al- 
lechement,   appat,    charme,    seduction   /. 

lenone  sm.  souteneur,  {t.  pop.)  niaquereau. 

lentaggine  sf.  laurier-tin  m..  viorne-tin 
{specie  di  vihurno  —  pianta). 

lentamente  uvv.  lentement,  avec  lenteur. 

lente  sf.  {t.  hoi.  p.  lenticchia)  lentille  —  lente 
jmlustre,  lemne  o  lenina  (pr.  lemn  o  lemna) 
II  lenticule  ||  (/.  orol.  p.  piastrella  di  me-, 
tallo  attaccata  all'estreiriita  del  pendolo) 
lentille  |i  {t.  fis.  p.  cristallo  per  ingrandire 
i>d  impieciolire  gli  oggetti  veduti  a  tra- 
verso  di  esso)  lentille;  lorgnon  m.  — 
lente  convessa  dai  due  Ittti,  loupe;  lente 
rtincavii  da  tin  lata  e  convessa  daU'alti-o, 
ineuisque  m.  —  al  pi.  leiiti,  binocle  ni. 
si)ig..  {ijiiclle  chc  si  icngotio  ferme  sul 
iKiso)    pince-nez  ju.  sing.  {pi.  inv.). 

lenteggiare  vn.  {p.  non  star  teso,  csser  lento 
pari,  di  June,  corda,  e  sim.)  lacher. 

lentezza  sf.  lenteur  II  {p.  tardita,  pigrizia) 
tardivete;    paresse. 

lenticchia  sf.  lentille  {piania  e  il  suofruiio). 

lenticolare,  ienticolato  e  lentiforme  agg.  len- 
ticulaire,    lenticule,    lentiforme. 

lenticolaria  sf.  leuticuline,  lenticulite  {specie 
di  couth iglia  fossile). 

Ienticolato   agg.    lenticule. 

lentiggine  c  lentiglia  sf.  lentille,  lentigo  {),r. 
lau)   I, I..  <  phelide,  tache  de  rousseiii'. 

lentigglnoso  agg.   lentilleux  {pr.  Ian). 

lentischio  n„i.  lentisque   {piania). 

lento  e  lente  agg.  lent  —  eamminaie  con 
i/tisso  lento,  marcher  a  pas  lents  ||  (p.  al- 
li'ntato,  non  teso)  lache  ||  {p.  contrario 
•  ii  stretto)  large,  lache  I|  {p.  tardo)  tardif, 
pesant  —  andainra  lenta,  pas  pesants 
"'•  Pl-  Ii  fffco  lento  {tuirhc  fig.),  petit  feu 
-    avc.    lentement. 

jinza  «/.    (/.   peso.)   lignc   —   pesime   cofiu 

linzn,  l)e(her  il  la  ligne;  len~<t  pircolti,  11- 
1,'inttc;   lenza  a  jjlit   ami,  liboiuet   »i. 

Icnzuolo  sm.  drap,  drap  do  lit im  par  di 

!•  nzuola,  uni-  jiaire  de  draps;  lenznolo  di 
«/;.!•«,  ,11  Hotfo,  drap  de  dcs.sus,  de  dessous; 
lenzaola  dl  hnrato,  draps  blancs  de  les- 
sive  II  lenznolo  uiortu/irio,  linceul,  drap 
(inoituaiie). 

Leone  (Regno    di)     /,.    »t-,r.     Iloyaume    de 


Leonardo  np.  Ldonard  —  Leonardo  da 
Vinci,   Leonard   de   Vinci. 

leonato  agg.   {pari,   di  colore)   fauve. 

leoncello  e  leonclno  sni.  {dim.)  lionceau. 

leone  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  lion  —  loc. 
conilidttere  da  leonc,  sc  battrc  comma  un 
lion;  farsi  la  iiartc  del  leone,  garder  la 
part  16onine  o  du  lion  ;  fehhre  da  leoni, 
fievrc   de    cheval. 

leonesco   agg.   leonin. 

leonessa  sf.  lionne. 

Leonida  I  n.  star.  Leonidas   {pr.  das). 

Leonilde    np.  f.  Leonide,  Leouie. 

leonino  agg.  leonin  ||  {pari,  di  colore)  fauve 
II  verso  leonino,  vers  leonin. 

leontiasi  sf.  {t.  med.)  leontiasis  {pr.  sis), 
elephantiasis    {pr.   sis)    de   la  face. 

Leonzio  np.  m.    Leonce. 

Leopardi  (Giacomo)  n.  star.  Jacques  Leo- 
pardi. 

leopardo  sm.  leopard. 

Leopoldina    np.    f.  Leopoldiue. 

Leopoldo  np.   m.  Leopold. 

L^panto   H.   geogr.   Lepante. 

lepidamente  aw.  plaisamment,  drolem.at, 
drolaticiuement. 

lepidezza  sf.  enjouement  o  enjoument  m.  \\ 
{p.  motto  o  atto  lepido)  facetie  {pr.  si), 
drolerie    ||  {p.  scherzo)  plaisanterie. 

Upido  agg.  plaisant,  enjoue,  drole,  drola- 
tique,    (fam.)    cocasse. 

L6pido  (Marco  Emilio)  n.  stjr.  Lepidvis  {pr. 
dus)  Marcus  {pr.  kus)   ^milius  (pr.  lius). 

lepidottero  sm.  {t.  si.  nai.)  lepidoptere  (i/t- 
seito). 

Leponzie  (Alpi)  n.  geogr.  Alpes  Lepon- 
tiennes. 

lepore  S)n.  {p.  grazia  nel  disc6rrere  e  nello 
scrivcre)    grace   /. 

leporino  agg.  de  lievre  —  lahbro  leporino, 
bec-de-lievre    {pi.    becs-de-lievre). 

lepracchiotto  o  lepratto  sm.  {dim.)  levraut, 
jeune  lievre. 

lepre  sf.  Uevre  {la  femmitui  liaac  —  quadru- 
pcde)  —  andare  alia  lepre,  chasser  le 
lievre;  scovar  la  lepre,  debuscpier  un  lie- 
vre; lepre  in  salmi  \l.  cue),  civet;  m.  de 
lievre;  avere  la  voylia  delta  lepre,  avoir 
le  bec-de-lievre  —  loc  aver  piii  debiti 
die  la  lepre,  etre  crible  o  perdu  de  dettcs. 

leprino   agg.    V.   leporino. 

leproncino  sm.   {dim.)  petit  levraut. 

leprotto   sm.    {dim.)   levraut,   jeune   lievre. 

lercio  agg.  sale,  degoutant  —  sadido  icrcio, 
tres  sale  —  sm.  salet^'  /. 

Lesbo    n.    geogr.    Lesbos    {pr.    bos). 

l^Sina  sf.  {t.  calz.)  alene  —chl  f/ibbrica  le- 
sine,  alenier  ||  {fig.  p.  il  niestiere  del  cal- 
zolaio)  cordonnerie  ||  fig.  c  fam.  (p.  ri- 
sparmjo  sordido)  lesinc  —  compa{/nla 
delta  leslna,  association  de  la  lysine; 
economia  die  ha  delta  leslna,  ecODOmie 
lesincuse  ||  (p.  uoiuo  sOrdido  e  avaro)  Ic- 
sineur,  liardeur,  cliichc,    ladre,   crasseux. 

lesinare    en.   K'siner,   Harder. 
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lesineria  sf.  lesinerie,  ladrerie,  crasse. 
lesione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  lesion, 
lesivo  agg.  qui  lese  —  cont ratio  lesivo,  con- 

trat  frauduleux. 
leso  pp.   V.  lerlere  —  agg.  lese,  atteinfc  — 

e.ssere    leso    nell'ainor    pi-oprio,   etre    lese 

dans     sou     amour-propre;    coimnefcianti 

lesi   nei  loro  intefessi,  commer^anti  leses 

dans   leurs   int6rets;   polmone   leso,   pou- 

mon   lese;    fl-elitfo   dl   lesa   maesta,  crime 

de  lese-majeste. 
lessare   va.    faire    bouillir,    mettre    bouillir, 

fairc   cuire  a   I'eau. 
I^SSico  sm.  lexique,  dictionnaire,  glossaire, 

vocabulaire  —  l^ssieo  gt-eco,  lexicon  {pr. 

kon). 
lessicografia  sf.   lexicographic,  lexigi-aphie. 
lessicogr^flco   agg.   lexicographique. 
lesslcografo  sm.  lexicographe. 
lessicologia  sf.  lexicologie,  lexilogie. 
lessicologico  agg.  lexicologique. 
lessicologo  sm.  lexicologue. 
lessigrafia    sf.    lexigraphie,    lexicograpliie, 

orthographe. 
lessigrdfico  agg.  lexicograiihique;  orthogra- 

pliique. 
lesso  agg.  bouilli  —  sm.  bouilli,  pot-au-feu, 

bceuf  —  loc.  aw.  a  lesso,  allesso,  bouilli 

—  cotto  a  lesso,  bouilli. 

lestamente  aw.  lestement  ||  {p.  prontamente) 
IDromptement  {pr.  pr  mt'),  vite  i]  (p.  ac- 
cortamente)   adroiteinent. 

lestezza  sf.  adresse,  agilite,  promptitude 
(pr.  pronti). 

lesto  agg.  (p.  che  fa  presto)  leste  |1  (p.  pronto) 
leste,  prompt  (pr.  pron)  —  eervello  lesto, 
esprit  prompt  ||  (p.  agile)  leste,  preste, 
agile  —  lest<t  di  mnno,  qui  a  les  mains 
crochues  |i  (p.  astuto,  destro)  fin,  ruse, 
adroit  ||  (p.  allestito,  appareccliiato)  pret 

—  fra  poco  qtiesto  lavoro  saftY  lesto,  sous 
peu  cet  ouvrage  sera  pi-et  ||  loc.  fam. 
slam  lesti,  nous  somiues  quittes  —  aw. 
lestement,  promptement  (pr.  pront'),  vite 

—  ea intnina !•  lesto,  marcher  lestement  o 
vite  o  d'un  pas  leste;  far  lesto,  faire  vite, 
se  depecher  —  loc.  aw.  alia  lesttt,  promp- 
tement  (pr.   prjnt'),   a  la   /»ate. 

letale   agg.   lethifere,   mortifere,   luortel. 
letamaio  sm.  fosse  /.  a  fumier. 
letamare  va.  (t.  agr.)  fumer. 
letame  s)n.  fumier. 
letaminare  va.   V.  letamare. 
letanie   sf.   pi.    V.   Utnnie. 
letargia  sf.    (I.    incd.)   lethargic, 
letargico   «;/(/.   lothargique. 
letargo  sm.  (anchc  fig.)  lethargic  /. 

Lete    n.    milol.    Lethe. 

leticare  vii.  c  deriv.  V.  Hticare,  e  deriv. 

letichio  sm.  disputaillerie  /.,  dispute  /. 
sans    fln. 

letifero   agg.   lethifere. 

letificante  agg.  (t.  led.)  rejouissant. 

letiflcare  vn.  rejouir,  rendre  joyeux,  rendre 
heureux. 


letizia  sf.  joie,  bonheur  m.,  onjouement  o 

enjoiuuent    »>;.,    contentement    m.    \\    (p. 

persona  o  cosa  che  e  cagione  di  letizia) 

joie,    bonheur   m. 

Letizia  np.  f.  Lsetitia. 

letta  sf.   coup  m.   d'oeil   (a  un  livre,  ecc). 

letticcio  sm.   grabat. 

l^ttera  sf.  lettre  —  lettera  doppla,  lettre 
double,  lettre  redoubl6e;  lettera  mah'i- 
srola,  tninascola,  lettre  majuscule,  mi- 
nuscule; lettera  a  stampatello,  lettre  mou- 
lee;  lettere  di  scdtola,  da  speziali,  d'appi- 
f/ionasi,  grandes  capitales;  lettera  di  eon- 
doglianza,  lettre  de  condol^ance;  lettera 
di  presentazione,  lettre  d'introduction; 
lettera  circolare,  circulaire,  lettre  circu- 
laire;  lettera  di  parteripazione,  lettre  do 
faire  part;  lettera  di  sfida,  cartel  m.;  let- 
tera assicnrata,  lettre  chargee;  lettera 
feriiia  in  posta,  lettre  poste  restante;  let- 
tera eo»  soprattassa,  lettre  taxee;  lettera 
di  cdmbio,  lettre  de  change;  lettera  di 
rredifo,  lettre  de  creance;  lettera  eieca  o 
audit ima,  lettre  anonyme;  lettera,  d<tm-e- 
nirale,  lettre  dominicale;  lettera  pasto- 
rale, mandement  m.;  serlvere  molte  let- 
tere, (fam.)  epistoler;  rhi  serive  molte 
lettere,  o  ehi  d  I'ersato  nell'arte  di  scri- 
verle,  epistolier  —  loc.  a  lettera,  textuel- 
lement;  alia  lettera,  a  la  lettre,  au  pied 
de  la  lettre,  mot  a  mot,  mot  pour  mot; 
la  lettera  nccide  lo  splrito,  la  lettre  tuc 
I'esprit  II  al  pi.  (p.  letteratura)  lettres, 
litterature  sitig.  —  dottore  i»  lettere,  doc- 
tcur  es-  (pr.  es)  lettres;  stiuliar  lettere, 
etudier  les   belles-lettres. 

letterale  agg.  litteral  —  traduzione  letterale, 
mot  a  mot  ni.,  traduction  litterale. 

letteralmente  aw.  litteralement,  a  la  lettre. 

letterarlo  agg.  litteraire  —  proprieta  lette- 
rdria,   propriete    litteraire. 

letterata  sf.  lettree,  femme    de  lettres. 

letteratamente  aw.  litterairemeut,  au  point 
de   vue  litteraire,   en  hommc  de  lettres. 

letterato  agg.  lettre  —  loc.  aw.  alia  lettera- 
ta, en  homme  de  lettres  —  sm.  lettre, 
litterateur,  homme  de  lettres  — •  /  lette- 
rati,  les  gens  de  lettres,  la  litterature. 

letteratura   sf.    litterature,    lettres    pi. 

letticciuolo  sm.   (dim.)   couchette  /. 

lettiera  sf.  bois  m.  de  Ut,  chalit  m.,  couchette 
II  (p.  la  paglia,  fieno  o  strame,  che  si  pone 
per  far  Ictto  alle  bestie)  litiere. 

lettiga  sf.   litiere. 

lettighiere  e  lettighiero  sm.  lecticaire,  con- 
ducteur  d'une  litiere. 

lettino  sm.  (dim.)  couchette  /. 

lettist§rnio  sm.  (t.  slor.)  lectisterno. 

letto  sm.  lit,  couche  /.,  (/.  di  bambini)  dodo 
—  letto  da  una,  da  due  persone,  lit  d'une 
place,  de  deux  places;  letto  hastardo,  lit 
d'une  place  et  demie;  letto  degli  sposi,\\t 
nuptial,   letti  geinelli,  lits  doubles;  I'ossa- 
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turn,    il    fiisto    tlf'l    Irtto,  \ii   bois   do  lit,    1<> 

clialit;  foinpaf/iio  <(i  Irtto,  coucheiir;  it 
Irtto  f  li'  sue  parti,  la  literie;  fif/liiiolo  del 
priiHo,  del  secoiulo  letto,  enfant  du  pre- 
Tnicr,  du  second  {pr.  s'gon)  lit;  letto  di 
ffiustizia  (t.  stor.),  lit  de  justice  —  loc. 
mHtere  a  letto,  mettre  au  lit,  coucher; 
aitdare  a  letto, se  coucher;  luettersi  a  letto, 
{p.  amnialarsi),  s'aliter,  se  mettre  au  lit; 
isnerc  hi  letto,  (/iiardnre  il  letto,  garder 
le  lit;  essere  tra  letto  e  lettuce io,  etre 
toujours  maladif;  )norire  nel  proprio  letto, 
niourir  dans  son  lit;  levare  d*il  letto  (pari. 
di  bachi  da  selu).  deliter  1|  (t.  pitt.  p.  pi'inio 
strato  di  colori)  couche  /.  !l  (p.  fondo 
del  fiume  o  del  mare)  lit  1|  {p.  fondata 
del  vino,  aceto,  e  sim.)  lie  /.  —  letto  delle 
tii'stie,  litiere  /.  —  pp.   V.  leggere, 

lettorato  sm.  (t.  eccl.)  lecteur  ||  (p.  I'ufficio 
di  k'ttore)   office  de  lecteur. 

lettore  sm.  lecteur  ||  (p.  leggitore)  liseur  1| 
[t.  stor.  p.  professore  d'Universita)  pro- 
fesseur  ||   (t.  eccl.)  lecteur. 

lettuccio  sm.  (spreg.)  grabat. 

lettura  sf.  lecture  ii  (p.  lezione)  Jegon  — dare 
letttira  altrui  dititia  letteru,  ecc,  lire  une 
k-ttre,   ecc.   a   quelqu'un. 

L^ucade  n.  geogr.   Leucade. 

leucina  sf.  (i.  chim.)  leucine. 

leucogralia  sf.   leucographie. 

leucoma  sm.  (t.  chir.)  leucomo. 

leucorrea  sf.   (t.   med.)  leucorrhee. 

l^udo  sm.  (t.  stor.)  leude  (compagiio  di  un 
capo,  gran  vassallo  addetto  ad  un  principe, 
nel   medio   evo). 

L^uttra  n.   gcogr.   Leuctres. 

leva  si.  (t.  mecc.)  levier  m.,  pince  — •  mettere 
o  dare  u  leva,  soulever  aveo  un  levier; 
bracrio  di  leva,  bras  de  levier;  leva  idr/iii- 
licu,  levier  hydraulique  ||  (fig.)  levier  m. 
— ■  I'interesse  e  aiui  {/ran  leva,  I'interet 
est  un  grand  levier  ||  (t.  med.)  levier  m., 
forceps  {pr.  seps)  m.  \\  {t.  mil.  p.  arruo- 
lamento,  coscrizione,  di  soldati)  conscrip- 
tion, levee,  enrolement  m.  —  esser  di 
leva,  tomber  k  la  conscription;  i  giovani 
di  leva,  la  classe;  leva  in  niassa,  levee 
en  masse. 

levamento  sm.  levee  /.,  —  U  levnmento 
deli'assedlo,    la    levee    du    siege. 

levante  sm.  levant,  est  (pr.  est),  orient  — 
aijpartuniento  a  lerante,  appartement 
expose  au  levant  ||  (p.  vento  che  spira 
•lalla  parte  di  levante)  levant  —  ugg. 
levant  (us.  solo  in  soleil  levant)  —  easa 
a  II  raiite,  inaisou  toumee  au  soleil  levant. 

levantina  sf.  levantine  (tessulo  di  seta). 
levantino  agg.   e  sm.   levantin   ||   (p.   vento 

die  spira  da  Levante)  levant, 
levare  ca.  (p.  riinu6vere  da  un  luogo  una 
<i>sa)  enlever,  oter,  emporter  —  leva  di 
li  >/'"llu  seyyiola,  enleve  cette  chaise  de 
li  il  (p.  t<jgliere  una  parte  da  checchessia) 
enlever,    retrancher    —    leva    un   po'  di 


lef/no  da  questa  parte,  enleve  UU  peu  de 
bois  de  ce  cote  i|  (p.  ricavare  checchessia 
da  una  materia)  tirer  —  da  questo  mar  mo 
ri  liu  levuto  una  bella  stAtuu,  il  a  tire  une 
belle  statue  de  ce  morceau  de  marbre  || 
(p.  t6gliere,  anche  fig.)  enlever,  6ter  — 
levaffli  le  scarpe,  ote-lui  ses  souliers;  (/li 
lererehbe  il  pan  di  bocea,  il  lui  enleverait 
le  pain  de  la  bouche,  il  lui  oterait  le  pain 
II  (t.  cacc.  p.  fare  uscire  dal  covo)  lever, 
faire  lever,  forlancer,  lancer  jj  (p.  alzare, 
sollevare)  lever,  elever,  /»ausser  —  levare 
il  braccio,  /(ausser  le  bras;  leva  la  inano, 
leve  la  main  ||  (p.  defalcare)  retrancher, 
rabattre  ||  lerar  eopia  (pari,  di  scrittura), 
transcrire,  copier,  recopier;  levare  aleano 
<lal  eollegio,  dal  ronvento,  ecc,  retirer 
quelqu'un  du  college,  du  couvent,  ecc; 
levar  di  sotto  a  qttaleuno  una  cosa,  souftler 
quelque  chose  k  quelqu'un;  levare  a  rielo 
o  alle  stelle,  porter  aux  nues;  levare  dal 
.saero  fonfe,  tenir  sur  les  fonts;  levare  il 
bollore,  commencer  a  bouillir;  levar  la 
Jiannna,  s'enflammer;  levare  reelute,\e\(iV 
o  enroler  o  appeler  sous  les  amies  des 
recrues;  levar  le  tende,  lever  le  camp  — 
■sm.  levee  /.,  lever  —  il  levar  del  sole,  le 
lever  du  soleil  —  vr.  (p.  togliersi,  rimuo- 
versi  da  un  luogo)  se  lever,  s'oter  —  le- 
vati  di  eostt,  ote-toi  de  la  ]|  (p.  uscire  dal 
letto)  se  lever  —  si  leva  senipre  per  teni- 
jiissinio,  il  se  leve  toujours  de  grand  matin 
II  (p.  inalzarsi,  elevarsi,  sollevarsi)  s'ele- 
ver,  se  soulever,  se  lever  ||  (p.  nascere  e 
apparir  dei  pianeti  sull'orizzonte,  e  p. 
cominciare  a  soffiare,  pari,  di  vento)  se 
lever  1|  (p.  mettersi  ritto)  se  lever  ||  (p. 
togliersi,  q)arl,  di  dbiti)  quitter,  s'oter  — 
levatl  le  scarpe,  quitte  tes  souliers;  le- 
var si  il  cappello,  oter  son  chapeau,  se 
decouvrir  ||  levarsl  una  eosa  di  capo, 
s'oter  une  idee  de  I'esprit,  oter  o  rayer 
ccla  de  ses  papiers;  levarsi  in  firia,  s'en- 
voler;  levarsi  in  ira,  s'emporter;  levarsi 
in  snperbia,  prendre  des  airs;  s'enorgueillir 
(pr.  san);  levarsi  aleuno  d'attorno,  se 
debarrasser  de  quelqu'un. 
levata  sf.  levee  ||  (pari,  del  sole)  lever  »».  — 
die  bella  levata!  le  beau  lever  du  soleil! 
11  (p.  il  sorgere  dal  letto)  lever  m.  —  fare 
una  bnona  levata,  se  lever  de  bonne 
h<!ure  —  loc.  aw.  dl  levata,  au  saut  du  lit, 
de  bon  matin. 
levato  agg.  Iev6  —  andare  a  ganibe  levate, 
tomber  les  jambes  en  I'air,  (pari,  di  ca- 
rallo,  asino,  e  sim.,  e  scherz.  di  pers.) 
tomber  les  (luatic  U'lfi  en  I'air;  dnre  il 
ben  levuto  ad  aleuno,  souhait<n'  le  bonjour 
a  (iiielquun  —  avv.  (p.  eccettuato)  excep- 
te,  hormis,  hovs,  sauf. 
levatoio  agg.  levis  —  ponte  levatdio,  pont- 

lf\is  (pi.  ponts-levis). 
levatrice  *•/.   accoucheuse,   sage-femme. 
levatura  sf.   Iev6e,    enlevement   m.   —  loc. 
essere  dl  poca,  o  piccola  levatura,  etre  jjeu 
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intelligent,  avoir  pen  d'esprit,  n'avoir 
pas  invente  la  poudre. 

Levi  n.  stor.   L6vi. 

levigate  va.  polir,  lisser,  unir,  {-pari,  di  nie- 
talli)  brunir  —  colul  che  I6viga,  polisseur, 
lisseur;  {pari,  di  mctalli)  brunisseur;  stru- 
inento  per  lev  if/are,  polissoir,  lissoir;  (pari, 
di  mctalli)  brunissoir  ||  (t.  farm.)  Mviger, 
porphyriser. 

levigatezza  sf.  poli  m.,  poliment  m..,  polis- 
sure;  {pari,  di  nietalli)  brunissure. 

levigato  agg.  poli,  lisse,  (pari,  di  metalli) 
bruni. 

levigazione  sf.  polissage  m.,  poliment  m., 
(pari,  di  m,etalli)  brunissage  tn.  ||  (t.  farm.) 
levigation,  porphyrisation. 

levita  sm.  levitc. 

levitico  agg.   e  sm.   levitique. 

levrlere  e  levriero  sm.  levrier  (lafetnminale- 
vrette  — -  dim.  levron). 

16zio  sm.  minauderie  /.,  singerie  /.,  manie- 
res  /.  pi. 

lezione  sf.  (inognisua  accez.,  anche  fig.)  legon. 

leziosdgglne  sf.  aff^terie,  minauderie,  nii- 
gnardise,  chatterie,  griniacerie,  manie- 
res  pi.,  preciosity. 

leziosamente  aw.  avec  affeterie,  mignarde- 
ment,  d'une  fa<;on  mignarde,  avec  mi- 
nauderie. 

lezioso  agg.  affet^,  pr^cieux  —  agg.  e  sm. 
grimacier,  mignard,  minaudier,  poupin 
—  fare   il  lezioso,  mignarder,  minauder. 

lezzare  vn.  puer,  sentir  mauvais. 

lezzo  sm.  puanteur  /.  ||  (p.  cattivo  odore 
d'alcune  vivande  cotte  in  vasi  non  ben 
puliti)  graillon  ||  (p.  luogo  sudicio)  chenil 
(pr.  ni). 

lezzona  sf.  salope;  salaude,  saligaude. 

lezzone    sm..    salaud,    saligaud,    malpropre. 

li  art.  m.  pi.  e  pron,  pers.  m.  pi.  (compl. 
ogg.)  les. 

li  aw.  la  —  <^  U,  il  est  la;  datum i  quel  libra 
U,  donne-moi  ce  livre-la;  II  vicino,  li 
presso,  pres  de  la;  f/iii  di  li,  par  la;  (p. 
presso  a  poco)  c\  peu  pres;  gid  di  U !  de- 
scendez  de  1^1;  li  per  H,  a  Tinstant,  tout 
de  suite,  tout  d'abord;  essere  o  andare  II 
11  per  fare,  aller  faire,  etre  sur  le  point 
de  faire,  faillir  faire  —  loc.  si  ptid  arri- 
vare  fin  li,  on  ne  peut  plus  —  e  un  fiirbo 
che  nqn  si  pud  arrivare  fin  I'l,  il  est  on 
ne  peut  plus  ruse;  siam  li,  a  peu  pres, 
pr6s  de  la. 

Lia  np.  f.  e  n.  star.  Lia. 

libagione  e  libazione  sf.  (in  ogni  sua  accez.) 
libation. 

libamento  sm.  libation  /. 

Libano  n.  geogr.  Liban. 

libare  va.  faire  des  libations  1|  (t.  lett.  p.  gu- 
stare  leggermente)   gouter,  siroter. 

libatorio  sm.  (t.  star.)  libatoire. 

libazione   sf.    V.    libafjione. 

libbra  sf.  livre  (misura  di  peso  che  cqui- 
vule  in  Frdncia  a  500  gramml). 

libecciata  sf.  coup  m.  de  lebeche. 


lib^ccio   sm.   Icbeohe    (vento). 

libellista  sin.  libelliste,  pamphletaire. 

libello  sm.  (t.  leg.)  factum  (pr.  torn)  ||  (p. 
scritto  in  altrui  diffamazione)  libelle  — 
libello  fatnoso  o  infa>nat6rio,lihe\le,  pam- 
phlet, placard. 

lib^llulas/.  libeUule,  (volg.)dem.o\sc\le(insclln). 

libera  sf.   (t.  relig.)  libera. 

liberabile  agg.   liberable. 

liberate  agg.  liberal,  genereux,  donnant  — 
agg.  e  sm.  (p.  che  ama  la  liberta  e  il  civile 
progresso)  liberal  — •  (  liberali  del  S9,  les 
liberaux  de  1859;  stiidi  liberali,  etudes  /. 
liberales;  arti  liberali,  arts  m,  liberaux; 
liberali  costuiti i,  moeurs  (pr.  moeurs)  /.  libe- 
rales; r^nderc  liberali,  convertire  alle  idee 
liberali,  liberaliser;  divenfar  liberate,  se 
liberaliser. 

liberalismo  sm.  liberahsme  —  couvertirsi 
al  liberalismo,  se  liberaUser. 

liberality  sf.  liberalite,  largesse,  gen^rosite. 

liberalmente  aw.  Iib6ralenient,  d'une  ma- 
niere   lib6rale. 

liberamente  aw.  librement,  d'une  maniere 
libre  ||  (p.  fraucamente)  franchement,  car- 
renient,  ||  (p.  spontaneamente)  librement, 
spontan^ment,    volontairement. 

liberare  va.  (p.  mettere  in  liberta)  dehvrer, 
relacher,  liberer,  degager  —  liberare  un 
prigioniero,  delivrer  o  relacher  o  liberer 
o  degager  un  prisonnier  ||  (p.  affrancare, 
csiinere  da  servitu,  da  un  aggravio,  da 
una  spesa,  c  sim.)  affranchir,  liberer  — 
liberare  uno  schiavo,  affranchir  un  esclave 
II  (p.  salvare  da  un  pericolo  che  sovrasti) 
delivrer,  sauver  —  liberare  dallu  morte, 
delivrer  de  la  mort  ||  (p.  rilasciare  che  fa 
il  banditore  uelle  vendite  pubbliche  una 
cosa  al  migliore  offerente)  adjuger  ||  (p. 
svincolare)  desengager  jj  (t.  giur.)  liberer 
II  liberare  da  ij/iplcoi,  depetrer,  tirer  d'em- 
barras;  liberare  da.  ipotcc/ie,  purger  des 
hypotheques  —  loc.  Dio  Itberi !  Dieu 
garde!;  che  Dio  ei  scampi  e  liber i!  Dieu 
nous  preserve!  —  vr.  se  delivrer,  se  libe- 
rer —  liberarsi  da  un  fastidio,  s'oter  uue 
epine  du  pied;  liberarsi  da  impicci,  se 
depetrer,  se  tirer  d'embarras;  liberarsi  da 
una  promessa,se  degager  d'une  promcsse. 

liberato  agg.  delivre —  la  Oeriisalemme  libe- 
rata,  la  Jerusalem  (pr.  lem)  delivree 
II  liberato  dai  debiti,  quitte;  liberato  dal 
serrizio  militare,  o  <la  una  condannu,  li- 
I)ei6;  an  liberato  dal  rarcere,  un  format 
libere. 

liberatore  sm.  liberateur. 

liberazione  sf.  delivrance,  liberation. 

lib^rcolo  sm.  (t.  spreg.)  mauvais  petit  livre. 

Liberia  (Repiibblica  di)  n.  geogr.  Hepubliquo 
do    Liberia. 

libero  agg.  libre  — :  esser  libero  di  fare,  di 
dire,  ecc,  etre  libre  de  faire,  de  dire,  ecc; 
I'ltdlia  t'  una,  indipendente  e  libera,  Vltn- 
lie  est  unie,  ind6pendante  et  libre;  libero 
pensatorc,  libre  penseur  ||  (p.  esente)  libre, 
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exempt  {pr.  egsan)  H  (p.  disponibile)  dis- 
ponible  ||  (p.  dissolute,  licenzioso)  librc, 
licencieux,  guilleret  —  un  pavlure  libera, 
•  un  langage  libre  ||  (p.  schietto)  libre,  frauc 
(/.  franche)  |1  libera  dl  s<^,  libre  de  ses 
propres  actions;  (p.  che  e  uscito  di  tu- 
tela)  majeur;  versl  Hberi,  vers  libres; 
iiria  libvra,  air  m.  libre  li  libera  pra- 
fessionistu,  libre-praticien  —  loc.  aw.  al- 
I'liriii  libera,  en  plein  air;  alia  libera,  li- 
brement,  franchenient,  carrement  — 
aw.   librement,   d'une   maniere  libre. 

liberty  sf.  liberte  —  libertd  di  coseienza,  li- 
herte  de  conscience  o  liberte  religieuse; 
lihertt'i  di  stampa,  liberte  de  la  presse; 
jireiitlersi    la   liOerti'i,  prendre  la  liberte. 

liberticida    agg.    liberticide. 

libertinaggio  sm.  libertinage,  (vergognoso, 
scandaloso)    devergondage. 

libertino  agg.  e  sm.  libertin,  (spudorato)  de- 
vcrgonde  —  fare  il  libertino,  bbertiner  [] 
(/.   sfor.)   affranchi. 

liberto  sm.   (t.  star.)   affranchi. 

libidine  sf.  luxure,  libidinosite,  lascivete  || 
(/.  lett.  p.  appetite  disordyiato  di  chec- 
chessia)  convoitise,  cupidite,  desir  m. 
imniodere. 

libidinosamente  aw.  luxurieusement,  la- 
soivement,    d'une    maniere    libidineiise. 

libidinoso  agg.  libidineux,  luxurieux,  lascif. 

libito  sm.  (t.  Ictt.)  envie  /.,  volonte  /. ,  ca- 
price, fantaisie  /.  —  loc.  aw.  a  libito,  ad 
libitum  {pr.   torn  — ■  voce  lat.),  a  volonte. 

libra  sj.  balance  ||  {t.  astr.)  Balance  {costel- 
lazione). 

librilo  sm.  libraire  —  arte  e  comuiSreio  del 
libraio,    librairie. 

libramento  sm.  V.  Hbrasione. 

librare  va.  {t.  lett.  p.  pesare)  peser  1|  {fig.) 
peser,  juger  — ■  vr.  s'equilibrer,  se  mettre 
en  equiUbre  —  librarsi  mtll'ali,  planer  1| 
{fig.)  planer. 

libr^rio  agg.  des  livres,  livresque  —  cotu- 
iiiirrlo  libra rio,  commerce  des  livres;  in- 
ih'intria  librariu,  industrie  livresque. 

librata  sj.   coup   m.   de  livre. 

libratamente  aw.  avec  equilibre. 

librazione  sf.  balancement  m.  \\  {t.  astr.  e 
fis.)    libration. 

libreria  sf.  librairie  ||  (p.  biblioteca,  e  p. 
scafTale   da   libri)    bibliothdque. 

librfettine  sf.  pi.  {p.  abbaco)  arithmetique  s. 

librettista  sm.  {t.  tealr.)  librettiste,  auteur 
lie   libretti   o  librettos  {pr.  \  o  6). 

libretto  sm.  (dim.)  livret,  carnet  ||  {t.  teatr.) 
libretto  {pr.  6)  {voce  italiana  —  pi.  libretti 
lilnett<js). 

libro  sm.  livre  —  libra  inaentro,  grand-livre; 
(/ran  libro  {del  di'hito  pubblico),  grand- 
livre;  libra  fasrfibile,livve  de  poche;  niet- 
tere  a  libro,  enrcgistrcr;  I'induHtria  del 
libra,  riiidu-strie  livresque  —  loc.  fig. 
libra  rhiiiso,  cachottier  II  libra  vicehio  e 
usata,  bouquin;  eaniinereio  di  libri  cecclii 
e  UHuti,  bouquinerie  /. ;  roinprare  o  con- 


siiltare  libri  reeehi,  boucjuiner;  aiiia- 
tore  di  libri  vecehi,  bouquineur,  ealni  che 
li    vende,   bouquiniste. 

Libiirnia  n.  geogr.  Liburnie. 

licciaiuola  sf.  {t.  art.  e  mcsl.)  tourne-i-gauche 
.  m.    {pi.    inv.). 

liccio  sm.   {t.   less.)   lice  /.  o  lisse  /. 

liceale  agg.  lyceen  — -  eoncorso  lieeale,  mn- 
coui*s  lyceen;  licensa  liceale,  diplume  /*(. 
de  sortie  o  de  fin  d'etudes  du  lycee; 
studente   lieeale,  lyceen. 

liceista  sm.  lyceen. 

licenza  sf.  (p.  permesso,  facolta  di  fare 
checchessia)  permission,  autorisation,  con- 
ge m.  —  quelle  cose  nan  si  fauna  senza 
la  niia  licensa,  on  ne  fait  pas  cela  sans 
ma  permission;  nulla  potere  sensa  I'altrui 
licensa,  ne  pouvoir  rien  sans  le  conge  de 
quelqu'un  ||  (p.  permesso  eccezionale) 
licence  —  ottener  la  licensa  d'irnportare 
nierci  prolbite,  obtenir  la  licence  d'ini- 
porter  des  marchandises  prohibees  ||  (p. 
liberta  sfrenata,  e  p.  sfrenatezza  di  co- 
stumi)  licence  —  la  licensa  ueeide  la  li- 
berU'i,  la  licence  tue  la  liberte;  pennef- 
fersi  cerfe  license,  se  permettre  certaines 
licences  |1  (p.  congedo  o  permesso  degli 
impiegati,  dei  militari,  ecc,  e  p.  licenzia- 
mento  dal  servizio)  conge  m.  —  ufficiale 
in  licensa,  officier  en  conge;  Ita  data  li- 
censa al  servitore,  il  a  donne  conge  a  son 
domestique  ||  {p.  commiato,  pari,  di 
canzone)  envoi  m.  jj  (p.  il  grado  accade- 
mico  nelle  Universita)  licence  ||  licensa 
liceale,  ginnusiale,  tecnicu,  diplome  m. 
de  sortie  o  de  fin  d'etudes  du  lycee,  du 
.  gymnase,  de  I'ecole  technicxue  i|  esame 
di  licensa,  examen  {pr.  men)  de  sortie 
II  licensa  di  caccia,  permis  m.  de  chasse; 
licensa  poetica,  licence  poetique  jj  con 
rostra  buana  licensa,  avec  votre  per- 
mission. 

licenziamento  sm.  conge,  renvoi;  {purl,  di  un 
corpo,  e  specialm.  di  truppe)  licenciement. 

licenziando  agg.  e  sm.  qui  doit  etre  diplome. 

licenziare  va.  (p.  rimandare  alcuao  dal  pr6- 
prio  servizio)  congedier,  donner  conge, 
renvoyer,  mettre  a  la  porte,  remercier  — 
ha  licensiata  la  servu,  il  a  congedie  sa 
bonne  ||  (p.  dar  la  disdetta  di  una  casa, 
bottega,  e  sim.  tenuti  a  pigione)  donner 
conge  —  ha  licensiata  la  rasa,  il  a  donne 
conge  a  son  proprietaire  ||  {pari,  di  sol- 
dati)  licencier,  congedier  —  vr.  (p.  acco- 
miatarsi)  prendre  cong6  ||  (p.  dichiararc 
di  non  voler  piu  stare  al  servizio  di  al- 
cuno)  donner  conge,  prendre  son  conge. 

licenziato  agg.  congedie  1|  {p.  che  ha  otte- 
nuto  la  licenza  liceale,  o  ginnasiale,  o 
ttcnica)  qui  a  6t6  dipl6m6  au  lyc6e,  au 
gymnase,  a  I'ecole  technique)  —  sm.  {p. 
colui  che  ha  ottenuto  una  licenza  uni- 
versitaria)    licencie. 

licenziosamente  aw.  licencieusement,  d'une 
maniere  licencieu.se. 
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licenziosetto  agg.  (dim.)  gaillard  —  diseorsi 
licenziosetti,  propos  gaiUards. 

licenzioso  agg.  (p.  che  si  prende  troppa  li- 
cenza)  licencieux  —  pacta  licenzioso,  poe- 
te  licencieux  ||  (p.  contrario  al  pudore, 
alia  decenza)  licencieux,  grivois  - —  vita 
'  licenziosa,  vie  licencieuse,'  debauche; 
cansone  lirenslosa,  chanson  licencieuse  o 
gi'ivoise;  parola,  atto  licenzioso,  grivoi- 
serie    /. 

liceo  sm.  lycee  —  liceo  femminile,  lycee  de 
jeunes  filles;  liceo  jjaregf/iato,  lyc6e  re- 
connu  par  I'fitat;  alimno  di  liceo,  lyceen. 

lichene   sm.    lichen     {pr.   ken    —    piantu). 

licere  v.  imp.  e  dif.  (t.  lett.)  etre  permis  — 
noil   lice,  il  n'est  pas   permis. 

Licia  n.  geogr.  Lycie. 

licitare   va.    {p.   vendere   aU'asta)    liciter. 

licitazione  sf.  licitation. 

iicop^rsico  sm.  lycopersicon,  lycopersicum 
(pr.  kom  —  porno  d'oro). 

licopodio  sm.  lycopode,  lycopodium  (pr. 
diom  —  pianta). 

Licurgo   n.   star.   Lycurgue. 

Lidia   np.   f.   e   stor.    Lydie. 

lidio  agg.  lydien  —  pietra  lidia,  pierre  de 
touche. 

lido  sm,.  bord,  plage  /.,  rivage  ||  (quello  di 
Venezia)  Lido  ||  (t.  lett.  p.  paese)  pays, 
rivage  —  rivedet-c  i  patri  lidi,  revoir  son 
pays  natal. 

lienteria  sf.   (t.   med.)  lienterie. 

lient^rlco  agg.   (t.   med.)  lienterique. 

lietamente  aw.  joyeusement,  gaiement  o 
gaiment. 

lieto  agg.  joyeux,  gai  ||  (p.  contento,  felice) 
aise,  heureux  —  sono  lieto  di  fcn-le  sa- 
pere  che,  je  suis  heureux  de  vous  ap- 
prendre  que  ||  motto  lieto,  lletissimo, 
eharme,    enchante,    ravi. 

lieve  agg.  (p.  leggiero)  leger  ||  (p.  agevole) 
aise,  facile  ||  (p.  di  poca  importanza)  le- 
ger, peu  important,  de  peu  d'importance. 

lievemente  aiw.  (p.  leggermente)  16gerement 
II    (p.    facilmente)    facilement,    aisement. 

lievitare  vn.  lever  —  va.  (p.  dare  il  lievito) 
donner  le  levain  (k  la  pkte). 

lievitato  agg.  Iev6. 

li6vito  sm.  (p.  fermentazione)  fermenta- 
tion /.  II  (p.  pezzo  di  pasta  lievitata  e 
staccata)  levain  —  liH'ito  di  birra,  le- 
vain o  levure  /.  de  biere  —  agg.  (p.  lievi- 
tato)  Icve. 

ligamento  sm.  (t.  anat.)  ligament. 

ligamentoso   agg.   (t.   anat.)   ligamenteux. 

ligio  agg.  lige,  sujet,  subordonn6  ||  (t.  stor.) 
lige. 

lign^ggio  .s»(.  lignage,  lign6e  /.,  parage  — 
di  alto  lif/Hfifff/io,  de  /jaute  volee  o  do 
/(aut  i^arage;  chi  f^  dello  stesso  llf/iiaf/f/io, 
lignager. 

ligneo    agg.    ligneux. 

lignite  sf.  (t.  min.)  lignite  m. 

Liguori  (sanf  Alfonso  del)  n.  stor.  Saint 
Alphonse   de   Liguuri. 


ligure   agg.   e  s»*.    e  ligustico   agg.   (t.   lelt.) 

liguricn. 
Liguria    ?i.    geogr.    Ligurie. 
ligustro  sm.  tro6ne,    ligustrum    (pr.    strom 

—  pianta). 

liMceo  agg.  (t.  hot.)  Iiliac6  —  lIliAcee  sf.  pi., 

liliacees. 
Lilibeo    n.    geogr.    Lilybee. 
Lilla  n.   geogr.   Lille, 
lilla  sf.  lilas  m.   (pianta,  fiore  e  colore). 
Lilliput    n.  ge.^gr.  lett.  Lilliput. 
lima  sf.   (p.  strum,  mecc.)  lime;   rifioir  »>. 

—  lima  trianffolare,  tiers-point  »(. ;  lima 
da  trafori,  queue-de-rat  (pi.  queues-de- 
rat);  (/rossa  lima  per  tnetalli,  viilaivd  m.: 
lima  pef  le  iinghle,  lime  a  ongles;  lima 
sotdu,  lime  sourde  ||  (fig.)  lime  —  la  pei- 
sevefanza  i^  utia  lima  che  cotisuma  tuttr 
le  difficoltu,  la  perseverance  est  une  lime 
qui  use  toutes  les  difficultes;  dar  la  lima 
a  tino  scritto,  donner  un  coup  de  lime 
a  un  6crit  i|  loc.  fare  lima  lima,  se  mo- 
quer  de  ||  (p.  sorta  di  pesce)  limande, 
(volg.)    lime. 

limabile  agg.  qu'on  doit  o  qu'on  veut  limer. 

limdccio   sm.   limon,   vase  /. 

limaccioso  agg.   limoneux,   vaseux. 

limare  va.  limer  ||  fig.  (p.  rodere,  consumare) 
ronger,  consumer  ||  (p.  perfezionare,  li- 
nire,  pari,  di  scritti)  limer,  corriger, 
retoucher,    polir. 

limatamente  aw.  (t.  lett.)  soigneusement, 
avec    soin. 

limato  agg.  (fig.)  poli,  corrige,  retouche. 

limatore   sm.    limeur. 

limatura  sf.  (p.  I'atto  del  limare)  limage  m. 
II  (p.  I'effetto  del  limare)  limui'e  ||  (p.  la 
polvere  che  cade  dal  limare)  limure,  li- 
maille. 

limbello  sm.  (t.  cone.)  oi-eillon  o  orillon,  ro- 
guure  /.   de  cuir. 

limbo  sm.  limbes  pi.  \\  (t.  astr.)  limbe. 

Limburgo   (ducato   di)    n.   geogr.   Limbourg. 

limitare  va.  limiter,  borner,  terminer  (pari, 
di  terreni),  aborner,  delimiter  —  che  U- 
niita,  bornal,  boruaire  ||  (fig.)  limiter, 
borner,  restreindre,  resserrer  —  vr.  se 
limiter,  se  borner  —  mi  liiniterd  a  dire 
che,  je  me  bornerai  a  dire  que  —  sm.  (p. 
I'azione  di  porre  la  linea  di  separazione 
fra  due  terreni  contigui),  bornage  ||  (p. 
soglia  deH'iiscio),  seuil,  pas  |i  (fig.  p.  prin- 
cipio,  cominciamento),  seuil,  commence- 
ment,   debut. 

limitatamente  aw.  linaitativement,  d'une 
inaniere  limitee  o  bornee. 

limitatezza  sf.  (anrhe  fig.)  limitation  —  iu 
littiitatezza  delta  nostra  niente,  la  limita- 
tion de  notre  esprit. 

limitativo  agg.  limitatif  — ■  cldusole  li mi- 
tat  ire,  clauses  limitatives. 

limitato  agg.  limite,  borne,  i*esserre,  re- 
tr6ci  II  (pari,  di  mcnte,  ingegno,  e  situ.), 
limits,  born6,  6troit  jj  (p.  scai-so,  piccolo, 
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liiirl.    ili    mczzi,    sostanzc)    limited,    petit, 

llU'StlnUl. 

limitazione  s/.  liiiiitation  ||  {purl,  di  ter- 
reni)    abornement    in.,    delimitation. 

limite  sm.  (p.  termine,  confine  di  cosa  tanto 
niateriale  quanto  morale)  limite  /.,  bor- 
ne /.,  terme  ||  (pari,  di  cauipi,  boschi)  li- 
sierc  /.  ||  (p.  contrasseguo  di  confine) 
lioi'ne  /.  II  l  limitl  d'utta  propHetii  (p.  i 
t-ampi  ecc,  che  vi  sono  adiacenti),  les 
tenants  et  aboutissants  d'une  propriete 
II  loc.  fig.  anilfive  oltre  i  Utiiiti,  pas.sarc  i 
liinltl,  depasser  les  bornes  o  la  ligne; 
star  lift  liiiiiti,  ue  pas  depasser  les  bornes 
ii   (/.   asir.   c  mat.)   limite  /. 

limitrofo  agg.  limitrophe. 

limo  s»i.  (t.  left.)  limou,  vase  /. 

limonaio    sm.    marchand    de    citrons. 

limonata  sf.   limonade. 

limonato  agg.  (chc  ha  colore  di  limone)  citrin, 
citron. 

limone  sm.  citronnier,  limonier  (piaiita)  ]| 
citron,  limon  {friilto). 

limosina   sf.   aumone. 

limosinare   vn.   V.  lemosinare, 

limosiniera  sf.  aumoniere  (borsti)  ||  (/.  sfor.) 
ridicule  »i. 

limosiniere   e   liraosiniero   sm.   anmonier. 

limoso  agg.  limoneux,  vaseux. 

limpidamente  aw.  avec  limpidite,  claire- 
ment,    ncttoraent. 

limpidezza  «/.  [anrhc  fig.)  limpidite,  clarte, 
uettete. 

limpidity   sf.    V.    Uinpiilezza. 

limpido  agg.  (anchc  fig.)  limpide,  clair,  net 
(pr.    ne   o   net). 

llnaiuolo   sm.    lilassier. 

lince  sf.  lyax  (pr.  lenks)  tn.  — -  Hnce  eomuuf 
il'l-^uropu,  loup  cervier  m.  (qiiadrupede) 
—  loc.  occhi  <ii  lince,  yeux  de  lynx. 

Lincei  sm.  pi.  academic  royale  des  Lincei 
(academic  des  sciences). 

linceo  agg.  de  lynx  (pr.  lenks)  —  orrlii  lin- 
cei,  yeux   de   lynx. 

linciaggio  e  linciamento  sm.  lynchage. 

Ilnciare  va.  lyncher. 

linda  sf.  alidade  (traguardo). 

lindamente    aw.    proprement. 

lindezza  sf.  proprete. 

Undo  agg.   propre. 

lindura  sf.  proprete. 

linea  sf.  (l.geom.)  ligne  —  llnea  i-ctta,  curca, 
spfzzata,  ligne  droite,  courbe,  brisee  ||  linea 
ci/iiiiioziale  (t.  astr.),  ligne  equinoxiale  || 
{pr.  ki)  ip.  rigo)  raie,  trait  m.  —  cancclluic 
con  iiiiii  linea,  elTaccr  par  uu  trait  (de 
plume  ;|  (p.  riga  di  scrittura  o  di  stampa) 
ligne  - — •  stainani  lio  scrltto  poche  liiiee, 
<i-  matin  jc  n'ai  ('•crit  <jue  quelques  ligncs 
(/.  mil.)  ligne  —  linea  ill  mlia,  ili  tiro, 
ligne  d<!  mire,  de  tir;  linea  o  Kohluti  di 
linea,  la  ligne  o  Tinfanterie  ||  (/.  sir.  ferr.) 
ligne  (p.  lo  spazio  compreso  fra  le  ro- 
taie)  voie  —  la  linea  e  inter rotta,  la  voie 
est    interrompue;    la    linea  ilel    Xonl,  la 


ligne  du  Nord  (pr.  noi-)  ||  linea  del  teler/rafo, 
del  telcfono,  ligne  telegraphique,  telepho- 
nique  ||  (t.  geneal.)  ligne;  lignee  — •  linea 
diretta  a  retta,  collatcrale,  ligne  directe, 
coUaterale  ||  linea  dl  condotta,  ligne  de 
conduite;  in  linea  retta,  droit,  en  droite 
ligne. 

lineamento  sm.  lineament  —  al  pi.  (p.  iat- 
tezze  del  volto  umano)  traits,  lineaments 
(du  visage). 

lineare  agg.  lineaire  —  dlseyno  lineure, 
dessin  lineaire;  misura  lineare,  mesure 
lineaire  ||  (p.  che  si  riferisce  alle  linee  di 
un  disegno,  o  a  successione)  lineal  — • 
€irnionia  lineare,  harmonic  lineale;  suc- 
cessione, sostitusione  lineare,  succession, 
substitution   lineale. 

lineato    agg.    raye. 

lineetta  sf.  (dim.)  tiret  m.,  trait  m.  d'union. 

Unfa  sf.  (t.  anat.)  lymphe;  (t.  hot.)  lymphe, 
seve  II  Unfa  Koch  (f.  med.),  lymphe  de 
Koch,    tuberculine. 

linfaticismo   sm.    (i.   med.)    lymphatisme. 

linfatico  agg.  (t.  anat.)  lymphatique  — ■ 
vasi  Unfatiri,  vaisseaux  lyrnphaticjues; 
slsteniti  linfatico,  systeme,  temperament 
lymphatique. 

lingeria  sf.   (p.   biancheria)   lingerie. 

lingua  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  langue  — 
lingua  bianca,  patinosa,  langue  chargee; 
liiif/na  (/ros.sa,  tonila,  langue  grasse, 
epaisse;  lingua  inorta,  langue  morte; 
lingiiu  nioderna,  langue  vivante;  linffua 
inudre,  langue  mere  o  matrice;  lingua 
dfi  poeti,  langue  des  jjoetes;  lingiui  fur- 
fantina  o  zerga,  argot  »«. ,  laugue  verte; 
ctittica  lingua,  mala  lingua,  lingua 
tiihana,  lingua  die  taglia  e  ctice,  lin- 
gua d'  inferno,  mauvaise  o  mechante 
langue,  langue  empoisonnee,  langue  de 
serpent  o  de  vipere,  o  semplic.  langue; 
lingua  sdolta,  langue  bien  pendue; 
lingua  inordace,  affilata,  tagliente,  lan- 
gue mordante,  empoi'te-ijiece  tn.  (pi. 
inv.)  —  loc.  wetter  fuori  lu  lingua,  tirer 
la  langue;  avere  alcuna  cosa  in  siilla 
ptmta  della  lingua,  avoir  un  mot  sur  la 
langue,  o  sur  le  bout  de  la  langue-;  avere 
il  cuore  sullu  lingua,  avoir  le  coeur  sur 
les  levres;  avere  dato  la  lingua  al  fabbro, 
n'avoir  point  de  langue,  avoir  avale  sa 
langue  ;  prouder  lingua,  prendre  lan- 
gue, aller  aux  renseignements  ;  te- 
nere  a  si'  lu  lingua,  mettre  sa  langue 
dans  sa  poche  |i  lingua  di  terra  (t.  grogr.), 
langue  de  terre;  lingua  cerrina  (t.  hot.), 
scolopendre;  lingua  di  hue  (t.  hot.),  bu- 
glose  o  buglosse;  lingua  di  cane  (t.  hot.), 
viperiiic;  lingua  di  porco  (alJumicala), 
languid'  //(.  Ij  la  lingua  non  tut  osso  e 
fa  ronijiere  il  dosso  (prov.),  un  coup  de 
langue  est  pire  qu'un  coup  de  lance  || 
la  lingua  hatte  dove  il  dente  diiole,  de 
I'abondance   du  coeur  la   bouche    parte. 

lingudccia    «/.     (pegg.)     mauvaise     langue, 
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langue    pernicieuse,  langue  empoisonnee, 
langue  de  serpent  o  de  vipere. 
linguacciuto  agg.  bavard,  babillard  —  sm. 

bonne    langue. 

lingudggio  sm.  langage  —  Hngu&ggio  def/li 

ocelli,    del  ftori,   ilel  sordomuti,    langage 

des   yeux,   des   fleurs,   des   sourds-muets. 

linguaio    o    linguaiuolo    sm.    linguiste    {pr. 

gui),  pedant. 
linguetta  sf.  (dim.)  languette  ||  (p.  fanciullo 
linguacciuto)  bonne  petite  langue  ||  {p. 
qualunque  striscia  in  forma  di  lingua) 
languette  ||  (p.  striscia  di  pelle  sotto  I'af- 
fibbiatura  delle  scarpe)  patte  ||  (p.  la- 
minetta  del  baule  che  s'incastra  nel  bon- 
cinello)  moraillon  m.  \\  (p.  I'ago  che  tiene 
in  pai'i  la  bilancia)  aiguille  (pr.  gui)  || 
{t.    mus.    p.    ancia)    languette,    anche. 

linguettuola   sf.   mauvaise   petite   langue. 

linguiforme  agg.  {t.  st.  nat.)  linguiforme  (pr. 
gui). 

linguista  sm.   linguiste   (pr.   gui). 

llnguistica  sf.  linguistique  (pr.  gui),  plii- 
lologie    comparee. 

linguistico    agg.   linguistique    (pr.    gui). 

liniticio  sm.  (p.  lavoro,  fabbrica,  filatura  tli 
lino)  fdature  /.  de  lin  ||  (p.  indiistria  di 
lino)    Industrie    liniere. 

linimento  sm.  (t.  farm.)  liniment. 

Lioneo    (Carlo)    n.   stor.    Charles   Linnee. 

lino  sm.  lin  (pianla)  ||  (p.  il  filo  che  se  ne 
cava)  lin,  fil  de  lin  ||  (p.  la  tela  che  se 
ne  fa)  lin,  toile  /.  de  lin  ||  ilel  lino,  linier  — 
indiistria  del  lino,  Industrie  liniere  || 
ranipo  setninato  di  lino,  liniere  /.  ||  agg. 
de  lin  —  pan  no  lino,  toile  /.  de  lin  o 
semplic.  lin  ||  lino  dei  niuri  (pianta), 
guevde-de-loup  /.  (pi.  gueules-de-loup)  — 
al  pi.  lini,  linge  sing.  ^ 

linseme  sm.  graine  /.  de  lin,  linette  /. 

linteo  agg.  (t.  left.  p.  di  lino)  de  lin  —  sm. 
(p.  panno-lino)  linge. 

liocorno  sm.  licorne  /.  (unicorno  —  animalc 
favoloso)  II  (t.  astr.)  licorne,  monoceros 
(pr.  ros),  monocere   (costellazione). 

lionato  agg.  fauve  —  llonato  ncuvo,  tanne 
(colore). 

Lione  n.   geogr.   Lyon. 

Liparl  (tsole)  n.  geogr.  lies  Lipari. 

lipemania  sf.  (t.  nied.)  lypemanie  —  eJie 
^   preso    da    llpeinania,  lyp6maniaque. 

lipoma  sm.  (i.  med.)  lipome. 

lipomatoso  agg.  (t.  med.)  lipomateux. 

lipotimia  sf.   (t.  med.)  lipothymie. 

lippa  sm.  (t.  hot.)  foUe  avoine  /.  (varictd 
d'avena)  ||  (p.  sorta  di  giuoco)  batonnet. 

lippo  agg.  (p.  cisposo)  chassieux  ||  (t.  left, 
p.  di  corta  vista)  myope,  qui  a  la  vue 
basse. 

Lipsia  n.   geogr.   Leipzig. 

liquazione  sf.  (I.  chim.)  liquation  (pr.  kua). 

liquefare  va.  liquefier,  fondre  ||  (fig.)  fondre 
—  vr.  se  liqu6fier,   (se)   fondre. 

liquefattibile  agg.  liqu^Qablc. 

liquefattivo  agg.  Iiqu6fiant. 


llquefazione  sf.  liquefaction,  fonte. 

liquidamente   ain\   d'une   maniere   liquide. 

liquidare  va.  (t.  comm.)  liquider  —  liqui- 
dare    il   patrini&nio,   liquider  sa  fortune. 

liquidatore  sm.  liquidateur. 

liquidazione  sf.   liquidation. 

liquidity  sf.  hquidite. 

liquido  agg.  liquide  —  colla,  f/otnnm  U- 
t/nidfi,  colle,  gomme  liquide;  n-edito  li- 
i/iiido,  creance  /.  liquide  ||  (/.  grain,  ag- 
giunto  delle  consonanti  1,  m,  n,  r)  liquide; 
(aggiunto  del  suono  delta  1  e  del  gn,  come 
fille,  travail,  vigne)  mouille  —  sm.  li- 
quide, liqueur  /. 

liquirizia  sf.  reglisse  (pianta)  —  hastone<-lli> 
di  siif/o  di  liqiiiriziu,  billette  /. 

liquore  sm.  liqueur  /.  ||  (p.  ogni  sostanza 
liquida  e  fliiida)  liqueur  /.,  liquide. 

liquorista   sm.    liquoriste. 

lira  sf.  (p.  moneta  italiana)  lire,  franc  m.  — 
lira  sterlina,  hvre  sterhng  —  loc.  pa(/i(re 
a  lire,  soldi  e  denari,  payer  rubis  sur 
I'ongle;  spendere  la  sua  lira  per  venfi 
soldi  o  per  quel  die  vale,  avoir  o  savoir 
son  compte  (pr.  kont);  far  pugare  ad 
alcu.no  la  lira  ventun  soldo,  surfaire 
quelqu'un  ||  (p.  strum.  7tius.)  l^re  ||  (/. 
astr.)    Lyre    (costellazione). 

lirica  sf.  poesie  lyrique. 

liricamente   aw.   d'une   maniere  lyrique. 

lirico  agg.  lyrique  —  poefa  lirieo,  poete  ly- 
rique;  teatro  lirieo,  theatre  lyrique. 

lirista  sm.  joueur  de  lyre. 

Lisa  np.  f.  Lise. 

Lisbona  n.  geogr.  Lisbonne. 

lisca  sf.  (p.  spina  del  pesce)  arete  ||  (p.  ma- 
teria legnosa  che  cade  dal  lino  quando 
si  maciulla,  si  pettina,  e  si  scotola)  paille; 
(che  cade  dalla  canapa)  chenevotte  || 
(fig.  e  fam.  p.  un  minimo  che,  quasi 
niente)   un   rien,   bribe. 

liscezza  sf.  lisse  m. 

lisciamente  aw.  (p.  facilmente,  di  piano) 
aisement,  facilement,  sans  inconvenients, 
(poco  lis.)  coulamment,  tout  seul  — •  la 
cosa  noil  pass^t  lisciamente,  la  chose  no 
passa  pas  sans  inconvenients  ||  (p.  seni- 
plicemente,  senza  circonlocuzioni)  sim- 
plement,  franchement,  carr^ment,  tout 
bonnement,  sans  detours  —  ml  disse 
lisciamente  die  sarehbe  venuto  a  desi- 
nare,  il  me  dit  franchement  qu'il  vion- 
drait  diner. 
lisciamento  sm.  lissagc,  lissure  /.,  polissage, 
polissure  /.  ||  fig.  (p.  adornamento,  ab- 
bellimento)  attifement,  attifage  1|  (p. 
adulazione)  flagornerie  /.,  basse  flat- 
terie  /. 
lisciapiante  sm.  (t.  cah.)  asti  o  astic. 
lisciare  va.  (p.  stropicciare  leggcrmente  : 
una  cosa  per  farla  pulita  e  m6rbida.) 
lisser,  lustrer,  polir,  planer,  (con  certa 
polvere  e  col  lisciapiante)  astiquer  ||  (p. 
fare  liicido  come  raso)  satiner  — ■  lisciare 
carta,  nastrl,  satiner  du  papier,   des  ru- 
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baas  II  (p.  leccare,  pari,  dcgli  animall), 
lecher  II  fig.  (p.  abbellire,  adoi-narc,  pari, 
di  persona),  attifer,  bichouQcr  ||  {pari,  di 
opere  d'arle),  polir,  retoucher  ||  {p.  adu- 
lare,  piaggiare)  flatter,  flagorner,  cajoler 

—  vr.  se  lisser  ||  (p.  Icccarsi,  pari,  degli 
animali)  se  lecher,  se  lisser  ||  (p.  darsi  il 
liscio)  se  farder  ||  (p.  adornare,  abbellire 
la  persona)  s'astiqiier,  s'attifer,  se  bi- 
chonner. 

lisciata  sf.  coup  m.  de  lissoir  —  darsi  una 
(isriata  ai  capelli  o  at  pe.lo  (pari,  di  ani- 
mall). se  lisser. 

lisciat6io  sm.  (t.  art.  e  mest.)  lissoir,  polis- 
soir,  asti  o  astic.   {pr.  ik). 

lisciatore  sm.   polisseur,   lisseur,  satineur. 

lisciatura  sf.    V.   llsciamento. 

liscio  agg.  lisse,  poll,  uni;  (pari,  di  capelli) 
plat  il  (p.  senza  peli)  glabre  — •  fdccia 
Kscla,  face  glabre  ||  (p.  senza  fregi,  sem- 
plice)  uni  —  drappo  liscio,  etoffe  /.  unie 
II  fig.  (p.  semplice,  senza  circonlocuzione) 
franc,  sans  detours  ||  (p.  senza  impedi- 
menti,  difficolta,  (pari,  di  faccenda,  af- 
fare,  e  sim.)  simple,  clair  ||  loc.  la  cosa 
o  I'ajfave  nou  e  liscio,  la  chose  o  I'affaire 
n'est  pas  claire;  andar  per  le  liscie,  agir 
simplement  0  carrement;  passarla  liseia, 
en  etre  quitte  o  s'en  tirer  a  bon  marche; 
passarla  liseia  ad  uleiiiio,  laisser  passer 
(|uelque  chose  a  quelqu'un,  ne  rien  lui 
dire,  ne  pas  le  gronder;  alia  liseia  o  per 
la  pill  /I'.srjrt,  sans  fagon,  sans  ceremonies; 
<^  la  piii  liseia,  c'est  plus  simple  —  sm. 
(p.  liscezza)  lisse  H  (p.  stato  di  ci6  che  e 
Ifecio)  lisse  ||  (p.  belletto)  fard,  rouge  — 
darsi   il   liseio,  se   farder. 

lisciva   sf.    lessive. 

liscoso  agg.  (pari,  di  pesce),  plein  d'aretes. 
(pari,  di  lino)  plein  de  paille,  (pari,  di 
cdnapa)  plein  de  chenevottes. 

Lisia  n.   stor.   Lysias   (pr.   sias). 

Lisimaco    n.    stor.    Lysimaque. 

liso  agg.  (p.  logoro,  pari,  di  tele,  o  panni) 
us6,    rape,    eraille. 

Lissa   n.    geogr.    Lissa. 

lista  sf.  (p.  striscia)  bande,  raie  ||  (p.  nota, 
catiilogo,  e  sim.)  liste,  relev6  m.,  note  — 
fare  la  lista  delle  soinmc  doeitte,  fairo 
le  relev6  des  sommes  dues;  lista  lU-i  soei, 
liste  des  associes;  lista  elettorale,  liste 
electorale;  lista  del  hucato,  note  de 
la  blanchisseuse;  lista  (delle  vivande). 
•  •arte,  menu  ||  (t.  arald.)  fasce  |1  (t.  archil, 
p.  cimasa)  cimaise  o  cymaise  |1  lista 
civilf,  liste  civile;  niettcre.  in  lista 
(p.  annoverare  insieme  con  altri),  mettre, 
au  nombre;  esserc  a  capo  di  lista,  etre 
le    premier   de   la  liste. 

listare  va.  (p.  fregiar  di  liste)  rayer  ||  (p. 
oilaro)    l)order. 

iistato  agg.  (p.  segnato  di  liste)   raye,  bord6 

—  iiiiyhif  Hst€ite  a  hrano,  ongles  WJ.  de 
velours  o  en  deuil  ||  (t.  arald.)  borde 
fasc6  II  (/.  at.  nal.)  fasci6,  i'uban6. 


listello  sm.  listel,  reglet,  tringle  /.  ||  (t.  ar- 
eliil.)  listel  (pi.  listeaux),  listeau  ||  (p. 
lista  di  legno  che  corre  lungo  il  muro 
di  una  camera,  o  lungo  il  pavimento) 
antobois  o  antibois. 

llstino  sm,  (t.  comm.)  cote  /.;  bordereau  de 
prix  —  listino  di  horsa,  Qours  de  la 
bourse. 

litanie  sf.  pi.  litanies  ||  al  sing.  (fig.  f.  seherz. 
p.  filastrocca)    litanie,   kyrielle. 

litantrace  sm.  (t.  geol.)  /louille/.  —  minirra 
di  litantrace,  //ouillere. 

litargirio  sm.  (t.  chim.)  litharge  /. 

lite  sf.  litige  m.,  dispute,  noise,  querelle, 
altercation,  differend  m.  —  attaeeur  lite, 
se  disputer;  essere  in  lite,  eon  wno,  avoir 
maille  a  partir  avec  quelqu'un  ||  (/.  leg.) 
litige  m.,  proces  m.,  chicane  —  inuorer 
lite,   inteuter  un  proces. 

litiasi  sf.  (t.  med.)  lithiase  o  hthiasie  (mal 
delta  pielra). 

litichino  e  letichino  sm.  querelleur,  chica- 
neur,    chicanier,    (fam.)    disputailleur. 

litichio  e  letichio  sm.  litiges  continuels  pi., 
querelles  /.   pi. 

liticone   c   leticone   sm.    V.    litleUino. 

litigante,  liticante  e  leticante  agg.  litigieux, 
querelleur  —  agg.  (p.  che  litiga  davanti 
ai  tribunali)  plaidant,  contestant  —  sm. 
(p.  chi  litiga  davanti  ai  tribunali)  plai- 
deur,  contestant;  (p.  chi  litiga,  spesso  o 
p.  chi  ama  a  litigare)  plaidailleur,  ciii- 
caneur. 

litigare,  liticare  e  leticare  vn.  se  disputer, 
se  quereller,  contester;  se  contrarier  ||  (p. 
aver  lite  in  tribunale  con  alcuno)  plaider; 
(senza  rag  lone)   chicaner. 

litigio  sm.  litige,  querelle  /.,  dispute  /., 
(fam.)  grabuge,  (per  ragioni  fMUi)  poin- 
tille  /.,  pointillerie  /. ,  (senza  ragione) 
chicane  /.,  chicanerie  /. 

litigioso  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  litigieux. 

litigone  sm.   V.  liticone. 

litoclasi    sf.    (t.    sclent.)    lithoclase. 

litocolla  sf.   lithocolle. 

litocromia  sf.   hthochromie. 

iitocrbmico  agg.  lithochromique  — ■  proresso 
litocrdniieo,   proced(§   lithochromique. 

litofania  sf.  hthophanie. 

litot^llico  agg.  (t.  chim.)  Uthofellique,  litho- 
fellinique. 

litofillo  sm.  lithophylle. 

litdfito  stn.  lithophyte. 

litogenia    sf.     (t.    scienl.)    lithogeiiesie. 

litografare  va.   lithographicr. 

litografia   sf.    lithographie. 

litograflcamente  aw.  au  moyen  de  la  li- 
thographic. 

litograflco    agg.    lithographiciue. 

litografo  sdi.  lithographe. 

litoide  agg.   lithoide. 

litologia  sf.  (t.  geol.)  lithologie,  petrugraphi<'. 

litologlco  agg.  lithfilogique. 

litologo  sm.  lithologue. 
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litomanzia  &•/.  (/.  star.)  lithmnancie  —  r/ii 
praticuvu  la  lifotnauzia,  lithomaucieii. 

litorale  sm.  V.  littoi-ale. 

litotomia  s/.  (t.  chir.)  lithotomie  —  stin- 
niento  per  esegnire  la  ?/*o^o»»jfa,  lithotome. 

litotomista  e  litotomo  sm.  {t.  chir.)  lithoto- 
miste. 

litotritore  sm.   (t.  chir.)  lithotriteur. 

litotrizia  sf.  {t.  chir.)  lithotritie  {pr.   si). 

litro  sm.  litre  (misura), 

littorale  ngg.  e  sm.  littoral  —  monfaf/ne  lit- 
torali,  inontagnes  littorales;  il  littorale 
ilella   Mi'diU'u,  le  littoral   de    la   Manche. 

littore  sm.   (f.  stor.)   licteur. 

Lituania   n.   geogr.   Lithuanie. 

lituano  agg.  e  sm.  lithuanien. 

lituo  sm.  (/.  stor.)  lituus  {pr.  us). 

liturgia  sf.  liturgie. 

liturgicamente  aw.  selon  les  regies  dc  la 
liturgie. 

liturgico  agg.  liturgique  — •  autore  dl  operc 
lituf(/iche,  e  clil  si  dcctipa  ill  rose  Uti'ir- 
ffU-he,  liturgisto. 

liuto  sm.  (strum,  rnus.  antic.)  luth  {pr.  lat). 

Livadia   /(..  geogr.   Livadie. 

livella   sf.    {p.   traguardo)   niveau   m. 

livellamento  sm.  nivellement,  regalement, 
r6galage. 

livellare  va.  niveler,  affleurer,  {pari,  di  ier- 
reni),  regaldr  - —  vr.  se  niveler,  s'afflourer 
—  v)i.   affleurer. 

livellarlo  agg.  eniphyt6otique  —  sm.  (/>. 
censuario)    eniphyteote. 

livellatoio  sm.   {t.  orol.)  niveau. 

livellatore   sm.   niveleur. 

livellazione    sf.    V.    livellamento. 

livello  sm.  {t.  fis.)  niveau  —  troviue  il  li- 
vello,  trouver  le  niveau;  livello  a  dri/Ku, 
niveau  d'eau  o  hydraulique;  livello  a 
holla  tl'aria,  niveau  a  buUe  d'air  — -  loc. 
a  livello,  au  niveau;  alio  stesso  livello 
{anche  fig.),  de  niveau;  a  livello  tli  {anche 
fig.),  au  niveau  de  ||  {t.  leg.  p.  specie  di 
contratto)  emphyteose  /.  (p.  censo  che  se 
ne  paga)  cens  {pr.  sins),  redevance  /. 
eniphyteotique. 

Liverpool   n.   geogr.   Liverpool. 

Livia  np.   Livie. 

lividamente   aw.    {p.   invi(^iosamente)   avec 

envie,    avec   rancune,    avec    Aaine. 
lividastro    agg.    noiratre,    bleuatre. 
lividezza  sf.   lividite. 
lividiccio  agg.  noiratre,  bleuatre. 
livido  sm.   {p.  il  colore  llvido)   livide    ||   (p. 
inacchia  rosso  nera  della  pelle,   per  i)er- 
I'osse,  caduta,  ecc.)  bleu,  noir,  meurtris- 
sure  /.  {prodotto  da  pizzicotto),  pin(,-on  — - 
agg.  livide;  blafard,  bleme  —camaglone 
liviila,  tt'int  ni.  livide;  orehi  lividl,  yeux 
cernes;   a   quelle  parole,  fece  la  facela  II- 
vUla,  a  ces  mots,  il  deviut  bleme  ||  {fig. 
p.    invidioso,  odioso)   envieux,    /*aineux, 
inaliti    (/.    maligne). 
lividore  sm.   lividite  /. 


lividura  sf.  bleu  m.,  noir  in.,  meurtrissure 
{prodolla   da   pizzicotto)    pinQon   jn. 

livore  sm.  {p.  6dio)  /laine  /.  ||  (p.  rancore) 
rancune  /.    ||    (p.   invidia)    envie  /. 

livornese  agg.  e  sm.  livournais.  , 

Livorno  n.  geogr.  Livourne. 

livrea  sf.  {in  ogni  sua  accez.,  anche  fig.)  Iivr4e 

—  loc.  fig.  portiir  la  livrea  di  alciino, 
porter   la   livree   de    quolqu'un. 

lizza  sf.  lice  —  loc.  fig.  entrare  in  lissa, 
seendere    nella    lizsa,   entrer   en   lice. 

lo  art.  sm.  le,  {dav.  a  voc.  od  h  niuia)  V  — 
pron.  pers.  m.  sing,  {compl.  ogg.)  le,  {dav.  a 
voc.  od  h  niuta)  V  — ■  {precede  sempre  il 
verbo,  tranne  alVimper.  senza  negaz.)  hi- 
soffna  dirlo,  il  faut  le  dire;  ditelo,  dites-li^; 
non    ditelo,    ne    le    dites    pas. 

lobato  agg.   {t.  st.   nat.)   lobe. 

lobo  sm.  {t.  anat.)  lobe  —  lobo  dell'oreerhio, 
lobe  o  lobule  de  I'oreille  ||  {t.  hot.)  lobe, 
c(?tyledon,    feuille   /.    seminale. 

lobulo  sm.   {dhn.)  lobule. 

Lodi    n.    geogr.    Lodi. 

locale  sm.  {p.  luogo,  fabbrica  assai  spaziosa) 
batiment  ||  (p.  appartamento)  apparte- 
nient  ||  (p.  stanza)  local,  piece  /.  — ■  locali 
nialsani,  locaux  insalubres  —  agg.  local 

—  atitorita  locali,  autorites  locales;  me- 
mo ria  locale,  memoire  locale;  colore  lo- 
cale {t.  put.  e  anche  fig.),  couleur  /.  locale; 
avvSrhio  locale  {t.  gram.),  adverbe  local 
o    de    lieu. 

locality  sf.   localite. 

localizzare   va.   localiser. 

localizzazione  sf.  localisation. 

localmente  aw.  localement,  d'une  maniere 

locale. 
locanda  sf.  garni  m.,  hotel  m.  garni,  auberge. 
locandiere    sm.    aubergiste,   celui  qui  tieiit 

un   garni. 
locatario  sm.  locataire,  preneur. 
locativo  agg.  locatif  — -  valore  locativo,  va- 

leur  /.  locative. 
lOCatore  sm.  bailleur  — ■  locatore  e  locatario, 

proiarietaire  ct  locataire;  local  rice  di  ca- 

niere  ainmobif/llate,  loueuse  de  chambres 

garuies   o    de   garnis. 
locazione  sf.   location,  bail  m.   {pi.   baux). 
lochi  sm.   pi.  {t.  med.)  lochies  /. 
loco  sm  {t.   poet.)    V.   luor/o. 
locomobile  agg.  locomobile  — -  sm.  e  f.  locn- 

mobilf  /. 
locomotiva   sf.    locomotive. 
locoraotivo  agg.  locomotif  — -  ntAcchina  lo- 

eoinotiva,  machine  locomotive,  o  semplir. 

locomotive. 
locomotore   agg.   k)comoteur. 
locomozione  *•/.   locomotion. 
locupletare  va.  {f.  leg.)  enrichir  —  vr.  s'en- 

richir. 
locupletazione  sf.  (/.  leg.)  enrichissement  m. 
locusta    sf.    (p.    cavalletta)    sauterelle,   cri- 

ciuet  m.,  locusta  ||  (p.  varieta  di  gambero) 

langouste. 
locuzione  sf.  locution. 
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lodabile  agg.  louable. 

lodare  va.  louer,  louanger  ||  (p.  celebrare) 
c61ebrer  ||  (p.  approvare)  approuver  || 
lorlfire  eeeessU'anicnte,  preconiser,  pi'6- 
iior,  exalter,  vanter,  poi-tei-  aux  nues  — 
IT.  se  louer,  so  louanger  —  loc.  lodato 
Itio,  sia  fodrito  J>io,  lotlato  il  ciefo,  Dieu 
soit   loue. 

lodativo   agg.   laudatif,   elogieux. 

lodatore  sm.  loueur  {per  abitudinc),  louan- 
geur   {ecccssivanie)i(c),   proneur. 

lode  *■/.  louangc.  eloge  ?n.  —  'lar  lode,  render 
loile,  louer,  louanger,  faire  I'eloge  de; 
raiitnre,  celebrare  le  lodi  di  alcuno,  chan- 
ter,   celebrer   les   louanges   de    quelqu'un 

—  loc.  aw.  con  lode,  louablement,  d'une 
nianiere  louable;  «  lode,  in  lode  di,  a  la 
louange   de. 

lod6vole  agg.   louable. 

lodevolmente  aw.  louablement,  d'une  nia- 
niere   louable. 

lodigiano  agg.  e  sm.  lodesan,  de  Lodi. 

lodo   sm.   arbitrage. 

lodola  St.  alouotte;  mauviette  —  lodola  cap- 
lielldccia,  alouettc  /juppee,  fcochevis  m. 

loffa  e  loffia  sf.  vesse. 

Lofodl  (isole)  n.  geogr.  lies  Lofodcn  {pr.  den). 

logaritmico  agg.   {t.  mat.)  logarithmique. 

logaritmo  sm.  (t.  mat.)  logarithnie. 

loggetta  sf.   (dim.)   logette,  petite  logo. 

loggias/-  ('•  archit.)  loge,  galerie,  portique  m. 
II  (pari,  del  masso>ii)  loge. 

loggiato  s)n.  galerie  /.,  portique   m. 

loggione    sm.    (f.  feafr.)    paradis,    poulailler. 

logica  sf.  logique  ||  (fig.  p.  zerbinotto)  dandy. 

logicamente   aw.  logiquement. 

logico  agg.  logique  —  conelnsiofie,  conse- 
guenxa  Idr/ica,  conclusion,  consequence 
logique;  (inalisi  logicii  (t.  gram.),  analyse 
logique;  persona  logica,  personne  logique 

—  sm.  (p.  chi  sa  o  insegna  logica)  lo- 
gicien. 

logismografia  sf.   logismographie. 

logismograflco   agg.   logismographique. 

logisraografo  sm.  logismographe. 

logistica   sf.    (t.  mil.)  logistique. 

logistico    (igij.    logistique. 

loglio    stti.    i\raie   /.    (piania). 

loglioso   (■   logliato   agg.   plein   d'ivraie. 

logogralla   sf.   logographie. 

logograflco   agg.   logographique  —    processo 

lof/of/ri'ipco,    pi'ocede    l<)gogi'aphi<{ue. 
logografo   sill,    iogogiaphe. 
logogrifo  sill.   Ingogi'iphe. 
logomachia    sf.     logoniachie,     (picwllr     il.' 

Hints. 

logoramento  sm.   usurc;  /. 

logorare  ra.  user;  (pari,  di  dbiti)  user,  raper 
,,  (jig.)  user,  consumer  —  logorare  niolti 
anni  in  un  lavoro,  consumer  de  longues 
ann6es  ^  un  ouvrage;  logorare  la  vita, 
la  giorentii,  user  sa  vie,  sa  jeunessc  — 
vr.  s'uscr,  s'elimer  —  questa  stoffa  si 
logora  presto,  cette  etoffo  s'elimera  vite 


II  (part,  di  m.onete)  se  frayer  ||  logorarsi  la 
salute,  user  sa  sante,  se  consumer;  lo- 
gorarsi l'6.ninta,  se  miner. 
logoro  agg.  use,  rape  —  vesti  logore,  vete- 
ments  m.  uses  ||  (pari,  di  monete)  fruste  || 
(pari,  di  anni,  corpo,  e  sim.)  use  —  sm. 
usure  /. 
I6ia  sf.  (fam.  p.  lordume,  sudiciume)  crasse, 

salete. 
Loira  n.  geogr.  Loire. 
lolla  sf.  bale  o  balle  o  bale,  glumelle  (lappa, 

pida,  vesie  del  grano). 
lomb^ggine  sf.  (t.  mod.)  lombago  e  lumbago 

(pr.   Ion)    VI. 
lombale   agg.    (t.   anal.)   lombaire. 
Lombardia  n.  geogr.  Lombardie. 
lombardismo  sm.  lombardisme. 
lombardo  agg.  e  sm.  lombard  — -  lomlmrdo- 
reneto,   lombard-venitien  o  lombardu-ve- 
nitien. 
Lombardo-V§neto  (Regno)  n.  geogr.  Royau- 

me    Lombard-Venitien. 
lombare  agg.  (t.  anat.)  lombaire  — arterie, 
vene  lonihari,  arteres,   veines   lombaires. 
lombata  sf.   (t.  niacell.)   longe. 
lombatello  sm.  (t.  niacell.)  fllet. 
lombo    sm.    rein,    rable    — -    lombo    di    hue, 
aloyau  —  al  pi.  (t.  amit.)  lombes  —  loc. 
aver  hnonl  lo)nbi,  avoir  le, rable  epais   || 
(t.  Ictt.  c  poet.  p.  progenie)  progeniture  /. 
lombrlcale  agg.   (t.  anat.)  lombrical. 
lombrlco  s>n.  lombric,  lumbricus  (pr.  Imbri- 
kus),  ver  (pr.  ver)  de    terre,  vermisseau 
II   (p.   i  bachi   che  si  generano  nel  corpo 
dei    bambini)    ver    (pr.    ver). 
lombricdide  sm.  e  agg.  (t.  zool.)  lombricoide. 
Lomellina  n.  geogr.  Lomclline. 
lonchite  sf.  lonchite  (pr.   k'l),   lonchitis   (pr. 

kitis   —  fclce   mdschia). 
londinese  agg.  e  sm.  londonien,  londonais. 
Londra   n.    geogr.    Londres. 
longdnlme  agg.  patient,  endurant;  (poro  as.) 

longanime. 
longanimemente    aw.    patieuiment;     (poco 

as.)    longanimeinent. 
longanimity  sf.  longanimite. 
longarina  sf.  (t.  art.  e  inest.)  poutrellG.longri- 
ne  (pari,  dclle  sir.  /err.),  traverse,  longrine. 
longevity   sf.   longevite. 
longevo   agg.  (I.  Ictt.)   d'un  grand  age,   tres 

vieux. 
longimetria   sf.    (I.   gcom.)   longimetrie. 
Iongira6trico  agg.   (t.  gcom.)  longimetriciuc. 
longitudinale  agg.   longitudinal. 
longitudinalmente  aov.  longitudinalement. 
longitiidine   sf.    (I.   astr.   e  gcog.)    longitude 
—  f/radi  di  longitadine,  degres  de  longi- 
tude. 
lontanamente  arc.   de   loin. 
lontananza  *•/.  eloignement  m.,   Inintain   //(. 
— -    loc.    aw.    in    lontananza,  de    l(jin,    au 
loin,    dans    le    lointain. 
lontano  agg.  eloigne,  distant,  lointain  —  /" 
tna  casa   e   niolto   lonlana,  ta  maison  est 
tres  61oignee;  lontano  i^iirittnt  chlloinetri. 
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distant  de  quatre  kilometres;  andare  in 
paesi  lontani,  aller  dans  des pays lointains ; 
un'^pora  lontana,  une  epoque  lointaine; 
vicordi  lontani,  souvenirs  lointains;  Ja 
recchlnia  (■  niolto  lontana  dall'infdnzia,\a, 
vieillesse  est  fort  distante  de  I'enfance; 
lontano  parente,  parent  eloign^  ||  {fig.  p. 
alieno  dal  credere,  dal  sospettare,  dal 
timore,  dal  sospetto,  ecc.)  eloigne,  loin  de 

—  lontano  le  mille  ntiglla,  bien  eloigne; 
sono  lontano  dal  credere  che,  je  suis  eloi- 
gne o  loin  de  croire  que;  avere  un  lon- 
tano sospetto,  una  lontana  prohabilith, 
avoir  quelque  soupgon,  quelque  proba- 
bility —  aw.  loin  —  loc.  aw.  di  o  da 
lontano,    alia    lontana,    de    loin. 

lontanuccio   agg.   assez  Eloigne,  assez  loin. 
lontra  sf.  loutre  (quadrupede  e  la  sua  pelle) 

—  cacciatore  di  lontre,  loutreur,  loutrier. 
lonza  sf.  panthere  (quadrupede). 

lonze  sf.  pi.  6charnures. 

loppa   sf.  V.  lolla. 

loppo   sm.    (t.   hot.)    Arable    champetre. 

loquace  agg.  loquace   {pr.   kua). 

loquacemente  aw.  loquacement  (pr.  kua), 
avec   loquacite   {pr.   kua). 

loquacity  sf.  loquacite  {pr.  kua),  bavar- 
dage  )n. 

loquela  sf.  {t.  lett.)  loquele  {pr.  kuel')  ||  (p. 
parlare,  favella,  linguaggio)  langue,  Ian- 
gage  m. 

lord  e  lorde  sm.  lord   {pari  d'Inghilterra). 

lordamente  aw.  salement,  malproprement. 

lordare  va.  salir,  soiiiller  —  vr.  se  salir,  se 
souiller. 

lordo  agg.  sale,  malprox^re  ||  {pari,  di  conto, 
peso,  e  sim.)  brut  {pr.  brut)  —  loc.  aw. 
al  lordo,  brut,  ort  {pr.  ort)  —  pesare  al 
lordo,    peser  ort. 

lordume  sm.  e  lordura  sf.  {anche  fig.)  sa- 
Iot6   /.,    malproprete   /.,    ordure    /. 

Lorena  n.   geogr.   Lorraine. 

Lorenzo    np.    Laurent. 

Loreto  n.  geogr.  Lorettc. 

lorica  sf.  {t.  star.  p.  corazza)  cuirasse. 

loricato  agg.  qui  porte  cuirasse. 

loro  pron.  pers.  pi.  inv.  {compl.  oyg.  o  con 
prep.)  eux  ?n.;  elles  /.  |i  (p.  a  loro)  leur 
• —  lio  detto  loro  che,  je  leur  ai  dit  que 
II  {fam.  p.  eglino,  elleno)  ils  ?n.;  elles  /.; 
{pari,  a  persone)  vous  —  loro  sanno  che, 
vous  savez "  que  — -  agg.  e  pron.  poss. 
leur  {pi.  leurs)  —  il  loro  {soUint.  avere), 
k'ur  bien,  leur  avoir;  i  loro  {softint.  pa- 
renti,    cougiunti),    leurs    parents. 

Losanna  n.  geogr.  Lausanne,  ||  fU  Zosanna 
SDi.  c  agg.  lausannois. 

Iosco  agg.  {p.  lusco,  che  e  di  vista  corta) 
myope,  qui  a  la  vue  basse  ||  {p.  orbo, 
cieco  da  un  oc.chio)  borgne  ||  {p.  guercio, 
che  ha  gli  occhi  torti)  louche  —  gnardtir 
Iosco,  loucher  ||  {fig.  p.  ignorante)  igno- 
rant  II  affare  Iosco,  affaire  /.   louche. 

Lot    /(.    stor.    Loth    (/>?•.    lot). 


Lotdrio  n.  stor.  Lothaire. 

loto  sm.  {t.  lett.  p.  fango)  bouc  /.,  fange  /. 
II  {t.  art.  e  mest.  p.  certa  mistura  adoperata 
dagh  orefici  e  dai  fonditori)  lut  (pr.  lut)  ?». 
II  {i.  hot.)  lotier,  lotus  {pr.  tus);  {degli  an- 
tichi)  lotus  {pr.  tus),  lotos  (pr.  tos). 

Lototagi    sm.    q)l.    (n.    stor.)    Lotophages. 

lotofago  agg.  e  sm.  lotophage. 

lotoso  agg.  {f.  lett.  p.  fangoso)  boueux,  fan- 
geux,   limoneux. 

lotta  sf.  {in  ogni  sua  accez.  anche  fig.)  lutte. 

lottare  vn.  hitter,  jouter. 

lottatore  sm.  lutteur,  jouteur. 

lotteria  sf.  loterie. 

lotto  sm.  (p.  giuoco  di  sorte)  loterie  /.  — 
mettere  al  lotto,  mettre  a  la  loterie  ||  (p. 
ciascuna  delle  parti  di  un  tutto,  che  si 
divide  per  sorte  tra  piu  persone,  od  o 
posta  aH'incanto)  lot  —  divldere  in  lotti, 
lotir;  divisione  in  lotti,  lotissenient  m. 

Lovanio  n.  geogr.  Louvain. 

lOZione  sf.  {t.  med.)  lotion  —  fare  una  lozione, 
lotionner. 

lubbione  sm.  {t.  teatr.)  V.  lof/yione. 

Lubecca  n.  geogr.   Lubeck. 

Lubiana  n.  geogr.  Laybach. 

lubricamente  aw.  lubriquement,  d'une  ma- 
niere   lubrique. 

lubricante  agg.   {t.  med.)  lubrifiant. 

lubricare  va.   {t.  med.)  lubrifier. 

lubricity  sf.  {t.  med.  p.  contrario  di  stiti- 
chezza)  relachenient  m.  \\  (p.  lascivia)  lu- 
bricity. 

lubrico  agg.  (p.  sdrucciolevole)  glissant  ll 
{fig.  p.  osceno;  indecente)  lubrique  ||  {t. 
lett.  p.  che  striscia  pel  suolo,  pari,  di 
rtttili)  rampant  ||  {t.  med.  p.  contrario 
di  stitico)  relache  —  bevande  che  ren- 
dono  il  corpo  lubrico,  boissons  qui  re- 
lachent. 

lubrificante  agg.  lubrifiant  —  olio  luhri/i- 
cante,  huile  /.   lubrifiante. 

lubriflcare   va.   lubrifler. 

lubriflcazione  sf.  lubrification,  lubrifaction. 

Luca    7?.p.     Luc. 

Lucdie  (Isole)  n. geogr.  IlesLucayes  {pr.  kai). 

lucchese  agg.  e  sm.  lucquois  {pr.  koua). 

lucchetto  sm.  cadenas  —  chiudcre  col  luc- 
chetto,  cadenasser. 

luccicante  agg.  reluissant,  luisant,  brillant 
{pr.  glian),  scintillant  {pr.  Ian  o  gliin), 
miroitant,  resplendissant. 

luccicare  vn.  luire,  reluire,  briller  (pr.  glie), 
etinceler,  resplendir,  miroiter  (pari,  del 
inare),  brasiller  (pr.  glie);  {pari,  delle  stelle) 
etinceler,  briller  (pr.  glie),  scintiller  (pr. 
le  o  glie)  II  (fam.  p.  fare  i  luccicoui,  cu- 
minciare  a  piangere  per  teuerezza)  lar- 
moyer,  verser  des  larnies  —  sm.  il  lucci- 
care delle  artni,  le  miroitement  o  la  lui- 
sauce  o  le  luisant  des  armes;  il  luccicare 
delle  stelle,  la  scintillation  (pr.  la  o  glia) 
des  etoiles. 

luccichio    sm.    miroitement,    etincellemeut, 
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>cintillatiun    e    sciutillcmcnt,    {pari,    del 
mare),  brasilloment. 
luccicone  sm.  grosse  larine  /.  —  loc.  fart'  i 

tiK-rironi,  avoir  la  lanue  a  I'oeil. 
luccicore  sm.    V.   Inccichio. 
liiccio  sm.  brochet  (pesce)  —  piccolo  U'lccio, 

brocheton. 
lucciola  sf.  ver  (pr.  ver)  m.  luisant,  luciole 
(hiscito)  — loc.  tuostrare,  dnre  a  credeve 
o  ml  intentlere  h'lcciole  per  latitrme,  faire 
prendre  des  vessies  pour  dos  lanternes; 
ia'ivc  croire  que  de.s  vessies  sont  dcs 
lanternes. 
lUCCiolone  sm.  V.  luccicone. 
lucco  sm.  (t.  slor.)  robe  /. 
luce  sf.  (anche  fig.)  luniiere  —  luce  elettrica, 
lumiere  electrique;  luce  zodlacale,  lu- 
niiere zodiacale;  la  luce  ilella  rcrita,  la 
lumiere  de  la  verite;  effetti  di  luce,  effets 
de  lumiere  |i  (p.  6cchio)  ceil  i|  {t.  archit.) 
montee,  voussure  ||  (p.  lastra  di  cristallo 
dello  sptcchio)  gla.ce.\\{p.  chiarore,  chiaro), 
darte,  jour  m.  —  luce  falsa,  faux  jour; 
iue:za  luce,  demi-jour  m.;  luce  sfarore- 
cole,  contre-jour  m.  ||  loc.  cliiaro  come 
la  luce  d4'l  sole,  del  yiorno,  coiue  la  luce 
uicridiana,  clair  comme  le  soleil;  ajtrir 
r/li  ocelli  alia  /««•<»,  voir  la  lumiere,  venir 
;'i  la  lumiere,  naltre  ;  dar  luce,  6clairer, 
ilnrmer  de  la  lumiere  a;  dare,  m^tfere 
ill  luce  (p.  pubblicare),  publier  ;  mettre 
c'U  lumiere;  dare,  niettere  alia  luce  (pari. 
di  figliuolo),  mettre  au  jour,  donner  le 
jour  a;  far  la  luce,  eclaircir;  venire  in 
o  alia  hi<-e  {pail,  di  Opera  leUerdria), 
paraitre. 

lucente  agg.  luisant,  rcsplendissani,  bril- 
lant   {pr.   glian). 

lucentezza  sf.  luisant  m.,  brillant  (pr. 
glian)  7)1.,  poli  m.,  6clat  m.,  splendour, 
luisance. 

lucere   vn.    (^   poet.)   luire,   reluire. 

lucerna  sf.  lampe  ||  {p.  foggia  di  caijpello  a 
Iro  puntc)  lampion,  ehapeau  lampion, 
Iricorne;  {p.  cappcllo  a  navicella  clio 
lnjrtano  i  carabinieri,  ccc.)  bicoruc,  eha- 
peau   mjlitaire. 

Lucerna  «..  geogr.  Lucerne. 

lucern^io  sm.  lampiste. 

lucernata   sf.    pleine   lampe. 

lucerniere  sm.  lampadaire. 

lucirtola  sf.  lezard  m. 

luc6rtolo  sm.   {I.   macell.)   tranclu,'  /. 

lucherino    sm.   tarin    {uccello). 

Lucjano   up.  c  slor.   Lucien. 

lucidamente  aw.  lucidement,  d'uno  manieic 
lucid"';  clairement,  nettement. 

lucidamento  sm.  {t.  dis.)  calquage  ||  {p.  il 
dare    il    liicido)    lustrage;    polissagc. 

lucidare  va.  {p.  ricopiare  al  riscontro  dolla 
luce  sopra  cosa  trasparente)  calquer  ||  {p. 
m.-tterc  in  chiaro)  Eclaircir  '■  {p.  hisliaic) 
lustrcr;   polir;   cirer. 

lUCldazlone    sf.     V.    hicidameuto. 


lucidezza  sf.  luisant  m.,  luisance,  lustre  Hi., 
poli  II  {fig.  p.  chiarezza)  lucidite. 

lucidity  sf.  Iucidit6  —  lueidita  dl  inente, 
di  idee,  lucidity  de  I'esprit,  des  idees  il 
(p.  lucidezza)  luisant  m.,  luisance,  lus- 
tre m.,  poli  m. 

llicido  agg.  luisant  —  jyefo  liicldo,  poil 
luisant  ||  {pari,  di  cose  levigate)  poli,  lus- 
tra, glace  —  carta  luclda,  papier  glace, 
II  fig.  {pari,  di  stile)  poli  ||  {pari,  di  mcnte, 
idee,  ecc.)  lucide  —  niente  luclda,  esprit  m. 
lucide;  lucid tintervalli,  intervalles  lucides 
—  sm.  {p.  lucentezza)  luisant,  brillant 
{pr.  glian),  poli,  lustre  ||  (/.  dis.  p.  disegno 
lucidato)  caique;,  {p.  trasparente  chc 
serve  a  lucidare)  calquoir;  {p.  il  lucidare) 
calquage  ||  {p.  materia  che  da  il  lucido) 
vcrnis;   {per  le  scarpe)  cirage. 

Lucifero  np.  (p.  il  maggiore  del  demoni,  e 
anche  fig.  pari,  di  persona)  Lucifer  {pr. 
fer)  II  {t.  poet.  p.  la  stella  di  Venere)  sm. 
lucifer  {pr.  fer),  etoile  /.  du  berger  o  du 
matin. 

lucifugo  agg.  {t.  lett.)  lucifuge. 

lucignola  s/.-cecilie  o  coecilia  {spt'cic  di  serpc 
innocua). 

lucignolato  agg.  tresse. 

lucignolo  sm.  meche  /.;  (acceso)  lumignon 
II  (p.  quella  quantita  di  lino,  p  lana,  che 
si  mette  in  sulla  rocca  per  filarla)  que- 
nouillee  /.  —  loc.  fig.  diventare  un  iuci- 
gnolo,  {p.  andar  a  male)  se  gater,  {pari, 
di  vesti)   se  friper. 

lucilia  sf.  lucihc  o  lucilia,  {volg.)  mouehe 
doree  de  la  viande  {mosca  assai  perico- 
losa). 

lucllina   .<?/.   petrole. 

lucimetro   sm.   {t.  fis.)  photometrc. 

Lucio    np.   Luce,    Lucius    {pr.   sius). 

Lugon    n.    geogr.    Lugon. 

lucrare  va.  gagner. 

lucrative  agg.  lucratif. 

Lucr^zia  nj).  f.  e  slor.  Lucrecc. 

Lucr^zio  n.  stor.  Lucrecc. 

lucro  sm.  gain,  benefice,  profit;  {p.  gua- 
dagno  di  cui  si  e  avidi)  lucre. 

lucrosamente  aw.  lucrativement,  d'une  fa- 
(,"on   lucrative. 

lucroso  agg.  lucratif. 

lucubrare  va.   elucubrer. 

lucubrazione  sf.  elueubration. 

luculliano  agg.  lucullien  —  sm.  (fig.)  Lu- 
cullus    (pr.    lus). 

LucuUo    n.    stor.    Lucullus    (pr.    lus). 

lucumone  sm.  (t.  stor.)  lucunion  — diijuitu 
dl  lucuuioiic,  lucumonie. 

ludibrio  sm.  (t.  lett.)  mocjuerie  /.  —  preu- 
dersi  ludihrio  dl  utio  o  iiietterlo  in  hidi- 
hrlo,  se  moqucr  dt'  quei(iu'un  ||  {p.  la 
persona  schernita)  jouet,  riseo  /.  —  ea- 
sere  il  ludibrio  dl  uleiino,  etre  le  jouet  o 
la    i'is(5e   de    quelqu'un. 

ludo  sm.  (t.  stor.)  jeu  —  ludi  seeuid,  jeux 
sceiiiiiucs. 

lue   sf.    (anche  fig.)   contagiou,   poste. 
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luginiga  sf.  saucisse. 

Lugano    n.   geogr.    Lugano. 

luglio  sni.   juillefc. 

lugliolo  agg.  qui  murit  en  juillet. 

lugubre   agg.   lugubre. 

lugubremente  aw.  lugubi-ement,  d'une  ma- 
uiere  lugubre. 

lui  pron.  pers.  m.  sing,  {compl.  ogg.)  lui  — 
vedrtt  lilt  e  suo  fruteHo,  je  les  verrai  lui  et 
son  frere  i|  a  lui,  lui,  a  lui;  di  lui,  de  lui; 
son  {/.  sa,  pi.  ses)  —  pdrlumi  di  lui,  parle- 
moi  de  lui;  il  padre  dl  lui,  son  pere; 
i  di  lui  auiivi,  ses  amis  ||  {p.  egli,  sogg.) 
il,  lui  — me  Vha  seritto  Uii,i\  me  I'a  ecrit 
lui-meme. 

lui   sm.    roitelet   (iiccelU)). 

Luigi  np.  m.  Louis. 

luigi  sm.   louis,  louis  d'or  {inoneta  franc). 

Luigia  ■)ip.   Louise. 

Luigiana   ?i.    geogr.   Louisiane. 

lumaca  sf.  liinace,  limas  (pr.  mas)  >h.  H  {p. 
chi6cciola)  limagon  m.,  colimagon  »«., 
escargot  m.  ||  (fig.  p.  persona  lenta)  li- 
inace —  loc.  u  passo  di  lutnaca,  a  pas 
de  tortue  ||  seala  a  lumaca,  escalier  m. 
en  limagon   o  en   escargot. 

lumachella  sf.  lumaclielle  {sorta  di  nutrmo). 

lumacone  SHI.  (accresc.)  grosse  limace  /.,  gros 
limas  {pr.  mas)  ||  (fig.  p.  soppiattone, 
uomo  segreto)   sournois. 

lumaio  sm.  allumeur,  lampiste,  lanternier 
II  (p.  chi  fa,  accomoda  e  vende  i  lumi) 
lampiste,   lanternier. 

lume  sm.  lumiere  /.,  jour,  clair,  clarte  /.  — 
far  lumc,  eclairer,  famuii  lume,  eclaire- 
moi;  luute  di  luna,  clair  de  lune  —  loc. 
fam.  a  questi  luuii  di  ?«»««,  par  le  temps 
qui  court  ||  (p.  notizia,  contezza)  vent 
—  aver  quulche  lume  di  una  (osa,  avoir 
vent  de  quelque  chose  ||  (p.  lucerna, 
candela,  fiaccola  accesa)  lumiere  /.  — 
spegnere  il  lume,  eteindre  la  lumiere  |1 
(p.  lampada)  lampe  /.  —  lume  a  petrolio, 
lampe  a  petrole  ||  (t.  pitt.)  lumiere  /.; 
rehaut  ||  al  pi.  lumi  (p.  consiglio,  sug- 
gerimento)  conseils,  avis  —  glovarsi  <iei  lu- 
mi dialcuno,  profiter  des  conseils  de  quel- 
qu'un;  (p.  illuuiinazione)  luminaire  sing. 
II  loc.  dare  ne' lumi  (p.  adirarei  con  fiiria), 
se  facher  tout  rouge,  s'emporter;  per- 
tlcre  il  lume  deffli  orr/»i,  perdre  la  raison; 
regyere  o  teurrr  il  luuie  {fig.  c  fam.),  tenir 
la  cliandelle. 

lumeggiamento  sm.   {l.  pitt.)  rehaut,  jour. 

lumeggiare  va.  eclairer  jj  (t.  pitt.)  rehausser. 

lumeggiatura  sf.  (t.  pitt.)  rehaut  m.,  jour  m. 

lumencristi   s)ii.    cierge   benit. 

lumicino    .sm.    (dim.)    petite   lumiere   /.    — 

lumiriuo    da     notte,    veilleusc    /.   —    loc. 

rrrrare     alruuo     col     lumicino,     chercher 

quohju'un   par   terre   et   par  mer,   o   par 

monts  et  par  vaux,  o  k  pied  et  a  cheval; 

essere   o  ridtirsl    al    lumicino,    etre    aux 

abois;   (p.   cssere  in  estremo  della  vita) 

etre  reduit  a  la  chandelle  benite. 


lumiera  .<?/.  lustre  m.,  lampadaire  m. 

luminara   sf.   illumination. 

luminare  sm.   (anche  fig.)  luminaire. 

lumin^ria    sf.    V.    luminara. 

luminello  sm.  lamperon  ||   (/.  ariigl.  p.  fo- 

cone)  lumiere  /. 
lumino  sm.   (dim.)   V.  lumicino. 
luminosamente  aev.  lumineusoment,  d'une 

manierc  luniineuse. 
luminosity  sf.  luminosite. 
luminoso  agg.  (anche  fig.)  lumineux. 
luna  sf.  lune  —  lunei  nuova,  nouveUe  lune; 
luna  crescente,  le  croissant  m.  de  la  lune; 
luna  plena,  pleine  lune;  luna  scema,  de- 
cours  m..  de  la  lune;  ?»»»««  d'aprile,  lune 
rousse;  prima,  ultimo  quarto  delta  luna, 
premier,  dernier  quartier  de  la  lune  || 
luna  di  mlele,  lune  de  miel  jj  la  niezza 
luna,  le  croissant  m.;  (t.fori.)  demi-lune, 
ravelin  m.  \\  abltante  delta  ?if h«,  selenien 
II  loc.  a  buona  o  a  cattlva  tuna,  un  bon  o 
un  mauvais  jour;  a  punti  di  tuna,  de 
loin  en  loin;  de  temps  en  temps;  acjer  le 
tune,  avoir  son  bonnet  de  travers;  avere 
it  cercello  nel  mondo  delta  titna,  avoir  la 
lune  o  un  quart  de  lune  dans  la  tete; 
^,sser  plu  toufto  della  tuna,  etre  bete 
comme  un  pot  o  comme  une  cruche  o 
comme  une  oie,  etre  bete  a  manger  du 
foin;  mostrare  o  far  vedere  ta  lima  net 
pozzo ,  faire  voir  une  chose  pour  une 
autre;  faccia  di  luna  plena,  (pop.)  lune, 
visage  m.  de  pleine  lune,  mouflard  »(■., 
(fam.)  maffle  m.,  mafflu  m. 
lunare   agg.   lunaire  —  niese   lunare,  mois 

lunaire,   lunaison   /. 
lundria  sf.  lunaire   (pianta). 
lun&rio  sm.  almanach   (pr.  na)  —  loc.  far 
del   lunarl,  revasser,   faire   des  chateaux  ; 
en  Espagne. 
lunarista  sm.  redacteur  d'almanachs  (pr.  na).  i 
lunata  sf.  affouillement  m.,  erosion.  ; 

lundtico   agg.    e   sm.   lunatique,   fantasque, 

capricieux. 
lunato   agg.   en   croissant. 
lunazione  sf.  lunaison,  mois  m.  lunaire. 
lunedi  sm.  luudi  — •  of/nl  lunedi,  tous  les 
lundis;    tuneiCi   a  otto,   de   lundi   en   huit 
(pr.   uit). 
lunetta  sf.  (t.  archit.  fortif.,  hott.,  cone,  oral.) 
lunette     ||     lunetta    o     niezza    lunetta     (p. 
parte  deirostens6rio  in  cui  s'adatta  I'ostia 
consacrata),  lunette,  lunule   ||   (t.   cue.  ff. 
mezzaluna)   Aachoir  m.        , 
lunga   sf.    (p.   slllaba   lunga)    lougue    jj    (p. 
suono  della  campana  a  dilungo)  branle  m. 
II  (/.  mus.)  longue  ||  (/.  ariigl.  p.  fune  che 
unisce  I'avantreno  all'affusto  dei  pezzi  da 
campagna)  prolonge  ||  loc.  snpcrta  lunffa, 
en    savoir    long;     andar   per    Ic  lunghe, 
trainer   o   tirer   en    longueur,    trainasser; 
saperta  plu  tiinga  di  uno,  en  savoir  plus 
long  que  quelqu'un,  en  revendre  a  quel- 
qu'un;  dl  gran  lunga,  de  beaucoup;  atl-a 
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piii  luiiga,  au  jilus  tard;  alia  hiiu/a,  a  la 
longue. 

lungaggine  sf.  longueur,  Icntcur. 

lungagnata  sf.  discours  ?».  a  pcrte  d'haleine. 

lungamente  an:   longuement,  longtemps. 

lungarno  sni.   {<t   Flrciize  e  a  Pisa)  quai. 

lungheria   .9/.    I'.  iini<j<'i(i<jine. 

lunghesso  aw.  le  Imig  de,  au  long  de,  tout 
It"  long  do  —  Ittnf/licsso  il  fiiitne,  Ic  long 
do   la    riviere  ;  (mdave  Innyhesso,   longer. 

lunghezza  sf.  k)ngueur. 

lungl  arv.  e  prep.  {t.  leit.)  loin  —  da  hmyi, 
de   loin;    Itnif/i .'   arrierc! 

lungo  agg.  long  (/.  longue)  —  un  ponte 
lungo  100  tuetri,  un  pont  long  de  cent 
metres;  in>  iiomo  litngo  e  inagro,  un 
honinic  long  et  maigre,  un  eclialas;  ral- 
zoiii  /if)if//(i,  pantalon  sing.;  le  lunghe  not- 
tate  ilririnvei-no,  les  longues  nuits  de 
I'hiver  (pr.  ver)  ||  (p.  tardo,  lento,  pari. 
di  persona)  long,  lent  —  loc.  lintgo 
t/uftiifo  la  fame,  long  coninie  un  jour 
sans  pain  |i  {p.  allungato  con  acqiia) 
coupe,  allonge  —  sm.  {p.  lunghezza)  long, 
K>ugueur/.  —  loc.  iter  lungo  e'per  largo,  de 
long  en  large,  en  tout  sens  {pr.  sans);  cono- 
srere  per  lungo  e  per  largo,  connaitre  tres 
bien  o  a  fond;  lungo  teuijio,  longtemps; 
ili  lunga  niano,  de  longue  main;  per  lo 
lungo,  de  lf)ng  en  long;  al  piii  lungo,  au 
plus  tard;  a  lungo  anrlare,  a  la  longue; 
inamlnre  in  lungo  una  cosa,  tirer  quel- 
quc  chose  en  longueur;  cailere  hingo  di- 
steso,  tombcr  de  tout  son  long  o  tout 
de  son  long;  andare  in  lungo,  trainer  o 
tirer  en  longueur,  trainasser;  tirar  di 
lungo,  poursuivre  son  chemin  —  prep, 
(p.  appresso,  allato)  pres  de,  a  cote  de 
II  (p.  rasente)  le  longde  —  lungo  il  muro, 
le  long  du  mur  —  aw.  longuement,  long, 
longtemps. 

lunicola  sm.  selenien,  habitant  de  la  luue. 

lunisolare  agg.  (t.  aslr.)  luni-solaire  —  anno 
hiuisolare,  annee  /.   luni-solaire. 

lunula  .s/.   (/.  geom.)  luiuile. 

luogo  sm.  lieu  ||  (p.  luogo  particolare)  en- 
droit  —  i-  un  hrutto  luogo,  c'est  un  vilain 
endroit  II  {p.  posto)  place  /.  • —  lasriami 
un  po'  di  luogo,  laisse-raoi  im  peu  de 
l)lacc  I!  {p.  soggiorno,  localita,  paese) 
lieu,  pays  —  atniatno  il  luogo  ore  siunio 
rinnuti,  nous  cherissons  les  lieux  ou  n<jus 
avons  vecu  ||  {p.  villa,  podere)  lieu  de 
j)laisaDce,  villa  /.,  maison  /.  de  campagnc 
1  (/(.  pa.ss<t,  tratto,  del  testo  di  un'opera) 
lieu,  passage  ||  {p.  agio,  comodo,  modo, 
opportunita)  moyen,  temps  —  non  r'fi 
luogo  a  fur  (piello  rlir  rorrei,  il  n'y  a  |)as 
iiiuyiMi  de  fairi'  ce  que  je  voudl'ais:  non 
gli  li'iMriti  luogo  ili  farlo,  il  ne  lui  donue 
pa.s  le  temps  de  le  faire  ||  luogo  pio, 
«'uvre  /.  pie,  institution  /.  de  bienfai- 
sauce.  maison  /.  de  secours;  luoglii  ro- 
niuni,  luoglii  lopiri  (t.  reit.),  lieux  com- 
muiis,  lieux  oratoircs;  luogo  rdniodo,   vo- 
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niune,  lieux  pi.,  lieux  pi.  d'aieances,  ca- 
binet, chalet  de  n6cessit6  —  loc.  far 
luogo,  dar  luogo  {p.  far  largo,  dare  il 
passo),  faire  place;  dar  luogo  {p.  fornire 
I'occasione,  il  pretesto  di),  donner  lieu; 
non  uverci  luogo  (p. non  ci  .aver  che  fare), 
n'avoir  rien  k  y  voir;  non  trovar  luogo 
{p.  non  aver  riposo  nc  quiete),  n'avoir 
pas  de  repit;  aver  luogo,  avoir  lieu;  sa- 
pere  o  avere  di  buon  luogo,  tenir  de  bonne 
source;  tener  luogo  di,  servir  de;  il  non 
farsi  luogo  a  proccdere  (t.  giuris.),  non- 
lieu;  a  luogo  a  luogo,  qk  et  la,  tantot  ci 
tantot  la;  a  tempo  e  luogo,  en  temps  et 
lieu;  in  luogo  di,  au  heu  de,  a  la  place  de; 
sul  luogo,  siu"  place  oj}p.  sur  la  place; 
sal  luogo  {t.  leg.),  sur  les  lieux  pL,  il  ma- 
gist  rato  si  rcco  sul  luogo,  le  magistral 
se  rendit  sur  les  lieux  ||  in  prima,  se- 
eondo,  ecc.  luogo,  en  premier,  deuxie- 
me,  ccc.  lieu,  premierement,  deuxieme- 
ment,    ccc. 

luogotenente  sm.  lieutenant. 

luogotenenza  sf.  lieutenance. 

lupa  sf.  {p.  la  femmina  del  lupo)  louve  || 
(fam.  p.  fame  grandissima)  faim  canine, 
faim  de  loup,  fringale  ||  erba  lupa,  oro- 
banche. 

lupacchiotto  sm.  louveteau. 

lupaio  sm.  louvetier. 

lupanare  sm.  lupanar,  mauvais  lieu. 

lupercall  sm.  pi.  (t.  star.)  lupercales  {feste 
in  onore  del  dio  Pane). 

luperci  sm.  pi.  {t.  stor.)  luperques  (sacerdot.i 
addetti   ai   lupercall). 

lupicino  S7n.   (dim.)  louveteau. 

lupinaio  sm.   marchand  de  lupins. 

lupinamente  aw.  en  lovip,  d'une  maniere 
lupine. 

luplnella  sf.  lupinelle,  esparcette,  sain- 
foin m.,  trefle  m.  {soria  di  erba). 

lupinello  sm.  lupin  jaune  (pianla). 

lupino  sm.  lupin  {pianla  e  seme)  —  loc.  non 
valere  un  lupino,  ne  pas  valoir  deux 
liards  • —  agg.  lupin,  de  loup  ||  (pari,  del 
muntcllo  del  cuvallo)  louvet  ||  erba  lupina, 
lupinastre  m.,  faux'  lupin  m. 

lupo  sm.  loup  (quadrupede)  —  lupo  man- 
naro,  loup-garou  (j)l.  loups-garous);  lupo 
tnarino,  loup  marin,  anarrhique  (pesce); 
pesee  lupo,  loup  de  mer,  bar  o  perchc  /. 
de  mer  (perca  di  mare)  ||  loc.  lupo  di  mare 
(p.  vecchio  marinaro,  di  gran  pratica, 
abilita  e  coraggio),  loup  de  mer;  andare 
in  borra  al  lupo,  se  mettre  dans  la  gueule 
du  loup;  fare  il  lupo  pecor/iio,  dar  le  pe- 
rore  in  gu/irdia  al  lupo,  donner  la  brobis 
a    gardcr   au    loup. 

luppoliera  sf.    (1.   agr.)    /(oublonniere. 

liippolo  sm.  //oublon  (pianla)  —  mettere 
del  liippolo  (in  una  bevanda),  Aoublon- 
ner;  (p.  I'azione  del  mettere  del  liippolo) 
/iouljloimago  m.;  (p.  che  appartiene  al 
luppolo,  che  nc  produce  e  p.  chi  lo  col- 
tiva)    Aoublonnier. 
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luridezza   sf.    salet6. 

liirido  agg.  sale,  degoutaut. 

Lusdzia  n.  geogr.  Lusacc. 

Lusazia  (monti  della)  n.  gcogr.  monts  de 
la    Lusace. 

lusco   agg.    V.    losco. 

Lusignano  (Guido  di)  n.  stor.  Guy  de  Lu- 
sigiian. 

lusinga  sf.  allechement  m.,  amorce,  ap- 
pat  m.,  leurre  m.  \\  {p.  speranza)  espoir  m. 
II  (p.  proniessa)  promesse  ||  al  pi.  {p.  atti, 
parole  che  indiicano  altrui  a  compiacere 
alia  nostra  domanda)  agacerie  shtg.,  cajo- 
lerie  sing,,  patelinage  m.  sing.,  patelinerie 
sing.,  flatterie  sing.,  flagornerie  sing.,  ca- 
resses —  attirare  con  lusinghe,  ama- 
douer,    leurrer,  enjoler. 

lusingare  va.  flatter,  amadouer,  cajoler, 
enjoler,  leurrer,  aniorcer  —  vr.  se  flatter. 

lusingatore  sm.  flatteur,  amadouem-,  cajo- 
leur,  enjoleur,  patelin,  patelineur,  en- 
dormeur. 

lusingh^vole  agg.  flatteur,  seduisant,  en- 
gageant,  attrayant,  allechant. 

luslnghevolmente  aw.  flatteusement;  d'une 
nianiere  attrayante  o  seduisante  o  enga- 
geante. 

lusinghiero  agg.   V.  lusinghevoJe. 

Lusitania  n.   geogr.   Lusitanie. 

lussare  va.  [t.  cJiir.)  luxer  —  vr.  se  luxer. 

lussazione  sf.  {t.  chir.)  luxation. 

Lussemburgo    n.    geogr.    Luxembourg. 

lusso  sm.  luxe,  faste  —  di  liisso,  luxueux; 
ron   lusso,  luxueusement. 

lussureggiante  agg.  {anehe  fig.)  luxuriant  — 
lo  stafo  Jusstireffgiante  (anchefig.),  luxu- 
riance  /. 

lussureggiare  vn.  (p.  vivere  nel  lusso)  vivre 
dans  le  luxe  l|  (pari,  di  piante)  etre  luxu- 
riant II  {p.  esercitare  la  lussiiria)  se  livrcr 
o  s'abandonner  a  la  luxure. 

lussiiria  sf.   luxure. 

lussuriante  agg.   V.   lussureyylante. 

lussuriare  vn.  ,V.   lussurefiylare. 

lussuriosamente  aw.  luxurieusement,  d'une 
maniere  luxurieuse. 

lussurioso   agg.   luxurieux. 

lustra  sf.   feinte    ||    [p.   apparenza)   parade. 

lustrale  agg.   (t.  stor.)  lustral. 

lustramento  sm.  lustrage  ||  {pari,  di  carta, 
stoffe,  ecc.)  gla§age,  satinage  ||  {pari,  di 
nwMli,  pavimenii)  frottage  ||  {pari,  di 
sloffe)  catissage  ||  {colla  cera,  o  pari,  di 
sc(irpc)   cirage,   cirenient. 

lustrapiante  sm.  {I.  calz.)  astic  {pr.  ik)  o  asti. 

lustrare   va.   lustrer,  polir,  fourbir   ||   {pari. 


di  carta,  stoffe,  ecc.)  glacej",  satiner  ||  {pari, 
di  mobili,  pavimenii)  frotter  ||  (pari,  di 
sloffe)  catir,  appreter  ||  (colla  cera,  o  pari, 
di  scarpe)  cii-er  —  loc.  fig.  c  fam.  lustrare 
uno,  lustrare  le  scarpe  a  una,  lecher  les 
liieds  0  les  genoux  de  quelqu'un  —  vn. 
(p.   riliicere)   briller   (pr.   glie),   reluire. 

lustrascarpe  sm.  decrotteur. 

lustratore  sm.  lustreur,  frotteur,  glaccur; 
(pari,   di  stoffe)   catisseur,   apprfeteur. 

lustratura   sf.    V.    lustramento. 

lustrazione  sf.   (t.  stor.)  lustration. 

lustrezza  sf.  lustre  m.,  brillant  (pr.  glian)  m., 
poli   m. 

lustrino  sm.  (p.  drappo  di  seta  lucidissimo) 
lustrine  /.  ||  (p.  girellino  di  rame  inar- 
gentato  o  dorato)  clinquant,  paillette  /. 
- —  ornato  di  lustrini,  paillete  ||  (p.  lustra- 
scarpe) decrotteur  ||  (t.  miner,  p.  mica) 
mica  II  (t.  calz.  p.  lisciapiante)  astic 
(pr.  ik)  o  asti. 

lustro  sm.  (p.  lucentezza)  lustre,  luisant, 
poli,  eclat,  brillant  (pr.  glian),  luisance  /., 
splendeur  /.  ||  (pari,  di  sloffe)  liistrc,  ceil 
II  (p.  lustratura)  lustrage,  gla^age,  sati- 
nage; (di  7n6bili,  ecc.)  frottage;  (di  stoffe) 
catissage;  (di  scarpe)  cirage,  cirement  || 
(p.  materia  da  Ivistrare  le  scarpe)  cirage, 
(da  lustrare  le  stoffe)  cati,  appret  ||  fig. 
{p.  decoro,  gloria,  splendore)  lustro, 
gloire  /.,  splendeur  /.  |1  (p.  nobilta)  no- 
blesse /.  II  dare  11  lustro  a,  lustrer;  (allc 
stoffe)  catir;  levare  il  lustro,  delustrer; 
(alle  stoffe)  decatir;  il  levarlo,  decatissage 
II  (t.  cronologico  p.  lo  spazio  di  cinque 
anni)  lustre  —  agg.  (p.  lucido)  luisant, 
brillant  (pr.  glian),  poli;  (pari,  di  stoffe) 
cati;  (come  raso)   satine. 

lutare   va.    (t.    chi))i.)    luter. 

lutatura  sf.   (/.   chim.)  lutation. 

luteranismo  sm.  lutheranisme. 

luterano  agg.   e  sm.  lutherien. 

Lutero  (Martin)  n.  stur. Mavim  Luther  (/»r.tcr). 

Lut^zia  71.  geogr.   Lutece. 

luto  sm.   (t.  chim.)  lut  (jir.  lut). 

lutto  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  deuil  —  lutto 
pesante,  grand  deuil  ;  mezzo  lutto,  dcmi- 
deuil;  lutto  di  corte,  deuil  de  cour;  mit- 
tersi  in  lutto,  prendre  le  deuil;  dare  ad 
una  cosa  il  cardttere  di  lutto,  di  mestizia, 
endeuiller;  prendere  tale  rnrnttcre,  s'en- 
deuiller;   che  ha  tale  carattere,  endeuillc. 

luttuosamente  aw.  tristement,  lugubrement. 

luttuoso  agg.  triste,  lugubre. 

lutulento  agg.  (t.  left.  2}-  fangoso)  fangeux, 
limoncux,   vaseux. 
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m  s>n.  c  /.  (consonuntc  c  undcvima  lettint 
rIclValfabcto)  ni  /.  • —  "»i«  i»r  maWtsrola, 
un  grand  M;  una  tit  inlnnscola,  un  ui 
minuscule  |1  V.M.  (p.  VostraMaesta)  Votie 
Majeste ;  LL.  MM.  (p.  le  Loro  Maesta), 
Leurs  Majestes;ilf  (nuniero  roniano).  mille. 

ma  cong.  inais  —  non  voglio  offendcrti,  tiia 
rorreggerti,  je  ne  veux  point  t'offenser, 
luais  te  corriger;  tunngiit  <li  ntolto,  ma 
lion  si  satolla,  il  mange  beaucoup,  niais 
il  ne  se  rassasie  pas  |I  (p.  pero)  cependant 
iim  aiirhe,  mais  aussi,  niais  encore,  mais 
.11'  plus  li  {usata  quasi  a  modo  di  risenti- 
iitenfo)  inais  —  iixt  die  pi-ctenrli :'  mais 
(jue  pretends-tu?;  ma  che  ci  pieni  a  fare 
qui  :'mais  que  viens-tu  faire  ici?  ||  (quando 
serve  alVa\]asi,  si  sopprime)  ma  cJie  bella 
serata !  la  belle  soiree!  ||  {usata  ellitt. 
arcenna  dubbio  o  ignoranza)  je  I'ignore,  je 
n'cn  sais  rien  —  chi  d  queiruomo'.'  -  Ma  .', 
quel  est  cet  homme?  -  Je  n'en  sais  rien!; 
(fam.)  connais  pas!  ||  ma  pure,  ma  pero. 
Ilia  tuttavia,  pourtant,  cependant,  toute- 
foi.s;  ma  die',  allons  done!  vous  plaisan- 
tez!,  vous  voulez  rire!;  mais  non!,  pas 
le  moins  du  monde!,  jamais!,  jamais  de 
la  vie!  —  sm.  mais  — ad  ognl  perfezione 
liariu  un  se  od  un  ma,  a  toute  perfection 
il  y  a  un  si  ou  un  mais. 

macabra  ogg.  f.   (danza)  danse  macabre. 

macacco   sm.   macaque    {scimmia). 

macadam  sm.  macadam  (pr.  dam  —  cc- 
mrnUi  arlificiale  per  rivestire  i  marciupiedi 
delle  strode)  —  ricoprire  di  inarudrim ,vtXSL- 
cadamiser;  il  ricoprire  di  murudam,  ma- 
f-adamisage,    macadamisation   /. 

Macao  n.  geogr.  Macao. 

Macario  n.  pr.  Macaire. 

Macbeth  n.  slor.  e  lett.  Macbeth. 

macca  «/.  abondance,  foison  —  loc.  a  marca, 
a  foison;  (fam.)  a  gogo;  (p.  ad  ufo,  all'altrui 
spalle)  gratis  {pr.  tis);  {pop.)  a  I'oeil  — 
jiranzarr    u   murra,    diner    k   I'ceil. 

Maccabeo   n.   stor.   Macchab6e    {pr.   ka). 

maccao  sm.   {t.  giuo.)   baccara  o  baccarat. 

lli;ira<i. 

maccarello    .sm.    {pesce)    maquereau. 
maccheronata  «/.   lippee  de   macaronis. 
maccheroni  sm.  pi.  mai'aroni  simj.  —  hjc.  ca- 

Mfiiri-   o   jiii'irere   il  rfivio    sii'   marclieroni, 

toinlxT  liii'ii  a  propos. 
maccheronico  ugg.  (t.  Irtl.)  macaronitiue  — 

geiirrr  niiiri/ieriiliiro  e  poesia  iimrrlir- 
riiiiira,  iii.ii;i  idiiirinic  ;/(.;  porta  rhr  ha 
srritto   in    liil  geiirre,  inacaroniste. 


macchia  sf.  tache,  souillure,  macule  — 
mnrrhia  di  »i pro,  ^  noircissure;  maediia 
d'inchiostro  {su  carta),  pate  in.;  macchia. 
della  pelle,  macule;  (se  rossa)  rougeur; 
{pari,  di  animali)  tache,  tavelure,  mou- 
cheture;  {pari,  di  frutti)  tavelage  m.; 
{pari,  del  sole)  tache,  macule  l|  {fig.  p. 
tutto  ci6  che  offende  I'onore,  la  coscienza, 
ecc.)  tache,  macule,  fletrissm-e  —  vita, 
senza  macchia,  vie  sans  tache  ||  {t.  pitt. 
p.  schizzo)  esquisse,  ebauche,  croquis  m. 
II  {p.  boscaglia  folta)  buisson  m.,  massif  m. 
(se  di  dlberi)  touffe  ||  {p.  siepe)  /«aie  ||  {p. 
selva  folta)  foret,  bois  m.  —  vivere  o 
gettarsi  alia  macchia,  prendre  le  bois; 
stampare  alia  indrchia,  imprimer  clandes- 
tinement;  libra  stampato  alia  indcchia, 
marron. 

macchiaiuolo  agg.  e  sm.  marron, 

macchlare  va.  tacher,  tacheter,  saUr,  souiller 
II  (fig.)  entacher,  ternir,  fletrir,  souiller, 
tarer,  maculer  —  macchia  re  I'onore,  en- 
tacher a  fletrir  I'honneur  ||  {t.  tip.)  ma- 
culer II  {t.  pitt.  p.  abbozzare)  ebaucher, 
esquisser  —  vr.  se  tacher,  se  salir  ||  {pari, 
di  fogli,  stampe,  ecc.)  maculer  jj  {fig.)  se 
souiller,  se  ternir,  se  fletrir  ||  che  facil- 
inente  si  macchia  {pari,  di  stoffe,  ecc), 
tachant. 

macchiato  agg.  tache,  tachete,  sali,  souille 
il    {fig.)   entache,   fletri,  souille,  terni. 

macchietta  sf.  {dim.)  petite  tache  ||  {pari,  di 
dlberi)  petite  touffe,  buissonnet  m.  \\  {po- 
pol.  p.  tipo  originale)  original,  carica- 
ture. 

macchiettare  va.  tacheter,  moucheter,  ta- 
veler. 

macchiettato  agg.  tachete,  tiquete,  mou- 
chete,  {pari,  del  legno)  madre,  (di  ncro, 
pari,  del  mantello  del  cavallo)   tisonne. 

macchina  sf.  machine  —  mdcchina  a  va- 
jiorr,  machine  k  vapeur;  mdcdiinu  da 
ciicire,  machine  a  coudre,  couseuse;  ope- 
rdia  che  larora  alia  iiidcchliia  da  ciicire, 
m^canicienne;  macchina  da  scrirere,  ma- 
chine a  ecrire;  macchina  da  stampare, 
machine  a  composer,  imprimeuse;  an- 
dare  in  marchina  {t.  tip.),  mettre  sous 
presse;  fare  a  iiidrrhina,  faire  a  la  ma- 
chine; {pari,  di  Icssuti)  faire  a  la  mecani- 
que;  fahhrica  ill  indcdiine,  machinerie; 
locale  delle  mdrchine  (in  UUO  stahiii- 
mcnto),  chambre  /.  des  macliincs;  indc- 
china  iiiondiale  {I.  poet.  p.  mondo),  ma- 
chine  rondo;    remlere  simile  a   iiiacdiiiiii 
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(p.  privare  d'infcelligenza  e    di  volonta), 
machiniser,  mecaniser. 

macchinale  agg.  machinal. 

macchinalmente  aw.  machinalement,  d'une 
facjon   inachinale. 

macchinaraento  sin.  machination  /.,  ma- 
chine /.,  complot,  manege,  intrigue  /. 

macchinare  va.  machiner,  tramer,  complo- 
ter,   conspirer,  ourdir,  manigancer. 

macchinirio  sm.  machinerie  /. 

macchinatore  sm.  maehinateur,  machineur, 
comploteur. 

macchinazione   sf.    V.   mucchlnawento. 

macchinismo  sm.   V.  meccanismo, 

macchinista  sm.  machiniste,  mecanicien  [| 
(t.  sir.  fcrr.)  mecanicien  ||  (t.  teatr.)  maclii- 
niste  —  tutti  i  macchinisti  insieme,  I'e- 
quipage  sing. 

macchione  sm.  (accr.)  /*alliei",  fourre,  epi- 
niers  pi. 

macco  sm.  puree  /.  de  feves. 

macedone  agg.  e  sm.  macedonien. 

Macedonia    n.    geogr.    Macedoine. 

macelUbile  agg.   abattable. 

macellaio  c  macellaro  sm.  boucher. 

macellare  va.  abattre,  (sgozzando)  saigncr. 

macellazione  sf.   abattage   m. 

macelleria  sf.  boucherie  ||  {fig.  p.  strage) 
boucliorie,  tuerie,  carnage  m,.,  massacre  m. 

macello  sm.  abattoir  ||  (fig.  p.  strage)  bou- 
cherie /.,  carnage,  massacre,  tuerie  /.  — - 
loe.  iiiandare  al  ntacello,  envoyer  a  la 
boucherie. 

maceramento  sm.   Y .  macerasione, 

macerare  va.  macerer  ||  (pari,  delta  cdnapa) 
I'ouir  II  fig.  (p.  indebolire)  affaiblir  ||  (p. 
lacerare)  dechirer  ||  (p.  mortificare)  ma- 
cerer, mortifier  —  vn.  (p.  esser  in  inolle) 
trempor  —  vr.  (p.  affliggersi  con  cilizi) 
se  macerer  ||  (p.  consumarsi,  rodersi)  se 
consviiner. 

Macerata  n.  geogr.  Macerata. 

maceratolo   sm.   routoir,   rouissoir. 

macerazione    sf.    maceration    Ij    (pari,    clrjla 
cdnapa,  del  lino,  ccc.)  rouissage  m.  \\  (fig. 
p.    mortificazione)    maceration,    mortili- 
cation. 
macereto  sm.  tas  de  ruines  o  de  decombres. 
mac6rie    6-/.  75?.  decombres  m.  pi.,    gravats 
m.  pi.,  gravois  m.  ■ — ■  carrettiere  die  trn- 
sporfa    le    maeerie,    gravatier    ||    {fig.    p. 
avanzi)  debris  m. 
macero  agg.  macere  —  sm.  rouissage  ||  tuan- 
(lare  ul  inueero  (pari,  di  lihri),  mettre  au 
pilon. 
macerone  .sm.  maceron  (piantd). 
machia   .s/.    (fam.)    dissimulation,    pateliua- 

ge    //(.,    rust'. 
machiavellesco    e    machiav611ico    agg.    ma- 

chiav clique  (pr.   kia). 
Machiavelli   (Niccolo)   n.   stor.   Nicolas   Ma- 

chiavel    (pr.    kia). 
machia  vellicamente«ri\machiaveliquement, 

dune  )nanic'ro  machiavelique. 
machiaveliismo  sm.  machiavelisme. 


machiavellista   sm.    machiaveliste. 
machione  agg.  e  sm.  (fam.)  patelin,  fourbe. 
macia  sf.  (p.  maeerie,  miicchio  di  sassi  di 
edifizio  rovinato)   decombres  m..  pi.,  gra- 
vats m.  pi.,  gravois  m.  pi.,  tas  rw.  de  pierres 
0   de   ruines. 
macigno  sm.  roc,  roche  /.,  rocher  l|  (p.  pie- 
tra  arenaria,  di  color  bigio)  meuliere  /., 
pierre    /.    meuhere  — ■  cara    di   maciyni, 
meuliere  —  loc.  ciiore  di  maciffito,  coeur 
dc  rocher  0  de  marbre  0  de  bronze  o  d'ai- 
rain. 
macilento  agg.  d6fait,  emacie,  /tave,  detruit. 
macilenza  sf.  Emaciation,  amaigrissement  m. 

extreme. 
nicicina  sf.  meule  —  chi  fa  mnclne,  meulier. 
macinabile  agg.  qu'on  peut  moudre. 
macinacolori  sm.   broyeur  de  couleurs. 
macinare    va.    moudre    ||    (pari,    di    colori) 
broyer  — -  loc.  fam.  macinnt;e  a  dite  pal- 
nicnti,  manger  comnie   quatre  o  commc 
un  batteur  en  grange  ||  (fig.  p.  sciupare) 
gaspiller,    dissiper. 
macinata  sf.   mouture  —  dure  una  timci- 

nata,  moudre. 

macinato  agg.  moulu  ||  (pari,  di  colori)  broye 

—   sm.    (p.    grano   macinato,   farina)    fa- 

rinc  /.  II  (p.  tassa  sulle  derrate  macinate) 

inq^ot  sur  la  mouture,  0  scmplic.  mouture  /. 

macinatoio  sm.   moulin  a  huile. 

maclnatore  sm.  broyeur  ||  (fig.)  dissipateur, 

gaspilleur. 
macinatura  e  macinazione  sf.  mouture,  mou- 
linage  m.,  (pari,  di  colori)  broyage  tn., 
broiement  m..  \\  (p.  mercede  che  se  nc 
paga,  o  che  se  ne  riceve)  mouture  ||  (p. 
farina  che,  in  certi  paesi,  il  mugnaio  pre- 
Icva  per  svia  mercede)  moulage  m. 
macinello  sm.  (t.  pitf.)  molette  /.  ||  (p.  ma- 

cinino    da    caffe)    movilin    a    cafe. 
macinino  s/*(.  moulin  —  marlnhro  da  eaffif, 

da  pepi',  moulin  a  cafe,  a  poivre. 

macinone  sm.  (fam.)  gaspilleur,  dissipateur. 

maciulla  sf.  (t.  rur.)  broic  o  broye,  brisoir  m., 

ecang     m.,    ecanguc;     (antic.)     matjue    o 

niacquo. 

maciullare  va.  (/.  rar.)  ecanguer,  maquer  0 

macquer,  broyer. 

maciullatura  sf.  (t.  rur.)  ecangage  m.,  inact 

quage  0  maquage  //;.,  broyage  m.,  broie 

meut   m. 

Maclodio  n.  geogr.  e  slor.  Maclode.  _ 

macolare  ra.  meurtrir;  (pari,  di  fruUi)  cotir, 

mcurti'ir. 
macolazione  sf.   e  macolato  sm.   mourtris- 
sure  /.,  (pari,  di  frutti)  cotissuro  /.,  meur- 
trissure  /. 
macolo  agg.  meurtri,  (pari,  di  fralti)  meur-^ 
tri,   tar6    ||    (p.   alTranto,   sfinito)    ereinto, 
//arasse,    rendu,    excede    de    fatigue. 
Maorino  n.  stor.  Macrin. 
Macrobio  n.  pr.   Macrobe. 
macrocefalia  sf.   (t.   med.)   macrocephalie. 
macroc^falo  agg.  macroc6phale.  ' 

macrosc6pico   agg.   macroscopique. 
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Macuba  n.  geogr.  Macouba. 
macuba  sf.  macouba  {labaeco). 
Madagascar  /(.  geogr.  Madagascar. 
madama  sf.  (/.  stor.)  madanie  ||  (p.  signora) 

madaine    {pi.    mesdames),    dame. 
madamigella  sf.   (vezz.)   (t.  stor.)  mademoi- 
selle   II     {]}.   signorina)   mademoiselle  {pi. 
mesdomoiselles).  demoiselle. 
madamina  sf.  modiste,  couturiere,  grisette. 
Madapolam  n.  geogr.  Madapolam. 
madapolam  sm.  madapolam  o  madapollam 

(Ilia   (U   cotone). 
madarosi  sf.  it.  niedi)  madarosis  {pr.  sis). 
Maddalena  n.  pr.  estor.  Madeleine  —  nuu 
Maddalena  fjenitcntc,  une  Madeleine  pe- 
uitente. 
Madera  n.  geogr.  Madere. 
madera  sm.  madere  {vino). 
madia  sf.   /<uche,   male,   petrin   m.   ■ —  loc. 
paver  spianatl  nella  stesstt  tnadla,  se  res- 
sembler  comme  deux  gouttes  d'eau  o  de 
lait  o  comme  deux   oeufs   {pr.   a3u);  ino- 
i-ire   ill   fame    in   iitia  m^itlia  <li  pane,  se 
nuyer  dans  un  verre  d'eau. 
Madianiti  n.  stor.  Madianites.. 
madiata  sf.   ce  que  contient  une  /niche  o 

une  male  o  un  petrin. 
madido  agg.   moite,   {t.   med.)   halitueux. 
tnadiella  sf.  {dim.)  petite  /*uche  ||  {p.  bot- 
tega  formata  nella  grossezza  di  un  muro 
con  uno  sporto  di  assi  in  fuori)  echoppe. 
madonna  sf.  {p.  la  Santissima  Vergine)  la 
Sainte   Vierge,   la   Madone,    Notre-Dame 
;!  {p.  la  cliiesa  clie  ha  titolo  da  una  Ma- 
donna)    Notre-Dame     ||     {p.     I'immagine 
della   SS.    Vergine)    Madone    ||    {p.   titolo 
d'ouore  che  si  dava  alle  donne)  madame 
'  (p.  signora,  compl.  del  nome)  dame  — 
mailoHMu  S'ieolu,  dame   Nicole   ||  loc.  fig. 
ilimuu  e  iniulonnu  (p.  padrona  assoluta), 
iiiaitrcsse    absolue;    Madonna!    Maditnnu 
saiita:    {esfl.)  mon   Dieu!   grand   Dieu! 
madonnina  sf.   {dim.)  petite  madone   ||   (p. 
chiesetta)  petite  eglise  ||  loc.  madonnina 
In/ilzata,   saiute    nitouche. 
madonnino  sm.  {t.  stor.)  madonnine  /.  {pic- 

cula  moneia). 
madore  sm.  moite ur  /. 

madornale  agg.  tres  grand,  extreraement 
grand,  trea  gros,  colossal  —  evi-oi-f  ma- 
dornale, faute  /.  grossiere. 
Madras  n.  geogr.  Madras  {pr.  dras). 
madre  sf.  (anche  fig.)  mere  —  fif/Uuolo  rhe 
soinifflia  la  inodre,  enfant  (|ui  ressomble 
a  sa  iik'tc;  la  tiia  sU/nora  »(«</;•<■,  madame 
ta  mere;  madrr  di  faniif/llu,  mere  de  fa- 
mille;  la  rt'f/lna  mail  re,  la  reine  mere, 
la  reine  douairiele;  madre  .sjiirlfnale  (p. 
coiiiare),  maiTaine,  (•(Hiiiiicre;  madre  sii- 
perlora,  madre  hadessa,  mi-re  superieure, 
mere  abbesse;  madre  comunc  (p.  la  terra), 
mere  commune;  madre  antica  {p.  Kva), 
IMtiiiiere  mere,  mere  de  tons  les  homme.s; 
madre p/itrla,  mere  patrie;  la  Mtnta  madre 
ehirsa,  notre  sainte  mere  r6glise;  elileaa 


madre,  6glisc  mere;  lingua  madre, 
langue  mere  jj  {pari,  di  regisiri)  souchc  — ■ 
regintro  a  madre  e  fiyllu,  registre  t\  sou- 
che  II  (p.  forma)  moulc  m.  \\  (p.  fondi- 
gliolo  del  vino)  lie  (de  vin);  {deWaceto) 
mere  (de  vinaigre)  ||  (p.  matrice)  mere, 
matrice  ||  dura  madre, piu  niadre  {t.  aval.), 
dure-mere,   pie-mere. 

madreggiare  vn.  ressembler  k  sa  mere. 

madreperla  sf.  (p.  materia  lucente,  bianea 
perlata)  nacre  ||  (p.  conchiglia  nella  quale 
si   generano   le  perle)   mere  perle. 

madreperlaceo  agg.  nacre  —  dare  ana  tinta 

ill udreperldeeu,   nacrer. 
madr^pora  sf.  madrepore   {polipo). 
madreporico    agg.    madreporien,    madrepo- 

rique. 
madreselva  sf.   chevrefeuille   ni.    {pianta). 
madrevite  sf.  {t.  art.)  ecrou  m.  \\  (p.  arnese 
per  far  le  viti)  taraud  m.  —  fare  iina  ma- 
drerite,    tarauder. 
Madrid  91.  geogr.  Madrid  {pr.  di). 
madrigale  sm.  {t.  lett.)  madrigal. 
madrigalesco  agg.  madrigalesque,  madrlga- 

lique. 

madrileno  agg.  e  sm.  madrilene  0  madrilegne. 

maest^  sf.   {in  ogni  sua  accez.)  majeste  — • 

Sua  Maesta  il  Re,  Sa  Majeste  le  Roi;  V.  M. 

(Vostra  Maesta),   V.M.    (Votre  Majest6); 

J.i.   MM.    (le    Loro    Maesta),    LL.    MM. 

(Leurs  Majestes);  delitto  di  le.su   niaesfa, 

crime  de  lese-majeste. 

maestosamente  aw.  majestueusement,  a\-ec 

majeste. 
maestosit^  sf.  majeste. 

maestoso  agg.  majestueux  |I  (/.  miis.)  mae- 
stoso {voce  italiinia). 
maestra  sf.  maltresse  —  maestra  di  eanto, 
maitresse  de  chant;  ■maestra  di  scuola, 
maltresse  d'ecole,  institutrice;  far  In 
■maestra,  etre  maitresse  jj  {fig.)  maltresse 
—  I'etichetta  d  una  maestra  esigente,  I'e- 
tiquette  est  une  maltresse  exigeante  || 
strada  maestra,  grand'  route;  trave  mae- 
stra, poutre  principale  ||  vela  maestra 
(/.  mar.),  grande  voile;  dneora  maestra 
(/.  ■mar.),  maltresse  'ancre. 
maestrale  sm.  mistral,  {poco  us.)  macstral 

{pr.  mac  —  vento). 
maestranza  sf.    (p.   capi   delle   diverse   arti 
manuali,  0  gli  art6fici  stessi)  corps  m.  de 
metier. 
maestr^vole  agg.  de  maitre,  bien  fait,  excel- 
lent. 
maestrevolmente   aw.    en    maitre,   avec    a- 

dresse,   av-ec   habilet6,   avec  art. 
maestria  sf.  maltrise,  adresse,  habilete,  su- 
l)erii)rite  —  loc.  avv.  eon  -f/van  ■maestria, 
tres   habili'iHcnt,   en   maitre. 
maestrina  sf.  {dim.)  jeune  maitresse,  jeiuK^ 
institutrice  ||  (p.  maestra  sujjplente)  sous- 
maitresse  ||  {t.  iron.  p.  bambina  saccente) 
jietite   doctoresse. 
maestro  sm.  {anclie  fig.)  maitre  —  maestro 
di  sfuola,  maitre  d'6cole,  i-nstituteur;  fare 
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■U  ■maestro,  etre  maltre  o  instituteur;  U 
passafo  P  il  maestfo  dell'avvenlre,  le  pass6 
est  le  maitre  de  I'avenir  ||  (p.  professore) 
maitre,  professeur  —  maestro  <li  latino, 
professeur  de  latin  ||  maestro  dl  furfan- 
teria,  maitre  o  rus6  fripon,  maitre  Gonin 
II  (p.  il  capo  della  bottega)  patron  ||  (p. 
compositore  di  6pere  musicali)  maestro 
{voce  italiana),  il  maestro  Perosi,  le  mae- 
stro Perosi  jj  (p.  maestrale)  mistral  || 
■maestro  iniiratore,  chef-maQon;  ■maestro 
ili  easa,  maitre  d'hotel;  ■maestro  di  cap- 
pella,  maitre  de  chapelle;  maestro  dl  ce- 
rimdnle,  maitre  des  c6r6monies  —  loc. 
(anche  fig.)  colpo  di  o  da  ■maestro,  coup 
de  maitre  —  CKjg.  (p.  dotto,  abile,  esperto) 
instrnit,  habile,  experimente  —  colpo 
maestro,  coup  de  maitre  ||  (p.  la  maggiore, 
la  principale  delle  cose  dello  stesso  ge- 
nere)  principal,  grand,  maitre  (/.  mai- 
ti'esse)  — trave  maestra,  maitresse  poutre; 
strada  inaestra,  grand'  route  (pi.  grand' 
routes);  muro  tnaestro,  gros  mur;  raino 
■maestro,  mere  branche;  dlbero  ■maestro 
(t.  ■mar.),  grand  mat;  vela  ■maestra  {t. 
7»ar.),  grande  voile,  cape;  peime  inaestre 
(delle  all),  plumes  remiges;  barha  inaestra 
(delle  piante),  pivot  m. 

IVIafalda  n.  pr.  Mafalde. 

MafFei  (Scipione)  n.  star.  Scipion  Mal^'ei. 

radffia  sf.  maffia  (voce  Ualiwna). 

mallioso  agg.  qui  appartient  a  la  maffia. 

maga  sf.  magicienne,  sorciere  ||  (fig.)  sor- 
ciere. 

magagna  sf.  d6faut  m.,  defectuosit6  ||  fig. 
(p.  malattia)  malaise  m.,  bobo  rn.  \\  (p. 
vizio)  vice  ?>i.  jj  (p.  piaga)  plaie. 

magagnare  va.  gater,  tarer,  corrompre  || 
(fig.)  infecter,  corrompre. 

magagnato  agg.  gate,  corrompu  ||  (pari,  di 
frutti)  meurtri,  tare,  avarie. 

magari  e  magari  Dio  inter,  plut  k  Dieu!, 
plut  au  ciel!,  je  le  voudrais  bien!,  je  ne 
deraanderais  pas  mieuxl  ||  (nel  senso  di 
grande  affermasione)  bien,  fort  bien,  meme 
—  sarebbe  buono,  ■magari,  di  r6^ntperf/li 
la  testa,  il  serait  bien  capable  de  lui  casser 
la  tete. 

magazzin^ggio   sm.   magasin^ige. 

magazziniere  sm,  magasinier. 

magazzino  sm.  magasin  —  mettere  in  ma- 
f/azzino,  emmagasiner;  libro  di  ntagazzino, 
magasinier  ||  (p.  bottega)  magasin,  bou- 
tique /.  II  (fig.)  maf/azzino  di  scienza,  di 
aneddoti,  ecc.  (pari,  di  persona),  magasin 
de  science,  d'anecdotes,  ecc. 

Magdala  w,  geogr.  Magdala. 

Magdalena   n.   slor.   Magdalena. 

Magdeburgo   n.   geogr.   Magdebourg. 

Magellano  (Ferdinando)  n.  stor.  Fernand 
Magellan. 

Magellano  (stretto  di)  n.  geogr.  d6troit  de 
Magellan. 

Magellano  (arcip^lago  di)  n.  geogr.  archipel 
de   Magellan. 


maggengo  agg.  V.  maggese. 

maggesare  va.  (t.  agr.)  jacherer  ||  (p.  tenore 
in  maggese)  laisser  en  jaehere. 

maggesatO   sm.    V.   maggese. 

maggese  sm.  (t.  agr.)  jaehere  /.  ||  (p.  il  fieno 
della  prima  segatura  dei  prati)  foin  de 
la  premiere  coupe,  du  mois  de  mai. 

maggiaiuolo  agg.  garden  (/.  fille)  qui  chante 
en  dansant  autour  du  mai   (dlbero). 

maggiatica  sf.  c  raaggiatico  sm.  V.  maggese. 

maggio  sm.  mai  (il  quvnto  mcse  dell'auno, 
e  Vdlhero  che  si  pianta  davanti  alia  porta 
di  chi  si  vuol  onorare)  —  rosa  di  maggio, 
rose  de  mai,  rose  pompon;  piaiitar  miig- 
gio,  j)lanter  un  mai. 

maggiolata  sf.   chanson  de  mai. 

maggiolino  sw,  /tanneton. 

maggiorana   sf.    marjolaine    (pianta). 

maggioranza  sf.  majorite  —  maggioransa 
assoliita,  relatiea,  majority  absolue,  re- 
lative; depiitato  che  vota  sempre  colla 
maggioranza,  majoritard   (jam.). 

maggiorasco  sm.   (t.   leg.)   majorat. 

maggiordomosHt.majordome,  maitre  d'hotol. 

maggiore  agg.  comp.  (p.  piu  grande)  plus 
grand,  plus  de  (davanti  a  un  nome)  — 
la  sua  diligenza  e  meiggiore  della  tu€i,son 
application  est  plus  grande  que  la  tiennc; 
rorrei  ntaggior  attenzione,  je  voudrais 
plus  d'attention   ||   (p.  primogenito)  aine 

—  ti  presento  il  ■mio  fratello  maggiore,  jo 
te  presente  mon  frere  aine  ||  (p.  piu  at- 
tempato  di)  plus  age,  plus  vieux  —  f- 
maggiore  di  te,  il  est  plus  uge  que  toi  || 
(p.  maggiorenne)  majeur  —  eta  maggiore, 
majorite  [[  (t.  eccL,  geogr.,  leg.  e  mus.)  maj(mr 

—  ordini  maggiori,  ordres  majeurs;  Lago 
Maggiore,  Lac  Majeur;  scala  in  do  mag- 
giore, gamme  en  do  majeur;  tono  mag- 
giore, ton  majeur  o  semplic.  majeur;  dal 
tono  tnaggiore.  passare  al  minore,  passer 
du   majeur  au    mineur   ||    (t.   mil.)   major 

—  tambnro  maggiore,  tambour-major  (pi. 
tambours-majors);  ronda  maggiore,  ron- 
de-major  (pi.  rondes-majors);  aiutante 
maggiore  in  1^,  in  S^,  adjudant  de  regi- 
ment, de  bataillon;  maggior  generale, 
major  general  ;  stato  maggiore,  etat- 
major  (pi.  6tats-majors)  ||  altar  mag- 
giore, maitre-autel  o  maitre  autel;  la 
maggior  parte,  la  plupart,  la  majeui'e 
partie;  forzu  maggiore,  force  majeure  — - 
sm.  (t.  mil.)  commandant;  maggior  relu- 
tore,  major  ||  al  pi.  (p.  antenati)  ancetres, 
a'ieux  ||  la  maggiore  (di  un  sillogismo), 
la  majeure  jj  loc.  andur  per  la  ■maggiore 
(p.  sorpassare  altrui  in  un'arte),  excollcr. 

Maggiore    (Lago)    n.    geogr.    Lac   Majeur.    , 
maggiorenne  agg.  (t.  leg.)  majeur  —  dichia-^^ 
rare    maggiorenne,  majorer.  ^ 

maggiorente  sm.  notable;  (fam.)  gros  bonncti 
maggiorit^   sf.    majorite.  i; 

maggiorraente   aw.    davantage,    bien   plus."* 
magglornato  sm.  aln6.  ^ 

Magi  (!)  sm.  pi.  n.  stor.  les  Mages  ||  I  /»•« 
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Magi,  les  trois  Mages  II  la  festa  del  He 
Magi,   la   fete   des    Rois. 

magia  sj.  {anche  fig.)  magie  —  Ubro  ill  magiu, 
grimoire;  (lotlriiia  delta  magia,  e  Insleme 
delle  opei-e  delta  itiagla,  magisme;  chi  si 
didica  a  tale  dottrlna  e  a  tali  6pere,  ma- 
giste. 

Magiari  sm.  pi.  Madgyars. 

magicamente  aw.  magiqucment,  d'une  fa- 
i.du    magique. 

magico  agg.  (anche  fig.)  magique  —  arte 
iiu'igica,  art  m.  magique;  vergu  iiiiigica, 
baguette  magique;  lantevna  uidgica,  lan- 
terne  magique  —  loc.  fain,  o  qttestu  I'e 
iiiagira:  oh,  par  exemple!;  voilA  qui  est 
diule! 

magione  .s/.  (t.  left.)  maison,  habitation  — 
la    iiitigitin    cetest*',   le    ciel. 

magistero  sm.  (p.  arte,  abihta)  maitrise  /., 
art,  habilete  /.,  superiorite  /.  ||  [p.  inse- 
gnamento,  professione  di  maestro)  en- 
seignement  —  darsi  at  magistero,  entrer 
dans  I'enseignement;  patente  di  magi- 
stero, eertiflcat  j«.  d'aptitude  au  profes- 
sorat  II  {t.  farm.)  magistere. —  magistero 
di  piombo,  di  bismuto,  magistei'e  de 
plomb,  de  bismuth   [pr.  mut). 

magistrale  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  magis- 
tral —  tono,  aria  magistrale,  ton,  air  m. 
magistral;  settote  magistrali,  ecoles  nor- 
males   primaires. 

magistrallt^  sf.  air  m.  magistral. 

magistralmente  aw.  magistralement,  d'une 
farou  magistrale,  superieurement,  en 
maitre. 

magistrato  sm.  magistrat  ll  (p.  magistra- 
tura)  magistrature  /.  1|  i  magistrati,  les 
gens  de  robe,  le  palais,  la  magistrature  || 
fare  it  magistrato,  porter  la  robe,  exercer 
la    magistrature. 

magistratura  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  magis- 
trature. 

m^glia  sf.  maiUe  —  lavorare  di  maglia,  tri- 
coter;  lavoro  a  mugtla,  tricot,  tricotage; 
rhi  larora  di  mriglict,  tricoteur;  fdbbrica 
dl  maglie,  tricoterie;  mdccliina  da  far 
uiAglie,  tricoteuse;  tasciar  scappare  una 
mdglla,  laisser  tomber  une  maille;  ripi- 
gltare  le  mdglie,  remmailler  (pr.  ran)  || 
(p.  camiciuola  fatta  di  maglie)  tricot  m., 
maillot  m.  ]\  (t.  stor.  p.  armatura  di  ma- 
glia) cotte  de  maiUes,  /laubert  m.  |1  (p. 
quella  dei  ciclisti,  degli  atleti,  deUe  bal- 
lerine,  e  siin.)  maillot  ni.  ||  (t.  chir.  p. 
macchia  rotonda  nella  pupilla  dell'oc- 
fhid)  iiiaillo. 

maglieria  sf.  bonneterie  —  tucorunte  e  mer- 
rante    di    magtierie,    bonnetier. 

maglietta  sf.  (dim.)  maillon  m.,  petite  maille 

(/>.    quella   dove   entra   il   gangheretto, 

quando   s'agganciano   gli   abiti)   agrafe    || 

(p.   campanellina  che  tiene   la  cigna  del 

fufilo)    grenadiere. 

magliettare  va.   (t.  mar.)  mailleter. 

magliettatura  af.  (t.  nmr.)  mailletage  m. 


maglietto  sm.  (dim.)  maillet,  mailloche  /. 

magllo  sm.  maillet  1  (p.  quelle  mosso  ordi- 
uariamente  da  forza  idraulica,  in  uso 
nelle  fucinc)  martinet  \\  (p.  quello  del  ca- 
vapietre,  e  p.  quello  che  si  ad6pera  nel 
giuoco  detto  pallamaglio)  mail  ||  (p. 
quello  che  si  addpera  per  conficcare  pali) 
raouton  II  (p.  quello  mosso  da  mecca- 
nisnio,  in  uso  nelle  ferriere)  marteau-pilon 
(pi.  marteaux-pilons)  ||  (p.  mazzapicchio 
per  uccidere  i  buoi)  merlin. 

magliuolo  sm.  (t.  agr.)  mailleton. 

magnanimamente  aw.  magnanimemont, 
d'une   fa(,-on   magnanime. 

magnanimitcl  sf.   maguanimite. 

magnanlmo  ugg.  magnanime. 

magnano  sm.  serrurier  —  arte,  bottega, 
tarori   del   magnano,   serrurerie    /. 

magnate  sm.  magnat  (pr.  magh-na)  1|  (p. 
maggiorente)    notable,    gros    bonnet. 

raagnatizio  agg.  de  magnat  (pr.  magh-n4). 

Magn^nzio    n.    stor.    Magnence. 

magnesia  sf.  (t.  chim.  e  farm.)  magnesie  — 
eitrato  di  magnesia,  citrate  de  magnesie. 

magnesiaco  agg.  (t.  chim.)  magnesique  — 
sale,  ossido  magnesiaco,  sel,  oxide  ma- 
gnesique; luce  maynesiara  (t.  fis.),  lu- 
miere  magnesique  ||  (p.  che  contiene  ma- 
gnesia) magnesien  —  rocca  magnesiara, 
roche    magnesienne. 

magn§sio  sm.  magnesium  (pr.  om  —  me- 
tallo). 

magnesite  sf.  (t.  min.)  magnesite,  ecume 
de  mer. 

magnete  sm.  (t.  fis.  p.  calamita)  aimant. 

magneticamente  aw.  magnetiquement. 

magnetico  agg.  (t.  fis.  e  anche  fig.)  magne- 
tique  —  fluido  magnetico,  fluide  magne- 
tique;  corrente  magnetica,  courant  m. 
magnetique;  ago  magnetico,  aiguille  (pr. 
gui)   /.   aimantee. 

magnetismo  sm.  (t.  fis.)  magnetisme  —  ma- 
gnetismo  animate,  magnetisme  animal; 
ctii  si  da  alia  prdtica  del  magnetismo, 
magnetiste;  sciema  del  magnetismo,  ma- 
gnetologie. 

magnetizzabile   agg.   magnetisablo. 

magnetizzamento  sm.  magnetisation  /. 

magnetizzare  va.  (t.fis.)  aimanter,  magneti- 
ser  I  (pari,  di  persona,  anche  fig.)  magne- 
tiser  —  tr.  se  magnetiser. 

raagnetizzato  agg.  (t.  fis.)  aimante,  magne- 
tise II  (pari,  di  persona)  magnetise  — -  sm. 
magnetise. 

raagnetizzatore   sm.   c   agg.   magnetiseur. 

magneto-elettrico  agg.  magneto-electri((ue 
—  fen6meni  magneto-etettrici,  pheno- 
menes  magneto-electriques  ;  mdcc/iine 
magneto-etettriche,  machines  magneto- 
eleetri(iues. 

raagnetometro  sm.  (t.  fis.)  magn^tometre  o 
magn6timetre. 

magniflcamente  aw.  magnifiquement,  d'une 
faQon   magnifiquc. 
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magniflcare  va.  magnifier,  exalter,  poi'ter 
aux   nues. 

magnificat  sni.  (voce  lai.)  magnificat  {pr. 
glmiiicat   —   canto   della   Madonna). 

magniflcatore  sm.  proneur. 

magniflcente  agg.  magnifique. 

magnificenza  sf.  (iyi  ogni  sua  accez.)  magni- 
ficence. 

magniflco  agg.  e  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  ma- 
gniflcxue. 

magniloquente  agg.  (f.  lett.)  tres  eloquent, 
empliatique. 

magniloquenza  sf.  (t.  lett.)  eloquence,  em- 
phase. 

magno  agg.  grand  — -  Carlo  Mar/no,  Char- 
lemagne; Alessanflro  Maf/no,  Alexandre 
le  Grand;  la  Magna  GreHa,  la  Grande- 
Grece;  aula  magna  (nelle  Universitd), 
grande  salle. 

magnolia  sf.  magnolia  (pr.  a)  m.,  magnolier 
m.   (pianfa)    ||    magnolia    m.    (fiore). 

mago  sm.  magicien,  sorcier,  enchanteur  (/. 
enchanteresse) ,  ensorceleur  ||  (fig.)  sorcier, 
ensorceleur  H  (p.  sacerdote  degli  antichi 
Persi)  mage  ||  i  Jte  Magi,  les  Rois  Mages; 
la  festa  del  Re  Magi,  la  fete  des  Rois, 
I'epiphanie. 

magogano  sm.  acajou  (albero). 

magolato  sm.  (t.  agr.)  billon,  enrue  /. 

magona  sf.  forge,  usine  ||  (p.  luogo  nelle 
ferriere,  in  cui  si  da  la  prima  prepara- 
zione  al  ferraccio)  patouillet  m.  ||  (fig.  p. 
luogo  di  grande  abbondanza)  maison  du 
bon   Dieu. 

magoniere  sm.  (t.  art.  e  niest.)  patouilleur. 

magra  sf.  (di  un  fiume)  etiage  m.;  maigre  m. 

Magra   n.    geogr.    Magra,    Macra. 

magramente   aw.   maigrement. 

magretto,  magrettino,  magrino  e  magruccio 
agg.  (dim.)  maigrelet,  maigret,  (fam.) 
maigrichon,   (pop.)   maigriot. 

magrezza  sf.  (anclie  fig.)  maigreur  — •  la 
tnagrezza  del  terreno  vuol  essere  aiutata 
ron  buon  letatne,  la  maigreur  du  sol  se 
corrige  par  les  Ijons  engrais;  magrezza 
eccessiva,   dessiccation. 

magro  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  maigre  — 
eibi  ji(«j/>'f,  aliments  maigres;  giomltna- 
gri  o  di  niagro,  jours  maigres;  pranzo  di 
■ntugro,  repas  maigre;  tnugro  pranzo  (p. 
poco  abbondante),  maigre  repas;  terra 
magra,  terve  maigre;  ragtoni  w(af/>'e,  mai- 
gres raisons;  ravallo  magro,  /laridelle  /. ; 
persona  tnolto  tnagra,  maigre  6chiue;  di- 
venir  magro,  rendere  magro,  far  parere 
■magro,  maigrir  —  sm.  maigre  —  man- 
giare  o  fare  di  tnagro,  manger  o  faii'e 
maigre. 

Mahmud   n.   slor.   Mahmoud. 

mai  uvv.  jamais  —  loc.  mai  e  pol  mai,  mai 
piii,  jamais  de  la  vie,  au  grand  jamais; 
mai  piu  (per  negare  con  forza),  pas  du 
'  tout,  pas  le  moins  du  monde;  mai  da' 
■miei  di,  o  da'-miei  giorni,  o  a'  miei  giorni, 
jamais  de  ma  vie;  quanto  mai,  che  mai. 


beaucoup,  bien,  on  ne  pent  plus;  qtiando 
mai,   quand  done;  se  mat  (come  formula 
di  conccdere),  en  tout  cas;  (j).  se  per  caso) 
si  par  /lasard,  en  cas  que,  au  cas    que: 
peggio    die    mai,    pis    que    jamais;    come 
mat,    comment    done,  comment    diable; 
sail  mai  (i.  scherz.  p.  giorno  che  non  verrA 
mai),   la  semaine  des   quatre  jeudis. 
Maia  n.  mitol.  Maia. 
maiala  sf.  truie,  coche. 
maialatura  sf.  epoque  ou  I'ou  tue  les  co- 

chons,  la  Saint-Martin. 
maiale  sm.  (anclie  fig.,  pari,  di  o  a  persona, 
per  ingiuria)  cochon,  pore  (pr.  por), 
pourceau  |1  (p.  came  di  maiale)  cochon, 
pore  — ■  braciole  di  maiale,  cotejettes  de 
pore  frais   ||  stalla  da  muiali,  porcherie. 

maialino  sm.  (dim.)  porcelet,  goret;  (fayn.) 
cochonnet  ||  (2^-  quello  che  si  nutre  an- 
cora  di  latte)  cochon  de  lait  —  loc.  scherz. 
fare   i   maiallni,   rendre,    vomir. 

maio  sm.  mai  (ramo  d' albero  che  i  contadini 
piantdvano  la  notte  del  calendimdggio 
avanti  all'iiscio  delle  loro  innamorate). 

maiolica  sf.  faience;  (2).  quella  italiana)  majo- 
lique  O  maiolique  1|  maiolira  finissima, 
mousseline;  fabbricatore  e  venditore  di 
maioliche,  faiencier;  fdbbrica  e  cotnmer- 
cio  di  maioliche,  faiencerie  /. 

maionesa  sf.  mayonnaise  (pr.  maio)  o  ma- 
gnonnaise   (specie  di  salsa). 

maiorasco  sm.   (t.  leg.)  majorat. 

Maiorca  n.  geogr.  Majorque. 

Maira  n.  geogr.  Maira  (fiume). 

mais  sm.  mals  (pr.  is),  ble  de  Turquie 
(grano   turco). 

maiuscola  sf.  majuscule,  capitalo,  lettii' 
majuscule,   lettre   capitale. 

maiuscolo  agg.  majuscule,  grand,  capital  — 
;(»(«  letfera  maiiisrola,  une  lettre  majus- 
cule o  capitale;  nn  Ti  maiuscolo,  un 
grand  B,  un  B  majuscule  ||  (t.  scherz.  p. 
grande,  madornale)  grand,  gros  —  s)n. 
lettre   /.   majuscule. 

Malabar  (costa  del)  n.  geogr.  cote  de  Ma- 
labar. 

malab^stia  sf.  malebete. 

malacarne  sf.  mauvaise  viande;  (pop.)  carne. 

Malacca  n.  geogr.  Malacca. 

malaccortamente  aw.  maladroitement ,  d" li- 
ne  fagon    maladroite. 

malaccorto  agg.  maladroit. 

Malachia  n.   pr.   e  stor.  Malachie   (pr.   ki). 

malachita,  malachite  sf.  malachite  (pr.  kit' 
—  pietra  dura). 

malacia  sf.   (t.  med.)  malacie,  pica  »;. 

malacreanza   sf.   impolitesse,  incivilite. 

malafede  sf.  mauvaise  foi. 

Malaga  n.  geogr.  Malaga. 

malaga  sf.  malaga  (vino). 

malag^vole  ayg.  malaise,  difficile,  peniblr, 
fatigant. 

malagevolezza  sf.  difficulte;  peine,  fatigue. 

malagevolmente    aw.    malais^ment,    d'une 
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fa  ,-oii    malaisce,    peuiblemont.     dilTioilc- 
',ieut. 
malagiato  ag<j.  malaise  ||  (p.  a  cui  inaiua  il 

necessario)  gen6. 
rialagr^zia  s/.  mauvaise  grfice,  maussadeiie. 
raalalingua  sf.   mauvaise  o   m^chante  lan- 
guc,  languo  empoisonn6e,  laugue  de  ser- 
pent o   de   vipere. 
malamente  aw.  (p.  male)  mal  ||  (p.  a  stento, 
a  fatica)  peniblement,  difl'icilement,  avec 
peine    1|    (p.  in   malo  mode)   d'une  fa(;oii 
malheureuse  ||  concUirp  iiiiu    iiiulumeittt', 
rouer    quelqu'un    de    coups,    (pop.)    faire 
dauser  la  malaisee  a.  quelqu'un. 
Malamocco   /(.  geogr.   Malamocco. 
malandare  in.  aller  mal,  sc  gater,  se  perdre. 
malandato  pp.  en  mauvais  6tat,  en  piteux 
etat.  mal-ou-point  —  ess<-i-  nmUttnlatu  in 
Nttliitf,  Otve  en  mauvais  6tat  de  sante. 
malandrinaggio  tim.   malandrinage,   brigan- 
dage. 
malandrinesco  agg.   de  malandrin,   de  bri- 
gand. 
malandrino    sm.    malandrin,    brigand,    de- 
trousseur,    voleur    de    grands    chemins, 
bandit. 
malanimo  sm.  animosite,  rancune. 
malannaggio    e    malanndggia   escl.    impre- 
calaa  peste  de,  peste  soit  o  la  peste  o  la 
nuilapeste  soit  de. 
malanno  sm.  malheur  ||  (p.  malatti'a)  ma- 
ladie  /.  —  pif/liave  tin   ntalanno,  tomber 
malade  ||  (fig.  p.   uomo  tristo,   bii-bante) 
L,'arnemcnt,   gredin,   filou    ||    (jam.   p.    di- 
sdetta)    deveine    /.,    malchanee    /.    ||    loc. 
/(im.   ti  ])Ossu  venire  im  nialanno !  que  le 
dialjle  t'emportel 
malaparata  sf.  danger  ni. 
malaria  sf.  malaria  o  mal'aria  (voce  ilaliuna), 
inipaludisme    m.,    paludisme    m.,    flevre 
palustre  o  jjaludeenue  o  pernicieuse. 
raalarnese  sm.  filou,  mauvais  sujet. 
malaticcio  agg.  maladif,  cacochyme. 
raalato  agg.  e  sm.  malade. 
malattia  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  maladie. 
malauguratamente     aw.     malencontreuse- 

!iu-nt.  nialheurcusement. 
malaugurato  agg.   malcncontrcux,  malheu- 

leux. 
malaugiirio  sm.  mauvais  augure. 
malauguroso  agg.  maloncontreux,  de  mau- 

\ais   augure. 
malavoglia  sf.  mauvaise  volonte,  manque  m. 
de  volont6  —  loc.  aw.  'II  nialui-o(/Ua,  de 
mauvaise  grace,  a  regret,  a  contre-cfeur, 
u    la    grare   dc    Dieu. 
malavveduto    sm.    e    agg.    maladroit,    ma- 
la vise,     imprudent,    impi-evoyant. 
malavventura  sf.  m^saventure,  d6convenue, 

mechef   m. 
malavventurato    agg.    malencontreux,  mal- 

lii'un-ux. 
malavvezzo   agg.    mal   elc-ve, 
malazzato  <igg.   maladif,   infirme. 
malcaduco   sm.   (I.   med.)   mal  caduc,   /laut 


mal,  mal  de  Saint- Jean,  mal  sacri>,  6pi- 
lepsic  /. 
malcapitato  agg.  arrive  mal  a  propos  1|  (p. 

infelice)    malheureux,    mal-en-point. 
malcautamente    aw.    imprudemment,    in- 

consider^ment. 
malcauto  agg.  e  sm.  imprudent,  inconsiddre, 

impriivoyant. 
malcerto   agg.    incertain. 
malcompostamente   aw.   desordonn6ment. 
malcomposto  agg.  desordonne. 
raalconcio   agg.   en  mauvais    6tat,  mal-en- 
point,  abime  ||  (p.  maltrattato)  maltraite, 
malmene,      (dl     busse)     meurtri,      (fan).) 
moulu. 
malconsigliato  sm.  e  agg.  malavise. 
malcontento  agg.  e  sm.  mecontent,  malcon- 
tent 11  (p.  scontentezza)  mecontentement, 
malcontontement, 
malcorrisposto  agg.   qui   n'est  pas  paye  de 
retour,  mal  r6compens6;  (pari,  di   affeito) 
non  partage.  _ 

malcostumato    agg.    (p.    maleducato)    mal 
eleve,    malappris    ||    (p.    scostumato)    de- 
bauche,   deregl6. 
malcreato  agg.  e  sm.  mal  eleve,  malappris, 
malhonnete,  grossier  —  sm.  butor  (;'.  bu- 
torde),   rustre,    vilain. 
malcurante  agg.  insouciant,  nonchalant, 
maldestro   agg.   maladroit. 
maldetto  agg.  mal  dit,  qui  n'est  pas  bicn  dit. 
maldicente  agg.  e  sm.  medisant. 
maldicenza  sf.   medisance    ||    (p.   parola   di 
biasimo,  di  vitupc'rio)  cancan  m.,  tripo- 
tage   m. 
maldisposto  agg.  mal  dispose,  indispos6  {en- 
voi's  quelqu'un). 
Maldive  n.  geogr.  Maldives. 
male  sm.  mal  ||  (p.  malattia)  mal,  maladio  /. 
II    (p.    disgrazia)    mal,    malheur  —   male 
fisico,  iiiortile,  mal  physique,  moral;  mal 
iiiuligno,    mal    aeiito,     typhus    (pr.    fi's); 
mal     cadtiro,     mal     caduc,    /<aut     mal  : 
mal  (11  petto  o  di  piinta,  pulmonic;   mat 
ill  Ntoniaeo,  mal  d'estomac  (pr.  ma);  niul 
ill  testa,  mal  de  tete;  mal  di  mare,  mal 
de     mer;      aver     male,     veuir     tnale,     so 
sentir   mal;    undar    dl    male    in    peggio, 
aller  de   mal  en  pis;    anduv  male    male, 
au   pis    aller;    manco   male,   metto    male, 
heureuscment,  par  bonheur;    k   la  bonne 
heure!;    undure   a  male,  se    gater,    (pari, 
di    persona)    etre    en    mauvais    titat    de 
sant6,  (pari,  di  2^iunte)   rabougrir,  s'etio- 
!('!■;    arere   o    iii'ersl   a    male    o    per   male 
ili    una  eona,  prendre  vme  chose   en  mal, 
s'olVenser  de  quelquc  chose;  mundare  a 
mule,  gater,  (p.   dissipare)   di.ssiper,  gas- 
piller  ;      mOtter     male    tra     dne     persuiie, 
l)l'ouiller    deux     pcr.sonnes;     rentier    bene 
per   mule,    reudre    le    bien    pour    Ic    mal; 
voter    mule    uil    lino,    vouloir    du     mal    a 
(juelqu'un,    le    /»air;    non    v'r    mute,    mlru 
male,   pas  mal,   a.ssez    bien;  mal    per  liii, 
tant  pis  pour  lui,  uialheur  il  lull  —  urr. 
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mal  —  andare  a  ftnir  male,  mal  tourner 

—  se  Hon  la  sutetti,  la  vu  a  finlr  titale,  si 
tu  n'en  finis  pas,  Qa  va  mal  tourner;  male 
■male,  tres  mal;  dir  male  di  alcano,  dire 
du  mal  o  m6dire  de  quelqu'un;  restare  o 
rlmaner  male,  rester  penaud  o  interdit; 
ne  pas  savoir  que  dire;  star  male,  ne  pas 
seoir  —  questo  rappello  ti  sta  tnale,  ce 
cliapeau  ne  te  sied  pas,  (p.  essere  aggra- 
vate da  infermit4)  etre  mal;  super  male  a 
»f  jio,  regretter;  star  male  a  tina  cosa,  avoir 
peu  de  quelque  chose;  male  avvezso,  mal 
disposto,  ecc.  V.  malavvesso,  maldispo- 
sto,  ecc;  a  mail  estremi,  estremi  rimed i 
(prov.),  aux  grands  maux  les  grands  re- 
niedes;  non  offni  male  vien  per  nudeere 
(prov.),  k  quelque  chose  malheur  est  bon. 

maledetta  sf.  (p.  disdetta  al  giuoco)  deveine, 
nialchance,   guigne,   guignon. 

maledettamente  aw.  (secondo  il  senso)  tres 
fort,  enormement,  excessivement,  horri- 
blement,  beaucoup,  tres  mal,  de  tout  s 
mes  (o  tes  o  ses,  ecc.)  forces  —  piove  ma- 
ledetta mente,  il  pleut  horriblement;  stadia 
maledrttanieitte,  il  etudie  enormement; 
<"•  fatto  maledettamente,  c'est  horrible- 
ment o  tres  mal  fait;  lo  odiava  male- 
dettamente, il  le  /la'issait  de  toutes  ses 
forces. 

maledetto  agg.  maudit;  (pop.)  satane  — 
die  maledetto  tempo.'  quel  satane  temps! 
II  (p.  eccessivo,  grande)  tres  grand,  exces- 
sif  —  ho  una  fame  maledetta,  j'ai  une 
tres  grande  faim  o  une  faim  de  loup  || 
loc.  maledetto :  malediction!,  maudit  soit! 

—  maledetto  questo  tempdceio !  maudit 
soit  ce  sale  temps!  —  loc.  aw.  alia  ■male- 
detta,   V.    maledettamente. 

maledicamente  aw.  avec  medisance. 

maiedico  agg.  m^disant  — -  Ihir/ua  maledlca, 
langue  de  vipere  o  de  serpent,  langue 
pernicieuse. 

maledire  va.  maudire. 

raaledizione  sf.  [in  ogni  sua  accez.)  male- 
diction —  maledizione  paterna,  maledic- 
tion paternelle;  questa  ■>}ialedisloiie  ces- 
sera  presto,  cette  malediction  va  bientot 
cesser  —  loc.  ^  una  ■maledizione!  c'est 
une  malediction! 

maleducato  agg.  e  sm.   V.  malcreato. 

malefatta  sf.  inegalit6,  defaut  m.  de  tissure 
II  fig.  {p.  errore,  sbagho)  faute,  erreur, 
))6vue   II   (p.  colpa,  fallo)  faute. 

maleflcamente  avv.  avec  malefice. 

maleticio  sni.  V.  inalefisio, 

maleQco  agg.  malfaisant  {pr.  f'san),  nuisible, 
pernicieux  ||  {pari,  di  astri)  malefique  — 
Suturno  e  Marte  sono  ■male/iri,  Saturne 
et  Mars  sont  mal6fiques  ||  (p.  veleuoso. 
■pari,  di  fungo)  veneneux  —  sm.  malfai- 
sant (pr.  f'san). 

maleflzlato     agg.    mal6fici6. 

malefizio  sm.  (p.  mali'a)  mal6fice,  sortilege, 
diablerie  /.,  sorcellerie  /.  jj  (fig.  p.  cattiva 
azione)  m^fait. 


malerba  sf.  {t.  agr.)  mauvaise  herbe  —   loc. 

esser  conosciHto  plii   delta   malerba,  etre 

connu  comme  le  loup  gris  o  blanc. 
maldsclo  agg.   (p.  cagionevole,  infermicci  >) 

maladif  ||  (pari,  di  noce)  angleux. 
malese  agg.  o  sm.  malais,  malaisien;  (poco 

vs.)  malai  —  rasza  malese,  race  malaise; 

la    liHffua   malese,  le  naalais,    la   langue 

malaise. 
Mal6sia  n.  geogr.  Malaisie 
malfesere  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  malaise, 

mesaise,  mal-etre  o  maletre. 
malestro    sm.    degat. 
malevolenza  sf.  malveillance. 
mal^volo  agg.  e  sm.  malveillant  —  inten- 

zione  mulevola,  malin  vouloir  m. 
malfare  e  mal   fare   vn.   malfaire,  mefaire. 
maltatto  agg.  mal  fait,  malbati,  difforme  || 

(p.  che  non  si  sa  come'prenderla,  pari,  di 

persona)    intraitable. 
malfattore  sm.  maKaiteur. 
malfattrice  sf.  criminelle. 
raalfermo  agg.  branlant  —  Essere  tnalfermo, 

branler  i|  (p.  debole,  malato)  maladif  — 

salute    malferma,    petite    sante. 
malQdato  agg.  defiant. 
malfonduto  sm.  (t.  veter.)  gras-fondu,  gras- 

fondure    /. 
malgarbo  sm.  mauvaise  grace  /. 
malgoverno   sm.   mauvais   gouvernement   || 

(p.    cattiva    amministrazione)    mauvaise 

administration  /.  ||  (p.  sciupio)  gaspillage 

—  far    malgoverno,  reduire  en   mauvais 
etat,   maltraiter. 

malgrado  prep,  malgre,  nonobstant,  en  de- 
pit  de  —  aw.  a  regret,  mal  volontiers  || 
loc.  a  mio,  tuo,  suo,  ecc.  malffrado,  malgre 
moi,  tqi,  lui,  ecc. 

malia  sf.  ensorcellement  m.,  malefice  »«., 
sortilege  m.,  charme  ?n.,  enchantement  m. 

—  fare   una  malia,  ensorceler  ||  (fig.  p. 
fascino)   charme  m. 

maliarda  sf.  sorciere,  enchanteresse,  char- 
meuse,  ensorceleuse  jj  (fig.)  charmeuse, 
enchanteresse. 

maliardo  sm.  sorcier,  enchanteur  (/.  en- 
chanteresse), charmeur,  ensorceleur  ||  (fig.) 
enchanteur,   charmeur. 

mdllco  agg.  (t.  cMm.)  malique  —  fnido  mn- 
lico,  acide  mahque. 

maligia  agg.  (cipolla)  ognon  o  oignon  (pr.  o) 
Hi.    rouge. 

malignamente  aw.  malignement,  avec  nia- 
lignite. 

mallgnare  in.  interpreter  avec  malignite, 
mettre  de  la  malice,  medire. 

malignatore  sm.  malin,  malicieux. 

malignity  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  malignite. 

maligno  agg.  c  sm.  malin  (/.  maligne),  me- 
chant,  malicieux  —  sguardo  malir/no, 
regard  malin;  fehhre  maligna,  fievre  ma- 
ligne; ulceru  maligna,  ulcere  m.  malin; 
tumore  maligno,  tumeur  /.  maligne;  pa- 
role maligne,  malignit6s;  uomo  maligno 
rhe  si  da  le  apparense,  di  honomta  e  d'inge- 
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unitti,  innocent  fourre  de  malice,  piuce- 
sans-rire;  Sptrito  malif/uo  o  if  Maliyno 
(p.  il  demonio),  Ic  Malin. 

nialinconia  sf.  melancolie,  tristesse,  moro- 
site  —  (larsi  malinconia,  s'affliger  ||  (7). 
pensiero  malinc6nico)  id6e  /.  m61anco- 
lique. 

malinconicamente   aw.    m61ancoliquement, 

•    avoc   melancdlic,   tristemcnt. 

malinconlco  (uig.  nidlancolique.  triste,  mo- 
rtise—  firid  iimli iiri)iii<'(i  <■  tet r a,  hnineuv 
morose;  re  ml  err,  fitif/i-rsi  iimlim-onirii, 
melancoliser;  farsi  tiKilinconiro,  se  me- 
lancoliser. 

malincorpo   (a)   loc.  aw.   V.   inaUncuorc. 

malincuore  (a)  loc.  aw.  a  contre-cceur,  a 
r.-gi-ft,  (fani.)  en  recliiguant. 

malintenzionato  agg.  e  sm.  malintentionne. 

malinteso  ayg.  mal  entendu,  mal  compiis 
—  s»i.  malentendu,  equivoque  /. 

maliscente   agg.   valetudinaii-e,   infirme. 

maliscenza  sf.  malaise  in. 

malizia  sf.  (p.  inclinazione  a  far  male)  ma- 
lice, astuce,  malignite,  mechancete  — 
fare  alennche  senza  malizia,  ne  pas  en- 
tendre malice  a  quelque  chose  H  (p.  fur- 
berla,  astuzia)  malice,  ruse,  artifice  ni.  — 
iin  insieiue  di  tualizie,  un  sac  a  malices  1| 
(p.  conoscenza  precoce  delle  cose  sensuali) 
malice  —  fanciullo  senza  malizia,  enfant 
innocent  o  naif  o  simple  H  loc,  aw.  a  ma- 
lizia,   malicieusement,    avec    malice. 

malizietta  sf.  (dim.)  petite  malice,  petite 
ruse,    mievrerie,   mievrete. 

maiiziosamente  ayy.  malicieusement,  astu- 
cieusement,   artilicieusemeiit. 

maliziosetto  agg.  (dim.)  mievre. 

malizioso  agg.  malicieux,  astucieux  i|  (p. 
astuto,  furbo)  malicieux,  ruse,  fin,  malin 
(/.  maligne)  ||  (p.  conoscitore  di  cose  sen- 
suali) delure  —  sm.  malicieux. 

maliziuola   sf.    (dim.)    V.   mallsietta. 

malleabile   agg.   malleable. 

malleability  sf.   malleabilite. 

mallegato  sm.  (voce  lose.  p.  sanguinuccio) 
Ijoudin. 

malleolare   agg.    (t.   anai.)   malleolaire. 

malleolo  sm.  (t.  anat.)  malleole  (noce  del 
piede). 

mallevadore  sm.  garant,  r6pondant  —  farsi 
iiiallfruiiore,  se  rendrc  garant,  garantir, 
it'-|iiiii(ln'. 

mallevadoria  e  malleveria  sf.  caution,  ga- 
rantie  (pr.  ti)  —  far  malleratloriu,  ga- 
rantir,  repondre,  se  porter  garant. 

mallo  sill,  brou,  ecale  /. 

malmenare  va.  (p.  trattar  male)  malmener, 
iiialtraiter,  Aouspiller,  rudoyer,  6reinter, 
mener  tambour  Vjattant  ||  (p.  conciar 
male,  guastare)  gater,  ravager,  rdduire 
I'll    mauvais   etat. 

malnato  agg.  mal  ne  ||  (fig.  p.  cattivo)  mau- 
vais, m6chant  —  le  tnalnate  passionl,  les 
mauvaises  passions. 

malo  agg.  mauvais,  mdchant  —  tiiat  esem- 


pio,  mauvais  exemple;  mal  constgllo, 
mauvais  conseil;  donna  di  mal  affare, 
femme  de  mauvaise  vie;  mal  iuogo, 
mauvais  lieu;  mala  linf/ita,  mauvaise 
langue,  langue  de  serpent  o  de  vi- 
p6re;  mala  morte,  triste  mort;  prSnderr 
inia  cona  in  mala  parte,  prendre  quelqun 
chose  en  mauvaise  part;  in  malo  modo, 
mal,  rudement,  sans  dgards;  (//  mala  r6- 
{/fia,  mal  volontiers,  a  coutrc-coeur,  a 
la   grace    de    Dieu. 

Malo   (San)   n.  gcogr.  Saint-Malo. 

malocchio  sm.  mauvais  oeil,  jettatura  (voce 
italiana)   —  che  da   il   malrireliio,  porte-  • 
malheur,  jettatore  (voce  italiana). 

malora  sf.  perte,  vuine  ^  an  da  re  alia  o  in 
malora,  aller  en  mine,  aller  a  vau-l'eau; 
niandare  alia  0  in  malora,  envoyer  au 
diable  —  loc.  escl.  alia  malora!  va'  alia 
malora!,  va-t'en  au  diable!,  que  le  diable 
t'emporte!;   in  malora!,  mordiennel 

malore  s»i.  maladie  /.,  mal. 

malpensante  agg.  mal  pensant. 

malpiglio  sm.  froncement  de  sourcils  (pr. 
si),  refrognement  o  renfrognement,  air 
courrouce,  regard  de  travers  ||  (p.  mala 
intenzione)  indisposition  /.  o  mauvaise 
disposition  (envers  quelqu'un). 

malpratico   agg.   maladroit,   inexperimente. 

malsania  sf.  mauvaise  sant6  ||  (p.  condizione 
di  luogo,  d'aria,  e  sim.,  non  sana)  insa- 
lubrite. 

malsano  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  malsain  — 
uomo,  temperamento  malsano,  Immmc, 
temperament  malsain;  rlima  malMino, 
climat  malsain;  dottrine,  idee  malsaue, 
■doctrines,   idees  malsaines. 

malsicuro  agg.  i)eu  sur,  mal  assure,  incer- 
tain. 

malsoflerente  agg.  intolerant. 

IVLalta  n.  geogr.  Malte  ||  I'ordine  di  Malta, 
ordre  de  Malte;  caraliere  di  j>/«7ta,  che- 
valier de  Malte;  croce  di  3Ialta,  croix  d(; 
Malte. 

malta  sf.  (p.  impasto  di  sabbia  con  calci- 
na)  mortier  m.  \\  (t.,  min.  p.  specie  di  bi- 
tume  nero)  malthe  m. 

maltagliati  sm.  pi.  maltagliati  (voce  iialiana 

—  pasta  da  minestra). 

maltalento  sm.  mauvaise  disposition  /.,  ma- 
lin vouloir,  mauvaise  intention  /. 

maltese  agg.  e  sm.  maltais  —  cane  maltese, 
bichon   de   Malte. 

malto  sm.  malt  (orzo  preparato  per  far  hirra) 

—  convertire  I'orzo  in  malto,  malter; 
I'dperazioiie  per  eoiwertirlo,  ituxlt'AgC  /»(.; 
luogo  dove  xi  fa  tale  operazione,  mal- 
terie  /. 

maltolto  e  mal  tolto  agg.  (|u'on  a  pris  injuste- 

ment  —  sm.  ce  qu'on  a  pris  injustement, 

ajjpropriation   /.    ill^gitime. 
maltrattamento    sm.    mauvais    traitement, 

//fnispilliinent,     rudoiement,     (poco    us.) 

maltraitoment. 
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maltrattare  va.  maltraiter,  malmener,  /<ous- 
piller,  rudoyer;  {a  jiarole)  ravauder. 

Maltus  11.  stor.  Malthus  {pr.  tus). 

maluccio  sm.  leger,  petit  mal,  bobo. 

malumore  stu.  mauvaise  humeur  /. 

raalva  sf.  mauve  {pianta). 

malvaceo  agg.  malvacee  —  al  f.  pi.  le  mal- 
vdeee   (f.   hoi.),   les   malvacees. 

malvagia  sf.    V.   malvasia. 

malvagiamente  aw.  m^chamment,  niauvai- 
sement;   nialignemeut. 

malvagio  agg.  m^chant,  uiauvais,  malfaisant 
{pr.  f'sau)  II  {pari,  di  stagione)  horrible, 
detestable  —  sm.  mechant,  malin. 

malvagit^  sf.  mechancete,  mauvaisete,  noii- 
ceur,  malignity,  pei'versite. 

malvarosa  sf.  rose  tremiere,  alcee,  {volg.) 
guimauve    rose    {pianta). 

Malvasia  n.  geogr.  Malvoisie. 

malvasia  sf.  malvoisie  {uva  e  vino  di  Mal- 
vasia). 

malvavischio   sm.   guimauve  /.    {pianta). 

malversare  {dicasi  prevaricare)  vn.  mal- 
verser. 

malversazione  sf.  malversation. 

malvisto  c  malveduto  agg.  mal  vu,  /(ai. 

malvivente  sm.  malfaiteur,  vaurien,  va- 
gabond. 

malvolentierl  aw.  mal  volontiers,  k  regret, 
en  recliignant,  a  contre-cceur,  de  mau- 
vaise grace  —  fare  tut  a  rosa  tiial  voleH- 
tieri,  avoir  du  mal  k  faire  quelque  chose. 

malvolere  va.  vouloir  du  mal  a,  /*a'u',  de- 
tester  —  sm.  mauvaise  volonte  /.,  mau- 
vaise intention  /.,  maUn  vouloir. 

malvoluto  agg.  mal  vu,  /«ai,  deteste. 

malvone  sm.  V.  tnulvufosa. 

mamertini  n.  stor.  mamertiiis. 

Mamertino  (carcere)  n.  stor.  prison  /.  Ma- 
mertino. 

mamma  sf.  {t.  fum.)  maman,  mere  1|  {i.  lett. 
e  poet.  ]).  mammella)  mamelle,  sein  m.  \\ 
la  tuaittma  sanfa,  la  Madone,  la  Sainte 
Vierge  —  loc.  escl.  in  am  ma  mia!  mon 
Dieu!,   grand   Dieu! 

mammalucco  sm.  {t.  stor.  p.  antico  soldato 
dell'Egitto)  mameluk  o  mamelouk  o  mam- 
louk  II  {fig.  p.  st61ido,  sciocco)  sot,  niais; 
{pop.)    beta    {pr.  ta). 

raammamia  sm.  e  f.  sournois,  tartufe  m., 
hypocrite. 

mammario  agg.  (/.  anat.)  mammaire  — 
ffliindnle  wia»iiw*rt<'je,glandes  mammaires. 

mammella  sf.  mamelle,  sein  ni.,  teton  m.; 
(pari,  dclle  hestie)  pis  m.,  tetine. 

mammifero  agg.  e  sm.  {t.  soot.)  mammifere 
— ■  la  pufio  delta  soolof/ia  die  trutta  tlci 
ttiatiiiiiiferi,  mammalogie  o  mannnologie; 
lo  svienziuto  clu'  si  iledica  a  tale  studio, 
niaiiiiiiiilogiste. 

mammillare    agg.    {I.    umd.)    mainillaire. 

mammola    e    viola    mammola    sf.    vioktte 

{pianta  e  il  sua  fiore). 
Mammone  n.  pr.  m.  Mammon  {dio  delle  ric- 
chezze)    \\    yatto    mammoue   sm,    maimon, 


{volg.)  mandrill  {pr.  gl'  —  specie  di  tjer- 
tuccia). 

mammut  sm.  mammouth  {pr.  mut  —  spe- 
cie  di   elefante   era  scomparso). 

manaiuola  sf.  /tachereau  m.  {plccola  scure). 

manale  sm.  {t.  art.  e  mest.)  manique  o  ma- 
nicle  /. 

manata  sf.  {p.  percossa  colla  mano)  tape 
II  {p.  quanta  materia  si  pud  prendere  con 
la  mano)  poignee  ||  {fig.  p.  gruppo,  schiera, 
drappello)  groupe  }>«.,  poignee  —  una  ma- 
nata di  birboni,  une    poignee    de    filous. 

manca  sf.  {p.  mano  sinistra)  gauche ,  main 
gauche  ||  {p.  parte  sinistra)  gauche,  cote  m. 
gauche  —  a  manca,  a  gauche. 

mancamento  sm.  {p.  difetto,  mancanza) 
manque,  manquement,  defaut  ||  {p.  indi- 
sposizione,  incomodo)  malaise  ||  {p.  guasto 
materiale)  endommagement,  degat,  {pari, 
di  mdcchine)  detraquement  ||  {p.  difetto 
morale)  defaut  ||   {p.  errore)  faute  /. 

mancante  agg.  manquant  ||  {p.  che  sta  per 
cadere  in  deliquio)  defaillant  ||  {p.  difet- 
toso)   defectueux. 

mancanza  sf.  {p.  il  mancare)  manque  m., 
manquement  m.,  defaut  m.,  faute  — 
mancanza  di  fede,  manquement  de  foi; 
■mancansa  di  lavoro,  manque  de  ti'avail 
—  loc.  in  mancanza  di,  faute  de,  a  d6faut 
de,  au  defaut  de  ||  (p.  errore,  fallo)  faute, 
erreur  —  It  a  commesso  molte.  manca nze, 
il  a  commis  bien  des  fautes  ||  {j).  svcni- 
mento,  deliquio)  d6faillance. 

mancare  vn.  manquer  —  (fli  mancd  la  forza, 
la  force  lui  manqua;  mi  mdncano  died 
lire,  il  me  manque  dix  francs;  a  quetjli 
spettacoli  egli  non  maitca  mai,  il  ne  man- 
(jue  jamais  a  ces  spectacles;  mancave  di 
rispetto  a  uno,  manquer  de  respect  a 
quelqu'un;  mancare  ad  tin  apptttttctinento, 
manquer  a  un  rendez-vous,  fausser  com- 
pagnie;  muncar  di  fede,  di  pa  rota,  ni&n- 
quer  de  parole,  fausser  parole;  mancare 
ai  vivi,  manquer,  mourir  ||  {pari,  di  fu- 
miglia,  prosapia,  e  sim.)  s'eteindre  ||  toe. 
non  ci  mdncava  altro !  il  ne  manquait  plus 
que  9a!;  mdncano  o  manca  modi  !  il  man- 
que bien  des  moyens  I  ||  {p.  commcttere 
errore)  manquer,  faiUir,  commettre  une 
faute  II  {p.  venir  meno)  defaillir  ||  man- 
car  o  mancarci  poco,  molto,  ecc,  s'en 
falloir  peu,  beaucoup,  ecc.  —  poco  mancd 
o  ci  mancd  poco  die  non  ijli  des.si  nna , 
Iniona  lezione,  peu  s'en  fallut  que  je  ne  ' 
lui  donnasse  une  bonne  leQon;  f'  mancato 
■iin  jilo  die,  il  ne  s'en  est  pas  fallu  I'epais- 
seur  d'un  cheveu  que;  manca  poco  die, 
peu  s'en  faut  que  —  loc.  a  mancar  molto, 
a  beaucoup  pres  —  va.  manquer  — 
inancart^  il  colpo,  manquer  le  coup;  {pari, 
di  arma  da  fuoco,  p.  scattare  a  \  uot(.») 
rater;  mancare  la  selvuijgina  {p.  non  c6- 
glierla),   manquer   le   gibier. 

mancatore  sm.  {di  parola)  celui  (/.  celle)  qui 
manque  k  sa  parole. 


f 


-Vr 


f 


MAN 


—  429 


MAN 


Manchester  ?i.  geogr.  Manchester. 

manch^vole  ogg.  manquant  ||  (p.  difettoso) 
defoctueux,  imparfait  ||  (p.  debole,  fiacco) 
dofaillant. 

manchevolezza  sf.  (p.  difetto,  Imperfezione) 
defaut  >«.,  imperfection  ||  (p.  fiacchezza, 
debolezza)   defaillauce,   faiblesse. 

manchevolmente  aw.  defectueuscment,  iin- 
parfaitomeiit. 

mancias/.  pourboire  m.,  piece,  pot-de-vin  Hi., 
gracieusete  ||  (p.  quelle  di  capo  d'anno) 
etrennes  ||  (p.  quella  che  si  proniette  a 
chi  riporta  un  oggetto  perduto)  recom- 
pense —  f/cnero.sa  tuancia,  bonne  recom- 
pense; mdncia  contpetenU-,  recompense 
legale. 

manciata  sf.  poignee. 

mancino  agg.  (p.  sinistro,  contrario  di  de- 
stro)  gauche  —  hr6ccio  inanvino,  bras 
gauche  ij  (p.  chi  ad6pera  la  mano  sinistra 
invece  della  destra)  gaucher  {anchc  come 
sos/.)  II  (pari,  di  cavallo,  che  ha  le  puute 
dclle  zampe  rivolt-e  in  fuori)  panard  |I  (/). 
trist<i  e  sleale,  pai-l.  di  uorno)  filou,  gredin 
lis/,  la  luatirina,  la  gauche, .la  main  gau- 
che —  loc.  avv.   a  inaneina,  a  gauche. 

mancipio  sm.  esclave. 

Manciuria  n.  geogr.  Mandchourie. 

manco  agg.  (p.  mancino)  gauche  —  (7  fafo 
inatiro,  le  cote  gauche  ||  (p.  difettoso) 
defectueux,  imparfait  —  s>7i.  (p.  man- 
canza)  manque,  manquement,  defaut  — 
avv.  moins —  loc.  ni-  manco  {p.  nemmeno). 
pa.s  meme,  meme  pas,  seulement  pas; 
iitanrt)  male!,  a  la  bonne  heure!;  venir 
manco,  manquer,   defaillir. 

mandamento  sm.   arrondissement. 

mandante  sm.  (t.  leg.)  mandant. 

mandare  va.  envoyer  —  maminre  a  iiirc, 
iiiandor,  faire  savoir;  mainlarc.  per  alciino, 
niander  quelqu'un,  envoyer  querir  quel- 
(ju'un;  mandare  a  sjiasso,  inanilav  via, 
envoyer  promener,  chasser,  renvoyer; 
mandare  a  effefto,  efTectuei-,  executor, 
niettre  a  execution;  mandare  a  inemoria, 
apprendre  par  cceur;  mandare  a  motite, 
)ie  pas  faire,  ne  pas  executor,  rompre; 
mandare  all'altro  tnondo,  envoyer  dans 
I'autrc  monde,  envoyer  ad  pati'es  (pr. 
tres);  mandare  n  partifo,  mcttre  aux 
votes;  mandare  tia  Erod^e  a  Vilato,  rcn- 
xoycr  d'llerode  a  Pilate;  maudar  a  male 
u  alia  malora  a  in  rocina  o  in  precipizio  a 
a  rotoli  (p.  consumare,  s  •jalacrjuare), 
gaspiller,  dissiper;  mandare  alia  muloru 
atrnno  (/).  iriiprecargli  male),  envoyer 
'|iiclqu'iiii  ;tu  diaVjle  o  a  tous  les  diables; 
mandare  in  pezzi,  UH-tU-L'  en  Jjieces;  »iaii- 
dar  ftiori,  mandare  in  piihbliro,  publioi', 
faire  paraitre;  mandar  {/in  (p.  inghiot- 
tire),  avaler,  (fig.)  avaler,  endurer,  sup- 
Y)Oi-tcv;manilare  a  fondo  o  a  picro  (t.  mar.), 
couler  a  fonil;  mandare  in  /»inf/r>,  trainer 
en  longueur;  piocere  come  Oio  la  sa  man- 
dare (loc.  jam.),   pleuvoir  a  verse,   pleu- 


voir  a  seaux,  pleuvoir  comme  des  cordes; 
mandare  un  f/rido,  pousser  un  cri;  man- 
dar calore,  donner  de  la  chaleur;  man- 
ilarai  dietro  le  sptille  (loc.  fam.  p.  trascu- 
rare,  dimenticare),  n6gliger,  oublier;  IHo 
ce  la  mandi  huona!  (loc.  cscl.),  que  Dieu 
nous   protege! 

mandarlnato  sm.  mandarinat. 

mandarino  nm.  (p.  funzionario  militare  o 
civile,  nella  C'ina)  mandarin  ||  (p.  sorta 
di  arancia  piccola  e  fine)  mandarine  /. ; 
((?  p.  I'albero)  mandarinier  ||  (p.  colui 
che,  al  giuoco  del  pallone,  manda  la  palla 
al  battitore)  serveur. 

mandata  sf.  envoi  m.  ]\  (p.  serie)  serie  ||  (p. 
il  v61ger  della  chiave  nella  toppa)  tour  rn. 

mandatario  sm.  (t.  leg.)  mandataire. 

mandato  sm.  mandat,  charge  /.,  pouvoir  [| 
(/.  leg.  p.  procura)  mandat,  procuration  /. 
II  >nandato  di  pagamento,  mandat,  or- 
donnance  /.,  rescription  /. ;  mandato  di 
cattura,  mandat  d'arret;  spiccare  un 
mandato  dl  cattura,  decreter  de  prise  de 
corps. 

mandibola  e  mandibula  sf.  (I.  anat.)  mandi- 
bule. 

mandibolare  agg.   (t.  anal.)  inandibulaire. 

mandola  sf.   (f.  isfr.  rnns.)  mandore. 

mandolinata  sf.  (I.  mus.)  concert  m.  de  man- 
dolines. 

mandolinista   sm.   joueur   de   mandoline. 

mandolino  n)h.  (t.  istr.  mus.)  mandoline  /.  — 
mandolino  lomhardo,  napolitano,  man- 
doline milauaise,  napolitaine. 

mindorla  sf.  amande  (fruiio)  —  mandorla 
tostata  (nella  zucchero),  praline;  latte  di, 
tnandorle,  aniande  m.;  a  tnandorle,  en 
losange. 

mandorlo  sm.  amandier  (albcro). 

mandorlato  agg.  en  forme  d'amande  —  sm. 
nougat  II  (p.  ingraticolato  di  legno  (j  di 
canne)  treillis. 

mandra  e  mindria  sf.  trt)upeau  m.  —  man- 

dra  di  hiioi  i ntjrasniifi,  touche  ||  (p.  luogo 
dov(;  si   tiene   il   bcstiame)   pare   m. 

mandr^gola  .9/.  mandragore  (pianta). 

mandriano  sm.  patre^  toucheur,  vacher. 

mandrillo  sm.  mandrill  (pr.  drigl  -^  specie 
di  grossa   scimmia). 

mandritta  sf.  main  droitc  —  loc.  a  mandritta, 
a  droite;  dare  la  mandritta  a  iino,  donnt^r 
la   droite   a   quelqu'un. 

manducare  va.   (t.  scherz.  e  poet.)  manger. 

manducazione  sf.  manducation. 

mane  sf.  (/.  lelL)  matin  nit  —  da  mane  d. 
sera,  du  matin  au  soir,  toujours,  conti- 
iHU'lli'inciit. 

maneggfevole  agg.  maniable  ||  {pari,  di  per- 
sona)   mauiahle,  traitable,    souple. 

man6ggia  sf.  (t.  agr.)  enruc,   ensemencee. 

maneggiabile  agg.  maniable. 

maneggiamento  sm.  manicmento  manlment. 

maneggiare  ra.  (anche  fig.)  inanier —  maneij- 
f/iar  lit  sral/ielh),  la  si>ada,  la  lingua,  la 
purolu,  manier  le  eiseau,   I'epee,   le  s;il)rc, 
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la  langue,  la  parole;  maneggiare  abil- 
inente  it  hastone,  il  coltello,  jouer  du 
baton,  du  coutcau  ||  {p.  ravvolgersi  tra 
luano  una  cosa  per  lungo  tempo,  scnza 
le  debite  cautele)  ti-ipoter  ||  (p.  ammini- 
strare)  manier,  administrer  ||  (p.  trattare, 
pari,  di  negosi)  traiter  ||  numeggiafe  un 
carallo,  guider  o  conduire  un  cheval  — 
vr.  (p.  agitarsi)  se  remuer,  manoeuvrer 
II  (p.  esercitarsi)  s'exercer. 

maneggiato  agg.  e  pp.  manie  ||  {p.  ammini- 
strato)  administre  ||  (p.  trattato,  pari, 
di  negozi)  traite. 

maneggiatore  sni.  manieur,  (in  senso  non 
huono)  tripoteur. 

man^ggio  sm.  {p.  il  naaneggiare)  manie- 
ment  o  maniment  —  manegglo  delVarmi 
(t.  mil.),  maniement  d'amies  o  des  armes 
II  (p.  affare)  affaire  /.  ||  (p.  amministra- 
zione)  administration  /.,  gerance  /.  |1 
(fig.  p.  macchinazione,  trama)  manege, 
mancBuvre  /.,  intrigue  /.,  menee  /.  — 
inaneggio  elettorafe,  manoeuvre  electo- 
rale  jj  (t.  eqitit.  p.  esercizio  dei  cavalli,  o 
p.   il   luogo   dove  si   esercitano)   manege. 

manescalco  sm.  V.  tnaniscaico. 

manesco  agg.  (p.  pronto  a  menar  le  mani) 
prompt  (pr.  pron)  a  la  main  ■ — -  Ssser  ma- 
nesco, avoir  la  main  prompte  (pr.  pront'). 

Manete  n.  stor.  Manes  (pr.  ncs). 

manette  sf.  pi.  menottes,  poucettes. 

manfanile   sm.    (t.   agr.)   manche   du   fleau. 

Manfredi    n.    stor.    Mainfroi,    Manfred. 

Manfredo  n.  pr.  Manfred. 

raanganare  va.  (t.  lanai.  e  tessit.)  calandrer. 

manganato  sm,  (t.  cliim.)  manganate,  (ra- 
ram.)  manganesate. 

manganatore  c  manganaro  sm.  (t.  lanai.  e 
icssif.)    calandreur. 

manganatura  sf.  (t.  lanai.  e  tessit.)  calan- 
drage    tn. 

manganella  sf.  stalle  (ciascuna  di  quelle 
panchc  affisse  al  muro  ne'  cori  de'  reli- 
giosi). 

manganese  sm.  manganese   (metallo). 

raanganico  agg.  (f.  chim.)  manganique.  (ra- 
ram.)   manganesique. 

mangano  sm.  (t.  lanai.  e  tessit.)  calandre  /. 
- —  dare  il  mangano,  calandrer  |1  (/.  stor. 
p.  antica  macchina  militare  per  scagliar 
pietre)  mangonneau. 

manger6ccio  agg.   mangeable,   comestible. 

mangeria  sf.  (t.  fam.)  mangerie,  grugerie, 
grivelee,  grivelerie  —  far  pircole  man- 
gerie, griveler. 

mangiabile  agg.  mangeable  (pr.  manjabl'). 

mangiamoccoli  sm.  inv.  tartufe,  rat 
d'eglise. 

mangiante  agg.  raangeant  (pr.  manjan). 

mangiapane  sm.  faiaeant,  boucbe  /.  inutile. 

mangiapopoli  sm.  invar,  despote. 

mangiare  va.  manger —  manglare  tin  tonlo, 
manger  une  grive;  mangiar  <hie  volte  <tl 
giorno,  manger  deux  fois  par  jour  ||  (p. 
fare    i    eonsueti    pasti)    manger,    prendre 


ses  repas  ||  mangiar  senz'appetito,  man- 
geoter  o  mangeotter;  mangiare  a  rrepa- 
j}e/?e, manger  tout  son  soiil  (pr.  sou);  man- 
giare a  sasietn,  se  repaltre,  manger  sa 
(o  a  sa)  faim  o  son  besoin;  mangiar  moUo 
€  avidamente,  manger  comme  quatro, 
manger  comme  un  batteur  en  grange,  se 
modeler  le  torse;  (2^op.)  bafrer;  mangiar 
pocliissi/mo,  manger  comme  une  alouettc; 
intingiar  sudiciatuente,  gargoter;  man- 
giare in  fretta,  in  pugno,  a  hattisearpa, 
manger  sur  le  pouce;  dar  da  mangiare, 
donner  a  manger,  (alle  bestie)  repaltre; 
mangiar  bene,  male,  faire  bonne,  mau- 
vaise  chere  ||  fig.  (p.  consumare  in  gozzu- 
viglie)  manger,  dissiper,  depenser  fol- 
lement  ||  (p.  consumar  dentro,  rodere) 
ronger,  tourmenter  jj  (p.  spogliare  altrui 
fraudolentemente  o  illecitamente)  man- 
ger, gruger,  exploiter,  piller  ||  (p.  corro- 
dere,  consumare,  logorare,  pari,  di  cose) 
manger,  ronger,  entamer  ||  (al  giuoco 
delta  dama  e  degli  scaccM)  prendre  ||  loc. 
mangiare  pan  disperato,  j)an  pentito,  se 
desesperer,  se  repentir;  mangiare  il  pan 
SHrf«*o,  manger  de  la  vache  enragee;  man- 
giare il  pane  a  tradimento,  yolev  ses  ap- 
pointements;  mangiare  nno,  mangiarlo 
viro,  manger  quelqu'un;  mangiar  bestie 
e  cristifitii,m&ngev  tout  le  monde;  man- 
giare uno  da'  bad,  manger  quelqu'un  de 
caresses  a  de  baisers;  mangiare  cogli  or- 
chi,  manger  des  yeux;  cose  da  mangiare, 
choses  bonnes  a  manger;  non  ne  mange- 
rebbero  i  cani,  les  chiens  n'en  voudraicnt 
pas  —  sm.  manger  —  il  mangiare  e  il 
here,  le  boire  et  le  manger  ||  (p.  cibo,  vi- 
vanda)  manger,  nourriture  /.,  mets  jj  per- 
dere   il  mangiare,  perdre  I'appetit. 

mangiata  sf.  mangerie,  lippee,  (pop.)  mache. 

mangiativo  agg.  mangeable  (pr.  manjabl') 
II    T'.    mangereccio,  mangiabile, 

mangiatoia  sf.  mangeoire,  creche. 

mangiatore  sm.  inangeur,  grugeur  ||  (p. 
mangione)    V.    mangione, 

mangiatoria  sf,   V.  tnangeHa. 

raangiatura  sf.  (p.  segno  del  mangiare  la- 
sciato  dagli  insetti,  dai  sorci,  e  sim.) 
mangeure  (pr.  manjur'). 

mangiatutto  sm.  (t.  fam.  p.  sciupone)  man- 
ge-tout   (pi.    inv.). 

mangifera  sf.  manguier  m.  (pianta)  —  II 
frntto    del  I  a    mangifera,    mangue    /. 

mangime  sm.  mangeaille  /.,  patee  /.,  (per 
ingrasso)  provende. 

mangione  sm.  gros  mangeur,  dineur,  gar- 
gantua.    (pop.)   goinfre,   bafreur. 

mangiucchlare  vn.  mangeoter  o  mangeotter; 
(fam.)    pignocher. 

mangostana  sf,  (p,  garcinia)  mangouste 
(fruito)  |]  mangoustan  o  mangostau  m. 
{pia)tta), 

mangusta  sf.   mangoxiste. 

mani  .s»(.  pi.  (f.  mitol.  rom.)  manes,  dieux 
manes    (ombre  de^    morti). 
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mania  sf.  manic  l|  (p.  smania,  desidorio  e 
\t)glia  cccessiva)  manie,  rago,  inaladie, 
tnarotto,  tic   m.,   toquado. 

maniaco  ii(j(j.  o  sm.   nianiaquo. 

maniato  agg.  nclla  loc.  f^  lui  man  into  (c  lui 
nato  e  sputaio),  c'est  lui-meme,  c'est 
lui  a  s'y  troniper,  c'est  son  Sosie. 

m^nica  &•/.  manche  —  mdniclie  a  sbof/i,  gi- 
gots  ni.  o  manches  k  gigot;  tirarsi  sii  le 
iiiniiirhr,  retrousser  ses  manches;  if  f/ho 
lO-lla  nianicH,  rcnmiancliure /.,  I'entour- 
nuro  /.;  in  uiiinifhe  di  camicia^  enwxAix- 
clies  o  en  biiis  de  chemise;  f-  un  alfro  pav 
ili  nUinirhe  (jam.),  c'est  une  auti'e  af- 
faire o  (dioUo  fatti.)  c'est  une  autre  paire 
di-  manches;  esser  di  tndnira  larga  o  di 
iiiiinirlip  laryhe,  avoir  la  manche  large 
(;).  quelle  che  soprapp6ngonsi  a  quelle 
di  uu  abito,  per  non  guastarle)  fausses 
manches  pi.  \\  (i.  chim.  p.  specie  di  for- 
nello)  fourneau  «i.  a  capsule  |1  manica 
d'Ippvcrate  (i.  farm.),  chausse  o  manche 
d'Hippocrate  |!  (p.  piccola  squadra,  ma- 
nipolo)    tas   «;.,   bande. 

Manica  (La)  n.  geogr.  La  Manche. 

manicare  va.  {p.  mangiare)  ma"nger. 

manicaretto  am.  {t.  cue.)  ragout,  saupiquet, 
{fatto  con  pezzi  di  came  riscaldati)  sal- 
migondis. 

manicheismo  sm.   [t.  stor.)  manicheisme. 

manicheo  sm.  e  agg.  {/.  stor.)  manicheen. 

manichetta  sj.  (dim.)  manchette,  petite 
manche. 

manichino  sm.  [p.  piccolo  manico)  petit 
manche  ||  (p.  polsino)  manchette  /.,  poi- 
gnet  :  [p.  le  rovc'scie  che  si  fanno  in  fondo 
alio  maniche)  revers  pi.  \\  {t.  ari.  e  mrst. 
p.  modello  di  legno)  mannequin. , 

manico  sm.  manche;  poignee  /.,  {di  han- 
fUcra,  luncia)  /(ampe  /.,  {di  pennello) 
/(ampe  /.,  ante  o  ente  /.,  {di  casseruola) 
queue  /.  11  {di  vasi)  anse  /.  —  tnettere  H 
manico  u,  emmancher;  rimettere  il  mfi- 
uiro  a,  .remmancher  ■ —  loc.  hattere  il 
miiniro  dietro  la  niannaia,  Jeter  le  man- 
da-  aprcs  la  cognee;  f/irar  o  citirlar  net 
manico,  branlcr  au  o  dans  le  manche; 
iiscire  dal  m/inico,  bi'aver  les  convenances. 

manic6mio  sm.  hopital  des  fous,  hospice 
d'alienes,  petite-mason  /.  {pi.  petites- 
maisons).    {jyoco   vs.)   manicome. 

manicotto  sm.  manchon. 

maniera  sf.  maniere,  fagon  —  maniei-a  di 
dire,  maniere  de  parler,  locution,  tour- 
mire  de  phra.se  ||  (p.  il  modo  proprio  e 
-pecialc  di  un  artista  nel  lavoi'are)  ma- 
uit-re,  touche,  faire  m.  \\  {p.  modo  paiti- 
II dare)  mode  —  v6<jlio  vicere  aUu  niia 
maniera,  je  veux  vivre  a  ma  mode  - — 
loc.  con  bella  maniera,  polimcnt,  avec 
tie  belles  manieres;  in  rjnexta  nuiniera, 
de  cetti-  maniore,  ainsi,  comme  cela;  /" 
I't/ni  maniera  {/y.  a.ssolutamcnte,  ad  ogni 
"Sto),  <ic  toutes  maniei'cs,  de  toutes 
M(,'ons,  absohmicnt;  fO'  o  in  maniera  die, 


de  sorte  o  de  telle  sortc  que,  de  maniere 
que,  de  fa^on  que;  in  che  maniera?  {p. 
perche?).  pnvirquoi  ? 

manieratamente  avt:  avec  affectation. 

manierato  agg.  maniere,  affecte,  musque  — ■ 
scrivere  manierato,  manierer  Son  style, 
marivauder;  stile  ■manierato,  style  ma- 
niere, marivaudage. 

manierismo  sm.  manierisme. 

manierista  sm.   manieriste. 

maniero   sin.   manoir   {casiello   mcdhvule). 

manieroso  agg.  qui  a  de  belles  manicres, 
poll,  affable,   honnete,   civil. 

manifattore  sm.  ouvrier,  artisan,  {industria- 
le)    manufacturier. 

manifattrice  agg.  f.  manufacturiere  —  in- 
di'istria  manifattrice,  industrie  manufac- 
turiere. 

manifattura  sf.  {in  ogni  sua  acccz.)  manu- 
facture II  al  pi.  {p.  ogni  capo  di  vestiario 
bell'e  cucito)  confections. 

manifatturare  va.   manufacturer. 

manifatturiero  agg.  manufacturier. 

manifestamente  aw.  manifestcment,  d'uue 
maniere  manifeste. 

manifestare  va.  manifester  ||  {p.  palesare) 
reveler,  devoiler  ||  {p.  scoprire)  decouvrir 
—  vr.  se  manifester,  devenir  visible,  de- 
venir  sensible,  soi'tir,  paraitre,  eclater  1| 
die  1>a  la  virti'i  di  manifestare,  manifes- 
tatif. 

manifestatore  sm.  manifestateur. 

manifestazione  sf.  manifestation. 

manifesto  agg.  manifeste,  clair,  evident  — 
sm.  {t.  polit.  p.  dichiarazione  pubblica 
fatta  da  un  governo  al  suo  popolo)  mani- 
feste II  {p.  annuncio,  avviso)  avis,  an- 
nonce  /.,   pancarte  /. 

maniglia  sf.  {t.  art.  e  mest.)  main,  poignee, 
{p.  quella  della  scala)  main  courante  o 
coulante. 

manigoldo  sm.  fripon,  coquin,  filou,  pen- 
dard  ||  {i.  star.  p.  boia,  carnefice)  bour- 
reau. 

Manilla  n.  geogr.  Mauillc  {pr.  nij"). 

manilla  sm.  {p.  si'garo  e  p.  cappello  di  Jla- 
nilla)  manille  {pr.  nigl'). 

maniliivio  stJi.  bain  de  mains;  (/.  mcd.)  ma- 
nuluve. 

manimessa  sf.    V.   manomessa. 

manim^ttere  va.   V.  manomettero. 

manina  sf.  {dim.)  petite  main,  menotte. 

manioco  sm.  manioc;  farina  per  pane  di 
manioco,     cassave    /. 

manipolare  va.  manipuler  ||  {fig.  e  in  senso 
non  buono)  manipuler,  tripoter  —  agg. 
e  sm.   (/.  stor.)   manipulaire. 

manipolaiore  sm.  manipulateur;  {fam.)  ma- 
iiipuleur. 

manipolazione  sf.  manipulation. 

manipolo  sm.  {p.  manata)  poignee  ||  (/). 
tante  spighe,  quantc  no  puo  stringere  in 
una  volta  la  mano  del  mietitore)  javelle  /. 
II  {f.  cccL,  i.  farm,  e  I.  stor.)  manipule. 
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maniscaico  sm.  marechal  f errant  o  semplic. 
marechal. 

manitd  sm.  manitoa  {divinitd  indiana). 

Manlio  n.  pr.  Manlius  {pr.  lius)  ||  3£anUo 
C.'apitolino,  Manlius  {pr.  lius)  Capito- 
linus  {pr.  nus). 

manna  sf.  {anche  fig.)  manne  ||  {t.  agr.  p.  co- 
vone,  nianipolo  di  paglia  o  di  sermenti) 
gerbe,   fagot  m.,   cotret  m. 

manndia  sf.  couperet  m.  \\  {p.  scure,  ado- 
perata  dal  b6ia)  Aache  ||  {p.  ferro  tagliente 
della  ghigliottina)  couteau  m. 

mannaro  agg.  (lupo)  loup-garou  {pi.  loups- 
garous). 

mannello  sm.   {dim.)  javelle  /.,  glane  /. 

mannerino    sm.    mouton   jeune    et    gras. 

mannite  sf.  {t.  chim.)  mannite. 

mano  sf.  main  —  mano  {/rassoecia,  main 
potelee;  avere,  tenere  in  memo,  avoir,  te- 
nir  a  la  main  ||  {p.  parte,  lato)  main, 
cote  m.  —  a  mano  destra,  a  main  droite, 
a  droite;  a  mano  sinistra,  amain  gauche 
a  gauche  ||  {fig.  p.  potere,  balia)  pou- 
voir  m.,  mains  pi.  —  ^sseve  in  mia,  tua, 
ccc.  mano,  etre  en  mon,  ton,  ecc.  pouvoir; 
m^ttere  in  mano  o  neile  mani  a  una,  met- 
tre  entre  les  mains  de  quelqu'un  ||  {p. 
aiuto,  soccorso)  aide,  secours  m,.  —  dare 
■una  mano,  do'nner  la  main,  aider;  ilare 
man  forte,  preter  main-forte  ||  {p.  carat- 
terc  di  scrittura)  ecriture  —  avere  una 
bella  mano  di  scrittnra,  avoir  une  belle 
main  o  une  belle  ecriture  ||  {p.  attitudine 
naturale  a  una  cosa)  aptitude,  vocation 
—  arerci  la  mano,  etre  enclin  o  porte  || 
{p.  condizione)  extraction,  origine  —  di 
hassa  mano,  de  basse  extraction  ||  (p. 
strato,  pari,  di  vernice,  colori,  ccc.)  cou- 
che  —  dare  una  mano  di  nero,  donner  o 
passer  une  couche  de  noir  ||  {t.  giuo.  p. 
diritto  di  giocar  pel  primo)  primaute  — 
esser  di  mano,  avoir  la  primaute  ||  (/.  cart.) 
main  |I  dare  I'ultima  mano  a  tin  lavoro, 
mettre  la  derniere  main  a  un  travail,  ache- 
ver  o  parachever  un  travail;  yiuoco  di 
mano,  tour  de  main;  mano  d^opera,  main 
d'ceuvre;  mano  morta  {f.  leg.),  mainmorte; 
(*i  mano,  a  mano,  a  la  main;  a  mano  a 
mano  {jj.  successivamente,  via  via),  suc- 
cessivement,  {p.  secondo  che,  a  misura 
che,  volta  per  volta)  a  mesure  que,  au 
fur  et  a  mesure  que,  {p.  a  poco  a  poco) 
pou  a  peu,  petit  a  petit;  a  mano,  alia 
mano,  sotto  mano,  soils  la  main;  iiomo 
alia  mano,  homme  sans  famous,  hoiumc 
traitable  o  maniable;  alle  mani  del,  ecc. 
{iielle  sopraccarte  delle  leitere),  en  main 
propre;  in  proprie  mani  {locuz..  sidle 
DHste  delle  lettere),  en  mains  propres; 
a  nnin  salra,  sans  risque,  sans  danger; 
a  piene  mani,  a  pleines  mains,  a  poi- 
gnees,  a  belles  mains ;  a  o  con  le 
mani  mote,  Ics  mains  vides;  a  mani  giun- 
tp,  les  niains  jointes;  armata  mano,  a  main 
arniee,  en  armes;  stnrsene  eon    le  mani  in 


mano  o  con  le  mani  a  cintola,  demeurer 
les  bras  croises;  con  le  mani  e  co'  piedi, 
des  pieds  et  des  mains;  di  mano  in  mano 
che,  a  mesure  que,  au  fur  et  a  mesure 
que;  di  lunga  mano  {p.  assai),  bien, 
beaucoup,  (p.  da  molto  tempo)  depuis 
longtemps,  de  longue  main;  fnor  di  mano, 
loin,  6carte;  di  prima,  di  seconda,  di 
tersa  mano,  de  premiere,  de  secondu 
{pr.  gon),  de  troisieme  main;  per  mano 
(p.  per  mezzo),  par,  au  moyen  de;  i>er 
mano  di  fersi,  en  mains  tierces;  {di)  sotto 
mano  {p.  di  nascosto),  sous  main,  par- 
dessous  main,  en  cachette,  {pop.)  a  mu- 
che-pot  o  a  musse-pot  —  loc.  alsar  le 
mani  {p.  percuotere),  mettre  o  jjorter  la 
main  sur;  andar  per  mano  di  tribunale, 
aller  par  les  voies  judiciaires;  avere  alle 
mani  ana  cosa  {p.  lavorarvi  attorno). 
mettre  o  tenir  la  main  a  quelque  chose; 
aver  tanto  o  hnono  in  mano,  etre  sur  de 
son  affaire;  mi  capiteri>  fra  le  mani,  il 
passera  par  o  il  tombera  sous  mes  mains; 
aver  le  mani  Inicate  0  f orate,  avoir  les 
mains  perches;  aver  le  mani  lunf/lie  {p. 
potenti),  avoir  les  mains  longues,  {fa)>i. 
p.  ladro)  avoir  les  mains  crochues;  arer 
le  mani  in  pasta,  tenir  la  main  a  quelqur 
chose;  6ssere  in  buone  mani,  etre  en  bon- 
nes mains;  f€ir  man  bassa,  faire  main 
basse;  far  toccare  con  mano,  faire  tou- 
cher aux  doigts;  dar  di  mano  a,  prendre, 
saisir;  ffiurare  o  prestar  yiuramento  nellr 
mani  f/i,  preter  serment  en  les  mains  do: 
yuadagnare,  levare,  togliere,  rubare  hi 
mano  {pari,  di  cavallo),  s'emporter,  s'em- 
baller,  prendre  le  mors  aux  dents;  la- 
varsi  le  mani  di  una  cosa,  se  laver  les 
mains  de  quelque  chose;  menar  le  mani, 
jouer  des  mains;  mettere  o  porre  mano  a 
nn  lavoro,  mettre  la  main  a  un  travail: 
metter  mano  alia  spctda,  mettre  la  main 
a  I'epee;  mordersi  le  mani,  so  rongor 
les  poings;pissicare o  pnidere  le  mani  {fig. ) . 
avoir  les  mains  qui  demangent;  porta i< 
lino  in  pal  ma  di  mano,  porter  quelqu'un 
aux  nues;  prendersi  i)er  la  mano  {fig.),  .sr 
donner  la  main;  stare  o  essere  alle  mani 
di  alciino,  etre  entre  les  mains  de  quel- 
qu'un; slender  la  mano,  tendre  la  main; 
venire  alle  mani,  en  venir  aux  mains; 
bMtere  le  mani,  claquer  o  {anchc  fig.) 
battre  des  mains,  applaudir;  mettere  u 
■mano,  entamer;  da  tnano  maestra,  de 
main  de  maitre;  una  mano  lava  I'altru 
{loc.  prov.),  un    barbier  rase   I'autrc. 

mano  d'opera  sf.   main-d'oeuvre. 

manomessa  sf.  entamure   ||  {t.  feud.)  main- 
mise    II    {pari,    di    schiuri)    manumis.siini. 

manomessione     sf.     entamure     ||     {I.    leg.) 
nianumission. 

manomeSSO    pp.    V.    manomf-ttere, 

manometro  sm.   {L  fis.)  monometre. 

manom6ttere  va.  {p.  cominciare  a  usare  per 
consumare  j)oco   alia  volta)   entamer  — 
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inaiioinettere  una  botte,  mettre  un  ton- 
lu-au  en  perce  |!  (p.  alterare,  guasta- 
ro)  gater,  endommager  ||  {t.  stor.  p. 
ridurre  alcuno  di  scrvitu  in  liberta) 
affranchir. 

manomissione  sf.    V.    inanoinessa. 

manomorta  sf.  (t.  Icy.)  mainniorte  —  sor/- 
ffettu   a    itianomoftn,   inainmortable. 

manopola  sf.  {p.  paraniano)  parenient  vi. 
II  {p.  strfscia  imbottita  nella  flancata 
(lella  caiTozza)  main  ||  (t.  stor.  p.  guanto 
ili  foiTo)  gantelet  m. 

manoscritto  ayg.  e  sm.  manuscrit. 

manovale  sm.  goujat,  manoeuvre,  mauou- 
vritT. 

raanovella  sf.  manivelle. 

manovra  sf.  (in  ogni  sua  accez.,  anchc  fig.) 
manceuvrc  —  ffranill  ttianoi're  (t.  mil.), 
grandcs  manceuvres;  manovra  col  qiia- 
flri  (t.  ))tiL),  nianoeuvi-e  avec  o  de  cadres; 
/Vf/.srt  manovra,  fausse  manceuvre;  ma- 
novra elefforale,  manoeuvre  electorale; 
rhe  sa  tlirif/er  henp  Ic  manorre,  nianceu- 
vricr. 

manovrare  ca.  e  v)i.  (in  ogni  sua  acccz.) 
manceuvrer. 

manovratore  sm.  manoeuvrier;  (pari,  di  lo- 
romotirc,  framvic,  automobili)  mecanicien. 

manritta  sf.  main  droite  o  scmpUc.  droite  — 
(I   tiianritta,   a   di'oite,    a  main   droite. 

raanritto  agg.  e  sm.  droitier. 

manrov6scio    sm.    revcrs    de    main,    souf- 

riet. 

mansalva   loc.  aw.   V.  niano. 

mansarda  sf.  (gullic).  mansardc. 

mansione  sf.  tache,  attribution. 

mansuefare  va.  apprivoiser  ||  (fig.  p.  miti- 
gare  lo  sdegno)  apaiser,  calmer, -pacifier 
—   rr.    s'apprivoiser. 

mansuefatto  agg.  e  pp.  apaise,  adouci, 
calme. 

mansuetamente  aw.  avec  mansuetudc,  avec 
douceur. 

mansueto  agg.  (pari,  di  animali)  doux,  pai- 
sil)le,  tranquille  1|  (pari,  di  pcrsorui)  doux, 
alTablc  —  (•  un  rarjaszo  molto  >nansueto, 
<■  est    un   agneau,   un   mouton. 

mansuetudine  sf.   mansuetude,   douceur. 

Mansura  n.  geogr.  Mansourah. 

manteca  sf.  pommade  —  iin</erc  di  man- 
trra,  pommader. 

mantecare  va.  pommader  —  vr.  se  pom- 
mader. 

mantellare  va.  couvrir  d'un  manteau  ||  (fig. 
p.    nascondere)    deguiser,    pallier. 

mantelletta  sf.  mantelet  m.,  pelerine  |1  (pari, 
'lei  prclati)  camaii  m.,  (dei  vescovi)  man- 

t.'lct       //(. 

mantellina  sf.  (dim.)  mantelet  m.,  rotonde  || 
{pari,   degli  ufficiali)   manteau   m. 

mantello  sm.  manteau,  mante  /.  ||  (p.  pc- 
\a,uii'  delle  bt'stie)  robe  /.,  pelage,  (del 
invallo)  poil  1|  (fig.  p.  copertina,  pretesto) 
manteau,   voile  —  loc.  sotto  it   mantello 


di,  sous  le  voile  de;  voltar  mantello,  tour- 
ncr  casaque,  faire  volte-face. 
mantenere  va.  maintenir,  conserver,  garder 
—  mantenere  la  salttte,  maintenir  sa  san- 
te;  mantenere  roi'<//«<»,  niaintenir  I'ordre; 
mantenere  il  silenzio,  11  seffreto,  garder  le 
silence;  le  secret;  mantenere  le  distame, 
observer  les  distances  ||  (p.  fornire  il  ne- 
cessarlo  per  vivere)  entretenir,  nourrir, 
soutenir,  sustenter  —  mantlene  a  sue 
spese  pill  di  cento  persone,  il  entretient 
a  ses  frais  i^lus  de  cent  personnes  ||  (p. 
somministrare  il  denaro  perche  una  cosa 
possa  sussistere)  entretenir  —  una  madre, 
per  troppo  amore,  mantiene  i  vizi  del 
fif/Ko,  une  mere  entretient,  par  trop  d'a- 
mour,  les  vices  de  son  fils  (pr.  fis)  ||  (j). 
osservare,  attenere,  pari,  di  prornessa, 
patto,  e  sim.)  tenir —  mantener  la  parolu, 
tenir  sa  parole  ||  (p.  sostenere,  esser  pronto 
a  provare,  a  dimostrare  con  prove)  main- 
tenir, soutenir  —  Vho  detto  e  lo  mantengo, 
je  I'ai  dit  et  je  le  maintiens  —  vr.  (p. 
durare  in  un  dato  stato)  se  maintenir, 
s'entretenir,  se  soutenir  ||  (p.  fornirsi  del 
necessario  per  vivere)  s'entretenir,  sub- 
sister,  vivre. 

mantenibile  agg.  qui  pent  etre  maintenu  o 
conserve. 

mantenimento  sm.  maintien,  entretien,  con- 
servation /.  —  (7  mantenimento  delle 
strade,  dci  yiardini  pi'ibhlici,  I'entretien 
des  rues,  des  jardins  publics;  il  mante- 
nimento dell'ordine,  le  maintien  de  I'or- 
dre  II  (p.  il  da  vivere,  guadagno  o  prov- 
visione  da  vivere)  entretien,  nourriture  /. 
II  (p.  tutto  cio  che  serve  a  sostenere  la 
vita,  oltre  al  vitto)  entretien,  subsistan- 
ce  /.  —  i  f/enitori  provvedono  al  manteni- 
mento dei  figli,  les  parents  pourvoient  a 
I'entretien  o  a  la  subsistance  de  leurs  en- 
fan  ts. 

mantenitore  agg.  e  sm.  conservateur;  qui 
maintient,  qui  tient  —  I'esercito  man- 
tenitore dell'Srdine,  I'armee  /.  qui  main- 
tient I'ordre;  I'onest'uonio  mantenitore 
delta  parola,  I'honnete  homme  qui  tient 
sa  parole  o  iidele  a  sa  parole  [|  (p.  chi  da 
il  necessario  per  vivere)  entreteneur. 

mantenuto  pp.  V.  mantenere  —  agg.  con- 
servo  —  uonio  ben  mantenuto,  homme 
bien   conserve. 

mdntice  sm.  soufflet  ||  (pari,  di  calesse,  car- 
rozza,  e  sim.)  capote  /.,  soufflet,  (se  stac- 
cdbilc)   bastareche  /. 

mantide  *•/.  mante  (insello). 

mantiglia  ,s/.  mantille,  mantelet  m. 

mantissa  sf.  (t.  mat.)  mantissc. 

manto  sui.  manteau  —  manto  ret/ale,  man- 
teau royal;  manto  dei  dof/l,  manteau  des 
doges  II  (fig.)  linceul  —  manto  di  neve, 
linceul  de  neigc  ]|  (p.  apparenza)  man- 
teau, voile  —  sotto  il  manto  delta  rell- 
glone,  sous  le  manteau  de  la  religion  || 
(p.  pelame  dei  cavalli)  poil. 
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Mdntova  n.  gcogr.  Mantoue. 
mantovano  agg.  e  sm.  mantovan. 
manuale  agg.  e  sm.  raanuel  —  manuale  di 
filosofia,  cli  sttiria,  manuel  de  philosophic, 
d'histoire;    oiiera   manuale,    ouvrago    w. 
manuel    ||    {p.   nianovale)    V.    nianorale. 

manualmente  aw.  manuellement. 

manubrio  smi.  mauivelle  /.  ||  {-pari,  della  bi- 
ciclcUa)  guidon    ||   {t.   ginndstica)   Jialtere. 

manutatto  agg.  manufacture  —  sm.  ou- 
vrage    manuel. 

manut6ngolo  sm.   receleur. 

manutenzione  sf.  entretien  m.,  manutention 
—  la  iiiainifenzione  del  f/iardini  pi'ibblici, 
I'eutretien   des   jardins   publics. 

Maniizio  (Aldo)  n.  star.  Aide  Manuce. 

manza  sf.  g6nisse. 

manzanillo  sm.  mancenillier  (dlbero). 

manzina  sf.  (i,  agr.)  jachere. 

manzo  sm.  (p.  bue  giovane)  bouvillon  ||  (p. 
la  came  di  esso  macellata  o  cucinata) 
boeuf  —  lesso  di  iiianzo,  bouilli  de  boexif. 

Manzoni  (Alessandro)  n.  stor.  Alexandre 
Manzoni. 

manzoniano    agg.    de   Manzoni. 

maomettano  agg.  e  sm.  mahometan. 

maomettisrao  sm.  mahometisme. 

Maometto  n.  stor.  Mahomet. 

mappa  sf.  carte  geographique,  carte  topo- 
gra])hique;   plan   m. 

mappamondo  sm.   mappemonde  /. 

marabotto  e  marabutto  sm.  (-t.  mar.)  voile  /. 
de  marabout,  maraboutin,  graude  bour- 
de   /. 

marabii   sm.    marabout    (uccello   e   piuma). 

marabutto  sm.  marabout  {sacerdote  m,usul- 
mano). 

Maracaibo  n.  geogr.  Maracaibo,  Maracaybo. 

marachella  sf.  {p.  frode,  inganno,  mario- 
leria)  fraude,  tromperie,  coquinerie,  four- 
be  11  {p.  gherminella)  tour  m.,  espieglerie. 

marame  s»i.   rebut,  racaille  /. 

marangone  sm.  7*arle,  plongeon  (uccello)  \\ 
(p.   palombaro)    plongeur,   scaphandricr. 

marasca  sf.  griotte  (frutto). 

maraschino  sm.  marasquin  (liquore). 

marasco  sm.  griottier  (dlbero). 

marasmo  sm.  (t.  med.)  marasrae. 

Marat  (Gian  Pdolo)  n.  stor.  Jean  (pr.  jan) 
Paul  Marat. 

Maratona  ii..  geogr.  e  stor.  Marathon. 

maraviglia  e  meraviglia  sf.  merveille  ||  (p. 
stupore,  sorpresa)  etonnement  ?n.,  sur- 
prise —  le  setfe  mararlfflie  del  mondo, 
les  sept  (pr.  se)  merveilles  du  monde; 
fare,  destar  iiiayaHr/lia,  etonner;  in  I  fa 
marariyliu  elie,  je  suis  6tonne  que;  con 
iiiia  f/ran  inaravif/liu,  ^  mon  grand  eton- 
nement; dire,  rarroiitare  marai'ifflie,  dire, 
center  monts  et  merveilles;  dire,  rae- 
contare,  scrivere  di  una  cosn  niaravir/lie, 
dire,  raconter,  ecrire  merveille  o  des  mer- 
veilles de  o  sur  quelque  chose;  far  nia- 
rarifflie,  faire  merveille  o  merveilles;  fi 
una  niarai'Ifflia!  c'est  merveilleiix ! ;  clie 


maraviglia  it  vedervi  qui!  quelle  merveille 
de  vous  voir  ici!;  non  e  una  inaravif/lia 
se  si  ^  fatto  ricco  con  tre  eredita,  ce  n'est 
pas  merveille  s'il  a  fait  fortune  avec 
trois  heritages  —  loc.  aw.  a  maravifiliu, 
a  merveille,  a  ravir,  a  miracle. 
maravigliare  e  meravlgliare  va.  etonner,  sur- 
prendre,  emerveiller  —  vn.  e  vr.  s' eton- 
ner, etre  surpris  —  mi  ntaraviglio  assai 
di  cio,  je  suis  tres  surpris  de  cela;  non 
c'^  da  maravif/liarsi  c/ie,  ce  u'est  J)as 
merveille  que,  il  n'est  pas  etonnant  que. 

maravigliato  e  meravigliato  agg.  etonn6, 
surpris. 

maravigliosamente  e  meravigliosamente  aw. 
merveilleusement,  d'une  fagon  merveil- 
leuse  0   admirable  o  surprenante. 

maraviglioso  e  meraviglioso  agg.  merveil- 
leux,  etonnant,  surprenant,  admirable, 
x'avissant,  miriflque,  mirobolant  ||  (p.  ec- 
cessivo,  straordinario)  excessif,  extraor- 
dinaire. 

marca  sf.  marque  - —  marca  di  fabhrica, 
marque  de  fabrique;  marca  da  bollo,  tim- 
bre m.;  fare  la  marca,  marquer;  toyliere 
la  marca,  demarquer  ||  (p.  paese  di  con- 
fine) marche  • —  la  Marca  d'Ancona,  la 
marche   d'Ancone. 

marcantonia  sf.   dondon. 

Marcantonio  n.  pr.   e  stor.  Marc-Antoine. 

marcare  va.  marquer  ||  (p.  apporre  il  bollo) 
timbrer. 

marcasslta  sf.    (f.   miner.)   marcassite. 

marcatamente  aw.  d'une  maniere  accentuee. 

marcato  agg.  marque  1|  (p.  accentuato)  ac- 
centue. 

marcatore  sm.  marqueur. 

marcatura  sf.  marquage  m. 

Marcaurelio    n.  pr.    e  stor.  Marc-Auiele. 

Marcella  n.  pr.   Marcelle. 

Marcellina  n.  pr.  Marcelline. 

marcellina  sf.   marceline   (taffctid). 

Marcellino  n.  pr.   Marcellin. 

Marcello  n.   pr.  e  stor.  Marcel. 

marcescente  agg.   (t.  bot.)   marcescent. 

marcescibile  agg.  marcescible. 

Marche  (le)  n.  geogr.  les  Marches. 

marchesa  sf.   marquise. 

marchesale  agg.  de  marquis. 

marchesato  sm.  marquisat. 

marchese  sm.  marquis  —  dare,  darsi  il  U- 
tolo  di  marchese,  in&TC[aisev,se  marquiscr.; 

Marches!  (Isole)  n.  geogr.  lies  Marquises.    ', 

marchiano  agg.  (p.  madornale,  gi'osso,  stra-' 
no)  gros,  excessif,  extravagant,  /»asardef 
(fam.)  cossu  —  dime  delle  marchiane,  en 
center  de  cossues  ||  cHierjia  murchiuna, 
tres  grosse  cerise. 

marchiare  va.  marquer  ||  (con  ferro  rovcitc) 
marquer  au  fer  rouge  ||  marchiare  iin 
Olbero,  marteler  un  arbre,  (i.  stor.)  mar- 
quer, stigmatiser,  fletrir. 

marchiatura  sf.  marquage   *;*. 

marcia  sf.  marche  — mdrcia  for~ata,  mar- 
che forcee;  scrivere,  siionure  una  mdrcia, 
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(^crire,  jouer  une  marche  ||  {t.  palol.  p. 
umoi'o  piitrido  che  si  genera  iielle  pia- 
irlie,  rcc.)  pus  m.,  sanie. 

marciaia  s/.   (/.  vcicr.)  caehexie  aqucuse. 

marciapiede  s»i.  trottoir  ||  (nelVinterno  dellc 
alazionl)   quai,   banquette  /. 

marciare  vn.  {in  ogni  sua  accez.)  marcher. 

marclata  sf.  marche. 

marcido  agg.  {i.  Ictf.)  V.  lutirrio  \\  (t.  hot.) 
marcescent. 

marcio  ngg.  (anche  fig.)  pourri  —  carne 
im'irrifi,  viande  pourrie;  let/no  tttarrio,  bois 
p(>urri:  uonio  marcio,  homme  pourri;  so- 
rirt)i  Ilia rr ill,  societe  pourrie;  tisU-o  mar- 
cio, poitrinaire;  arcr  i!  torto  iiit'irrio  di, 
avoir  le  tres  grand  tort  de;  a  suo  iiidrcio 
ilispi'tto,  lualgre  lui  et  ses  dents,  malgre 
ses  dents  —  sni.  (anche  fig.)  pourri,  pour- 
riturc  /.  —  iiella  tocieta  c'e  invito 
niarrio,  il  y  a  beaucoup  de  pourriture 
dans  hi  societe;  che  pii~zo  ili  marcio! 
i|U('lle  odour  /.  de  pourri! 

marcioso  agg.  purulent,  sanieux. 

marcire  en.  pourrir,  se  corronipre,  se  putrc- 
ller,  sc  gater  ||  marcire  ncU'dsio,  nel  vi- 
:io,  ecc,  croupir  dans  I'oisive'te  /.,  dans 
le   vice,    ecc. 

marcita  sf.  {t.  agr.)  marcite. 

marcitoio  sni.   (t.  cart.)  pourrissoir. 

marcitura  sf.  pourriture  ||  {t.  cart.)  pourris- 
sago   )?(. 

marciume  sf.   {anche  fig.)   pourriture. 

Marco  /;.  pr.  Marc  —  Marco  Anrelio  n.  slor., 
Maic-Aurele  —  Marco  Polo  n.  slor.,  Marco 
Polo. 

marco  sm.  mark  o  marc  {moncia  tcdcscu  di 
L.  1,25)  II  marc  {peso  di  moneta  e  di  inc- 
iulli  fini). 

Marcomanni  n.  sior.  Marcomans. 

marconigramma  sni.  marconigramme. 

marcorella  sf.  mercuriale  {pianla). 

Mardocheo  n-  pr.  e  sior.  Mardocliec  {pr.  sec). 

mare  sm.  mer  /.  —  il  mar  Mediterranco, 
i  iiHpio,  foiiio,  la  mer  Mediterranee,  Cas- 
liieiiue,  lonienue;  riaf/ijiare  per  marc, 
\  uvager  sur  mer,  aller  par  mer;  la  rica 
ilfl  marc,  le  bord  dc  la  mer;  alto  mare, 
/lavito  mer,  pleine  mer,  largue  m.;  marc 
ffrosso,  mer  agitec  o  /jouleuse;  colpo  <li 
mare,  coup  dc  mer;  mul  dl  mare,  mal  de 
mer;  nomo  di  mare,  liomme  de  mer,  ma- 
rin,  matelot;  an  uomo  in  mare!  im 
liomme  a  la  mei!;  ladrone  dl  mare,  ecu- 
meur  dc  mer;  eserrito  di  mare,  arrnee  /.  de 
mer;  uffiriale  dl  mare,  ol'ficier  de  marine; 
oilor  di  mare,  marine  /.  il  {/ig.)  mer;  foule 
—  nil  man-  di  Ui{/riiiie,une  mer  delarmes; 

an    mare   di    yeiite,    une    foulc    cnoruie   

lor.  cercave  per  -mare  e  per  terra,  chcrcher 
par  t-erre  et  par  mer  o  par  monts  et  par 
vaux;  prometterc  mari  e  monti,  proniet- 
tre  iiionts  et  merveilles. 
marea  .•</.  (/.  mar.)  mar6e  —  marea  rre- 
Kcentc,  mar<5e  montantc,  fiot  m.,  flux  ni.\ 
marea  culantc,  maree   descendante,   ju- 


sant  m.,  reflux  »».;  marea  alta,  bassa, 
mar6e  /'aute,  basse;  f/rande  marea,  maree 
de  vivcs  eaux;  {del  novilunio  e  plenilu- 
tiio)  maline;  piccola  marea,  maree  de 
mortes   eaux. 

mar^ggio  sm.  {I.  mar.)  /<oule  /. 

maremma  sf.  maremme  ||  {p.  luogo  piann 
e   paludoso)   marecage   7n. 

maremmano  agg.  maremmatique  —  sm.  ha- 
bitant  de   la   maremme. 

maremoto  sm.  raz  o  ras  de  maree. 

marena  sf.  sirop  m.  de  griottes  {bibHu). 

marenga  sf.  {f.  confeiticri)  meringue. 

Marengo   n.  geogr.  c  stor.  Marengo  {pr.  rcu). 

marengo  sm.  piece  /.  de  vingt  francs,  louis, 
napoleon,  {pop.)  jaunet  {moneta  d'oro  da 
20  fr.). 

Maredtide  (Lago)  n.  geogr.  Lac  Mareotis 
{pr.  tis). 

marescialla  sf.   marechale. 

maresciallato  sm.   {i.   mil.)   mareclialat. 

maresciallo  sm.  {t.  mil.)  marechal  —  ma- 
resciallo  di  Frdncia,  marechal  de  France; 
maresciallo  d'alloggio,  marechal  des  logis. 

maretta  sf.  {t.  mar.)  clapotage  m.,  clapo- 
tis   m.    —   far   maretta,   clapoter. 

marezzare  va.  marbrer,  jasper,  {pari,  di 
stoffc)    moirer. 

marezzato  agg.  maibre,  jaspe,  {purl,  di 
sloffc)  moire. 

marezzo  sm.  marbrure  /.,  jaspage,  {pari, 
di  stoffr)  moire. 

margarato  sm.  {t.  ckim.)  margarate. 

margarico  agg.  {t.  chim.)  margarique. 

margarina  sf.  {f.  chim.)  margarine  ||  (p.  burro 
artificiale)  inargarine  o  oleo-margariue. 

Margherita  n.  pr.  c  stor.  Marguerite. 

margherita  e  margarita  sf.  marguerite,  pa- 
querette  {fiore)  —  marylierifa  de'  f/iar- 
dinl,  reine-marguerite  {pi.  reines-mar- 
guei-ites)   ||  (/.  Icit.  p.  perla)  perle. 

margheritina  sf.  marguerite,  paquerette 
{fiore)  II  (/).  globettino  di  vetro  traforato) 
rassade,   perle  o  grain   m.   de   verre. 

marglnale  agg.  marginal  —  note  marginali, 
notes  marginales. 

marginare  va.   {t.   ti}i.)   marger,  imposcr. 

marginato  agg.  {pari,  di  libro)  qui  a  une 
marge. 

marginatore  sm.  {t.  tip.)  margcur. 

marginatura  sf.  {t.  tip.  p.  il  marginare)  mar- 
geage  yn.  \\  {p.  quei  pezzi  di  metallo  clie 
adoperansi  per  formare  i  margini  del  fo- 
glio  da  stampare)  garniture. 

mArgine  sni.  {pari,  di  un  foglio,  di  loi  libra, 
e  sim.)  marge  /.  —  scrivere,  notare  in 
mdrf/ine,  marginer,  anncjter  en  iiiarge; 
Hopprimere  con  una  nota  o  iin  seyno  f'atto 
in  m/iryine;  qtiitanzare  fucendo  una  nota 
o  una  firina  in  mfiryine,  emarger  ||  {p. 
oi'lo,  riva)  bord,  rive  /. ,  {pari,  di  aiuolc) 
plate-bande  {pi.  plates-bandes)  /.,  {pari, 
di  bosco  o  di  prato)  lisierc  /.  ||  al  pi.  {t.  tip.) 
garniture  /.  ||  {fig.)  marge  /.  ||  l  mdrgini 
dl  una  fvrita,  les  levres /.  d'une  blcssuro. 
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marginella  sf.   marginelle   {molliisco). 
marginoso  agg.  (pari,  di  libro)   qui  a  beavi- 

coup  de  marge. 
margotta  sf.  {t.  agr.)  marcotte. 
margottare  vu.  (t.  agr.)  marcotter. 
margotto  sm.  (t.  agr.)  inarcotte  /. 
margraviato  sm.  inargraviat. 
margrdvio  sm.  margrave. 
Maria  n.  pr.  Marie. 
Marlanna  n.  pr.  Marianne. 
Marietta  n.  pr.   Mariette. 

marina  sj.  [p.  mare)  mer  —  navUjare  per  le 
nostre  marine,  naviguer  sur  nos  mors  || 
(p.  le  costs  dfel  mare)  cote,  plage,  ri- 
vage  m.  —  loc.  aw.  marina  tnarina,  le 
long  de  la  cote,  en  cotoyant  la  cote,  en 
longeant  la  cote  ||  {t.  piit.)  marine  ||  {p. 
tutto  I'insieme  degli  arnesi,  persone,  at- 
trezzi,  navi,  atte  a  navigare  o  a  combat- 
tere  per  mare)  marine  —  la  regla  ma- 
rina, la  marine  royale;  marina  da  f/nerra 
marine  militaire;  marina  mercantile,  ma- 
rine marchande;  tninistro,ministero  della 
marina,  ministre,  ministere  de  la  marine. 
marin^io  sm.  marin,  marinier;  homme  de 
mer,  {che  fa  parte  delV equipdggio  di  una 
nave)  matelot  —  vecrhio  marindio  pro- 
retto,  loup  de  mer. 
marinara  sf.  capote  de  marin. 
marinare  va.  (t.  cue.)  mariner  ||  loc.  marinare 
la  scuola,  faire  I'^cole  buissonniere,  inan- 
quer  I'ecole. 
marinarescamente   aw.   en   marinier,   k  la 

maniere   des   marins. 
marinaresco  agg.  marinier,  de  marin,  {fam.) 
matelotesque  —  modi  marinareschi,  fa- 
(jons  /.  matelotesques  ||  loc.  aw.  alia  ma- 
rinaresca,  a  la  mariniere,  a  la  matelote. 
marinaro  sm.   V.  marindio  \\  loc.  aw.  alia 
marinara,  a.  la  matelote  —  fappello  alia 
marinara,  chapeau  a  la  matelote. 
marinata  sf.   {t.  cue.)  marinade. 
marinato  agg.  (t.  cue.)  marine  —  sm.  {t.  cue.) 
court-bouillon  (pi.  courts-bouillons)  |1  {p. 
carne,  eec.  marinata)  marinade  /. 
marineria  sf.  marine. 
Marino    (San)    n.   geogr.   Saint-Marin. 
marino  agg.  marin,  de  mer  —  sale  marino, 
sel  marin;  mostro  marino,  monstre  marin; 
vento   marino,   vent   de   mer  —  sm.    (p. 
vento  marino)  vent  de  mer  ||  (p.  mari- 
naio)   marin. 
Mdrio  (Caio)  n.  stor.  Caius  [pr.  us)  Marius 

(pr.  us). 
marioleria  sf.  coquinerie,  fdouterie,  fourbe, 

niatoiseric. 
mariolo  o  mariuolo  sm.  coquin,  filou,  fourbe, 

maraud. 
marionetta  sf.  marionnette. 
marit^bile  agg.  mariable. 
maritdggio  sm.  mariage. 
maritale    agg.    marital  —  diritti  maritali, 
droits  maritaux  ||  (p.  coniugale)  conjugal 
—  letto  maritale,  lit  conjugal. 


maritalmente  aw.  maritalement,  en  mari, 

comme  des  gens  maries. 
maritare  va.  (p.  dare  uno  per  marito  a  una 
fanciulla)  marier  —  ho  maritato  mia  fi- 
ylia,  j'ai  marie  ma  fiUe  ||  (fig.  p.  congii'iii- 
gere,  unire  una  cosa  con  un'altra)  marier. 
allier,  iinir,  associer  — maritare  le  qua- 
litd  del  cuore  alle  qnalitd  dello  sptrito, 
marier  les  qualites  du  coeur  aux  qualites 
de  I'esprit  —  vr.  se  marier;  (con  persona 
di  condizione  inferiore)  se  mesallier  || 
(fig.)  se  marier,  s'allier,  se  joindre,  s'as- 
sortir. 

maritato  agg.  e  sm.  marie  — mal  maritata, 
mal  mariee. 

maritatore  sm.   marieur. 

marito  sm.  mari,  epoux  —  avere  una  ru- 
gtisza  da  marito,  guYoirune  fille  mariable; 
2)render  marito,  andare  a  marito,  se  ma- 
rier; non  trovar  marito,  coiffer  Sainte-Ca- 
therine  1|  (t.  popol.  p.  scaldino)  chauffe- 
rette  /. 

marittimo  agg.  maritime  —  cittd  marittima, 
commercio  -marittimo,  ville  maritime, 
commerce  maritime. 

mariuolo  sm.  V.  mariolo. 

marmdglia  sf.  canaille,  racaille,  gueusailli'. 

Marmara  (mar  di)  n.  geogr.  mer  /.  de  Mar- 
mara (pr.  ra). 

marmare  ya.  glacer,  rendre  froid  comme 
un   marbi'e. 

marmato  agg.  glace,  froid  comme  un  marbrc. 

marm^ggia  e  marm6ggiola  sf.  petit  ver  m. 
de  la  viande  seche. 

marmellata  sf.  marmelade. 

marmifero  agg.  abondant  en  marbre. 

marmista  sm.  marbrier  —  eommdrcio,  arte, 
sef/Jierla,  botteya  del  marmista,  raa,vhve- 
rie  /. 

marmitta  sf.  marmite. 

marrao  sm.  marbre  —  mar  mo  di  Carrara, 
carrare;  marmo  statndrio  o  saccaroide, 
marbre  statviaire;  lastra  di  marmo,  pla- 
que de  marbre;  cava  di  marmo,  mar- 
briere;  imitasione  del  marmo  (su  carta, 
libri,  ecc),  marbrure;  trasformare  in 
marmo,  marmoriser;  trasformazione  di 
una  "pietra  in  marmo,  marmorisation  |1 
loc.  fig.  payare  a  marmo,  payer  au  comp- 
toir  (pr.  Isontuar)  o  a  la  caisse;  cuore  di 
marmo,  coeur  marmoreen;  essere  di  mar- 
mo, etre  de  marbre  o  froid  comme  un 
marbre;  scritto  nel  marmo,  grave  sur  le 
marbre    et   I'airain. 

marmocchio  sm.  (t.  sclierz.)  marmot,  mar- 
mousct,  (pop.)  raoutard  —  I'insieme  dei 
marmocchi,    la   marmaille. 

marmoreggiare  va.   V.  marmorizzare. 

marmoreo  agg.  marmoreen,  de  marbre  ]) 
(fig.)  marmoreen,  marmorin  —  fdecla 
niarmorea,  figure  d'une  paleur  marmo- 
reennc,  figure  marnaorine. 

marmorizzare  va.  marbrer,  veiner. 

marmorizzato  agg.  marbre  jaspe. 

marmorizzatore  sm.  (t.art.  c^nest.)  marbreur. 
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marmotta   sf.    mariuotte    ||    (fig.    y.    uomo 

taiilii)   maniiotte,   lourdaud  m. 
marmotto  e  marmottino  sm.  (dim.)  (t.scherz. 

/>.  bambino)  mariuot,  marmouset,  (pop.) 

luoutaid. 
Mama  n.  geogr.  Mariie. 
mama  sf.  marne  (term  dl  piirgo)  —  vara  <li 

iiKiriia,   marniere;    operaio  die  lavovu   in 

iiita  ctii'fi  ill  iitavnci,  jnamcur,  nuiriieroii. 
marnare  va.   (t.   agr.)   manner. 
marnatura  c  marnazione  sf.  (f.  agr.)  inai- 

nagc  )n. 
marniera  sf.  marniere. 
marnoso  agg.   marneiix. 
maro    «>».     maruni     (pron.     rom),     (mUj.) 

liei'be   /.    aux   chats    (pianta). 
marocchino  S7n.  e  deriv.  V.  nmrrorclihio,  e 

deric. 
Marocco    n.    geogr.    Maroc    —    Intpn-o  ild 

Miirocro,    Empire   de   Maroc. 
maronita  agg.  e  sm.  maronite  (seUa  cristiana 

dfrirata  da  Marone). 
maroso  sm.  vague  /.,  /«oule  /.,  lame  /. 
Marot  n.  stor.  Marot. 
marra  sf.    hone,   marre    ||   (t.   mur.)   gaclie, 

labot  m.  II  (t.  mar.  p.  la  parte  estrema  dei 

bracci  dpH'ancora)  patte. 
marrinico  sm.  (t.  macell.)  couteau  de  bou- 

fher. 
marrano  sw.  (fig.  p.  uomo  zotico)  manant, 

rustre,    roturier. 
marrata  sf.  coup  m.  de  /*oue  o  de  marre. 
marreggiare  vn.  (t.  agr.)  /jouer,  marrer. 
marrobbio  e  marrubbio  sm.  marrube  (pianta). 
marrocchindio    sm.    maroquinier    —    ui-t<', 

ritmiiiervio,    Itiforo,    opificio    del   niarroe- 
elihifiio,  maroquinerie  /. 
marrocchinare   va.   (t.   cone.)   maro'quiner   Ij 

il    murvorehinare,   maroquinage   sm. 
marrocchinato  agg.  maroquind  —  carta  mur- 

rorrhiiiata,  papier  tu.  maroquin. 
marrocchino   sm.   maroquin. 
marrone  sm.  (f.  agr.)  Jioue  /.,  /<oyau  ||  (p. 
albero)  marronnier   ||   (p.  frutto)  marron 
—  inurroni   yiulebhati,   marrons  glaces  |1 
(fam.  e  fig.  p.  errore)  bevue  /.,  m6prise  /., 
brioclie   /. ;    (pop.)    boulette    ||   color  tntir- 
roiie,    ifi    color    marrone,    marron. 
marroneto  sm,   chataigneraie  /. 
marrubbio    sm.    V.    marrohhio. 

marruca  sf.  prunier  jh.  sauvage  a  ^pineux 

(piatiia). 
marruc^io  o  marrucheto  stn.  lieu  rempli  do 

pruniers   sauvages   o   6pineux. 
Marsala  ?i.  geogr.  Marsala. 
marsala  sm.  e  f.  mareala  m.   (vino). 
Marsi  n.  stor.  Marses. 
Marsiglia  n.  geogr.  Marseille. 
marsigUese  agg.  e  sm.  marseillais —  la  Mar- 

Hif/liene  sf.  (intw),  la  Mareeillaise. 
marsina  sf.  frac  m.,  habit  m.,  (fam.)  queut- 

de  morue. 
marsupiale  agg.  e  sm.   (I.  zool.)  marsupial. 
Marta  71.   pr.  Marthc. 
Marte  n.  milol.  c  astr.  Mars    (pr.  mars). 


Marte    (campo   di)    stn.   champ    de   Slars    || 

(/.  astr.)  Mars   (pianeta). 
martedi   sm.   mardi   —  ognl   ntarfedi,  tous 
les  mardis;  niartedi  a  otto,  de  mardi  en 
buit   (pr.    uit). 
martellamento  sm.  martelage. 
martellare  va.  marteler  ||  (fig.  p.  travagliare, 
tormentare)  marteler,  tourmenter  —  vn. 
(pari,  delle  forti  e  dolorose  pulsazioni  del 
sangue)    battre    violemment    ||    loc.    fam. 
dar/fi,  plcrhia  e  niartella,  a  force  de  faire; 
niarteHarsi    il   cerrello,  se  creuser  le   cer- 
veau  o  la  tete. 
martellata  sf.  coup  »«.  de  marteau  ||  (fig.) 
secousse,  rude  coup  m.   ||   (p.  pulsazione 
dolorosa)   elancement  in. 
martellato  agg.   (t.  mas.)  martele. 
martellatore  sm.  marteleur. 
martellatura  sf.   martelage  m. 
martelletto  sm.  (dim.)  martelet,  petit  mar- 
teau. 
martelliano   agg.    (t.   versif.)   martellien. 
martellina  sf.  (t.  mur.)  marteau  m.  de  ma^on 
II   (p.  quella  degli  scultori)  marteline  ||  (p. 
quella     degli     scalpellini)     smille,     mar- 
teau  m.   brette,   laie   o  laye  —  lavorare 
col  la    martellina,  smiller,  layer,    brctter, 
brettcler. 
martellino  sm.   (dim.)  martelet,  petit  mar- 
teau II  (p.  quello  die  batte  nella  campana 
degli   orologi)   marteau. 
martello    sm.    marteau;    (quello    del    mani- 
scalco)     ferretier     o     ferratier,     brochoir; 
(quello  del  carradore)  essette  /.  ||  (p.  quel- 
I'arnese  appiccato  alia  porta  di  casa  per 
USD  di  bussare)  marteau,  /«eurtoir  ||  (fig. 
p.    pensiero    affannoso,    tormento)    tour- 
ment,  peine  /.,  souci,  inquietude  /.,  raar- 
tel  en  tete;   (p.  gelosia)  jalousie  /.   ||  loc. 
esseve    tra    I'inci'tdine   e    il  inartello,  etre 
entre  I'enclume  et  le  marteau;  sonare  a 
martello,  sonner  le  tocsin;  pesce  martello, 
marteau  ||  (t.  anat.  e  t.  mus.)  marteau. 
Martello    (Carlo)   n.   stor.   Charles  Martel. 
Martina  n.  pr.  Martine. 
martinaccio  sm.  gros  epcargot. 
martinella  sf.  (t.  stor.)  martinelle. 
martinello  sm.  (t.  mecc.)  eric  (pr.  cri),  v6rin. 
martinetto  sm.  (t.  mecc.)  martinet  —  operdio 
iticaricuto  d.el  martinetto,  martlneur,  mar- 
teleur. 
martingala  sf.  martingale. 
Martinlca    (La)  n.   geogr.  La   Martinique, 
martinicca  sf.  enrayoir  m.,  sabot  m.  d'en- 

rayage. 
Martino  n.  pr.   e  stor.  Martin, 
martin   pescatore   sm,   martin-pecheur   (uc- 

cello). 

martire  sm.  martyr  ||  {pari,  di  persona  co- 

stretfa  a  soggiacere  a'  capricci  e  a'  malirat- 

lamcnti  altrui)  souffre-douleur  (pi.   inv,). 

martirio  sm.  martyre  ||  (fig.)  raartyre,  tour- 

ment,   peine  /. 
martirizzare   va,  martyriser  ||  (fig.)  marty- 
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riser,  tounnenter,  faire  souffrir  —  vr.  se 
martyriser,   se  touriuenter. 

martirologio  sm.  martyrologe. 

martora  sf.  niarte  o  martre  (mammifero,  c 
In  sua  pelle). 

martoriamento  sm.  V.  imntoiio. 

martoriare  va.  torturer,  donner  la  question 
II   (fig.)   martyriser,  torturer,  tounnenter. 

martorio  e  martoro  sm.  torture  /.  ||  (fif/.) 
torture  /.,   angoisse  /.,   tourment. 

marza  sf.   {t.  agr.)   greffe. 

marzapane  sm.  inassepain. 

marzeggiare  vn.  faire  un  temps  inconstant 
—  sm.  les  giboul^es/.pZ.  de  mars(pr.  mars). 

Marziale   n.  pr.   e  stor.  Martial. 

marziale  agg.  martial,  guerrier,  belliqueux 
— •  aspetto  ■muvziale,  air  martial;  porta- 
mento wursiule,  tournure  /.  martiale; 
Jefj<l<-  tnui-::iale,  loi  martiale  i|  {t.  chitn.) 
martial. 

m^rzio  agg.  de  Mars  [pr.  mars)  — .  campo 
Marzio,  champ  de  Mars. 

marzo  sm.  mars  (pr.  mars)   (mese). 

marzocco  sm.  (t.  stor.)  lion  qui  servait  d'en- 
seigne  a  la  Republique  de  Florence. 

marzolino  e  marzuolo  agg.  du  mois  de  mars 
(pr.  mars)  —  if/vnni,  le  sementi  iuarsuole, 
les  mars  (pr.  mars)   m. 

Masaniello   ti.   stor.   Masaniello. 

mascalcia  sf.  (p.  I'arte  del  maniscalco)  ma- 
rechalerie  ||  (p.  veterinaria)  art  ni.  ve- 
terinaire,  hippiatrique;  (poco  lis.)  zoo'ia- 
trie. 

mascalzone  sm.  chenapan,  croquant,  cuis- 
tre,  faqviin,  gredin,  malappris,  manant, 
pied-plat  (pi.  pieds-plats),  voyou. 

mascarpone  sm.  caillebotte  /.  (ricotta  lom- 
barda). 

mascellas/.  machoire,  (quella  inferiore)  man- 
dibule  il  (quella  inferiore  del  cavallo)  ga- 
nache  —  loc.  liivo)-af  con  te  inasceJfe, 
jouer  des  mandibules. 

mascellare  agg.  (t.  anal.)  maxillaire,  ma- 
fhelier  —  osso  tnascellfive,  os  (pr.  os  e 
al  pi.  o)  maxillaire;  imisroli  maseellari, 
muscles  macheliers  ||  inasce.Uari  o  denti 
iiniscellari,  machelieres  /.  o  molaires  /. 
o  dents  /.   machelieres  o  molaires. 

mdschera  sf.  masque  ni.;  tnessu  mOschera 
(p.  quella  clie  copre  la  faccia  dalla  fronte 
lino  alia  bocca),  loup  m.,  inasque  a  do- 
mino —  una  eomitiva  di  indscliere,  une 
troupe  de  masques,  une  mascarade;  nn 
Itaflo  in  tn/ischefu,  un  bal  masque;  far  le 
iiifisr/iere,  restirsi  da  iiiasc/iera,  se  mas- 
(|ncr  II  (fig.)  masque  — -  cararsi,  fevarsi, 
tof/lirr.ii  la  inaschera,  lever  le  masque; 
.itruppur  la  tnaschera  ad  alruno,  arracher 
o  titer  le  masque  h,  quelqu'un,  demasquer 
II  (p.  persona  flnta)  hypocrite  m.,  biaiseur 
■m.  II  (t.srherm.,  pitt.,  scuU.)  masque  m.  — 
rilrrare  la  ni/isrfiei-a  (di  un  caddvere), 
mouler,  prendre  le  moule  de. 
mascherdio  sm.  vendeur  de  masques. 
mascheramento  sm.   d^guisement. 


mascherare  vtt.  (anclic  fig.)  masquer,  de- 
guiser  —  rr.  se  mas<xuer;  se  deguiser. 

mascherata  sf.   (anche  fig.)  mascarade. 

mascherato  agg.  (anche  fig.)  masque,  de- 
guise. 

mascherina  sf.  (dim.)  petit  masque  m.  ||  (//. 
volto)  visage  m.;  minois  m.  \\  (/.  «(/r.) 
pointe  II  loc.  fig.  tnasclierina,  ti  Cimn.sid, 
je  te   connais,   beau  masque. 

mascherone  sm.  (t.  archit.)  mascaron;  (sp 
rappresenta  il  muso  di  una  bi'stia)  mufie. 

maschiamente  aw.  malement,  d'une  ma- 
niere  male,  virilement. 

maschiezza  sf.  masculinite  |i  (p.  virilita)  vi- 
rilite. 

maschile  agg.  masculin  —  voce  tnuschile, 
voix  mascuhne;  seuola  niasrhile,  ecole 
de  gargons  ||  (p.  di  maschio)  male,  de 
male  ||  (t.  gram.)  masculin  —  ar/f/ettiro 
maschile,  adjectif  masculin  - —  sm.  le 
masculin. 

maschilmente  aw.  (t.  gram.  p.  nel  genere 
maschile)  de  genre  masculin  ||  (p.  viril- 
mente,  gagliardamente)  virilement,  ma- 
lement. 

mischio  sm.  (anche  fig.)  male  —  voce  m<i- 
scliia,  voix  male  o  masculine;  una  ripmi 
■masehia,  une  vipere  male;  nn  roraf/r/io 
■maschio,  un  male  courage  —  sm.  male 
— •  il  tndscliio  e  la  f^mtnina,  le  uaale  et 
la  femelle  ||  (p.  ragazzo)  gargon  —  ha  un 
nu'tschio  e  una  femmina,  il  a  un  gargoii 
et  une  fiUe  ||  il  maschio  delta  vite,  la  vis 
(pr.  vis)  male  o  semplic.  la  vis;  II  mdschio 
d'incastt-o,  le  tenon;  il  maschio  dello 
sterzo,  la  cheville  ouvriere;  il  indschlo 
d«lla  toppa,  le  pene  de  la  serrure  ||  (p.  la 
parte  piu  elevata  e  piu  munita  di  una 
cittadella)   donjon. 

mascolinit^  sf.  mascuUnite. 

mascolinizzare  va.  masculiniser. 

mascolino  agg.  masculin,  male  —  sesso 
mascolino,  sexe  masculin  ||  (/.  gram.) 
masculin. 

masnada  sf.  bande,  troupe,  tas  m. 

masnadiere  e  raasnadiero  sm.  brigand,  ban-j 
dit,  bandoulier  o  bandolier. 

massa  sf.  (p.  quantity  piu  o  meno  grande 
masse,  tas  »«.,  amas  m. — -una  massa 
libri,  di  pietre,  un  tas  de  hvres,  de  pierres; 
una  -massa  di  spropositi,  un  tas  de  fautes 
II  (p.  tutti  insieme  gli  elementi  chc  co- 
stituiscono  un  fluido,  e  tutta  la  quantitii 
di  esso)  masse  —  la  massa  delVdria,  del 
sdni/ue,  la  masse  de  I'air,  du  sang  ||  (/». 
moltitudine  di  gente  uuita,  e  speciaim.  di 
soldati)  masse  |i  le  masse  (p.  il  popolo  in 
generale,  le  moltitudini),  les  masses  — 
trascinare  le  masse,  entralner  les  masses 
II  leru  in  massa  (I.  mil.),  levee  en  laasse; 
una  massa  di  ladri,  une  baiide  dc  voleurs; 
far  niassa,  unire  in  tnassa,  masser  jj  (<• 
leg.,  mil.,  mus.,  pitt.)  masse  —  massa  ve- 
stidrio   (t.   mil.),  masse  d'habillemont  ■ 
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loc,  aw.   hi   iiiassa,  en  masse,   t(>us   (/)?•. 

tous)  a  la  fois,  en  totalite. 
Massa    Carrara   n:   geogr.  Masse-de-Carraro. 
massacrare  va.   nuissacrcr. 
massacro  sm.   massacre. 
massiggio  sni.  (/.  med.)  massage,  massement 

—  furr    il    nitiss/iffffio,    niassei"    rfii   fa    it 
iiiassi'if/iiio,  masseur. 

massaia  si.  (p.  moglie  del  mezzaiuolo)  fer- 

niiere  ||   (p.  donna  da  casa  cd  economa) 

ni6nagere  —  huoua  uiusstila,  bonne  me- 

nagere. 
mass^io  stn.   (p.  mezzaiuolo)  fermier  ||   (p. 

econonio  di  qualche  istituzione)  econome 

li  (p.  uomo  di  e;isa)  menager. 
massaiola  si.  motteux  (uccello). 
Massaua  n.  geogr.  Massaouali. 
massellare  va.   (/.  ferr.)  cingler  ||   (/.   itiur.) 

fairo   le  remplage. 
massellatura  sf.  {t.  ferr.)  cinglage  m(. 
massello  s»i.  (t.  ferr.)  masseau  o  massiau  || 

oro,  (ii'f/eiito  di  masseHu,  or,  argent  massif 

11  {t.   inur.)  remplage. 
Massena   ?».   star.   Massena. 
Mass§nzio   n.   .<tior.   Maxeiicc. " 
masseria  sf.  ferme,  metaierie  1|  (p.  rispar- 

mio)  epargne,  economie  /. 
raasserizia  ,s/.  {p.  risparmio)  economie,  epar- 

gne  il  (p.  governo  della  casa)  menage  n>. 

II  al.  pi.   (p.  suppellettile,    mobili)    meu- 

bles    ni.,    ustensiles    m.    de    menage. 
massetere  sm.  c  agg.  {t.  anal.)  masseter  (pr. 

ti'r)    —    ;/    niiiscolo    niiinsf'frre,    le    muscle 

iiuussetor. 
massicciare  va.  caillouter;  {pari,  di  sir.  ferr.) 

ballaster. 
massicciata  sf.   c   massicciato   sm.   caillou- 

tis    /;(..    (pari,    di   sir.    ferr.)    ballast    (pr. 

last)  //(.,  ballastage  m. 
massicciato  agg.  cailloute. 
massiccio  agy.  massif  —  moniiinenfo  nius- 

sii-fio,  monument  massif;  oro   inassUeio, 

or  massif;  hriiccia,  ffiituhe  inanslrriff,  gros 

bras,  grosses  jambes;    errors,    uproposito 

massiccio,    faute  /.   grossiere   i|    (p.   tar- 

riiiato)  trapu. 
massima  si.  maxime  —  loc.  aw.  in  inAssima, 

i-u   ])rinci|)e. 
massimamente    aw.    principalement,    sur- 

tnut     — •     iiiasniuiamente     che,     d'autant 

l)lus    que. 
missime  aw.  V.  tnassiiiianiotU', 
Massiraiano     £:rcole     n.     slor.     Maximien- 

ir.iviii,.. 

Massimiliano  n.  pr.   e  slor.  Maxiinilicn. 

Massimino  n.  pr.   e  aior.   Maximin. 

missimo  agg.  super!,  irr.  tres  grand  —  il 
III I'iss into,  Ic  plus  grand  |;  (p.  priricipalis- 
siiu'i)  i)nnripal,  capital  ij  /«  ni/issinia 
parte,  la   plus   grande   partie,   la  i)lupart 

—  stii.  maximum  (pr.    mom)  —    It    ni/is- 
siiiio  /)  it  iiia.riiiniiii,  le  maximum. 

Massimo  n.  pr.  c  ator.  Maxime. 

masso  8IH.  roc,  rochcr,  bloc  (pr.  bl«ik)  —  lor. 


dorinire  come  iin  inasso,  dormir  comme 
\m  loir  o  coinme  une  marmotte  o  comme 
une  souclie. 

massone  sm.  franc-ma^on  (pi.  fi'ancs-ma- 
Cons),  magon  —  assenthten  di  luassoni, 
log(\    toiuic. 

massoneria  sf.  franc-ma^onncric,  magon- 
iierio. 

massonico  agg.  ma^onnique  —  lof/r/ia  inus- 
siiuica,   lo^e. 

massoso  agg.  ploin  de  rochers  o  de  rocs; 
rocailleux. 

mastello  sm.  baquet,  seille  /. 

mastic^bile  agg.  qu'on  pent  maclier,  qui 
pent  etre   m;vclie. 

masticacchiare  va.  maclionner,  inacliillor. 

masticamento  sm.  mtichemeut,  mastica- 
tion /. 

masticare  va.  macher,  mastiquer  —  inasti- 
care  tabacco,  clliquer  —  loc.  masticare 
tf  parole,  machonner  ses  mots;  masticare 
ima  liiif/iia,  baragouiner  une  langue;  ma- 
sticare ana  seiisa,  mendier  o  chercher  nne 
excuse;  masticar  mate  titta  cosa,  ne  pas 
pouvoir  avaler  o  digerer  quelquc  chose 
II  (fig.  p.  ruminare)  ponderare  mimita- 
mente)    ruminer,   examiner   de   pres. 

masticatore  sm.   macheur. 

masticazione  sf.  mastication. 

mastice  sm.  mastic  (pr.  stik)  —  unire  con 
iiidstice,  mastiquer;  I'asione  dell'  nit  ire 
con    tndstice,  masticage   in. 

mastiettare  va.  (I.  art.  e  niest.)  garnir  do 
charnieres,   mettrc   des   fiches. 

mastiettatura  sf.  fiche,  charniere. 

mastietto  s?».  (I.  art.  e  mest.)  flche  /.,  goujon 
II  (p.  ceruiera)  charniere  /. 

mastino  sm.  matin,  chien  matin  —  dim. 
inatineau. 

mdstiO   sm.    V.    mdschio, 

mastodonte  sm,  (t.  st.  nat.)  mastodonte  o 
mastodon. 

mastoddntico  agg.  de  mastodonte  ||  (fam.  p. 
immenso)    immenisc,   enorme,    colossal. 

mastoide  sf.   (t.  anat.)  apophyse  mastoide. 

mastoideo  agg.   (t.  anat.)  mtistoiidion. 

mastra  sf.  (t.  forn.)  />uche,  petrin  m. 

mastro  agg.  principal,  grand  —  lihro  nia- 
stro  (i.  comm.),  grand-livre  (pi.  grands- 
livres)  —  sm.  maitre  (artisan,  ouvrier) 
—  mastro  di  cerlmihile,  grand  maitre  des 
ceremonies;  mastro  tUftcomo,  maitre  Jac- 
((ui's  11  (I.  comm.  p.  libro  mastro)  grand- 
livre. 

Matapan  (capo)  n.  geogr.  cap  (pr.  kap) 
Matapan. 

matassa  s/.  6cheveau  m.  ||  (fig.  p.  imbroglio) 
cmbrouillement  m.,  brouillaniini  )n.  — ■ 
loc.  trorare  it  cctpo  o  il  I'fittdolo  alia  nia- 
tassft,    trouvi-r   le   joint   d'une   alTaire. 

matassina  sf.  e  matassino  8m.  (dim.)  6che- 
vettc  /.,   main  /. 

matem&tica  sf.  matliematiques  pi.,  (raram. 
«/ s /(ir/.)  inathematifjue  —  stiidiar  la  nia- 
iciii/ilira,    (^tudicr   les    matln'matiques. 
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matematicamente  aw.  mathematiquement. 

matemdtico  agg.  mathematique  —  science 
■tnatentatU-Iie,  sciences  mathematiques; 
eertessa  inafeinatiea,  certitude  mathema- 
tique  —   sm.   mathematicien. 

materassa  s/.  e  materasso  sm.  matelas  m.  — 
f/uarnii-e  (U  niaterasse,   niatelasser. 

materassdio  sm.  matelassier. 

materia  sf.  matiere  —  materie  prime,  ma- 
tieres  premieres;  ttiaterla  mddica,  ma- 
tiere medicale;  materia  di  iin  f/isroivso,  di 
un  tavoro,  matiere  d'un  discours,  d'un 
ouvrage;  indire  delle  inaterie  (contenute 
in  un  libro),  table  /.  des  matieres;  en- 
frare  in  materia,  entrer  en  matiere  || 
{fig.  p.  occasioue,  motivo)  matiere,  occa- 
sion, raison,  sujet  m.  —  dar  materia, 
preter. 

materiale  agg.  materiel  |1  (p.  grosso,  di  forme 
poco  delicate,  grave,  e  sim.y  'pari,  di  cose) 
materiel,  lourd,  pesant  ||  (p.  grossolano, 
di  poco  ingegno,  pari,  di  persotia)  gros- 
sier,   lourdaud,  balourd  —  sm.   materiel 

—  materiale  fisso,  viayyiante  (t.  sfr.ferr.), 
materiel  fixe,  roulant;  H  materiale  di  una 
Unyua,  le  materiel  d'une  langue  1|  al  pi. 
i  ■materiall  {p.  ci6  che  si  prepara  per  la 
stampa),  6toffes  /.  ||  (p.  tutto  cio  che  si 
I'accoglie  e  si  prepara  per  servirsene  a 
comporre  un  libro,  p.  quanto  occorre  per 
costruire  una  casa,  ecc.)  materiaux. 

materialismo  sm.   {t.  filos.)  materialisme. 

materialista  sm.  e  agg.  (t.  filos.)  materialiste. 

materlalistico   agg.    (t.   filos.)   materialiste. 

materialitci  sf.   {t.  filos.)  materialite. 

materializzare  va.   (i.  filos.)  materialiser. 

materialmente  aw.  materiellement  —  e  una 
eosa  ■}iiuteriultnente  imposslbile,  c'est  uuc 
chose   materiellement  impossible. 

materialone  agg.  (accirsc.)  lourdaud,  balourd. 

maternamente  aw.  maternellement,  d'une 
maniere  maternelle. 

maternity  sf.  maternite. 

materno  agg.  maternel  —  latte  materuo, 
lait  maternel;  parenti  ■materni,  parents 
maternels;  Ittiyiia  matevua,  langue  ma- 
ternelle. 

materozza  sf.   (t.  fonditori)   masselotte. 

materozzolo  sm.  morceau  de  bois  attache 
a  une  clef  (pr.  cle). 

Matilde  np.  e  stor.  Mathilde. 

matita  sf.  crayon  m.  —  simile  a  matita, 
crayonneux;  diseynare  a  matita,  crayon- 
ner. 

matitatdio  sm.  porte-crayon  {pi.  porte- 
crayons). 

matrdccio  sm.  matras. 

matricale  e  matricaria  sf.  matricaire  {pianla). 

matrice  sf.  {i.  anat.)  matrice  ||  {pari,  di  re- 
gisiri)   souche. 

matricida  sm.,  f.  e  agg.  matricide. 

matricidio  sm.  matricide. 

matricola  sf.  {in  og)ii  sua  accez.)  matricule 

—  di  matricola,  matriculaire. 
matricolare   va.   immatriculer. 


matricolato  agg.  immatricule  ||  {fig.  c  fam. 
p.  esperto,  abile)  fleffe  —  birho  matrico- 
lato, coquin  fleffe. 

matricolazione  sf.  immatriculatiou. 

matrigna  sf.  maratre,  belle-mere  {pi.  belles- 
meres)  II  {fig.  p.  madre  cattiva,  snaturata) 
maratre  ■ — ■  loc.  la  nutwra  gli  v  statu  ma- 
triyna,  la  nature  a  et6  pour  lui  une  ma- 
ratre. 

matrignesco  agg.  de  maratre. 

matrimoniale  agg.  matrimonial  —  dirifti 
ttiatritnotiiali,  droits  matriinoniaux ;  letto 
matrimoniale,  lit  conjugal. 

matrimonialmente  aw.  matrimonialement, 
maritalement. 

matrimonio  sm.  manage,  {fam.)  matrimo- 
nium  {pr.  niom) —  nnire  In  tnatrim^nio, 
marier,   conjoindre. 

matrina   sf.    V.   tnadrina. 

matrizzare  vn.  tenir  de  sa  mere. 

matrona  sf.   {in  ogni  sua  accez.)  inatrone. 

matronale  agg.  de  matrone  —  fst*'  matro- 
nali,   mutvondlia   {t.   star.),   inatronales. 

matronalmente  aw.  en  matrone,  comme 
une   matrone. 

mattacchione  sm,.  farceur. 

mattaccino  agg.  {p.  pazzerello)  folichon,  fo- 
latre,  badin  —  sm.  {t.  stor.  p.  saltatore 
grottesco)    matassin. 

mattadore  sm.  matador. 

mattaione   sm.   lande  /.,  terrain  marneux. 

mattamente  aw.  foUement,  d'une  maniere 
folle. 

mattana  sf.  nervosite,  irascibilite,  degout  m. 

mattare  va.  {t.  giuo.  scacchi)  mater. 

mattata  sf.   folic,   extravagance. 

Matteo  n.   pr.  e  stor.  Mathieu. 

matterello  sm.  {p.  quel  legno  ben  rotondo, 
col  quale  si  spiana  e  si  assottiglia  la  pa- 
sta) rouleau. 

matterugiolo  sm.  bete,  niais,  timbre,  im- 
becile. 

mattezza   e  mattia  sf.   folie,   folatrerie. 

Mattia  n.   pr.  Mathias   {pr.  tias). 

raattina  sf.  matin  »h.  —  ier  mattina,  hier 
matin;  la  mattina  di  poi,  le  matin  suivant; 
una  bella  inattina  {p.  inaspettata),  un 
beau  niatin;  alia  mattina,  le  matin  ||  {p. 
Tnattinata)  matinee  —  tutta  la  mattina, 
toute    la   matinee. 

mattinata  sf.  matinee  —  consumare  la 
mattinata,  perdre  sa  matinee;  di  matti- 
nata, dans  la  matinee  ||  {p.  trattenimento 
dato  a  qualunque  ora  del  giorno)  matinee 
(musicale,   litt^raire,  dansante). 

mattiniero  agg.  {p.  che  si  alza  presto)  ma- 
linal  —  ^ssere  mattiniero,  etre  du  matin 
II  {p.  che  ha  rabiti'idine  di  levarsi  presto 
la   mattina)    matineux. 

mattino  sm.  matin  —  loc.  aw.  di  huon 
mattino,  matin,  de  bon  matin,  de  grand 
matin,  de  bonne  heure  ||  {p.  mattinata) 
matinee  /.  —  il  mattino  lavoro,  dans  la 
matinee  je  travaille  ||  {fig.)  matin,  ma- 
tinee, commencement,  premiers  temps  pi. 
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—  il  mattino  tlfUti  vita,  lo  luatiu  0  la  uia- 
tinec   de   la   vie. 

matto  agg.  fou  {dav.  a  voc.  o  h  inula,  fol)  — 
mezzo  intttto,  toque,  timbre;  6asere  un  po' 
iiuitto,  avoir  un  graiu,  (pop.)  avoir  une 
araignee  dans  le  plafond;  ensfi-  luutto  tin 
Ier/(irr,  Hve  fou  a  lier,  etro  un  echappe 
des  petites-maisons;  arerri  iiii  jiiuceve  o 
till  gusto  matto,  y  prendre  un  tres  grand 
plaisir  —  loc.  amlfir  matto  ill  una  vosa, 
etre  fou  de  o  ralToler  de  quelque  chose; 
far  le  matte  i-isate,  rire  coniuie  un  fou, 
mourir  de  rire,  se  tordre  de  rire;  fossi 
matto!  pas  si   bete!,  il  faudrait  etre  fou 

—  sm.  fou  li  (i.  giuo.  tarocchi  e  scacchi)  fou, 
(p.  uiattato  agli  scacchi)  mat    (pr.    mat) 

—  ilare   scarco   matto,   donner  6chec  et 
mat. 

mattolina  «/.  farlouse,  pipi  o  pipit  m.  despres, 
alduette  des  champs  (pr.  scian),  (uccello). 
inattonaia  sf.   briqueterie. 
mattondio   sm.    briquetier. 
mattonato  sm.   V.  ammattouato. 
mattoncello   e   mattoncino  sm.    {dim.)   bri- 
quette /. 
mattone  sm.  brique  /.  —  muro  ill  mattoni, 

briquetage. 
mattonella  sf.  (p.  ciascuna  delle  quattro 
sponde  die  fiancheggiano  la  tavola  del 
biliardo)  bande  —  far  mattonella,  glocar 
ill  mattonella,  bricoler  —  loc.  aw.  di 
■mattonella,  de  bricole,  (fig.)  par  ricochet 
o  ricochets,  indirectement. 
mattugiolo  agg.  —  pdssera  matti'igiola,  moi- 

nrau  m.  de  bois  o  friquet. 
mattutino  agg.  matinal  —  le  ore  mattutine, 
les  heures  du  matin,  (p.  le  ore  canoniche 
che  si  cantancj  nel  mattino)  matines  /.  pi. 
o  matinier;  la  hrezza  mattutina,  la  brise 
matinale;  la  stella  mattutina,  I'^toile  du 
matin  o  matiniere  —  sm.  matin  ||  (p.  la 
prima  parte  dell'uffizio  divino)  mati- 
nes /.  pi.  o  matinier  \\  loc.  aw.  a  mattutino, 
a  I'aubo  matinale. 
maturamente  aw.  murement,  maturement, 

apres    miwe    reflexion. 
maturamento  sm.  e  maturanza  sf.  matuia- 

tion    /.,    aoCitement    m. 
maturare  va.  e  vn.  (anchc  fig.)  murir  —  il 
sole  inutura  i  frutti,  le   soleil  murit  les 
fruits;   //  frumento  mutura  lii   liiylio,  le 
ble   miirit  en  juillet  —  rSmlere  maturo, 
aofitcr  ]|   (pari,  di  tumori)  supputer. 
maturativo    agg.    (t.    med.)    maturatif. 
raaturato  agg.  muri   ||  fig.   (p.  invecchiato) 
surann6   ||   (p.   decorso,  scaduto,  pari,  di 
interessi)    6chu. 
raaturazione  sf.  maturation,  aofltemcnt  m. 
Maturino    n.  />a  Mathuriu. 
maturity  sf.  (anche  fig.)  maturitd. 
maturo  agg.  (anrhe  fig.)  mur  —  uia  matura, 
raisin   m.  mur;  eta  matura,  anni  inaturl, 
agli  m.  »ing.  mur;  nonm   imitiiro,  homme 
miir. 
Matusalem  n.  slur.   Matliusalem   (pr.  lem). 


Maura    (Santa)    n.    geogr.    Sainte-Maure. 
Mauritania  n.  geogr.  Mauritanie. 
mauriziano  agg.   des  Saints-Maurice-et-La- 
zare    - — •    lirdine    mauriziano,    ordre    des 
Saints-Maurice-et-Lazare. 
Maurizio   n.  pr,   Maurice. 
raausoleo  sm.  mausolee. 
Mdusolo  n.  stor.  Mausole. 
maximum    sm.    (voce    lat.)    maximum    (pr. 

mom). 
Mazarino  (Giulio)  n.  stor.  Jules  Mazarln. 
mazurca  sf.  mazurka  o  masurka  (danza)  — 

ballare    la   mazurca,  mazurker. 
mazza  sf.  (p.  bastone  grosso  e  capocchiuto) 
massue,  masse,  (pop.)  trique  —  la  mazza 
ili  Ercole,  la  massue  d'Hercule  ||  (/>.  ba- 
stone da  passeggio)  canne   ||   (p.  bastone 
piombato)  assommoir  ni.  \\  mazza  ferrata 
(che  si  portava  in  batidglia),  massue  1|  (p. 
bastone  lungo  e  tornito  in  cima,  che  por- 
tano    i    mazzieri)    masse;    (p.    queUo    che 
portano  i  cappeUani  cantori  in  tempo  di 
solenni  funzioni)  baton  m.  ||  (p.  martello 
assai  grosso)  mailloche  ||-  (t.  hot.  p.  ram- 
pollo)  brin  tn.,  bouture. 
mazzacavallo  sm.  bascule  /. 
mazzapicchlare  va.  mailler,  battre  avec  un 

maillet. 
mazzapicchio    sm.    maille,    mailloche    /.    1| 
(del  bottdio)   utinet   ||    (p.   mazza  da  ma- 
cellaio)  merlin   ||   (p.  mazzeranga)   /jie  /., 
batte  /.,  demoiselle  /. 
mazzata  sf.  (anche  fig.)  coup  th.  de  massue. 
mazzeranga  sf.  /«ie,  batte,  demoiselle, 
mazzerangare  va.  hiev. 

mazzerare  va.  noyer  quelqu'un  le  jetant  a 
I'eau  dans  un  sac  ou  une  pierre  au  cou. 
mazzetta  sf.  (dim.)  verge. 
mazziere  sm.  massier  ||  (presso  le  confraU'r- 
niie)  batonnier  —  la  ilignita  di  mazziere, 
batonnat  m. 
Mazzini  (Giuseppe)  n.  stor.  Joseph  Mazzini. 
mazzo  sm.  (p.  quantity,  unione  di  cose  le- 
gate   insiemc)    masse    /.,    paquet    —    un 
mazzo  di  carte,  di  fof/li,  une  liasse  de  pa- 
piers  II  (pari,  di  flori)   bouquet  |1  (pari,  di 
e rbaggi)  hotte  f. —  i^n   mazzo    di  spuraiji, 
di  ramolai'ci,    une    botte    d'asperges,    di' 
radis  ||  (pari,  di  chiavi)  trousseau  ;|  mazzo 
di  carte  da  i/iuoco,  jeu  de  cartes;   (p.   le 
carte  rimanenti   dopo   averle  date)  talon 
II  (p.  grosso  martello  adoperato  nelle  car- 
tiere)    pilon. 
mazzocchio  sm.  botte  /.  de  chicor6e  |I   (p. 
specie  di  grano)  sorte  de  bl6  ||  (p.  capelli 
delle  donne  legati  insieme  sul  cucuzzolo 
della  testa)  chignon. 
mazzolino  .sm.  buu((uct. 
mazzuolo   sm.    maillet. 

me  proH.  pers.  di  lepers,  (prima  del  verba,  cioi' 
in  ogni  caso,  trannc  airimperaliv)  afferma- 
iivo)  me  —  me  lo  disse,  il  me  I'a  dit;  me  ne 
sono  unduto,  je  m'en  suis  all6;  vuol  dir- 
melo,  il  vcut  me  Ic  dire  ||  (dopo  il  vvrbn, 
dot  all'imper.  afferm.)   moi   (e  seguito  da 
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en)  me  —  dlmmelo,  dis-le-moi;  dauimene, 
donne-m'en  —  porero  me!  me  InfeUce! 
moi  malheureux!;  necoiulo  me,  selon  moi, 
a  mon  avis;  per  me,  in  quanto  «  me, 
quant  a  moi. 

me'   aw.    (p.   meglio)   mieux. 

meandro  sm.  {anche  fig.)  meandre  ||  (]). 
fregio  d'architettura)  meandre,  frettcs 
pi.,  grecque  /. 

Meandro  n.  geogr.  M6andrc. 

meato  sm.  {I.  anat.)  meat. 

mecca  s/.  or  m.  de  couleur  (specie  di  vernU-e). 

Mecca  (La)  n.  geogr.  La  Mecque. 

mecc^nica  s/.  mecanique. 

meccanicamente  aw.  mecaniquement,  d" ti- 
ne maniere  mecanique. 

meccinico  sm.  mecanicien  — -  agg.  mecani- 
que —  legf/i  tneeeaniehe,  lois  mecaniques; 
arti  meccanieJie,  arts  m.  mecaniques; 
esereizio  meeednieo  tlella  iiieiiioria,  exer- 
cice  mecanique   de   la  memoire. 

meccanism'o  sm.  [anche  fig.)  mecanisme,  me- 
canique /.  —  (7  meceanismo  <H  un  orolo- 
f/io,  la  mecanique  d'une  montre;  il  meo- 
cnntmiio  politico,  la  mecanique  politique 
II  {pari,  di  teatro)  true. 

Mecenate  n.  stor.  Mecene. 

mecenate  sm.  mecene. 

mechitarista  sm.  mekhitariste  {nionaco  ar- 
meno  delVisola  di  San  Ldzzaro  a  Venezia). 

meco  loc.  {p.  con  me)  avec  moi  —  vlenl  meco, 
viens  avec  moi;  meco  non  ti  ci  udglio, 
je  ne  te  veux  pas  avec  moi  1|  con  meco, 
avec  moi  ||  {p.  verso  di  me)  envers  moi 
—  hci  meco  della  rugf/ine,  il  a  de  la  Aaine 
envers  moi  ||  meco  stesso,  meco  medesimo, 
avec   moi-meme,   en   moi-meine. 

mecdnio  sw.  (t.  med.)  meconium  [pr.  nioni). 

med^glia  s/.  medaille  —  me.d/iglia  a!  valor 
cicilf,  medaille  d'honneur;  merldt/lia  al 
valor  militare,  medaille  militaire;  ittsi- 
f/nire  di  medaylia,  medailler;  meda.f/lia 
di  presensa,  jeton  m.  de  presence;  »7  ro- 
vescio  delta  ■medaglia  {anche  fig.),  le  re- 
vers   de   la  medaille. 

medagli^io  sm.  vendeur  de  medailles,  me- 
dailliste. 

meda^liere  sm..  medaillier. 

medaglione  sm.  m^daillon  ||  (/.  arcliit.)  me- 
dallion,   medaille  /. 

medaglista  sm.  medailliste. 

Medea  n.  mitol.  Medee. 

medesimamente  aw.  de  meme,  pareillement. 

medesimezza  sf.  identite. 

rned^simo  agg.  meme  —  meco,  teco,  seco 
■ihedesinio,  avec  moi-meme,  toi-meme, 
lui-memo  (/.  elle-meme),  soi-meine,  en 
moi-meme,  ecc.  \\  (p.  eguale)  meme  — 
la  medesima  f/randezsa,  la  meme  gran- 
deur —  sm.  {p.  la  medesima  cosa)  la 
meme  chose  —  il  med^aimo  fecero  tutti, 
tout  le  mondc  fit  la  meme  chose  o  de 
meme   —  loc.    etile   medialme,  de   meme. 

in§dia  sj.  (in  ogni  sua  accez.)  moycnne  || 
vena  midiu  (t.  anal.  p.  mediana),  veinc 


mediane  —  loc.   in   media,  en  moyennc, 
I'un  portant  I'autre. 

M6dia  n.  geogr.  Medic. 

mediano  agg.  moyen,  du  milieu  —  colon  ne 
mediane,  colonnes  du  milieu;  narata  me- 
diana, uef  du  milieu  ||  {pari,  di  Icilera) 
medial  !|  {t.  mat.  e  t.  anat.)  median  — 
linea  mediana,  ligne  mediane;  nerro  me- 
diano, nerf  median;  vena  mediana,  veino 
mediane. 

mediante  prep,  au  moyen  de,   liioyennant. 

mediastino  sm.   {t.  anat.)  mediastin. 

mediatamente  aw.  mediatement,  d'une  ma- 
niere mediate. 

mediato  agg.  mediat. 

mediatore  sm.  mediateur,  entremettour. 
maquignon,  {in  comm.)  courtier. 

mediatrice  sf.  mediati'ice. 

mediazione  sf.  mediation,  entremise  ||  (/. 
comm.)  courtage  m.  —  procnrare  una 
cosa  per   mediazione,  moyenner. 

m§dica  agg,  in  erba  medica,  luzerne  —  sf. 
{p.   specie   di   trifoglio)   luzerne. 

medic^bile  agg.  curable,  guerissable  ||  {fig.) 
guerissable. 

medicamento  sm.  {p.  medicina)  medica- 
ment, medecine  /.  —  mediramenti  esterni, 
inter ni,  medicaments  cxternes,  internes 
II  {p.  medicatura)  naedication  /.,  {pari,  di 
ferite)    pansement. 

medicamentoso  agg.  medicamenteux,  me- 
dicinal II  (p.  che  concerne  i  medicameuti 
o  la  loro  preparazione)  medicaiuentaire. 

medicare  va.  {p.  dare  medicamenti)  m6di- 
camenter  ||  (p.  curare  una  malattia,  an- 
che pari,  di  piante)  soigner,  traiter  ||  {t. 
chir.  p.  fasciare)  panser  ||  {fig.  p.  correg- 
gere,  temperare)  corriger,  amender  ||  {fam. 
p.  punire,  castigare)  punir,  chatier  —  i 
se  medicamenter,  s'administrer  des  me- 
dicaments. 

medicastro  sm.  medicastre,  mauvais  me- 
decin. 

medicato  agg.  medicamente  ||  (p.  fatturato, 
pari,  di  vino)  frelate,  sophistique. 

medicatore  sm.  medicateur. 

medicatura  e   medicazione   sf.   medication,^ 
medicamentation  ||  {pari,  di  piaghe  o  fe- 
rite) pansement  m.  \\  {t.  agr.  p.  incalcina- 
zione   de'   semi)    chaulage   m. 

mediceo  agg.  (p.  della  famiglia  dei  Medici) 
mediceen  —  il  secolo  medifeo,  le  sieclc 
mediceen;  bihliotera  medlceo-laurensiana, 
bibliotheque  medicee-laurentienne  ||  stel- 
le  medtcee,  satellites  m.  de  Jupiter  {pr. 
ter). 

medicheria  sf.  ambulance. 

medichessa  sf.  femme  m^decin. 

M6dici  a.  stor.  Medicis  {pr.  sis)  —  Ciisimo 
de'  Medici,  Cosme  I  de  Medicis   {pr.  sis). 

medicina  sf.  medecine  —  dottore,  .stadentc 
in  medicina,  docteur,  etudiant  en  mede- 
cine; {fam.)  carabin;  medicina  legale  a 
forense,  medecine  legale;  medicina  ope- 
raioria,  uK^decine  op6ratoire  ||  (p.  rimMin 
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che  si  prende  per  guarire)  medecinc,  me- 
dicament m.,  reraede  m.  —  pvvtulfve  dcllr 
titcfliriiie,  prendre  medecine;  noiiinnni- 
uti-fir  niediritie,  medeciiier,  inedicamcn- 
ter;  ilarr  troitpf  iiinliriii)',  droguor  —  loc. 
iiK'ilirhiti  <li(  raralli,  medecine  de  clieval 
j   (//;/.    /).   rinicdio)   medecine,   remode   in. 

medicinale  agg.  medicinal,  mddicamcnteux 
II  (/).  che  i-oncenie  i  medicainenti  e  la  loro 
j»repara7,ione)  medicamentaire  — •  am.  {p. 
rira^dio  medicinale)  medecine  /.,  medica- 
ment, remede  —  i  ineiliriunli  {p.  le  so- 
stanze  gregge,  con  le  quali  poi  si  j)repa- 
rano  le  medicine),  drogues  /. 

medicinalmente  aw.  medicinalement,  dune 
f;n,'on  medicinale. 

medico  agg.  {p.  di  medico)  medical  — ■  riira 
iiirdicd,  soiu  711.  medical;  erha  lueilira, 
luzerne  ||  (p.  di  medicina)  medicinal  — 
.s»t.  medecin  —  meilico  dflle  oreechie, 
.•uu'iculiste,  auriste,  auricure;  medico  ul- 
lopiitiro,  allojjathe,  allopathiste;  mddiro 
roiidotto,  mcdcciu  comnianal;  niMiro  hi 
III!  rfff(/iiii<-itto,  major,  medecin-major 
{pi.  medecins-majors);  assLstentt;  medico 
{i>i.    uno  spedale),  interne. 

medicochirurgico  agg.  medico-chirurgical 
(/)/.   medico-chirurgicaux). 

medicofisico  agg.  medico-physique  {pi.  me- 
(liin-i)hysiques). 

medicolegale  agg.  medico-16gal  {pi.  m^dico- 
Ic^'aux). 

mediconzolo  e  medicuccio  sm.  (dispr.)ini(ii- 
castrc,  mauvais  medecin. 

medlevale   agg.    T'.   medioevale. 

Medii  (I)  n.  stor.  les  Medes. 

Medina  n.  geogr.   M^dine, 

mMio  agg.  moyen  —  le  note  mfdie  {della 
voce  o  di  uno  strumenio),  le  medium  {pr. 
diojn)  sm.;  media  sf{itHra,tai\le  moyen- 
ne;  ceto  medio,  classe  /.  moycune,  bour- 
geoisie /. ;  difo  niddio,  medius  {pr.  dius), 
doigt  du  milieu;  medio  evo,  moyen  age 
-||  {p.  mediocre,  ne  buono  ne  cattivo) 
moyen,  mediocre  —  sm.  {p.  dito  m^dio) 
medius    {pr.   dius),   doigt  du  milieu. 

medio   evo  am.    moyen    age. 

mediocre  «(/*/.  mediocre,  moyen  —  am.  m6- 
.li(..rc. 

mediocreggiare  vn.  etre  dans  la  m^diocrite. 

mediocremente  acv.  mediocrement. 

mediocrity  .s/.  (//(  ogni  sua  accez.)  mediocrite. 

medioevale  agg.  medieval,  moyennageux,  du 
iiinyc-ti   age. 

meditabile  agg.  qu'il  faut  o  qu'on  doit  m6- 

meditabondo  agg.  m(';ditatif,  pensif,  reveur. 
meditare  va.  e  vn.  (in  ogni  sua  accez.)  medi- 

ter  —  meditare  sopi'u,  m6diter  sur. 
medltatamente   ai-f.   exprcs,   k   dessein,   dc 

piop.is   <l.;libi-re. 
meditativo  agg.  m^ditatif  —  arey  iiti  iii(/e{/iio 

iiiriiii„/ifo,  avoir  I'esprit  m6ditatif. 
meditatore   agg.   c  am.   nieditatif,   penscur, 

rcvi-ur. 


meditazione  sf.  meditation. 

mediterraneo  agg.  mediterrane  —  del  mure. 
Mrilitcrraiteo,  meditorraneen. 

Mediterraneo  (mare)  n.  geogr.  la  Mop  Me- 
ditcrrauee,    la   Mediterran6e. 

Medoc  n.  geogr.  M6doc. 

Medoro  /(..  pr.  Medor. 

Medusa  n.  mitol.  M6duse. 

medusa  sf.  {t.  zool.)  m6dus(!  {varirld  di  zoo- 
til  i). 

Meflstofele  n.  p.  {fig.)  MephistophelcH  {pr. 
Ics). 

meflstot^lico   agg.   mephistophel6tique. 

mefite  sf.  air  m.  mejiliiticjue. 

mefitico  agg.  na6pliitique  —  esulasioni  tne- 
fitiche,  exhalaisons  mephitiiiues;  rendere 
mefitico,   mephitiser. 

meStismo  sm.  inephitisme. 

raegaloc6falo  agg.  e  sm.   megaloccphale. 

megalografia  sf.  megalographio. 

megalomane  sm.   megalomane. 

megalomania  sf.   megalomanie. 

Megalopoli    n.   geogr.   Megalopolis    {pr.    lis). 

megalosduro  sm.  megalosaure  {genere  di 
sduro  fossile). 

Megara  »..  geogr.  e  tniktl.  Megare. 

megascopio  sm.  {t.  fis.)  megascope. 

megat§rio  sm.  megatherium  {pr.  v'umi  — ■ 
mammifero  sdentato,  fossile). 

Megera  n.  milol.  Megere. 

megera  sf.  megere,  furie,  pie-gricchc  {pi. 
pies-grieches). 

m^gllo  aw.  mieux  —  seriri  mSylio,  6cris 
mieux;  meglio  di  cost  non  saprei,  je  ne 
saurais  mieux  faire  que  cela  ||  (p.  piu) 
plus  —  erano  mef/fio  che  cento,  ils  etaient 
■plus  de  cent  ||  {p.  piuttosto)  jjlutot  — 
desidera  inef/lio  di  andiirsene  die  di  ri- 
manere,  il  desire  plutot  s'en  aller  que 
de  Tester;  amav  m6f/lio,  aimer  mieux, 
preferer  —  agg.   {p.  piu  buono)  meilleiu' 

—  vuof  sempre  fa  >iier/lio  rot>a,  il  veut  tou- 
jours  les  meilleurcs  choses  —  sm.  le 
mieux,  le  meilleur,  la  fleur,  le  dessus  ilu 
panier  I|  6sser  mef/lio,  valoir  mieux;  fare 
if  mef/lio  che  si  pui'i,  faire  de  son  mieux; 
in  mancunsa  di  metjlio,  faute  de  mieux; 
avere  il  mef/lio  o  la  mef/lio,  avoir  le  dessus 

—  loc.  arc.  alia  mef/lio,  tU:  son  (mon, 
ton,  ecc.)  mieux;  di  bene  in  mei/lio,  de 
mieux  en  mieux  — -  inter,  mef/lio  cosi .' 
tant  mieux! 

mela  sf.  pomme  (frutlo)  — ■  meia  appiola, 
pomme  d'api ;  mela  lazzttriiola,  pdiuMK'ttc; 
niela  reiietia,  ponnnc  rainettc;  mela  cu- 
tof/iiii,   coing   m. 

melacotogna  sf.  coing  m. 

melagrana  sf.  grenade  {frutlo). 

melagrano   sm.   grenadier   (dlbero). 

melanCOnia   sf.     V.    mulineonla. 

Melanesia  n.   gcigr.   .Melanusie. 

melangola  sf.   iiigarade  {frutlo). 

melangolo  sm.  bigaradier  {piunla). 

Meldnia  n  pr.   M61anie. 

melanite  sf.   {t.   miner.)  nu'lanili'. 
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melanzana  sf.  aubergine,  inelongeue  o  uie- 

longene,  (voltj.)  meringenne,  meringeanne 

{jnanta  c  fruito). 
melappio  sm.  julep  {pr.  lup)  de  pommes  d'api. 
melardncia  sf.  orange   (frutto). 
melardncio  sm.  oranger  {albero). 
melassa  sf.  melasse  —  rhe  eontiene  melassa, 

nielasso. 
melata  sf.  coup  m.  de  pomme  1|  loc.  fam. 

farsi    tirar   le    luelate,   se   faire    /«uer  ||  {t. 

agr.)  mielat  o  miellat  m.,  miellee,  miellure. 
melato  agg.  (p.  condito  di  miele)  emmielle  || 

{p.   che  ha  del  miele)   mielle,  mielleux   |j 

{fig.    p.    piacevole,    lusingliiero,    pari,    di 

■parole,    discorso,  ecc),    emmielle,    mielle, 

mielleux,  melliflu,  doucereux,  mignard. 
Melchlsedech    n.    stor.    Melchis6decli    (j)/'- 

kisedek). 
mele  sm.    V.   miele. 
Meleagro     n.     mitol.     Meleagre. 
melegario  stn.  tige  /.  du  bl6  de  Turquic. 
Melegnano   n.   geogr.   Melegnano   opp.   Ma- 

I'ignan. 
melena  sf.   (/.  yued.)  m^lena  m. 
melensaggine  sf.  idiotie,  sottise,  stupidite, 

balourdise. 
melenso  agg.  e  sm.  sot,  stupide,  heb^te. 
meleto  sm.  pommei'aie  /. 
meliaca  sf.  abricot  m.  (frutto). 
meliaco   sm.   abricotier   (albero). 
iTi61ico  agg.  ni61odieux,  musical  ||  (p.  lirico) 

lyrique. 
raelicone  sm.  mais  (pr.  is),  ble  de  Turquie. 
m^liga  sf.  ble  »n.  noir,  sarrasin  m. 
meliloto  sm.  melilot  (pianta). 
melinite  sf.  (t.  chim.)  melinite. 
melissa  sf.  melisse,  citronnelle,  piment  m. 

d'abeilles    —    dequa  di    inelissa,    eau    de 

m61isse    (des    carmes)  ;    melissa   di  bosco 

(erba   lupa),   orobanche. 
melletta    sf.    V.    melma. 
raellifero  agg.  (p.  che  porta  miele)  mellifere 

il   (p.  che  produce  miele)  mellifique. 
melliiicare  v)i.  faire  le  miel. 
melliflcazione  sf.  mellification  i|  (p.  smela- 

tura)    recolte    du   miel. 
mellifico  agg.  mellifique. 
mellifluamente  aw.   mielleusement,   douce- 

reusement. 
mellifluo    agg.    (fig.)   melliflu,    mielle,  miel- 
leux,  doucereux. 
melloniggine   sf.   sottise,    balourdise,    niai- 

serie. 
mellon^io  sm.  melonniere  /. 
mellone  e  melone  sm.  melon  (pianta  c  frutto) 

II    (fig.   p.   scimunito)    balourd,   lourdaud, 

crucho    /.,    niais,    serin,    nigaud,    (pop.) 

melon. 
melma  sf.   (anchc  fig.)  bourbe,  vase,  boue, 

fange. 
melmoso   agg.   bourbeux,   vaseux,   boueux, 

fangeux. 
melo  sm.  pommier  (albero)   —  melo    roto- 

yno,  cognassier. 
melocotogno   sm.   cognassier   (albero). 


melodia  sf.  melodic. 

melodicamente  aw.  melodiquemeut,  d'uue 
maniere   melodique. 

melodico  agg.  melodique. 

melodion  sm.   (strum,  mus.)  melodion. 

melodiosamente  aw.  melodieusement,  avec 
melodic. 

melodioso  agg.   melodieux. 

melodista  sm.  melodiste. 

melodramma  sm.  opera  —  meiodramma 
giovoso,  op6ra  bouffe  o  bouffon  ||  (antic.) 
melodrame. 

melodramm^tico  agg.  melodramatique  — 
scrittore  inelodrani indtiio,  compositeur 
d'op6ras. 

melofono  sm.   (strum,   mus.)   melophone. 

melograno  e  melogranato  sm.  grenadier  (al- 
bero). 

raelolonta  sf.   /*anneton   m.   (maggiolino). 

melomane  e  raelomaniaco  agg.  e  sm.  me- 
lomane. 

melomania  sf.  melomanie. 

melopea  sf.  mdlopee  (I'arte  e  le  rigole  delta 
composizione  del  canto. 

Melpomene   n.   mitol.   Melpomene. 

melpomene  sf.  (t.  letl.  p.  trag6dia)  tragedie. 

Melusina  n.  mitol.  Melusine. 

membrana  sf.  (t.  anat.  e  bot.)  membrane  — 
nieitibrana  mucosa,  membrane  muqueu- 
se   II   (p.  cartapecora)   parchemin  m. 

membranSceo  agg.  (t.  anat.  e  bot.)  menibra- 
neux  II  (p.  che  e  di  cartapecora)  en  par- 
chemin. 

membranoso  agg.  (t.  anat.  e  bot.)  membra- 
ueux. 

membratura  sf.  mcmbrure  1|  (/.  pitt.)  pose, 
posture. 

membro  sm.  membre  ||  (pari,  di  accadcmie, 
circoli,  ecc.)  membre,  associ6,  societaire 
—  al  pi.  le  membra,  membrure  sing., 
tournure  sing.  —  bene,  mal  proporsio- 
nato  delle  membra,   bien,   mal  membre. 

membruto  agg.  membru. 

memento  sm.  memento  (pr.  mementA). 

Memfl    V.    Menfi. 

memordbile  agg.  memorable. 

memorabilmente  aw.  memorablement,  d'u- 
ue maniere  memorable. 

memorando  agg.  memorable. 

memorandum  sm.  (voce  lat.)  memorandum 
(pr.  dom). 

m^more  agg.  qui  se  souvient;  (fam.)  memo- 
ratif   II   (p.   riconoscente)   reconnaissant. 

memdria  sf.  memoire  —  memoria  di  ferro, 
memoire  de  fer;  memoria  locale,  memoiri' 
locale  O  des  lieux;  memoria  artificlalc, 
memoire  artificielle;  aeere  la  memoria  la- 
bile, avoir  une  memoire  de  lievre,  perdrc 
la  memoire  en  courant;  laseiare  di  se 
metiidria  onorata,  laisser  une  m6moiri' 
honoree  ||  (p.  ricordo)  souvenir  m.,  res- 
souvenir  m.  —  gli  lascid  una  memoria 
prima  di  partire,  avant  de  partir  il  lui 
a  laisse  un  souvenir  ||  prender  memoria, 
prendre  note;  far    memdria  di  una  cosa. 
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faire  foi  de  quelque  chose;  avere,  tenere 
in  o  a  meuioria  (p.  ricordai-si),  avoir  me- 
inoire  dc,  sc  rappolcr,  se  souvenir  do  — 
loc.  a  iiiennirhi  tl'iioiiio,  f(ei  iiostri  prnlri, 
(lei  nostfi  I'crrhi,  dv  laeiuoire  d'homiiie; 
se  la  ineiiidria  non  mi  ti-adisre,  si  j'ai 
boune  memoiro;  «  inemoria,  par  cceur,  dc 
incmoirc,  dc  tote  —  dire  a  itieiuoritt, 
dire  do  uionioire;  imparare,  luamlttve  a 
iiieiniiria,  apprendrc  par  canir  ||  (p.  ine- 
luoriale)  ni^moire  ni.  ||  al  pi.  {p.  ricordi 
scritti)   memoires   »?.,   memorial  m.  sing. 

memoriale  sm.  memorial,  memoire  ||  (;). 
supplica,  istanza)  petition  /. 

memorialista  sm.  memorialistc. 

mena  .s/.  menoe,  intrigue,  mancBUvre  sourde, 
piatiijuo  secrete,  tripotage   m. 

menade  *■/.   (t.  stor.)  menadc   {baccanle). 

menadito  (a)  loc.  aw.  V.  (Hu>. 

Menandro  n.  pr.  JMenandre. 

menare  va.  (p.  condurre  quasi  con  niano 
da  un  luogo  a  un  altro,  e  fig.  p.  gover- 
nare,  amniiuistrare)  mener,  conduiro  — 
ilore  lo  iiieni  rotesto  raguszo?  oil  menes- 
tu  cot  enfant?  1|  ineitar  fi(/,  emmener  i 
{p.  passaro,  pari,  di  tempo,  giorni  e  sim.) 
passer  —  mena  i  snoi  r/iorni  in  canipa- 
(/na,  il  passe  ses  jours  a  la  campagne  — 
menare  »f»»rt  vita  comoda,  mener  une  vie 
aisee  ||  (p.  agitarc,  muovcro  con  una  corta 
forza)  agiter,  reniiier  —  nienar  mani  e 
piedi  (p.  adoperarsi  a  tutt'uomo),  faire 
des  mains  ot  dcs  pieds  ||  menar  le  mani, 
jouer  des  mains  ||  (p.  vibrare,  ammenarc, 
purl,  di  colpo)  assencr,  donner,  flanquor 
II  {p.  produrre,  generare)  amoner,  on- 
gendrer  ||  loc.  menar  bnono  (p.  conce- 
dere  volontieri),  approuver,  accorder;  j»i«- 
nare  il  can  per  I'aia,  amuser  le  tapis, 
trainer  en  longueur;  menare  a  spasso, 
menare  pel  nasti,  mencr  par  le   nez. 

menarola  sf.  {I.  art.  e  mest.)  vilebrequin  >». 

menata  sf.  {p.  il  menare)  conduitc  ||  (p. 
rimenio)  rcmuoment  o  remiiment  m.  || 
(;).   manata)   poignee. 

menatoio  sm,  (p.  grosso  e  lungo  pczzo  di 
forro,  con  cui  si  da  il  moto  alia  tromba 
da  attinger  acqua)  brimbale  /.,  bringue- 
bale   /. 

menatura  «/.  (p.  rimenio)  remuemcnt  o  re- 
mument  7n.  ||  (p.  congiuntura  dell'ossa) 
joint  m.,  jointure. 

mincio  agg.  flasquc,  mou,  mollasso. 

menda  si.  defaut  m.,  defcctuosite,  imper- 
fection. 

mendace  agg.  (p.  bugiardo)  menteur  1|  (p. 
false (,  <-hc  contiene  menzogna)  faux  (/. 
faussc),  iiioiisonger,  tronqjour. 

mendacemente  aw.  mensongcienicnt,  d'unc 

maiiioio   mensongtre. 
mendacio  xm.  mensonge. 

mendicante  agg.  mendiant  —  frail  memli- 
rantl,  mendiants;  lirdinl  niemlieanti,  <>r- 
dres  meudiant-s  —  sm.  nieiidiaut,  guoux, 


pauvre  (/.  pauvresse),  va-nu-pieds  (pi. 
inv.),  [quello  errante  per  le  campagne)  che- 
mineau  o  cliominot. 

mendicare  vn.  mondier,  gueuser,  demandcr 
raumone  H  (p.  corcare  di  ottenere  una 
cosa,  ma  con  atti  c  parole  di  bassezza, 
e  senza  decoro)  raendicr,  quemander,  sol- 
liciter  basscmcnt  ||  (p.  cercarc  con  de- 
siderio,  e  trovarc  con  difficolta)  mendier. 

mendicato  agg.  mendi6  —  lodi  mendicate 
rilinenfr,  louanges  mendiees. 

mendicatore  sm.  mendiant  ||  (p.  chi  sollccita 
favori,    ccc.)    quemandeur. 

mendicitcl  s/.  mondicite  — •  rirdrero  di  men- 
tliriffi,  depot  dc  mondicite. 

mendico  agg.  e  sm.   V.  mendicante. 

mendicume  sm.  gueusaille. 

mendoso    agg.    defectueux,    imparfait. 

Mendoza   n.   geogr.   Mendoza   (pr.   men). 

Mene,   Menete   n.  stor.   Menes    (pr.   nos). 

Meneghino    n.  popol.   milanese   Mezzetin. 

raeneghino  sm.  (fig.  e  jam.  p.  il  vernacolo 
milanese)    milanais,    patois   milanais. 

Menelao  n.  stor.  Menelas  (pr.  las). 

Menelik    n.    stor.    Menelik. 

Men^nio  (Agrippa)  n.  stor.  Menenius  (pr. 
nius)    Agrippa. 

menestrello  sm.  (I.  stor.)  monestrol,  menes- 
tricr,    mcn^trior. 

Menfl    n.    geogr.    Memphis    (pr.    menfis). 

meninge  sf.  (i.  anat.)  meninge. 

meningeo  agg.  (t.  anat.)  meninge. 

meningite   6'/.    (t.   mad.)   meningito. 

raenippea  agg.  e  sf.   (t.  lett.)  menippee. 

Menippo  n.   stor.   Menippe. 

menisco  sm.   (t.  fis.)   inenisque. 

menno  agg.  sans  barbe  ||  (p.  imjiotente) 
impotent. 

menO  aw.  moins  — •  menu  di,  ineno  di 
quello  che  (comp.),  moins  quo  —  ne  ha 
ineno  di  me,  meno  di  t/nello  die  si  rre- 
desse,  il  en  a  moins  que  moi,  moins  qu'on 
ne  croyait  ||  loc.  n^  piii  n^  meno,  ni  i^lus 
ni  moins;  poco  meno  che  non,  pen  s'on 
fallut  que;  meno  che  poco,  moins  que 
rien;  da  meno  di,  moins  que;  esser  da 
■meno  di,  etre  au-d(;ssous  de;  venir  meno, 
manquer,  (p.  svenirsi)  s'evanoUir,  de- 
faillir,  tombcr  en  defaillance  o  en  fai- 
blesso;  fare  a  meno,  s'abstenir;  fare  di 
meno  di,  se  passer  do;  non  poter  far  di 
meno  di,  nc  pouvoir  s'empechor  dc; 
meno  ciarle,  tneno  discorsi,  assez  cause, 
pas  tant  dc  discours  ;  meno  male  che, 
heureusemont  que;  «  meno  che,  A,  moins 
quo;  meno  (/).  eccott",  fuorcho),  mnins, 
excopto,  //i>rmis,  /*ors,  sauf;  alinenn, 
(/uanto  meno  (p.  alinono),  au  moins,  du 
moins;  niente  meno,  rieu  quo  <;a!;  nteno 
male!  c'ost  heureux  I  hcureusemcnt !  — 
(tgg.  moins  de  —  ho  aruto  meno  sod- 
ilisfazione,  j'ai  eu  moiiis  de  satisfaction'. 
dite  meno  sciocchezze,  dites  moins  do 
betises  —  am.  \v,  moins  —  loc.  parlare 
del   plii  e  del    meno,   parler  de    la    pluio 
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ct  du  beau  temps;  parler  de  choses  et 
d'autres;  per  lo  ineno,  au  moins,  tout 
au  moins,  tou.jours  —  al  pi.  i  ineno,  le 
petit  nombre  sing. 

menomamente  aw.  aucunement,  le  moins 
du  monde. 

menomare   va.   amoindrir,   diminuer. 

m^nomo  agg.   moindre,  plus  petit. 

mensa  s/.  table  —  al  levar  (leUe  mense,  au 
dessert,  a  la  flu  du  diner  l|  (/.  eccl.)  mense 
—  mensa  episcopule,  mense  episcopale  || 
Ja  Sacra  Mensa  O  Mensa  euearistica,  la 
Salnte  Table  ||  la  tuensa  (legll  ufficlali,  le 
mess   {voce  inglese). 

mensile   agg.   mensuel. 

mensilmente  aw.  mensuellement,  tous  les 
mois,    par   mois. 

m^nsola   sf.    console,   piedouche    ni. 

m^nsolone  sm.  (accresc.)  patin. 

mensuale  agg.  mensuel. 

mensualmente  aw.   V.  mensilmente. 

menta  sf.  menthe  (piantu)  — ■  menta  pepe~ 
rina,  menthe  poivree. 

mentale  agg.  mental  —  alienasione  ment<ile, 
alienation  mentale;  orazlone  mentale, 
priere  mentale;  restrisione  mentale,  res- 
triction mentale. 

mentalmente  aw.  mentalement. 

Mentana  n.  geogr.  Montana  {pr.  men). 

mentastro  sm.  menthe  /.  sauvage  {pianta). 

mente  sf.  esprit  m.,  entendement  m.,  intel- 
ligence —  /•«  mente  iimana,  I'esprit  hu- 
main;  mente  liicifia,  esprit  large  ||  {p. 
senno,  giudizio)  esprit?w.,  jugementm.,  bon 
sens  »>i.  (;)7-.  sans)  ||  (p.  volonta,  intendimen- 
to,animo)  esprit  »«.,  intention,  volonte,  re- 
solution, avis  m.  ||  (p.  pensiero,  fantasia) 
esprit  m.,  pensee  —  loc.  cadere,  venire, 
stirffere  in  mente  una  cosa,  s'aviser,  pas- 
ser par  I'esprit;  m'd  vennto  in  mente  tli, 

•  la  pensee  m'est  venue  de  ||  (/>.  memoria) 
esprit  m.,  memoire,  souvenir  m.  —  loc. 
avere  a  mente,  se  souvenir  de,  se  rap- 
peler;  nscir  dl  mente,  oublier;  tornare  in 
^nente,  revenir,  revenir  dans  I'esprit,  se 
rappeler;  fllre  a  mente,  dire  de  meiuoire, 
dire  par  ccEur,  dire  de  tete;  imparare, 
sapere  a  mente,  apprendre,  savoir  par 
coour  II  {p.  intenzione)  intention  —  avere 
in  mente  dl,  avoir  I'intention  de  ||  {p.  at- 
tenzione)  attention  —  loc.  por  mente, 
faire  attention,  prendre  garde  ||  loc.  aw.  a 
mente  {p.  a  mem6ria),  par  coeur,  de  me- 
moire,  de   tete;  {p.  secondo,  come)  scion. 

mentecattaggine  sf.  folic,  idiotic. 

mentecatto  agg.  fou,  idiot. 

mentina  sf.  pastille  de  menthe. 

mentire  vn.  mcntir,  (pop.)  craquer  —  loc. 
men  tire  j)er  la  f/o/cf,  mentir  effrontement 
o  impudeminent;  ha  mentito  per  la  r/ola 
{frase  slor.),  il  en  a  menti  par  la  gorge  — 
va.  fausser,  d^guiser,  mentir,  feindre  — 
mentire  ajfetto,  dolore,  feindre  de  I'affec- 
tion,  de  la  douleur;  menti  II  suo  name,  il 
a    menti   son    nom. 


mentlta  sf.   dementi  m. 

mentitamente  aw.  mensongerement;  faus- 
sement. 

mentito  agg.  {p.  falso,  simulato)  menteur, 
faux  (/.  fausse),  mensonger  —  sotto  men- 
tite  spof/lie,  SOUS  de  fausses  apparences. 

mentitore  sm.  menteur,  (pop.)  craciueur  — - 
agg.  menteur,  mensonger,  trompeur. 

mento  sm.  menton  —  mento  in  fuori,  mento 
innansi,   menton  pointu. 

Mentone  n.  geogr.  Menton. 

mentonese  sm.  e  agg.  mentonais. 

M6ntore  n.   mitol.   Mentor   {pr.   m<'n). 

m6ntore  sm.  [i.  left.  p.  aio,  guida,  precettore) 
mentor. 

mentovare  va.  mentionner,  nommer. 

mentre  aviK  pendant  que,  tandis  que,  cojn- 
me  — mentre  lo  f/rido,  ml  riile  in  farria, 
pendant  que  je  le  gronde,  il  me  rit  au 
nez;  mentre  2}erdeva,  lo  r/itinsi,  comiue  il 
perdait,  j'arrivai  i|  mentre  invece  (e  p.  lad- 
dove,  quando),  tandis  que,  au  lieu  q\u- 
—  tti  ffiocJil  mentre  dovrestl  larorare, 
tu  joues  tandis  que  tu  devrais  travailler 
II  in  fpiel  mentre,  in  qnesto  mentre,  au 
meme  moment,  au  meme  instant,  sur 
ces  entrefaites;  nel  mentre  ehe,  quand, 
lorsque,    comme. 

menzionare  va.  mentionner,  parler  de. 

menzione  sf.  mention  —  far  menzioue,  faire 
mention,  mentionner  ||  menzione  onore- 
volc,  nuuition  honorable  o  sempl.  mention. 

menzogna  sf.  mensonge  m.,  {pop.)  craque  — 
menso(/na  leyfjlera  e  senza  consef/nenza, 
menterie,   {pop.)  bourde,  colle. 

menzognero  agg.  menteur,  mensonger,  trom- 
peur, faux  —  sDi.  {p.  bugiardo)  menteur. 

meramente   aw.   inurement,   simplement. 

meraviglia  sf.  e  suoi  dcriv.  V.  maraviglia  e 
snoi  dcriv. 

Mercadante  n.  stor.  Mercadante. 

mercante  sm.  c  agg.  marchand  —  secolo 
mercante,  swclc  mai'chand;  mercante  am- 
bulante,  marchand  forain,  colporteur; 
mercante  dl  cacalll,  maquignon  —  lor. 
fare  orecclil  dl  mercante,  faire  la  sourilr 
oreille. 

mercanteggiare  vn.  {p.  esercitare  qualclif 
mercatura)  commercer,  faire  le  com- 
merce, traflquer  —  va.  e  assol.  {p.  tirarc 
sul  prezzo)  marchander,  cliipoter  —  chi 
mercante<i»jla,    marchandeur. 

mercantesco  agg.  marchand. 

mercantessa  sf.  marchande. 

mercantile  agg.   {p.  che  e  relativo  al  cinn- 

m6rcio)  mercantile II  f/enio  mercantile 

dl  un  pupolo,  le  genie  mercantile  d'liii 
peuple;  operazioni  mcrcantili,  oper.i- 
tions  mercantiles  \\' {p.  di  bm)na  qualita 
e  da  potersi  onestamente  mercanteggiare  i 
marchand  —  le  qualita  troppo  fine  noii 
.sono  mercantill ,  les  qualites  trop  fines 
ne  sont  pas  marchandes;  prezzo  mercan- 
tile, prix  marchand  ||  {p.  dove  si  fa  moKo 
e    ricco    commercio)    marchand   —  citta 
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niemititlle,  villc  marchande  I!  nuve,  leijno 
iiiei-rtnitife,  navii'C  niarchaiul;  nxtriun 
merraiiti/f,  marine  iiiai'chandc  j  lor.  aw. 
alia  iiKiciiiitih',  mercantilement,  d'unc 
fai^on   iiit'i'caiitile. 

mercantilismo  sni.  niercantilisiue. 

mercantilmente  arr.  mcreantilcinont,  dune 
laron  niei-cantilo. 

niercanzia  «/.  niarchamiisc  —  luercanzia 
.".(YKffiiff,  •  canielote,  niarchandise  de  pa- 
.-..tille. 

mercare  va.  e  vn.  (/.  leti.)V.  tuertiiutrgr/iaie. 

mercatante  s/h.   V.   inercantr. 

mercatina   si.   poissardc. 

mercatino  *■//(.  (p.  uomo  che  sta  a  venders 
rol>e  uiaugorecce  in  nicirato)  /<allier, 
Ijonunc  do  la  /jalle  —  agg.  de  la  /lalle  — 
inoili   inerefitini,  manieres  /.  dc  la  /uillc. 

mercato  s»i.  marche  —  audnre  in  tiiercttto, 
alliT  au  mai'chc;  toruurc  lUil  nierrttfo,  rc- 
vonir  dll  inai't-he;  i7  niercuto  ilt-l  hi'siiiiiiii', 
tielf*'  itora,  le  niai-fhe  aiix  bcstiaiix,  aiix 
ueiifs  {pr.  OL'u);  mercato  del  r/rano,  haWe 
aux  bl6s  ;  mercato  del  vino,  marche 
aux  vins  Ji  mercato  coperto,  /«aUe  /. 
• —  custofli'  del  mercato,  //allloi'  —  loc.  avv. 
a  biion  mercato  (anchc  fig.),  a  bon  marche 
o  bun  marche;  sopra  mercato,  par-dessus 
Ic  marche. 

mercatura  sj.  commerce  ?«. 

nierce  sj.  marchaudise  —  <iuantita  dl  merce 
ill    magazzino,  stock  m.    (voce  hujlesc). 

mercede  e  merce  sf,  {p.  ricompensa)  re- 
cdiiipiiise,  piix  m.  II  {p.  paga,  salario) 
paic,  salaire  in.  \\  essere,  virere  alia  mer- 
cede di  tino,  etre,  vivre  a  la  merci  de 
quchiirim  11  (p.  soccoi-so,  aiuto)  merci, 
pitie.  gi'Ace,  misei-icorde  —  chieder  mer- 
cede, implorer  merci,  crier  merci  ||  lor. 
merci-  ro.ttra,  tiia,  ecc,  grace  a  vous,  a 
ti>i.  crc;  la  Uio  merce,  Dieu  merci,  grace 
a    JJi.-u. 

mercenariamente  avv.  mercenairemeut,  d'u- 
u(>   iii;uiir-rc   mercenaire. 

mercenario  <igg.  e  sm.  mercenaire. 

merceologia  «/.  traite  m.  des  produits  com- 
mciciaux. 

merceologico  .sm.  commerci;il. 

merceria  sj.  mercerie  ||  (p.  bottega  di  mer- 
ciaio)  fonds  m.  o  bouti(ine  de  mcrcici'. 

merciaia  sf.  merciere,  marchande  mercit'ro. 

merciaio  «(//.  mercier,  marchand  meroier  — 
merrifiio  amhulante,  mercier,  port«ballc, 
c. ilpniti'ur,    marchand    forain. 

merciaiuolo  »m.  mercier,  poi-teballe,  col- 
|pi>itc-in-.   marchand  forain. 

mercimonio  sm.  c(jmmerce  illicite. 

mercoledi  am.  mercrcdi  —  ogni  mercoledi, 
tons  le.s  mercredis;  mercoledi  a  otto,  di' 
mcrcredi  en  huit  (pr.  uit). 

mercuriale  agg.  (1.  furm.)  mc-rcurici  -  -  mi- 
f/iiriito  iiirrriirialr,  origuent  mercuiii'l; 
pillule  iiiemiriali,  pilidcri  mei'curielles  — 
«/.  {p.  prezzo  coiTente  delle  ilerrate  sui 
pubblici  mercati)  mercuriale. 


Mercurio   n.    mitol.   Mercure. 

merciirio  sm.  (/.  chim.)  mercure,  (volg.)  vif- 
aignit  —  termtimetro  a  merciirio,  ther- 
mometre  4  mercure  ||  {t.  aslr.)  Mercure 
(pianeta). 

merda  sf.  merde,  bran  m. 

merdoso  agg.  merdeux. 

merenda  sf.  gouter  ?».,  collation. 

merendare  m.  gouter,  collationncr. 

merenduccia  sf.  (dispr.)  mauvais  gouter  — 
fare  la  merenduccia  o  le  merendacce, 
faire  la  dinette. 

meretrice  sf.  prostituee,  fille  de  joie,  cour- 
ti.sano. 

meretricio  sm.  (p.  prostituzione)  prostitu- 
tion /.  11  (p.  casa  dove  stanno  Ic  mere- 
trici)  maison  /.  mal  famee. 

mergo  sm.  mergus  {pr.  gus),  nierguc  (wc- 
rello). 

meridiana  sf.  (t.  aatr.)  meridienne  1|  (p.  onj- 
logio  solare)  cadran  m.  solaire,  meridien. 

meridiano  sm.  {t.  aslr.  c  geogr.)  meridien  — 
agg.  meridien  —  llnea  meridiana,  ligne 
meridienne. 

meridionale  agg.  e  sm.  meridional  —  Vac- 
cento  iiieriilionule,  laccent  meridional; 
I'accento  dei  ineridionali,  I'accent  des 
meridionaux. 

meriggiare  vn.  faire  sa  meridienne,  reposer 
sous  los  ombrages  aux  heures  chaudes. 

raeriggio  sm.  midi,  I'heure  /.  de  midi  —  ar- 
rirerf't  siil  merif/f/io,  il  arrivera  vers  midi 
II  loc.  avv.  di  hrl  merifjyio,  di  fitto  meriff- 
ffio,  di  pieno  meriggio,  en  plein  midi  || 
(p.  sito  esposto  al  mezzogiorno)  endroit 
expose  au  midi  ||  (fig.  p.  ombra,  rezzo)  om- 
bra^e. 

meriggione  sm.  (p.  amante  dcU'ozio)  fai- 
neant. 

merino  agg.  e  sm.  naerinos  (pr.  nos)  — - 
pecora  merina,  merinos  m.,  brcbis  me- 
rinos; lana  merina,  merinos  //(.,  laine  de 
merinos;   riizsa    merina,   race   merine. 

meritamente  avv.  justement,  a  juste  titre, 
avec   raison. 

meritare  va.  mdriter  —  mirita  una  ricom- 
pensa, nil  castiffo,  il  merite  une  recom- 
pense, un  chatiment'  ||  (con  le  parlicellc 
pronominali)  meriter  —  ha  aviito  una 
medftfjlia,  e  se  I'e  meritata,  il  a  eu  une 
medaille,  et  il  I'a  meritee  ||  (p.  rendere 
meritevole,  pari,  di  cosa  morale)  valoir 
—  f/^iella  sua  condotta  gli  meritd  le  lodi 
di  tntti,  sa  conduite  lui  a  valu  les  lou- 
anges  de  tout  le  monde  ||  meritare  o 
hen  meritare  di,  bien  meriter  de  —  ha  ben 
meritato  delta  patria,  il  a  l)i('n  merite  de 
sa  j)atrie  |  meritare  il  conto,  la  penu  o 
meritare  (impcrsonalc),  valoir  la  peine  ||  loc. 
come  si  mi-rlta  (p.  severamente),  comme 
il  le  merite,  de  Iji  bonne  sorte;  «e  I'd  me- 
ritato!, lo  ha  hen  meritato !  c'est  pain 
bi'-iiil!,  il  lie  I'a  j)as  vole!  —  vr.  se  iiie- 
rit<T,   I'-lre   inerite. 

meritatamente  avv.    V.  meritamente. 
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merit6vole  agg.  digne  —  merit^vole  di  lodt, 
digne  d'61oges  ||  {p.  che  ha  del  merito, 
che  e  degno  di  lode  o  di  premio)  meritant. 
meritevoimente  aw.  (p.  degnamente)  di- 
gnement  —  fii  meritevoimente  ricoiii- 
pensato,  il  a  ete  dignement  recompense 
II  (p.  giustauaentf)  justement,  avec  raison 
—  fii  ineritevolinente  riprovato  U  suo 
pfoe6dere,  son  procede  a  ete  justement 
critique. 
m6ritO  sm.  merite  —  persona  di  niSrito,  di 
gran  merito,  personne  de  merite,  de 
beaucoup  de  merite;  fare  altrui  merito 
di  una  cosa,  donner  o  attribuer  a  quel- 
qu'un  le  merite  de  quelque  chose;  farsi 
■jiierito  di  una  cosa,se  faire  un  merite  de; 
di  merito,  degno  di  lode  o  di  premio,  me- 
ritant II  {p.  guiderdone,  ricompensa)  prix, 
recompense  /.  — -  ecco  il  bel  merito  di 
tanti  henefisi!  voila  le  prix  de  tant  de 
bienfaits!  ||  render  merito,  recompenser, 
payer  —  loc.  Dio  gliene  renda  merito, 
que  Dieu  vous  le  rende  |1  in  merito,  la- 
dessus,  a  ce  propos  ||  entrare  net  merito, 
aller  au  fond. 
meritoriamente   aw.   meritoirement,   d'une 

maniere  meritoire. 
meritorlo  agg.  meritoire,  louable. 
meria  s/.   merlette,  merlesse   (fenimina  del 

merlo). 

raerlare  va.  (l.  archil,  efortificazwni)  creneler. 

merlato  agg.  {t.  archil,  cfortificazioni)  crenele, 

muni  de  ci'eneaux  —  torre  merlata,  tour 

crenelee. 

merlatura  sf.   {I.  archil,  e  fortificazioni)  cre- 

neaux   tn.  pi.,  crenelure. 
merletto  sm.  dentelle  /.  —  nierletto  di  seta, 
blonde    /. ;    tagliare  a  ffuisa  di  merletti, 
denteler. 
merlo  sm.  merle  (uccello)   \\   (fig.  e  fam.  p. 
uomo    furbo,    malizioso)    fin    merle,    fine 
lame  /.,  fine  mouche  /.   ||   (fig.  e  iron.  p. 
minchione)    niais,    dadais,    nigaud    ||    [l. 
archil,  e  fortificazioni)  nierlon,  creneau. 
merlone  sm.   (t.   mil.)   merlon. 
merlotto  sm.  (diin.)  merleau  o  merlot,  jeune 
merle  i|  {fig.  e  jam.  p.  minchione)  pigeon, 
pigeonneau,  niais,  dupe  /. 
merluzzo    sm.    morue    (pesce)    — ■   merluzzo 
nou  salato,  merluche  /.;  olio  di  fegato  di 
merlnszo,  huile  /.  de  foie  de  morue;  mer- 
luzso  alia  provensale,    brandade    /. ;   pe- 
scatore  e  barca  per  la  pesca  del  merliisso, 
terreueuvier  m. 
mero  agg.  pur,  simple  —  f"  una  mera   cn- 

riosittl,   c'est   une   simple  curiosite. 
Mdroe  n.  geogr,  Meroe. 
M6rope  n.  mitol.  Merope. 
Meroveo   n.   star.   Merovee. 
Merovingi  n.  slor.  Merovingians. 
merovingio  agg.   (t.  stor.)  merovingien. 
mesata  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  mois  m.  — 
uta  in  campagna  le  intere  mesate,  il  reste 
a  la  campagne  des  mois  entiers;  non  ho 


ancora  riscosso  la  mesata,  je  n'ai  pas  en- 
core touch6  mon  mois. 
m6scere  va.  verser  ||  (p.  mescolare)  meler. 
meschinamente  aw.  pauvrement,  malheu- 
rousement,  chetivement,  mesquinement. 
meschinella  sf.  e  agg.  pauvrette,  chetive. 
meschinello  sm.  (dim.)  here,  pauvre  here  — 

agg.  e  sm.  pauvret,  chetif. 
meschlnit^  sf.  (p.  piccolezza,  grettezza  e  p. 
cosa    di    pochissimo    costo)    mesquinorie, 
vilete    o  vilite,   pauvrete    — -    meschinitrt. 
di  tin   equipdggio,   di   una  sala,  mesqui- 
nerie    d'un    equipage,    d'un    salon    1|    (p. 
poverta,   miseria)   pauvrete,    misfere  —  f;    ^^ 
ridotfo  alia  ■meschinitn,  il  est  rdduit  a  la 
misere. 
meschino  agg.  (p.  che  e  nella  estrcma  po- 
verta) tres  pauvre,  miserable  jj  (p.  sven- 
turato)    malheureux    —   inter,    meschino 
■me  '.,    meschino   a    me !,  malheureux   que 
je  suis!  II  (j).  misero,  d6bole,  scarso,  pari, 
di   cosa),  mesquin,    chetif,  pauvre,  mise- 
rable,   piteux,    pietre,    pitoyable     1|     (p. 
gretto)    mesquin,    chiche,   ladre,    petit    || 
fare  una  meschina  figitra,  faire  mauvaise 
figure  —  sm.  pauvret,  malheureux. 
meschita   sf.    mosquee. 
mesciacqua  sm.  e  mesciroba  sf.  broc   (pr. 
brd)  m.,  pot  a  eau  (pi.  pots  a  eau)  m., 
aiguiere  /. 
m^SCita  sf.  debit  m.  — ■  mesclta  di  vino,  li- 
quori,  debit  de  vin,  debit  de  liqueurs,  bu- 
vette;    meseita   di  brodo,   minestra,    ecc, 
bouillon   7n. 
mescitore  sm.  echanson. 
mescolabile  agg.  qui  peut  etre  melange. 
mescolamento  sm.  melange. 
mescolanza  sf.  melange  m.  I|  (p.  miscuglio 
di  varie  cose)  mixture  —  la   meseolansa 
del   grottesco  e  del  s^rio,  la  mixture   du 
grotesque   et   du  serieux    ||    (p.   piu   crbe 
mescolate   insieme   per  mangiarle   in   in- 
salata)   salade  panachee. 
mescolare  va.   (anche  fig.)  -meler,  melangcr 
— -  mescolare  I  versi  alia  prosa,  meler  les 
vers  a  la  prose;  mescolare  dcqua  con  vino, 
meler   de   I'eau   avec   du   vin;    mescolare 
color  i,    m61anger    des     couleurs;     mesco- 
lare i  bnoni  col  cattlvi,  melanger  les  bons 
avec  les  mechants  ||  (p.  confondere)  meler, 
brouiller    ||    mescolare    droghe    in   un    II- 
qiiido,    mixtionner    (I.    farm.);    mescolare 
le  carte  (I.  giuo.),  meler  o  battre  les  cartes; 
mescolare   a  brdccia,    brasser    —   vr.    so 
meler,   se   melanger    ||   fig.    mescolarsi  in 
una  cosa  (p.  ingerirsene,  impacciai>sene), 
se    meler    de    quelque    chose;    me.'icolarsi 
ad  alcuno,  se  meler  a  quelqu'un,  le  fre- 
quenter   —    con   quella    gente    non    ti    ci 
mescolare,  ne  te  mele  pas  a  ces  gens-lii. 
mescolata  sf.  melange  m.  —  loc.  dare  una 
mescolata    (pari,    delle    carte    da    giuoco), 
meler,    battre. 
mescolatamente    aw.    pele-mele,    coufuse- 
ment. 
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mescolalo  agg.  (p.  turbato,  rimcscolato) 
f  rnublo.  roiiuio  —  loc.  civv.  alia  nicscolafa, 
j)olo-mi'k',  confuseinont. 

mescolio  sni.   melange. 

m^SCOlo  sin.  melange,  (pari,  di  frunitnto 
ron  segalc)  ineteil. 

mesciiglio  sm.  V.  miscuf/lio. 

mese  b-m.  {in  ogni  sua  accez.)  luois  —  nn'sr 
hninrr,  iiiois  luiiaire;  qnanti  uc  abbhiiniio 
ilcl  tuesc:',i.{\\c\  (luantieiue  du  nuiis  uahiiis- 
iious?  (jam.)  le  fdiiibiou  du  inois  somnics- 
nous  ? 

raesent§rico  agg.    (/.   anal.)   mesenteriquc. 

raesent^rio  sm.   (t.  anat.)  mesentere. 

mesenterite  sf.  (I.  mcd.)  mesenteritc. 

m6sere  sin.   voile. 

mesm^rico  agg.   mesmeriquc. 

mesmerismo   sm.   mesmerisme. 

Mesopotamia    n.    geogr.    Mesopotaniio. 

messa  sf.  {t.  cccl.)  niesse  —  scntlr  messa, 
rntondre  la  mosse,  assister  a  la  messo; 
messa  cantata,  inessa  t/ranrte,  grand'mes- 
se  ipl.  grand'  messes),  grande  messa, 
mcsse  /jaute;  messa  solenne,  messe  so- 
lennelle  (pr.  sola);  messa  plana,  messe 
basse,  petite  messe;  nies.sa  iinrella,  pre- 
miere messe;  messa  <la  niorti,  di  requiem , 
niesse  des  morts  o  des  trepasses  o  de  re- 
(juiem  (pr.  quiem)  ||  (/.  giuo.  p.  la  somma 
di  denaro  posta  in  giuoco)  mise,  enjeu  m. 
11  (p.  pollone  o  germ6glio  delle  piante) 
pousse,  rejeton  m.,  talle,  brout  m.  l\  messa 
in  scena  (t.  teatr.),  mise  en  scene. 

messaggera  si.  messagere. 

messaggeria  sf.   messagerie. 

messaggiere  e  messagglero  sm.  messager. 

mess^ggio  sm.  message,  ambassade  /.  Il 
(t.  poUL)  message  jl  (P-  messaggiero) 
messager  ll  (p.  discorso  che  fa  il  Presi- 
dente  dcUa  Repiibblica  all'assemblea  le- 
gislativa,    quando   si    riapre)    message. 

messale  sm.   missel. 

Messalina  n.  stor.  M&ssaline. 

Messapia  n.  geogr.  Messapie. 

messe  sf.  (anche  fig.)  moisson  —  le  messi, 
los  blcs  m.;  {/.  poet.)  les  guerets  m. 

Messeni  (i)  n.  stor.  les  Messeniens. 

Messenia  n.  geogr.  Mess^nic. 

messere  .tm.  (lilolo  che  oggi  si  suol  dare  so- 
Imnenic  a'  ilotlori  di  legge)  maitre  ||  (antie.) 
nu'ssiie,  mosscr  (pr.  ser). 

Messia  sm.  Ic  Messie,  le  Desire  1|  (fig.)  messie 
—  loc.  aspettare  il  messia,  attendre  quel- 
i|iiiin  en  vain;  essere  atteso  come  il 
Messia,   etro   attondu   comm(!    le    Me.ssie. 

Messiade  (la)  sf.  la  Messiade. 

messicano  agg.  e  sm.  mexicain. 

Alessico  n.  geogr.  Mexique. 

messidoro  sm.  (I.  stor.)  messidor  (10°  mcsr 
'hi    calend.    repuhhlira   francese). 

Messina  n.  geogr.  Messine. 

messinese  '/'/.'/.  <;  sm.  messiiiois. 

messo  pp.  ('.  mettere  —  sm.  mess.ager  11  (p. 
usnicre)  huissior  1|  (;).  fattorino  delle  mcs- 
saggerie   o   delle   strade   ferr.)-  facteur. 


mestamente    aw.    tristement,    d'uno    ma- 

nii'-re   triste. 

mestare  i^a.  (p.  agitare  cose  liquide  o  mor- 
bide,  eon  mdstola  o  con  mano)  meler, 
reamer  ]1  (fig.  c  fam.  p.  adoperarsi  e  affan- 
narsi  in  una  o  piCi  cose)  brasser,  tracasser, 
tripoter. 

mestat6io  sm.  cuiller  (pr.  laiiglie)  o  cuillere 
(/);•.  kuiglier)  /.  a  rcnuier,  palette  /.  a 
reiiuier,    bjiton   k   remuer. 

mestatore  sm.  tripotier,  tripoteur  1|  (fig.  p. 
sobillatore)   meneur,   agitateur. 

m^stica  sf.  (f.  pitt.)  imprimure. 

mesticare  va.  (t.  pitt.)  imprimer. 

mesticatore  sm.  marchand  de  couleurs. 

mesticciare  en.  se  meler  de,  s'ingerer  do. 

raesticcione  sm.  tripotier,  tripoteur,  brouil- 
lon. 

raesticheria  sf.  magasin  m.  de  couleurs. 

mestichino  sm.  (t.  pitt.)  amassette  /.,  spa- 
tule  /. 

mestierante  sm.  ouvrier,  artisan  ||  (/.  iron, 
p.  artista  che  esercita  I'arte  per  il  solo 
guadagno,   e   senza  dignita)   marchand. 

mestiere  sm.  metier,  etat,  art,  profession  /. 
—  fare  un  mestiere,  exercer  un  metier; 
(7  mestiere  del  calzolaio,  del  muratore, 
ecc.,  le  metier  de  cordonnier,  de  maQon, 
eec.;  dizioniirio,  scuola  di  arti  e  mestierl, 
dictionnaire,  ecole  des  arts  .et  metiers; 
(7  mestiere  delle  armi,  le  metier  des  armes; 
mestiere  che  dii.  il  pane,  gagne-pain  {pi. 
inv.)  II  di  mestiere,  de  son  metier  —  e 
falegname  di  mestiere,  il  est  menuisier  de 
son  metier  — -  loc.  fam.  essere  del  me- 
stiere, etre  du  metier  1|  loc.  esser  mestiere, 
far  di  mestiere  o  mestieri,  falloir,  etre 
necessaire  11  c/«i  I'tfoi /■«»•  I'altmi  mestiere 
fa  la  stippa  nel  paniere  (prov.),  chacvin 
son  metier,  les  vaches  seront  bien  gardees. 

mestizia  sf.   tristesse,  melancolie. 

mesto  agg.  triste,  chagrin,  melancolique, 
morne,  morose. 

m^stola  sf.  (t.  cue.)  cuiller  (pr.  kuiglie)  o 
cuillere  (qyr.  kuiglier)  a  pot,  louche,  (p. 
quella  che  serve  a  schiumare)  ecumoire 
II  (p.  arnese  delle  lavandaie  per  batterc 
panni)  battoir  m.  \\  (p.  arnese  da  mura- 
tore per  prender  la  calcina)  truclle  1|  (/. 
gino.   delta  palla)   palette,   battoir   m. 

mestolclio  sm.  marchand  de  cuillers  (pr. 
kuiglie)  et  d'autres  objets  en  bois. 

mestolata  sf.  (p.  quantita  di  checchessia 
presa  con  mcstola)  cuilleree  (pr.  kuiglie); 
(c  se  con  nU'stola  da  muralori)  truellee  1| 
(/).  colpo  dato  con  un  mestolo)  coup  de 
(tuillcr   (pr.   kuiglie). 

m^stolo  sm.  (t.  cue.)  cuiller  (pr.  kuiglie)  o 
cuillere  (pr.  kuiglier)  A,  pot,  louche  ||  loc. 
fig.  arere  il  mistolo,  faire  la  pluie  et  le 
bi>au    temps. 

mestolone  sm.  (accr.)  grossc  louche  /.  ||  (fig. 
r  jam.  p.  uomo  scimunito)  balourd,  niais, 
lourdaud,    beta,. 

mestruale  agg.  menstruel. 
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mestruata  ago.  f.  reglee. 

mestruazione  s/.  menstruation. 

m^strui  sm.  pi.  nienstrues  /.,  regies  /.,  mois. 

mestura  s/.  mixture,  mixtion. 

meta  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  but  m.  — ■  »•«//- 
ffii'inf/ere  la  meta,  atteindre  le  but;  arri- 
vare  priiiio  alia  meta,  arriver  au  but  Ic 
premier. 

meta  sf.  [p.  stereo  di  bue)  bouse. 

metcl  sf.  moitie  —  fare  a  meta,  partager, 
(pari,  di  rischi  e  iitili)  etre  o  se  mettre  de 
moitie  —  loc.  avv.  piit  di  meta,  plus  d'a 
moitie,  plus  qu'a  moitie  ||  {seguito  da  un 
nome  di  mese)  mi  —  la  meta  di  agosto, 
Ja  metft  di  settembre,  ecc,  la  mi-aout,  la 
mi-septembre  {pr.  sept.),  ecc.  {pi.  inv.). 

raetacarpo  sm.  {t.  anal.)  metacarpe  —  del 
metararpo,   metacarpien. 

metacronismo  sm.  {t.  cronol.)  metachro- 
nisme. 

metafisica  sf.   metaphysique. 

metadsicamente  avv.  metaphysiquement, 
d'une  maniere  metaphysique. 

metaflsicare   vn.  metaphysiquer. 

metafisicheria  s/.   metaphysiquerie. 

metatisico  ugg.  metaphysique  —  sm.  me- 
taphysicicn. 

metafora  sf.  [t.  rctt.)  metaphore  —  loc.  avv. 
senza  metdfora,  c'est  sans  metaphore, 
sans  user  de  metaphore,  ce  n'est  pas  une 
metaphore,  ce  n'est  pas  une  fagon  de 
parler;   (fig.)  carrement,  sans  fagons. 

metaforeggiare  vn.  parler  par  metaphores, 
employer  des   metaphores. 

metaforicamente  avv.  metaphoriquement, 
d'une  maniere  metaphorique,  par  meta- 
phore. 

metaforico   agg.   metaphorique. 

metaforizzare  vn.  V.  metuforefiglare. 

metafrasi  sf.  [l.  left.)  metaphrase. 

metafr^sico    agg.   metaphrasique. 

metafraste  sm.   metaphraste. 

metalepsi  e  metalessi  sf.  (t.  reft.)  metalepse. 

metalliCO  agg.  nietallique  —  voce  metdllica, 
voix  cuivree. 

metallifero    agg.   metallifere. 

metallino  agg.  nietallique. 

metallizzare  va.  metalliser. 

metallizzazione   sf.   metallisation. 

metallo  sm.  metal  —  metalli  preziosi,  me- 
taux  precieux;  metallo  coniato,  mon- 
naie  /. ;  {poet.)  metal;  metallo  della  voce, 
timbre  de  voix. 

metallografia  sf.  metallographie. 

metallograflco   agg.   metallographique. 

metalloide  agg.  e  sm.  {t.  chim.)  metalloidc. 

metallurgia  ,s/.  metallurgie. 

metallurgico    agg.    m6tallurgique. 

metallurgo   sm.  metallurgiste,   metallurge. 

metaraorflco  agg.  {t.  geol.)  metamorphique. 

metamorfismo  sm.  (/.  gcol.)  metamorphismc. 

metamorfosare   va.   metamorphoser. 

metamorfosi  sf.  metamorphose. 

metaplasmo  sm.  (/.  gram.)  metaplasme. 

metaplastico  agg.  metaplastiquc. 


metistasi  sf.  {t.  mcd.)  metastase. 

Metast^sio  (Pietro  Trapassi  detto)  n.  star. 
Metastase    (Pierre    Trapassi    dit). 

metatarsico  agg.  metatarsien  —  osso  me- 
futdvsico,  OS  {pr.  os,  e  al  pi,  o)  metatar- 
sien, o  scmplic.  metatarsien. 

metatarso  sm.  {t.  anat.)  metatarse. 

metAtesi  sf.  {t.  gram.)  metathese. 

Metduro   n.  geogr.   Metaure. 

Metelino  n.  geogr.  Metelin. 

Metello    n..    stor.    Metellus    {pr.   lus). 

metempsicosi  sf.  {t.  filos.)  metempsychose 
{pr.   co)   o  metempsycose. 

met6ora  sf.   {t.  fis.)  meteore  m. 

meteorico  agg.  {t.  fis.)  meteorique  —  feno- 
iiieiii  meteorici,  phenomenes  meteoriques. 

meteorismo  sm.  {t.  med.)  meteorisme  — 
raijionuve    tiieteorisnio,   meteoriser. 

meteorite  sf.   (/.  astr.)  meteorite. 

meteorografia  sf.  meteorographie. 

meteorogrdflco    agg.    meteorographique. 

meteorografo  sm.   {t.  fis.)   meteorographe. 

meteorologia  sf.  {t.  fis.)  meteorologie. 

meteorologico  agg.   {t.  fis.)  metoorologique. 

meteorologista  e  meteorologo  s)n.  (t.  fis.) 
meteorologiste,   meteorologuc. 

meticcio  agg.  e  sm.  metis  {pr.  tis)  —  sm. 
(/.  zool.  e  hot.)  mulet. 

meticolosamente  avv.  meticuleusement,  d'u- 
ne maniere  meticuleuse. 

meticolosit^  sf.   meticulosite. 

meticoloso  agg.  meticuleux. 

metodica  sf.  pedagogie. 

metodicamente  avv.  methodiqucment,  avec 
methode. 

metodico  agg.  {in  ogni  sua  acccz.)  metho- 
dique  —  ordine  metodico,  ordrc  metho- 
diqvie;  tioiiio  met6dico,  homme  metho- 
dique. 

metodismo   sm.   methodisme. 

metodista  sm.   methodiste. 

m6todo  sm.  (in  ogni  sua  acccz.)  methode  /. 
—  acer  nn  bnon  inetodo  d'insef/nantento, 
avoir  une  bonne  methode  d'cnseignc- 
ment;  ognuno  ha  il  .suo  inetodo  di  vita, 
chaeun  a  sa  methode  de  vie. 

metodologia   sf.    {t.   filos.)    methodologie. 

metonimia  sf.  {(.  rctt.)  metonymie. 

metonimicamente    avv.    avec   metonymie. 

metonimico  agg.   metonymique. 

metonomasia  sf.  (/.  gramtn.)  inetonomasie  o 
metonomase. 

metopa  sf.  {t.  archlt.)  metope. 

metoposcopia  sf.  metoposcopie,  metopo- 
mancie. 

metoposcopico    ugg.    metoposcopiquo. 

metoposcopo   s)n.  metoposcope. 

m§trica  sf.    {t.   versif.)   metrique. 

metricamente  avv.  en  vers. 

mfetrico  agg.  metrique  —  i  versi  f/reci  e 
liitiiii  so  no  metriel,  les  vers  grecs  et  la-' 
tins  sont  metriques;  miisira  mHricu,  mu- 
si(|ue  metric[ue;  sisteina  mUtrico,  systeme 
metrique. 
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metro  sm.  (in  ogni  sua  acccz.)  inotrc  —  il 
iiiriro  del  refso,  le  nuHro  du  vers;  metro 
lineare,  <inailrato,  eiiho,  metre  courant, 
carre,  cube  il  {/ig.  p.  inodo  di  parlare,  di 
iiporare,  ccc.)  ton,  manioi-e  /.,  mode,  sys- 
teme  —  se  ctntthiiiti  in  i/xeato  metro, 
fa  {itiirii  male,  s'il  continue  SUl'  ce  ton, 
<;a   tiuiia   mal. 

metrologia  sf.  m6trologie. 

metrologico   agg.   metrologique. 

metrologista  sm.  metrologiste,  metrologue. 

metrbnomo  s))i.   (/.   mus.)   metronome. 

metropoli  sf.   metrt>pole. 

metropolita  .s»i.  metropolitain. 

metropolitano   agg.   e  sm.   metropolitain. 

mettere  ra.  mettre  ||  (p.  coUocare)  placer  !| 
mi'tfere  iitio  hi  eapo  <ll  tiirola,  mettre 
(pK^hlu'iin  au  /lant  bout  de  la  table;  met- 
tere a  rolpa,  iiiculper;  mettersi  iit  eapo,  so 
mettre  o  se  fourrer  dans  la  tete;  metter 
*u  (p.  porre  in  giuoco  una  somma),  met- 
tre (au  jeu);  (p.  istigare  contro  alcuno) 
exciter;  metter  su  raxa,  montcr  son  me- 
nage; metter  .sif  cHrroz::a  e  eaealli,  avoir 
equiiJage;  metter  sii  siiperbkt,  s'enorgueil- 
lir  {pr.  san);  metter  f/iii,  mettre  has,  quit- 
ter; metterei  tempo,  amore,  ecc,  mettre 
du  t<?mps,  de  I'aniour,  ecc;  metter  fnori 
iin'iflea,  un  prof/etto,  exposer  une  idee, 
un  projet;  mettere  a  suero,  mettre  au 
pillage,  piller,  saccager;  tnettere  a  ferro 
e  fiioco,  mettre  a  feu  et  a  sang;  metter 
in  croce,  crucifier;  mettere  in  oblio,  ou- 
blier;  metter  <la  hamla,  mettre  do  cote; 
mettere  sossopra,  mettere  a  soifquailro, 
mettre  sens  dessus  dessous,  bouleverscr, 
pele-meler;  mettere  in  non  rale,  luepriser, 
faire  fi  de;  mettere  in  forse,  douter;  ntet- 
tere  in  di'tbbio,  mettre  o  revoquer  en 
doute;  mettere  in  opera,  mettre  en  ceuvre; 
elTectuer;  {pari,  di  porta,  finestra,  err.) 
poser;  mettere  in  {/ra<lo,  mettre  a  meme 
o  en  etat;  mettere  ai  voti,  mettre  aux 
voix;  mettere  il  eer cello,  la  testa  a  par- 
tita, devenir  sage,  se  ranger;  mettere  rom- 
passione,  faire  pitie;  metter  male  tra  tine 
persone,  brouiilcr  ileiix  pei-sonne.s;  metter 
la  mano  mil  fiioro,  mettre  la  main  au  feu; 
mettere  in  esecuzione,  mettre  a  execution, 
executer;  mettere  nntt  terra  a  vir/na,  a 
ffrtino,  err.,  mettre  une  teri'c  en  vigne, 
en  ble,  err.-,  mettere  innieme  una  mfir- 
rliina,  monter  une  macliine;  mettere  in- 
nleme,  unir,  assemljler;  mettere  ai  lotto, 
mettre  a  la  loterie;  mettere  fore,  se  Jeter, 
tomber;  mettere  rapo  (anchc  jig.),  aboutii'; 
mettere  all'lnranto,  licitei",  vendre  par 
licitatirtn,  metti'e  aux  encheres  |  (p.  pul- 
lulare,  goriuogliare,  /Kirl.  (U  piaitla  r  p. 
spuiitai'c,  pari,  fit  peli,  harha,  penur,  denti, 
e  »ini.)  pousscr  —  vr.  se  mettre  ||  (p.  col- 
locarsi)  se  planer  ||  mHtevHi  a  letto  (p. 
animalarsi),  s'aliter:  meftersi  in  rammino, 

s'acbemirK'i-,   se    nietti n    i-bemin   o   en 

rout.':    inelti-rni   per   una   atraila,  prendre 


une  rue,  une  route,  un  chemin;  mettersi 
per  ana  biiona,  rattira  stratla  (fig.),  so 
mettre  sur  une  bonne,  inauvaise  route; 
mettersi  bene,  male  (pari,  di  vestc,  ah- 
higlianirnfo,  r  nini.),  se  mettre  bleu.  m;vl; 
mettersi  (Vimper/yio,  prendre  a  taeile; 
mettersi  a  seilere,  s'asseoir;  mettersi  in, 
fila  (fra  i  conrorrenti,  ecc),  se  nn^ttre  sur 
les  rangs;  mettersi  in  (/ratio,  se  mettre 
en  mesure;  nnUtersi  il  eappello,  le  srarpe, 
err.,  mettre  son  cliapeau,  ses  souliers,  rrr.; 
mettersi  a  (scg.  da  un  inf.),  se  mettre  o 
so  prendre  a;  mettersi  unn  veste,  un  dbito, 
ccc,  passer  une  robe,  un  habit,  ecc.  — 
vn.  (p.  sboccare,  far  capo,  pari,  di  fiunii, 
ccc)  se  Jeter,  tomber;  (pari,  di  parte,  fi- 
ncstrr,  err.)  donner;  (pari,  di  .'ilradc,  rrr.) 
aboiitir,  tombei'  '|  metter  conto,  valoir  la 
peine;  mcttiamo  (p.  supponianio,  u.suto 
in  rnodo  ipotctico),  mettons,  supposous, 
admettons. 

mettimale  e  mettisc^ndoli  sm.  tracassier, 
boutefeu. 

mettitore  sm.   (p.  giocatore)  joueur. 

mettitura  sf.  (p.  I'opera  di  un  artetice  che 
mette  su  qualche  cosa)  pose. 

Metz  n.  geogr.  Metz  (pr.  mes.) 

mezza  sf.  (p.  30  minuti  dopo  un'ora)  demie 

—  qnest'oroloff io  siiona  le  ore  e  le  mezze, 
cette  horlogc  sonne  les  heures  et  les  de- 
mies. 

mezzadria  sf.  metayage  m.  —  podere  a  mez- 

sudriu,   metairie. 
mezzadro  e  mezzaiuolo  sm.  metayer. 
mezzalana   sf.    tiretaine   (sorta   di   grosso   e 

rozzo    pan  no). 
mezzaluna  sf.   croissant   m.    [\   (t.   rur.)   ini- 

clioir  m.,  couperet  m.  pour  /*aclier   1|   (/. 

fortificazione)  demi-luue  (pi.  demi-luncs), 

ravelin  m. 
Mezzaluna    (la)    (fig.    p.    la     Turehia),    le 

Croissant. 
raezzamdcchia  sf.  mezzo-tinto  (voce  ilaliana 

— •  pi.  inv.)  m.,  estampe  a  la  maniere  noire 

(si)rrie  d' incisione). 
mezzana  sf.  (p.  sorta  di  mattonc  per  pavi- 

menti)   carreau  m.,   chantignole   6   chan- 

tignolle,    echantignole    ||    (t.    mar.)    arti- 

mon  m.  ||  (p.  colei  che  tien  mano  a  pra- 

tielii!      aniorose    illecite)      entremetteuse, 

maquci'elle. 
mezzanamente  uvc.   moyennemeut,   medio- 

crement. 
mezzanino    stn.    entresol,    mezzanine    (pr. 

mesa)   /.   —  finestra  del   mezzanino,  uuvz- 

zanine. 
mezzano  sm.  mediatcur;  (in  romm.)  placeur, 

|>lacier,  courtiei'   '  (p.  mediatoi'e  di  ainori 

illeciti)  entremetteui',  i)roxenete,  mukjui'- 

reau  —  agg.   moyen,  mitoyen,  mediocre 

—  In  eampana  f/rossa,  la  medlann  e.  la 
]>iii  pireola,  la  grosse  cloclie.  la  iiinyenne 
et  la  Jihis  petite;  mezzana  sititiira,  taille 
moyenne. 
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mezzanotte  sf.  minuit  7n.  —  mezzanotte  in 
pnnto,  minuit  sonnant;  verso  mezsanottc, 
sur  le  minuit. 

mezzatinta  sf.  [t.  yitt.)  demi-teinte  (pJ.  de- 
mi-teintes). 

mezzeria  sf.  metayage  m.  —  podere  a  mez- 
zet'ta,  nietairie  /. 

raezzetta  sf.  cruchon  m.  (sorta  di  misura). 

mezzina  sf.  broc  (pr.  bro)  m.,  eruche,  cru- 
chon  7)1. 

mezzo  agg.  demi  — •  (hie  libbre  e  mezzo, 
deux  livres  et  demie  1|  {posto  come 
prefisso)  demi,  mi  (inv.)  ■ —  un  tnezzo 
fofflio,  une  demi-feuille  /.;  inezza  mi- 
sura, demi-mesure;  mezz'ora,  demi-heure; 
a  mezza  strada,  k  mi-chemin  m.;  mezsa 
quaresima,  mi-careme  ||  {p.  mezzano) 
moyen  —  mezza  statura,  taille  moyenno, 
moyenne  grandeur,  stature  moyenne; 
mezza  eth,  age  m.  moyen;  di  mezzo  sa- 
pore,  entre  deux  gouts  ||  (p.  troppo  ma- 
ture, pari,  di  frutti)  blet  —  delle  pere 
mezze,  des  poires  blettes  ||  (p.  inzuppato 
di  liquido)  treinpe  —  ai^er  la  camicia 
-mezza  dal  sudore,  avoir  la  chemise  trem- 
pee  de  sueur  ||  {fig.  p.  affatto  ubriaco) 
ivre-mort  [pi.  ivres-morts)  —  aw.  a  de- 
mi, a  moitie  —  mezzo  pazso,  a  moitie  fou; 
mezzo  morto,  a  moitie  mort,  demi-mort 
(pi.  demi-morts)  —  loc.  aw.  a  mezzo, 
a  demi,  a  moitie  —  sm.  (p.  parte 
centrale)  miheu,  coeur,  centre  —  nel 
mezzo  delta  corte,  au  milieu  de  la  cour; 
nel  mezzo  delta  citta,  au  COeur  de 
la  ville  —  loc.  hi  mezzo  a,  parmi,  au 
milieu  de;  net  bet  mezzo,  au  beau  milieu; 
il  mezzo  mezzo,  le  vrai  milieu;  it  gitisto 
mezzo  {anche  fig.),  le  juste  milieu  ||  (p. 
nel  colmo,  pari,  di  stagione',  giorno,  notte, 
c  sitn.)  milieu,  cceur,  gros  —  nel  mezzo 
dell'estate,  dell'lnverno,  au  gros  o  au  coeur 
de  I'ete,  de  I'hiver  ||  (p.  punto  egualm. 
distante  da'  suoi  estremi,  pari,  di  tempo) 
milieu  —  net  tnezzo  del  secolo  decimo- 
i/narto,  au  milieu  du  quatorzieme  siecle 
II  loc.  in  quel  o  questo  mezzo  (p.  in  quel  o 
questo  mentre),  au  meme  moment  o  ins- 
tant, sur  ces  entrefaites;  dart  a  pel  mezzo 
a  oyni  vlzio,  scelleratezza,  e  sitn.,  vivre 
dans  la  debauche  o  dans  la  crapule  ||  (p. 
meta)  moitie  /.  —  due  mezsi  fanno  ttn 
inter o,  deux  moitife  font  un  entier;  di- 
vid-ere  per  mezzo,  partager  par  o  par  la 
moitie  ||  (p.  modo,  aiuto)  moyen  —  it 
fine  {/iustf/ica  i  tnezzi,  la  fin  justifie  les 
moyens;  chi  vuole  il  fine  deve  votere  i 
mezzl,  qui  veut  la  fin  veut  les  moyens  — 
loc.  non  'c'/^  mezzo,  il  n'y  a  pas  moyen 
(d'en  sortir);  a  mezzo,  per  tnezzo,  par 
I'entremise,  par  I'intermediaire  —  a  mez- 
zo del  Slgnor  X  rireverete,  ecc,  par  I'in- 
termediaire de  Monsieur  X  vous  rece- 
vrez,  ecc;  per  tnezzo  di,  au  moyen  de, 
moyennant  ||  (p.  averi,  sostanze,  e  p. 
potenza  d'ingegno)  moyens  pi.,   rcssour- 


ces  f.pl. —  I  miei  tnezzi  non  mi pertttettotto 
di  viaqffiare,  mes  moyens  o  mes  ressources 
ne  me  permettent  pas  de  voyager;  <>  uti 
tiottio  di  ttiotti  tnezzi,  c'est  un  homme  de 
grands  moyens  o  de  grandes  ressources 
II  loc.  a  tnezzo  utia  eosa,  au  milieu  de 
quelque  chose;  a  mezzo  (p.  a  meta),  a 
moitie,  a  demi;  fare  a  mezzo,  partager; 
lerare  o  tdf/liere  di  ttiezzo,  enlever,  oter; 
tnetter  di  tnezzo  o  in  ttiezzo  (p.  ingannare), 
tromper;  mHtersi  o  etitrar  di  tnezzo,  s'en- 
tremettre;  andarne  di  mezzo,  etre  la  vio- 
time  o  la  dupe;  {fam.)  payer  les  ])iits 
casses;  via  di  ttiezzo,  milieu  tn.;  tenere 
la  via  di  ttiezzo,  garder  le  milieu;  la  mezza 
eth,  le  moyen  age  m.:  d  un  iiomo  di 
mezza  etft,  c'est  un  homme  de  moyen  age. 

raezzobusto  sm.  buste. 

Mezzofanti  n.  stor.  Mezzofante. 

mezzoglorno  e  mezzodi  sm.  midi  —  tnezzo- 
f/iortio  in  punto,  midi  sonnant;  verso 
inezzogiofiio,  sur  le  midi  ||  (p.  uno  dei 
quattro  punti  cardinali  dell'orizzontc) 
midi,  sud  {pr.  sud)  —  a  tnezzoffiomo, 
au  midi,  au  sud. 

mezzombra  sf.  (/.  piU.)  demi-teinte  {pi.  demi- 
teintes). 

mezzorilievo  sm.  {t.  scult.)  demi-relief  {pi. 
demi-reliefs). 

mezzosoprano  sm.  {t.  m,iis.)  mezzo-soprano 
{voce  italiana  — •  pi.   mezzo-soprani). 

mezzot^rmine  sm.  mezzo-termine  {voce  ita- 
liana — •  pi.  inv.)  II  (p.  ripiego,  espediente 
trovato  li  per  li,  scusa,  pretesto)  echap- 
patoire  /.,  faux-fuyant  {pi.  faux-fuyants). 

mezzovino  sm.  piquette  /. 

mezzule  sm.   barre  /. 

mi  pron.  pers.  di  1*.  pers.  sing.  {dav.  al 
verbo)  me  —  egli  mi  ved-e,  il  me  voit;  tn 
vti-oi  vedermi,  tu  veux  me  voir;  tu  ml 
did,  tu  me  dis;  vnoi  dirmi,  tu.  veux  me 
dire;  {alVimperat.  senza  neg.)  moi  — 
{/udrdatni,  regarde-moi;  dim  mi,  dis-moi 
—  sm.  (p.  la  terza  nota  della  scala  mus.) 
mi  {pi.  inv.)  —  mi  bemolle,  mi  benK>l;  "/' 
Iwquadfo,    mi    becarre. 

mia  agg.  e  pron.  poss.  f.  V.  mlo. 

miagolare  vn.  miauler. 

miagolata  sf.   miaulement  m. 

miagolio  e  midgolo  sm.  miaulement. 

miao  e  miau  voce  imitativa  miaou,  uiia- 
miaou  {pi.   inv.). 

miasma   sm.   miasme. 

miasmatico   agg.   miasmatique. 

miaulare   vn.   miauler. 

mica  sf.  {f.  miner.)  mica  m.  \\  (p.  piccollssima 
particella  di  checchessia)  miette  1|  {(.  fam. 
p.  particella  negativa  riempitiva)  pas, 
point  —  non  (•  miea  rero,  ce  n'est  pas 
vrai;  non    ne  ho  mica,  je  n'en  ai  point. 

mic^ceo  agg.   {t.   miner.)  micac6. 

micado  sm.  mikado  {Vimperatore  del  Giap- 
ponc). 

micaschisto   sm.    (/.    miner.)   micaschistc. 

Micca  (Pietro)  n.  shr.  Pierre  Micca. 
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miccia   sf.    moche;    (per   uppivcar   fuoco   a1 

(•(i)inotu')    l)outofcu   »(.    II    (p.   la  fonuniiia 

del  iniccio)  finesse. 
miccino  sm.  un  pen,  une  niiette  —  loc.  aw. 

a  micvino,  parcimonieuseraent  ||  (p.  ava- 

ramente)  avarement,   chichcment  ||  fare 

a  mirdno,  eti'o  parcimonieux. 
miccio  sm.  ane,  bourrique  /. 
micco  st)i.  sortc  de  singe. 
Micene   n.  geogr.   Mycenes. 
michel^ccio  sm.  nella  loc.  jam.  fur  /«  rita  o 

I'arte  <(i    Mivhelucclo,   faineauter,    iiares- 

ser;   (pop.)   Kmper. 
Michelangelo   (Buonarroti)  »i.  stor.  Miohol- 

ange   (pr.   ke). 
Michele   n.  /)/•.   Miehel. 
micheletto   sm.   miquelet    [aiUico   sohhtto   c 

bandilo  spagrniolo). 
Michelina  n.  pr.    Micheline. 
Michigan   ?i.   geogr.    Michigan. 
micia  sf.  {fam.  p.  gatta)  minette. 
micidiale  agg.  meurtrier,  assassin. 
micio  sm.  (fam.  p.  gatto)  uiinon,  minet  — 

loc.  stare  in   Iturbu  ill  micio,  etre  comme 

uu  coq  en  pate. 
micolino  sm.  un  petit  peu,  tant  soit  pou. 
microbo  sm.  (I.  st.  nat.)  microbe. 
microcefalo  sm.   (t.  anat.)   microcephale. 
microcosnio   sm.    (t.  filos.)   microcosme. 
micro fono  sm.  (t.  fls.)  uiicrophone. 
micrografia  sf.  micrograpbie. 
micrograflco   agg.   (t.  fis.)  niicrograpbique. 
micrografo  stn.  micrographe. 
micrologia  sf.  niicrologie. 
micrometria   sf.   micrometrie. 
micrometrico  agg.   (t.  fis.)  micrometrique. 
micrometro  sm.  (t.  fis.)  micrometre. 
Micronesia  n.  geogr.  Micronesie. 
microscopia  sf.  (t.  fis.)  microscopic. 
microscopico  agg.   (in  ogni  sua  accez.)  mi- 

croscopique. 
microscbpio   sm.    (t.   ott.)   microscope. 
microscopista  sm.  microscopiste. 
Mida  /I.  tiiitol.  Midas  (qyr.  das). 
tnidolla  sf.  {pari,  del  pane)  mie  ||  (p.  midollo, 

anche  fig.)    moelle  (pr.  moual)  /.    —   loc. 

Jiiio     tieUe     tniilolte,    jusqu'4    la    moelle, 

jusqu'a  la  moelle  des  os  (pr.  o). 
midollare  agg.  (t.  anat.  e  hot.)  medullaire  — 

so.itiinza  tnidollare,  substance  medullaire. 
midollo    sm.    (t.    anat.    e   hot.    e   anche   fig.) 

moelle  (pr.  moual)  /.  —  tuidollo  spinalis  o 

vertvlirale,  moelle  6ijiniere  o  vertebrale;  U 

midollo  di  un  Hiiro,  la   moelle  d'uu  livre. 
midollone  sm.  gros  morceau  de  mie   i|   (p. 

persona  di  poco  scuuo)  sot,  uiais;  (pop.) 

eruche  /.,   cornicbon,   serin. 
midolloso  agg.  (pari,  del  pane)  plein  de  mie 

II  (/.  anat.)  moelloux  (pr.  m^)ua)  ||  (t.  hot.) 

iinMliilIeux,   inoelleux    (pr.    moua). 
miele  xm.  miel  — lor.  (in-rt-  it  mii-lt-  in  Imcrii, 

I-    il    riisoio    a    rfntola,  bouche    de    iiiicl, 

c<iur   de   fiel. 
miitere  va.  moissonner,  fauchcr,  scier,  /»a- 

chor    il    (fig.)   moissf)nner,   faucher. 


mietitore  sm.  moissonneur  (/.  moissonneuse). 
mietitrice    sf.    (p.    macchina    per    midtere) 

moissonneuse,   faucheusc. 
mietitura  sf.  moisson,  fauchage  m.  ||  (p.  il 

tempo  nel  quale  essa  si  fa)  fauchaison, 

fauche. 
migli^ccio  sm.   (t.  cue.)  gateau  de  sang  do 

cocbon  II  (i.  fondit.)  gateau, 
migliaio  sm.  millier  — ■  loc.  aw.  a  migll/iia, 

par  milliers. 
migliarini  sm.  pi.  (t.  crtcr.)menu  yilomh  sing., 

dragee   /.  sing.,   cendr6e  /.  sing,    (pallini 

piccolissimi  di  piombo). 
migliarino  sm.  pinson  de  neige  (uccello). 
migliarola  sf.    V.  migliarini. 
miglio  sm.  naille  {pr.  mil — misuru  itinerdria) 

—  </if«f<i-o  »**»V//(«,  quati'e  milles  m.  ||  (p. 
pianta)  millet,  mil  (pr.  migl'). 

miglioramento  sm.  amelioration  /.,  anten- 
deuient,    (purl,   di  terre)   bonification   /. 

migliorare  e  megliorare  va.  ameliorer,  a- 
mender,  abonnir;  (pari,  di  terre)  boni- 
fier  —  migliorare  una  legge,  amonder 
une  loi;  le  eantine  fresclie  mlgliorano  il 
vino,  les  caves  fraiches  abonnissent  le 
vin;  migliorare  una  terra,  bonifier  luie 
terre  ||  ('he  si  pud  migliorare,  amendable 

—  vn.  s'ameliorer ,  devenir  meilleur , 
amender,  s'abonnir  —  i  delinqueHti  non 
migliorano  rolla  prigione,  les  criminels 
ne  s'amendent  pas  par  la  pi'ison  ||  (p.  ricu- 
perare  gradatamente  la  salute)  se  reta- 
blir,  se  remettre,  aller  mieux  o  de  mieux 
en  mieux  —  comincia  a  migliorare,  il 
commence  a  aller  mieux. 

niiglioratore  sm.   ameliorateur. 

migliore  agg.  comp.  meilleur  —  questo  vino 
e  buono,  ma  e  migliore  i/uell'altro,  ce 
vin  est  bon,  mais  cet  autre  est  meilleur; 
il  miglior  sistema  e  questo,  voici  le  meil- 
leur systeme;  csser  migliore,  etre  meil- 
leur, valoir  mieux;  a  miglior  tempo  (p. 
a  tempo  piu  opportuno),   en  son  t-emps 

—  sm.  le  meilleur  ||  (p.  il  m6glio)  le  mieux. 
miglioria  sf.  amelioration,  amendement  m.; 

(pari,  di  terrene)   bonification. 
mignatta  sf.  sangsue  —  attaccar  mignatte, 

appliquer  des  sangsues   ||  fig.  e  fam.   (p. 

chi  si  fa  sposso  dare  quattrini  da  alcuno) 

sangsue    ||    (p.    uomo    noioso)    importun, 

(pop.)   raseur. 
mignatt^io  sm.  vendeur  de  sangsues. 
mignola  sf.   fleurs  pi.   (de  I'olivier). 
mignolare   i/i.   fieurir. 
mignolatura  sf.   fleuraison  o  floraison. 
mignoli  sm.   pi.   lleurs  /.   (de  I'olivier). 
mignolo  sm.   V.  dito  \\  (p.  Tnigimla)  licui' /. 

(de    I'olivier). 
migrare  m.   emigrer. 
migratore  sm.   miKrateur. 
mlgrazione  sf.  migration. 
Miguel  (San)  ti.  geogr,  .San-Miguel. 
mila  agg.  num.  (pi.  di  niille)  niille  —  ernin- 

mlla  f'ranr/ii,  Cent  mille  franca. 
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milanese  agg.  e  sm.  inilanais. 

Milano    n.    geogr.    Milan. 

Mileto  n.  geogr.  Milet. 

miliardario   sm.   uiilliardaire. 

miliardo  sm.   milliard,  billion. 

miliare  e  miliara  sf.  (f.  med.)  miliaire,  erup- 
tion miliaire. 

miliare  e  miliirico  agg.  {t.  med.)  miliaire  — 
fehbre   miliare,   flevre  miliaire. 

milionirio   agg.   e.  sm.    millionnaire. 

milione  sm.  million. 

milion^simo  agg.mim.  ord.  e  sm.  millionieme. 

militante  agg.  {in  ognl  sua  accez  )  militant 
—  la  chiesa  militante,   I'eglise  militante. 

militare  agg.  e  swi.militaire,  soldat  — ■  esey- 
eisi  tiiilitai-i,  exercices  militaires  ;  ospe- 
tlale  militare,  hopital  militaire;  lo  slato, 
la  carriera  militare,  le  militaire;  aver 
I'nria  militare,  avoir  I'air  m.  soldat;  fare 
il  soldato,  etre  soldat,  faire  le  metier  d  ' 
soldat  —  loc.  aw.  alia  militare,  .  mili- 
tairement,  a  la  soldate  —  vn.  (p.  eser- 
citare  la  milizia)  militer,  porter  les  armes, 
servir  ||  (p.  valere  e  tenere,  servir  di  pro- 
va,  di  sostegno,  pari,  di  ragioni,  di  argo- 
menti)     militer. 

militarismo   sm.   militarisme. 

militarizzare  va.   militariser. 

militarlzzato  agg.  militarise  —  eollegio  mi- 
litarissato,   college   militarise. 

militarmente  ovv.  militairement. 

milite    s)n.    milicien,    militaire,    soldat. 

milizia  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  milice  —  la 
milisia  mobile,  la  mobile;  un  soliluto  <lella 
miltzia  mdbile,  un  mobile. 

millanta  agg.  num.  indef.  mille,  un  grand 
nonibre,    une   milliasse   /. 

millantare  va.  proner  —  vr.  se  vanter,  hh- 
bler,   gasconner. 

millantatore  sm.  vantard,  Aableur,  gascon, 
dam.)   craqueur. 

millanteria  sf.  vantardise,  vanterie,  fanfa- 
ronnade,    /<ablerie;    (fam.)    craquerie. 

mille  agg.  num.  card,  mille  — •  ml  ha  chlesto 
mllle  f ranch  i,  il  m'a  demande  mille  francs 
II  {nelle  date  delVera  volgare  davanti  ad 
un  altro  nimiero)  mil  —  tiel  mille  nore- 
cento,  en  mil  neuf  cent  ||  loc.  il  mille, 
I'an  mille;  mille  e  mille  (p.  grandissima 
quantity),  une  milliasse  /.;  mi  par  tuil- 
I'anni  di,  il  me  tai'de  de;  a  mille  e  mille, 
jiar  milliers. 

milI§cuplo  agg.   qui  est  mille  fois  plus. 

milleflori  sm.   mille-fleurs  /. 

miiiefoglie  s)n.  niille-feuille  (pi.  mille-feuil- 
les   —  pianki). 

millendrio  agg.  e  sm.  millenairc. 

miII6miio   sm.   millenaire. 

millepiedi  sm.  myriapode;  (volg.)  millo-piods 
(pi.  inv.  — •  insetto). 

mill6simo  agg.  num.  ord.  mlUieme  — sm.  (p. 
la  parte  millesinia)  le  nullieme  ||  (p.  tutto 
lo  spazio  di  mille  anni)  mille  ans  ||  (p. 
la  data  apposta  a  monete,  medaglie,  mo- 
numenti,    ccc.)    mill6sime. 


milligrammo  sm.  milligramme. 

millilitro   s)n.    millilitre. 

millimetro  sm.   millimetre. 

milorde  sm.  milord  (voce  ingl.). 

milza  sf.  (/.  anat.)  rate. 

Milziade  n.  star.  Miltiade. 

mima  sf.  (t.  teatr.)  mime. 

mimesi  sf.   (t.  reti.)  mimese. 

mim§tica  sf.  (t.  left.  )  art  m.  dramatiquo. 

mimica  sf.  mimique  —  rappresentare  eolla 
miinira,    mimer. 

mimicamente  aw.  par  gestes. 

mimico  agg.  mimique  —  asione  mfmira, 
linyufujyio  inlmico,  action  mimique,  Ian- 
gage  mimique. 

mimmo  sm.  bebe,  petit  enfant,  fanfan, 
(fam.)  mioche — -loc.  andare  o  condurre 
a'  mimmi,  aller  se  promener  o  a  la  pro- 
menade. 

mimo  sm.  (t.  teatr.)  mime. 

mimografo  sm.  mimographe. 

mimologia   sf.   mimologie. 

mimosa  sf.  miraeuse,  mimosa  (pr.  mosa), 
sensitive  (pianta). 

mina  sf.  mine  —  fare  una  mina,  creuser 
une  mine  —  loc.  (anche  fig.)  srentare  la 
mina,  eventer  la  mine  ||  (p.  antica  mo- 
neta,  e  p.  antica  misura)  mine,  hemine. 

minacc6vole  agg.  menagant. 

minaccevolmente  aw.  avec  des  menaces,  en 
nienagant. 

mindccia  sf.  menace. 

minacciante   agg.   menagant. 

minacciare  va.  e  vn.  (in  ogni  sua  accez.) 
menacer. 

minacciosamente  aw.  d'une  manlere  me- 
nagante,  d'un  air  mena5ant,-par  des  me- 
naces. 

minaccioso  agg.  menagant. 

minare  va.  (anche  fig.)  miner  — -  ehe  si  pud 
tninare,  atto  a  minarsi,  minable. 

minareto  e  minaretto  sm.  minaret. 

minatore  sm.  mineur  —  minutore  nelle  care 
di    carbon    fdssile,    /iouillour. 

minatorio  agg.  menagant  — ■  lettera  minu- 
toria,  lettre   de   chantage. 

minchiate  sf.  pi.  (t.  giuo.)  tarots  m. 

minchiatista  sm.  joueur  de  tarots. 

minchionare  va.  railler,  se  moquer  de,  trom- 
per,  mystifler  ||  non  minchionare,  no  pas 
plaisaiiter  —  11  Ji.  fi  buon  spadacrino, 
ma  anche  il  C  non  minchiona,  li.  est 
un  fort  spadassin,  mais  C  aussi  ne  plai- 
sante  pas  — loc.  e  non  minchiono!  et  je 
ne  plaisante  pas!  et  ce  n'est  pas  pour 
rire! 

minchionatore   sm.   moqueur.   railleur. 

minchionatorio  agg.  railleur,  moqueur,  go- 
guenard. 

minchionatura  sf.  raillerie,  nn)querio  ||  (;>. 
cosa  detta  o  fatta  per  minchionare)  farce, 
fumisterie. 

minchione  sm.   bote  /.,  nigaud,   niais,  sot, 
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badaiul,  serin,  stupido  —  lor.  far  il  iiiin- 
fhiimt',  faii'e  la  bi"to;  ognl  fcUt:!  iiiiii- 
rliionv,    u'iiuporte    qui. 

minchioneria  si.  {p.  I'esscre  minchione;  e  p. 
atti>  o  dettd  da  minchione)  betise,  niai- 
serie,  stupidite  !  (p.  detto  e  atto  giocoso 
e  bui'levole)  boulTonneric,  plaisanterie  || 
(p.  eiTore,  sproposito)  bevue  ||  {p.  baz- 
z6coltX)  bagatelle,  fadaise,  niaiserie,  ba- 
bidle. 

Mincio    /).   geotjr.   Mincio. 

minerale  sm.  e  agg.  niinei-al  —  reyno  ml- 
nt'fale,  regne  mineral;  (ivqui^  iitlneruli, 
eaux  minerales;  Ar<iint  vefietomhierah', 
»'au  vegeto-minerale  i  {quale  si  eslrae 
dallii  terra)  mineral  —  eatravre,  Uiiuii-e 
!l  niliimile,  c^itvaivo,  laver  le  miuerai. 

mineralista  s)n.  niineralogiste. 

mineralizzare  va.  mineraliser. 

mineralizzatore  sm.   mineralisateur. 

mlneralizzazione  sf.   mineralisation. 

mineralogia   sf.   mineralogie. 

mineralogico  ayg.  mineralogique. 

mineralogista  stn.  niineralogiste. 

minerario  agg.  niinier  —  Uivori  minerai-'i, 
travails  miniers;  inUnstriu,  sorietti,  miiir- 
rarin,  Industrie,  societe  miniei'e. 

minerato  agg.  ininier  —  reylone.  iniiieratti, 
region    miniere. 

Minerva  n.   miiol.   Minerve. 

minestra  sf.  soupe;  potage  m.  —  tnlnestra 
ili  piDif,  soupe;  inhn-stra  tli  /■/.so,  |iii- 
tagi>  au  riz;  minestfu.  ill  paste  il'Italia. 
[xitage  aux  pates  d'ltalie;  minestra  ili 
rfrtiiieelli,  bouillon  au  vemiicelle;  mi- 
ut'stra  fli  verdura,  potage  a  la  ju- 
lienne; minestra  di  c/iroli,  potage  aux 
ehoux  ;  mine.stra  di  f/rasso,  tli  itiagro, 
p(jtage  givis,  maigre;  seoilt-llare  la  mine- 
stra, servir  le  potage  |  {fig.  p.  facceiida)  af- 
faire —  loc.  iron,  rerta  in  iin'stra  !  drolc 
d'afTaire!  —  loc.  far  tutttt  una  minestra, 
faire  un  ineli-in61o;  o  manr/iar  rpiesta  mi- 
nestra, u  salttir  questa  flnestru,  il  faut 
l)asscr    ])ar    la. 

minestraccia  sj.  (pegg.)  brouet  m.,  lavasse. 

minestraio  sm.  mangeur  de  soupe. 

minestrone  sm.  (accresc.  net  Milanese  e 
luila  Liguria)  grosse  soupe  /.  au  riz  ou 
aux  )>a.tes  avec  des  legumes  |'  (fig.  p.  guaz- 
zabi'mlio)  galimatias,  fouillis,  fatras. 

mingherlino  agg.  Hurt,  malingi'c,  maigrelet. 

miniare  ra.  peindre  en  niiiiiature,  enluminer 
II  (/'!/•)  peindre  o  decrire  en  detail  —  it. 
(fig.  p.   inibellettar.si)   se  fai-der. 

miniatore  sm.  ininiaturisto,  peintre  en  mi- 
iii.it  III.-,    (•niuiuinciir. 

miniatura  sj.  miniature,  enluminure. 

miniera  sf.  mine  ;  (quella  por-o  profonda) 
iiiiiiirri.'  'I  (fig.)  mine  —  una  miniera  fe- 
ri,n<l4i  in  ttellezze.  jioetlehe,  line  mine  fe- 
|M|;<1,.   (I,,   bcautes   poetiques. 

minima   sf.    (I.    inus.)    minime,    blanche. 

minimamente  arv.  aucunement,  U-  moins  du 
III. piicii-,    i)res(iue   pas,    presque    point. 


minimo  agg.  sup.  tres  petit,  minime  —  una 
sitmma  minima,  m\c  somme  minime,  une 
tres  petite  somme  Ij  //  nifnimo,  le  moindre, 
le  plus  petit  —  nan  ho  la  mini  ma  idea 
dlcid,  je  n'ai  pas  la  moindre  idee  de  cela; 
il  mini  mo  prezso,  lo  plus  bas  prix  —  sm. 
le  minimum  (pr.  mom)  —  gH  lianno 
dato  il  niiniino  delta  %iena,  on  lui  a  ap- 
plique le  minimum  de  la  peine;  *>  //  mi- 
nimo elie  potesse  fare,  c'est  la  moindl'c 
des  choscs  ((ii'il  put  fair(!  j|  an  minimo 
e/ie,  la  moindre  chose,  un  rien  [|  minimi 
(I'lrdine  di  fraii),  minimes  (/.  miniinosses). 

minio  sm.  (l.    miner.)    minium  (pr.    niom). 

ministerlale  agg.  e  sm.  ministeriel  —  r/ior- 
iiale,  ilepiitato  ministeriale,  journal,  de- 
pute ministeriel;  i^  nn  ministeriale  in- 
jlnrnte,    c'est    un    ministeriel    influent. 

ministero  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  ministere 
—  ministero  della  pubhlieu  istrnsione, 
delta  ffuerra,  der/li  esteri,  deirinteriio, 
ministere  o  departement  de  I'instruction 
publique,  de  la  guerre,  dos  affaires  otran- 
geres,  de  Tinterieur;  pi'ilihlieo  ministero, 
ministere    public. 

ministrare  vn.  administrer. 

ministro  sui.  (in  ogni  sua  ucerz..  ancJw  fig.) 
ministre  —  primo  ministro,  jjicmier  mi- 
llistre;  ministro  ilef/li  esteri,  ilell'i nterno, 
della  pi'tbltliea  istruxione;  di  f/iiistizia, 
d'af/rieoltiira,  del  larori  pi'ildiliri,  delta 
f/iierra,  della  marina,  ministre  dt>s  affaires 
etrangeres,  de  I'interieur,  de  I'instruction 
publique,  de  la  jiistice,  de  I'agriculture, 
des  travaux  publics,  de  la  guerre,  de  la 
marine;  ministro  di  l)io,  dell'altare,  mi- 
nistre de  Dieu,  des  autels;  mini.stro  delta 
real  rasa,  ministre  de  la  maison  royale. 

minoranza  sf.   minorite. 

minorare   ra.  ainoiudrir,   diminiier. 

minorasco  sm.  (t.  leg.)  lideicommis  qui  ap- 
partieut  au  cadet. 

mlnorativo  agg.  (f.  med.)  minoratif. 

Minorca   n.   geogr.   Minorque. 

minora  agg.  comp.  plus  petit,  moindre;  (se- 
guito  da  nome)  moins  de  — -  ci  vnol  minor 
sitperbia,  il  faut  luoins  d'orgueil;  giii  r'f- 
minor  caldo  clie  la,  il  fait  moihs  rliaud 
ici  que  la-bas  |1  minore  di  ett'i,  plus  jeiine, 
moins  age  ^ — i'  minore  di  lui  di  due  anni, 
il  est  i^lus  jeune  que  lui  de  deux  ans,  il 
a  deux  ans  moins  (lue  lui  \\  il  minore,  le 
l)liis  petit,  le  moindi'e,  (di  eld)  le  cadet, 
le  puine,  le  plus  jeune,  le  moins  age  — 
//  minore,  di  qiiesti  raffaszi,  le  plus  jeune 
de  ces  enfants;  (7  fratello  minore,  le  frere 
cadet;  la  sorella  minore,  la  stelir  <'adette 
II  (p.  iuuiore)  le  cadet,  le  jeune  — ■  Viro 
minore,  Cyrus  (pr.  rus)  le  jeune  1|  (/.  leg., 
eccl.,  geogr.,  nius.)  mineur  —  eyli  (•  au- 
rora minore,  il  est  encore  mineur;  eta 
minore,  minorite;  i  frati  minor!,  les  fr«'- 
res  inineurs;  I'.lsia  .Minore,  I'Asie  Mi- 
nelll'e;  una  srala  in  la  minore,  line  gaiiimi- 
en  la  mineur  —  sm.  le  plii.-i  petit,  l.'  plus 
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jeuue  II  {p.  minorenne)  niineur  ||  la  tni- 
uot-e  (t.  filos.),  la  miueure. 

minorenne  age/,  e  sm.  (t.  leg.)  mineur. 

minority  sf.   (in  ogni  sua  accez.)   minorite. 

Minosse   n.   mitol.   Minos   (pr.   n6s). 

Minotduro  n.  mitol.  Minotaure. 

Minturno    n.   geogr.   Minturnc. 

minuetto  sm.  menuet  {hallo,  e  la  musica  con 
la  quale  si  accompagna  questo  hallo). 

minugia  s/.  boyau  m. 

rainugiaio  sm.  boyaudier. 

mlnuscola  sf.  minuscule,  lettre  minuscule. 

minuscolo  ugg.  (anche  t.  tip.)  minuscule  ■ — 
leftera  mlnuscola,  minuscule,  lettre  mi- 
nuscule. 

minuta  s/.    {p.   bozza   di   scrittura)  brouil- 

•  Ion  w.,  minute  ||  {pari,  di  contratti,  atii, 
ecc.)  minute,  grosse  ||  {t.  leg.  p.  scrittura 
originale  che  rimane  nella  cancelleria) 
minute  ||  {p.  nota  di  pietanze  in  una 
trattoria)  carte,  (jj.  quella  di  un  pranzo) 
menu   »h. 

minut&glia  sf.  {p.  certa  quantity  di  cose 
minute)  menuaille  ||  {p.  popolino)  menu 
peuple  o  semplic.  menu  —  f*  tutta  niinu- 
fdfflia,  ce  sont  tous  des  gens  du  menu  || 
(p.  marmaglia)  populace,  racaille. 

minutamente  aw.  (p.  in  minute  parti)  menu 
II  {p.  con  ogni  cura  e  studio;  e  p.  partico- 
larmente,  cosa  per  cosa)  minutieusement. 

minutante  sm.  copiste  ||  {nella  Curia  pa- 
pale)  minuteur. 

minutare  im.  brouillonner,  minuter,  faire  le 
brouillon  o  la  minute;  {par.  di  contratti, 
atti,  ecc.)   grossoyer. 

minuteria  sf.  {p.  lavori  gentili  di  oi'eficeria) 
bijouterie,  menuiserie  ||  {p.  lavori  gentili 
non  d'oro  ne  d'argento)  quincaille,  quin- 
caillerie. 

minutezza  sf.  {p.  I'esser  minuto)  finesse,  pe- 
titesse  ||  {p.  ragguaglio  o  descrizione  mi- 
nuta) petit  detail  m.  ||  {p.  mimizia)  mi- 
nutie    {pr.   si). 

rainutiere  sm.  {p.  orefice)  bijoutier  ||  (p. 
clii  vende  lavori  gentili  non  d'oro  ne  d'ar- 
gento) quincaillier,  marchand  quincaillier. 

minutina  sf.  salade  de  fines  herbes. 

minuto  agg.  menu,  fin,  mince  —  pi<iff- 
f/ia  niUinta,  pluie  fine  ||  {p.  di  bassa 
condizione)  menu  —  gente  minuta,  me- 
nu peuple  m.,  gens  m.  pi.  du  menu 
II  {p.  di  membra  delicate  e  sottili)  fluet, 
grele  ||  {p.  preciso  e  p.  particolareggiato) 
exact,  precis;  detaill6  ||  spese  'minute, 
menus  frais  tn.;  hestie  minute  o  hestiame 
ininuto,  menu  betail  m.  sing.;  minuti  pla- 
ceri,  menus  plaisirs;  earftttere  minuto 
(pari,  di  scrittura),  caracteres  pi.  fort  delies 
o  fort  petits;  scrivere  in  cardttere  minuto, 
ecrire  menu;  rendere  ul  minttto,  detail- 
ler,  vendre  au  o  en  detail;  la  vendita  al 
minuto,  le  detail,  la  vente  au  detail;  ven- 
ilitore  ul  minuto,  detaillant  • —  aw.  menu 
II  (p.  particolarmente)  minutieusement 
—  sm.    minute    /.  —  un  minuto  primo. 


une  minute;  «>*  minuto  serotulo,  une  se- 
COnde  (pr.  gou) — I'oroldt/io  mi  ra  addic- 
tro  tre  minuti,  ma,  montre  retarde  de  trois 
minutes  |1  (p.  piccolissimo  spazio  di  tcin- 
po)  minute  /.,  instant,  clin  d'oeil  —  luc 
aw.  in  un  minuto,  dans  la  minute  —  I'ado 
e  torno  in  un  minuto,  je  vais  et  revicns 
dans  la  minute  o  en  un  clin  d'oeil,  je  m- 
fais  qu'aller  et  venir. 

minuzia  sf.  minutie  (pr.  si),  bagatelle,  ba- 
biole,  detail  m. 

minuziosamente  aw.  minutieusement  (/*;■. 
sieu),  d'vine  fagon  minutieuse  (pr.  sieu). 
avec  minutie    {jir.  si). 

minuzioso  agg.  minutieux  (pr.  sieu)  ||  (troppo 
particolareggiato)  trop  detaille. 

minuzzdglia  sf.  quantite  de  petits  morceaiix : 
(pari,  di  pane)  quantite  de  miettes,  (pari, 
di  carbone,  fieno,  pietre,  ecc.)  poussier  ni. 
II  (fig.  p.  gente  minuta)  menu  o  petit  peu- 
ple m.;  racaille. 

mlnuzzare    va.    /tacher. 

minuzzolo  sm.  petit  morceau,  miette  /. , 
(fam.)  bribe  /.,  (pari,  del  pane)  miette  /. 

—  fare  in  niinussoli,  eraietter  ||  un  mi- 
nuzzolo di  temj/o,  un  instant  ||  (p.  ragazzo 
assai  mingherlino)  gringalet  —  loo.  aw. 
a  niinugsoli,  petit  (k.  petit. 

mio  agg.  poss.  mon;  /.  mia,  ma,  (dav.  a  vo- 
cale  od  h  niuta)  mon;  pi.  miei,  mie,  mes 

—  la  mia  morte,  ma  mort;  la  mia  atniea, 
la  mia  storia,  mon  amie,  mon  histoire  — 
pron.  poss.  m.  sing,  mien;  /.  sing,  mienne: 
m.  pi.  miens;  /.  pi.  miennes  ||  questo  f- 
■mio,  ceci  est  a  moi;  1/  tuo  e  il  mio  cane, 
ton  chien  et  le  mien;  caro  mio,  mon  cher; 
dalla  mia  (p.  dalla  parte  mia),  de  mon 
cote;  di  mio  (p.  di  pr6prio  moto),  spon- 
tanement;  iter  mio!  sapristi!,  parbleu!  — 
sm.  le  mien  —  i  miei  {p.  i  miei  pareriti), 
les  miens. 

miocele  sf.  (t.  nied.)  myocele. 

raiocene  sm.  (t.  geol.)  miocene. 

mioc6nico  agg.  (t.  geol.)  miocene  —  tcvreno 
miocinico,  terrain  miocene. 

mlogratia  sf.   (t.  anat.)  myographie. 

miograflco   agg.    (t.   anat.)   myographiquc. 

miografo  sm.  myographe. 

miologia  sf.  (t.  anat.)  myologie. 

miope  agg.  e  sm.  f.  myope,  (pari,  del  cavallo) 
voyant. 

miopia  sf.  (t.  med.)  myopie. 

mios6tide  sf.  myosotis  (pr.  tis)  ?w.,  grentil- 
let  rn.,  ne  m'oubliez  pas  ni.,  (volg.)  oreille  /. 
de  rat  o  de  souris  (fiore). 

miotomia  sf.  (t.  anat.)  myotomie. 

mira  sf.  (p.  mirino)  mire  —  la  mira  di  un 
fucile,  di  una  pistola,  di  un  cannone,  la 
mire  d'un  fusil  (pr.  si),  d'un  pistolet,  d'uu 
canon  —  matter  la  mira  in,  prvnder  di 
mira,  mirer,  viser,  ajuster;  prendre  sa 
mire;  (pari,  di  cannone)  pointer;  (col  fu-  _ 
die)  mettre  o  coucher  en  joue;  punto  dl 
mira  (anche  fig.),  point  de  mire  —  loc, 
piffliare  di  mira  alcuno,  prendre  k  pers6-^ 
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cuter  quelqu'un,  en  vouloir  k  qiielqu'un: 
arere  in  niird  una  rosa,  avoii'  rintontit)n 
de  faire  quelque  chose   ||   (p.  intenzione, 
disegno,  scopo)   vue,   vis6e,   but  »n.,   in- 
tention, dessein  m.  —  »>  tin  uoino  elie  ha 
ffrantU  mire,  c'cst  un  homme  qui  a  de 
grandes   vuos. 
mirabella  sf.  niirabelle  (specie  di  sitsina). 
mir^bile  agg.  (p.  degno  di  maraviglia)  ad- 
mirable,   morveilleux,    miraculeux    ||    (p. 
straordinario)    extraordinaire,    etonnaiit, 
surprenant,  ebourilTaut,  mirobolant  o  niy- 
robolaut. 
mirabilla  sf.  pi.   {voce  hit.)  choses  merveil- 
leuses,  nierveilles  —  loc.  tlire  inirabiliu, 
dire    merveilles. 
mirabilmente  aw.  adniirablement,  merveil- 
leusement,    etonnamment    1|    (p.    somma- 
niente)  extraordiuairement,  extremement. 
mirabolano  sm.  myrobolanier  {specie  di  su- 

sino)  II  niyrobolan  {il  suo  frutto). 
miracolo  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  miracle  — 
far>-  tiiirdcoll,  faire  des  miracles,  {fig.  p. 
fare  cose  degne  di  ammirazione)  faire 
merveilles  —  loc.  inirdcolo  di  natuva  {p. 
persona  bellissima),  miracle  de  beaute; 
rhr  niirdroli:',  che  itiirdcoli  son  tjnesti'.' 
{qiiando  veggiamo  arrivar  persona  desi- 
derata), quel  miracle  de  vous  voir  ici!; 
non  rV  tnirdcoli,  il  n'y  a  rien  d'extraor- 
dinaire  —  loc.  aw.  per  tnirdcolo,  par  mi- 
racle, miraculeusement  ||  susino  del  mi- 
rdcolo,  myrobolanier. 
rairacolosamente  aw.  miraculeusement,  d'u- 

ne   mauiere   miraculeuse,   par  miracle, 
miracoloso  agg.  miraeuleux. 
miraggio  sm.   (t.  fis.)  mirage. 
mirallegro  sm. compliment, congratulation  /., 
felicitation  /.  — dare  ad  alcitno  il  niii-al- 
leyt-o,  feliciter  quelqu'un. 
mirando  agg.  V.  mirdhile. 
mirare  va.   {p.  guardare  fissamente)  mirer, 
regarder  fixement,   considerer   Ij   (p.   am- 
mirare)  admirer,  contempler  —  mlvaU;  la 
bellessti  di  tal  luotjo,  admirez  la  beaute 
de  ce  site  jl  {p.  prendere  la  mira  di)  mirer, 
ajuster,  viser  —  vn.  {p.  prendere  la  mira) 
mirer,    viser,    tirer   —    mirare  al  centro, 
viser  au  centre  ||  {fig.)  mirer,  viser,  tendre 
—  mira  ad  un  posto,  il  mire  une  place; 
mira  ad  un  impiefjo,  il  vise  il  un  emploi. 
niiriade    .s/.    myriade. 
miriagramma   e   miriagrammo   sm.   myria- 

gramme. 
rairldlitro  sm.  dix  luille  litres,  {poco  us.)  my- 

rialitre. 
miriametro    sm.    myriametre. 
miri^podo  sm.   {t.  st.  nat.)  myriapode. 
rairiflco  agg.  (/.  lelt.)  mirifique,  merveilleux. 
mirino  .sm.  mire  /. 
mirmicoleone  sm.  fourmi-lion  {jA.  fourmis- 

liuiis    —   insetlo). 
Mirmidoni  sm.  pi.  {I.  star.)  Myrmidons  o  Mir- 

lIlilldlLS. 

mirmillone  am.  {t.  ator.)  mirmillon  {pr.  glion). 


mirra  *■/.  myrrhc  {specie  di  resinu). 
mirride  sj.    myrrhide,    myrrhis  {pr.  ris  — - 

pianta). 
mirtdcee  sf.   pi.   {t.   bot.)   myrtac6es. 
mirteo   agg.   {p.   che  rassomiglia  al  mirto) 
myrt6  ||  (p.  che  appartiene  al  mirto)  myr- 
tin. 
mirteto  sm.  lieu  plant6  de  myrte. 
mirtiforme  agg.   {t.  anal.)   myrtiforme. 
mirtillo     sm.     myrtille,     myrtil,     vacrinier 

{pianla). 
mirto  sm.  myrte  {pianla). 
misantropia  sf.  misanthropic. 
misantropicamente  aw.  en  misantliro]io. 
misantroplco    agg.    misanthropiquc,    misan- 
thrope. 
misintropo  sm.  misanthrope. 
miscea  sf.   bagatelle,  rien  m.;  niaiserie  — • 
costa  una  nti.seea,  ^a  ne  co<ite  rien;  I'ha 
paffato  ana  miseeu,  il  I'a  eu  pour  un  ra<ir- 
ceau  de   pain. 
miscela  sf.  melange   in. 
miscellanea    sf.    {t.    lett.)    miscellanees    ph, 
melanges  tn.  pi.,  pot  pourri  sm.;  {p.  me- 
scolanza    di    cose    diverse)    melange    m., 
meh-melo   m.   {pr.  lo). 
miscelldneo  agg.  melange. 
mischia  sf.  melee,  combat  m.,  rixe  ||  {fig.  p. 

lite,    questione)    dispute,    querelle. 
mischlamento  sm.  e  mischianza  sf.  melan- 
ge m. 
mischiare  va.  meler,  melanger  —  vr.  se  ine- 
ler    II    (p.    ingerirsi,    intrigarsi)    se    meler, 
s'immiscer  —  mtsehiarsi  nef/li  affari  al- 
trui,  se  meler  des  alfaires   des  autres. 
mischiatamente    aw.    pele-mele,    confuse- 

ment. 
mischio    agg.    mele,    m61ang6    ||    {pari,    di 

panno,   marmo,  ecc.)   bigarre,  tachete. 
miscibile  agg.  miscible. 
misconoscere  va.  meconnaitre. 
miscredente  agg.  e  sm.  m6creant,  incroyant, 

impie. 
miscredenza  sf,  mecreance,  irreligion. 
miscr6dere  va.  mecroire,  refuser  de  croire. 
miscuglio  sm.  melange,   {di  vini,  salse)   ri- 

pop6e  /.   II   {fig.)  melange,  alliage. 

Miseno  n.  geogr.  Misene. 

miser&bile  agg.  e  sm.  miserable,  n6cessiteux 

II    (p.   piccolissimo)    miserable,    minime    || 

{detto   per   dispregio   ad   un   uomo   trislo) 

miserable — va'  via,  miserdhile.',  va-t'en, 

mis6rable.';  sei    un    miscrdbile,  tu  es   un 

miserable   — ■   "  I  Miserdbill  „  di    Victor 

Hugo,  «  Les  Miserables  »  de  Victor  Hugo. 

miserabilitcl   sf.   misere,   indigence  —  f'etle 

di  ininrrahilitd,  certificat  m.  d'ini-ligence. 

miserabilmente   aw.   miserablement,   d'uno 

nianirre  miserable. 
miseramente     aw.     mis6rablemeut,     d'une 

maniiT'c  miserable. 
miserando  agg.  (p.  miserabile)  miserable   I| 
{p.  degno  di  compiissione)  pitoyable,  pi- 
teux   —    f-   una   atdria    ntim-randa,    c'est 
une  histoirc  pitoyable. 
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miserere  sni.  {voce  lat.)  miserere  ||  imtl  (hi 
itiisercfv  (I.  med.),  miserere,  ileus  (pi:  us). 

miser6vole  ayy.   V.  iniseramlo, 

mis§ria  s/.  (p.  poverta  estrema)  misere, 
denfiment  o  denuement  in.,  penurie,  de- 
tresse  —  cadere  in  misdria,  tomber  dans 
la  misere;  vivere  in  r/ran  ntiseria,  vivre 
dans  une  grande  penurie,  etre  dans  la 
detresse;  ridurre  all'estvenia  miser ia,  re- 
duire  sur  la  paille;  cJti  piarme  miser  ia, 
pleure-misere  {pi.  inv.)  \\  {p.  grande  scar- 
sita)  penurie,  disette  —  niiserln  dl  f/rano, 
d'6lio,  penurie  de  ble,  d'buile  ||  {in  tiilte 
le  sue  altre  accez.)  misere  —  le  mlserie  del 
secolo,  les  miseres  de  notre  siecle;  mi- 
serie  itniane,  miseres  huniaines;  offf/i  si 
sWunpano  vere  inlserie,  on  imprime  au- 
jourd'hui  de  vraies  miseres;  f?  una  nii- 
.seria  I'aver  a  die  fare  coffli  arvoeati, 
c'est  une  misere  que  d'avoir  affaire  avec 
les  avocats;  son  tutte  inlsSrie!  ce  ne  sont 
la  que  des  miseres!  — per  una  niisSria, 
pour  un  morceau  de  pain. 

misericordia  sf.  misericorde;  merci  —  usare 
ntiseriedrdia  verso  alctmo,  avoir  de  la 
misericorde  pour  quelqu'un;  opere  di  nii- 
serirordia,  oiuvres  de  misericorde  —  loc. 
aw.    senza  misericordia,   sans   pitie. 

misericordiosamente  aw.  misericordieuse- 
ment,   avec   misericorde. 

misericordioso  agg.  e  sm.  misericordieux  |i 
{p.  fratello  della  compagnia  della  Mise- 
ricordia) frere  de  la  Misericorde. 

misero  agg.  (p.  infelice,  degno  di  pieta)  mi- 
serable, malheureux,  infortune  —  una 
inisera  vita,  une  vie  miserable;  niisera 
sorte,  sort  m.  malheureux  ||  {p.  troppo 
stretto,  troppo  corto,  pari,  di  vestc  o  al- 
iro)  etroit,  court,  petit,  mesquin,  chetif 
—  Huel  soprabito  f^  un  po'  mfsero,  ce 
pardessus  est  un  peu  court,  un  peu  etroit; 
un  misero  raecolto,  une  chetive  recolte  || 
(p.  non  sufficiente  al  bisogno)  miserable, 
mesquin,  chetif,  pauvre  —  una  niisera 
pensione,  une  miserable  pension;  una 
misera  sfanzuccia,  une  pauvre  petite 
chambre;  un  misero  salario,  un  miserable 
salaire  ||  {p.  che  ha  poco  prezzo,  poco  va- 
lore)  miserable  —  mHtersl  in  discdrdia 
pel'  un  misero  franco,  se  brouiller  pour 
un  miserable  franc  {pr.  fran.)  \\{p.  avaro) 
chiche,  ladre  -  i"  misero  in  tutte  le  sue  spese, 
il  est  chiche  dans  toutes  ses  depenses  || 
loc.  escl.  misero  me!  malheureux  que  je 
suis! 

misfatto  .im.  mefait,  forfait,  crime. 

misirizzi  sm.  bilboquet  {specie  di  trasiuUo) 
II  {fig.  p.  persona  ridicola)  personne  /. 
ridicule. 

mission^rio  stn.  missionnairc. 

missione  s/.  {in  ogni  sua  accez.)  mission. 

Mississipi   n.  geogr.  Mississipi. 

missiva  agg.  e  sf.  missive. 

Missurl   n.   geogr.   Missouri. 


mistamente  ari\  {p.  alia  rinfusa)  pele-mele, 
coafasemoiit. 

misteriosamente  aw.  mysterieusement,  d'u- 
ne  fagon  mysterieuse. 

misteriosit^  sf.  mysterieux  m.,  air  m.  de 
mystere. 

misterioso  agg.  mysterieux  —  uomo  mistc- 
rioso,   mysterieux. 

mistero  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  mystere  — 
fare  un  mistero  di  ogni  cosu,  faire  mj's- 
tere  de  tout;  far  del  misteri,  faire  des 
mysteres,    cachotter. 

mistica   sf.    mystique    {teologia). 

misticamente  aw.  mystiquement. 

misticismo  sm.  mysticisme. 

misticit^  sf.  mysticite. 

mistico  agg.  e  sm.  mystique. 

mistificare  va.  mystifier. 

mistiflcatore  sm.  mystiflcateur. 

mistiflcazione  sf.   mystification. 

mistilinea  sf.  {t.  geom.)  ligne  mixte. 

mistilineo   agg.   {t.   geom.)   mixtiligne. 

mlstione  sf.  melange  m.  \\  {pari,  di  droghe) 
mixtion. 

misto  agg.  mele,  melange  ||  {p.  che  parte- 
cipa  della  natura  di  piu  cose)  mixte  — - 
una  razza  niista,  une  race  mixte;  antjolo 
misto,  lineu  mista.  {t.  geom.),  angle  mixte, 
ligne  mixte  —  sm.  melange  ||  (/.  cldm.) 
mixte. 

mistura  sf.  mixture,  nielange  m. 

misura  sf.  mesure  —  misnrc  itincnlric,  me- 
sures  itineraires;  misura  di  capacity,  me- 
sure de  capacite  ||  misura  per  la  statura 
del  eavalll,  paume  1|  pif/liar  la  misura  {/. 
sart.  e  calz.),  prendre  mesure  [|  {(.  mat.. 
nius.,  poet.)  mesure  ||  {p.  limito)  mesuri". 
limite,  borne  —  j^c'"''*''  '«  inisura,  passei- 
les  bornes  11  {p.  moderazione,  ritenutezza) 
mesure,  moderation,  retenue  —  non  aver 
modo  nf'  misura,  n'avoir  aucune  retenue 
II  {p.  provvediraento)  mesure,  precaution 
—  prSndere  delle  mlsure  per,  prendre  des 
mesures  pour;  mezza  misura,  demi-me- 
sure  {pi.  demi-mesures)  ||  loc.  a  misura 
che,  a  mesure  que,  au  fur  et  a  mesure 
que,  a  proportion  que;  con  misura,  avec 
mesure,  moderement;  fuor  dl  misura, 
senza  misura,  oltre  misura,  outre  mesure, 
excessivement,  sans  moderation,  imnio- 
derement,  demesurement;  €iver  due  pesl 
e  due  mlsure,  avoir  deux  poids  et  deux 
mesures;  colmar  la  misura,  combler  la 
mesure. 

misurdbile  agg.  mesurable. 

misurabilit^  sf.  mesurabilite. 

misurare  ca.  {anche  fig.)  naesurer  —  mlsu- 
rare  col  metro,  mesurer  au  metre,  metrer; 
misurare  un  terreno,  arpenter,  toiser; 
{colla  catena)  ehainer;  misurare  la  capfi- 
cittX  ill  una  hottc,  iti  una  nave,  ccc,  jauger; 
misurare  colla  corda  {pari,  di  legna),  cor- 
der;  misurare  tela,  stojfe,  aviner;  misu- 
rare a  occUio,  mesuri-r  des  yeux  o  du 
regard;  misurare  I  passl,  aller  ii  pas  me- 
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sures;  inisurarc  le  parole,  pcser  sos  inots 
o  ses  paroles,  poser  la  valour  do  chaquo 
tcriiic;  iiiisiiriii-e  nil  lu^stito,  ossavor  uii 
votoiiiout:  >nisiir<iri'  i  rei-si,  mosuror  lo 
vers;  ittisurare  into  srhiiijfo,  domier  o 
appliquer  uasoufflot;  nii.tnrare  iin  piiyno, 
nil  cfitcio,  douner  o  lancer  o  allonger  un 
coup  do  poing,  un  coup  do  piod;  questo 
palaz~o  mixurti  cento  iiietri,  ce  palais  nie- 
sure  rout  metres  —  vr.  {anche  fig.)  so 
}iiesuror. 
misuratamente  aw.  niesureniont,  avec  me- 
sa re. 
tnisuratezza   «/.    (p.    modorazione)    mesure, 

moderation. 
misurato  «.(/f/.   (in  ogni  sua  acces.)  mesure. 
misuratore  sm.  mesureur  —  misiiratore  col 
metro,   metreur;    inisiirdtore    (H    terreni, 
arpenteur,  metreur;  misuratore  di  favori 
)li  iiiiiratiira,  metreur,   (poco  us.)   toiseur 
ij    (p.   micehina  o  strumeuto  atto   a  mi- 
surare)  comptour  (pr.  konteur)   —   misn- 
rutore  ilel  f/as,   tleWacqiia,  compteur  {j)r. 
konteur). 
misuratura   sf.    V.   mimirazione, 
misurazione    sf.    mesurage   m.' —    misuru- 
zione   col   metro,  metre  rn.,   metrage   */(.; 
colla   catena,    ehainage    tn.:    eolla  conla, 
cordage  >*/.;  mi.turazione  di  tela,  di  stoffe, 
aunage  m.;   misaruzione  di  ttitti  i  lavorl 
concernenti  una   fabbrica,    toise    m. 
misurino  s)n.  (p.  misura  per  la  carica  della 

iiuiiiizione    da    schioppo)    chargette    /. 
mite   «(/(/.    (p.   di   benigna  natura)   doux   (/. 
douce),    humain,    benin    (/.   benigne),   af- 
fable  — -  persona  mite,  personne   douce; 
natura    mite,    naturel     »n.     benin;     mite 
sffiiardo,   regard    doux    ||    (p.    tempcrato, 
non  rigido,  pari.  deWdria,  del  tempo,  del 
clinut)  d(jux,  tempere  ||  (p.  non  violento, 
non   intense,   pari,   di  febbre,   malattia,   c 
si  in.)  benin  (/.  benigne)  ||  (p.  agevole,  non 
ripida,    pari,   di   salita)    doux    (/.    douce), 
facile   II   {p.  m6dico,  jmrl.  di  prezzo)  mo- 
dore. 
mitera  sf.   (I.  slor.)  mitre. 
mitezza  sf.  douceur,  mansuetude  il  [pari,  di 
rliina)  douceur  ||   (pari,  di  prezzo)  modi- 
cito. 
mitico    agg.    mytiiiuo. 
mitidio   sm.    (fam.    p.   senno,   giudizio)    bon 

si'iis,    (i>r.  sans),    sens  commun. 
mitig4bile  agg.  qu'on  pout  mitiger. 
mitigamento  sm.   V.  mitif/azione. 
mitigare  m.  mitiger,  adoucir,  radoucii'.  tem- 
porer,    moderer   —   vr.    so    mitigi^r     j    (/*. 
calmarsi,    placarsi)    s'apaiser,    so    calmer, 
s'adoucir    ,|    (fig.    p.   farsi    mono    intonso, 
purl,  di  freddo,  ece.)  s'adoucir. 
mitigativo  agg.  adoucissant,  (poco  us.)  mi- 

ti^utif. 
mitigazione  «/.  mitigation,  adoucissoment «(. 
II  {pari,  del  freddo,  della  febbre)   radoucis- 
senient    m. 
MitUene  n.  geogr.  Mityl6ne. 


mito  .s'//(.  (anche  fig.)  mythe. 

mitografia   sf.    mythographie. 

mitografo   stn.   mythogi'aphe. 

mitologia  si.  mxthologie. 

mitologlcamente  aw.  mythologicjuement, 
au  point  do  vue   de  la  mythologie. 

mitologico  agg.  mythologique. 

mitologlsta  e  mitologo  sm.  mythologiste, 
mytologuo. 

mitra  sf.   laitro. 

mitrdglia  sf.  (t.  arligl.)  initraillo  —  sc'irlca 
di    mitrat/lifi,   mitraiilado. 

mitragliare   va.   (/.   arligl.)   nutraillor. 

mitragliata   sf.    (/.    arligl.)    mitraiilado. 

mitragliatore  stn.  mitraillour. 

mitragliatrice  sf.   (I.  arligl.)  mitrailleuse. 

mitrato  agg.  mitre  —  abate  mitruto,  abbe 
mitre. 

mitria  sf.  V.  mitra. 

Mitridate  71.  star.  Mithridate. 

mitridato  sm.  (t.  farm.)  mithridate. 

mittente  sm.   exi^editeur,  envoyeur. 

mneraonica  sf.  (t.  leit.)  mnemoniciue,  mne- 
monie,  mnemotochhie,  mnernotechnique. 

mnemonicamente  (t.  leit.)  aw.  mnemoni- 
quomont. 

mnemonico  agg.  (I.  lett.)  mnemonique,  mne- 
moteclmique. 

Mnemosine   n.   niilol.   Mnemosyne. 

mo'  sm.  (p.  modo)  maniere,  ■fa5(m,  guise 
— -  a  mo'  d'esempio,  par  exemple. 

mo  aw.  (p.  ora)  maintcnant,  a  present  — 
loc.   escl.   ffuarda   mo!   voyez   un    peu! 

Moab  n.  stor.  Moab  (pr.  ab). 

Moabiti  /;..  stsr.  Moabites. 

mobile  agg.  mobile,  mouvant  — •  forza  mo- 
bile, terra  mobile,  force  mouvvante,  terre 
mouvante;  cardtteri  mdbili  (t.  tip.),  ca- 
racteres  mobiles;  beni  mobili,  biens  meu- 
bles,  (/.  leg.)  biens  mobiliers;  rlcchezza 
'mobile,  richesse  mobiliore,  (e  poco  %is.) 
mobiliaii-e;  milfsia  m6hile,  garde  mobile; 
feste  mobili,  fetes  mobiles  ||  (fig.  p.  in- 
costante)  mobile,  changeant,  (pari,  di 
persona)  inconstant,  muable,  volago  — 
sm.  meuble  — -  loc.  fig.  e  fam.  esscrc  an 
buon  o  un  bel  mobile,  ne  pas  valoir  cher; 
bel  m/tbile,  mauvais  sujet,  bonno  piece  /. 

—  maf/azzino   dove  si  custodiscono  i   mo- 
bili,   garde-mouble    (pi.    garde-moublos). 

mobilia  sf.   mobilior   m.,   meuble   m. 

mobiliare  agg.  mobilior,  (e  poco  us.)  mobi- 
liairo  —  credito  mobiliare,  ci'odit  mobi- 
lior — •  vu.  meubler  —  stn.  (p.  mobilia) 
mobilior,  meuble. 

mobiliatura  sf.  amoubloment  m, 

mobility  sf.  iiKihilite  ||  (fig.  p.  incostan/.a) 
mobili  to,  inconstance. 

mobilitare  va.  (in  ogni  sua  accez.)  mobilisor 

—  vr.  se  mobiliser. 
mobilitazione   sf.   mobilisation. 
mobilizzare   ra.    W   mobiliiarr. 
mobilizzazione  sf.   (t.   mil.)   mobilisation, 
mobllmente   aw.   d'uno   manifere  mobile. 
Moca     y.    MoUa. 
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moca  s>n.   V.    moka. 

moccicdglia  c  moccicaia  sf.  morve. 

moccichino  stn.   mouchoir. 

moccicone  sm.  morveux. 

moccicoso    agg.   morveux. 

moccio  sm.  morve  /. 

moccol^ia  sf.  moucheron  m.,  champignon  w. 
(d'une   meclie   qui   brule). 

moccolo  sm.  {p.  candela  assai  corta)  bout 
do  chandelle  o  de  bougie  ||  {fam.  p.  moc- 
cio) morve  /.,  (pop.)  chandelle  /.  ||  {fig. 
p.  bestemmia)  juron,  jurement,  blasphe- 
me -^  attaccare  un  iii6crolo,  tivai'  nioc- 
eoli,  jurer,  sacrer. 

moccolone  sm.  e  agg.  {p.  chi  o  che  ha  il 
moccolo  al  naso)  morveux  ||  {fig.  p.  scioc- 
co,  imbecille)  idiot,  stupide,  sot,  niais, 
imbecile. 

moda  sf.  mode  —  al  pi.  mode  uuore,  nou- 
veaute  slug.;  di  modu,  a  la  mode;  di  r/raii 
moda,  de  /<aute  iiouveaute;  essere  modu, 
etre  de  mode;  fuori  di  moda,  passato  di 
moda,  demode,  suranne;  passare  di  moda, 
se  demoder,  passer  de  mode;  far  ^^as.srtjv 
di   moda,  demoder. 

modale  agg.  {t.  lett.)  modal. 

modality  sf.  {t.  lett.)  modalite. 

raodanatura   sf.    {t.   archil.)   modenature. 

Modane  n.  geogr.  Modane. 

mddano  sm.  {p.  modello)  modele  ||  {p.  le- 
gnetto  col  quale  si  formano  le  maglie 
delle  rati)  moule  de  filet  |1  {t.  archil.)  mo- 
dule. 

modella  sf.   (/.  pill,  e  scull.)  modele  m,. 

modell^bile  agg.  qui  peut  etre  modele  ||  {p. 
che  puo  essere  gittato  in  bronzo)  qui 
peut  §tre  moule. 

modellamento   sm.    {t.   scult.)   moulage. 

modellare  va.  {anche  fig.)  modeler  —  vr.  se 
mouler. 

modellatore  sm.   modeleur. 

modellatura  sf.  modelage  m.  ||  {t.  pitl.  e 
scult.  p.  imitazione  delle  forme)  modele  m. 

modello  sm.  modele  —  un  modello  di  ealli- 
{/rafia,  di  disetjuo,  di  ricamo,  un  modele 
d'ecriture,  de  dessin,  de  broderie||  {t.  sari.) 
patron  ||  {t.  fondllori)  moule  ||  {p.  quella 
persona  che  negli  studi  dei  pitt.  e  scult. 
sta  ferma  per  essere  dall'artista  ritratta 
al  naturale)  modele  ||  {t.  pill,  e  scull,  p. 
manichino)  mannequin  ||  {p.  quello  che 
serve  a  formare  certe  parti  nella  costru- 
zione  delle  navi  o  dei  pezzi  d'artiglieria) 
gabarit  o  gabari  ||  {p.  campione  di  mo- 
nete,  pesi,  misure)  etalon,  archetype  {pr. 
ke)    li   {fig.)   modele,   exemple. 

Modena  n.  geogr.  Modene. 

modenese  agg.  e  sm.  modenais,  modenois. 

moderabiie  agg.  qu'on  peut  moderer  o  tem- 

perer. 
moderantismo  sm.  mod^rantisme. 
moderare   va.  moderer,  temperer,  adoucir, 
mitiger  —  moderare  le  prdprie  spese,  mo- 
d6rer    sa    depense;   moderare   u   calore, 
temp6rer  la  chaleur;  moderare  le  pretcse, 


mettre  de  I'eau  dans  son  vin,  rabatli'' 
de  ses  exigences,  relacher  de  ses  preten- 
tions li  {p.  governare,  dirigere)  dirigcr, 
regler  —  vr.  se  moderer. 
raoderatamente  aw.  moderement,  avec  mo- 
deration. 
moderatezza    sf.    moderation,    mesure,    ro- 

tenue. 
moderato  agg.  modere  —  ealore  moderato, 
chaleur  /.  moderee;  velocita  moderate , 
Vitesse  moderee;  lavoro  moderato,  tra- 
vail modere;  iiso  moderato  dei  lit/iioj-i, 
usage  modere  des  liqueurs  ||  {p.  che  li.i 
moderatezza  in  checchessia)  mod6re,  I'r- 
gle,  retenu,  sage  —  (/idraiie  moderato  mi 
siioi  diseorsi,  jeune  homme  retenu  dans 
ses  discours  ||  (t.  polit.)  modere  ||  {t.  mus.) 
modere,  moderato  {pr.  moderate  — •  r<i'-' 
italiana)  —  sm.  modere  —  i  moderati, 
les  moderes. 

moderatore  agg.  e  sm.  {in  ogni  sua  acccz.) 
moderateur. 

moderazione  sf.  moderation,  mesure,  retf- 
nue   II    {pari,  di  prezzi)   discretion. 

modernamente  aw.  modernement,  a,  unr 
epoque  moderne  ||  {p.  nel  modo  attual- 
mente  in  uso)  a  la  moderne,  a  la  fa(,'iin 
moderne  ||  {p.  di  recente)  recemment,  nou- 
vellemeut. 

modernismo  sm.  modernisme. 

modernista  sm.  e  agq.  moderniste. 

modernity  sf.  modernite. 

moderno  agg.  moderne  -: —  stdria  moilenm, 
histoire  moderne;  rendere  moderno,  ind- 
derniser  — -  loc.  aw.  alia  moderna,  a  la 
moderne,  a  la  fagon  moderne. 

modestamente  aw.  modestement,  avec  mo- 
destie. 

raod6stia  sf.  modestie  —  modestia  affettata, 
pruderie. 

modesto  agg.  {in  ogni  sua  accez.)  modeste  — 
prezxo  modesto,  prix  raisonnable  o  modcrr. 

Modesto  n.  pr.  Modeste. 

Modica  n.  geogr.  Modica. 

modicamente  aw.  modiquement,  d'une  fa- 
Qon   modique. 

modicit^  sf.  modi  cite  —  modicitA  dei  prex::!, 
modicite   des   prix. 

modico  agg.  modique  —  prezzo  modiro, 
prix  modique  o  modere. 

modifica  sf.    V.  modificasione.  'i^ 

modiflc^bile    agg.    modifiable.  ^^ 

modiflcante  agg.  niodifiant. 

modificare  va.  modifier  — •  vr.  se  modifier. 

raodificatore  agg.   e  sm.  modificateur. 

modificazione  sf.  modification  — •  modi/ira- 
zione  ad  nii  eontratto  d'a.ssiriirif:ioiie, 
avenant  m. 

modiflicativo  agg.  modificatif  — •  atto  modi- 
ficatiro    di    una   pdlizza  di  as.sieiirazioiief  • 
avenant.  ^ 

modiglione   sm.    {I.   archil.)   modillon,   corf^ 
beau;   {delVordine  dorico)  rautule  /.  jC 

modinare  va.  mouler.  ■!&' 

modinatura  sf.  {I.  archil.)  modenature. 


J 


MOD 


4G1   — 


MOL 


modino   (a)  loc.  aw.  gentiment,  gracieuse- 

mcnt,    comme   il   faut. 
modista  sf.  modiste,  inarchande  de  modes. 
modo    sm.    raaniei-c   /.,    fagon   /.,    guise   /., 
sfirte  /.  —  iiitxlo  di  so'Crere,  <li  lai'oiuir)', 
iiianioi'o   o   h\x;on    d'^criro,    de    travailk-r; 
itf/irf^  hi  itii  iiioilo  o   ill    ii ii   altro,  agir  d(> 
telle   im  telle  sortc;    rfi'cre    a  siio   moilo, 
vivre  a  sa  guise  ||  {p.  mezzo,  via  cbe  uno 
tienc   per   fare   o   conseguire   checchessia 
c  p.  potere,   facolta)   moyen  —  non    <■'<■ 
nioilo  ili  ^)f'/'.si«arf<'»7o,  il  n'y  a  pas  moyen 
de  le  persuader;  se  avrit  inotio  di  red^u-lo, 
f/fi  parlero,  si  j'ai  le  moyen  de  le  voir,  je 
hii   parlerai;  trorar   modo   di,   trouver  le 
moyen  de;  in  rlie  modo?  de  quelle  ma- 
iiiere?  |I  (p.  m6todo,  forma,  6rdine)  mode, 
syslT'ino,    m^thode    /.    —    nuovi  modi  di 
foiiffiliilitii,  nouveaux  systemes  de  comp- 
taliilite    (pr.   konta)  |j  (p.   locuzione,   ma- 
niera  di  dire)  locution  /.,  maniere  /.  de  di- 
i-e,    fa^on   /.  de  parler,  expression  —  mo- 
do liasso,  expression  vulgairc  ||  {t.  gramm. 
i:  ,'.   mils.)  mode  —  modo  indicativo,  sof/- 
fjiuiitiro,  mode  indicatif,  subjonctif ;  modo 
iiin(/ffiore,  minore,  mode  majeur,  mineur 
;  (p.  volonta,  piacimento)  gre,  volonte  /., 
guise  /.,  fantaisie  /.  —  agire  a  sua  modo, 
agir  a  son  gre  o  a  sa  guise  ||  (p.  regola, 
misura)  regie  /.,  mesure  /.  ||  (p.  apparenza) 
air,  tournure  /.  ||  al  pi.  modi  (p.  maniera 
di    fare,    di    procedere)    manieres    /.,    fa- 
mous /.,  air  sing.  —  cfie  modi  son  questi'.' 
quelles  manieres  sont-ce  la?;  modi  gentlli, 
hei  modi,  belles  manieres,  precede  sing.; 
Inni   ton  sing.   '\   loc.  a  modo,  a   modo  e  a 
i-erso,   comme    il   faut,    convenablement; 
una  persona  a  modo  0  animodo,  une  per- 
sonne  comme  il  faut;  /'are  a  modo,  faire 
doucement;  a  modo  mio,  tuo,  ecc,  a  ma, 
ta,    ccc,    guise;    a    un    modo,    de    meme, 
semblablement,  de  la  meme  maniere;  a 
o  in    ofjiii  modo  (p.  nonpertanto,  nondi- 
meno),  neanmoins,  quoi   qu'il  en  soit;  di 
moilo     fhe    o   dimodochfi,  per    modo    die, 
de  sorte  que;  fiior  di  modo,  oltre  modo, 
excessivement,    outre    mesure;    in   oijni 
modo,  in  (/ii(tlnnt/iif  motlo,  in  tiitti  i  modi, 
de  toutes  manieres  o  faQons;  in  rlie  modo  :' 
(p.  perche?),  pourquoi?,  pour  quelle  rai- 
son?;    in  certo   modo,   en   quelque   sorte; 
per  motlo  o  per  un  modo  di  dire,  par  ma- 
niere de  dire,  c'est  une  fa(,^on  de  parler; 
in  rpiesto,  in  t/tiel  modo,  par  la;  in  nessini 
o    rerun    modo,    aucuueinent,    llullciiK'rit , 
en   auf'Ulie   facou;   jjer  modo  die,  si    l)icn 
t|U<,';   per   tal    moilo,   de  la  sorfce;  fare   in 
modo  vhft,  faire  en  sorte   que  o  de   ma- 
niere  que. 
moduiare  va.  (t.  mua.)  moduler. 
modulatamente  nvv.  (t.  mus.)  avet-  modula- 
tion. 
modulatore  sm.  (t.  mus.)  modulatcur. 
modulazione  sf.   (I.  mus.)  modulation. 
modulo  .s/;(.  modele  ||  {t.  archil.)  module. 


moerre  c  moerro  s»i.  moire  /.  (stoffa). 

mofeta  sf.   {I.  st.  nal.)  mofettc. 

mof6tico  agg.  mephititjue  — aria  mofeticu, 
air   VI.    m'''pliiti(iuc. 

mogano  sm.  acajou. 

mogglo  sm.  l>oisseau,  (uiiiic.)  muid  {misura). 

mogio  iigg.  (p.  abbattuto,  (juietn)  eiigc)urdi, 
eudormi  ||  (p.  avvilito)  mortilie,  morne, 
penaud  —  nidgio  mogio,  tout  mortilie, 
tout  penaud;  star  mogio,  se  tenir  coi  (/. 
coite),    (iler    doux. 

moglie  sf.  femme  — ■  prender  moglie,  se 
marier,  prendre  femme;  dar  moglie  a 
uno,  marier  quelqu'un;  diicdere  in  mo- 
glie, rechercher,  demander  en  mariage; 
dii  rhiede  inmoglie,  epouseur;f/«  moglie, 
pret  a  marier,  mariable. 

mogogon  sm.  acajou. 

moia  sf.  saline. 

moiatore  sm.   salinier. 

moinardo  agg.  cajoleur,  caliu,  minaudier, 
mignard. 

moine  sf.  pi.  agacerie  sing.,  cajolerie  /., 
caliuerie  sing.,  minauderie  sing.,  mignar- 
dises,  mines  —  far  moine,  cajoler,  ca- 
liner,   minauder,  faire  des  mines. 

moineria  sf.  coquetterie. 

Moka  n.  geogr.  Moka. 

moka  sm.  moka  (caffe). 

mola  sf.  (p.  raacina)  meule  ||  (p.  ruota  da 
arrotare  ed  affilar  coltelli,  e  sim.)  meule, 
pierre  a  aiguiser  (pr.  gui). 

molare  agg.  {pari,  di  pietra)  meuliere  /.  || 
{pari,  di  dente)  molaire  —  dente  molare, 
molaire  /.,  dent  /.  molaire. 

molcere  va.  {f.  left.)  adoucir,  calmer,  mitiger. 

Moldau  (la)  n.  geogr.  la  Moldau. 

Moldavia  n.  geogr.  Moldavie. 

moldavo  agg.  e  sm.  moldave. 

mole  sf.  (p.  edifizio  grandiose)  grand  edi- 
fice m.,  masse  imposante  |i  (2^.  quantita  di 
pill  cose  ammassate)  masse,  amas  //(.  H 
(p.  volume)  volume  m.  —  la  mole  delle 
arifue,  le  volume  des  eaux  ii  (p.  fatica) 
fatigue,  labeur  m.  \\  loc.  di  gran  mole,  fii 
molta  mole,  enorme  |i  la  mole  adriana, 
le  mole  d'Adrien. 

molecola  sf.  {t.  fis.)  molecule. 

molecolare  agg.  {i.  fis.)  moleculaire. 

molenda  sf.   mouture. 

molestamente  aw.  importunement,  desa- 
greablement,    ennuyeusement    {pr.   an). 

molestamento  sm.  molestation  /.,  tourment, 
vexation  /.,  agacement,  ta(iuinerie  /. 

molestare  vn.  molester,  vexer,  tourmenter, 
gener,  iiuportuner,  inquieter,  /larcelcr, 
agacer,  taquiner  —  molestare  il  nemiro, 
/jarceler  o   inquieter  I'ennemi. 

mol^stia  sf.  ennui  {pr.  an)  vi.,  gene,  tour- 
ment ?«.,  vexation,  molestation  —  dar 
molestia  a,  molester,  vexer,  tfmrmcnter; 
importimer,   ennuyer   {pr.  an). 

molesto  agg.  genant,  incommode,  incoinmo- 
dant;    im[)ortun,    ennuyant    {pr.    aiuii). 

moliddeno  sm.  molybdeng  {melallo). 
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molinismo  s»i.  (t.  stor.)  molinisme  {opinionc 

dci   inolinisti). 
molinista  sm.  (t.  stor.)  moliniste  (partigiano 

del  gcsuita   Molina). 
molino  sm.   V.  mulino. 
molla  sf.  rcssort  {pr.  r'sor)  m.  —  lo  scattare 
di  una  molla,  la  detente  /.  d'un  ressort; 
molla  sj)i rale, houd'in  ni.,  ressort  a  boudin; 
a  molla,  a  ressort  ii  {pari,  del  pozzo)  main 
II    {fig.   p.   cagione,   rnovente)    ressort   m., 
mobile    tn.,    impulsion    —    loc.  fare    una 
eosa  a  scatto  ill  molla,  faire  quelque  chose 
avec   une   grande   precision. 
mollare    va.   e   vn.    (p.   allentare   a  poco   a 

poco)  lacher,   {t.  mar.)  larguer. 
molle  agg.  (p.  cedevole  al  tatto)  mou,  (dav. 
a   vocale   od   h    rnuta)    niol    (/.    molle)    — 
plvtra  molle,  ijierre  tendre  1|  {p.  bagnato) 
mouille,   (molto)  ruisselant,  trempe,   (Icg- 
germenic)    moite   —   son    tutto    molle,   je 
suis  tout  trempe;  molle  di  sudore,  mouille 
de  sueur;  molle  di  lacrime,  noye  de  lar- 
nies;  molle  e  dolce  al  tatto,  mollet  ||  (fig. 
p.    debolc,    fiacco)     lache,     faible,    mou, 
(pop.)    veule    II    (p.   ett'eminato)   mou,    ef- 
femine  —  vita  molle,  vie  molle  ||  d  tutta 
una  zuppa  e  un  pan  molle,  c'est  bonnet 
blanc  et  blanc  bonnet  ||  I  molle  (t.  gram.), 
1  mouille   ||   mettere    in  molle,  faire  trem- 
per  —  sf.  pi.  pince  sing.,  pincettes. 
moUeggiare  vii.  faire  ressort  (pr.  r'sor),  avoir 
dii  ressort   (pr.   r'sor),  avoir  de  la  sou- 
plesse,  plier. 
mollemente   aw.   (anche  fig.)   moUement. 
molletta  sf.  (ditn.)  petit  ressort  (pr.  r'sor)  m. 
II  (p.  pinzette)  pincettes  pi.  \\  (al  pi.  p. 
arnese  per  snaoccolare  i  lumi)   mouchet- 
tes  2)1.  II  (p.  arnese  di  ferro  che  si  attacca 
all'un  dei  capi  della  fune  da  pozzo)  main, 
crochet  m. 
mollezza  sf.   (anche  fig.)   mollesse  —  mol- 
lezza  delle  oai-iii, mollesse  des  chairs;  mol- 
lezza  asiatica,  mollesse  asiatique;  vtvere 
nella  mollezza,  vivre  dans  la  mollesse. 
molli  sf.  pi.  pince  sing.,  pincettes. 
mollica   sf.   mie. 
molliccio  agg.  mollet,   (in  modo  sgradcvolc) 

mollasse  — •  sm.  le  mouille. 
mollificare  va.  amollir,  ramollir,  i-endre  mou, 

(t.  med.)  molli fier. 
mollificamento  sm.  amollissement,  (t.  mod.) 
mollification  /. 

molliflcativo  agg.  (t.  med.)  emollient Im- 

piastfo  mollifieatifo,  cmplatre  emollient, 
molliflcazione  s/.  amollissement  m.;  (t.  med.) 

mollification. 
mollusco  sm.   (t.  si.  nat.)  mollusque. 
molo  sm.  mole,  brise-lames   (pi.  inv.). 
Moloch  n.  mitol.  Moloch  (pr.  lok). 
Molossi  *(.  stor.  Molosses. 
molosso  sm.  molosse,  doguo  (cane). 
molt§plice    agg.    W    itioltlpli^e. 
molticolore   agg.   nuilticolore. 
raoltlforme   agg.   multiforme. 


moltipara  e  multipara  agg.  f.  (t.  zool.)  mul- 
tipare. 

moltiplica  sf.  (term  mecc.  pari,  di  hiciclcUc) 
grand  pignon  m. 

moltiplicibile  agg.  multipliable. 

moltiplicando  sm.   (t.  arit.)  multiplicande. 

moltiplicare  va.  (in  ogni  sua  accez.)  multiplier 
—  vr.  multiplier,  se  multiplier. 

moltiplicatamente  aw.  avec  multiplicite. 

moltiplicativo  agg.  multiplicatif. 

moltiplicatore  sm.  (t.  arit.)  multiplicateur. 

moltiplicazlone   sf.   multiplication. 

moltiplice  e  molt6plice  agg.  nombreux,  mul- 
tiple. 

moltiplicit^  sf.   multiplicite. 

moltitudine  sf.  multitude  ||  (p.  popolo) 
peuplo  m.,  foule,  presse,  tourbe. 

moltivalvo  agg.   (i.  st.  nat.)  multivalve. 

molto  agg.  beaucoup  do,  bien  du  (/.  de  la, 
pi.  des),  force,  un  grand  nombrc  de,  unr 
grande  quantite  de  —  ho  ricevuto  moltr 
Icttere,  j'ai  regu  beaucoup  de  o  bien  des 
lettros;  sono  arrii'titi  moltl  soldati,  il  est 
arrive  un  grand  nombre  de  soldats;  molta 
yente,  force  gens  —  avv.  beaucoup,  bien, 
grand,  (fam.)  prou  —  stuilia  molto,  il 
etudie  beaucoup;  molto  tnagr/lofe,  molto 
minore,  bien  plus  grand,  bien  plus  petit; 
n(>  poco  nd  molto  (fam..),  ni  peu  ni  prou; 
il  molto  lavoro  che  ho,  le  grand  travail 
que  j'ai  |1  (per  formare  il  superl.)  tres,  bien, 

fort molto  ricco,  tres  o  bien  o  fort  richc; 

molto  hene,  tres  bien,  fort  bien  ||  (/*. 
molto  tempo)  longtemps  —  esser  molto, 
y  avoir  longtemps  |1  loc.  correr  niolfo 
(p.  esservi  molta  differenza),  y  avoir  une 
grande  difference;  di  molto,  de  beaucouj), 
grandement;  fra  non  molto,  sous  pen, 
prochainement;  a  die  molto,  a  far  molto, 
tout  au  plus;  esser  da  molto,  avoir  du 
merite  — -  sm.  e  pron.  indefiniio  beaucouji 
—  molti  dicono  cid,  beaucoup  (de  persoii- 
nes)  0  bien  des  personnes  disent  cela. 
Molucche  n.  gcogr.  Moluques. 
momentaneamente  avv.  momentaneraent, 
pour  un  moment  ||  (p.  in  questo  momento) 
en  ce  moment. 
momentineo  agg.  momentane. 
momento  sm.  moment,  instant  —  non  ho 
an  momento  da  pirderc,  je  n'ai  pas  un 
instant  a  perdre  ||  (p.  importanza,  conto, 
e  sim.)  importance  —  di  poco  momento, 
de  peu  d'importance  ||  sccyliere  il  mo- 
mento opportuno,  prendre  son  temps  — 
loc.  dal  momento  che,  du  moment  que, 
puisque,  des  I'instant  que;  «  momenti 
(p.  alle  volte),  parfois,  quohiuefois,  (p. 
ora...  ora)  tantot....  tantot;  (/*.  fra  po- 
chissimo  tempo)  bieutot,  sous  peu,  dans 
un  instant,  tout  a  I'heure  — •  a  momenti 
arrira  il  trcno,  le  train  va  arrivcr;  per 
il  momento,  pour  le  moment,  pour  le 
quart  d'heure;  snl  o  -ncl  momento,  a 
I'instant;  ogni  momento,  a  (^^(jut'  ins- 
tant;   non    redo    il    momento    di    ahOruc- 
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ciarlo,  jc  nu  vols  riiciirc  de  I'cmbrassor 

!|   (/.   merr.)  mDimnit. 
Momo  )i.  ))iif()l.  minimis  {pr.  imis). 
monaca  sf.  rclisicuso,  sa3ur,  imnno,  nonnain 

—  nionavH  povtinAla,  touriero,  scx3Ui'  tnu- 

riore  1|  (in  scnso  spreg.)  moiuessc  —  dim. 

nonnette. 
monacale  rt{/(/.  monacal, 
monacalmente    ai-v.  iiKmacalement,    d'unc 

iiiaiiii'i'i'    monacale. 
nionacanda  sf.  novice, 
monacare  ra.  faire  religieuse,  faire  prendre 

le  voile  a  —  I'r.  prendre  le  voile,  se  faire 

religieuse,    eutrer    en    religion. 
monacato  sm.  monachisme,  {t.  spreg.)  nioi- 

nerie    /. 
monacazione  sf.  prise  d'habit,  veture. 
monachella  sf.  (dim.)  nonnette. 
monachetto  sni.  (dhii.)  moineton,  moinillon 
(//.  ferro  nel  quale  entra  il  saliscendi  per 

serrar  Tuscio)  mentonnet. 
monachina  sf.  (dim.)  nonnette  —  loc.  tuonu- 

rliitiM  ht/ilzata,    sainte   nitouche;    far    la 

iiiouachina,  faire  la  sainte  nitouche  1!  (p. 

specie    di    uccello)    nonnette    1|    al   pi.  (p. 

scintille  di  fuoco  della  carta  arsa  e  ince- 

nerita)    bluettes. 
monachino  sm.  (dim.)  moineton,  moinillon 

il  (p.  specie  di  uccello)  bouvreuil. 
monachismo    sm.    monachisme,    (f.    s])rey.) 

moiuerie   /. 
monaco  sm.  moine,  religieux. 
Monaco    n.    geogr.   (Capitale  dclla  Bavicra) 

]\Ixmieh. 
Monaco  (Principato  di)  n.  geogr.  Monaco, 
mdnade  sf.   (/.  fllos.)  monade. 
raonad^lfia  sf.  (/.  bof.)  monadelphie. 
monadelfo  (u/g.  (t.  hot.)  monadelphe. 
monandria  sf.   (t.  hot.)   monandrie. 
monandro  agg.   (t.  bat.)  monandre. 
monantero  agg.   (t.  hot.)  monanthere. 
monarca   sm.   monarque. 
monarchia  sf.   monarchic. 
monarchicamente    aw.    monarchiquement, 

dune   maniere  monarchique. 
monarchico  agg.  monarchique   !|   (p.   che  e 

devoto  alia  monarchia)  monarchiciue,  mo- 

narchiste,  (spreg.)  monarchien  —  sm.  mo- 

narchiste,  royaliste  j|  purtito  monurclilco, 

royalisrae;  sistenia  dei  mondrchici,    mo- 

narchisme. 
monasteriale  agg.   monasterien. 
monastero    sm.   monastere,    couvent   1|   chi 

rin-  in   iiii    nioiiiistrro,  monasterien;  fin- 

r/iii'nlirr   in     ini     iiiouastrvo,    murer. 

monasticamente  aw.  monacalement,  d'une 

maniere   monacale. 
mon^stico   agg.   monastique,   nmnacal. 
monatto   sm.   corbcau,  crocjue-mort. 
Moncalieri    n.   geogr.    Moncalier. 
Moncenisio  n.  geogr.  Mont-Cenis. 
moncherino   sm.   moignon. 
monchino    ngg.    maiu-hot    ||    (p.    specie    di 

guarito    grossolano    con    du(!    sole    ilita) 

moulle  /. 


monco  agg.  e  sm.  manchot  ||  (fig.  p.  difet- 
toso,  mancante  di  qualche  cosa)  incom- 
plet,   imparfait,   defectucux. 

moncone  sm.  moignon. 

mondaccio  syn.  (pegg.)  vilain  monde. 

mondamente  ai-r.   proprcm(>nt. 

mondamento  sm.   V.  monfintura. 

mondanamente  aw.  mondainement,  d'une 
maniere    mondaine. 

mondanit^  sf.  mondanite,  vanite   mondaine. 

mondano  agg.  e  sm.  mondain  — ■  loc.  aw. 
ulla    iiioiKlana,    mondainement. 

mondare  va.  (p.  nettare)  nettoyer  ||  (p.  tor 
via  la  buccia  o  la  scorza  a  frutta,  ad  al- 
beri,  ecc.)  peler  — •  tnontlu  qiiesta  pera, 
e  datntnela,  pele  cette  iioire,  et  donne-la- 
moi  II  (pari,  di  orzo,  mdndorle,  uva  secra) 
monder  ||  (pari,  di  insalata,  legumi  e  sim.) 
eplucher  \\  (t.  agr.  pari,  di  dlberi)  emonder 
II  (fiu-  V-  purgare  da  una  colpa)  purifier. 

mondato  pp.  V.  mondare  —  agg.  nettoye, 
monde,   pele. 

mondatore   sm.    eplucheur. 

mondatura  sf.  epluchage  m.,  epluchement  m. 
il  (p.  cio  che  resta  dal  mondare)  eplu- 
chure,  pelure. 

mondezza  sf,   nettete,   proprete. 

mondezzaio   sm.   fpsse   /.   aux   ordures. 

mondiale  agg.  universel. 

mondiflcare  va.  purger  ||  (t.  chir.)  mqndifier. 
absterger  —  mondiftrare  una  piaga,  mon- 
difler  une  plaie  ||  {fig.)  purifier  —  niondi- 
ficare  I'anhna,  i)urifier  son  ame. 

mondiglia  sf.  epluchure  ||  (pari,  di  gruno) 
grenaille. 

mondo  agg.  (p.  mondato)  monde,  epluche  — 
orso  niondiito,  orge  monde  ||  (fig.)  pur 
: —  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  monde  — 
da  e/ie  mondo  <>  mondo,  depuis  que  le 
monde  est  monde,  de  tout  temps;  le 
eingue  parti  del  mondo,  les  cinq  parties 
du  monde;  (7  giro  del  mondo,  le  tour  du 
monde;  mondo  f'i'siro,  monde  physique; 
mondo  morale,  monde  moral  o  intellec- 
tuel;  mondo  antico,  ancien  monde  o 
monde  des  anciens;  nuoro  mondo,  nou- 
veau  monde;  nomo  di  mondo,  homme  du 
monde;  non  aver  mondo,  ne  pas.  savoir 
le  monde  o  son  monde;  venire  al  mondo, 
venir  au  monde,  naitre;  m^ttere,  dare  al 
mondo,  mettre  au  monde,  donner  le  jour 
a;  rose  dell'altro  mondo,  choses  de  I'autre 
)nonde,  choses  impossibles,  choses  in- 
vraisemblables;  riniinziare  al  d«m6nio,  al 
mondo  I-  alia  came,  renoncer  au  monde 
et  a  ses  pompes;  il  monilo  del  letteratl, 
defjll  artlstl,  le  monde  des  lettres,  des 
artistes;  II  gran  mondo,  le  grand  monde; 
il  he.l  mondo,  le  beau  monde,  1(!  monde 
elegant;  a  eapo  o  in  rapo  al  tnondo,  ail 
bout  du  monde;  In  t/nalrhe  dngolo  rlel 
mondo,  de  par  le  monde;  esser  morto  al 
mondo,  n'etre  pliLS  du  monde  o  de  re 
monde;  andare  all'ultro  monilo,  inourir, 
aller    ad    patres    (pr.    tres);    mandare  al- 
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Valtro  mondo,  trousser,  envoyer  ad  pa- 
tres  (pr.  tres),  tuer;  introditrre  net  gran 
mondo,  patronner;  plgUare  11  mondo 
come  f',  prendre  le  monde  tel  qu'il  est, 
prendre  les  choses  comme  elles  viennent; 
messo  tnondo  {p.  moltissime  persone), 
11  n  mondo  di  yente,  une  foule  enorme,  un 
monde;  nn  mondo  di.  vugioni,  un  monde 
o  vine  foule  de  raisons;  senza  una  fatica 
at  mondo,  sans  la  moindre  peine;  casrJii 
il  mondo!  quoi  qu'il  advienne!,  coute  que 
coute!;  per  tutto  I'oro  del  mondo,  pour 
toiit  I'or  du  monde,  pour  tous  les  tresors 
du  monde,  pour  rien  au  monde  ||  (p. 
specie  di  giuoco  fanciuUesco)  marelle  /. 
Mondovi  n.  gcogr.  Mondo vi. 
mondualdo  sm.  (t.  leg.)  arret  qui  autorisc 
une  femme  a  disposer  de  sa  dot  {pr. 
dot)  II  tuteur. 
monegasco  agg.   e  sm.  monegasque  o  mo- 

nagasque  [del  Principato  di  Monaco). 
monelleria  sf.   gaminerie,  espieglerie. 
monellesco  agg.  de  gamin,  d'espiegle. 
monello  sm.  gamin,  galopin  —  fare  il  mo- 

■nello,  gaminer. 
tnoneta  sf.  monnaie,  piece  —  moneta  splc- 
ciola,    menue    monnaie;    moneta   bianca, 
monnaie  blanche,  monnaie  d'argent;  mo- 
neta ncra,  monnaie  de  cuivre;  carta  mo- 
neta, papier-monnaie  m.;  batter  moneta, 
monnayer;    una    moneta,    une    piece    de 
monnaie;  trafflco  di  nionete  alterate,  bil- 
lonnage;   moneta  di  rame  puro  o   conte- 
nente  nn    po'  d'argento,   billon  m.;   met- 
tere  monete  fuori  di  corso,    demonetiser 
II  (fig.)  recompense  —  loc.pagare  di  buona 
o  trista  moneta,  recompenser  bien  ou  mal. 
monetiggio  sm.  (p.  la  spesa  che  occorre  per 
fare  la  moneta)  frais  pi.  de  monnayage. 
monetare  va.  monnayer,  monetiser. 
monetario  agg.    monetaire    —   arte  mone- 
taria,  art  m.  monetaire;  sistema  moneta- 
rio,  systeme    monetaire    —    sm.     mon- 
nayeur  —    falso    monetdrio,    faux-mon- 
nayeur  {pi.  faux   monnayeurs). 
monetato  agg.  monnaye,  monetise  —  carta 

monetata,    papier   m.    monnaye. 
monetazione    sf.    monnayage    m.,    moneti- 

sation. 
monetiere  sm.  {poco  ns.)  monnayeur. 
monferina    e    raonlerrlna    sf.    montferrine 
(datisa)  —  ballare  la  monferrina,  danser 
la  montferrine. 
Monferrato  n.  geogr.  Moutferrat. 
Mongibello   n.  geogr.   Gibel,   Etna. 
Monginevro     h.     geogr.    Mont-Genevre. 
raongioia  sf.  {I.  star.)  mont-joie  {antic,  grido 

di  guerra). 
mongolfiera  *■/.  (/.  /is.)  montgolfiere. 
Mongolia  ii.   gcogr.   Mongolie. 
mongollco  agg.  mongoliquc,  mongolien. 
mongolo  sm.   mongol. 

Monica  7ip.  Monique  ||  (n.  slor.)  Santa.  Mo- 
nica,   sainto    Monique. 
monile   sm.   collier,    {di  hriUanti)   riviere  /. 


m6nito    sm.    r6primande    /.,    semonce   /.    || 
{p.  quello  dato   dall'autorita  ecclesiastica 
prima  della  scomunica)  monition  /. 
monitore  sm.   moniteur. 
monitoriale  agg.   monitorial. 
monltorio  sm.  {t.  eccl.)  monitoirc. 
monna  sf.  (p.  bertuccia)  guenon  —  loc.  volg. 
pidliar  la  monna,  s'enivrer   {pr.   san),  so 
griser;  cotto  come  una  monna,  ivrc-niort 
{pi.  ivres-morts)  o  ivremort  ||  (/.  scherz.  p. 
madonna)  madame,  dame  —  monna  Lu- 
cresia,  dame  Lucrece. 
mondcolo  e  monoculo  agg.  borgne,  monocle 
monope    —    sm.    borgne,    monope    ||    {jj. 
sorta   di   occhiale)    monocle. 
monocordo  sm.  {t.  sfrum.  nius.)  monocordc. 
monocotiI6done   agg.    {t.   hot.)   monocotyle- 

done   o   monocotyledone. 
monocroma  sf.  monochrome  m. 
monocromato  sm.  monochrome,  monochro- 

matique. 
monodia  sf.  monodie  {canto  funebre  a  una 

voce  sola). 
mono^cia  sf.  {t.  bat.)  monoecie  o  monoecie. 
mono6cio  agg.  {t.  bat.)  monoique,  {poco  us.) 

moncecique  o  monoecique. 
monofillo  agg.  {t.  bot.)  monophyllc. 
monogamia  sf.  monogamie. 
monogamo  agg.  e  sm.  monogame. 
monoginia  sf.  {t.  bot.)  monogynie. 
monografia  sf.  monographic. 
raonograflco  agg.  monographique. 
monograflsta  sm.  monographe. 
monogramma  sm.  monogramme. 
monogramm^tico    agg.    monogrammatiquc, 

monogrammi  que . 
monoico  agg.   {t.  bot.)  monoique. 
monolitico  agg.  monolithe. 
monolito  agg.  e  sm.  monolithe. 
monologhista  sm.  auteur  de  monologues'. 
monologo  s»i.   {t.  left.)  monologue. 
monomania  sf.   monomanie. 
monomaniaco    agg.    monomaue,    monoma- 

niaque  —  sm.  monomane. 
monometro  agg.  e  sm.  {t.  jioes.)  monometre 
II  die  ni   riferisce  al    monometro,   mono- 
metrique. 
monomlo  sm.   {t.  anal.)  monome. 
Monomotapa    n.    gcogr.    Monomotapa. 
monoplano   sm..   monoplan. 
monop§talo  agg.   {t.  bot.)   monop6tale. 
monopodio  sm.  {t.  stor.)  monopede. 
monopolio  sm.  monopole  —  far  monopolio 

di,  monopoliser. 
monopolista  sm.  monopoleur. 
monopolizzare  va.   e  vn.  monopoliser. 
monorimmo    e   monoritmo    agg.    e   s)ii.    {t. 

poet.)  monorimo. 
monosillAbico  agg.   monosyllabiquc. 
monosillabo  sm.  e  agg.  monosyllabe. 
monostico  agg.   e  sm.   {t.  lett.)   monostique 

{di  un  sol  verso). 
monoteismo  sm.   {t.  filos.)  monoth§isme. 
monoteista  sm.  {t.  filos.)  monotheiste. 
monoteistico  agg.  {t.  filos.)  monoth6istique*| 
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monotellsmo  sdi.  (/.  sf.  rcluj.)  mouothelismc, 
(jioro   lift.)   monothelitisiiio. 

monotelista  sm.  (t.  si.  rclig.)  luouotlielite  o 
iiiiini)tli(''lote. 

monotonia  .s/.  monotonie  —  loc.  aw.  con 
inoiiofoiihf,  monotoucineut. 

monotono   agg.   mouotouc. 

monottero  agg.  e  sm.  (t.  archit.  e  zool.)  nit)- 
noptere. 

Monreale   n.  geogr.  Monreale. 

monregalese  sm.  habitant  de  Mondovi  || 
ii(ig.    do    Mondovi. 

monsignore  sm.  monsoigneur  (pi.  niessei- 
iiiifiii-s,  niisseiijnt'm's)  — </«»■«  ilrl  iiioii- 
s if/ II on-,  inouscigueuriser. 

monsone  agg.  e  stn.  niousson  /.   (votto). 

monta  sf.   monte. 

montagna  sf.  {anche.  fig.)  niontague  —  au- 
ilarr  in   iiioiifof/iia,  aller  a  la  niontagnc. 

montagnola  sf.    {dhn.)   moiitaguettc. 

montagnoso  agg.  niontagneux. 

montagnuolo  agg.  e  sm.  montagnard. 

montanaro  sm.   montagnard. 

montanello  sm-.  pinson  (uccello). 

montanino  agg.  e  sm.  montagnard. 

montano  agg.  de  montagne  ||  {f..st.  nat.  p.  die 
\  i\o  iK'lle  montagne)  montain,  montane. 

montare  vn.  monter  —  iiiontare  nopra  tinu 
svf/f/iola,  stt  fli  tin  ff76ero,  monter  sur  lino 
ehaise,  siir  un  arbre:  montare  a  ravallo, 
monter  a  cheval;  montare  in  rarrozzu, 
monter  en  voiture  1!  {p.  ammontare,  pari. 
di  somma,  preszo,  c  sim.)  monter,  se  mon- 
ter —  tiitte  qtieste  sonime  niontano  u 
rento  niila  franc/ii,  toutes  ces  sommes 
montent  o  se  montent  a  cent  mille  francs 
!i  {fig.  p.  importare)  importer  —  cid  non 
niontii,  n'importe  Ij  loc.  inonfare  in  ira, 
in  lieslia,  in  fnrore,  siille  fiiric,'se  mettre 
en  colere,  monter  aux  nues,  s'emijorter; 
montare  Iti  collera,  I'ira,  la  stissa,  la 
rAbliia  a,  prendre  la  mouche;  (fam.)  mon- 
ter la  moutardu  au  nez;  monturr  in  sn- 
perhia,  in  orgof/lio,  s'enorgvieillir  {jjr. 
«;in),  prendre  des  airs  —  va.  monter  — 
montare  nn  caiutlfo,  inia  nidrchina,  nno 
spettiicolo,  monter  un  cheval,  une  ma- 
chine,  nn  spectacle. 

montata  sf.  montee. 

montato   agg.   monte. 

montatoio  sm.  montoir  |i  {p.  predellino  lii 
una   carrozza)   marchepied.  • 

montatore  sm.  (I.  art.  c  most.)  monteur. 

montatura  sf.  monture,  {pari,  di  mdcchina) 
iimidagi'   m. 

monte  sm.  mont,  montagne  /. ;  (se  e  scgiiito 
da  nome  propria)  mont —  il  Jfonte  Itlunro, 
le  Miint-i31anc;  mtenu  di  monti,  cliaiiK; 
(ie  nifintagnes  '}.  {fig.  p.  massa,  grande  cii- 
mulo)  montagne  /.,  monceau,  tas,  pile  /., 
atnas;  {pari,  di  ficno,  pdglia,  ecc.)  meule  /. 
;]  {I.  giiio.  p.  (luella  quanlita  di  carte  che 
rimangono,  dopo  aver  distrilxiite  Ii;  allrt; 
ai  giocatori)  talon  |i  Monte  til  pieta,  Alont- 
de-piet6  jl  loc.  a  montl,ii  foisun;  In  monte, 


en  bloc,  les  uns  sur  les  autres;  in  un 
monte  {p.  non  assettato,  disordinato), 
en  ddsordre,  sens  dcssus  {pr.  d'su)  dessous 
{pr.  d'sou);  andare  a  monte,  6chouer,  tom- 
ber  dans  I'eau,  aller  k  vau-reau;  man- 
dure  a  monte,  faire  echouer,  faire  man- 
quer;  {al  giuoco)  refaire;  fur  monte  {p. 
metter  line  a  una  qualche  lite),  faire  la 
paix;  prometter  mari  e  monti,  promettre 
monts  et  mervcilles. 

Montebello    n.    geogr.    Montebello. 

Monte  Bianco  n.  geogr.  Mont-Blanc. 

Monte  Cassino  n.  geogr.  Mont-Cassin. 

Monte    Carlo     n.    geogr.    Monte-Carlo. 

Monte   Cenisio  n.  geogr.  Mont-Cenis. 

Monte   Cristo  n.  geogr.  Monte-Cristo. 

montenegrino  agg.   e  sm.  montenegrin. 

Montenegro  n.  geogr.  Montenegro. 

Montenotte  n.  geogr.  Montenotte. 

Monte  Rosa  n.  geogr.  Mont-Rose. 

Montevideo   h.   geogr.   Montevideo. 

Montezuma  n.   stor.   Montezuma. 

monticello  sm.  {dim.)  monticule,  butte  /., 
motte  /.  !|  {fig.  p.  piccolo  miicchio)  petit 
tas. 

montone  sm.  mouton;  {p.  quello  destinato 
alia  riproduzione)  beher  ||  montone  di 
maremma,  pre-sale  {pi.  pres-sales)  ||  {t. 
astr.  p.  ariete)  beher  !|  salto  del  montone 
{(.  equit.),  saut  de  mouton  H  loc.  cercare 
cinque  piedi  al  montone,  chercher  midi  d 
quatorze    heures. 

montuosit^  sf.  moutuosite. 

montuoso   agg.   montueux. 

monumentale  agg.  monumental. 

monument©  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  uiunu- 
ment. 

Monviso  n.  geogr.  Mont-Viso. 

Monza  n.  geogr.  Monza. 

mora  sf.  {p.  frutto  del  gelso)  mure  ||  {p. 
frutto  del  rovo)  inuron  m.,  mure  sauvage 
II  (/).  indugio,  ritardo)  retard  m.;  (nell'a- 
dempimento  di  un  dihilo  maleriale  o  mo- 
rale) demeure  —  essere  in  mora  con 
alcuno,  etrc  en  demeure  envers  quelqu'uu 
II  (p.  dilazione)  delai  m.  ||  {t.  leg.)  demeure 
—  mettere  in  mora,  mcttce  en  demeure; 
il  mettere  in  mora,  la  mise  en  demeure  [| 
{{.  giao.)  mourre  —  fare  alia  mora,  jouer 
a  la  niouri'e  i|  {p.  donna  mora)  negresse  || 
erba    mora,   bugle    m.    {planla). 

morale  sf.  morale  il  {in  filos.)  ethiquc  || 
{pari,  di  fdvola)  moralite,  morale  —  sm. 
moral  —  il  fluico  in/iuisce  sul  morale, 
le  physique  indue  sur  le  moral  —  agg. 
inorid. 

moraleggiare  va.  c  vn.  moraliser. 

moralista  sin.  moraliste  ||  (p.  chi  cerca  di 
moralizzare  gli   altri)   moraliseur. 

morality  sf.  moralite  —  certiftrato  di  mora- 
lita,  certifieat  de  bonne  vie  et  mujurs 
(pr.   ours). 

moralizz^bile  agg.  (|u'on  jieut  moraliser, 
qui   pout  otre  moralise. 

moralizzare  va,  e  vn.  moraliser  —  chl  mora- 
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lissa,  moralisateur;  atto  a  tnoralizsave, 
moralisateur. 

moralizzazione  s/.   moralisation. 

moralmente  aw.  {in  ogni  sua  accez.)  mora- 
lenient. 

morato  agg.  noir  —  neyo  morato,  tres  noir. 

moratoria  sf.  sursis  ?n. 

moratorio  agg.  (t.  leg.)  moratoire. 

Moravia  n.  geogr.  Moravie. 

moravo  agg.  e  sm.  morave. 

morbidamente  aw.  mollement,  delicate- 
ment,  inoelleusement  (pr.  moua);  {pari, 
di  piitura  o  disegno)  moelleusement  (pr. 
luoua). 

morbidezza  sf.  inollesse,  moelleus  {pr.  mdua) 
tn.,  souplesse  ||  {pari,  di  coTnmestlbili) 
tendrete  |i  {pari,  di  colori)  flou  m.  \\  (/. 
pitt.  e  sciilt.)  luorbidesse,  nioelleux  {pr. 
moua)  m.  ||  {p.  effeminatezza)  mollesse 
—  vtvere  in  tneszo  alle  niorhldesse,  vivre 
dans  la  mollesse. 

morbido  agg.  moelleax  {pr.  moua),  mou 
{dav.  a  voc.  o  hmida  mol;  /.  molle),  souple, 
douillet  • —  panno  tiiorhUlo,  drap  nioel- 
leux; letto  itiorhido,  lit  douillet  ||  {p.  te- 
uero)  tendre  ||  {pari,  delta  bocca  di  un 
cavallo)  tendre,  doux  (/.  douce)  1|  {pari, 
di  colori)  flou  ||  {t.  pitt.  e  scull.)  morbide, 
moelleux  {pr.  moua)  ||  {fig.  p.  effeminato) 
mou  (/.  molle),  eff^miile  ||  i)arole  itior- 
hlile,  paroles  moolleuses;  stile  tn6rbi<lo, 
style  moelleux. 

morbifero  e  morbiflco  agg.  {t.  med.)  morbi- 
fique  —  esalaslonl  morb(fere,  exhalaisons 
morbifiques;  in  niodo  ntorbffero,  morbi- 
iiquement. 

morbiglione  sm.  V.  niorvifflione. 

morbillo  sm.   {t.  med.)  rougeole  /. 

morbo  sm.  {p.  malattia  pestilenzialo)  ma- 
ladie  /.  contagieuse  ||  {p.  peste,  contagio) 
peste  /.,  contagion  ||  morho  asidtieo,  cho- 
lera {pr.  ko),  cholera-morbus  {pr.  bus); 
morbo  f/allieo,  maladie  /.  venerienne; 
morbo  reyio,  jaunisse  /.,  ictei'e,  maladie  /. 
jaune;  morbo  sacro,  epilepsie  /.,  mal  ca- 
duc,  /iaut  mal  ||  {fig.  p.  corruzione)  cor- 
ruption /.  II  {fam.  p.  pessimo  odore)  puan- 
tcur  /. 

morbosamente  avii.  morbidement. 

morbositA  sf.  {t.  med.)  morbidite. 

morboso  agg.   {t.  med.)  morbide. 

morchia  sf.  lie  d'huile. 

morchioso  agg.  plein  de  lie. 

mordacchia  sf.  {t.  veter.)  morailles  pi.  ||  {t. 
sior.)   baillon  m.,  mordache. 

mordace  agg.  mordant,  qui  mord  —  eane 
morduce,  chien  qui  mord,  chien  mordant 
II  {fig.)  mordant,  mordicant,  piquant,  ma- 
lin  (/.  maligne),  caustique  —  npfrito  mor- 
dace, esprit  mordant  o  mordicant;  parole 
mordaci,  paroles  piquantes,  traits  m.  o 
propos  m.  vifs;  lint/ua  mordace,  langue 
de  serpent  o  de  vipere,  langue  pernicieuse, 
emporte-piece  m.  {pi.  inv.);  stile  mordace, 
style  a.  remporte-piece. 


mordacemente  aw.  avec  mordacity  ||  {fig.) 
avec  mordacite,  satiriquement,  aprcment. 

mordacity  sf.  {anche  fig.)  mordacite. 

mordente  agg.  mordant,  acere  —  i  motti 
iiiordenti  delta  cali'tniiia,  Ics  traits  acert'^s 
de  la  calomnie  —  sm.  {t.  miis.,  e  arti  < 
7nest.)  mordant  —  d<tre  it  mordente  a, 
mordancer. 

mordere  va.  mordre  —  il  cane  ml  ha  morso, 
le  chien  m'a  mordu;  {p.  pinzare,  pari,  di 
insetti)  mordre,  piquer  ||  mordere  lerj- 
(/ermente  e  ripettitamcnte,  mordiller  || 
{fig.  p.  dir  male,  rijuv'ntlcre  con  parole 
pungenti)  mordre  (a  Ix-Ues  dents),  medire 
de  —  niorde  ffli  am  id  come  i  nemici,  il 
mord  a  belles  dents  ses  amis  aussi  bien 
que  ses  ennemis  —  assol.  mordre  — 
tnorde  questo  cane?  est-ce  que  ce  chien 
mord?  II  cane  che  abbaia  non  niorde, 
chien  qui  aboie  ne  mord  pas  ||  loc. 
nidrdere  la  niano  che  tl  soccorre,  mor- 
dre le  sein  de  sa  nourrice;  mordere 
il  freno,  ronger  son  frein  ||  {fam.  p. 
mangiare)  manger,  grignoter  —  vr. 
{anche  fig.)  se  mordre  —  loc.  mordersi  le 
niani  o  le  dlta  {p.  pentirsi),  se  mordre  les 
doigts,  {p.  pentirsi  di  ci6  che  si  e  detto) 
se  mordre  la  langue;  {p.  rodersi  di  di- 
spetto)  se  mox'dre  les  levres,  se  ronger 
les  poings. 

mordicamento  sm.  V.  inordlcazione. 

mordicante  agg.  mordicant,  ijicotant. 

mordicare  vn.   mordre,  picoter,   cuire. 

mordicativo  agg.  mordicant,  picotant. 

mordicazione  sf.  picotement  m.  \\  {t.  med.) 
mordication. 

IVIorea  »;.  geogr.  Moree. 

morella  sf.  moi-elle  {pianta). 

morello  agg.  e  sm.  moreau  (/.  moreUe)  — 
ra valla  morella,  jument  morelle;  mon- 
taru  nn  bel  morello,  il  montait  un  beau 
moreau. 

morena  sf.  {t.  geol.)  moraine. 

Morena  (Sierra)  ji.  geogr.  Sierra  Morena. 

morendo  aw.  {t.  mws.)  morendo  {pr.  ren  — j 
voce  italiana). 

morente  agg.  e  sm.  mourant. 

moresca  sf.  moresque  {sorta  di  hullo  unt.)Ji 

moresco  agg.  raoresque  —  dansa  morescai 
danse  moresque;  arehitettnra  moresca^ 
architecture  moresque. 

moreto  sm.  lieu  plante  de  muriei's. 

morettina  sf.  loup  m.,  masque  m.  a  dominc 
{mdschera  nera  che  copre  solo  gli  occhi  e  il 
naso). 

moretto  e  morettino  agg.  moricaud,  noi- 
raud  —  sm.  {dim.)  negrillon,  moricaud, 
noiraud. 

Morfeo  n.   niitol.   Morphee. 

morfico   agg.'{t.   chim.)   morphiquc. 

raorflna  sf.  {t.  chim.)  morphine. 

morfologia  sf.  (/.  sf.  nat.  c  gram.)  morpho- 
logie. 

morfologico  agy.  (/.  si.  nui.  c  gram.)  mor- 
phologique. 
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Morgana  (fata)  n,  rnitol.  f6e  Morgane. 

morgana  si.   (fata)  morgane,  mirage  m. 

morganaticamente  avv.  morganatiqucinent. 

morganatico  luja.  uiorganatique,  de  la  main 
gauche  —  ttiatrintonio  inovf/andtico ,  nia- 
riage  morgauatique. 

moria  sf.  mortalite;  peste,   contagion. 

Moriana    n.    geogr.    Maurienne. 

moribondo  agg.  e  sm.  moribond,  mourant. 

moriccia  sf.  (p.  niuro  a  secco)  mur  m.  a  sec 
"  (;).  mucchio  di  rovine)  tas  m.  de  mines; 
ilt'combics    m.  pi.,   platras   m. 

morigerare  ;•(/.  niorigener. 

morigeratamente   avv.   sagement. 

morigeratezza  sf.  sagesse,  conduite  reglee; 
bonnes  nueurs  pi. 

morigerato  agg.  morigene,  eduque,  sage, 
le^le,  (jui  a  des  moeurs  {pr.  eurs). 

moriglione  sm.  morillon  (ucccllo). 

morione  sm.  {t.  stor.)  morion;  {p.  quello  dei 
in-anatieri)  oursin,  bonnet  a  poil. 

morire  vn.  mourir,  expirer;  (pop.)  tourner 
do  I'ojil,  plier  bagage,  souffler  sa  chan- 
delle,  laisser  ses  gregucs  —  ffli  e  morfo  il 
padre,  son  pere  est  mort;  II  uiio  fif/llol'ino 
mi  inori  tva  le  hracria,  mon  enfant  est 
inort  dans  mes  bras  i|  (di  tnorte  naturale) 
deceder  —  loc.  morit'e  nel  suo  letto,  mou- 
rir de  sa  belle  mort  |i  (pari,  dei  vegetall 
e  degli  animali)  crever  j]  morire  ancora 
piono  fli  vita,  di  salute,  mourir  tout  en 
vie;  morir  cristianamente,  bien  mourir; 
t/li  mu»r  la  purola  sulle  labbra,  les  paroles 
lui  meurent  dans  la  bouche;  non  nio- 
rirt/li  la  parola  in  bocea,  avoir  la  repli- 
que  proinpte  (pr.  pr.  >nt');  far  morir  una 
a  faoco  lento,  faire  mourir  quelqu'un  a 
petit  feu  —  loc.  morire  dalle  risa,  mourir 
de  rire,  rire  aux  eclats;  morire  di  voylia 
o  dalla  vof/lia,  mourir  d'envie;  possa  io 
morire  tie,  je  veux  mourir  si,  que  je  meure 
a  I'instant  si  ||  (p.  uccidere,  nei  tempi 
composti)  tuer  —  non  ha  inorto  ehe  due 
uaar/lie,  il  n'a  tue   que  deux   cailles. 

mormone  sm.  mormon. 

mormonismo   sm.   mormonisme. 

mormoracchiare  vn.  medire  o  parler  mal 
do   tout    le   monde. 

mormoramento   sm.   murmure. 

mormorare  va.  murmurer,  maronner,  (pop.) 
inarmonner  —  vn.  murmurer,  maronner 
il  (p.  chiacchierare  a  voce  bassa)  bougon- 
ncr,  mannotter  [;  (pari,  di  deque  cor- 
rcnii)  murmurer,  gazouiller  ||  (pari,  del 
vcnto)  bruire  ||  (p.  sparlare)  medire,  dire 
du  iiial,  parler  mal. 

mormoratore  .•*//(.  murmuratcur,  m^disant. 

mormorazione  sf.  murmuration,  medisance, 
j.r..l)os    ,„.    /,/. 

mormoreggiante  agg.  murmurant. 

mormoreggiare  vn.  murmurer;  (pari,  del 
vcnto)   bi'uire. 

inorinorioJ.s'//j.  nun-mure,  chuchotemeut,  su- 
surreniciit.      ■•  < 

moro  sm.  (p.  negr<j)  negre;  (della  Maurita- 


nia) more  o  maure  ||  (p.  gelso)  murier  — 
agg.  noir,  moricaud  —  cavezza  di  moro 
(p.  morello,  pari,  di  cavallo),  cavoce. 

Moro  (Tommaso)  n.  stor.  Thomas  Morus 
(pr.  rus). 

moroide  sf.    V.  emorr6iil<;. 

morone  sm.   morillon   (varield  di   viiigno). 

Morosini  n.  stor.  Morosini. 

moroso  agg.  e  sm.  retardataire. 

morra  sf.  (t.  giuo.)  mourre  —  fare  alia 
morru,  jouer  a  la  mourre. 

morsa  sf.  (t.  archil.)  pierre  d'attente  |i  (p. 
grossa  tanaglia  per  tener  fermo  I'og- 
getto  tra  mano,  per  lavorarlo)  etau  »?i.  || 
(p.  strum,  per  afferrare  il  labbro  supe- 
riore  al  cavallo,  affinche  stia  fermo)  mo- 
railles  pi.,  tord-nez  o  torche-nez  (pi.  inv.). 

Morse   (Samuele)   n.   stor.   Samuel  Morse. 

morsecchiare  vu.  mordiller. 

morselletto  e  morsello  sm.   petit  morceau. 

morsicare  va.  mordre,  mordiller  1|  (p.  pin- 
zare,   pari,   di   insetti),  mordre,   piquer. 

morsicatura  sf.  morsure,  (pari,  di  insetti) 
morsure,  piqure  —  morsicatura  di  pulce, 
moreure  o  piqure  de  puce. 

morsicchiare  va.  mordiller,  mordre. 

morso  pp.  V,  mordere  —  (p.  I'atto  del  mor- 
dere,  e  p.  il  segno  prodotto  o  lasciato 
dal  morso)  morsure  /.  —  mprso  di  cane, 
di  viperu,  di  imlce,  morsure  de  chien,  de 
vipere,  de  puce  i|  (fig.)  morsure  /.,  trait 

—  morso  dell'lnvidia,  della  maldicenza, 
morsure  o  trait  de  I'envie,  de  la  medi- 
sance II  (p.  quella  quantita  di  cibo  che  si 
spicca  in  una  volta  co'  denti)  bouchee  /. 

—  dare  un  morso  al  pane,  mordre  son 
pain;  morso  di  pane,  bouchee  de  pain  [| 
(2).  quel  piccante  che  ha  il  vino)  piquant 
II  loc.  dare  di  morso,  mordre  ||  (p.  quel- 
I'arnese  di  ferro  che  si  pone  in  bocca  a' 
cavalli)  mors  1|  (fig.  p.  freno)  mors,  frein. 

mortadella  sf.  saueisson  m.  —  mortadellu 
di    Bologna,  mortadelle  de  Bologne. 

mortaietto  sm.  (dim.)  egrugcoir  —  pestare 
nel   mortaietto,    egruger. 

raortaio  sm.  mortier  —  loc.  pestar  I'dcqua 
net  mortdio,  battre' I'eau. 

mortale  agg.  (anche  fig.)  e  sm.  mortel  — 
salto  mortale,  saut  perilleux;  i  ntortali, 
l(>s   mortels. 

mortaietto  sm.  boite  /.  (specie  di  fuoco  ar- 
tifiziaU). 

mortality  sf.  mortalite. 

mortalmente  avv.  (anclie  fig.)  mortellement, 
a   mort. 

Mortara  n.  geogr.  Mortara. 

mortaretto  sm.   V.  mortaietto. 

morte  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  mort  —  il  f/iu- 
sto  non  teme  la  morte,  le  juste  ne  craint 
pas  la  mort;  mala  //(«;•*<»,  malcmort;  ro»i- 
dannare  alia  morte,  condamner  (pr.dane) 
a  mort;  esser  vieino  a  morte,  etre  k  la 
mort,  etre  k  deux  doigts  de  la  mo^t, 
avoir  la  mort  entre  les  dents;  in  pvnto 
dl  morte,  a  I'article  de  la  mort;  morir  di 
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morte  naturale,  mourir  de  sa  belle  mort; 
ritoffliere  uno  alia  inovte,  tirer  quelqu'un 
ihi  tombeau;  gridare  moi-te,  pousser  des 
cris  de  mort  —  loc.  pareve  una  tnovte  o 
'la  inorte  secca,  avoir  la  mort  sur  Ic  vi- 
sage; odiare  a  inorte  o  infino  a  tnoi'te, 
/*air  a  la  inort,  vouloir  mal  de  mort  a. 

tnortella  sf.  myrtil  m.,  myrtille,  airelle 
(pianta). 

morticino  sm.  enfant  mort. 

mortifero  agg.  niortifere,  mortel  ||  {fig.) 
mortel. 

mortiflcamento  sm.  mortification  /. 

mortiflcante  agg.  mortiflant. 

mortiflcare  va.  (in  ogni  sua  accez.)  mortifi(>r 

—  *';•.  se  mortifier. 

mortificatamente  aw.  avec  naortification. 

mortificato   agg.   mortifie,    (fam.)   penaud. 

mortiflcazione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  morti- 
fication. 

morto  pp.  V.  inorire  —  agg.  mort,  decede, 
ilefunt  — •  cadere  o  cascar  morto,  moui'ir; 
mezzo  morto,  demi-mort  (pi.  demi-morts)  o 
demi  mort;  nato  morto,  mort-ne  (pi.  mort- 
nes)  o  inortne  ;  aequo,  morta,  eaii  morte, 
oau  stagnante  (jJr.  staghnant'),  eau  crou- 
pissantc;  anr/olo  morto  (t.  fortificazioni), 
angle  mort;  donaro  morto,  argent  mort; 
Ifnffiia  morta,  langue  morte;  pcjyjjo  morto, 
mort-gage  (pi.  morts-gages)  o  mort  gage; 
paga  morta,  morte-paye  (pi.  mortes- 
payes)  o  mortepaye;  ler/na  morta,  mort- 
bois  o  mortbois  m.sing.;  morta  staffione  (t. 
conim.),  morte-saison  (pi.  mortes-saisons) 
o  mortesaison;  mono  morta  (t.  leg.),  main- 
morte  o  mainmorte  —  loc.  esser  morto  o 
innaniorato  morto  di  alcnno,  raffoler  de 
quelqu'un,  aimer  quelqu'un  eperdument; 
stanco  morto,  7*arasse,  rendu;  morto  di 
sete,  di  fame,  ecc,  mort  de  soif,  de  faim, 
ccc;  nn  morto  di  fame  (p.  mendico),  un 
ineurt-de-faim  o  meurt  de  faim  (pi.  inv.); 
esser  morto  al  niondo,  etre  mort  au 
monde;  voler  morto  ituo,  en  vouloir  a  la 
vie  de  quelqu'un  —  sm.  mort,  trepasse 

—  pregare  pe'  mortl,  prier  pour  les  tre- 
passes;  seppellire  I  morti,  ensevelir  les 
morts;  giorno  dei  mortl  o  i  morti,  jour 
des  morts,  fete  /.  des  morts  —  loc.  fare 
■il  morto  (nuotando),  faire  la  planche; 
piangere  il  morto,  pleurer  misere;  parere 
nn  morto,  avoir  I'air  d'un  deterrd  1|  (fam. 
p.   gruzzolo)   magot,   grenouille  /. 

Morto  (Mar)  n.  geogr.  Mer  /.  Morte. 

mortorio  sm.  enterrement,  funerailles  /.  i>l., 
obsecjues  /.  pi.  ||   (fig.)    lieu  tristc. 

mortu^rio  agg.  mortuaire  —  stanza  o  ca- 
mera mortuaria,  chambre  mortuaire;  (p. 
riconoscit6rio)  in.C)Vgue;drapj)o  mortn/irio, 
drap  mortuaire; /Ipffe  mortnaria,CKtvnit  m. 
mortuaire. 

raorvido  agg.  V.  morhldo, 

morviglione  o  morblglione  sm.  (I.  med.)  pe- 
tite  vorole    volante   /.,    varicelle   /. 

Mosa   H.   geogr.   Meuse. 


mosaicista  sm.  mosaiste. 

mosaico  agg.  (p.  di  Mos^)  mosaique  —  s)h. 
mosa'ique  /. 

mosaismo  sm.  mosa'isme,  loi  /.  de  Moise  o 
mosaique. 

mosca  sf.  mouche  —  mosca  cavallina,  niosra 
culaia,  taon  (pr.  tan)  m.;  scacciar  le 
mosehe,  emoixcher,  chasser  les  mouches 
II  (p.  ciuffettino  di  peli  che  lasciasi  ncl 
centro  del  labbro  inferiore)  mouche,  im- 
periale,  royale  ||  (p.  il  punto  nero  che  sta 
in  mezzo  al  disco  del  bersaglio)  mouche 
II  fare  a  mosca  cieca  (t.  giuo.),  jouer  a. 
colin-maillard  m.;  mosca  di  Milano  (I. 
farm.),  mouche  de  Milan,  o  semplic.  mou- 
che ||  loc.  ^sser  ruro  come  una  mosca 
bianca,  etre  rare  comme  un  merle  blanc; 
saltcrr  la  mosca  o  saltar  la  mosca  al  naso, 
prendre  la  mouche;  far  d'una  mosca  un 
fdefante,  faire  d'une  mouche  un  elephant; 
rimanere  con  le  mani  piene  di  mosclic, 
rester  les  mains  vides;  le  mosehe  si  p6- 
sano  snlle  carogne,  a  chevaux  maigres 
vont  les  mouches;  sampe  dl  mosca  (p. 
scrittura  fatta  male),  pattes  o  pieds  de 
mouche;  mosca!  (p.  zitto!,  silenzio!), 
chut!  (jir.  ut),  silence!,  motus!  (pr.  tus). 

Mosca  n.   geogr.   Moscou. 

moscadella  sf.  muscadelle   (pera). 

moscadello  agg.  e  sm.  muscat  (specie  di  uva, 
e  vino  fatto  di  quest'uva). 

moscado  sm.  muscat  —  agg.  (aggiunio  di 
nocc)  muscade  —  noce  moscado,  mus<'a- 
dier  (dlbero);  noce  moseada,  noix  Jiiii  - 
cade,   o  semplic.   muscade. 

mosc^io  sm.  quantite  /.  de  niouches  ||  (//'/. 
p.  fastidJ)  ennuis  (pr.  an)  pi.,  tracassc- 
ries  /.   pi. 

moscaiuola  sf.  garde-manger  (pi.  ihir.)  o 
gardemanger  m.  ||  (jj.  quella  rete  die  si 
mette  su'  cavalli,  per  difenderli  dalle 
mosehe)    emouchette. 

raoscardina  sf.  (t.  rur.)  muscardiue  (malallia 
de'   bachi). 

moscardino  sm.  (j).  damerino)  muscadiu, 
damoiseau,  petit-maltre  (pi.  petits-mai- 
tres)  II  (t.  rur.  p.  malattia  dei  bachi)  iniis- 
cardine  /.  ||  (p.  specie  di  ghiro)  muscardi^i  I 

moscatellina  sf.  muscatelline  (pianta).       #| 

moscatello   sm.    V.    moscadello. 

moscato  agg.  (pari,  di  cavallo,  p.  leardo  mo 
cato)  mouchete  —  sm.  (p.  vino  moscat 
muscat. 

moscerino  sm.  (di)n.)  moucheron. 

moschea  sf.  mosquee. 

moscherino  sm.   (di»t.)  moucheron. 

moschettare  va.  tuer  a  coups  de  mousijuet, 
fusilier. 

moschettata  sf.  mousquetade,  coup  m.  dc , 
mousquet. 

raoschettato  agg.  mouchete.  .&,:\ 

moschettatura  sf.  moucheture.  ?  ' 

moschetteria  sf.  mousqueterie  —  una  sc4- 
rira  di  moschetteria ,  une  d^charge  de  ^ 
mous((ueteric. 
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moschettiere  sn.  mousquetaire,  (anlic) 
innusiliietier. 

moschetto  sm.  (t.  stor.)  luousquet  ||  {p.  ariua 
da  fuoco  pill  corta  dello  schioppo,  cho 
si  porta  oggi  da  11a  i-avalleria)  iiiousque- 
l<m  II  (p.  scliioppo)  fusil  {pr.  si). 

moschettone  sm.  (accr.)  inous(iuet()u  ||  (p. 
iiidlli'tta  che  mantiene  la  catena  all'oro- 
liii^io)   porte-ui(ius([\u'ton  {pi.  inv.). 

mosciame  sm.  saucissnu  di;  filet  de  thou. 

mOSCinO    sm.     V.    iiiosrrrino. 

moscio  a(/(j.  mou,  (dav.  a  voc.  o  h  miila)  iiml 
(/.   moUe),   rtasque. 

moscone   sm.   bourdon   {insetto). 

moscovita  ugg.  e  sm.  moscovit-e. 

Mos6   /(.  stor.  Moise. 

Mosella  n.  geogr.  Moselle. 

Moskova  n.  geogr.  Moskova. 

Mosquitos  n.  geogr.  Mosquitos   [pr.  tos.) 

mossa  sf.  {p.  il  niuoversi,  e  p.  movimento) 
iiiouvonient  m.  ||  (/).  movimento  che 
il  giocatore  fa  fare  a'  suoi  pezzi  da 
uno  scaeco  airaltro)  coup  m.  \\  (fig.  c 
Jam.  p.  atto,  gesto)  geste  ?«.,  (p.  atto 
ridicolo)  grimace  ||  (p.  nuovo  germoglio 
delle  piante)  pousse  i|  mossa  di  covpo,  o 
.templir.  mossa,  selle,  6vacu?itiou;  mosse 
(ticl  vdlio  del  cocchi  o  dei  cavalli),  bar- 
I'ieres,  poteau  m.  sing.;  duve  la  mossa  o  le 
mosse  ad  alrinio,  pousser  quelqu'un, 
ilount>r  I'impulsion  a  quelqu'iui;  essere 
sulle  mosse,  etre  pret  4  partir,  etre  sur 
son  dcpait:  pigl'tuv  le  mosse,  partir;  non 
potfr  stuff  alh'  mosse,  ne  pas  teuir  o  ne 
pas  durer  dans  sa  peau  ||  (p.  manovra) 
iiianceuvre. 

mosso  pp.  V .  mitoeere  —  agg.  mouvcineute. 
ipdrl.  del  mare)  gros  (/.  grosse). 

Mossul  n.  geogr.  Mossoul. 

mostacciata  sf.  soufflet  m.,  {pop.)  gifle, 
mornifiel!  {fig.  p.  strapazzata)  repriinande, 
(popul.)  savou  ni. 

mostaccio  sm.  {t.  spreg.)  museau,  frimf)usse  /. 

mostaccione  sm.   V.  mostaceiata. 

mostacciuolo  sm.  croquignolo  /.  dc  pain 
d'l-pice. 

mostaio    {vitigno)   sm.   pinoau. 

mostarda  sf.  moutarde  i|  {p.  mosto  cott<j 
M'li/.a  senapa)  raising  m.  ||  {p.  frutti  cotti 
'•on  •/.I'lcchoro)  confiture,  fruits  ni.  pi.  con- 
lits  au  Sucre  i|  loe.  jam.  fae  rfiiirt'  la  itio- 
stardu  ul  nuso,  faire  nujnter  la  moutartle 
au  nez  li  chl  fOhbrlra  e  vetide  mostarda, 
moutanlier. 

mostardiera  sf.  moutardier  m. 

mosto  sDi.  niout  —  mosto  rotto,  raisine. 

mostoso  agg.  de  mout  !|  (/).  che  ha  del  mosto) 
•  lui  contient  du  mout  |i  (p.  si)ai'so  di 
mosto)  sale  o  barbouille  de  niodt. 

tnostra  sf.  montre,  etalage  w.,  expcjsition; 
{di  oggetli  d'arte)  exhibition  —  mettere 
ill  itiosira,  etalcr,  mettre  en  montre; 
{pari,  di  pcrsone)  mettre  en  evidence; 
rlfiilrurf  If  iiierei  messc  in  itiostra,  deta- 
kr.   il  litnlrarle,  detalage  8m.  \\  {fig.  p.  il 


mostrare  con  ostentazione)  parade,  eta- 
lage m.  — •  mettere  in  inostru  il  proprio 
sapere,  le  prdprie  rirehexxe,  faire  j)arade 
de  o  etaler  son  savoir,  ses  richesses  ||  {p. 
apparenza)  semblant  m.,  mine,  frime  — 
far  niostra  di,  faire^  semblant  o  mine  do 
11  far  be,lla  mostra,  paraitre;  far  liella 
mostra  di  si^,  paraitre  beau,  faire  belle 
figui'e  II  {p.  saggio  di  niorcanzia,  di  rolia. 
eee.),  echantillon  m.  ||  tnostra  di  hotfega 
{p.  armadio  vetrato  dove  si  mette  in 
mostra  la  mercanzia  che  si  vende),  mon- 
tre, devanture,  vitrine  ||  {p.  rivolta  di 
panno  che  suol  farsi  ad  alcuni  abiti)  re- 
vers  m.,  (alle  mdniche)  ijarement  m.  ||  {p. 
cjuella  parte  dell'orologio  dove  sono  se- 
gnate  le   ore)   cadran   m. 

mostrdbile   agg.   niontrable,   presentable. 

mostrare  va.  montrer,  faire  voir  —  mostrami 
i  titoi  lihri,  moutre-moi  o  fais-nioi  voir 
tes  livres  1|  (p.  indicare  \ma  persona  o 
una  cosa)  montrer,  indiquer  —  mostrare 
a  dito,  montrer  du  o  au  doigt  ||  {p.  inse- 
gnare)  montrer,  apprendre,  enseigner  — 
(7  maestro  ffli  inostrd  a  ISggere,  le  maltro 
lui  apprit  a  lire  jj  (p.  provare,  dimostrare) 
montrer,  prouver,  demontrer  —  mostrami 
la  reritti  di  quello  elie  diet,  prouve-moi 
la  verite  de  ce  que  tu  dis  ||  (p.  manife- 
stare,  palesare)  montrer,  temoigner  — 
eos'i  facendo,  tnostra  la  sua  ineapacitti,  en 
agissant  ainsi,  il  montre  son  incapacite 
II  (p.  far  mostra,  far  vista)  faire  semblant, 
faii'e  mine  —  mostra  di  non  vederei,  il 
fait  semblant  de  ne  pas  nous  voir  jj  mo- 
strare il  viso,  la  fronte  (p.  oppoi-si  co- 
raggiosamente,  contrastare),  tenir  tete, 
faire  face;  mostrare  it  viso  (p.  apparire 
in  (jualche  affare),  paraitre;  mostrare  i 
flenti  (p.  raostrarsi  ardito  contro  chi  ten- 
tasse  d'offenderci),  montrer  les  dents; 
noti  mostrare  yli  anni  elie  si  lianno,  n<i 
pas  paraitre  son  age;  eoluiche  mostra  in 
pi'ihhlieo,  montreur  —  vr.  se  montrer,  se 
presenter,  paraitre. 

mostreggiato  agg.  avec  des  rovers,  (e  sulle 
mdniclie)  des  parements. 

mostreggiatura  sf.  revers  m.,  {delle  mdni- 
che)  parement  m. 

mostro  sm.  {in  ogni  sua  accez.,  anche  fig.) 
m(jnstr<,'. 

mostruosamente  aw.  monstrueusement. 

mostruosit^  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  monstruo- 
site. 

mostruoso  agg.  {in  ogni  sua  accez.)  mons- 
trueux. 

mota  sf.  boue,  crotte,  limon  »?.  — ajfondar 
nella  mota,  s'embourbcr;  sporrarsi  di 
mota,  S(!  crotter;  levare  la  niola,  debour- 
ber,  {dalle  slrude)  ebouer;  nn  nomo  di 
mota,  O  iin  pezzo  di  mota  {fig.),  un  propre 
il   rlen. 

moticcio   sm.    terrain   fangeux. 

motacilla«/.  motaciUe,  bergeronette  {uccello). 

motivare  va.  (p.  addurre  i  motivi,  le  ragioni 
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di  checchessia)  motiver  ||  {p.  meuzionare) 
mentiiinuei',  faire  meution  de. 

motive  cigu-  moteur  —  sm.  {p.  cio  clie  uiuo- 
ve  la  volonta  o  il  giudizio  dell'  uomo 
o  lo  detei'inina  ad  agire)  motif  — •  af/lre 
senza  tuotlro,  agir  san>s  motif;  2'e»'  f^"^ 
motivo  ?  pour  quol  motif  ?  —  il  solo 
motii'o  foftiia  il  nierito  delle  azioni, 
le  motif  seul  fait  le  merite  des  actions; 
UH  motivo  non  (■  una  sviisa,  un  motif  n'est 
pas  une  excuse  ||  {p.  cagione,  ragione) 
motif,  raison  /.,  cause  /.,  sujet,  matiere  /., 
occasion  /.  —  non  ho  aleun  motiro  <li 
odiavlo,  je  n'ai  aucune  raison  de  le  /*air 
II  {al  pi.  p.  le  ragioni  che  muovono  il  giu- 
dice  a  dare  una  sentenza)  motifs  ||  (/. 
7nus.)  motif  H  loc.  motivo  per  cui,  c'est 
pourquoi,  c'est  pour  cette  raison  que. 

moto  sm.  mouvement  —  inoto  perpetuo, 
niouvement  perpetuel  — •  loc.  essere  tin 
inoto  perpetuo,  avere  aildosso  il  moto  per- 
petuo,  avoir  du  vif -argent  dans  les  veines 
o  dans  la  tete,  etre  du  vif-argeut  ||  (p. 
impulso)  mouvement,  branle  —  niHtere 
in  moto,  mettre  en  branle,  remuer;  niet- 
tersi  i>i  moto,  s'ebranler  ||  moti  del  more, 
deirdiiinio,  mouvements  du  coeur,  de 
I'ame  ||  {p.  sommossa,  tumulto)  mouve- 
ment, emeute  /.,  revolte  /.  — moti  poU- 
tlei,  emeutes  o  revoltes  politiques  ||  verhl 
di  moto  (t.  gram.),  verbes  de  mouvement 
II  darsi  moto,  Sssere  o  mSttersi  in  moto, 
se  donner  du  mouvement;  far  inoto  o  del 
moto,  faire  du  mouvement  o  de  I'exer- 
cice,  loc.  avv.  di  moto  proprio,  de  motu 
proprio   {loc.   latina). 

motocicletta  sf.  motocyclette. 

motociclo  sm.  motocycle. 

motore  sm.  e  agg.  moteur  —  forza  motriee, 
force  motriee;  motore  idrdulieo,  elettrieo, 
moteur  hydraulique,  electrique. 

motoso  agg.   boueux,  fangeux,  crotte. 

motriglia  sf.  boue,  vase,  bourbe. 

motta  sf.  (p.  scoscendimento  di  terreno) 
eboulement  m.  1|  (p.  la  parte  deUa  terra 
scoscesa)  terre  eboulee. 

mottegg6vole  agg.  (p.  che  e  facile  a  motteg- 
giare)  railleur  ||  (p.  faceto)  plaisant,  badin, 
facetieux. 

motteggevolmente  aw,  (p.  in  modo  motteg- 
gevole)  avec  raillerie,  d'un  air  goguenard 
11  {p.  in  modo  faceto)  plaisanament,  face- 
tieusement. 

motteggiare  va.  e  vn.  {p.  canzonare)  railler, 
piquer,  brocarder,  goguenarder,  plaisan- 
tcr,  dauber  o  dauber  sur,  (pop.)  gouailler 
II   (p.  dir  facezie)  plaisanter,  badiner. 

motteggiatore  agg.  e  ayn.  railleur,  daubeur, 
goguenard,  (pop.)  gouailleur  —  sm.  mau- 
vais   plaisant. 

mott6ggio  sm.  (p.  il  motteggiare)  raillerie  /., 
trait,  pointe  /.,  goguenarderie  /.,  coup 
de  langue,  (pop.)  gouaillerie  /.  ||  (p.  fa- 
cezia)  badinage  m.,  plaisanterie  /.,  fa- 
c6tie  /. 


mottetto  s)n.  (t.  mus.)  motet. 

motto  stn.  (p.  detto  breve,  arguto  e  piace- 
vole,  o  pungente,  o  proverbiale)  mot, 
sailUe  /.  —  motto  di  spirito,  boutade  /., 
saillie  /.  spirituelle  ||  (p.  quel  detto  sen- 
tenzioso  die  ponesi  a  pie  degli  stemmi) 
devise  /.  ||  (p.  parola)  mot,  parole  /.  — 
loc.  far  motto,  parler,  dire  un  mot;  non 
far   motto,  ne  pas  souffler  mot. 

motuprdprio  sm.  motu  proprio  (voce  latina) 

—  loc.  aw.  di  motu  proprio,  de  motu 
proprio. 

movente  agg.  mouvant  —  sm.  mobile,  im- 
pulsion /.  — -  il  vero  morente  delta  I'ita 
morale  dell'uotno  (■  il  desiderio  di  perfe- 
slonarsi,  le  vrai  mobile  de  la  vie  morale 
de  I'homme  est  le  desir  de  se  perfection- 
ner  ||   (p.  motore)  moteur. 

movenza  sf.  (p.  movimento  /^moto)  mouve- 
ment m.  II  (p.  grazia  od  eleganza  di  mo- 
vimento) pose,  tournure,  attitude,  mou- 
vement  m.   gracieux. 

movibile   agg.   mobile. 

movimento  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  mouve- 
ment —  movimento  der/li  ttntri,  mouve- 
ment des  astres;  movimento  del I'l'tn into. 
mouvement  de  I'ame;  movimento  delta 
popolazione,  mouvement  de  la  popula- 
tion; movimento  delle  merci,  mouvement 
des  marchandises;  direttore  del  movimen- 
to (t.  sir.  ferr.),  chef  du  mouveiuent;  es- 
sere in  movimento,  etre  en  mouvement; 
mSttersi  in  movimento,  se  mettre  en  mou- 
vement. 

Mozambico  (canale  di)  n.  geogr.  canal  de 
Mozambique. 

Mozart  n.  stor.  Mozart. 

mozione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  motion. 

mozzamento  sm.  coupure  /.,  tronquement. 

mozzaribico  agg.  mozarabique. 

mozzarabo   sm.   mozarabe  o   mosarabe. 

mozzare  va.  couper,  trancher,  tronquer, 
ecoarter  —  mozzare  il  eapo,  tranchei'  <i 
couper  la  tete,  decapiter  ;  mozzare  tr 
orecehie  o  la  coda  a  un  eane,  courtau{l<T 
un  chien;  mozzare  il  respiro  o  il  }iato  (p. 
impedirlo  con  violeuza),  oter  la  respira- 
tion; mozzare  i  denti,  agacer  les  di'iits 
(fig.  p.  abbreviare,  togliendo  qualchc 
parte)  abreger,  ecourter  —  mozzare  un 
diseorso,   ecourter   un   discours. 

mozzatura   sf.    coupure,    tronquement    )n. 

mozzetta  sf.  mozette  o  mosette,  camail  m. 

mozzicone  sm.  trongon;  (pari,  di  sigaro,  di 
candela,  ccc.)  bout  —  un  niozzirone  di 
sigaro,  un  bout  de  cigare;  aeeendi  quel 
inozzieone,  allume  ce    bout    de    bougie. 

mozzo  agg.    (p.   mozzato)    coupe,    tronque. 

—  sm.  (p.  servo)  gargon,  valet  —  ntozzo 
di  stalla,  valet  d'ecurie  ||  (t.  mar.  p.  ra- 
gazzo  che  suUe  navi  fa  i  piu  umili  ser- 
vigi)  mousse  ||  (p.  pezzo  di  legno,  nel 
mezzo  della  ruota,  dove  sono  (itte  h; 
razze)  moyeu  ||  (p.  gran  pezzo  di  legno, 
in  cui  sono  incassati  i  manichi  della  cam- 
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»  ]>;ui;v  i>or  teuei'la  sospoda)  soiamicr,  luou- 

I  toil,  /mile  /. 

f  '    mozzone  sin.{p.  codetta  della  frusta)meche  /. 
mozzorecchi  s)n.  avocassier. 
mucca  .-7.  vacho  a  lait,  vache  laiti^re. 
miicchio   sm.   tas,   araas,   entassemont;    {<U 
cDsc    alia    ritifusa)    fati-as,    (in    forma  di 
)tlOtlticcllo)    llioiioeau    —    iin    nn'icvhio    <li 
pietre,  un  mouceau  de  pierres,   {pari,  di 
pnglia,  fieno)  mcule  /.  i|  tivar<-  ul  mi'iecliio, 
tirer  daus  le  ta-s;  stare  o  cssere  in   iiiiic- 
vliio,  otre  entasse  — -  loc.  aw.  a  itmrrlii, 
a    foisoii,    ifam.)   a  gogo. 
mucco  sm.   V.  niiico. 

mUCCOSa   sf.    V.    ntitrosa. 

muccosita  sf.    V.  mucositii. 

muccoso  «;/(/.   V.  miwoso. 

miicido   «.'/,'/.   e  sm.   ranco,  pourri. 

mucillaggine  si.  mucilage  m. 

mucillagginoso  a;/;/,  mucilagiueux. 

muco  sm.  mucus  {pr.  kus),  luucosite  /., 
glaire   /. 

mucosa  sf.  (t.  anat.)  rauqueuse,  membrane 
iiiiKluouse. 

mucositi  sf.  mucosite. 

mucoso  acjtj.  muqueux  —  me^mhi'anc  nui- 
rosi',  membranes  muqueuses,  o  ^emplic. 
niuqueuses. 

mucronato  agg.  (t.  hot.  —  aggimito  di  quelle 
fiiglie  che  terminano  con  una  punta)  mu- 
ri'oue,    muni    d'un   mucron. 

muda  sf.  {t.  led,  p.  il  rimutare  le  penne  o  il 
pelo  che  fanno  gli  uccelli  o  gli  altri  ani- 
mal!) mue  II  {scherz.  p.  prigione)  mue, 
jn'isou. 

mudare  vn.  {I.  lett.  p.  rimutare  le  penne  o  il 
pt'lo)   muer,  faire  la  mue. 

muesino  c  muezzino  syn.  {t.  lett.)  muezzin 
{prele  maomcltano  che  invita  dai  minareti 
i  fcdeli  alia   preghiera). 

muffa  sf.  moisissure,  chancissure  —  odore, 
piizzo  lU  inuff'a,  moisi;  super  </».  tauffa, 
sentir  le  moisi  ||  {I.  volg.  e  fig.  p.  albagia) 
orgucil  »!.,  suffisance  ||  {p.  stizza)  mouclie 
—  renir  la  muffa  al  naso,  prendre  la 
mouche. 

muffare  m.  moisir,  chancir. 

muffaticcio  agg.  un  peu  moisi. 

muffato  (tgg.   moisi,   chanci. 

mufflna  sf.  oidiuin  in.  (pr.  diom  —  crit- 
I'gama   della   vite). 

mulTione  sm.  mouflon  m.  {specie  di  picora 

SI  Irdtira). 
mullire    vn.    ]'.   muffare. 
mulTo   (igg.   moisi,   chanci. 
mullosit^  sf.  moisissure,  chancissure  ll  (//>/. 

J),  supih'bia)  orgueil  m.,  sulTisauce. 
raufToso  agg.  moisi,  chanci  ||  (fig.  7).  altcro, 

superbo)  orgueilleux,  fier,  suffisant,  Aau- 

tain. 
mufola  sf.  mouflc  m. 
mufti  sm.    mufti  0  muphti  (capo  della  reli- 

gione  maomeltana). 
muggente  agg.  mugissant. 
mugghiamento  sm.    (p.  il  mugghiarc  che  fa 


il  bestiame  bo  vino)  mugissemenfc,  beugle- 
iiient,  meuglement  ||  (p.  il  ruggito  del 
leone)  rugissement  ||  (p.  il  runioreggiare 
del  vento,  del  mare)  mugissement  |1  (fig. 
p.  grido,  pari,  di  persona)  cri,  Aurlement. 

mugghiante   agg.   mugissant. 

mugghiare  e  mugliare  m.  {pari,  del  hesiiamc 
hovino)  miigir,  lieugler,  meuglor  ||  (part, 
del  leone)  rugir  ||  (pari,  del  mare,  del  venlo) 
mugir  II  (fig.  2>-  gridare,  pari,  di  persona) 
ci'ier,    /mrler. 

mugghio  e  muglio  sm.  {p.  suono  della  voce 
del  bestiame  bovino)  mugissement,  beu- 
glement,  meuglement  ||  (pari,  del  leone) 
rugissement  ||  (fig.  p.  grido  lamentevole) 
cri   de   douleur,   lamentation   /. 

muggine  sm.  muge,  mulet  (pesee  di  marc). 

muggire   inu    V.   mtigf/hiare. 

muggito  sm.  T'.  iiiai/fj/iio. 

mugherino  sm.  (t.  hot.)  espece  /.  de  jasmin 
II  {fig.  p.  giovanetto  elegante)  n.iuguet  — 
fare  il  mugherino,   mugueter. 

mughetto  sm.  mugiiet  (pianla  e  fiore)  ||  (t. 
med.)   muguet. 

mugliare  vn.   V.  mnt/f/liiare. 

muglio   sm.    V.   mYtgf/liio. 

mugniia  sf.  meuniere. 

mugn^io  sm.  meunier  —  commercio,  iii- 
iliistria  del  mugnaio,  meuneric  /.  ||  (p. 
uccello  ai{uatico)  mouette  /. 

mugnere   va.    V.   miingere. 

raugolamento  sm.  glapissement,  jappement. 

mugolare  vn.  glapir,  japper  —  eJie  magola, 
glapissant  ||  (pari,  di  persona)  gemir,  se 
lamenter,    geindre. 

mugolio  sm.  glapissement  ||  (fig.)  gemisse- 
ments  pi. 

mugolo  sm.   V.  mugolamento. 

mula  sf.  mule  (la  femmina  del  mulo). 

mulacchia  sf.  freux  m.,  grolle  (uccello). 

muldggine   sf.   entetement  m.,   opiniatrete. 

mulattiere  e  mulattiero  stn.  muletier  — 
agg.  in  strnilu  mulatfieru,  chemin  ni.  de 
mulcts. 

mulatto  agg.  mulatre  —  sm.  mulatre  (/. 
mulatresse). 

mulesco  agg.  de  mulet  —  ostlnatezsu  inii- 
lesru,  entetement   m.   de  mulet. 

muletto  sm.  (dim.)  muleton  (/.  mulassc). 

Mulgravi    (le)    n.   geogr.    les   Mulgraves. 

muliebre  agg.  f6niinin,  de  femme. 

mulinare  va.  rouler  (dans  son  esprit  0  dans 
sa  tete)  II  (p.  agitare  violentemente  e  in 
v6rtico)  fairc  tourbillonner  —  vn.  revcr, 
I'antastiquer. 

mulinello  sm.  (p.  strum,  di  ferro  con  ruote 
e  viti,  che  serve  per  isbarrare  e  rompere 
serrature,  e  cose  slmili)  moulinet  ||  (p. 
arncse  con  ruote  per  filare)  inoulin  l|  (/). 
rigiro  vorticoso  dei  venti)  tourbillon,  (del- 
Vucqua)  tourbillon,  toiii'iiant  \\  (p.  specie 
d'argano  orizzontale  per  alzar  pesi)  treuil, 
moulinet  1|  (p.  sorta  di  girella  di  latta  che 
vicn  messa  alle  finestre  o  sui  coraignoli) 
moulinet  ||  (I.  scherm.)  moulinet  —  fare  it 
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tiiulhicllo,  faire   le   moulinet    ||  tnnl'uwUo 
elettrU-o    (/.   fis.),   moulinet  electrique. 

mulino  sm.  mouliii  —  niulino  ud  /ic<iiia, 
inoulin  a  eau,  moulin  a  choisel;  iiiulhio  a 
rento,  moulin  a  vent ;  innlino  galle.fig'iante, 
moulin  a  nef,  moulin  pendu;  mulino  del 
ghiucciaio,  puits  de  glace —  loc.  tnulino  a 
veiito  {p.  chi  non  smette  mai  di  disc6r- 
rere),  moulin  a  veut,  o  sempl.  moulin; 
tircire  o  recare  I'dcqua  al  stio  ttmlino, 
faire  venir  I'eau  a  son  moulin. 

mulo  sm.  mulet  (quadrupede)  ||  {p.  bastardo) 
batard  ||  (fig.  e  fam.  p.  uomo  testardo, 
ostinato)    entete,    tetu. 

multa  sf.  amende. 

multare  va.  condamner  (pr.  dane)  a  une 
amende,  mettre  une  amende  sur. 

multicolore  agg.  multicolore. 

multifloro  agg.  {t.  hot.)  multiflore. 

multiforme   agg.   multiforme. 

multilatero  agg.  multilatere. 

multipara   agg.   /.    (t.   zool.)   multipare. 

multiplo  agg.  e  sm.  (t.  arit.)  multiple. 

mummia  sf.   {anche  fig.)  momie. 

mummificare  va.  momifier  —  vr.  (fig.)  se 
momifier. 

mummificazione  sf.  momification. 

mungere  va.  traire  |I  {fig.  pari,  di  denari) 
tirer,  sucer  —  loc.  fig.  niiiuf/ere  alcuno  a 
la  bor»u  di  alcuno,  saigner  quelqu'un. 

mimgitura  sf.  traite. 

municipale  agg.  municipal  —  consiglio  inw- 
nicipale,  conseil  municipal;  i  consiglieri 
iitunicipali,  le  corps  smg.  municipal,  les 
offlciers  municipaux;  palasso  iniinicipale, 
hotel  de  ville;  le  autoritu  mtinicipali,  la 
Ville,  le  Corps  de  Ville;  guardia  tnunicl- 
pale,  garde  municipale;  sorveglianfe  inu- 
nivipale,  sergeni  de  ville,  gardien  de  la 
paix. 

mimicipalit^  sf.  municipality. 

municipalizzare   va.   municipaliser. 

municipalmente  avi\  municipalement. 

municipio  sm.  (p.  il  i^alazzo  dove  si  i-adii- 
nano  gli  amministratori  di  un  Comune) 
hotel  de  ville,  mah-ie  /.,  commune  /., 
maison  /.  communale  o  municipale,  mu- 
nicipalite  /.  —  6iisnr  chiamato  in  tnuni- 
fipio,  etre  appel6  a  la  municipalite  ||  (p. 
corpo  che  amministra  un  comune)  muni- 
cipalite /.  li  (p.  Comune)  commime  /., 
municipalite  /.    ||    {t.  stor.)   municipe. 

munificamente    aw.    avec    munificence. 

muniflcente  agg.  liberal,  genereux. 

munificenza  sf.   munificence. 

muniflco  agg.  liberal,   genereux. 

munire  va.  munir  |j  (p.  fortificare)  munir, 
fortifier,  remparer  1|  (p.  provvedere)  pour- 
voir,  fournir  ||  (p.  guarnire)  munir,  garnir 
II  inunire  di  sacratnenti  alcuno,  adnii- 
nistrer  les  sacrements  h,  quelqu'un;  tnu- 
nife  della  jlvttta  tin  cevtificato,  signer, 
faire  signer  un  certificat  —  vr.  se  nuinir. 

munito  ugg.  (p.  provvisto)  muni,  pourvu, 
fourui   II   {p.  fortificato)   muni,  fortifie   || 


(p.  guarnito)  muni,  garni  ||  certiftcato 
iHunito  di  firiiia,  certificat  signe,  o  re- 
vc'tu  d'une  signature;  inofi  munito  del 
confofti  religiosl,  il  mourut  chretienne- 
ment. 

munizionare  va.  (i.  mil.)  munitioiiner. 

munizione  sf.  munition  — ■  cai-ro  da  muni- 
eioiii  (/.  mil.),  prolouge  /.,  chariot  k  mu- 
nitions; mwiiizioiii  da  boeca,  munitions 
de  bouclie,  victuaille  sing.  \\  {p.  pallini 
per  caricare  il  fucile  da  caccia)  plomb  »?. 

munizioniere  sm.  munitionnaire. 

Munster  n.   geogr.   Munster. 

munto  pp.   V.  mungere  —  agg.  trait. 

muovere  va.  mouvoir,  remuer,  bouger  — 
la  luacina  ^  luossa  dall'acqua,  la  meule 
est  mue  par  I'eau;  muoreve  una  pieti-a, 
un  mdbile,  mouvoir  une  pierre,  un  meu- 
ble;  non  mu6rere  nulla  qui,  ne  bougez 
rien  ici  ||  (fig.  p.  indurre,  spingere,  pari, 
di  persona)  mouvoir,  determiner,  en- 
gager, pousser  —  I'interesse  solo  lo  muo- 
ve,  I'interet  seul  le  pousse  ||  (p.  conimuo- 
vere)  toucher,  remuer,  emouvoir  —  muo- 
vere a  pieti'i,  a  co}npassione,  toucher; 
muocere  a  ira,  mettre  en  colere,  pousser 
a  bout  II  muorer  un  dubhio,  avancer  o 
soulever  o  proposer  im  doute;  niu6ver 
una  questione,  una  difjicolta,  proposer  o 
soulever  une  question,  une  difficulte; 
muorer  lite  0  causa  ad  alamo,  intenter 
o  faire  un  proces  a  quelqu'un;  mu6ver 
guerra  ad  uno  (anche  fig.),  faire  la  guerre 
a  quelqu'un;  mudeere  il  corpo  (fam.),  la- 
cher  le  corps,  faire  aller  a  la  selle;  mu6- 
vere  il  bollore,  commencer  a  bouillir  — 
vn.  (p.  andare,  procedere,  camminare) 
aller,  marcher,  s'avancer  —  muorere 
incontro  a,  aller  a  la  rencontre  de  o  au 
devant  de  ||  (p.  non  star  fermo,  pari,  di 
persone)  remuer,  bouger,  se  remuer  —  non 
muiivere  di  I'l,  ne  bouge  pas  de  la  ||  (p. 
venire,  provenire)  venir;  provenir  ||  ntuo- 
rer  da  un  luogo,  partir  d'un  endroit  |]  (p. 
incominciare,  prender  princi'pio)  com- 
mencer, partir  ||  (p.  nascere,  derivare) 
naitre,  ddriver,  sortir,  venir  ||  (p.  comin- 
ciare  a  germogliare,  pari,  di  piante)  ger- 
mer,  pousser  ||  (p.  non  essere  fermo,  pari, 
di  mdnico,  eve.)  branler,  bouger,  remuer^ 
—  vr.  se  mouvoir,  remuer,  se  reinuer, , 
bouger  ||  (p.  uscire)  sortir,  bouger  —  H^ 
■una  setflmajia  die  non  tiii  iiruoro  di  casa, 
(Icpuis  une  semaine  je  ne  bouge  pas  ilc 
fhcz  nioi;  die  quel  ragazzo  non  si  muora 
di  cflniera,  qvie  cet  enfant  ne  sorte  pas 
de  sa  chambre  ||  (p.  mett<n'si  in  moto, 
cominciare  a  mu6vcrsi)  s'ebranler,  se 
mettre  en  mouvement  — •  flnalniente  il 
irrno  si  niosse,  enfin  le  train  s'ebraiila  || 
(/*.  iudursi  a  checchessia)  se  resoudre,  so 
ileterminor  ||  (p.  darsi  moto  pass(^ggiaiido) 
remuer,  bouger,  faire  du  mouvement  || 
muoeersi  a  pieta,  a  coinpassione,  s'eniou- 
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voir,  avoir  pitie  o  compassion  o  comini- 
sei-ition. 

muraglia  sf.   mufaillo,   iiuir   //(. 

muraglione  sin.  grossc  inuiaille  /. 

muraiuolo  (i(/(j.  {aggiunto  di  diversi  uccelli  che 
s'arrdmpicano  per  i  muri)  mural,  griiii- 
paut,  {e  di  certe  piante  che  nctsvoiio  sii 
;n'    tmiri)   mural. 

murale  ugg.  mural  —  carta  iimralf,  r-arti' 
iiuirale. 

muramento  sni.  (p.  il  inurare,  il  chiudere 
coil  muro)  mui-age  ||  (p.  lavoro  del  mura- 
torc)  magounage  ||  (p.  le  niura  stesse)  mu- 
raillos  /.  pL,  murs  pi.  \\  {p.  lavoro  di  mu- 
i-atura)   ma^onnerie  /. 

Murano  n.  geogr.  Murano. 

murare  va.  murer  — ■  bisogna  murai-ft  qnella 
porta,  qiiellu  flnestra,  i/uell'ajiertti ra ,  il 
faut  murer  cette  porte,  cette  fenetre, 
cftte  ouverture  H  {p.  circondare  di  mura) 
murer,  entoui'er  de  murailles  —  murare 
una  vitta,  murer  une  ville  —  assol.  (p. 
eommettere  insieme  sassi  o  mattoni  colla 
calciua,  per  far  muri  e  edifizi)  magon- 
ner,  batir,  construire  ■ —  a  Firenze  luu- 
rano  lueglio  cite  altrove,  a  J^^loi'ence  on 
l<atit  mieux  qu'ailleurs  1|  {p.  far  murare) 
faire  batir,  construire  —  non  pud  stare 
se  non  mura,  il  ne  peut  vivre  sans  faire 
batir  |]  murare  xt  secco,  faire  une  muraille 
seche.  {fig.  e  scherz.  p.  mangiare  senza 
bere)  manger  sans  boire;  murare  grosso- 
lanauiente,  /<ourder;  mtirare  co}i  mota  e 
puf/lia,  bousiller  —  vr.  murarsi  in  un 
luof/o,  se  cloltrer  dans  un  endroit. 

murario  agg.  de  la  maijonnerie —  I'arte  mu- 
raria,    la   maqonnerle. 

Murat   n.   stor.   Murat. 

murata   sf.   donjon   m. 

murato  agg.  mure  —  porta  murata,  porte 
luuree;    citta    murata,    ville   muree. 

muratore  stn.  magon  —  franco  mitratore 
{p.  fiaiamassone),  franc-ma§on  (pi.  francs- 
maf'ons). 

Muratori  (Lodovico)  n.  stor.  Ludovic  Mu- 
ratori. 

muratura  sf.  (p.  TelTetto  del  murare)  ma- 
i;i>nnerie  ||  {p.  I'atto  del  murare)  maQonna- 
ge  m.  — opere  <li  muratura,  ouvrages  m. 
de  ma(;ounerie;  ajjcse  ili  nmrutura,  t'rais 
Wl.de  ma^onnage  [[  muratura  grossolana, 
/<ourdage  m.,  /jourdis  //(.;  muratura  a 
secco,  liaison  k  sec. 

murazzi  am.  pi.  (tiome  delle  dig/ie  colossali 
che  difendono  la  laguna  veneta)  grosses 
digues   /.    (de    Venise). 

murena  sf.  murene  (pesce). 

murla  *•/.  (t.  delle  saline)  muire  {dcqua  sd- 
lura  di  sale). 

muridtico   agg.   {t.   chim.)   muriatique. 

muriato  sm.  {(.  rhim.)  muriate. 

muriccia  ,s/.  ,■  muriccio  sni.  platras  m, 

muricciuolo  .s/;(.  idiiu.)  p.tit  niur  ||  {p.  se- 
dile  fatto  di  murtj  e  si)e3so  eoperto  di 
una  pietra  battuta)  banc  de  pierre. 


murice  stn.  murex  {pr.  reks  —  nicchio  ma- 
rina) II  (/.  mil.  p.  ])unte  di  ferro  che  si 
gettano  uelle  lile  nemiche)  chausse-tra- 
pe  /.   (pi.  chausse-trapes). 

muriella  6/.  (/.  giiio.y  palet  m.  —  fare  alle 
niuriclle,   jouer   aux    palets. 

Murillo  n.  stor.  Murillo. 

murmure  sm.  (t.  poet.)  V.  mormorio, 

muro  sni.  mur,  muraille  /.  —  t/uesto  muro  e 
alto  tiled  nietri,  ce  mur  a  dix  metres  de 
Aaut;  alzure,  tlrar  su  un  muro,  elever 
un  mur  ||  muro  di  terra,  pise;  muro  mae- 
stro, gros  mur;  i  muri  maestri,  le  grt)S 
(i'uvre  sing.;  muro  a  secco,  mur  en  ])ieri'e 
seche,  mur  a  sec;  muro  soprautntattoue, 
briquetage,  mur  de  briques;  muro  co- 
mune,  muro  divisorio,  mur  mitoyen; 
muro  di  traniezso,  mur  de  refeiid;  muro 
cieco,  mur  orbe;  muro  di  ciuta,  nuir  de 
cloture;  muro  di  sostef/no,  mur  de  ter- 
rasse  o  de  souteuement  o  de  revetement 
1!  al  pi.  viura  /.,  murs  m.,  murailles  — • 
le  mura  di  una  citta,  les  murs  d'une  ville. 
les  remparts  in.  d'une  ville;  clnqere  di 
mura,  muver,  entourer  de  murs;  passe<i- 
fflare  lunyo  le  mura,  se  promener  le  long 
des  remparts;  dentro  le  mura  (della  citta). 
intra-muros  (pr.  ros  —  loc.  tut.);  le  mura 
domestiche,  la  famille,  le  foyer,  la  mai- 
son  —  loc,  essere  O  stare  a  muro  a  muro, 
etre  voisins;  met  fere  un  muro  tra  due 
jtersoiie  (fig.),  niettre  un  mur  d'airain  o  de 
separation  entre  deux  personnes;  strtn- 
(jere  fra  I'useio  e  il  muro  (fig.),  niettre 
au  pied  du  mur,  pousser  ;l  bout;  essere 
fra  I'liscio  e  it  muro  (fig.),  etre  entre  I'en- 
clume  et  le  marteau;  sfrinf/ersi  al  muro, 
s.'acculer  contre  le  mur;  dire  al  muro  (fig.), 
parler  au  mur,  parler  a  une  muraille; 
mMfere  i  piedi  al  muro  (fig.),  se  buter; 
bdttere  il  capo  nel  muro  (fig.),  se  donner 
la  tete  o  donner  de  la  tete  contre  un  mur; 
aver  le  spalle  al  muro  (fig.),  etw^  a  con- 
vert; cliiudere  una  rayazza  fra  quattro 
mura  (]>.  chiiiderla  in  un  couvento),  mu- 
rer  une   jeune   fille. 

murra  sf.  (t.  arch.)  murrhe  (sorta  di  pietra 
preziosa,  di  cui  gli  nnlichi  facerun  tazze 
c   birchieri). 

Murray  n.  geogr.  Murray. 

murrlna  sf.  (I.  arch.)  nuu'rhin  m.,  v.vse  ni. 
murrhin. 

murrino  agg.  (t.  arch.)  nuirrhin  —  vaso  mur- 
rino,   murrhin,   vase   murrhin. 

musa   sf.   muse. 

musagete  agg.  (f.  leit.  aggiunlo  di  Apollo) 
musagete. 

musardo  agg.  e  sm.  musard;  (fant.)  nuiseur. 

musare  vn.  muser,  musarder. 

musata  sf.   gi'imace,   mi>ue. 

muschiato  agg.  musque. 

muschio  sin.  (p.  matr-i-ia  odorifera  che  si 
trae  da  un  (piadriipede,  e  p.  I'odore  stesso) 
muse  (pr.  musk)  — profumare  con  niusco, 
musquer  ||  (p.  I'animale  che  porta  detta 
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materia  odorifcra)  chevrotain ;  (volg.) 
luusc,  —  porte-mus  {pr.  musk  pi.  inv.) 
|]    {p.  musco)  mousse  /. 

muschioso  agg.  (p.coperto  di  musco)  moussu. 

musco  s>n.  mousse  /.  (pianta  crittogama,  die 
nascc  sidle  pieire,  ecc). 

muscolare  agg,  (t.  anat.)  musculaire. 

muscolatura  sf.   (t.  anat.)  musculature. 

muscoleggiare  va.  e  vn.  {t.  pitt.  e  scult.) 
marquer  les  muscles. 

muscoleggiato  agg.  (t.  pitt.  e  scult.)  muscle. 

muscolina  sf.   {t.   chim.)   muscoline. 

muscolo  sm.  (t.  anat.)  muscle  ||  {p.  dattero 
di  mare)  moule  /.  —  luor/o  dove  si  pe- 
sviDio  i  ttiii.scoli,  mouliere  /. 

muscoloso  agg.  musculeux,  muscle. 

muscoluto  agg.  musculeux,  muscle. 

muscoso  agg.  moussu. 

museo  sm.  musee,  museum  {pr.  om)  — 
tniiseo  di  sfdrla  natuvale,  musee  o  m.u- 
seum  d'histoire  nat\irelle  ||  {p.  titolo  che 
si  da  a  certe  6pere  a  stampa)  musee  — 
inuseo  pittdrico,  musee  pittoresque. 

muserignolo  sm.  museraigne  /.  {animaletto 
selvdggio). 

museruola  sf.  museliere  —  metter  la  muse- 
ruola  a  tm  cane,  museler  0  emmuseler  un 
chien;  tdgliergliela,  le  demuseler;  il  wet- 
ter la  niusevuola,  musellement  ||  {t.  cavall. 
p.  qiiella  parte  della  briglia  che  passa 
sopra  i   portamorsi)   museroUe. 

musica  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  musique  — 
far  della  inusiea,  musiquer,  faire  de  la 
musique. 

music^bileagrgr.  quipeut  etre  mis  en  musique. 

musicale  agg.  musical. 

muslcalmente  avv.  musicalement. 

musicante  sm.  musicien. 

musicare  va.  musiquer,  mettre  en  musique. 

musicista  sm.   musicien,   compositeur. 

musico  sm.  musicien. 

musivo  agg.  (oro)  or  mussif. 

muso  sm.  museau;  (p.  la  parte  anteriore  del 
muso  di  certi  quadriipedi)  mufle  ||  (t.  iron, 
p.  viso  dell'uomo)  frimousse  /.  —  Ortitto 
niiiso,  mufle  ;  bdttere  le  »iani  nel  muso, 
«  qualcuno,  donner  sur  le  mufle  a  quel- 
qu'un  —  toreere  il  tuuso,  faire  la  gri- 
mace, recliigner  ||  (fig.  p.  broncio,  segno 
di  criiccio)  moue  /.,  bouderie  /.,  mine  /. 
—  loc.  avere,  fare  il  muso,  avere  il  imiso 
Ittnf/o  un  palmo,  niStter  sii  inuso,  rissar 
■muso,  bonder,  faire  la  mine  o  la  moue  — 
loc.  avv.  a  brutto  mtiso,  a  initso  diiro,  re- 
solument. 

musoliera  sf.  museliere. 

musone  sm.   boudeur. 

musoneria  sf.  bouderie. 

mussare  vn.  {p.  spumare)  mousser  —  loc. 
far  mussare  (p.  vantare),  faire  mousser. 

mussoiina  e  mossolina  sf.  mousseline  {sorta 
di  tela  sotlilissima  di  bamhdgia)  ■ — •  eJil 
f/ihhrira  e  rettde  mussoline,  mousselinier. 

mustacchi  sm.  pi.  moustache  /.  sing.  —  che 
ha  mustacchi  lunyhi,  moustachu. 


mustio  sm.   V.  muschio. 

musulmano  agg.  e  sm.   inusidman. 

muta  sf.  (p.  il  mutare)  changement  m.  \\ 
darsi  la  muta,  se  relayer,  se  relever  — 
loc.  avv.  a  iiiufa  a  muta,  altcrnativement, 
tour  a  tour  \\una  ntuta  di  caiii,  une  mcuto 
de  chiens;  tuia  muta  a  f/uattro,  a  sei,  un 
attelage  a  quatrc,  a  six  chevaux;  iina 
muta  d'dbiti,  un  habillement  complet,  des 
habits  m.  pi.  de  rechange;  una  muta  di 
porcellane,M\\  service  de  porcelaine;  una 
muta  di  randelieri,  une  paire  de  caudela- 
bres,  de  flambeavix;  «t>ja  inuta  di  bottoni, 
une  parure  de  boutons  ||  (p.  il  mutare 
che  i  barhi  da  seta  fanno  della  loi'o  pello 
ad  ogni  dormita)  mue  ||  (t.  mil.)  relevc- 
ment   m. 

mutabile  agg.  muable,  changeable,  variable, 
inconstant  ||  {fig.)  volage,  versatile,  in- 
constant. 

mutability  sf.  muabilite,  mutabilite  I|  {fig.) 
inconstance,  legerete,  versatilite  —  niu- 
tabilita  delle  opinionl,  versatilite  des  opi- 
nions. 

mutabilmente  avv.  avec  muabilite  o  muta- 
bilite  II   {fig.)  inconstamment. 

mutaclsmo  sm.  mutacisme  o  mytacisme 
{difctto    di    proniincia). 

mutamente  avv.  sans  rieu  dire,  sans  parler. 

mutamento  sm.  changement,  mutation  /., 
revirement  —  mutamento  di  parere,  rc- 
viremeut  d'opinion;  mutamento  di  voce 
{in  un  ragazzo),   muance  /. 

mutande  sf.  pi.  calegon  m.  sing.  —  un  par  di 
mutande,  un  calegon;  clil  fabbrica  mu- 
tande, caleQonnier;  mutande  da  bat/no, 
cale(;on  de  bain  ||  {p.  quelle  che  portano  i 
cappuccini  e  alcuni  altri  frati)  mutande  sm. 

mutandine  sf.  pi.  {dim,.)  calegon  m.  sing. 
de  bain. 

mutare  va.  changer,  varier  ||  {p.  rinnovare) 
renouveler  ||  {p.  porre  nel  luogo  d'una 
cosa  un'altra  cosa  diversa,  ma  dello  stesso 
genere)  changer  ||  mutar  abito,  changer 
devetements;  mutarsi  la  cauilria,  chan- 
ger de  chemise;  inu.tare  un  rayazso  {p. 
togliergli  di  dosso  le  vesti  che  ha  per 
mettergliene  altre  piu  pulite),  changer 
un  enfant;  mutare  un  malato  {p.  met- 
tergli  lenzuola  pulite  nel  letto),  changer 
un  malade;  mutar  ref/istro  {p.  modo  di 
•  agire  o  di  parlare),  changer  de  note; 
mutar  casa,  demenager;  luutar  I'uria  a, 
aerer,  renouveler  Fair  dans,  vontiler; 
mutar  aria,  changer  d'air;  mutar  strada, 
discorso,  se  vahsittve;  mutar  parere,  cou- 
siylio,  se  raviser;  miitar  sitesso  di  parere, 
tourner  a  tout  vent  —  vn.  changer  — 
tutto  muta  nel  mondo,  tout  change  en  cc 
monde;  come  sei  niutato!  coname  tu  es 
change!  ||  {p.  mudare)  muer  —  vr.  se 
changer  —  col  freddo  I'acqua  si  muta  in 
ffltidccio,  I'eau  se  change  en  glace  par 
Taction  du  froid  ||  (p.  spogliarsi  degli 
abiti    che   si    hanno   e   mettersene   altri) 
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cliaugei'  de  vetomouts,  o  sctnpl.  clianger, 

(jam.)    se    chaiigei-;    {purl,    di   blanche na) 

changer    do     lingo,     changer,     {fuin.)     ^so 

clianger. 
mutatura  sf.  changemont  m.   (d'habits,   (h> 

liugc). 
niutazione    s/.    changeniont    m.,    imdatioii, 

variat  ion. 
mutevole  (///(/.   V.  tuutdhih', 
mutevolmente  aw.   naual)lciuent,   vai'iablc, 

tl'uue    fa(,-on    changcante. 
mutezza  sf.  mutisine  m.,  niutite. 
mutilamento  sm.  V.  mutUazione. 
mutilare    vu.    mutiler,    trouquer. 
mutilato  agij.  inutile,  tronqiie  —  sm.  inutile. 
mutilatore    sd).    nuitilateur. 
mutilazione  sj.  mutilation,  tronquement  m. 
miitilo  ag<j.  inutile,  troncjue. 
mutismo  sia.  inutisuie,  mutite  /. 
muto  agg.  e  sm.  muet  (/.  niuette)  —  soido- 

iiiuto,  sourd-muet  (/.  sourde-muette.   m. 

pi.  sourds-muets,  /.  pi.  soardes-muettes), 

o  sourdinuet  (/.  sourdmuette)  —  loc.  aw. 

alia   iituta,  a  la  niuette. 


mutolezza  sf.  mutisine  m. 

miitolo  agg.  (I.  Icll.)  muet  (/.  muette)  — 
sm.  (I.  archit.)  mutule  /.  (mndigHow' 
dorlco). 

mutria  sf.  (f.  pop.)  sulTisance,  Aauteur,  or- 
gueil  in. 

mutualismo  sm.  mului'llismc  {sislcma  roo- 
pcraliro). 

mutualita  sf.  mutualite. 

mutuamente  aw.  inutuolleincnt,  recipro- 
queinent. 

mutuante  agg.  c  sm.  preteur. 

mutuatcirio    sm.    empruuteur. 

mutuare  va.  {p.  dare  a  miituo)  preter  [|  (;). 
prendore  a  miituo)   ompruntcr. 

miituo  agg.  mutuel,  reciproque  — ■  mutuo 
soecofso,  secoui's  mutuel;  soHeM.  til  mutuo 
norrm-so,  societe  mutuelliste;  nu'ituu  ax- 
sirufasione,  assurance  mutuelle;  tmifiio 
insef/nameHto,  enseignement  mutuel  — • 
sm.  (p.  denaro  dato  in  prestito)  pret  — 
dare  a  mittuo,  preter  ||  {p.  denaro  preso 
in  iirestito)  emprunt  —  premiere  a 
iitatiio,  emprunter. 
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n  sm.  f  f.  [consnnanie  e  13»  lettera  delValfabeto) 
n  {pr.  en)  /.  o  (pr.  n)  m. 

nababbo  e  nabab  sm.  uabab  {pr.  bab,  i'dolo 
di  (jovernatore  indiano)  — •  dU/nlta  «  <7t'<- 
risdisione  del  iiubabho,  uababic  ||  {fig.  p. 
persona  rlcca,  o  che  sfoggia  ricchezza)  na- 
bab, richard. 

nababia  sf.   nababie. 

nablsso  sm.  diablotin,  lutin,  enfant  terrible. 

Nabuccodonosor  n.  stor.  Nabuchodonosor 
{pr.    kn). 

ndcchere  sf.  pi.  castagnettes;  {poco  us.)  cli- 
ijuette  sim/. 

ndchero  agg.  c  sm.  nain,  nabot,  bancal  {pi. 
bancals)   —  ndrlu-ro  (■  vidicolo,  ragot. 

nadir  sm.   {t.  asir.)   nadir. 

naffe  sm.  nafe  {fruUo  di  una  specie  di  ihisco). 

natta  sf.  naphtc  m.,  huile  de  naphtc  {hilume 
liquido   infiamtnabilissimo). 

naftalina  sf.  (t.  chim.)  naphtaline. 

n4ia  sm.   naja   {serpente  dagli  occhiali). 

n^iade  sf.  {t.  milol.)  naiado  {ninfa  delle 
fonti)  1  {p.  specie  di  pianta)  naiade  — 
al   pi.    naiadee    {I.    hot.),    naiad6es. 

N^im    n.    geogr.    Nairn. 

Namur  n.  geogr.  Namur. 

Nanchino  n.  geogr.  Nankin. 

nanchino    sm.   nankin    {stoffa   di   cotone). 

nanciese  agg.  e  sm.  nanc6en  o  nanceien. 

nanfa  (acqua)  sf.  eau  de  naffe. 

nanna  sf.  {t.  fane.  p.  soQno,  letto)  dodo  »>i. 


—  iihina  nanna,  berceuse;  far  la  nanna 

faire   dodo;  andare  a  nanna,  aller  faire 

dodo. 
nannufero  sm.  nenufar  o  nenuphar  —  nun- 

niifero  bianco,  nymph^a;  (volg.)  nenufar 

blanc,  lis  des  etangs,  plateau  blanc  d'eau, 

volet. 
nano  agg.  e  sm.  nain. 
nantese  agg.  e  sm.  nantais. 
Napea  n.  milol.   Napee. 
napea  sf.   napee  {pianta). 
Napoleone   n.  pr.    e   stor.    Napoleon. 
napoleone    sm.    napoleon,    pi6ce    de    vingt 

francs    {monrta    d'of-o    del    valore  ■  di    20 

f  ranch  i). 
napolebnico   agg.   e  sm.   napoleonien. 
napoleonisrao  sm.  napoleonismo. 
napoletana  sf.  {t.  giuo.)  napolitaine. 
napoletano   agg.   e  sm.   napolitain. 
Napoli    n.   geogr.    Naples. 
nappa  sf.   /*ouppe,   bouffette,  gland  m.  — 

met  tare  in  nappa,  /toupper  ||  {t.  scherz.  p. 

naso   grosso)    gros   nez   in.  ||  nappa  d'ln- 

nafflatoio,  pomine  d'arro.soir. 
nappina  sf.  {dim.)  /touppettc,  freluche  |1  {t. 

■mil.)   pompon   m,. 
nappo  sm.   {t.  poet.)  coupe  /. 
Narbona  n.  geogr.  Narbonne. 
Narbonese   n,   geogr.    Narbonnaise. 
narbonese  agg.  e  sm.  narbonnais. 
narceina  af.  {t.  chim.)  narc6tine. 
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Narciso   n.   mitol.   Narcisse. 

narciso  am.  narcisse  {piania  e  fiore)  \\  {p. 
vagheggino  innaniorato  di  se  stesso)  nar- 
cisse. 

narcitina  sf.   (/.   cMm.)  narcissine. 

narcosi   6.7.    (/.   nwd.)   narcose. 

narcotico  agg.  e  sm.  (anche  fig.)  narcoti(|uo  — 
uiescoUtre  iin  narcotico  in  iin  lit/i(iih>, 
narcotiser! 

narcotina   sf.    (t.   vMm.)   narcotine. 

narcotismo  sm.  {t.  vied.)  narcotisme,  nar- 
cose /. 

nardo  sm.  nard  (pianfa  odorifera). 

narghile  sm.  narguile  o  narghileh  [hniga 
pipa  turca). 

narice  e  nare  sj.  narine  —  le  narici,  le  nnri, 
les  narines  ||  (p.  I'orifizio  csterno  dellc  uari, 
pari,  di  certi  aniniali,  come  il  cavallo,  il 
hove,  ecc.)  naseau  m. 

narpicare  vn.   (fam.)   V.   inarpicare. 

narrabile  agg.  racontable. 

narrare  va.  raconter,  center,  narrer.  • 

narrativa  sf.  narration,  recit  »?.  ||  (p.  inodo 
di  narrare)  art  w.  de  raconter  ||  {t.  leg.) 
nai-ratiou. 

narrativamente  aw.  par  narration. 

narrativo  agg.  narratif  —  .stile  nan-ativo, 
style  narratif;  pocma  narrativo,  poemc 
narratif. 

narratore  sm.  narrateur,  conteur. 

narrazione  sf.  narration,  recit  m.,  narre  m. 

Narsete  n.  sior.  Narses  (pr.  ses). 

narvalo  sm.  narval,  monodon;  (volg.)  licorne 
fie  nier. 

nasale  agg.  nasal  —  arteria  nasale,  artere 
uasalc;  fosse  nasali,  fosses  nasales  ||  {t. 
granim.)  nasal  —  .luono  nasale,  son  nasal; 
tlave  il  suono  nasale  {ad  una  vocale),  na- 
saliser;  H  dare  un  tal  suono,  nasalisa- 
tion /.    II   voce   nasale,  voix  nasillarde. 

nasality  sf,   (t.  gram.)   nasalite. 

nasalmente  aw.  nasalement  —  vocale  pro- 
nuttciata  nasalmente,  voyelle  prononcee 
nasalement  ||  {p.  con  voce  nasale-)  d'une 
vois  nasillarde,  du  nez;  (poco  us.)  ua- 
sillardenient  —  can  tare  nasalmente,  chan- 
ter du  nez. 

nasardo  agg.  e  .sm.  {I.  mus.)  nasard. 

nasata  sf.  coup  m.  de  nez. 

nascente  agg.  naissant. 

nascere  vn.  naitre  —  Uante  nacque  a  Fi- 
renze,  le  Dante  naquit  jx  Florence;  gl' 
<■  nato  tin  fit/linolo,  il  a  eu  un  enfant  || 
(p.  uscir  dall'uovo,  pari,  degli  ovipari) 
naitre,  6clore  —  qtiesti  pnlcini  sono  ap- 
penu  nati,  ces  poussins  viennent  d'eclore 
II  {p.  spuntar  dal  terreno,  pari,  di  biade, 
semi,  ecc.)  naitre,  pousser,  lever,  gernier 
—  le  hiade  niiscono,  les  bles  levent  ||  (p. 
spuntare,  levarsi  sull'orizzonte,  pari,  del 
sole, ,  ecc.)    se    lever;     {pari,    del    giorno) 

poindre,  eclore il  t/ioruo  c  ttppena  nato, 

le  jourvientd'6clore;  il  nftsccrdel  yiorno, 
la  naissance  o  la  poiute  du  jour  ||  (p. 
scaturire,    pari,    di    fiume,    ecc.)    naitre, 


prendre  naissance,  prendre  sa  source  -^ 
la  Senna  nasce  in  Jioryogna,  la  Seine 
nait  en  Bourgogne  ||  {p.  sorgere  in  mente, 
pari,  di  pensiero,  idea,  e  sim.)  venir  (a 
I'esprit)  —  m'd  nuta  una  huona  idea,  il 
m'est  venu  une  bonne  idee  ||  fig.  {p.  avere 
origine)  naitre  —  I'ozio  nasce  dalle  ric- 
c/iesze,  I'oisivete  nait  des  richesses  ||  {p. 
sorgere,  intervenire,  j^oi"^-  di  difficoltd, 
discordia,  ecc.)  naitre,  surgir,  s'elever  — 
nasceranno  altre  difficoltf'i,  d'autres  dif- 
ficultes  surgiront  ||  far  nt'iscere,  faire  nai- 
tre, susciter  —  loc.  chissa  cosa  ne  na- 
scera !  Dieu  salt  ce  qui  s'  ensuivra!  || 
esser  nato  calzato  e  vestito  {loc.  famil.), 
etre  ne  coifi'e;  nessiino  nasce  maestro,  on 
n'apprend  qu'a  la   longue. 

nascimento  sm.   V.  ndscita. 

nascita  sf.  naissance  —  festcf/r/iarc  il  f/lomo 
della  propria  nascita,  feter  le  jour  de  sa 
naissance;  fedc  di  nascita,  extrait  m.  de 
naissance  ||  {pari,  degli  ovipari)  eclosion 
II  {p.  nativita)  nativite  —  Ici  nascita  di 
Gesii  Cristo,  la  nativite  de  Jesus-Christ 
{pr.  kri)  II  {p.  origine,  famlglia,  condizione) 
naissance,  extraction  — -  essere  di  nobile 
ndscita,  etre  noble  de  naissance  ||  media 
dcllf  nuscite,  natality  \\loc.aw.  dalla  o  fin 
dalla  ndscita,  des  la  naissance;  de  nais- 
sance —  esser  cieco  dalla  ndscita,  etre 
aveugle  de  naissance. 

nascituro  agg.  qui  naitra. 

nascondere  va.  cacher  ||  {p.  impedire  la  vista) 
cacher,  derober  (a  la  vue  o  aux  regards) 
—  le  niibi  nascondotio  il  cielo,  les  nuages 
derobent  le  ciel  aux  regards  ||  {p.  nit§ttere 
in  un  luogo  segreto)  cacher,  enfouir,  re- 
celer  —  nascondere  ton  assa.ssino,  re- 
celer  iin  meurtrier  ||  {p.  tener  celata  una 
cosa,  non  dirla)  cacher,  taire  ||  {p.  dissi- 
mulare)  cacher,  dissimuler,  farder  —  vr. 
se  cacher,  se  derober  ||  giocare  a  nasoin- 
dersi,  joiier  a  cache-cache. 

nascondiglio  sm.  cache  /.,  cachette  /.,  I'ccuin 
II  {p.  covo,  pari,  di  helve,  hriganli,  miil/al- 
tori)  repaire  ||   (fig.  pari,  del  cuore)   repli. 

nascondimento  s?w.  cachenient. 

nasconditore  sm.  cacheur. 

nascosamente   aw.    V.   nascosta mente. 

nascoso  agg.   V.  nascosto. 

nascostamente  aw.  en  cachette,  k  muche^ 
pot  o  niusse-pot,  a  la  derob6e. 

nascosto  agg.  e  •/>/:».  cach6  - —  tener  nascosto,- 
tenir  cache,  secret  —  di  nascosto,  en^ 
cachette. 

nasello  sm.  merlan  {pcsce)  \\  {t.  art.  c  mesl.  p. 
(juel  ferro  fatto  a  mo'  di  na.so  nol  sali- 
scendi,  die  riceve  la  stanghetta  della  ser- 
ratura)   mentonnet. 

nasiera  sf.  morailles  sf.  pi. 

nasino  sm.  {dim.)  petit  nez  —  fare  il  na- 
si'jjo,  nasiller,  nasillonner;  chi  fa  il  nasino, 
nasilleur,  nasillard. 

naso  sm.  nez  • —  naso  grossn,  graude,  pic- 
colo, gros  nez,  grand  nez,  petit  nez;  naso 
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fniuilino,  nez  aquilin;  naso  schiacciato, 
ixitlotfa,  nez  caniard,  nez  camus,  nez 
('•pato;  tinfio  a  punta,  nez  pointu;  naso 
(iiriiisit,  ni'Z  retrousse;  n<iso  hitorzoluto, 
rosso  (did  here),  nez  flcuri  o  bourgeonne, 
nez  euluinine,  nez  de  betterave;  {pop.) 
nez  de  ponipette;  soffiarsi  il  naso,  se 
induolier;  faz-oletto  <la  naso,  niouchoir; 
iabaveo  da  naso,  tabac  a  priser  —  loc, 
rantart'  nel  naso,  chanter  du  nez;  pai'lai- 
nel  naso,  parler  du  nez,  nasiller,  nasillon- 
ncr;  c/il  parla  nel  naso,  nasillard,  nasil- 
leur;  il  parlar  nel  naso,  nasillement;  dar 
del  itaso  per  terra,  battre  du  nez  en 
torre;  dtir  n<-l  naso,  eveiller  des  soup^ons; 
dur  di  naso,  inettere,  eaeriare,  fiecare  il 
naso  in  una  eosa,  fourrer  o  niettre  son  o 
le  nez  dans  quelque  chose;  nienare  o  pi- 
f/liar  pel  naso  nno,  menei"  quelqu'un  par 
le  nez  o  par  le  bout  du  nez;  metter  fuori 
la  punta  dil  naso,  luettre  le  nez  dehors; 
non  rcder  piii  in  la  del  naso,  ne  paS  voir 
plus  loin  que  son  nez;  nV  voir  pas  jjIus 
loin  que  son  nez;  rimanere  o  restare 
eon  tin  palmo  di  naso,  demeiu'er  avee 
uil  pied  de  nez;  toreere  o  arrieeiare  il 
naso,  rechigner;  renir  la  senapa  al  naso, 
monter  la  nioutarde  au  nez,  prendre  la 
mouche;  ehi  puz::a  dul  naso,  punais  || 
{p.  odorato)  nez,  odorat;  (pari,  del  cane, 
e  fit/.)  flair  —  loc.  avere  naso  o  biion  naso, 
avoir  du  nez,  avoir  du  flair,  avoir  bon 
nez,  avoir  le  nez  fin  ||  {fig.  p.  beccuccio  di 
\asi,  c  sim.)  bee  ||  loc.  avi\  a  lunie  di 
naso,   a   vue   de   pays. 

naspo  sm.  devidoir;  (per  lo  spa<jo)  lieelii-r  o 
iiceliier. 

nassa  sf.  {I.  pcfic.)  nasse. 

Nassau  (ducato  di)  71.  geoyr.  Duche  de  Nas- 
sau. 

Nasso  71.  f/cogr.  Naxos  (pr.  naksos). 

nastraio  sin.  rubanier  —  arte,  eonnnereio 
dfi  nastraio,  rubanerie  /. 

nastro  sm.  ruban  —  in  forma  di  nastro, 
nibane;  ornare  di  nastri,  rubancr,  enru- 
bannei-:  {.ftrellissimo)  faveur/.;  {ulretto  per 
orlarc)  lisere  —  orlarv  r.on  nastro,  lisercr; 
{fjiiello  con  jibbia  per  cappelli)  bourdalou. 

nastiirzio  sm.  nasturce,  cresson  (pianta, 
delta   rolg.   crescione). 

nasuto  agg.  qui  a  vin  gros  nez. 

natale  .■>•//).  {p.  nascita)  naissance  /.  ||  {p. 
giorno  nel  quale  si  fest^ggia  la  nascita 
di  G.  Cristo)  Noel  —  la  festa  di  Xatale, 
la  fete  de  Noel  o  la  Noel  o  la  Nativite; 
la  inessa  di  Xatale,  la  niesse  de  Noel  j' 
III  /*/.(/».  oi'.gine,  nascita)  naissance  f.siiig. 
—  avere  i  natali,  naitre;  dare,  i  nutali, 
donner  la  naissance  —  agg.  natal  —  il 
liafse  natale,  le  pays  natal;  la  eitta  na- 
tale, la  ville  natale. 

Natalia  n.  pr.  Nathalie. 

natalizio  agg.  natal  —  tjiorno  nutalizio,  jour 
natal,  jour  de  naissance  o  do  nativite  — 


sm.   jour  natal,   jour  de  naissance  o   de 
nativit6. 

natante  agg.  (p.  chc  nuota)  nageant  —  ani- 
inali  natanti,  aniniaux  nageants;  {f.  bot.) 
nageant;  {poco  us.)  natant  — ■  piante  na- 
tanti, plantes  nageantes  ||  {p.  cho  galleg- 
gia)  flottant  —  isola  natante,  ile  flottante; 
hagni  natanti,  bains  flottants;  nnilino 
natante,   moulin   a   nef. 

natatoia  sf.  {t.  sf.  nat.)  nageoire. 

natatorio  agg.  {I.  st.  nat.)  natatoire  —  (v- 
seiea  natatoria,  vessie  natatoire. 

natica  sf.  fesse  —  al  pi.  le  ndtiehe,  les  fesses, 
le  fessier  m.  siiig.  \\  delle  natlehe,  fessier 
— ■  i  nii'iseoli  delle  ndtiehe,  les  muscles  fes- 
siers    !|   picehiar  sulle   ndtiehe,   fesser. 

naticuto   agg.  fessu. 

natio  agg.  V.  natieo. 

nativamente  aw.  nativcment,  d'une  nia- 
nlere  native. 

nativity  sf.  nativite  —  la  natiritd  di  G.  Cri- 
sto, di  Jfaria,di  san  tUovanni  liattista,  la 
nativite  de  Jesus-Christ  (pr.  kri)  o  du 
Sauveur,  de  la  Vierge,  de  Saint-.Jean- 
Baptiste  (pr.  Batist')  |I  cieco  dalla  na- 
tivifa,  aveugle  de  naissance. 

nativo  agg.  (p.  chc  e  avuto  o  dato  da  na- 
tura)  natif,  naturcl —  eirtfi  nati re,  vertus 
natives;  le  hellesze  native  di  quel  luotjo, 
les  beautes  naturelles  de  ce  lieu  ||  (p.  ag- 
giunto  del  luogo  ove  altri  e  nato)  natal  — 
paese  nativo,  pays  natal  ||  {p.  oriundo) 
natif;  (pop.)  ne  natif  —  Ufjo  Foseolo  e 
nativo  di  Xante,  Hugues  Foscolo  est  natif 
de   Zante. 

nato  pp.  V.  ndseere  —  agg.  ne  — •  nato  bene, 
nato  da  f'aniiijlia  onesta,  bien  ne;  nato 
di  ieri,  novivellement  ne;  cieco  nato, 
aveugle-ue  (pi.  aveugles-nes)  o  aveuglene; 
nato  niorto,  mort-ne  (pi.  luorts-nes)  o 
luortne;  isser  nato  di,  sortir  —  loc. 
esser  nato  vestito,  etre  ne  coiffe;  esser 
nato  o  nato  fatto  a  una  eosa,  etre  ne 
I)our  quelque  chose;  dnima  natu  0  erea- 
tura  natu,  personne,  auie  qui  vive  — 
non  c'eru  dninta  nuta,  il  n'y  avait  pas 
un  chat;  if/nudo  %iato,  tout  nu  (pi.  tout 
nus),  nu  comuie  la  main  o  coiuuie  un 
ver  0  coinme  un  singe;  nato  e  sputato, 
tres  ressemblant,  tout  crache  —  esser 
nato  calzato  e  vestito  (loc.  /flwiji.),  etre 
ne  coiffe  —  sm.  enfant;  {pari,  delle  bc- 
sti.e)  petit. 

natta  sf.  (t.  chir.)  loupe  (lumorc)  —  ehe  ha 
natte,   loupeux. 

natro  stn.  (L  chim.)  natron  o  natruni  (pr. 
troin). 

natura  sf.  (in  ogni  sua  arccz. )  naturr;  (/. 
fVns.)  cause  efflciente  —  la  natura  lo  ha 
poco  favor ito,  non  <jli  fu  benir/na,  la.  na- 
ture a  6tepour  lui  une  marati'e,  la  nature 
la  mal  partage;  dotato  dalla  natura  di 
done  par  la  nature  do  [|  (p.  in- 
dole, carattere)  nature,  naturcl  //(.,  ea- 
ractere  m.,    acabit    m.   —   <iuest'uoino  d 
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di  buonanattira,  cethomme  est  d'un  bon 
acabit  —  loc,  aw.  di  natura,  per  nafnva, 
naturellement,  de  o  par  sa  nature,  du 
naturel  de  —  I'uoiiio  e  btiono  di  nattira, 
desa  nature  Thomme  est  bon;  non  son 
cattivo  -per  natura,  je  ne  suis  pas  niechant 
de  uion  naturel. 
naturale   cujg.    {in  ogni  sua  accez.)   naturel 

—  colore  naturale,  chaleur  /.  naturelle; 
Icyffe  naturale,  loi  naturelle;  giiidici  na- 
turali,  juges  naturels;  niorte  naturale, 
mort  naturelle;  storia  naturale,  histoire 
naturelle;  seienze  naturali,  sciences  na- 
turelles;  nota  naturale  (t.  mus.),  note  na- 
turelle; fiyliuolo  naturale,  fils  (pr.  fls) 
naturel  —  loc.  esser  naturale,  couler  de 
source,  aller  tout  seul;  ^  naturale!  o  sem- 
■plic.  naturale !  cela  va  sans  dire!  come  e 
naturale,  comnie  de  juste  —  sm.  (p.  na- 
tura, indole)  naturel,  nature  /.,  acabit, 
caractere  —  uoiuo  di  buono,  di  cattivo 
naturale,  homnie  d'un  bon,  d'un  mauvais 
acabit  ||  (p.  abitante  originario  di  un 
paese)   naturel  ||  €il  naturale,  au  naturel 

—  diplnyere  ul  naturale  (t.  pitt.),  peindre 
d'apres  nature,  peindre  nature. 

naturalezza  sf.  naturel  rn.  —  loc.  aw.  con 
naturalessa,  naturellement,  d'une  nia- 
niere   naturelle. 

naturalismo  sm.  naturalisme. 

naturalista  sm.  naturaliste. 

naturalit^  sf.  naturalite. 

naturalizzare   va.  naturaliser. 

naturalizzazione   sf.   naturalisation. 

naturalmente  aw.  naturellement. 

naturante  ayy.  (t.  filos.).    V.  natura. 

naturato   agg.   inne. 

naufragare  vn.  (anche  fig.)  faire  naufragc, 
naufrager. 

naufragio  sm.  (anche  fig.)  naufrage  —  a  can- 
so   di   naufragio,   epave   /. 

ndufrago   sm.   naufrage. 

naumachia  sf.   (t.  star.)   naumachie. 

nausea  sf.  nausee,  soulevement  m.  de  coeur, 
mal  m.  de  coeur,  /taut-le-cceur  ni.  {pi. 
inv.),  envie  de  vomir  —  aver  nausea, 
avoir  des  nausees;  dar  nausea  a,  niuovere 
a  nausea  {fig.) ,  degouter,  soulever  le 
cceur   a. 

nauseabondo  agg.  nauseabond,  nauseeux  || 
(fig.)  degoutant,   6coeurant. 

nauseante    agg.    nauseabond,    repugnant. 

nauseare  va.  donner  des  nausees,  soulever 
le  coeur  |1  {fig.)  degouter,  ecoeurer,  sou- 
lever  le    coeur. 

nautica  sf.  art  m.  nautique,  navigation  — 
scuola   di  nautica,   ecole  de  navigation. 

nautico   agg.   nautique. 

n^utilo  sm.  {t.  st.  nat.)  nautile,  argonaute 
{mollusco). 

navale  agg.  naval  —  armata  navale,  armee 
navale,  flotte;  battdylia  navale,  bataille 
navale;  storia  navale,  histoire  navale; 
corona  navale  {I.  sior.),  couronne  navale. 

navalestro  sm.   {p.  qucgli  che  per  mestiere 


trasporta  la  gente  dall'una  all'altra  riva 
di  un  fiume)  passeur. 

Navarino   9t.   geogr.   Navarin. 

Navarra  n.  geogr.  Navarre. 

navata  sf.  {t.  archil.)  net  —  la  navata  di 
meszo,  la  nef  centrale  o  semplir.  nef :  l<- 
navate  laterali,  les  bas  cotes  ni.,  o  coJla- 
teraux  m. 

nave  sf.  navire  m.,  vaisseau  m.,  batiment  )n. 
—  nave  mercantile,  navire  marchaud; 
nave  a  vela,  voilier  ni.;  nave  corazsata, 
navire  cuirasse  o  seniplic.  cuirasse  rn.; 
nolefjgiare  tma  nave,  freter  o  noliser  un 
navire;  noliyyio  di  una  nave,  fret  o  no- 
lisement  o  nolage  o  naulage  d'un  navire; 
varare  una  nave,  lancer  un  navire  ||  (/. 
archit.  p.  navata)  nef  |1  {t.  asir.  p.  Vascello) 
Navire  Argo  m.,  Navire  ni.,  Vaisseau  m., 
Navire  tn.  de  Junon,  Chariot  m.  de  mer 
{ccstellazione  delVemisfero  australe). 

navicella  sf.  {dim.)  nacelle  ||  la  navicella  di 
San  Pietro  {fig.  la  chiesa  cattolica),  la 
nacelle  de  Saint  Pierre  ||  {p.  vaso  dcU'iu- 
censo)  navette. 

navicellaio  sm.  batelier,  marinier. 

navlcellata  sf.  batelee;  navee. 

navicello  sm.  nacelle  /.,  bateau. 

navlcolare  agg.  qui  a  la  forme  d'une  nacelle 
II  (/.  anal,  e  st.  nat.)  naviculaire. 

navigabile  agg.  navigable. 

navigability  sf.  navigabiUte. 

navigante  agg.  e  sm.  navigatcur,  navigant. 

navigare  vn.  navigvier;  {con  nave  a  vela) 
voguer  —  navigare  a  seconda  {anche  fig.), 
suivre  le  fil  de  I'eau,  aller  a  vau-l'eau  H 
{fig.  p.  govcrnarsi)  naviguer,  se  conduirc; 
se  menager  —  loc.  fig.  saper  navigare,  sc 
menager,  avoir  de  I'entregent;  navigan- 
in  cattive  deque,  nager  dans  les  eaux 
btisses  —  va.  naviguer  —  un  -mare  che 
non  si  e  ancora  narigato,  unc  mcr  /. 
qu'on  n'a  pas  encore  parcourue  ||  {p.  tra- 
sportare  in  nave  da  luogo  a  luogo)  trans- 
porter par  mer. 

navigato  agg.  navigue  —  mari  navigati, 
mers  /.  naviguees  ||  {pari,  di  vino)  (jui 
resiste  a  la  navigation. 

navigatore  sm.  navigateur. 

navlgatorio  agg.  de  la  navigation  —  I'arte 
navigatoria,  la  navigation,  I'art  m.  nau- 
tique. 

navigazione  sf.  navigation. 

naviglio  s)n.  (/.  lett.  p.  qualunque  legno  da 
navigare)  navire,  vaisseau  ij  {t.  mar.  p. 
flotta,  armata)  flotte  /.,  armee  /.  navale 
II  {p.  canale  navigabile  i?i  Lombardia) 
naville. 

navone  sm.   navet   {specie  di  rapa). 

nazareno  sm.  nazareen  {pr.  en) —  al  pi.  I  ua- 
zarcni  (I.  star.),  les  nazareens  ||  il  Ka- 
zareno   {p.   il  Cristo),  le   Nazareen. 

Nazaret  n.  geogr.  Nazareth  {pr.  ret). 

Nazi^nzio  n.  geogr.  Natianze. 

nazionale  agg.  national  —  render  nazionuU-, 
nationaliser  —  sm.  compatriote. 
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nazionalista  sm.  nationaliste. 

nazionalitci  sf.  nationalite  —  rainhhtrc  na- 
ziotialita,  se  deiiationaliscr. 

nazionalmente   aw.   natiouaU'im'ut. 

nazione  sf.  iiatiou  |1  na^ione  sorellti,  na- 
tion fratci-nello. 

nazzareno  1'.  nazaveno. 

ne  imrt.  [di  luogo,  p.  di  11,  di  la,  di  ijui,  di 
(jua)  e  pron.  {p.  di  cio,  di  lui,  ecc.)  en  — • 
«■•  arrivato  ieri  a  Milano  e  ne  i-iptii-te.  .sta- 
sera,  il  est  arrive  hier  a  Milan  et  il  en 
repart  ce  soir;  me  ne  ro,  je  n^'en  vais; 
noil  hisognn  pentii-ftene,  il  ne  faut  pas  s'en 
repentir;  me  ne  (lisse  molte,  il  ni'en  a 
dit  beaucoup  —  pron.  1*  pers.  pi.  (p.  noi 
e  a  noi)  nous;  poco  ne  importa,  peu  nous 
inipoi'te. 

ne'   prep.  art.   (p.  nei,  negli)   dans  les. 

Vik  cony.  ncg.  ni  —  n^  ili  f/iorno  ne  tli  notte, 
ni  le  jour  ni  la  nuit;  n<'-  tii  nf'  lui,  ni  toi 
ni  lui;  »i''  piii   nr  meno,  ni  plus  ni  nioins 

—  aw.  ni-  anrJte,  nc  meno,  ne  pure,  pas 
meme  —  jto»i  I'abbiamo  ni^  anche  ve- 
(ittto,  nous  ne  I'avons  pas  meme  vu. 

neanche  e  neanco  aw.  pas  meme,  non  plus 

—  non  ho  risto  i  tuoi  amier  e  neanche  i 
mii-i,  je  n'ai  pas  vu  tes  amis  et  les  mieiLS 
imu  i)lus. 

Nearco  n.  stor.  Nearque. 

nebbia  sf.  (anche  fig.)  brouillard  m.  —  neh- 
hid  fitfa,  brouillard  epais,  brume;  rav- 
r>il(/ere  fli  nebbia,  embrumer  —  loc.  in- 
rantar  la  nebbia  (p.  mangiare  e  bere  lau- 
tamente),  faire  bonne  chere;  il  jtrinio 
anno  ehe  non  f>  nebbia  (p.  mai),  la  se- 
niaine  des  quatre  jeudis;  stvlngef  nebbia 
(p.    far   cose    vane),    niaiser,    nigauder. 

nebbiaccia  sf.  epais  brouillard  wt. 

nebbione  sm.  (accr.)  brouillard  epais,  bru- 
me /.  !|  {p.  nebbie  alte,  che  d'estate  di- 
niinuiscono  la  luce  e  accrescono  il  caldo) 
temps  brumeux. 

nebbioso  agg.  brumeux,  embrume. 

Nebo  n.  gengr.  N6bo. 

n^bride  sf.  {t.  archeol.)  nebride  (pelle  di  ddino, 
di   capra   che  vestivano   le  baccanii). 

nebulosa    s/.    (/.    aslr.)    nebuleuse. 

nebulosity  sf.  nebulosite  ||  {fig.  pari,  di 
idee,    ecc.)    nuage    m. 

nebuloso  agg.  nebuleux,  nuageux  —  stellu 
nebulosa    {t.   a.<itr.),  etoile  n6buleuse. 

ndccio  stu.  tuurteau  defarine  de  chataignes. 

necessariamente  aw.  n6cessairoment. 

necess^rio  agg.  {in  ogni  sua  accez.)  neces- 
sairc  —  render  neceasario,  necessiter, 
rendre,  necessaire;  erede  neresst'trio  {I. 
leg.),  heritier  necessaire  —  sni.  necessaire 

—  prirar  del  neressiirio,  denuder  1|  {p. 
luogf)  comodo,  cesso)  cabinet,  lieux  pi., 
lieux  pi.  d'aisances,  garde-robe  /.  (pi. 
garde-robes)  —  andare  at  neeeaatirio,  al- 
Icr  a,  ses  necessites  ||  sin.  ie  nd'cessaii'e 
• —  il  puro  neceaaArio,  le  strict  (pr.  strikt) 
ni'i&ssaire. 

necessity  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  necessite  — 


di  assoluta  necessita,  de  toute  n6cessit6, 
lie  necessity  n6cessitante;  «>  dl  necessita 
che,  il  est  necessaire  que;  accr  ncce.s.-iitii  di, 
avoir  bcsoin  de  —  loc.  far  drlla  nrrrs.sili'i 
rirtfi,  faire  de  n6cessit6  vertu,  s'executer, 
faire  bonne  mine  ii  mauvais  jeu;  la  ne- 
ce.fsitn  non  ha  lef/{/e,  necessite  n'a  point 
de  lois  II  al  pi.  le  necesaita  (p.  le  cose  ne- 
cessarie  al  vivere),  les  necessites  de  la 
vie  II  loc.  aw.  di  necessita,  de  necessite, 
de  toute  necessite,  necessairement;  per 
necessitfY,   par   necessite. 

necessitante  agg.  f.  in  r/razia  neceaaitante 
(t.   leal.),   grace   necessitante. 

necessitare  va.  (j).  iudui-re  a  fare  come  per 
necessita)  necessiter,  obliger,  contraindre 
II  (p.  render  necessaria  una  cosa)  necessi- 
ter, rendre  necessaire  —  v.  imp.  (p.  esser 
necessario,  esser  necessita)  falloir,  etre 
necessaire  —  necessita  che  tti  parta,  il 
faut  o  il  est  necessaire  que  tu  partes. 

necessitoso   agg.   necessiteux. 

necrofobia  sf.  necrophobie. 

necroloro  sm.  (p.  specie  di  coleotteri)  necro- 
phore,  necrophage,  porte-mort  (pi.  porte- 
morts)  0  portemort  ||  (p.  seppellitore)  fos- 
soyeur,  ensevelisseur;  (pop.)  croque-mort 
(pi.  croque-morts)  o  croquemort,  em- 
jiloye  des  pompes  funebres;  (schcrs.)  ne- 
crophore. 

necrologia  sf.  necrologie. 

necrologico  agg.  necrologique. 

necrologio  sm.  ncerologe. 

necrologista  e  necrdlogo  sm.   necrologue. 

necromanzia  e  deriv.V.  nef/romanzia  c  deriv. 

necropoli  sf.  necropole. 

necroscopia  sf.  (t.  mcd.)  necroscopie,  ne- 
cropsie. 

necrosi  sf.  (I.  chir.)  necrose  —  cagionar  la 
necrosi,  necroser;  esser  colpito  da  ne- 
crosi, se  necroser. 

Neerlandia  n.  geogr.   Nederland  m. 

nefandamente  avv.  execrablement,  abomi- 
nablement,  d'une  maniere  execrable  o 
aboiiiiiiable. 

nefandezza  e  nefanditi  sf.  impiete,  infamie; 
scel6ratesse ;  horreur. 

nefando  agg.  impie,  iiifame,   abominable. 

ne{ariamente  aw.  horriblement,  allreuse- 
ment. 

nefario  agg.  scelerat,  criminel,  horrible,  af- 
freux. 

nefasto  agg.  n6faste,  fatal,  funeste. 

nefralgia  sf.  (t.  med.)  nephralgie. 

nefrlte  sf.  (t.  med.)  nephrite  ||  (p.  giada, 
pietra  d'Egitto)   nephrite. 

nefritico   agg.   c   sm.    (t.    incd.)    nephriticjue. 

nefritide  sf.   V.  ncfrite. 

nefrolito  am.  (I.  med.)  nephrolithe. 

neg^bile  agg.  niable  i|  (p.  ricusabik)  refu- 
sable. 

negabilit^  af.  possibility  de  nier,  de  refuser. 

negare  va.  (p.  dire  die  non  k  vero  ci6  che 
altri  alferma)  nier,  denier  —  negaca  ogni 
coaa,  il  niait  tout;   negava   il  auo  dibito, 
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il  deniait  sa  dette  ||  (p.  disdire,  rifiutare) 
refuser  —  non  negarmi  qtiella  ronsola- 
zione,  ne  me  refuse  pas  cette  consola- 
tion II  {p.  rinnegare)  i-enier  —  tiegd  la  sua 
f'aniifflia,  il  renia  sa  famillc  ||  {p.  non  ri- 
eouoscere  gli  altrui  pregi)  meconnaitre  — 
f/li  avversai'i  del  Guevrazzi  (/li  negavano 
anrhe  I'inyefjno,  les  adversaires  de  Guer- 
razzi"  meconnaissaient  meme  son  talent 
II  (p.  vietare)  empecher,  defendre  —  ml 
iiego  il  passdf/fflo,  il  me  defendit  le  pas- 
sage II  neyar  fede,  ne  pas  croire,  ne  pas 
aj outer  foi. 

negativa  s/.  (p.  negazione)  negation  — 
jiorsi  o  stai-e  sulla  negativa,  se  tenir  sur 
la  negative  |i  (p.  rifluto)  negative,  refus  m. 
—  dare  una  negativa,  refuser  ||  (t.  gram.) 
negative  ||  (t.  fotogr.)  epreuve  negative, 
cliche  m. 

negativamente  aw.  negativement. 

negatlvo  ag<j.  {in  ogni  sua  accez.)  negatif  — 
pai-ticella  negativa  {t.  gram.),  particule 
negative  o  semplic.  negative;  voto  negafivo, 
voix  /.  negative;  quantifa  negativa  {I. 
alg.),    quantite    negative. 

negatore  agg.  e  sm.  negateur. 

negazione  sf.  {in  ogni  sua  acccz.)  negation. 

neghittire   vn.   devenir  oisif. 

neghittosamente  aw.  paresseusement  ||  (/). 
oziosainente)  oisivement  —  vivere  ne- 
gh  ittosaiii en te,   cagnarder. 

neghittoso  agg.  e  sm.  paresseux,  faineant; 
{fam.)   cagnard   ||   (p.   ozioso)   oisif. 

neglettamente  aw.  negligemmcnt. 

negletto  agg.  (p.  non  curato  e  p.  lasciato  in 
abbandono)  neglige  — -  dbito  negletto,  ne- 
glige; debraille  ||  (p.  avuto  a  vile)  me- 
prise. 

negli   prep.   art.    V.   nei. 

negligentare  va.  negliger. 

negligente  agg.  e  sm.  negligent. 

negligentemente  aw.  negligemmeut,  avec 
negligence. 

negligenza  sf.  negligence. 

negligere  va.   negliger. 

nego  c  niego  sm.  negation  /.,  negative  /. 

negoziabile  agg.  negociable  —  non  nego- 
zidhile,    ianegociable. 

negoziabilit^  sf.  negociabilite. 

negoziante  sm.  negociant,  marchand,  coui- 
iiicrQant,  trafiquant  —  negoziante  al- 
I'ingrosso,   negociant   en   gros. 

negoziare  va.  e  vn.  {in  ogni  sua  accez.)  ne- 
gocior. 

negoziato  agg.  negocie  —  sm.  negociation  /. 

negoziatore  sm.  negociateur. 

negoziazione  sf.  negociation. 

negozio  sf.  (p.  ai'fare,  faccenda)  negocc,  af- 
faire /.,  bcsogne  /.  —  fare  un  buon  ne- 
gozio, faire  une  bonne  a,fiaive;  attendere  a' 
negosi,  s'occuper  des  affaires  ||  (p.  nego- 
ziazione) negociation  /.  ||  (p.  traffico,  e 
sim.)  negoce,  commerce,  traftc  —  darsi  a' 
negozi,  s'adonner  au  negoce,  au  com- 
merce, au  trafic  ||  (p.  il  luogo,  o  bottega, 


in  cui  vendesi  la  mercanzia)  boutique  /., 
magasin,  fonds  (de  commerce)  —  negozio 
dl   drogherie,  epicerie  /. 

negozione  sm.  {accr.)  grosse  affaire  /.,  af- 
faire /.  avantageuse. 

negra  sf.  negresse. 

negriere  agg.  e  sm.  negrier  —  barca  tn- 
griera,  negrier  m. 

negro  agg.  {t.  lett.  p.  nero)  noir  ||  (p.  di  pellc 
nera)  negre  —  tina  tribii  negra,  une  trilni 
negre  —  sm.  (p.  uomo  di  razza  nera) 
negre  (/.  negresse),  noir  —  la  tratta  dri 
negri,  la  traite  des  negres  o  des  noirs;  /' 
negri   dell'Africa,  les  noirs  de  I'Afriqui'. 

Negro  (Rio)  «.  geogr.  Rio  Negro. 

negromante  sm..  necromancien  o  negro- 
mancien,  necromant  o  negromant. 

negrom&ntico  agg.  (p.  di  negromante)  tic 
necromancien  l|  (p.  di  negromanzla)  clr 
necromancie. 

negromanzia  sf.  necromancie  o  negromanciu. 

Negroponte  n.    geogr.  Negrepont. 

negus  sm.  negus  {pr.  gus  —  impcratore  tZM- 
bissinia). 

neh?  part,  inter,  hein?,  /jeim?,  n'est-ce  pas!-' 

nei,  negli  prep.  art.  m.  pi.  dans  les,  en  les. 

nel,  nello  prep.  art.  m.  sing,  dans  le,  en  le. 

nella  prep.  art.  /.  sing,  dans  la,  en  la. 

nelle  prep.  art.  f.  pi.  dans  les,  en  les. 

Nelson    n.   slor.    Nelson. 

nembo  sm.  {t.  meteor.)  nimbjis  {pr.  bus)  || 
(p.  siibita  e  repentina  pioggia,  che  non 
plglia  molto  tratto  di  paese)  giboulee  /. 
II  {t.  poet.  p.  tempesta,  temporale)  orage, 
tempete  /.  ||  {fig.  iufinita  moltitiidinc) 
nuee  /.,  deluge  —  lanciarono  nn  nembo 
di  fiori,  on  jeta  un  nuage  de  fleurs  ||  un 
nembo  di  polvere,  un  nuage  de  jDOUSSiere 
—  loc.  aw.  a  neinbl,  a  foisou. 

Nemea    n.    geogr.    Nemee. 

nemei  agg.  m.  pi.  iti  giuoclii  nemei  {t.  stor.), 
jeux  neineens. 

N6niesi  sf.  {t.  mitol.)  Nemesis  {pr.  sis  — 
dea  dclla  vendetta). 

nemicamente  aw.  en  ennemi  {pr.  enn). 

nemicare  e  nimicare  va.  persecuter. 

nemich6vole  agg.  ennemi  {pr.  enn),  cruel, 
hostile. 

nemichevolmente  aw.  cu  ennemi  {pr.  enn), 
hostilemont. 

nemicizia  sf.   inimltie    (pr.  tie). 

nemico  agg.  e  s)u.  {in  ogni  sua  accez.)  en' 
nemi    {pr.    enu). 

nemmanco  arv.    V.  nemmeno. 

nemmeno  e  neppure  aw.  pas  meme,  noi 
plus  —  nemmeno  to,  tu,  ecc,  ni  moi,  toij 
ecc,  non  plus;  nemmeno  uno,  pas  un. 
pas  meme  un;  nemmeno  per  sogno,  jai: 
mais  de   la   vie. 

Nemrod   n.   stor.    Nemrod    {pr.  nemrdd) 

n6nia  sf.  (p.  canto  funebre  usato  dagli  ai 
tichi)  nenie  o  nenies  pi.  \\  fig.  (p.  discorsi 
x'acconto  noioso)  discours  w?.,  conte  wij 
histoire  a  faire  dormir  dobout  ||  (p.  canf 
lamentoso)  plainte. 
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nenufar  e  nenufero  sin.  T'.  tmnnufeio. 
neo  sm.  ii).  macohietta  nerfccia  che  nasce 

natiiralniente  siilla  pello)  grain  de  beaute 
-  lit))  jinto,  inouche  /.   I]  (p.  piccolo  di- 

1.  tt'i)   1 1  lilt   ))i:'tit  defaut. 
neocaledone  am/,  c  sm.  neo-caledouicn  (pi. 

neo-caleduiiii'iis). 
neocattolicismo    sm.    neo-catholicismc 
neocattolico  ar/;/.  c  sm.  neo-catholiquG   (pi. 

iu'n-(  atlioliquos). 
neocomiano  agg.  e  sm.  {(.  geol.)  neocomieD. 
neofito  sm.   (anche  fig.)   neophyte, 
neografia  sf.  (t.  gram.)  ueographie,  neogra- 

plusme    m.    (ortograjia  nuovu). 
neografo  sm.  neographe. 
neogreco   agg.   neo-grec    (/.    neo-grecque). 
neolatino  agg.   (t.  filol.)  neo-latin  (pi.  neo- 

latiiis). 
neologia  sf.    (I.   gram.)   neologie. 
neologico   agg.   iioologique. 
neologismo   s)n.    (t.   gram,,)   neologisme. 
neologista   e   neologo   sm.   neologiste,    neo- 

loM-uo. 

neomenia  sf.  (t.  asir.  e  t.  .stor.)  neomenie 
((7  primo  giorno  della  luna  o  del  mese 
presso  gli  Egizi,  gli  Ebrei,  ecc,  e  le  feste 
che  si    celebruvano). 

neonato  sm.  nouveau-ne  (/.  nouveau-nee; 
III.   iiouveau-nes)  o  nouveaune. 

neoplasma    sni.   (t.   anal.)  neoplasme. 

neoplatonico  agg.  e  sm.  neo-platonicien  (pi. 
iii'M-)>latoniciens)  —  la  scuola  neoplatd- 
iiitfi,    Tecole    neo-platonicienne. 

neoplatonismo  sm.  (t.  filos.)  neo-platonisme. 

neorama  sm.  neorama  (specie  di  diorama). 

nepa  sf.  nepa,  stilbe   (pianta). 

nepentacee  sf.  pi.  (t.  hot.)  nepenthees  o  ne- 
peiithacees  (/>r.  pen  —  famiglia  di  pianle). 

nepente  sm.  nepenthe  o  nepenthes  (pr. 
pf-nt'es  —  pidiita  e  medicina). 

nepitella  e  neputa  sf.  calament  m.  (pianta) 
—   itfpitflla  suli-Atifa,  pouliot  m. 

Nepomuceno  (S.  Giovanni)  n.  stor.  Saint- 
Ji'aii    Xepomucene. 

nepote  sm.   V.  nipote. 

nepotismo   sm.    V.   nipotisttio. 

neppure   uvv.    V.  neinntfuo. 

neputa  sf.    V.  nepltelln. 

nequizia  sf.  mechancete,  noirccur,  iniquite 
(p.  atto  perverso)  mechancete,  infamie. 

Nera  n.  geogr.  Xera  —  Selva  Xera,  Foret 
Noire. 

nerastro  agg.  noiriitre. 

nerbare  va.  battre  avec  un  nerf  (pr.  ner) 
de   bamf.    Sg^J  - 

nerbata  sf.  coup  m.  de  nerf  (pr.  ner)  de  bceuf . 

nerbo  sm.  (p.  ncrvo)  nerf  (al  pi.  si  pronunciu 
ner)  (I  (p.  frusta,  ad  uso  di  nerbare)  nerf 
(pr.  ner)  de  bajuf  ll  (fig.  p.  efficacia,  forza) 
nerf,  vigueur  /.,  force  /.,  seve  /.,  ])uis- 
sance  /.,  Anergic  /.  —  stile  die  ha  nerbo, 
style  plein  de  nerf,  style  uerveux  \  11 
nerbo  <lell'enerclto,  la  partie  la  plus  forte, 
la   plus    courageuse   do    Tarniee;   pou    un 


biion  nerbo  di  truppe,  avoc  de  fortes 
troupes. 

nerboruto  agg.   nerveux,   vigourcux. 

nereggiare  vn.  tiror  sur  le  noir. 

NerSide  sf.   (I.   mitol.)   Nereide. 

Ner6idi  sf.  pi.  (t.  mitol.)  Nereides. 

Nereo  n.  mitol.   Neree. 

neretto  agg.   (dim.)  un  peu  noir. 

nerezza  «/.  imirceur. 

Neri    (S.    Fllippo)    Saint-Philippe    do    Ncri. 

nericclo  agg.  noiratrc. 

nerlta  sf.   nerite   (mollusco). 

nero  agg.  e  sm.  noir  —  ablto  nero,  habit 
noir;  nero  come  il  earlioni',ronie  la  cttppa. 
del  ram  ino,  come  un  ralabrone,  noir 
conime  un  charbon,  comme  de  I'encre; 
tdvola  nera  (nelle  scuole),  tableau  m.; 
/Inima  nera  (fig.),  ame  noire;  i)oszo  nero, 
fosse  /.  d'aisances;  v6niito  nero,  maladie  /. 
noire;  nero  fumo,  noir  de  fumee;  nero  di 
avorlo,  noir  d'ivoire  — •  loc.  vestire  a  nero, 
porter  du  noir,.  porter  le  deuil;  vino  nero, 
vin  roxige;  essere  nero  (p.  corrucciato), 
etre  fache;  mettere  il  nero  snl  bianco 
(p.  scrivere),  mettre  du  noir  sur  du 
blanc;  tnostrar  nero  per  bianco,  o  bian- 
co per  nero,  faire  voir  une  chose  pour 
I'autre;  veder  tutto  nero  (fig.),  voir  tout 
noir  o  tout  en  noir;  arere  idee  nere, 
faire   o   broyer   du   noir; 

Nero  (Mar)  n.  geogr.  Mer  /.  Noire. 

nerofumo  sm.  noir  de  fumee. 

nerognolo  agg.  noiratre. 

ndrola  sf.  e  n*roIi  sm.  (t.  farm.)  neroli  m. 

Nerone  n.  star.  Neron. 

Nerone  (Domizio)  n.  stor.  Domitius  (pr. 
sius)    Neron. 

nerume  sm.   noir. 

Nerva  n.   ,<itor.    Nerva. 

nervale  agg.   (t.  anat.)  nerval. 

nervatura  sf.  nervure  ||  (t.  bot.  p.  costole 
delle  f6glie)   nervure,   veine. 

n^rveo   agg.   de   nerf,    nerveux. 

Nervii  ?i.  ,^tor.   Nerviens. 

nervino  agg.  (t.  med.)  nervin,  nerval  —  bal- 
saino  nervino,  baume  nerval  o  nervin  — 
sm..  (t.  farm.)  nervin  — •  I'tim  del  nervini, 
I'emploi  des  nervins. 

nervo  sm.  nerf  (ul  pt.  pr.  ner)  — ■  loc.  ur- 
tare  i  nervi,  fur  venire  il  inal  de'  tiervi, 
donner  sur  les  nerfs;  arere  i  nerri,  avoir 
ses  nerfs  ||  (t.  bot.  p.  costola  delle  foglie) 
nervure  /.,  veine  /.  ||  (fig.  p.  forza,  robu- 
stezza)  nerf,  force  /.,  vigueur  /.  ||  il  nervo 
dell'eserrito,   V.  nerbo. 

nervosaraente  aw.  nerveusenient,  d'une  nia- 
niere  nerveuse. 

nervosismo  sm.  (t.  nied.)  nervosisme  ||  (p. 
malattia  generale  del  sistema  nervoso) 
nervosisme,  etat  nerveux,  nevropathie  /. 
proteiforme. 

nervosity  sf.  nervosite. 

nervoso  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  nerveux  — ■ 
niulattie  nervose,  maladies  nerveuses;  »<'- 
Htenta    nervoso,    systeme    nerveux;    tem- 
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peratuento  nervoso,  temperament  ner- 
vcux;  nervose  brace  la,  bras  nerveux; 
utile  nervoso,  style  nerveux  —  sm.  il  ner- 
voso {p.  eccitazione,  irritazione  di  nervi), 
les    vapeurs    /.    pi. 

nesci  nella  loc.  jam.  fare  il  nesci,  faire  I'in- 
nocent. 

n^spola  sj.  nefle  {frutto) — nespola  del  Giap- 
pone,  bibasse,  nefle  du  Japon  ||  (fig.  e 
fam.  p.  colpo)  coup  711.  —  dar  le  nespole, 
battre,  frapper  [|  loc.  ^  una  nespola!  o 
nespole!  rien  que  cela?,  ce  n'est  rien!, 
c'est  une  bagatelle!,  il  ne  vaut  pas  la 
peine  d'en  parler! 

n6spolo  sm.  neflier  {dlbero)  —  n6spolo  del 
Giappoiie,  neflier  du  Japon,  bibassier  0 
bibacier   du   Japon. 

Nesso  11.  mitol.  Nessus  {pr.  sus). 

nesso  sm.  connexion  /.,  liaison  /.,    suite  /. 

nessunissimo  agg.  (sup.)  pas  le  moindre  — 
non  ne  rieava  nessiinissiino  yuadaf/no, 
il  n"en  tire  pas  le  moindre  profit. 

nessuno  e  niuno  agg.  indef.  aucun,  nul,  pas 
un  —  nessim  individiio  ptio  sottrarsi  alia 
niorte,  aucun  individu  ne  pent  se  sous- 
traire  a  la  mort  ||  nessttna  cosa,  nulle 
chose,  I'ien  —  nessuna  cosa  d  accetta  a 
Dio  (fnanto  I'elenidsina,  rien  n'est  si 
agreable  a  Dieu  que  I'aumone  li  loc.  aw. 
■In  nesstm  niodo,  en  aucune  maniere,  nul- 
lement,  aucuuement,  point  du  tout;  in 
nesstm  luogo,  nulle  part  —  pron.  indef. 
aucun,  pas  un  —  nessuno  de'  tuoi  parentl 
e  vemito  a  trovarti,  aucun  de  tes  i^arents 
n'  est  venu  te  voir  ||  sm.  (p.  nessun 
uomo)  personne,  nul  (solo  come  sogg.), 
e  iulvolta  qui  que  ce  soit  (o  fut)  — •  non 
ho  visto  nessuno,  je  n'ai  vu  personne;  nes- 
suno e  profeta  in  pdtria,  nul  n'est  pro- 
f)hete  en  son  pays;  qtiella  mad  re  non  af- 
ftda  I'educazione  di  sua  fif/lia  a  nessuno, 
cette  mere  ne  confle  I'education  de  sa 
flUe  a  qui  que  ce  soit  (jjoji  affidava,  non 
afjfiderehbe,  ecc.  a  nessuno,  ne  conflait, 
ne  confierait,  ecc.  a  qui  que  ce  fut)  1|  {p. 
alcuno,  in  significaio  di  duhitare,  o  di 
domandare)  quelqu'un  —  ehi  di  easa, 
c'^  nessuno?  y  a-t-il  quelqu'vm  au  logis?; 
cV?  stato  nessuno  a  cercamii  ?  est-il  venu 
quelqu'un  me   chercher':' 

nesto  sm.    V.  innesto. 

N6store    n.    mitol.    Nestor. 

n^store  sm.  nestor  ||  il  n^store  {il  vecchio 
piii  attempalo  o  il  piu  rispeitdbile)  le 
nestor. 

nestorianismo   sm.    (/.   stor.)   nestorianisme. 

nestoriano  agg.  e  sm..  (t.  stor.)  nestorien. 

Nestorio    n.    stor.    Nestorius    {pr.    rius). 

nettabile  agg.  nettoyable. 

nettadenti  sm.  cure-dent  {pi.  cure-dents). 

nettamente  aw.  {p.  con  nettezza)  propre- 
inent,  nettement  ]]  (p.  schiettaniente, 
senza  rigiri  di  parole)  nettement,  tout 
net  {pr.  net),  franchcmcnt,  carrenient 
—  ie  dlco  nettamente  cite  iiucsta  cosa  mi 


displace,  je  vous  dis  carrement  que  cola 
me  deplait  1|  {p.  chiaramente,  distinta- 
mente)  claireraent,  clair  —  in  questa 
faecenda  ci  vogllo  vedere  nettamente, 
dans  cette  affaire,  je  veux    y  voir    clair. 

nettamento  sm.  nettoyage,  nettoiement, 
curage. 

nettaporti  sm.  cure-mole  {pi.  cure-moles), 
bateau  dragueur. 

nettare  va.  nettoyer,  ecurer,  {con  una  stro- 
finaccio)  torcher  ||  {pari,  di  forno  o  del- 
Vinterno  di  un  cannone)  ecouvillonner  / 
{fig.)  purger,  purifier  —  la  confesslone 
netta  I'dnima  da  ogni  peccato,  la  confes- 
sion purifie  I'ame  de  tout  peche  ||  {pari, 
di  poszo,  canale,  porto,  ecc.)  curer  i|  {p. 
togliere  la  sporcizia  dal  collo,  dalle  gam- 
be,  ecc.)  decrasser  i|  {p.  togliere  via  le 
macchie  da  un  vestito,  ecc.)  degraisser  |1 
(p.  toglier  via  il  cattivo  dal  buono,  jxirl. 
di  erbe,  ecc.)  eplucher  ||  (p.  mondare) 
monder  —  vr.  se  nettoyer  — •  nettarsl  il 
naso,  se  moucher. 

n§ttare  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  nectar. 

nettareo  agg.  nectare,  nectareen. 

nettarlo  sm.   {f.  hot.)   nectaire. 

nettatoia   sf.  ~  {t.   mur.)   taloche. 

nettatura  sf.   V.  nettamento. 

nettezza  s/.'  proprete,  nettete  —  blsogna 
curar  tnolto  la  nettezsa  della  persona,  il 
faut  avoir  grand  soin  de  la  proprete  d>' 
son  corps  ||  la  nettezsa  pubhllca,  la  pro- 
prete des  rues  ||  fig.  (p.  purita)  purete  — 
nettezza  di  cosclensa,  purete  de  consciencf 
l|  (p.  precisione,  determinatezza,  e  sim.) 
nettet^,  clarte  —  la  nettezza  ^  tma  dellc 
niaffffiori  virtti  dello  .stile,  la  nettete  est 
unje  des  plus  grandes  vertus  du  style: 
scrivere   con  nettezza,  ecrire  avec  clarte. 

netto  agg.  net  {pr.  ne  0  net),  propre  —  Ir 
strade  non  sono  nette,  les  rues  ne  sont 
pas  nettes  1|  {fig.  p.  incontaminato,  purn) 
net,  pur  — -  coscienza  netta,  conscienif 
nette  —  loc.  usclr  netto  da  un  affarr, 
sortir  quitte  de  quelque  affaire  ||  patents 
netta  {I.  mar.),  patente  nette;  renditu 
netta,  revenu  m.  net;  utile  netto,  bene- 
fice net;  prodotto,  peso  netto,  produit, 
poids  net;  al  netto  (p.  detratte  spese,  ecr.), 
au  net  —  aw.  nettement,  net  {pr.  net) 
|[  {fig.  p.  senza  rigiri  di  parole)  nettement. 
franchement,  tout  net  {pr.  net),  car- 
rement —  gllelo  disse  chiaro  e  netto,  il  le 
lui  dit  tout  net,  opp.  nettement,  opp. 
carrement  ||  tagllare,  portar  via,  c 
sim.   di   netto,  trancher  net  {anche  fig.). 

nettunali  sf.  pi.  {t.  stor.)  neptunalies  o  nep- 
tunales. 

nettuniano  e  nettiinico  agg.  (t.  geol.)  neptu- 
uien. 

nettunismo  stn.  {t.  geol.)  neptunisme. 

nettunista  sm.  (/.  geol.)  neptuniste. 

Nettuno   (h.   milol.  e  t.  astr.)   Neptune. 

neuma  sm.   c  f.  {t.  mus.)  n(!uiuc  m. 

neurologia,    neuropatia,    neuropatico,     neu- 
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rotomia,    T'.    verroJor/hi,     nerropatift,    ne- 

ri-oixUico.    neiTotoiiiia. 
neurotteri  sm.  pi.    1'.   nrrrotteri. 
Neustria    /;.    g<'oi/r.    Neustrie. 
neutraie  <t(jij.  iicutre. 
neutrality   .•*/.    iieutralite  —  neutmlHi't    ar- 

iiKiiii,   ncutralite   arniee. 
neutralizzare  vd.  (in  ogni  sua  accez.)  neutra- 

lis.T. 

neutralizzazione  sf.  neutralisation, 
neutralmente  aw.   (t.  gram.)  nouti'alenicnt. 
neutro  agg.  e  sm.  {in  ogni'sua  acccz.)  noutre. 
Neva    ;i.   geogr.    Neva. 
Nevada  n.  geogr.  Nevada  —  Sierrti  Xecuda 

(11.    geogr.)    Sierra    Nevada. 
nevaio  sm.  neve  ['  (p.  quadro  rappresentante 

un  jiaese  coperto  di  neve)  neige  /.,  efTet 

lie  neige. 
nevata  s/.  neigee. 
nevato  agg.  (t.  lett.) — bianco  nevato,  hhxnc 

cninme  neige  —  .sm.  neve, 
neve  si.  neige  —  bianco  come  la  neve,  blanc 

romme  neige;  lo  scioglicrsi  ilelle  nei-i,  la 

fonte  des  neiges;  fare  alia  neve,  se  lancer 

des  boules  de  neige;  di  neve  (|).  diacciato), 

glace, 
nevicare  vn.  neiger  —  ^  nevicato,  il  a  neige; 

riiol  nei'icare,  il  va  neiger. 
nevicata  sf.  neigee  [|  (p.  quadro  rappresen- 
tante un  paese  coperto  di  neve)   neige, 

eflV't    7)1.    de   neige. 
nevicoso   agg.   neigeux. 
nevischio   sm.   gresil    {pr.   sigl'),   frimas   — 

rcnir  f/lii  il  nevischio,  gresiller. 
nevoso   a^g.    neigeux   —   sm.    nivose    {il  4" 

incsr  ilrl  calcnddrio  repubblicano  francese). 

—  lil    12-19    1. 
nevralgia  sf.   {t.  nied.)  nevralgie.     - 
nevralgico  agg.  (t.  med.)  nevralgique. 
nevrastenia  sf.   {t.  med.)  nevrasthenie. 
nevrast6nico  agg.   {t.  med.)   qui  souffre  des 

ii'Tfs    (/)/•.   ner). 
nevrite  sf.  {t.  med.)  nevritc. 
nevrologia  *•/.  {t.  anai.)  nevrologie. 
nevropatia  sf.  {t.  med.)  nevropathie. 
nevropaticoH^*/.  esnt.  {t.  med.)  nevropathique. 
nevrosi  sf.  {I.  med.)  nevrose  —  nevrosi  j/e- 

nerale,   nevrosisiue   w. 
nevrotico  agg.  {t.  med.)  malade  de  nevrose. 
nevrotomia  sf.  {I.  cftir.)  nevrotomle. 
nevrotteri  f^m.  pl.  (l.  zool.)  nevropteres. 
Newcastle  n.  geogr.  Newcastle. 
Newton  (Isacco)  n.  stor.  Isaac  Newton. 
Niagara   /(.   geogr.   Niagara. 
nibbio  sm.  niilau  — -  r/iovane,  piccolo  nfbbio, 

niilaueau. 
Nicaragua   n.    geogr.    Nicarag^aa    {jir.   gua). 
Nicisio  n.  pr.   Nicaise. 
nicchia  sf.  niche  !1  (p.  nicchio,  conchiglia) 

ci>(|uille,   coquillage  7«. 
nicchiare    vn.     (p.     rauunaricarsi,   gernere) 

ueiiidre,  so   plaindre    \\    (fig.   p.   mostrarsi 

indecisi  nel  fare  uua  cosa)  hesiter,  rechi- 

gner  (a  faire  quelque  chose),  barguigner. 


nicchio  s)n.  cociuille  /.,  coquillage  [|  (fam.  p. 
cappello  da  prete  a  tre  punte)  tricorne. 

Niccolo    /(,.  pr.   Nicolas   (pr.   la). 

Nicea  n.  geogr.  Nicee. 

Nic§foro    n.    stor.    Xic^phoro. 

nichel  e  nich61io  sm.  nickel  {mctallo  bianco). 

nichellare  va.  (f.  art.  e  mest.)  nickeler,  nic- 
keliser. 

nichellatura  sf.  (t.  art.  e  mcst.)  nickelage  wi., 
nickelisage   ?«. 

nichilismo  sm.  nihilisnie. 

nichilista  agg.  o  sm.  nihil iste. 

nicotina  sf.  {t.  chim.)  nicotine. 

Nicola  n.  pr.  Nicolas  {pr.  la). 

Niconi6dia  n.   geogr.  Niconiecie. 

nicoziana  .s/.  nicotiane  (nome  scientifico 
delta    pianla   del  tabacco). 

nictalopia  sf.    (1.    med.)   nyctalopie. 

nictaiopo  sm.   {I.  med.)  nj'ctalope. 

nidiace  e  nidiaceo  agg.  (aggiunto  di  uccello 
folto  dal  nido  e  allevato)  niais. 

nidif^ndolo  sm.  nichet  (Vuovo  che  si  Idscia 
■net  covo  delle  galline). 

nldiata  e  nidata  sf.  nichee  —  una  nidiata  tli 
sorci,  di  passerotti ,  une  nichee  de  souris, 
de  moineaux  i|  (fam.  p.  molti  fanciulh) 
nichee,  tapee,  ribambelle  —  /la  seinpve 
seco  una  nidiata  di  ftgliuoli,  il  a  toujours 
avec   lui   une   ribambelle   d'enfants. 

nidificare  vn.  nidifier,  nicher,  faire  son  nid; 
{pari,  di  uccelli  da  preda)  airer  —  sm.  il 
nidificare,    nidification    /. 

nido  sm.  nid;  (pari,  di  uccelli  da  preda) 
aire  /.  ;|  (p.  gli  ucceUini  che  stanno  nel 
nido)  nid,  nichee  /.  ||  uccello  di  nido, 
bejaune;  ififfliere  dal  nido,  e  loc.  eaeciar  di 
nido  (fig.),  denicher;  usriv  dal  sao  nido 
(fig.),  sortir  de  son  trou. 

nidoroso  agg.  nidoreux  (che  puzza  di  nova 
mdrcie). 

niego  sm.  negation  /.,  negative  /.  —  loc. 
stare,  mettevsi  snl  nief/o,se  tenir  sur  la 
negative. 

niellaggio  sm.  (t.  oref.)  niellage. 

niellare  vn.  (t.  oref.)  nieller,  guillocher. 

niellatore  sm.  (t.  oref.)  nielleur,  guillocheur. 

niellatura  sf.  (t.  oref.)  niellage  m.,  niellure, 
guiUochage  m. 

niello  sm.  (t.  oref.)  nielle,  niellure  /. ,  guil- 
lochis. 

Niemen   n.   geogr.    Niemen    (pr.   men). 

niente  o  nulla  pron.  indef.  rien  —  non  c'e 
niente  da  inanffiare,  il  n'y  a  rien  k  man- 
ger; uu  bel  niente,  rien  du  tout  ||  (p. 
qualche  cosa,  in  propos.  per  lo  piii  dubi- 
tativa,  condizionale  o  interrog.)  quelque 
chose  —  se  niente  accade,  avvisfttenti 
siibito,  s'il  arrive  quelque  chose,  avertis- 
sez-nioi  tout  de  suite  |i  essere  un  niente 
al  paraffone  di,  n'etre  rien  en  comparaison 
de;  tion  .taper  niente  di  nioite,  ne  savoir 
rien  de  rien;  con  niente  non  si  fa  niente, 
on  ne  fait  rien  de  rie.i;  come  niente,  come 
niente  fosse,  conime  si  rien  n'6tait;  per 
niente,  per  niente  al  mondo  (p.  in  veruu 
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niodo),ponr  rien  au  monde,  pas  pour  un 
diable;  pej-  niente  (p.  gratuitamente),  pour 
rien,  gratuitement;  il  dolce  far  niente,  le 
doux  far  niente  {pr.  niente  —  voce  iialian-a ) ; 
andare  in  niente, s'en  aller  en  eau  de  bou- 
din;  lavovar  per  niente,  travailler  pour  des 
prunes;  niente  di  btiono,  rien  qui  vaille; 
hnono  a  niente,  vaurien,  propre  a  rien, 
un  rien  qui  vaille,  souche  /. ;  nomo  da 
niente,  homme  de  neant,  paltoquet, 
pleutre;  f'  un  nomo  clie  non  conta  niente, 
c'est  una  nullite  o  un  zero  enchiffre; 
non  ci  nianca  niente,  il  n'y  manque  pas 
un  iota;  niente  nieno  rhe,  rien  moins  que 
- —  aw.  rien;  point,  goutte  —  niente  af- 
futto,  I'ien  du  tout;  (p.  in  nessun  modo) 
pas  o  point  du  tout;  niente  pmira!  point 
de  peur!  n'ayez-  pas  peur !  courage! 
• —  sm.  (p.  un  niente)  un  rien;  (p.  il 
nulla)  le  neant  —  quanto  chiasso  per 
niente!  que  de  bruit  pour  un  rien!; 
<>  venuto  sii  dal  niente,  il  est  sorti  de  rien; 
Dio  creo  I'universo  dal  niente,  Dieu  crea 
I'univers  du  neant. 
nientemeno,  nientedimeno  e  nientedimanco 
aw.  neaunioins,  cependant,  pourtant  || 
(p.   atto  di  ammirazione)   rien  que  cela! 

—  fia  vinto  niesso  niilione.  Nientedimeno  .', 
il  a  gagne  un  demi-million.  Rien  que  cela! 

nifFolo  sm.  groin  ]|  (p.  tromba  delle  api, 
delle  mosche,  ecc.)  tronipe  /.  1|  loc.  fare 
il  niffolo,  faire  la  grimace. 

nigella  sf.  nielle,  toi\te-epice  {pi.  toutes- 
epices  —  pianta). 

Niger  n.  geogr.  Niger  (pr.  jer). 

Nigrizia   n,   geogr.    Nigritie    (pr.   si). 

Nilo    71.    geogr.    Nil. 

nimbo  sm.  nimbe,  aureole  /. 

nimicare  va.  persecuter;  traiter  en  ennemi 

—  vr.  se  faire  un  ennemi  de. 

Nina,  Ninetta  n  pr.  Nanon,  Nanette,  Ninon. 

ninfa  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  nymphe. 

ninfea  sf.  nympbea  o  nymphcBa  m^  nenu- 
far  o  nenuphar  m.  (pianta). 

ninfeacee  sf.   pi.   (t.  hot.)   n^Tiipheacees. 

ninfeo  sm.  (t.  archeol.)  nymphee  /.,  nym- 
pheum  (pr.  om). 

Ninive  n.  geogr.   Ninive. 

ninna  sf.  ninna  nanna,  berceuse  —  far  la 
ninna   nanna,   bercer   en   chantonnant. 

ninnare  va.  bercer  o  dodeliner  en  chanton- 
nant  [|  ninndrsela  (jam.  p.  stare  irreso- 
luto  fra  il  si  e  il  no),   barguigner. 

ninnolare  va.  amuser  —  vn.  e  vr.  (p.  per- 
dere  il  tempo  in  cose  da  nulla)  muser, 
musarder,  niaiser,  nigauder,  lanterner, 
s'amuser  a  des  bagatelles,  vetiller. 

ninnolo  sm.  (p.  balocco,  giocattolo)  jouet, 
joujou,  /jochet,  babiole  /.  ||  (p.  cosa  da 
nulla,  di  poco  pregio)  fanfreluche  /.,  co- 
lifichet,  babiole  /.,  bagatelle  /.,  vetille  /. 
'I  nfnnolo  cinese,  chinoiserie  /. 

ninnolone  sm.  musard,  lambin.  lanternier, 
vetillard,  vetilleur. 

Nino    n.   stor.    Ninus    (pr.   nus). 


nino  sm.  (fam.  p.  carino)  cheri,  bichon, 
mignon. 

Niobe   n.   mitol.   Niobe. 

Nipon  n.  geogr.   Nippon  opp.   Niphon. 

nipote  sm.  neveu  (/.  niece)  ||  (p.  figliuolo 
del  figliuolo  o  della  figliuola)  petit-fils 
(pr.  fis)  (/.  petite-fiUe)  (pi.  petits-fils,  pe- 
tites-filles)  (gcncricamente  petits-enfants) 
II  i  nipoti  (p.  i  p6steri),  les  neveux,  les 
arriere-neveux,  la  posterite. 

Nipote  (Cornelio)  n.  stor.  Cornelius  (pr. 
lius)   Nepos   (pr.  pos). 

nipotina  sf.   petite-fllle   (pi.   petites-filles). 

nipotino  sm.  petit-fils  (pr.  fis)  (jyl.  petits- 
fils,   petits-enfants). 

nipotismo   sm.   nepotisme. 

Nissa  n.   geogr.   Nissa. 

nitidamente   aw.   nettement. 

nitidezza  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  nettete. 

nitido  agg.  net  (pr.  ne  o  net),  clair  [j  (p.  lu- 
cente)   luisant. 

nitraia  sf.    V.   nitriera. 

nitrato   sm.   (t.   chim.)   nitrate,   azotate. 

nitrico   agg.    (t.   chim.)   nitrique. 

nitriera  e  nitraia  sf.  nitriere,  salpetrerie  o 
salpetriere. 

nitrificarsi  vr.   (f.  chitn.)  se  nitrifier. 

nitriflcazione   sf.    (t.    chim.)   nitrification. 

nitrire  va.  /tennir  (pr.  anir  e  m4glio  enii). 

nitrito  sm.  /jennissement  (pr.  anis  e  meglio 
enib). 

nitro  s)n.  (t.  chim.)  nitre,  sel  de  nitre,  sal- 
petre,  (t.  scient.)  nitrate  o  azotate  de  po- 
tasse. 

nitrobenzina  sf.  (t.  chim.)  nitrobenzine  o 
nitrobenzide    (pr.   ben). 

nitrogeno  sm.   (t.  chim.)  nitrogene. 

nitroglicerina   sf.    (t.   chim.)   nitroglycerine. 

nitrosit^  sf.   nitrosite. 

nitroso  agg.  (t.  chim.)  nitreux. 

nitruro  sm.   (t.  chim.)  nitrure. 

nittalopia   sf.    V.    nictalopia. 

nittalopo  sm.  V.  nlctdlopo. 

niuno  agg.  V.  nessuno. 

niutonianismo  sm.  newtonianisme  (sisloua 
di  Newton). 

niutoniano  agg.  e  sm.  newtonien. 

nivale   agg.   niveal. 

niveo  agg.   blanc  comme  neige. 

Nizza  n.  geogr.  Nice  —  Nissa  Monferrato, 
Nice  du  Monferrat. 

nizzardo  agg.  e  sm.  ni^ois. 

no  aw.  di  negaz.  non;  (fam.)  nenni  —  no, 
no;  no  e  poi  no,  non  pas,  non  certaiuc- 
ment,  non  sans  doute;  se  no,  sinon,  au- 
trement,  sans  quoi;  dir  di  no,  rispdnder  di 
no,  dire  non,  I'epondre  non;  ti  dico  di  no, 
je  te  dis  que  non;  credo  di  no,  je  crois 
que  non  —  sm.  non  —  un  bel  no,  un  non 
tout  court  o  tout  sec  —  loc.  essere  o 
stare  tra  il  si  e  il  no,  etre  indecis,  hesiter, 
barguigner. 

nobile  agg.  e  sm.  noble  —  mibile  dl  ndscita, 
noble  de  naissance  o  par  sa  naissance; 
padre  nobile  (t.  teatr.),  pere  noble;  gndrdia 
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nohile,    garde    uoble;    stile   nubile,   style 
soutenu;  contegno  ttiibile,  iioblo  uiaintien. 

nobilea  sf.  (t.  sprcg.)  noblaille. 

nobilesco  agg.  des  nobles. 

nobiliare  agg.   uobiliaire. 

nobilitante  agg.  qui  euuobllt  (pr.  anuobli). 

nobilitare  va.  (p.  illustrare,  render  nobile) 
ennoblir  (pr.  an)  —  la  virtii  nobdita 
I'tioino,  la  vertu  ennoblit  riiomnie  1|  (,»). 
dare  un  titolo  di  uobilta)  anoblir  —  in 
(p.  acquistar  fama  e  nobilta)  s'cnnoblir 
(pr.    sun). 

nobllmente  aw.  {in  ogni  sua  accez.)  noble- 
luont. 

nobilta  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  noblesse. 

nobiluccio  sm.  (t.  sprcg.)  noblaillon,  geutil- 
latre  —  nobili'irrio  di  cannuit/na,  /«obe- 
reaii. 

nobilume  sm.   (I.  sprcg.)  noblaille  /. 

nocca  sf.  (delle  dita)  noeud  m. 

nocchia  sf.  noisette  (frutto). 

nocchiero   sm.   noclier,   nautonier,   pilote. 

nocchieruto  agg.  uoueux. 

nocchino  sm.  {t.  jam.)  coup  donne  avec  les 
nu-uds  des  doigts. 

nocchio  sm.  (p.  uodo  nel  legnaiue)  ncEud  || 
al  pi.  noccJii  (p.  certe  parti  dure  che  si 
generano  talvolta  nelle  frutta),  pierres 
f.  —  queste  pei-e  son  ttitte  nocchi,  ces 
poires   sont    toutes   pierreuses. 

nocchiuto   e   nocchioso   agg.   noueux. 

nocciola  c  noccluola  sf.  noisette   [frutto). 

nocciolo  sm.  noyau  —  noceioli  di  pescfie, 
di  siisine,  di  riliet/e,  ecc,  noyaux  de  pe- 
ches,  de  prunes,  de  cerises,  ecc;  frutti, 
filbevi  a  nocciolo,  fruits,  arbres  a  noyau 
li  (p.  que'  grauelli,  o  pall6ttole  che  si  tr6- 
vano  ne'  marnii)  terrasse  /.  ||  [fig.  p.  es- 
senza.  parte  principale)  noyau,  nceud  — 
il  nucriolo  delta  t/uestione,  le  nceud  de  la 
question;  la  vefitd  e  spesso  il  noreiolo 
della  fa  cola,  la  verite  est  souvent  le 
noyau  de  la  fable  '  loc.  fam.  essere  due 
dniine  in  un  nocciolo,  etre  comnie  les 
deux  doigts  de  la  main,  etre  deux  tetes 
dans  un  bonnet:  non  valere  una  ttutn  di 
niirrioli,   nV-tre    i)ropre   a   rien. 

Docciolo  <•  nocciuolo  sm.  noisetier,  coudrier, 
cuudre  (i'dbero)  —  tiiof/o  piantato  di  noc- 
eioli,  coudraie  /. 

noccioloso   agg.   qui   a   plusicui-s   noyaax. 
I     noccioluto  agg.  <jui  a  un  noyau. 

noce  sin.  noyer  (cilbero)  —  noee  d'india, 
noyer  des  Indes  ||  (p.  il  legname  del  noce) 
noyer,  bois  de  noyer  —  tndbili  di  noce, 
iiieubles  de  noyer  o  en  bois  de  noyer  || 
»i.  uoix  (fruilo)  —  tnezzu  noce  (freaca 
nguHciaia),  corneau  m.;  il  gi'iscio,  la  polpa, 
il  niallo  della  noce,  la  CO(iue  O  coquille, 
Tainandc,  le  brou  de  la  noix;  olio  di  noce, 
huile  /.  de  noix;  noce  vomica,  noix  vo- 
mique  ;  noce  moscata,  noix  rnuscade, 
n€fce  di  galla,  noix  de  galle  ||  (t.  macell.) 
noix  ,  (pari.  dclVucriurino,  della  haleslra) 
tioix   „   noce  del  piede,  cheville  du  pied, 


malleole  ||  loc.  </ii<iiito  una  noce,  gros 
comme  une  noix. 

nocella  sf.  (p.  nocciuola)  noisette  ||  (p. 
quella  parte  delle  seste,  o  sim.,  ove  si 
collegano  le  due  branche  di  esse)  n«>ud  yn. 
II  (p.  malleolo)  malleole,  clioville  du  jjied 
II  nocella  della  nunto,  os  (pr.  os  e  al  pi.  o) 
du   poignet. 

nocemoscada  sf.  noix  muscade. 

nocente  agg.   V.  norecole. 

nocente   e   nocentino   sm.   enfant   trouve. 

nocepesca   sf.   brugnou   m.    (frutto). 

nocepesco   sm.    brugnonier    (albero). 

noceto  sm.  noiseraie  /.,  lieu  plante  de  noyers. 

nocevole  agg.  nuisible,  malfaisant. 

nocevolezza  sf.   nocuite. 

nocevolmente  aw.  nuisiblement,  d'une  ina- 
niere   nuisible. 

nocino  sm.  jeu  des  noix  —  fare  a  nocino, 
jouer   aux   noix. 

nocivamente  aw.  nuisiblement,  d'une  ma- 
uiere    nuisible. 

nocivo   agg.  nuisible,  malfaisant. 

nocumento  sm.  dommage,  prejudice,  tort. 

nodello  sm.  (p.  congiuntura,  articolazione) 
no3ud,  jointure  /.,  articulation  /.,  article 
II  (t.  bat.  p.  ingrossamento  anulare  nel 
fusto  di  una  canna)  noeud. 

nodo  sm.  nceud  —  fare  un  nodo,  faire  un 
noeud,  nouer;  scidgtiere  «n  iiodo,  delier 
o  detacher  un  noeud  ||  nodo  scorsoio, 
ncBud  coulant  ||  fig.  (p.  difficolta,  punto 
difficile  ed  essenziale  di  una  questione) 
noeud,  noyau  —  nodo  yordiano,  nceud 
gordien  |i  (p.  vlncolo,  legame)  noeud, 
lien,  liaison  —  il  nodo  sucro  dell'amicizia, 
le  noeud  sacre  de  I'aniitie;  nodo  coniu- 
gale,  noeud  du  mariage  ||  (p.  intreccio 
dell'azione  drammatica)  intrigue  /.  ||  (p. 
congiuntura  delle  mani  e  dei  piedi)  noeud, 
jointure  /.  il  (t.  fis.,  astr.,  st.  nat.)  noeud 
II  (t.  mar.)  nceud  — ■  quella  nave  fila  venti 
nodi  all'ora,  ce  navire  file  vingt  noeuds 
a,  I'heure  |1  nodo  (di  dcqua,  di  vento), 
tourbillon;  nodo  di  tosse,  (juinte  /.  de 
toux  II  loc.  alio  stringer  del  nodo,  k  la 
conclusion;  cercare  %l  nodo  nel  giuoco, 
chercher  midi  a  cjuatorze  heures;  far 
nodo  alia   gola,  passer  de  travers. 

nodosita  sf.  nodosite;  (pari,  del  legno)  no- 
dosite,  loupe. 

nodoso  agg.  noueux;  (pari,  del  legno)  noueux, 
loupeux. 

Nofe    n.    stor.    Noe. 

nol  pron.  1*  pers.  pi.  nous  —  xoi  altri,  nous 
autres;  siinno  noi  die,  cest  nous  (jui  — 
loc.  cosa  sianio  noil  (escl.  per  deplorare 
la  trisle  sorte  delV uomo),  ce  ([ue  c'est  tjue 
de  nous!;  a  itoi !  ^a!  allons! 

noia  sf.  ennui  (pr.  an)  m.  —  cite  noia  '.  (juel 
eunui!  —  dar  noia,  cnnuyer  (pr.  an), 
tourmenter  ||  (p.  molest  ia,  briga,  fastidio) 
ennui  m.,  embetement  m.,  desagremeut  /«., 
tracas  m.,  tracasserie  —  avere  nn  inonte 
di  noie,  avoir  des  embetenients  par-des- 
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sus  la  tete  II  {p.  stanchezza)  fatigue  || 
arere  a  noia,  detester,  haiir;  venire  a  noia 
una  cosa,  etre  fatigue  de  quelque  chose; 
prendefe  a  ndia,  prendre  en  grippe;  flare 
o  cfif/ionar  niiie  ad  alcttno,  causer  des 
ennuis  o  du  souci  a  quelqu'un;  (p.  crear- 
gli  difCicolta)  donner  de  la  tablature  a 
ciuelqvi'un,  donner  du  fil  a  retordre  a 
quelqu'un. 

noiare  va.  ennuyer  (pr.  an);  fatiguer  r— 
iioiare  all'eccesso,  juguler;  (pop.)  embe- 
ter;  (iam.)  assonimer  —  vr.  s'ennuyer 
{pr.   san). 

noiosamente  aw.  ennuyeusement  {pr.  an). 

noiosit^  sf.  ennui   {pr.  an)  m. 

noioso  agg.  ennuyeux  (pr.  an),  ennuyant 
(pr.  an);  endorniant  —  discorso  noioso, 
discours  endorniant  —  noioso  all'eccesso, 
fatigant,  assomniant;  (pop.)  embetant, 
rasant,   tannant. 

Noia  n.  geogr.  Noia,  Nole. 

noleggiamento  sm.  (t.  mar.)  fretement,  af- 
frctement,  nolisement. 

nolegglare  i'«.  louer  ||  (t.  mar.  p.  prendere  a 
nolo  una  nave)  affreter,  freter,  noliser; 
(p.  dare  a  nolo  una  nave)  freter,  noliser. 

noleggiatore  sm.  (t.  mar.)  freteur,  affreteur, 
noiisateur. 

noleggio  «>».  (/.  mar.)  fret,  affretement,  nolis, 
nolisement,  naulage  o  nolage  —  ron- 
tratto  di  noletjtfio,  charte-partie  (pi.  cliar- 
tes-parties). 

nolente  agg.  qui  ne  veut  pas  —  aw.  malgre 
soi,  a  contre-coeur  —  loc.  volente  o  no- 
lente, de  gre  ou  de  force. 

nolo  sm.  louage  —  carallo,  vetttira  da  nolo, 
cheval,  voiture  de  louage;  {t.  spreg.)  lo- 
catis;  dare,  pif/liare  a  nolo,  louer  ||  (p. 
il  prezzo  di  nolo)  loyer  ||  (t.  mar.  p.  il  pa- 
gamento  del  porto  delle  mercanzie  ti-a- 
sportate  su  navi)  fret  — -  dare  a  nolo  (una 
nave),  freter,  noliser;  pif/liare  a  nttlo  (una 
nave),   affreter,   freter,   noliser. 

nomade  agg.  e  sm.  nomade. 

nomarca  sm.   (t.  stor.)  nomarque. 

nomarchia  sj.  (t.  archeol.)  nomarchie,  no- 
marchat   m. 

nomare   va.    V.   nominare. 

nome  sm.  nom  —  porre  nome,  donner  un 
nrtni;  nome  di  battesiino,  prenom,  petit 
nom;  nome  ili  fani(f/lia,  nom  de  famille, 
nom  patronymique;  ttver  nome,  avoir 
nom,  se  nonmier,  s'appeler;  chiamare  per 
nome,  appeler  par  son  nom;  mettere  il 
prfiprio  nome,  mettre  son  nom,  signer; 
flire  il  propria  notne,  decliner  son  nom 
—  loc.  in  o  a  nome  di,  au  nom  de,  de  la 
part  de;  in  a  ti  niio,  tuo,  ecc.  nome,  en 
inon,  ton,  ecc.  nom  o  de  ma,  de  ta,  ecc. 
part;  in  nome  tlella  lef/f/e,  de  par  la  loi; 
cose  che  non  hanno  n<nne,  cose  senza 
nome!  des  choses  qui  n'ont  pas  de  nom!; 
ehiftmtire  le  cose  col  loro  nome,  nommer 
o  appeler  les  choses  par  leur  nom;  in 
nome  tU  Dio,  au  nom  de  Dieu,  au  nom 


du  ciel  II  (p.  fama,  riputazione)  nom, 
renom,  renomm^e  /.,  reputation  — -  nn 
biion  nome,  un  beau  renom,  une  bonne 
renommee;  tli  cattiro  nome,  mal  fame. 

nomea  sf.  renom  m.,  renommee. 

nomenclatore   sm.   nomenclateur. 

nomenclatura  sf.  nomenclature. 

nomignolo  sm.  surnom,  sobi'iquet. 

nomina  sf.  riomination  —  la  nominti  di  un 
prefetto,  tli  un  ministro,  cli  nn  vescfjvo, 
'la  nomination  d'un  prefet,  d'un  ministre, 
d'un  eveque;  avere,  ottenere  la  nomina  a, 
etre  nomme  ||  (p.  diritto  di  nominare,  di 
eleggere)  nomination,  droit  m.  d'election 
II  (p.  polizza  di  entratura  a  un'accademia, 
a  uno  spettc\colo  fatto  a  invito)  carte 
d'invitation,  billet  m.  nominatif  (d'invi- 
tation)  II  (pop.  p.  fama)  renommee,  re- 
nom   in. 

nominabile  agg.  qu'on  pent  nommer,  qui 
peut  etre  nomme  — -  non  nominribile,  in- 
nommable    ||    (p.   infame)    infame. 

nominale  agg.  nominal  — ■  valore  nominfile, 
va'eur  /.  nominale;  appello  nominale,  ap- 
pel  nominal;  inrifo  nominale,  billet  no- 
minatif (d'invitation),  carte  /.  d'invi- 
tation. 

nominalismo  sm.   (f.  filos.)   nominalisme. 

nominalista  agg.  e  sm.  nominaliste  —  al  pi. 
nominalisfi,    nominalistes,    nominaux. 

nominalmente  avv.  nominalement,  de  nom. 

nominanzas/.  renommee,  renom  m.,  nom  m., 
celebrite. 

nominare  va.  nommer,  a^jpeler  ||  (p.  ricm- 
dare,  esprimere,  citare)  nommer  —  badu 
di  non  nominfirmi ,  prends  garde  de  me 
nommer;  nftn  immi nare  il  nome  di  Dio 
invano  (comand.  del  Decalogo),  Tu  ne 
prendras  point  le  nom  de  Dieu  en  vain 
II  (p.  eleggere  a  un  ufficio)  nommer,  pour- 
voir  \\  nominare  fl'uffieio,  nommer  d'office 
— ■  vr.  se  nommer,  s'appeler. 

nomlnatamente  avv.  (p.  a  nome,  per  nome) 
nominement,  par  son  (leur)  nom,  nomi- 
nativement  [|  (p.  particolarmente,  spe- 
cialmente,  segnatamente)  nommement, 
particulierement,  specialement,  entre  au- 
tres. 

nominativamente   avv.   V.  nominatamente, 

nominative  agg.  (in  ognl  sua  accez.)  nomi- 
natif —  sfato  nominatico,  etat  o  tableau 
nominatif;  elenco  nominatico,  liste  /.  no- 
minative ;  nota  nomintitica  (t.  finanzu), 
mandat  m.  nominatif;  tttolo  nominafivo 
tli  rendita  (I.  finanzt).  titre  m.  non\inatif 
de    rente  —   sm.    (L    gramm.)    nominatif. 

nominato  agg.  nomme  —  soprti  nominato,' 
surnomme    (anche    come    sosl.)    \\    (p.    ce- 
lebre,  famoso)  renomm6,  celebre. 

nominatore  sm.   nominateur. 

nominazione  sf.   V.  nomina. 

nomio   sm.    (t.   alg.)   nome. 

nomo  sm.  nome  (divisione  ammhiislraliva 
delVa)i(ico   Egitto). 
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nomparlglia  sf.   {I.  lip.)  nonpareille  (corpo 

S(i). 

non  (ivr.  uoii,  111)11  pas  —  verral  con  me, 
lion  con  lui,  til  vieiKiras  avec  moi,  non 
pas  avec  lui  :i  (col  vrrbo)  ne...  pas,  {e  con 
pill  forza)  ne....  point;  (col  verbo  all' inf.) 
ue  pas  (prima  del  verbo)  —  iioji  ne  rdf/lio, 
jo  n'en  vcux  pas,  je  n'en  venx  point; 
non  aiKliire,  ne  pas  allcr;  (se  nclla  jrase 
ce  un\iltra  parola  ncgaiiva)  ne  —  non  vi 
era  ne.i>tuno,  il  n'y  avait  personne;  non 
me  Jo  (lisKe  mai,  il  ne  me  I'a  jamais  dit 
I  loc.  non  per  fanto,  non  rli  meno,  neail- 
moins,  toutefois,  povirtant;  >i«ii  c/ie  (p. 
ed  auebe),  aiiisi  que:  (p.  non  solo)  non 
seulement  —  non  die  ml  riceresse,  ma 
non  mi  voile  neanehe  rispondere,  non 
seuk'inont  il  ne  ni'a  pas  re^'u,  niais  il  n'a 
ineme  pas  voulu  me  repontiro;  non  gUX 
ehe,  non  que,  non  pas  que;  non  piii ! 
(per  intimare  ad  altri  die  cessi  di  dire  o  di 
fare  una  cosa),  (;a  suffit!,  assez! 

nona  sf.  (t.  liiurg.)  none  (ora  canonica)  l| 
(/.  mus.)  neuvieme  l!  (p.  malatti'a:  7nale 
ill  I  scinno)    maladie   du  sommeil. 

nonagenario  aipj.  e  fsm.  nonagenaire. 

nonagesima   sf.    (i.   eccl.)   nonagesime. 

nonagesimo  agg.  num.  ord.  (t.  leti.  p.  no- 
vanti'siino)  quatre-vingt-dixieme  o  qua- 
tie  vinirt  dixierae  ;|  (t.  astr.)  nonagesime. 

noncurante  agg.  (p.  che  non  si  cura,  che 
spiezza)  ins<juciant  —  noncurante  di  <ff/ni 
perfcolo,  insouciant  de  tout  danger  |  (p. 
che  non  si  preoccupa  di  nulla)  insoucieux 
—  virere  noncurante  del  domani,  vivre 
insoucieux  du  lendemain  ]  (p.  negligente, 
che   nianca    di    cura)    nonchalant. 

noncuranza  .s/.  (p.  il  non  si  dar  cura  o  pen- 
siero  (he  una  cosa  sia  piuttoSto  in  un 
niodo  che  nell'aitio)  nonchalance,  insou- 
ciance, sans-souci  m.  '\  (p.  disprezzo) 
mepi'is    m. 

nondimeno  aw.  neanmoins,  cependant, 
jxiuitant,  toutefois. 

none  sf.  pi.  nones  (5°  e  7°  giorno  del  mesc). 

nonidi  sm.  nonidi  (tio?io  giorno  della  decade 
ml  rahndi'trio  repubblica)iii). 

non  intervento  sm.  (t.  polit.)  non-interven- 
tion /. 

n6nio  sm.  (l.  mat.)  nonius  o  nonnius  (pr.  us). 

nonna  sf.  grand'  mere,  grand'  maiiian  (pi. 
grand'  meres,  grand'  mamans),  mere 
grand,  aieule;  (voce  fanciullesca  e  fami- 
liart)  bonne  mainan  (pi.  bfinnes-niainans). 

nonno  sm.  grand-i)i-re  (jd.  gi'ands-peies), 
grand-papa  (pi.  grands-papas),  aieul; 
(voce  fanciullesca  e  familiare)  bon-papa 
(pi.  bons-papas)  —  al  pi.  i  nonni,  les 
grarids-par<.'iits,  les  aieuls  !|  (p.  ante- 
iiati)    aii-ux,  ancetres. 

nonnulla  sm.  rien,  un  rien  —  lor  per.  un 
nonnuUa,  pour  un  rien,  pour  la  moindre 
des  chfjses. 

nono  agg.  num.  ord.  neuvieme;  (precedido 
da  un  nome  di  re,  imperalore,  papa,  ecr.) 


neuf  —  Carlo  IX,  Charles  IX  (neuf)  — 
acr.  (p.  in  nono  luogo)  nono,  nouvieme- 
mcnt  —  s)n.  le  neuvieme,  la  neuvieme 
jiaitii'. 

nonostante  prep,  nonobstant,  malgre  — 
cid  nonostante,  ce  nonobstant,  nonob- 
stant ce,  malgre  cela  —  cong.  nonostan- 
techf-,  bien   ((ue,   quoique. 

nonpariglia    .s/.     V.    nomparif/lia. 

nonpertanto  avr.  neanmoins,  toutefois,  pour- 
taiit,   cependant. 

ndnuplo  agg.   nonuple. 

Norberto   n.  pr.  Norbert. 

Norcia  n.  geogr.  Norcia. 

norcino  sjn.  (p.  chi  ammazza  i  porci  e  ne 
insacca  le  carni)  charcutier  ||  (p.  castra- 
tore  di  porci)  chatreur. 

nord  sm.  (t.  geogr.)  nord  (pr.  nor)  septen- 
trion  (pr.  sept)  —  nord-esf,  nord-est; 
nord-orest,  nord-ouest   (pr.   nor-duest). 

Nord  (Capo)  n.  geogr.  Cap  (pr.  kap)   Nord. 

Nord  (Mare  del)  n.  geogr.  Mer  /.  du  Nord. 

nordico  agg.  du  nord,  septentrional  —  re- 
gioni  ndrdiche,   regions  septentrionales. 

noria  sf.  noria  (mdcc/iina  idrdulica). 

Noriche   (Alpi)   n.  geogr.  Alpes   Noriques. 

Norico   ■».   geogr.    Norique. 

Norimberga   n.   geogr.   Nuremberg. 

norimberghese  agg.  e  sm.  nurembergeois. 

norma  sf.  (p.  cio  che  serve  ,di  regola,  di 
guida)  regie,  modele  —  stabilire  delle 
nor  me,  etablir  des  regies;  dare  delle 
norme,  donner  des  instructions  ![  (p.  re- 
gola di  condotta)  gouverne  —  fanto  per 
sua  nonna,  cela  pour  votre  gouverne  — 
loc.  a  norma  di,  selon,  suivant,  conforme- 
ment  a. 

normale  agg.  normal  — -  stato  nonnale  (i. 
med.),  etat  normal;  scuole  normali,  ecoles 
normales;  scolaro  della  scuola  normale, 
normalien  —  sf.  (i.  geom.)  normale. 

normality  sf.   normaUte. 

normalmente  aw.  normalement,  d'une  fa- 
Qou    normale. 

Normandia  71.  geogr.  Normandie. 

Normanni  n.  stor.  Normands  opp.  North- 
mans. 

normanno  agg.  e  sm.  normand. 

norvegese  agg.  e  sm.  norvegien. 

Norvegia    /(,.    geogr.    Norvege. 

nosocomio   s)n.    hopital. 

nosografia  sf.  nosographie. 

nosologia  sf.  nosologic. 

nossignore  av6.  non  monsieur  (pr.  m'  o  mo). 

nostalgia  sf.  (/.  med.)  nostalgic;  (volg.)  mal  m. 
(hi  |)ays. 

nostalgico  agg.   (I.   med.)   nostalgique. 

nostrale  c  nostrano  agg.  du  pays,  national, 
(jtarl.  del  vino)  du  cru. 

nostro agg.  pass.  m.  sing,  notre; /.  sing,  nostra, 
notre;  pi.  noHtri,noMtre, nos  (V agg. pass. non 
pud  essere  prec.  ne  da  arlic.olo,  ne  d  t  nome, 
ne  da  aggellivo,  tranne  tout,  toutc,  tous, 
toutes,  iutlo,  tutta,  lulli,  tutle)  —  il  nostro 
amico,    notre    ami;    padre    nostro,    notre 
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pere;  I'eccelleute  nostro  sio,  notre  excel- 
lent oncle;  tutti  i  nostri  amici,  tous  nos 
amis;  questa  nostra  rondotta,  cette  con- 
duite  0  notre  conduite  —  loc.  al  nostro 
tempo,  at  nostri  tempi,  en  o  de  notre  temps 
—  pron.  poss.  m-  siw/.  le  notre;  /•  sim/.  la 
notre;  pi.  »i.  e  f.  les  notres  —  il  vostro  e  il 
nostro  cappello,  votre  chapeau  et  le  notre; 
oggi  sei  del  nostri,  aujourd'hui  tu  es  des 
notres  —  coine  sost.  il  nostro  {p.  il  nostro 
avere,  la  nostra  roba),  notre  bien;  i  no- 
stri (p.  i  nostri  parenti,  partigiani,  sol- 
dati,  ecc),  les  notres. 
nostromo  sm.  (t.  mar.)  patron,  maltre  d'e- 
quipage. 

nota  s/.  {p.  segno,  contrassegno,  ricordo 
scritto)  note  • —  prender  nota,  prendre 
des  notes;  fare  tina  nota  in  nidrffine, 
emarger;  nota  in  mdrgine,  note  inargi- 
nale  ||  {p.  annotazione,  dichiarazione  ai 
luoglii  difficili  di  uno  scrittore)  note, 
annotation,  remarque,  nota  ?n.  ||  (p.  os- 
servazione)  remarque  —  ^  tma  cosa  deffna 
(U  nota,  c'est  une  chose  digne  de  re- 
marque II  (p.  registro,  catalogo)  catalo- 
gue m.  II  (j).  rimando)  renvoi  ni.  \\  (p. 
sunto  esposto  con  brevita  e  chiarezza) 
releve  rn.  ||  (p.  lista  di  merci  vendute) 
factvu'e,  bordereau  m.  —  prima  nota, 
brouillard  m.  ||  (p.  carattere  proprio  di 
una  cosa  o  di  una  persona)  caractere  j?i. 
II  (t.  mus.)  note  —  nota  sttionata,  note 
fausse;  tnangiare  tina  nota,  croquer  une 
note  II  (t.  lett.  p.  voce,  espressione)  ex- 
pression —  le  dolenti  note,  les  expres- 
sions plaintives;  le  amorose  note,  les 
expressions  affectueuses  ||  nota  d'infdmia, 
note  d'infamie;  nota  diplomdtlca,  di  rja- 
hinetto,  note  diplomatique  —  loc.  dire 
0  cant  are  una  cosa  a  cJiiare  note,  dire 
quelque  chose  clairement  o  franchement 
o  carrement;  le  dolenti  note  {p.  i  partico- 
lari   piu  brutti),   le'  mauvais    cote. 

notabene  stii.  nota  bene  (pr.  bene)  o  sern- 
plir.  nota  (pi.  iyiv.  —  voce  lat.). 

notablle  agg.  notable,  remarquable  —  sm. 
(p.  persona  ragguardevole  di  un  paese, 
di  una  citta)  notable  —  i  notdhili,  les 
notables,  les  notabilites  /.,  (fayn.)  les  gros 
bonnets. 

notabiiitci  sf.  notabilite  ||  (p.  persona  nota- 
bile)  notabilite,  notable  m,.  — ■  le  notabi- 
litd,  artfstlche  e  letterdrle,  les  notabilites 
intellectuelles;  le  notabilitd  del  luor/o,  les 
notables,  {jam.)  les  gros  bonnets  de 
rendroit. 

notabilmente  aw.  notablement,  remarqua- 
blement  ||  {p.  molto)  considerablement, 
sensiblement  —  la  popolasione  di  Milano 
cresce  notabiltuente  oyni  anno,  la  popu- 
lation de  Milan  augmentc  sensiblement 
chaque   annee. 

notdio  stn.  notaire  —  per  mano  di  notdio, 
dinanzi  a  o  nantl  notdio,  par  devant  no- 
taire;  fatto   da   notdio,  notarie. 


notare  va.  [p.  prender  nota,  ricordo,  a))- 
puntare)  noter,  prendre  des  notes,  faire 
une  note  ii  (p.  distlnguere  o  indicare  uu 
_segno)  noter,  marquer,  faire  une  mar(iU(' 
—  notare  col  lapis,  noter  au  crayon,  von 
penna,  d'un  trait  de  plume;  notare  la 
biancheria,  marquer  le  linge  ||  (p.  por 
mente,  considerare,  avvei'tire)  noter,  re- 
marquer,  relever,  voir  —  far  notare,  faire 
remarquer,  relever  ||  (p.  registrai-e)  noter, 
enregistrer  ||  (p.  tacciare,  iufamare)  in- 
famer,  fletrir,  perdre  d'honneur  ||  nota 
bene,  nota  bene  {pr.  bene)  o  semplic.  nota 
{voce  latina)   \\  {p.  nuotare)    V.   nuotare. 

notaresco   agg.   notarial. 

notarlale  agg.   notarial. 

notariato  sm.  notariat. 

notariesco  sm.  V.  notaresco. 

notarile  agg.  notarial;  de  notaire  — -  atto 
tiotarlle  (p.  fatto  da  notaio),  acte  no- 
tarie, passe  devant  notaire;  cdmera  no- 
tarile,  chambre   des   notaires. 

notaro   sm.    V.   notdio, 

notato  agg.  note. 

notatore  sm.   (p.  nuotatore)  nageur. 

notazione  sf.   (t.  mus.  e  chim.)  notation. 

not6vole  agg.  notable,  remarquable;  con- 
siderable —  gli  avvenimenti  piiii  notevoli, 
les  evenements  les  plus  remarquables  o 
les  plus  notables;  in  tma  casa  nuova  vi 
sonro  sempre  spese  notevoli,  dans  une 
maison  neuve  il  y  a  toujours  des  frais 
considerables. 

notevolmente  aw.  notablement,  remarqua- 
blement,   considerablement. 

notifica  sf.   notification. 

notiflcare  va.  (p.  far  noto,  annunciare)  si- 
gnifier,  faire  connaitre,  faire  savoir;  an- 
noncer  j]  {t.  leg.)  notifier,  signifier. 

notiflcatore  agg.  notificatif  — •  lettera  noti- 
ficatrice,  lettre  notiflcative. 

notificazione  sf.   notification. 

notizia  sf.  (p.  novella,  nuova,  e  p.  raggua- 
glio)  nouvelle  —  mdndatni  tue  notisie, 
envoie-moi  de  tes  nouvelles;  questo  gior- 
nale  da,  pure  le  ultitne  notizie  delta  ra-  ^ 
pitale,  ce  journal  donne  aussi  les  der- 
nieres  nouvelles  de  la  capitale;  essere  in 
cerca  di  notizie,  etre  a  I'affut  des  nou- 
velles II  (p.  conoscenza  che  si  ha  di  clicc- 
chessi'a  di  una  cosa)  connaissance  — 
dare  notizia  di,  annoncer,  faire  savoir; 
venire  in  notizia,  apprendre;  essere  a 
notizia  di  uno,  etre  a  la  connaissance  de 
quelqu'un  ||  (p.  cognizione,  nozione)  con- 
naissance, notion,  idee  —  Iia  niolte  no- 
tizie di  matemdtlca,  il  a  de  grandcs  cou- 
naissances  en  mathematiques  II  (p.  breve 
e  succinto  racconto  intorno  ad  una  per- 
sona o  ad  una  cosa)  notice  — -  notizia 
blogrdftca,  notice  biographique;  notizia 
storicn,  notice  hjstorique. 

notiziario  sm.  chronique  /..  petites  nou- 
velles /.  pi.,  nouvelles  /.  pi.  a  la  main. 

noto  agg.  connu  —  noto  a  ciascuno,  notoire; 
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ini  f^  nolo  il  suo  valors,  je  connais  sa  va- 
leui';  <■  ffente  nota,  ce  sont  des  gens  con- 
iius;  far  noto,  render  noto,  faire  savoir, 
appreudre  —  sni.  connu  —  atular  dal 
noto  all'ignoto,  aller  du  connu  k  I'in- 
connu  11  (t.  (jeogr.  p.  vento  che  spira  dal 
Slid)  uotus  (pr.  tiis),  autan. 

Noto    11.   geofjr.    Noto. 

notomia  si.  anatomic. 

notomista  sm.  anatoiuiste. 

notomizzare  ca.  anatomiser. 

notoriamente  aw.  notoircment;  niaiiifeste- 
iiieiit. 

notoriety  sf.  notoriete  — ■  atto  <li  notorietfi, 
aetc  de  notoriete. 

notorio  agg.  notoire  —  {■  un  fatto  noUirio 
c/ir,   il   est   de  notoriete   (publique)    que. 

nottambulismo  sm.   noctambulisme. 

nottambulo  agg.  e  s>n.  noctambule. 

nottante  sm.  infirmier  de  nuit. 

nottata  sf.  nuitee,  nuit  —  (I'invemo  le  not- 
tate  sono  luiiglic,  I'hiver  les  nuits  sont 
longues;  j>er»/<-r  la  nottata,  far  la  nottata, 
passer  la  nuit,   veiller  une  nuitee. 

notte  sf.  (anche  fig.)  nuit  —  sul  far  della 
notte,  a  la  tombee  de  la  nuit,  a  la  nuit 
toiabante;  «  notte  avanzata,  o  fatta  o 
inoHratu,  a  la  nuit  close  o  fermee;  notte 
bi'iia,  nuit  noire;  da  notte,  de  nuit;  di 
notte,  la  nuit,  pendant  la  nuit,  nuitam- 
ment;  e  gia  notte,  il  fait  deja  nuit;  la 
notte  sta  per  cadere,  la  nuit  se  fait,  il  se 
fait  nuit;  notte  insonne,  nuit  blanche; 
f/iorno  e  notte,  jour  et  nuit,  le  jour  et  la 
nuit;  bnona  notte,  feliee  notte,  felicfs- 
shna    notte,  bonue  nuit. 

nottetempo  aw.  pendant  la  nuit,  de  nuit, 
nuitamuient. 

nottola  sf.  (p.  pipistrello)  chauve-souris  {pi. 
chauves-souris)  ij  (p.  strige)  strige,  stry- 
ge  m.  II  (p.  grosso  saliscendi  di  legno,  che 
serve  a  chiudere  cancelli)  loquet  m.;  {p. 
quello   delle  finestre)   birloir  m. 

nottolino  sm.  (dim.)  loqueteau,  petit  loquet. 

notturno  agg.  nocturne,  de  nuit  —  upettd- 
colo  notturno,  spectacle  de  nuit;  ueeello 
notturno,  oiseau  nocturne  ||  sm.  {in  ogni 
sua  accezioae)   nocturne. 

notula  sf.  {dim.  —  t.  leg.)  memoirc  m. 

novale  sf.  {t.  agr.)  novale. 

novamente  aw.  {p.  di  nuovo,  da  capo)  de 
uouveiiu,  derechef  ||  {yj.  di  fresco,  da  poco 
teiiii)o)  nouvellement,  receniraent,  na- 
gui.-rc,  depuis  peu. 

novanta  agg.  num.  card,  quatre-vingt-dix 
o  quatre  vingt  dix  {pr.  di  e  dis)  quando 
d(jpi)  c'e  pausa  o  e  segiiito  da  lina  paiola 
con  vocale  iniziale  —  me  ne  sono  rimasti 
novanta,  il  m'en  est  reste  quatre-vingt- 
dix  {pr.  dis);  norunta  franr/ii,  quatre- 
vingt-dix;    {pr.  di)  francs. 

novant§simo  agg.  num.  ord.  quatre-vingt- 
dixii'ine  o  quatre  vingt  dixieme  —  sm.  le 
•  luatre-vingt-dixienie,  la  quatre-vingt- 
dixieme  partie. 


novantina  sf.  quatre-vingt-dix  o  quatre 
vingt  dix  {pr.  dis)  —  arrlvb  alia  novan- 
tina, il  arriva  jusqu'a  quatre-vingt-dix 
{pr.  dis)  II  una  novantina,  quatre-vingt- 
dix    {pr.  dis)    environ. 

Nova-Orleans    n.    geogr.    Nouvcllc-Orleans. 

Novara    J^.    geogr.    Novare. 

novarese  agg.  e  .s-»n.  novarois. 

novatore  s)n.  novateur. 

Nova-Yorck  n.  geogr.  New-York. 

Nova  Zelanda  n.   geogr.   Nouvelle-Zelande. 

Nova-Zembla    n.    geogr.    Nouvelle-Zemble. 

novazione  sf.  {t.  leg.)  novation. 

nove  agg.  num.  card,  e  sm.   neuf. 

novecent3Simo  agg.  num.  ord.  neuf  {pr. 
na3u)  centieme  —  sm.  le  neuf  {pr.  noeu) 
centieme,  la  neuf  {pr.  noeu)  centieme 
partie. 

novecento  agg.  num.  card,  neuf  cents  — 
novecento  uno,  dtie,  tre,  ecc,  neuf  cent 
(o  cents)  un,  deux,  trois,  ecc.  —  sm.  11 
novecento  {p.  secolo  XX°),  le  XX  iS  ne 
(vingtienie)  siecle. 

novella  sf.  {p.  narrazione)  nouvelle,  conte  ?«. 
II  {p.  nuova)  nouvelle  ||  {p.  baia)  sornette, 
faribole,  chanson  —  loc.  escl.  novelle ! 
chansons! 

novellamente  aw.  {p.  di  bel  nuovo,  da  capo) 
de   nouveau,   derechef. 

novellare  vn.  conter,  faire  des  contes. 

novellatore  sm.  {p.  chi  racconta  novelle) 
nouvelliste,  conteur. 

Novelle  sf.  pi.  {t.  diritto   romano)  Novelles. 

novelletta  sf.  {dim.)  petit  conte  m.,  histo- 
riette. 

novelliere  sm.  {p.  scrittore  di  novelle)  nou- 
velher,  auteur  de  nouvelles,  conteur  || 
(p.  chi  racconta  fatti  seguiti  di  fresco) 
nouvelliste. 

novellina  sf.  {dim.)  petit  conte  ni.,  histo- 
riette. 

novellino  agg.  nouveau,  novice,  inexperi- 
mente,  tout  jeune  —  ttn  ufftciale  novel- 
lino,  un  tout  jeune  oflicier;  dottore  no- 
vellino, nouveau  docteur  ||  {aggiunto  di 
erbaggi  e  alire  derrate  primitive)  tendre; 
/«atif  —  frutta,  ecc.  novelline,  primeurs. 

novellista  sm.  (p.  chi  scx'ive  novelle)  nou- 
velher,  auteur  de  nouvelles,  conteur  || 
(p.  gazzettiere,  cronista)  nouvelliste  chro- 
uiqucui'. 

novello  agg.  nouveau;  {duv.  a  voc.  a  h  rnuta) 
nouvel  (/.  nouvelle)  —  etd  novella  {t. 
poet.),  jeune  age  m.;  sposa  novella,  nou- 
velle mariee;  sposi  novelli,  jeunes  ma- 
ries;  niessa  novella  {t.  eccl.),  premiere 
messe. 

novembre  sm.  novembre. 

novena  sf.  (/.  eccl.)  neuvaiue. 

novenario  agg.  e  stn.  (t.  versificuzionc)  no- 
venaire. 

novennale   agg.   de   neuf  ans,   novenairc. 

novenne  agg.  age  de  neuf  ans. 

nov^nnio  sm.  espace  de  neuf  ans  o  sempl. 
neuf   ans. 
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noverare  va.  nombrer,  mettre  au  nombre. 

novero  sm.  nombre  —  Sssere  nel  n4vevo  dl, 
etre  au  nombre  de;  fare  II  novero  <H  {p. 
noverare,  numerare),  compter  {pr.  konte). 

Novi   ??.   f/coc/r.    Novi. 

novilunio  sm.   (t.   astr.)   nouvelle  lune  /. 

novissimo  (uig.    tout   noveaii,  tout    recent. 

novissimi  syn.  pi.  les  quatre  fins  /.  de  I'hom- 
me  (/  qnattro  esfremi  clelVuomo:  niorte,  giu- 
dhio,   inferno  e  paradiso). 

llOVitA  sj.  nouveaute  —  f-  una  novlta  il 
retferti  qid,  c'est  une  nouveaute  que  de 
te  voir  ici;  voglio  deliziarvl  con  grandi 
novitfi,  je  vais  vous  regaler  de  grandes 
niiuvcautes;  ogni  novitii  ha  sempre'  at- 
trattiri',  toute  nouveaute  a  toujours  des 
cliarmos;  el  sono  novlta'/  qu'y  a-t-il  de 
nouveau?  1|  (p.  cio  che  e  nuovo)  nou- 
veau  m.  \\  (p.  mode)  nouveautes  pi.  — 
artleoll  dl  ultima  nov it <'i,  articles  de  /*aute 
nouveaute  ||  (p.  mutamento)  nouveaute, 
innovation,  changement  m. 

novizia  sf.   novice. 

noviziato  sm.  noviciat,  probation  /.  I!  {fig. 
p.  tirocinio)  apprentissage;  stage;  sur- 
numerariat. 

novizio  sm.  novice  —  maestro  del  novlzi, 
maitre  des  novices  —  agg.  novice,  nou- 
veau (/.  nouvelle),  neuf  —  novislo  negll 
affari,    neuf   aux    affaires. 

nozione   sf.   notion. 

nozze  sf.  pi.  noces,  noce  sing.,  mariage  ms. 

—  celehrare  le  nozze,  celebrer  la  noce;  II 
dl  delle  nozze,  le  jour  des  noces;  pranso 
delle  nozze,  repas  de  noce;  regalo  dl  nozze, 
present  de  noce;  glovane  che  fa  gll  onorl 
delle  nozze,  gargon  de  la  noce  ;  ragazza 
che  accompagna  la  sposa  alle  nozze,  de- 
moiselle d'honneur;  passare  a  seconde 
nozze,  se  marier  o  convoler  en  secondes 
(pr.  g  m)  noces,  se  remarier;  nozze  d'ar- 
gento,  d'oro,  noces  d'argent,  d'or;  ttitto 
il  corteo  delle  nozze,  la  noce  —  loc.  an- 
dare  a  nozze  (fam.  p.  fare  una  cosa  molto 
di  genio),  y  aller  comme  aux  noces  o 
comme  a  des  nocos  o  comme  a  la  noce. 

nube    sf.    V.    navola. 
Nubia    11.    geogr.    Nubie. 
nubiano  a(ig.  e  sm.   nubien. 
nubifero   agg.   (t.   lett.)   nubifere. 
nubifragio   sm.    (t.   meteor.)   ouragan,   tour- 

mente  /. 
nubile  agg.  f.  {p.  non  ancora  maritata)  fiUe 

—  rlinaner  nubile,  raster  fille  ||  (p.  del- 
I'eta  da  marito)  nubile,  mariable  —  ^lna 
ragazza  nubile,  une  fille  nubile;  eta  nu- 
bile, age  m.  nubile,  nubilite;  esser  ntiblle, 
nubilite  /. 

nuca  sf.  nuque,  chignon  m. 

niicleo  sm.  {anche  fig.)  noyau  ||  (pari,  di  per- 

sone)    petite    reunion   /.,    groupe. 
nudamente  aw.  niiment  o  nuement  —  dire 

la  verita  nudamente,  dire  nument  la  ve- 

rite. 
nudare  va.  denuder,  deshabiller,  depouiller. 


mettre  a  nu  ||  (fig.)  denuer,  depouiller  — 
vr.  se  deshabiller,  se  depouiller,  se  met- 
tre a  nu. 

nuditcl  sf.  uudite. 

nudo  agg.  (anche  fig.)  nu  —  dirb  la  verita 
nuda  uuda,  je  dirai  la  verite  toute  nuc; 
nudo  come  I)io  I'aveva  fatto,  nu  comiiu> 
la  main  o  comme  un  ver  o  comme  un 
singe  —  loc.  dorm  ire  sulla  nuda  terra, 
coucher  par  terre  —  loc.  avv.  a  dorso 
nudo  (pari,  di  cavallo),  a  nu,  a  cru;  a  piedi 
ntidi,  pieds  nus,  nu-pieds  o  nus  pieds; 
a  6cchio  nudo,  a  I'oeil  nu;  nuda  e  cruda, 
nument  o  nuement  ||  (p.  spolpato,  pari, 
di  osso)  denude  —  sm.  le  nu  1|  (p.  statue, 
figure  nude)  nudite  /.  !|  loc.  fig.  mettere 
a  nudo  0  al  nudo,  montrer  a  nu. 

nugola,  nugolo  e  deriv.   V.  nuvola  e  deriv. 

nulla  sm.  e  pron.  ind.   V.  niente. 

nulladimeno  e  nullameno  avv.  neanmoins, 
toutefois. 

nullaggine  sf.  nullite. 

nullatenente  agg.  proletaire. 

nullezza  sf.  neant  —  ricordiauiori  della 
nostra  nullezza,  souvenons-nous  de  notre 
neant. 

nuHitcl  sf.   (in  ogni  sua  accez.)  nullite. 

nulio  agg.  (p.  niuno,  nessuno)  niil,  aucun 
—  loc.  nulla  nuova  buona  nuova,  pas  de 
nouvelles,  bonnes  nouvelles  I|  (p.  inva- 
lido,  considerate  come  non  fatto)  nul, 
non  avenu  ||  (p.  inutile)  inutile  —  aiuto 
ormai  nullo,  secours  desormais  inutile  j 
(p.  di  nessun  conto)  nul  —  tiomo  nullo, 
homme  nul,  nullite  /. 

Numa  (Pompilio)  7i.  sior.  Numa  Pompi- 
lias    (/))•.    lius). 

Numanzia   n.   geogr.   Niunance. 

nume  sm.  (t.  poet.)  dieu,  deite  /.,  divinite. 

numerabiie   agg.   nombrable. 

numerabilit^  sf.  numerabilite. 

numerale  agg.   numeral. 

numeralmente  avv.  numeralement. 

numerare  va.  (p.  esporre  per  mimero,  enu- 
merare)  enumerer  \\  (p.  contare)  compter 
(pr.  konte),  nombrer,  denombrer  —  chi  po- 
trebbe  numerare  i  granelli  dl  sabbia  del 
jMaj-e?,  qui  pourrait  nombrer  les  grains 
de  sable  de  la  mer?;  numerare  il  dettaro, 
compter  I'argent  ||  (p.  porre  il  mimero) 
numeroter,  chift'rer  —  numerare  delle 
ptigine,  chiffrer  des  pages;  (di  un  registro) 
folioter'll  (p.  annoverare,  mettere  nel  mi- 
mero) mettre  au  nombre,  ranger. 

numerario  agg.  numeraire  - —  sm.  (p.  denaro 
effettivo)  numeraire,  especes  /.  pi.  son- 
nantes. 

numeratamente  avv.  un  a  un,  en  ordre. 

numeratlvo  agg.  numeratif. 

numeratore  sm.   (I.   arit.)  nvimerateur. 

numerazione  sf.  muneration  it  (p.  il  distin- 
gucre  pi'V  via  di  mimeri)  numerotage  m. 

numericamente    aw.    numeriquement. 

numerico    agg.    numerique    —    quadro  nu- 
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iiieriro,  tableau  numerique; /oj-sa  iiu.in^- 
liia,  forco  imiiKMUiiii'. 
numero  xm.  (p.  ((uautita  detenninata  /}.  t. 
tjriunni.  e  t.  arit.)  iioinbre  —  nfnnero  pari, 
ilisptiri,  nombre  pair,  impair:  niimero 
coiirreto,  nonibrc  concret;  m'tiiiero  astrat- 
to,  iiombro  ahstrait  o  (poco  t<s.)  uoinl)fant; 
ni'iniero  roiiiplrsso,  uonibro  COlillilexo; 
ni'itiievo  ifrrhtitilf,  nouibro  decimal;  ni'i- 
iiievo  I  Ji/*'r«,  III  mibre  entiev,  ni'iinefo  pri- 
iiio,  nombre  premier;  nuinrvo  shtf/olare, 
pUivale,  nombre  singulier,  pluriel;  ni'i- 
inero  (iureo.  nombre  d'  or  '1  (p.  se- 
gno clie  esprime  una  quantita,  nume- 
rica)  numero  —  miinero  cento,  numero 
cent;  numero  d'ordine,  numero  d'ordre; 
efjli  utti  in  via  \iiora  numero  nove,  il 
demeiire  rue  Xeuve  numero  neuf;  j  nii- 
iiieri  ih'l  lotto,  Ifs  luimeros  de  la  loterie; 
estrarre  il  numero,  tirer  le  nuindro;  met- 
tere  il  numero  a,  numeroter,  ehiffrer  || 
(p.  quantita  indeterminata,  moltitudine) 
nombre,  quantite  /.  • — -  un  f/ran  numero 
di,  nombre  o  bon  nombre  de;  numero 
sproposituto,  milliasse  /.;  nel  numero  di, 
au  ii(iiiil)re  de,  parmi;  essfu-e  in  numero 
di  tre,  di  quattro,  ecc,  etre  trois,  quati'c, 
ecc.  de  nombre;  in  f/ran  numero,  en 
nombre,  en  grand  nomVjre;  fti'r  numero, 
faire  nombre;  es.sere  in  numero,  etre  en 
nombre;  mettere  nel  numero  di,  mettre 
au  nombre  de,  ranger  parmi;  sensa  nu- 
mero,  sans   nombre,   innomVjrable. 

numerosamente  aw.  nombreusement,  en 
iiciinbri'.    en   grand   nombre. 

numerosita  sf.   grand  nombre   m. 

numeroso  agg.  nombreux. 

Numidia    n.    geogr.    Numidie. 

numidio  <igg.  e  sm.  numide. 

numlsmatica  .s/.  numismatique, 

numismatico  agg.  nuniismatique  —  sm.  mi- 
ni i:-iiiat<',  numismatiste. 

Numitore    ti.    star.    Numitor. 

nummulite  s/.  (/.  min.)  uummulite,  nuin- 
mulairr. 

noncupativo  agg.  (t.  leg.  pari,  di  lestamento) 
dicte  j)ar  le  testatcur  selon  les  formalites 
legale.s;    (antic.)    nuncupatif    (pr.    non). 

nundinale  agg.  (t.  archeol.)  nundinal  {pr. 
neii),    imndinaire   (pr.   non). 

nunziatura  «/.  nonciature. 

niinzio  sm.  messager,  ambassadeur,  en- 
vi've  —  nunzio  del  Papa,  nunzio  pon- 
tificlo,  nunzio    apoittoliro,    nonce. 

nuocere  vn.  nuire,  prejudicier,  porter  pre- 
juiiiee,  porter  un  cciup,  desservir  —  vr. 
SI-  nil  in-. 

nuora  sj.   bru,   beili-lilli-   (///.   bidles-Iilles). 

nuotare  rit.  {mirlte  fig.)  nager  —  loe.  nuo- 
ture  come  un  pcHce,  nager  coiiune  un 
poi.s.son;  nuotare  con^e  una  f/utta  di  piom- 
ho,  nager  comine  un  chien  de  ploiiib  d 
cnmme  une  meule  de  raoulin;  nuotare  a 
iiiorto,  faire  la  planehe;  nuotare  nell'alt- 
hitndanza,  nager  dans  I'abondance;  nuo- 


tare in  un  mar  di  latte,  nuotar  nel  miele, 
nager  dans   la   joie  —  sm.  il  nuotare,  la 

nage  /.,  la  natation  /. 

nuotatore  sm.  nageur. 

nuoto  s»i.  nage  /.,  natation  /.  —  scuoln  dl 
nuoto,  ecole  de  natation;  I'esercisio  del 
nuoto,  I'exercice  de  la  natation  —  loc. 
avv.  a    nuoto,  a  la  nage. 

nuova  sf.  nouvelle  —  ecco  le  nuore  d«l 
f/iorno,  voici  les  nouvelles  de  la  jmirnee; 
mi  scriva  site  nuove,  mandez-moi  de  vos 
nouvelles  —  loc.  nulla  nuora  ttuona  nuo- 
va,  pas   de  nouvelles,    bonnes   nouvelles. 

nuovamente  avv.  (p.  di  nuovo,  da  capo)  de 
nouveau,  derechef  ||  (p.  di  fresco,  da  poco 
tempo)  nouvellement,  receminent,  na- 
guere,   depnis   pen. 

Nuova  Orleans,  Nuova-York.  Nuova-Ze- 
landa.  Nuova-Zernbla  r.  \oru-Orieans; 
Nora-York.    occ. 

nuovo  agg.  {p.  non  ancora  posto  in  uso,  e  p. 
non  ancora  detto,  trattato,  sentito)  neuf 
—  un  eappello  nuovo,  un  chapeau  neuf; 
un  pensiero  nuovo,  une  pensee  neuve; 
un  sof/f/etto  nuovo,  un  sujet  neuf;  una, 
casa  nuova  (p.  fatta  novamente),  une 
maison  neuve;  nuovo  nuovo,  tout  neuf  t| 
(p.  contrario  di  vecchio,  p.  novamente 
stabilito,  costituito,  p.  fatto  avvenuto 
o  che  si  fara  o  avverra  da  capo,  p.  strano, 
fuor  dell'uso  comune,  p.  rinnovato,  p. 
inesperto,  e  p.  che  ritrae  in  se  la  gloria, 
la  virtu  o  i  vizi  di  personaggi  famosi) 
nouveau,  (dav.  a  voc.  o  h  muia)  nouvel 
(/.  nouvelle)  —  un  nuovo  lihro  del  tJia- 
cosa,  un  nouveau  livi'e  de  Giacosa;  fare 
una  nuova  protesta,  faire  une  nouvelle 
protestation;  le  nuove  elesioni,  les  nou- 
velles elections;  avere  nuovi  dispiaceri , 
avoir  de  nouveaux  chagrins;  anno  nuovo, 
nouvel  an;  Inna  nuova,  nouvelle  luiie; 
tin  abito  nuovo  (p.  diverso  da  quello  che 
si  aveva  prima),  un  nouvel  habit;  un 
nuovo  Xapoleone,  un  nouveau  Napoleon 
11  loc.  nuovo  di  zereu,  tout  battant  neuf; 
la  f/cnte  nuova  [p.  gento  arricchita),  les 
parvenus  m.  jiL;  t/uesta  mi  giunge  nuova, 
je  ne  savais  jias  cela,  je  I'ignorals;  esser 
nuovo  ftl  mextiere,  etre  nouveau  dans  le 
metier;  *»i  conto  nuovo  (t.  com7n.),  k 
nouveau  —  loc.  avv.  di  nuovo,  di  bel 
nuovo,  de  nouveau,  derechef  —  sm.  le 
nouveau,  le  neuf  —  il  nuovo  piace  sem- 
pre,  le  nouveau  plait  toujours;  che  c'ii 
dl  nuovo.'  qu'y  a-t-il  de  nouveau  !■'  de 
neuf?  rimettere  a  nuovo,  remettre  a. 
neuf. 

nuraghi  sm.  pi.  (I.  archeol.)  niu-ages  o  nu- 
raghes    o    noraghes    (monumenii  stjrici). 

nutazione  sf.  (I.  astr.  e  fis.)  nutation. 

nutribile   a</g.   nourrissable. 

nutricamento   sm.    (t.   Ictl.)    nourriture   /. 

nutricare  ra.  (I.  Irtl.)  nourrir. 

nutricativo    agg.     I',    nulritivo. 
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nu trice  sf.  nourrice,  mere  nourrice  —  il  ma- 
rito  flella  mitrice,  le  pere  nourricier. 

nutrlente  agg.  V.  mitrUlvo. 

nutrimento  sm.  nourriture  /. 

nutrire  vn.  {anche  fig.)  nourrir  —  la  came 
nutrisre  piu  di  Offiii  altra  cosa,  la  viande 
uourrit  plus  que  toute  autre  chose;  nu- 
trire i  ritfjazsi  nel  setitiniento  tiell'onore, 
nourrir  les  enfants  dans  le  sentiment  de 
I'honneur  —  va.  {p.  allattare)  nourrir, 
allaiter,  donner  a  teter  a  —  niitrl  quel 
hainbino  come  se  fosse  suo,  elle  a  nourri 
cet  enfant  comme  s'il  etait  a  elle  —  il 
hatnhino  che  ^  nutrito,  nourrisson,  i)ou- 
pard  II  (p.  mantenere,  somministrare  il 
cibo)  nourrir,  entretenir  —  iion  voglio 
nutrire  i  vagahondi,  je  ne  veux  point  en- 
tretenir les  va-nu-pieds  ||  {fig.  p.  serbar 
vivo  nell'animo,  pari,  di  passione,  affetto, 
stima,  e  sini.)  avoir  —  nutrire  6dio,stinia, 
avoir  de  la  /*aine,  de  I'estime  —  vr.  se 
nourrir. 

nutritlvo  agg.  (p.  che  da  buon  nutrimento) 
nourrissant  —  il  riso  c  poco  nutritivo, 
le  riz  est  peu  nourrissant  ||  {p.  atto  a  ser- 
vire  d'alimento)  nutritif,  alimenteux  — 
il  pane  ti  nutritivo,  le  pain  est  nutritif  — 
I'essere  nutritivo,  nutritivite  /.  ||  (p.  che 
nutrisce,  specialm.  in  hot.)  nourricier  — 


succo  nutritivo,  sue  nourricier  ||  {t.  nied.) 
aUbile  —  I'esser  nutritivo,  alibite  /. 

nutrito  agg.  nourri  —  ben  nutrito,  nourri  || 
fuoco  assai  nutrito  (p.  vivo  fuoco  d'arti- 
gheri'a  o  di  moschetteri'a),  feu  bien  nourri. 

nutrltore  sm.  (t.  anal.)  nutritif  —  orr/ano 
nutritore,  appareil  nutritif. 

nutrizione  sf.   {t.  fisiol.)  nutrition. 

nuvola  sf.  {anche  fig.)  nuage  to.,  nue  — 
grossa  nuvola  densa,  nuee;  leggiero  come 
niivole;  coperto  da  nucole,  nuageux  |I 
loc.  cascare  dalle  nuvole,  toniber  des  nues; 
tomber  de  son  /taut;  io  casco  dalle  nu- 
vole, je  n'en  reviens  pas;  fabhricare  suite 
nuvole,  batir  des  chateaux  en  Espagne. 

nuvolata  sf.  giboulee,  nuage  m.,  nuee. 

nuvolo  sm.  nuage  ■ — •  loc.  andar  ne'  niivoli 
{p.  montar  in  istizza),  se  facher,  s'em- 
porter  ||  {fig.  p.  quantita  grande  di  piu 
persone  o  animali  insieme  raccolti)  nuee  /. 

nuvolosit^  sf.  obscurcissement  )».  de  I'air. 

nuvoloso  agg.  nuageux,  convert  de  nuages. 

nuziale  agg.  nuptial  —  benedisione  nus^iale, 
benediction  nuptiale;  veste  nuziale,  robe 
nuptiale;  convito  nusiale,  repas  de  noce. 

nuzialmente  aw.  en  maniere  de  noces  ■ — 
vestiva  nusialmente,  elle  avait  sa  robe 
nuptiale,    elle  etait   habillee    en   mariee 


O  sm.  e  f.  {vocale  e  quindicesima  'Uttera  del- 
Falf.iheto)  —un  O  niaiuscolo,  un  O  majus- 
cule o  un  grand  O;  un  o  minuscolo,  un 
o  minuscule  o  un  petit  o  —  loc.  fani. 
Ssser  piii  tondo  dell'o  di  Giotto,  etre  tres 
ignorant. 

O,  od  cong.  ou,  ou  bien  —  bisogna  vincere 
o  inorire,  il  faut  vaincre  ou  mourir;  o  lui 
od  an  altro,  ou  lui  ou  vin  autre;  o  tutto 
o  nulla,  ou  tout  ou  rien  ||  o  che....  o  che, 
soit  que....  soit  que  —  o  che  non  potesse, 
o  che  non  volesse,  fatto  .si.  e  che  non  lo 
fece,  soit  qu'  il  ne  le  piit  pas,  soit  qu'il 
ne  le  voulut  pas,  toujours  est-il  qu'il  ne 
I'a   lias   fait. 

O  inter,  {vocativa)  6  —  o  padre  mio,  6  mon 
pere;  {esclam.)  oh!  —  o,  questa  poi  d 
bella .'   oh  voila   qui   est  drole! 

oasi  sf.  {t.  geogr.)  oasis  {pr.  is)  ^  abitante 
di    una    oasi,  oasien. 

O^sico  agg.  oasien. 

obbediente  agg.  obeissant. 

obbedienza  sf.  obeissanco  ||  {t.  eccl.)  obe- 
dience — •  obbediensa  cleca  o  passiva, 
obeissance  passive;  fare  I'obbediensa, 
payer  d'obeissance. 


obbedienziale  agg.   {t.  cccl.)  obedientiel. 

obbedienziere  sm.   {t.  eccl.)  obediencier. 

obbedire  vn.    {anche  fig.)   obeir. 

obbiettare   va.    V.   obiettare. 

obbiezione  «/.  V.  obiesione. 

obbligante  agg.  obligeant. 

obbllgantemente  avv.  obligeamment,  d'uue 
uianii-re  obligeante. 

obbligare  va.  obliger  —  nessuno  vi  ei  ob- 
bliga,  personne  ne  vous  y  oblige;  chi  vi 
ha  obbligato  a  venir  qua?  qui  vous  a 
oblige  de  venir  ici?  ||  {p.  costringere)  obli- 
ger, contraindre,  forcer  —  i  selvaggl  6b- 
bligano  le  loro  donne  a  lavorare,  les  sau- 
vages  obligent  leurs  femmes  a  travailler 
II  {fig.  p.  legare  I'animo  altrui,  pari,  di 
cortesie,  di  benefizi,  e  sim.,  e  anche  pari, 
di  persona)  obliger  —  mi  ha  obbligato 
co'  suoi  benefizi,  il  m'a  oblige  par  ses 
bicnfaits;  ml  obbligherai  assai  se  me  lo 
dirai,  tu  m'obligeras  beaucoup  o  je  te 
serai  bion  oblig6  si  tu  me  le  dis  ||  {p.  le- 
gare, fermare  con  legame  una  cosa  o 
un'altra)  assurer,  fixer  —  ho  obbligato 
questo  mdbile  al  muro,  j'ai  assure  ce 
meuble  au  mur  ||  obbligare  la  prdpria  jta- 
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rola,  donner  sa  parole  - —  vr.  s'obllger, 
s'engager  —  con  tiuento  non  infendo  ill 
ohhliffarmi,  par  la  je  n'entcnds  pas  m'o- 
bligei'  o  m'engagoi'  '|  ohhligarsl  }>''>'  ii>}o 
(p.  ontrargli  inallevadorc),  s'obliger  o  se 
rendre  garant  pour  quelqu'un;  obbliyarsi 
in  s6Udo,  s'obligor  solidairement  ||  dig. 
p.  legarsi)  se  licr. 

obbligatamente  aw.  par  obligation,  for- 
cenicnt. 

obbiigatario  sm.  (t.  leg.)  obligataire,  obli- 
gationiiaire. 

obbligato  agg.  oblige  —  parte  ohhligata  [t. 
mus.),  partie  obligee;  viine  obhlU/atf, 
bouts-rimes  m.  —  loc.  obbligato.'  bieu 
oblige! 

obbllgatorio  agg.  obligatoire,  d'obligation 
—  istruzione  obblif/atdria,  instruction 
obligatoire;  il  riposo  festivo  e  obbliga- 
tofio,  le  repos  du  dimanche  est  d'obli- 
gation. 

obbligazione  sf.  obligation  ||  {fra  padrone  e 
apprendista,  con  condizioni  reciproche) 
oblige   tn. 

obbligo  sm.  obligation  /.;  assujettissement 
o  assujetissement  —  la  yrandezza  ha  i 
Slid  obhlighi,  la  grandeur  "a  ses  assujet- 
tissements  ||  esseve  in  obbligo,  avere  ob- 
bligo a  lino,  etre  oblige  a  quelqu'un, 
avoir  des  obligations  a  quelqu'un  ||  (/). 
dovere)  devoir  —  assiitnei-si  I'obbligo  di, 
s'obliger  a,  prendre  I'engagenient  de; 
farsi  tin  obbligo  di,  se  faire  un  devoir  de; 
essere  in  obbligo  di,  etre  en  devoir  de  ||  {p. 
gravame,  pari,  specialm.  di  beneficio  eccles.) 
obligation  /.,  charge  /.  ||  d'obbligo,  oblige. 

obblio   sm.    V.   oblio. 

obbliquo    T'.    obliquo. 

obbrobrio  sm.  opprobre,  deshonneur,  hon- 
te  /.  —  al  pi.  obbfobri  (p.  parole  vitupe- 
rose),   injures  /. 

obbrobriosamente  aw.  /jonteusement,  igno- 
luiiiit  uscuient. 

obbrobrioso    agg.    /<onteux,   ignominieux. 

obelisco  sm.  obelisque. 

oberato  agg.  {t.  leg.)  obere. 

Oberland  n.  geogr.   Oberland. 

obesity  sf.  obesite. 

obeso  agg.   obese. 

Obi  n.  geogr.  Obi. 

obice  sm.   (t.  artigl.)   obusier  —  bomba  da 

6b  ire,    obus    771. 

obiettare   va.   objecter. 

obiettivamente  aw.  (t.  filos.)  objectivement, 

d'une  nianiere  objective. 
obiettiviti  sf.  (t.  lett.  e  filos.)  objectivitd. 
obiettivo  agg.  objectif     —   sm.    (p.  scopo, 

fine,  e  I.  fis.  p.   lente  d'un  cannocchiale, 

err.)  oVjjectif. 
obietto  stn.    V.  oggetto. 
obiezione  *■/.   objection,  representation, 
obituario  agg.  e  sm.  {t.  eccl.)  obituaire. 
obiurgazione  sf.  objurgation. 
obiata  sf.   religieuse,   b6guine. 
oblato  am.   oblat. 


oblatore  sm.  offreur,  bienfaiteur  ||  {t.  leg.  p. 
offerentc  all'asta)   encherisseur. 

oblazione  sf.  {p.  offerta  dell'oblatore)  of- 
frande  ||  {p.  offerta  sacra)  oblation,  of- 
frande  ||  {t.  leg.  p.  offerta  del  prezzo  per 
roba  che  si   venda)   offre. 

obliare  va.  oublier. 

oblio  sm.  oubli. 

oblioso  agg.  oublieux. 

obliquamente  aw.  obliquement,  de  biais, 
d'une  nianiere  oblique  - — ■  loc.  guai-dat-e 
obliquamente  uno,  regarder  quelqu'un  de 
travers  o  d'un  ceil  oblique. 

obliquare  va.  rendre  oblique  ||  {I.  mil.)  obli- 
quer. 

obliquity  sf.  obliquite. 

obliquo  agg.  oblique  —  Unea  obliqua,  ligne 
oblique  0  semplir.  otiliqvie  ||  obliqii'desl)-\' 
sitiistr'.'  (comando  7nil.),  oblique  a  droite  ! 
k  gauche!  ||  {fig.)  oblique,  detourne,  in- 
direct —  vie  oblique,  voies  obliques  o  de- 
tournees  ||  {i.  gramm.)  rasi  obliqni,  cas 
obliques  1|  loc.  aw.  per  obliquo,  oblique- 
ment,  en  biais,  de  biais;   indirectement. 

obliterare  ca.  {p.  cancellare)  obliterer. 

obliterazione  sf.  obliteration. 

oblivione  sf.   (t.  poet.)   oubli   m. 

oblungo   agg.    oblong    (/.    oblongue). 

oboe  sm.  (strum,  mus.)  /tautbois. 

oboista  sm.  /tautboiste,  /tautbois;  (rnr.) 
oboiste. 

obolo  sm.  obole  /.  {piccola  moTieta  greca,  del 
valore  di  circa  un  soldo)  \\  {fig.  p.  piccola 
nioneta  od  offerta  data  in  eleniosina)  obo- 
le /.  —  I'obolo  di  San  Pletro,  le  denier 
de   Saint-Pierre. 

obombrare  e  obumbrare  va.  obonibrer. 

Obrenovitch  (Alessandro  I)  n.  star.  Alexan- 
dre I.er  Obrenovitch  {pr.  vie)  —  Milano 
Obrenovitch,  Milan  Obrenovitch  —  Mi- 
losch    Obrenovitch,  Milosch  Obrenovitch. 

oc  (lingua  d')  langue  d'oc  {provenzale  an- 
tico). 

oca  sf.  oie  {uccello)  —  oca  nidsrhio,  jars  »«.; 
oca  giovane,  oison  m.;  oca  doniestica, 
salvdtica,  oie  domestique,  sauvage;  oca 
granaiola,  canepetiere;  oca  inoiiachetta, 
bernacle,  barnacle  o  barnacho;  penna 
d'oca,  plume  d'oie  ||  cervello  d'oca  (fig. 
p.  persona  che  ha  poco  senno),  tete  ecer- 
vel6e,  tete  de  linotte;  giuoco  delVoca,  jeu 
de  I'oie  —  loc.  ecco  fatto  il  hecco  all'oca, 
voila  qui  est  fait;  tener  I'ocJie  in  pastura, 
demeui-er  les  bras  croises;  venir  la  pelle 
d'oca,  avoir  la  chair  de  poule;  /  pfiperi 
vpglion  nienar  I'orhe  in  pastura,  les 
oisons  menent  paitre  les  oies  ||  {fa7n. 
pari,  di  persona)  souche  —  a  un'oca, 
c'est  une  souche. 

ocarina  sf.  (strum,  mus.)  ocarine,  ocarina  m. 

occasionale  agg.   occasionnel. 

occasionalmente  aw.  occaslonnellement, 
par  occasion. 
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occasionare   va.    occasionner,    causer,    don- 

ner  lieu,  rnotiver. 
occasione  sf.  (p.  idonea  opportunita  di  fare 
checchessia;  incontro  o  congiuntura  di 
tempo,  di  luogo,  di  cose,  che  porga  op- 
portunita di  fare  alcun  che)  occasion, 
rencontre,  cas  ni.,  circonstance,  conjonc- 
ture,  occurrence  —  occasione  favore- 
vole,  occasion  favorable  o  propice;  cer- 
care  I'occasione,  chercher  une  occasion; 
appi-ofittare  dell'occasione,  profiter  de 
I'occasion,  saisir  I'occasion;  lasciarsi  scai)- 
par  la  huona  occasione,  la  manquer  belle; 
in  quell' occasione,  dans  cette  occasion, 
dans  cette  rencontre  1|  occasione  pvdssinia 
di  peccato  {t.  teol.),  occasion  prochaine 
II  {p.  cagione)  occasion,  sujet  m.,  motif  m., 
cause,  matiere  —  clar  occasione,  preter 
II  {p.  circostanza)  occasion,  circonstance 
rencontre  —  merce  d'occasione,  niar- 
chandise  d'occasion  o  de  rencontre  |1  {p. 
partito  di  matrimonio)  parti  m.  —  fante 
occasioni  si  son  presentate,  e  tante  ne  ha 
rifiiitate,  autant  il  s'est  presente  d'occa- 
sions,  autant  elle  en  a  refuse  1|  loc.  alia 
o  con  la  prima  occasione,  a  I'occasion, 
le  cas  echeant;  i'occasione  fa  I'uomo 
Utdfo,  I'occasion  fait   le  larron. 

occaso  sm.  (t.  left,  e  poet.  p.  la  parte  dove 
tramonta  il  sole)  Occident,  couchant  1| 
(p.  il  tramonto  stesso)  coucher  (du  soleil). 

occhiaccio  sm.  (pegg.)  gros  ceil  —  fa  sempve 
i/iief/U  occhiacci,  il  fait  toujours  les  gros 
yeux  —  loc.  fare  gli  occhiacci  {p.  guar- 
dare  torvamente),  regarder  de  travers, 
faire  des  yeux,  faire  les  gros  yeux. 

occhiaia  sf.  {p.  orbita)  creux  m.  de  I'ceil, 
otbite  II  {p.  lividore  che  vien  sotto  I'oc- 
chio  per  malattia  o  per  stanchezza)  cer- 
ne  m.  —  aver  le  occhinie,  avoir  les  yeux 
cernes  o  cercles. 

occhialaio  sm.  lunetier:  opticien. 

OCChiale  agg.  —  dente  occhiale,  oeillere  /., 
dent  /.  oeillere  —  s'  f'  fatto  levare  iin 
dente  occhiale,  il  s'est  fait  arracher  une 
oeillere. 

occhialetto  sm.  (p.  vetro  che  mettesi  ad 
un  occhio  solo)  monocle  ||  {p.  quello  con 
nianico  lungo,  che  si  tiene  coUa  mano) 
face-a-main  (pi.  faces-4-main),  binocle  m. 
II  guardare  coll 'occhialetto,  lorgner. 

occhiali  sm.  pi.  lunettes  /.,  besides  /.  — 
occhiali  da  tniope,  da  presbite,  lunettes 
de  myope,  de  presbyte;  mettersi  gli  oc- 
chiali, mettre  o  chausser  ses  lunettes; 
coniprare  ttn  pdio  di  occhiali,  acheter  des 
lunettes  ||  occhiali  da  naso,  lorgnon  sing., 
pince-nez  sing.  (pi.  inv.);  occhiali  neri,af- 
fumlcati,  da  sole,  lunettes  /.  pour  le  so- 
leil II  (fig.  al  giuoco  della  dama)  paire  /. 
siivj.  de    lunettes. 

OCChialinO  sm.   V.  occhialetto. 

occhiare  va.  lorgner,  fixer  o  attacher  les 
yeux  sur. 

occhiata  sf.  coup  m.  d'oeil^oeillade,  regard  m. 


—  dare  un'occh iata  a,  Jeter  un  coup  d'oeil 
o  un  regard  o  la  vue  sur  ||  (p.  tanto  spazio 
di  luogo,  quanto  puo  vedersi  coH'occhio) 
coup  ?H.  d'o'il,  panorama  m.  —  da  qtU 
si  gode  it.ua  niagnifica  occhiata,  d'ici  I'on 
jouit  d'un  tres  beau  coup  d'ceil  ||  loc. 
aw.  ad  o  in  un'occhiata,  en  un  clin  d'oeil; 
a  occhiute,   a  vue   d'oeil. 

occhiatina  sf.  (dim.)  petit  coup  m.  d'oeil  || 
(vezz.)   regard  m.  tendre  o  aflectueux. 

occhiato  agg.  (t.  hot.)  oeille. 

occhieggiare  va.  lancer  des  ceillades  a;  re- 
garder avec  convoitise  —  vn.  couver  des 
yeux  II  (p.  dare  occhiate  tenere,  amorose) 
faire  les  yeux  doux  o  les  doux  yeux; 
(fam.)  faire  I'oeil  o  de  I'oeil,  faire  I'oeil 
en  covilisse,  jouer  de  la  prunelle. 

occhiellaia  sf.  ouvriere  qui  fait  des  bou- 
tonnieres. 

occhiellatura  sf.   rang   m.  de  boutonnieres. 

occhiello  sm.  (p.  piccolo  taglio  nel  quale 
entra  il  bottone)  boutonniere  /. ;  (se  ro- 
iondo  per  ricevere  una  siringa)  ceillet  || 
(p.  ferita  d'arma)  blessure  /.,  trou;  (fam.) 
boutonniere  /.  ||  (t.  agr.  p.  piccolo  solco) 
petit  sillon  ||  (t.  mar.  pari,  delle  vele)  ris 
II  (pari,  di  una  lettera)  boucle  /.,  poche 
/.  —  far  rocchiello  alle  lettere,  pocher  les 
lettres. 

occhietto  sm.  (dim.)  petit  ceil  (pi.  yeux)  || 
occhietti  piccoli  e  neri,  vivaci,  des  yeax 
perces  en  vrllle;  far  Vocchietto,  cligner, 
guigner  ||  (t.  tip.)  faux  titre;  (nelle  lettere 
commcrciali)  adresse /.  repetee  au  f ond  de 
la  page  ||  (della  filiera)  rat  ||  (t.  mar.)  an- 
neau  au  bout  d'une  corde.' 

occhino  sm.  oeillere  /.  (vasellino  per  hagnarsi 
gli  occhi). 

occhio  sm.  ceil  —  gli  occhi,  les  yeux  — 
occhio  di  vetro,  ceil  de  verre,  ceil  artifi- 
ciel;  occhi  grossi  e  proniinenti,  yeux  de 
boeuf;  occhio  acuta,  ceil  pergant;  straltt- 
nare  gli  occhi,  rouler  les  yeux;  (fig.)  l'6<- 
chio  della  niente,  les  yeux  de  I'esprit  || 
(p.  vista)  vue  /.  —  a  perdita  d'occhio,  a 
perte  de  vue;  perdere  d'occhio,  perdre  de 
vue  II  (p.  sguardo)  yeux  pi.,  regard  — 
jissar  gli  occhi  in,  regarder  flxement,  fixer 
les  yeux  sur;  rivdlger  gli  occhi,  detourner 
les  yeux  o  les  regards;  girar  gli  occhi  su, 
percdrrere  coll'dcchio,  passer  o  promener 
les  yeux  o  les  regards  sur  ||  (p.  germoglio) 
ceil,  oeilleton,  bourgeon,  ecusson  —  in- 
nestare  ad  occhio,  enter  en  ecusson;  (pari, 
dei  semi)  ceil,  norabril  (pr.  bri)  ||  (p.  spor- 
tello,  flnestrino  di  usci,  ecc.)  vasistas  (pr. 
stas),  judas  1|  (pari,  della  handella)  char- 
non  II  (p.  foro  nel  mezzo  del  martello, 
della  zappfk,  e  sim.  dove  s'inflla  il  nia- 
nico) ceil,  trou  ||  (p.  macchia  rotonda 
nelle  pcnne  del  pavone)  ocelle  ||  gli  occhi 
del  pane,  del  forindggio,  del  brodo,  Ics 
yeux  du  pain,  du  fromage,  du  bouillon; 
occhio  di  bue  (p.  flnestra  di  forma  tonda 
o  ovale  per  dar  luce,  ecc.  e  p.  piauta)  ceil- 
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(l«'-b(X'uf  0  oeil  de  liceuf  {pi.  <X'il.s):  drrliio 
<H  prritire  (spi'vic  di  callo),  adl-de-pcidfix 
o  LL'il  do  pei'drix  {pi.  ceils);  ocrhio  di  f/atto 
(pictra  prcziosa),  ciMl-dc-chat  o  oeil  dc  chat 
(/)/.  teils);  occ/iio  del  diftrolo  {piaiita),  cuil- 
du-diable  o  cwil  du  diablo  {pi.  ceils)  j|  {fig. 
p.  accortezza,  giudizio)  yeux  pL.  adresse 
/.,  bon  sens  {jtr.  sans),  tact,  jugemont  — ■  fi- 
ver ocelli,  avoir  dos  yeux:  ei  mole  molt'or- 
c/iio,  (leere  dcrliio,  il  faiit  l)eauC()Lip  de 
tact  il  loc.  dat'e  occliio  O  neWocehio,  arere 
occhio  (p.  essere  appariscente),  appeler 
les  yeux,  donner  dans  la  vue,  inar<|uei'; 
{fig.)  faire  impression;  ehe  di'i  uelVoeehio, 
voyant;  far  I'ocehio  pio  o  di  triylia  {p. 
guardare  aniorosamente,  far  rocjhio  te- 
ncro  a),  faire  les  yeux  doux,  {jam.)  faire 
I'oeil  o  de  Tceil.  faire  I'oeil  en  coulisse;  dare 
il  tiial  d'oechio  {p.  affascinare),  charmer, 
fasciner,  ensorceler;  occhio  di  ciretta  {(. 
srhrrs.  p.  moneta  d'oro),  louis  d'or;  a 
orehio,  a  I'ceil,  a  vue  d'oeil;  a  occhio  niido, 
a  I'oeil  nu,  a  la  vue  simple;  a  occhio  e 
croce,  a  vue  d'oeil,  en  gros,  grosso-modo, 
a  vue  de  pays;  a  chiits'occhi,  les  yeux 
fermes  o  clos;  pidnr/ere  a  cald'orchi,  pleu- 
rer  a  chaudes  larm^es;  a  quuttr'oechi,  entre 
quatre  yeux,  en  tute  a  tete,  en  jiarticu- 
lier;  un  eoll6<iuio  a  quaff r'oechi,  un  tete- 
a-tete  {pi.  inv.);  a  eolpo  d'drchio,  au  pre- 
mier coup  d'ceil;  in  an  hatter  d'oechio, 
in  un  eolpo  d'oechio,  en  un  clin  d'oeil; 
un  bel  eolpo  d'oechio,  un  beau  coup  d'oeil, 
un  beau  panorama;  a'  tniei,  tuoi,  ecc. 
occhi,  af/li  occhi  del  inondo,  a  mes,  tes, 
ecc.  yeux,  aux  yeux  du  monde;  vedere 
di  haon  6cchio,  di  eattivo  occhio,  voir  de 
bon  ceil,  de  mauvais  ceil;  soft'  drehio, 
xotto  ffli  ocelli,  SOUS  les  veux;  aprire  rjli 
ocelli  {p.  nascere),  ouvrir  les  yeux  au 
jour  o  a  la  luraiere;  chiader  f/li  occhi  {p. 
morire),  fermer  les  yeux  o  I'oeil;  aprir  f/li 
orehi,  tenere  fjli  ocelli  aperti,  sfttre  a  O 
con  f/li  occhi  aperti  {p.  stare  all'etta), 
ouvrir  i'ceil;  aprir  gll  occhi  a  una  {p. 
farlo  accorto  di  checchessia),  ouvrir  o 
faire  ouvrir  les  yeux  a  quelqu'un;  {p. 
t6glierlo  daU'errorc),  dessiller  les  yeux 
a  quehju'un:  ttrere  f/li  occhi  d'Arr/o,  avoir 
des  yeux  d' Argus  {pr.  giis);  avere  f/li 
occhi  nella  nuca,  avoir  les  yeux  derriere; 
avere  f/li  occhi  di  lince,  avoir  les  yeux 
daigle  o  de  lynx  {pr.  lenks) ;  aver  la  bendu 
agli  occhi,  avoir  un  bandeau  sur  les  yeux; 
fieere  o  tenere  f/li  ocehl  uddoxno  ad  afi-nno, 
avoir  les  yeux  o  I'a-il  sur  (juehiuun;  accr- 
ue o  esserne  pleno  /ino  af/li  occhi  {p.  es- 
serne  assai  stufo),  on  avoir  pardessus  {pr. 
d'su)  les  yeux  o  les  oreilles  o  la  tete;  eu- 
rur»i  0  levursi  {/Il  occhi  {p.  avere  una  vio- 
lenta  d.'sputa),  etre  pres  de  s'arracher  les 
yeux,  o  de  se  sauter  aux  yeux,  o  de  se 
manger  les  yeux  o  le  blanc  des  yeux; 
cliiiider  f/ll  fjcchi  ad  iino  {p.  assisterlo  negli 
ultinii  istanti  della  vita),  fermer  les  yeux 


dc  O  a  quelqu'un;  non  chiudere  un  occhio 
{p.  non  prender  sonn(j),  ne  pas  former 
I'anl;  chiudere  un  drehio  o  tiitti  e  due  f/li 
occhi  {p.  far  le  viste  di  non  vedere),  fer- 
mer les  yeux  sur  quelque  chose;  eostare 
un  occhio  {p.  moltissimo),  coiiter  les  yeux 
de  la  tete;  dare  o  getture  la  pdlvere  nef/li 
occhi,  Jeter  de  la  poudre  aux  yeux;  dttr 
d'drchio  tid  alciino,  faire  signe  de  I'oeil  a 
quelqu'un;  dare  un  occhio  a  {p.  vegliare, 
custodire),  donner  un  coup  d'oeil  a,  sur- 
veiller,  faire  attention  a;  far  gli  occhi 
alle  pulci,  avoir  des  yeux  au  bout  des 
doigts;  fur  I'dcchio  tt  ■una  cf>sa,  s'habitucr 
o  se  faire  a  quelque  chose;  guardare  con 
la  coda  dell'dcchio,  regarder  du  coin  de 
I'oeil,  lorgner;  lasciar  gli  occhi  sopra  o 
uifingiare,  divorare  con  gli  occhi  una  costi 
o  persona,  cai'esser  o  manger  o  devorer 
des  yeux  quelque  chose  ou  quelqu'un: 
mettere  o  porre  o  gettare  gli  occhi  sopra, 
Jeter  o  lever  les  yeux  sur;  non  veder  luine 
che  per  gli  occhi  rfj  alcuno,  ne  rien  voir 
que  par  les  yeux  de  quelqu'un;  saltare 
agli  occhi,  sauter  aux  yeux,  crever  les 
yeux  ;  uieftere  sotfo  gli  occhi,  proposer, 
faire  voir;  seguifare  con  I'dcchio,  suivre 
des  yeux  o  du  regard;  strizsare  gli  occhi, 
cligner,  guigner,  jouer  de  la  prunelle; 
sgrttnare,  spftltincare,  strabussare  gli  oc- 
chi, ecarquiller  les  yeux,  ouvrir  de  grands 
yeux;  levare  un  occhio,  crever  un  ceil  a, 
eborgner;  guardare  chiitdendo  un  occhio, 
bornoyer;  bdttere  gli  occhi,  clignoter; 
pestur  gli  occhi,  pocher  les  yeux;  avere 
gli  occhi  pesti,  avoir  les  yeux  poches  o 
au  beurre  noir  o  en  compote;  ^ssere  tuf- 
t'occhi,  sfare  con  tanto  d'occhi,  etre  tout 
yeux. 

occhiolino  sm.  {dim.)  petit  oeil  —  loc.  far 
I'occhiolino,  cligner  de  I'oeil  o  des  yeux; 
{p.  fare  I'ocehio  da  innamorato)  faire 
les  doux  yeux  o  les  yeux  doux;  {fam.) 
faire  I'oeil  o  de  I'ceil,  faire  I'oeil  en  cou- 
lisse; {p.  mostrar  vivo  desiderio  per  una 
cosa)    caresser   des    yeux. 

occhiuto  agg.  qui  a  beaucoup  d'ycux,  plein 
d'yeux  !|  {pari,  della  coda  del  parone)  ocolle 
il   {fig.  p.  furbo)   ruse. 

occidentale   agg.   occidental. 

occidente  sm.'  Occident,   couchant. 

occiduo  agg.  {t.  leit.  e  poet.)  couchant,  du 
couchant. 

occ'pitale  agg.  {i.  anal.)  occipital. 

occipite  e  occipizio  sm.  (t.  anat.)  occiput  {pr. 
put);    {I.   scient.)    inion. 

occitanico  agg.   (t.  lett.)  de  la  langue  d'oc. 

occludere  ca.  {I.  lett.)  occlure. 

occlusione  sj.   (/.    mcd.)   occlusion. 

occorrente  agg.  {p.  che  occorre  o  che  abbi- 
sogna)  necessaire  ||  (;;.  che  avvieue)  occur- 
rent  —  sm.  {p.  ciiS  che  occorre)  le  ne- 
cessaire, I'indispensable,  tout  ce  qu'il 
faut;j(per  la  cuccia  d^la^peaca)  /tarnais  |i 
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a.stiicrio   coll'occot'rente   {per    vidggio,    per 
scrivcre,   ecc),    necessaire. 

occorrenza  s/.  {p.  bisogno)  besoiii  m.  — ■ 
le  oeeorrense  delta  vita  sono  niolte,  les 
besoins  de  la  vie  sont  nombreux;  all'oc- 
correnza,  au  besoin,  en  cas  de  besoin  1| 
(p.  faccenda)  affaire  —  lo  chiatno  per  le 
sue  occoryenze,  il  I'appela  pour  ses  af- 
faires II  (p.  occasione,  congiuntura)  oc- 
currence, rencontre,  circonstance  —  in 
qiiesta    occorrenza,   en   cette   occurrence. 

occorrere  V7i.  {p.  bisognare,  far  di  bisogno) 
falioir,  avoir  besoin  de,  etre  necessaire 
—  tni  occorrono  tnolti  denarl,  il  nae  faut 
beaucoup  d'argent;  non  occorre  che  tu 
ci  venga,  il  n'est  pas  necessaire  que  tu  y 
viennes  —  loc.  non  occorre  altro,  c'est 
compris,  je  n'ai  pas  besoin  d'autre  chose, 
ga  suffit;  non  occorre,  ce  n'est  pas  la 
peine  ||  {p.  avvenire,  accadere)  arriver, 
advenir  —  occorse  die,  il  advint  que,  il 
arriva  que;  mi  occorse  di  vederlo  ieri, 
j'eus  I'occasion  de  le  voir  hier. 

occultabile  agg.  qui  peut  etre  cache,  qui 
doit  etre  cache. 

occultamente  aw.  occultemeut,  d'une  ma- 
niere  occulte,   en  cachette,   secretement. 

occultamento  sm.  recelement,  action  /.  de 
cacher. 

occultare  va.  cacher,  celer  ||  {p.  nascondere 
cose  rubate  da  altri,  o  persone  ricercate 
dalla  giustizia;  e  p.  rinchiudere)  receler 
[|  {t.  fis.)  occulter  — -  vr.  se  cacher,  s'oc- 
culter. 

occultazione  sf.  recelement  ni.,  action  de 
caclier   ||   (t.  astr.)   occultation. 

OCCUlto  agg.  cache,  occulte  — •  cansa  occulta 
di  tina  malattia,  cause  occulte  d'une  ma- 
ladie;  sciense  occulte,  sciences  occultes 
II  loc.  aw.  in  occulto,  occultement,  secre- 
tement,   en   cachette. 

OCCUpabUe   agg.    qu'on  peut   occuper. 

occupamento  sm.   occupation  /. 

occupante   agg.   e   sm.   occupant. 

occupare  va.  {in  ogni  sua  accez.)  occuper  — 
occnpare  tutto  il  posto,  occuper  toute  la 
place;  occupare  una  casa,  occuper  une 
maison;  occtipare  un  iinpiego,  occuper  un 
emploi;  occtipare  il  tempo,  occuper  son 
temps;  occupare  una  cittu  {p.  impadro- 
nirsene),  occuper  une  villa  —  vr.  s'occu- 
per;  travailler  ||  oceuparsi  dei  fatti  altrtii, 
se  meler  des  affaires  d'autrui;  oceuparsi 
personaltnente  di  una  cosa,  payer  de  sa 
personne. 

occupato  agg.  occupe  —  inolto  occupato,  af- 
faire, embesogne. 

occupatore  sm.  occupant. 

occupazione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  occu- 
pation —  arer  niolte  occtipazioni,  avoir 
beaucoup  d'occupations,  etre  tres  oc- 
cupe; trovatemi  un'occupazione  qualun- 
que,  trouvez-moi  une  occupation  quel- 
conque;  occupazione  del  paese  nen>ico,  oc- 
cupation du  pays  ennemi. 


Oceania  n.  geogr.   Oceanic. 

ocednico  agg.  {t.  geol.)  oceanique,  oceanien. 

Oceanide  n.   mitol.   Oceanide. 

oceanino  agg.  {t.  lett.)  de  I'ocean,  oceanique, 

oceanien  —  ninfa  ocean ina,  oceanide^ 
oc^ano  sm.  {t.  geogr.)  ocean,  mer  /.  oceane  '] 

(fig.  p.  immensita)  ocean,  irnmensite  /.  — 

uii   ocmtno  di  sdhbie,  un  ocean  de  sables 

II   siiuile  ad   oceano,   oceanien. 
oceanografia  sf.  oceanographie. 
O'  Connell  (Daniele)  n.  star.  Daniel  O'  Con- 

nell. 
Ocosia    n.    slor.    Ochosias    {pr.    okosias). 
ocra  sf.   {t.  min.)  ocre  {roccia  argillosa). 
ocraceo  e  ocroso  agg.  {t.  min.)  ocreux. 
oculare  agg.  e  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  ocu- 

laire. 
ocularmente   aw.    {t.    lett.)    de   ses   propres 

yeux;   {poco  us.)  oculairement. 
oculatamente  aw.  avec  circonspection,   on 

homme  avise,  attentivement. 
oculatezza  sf.  circonspection,  avisement  rn., 

vigilance. 
oculato  agg.  circonspect  (pr.  ps,  e  davanii 

a  voc.  pek  o  pekt),  avise;  vigilant. 
oculista   sm.    oculiste,   medecin    ocviliste. 
oculistica   sf.    oculistique,    ophtalmologie. 
oculistico   agg.   oculistique,   ophtalmique. 
od  cong.   V.  o. 
odalisca  sf.  odalisque. 
Oddone    n.  pr.    Odon. 
ode  sf.   {t.  lett.)  ode. 

odeo  sm.  {t.  star.)  od^on,  odeum  {pr.  om). 
Oder  n.  geogr.  Oder  {pr.  der). 
Odessa  n.  geogr.   Odessa. 
odlabile  agg.  /jaissable. 
Odiare  va.  haiv  —  odiare  mortaliueute,  hn'iv 

comme   la  peste   o   comme    la  mort  o   a 

mort  —  vr.  se  hsiir  —  odiarsi  a  ricenda, 

s'entre-/*air. 
odiato  agg.  /<ai. 
odiatore   sm.   ennemi. 
odicina  sf.   {dim.)  odelette. 
odiernamente  aw.  aujourd'hui,   a  present, 

de  nos  jours,  presentement,  actuellement. 
odierno   agg.    d'aujourd'hui.    actuel. 
odio  sm.  /<aine  /.  —  pieno  di  6dio,  Aaineux    ] 

(p.  odiosita)  odieux  !|  avere  in  odio,  por- 

tare   odio,  liair,   abhori'er,   detester,   exo- 

crer;   essere  in  odio   ad  alcuno,   etre   Aai 

de   quelqu'un. 
odiosamente    aw.    odieusement,    /iaiueuse- 

ment,  avec  /<aine. 
odiositd  sf.  odieux  m.  \\  {p.  6dio,  che  uno  si 

procura  con  le  sue  azioui)  /jaine,  aversion. 
odioso  agg.  odieux,  /jaissable. 
odissea   sf.    odyssee. 
Odoacre  n.  stor.   Odoacre. 
odometro  sm.  odometre  o  hodometre. 
odontalgia  sf.   {t.  med.)  odontalgic. 
odontalgico  agg.  e  sm.  {t.  med.)  odontalgiqu<'. 
odontogenia  sf.    {t.   anat.)   odontogenic. 
odontografia  sf.   (t.  anat.)   odontographie. 
odontoide  agg.   {t.  anat.)   odontoide. 
odontologia  sf.    {t.   anat.)   odontologie. 
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odorabile   "!/;/.    odorable. 

odoramento  .s»».   odoration  /.,   llairemeiit. 

odorante   ctgg.   V.   odorlfcro. 

odorare  va.  {p.  fiutare,  attrarre  I'odore) 
liairei',  sentir,  odorer  ]]  (/?</.)  fiairer,  su- 
bodorer,  avoir  vent  de  —  in.  (p.  spargere 
odore)  tteurer,  sentir  |1  odorare  di,  sentir, 
avoir  I'odcur  de  —  pottiata  che  odortt 
(li  ratiifilia,  pomiuade  qui  sent  la  vaniUe. 

odorativo   agg.   odoratif. 

odorato  sm.  odorat  |1  {i.  cacc.  pari,  di  certi 
(inu)iali)  sentiment;  {pari,  del  cane)  flair 
[fig.)  avere  btton  odorato,  avoir  du  Hair, 
avoir   bon   nez. 

odore  sm.  odeur  /.,  senteur  /.  —  iifqua  d'o- 
dorf,  eau  de  senteur  ii  {pari,  della  selvag- 
gitui)  fumet  1]  iitundare,  avt-re  httono, 
rattiro  odore,  sentir  bon,  mauvais;  avere, 
niaiidare  odore  di,  sentir  ||  al  pi.  {p. 
(luillf  erbucee  che  si  adoperano  per  dar 
LTi-azia  alle  vivande)  fourniture  sf.;  (p. 
odt-'ie  gradito  del  vint))  bouquet  l|  {fig. 
p.  indizio,  sentore)  vent  —  ai-ere  odore 
di  una  cosa,  avoir  ven|.  de  quelque  chose 
—  loc.  in  odore  di  s€into  O  di  santita,  en 
odeur  de  saintete;  essere  lit  hnono,  in 
i-attivo  odore,  etre  en  bonne,  en  mauvaise 
I  id«'ur. 

odorifero  agg.  odoriferant,  odorant. 

odorifico  agg.  odorifique. 

odorosamente  aw.  avec  odeur,  en  repan- 
dant  de  I'odeur.  d'une  maniere  parfumee. 

odoroso  agg.  odqriferant,  odorant  —  uc<iua 
(iilorosu,   eau   de   senteur. 

Oersted    n.   sUjr.   CErsted. 

Ofanto  n.  geogr.  Ofanto. 

Ofelia    up.    Ophelie. 

offa  ,s/.  fouace,  giiteaa  m.  —  loc.  dare.o  r/effar 
I'ojt'a  al  cerbero,  graisser  la  patte  a  quel- 

qu'llli. 

ollella  sf.  {dim.)  pate  feuilletee. 

oHelleria  *■/.   patisserie, 

offelliere  sm.  patissier. 

offendere  va.  {anche  fig.)  ofYenser  —  offen- 
(li'ii-  lino,  oft'enser  quelqu'un:  parole  rhe 
ojfeudono,  paroles  offensantes  —  loc.  of- 
jeudvre  J)io  {p.  comiuettere  peccato),  of- 
li-nser  Dieu  i|  (7:*.  recar  danno,  nuocere) 
iiuire,  porter  prejudice  1!  {p.  danneggiare, 
pari,  specialm .  di  piantc)  endonjmager — il 
freddo  ha  ojfeso  qneste  plante,  le  froid  a 
Hndommage  ces  plantes  i|  {p.  produrre 
<lanno  in  qualche  parte  del  corpo)  of- 
t'enser, blesser  —  offendere  la  vMa,  of- 
fenser  la  vue  ||  {p.  dispiacere,  far  cattiva 
impressione)  oflenser,  choquer,  froisser, 
blesser  ]i  {p.  trasgredire)  ollenser,  trans- 
gresser,  violer  —  offendere  la  legge,  of- 
fenscr  la  loi  —  vr.  s'oll'enser,  se  piquer, 
s'estomaquer,  s'olIusf|uer,  etre  cboque 
o   froisse. 

ofTendibile  agg.  qu'on  peut  offenser. 

Oflensivas/.  offensive—  jir^ndere  I'offennira, 
prendre  I'offensive. 
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olTensivamente  aw.  ofTensivement,  d'une 
niaiii(-re    offensive. 

ollensivo  agg.  {p.  che  offende  o  tende  ad 
oi'fc'ndere)  olTensant,  blessant,  choquant, 
outrageant,  outrageux  —  parole  offen- 
sive, paroles  offensantes  o  blessantes  o 
outrageantes  o  outrageuses  \\  {p.  atto  a 
oft'endere)  ofiensif  —  arml  offenaire,  armes 
offensives;  guerra  /ifl^tisira,  guerre  of- 
fensive;  lef/a  off'ensira,  ligue  offensive. 

offensore   s)ii.   ollenseur. 

off  e  rente  sm.  ofi'reur,  off  rant  (nella  sola 
lor.  au  'iylvi'g,  oHv&nt,  al  niitjlior  off'erente) 
;    {t.  di  asia,  di  incanti)  encherisseur  — 

'  mif/lior  off'erenfe,  surencherisseur  —  loc. 
a  I  muf/f/iore  e  niif/liore  off'erenfe,  au  plus 
offrant  et  dernier  encherisseur  ||  {t.  amm.^ 
pari,  di  fornifure)  soumissionnaire. 

offerire  va.  V.  offrire. 

offerta  sf.  {p.  I'azione  di  offrire,  e  p.  la  cosa 
offerta)  offre  —  fare,  ricevere  un'off>rta, 
faire,  recevoir  une  offre  ||  {p.  prezzo  che  si 
propone  per  un  acquisto)  offre  1|  (p.  dono 
volontario  che  si  fa  a  chicchessia)  of- 
frande  —  deporre  un'offerta  per  i  priveri, 
deposer  une  offrande  pour  les  pauvres  ;| 
{p.  dono  alia  chiesa)  offrande  [;  (alVin- 
canto)  mise,  enchere  —  ntugyior  offerta, 
surenchere;  fare  una  niir/lior  off'erta,  su- 
rencherir  ||  {t.  anim.  pari,  di  forniture) 
souniission  —  fare  nn'offerta,  soumis- 
sionner  1|  {t.  liturg.  p.  offertorio)  offer- 
toire   m.,   offerte. 

oflerto  pp.  offert:    ['.  offrire. 

offertorio  sni.  {t.  liturg.)  offertoire,  offerte  /. 

offesa  sf.  {p.  ingiuria,  oltraggio  di  fatti,  di 
parole,  ecc.)  offense,  injure,  outrage  m.  1| 
{t.  med.  p.  lesione)  lesion  JI  {t.  mil.  p.  I'as- 
salire  e  il  combatter  il  nemico)  offensive, 
attaque  —  umii  da  offesa,  arines  offen- 
sives. 

offeso  pp.  offense;  T'.  offendere. 

offeso  (igg.  e  sm.  offense. 

officiale  agg.  e  sm.   V.  uffieiale. 

ofliciare  vn.   V.  ufftciare. 

officina  sf.  usine,  atelier  ni.  —  padrone  di 
officina,  usinier  ||  {fig.)  officina  di  calun- 
nie,  di  petteffoleszi,  edc,  officine  de  calom- 
uies,  de  commerages,  ecc. 

Officinale  agg.  {t.  farm.)  officinal. 

officio  sm.  V.  uffirlo  —  loc.  ex  officio,  d 'of- 
fice. 

officiosamente  aw.  oiTicieusement,  d'une 
maniere    officieuse. 

officiosit^  sf.  officiosite,  prevenance,  em- 
pressement  m.,  courtoisie. 

officioso  agg.  officieux,  obligeant,  serviable, 
enipresse  ||  yiomule  officioso,  journal  of- 
ficieux. 

offrire  va.  olfrir  —  offrire  I  propri  serviyi, 
offrir  ses  services,  offrire  delle  nierci,  of- 
frir  des  marchandises;  mi  offer se  la  sua 
casa,  il  m'a  offert  sa  maison  ||  {jj.  presen- 
tare)  oft'rii-,  presenter  ||  (p.  proporre)  of- 
frir,  proposer  —  vr.   {p.   comparire,   af- 
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facciarsi)  s'offrir,  se  pi'esenter  —  s'<>  of- 
fertu  tina  biiona  occasione  (H,  une  bonne 
occasion  s'est  presentee  de  ||  (p.  esibire  i 
propri  servigi,  ecc.  )  s'offrir,  se  proposer. 

ofluscamento  sm.  obscurcissement;  (poco 
us.)  offusqueinent;  (pari,  di  cHstalli,  ecc.) 
ternissure  /.  ||  offtiscatnento  della  vista, 
obnubilation   /. 

offuscare  va.  offusquer,  obscurcir  1|  (p.  to- 
gliere  11  lucido,  la  chiarezza  a)  ternir 
(pari,  delle  iacolid  tnentali)  obnubiler  [| 
(fig.)  offusquer,  ternir  —  vr.  s'offusquer, 
s'obscurcir. 

ofluscato  agg.  terne. 

offuscazione  sf.  V.  offuscamento  11  (t.  asir.) 
offuscation. 

Ofidio  agg.  (t.  zool.)  ophidien  —  sm.  pi.  gli 
ofidli,   les    ophidiens. 

Oflr  n.   geogr.   Ophir. 

oflte  sf.  (t.  min.)  ophite,  marbre  m.  ophite 
(specie  di  roccia)  —  che  contiene  ofite ; 
rfie    ha    rarnttere   dell'ofite,    ophiteux. 

ofleide  sm.  (strum,  mus.)  ophicleide. 

oltalmia  sf.   (t.   med.)  ophtalmie. 

oftalmico  agg.  (t.  med.  e  anat.)  ophtalmique. 
—  sm.  (p.  colui  che  e  malato  d'oftal- 
mia)    personne  /.   atteinte   d'ophtalmie. 

oftalmografia  sf.  (t.  anat.)  ophtalmographie. 

oftalmolito  sm.  (t.  med.)  ophtalmolite  o 
ophtalmolithe. 

oftalmologia  sf.  (t.  med.)  ophtalmologie. 

oftalmologo  sm.  (t.  med.)  ophtalmologiste, 
ophtalmologue. 

oftalmorragia  sf.  (t.  med.)  ophtalmorrhagie. 

oftalmoscopio  sm.  (t.  med.)  ophtalmoscope. 

oftalmoterapia  sf.  (t.  med.)  ophtalmoth6ra- 
peutique. 

Oga  nella  loc.  fam.,  oga  mayoga,  dans  les  re- 
gions tres  lointaines. 

oggettivamente  aw.  (t.  filos.)  objectivement, 
d'une  maniere  objective. 

oggettivare  va.  (t.  filos.  e  left.)  objectiver  — 

i^  sm.    objectivation   /. 

oggettivita  sf.  (t.  filos.)  objectivite. 

oggettivo  agg.  (t.  filos.  e  lett.)  olajectif. 

Oggetto  sm.  objet  —  degli  oggetti  di  poco 
valofe,  des  objets  de  mince  valeur;  di- 
sporre  In  ordine  degli  oggetti,  ranger  des 
objets  II  (p-  cio  che  serve  di  materia  a 
una  scienza,  ad  un'arte,  e  p.  cio  che  e  mo- 
tivo,  cagione  di  un  sentim^nto,  di  un'a- 
zione,  ecc.)  objet,  sujet  —  I'oggetto  di 
un  discorso,  le  sujet  d'un  discours;  og- 
getto di  pietf't,  objet  de  pitie,  de  commise- 
ration II  (p.  fine  scopo)  but  —  qiial  f'  I'og- 
getto del  tuo  vidggio ''  quel  est  le  but  de 
ton  voyage!-  ll  (/.  gramm.)  complement,  re- 
gime direct;  (poco  us.)  objet  H  avet-e  pei- 
oggetto,  rouler  sur;  scrivere  I'oggetto  d'un 
atto  (t.  leg.),  timbrer  un  acte;  isser  I'og- 
getto della  titinia  pubblica,  jouir  de  I'esti- 
me   publicjue. 

Oggi  aw.  aujourd'hui  ||  (p.  la  parte  del  gior- 
no  dal  mezzo  di  al  tramontar  del  sole) 
dans  I'apres-midi   1|   {p.  oggidi,  il  tempo, 


I'eta  presente)  aujourd'hui,  au  temps  ou 
nous  sommes,  par  le  temps  qui  court,  a 
present,  maintenant  i|  al  d)  d'oggi,  al 
tenixto  d'oggi,  aujourd'hui,  au  jour  d'au- 
jourd'hui;  d'oggi  in  doinuni,  d'aujour- 
d'hui  au  lendemain,  d'un  jour  a  I'autre: 
oggi  roin'oggi,  aujourd'hui,  en  ce  mo- 
ment; da  oggi  a  un  iitese,  a  un  anno,  dans 
un  niois,  dans  un  an;  oggi  a  otto,  oggi  a 
f/uindiri,  d'aujourd'hui  en  huit  (pr.  uit), 
d'aujourd'hui  en  quinze;  d'oggi  innansi. 
des  aujourd'hui;  fino  ad  oggi,  jusqu'au- 
jourd'hui  o  jusqu'a  aujourd'hui  —  sosf. 
I'oggi,  I'aujourd'hui. 

Oggidi  e  oggigiorno  aw.  aujourd'hui,  au 
temps  ou  nous  sommes,  par  le  temps  qui 
court,   a  present,   maintenant. 

oggimai  aw.  desormais. 

Ogige    n.    stor.    Ogyges    (pr.    jes). 

ogiva  sf.   (t.  archit.)  ogive. 

ogivale  agg.  (t.  archit.)  ogival;  (poco  us.) 
ogive. 

oglia  sf.  oille  (pr.  ogl'  —  minestrone  alia 
spagnola). 

Oglio   n.   geogr.   Oglio. 

ogni  agg.  indef.  (p.  qualunque)  tout  ■ — 
ogni  uoino  d  tnovtale,  tout  honime  est 
mortel;  ogni  oosa,  toute  chose,  tout;  ogni 
individuo  che  fara  del  male  saya  piinito, 
tout  individu  qui  fera  du  mal  sera  puni 
II  (p.  ciascuno,  con  idea  di  seguito)  cha- 
que  —  ogni  giovno  vera  il  suo  pane, 
chaque  jour  amene  son  pain;  ogni  sro- 
laro  aveva  la  sua  gfaniindtica,  chaque 
eleve  avait  sa  grammaire  ||  ogni  tanto, 
ogni  poco,  de  temps  en  temps,  de  temps  a 
autre;  ogni  tre  giorni,  tous  les  trois  jours; 
ogni  qual  volta,  toutes  les  fois  que;  pet- 
ogni  dove,  partout;  ad  ogni  tnodo,  quoi 
qu'il  en  soit. 

ognintorno  (d')  loc.  aw.  de  toutes  parts, 
de   tons   cotes. 

ogniqualvolta    aw.    toutes    les    fois    que. 

ognissanti  sm.  la  Toussaint  /. 

Ogniveggente   agg.    V.  onniveggente. 

ognora  aw.  toujours. 

ognorachfe  cong.  (p.  sempre  che)  si,  pourvu 
que  il  (p.  ogni  volta  che)  toutes  les 
fois  que. 

ognuno  pron.  indef.  chacun,  tout  le  monde 
—  ognuno  ha  i  stioi  doveri,  chacun  a  ses 
devoirs;  ognuno  sa  che,  tout  le  monde  salt 
que  — -  loc.  ognun  per  s?  e  I>io  per  tutti,  , 
chacun  pour  soi  et  Dieu  pour  tous  (pr. 
tous). 

oh  inter,  (di  dolore,  di  gioia,  di  ammirazione), 
6;  (di  sorpresa,  di  preghiera)  oh!  1|  (p.  che 
vuoij',  rispondendo  a  una  chiamata)  plait- - 
11?  —  Giuseppe?  -  Oh;  Joseph?  -  Plait-il? 

ohi  inter,  (di  dolore  fisico)  ahi!  aie!  —  ohi! 
mi  fai  male,  aie!  tu  me  fais  mal  ||  (di 
sorpresa)  ouais!  ||  (per  cJdamare)  ohe!  |! 
(p.  ohime)  helas!  (pr.  las),  las! 

ohimfe  e  oim6  inter,  helas!  (pr.  las),  las! 
malheureux   que   je   suis! 
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oi  inter,  oh!  !l  {per  chiamare)  Itoe\  he\  /<oup! 
oibb   inter,   (di  negazione)  non,  oh  noii,  oh 

que  uon  il   (di  sprezzo)  fi!,  fi  done! 
oidio   sm.    oidiura    {pr.     om    —    crittogama 

drttn   rite). 
oil  (lingua  d')  sf.  langue  d'oil  (antica  lingua 

clie   si    parlava    nel   nord   delta   Frdncia). 
Oise   n.  geogr.   Oise. 
ol^  inter,  /jola! 
Olanda  n.  geogr.  Hollande. 
olanda  si.    /<oUande,  toile  de  Hollande  {tela 

d'Olanda). 
olandese  <ujg.  c  sni.  Aollandais. 
Oldemburgo     (Granducato     di)     n.     geogr. 

Graud-iluche  d'Oldenbourg. 
olea  e  olea  fragrans  sf.  {t.  bot.)  plante  d'uue 

ddoiu'   suave, 
oleacee  sf.  pi.  ((.  bot.)  oleacees,  oleinees. 
oleaceo  agg.  oleagineux. 
oleaginoso  agg.  oleagineux. 
oleandro  sm.  oleandre,  laurier-rose  {pi.  lau- 

riers -roses),    laurose;     {volg.)     laurelle    /. 

(pianta    e   fiore)    —  oleandro  iVAinerira, 

frangipanier. 
oleastro   sm.   olivier  sauvage  ^pianta). 
ol6ico  agg.  {t.  chim.)  oleique  —  nddo  oleiro, 

acide   oleique. 
oleifero  agg.  {t.  chim.)  oleifere. 
oleificio  sm.   huilerie  /. 
oleina  sf.  {t.  chim.)  oleine. 
olenio  sm.  lleur  /.  dont  on  disait  que  Mars 

(pr.   mars)    etait   ne. 
olente  agg.   (t.   poet.)   odoriferant. 
oleografia     sf.    chi-oniolithographie,    (e   j)er 

alihreviazione)  chronio. 
oleograflco   agg.    chromolithographique. 
oleosit^  sf.    caractere    m.   huileus,   etat   m. 

dune   chose   huileuse. 
oleoso  agg.   huileux. 

olezzante  agg.  {t.  lett.)  odoriferant,  odorant, 
'  paifume;    (poco    us.)    fragrant. 
olezzare  ni.  (t.  lett.)  sentir  bon,  exhaler  une 

bonne  odeur. 
olezzo  S7n.  (t.  lett.)  odeur  /.,  parfum;  (poco 

vs.)  fragrance  /. 
olfattivo  agg.   {t.  anat.)   olfactif. 
olfatto   sm.   (t.   lett.)   odorat. 
Olfattdrio  agg.  (t.  anat.)  olfactif. 
oliandolo  sai.  marchand  (ambulant)  d'huile. 
oliato  agg.  (p.  condito  con  olio)  assaisonne 

avec   de  I'huile   ||   (p.   colorita  e  matura, 

pari.  delVuliva)  mur,  noir  ||  (p.  unto  d'6- 

lio)    huileux    —  carta   oliata,    papier   m. 

huileux. 
oliatore   sm.   (per   mdcchine,   biciclette,   ecc.) 

burette  /. 
olibano  am.  oliban;  (volg.)  encens-male  (dl- 

hcro   delVincenso). 
oliera  sf.  huilier  m.,  burettes  pi. 
oligarca  sm.  oligarque. 
Oligarchia   sf.   dligarchie. 
oligarchicamente  aiv.   oligarchiquement. 
olig&rchico  agg.   oUgarchique. 
Oligisto  agg.  e  am.  (I.  min.)  oligiste. 


Olimpia  71.  pr.  e  star.  Olympias  {pr.  as)  || 
Olimpia  n.  geogr.   Olympie. 

olimpiaco    agg.    des    olympiades. 

olimpiade  sf.   (t.  star.)  olympiade. 

ollmpicamente  avv.  d'une  maniere  olyiu- 
pienne. 

olimpico  agg.  (t.  sior.  p.  di  Olitnpia)  olyni- 
pique  —  f/iiioc/ii  oliinpici,  jeux  olympi- 
ques;  vlttoria  (tlliiiiiicu,  victoire  olynipi- 
que  II  (l.  lett.  ]).  da  Oliuipo)  olympien  —  di- 
vinittr  oliinpichc,  divinites  olympiennes; 
sgnardo   olitnpico,   regard   olympien. 

olimpionico  agg.  o  sm.  (t.  stor.)  olympioni- 
que  (combattitore  vittorioso  nei  giuochi 
olimpici). 

Olimpo  s)n.  (t.  mitol.)  Olympe  1|  (fig.  -p.  cielo) 
olympe,  ciel. 

Olinto   n.  geogr.  Olynthe. 

olio  sm.  huile  /.  — -  olio  r/rasso,  liuile  /. 
grasse;  olio  d'ulivc,  huile  /.  d'olive;  olio 
da  luiiii,  huile  /.  d'eclairage;  imger  eon 
I'olio,  huiler;  I'l'inr/er  con  I'oHo,  huilage, 
huilement;  condire  con  I'olio,  assaison- 
ner  avec  de  I'huile;  olio  verglne,  huile  /. 
vierge;  olio  per  frif/gere,  friture  /.;  f'ab- 
bvica,  cotmnercio  d'dlio,  huilerie  /.;  frlb- 
hricatore  d'<iHo,  huilier;  niacchina  per 
far  I'olio,  huileiLse;  olio  di  sasso,  liuile  /. 
minerale,  petrole;  olio  di  fegato  di  nier- 
Inszo,  huile  /.  de  foie  de  morue;  olio  di 
palnia,  quioquio;  funghi,  ecc.  sott'olio, 
champignons,  ecc.  a  I'huile;  olio  santo, 
huile  /.  sainte,  saintes  huiles  /.  pi.;  ex- 
treme onction  /.  —  loc.  f/eftar  olio  snlla 
vanipa,  Jeter  de  I'huile  dans  o  sur  le  feu 
11  diplngere  a  olio,  peindre  a  I'huile;  qua- 
dro,  ritratto,  colori  a  olio,  tableau,  por- 
trait, couleurs  /.  a  I'huile. 

OliOSit^    sf.    V.    oleosita. 

olioso   agg.   huileux. 

oliva  sf.  ohve  (frutto)  —  raccolto  dell'oUre, 
ohvaison  /.;  cogliere  le  olice  da  wi  alhero, 
Oliver  un  arbre. 

olivare  agg.  (t.  lett.)  olivaire. 

olivastro   sm.   olivatre. 

olivato  agg.  (pari,  di  terreno)  plante  d'oli- 
viers. 

olivella  sf.  (t.  art.  e  mcsl.  p.  I'ingegno  delle 
chiavi,  f  atto  a  forma  di  pera)  panneton  m. 
li  {p.  camelea,  pianta)  camelee  o  chamelee 
(pr.  ka). 

oliveta  sf.    V.  oUveto, 

olivetano  {t.  eccl.)  oliv6tain. 

Oliveto  sm.  olivette  /.  ||  (t.  sior.)  monte  OU- 
veto, mont  des  Oliviers,  mont  Olivet; 
(poco  us.)  mont  des  Olives. 

olivetta  sf.  (pari,  di  frange,  ecc.)  perle, 
gland   m. 

Oliviero  ??..  qrr.  Olivier. 

olivo  s)n.  olivier  (dlbero)  —  rumo  il'oliro,  oli- 
viei',  branche  /.  o  ranieau  d'olivier,  olive  /'. 

olla   sf.    (t.    archcol.)    pc)t    m.,    urne. 

ollare    agg.    in   plctra  ollare,  pierie    ollaire. 

olm^ia  sf.  ('  olmeto  sai.  ormaie  /.,  orinoie  /.; 
(di  olmettl)   orniille  /. 
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olmetto  sm.   {dim.)  ormeau,  ormille  /. 

olmo  sm.  ornie,  ormeau  {dlbero)  —  viate 
d'olmi,  allee /.  d'ormeaux;  il  frutto  del- 
I'olmo,  pain-de-ftanneton  {pi.  pains-de- 
//annetou)   o  pain   de   /ianneton. 

Olocausto  sm.  {i.  left.  —  anche  fig.)  holo- 
causte. 

Oloferne  ».  stor.  Holopherne. 

olograto  agg.  {t.  leg.)  olographe  o  holographe. 

olometro  sm.  holometre. 

Olona  n.  geogr.  Olona. 

oltraccio  e  oltre  a  cio  loc.  aw.  outre  cela, 
en   outre,   de   plus. 

oltracotante  agg.   {i.   lett.)  outrecuidant. 

oltracotanza  s/.  {i.  lett.)  outrecuidance. 

oltraggiabile    agg.    qu'on    petit   outrager. 

oltraggiante    agg.   outrageant. 

oltraggiare  va.  {anche  assol.)  outrager  — 
qiieste  parole  itii  oltraggiano,  ces  paroles 
m'outragent;  vi  sono  persone  ehe  insiil- 
tano  sentpre,  ma  ehe  non  oltrdgyiano 
tiial,  il  y  a  des  gens  qui  insultent  tou- 
jours,   mais   qui   n'outragent  jamais. 

oltraggiatore   sm.   insulteur. 

oltraggio  sm.  outrage,  affront,  avanie  /.  — 
fare  oltrdf/(/io,  outrager;  soppovtare  tin 
oltraggio,  eudurer  un  outrage. 

oltraggiosamente  aw.  outrageusement,  d'u- 
ne   maniere   outrageuse. 

oltraggioso  agg.  outrageux,  outrageant  — 
parole  oltraggiose,  paroles  outrageuses  o 
outrageantes. 

oltr'alpe  e  oltralpe  aw.  au  dela  des  Alpes  — 
(foltr'alpe,   d'au    dela   des   Alpes. 

oltramarino  agg.  V.  oltretnarino. 

oltramondano  agg.  ultramondain. 

oltramontanismo  sm.  {t.  polit.)  ultramon- 
tanisme. 

oltramontano  agg.  ultramontain,  d'outre- 
monts . 

oltranza  sf.  {poco  us.)  outrance  —  loc.  aw. 
a  oltransa,  a  ttitta  oltranza,  a  outrance. 

oltrarno  sm.  {a  Firenze)  le  cote  gauche  de 
I'Arno. 

oltre  prep,  e  aw.  {p.  al  di  la)  au  dela  de,  e 
outre  {solo  in  outre-mer,  oltremare;  ou- 
tre-monts,  oltremonte,  outre-passer,  ol- 
trepassare ;  outre-Rhin,  oltre  il  Reno; 
outre-tombe,  oltre  tomha ;  ovAve  mesure, 
oltre  inisura  e  outre  moilie,  t.  giur.,  ol- 
tre la  meta)  —  io  sto  oltre  quella  piassa, 
je  demeure  au  dela  de  cette  place  |1  {p.  piu 
ehe)  plus  de  —  e  oltre  un  anno  ehe  non 
I'ho  visto,  il  y  a  plus  d'un  an  que  je  ne 
Tai  pas  vu  ||  {p.  per  di  piu)  outre,  de  plus, 
en  sus  {pr.  sus)  de  —  oltre  a  quello  ehe 
ho  detto,  outre  ce  que  j'ai  dit;  oltre  a  eio, 
outre  cela,  en  outre  1|  {p.  avanti)  outre, 
plus  loin,  plus  avant,  au  del^  —  piii  oltre, 
plus  loin;  andure  oltre,  aller  plus  loin;  pas- 
sare  oltre,  passer  outre,  passer  plus  loin, 
devancer  1|  essere  oltre  negli  anni,  etre 
deja  vieux;  venir  oltre,  s'approcher;  oltre 
ehe,  oltre  di  ehe,  outre  que;  in  oltre,  en 
outre,  de  plus. 


oltrechd  e  oltredichfe  co)ig.  outre  que. 
oltremaraviglioso    agg.    extremement    mer- 

veilleux,    au    dela   du   merveilleux. 
oltremare  sm.  outremer  {pr.  mer  —   colore) 

—  avt\  outre-mer,  au  dela  de  la  mer. 
oltremarino   agg.   outremarin,   d'outre-mer. 
oltremarino  sm.  outremer  {pr.  mer  —  colore). 
oltreraisura   aw.   outre  mesuie,   demesure- 

ment,    a   I'exces,   excessivement. 

oltremodo  ai'v.   V.  oltremisura. 

oltremonte,  oltremonti  aw.  outre-monts,  au 
dela  des  monts. 

oltrepagato   agg.   surpaye,   paye   deux  fois. 

oltrepassare  va.  depasser,  passer,  outrepas- 
ser  II  {p.  superare  nel  corso)  depasser, 
devancer  jj  {fig.  p.  vincere,  superare  in 
uno  studio,  carriera,  prova,  e  sim.)  sur- 
passer    —    vn.    aller    au    dela. 

oltreumano   agg.    (t.   lett.)   plus   qu"humain. 

omdccio  sm.  {pegg.)  vilain  homme  ||  {p. 
uomo   tarchiato   e   rozzo)   mastoc. 

Omaggio  sm.  hommage  —  fare  omaygio  di, 
faire  hommage  de; porgere  ipropri  ottiag- 
gi,  presenter  o  offrir  o  rendre  ses  hom- 
niages;  rendere  onidggio  al  rero,  rendre 
hommage  o  temoignage  a  la  verite;  in 
otndggio  a,  en  hommage  a,  en  I'hon- 
neur  de. 

omai   aw.   desormais. 

Oman  (mare  d')  n.  geogr.  mer  /.  dOman. 

ombelicale  agg.  {t.  anat.)  ombilical. 

ombelicato   agg.    {t.   hot.)   ombilique. 

ombelico  e  ombellico  sm.  {t.  anat.)  nombril 
{pr.   bri),   ombilic. 

ombra  sf.  ombre  —  mettersi  ulVotnhru, 
sdraiarsi  aWonibra,  se  mettre  a  I'ombre, 
se  coucher  a  I'onibre;  I'onibra  della  notte, 
I'ombre  o  les  tenebres  de  la  uuit  1|  {p. 
quella  prodotta  dalle  piante)  ombrage  m. 

—  gli  dlberi  seetiiano  eolla  loro  ombra  il 
ealore  del  sole,  les  arbres  diminuent  par 
leur  ombrage  la  chaleur  du  soleil  ||  (/.  pitt.) 
ombre  ||  {fig.)  I'onibra  delVignoranza, 
del  niistero,  ecc,  les  ombres  de  I'igno- 
rance,  du  mystere,  ecc.  \\  {fig.  p.  prote- 
zione,   difesa)   ombre,   protection,   faveur 

—  all'onibra  delle  leggi,  a  I'ombre  des 
lois  II  (p.  lieve  segno,  indizio,  dimostra- 
zione,  apparenza)  teinte  —  non  hu  neppur 
I'ombra  del  giudizio,  il  n'a  pas  la  plus 
legere  teinte  de  bon  sens  (jir.  sans)  ||  {p.  so- 
spetto,  timore,  diibbio)  ombrage  m.,  de- 
fiance, soup^on  m. ;  inquietude  —  dare  ouf 
bra,  donner  de  I'ombrage,  faire  ombrage, 
porter  ombrage;  prender  onibrn,  prendre 
ombrage  ||  (p.  ombra  dei  morti,  spettro) 
ombre,  spectre  ?».,  fantome  m.  \[  carallo 
con  le  ombre,  cheval  ombrageux  I|  omhre 
o  giuoeo  delle  ombre  {sorta  di  giuoco  di 
carte),  hombre  m.;  terra  d'omhra  {sorta 
di  colore),  ombre,  terre  d'ombre  —  loc 
aver  paura  dell'oinbra  O  della  piopria 
ombra,  avoir  peur  de  son  ombre;  esser 
Vombra  di  aleuno,  etre  le  couteau  pen- 
dant de  quelquuu;  vedere,  rieordursi  in 
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omhra,   voir,   se    souvenir    confusement; 
iieppuve  O   netiDiifn    per    otubi'a,    pas    le 

moins   du  monde. 

ombrare  va.  ombrager  ||  {t.  dis.  e  pitt.)  om- 
bror  —  (•;).  [p.  pigliar  ombra,  pari,  del 
cavallo)  etre  oinbrageux. 

ombrato    af/ff.    ombreux,    ombrage. 

ombratura  sf.  (f.  dis.  e  pitt.)  ombro. 

ombreggiamento  sm.    V.  owbrefigiatura. 

ombreggiare  va.  ombrager  —  nn  bel  jtln- 
Utno  oinhref/gia  la  eorte,  un  beau  pla- 
taue  ombrage  la  cour  ||  (t.  dis.  e  pitt.) 
oinbi'er. 

ombreggiato  agg.  ombrage  l|  {t.  dis.  e  pitt.) 
ombre. 

ombreggiatura  sf.  ombragement  m.  ||  (/. 
dis.   c   put.)   ombre.  • 

ombreggio  sm.  ombrage. 

ombrelia  si.  (p.  ombyi-llo)  V.  \\  (t.  hot.  ]>. 
chioma  di  fiori  o  di  semi  che  alcune 
piante  prodiicono  aU'estremita  dei  rami) 
ombelle  ;|    disposto  a  oinbvella,    ombelle. 

ombrellaio  sm.  marchaud  de  parapluies, 
fabrioant   de   parapluies. 

ombrellata  si.   coup   m.   de  parapluie. 

ombrelletta  sj.  e  ombrelletto  sm.  (dim.)  petit 
parapluie  m.  \\  {p.  quella  che  serve  per 
parare  il  sole  e  anche  la  pioggia)  en-tout- 
cas  (pi.  inv.)  o  eu  tout  cas  o  en-cas  o  en- 
cas  0  en  cas  ?». 

ombrellifere  sf.  pi.  (t.  hot.)  ombelliferes. 

ombrellifero  agg.  (f.  hot.)  ombellifere,  om- 
belle. 

ombrellino  sm.  (dim.)  ombrelle  (p.  quello  col 
manico  pieghevole  in  ogni  senso)  mar- 
quise /.  1!  (t.  eccl.  p.  quello  che  si  tiene 
sopra  il  SS.  Sacramento  quando  si  tra- 
sporta   da  luogo  a  luogo)   dais. 

ombrello  sm.  parapluie  —  le  stec'che  di  un 
otitbrellt),  les  baleines  d'un  parapluie: 
ombrello  rjrande,  (t.  pop.)  riflard  |1  om- 
brello (la  sole,  ombrelle  /.,  parasol;  (p. 
quello  che  puo  riparare  anche  dalla  piog- 
gia) en-tout-cas  (pi.  inv.)  o  en  tout  cas  o 
en-cas  o  encas  o  en  cas. 

ombrellone  sm.  (accr.)  grand  parapluie; 
(pop-)  riflard. 

orabrina  sf.  ombrine.  ombre  m.,  uinbre  //(., 
bai-  //(..  niaigre  m.  (pesce). 

orabrinale  .s-w.  (t.  mar.)  dalot,  pissotiere  /. 

ombrometro  sm.  (i.  fis.)  pluviometre. 

Ombrone  n.  gcogr.  Ombrone. 

ombrosamente  aw.  avec  de  I'ombre  1|  (fig.) 
ombrageusement. 

ombrosita  sf.  obscurity  ||  (fig.  p.  carattere 
onibroso,  sospettoso)  caract6re  m.  om- 
brageux. 

ombroso  agg.  ombreux,  ombrage  —  tielva 
ombriiHu,  foret  ombreuse  ||  (p.  che 
patisce  le  ombre,  pari,  di  cavallo)  om- 
brageux  ;  (fig.  p.  sospettoso)  ombrageux, 
mc'liant.  <lefiant,  soupgonneux  —  una 
P>-rHonu   otnbroHU,   un   oinbrageux. 

omega  um.  omega  (Vidtima  delle  leitcre 
griche)    !   (fig.   p.   fine)   om6ga,   fin  /.   — 


lor.  Valfa  e  Voiner/a,  Talpha  et  I'omega; 
dall'alfa  all'oniega,  depuis  le  commence- 
ment jusqu'a    la    tin. 

omelia   sf.    homelie. 

omento  sm.   (t.  anat.)   epiploon. 

omeopatia  sf.  (t.  med.)  homeopathic. 

omeopaticamente  aw.  (I.  med.)  homeopa- 
thiquemeut. 

omeopatico  agg.  (t.  mod.)  homeopathique  — 
cara  onieojtdtira,  cure  liomeopathiqiie  || 
(pari,  di  medico)  homeopathe  —  sm.  (t. 
med.)  homeopathe,  medecin  homeopathe. 

omerale  agg.   (t.  anat.)  humeral. 

omericamente  aw.  (t.  lett.)  d'apres  Homere, 
selon  la  maniere  homerique. 

om^rico  agg.  homerique  —  loc.  all'onteriea, 
selon  la  maniere  homerique,  d'apres  Ho- 
mere;   riso    oinerico,    rire  homerique. 

omerista  sm.  (t.  lett.)  savant  connaisseur  des 
poemes   d' Homere. 

omero  sm.  (t.  anat.)  humerus  (pr.  us)  || 
(p.  spalla)  epaule  /. 

Omero  n.   stor.   Homere. 

omesso  pp.  e  agg.  omis  F.  oniSttere. 

om6ttere   va.   omettre. 

omettino  sm.  (dim.)  petit  bout  d'homme, 
courte-botte  (pi.  courtes-bottes),  liomon- 
cule  o  homuncule  (pr.  raon). 

Omfale  ?;..  stor.  Omphale. 

omiciattolo  sm.  (dim.  spreg.)  hommeau, 
hommelet;  (pop.)  crapoussin. 

omicida  agg.  e  sm,.  homicide,  meurtrier  — 
//  ferro  oniicifia,  le  fer  homicide. 

omlcidio  sm.  homicide;  meurtre,  assassinat 
^—  oniicidlo  involonfario,  homicide  invo- 
lontaire;  oiniHdio  premedltato,  homicide 
volontaire,  meurtre. 

omino  sm.  (dim.)  petit  homme,  homoncule 
e  homuncule  (pr.  laon),  courte-botte  (pi. 
courtes-bottes)  |1  (pari,  di  un  fanciullo) 
petit  homme — parla  ronie  ttn  omino,  il 
parle  comme  un  petit  homme  ||  (p.  uomo 
piccolo,    magro,    mingherlino)    gringalet. 

omissione  sf.  omission. 

omnibus  e  onnibus  sm.  omnibus  (pr.  us). 

omnibussaio  sm.  (I.  pop.)  conducteur  d'om- 
nil)us    ipr.    us). 

omnibussata  sf.  un  i^lein  omnibus  (/)/>.  us)  m. 

omo   .S7*(.    1'.    uomo. 

omocentrico  agg.  (t.  geom.)  concentriciue; 
(puco    US.)    homocentrique. 

omofonia  sf.  (t.  mus.)  homophonie. 

omofono  agg.  e  sm.  homophone. 

omogeneamente  aw.  homogenement. 

omogeneiti  sf.  homogeneite. 

omog§neo  agg.  homogcne  1|  rindere  otiio- 
f/eneo,    hi  im(  )geneiser. 

omogenia  sf.  (t.  fisiol.)  horaogenie,  homo- 
genesie. 

omdgrafo  agg.  e  sm.  homogra))he. 

omologamente  aw.  (t.  geom.)  d'um-  ma- 
niere  li()mf)l()gue. 

omologare  va.   (t.  leg.)  homologuer. 

omologazione  sf.   (t.   leg.)   homologaticn. 

omoloffia  si.  homologie. 
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omologico  agg.  homologique. 

omologo  agg.  [t.  geom.,  fis.,  chim.)  homo- 
logue. 

omonimia  sf.  (t.  lett.)  homonymie. 

omonimo   agg.   e  sm.   homonyme. 

omoplata  sm.   {t.  anal.)  omoplate  /. 

onagra  sf.  onagre  femelle  (femtnina  del- 
Vonagro). 

onagrarie  s/.  "pl.  {t.  hot.)  onagrariees,  ona- 
graires,  onagracees,  epilobiennes,  ceno- 
theracees. 

onagro  sm.  onagre  {asino  selvdtico,  e  specie 
di  caiapuUa). 

onanismo  sm.  onanisme. 

onanista  agg.  e  sm.  onaniste. 

oncia  sf.  once  {la  dodicesima  parte  della 
libhra)  l|  (fig.  p.  un  minimo  che)  once,  pe- 
tit peu  m.  —  lion  aver  un'oncia  di  giu- 
dizio,  n'avoir  pas  une  once  de  bon  sens 
II  loc.  a  oncia  a  oncia,  peu  a  peu,  petit 
a  petit;  essere  o  andare  sull'nndici  once, 
etre  sur  le  point  de. 

onciale  agg.  {t.  archeol.  pari,  di  scrittura) 
oncial. 

onda  sf.  onde,  flot  m.  —  le  onde  del  inare, 
di  un  flume,  les  ondes  de  la  nier,  d'une 
riviere;  calmave  le  onde,  apaiser  les  flots; 
{pari,  di  tnare  agitato)  vagne,  lame;  {dopo 
una  tempesta)  ;*oule  ||  {t.  poet.  p.  acqua) 
onde,  flots  ni.  pi.  — •  vogar  siill'onda,  vo- 
guer  sur  I'onde  o  sur  les  ondes;  fSndere 
I'onde,  fendre  les  flots  ||  {fig.p.  moltitudine) 
onde,  flots  in.  pi.  —  onda  di  tiditori,  flots 
d'auditeurs;  onda  di  luce,  flots  de  lu- 
niiere  1|  {t.  fis.)  onde  —  on<le  sonore,  onde 
liquide,  ondes  sonores,  ondes  liquides  H 
a  onde,  onde  —  capelH  a  onde,  cheveux 
ondes;  stoffa  a  onde,  etoffe  ondee  o 
nioiree;  cainniinav  a  onde,  zigzaguer; 
{jam.)  festonner. 

ondata  sf.  {anche  fig.)  flot  m.;  {p.  quella  che 
cade  sul  bastimento)  paquet  m.  de  mer  || 
un'ondafa  di  sangtie,  un  flot  de  sang. 

ondato  agg.  onde,  onduleux  —  capelli  on- 
f/of(,  cheveux  ondes;  stoffa  ondata,  etoffe 
ondee    o    moiree. 

onde  aw.  {p.  di  dove,  donde)  d'oii  — •  onde 
■cenite?  d'ou  venez-vous?  ||  {come  pron. 
ret.  p.  di  che,  del  quale,  pel  quale,  con 
che)  dont,  de  quoi,  par  ou  —  I'aff'are 
onde  abbianto  diseorao,  I'affaire  dont  nous 
avons  cause;  la  .sfrada  onde  sei  passato, 
la  route  par  ou  tu  es  passe;  il  modo  onde 
mi  parlo,  la  nianiere  dont  il  m'a  parle  |j 
{p.  dal  che,  per  il  che)  de  la,  c'est  pour- 
quoi  —  onde  awenne  die  tutti  furono  in 
pertcolo,  de  la  il  arriva  que  tout  le  nionde 
fut  en  danger;  ond'6  die  tali  cose  si  dild- 
niuno  cos'i,  c'est  pourquoi  ces  choses-la 
se  nomment  ainsi  ||  {come  cong.  p.  affin- 
che,  perche,  acciocche)  afln  que,  pour  que 
—  te  lo  dico  onde  ti  serra  di  regola,  je  te 
le  dis  pour  que  ga  te  serve  de  regie;  {e 
scguito  da  un  infinito)  pour  —  entrarono 
onde  fostatare  il  fatto,  ils  entrerent  pour 


constater  le  fait  H  onde  die,  aussi,  c'est 
pourquoi;  tie  n'hal  ben  donde,  tu  as  bien 
de  quoi,  tu  as  bien  raison. 

ondechfe  aw.  aussi,  c'est  pourquoi. 

ondeggiamento  sm.  ondoiement.  ondula- 
tion  /..  balaucement  ||  I'ondegghimento 
di  un  campo  di  spighe,  delta  folia,  les 
ondulations  d'un  champ  de  ble,  de  la 
foule  II  {pari,  della  fronte  di  truppe  in 
marcia)  flottement  1|  {fig.  p.  incertezza, 
esitazione)  balancement,  hesitation  /., 
vacillation  /.,  irresolution  /. 

ondeggiante  agg.  ondoyant,  flottaut,  ou- 
dulant  —  capelli  ondeggianti,  cheveux 
ondoyants;  niessi  ondeggianti,  uioissons 
ondoyantes;  le  cime  ondeggianti  dei  ci- 
jivessi,  lea  fleches  ondulantes  des  cypres 
|{  {t.  pitt.  pari,  di  panneggiamento)  volant. 

ondeggiare  vn.  ondoyer,  onduler,  flotter; 
{al  vento)  voltiger,  flotter  ||  {p.  il  muoversi 
delle  biade  agitate  dal  vento)  ondoyer  1 
{fig.  p.  essere  dubbioso,  incerto)  balancer, 
chanceler,  flotter,  etre  irresolu  o  indecis 

—  ondeggiare  fra  la  spefansa  e  il  timore, 
flotter    entre    I'esperance    et    la    crainte. 

ondeggiato  agg.  V.  ondato. 

ondina  sf.  {t.  mitol.)  ondine. 

ondino   sm.    {t.   mitol.)   ondin. 

ondositcl  sf.   ondulation,   ondoiement   m. 

ondoso  agg.  onduleux;  {pari,  del  marc) 
/iouleux. 

ondulamento  sm.  ondoiement,  ondulation  /. 

ondulante  agg.  ondiilant. 

ondulare   vn.   onduler. 

ondulato   agg.   ondule. 

ondulatorio  agg.  ondulatoire. 

ondulazione   sf.   ondulation. 

On^glia  n.  geogr.   Oneille. 

onerare  va.  {t.  lett.)  aggraver,  grever,  ap- 
pesantir. 

onerario  agg.  {p.  da  carico,  da  trasporto, 
pari,  di  nave)  de  transport  |j  {t.  stor.)  one- 
raire  —  navi  onerarie,  navires  di.  one- 
r aires. 

onere  sm.  {t.  lett.)  charge  /. 

onerosamente  aw.  onereusement,  d'une  nia- 
niere onereuse. 

oneroso  agg.  onereux. 

onest^   sf.    {in   ogni   sua   accez.)    honnetete. 

onestamente  aw.  honnetement,  d'une  ma- 
niere  honnete. 

onestare  va.  excuser,  paUier.  embellir,  orner. 

onesto  agg.  honnete  —  6  un  uomo  onesto, 
c'est  un  honnete  homme;  condotta  one- 
sta,  conduite  honnete,  sage;  pi-ezso  onesto, 
prix  honnete,  raisonnable  ||  {p.  giusto, 
ragionevole)  juste,  raisonnable  —  biso- 
gnava  trovare  una  scusa  onesta,  il  fallait 
trouver  une  excuse  raisonnable  —  sm. 
honnete,  honnetete  /.  —  prefer  ire  I'o- 
nesto  all'utile,  pr^ferer  I'honnete  a  I'utile. 

—  aw.  honnetement,  d'  une  maniere 
honnete. 

onfacino  sm.  {t.  farm.)  omphacin. 
onfalitide  sf.  (/.  med.)  omphalophl6bite. 
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onfalocele   sf.    (l.   chir.)    omphalocele,    liev- 

iiii'   /.    (iinbilicale. 
onfalorragia   sf.    {t.    med.)    oin]ihalorrhai;;ie 
onfalotomia  sj.   {t.  chir.)  oniphalotomio. 
onice  .-■/«.  onyx,  agate  /.  onyx  (pr.  iks  — 

p'utrn   preziosa). 
onirocritica   sf.    onirocritie    (pr.    si),    oiiini- 

ciitiiino    (dlagnosi   dai   sogni). 
oniromante   s)n.   oniromancien   {chi  prulica 

ro)iiro)>ia>i:io). 
oniromanzia  sf.  oniromancio  o  oniromanco 

{rlhhiazione  del  sogni). 
onnibus   sni.    V.   omnlhus. 
onninamente  aw.  (t.  le.tt.)  tout  a  fait. 
onnipossente   agg.    V.   onnipotente. 
onnipotente  agg.   (anchc  fig.)   tout-puissant 

i/.  toute-jjuissante;  m.  pi.  tout-puissants; 

/.  pi.   toutes-puissantes),  omnipotent    — 

come  sm.  l'Onnipotente,\e  Tout-Puissant, 

Dieu    nmnipotcnt. 
onnipotentemente  aw.  d'une  maniere  toute- 

pnis.-^ante   o   oninipoteute.   avec    omnipo- 

tfuee. 
onnipotenza  sf.  {anche  fig.)  toute-puissance, 

(iinni])otence. 
onnisciente   agg.   omniscient.   " 
oniiiscienza   sf.   omniscience;    (I.   teol.   poco 

IIS.)    toute-science. 
onniveggente  agg.  qui  voit  tout, 
onnlveggenza  sf.  faculte  de  tout  voir, 
onnivoro  agg.  e  sm.  omnivore. 
onocentauro   sm.    (t.   niitol.)   onocentaure. 
onocrotalo   sm.   onocrotale    (sorta   di   pelli- 

r(nin). 

Onofrio  ».  pr.   Onophre. 

onomastico  agg.  {pari,  del  giorno  onomd- 
stico)  fete  /.  —  offtji  V  il  iiiio  fjiorno  ono- 
intistico,  aujourd'hui  c'  est  ma,  fete.  — 
sm.  {p.  giorno  onomastico)  fete  /.  ||  {p. 
la  lista,  la  dottiina  dei  nomi  propri)  ono- 
mastique,  lexique   des   uoms  propres. 

onomatopea  e  onomatop^ia  sf.  {f.  gramm.) 
'  iiiiiiiiati)i)ee. 

onomatop6ico  agg.  (t.  gramm.)  onomato- 
Ii.'iquf. 

onorabile    agg.    lionorable. 

onorabllitci   sf.   honorabilite;    respectabilite. 

onorabilmente  uvv.  honoraVjlement,  dune 
luaniere    honorable. 

onorando    agg.    honorable,    respectable. 

onoranza  si.  honneur  m.  —  monniitento 
iiKilzfito  (I  onovunzu  dl,  monument  eleve 
I  11  r honneur  de;  onoranze  funebrl,  hon- 
neui-s  funebres,  honneurs  de  la  sepultiu'e, 
honneurs   supremes. 

onorare  va.  (in  ogni  sua  accez.)  honorer  — 
'■/■.  s'honorer  —  onorami  di,  s'honorer  de, 
i-tie  honore  de,  etre  fier  de. 

onorario  agg.  honoraire,  ad  honores  (pr. 
ri's  —  bjc.  kit.)  —  socio  onorftrlo,  membre 
honoraire — sm.  (p.  stipendio)  honoraires 
]>l.,  appointements  pi.  —  rtncu6tei-n  I'ono- 
riirio,  toucher  ses  honoraires  1|  qu€ilitfi 
di   onorfiriOf  honorariat  in. 


onoratamente  aw.  honorablement,  d'une 
inaiiiri  !■    honorable. 

onoratezza  sf.   honorabilite. 

onorato  agg.  honore  ij  (p.  che  apporta  onore, 
e  p.  che  fa  azioni  onorate)  honorable. 

onore  sm.  honneur  [|  (p.  gloi'ia)  gloire  /.  !| 
Homo  d'otiore,  hommo  d'honneur;  daina 
d'onore.  damo  d'honneur;  parola  d'o- 
noro,  parole  d'honneur;  siil  inio  onore, 
sur  mon  honneur,  d'homieui',  foi  d'  hommo 
d'honneur;  ptinto  d'onore,  point  d'hon- 
neur; onori  fi'inchrl,  hfnmeurs  funebres, 
honneurs  de  sepulture,  honneurs  su- 
premes; render  fj/i  onori  (t.  mil.),  rendre 
les  honneurs;  ucer  I'onore  di,  avoir  I'hon- 
neur  de;  essere  in  onore,  etre  en  honneur; 
fare  onore  a'  propri  inipef/nl,  alia  propria 
firina,  faire  honneur  a  ses  engagements, 
a  sa  signature;  fare  gli  onori  di  casa, 
faire  les  honneurs  de  sa  maison,  de  chez 
soi;  farsi  onore,  se  faire  honneur;  farsl 
onore  dl  ttna  cosa,  faire  cadeau  de  quel- 
que  chose;  la  Lieyion  d'onore,  la  Legion 
d'honneur. 

onor^vole  agg.  honorable  —  menslone  ono- 
revole,  mention  honorable,  accessit  (pr. 
it)  7n.;  I'onorerole  Volpi,  le  depute  Mr. 
Volpi,  I'honorable  Mr.  Volpi. 

onorevolezza  sf.   honorabilite. 

onorevolmente  aw.  honorablement,  d'une 
maniere   honorable. 

onorificamente  aw.  honorifique,  d'une  ma- 
niere honorifique. 

onorificenza  sf.  marque  d'honneur,  deco- 
ration. 

onoriflco  agg.  honorifique. 

Onorina  n.  pr.  Honorine. 

Onorlo  n.  stor.  Honorius   (pr.  rius). 

onta  sf.  lionte,  outrage  m.  —  loc.  recarsl  a 
onta  una  cosa,  se  facher  de  quelque  cho- 
se, prendre  quelque  chose  en  mal;  ad 
onta  di,  malgre,  en  depit  de. 

ontaneto   .sm.   aunaie  o   aulnaie  /. 

ontano  sm.  aune  o  aulne;  (volg.)  vergne  o 
verne    (dlbero). 

Ontario    (Lago)    n.    geogr.    Lac    Ontario. 

ontologia  sf.  (t.  filos.)  ontologie  ||  fare  det- 
I'ontolof/ia,    ontologiser. 

ontologicamente  aw.   ontologiquemont. 

ontologico   ai/g.    (t.  filos.)   ontologique. 

ontologismo   stn.    (t.   fdos.)   ontologisme. 

ontologista  e  ontologo  sm.  (t.  filos.)  ontolo- 
giste. 

ontosamente  aw.   (i.  lett.)  /«t)nteusement. 

ontoso   agg.    (t.     lett.)   /lonteux. 

onusto    agg.    (t.    poet.)    charge. 

oolite  sf.  (t.  geol.)  oohthe  (varield  di  calcare). 

oolitico    agg.    (t.   geol.)    oolithique. 

opacare   va.  mater. 

opacity  sf.    (t.   lett.)   opacite. 

opaco  agg.  opaque  —  rendere  opaco,  opa- 
cifier;  (pari,  di  colore,  ore,  argento,  ec.c.) 
mat  (pr.  mat)  —  rendere  opaco,  mater; 
(pari,  di  smeraldo)  jardineux;  (pari,  di 
tinte,    toni)    sourd    ||    (j).    velato,    pari,   di 
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suono  o  voce)  voile  ||  (p.  ombroso)  om- 
brage,    ombreux. 

opale  sf.   opale  {pietra  preziosa). 

opalescente  agg.  (t.  letl.)  opalescent,  opalin. 

opalino  ugg.  opalin  —  tlnta  opalhia,  teinte 
opaline;  riflessi  opalini,    reflets    opalins. 

opera  e  opra  sf.  {p.  lavoro)  oeuvre,  ouvra- 
ge  m.,  travail  (pi.  travaux)  m.  —  niet- 
tersi  all'  opera,  f^G  mettre  a  I'ceuvre,  se 
mettre  a  I'ouvrage;  lasciare  V 6peva  in- 
cotnpiuta,  laisser  son  oeuvre  inachevee; 
aWopei-a  (loc.  esortativa),a,l'cenvrel,kVon- 
vrage!  ||  (p.  risultato  permanente  del 
lavoro  o  dell'azione,  e  p.  ogni  sorta  di 
azione  morale)  oeuvre  —  le  opere  di  Dlo, 
delta  natura,  les  CEUvres  de  Dievi,  de  la 
nature;  la  rlvoluzlone  del  17 S9  fii  I'opera 
delle  x>ii'i  liobili  intelligenze,  la  revolution 
de  1789  fut  I'oeuvre  des  plus  nobles  in- 
telligences; eiascuno  sara  f/iudlcato  se- 
condo  le  sue  opere,  cliacun  sera  juge 
selon  ses  ceuvres ;  opere  di  carlta,  di  mi- 
serieordia,  ceuvres  de  charite,  de  mise- 
ricorde;  fare  iin'opera  di  miserleordia, 
faire  une  bonne  oeuvre  o  une  oeuvre  de 
misericorde;  opere  inorte  (t.  teol.),  ceuvres 
mortes;  opera  pia,  reuvre  pie  o  pieuse  o 
de  charite  l|  (p.  produzione  dello  spi'rito) 
oeuvre  —  le  opere  complete  di  Cicerone, 
les  ceuvres  completes  de  Ciceron;  le  6pere 
di  Jtaffaello,  les  ceuvi'es  de  Raphael;  {p. 
opera  scritta)  ouvrage  ni.  —  pubbllcare 
un'opera,  publier  un  ouvrage  ||  capo  d'o- 
pera,  chef-d'oeuvre  (pi.  chefs-d'oeuvre) 
o  chef  d'ceuvre  {pr.  see)  ||  al  sinq.  e  al  pi. 
(p.  la  raccolta,  I'insieme  dei  lavori  di 
un  artista)  oeuvre  m.  —  le  opere  di  tin 
incisore,  di  un  pittore,  di  uno  scultore,  di 
II n  compositore,  I'oeuvre  d'un  graveur, 
d'un  peintre,  d'un  sculpteur,  d'un  compo- 
siteur; I'opera  di  Dante,  di  Wagner, 
Toeuvre  de  Dante,  de  Wagner  ||  (p.  ognu- 
na  delle  composizioni  musicali  numerate 
d'autore)  oeuvre  m.,  (e  piii  comun.)  op. 
(abbrev.  di  opera,  voce  itaUann),  I'opera  15^ 
di  Jieethoven,  I'ceuvre  15  de  Beethoven, 
op.  15  de  Beethoven  |1  (p.  melodramma) 
ojjera  m.  —  la  nuoini  opera  di  Puccini, 
le  uouvel  opera  de  Puccini;  cominciare 
le  prove  di  un'opera,  mettre  un  opera 
en  repetition;  rappresentare  un'opera, 
jouer  o  representer  un  opera;  6pera  seria, 
opera  serieux,  opera-seria  {voce  italiana) 
■m.;  opera  buffa,  opera  bouffe,  opera-baffa 
(voce  italiana)  m.;  opera  ballo,  opera- 
ballet  II  (p.  lavoro  di  una  giornata,  retri- 
buito  cun  una  mercede  pattuita)  journee 

—  r/li  ho  puf/ate  cinqice  opre,  je  lui  ai  pay6 
cinq  journdes  —  al  pi.  opere  ed  opre 
(p.  operai  che  lavorano  a  opera  la  terra), 
aouteron  (pr.  nut),  journalier,  manoeuvre 

—  loc.  a  opera  o  opra,  a  la  journee  — 
lucorare  a  opra,  travailler  a  la  journee  || 
tnano  d'6pera,  main-d'ceuvre  (pi.  mains 
d'ceuvre)  o  main  d'oeuvre  ||  stoffa,  torn(/liu 


a  opera,  etol'fe,  nappe  ouvree;  opera  a  fto- 
rami  (pari,  di  stoffe),  damassure  ||  (p.  mez- 
zo, aiuto,  e  sim.)  oeuvre,  moyen  m.  —  loc. 
per  opera  di,  par  I'oeuvre  de,  au  moyen 
de;  (p.  per  cagione)  a  cause  de  ||  (t.  »iil. 
p.  lavoro  di  fortiticazione  fatto  f  uori  di  una 
fortezza)  ouvrage  m.  —  opera  aramata, 
ouvrage  avance  ||  6pera  viva  (t.  costric. 
navale),  oeuvre  vive  ||  (p.  fabbriceria,  pari, 
di  chiese,  monasteri,  e  sim.)  oeuvre,  fa- 
brique,  margaillerie  l|  in  opera  di  (p.  in 
materia  di,  in  fatto  di),  en  matiere  de, 
en  fait  de;  dare  opera  ad  tina  cosa,  s'oc- 
cuper  de  quelque  chose;  inettere,  porre 
ill  opera,  mettre  en  oeuvre;  (pari,  di  bi- 
liardi,  guide  di  ferrovia,  pavimenti)  poser; 
il  metier  in  opera,  la  pose;  chi  mett-e  in 
6peru,  poseur;  andare  in  6pera  (p.  co- 
minciare ad  essere  posto  in  uso),  com- 
mencer   a   servir. 

operabile  agg.   (t.   chir.)   operable. 

operabilit^  sf.  (t.  chir.)  iJossibiUte  d'operer. 

operaia  sf.  ouvriere. 

operaio  agg.  ouvrier  — -  classe  operdia,  classe 
ouvriere;  societn  operdia,  societe  des 
ouvriers;  (di  miduo  soccorso)  compagnon- 
nage  m.;  apl  operAie,  abeilles  ouvrieres  o 
neutres  — sm.  ouvrier.  artisan;  (quello  die 
lavora  ora  in  unofficina,  ora  in  unalfra) 
rouleur  ||  operftio  compositore  (t.  lip.). 
ouvrier  a  la  casse;  operaio  stampaton- 
(t.  tip.),  ouvrier  ^  la  presse,  pressier: 
prinio  operaio,  maitre  d'ceuvre  ||  (p.  ([ue- 
gli  che  soprintende  alia  fabbrica  di  chiese, 
conventi,  ecc.)  fabricien,  fabricier,  mai- 
guillier. 

operare  e  oprare  va.  (p.  compiere  col  pro- 
prio  lavoro,  co'  propri  sforzi,  e  p.  realiz- 
zare,  eseguire)  operer,  realiser,  executer 
— -  operar  mirdcoli,  operer  des  miracles 
II  (t.  chir.)  operer  ||  (pari,  di  stoffe)  ouvrer 

—  vn.  (p.  comportarsi)  agir,  se  conduire. 
se  comporter  —  chi  opera  bene  tion  hu 
paiira  di  milla,  qui  agit  bien  ne  doit  rien 
craindre  ||  (p.  produrre  un  effetto,  fare 
impressione)  operer.  faire  de  I'impre-;- 
sion  II  (p.  fare  effetto,  pari,  di  medicina. 
veleno,  ecc.)  operer,  agir  ||  (t.  chir.)  operer 
[|  operar  lentamente,  lambiner  — -  vr.  (p. 
compiersi,  avvenire,  farsi,  e  sim.)  s\>- 
perer,  se  faire,  se  produire,  se  manifester 

—  tin  (/ran  cambiamento  s'e  operato,  il 
s'est   opere   un   grand    changement. 

operativamente  aw.  efScacement,  d'une  ma- 
niere  elKcace. 

operativo  agg.  (t.  filos.)  operatif  ||  (pari,  di 
purganii)  actif,  agissant. 

operato  agg.  (pari,  di  stoffe)  ouvre,  damasse!! 
(p.  che  hasubito  un'operazione  chiriirgica) 
oper6  —  s»i.  actions  /.  pi.,  precede,  con- 
duite  /.  —  dar  conto  del  propria  operato^ 
rendre  compte  (pr.  kout')  de  ses  'actions 
o  de  sa  conduite. 

operatore  Kin.  operateur. 

operatorio    agg.    operatoire. 
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operazione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  operation. 

operculato  agg.   (t.  st.  nat.)  opercule. 

op6rculo  stn.    (t.   st.   nat.)   opercule. 

operetta  st.  (dim.)  petit  ouvrage  m.  \\  (i. 
iiiHs.)   operetta. 

operone  sm.  {accresc.  p.  opera  musicale 
trrande  e  ndbile)  grand  opera. 

operosamente  aw.  tres  activement,  avec 
uiiL-  graiide  activity. 

operosit^   sf.   activity,    application. 

operoso    agg.    actif,    laborieux,    applique. 

opificio  sm.  atelier;  (p.  fucina,  fouderia, 
fcc.)  usine  /.;  {dove  si  procura  lavoro  a 
ragazze  povere)  ouvroir. 

Opimio  ii.  star.   OpimiuiS   (pr.   niius). 

opimo  agg.  {I.  hit.  c  jmcf.)  gras;  riche,  fer- 
tile '!  ajjiir/lie  opinie  {t.  stor.),  depouilles 
opimes. 

opinabile  agg.   imaginable. 

opinante  sm.  opiuant;  (poco  us.)  opinateur, 
opiueur  ]  opinante  prima  di  un  altvo, 
preopinant. 

opinare  en.  (t.  lett.)  opiner,  penser,  juger  || 
opinaff   pel   itritno,   preopiner. 

opinativo  agg.   (t.  left.)   qui  opine. 

opinione  sj.  opinion,  avis  m.  —  la  pubhlica 
opinlone,  I'opinion  publique;  opinione 
contrariu,  contre-partie;  iHufar  opinione, 
changer  d'opiniou  o  d'avis,  revirer  de 
bord;  essere  ili  opinione,  o  in  opinione, 
portare  opinione,  etre  d'avis,  penser, 
croire;  sono  d'opinione  che,  il  m'est  avis 
que,  0   {farn.)  m'est  avis  que. 

opopdnaco  sm.  oijoponax  (pr.  naks  — 
[lianta  c  Vestraito). 

oppiaceo   agg.    (t.   farm.)    opiace. 

oppiare  vu.   (t.  farm.)   opiacer. 

oppiato  agg.  (f.  farm.)  opiace  — sm.  (f.farm.) 
opiat. 

oppido  s)ii.  chateau  |!  (t.  stor.)  oppidum 
(pr.   dom). 

oppignoramento   sm.    (t.   leg.   p.   I'atto   del- 

loppignorare)    saisie   /.,   sequestration   /. 

(p.  refletto  dell'oppignorare)  sequestre. 

oppignorare  va.   (t.   leg.)   saisir,  sequestrer. 

oppignorazione  sf.    V.   oppignoramento. 

oppilare  ra.  [t.  mcd.)  opiler. 

oppilativo  agg.   (t.   med.)  opilatif. 

oppilazione  sf.  (t.  med.)  epilation. 

oppio  sm.  opium  (pr.  cm)  |1  (t.  hot.  p. 
loppio,  acero  campestre)  Arable  cham- 
petre. 

oppiofago  sm.  opiophage. 

opplologia  6-/.  (t.  med.)  (^piologie. 

opponente  agg.   e  sm.  opposant. 

opponere    ra.    V.   opporre. 

opponibile    agg.    opposable. 

opporre  va.  opposer — opporre  tcna  butteria 
ail  nn'altra  (t.  mil.),  contre-pointer  une 
biitt«_-rie  —  vr.  s'opposer  —  oppoml  a 
iina  roaa,  s'opposer  a  quehiuc  chose, 
aller  a  I'encontre  o  au  contraire  di-  ()uel- 
que  chose;  oppornl  ilirettameute  ail  al- 
eiino,   contrecarrer   quelqu'un. 


opportunamente  aw.  opportunement,  en 
tt'iiips   oi>portun,   it  propos. 

opportunismo  sm.  opportunisme. 

opportunista  sm.   opportuniste. 

opportunity  sf.  opportunite,  a-propos  m.. 
occasion  favorable  ||  (p.  comodit^)  coua- 
modite. 

opportuno  agg.  opportun,  favorable  H  (p. 
vantaggioso)  avantageux  ||  (p.  necessario) 
necessaire  — •  e  una  spesa  opportuna, 
c'est  une  depense  necessaire  ||  stimare 
opportuno  di,  juger  convenable   de.' 

oppdsito   agg.    V.   opposto. 

oppositore  sm.  opposant  i!  (p.  avversario) 
opposant,    adversaire,    contradicteur. 

opposizione  sf.  opposition  —  essere  o  stare 
in  opposizione,  se  contrarier  ||  (t.  leg.  p. 
opposizione  fatta  al  pagamento  di  una 
somma  dovuta  da  altri)  saisie-arret  (pi. 
saisies-arrets). 

oppostamente  aw.  au  contraire,  par  contre 
II  (p.  dirimpetto)  a  I'opposite  de,  en  face 
de,  vis-a-vis  de. 

opposto   pp.    oppose  —   V.   opporre. 

opposto  agg.  (p.  contrario)  oppose,  con- 
traire II  (p.  posto  a  rimpetto)  oppose,  place 
vis-a-vis  —  sm.  oppose,  opposite, contraire, 
rebours  —  (-  tutto  I'opposto,  c'est  tout  le 
contraire;  questo  carattere  e  I'opposto 
dell'altro,  ce  caractere  est.  Topposite  de 
I'autre  ||  loc.  all'opposto  (p.  al  contrario), 
au  contraire,  a  I'encontre  ||  (p.  dal  lato 
opposto)   en  face,  vis-a-vis,  a  I'opposite. 

oppressione  sf.  (iti  ogni  sua  accez.)  oppres- 
sion. 

oppressivamente  aw.  oppressiveraeut,  d'une 
nianiere   oppressive. 

oppressivo  agg.  oppressif  — mixure  oppren- 
sive,  mesures   oppressives. 

oppresso  agg.  opprime,  oppresse,  accable  || 
(fig.)  oppresse,  accable  — ■  avere  il  cuore 
ojipresso  dal  dolore,  avoir  le  cceur  op- 
presse —  .sm.  opprinie,  oppresse  —  yli  op- 
2)ressi  e  f/li  oppressori,  les  opprimes  o  les 
oppresses  et  les  oppresseurs  —  pp.  op- 
prime,  accable,  oppresse  —  V.  opprimere. 

oppressore  sm.  oppresseur. 

opprimente  agg.  of)primant,  accablant, 
t  uant. 

opprimere  va.  (p.  aggravare  assai,  pari,  di 
peso,  e  p.  aggravare  con  superiorita  di 
forze,  e  con  arbitri  chi  e  da  meno)  op- 
priiner,  accabler  —  </««ef  peso  mi  opprime, 
ce  poids  m'opprime;  opprimere  un  p6- 
polo,  I'lnnorenza,  opprimer  un  peuple, 
I'innocence  ||  (p.  incomodare  con  un  senso 
di  pressione)  oppresser  — -  sento  qualr/ie 
cosa  cite  mi  oppritne  e  tni  toglie  il  respiro, 
je  sens  quelque  chose  qui  m'oppi'esse  et 
m'ote  la  respiration  |1  (fig.)  oppresser, 
opprimer,  accabler  —  quel  ricordo,  quella 
srentura  mi  opprime,  ce  souvenir,  ce 
inalheur  )n.  ni'opprosse  o  ni'oppriine  o 
iii"accal>le. 

oppugnabile    agg.    refutable,    discut.i))le. 
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oppugnare  va.  (p.  combattere,  assaltare) 
assaillir,  attaquer,  assieger  |1  (fig.  p.  com- 
battere, confutare)  attaquer,  combattre, 
refuter. 

oppugnatore  sm.  assaillant,  adversaire. 

oppugnazione  sf.  (t.  lett.  —  p.  assalto)  at- 
taque,  assatit  ?n.;  siege  m.  ||  (fig.  p.  con- 
futazione)   refutation. 

oppure  co'iig.  ou,  ou  bien. 

Opra   sf.    V.    opera. 

oprante  sm.  rouleur,  ouvrier  a  la  journee 
(artigiano  die  lavora  a  opra  or  qua  or  Id).- 

oprare   va.    V.   operare, 

optare  e  ottare  vn.  opter. 

opulento  agg.  (t.  lett.)  opulent. 

opulenza  sf.  (i.  lett.)  opulence  ||  loc.  aw.  con 
opitle.nsa,  opulemment,   avec  opulence. 

opiinzia  sf.  (t.  hot.)  opuntia  (pr.  pon),  no- 
pal m.  (fico  d'lndia)  ||  il  genere  delle 
optnisie,    les    opuntiacees    (pr.  pun)  /.  pi. 

opuscoletto  sm.  (dim.)  petite  brochure  /., 
feuille  volante  /.,  piqure  /. 

opuscolo  sm..  opuscule,  brochure  /.;  (saii- 
rico  e  mordace)  pamphlet. 

opzione   sf.   option. 

ora  sf.  heure  —  una  mesz'ora,  une  demi- 
heure;  un'ora  e  niesza,  une  heure  et 
deniie;  bdttono  le  ore,  I'heui'e  Sonne; 
un'ora  btiona,  ahhondante,  scarsa,  une 
grande,  petite  heure;  tin'ora  precisa,  une 
heure  d'horloge;  ora  illecita,  ora  bi'uciata, 
heure  indue;  ehe  ore  sono?  quelle  heure 
est-il?;  I'liltini'ora,  la  sua  ora,  derniere 
heure,  heure  supreme  — •  loc.  far  I'ora 
(li  pranzo,  faire  venir  I'heure  du  diner, 
attendre  le  diner;  passare  un  brutto 
quarto  d'ora,  passer  un  mauvais  quart 
d'heure;  non  vedo  I'ora  di,  tni  pare  ogni 
ora  iitille  di,  il  me  tarde  de,  je  brflle  d'en- 
vie  de,  je  grille  d'impatience  de;  alia 
buon'ora  .'  a  la  bonne  heure!;  a  guest'ora, 
a  cette  heure,  a  I'heure  qu'il  est;  sarebbe 
ora  di,  il  serait  bien  temps  de;  da  un'ora 
all'altra,  d'ora  in  ora,  d'heure  en  heure, 
d'un  moment  a  I'autre;  dl  buon'ora,  de 
bonne  heure,  matin,  de  bon  o  grand 
matin;  In  poco  d'ora,  en  peu  de  temps, 
en  un  clin  d'ceil  —  al  pi.  ore  canoniche, 
heures   canoniales. 

ora  aw.  (p.  adesso,  in  questo  tempo)  main- 
tenant,  a  present  ||  ora,  or  ora  (p.  pochis- 
simo  tempo  fa,  ep.  fra  brevissimo  tempo), 
tantot,  tout  a  I'heure  —  e  piovuto  ora, 
il  a  plu  tout  a  I'heure;  <>  arrivato  or  ora, 
il  vient  d'arriver;  ora  torno,  je  vais  re- 
venir;  or  ora  lo  fara,  il  va  le  faire;  ora 
coni'ora,  en  ce  moment,  pour  le  quart 
d'heure;  d'ora  in  poi,  d'ora  in  avanti, 
d'ora,  in  la,  dorenavant,  desormais;  fin 
d'ora,  des  k  present,  des  luaintenant, 
d'ores  et  d6ja;  per  ora,  pour  a  present, 
pour  le  moment,  pour  le  quart  d'heure; 
ora...  ora  (p.  quando,  talora),  tantot... 
tantot  —  ora  e  allegro  e  ora  <^  niesto, 
tantot  il  est  gai,   tantot  il  est  triste. 


ora  cong.  (per  ripigliare  o  continuare  il  di- 
scorso)  or,  done  —  ora  avi'enne  che  uno 
del  due  mor'i,  or  il  arriva  que  Tun  des 
deux  mourut  |1  loc.  or  bene,  or  done;  or 
bene!,  or  via!  eh  bien!;  orsu!,ordun- 
qiie !  or  Qa!  —  (t.  poet.  s.  f.  - — p.  aria, 
aura)  air  w.,  souffle   m.,  brise. 

oracoleggiare  vn.  parler  d'un  ton  d'oracle, 
prononcer  des  oracles. 

ordcolo  sm.  (anche  fig.)  oracle. 

orafo  sm.  orfevre. 

orale  agg.  oral,  verbal  —  tradisione  orale, 
tradition  orale;  esauii  orali,  examens 
oraux;  f:  eaduto  nell'esauie  orale,  il  a 
echoue  a  I'oral  (fam.);  jjroinessa  orale. 
promesse  verbale  —  sm.  oral  (specie  di 
veto  che  il  Papa  indossa  in  certe  cerimonie). 

oralmente   aw.   oralement,   de  vive  voix. 

oramai  e  ormai  aw.  desormais  ||  (p.  ora) 
maintenant,    a   present. 

Orangisti   n.   stor.    Orangistes, 

orangutan  stn.  orang-outang  o  orang-outau 
o  orang-houtan  (pr.  orah-utan  —  pi. 
orangs-outangs,  ecc),  homme  des  bois 
(sci7nmia). 

Orano    n.    geogr.    Oran. 

orare  vn.  (t.  lett.)  prier. 

orario  agg.  e  sm.  huraire  —  orario  delle 
strode  ferrate,  indicateur  des  chemins  de 
fer,  horaire  des  trains;  essere  in  orario 
(pari,  di  treni),  etre  a  I'heure;  orario 
d'tifficio,  heures  /.  pi.   de  bureau. 

orata  sf.  daurade,  daurat  m.   (pesce). 

oratore  sm.  orateur  !|  saero  oratore,  orateur 
sacre,  predicateur;  oratore  della  letjge, 
ministere  public. 

oratoria  sf.  eloquence,  art  m.  oratoire. 

oratoriamente  aw.  oratoirement,  d'une  ma- 
niere    oratoire. 

oratoriano  agg.  e  sm.  oratorien. 

oratorio  sm.  oratoire  ||  {p.  congregazione 
di  preti,  fondata  da  San  Filippo  Neri) 
Oratoire  —  i  preti  o  padri  dell'Oratorio, 
les  peres  de  I'Oratoire,  les  Oratoriens, 
les  peres  oratoriens  ||  (t.  mus.  sacra)  ora- 
torio (voce  italiana  —  pi.  oratorios)  —  agg. 
oratoire  —  stile  oratorio,  style  oratoire; 
arte  oratoria,  art  wi.  oratoire;  padre  o 
2)rete  dell'oratorio,   oratorien. 

oratrice  sf.  femme  (pr.  fam')  orateur. 

Orazi  n.  stor.   Horaces. 

Ordzio  n.  stor.  Horace  —  Orazio  Cdclite 
n.  stor.  Horatius  (pr.  sius)  Codes  (pr. 
kles). 

orazione  sf.  oraison,  priere  ■ —  orasione  do- 
inenieale,  oraison  dominicale;  stare  in 
orasione,  etre  en  oraison,  dire  ses  prieres 
a  genoux  ||  (t.  lett.)  oraison  —  le  ora- 
sioni  di  Cicerone,  les  oi'aisons  de  Ciceron; 
orasione  funebre,  oraison  funebre  ||  (t. 
gramm.)  oraison,  discours  m. 

orbacca  sf.  (t.  hot.)  baie  de  laurier. 

orbaco  sm.   (t.  hot.)   laurier  commun. 

orbare  va.   (t.  lett.  e  poet.)  priver. 

orbato  agg.   (t.  lett.  e  poet.)  prive. 
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orbe  .<!)ti.  (/.  lell.  p.  niondo)  mondo.  globe  — 
I'orbr  terrariiiiff),  lo  slobe  teiTOstre;  /'orbe 
lattdlicu,  lo  iiionde  catholique,  la  catlio- 
liiite    il    (t.    astr.)    orbe. 
orbello  sm.  (t.  art.  e  mesi.)  palisson. 
orbene  e  orbfe  arr.  or  done,  eh  bien! 
orbicolare  i-  orbiculare  agg.  orbiculairo    — 
siii.   [1.    (ttuil.)    orbiculaire,    muscle    orbi- 
culaiie. 

orbicolarmente  aw.  orbiculairement,  en 
roiul. 

orbicolato   agg.    (t.   si.   not.)   orbicule. 

orbita  sf.  {t.  anat.  e  astr.)  orbite  i|  (p.  ro- 
t;iia)  orniere. 

orbittl  sf.   cecite;   (antiq.)   orbite. 

orbitale  agg.  {t.  anat.)  orbitaire  ||  (t.  astr.) 
nrbital. 

orbo  agg.  {p.  cieco)  aveugle  ||  (p.  guercio) 
borgue  !1  {t.  lett.  p.  privo)  prive  —  sm. 
aveugle  —  loc.  leynate  ila  orbi,  de  bons 
coups  de  baton;  picc/iiar  botte  da  orbi, 
frapper  comme  un  sourd,  donner  o  flan- 
quer  a  quelqu'  un  une  bonne  degelee 
o  un  tour  de  pcigne  o  une  peignee  o  une 
bonne  trempe  o  une  frott^e  o  une  ra- 
clee  o  une  tournee  o  une  pile  o  une  rou- 
lee  o  une  tripotee  o  une  rossee  o  une  su6e 
o  une  bonne  volee  de  bois  vert;  spro- 
pdsiti  (la  orbi,  de  tres  grosses  fautes  /. ; 
i-ose  till  orbi,  des  choses  insensees. 

orca  sf.  {t.  zool.)  epaulard  m.,  orque  {specie 
ili  cetdceo)  \\  (t.  mar.)  /tourque  (nave  olan- 
drse  da  trasporto). 

orcella  sf.  orseille,  parelle  (lichcne). 

orceolato  agg.   (t.   hot.)   urceole. 

orchessa  sf.  ogresse  {la  moglie  delVorco). 

orchestra  sf.  orchestre  (pr.  ke)  m.  —  <li- 
ri-ttorr  tl'orrJiestrii,  chef  d'orchestre;  jrro- 
rt-  il'orr/icstra,  repetitions  d'orchestre  ; 
ncrirere  una  partitura  per  orchestra, 
orchestrer ;  lo  srriverla,  orchestration 
/.   !i   (/.  stor.)  orchestre  m. 

orchestrale  agg.  orchestral  {pr.  ke)  —  tnu- 
nira  orchestrale,  niusique  orchestrale. 

orchestrare   ru.  orchestrer   (pr.   ke). 

orchestrazione   sf.   orchestration    (pr.   ke). 

orchide  sf.  orchis  (pr.  kis),  orchide  (pr. 
ki   —  piania). 

orchidee  sf.  }>l.  (t.  hot.)  orchidees  (pr.  ki;. 

orchite  e  orchitide  sf.  (t.  med.)  orchite  (pr. 
ki):    (poco    us.)    orchitite    (pr.    ki). 

orclala  sf.  cave  aux  jarres  a  huile. 

orciaio  e  orciolaio  sm.  fabric.-mt,  vcmlcur 
de   jarres   a   huile. 

orcino  sm.   (dim.)   petite  jarre  /.,   cruchon. 

brclo  stn.  jarre  /.  a  huile  1|  loc.  piocere  a 
ci-nir  {/ill  I'tictpia  o  la  pi6{/f/ia  a  orci, 
I'l.iivoir  a  verso,  pleuvoir  coniiue  des 
c-i  lilies. 

orciolaio   sm.    V,   ord/iio. 

orciolo  sm.  (dim.)  cruche  /.,  cruchon,  ai- 
L,aiirre  /. 

orcipoggla  sf.  (t.  mar.)  /(ourde,  inan<t'uvre 
I'Miuant"-. 


orco  sm.  ogre,  croque-mitaine  ||  (I.  poet.  p. 
inferno)  eufer  (pr.  fcr)  |1  (fig.  p.  persona 
brutta)  porsonne  /.  laide  ti  faire  peur, 
horreur,    personue  repoussante. 

Orcomene  n.  geogr.  Orchomene  (pr.  ko- 
inon'). 

orda  sf.   horde. 

ordigno  sm.  engin;  instrument;  machine  /. 
II  (p.  la  struttura  e  il  congegno  di  una 
niacchina)   rouage. 

ordimento  sm.  trame  /.,  machination  /.  — 
I'ordiinento  (It  una  conf/iiira,  la  trame 
d'une    conjuration. 

ordinabile  agg.  ordonnaljle. 

ordinale  agg.  (t.  mat.)  ordinal  —  7u'(tnero 
orilitiiile,  nombre  ordinal. 

ordlnalmente  aw.  par  ordre. 

ordinamento  sm.  arrangement,  ordonnan- 
ce  /..  disposition  /.  [|  (p.  ordine)  ordre; 
organisation  /.  ||  al  pi.  ordiuamenti  sco- 
Wistici,  tnilitari,  ecc,  reglement  sing,  des 
ecoles,  militaire,  ecc. 

ordinando  sm.   (t.  eccl.)  ordinand. 

ordinante  sm.  (t.  eccl.)  ordinant,  ordinateur. 

ordinanza  sf.  (t.  mil.  p.  disposizione  e  or- 
dine di  truppa)  ordonnance  —  loc.  aw. 

in  ordinanza,  en  ordonnance marciare 

in  bell'ordinanza,  marcher  en  belle  or- 
donnance; ufficiale  d'ordinaiiza,  officier 
d'ordonnance;  soldato  d'ordinanza  a 
semplic.  ordinanza  (p.  attendeute),  or- 
donnance m.  c  f.,  brosseur  m.;  dbito 
d'ordinanza,  habit  o  costume  d'ordon- 
nance II  (t.  leg.)  ordonnance,  arret  m.  \\ 
(p.    ordinamento)    ordonnance,    ordre    m. 

ordinare  va.  (p.  disporre  in  ordine)  ordon- 
ner,  mettre  en  ordre,  arranger,  ranger; 
agencer  — ordinare  la  niente,  mettre  de 
I'ordre  dans  ses  idees;  ordinare  le  parti 
di  un  disc()rso,  le  scene  di  una  cotntnedia, 
ecc,  agencer  les  parties  d'un  discours, 
les  scenes  d'une  comedie,  ecc.  ||  (p.  co- 
mandare,  dar  ordine,  prescrivere)  or- 
donner,  comnaander,  prescrire  ■ — ■  ordi- 
nare da  pranzo,  commander  son  diner;  la 
roscienza  me  rdrdina,  ma  conscience  me 
I'ordonne;  il  medico  yli  ordino  le  niignat- 
te,  le  medecin  lui  a  prescrit  des  sangsues 
(pr.  sansu)  !|  ordinare  il  piif/ainoito  di  una 
nofd,  err.,  ordonnancei'  un  memoii'o,  ecc; 
ordinare  a  uno  di  ccnire,  mander  quel- 
qu'un  II  (p.  organizzare)  ordonuer,  or- 
ganiser II  (p.  schierare,  mettere  in  ordi- 
nanza, pari,  di  soldati,  di  navi  da  guerra) 
ranger,  mettre  en  ordonnance  1  (t.  eccl. 
p.  conferire  gli  ordini  a)  ordonner,  con- 
ferer  les  ordres  sacres  k  —  vr.  (p.  met- 
tersi  in  6rdine)  se  mettre  en  ordre;  (pari, 
di  soldati,  di  navi  da  guerra)  se  ranger, 
se  mettre  en  rangs  ||  (p.  ricevere  gli  or- 
dini sacri)  recevoir  les  ordres  sacres 
II  (p.  ^ssere  prescritto)  etre  prescrit 
— -  II  vino  di  china  «/  drdina  per 
I'linemla,  le  vin  de  fiuiiuiuina  est  pres- 
ent dans   ran6mie. 
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ordinariamente  aw.  ordinairement,  habi- 
tuellement,    d'ordlnaire,   a  I'ordinaire. 

ordinario  agg.  {p.  che  per  s61ito  si  fa  ed  av- 
viene)  ordinaire,  habituel,  accoutume  — 
j)asso  ofdin6rio  (i.  mil.),  pas  ordinaire  I| 
{p.  coniime)  ordinaire,  commun  —  se- 
diita  ofdindfla,  seance  ordinaire  ||  (p. 
contrario  di  flno,  di  poco  conto  o  prezzo, 
dozziuale  e  p.  triviale)  ordinaire,  com- 
mun, vulgaire,  trivial  —  tnerce  ordi- 
niifia,  marcliandise  commune;  carta  or- 
tlinariu,  papier  in.  ordinaire;  espressioni 
ovdinarie,  expressions  triviales  ||  {p.  rozzo, 
di  bassa  coudizione,  pari,  di  persona)  or- 
dinaire, grossier,  commun,  vulgaire  —  uo- 
mo  ordinnrio,  homme  ordinaire,  grossier, 
vulgaire  —  sni.  (p.  cio  che  si  fa  per  I'ordi- 
nario  e  comunemente,  cio  che  e  solito,  con- 
sueto)  ordinaire  —  I'ordindrlo  dei  pin  d 
di  giudicare  dalle  apparense,  I'ordinaire 
de  la  multitude  est  de  juger  sur  les  ap- 
parenees  i|  (p.  desinare  consueto)  ordi- 
naire —  un  btion  ordinario  per  tre  fran- 
ehi,  un  bon  ordinaire  pour  trois  francs  || 
(p.  quel  corriere  che  in  determinati  giorni 
porta  le  lettere)  ordinaire,  courrier  de  la 
poste  !|  (;).  vescovo  o  arcivescovo  che  ha 
giurisdizione  ecclesiastica)   ordinaire  ||  {p. 

'  stipendio)  appointements  pi.  \\  loc.  aw. 
d'ordindrio,  per  VordinArio,  d'ordlnaire, 
Y>ox\v  I'ordinaire,  ordinairement  —  loc. 
andare  per  I'ordindrio,  ne  pas  sortir  de 
ses    habitudes. 

ordinata  sf.  (t.  geom.)  ordonnee. 

ordinatamente  aw.  avec  ordre,  en  bon  ordre, 
ordonnement  ||  {t.  mil.)  en  belle  ordon- 
nance. 

ordlnativo  agg.  {t.  gram.  p.  ordinale)  ordinal 
—  udtneri  orditiativi,  norabves  ordinaux. 

ordinate  agg.  (p.  che  ha  ordine,  che  e  di- 
sposto  in  ordine)  ordonne,  en  ordre  — 
casa  bene  ordinata,  maison  bien  ordon- 
nee ;  niente  bene  ordinata,  tete  bien  or- 
donnee II  (p.  disposto  a  un  fine,  destinato) 
destine  !1  (p.  regolato)  ordonne,  range, 
regie  —  uoino  ordinato,  homme  range  || 
(p.  a  chi  e  stato  conferito  alcuno  degli 
ordini    sacri)    ordonne. 

ordinatore  agg.  e  sm.  ordonnateur  —  I'Ordl- 
nutore  dell'universo,  I'Ordonnateur  de 
I'univers  o  des  mondes,  le  supreme  Or- 
donnateur; saggezsa,  intelligenza  ordi- 
nutrice,  sagesse,  intelligence  ordonna- 
trice. 

ordinazione  sf.  (p.  il  dar  6rdine  che  sia  fatto, 
pari,  spedalm.  di  cena,  pranzi,  e  sim.)  com- 
mande  ;j  (p.  ricetta)  ordonnance.  recette 
medicale  ||  (p.  I'amministrazione  o  rice- 
vimento  dell'6rdine  sacro)  ordination  |1 
{p.  ordinamento  c  p.  6rdine)  arrange- 
ment m.,  ordonnance,  disposition,  or- 
dre   m. 

ordine  sm.  ordre  —  ordine  naturale,  ordre 
naturel;  ordine  socialc,  ordre  social;  l'6r- 
dine    delle    no.stre    eoijnizionl,  I'ordre   de 


nos  connaissances;  6rdine  eronologico, 
ordre  chronologique  ||  {p.  disposizione 
delle  cose  secondo  un  dato  concetto) 
ordre,  arrangement,  disposition  /.,  or- 
donnance /.,  suite  /.,  agencement  —  tni 
piare  I'ordi ne,  yahne  I'oTdve:  abbiate  or- 
dine in  ttitto,  ayez  de  I'ordre  en  tout: 
niettere  ordine,  mettre  de  I'ordre;  fatto 
eon  ordine,  fait  avec  ordre;  2>''"<'^<f >'>'<' 
con  ordine,  avancer  avec  ovdve;  dispor re 
con  ordine,  amenager  ||  ordine  di  cose, 
ordine  d'idee,  ordre  de  choses,  ordre 
d' idees;  tnettere,  jiorre  in  ordine,  mettre 
en  ordre,  ordonner,  arranger;  6rdine  di- 
retto  (t.  gram  )?.),  ordre  analytique  1|  (t.  mil.) 
ordre  —  ordine  di  ntdrcia,  di  battdglia, 
ordre  de  marche,  de  bataille;  parola 
d'drdine  {anche  fig.),  mot  m.  d'ordre  |i 
{p.  flla)  file  /.,  enfilade  /.,  suite  /.,  ran- 
gee  /.,  rang  —  tin  ordine  di  crintere,  une 
enfilade  o  suite  de  chambres;  palchi  di 
primo  6rdine,  loges  /.  de  premier  rang  o 
premieres  loges/.  |1  (p.  grado  in  cui  si  pone 
alcuna  persona  o  cosa  secondo  la  sua 
capacita,  pregio,  e  sim.)  ordre,  classe  /., 
categorie  /.,  rang  —  sapiente  di  primo 
drditie,  savant  du  premier  ordre;  artistu 
di  secondo  ordine,  artiste  du  second  {pr. 
g  jn)  ordre  |i  (p.  ciascuna  delle  nove  classi 
celesti)  ordre,  choeur  {pr.  keur)  ||  (p. 
congregazione  di  religiosi)  ordre  —  l'6r- 
dine  domenicano,  francescano,  ordre  dO' 
minicain,  franciscain  ||  {t.  eccl.)  ordini 
minor  i,  ordres  mineurs;  confer  ire  gli  6r- 
dini  a,  ordonner,  conferer  les  ordres  (sa- 
cres)  a  ||  (p.  istituzione  cavalleresca) 
ordre  —  I'ordine  della  Corona  d'ltdlia, 
delta  Legion  d'onore ;  I'drdine  Maiiri- 
slano.  rOrdre  de  la  Couronne  d'ltalie,  de 
la  Legion  d'honneur,  des  Saints  Maurice 
et  Lazare  ||  (t.  archil.)  ordre  — ■  ordine 
toscano,  <l6rico,  idnico,  corintio,  conipo- 
sito,  ordre  toscan,  dorique,  ionique,  co- 
rinthien,  composite  ||  ordine  pabblico, 
ordre  public;  drdine  politico,  police  /.  |1 
(p.  comando)  ordre,  commandement  — 
dare  6rdine,  ordonner,  commander  || 
ordine  del  giorno,  ordre  du  jour;  i  suicidi 
sono  all'ordine  del  giorno,  les  suicides 
sont  tres  frequents  ||  {t.  comm.  p.  girata,  . 
pari,  di  cambiale)  endossement,  endos  li 
ordine  di  pagatnento  (t.  amm.),  ordou- 
nancement;  apporre  I'ordine  di  paga- 
inento  a  (t.  amm.),  ordonuancer;  biglietto 
all'ordine,  billet  a  ordre  ||  essere  aU'ordine 
o  in  ordine,  etre  pret;  essere  in  lirdine  {p. 
essere  convenientemente  ordinate),  etre 
en  ordre;  essere  agll  ordini  di  aloino, 
etre  o  se  mettre  aux  ordres  de  quelqu'un; 
impiegato  d'ordine,  commis  d'ordre;  »'/- 
c/iitnnare  all'ordine,  rappeler  a  I'ordre  — 
loc.  in  ordine,  de  suite,  par  ordre.  in  lir- 
dine  a,  au  sujet  de;  d'ordine,  per  ordine 
(p.  per  comando,  per  volonta),  par  ordre, 
de  la  part  de  — per  ordine  del  re,  della 
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ler/</e,  dc  pai'  le  roi,  dc  par  la  loi;  per  6i- 
ilhie  (p.  siicccssivamentc,  ruiio  dopo 
laltro),  par  ordre,  successivement.  Tun 
a  pics   I'autre. 

ordire  ca.  (t.  tess.)  ourdir  H  {fig.  p.  niacchi- 
iiaiv,  ti'amare)  ourdir,  machiner,  trainer; 
ifam.)  manigancer. 

ordito  agg.  (/.  tess.)  ourdi  —  sui.  (/.  less.) 
cliaine  /.,  texture  /.  1|  (fig.  p.  disegno, 
(lisiK)sizione  di  un  lavoro  letterario)  dis- 
jiosition  /.,  canevas. 

orditoio  sm.   {t.  tess.)  ourdissoir. 

ordltore   sm.    (t.    tess.)    ourdisseur. 

orditura  sf.  (/.  fess.)  ourdissage  »«.,  tissu  m. 
^i  (fig.  p.  disposizione  della  materia  da 
trattarsi  in  un  componimento)  ordon- 
nance,  canevas  m.,  cadre  >n.  —  I'ordi- 
tuva  dl  tin  poenia,  rordounance  d'un 
jioeme. 

Ore  n.   mitol.   Heures. 

or^ade  s/.  (t.  mitol.)  or^ade  (ninfu  abita- 
irice  del  monti). 

OreCChia  sf.    V.  orervhio, 

orecchiabile  agg.  (pari,  di  dria,  motivo  mu- 
siralc,   e  sim..)   facile  k  retenir. 

orecchiagnolo  sin.  (scherz.)  tirade  /.  d'o- 
reilles. 

orecchiante  agg.  e  sm.  celui  (/.  celle)  qui 
chante  et  fait  de  la  musique  sans  la  con- 
naitre,   routinier. 

orecchiare  vn.  V.  oriijllave. 

orecchiata  sf.  (p.  tirata  d'orecclii)  tirade 
d'oreilles  ||  (p.  percossa  data  nell'orec- 
cliio)   coup   m.  a  I'oreille. 

orecchiera  sf.  (t.  stor.)  oi-eillere  (parte  del- 
Vebiin  che  difendeva  Vorecchio). 

orecchietta  sf.  (dim.  — •  t.  anat.)  oreillette  — ■ 
I'oi-errhietta  destru,  tihii.stra  del  colore, 
loreillette  droite,   gauche  du   cceur. 

orecchino  s»i.  boucle  /.  d'oreilles,  pendant 
doreilles. 

orecchio  sm.  e  or6cchia  sf.  oreille  /.  i|  (p. 
udito)  oreille /.,  ouic  /.  \  padiglione  dell'o- 
ri'ti/iio,  oreille  /.,  pavilion  de  I'oreille; 
tiirursi  le  oi-ereftie,  SQ  boucher  les  oreilles ; 
duro  d'oveccliio,  dur  d'oreiUe,  (fam.)  sour- 
daud;  priro  d'un  oreer/iio,  monaut;  driz- 
:afe,  tippii iiltire  fjli  oferclii  (pari,  del  ca- 
vallo,  delVdsino,  del  mulo),  chauvir  de 
Toreille  o  des  oreilles;  dare,  presture, 
poi'ffere  orecchio,  stare  in  orecchi,  stare 
roffli  orecchi  tesi,  ouvrir  o  preter  o  dres- 
ser I'oreilleu  etre  tout  oreilles.  etre  aux 
ecoutes;  tni  fisc/iiano  f/li  orecchi,  les 
oreilles  ine  cornciit;  itio:-itre  f/li  orecchi  a, 
essoriller;  (al  cavallo)  bretauder ;  tirur 
yli  orecchi  a,  tirer  I'oreille  o  les  oreilles 
a;  una  tiratina  d'orecchi,  una  petite 
tirade  doreilles  —  loc.  uvere  11  coione 
ncf/li  orecchi,  etre  Sourd;  cantare,  so- 
iiare  a  orecchio,  chanter,  jouer  de  goiit; 
aver  orecchio,  noii  arer  orecchio  (per  la 
luuaicu),  avoir  de  I'oreille  o  I'oreille  juste, 
avoir  I'oreille  fausse ;/aiv'  orecchi  da  mer- 
cante,  faire  la  sourde  oreille;  solletlcar  yli 


orecchi  a  uno,  souffler  aux  tircilles  de 
((lielc(u'un;  mettere  altrui  una  pttlrc  neffll 
orecchi,  niettre  la  puce  a  I'oreille  a  quel- 
qu'un;  tlrar  f/li  orecchi  al  didrolo  (t. 
giuo.),  filer  les  cartes;  sturare  gli  orecchi 
a  uno,  dire  a  quelquun  ses  verites  || 
(fig.  p.  la  parte  proniinente  di  niolte  cose, 
fatta  quasi  a  soniigliauza  di  un  orJ-cchio) 
oreille  /.,  orillon  m.  —  orecchio  dell'aratro, 
orillon  o  versoir  m.  de  la  charrue;  orec- 
chio di  un  sacco,  oreille  o  poignee  /.  d'un 
sac  II  (p.  ripiegatura  fatta  ad  un  angolo 
di  un  foglio,  ecc.)  come  /.  —  fare  »tji 
orecchio  a,  corner;  d  is  fa  re  tm  orecchio  a, 
decorner  \\  orecchio  di  porco  (panato  e 
cotto  in  gratella),  panaches  m.  pi.  de  pore 
(pr.  por);  orecchio  d'orso  (piunta),  oreil- 
le d'ours  (pr.  ours —  pi.  oreilles-d'ours), 
auricule  /. 

orecchiones»H.  (aocr.)  grande oreille/.  ;  (t.for- 
tificazioiii)  orillon  — -  munire  di  orecchioni, 
orillonner  1|  (t.  artigl.)  tourillon  i  (t.  zool. 
p.  specie  di  grosso  pipistrello)  oreillard  || 
al  pi.  (t,  med.  p.  gattoni)  oreillons  o  oril- 
lons,  parotide  /.  sing.,  parotidite /.  sing.  \\  (t. 
scherm.  p.  la  parte  della  niaschera,  che 
difende    I'orecchio)    oreillere    /..    oroillon. 

orecchiuto  agg.  oreillard  o  orillard. 

oreflce   sm.   orfevre,    bijoutier. 

oreflceria  sf.  orfevrerie.  bijouterie. 

oremus  sm.   (voce  lat.)  oremus  (pr.  us). 

Orenoco  n.  geogr.  Oreuoque. 

oreria  sf.  e  piii  comunemeute  orerie  pi.  ob- 
jets    m.  d'or,    bijoux    )>i. 

Oreste  n.  pr.  e  stor.  Oreste  —  Oreste  e  Pi- 
lade,   Oreste  et  Pylade. 

oretta  sf.  (dim.)  petite  heure  —  in  un  par 
d'orette,   eu   deux   petites   heures. 

orezzo  sm.  (t.  poet.)  zephire  o  zephyr,  brise  /., 
frais  ombrage. 

Orfa  n.  geogr.   Orfa. 

orfana   e   orfanella  sf.   orpheline. 

orfanezza  *■;.   orphelinage   m. 

orfano  e  orfanello  agg.  e  sm.  orphelin. 

orfanotroflo    sm.   orphelinat. 

Orfeo   n.    mitol.    Orphee. 

orflco  agg.  (t.  lett.)  orphique. 

Orgagna  n.  stor.  Orgagna. 

organaio   sm.   organier,   facteur   d"orgues. 

organamento    sm.    (t.    lett.)    organisation   /. 

organare  vu.  (t.  lett.)  organiser. 

organdisse  sm.  organdi   (tessuto). 

organella  sf.  orcanete  (pianta). 

organetto  sm.  (dim.)  petit  orgue  — •  orya- 
netto  a  nianoreHu,  orgue  de  Barbaric  o 
a  cylindn;;  (p.  <iuello  per  auiuiaestrar  ca- 
uariui)  serinette  /. 

organicamente  aw.  organiquement.  dune 
uianid're    organique. 

orgdniCO  agg.  organique  ■ — -  rifa  orf/dnica, 
vie  organique;  sostanze  org/in iche,  subs- 
tances organiques;  difetto  org/inico,  d6- 
faut  organique;  lesione  orydnica,  lesion 
organique;  leggi  orgdniche;  lois  organi- 
ques;   chltnica    orgdnicu,    chiinie    orga- 
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nifiue  —  sm.  (t.  amm.  p.  ruolo  di  tutti 
gl'impiegati  in  un  dicastero,  o  p.  ordina- 
meuto  degli  uffici  di  esso  dicastero)  role. 

organino    sm.    V.    organetto. 

organismo  sm.  organisme.  structure  /.  — ■ 
orffanisino  <Iel  corpo  titnano,  organisme 
humain,  structure  du  corps  humain  || 
{fig.  p.  organaniento,  struttura,  conge- 
gno,  e  sim.)  structure  /.,  machine  /.  — 
Voryanismo  dello  Stato,  la  machine  de 
rfitat;  I'orf/anixmo  d'un  poema,  la  struc- 
ture  d'un  poeme. 

organista  sm.  (p.  suonatore  d'organo)  or- 
gauiste,  joueur  d'orgue  H  {p.  chi  fabbrica 
orgaui)   organier,   facteur  d'orgues. 

organizzabile   agg.   organisable. 

organizzamento  sm.  organisation  /. 

organizzare  va.  organiser. 

organizzato  agg.  organise. 

organizzatore   agg.   e  sm.   organisateur. 

organizzazione  sf.  (anche  fig.)  organisation. 

organo  sm.  {p.  parte  funzionante  di  un  corpo 
organizzato)  organe  —  organo  della  vista, 
(leU'udito,  dell'odorato,  organe  de  la  vue, 
de  Touie,  de  I'odorat;  organo  della  voce, 
organe  de  la  voix,  o  semplic.  organe — •  al 
pi.  (t.  anat.  p.  I'insieme  degli  organi  che 
concorrono  ad  un  funzionamento)  ap- 
pareil  sing. —  gli  organi  respiratori,  I'ap- 
pareil  respiratolre  |1  {fig.)  organe,  moyen. 
instrument  —  I'organo  della  verita,  I'or- 
gane  de  la  verite;  niio  fratello  e  I'organo 
de'  niiei  sentinienti,  mon  frere  est  I'or- 
gane  de  mes  sentiments;  organo  del  nti- 
nistero  {pari,  di  giornali),  organe  du  mi- 
nistere  ||  (/.  strum,  mus.)  orgue  {al  pi.  i 
m.  o  /.)  —  sonar  I'organo,  jouer  o  toucher 
de  I'orgue;  fabbrica nte  di  organi,  facteur 
d'orgues;  le  eanne,  it  niAntice,  la  tastiera, 
i  pedali  dell'drgano,  les  tuyaux  m.,  le 
souftlet  in.,  le  clavier  m.,  les  pedales  /. 
de  r orgue. 

organogenia  sf.  {t.  sclent.)  organogenie,  or- 
ganogenesie. 

organogenico  agg.  organogenique,  organo- 
geuesique. 

organografia  sf.   {t.   sclent.)   organographie. 

organogr^flco   agg.   organographique. 

organologia  sf.  {t.  sclent.)  organologie. 

organopatia  sf.   {t.  med.)   organopathie. 

organoplastia  sf,  {t.  med.)  organoplastie. 

organoscopia  sf.   {t.   anat.)   organoscopie. 

organzlno   sm.  organsin. 

orgasmo  sm.  {t.  med.)  orgasme  1|  {fig.  p. 
grande  agitazione  d'animo)  orgasme,  agi- 
tation /.,   effervescence  /. 

orgia  sf.  orgie  —  al  pi.  oi-gies,  saturnales  || 
{t.  stor.  p.  feste  in  onore  di  Bacco)  or- 
gies  pi. 

orgoglio  sm.  orgueil,  fierte  /.,  Aauteur  /., 
superbe  /.,  bouffissure  /.  —  montare  in 
orgoglio,  s'enorgueillir  {pr.  san)  ||  {p.  glo- 
ria, onore,  vanto)  orgueil  —  esser  I'or- 
goglio  della  faniiglla,  etre  I'orgueil  dp 
sa   famille. 


orgogliosamente  uvv.  orgueilleusement,  d"u- 
ne   inaniere   orgueilleuse. 

orgoglioso  agg.  orgueilleux,  fier,-  Aautain, 
altier  ||  essere,  andare  orgoglioso  di,  etre 
orgueilleux  o  fler  de. 

orlana  sf.  {t.  chhn.)  rocou  m..  {ilntura)  — • 
6lbero  dell'oriana,  rocouier  o  rocouyer: 
finger    roll'oriana,    rocouer. 

oricalco  sm.  orichalque  {pr.  kal  —  mclallo 
prezioso)  \\  {p.   ottone)   laiton. 

orice  sm.  oryx  (pr.  riks  —  specie  dl  antilope). 

oricello  sm.  orseille  /.  {lichene  e  tintura). 

orlchicco  e  orochicco  stn.  gomme  /.  (de  ce- 
risier,   de  prunier,  ecc). 

oricrinito  agg.   {t.  poet.)  aux  cheveux  d'or. 

orlentale   agg.  e  sm.  oriental,  levantin. 

orientalismo  sm.  orientalisme. 

orientalista    sm-.    orientaliste. 

orientalmente  aw.  orientalernent,  a  la  ma- 
niere  orientale. 

orientamento  sm.   orientement. 

orientare  va.  orienter  —  vr.  s'orienter. 

orientato  agg.   oriente. 

orlentazione  sf.  {t.  asir.  e  mar.)  orientation. 

oriente  sm.  orient,  levant  !|  Grande  Orient/- 
{t.  massoneria).  Grand  (pr.   grant)  Orient. 

oriflamma  sf.  {t.  stor.)  oriflamme. 

oriflceria    sf.    V.    oreftceria. 

orifizio  sm.  orifice. 

origano   sm.   origan   {pianta   aromdtica). 

Origene    n.    stor.    Origene. 

originale  agg.  {p.  non  copiato  ne  imitato 
da  un  modello)  original  —  qnadro,  testa 
originale,  tableau,  texte  original;  {pari. 
dl  copia  che,  in  mancanza  del  vero  ori- 
ginate, serve  come  esemplare  ad  altre  copic) 
original  —  copia  originale,  copie  ori- 
ginale II  {fig.)  pensiero,  idea  original)-, 
pensee /.,  idee  originale;  inotivo  originale 
{pari,  di  inasica),  motif  original  l|  (p. 
strano,  bizzarro)  original,  bizarre,  sin- 
gulier  —  carattere  originale,  caractere 
original  —  loc.  o  questa  ^  originale  .'  voila 
qui  est  drole!,  voila  qui  est  bizarre! 
{p.  d'origine,  che  si  ha  fin  dalla  nostra  ori 
gine)  originel  —  peccato  originale,  pecln- 
originel  —  sm.  original;  {pari,  dl  scrittuni) 
manuscrit,  original  ||  {t.  tip.)  manuscrit, 
copie  /.  11  {fam.  p.  persona  bizzarra,  di- 
versa  dalle  altre)  original  —  <^  an  bel- 
I'originale:  c'est  un  bel  original,  un  drolo 
de  type,   {pop.)  un  drole  de  pistolet! 

originality  sf.   originalite.. 

originalmente  aw.  {ji.  in  modo  originale, 
nuovo)  originalement,  d'une  facjon  origi- 
nale II  {p.  sin  dall'origine)  originellement, 
des  I'origine,   dans   I'origine,   a   Torigine. 

originare  va.  {t.  left.)  donner  origine  a,  don- 
ner  naissance  a  —  vn.  e  vr.  tirer  son  ori- 
gine, prendre  naissance,  avoir  naissance, 
avoir  origine,   deriver,   provenir. 

originariamente  aw.  originairement,  pri- 
mitivement,  dans  le  principe,  k  I'origine. 

originario  agg.  originaire  —  sost.  gli  ori- 
ginari,  les  peuples  originaires. 
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origine  ^•/.  urigine  —  dalh-  orir/ini  di-l  nitnulo 
jino  a'  triiipi  iiostri,  ilei)uis  les  oritciiics 
ilu  uioiule  jusqu'a  uos  jours;  l'ori(/iitr 
ih-lle  iilee,  I'origiue  des  idees;  di  nobih' 
oi-if/hic,  do  noVile  origine;  <li  sosj^ctttt  ori- 
yinf,  d'uue  origiue  douteuse  |j  (p.  sor- 
gcnte  di  iin  fiuiue,  ecc.)  source,  naissauce, 
commenceiuent  m.  —  averc,  attinf/eri', 
ti-arre  origine,  prendre  naissance,  pren- 
dre sa  source,  sortir  ||  (p.  causa)  origine, 
cause,  source,  principe  m.  —  i^  qiiesta  I'o- 
I'igiiie  de'  nostri  iiiali,  c'est  la  I'origine  o  la 
cause  o  la  source  de  nos  malheurs  1|  (/). 
derivaziune,  purl,  dl  vocdboli)  origine,  de- 
rivation, etyniologie  ,|  loc.  in  ot'iyine,  dans 
I'lTigiuc,    a    I'origine. 

origliare  vn.   etre  aux  ecoutes. 

origliere  sm.   oreiller. 

orina  *■/.  urine;  {jam.)  pissat  m.,  pisse. 

orinalata  si.  {p.  contenuto  d'un  orinale)  un 
pleiu  vase  m.  de  nuit  ||  (p.  colpo  d'un 
orinale)   coup  m.  avec  un  vase  de  nuit. 

orinale  sm.  vase  de  nuit,  pot  de  chambre; 
(pop.)  vase  etrusque;  (p.  quelle  per  am- 
iiialati)    urinal,    urinoir. 

orinare  i>i.  uriuer,  pisser. 

orlnario  agg.  (t.  anat.)  urinaire  —  le  vie 
orinr'n-ie,  les  voies  urinaires  .,  (p.  che  fa 
orinare)  diuretique. 

orinata  sj.  pissee. 

orinativo    uyr/.    diuretique. 

orinatoio  sm.  urinoir,  pissoir,  vespasien- 
ue   /.;    (fam.)    pissotiere    /. 

oriolaio  sm.   V.  orologidio. 

orlolo   sm.    V.   orologio. 

Orione  (n.  mitol.  e  t.  aslr.)  Orion  {coslella- 
zujnc). 

orittognosia  sf.   {I.   scieni.)   oryctognosie. 

orittografia  sf.   {t.  scient.)  oryctographie. 

orittologia   s/.   (/.  scient.)   oryctologie. 

orittologo  .•  orittologista  sm.  \t.  scient.)  oryc- 
ti  ilogue,    oryctologiste. 

oriundo    agij.    originaire. 

oriuolaio    sm.     I',    orologi/iio. 

OriUOlO  sm.    l^.   oi-oliigio, 

orizzontale  agg.  horizontal. 

orizzontalmente  avv.  horizontalement. 

orizzontarsi   vr.  s'orienter. 

orizzonte  sm.   horizon. 

Orlando  n.    pr.  e  stor.  Roland. 

orlare  la.  {p.  fare  I'orlo  a)  ourler  — orlare 
una  ilozzinti  di  fazsoletti  da  naso,  ourler 
une  douzaine  de  muuchoirs  ||  (p.  guer- 
nire  una  stotl'a,  ecc.  intorno  intorno)  bor- 
der .;  (con  naatro,  spiglictta,  cordoncino) 
liserer  Ij  (pari,  di  vascllam<'  di  metallo)  go- 
dronner. 

orlato  agg.  ourle  —  m'/nt  itf/a/uto  dddid 
lifzzuolf  hell'e  oflate,  il  in'a  fait  cadeau 
d'une  ilouzaine  de  muuchoirs  tout  ourles 
il  (p.  guernito  intorno  intorno)  borde  — 
rente  orlnta  di  juiHHainano  a  trercia,  robe 
bordee  de  soutache  ;;  (pari,  di  vasellame  di 
tii'lullu)   godronne. 

orlatore  am.  celui  (/.  celle)  <iui  ourle   ,\  (p. 


oporaio  che  fa  gli  orli  al  vasellame  di 
metallo)    godronueur. 

orlatura  sf.  (p.  I'orlare)  bordage  m.  \\  (p. 
I'orlo  stesso)  ourlet  m..  \\  (di  fiori,  disegni, 
ecc.  su  stoffa)  liserage  m.  ||  (pari,  di  va- 
sellame di   metallo)   godronnage  m. 

orleanese  agg.  c  sm.  orleanais. 

Orleans  S)n.   urleans   (siofja). 

orleanisrao   sm.    (t.   polit.)   orleaniste. 

orleanista  sm.  (t.  polit.)  orleaniste. 

orliccio  sm.   (pari,  del  pane)  grignon. 

orlo  sDi.  (p.  lembo  di  tela,  panno,  ecc.  ri- 
voltato  in  tondo  sopra  se,  poi  cucito) 
ourlet  —  ovlo  a  f/iortio.  orlo  s/ilato,  ourlet 
a  jour;  orlo  a  sopragf/Hto,  ourlet  a  surjet; 
far  I'orlo  a,  ourler  1|  (pari,  di  fosso,  ecc.) 
bord,  rive  /.,  marge  /.  ||  (p.  qualsiasi 
estremitii)  bord,  rebord  —  I'orlo  di  un 
vaso,  le  bord  d'un  vase;  (p.  quello  di  vasi 
artistici,  maioliche)  marli  ||  (pari,  di 
panno  e  di  bosco)  lisiere  /.  1|  (pari,  di 
cappello)  bordure  /.  ||  (pari,  di  moneta) 
debord,  tranche  /.  ||  (t.  archit.,  arald., 
geol.)  orle  ||  orlo  di  (i'tna,  pied  de  dentelle; 
orlo  graduato  (di  un  cerchio,  ecc),  limbe  || 
(fig.)  esser  sull'orlo  delta  fossa,  del  se- 
polcro,  avoir  Taine  sur  le  bord  des  levres, 
avoir  un  pied  dans  la  fosse  o  dans  la 
tombe;  esser  sull'orlo  del  preciplzio,  etre 
sur  le  bord  du  precipice  o  de  I'abime. 

orma  s/.  (p.  impronta  che  si  fa  col  piede) 
vestige  m.,  enipreinte  des  pas,  trace  I!  (t. 
cacc.)  piste,  trace,  trac  m.,  empreintes  pi. 
—  segnire  le  or  me  di  una  lepre,  suivre  un 
lievre  a  la  trace  I|  (p.  segno,  impronta  di 
cjualsivogUa  cosa)  marque,  trace,  eni- 
preinte II  (fig.)  trace,  vestiges  m.  pi.  \\ 
loc.  segulr  le  orine,  iiuHtersi  sulle  orine 
dl  aleuno  (p.  imitarlo),  suivre  les  traces 
o  les  vestiges  o  marcher  sur  les  traces  de 
quelqu'un. 

ormai   avv.    V.    oramai. 

ormare  va.  (t.  cacc.)  suivre  a  la  trace,  suiv^re 
la  piste. 

ormeggiamento  sm.  (t.  mar.)  amarrage, 
ancrago.    mouillage. 

ormeggiare  vn.  (t.  mar.  p.  fermar  la  nave) 
amarrei';  (p.  dar  fondo  all'ancora)  an- 
crer,  jeter  Tancre,  raouiller,  mouiller 
I'ancre;  (il  cava  alVanello  delV dncora) 
etalinguer. 

orm^ggio  sm.  (t.  mar.  —  p.  I'ormeggiare) 
amarrage,  ancrage  i|  (p.  cavo  che  tiene 
ferma  la  nave)  amarre  /.,  cable,  cable- 
chaine  (pi.  cables-chaines);  (per  canotti, 
bardie)  cableau  o  caljlot  li  sriogliere  gli 
orineggi,  deniarrer;  lo  sriiiglierli,  demar- 
rage  sm. 

ornamentale   agg.    ornemental. 

ornamentare    v(t.   ornementer. 

ornamentazione  sf.  ornemeutation. 

ornamento  sm.  ornement,  parure  /.,  ajuste- 
meut,  decor,  embellissement  ||  al  pi.  (p. 
tutto  cio  che  si  aggiunge  alle  vesti,  al- 
I'abbigliamento    per    farli     piu      appari- 
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scenti)  partire  /.  sing.;  {muliebri)  atours  — 
ornainettti  vidicoH,  di  cattivo  gusto,  ciiA- 
marrure  /.  sing.  \\  {t.  rett.  e  mus.)  ornenient, 
agrements  pi.  \\  {t.  archit.)  ornement  1| 
(pari,  di  persona  che  rechi  oyiore  alia  fa- 
miglia,  alia  cittd,  ecc.)   ornement. 

ornare  va.  orner,  parer,  deeorer;  embellir 
—  ornare  in  tnodo  ridicolo,  chaniarrer  || 
{pari,  di  stile,  di  discorso)  orner,  parer  1| 
(pari,  di  belle  arti)  ornementer  ||  (pari, 
delta  memoria)  orner,  deter,  enrichir, 
meubler  —  vr.  s'orner,  se  parer;  (in  modo 
ridicolo,  sensa  gusto)   se  chamarrer. 

ornatamente  aw.  (p.  con  ornamento)  avec 
ornenient  ||  (p.  con  eleganza,  con  grazia) 
elegamment,   avec  elegance,  avec  grace. 

ornatezza    sf.    V.    ornamento. 

ornatista  sm.  (t.  belle  arti)  ornemaniste, 
oiivrier  ornemaniste;  (poco  us.)  ornenien- 
tiste. 

ornato  agg.  orne,  pare,  decore,  enibelli; 
(pari,  di  stile)  orne,  riche,  brillant  — 
sm.  (p.  ornamento)  ornement  ||  (/. 
pitt.)  peinture  /.  d'ornements  o  d'ara- 
besques  • —  seuolri  d'ornato,  ecole  de  pein- 
ture d'ornements;  disegno  di  ornato,  des- 
sin  ornemental  ||  (p.  I'arte  dell'ornatista) 
ornementation  /. 

ornatura  sf.  ornement  m.,  parure. 

ornello  sm.  orne,  ornier,  frene  a  fleurs  (ul- 
bero). 

ornitogalo  sin.  ornithogale;  (volg.)  dame  /. 
d'onze  heures   (pianta). 

ornitologia  sf.  (t.  scient.)   ornithologie. 

ornitologico  agg.  (t.  scient.)  ornithologique. 

ornitologo  sm.  (t.  scient.)  ornithologue,  or- 
nithologiste. 

ornitomanzia  sf.  ornithomancie,  ornitho- 
mance  (divinazione  per  mezzo  del  volo  e 
del  canto   degli  uccelli). 

ornitopo  sm.  ornithope  /.,  ornithopode,  ser- 
radelle  /.   (pianta). 

ornitorinco  sm.  ornithorhynque;  (volg.)  bec- 
d'oiseau  (pi.  becs-d'oiseau)  o  bee  d'oi- 
seau  (mammlfero). 

Orno   SHI.    V.    omello. 

oro  sm.  or  (nietallo  prezioso)  —  oro  in  ver- 
ghe,   or   en   barres,   lingots   pi.   d'or;   «»i 

-  anello  d'oro,  une  bague  /.  en  or;  moneta 
d'oro,  piece  d'or;  oro  falso,  or  faux,  chry- 
socale;  (fig.)  oripeau,  clinquant;  I'dggio 
dell'oro,  I'agio  de  I'or;  la  sete  dell'oro, 
la  soif  de  I'or  ||  al  pi.  gll  ori  (p.  orerie), 
I'or  sing,  \\eta  dell'oro,  s6col  d'oro,  age  m. 
d'or,  sifecle  d'or;  inettcre  a  oro,  dorer; 
Voro  delle  niessi,  I'or  des  moissons  ||  loc. 
essere  nn  oro  o  un  oro  rolato,  etre  une 
perle,  etre  tres  honnete;  farsi  d'oro,  s'en- 
richir;  neanelie  a  ricoprirml  d'oro  o  cJii 
mi  ricojirisse  d'oro  o  p<-v  tiitto  I'oro  del 
mondo,  pour  tout  I'or  du  monde;  valer 
tant'oro,  valere  oro  quanto  uno  peso, 
valoii^son  pesant  d'or;  a  peso  d'oro  (car 
verbi  comprare,  vendere),  au  poids  de 
I'or;  giusto  come  I'oro,  juste  comnie  I'or 


o  comme  de  I'or;  non  i  ttUt'oro  quelle 
che  riluee,  (prov.)  tout  ce  qui  reluit  n'est 
pas  or  II  pesce  d'oro,  dorade  /.  de  la 
Chine,   carassin   dore,   poisson   rouge. 

orobanche    sf.    orobanche    (pianta). 

orobo  sm.  orobe  /.  (pianta). 

OrOChiCCO    sm.    V.    orii-hicro. 

orografia  sf.  (t.  geogr.)  orographie. 

orograflco  agg.   (t.   geogr.)   orographique. 

oroidrografia  sf.  (t.  geogr.)  orohydrographiiv 

orologeria   sf.   horlogerie. 

orologiaio   e  oriolaio  sm.  horloger. 

orologio  e  oriolo  sm.  (da  tasca)  montre  /.: 
(a  doppia  cassa)  montre  /.  a  savonnette  ; 
(col  calenddrio)  montre  /.  a  quanti ernes, 
o  semplic.  quantieme;  (con  suoneria)  mon- 
tre /.  a  repetition  —  ca>Ucare  I'oroUigio, 
monter  sa  montre;  tirar  fnovi  I'orologio 
dal  taschino,  tirer  sa  montre  de  son  gous- 
set  II  (p.  quello  esposto  al  pubblico,  o  ap- 
peso  al  muro)  horloge  /.  —  oroldgio  elet- 
trico,  horloge  electrique;  I'orologio  delta 
c/tiesa,  I'horloge  de  I'eglise  ||  oroldgio  a 
pendolo,  pendule  /. ;  oroldgio  a  jiolvere, 
sablier,  horloge  /.  de  sable;  orologio  ad 
acqtia,  clepsydre  /.,  horloge  /.  d'eau; 
orologio  a  sole,  cadran  solaire,  meridien,, 
horloge  /.  a  soleil  o  au  soleil;  oroldgio  col 
ci'tmlo,    coucou. 

Oronte   -n.    geogr.    Oronte. 

oroscopo  sm.  (t.  astrol.)  horoscope. 

orpellamento  sm.  faux  ornement,  oripeau. 

orpellare  va.  couvrir  d'oripeau  ||  (fig.)  de- 
guiser,    pallier. 

orpello  sm.  oripeau  ||  (fig.)  oripeau  clinquants 

orpimento  sm.  (t.  chim.)  orpiment;  (poco 
us.)  orpin  —  colorare  con  orpitnento,  or- 
pimenter. 

orrendamente  aw.  horriblement,  affreuse- 
ment. 

orrendo  agg.  (p.  orribile,  spaventoso)  hor- 
rible, aft'reux,  epoiivantable,  effroyable 
II  (p.  abbominevole)  abominable  j|  (p. 
terribile)  terrible  ||  fani.  (p.  cattivissimo, 
pari,  di  persona)  affreux  ||  (p.  assai  de- 
forme,  pari,  di  persona)  affreux,  /<ideux, 
effroyable,  repoussant  —  e  una  persona 
orrenda,    c'est   une   horreur. 

orrettiziamente  aw.  (t.  leg.)  obrepticement. 

orrettizio  agg.   (t.  leg.)  obreptice. 

orrezione  sf.   (t.   leg.)   obreption. 

orribile  agg.  horrible,  affreux,  epouvantable 
effroyable. 

orribilit^  sf.  (p.  I'essere  orribile)  horreur  '[ 
(p.  cosa  orribile)  horreur,  chose  horrible. 

orribilmente  aiw.  horriblement,  affreuse- 
ment,  epouvantablement.  terriblenient. 

orridamente    aw.    V.    orrendamente. 

orridezza  e  orridit^  sf.  horreur. 

orrido  agg.  horrible,  epouvantable,  effroya- 
ble II  (pari,  di  luogo)  horrible;  sauvago. 
inculte  —  sm.  horreur  /. 

orrore  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  horreur  /.  — 
f^sser  preso  d'orrore,  etre  saisi  d'horreur; 
destare   orrore,    faire    horreur;    avere  in- 
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orrore,  avoir  on  horrour.  abln,)rrt'i';  die 
orrore '.  (iliello  honnnir!;  I'orrurt-  ilellu 
niorte,  les  alTi'OS  pi.  do  la  molt;  f'orrore 
</<■/  ii::io,  I'liorreui'  o  la  /iaino  /.  du  vice; 
ml  s(n-ro  orrtire,  uno  saillte  llOlTOUl';  {/li 
ort'ofi  dellii  ffiierra,  les  horreui's  de  la 
guerre  —  loc.  rostare  tin  orrore,  coilter 
ics    yeux    de    la    tetc. 

orsa  HJ.  oiu-so  (jimuiina  deU'orso)  \\  {I.  astr.) 
Oiu-se  —  rorsft  JIaf/f/lore,  la  Grande 
Oui-se;  (ineno  us.)  Chariot  m.  o  Chariot 
de  David  o  Grand  Chariot;  l'Ors€t  Mhiort-, 
la  Petite  Ourse:  (nioio  uti.)  Petit  Cha- 
rii^it    HI. 

orsacchino,  orsacchio,  orsacchiotto,  orsatto 
.<■•«(.    (dim.)   oursoti,   jjetit   ours  (pr.  ours). 

Orsini   n.   slor.   Orsiui. 

orsino   agg.   oursin. 

orso  sni.  ours  {pr.  curs,  c  al  pi.  our) 
—  p/ii  fa  halliir  f'orso,  luontreur  o 
meneur  d'oiu's;  pi-lle  li'or.^o,  oursin  m.  || 
(fig.  p.  persona  ruvida,  e  di  nianiere  svl- 
vatiche)  oui-s,  loup-garou  (pi.  loups- 
garous)  II  loc.  pigli<ii-t'  n  ahhfuvriave. 
I'ovso  (p.  ubriacarsi),  s'ciiivrer  (pr.  san); 
{pop.)  prendre  une  cuite;  iiivitar  I'orso 
allt'  pere  (p.  invitare  alcuno  a  cosa  gra- 
tissinia),   regaler  quelqu'un. 

orsoiare  va.  (t.  art.  e  im\sl.)  reduire  en  oi'- 
gansin. 

orsoio  sm.   (t.  art.  e  inest.)   organsiu. 

drsola  n.  pr.  Ursulo. 

orsolina  s/.   ursuline   (ordine  religica.'). 

orsii  inter,  aliens!,  ^-a!,  or  5a!,  sus!  (pr.  sus), 
or  sus!    (pr.   sus). 

Orta  (Laga  d')  n.  geogr.  lao  d'Orta. 

ortaggio  am.  legume  —  al  pi.  plantes  /.  o 
lii-rbfs  /.  potageres,  jardinage  /.  ||  piatto 
iii-l  </it<ile  si  sei'i'ono  ortaf/gi,  legumier 
ip.  eomposto  di  ortaggi)  legumier. 

ortiglla  sf.   grand   potager  m.:   marais   711. 

ortense  agg.  horticole,  potager. 

Ort^nsia    ?;.  pr.    Hortensc. 

ortensia  sf.  liortensia  m.,  rose  tl'hiver  (pr. 
Vit),  rose  du  Jajjon  (pianta  e  il  sua  fiore). 

Ort^nsio  (Quinto)  n.  star.  Quintus  (pr.  tus) 
ITortensius    (pr.    tcnsius). 

ortica  sf.  ortie  (pianta) — piinr/rre,  sti-opic- 
riurr  con  ortic/if,  ortier;  pinu/fiifr  ronir 
I'ortirti,  urticant  1  oi-th-a  di  iii<irr  (zoo- 
filo),  f)rtie  de  mer  —  lor.  yetttirt-  la  touuca, 
il  coUare  alls  ortiche,  jetcr  le  froe,  la 
soutane   aux   orties. 

orticAcee  sf.  pi.   (t.  bat.)   urticees. 

ortiCcilo  sm.  endroit  0  lieu   plein  d'orties. 

ortic^ria  .-7.  (l.  med.)  urticaire. 

orticazione   sf.    (t.   med.)   urtication. 

OrtichetO    sm.    F.    ortiraio. 

orticultore    sm,    hortieulti  ur. 

orticultura  .s/.  hortieultiuc 

ortivo  u'j'j.  (I.  agr.)  potager  —  piaiitr  oitiiu', 
plantes  potageres  ||  (/.  astr.  solo  al  f.)  or- 
tive  —  arco  ortivo,  amplitude  /.  ortive. 

orto  sm.  potager,  jardin  potager;  marais; 
(rItiuHO  du  siepi)  clos,  enelf).s    |  orlo  hotfi- 


uico,  jardin  botanique,  jardin  des  plantes 

il    loc.    lion    >'■   erlxi   del   tiio   orto,   ee    n'est 

pas  de  ton  cru;  non  essere  la  via  dcll'orto, 

etre  le  chemin  des  ecoliers   1|   (/.   poet.  p. 

oriente)    orient,    levant. 
ortodossamente  aw.  orthodoxement. 
ortodossia  sf.    (t.  eccl.  e  scient.)  orthodoxie. 
ortodosso  (ujg.  e  sm.  (t.  eccl.)  orthodoxe. 
ortodromia   sf.    (/.    mar.)   ortliodromie. 
ortoepia  e  ortotonia  sf.  (t.  gram.)  orthoepie. 
ortogonale  agg.   (t.  geom.)  orthogonal. 
ortogonaimente   aw.    (t.   geom.)   orthogona- 

lement,  a  angles  droits,  pei-peiidiculaire- 

Tuent. 
ortografare  va.  orthogi'aphiei-. 
ortografia  sf.  (t.  gram.)  orthograj)ho  —  un 

errore  d'ortof/rufia,  une  faute  /.  d'ortho- 

gi'aphe   !|   (t.  archil,  e  dis.)  orthographie. 
ortograflcamente  aiw.  orthographiquement. 
ortogrdflco   agg.   orthographique. 
ortolano   agg.   potager,   de  jardin   potager, 

maraJcher  —  sm.  (p.  ehi  coltiva  un  orto) 

maraicher,  jardinier-maraicher  (pi.  jardi- 

niers-maralchers)    j|    (p.   colui    che   vende 

ortaggi)  verdiu'ier  — ■  cavallo  da  ortolano, 

portechoux   (fam.)    \\   (p.  sorta  d'uccello) 

ortolan,    bruaut   o   breant,    jardinior. 
ortologia  sf.   (t.  gramm.)  orthologie. 
ortologico  agg.   (t.  gramm.)   orthologique. 
ortopedia  sf.  (t.  cliir.)  orthopedie. 
ortop6dico   agg.    (t.   chir.)    orthopedique    — ■ 

sm.  (t.  chir.)  orthopeiliste,  bandagiste. 
orvietano  agg.  e  sm.  (p.  di  Orvleto)   orvietan 

—  sm.    (t.   farm.)    orvietan. 
Orvieto    v.    geogr.    Orvieto. 
orza  sf.  (I.  mar.)  bouline,  lof  m.  —  «  orsa,  a, 

gauche. 
orzaiolo  sw.  orgelet  o  orgeolet,  grain  d'orge; 

(volg.)    compere-loriot    (fn:    comperes-lo- 

riots). 
orzare  vn.  (I.  mar.)  bouliner,  aller  a  la  brm- 

lino,   lofer,   veuir  au   lof. 
orzata  sf.   (p.   bevanda  fatta  con  orzo)   oi'- 

geat  m.  \\  (t.  mar.)  vent  m.  de  bouline. 
orzo  sm.  orge  /.  —  orso  mondato,  brillato, 

orge  m.  monde,  perl6  0  orge  /.  mondee, 

perlee;  orzo  precoce,  escourgeon  o  ecour- 

geon. 
osanna  sm.  (voce  ebraica,  p.  viva,  salve)  ho- 

sanna   —  cantare   osanna,   chanter   I'lio- 

sanna. 
osare  vn.  e  va.  oser. 
osatore  sm.  oseur. 
Oscar  71.   stor.   e  pr.  Oscar, 
oscenamente   aw.   d'une  maniere   obscene; 

saleincut. 
oscenitd,  sf.   obscenite,  salote,  ordure  ||  (;). 

atto,  discorso  osceno)  obsc6nit6,    salete, 

ordure,  impurete,  vilenio. 
osceno  agg.  oijsc^ne,  ordurier  i|  (p.  immondo. 

sozzo)  sale   il   (p.  che  desta  ribrezzo)   li\- 

deux,    d6gofltant,    repoussant. 
Osci  n.   stor.        Osques. 
oscilla  sf.  (I.  archeol.)  oscille. 
OSCillante   agg.    oseillant. 
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II  (/?.'/.) 

fletris- 
med.). 


I  (fig-) 

fletrir 

{fig-) 


(p- 


oscillare  v)i.   (anche  fig.)  osciller. 

oscillatorio   agg.   oscillatoire. 

oscillazione  sf.  (p.  I'oscillare)  oscillation, 
branle  m.  ||  (p.  variazione)  oscillation, 
variation  ||  (fig.  pari,  del  prezzi,  valori, 
e  sim.)  oscillation,  fluctuation  ||  (t.  astr.) 
titubation. 

osculatore  agg.  (t.  geoni.)  osculateur. 

osculazione  sf.   (t.  geom.)   osculation. 

oscurabile   agg.   qui   peut  s'obscurcir. 

oscuramente  avv.  obscurement. 

oscuramento    sm.    obscurcissement 
obscurcissement;     ternissure     /., 
sure    II   oscuramento  del  fa  vista   (t. 
affaiblissenient  de  la  vue. 

oscurantismo  sm.  obscurantisme. 

oscurantista  .sm.  obscurant,  obscurantiste, 
obscurantiu. 

osciirare    va,    obscurcir,    assonibrir 
obscurcir;    (p.    macchiare)    ternir, 

—  vr.    s'obscurcir;    s'assombrir    || 
s'obscurcir,  se  ternir,  se  fletrir. 

oscurazione  sf.   (t.  astr.)   obscuration 
oscuramento)    V.   osenraniento. 

oscuritti  sf.  {anche  fig.)  obscurite. 

oscuro  agg.  obscur,  sombre  Ij  {fig.)  sombre 
• —  viso  oscuro,  visage  sombre;  fare  il 
visa  oscuro,  s'assombrir  ||  {p.  inintelligi- 
bile)  obscur,  peu  clair,  peu  intelligible, 
amphigourique  —  stile  oscuro,  amphi- 
gouri,  style  amphigourique;  poeta  oscuro, 
poete  amphigourique;  parlare,  raglona- 
■menfo  oscuro,  amphigouri,  Phebus  (pr. 
bus)  II  (p.  ignorato,  non  noto)  obscur, 
ignore  —  ill  oscurct  ndsclta,  di  osetiri  na- 
tali,  d'une  naissance  obscure,  de  basse 
extraction  ||  (p.  scuro,  pari,  di  colore) 
obscur,  fonce  —  sm.  obscurite  /.  —  loc. 
avv.  {anche  fig.)  aU'oscuro,  dans  Tobscurite 

—  avv.  obscurement. 

Osia  n.  stor.  Osias,  Ozias,  Ozarias  {pr.  as). 
Osiride  n.  niitol.  Osiris  {pr.  ris). 
osmazotna   sm.    {t.   chim.)    osmazome. 
osmico  agg.  {t.  chim.)  osmique. 
osmio  s»i.   {t.     chim..)     osmium    {pr.    miom 

—  dcido). 

osmiuro  sm.   (t.   chim.)   osmiure. 

osmonda  sf.  osmonde  (pianta). 

oso  agg.  (t.  poet.  p.  audace)  ose,  audacieux. 

ospedale,  ospitale  e  spedale  sm.  hopital  — 
ospedule  inaggiore,  hotel-Dieu  (pi.  ho- 
tels-Dieu);  ospedale  del  lebhrosi,  lepro- 
serie  /.  |i  fare  aiutnettere  (un  malato)  ul- 
I'ospedale,  hospitallser;  ajmnissione  {di 
un  malato)  all'ospedale,  e  II  tempo  che 
ei  riiuanc,  hospitalisation  /.;  malato  am- 
tnc.sso  all'ospedale,  hospitalise. 

ospitale  agg.  hospitalier  —  sm.  V.  ospedale. 

ospitaliere  agg.  e  sm.  (titolo  d'alcuni  istituti 
religiosi)  hospitalier  —  </li  ospitalieri,  les 
hospitaliers,   les  religieux   hospitaliers. 

ospitalit^   sf.    hospitalite;    hebergement    m. 

ospitalmente   avv.   hospitalierement. 

ospitare  va.  donncr  rhospitalite  a;  heberger. 

ospite     agg.     hospitalier    —    sm.     hote     (/. 


hotesse)  —  partirsene   insalutato  ospite, 
bruler    la    politcsse   a  quelqu'un. 

OSpiziO  sm.  hospice  — -  I'osplzio  del  drau 
San  Sernardo,  I'hospice  du  Mont-Saint- 
Bernard;  ospizio  dei  jioceri,  del  vecchi, 
hospice  des  pauvres,   des  vieillards. 

ospodarato   sm.    (t.   stor.)   hospodarat. 

ospodaro  sm.  (t.  stor.)  hospodar. 

Ossa  (monte)  n.  geogr.  mont  Ossa. 

ossacido  sm.   {t.  chim.)  oxacide. 

ossalato  sin.  (t.  chim.)  oxalate. 

oss^Iico  agg.  (t.  chim.)  oxalique  —  d'-i<li> 
ossalico,   acide   oxalique. 

oss&lida   sf.    oxaUde,    oseille    (pianta). 

ossalidee  sf.  pi.  (t.  hot.)  oxaUdees. 

ossame  sm.  ossements  pl.\  ossuaire  ||  (/.  ar- 
rhit.)  piUers  pi.  o  colonnes  /.  pi.  qui  sou- 
tiennent  les   arcs   {pr.  arli). 

ossammido  sm.   (t.   chim.)   oxamide. 

ossario   sm.   ossuaire;    charaier. 

ossatura  sf.  ossature,  carcasse,  cliarpente 
osseuse  |i  (p.  cio  che  serve  di  armatura. 
di  sostegno  interiorc  a  una  macchina,  a 
un  mobile,  a  una  nave,  a  un  edii'izio,  c 
sim.)  charpente,  carcasse;  V  ossatura 
dl  una  strada,  le  cailloutis  d'une  route: 
(pari,  di   una  porta)  membrure. 

ossecrazlone  sf.  obsecration. 

osseo   agg.   osseux. 

ossequente  agg.  respectucux  ll  (p.  obbe- 
diente)    obeissant. 

ossequiare  va.  reverer.  honorer;  presenter 
ses  hommagcs  o  ses  respects  {pr.  p  ?,  e  pekt 
avanti  vocale  o  h  muta)  a,  complimenter. 

oss^quio  sm.  respect,  hommage  —  loc.  in 
osseguio,  par  respect. 

ossequiosamente  avv.  obsequieusement,  res- 
pectueusement. 

ossequioso  agg.  obsequieux;  reverencicux 
11  cardttere,  abitudine  di  una  persona  os- 
seqniosa,  obsequiosite  /. 

osserello  s»i.  (dim.)  osseiet,  petit  os  {pr.  os 
e  al  pi.   o). 

osservabile  agg.  (p.  da  osservarsi,  degno  di 
osservazione)  remarquable,  notable  |1  (p. 
che  puo  osservarsi)  observable. 

osservabilmente  avv.  remarquablement,  con- 
siderablcment. 

osservante  agg.  observateur  —  agg.  e  sm. 
{pari,  di  uno  degli  ordini  di  Francc- 
.vrani)  observantin  —  ininori  osserranfi, 
observantins,  freres   observantins. 

osservanza  sf.  {p.  I'osservare,  il  compicii' 
(•io  che  e  debito)  observance,  observa- 
tion; accomplissement  m.  —  l'osserrau^<i 
delle  leggl,  I'observance  des  lois;  I'osser- 
vansa  de'  propri  doveri,  I'accomplisse- 
ment  de  ses  devoirs  ||  (p.  pratica  d'una  re- 
gola  in  materia  reUgiosa,  e  p.  la  regola 
stcssa)  observance  —  stretta  osservanza, 
.  etroite  observancelKp.  revercnza,  ossequio) 
consideration,  respect  (pr.  pe,  e  P'kb  a- 
vanti  a  vocale  o  h  muta)  m. —  sono  col  la  mtis- 
sima  osservanza,  il  di  Lei  ecc,  je  suis,  avcc 
la  plus  /jaute  consideration,    votrc  ccc. 
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osservare  va.  (p.  fissare  lo  sguardo  in)  ob- 
oTvor:  voir  l|  {p.  contoinplare,  diligen- 
ttiiientc  considerare)  observer,  etudier, 
eonsiderer  avec  attention  ||  (p.  fare  at- 
tenzione  .  a)  observer,  remarquer:  faire 
attention  i\  ||  {p.  notare)  observer,  re- 
marquer, noter  —  fare  osservare,  faire 
remarquer,  faire  observer,  representer; 
e  fatso,  cottie  arrete  osservato,  o'est 
faux,  comnie  vous  devez  I'avoir  remar- 
que;  tui  j)er)iietto  di  osservare  cite,  je 
nie  perniets  d'observer  que  I|  {p.  man- 
tenere  quello  cbe  s"e  promesso  o  giurato) 
tenir,  garder  ||  {p.  non  trasgredire,  pari, 
di  leggi)  observer,  respecter  —  osservare 
te  lef/gi,  observer  les  lois;  osservare  la 
lUsiatiza  (f.  mil.),  observer  les  distances 
-   rr.   s'observer. 

osservativo   agg.   investigateur   (/.   trice). 

osservatore  agg.  e  sdi.  observateur  (/.  trice), 
regardant. 

osservatbrio  s-»>i.  observatoire. 

osservazione  sf.  observation,  remarque  — 
(issrrriizione  vivace,  nialif/)ia,  paquet  7)1.; 
lion  taiite  osscrvazioiii !  paS  d'observa- 
tioDs! 

ossessione  sj.    obsession. 

ossesso  agg.  e  sm.  obsede,  poss6de,  demo- 
niaque. 

ossetto  s)n.  (dim.)  osselet,  ossicule.  petit  os 
(pr.  OS  e  al  pi.  o)  li  e/te  ha  la  forma, 
I'apparenza  di  iin  ossetto,    ossiculaire. 

ossia  cong.  ou,  ou  bien. 

dssian  n.  stor.  Ossian. 

ossianico  agg.  (f.  leit.)  ossianique,  (poco  iis.) 
<  'ssianesque. 

ossicino  sm.    V.   ossetto. 

ossicrato  .s(/i.  (t.  farm.)   oxycrat. 

ossidabile  agg.  (t.  chim.)  oxydable. 

ossidabillta  s/.  (t.  chim.)  oxydabilite. 

ossidante  agg.   (t.  chim.)  oxydant. 

ossidare  va.  (t.  chim.)  oxyder  —  vr.  s'oxyder. 

ossidato  agg.  (t.  chim.)  oxyde  —  alluminio 
iiKsitlato,  aluminium   (2-^.   om)   oxyde. 

ossidazione  sf.   (t.  chim.)  oxydation. 

ossidiana  sf.  {t.  miner.)  obsidiane,  obsidien- 
no,  niiroir  m.  des  Incas,  pierre  de  Galli- 
c  ane,   agate   d'Islande. 

ossidionale  agg.  (t.  slor.)  obsidional. 

ossidione  si.  (t.  antiq.  p.  assedio)  siege  m. 

OSSido  sm.  (t.  chim.)  oxyde  —  tissUlo  di  ferro, 
oxyde  de  fer,  rouille  /. 

OSSifero  agg.  {t.  geol.)  ossifere  —  terreni  os- 
liferi,    terrains    ossiferes. 

ossiflcare  la.  ossiOer  —  vr.  s'ossifier. 

ossiflcazione  sf.  ossification. 

ossifraga  .s/.  e  ossifrago  sm.  (t.  zool.)  orfraie  /., 
(cidg.)  /(iiard    in.   (dquila   marina). 

ossigenabile  agg.  (I.  chim.)  oxygenable. 

ossigenare  va.  (t.  chim.)  oxyg6ner  —  vr. 
s'ox\i,'«'iicr. 

ossigenato   agg.    (I.    chim.)    oxygene. 

ossigenazione  sf.    (t.   chim.)   oxygenation. 

ossigeno  sm.   {t.  chim.)  oxygene. 

ossimele  sm.  {I.  farm.)  oxyinfl.     ^ 


ossitono  sm.   (t.  gram.)  oxyton. 

OSSO  sm.  OS  {pr.  os  e  al  pi.  o)  — •  osso  iliaco 
((.  anal.),  os  iliaquc;  osso  sacro  (t.  anal.), 
sacrum  (pr.  om),  os  sacrum  ||  osso  di 
seppia,  OS  de  sfeche  o  seiche;  osso  di  ba- 
lena,  baleine /.,  busc  (pr.  busk)  (do  baleine) ; 
pihiccare  un  osso,  ronger  un  os;  osso  btico, 
OS  k  moelle  (pr.  nmual)  o  a  la  moelle  — 
loc.  f^  itu  osso  duro,  c'est  un  OS  bien  dur  a 
ronger;  far  I'os.so  a  una  cosa,  s'habituer 
o  se  faire  a  (|uelquo  chose;  .secco  come 
ttn  osso,  j)6<iffio  d'un  osso  (pari,  di  per- 
sona magra),  sec  commc  une  allumetto; 
essere  aU'osso,  etre  aux  abois;  posar 
I'osso,  lacher  prise  |1  pi.  f.  le  ossa  (p. 
complessivamente  quelli  d'un  organismo 
animale),  les  ossements  m.,  (poet.)  les 
OS  tn.  —  ossa  fossili,  ossements  fossiles  — 
loc.  essere  tutt'ossa  e  i>elle,  n'avoir  quo 
la  peau  et  les  os,  avoir  la  peau  coUee  sur 
les  os;  f-  tutt'ossa  e  pelle,  les  OS  lui  per- 
cent la  peau,  on  compterait  (pr.  kont're) 
ses  os;  essere  di  came  e  d'ossa,  etre  en 
chair  et  en  os;  in  came  e  ossa,  en  chair 
et  en  os;  lasdarci  I'ossa,  y  laisser  ses  os, 
perdre  la  vie;  romper  I'ossu  ad  uno,  cas- 
ser  o  rompre  o  briser  les  os  a  quelqu'un: 
esser  fradicio  slno  al  tnidollo  delle  ossa, 
§tre  perce  o  trempe  o  mouille  jusqu'aux 
OS;  Z«.  lingtin  non  ha  osso  e  fa.  roni- 
pere  it  dosso,  un  coup  de  langue  est 
pire  qu'un  coup  do  lance  ||  pi.  m.  f/li 
ossi,  les  OS  —  ossi  di  balena  (p.  i  fano- 
ni),  fanons  ||  (p.  nocciolo  delle  frutta) 
noyau. 

ossuario  sm.  (t.  stor.)  ossuaire  (urna  in  cui 
si  riponrvano  le  ossa  o  le  ceneri  del  niorto). 

ossuto  agg.  ossu. 

ostacolare  va.  mettre  des  obstacles  a,  cn- 
traver,    contrarier,   traverser. 

OStacolO  sm.  obstacle  —  ostdcolo  Imjiror- 
riso  e  spiacevole  (che  viene  a  interrom- 
pere  il  cammino),  haha.  \\  (fig.)  obstacle, 
empechement,  entrave  /.,  traverse  /., 
accroc  (pr.  kro),  anicroche  /.,  difficulte  /., 
contrariety  /. 

ostaggio  sm.   otage. 

ostante  agg.  qui  s'oppose,  contrariant  1! 
non  ostante  o  nonostante,  nonobstant. 
malgre;  (p.  tuttav.a)  toutefois,  nean- 
moins;  cid  non  ostante,  ce  nonobstant, 
nonobstant    ce,    malgre    cela. 

ostare  vn.  s'opposer,   contrarier,   traverser. 

OSte  sm.  hote,  hotelier,  aubergiste;  traiteur, 
cabaretier;  (in  sense  spreg.)  gargotier  — 
loc.  fare  i  conti  sensa  I'oste,  compter  (pr. 
k(  ntu)  sans  son  bote  ||  (t.  left,  e  poet.  p. 
nemico;  esercito  nemico)  enneini;  ar- 
mee  /.  ennemie. 

osteggiare  va.  etre  hostile  a,  combattre,  con- 
trarier. 

ostelna   sf.    (t.    chim.    e   anat.)    osteiue. 

osteite  sf.   (t.  med.)  osteite  o  ostite. 

ostello  im.  (t.  lett.  e  poet.)  hotel,  palais: 
demoure    /.;     logis;   (p.  ospizio)   hospice. 
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Ostenda   n.    geogr.    Ostende. 
ostensibile  agg.   ostensible. 
ostensibilmente  orv.   ostensiblement,   d'niie 

manic'i'c  ostensible. 
ostensione    sf.    (di    rcliquie)    ostension. 
ostensore    sm.    montreur. 
ostensorio   s»>.   (/.   eccl.)   ostensoir  o  osten- 

soire,    soleil. 
ostentamento  sm.  ostentation  /. 
ostentare    vci.    montrer    avec    ostentation, 

faire  parade   de,   afficher. 
ostentatore  sm.  ostentateur. 
ostentazione  sf.  ostentation,  piaffe. 
osteocolla  sf.   (t.   chim.)   osteocoUe. 
osteogenia  sf.    {I.   anaf.)   osteogenic,   osteo- 

genesie.    . 
osteografia   sf.    {I.    anat.)    osteograpliie. 
osteografo   sdi.    (t.   anat.)   osteographe. 
osteolito  sm.  {t.  geol.)  osteolithe  od  osteolite. 
osteologia  sf.   {t.   anat.)   osteologie. 
osteologico    agg.    (t.    anat.)    osteologique. 
osteomalacia  sf.   (t.  med.)  osteomala'cie. 
osteoplastica   sf.    {t.    chir.)   osteoplastic. 
osteoplastico    agg.    {t.    chir.)    osteoplastique. 
osteotomia  sf.   (t.  chir.)   osteotomie. 
osteotomo  sm.   (t.  chir.)  osteotome. 
osteria    sf.   auberge,  hotellerie;    {molto   mo- 

desta)  cabaret  »n.,   bouchon  to.;  {in  scnso 

spreg.)    gargote  ;    {quella    di     campagna) 

tournebride  m.  1|  chi  o  sfinpre  aU'osterla, 

pilier  d'aubergc,    pilier   de    cabai-et. 
ostessa    sf.    hotesse,    hoteliere,    aubergiste, 

cabaretiere;   (in  senso  spreg.)  gargotiere. 
0St6trica    sf.    (t.     med.)  sage-femme    (al  pi. 

sages-f emnies) ,    accoucheuse. 
ostetricia  sf.   {t.   chir.)   obstetriqvie. 
ost§trico  agg.  {t.  chir.)  obstetrical,  {poco  us.) 

obstetrique  —  sm.    (t.  med.)    accoucheur. 
ostia  sf.   [t.   eccl.)   hostie,  pain  m.   d'autel; 

{non    consacrata)    pain    m.    a    chanter    || 

{p.  quella  per  iugollare  medicine)  pain  m. 

ii  p.     dischetto  di  pasta  sottilissima  per 

sigillare  lettere)  pain  to.  a  cacheter  1|  (p. 

vittima)    iiostie. 
ostiariato  sm.  (t.  eccl.)  le  premier  des  qua- 

tre   ordres   inineurs. 
ostiario  sm.  (t.  eccl.)  portier. 
ostico   agg.   (lett.)   aigre;   amer;    desagreable 

II    (fig.   p.    dviro,    difficile    a    comportare) 

dur,  anier,  fiicheux. 
ostile  agg.  hostile. 

ostilit^  sf.   (in  ogni  sua  accez.)   hostilite. 
ostilmente  aw.  hostilement,  d'une  maniere 

hostile. 
ostinarsi  vr.  s'obstiner,  s'enteter,   s'opinia- 

trer,  se  buter,  s'aheurter. 
ostinatamente  aw.  obstinement,  opiniatre- 

uient,  avec  tenacite,  mordicus  (pr.  kus). 
OStinatezza   sf.    V.   ostinasione. 
ostinato  agg.  obstine,  entete,  opiniatre,  en- 

tiche,  tetu  —  quunto  set  ostinato!  comme 

tu  es   tetu!;    rendere    ostinato,    obstiner, 

opiniatrer    (j    (fig.   p.   tenace,    persistente, 

pari,  di  cose,  e  p.  che  resiste  ad  ogni  I'i- 


medio)  obstine,  opiniAtre  —   sm.  obstine, 

entete,  opiniatre,  tetu. 
ostinazione  sf.  obstination,  eutetement  m,, 

opiniatrete,    aheurtement    ni.    \\    (fig.    p. 

persistenza,  tenacita,   pari,   di  cose)   per- 

sistaiicc,   tenacite. 
ostraceo  agg.  e  sm.  (t.  st.  na<. )ostrace. 
ostracismo  sm.   (t.  star,  e  anche  fig.)  ostra- 

cisme    l|  dar    I'o/itraeisiuo,    bannir,    faiif 

disparaitre. 
ostracite  sf.   (f.  geol.)   ostracite. 
ostreicultura  sf.  ostreiculture. 
OStrlca  sf.  huitre  (niollusco)  \\  delle  6strir/ie, 

che   .vi   )-iferisre  alle  ostrirlie,  huitrier  — 

i.iidustfla    delle    ostHche,  industrie    huL- 

triere;    banco    di    6striehe,    hultriere  /. 
ostricaia  sf.  (p.  banco  di  ostriche)  huitriere 

II   (p.  luogo  dove  s'ingriissano)   clayere   || 

(p.    venditrice    di   ostriche)    6caillere. 
ostricaio  sm.   ecailler,   marchand  d'huitres 

II  (p.  luogo  abbondante  di  ostriche)  hul- 
triere /. 
ostro  sm.  (t.  lett.  e  poet.  p.  porpora)  pour- 

pre  /.;  (p.  il  coloi-e  di  porpora)  pourpre  »(. 

II  (p.  austro)  autan,  vent  du  niidi,  (poet.) 

auster  (pr.  ter). 
Ostrogotl  n.   star.  Ostrogoths. 
ostrogotico  agg.  ostrogot. 
ostrogoto   agg.   e   sm.   ostrogot    ||    (fam.    p. 

uonio  che  non  abbia  il  senso   del   bello: 

rozzo,    ignorante)    ostrogot. 
ostruente  agg.  obstruant  —  materia  ostruen- 

te,   matiere   obstruante. 
ostruire  va.  obstruer,  engorger  ||   (t.  anat.) 

obliterer  —  vr.    s'obstruer,   s'engorger    || 

(t.  anat.)  s'obliterer. 
ostruttivo  agg.  (t.  med.)  obstructif. 
ostruzione   sf.   engorgement  ju.,    (poco   us.) 

obstruction   ||   (t.   med.)   obstruction,   en- 
gorgement m.,  obliteration,   engoueraent 

o    engoument   m. 
ostruzionismo   sm.    (t.   pol.)  obstruction   /., 

obstructionnisme. 
ostruzionista  sm.  (t.  polif.)  obstructionniste. 
otalgia  sf.   (t.   Died.)  otalgie. 
otalgico  agg.  (t.  med.)  otalgique. 
Otello  n.  star.   Othello. 
otite  sf.   (f.  med.)  otite. 
otologia  sf.  (t.  scient.)  otologic,  otographie. 
otorrea  sf.   (t.   med.)   otorrhee. 
otoscopio  sm.  (t.  chir.)  otoscope. 
Otranto  n.  geogr.   Otrante. 
otre  e  otro  sm.  outre  /. 
otricciuolo   sm.    (dim.)    utricule. 
otricolare  agg.  (t.  bot.)  utriculaire. 
otricolo  sm.   (dim.)  utricule. 
ottacordo    sm.    (strum,    mus.)    octacorde    o 

octachorde  (pr.  kor). 
ottaedrico  agg.   (t.  geom.)  octaedrique. 
ottaedro  sm.  (t.  geom.)  octaedre. 
ottagonale  e  ottagonato  agg.  (t.  geom.)  octo- 

gonal,    octogone. 
ott^gono  agg.  (t.  geom.)  octogone,  octogonal 

—  sm.   (t.  geom.)   octogone. 
ottalmi^s/.  e  deriv.   V.  oftalnUa  e  deriv. 
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ottindria  .</.   (/.  hot.)   oct.uulrio. 
ottangolare  ngg.  {t.  geoni.)  octogoiial,  octo- 

ottangolo  *■»?.  (/.  geom.)  octogonc. 

ottanta  ai/g.  num.  card,  quatro-vingts  o  cjua- 
tre    viiigts. 

ottant6  s)ii.   (I.   (islr.)   octant. 

ottant^simo  agg.  num.  ord.  quatre-ving- 
tii'ino  (1  qiiatre  vingtieme. 

ottantina  nj.  ciuatre-viugts  o  quati'e  vingts 
ruviron.  a  peu  pres. 

ottarda  s/.  outarde  o  utarde  (uccello)  \\  il 
liii-rino  fleH'ottaytla,  outardcau. 

ottare  vn.   V.  optai-e, 

ottativo   agg.   e  sm.    (f.   gram.)    ojitatif. 

ottava  sf.  (p.  spazio  di  otto  gioi-ni)  huitaine 
(/.  cccL,  poel.  e  mus.)  octave  ',',  fm-r  I'ot- 
taru  (ilta   (t.   mus.),  octaviei". 

ottavario  ,•>•>«.  (/.  eccl.)  octave  /. 

Ottavia  n.  pr.  e  stor.  Octavio. 

Ottaviano   n.  pr.  e  slor.     Octavien. 

ottavino  sm.  {sfr.  mus.)  octavo  /.,  lifrc,  pe- 
tite  fliiti*  /.,  {poco  us.)  octavin. 

Ottavio  /(.  pr.  e  stor.  Octave. 

ottavo  agg.  num.  ord.  liuitiem.e  |1  (prec.  da 
11)1  nome  di  sovrano  o  di  papa)  huit  {pr. 
it)  —  Kni-ico  nil,  Henri  VIII  (Imit), 
Pio  nil.  Pie  VIII  (huit)  ';  fottaio  f/ioino 
(dclla  decade  rcpubhlica  na).  octidi  |]  {t.  lip.  p. 
il  sesto  di  un  libro,  volume,  edizione)  in- 
ottaro,  in-octavo  {pr.  inok)  —  aw.  ot- 
taro,  ill  ottai-o  litof/o,  huitiemement,  oc- 
tavo —  sm.  hiiitieinc,  huitieme  partie  /. 
/'ottiiro  ill  lilt  metro,  le  huitiemo  d'lin 
nn'-tie. 

Ottawa   ti.  geogr.   Ottawa. 

ottemperare  vn.  obtenipercr,  obeir. 

ottenebramento   sm.   obscui-cisseuient. 

ottenebrare   va.   obscurcir. 

ottenebrato   agg.    {fig.)    obscurci. 

ottenebrazione  sf.  obscurclssement  m. 

ottenere  va.  obtenir  — -  ottenne  rid  rhe  vo- 
ifi-ii,  il  oV)tint  ce  qu'il  voulait  ||  {t.  eccl.) 
inipetrer  ii  ottenen-  il  preinio,  rcniporter 
If  prix. 

ottenibile  agg.  qu'on  |)eut  obtenir:  realisable. 

ottenimento  sm.  obtention  /. 

ottenitore  sm.  obtenteur,  obtencar. 

ottenne  agg.  de  huit  ans,  age  de  huit  aiis. 

ottennio  sm.  periode  /.   de  huit  ans. 

Ottentotti  sm.   pi.   Ilottentots. 

ottentotto  agg.  e  sm.  Aottentot. 

otlenuto  pp.  (jbtenu  ||  remporte  — •  1'.  ot- 
Ifnere. 

bttica  8f.  (/.  /is.)  optique. 

6ttico  agg.  opticjuc  — feniiiniiio  otttro,  phe- 
nomene  opti<|ue;  lllusiotif,  littiru,  illusion 
"I'tique;  iici-rit  littiro,  u(;vi  optique  — 
silt,  (jpticien. 
^Ottimamente  air.  tres  bien,  fort  bien,  par- 
f.iitenient,  a  nierveille,  a  ravir,  on  ne 
pent  niieu.\,   {jam.)  optime  [voce   lalina). 

Ottimate   sm.    {I.   slor.)   notable,    patricien. 

ottimismo   sm.   optiniisinc. 


ottimista  sm.   optiniiste. 

ottimo  agg.   tres  bon,   fort  bon,   bien   bon, 

excellent,    exquis;    parfait. 
otto    agg.    num.    card,     huit    {pr.    uit,    e   ui 
davanii    a    consonante,    h    aspirala    e    in 
I       onzi6nie)    — ■    sono    le    otto,    il    est     huit 
heures;    ogr/i    a    otto,    d' aujourd'hui    en 
'       huit,    dans    huit    jours;    iloniani    a    otto, 
I       de   deniain   en   huit;  otto  cirru,  une   hui- 
I       taine;    <li    otto   sillahe,   octosyllabe. 
1  ottobrata  *•/.  partie  de  campagne  en  octobre. 
;  ottobre   sm.   octobre. 
I  Ottobrlno   agg.    qui    murit   en   octobre. 
\  ottocentesimo  agg.  num.  ord.  huit  centiemc 
!       —   sm.   la    huit  centieme   partie. 
ottocento  tigg.   num.   card,   huit  cents  ;   (se- 

gwto  da  aUro  numcro)  huit  cent, 
ottodonte   sm.   octodon   {niammifero). 
ottogenario  agg.  e  sm.   octogenairo. 
ottomana  sf.  ottomane  {canape). 
ottomanismo  sm.   ottomanisme. 
ottomanno  e  ottomano  agg.  e  sm.  ottoman, 

tiirc   {pr.  turk). 
ottomila  agg.  num.  card,  huit  (/)/•.  ui)  mille. 
ottonaio   sm.   dinandier. 
ottoname  sm.   dinanderie  /. 
ottonario  agg.  {I.  poesia)  octosyllabe  —  sm.  ' 

vev.i  {pr.  ver)  octosyllabe. 
ottone  sm.  laiton,  cuivre  jaune  \\  jilo  d'otto- 
nc,   fil   d'archal,   fil   de   laiton;    {per  fare 
teste  di  spilli)  mole  |1  al  pi.  f/lt  ottonl  {t. 
mus.),  les  cuivres. 
Ottone  n.  stor.  e  pr.   Othon. 
ottuagenario  agg.  e  sm.   octogenaire. 
ottundere  va.   {t.  lell.)   emousser. 
ottuplicare  va.   octupler. 
ottupio  agg.  octuple. 
otturamento  sm.  V.  otturazione. 
otturare   va.   boucher,  obstruer   — •  <-/ie  ot- 
tura,  die  serve  a   otturare,  obturant   — ■ 
vr.  se  boucher,  s'obstruer. 
otturatore  agg.  e  sm.  obturate ur. 
otturatorio  agg.  {t.  anal.)  obturateur. 
otturazione    si.    obturation,    occlusion,    en- 
gorgement   m.    11    {t.   med.)   occlusion;    {p. 
inipiombaniento,  parl.didenti)  obturation, 
ottusamente    uvv.    obtusement,    d'une    ma- 

iiierc  obtuse. 
ottusangolo  agg.  {t.  geom.)  obtusaiigle. 
ottusit^  sf.  {tig.  pari,  del  .^icnsi)  obtusion, 
eniousscnient  m.  (des  sons  -  pr.  sans),  he- 
betation  [j  (p.  grossezza  d'ingegno)  lour- 
deur  d'esprit,  manque  m.  d'intelligence  i| 
(p.  grossezza  d'udito)  durete  d'oreille. 
OttUSO  pp.  emousse  — •  V.  ottiindere  — 
agg.  {p.  che  non  6  appuntato)  obtus, 
mousse  —  punt€t  ottu'sa,  pointe  obtuse  o 
mousse  li  (/.  geom.)  obtus  —  /iti(/olo  ot- 
tnso,  angle  obtus  \\  {i.  hot.)  obtus6,  obtu- 
sangule  —  foglia  ottuHtt,  feuillo  obtusee 
II  (/(■;/.  p.  sti'ipido,  corto  di  niente,  senza 
acumo)  obtus,  lourd,  liouche  —  nieittc 
ottiiHti,  esprit  ni.  obtus  o  lourd  u  boucln- 
II  (/).  poco  luminoso,  pari,  di  liiogo)  olis- 
cur,   sombre. 
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ovaia  s/.  (t.  anat.  e  hot.)  ovaire  m.  \\  {p.  ven- 
ditrice  di  uova)  coquetiere,  marchande 
d'ceufs    (pr.    oeu). 

ovdio  agg.  ||  galllna  ovMa,  pondeuse,  poule 
pondeuse  —  sm.  {p.  chi  vende  le  uova) 
coquetier,  marchand  d'ceufs  (pr.  oeu)  || 
(p.   ovaia)    V.  ovuia. 

ovaiuolo  sm.  (p.  vasetto  per  mangiarci 
I'uovo  cotto  col  guscio)  coquetier  ||  {p. 
chi  vende  le  uova)  coquetier,  marchand 
d'ceufs   (pr.  oeu). 

ovale  agg.  ovale  |i  (t.  anat.  e  st.  nat.)  ova- 
laire  —  sm..  ovale  —  I'ovale  del  viso, 
I'ovale  du  visage;  descrlvere  un  ovale, 
decrire  un  ovale;  in  forma  ovale,  en 
ovale 

ovalitci  sf.  forme  ovale. 

ovario  sm.  (t.  anat.  e  hot.)  ovaire. 

ovariocele  sf.  (I.  chir.)  ovariocele. 

ovarlotomia    sf.    {t.    chir.)    ovarlotomic. 

ovarite   sf.    (t.   med.)   ovarite. 

ovato  agg.  e  sm.  ovale. 

ovatta  sf.  ouate  —  I'ovatta,  la  ouate. 

ovattare  va.  ouater,  garnir  d'ouate. 

ovattato    agg.    ouate,    garni    d'ouate. 

ovazione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  ovation  — 
ovasioni  popolarl,  ovations   populaires. 

ove  aw.  ou  ||  (p.  nel  quale,  nella  quale,  ecc, 
pari,  di  persona)  en  qui  —  colui  ove  ri- 
poni  la  tua  fidiicia,  celui  en  qui  tu  places 
ta  conflance  ||  (t.  lett.  p.  se;  quando; 
purche)  si;  lorsque,  quand;  pourvu  que 
—  ove  die,  ove  che  sia,  partout,  en  tous 
lieux,   en   quelque  lieu   que   ce  soit. 

ovest  sm.  (t.  geog.)  ouest  (pr.  ouest). 

Ovidio  (Publio  Nasone)  n.  star.  Publius 
(pr.  vis)   Ovidius   (pr.  us)   Naso,   Ovido. 

ovidotto  e  ovidutto  sm.  (t.  anat.)  oviducte. 

oviforme  agg.  oviforme,  ove. 

ovile  sm.  bergerie  /.,  bercail. 

ovino  agg.  de  brebis  —  al  f.  ovine  —  ra>:sa 
ovlna,  race  ovine  —  sm.  (dim.)  petit 
ij'uf  II  al  pi.  ffli  ovini,  les  brebis  /.,  les 
moutons. 

oviparo  agg.  e  sm.  (t.  st.  nat.)  ovipare. 

ovo   sm.    V.   novo. 

ovogenia  sf.  (t.  fisiol.)  ovogenie. 

ovoldale  agg.  ovoidal. 

ovoide  sf.  ovoide  ni. 

ovolaia  sf.  e  ovoldio  stn.  pepiniere  /.  (dcs 
oUviers). 

ovolato  agg.  (i.  archil.)  orne  d'oves. 


ovolazione  sf.  (t.  fisiol.)  ovulation. 

ovolo  sm.  V.  iiovolo, 

ovologia  sf.  (t.  med.)  ovologie. 

ovoviviparo  agg.  e  sm.  (t.  zool.)  ovovivipaii-. 

ovulo  sm.  (t.  fisiol.)  ovule. 

ovunque  aw.  partout,  en  tous  lieux,  cii 
quelque  lieu  que  ce  soit;  de  quelque  coti' 
que. 

ovvero,  ovveramente  e  ovverosia  cong.  ou. 
ou  bien. 

ovviamente  aw.  facilement. 

ovviare  va.  empecher,  prevenir  —  vn.  ob- 
vier,  empecher. 

ovvio  agg.  (p.  facile,  naturale)  facile,  clair, 
naturel  I|  (p.  ordinario,  comune)  ordinaire, 
commun. 

Oxford  n.  geogr.  Oxford. 

Oxo  n.  geogr.  Oxus  (pr.  us). 

ozena  sf.   (t.  med.)  ozene,  punaisie. 

oziare  e  ozieggiare  vn.  faineanter,  jjaresser; 
chomer;    (fam.)    cagnarder. 

ozio  sm.  oisivete  /.,  cagnardise  — stave  in 
ozio,  demeurer  les  bras  croises,  fainean- 
ter, paresser;  poltrlve  nell'6zio,  croupir 
dans  I'oisivete  —  loc.  l'6sio  e  il  padre 
di  tutti  i  visi,  I'oisivete  est  la  mere  de 
tous  les  vices  ||  (p.  agio,  tempo  libero) 
loisir  — •  i  motnenti  d'osio,  les  loisirs,  les 
moments  de  loisir;  nelle  ore  d'ozio,  aux 
heures  de  loisir;  gll  osi  autiinnali,  les 
loisirs  des  vacances;  gll  osi  delle  vacan- 
se,  le  repos  des  vacances. 

oziosaggine  sf.  oisivete,  cagnardise,  fainean- 
tise. 

oziosamente  aw.  oisivement,  dans  I'oisi- 
vete, paresseusement  ||  (p.  inutilinente) 
oiseusement,  vainement,  inutilement. 

oziosit^  sf.  (p.  oziosaggine)  oisivete,  ca- 
gnardise, faineantise  ||  (p.  discorso,  oe- 
cupazione  oziosa)  discours  oiseux,  occu- 
pation oiseuse. 

ozioso  agg.  (p.  che  se  ne  sta  in  6zio)  oisif 
(ve),  (fam.)  cagnard  ||  (p.  vano,  inutile) 
oiseux,  vain,  inutile  —  sm,.  oisif,  faineant. 
(fam.)   cagnard. 

ozono  stn.  (t.  chim.)  ozone  |1  cotnbinare  con 
rozono,  ozoniser,  ozoner  ;  che  contiene 
osono,  ozonise,  ozone;  apparScchio  per 
produrre  I'osono,  ozoniseur. 

ozonometria   sf.    (t.    chim.)    ozonometrie. 

ozonometro  sm.   (t.  chim.)   ozonometre. 
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p  sni.  f  /•  (l-l"  Icttera  dell'alfabelo)  p  {pr. 
pe  o  p')  m.  —  tin  P  iiialiiseolo  un  P 
majuscule;  tin  p  minusrolo,  un  petit  p 
!|  p!^tibhrev.  p.  Padre)  pore  —  il  P.  Cllu- 
s&ppe,  le  P.  (pore)  Joseph  ]]  JP.  (abbrevia- 
zionc  p.  piano  (/.  mus.),  piano  {voce  ita- 
liana);  PP.  {p.  pianissimo),  pianissimo 
(voce  italiaiui.  e  i.  mus.)  \\  P.  {abbrevia- 
zione  p.  pose,  nclle  iscrizioni) ,  a  pose,  amis. 

paca  (tm.  paca  (mammifero  rofiicanie). 

pacare  va.  apaiser,  pacifier,  calmer. 

pacatamente  aw.  paisiblement,  tranquil- 
lenient. 

pacatezza  67.  calme  »i.,  tranquillite. 

pacato   agg.   calme,   tranquille. 

pacca  sf.  tape,  coup  1».  —  tlur  le  pttreJie  <i 
tino,  donner  a  quelqu'uu  une  bonne  de- 
gelee  o  une  bonne  trempe  o  une  rossee  o 
une  bonne  volee  de  bois   vert. 

paccheo  sm.  niais,  dadais. 

pacchettista  sm.    (f.   tip.)   paquetier. 

pacchetto  .im.  {dim.)  petit  paquet  1|  {t.  tip., 
pari,   di  cardiieri  andati  in  fciscio)  pate. 

pacchia  sf.  bonne  chere,  (pop.)  gogaille. 

pacchiamentc  sm.  goinfrade  /.,  ripaille  /., 
bat're   /.,    bafree   /. 

pacchiare   vn.   goinfrer,    (pop.)   bafrer. 

pacchiatore  sm.  {t.  iron.)  gros  maugeur, 
(pop.)    bafreur,   goinfre. 

pacchierona  sf.  pouponne,  boulotte,  pa- 
taude,  uiouflarde:  poulotte. 

pacchierone  e  pacchierotto  sm.  poupon, 
boulot,  pataud,  moullard;  poulot  —  il 
itiio    hcl    pacchierotic,    mou    gros    poulot. 

pacchina  sf.  calotte,   {pop.)  taloche. 

paccblnare  va.  donner  des  calottes  a,  {pop.) 
calotter. 

paCChione   sin.    V.   puccliialore. 

pacchiuco  sm.  {p.  fanghiglia)  bourbe  /.  || 
(p.  iiitriiglio)  tripotage  1|  {fig.  p.  lavoro 
iiial  t'atto)  galvaudage. 

pacciame  sm.  (p.  spazzatura  e  misciiglio 
di  cose  fradice)  ordures  /.  pi.  \\  {p.  foglic 
secche)    fane    /. 

pacco  sm.  paquet  —  pacro  postate,  colls 
IH.stal. 

paccotiglia  sf.   {t.  comm.)  pacotille. 

pace  «/.  (p.  state  di  un  p6polo  che  non  ha 
guerra,  e  p.  6rdine  e  tranquillity  interna) 
paix  —  Id  tfnipo  ,ii  jHiri',  en  temps  de 
paix;  Hill  pifilr  lit  J, (in-,  sur  Ic  j)ifd  de 
paix;  i-*"'"''  /iiitti,  viiiiiilata,  injiihi,  paix 
pl&tr^e,  paix  fourree  —  loc.  jiij.  nuu  fat- 
pace  n6  tr^yitu  con  alctmo,  ne  donner  ni 
paix  ni  treve  a  quelqu'un  ||  (p,  trattato 
di  pace)  paix,  traite  m.  de  paix  — jlrnifir 


la  pace,  signer  la  paix  0  un  traite  de  paix 
II  (p.  tranquillita  dell'animo)  paix,  tran- 
tiuillite  —  la  pace  dcll'aniitia,  la  paix  de 
I'ame;  cicerc  in  pace,  vivre  en  paix  || 
(p.  Concordia)  paix,  concorde,  accord  m. 
■ — ■  pace  (loinestica,  paix  domestique;  vi- 
voHo  in  pace,  ils  vivent  en  parfait  acconl 
II  (p.  quiete,  riposo)  paix,  quietude,  tran- 
t(uillite,  repos  «(.,  calme  m.  — -  non  gli  tlii 
till  itioniento  fit  pace,  il  ne  le  laissc  pas 
tranquille  un  instant  ||  loc.  dar  pace,  hi- 
sciare  in  pace,  laisser  en  paix;  aii'late 
ill  .srtji^tr  2>"''<' .' laissez-moi  la  paix;  p*'/^**- 
ilere  in  pace  o  in  santa  pace,  prendre  en 
patience;  tiai-si  puce,  mettece  I'dninio  o 
il  core  in  pace,  se  resigner;  se  faire  une 
laison;  {pari,  di  una  cosa)  en  faire  son 
tleuil  — •  pel-  i/uel  denari  piiol  iiiettore  il 
core  in  pace,  quant  a  cet  argent,  tu  peux 
en  faire  ton  deuil;  fare  o  vlfare  la  pace, 
faire  la  paix;  se  reconcilier,  se  donner 
le  baiser  de  paix;  uonto  di  pace,  homme 
paisible;  con  buona  pace  dl  {t.  iron.  p. 
col  permesso  di),  avec  la  permission  de, 
s'il  platt  a,  n'eii  deplaise  a;  con  tua,  sua, 
ecc,  pace,  ne  t'en,  lui  en,  ecc,  deplaise; 
con  buona  pace  del  mio  sir/nor  s/o,  n'eil 
deplaise  a  monsieur  (p?-.  m'  o  m-))  mon 
■  onc\c:  jiace  aU'dninia  sua  .'  IJieu  lui  fasse 
paix!,  Dieu  veuille  avoir  son  ame!;  p6- 
veri  ma  in  pace,  paix  et  peu  ||  (jlndice  di 
pace  (p.  giudice  conciliatore),  juge  de 
paix  II  far  pace  {t.  giuo.),  egaliser  la  partie. 

pachfong  sm.  {t.  miner.)  pakfond,  packfong, 
packfund    {pr.   fon  —  argentone). 

pachidermo  agg.  e  sm.  {t.  zool.)  pachyderme 
{pr,  ki)  —  i  pachidernii,  les  pachyder- 
mes   {ordine  di  tnammiferi). 

paciera   sf.    pacificatrice. 

paciere   sm.   pacificateur. 

paciflcabile    agg.    qu'on   pent   pacifier. 

paciflcamente  aw.  pacifiquement,  d'une  nia- 
nirre  pacifique. 

paciflcamento  syn.  pacification  /. 

paciflcare  va.  {p.  rappattumare)  paciller, 
r6concilier  1|  (p.  ridurre  a  stato  di  pace 
e  tran(|uillita)  pacifier,  apaiser,  calmer  -  - 
vr.  (p.  rappattuniai-si,  far  pace)  se  re- 
concilier, faire  la  paix;  {pari,  di  Stall) 
se  pacifier  ||  (p.  calmarsi)  s'apaiser,  .se 
calriU'r. 

paciflcativo  agg.  pacifloateur. 

paciflcato  agg.  (p.  che  ha  I'atto  pace)  pa- 
cilie,  r6concili6  ||  (p.  calmato,  trantjuil- 
lato)   pacilie.  apaise. 

paciflcatore    sm.    j>acifirateiir. 
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pacificazione  s/.  pacification. 

paciflco  agg.  pacifique,  paisible.  —  sm.  pa- 
cilique  —  beati  i  pacifici !  bienheureux 
les  pacifiques! 

Paciflco  (Oc6ano)  n.  geogr.  Ocean  Pacifi- 
que. 

pacione  am.  pacifique,  pei-sonne  /.  pacifique, 
bon  vivant,  homnie  bonasse. 

padella  sf.  poele  {pr.  poal)  — ■  il  tudnieo 
tlella  pctdella,  la  queue  de  la  poele;  pa- 
ilella  per  le  hrufiate, poele,  grille-maiTon  o 
grille-marrons  m.  {pi.  grille-marrons)  — 
loc.  rader  dalla  padrlla  nella  brace,  sautei" 
o  tomber  de  la  poele  dans  la  braise  o 
dans  le  feu,  tomber  de  fievre  en  chaud 
inal,  tomber  de  Charybde  en  Scylla  |l  (t. 
art.  eniesi.  p.  arnese  dove  sistruggono  certi 
metalli,  il  vetro,  ecc.)  poele  ||  {p.  quel 
vaso  nel  quale  gl'infermi  possono  fare  i 
loro  agi  a  letto)  bassin  m.  ||  {p.  scalda- 
letto)    bassinoire. 

padellaio  e  padellaro  sm.  poelier  {pr.  poa). 

padellata   sf.    poelee  {pr.    poa),    poelonnee. 

padellina  sf.  (dim.)  poelette  {pr.  poa),  ijoe- 
lon  m.  II  {p.  quella  del  candeliere)  bobe- 
che  II  {p.  (juel  teganie  per  le  luminarie) 
lampion   ?ii. 

padellino  sni.  {dim.)  poelon  {pr.  poa),  poe- 
lette /. 

padellone  sm.  {accresc.)  grande  poele  {pr.  poa) 
/.    II    {da   lumi)   lampion. 

padellotto  sm.  {p.  vaso  per  liquefar  metalli, 
vetro,  ccc.)  poele  {pr.  poa)  /. 

padiglione  sm.  pavilion,  tente  /.  ||  {in  un 
giardino)  gloriette  /.  ll  {da  cdccia)  muet- 
te  /.  II  {t.  archil.)  pavilion  ||  padiglione  del- 
Vorefchio  {i.  anat.),  pavilion  de  I'oreille 
[|  loc.  aw.  a  padiglione,  en  forme  de  pa- 
vilion. 

Padova  n.  geogr.  Padoue. 

padovano  agg.  e  sm.  padouan. 

padre  sm.  pere,  papa  —  padre  amoroso, 
pere  affectueux;  far  padre,  rendre  pere; 
padre  di  famiglia,  \)eve  de  famille;  padre 
adoftivo,  inttutivo,  pere  adoptif,  putatif 
|[  {al  pi.)  padri  {p.  progenitor],  coloro  che 
vissero  nelle  passate  generazioni),  peres, 
aieux,  ancetres  ||  Santi  Padri,  Padri  della 
(Mesa,  Peres,  Peres  de  I'jfiglise  1|  {p.  ti- 
tolo  che  si  da  ai  frati  e  monaci  sacerdoti) 
Pere  —  Padre  Matteo,  Pere  Mathieu  ||  Pa- 
dre nostra.  Padre  del  eielo,  Notre  Pere, 
Notre  Pere  celeste,  Notre  divin  Pere, 
le  Pere  tout-puissant,  le  Pere  des  lu- 
mieres,  le  Pere  des  misericordes ;  Dio 
Padre,  Dieu  le  Pere  ||  il  Santo  Padre,  le 
Saint-Pere,  le  Tres-saint  Pere,  le  Pape 
;|  padre  sjririttiale,  pere  spirituel  1|  padre 
tiobile  {L  ieair.),  pere  noble  ||  (pari,  di 
bestie)  pere  —  quel  eane  e  padre  del  mio, 
ce   chicn   est  le  pere   du   mien. 

padrefamiglia  sm.  pere  de  famille. 

padreggiare  viu  (I.  tell.)  tenir  de  son  pero; 
ressemblci'  a  son  i^ere. 


padrigno  sm.  beau-pere  {pi.  beaux-peres), 
(poco  us.)  ijaratre. 

padrino  sm.  {p.  chi  tiene  a  battesimo;  re- 
lativ.  al  bambino)  parrain;  {relaliv.  alia 
madrina  e  ai  genitori  del  bambino)  com- 
pere II  {pari,  di  duello)  temoln,  second 
{pr.   gon). 

padrona  sf.  maitresse  1|  padrona  di  casa, 
propri6taire  ||  {pari,  di  bottega,  di  labo- 
ratvrio)    patronne. 

padronale   agg.    de   maitre;    du   maitre. 

padronanza  sf,  {p.  autorita-.  superiorita, 
impero)  autorite;  superiorite;  empire  in. 
—  esercita  troppo  severaniente  la  sua 
padronanza,  il  excrce  son  autorite  trop 
severement  ||  {p.  arroganza,  tracotanza) 
arrogance  ;  manieres  pi.  /lautaiues  — 
troppa  padronanza,  questi  sertntori!  ils 
ont  par  trop  d'arrogance,  ces  domesti- 
ques!  ||  {p.  plena  conoscenza)  connais- 
sance  —  arere  padronanza  di  una  lln- 
f/iia,  bien  posseder  une  langue  |1  {p.  balia) 
pouvuir  m.  — dare  padronanza,  impatro- 
niser:  prendere  padronanza,  s'impatro- 
niser. 

padronato  sm.  (p.  proprieta  di  fondi)  pro- 
priete  /.,  possession  /.  ||  {p.  padrone)  pro- 
IJrietaire  |1  earrozza  o  legno  di  padronato. 
voiture   /.    de   maitre. 

padroncino  sm.  {dim.)  jeune  maitre  (/. 
maitresse). 

padrone  sm.  {p.  chi  ha  domi'nio  e  signoria) 
jnaitre  (/.  maitresse)  —  il  padrone  hu 
sposato  la  serra,  le  maitre  a  epouse  sa 
servante;  signor  padrone,  c/ie  desidera 
da  cena?  que  desire  Monsieur  {pr.  mo 
o  m')  pour  son  souper?;  cercare  un  pa- 
drone, chercher  maitre;  essere  a  pa- 
drone, etre  au  service  de  quelqu'un  || 
{p.  proprietario)  proprietaire,  maitre  — 
il  ntio  padrone  di  easti,  mon  proprietaire; 
{pari,  di  bottega,  laboratorio,  ecc.)  maitre, 
patron  ||  {p.  chi  puo  far  cio  che  gli  ta- 
lenta)  maitre  —  esser  padrotie  di  se, 
etre  son  maitre;  sei  padrone  di  farlu,  tu 
es  libre  de  le  faire  ||  (/.  mar.)  patron  ||  {p. 
clii  e  esperto  in  qualche  arte  o  discipliua) 
maitre  —  fare  il  padrone,  commander  en 
maitre,  faire  la  pluie  et  le  beau  temps: 
non  f-  pin  padrone  di  se,  il  ne  s'appartient 
plus;  beni  senza  padrone  {t.  leg.),  biens 
epaves;  tale  il  padrone,  tale  il  serro, 
tel  maitre,  tel  valet  —  loc.  padrone,  pa- 
dron  mio  {per  rispoyidere  quando  altri  ci 
chiede  il  perme.sso  di  fare  tma  cosa). 
vous  etes  le  maitre  ici,  faites  comme  die/, 
vous;  non  volete?  padrone  padronissimo, 
vous  ne  voulez  pas?  libre  a  vous;  da  pa- 
drone, en  maitre. 

padroneggiare  va.  maitriser,  dominer:  gou- 
verner  en  maitre  —  vii.  {p.  spadroneg- 
giare)  commander  en  maitre,  s'impatro- 
niscr  —  it.  se  maitriser,  se  contenir,  se 
posseder. 

padule  sm.   V.  palnde. 
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padulesco   v  paduloso  cu/g.    V.  pulntloso. 

paesaggio  tun.  i)aysage  |i  (p.  tiatto  di  pac- 
sairjiio)  site  1|  pittorc  <li  paesaggi,  paysa- 
^'iste.  pcintic  de  paysage;  studiare  il 
pacsftgyio,  ctudicr  le  paysage. 

paesano  ayg.  du  pays  —  loc.  aw.  alia  pae- 
.tiiiHi,  a  la  paysanne  — sni.  (p.  contadino) 
pa>san  (/.  paysamie)  1|  (p.  abitatore  del 
paesc)  habitant  du  pays,  naturel  ||  {p. 
compaesano,  nato  nel  paesc  medesimo) 
pays  (/.  payse)  —  d  una  mla  puesana, 
c'est  uiie   de   mes  payses. 

paese  sm.  pays  ||  (p.  regione)  pays,  region  /., 
r.Mitree  /.,  territoire  ||  (p.  villaggio)  vil- 
lage ,  (p.  patria)  pays,  patrie  /.  ||  (I.  pilt. 
p.  paesaggio)  paysage  ||  loc.  inamlai-e  a 
t/url  paese,  envover  pronioiier  o  paitre  o 
au  (liable:  scoprir  paesr  {fig.),  decouvrii- 
terrain:    tatcr  o  sonder  ie   terrain. 

Paesi  Bassi  n.  geogr.  Pays-Bas. 

paesista  sm.  paysagiste,  peintre  de  paysage. 

paf  e  paffe!  ono»i.  paf! 

pafiete!  onom    (rli  caduta)  poufi 

paffutello  agg.    (dim.)   potcle,   gra,ssouillet. 

pafluto  agg.  rebondi,  dodu,  potele;  (p.  ehe 
ha   guauce   pienotte)    joafflu,-   poupard. 

Pafo  n.  geogr.  Paphos  (pr.  fos.) 

paga  sj.  paye  (pr.  pei).  .salaire  >/!.;  (pari,  dci 
soldati)  paye,  solde  — •  doppUi  paga,  /jaute 
paye;  mesza  paga,  demi-solde  o  demie  sol- 
de;(parl.  dioperai)  paye;  (pari,  didomcstici) 
gages  m  pL;  (pari,  d'impiegati)  appointc- 
nients  /«.  pi.  \\  morta  paga,  morte-paye 
ipl.  mortes-payes)  o  niorte  paye  —  loc. 
ram.  aver  le  pag/ie,  recevuir  unc  V'olee  de 
loups;  (lai-e  le  paglie  a  iino,  donner  o 
Uanquer  une  volee  de  coups  a  quelqu'un. 

pagabile  agg.  payable;  acquittable  —  rain- 
hiale  pagabile  a  rista,  lettre  de  change 
jiayable  a  vue. 

pagaia  sj.  pagaie  (remo  a  due  pale)  —  remare 
rolla  pagaia,  pagayer;  elie  reina  colla 
pagiiia,  pagayeur. 

pagamento  mn.  payement,  paiement,  pai- 
nient;  acquittenient  —  lirdiiie,  mandato 
di  pagamento,  luandat,  ordonnancciuent, 
rescription /. ;  inuncato  pagatnento,  non- 
payenient  —  loc.  a  paganiettto,  payant; 
apettiirolo  a  pagamento,  spectacle  payant 
(/(;/.)  payement,  recompense  /.  —  in 
pagamento,  en  paicinent,  en   retour. 

paganamente  aw.  en  paien,  a  la  fa^-on  des 
paicns. 

paganeggiare   vn.    paganiser. 

pagan^simo  sm.  (p.  religiouc  pagana)  pa- 
t'anisiiic  '  (p.  i  popoli  che  la  seguono) 
les   pai.-ns  pi.,  Ic  paganlsmc. 

Paganini  (Nlcolo)  n.  stor.  Nicolas  Paga- 
nini. 

paganizzare  vn.  paganiser. 

pagano  agg.  e  «»m.  paien,  (poco  us.)  payen, 
idolatre,  gentil   (pr.  ti  —  /.  gentile). 

pagante   agg.    i)ayant. 

pagare  ra.  payer  —  pagavela  piglone,  payer 
■■■un    l(iyer,    payer  son   terme;  .p«f/«/'e    /»i 


[  rontanti,  payer  comptant  (pr.  k(  mtan) ;  pa- 
gare a  rate,  payer  en  plusieurs  termes; 
pagare  un  debito,  una  cambial.e,  payer  o 
acquitter  une  dette  /.,  une  lettre  de 
change;  pagare  troppo  earo,  surpayei': 
pagare  come  un  banco  (loc),  payer  rubis 
sur  I'ongle;  pagare  a  poco  a  poco,  payer 
ric-a-rac  o  ric-a-ric;  pagar  maUsslmo, 
payer  en  chats  et  en  rats;  pagar  da  bere, 
payer  a  boire,  (pop.)  payer  boutoille  o 
chopine;  pagare  alia  romuna  (loc),  payer 
chacun  son  ecot  ||  (pari,  di  rmdita,  pen- 
sione,  ecc)  payer,  servir  ||  (p.  prendere 
al  soldo)  soudoyer  i|  (fig.)  payer  —  pa- 
gare a  parole,  con  belle  parole,  payer  de 
belles  paroles;  pagare  il  fio,  la  pena,  por- 
ter la  peine;  pagar  colle  gomita,  payer  en 
mounaie  de  singe;  pagare  i  propri  dSbiti 
a  uno,  s'acquitter  envers  quelqu'un;  nie 
la  pagherai,  je  te  revaudrai  cela;  chi 
rompe  paga,  qui  casse  les  verres  les  paye: 
e/iij>aga  debito  acquista  credito  (loc.  pror.). 
qui  paye  s'enrichit  —  vn.  payer;  solder, 
(fam.)   financer   —  vr.   se  payer. 

pagato  agg.  paye  —  non  pagato,  impaye. 

pagatore  sm.  payeur  —  P  un  buon,  un  cat- 
tivo  pagatore,  c'est  un  bon,  un  inauvais 
payeur  o  une  bonne,  une  mauvaise  pave 
(pr.    pei)   /. 

pagellas/.  bulletin  m.  \\  (scoldstica)  cahior  m. 
des  notes,  bulletin   de  I'ecoher. 

piggio  sm.  page;  (antic)  varlet  ||  (p.  mol- 
lette  o  ganci,  co'  quaU  logansi  alte  le 
sottane  o  le  vesti)  page. 

pagherd  sm.  (t.  comm.)  billet  a  ordre  |I  (p. 
pohzza  data  a  chi  mette  al  lotto)  bul- 
letin o  billet  de  la  loterie. 

pagina  sf.  page;  feuillet  m.  —  roltare  una 
pdgina,  tourner  une  page  o  un  feuillet  \ 
(p.  f6glio  con  scrittovi  il  compito)  copie 
II  la  prima  pagina  (di  un  foglietto  scrilto). 
le  recto  m. ;  la  pagina  opposta,  le  verso  m.; 
■numerar  le  pdgine  di,  paginer,  (di  un  re- 
gislro)  folioter;  le  nacre  pdgine  (p.  la 
bibbia),  I'l^criture  sainte  sing.,  les  ficritu- 
res;  mettere  in  pdgina  (t.  tip.),  mettiX' 
en   pages. 

paginatura  sf.  paginatfon. 

p^glia  sf.  paille  —  pdglia  di  segule,  glui  >».; 
paglia  che  serve  di  fetto  alle  capanne, 
chaume  /«.;  filo  di  pdglia,  brin  de  paille, 
fetu,  chalumeau;  pugno  di  pdglia  (da 
strofinar  cavalli),  bouchon,  (che  si  m.elte 
in  fondo  al  lino)  i)aill(jn;  di  pdglia,  pieno 
di  pdglia,  pidlleux;  coprire,  racrolgere  di 
pdglia,  pailler;  color  pdglia,  paille  — •  loc 
fig.  fuoco  di  pdglia,  feu  de  paille;  uomo 
di  pdglia,   honiiiie  de  paille. 

pagliacciata  .v/.   houffonnerie. 

pagliaccio  sm.  (p.  paglieriCcio)  pailla.sse  /. 
li  loc  bruciare  II  paglidccio  (p.  mancare  a 
un  appuntamento),  brider  la  polit-etssc. 
faire  faux  bond  ||  (p.  saltimbanco)  pail- 
lasse, bouflon,  pitre,  loustic,  saltiniban- 
<iue,   (quello  di  circa  equeslre)  clown. 
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pagli^io  sm,  pailler  ||  {p.  miicchio  di  piiglia) 
meule  /.  de  paille  |1  can  da  pdgliaio, 
chien  de  garde. 

pagliaiuolo  sm.  pailleur. 

pagliata  sf.  paille  ^achee. 

pagiiato   agg.   paille,    couleur   de   paille. 

pagliccio  sm.  paille  /.  /jachee,  menue  paille  /. 

pagliericcio  sm.  (p.  saccone  pieno  di  paglia 
o  d'altro,  che  tiensi  nei  letti)  paillasse  /. 
1|  {p.  pagliaccio,  tritume  di  paglia)  paille  /. 
ha,chie. 

paglierino  agg.  paille,  couleur  paille. 

pagUetta  sf.  {t.  chim.)  paillette  |1  {fam.  p.  ca- 
val6cchio  napoletano)   avocassier. 

paglietto  sm.   (t.  m,ar.)  paillet. 

paglino  sm.  (p.  il  piano  di  paglia  della  se- 
dia)    partie   /.    empaillee    (d'une    chaise). 

pagliola  sj,  brin  m.  de  paille,  fetu  m. 

pagliolo  e  pagliuolo  sm.  (t.  rur.)  gerbee  /.  || 
(t.  mar.)  plafond,  plateforme  /.,  semelle  /. 

paglione  sw.    V.  pagliericcio,  , 

paglioso  agg.  plein  de  paille. 

pagliuola  sf.  brin  m.  de  paille,  fetu  m.  \\ 
(t.  metall.)  paillette. 

pagliuolo  S7n.   V.  pagliolo. 

pagliuzza  sf.  (dim.)  brin  m.  de  paille,  fetu  m. 
II  (d'oro,  di  mica)  paillette  —  cercatore  di 
pugliusse   d'oro,  pailleteur,  orpailleur. 

pagnone    sm.   pagnon   {specie  di  panno). 

pagnotta  sf.  pain  w.;  {grossa)  miche  ||  (t. 
iron.    p.    paga)    paye   {pr.  pei). 

pagnottella  e  pagnottina  sf.  (dim.)  michotte. 

pagnottista  sm.  qui  sert  ou  flatte  quiconque 
le    paie. 

pago  agg.  satisfait,  content  —  sm.  {p. 
pagamento)  pavement,  paiement,  pal- 
ment  —  loc.  a  pago,    payant. 

pagoda  sf.  pagode. 

pagro  e  pdguro  sm.  pagure,  tourteau  {cro- 
atdceo). 

paio  e  paro  sm.  {pari,  di  due  cose  congeneri 
che  stanno  nccessariamente  unite  o  di  una 
cosa  non  divis'ibile,  ma  formaia  di  due 
parti  della  stessa  forma  e  misura,  o  di  due 
animali  che  lavorano  insieme,  e  per  est. 
di  due  amid  indivisibili)  paire  /.  —  un 
porio  di  guanti,  di  scarpe,  di  ealze,  une 
paire  de  gants,  de  souliers,  de  bas;  ■»<»» 
pdio  di  forblei,  une  paire  de  ciseaux;  uti 
paio  di  buoi,  une  paire  de  bceufs  (p?.bceu); 
un  paio  d'am.ici,une  paire  d'amis  ||  {pari. 
di  due  cose  o  persone  unite  espressamente) 
couple  m.  —  un  pdio  di  sposi,  di  autici,  di 
plccioni  {mAschio  e  f^mmina),  un  couple 
d'epoux,  d'amis,  de  pigeons  ||  {pari,  solo 
di  nitmero)  couple  /.  —  mangiare  tin 
pdio  d'uova,  manger  une  couple  d'ceufs 
{pr.  ceu);  un  par  di  pesche,  une  couple  de 
peches:  rl fare  il  pdio,  rapparier  —  loc.  6 
un  altro  par  di  nidniehe  (/«m.),  c'est  une 
autre  paire  de  manches;  quel  due  sono 
una  ciippia  e  un  pdio,  les  deux  font  la 
paire;  noti  super  quante  pdia  fantio  tre 
buoi,    etre    bete    comme    chou. 

paiolata  sf.   ohnndronnee. 


paiolino  sm.  {dim.)  petit  chaudron  ||  {fo))i. 

p.   cappello   di   feltro   a   cupola  rotonda) 

chapeau  mou. 
Paisiello     (Giovanni)    n.    stor.    Jean    Pa. - 

siello  ou  Paisiello. 
paiUOlO    sm.    chaudron    —    rhi    fa    e    remli- 

paiuoli,  chaudronnier. 
pala  sf.  pelle  —  loc.  spendere  i  denuri  coltii 

jjala,  Jeter  I'argent  par  la  fenetre  ||  {pa,  I. 

di  remo)  pale  ||  {pari,  di  ruota  di  battello 

a  vapore)  pale,  palette,  aiibe   IJ   {pari,  di 

ruota  di  mulino)  palette,  aube,  volet  m.. 

.iantille    ||    {p.    ancona)    retable. 
paldccio  sm.  {t.  vetr.)  pilon  —  dimenare  col 

paldccio,  pilonner. 
paladino   sm.   {in  ogni  sua  accez.)   paladin. 
palafitta  sf.  pilotis  m.,  palee  —  lavoro  <li 

palafltte,    pilotage    m.;    {per   sostegno    di 

ierreno,  ecc.)  clayonnage  m.,  grillage  m. 

(pari,  di  costruzioni  preistoriche)  palafitti'. 
palafittare  ra.  e  vn.  piloter,  palifiei?. 
palaQttata   sf.   pilotage   m. 
pala£reniere  sm.  palefrenier. 
palafreno  sm.  (t.  left.)  palefroi. 
paldgiO  sm.    V.  palazzo. 
pallia  sf.   chataigneraie  d'ou  Ton  tiro  ili  s 

gauies,    des    echalas. 
Palamede  n.  mitol.  Palamede. 
palamento   sm..    (p.   11   palare)    echalassage, 

echalassement  ||  (t.  mar.)  toutes  les  rames 

d'un   canot. 
palamina  sf.  (i.  tninat.)  barre  de  for  (poiif 

creuser  une  mine). 
palamita   sf.   pelamide    (pesce). 
palamite  sf.  (t.  pesc.)  palangre  o  palancrc 
palanca  sf.  (p.  paio  diviso  per  il  lungo  olic 

serve   a  far  palancati,   steccone)    latte 

(t.    fortificazioni)     palanque    ||    (t.     mur.) 

palangon  m.   \\  (t.  pop.  p.  soldo)  sou  m.. 

petit  sou  m. 
palancare  va.   (t.    fortificazioni)    palanquei-, 

munir  depalanques  1|  (f.  mar.)  palanquer 

o  palanguer. 
palancato  sm.  palis,  palissade  /.  —  cingere, 

munir e     di     palancato,     palissader  :     il 

cingere,    il     nrunire    di    palancato,     pa- 

lissadement. 
palanchino  sm.  palanquin. 
palancola  sf.  passerelle. 
palancone  sm.  (t,  pop.)  gros  sovi. 
palandra   sf.    (t.   mar.)   balandre    (specie  di 

nave)    [\   {p.    palandrana)    V.  palandrana. 
palandrana    sf.    e    paiandrano    sm.    balan- 

dran  m.,  balandras  m.,  houppelande  /. 
palandrone  sm.   (accr.)   grand  balandran  o 

balandras,   longue   /jouppelande   /.    ||    (7^. 

chi  porta  la  palandra)   qui  porte  le  ba- 
landran o   balandras  0  la  ;*ouppelande. 
palanfra   sf.    (t.   maceU.)    diaphragme   m.    i| 

(pari,  di  persona)  pataud. 
palare  va.  (t.  agric.)  6chalasser. 
palata  sf.  (p.  tanta  quantita  di  roba  quanta 

se  ne  puo  prendere  colla  pala)  pellee,  pel- 

leree,  pellet^e  ||  (p.  colpo  tlato  con  la  pala) 

coup   m.    do   polio    '!    (/).    liparo   fatto   sui 


PAL  —  523  — 

tiunii  o  sim.  con  pali)  pilotis  m.  \\  {t.  vo- 
(/atori)  palade  1|  loc.  aw.  a  palate,  a,  foison, 
en  grantle  quantite  —  fH'CJ-  (fi-iiari  a  pa- 
hit)',  I'ouiucr  r;irs;onfc  a  la  pello. 

palatale  aijg.  (t.  (jranim.)  palatal  —  sj.  (t. 
gramm.)  palatale,  consonne  palatale  ||  {p. 
il  trasformare  una  consonante  in  pala- 
tale)  palatalisation    /. 

palatina  ■•<!.  palatine  (pelliccia). 

palatinato   sm.   palatinat. 

Palatinato    n.   geogr.   Palatinat. 

palatino  agg.  e  sm.  {t.  stor.)  palatjn.  — 
agg.  (t.  anal.  p.  del  palate)  palatine  — 
ine^itibrana  palatina,  membrane  pala- 
tine; ossa  palatine,  os  {pr.  o)  m.  pala- 
tins  1]  {t.  gramm.)  palatal — lettera,  conso- 
nante palatina,  lettre,  consoune  palatale. 

Palatino  (monte)  n.  geogr.  mont  Palatin. 

palato  agg.  (t.  agric.)  echalasse  —  sm.  (t. 
anal.)  palais  —  il  palato  e  I'organo  del 
{/iisto,  Te  palais  est  le  siege  du  gout  |1 
ip.  il  senso  del  gusto)  le  palais,  le  sens 
(pr.  sans)  du  gout. 

palatura  sf.   (t.  agric.)  echalassement  m. 

palazzlna  sf.  villa. 

palazzo  e  palagio  sm.  palais;  hotel  —  il  pa- 
lazzo  reale,  le  palais  royal  o  du  roi;  il 
sacro  palazzo,  il  palazzo  apostolieo,  le 
Vatican;  il  palazzo  del  Coinune,  I'Hotel 
de  Ville,  la  Mairie  /.  |]  (p.  la  corte  del 
principe)  le  palais,  la  cour  /.  —  pvefetto 
dl  palazzo   (t.  stor.),  le  maire  du  palais. 

palcato   agg.   plancheie. 

palchettista  sm.  (f.  teatr.)  proprietaire  d'une 
loge. 

palchetto  sm.  (dim.)  petit  plancher  ||  (/. 
teair.  p.  palco)  lege  /.  ■ —  (a  terreno)  bai- 
gnoire /.  ;  {di  prosccnio)  avant-scene  /. 
(pi.  avant-scenes),  balcon;  {di  galleriu 
laterale)  loge  /.  de  balcon,  loge  /.  de  cote 
II  (p.  asse  che  si  pone  a  traverso  negli  ar- 
inadi,  scaffali,  e  sim.)  tablette  /.,  rayon. 

palchettone  sm.  (accr.  —  t.  teatr.)  grande 
loge  /. 

palchiSta   sm.    V.  palvhettinta. 

palco  sm.  (p.  composto  di  legnami  lavorati, 
commessi  e  confitti  insieme  per  sostegno 
del  pavimento)  plancher  —  palco  stoiato, 
plafond;  palco  uiorto,  soupente  /.,  faux 
plancher  H  (p.  tavolato  posticoio,  alzato 
<la  terra)  estrade  /.  —  drizzar  palc/tl, 
echafauder  |j  (p.  patibolo)  6chafaud  ||  (p. 
tavolato  delle  bigattiere)  table  /.  ll  (p. 
tavolato  di  un  ponte  sospeso  o  di  un 
|)ont<;  levatt'jio)  taV)Iier  i|  palco  ncinico 
osemplif.  palco  (t.  teatr.),  scene/.,  planflu?s 
/.  pi.  —  M>i  autore  clilainato  at/ll  onori 
del  palco  scenico,  un  auteur  appcle  aux 
honncurs  de  la  raiupe  ||  {p.  ciascuno  di 
•  luegli  stanzini  che  sono  intorno  intorno 
alia  platea  di  un  teatro)  loge  /.  - —  palco 
reale,  loge  royale;  loge  du  roi;  pulciti  dl 
pi-itn'iirdhie,  premieres  leges  /.  11  al  pi. 
(pari,  del  ccrvo)  bois  sing.,  tete  /.  sing.  \\ 
(p.  strato)  couche  /. 
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paleggiamento  sm.  (t.  mar.)  paleage. 

paleggiare  va.  remuer  avec  la  pelle  ||  {t. 
mar.)  jeter  avec  la  pelle  (le  sel,  le  grain, 
ecc). 

palemone   sm.    {lal^mon    (crostdceo). 

pal^O  sm.  toupio  /.,  sabot  (trottola)  \\  {f.  Imt.) 
foin   luaigre. 

paleografia  sf.   paleograpliie. 

paleograficamente  aw.  paleographiquement. 

paleograflco    agg.    paleographique. 

paleografo  sm.  paleographe. 

paleolitico  agg.  {t.  geol.)  paleelithique. 

Paleologo  n.   star.  Pal6ologue. 

paleontografia  sf.  paldontographie. 

paleontograflco   agg.   paleentographique. 

paleontologia  sf.  paleontologie. 

paleontologico  agg.  paleontologique. 

paleontologo  sm.  pal6ontelegue,  paleonto- 
logiste. 

paleosauro  sm.   (t.  geol.)  paleosaure. 

paIeot6rio  sm.  (t.  geol.)  paleotheriuni  {pr. 
era),  paleotherion   {mammifero  fossile). 

paleozoico   agg.   {t.   geol.)   paleozoique. 

palermitano  agg.  e  sm.  palerniitain. 

Palermo  n.  geogr.     Palermo. 

palesamento  sm.  decelement,  devoilement. 

palesare  vu.  manifester,  reveler,  d^celer, 
devoiler  —  vr.  se  manifester,  se  reveler, 
se  devoiler,  s'euvrir. 

palesatore  sm.  revelateur. 

palese  agg.  notoire,  manifeste,  evident,  con- 
nu,  clair;  public  —  far  palese,  manifester: 
reveler;  rendi*e  public  —  loc.  aw.  in 
palese,   pubhquement,   ouvertement. 

palesemente  aw.  ouvertement,  manifeste- 
ment  ||  (p.  pubblicamente)  publiquement, 
au  vu  et  au  su  de  tout  le  luonde. 

Palestina  n.  geogr.  Palestine. 

palestra  sf.  gj'mnase  {pr.  jinin)  ni.,  gymnas- 
tique  II  {t.  stor.)  palestre  ||  {fig.)  exercice 
m.   gymnastique. 

pal^strlca  sf.   {t.  stor.)   palestrique. 

pal^strlco  agg.   palestrique. 

Palestrina  (Gian  Pier  Luigi)  n.  stor.  Jean 
Pierluigi  Palestrina. 

Palestro  n.  geogr.  e  stor.  Palestro. 

paletta  sf.  (p.  piccola  pala  di  ferro  che  s'a- 
d6pera  per  il  fooolJire)  peUe  a  feu  ||  (p. 
quella  di  legno  adoperata  dai  fornai)  pel- 
leron  m.  \\  {t.  art.  e  inest.)  palette  ||  (/. 
anat.  p.  scapola)  palette,  omoplate. 

palettare  va.   {t.   agric.)  6chalasser. 

palettata  sf.  (p.  quanta  materia  si  puu 
pr6ndere  con  la  paletta)  pellet6e,  pel- 
ler^e,  pellee  ||  (p.  colpo  date  con  una  pa- 
letta) coup  TO.  de  pelle. 

palettiere  sm.   {t.  art.  e  7nest.)  eventail. 

palettino  sm.  {dim.  —  p.  strumento  di  ferro 
per  chividere  usci  piccoli  o  finestre)  tar- 
gette  /. 

paletto  sm.  {dim.  —  p.  pale  a  sostegno  di 
piante)  6chala.s,  piciuet  ||  (p.  strumento 
di  ferro  per  chiuder  gli  usci)  verrou  — 
chli'tder  col  paletto,  tnittere  U  paletto, 
verrouiller  ||  {t.  livellatori  p.  pnlina)  miie  /. 
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palettone  sm.  spatule  /.  (uccello). 

pali  sm.  {t.  lett.)  pali  {lingua  sacra  delVisola 
di  Ceilan). 

palicaro  sm.  (t.  star.)  palikare  (soldato  greco). 

palico  agg.  {t.  lett.)  pali  —  alfabeto  jydlico, 
alphabet  pali. 

pallficare  vn.  palifier;  piloter  ||  (p.  far  pali- 
ficate)  palissader. 

palificata  sf.  (p.  palizzata)  palissade  ||  {p. 
rango   di   pali   infissi   nel  suolo)   palee. 

paliflcazione   sf.   paliflcation. 

palina  sf.  (p.  palaia)  chataigneraie  d'ou  I'on 
tire  des  gaules,  des  echalas  ||  (p.  tra- 
guardo)   mire,  jalon  m. 

palingenesi  sf.  (t.  scient.)  palingenesie,  re- 
naissance, retour  ni.  a  la  vie. 

palingenesiaco  agg.  {t.  scient.)  paUngene- 
sique,   palingenesiaque. 

palino   sm..    pelleron    (paletta   per   sfornare). 

palinodia  sf.   {t.  lett.)  palinodie. 

palinodico    agg.    (t.    left.)    palinodiqiie. 

palinsesto  s?>i.  {t.  lett.)  palimpseste. 

palinuro  sm.  palinure  (crostdceo). 

palio  sm.  {p.  corsa)  course  /.  (de  chevaux, 
d'anes,  de  chars  ||  (p.  il  recinto  delle 
corse)  carriere  /.,  lice  /.  ||  (t.  star.  p.  drappo 
ehe  si  dava  al  vincitore  alia  corsa)  etof- 
fe  /.  qu'on  donnait  au  vainqueur  de  la 
course  ||  loc.  miindare  al  palio  una  cosa, 
crier  quelque  chose  sur  les  toits;  portare 
al  2)alio  una  cosa,  achever  o  parfaire  quel- 
que chose;  rincere  il  palio,  reinporter 
le    pi'ix. 

paliotto  sm.  devant  d'autei,  jjarement;  re- 
table. 

palischermo  sm.  (t.  stor.)  canot,  esquif,  cha- 
loupe  /. 

palissandro  sm.  palissandre,  {poco  us.)  pa- 
lixandre   {legno  odoroso). 

palizzata  sf.  palissade,  palis  m.,  palee. 

palla  sf.  {p.  corpo  di  f>)rma  sferica)  boule  ■ — 
Italia  (li  neve,  boule  de  neige,  pelote  de 
ueige;  {jnanta  e  fiore)  boule-de-neige  {pi. 
boules-de-neige)  o  boule  de  neige,  obier  m. 
II  (p.  globo  di  piombo  onde  si  carica  I'ar- 
nie  da  fuoco)  balle  —  palla  da  cannone, 
boulet  tn.;  palla  da  mitrar/lia,  biscaien  m. 
II  {p.  quella  che  serve  nello  scrutinio) 
boule  —  palla  hianca,  nera,  boule  blan- 
che, noire  ||  {p.  quella  fatta  di  cenci  bene 
stretti  e  cuciti,  o  di  pelle,  o  di  gomnaa 
elastica,  coUa  quale  si  giuoca)  balle, 
•i'teuf  o  esteuf  in.  —  fare,  ffloeare  alia 
palla,  jouer  a  la  balle  — palla  a  eorda 
{giuoco),  paume,  jeu  m.  de  paume  o  de 
la  paume;  chi  tiene  la  palla  a  covda,  pau- 
mier  ||  {p.  ciascuna  di  quelle  di  legno 
con  le  quali  si  giuoca  facendole  ruzzo- 
lare  per  terra,  dette  volgaixiaente  bocce) 
boule  — farealle  palle,  jouer  auxboules  || 
{/).  ciascuna  di  quelle  d'av6rio  con  le  quali 
si  giuoca  al  biliardo)  bille  —  palla  nelle 
hiiche,  bille  aux  chapeaux  ||  (p.  parte 
interna,  dura,  delle  pietre)  noyau  rn.  \\ 
(p.   globo   di   vetro   che  si  mette  al  lume) 


(P- 


globe  m.  de  verre  o  de  cristal  ||  {t.  eccl.  p. 
pezzetto  quadro  di  tela  che  copre  il  ca- 
lice)  pale,  volet  m.  ||  loc.  prendere  o  v6- 
f/lleve  la  palla  al  balso,  prendre  o  saisir 
la  balle  au  bond;  aspettar  la  palla  al 
halso,  attendre  le  moment,  I'occa.sion 
favorable;  wnirtl  la  palla  al  halso,  bal- 
sarti  la  palla  in  niano,  avoir  une  bonne 
occasion. 

pallacorda  sf.  {t.  giuo.)  paume,  jeu  m.  de 
paume   o    de   la   paume. 

Pallade  sf.  PaUas  {pr.  as  —  dea.  pianetu). 

paliadiano  agg.  (t.  stor.)  de  Pallas  {pr.  as). 

palladio  sm.  {iu  ogni  sua  accez.)  palladium 
{pr.  om). 

Palladio  (Andrea)  n.  stor.   Andre  Palladio. 

pallaio  SHI.  {p.  I'incaricato  di  contare  e  se- 
gnare  i  punti  al  biliardo)  marqueur  ||  {p. 
luogo  dove  si  gioca  alle  bocce)  jeu  de 
boules. 

pallamdglio  sm..  mail  {sorla  di  giuoco). 

pallata  sf.   coup  m.  de  boule. 

pallato  agg.  a  taches  rondes. 

pallegglamento  stn.  {t.  giuo.)  pelotage 

lo  sbalzare  come  una  palla)  ballottement 
i!  {t.  Diar.)  paleage. 

palleggiare  vn.  {p.  fare  aUa  palla  o  al  pal- 
lone,  fuori  di  partita  ma  per  puro  eser- 
ci'zio)  peloter  —  va.  (p.  sbalzare  come 
una  palla)  baUotter  ||  {fig.  p.  ingannare, 
schernire)  duper,  se  moquer  de. 

pall^ggio  sm.  (p.  I'esercizio  del  palleggiare) 
pelotage  ,1  {fig.  p.  scambio,  sballotta- 
mento)   ballottement. 

pallente   agg.   {t.   lett.)   pale;  palissant. 

Palleschi  n.  stor.  Pallesques. 

pallesco  sm.  (t.  stor.)  partisan  des  Medicis 
{pr.    sis). 

palliamento  sm.   {t 

palliare 
guiser. 

palliatamente    aw.    {t.    lett.)    couvertemeut. 

palliativo  agg.  palliatif,  palliateur  1|  {t.  med.) 
palliatif     -  sm.  palliatif. 

palliato  agg.  {i.  stor.  p.  coperto  o  vestito  del 
pallio)  revetu  du  pallium  {pr.  om)  || 
{fig.)  convert;  deguise. 

palliatore   sm.   palhateur. 

palliazione  sf.    V.  palliainento. 

pallidamente   aw.   d'une   maniere   pale. 

pallidetto  agg.  {dim.)  palot,  un  peu  pale, 
{fa))i.)  palichon. 

pallidezza  sf.  paleur. 

pallidiccio  agg.  V.  pallidetto. 

pallidissimo  agg.  {superl.)  tres  pale,  bleme. 

pallidum  sf.  paleur. 

p^llido   agg.   pale  —  molto  pdllido,   blenic: 
p&llido  e  sinunto,  hkwe;  che  din-nta  pa'- 
lido,  palissant;  far  parer  pallido,  palii 
{pari,   di   colore,   di   luce)   blafard. 

palliduccio   agg.    {dim.)    V.   pallidetto. 

pallina  sf.  {dim.)  petite  boule,  boulette  \[ 
{})arl.  delta  mitraglia)  biscaien  m.  ||  al  pi. 
palliue    {di    piomho),   postes. 


lett.)   palliation   /. 
pallier;   rhalailler:   couvrir:    de- 
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pallino  sm.  (dim.  — '  /.  giuo.  dellc  boccc)  co- 
chiinuot.  but  i  {nl  pi.)  pallini  (t.  cacc), 
(Ira^eo  /.  siiiij.;  (se  ininiili)  pouclre  /.  sing. 
(It^  plumb,  menu  plonib  sing.  I 

pallio  ftm.  (t.  stor.  e  eccl.)  pallium  (pr.  om). 
pallonaio  .•mi.  ballonnier. 
palloncino  sni.  (dim.)  petit  ballon  ||  (p.  lan- 
t.'iiia  ili  carta  por  k-  luminarie)  lanterne  /. 
vi'iiitienne. 
pallone  sm.  ballon  —  il  r/iuoco  del  pallone, 
jeu  de   la  paumo;  pnllon  rolante  o  aero- 
st/itico,  ballon,  3ievo?.ta,t;  pallont' frenato, 
ballon  captif;  pttllour  Ubero  (scuza  acro- 
nduta).     balli>n     perdu,     ballon     d'essai; 
pnlloiif  ili  neve,  palloiie  <li  tnfiggio  (piuji- 
ta),  boule-de-neige  /.  {pi.  boules-de-neige) 
o  boule  /.  de  neige,  obier  ||  {fig.  p.  uomo 
vano   e   borioso)    personne   pleine   d'elle- 
nieme   ]]  loc.   hitl-arti  il  pnllone  sul  brac- 
riitle,  avoir   une    bonne    occasion, 
pallore  sm.  paleur  /. 

pallottola  sf.  boule,  petite  boule;  {di  pietra, 
marmo,  agata)  bolle,  gobille  ||  {p.  quella 
che  serve  per  lo  scrutinio)  boule  ||  {p. 
quella  di  piombo  <-on  cui  si  caricano  le 
armi  da  fuoco)  ballo  ![  {p.  quella  di  cuuio 
che  si  mette  sulla  punta  della  spada  o 
del  fioretto)  eteuf  o  esteui  m.  \\  {p.  avem- 
maria  del  rosario)  grain  m.  (de  chapelet) 
(/>.  boccia)  boule. 
pallottolaio  sm.  jou  de  boules.  j 

pallottoliere  sm.  boulier,  boulier  compteur 

{pr.  k<  nteur). 
paima  sf.  {p.  11  c6ncavo  o  la  parte  di  sotto 
della  mano)  paume  —  loc.  portare  in 
palina  di  tnano  alcuno,  porter  o  elever 
quelqu'un  aux  nues;  (p.  mostrare,  far 
conoscere  a  tutti)  crier  sur  les  toits  || 
(pari,  del  guanto)  empaumure  ||  al  pi. 
(t.  lett.  p.  le  mani)  les  mains  —  hdttere 
palina  a  palma,  battre  des  mains  l|  {t. 
hot.  p.  iKilmizio)  palmier  m.,  palme;  {p. 
quello  che  fa  i  datteri)  palmier  m.,  dat- 
tier  m.;  {p.  foglia,  ramo  di  palina)  palme 
—  olio  di  jialina,  huile  /.  de  palme,  pu- 
micin;  midollo  della  palma,  palmite;  la 
dom^nica  delle  paltne,  le  djmanche  m. 
des  rameaux  !|  (p.  ornamento  in  forma 
di  palma)  palmette  \\  (p.  fiore  stampato 
negli  scialli,  o  in  altri  tessuti)  palme  1] 
(fig.  p.  vittoria,  trionfo)  palme,  triom- 
])he  m.  —  ottener  la  palma  della  vit- 
toria, remportcr  la  palme  11  Ifi  palma  del 
tnartirio,  la  palme  du  martyro. 
Palma  a.  ycogr.  Palma. 

palmare   agg.    (t.   anal.)   palmaire    ,|    (fig.   p. 
i-vidente)    evident,    (jui    creve    les    yeux. 
Palm^ria  n.  geogr.  Palmaria. 
palmata  «/.  claque, 
palmato   agg.    (I.   hot.   e  sool.)   palme. 
palmella  (Uina)  sf.  pignon  tu. 
palmento  sm.  (p.  edifizio  che  conticne  le  ma- 
1  iiie  c  gli  altri  ordigui  da  macinare)  mou- 
lin    ,1    (p.    cassa   ove    cade    la   farina   che 
csce  dalle  inacino)  /juche  /.   (du  mouliii) 


'!  (p.  niiicina)  meule  /.  'J  loc.  macinare  o 
matigiarc  a  due  paltnetiti,  manger  coinme 
(juatre,  no  faire  que  tordre  et  avaler; 
(fig.  p.  guadagnare  nello  stesso  tempo  e 
sulla  stessa  cosa  per  due  versi)  tirer  dun 
sac  deux  moutures,  faire  de  tres  gros 
benefices. 

Pilmerston  n.  stor.  Palmerston. 

palmeto    s*h.    palmerier,   palmeraie   /. 

palmifero  agg.  riche  en  palmiers. 

palmina  si.  (t.  chim.)  palmine,  ricine-laidone. 

palmipede  agg.   e  sm.   (t.  zool.)   palmipede. 

Palmira  n.  geogr.  e  stor.  Palmyre. 

palmista  sm.   palmiste   (dlbero). 

palmitico   agg.    (t.    chim^   palniitique. 

palmitina  sf.  (t.  chim.)  palmitine. 

palmiziaio  sm.   marchand   de   palmes. 

palmizio  sm.  (p.  I'albero  della  palma)  pal- 
mier  !|   (p.   ramo   di   palma)   palme  /. 

palmo  sm.  (p.  palma  della  mano)  paume  /. 

—  loc.  povture  una  in  palmo  di  mano, 
porter  o  elever  quelqu'un  aux  nues  |; 
(p.  spazio  di  quanto  si  puo  distendere  la 
mano,  daU'estremita  del  polhce  a  quella 
del  mignolo)  palme,  empan  |1  loc.  far  ri- 
manere  ntto  con  nn  palmo  di  naso,  faire 
un  pied  de  nez  a  quelqu'un;  rimaner 
con  un  palmo  di  naso,  avoir  un  pied  de 
nez;  alt«  un  palmo  da  terra,  /<aut  comme 
une  botte;  fare  il  muso  lunf/o  un  palmo, 
faire  la  moue,  bonder;  a  palmo  a  palmo, 
pied  il  pied,  pas  a  ptis. 

palmola  sf.  {t.  art.  e  mest.)  came. 
palo   sm.   pal,   poteau,   pieu,   piquet,   pilot; 
(per  sostegno  alle  viti)   echalas,   paisseau 

—  niHtere  un  palo,  echalasser;  leva  re  i 
pali,  depalisser;  (di  mulino)  pointal  II 
palo  di  ferro,  levier,  pince  /.;  palo  tele- 
(/rafico,  poteau  telegraphique,  poteau  du 
telegraphe  i|  aupplizio  del  palo,  supplice 
du  pale,  impalement  |1  loc.  saltar  di  palo 
in  frasca,  passer  d'un  sujet  a  I'autre;  faire 
des  cocj-a-rane  o  des  coq  k  I'ane;  ave^r  un 
palo  in  corpo,  etre  droit  comme  un  pi- 
quet; stare  ritto,  piantato  come  n n  palo, 
etre  plante  comme  un  piquet;  dar  an 
ayo  per  aver  un  pal  dl  ferro,  donner  un 
oeuf  pour  avoir  un  breuf. 

palombaro  sm.  plongeur,  scaphandreur, 
scaphandrier. 

palombella  sf.  palombe  (uccello). 

palombo  sm.  {p.  Colombo  salvatico)  ramier, 
bisot,  palombe  /.  ||  (p.  sorta  di  pesce, 
della  razza  de'  cani  marini)  chien  de  nier. 

palone  sm.  (accresr.)  pilot,  pilotis. 

Palos  n.  geogr.  Palos  (pr.  los). 

palpabile  agg.   (anche  fig.)   palpable. 

palpability   sf.   palpabilite. 

palpabilmente  acv.  palpabloment,  dune  ma- 
niere   |)alpable. 

palpamento  sm.  tatement  i|  (t.  med.)  pal- 
pation /. 

palpare  cu.  palper,  titer,  manier  ||  (t.  med.) 
palper  ,|  (fig.  p.  accertai'si  di  checchessia. 
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toccando  con  iiiano)  voir  do  ses  propres 
yeux. 

palpato  agg.  palpe,  tate. 

p^Ipebra  sf.  paupierc  —  bnttere  le  palpebi-e 
(involontariamenie) ,  clignoter,  papilloter; 
rorcsciare  le  palpebre,  erailler;  il  ro- 
vesciavle,  eraillement  ||  {p.  i  pcli  delle 
Pcilpebre)    cils    m.    pi. 

palpebrale  agg.  (t.  anat.)  palpebral. 

palpeggiamento  sm.  tatement,  maniement. 

palpeggiare  va.  palper,  nianier,  (fam.)  tri- 
potei-. 

palpitamento  sm.  palpitation  /. 

palpitante  agg.  palpitant  ||  (pari,  di  carni) 
palpitant,  pantelant. 

palpitare  vn.   {in  ogni  sua  accez.)  palpiter. 

palpitazione  sf.  palpitation. 

pdlpito  sm.  (p.  ciascuno  dei  moti  clie  fa  il 
cuore  nella  palpitazione)  battement  (du 
cceur)   II  (p.  il  palpitare)  palpitation  /. 

palpo  stn.  (t.  zool.)  palpe  /. 

palto  sm.  paletot,  surtout;  (da  mezza 
stagione)    pardessus    {pr.    d'sii). 

paltoniere    sm.    gueux. 

paludale   agg.   de  marais,   marecageux. 

paludamento  sm.  (t.  stor.)  paludamentuni 
(pr.    m<ntom)    ||    {p.   manto)    manteau. 

paludato  agg.  (t.  stor.)  revetu  du  paluda- 
mentuni (pr.  mentom). 

palude  sf.  marais  m.,  marecage   m. 

Paludi  Pontine  n.  geogr.  Marais  m.  Pontins. 

paludoso   agg.  marecageux,  paludeen. 

palustre  agg.  (p.  di  palude,  che  proviene  da 
palude,  che  e  cagionato  dalle  esalazioni 
delle  paludi)  paludeen  —  tniasmi  pa- 
lustrl,  miasmes  paludeens;  febbri  im- 
lustri,  fievres  paludeennes  ||  (p.  che  vive 
o  cresce  nelle  paludi)  palustre,  paludeen 
—  piante  palustri,  plantes  palustres  o 
paludeennes;  ucectli  palnstfl,  oiseaux  pa- 
lustres. 

palvese  sm.  (t.  stor.)  pavois  (scudo)  \\  (p. 
soldato  che  lo  portava)  soldat  arme  de 
pavois. 

pamela  sf.  chapeau  m.  de  paille  a  larges 
bords. 

Pamfilia  n.  geogr.  Pampliylie. 

pampa  sf.  e  pampas  sm.  (i.  geogr.)  pampa /. 
(pianure  deW America) . 

pampandio  agg.   qui  produit  tics  pampres. 

pampanata  sf.  (t.  agr.)  purification  d'un 
tonneau    (a    I'eau   bouillante). 

pampano  e  pampino  sm.  pampre  1|  loc. 
assai  pdtnpani  e  poca  uva  (p.  molto  fumo 
e  poco  arrosto),  beaucoup  d'embarras 
et  peu  de  besogne;  dar  de'  pampanl  pet- 
lira,  donner  de  I'eau  benite  de  cour. 

pampanoso  e  pampinoso  agg.  plein  o  cou- 

vcrt  de  pampres. 
pampas  sm.  V.  pampa. 

Pampelona  ;?..  geogr.  Pampelonnc.    - 
pampinario  agg.  (t.  agr.)  riche  en  pampres, 
qui   a   plus   de   pampres   que   de   raisins. 
pampineo   agg.   (/.   letl.)   plein  do  pampres. 
pampiniforme  agg.  pampinifomie. 


pampino    sm.    V.   pampano. 
pampinoso  agg.   V.  paiupanoso. 
Pamplona    n.    geogr.    Pampelune. 
panacea  sf.   panax   (pr.   naks)   m.   (pianla) 

II  (fig.  p.  rimedio  universale)  pauacee. 
panalo  agg.  in  melo  pandio,  pommier  aux 
fruits  poreux;  inela  paiinia,  pomme  a  la 
chair  poreuse. 
Panama    n.    geogr.    Panama. 
Panama  sm.  pauama   (cappello    di   paglio). 
panare   va.    (t.   cue.)   paner. 
panata  sf.   (t.  cue.)  panade. 
panatenee  sf.  pi.  (t.  stor.)  panathenees  (fesli 
in  onore  di  Minerva,  p7-esso  gli  Ateniesi). 
panatenEO   agg.    (t.  stor.)   panathenien,   pa- 
nathenaique  —  yluocJii  panatenei,   jeux 
panatheniens  ;    processione     panateneu  , 
procession  panathenaique. 
panatica  sf.  provision  de  pain  ||  ((.  scherz. 
p.    il    mangiare)    manger    m.,    vivre    nt., 
nourriture. 
panato  agg.   (t.   cue.)  pane  —  braciole  pa- 

nate,   cotelettes   panees. 
panatteria  sf.   (t.  stor.)  paneterie   !|    (v.  del- 

I'uso)  boulangerie. 
panattiera  sf.   (p.  vaso  bislungo  o  cestello 
dove  si  tiene  il  pane  per  la  mensa)  cor- 
beille  a  pain   ||   (25.  tascapane)   panetiere 
II  (t.  st.  nat.)  blatte,  panetiere;   (t.  volg.) 
cafard. 
panattiere  sm.  (p.  chi  faceva  od  aveva  in 
cvistodia  il  pane)  panetier  1|  (p.  fomaio) 
boulanger. 
panbollito  sm.  panade  /.  |1  (p.  pappa)  bouil- 

he  /. 
panca  sf.   banc   ni.,   banquette. 
pancaccio  sm.  (p.  piano  di  legno  che  serve 
da  sdraiarsi,  uei  corpi  di  guardia  e  nelle 
prigioni)  lit  de  camp,  de  garde  ||  (p.  cas- 
sapanca    grande    da    potervisi    sdraiare) 
bahut  en  forme  de  banc. 
pancata  sf.  (p.  colpo  coUa  panca)  coup  m. 
donne  avec   un  banc   ||    (p.  panca  plena 
di  gente)  plein  banc  m.  de  moude   |i   (/. 
agr.  p.  due  o  piu  filari  di  viti)  rangee  de 
vignes. 
pancbetta   sf.    (dim.)   banquette    ||    (p.    cia- 
scuna  di  quelle  suUe  quali  posano  i  letti 
della  povera  gente)  treteau  m. 
panchettino   sm.    (dim.)   tabouret. 
panchetto  sm.  (dim.)  tabouret  —  panchetto 
pieffatoio,     pliant  ;      panchetto     elettriro 
(t.  fis.),    tabouret   electrique. 
panchina  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  banquette. 
pdncia  sf.  ventre;  (t.  pop.)  pause,  bcdaiue 
II  (di  manzo,  t.  macell.)  pis  m.  \\  loc.  far 
pdneia,  metter  sn  pancia,  grossir,  enfler, 
prendre    du  ventre,  (scherz.)  batir  sur  le 
.devant;  far  pdneia  (pari,  di  muri),  bomber 
II    loc.  stdrsene  a  pdneia  all'di'ia,  et''e  cou- 
che  le  ventre  en  1  air;  r/raf tarsi  la  pdnciu, 
tourner  ses  pouces,  dcmeurer  les  bras  croi  - 
ses;   mangiare  a   erepa  j>ohc/«,  manger  a 
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vontre  deboutouue;  sfi-hnr  la  pnnct€i  a'  ft- 
rlii,  sauver  sa  pcau. 

panciata  sf.  (p.  il  percuotere  con  la  pancia) 
coup  m.  avec  le  ventre  ||  (p.  scorpacciata) 
L^oinfrade,  empiffrorie  —  fare  iitin  j>nji- 
liata,  s'en  donnei'  par  Ics  babines. 

panciera  sf.   (t.   stor.)   pansierc. 

pancioUe  (in)  loc.  aw.  in  stare  in  punciolle, 
prendre  ses  aises;  se  couoher  le  ventre 
en  Tail';  demeurer  les  bi-as  eroises. 

pancionesHi.  (accrcsc.)  gros  ventre  ||  (p.  uomo 
(he  ha  gran  pancia)  ventru,  pansard, 
pansu,   bedon,   piffre. 

panciotto  sm.  gilet. 

panciuto  agg.  ventru,  pansu,  ventripoteut 
'  histurino  panciuto  (t.  chir.),  bistouri 
droit  boutonne. 

panclastites/.(^f/u■>».)panclastite(espZosa'o). 

panconcellare  i-a.  latter,  voliger. 

panconcellatura  sf.  lattage  ?«.,  voligeage  m. 

panconcello  sm.  latte  /.,  volige  /.  —  levare, 
tdf/lUre  i  panconrelli,  delatter. 

pancone  sm.  grosse  planche  /.,  inadrier; 
pat  in  ii  (p.  panca  grossa,  sopra  la  quale 
i  leguaiuoli  lav6rano  il  legname)  etabU; 
[p.  quella  del  coi;\io)  ecoffrai  o  ecoffroi 
'1  (t.  agr.  p.  strato  di  terreno  sodo  ed  in- 
fruttifero  che  si  trova  sotto  il  buono) 
fond   solide. 

panconoso  agg.  glaiseux. 

pancotto    sm.    (t.   cue.)   panade   /. 

pancraziaste  sm.  (t.  stor.)  pancratiastc. 

Pancrazio   n.  pr.  Pancrace. 

pancrazio  sm.  {t.  stor.)  pancrace  (esercizio 
di  lotta  c  pugilato). 

pancreas  sm.   {t.  anat.)  pancreas  (pr.  as). 

pancreatico  agg.  (t.  anat.)  pancreatique  — - 
arterie  pancre/itiche,  arteres  pancreati- 
ques;  sugo  pancreatico, sue  {pr.  snki  pan- 
creatique 

pancreatina  sf.  {t.  chim.)  pancreatine. 

pancreatite  sf.  (t.  med.)  pancrdatite. 

pancresto   sm.   panchreste    m.    {panacea). 

pandanee  sf.   pi.   (t.  hot.)  pandanees. 

pandano  sm.  (t.  hot.)  pandanus  (pr.  us  — 
ananaaso   delta   Cina). 

pandemonio  sm.  pandemonium  [pr.  om). 

pandette   sf.   pi.   (i.   leg.)   pandectes. 

Pandione  a.  stor.  Pandion. 

Pandora  sf.  (t.  mitol.)  Pandore  —  il  ram>  <li 
Pandora,  la  boite  /.   de  Pandore. 

pane  sm.  pain;  (p.  pagnotta)  pain,  michc  /. 
—  la  crosta,  la  tniilolla  del  pane,  la  croute, 
la  mie  du  pain;  pan  fresco,  pain  tendre  o 
frais;  j)an  rajfemio,  iliiro,  .stantio,  pain 
rassis;  pan  casalinf/o,  pain  de  menage, 
pain  de  cui.s.son;  pun  di  nef/ale,  pain  de 
^eigle;  pane  inferif/no,  pain  bis;  pane 
a^riutto,  pane  Hcusao,  pain  Sec;  nianr/iur 
t>un  nolo,  manger  du  pain  sec;  fettu  di 
pane,  tranche  do  jjain;  briciole  di  pane, 
miettes;  2>aue  buffetto,  pain  mollet,  pain 
I  la  reine,  (di  qualitd  superiore)  pain  de 
'  hapitrc;  pane  grattuto,  pain  rap6;  jiane 
da   ffratfartii    (per  pa}iare),  pain    de    mic; 


patie  cotto  (pancotto),  panade  /.  ;  pane 
fizzinto,  pain  azyme,  pain  sans  levain; 
pan  pepato,  pan  forte,  pain  d'epice;  pan 
santo,  panunto,  rotie  /.  de  pain  frottee 
d'ail  et  trempee  dans  I'huile;  pane  cotto  a 
hocca  di  forno,  pain  do  rive;  fare  il  pane, 
boulanger;  prezzo  della  cottura  del  pane, 
fournage;  2>aH  di  Spaf/na,  pain  d'Espa- 
gne;  tnettere  a  pane  ed  ficqua,  inettre  au 
pain  et  a  I'eau,  mettre  au  pain  sec;  stare 
a  pane  ed  dcqna,  etre  au  pain  et  k  I'eau; 
pan  porcino  (pianta),  pain-de-pourceau  o 
pain  de  pourceau,  cyclamen  (pr.  men), 
cj-clame;  pane  delle  scinimie  (il  frutfo 
del  hdobab),  pain-de-singe  o  pain  de 
singe;  albero  del  pane,  baobab  ||  (fig.  p. 
tutto  il  cainpamento,  il  vitto  necessario) 
pain,  nourriture  /.  —  guadagnare  il  pane 
col  sudor  della  fronte,  gagner  son  pain 
k  la  sueur  de  son  front;  dacci  oggi  il 
nostra  jyane  riuotidiano  donnez-nous 
aujourd'hui  notre  pain  quotidien;  a- 
vere  il  pane  per  la  ■vecchiaia,  avoir 
du  pain  pour  ses  vieux  jours,  avoir 
son  pain  cuit,  avoir  du  pain  sur  la  plan- 
che II  loc.  cotnprare  per  un  pezzo  O  tin 
tozzo  di  pane,  acheter  pour  un  morceau 
de  pain,  pour  rien;  avere  it  suo  pane  in 
una  cosa,  avoir  du  benefice  en  quelque 
chose;  dire  il  pane  pane  o  al  pan  pane  o 
chianiare  il  pitn  pane,  appeler  les  choses 
par  leur  nom,  appeler  un  chat  un  chat; 
essere  O  stare  come  pane  e  c&cio,  etrc 
comme  les  deux  doigts  de  la  main,  etre 
deux  tetes  dans  un  bonnet;  esser  una  o 
tutt'una  zuppa  e  un  pan  niolle,  etre  bon- 
net blanc  et  blanc  bonnet;  far  eascare  il 
pan  di  niano,  faire  dormir  debout;  man- 
giare  il  pane  a  tradiniento,  ne  pas  valoir 
le  pain  qu'on  mange;  mangiar  pan  pen- 
tito,  manger  de  la  vache  cnragee,  so  re- 
pentir  amerement;  render  pan  per  fo- 
cAccla,  rendre  (a  quelqu'un)  la  monnaie 
de  sa  piece,  rendre  martre  pour  renard. 
rendre  la  pareille,  prendre  sa  revanche, 
se  revancher;  trovar  pane  pe'  suoi  dehti, 
trouver  chaussure  a  son  pied;  togliersl  il 
pan  di  bocca  per  alcuno,  s  oter  Ic  pain 
de  la  bouche  pour  quelqu'un;  esser  »n.e- 
glio  del  pane,  etre  bon  oomme  le  pain  |! 
(per  simil.)  pan  dl  zucchero,  di  burro, 
pain  de  sucre,  de  beuri'e;  pun  di  eera  ver- 
glne,  marquette  /. ;  ^^rtji  di  pionibo,  di 
stagno,  saumon;  pane  di  terra,  di  torba, 
motte  /.;  pane  della  rite,  filet  de  la  vis 
(pr.    vis). 

Pane  n.  mitol.  Pan. 

panegirico  .sm.   panegyrique. 

panegirista  sm.  panegyriste  ||  (fig.)  prOneur. 

panellenismo  sm.   (t.  polit.)   panhcllenianie. 

panellino  sm.  (dim.)  petit  pain  ||  (p.  piccolo 
pane  benedetto  che  si  distribuisce  in 
chiesa)   pain  b6nit. 

panelio  am.  (p.  residuo  solido,  che  lasciano 
i  semi  ed  i  frutti,  dopo  che  ne  venne  ca- 
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vato    I'olio)    tourteau,    inarc    —  panello 
(li  nod,  pain  de  noix  ||  (p.  viluppo  di  cenci 
iinti   che    si    metteva  nelle  padelline  da 
luminarie)  falot;  pot  k  feu. 
panera  s/.  (in  Lomhardla)  creme. 
panereccio  sm.   (t.  chir.)  panaris,  mal  d'a- 

venture. 
panetteria   sf.    (p.   forno,    bottega   del   for- 
naio)    boulangerie    I|    {p.    luogo    dove    si 
conscrva  e  si  distribuisce  il  pane  nei  col- 
legi,    conventi,    ecc.)    paneterie    (pr.    ne). 
panettiera  sf.    V.  panattiera, 
panettiere  sm.  (p.  fornaio)  boiilanger  ||  {p. 
chi   ha  in   custodia   il   pane,   nei   coUegi, 
conventi,   ecc.)   panetier. 
panetto  sm.   {dim.)  petit  pain,  michotte  /. 
panettone  sm.  gateau  o  baba  milanais,  pa- 

neton   (vace  dell'uso). 
panforte  sm.  pain  d'epice. 
pangermanico  agg.  (t.  polit.)  pangermanique. 
pangermanismo    sm.    (t.    polit.)    pangerma- 

nisme. 
pangolino   sm.   pangolin   {mamm,lfero). 
pangrattato  sm.   (t.  cue.)  pain  rS^pe. 
pania    sf.    glu    ||    loc.  rimanef   nella  pdnia, 

donner    dans    le    panneau. 
panlaccio  sm.  etui  a  gluaux  ||  (p.  ombrello 

vecchio)   vieux  parapluie,   riflard. 
panicale  sm.  plante  /.  seche  du  panic. 
panicastrella  sf.  panic  m.  sauvage  {pianta). 
panicato  agg.  [aggiunto  del  porco,  quando  ^ 
affetio  di  xma  certa  malattia)  ladre,  affecte 
do  la  ladrerie. 
paniccia  sf.   bouillie. 

pdnlco   agg.   panique  —  thnor  x>dnieo,  ter- 
reur  /.  panique  —  sm.  panique  /.,  terrenr 
/.  soudaine,  su^e  /. 
panico  stn.  panic,  panis,  mil  {pr.  niigl')  a 

grappes. 
panicolaio  sm.  galimatias. 
panicona  sf.  robe  de  chambre. 
panlcuocolo   sm.   {t.   stor.)   boulanger. 
panlera  sf.  cabas  m.,  naanne,  bannette,  (neZ 
rnezzogiorno   delta   Frdncia)  paniere  ||   {p. 
tanta    roba,    quanto   ne    puo    entrare    in 
iina    paniera)    plein    cabas    m..,    paneree, 
mannee. 
panier^io  sm.   vannier  ||  Parte,  i  lavovi  del 

pan  leva  lo,  la  vannerie. 
panierata  sf.  paneree,  mannee,  plein  pa- 
nier  m.  —  loc.  aw.  a  panierate,  a  pleins 
paniers. 
paniere  sm.  panier;  corbeiUe  /. ;  (p.  quello 
dove  si  mettono  i  frutti  che  si  colgono) 
cueilloir  ||  (p.  quanta  roba  entra  in  un 
paniere)  panier,  plein  panier,  paneree  /. 
—  tin  paniere  d'uva,  un  panier  de  raisin; 
un  panier  d'ostriclie,  une  cloyere  /.  || 
paniere  da  fiaschi,  panier  k  bouteilles; 
paniere  da  seudtere  I'inaalata,  panier  a 
salade  ||  loc.  aceomodarai  I'uova  nei  pa- 
niere, faire  son  affaire  o  sa  petite  affaire; 
(fuastar  I'uova  nei  paniere  ad  alcuno,  d6- 
ranger  les  affaires,  les  plans  de  quelqu'un; 


far  la  stippa  nei  paniere,  prendre  de 
I'eau  dans  un  crible. 

panierina  sf.  (dim.)  petit  cabas  m.,  nian- 
nette  —  panierina  da  lavoro,  panier  m. 
k   ouvrage. 

panierino  sm.  (dim.)  petit  panier-;  (p.  quello 
dove  i  fornai  lasciano  fermentare  la  pasta) 
paneton  o  panneton  ||  panierino  da  la- 
voro, panier  a  ouvrage  —  loc.  acconio- 
darsl    I'uova    nei   panierino,  V.  paniere. 

panierone  sm.  (accr.)  grand  panier  ||  (/).  ar- 
nese  domestico  dove  si  mette  I'insalata 
e  si  sciiote,  dopo  levata  dall'acqua)  pa- 
nier a  salade. 

paniflcare  va.  panifier  —  vn.  (p.  lului-si  in 
pane)    devenir   pain. 

paniflcazione  sf.  panification. 

panificio  sm.  (p.  il  fare  il  pane)  panification  /. 
II  (p.  la  iudustria  del  fabbricare  il  pane, 
e  p.  il  luogo  dove  si  fabbrica)  boulange- 
rie /.  II  panificio  niilitare,  manutention; 
direttore  di  nn  panificio  inilitare,  nianu- 
tentionnaire. 

panino  sm.  (dim.)  jjetit  pain,  michotte  /. 
—  panino  f/rdvido,  sandwich;  paniiio 
iinburrato,  beurree  /. ;  (p.  sim.)  panino 
di  burro,   ecc,  petit  pain  de  beurrc,   ecc. 

panione  sm.  (t.  cacc.)  gluavi  — •  at  pi.  pi- 
peaux  —  cdccia  coi  panioni,  pipee. 

paniuzza  sf.  e  paniuzzo  sm.  (t.  cacc.)  gluau  m. 

panl^ssico  sm.   (t.  leit.)  panlexique. 

panlzzare   vn.    V.   paniflcare. 

panua  sf.  creme  — panua  nionfata,  creme 
fouettee;  caff^  e  panna,  cafe  a  la  creni(> 
levare  la  patina,  ecr#mer  (le  lait)  |1  (f.  mar. 
e  sport.)  panne  —  mSttere  in  panua, 
mettre   en   panne,   empanner. 

pannaiuolo  sm.  drapier,  fabricant  de  drap, 
inarchand  de  drajj  ||  il  cotntnercio  del 
pantiaiuolo,    la    draperie   /. 

pannare  vn.  cremer. 

panneggiamento  sm.  (f.  pilf.  e  scuU.)  di-a- 
perie  /. 

panneggiare  vn.    (t.  pUt.    e    scull.)    draper 

—  sm.  il  patiticffffiare,  la  draperie  /. 
panneggiato  agg.  (t.  pitf.    e    scult.)    drape 

—  sm.   il  panueggiato,  la  draperie   /. 
pannello  sm.   morceau  de  drap   ||   (p.   riuel 

telo  di  panno  lino  col  quale  si  copre  il ' 
pane  sull'asse  perche  li^viti)  toile  /.  dontj 
on  couvre  le  pain. 

pannetto  sm.  (t.  spreg.)  mauvals  drap  ||  (t. 
tip.)    blanchet. 

p^nnia   sf.    laiche    (erba). 

pannicello  sm.  (p.  pezzetto  non  molto  gran- 
de  di  panno)  morceau  de  drap  1|  panni- 
cello caldo,  chauffoir  ||  al  pi.  pannicelli 
(p.  fasce  per  avvolgervi  un  bambino),  mail- 
lot sing.,  lange  sin^j.,  couche  /.  sltuj.  \\  (p. 
vesti  di  poco  pregio) /jardes/.  WpunniccUl 
caldi  (fam.  p.  rimedi  inefficaci  o  di  poco 
sollievo),  onguent  m.  sing,  miton  milaino. 

pannicolo  sm.   (t.  anat.)  pannicule. 
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pannilino  sm.V.  pitmioUno  ']  {al  pi.)  partnt- 
lini  .t(i<-ri   {t.  cccL),  linges  sacres. 

pann;na  sf.  drap  ni..  cton'o  de  laiDo  —  iu-{/o- 
ziante.    dl  patinina,   mai'chand   de   drap. 

panno  sm.  drap:  etolTe  /.  —  tma  pezsa  di 
pamio,  line  piece  do  drap;  foilerato  di 
panno,  drape  \\  piinno  di  caiiapa  a  di  lino, 
toile  /.  ':  pan)io  lano  o  punnolttno,  drap; 
(p.  coperta  di  laua)  couverture  /.  de  laine; 
panno  lino  o  pannolino,  toile  /.  de  lin  !| 
panno  del  6i7i<f  >•</<>,  tapis  de  billard;  2>a»iJio 
inortiKirio,  lineeul,  pnele  (pr.  poil)  1|  {p. 
(|iiollo  uel  quale  i  sarti,  i  calzolai,  ecc. 
avvolgono  la  loro  roba)  toilette  /.  ||  (p. 
"luel  velo  che  fa  I'aceto  o  il  vino  corrotto) 
peau  /.  I  al  pi.  panni  (p.  abiti,  vesti), 
vet«ments,  habits,  Aardes  /.,  nippes  /.  — 
forniri'  di  panni,  nipper;  paimi  da  estate, 
da  inrernu,  veteinents  d'ete,  dhiver  ] 
lor.  se  /'ossi  ne'  tuoi  panni,  si  j'etais  a 
ta  place;  esserc  nei  panni  dl  alciino,  etrc 
dans  la  peau  de  quelqu'un;  non  poter 
ufare  ne'  panni,  ne  paS  se  poss^der  O  lie 
l>as  se  sentir  do  joie;  stav  ne'  suoi  panni, 
so  content er  de  ce  qu'on  a,  de  son  sort; 
pigliare  il  panno  pel  »uo  verso,  prendre 
quelque  chose  du  bon  c6t6;  strinyere  i 
panni  addosso  ad  alcnno,  serrer  le  bouton 
a  quelqu'un;  ta{/liare  i  panni  addosso  ad 
lino,  deehirer  quelqu'un  a  belles  dents; 
es.ser  bianco  coine  tin  panno  lavato  (p. 
pallidissinio),  etre  blanc  comme  un  linge. 

pannocchia  sf.  (p.  spiga  del  gran  turco) 
«'-pi  )».  de  ma'is  (pr.  is);  {pari,  della  sag- 
(/hia.  del  miglio,  del  panico,  ccc.)  panicule; 
{pari,  dri  Jiori)  epi  m.,  panicule  ||  disposto 
a   pannorc/iia    {t.    hot.),    panicule. 

pannocchiuto  agg.  {i.  boi.)  panicule  ii  {fig. 
/>.   grosso   in  punta)   gros  au  bout. 

pannolano  sm.  {p.  panno)  drap  ;]  {p.  co- 
l)erta  di   lana)   couverture  /.   de  laine. 

pannolino  sm.  toile  /.  de  lin  |]  (al  pi.)  panno- 
Hni  {p.  biancheria),  \mg,e  sing.  []  (p.  fasce 
da  ravvolgere  i  bambini)  maillot  sing., 
lange  sing.,   couche  /.   sing, 

pannoni  .tin.  pi.  (t.  stor.)  pannoniens  {ahi- 
tanti  dell'antica  Pannoniu). 

Pannoni  n.  star.  Pannoniens. 

Pannonia  /(.  geogr.  Pannonie. 

pannume  .t>n.  peau  /.  {panno  del  vino  e 
delVuov »). 

panoplia  si.   {i.  star,   mil.)    panoplie. 

panorama  sm.  panorama. 

panoramico  agg.  panoraniique,  panorama- 
ti<|ue. 

Panorma  n.  geogr.   Panornie. 

panpepato  sm.  pain  d'epi'-o. 

panporcino  sm.  pain-de-pourceau  (pi.  pains- 
de-pcjuioau)  o  pain  de  pourceau,  cycla- 
intn  {])r.  en),  cyclame  {pianta  e  il  auo 
fiore). 

pansanto  sm.  rotie  /.  de  pain  frottee  d'ail 
et    trciiipiV-    dans    I'huile. 

panslavismo  sm.  (I.  polil.)  panslavisme. 

panslavista  sm.  {t.  polil.)  panslaviste. 


pantagru^llico  agg.  {t.  lett.)  pantagruelique. 

pantagruellismo  sm.  {t.  Ml.)  pantagruelisme. 

pantagruellista  sm.   {t.  Ml.)  pantagru(51iste. 

pantalonata   sj.    pantalonnade. 

Pantalone  sm.  I'antalon  {mdschera  vene- 
ziana). 

pantaloni  sm.  pi.  (p.calzoni)  pantalon  sing., 
rulotte  /.  sing. 

pantano  sm.  bourbier,  marais,  fondriere  /., 
grenouillerc  /.  ||  {fig.)  bourbier  ||  cavar 
dal  pantano,  desenibourber,  d6bourber. 

pantanoso   agg.   bourbeux,   mar^cageux. 

panteismo   sm.    {t.   filos.)    panth6isme. 

panteista  sm.   {t.  filos.)   pantheiste. 

panteisticamente  aw.  selon  la  doctrine  des 
panth6istes. 

panteistico  agg.   {t.  filos.)   pantheistique. 

pantel6grafo  sm.  {t.  fis.)  panteMgraphe. 

panteo  agg.   {t.  archeol.)  panthee. 

panteon  sm.    {I.   stor.)   pantheon. 

pantera   sf.   panthere    {rnanimifero  felino). 

pant6iola  sf.  pantoufle  —  pantofole  fode- 
rate,  confortables  \\  la  pantofola  del  papa, 
la  mule  du  pape. 

pantofolaio  sm.  marchand  de  pantoufies. 

pantografia   sf.   pantographie. 

pantograQcamente  aw.  pantographique- 
ment. 

pantografico    agg.   pantographique. 

pant6gra£o  sm.  pantographe,  singe  {strum, 
per  ricopiare  disegni  o  figure). 

pantometro  sm.  {t.  geom.)  pantometre. 

pantoniima  sf.  pantomime. 

pantomimico  agg.  pantomimique,  panto- 
mime. 

pantomimo  sm.   pantomime. 

panunto  sm.    V.  pansanto. 

panzana  sf.  conte  m.,  fable,  histoire,  bourde. 

panzanella  sf.  pain  m.  trempe  et  assaisonne 
en  salade,  avec  oignon  {pr.  ognon),  et  ba- 
silic  (pr.   zdik). 

panziera  sf.  {t.  stor.)  pansiere  ||  {p.  zacchera) 
crotte. 

Paola  n.  pr.  Paule. 

Paolina  n.  pr.  Pauline. 

Paolino   n.   pr.   Paulin. 

Paolo   w.  pr.   Paul. 

paolo  sm.  paul  {antica  ,moneta  del  valore  di 
56    cent.). 

paolotto  agg.  e  sm.  membre  de  la  society 
de  Saint- Vincent  de  Paul  H  {fig.  p.  ip6- 
crita)    tartufo,    hypocrite:    cafard. 

paonazzo  e  pavonazzo  agg.  violet;  violatre 
(aggiunto  di  cotore  tra  azzurro  e  rosso)  — 
calze  paonazze,  des  bas  m.  violets  ||  (p. 
livido)  livide  —  am.  violet  —  *  pre- 
lati  restono  di  paonazzo,  les  prolats  sont 
en  violet;  </*'  tntii  i  colorl  ilpaonazzoi 
ijuello  cite  ha  il  minor  splcndore,  de 
toutes  les  couleui-s  le  violet  a  le  moins 
d'eclat. 

papa  sm.  pape  —  papa  I'io  X,  le  pape  Pie 
X  —  soldato  del  papa,  papalin  —  loc. 
star  come  un  papa,  etre  eomine  un  pape 
Colas;  beato  come  unpapa,  heureux  comme 
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un  roi    ||    {p.  uccello  di  piu  colori    nativo 
deir America)   pape. 
pap^  s)n.  papa. 

papabiie  agg.  papable. 

papaia  sf.  papaye  (pr.  pe  —  frutfo)  :    pa- 

■^payei-   m.,    (volg.)    papau    (dlbei-o). 
papaie  agg.  papal. 
papalina   *•/.    calotte    (berretto). 

papalino  agg.  papalin  —  le  truppe  papaline, 
les  troupes  papalines  —  sm.  papalin  || 
(p.  papalina)  calotte  /.  ||  al  pi.  i  papulini 
(p.  i  soldati  del  papa),  les  papalins;  {p.  i 
fautori  del  poter  temporale)  les  papaux, 
{fam.)    les    papegots.   les  papistes. 

papasso  sm.  (p.  sacerdote  della  Chiesa  greca 
o    russa)    papas,    pope. 

papato  sm.  papaute,  pontificat,  {poco  us.) 
papat  |]  loc.  fam.  f/odere  II  papato,  jouir 
d'une  vie  commode,  etre  comme  un  coq 
en  pate. 

papaveracee   sf.   pi.    (t.   hot.)   papaveracees. 

papavero  sm.  pavot  (pianta  e  il  sua  flore) 
II  (p.  quello  dei  campi)  coquelicot  1|  <>lio 
dl  papavero,  oeillette  /.  ||  (fig.  p.  uomo 
sciocco  e  di  grossa  mente)  nigaud,  niais, 
benet,  oison,  souche  /. 

pdpera  sf.  (p.  la  femmina  del  papero)  fe- 
melle  de  I'oison  ||  {fam.  p.  errore  mate- 
riale  nel  dire  o  nel  fare  una  cosa)  bevue, 
boulette  —  plgliare  una  pApera,  faire 
une   bevue   o  une   boulette. 

pdpero  sm..  oison  (oca-  giuvane)  \\  [fig.  p. 
uomo  sciocco,  balordo)  oison,  benet,  ni- 
gaud, niais,  souche  /.  ||  loc.  i  paper i  nii- 
nano  a  her  le  oehe,  c'est  Gros-Jean  qui 
en  remontre  k  son  cure. 

papesco  agg.  (t.  spreg.)  du  pape,  papal. 

papessa  sf.  papesse. 

papetta  sf.  e  papetto  sm.  papetto  m.  (ant. 
moneta  del  papa,  die  valeva  una  lira  it. 
e   12   cent.). 

papilionaceo  agg.  (t.  hot.)  papilionace  o  pa- 
pillonace. 

papilla  sf.  (t.  anal.)  papille  (pr.  pigl')  — 
papilla  nei'vea,  Aouppe. 

papillare   agg.   (t.   anat.)   papillaire. 

papilloso  agg.  (t.  anat.)  papillaire,  papilleux. 

Papin  (Dionigi)  n.  stor.  Denis  Papin. 

Papiniano   n.   stor.   Papinien. 

papino  sm.  (t.  giuo.)  fou  (1^  carta  del  tarocchi). 

papir&ceo   agg.    (t.   st.   nat.)   papyrace. 

Papirio  Cursore  n.  stor.  Papirius  (pr.  rius). 

paplro  sm.  papyrus   (pr.  us). 

papismo    sm.    papism  e. 

papista   sm.   papiste. 

pappa  sf.  panade,  bouillie  ||  (p.  salda  che 
si  da  alle  tele)  appret  m,  —  dar  In  pappa 
(a  una  slojjfa),  donner  la  main  H  loc.  dar 
la  pappa  fatfa  ad  uno,  miicher  la  besogne 
a  quelqu'un;  aver  la  pappa  fattit,  avoir 
sa  besogne  toute  machee. 

pappaceci  sm.  benet,  dadais,  niais,  nigaud, 
oison,  souche  /. 

pappafiCO  sm.  (t.  mar.)  perroquet. 


pappagallescamente  aw.  a  la  maniere  dos 

perroquets,    comme  un   perroquet. 
pappagallesco  agg.  de  perroquet. 
pappagallo  sm.  pei'roquet,   (pop.)  perot  — 
un  pappagallo  femmina,  une  perruche  /'. 
II    loc.   favellar  eonie  i  pappaf/alli,  parler 
comme    un    perroquet;     dire    la    lezione 
come    un    pappaf/allo,  reciter    sa    le(,"t>ii 
comme  un  perroquet. 
pappagdrgia  sf.   double  menton  m.,  triple 
meuton  wi.,  menton  m.  a  double  (a  triple) 
etage  —  mento  da  eui  pendono  tre  pap- 
pagorye,  triple  menton,  menton  a  triple 
etage  ||  (p.  bargigli  del  tacchino)  fanon  m., 
fraise. 

pappalardo  sm.  (p.  collotorto)  papelai'd. 
tartufe,   hypocrite. 

pappardelle  sf.  pi.  (t.  cue.)  lazagnes  au  jus. 

pappare  va.  e  vr.  (anche  fig.)  manger,  ava- 
ler,  (pop.)  bafrer  —  vn.  (j).  mangiare  smo- 
deratamente  e  ingordamente)  mange  !>• 
gloutonnement,  (pop.)  goinfrer,  s'em- 
piflrer,  bafrer. 

pappata  sf.    (pop.)   goinfrade,   empiffrerie. 

pappataci  sm.  bafreur  qui  souSre  et  se  tait, 
cocvi    content. 

pappatoio  s^n.  (t.  art.  e  niest.)  fer  a  macler. 

pappatore  sm.  gros  mangeur,  pift're  (/.  pif- 
fresse),   (pop.)  bafreur,  goinfre. 

pappatoria  sf.  (p.  il  pappare,  il  mangiare) 
manger,  bonne  chere  /.  ||  (p.  il  mangiar 
molto)  empiffrerie  1|  (fig.  p.  raggiro  fatto 
con  fine  di  guadagno)  grivelee,  grive- 
lerie,  tripot  m.,  tripotage  m.,  juisine. 

pappina  sf.  (dim.)  petite  bouillie  ||  (fig.  p. 
ramanziua)  semonce,  reprimande  —  dare 
una  pappina,  semoncer,  reprimander. 

pappino  sm.  gar^on  d'hopital. 

pappo  sm.  (voce  infant.)  pain  ||  (/.  hot.)  ai- 
grette /. 

pappolata  sf.  (p.  vivanda  molto  tenera  e 
che  non  si  tenga  bene  insieme)  bouillie  i: 
(fig.  p.  favola,  cosa  sciocca)  fadaise,  niai- 
serie,  rabacherie,  rabachage  m.,  i-ado- 
tage  m.,  ramage  «?.,  ravauderie. 

pappol§ggio   sm.   (t.   giuo.)   triomphe. 

pappone    sm.     T'.    pappatore. 

papposo    agg.    (t.    hot.)    aigrette. 

p:ipula  sf.    (t.   med.)   papule. 

papuloso  agg.  (t.  med.)  papuleux. 

parabase  sf.  (t.  lett.)  parabase. 

parabola  sf.  (f.  geom.  e  lett.)  parabole. 

parabolano  sm.  /iableur,  bavard,  blagueur, 
gascon;    fanfaron. 

parabolicamente   aw.   paraboliquement. 

parabolico  agg.  (t.  geom.  e  lett.)  paraboliquc. 

paraboloide  sf.   (t.  geom.)   parabolo'ide   tn. 

parabolone  sw.    V.  parabolano. 

parabordo  sm.  (t.  mar.)  parapet. 

paracadute    sm.    parachute. 

paracaici  sm.  plate-longe  /.  (pi.  plates- 
longes). 

paracalli  sm.  rond-de-cors  (pi.  ronds-de- 
cors)  o  rond  de  coi-s. 
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paracamino  »tn.  devant  de  cheminee;  (mo- 

liili)   (Vran. 
paracarro   sm.    borne  /.    ||    (pari,   dl   porta) 
chasse-voue     {pi.     chasse-roues),     boute- 
roue  /. 
paracelo  c  paracielo  sm.  ciel  (pi.  ciels)  d'un 

lit,  d'un  carrosse,  ecc. 
Paracelso  «.  sivr.  Paracelse. 
paracenere  sm.  garde-feu  (pi.   inv.),  garde- 

ccndro  {pi.  inr.). 
parac6nt€si  sf.  (t.  cliir.)  paracentese,  ponc- 

tion. 
Paracleto,  Paraclito  mi.  Paraclet,  le  Saint- 

Ksprit. 
paraclito  agg.   (l.   eccl.)   paraclet. 
paracqua  s»i.  V.  ombrello. 
paracore   sm.    pouinon   des    animaux. 
paracronismo  sm.  (t.  cronol.)  parachronisme. 
paradigma  sm.  (t.  gram.)  paradigme. 
paradisea  *■/.  oiseau  de  paradis,  paradisier 

(itcrdlo  (Id   parndiso), 
paradisiaco  agg.  paradisiaque. 
paradiso  sm.   (anche  fig.)  paradis  —  vaeco- 
matiftarsi   a  tutti  i  snnfi  del  paradiso,  se 
reoommander   a   tons   les   saints    du   pa- 
radis:  paradiso   terrestre   (anche  fig.),  pn- 
radis  terrestre;   t/uesto   luof/o  f-  an  para- 
tiiso,  ce  lieu  est  un  paradis  — •  loc.  niH- 
tere  alntno  in  paradiso,  elever  quelqu'un 
jusqu'aux  nues:  jxirter  quelqu'un  aux  nues 
!'  uccello  del  paradiso,  oiseau  de  paradis, 
paradisier    :i    conu?    agg.    melu    paradisa, 
pomme  de  paradis;  melo  paradiso,  para- 
dis,   ponimier  de  paradis. 
paradossale    agg.    paradoxal    ll   loc.  aw.   in 
niodo  paradossale,  paradoxalement,  d'u- 
ne   ma  11  i ere   paradoxale. 
paradossare  vn.  faire  des  paradoxes,  (poco 

Its.)  paradoxer. 
paradossista   S7n.    faiseur    (pr.    f )    de    para- 

doxe.-,   jiaradoxeur. 
paradosso  .•-•//;.   paradoxe.  I 

parafango  s,n.  paracrotte:  (delle  ruoie)  garde- 

cn.tU':   (di  carrozza)  tablier. 
paraferna    «/.     (/.     Ug.)     paraphernal     m., 

bicns   m.   pi.   paraphernaux. 
parafernale   agg.    (t.   hg.)    paraphernal. 
paraHa  si.  c  paraffo  .s//(.  parafe  o  paraphe  m. 
ini-ttere  la  paraffa,  parafer  o  parapher. 
parafTina  si.  e  parafllno  sm.  (t.  cfiim.)  pa- 

rafline. 
paraffo   sm.    v.   paraffa. 

parafina  .si.   ]'.  pamffinn. 
paralrasare  va.   (I.  letl.)   paiafihraser. 
parafrasato    agg.    (I.    lelt.)    paraplirase. 
parafrasi  >/.   (/.  letl.)  paraphrase. 
parafraste  s,„.   {I.  letl.)  paraphraste. 
parafrasticamente  aw.   (t.   letl.)   d'une  ma- 

nicn-    par,ii,hi;i.sti.|ue. 
parafrastico  agg.  (I.  Ml.)  paraphra«tique. 
parafreddo   sm.    I.ourrelet,    bouHet. 
parafrenite  o.  parafrenitide  s/.  (l.  med.)  pa- 

iai)lin'-n<:-sie. 

parafiilmlne  sm.  paratunuene;  (del  lelcgrafi) 
paraf.,i„|r,.. 


parafumo  sm.   (delle  lampade)  fumivore 

parafuoco  .sm.  devant  de  cheminee,  garde- 
feu    (pL   gardes-feu  o  gardes-feux);    (mo 
bile)   ecran   ||   (t.  vetrerie)   parafeu. 

par^ggio  sm.  parage  —  al  pi.  parar/ai,  pa- 
rages,   voisiuage  sing. 

parage ge  sf.   (t.  rett.)  paragoge 

paragogico  agg.  (f.  red.)  paragoginue. 

paragonabile  agg.  comparable  —  esser  pa- 
ragonahil,-  a,  ontrcr  en  comparaison  avec. 

paragonare  va.  comparer,  assimiler  11  (n 
provare  un  metallo  alia  pietra  di  para- 
gone)  frotter  sur  la  pierre  de  touche  — 
vr.  paragonarsi  con,  se  comparer  a  o  avec 
s  assimiler  a. 

paragone  sm.  comparaison  /.,  paraUele  — 
non  esserci  jjaraffono  tra  due  cose,  ne 
pouvoir  faire  aucune  comparaison  entre 
deux  choses;  termini  di  paruoone,  termed 
de  comparaison  ||  parar/one,  pietra  del  o 
>l I  paragone  (anche  fig.),  pierre  /.  de  tou- 
che; pietra,  diamante,  ecc.  di  paraqone, 
parangon  m.  !|  loc.  aw.  a  paragone,  in 
paragone,  en  comparaison  (de);  par  com- 
paraison, aupres  de,  comparativement  a- 
senza  paragone,  sans  comparaison,  in- 
comparablement. 

n^r*!!!^!^''*  '"■  d'st'^g^iei'  Pai-  paragraphes. 

paragrafo  sm.   paragraphe,   aUuea. 

paragrandine  sm.  paragrele. 

paraguai   s)n.    cache-misere   (pi.   inv ) 

^"Srr  '""■    ^''  ""'''^"^  Paraguante  (pr. 

Paraguay  n.  geogr.  Paraguay-. 

paralattico  sm    (t.  chim.)  acide  paractique. 

paralelo  agg.  V.  parallelo. 

paralessi  sf.   (fig.  rett.)  paralipse,  omission. 

para  ipDmeni  sm.  pi.  (t.  lett.)  paralipomenes. 

paraisi  e  paralisia  sf.   (t.   med.)  pardysie. 

para  itico  agg.  e  sm.   (t.   med.)  paralvtique. 

para  izzare  va.  (in  ogni  sua  accez.)  paralyser. 

parallasse  .sf.   (t.   astr.)   parallaxe. 

parallattico  agg.   (t.  astr.)  parallactique. 

paralle  a  s/.  (t.  geom.)  parallele  ||  (/.  fortif.) 
parallele  ;i  al  pi.  parallele  (p.  arnese  per 
tirar  linee  parallele),  parallele  m.  sinq. 
parall61ographe  m.  slug.  \\  (l.  ginn:)  bar- 
res  paralleles. 

parallelamente    aw.    parallelement,    d'une 
manicre    parallele. 

^*'^ld?'^'''^^'*°    *'"■    ^'"    ^^'""•^    Parallelepi- 
parallelismo   .sm.    (/.   geom.)   parallelisme. 
parallelo  agg.  (t.  geom.  e  astr.)  parallele  — 
sm.     (I.    astr.     e    geogr.)    parallele    1'  (p. 
paragone,  coraparazione)  parallele,  com- 
paraison /. 

parallelogrammo   sm.    (t.   geom.)    paraUelo- 
graiiinif. 

paralogismo   sm.   (t.  fihs.)   paralogisme. 
para  og.stico  agg.   (/.  filos.)   do  paralogisme. 
paralogizzare  ni.  (t.  filos.)  faire  des  paralo- 
gism.-s. 

paralume  sm.  abat-jour  (pi.  inv.),  parajour; 
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(p.  quello  che  si  mette  dinanzi  agli  occhi) 
garde-vue  (pi.  inv,). 

paraniagn6tico  agg.  (t.  fis.)  paramagnetique. 

paramagnetismo  sm.  {t.  fis.)  paramagne- 
tisme. 

paramaniche  sm.  garde-manche  {pi.  garde- 
manches). 

paramano  sm.  parement. 

paramento  sm.  {p.  vesti  che  portano  i  sa- 
cerdoti  nel  fare  le  sacre  funzioni)  habit  o 
ornement  sacerdotal  ||  (p.  parato)  ta- 
pisserie  /.,  tenture  /. 

par^metro  sm.   (f.  geom.)  parametre. 

paramosche  sm.  chasse-mouches  {pi.  inv.). 

paranchino  sm.   {t.  mar.)   palanquin. 

paranco  sm.  {t.  mar.)  palan. 

parangone  sm.  {t.  tip.)  parangon. 

paraninfo  sm.  {t.  star.)  paranymphe  i|  {i. 
lett.  p.  niezzano,  pari,  di  niatrinionio)  en- 
tremetteur. 

paranza  e  paranzella  sf.  balancelle  {pared). 

paraocchi  e  parocchi  sm.  oeillere  /.,  lunet- 
tes /.  pi. 

parapettare  va.  pourvoir  d'un  parapet. 

parapetto  sm.  parapet,  garde-fou  {pi.  garde- 
fous)  II  {t.  fortif.)  parapet  ||  (p.  queUo  di 
una  finestra)  allege  /.  ||  {t.  mar.)  filaret  |1 
{pari,   di  ponie  di  legno)  lice  /. 

parapiglia  sm.  {p.  siibita  e  numerosa  con- 
fusione  di  pei-sone)  echauffouree  /.,  ba- 
garrc  /.,  cohue  /.,  tumvilte. 

paraplegia.'/,  {i.  med.) paraplegic, paraplexie. 

parare  va.  {p.  coprire  con  parati)  parer, 
orner;  tapisser,  tendre  ||  (p.  impedire  che 
si  veda  una  cosa  interponendosi  fra  essa 
e  I'occhio  del  riguardante)  empecher  de 
voir  II  {p.  impedire,  o  trattenere  il  nio-vi- 
mento  di  checchessia,  e  p.  difendersi  da 
\ina  cosa  opponendo  ad  essa  checchessia) 
parer  —  parare  tiii  colpo,  parer  un  coup; 
Votuhrello  para  I'dcqua,  le  parapluie  pare 
de  la  pluie  o  garantit  contre  la  pluie;  il 
pastrano  para  dal  freildo,  le  paletot  pare 
du  froid  o  contre  le  froid,  preserve  du 
froid,  protege  contre  le  iToiA;  parare  dal 
sole,  defendre  du  soleil;  parare  le  inosche, 
chasser  les  mouches  ||  (/.  equit.)  parer  I| 
{p.  porgere,  offrire,  per  ricevere)  tendre, 
presenter  • —  parar  iiiano,  tendre  la  main 
II  loc.  andare  a  parare,  tendre,  aboutir,  en 
venir;  so  dove  vai  a  parare,  je  te  vois 
venir,  je  sais  ou  tu  veux  aboutir  —  vr.  se 
parer  ||  {p.  mettersi  addosso  i  paramenti) 
mettre  les  habits  o  les  ornements  sacer- 
dotaux  1]  {p.  presentarsi,  affacciarsi)  se 
presenter  ||  {p.  difendersi)  se  parer,  se 
garantir;  se  defendre. 

parasanga  sf.  {t.  stor.)  parasange  {ant.  mis. 

prrsiana   di   circa   3    Km.). 
parasartie  sf.  pi.  (/.  mar.)  porte-/jaubans  m. 

paraselene  sm.   {t.  meteor.)  paraselene. 

parasint^tico  agg.  {t.  gram.)  parasynthetique. 

parasita   e  parasito   sm.    V.  parassita. 

parasitico  agg.   V.  paransitico. 

parasole  sm.  parasol,  ombrelle  /. 


parassita  e  parassito  sm.  e  agg.  parasite  || 
(p.  scroccone)  parasite,  pique-assiette 
{pi.  inv.),  {fam.)  ecomifleur. 

parassitdrio  agg.   {t.  med.)   parasitaire. 

parassitico  agg.   parasitique,  parasitaire. 

parassitismo  sm.  parasitisme. 

parassito  sm.  e  agg.  V.  parassita, 

parassitologia  sf.  parasitisme  m. 

parata  sf.  (p.  riparo  che  si  fa  dinanzi  a  chec- 
chessia per  difesa)  rempart  ?«.  {t.  mil.) 
parade  —  sfilare  in  parata,  parader  j]  {t. 
equit.)  parade  |1  {t.  scherm.)  parade  — 
stare  in  parata,  etre  a  la  parade  ||  loc.  ve- 
der  la  mala  parata,  apercevoir  le  danger, 
s'apercevoir  que  les  choses  tournent  mal; 
di  jtarata,  de  parade. 

paratasche  sm.  {t.  sart.)  rebord  o  rabat  d'une 
poche. 

paratella  e  paretella  sf.  {t.  cacc.)  allier  m., 
tente    {spi'cie   di  rete   da  uccellare). 

paratia  sf.   {t.  mar.)  cloison. 

parato  agg.  pare,  orne,  tendu  ||  {f.  lett.  p. 
pronto,  preparato)  pret,  prepare  —  sm. 
{p.  drappo  col  quale  si  adornano  le  pa- 
reti)  tenture  /.,  tapisserie  /.  ||  (p.  cor- 
tinaggio  del  letto)  rideaux  pi.  ■ —  parato 
a  sopracclelo,  ciel-de-lit  {pi.  ciels-de-lit) 
o  ciel  de  lit  jj  (p.  gl'indumenti  sacri)  ha- 
bits o  ornements  pi.  sacerdotaux. 

paratore  sm.  tapissier. 

paratura  sf.  tenture. 

paravento  sm.  paravent. 

Parca  n.   mitol.   Parque. 

parca  sf.  {t.  poet.  p.  la  morte)  la  parque,  la 
mort. 

parcamente  aw.  (p.  con  parsimonia)  so- 
brement  ||  (p.  con  moderazione,  senza, 
eccesso)  sobrement,  moderement,  avec 
retenue. 

parcare  va.  e  vn.  {t.  mil.)  parquer. 

parcella  sf.  (p.  particella)  parcelle  —  com- 
pnsto  di  parcelle,  parcellaire;  ridurre  in 
parcelle,  parceller;  il  ridurre  in  parcelle, 
parcellement  |1  {t.  burocrjzia  p.  uotula} 
notule,  note,  memoire  m. 

parcit^  sf.  sobriete;  parcimonie. 

parco  agg.  sobre  —  desinare  parco,  diner  »    , 
dine  succinct  ||  (p.  moderate)  sobre,  mo-  ^ 
dere,    retenu    —    esse  re  parco    lodatore, 
etre  sobre  de  louanges  —  S7n.  pare    ipr. 
park)    —    parco    d'artiglieria    {t.     mil.), 
pare   d'artillerie. 

pardo  sm.  leopard.  T 

pareccbi  agg.  e  pron.  ind^f.  pi.  plusieurs, 
divers  —  sono  parecchie  settimane  che, 
il   y   a  plusieurs   semaines   que. 

par^cchio  agg.  beaucoup  de,  maint  —  pa-  . 
recchio  tempo,  longtemps,  bien  du  temps, 
beaucoup  de  temps  —  us.  come  sost.  cid 
m't'  costato  pareechio  ,  cela  m'a  cout6 
beaucoup  d'argent;  di  qui  a  casa  c'*>  tiit- 
tora  pareechio,  d'ici  a  la  maison  il  y  a 
encore  un  bon  bout  de  chemin  o  une 
bonne  trotte  —  aw.  pas  inal,  tant  et  plus, 
beaucoup,  bien  —  oggi  ho  faticato  paric- 
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rhio,  aiijourirhui  je  me  suis  bien  fatigue. 

pareggi:ibile  agg.  (p.  die  si  puo  pareggiare) 
egalable  ||  {p-  che  si  puo  paragonare) 
comparable. 

pareggiamento  six.  {p.  il  far  pari,  eguale) 
(■iralisatiim  /.,  atYleuroinent;  raccord,  rac- 
cordeinont;  uivullement  H  (t.  cornni.  pari. 
di  conti)  arrete  o  solde  de  compte  (pr. 
kont'),   balance  /. 

pareggiare  va.  (p.  far  pari,  adeguare)  ega- 
liser  i!  (/).  mettere  alio  stesso  livello)  af- 
lleorer,  mettrc  de  niveau,  niveler  H  (p. 
essere  uguale  o  pari  a  un  altro  in  chec- 
chessia)  egaler  —  grineassi  pareggiano 
le  spese,  la  recette  egale  les  depenses  |! 
(p.  equillbrare)  equilibrer  ||  (p.  parago- 
nare) comparer,  egaler  |[  {t.  cottim.  purl, 
di  co7iti)  arreter,  balancer  |1  (Vugna  ai  ca- 
valli)  rogner  —  vr.  se  niveler  H  (I.  comm. 
pari,   di  partite)   se  balancer. 

pareggiatore  sm.  niveleui-. 

par^ggio  stn.  (t.  comm.  pari,  di  conti)  ar- 
r''4i',  solde  "  il  paregglo  del  bilancio,  I'e- 
quilibre   du  budget. 

parilio   sm.   (t.   meteor.)   parhelie  o  parelie. 

paremiologia  sf.  pareniiologie,  recueil  m. 
de   provcrbes. 

parenchima  stn.  (/.  anat.  e  bot.)  parenchynie. 

parenchimatoso  agg.  (t.  anat.  e  bot.)  paren- 
cliymateux. 

parenesi  sf.   {t.  rett.)  parenese. 

parenEtico   agg.    {t.   rett.)   parenetique. 

parentado  sm.  parente  /.,  (dal  lata  di  padre) 
consanguinite  (pr.  gui)  /.  |1  (p.  tutti  i  pa- 
renti)  parentage,  parente  /.,  parentele  /. 
i,  (p.  stirpe,  lignaggio)  race  /.,  nais- 
sance  /.  |]  (p.  matrim6nio)  mariage  — 
conch itidere  un  parentudo,  conclure  un 
mariage. 

parental!  sm.  pi.  (t.  stor.)  parentales  /. 

parente  sm.  parent  —  parente  sf.  —  f-  una 
tnia  parente,  c'est  une  de   mes  parentes 

—  parente  ptuissinto,  proche  parent; 
parente  alia  lontana,  pirent  eloigne  ;  (al 
pl.j  Iparentl,  les  parents,  les  proches;  (p. 
genitori)  les  parents. 

parentela  si.  (p.  I't'sser  parente)  parente  !] 
(p.  tutti  i  parenti)  parentage  m.,  parente, 
parentele  ||  {fig.  p.  stretta  affinita  fra 
due  cose)   affinity,  liaison,  rapport  m. 

parintesi  sf.  parenthese  —  aprire,  c/iiiidere 
la  p«/'*'>if<'.s/,  ouvi-ir,  former  la  parcnthese; 
tra  pa  rentes!,  entre  parentheses;  (fam. 
p.  incidentalmente)  par  parenthese  ||  {t. 
lip.)   crochets   m.   pi. 

parere   vn.   (p.  sembrare)   paraitre,  sembler 

—  >nl  pare  che  ahbiate  torto,  il  me  semble 
o  il  me  parait  que  vou.s  avez  t<jrt;  hi- 
Kogna  parere  non  guali  ni  <■  ma  quail  rl 
Ml  desidera,  il  faut  i)araitre  non  pa,s  tel 
(ju  on  est,  mais  tel  qu'on  vous  souhaite; 
a  i/uanto  pare,  k  ce  qu'il  parait,  a  ce 
qu'il  semble;  ma  le  pare:'  (p.  ringi'a- 
xiaie),  il  n'y  a  pas  de  quoi;  »e  le  pare, 
si  vous  croyez,  si  bon  voas  semble;  rome 


le  pare,  comnic  bon  vous  semblera,  com- 
me  il  vous  plaira;  pare',  (t.  iron.  p.  certo!), 
un  peu!,  quelque  peu!;  per  parere,  pour 
paraitre;  per  non  parere,  pour  n'avoir 
I'air  de  rien  ;  pare  non  aver  capita,  il  a 
I'air  de  ne  pas  avoir  compris;  fdcclo  quel 
che  tni  pare  e  place,  je  fais  ce  (jue  bon 
me  semble  o  me  plait;  parer  mill'anni, 
parere  ogni  ora  mille,  paraitre  mille  ans 
{(ju'une  chose  arrive);  mi  pare  e  non  mi 
pare,  je  n'en  suis  pas  sur,  je  ne  pourrais 
raffirmer;  mi  pare  di  no,  il  me  semble 
que  non:  tni  pare  di  si,  il  me  semble  que 
oui  II  (p.  giudicare,  dire)  paraitre;  juger; 
dire  —  che  re  ne  pare  '.'  qu'en  dites-vous?, 
comment  jugez-vous  o  trouvez-vous  cela? 

—  sm.  (p.  opinione,  giudizio)  avis,  opi- 
nion /.  — •  esser  dello  stesso  parere,  tomber 
d'accord,  etre  de  I'avis  de  quelqu'un; 
iMKfar  paj-ere,  changer  d'avis,  se  raviser; 
esser  di  parere,  etre  d'avis;  a  niio  o  al 
niio  parere,  a  mon  avis  ||  (p.  sentimento) 
sentiment,  sens  H  (p.  consiglio)  conseil  :[ 
(t.  leg.)  avis   |1   {t.  comm.)  parere. 

parergo  sm.  {t.  archit.)  ornement,  {poco  us.) 
parergon    (pi.   parerga). 

paretaio  sm.  (/.  race.)  lieu  ou  Ton  tend  des 
filets    aux    oiseaux. 

parete  sf.  parol  —  le  paretl  doniestiche,  la 
maison  sing.,  la  famille  sitig.,  le  foyer 
m.  sing.  \\  {di  forno  fusorio)  morts  murs 
rn.   pi.    II    {t.  anat.)   parol. 

paretella   sf.    V.   paratella. 

Parga  n.  geogr.  Parga. 

pargoleggiare  vn.  faire  des  enfantillages, 
din*  des  enfantillages. 

pargoletto  sm.  (dim.)  petit  enfant;  poupon. 

pargolo  sm.  (t.  lett.)  petit  enfant,  bambin. 

pari  agg.  (p.  uguale)  egal,  pared  —  voti 
pari,  voix  /.  partagees  ||  (p.  piano,  unito, 
liscio)  plain,  uni  —  loc.  a  un  pari,  de 
plain-pied,  de  niveau  1|  (p.  equivalente) 
equivalent —  lire  cento  toscane  sono  pari 
a  ottantaquattro  itallane,  cent  livros  tos- 
canes  equivalent  a  quatre-vingt-quatre 
lires  italiennes  \\  (p.  atto,  sufficiente  a) 
adapte  I|  (p.  contrario  di  dispari)  pair  — 
niimero  pari,  nombre  pair;  giorare  a 
pari  e  caffo,  jouer  a  pair  ou  non  l|  loc. 
esser  pari  e  patta,  etre  quitte  a  quitte;  a 
pie  pari,  a  pieds  joints;  alia  pari,  de  pair: 
atulare  alia  pari  con  iino,  aller  lie  ])air 
avec  quehiu'un;  (purl,  di  cdole  o  cartellc 
di  credito)  au  pair;  in  pari  (pari,  di  par- 
tite, lavori),  au  pair;  sensa  pari,  sans  pa- 
reil,  /jors  de  pair;  di  pari  passo,  de  pair-; 
del  pari,  pareillement,  egalement;  al  pari 
di,  de  meme  que,  tout  aussi  bien  que; 
autant  ijue  — -  us.  come  .so.s/.  pared,  6gal 

—  i  tuol  pari,  tes  pareils;  tin  par  mio,  un 
liomme  comme  moi;  trattar  da  pari  a 
pari,  traiter  de  pair  a  compagnon;  ricrre 
co'  snot  pari,  vivi'e  avec  ses  egaux 
sm.  (/».  titolo  di  nobilta)  pair  —  an 
pari  di  h'riincia,  \\n  pail'de  Fl'ance;  la  niti- 
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{/lie  di  tin  pari,  une  pairesse;  la  diffnita, 
il  f/rado,   il   doininio  dl  pari,    la  pairie. 

paria  sf.  (p.  dignita,  grado,  dominio  di  pari) 
pairie. 

pdria  sm.   (anche  fig.)  paria. 

Pdride  n.  mitol.  Paris  (pr.  ris.) 

pdride    sf.   parisette    {pianta). 

paridina   sf.    (t.   chim.)   paridine,   parine. 

parietale  agg.    (/.   anat.   c  bot.)   parietal. 

parietarla  sf.  parietaire,  (volg.)  perce-mu- 
raille    {pi.    perce-murailles   —   pianta). 

pariflcamento  sm.  egalisation  /. 

pariflcare  va.   V.  p€iregglare.. 

pariflcazione  sf.  egalisation. 

Parigi  n.  geogr.  Paris. 

parigina  sf.  (t.  tip.)  parisienne  ||  (p.  stufa) 
poele   (pr.  poal)   m.  economique. 

pariginismo  sm.  parisianisme. 

parigino  agg.  e  sm.  parisien  l|  {agg.  di  soldo, 
moneta)  parisis  {pr.  si  o  sis). 

pariglia  sf.  {p.  coppia  di  cavalli  da  tiro,  si- 
mili  nel  mantello  e  neUa  statura)  paire 
de  chevaux,  attelage  m.  — j<n«  bella  pa- 
riglla,  un  bel  attelage  ||  (p.  due  numeri 
che  s6rtono  eguali  nel  giuoco  de'  dadi) 
i-afle;  (pari,  di  carte)  doublet  m.  \\  {p. 
contraccihnbio)  pareille,  reciproque  in. 
—  loc.  rendere  la  pariglia,  rendre  la 
pareille,  se  revancher,  payer  en  meme 
uionnaie,  faire  quitte  a  quitte. 

pariglina  sf.  {t.  chim.)  parigline. 

parimente  e  parimenti  aw.  pareillement,  de 
meme,    egalement. 

Parini  (Giuseppe)  n,  stor.  Joseph  Parini. 

parlo  agg.  {aggiunto  di  marmo)  parien,  de 
Pares   {pr.   os). 

parisillabo    agg.    {t.    gram.)    parisyllabique. 

parity  sf.  parite,  egalite  —  loc.  a  parita  di 
rati,  a  voix  /.   partagees. 

parlabile   agg.    qu'on  peut  parler. 

parlamentare  vn.  {t.  mil.)  parlementer  ||  il 
varlaiiientare,   parlementage. 

parlamentarlo  e  parlamentare  agg.  parle- 
meutaire   —  sm.  {t.  mil.)  parlementaire. 

parlamentarismo  sm.  parlementarisme. 

parlamento  sm.  parlement il  parlamento 

italiaiio,  le  parlement  italien  1|  {t.  mil.  p. 
abboccamento  di  due  o  piu  persone  di 
parte  opposta,  per  trattare  d'accordo) 
parlementage. 

parlante  agg.  parlant. 

parlantina  sf.  loquacite  {pr.  kua),  babil- 
lage  m.,  caquetage  )n.,  (fam.)  parlerie  — 
loc.  ai'ere  una  grande  o  una  btiona  par- 
lantina, avoir  la  langue  bien  pendue, 
avoir  le  filet  bien  coupe. 
parlare  va.  parler  —  parlare  niolU-  lin- 
giie,  parler  plusieurs  langues  —  vn.  par- 
ler, causer  —  parlar  Ttene,  bien  parler, 
parler  bien;  parlar  male,  mal  parler, 
parler  mal;  parlar  francese,  tedesco,  In- 
glese,  parler  fran^ais,  allemand,  anglais; 
parlar  ad  una  a  con  uno,  parler  a 
<iuelqu"un;   parlare  a   bassa,  ad  alta   vo- 


ce, parler  bas,  Aaut;  parlare  a  preclpizio. 
parler  bredi-breda ;  parUtr  nel  naso,  par- 
ler du  nez;  parlare  tra'  denti,  parler  eutr^' 
ses  dents;  marmotter,  grommeler;  parlar 
di  j}olitica,  di  letferatura,  ecc,  parler  po- 
litique, litt^rature,  ecc;  parlare  in  gergo, 
jargonner;  parlare  a  quaitr'orchi,  pai'lfr 
tete  a  tete;  parlare  in  punta  di  forchetia, 
parlar  difficile,  parler  phebus  {pr.  is); 
parlar  siil  serio,  parler  serieusement;poi'- 
lar  chiuro,  schietto,  franco,  parler  fran- 
chement,  carrement,  parler  par  la  bouche 
comme  Saint  Paul,  parler  comme  Saint 
Paul  la  bouche  ouverte;  parlar  chiaro  e 
tondo,  parler  fran^ais,  parler  chretien; 
parlar  fuor  de'  denti,  ne  pas  macher  le 
mot;  parlare  del  pifi  e  del  tneno,  parlor 
de  la  pluie  et  du  beau  temps,  parler  di> 
choses  et  d'autres;  parlare  come  un  libnp 
stampato,  parler  raison;  jiarlarc  al  cuore, 
agli  occ/ti,  alia  imniagi>iasio}ie,  parler 
au  coeur,  aux  yeux,  a  rimagination;2)oi'- 
lare  come  delta  il  cuore,  parler  d'abou- 
dance  de  coeur;  parlare  a  caso,  parler  au 
/jasard,  parler  a  tort  et  a  travers,  parler 
en  Fair;  badi  come  paria,  a  qui  croyez- 
vous  parler?;  parlar  arabo,  turco  {p.  in 
niodo  da  non  farsi  intendere),  parler  grec, 
hebreu,  bas-Vjreton,  /*aut  allemand;  par- 
lare risentito,  parler  avec  force;  parUtre 
con  arrogansa,  avoir  la  parole  /*aute; 
parlare  con  antorita,  parler  en  maltre; 
parlar  dottamente,  parler  livi'e;  parlar 
sensa  rUjtiardi,  casser  les  vitres;  non  finir 
pill  di  parlar  intorno  a  una  cosa,  ne 
point  tarir  sur  un  sujet;  parlare  per  espe- 
rienza,  precher  d'exemple;  parlar  fran- 
cese come  una  caeca  spagnuola,  parler 
frangais  comme  une  vache  espagnole; 
parlare  col  cuore  in  mano,  parler  le  coeur 
dans  la  main,  parler  a  cceur  ouvert;  p€tr- 
lare  aspramente  ad  uno,  parler  des  gros- 
ses dents  a  quelqu'un;  parlare  facilniente, 
parler  comme  un  livre;  parlare  con  osxt!- 
quio,  con  cerimonie,  prendre  des  gants 
pour  parler,  parler  avec  des  gants;  par- 
lare sensa  reticense,  dire  les  mots  et  los 
paroles;  non  aver  mal  sentito  a  parlare 
til  uno',  ne  connaitre  quelqu'un  ni  d'Lve 
ni  d'Adam;  comunemente  parlando,  ge- 
neralement  parlant;  se  ne  parlera  per  un 
pezso,  il  en  sera  parle,  on  en  entendra 
parler;  ne  parleremo,  nous  causerons  do 
cela,  nous  en  causerons;  non  parlidmone 
ftltro,  laissons  la,  brisons  la;  restar  di  par- 
lare, de'pa.rlev;  senza  pfirlare,  sans  mot  di- 
re; non  si  paria  d'altro,  il  n'est  question 
que  de  cela;  mania  di  parlare,  luogo  dove 
si  paria  del  piu  e  del  jhpjio,  parlotte  sf.  — 
vr.  se  parler  —  sm.  {p.  la  favella)  parole  /. 
— •  il  parlare  e  cosa  proprift  sola  dell'uo- 
mo,  la  parole  n'appartient  qu'a  I'nomme; 
ha  perduto  il  phrlare,  il  a  i»erdu  la  parole 
il  (p.  ragionamento,  discorso)  discours  — 
comincieremo  il  tiostro  parlare  da,  nous 
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coiiimcnrerons  notrc  discoui-s  par  i|  (p. 
liiij;ufi.u;p:io,  idiouia)  langago,  idiome  ! 
(/».  iiiodo  di  pailare)  parloi'  —  pai-laye 
sriiiftto,  franc  parlcr;  parhifi'  roi'i-otto, 
roiirfiizioiiiilt',  i<iViXi>n;  ))tifltire  osciifo, 
ItinthUrato,    pliet)vis    (pr.    Us). 

parlata  ^7.  (p.  il  modo  di  jiarlare,  di  pro- 
iiunziare)  parler  m.,  lantjage  m.,  fagon 
lie  parler  —  I'lto  riconosehito  alia  pari 
lata,  je  I'ai  reconnu  a  son  parler  ||  {p. 
orazii)nc,  discoi-so)  discours  ?«.,  Aarangue, 
tirade. 

parlato  (i<jg.  parle  —  Ihifiim  jitirlnfn,  lan- 
gue  vivante. 

parlatore  sni.  jjarleur.  cau-seur,  discoureur 
—  fYifil)',  hi'l  parhttorn,  beau  parleur, 
plu'ljiis  (pr.  us);  t/ran  parlatore,  nioulin 
a    paroles;    iit/f/io.so   parlutnre,    raseur. 

parlatorio  sm.   parloir. 

parlatura  sf.   parler  »(. 

parletico  «/».  treniblotenient  des  mains  et 
ilf  la  tete  (clipz  k's  vieilles  gens). 

parlottare    vu.   parler  has. 

parlucchiare   fa.    bredouiller   (une  langue). 

parma  sj.  (i.  slor.)  bouclier  m.  circulaire, 
rondache. 

Parma   ».   <jcogr.   Parnie. 

Parmenide  n.  stor.   Parinenide. 

Parmenio  /)..  ator.  Parmenion. 

parmense  ayy.  e  sm.  parniesan. 

parmigiano  ayy.  e  sm.  pariuesan  —  il  far- 
inif/iauo,  la  province  de  Parme;  cAcio 
parini(/iano  o  come  sost.  parinit/iano,  par- 
niesan,  frnmace  jiarniesan. 

Parnaso.    Parnasso    n.    geogr.    Parnasse. 

parnaso  .•  parnasso  sm.  (t.  left.  fig.  p.  la 
poesia    (■    i    poctil    parnasse. 

parnassico  e  parnasico  agg.  (f.  Lett.)  par- 
uassien. 

Paro    )i.   geogr.   Pams    (pr.   rus). 

paro  (•  par  S7n.   W  piiio. 

parrucchiere  sm.  perru(|uier;  coiffeur. 

parocchi   sm.   pi.    V.  paraocc/ii. 

parodia  si.  parodie  —  metterv  in  panxUa, 
pari  "flier;    uutore   di   parorlie,    parodiste. 

parodiare   va.   parodier. 

parodiatore  sm.  parodiste. 

parola  si.  parole  l  (p.  voce,  tirniine)  mot  m., 
teniie  m.  i\  parolu  dVirdinn  o  semplir.  pu- 
rola,  mot  m.  d'ordre;  le  juiroln  tcittuali, 
1''.4  propres  terines  //(.;  paroln  trotica, 
iiiot  in.  coupe;  paroh-  roftr,  mots  //).  en- 
trecoupes;  parola  frano'ne,  m<jt  m.  fran- 
<;ai.s;  parola  tli  pii'i  nillahe,  mot  m.  dc  plu- 
sieurs  syllabes;  pronaneiart'  parolp  si'nza 
si-nso,  ]ii'oiioncei'  de.s  mots  sans  suite:  jni- 
i-oh-  Mijiiiiititf,  grossieretes,  quolibets  *;/.: 
parolf  </«»•«•,««;><•*',  dm-etes:  paroU'  nirlatr, 
parlage  in.  siiii/.;  ptirolfaryiiti-,  piarrroli, 
gentilles.ses;  f/ioro  til  paroh',  calenibo\ii-. 
jeu  df  mots:  ilono  drlla  parola  (p.  facolta 
di  parlan-  fafondammte),  tali-nt  de  la  pa- 
role; la  parola  ili  IHo,  la  pai-ole  dc  Dieu: 
tifiil  a   niriitf  li-  parolf  ilr'  tuoi    f/rnitori, 

soiivi<-ns-toi   <|i-s   paroles   de   t«s   pan-nt-; 


flire  inezsa  parola  a  iino,  dire  un  mot  a 
(juelqu'un;  dare  la  parola,  donner  sa  pa- 
role o  sa  parole  d'honneur;  niantenere 
la  parola,  tenir  sa  parole,  restcr  fidele  h 
sa  parole;  tnancare  di  purola,  manquer  a 
sa  parole:  violer  o  fausscr  sa  parole;  riti- 
rare  la  parola,  degager  sa  parole;  j>arola 
d'onore  (per  assirurare  di  qucdche  cosa), 
ma  parole,  ma  parole  d'honneur,  parole 
d'honneur;  uoino  di  parola,  homnie  de 
parole;  esser  di  purola,  eti'e  de  parole, 
n'avoir  qu'une  parole;  uonio  di  porlie 
parole,  hommc  pen  parlant;  parole!  des 
mots!  des  h\&g\XQii\;  a  parola,  paroUi  per 
parola,  mot  a  mot,  mot  pour  luot,  parole 
apres  parole;  eon  belle  parole,  f)ar  de 
belles  paroles  ;  agf/iastare  le  parole  in 
hoeea  a  uno,  endoctriner  quchju'un, 
faire  la  legon  a  quelqu'un;  pesear  le  pa- 
role, peser  o  compter  (pr.  kont6)  ses  mots; 
in  poche  parole,  en  peu  de  mots,  brieve- 
ment:  /*(  una  parola,  en  un  mot,  bref; 
non  far  parola,  nc  dire  o  ne  sonner  o  ne 
soufflcr  mot  ;  far  paroUt  di  una  cosa, 
parler  de  qu.elque  chose;  pigliare  in  pa- 
rola, prendre  au  mot;  dfir  parole  a  uno 
(p.  lusingarlo  con  vane  promesse),  amu- 
ser  quelqu'un  de  paroles  o  avec  des  pa- 
roles; lia  detto  tina  jtarola  per  an'altra 
la  langue  lui  a  fourche;  dotnitndare,  pren- 
dere  la  parola,  demandor,  prendre  la  pa- 
role; arer  diritto  alia  parola,  avoir  la  pa- 
role; (fiocare  sulla  parola,  jouer  sur  pa- 
role; dire  t'altinia  jiarola,  lacher  le  mot; 
hnttar  la  una  jjarola,  lacher  une  parole  o 
un  mot;  hasta  la  7<</i-«/«,  votre  parole  me 
suflit;  non  una  parola .'  pas  un  mot!;  nie- 
no  parole'.,  pas  tant  de  raisonnenients!; 
arer  parole  von  uno,  avoir  des  mots  o 
(luehiues  i)iot*4>  avoir  maille  a  partir  aveo 
quelqu'un;  venire  a  parole,  en  venir  aux 
gros  mots,  se  quereller,  se  disputer;  I'tif- 
fare,  il  libra,  ecc.  in  parola,  I'af'faire,  le 
livre,  ecc,  en  question  o  dont  il  est  ques- 
tion 0  dont  il  s'agit;  far  Inng/ti  f/iri  di 
parole,  touvncv  autoui'  du  pot.  verbiager: 
di  grfisia,  ana  parola,  tina  niezza  parola  .'. 
un  mot.  s'il  vous  Jilait!:  ronipere  ad  nno 
le  parole  in  fco«;r«,  interrompre  (luelqu'un, 
couper  la  parole  a  quelqu'un;  una  parola 
lira  I'altra,  de  111  en  aiguille  (pr.  gui);- 
dire  una  parola  airoreevUio,  dire  UU  mot 
dans  le  tuyau  de  roreille. 

parolaccia  «/.  (pegg.)  gros  mot  m.:  vilain 
mot    m. 

paroiiio  agg.  verbeux,  verbiageur  —  sm. 
verl)iageur,  j^hrasier,  phraseur. 

parolina  «/.  (dim.)  petit  mot  m.  ||  paroline 
ilolri,  douceurs,  flatteries;  paroline  amo- 
rose,    fleurettes,   propos   m.    galants. 

paronimia  si.   (t.  grunnn.)    paronymie. 

paronimico   agg.    (t.  gramm.)    pai'onymiqm^ 

paronimo   sm.   (t.  gramm.)  parouyme. 

paronomasia  sj.  (fig.  rett.)  paronomasie,  pa- 
roiioiiiasi'. 
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parossismo   sm.   {t.   med.)   paroxysme. 

parossitono  agg.  e  sm.  (t.  gram.)  paroxyton. 

pardtide  sf.   {t.  anal.)   parotide. 

parpaglione  sm.  papillon  (specie  di  farfalla). 

parricida  sm.  parricide,  {meno  us.)  patricide. 

parricidio  sm.  parricide,  (7)16710  ws.)  patricide. 

parrocchetto  sm.  (t.  mar.)  perroquet  ||  (/. 
zool.)   cacatois  (variefd  di  pappagalli). 

parrdcchia  sf.  paroisse. 

parrocchiale  agg.  paroissial  - —  messa,  chiesa 
parrocchiale,  messe,  eglise  paroissiale; 
casn  parroecliiale,  presbytere  m.,  cure, 
maison   dii    cure. 

parrocchialit^  sf.  droits  m.  pi.  du  cure. 

parrocchiano  sm.  paroissien. 

parroco  sm.  cure;  (di  una  chiesa  succursale) 
desservant. 

parrucca  e  perrucca  sf.  perruque  —  wji« 
brutta  parrttcca,  une  tignasse  ||  (fig.  efa7n. 
p.  sgridata,  forte  rimprovero)  semonce, 
repriinande,  (fa7n.)  savon  —  rfare  una 
pavfucca  ad  iino,  dire  quatre  mots  a 
quelqu'un,  (fam.)  savonner  quelqu'un, 
donner  un  savon  o  laver  la  tete  a  quel- 
qu'un. 

parruccbino  e  perrucchino  sm.  (dim.)  toupet. 

parruccone  e  perruccone  sm.  (accr.)  grande 
perruque  /.  |1  (fig.  pari,  di  perso)ia)  per- 
ruque /.,  tete  /.  a  perruque. 

parsimonia  sf.  parcinionie,  epargne  ||  che 
speiide  C07V  parsi7n6niu,  parcimonieux. 

parso  pp.  paru,  semble  —  V.  parere. 

particcia  sf.  (pegg.)  semonce,  reprimande, 
(fam.)  savon  «*.  |]  (p.  scenata)  scene; 
incartade  |i  fare  una  partdccla  ad  uno, 
dire  quatre  mots  4  quelqu'un,  tancer  vi- 
vement  quelqu'un,  (/am.)  laver  la  tete 
o  donner  un  savon  a  quelqu'un,  savon- 
ner quelqu'un;  faire  une  vie  o  une  scene 
a  quelqu'un. 

parte  sf.  (p.  porzione  di  un  tutto)  partie, 
portion  —  Ic  parti  prlncipalt  dl  un  dlbero 
sono  Je  radici,  it  tronco  e  i  rami,  les  par- 
ties principales  d'un  arbre  sont  les  racines, 
le  tronc  et  les  branches;  Vlnfemo  e  la  pri- 
ma parte  delln  Divina  Cotnutidia,  I'En- 
fer  est  la  premiere  partie  de  la  Divine 
Comedie;  le  cinque  parti  del  mondo,  les 
cinq  parties  du  monde  1|  (p.  porzione  di 
qualche  cosa  che  si  divida  tra  due  o  piu 
persone)  part  —  e66e  la  parte  del  leone, 
il  a  eu  la  part  du  Uon;  far  parti  ineguali, 
faire  la  part  au  plus  jeune  !|  (pari,  del 
corpo  ani7nale)  partie  —  le  parti  ossee, 
les  parties  osseuses  ;  parti  <jenitali, 
parti  pudende,  parties  naturelles,  partie 
sexuelles,  parties  /jonteuses,  o  se7nplic. 
parties  |i  (p.  luogo  0  regione)  endroit  m., 
lieu  »n.,  pays  m.,  contree  —  in  tutt«  le 
parti  del  mondo,  dans  tons  les  pays  du 
monde  il  (p.  lato,  banda)  cote  m.,  en- 
droit m.  —  la  sinistra  parte  dell'ediflsio, 
le  cote  gauche  de  I'edifice;  mettitl  dalla 
tnla  parte,  mets-toi  de  mon  cote  ||  (p. 
relazione  di  parentela)  cote  m.  —  da  parte 


di  padi'e,  di  inadi-e,  du  cote  paternel, 
maternel  H  (p.  rispetto,  conto,  vei-so,  f 
si7n.)  cote  wi.  — per  ijuesta  parte  son  piu 
che  sicuro,  de  ce  cote  je  suis  plus  que 
sur  II  (p.  ufficio,  incombenza,  dovere) 
devoir  rti.,  tache  —  quaVi>  la  parte  di 
buon  maestro  ?  quelle  est  la  tache  d'un 
bon  maitre:  —  loc.  /om.  far  la  parte  del- 
I'obligo  suo  o  del  suo  dovere,  ne  faire  que 
son  devoir  ni  plus  ni  moins  ||  (t.  ieatr.)  role 
7n.,  personnage  wi.  —  in  questa  commedia 
ci  hai  pochissima  parte,  dans  cette  co- 
medie tu  as  un  tout  petit  role;  le  parti 
inffenue,  le  role  sing,  de  I'ingenue:  le  jtrime 
parti,  les  premiei'S  roles;  fare  una  partr, 
jouer  un  role;  far  la  parte  o  le  p(trti  di 
(anche  fig.),  jouer  le  role  de  ||  (t.  7nus.) 
partie  — parti  di  canto,  di  vlolino,  parties 
de  chant,  de  violon  ll  (p.  partito,  fazione) 
parti  m.,  faction  —  spirito  di  parte, 
espritMe  parti;  seguire  la  parte  dei  demo- 
crdtici,  suivre  le  parti  7n.  sing,  des  deniu- 
crates  ||  (f.  leg.  p.  attore  e  convenuto) 
partie  —  le  parti  contraentl,  les  parties 
contractantes  — ■  loc.  essere  gliidice  <■ 
parte,  etre  juge  et  jjartie;  mettersi  dalla 
parte  del  torto,  se  mettre  dans  son  tort 
II  (p.  rimpr6vero,  in)  fare  una  parte  ad 
U710,  tancer  vivement  quelqu'un,  gronder 
o  reprimander  quelqu'un,  (fam.)  donner 
un  savon  o  laver  la  tete  a  quelqu'un,  sa- 
vonner quelqu'un  ||  (us.  come  pron.  p. 
alcuni....  altri)  les  uns....  les  autres  o 
d'autres  — :  parte  fiirono  uccisi,  parte  fe- 
riti,  les  uns  ont  ete  tues,  les  autres  blesses 
II  gran  parte,  biiona  parte,  une  grande 
partie;  la  maggior  parte,  la  plupart  ||  loc. 
avere  parte  in  (un  delitto),  avoir  part  a, 
tremper  dans  (un  crime);  prender  parte 
a  0  in,  prendre  part  a,  participer  a;  avere 
la  stia  parte,  avoir  part  au  gateau,  etre 
de  part  dans  quelque  chose;  dar  parte  a. 
faire  part,  communiquer,  niander;  essen- 
a  parte  di  checcliessia  (p.  parteciparvi). 
prendre  part  a,  prendre  sa  part  de  o  dans 
quelque  chose;  issere  a  parte  di  zitia  cosa 
(p.  esserne  consapevole),  savoir,  connai- 
tre  quelque  chose;  mettere  a  parte  alcuno 
di  una  cosa,  confler  a  quelqu'un  quelque 
chose;  far  parte  ad  altri  di  u7i€i  cosa, 
partager  quelque  chose  avec  quelqu'un: 
far  parte  di,  faire  partie  de;  fare  una 
parte  ad  alcuno  di  una  cosa  (p.  tenerue 
con  lui  proposito),  parlero  dire  deux  mots 
a  quelqu'un  de  quelque  chose;  imboc- 
care  o  indettare  la  parte  ad  7ino  (fig.),  faire 
la  legon  a  quelqu'un;  levar  le  parti  (I. 
mus.),  transcrire  les  parties,  (t.  ieatr.) 
transcrire  les  roles;  non  aver  ne  arte  nf' 
parte,  esser  senz'arte  7ie  parte,  ne  savoir 
rien  faire,  n'etre  bon  a  rien;  sostenere, 
prendere  le  parti  di,  defendre;  prendre  le 
parti  de;  tenere  dalla  parte  di  7ino,  etre 
pour  quelqu'un;  starsene  da  jtarte,  se 
tenir  k  I'ecart;  jirendere,  pigliare  in  mala 
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partf,  prendre  en  mauvaise  part,  prendre 
111  lual,  prendre  de  travers,  se  piquor; 
nidttei-e  o  par  re  tin  parte,  mettre  de  c6t6, 
ranger;  lanrinr  (In  parte,  laisser  de  c6t6; 
tin  parte  <fli  srfierzi,  raillerio  ^  i)art:  tia 
parte,  de  cote,  ;\  part,  a  I'^cu-t;  a  parte. 
a  part,  separemeut;  (nelle  commedie)  apar- 
te  m.\  a  parte  a  pit rte,  parte,  per  parte, 
en  d6tail;  s6parement;  da  un  anno  a 
questa  parte,  depuis  un  an;  da  parte  a 
jtarte,  de  part  en  pai't;  da  parte  inia, 
tua,  ccc.  {coi  rrrbi  sahitare,  dire),  de  ma, 
ta,  ere.  part:  da  parte  o  per  parte  di  una, 
de  la  part  de  quelqu'uii;  da  una  parte 
{p.  per  un  ccrto  rispetto),  d'un  cote; 
d'ultru  parte  (in  setiso  avversativo),  d'au- 
tre  part,  d'un  autre  cote:  per  parte  inia 
(p.  per  quanto  mi  riguarda),  de  ma  part, 
quant  a  moi,  pour  ce  qui  me  regarde; 
in  parte,  en  partie;  in  buona  parte  (p.  in 
gran  parte),  en  grande  partie;  (p.  senza 
•  offendersi)  en  bonne  part;  da  ogni  parte, 
de  toute  part,  de  toutes  parts;  da  una 
parte  e  <litll'altra,  da  ainho  le  parti,  de 
part  et  d'autre;  des  deux  cotes;  sei  furbo 
la  tua  parte,  tu  as  ta  part  de  ruse. 

partecipabile   agg.   participable. 

partecipante  agg.  participant  —  protono- 
tari,  cuinerieri  segreti  partecipanti  {nella 
curia  romana),  protonotaires,  cameriers 
participants  — ■  t<m.  partageant. 

partecipare  va.  (p.  far  partscipe,  comunicare) 
faire  part  de,  comrauniquer,  annoncer 
— •  gli  parteeipai  questa  buona  nuova, 
je  lai  fis  part  de  cette  bonne  nou- 
velle  —  vn.  (p.  prender  parte)  partici- 
per,  avoir  part  a  o  dans,  prendre  part  a, 
partager  —  parteripo  alia  tua  gioia,  at 
tuo  dolore,  je  partage  ta  joie,  ta  dou- 
leur;  je  prends  part  a  ta  joie,  a  ta  dou- 
leur;  partecipare  all'opinione  di  ule.uno, 
partager  I'avis  de  quelqu'un;  parteeipare 
agll  t'ttili,  •  etre  de  part  o  participant 
dan.s  Jes  benefices  ,|  {p.  aver  parte,  te- 
ner  della  natura)  participer  de  —  il 
ntulo  parterijta  dellYtsino  e  del  rarallo, 
le  inuk't  participe  de   I'ane  et  du  cheval 

partecipazione.^/.  participation  — -biglietto  di 
partecipazione  o  semplic.  partecijntzione, 
billet  de  faire  part,  billet  de  part,  let- 
tre  '.  de  faiiv  part. 

part6cipe    agg.    i)articipant. 

parteggiamento  .sm.  Taction  /.  de  prendre 
!'•  paiti  de  quelqu'un. 

parteggiare  vn.  etre  du  parti  de,  ae  ranger 
du  paiti  de  — ■  parteggiare  per  aleuno  (p. 
-pallcggiarlo),    soutenir    quehju'un. 

Partenone  ji.  ator.  Parthenon. 

Partenope    n.    geogr.    Parthenope. 

partenopeo   agg.    (l.   gengr.)   parthenopeen. 

partente   sm.    [jartaiit. 

partenza  sf.  d('-part  in.  —  punto  di  purtenza, 
point  de  depart;  purti^nza !  (t.  xtr.  furr.), 
messieurs,  en  voiture!  1|  (pari,  di  hu- 
nHmcnli)    parlance. 


partibile    agg.    partageable,    divisible. 

pdrtibus  (in)  lor.  lat.  in  partibus  (pr.  in-bus) 
—  veseoro  in  partibus,  eveque  in  par- 
tibus. 

particella  sf.  (dim.  p.  piccola  parte)  par- 
celle,  iiarticule  ||  (t.  gratnm.)  particule  — 
partieelle  prononiinali,  particules  prono- 
minales  ||  particella  di  nobiltd.,  particule 
nobiliaire. 

particellare  agg.  (t.  del  eatasto)  parcellaire. 

participare  vn.  e  va.  e  deriv.  V.  partecipare, 
e   deriv. 

participiale   agg.   (I.  gramm.)   participial. 

participio  sm.   (t.  gramm.)  participe. 

particola  sf.  (t.  ecel.  p.  ostia)  hostie  1|  (/. 
grain,    lett.)    particule. 

particolare  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  parti- 
culier  —  sm.  (p.  persona  privata)  parti - 
culler  I]  (p.  circostanza  di  una  cosa,  di 
un  fatto,  ecc.)  detail,  particularite  — 
senza  ferniarnil  su  tutti  i  particolari,  vi 
dirft  c/ie,  sans  m'arreter  sur  tons  les  de- 
tails, je  vous  dirai  que  ||  loc.  aw.  in  par- 
ticolare, particulierement,  notamment, 
singuberement,  specialement ;  en  parti- 
culier. 

particolareggiamento  sm.  particularisation  /., 
detail. 

particolareggiare  vn.  particulariser,  spe- 
cifier, detainer. 

particolaregglato  agg.  particularise  ,  de- 
taiUe,  specific. 

particolarismo  sm.  (t.  scient.)  particularisme. 

particolarista  sm.   particulariste. 

particolarit^  sf.  particularite,  detail  m.  \\ 
(j).  modo  e  atto  di  persona  strana)  bi- 
zarrerie. 

particolarizzare    va.  V.  2>articolareggiare. 

particolarmente  aw.  parti cuUerement. 

partigiana  «/.  (t.  stor.)  pertuisane  (sorta  di 
unne    in    asta). 

partigianaraente  aw.   en  partisan. 

partigianeria   sf.   partialite. 

partigiano  agg.  de  parti  —  sm.  partisan 
— •  al  pi.  i  partigianl  di  aleuno  (in  sensu 
spreg.),  la  sequelle  /.  sing,  de   quelqu'un. 

partimento  sm.  (t.  mus.)  partimento  (pr. 
men  —  voce  italiana  —  pi.  partinienti). 

partire  va.  (p.  dividere  un  tutto  in  due  o 
piu  parti)  diviser,  partager  ||  (t.  aril.  p. 
dividere)  diviser  —  vn.  e  vr.  (p.  andar 
via)  partir,  s'en  aller  — -  partlrd  colla 
eorsa  delle  sei,  je  partirai  par  le  train  de 
six  heures;  lasciar  partire  il  rolpo,  lacher 
le  coup;  ciigliere  uno  tnentre  sta  per  par- 
tire, i)rendre  (juelqu'un  au  pied  leve; 
partire  da  un  po.ito,  desemparer  ||  (p. 
aver  principio,  pari,  di  strada,  o  sim.) 
partir,  coiiimencer  i|  partirsi  da  una  cosa 
(p.  abbandonare  il  pensiero,  la  cura,  I'af- 
fctto),    se    detacher,    s'(5carter. 

partita  sf.  (p.  partenza)  dc'-part  m.  —  I'ul- 
tinta  partita,  la  mort  .;  (/.  comm.)  partie: 
(p.  conto)  cuiiipte  (pr.  kmit')  m.  —  saldare 
una  partita,   solder   un   conipte;  arcouio- 
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dare,  tif/yiustare  le  partite,  balancer  les 
comptes  (pr.  kont);  (fig.)  arranger  les 
comptes;  in.  partita  sentpliee,  doppiii  (t. 
computlsteria).  en  partie  simple,  double; 
(p.  nierce  che  rimane  invenduta  in  nia- 
gazzino)  stock  m.  \\  (t.  giuo.)  partie  — fare 
una  partita,  faire  une  partie;  (fig.)  fare 
una  partita  a  chidcchiere,  tailler  line  ba- 
vette  II  partita  d'onore,  partie  d'honneur 
!|  (t.  veter.)  train  —  partita  davatiti,&\aj\t- 
train;  partita   dl  dietro,  arriere-train. 

partitamente  aw.  separeiuent,  distincte- 
ment,   point  par  point. 

partitante  agg.   e  sm.   partisan. 

partitivo   agg.   e  sm.    (t.  gram.)   partitif. 

partito  agg.  divise,  partage  —  sm.  (p. 
unione  di  piu  persone  contra  le  altre) 
parti  —  partito  repubhlieano,  ino- 
narchieo  ,  parti  repiiblicain  ,  royaliste; 
xosteiiere  an  partito,  soutenir  un  parti 
il  (p.  determinazione,  risoluzione)  par- 
ti, determination  /.,  resolution  /.  — 
appi(fli€trsi  ad  an  partito,  prendre  un 
parti  II  (p.  patto,  condizione,  e  sim.)  parti, 
condition/.;  accord,  convention  /.  —  seb- 
bene  il  partito  fosse  buono,  non  voile  ac- 
cettarlo,  quoique  le  parti  fut  bon,  il  ne 
vouhit  pas  I'accepter;  non  i-olle  aecetture 
«.  nessun  partito,  il  ne  voulut  accepter 
a  aucun  prix  ||  (p.  occasione  o  trattato 
di  matrimonio)  parti  —  lui  ri/iutato  un 
irnon  partito,  elle  a  refuse  un  bon  o  un 
riche  parti  1|  (p.  profitto  che  si  puo  ri- 
cavare  da  una  cosa  per  alcun  fine)  parti, 
avantage,  utilite  /.  —  trarre  partito  di, 
tirer  parti  de  ||  (p.  espediente,  ripiego,  e 
sim.)  expedient,  moyen  —  e  iionio  pieno  di 
partiti,  c'est  un  homnie  plein  de  moyens 
lUi  homme  riche  en  expedients  ||  ridursi  a 
tnal  partito,  se  mettre  dans  une  mauvaise 
situation,  se  trouver  inal-en-point;  niet- 
tere  a  partito  una  cosa,  mettre  quelque 
chose  aux  voix;  ni4ttere  il  cerrello  a 
partito,  s'assagir;  niettere  ad  alcuno  il 
eervello  a  partito,  assagir  quelqu'un;  in- 
ffannarsi  a  partito,  se  troinper  grossie- 
rement  o  lourdement;  a  partito  preso,  de 
parti  'p^ns;  partito  in cej-fo,  demi -parti  (pi. 
demi-partis) ;  prSndere  partito  per,  pren- 
dre parti  pour,  se  tourner  a;  dar  partito 
(t.  giuo.),  donner  o  rendi'e  des  points  jj 
pp.  parti  —  V.  partire. 

partitore  sm.  (p.  chi  divide  in  parti)  par- 
tageur  ||  (t.  mecc.)  distributeur  ||  (t.  idrdu- 
lica)  parti teur. 

parti tura  sf.  (t.  mus.)  partition — ■  niettere  in 
partitura,  orchestrer  (pr.  ke)  ||  (p.  il  divi- 
dere)  partage  m.  ||  (divisa  dei  capeUi)  raie. 

partizione  sf.    V.  partitura. 

parto  sm.  (p.  I'atto  del  partorire)  accouche- 
ment, enfantement,  couche  /.  o  couches  /. 
pi.  —  parto  laborioso,  accouchement  la- 
borieux,  difficile;  una  donna  di  parto, 
une  accouchee;  essere  di  parto,  venir  d'ac- 
coucher;  dolor  i  di  parto,  nni\si»g.o  travail 


sing,  d 'enfantement;  uscir  di  parto,  ro- 
lever  de  couche  o  couches;  assistere  a  I 
parto,  accoucher  (une  femme);  parto  na- 
turale,  parturition  /.;  parto  initnaturo, 
fausse  conche  /.  ||  (t.  leg.)  part  ||  (t.  riir. 
pari,  delle  hislie)  part,  inise  /.  bas;  (pari, 
della  vacca)  velage,  velement  Ij  (fig.)  »'"- 
fantement;  fruit,    ouvrage. 

partoriente  sf.  femme  en  couche  o  ci>u- 
clies. 

partorire  va.  accoucher  de,  enfanter  !|  (//'/•) 
accoucher  de,  enfanter,  ijroduire,  creci 
—  vn.  accoucher,  enfanter;  (pari,  dcll' 
hislie)  mettre  bas;   (della  imcca)  veler. 

parvente  agg.  (t.  left.  p.  vislbile)  apparent. 

parvenza  sf.  (t.  leti.)  apparence,  aspect 
(pr.  pe,  e  pekt  davanti  a  vocale  e  h 
irmta)  m.,  dehors  m.,    exterieur  m. 

parvitci  sf.   (i.   leii.)   petitesse;  le  pen  in. 

parvolo  agg.  e  sm.  (I.  poel.)  enfant. 

parziale  agg.  (p.  in  parte)  partiel  —  eclissi 
parziale  (t.  asir.),  eclipse  partielle  1|  (/'. 
che   partcggia)    partial. 

parzialitci    sf.    partialite. 

parzialmente  aw.  (p.  in  parte)  i^artielle- 
ment,  par  parties  ||  (p.  con  parzialita, 
senza  giustizia)  partialement,  avec  par- 
tialite. 

pascere  va.  e  vn.  paitre,  i-epaitre,  paturer  | 
(p.  nutrire)  nourrir,  repaitre  ||  (fig.)' pa- 
scere Ut.  niente,  il  ciioi-e,  nourrir  I'esprit. 
le  coeur;  pdscer  di  jnirole,  amuser  quel- 
qu'un de  paroles  o  avec  des  paroles  — 
vr.  se  paitre,  se  repaitre,  se  nourrir  1|  (//;;.) 
pdscersi  di  vento,  se  repaitre  de  fumee; 
pdscersi  di  chiniere,  d'illusioni,  se  nourrir 
de   chimeres,   d'illusions. 

pascl^  sm.  pacha  (liiolo  d'onore  presso  i 
Turchi)  ||  die  appartiene,  che  conriene 
ad  tin  pascid,  pachalesque  —  un  lusso 
da  pascifi,  un  luxe  pachalesque. 

pascialato  sm.  (p.  la  dignita  di  pascia)  di- 
gnite  de  pacha  ||  (p.  il  disljretto  dov'egli 
governa)   pachalik. 

pascimento  sm.  pature  /. 

pascioli  sm.  patchouli   (pianfa  e  essenza). 

pasciona  sf.  (p.  abbondante  pastura  nei 
prati)  pature  abondante,  bon  paturage  m. 
II  (I.  sellers,  p.  cibo  buoiio  e  abbondante) 
bonne  nourriture,  bonne  chere  ||  (p.  ab- 
bondanza  in  generale)  abondance  ||  (fig. 
p.  buon  guadagno)  gros  benefice  m.\  i 
bonne  aubaine. 

pasciuto  agg.  (p.  nutrito)  nourri  ||  (p.  sa- 
tollo)  repu  —  ben  pasciuto,  repu  —  pp. 
pu,  repu,  pature;  nourri  —    V.  pascere. 

pasciuli    sm.    patchouli. 

pasco  sm.  (t.  poet.  p.  pascolo)  pature  /.,  pa- 
turage. 

pascolamento   sm.   paturage. 

pascolare  vn.  paitre.  ptiturer  —  far  paseo- 
lare,  paitre,  faire  paitre  o  paturer,  pa- 
cager;  condurre  a  pascolare,  mencr  paitre 
II  (/).  dare  il  pascolo  al  bestiame)  affener 
II  (t.  cacc.)  viander;  (pari,  del  eignale)  her- 
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boiller;  (pari,  del  cervo)  viandei"  —  va. 
paitre,  brouter  (I'berbe). 

pdscolo  sm.  (p.  luogo  pieno  d'ciba  dove 
p:isc-ulano  le  bestie)  paturaK<s  ptiture  /., 
inica.w,  herbage,  patis,  gaguage;  {jxtrl. 
ili  selvaggina)  paquis  — ■  ptisrolo  art/uitri- 
iioMO,  noue  /.;  p^scolo  rtmtmiaU-,  patis: 
diritto  di  ptisrolo,  droit  de  pacago:  (per 
i  porci)  glandage,  panage;  pasrolo  libero, 
vaine  pature  /. ;  cotxhirre  <tl  pdsrofo,  ino- 
JUT  paitiv  ;  (/(</.)  pature  —  lor.  <lar  pt'fsrolo 
a  una  cosa,  satisfaire  quehiue  chose;  ti-o- 
vare  it  s-iio  pfiscolo  in  tina  rosa,  tl'ouvcr 
son  plaisir  o  son  amusement  a  quelque 
chose. 

pasigralia  sf.  pasigraphie  (scritlura  uni- 
versale). 

pasquas/.  (ebrdica)  paque;  (eristiana)  Paque 
ni.,  Paques  m.  e  f.  sing.  —  «  Pas<iua  pr6>i- 
siinit,  a  Paques  prochain,  a  Paques  pro- 
chaine  o  prochaines;  dopo  Pfisquit,  apres 
Paques;  la  settiinana  di  Pasqua,  la  se- 
maine  de  Paques  — •  /'«r  huona  I'asi/itn, 
faire  de  bonnes  itiiques;  far  J^ast/ua,  )■(•>>- 
dere  la  paaqita  (p.  comunicai'si),  faire  ses 
pa()ues:  Pasqua  di  rose  o  '  rosata,  Pa- 
ques pi.  aux  roses;  Pdsqtta  di  ceppu, 
Noel  Hi.;  Pasqiie  i-cronesi  (t.  slor.),  Pa- 
ques veronaises  —  loc.  eyli  ha  o  f/li  vienf 
la  pasqua  in  dotnenica,  cela  lui  arrive 
comme  maree  en  careme;  esser  contento 
ronie  una  pasqua,  etre  gai  comme  un 
pinson,  etre  heureiix  comme  un  roi;  dar 
la  huona  pasqua  [locuz.  (Vaugurio),  SOU- 
liaiti'i-  uiie   l>onne  fete. 

pasquale  agg.  pascal  —  agnello  pusquule, 
agneau  pascal;  /'est*;  panquali,  fetes  de 
Paques;  cvro  pasquale,  cierge,  pascal; 
tempo   pasi/uale,   temps   pascal. 

Pasquale    n.  pr.    Pascal. 

Pasqualina    n.  pr.    Fasqualiue. 

Pasqualino   n.  pr.   Pa.squalin. 

pasquinata  sf.  pasquinade,  pasquin  m.  (sd- 
tira). 

Pasquino   sm.   Pasquin   (stdiua   a   Boma). 

passabile    agg.    passable,    supportable. 

passabilmente  aw.  passablement,  d'une 
maniiTc    passable. 

passacavallo  sm.  passe-cheval  (pi.  paese- 
ilievaux  —  baltello). 

passadieci  sm.  passe-dix  (pr.  dis  —  pi.  inv. 
—   gioio    di    dadi). 

passagallo  sm.  passacaille  (ballo  filler iccio 
■spagnuoUj)  j]  (t.  star,  inus.)  surte  /.  de 
melodie. 

pass^gio  sm.  (anche  fig.)  jjassage  —  /<•><■<•« 
a  la  a  I  huo  passtifff/io,  ils  se  raiigereut  sur 
soli  pa.ssage;  ehiiidere  un  ptiss/it/f/io,  fer- 
nier,  bouoher  un  passage;  urrelli  di  pas- 
■•"*f/f/*»»  oiseaux  de  passage;  pasyfttiqio  di 
iirri-lli,  pa.SSe  /.;  paHsAf/t/it)  a  lii-rllo  (I. 
sir.  ji-rr.),  pa.ssage  a  o  de  niveau:  srquito 
di  paHHuoyl  (t.  nius.),  tirade  /.;  di  pusii/tg- 
ylo,  en  passant,  a  la  jjassade  ;  esaar  dl 
paMs/iqijiu  in  un  luof/o,  ne  faire  que  passer 


par  un  lieu  ||  (p.  mercede  pel  valico  di 
un  fiume)  peage,p£issagc;  (t.compuHsleriu 
p.  il  trasportare  una  partita  di  credito 
da  un  libro  ad  un    altro)    report. 

passamanaio  sm.  passeraentier. 

passamaneria  sf.   passementerie. 

passamanteria  sf.  passementerie. 

passamantiere  sm.  passementier. 

passamano  sm.  passoment,  galon;  brautle- 
bourg  —  (p.  (luello  a  treccia,  per  abiti 
femminili)  soutache  /. :  (p.  ((uello  ;i  spire, 
e  quello  torto  per  spalline)  toi-sade  /.  1| 
ofnare  con  passanmno,  passementer,  (eon 
quello  a  triccia)  soutacher. 

passante  agg.  passant  ||  (p.  leggero.  diui-e- 
tico,  pari,  di  eibi,  di  liquidi)  leger.  facile 
il  digerer  —  sm.  passant,  passager. 

passapalle  sm.  (t.  artigl.)  passe-balle  (jd. 
passe-balles). 

passaparola  sf.  (l.  mil.)  passe-parole. 

passapiede  sm.  passe-pied  (pi.  passe-pieds 
— ■  danza). 

passaporto  sm.  passe-port  {pi.  passe-ports) 

0  passepoBt. 

passare  va.  (p.  attravei-sare)  passer,  traverser 
—  p€issafe  un  fiwne  a  nuoto,  traverser  un 
fieuve  a  la  nage  ||  (p.  varcare;  oltrepa-s- 
sare)  passer,  franchir;  d^passer  —  liti 
passato  i  ronjini,  il  a  passe  o  franchi  la 
frontiere;  passare  la  niisura,i  liniiti  (fig.), 
depasser  la  mesure,  les  limites  o  les  homes 
!l  (p.  raggiungere,  andare  innanzi)  passer, 
devancer  — ■  il  inio  ravallo  passo  tutti 
ffli  altri,  mon  cheval  devan^a  tons  les 
autres  ||  (p.  trapassare,  trafiggere  da  parte 
a  parte)  transpercer,  passer  de  part  en 
part  —  con  un  colpo  di  spada  lo  piisso  da 
banda  a  bunda,  d'un  coup  de  sabre  il  le 
passa  de  part  en  part  ||  (p.  introdurre 
checchessia  per  un  foro)  faire  passer  — 

1  mdbili  hisof/no  passarli  dalla  /inestru, 
il  fallut  faire  passer  les  nieubles  par  la 
fenetre  ||  (p.  porgere,  trasmettere)  passer, 
faire  passer  —  passatni  eotr.sta  bdccia, 
passe-moi  cette  carafe  ||  (p.  trasportare, 
pari,  di  partita  di  conii)  passer,  reporti-r, 
transporter  ||  (j).  tpUerare,  sopportare) 
passer,  endurer,  supporter  —  nf  Uo  pas- 
sate  tanfe,  j'ai  passe  par  de  rudes  epreu- 
ves  II  (pari,  di  esame,  eoncorso)  approuver 
II  (pari,  di  rrndita,  pensione,  eec.)  servir  || 
loc.  passari-  di  rita,  passari-  all'altra  vita 
o  aU'attro  intnido,  jiasser  le  i)as;  passar 
lu  vita,  rouler  sa  vie;  passare  i  liniiti, 
aller  trop  loin,  aller  trop  avant;  passar 
per  ricco,  prr  sapii-nte,  ecc.,  passer  pour 
un  richaid,  pour  uii  savant,  ecc.;  passare 
ad  altro,  passer  plus  loin;  />«»»<?<•«•  il  tempo, 
passer  le  temps,  tuer  le  temps;  passar 
cupltano,  colonnello,  passer  o  etre  promu 
eapitaine,  colonel;  passare  a  un  esame, 
etre  ajjprouve  o  ret-u;  sono  passato'.  (agli 
esami),  je  suis  re(,'u!;  passar  per  la  menie, 
per  I Vi n i mo,  paasev  par  I'esprit;  passa  ria, 
passa    la   (per  mundar  via   il  caiir).   allc/,- 
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vous-en,  allez  vous  coucher ;  pub  pas- 
sure  {pari,  di  cosa),  ga  peut  passer,  ga 
peut  allor;  jtassare  da  una,  passer  chez 
quelqu'un.  ;  passare  inosservato,  passer 
inapergu;  passage  per  le  arnii,  passer  par 
les  amies,  fusilier  ;  i  beni  del  morto  pas- 
sano  al  suo  erede  legittitno  (t.  leg.),  le 
mort  saisit  le  vii;passar  fuor  fuori,  trans- 
percer;  passar  sotto  silensio,  passer  sous 
silence;  passarsela  bene,  bien  gagner  sa 
vie:  pansare  di  mein6ria,  passer  de  la 
tete  o  de  1'  esprit ;  passare  il  cuore, 
I'dniitta,  dechirer  o  feadre  le  cceur, 
r  ame ;  passare  a  creshua,  a  cotmi- 
niotie,  confirmer,  communier;  passarla 
liscia,  pulitti,  s'en  tirer  a  bon  mar- 
ch6;  passarsi  di  una  cosa,  se  passer 
d'  une  chose ;  s'abstenir  d'  une  chose 
—  vn.  passer  (si  coniuga  coll' ausilidrio 
avoir  qiiando  i7idica  Vazione,  con  etre 
quando  indica  lo  stato,  la  situazione)  — 
qnando  passa  la  proeessione,  tutti  si  le- 
vano  il  eappello,  quand  la  procession 
passe,  tout  le  nionde  se  decouvre;  i 
soldati  sono  passati  di  qua,  les  soldats  ont 
passe  par  ici;  il  battello  r*  r/id  passato,  le 
bateau  est  deja  passe  ;  e  nn  continuo 
passare  e,  ripassare,  c'est  un  va-et-vient 
continuel  i|  (pari,  di  vento,  aria,  luce  e 
sim.)  passer,  traverser,  penetrer  —  il 
■vento  passa  da  questa  fessura,  le  vent 
passe  par  cette  fente  ||  (pari,  di  fiume, 
strada  e  sim.)  passer  —  11  Tevere  jtassa 
per  mezzo  Ronuu,  le  Tibre  passe  au  milieu 
de  Rome,  traverse  Rome  ||  (p.  venire  col 
discorso  da  una  ad  un'altra  cosa)  passer 
— -  ora  passianio  alia  seconda parte,  main- 
tenant  passons  a  la  deuxieme  partie; 
passare  ilu  un  fliscorso  a  un  altro,  passer 
de  fil  en  aiguille  (pr.  gui)  ||  (p.  entrare) 
passer,  entrer  —  non  lasciar  passare  nes- 
suno  in  c&niera,  ne  laisse  entrer  personne 
dans  la  chambre  ||  (p.  trasc6rrere,  pari, 
di  tempo,  vita,  e  sim.)  passer,  s'ecouler  — ■ 
i  giorni  pdssano  rapidatnente,  les  jours 
s'ecoulent  rapidement;  il  tempo  passa, 
le  temps  passe  ||  (p.  cessare,  pari,  di  do- 
lore,  mulore,  pericolo,  e  sim.  o  anche  di 
piiggia,  burrasca,  ecc.)  passer,  cesser  — 
sperlanio  che  I'inf red  datura  f/iipassi  pre- 
sto, esperons  que  son  rhume  m.  passera 
vite;  la  piAfiffia  e  gia  jyassata,  la  pluie 
a  deja  cesse;  lasciaino  passare  quesVac- 
quaszone,  laissons  passer  cette  averse  /. 
II  (p.  aver  perduta  la  freschezza,  inco- 
minciare  a  putrefarsi)  passer,  se  corrom- 
pre  — •  d^estate  la  selvaffffina  passa  pre- 
stissimo, en  ete  le  gibier  m.  passe  tres 
vite;  (pari,  di  fiori)  passer,  se  faner  — 
certi  fiori  pdssano  dal  mattino  alia  sera, 
certaines  fieurs  /.  passent  du  matin  au 
soir  II  (p.  cessare,  non  esser  piu  seguito, 
pari,  di  uso,  costume,  e  sim.)  se  passer, 
tomber  en  desuetude  —  le  mode  pdssano 
presto,  les  modes  se  passent  vite;  i  pas- 


sato in  uso  di,  la  mode  est  venue  de  \\ 
(p.  esser  votata,  accettata,  pari,  di  legge, 
proposta,  e  sim.)  passer  —  la  legge  ^  pas- 
sata  a  stento,  la  loi  a  passe  tout  juste  |I 
(p.  procedere,  accadere,  pari,  di  cose)  se 
passer  ■ —  vi  dird  come  le  cose  passar ono, 
je  vais  vous  dire  comment  les  choses  se 
sont  passees  ||  (p.  morire)  passer,  mourir. 
expirer  — •  d  passato  tranqtiillamente ,  il 
est    passe   comme   une   chandelle. 

Passaro  (capo)  n.  geogr.  cap  (pr.  kap)  Pas- 
saro. 

passata  sf.  (p.  il  passare)  passage  m.;  (p.  il 
l^assare  semplicemente  in  un  luogo)  pas- 
sade  II  (t.  cacc.)  passee  ||  (t.  scherm.)  passe, 
passade  ||  (t.  equit.)  passade  ||  (t.  artigl.) 
tir  m.  II  (t.  cue.)  puree  |1  (t.  agr.)  enrue  ||  (p. 
tuffata)  passade  ||  (p.  pioggia  abbondante) 
averse  ||  dare  una  passata  (a  un  libro. 
scritto,  e  sim.),  donner  un  coup  d'oeil  : 
(p.  rivedere)  repasser;  far  jntssata  (p. 
progredire  nella  pr6pria  carriera),  faire 
des  progres;  dare  una  passata  collapialla, 
col  pennello,  donner  un  coup  de  rabot. 
un  coup  de  pinceau;  di  passata,  en  pas- 
sant, de  passade. 

passatempo  sm.  passe-temps   (pi.  inv.). 

passatina  sf.  (dim.  p.  scorsa  data  a  un  libro, 
ecc.)  coup  m.  d'oeil  —  dare  una  passatina 
alia  lesione,  donner  un  coup  d'ceil  a  sa 
legon    ||    (p.    lieve    pidggia)    giboulee. 

passato  agg.  passe  • — -  I'anno  passato,  I'an- 
nee  /.  passee  o  derniere;  ai  tempi  passati, 
au  temps  jadis  (pr.  is);  e  un  tnese  pas- 
sato che  I'aspetto,  je  I'attends  depuis  plus 
d'un  mois;  participio  passato  (t.  gramm.). 
participe  passe  ||  (p.  che  ha  perduto  la 
sua  freschezza)  passe,  fane,  fletri  ||  (p. 
trafitto)  transperce,  passe  de  part  en 
part  II  aver  venti,  trenta  antii  passati, 
avoir  vingt,  trente  ans  pass6s  o  revolus 
o  sounds;  passato  di  cottura,  trop  cuit  — 
loc.  faccidmola  passata,  n'en  parlous  plus 
—  sm.  (p.  il  tempo  passato,  (t.  gramm.) 
passe,  preterit  (pr.  rit)  —  passato  re- 
moto,  passe  defini  ;  passato  prdssimo, 
passe  indeflni  ||  j7assato  di  lenti,  di  fa- 
giiioli,  ecc.  (t.  cue),  puree  /.  de  lentilles, 
de  haricots,  ecc.  —  loc.  aw.  in  passato. 
per   il  passato,   dans   le  temps  passe. 

passatoia  sf.  passage  in.,  chemin  m.  (str'i- 
scia  di  tappeto). 

passatoio  sm.  passerelle  /. 

passatore  «r«.  passeur. 

passatura  sf.  vivelle,  reprise  au  fil  de  sole. 

passavanti  sm.   (t.  mar.)  passavant. 

passavia  sm.  viaduc  (cavalcavia). 

passavogare  vn.  (t.  mar.)  ramer  de  force. 

passavolante  sm.  (t.  star.)  passe-volaut  (pi. 
passe-volants    —    aniico   cannone). 

passeggeramente   aw.    i>assagerement. 

passeggiare  vn.  se  promener  — far  passeg- 
giare,  promener  —  va.  (p.  perc6rrere  pas- 
seggiando)  jiarcourir  —  ho  passeggiato 
tutto  il  giardino,  j'ai    parcoiu'u    tout    le 
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jardin  \\  passeggiare  int  carallo,  promener 
un  cheval;  passager  o  passeger  un  I'lioval. 

passeggiata  *•/.  promenade  —  jmssfifgiata 
inilitiirr,  promenade  niilitaire;  f'itr<-  ima 
IHifiSff/giata,  faire  une  promenade,  faire 
un  tour  »^.:  in  quel  (Untorni  vi  sono  hvlle 
passeggiate,  il  y  a  dans  ces  environs  de 
belles   pitimenades. 

passeggiatoio  sm.  promenoir. 

passeggiatore  *■»;.  promeneur. 

passeggiero  e  passeggiere  agg.  passager  ■ — 
sni.  passa;j;ei',  passant  |1  (p.  viaggiatore) 
liassager.    voyageur. 

pass^ggio  .s->».  promenade  /. ;  (in  luogo  co- 
perto)  pi'omenoir  ||  (nelle  eiita,  fiancheg- 
giato  di  alhrri)  boulevard  o  boulevart  i| 
(p.  tutta  insieme  la  gente  che  passcggia) 
les   promeneui'S   pi. 

passera  sf.  moineau  m.;  passereau;  (volg.) 
pierrot  (uccello)  —  passent  nostrnle, 
moineau  m.  domestique:  pnssem  luat- 
tiigia,  moineau  m.  des  bois,  friquet  m., 
passeieau  m.;  passera  solitdria,  merle  m. 
solitaire,  {volg.)  passe-solitaire  (pi.  passe- 
solitAires). 

passera  (uva)  sf.  raisin  m.  de  Malaga;  rai- 
sin   m.    de    Corinthe. 

passericei  .<*»(.  pi.   (t.  zool.)  passereaux. 

passeroio  sm.  (p.  canto  confuso  di  una  mol- 
titudine  di  passere)  gazouillement  de  moi- 
neaux  |1  (fig.  p.  confuso  cicaleccio  di  piu 
persone)  babillage,  caquetage. 

passerino  sm.  (dim.)  petit  moineau  1|  (p. 
sorta  di  pesce)  plie  /.,  carrelet  ||  (p.  spe- 
cie d'ulivo)  Olivier  petit  noir. 

passero  sm.  moineau,  passereau,  (volg.) 
pierrot  (uccello). 

passerotto  sm.  (dim.)  petit  moineau  ||  (fig. 
p.   errore,   sproposito)   bevue  /. 

passetto  sm.  (t.  star.)  ancienne  mesure  (IIG 
centim.)  |j  loc.  mistirare:  gli  altri  col  pr6- 
prio  passetto,  juger  les  autres  d'apres 
soi-memc. 

passibile  agg.  passible. 

passibiiita  sf.   passihilite. 

passinora  k/.  i)assil!ore,  fleur  (o  arbre  m.) 
de  la  passion,  (volg.)  passionnaire  (pianta 
e  fiore)  ]\  die  sotnfglia  alia  jiassiflora, 
passiflore. 

passiflor^cea  .9/.  (t.  bot.)  passifloree. 

passlnata  sf.  (t.  archil.)  rang  m.  de  solives. 

P^ssio  sni.  (t.  ercl  )  Pnssion  /. 

p&ssio  sm.  (p.  parte  dell'evangelo  dove  si 
racf'onta  la  passione  e  la  morte  di  G. 
Cristo)  passion  /.  H  (fig.  e  iron.  p.  discorso 
molto   lungo)   long  discours. 

passionate  agg.  p.'issionnel. 

passion&rio  sm.  pa.ssioimairo. 

passionatamente  aw.  passionncment,  avec 
passion. 

passionato  agg.  f)assii)nn»'-. 

passione  sf.  passion  —  hlsogna  frenttr  le 
passion  I,  il  faut  reprimer  ses  pa.ssions; 
uttliamlouarsl  alle  prtiprlf  j/assioni,  ITicher 
lu  brid{'  a  ses  passions;  ;irt'»if/«iv,  h/ki  pas- 


sione (p.  innamorai-si),  s'6prendre;  sre- 
gliare  una  passione  (amorosa),  faire  une 
passion;  oggetto  tli  una  passione  esage- 
rata,  mai-otte;  /</  passione  del  giuoeo,  la 
passion  liu  jcxi;  iiren</er  passione  tli  una 
cosa,  se  passionner  pour  quelque  chose 
II  (p.  sentimento)  sentiment  m.  \\  (p.  af- 
flizione  d'animo,  pena,  travaglio)  passion, 
peine,  chagrin  m.;  tourment  m.  \\  lor.  e 
una  jHissione  (pari,  di  cosa  che  arrechl 
sommo  disgusto  e  noia),  c'est  un  martyre 
II  (p.  i  patimenti  e  la  morte  sofferti  da 
G.  Cristo)  passion  —  settitnanu,  dotne- 
■niea  tti  passione,  semaine,  dimanche  m. 
de  la  passion  1|  fior  di  passione  (pianta), 
passiflore  /.,  ileur  /.  de  la  passion  ■ —  loc. 
aw.  con  passione,  de  passion,  a  la  p;i.ssion. 

passionista   sni.   passionniste    (m&naco). 

passivamente  aw.  passivement,  d'une  ma- 
niere  passive. 

passivitci  sf.  passivete  o  passivite  |i  (p.  de- 
biti)  dettes  pi.,  dettes  pi.  passives,  le 
passif   m. 

passive  agg.  e  sm.  passif. 

passo  sm.  pas  —  muoveve  i  pritni  passi, 
faire  les  premiers  pas;  andure  di  passo, 
aUer  o  marcher  au  pas;  aller  doucement; 
allungare  il  passo,  allonger  le  pas;  af- 
frettare,  studiare  il  passo,  presser  le  pas, 
hater  le  pas,  redoubler  dejambes;  al- 
lentare  il  jja.'Jso,  ralentir  son  pas;  fare 
un  passo  indietro,  faire  un  pas  en  ar- 
riere;  andar  di  huon  passo,  aller  bon  train, 
marcher  vite;  con  due  passif  en  deux 
pas;  cV  poehi  passi,  il  n'y  a  que  quelques 
pas;  niisurure  a  grandi  passi,  arpenter; 
fare  un  passo  falso,  faire  un  faux  pas, 
broncher,  trebucher  ;  far  due  o  pochl 
passi,  faire  quatre  pas,  faire  un  tour  o 
un  tour  de  promenade;  lasciare  il  passo, 
se  ranger;  seguitare  il  passo  di  alcuno  (p. 
imitarne  I'esempio),  marcher  sur  les  pas 
de  quelqu'un,  suivre  I'exemple  de  quel- 
qu'un ;  far  passi  di  giganti,  aller  h,  grands 
pas  o  a  pas  de  geant;  fermare  i  passi, 
s'arreter;  nnuivere  un  passo,  faire  un  pas; 
I'olgere  i  passi  verso,  aller  o  se  diriger 
vers;  ritornar  sui  jtropri  j)assi,  refcourner 
o  revenir  sur  ses  pas,  rebrousser  cheniin; 
contare  i  passi  (fig.),  aller  a  pas  mesures; 
fare  i  passi  secondo  la  ganibn  (fig.),  agir 
selon  ses  forces;  faire  vie  qui  dure;  rieo- 
uoscere  uno  ul  passo,  reconnaitre  quel- 
qu'un a  son  pas  1|  (p.  quanto  e  lungo  il 
passo)  enjambee  /.  ||  (p.  andatura  del  ra- 
vallo)  trac,  allure  /.  ||  (/.  mil.)  pa.s  — 
passo  ordindrio,  pa.s  ordinaire;  j/asso  ar- 
relerato,  pas  accelere;  passo  di  strada, 
pas  de  route;  passo  di  corsa,  pas  de 
couree;  passo  di  r'irtca,  pas  de  charge; 
di  passo,  au  pas;  segnare  il  passo,  niar- 
(juer  le  pas;  raniliiare  il  jtasso,  clianger 
de  pas  II  (/.  di  ballo)  pas  —  passo  a  due. 
a  Ire,  ecc,  pas  de  deux,  de  trois,  eer.  i\ 
(p.  gita  che  si   fa  da  luogo  a  luogo  per 
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trattare  qualche  negozio)  pas,,  demar- 
che /.  —  fare  i  snoi.  passi,  faire  des  de- 
marches II  (p.  luogo  di  scrittura)  passage, 
endroit  1|  (p.  luogo  dove  si  passa)  passage 
• —  chii'ulei'e  tin  pusso,  fermer  un  passage; 
uprire  tin  passo,  frayer  un  passage  ||  (p. 
entrata)  entree  /.  —  avere  il  passo  libero, 
avoir  ses  entrees  li  (p.  il  passare  che  fanno 
gli  uccelli  in  certe  determinate  stagioni) 
passe  /.  —  il  passo  degii  tieeeUi,  la  passe; 
iireello  di  passo,  oiseau  de  passage  ||  passo 
rf(  mare,  passe  /.,  pas;  passo  delta  vite, 
pas  de  vis  (pr.  vis)  —  loc.  aw.  a  {/ran 
pa.ssl,  a  grands  pas;  a  iJ"****  lento,  a  pas 
lents,  lentement;  di  passo,  au  pas;  (fig. 
p.  con  prudenza)  a  pas  mesures;  jjmsso 
passo,  a  passo  «  passo,  passo  innansi 
passo,  pas  a  pas,  petit  a  petit,  pied  a 
pied;  par  degres,  un  pas  devant  I'autre, 
im  pas  apres  I'autre;  dl  buon  passo,  d'un 
bon  pas,  de  son  pied  leger  o  gaillard  — 
agg.  (p.  appassito)  fane,  fletri;  (pari, 
di  frutti)  sec  —  iiva passa,  raisin  m.  sec; 
ftrhi  passi,  figues  /.iseches. 

passonata  s/.  pilotis  1^.,  pilotage  m. 

passone  .sm.  (accresc.)  grand  pas  ||  (p.  grosso 
palo)   pilot,  pilotis,  gros  pieu. 

pasta  sf.  pate  —  al  pi.  (t.  cue.  per  minestra, 
ere.)  pates  d'ltalie,  pates  alimentaires  || 
(p.  qiiella  cotta  al  forno  con  uova,  ziic- 
chero  o  altro)  gateau  jh.,  patisserie  — 
niangiar  paste,  manger  des  gateaux  m.; 
pasta  frolla,  pate  effeuillee;  pasta  sfofflia, 
feuillantine;  torta  di  pasta  sfdfflia,  feuil- 
letage  m.,  patisserie  feuilletee;  pasta 
itplanata,  abaisse  ||  (p.  quella  per  far  carta) 
bouilUe  il  (p.  quella  per  impastare)  colle 
II  (fig.)  uomo  di  buona  pasta,  una  buona 
pasta  tl'uotno,  %ina  pasta  di  sncchero, 
homme  de  bonne  pate,  d'un  bon  carac- 
tere,  d'un  bon  naturel,  une  bonne  pate 
d'homme;  avere  le  niani  in  pasta,  avoir 
les  mains  a  la  pate;  mettere  le  tnani  in 
pasta,  mettre   les  mains   a   la  pate. 

pastaio  sm.  vermicelier  o  vermicellier,  fa- 
bricant  o  marchand  de  pates  aUmentaires 
li   botteya   di  lyastdio,  vermicellerie. 

pastareale  sf.  biscuit  m.  a  la  reine. 

pastecca  sf.  pasteque,  melonjf».  d'eau  (co- 
c'nnero). 

pasteggiabile  agg.  (pari,  di  vino)  de  table, 
d'ordinaire. 

pasteggiare  vn.  (p.  cibarsi  nei  pasti)  manger 
a  ses  repas;  se  nourrir  de — pastef/gia  a 
pernici,  a  tous  ses  repas  il  mange  des 
])erdrix  ||  (p.  bere  vino  a  pasti  andante- 
mente)  boire  a  ses  repas  —  vino  da  pa- 
steffffiare,  vin   de  table,  vin  d'ordinaire. 

pastellista  sm.  (t.  pitt.)  pastelliste. 

pastello  sm.  (p.  pezzuolo  di  varie  materie 
ridotte  in  pasta,  e  poi  assodate)  pastille  /., 
tablette  /.  ||  (p.  materia  colorante  azzurra, 
guado,  gxiadone)  pastel,  guede  [j  (/.  pitt.) 
pastel  —  colorire  a  pastello,  dessiner  au 
past«l. 


Pasteur  (Luigi)  n.  stor.  Louis  Pasteur. 

pasticca  sf.  pastille  —  pasticche  per  la  tossc, 
pastilles    centre   la   toux. 

pastlcceria  sf.  patisserie  —  far  pasticcerie, 
p&tisser. 

pasticcetto    (dim.)    petit   pate. 

pasticciare  vn.   (t.  pop.)  tripoter,  brouiller. 

pasticciato  agg.  (t.  cue.)  assaisonne  avec  du 
beurre,  du  fromage  et  du  jus. 

pasticciere  .sm.  patissier. 

pasticcinaio  sm.  marchand  de  petits  pate.s. 

pasticcino  sm.   (di^n.)  petit  pate. 

pasticcio  sm.  (t.  euc.)  pate  —  pasticcio  di 
came,  godiveau;  pasticcio  di  Strasbnrffo, 
pate  de  Strasbourg;  pasticcio  di  feyato 
d'oca,  pate  de  foie  gras  ||  (p.  pittura,  eee. 
a  imitazione)  pastiche  |1  (fig.  p.  imbro- 
glio, avviluppamento,  e  sim.)  gachis,  tri- 
potage,  brouillement;  confusion  /.  —  es- 
sere,  trocar  si  nei  pasticci,  etre  o  se  trou- 
ver  dans  le  petrin  o  dans  un  bourbier: 
fanno  i  loro  pasticci  fra  loro,  ils  font 
leurs  tripotages   entre   eux. 

pasticcione  sm.  brouillon,  tripotier,  tripo- 
teur. 

pastificio  sm.  vermicellerie  /.,  fabrique  /. 
de  pates  alimentaires. 

pastiglia  sf.  pastille;  tablette. 

pastinaca  sf.  panais  m.,  pastenade  (pianta) 
II    pastenague    o    pastinague    (pesee). 

pasto  sm.  (p.  cosa  di  cui  I'uomo  o  I'animale 
si  pasce)  nourriture  /.,  pature  /.,  aliment 
—  le  frutta  sono  il  stto  pasto  favorito,  le» 
fruits  m.  sontsanourritvire  favorite;  uomo 
di  poco  pasto,  petit  mangeur,  homme  de 
petite  vie;  uomo  di  buon  pasto,  gros 
mangeur,  homme  de  grande  vie  H  (p. 
ciascuna  volta  che  si  prende  cibo  abi- 
tualmente)  repas  —  fare  i  suoi  pasti, 
prendre  ses  repas  ;  fo  tin  solo  pasto  a  I 
giorno,  je  ne  fais  qu'un  repas  par  jour; 
a  pasto,  aux  repas  —  a  pasto  non  bevo 
vino,  a  mes  repas  je  ne  bois  pas  de  vin; 
a  tutto  pasto,  pendant  tout  le  repas;  (fig. 
p.  di  continuo,  e  p.  abbondantemente) 
a  chaque  instant,  sans  cesse;  abondam- 
ment;  vino  da  pasto,  vin  de  table,  vin 
d'ordinaire;  innansi,  dopo  jiasto,  avant, 
apres  diner  ||  (p.  corata)  mou  ||  (fig.)  pa- 
ture, aliment  m.  —  ^ssere  di  pasto  alia 
curiosita  pubblica,  servir  de  pature  a  la 
curiosite  publique. 

pastdcchia  sf.  bourde,  sornette,  histoire, 
(fam.)   colle. 

pastoia  sf.  (anche  fig.)  entrave;  (per  cavalli) 
plate-longe    (pi.    plates-longes). 

pastoncino  sm.  (dim.)  patee  /.,  paton. 

pastone  sm.  (p.  bevanda  di  acqua  e  crusca 
che  si  da  ai  cavalli)  eau  /.  de  son  1|  (p. 
intriso  di  crusca  e  acqua  che  si  da  alle 
galline,  eee.)  patee  /.,  paton;  (p.  quello 
che  si   da  ai   cani,   gatti,   eee.)   pafc^e  /. 

pastora  sf.   bergere. 

pastorale  agg.  pastoral  —  vita  itastorale,  vie 
T^sistovVL\c\costutnipastorali,  mfBurs/.  (pr. 
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lUiv)  pastorales;  pofsia  jxistoi-alo,  poL'sic 
past<imle;  i'  ijeneve  iHtstomlr,  lo  pastoral; 
h'ttfra  pastorale,  o  sost.  pastorale  {t.  cccL). 
luandeinent  m.  pastoral  —  sm.  (p.  bas- 
tono  vescovilo)  orosse  /.  —  chl  porta  il 
pastorale,  porte-crosse;  che  porta  il  j)as- 
torale,  crosse  —  sf.  (/.  mxs.)  pjustorale 
{i.    litl.)  pastorale,   bei'gerie. 

pastoralmente  arc.   pastoralemcnt. 

pastore  it(j(j.  pasteur  —  piipoll  pastori,  peu- 
ples  pasteui-s  ;  re  pastori,  rois  pasteurs 
—  siu.  (p.  colui  che  custodisce  e  mena 
al  pascolo  greffsi  c  armoiiti)  herger,  pat  re, 
p;isteur;  {di  addiaccio)  i)arquior  1|  (p.  lai- 
nistro  del  culto  protestante,  e  jig.  p.  i)on- 
t^fice,  vescovo)  pasteur  —  il  liuon  Pa- 
store,  le  Bon  Pasteur. 

pastor^ccio  ago.   {f.  spreg.)  pastoral. 

pastorella  si.  (dim.)  bergerette,  jeuue  ber- 
ixi-ir.  jiastourelle  ||  (t.  miis.  e  lett.)  pas- 
touroll.'. 

pastorelleria  sj.  {f.  left,  spreg.)  coroposition 
pastorale. 

pastorello  .s»i.  (dim.)  jeune  berger,  bergerot, 
paste  iroau. 

pastorizia  si.  art  m.  pastoral;  vie  pastorale. 

pastorizio  agg.  pastoral  —  costuini  pasto- 
ri:!, inocurs  /.   (pr.  eurs)  pastorales. 

pastosita  .si.  moelleux  (pr.  moa)  m.,  tlou  »h. 
II    (/.   pitt.   e  scolt.)   morbidesse,   niollesse. 

pastoso  (igg.  pateux  \\  (p.  morbido)  moelleux 
(pr.  moa);  (pari,  di  vino)  veloute;  (pari. 
di  foce)  etoffe,  rond  1|  (t.  pitt.  e  scult.) 
morbide;   (pari,  di  colori)  flou. 

pastrano   .s//(.   paletot;   /jouppelande  /. 

pastricciano  ,s»(.  pauais,  pastenade  (piantu) 
,1  (/(■;/.  /).  uomo  niateriale,  semplice  e  bo- 
nario)  niais.  dadais,  lourdaud  —  un  biion 
pastricciano,  VLXX  boil   diable. 

pastume  am.  piites  /.  pi.  alimentaires. 

pastura  sf.  (p.  luogo  dove  le  gregge  e  le 
man<ire  ;-i  paseono)  paturage,  pacage  — 
ri  sono  yrasse  pasture,  il  y  a  de  gras  pa- 
turages;  (/.  cacr.)  paquis  /«.,  viandis  m. 
II  (p.  \a,^  roba  onde  si  paseono)  pature, 
paisson. 

pasturare  va.  faire  paitre,  faire  paturer, 
mener  paitre  —  vn.  paturer,  paitre,  pa- 
cagcr. 

patacca  sf.  patard  o  patar  m.  (moneta  an- 
tica)  —  non  ralere  una  patacca,  ne  valoir 
pas  un  patard  o  un  zest  o  un  rouge  Hard 
II  (p.  niaoohia  di  sudiciume  piuttosto  vi- 
stosa)  grosse  tache  ",  (t.  iron.  p.  decora- 
zioiK,-)   ci-achat  »n. 

pataccone  sm.  (p.  moneta  spicciola  di  rame 
usata  in  Portogallo)  patagon  ||  {/.  iron, 
p.  palancone)  gros  sou  l|  (p.  orol6gio 
vecehio,  guasto)  patraque  /.  \\  fig.  (p. 
uomo  grossulano  e  lento  nell'operare) 
pataiid  (p.  uomo  lordo,  pieno  di  mac- 
chic)   saii^Mud,   (/<"/;.)  salaud. 

patafTione  >■  patanUano  sm.  (favi.)  pataud. 

Ipatagone  agg.  patagun;  patagonique  —  sui. 
patagon. 


Patagdnia  n.  geogr.  Patagonie. 

patano  agg.  (p.  patente)  clair  et  net  il  (p. 
marchiano,  grosso)  grossier,  majeur, 
(''iioriiio. 

patapum!    o>iom.    patatras! 

patarasso  sm.  (t.  mar.  —  dei  calafati)  pe- 
tarasse   /. 

pat&ssio  s))i.  (fain.  p.  buscberio)  tapage, 
vacarine,  melee  /.,  pele-mele  ||  (p.  sgri- 
data)    seinonco   /. 

patata  sf.  pomme  de  terre,  (abusiv.)  patate 
(pianta  e  il  suo  iubero). 

patat^io  s-»i.  marchand  de  ponimes  de  terre 
en  gros. 

patatrac  onom.  e  sm.  patatras. 

patatucco  sm.  pataud  (uomo  slupido  e  lento). 

patavinit^  sf.  (t.  lett.)  patavinite. 

patavlno  agg.  e  sm.  padouan. 

patella  sf.  patolle.  lepas  (pr.  pas)  m.  (mol- 
lusco)  II  (/.  anat.)  rotule. 

patema   sm.   aftliction   /.,   chagrin. 

patena  sf.  (t.  eccl.)  patene,  paix. 

patentare  i^a.  patenter,  breveter. 

patentato  agg.  patente;  brevete,  diplome  — 
maestro    patentato,    instituteur    brevete. 

patente  agg.  (p.  visibile  a  tutti)  visible,  en 
vue  —  /  laoglii  pill  patent!,  les  endroits 
les  plus  en  vue  H  (fig.  p.  chiaro,  evidente) 
patent,  manifeste,  evident  |1  vttera  pa- 
tente, patente,  lettres  pi.  patentes  —  sf. 
brevet  in.,  diplome  m.  — •  patente  d'i- 
(loneita,  brevet  de  capacite  ||  (/.  mar. 
amm.)    patente. 

patentemente  avv.  patemment,  (\,'une  nia- 
niere   patente. 

pater   voce  lat.   V.  patemostro. 

patera  sf.  (f.  stor.)  patere. 

pateracchio  sm.  (p.  accordo  tra  due  persone) 
accoid,  entente  /.  |i  (p.  conclusione  di 
matrimonio)   accordaiUes  /.   pi.,  mariage. 

paterasso  sm.  (t.  mar.)  galhauban. 

pater6cclo  sm.  (t.  chir.)  panaris,  mal  da- 
venture. 

paterino  sm.  (t.  slor.)  patarin  (eretico). 

paternale  agg.  (p.  paterno)  paternel  —  sf. 
verte,  reprimande,  seinonce,  (fam.)  sa- 
von  m.  —  fare  una  paternale,  repri- 
mander  vertement,  sijmoncer,  (fam..)  sa- 
vonner,   donner  un   savon   a. 

paternamente  avv.  paternellement,  en  pere. 

paternity  sf.  (in  ogni  situ  accez.)  paternite 
— -  ricerca  ilella  paternita,  recherche  de  la 
paternite;  la  paternita  til  un'opera,  la 
paternite    dun   ouvrage    m. 

paterno  agg.  jiaternel,  (fam.)  paterne  —  il 
tetto  paterno,  le  foyer  paternel;  le  pa- 
terne virtu,  les  vertus  paternelles;  ere- 
flita  patema,  heritage  in.  paternel;  par- 
lure  eon  tono  paterno,  parler  d'uu  ton 
patiMiic    (fam.).  • 

paternostro  sm.  (p.  orazione  doincnieale) 
pater  (pr.  ter),  patenotre  /.,  oraison  /. 
dominicale  H  (p.  pallottola  maggiuro  ilel 
rosario)  pater  (pr.  ter),  al  pi.  signaux  jl 
lor.  dire  il  paternostro  delta  hertticc4a  (p. 
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bestemmiai-e  e  maledire  altrui  fra  denti), 
dire  la  patenotre  du  singe. 

pateticamente  aw.  pathetiquement,  d'une 
maniere   pathetique. 

pat^tico  agg.  e  sm.  pathetique. 

pateticume  S7n.  (t.  spreg.)    pathos  {pr.    os). 

patibile  agg.  qu'on  peut  souffrir  —  sm.  ce 
qu'on  peut  souffrir. 

patibolare  agg.  patibulaire  —  fdccia  pati- 
holare,  mine  patibulaire. 

patibolo  sm.  gibet,  potence  /.,  echafaud. 

patimento  sm.  scuff  ranee  /.,  peine  /. 

patina  s/.  (p.  velamento  naturale  che  il 
tempo  imprime  suUe  medaglie,  pitture, 
ecc.)  patine  II  [p.  quello  strato  che  si  da 
alle  pelli  di  vitello)  vernis  m.  |i  (p.  quella 
sc6ria  di  che  si  riveste  la  lingua  per  cat- 
tiva  digestione)  enduit  m.  muqueux  — 
auer  la  patina  sulla  lingua,  avoir  la  lan- 
gTie  pateuse  o  chargee;  far  venire  la  pa- 
tina   (sulla  lingua),    empater. 

patinare  va.  {p.  dare  la  patina  alle  pelli) 
vernir  ||  {p.  scivolare  sul  ghiaccio)  patiner. 

patinato  agg.  {pari,  di  pelli)  vei-ni. 

patinatore  sm.  (t.  art.  e  mest.)  vernisseur  (de 
peaux)  II  {p.  colui  che  scivola  sul  ghiac- 
cio)  patineur. 

patinatura  sf.  {t.  art.  c  mest.)  vernissure 
(des  peaux). 

patire  va.  souffrir  —  itatire  il  niartl- 
rio,  souffrir  le  martyre;  patire  il  freddo, 
il  ealdo,  souffrir  du  froid,  de  la  chaleur  || 
(p.    toUerare)    souffrir,    essuyer,    endurer 

—  patire  freddo,  fame,  sete,  endarer  le 
froid,  la  faim,  la  soif  \\patir  le  pene  di  una 
cosa,  supporter  o  subir  les  consequences 
de    quelque    chose  —  vn.    souffrir,  patir 

—  far  patire,  faire  souffrir;  non  si  la- 
seiar  patire  (loc.  f am.),  se  bien  soigner; 
patirci,  en  souffrir;  patire  di  tin  male, 
etre  sujet  a  quelque  mal  ||  {p.  ricevere 
danno,  detrimento,  e  sim.)  souffrir  —  ne 
patisce  la  borsa,  la  bourse  en  souffre  || 
patire  di  una  cosa  {p.  averne  carestia), 
manquer  —  povero  uonio!  patisce  di  tutto, 
pauvre  homme!  il  manque  de  tout. 

patito  agg.  souftreteux,  souftrant;  malingre, 
maigrelet  —  f'.  un  bel  bambino,  ma  6  un 
po'  patito,  c'est  un  bel  enfant,  mais  il  est 
un  peu  maigrelet  |i  us.  come  sost.  souf- 
france  /.  — •  ci  si  rede  il  patito,  on  y  voit 
la  souifrance  —  pp.  souftert,  pati;  man- 
qu6;  essuye,  endure  —  V.  patire  — '  sm. 
{p.  spasimante)  soupirant;  sigisbee,  pa- 
tito (pi.  patiti). 

Patmo    «.    geogr.    Pathmos    (pr.    mos). 

patogeno  agg.  (t.  fisiol.)  pathogene,  patho- 
genique. 

patognomonico  agg.  (t.  med.)  pathognomo- 
nique.  • 

patologia  sf.   (t.  med.)  pathologie. 

patologicamente  aw.  (t.  med.)  pathologi- 
quement. 

patologico   agg.   (t.   med.)   pathologique. 

patologo  sm.   pathologiste. 


Patrasso  n.  geogr.  Patras  (pr.  tras). 

p^trla  sf.  patrie  —  la  madre  pdtria,  la  mere 

patrie. 
patrlarca  sm.  (anche  fig.)  patriarche  —  vita 

da  patrlarca,  vie  de  patriarche  o  patriar- 

cale. 
patriarcale   agg.    (anche  fig.)    patriarcal   — 

semplicitfX,  vita  patriarcale,  simplicite.vie 

patriarcale   o   de   patriarche  —  loc.   aw. 

alia  ptttriarcale,  patriarcalement. 
patriarcalmente  aw.  patriarcalement. 
patriarcato  sm.  (in  ogni  sua  acces.)  patriar- 

cat. 
patricida  agg'.   e  sm.   parricide,    (meno   us.) 

patricide. 
patricidio  sm.  parricide,  (meno  its.)  patricide. 
patriclo  sm.   (t.   lett.)  patricien. 
patrigno  sm.  beau-pere  (pi.  beaux-peres)    | 

(in  senso  cattivo)  paratre. 
patrimoniale  agg.  patrimonial. 
patrlmonio  sm.  patrimoine  —  I'avito  patrl- 

monio,  le  patrimoine  de  nos  aieux. 
patrino  sni.    V.  padrlno. 
p^trio  agg.  de  la  patrie,  du  pays  natal  — 

amor  pdtrio,   storia  pdtria,  amour  de  la 

patrie,  histoire  de  la  patrie  ||  (p.  paterno) 

paternel  —  pdtria  podestd  (t.  leg,),  auto- 
rite   paternelle. 
patriotta,   patriotto   e  patrlota  sm.    (p.   chi 

ama  la  patria)  patriote  —  i patrlotti  d<i 

48,  les  patriotes  de  1848  1|  patriota  esul- 

tato,    chauvin,    nationaliste    ||    (p.    della 

stessa  patria,  compatriotto)  compatriote, 

concitoyen,  pays   (/.  payse). 
patriotticamente    aw.   patriotiquement,    <'n 

patriote. 
patriottico  agg.  patriotique. 
patriottismo  sm.  patriotisme  — patriottisiiio 

rldicolo,  esagerato,    chauvinisme,    uatio- 

nalisme,   patrioterie  /. 
patriotto    sm.     V.    patriotta. 
patristica  sf.  (t.  teol.)  patristique,  patrologie. 
patriziato   sm.   patriciat. 
patrizio  agg.  patricien    —    sm.   patricien 

(t.    stor.)    patrice,  patricien. 
Patrizio    n.    pr.    Patrice. 
patrizzare  vn.  tenir  de  son  pere,  ressembler 

(pr.  r'ssan)  a  son  pere. 
patrocinante  agg.  (t.  leg.)  plaidant  —  un-o- 

cato  patrocinante,   avocat  plaidant. 
patrocinante  sm.  defenseur;  avocat  plaidant. 
patrocinare  va.  (i.  leg.)  plaider,  defendre  J 

(fig.)   defendre;   proteger. 
patrocinato  sm.  protege. 
patrocinatore  sm.  protecteur;  defenseur  — 

ai'vocato  patrocinatore,   avocat  plaidant. 
patrocinio  s»(.   (t.  leg.)  defense  /.  —  patro- 

ciiiio  grutt'iito,  assistance  judiciaire  ||  (fig. 

p.  difesa,  protezione)  defense  /.,  protection 

/.  II  (p.  protezione  accordata  dal  maggiore  l^| 

al   minore)    patronage. 
patrologia  sf.  (t.  teol.)  patrologie. 
patrona  sf.  (pari,  di  qualche  Santa)  patronne 

il  (p.  patronessa)  patronnesse,  dame  par- 

tronnesse. 
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patronale  (n/rj.   patronal. 

patronato  vm.  (/'.  piotezione  del  maggioie 
sill  iiiiiuiitO  iiati-onage,  protection  /.  — 
l>iitr(iinito  iifr  r/li  iisciti  ilnlfe  efifcei-i,  pa- 
tiDiiai^e  (les  liberes  i|  (/.  ercl.)  vitcable  — 
f/iifsta  rfiiesa  •"•  sotto  il  jtatroiiiito  ili  Sim 
Toudiho,  cette  6glise  est  sous  le  vocable 
(Ic  Saint-Thomas   1|  (/.  stor.)  patronat. 

patronessa   si.    patronnesse,    dame   patron- 

lll'SSf. 

patronimicamente  arr.  d'unc  fac^on  patro- 
ii\"mi(|Ur. 

patronimico  «</</.  {t.  iiramni.)  pati'onynii(|iu'. 

patrono  mn.  {pari,  di  qKolrlw  saitio)  patron 
—  .V.  Dioiiif/i  »"■  //  jititroiio  ilcllii  Fvatteia. 
Saint-Denis  est  le  i)atiiiii  de  la  France  1 
(p.  uoino  potente  the  lia  in  protezione 
qualcuno)  patron,  protecteur. 

patta  KJ.  (p.  colpo)  coup  m.  ||  {t.  giuo.,  nella 
loc.  far  pottti,  vfstur  ptivi  e  patta)  etre 
quitte,  faire  quitte  a  quittc;  (/.  (I'uw. 
'legli  sracclii)  fairc  pat  (pr.  pat). 

patteggiabile  am/,   qu'on  peut  traiter. 

patteggiamento   sm.   convention   /. 

patteggiare  va.  traiter,  negocier  — ■  pattff/- 
i/iare  la  parr,  negocicr  la  paix  —  r/(. 
pactiser.  faire  un  pacte  I'  (fig.)  pacti.ser, 
transiger,   composer,   convenir. 

patteggiatore  sdi.  negociateur. 

pattinaggio  nm.  patinage;  {con  pdiiini  a  ro- 
tclle)  skating  o  skating-i-ink  (voce  itigle.^e). 

pattinare   ;;;.   patiner. 

pattinatore  s>n.  patineur. 

pattino  sill,  patiu  — pntthio  a  rotelle,  j)atin 
a   roulettes. 

patto  s/H.  (p.  accordo  tra  ihu'  paiti,  cou- 
venzione)  pacte,  accord,  convenu,  con- 
vention /.  —  stare  ai  patti,  o.sse.rrare  i 
putti,  s'en  tenir  a  la  convention  o  au 
convenu  ;  riofare  i  patti,  enfreindre  un 
pacte  II  ip.  condizione)  condition  /.  — 
»on  aecettare  i  jmtti,  ne  pas  accepter 
les  conditions  '  lor.  t-gser  <ti  patti,  etre 
d"accord,  convenir;  venire  a  patti,  pacti- 
ser II  (p.  transigere)  pactiser,  transiger  ; 
a  patto  rhe,  k  la  condition  ((Ue  ||  (p.  pur- 
che)  pourvu  que;  a  patto  <ii,  a.  la  con- 
dition de  {p.  a  costo  di)  cjuitte  a; 
ylielo  iliro,  a  patto  di  f'armi  ofliare,  je  le 
lui  dirai,  du.ss6-je  me  faire  /<air;  «  oyni 
patio,  a  tiifti  i  patti,  cuute  que  coute; 
absolument;  a  nimt  /xitfo,  en  aucuue  fa- 
<,'i>n,  aucuuement;  patti  cliiari,  ainici 
carl  (prov.),  les  bons  comptes  (pr.  kont') 
font  les  bons  amis. 

pattona  xf.  polente  de  farine  de  chataigncs. 

pattiiglia   «/.    (/.   mil.)    patrouille. 

pattugliare  i;i.  {I.  mil.)  patrouiller,  aller  en 

patloiiill.-. 

pattuire  en.  (p.  ]jatteggiaro)  pactiser  —  va. 
(p.  tissare  il  piezzo,  la  condizione  di)  (;on- 
vonir  du  firix  de;  ^tablir  les  conditions 
de  —  hanno  puttuito  (il  ]irf'~zo  di),  ils 
sont  Cfinvemis  (du  i)iix  de). 


pattuito  agg.  convt'uu  —  f-  il  preszo  pat- 
ta i  to,   c'est  le   prix   convenu. 

pattume  .s'/*(.  (p.  spazzatura)  ordures  /.  pL, 
balayures  /.  pL:  (fig.)  ordures  /.  pi.  \\  (p. 
erbe  ordinarie  per  far  letto  alle  b^stie) 
herbes  /.  pi.  pour  les  litieres  ||  (/.  mar.) 
spalme,  suif. 

patullarsi  vr.  (p.  stai-si  ozioso)  baguenauder 
—  lor.  patullarsi  niio,  s'amuser  aux  de- 
pens   de    quelqu'un. 

paturna  sj.  e  patiirnie  si.  pi.  (p.  tristezza, 
malinconia,  cattivo  umore)  tristesse  sing., 
melancolie,s(;('/.,  mauvaise  humeur  ."?i;w/.  — 
Jor.  jam.  aver  Ir  pati'triiir,  etre  de  mau- 
vaise humeur;   l)royer  du  noir. 

paulonia  sj.  paulownia  m.  (alhero  del  (iiap- 
pone). 

pauperismo   sni.   pauperisme. 

paura  si .  peur  —  la  paura  <■  contafflosa,  la 
peur  est  contagieuse;  aver  paura,  avoir 
peur,  trembler,  (pop.)  avoir  le  trac,  sai- 
gner  du  nez;  aver  niolta  paara,  avoir  une 
peur  bleue;  far  paura  a,  nietter  paura, 
liar  paura,  faire  peur  ji,  effrayer;  cuviir- 
sela  colla  paura,  en  etre  quitte  pour  la 
peur  11  (p.  timore)  peur.  crainte,  appre- 
hension —  aver  paura  (p.  aver  sospetto 
di  alcuna  cosa),  avoir  peur,  craindre, 
trembler  —  ?to  paura  ehe  sia  troppo 
presto,  je  crains  qu'il  ne  soit  trop  tot; 
Jio  paura  per  lui,  je  tremble  pour  lui  IJ 
loc.  eutrartl  la  paura  adilosso,  pi-eudre 
peur,  se  donner  peur;  da  far  paura,  a 
faire  peur;  luorire,  crepare,  scoppiare  di 
paura,  moiu'ir  de  peur,  trembler  de  peur; 
stare  iu  paura  o  con  p€iura,  iivoir  peur, 
eprouver  de  Tapprehension;  preso  du 
paura,  epoure  o  apeure;  per  paura,  de 
peur  o  de  crainte,  dans  la  crainte. 
paurosamente  avr.  peureusement,  avec  peur. 
pauroso  agg.  peureux  1|  (p.  che  facilmente 
si  lascia  vincer  dalla  paura)  peureux, 
poltron  II  (p.  timido)  timide,  craintif  ,1 
(p.  che  mette,  iucute  paura)  elf  ray  ant, 
elTroyable,  epouv.antable  ||  lis.  come  sosf. 
(p.  uomo  senza  coraggio)  trembleur,  ca- 
pon, poltron. 
p&usa  sj.  pause,  repos '  ni.  \\  (p.  lentezza) 
lenteur  ll  (t.  mus.)  ]iause,  repos  m.;  sou- 
pir   m.   —  niex-a  paiisa,   demi-soupir   m. 

I       (pi.   deml-soupirs);   fare  una  pfiusa,  \)ix\x- 

I       sei'. 
Paus&nia  n.  stor.  Pausanias  (pr.  nia.s). 

I  pausare  vn.  faire  une  pause  H  (l.  mus.)  pau- 

j  ser  II  (p.  fare  cf)n  grande  lentezza)  agir 
ti'es  lentement. 
pavana  sj.  pavane  (genere  di  ballo). 
paventare  va.  (p.  aver  paura  di)  avoir  peur 
de,  craindre,  redouter,  apprehendei'  — 
tutti  f/li  aniuiali  pai-entano  la  niorte, 
tons  les-  animaux  redoutent  la  mort  — 
vn.  (i.  leit.    p.   aver   paura.  temere)  avoir 

'  peur,  CPfiindre  —  iioJt  purentare,  son 
i/ua  per  difl'nderti,  n'aie  pas  pe\ir  o  ne 
ciaiiis  rieii,  je  suis  ici  pour  te  defendre. 
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pavesare  vu.  {t.  mar.)  pavoiser,  garnir  de 
pavois  0  de  pavilions  —  il  pavesare,  le 
pavoisement  1|  {p.  parare  a  festa)  pa- 
voiser. 

pavese  agg.,  sm.  c  j.  (p.  di  Pavia)  pavesan 

—  sm.  (t.  mar.  c  stor.)  pavois. 
Pavia  71.  geogr.  Pavie. 

pavidamente  avv.  (/.  lett.)  peureusement, 
craintivement. 

pavido  agg.  (t.  lett.)  peureux;  timide,  craintif. 

pavlmentare  va.  {con  assi)  plancheier,  par- 
queter;  (con  mattoni,  quadrellc)  carreler  H 
[p.  lasfcricare,  selciare,  pari,  delle  vie) 
paver,  daller;  pavimentare  a  inosaico, 
paver   en  mosaitquc. 

pavimentazione  e  pavlmentatura  sf.  (con 
assi)  plancheiage  w.,  parquetage  7n.  \\ 
(con  mattoni,  quadrellc)  carrelage  m.  \\ 
(pari,  delle  vie)  pavage  7n.,  pavement  m. 
!j  pavhuvntaeione  in  legno,  »>»  mosaico, 
pavage  en  bois,  en  mosaique. 

pavimento  sm.  (di  assi)  plancher;  parquet  || 
(di  mattoni,  di  quadrelle)  carrelage,  car- 
reau  i|  (p.  selciato)  pave  ||  pavimento  di 
tnarnio,  a  mosaico,  pavement  de  marbro, 
en  mosaique;  chi  mette  in  opera  pavi- 
menti  di  legno,    parqueteur. 

pavona  sf.  paonne  (pr.  pan'  —  jemmina 
del  pavone). 

pavonazzetto  sm.  marbre  veine  de  violet 
(soria    di    marmo). 

pavonazzo  agg.   V.  paonasso. 

pavoncella  sf.   vanneau   m.   (ucccllo). 

pavoncello  e  pavoncino  sm.  (dim.)  paonneau 
(pr.  pano). 

pavone  sm.  paon  (pr.  pan  — -  uccello). 

pavoneggiarsi  vr.  c  pavoneggiare  vn.  se  pa- 
vaner,  se  panader,  piaft'er,  faire  la  roue. 

pazientare  va.  patienter,  prendre  patience; 
attendre   avec  patience   o   patiemment. 

paziente  agg.  patient,  souffrant,    endurant 

—  sm.    patient. 

pazientemente  aw.  patiemment,  avec  pa- 
tience. 

pazienza  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  patience  — 
perdere  la  pasiensa,  vinnegare  la  pa- 
~lensa,  scappat-tl  la  pasiensa,  perdre  pa- 
tience; aver  pasiensa,  prendre  patience, 
se  donner  patience,  patienter;  fa>'  scap- 
pare  la  pazienza,  mettre  o  pousser  a 
bout;  sopportare  con  pazienza,  prendre 
en  patience  ;  ahusare  della  pazienza  di 
nlcuno,  exercer  o  pousser  a  bout  la  pa- 
tience de  quelqu'un;  pazienza  lunga  e 
imperturbdbile,  patience  d  '  Allemand  ; 
pazienza !  patience !  dlbero  dt^lla  pa- 
zienza (pianta),  azedarac,  faux  sycomore, 
arbre  a   chapelets. 

pazzacchione  sm.  grand  fou,  fou  acheve. 

pazzamente  aw.  follement. 

pazzarello  agg.  e  sm.  V.  pazzerello. 

pazzeggiare  vn.  extravaguer,  faire  des  folies. 

pazzerellata  sf.  petite  folie. 

pazzerello  agg.  e  sm.  (dim.)  foUchon,  follct; 
petit  fou:  tote  /.  felee  |1  »  paza^rell I ,  lio- 


pital  simj.  a  maisou  /.  sing,  d'alienes  o  de 
fous  —  loc.  andare  a'  pazzerelli,  devonir 
fou. 

pazzerellone  sni.  (accr.)  grand  fou;  farceur. 

pazzeria  sf.  (I.  scherz.)  hopital  m.  d'alienes: 
section  des  alienes  (dans  un  hopital)  || 
(p.  matteria)  folic. 

pazzescamente  agg.  follement,  en  fou,  com- 
mo   un   fou. 

pazzesco  agg.  fou,  de  fou. 

Pazzi  ?(..  stor.  Pazzi. 

pazzia  sf.  folie,  alienation,  demence,  (po]).) 
toquade  1|  loc.  avere  un  ramo  di  pazzia, 
avoir  un  grain  de  folie. 

pazzo  agg,  e  sm.  fou  (dav.  a  vocale  od  h  muta 
fol;  /.  foUe),  aliene  —  pazzo  da  catena, 
da  legave,  fou  a  lier;  fou  fieffe,  archifou: 
spedale  del  pazzi,  hopital  o  maison  /.  des 
aMenes  o  des  fous,  (antic.)  petites  inai- 
sons  /.  pi,  II  andar  pazzo  per  ana  cosa, 
etre  fou  de  o  raffoler  de  quelque  chose: 
dcqna  pazza,  vin  ni.  fortement  trempo: 
fossi  pazzo'.   pas  si  fou!   pas  si   bete! 

pe'  prep.  art.  pi.  (p,  pei)  pour  les. 

peana  sm.  (t.  lett.  stor.)  hymne  en  rhonncur 
d'ApolIon. 

pecca  sf.   defaut  m.,   tache. 

peccabile   agg.   peccable. 

peccability  sf.   peccabilite. 

peccaminosamente  avv.  criminellement. 

peccaminoso  agg,   criminel. 

peccare  vn,  pecher;  tomber  (en  faute)  — 
peccare  eontro  4  coniundatnenti  di  J)io, 
pecher  contre  les  comnaandcments  do 
Dieu  II  (p.  errare,  falUre)  pecher,  errei-, 
faillir  — peccare  eontro  I'onore,  eontro  le 
regole  della  grummatica,  pecher  contre 
I'honneur,  contre  les  regies  de  la  gram- 
maire  |I  (p.  avere  qualche  difetto)  pecher. 
etre  defectueux  —  questo  atto  pecra  nella 
forma,  cet  acte  peche  par  la  forme  [I  (p. 
eccedere;  sbagliare)  exceder;  se  tromper. 

peccato  sni.  peche  —  confessare  i  propri  pec- 
cati,  confesser  ses  peches;  cadere  in  pec- 
cato, tomber,  tomber  en  faute;  ritnet- 
tere  a  uno  i  peccati,  absoudre  quelqu'un 
de  ses  peches;  peccato  originale,  nior- 
tale,  veniale,  peche  originel,  mortel,  ve- 
niel;  peccato  di  commissione,  di  otnis- 
sione,  peche  de  commission,  d'omission; 
peccato  prefliletto,  peche  mignon  ||  (p. 
fallo)  faute  /.  —  peccato  di  negligenza , 
faute  de  negligence  |i  (/).  difetto)  defaut 
— -  peccato  di  lingna,  di  stile,  defaut  do 
langue,  de  style  ||  loc.  fam.  d  propria  un 
peccato,  c'est  vraiment  dommage;  jjcc- 
cato!,  die  peccato!,  dommage!,  quel  dom- 
mage!; brutto  qtianto  il  peccato,  laid 
comme  le  peche  mortel;  ogni  peccato  ot- 
tiene  perdono  (loc,  prov,),  a  tout  pecho 
miisei-ict)rde. 

peccatore   sm.   pecheur   (/.   pecheresse). 

peccatuccio  e  peccatuzzo  sm..  (dim.)  pecca- 
dille  /. 

p^cchia  sf.  abcillc  (ape). 


t'KC 


—  547 


PED 


pecchione  .•<■»).  (ncrrn^f.)  houidoii. 

pecco  s)ii.  ip.  difetto)  dofaiit. 

pece  A'/.  l>oix  —  jtccc  ili  vui  si  spttlmnmt  If 
tiarl,  poix  navale,  poix  biitarde;  pece 
(I recti,  poix  si'cbo,  colophane,  arcanson  m.: 
jteve  O  catrmtie  inhierale,  poix  milieralf 
—  loc.  uero  coitie  Id  pece,  noil'  coniiiic 
poix  i!  (fig.  p.  vizio)  vici>  m.,  defaut  m.  — 
loc.  esser  tnaccliitito  tiella  stesmi  pece, 
avoir  les  ini'iuos   defauts. 

pecetta  ,s/.  (<.  spreg.  p.  cerotto)  cerat  m.; 
sparadrap  m.  \\  {fig.  p.  pei-sona  molosta) 
iniportun. 

Pechino   n.  geogr.  Pekin. 

pechino  sm.  pekin  (sioffa  di  seta). 

pecile  sm.   (t.  archeol.)   pa?cile  o  pecile. 

pecioso  agg.   ])oisseux;   barbouille  de  poix. 

pecora  sf.  brebis  — •  Uttte  di  pecova,  lait  do 
Itrebis;  un  hranco  di  pecore  ((inchr  )ig.), 
un  troupeau  de  nitnittnis;  ittidav  come  le 
ttecore,  allor  coiiime  les  moiitons;  pecora 
iiiarcata,  luauvais  sujet  ni.;  pecora  sc- 
ffnata,  brebis  galeuse;  far  cotne  le  pSeore, 
laire  coinme  les  moutons  de  Panurge  ij 
Jig.  (p.  persona  debole,  senza  coraggio) 
iiiouton  »».;  {p.  pei-sona  seiocca  e  debole) 
l)ecore  ||  (p.  cristiano,  in  quanto  e  sog- 
i;etto  ad  un  sacro  pastore)  ouaille. 

pecoraggine  sf.  moutonnerie;  simplicity;  be- 
tise,   stupidite. 

pecoraio  sm.  bei-ger. 

pecorame  sm.  moutonuaille  /.,  moutons  jjI. 
de   Panurge. 

pecoreccio   sm.   intrigue  /.;   embarras. 

pecorella  .s/.  (dim.)  brebis,  jeune  brebis  || 
fig.  (d  pi.)  2>astorelle  (p.  cristiani  per  ri- 
.spetto  ai  loro  pastori  ecclesiastici)  ouail- 
les  — .pecorella  .•itnarrita,  brebis  6garee 
(p.  marosi  spumauti  e  bianchi)  mou- 
tons «i.  —  far  le  pecorelle,  moutonner; 
che  fa  le  pecorelle,  moutonneux  H  (p.  nu- 
volette  biancastre)  nuages  m.  flocon- 
neux  —  cielo  a  pecorelle,  ciel  pommele 
II  moutonne. 

pecorescamente  aiw.  moutonnierement. 

pecoresco    agg.    {t.    iron.)   moutonnier. 

pecorile  agg.  de  brebis;  moutonnier.  — 
sm.  (p.  stalla  delle  pecore)  bercail,  bcr- 
gorie    /. 

pecorino  agg.  de  brebis;  mouton  —  cdcio 
pecorino,  fromage  de  brebis;  razza  peco- 
rina,  race  ovine;  bent  tame  pecorino,  menu 
bctail,  betes  /.  pi.  k  laine;  mansnetiiditic 
pecorina,  douceur  moutonne  —  S7n.  (p. 
stereo   di   pecora)    crottin   de  brebis. 

p6coro  ,Hi)t.  mouton  |;  fig.  (p.  becco)  cocu  H 
(p.  grullo)  pecore  /.,  benet. 

pecorone  sni.  {accr.  p.  uomo  stolido  c  senza 
MTiiin)  pecore  /.,  stupide,  grand  niais, 
gros   dadais. 

pecorume    »m.    V.    pecorame. 

pectato  sm.  (t.  (him.)  pectate. 

p^Ctico  agg.  {(.  chim.)  pectique. 

pectina  sf.  {t.  chim.)  pectine. 

p^tore  (In)  loc.  aw.  lat.  in  petto  (voce  Hal.). 


peculato  sill.  (/.  leg.)  peculat,  malversation  /. 
coniiiicttcr  yteciihtto,    malvorser    vn. 

peculiare    agg.    piopre.    particulicr,   sjiocial. 

peculiarmente  aw.   particulierement. 

peciilio   sm.    pecule,   econonues  /.   pi. 

peciinia  ,s/.  (fam.  p.  danaro)  argent  >//., 
monnaie. 

pecuniariamente  aw.   pecimiairement. 

pecuniario  agg.  ))ecuuiaire  —  pena  pecn- 
iiidria    {{.    leg.),   peine   pecuniairc. 

pecunioso  agg.  (p.  denaroso,  ricco)  pecu- 
nieux,  ricbe. 

pedaggio  .s»/i.  p6age,  pontonage;  (o  iDia 
barricra)  barrage  —  clii  risciioie  if  pr- 
daf/ffio,  peager. 

pedagna  sf.  (t.  mar.)  pedagne. 

pedagnuolo  sm.  tronc,  pied  (d'un  jciuu' 
arbre). 

pedagog'ia  sf.  pedagogie. 

pedagoglcamente  aw.  pedagogiquement,  a 
la  maniere  des  pedagogues. 

pedagoglco  agg.  pedagogique. 

pedagogismo   sm.    pedagogisme. 

pedagoglsta  sm.  professeur  de  pedagogie. 

pedagogizzare  vn.  (i.  lett.)  traiter  en  peda- 
gogue. 

pedoaggo  sm.  pedagogue. 

pedalaro  vn.  (t.  cidismo)  pedaler. 

pedaie  sm.  (p.  il  fusto  dell'albero)  pied, 
souche  /.,  tronc  ||  (negli  struni.  da  snovo. 
come  arpe,  pictnoforti,  e  sim.)  pedaie  /.  [ 
(t.  archil.)  tige  /.  ||  (t.  lornit.,  organisti) 
marche  /.  ||  (t.  cal~.)  tire  -  pied  (pi.  tire- 
pieds)  II  (t.  cidismo)  pedaie  /.  — pedaie  a 
sfere,  pedaie  a  billes. 

pedaleggiare  m.  bien  employer  les  pedales 
II    (/.   ciclisii.o)   pedaler. 
j  pedaliera  sf.  (i.  mus.)  clavier  m.  de  pedales. 

pedana  sf.  (p.  tappeto  che  suol  tenersi  sotto 
il  tavolino)  tapis  m.  de  pied;  (p.  quello 
I  accanto  al  letto)  descente  de  lit  ||  (purl, 
del  calesse)  marchepied  m.  ||  (p.  sgabellt>, 
panchettino)  tabouret  »H.;  marchepied  ni. 
\\  (t.  mar.)  semelle  ||  (p.  rinforzo  di  panno, 
o  altro,  che  le  donne  mtttono  in  fondo 
ai  vestiti  dalla  parte  di  dentro)  roue. 
I  pedante   agg.   pedant. 

pedante  sm.  pedant,  cuistre,  grimaud,  collet 
j       monte,    magister    (pr.    er)   —  fare   il  pe- 
dante, faire  le  pedant  o  le  magister. 
]  pedanteggiare  vn.  pedantiser,  faire  le  pedant. 

pedanteria  sf.  pedanterie. 

pedantescamente     aw.     pedantesquomeut, 
d'une   iiianiiif   i)edantesque.' 
I  pedantesco  agg.   pi'ilantesque. 

pedantessa  sf.   pedante. 

pedantismo  svt.   p6dantisme. 

pedario  sm.   (t.  slor.)  magistrat  a  pied. 

pedata  sf.  (p.  I'onna  che  lascia  sul  terreno 
il  piede)  cmpreinte  du  pied,  pas  «i., 
trace,  vestige  m.;  (pari,  di  bislie)  piste, 
vestige  m.  \\  (p.  ruinore  che  fa  il  piede 
calzato,  battendolo  in  terra  per  canimi- 
I  nare)  pas  m.  ||  (p.  colpo  dato  col  piede) 
coup  Mi.  de  pied  iJ  (/.  arch.  p.  largherza. 
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parte  piana  d'uno  scalino)  giron  ?w.  || 
(fig.)  seguitare  o  prdndeve  le  pedate  di 
(ilcuno  (p.  imitarlo),  aller  sur  les  traces  o 
suivre  les  vestiges  o  les  brisees  de  quel- 
qu'un. 

pederasta  sm.  pederaste. 

pederastia  sf.  pederastie. 

pedestre  agg.  pedestre  —  tJlagfi'io  pedestrc, 
voyage  pedestre;  statua  pedestre,  statue 
liedestre  \\  {fig.  p.  uinlle,  basso)  humble; 
bas. 

pedestremente  aw.  pedestrement,  a  pied  H 
ifig.)  humblement;  bassenient. 

pediatria  sf.   (t.   med.)   pediatrie. 

pedidtrico   agg.   {t.   vied.)   pediatrique. 

pedicciuolo  sm.   (t.  hot.)  pedoncule. 

pedicellato  agg.  (t.  st.  nat.)  iiedicule,  p.edi- 
celle. 

pedicello  sm.   ciron   (verme). 

pedlcolare  e  pediculare  agg.  (/.  med.)  pedi- 
culaire. 

pedicure  agg.  e  sm.   (i.   med.)   pedicure. 

pedignone  syn.  engelure  /.  —  al.  pi.  {ai  cal- 
cagni)   mules   /. 

pediluvio  sm.  jjediluve. 

pedimano  agg.  e  sm.  {t.  st.  nat.)  pedimaiie. 

pedina  sf.  {t.  giuo.  delta  dama)  pion  m.,  da- 
me; ((Ugli  scacchi)  pion  m.  1|  {p.  donna  del 
p6polo)  femme  du  peuple,  o  de  la 
Jialle  II  loc.  fig.  luitovere  una  pedina,  faire 
une  demarche  ;  andav  di  pedina  (pari, 
degli  uccelli),  pieter. 

pedinare  va.  suivre  de  pres;  talonner  —  rvi. 
(pari,   degli    uccelli)   pieter. 

pedissequo  agg.  qui  imite  servilement,  mou- 
tonnier  —  sm.   imitateur,  moutonnier. 

pedivella  sf.    (t.   cicl.)   nianivelle. 

pedo  sni.  (t.  stor.)  Aoulette  /.  (tiastone  da 
pastore). 

pedo  metro  e  odd  metro  sm.  podometre  o  pe- 
dometre,  odometre. 

pedona  e  pedonale  agg.  f.  (pari,  di  strada) 
pour  les  pietons  |i  loc.  avv.  alia  pedona,  a 
pied,  de  son  pied  gaillard. 

pedone  sm.  pieton  |]  (p.  soldato  a  piedi)  fan- 
tassin. 

peduccio  sm.  (p.  tutta  la  parte  dal  ginocchio 
in  giu  del  montone,  maiale,  agnello,  ecc, 
spiccata  dall'animale)  pied  de  mouton, 
pied  de  cochon  o  de  pore  (pr.  por),  ecc. 
II  (t.  archit.)  pendentif,  sommier,  vous- 
soir;  corbeau  1|  (jj.  piccolo  piedestallo)  pie- 
douche    II    (p.    mensola)    console   /. 

pedule  sm.  (p.  soletta)  pied  (d'un  bas),  se- 
melle  /.  de  bas;  chausson  il  loc.  avv.  in 
peduli,  sans  souliers. 

peduncolare  agg.   (t.  hot.)  pedonculaire. 

peduncolato   agg.    (t.   hot.)   pedoncule. 

peduncoletto  sm.   (t.  hot.)  pedicelle. 

peduncolo  sm.  (t.  hot.,  anai.)  pedoncule,  pe- 
dicule,    queue    /. 

Peel    (Roberto)    ti..    stor.    Robert   Peel. 

pegaseo    agg.    (t.  lett.)    de   Pegase. 

P6gaso  sm.  (t.  mitol.)  Pegase  (cavallo  alalo, 


simtmlo  delle  muse)  \\  (t.  astr.)  Pegase 
(costellasione   delVemisfero   boreale). 

p6ggio  agg.  conip.  ind.  pire,  plus  mauvais  — 
(//  quei  due  libri  non  so  qua!  nia  il  peffffio, 
je  ne  sais  pas  lequel  de  ces  deux  livres, 
est  le  pire  o  le  plus  mauvais;  il  calunnia- 
tore  (■  pegffio  dl  un  assassino,  le  calonmia- 
teur  est  pire  qu'un  assassin  ;  quel  che  e 
pefff/io,  qui  pis  est  —  avv.  pis,  plus 
mal  —  so-ire  per/gio  di  te,  il  ecrit  pis 
o  plus  mal  cjue  toi  —  loc.  meno  peg- 
glo  (per  temperare),  tant  mieux;  di  male 
in  peggio,  de  mal  en  pis:  alia  peg- 
gio,  al  peggio  de'  p6ggi,  alia  peggio 
peggio  (p.  nella  peggior  ipotesi),  au 
pis  aUer;  peggio  ehe  peggio,  peggio  cJie 
inai,  de  pis  on  pis;  tanto  peggio  !  tant  pis! ; 
peggio  per  lui,  peggio  per  iiie,  ecc,  taut 
pis  pour  lui,  tant  pis  pour  moi,  ecc.  ; 
scappai  via  peggio  del  vento,  je  m'echap- 
pai  plus  vite  que  le  vent;  non  sarebbe 
delle  peggio,  ce  ne  serait  pas  deja  si  mal 
(lue  de  ;  avere  la  peggio,  avoir  le  des- 
sous  (pr.  d'sou)  —  sm.  pis,  pire  —  st 
prende  il  male  per  evitare  il  peggio, 
on  prend  le  mal  pour  eviter  le  pire ; 
fare  il  peggio  che  siptio  o  alia  piggio, 
faire  du  pis  qu'on  peut  o  de  son  pis:  it 
peggio  si  f  che,  ce  qui  pis  est  c'est 
que;  la  peggio,  le   pis    aller    m. 

peggioramento  sm.  eiupirement. 

peggiorare   vu.   e  vn.   empirer. 

peggiorativamente  avv.  (t.  gramm.)  cumme 
pejoratif. 

peggiorativo  agg.  pejoratif  ||  agg.  e  sm.  (/. 
gramni.)   pejoratif. 

peggiore  agg.  comp.  irr.  pire,  plus  mauvais; 
(p.  piu  tristo)  pire,  phis  m6chant  ||  sin. 
le  pire,  le  pis. 

peggiormente  avv.  pis. 

pegli  prep.  art.  contrafta  (p.  per  gli)  pour  les. 

pegmatite  sf.  (t.  miner.)  pegmatite,  grani- 
tin  m.    (roccia). 

pegno  sm.  (p.  quel  che  si  da,  per  sicurta  del 
credito,  in  mauo  al  creditore,  e  che  viene 
I'estituito  allorche  il  debito  si  paga)  gage, 
nantissement  —  prestar  col  pegno,  preter 
sur  gage;  prendere  in  presiito  dietro  jjc- 
gno,  emprunter  sur  gage;  dare  in  itegno 
(una  cosa)  a  iino,  nantir  quelquAin;  i>re- 
stito  su  pegno,  pret  sur  gage  o  sur  nan- 
tissement; volere,  pigliar  pegno,  so  nan- 
tir; rintinslare  a,  spogliarsi  di  un  pegno, 
se  denantir;  niettere  in  pegno,  engager, 
mettre  en  gage  ||  (fig.  p.  segno,  prova, 
testimonianza)  gage,  temoignage,  assu- 
rance /.  II  (t.  giuo.)  gage  —  mHter  pegno 
(p.  scommettere),  gager,  parier  Ij  pegnl 
di  aniore,  di  affetto  (p.  i  figliuoh),  gages 
d'amour. 

p6gola  sf.  poix,  brai  m. 

pegoliera  sf.   (t.   mar.)   pigouliere. 

pel  prep.  art.  contratta  (p.  per  il)  pour  le. 

pelacane  sm.   (t.  stor.)  tanneur. 

pelaghetto  sm.  petit  lac. 
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pelagianismo  sm.  {t.slor.  /•di(/.)pelasianisiiio. 

pelagiano  img.  e  sm.  {t.  stor.  reiig.)  pelagicn. 

pelrigico   a<jg.   i>elagi(iue    {delVallo    marc). 

Pelagio   )i.   pr.  r  stor.  Pelage. 

pelagio  sm.  pelagie  /.   {conchlglin). 

p61agO  sm.  oceau,  luer  /.:  la  /*aute  luer  || 
(/iij.)  mi  peltiffo  (ii  yuai,  tli  iiiiserie,  ecc, 
uu  abliiie  lie  nialheurs,  de  tribulations, 
ecc;  tin  pelttgo  di  notlzie,  di  di/'/iroltt'i, 
(•<•<•.,  line  foule  de  nouvelles,  de  ililYicul- 
tes.  ecc. 

pelame  sm.  poil,  pelage,  robe  /.  —  ruvulli 
dello  stesso  pelame,  chevaux  de  meine 
pelage;  {pari,  di  certi  iiccelli)  livree  /.  || 
{fig.  pari,  di  persona)  esser  di  iin  pelame 
o  delta  .stestto  pelame  clie  ini  altro,  etre 
do  la  nienie  clique  qu'un  autre. 

pelamento  sm.  {t.  cone.)  jjelage. 

pelamite   si.   pelamide    {pesce). 

pelare  ra.  (p.  levar  via  i  pell  svellendoli) 
pclei-  ^i  {p.  strappar  le  penue  a  volatili) 
plunier  '1  {p.  levare  la  corteccia,  la  biic- 
cia.  ecc.)  pcler  !!  (/.  cone.)  planer,  sur- 
tondre  loc.  pelare  it  no,  pi  timer  o  de- 
plunier  quelqu'un,  soutirer  de  I'argent  a 
quelqu'un;  pelare  la  f/dszer'a  o  la  cor- 
iidrrhia  sensa  fiirla  strldere,  plumer  la 
poulo  sans  la  faire  crier;  prender  tinit 
f/atta  a  pelare,  so.  creer  des  soucis;  aver 
itltre  f/atte  a  pelare,  avoir  d'autres  chieixs 
a  fouetter:  fredilu  rite  pelu,  froid  de  loup; 
pelare  senza  tnisericordiu,  ecorcher  sans 
pitie  —  vr.  se  peler  ||  {p.  perdere  le  penne) 
se  deplumer  ]  (p.  strapparsi  i  capelli,  i 
peli  per  istizza)  s'arracher  les  clieveux  ]] 
(p.  cadere  i  capelli,  i  peli)  perdre  les  clie- 
\eux,   les   polls. 

pelargonico  agg.   (i.  chim.)  pelargonique. 

pelargonio  sm,  pelargonium  {pr.  om  — 
pianta). 

Pelasgi  n.  stor.  Pelasges. 

pelasgiCO  agg.  pela.sgien,   pelasgique. 

pelata  sf.  pelage  m.;  plumage  ni. 

pelatina  st.   (p.   alopecia)   pelade,   alopecie. 

pelato  agg.  (p.  senza  peli,  senza  corteccia), 
pele;  (p.  senza  penne)  pluiu^;  (p.  calvo) 
pele.  chauve. 

pelatoio  sm.   pcloii-. 

pelatore  .•>■//(.  (p.  chi  pela  il  prossimo)  grugeur. 

pelatura  sf.  Taction  de  pcler  ,1  (/.  art.  <■ 
litest.)  blaise. 

Peleo  )(.  initol.  Pelee. 

P^lio  n.  geogr.  Pelion. 

Pella  /(.  geogr.  Pella. 

pelldccia  sf.  (spreg.)  mauvaise  ])cau;  peau 
ti<-s    dure    II   {fig.)    faineant,    cagnai-d. 

pellagra  sf.  {t.  med.)  pellagre,  {volg.)  mal  m. 
<!<'   iiiisi-i-e. 

pellagrosirio   am.   hopital   des   pellagreux. 

peliagroso   agg.   e  am.   {i.  med.)   pellagreux. 

peliaio  sm.  pcaussier,  corroyeur  i;  loc.  fam. 
ti-iitture  una  come  ttn  pellAfo,  rudoyei- 
qu.liiu'un. 

pellame  -on.  pcaux  /.  />/.,  peausserie  j.  ~  - 
ii'f/oxiiiiite   tli    peltttiiii,    peaussier. 


pelle  sf.  peau  —  pelle  (/rhizosa,  peau  ru- 
gueuse  o  rid4e;  ntalattie  della  pelle,  ma- 
ladies do  peau  o  de  la  peau;  jtelle  dl  hue, 
di  tif/re,  peau  de  bumf,  de  tigre;  pelle  di 
eapretto,  chevrotin  m.,  {finissima)  ca- 
nepin  in.;  pelle  di  pesee  {dei  legnaiuoli, 
ecc),  peau  de  chien;  pelle  eoticiata,  peau, 
jjeau  tannee;  jtelle  di  vitello  {per  rilegare), 
peau  de  velin  o  semplic.  velin  m.;  pelle  di 
diaeolo  {tcssuto  di  eotone),  peau  du  diabl(>, 
peau  de  taupe  "  (p.  bi'icria  d(dla  frutta, 
ecc.)  peau  |1  loe.  salear  la  pelle,  menager 
sa  peau,  defendre  sa  peau;  premerti  lit 
pelle,  tenir  k  sa  peau;  riniettercl  la  pelle, 
perdre  le  gout  du  pain:  rise/iiar  la  pelle, 
risquer  sa  peau;  curar  la  pellr,  iiv^nr  soin 
de  sa  peau;  non  vorrei  esser  uella  sua  pelle, 
je  ne  voudrais  pas  etre  dans  sa  peau  o  a  sa 
place;  Ssser  tutt'ossa  e  pelle,  n'avoir  que 
la  peau  etles os  {pr. o)  o  les  os  sur  la  peau; 
far  la  pelle  lustra  (p.  esser  molto  grasso), 
etre  gras  a  pleine  peau;  crever  dans  sa 
peau;  fare  o  venirti  la  pelle  il'oca  o  di 
cappone,  fare  (tecapponare  la  pelle,  faire 
venir  la  chair  de  poule;  non  eapire  o  -non 
pater  eapire  nellu  pelle  {per  grande  alle- 
gresza),  ne  pas  tenir  o  ne  pas  durer  dans 
sa  peau,  ne  pas  se  sentir  de  joie  ;  nian- 
f/iare  a  crepa  pelle  o  a  crepapelle,  manger 
a  ventre  deboutonne  ;  rldttre  a  crepa 
pelle  o  a  crepa  pelle,  rire  a  gorge  deployee: 
ftir  la  pelle  a  una,  tuer  quelqu'un,  faire 
perdre  a  quelqu'un  le  gout  du  pain;  levar 
la  pelle  {pari,  di  ingiurig,  satira,  e  sim.). 
emporter  la  piece;  una. pelle,  una  biionn 
pelle,  un  mauvais  sujet,  un  mauvais  drole: 
un  gaillard;  in  pelle  in  pelle,  a  la  surface, 
superficiellement;  tra  came  e  pelle,  tra 
pelle  e  pelle,  entre  cuir  et  peau;  amid 
per  la  pelle,  amis  jusqu'a  la  mort  ||  al  pi. 
pelli  rosse  {selvaggi),  peaux-rouges  tn. 

pellegrina  sf.  pelerine. 

pellegriniggio  sm.  pelerinage. 

pellegrinare  m.   aller  en  pelerinage;  errer. 

pellegrino   agg.    {t.   leti.)   etranger;   errant. 

pellegrinazlone   sf.   peregrination. 

pellegrino  sm.  pelerin  1|,  {t.  scherz.  p.  piddc- 
chio)   pou. 

pell^tica  sf.   {L  macell.)   tirant  m. 

pelletteria  sf.  peausserie. 

pellettiere  sm.  jieaussier. 

pellicano  sm.   {in  ogni  sua  wjcez.)   pelican. 

pellicceria  sf.  pelleteric. 

pelliccia  sf.  fourrure  —  re.ste,  mantello  fo- 
derato  di  pellicclu,  pelissc;  fotlerare  di 
pelliccia,  fourrcr;  faderato  di  pelliccia, 
fourr6. 

pellicci^io  e  pellicciere  sm.  pelletier,  mar- 
chaml   ])ellt,'tier,  fuurreur. 

pellicciare    va.   fourrer,   garnir   tie   fourriu<'. 

pellicciere  sm.  V.  pellicci/Ho, 

pelliccione  sm.  {accr.)  grande  jjelisse  /.  Ij 
{I.   stor.)    pelisson. 

pellicello  sm.    ciron    {insctto). 

pellicino  sm.   (p.   <|UflIa  esti-emita   dei  canti 
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(lelle  balle  e  de'  sacchi,  per  la  quale  si 
possono  agevolmente  pigliare)  oreille  /., 
poignee  /.  ||  loc.  pir/liar  il  sacco  pet-  i 
pelllci.nl,  vider  le  sac;  (fig.  p.  dire  altrui 
senza  ritegno  tutto  (^uel  che  detta  I'ira) 
dire    a    quelqu'un    ses    quatre    v6rites. 

P611ico  (Silvio)  n.  stor.  Silvio  Pellico. 

pellicola  sf.  pcllicule. 

Pelli-Rosse    n.    etnogr.    Peaux-Rouges. 

pellucldo  agg.   (t.  fis.)  pellucide. 

pelo  sm.  poll  —  non  avere  un  pel  di  barha, 
n'avoir  pas  un  poll  au  meiiton;  primo 
pelo,  pelo  rano,  poll  follet;  pelo  di  capva, 
poll  de  chevron  1|  {p.  tutti  insieme  i  peli 
di  un  aniniale,  pelame)  poil,  pelage, 
robe  /.  —  earallo  dal  pelo  haio,  cheval  a 
poil  bai  II  scarpe,  {/iiantl  col  pelo,  sou- 
liers  in.,  gants  fourr^s  ||  {pari,  di  panni, 
carta,  piante)  poil  —  dar  fiiori  il  pelo 
(pari,  di  sfoffa),  pelucher  ||  fig.  {p.  un 
minimo  che)  brin,  rien  —  ci  uumcd  un 
pelo  che  non  cadesse,  il  a  failli  tomber, 
peu  s'en  fallut  qu'il  ne  tombat  ||  {p.  sot- 
tile  crepatura  che  avviene  nelle  mura- 
glie)  lezarde  /.  —  loc.  far  pelo,  se  l^zarder 
I  (p.  superficie,  pari,  dell' dcqua)  surface  /., 
Ill  II  loc.  ffiovinetto  di  primo  pelo,  blanc- 
V)ec  {pr.  bek)  (pi.  blancs-becs);  es.ser  di  \ 
primo  pelo,  etre  tout  jeune;  a  pelo  {p.  per 
I'appunto),  tout  juste,  a  point,  justement; 
inontare  un.  carallo  a  pelo,  monter  un 
cheval  a  poil,  k  nu,  sans  selle  ;  andnre 
H  pelo,  plaire,  (fam.)  aller;  andare  contrv 
u  pelo,  agir  a  rebours;  fare  il  pelo  e  il 
contrappelo  {pari,  di  barha),  laser  k  poil  et 
a  contre-poil;  {fig.)  critiquer  (quelqu'un) 
minutieusement;  avere  il  c%iore  con  tanto 
di  pelo,  Avoiv  le  coeur  de  roclier  o  d'airain; 
cercare  il  pel  nell'tiovo,  regarder  de  trop 
l>res;  essere  a  un  pelo  di  {seguito  da.  un 
infiniU  ),  faillir,  etre  sur  le  point  de;  essere 
a  un  pelo  da  {una  cosa),  etre  tout  pres  de; 
levare  il  pelo  {pari,  di  friistate,  parole  of- 
fensive), einporter  la  piece;  lisciare  il 
pelo  ad  aleuiio,  flagorner  quelqu'un;  non 
torcere  un  pelo  ad  alcuno,  ne  pas  toucher 
un  cheveu  k  quelqu'un;  non  gll  pende 
un  pelo  {p.  abbigliato  con  molta  cura), 
un  poil  ne  passe  pas  I'autre;  rivedere  it 
pelo  ad  alcuno,  critiquer  o  eplucher  o 
I'essasser  quelqu'un  ;  rilncere  il  pelo  a 
uno,  etre  gras  et  frais;  da  pelo  e  dapenna. 
{purl,  di  cane  da  cdccia),  au  poil  et  a  la 
jilunie;  «  brucia  pelo,  a  brule-pourpoint; 
il  lupo  cdnibin  il  pelo  ma  non  il  visio 
(prov.),  le  loup    mourra  dans  sa  peau. 

peloponnesiaco     agg.     {t.    geogr.)    pelopone- 
j^ien. 

Pelopida  n.   stor.   Pelopidas   {pr.   A.hs). 

Peloponneso  n.  geogr.  P61oponese. 

Peloro  n.  geogr.  P^loro. 

pelosella  sf.   piloselle   {piania). 

pelosina  sf.   premier  sonimeil  m.   des   vers 
•X  soie. 

pelosit^  sf.    (|ualite   de    ce    qui   est   poilu    o 


poileux;  abondance  de  poil  —  legtfierir 
pelosltfi  {di  certe  foglie),  duvet  m. 

peloso  agg.  poilu,  poileux,  pelu;  vein  —  <•<>- 
sclenza  pelosa,  conscience  peu  scrupu- 
leuse;   carita  pelosa,  charite   hypocrite. 

pelta  sf.   {t.  stor.)  pelte. 

peltasta  sm.   {t.  stor.)  peltaste. 

peltato  agg.  {t.  star.)  arme  de  la  pflte  — 
us.   come  sost.   peltaste. 

peltro  sm.  etain  raffine  ||  {fig.)  argent;  li- 
chesse  /. 

peluria  sf.  duvet  m.;  poil  m.  follet. 

pelusce    sm.    peluche    /.    {stoffa). 

peluto  agg.  pelu,  poilu,  poileux. 

pelvi  sf.  (t.  anat.)  bassin  m.,  cavite  pclvieuue. 

pelvi  e  pelevi  sm.  pehlvi  (il  diuletio  medio 
persiano). 

p6lvico  agg.  e  sm.  pehlvi  (il  dialetto  medio 
persiano). 

pelvimetro   sm.   (t.   chir.)  pelvinietre. 

pelvino  agg.  (t.  anat.)  pelvien. 

pena  sf.  (p.  castigo,  punizione)  peine,  cha- 
timent  m.,  punition  —  scontar  la  penu, 
subir  la  'peine; pena  afflittica,  pena  pecu- 
nidria,  peine  afflictive,  peine  pecuniaire 
—  loc.  aw.  a  pena  di,  sotto  pena  di,  sous 
peine  de,  k  peine  de  —  pena  la  testa,  la 
vita,  sous  peine  de  la  vie  ||  (p.  multa) 
a.mende  —  eadde  in  pena  di  renti  lire,  il 
fut  condamne  (pr.  dan6)  a  vingt  francs 
d'amende  ||  (p.  afflizione  di  coi'po)  dou- 
leur,  mal  m.  \\  (p.  afflizione  di  linimo) 
peine,  chagrin  m.,  souci  in.  -r-  far  pena 
(p.  far  conapassione),  faire  peine,  faire 
piti6,  faire  compassion;  (p.  far  dispia- 
cere)  peiner,  faire  de  la  peine;  (25.  rin- 
crescere)  regretter;  stare  in  pena  per  al- 
cuno, etre  en  peine  pour  quelqu'un: 
darsi  o  pif/liarsi  2>ena,  se  donner  la  peine, 
prendre  la  peine;  raler  la  pena,  valoir  la 
peine  —  non  val  la  pena  di  discdrrerne, 
il  ne  vaut  pas  la  peine  d'en  parler  — 
loc.  avi\  a  mala  pena,  a  grand'  peine, 
a  peine. 

penale  agg.  penal  —  cddice  penale,  code  pe- 
nal; fedina  penale,  extrait  m.  du  easier 
judiciaire  —  sf.   (p.   multa)  amende. 

penalista  sm.  (t.  leg.)  criminaliste. 

penality  sf.  (t.  leg.)  penalite. 

penalmente   aw.   (t.   leg.)   penalement. 

penare  vn.  (p.  patire  pena  cosi  di  corpo 
come  di  animo)  souffrir  ||  (p.  affaticarsi) 
peiner,  se  fatiguer,  (fam.)  ramer  ||  (p. 
indugiare,  tardare)   tarder. 

Penati  sm.  pi.  (n.  mitol.)  P6nates. 

penati  agg.  e  sm.  pi.  penates. 

pencolare  vn.  chanceler  ||  (fig.  p.  non  sa- 
persi  risolvere  ad  una  cosa)  h6siter,  ha- 
lancer,  chanceler. 

pencolone  sm.  personne  /.  chancelante. 

pendaglio  sm.  (p.  drappellone)  pente  /.  || 
(p.   sostegno    di    spada)    pendant. 

pendana  sf.  (t.  agr.)  branche  de  vigne  pen- 
dante. 

pendente  agg.  pendant,  penchant,  incline  I', 
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ifiy.  p.  non  ancora  deciso,  giudicato)  i>en- 
li.uit  —  proreKso  peiiiletiti',  procos  pcn- 
diiiit  —   Sill,    pendant    (d'dit'illos). 

pendenza  sf.  (p.  il  ponders;  china)  ponte. 
inolinaison  —  loc.  ari\  hi  pendfuzti,  en 
pcnte  ;'  (p.  vertcnza,  qiiestione  non  an- 
cora  deeisa)  question  pendante  [  (p. 
credito  non  saldato)  dette  /.  non  i-^gl^e 
i   (/[(/.)   pente,  penchant  /«.,   pent-liaison. 

p^ndere  vn.  (p.  star  sospeso  od  appiccato) 
pendre,  etre  suspondu  1|  (p.  non  istar 
diritto,  torcendosi  dalla  linea  perpendi- 
i-olare  od  orizzontale)  penchor  j]  (fig.) 
pencher  I'  (p.  non  essere  ancora  lisoluto. 
luirl.  di  processo,  vertenza)  pendie  l|  (pari, 
ill  colon)  tircr  sur  ,j  loc.  pentU^rt'  <lat  lah- 
hfo  ill  tilcuiiv,  ecoiitei-  quelqirun  tres 
attentivement,   do  toutes  ses   oieilles. 

pendice  sf.   (t.   lett.)   pente,  cote. 

pendio  sm.  pente  /.,  penchant,  dec"livite  /., 
lainpe  /.;  {pari,  di  muri,  fossl,  ecc.)  tahis. 

p^ndola  si.  peiidule  — -  pici-oht  pemlohi, 
pendnlotte. 

pendolare    m.   peudiller. 

pendolino  .</«.  mesange  {uccello). 

p6ndolo   ('(/(/.    pendant. 

p^ndolo  sm.  (t.  fis.)  pendule  —  oi-nldf/lit  o 
iii'iiilolo,   pendule   /. 

pendolone   aw.   ballant. 

pendone  sm.  {pari.  di.  ienda.  yldrlande,  ecc.) 
I'eston:  {pari,  di  .foprallelto)  pente  /'.;  {di 
Iryiw,   mctallo)  lambrequin. 

pene  sm.   {t.  anat.)  penis   {pr.   is). 

Pen61ope  n.  mitol.  Penelope. 

Peneo   n.    geogr.    Penee. 

penero  sm.  crepine  /. 

penese  .im.   {t.   mar.)   salior. 

peneirabile  agg.   penetrable. 

penetrability  *•/.  penetrabilite. 

penetrale  sm.  e  penetrali  sm.  pi.  endroit  slug. 
le  plus  retire  ;|  {fig.)  fond  s.ing.;  {pari, 
del  cuore,  dellu  coscienza)  repli  sing., 
refiiin   sing.,   fond  sing. 

penetramento  sm.  penetration  /. 

penetrante   agg.   penetrant,   per^ant. 

penetrare  va.  e  vn.  {anclie  fig.)  penetrer, 
percer  —  I'acquu  d  penetvata  net  vaso, 
I'eau  a  penetre  dans  le  vase  —  vr.  (p. 
•  onvincersi,  persuadei-si)  se  pen6trer,  se 
eonvaincre,    se    pereuader. 

penetrativa  sf.  penetration,  finesse. 

penetrativo    agg.    penetratif,    penetrant. 

penetrato  agg.  penetre. 

penetrazione  «/'.  penetration  1|  {fig.  p.  fa- 
''■It.i  di  coniprendere,  di  con6scere  cose 
iiiiiie)    penetration,   sagacite,   intuition. 

peninsulare   agg.    p6ninsulaii-e. 

penisola  sf.  peninsule,  presqu'ile. 

penitente  agg.  e  sm,.  penitent. 

penitenza  si.  {in  ogni  sua  accez.)  penit^'nec 
rttaa  ili  penitfusa,  6t<aljlissement  III. 
piiiiti'iitiaire. 

penitenziale  «y;/.  (/.  en-l.)  penitcntiel  —  .<i«/- 
III i  ijriiiifnziuli,  psaunfies  penitentiaux 
,;   (p.    iflativo  ai   carcei'ati)    penitentiaire. 


penitenzi^rio  agg.  penitentiaire  —  i-in-rtfi' 
pi'niti'n::iiii-hi,  penitencier  —  sm.  jjeni- 
tencier. 

penitenziere  sm.    (I.   eccl.)  penitencier. 

penitenzieria  sf.   (/.  eccl.)  p^nitencerie. 

penna  si.  (p.  produzione  epidermica  che 
riveste  il  corpo  degli  uecelli)  plume  — 
petitm  inncsti-a  o  rcmif/a iiti'.  penne;  pciinu 
che  copre  Ic  ttli  c  la  coihi,  plume  tectrice: 
can  da  penna  {t.  cacc),  chien  k  la  plume 
II  loc.  fig.  lasciar  Ic  pcnnc  ntaestri',  laisser 
st^s  plus  belles  plumes,  perdre  la  plupart 
de  son  avoir,  le  plus  gros  de  sa  fortune 
il  al  pi.  (p.  rinsieme  delle  penne)  plume, 
plumage  in.:  {delle  oli)  pimnage  ni.  — 
rimetter  le  penne,  no  rernplumer  \  (p.  ali) 
ailes  —  baffef  le  penne,  battre  des  ailes; 
spieffar  le  penne,  prendre  sa  volee,  pren- 
dre lessor,  s'envoler  ,|  (p.  arnese  ct)ii  cui 
si  scrive)  plume  — portami  carta.  i>eiinu 
e  calaniaio,  apporte-moi  du  papier,  une 
plume  et  un  encrier;  intinf/er  la  penna, 
tremper  sa  plume;  n  penna  (p.  scritto  a 
mano),  ecrit  a  la  main:  scoi-so  di  pcuna, 
faute  /.  d'ecriture;  tocco  in  penna,  dessin 

fait   a    la   plume   loc.    sci-iccre  come    fit 

penna  f/efta,  ecrire  o  se  laisser  aller  au 
courant  de  la  plume;  in  punta  di  penna, 
au  courant  de  la  plume;  a{/azsare  la 
penna  contv<}  tino,  una  eosa,  critiqxier 
quelqu'un.  quelque  chose:  dar  di  penna, 
ell'acer,  l)itfer;  lasciiir  iiella  pen  mi,  resftic 
n  ell  a  penna,  vestov  au  Ixiut  de  la  plume 
—  il  (/iorno  della  data  I'fio  lasciato  nella, 
penna,  la  date  est  restee  au  bout  de  ma 
plume:  prender  la  penna,  prendre  la 
plume,  mettre  la  main  a  la  plume;  colla 
penna  in  mano,  la  plume  a  la  main  1| 
(fig.  p.  scrittore)  plume,  eciivain  m.  — 
una  delle  tniffliofi  penne  ricenti,  vine  des 
meilleures  plumes  vivantes  1|  (p.  I'estre- 
mita  del  martello,  che  pende  al  tagliente) 
penne  i|  (p.  quella  parte  del  ferro  che  sta 
ai  lati  della  cocoa  di  ima  freccia)  pen- 
non  m. 

pennacchiera  ,s/.  panache  »h. 

pennacchietto  sm.  {dim.)  plumail,  petit  pa- 
nache. 

pennacchino  s»(.   (dim.)  aigrette  /. 

penndcchlo  sm.  panache,  plumct  —  che 
porta  pennf'tcchi'o,  panache;  albero  ta- 
ffliato  a  penna^'cliio,  tetard  ||  (/.  archil, 
p.  peduccio)  pendentif  ||  (/.  arald.)  pen- 
nes  /.  pi. 

pennacchiuto  ogg.  panache. 

pennaio  sm.   plumassier. 

pennaiuolo  *•//;.  plunder  i|  {//;/.  p.  scrittore 
venale)  ecrivain  veudu. 

pennarolo  sm.  plumeau. 

pennata  .■*/.  (p.  tanto  inchiostro  (juanto  ne 
prende  una  penna  intinta  nel  calamaio) 
pluiiiee  1!  (p.  tratto  di  penna)  trait  m. 
de   plume    !   (t.  agr.)  serpe. 

pennatella  sf.   (t.  agr.)  serpett«'. 

pennato   agg.    [dumenv,    (jui    a    des    plmne-i 
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II  (/.  hot.)  pcnne  —  s»i.  (I.  c«jr.)  serpe  /., 
faucillon.  ■* 

penn^cchio  sm.   qucnouillee  /. 

pennella  sf.  gros  pinceau  ni. 

pennellare  va.    V.  pennelleggiare. 

pennellata  «/.   coup   m.   de  pinceau. 

pennellare  c  pennelleggiare  vu.  (/.  lett.) 
peindre. 

pennellato  e  pennelleggiato  pp.  peiut  —  V. 
■pvnneUare  e  inmnell^ggiare, 

pennellessa  sf.  pied-de-biche  m.  {pi.  pieds- 
de-biche)  o  ijicd  de  biche,  pinceau  m. 
pour  doreur,  brosse. 

pennello  sm.  pinceau  —  vaso  jyer  lavarci  i 
penuelli,  pincelier  |1  (per  la  barba)  blai- 
reau,  savonnette  /.  ||  {t.  mar.  pel  catrame) 
peue  II  loc.  a  pennello,  a  peindre  —  que- 
sfahito  ti  uta  a  pennello,  cet  habit  te  va 
comme  un  gant,  te  sied  a  merveille; 
soinif/liavsi  a  pennello,  se  ressembler 
comnie  deuxgouttes  d'eau  o  comme  deux 
ooufs  (pr.   ecu). 

Pennine   (Alpi)  n.  geogr.  Alpes  Pennines. 

pennino  sm.  {da  scrlvere)  plume  /.  (naetalli- 
que)  II  {p.  pennacchietto)  plumet;  ai- 
grette /. 

pennoncello  sm.   {dim.)  fanion,  bandiere  /. 

pennone  sm.  {f.  star.)  pennon  |1  {t.  mar.)  ver- 
guo  /. 

pennuto  agg.  plumeux,  emplume  —  sm.  pi. 
i  pennuti   {t.   jyoet.),  les  oiseaux. 

penombra  sf.  penombre,  demi-clarte,  petit- 
jour  m. 

penosamente  aw.  peniblement. 

penoso  agg.  {in.  ognl  sua  accez.)  peuible. 

pensabile   agg.  imaginable. 

pensamento  sm.  pensee  /. 

pensante  agg.  pensaut  — -  btn  peusunte, 
bien   pensant. 

pensare  va.  penser  —  pensarla,  penser  — • 
oynuno  lu  pensu  come  ei-erfe,  chacun pense 
comme  bon  lui  scmblo;  sapete  come  la  pen- 
so  io,  vous  connaissez  ma  fagon  de  penser; 
pensai-e  a  male,  penser  a  mal;  dar  da 
pensare,  donner  a  penser,  donner  a  re- 
flechir ;  c/ie  ne  pejjst?  qu'en  penses- 
tu?  li  {p.  immaginare)  penser,  iniaginer 
—  vn.  penser  —  I'uomo  c  nato  per 
pensare,  rhomme  est  ne  pour  penser  || 
{con  riflessione ,  continuitd)  songer  —  egli 
pensa  al  matrimonio,  il  songe  au  ma- 
nage; penso  all'avvenire,  je  songe  a  I'a- 
venir  ||  pensare  a  qualche  cosa,  penser, 
songer  a  quelque  chose  —  a  che  pensi :' 
a  quoi  penses-tu?;  pensare  a  quello  che 
si  deve  dire,  penser  sa  parole  ||  {col  fine 
di  deliberare,  di  prendere  una  risolu- 
zione)  penser,  reflechir  —  date  qua,  ci 
penserb,  donnez-moi  ga,  j'y  penserai  |I 
{p.  riv61gei-e  le  proprie  cure  a  checches- 
'sia,  p.  provvedere  a,  p.  attendere  a  chec- 
chessia)  penser,  songer  —  pensate  alia 
famlglia,  pensez  a  votre  famille;  non 
2>ensa  che  a  giocare,  il  ne  songe  qu'a 
jouer;  ora  pettsiamo  alio  sti'idio,  mainte- 


nant  pensons  a  I'etude  ||  pensare  a  uno. 
penser  a  quelqu'un  ||  {p.  determinare,  de- 
liberare) determiner,  arreter,  resoudre  — • 
ho  pensato  di  fare  cos'i,  j'ai  resolu  de 
faire  ainsi  ||  {p.  volgere  in  mente)  penser 
— -  die  pensi  <li  fare  ora'.-  et  maintenant 
que  penses-tu  faire?  ||  (p.  opinare,  sti- 
mare,  credere)  penser,  jugei',  croire,  esti- 
mer  —  ciascuno  ^  llbero  di  jjensare  come 
gli  pare  e  piare,  chacim  est  libre  de  pen- 
ser comme  bon  lui  semble  1|  (p.  immagi- 
nare) s'imaginer,  s'aviser  —  se  tu  ti 
pensi  di  farmi  inqitietare,  I'haisbagliuta. 
si  tu  t'imaginos  de  me  faire  facher,  tvi 
te  trompes  ;  non  si  pensu  mai  a  tutto, 
on  ne  s'avise  jamais  de  tout  ||  (p.  darsi 
pensiero  di;  prendersi  cura  di)  penser, 
songer  a  —  non  cl  pensare,  n'y  pense 
pas;  ci  penso  io,  je  m'en  charge;  quando 
si  parte,  bisogna  jjensare  ad  ogni  cosa, 
quand  on  part,  on  doit  songer  a  tout 
—  sm.  pensee  /.,  {poet.)  penser;  fagon 
/.  de  penser  —  (7  jjensare  c  libero,  la 
pensee  est  libre;  e  il  mio  pensare,  c'est 
ma  fagon  de  penser. 

pensata   sf.   pensee,   idee. 

pensatamente  aw.  {p.  consideratamente) 
considerement  ||  (p.  con  premeditazione) 
exprcs,    a    dessein. 

pensato  agg.  e  pp.  V.  pensare,  pense  — 
loc.  aw.  a  caso  pensato,  expres,  a  dessein 
II   (p.  fortemente  meditato)   profond. 

pensatore  sm.  penseur  — -  libero  pensatore, 
libre   penscur. 

pensiero  sm.  pensee  /.,  {in  poesia)  penser  —  ^ 
il  pensiero  che  fa  I'uomo,  c'est  la  pensee 
qui  fait  I'homme  ||  (p.  cura,  sollecitiidine; 
inquietudine  di  mente  ,  afmzione  d'a- 
nimo)  souci,  soin  —  d  Valtiuto  de'  miei 
penslerl,  c'est  le  dernier  a  le  cadet  de 
mes  soucis  ;  i  jjensieri  Io  a>n}nazzano, 
les  soucis  le  minent,  le  tuent;  darsi  pen- 
siero ((i,  se  soucier  de  —  non  ddrtene 
pensiero,  ne  t'en  soucic  pas;  che  non  si 
dd  pensiero,  insoucieux  ||  (p.  disegno,  in- 
tenzione;  idea)  dessein,  intention  /.,  vue  /'., 
visee  /.;  idee  —  far  pensiero  di,  avoir 
I'intention  de;  miitar  pensiero,  changer 
I'idee;  aver  in  pensiero  di,  avoir  en  vue 
de  II  loc.  essere  o  stare  in  pensiero,  etre 
inquiet,  etre  en  souoi;  issere,  stare  sopra 
pensiero,  etre  pensif;  etre  preoccupe; 
niettersl  in  pensiero,  s'inquietcr;  s'alar- 
mer;  attaccare  I  pensieri  alia  eainpanella 
dell'uscio,  n'avoir  aucun  souci  |1  viola 
del  pensiero    {t.  bot.),    pensee. 

pensieroso  agg.  pensif;  reveur  ||  (p.  che  e  in 
sollecitiidine)  soucieux  ||  (p.  triste,  cupo) 
sombre ;    triste. 

p6nsile  a/jy.  {t.  left.  p.  sospeso)  suspendu, 
pendant. 

pensilina  sf.  (p.  tettoia)  marquise. 

Pensilvania  n.  geogr.  Pensylvanie  (pr.  pen). 

pensionare  va.  pensiouncr,  retraitcr,  met- 
tre   a    la   retraite. 
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pensionario  sm.  p.^nsionnairc. 

pensionato  agg.  pensionn6;  (pari,  d'impie- 
'/(tti,  rcr.)  retraite  —  sm.  pensiuniiaire; 
{purl,    d'hnpiegali,   ccc.)   retraite. 

pensione  s/.  pension  —  peitsione  i'it<tli::ia, 
|ii'iisi<in  viagore;  pensiont;  rfi  riposo,  peu- 
sjun  dc  retraite.  o  scntplic.  retraite  —  ini- 
litiire  in  pensione,  militaire  en  retraite  |1 
pennione  fjratt'tita  (in  an  collegio),ho\iv&e; 
srolaro  rhe  la  {/ode,  bonreicr  1|  (p.  retta, 
iloz'zina)  pension  — •  essere  o  stai-e  a  pen- 
sione, etre  en  pension;  aprire  una  pen- 
sione, ouvrir  uue  pension  o  nne  pension 
bourgeoisc;  niezzn  pensione,  clcnii-pen- 
sion  (pi.  deini-pensions);  clil  P  a  tnezza 
pensione,  denii-pensionnaire  (pi.  denii- 
pensionnaires). 

penso   sin.    pensuni    (pr.   pensom). 

pensoso  agg.  pensif:  soucieux;  revcur  — 
1'.    pensieroso. 

pentacolo   sin.    (t.    ictt.)   talisman. 

pentacordo  sin.  (t.  nius.)  pentacordc  (pr.  pen 
—   Vnniica   celra   a  cinque  corde). 

pentadecagono  sm.  (t.  geom.)  pentadeca- 
-"»''   (/"■•   P 'ii). 

pentaedro  .-on.  (t.  geom.)  pentaedre  (pr.  pen). 

pentafllo   sm.   quintefeuille   (pianta). 

pentaginia  si.  (t.  hot.)  pentagynie  (pr.  pen). 

pentaginio  agg.  (t.  hot.)  pentitgyue  (pr.  pen). 

pentaglotta  agg.   pentaglotte   (pr.   pen). 

pentagonale  e  pentigono  agg.  (t.  geom.)  pen- 
tagonal   (/()■.    pen),    pentagoue. 

pentigono  agg.  V.  pentaaonale  —  sm. 
I.  geom.)   pentagone  (pr.  pen). 

pentamero  agg.  (t.  zool.)  pentamere  (pr.  pen). 

pentimetro  sm.  (t.  versif.)  pentametre  (pr. 
p  n). 

pentandria  si.   (t.  bat.)  pentandrie  (pr.  pen). 

pentandro  agg.  (I.  hot.)  pentandre  (pr.  pen). 

pentapolis/.  (<.  geog.ant.)  pentapole(pr.pen). 

pentarchia  »•/.  (/.  st^r.)  pentarchie  (pr.  pen). 

pentasillabo  agg.  (t.  lett.)  pentasyllabe  (pr. 
l>«-iii,  |)iMitasyllabiquo  (pr.  p?n)  —  sm. 
piMitasyllabo   (pr.   pen). 

Pentateuco  sm.  (i.  slor.)  Pentateuque  (pr. 
pen). 

pentatlo  sm.  (t.  archcol.)  pentathle  (pr.  pen). 

Pentecoste  s/.  Pentecote,  Paques  pi.  aux 
roses. 

Pentelico    ;;.    geogr.    Pentelique. 

pentelico  agg.  (pari,  di  marmo)  pentelique. 

pentimento  sm.  repentir,  (poco  us.)  repen- 
tan<;e  /.    ]1   (p.   rammarico)   regret. 

psntirsi  vr,  se  repentir;  (fam.)  se  mordre 
!>■  pouce  11  (p.  rimpiangorc)  regretter  ll 
(p.  mutar  pen.siero,  proposito)  changer 
d'avis  ]\  lac.  te  ne  pentirni,  re  ne  pen- 
tii-ete,  il  t'en  cuira,  il  vous  en  cuira. 

pentito  agg.  repentant  —  si.  pi.  le  pentite, 
!••>  lilies  rcjii-nties,  o  semplir.  les  repenties; 

liiriirero    fli-lle    pentite,    les    Repcntios. 
p^ntola  «/.  (lilt  III.,  mannite  — una  pentola 
fli  faffiiioli,    uiii-    niariniUi    de    /taricots   || 
lor.    ttrer    lit    pentola    al    fuoro,    avoir    du 
pain    sur    la    pianehi-:    sitper    eih    rhe    bolle 


in  pentola,  connaitre  le  dessous  des  car- 
UiS;  far  la  pentola  a  due  tudnichi,  faiiv 
le  pot  a  deux  anses;  /*i  pentola  (pari,  di 
I'ivande),  bouilli  —  tin  eappone  in  pen- 
tola,  uu  chapon  bouilli. 

pentoldccia  sf.  (pegg.)  mauvais  pot  m., 
niauvaise  marnaite  |1  giuoco  delta  pento- 
lAccla,  fete  /.  du  premier  dimanche  de 
careme. 

pentol^io  e  pentolaro  sm.  potier  —  I'in- 
dustfia  del  pentoUiio,  la  poterie. 

pentolata  sj.  (p.  quanta  matsria  entra,  o 
si  cuoee  in  una  pentola)  potee,  plein 
pot  /H..  marmite  H  (p.  colpo  dato  con  una 
pentola)   coup  m.  de  pot  o  de  marmite. 

pentolino  sm.  (dim.)  petit  pot,  petite  mar- 
mite /.  11  (fig.  p.  la  sobria  e  frugale  men.sa 
domJstica)  ordinaire  — •  loc.  tornare  al 
pentolino,  revenir  a  son  ordinaire;  ae- 
eozzftre  i  pentolini ,  faire  menage  ensem- 
ble ;  (jioeave  pel  pentolino,  jouer  pour 
gagner. 

p6ntOlo  sm.  pot,  marmite  /.  —  sV  manffiato 
tin  pentolo  di  faffiuoli,  il  a  mange  une 
pleine  marmite  de  Aaricots  ||  (p.  quello 
della  colla)   seau. 

penultimamente  aw.  en  avant-dernier  lieu. 

penultimo  agg.  avant-dernier  (pi.  avant- 
derniers),  penultieme  —  la  penultima  sil- 
laba,  la  ijenultieme. 

penuria  sf.  penurie,  disette;  (del  necessdrio) 
denuement  o  denument  m.;  (di  denari) 
penurie,   gene,   embarras   pi. 

penuriare  vn.  manquer  de,  etre  dans  la 
disette. 

penurioso  agg.  disetteux. 

penzolante  agg.  pendant,  pendillant. 

penzolare   vn.   pendre,  pendiller. 

p^nzolo  agg.  pendant,  pendiUant  —  sm. 
(pari,  di  uva)  moissine  /.;  (pari,  d'altre 
frutte)  grappes  /.  pi.  o  bouquets  pi.  dc 
fruits. 

penzolone  e  penzoloni  avu.  ballant  —  colle 

ganibe,  eolle  brdeeia  penzoloni,  les  jambes 
baUantes,   les  bras   ballants. 

peone  sm.   (t.   metrica  ant.)  peon. 

pednia  sf.  pivoine  (pianta  e  fiore). 

Pe6nia  n.  geogr.   Peonie. 

pedta  sf.  peotte,  peaute  (specie  di  barca). 

pepaiuola  sf.   poivriere,   poivrier  m. 

pepato  agg.  poivre  -^  jian  pepato,.  pain  d'e- 
pice  ii  (fig.)  poivre,  pimente  —  un  an^d- 
doto  pepato,  une  anecdote  pimentee; 
(pari,  di  prczzo)  poivre,  sal6;  cher  comme 
poivre. 

pepe  sm.  (il  frutto)  poivre;  (la  pianta)  poi- 
vrier —  pepe  luacinato,  poivre  moulu, 
mignonuette  /.;  pejie  in  eliice/ii,  poivre 
en  grains;  niaelnino  di  pepe,  poivriere  /'. : 
pepe  votto  a  pesto,  poivre  concasse,  (di 
quulild  inferiore)  poivre  grabeau;  pepe 
cuhebe,  poivre  cubebe  .i  lor.  rol  sale  c 
col  pepe  (pari,  di  risposta,  sfitira,  epi- 
gramma,  e  aim.),  tr6s   picjuant,  pimente; 

lion    inetterr  in   unit  eosit  ni'  sale  »i(*    pi-pe. 
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lie  point  se  ineler  d'une  chose;  aiidar  via 
lome  11  pepe,  se  vendre  comme  du  pain; 
iiero  cottte  tin  yrano  di  pepe,  noir  comme 
poivre. 

peperacee  sj.  pi.  (I.  hot.)  pip6raceos,  poi- 
vriers    */(. 

peperata  sf.  (t.  cue.)  poivrade. 

peperello  sm.  criblure  /.  du  poivre. 

peperino  sm.  (t.  min.)  peperin  (breccia  viil- 
cdnica). 

peperone  sm.  piment,  poivre  de  Guinee 
ipianfa  e  frutto);  {p.  quelle  che,  acconcio 
in  aceto,  si  mangia  col  lesso)  poivron;  {p. 
quello  rosso  e  assai  forte)  poivre  long  || 
{fig.  e  schers.  p.  naso  assai  grosso  e  lungo) 
grand  nez  —  nvere  il  peperone  rosso, 
avoir  le  nez  enlumin^  |1  rosso  come  tin 
peperone  (pari,  del  voUo),  ro\ige  comme 
du  feu,  rouge  comme  une  ecrevisse,  rouge 
comme  un  coq. 

pepiniera  sf.  (qallic.  —  p.  vivaio)  pepiniere. 

pepita  «/.  (i.  min.)  pepite. 

peplo  sm.  (t.  stor.)  peplum  (pr.  om),  peplon. 

pepolino  sm.  serpolet  (pianta). 

pepsina  sf.   (t.   chim.)  pepsine. 

peptone  e  peptona  sf.   (f.  7ned.)  pepton  m. 

per  prep.  (p.  collo  scopo  di,  a  favore  di,  a 
vantaggio,  a  difesa,  alia  volta  di)  pour 
—  ffitioeare  per  vincere,  jouer  pour  ga- 
gner;  I'ho  fatto  per  vol,  je  I'ai  fait  pour 
vous;  snrrificarsi  per  la  famfgllu,  se  sa- 
crifler  pour  sa  famille;  I'amore  dl  una 
inadre  per  la  sua  creatiira,  I'amour  d'une 
mere  pour  son  enfant ;  pregnte  per  me, 
priez  pour  moi;  parto  per  Roma,  je  pars 
pour  Rome;  per  I'amor  dl  Dlo,  pour  I'a- 
mour de  Dieu  1|  (per  indicare  passctgc/io, 
movimento  attraverso  un  luogo)  par  —  pas- 
serd  per  Firense,  je  passerai  par  Florence; 
entrare  per  la  porta,  per  la  finestra, 
entrer  par  la  porte,  par  la  fenetre;  questa 
voce  corre  per  la  citta,  ce  bruit  court  par 
la  ville  II  per  qui,  per  qua,  par  ici;  per  Iff, 
per  dl  lit,  par  la;  per  davantl,  par  devant; 
pel'  dl  dletro,  par  derriere  ||  {p.  durante) 
pendant,  durant  —  per  tiitta  la  notte  si 
ndi  rumore,  pendant  toute  la  nuit  on  en- 
tendit  du  bruit  H  (p.  per  la  durata  di) 
pour  —  ne  avra  per  un  mese,  il  en  aura 
pour  un  mois  1|  (pari,  di  prezzo,  di.  medi- 
ramenii)  pour  —  I'ho  avufo  per  cento 
frunchl,  je  I'ai  eu  pour  cent  francs;  rl- 
m6dlo  per  la  febbre,  remede  pour  la  fievre 
Il  (p.  per  causa  di)  par  —  Calno  ucclse 
Abele  per  f/elosia,  Cain  tua  Abel  par 
jalousie  |]  (per  indicare  la  parte  di  cosa  o 
persona,  per  la  quale  si  prende,  si  tiene, 
eco.)  par  —  plyllalo  pel  bracclo  o  pel  ca- 
pelll,  prends-le  par  le  bras  ou  par  les  che- 
veux  II  (p.  al,  verso,  per  indicure  il  termine 
di  unHnclinasione,  disposizione  delVdni- 
mo,  e  sim.)  pour  —  sentlre  Incllnaslone 
per  lo  stiidlo,  avoir  du  penchant  pour 
I'etude;  passlone  per  il  gluoco,  passion 
poiir  lo  jeu  11  (per  indicare  Vuso  o  il  fine  a 


cui  e  deslinata  una  cosa)  pour  • —  tende 
per  Jinestre,  rideaux  m.  pour  fenetre? : 
tela  per  catniele,  toile  pour  chemises  1| 
(per  indicar'  drdine,  distribuzione,  ecr.)  par 
— per  anslanitn,  par  anciennete;  marciare 
per  battafflioni,  marcher  par  bataillons  1 
(in  opposizione  di  contro)  pour  —  ro- 
tarono  per  il  j**i>i(.s/p/'o,  ils  voterent  pour 
le  minist^re  ||  (per  indicirc  il  mezzo.  I'istru- 
niento)  par,  par  I'entremise  de,  au  moyeu 
de  —  re  lo  mandero  per  mlo  frntello, 
je  vous  I'enverrai  par  mon  frere:  lo  seppe 
per  hocca  d'altri,  il  I'a  appris  par  la  bou- 
che  d'autrui  |1  (ji.  in  cambio,  invece,  in 
luogo)  pour,  en  echauge  de,  en  retour  di' 
—  ffll  dlede  una  spada  per  un  fucile,  il 
lui  donna  uue  epee  pour  un  fusil  (pr.  si) 
II  (p.  in  qualita  di)  pour,  comme.  en  qua- 
lite  de —  la  prese  per  inof;lle,\\  Ta  prise 
pour  femme  1|  (p.  da,  per  indiccire  Vu- 
gente)  par  —  opera  f'atta.  per  Arnol- 
fo  dl  Lapo,  ouvrage  m.  fait  par  Ar- 
noulf  de  Lapo  i|  (p.  in  nome,  per  inca- 
rico)  pour,  au  nom  de,  de  la  part  de  -~ 
sottoserisse  per  lui,  il  souscrivit  pour  lui 
II  (p.  su,  nci  giuramenti)  sur  - —  lo  gluro 
per  qttanto  ho  dl  pltt  sacro,  je  le  jure  sur 
ce  que  j'ai  de  plus  sacre  ||  loc.  per  parte 
mla,  tua,  ecc,  quant  a  moi,  a  toi,  ecc: 
per  parte  dl,  au  nom  de,  de  la  part  de; 
per  modo  die,  de  sorte  o  maniere  que,  si 
bien  que:  per  modo  d'esemplo,  par  exem- 
ple;  il  cinque  per  cento,  cinq  pour  cent: 
I'un  per  I'altro  (p.  ragguagliatamente), 
I'un  dans  I'autre;  (tssere  per,  stare  per 
fare,  dire,  ecc,  etre  sur  le  point  de  n 
aller  o  faillir  faire,  dire,  ecc;  sto  per  dirt- 
(p.  quasi  direi),  je  dirais  presqxie;  per 
poeo  non  lo  bastono,  peu  s'en  faut  que  je 
ne  lui  donne  des  coups  de  baton;  per 
(iriilare,  eercare,  rcc.  die  facessi,  j'avais 
beau  crier,  chercher,  ecc;  per  quanta  <'■ 
posslbilc,  autant  que  possible;  per  poco 
die,  per  quanta  f/rande,  si  peu  que,  si 
grand  que;  per  quanto  piiverl  siano,  quel- 
que  pauvres  o  si  pauvres  qu'ils  soient, 
to\it  pauvres  qu'ils  sont:  per  quante  ric- 
ehesse  dbbiano,  quelques  richesses  qu'ils 
aient;  per  paura  di,  de  peur  de;  per  cCiusa 
dl,  a  cause  de;  per  caso,  par  //asard; 
arrlrare  per  prlmo,  arriver  le  premier: 
per  altro,  d'ailleurs;  per  lo  Innanzl,  dore- 
navant;  per  Vaddletro,  par  le  passe:  per 
ordinario,  d'ordinaire;  per  lo  piif,  tout 
au  plus;  per  vero,  a  vrai  dire;  per  certo, 
pour  sur,  certainement:  per  lanjo,  en 
large;  per  amore,  per  forsa,  par  amour, 
par  force;  per  cost  dire,  pour  ainsi  dire, 
pour  ainsi  parler;  per  I'opposto,  au  coii- 
traire;  per  tempo,  de  bonne  heure;  per 
lungo  tempo,  de  longtemps;  per  orn,  per 
adesso,  pel  momento,  pour  ;\  present, 
pour  le  moment,  pour  le  quart  d'heiire; 
andare  o  ntandare  per  uno,  mander  qliel- 
qu'un,  aller  o  onvoyer  chercher  qiie]c|u"uii ; 
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l>er  aempre,  pouf  toujoui-s,  poui-  jamais,  a 
jamais;  pi-i-  lHo.',  per  Jlaero !  parbleu!; 
riiiiiprarr,  i-endfff  per  iiuiltt  (per  pochis- 
■sitiio),  a<"hotor,  voiiilro  pom-  iiu  morceau 
(If  pain. 

pera    sf.    poire    (frullo)    prra    dn    innrtio, 

poire  d'hivor.  virgouleu.so  ;  y«-r«  burr, 
l)t>urre  m.,  poire  de  beurr^;  pern  d'esfafe, 
pdire  d'et6,  oignonet  m.  {pr.  offno);  pern 
riii/ffiiie,  roussette,  roussane,  rousselet  /».; 
pera  priiiiatirviii,  madeleiue;  pera  iimr- 
tina,  martin-sec  {pr.  sek)  Hi.  ||  (/.  schcrz. 
p.  testa)  cabocho  ;[  (fig.  p.  fandonia)  bour- 
de,  hisloire,  colle,  craque,  craqiierie,  ca- 
nard VI.  \\  loc.  caseare  o  anilar  f/ifi  come  le 
pere  (p.  morire  in  gran  niimcro).  mourii- 
commc  des   inouchcs;   n  pera,   on   poire. 

Pera  «.  geogr.  Pera. 

peranco  aw.  encore. 

perbacco  i)iter.  parbleu!,  dame!,  sapristi! 

perbene  agg.  comme  il  faut  — H  una  persona 
perbene,  c'est  uue  personne  comnie  il 
faxit  —  avv.  bien,  comme  il  faut  !|  {p. 
t(italmente)  entierement. 

percalle  sni.  percale  /.  (tessuto)  —  pereniie 
h'lrhlo  [da  fodere),  percaline  /. 

percallina  sj.   percaline   (tela). 

percento   sm.    (t.   comm.)   pour-cent. 

percentuale  agg.  (t.  com))i.)  pour  cent  — 
v/.  (/.  comm.)  pour-cent  w.,  pourcen- 
tage   m.,   percentage   /*;. 

percepibile   agg.   percevable,    perceptible. 

percepire  ca.  e  v>i.  (p.  comprendere)  perce- 
voir;  comprendre,  concevoir  ||  (p.  ri- 
scuotere)  percevoir. 

percettibile  agg.  (t.  lett.)  perceptible,  per- 
lovable. 

percettibilit^  sf.   perceptibility. 

percettivo  agg.   (t.   lett.)   perceptif. 

percetto  pp.  (I.  leg.)  perQu;  V.  pereipere. 

percezione  sf.   (t.  filos.)  perception. 

perch6  rang,  (interrog.)  pourquoi  —  pereh^ 
liai  dtJto  questo :'  pourquoi  as-tu  dit  cela?; 
perchf'  no:'  pourquoi  pas?,  pourquoi  non? 
[nel  senso  di  per  qual  ragirinc.  per  (jual 
motivfi)  pourquoi  —  egli  tni  chlese  perche 
non  set  partito,  il  me  deraanda  pour(iuoi 
lu  n'es  pas  parti  1|  (di  risposta)  parce 
i|Ue  —  perche  I'hai  detto?  pourcjuoi  Tas- 
tu  dit?  perche  w/V-  piacliito  di  dirlo,  parce 
qu'il  m'a  plu  de  le  dire  1|  (p.  per  cagiorte  di 
'■he)  parce  que,  a  cause  que  — perche  e  an 
iiiibile,  crede  ffli  sia  leclto  tittto,  J)arce 
qu'il  est  noble,  il  croit  que  tout  hii  est 
pt-rmis  II  (p.  acciocche)  pour  que,  afin  (jue 
—  lo  dico  perchi^  lo  sappiate,  je  Ic  dis 
jiour  que  vous  le  sachiez  ||  (p.  poiche)  car 
-—  lo  condiiHUi  perche  non  era  ffiusto  la- 
sriarlo  a  caHa,  je  I'ai  amene  car  il  n'6tait 
p.is  juste  de  le  laisser  tl  la  maison  1|  (p. 
pi-i-  il  quale,  la  quale,  err.)  [xiur  lecjuel, 
P'lur  laquelle,  ecc.  —  ?«  caf/ione  perche 
io  guardavo,  la  cause  pour  laquelle 
ji-  regai-dais  —  sin.  le  pourquoi;  la 
i-ausi',    le    motif,    le    sujet,   la    raison,  le 


parce  que  —  non  senza  perchf^,  et  pour 
cause;  eceo  perch<>,  voilA  pourquoi;  sensa 
napere  ni>  U  perche  Ji»>  il  percoine,  Sans 
savoir  ni    pourquoi    ni    comment. 

percio  cong.  pour  cela;  par  consequent,  c'est 
pourquoi,  aussi;  partant  (us.  nelle  espres- 
sioni  Icgali  e  di  amniinistrazione) . 

perciocchfe  cong.  puisque,  car. 

pereipere  ra.  (t.  leg.)  percevoir. 

perclorato   sm.    (t.   chim.)   perchlorate. 

perclorico  agg.  (t.  chim.)  perchlorique  -  - 
/icido    perclorico,    acide    perchlorique. 

percloruro  sm.   (t.  chim.)  perchlorure. 

percome  sm.  le  comirient. 

percorrenza  sf.  parcours  m. 

percorrere  ra.  (in  ogni  sua  accez.)  parcoui-ir. 

percorso  agg.  pp.  e  parcouru;  V.  percor- 
rere —  la  strada  pe^rcorsa,  le  parcoui'S  hi. 

—  sm.  il  percorso,  le  parcours. 
percossa  sf.  coup  m.;  (data  fortemenle  sulla 

testa  o  sidle  spalle)  /jorion  m.  ll  (p.  segno 
lasciato    dalla   percossa)    meurtrissure. 

percossione  sf.  percussion. 

percosso  pp.  frappe,  battu;  percute;  /jeurte: 
atteint  ;   V .  pereudtere. 

percotimento  sin.  frappement,  percussion  /. 

percotitore   .sw;.   frappeur. 

percuotere  e  percotere   va.  frapper,  battre 

—  percuotere  con  tnano,  con  bastone, 
frapper  avec  la  main,  avec  un  baton  \ 
(p.  dar  di  cozzo)  percuter,  frapper,  che- 
quer — -  nn  corpo  che  perctiote  iin  altvo 
corpo,  un  corps  qui  percute  un  autre 
corps  II  (p.  colpire,  pari,  di  grdndine, 
vento ,  fulmine,  o  di  qualsivoglia  cosu 
lanciata)  frapper,  atteindre  —  quella 
querela  e  stata  percossa  dal  fulmine,  te 
chene  a  ete  frappe  par  la  foudre;  il  susso 
lo  percosse  it  el  la  f route,  la  pierre  I'at- 
teignit  au  front  1|  (p.  fare  gagliarda  ini- 
pressione,  pari,  di  luce,  siiono)  frapper  ; 
(/.  med.)  percuter  ||  (p.  urtare  con  mia 
parte  del  corpo  in  checchessia)  /jeurter. 
donner  de  —  ha  percosso  la  testa  nel 
inuro,  il  a  donne  de  la  tete  contre  le  mur 

(fig.  pari,  di  niali,  dolori,  sventure,  e 
sim.)  frapper  \\vn.  (p.  virtare,  imbattersi, 
(lar  di  cozzo,  colla  prep,  in)  /icurter,  se 
//eurter  contre,  donner  contre  \\  (p.  an- 
dare  a  colpire,  colla  prep,  in)  frapper, 
atteindre   k   ||  vr. '  se   battre. 

percussione   sf.    percussion. 

percussore  sm.  frappeur,  (poco  us.)  percns- 
seur  II   (t.   tnecc.)  percuteur. 

percuziente  agg.  frappant,  percutant. 

perdente  agg.  perdant  1|  (p.  vinto)  vainr-u 
— ■  sm.  perdant. 

perdere  va.  perdre  —  perdere  il  posto,  I'im- 
plego,  perdre  sa  place  /..  son  emploi; 
perdere  uu  br/iccio,  una  f/aiuba,  il  sonno, 
I'appetito,  ))ci(ii'e  un  Ijras.  uue  jambe,  le 
sommeil,  I'appetit  ;  perdere  i  {/eultori, 
perdre  ses  parents;  per  un  punto  Martin 
perdi  la  cappa  (prov.),  faute  d'un  iK)iut 
.Martin  perdit  son  k\w.  pirdere  I'uxo  di  un 
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hi-aceio,  di  ttna  garnba,  devenir  perclus 

d'un  bras,  d'une  jambe  ||  {p.  smarrire) 
perdre,  egarer  —  pet-dere  i  guanti,  perdre 
ses  gants;  ho  perdnto  il  cane,  j'ai  egare 
luon  chien  ||  (p.  non  fare  a  tempo  a  pro- 
fittare,  godere,  ecc,  di  checchessia)  per- 
dre, manquer  —  j^errler  In  eorsa,  manquer 
le  train;  perder  la  tnessa,  manquer  la 
messe;  pet-dere  una  bella  ofcasione,  per- 
dre 0  manquer  uue  bonne  occasion  || 
pei'dere  la  stvada,  la  via,  e  sini.  {p.  smar- 
rirsi),  s'egarer,  se  fourvoyer,  se  perdre; 
pei'der  la  testa,  perdre  la  tete,  perdre 
VesTprit;pifder  la  bussola,la  tfamontana, 
perdre  la  carte,  la  tramontane;  pet-dcre 
una  paftita  (oi  fifiuoco),  perdre  une  partie 
(au  jeu);  perdeve  una  sconiinessa,  perdre 
un  pari  m.;  j)6rdere  il  tempo,  perdre  o  jeter 
son  tenips;  far  pei-deve  ogni  spevansa, 
oter  toute  esperance;  perdere  d'decJiio, 
di  vista,  perdre  de  vue;  perder  la  pa- 
ziensa,  perdre  patience;  perdere  la  pa- 
rola,  perdre  la  parole  o  I'usage  de  la  pa- 
role; non  perder  sillaba  (di  un  discorso), 
ne  pas  perdre  un  mot  li  vn.  perdre  — 
ha  perso,  e  non  vuol  pagare,  il  a  perdu, 
et  il  ne  veut  pas  payer  1]  perdere  di  bel- 
lessa,  di  bontfi,  di  2)regio,  e  sim.,  perdre 
II  vr.  se  perdre,  s'egarer  |i  perdersi  d'd- 
nlnio,  di  cordggio,  perdre  courage,  se 
rebuter  ||  (p,  dannarsi,  andare  all'in- 
ferno)  se  perdre,  se  damner  (pr.  dane)  || 
{p.  smarrire  la  strada)  se  perdre,  s'egarer, 
se  fourvoyer,  perdre  son  chemin  |1  (al 
giuoco  delle  bonce)  se  noyer  1|  perdersi  in 
eh  idceh  iere,  perdre  son  temps  en  discours 
inutiles. 

perdibile  agg.  perdable  l|  (t.  leg.)  amissible. 

Perdicca    n..   stor.   Perdiccas    {pr.   kas). 

perdillato  (a)  loc.  aw.  a  perte  d'haleine. 

perdigiorno  sm.  flaneur,  loupeur,  desceuvre. 

perdinci  escto w.sai>risti!,  pardi!,  pardienne!, 
dame!,  mazette! 

perdio    escl.    parbleu! 

p^rdita  sf.  perte  |I  (/.  leg.)  amission  ||  (p.  di- 
minuzione  in  quantita  o  in  valore)  de- 
chet  m.  II  (/.  scieat.)  deperdition  — perdita 
di  calorico,  deperdition  de  calorique  || 
{di  sangue)  hemorragie  1|  grossa  perdita 
al  gitioco,  lessive,  lessivage  m. ;  canto 
del  profltti  e  delle  p6rdite  {t.  comm.),  pro- 
lits  et  pertes;  issere  in  perdita  di  una 
somnta,  perdre  une  o  etre  en  perte  d'une 
somme  d'argent  —  loc.  aw.  a  perdita 
d'occhio,  a  perte  de  vue. 

perditempo  sm.   temps  perdu. 

perditore  sm.  perdant. 

perdizione  sf.  perte,  deperdition,  {poco  us.) 
l>erdition  —  loc.  mandare  in  perdisione 
{pari,  di  denari),  dissipor,  miner  ||  (/. 
relig.)  perdition  —  la  strada  delta  per- 
disione, la  voie  o  le  chemin  m.  de  la  per- 
dition. 

perdonabile  ugg.  pardonnable. 

perdonanza  sf.  pardon  m. 


perdonare  va.  e  vn.  pardonner  —  Dlo  per- 
dona  le  colpe  a g li  uoniini,  Dieu  pardonue 
les  fautes  des  homines;  perdonare  una 
colpu,  passer  sur  une  faute;  perdonare 
alcuno,    pardonner    a     quelqu'un  {ji. 

scusare)  pardonner,  excuser  —  mi  per- 
doni,  excusez-moi,  veuillez  m'excuser; 
perdoni  il  disturbo,  pardon  de  vous  avi">ir 
derange  ||  perdoni!  pardon!;  Dio  ve  lo 
perdoni!  Dieu  vous  pardonne!  |!  {p.  ri- 
sparmiare,  aver  riguardo)  pardonner, 
epargner,  excepter  —  /  nemici  non  per- 

—  dondrono  ne  a  donne,  ne  a  vecchi,  les 
ennemis  n'epargnerent  ni  les  femmes 
ui  les  vieillards;  la  niorte  non  la 
perdona,  la  mort  ne  pardonne  a  per- 
sonne. 

perdono  sm.  pardon;  misericorde  /.;  re- 
mission /.  — -  chieder  perdono,  demander 
pardon;  il  perdono  del  peccatl,  la  remis- 
sion des  peches  ||  (p.  scusa)  pardon, 
excuse   /. 

perduellione  sf.  (t.  star,  leg.)  perduellion, 
crime    ni.    de    /taute    trahison. 

perdurabile  agg.  durable. 

perdurare  vn.  durer  longtemps,  continuer; 
perseverer. 

perdur6vole  agg.  durable. 

perdutamente  aw.  eperdument,  a  la  folic  II 
(p.  dissolutamente,  alia  scapcstrata)  dis- 
solument. 

perduto  e  perso  agg.  e  pp.  V.  perdere,  perdu 
—  <?  tempo  perso,  c'est  du  temps  perdu 
II  {p.  smarrito)  perdu,  egare  1|  (p.  rovi- 
nato)  ruine,  {fam.)  flambe,  {pop.)  flchu  || 
tenersl  per  perduto,  se  croire  perdu  o 
mort;  essere  perduto  in  unuganiba,  in 
un  brdccio,  etre  perclus  d'une  jambe,  d'un 
bras;  dssere  perduto  dietro  alcuno,  etre 
eperdument  epris  de  quelqu'mi  —  loc. 
aw.    a   corpo  perduto,  a   corps   perdu. 

peregrlnare  vn.  {t.  lett.)  voyager  en  pays 
lointains,   faire   des  peregrinations. 

peregrinazione   sf.   {'.   lett.)  peregrinati(jn. 

peregrinitcl  sf.  {i.  lett.  p.  eccellenza,  singo- 
larita)  excellence,  singularite,  rarete  || 
{i.   leg.)   peregrinite. 

peregrlno  agg.  {p.  straniero,  forestiero) 
etranger  —  costuml  peregrini,  moeurs  /. 
{pr.  eurs)  etrangeres  Ij  (p.  singolare,  ec- 
cellente)  singulier,  excellent,  rare;  pi"e- 
cieux;  {pari,  di  stile,  scriUore)  elegant  — 
sm.  {t.  lett.  p.   pellegrino)  pelerin. 

perenne  agg.  continuel,  perpetuel  ||  {pari, 
di  fonti,  dcqua,  e  si)n.)  intarissable  ]|  (/. 
bof.)  vivace. 

perennemente  aw.  perpetuellement.  tou- 
jours. 

perennit^   sf.   perennite,  perpetuite. 

perento  agg.  {t.  leg.)  perime  —  diventar 
j}erenfo,  perimer  vn. 

perentoriamente  aw.  (/.  leg.)  peremptuire- 
mcnt,   d'une  manidre  peremptoire. 

perentorio  agg.  {f.  leg.)  peremptoire  ||  {p. 
decisivo)   tranchant. 
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perenzione  si.   {I.   leg.)  pei-einption. 

perequazione  .s/.  (/.  leg.)  p^requatiou  [pr. 
kua)  II  (pari,  delle  imposte)  coeciuatimi 
{pr.   kua). 

peretta  sf.  (p.  ciottolo  appuntato)  oaillou  »t. 
Iioiiitu  ,[  {p.  i)all6tti)la  ili  int'tallo  t'ornita 
(11   acute   punte)    houle   a   jiointcs   do   fcr. 

perfettamente  arr.  (in  ogni  sti.a  urvoz.)  jiar- 
raiti'iuont  —  f-  pei-ffttiiini'titc  iiiiitih', 
erst    parfaitciueut  inutile. 

perfettibile  agg.   perfectible. 

perfettibiliti  s/.  perfectibilite. 

perfettivo   agg.    (I.   filos.)   perfectif. 

perfetto  agg.  parfait  |I  (p.  finito,  cKUipiuto) 
acheve,  pavacheve,  fini,  accompli  —  sni. 
(t.  gramm.)  parfait,  passe  d^fini  —  pin 
<-/ii-    pi-rf'ftto,   plus-que-parfait  (/)/•.   plus). 

perfezionabile   agg.   perfectible. 

perfezionamento    sm.    perfectionnoment. 

perfezionare  vo.  perfectionner  1|  {p.  tcnni- 
iiare,  dare  coinpinaeuto)  achever,  ym- 
I'achever   |i  vr.  se  perfectionner. 

perfezionativo   agg.   perfectionnant. 

perfezionatore  sm.  perfectionneui'. 

perfezione  s/.  perfection  'I  (p.  fine,  conipi- 
meiito)  perfection,  acheveiuent  m.,  pa- 
rachevenient  ni.  —  contlufre  a  pevf'ezione, 
parachever  —  loc.  acv.  alia  o  a  perfezione, 
a  la  perfection,  en  perfection,  dans  la 
perfection. 

perfldamente  aw.  perfidement,  avec  per- 
tidie. 

perfidia  si.  (p.  uialvagita;  slealta)  perfidie; 
(leloyaute  ||  {p.  ostinazione  perversa) 
opiniatret^. 

perfidiare  r«.  s'opinifitrer  o  s'obstiner  o 
s'enteti'i-  contre  la  verite. 

perfldlosamente   aw.    opiniatreiuent. 

perfldioso  agg.  opiniatre. 

p6rfldo  agg.  perfide,  noir  H  (p.  infido)  infi- 
(lele  Ij  (p.  pfesimo)  execrable,  detestable. 

perflne  (alia)  loc.  aw.  enfin,  flnalement,  a 
la  tin. 

perflno  o  persino  aw.  jusque  {dav.  a  voc. 
ius(|a'  c  talroUa  juBrjues)  —  perflno  che, 
jusqu'A  ce  que;  tant  que  —  lo  aniero 
perfln  che  cainpa,  je  I'aimerai  tarit  iju'il 
vivra  ||  {in  tiiodo  assol.)  nieme  —  miilisse 
persino  che  non  ffli  avrebhe  data  niilln, 
il  me  dit  nieme  qu'il  ue  lui  donnerait  rien. 

perfogliato  agg.  {t.  hot.)  perfolie. 

perforabile  agg.  qu'on  peut  perforer,  qui 
pi'ut   r-trc  perfore. 

perforamento  sm.  perforation  /.,  porceiuent. 

perforante  agg.   perforant. 

perforare   va.  perforer,  percer. 

perforata  sf.   mille-pertuis   m.    {pianla). 

perforativo  agg.  perforatif. 

perforatore  agg.  e  sm.  perforateur  ||  (p.  ope- 
rai(j  che  fora  legno,  ferro,  aghi,  ecc.)  per- 
ceur  il  tn/i-cchlna  perforatrice,  perceuse; 
(per  acavare  nelle  roccie  fori  airctti  e  pro- 
jo, till)   perforatrice. 

perforazione  sf.  perforation,  percement  m. 

pergamena    sf.     (p.     cartapecora)     parchc- 


min  ni.  —  r6n<lere  simile  a  perf/amena, 
parcheminer  ||  (p.  cartoccino  di  stotla  o 
carta  col  quale  e  coperta  la  con6cchia 
bell'e  preparata)  chapeau  wi.  de  la  que- 
nouille  [1  (/;.  copertura  del  cupolino  o 
tlelle  cupole)  lantemc  !|  al  pi.  (p.  carte 
anticlie)   vieux  documents  //;. 

pergamendio  sm.  parcheminier  —  I'arte,  II 
<-iitni)iriu-io  <lel  pergatnendio,  parchenii- 
neric  /. 

pergamenato   agg.   parchemine. 

p6rgamo  sm.   (t.   left.)   chaire  /. 

P6rgamo  n.  geogr.  Pergamc. 

pergola  sf.   treille,   berceau   tn.,  tonnelle. 

pergolato  s)n.  treillage,  treille  /.,  toiuielle  /., 
berceau. 

pergolese  sm.   rai.sin,   vigne  /.   de   treille. 

Pergolese    u..    stor.   Pergolese. 

perl  sf.  peri  m.  e  f.  (genio  presao  i  Peraiani). 

perlambo  sm.  {t.  metr.)  parian\be,  pyrrhique. 

pedanto  sm.   (t.  hoi.)  p^rianthe. 

Periandro  n.  stor.  Periandre. 

pericardico    agg.    (t.    anat.)    pericardique. 

pericdrdio  sm.  (t.  anat.)  pericarde  —  <lel 
perit'tirdio,  pericardique. 

pericardite  sf.   (t.  med.)   pericardite. 

pericarpio  sm.  (t.  hot.)  pericarpe. 

P6ricle  ji.  stor.  Pericles  (pr.  cles). 

pericolamento  sm.  ruine  /. 

pericolante  agg.  qui  est  en  danger,  pericli- 
tant;  croulant  —  sf.  le  pericolunti,  Ics 
jeunes   fdles   abandonnees. 

pericolare  vn.  etre  en  danger,  etre  en  peril; 
pericliter. 

pericolo  sm.  danger,  (se  immediato  e  in  cui 
si  esponga  la  vita)  peril  —  pericolo  di. 
tnorte,  danger  o  peril  de  mort,  sfidare  i 
pericoli,  affronter  o  braver  les  perils; 
cdrrere  pericolo,  essere  hi  pericolo,  etre 
en  danger;  corse  jtericolo  di  affof/are,  il 
a  couru  le  risque  de  se  noyer  ;  non  c'i 
pericolo  di  sbayliare,  il  n'y  a  pas  de  dan- 
ger de  se  tromper,  on  ne  craint  pas  de 
se  tromper;  pericolo  che  tni  voglla  pa- 
r/are !  il  n'y  a  pas  de  danger  qu'il  veuille 
me  payer!,  il  ne  craint  pas  de  me  payer!; 
con  perirolo  di,  au  peril  de,  au  risque  de; 
<t  Uitto  suo  rischio  e  pericolo,  a  ses  ris- 
quos   et  perils. 

pericolone  sm.  peureux,  alarmiste,  reveur 
de   dangers. 

perlcolosamente  aw.  dangereusement,  pe- 
rilleuseinent. 

perlcoloso  agg.  dang6reux,  perilleux  —  tnarl 
pericolosi,  mers  /.  dangereuses;  aniicizie 
pericolose,  amities  dangereuses  ;  nonio 
pericoloso,  homme  dangereux;  im  posto 
periculoso,  un  poste  perilleux. 

pericondrite  sf.  {t.  med.)  perichondrite 
(pr.   kun). 

pericondro  am.  (t.  anal.)  perichondre  (/)/•. 
kon). 

pericr^nlo  sm.   (t.  anat.)   pericrane. 

perididimite  .9/.    (t.   med.)   perididymite. 

perididimo  sm.   (f.  anat.)   perididyinc. 
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peridromo   sm.    ((.   archit.)   peri  drome. 
perieci    sm.    pi.    (f.   geogr.)  p6riceciens    (pr. 

rien). 
peri6lio  sm.   (t.  asir.)   perih61ie. 
periferia  sf.   (t.  geom.)   peripheric. 
perif§rico    agg.   (t.   geom.)   peripherique. 
perilrasare  va.  periphrascr  • —  vn.  periphra- 

ser,   parler  par  periphrases. 
perifrasi  sj.  {t.  rett.)  periphrase,  circonlocu- 

tion  —  fafc,  usare  %yerifrasi,  periphraser, 

parler  par  periphrases. 
perifrasticamente    aw.    d'une    mauiero    pe- 

riphrastique,  par  periphrases. 
peritrastico   agg.    (t.   rett.)   pei-iphrastique. 
perigee  s)n.   (t.   astr.)   perigee. 
perigino  agg.  (t.  bot.)  perigyne. 
perigliare  vn.  (t.  poet.)  V.  perieoiare, 
periglio  sm.  {t.  poet.)   V.  pericol-o. 
periglioso  agg.  {t.  poet.)   V.  perieoloso. 
perigonio  sm.   (t.  bot.)  perigone. 
P^rigord   n.    geogr.    Perigord. 
Perim  n.  geogr.  Perim  {pr.  rim). 
perimetria  sf.   (t.  geom.)  perimetrie. 
perim6trico   agg.    (t.   geom.)   perimetvique. 
perimetro  s»i.   (t.  geom.)  perim^tre. 
perineo  sm.   (t.  anat.)   perinee. 
periodare  vn.  fcourner  la  periode  o  la  phrase 

—  stn.  il  piriodare,  la  maniere  d'ecrire. 
periodeggiare    vn.    tourner    potapeusement 

des  periodes  o  des  phrases. 

periodicamente  aw.  periodiquement,  d'line 
maniere  periodique. 

periodicitcl   sf.   periodicite. 

perlddico  agg.  periodique  —  febbre  per  16- 
di^a,  fievre  periodique;  foglio  periodico, 
feuille  /.  periodique;  la  stainpu  periodica, 
la  presse  periodique;  fraMone  periodica 
iiiista  [t.  arit.),  fraction  periodique  mixte; 
niese  peri6dico  {t.  astr.),   mois  periodique 

—  sm.  periodique,    ouvrage  periodique; 
levue  /.;  journal. 

periodo  S7n.  (in  quasi  ogni  sua  accez.)  pe- 
riode /.  il  (p.  epoca  particolare,  spazio  di 
tempo  indet«rminato,  circostanza  della 
durata)  periode  m.  —  giiingere  (tl  piii 
altD  periodo  di  fama,  di  grandezsa,  di 
potensa,  parvenir  au  plus  /iaut  periodo 
de  renomniee,  de  grandeur,  de  puissance; 
Virnpero  roniano  era  vicino  aU'tiltiiito  suo 
periodo,  I'empire  remain  touchait  a  son 
dernier  periode;  tin  lungo,  un  certo  pe- 
riodo di  tempo,  un  long,  un  certain  pe- 
riode de  temps. 

perlosteo  e  peridstio  sm.  (t.  anat.)  perioste. 

periostite  sf.  (t.  med.)  periostite,  periosteite. 

perlostosi  sf.   {t.  med.)  periostose. 

peripateticamente  aw.  selon  le  peripate- 
tisme,  selon  I'ecole  o  la  methode  des  pe- 
ripateticiens. 

peripateticismo  S77i.'  (t.  filos.)  peripatetisme. 

perlpat^tico  agg.  p6ripatetique,  peripat6- 
ticien  —  S7n.  peripateticien. 

peripatetismo  s)h.  {t.  filos.)  peripatetisme. 

peripezia  sf.  i>erip6tie. 

p6riplo  S7>i.  (t.  geogr.  ant.)  periple. 


peripneumonia  sf.  (t.  med.)  peripneumonie. 
perire    wh.    perir    —   sono  perite   parecc/ric 
persone  iti  quel  naufragio,  plusieurs  per- 
sonnes  ont  peri  dans  ce  naufrage. 
periscio  agg.  e  sm.  (f.  geogr.)  periscien. 
periscopico  agg.   (t.  fis.)  periscopique. 
perisistole   sf.   {i.  fisiol.)   perisystole. 
perisperma  sm.   {t.  bot.)  perisperme,  endos- 

pernio,    albumen    {pr.   man). 
perispirito  sm.   (t.  spii-it.)  perisprit. 
perispdmeno   sm.   {t.   grain.)   perispomenc. 
perissologia  sf.   {t.  gram.)  pei-issologie. 
perist^ltico   agg.    (i.    777cd.)   peristaltique. 
peristilio  S77i.  (i.  archit.)  peristyle. 
peritale  agg.   d'expert. 
peritamente   aw.   expertement,   en   expert; 

adroitcment. 
peritanza  sf.  hesitation;  crainte. 
peritarsi  vr.  avoir  /*onte,  ne  pas  oser;  craiu- 
dre;  h^siter  —  non  ti  per  if  are,  dillo  2>ure, 
n'aie    pas    Jionte,    dis-le    seulement;    noii 
s'i  peritato  di  dirglielo,  il  n'a  pas  eu  peur 
de  le  lui  dire,  il  ne  s'est  pas  gene  pour  le 
lui    dire. 
perito  agg.  expert,  experimente,  adroit,  ha- 
bile  —   e   »/«    medico   niolto  perito,   c'est 
un  medecin  tres   habile  —    sm.    expert, 
estimateur,  commissaire-priseur  [pi.  com- 
niissaires-priseurs). 
peritoneo  sm.  {t.  anat.)  peritoine. 
peritonite  sf.   (t.  med.)  peritonite. 
peritoso     agg.     craintif,    timide;     hesitant: 

/jonteux. 
perituro   agg.   perissable. 

perizia  sf.  {p.  esperienza,  sapere)  experience, 
adresse,  habilete  ||  (p.  pratica  acquistata 
per  abitudine  piu  che  collo  studio)  rou- 
tine II  {p.  stima  di  una  cosa  fatta  da  per- 
sona perita  di  essa)  expertise,  estimation 
—  fare  una  perizia,  expertiser,  estimer: 
preventivo  di  perizia,  devis  estimatif. 
periziare  va.  expertiser,  estimer. 
perizoma    sm.  e  f.    ceinture  /.,    echarpe    /.; 

{presso  i  selvaggi)   pagne  V7. 
peria  sf.  {anche  fig.)  perle. 
perlaceo   agg.   perle,  perlaire. 
perlato   agg.   perle. 
perlina  sf.   (dim.)  perlette   ||  pei-Hnc  picco- 

lissime,  semence  sing,  de  perles. 
perlifero   agg.   perlier  —  6sti-ica   perUt'cra, 

huitre   perlierc. 
perlite  sf.  (t.  ■mi7ier.)  perUte. 
perlustrare  va.  e  vn.  explorer,  reconnaitrc. 
aller  en  eclaireur,  aller  en  reconnaissance, 
aller  ik  la  decouverte. 
perlustratore   S77i.    eclaireur,    explorateur. 
perlustrazione    sf.    exploration,    reconnais- 
sance —  andare   in   perlustrazione,   aller 
en  eclaireur,  aller  en  reconnaissance,  al- 
ler  k   la    decouverte. 
permalosit^  sf.   susceptibilite. 
permaloso  agg.  susceptible  —  sm.  chatouil- 

leux,  grincheux. 
permanente    agg.    permanent,    stable,    du- 
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rablo    —    esercito  prriiiintriitr,    arnieo    /. 
peimanente. 
permanentemente  <//•(•.  duno  in;iniri(<  por- 

III  UUMltO. 

permanenza  si.  permauouco  —  Inc.  orv.  in 
r)  <li  ;«'r»/irtjif»icrrt,  en  permanence  ||  {p.  il 
lungo  riniauore  di  alcuno  in  >ni  luogo) 
>ejo>ii'   '"•>   demouro. 

permanere  vn.  sejourncr,  tieniourer,   roster 
(/).    (hii-aro)    durer. 

permeabile  agg.   {f.  fis.)  permeable. 

permeability  sf.  (t.  fis.)  pcimeabilite. 

permesso  pp.  permis;  V.  iiermHtwe  — 
ngg.  permis,  loisible;  licite  —  vi  ^  itcf- 
itu'sso  di  partirc,  il  vous  est  loisible  de 
partir  —  sw.  permission /. — chi  t'/ia  datn 
il  perutesso  di  veiiir  t/iin?  qui  t'a  donne 
la  permission  o  qui  t"a  permis  de  veuir 
ioi?:  dare,  coneedere  iiii  ppvmesso  ad  tino 
(t.  {imm.).  permissionner  quelqu'un;  chi 
f'ritisce  di  un  j>er»«<v«so,  permissionnaire  1| 
(/).  quelle  scritto)  permis  — •  jif'""^^^" 
di  cdrcia,  permis  de  chasse  ||  (p.  la  fa- 
I'olta  data  a  uu  impiegato  o  a  un  soldato, 
di  allontanarsi  per  un  tempo  determi- 
nato)  conge  —  essere  i»  permesso,  etre 
on  conge  ']  eon  i>eri)iesso'.'  permesso'^ 
pe  it-o:i  entrer?    [opp.  p.  scAisi)    pardon! 

perm6ttere  va.  permettre  —  ti  permetto  di 
useire,  je  te  permets  de  sortir  1|  (p.  tol- 
lerare)  souffrir,  tolerer,  trouver  bon  || 
{pari,  di  cose)  permettre  —  lo  spettaeolo 
aera  luogo,  tempo  permettendolo,  le  spec- 
tacle aura  lieu  si  le  temps  le  pormet  i' 
rr.  se  permettre  —  mi  permetto  di  dir- 
(flielo,  je  me  pennets  o  jo  prends  la  li- 
berto  de  le  lui   dire. 

permiano   agg.   {t.   geol.)   permien. 

permio!   inter,   pardi!,   pardienne! 

permissibile  agg.   qu'on  pent  permettre. 

permissione   sf.   permission. 

permissivamente   aw.   avec   permission. 

permissivo   agg.   permissif. 

p6rmuta  sf.   permutation;    echange    m.    — 
plrniuta   di   prigionieri,  6change  de  pri-  i 
-ionniers;    (pari,    di    mercanzie)    troc    m.; 
(t.  leg.  p  amm.)  permutation.  [ 

permutibile  agg.  permutable,  echangeable. 

permutamento  sm.    V.  pdnuuta. 

perrautante  sm.  (t.  leg.)  permutant,  permu- 
toiir. 

permutare  va.  echanger;  (pari,  di  mercanzie) 
tr<M|uer;    (t.   leg.   e  amm.)   permuter. 

permutativo  agg.  (t.  leg.  e  amm.)  de  periiiu- 
tation. 

permutatore  s>n.  (f.  leg.  e  amm.)  permuteur, 
piTiiiiitant. 

permutazione  sf.  permutation,  6change  m.; 
(/.    /«'/.,    amm.,   ulg.,   tip.)    permutation. 

Pernambuco   n.   geogr.    Pernambouc. 

pernice  sf.  perdrix  (uccello)  —  pemlce  in6-  ' 
^r/iia,    garron    in.,  (volg.)    gabre;    pernice 
rodsa,  bartavelle  \\6cclilo  di  pemlce  (spdcie  i 
d4    viiio    squisitiesimo),    vin    muscat;    (p. 


callo)  cjeil-de-perdrix    (p.  (Bils-de-perdri\) 

o  ceil  de  perdrix.  ' 

perniciosa  sf.  (t.  med.)  fievre  pernicieuse. 
perniciosamente  aw.  pernicieusement,  d'uiic 

maniere   pernicieuse. 
perniciosit^  sf.  perniciosite. 
pernicioso  agg.  pemicieux;  malfaisant,  mii- 

sible;   (f.  med.)  pernicieux. 
perniciotto    sm.    (dim.)    perdreau. 
p6rnio  c  perno  sm.  (anche  fig.)  pivot;  (di  an 

cancello,  un  portone)   tourillon   —  g  Ira  re 

sii  di   un  perno,   pivoter. 
pernottamento  sm.  nuitee  /.,  action  /.   de 

passer   la    nuit. 
pernottare   m.   passer  la  nuit,   couchcr  — 

pernottammo  all'albergo,  nous   passames 

la  nuit  a  I'hotel. 
pero   sm.   poirier   (cilbero). 
per6  cong.  pour  cela,  c'est  pourquoi,  aussi 

• — -  }ion  volero  che  lo  faeesse,   pero   lo  ar- 

vertii,  je  ne  voulais  pas  qu'il  le  fit,  aussi 

I'ai-je  averti  ||  (ttsato  come  prep,  awersa- 

tiva,  p.  per  altro)   pourtant,   cependant, 

toutefois,  neanmoins  —  perd  sta  il  fatto 

efie,  toujours  est-il   rjue. 
perocchfe  cong.  car,  puisque. 
perondino  sm.  (1.  fam.)  petit-maitro  (pi.  pe- 

tits-maitres) ,    dandy. 
peroneo  s/n.    (t.   anat.)   perone. 
peronospera    sf.    mildiou,    peronospore    m. 

(malattia  della  vite). 
perorare  va.  plaider  —  vn.   plaider,   (fam.) 

perorer. 
peroratore  sm.   (t.  fam.)  peroreur. 
perorazione  sf.  peroraison. 
perossido  sm.  (t.  chim.)  peroxyde  (pr.  pe). 
perpendicolare  agg.  e  .sf.  (t.  geom.)  perpendi- 

culairo  — •  h»m  linea  pe rpend leolare,  vmo 

ligne    perpendiculaire,    une    perpendicu- 

laire. 
perpendicolarit^  sf.  perpendicularite. 
perpendicolarmente     aw.     perpendiculairo- 

ment,   a    plomb     ||     (p.    a    picco)    a    pic 

(pr.    ik). 
perpendicolo   sm.   aplomb;   fll   a  plomb   — 

lor.  aw.  a  perpendicolo,  perpendiculaiie- 

ment,    a    plomb,    a   pic   [pr.  ik). 
Perpenna  n.   stor.   Perpenna. 
perpetrare  ca.   perp6trer,   coramettre,   con- 

soiiimer. 
perpetrazione   sf.   perpetration. 
perp6tua  sf.  (p.  serva  d'un  prete)  servant  o 

(d'un  abb6,  d'un  cur6). 
Perp6tua  h.   pr.   e  stor.   Perpetuc. 
perpetuabile   agg.    qu'on   pent   perpdtuer. 
perpetuamente  aw.  perpetuellement. 
perpetuare  ra.  perpetuer  —  vr.  se  perp6tuer. 
perpetuazione  sf.  perp6tuation. 
perpetuity    sf.    perp6tuite,    perpdtualite    — 

loc.   aw.   a  perpetultii,   i\  perpetuity. 
perp^tuo  agg.  perpetuel  —  movimento  per- 

p^iuo,  mouvcment  perpetuel  ll  loc.  fam. 

essere  un  nioto  perpetuo,  etre  un  mouve- 

ment  perp6tuel;  loc.  aw.   in  perpHuo,  a 

perpetuity. 
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perpignano  sni.  clrap  de  Perpignan  {specie 

di    panno). 
Perpignano  n.  geogr.  Perpignan. 
perplessamente  aw.   avec  perplexite. 
perplessit^  sf.   perplexite. 
perplesso   agg.   perplexe. 
perquirente  agg.   (t.   leit.)  enqueteur,  agg.  e 
sin.    autoritA    perquirente,    autoi'ite    qui 
opera  des   perquisitions  (pr.  ki),  commis- 
saire  enqueteur. 
perquisire  va.  perquisitionner  {pr.  ki),  faii-e 

des  perquisitions  dans. 
perquisitore   sm.   perquisiteur  {pr.  ki). 
perquisizione  sj.  perquisition  (^jr.  ki),descen- 
te  de  justice — fare  atlulcuno  una  perqui- 
sislone  per  la  casa,  faire  perquisition  de 
quelqu'un    et    de    sa  denieure;    perqaisi- 
sione  doinlciliare,  visite  domiciliaire. 
perrucca   sf.    V.   parrneed. 
perscrutabile  agg.  (t.  lett.)  qu'on  peut  scru- 

ter  o   rechercher. 
perscrutare  va.   (t.  lett.)   scruter,  rechercher 

profondement. 
persecutore   agg.    pei^secutant,    persecuteur 

— -  sm.  pei"secuteur;  obsesseur. 
persecuzione  sf.  persecution,  poursuite. 
perseguire    va.    V.   persegultare. 
perseguitamento  s»i.   V.  persecuzione, 
perseguitare  va.   {p.  andar  dietro  correndo 
ad  una  persona  o  animale  a  fine  di  rag- 
giungerlo)    poursuivre,    persecuter    i|    {p. 
dar  la  caccia  a)  traquer,  relancer,  levrau- 
der   II   {fig.  p.  cercar  di  nuocere  altrxii   o 
con  fatti  o  con  parole,  e  p.  recar  grave 
molestia)      persecuter,     molester,      tour- 
menter. 
perseguitato  agg.  e  sm.  persecute. 
Perseo   sm.    {t.   asir.)    Persee   {costellazione). 
Pers§poli  n.  geogr.  Persepolis  {pr.  lis). 
perseverante  agg.   perseverant. 
perseverantemente     aw.     perseveramment, 

avec  perseverance. 
perseveranza  sf.   perseverance. 
perseverare  im.  ijerseverer. 
Persia  sf.  marjolaine   {pianta). 
Persia  n.  geogr.  Perse. 
persiana  sf.   persienne,  jaloiisie. 
persiano   agg.   persan;    {antico)    perse,    per- 
sique    1|    {t.   arch.it.)    persique  —  sm.  per- 
san; {antico)  perse    l|    {p.  lingua  persiana) 
persan,  langue  /.  persane;   {antica)  perse. 
persiciria  sf.  persicaire  {pianta). 
persichino  sm.  persicot  {vino  di  pesche). 
persicata  sf.  conserve  de  peches. 
p6rsico  agg.  persique  —  I'drdine  pt^rsico  {t. 
archit.),  I'ordre  persique   ||  pesce  persico, 
pcrche  /.;  pomo  persico,  pecher. 
P§rsico    (Golfo)    n.   geogr.   Golfe   Persique. 
persino  aw.   V.  perfino. 
persistente  agg.  persistant. 
persistentemente  aw.  avec  persistance. 
persistenza   sf.   persistance. 
persistere  vn.  persister  1|  {p.  ostinarsi)  s'obs- 
tiner. 


perso   pj).   perdu;   egai-e;   manque;    T'.   prr- 

Uuto  —  agg'.  {aggiunto  di  colore)  pers. 
persona  sf.  personne  —  al  pi.  person e  {p. 
gente),  gens  m.,  monde  ms.  —  vi  erano 
niolte  persone,  il  y  avait  beaucoup  do 
monde,  bien  des  gens  !|  una  persona  pi'ib- 
btica,  une  personne  publique;  una  persona 
privata,  un  particulier  ||  {t.  gramni.)  per- 
sonne II  {con  una  neg.  p.  nessuno)  per- 
sonne —  non  mi  rispose  persona,  per- 
sonne ne  me  repondit  ||  {p.  il  corpo  del- 
I'uomo  vivente)  corps  m.  {pr.  kor)  ||  {p.  cor- 
poratura)  taillo,  corps  m. —  alto  di  persona, 
d'une  taille  elevee  [|  {p.  personaggio  di 
commedia,  ecc.)  personnage  m.  !J  e  lui 
in  persona,  c'est  lui-meme,  c'est  bien  lui, 
c'est  lui  en  chair  et  en  os  —  loc.  aw.  in 
persona,  di  ^w^rsona,  personnellement,  en 
personne,  en  propi-e  personne;  lo  eonosco 
di  persona,  je  le  connais  personnellcment ; 
e  la  preridensa  in  persona,  c'est  la  pre- 
voyance  en  personne. 
personaggio  sm.  personnage  ||  {i.  teatr.)  per- 
sonnage, role. 
personale  agg.  personnel — ini/iiiria  perso- 
nale,  injure  pei'sonnelle;  invito  personale, 
carte  personnelle  d'  invitation  :  tassa 
personale,  taxe.  personnelle;  verba  per- 
sonale {t.  grani.ui.),  verbe  personnel  — 
$m.  {p.  la  forma,  le  fattezze  della  per- 
sona) personne  /.,  taille  /.,  corps  {pr.  kor) 
—  ha  itn  bel personale,  \\  a  une  belle  taille, 
un  beau  corps  1|  {p.  tutti  coloro  che  co- 
stituiscono  un  uft'icio)  personnel  —  // 
personale  di  itn  tninistero,  le  personnel 
d'un  ministere;  aunientare  il  personale, 
augmenter  le  personnel;  personale  viar/.- 
yiante  {t.  str.  ferr.),  personnel  des  trains 
II  (p.  cio  che  altri  guadagna  o  per  ragioni 
d'Tifficio  o  per  un'arte  che  eserciti)  ap- 
pointen^ents  pi.;  salaire  — farsi  an  per- 
sonate, se  faire  une  position. 
I  personality  sf.  i>ersonnalite. 

personalmente  aw.  pei'sonnellement,  en 
pej'sonne  —  oecuparsi  personalmente  di 
qualr/ie  cosa,  payer  de  sa  personne. 

personato  agg.   {t.  hot.)  personne. 

personificare  va.  pei-sonnifler. 

personiflcazione  sf.   pei-sonnification. 

perspicace  agg.  perspicace,  penetrant  — 
essere  j^erspicace,  avoir  du  flair. 

perspicacemente  aw.   avec  perspicacity. 

perspicacia  sf.  perspicacite,  penetration, 
vue,    sagacite. 

perspicuitcl   sf.    perspicuite. 

perspicuo  agg.  {p.  trasparente)  transparent 
II   {fig.  p.  chiaro)   clair,  evident. 

perspirazione    .s/.    {t.    med.)    perspiration. 

persuadente    agg.    persuadant,    pcrsuasif. 

persuadere  va.  persuader,  cnnvaincre  — 
mi  hai  persuaso,  tu  m'as  pereuade;  per- 
suadere una  di  fare  il  sua  dorere,  per- 
suader quelqu'un  de  faire  son  devoir; 
persuadere  an  osfinafo,  dfeenteter  I]  {p. 
consigliare,  ]>arl.  di  cosa)    conseillcr,  sug- 
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m'-rer  jl  {p.  soddisfare)  satisfaire   ||  vr.  se 

|)orsuader,  croire. 
persuadibile  e  persuasibile  «</</.  pei-suasible. 
persuasione   .•-7.    pci-suasion. 
persuasiva  .■./.   fa<ult6  o  talent   m.   de  per-  ] 

sunder.  _  . 

persuasivamente   acr.   d'une   fa^ou   poi-sua- 

sive,   (poco   7is.)   persuasivenieut.  I 

persuasivo  agg.  pei-suasif,  pei-suadaiit. 
persuaso  agg.  pei"SUade  —  intiiuaim-nte  per- 

sitanii,  furteiiient  persuade;  t'lu-  pfrtnitnifi, 

pei-suader    —    pp.     persuade,   (.•oiivaip.cii; 

i;(.i  seill6;  satisfait  V.  persumlerr. 
persuasore  st».  pcrsuadeur. 
pertanto  prep,  e  art',  pour   cela,    par   eonse- 

i|ueiit,  imiu-tant.  partant  1|  {p.  adunque) 

done     {pr.   (iunk).  ainsi    ||    tton    pertunto,. 

iieaunioins,  toutefois. 
pertica  sf.  perche  |]  (p.  baccliio)  gaule  i|  (p. 

iiiisura,   per  lo   piii  di  terreno)   perche   \\ 

'  jl.    canna)    eanne    ||    {fig.    p.   spilungone) 

[lerehe,    eehalas    m. 
perticare   va.   (p.  abbaccliiare)  gauler  il  (p. 

niisurare  colla  pertica)  arpenter,  mesurer 

avec   la   canne. 
perticata   sf.    (p.    colpo    dato    con    pertica) 

coup  rn.  de  perche;  (col  bdccltio)  coup  m. 

lie   gaule. 
perticatore  sm.  jalonneur,  arpenteur. 
pertichino  sm.   (dim.)  petite  perche  /.;  pe- 
tite gaule  /.  II  (t.  ieatr.)  doublure  /.  H  (pari. 

lit    rettura)   troisieme   cheval  de  relais. 
perticone  sm.  (accr.)  grosse  perche  /'.  !|  (fam. 

p.  spilungone)   perche  /.,  eehalas. 
pertinace  agg.  (p.  costante)  constant,  fernie 

(yi.  ostiuato)  entete,  "opiniatre. 
Pertinace  n.  star.  Pertinax  (pr.  naks). 
pertinacemente  «rr.  (p.  costanteniente)  fer- 

iiieiiient,  forteinent   H  (j).  ostinatamente) 

■ 'l>stineineut,  opiuiatrenient  —  sostenere 

iii-i-tiiiuvfiufnte,   opiniatrer. 
pertinacia    e    pertinacity    «/.    (p.    costanza) 

'•.instance,     feiinete     ;1     (p.     ostinazioue) 

"piniatrete,    entetement  in.,  pertinacite. 
pertinente   agg.   appartenant;    (/.   leg.)   per- 

tini-nt. 
pertinenzas/  appartenance; ressort  (pr. r'sor) 

/((.  —  Jioji    e   di   suit  jiei'tineiiza,   ce   u'est 

pas  de  son  ressort;  vaiisu  </i  pt-rtinensa  del 

irihiiiuile  fi(;»7<',  att'aire  du  reissort  du  tri- 

iiiiiial  ri\il   ;|   (/.  leg.)  pertinence, 
pertraltare  ra.  (t.  kit.)  traiter  a  fond, 
pertrattazione  sf.  (t.  leli.)  developpenient  m. 

a    f..nd. 
pertugiare  va.  (I.  Icti.)  trouer,  percer. 
pertiigio  .s/»(.  tmu,  pertuis  i|  (fig.  p.  posticino) 

p.  tit.-  iilaic  /.,  petit  coin,  trou. 
perturbamento  sm.  trouble,  bouleversenient, 

Ixitiiibation  /.,   agitation   /. 
perlurbare   ca.  troubler,   boulevei-ser,   (poco 

"■•<.)  perturbcr  [',  vr.  se  troubler. 
perturbato    agg.    trouble,    bouleverse,    per- 

tiirl"-. 
periurbatore  agg.  e  sm.  perturbateur  —  i»j>/- 

i-Ho     pfi-tiirbatorr,  esprit    perturbateur; 


forza  pi'rtiirbatrice  (I.  astr.  e  mecc),  force 
perturbatrice;  i  perturbatori  delict  pub- 
bllca  (/aiete,  les  perturbateurs  du  repos 
jniblic. 

perturbazione  *•/.  perturbation,  trouble  »«., 
boulevei'sement  m. 

Peril  n.  geogr.  Perou  !l  sm.  nella  loc.  valere 
4111    I'rrii,  valoir  son    pesant  d'or. 

Perugia   a.  geogr.   Perouse. 

peruginesco  agg.   (t.  pill.)  du  Perugin. 

perugino  agg.  e  sm.  perugin. 

Perugino  n.  star,  le  Perugin. 

perula    .s/.    (t.    bat.)    perule. 

peruviano  agg.  e  sm.  peruvien. 

peruvina  sf.  (t.  chitn.)  peruvine. 

pervenire  vn.  parvenir,  arriver  |1  pei-venire  «, 
atteindre  (a) — -  peri-enne  ai  priini  onori 
dello  Stato,  il  atteignit  aux  premiers 
honneurs  de  I'fitat  1|  vr.  (p.  toccarti  per 
diritto,  per  giustizia,  spettarti)  apparte- 
nir  de  droit,  etre  dii  —  roglio  guello  c/in 
mi  si  perviene,  e  niillu  di  pin,  je  veux 
ce  qui  m'est  du  o  ce  qui  m'appartieufc 
de   droit,   et   pas   davantage. 

perversamente  aw.  perversement,  d'une 
luaiiiere    perverse. 

perversione  sf.  (p.  depravazione)  perver- 
sion, depravation  [|  (p.  perversita)  per- 
versite.   mechancet^. 

perversita  sf.   perversite,  mechancete. 

perverso  agg.  pervers,  mechant;  corrompu, 
deprave  ||  (fig.  p.  pessimo)  detestable, 
execrable. 

pervertimento  S'm.  pervertissement,  per- 
version /. 

pervertire  va.  pervertir,  corronipre,  de- 
praver II  vr.  se  pervertir,  se  corrompre, 
se   depraver. 

pervertitore  S7n.  pervertisseur,  corrupteur, 
depravateur. 

pervicace  agg.   (t.  left.)  opiniatre,  entete. 

pervicacia  sf.  (t.  lett.)  opiniatret«§,  entete- 
ment. 

pervinca  sf.  pervenche  (pianta). 

pesa  sf.  ip.  jiesatura)  pesage  ?h.  —  /«  pesa 
pt'ibh/irii,  le   poids   public. 

pesaacidi   sm.   pese-acide   (pi.   pese-acides). 

pesabile  agg.  qu'on  peut  peser. 

pesaggio  sm.  pesage. 

pesalatte  sm.  pese-lait,  (pi.  inv.),  galacto- 
metre. 

pesal6ttere   sm.   pese-lettres    (pi.   inv.), 

pesaliquori  sm.  pese-liqueur  (pi.  pese-li- 
((ueui-s). 

pesamento  sm.   pesage,   pesee  /. 

pesante  agg.  pesant,  lourd  |1  fig.  (p.  uggioso, 
uoioso,  f  .si//(.,  pari,  di  persona  c  dei  suoi 
modi)  pesant,  ennuyeux  (jir.  an),  in- 
supportable; (purl,  di  cosa)  ennuyeux 
(pr.  an),  fatigant,  assommant  ||  (p.  pe- 
no.so,  pari,  di  laioro,  ccc.)  lude,  fatigant, 
accablant  \\  (p.  che  produce  uiol'stia, 
gravezza,  pari,  di  stile)  pesant,  lourd,  pc- 
uible,  embarrassd  ||  (p.  difficile  a  digerire, 
pari,    di   ulimenti)    lourd    i]  aria  prsatitf. 
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air  m.  lourd  o  suffocant;  eavallevtu  pe- 
sante  {t.  mil.),  gi'osse  cavalerie;  reiKlrr 
2>i'santp,   appcsantir,    alourdir. 

pesantemente  aw.  pesaimuent,  d'une  ma- 
uiere   pesante. 

pesantezza  s/.  (anche  fig.)  pesanteur,  lour- 
deur  —  pesantesza  di  testa,  di  stout aeo, 
pesanteur  de  tete,  d'estoinac  {pr.  ma); 
peSHittezza  ttello  stile,  (tell'atinosfera,  la 
lourdeur   du   style,    de    ratniosphere. 

pesare  va.  e  m.  {anche  fig.)  peser  —  pesni-c 
un  Sficco  di  pntate,  ana  bestia,  peser  un 
sac  de  pommes  de  terre,  une  bete;  quunto 
pesti  qiicsto  pane:'  combien  pese  ce  pain? 
.so  quaiito  pesano  i  siiol  yiudizl,  je  sais 
combien  pesent  o  valent  ses  jugements; 
quanto  mi  pesa  il  dlyglielo !  comVjien  il 
■m'en  coute  de  le  lui  dire!  —  loc.  pesare 
una  persona  (p.  conoscere  il  suo  valore, 
rilnimo,  le  sue  qualita,  ecc),  peser  une 
personne ;  pcsar  le  parole,  peser  ses  mots 

0  ses  paroles;  vale  tant'oro  quanto  pesa 
(loc.  futn.il.).  il  vaut  son  pedant  d'or. 

pesarese  agg.  de  Pesaro. 

P6saro  n.  geogr.  Pesare. 

pesaspirito   sm.   pese-esprit. 

pesata  sf.   pesee,  jjesage  m. 

pesatamente  aw.  prudemment,  avec  pru- 
dence. 

pesatore   sm.   peseur. 

pesatura  sf.   pesage   m. 

pesca  sf.  {p.  f rutto  del  pesco)  peche  —  pesca 
cotogna,  pavie,  presse;  pesca  durdcina, 
pavie,  duracine;  pesca  i)rini.afiecia,  al- 
berge;  pesca  della,  Maddalena,  madeleine; 
pesca  noce,  brugnon  m.  \\  (p.  livido  che 
resta  sul  volto  per  percossa)  meurtris- 
sure,  marqxje;  {p.  lividore  che  viene  sotto 
gli  occhi  per  nialessere)  cerne  m.  —  aver 
le  pesche  a  gli  occhi,  a,voiv  les  yeux  cernes 

1  (p.  il  pescare)  peche  — -  burca  da 
pesca,  bateau  m.  pecheur;  Itiogo  di  pesca, 
pecberie  /. 

pescagione  sf.  (f.  lett.)  peche. 

pescaia  sf.  reservoir  «i.,  grillage  vi.,  {fatta 
di  vimini,  in  riva  al  mare)  bordigue  ||  (f. 
idrdulica)    ecluse. 

pescaiuolo  sm.  petite  ecluse  /. 

Pescara  n.  geogr.   Pescara. 

pescare  va.  pecher  —  pescare  un'anguilla, 
rane,  gainberi,  perle,  corallo,  pecher  une 
anguille,  des  grenouilles,  des  ecrevisses  /., 
des  perles,  du  corail  1|  {fig.  e  fam.)  pecher 
—  questa  notisia  dove  I'Jiai  pescata '.'  ou 
as-tu  peche  cette  nouvelle!-'  ||  {t.  giuo. 
carte  p.  estrarre  dal  niazzo  una  carta) 
tirer  ||  vn.  pecher  —  pescare  colle  reti, 
colla  lenza,  pecher  au  fllet,  a  la  ligne  1| 
(pari,  di  navi)  caler,  tirer  1|  loc.  pescare 
nel  forbido,  pecher  en  eau  trouble;  rdt- 
tel'a  i)esca !  qui  le  sait!;  devinez  si  vous 
pouvez! 

pescarese  agg.  e  sm.  de  Pescara. 

pescata  sf.  {p.  retata  di  pesci)  coup  m.  de 
filet  — -  andare  a   fare   una  pescata,  aller 


pecher;  fare  -una  bella  pescata,  faii'o  une 
bonne    peche. 

pescatello  sm.   {dim.)   petit  poisson. 

pescatore  sm.  pecheur  —  pescatore  di  nier- 
luzso,  terre-neuvier  {pi.  terre-neuviers); 
pescatore  di  corallo,  Tpechewv  de  corail,  co- 
railleur;  martin  pescatore  {uccello),  mar- 
tin-pecheur  {pi.  martins-pecheurs),  {volg.) 
piqno-veron;  Vanello  del  Pescatore  {f. 
ccrL).  I'anneau  du  Pecheur. 

pescatorio  agg.  de  peche,  de  jjecheur. 

pesce  sm.  poisson  — pesce  di  mare,  maree  /.: 
renditore  di  pesce  di  mare,  mareyeur  : 
iiiercafo  del  pesce,  /lalle  /.  aux  poissons: 
pesa-  cani',  requin,  chien  marin;  pesce 
spudu,  espadon;  pesce  persico,  gremille  /., 
perche  /.  goujonniere  o  goujonnee,  per- 
che  /.  a  goujon;  pesee  argentino,  eperlan: 
pesce  rosso,  pesce  dorato,  poisson  rouge, 
dorade  /.  de  la  Chine  ;  pesce  rolante, 
poisson  volant,  exocet,  hirondclle  /.  de 
mer;  iinmettere  pesci  in  un  jiunie,  lago, 
ecc,  empoissonner;  (7  metterli,  empoisson- 
nement;  pesce  in  bianco,  pesce  marlnato 
{t.  cue),  poisson  au  blanc,  poisson  en  ma- 
telote II  I  Pesci  (t.  astr.),  les  Poissons  {co- 
stellazione)  ||  {t.  tip.  p.  lasciatura)  bourdon 
II  loc.  esser  come  un  pesce  fuor  d'ncqaa, 
etre  comme  le  poisson  /lors  de  I'eau: 
esser  sano  come  tin  pesce,  etre  sain  com- 
me un  dard;  non  esser  ne  came  nf^  pesce, 
n'etre  ni  chair  ni  poisson;  esser  muto 
come  itn  pesce,  etre  muet  comme  un 
francolin;  non  saper  che  pesci  pigliarsi, 
ne  savoir  sur  quel  pied  danser  o  a  quel 
saint  se  vouer;  x>esce  d'aprile,  poisson 
d'avril. 

pescecane  .sjh.  requin,  chien  de  mer. 

pescher6ccio  agg.  de  peche,  pecheur  — 
bardie  pescherpcce,  bateaux  m.  pecheurs. 

pescheria  sf.  marche  m.  au  poisson,  Aalle 
aux   poissons,   poissonnerie. 

peschiera  sf.   vivier  m.,  pecherie. 

Peschiera  n.  geogr.  Peschiera. 

pesciaiuoia  sf.  {t.  cue.)  poissonniere  ||  {p. 
pescivendola)  poissonniere,  marchande  de 
poisson. 

pesciaiuolo  sm.  {p.  chi  vende  il  pesce)  pois- 
sonnier,  marchand  de  poisson  ||  (p.  chi 
trasp<irta  il  pesce  di  mare)  chasse-maree 
{pi.    itiv.). 

pescicoltura  sf.   pisciculture. 

pesciolino  sm.  {dim.)  petit  poisson  ||  al  pi. 
fretin  sing.,  menu  poisson  siw^.,  menuaille 
/.  sing,  poissonnaille  /.  sing.;  frai  sing. 

pescivendola  sf.  poissarde,  poissonniere, 
marchande   de  poisson. 

pesciv6ndolo  sm.  poissonnier,  marchand  de 
poisson. 

pesco  sm.  pecher  {albero)  —  pesco  prima- 
ticcio,  albergier. 

pescoso   agg.   poissonneux. 

peso  agg.  pesant,  lourd  —  sm.  poids: 
pesant,  nella  locuz.  vale  il  suo  peso 
d'oro,  il  vaut  son  pesant  d'or   |1   {t.  lis.) 
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|ioi<ls,  gravite  /.,  pcsauteur  /.  —  prso 
s fieri tifo,  poids  sp6cilique;  peso  tiiorto, 
pouls  mort  II  (p.  carico,  soma)  charfjc  /., 
faix,  pacjuet  ||  (fig.)  poids  —  il  peso  <li  iin 
I'ltllo,  le  j)nids  d'uni*  faute;  il  prso  tletfli 
/inni,  le  poids  dfs  aiiuees  |i  [p.  gravozza) 
pesantcui'  /.,  loiirdeuf  /.  —  il  2)f'so  di 
nn'tifflizioitc,  >li  iiit  dispiaeere,  la  posan- 
t<?in'  d'vine  alTlictiou.  d'un  chagrin;  peso 
tilla  ti-stfi,  alio  sti'niifiro,  pesautevir  de 
tete,  d'cstoinac  (/)*■.  ma);  rsscrf  i/i  pi-so, 
pesei"  —  /"  ritti  mi  r  tfi  peso,  la  vie  me 
pese  II  (p.  importanza,  conto,  momenfco) 
]ioids,  importance  /.  —  iiotno  ili  gran 
l>i'so,  homme  de  poids,  d'importanco,  de 
iiierite;  dm-  pi'so  a  idih  cosh,  attacher  de 
1  importance  a  (luelcjue  chose  ||  dare  il 
liiioii  peso,  faire  bon  poids;  aveve  due  p(%i 
I-  due  misin-e  (fiij.),  avoii"  deiix  poids  et 
liciix  mesures;  pif/liare  o  portar  di  peso, 
soulovcr  ;  inonetn  dl  f/iusfo  peso,  mon- 
naie  de  poids.  monnaie  trebuchante  ; 
oroldf/io  a  i>esi,  horloge  /.  a  poids  —  loc. 
(I  re.    a    peso    d'oro,  au  poids  de  Tor. 

pessario   si/i.    (t.   chir.)   pessaire. 

pessimamente  avv.  tres  mal,  fort  mal,  bien 
iiial. 

pessimismo   s(/t.   pessimisme.     • 

pessimista  sm.  pessimiste. 

pessimo  ag;/.  tres  mauvais,  execrable;  (j). 
iiiolto  tristo)  ti'es  mechant  —  pessimo 
sot/yetto,    mauvais   sujet,    triste   sire. 

Pest  n.  geogr.  Pest. 

pesta  St.  piste,  chcmin  m.  battu,  trace,  ves- 
tige HI.  ;  (leggera  suWcrba)  foulee  ||  (t. 
I  (ICC.)  voic  II  [al  pi.)  pcsie,  pistes  ing;  (pari, 
ill  ficra)  trac  in.  —  loc.  laseiur,  rituunere 
nelle  pesfe,  laisser,  rester  dans  I'em- 
bairas    o   dans   Ic   petrin. 

pestamento  s)n.  {fam.  p.  11  dar  percosse) 
tapement  ]1  (p.  il  ridurre  in  polvere)  pi- 
hxge  II  {p.  il  ridiuTc  in  piccolissime  parti) 
bioiement  ;i  (p.  lo  schiacciare)  foulage 
il    (/.    farm.)    concassage,    concassation   /. 

pestapepe  sm.  broyeur  de  poivre  H  (fig.) 
uiais,  nigaud,  souche  /. 

pestare  i-a.  (fam.  p.  percuotere)  taper  ||  (p. 
ridurre  in  polvere  col  pestello)  piler,  pi- 
lonncr,  egruger  1|  (p.  ridurre  in  piccolis- 
sime parti)  broyer  1|  (p.  schiacciare)  ecra- 
-er,  fouler,  ecacher  —  pestar  sotto  i  piedi, 
louler  aux  pieds  ||  (p.  ammaccare  con 
perco.sse)  meurtrir  —  pestar  r/li  oerhi, 
pocher  les  yeux  ||  (t.  farm.)  coucjussi'r  || 
liestave  i  pledi  a  mho,  marcher  sur  le  pied 
a  <iui'lqu'un;  peatave  i  piedi  ^per  gviia, 
I'l.r  cullcra),  trepigner;  pestare  il  piano- 
forte, e  tiim.,  tapoter  le  piano;  pestar 
I'aei/ua   net   mortdlo,   battre   I'eau. 

pestarola  «/.   (/.   cue.)  tranchelard  m. 

pestata  sf.  \'.  pestamento  \\  (fam.  p.  basto- 
iiata)  rossee,  voice  de  coups  de  bat<jn, 
iltop.)  degclee,  peign^e. 

pestatore  am.  pileur;  (/.  farm.)  concasseur  |1 


(/.  iron.  p.  chi  pesta  il  pianoforte  o  I'or 
gano)    tapoteur   de   piano,    d'orgue. 

pestatura    .s/.     V.    pestamento. 

peste  .s7.  pestc,  (antiq.)  pestilence  —  peste 
Itiihlioiiiea,  peste  noire  —  attarrar  la 
peste  a,  pestiferer  l|  (fam.  p.  fetore  grande) 
])iiaiit('ur  II  (fig.)  pestc  1|  loc.  dir  le  sette 
peste  di  quale nno,  dire  peste  et  rage  o  di- 
re pis  que  pendre  de  quelqu'un;  rsserrene 
le  sette  peste,  y  en  avoir  a  foison;  lor. 
iinprcculirii  peste  a,  peste  o  la  peste  soil  di-. 

pestello  sm.  pilon  —  pestare  eol  pestello, 
pilouuer. 

pestifero    ugg.    pestifcre,    pestilentiel. 

pestilente  agg.  (anche  fig.)  pestilent,  pesti- 
lentiel  — -  sost.   pestifere. 

pestilenza  sf.  peste  ||  (fig.  p.  danno,  rovina, 
calamita)  peste,  pestilence  ||  (fam.  p.  fe- 
tore grande)  puanteur. 

pestilenziale   agg.   pestilentiel. 

pestio   sm.   (dei  piedi)   trep>ignement. 

pesto  agg.  e  pp.  tape;  pile,  pilonne,  egruge; 
broye;  ecrase,  foule,  ecache;  poche,  meur- 
tri  V.  pestare  —  arer  f/li  occhi  j)estt, 
avoir  les  yeux  poches;  carta  pesta,  pa- 
pier m.  niache;  viso  pesto  (da  percosse), 
visage  o  figure  /.  en  marmelade;  f^  Imio 
pesto,  il  fait  tres  sombre  —  sm.  (per 
far   carta)    pate   /. 

Pesto  ■)i.  geogr.  Pestum  opp.  Poestum  (pr. 
om). 

pestone  sm.  pilon;  (per  selciati)  hie  f. 

petacciola  sf.   plantain  m.   (pianta). 

petalo  67;(.   (t.  hot.)  petale. 

petardare  va.   (t.  antiq.)  petarder. 

petardiere  sm.   (I.  star.)  petardier. 

petardo  sm.  petard  —  colpire  eon  petardi, 
petarder. 

p^taso  sm.  (t.  archeol.)  petase  —  il  petaso  di 
Mrrri'irio,  le  petase  aile  de  Mercure. 

petecchiale  agg.  (t.  med.)  petechial  —  fehhre 
peterr/iiale,   fievre   petechiale. 

petecchie  sf.  pi.  (t.  med.)  petechies,  fievre 
si  till,  pourpree. 

petente   .«/«.   petitionnaire. 

Peterhof  n.  geogr.  Peterhof. 

Petervaradino   n.  geogr.   Peterwardein. 

petitorio  agg.  e  sm.  (t.  leg.)  petitoire. 

petizione  sf.  petition;  placet  m.  — prese)i- 
tare  irna  peti3ione,x  petitionner;  il  pre- 
sentarla,  petitionnement;  petizione  di 
jirinripio  (t.  fil>s.),  petition  de  principe  — 
loc.  aiw.  a  petizione  di,  sur  o  il  la  de- 
mande  de. 

peto  syn.  pet,  vent. 

petonchio    sm.    ixHoiulc    /.    (conchlglia). 

petonciano  e  petronciano  sm.  aubergine  /., 
melougeue  u  luelougeue  /.,  (volg.)  maieu- 
ne  /.  (pianta). 

Petra  »i.   pr.  c  geogr.   Petra. 

petFciia  sf.  (p.  raassa  di  pietre)  tas  m.  de 
jjierres,  pierraille  ||  (p.  cava  di  pietre) 
carriere   de   pierres. 

Petrarca  (Francesco)  n.  star.  Fr;Hi(.ois 
Petrarque. 
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petrarcheggiare  vn.   [t.  left.)  petrarquiser. 

petrarchescamente  aw.  a  la  maniere  de 
Fetrarquc,    dans    le   style   de   Petrarque. 

petrarchesco  ugg.  {t.  lett.)  petrarquiste,  a 
la  mauiere  de  Petrarque,  daus  le  style  de 
Petrarque  ||  loc.  aw.  alia  petrarehesca, 
a   la   maniere   de   Petrarque. 

petraxchista  sm.   (t.  lett.)  petrarqviiste. 

petrea  agg.  {t.  geogr.,  pari.  delV Arabia)  pe- 
tree. 

petricciolo  sm.  mouron  (erba). 

petriera  sf.    (t.  stor.)   pierrier  ni.,   pierriere. 

petrificare  vn.  e  deriv.  V.  pietrlficufe  e  deriv. 

petrlgno  agg.   (f.   lett.)  pierreux. 

petrogralia  sf.  {t.  geol.)  petrographie. 

petroliero  agg.  e  sm.  petroleur. 

petrolifero  agg.  (t.  geol.)  petrolifere,  petro- 
leen. 

petrolic  sm.  petrole,  huile  /.  minerale. 

petronciano  sm-.    V.  petondano. 

petroselce  sf.  (/.  miner.)  petrosilex  {pr. 
leks)    in. 

petroso  e  pietroso  agg.  pierreux. 

pettabotta  sf.  (t.  stor.)  cuirasse,  plastron  m. 

pettata  sf.  (p.  colpo  dato  col  petto)  coup  m. 
de  poitrine;  (p.  colpo  dato  al  petto)  coup 
a  la  poitrine  ||  (/rt?/t.  p.  grande  e  faticosa 
salita)  montee  raide,  rude  montee,  rai- 
dillon   ?H. 

pett^gola  sf.  commere,  peronnelle,  be- 
gueule,   cancaniere,   caillette. 

pettegolare  vn.  commerer,  cancaner,  cail- 
leter. 

pettegolata  sf.  commerage  m.,  cancan  m., 
cailletage    m.,   potin   m. 

pettegoleggiare  vn.   V.  pettef/oiave, 

pettegolezzo  sm.  commerage,  racontar,  ra- 
contage,    cancan,   propos   de    commere. 

pettegolio  sm.  bavardage,  commerage,  cail- 
letage. 

pett6golo  agg.  e  sm.  cancanier;  bavard,  cail- 
lette  /. 

pettegolume   sm.    commerage. 

pettiera  sf.  poitrail  m. 

pettiere  sin.   V.  pettirosso. 

pettignone  sm.  (t.  anat.)  pubis  {pr.  bis). 

p^ttina  sf.  (t.  chim.)  pectine. 

pettina   sf.    chemisette. 

pettindio  sm.  peignier,  fabricant  de  pei- 
gnes. 

pettinare  va.  {p.  ravviare  i  capelli,  ecc.) 
peigner  ;  {p.  acconciare  i  capelli)  coiffer 
II  {pari,  delta  lana)  peigner,  carder,  Aoup- 
per  II  {pari,  delta  cdnapa)  regayer,  se- 
rancer  ||  (pari,  del  lino)  peigner,  serancer 
11  {fig.  p.  limare,  correggere,  part,  di  un 
lavoro,  ecc.)  peigner,  lecher,  travailler  || 
{fam.  p.  criticare)  critiquer  H  {p.  rimpro- 
verare)  reprimandcr,  gronder  —  vr.  se 
peigner;  se  coiffer  ||  taculhio  da  petti- 
narsi,  toilette  /.;  pettinarsi,  lararsi,  ere.. 
faire  sa  toilette  o  faire  toilette. 
pettinata  sf.  coup  m.  de  peigne  —  loc.  dare 
una  pettinata,  donuer  un  coup  de  peigne. 


pettinato  agg.  peigne;  coiffe  —  sost.  il  pet- 
tlnato,    i  pettinati  (t.  com^n.),    le  peigne. 

pettinatore  sm.  {p.  chi  pettina  i  capelli) 
coitTeur  1|  (p.  chi  pettina  lana)  peigneur 
II  {p.  chi  pettina  lino,  canapa)  serauceur. 

pettinatura  sf.  {pari,  de'  capelli)  coiffure  n 
{part,  delta  lana)  peignage  m.  ||  {pari,  del 
lino,   delta   cdnapa)   serangage   m. 

p^ttine  sm.  peigne  — pettlne  vado,  denieloir; 
peftine  jitto,  peigne  fin,  deCrassoir;  pet- 
tine  ovale,  macaron;  pettine  per  lisciare 
i  capelli,  lissoir;  pettine  d'arorio,  di  tar- 
tarufia,  ecc,  peigne  d'ivoire,  d'ecaille, 
ecc.  II  pettine  dxi  lana,  peigne,  carile  /. ; 
pettine  da  lino,  da  canapa,  seran;  pettine 
dei  cordai,  ebauchoir;  pettine  di  teldio, 
ros  II  {t.  zool.)  pectinier  {gcnere  di  nwl- 
lusco). 

pettinella  sf.   peigne   m.   fin,   decrassoir    m. 

pettiniera  sf.  {p.  arnese  dove  si  tengono  i 
pettini)  etui  m.  a  peignes,  trousse  a  pei- 
gnes  II  {p.  teletta)  toilette. 

pettinina  sf.    V.   pettinella. 

pettirosso  s»n.  rouge-gorge  {pi.  rouges-goi- 
ges),  {volg.)  conseiller  {uccello). 

petto  sm.  poitrine  /.  —  petto  stretto,  larr/o, 
poitrine  etroite,  large;  {part,  di  donna) 
sein,  gorge  /.;  (e  p.  le  mammelle)  poi- 
trine /.,  seins  pt.  —  ha  molto  petto,  elle 
a  una  belle  poitrine;  avere  al  petto  an. 
hanibino,  donner  le  seinaun  enfant  H  {part, 
del  cavalto  e  di  atfri  quadrt'ipedi)  poitrail 
II  {t.  macell.)  poitrine  /.  |1  {t.  art.  <  ;//(.s7. 
p.  pettorale)  poitrail  1|  malattla  di  petto, 
maladie  de  poitrine,  o  semplic.  poitrine  /., 
phtisie  /.  pulmonaire;  animalxtto  di  petto, 
poitrinaire,  malade  de  la  poitrine:  morir 
di  nial  di  petto,  mourir  d'une  maladie 
de  poitrine,  s'en  aller  de  la  poitrine  || 
voce,  nota  di  petto  (t.  7nus.),  voix,  note 
de  poitrine  H  {fig.  p.  cuore)  cceur;  {p.  co- 
raggio)  courage  —  uonio  di  petto,  homme 
brave,  courageux  ;  uomo  di  poco  petfo, 
poltron,  homme  poltron  1|  petto  di  ca- 
inicia  da  uonio,  devant  de  chemise;  {se 
inamidato)  plastron  H  avere,  pigliare  a 
petto  una  cosa,  avoir,  prendre  quelque 
chose  a  cceur  o  a  tache;  bdttersi  il  petto, 
se  f rapper  la  poitrine;  {fig.  p.  pentirsi) 
se  repentir;  porsl  o  nU-ttersi  una  inano  al 
petto  0  la  niano  siil  petto,  mettre  la  main 
a  la  conscience;  pigliarla  di  petto,  s'y 
mettre  avec  entrain  o  avec  ardeiu';  pi- 
gliare uno  per  il  petto,  saisir  quelqu  un 
par  la  gorge;  stare  a  petto  di  (p.  stinc, 
reggere  al  paragone).tenir  tete  a,  rivaliser 
avec,  ne'^as  la  ceder  a;  dar  di  petto  in, 
/<eurter;  petto  ti  botta  {t.  mil.),  plastrc'u, 
cuirasse  /.  —  loc.  ai>v.  a  petto  a  petto, 
face  a  face,  nez  a  nez;  a  petto  di,  au  prix 
de,  aupres  de,  au  regard  de;  in  petto  e  in 
versonu,  personnellement,  en  pereonne, 
en  propre  pereonne;  en  chair  et  en  os;  in 
petto,  in  pectore,  in  petto  {loc.  if'iliunu), 
entre  cuir  et  peau. 
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pettobianco  sm.  pordrix  /.  blanche  {uccello). 

pettorale  agg.  pectoral  —  sm.  (p.  certa 
parto  dei  ttnimeiiti  del  cavallo)  poitrail 
(/.  .olor.  p.  arniatiira  del  petto  del  solda- 
t'>)    poctoral. 

pettorina   si.    \ui-cc   triaiifjulaire    du    corset. 

pettorutamente  nrr.  la  poitriue  /«aute  li  (fig.) 
uririuMlliniseineut. 

pettoruto  ogg.  rengorg6  !|  {fig.  p.  orgoglioso) 
oi'guoilloux,  fier,  Aautain,  rengorge  — 
iitnlni-  petfortito,  se  caiTcr,  se  rengorger, 
faiic  Timportant. 

petulante  (igg.   airogaut. 

petulantemente  «ri'.  arrogamment,  avec  ar- 
rogance. 

petulanza  sf.   arrogance. 

petunia  sf.   petunia  m.   (pianta). 

peucedano  fim.  peucedan,  queue  /.  de  pour- 
ceau    {p'nutta). 

p^vera  .sy.   chantepleure   {imbottavino). 

peverella  sf.  sarriette  {pianta). 

peziolo  s)n.   (i.   bot.)   petiole. 

pezza  sv.  {in  quasi  tutfe  Ic  sue  accez.)  piece 
—  inetteve  una  pezza  a  una  vpste,  mettre 
iini'  piece  a  une  robe;  pezza  ili  tela,  <ll. 
jiiiuno,  piece  de  toile,  de  drap  'J  {p.  fascia 
ton  cui  si  ravvolgono  i  bambini)  lange  m. 
{I.  arald.  e  chir.)  bande  11  "(p.  moneta) 
piece  —  loc.  aw.  a  (fran  pezza,  de  beau- 
coup,  grandement,  <la  lunga  pezza,  depuis 
lontrteinps. 

pezzalana  .s/.   lange   m. 

pezzato  agg.  tachete  |!  {pari,  del  manlello 
lie;/!!  atiimnli)  pie  —  caraUi  pezzati,  che- 
\  aux  pie.sil  »iarnio  pezzato,  marbre  diapre. 

pezzatura  sf.  taches  pl.\  niarbrure,  diaprure. 

pezzente  agg.  e  sm.  gueux,  mendiant,  cro- 
'liiant.  claquedent,  va-nu-pieds  {pi.  inv.) 
<i  va  nu  pieds  H  [al  pi.)  ipezsenti,les gu.eu.x, 
la   gueasaille  sing. 

pezzetta  sf.  {dim.)  petite  piece  |I  (p.'  moneta 
spagnuola  di  L.  U.9fj)  piecette  ||  {p.  stri- 
scia  per  medicar  piagho,  ecc.)  bande, 
Wmsi-    m. 

pezzetto  stn.  {dim.)  petit  inorceau,  bout, 
'■liii|uet,  lopin  —  loc.  arv.  a  pezzetto  per 
i-itlta,    chiquet    a    chiquet. 

pezzo  sm.  {p.  parte  di  cosa  solida,  divisa 
'lal  tutto)  morceau  —  mji  pezzo  dl  spar/o, 
'li  rat-ne,  di  pane,\in  morceau  de  ficelle/., 
'li'  viande,  de  pain  o  quignon  H  {p.  pezzo 
ill  legno  da  ardere)  buche  /.  1|  pezzo  dl 
tirrettt),  piece  /.  de  terre,  morceau  de 
t  •IT.',  lopiu  de  terre;  fare  un  bel  pezzo 
'li  sirada,  faire  un  bon  bout  de  chemin  Ij 
' /'.  le  diverse  parti  che  compongono  una 
111  icchina,  ordigno,  e  sim.)  piece  /.  ||  pezzo 
f/roMso  (fam.  p.  uomo  di  grande  autorita, 
•  li  L'f.in  dottriiia.  ere.),  [)ersonnage  imixn- 
t.iiit,  gi'os  bonnet;  pezzo  d'aonio,  dl  yiti- 
riiir,  gro.s  gaillard,  mastoc  (pr.  stok); 
jifzzo  dl  donna,  doiidon;  tin  bel  pezzo  dl 
rmjiizza,  un  beau  brin  de  fille;  pezzo  d'd- 
sinu,  rnaitre  sot,  grosse  bd-te  /.;  pezzo  dl 
liirhinifi-,     riiaitr<-     fl'ipon:     pezzo    dl    ai-tl- 


f/llerUi  0  sempliv.  pezzo, •p'itice  f .  d'ai'tilleric. 
piece  /.  de  canon,  piece  /.;  pezzo  di  ntiisi- 
ea  o  semplir.  pezzo,  morceau  o  piece  /.  de 
musique  o  semplir.  morceau,  piece  /.;  pezzl 
antlrhl,  objets  antiques;  pezzo  {al  yixoro 
dclla    dama,    dcgli   search i)    piece  /.;   fai-e 
a  pezzl,  mettre  en  pieces,  briser,  depecer; 
andare  In  j)ezzi,se  briser;  tagllare  a  pezzl 
couper   par  morceaux,    {pari,   di  esrrciti, 
ecc.)   tailler  en  pieces,   defaire,   aneantir, 
lujmo  tutto  d'tin  pezzo,  hommo  tout  d'une 
piece  —  loc.  levare  i  pezzl  d'aleiino,  dire 
pis    que    pendre    de    quehpi'un,    dechirer 
quelqu'un  a  belles  dents;    un  haou  pezzo, 
an  pezzo,  nu  gran  pezzo    {pari,  di  tempo). 
longtemps  ;    da  un    pezzo,    depuis    long- 
temps  ;    f'  un   pezzo,   un   pezzo   fa,   il   y   a 
longtemps;  «  pezzl  e  hoeeonl,  peu  a  peu, 
petit  a  petit,  chic^uet  a  chiquet,  a  batons 
rompus. 
pezzolata  sf.   un   plein  mouchoir   m. 
pezzuola  sf.    {da  naso)    mouchoir   m.    \\    {da 
collo)  fichu  711.,  pointe,  caclie-nez  {pi.  inv.) 
o  cache  nez  7n.  \\  {da  testa)  fanchon  »n. 
piaccianteo  sm.   lambin. 
piaccicoso   agg.    {pari,   della  bocca)   pateux. 
piaccicotto   sm.    (fam.)   rafistolage. 
placenta  agg.  plaisant,  agreable,  revenaut, 

charmant:   joli    ||    (p.    attMbile)    affable, 
piacentemente    aw.    plaisamment,     agrea- 

blemeiit. 
piacentino  agg.  e  sm.  plaisantin,  placentin. 
Piacenza  n.  geogr.  Plaisance. 
piacere  m.  plaire;  agreer,  revenir  —  questl 
gior/il  noil  sono  plaelutl,  ces  jeux  n"ont 
pas  plu;  la  nuova  opera  non  piacque.  It- 
nouvel  opera  m.  n'a  pas  plu  |1  piarerti 
una  cosa,  aimer  — -  gli  pidceiono  i  di- 
vertinienti,  11  ainie  les  amusements; 
I'odore  del  tnnschlo  non  ml  place,  je 
n'aime  pas  I'odeur  du  muse  {pr.  musk): 
non  nil  place  questo  llqiiore,  je  n'aime 
pas  cette  litpieur  /.,  cette  liqueur  ne  nw 
va  pas  —  loc.  come  vl  place,  comme  il 
vous  plaira;  come  ml  pare  e.  place,  comme 
bon  me  semble;  come  a  Itlo  pldcqw. 
comme  il  plut  a  Dieu  o  avi  t'icl;  pliircin 
a  Jtlo,  placesse  a  JJio,  plaise  a  Dieu,  plut 
a  Dieu  —  vr.  se  plaire,  se  complaire  — 
sm.  plaisir  —  ave're,  provare,  ■  sentlr 
plucere,  avoir  du  plaisir,  6pi'OUver  du 
plaisir;  placer  I  onesti,  {jlaisirs  honnetes; 
placerl  della  tdcola,  plaisirs  de  la  table; 
in  In  at  I  placerl,  menus  plaisirs  |1  (p.  vo- 
lonta,  viiglia)  plaisir,  desir,  volont6  /., 
gre  —  se  questo  e  II  siio  piacere,  si  c'est 
votre  bon  plaisir  ;  //  placer  suo,  votre 
bon  plaisir  II  {p.  servigio,  favore)  plaisir: 
fayeur  /.,  service  —  fare  an  piacere,  reli- 
dre  un  service; /«<■<»  II  piacere  dl,  faire  le 
l)laisir  o  I'amitie  de,  avoir  I'ani.Tbilite  de: 
chWdere  un  piacere,  demander  une  favcur 
o  un  service;  chledere  per  piacere,  di-- 
mandei-  en  grace  IJ  (p.  gradimento)  gre 
gout  —  se  questo  ref/alo  i'  it i  siio  /lificrrf 
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si  ce  cadeau  est  de  votre  gout  —  loc.  mi 
fnccln  il  piacefe.  it  santo  piucere!  allons 
done!,  vous  iilaisantez!,  vous  vovilez  rire!; 
iinn  piucere!  o'est  charniant!;  pev  pla- 
cere,  s'il  vous  plait;  «  piaeet-e,  a  vo- 
lonte;    futto    a     piacere,    fait    a  plaisir. 

piac6vole  agg.  plaisant,  agreable,  delectable, 
ainiable  —  ha  initniere  iiiolto  piacevoli, 
il  a  des  manieres  tres  aimables  ;  voce 
poco  piacerole,  voix  peu  agreable  ||  {pari, 
di  persona)  affable,  aimable,  agreable, 
charniant  —  r  una  sif/nora  piacevoHs- 
sinifi,  c'est  une  dame  charmante. 

piacevoleggiare  im.  plaisanter,  badiner. 

piacevolezza  sf.  {p.  qualita  di  cosa  clie  place) 
agrenieut  /».,  charnie  m.,  grace  ||  (p.  gen- 
tilezza,  cortesfa)  amabilite,  gentillesse  || 
{p.  motto  piacevole)  plaisanterie,  saillie, 
bon  mot  m.,  facetie   {pr.  si). 

piacevolissimo  agg.  sup.  charmant,  ravissant. 

piacevolmente  avc  agreablcment,  plaisam- 
ment. 

piacimento  sm.  plaisir,  gre  —  «  mlo,  tuo, 
suo,  ecc.  piacimento,  k  mon,  ton,  son,  ecc, 
gre;  «  piacimento,  a  volonte. 

piaga  sf.  (anche  fig.)  plaie  1|  {p.  flagello,  ro- 
vina)  fleau  ?>?.,  ruine  ll  {t.  iron.  p.  persona 
stucchevole,  noiosa)  importun  m.,  cram- 
pon  m. 

plagare  va.  faire  une  plaie,  ulcerer  ||  (p.  fe- 
rire)   blesser. 

piaggeria  sf.  flagornerie,  flatterie:  pateli- 
nage  m. 

piaggla  sf.  (p.  salita  di  monte  un  poco  ri- 
pida)  coteau  m.,  penchant  wi.,  pente  ||  (p. 
quel  lido  che  scende  dolcemente  al  mare) 
plage,   rivage   m. 

piaggiamento  sm.  flagornerie  /.,  flatterie  /.; 
patelinage. 

piaggiare  vn.  flatter,  flagorner,  cajoler;  pa- 
teliner. 

piaggiatore  sm.  flatteur,  flagorneur,  cajo- 
leur;  patelin,  patelineur. 

pidgnere  vn.   {t.  leti.)   V.  pianyeve. 

piagnisteo  sm.  pleurs  pi.;  pleurnicherie  /., 
pleurnichement. 

piagnoloso  agg.  pleureui-,  larmoyant,  gei- 
gnant. 

piagnone  agg.  e  sm.  pleureur,  pleurard; 
{pari,  di  bambini)  piaiUeur,  piaulear  || 
i  Piagnoni   {t.   stor.),   les   Pleureurs. 

piagnucolamento  sm.  pleurnichement,  pleur- 
nicherie /.,  piavilement. 

piagnucolare  im.  pleurnicher,  geindre,  piau- 
ler. 

piagnucolio    sm.    V.  piagnucolamento. 

piagnucolone  sm.  pleurnicheur,  pleurard, 
larinoyeur. 

piagnucoloso  agg.  pleureur,  larmoyant,  gei- 
gnant. 

pialla  sf.  rabot  m. 

pialldccio  sm.  {t.  legn.  p.  sorta  di  sciavero 
grosso  da  fare  assicine)  dosse  /.  |t  (p.  as- 
sicella  sottilissima  di  legname  n6bile  da 


ricoprire  altro  legname)  feuille  /.  de  bois 
a  plaquer  ||  {t.  agr.)  tranche  /.  de  gazon. 

piallare  va.  raboter;  rifler  —  piallave  coT 
piaUone,  varloper. 

piallata  sf.  coup  m.  de  rabot  —  dare  ima 
pialUita,   donner   un    coup    de    rabot. 

piallato  agg.  rabote  —  tisse  piallata,  planche 
rabotee. 

piallatore   sm.   raboteur. 

piallatura  sf.  rabotage  m.,  rabotoiiient  in. 
\\  {p.  trdcioli)  copeaux  m.  pi. 

piallettare  va.  {t.  mur.)  plaquer  avec  la  ta- 
loche. 

pialletto  sm.  {dim.)  petit  rabot  |i  {i.  mur.) 
taloche  /.  ||  (/.  fonditori  di  cardtteri)  raViot. 

piallone  sjn.  (accresc)  varlope  /.;  {p.  qviello  a 
due  impugnature)  riflard  —  piallare  col 
piaUone,  varloper  1|  {fig.  e  fani.  p.  persona 
troppo   lenta)   lambin. 

piamente  aw.  pieusement,  d'une  maniere 
pieuse. 

plana  sf.  {p.  legno  riquadrato  e  piu  largo 
del  corrente)  lambourde;  {p.  quella  del 
tetto)  chantignole,  echantignole ;  (/*. 
qviella  d'appoggio  ai  puntoni  del  tetto) 
sabliore  ||  {p.  terreno  piano,  spianata ) 
plaine    ||   {t.   ceraioli)   rouloir  m. 

pianale  sm.  {f.  agr.  p.  spianata)  plaine  /. 
{p.  porzione  di  terra  plana)  portion  /.  dt- 
terre    plane. 

pianamente  aw.  {p.  con  poco  rumore,  quie- 
tamente)  doucement,  sans  bruit  \\  {p. 
con  voce  sommessa)  a  voix  basse;  tout 
bas  II  {p.  a  poco  a  poco)  peu  a  peu.  petit 
a  petit,  chiquet  a  chiquet. 

pianare  va.  {t.  art.  e  mest.)  planer. 

pianatoio  sm.  {t.  art.  e  mest.)  planoir. 

pianatore  sm.  {t.  art.  e  mest.)  plaueur. 

pianatura  sf.  {t.  art.  e  mest.)  planage  m. 

pianeggiare  im..  etre  de  niveau,  etre  uui. 

pianella  sf.  {p.  specie  di  Scarpa  per  casa 
e  che  copi'e  solamente  il  piede  davanti 
fino  al  coUo)  babouche  ||  {p.  specie  di 
mattone)  chantignole,  echantignole. 

pianellaio  sm.  fabricant  de  pantoufles;  ven- 
deur  de   pantoufles. 

pianellata  sf.   coup  m.   de  pantoufle. 

pianerottolo  sm.  paher,  carre,  repos. 

pianeta  sm.  {t.  astr.)  planete  /.  —  sf.  (I. 
eccl.)   chasuble  m. 

pianetdio  s7ii.  chasublier  —  arte,  roinnnU-ciit 
tiel  pianefaio,  chasublerie    /. 

pianetto  sm.  {t.  archit.)  plate-bande  {pi.  pla- 
tes-bandes)  o  plate  bande  o  platebandc  /. 

pianezza  sf.  egalite,   aplatissement  m. 

piangente  agg.  pleurant,  eplore  —  salire  </ 
sd/rio  piangente,  saule   pleiireur. 

piangere  va.  e  vn.  pleurer  —  pianse  tuito  il 
giorno,  il  a  pleure  toute  la  journee;  pian- 
gere un  tnvrto,  pleurer  un  mort  ||  jiiaii- 
gere  dirottantente,  piangere  a  cald'orclii , 
a  calde  lacrime,  piangere  come  una  rite 
tagliata,  pleurer  a  chaudos  larmes,  pleu- 
rer comme  une  Madeleine,  pleurer  comme 
vm  veau;  piangerci  il  cn.ore,  ovoir  le  coeur 
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uii   ))l('iiic-iiiisrii"   (j)!. 

jiiiif/ii  iiriiliiri-. 

pk-iti    (Ic 

sm.   habitant 


i;a\  re;  son  <-osf  ilii  /'tir  ph'iiiffere  le  pietfc 
1)  i  sansl,  CO  «oiit  o  (-"est  dos  chosos  ((ui 
t'ciuloilt  li'  (•(i-lir:  i>ii'f II {/<■)■)■  i  proiiri  jier- 
i-iiti,  pli-\iri'r  si>.s  |i('>clu''s;  mi  rit-ii  ilii  fiiaii- 
<ierc,  il  nil-  vieiit  leiiYio  de  pleurer;  v^/f'^i- 
fjev  ininerie,  pleui'cr  luisere;  tiruro  ehe 
piuiuji:  iiiiserie,  j^leure-misere  (pi.  inv.); 
tjuel  restito  ti  piaiiyi^  in  ilosso,  cot  habit 
tc  sied  ties  iiial,  ift  hal)it  lie  to  va  pas 
du  tout  (p.  i-iinpiangere)  rogrottoi'  — 
f/iaiif/o  lit  mill  rasi-ttu,  jc  I'cgrette  ma 
maisomiotto  ||  {;>.  gocciolaio,  pari,  dclla 
rilf)  pleuri'i- —  sosl.  il  pitiiif/cyi-,  lo  pleurer. 
piangitore  .<>».   pK'uiviu-  — -  im  r/nin  piun- 

f/itoi-i-    ili     iiiisr 

piangolare   ru.    I      . 

piangoloso  ami.   pli'iiicux;  epl 
plcms. 

pianigiano  (njij.  de  i>laiii 
df  la  j>laiiu'. 

pianino  ow.  (dim.)  tout  doucemont  — 
l>iaii  pianino,  tout  doucement,  (jam.) 
|)iaii('-piane  ||  (p.  sottovoce)  tout  douce- 
iiient.  tout  bas. 

pianissimo  aw.  tout  doucement  H  (p.  sot- 
tovoce) tout  bas  II  [t.  nius.)  pianissimo 
{voce  ital'tuHu). 

pianista  sm.   pianiste. 

piano  aijg.  plan;  plain:  uni;  plat  —  super- 
f'irii-   pittna,  surface  plane:  <itir  hullftnliu 
in     i-aiiiinttjiui    piiimi,   livrer   bataillo   en 
piaiiic    I  aiiiija^iie;    trrri'iio  jiiano,  terrain 
uni;  siriiilii  piiiim,  pai-ai'  piiino,  clieinin  J>(. 
plat,  pays  plat  o  \A-At  laxya;  lidiirit  pitntu, 
I'lnr/olo  piano  {I.  geom.),  figure  plane,  an- 
gle  plan    II  (p.   chiaro,    intelligibile)    clair 
intelligible    ii    (p.   basso,  soinmesso,   jiarl. 
di  voce,  suono,  ecc.)  bas  —  parlare  a  voce 
pianu,  parler  a  voix  hA^mc;  incssa  plana, 
messe  basse  —  loe.  fig.  ri  mane  re.  in  pianu 
terra,  tomber  dans  la  misere;  andare  per 
lit  plana,  agir  tout  doucement,   prendre 
son    temps    —    avv.    (p.    con    sommessa 
VI ice)    bas,   a    voix    basse;   tout   bas    —  I 
parlar  piano,  parler  bas  o  a  voix  basse;  (/.  | 
iiiud.)  piano  {voce  ilaliana)   \\  (p.  adagio,  a  i 
pass(j  lento)  doucement,  lentement  — fae-  j 
ria  piano,  perche  r'e  ilel  hi'iio,   allez  dou-  j 
lenient,  ear    il  fait  soml)re    '    jjiaii   piano 
plan    pianino,    tout     doucement,    (jam.) 
piane-piane;   {p.    sottovoce)    tout    douce-  j 
nient,    tout    bas;  elii    ra  jyiano,   ru  sano 
e  va   lontaiio  (prof.),  pas  a  pas  on  va  bien 
loin  opp.   (|ui    veut    aller  loin    menage  sa  ' 
monture  —    lor.  avv.    allti  pianu,   simple-  j 
ment;    ill  piano,  aisement;    in   piano,  de  1 
niveau;   horizontalement;  (p.   in  pianura) 
a     la   plaine;  per  jtiano,  du  cote   plat  — 
•s/H.    (p.    superficie    plana)     plan     —    un 

piano  orizzontale,  rerlicale,  un  plan  ho- 
fizuiital.  vertical  '  {/k  i)ianuia)  plaine  /. 
—  (■  plan!  loiiihardi,  les  i)laines  de  la 
Lombardie  ||  {p.  parte  plana)  cot^  plat 
,:  (p.  ciascuno  degli  ordini  di  stanze  e  di 


(luartieri,  che  dividouo  una  casa  per  la 
sua  lunghezza)  etage  —  Ablta  al  prlmo 
piano,  al  seconilo  piano,  il  denieure  an 
pi'emier  etage,  au  second  (pr.  gon)  etage, 
o  ncmplic.  au  premier,  au  second;  il  priino 
piano  luibile,  le  premier  au-dessus  de 
Teiitresol;  plan  terreno,  rez-de-chaussee 
(pi.  inv.)  o  rez  de  cliaussee;  a  piano,  au 
rez-de-cliaussee  o  rez  de  chaussee;  ea.sa. 
a  due,  a  Ire  piani,  maison  a  deux,  a  trois 
etages;  un  uppartainento  ullo  tttexao  piaiio 
(dove  lion  ci  sia  da  scendere  ne  du  salirc), 
un  appartement  de  plain-pied  ||  (t.  groin, 
c  prospcUlra)  plan  1|  (p.  disegno,  progetto; 
divisamento)  plan  —  piano  di  baff&f/lla, 
plan  de  bataille  i|  (jy.  strato)  couehe  /.  i| 
(p.  palchetto  di  una  libreria,  e  sim.)  rayon 
il  piano  del  hiliardo,\a  table  du  Vjillard; 
;/  piano  delVinci'idine,  la  table  de  Ten- 
elume  [|  (p.  pianoforte)  piano  • —  piano 
a  coda,  piano  a  cjueue;  piuno  verticule, 
piano  vertical  o  droit;  .'iuonare  il  piano, 
jouero  toucher  du  piano ;pes/«i'e  il  piano, 
X>ianoter,  tapoter  le  piano;  suonare  II 
piano  (in  un  concerto  o  ad  una  jesta  du 
hallo),  tenir  le  piano. 

pianoforte .$»«.  (.'slrument )  mus.)  piano  — pia- 
noforte a  codu,  rcrticiile,  ])iano  a  ((ueue, 
droit  o  vertical;  mioiiure  il  piunoforte, 
jouer  o  toucher  du  ijiano;  (iii  un  con- 
certo, o  ad  una  festa  da  hallo),  tenir  le 
piano;  pestare  il  piunoforte,  pianoter,  ta- 
poter  le   piano. 

pianta  sj.  plante — pianta  annuule,  plante 
annuelle;  piajj^a  niedicinale,  TpXante  me- 
dicincile;  pianta.  velenosu,  plante  vene- 
neuse;  pianta  da  foru(/(fio,  plante  four- 
ragere  ||  (p.  la  i^arte  di  sotto  del  jiiede) 
plante  —  clie  appartiene  alia  piunlu  del 
piede,  plantaire  Ij  (p.  la  parte  di  sotto 
della  scai-pa)  semelle  |1  (p.  disegno  di  un 
editizio,  di  una  citta,  ecc.)  plan  m.;  (di 
un  edificio  grunde  al  vero)  epure  —  fare, 
levar  la  pianta,  lever  le  plan  ]  (p.  ruolo) 
role  m.  —  essere  in  pianta  (pari,  di  ini- 
piegati),  etre  au  noinbre  des  employes 
efTectifs  —  loc.  avv.  di  piantu  (p.  di  primo 
getto),  du  premier  jet;  di  pianta,  di  nana 
piantu  (p.  di  nuovo;  interamente),  de 
nouveau.  entierement. 

piantacarote  s/n.  conteur  de  blagues  o  de 
coUes    o    de   sornettes. 

piant^gglne  ,s/.   jjlantain  m.   (pianta). 

piantaginee  .s/.   iif.   (1.  hot.)  plantaginee.s. 

piantagione  e  piantazlone  sj.  plantation  || 
(p.  I'azione  o  il  modo  di  piantare)  plan- 
tage  m.  \\  la  piantagione  di  cunne  da  zi'ic- 
eliero,  di  ctiffe,  dl  tubucco,  la  j)lantation 
de  Cannes  k  sucre,  de  caf6,  de  tabac 
(pr.  ba)  II  (p.  quantity  di  gi6vani  alberi 
piantati  nello  ste.sso  terreno)  plant  m. 
—  una  piantagione  dl  olnii,  un  plant 
d'ormes. 

piantanimale  .s/.  (/.  -ool.)  (p.  zo6(ito)  zoo- 
jjlijti;   III. 
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piantare  va.  planter  — plantav  mell,  fiori, 
edvoli,  insaJata,  planter  des  pomiuiers, 
des  fleurs,  des  choux,  de  la  salade  II  {p. 
cpnficcare  o  affondar  checchessia  in  qual- 
che  luogo)  planter,  enfoncer,  ficher  — 
piantare  jmi-  chiodo  net  utufo,  planter  nn 
clou  dans  un  mur;  piantai-e  in  terra  iiii 
piiiolo,  ficher  un  \)\e\i  en  tevve.;  piantare 
an  ptif/nale  nel  cuore,  planter  o  plonger 
un  poignard  dans  le  cceur;  piantare  una 
palla  nel  jtetto,  loger  une  balle  dans  la 
poitrine;  plantar  le  tende,  planter  o  ten- 
dre  o  dresser  les  tentes,  dresser  le  camp; 
piantar  una  bandiera,  planter  un  dra- 
peau,  tendre  un  pavilion  ||  {p.  mettero, 
porre)  mettre,  placer  l|  piantar  nn  ean- 
none,  fixer  un  canon;  piantar  f/li  ocehi, 
fixer,  regarder  fixement  1|  (fam.  p.  ab- 
bandonare)  planter  la,  abandonner,  quit- 
ter, laisser  en  plan  o  plant  — pianlo  gll 
aniici,  il  planta  la  ses  amis  —  loc.  fam. 
piantar  in  asso,  laisser  en  plan  o  plant; 
piantar  carote,  conter  des  bourdes  o  des 
blagues,  en  faire  accroire — vr.  se  planter. 

piantastecchi  sm.   (t.   calz.)   poinQon. 

piantata  sf.  (p.  il  piantare)  plantation, 
plantage  ?)z.,  (poco  us.)  plantement  m.  \\ 
(p.  fila  di  piante,  I'una  accanto  aU'altra) 
rangee   d'arbres. 

piantato  agg.  piante  il  {sulle  gambe)  canipe 
!|  ben  piantato  {pari,  di  persona),  bien 
bati. 

piantatdio  sm.   {t.  agr.)  plantoir. 

piantatore  sm.  planteur. 

piantatura  sf.  plantage  m. 

piantazione  sf.    V.  piantagione. 

pianterreno  sm.  rez-de-chaussee  [pi.  inc.) 
o  rez   de   chaussee. 

pianticella,  pianticina,  pianterella,  piantina 
sf.  {dim.)  petite  piante,  plant  m.  \\  (t.  hot.) 
plantule. 

piantime   sm.   plant;   semis. 

plan  to  pp.  pleure;  regrette  V-  pi6ngere 
—  sm.  pleurs  pi.,  larmes  /.  pi.  \\  (p.  do- 
lore)   douleur  /. 

piantonaia  sf.  e  piantonaio  sm.  (t.  agr.)  pe- 
piniere. 

piantonare  va.  {t.  agr.)  transplanter  les 
plan^ons  —  vn.  (t.  mil.  p.  star  di  pian- 
tone,  far  la  guardia)   etre  de  planton. 

piantone  siti.  (t.  agr.)  plangon,  plantard  || 
(t.  mil.)  planton  —  star  d I  piantone  {an- 
che  fig.),  etre  de  planton. 

pianura  sf.  plaine,  pays  m.  plat  —  le  belle 
piannre  lombarde,  la  belle  plaine  de  la 
Lonibardie. 

piastra  sf.  plaque;  lame  |1  (p.  quella  dei 
facchini,  con  numero)  plaque,  medaille 
il  (p.  disco  girevole  nel  tubo  della  stufa) 

■  registre  m.  \\  piastra  della  serrattira,  pa- 
lastre,  (poco  us.)  palatre  ni.  \\  (p.  mo- 
neta  d'argento)  piastre  |1  {t.  scherm.) 
plastron   m. 

piastrella  sf.  (dim.)  petite  plaque;  (del  tern- 
pcrino)  platine  H  (al  pi.)  piastrelle  (p.  mu- 


rielle,  piccole  piastre  per  giocare),  pa- 
lets   III. 

piastrlcciano   sm.    uigaud,    beta. 

piastriccio  e  piastriccico  sm.  galimatias  (pr. 
tia),   gachis. 

piastrone  sm.  (t.  scherm.)  plastron  —  tnunire 
di  piastrone,  plastronner. 

piatire   vn.   (t.  lett.  e  leg.)  plaider. 

piato  sm.  (t.  lett.  e  leg.)  plaidoierie  /.,  proces. 

piatta!orma  sf.  (t.  mil.)  plate-forme  (pi. 
plates-formes)  1|  (t.  sfr.  ferr.)  plaque-tour- 
nante  (pi.  plaques-tournantes)  1|  (p.  la 
parte  dinanzi  o  di  dietro  della  carrozza 
di  un  tranvai)  palier  m.  exterieur. 

piattaia  sf.  (t.  cue.)  egouttoir  tn.  I|  (p.  ven- 
ditrice  di  piatti)  potiere. 

piattiio   sm.   potier. 

piattellino  e  piattello  sm.  (dim.)  petite  as- 
siette  /.;  (p.  quello  su  cui  si  portano  in 
tavola  le  vivande)  petit  plat  |l  (pari,  della 
candela)  bobeche  /.  1|  (pari,  della  bildncia) 
plat,  bassin,  plateau. 

piatteria  sf.  vaisselle,  poterie  ||  (p.  bottega 
di  piatti)  magasin  m.  de  vaisselle. 

piattino  sm.  (dim.)  V.  piattellino  \\  (p.  quello 
su  cui  si  posa  la  tazza  del  cafl'e.,  o  altro) 
soucoupe   /. 

piatto  agg.  plat;  aplati;  (pari,  del  naso)  epate. 
plat  —  sm.  (p.  quello  su  cui  si  portano  in 
tavola  le  vivande)  i)lat,  (per  servir  legumi) 
legumiere  /.  H  (p.  quello  su  cui  si  pon- 
gono  per  luangiarle)  assiette  /.  —  levare 

I  piatti,  desservir  H  (p.  tanta  vivanda 
quanta  pu6  esser  contenuta  in  un  piatto) 
assiettee  /. ;  (in  un  piatto  di  portata)  pla- 
tee  /.  II  (p.  pietanza)  plat,  mets  —  un 
piatto  squisito,  un  plat  exquis;  piatto  fa- 
vor ito,  regal  (pi.  rega,ls);  piatto  di  buon 
cuore  0  di  buon  viso,  bon  accueil;  piatto 
di  reslstenza  (t.  cue),  piece  /.  de  resis- 
tance II  (pari,  della  bildncia)  plat,  pla- 
teau, bassin  ||  (pari,  del  torchio)  semelle  /. 

II  (pari,  del  tornio  dei  vasai)  tournette  /. 
II  (al  pi.)  piatti  (t.  mus.),  cymbales  /.  — 
suonn tore  di  2}lafti,  cymhaliev  —  loc.avv. 
di  piatto,  de  plat. 

pidttola  sf.  (p.  queU'iusetto  nero  che  sta  nei 
luoghi  oscuri  ed  limidi)  blatte,  (volg.) 
cafard  m.;  (nei  porti)  cancrelat  o  can- 
crelas  m.  \\  (p.  piattone),  morpion  m. 
\\  (fig.  e  spreg.)  corbeau  m.  —  loc.  aver 
sdngue  di  pidttola,  avoir  du  sang  de 
navet  dans  les  veines. 

piattoloso  agg.  plein  o  rempli  o  couvert  de 
morpions. 

piattonare  va.  frapper  du  plat  de  I'epee  (o 
tlu  sabre),  donner  des  coups  de  plat 
d'epee    (o   de   sabre)    a. 

piattonata  sf.  coup  m.  de  plat  d'epee  (o 
de  sabre). 

piattone  sm.  (accre.ic.)  grand  plat  1|  (p.  inset- 
to)    morpion. 

Piave  71.  geogr.  Piave. 

piazza  sf.  place  —  lia  una  bottega  In  piazza, 
il  a  un  magasin  sur  la  place  |i  (p.  luogo 
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<ivo  si  fa  il  mei'cato)  marche  m.;  place  — 
i>uizzH  (lell't'rbe,  place  aux  herbes  ||  {p. 
spazio  in  un  bosco,  reso  sgombro  per 
tagliata  di  alberi)  rond-poiiit  m.  (pi. 
ronds-poiiits)  |1  [t.  comni.)  place  —  ftire  la 
pia::a,  faire  la  place;  ar^-r  vvt'dito  siilhi 
piazza,  a\'oir  du  credit  siir  la  place;  qu<-l 
t'he  fa  la  piazza,  les  prix-courants  des 
marchandises;  (fig.  p.  avuto  riguardo  allc 
<-ondizioiii  del  iiiomeiito)  par  le  temps  qui 
coui't  il  (/.  mil.)  place  —  piazza  fortr, 
place  forte;  tntdare  alia  piazza,  aller  a  la 
place:  piazza  <l'arnie,  place  d'armes, 
champ  »i.  de  Mars  (pr.  mars) ;  vettovar/Harf 
una  piazza,  ravitailler  une  place  ||  (jam.  p. 
testa  calva)  geuou  Hi..l|  ingiuvie  da  piazza, 
laugage  tiivial,  injures  triviales;  fa>- 
piazza  (p.  far  largo  a  uiio),  faire  place; 
far  piazza  patita,  faire  place  iiette;  »«(??- 
tfrfOpot'tave  una  cosa  in  p iassa,  ehvnitev 
uue  chose;  mettere  aleiino  in  piazza,  af- 
(iclier  ijuehiu'ua;  compromettre  quel- 
qu'un. 

piazzaiola  si.  poissarde,  femme  de  la 
/<alle. 

piazzaiolata  sf.  action  de  voyou;  dispute  de 
gamin. 

piazzaiuolo  sm.  voyou,  rustrer  (pari,  di  ra- 
t/a::!-)) gamin. 

piazzale  .sm.  place  /.,  esplanade  /. 

piazzata  .s/.  scene,  esclandre  m.  \\  (p.  ra- 
(lural   eclaircie;  taches  pi. 

piazzato  agg.  (p.  chiazzato)  tachete  ||  (alle 
I'orsc   di   cavalli)    place. 

piazzista  sm.  (t.  comm.)  placier,  placeur, 
romuiis    placeur. 

pica  sr.  pie  (iiccello)  ''  (/.  med.)  pica  m. 

Plcardia  n.  geogr.  Picardie. 

picardo  agg.  e  .sm.  picard. 

picca  sj.  (p.  gara  che  nasce  da  puntiglio, 
'  p.  puntigho)  pique,  pointillerie  —  fare 
a  pirra  (p.  gareggiarc),  faire  a  qui  mieux 
uiieux,  rivaliser;  ntettvre  a  picca,  mettre 
en  pique;  pigliarf,  piyliarsi  a  picca,  poin- 
tiller;  se  pointiller  II  (p.  dispetto)  pique 
(p.  sorta  di  arme  in  asta)  pique  —  inezza 
picca,  demi-pique  (pi.  demi-piques), 
•  'spontou  7)1.  —  soUlato  urniato  di  picca, 
o  semplir.  pi«Tc«, plquier  i  (al  pi.)  picclie  (t. 
giuo.  carle),  pique  tn.  sing.  — t/iocar  a  j>/r- 
r/ic,  jouor  piciue;  assc  di  picchr,  as  (pr.  as) 
<le  ]>ique;  donna,  funic  di  picche,  dame, 
valet  de  pique  —  loc.  parere  il  funte  di  pic- 
clif,  prendre  des  airs,  faire  Timportant; 
i-isjiondrr  picclie,  repondre  lanturlu;  con- 
itu-i-  ijiiantit  it  fante  o  il  re  di  picche,  n'a- 
\'<\v  aiicune  autorite. 

plccante  agg.  (anche  fig.)  piquant  — parole 
jiircanti,  paroles  piquantes  ||  (pari,  di 
ritio)  moustillant  ||  /»i  saUa  pi-ceunte, 
(i.  CMC.),  k  la  sauce  piquaute  —  sm.  pi- 
"juant,  pointe  /.  ||  (pari,  di  vino)  mous- 
tille  /.  —  rino  die  ha  II  plccante,  vin 
<|iii   .1    de   la    moiistillo. 


piccarsi  ;•/•.  se  picjuer;  s'enteter,  se  fourror 
dans   la    tete. 

piccata  .s/.  coup  mi.  de  pique. 

piccheggiare  va.  agacer,  quereller,  (pop.) 
disputer  —  vr.  s'agacer,  se  quereller,  se 
tlisputailler,  s'entrechotiuer  o  s'entri- 
(■hoipier. 

picchettare  va.  (p.  mettere  1  picchetti  ad 
una  strada)  piqueter  |1  (t.  cue;  cucit.  r 
mtis.)  ]ii<pier. 

picchettato  agg.  (p.  munito  di  picchetti) 
piquete  l|  (p.  picchiettato)  piquete,  ta- 
chete, tavele,  mouchete,  tiquete,  (di  hi- 
gio  e  bianco)  grivele  1|  (t.  cue.  c  /nu.s.)  picpie 
—  note  picchettate,  notes  piqu6es. 

picchettatora  sf.  (t.  cucit.)  piqueuse. 

picchetto  .s/H.    (i)i  ogni  sua  acces.)   piquet. 

picchiamento  sm.  frappement,  tapement. 

picchiapetto  sm.  bigot,  cafard,  papelard, 
tartufe  J  (p.  eiondolo)    brelocjue. 

picchiare  va.  (p.  dare  colpi  su  qualche  cosa) 
battre,  frapper,  cogner  —  picchiare  uii 
chiodo,  cogner  un  clou  ||  (p.  percuotere, 
dar  busse  ad  uno)  battre.  frapper,  taper, 
cogner  —  picc/tiare  di  satita  rayione, 
rosser,  rosser  d'importance,  battre  a 
plate  couture,  battre  comme  platre  —  vn. 
(p.  battere  alia  porta  di  una  casa)  frap- 
per, /jeurter,  cogner  —  picchiano,  va  ad 
aprire,  on  frappe,  va  ouvrir  —  vr.  se  bat- 
tre, se  frapper  —  picchiarsi  il  petto,  se 
frapper  la  poitrine. 

picchiata  sf.  (p.  percossa)  coup  »n.  ||  (2^.  il 
picchiare)  frappement  m.,  tapement  m. 
II  (p.  bastonatura)  rossee,  raclee,  degelec, 
volee  de  coups  de  baton. 

picchiato  pp.  battu,  frappe,  cogne;  /icuite 
V.   picchiare. 

picchiere  sm.  (f.  stor.)  piquier. 

picchierellare  vn.  (t.  scidt.)  battre  avec  la 
marteline;   travailler   a.  la   marteUne. 

picchierello   sm.    (t.   scult.)   marteline   ;'. 

picchiettare  va.  (p.  picchiare  spesso  e  leg- 
germente)  tapoter  ||  (p.  puntcggiare)  pi- 
queter, moucheter,  tacheter,  taveler, 
marqucter. 

picchiettato  agg.  piquete,  mouchete,  ta- 
chete, tiquete,  tavele,  (di  bigio  e  bianco) 
grivele. 

picchiettatura  sf.  moucheture,  tacheture, 
tiqueture,  madrure. 

picchio  sm.  (p.  bussata  alia  porta)  coup, 
coup  de  /teurtoir  II  (p.  colpo,  percossa) 
coup  II  (p.  picchiotto)  /leurtoir,  marteau 
(de  porte)  —  loc.  aw.  di  picchio,  d'un  coup; 
in  an  picchio  O  tiitto  in  iin  picchio,  tout 
d'un  coup  I!  (p.  uccoUo  rami>icaute)  pic  (/)/■. 
pik)  — picr4^o  nero,  ffiallo  e  bianco,  epei- 
che;  itlcchio  nero,  pitiue-bois  (pi.  inr.): 
picchio  ffrif/lo,  pimar  o  pimart;  picchio 
verde,  pic  vert  o  pi  vert,  serrurier  —  loc. 
fam.  Htiacciure  come  an  picchio,  s'em- 
porter,  se  fAcher  tout  rouge,  (pop.)  s'cin- 
Vjaller. 
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picchio  SOT.  (p.  il  picchiare  continuato)  frap- 
peinent   continuel. 

picchiolare    va.    V.    picchiettare. 

picchione  sm.  frappeur  ||  {p.  bravaccio) 
bravache  —  loc.  avv.  nlla  pieehiona,  en 
bravache. 

picchiottare  t».  f rapper  legereinent  avec  Ic 
Aeurtoii'. 

picchiotto  s))i.  Aeui'toir,  inarteau  (de  porte). 

piccia  sf.  rangee  de  paias  ||  piccin  di  ficlii 
secehi,   chapelet   m.   de  Agues  seches. 

piccineria  s/.   petitesse,  mesquinerie, 

piccino  a(j(j.  petit,  (fam.)  petiot  —  sosL  petit, 
petit  enfant,  {fam.)  petiot,  (pop.)  gosse, 
niioche  ||  (p.  di  poca  forza,  pari,  di  vino) 
petit,  faible  —  vin  piccino,  piquette  /., 
piqueton,  petit  vin  —  loc.  fiit-si  o  diven- 
far  piceiti  piccino  (p.  sbaldanzirsi),  se 
faire  tres  humble,  devenir  tout  humble; 
su,  piccino!    aliens,^  men    petit! 

picciolato  agg.  (t.  bot.)  petiole. 

picciolo  agg.  V.  piccolo  —  sm.  centime,  liard 
(moneta)  —  loc.  non  avere  un  picciolo, 
n'avoir  pas  un  rouge  liard;  non  valeve 
un  jyicciolo,  ne   pas   valoir   un   liard. 

picciona  sf.  pigeonne. 

piccionaia  sf.  pigeonnier  m.,  colombier  m. 
II  {fam.  p.  stanza  molto  alta  e  povera) 
poulailler  m.  \\  {t.  teatr.)  paradis  m.,  {fam.) 
poulailler  m. 

piccioncino  sm.  {dim.)  pigeonneau  — •  pic- 
cioncino  salvdtico,  ramereau. 

piccione  sm.  pigeon  —  piccione  salvA- 
tico,  ramier,  pigeon  I'amier  ||  loc.  pi- 
ffllar  due  piccioni  o  dtie  eolonibi  ad  tma 
fava,  faire  d'une  pierre  deux  coups  ||  {t. 
macell.)  bout  de  la  culotte. 

picciotto  sm.  volontaire  sicilien  de  Garibaldi 
(en    1860). 

picciuolo  sm.  {p.  gambo  delle  foglie)  pe- 
tiole II  {p.  gambo  delle  frutta)  queue  /'., 
{pari,  del  hoUone)  tige  /. 

picco  sm.  {i.  geogr.)  pic  {pr.  pik)  —  loc.  ai:v.  u 
picco,  a  pic,  verticalement  ||  tayliato  a 
picco,  abrupt  {pr.  upt);  andare  a  picco  {t. 
mar.),  sombrer,  couler  a  fond;  tnandarc 
a  picco  {f.    mar.),    couler   bas. 

piccolezza  sf.  petitesse  ||  {p.  cosa  meschina 
e  p6vera)  niaiserie,  betise,  bagatelle,  ve- 
tille  —  accetti  fjuesto  reyali'iccio,  e  una. 
piccolessu  indeyna  di  Jjci,  veuillez  ac- 
cepter ce  petit  cadeau,  c'est  una  baga- 
telle indigne  de  vous;  non  pnrlinnione, 
sono  piccolesse,  n'en  parlons  pas,  ce  sont 
des  betises  ||  {p.  atto  o  pensiero  da  cer- 
vello  piccolo)  mesquinei'ie  —  la  piccolezza 
delle  idee,  la  mesquinerie  des  idees  ||  pic- 
colezza di  mente,  petitesse  o  etroitesse 
d'esprit  ;  j)iccolezza  d'dnitno,  di  cuove, 
IJetitesse  d'ame,  de  coeur. 

piccolo  agg.  petit  —  mano  piccola,  petite 
main;  piccolo  possidente,  petit  rentier; 
II  piccolo  coniniet'cio,  le  petit  commerce 


II  piccolo  di  statura  ed  esile,  naliot.  ra- 
got;  eccessivaniente  piccolo,  luinutissiiiu' 
{fam.);  essere  molto  piccolo  di  sliilnra, 
etre  Aaut  comme  une  pinte  ||  piii  jjiccolo, 
plus  petit,  moindre  ||  {p.  debole,  pari,  di 
polso)  faible  1|  loc.  avv.  in  piccolo,  en  petit 
—  sost.  Ic  petit  il  {p.  fanciuUo)  petit, 
enfant. 

Piccolomini  (Enea  Silvio)  n.  slor.  .En<a.s 
(pr.  ncas)  Sylvius  (;))•.  vius)  Piccolomini. 

picconata  sf.  coup  m.  de  pic  o  de  pioche. 

piccone  .s;*;.  pic  {pr.  pik),  pioche  /. 

picconiere  sm.  piocheur. 

piocosaggine  e  piccosit^  sf.  picoterie,  poin- 
tillerie. 

piccoso   agg.   pointilleux. 

piccozza  sf.  /jachette  ||  {i.  alpin.)  piolet  in. 
II  (/.  coticiateiti)  assette,  tille  (de  couvreur). 

piccozzino  sm.  {dim.)  /jachereau. 

picea  sf.  picea  m.   {Idrice). 

Piceno  ?/,  geogr.  Picenum  {pr.  senom). 

piceo   agg.    de   poix;    noir   comme   la   poix. 

Pico  deiia  Mirandola  n.  star.  Pic  de  la  Mi- 
randole. 

picolina  sf.    {f.   chwi.)   picohne. 

picozzi  sm..  pi.  {t.  veter.)  les  deux  dents  /. 
du   milieu   (du   cheval). 

picrato  sm.  {t.  chim.)  picrate. 

picrico   agg.    {t.   chim.)  picrique. 

picrina  sf.   {t.   chim.)  picrine. 

pidocchieria  sf.  {p.  grettezza,  avarizia  estre- 
ina)  ladrerie  ||  {fig.  p.  azione,  pensiert> 
di    uomo   gretto)    mesquinerie,   petitesse. 

pidocchino  agg.  {jj.  molto  minuto,  pari,  di 
carditere,  o  mono  di  scrilto)  tres  petit  — • 
cardttere  pidocchino,  pattes  /.  pi.  de 
mouche  —  sm.    {dim.)    petit    pou. 

pidocchio  sm.  pou  —  cercare  i  pidocchl 
a,  pouiller  ||  {di  cani,  huoi,  ecc.)  tique 
/.;  {delle  pianie)  puceron  — -  pidocchio 
pollino,  mite  /.,  acarus  {pr.  rus);  pi- 
ddechio  di  tnare,  pou  de  mer,  cyanie  1| 
{al  pi.}  pidocchi,  v ermine  /.  sing.  —  esseve 
pieno  di  pidocchi,  etre  convert  de  ver- 
mine  |1  loc.  fig.  nn  pitlocchio  fiiinto,  un 
parvenu;  scorticherehbe  il  pidocchio  pff 
vender  la  pelle,  il  ecorcherait  un  pou 
pour   en   avoir   la   peau,    il   tondrait   sur 

un    Q3uf. 

pidocchioso  agg.  e  sm.  pouillcux  1|  {fig.  /'. 
avaro)  ladre,  chiche,  pingre. 

piecciocci  sm.  pi.  pieds  plats. 

piedatterra  sm.  picd-a-terre   {pi.   inv.). 

pieddiritto  e  pieddritto  sm.  {t.  archil.)  pieil- 
droit  (pi.  pieds-droits). 

piede  e  pife  sm.  pied  —  le  dita  del  piede, 
les  orteils  m.;  il  collo  del  piede,  le  cuu- 
de-pied  o  cou  de  x'ied  ;  *7  fiosso,  la 
pianta  del  piede,  la  voute,  la  plantc  du 
pied;  piede  stoi-to,  pied  bot  {pr.  bo);  pie- 
di  yrandi,  grands  pieds,  (fam.)  pieds 
a  dormir  dcbout;  pie  ciocci,  pieds  plats; 
in  punta  di  piedi,  sur  la  pointe  du  j^ied  o 
des    pieds;  alzarsi   in   punfa   di  piedi,  se 
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/Kiusser  sur  la  poiute  du  pied,  se  pieter; 
pentare  i  piedl  a  uiio,  marcher  sur  los 
jiiods  de  quelqll'un:  rascare  in  i>ivtli,tom- 
ber  sur  ses  i)ieds;  pesttire  i  pi<'iii  (per  il 
frcdda),  battre  la  ^cnuAlo;  in  piedi .'  de- 
bout!;  leriirsi  in  piet/i,<^c  lever  o  se  met- 
tre  debout;  stare  in  ;>*>«/(, se  tenir  debout; 
rester  sur  ses  pieds;  ritiuitto  in  pietU, 
portrait  en  pied;  ri<if/f/iiire  a  pieili,  battre 
la  semelle  1|  {pari,  dajll  equlni)  pied, 
sabot  ii  (/(■(/.  p.  base,  soste^xno  di  certi  og- 
getti)  pied,  patte  /.  —  i-ompere  il  piede, 
{di  un  ccilice),  epater ;  c&lice  col  piede 
rotto,  verre  epat-e  :l  {t.  po-t.)  pied  i|  {p. 
sorta  di  juisura  antica)  pied  i  (pari,  di 
inobili)  pied  I  (purl.  deU'ordilo)  penne  /. 
ai  piedi  di  un  (ilhero,  di  nn  niontc,  au 
pied  si)ui.  d'un  arbre,  d'uiie  montagne;  pm 
di  rorvo  (erba),  serradelle  /. ;  i)i'-  d'dsino 
(pianta),  p;is-d'a.ne,  tussilage  /.;  piede  di 
leone  (pianla),  pied-de-lion  (pi.  pieds- 
de-lion)  o  pied  de  lion,  alchiraille  /.:  pie 
di  porco  (sorta  di  leva)  ,  pied-de-biche 
(pi.  pieds-de-biche)  o  pied  de  biche;  pie 
d'oca  (pianta),  patte-d'oie  /.  (pi.  pattes- 
d"oie)  o  patte  d'oie  |i  loc.  sultare  u  pie  pari 
ana  dif'/iroUt't,  ecc.,  sauter  o  passer  a  pieds 
joints  sur  o  par-dessus  une  dilTiculte,  ecc.: 
aeere,  pifjliar  piede,  prendre  pied,  (fig.) 
prendre  pied,  s'enraciner;  battere,  pe- 
ntare i  piedi  (per  collera),  pietiner,  trepi- 
LTTier;  essere,  troearsi,  entrare,  inettersi 
nei  piedi  di  alruno,  etre,  se  iiiettre  a  o 
'■n  la  place  de  quelqu'uu;  mandare,  ntet- 
tere  uno  ne' propri  pjet/i,  envoycr,  mettre 
ijuehiu'un  a  o  en  sa  place;  levarsi  dai 
piedi  ehicchessla,  se  debarrasser  de  quel- 
qu'un;  leraniiti  dai  piedi,  laisse-moi  o  jam. 
tiche-nioi  la  paix;  niettere  i  piedi  ul  niiiro, 
senteter:  carure  i  piedi  da  una  cosa,  se 
tirer  d'alTaire,  tirc-r  son  epingle  du  jeu; 
aeere  i  pie  nellu  fossa,  avoir  un  pied  dans 
la  fosse  o  dans  la  toiiibe;  reggersl  in  piedi, 
stare  in  piedi,  se  t<'Ilir  debout;  tenere  il  pie- 
de in  due  stajfe,  so  iiienager,  etre  de  dtnix 
partis  contl'aircs;  c/ii  tiene  il  piede  in  due 
sfaffe,  couteau  de  tripiere;  cosa  futta  col 
piedi,  chose  faite  a  la  diable  o  a  la  serpe; 
sul  piede  di  f/uerra  (t.  mil.),  sur  le  pied  de 
guerre;  pied-arm .'  (conuind'j  mil.),  posez 
arme!;  cercare  eimjue  piedi  at  inontone, 
chercher  niidi  a  quatorze  heures;  darsi  la 
zappa  sui  pledi,Aai\i\iiv  des  verges  pour  se 
faire  fouetter;  niorir  colle  scurpe  in  piedi, 
inourirassassine;  rtrc«Hii«j'e  col  piede  sotto 
la  tneola,  faii'c  a  <)ucl<(u"un  le  pic^d  sous  la 
table;  andare  rol  pie  di  piinnho,  aller  bl'ide 
•■n  main;  a  pie  del  letio,A\\  i>icd  du  lit 
\  loc.  aw.  a  piedi  o  a  piede,  a  pied,  p^des- 
treroent,  (fam.)  a  patt«s;  (p.  dalla,  sulla 
part«  inferiore  di)  au  pied  de,  au  bas  de; 
a  pii  po'i,  a  pieds  joints;  «  plf^  zoppo, 
a  cloche-pied,  d'un  seal  pied;  piede  in- 
nansl  piede, nn  pied  devant  I'auti'"-,  un  pas 
apr<"-s  I'autre,  leuttMuent;  «  piedi  aseiutti. 


a  pieds  sees  (pr.  sek);  a  piii  fermo,  de 
pied  ferme;  da  capo  n  piedi,  de  la  tete 
aux  pieds,  dcpuis  les  pieds  jusfpi'tl  la  tete, 
des  pieds  a  la  tete,  de  pied  en  cap  (pr. 
cap);  con  le  niani  e  co'  jjiedi,  des  mains 
et  des  pieds;  sit  due  piedi  (p.  subito), 
sur-le-champ,  immediatement,  inconti- 
nent, illico;  a  o{/ni  piii  sospinfo,  a  tout 
bout  de  champ,  a  chaque  psis;  in  piedi, 
debout,  sur  pied;  a  piede  Ilhero,  en  liberte, 
libre. 

piedestallo  e  piedistallo  sm.  piedestal:  socle 
—  piccolo  piedestallo  per  statuette,  rrc, 
piedouche   1|   (fi{j.)   piedestal. 

piedica  e  pietlca  sf:  (t.  art.  e  rnesl.)  baudet 
m.,   chevalet    ni. 

pledino  .s»i.  (dim.)  petit  pied;  (nel  gergo 
del  bambini)  peton  —  un  hel  pledino,  lui 
joli  peton. 

piedistallo  syn.   V.  piedestallo. 

piedritto  sm.   V.  pieddriito. 

piegabile    agg.    phable. 

piega  si.  pli  m.  —  far  delle  pietjlie  a  unu 
reste,  ad  una  caniicia,  faire  des  plls  a  une 
robe,  a  une  chemise;  .si  toUjono  le  pieglie 
da  un  fof/lio  di  cai-tti  col  baf/narlo,  on 
efface  les  plis  d'une  feuille  de  papier  en  la 
mouillant  llpJesT" ''''J'i'«"»  repli  /».,  pH  /"• 
double  II  {t.  art.  e  inest.)  pli  m.,  froiice  — - 
far  delle  pieghe,  plisser,  froncer;  disfare 
le  jiieghe,  deplisser;  piega  fatta  ad  iina 
stoffa  per  restringerlti  od  acroreiarla, 
renipli  m.; piega  temiinuta  in  punlu  fatta 
ad  una  stoffa,  pincx",  brutla  piega  (di  UHU 
stoffa),  godet  m.,  faux  pli  m.  — far  brutte 
pieg/te  (pari,  di  un  vestito),  grimacer,  se 
gripper  |1  piega  difettosa  nella  carta,  o 
nelle  carte  da  giiioco,  fronce  t|  (fig.)  pli  »i., 
tournure  — -  dare  mh  btiona  piega  ad  un 
affarc,  donner  un  bon  pli  a  une  all'aii-e; 
pigliare  cattica  piega,  prendre  un  mau- 
vais  pli  o  une  inauvaise  tournure,  tour- 
ner  inal  ;  rjuel  giorune  lia  preso  una 
buonu,  unti  cattica  piega.  ce  jeunc  hom- 
me  a  jjris   un  bon,   un  mauvais  pli. 

plegamento  sm.  phage,  ployage,  (poco  us.) 
pliement  1|  pieganiento  delta  voce,  in- 
flexion /.  de  voix;  far  del  piega menti  col 
ginocchio    (ballando),   faire   des   plies. 

piegare  ca.  plier  —  plegare  tma  carta,  una 
lettera,  plier  un  papier,  une  lettre  ,;  (p. 
torcere,  incurvare,  con  piu  o  meno  forza) 
plover,  courber,  flechir  —  plegare  un 
ferro,  an  bastone,  plover  un  fer,  un  baton; 
piegar  il  ginoccli  io  nel  canitninare,  plover 
le  genou  en  marchant  ||  (p.  piegare  con 
ordine,  in  modo  da  ridurre  il  volume) 
plover  —  piegare  un  tocagliolo,  degli 
abiti,  ployer  une  serviette,  des  habits  i| 
(p.  inclinare)  pencher  —  piegar  la  testa, 
pencher  la  tete  |1  (p.  \-oltare  in  su)  re- 
trousser  |1  (p.  voltare  in  giii)  rabattre  || 
(p.  far  pieghe  in,  pari,  di  panni,  carta, 
ecc.)  fn^ncer,  plisser  1|  (/.  lip.)  assembler  \ 
(fig.)  pl\^ir,  ployer,  faire  flechir  —  plegare 


PIE 


572 


PIE 


il  eavdttere  alle  clfcostanze,  plier  son  ca- 
ractere  aux  circoiistances  —  loc.  picffare 
■il  capo,  il  eollo,  la  fronte  (p.  rassegnarsi, 
sottoniettersi),  plier  la  tete,  ployer  le  dos, 
ployer  les  epaules;  piegar  le  f/indfchia 
(anche  fig.),  plier  o  ployer  o  flechir  les 
genoiix;  piegar  le  niaiti  {per  adorazione, 
preghiera) ,  joindre  les  mains  —  vn.  plier, 
ployer,  se  courber,  s'inflechir  —  dibero 
4-he  piega  sotfo  il  peso  de'  suol  fi'iitti, 
arbre  qui  plie  sous  le  poids  des  fruits; 
la  tvave  piego  (p.  cedette),  la  poutre  a 
ploye;  piega  ma  non  si  spezsa,  11  plie 
mais  il  ne  rompt  pas  ||  {p.  pendere  da 
un  latx))  pencher  ||  (p.  volgere  da  una 
parte,  pari,  di  strada,  muro,  fiume,  e  sitn.; 
e  anche  di  persona  che  cammini  o  corra  o 
che  cavalchi  o  guidi  un  veicolo)  tourner 
il  {p.  V(4gersi  in  ritirata,  pari,  di  esercito 
combattente)  plier,  jjloyer,  reculer,  ceder 
le  t-errain  ||  (t.  mar.)  plier,  se  plier  —  vr. 
se  plier,  se  ployer,  flechir  ||  {fig.)  se  plier, 
se  ployer,  se  soumettre  —  piegarsl  ai 
consign  di,  s^  rendre  aux  conseils  de. 

piegata  sf.  pliement  m.  \\  {p.  voltata)  tour  m. ; 
det^our  »».    ^ 

piegatoio  agg.  in punchetto  piegatdio,  pliant, 
s,    sedia  piegatdia,   pinchart   m. 

piegatore   sm.   plieur;    {t.   tip.)   assembleur. 

piega tura  sf.  pliage  m.,  ployage  m.,  {poco 
us.)  pliement  m.  |1  {p.  punto  dove  una 
cosa  piega  o  si  piega)  pli  m.  \\  {t.  tip.) 
pliure. 

piegheggiare   vn.    {t.   belle   arli)   draper. 

pieghettare,  pieghettinare,  piegolinare  va. 
{t.  art.  e  west.)  plisser,  froncer  —  pieghet- 
tare a  cannoncini,  godronner ;  piegfiet- 
turi'  di   »iioro,  replisser. 

pieghettatore  sm.  plisseur;  {di  gale)  godron- 
neur. 

pieghettatura  sf.  plissement  m.,  plissage  m., 
plissure,  froncis  m.;  (di  gale)  godron- 
nage  to. 

pieghettinare  va.  V.  pieghettare. 

pieghevole  agg.  {p.  che  pu6  agevolmente 
piegai-si)  pliable,  pliant,  ployable  1]  {fig.) 
pliable,  pliant,  ployable,  flexible,  souple 
—  rardttere  pieghevole,  caractere  pliant; 
(p.  docile)  pliable,  docile  —  umore  pie- 
glierole,  humeur  /.  pliable  ||  render  pie- 
ghei-ole,  assouplir. 

pieghevoiezza   sf.   souplesse,   flexibiUte. 

pieghevolmente  avw  souplement,  avec  sou- 
plesse. 

piego  sm.  pli  —  gli  hamio  eonsegnato  ora 
II n  piego  vhiuso,  on  vient  de  lui  reinettre 
un  pli   cachete. 

piegolinare    va.    V.   pieghettare. 

pielite  sf.  {t.  med.)  pyelite. 

piemonte  n.   geogr.   Pieraont: 

piemontese  agg.  e  sm.  pieraontais. 

piena  sf.  {pari,  di  fiume,  di  iorrente)  crue  — 
loc.  fig.)  fiiggire  la  piena,  fuir  le  danger 
11  {p.  inondazione)  inondation,  deborde- 
nierit  m.  —  la  pienn  del  IS44,  I'inonda- 


tion  de  1844  ||  fig.  {p.  copia,  soprabbon- 
danza)  plenitude  — -  la  piena  delln  stia 
jtassiotie,  la  plenitude  de  sa  passion; 
nella  plena  degli  affetti,  dans  la  plenitude 
du  coeur  ||  {p.  moltitiidine  di  gente)  foule. 
presse  —  c'era  nna  piena  incredibile,  ;I 
y  avait  un  monde  fou;  alia  Scala  fanno 
di  gran  piene,Sb  la  Scala  ils  ont  toujours 
la  salle  comble. 

pienamente   aw.   pleinement,   en  plein. 

pienezza  sf.  {anche  fig.)  plenitude  —  f'  nella 
pienesza  delta  salute,  delle  forse,  della 
ragione,  il  est  dans  la  plenitude  de  sa 
sante,  de  ses  forces,  de  sa  raison. 

pieno  agg.  {anche  fig.)  plein  —  ana  bottiglia 
plena  di  vino,  une  bouteille  pleine  de  vin; 
nn  uomo  pieno  di  s<>>  {per  natura),  un 
homme  plein  de  lui-meme  H  {p.  riempito) 
rempli  — ^  iin  raso  pieno  d'dcqua,  un  vase 
rempli  d'eau;  im  ttomo  pieno  di  se  {per 
una  fortuna  conseguita),  un  homme  rempli 
de  lui-meme  ||  {p.  ricoperto,  o  siin.)  plein, 
rempli,  convert  —  ha  le  tnani  piene  di 
sdngtie,  il  a  les  mains  couvertes  o  rem- 
plies  de  sang  |1  {p.  sazio)  plein,  rassasie, 
repu  —  son  pieno  fino  agli  oechi,  je  suis 
plein  comme  un  oeuf  ||  (p.  pregna,  pari, 
della  fanmina  di  certi  animali)  pleine  /. 
II  (p.  intero,  compiuto,  a  cui  nulla  manca) 
plein,  entier,  complet,  absolu  —  ottener'e 
piena  vittoria,  remporter  une  pleine  vic- 
toire;  a  pieni  voti,  a  I'unanimite  des  suf- 
frages; in  pieno  consiglio,  en  plein  con- 
seil;  pieni  poteri,  pleins  pouvoirs;  arere 
il  pieno  godiniento  di  una  cosa,  avoir  la 
pleine  jouissance  d'une  chose  ||  tuna 
piena,  pleine  lune;  niorir  pieno  d'anni, 
mourir  plein  de  jours  o  dans  un  age  tres 
avance;  pieno  di  ripieno,  riche  en  expe- 
dients; pieno  seppo,  tout  plein,  bonde: 
sala  piena  zeppa,  salle  comble;  a  piene 
inani,  a  pleines  mains;  con  le  nutnl  piene, 
les  mains  pleines;  in  pieno  giorno,  in 
pien  nverlggio,  en  plein  jour,  en  plein 
midi;  arer  le  tasche  piene  di  denaro, 
avoir  de  I'argent  plein  les  poches;  averne 
piene  le  sc'dtole,  le  tasche,  gli  stivali,  i 
eorbelli,  en  avoir  plein  les  poches  o  plein 
le  dos;  esserne  pieno  fino  agli  occhi,  fino 
ai  capelli,  fino  alia  gola,  en  avoir  par- 
dessus  les  yeux  o  les  cheveux;  pieno 
come  Vuva,  plein  comme  un  ceuf;  voce 
piena,  voix  pleine,  voix  ronde;  pieno 
d'ingegno,  di  rdbbia,  di  ddio,  petri  de 
talent,  de  rage,  de  /<aine;  fdccia  piena, 
viso  pieno,  visage  plein,  joues  pleines; 
in  pieno  agosto,  au  beau  milieu  du  mois 
d'aout  {pr.  ou)  — ■  sm.  plein  —  H  jiieno 
e  il  vuoto,  le  plein  et  le  vide;  net  pieno 
della  notte,  au  miUeu  de  la  nuit;  nel  pieno 
tleir  estate,  del  verno,  en  plein  ete,  en 
plein  hiver,  au  coeur  de  I'ete,  de  I'hiver; 
cdgliere  in  pieno,  frapper  directenient, 
porter  plein  ||  {p.  folia,  calca)  foule  /., 
presse  /. 
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pienotto  agg.  (dim.)  un  peu  plein,  asse/, 
l>lein;  {pari,  di  pei'sona)  replet,  rondelet 
iiiatxi  pirttottit,  inaiii  poteliie;  fYicciti 
pirtuitta,  figure  rctxnulie. 

pieretta  e  pierottessa  sf.  (p.  donna  trave- 
stita  e  niascherata,  compagna  di  Pie- 
I'dtto)  Pierrette. 

Pierino   n.  pr.   petit  Pierre,  Pierrot. 

Piero    II.   pr.    Pierre. 

Fierotto  sm.   (mcischeni)   Pierrot. 

pietA  sf.  (p.  compassione)  piti^,  compassion 
—  /'(ir  pietii,  faire  pitie;  iituovei-si  a  jrietft, 
etrc  toiiche  de  pitie;  aver  pietti,  avoir 
■pit'ie;  per  pietii :  par  pitie!  ||  (p.  devozione 
religiosa)  piete,  devotion,  religion — libri 
)li  pietti,  livres  de  pi^ti;  esercisi  di  j>ieti'i, 
I'xercices  de  piete  ||  (p.  sentimcnto  tenero 
o  insienie  rispettoso)  piet-e,  amour  m.  — 
pieti'i  <U  fifflio,  piete  filiale;  pieta  <li  inailve, 
amour  matcrnel  !|  (t.  pitt.  c  .sriiU.)  Piete 
II  Montr  di  Fiitti,  Mont-de-Picte  ^  ho 
})orl<ito  VovoUUjio  itl  Monte  di  I'ietu,  j'ai 
jiorte  ma  montre  au  Mont-de-Piete, 
[fam.)   au  clou,   (pop.)  chez  ma  tante. 

pietanza  sf.  mets  »?.,  (pop.)  pitance  ||  (p. 
porzione  chc  si  da  ad  ogni  pasto  nei  con- 
vitti,  nelle  couiunita)  pitance  1|  cattivu 
pietansa,  mauvais  plat  m.,  (pop.)  rata- 
touille. 

pietica  >•/.   T'.  piedicn. 

pietisrao  s»i.  (t,  star,  rel.)  pietisme. 

pietista  sm.   {t.  slor.  rcl.)  pi^tiste. 

pietosamente  aw.  (p.  in  modo  pietoso,  con 
pieta)  charitablement  |1  (p.  piamente) 
pieusement  !|  (p.  in  modo  da  niuovere 
a   pieta)   pitoyablement,.  piteusenaent. 

pietoso  agg.  (p.  che  sente  pieta  e  coinpas- 
sionc)  pit<^yable  |1  (p.  atto  a  destar  com- 
passione) pitoyable,  piteux  ||  (p.  ispirato 
dalla  compassione)  compatissant  —  pie- 
tose  cure,  soins  m.  compatissants  ||  (p. 
pi")    [lieux. 

pietra  ,s/.  pierre  —  pietre  culcdree,  pierres 
lalcaires;  pietre  dure,  pierres  dures;  pie- 
tre silit-ee,  pierres  scintillantes  o  siliceu- 
sfs  :  pietra  da  tfifflio,  pierre  de  taille; 
pietre  preziotie,  pierres  precieuses,  pier- 
reries,  pierres;  pietra  falsa,  pierre  fausse, 
doublet  III.:  pietra  da  molino,  pierre  meu- 
liere:  pirtra  di  paraf/otn-  (aticlie  fig.),  pierre 
lie  touclic;  pietra  poinire,  pierre  ponce; 
liietra  da  af/ilare,  pierre  a  ajguiser  (pr. 
Ljiii):  pietre  lito{/rafie/ie,  pierres  lithogra- 
)«hi(|uc.~;  pietra  infernale,  pierre  infernale; 
pietra  foraia,  j)ierre  a  fusil  (pr,  si),  pierre 
;i  feu:  pietra  per  Sflciati,  pav6  W.;  pietra 
iiiif/olare,  pierre  angulaire  o  de  refend; 
jiritim  p(V/r«,  pieiTe  angulaire,  pierre  fon- 
ilaiiieiitalc:  pietra  di  teyatuento,  par- 
paing  //I.;  pietra  nepolcrale,  pierre  tom- 
liait"  ()  sepulcrale,  o  sempln-.  pierre:  pietra 
mi  Hare,  borne  niilliairc  1|  (p.  pezzn  di 
pii-tta.  sa.sso)  caillou  7/1.,  pierre  —  rlre- 
■silre  di  pietre  (u7i(i  siruda,  tec),  empier- 
ii-r:  il  ri  rest i re  di  pietre,  (in\Y)\(irTeinent  — 


loc.  fig.  pietra  di  0  delta  sranditlo,  pierre  de 
scandale;  cuore  di  pietra,  coBur  dur  com- 
me  la  pierre;  pietra  /ilosofale,  pierre  phi- 
losophale;  pi<-tra  d'ineianipo,  pierro  d"a- 
choppement;  facile  a  pietra,  fusil  (pr.  si) 
k  silex  (pr.  leks);  ntetterci  .su  una  pietra, 
passer  I'eponge  la-dessus  1|  (t.  med.)  maf 
della  pietra,    pierre,    gravelle,   calcul    m. 

pietraia  sf.  carriere  (cava  di  pietre). 

pietraio  sm.  tailleur  de  pierres. 

pietrame  sm.  pierraille  /.,  rocaille  /. :  (sc 
minuto)    blocaille   /.,   blocage. 

pietraia  sf.   coup  vi.  de  pierre. 

pietriQcare  va.  petrifier. 

pietriflcazione  sf.  petrification. 

pietrina   sf.    (dim.)   petite   pierre,   pierrc^tte. 

pietrino  agg.  de  pierro  —  sm.  (p.  puntello 
di  marmo,  di  pietra,  e  sim.,  col  quale 
si  ferman  gli  usci  aperti)  taqiiet,  pierre 
/.  qui  arrete  la  porte  ||  (p.  piccola  la- 
pide  che  chiude  qualche  apertura)  pe- 
tit tampon. 

pietrisco  sm.  blocage,  blocaille  /.;  (p.  quello 
che  si  stende  fra  le  rotaie  di  strado  fer- 
rau)  balast  o   ballast   (pr.   ast). 

Pietro    n.   pr.    Pierre. 

Pietroburgo    n.    geogr.    Saint -Petersbourg. 

pietrolina  sf.   (dim.)   pierrette. 

pietrosit^  sf.  caractere  m.  pierreux,  4tat  m. 
pierreux. 

pietroso  agg.  pierreux. 

pietruzza  sf.  (dim.)  pierrette. 

pievanale    agg.    archipresbyteral. 

pievania  e  piovania  sf.  (p.  dignita  e  mini- 
stero  di  pievano)  archipresbyterat  m.  1 
(p.  casa  del  pievano,  e  p.  il  tratto  di 
paese,  retto  spiritualmente  dal  pieVano) 
archipretre   m. 

pievano  e  piovano  sm.   archipretre. 

pieve  sf.  (p.  la  prima  delle  parrocchie  coin- 
prese  nel  piviere)  cxu-e  de  I'archipretre, 
eglise  archipresbyterale  ||  (p.  parte  della 
diocesi  ove  si  stende  la  givirisdizione  del 
pievano)  archipretre  m. 

pifferaro  sjyi.  joueur  de  fifre,  pifferaro  (voce 
italiana   (pi.)   (pifferaris 

piflerata   sf,    senate    de    fifre. 

piffero  sm.  (strum,  da  fiato)  fifre  ||  (p.  sun- 
natore  di  pilTero)  fifre,  joueur  de  fifre  \] 
loc.  prov.  far  come  i  j)(ff'eri  di  nioutagna, 
die  itndaron  per  sttnare  e  fiiron  Sonati, 
aller  pour  battre  et  etre  battu,  parti r 
pour   etre   eveque   et  revenir  sonneur. 

pigia  sm.  foule  /.,  presse  /.  —  un  pigia  pi- 
ffia,  uue   foule   enorme,   une   presse. 

pigiamento  sm.  foulement  ||  (pari.  deU'uvu) 
foulage  l|  (pari,  delle  aringhe  nei  hdrili) 
santage,   encaquement,    caquage. 

pigiare  va.  fouler,  presser,  serrer  ||  (p.  spin- 
gere)  pousser  —  pif/iava  Vuscio,  il  pous- 
sait  la  porte  1|  (p.  far  entrare,  preinendo) 
enfoncer  —  plffla  forte  tjueslo  coperchio, 
enfonce  bien  ce  couvercio  1|  piyiare  la 
f/ente  come  acciughe,  entasser  o  enca- 
quer  les  gens  comine  Aarengs  en  caqwe     H 
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{pari.  delVuva)  ionler  \\  piffiare  coi  piedi, 
marcher  |I  vn.  (p.  spingere)  pousser  — 
insoiHtnn,  Sftiefti  fii  pif/iare?  enfin,  fini- 
ras-tu  de  pousser?  1|  {fig.  p.  brigare)  in- 
triguer II  IT.  se  presser;  s'entasser;  s'en- 
caquer. 

pigiata  sf.  foulement  m.  \\  {pari.  delVnva) 
foulage  m. 

pigiato  afig.  entasse,  serre  —  ei-aramo  pi- 
(jiati  come  ucciuyhe,  nous  etions  serres 
conime  /*arengs  en  caque. 

pigiatore   sm.  fouleur. 

pigiatrice  sf.  fouloir  in.  \\  {p.  quella  per 
panni)    foulerie. 

pigiatura  sf.  foulement  m.  ||  {pari,  del  vino) 
foulage  m.  jj  {p.  senso  di  gravezza  in 
qualche  parte  della  persona)   pesanteur. 

pigio  sm.  {p.  calca,  ressa)  presse  /.,  foule  /. 
enorme  ||  loc.  entrare  nel  pigio,  s'engouf- 
frer  volontairement  dans  una  entreprise 
/<asardeuse. 

pigio    sm.    V.  pigione. 

pigionale   sm,.   locataire. 

pigione  sf.  (p.  contratto  tra  I'inquilino  e 
11  proprietario)  bail  (pi.  baux)  m.,  loca- 
tion —  dare  u  pigione,  louer,  donner  a 
lover;  prendere  a  pigione,  louer,  prendre 
a  loyer  ||  (p.  il  prezzo  che  si  paga  per 
Taffiito  di  casa,  ecc.)  loyer  ni.,  location; 
{pari,   di  podere)   fermage   m. 

pigliabile  agg.  prenable. 

pigliamosciie  sm.  gobe-mouches  {pi.  inv.  — 
uccello)  II  attrape-mouches  (pi.  inv.  — 
pianta). 

pigliare  va.  prendre  —  pigliare  tin  libro, 
prendre  un  livre;  pigliare  in paroln,  pren- 
dre au  mot;  pigliare  parte  a  tina  eosa, 
prendre  part  a  quelque  chose;  pigliare 
un  gelato,  irn  sorbetto,  un  eaff^,  una  me- 
dlcina,  tt,n  bagno,  prendre  une  glace,  un 
sorbet,  un  caf6,  une  medecine,  \in  bain 
II  (p.  afferrare)  saisir  — piglio  un  bastone 
e  lo  picchio,  il  saisit  un  baton  et  le  frap- 
pa;  pigliare  uno  per  il  collo,  saisir  quel- 
qu'un  a  la  gorge  ||  (p.  accalappiare,  e  p. 
sorprendere)  prendre,  attraper,  surpren- 
dre,  pincer  —  pigliare  sul  fatto,  prendre 
sur  le  fait,  surprendre  en  flagrant  ||  (p. 
occupare)  prendre,  occuper,  tenir  — •  mo- 
bile che  piglia  poco  posto,  meuble  qui 
tient  peu  de,  place  ||  (p.  cogliere)  prendre, 
attraper,  atteindre  —  se  ti  piglio !  si  je 
t'attrape!  ||  pigliar  la  porta,  prendre  la 
porte,  s'en  aller,  se  retirer;  pigliare  a 
core,  prendre  a  cccur,  se  prendre  de  coeur 
pour;  pigliare  a  prestito,  emprunter;  pi- 
gliar pasqua  o  la  pasqua,  faire  ses  paques; 
pigliare    sul    serio,    prendre    au  serieux; 

■  piglltir  freddo,  caldo,  prendre  froid,  pren- 
dre chaud;  pigliar  su  di  sc,  prendre  sur 
soi  o  sur  son  compte  (pr.  kont);  quando 
gll  piglia  I'estro,  quand  la  fantaisie  le 
prend;  pigliar  nuirlto,  prendre  un  mari, 
pigliar    nioglie    o    donna,    prendre    une 


femme  o  prendre  femme;  pigliare  a 
far  qualvlie  eosa,  se  mettre  o  se  pren- 
dre a  faire  quelque  chose;  o  che  ti  piglia  :• 
qu'est-ce  qu'il  te  prend?;  pigliar  sonno, 
prendre  somnieil,  s'endormir;  piglia!  (ai 
cani),  pille!,  attrape!;  pigliare  cattlve  ahi- 
ti'idtni,  prendre  de  o  des  mauvaises  habi- 
tudes, prendre  un  mauvais  pli;  pigllaj- 
terra  (t.  mar.),  prendre  terre,  debarciuer: 
pigliar  aria,  jngliare  il  fresco,  prendre 
I'air,  prendre  le  frais;  noti  mi  cl  piglhi 
pill,  on  ne  m'y  prendra  plus;  plgllarm- 
o  plgllarle  (di  hoite),  etre  rosse;  piglia n- 
iDia  vettnra,  il  tranral,  il  vapore,  prendri' 
un  fiacre,  le  tramway,  le  train;  pigllari- 
anliiio,  coragglo,  prendre  courage;  pi- 
gliare w/j'rffi-e,  s'enhardir  (pr.  sanar);  pi- 
gliare tin  grdnchlo,  pigliare  abbagllo, 
prendre  martre  pour  renard,  prendre  It- 
change,  prendre  une  chose  pour  une 
autre;  pigliar  foeo,  prendre  feu,  s'allu- 
mer;  pigliare  di  fiiino,  sentir  la  fumee; 
pigliar  dl  strlnnto,  sentir  le  roussi;  jjI- 
gllare  dl  nilra,  viser;  (^^f.  p.  perseguitare) 
prendre  a  persecutor;  pigliar  la  palla  ul 
balzo,  prendre  o  saisir  la  balle  au  bond: 
pigliar  fiato,  prendre  haleine;  pigliare  a 
destra,  a  sinistra,  prendre  o  tourner  a 
droite,  a  gauche;  pigliar  dlletto,  prendre 
plaisir;  pigliare  a  cottlmo,  prendre  a  for- 
fait  —  vn.  (p.  accendersi)  prendre  —  que- 
sto  foco  non  piglia,  ce  feu  ne  prend  pas; 
non  2)lgH<tre  (pari,  di  armi  da  foco),  rater 
—  vr.  (p.  sposarsi)  se  prendre,  s'epouser. 
se  marier  \\2iigliarsi  I'ardire  di,  s'enhardir 
(pr.  s mar)  a;  pigliarsi  cura  dl,  prendre 
soin  de;  plglid,rsela  (p.  adirarsi),  se  fa- 
cher,  prendre  la  niouche;  (p.  infastidirsi) 
se  soucier;  se  donner  du  mal;  plgllarseUi 
culda,  se  faire  du  mauvais  sang;  pigliar- 
sela  a  male,  s'offenser,  s'offusquer;  pi- 
glidrsela  con  uno,  s'en  prendre  o  en  vou- 
loir  a  quelqu'un;  pigllarsela  a  un  tanto 
la  calata,  ne  pas  se  fouler  la  rate;  yl- 
gllarsl  I'incdrico,  Vlmpegno,  prendre  sur 
soi  o  sur  son  compte  (pr.  kont);  pigliarsi 
per  i  capelli,  se  prendre  aux  cheveux  ; 
pigliarsi  un  malanno,  un'tnfreddatura, 
ecc,  prendre  o  attraper  o  gagner  du  mal, 
un  rhume,   ecc. 

piglio  sm.  (p.  I'atto  del  pigliare)  prise  /.  — 
dare  di  piglio,  saisir,  empoigner  ||  (p. 
certo  modo  di  guardare)  air,  mine  /., 
regard  —  mat  piglio,  mine  courroucee, 
mine  refrognee  o  renfrognee  —  loc.  aw. 
con  mal  piglio,  con  ftero  piglio,  d'un  aii' 
courrouce;  con  piglio  serero,  mlnaccioso, 
d'un  air  severe,  d'un  air  menagant. 

Pigmalione  n.  stor.  Pygmalion. 

pigmento  sm.  (t.  anal.)  pigment. 

pigmeo  e  pimmeo  agg.  pygmeen  —  sm.  (an- 
che  fig.)    pygmee. 

pigna  sf.  (t.  archil.)  avant-bec  (pr.  bek.)  (pi. 
avant-becs)  m.,  brise-glace  (pi.  brise-glace 
0  glaces)    m.;    pile  !|  (p.    frutto  del  pino) 
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pomrae  do  pin  H  {p.  ruota  del  iii;iciiiino) 

noix. 
pignatta  sf.  pot  «?.,  raarmite. 
pignone  sm.   (p.  riparo  per  frenare  la  cor- 

r.Mite    di    un   fiume)    jetoe   /.,    dif^ue   /. 

(t.   arch  it.   e  mecc.)   pignon. 
pignoramento  sm.  saisie  /.  — ■  piijiionniifnto 

di    iiiiihili,  senzn    condnnua,  scnsii  atito- 

fi~x(i~ioni-  legale,   gagei'ie  /.,   saisie-gage- 

i-ie  /. 
pignorare    va.   saisir. 
pignoratario  sm.   {leg.)   saisissant. 
pignorativo  e  pignoratizio  aijg.  (t.  leg.)  pi- 

gnoratif. 
pignorazione  sf.   (t.  leg.)   saisie. 
pigolamento  sm.  piaulemcnt,  pepiement. 
pigolare  vn.  piauler,  p6pier  o  pipier;  piaiUer 

II  {fig.)  piauler,  se  plaindre. 
pigolio    sm.    piaulement,    pepiement    o    pi- 

jiieinent;  piaillerie  /. 
pigolone  sm.   piauleur,   piailleur. 
pigraccio  sm.  {accr.)  grand  paresscux,  trai- 

nard;  faineant. 
pigramente  aw.  paresseusemeut. 
pigrizia   sf.    paresse. 
pigro  agg.  paresscux  |1  (p.  lento)  lent,  en- 

dorini   — ■  sm.    paresscux,    Icndore. 
pila  sf.  (p.  pilastro  dei  ponti,  c  t.  fis.)  pile  || 

(/).    vaso)    cuvc,    bassin   m.    \\    (p.    quella 

dell'acquaio   o   di   fontana)    souillard   m. 

11  (^  cart.)  pile  de  fileuse   1|  pild  (Vaefinu 

nunta,    b6nitier  Mi.;    piUi    <i    eassetti  o  ti 

trofjoli,  pile  a  auges  |1  {fam.  p.  mucchio) 

pile. 
pilao  s/rt.  pilau  {riso  condito  con  burro). 
pilare  agg.   (t.  anat.)  pilaire,  pileux. 
pilastrata   sf.    rangee   de   pilastres. 
pilastrino    sm.    {dim.)    balustre,    pilette    /., 

jambe  /. 
pilastro   sm.   pilier,   pilastre;   jambage;    {di 

KH   ponte)  pile  /.  — ■  piUistfo  di  vinforso, 

pilier    boutant. 
pilata  si.  (p.  monte  di  olive  sotto  alio  stret- 

toio)    (uvee    d'olives    a   presser. 
Pilato  (Ponzio)  n.  stor.  Ponce  Pilate. 
pileato  agg.  {t.  stor.)  portant  le  pileuni  (pr. 

i>ni). 
pileo   .s))!.    {t.   stor.)   pileuua   {pr.   ora). 
pUetta  si.    benitier  m. 
pUlacchera  sf.  eclaboussure  1|  fig.  (p.  niac- 

chia,    magagna)    tache,    defaut   m.    \\    (p. 

persona  avara)  ladre  m. 
pillaccheroso  agg.  eclabousse. 
pillare   rti.   battre  avec  une  hie,  piser. 
pillo  sm.  {per  pigiare  le  massicciate)  hie  /., 

pison,  demoiselle  /.  ll  {per  pestare  il  ciioio 

c  le  pelli)   piloir. 
pillola  (;  pillora  sf.  {anche  fig.)  pihile  —  loc. 

hifjoiiirr   o    mimiltir    (/iii    III   jtillolit,    ava- 
If-r  la  pilule;  dorare  o  Indofui-t:  lu  pillola, 
dorer  la  pilule  ||  (p.  grosso  ci6ttolo)  grossc 
pierre. 
pillolaio  am.    {t.   fam.)   pilulier.  , 

pillolare  agg.   {I.  farm.)   pilulaire.  I 


pillora   sf.    V.  pillola. 

pillorata  sf.  coup  m.  de  grosse  pierre. 

pillotta  sf.  balle  (a  jouer)  ||  (p.  il  gioco  stesso) 
jeu   m.    de   paume. 

pillottare  va.  {t.  cue.)  arroser  de  graisse. 

pillotto  sm.  {t.  cue.)  lechefrite  /. 

Pilnitz  II.  geogr.  Pilnitz  {pr.  nis). 

pilo   sm.    (t.   stor.)   pilum    {pr.   om). 

pilone  sm.  pilier;  {di  ponte)  pilo  /.;  {di  l&m- 
pio  egiziano)  pylone  —  dl  plloue,  pylo- 
nique  ||  (p.  strum,  di  legno  col  quale  si 
rassoda  la  terra)  batte  /.  |1  (p.  vaso  in  cui 
si  pongono  le  ulive  per  infrangere)  cuve  /. 

pilorico   agg.   {t.   anat.)   pylorique. 

piloro  sm.  {t.  anat.)  pylore. 

pilota  e  piloto  sm.  pilote;  {costiere)  lama- 
neur  ||  allirvo  pilota,  pilotin. 

pilot^ggio  sm.  {t.  mar.)  pilotage;  {costiere) 
lanianage. 

piluccare  va.  {p.  spiccare  I'un  dopo  I'altro 
i  granelli  di  un  grappolo,  inangiandoli) 
picoter  ||  {pari,  di  erbaggi,  frutla)  eplu- 
cher  II  {p.  mangiucchiare)  xJJgnocher  || 
{fig.  p.  cercare  e  ricavar  guadagno  di  qua 
e  di  la)  grappiller,  {antiq.)  grimeliner  li 
piluccare  qiiatlrinl  ad  {tlcuno,  soutirer  de 
I'argent  a  quelqu'un  — vr.  t.  left.  (p.  strap- 
parsi  i  capelli)  s'arracher  les  cheveux  |] 
(p.  rodei-si)  se  ronger. 

pilucchino  sm.  {t.  lanai.)  eplucheur. 

piluccone  sm.  escroc  {pr.  kro),  grappilleui' 
{fu)n.). 

pimarico    agg.    (t.    chir.)    pimarique. 

pimmeo  sm.   V.  pif/meo. 

pimpLnella  sf.  pimpreuelle  {pianta). 

pimpirimpi  (polvcre  del)  poudre  de  iserlim- 
pinpin. 

pina  sf.  pomme  de  piu  ||  (p.  finimento  dei 
campanili,  ciipole,  colonne  di  letti  di 
ferro,   ecc.)   boule. 

pinacoteca  sf.  pinacotheque. 

pinaiolo  sm.  vendeur  de  pomme  de  pin. 

pinarolo  sm.   V.  plnocehio. 

pinastro  sm.  pinastre,  pin  pinastre  {pino 
sclvuiico). 

pinato  agg.  potele,  dodu  —  bambino  <ji-asso 
pinaio,  enfant  potele. 

pinazza  sf.  pinasse  o  pinace   {nave). 

pince  sm.  bicbon  {cane  piccolo  di  lusso). 

pinco  sm.  {t.  mar.)  piiique  /.  |1  {pop.  p.  miu- 
chione)  nigaud,  niais  —  loc.  lavorur  pei- 
finro,  travailler  pour  le  roi  de  Prusse, 
travailler   pour   des    prunes. 

pindareggiare  vn.  pindariser  —  ehi  pinda- 
fcf/f/ia,  pindariseur. 

pindaricamente  aw.  dune  maniere  i)iiid,i- 
ri(|iu'. 

pindarico  agg.  pindarique. 

pindarismo  sm.  piudarisme. 

Pindaro    -n.    stor.    Pindaro. 

Pindemonte    (Ippdlito)    n.    :<l<ir.    Ilippolyte 

PilullMllDlltc. 

Pindo  n.  geogr.  Pinde. 
pineale  agg.  {I.  anat.)  pineal. 
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pinerolese  agg.  e  sni.  pignerolais. 

Pinerolo  n.  geogr.  Pignerol. 

pineta  sf.   piniere,  pineraie,  pinaie. 

pingere  va.  (p.  spingere)  pousser  ||  (t.  jwct. 
p.   dipingere)   peindre. 

pingue  agg.  (p.  grasso)  gras,  replet  i]  plngue 
ereditfi,  gros  heritage  to.;  p»>j//»*e  putrl- 
nidnio,  riche  ■pautvimoine;  pinffue  saldrio, 
gros  gages  pL;  plnf/ui  tjuadugni,  gros  be- 
nefices II  (p.  fertile,  fecondo,  'pari,  di 
terreno)  fertile. 

plngu6dine  sf.  embonpoint  m.  ||  plnguedlne 
eccessiru,  repletion. 

pinguemente  aw.  {t.  lett.)  abondamment, 
ricbement. 

pinguino  sm.  pingouin,  pinguin   {uccello). 

pinifero    agg.    pinifere. 

pinna  sf.  (t.  st.  not.  p.  ciascuna  di  quelle 
due  alette  clie  banno  i  pesci)  nageoire  1| 
(/.  anat.  p.  ala  del  naso)  aile  ||  (p.  con- 
cbiglia)   pinne,  pinne  marine. 

pinndcolo  sm.   (p.  sommit4  di  monte  o  di 
edifizio)    pinacle    ||    (p.    cornicione)    cor-  j 
niche  /.  |1  {p.  merlo  deUe  torri)  creneau  — 
tarre  con   pinndcoU,  tour  crenelee.  1 

pinnato  ngg.   (t.   hot.)   pinne,   penne.  , 

pinniped!  sm.   pi.    {t.   zool.)   pinnipedes. 

pinnula  sf.  (t.  hot.  e  zool.)  pinnule. 

pino  sm.  pin  —  pino  ilontestico,  pinier; 
pino  selvatico,  pin  sauvage,  pinastre, 
pin  pinastre;  pino  silvestTe,  pin  sylvestre. 

pinocchiaio  sm.  vendeur  de  pignons  o  de 
pistaches. 

pinocchiata  sf.  gateau  m.  aux  pistaches. 

pinocchina  sf.  (p.  pollastrina)  gelinotte  1| 
(fig.  p.  donna  piccola  e  grassa)  boulotte, 
petite  femme  rondelette  o  grassouil- 
lette. 

pinocchino  sm.  (dim.)  petit  pignon,  petite 
pistache  /.  ||  (p.  piccola  ghiaia)  petit  gra- 
vier  II  {t.  art.  p.  specie  di  brunitoio  dei 
doratori)    brunissoir. 

pinocchio,  pinarolo  e  pinolo  sm.  pignon,  pis- 
tache /.,   pigne  /. 

pinta  sf.  {p.  spinta)  poussee  —  dare  lu 
pinta,  pousser  ||  (p.  antica  uiisura  di  ca- 
pacita)    pinte. 

pinto  pp.   pouss6;  peint  —  V.  pingere. 

pinzacchio  sm.  becasse  /.  des  marais  {uc- 
cello  di  ripa). 

pinzare  va.  piquer. 

pinzata  e  pinzatura  sf.  piqure  —  una  pin- 
sata  di    vespa,  une  piqure  d'abeille. 

pinzette  sf.  pi.  pince  sing.,  pincettes;  (p. 
quelle  degl'  incisori)  entaille  sing.;  (p. 
quelle  dei  chirurghi)  bec-de-cane  m.  sing, 
(pi.  becs-de-cane)  o  bee  de  cane,  valet- 
a-patin  o  valet  a  patin  to.  sing. 

pinzim6nio  sm.   (t.  cue.)  poivrade  /. 

pinzo  agg.  plein,  bourre,  bonde  —  sm.  (p. 
morso  di  un  qualche  animale  armato  di 
pungiglione)  piqure  /.  —  it  pinso  di  ttna 
zansara,  la  piqure  d'  uu  cousin  ||  (p. 
pungiglione)  aiguillon  (pr.  gui)  ||  (p. 
punta)  pointc  /. 


pinzochera  sf.  beguine,  bigote. 

pinzochero  sm.  bigot,  benoit,  rat  d'egUse. 

pinzuto  agg.  (p.  acuto)  aigu  ||  (p.  che  ha 
pinzo)   muni   d'aiguillon   (pr.  gui). 

pio  agg.  (p.  religiose,  devoto)  pieux,  devo- 
tieux  II  (p.  pietoso,  misericordioso)  pieux. 
compatissant  ||  opera  pia,  ceuvre  pie: 
fare  un'opera  pia,  faire  une  oeuvre  pieusc 
o  de  misericorde;  luogo  pio,  maison  /. 
de  charite;  lascito pio,  legs  (pr.  le)  pieux: 
■pia  madre  (t.  anat.),  pie-mere  (pi.  pie.s- 
meres)  —  sm.  (p.  voce  che  mandano  fuoi  i 
i  pulcini,  e  gli  altriuccelli  piccoli,  quandu 
pigolano)  piaulement  —  far  pio  pio, 
piauler. 

Pio   n.   pr.   e  stor.   Pie. 

pioggerella  sf.   (dim.)   pluie  fine,    bruine. 

pioggia  sf.  pluie  —  pioggiu  mimita,  pluie 
fine,  bruine;  pioggia  dirottu,  pluie  bat-, 
tante;  il  tetnpo  si  butta  alia  pioggia,  \i^ 
temps   est  a  la  pluie. 

plolo    sm.    V.    piaolo. 

piombagginare  va.  donner  la  mine  de  ploml). 

piombdggine  sf.  (t.  min.)  plombagine,  mine 
de  plomb,   plomb   to.   de  mer,   graphite. 

piombare  va.  (p.  impiombare)  plomber  :| 
(p.  scagliare,  vibrare)  lancer,  jeter  ||  vn. 
(p.  essere  a  piombo)  etre  a  plomb  ii  (p. 
cadere  precipitosamente  e  come  in  linea 
verticale)  tomber,  fondre  —  piombare 
addosso   a,  se   rxier   sur,    fondre   sur. 

piombato  agg.  plombe. 

piombatoio  sm.  e  piombatoia  sf.  (t.  mil.  stor.) 
machecoulis  o  machicoulis  to. 

piombatore  sm.  plombeur. 

piombatura  sf.  plombage  to. 

pidmbico  agg.   (t.   chim.)   plombique. 

piombifero   agg.    (t.   ruin.)   plombifere. 

piombinare  va.  (p.  misurare  col  piombin") 
plomber  1|  (p.  nettare  e  togliere  I'intasa- 
tura  ai  cessi  col  piombino)  debouchii- 
un   cabinet. 

piombinatore  sm.  plombeur;  ouvrier  di- 
bouclieur. 

piombino  agg.  de  plomb,  plombier  —  s)ii. 
(p.  archipenzolo)  plomb,  fil  a  plomb  ;  (p. 
quello  dei  disegnatori)  crayon  noir  ||  (p. 
scandagUo)  plomb ,  plomb  de  sonde , 
sonde  /.  ||  (/.  pesc.)  plomb,  plombee  /., 
cale  /.  II  (pari,  di  fuso)  peson  ||  (p.  grosso 
peso  di  piombo  per  togliere  gli  intasa- 
menti  nel  condotto  del  cesso)  plomb  i| 
(p.  quello  che  si  appone  sulle  merci) 
plomb  —  m^.ttere  i  piombini,  plomber; 
i7  metterli,  plombage;  chi  li  inelte, 
plombeur. 

Piombino  n.  geogr.  Piombino. 

piombo  sm.  plomb  (metallo)  —  piombo  ar- 
gent ifero,  plomb  d'ceuvre,  plomb  argen- 
tifere  ||  (p.  piombino)  plomb,  fil  a  plomb 
II  (p.  munizione  da  caccia)  plomb;  menu 
plomb,  cendree  /.,  poudre  /.  de  plomb  i| 
(p.  sigillo  impresso  in  piombo)  plomb  || 
chi   lavora   o  reude  H  piombo,  plombier; 
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I'lirtf,  I'o/'jlciim,  t/li  offt/etti  tli  piotitho, 
plomberie  sf.  ||  loc.  n  pioniho,  a,  plomb, 
perpendiculairomcnt  ;  <iikIhvc  col  pii>  tli 
pioiiibo  O  cot  calztir  di  piuinho,  aller 
bi'idc  on  mam;  niiotiin-  come  mm  t/tittii 
ili  pioiiiho,  luigor  coinino  uno  batixie  tie 
plomb   o   <i>!iimo   mi   chien   ile   plomb. 

piomboso  «;/</.   (/.  chim.)   ploinbcux. 

pioniere  e  pioniero  sm.  {t.stor.  e  fig.)  pionnier. 

pioppaia  sf.  e  pioppeto  sm.  peupleraie  /. 

pioppata  sf.  {I.  agr.)  puuplier  m.  portant 
des   vignes   <les   deux   cotes. 

pioppato  agg.  i>laute  de  peupliers. 

pioppeto  sm.   V.  pioppft'm. 

pioppino  agg.  semblable  an  peuplier  —  sm. 
(t.  hot.)   champignou  de  peuplier. 

pioppo  sin.  peuplier  —  pioppo  bianco, 
grisaille  /. ;  pioppo  le  ciii  fiir/lii-  tre- 
inohtiio  ill  niiniino  sof'/io  <li  vciilo  (tri- 
nuila),  tremble. 

piOta  sf.  motte  de  gazon,  tranche  de  gazon 
II  al  pi.  piotc,  gazon  m.  sing.  ||  (p.  pianta 
del    piede)    plante   du   pied. 

piotare  va.  gazonner,  revctir  de  gazon. 

piotatura  sf.  gazonnemeut  m. 

piova  sf.  (t.  poet.)  pluie. 

piovanato   sm.    V.   pievania. 

piovano  agg.  pluvial  — Acqua  piocatm,  oau 
pluviale  —  sm.  Y.  pievuno. 

piovere  vn.  inti>.  pleuvoir  —  c  piwvuto,  il  a 
plu;  ef(t  pioviito,  il  avait  plu;  vttol  pio- 
reve,  il  va  pleuvoir;  piocc  «  del  i-otto,  ti 
dirotto,  a  catinelle,  a  secchle,  il  pleut  a 
verse  ii  [fig.)  pleuvoir  —  f/li  stt-anicri  pio- 
cono  It  Uoniu,  les  etrangers  pleuvent  a 
Home;  piovSrano  pallc  da  otjni  parte,  il 
pleuvait  des  balles  de  tons  cotes. 

piovigginare  i*(.  iinp.  pleuvincr  o  pluvincr. 
bruiuer. 

piovigginoso   agg.   biuineux. 

piovincolare  e  pioviscolare  vn.  inip.  pleu- 
viner  o  pluviner,  bruincr. 

piovitoio  sin.  espace  qui  longe  un  mur  et 
ou  degoutto  I'eau  du  toit. 

piovitura  sf.  saison  des  pluies. 

piovoso  agg.  pluvieux  —  tempo  piocoso, 
temps  pluvieux  ;  vento  piovoso,  vent 
pluvieux  —  sm.  (t.stor.)  pluvi6se  (5°  mesc 
-U/1-I8/2  dd  culenddrid  repuhhiicano  fran- 
cese). 

piovra  .sf.   (anche  fig.)   pieuvre   [polipo). 

pipa  6-/.  pipe,  (pop.)  bimlTarde  —  it  l>oc- 
ciuoto,  it  cuiitielto  delta  pipa,  le  fourneau, 
le  tuyau  de  la  pipe;  pipa  di  t/esso,  pipe 
de  terre,  (se  ha  il  cannello  corlissimo) 
bri'ile-gueule  m.  (pop.  —  pi.  inv.);  pipa 
(ti  spniiia  di  mare,  pipe  d'ecume  do  mer; 
])ipa  dl  rCidica,  pipe  de  bois,  o  de  racine; 
I'ipa  turca,  narguile  o  narghileh  m.;  la 
'irnmu  delta  pipa,  le  culot  de  la  pipe; 
raricur  la  pipa,  charger  o  bourrer  sa  pipe; 
I'umarc  a  pipa  o  con  la  pipa,  fuiinu'  la 
I)ipe,  (fam.)  piper  ,|  (p.  quanto  tabaico 
•  •ssa  coutiene)  pipe  —  accemler  la  pipa, 
alluiiier  sa  pipi-:  ho  J'amato  dm-  pli>e,  j'.ij 
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fura6  deux  pipes  ||  (sclierz.  p.  naso  grosso) 
gros  nez  m.,  inaltre  nez  m.,  pit  m.  ||  (p. 
botto  bislunga  per  liquori   e  vini)   pipe. 

pipare  vn.  fumcr  la  pipe,  (fam.)  piper. 

pipata  sf.  pipe  —  fare  ana  pipata,  fuiner 
une   I'iiii'. 

piperdcee  sf.  pi.  (I.  hot.)  piperacees. 

piperina  s/.  (l.  chim.)  piperine,  piperiu  m. 
II  me)ila    piperina,    nienthe  poivr6e. 

piperno  sm.  (t.  min.)  p6p6rin  o  pip6rine  /. 
(pour   blocaille). 

pipetta  sf.  (dim.)  petite  pipe,  pipette  ||  (I, 
chim.)  pipette  ||  (p.  strumcnto  per  assag- 
giare  il  vino)    tate-vin    ni.    (pi.   inv.). 

pipilare   m.    V.  pigolare. 

Pipino  il   Breve  /i.  stor.  Pepin  le  Bref. 

pipiona  sf.  sorte  de  vin  ni.  espagnol. 

pipistrello  sm,  chauve-souris  /.  (pi.  chauves- 
souris). 

pipita  sf.  (p.  lilamento  cutaneo  staccato 
dalla  carne  vicina  all' I'mghia)  envie  [j 
(p.  malattia  che  viene  ai  poUi  sulla  punta 
della  lingua)  pepie  o  pepie  ll  lor.  fam. 
aver  la  pipita  (p.  aver  niolta  sete),  avoir 
la  pepie,  avoir  le  gosier  sec. 

pira  sf.  bucher  m. 

piracanto  sm.  pyracanthe,  buisson  ardent 
(piaiita). 

piralide  sf.  pyrale   (insetto). 

piramidale  agg.  pyramidal. 

piramidalmente  aw.  pyramidalomeut,  en 
forme  de  pyramide. 

piramidare  va.  donner  la  forme  d'une  pyra- 
mide a  II  (pari,  di  pulle  di  cannone)  gerber. 

piramidato  agg.  en  forme  de  pyramide, 
(poco  lis.)   pyramide. 

piramide  sf.  (t.  geoni.)  pyramide  —  pinl- 
mide  triantjolare,  sferica,  tronca,  pyra- 
mide triangulaire,  spherique,  tronquee  ;| 
(i.  archil.)  pyramide  —  le  rirainidi  d'E- 
fjitto,  les  Pyramides  d'figypte  ||  (t,  orol.) 
fusee  II  loc.  aw.  a  piramide,  en  pyramide. 

piramideggiare  vn.  pyramider. 

pirata  sf.  pirate,  forban,  flibustier,  ecumeur 
de  mer. 

pirateggiare   vn.    pirater. 

pirateria  sf.  piraterie,  flibuste. 

piratico  agg.  de  pirate. 

Pirenei  n.  geogr.  Pyrenees  /. 

Pireo  n.   geogr.   Pir6o.' 

piressia  sf.  (t,  med.)  pyrcxic. 

piretico  agg.   (t.   med.)   pyretique. 

piretro  sm.  pyrethre   (pianta). 

pirico  agg.  (t.  chim.)  pyrique  —  polcere  pi- 
rica,  poudre  tifeu;  spettAcoll  piriciyS^cc- 
tacles   pyriques. 

piridina  sf.   (t.  chim.)  pyridine. 

piriforme  agg.  (t.  sclent.)  pirifonne  o  pyri- 
forme. 

pirite  sf.   (t.  min.)  pyrite. 

piritico  agg.  (t.  min.)  pyritcux. 

pirobalistica  sf.   pyrobalistique. 

pirocloro  sm.  (I.  chim.)  pyrochlore. 

pirocorvetta  sf.  (t.  mar.)  corvette  a  vapeur. 

piroel6ttrlCO   m/g.    (I.   /w.)    p;.  to-rl.-ctrique. 
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piroeita  sf.  V.  plroletta. 
piroforico   agg.    (t.   chim.)    pyrophorique. 
pirotoro  sm.   (t.   chim.)  pyrophore. 
pirofosfato  sm.   (/.  chim.)  pyrophosphate. 
pirofostorico    agg.   (t.   chim,.)   pyrophospho- 

rique. 
pirofregata  sf.   (i.  mar.)   fregate  a  vai^eur. 
piroga  sf.  pirogue. 
pirogAUico   agg.   (t.   chim.)   pyrogalliqvie   — 

f'tcUlo  j)irof/aUleo,  acide  pyrogallique. 
pirogenato  agg.  (t.  chim.)  pyrogene,  pyrogeno. 
pirola  sf.  pyrole  {pianta)  —  ehe  rassomigliu 

alia    pirola,  pyrolacc. 
piroletta  sf.  pirouette  —  fav  pirolette,  pi- 

roiictter. 
pirolignico   agg.    [t.   chim.)    pyroligneux    — 

acido  plvolif/nico,    acide    pyrohgneux. 
pirolo  sm.  {t.  mus.  p.  bischero)  chevillo  /. 
piromante  sm.  {f.  star.)  pyi-omancien. 
piromanzia  sf.   {t.   stor.)   pyroinancic. 
pirometria  sf.  {t.  fis.)  pyrometrie. 
pirom6trico   agg.   {t.  fis.)  pyrometrique. 
pirometro   sm.   {t.  fis.)   pyrometre. 
Piron  n.  stor.  Piron. 
pirone  sm.   (t.  mecc.)  mentonnet  1|  {t.  tip.) 

pivot   II    (t.   mus.)   cheville  /. 
piropo  sm.  {t.  viin.)  pyrope. 
piroscafo  sm.  pyroscaphe,   vapeur,   bateau 
a   vapeur;  (p.  piroscafo,    vapore    postale) 
paquebot. 
piroscopio  sm.  {t.  fis.)  pyroscope. 
pirosi  sf.   (f.  vied.)  pyrosis    (pr.    is),   (volg.) 

fer-chaud  jn. 
pirosseno  sm.  (t.  miii.)  pyroxene. 
pirossillna    sf.    (t.    chim.)    pyroxyline,    py- 
roxyle    m.,    coton-poudre    to.,    fulmi-co- 
ton    m. 
pirotecnia  e  pirotecnica  sf.  pyrotechnie  (pr. 

tek). 
pirot6cnico  agg.  pyrotechnique  {pr.  tek)  — 

sm.  artificier. 

pirrichio  sm.  {t.  meir.)  pyrrhiqua.  j 

pirrico    agg.    pyrrhique    —   danza  pirrica,  ' 

pyrrhique,    danse   pyrrhique.  ! 

Pirro   o   Neottolemo   n.   stor.   Pyrrhus    {pr.  \ 

rus)  opp.  Neoptoleme. 
pirrolio  .sm.  {t.  chim.)  pyrrol. 
Pirrone    n.    stor.    PjTrhon. 
pirronico  e  pirronio  agg.  e  sm.  {t.  filos.)  pyr- 

rhonien. 
pirronismo   sm.    {t.   filos.)   pyrrhonisme. 
pirronista   sm.    {t.  filos.)    pyrrhoniste,    pyr- 

rhonien. 
Pisa  n.  geogr.  Pise. 

pisano  agg.  e  sm.  pisan  1|  loc.  rengono  i  Pl- 
sani  {delta  mam,ma  a  un  figliuolo  cui  vicn 
sonno),  tes  petits  yeux  se  ferment,  bebe, 
allons  faire  dodo, 
piscatorio  agg.  V.  pescatorio. 
piscias/.urine,(/a»i.)  eau,  {t.  fanciidlcsco)  pipi 
m.,  {fam.)  pissatw.,   {volg.)  pisso;  {di  ani- 
inali)   pissat  m.   —  fr  In  piscia,  pisscr, 
lacher  do  I'eau,   {t.  fanciuUesro)  faire  pipi. 
pisciacane   sm.   orobanclie   /.    (pianta). 
piscidia    sf.    {p.    cosa    da    nulla)    bagatelle, 


uiaiserie,    piquette    ||    {spreg.    p.   miscea) 
melange  »m. 
piscialletto  sm.  pissenlit. 
pisciare  vn.  pisser,  uriner,  lacher  de  leau 
II   2)isciar   poco  e   sovente,    pissoter    ||    va. 
pisser  j|  chi  piscia  sovente,  pisseur. 
pisciarello  sm.  e  pisciarella  sf.  piquette  /'. 

{vino  di  poco  colore  c  sapore). 
pisciasangue    sm.    {t.    med.)    pissement   de 

sang   {pr.   san):   {t.   med.)    hematurie   /. 
pisciata  sf.  pissee. 
pisciatoio   sm.   urinoir,   pissoir,    {fam.)    pis- 

sotiere  /.,  vespasienne  /. 
piscicoltura  sf.  i^isciculture. 
pisciforme   agg.   piscifornio   [1   {t.  zool.)   ich- 

tyoide  {pr.  ik). 
piscina  sf.   {in  ogni  sua  accez.)  piscine, 
piscio    .sm.    urine   /.,    (fam.)    pissat,    {volg.) 

pisse  /.,  (di  anhnali)  pissat. 
pisciona  sf.   (fam.   p.   bambina)   pisseuse. 
piscione  sm.  pisseur. 
piscioso   a{/g.   mouille   d'urine,   pisseux. 
pisellaio  S7>i.  heu  plante  de  pois. 
pisellata  sf.  (t.  cue.)  puree  de  pois  ||  (p.  mau- 

giata  di   piselli)  mangerie  de  pois. 
pisello     agg.    verde    pisello,     vert     tendre 
—    sm.    (p.   pianta    leguminosa)    pois    || 
(p.  il  seme  stesso  verde,  buono  a  man- 
giarsi)   pois,   petit  pois  1|  piselli  mangia- 
tutto,  pois  mange-tout,  pois  goulus;  pi- 
sello baccellone,  pois  sans  cosse;  pisello 
pvatile,   gessetto  /.;   pisello  odoroso,  pois 
mxisque;  lyisello  nano,  pois  nain  ||  erema 
di  piselli  (piatto  parigino),  Saint-Grermain. 
pisellone  sm.  (fig.  p.  minchione)  grand  sot, 

grand  nigaud,    (pop.)   nigaudeme. 
Pisidia  n.  geogr.  Pisidie. 
Pisistrato  n.  stor.  Pisistrate. 
pisolare   m.   sommeiller,    (fam.)   roupiller. 
pisolo  sm.  e  pisolino  (dim.)  petit  somme  — 

fare  mi  pisolo,  faire  un  petit  somme. 
pispigliare  vn.  (t.  lett.)  chuchoter,  susurrer. 
pispiglio   sm.    (/.   lett.)   chuchotoment. 
pispilloria   sf.    (p.    rumore   di    persone   che 
bisbigUano)  chvichoterie,  susurration  ||  (p. 
discorso  a  carico  di  qualcuno)  propos  m. 
medisant. 
pispola  sf.  farlouse  {uccclletto)  \]  loc.  pigliar 
le  pispole,  trembler  de  froid;  ^loji  uccel- 
lat-e  o  noil  tirare  a  pispole,  ne  pas  se  con- 
tenter  de  peu,  vouloir  gagner  gros  ||  (/). 
fischio  da  uccellatori)  pipeavi  m.  \\  (fig.  vezz, 
p.    donnetta    o    bambina  piacente)  geu- 
tille  petite   femme,  gentillc  petite  fdle. 
pissasfalto  sm.  pissasphalte,  malthe  /.  luorte 

(specie  di  bitume  ncro). 
pissipissare  vn.  chuchoter. 
plssi  pissi  sm.   chuchotis  —  far  j>issi  pissi, 
chuchoter;  dire  il  pissi  jjissi,    dire    tout 
bas  sa  priere. 
pisside  sf.  (t.  eccl.)  ciboire  m.,  saint-ciboire  7:1 . 
pista  sf.    (t.   sport)   piste. 
pistacciiiata  sf.  gateau  in.  de  pistaches. 
pistacchio   sm.   pistachier   (dlbero)    ||    pista- 
che   /.    (frutto). 
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pistagna  s/.  (p.  collo  del  soprabito,  ecc.) 
ro]  m.,  collet  m.  (de  pardessus,  de  pale- 
tot, ecc). 

pistagnina  sf.  e  pistagnino  sm.  {i.  sort.)  pas- 
-opoil  VI. 

pistillo  sm.  (/.  hot.)  pistil. 

Pistoia  n.  gcogr.  Pistoia. 

pistoiese  agg.  e  sm.  pistoyen. 

pistoia  sf.  pistolet  m.  —  pistoia  a  due  rail  lie, 
pistolet  a  canon  double  ;  pistoJa  a  sei 
lolpi,  pistolet  revolver  {pr.  ver)  H  (p. 
;iiU.   nioneta)   pistole. 

pistoiese  sm.  {I.  stor.)  poignard  a  deux  tran- 
cliaiits. 

pistolettata  si.  coup  m.  de  pistolet,  pisto- 
letade. 

pistolones//(.  {I.  stor.)  arquebuse/.  courte  H  (p. 
fucile  corto  della  cavalleria)  mousqueton. 

pistolotto  sm.  (I.  schers.  p.  breve  lettera) 
courte  lettre  /. 

pistone  sm.  {/.  mccc.  e  nuis.)  piston  —  romo 
II  piston  i,  cornet  a  pistons  o  sempli'c.  piston; 
rlii  suona  il  covno  a  jjistoni,  piston; 
troiiiba  a  pistoni,  bugle  m.,  clairon  m.  a 
oles  II  (p.  antica  arnia  da  fuoco)  sorte  de 
grosse  arquebuse  /.   H   (p.  pilone)  pilon. 

pitaflio  sm.  ((.  scherz.  p.  epitaffip)  epitaphe  /. 
II  (p.  avviso)  avis,  pancarte  /. 

Pitagora  n.   stor.   Pj-thagore. 

pitagoreggiare  vn.  pythagoriser,  suivre  la 
doctrine  de  Pythagore. 

pitagoricamente  avv.  d'une  maniere  pytha- 
C'orique  \;  (p.  frugalmcnte,  pari,  di  dbo) 
frugalement,  en  pythagoricien. 

pitagorico  agg.  pythagorique,  pythagori- 
cien —  lu^ssiiiii'  pitaooriche,  maximcs 
pythagoriques;  fllosoflu  pitagovica,  phi- 
losopliie  i^ythagoricienne  ||  vitto  o  ciho 
pitaijorico  (t.med.),  diete/.  pythagorique; 
tarola  pitctf/orica  {t.  ant.),  table  de  mul- 
tiplication o  de  Pythagore  —  sm.  i  Pi- 
tagorici,  les  Pythagoriciens. 

pitagorismo  o  pitagoricismo  sm.  {t.  filos.) 
pythagorisnie. 

pitagorlsta  sm.  {(.  fdos.)  pythagoricien,  py- 
thagoriste. 

pitale  sm.  vase  de  nuit,  pot  de  chambre. 

pit^la  sf.  pitheque  m.  {genere  di  scimmia). 

pitico  agg.  (t.  leit.)  pythique,  pytluen  {pr. 
tien). 

pitiriasi  sf.  {t.  med.)    pityriasis  {pr.    is)  w. 

pltoccare  vn.  gueuser,  mendier. 

pitoccheria  sf.  (p.  I'abito  e  I'atto  del  pitoc- 
'•are)  gueuserie  |1  (p.  lesineria)  lesine,  le- 
■^ineric,  petitesse. 

pitocco  agg.  gueux  |]  (p.  spilorcio)  avaricieux, 
chiche,  ladre  —  sm.  gueux,  mendiant, 
(antiq.)  truand  —  riunioiie  <ll  pHorchl, 
gueusaille  |I  (p.  spilorcio)  lesineur,  ladre. 

pitone  67/!.  python  {serjientcj. 

Pitone  n.   miiol.  Python. 

pitonessa  sf.  (/.  stor.)  pythonisse. 

Pittaco  n.  stor.   Pittacus   (pr.  kus). 

pittima  sf.  {p.  seccatura)  ennui  {pr.  an)  m., 
tracasserie  ||  (p.  spilorcio)  lesineur,  ladre, 


pince-maille  {pi.  inv.)  ||  {p.  persona  no- 
iosa)  importun,  personne  /.  a-ssomniantc. 

pittore  sm.  pointre  (/.  femnie  pcintro)  — 
pittore  <li  aiiiiiiali,  animalior,  zoographo: 
pittot'e  (li  paesc,  paysagiste;  pittoi-e  di 
rifratfi,  portraitiste;  alliero  pittore,  ra- 
pin;  pittore  di  c/iiocriole  o  <la  Sf/ahelli , 
crouton,  rapin;  lo  stt'idio  di  mi  pittore, 
ratolior  d'un  peintre. 

pittorello  .swi.  {sprcy.)  rapin. 

pittorescamente  avv.  pittoresquemcnt,  d'une 
maniere  pittoresque. 

pittoresco  agg.  pittoresque. 

pittorico  agg.  pictural,  de  peintre,  de  pein- 
ture  —  opere  pittoriche,  ceuvres  pictu- 
ralos;  Vuvtc  pittorica,  I'art  in.  de  i^eindre. 

pittrlce  sf.  femme  peintre. 

Pittsburg  n.  gcogr.  Pittsbourg. 

pittura  sf.  peiuture;  {di  animali)  zoogra- 
phie;  {di  stenimi)  blasonnoment  m.  \\  (p. 
tela  dipinta)  tableau  m.,  peinture  H  {fig.) 
peinture. 

pitturaccla  sf.  {spreg.)  peinturage  m.,  gri- 
bouillage  m.,  croute. 

pitturare  va.  peinturer  ||  (p.  dipingere) 
peindre. 

pitiiita  sf.   (t.  med.)  pituite. 

pitultario  agg.  {t.  anat.)  pituitaire. 

pituitoso   agg.    {i.   med.)   pituiteux. 

pill  agg.  (p.  maggiore,  altro,  diverso  e  sim.) 
plus  {pr.  plu,  e  plus  davanti  a  vocale  e  li 
viutu)  — Iio  fatto  pill  lavoro  di  iif/,  j'ai  fait 
plusde  travail  que  lui;  la  pia  parte,  la  ^jIus 
part  —  avv.  plus;  {coi  nomi)  plus  de —  at>- 
cora  pill  lontano,  encore  plus  loin;  non  ne 
ho  pill,  je  n'en  ai  plus;  mi  occorrono  piii 
libri,  il  me  faut  plus  de  livres  ||  jiiii...  di, 
pill. ..ehe, pill. ,.di  fjiiello  che  {neicompara- 
/ii;;'),  plus...  que  —  stadia  piit  f/i  »«e,  il  etu- 
die  plus  quemoi;  la  virtfi  e  xiifi  prefievole 
che  le  ricchesze,  la  vertu  est  plus  esti- 
mable que  les  richesses;  «  piii  sttidioso 
di  giiello  che  si  ereda,  il  est  plus  studieux 
qu'on  ne  le  croit  "  dire  o  fare  piii  di  in> 
altro,  rencherir  sur  quelqu'un  [|  piii...  di 
{precedente  parole  che  indicano  valore, 
quantiid  o  misura)  plus...  de  —  erano 
pin  in  sii  di  pochi  metri,  ils  etaient  plus 
/<aut  de  quelques  metres  ||  di  piii  {in 
senso  indef.  o  con  quantitu  indetcrminatn) , 
davantage  —  Pietro  ora  stiidia  di  piii,  a 
present  Pierre  ctudie  davantage;  ne  v6- 
glio  di  pill,  j'en  veux  davantage;  {colle 
quaniita  determinate)  de  plus  —  ne  viigllo 
due,  tve,  ulciini  di  p/j>,  j'en  veux  deux,  trois 
quelques-uns  de  plus;  (p.  in  piu  del  ne- 
cessario)  de  trop  —  non  si  piio  giorare, 
chi^  siumo  in  due  di  2>i''t  nous  ne  pouvons 
pas  joucr,  car  nous  sommes  deux  de 
trop;  (p.  maggiormente,  in  senso  sup.) 
le  plus  —  ecco  il  lihro  rlie  tiii  direrte  di 
pill,  voici  le  livre  qui  ni'amuse  le  plus; 
(p.  inoltre,  oltre  a  ciCt)  de  plus,  en  outre  |. 
che  pill  ?  quoi  de  plus!-';  vii-  piii,  beaueoup 
plus;    pill,    uini  pill,    plus  —   mm    piii  di- 
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spiaeeri,  plus  de  chagrins;  non  pin!  {per 
intimare  ad  alcuno  di  7ion  proseguire), 
suft'it!,  c'est  assez!;  jjfij-  (H  piu,en  outre,  de 
plus,  par-dessus  (pr.  dsu)  le  marche;  per  lo 
pin,  il  plh  tielle  volte,  le  plus  souvent,  la 
plupart  du  temps;  iinti  pili  (modo  reciso  di 
negate),  jamais  de  la  vie;  senna  piii,  tout 
bonnement,  tout  court;  il  jtiii  presto  pos- 
sibile,  au  plus  tot;  pliV  cJie  tnnfo  {con  neg., 
p.  poco),  pas  beaucoup  —  lo  spettdeolo 
noti  piacfjue  piii  che  ttintOy  le  spectacle 
ne  plut  pas  beaucoup;  ne  pin  ne  meno, 
ni  plus  ni  moins;  quanto  piii...  tanto  piti, 
plus...  plus  —  tnnto  piit  si  stadia  tanto 
piii  si  ilire.nta  sapienti,  plus  on  etudie 
plus  on  devient  savant;  a  pih  non  jyosso, 
on  ne  peut  plus,  autant  que  possible; 
(H  sopra  jjHi,  en  sus  {pr,  us),  par-dessus 
le  marche;  senipre  pifi,  de  plus  en  plus; 
in  piii,  en  plus,  (p.  soprappiu)  en  sus 
(pr.  us);  niente  di  pih,  sans  plus  ||  {nei 
superl.  rel.)  le  plus,  la  plus,  les  plus  —  la 
persona  pih  v^cchia,  la  personne  la  plus 
agee  ||  {p.  parecchi)  plusieurs  —  pih 
iiornini,  piti  donne,  plusieurs  homrnes, 
plusieurs  femmes  —  sost.  il  pih,  le  plus 
II  parlare  del  piii  e  del  ineno,  causer 
de  la  pluie  et  du  beau  temps  —  {al  pi.) 
i  pih,  la  plupart,  le  plus  grand  nom- 
bre,  {p.  la  maggior  parte  degli  uomini)  la 
plupart  des  gens  ||  essere  da  pih,  etre 
au-dessus  {}>r.  dsu);  al  pih,  au  plus,  tout 
au  plus  (I  andare,  inandare  fra  i  jilit,  aller, 
envoyer  ad  patres  {pr.  es);  <^  tino  di  pih 
di,  11  est  inutile  de,  il  n'est  pas  necessaire 
de;  esserci  per  di  pih  o  per  un  di  pih, 
etre  nul,  ne  compter  {pr.  konte)  pour  rien. 

piuma  sf.  plume,  duvet  m.  \\  legt/iero  come 
una  piuma,  leger  comme  une  plume  || 
(p.  tutte  insieme  le  plume  dell'uccello) 
plume,  plumage  m.  ||  letto  di  piutna,  lit 
de  plumes  o  semplic,  plume;  guarnlr  di 
piunie,  cmplumer,  gamir  de  plumes. 

piumdccio  .vni.  oreiUer,  traversin. 

piumacciolo  sm.  {dim.)  petit  oreiller  |I  {p. 
pfccola  scopa  di  penne)  plumasseau,  plu- 
mail  II  {p.  cuscinetto)  coussinet  ||  {t.  chir.) 
tampon;  compresse  /.  —  turare  eon  piii- 
maccioli,  tamponner  ||  (p.  cavalletto  per 
botti)  chantier  —  mMtere  {una  botte) 
sul  pinniacciolo,  enchanteler. 

piumaggio  sm.  plumage,  plume  /. 

piumaio  sm.  plumassier  jj  arte,  comtnercio 
del  piuniaio,   plumasserie  /. 

piumato  agg.  plumeux,  convert  de  pliimes 
II  (p.  con  pennacchio)  panache. 

piumetta  s/.  {t.  hot.)  plumule. 

piumino  sm.  (p.  guanciale  da  letto  ripieno 
di  piume  per  tener  caldi  i  piedi)  6dredon 
II  (p.  quello  che  serve  a  incipriare)  /toup- 
pe  /.  a  poudrer  ||  (p.  ornamento  da  capo) 
plumet,  aigrette  /. 

plumosit^  sf.  dtat  m.  de  ce  qui  est  plumeux. 

piumoso  agg.  plumeux  1|  (t.  scult.  e  pitt.  p. 
dolce,  m6rbido)  morbide. 


piuOlo  e  piolo  sm.  {p.  cavicchio)  pieu,  piquet, 
cheville  /.  —  essere  a  stare  I'l  piantnto, 
femio,  ritto  come  iin  piuolo,  etre  la 
plante  comme  un  piquet  o  comme  une 
quille  II  (p.  colonnino  di  pietra  che  si 
mette  per  ornamento,  per  riparo,  ecc.) 
borne  /.,  colonnette  /.  ||  {t.  agr.)  plantoir 
II  (p.  quello  della  scala  portatile)  Echelon, 
ranche  /.  —  srala  a  pittoH,  echelle,  (con 
uno   stdggio    solo)    rancher    m. 

piuttosto  aw.  plutot  ||  (p.  alquanto)  assez,  un 
peu  —  1^  piuttosto  6e?7a,  elle  est  assez  belle. 

piva  sf.  cornemuse  ||  loc.  tomdrsene  o  ritor- 
nare  colle  pive  nel  sacco,  partir  pour  etre 
ev§que   et  revenir  sonneur. 

pivlale  sm.  {t.  eccl.)  chape  /.,  pluvial. 

piviere  sm.  pluvier,  pluvial  (uccello)  [\  {p. 
tratto  di  territdrio  dove  ha  giurisdizione 
il  pievano)  archipretre. 

pizio   agg.    {i.   archeol.)   pythique,   pythien. 

pizza  sf.   gateau  a  I'huile. 

pizzagallina  sf.  alsine,  morgeline,  mouron  m. 
{pianta). 

pizzicdgnolo   sm.   charcutier. 

pizzicare  va.  (p.  far  venir  pizzicore)  piquer, 
picoter — questo  i-ino  pinsica  la  lingua, 
ce  vin  pique  la  langue  ||  (p.  dare  pizzicotti) 
pincer  l|  {col  becco,  pari,  di  uccelli)  pi- 
coter, becqueter  ||  {fig.  p.  pungere  con 
motti)  piquer,  irriter,  depiter,  pincer  — ■ 
plsslcure  uno  senza  ■parere,  pincer  quel- 
qu'un  sans  rire;  la  r/H  pissica,  il  est  pique 
II  {t.  mus.)  pincer  —  pizsicar  la  cliitarra, 
pincer  de  la  guitai'e  ||  vn.  (p.  produrre 
pizzicore,  prurito)  demanger  —  mi  pis- 
zica  il  naso,  le  nez  me  demange  ^  loc. 
ffli pissieano  le  reni,  le  dos  lui  demange; 
mi  pissieano  le  tnani,  la  main  me  de- 
mange  II  pissiear  di  poeta,  di  niincliione, 
etre  un  peu  poete,  un  peu  badaud;  jjj's- 
siear  d'eretico,  sentir  le  fagot  ||  pisslcn 
lingna    {t.   hot.),   raifort. 

pizzicata  sf.  {t.  mus.)  pincement  m.  [|  (p. 
confettura  minutissima)  menue  confiture. 

pizzicato  agg.  {p.  butterato  dal  vaiuolo) 
grele,  grave,  picote  1|  {t.  mus.,  anche  come 
sm.)  pizzicato   {voce  italimia). 

pizzicheria  sf.  charcutcrie,  {fam.)  cochon- 
naille,  cochonnade. 

pizzichino  sm.  tabac  {pr.  ba)  tres  fin  a  priser. 

pizzico  sm.   (p.   quella  quantita  della  cosa 
che  si  piglia  con  tutte  e  cinque  le  punte 
dalle  dita  congiunte  insieme)  pincee  /.  |t 
(fig.)  tin  pissleo  d'erudisione,  di  filolof/ia, 
un  soupgon  d'erudition,  de  philologie  || 
(p.    pizzicotto)    pingon. 
pizzicore  sm.  demangeaison  /.,  picotemenfc 
II    {fig.    p.    desiderio,    voglia    capricciosa) 
envie  /.,  demangeaison  /. 
pizzicorino  sm.  {fam.  p.  solletico)  chatouil- 
lement    —    fare   il   pissieorino   a,    cha- 
touiller. 
pizzicottare  va.  pincer,  pingoter. 
pizzicotto  sm.  pingon  ||  (p.  colpo  dato  colla 
frusta   al   cavallo)    coup   de   fouet    ||    (p. 
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ijuella  quautita  di  una  cosa  che  si  piglia 
con  tutte  e  ciuque  le  puntc  delle  dita 
cooLiiuate  insieme)  pinc6e  /. 

pizzo  sm.  (p.  merletto)  dentelle  /.,  {fra  due 
listc  di  Ida)  entretoile  /.  ||  (p.  ciuffetto  di 
barba  terminante  in  punta  sul  mento) 
barbiche  /.,  iinperiale  /.,  royale  /.  ||  {t. 
<!C0(7r.)  pic  (iir.  pik)  —  {al  pi.)  plzzi  (p. 
iodine),   favoi'is. 

plac^bile  agg.  placable. 

placability  sf.  placabilite. 

placamento  sm.  apaisement. 

placare  va.  apaiser,  calmer  — ■  vr.  s'apaiser, 
se  calmer. 

placca  67.  plaque  ||  (p.  quella  dei  facchini) 
medaille,  plaque  ||  (7).  quella  della  serra- 
tura)  platine. 

placcare  va.  plaquer  1|  o/H-rHio  fin-  pim-ai, 
plaiiuevu-. 

placcato  agg.  plaque  —  im-iullo  plaecuto, 
double. 

placchfe  sm.  plaque  (doppiato  d'argento). 

placenta  sf.  {t.  anal.)  placenta  \pr.  sen) 
'  (Iflla  i)luv«'tita,  placentaire. 

placet  sm.   (voce  lalhui)   placet. 

placidamente  nn:  placidement,  tranquil- 
lement,  paisihlement. 

placidezza  e  placidity  sf.  placidite,  calme  }>t. 

placido  agg.  placide,  paisible,  "tranquille. 

placito  sm,  opinion  /.  qui  fait  autorite  1| 
(p.  benepl.lcito,  approvazione)  approba- 
tion /. 

plaga  sf.  plage,  contree,  region. 

plagale  agg.  (t.  yyins.)  plagal. 

plagas  (voce  latiuu)  in  <Jir  phir/as,  dire  pis  que 
pendre  de,  dechirer  a  belles  dents,  dire 
rage  de. 

plagiario  sm.  plagiaire,  picoreur,  pillard. 

plagio  sm.  plagiat  —  fare  tin  plfif/io  a, 
plagier. 

Plana  (Giov.-Antonio)  n.  stor.  Jean  An- 
toine    Plana. 

planetario  agg.  {t.  astr.)  planetaire. 

planimetria   sf.    (/.    geom.)   planimetrie. 

planim^trico  agg.  (t.  geom.)  planimetrique. 

planirostro  agg.  (t.  st.  nat.)  planirostre. 

planisferico   agg.  (t.  geogr.)   planispherique. 

planlsferio  c  planistero  sm.  {i.  geogr.)  pla- 
nisphere. 

Plantag6neti   n.   slor.   Plantagcncts. 

plantare  agg.   [t.  a-nat.)   plantairc. 

plantigrado  agg.  e  sm.  (t.  zool.)  plantigrade. 

plasma  sf.  (t.  ynin.)  plasma  to.,  plasme  m. 
(again  semilrasparente)  \\  (t.  fisiol.)  plas- 
ma  )ii. 

plasmare  va.  former,  modeler. 

plasmatore    sm.    plasmateur,    modeleur. 

plastica  sf.  plastique. 

plasticamente   aw.   pla.stiqucment. 

plasticare  <  /).  modeler  en  terre. 

plasticatore    sm.    modeleur. 

plasticita  sf.  plasticite. 

plastico  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  plastique. 

Plata  (Rio  della)  n.  geogr.  Kio  de  la  Plata 
Plata  (la)  v.  geogr.  la  Plata. 


plataneto  sm.  x)latauaic. 

platano  sm.  platane,  (volg.)  plane. 

platea  sf.  (t.  tcatr.)  parterre  m.  \\  (t.  archil.) 
platee   il   (I.  idrdiiiica)  radier  m. 

plateale  agg.  grossier,  bas,  plat,  trivial, 
vulgaire. 

platealmente  aw.  grossierement,  basscment. 

platinare  va.  (t.  art.  e  mest.)  platiner,  pla- 
tiuiser. 

platinatura  sf.  (t.  art.  e  mest.)  platinage  m. 

platinico   agg.    (t.   chim.)   platinicjue. 

platinifero  agg.  platiniferc. 

platino  sm.  platine  (inciallo). 

platmoso    agg.    (t.    cltim.)    platineux. 

platlnotipia  si.  platinotyxjie. 

Platone   n.   sl^ir.   Platon. 

platoneggiare   vii.  platoniscr. 

platonicamente  aw.  d'une  maniere  plato- 
nique. 

platonico  agg.  (p.  di  Platone,  secondo  la 
filosofia  di  Platone)  platonicien  —  ftlo- 
sofia,  scitola  platonicit,  pliilosophie,  ecole 
platouicienne  —  sm.  (p.  colui  che 
segue  la  filosofia  platonica)  platonicien 
II  amor  platonico,  amour  platonique. 

platonismo  sm.   (t.  filos.)   platonisme. 

plaudente  agg.  applaudissant. 

plaudlre   va.    V.   apiAauxUre.  , 

plausibile  agg.  plausible. 

plausibility  sf.  plausibilite. 

plausibilmente  aw.  plaiisiblement,  d'une 
maniere  plausible. 

plauso  sm.  (p.  applauso)  applaudissement 
II  (fig.  p.  approvazione)  approbation  /., 
suffrage  —  far  plauso,  approuver. 

plaustro  sm.  (t.  stor.)  chariot  1|  (t.  poet.  p. 
rOrsa  Maggiore)   la   Grande   Ourse. 

Plauto  n.  stor.  Plaute. 

plebaglia  sf.  (spreg.)  populace,  racaille,  ca- 
naille, lie  du  peuple  —  freqwentar  la  plc- 
bfif/Ua,  s'encanailler;  costumi,  litif/uiit/- 
(/io,  modi  della  plehuolia,  populacerie  /. 
sing. 

plebe  sf.  plebe,  petit  peuple  to.,  bas  o  menu 
peuple  m.   \\   (t.  stor.)   plebe. 

plebeamente  aw.  d'une  maniere  plebeiennc; 
en  plebeien.    ' 

plebeismo  sm.  populacerie  /.,  expression  /. 
populaciere   0   vulgaire   0   basse. 

plebeizzare  vn.  employer  des  expressions 
populacieres. 

plebeo  agg.  (p.  di  plebe)  du  peuple,  ple- 
beien, roturier,  peuple,  vulgaire  —  la 
f/ente  plebea,  les  gens  m.  pi.  du  peuple, 
la  roture;  ■nn'aria  plehea,  un  air  peuple  || 
(p.  vile,  sconcio,  contrario  alia  buonii 
creanza)  poissard,  bas,  trivial  —  modi 
plehel,  manieres  /.  poissardes;  il  tjeuci-c 
plehi-i),  Ic  ])oissard  ||  (t.  stor.)  plebeien 
—  S)u.   plebeien,   roturier. 

plebiscitario   agg.   plebiscitaire. 

plebiscite  s)n.  plebiscite. 

pi^iade  sf.  (p.  eletto  niimero  di  pocti,  scrit- 
tori,  croi)  pl6iade. 

pl^iadi  *•/.  ])l.   (I.  astr.)  pltf'iades,  hyades. 
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plenariamente  aw.  pl^nicrement,  d'une  fa- 

(jon  pleniere. 
plenario    wjij.    plenier  —  seduta  plenarln, 
seance    pleniere;  iudiUf/ensa  plenrii'ta    (t. 
c ccl. ),  indxilgence  pleniere;  coi-fe  plen/rria 

{t.  slor.),  cour  pleniere. 
plenilunare  agg.  de  pleine  lune. 
plenilunio  S7n.  pleine  lune  /.,  le  plein  de  la 

lune. 
plenipotenza  sf.   {t.  lett.)   plein  pouvoir  m. 
plenipotenziario  agg.  e  sni.  plenipotentiaire 
—    tniiiistro     plenipotensidrio,  ministre 

plenipotentiaire  ;     manilare   un  plenipo- 
tenziario,  envoyer   un  plenipotentiaire. 
plenitudine  sf.  plenitude. 
pleonasmo  sm.   {t.  gramm.)  pleonasme. 
pleonasticamente    aw.    (t.   gramm.)    d'une 

fa?on  pleonastique. 
pleonastico  agg.   (t.    gramm.)  pleonastique. 
plesiosauro   sm.    (t.   geol.)    plesiosaure. 
plessigrafo  sm.   (t.  vied.)  plessigraphe. 
plessimetro   sm.   (t.   med.)   plessimetre. 
plesso  sm.   (t.  anat.)  plexus   (pr.   us). 
pl^tora  sf.  (t.  med.  e  anche  fig.)  plethore. 
pletorico   agg.   e  sm.    {t.  med.)   plethorique. 
plettro  sm.   {t.  stor.)  plectre,  plectrum  (pr. 

oni)    II    {fig.   y'    poesia,    facolta    poetica) 

lyre  /.,  luth  {pr.  lut). 
pleura  sf.   {t.  anat.)  plevre. 
pleuralgia  sf.   {t.  med.)  pleuralgie. 
pleurisia,  pleurite  e  pleuritide  sf.  {t.  vied.) 

pleuresie,  'pleurite. 
pleuritico  agg.  (i.  med.)  pleuretique  o  pleuri- 

tique. 
pleurodinia  sf.  {t.  vied.)  pleurodynie. 
pleurodinico   agg.    {t.    med.)    pleurodyniquo. 
pleuronetti   sm.   pi.   pleuronectes    {famiglia 

di   pesci). 
pleuropneumonia    e    pleuropneumonite    sf. 

{/.  vied.)  pleuropneumonie. 
pleurotomia  sf.   {t.   chim.)   pleurotomie. 
plica  sf.  {t.  vied,     e  vius.)  plique. 
plicata  sf.   {t.  eccl.)  chasuble  de  careme. 
plico  sm.  pli  II  {p.  pacco  di  lettere)  paquet 

de  lettres. 
Piinio  (il  V^cchio)  v..  stor.' FUne   I'Ancien. 
plinto  sm.  {t.  archU.)  plinthe  /.,  socle. 
pliocene  sm.   {t.  geol.)  pliocene. 
plioc6nico  agg.   {t.  geol.)  pliocene. 
plorare   vn.    {t.    lett.    p.   lagriniare)    pleurer, 

larmoyer. 
plotone  sm.  {t.  mil.)  peloton  —  allineare  il 

plotone,  aligner  son  peloton;  rompere  pvv 

plotoni,   rompre   par   pclotons. 
plumbeo  agg.  {p.  di  piombo)  de  plomb,  plom- 

bique  |j  {p.  del  colore  del  piombo)  plombe 

—  cevu  pliDnhea,  teiut  VI.  plonibe. 
plurale  agg.  e  sm.  plurrcl. 
plurality  sf.  pluralite  —  «  pluralith  di  rati, 

a  la  majorite  des  voix;  arere  la  pliirulitu 

del  voti,  avoir  la  pluralite. 
pluralizzare  va.  pku'aliser,  mettre  a\i  pluriel. 
pluralmente  avv.  au  pluriel. 
Plutarco  V.  star.  Plutarque. 


pluteo  sm.  {p.  scaffale  di  biblioteca)  rayon, 
etagere  /.    1|   {t.   stor.)   mantelet  roulant. 

Pluto  n.  mitol.  Plutus  {pr.  tus)  {dio  delle 
rirchrzzr). 

plutocrazia  sf.  (t.  lett.)  ploutocratie,  {poco 
us.)  plutocratic. 

Plutone   {v.  mitol.)  Pluton  {dlo  degVInferi). 

plufoniano  sm.  {t.  geol.)  plutonien,  pluto- 
niste,  vulcaniste. 

plutonico  agg.  {t.  geol.)  plutonique,  i^luto- 
nien,   vulcanique,    vulcanien. 

plutonismo  sm..  (t.  geol.)  plutonisme,  vulca- 
nisme. 

plutonista  sm.  {t.  geol.)  plutoniste,  pluto- 
nien,  vulcaniste. 

pluviale  agg.  pluvial,  {poco  us.)  pluviatile. 

pluvio  agg.  {t.  lett.  p.  piovoso)  pluvieux  1| 
{scherz.)  Giove  JPltivio  (p.  tempo  piovoso), 
temps  de  pluie. 

pluviometro   sm.   {t.  fis.)  pluviometre. 

Plymouth  n.  geogr.  Plymouth. 

pneumatica  sf.   {t.  fis.)  pneumatique. 

pneumatico  agg.  {t.  fis.)  pneumatique  — 
ni/ire/iina  pneunidtica,  machine  Jineunia- 
tique  —  sm.  {t.  ciclismo)  bandage  pneu- 
matique o  semplic.  pneimiatique  o  {fam.) 
pneu. 

pneumatologia  sf.  {t.  filos.)  pneumatologie. 

pneumatosi  sf.   (t.  vied.)  pneumatose. 

pneumonia  sf.   {t.  vied.)   pnevmaonie. 

pneumonico  agg.   {t.  med.)   pneiunonique. 

pneumonite  sf.    {t.   vied.)   pneumonie. 

Po  n.  geogr.  P6. 

po'   agg.   e  aw.   V.  poco. 

poa  sf.  poa  m.,  paturin  vi.  {pianta). 

poana  e  poiana  sf.  milan  vi.,  buse  {uccello). 

pocanzi  aw.  tantot,  tout  a  I'heure,  na- 
guere;  depuis  peu,  il  y  a  un  instant. 

pochettino  e  pochetto  agg.  peu  —  sm. 
{divi.)  un   petit  peu,  tant  soit  peu. 

pochezza  sf.  le  peu  m.;  insuffisance;  man- 
que VI.  —  la  inia  poc/iesza,  mon  insuffi- 
sance; la  povhezzfi  del  suo  spirlto,  I'etroi- 
tesse  de  son  esprit. 

poco  epo'  agg.  peu  de  {inv.)  —  hfi  mungiatit 
poca  came  e  poco  pane,  il  a  mange  peu 
'  de  viande  et  pen  de  pain;  hai poca  edgliu 
di  stiidiare,  tu  as  peu  envie  d'etudier; 
5  poca  cosa,  c'est  peu  de  chose  —  {al  pi.) 
pochi,  poche,  quelques  —  partivii  cott 
poclii  servi,  il  partira  avec  quelques  ser- 
viteurs  1|  {p.  scarso,  insuft'iciente)  peu 
de  chose;  insuffisant  —  un  mllione  <> 
])Oco  per  costrtiire  questo  palazzo,  un 
million  est  peu  de  chose  pour  batir  ce 
palais  II  {p.  smilzo,  esile,  pari,  di  persona) 
fluet,  maigrelet  —  quel  rugazso  d  cosi 
poco  che  tin  soffio  lo  biitta  a  terra,  cet 
enfant  est  si  fluet  qu'un  souffle  le  ren- 
verse  —  avv.  peu  — •  manr/iar  poco,  river 
2WCO,  manger  peu,  vivre  peu;  sei  poco 
studioso,  tu  es  peu  studieux;  vedlamo 
tin  po',  voyons  un  peu;  vn  poco,  tin  po', 
un  peu,  quelque  peu;  tin  altro  no'  tni 
addornientavo,  peu  s'en  fallait  que  je  no 
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in'endormisse;  a  poco  a  poro,  poco  alia 
roJta,  peu  k  peu,  petit  a  petit,  clii({uet  a 
chiquet;  n  ogiii  poco  o  offiii  poco,  souvent, 
a  chaquo  instant:  poco  /</,  tout  a  Iheiire, 
tantot,  nagnere,  il  ny  a  pas  lougteinps, 
il  y  a  vin  instant  —  f'  ui-ficuto  poco  ftt, 
il  vient  d'arrivcp;  fra  poco,  dans  peu,  sous 
peu,  avant  peu,  avant  qu'il  soit  peu  — 
lo  ccdi-itl  fra  poco,  tu  vas  le  voir;  du 
poco,  dopuis  peu  ;  nf-  piinto  >i>'  poco,  ni 
peu  ni  prou;  pfcss'a  poco,  a  peu  pres,  en- 
viron, presquc;  poco  sii  poco  f/lfi,  a  peu 
pres,  a  pen  tie  chose  pi'es;  poco  o  inettic, 
pou  on  point;  com  pent  re  per  poco  o 
iiiente,  aclieter  pour  rien  u  pour  un  mor- 
fcau  de  pain;  pet-  poco  die,  pour  peu 
que,  si  peu  que;  tlopo  tin  poco,  apres  quel- 
t(ue  temps;  meno  che  poco,  nioins  qvie 
rien;  per  poco,  pour  peu  de  temps;  pour 
l)eu  de  chose  —  sm.  peu  (inv.)  —  poco  f/li 
basta,  peu  Kii  s\itTit;  ricer  di  poco,  vivre 
de  peu;  un  poco,  itii  po\  un  peu;  *(>i  altro 
poco,  encore  un  peu;  i7  poco,  la  pocu,  i 
poc/i i,  le  poche, le  peu  de;  quel  pochl  soldi, 
res  quelques  sous,  ce  peu  d'argeut;  </«<•/ 
po',  quel  po'  po'  di  naso  (fam.),  oe  petit 
niorceau  de  nez:  uu  poco  di  huouo,  un 
vaurien,  un  pas  grand'chose;  un  mau- 
vais  sujet;  «»»  buon  poco,  beaucoup; 
pochi  {p.  poche  pcrsone),  peu  de  gens, 
peu  — ■  inotti  siniuo  dire,  pochi  sauno 
fure,  beaucoup  savent  dire,  jieu  savent 
la  ire. 

pocolino  aw.  {dim.)  tant  soit  peu  —  un  po- 
roiino,  un  tantlnet  |1  us.  come  sm.  un  pe- 
tit peu. 

podagra  si.   (t.   m.ed.)   podagre,   goutte. 

podagrico  agg.   (I.  Jiied.)  podagre. 

podagroso  agg.  e  sni.  {t.  vied.)  podagre, 
goutteux. 

poderale  agg.  de  t'enne,  de  la  ferme  — -  casu 
poderdte,  ferme;  strada  poderale,  che- 
inin   de   la   ferme. 

poderante   sm.   proprietaire  de  ferme. 

podere  sm.  ferine  /.,  fonds,  propriete  /., 
li-'rie  /.  — •  essere  a  podere,  eti'e  fermier. 

poderetto  sm.  (dim.)  petite  ferme  /.,  me- 
taiiii;    /.,    closcau,    closerie   /. 

poderosamente  aw.  puissauiment,  vigou- 
reus.'iiiont. 

poderoso  agg.  puissant,  vigoureux  —  eser- 
cito  poderoso,  amiee  /.  puissante.  I 

podest^  e  potesta  sj.  (I.  lett.  p.  potere  auto-  j 
ri-vole)    pouvoir    rti.     —     sm.     (t.    sior.) 
Iiailli,  maire;    (di  cilia,  italiane  e  proven- 
-iili)  podestat. 

podestariato   sm.   (I.  slor.)   bailliage. 

podestcria  sf.  (t.  stor.)  bailliage  m.;  (di  cittd 
ilfdidne  e provenzali)  palais  tit.  du  podestat. 

podestessa   «/.    (I.   slor.)    baillive,    mairesse.  | 

podio  sm.  (I.  archil.)  soubassement  1|  (t.  ' 
■•<lor.)   podium   (pr^  oui). 

podismo    sm.    podisme. 

podista  sm.  podiste. 

podocarpo    sm.    (t.    hot.)    ptxiocarpo    (gtnerc 


di  conijere)  {[  c/ie  rassouilfflia  a  un  podo- 
carpo,  podocarp6. 

podom6trico  ngg.  podometriquo. 

podometro  sm.  (I.  fis.)  podometre  o  pedo- 
UK-tre,    odometre. 

Poe  (Edgardo)  n.  stor.  Edgard  Poe. 

poema  sf.  poeme  — -  poema  epico,  poeme 
epique,  epopee  /.  ;  poetua  eroicdiiiico, 
poeme   heroi-comique. 

poesia  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  poesie  — 
poeslu  lirieu,  epica,  drattnnfiticu,  poesie 
lyrique,  epique,  dramatique;  poesiu  gio- 
cosa  (o  di  ti'nue  argomenlo),  poesie  le- 
gere;  poesie  lef/{/iere,  poesies  fugitives; 
far  poesie,   faire   des   vers. 

poesiola  sf.  (dim.)  petite  poesie;  poesie  fu- 
gitive. 

poesiuccia  sf.   (spreg.)  rogaton  m. 

poeta  sm.  poete  —  poeta  cesfireo,  poete  de 
cour;  poeta  stracciapane  (fam.),  poete 
crotte  II  (scherz.  p.  persona  fantdstica) 
reveur. 

poetabile  agg.  qu'on  pent  traiter  en  poesie 
o   en  vers. 

poetare  vn.  faire  des  vers,  ciianter,  poetiser. 

poetastro,  poetonzolo,  poetuccio  e  poetii- 
colo  sm.  (spreg.)  poeterau,  rimeur,  ri- 
mailleur,   poete   crotte. 

poetegglare  (■«.  faire  des  vers,  poetiser  ||  (;;. 
inclinare  alia  poesia)  avoir  le  caractere 
poetique. 

poetessa  67.  poete  m.,  poetesse,  femme 
poete. 

po6tica  sf.  (p.  I'arte  del  poetare)  art  m.  des 
vers,  poesie  ||  (p.  trattato  che  insegna  la 
poetica)  poetique. 

poeticamente  aw.  poetiquement. 

poetlco  agg.  poetique  —  stile  poetico,  style 
poetique;  estro  poetico,  inspiration  /., 
cestre;  licensa  poetica,  licence  poetique; 
render    poetico,  poetiser. 

poetizzare   va.  poetiser. 

poetonzolo   sm.    V.  poetastro, 

poetuccio   .sm.     ['.    poetastro. 

poetUCOlO    sm.    V.   imetastro. 

poflarel    poffareddio!   e  poiTaremmio!   inter. 

palsanibleu!    palsangtie!,    palsanguieune!, 

pardi!,   morbleu! 
poggerello    e    poggetto    sm.    (dim.)    tertre, 

butte    /.,    coteau.    ' 
poggia  sf.  (t.  mar.)  tribord  m.  \\  loc.  aw.  a 

pof/gia  e  ad  orza,  de  droite  a  gauche. 
poggiacapo  sm.  dentelle  /.  o  voile  de  fau- 

teuil   0   de   canape,    tetiere   /. 
poggiaiuolo  sm.   habitant  d'un  coteau. 
poggiapiedi  s/«.  (t.  cicl.)  repose-pieds  (pl.iyiv.) 
poggiare  wn.  (t.  lett.  p.  appoggiare,  basare) 

s'appuyer,   avoir  la  base    ||    (p.   salire   in 

ajto,  uncltcfig.)  monter,  s'elever  ||  (/.  mar.) 

arriver;    (pari,   di  ve7do)   soufllei-. 
poggiata  sf.  (t.  agr.)  ferme  sur  un  coteau  |1 

(t.    mar.)    action    d'arriver. 
poggio  sm.  coteau,  mamelon,  tertre. 
poggiuolo  sm.  (dim.)  jietit  coteau,  mamelon. 
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petit  tertre,  butte  /.  [I  {qj.  terrazza,  bal- 
cone)   tei'rasse  /.,   balcon. 

poh!    intei:   bah! 

poi  e  po'  avo.  puis,  apres,  ensuite  —  bevve, 
poi  se  lie  ando,  11  but,  puis  11  s'en  alia; 
te  lo  diro  poi,  je  te  le  dirai  apres  o  ensuite 
II  (H  poi,  apres,  ensuite  —  cJte  avvenne 
(li  poi?  qu'arriva-t-il  ensuite?;  da  fjtit'l 
f/iovno  in  poi,  depuls  ce  jour-la;  da  ova 
ill  poi,  dorenavant;  da  doiuani,  da  oijfji 
ill  poi, 'A  partir  de  demain,  d'aujourd'hui; 
iioi,  poi,  pas  a  present;  po'  poi,  apres 
tout;  o  jjfiiita  o  poi,  tot  ou  tard,  aujour- 
d'hui  ou  demain;  qttesta  poi  i'  f/rossa  '. 
voila  qui  est  fort,  par  exemple!;  nou  lia 
jioi  tutti  i  torti,  apres  tout,  il  n'a  pas 
tous  les  torts;  addio,  a  poi,  au  revoir,  a 
bientot  ||  {come  particellu  avversativa) 
au  contraire  —  egli  ft  buono,  tu  poi 
sei  rattivo,  11  est  bon,  toi,  au  contraire, 
tu  es  mechant  —  sm.   I'avenir,  le  futur 

—  bisof/na  peimare  at  poi,  il  faut  penser 
a   I'avenir. 

poiana  sf.   V.  poana. 

poich^  aw.  des  que,  des  I'instant  que, 
apres  que,  lorsque  —  poiche  lo  ebbe  ve- 
diito  co' pt'opH  ocelli,  si  convinse,  lorsqu'il 
I'eut  vu  de  ses  propres  yeus,  11  se  per- 
suada  ||  cong.  (p.  giacche)  puisque,  des 
I'instant  que,  du  moment  que,  vu  que 

—  cfie  viioi  dirtfli,  poiche  non  lo  conosci? 
que  veux-tu  lul  dire,  puisque  tu  ne  le 
connais  pas?  1|  (p.  perciocche)  car, 
puisque. 

Pola  n.  geogr.  Pola. 

polacca  sf.  {p.  sorta  di  ballo)  polonaise; 
{p.  la  muslca  clie  raccompagna)  polo- 
naise, polaque  ||  {p.  sorta  di  veste)  po- 
lacre,  polaque,  polonaise  |1  {p.  sorta  di 
nave)    polacre,    liolaque. 

polacco  agg.  e  sm.  polonais  ||  an  cavaliere 
polacco,   un   polacre   o    un   polaque. 

polare  agg.  polaire  —  stdlu  polare,  etoile 
polaire;  circoli  jiolai-i,  cercles  polaires; 
t'cf/ioni  polufi,  regions  o  contrees  po- 
laires, tnar  polave,   nier  /.   polaire. 

Polare  (Mar)  n.  geogr.  Mer  /.  Polaire. 

polarimetro  sm.   (t.  fis.)   polarimetre. 

polariscopio   sm.   {t.  fis.)   polariscope. 

polarity  sf.   (/.  fis.)  polarite. 

polarlzzare  va.  (t.  fis.)  polariser  ||  vr.  se  po- 
lariser. 

polarizzatore  sm.  (I.  fis.)  polarisateur,  po- 
lariseur. 

polarizzazione   sf.    {t.   fis.)    polarisation. 

polca  sf.  (t.  TOMS.)  polka  —  ballar  la  polca, 
polker,  danser  la  polka  ;  ballare  una 
polca,   danser   o   fairo   une    polka. 

polchista  sm.  polkeur. 

poledra  sf.   V.  puled ra. 

poledro   sjn.    V.   puled ro. 

polemarco   sm.    {t.   slor.)    polemarque. 

pol^mica  sf.  polemique. 

polemlco   sm.   polemique. 

polemista   sm.   i)olemiste. 


polemizzare  vn.  polemiser,  polemiquer. 
polemdnia  sf.  polemoine  /'.   e   m.   (pianta). 
polena  sf.   (t.   mar.)   poulaine. 
polenda  sf.  e  deriv.  V.  polenta  e  deriv. 
polenta  e  polenda    sf.    polenta    o    polente 

(pr.   len);    (di   granturco)    gaude. 
polentdio  e  polendaio  sm.  (p.  chi  vende  po- 
lenta)   vendeur   o   marchand   de   polenta 

{pr.    len)    ||    {p.    mangiatore    di    polenta) 

mangeur  de  polenta. 
polentone  e  polendone  sm.  {fig.  p.  persona 

lenta  nel  muoversi)  lendore,  lambin,  pa- 

resseux. 
Pol6sine  n.  geogr.  Polesine. 
poliad6Ifla  sf.   {t.  hot.)  polyadelphie. 
poliadelfo  agg.  {t.  hot.)  polyadelphe. 
poliambulanza  sf.  ambulance  urbaine;   dis- 

pensalre  to. 
poliandria  sf.  {t.  hot.)  polyandrie. 
poliandrico  agg.   (t.  hot.)  polyandrique,  po- 

lyandre. 
poliantea  sf.   {t.   lett.)   authologie. 
poliarca  sm,.  (t.  star.)  poliarque. 
poliarchia  sf.   polyarchie. 
poliarchico  agg.  polyarchique. 
policarpico  agg.  {t.  hot.)  polj^carpien,  poly- 

carpe. 
policarpo   sm.    {t.   hot.)    genre   polycarpieu. 
policlinica  sf.  {t.  med.)  polyclinlque. 
policlinico  sm.  hopital  general. 
policordo  sm.  {t.  mus.)  polycorde. 
Policrate  n.  stor.  Polycrate. 
policromatico  agg.  polychrome, 
policromia  sf.    {t.   scient.)  polychromie. 
policromo  agg.  polychrome. 
poliedrico  agg.  {t.  geom.)  polyedre. 
poliedro   sm.   {t.  geom.)   polyedre. 
Polifemo  n.  m,itol.  Polypheme. 
polifonia  sf.  polyphonic. 
polifonico   agg.  polyphonique. 
poligala  sf.  polygala  o  polygale  m.,  (volg.) 

herbe   a  lait   {pianta)    \\  che  rassomifflia 

alia  poligala,  polygale. 
poligalina  sf.  {t.  chim.)  polygaline,  acide  /". 

polygalique. 
poligamia  sf.  polygamic, 
poligamo  agg.  e  sm.  polygame. 
poligenia  *•/.  (t.  scient.)  polygenic. 
poliginia  sf.   {t.  hot.)  polygynie. 
poliginico   agg.   {t.  hot.)   polygyne. 
poliglotta  e  poliglotto  agg.  e  sm.  polyglottc. 
Polignac  n.  stor.  Polignac. 
poligonale   e  poligdnio  agg.    {t.  geom.)   po- 
lygonal. 
poligono  sm.  {t.  geom.  e  mil.)  polygene  [j  (/. 

hot.)  polygonum   {pr.    om),    langue   /.  do 

passcrcau    (erha). 
poligrafia  sf.    {t.   lett.)   polygraphie. 
poligr4flco    agg.    {t.    lett.)    polygraphiquo. 
poligrafo    sm.    {t.    lett.)   polygraphc. 
polimeria  sf.  {i.  chim.)  poljnnerie. 
polimero  agg.  {i.  chim.)  polymere. 
polim6trico  e  polimetro  agg.  (/.  lett.)  eu  vers 

libres. 
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polimetro  sm.  (t.  lelt.)  poeme  en  vers  do  \)\n- 
^ieui'S   especes   o   en   vers   libres. 

Polimnia  n.  miM.  Polymuie. 

polimorflsmo  sm.  (t.  sclent.)  poljniuu'pliisme, 
polymorphic  /. 

polimorfo   (igg.    (t.  scient.)  polymorphe. 

Polinesia  n.  (jeo(/r.  Polynesie. 

Polinice  n.  milol.  Polyniee. 

polinomio  s)n.   {t.  alg.)  polynome. 

poiiorama  s»i.  polyorama. 

poliorcete  ugg.  e  s^m.  {t.  led.)  poliorcete. 

poliorcetica   sf.    (t.   stor.)   poliorcetique. 

poliorcetico  agg.  (t.  stor.)  poliorcetique. 

polipaio  .s'?»i.  (/.  zool.)  polypier. 

polipetalo  agg.   {t.  bot.)  polypetale. 

polipo  sm.   {t.  zool.  e  med.)  polype. 

polipodio  sm,  polypode  {pianta). 

poliposo  agg.   (t.   med.)   poh-peux. 

polire  va.  e  deriv.  V.  pulh-t'  e  deriv. 

polisarcia  sf.  (t.  med.)  polysarcie. 

polisenso  agg.  e  sm.  qui  a  pliisicurs  sens 
ipr.   saus)    o   significations. 

polisillabo  ugg.  (t.  gram.)  polysyllabe,  poly- 
syllabique  — ■  sm.     {t.   gram.)    polysyllabe. 

polisindeto  sm.  (t.  rett.)  polysyndeto  /.,  po- 
lysynthete  /.   polysyndeton  m. 

polisintetico  agg.   {t.  rett.)  polysynthetique. 

Polissena  n.   stor.   Polyxene. 

polistilo  sm.  (t.  archit.)  polystyle. 

politeama  sm.   theatre;    (p.   circo)    cirqxie. 

politecnico  agg.  polytechnique  —  sm.  ecole 
'.  polytechnique  —  ullievodeJ  politecnieo, 
polytechnicieu. 

politeismo  sm.   {t.  files.)   polytheisme. 

politeista  s)n.   {t.  files.)   polytheiste. 

politeistico  agg.  (t.  files.)  polytheiste,  po- 
iN'tlieistique. 

politezza  sf.  proprete  11   (fig.)  nettete. 

politica  sf.  politique — ptn-Uif  di  politira, 
politiquer,  parler  pohtique;  mania  dl 
paflar  tU  politiea  (senza  intfndcrsene) , 
politiquerie  jl  (fig.  p.  modo  astuto,  col 
<iuale  altri  si  governa  per  arrivare  a' 
suoi    lini)    politique,    ruse,    diplomatic. 

politicamente   aw.   politiquemcut. 

politicante  agg.  pohtiqueur. 

politicastro  sm.  politicien. 

politico  agg.  politique  —  <l<-litto  politico, 
crime  politi(iuc:  diritto  politU-o,  droit  po- 
litifjue;  doiiiirilio  poUtiro,  domicile  pu- 
liticpie;  fcoiioinia  politira,  6conomie  po- 
litique; uoiitu  politivo,  hoinme  politique 
—  sm.  politique,  homme  politique  \] 
(fig.  p.  uomo  furbo,  accorto,  sagacc) 
tiiiaud. 

politicone  sm.  (fam.  p.  persona  furba,  astu- 
ta)  linaud,  tin  matois,  I'oublard,  (fam.) 
ficelle  /. 

politipia  sf.   (t.   tip.)   polytypic. 

polite  agg.  csuei  deriv.  V.  pulito  e  suoi  deriv. 

Poliuto  n.  star.  Polyeucte. 

polizia  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  police  — 
tif/rnie  di  polizia,  agent  de  police. 

poliziesco   agg.   policier. 

poliziotto    .S//1.    agent   de   police,    policier. 


pdlizza  sf.  billet  m.,  bon  m.  \\  (p.  mandate) 
mandat  m.  \\  polizsa  di  c^iubio,  lettre  de 
change;  polizza  d'assicurazione,  police 
d'assurance;  polizza  di  c/ivico  (t.  mar.), 
connaissemeiit  m.,  pohce  de  chargement; 
polizza  di  pef/iio,  reconnaissance;  p6lisza 
del  Monte  di  Pieta,  reconnaissance  du 
Mont-de-Piete  o  Mont  de  Piete;  polizza 
di   lotto,  di  lotteria,   billet   m.  de  loteric. 

polizzario  sm.  (di  polizzc  d'assicuraz.)  re- 
gistre  des  polices;  (di  polizze  di  cdrico)  re- 
gistre  des  connaissements;  (di  pulizze  di 
pegno)    registre    des    reconnaissances. 

polizzino  sm.  (dim.)  billet;  (di  confessione) 
billet  de  confession;  (della  gahella)  pas- 
savant. 

polla  sf.  source  d'eau. 

poll&io  S7n.  poulailler  ||  rhi  ha  cui-a  del  pol- 
laio,  basse-courier  (pi.  basse-couriers); 
andav^a  poll&io,  aMev  se  coucher,  se  per- 
cher  —  loc.  palito  come  tin  baston  da 
polldio,   sale    comme   un   peigne. 

pollaiuolo  sm.  marchand  de  volaille,  vo- 
lailler,  poulailler;  (alVingrosso)  coquetier. 

pollame  sm.  volaille  /. 

pollanca   sf.   jeune    dinde,    dindonueau   m. 

pollario  sm.  (t.  stor.)  gardien  de  la  volaille 
servant  aux  auspices. 

pollastra  sf.  poularde,  gelinotte  ||  (scherz.  p. 
ragazzotta  di  campagna)  jeune  campa- 
gnarde. 

pollastrella  sf.  (dim.)  poulette. 

pollastro  sm.  (p.  polio  giovane)  poulet, 
jeune   potdet    H    (p.   galletto)   jeune  coq. 

pollastrotto  sm.  (di^n.)  jeune  poulet  |1  (fig. 
p.  semphciotto)   pigeon. 

Pollenza  n.  geogr.  Pollentia  (antica  cittd 
ligure)  —  Pollenza  (cittd  deU'isola  Ma- 
jorca), Pollenza. 

polleria  sf.  (p.  luogo  ove  si  allevano  i  polli) 
basse-cour  (pi.  basses-cours)  1|  tuttl  i 
polli  delta  pollei-la,  la  poulaille  ||  (p. 
luogo  ove  si  vendono)  march6  m.  a  la 
volaille. 

pdllice  sm.  pouce,  gros  doigt  —  pdllice  del 
plede,  orteil,  gros  orteil  |1  (p.  misui'a  for- 
mante  la   12*  parte  del  piede)  pouce. 

polUcipede  sm.  pousse-pieds  (pi.  inv.  — 
lunirltiiillrt). 

pollicitazione   sf.    (t.    leg.)    pollicitation. 

pollicoltura  sf.   elevage   m.   de   la  volaille. 

poilina  sf.  fiente  de  volaille,   colombine. 

p611ine  sm.  (t.  hot.)  pollen  (pr.  en),  pous- 
siere   /.   fecondante. 

poUinifero   agg.    (t.   bot.)   poUiniferc. 

poUino    agg.     des    poules,    de    la    volaille 

—  pidocchi    pollini,    poux    des    poules 

—  .sm.  (p.  terreno  paludoso)  terrain 
marecageux,  marecagc  1|  (p.  terreno  mo- 
bile in  una  palude)  ile  /.  flottante  dans 
un  marais  ||  (p.  terreno  salmastroso  e 
acquitrinoso  nelle  vicinanze  del  mare) 
marais  salant  ||  (7).  pidoochio  dei  volatili) 
pou  des  poules. 

polio  sm.  poulet  — ■  i>ollo  il'iiiiliii,    iiiKlon; 
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polio  fillesso,  poulet  au  gros  sel;  polio 
arrosto,  poillet  roti  ;  polio  alio  spiedo, 
poulet  a  la  broche;  polio  ripieno,  gi-e- 
iiadin,  poulet  farci ;  jtollo  speszettato, 
poulet  k  la  niarengo  (pr.  ren.);  polio  in 
salsa  hlanca,  blanquette  /.  de  volaille  || 
(fig.  p.  uomo  gonzo)  pigeon  ||  loc.  cond- 
scere  i  suoi  polll,  connaitre  son  monde; 
andave  a  letto  quando  o  innanzi  i  poll!, 
se  coucher  comma  les  poules;  essere  un 
polio  freddo,  etre  une  poule  mouillee. 

polloncello  e  polloncino  sm.  (dim.  —  t.  agr.) 
scion. 

pollone  sin.  (t.  agr.)  surgeon,  rejeton,  talle  /. 
—  buttare,  f/ettar  jjolloni,   surgeonner. 

polloneto   sni.   pepiniere  /.   de   surgeons. 

Polluce  n.  viitol.  Pollux  (pr.  luks). 

polluzione  sf.  (t.  med.)  pollution  —  pollu- 
sione  iiottiirna,  pollution  nocturne,  (t. 
sclent.)  onirogone,  onirogyne,  oniropo- 
lese. 

polmonare  agg.  (t.  aiiat.)  pulmonaire  —  vena 
poliiioiiare,  veine  pulmonaire;  tisi  pol- 
inonare  (t.  med.),  phtisie  pulmonaire  o 
semplic.  phtisie. 

polmonaria  sf.   pulmonaire   (pianta). 

polmone  sm.  (t.  anat.)  poumon  —  inahtto 
di  polnioni,  pulmonique  agg.  e  sm.  || 
polmone  di  bite  (pianta),  perce-feuille  /. 
(pi.    perce-feuilles). 

polmonite  e  polmonia  sf.  (t.  med.)  pulmonic, 
pneumonie,   fluxion  de  poitrine. 

polo  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  pole. 

Polo  (Marco)  n.  stor.  Marco  Polo. 

Polonia  n.  geogr.  Pologne. 

polpa  sf.  pulpe,  chair  |I  ridurre  in  polpa, 
pulper;  il  ridurre  in  polpa,  pulpation  /. 
(t.  farm.)  \\  (p.  polpaccio  della  gamba) 
moUet  TO. 

polpaccio  sm.  (p.  polpa  della  gamba)  moUet 
11  (p.  la  base  del  dito  grosso)  base  /.  du 
pouce. 

polpacciolo  sm.  (p.  polpastrello)  bout  des 
doigts  II  (fig.  p.  grosso  involto)  gros  pa- 
quet. 

polpacciuto    agg.    charnu. 

polpastrello  sm.  bout  des  doigts  H  (7  polpa- 
strello  della  mano,  la  base   du  pouce. 

polpetta  sf.  [t.  cue.)  boulette;  (di  came  trita) 
rissole  H  (p.  boccone  composto  di  so- 
stanze  veneflche)  boucon  »?.,  gobbe, 
saucisse  mvmicipale  ||  (fig.  c  fam.  p.  sgri- 
data)  reprimande,  semonce,  savon  to.  — • 
dare  una  polpetta  ad  alcuno,  savonner 
quelqu'un. 

polpettone  sm.  (t.  cue.)  poulpeton  o  poupe- 
ton  II  (fig.  p.  grande  sgridata)  verte  re- 
primande, grande  semonce. 

polpo   sm.   poulpe   (mollusco). 

polposo  e  polputo  agg.  charnu,  dodu  1|  (t. 
bot.)   pulpeux. 

polsino  sm.  manchette  /. 

polso  sm.  (p.  I'urto  che  dk  il  sangue  uelle 
pareti  delle  arterie)  pouls  (pr.  pi>u)  — 
toccare  il  j)olso,  tfiter  le  pouls;  polso  ine- 


gu€ile,  pouls  ondoyant  o  oudulant  i|  (p. 
il  punto  dove  il  braccio  si  \inisce  alia 
mano)  poignet  — •  la  forza  del  polso,  la 
poigne  (fam.)  \\  (p.  quella  parte  dolla 
veste  che  si  abbottona  ai  polsi)  poignet 
II  (fig.  p.  ricchezza;  vigore,  forza;  valore) 
richesse  /.;  vigueur  /.,  force  /.;  valeur  /. 
—  un  uomo  di  })olso,  un  maltre  homme, 
un  gaillard;  uomo  senza  polso,  homme 
sans  energie;  un  autore  di  polso,  x\n 
auteur  d'un  grand  talent;  vino  di  polso, 
vin  corse. 

Poltava  n.  geogr.  Pultava,  Poltava. 

poltiglia  sf.  (p.  fanghiglia)  boue  ||  (p.  li- 
quido   imbrattato   od   intriso)    bouillie. 

poltricchio  sm.  (p.  imbratto  di  cose  diverse) 
gachis  11  (fig.  p.  opera  abborracciata  e 
mal  composta)  bousillage. 

poltriccio    sm.    grabat. 

poltrire  vn.  paresser,  s'acoquiuer,  (pop.) 
cagnarder  H  (fig.)  poltrire  nell'ozio,  cruu- 
pir  dans  I'oisivete. 

poltrona  sf.  fauteuil  m.  —  sdraiato  sulla 
poltrona,  etendu  dans  un  fauteuil  ||  pol- 
trona bassa  e  imbottita,  crapaud  m.; 
poltrona  con  euscini,  bergere;  poltrona  a 
sdrfiio,  dormeuse,  chaise  longue;  pol- 
trona a  sehienale  alto,  voltaire  m.;  pol- 
trona a  dondolo,  fauteuil  TO.,   a  bascule. 

poltronaggine  sf.  faineantise,  paresse,  {pop.) 
cagnardise,    cagnarderie. 

poltrone  agg.  e  sm.  faineant,  paresseux, 
(pop.)  cagnard,  cagnardier  (spreg.  cagne 
o  caigne  sf.)  \\  (p.  uomo  vile,  pauroso) 
poltron,    capon. 

poltron.eggiare  vn.  faineanter,  paresser, 
(pop.)    cagnarder. 

poltroneria  sf.  paresse,  faineantise,  (pop.) 
cagnardise,   cagnarderie. 

poltronescamente  aw.  paresseusement,  en 
faineant. 

poltronesco  agg.  de  paresseux,  de  faineant. 

polve    sf.    (t.    poet.)    V.    pdlrere. 

polverdccio  s»j.  (p.  minuto  tritume  di  car- 
bone)  poussier  H  (p.  gran  polvere  solle- 
vata)  tourbillon  de  poussiere  H  (t.  agr. 
p.  concime  polverizzato)  fumier  pulve- 
rise, poudrette  /. 

polvere  sf.  poussiere,  poudre  —  sei  pieno 
di  polvere,  tu  es  convert  de  poussiere; 
scuoter  la  polvere  dtiffli  dbiti,  secouer  la 
poudre  o  la  poussiere  de  dessus  ses  ha- 
bits; un  nuvolo  di  polrere,  un  nuage  de 
poussiere;  alsar  la  polvere,  faire  de  la 
poussiere;  levar  la  pAlvere,  oter  la  pous- 
siere, epousseter;  sollevarsl  in  polvere, 
poudroyer  ;  polvere  sei  e  p6lvere  ritor- 
nerai  (nella  S.  Bibbia),  tu  es  poudi"e  et 
tu  retourneras  en  poudre  1|  (p.  minutis- 
sime  particelle,  in  che  si  riduce  una  cosa, 
col  macinarla,  postarla,  o  altrimonti) 
poudre  —  cafff'  in  polvere,  caf6  en  pou- 
dre II  (p.  sostanze  chimicamente  prepa- 
rate  e  ridotte  in  p61vere)  poudre  — 
polvere   del  Jtover,   poudre    de    Dower    || 
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l>tiU'ere  di  Cipro,  ripria,  poudrc  k  poutlrer, 
(joudre,  poudre  de  riz;  poU-eve.  pirira  o 
scniplir.  polcerc,  pulv^riu7».:  polri-rf  ihi 
f'lioco,  poudrc  a  tirer  ;  polrerr  iln  cati- 
iioite,  (la  scliioppo,  tin  c^eciii,  da  mi  tie, 
poudre  k  canon,  il  fusil  (pr.  si),  do  chasse, 
de  mine;  polcere  di.  carbmn-,  /ieiio,  p/i- 
<jlia,  ecc,  poussier;  piilrere  dl  vctvo,  gre- 
sil  {pr.  si  e  sill)  m.;  polreve  di  dinniattte, 
egrisec  ;  polrrrr  d'/irqmi,  pulverin  m.: 
ofolof/io  a  piilrere,  sabliof,  (ailtiq.)  pou- 
drier;  polvere  del  piinpiritiipi,  poudi'C  do 
perlimpinpiu  ;  polvere  pel  yonzi,  graine 
de  niais;  tuettere  in  polvere,  mettre  en 
poudre;  ridiirre  in  piilrere,  roduiro  en 
poussiere,  en  pf)udre  ||  {p.  polverino  per 
asciugar  le  scritture)  sable  ni.,  poudre  || 
loc.  dare  O  ffettare  la  polvere  o  della  piil- 
rere netjH  ocelli  a  nno,  Jeter  de  la  poudre 
aux  yeux  de  quelqu'un;  scniifer  la  piil- 
rere di  dosso  ad  alritno  (p.  bastonarlo), 
brossoi"  quelqu'un,  secouer  les  puces  i 
quelqu'un;  (fig.  p.  strapazzarlo  con  pa- 
role) le  reprimander  verteinenfc;  nnir- 
dere  la  piilrere,  mordre  la  poussiere  o 
la  poudl'e;  non  fi  qvello  c/ie  ha  ini-enlato 
la  piilrere,  il  n'a  pas  invente  la  poudre. 

polveriera  sj.  {p.  magazzino  di  polvere) 
poudriere  1|  {p.  fabbrica  di  polvere)  pou- 
dreric>. 

polverificio  sm.  poudrerie  /. 

polverina  sf.  {p.  p6lvere  medicinalo)  poudi'o. 

polverino  sm.  (p.  liniatura  di  ferro,  sabbia 
u  segatura,  per  asciugaro  lo  scrittiire) 
poudre  /.,  sable  i|  (p.  vaso  dove  si  con- 
serva)  poudricr,  poudriere  /.,  sablier  H 
(p.  polvere  di  carbone)  poussier  ||  {di 
arnm  da  foco)  amorce  /. 

polverio  sm.  tourbillon  de  poussiere,  nuage 
de    poussiere    ||    {di   aequo)    pulverin. 

polverista  sm.  fabricant  de  poudre,  {anliq.) 
poudrier. 

polverizzabile   agg.   pulverisable. 

polverizzaraento   sm.   pulverisation   /. 

polverizzare  va.  pulveriser,  reduire  en  pou- 
dre  —    vr.   se   pulveriser. 

polverizzatore  sm.   pulverisateur. 

polverizzazione  sf.  pulverisation. 

polverone  sm.  grande  poussiere  /.,  tourbil- 
1<  111   II   nuage   de   poussiere. 

polveroso  agg.  poussiereux,  poudreux,  oou- 
vert  de  poussiere  o  de  poudre  —  scarpe 
polverose,   souliers   m.   poudreux. 

polverulento   agg.   pulverulent. 

polverume  S7n.  {spreg.)  grande  quantite  /. 
do    poussiere. 

polviscolo  e  polvischio  sin.  {p.  polvere  sot- 
tilissima)  poudre  /.  tres  fine  i|  {t.  hot.) 
pollen  (pr.  en),  pulviscule  —  //  polvi- 
scolo ferondutore,  la  poussiere  fecondante 
{di    I'icqua)    pulvei'in. 

pomario  sm.   (p.   frutteto)   verger. 

pomarola  «/.   (/.  cur.)  pomniier  in. 

pomata  sf.  poinniade  —  sp/irgere,  I'myer 
ili    poniatu,     poniinader;     aufjersl   di    po- 


mata, se  pommader;  vaso  per  preparan- 
le  pomate,   poniniadier. 

pomato  agg.   (t.  agr.)  plante  de  poinmiers. 

pomellato  agg.  ponimele  — ■  carallo  poniel- 
liito,  oheval  poininele;  dlcentar  pomel- 
lato,   se    poninieler. 

pomello  sm.  (dim.)  petite  pomme  /.  ||  (p. 
zigomo)    pomniette    /. 

pdmere  e  pomero  sm.  roquet  (cane  da  ha- 
roccidio  che  abbaia  assai). 

pomeridiano  agg.  de  rapres-niidi,  du  soir, 
do  rolevoe  —  alle  due  potneridiane,  a 
deux  houres  de  relevee. 

pomeriggio  .sm.  apres-niidi  (anrhe  f.)  —  nel 
pomeriygio,  dans  I'apres-midi,  sur  le 
tantot. 

poni6rio  sm.  (t.  sior.)  ponierium  o  pomoe- 
rium  (pr.  om..). 

pomero  sm.   V.  pdmere, 

pometo  S7n.  (p.  frutteto)  verger  IJ  (p.  luogo 
dove  sono  piantati   pomi)    pomnieraie  /. 

pomice   sf.   ponce,    pierre   ponce. 

pomiciare  va.  (t.  art.  e  rnest.)  poncer. 

pomiciatura  sf.  (t.  art.  e  mest.)  pongage  m. 

pomlcioso    agg.   ponceux. 

pomicultore  sm.  pomiculteur. 

pomicultura  sf.  culture  des  fruits. 

pomidoro  sm.   V.  pomodoro. 

pomitero   agg.    (t.   left.)   pomifere. 

porno  sm.  (t.  lett.  p.  frutto  qualsiasi)  fruit; 
(f).  albero  da  frutto)  arbi'e  fruitier  ||  (p. 
nielo)  pomniier  ||  (p.  mela)  pomme  /.  || 
pomo  granato,  grenadier;  vin  di  pomi, 
cidre  i|  (p.  ornamento  simile  a  palla) 
pomme  /.,  boule  /.,  globe  —  il  potno  di 
an  bastone,  la  pomme  d'une  canne;  (pari, 
della  spada,  della  sella)  pommeau  |!  pomo 
d'Adamo  (p.  il  banano),  bananier;  (p. 
protuberanza  ossea  deUa  gola)  pomme  /. 
d'Adam,  noeud  de  la  gorge;  pomo  della 
lilseordia,  pomme  /.  de  la  Discorde, 

pomodoro  sm.  tomate  /.,  (volg.)  pomme  /. 
d'amour  (pianta  e  il  suo  frutto)  —  salsa 
di  pomodoro,  sauce  aux  tomates;  con- 
serva  di  pomodoro,  coulis  m.  de  tomates. 

pomogranato  sm.  grenadier  (dlbero). 

pomologia  sf.  (t.  left.)  pomologie  i|  autore  di. 
nil  iratlato  di  pomologia,  pomologue,  po- 
niologiste. 

pomologico  agg.   (t.  ,  lett.)   pomologique. 

Pomona  n.  mitol.  Pomone. 

pompa  sf.  (p.  apparato  fastoso  per  piibbUca 
dim(jstrazione)  pompe,  faste  m.,  appa- 
rat  m.,  appareil  ni.,  luxe  m.,  eclat  ?h.  — 
le  pompe  ft'inebri,  les  pompes  funebres 
II  {p.  vanagloria,  smania  di  apparir  grande) 
pompe,  faste  m.,  otalage  tn.,  montre,  va- 
nite,  ostentation  —  ft"'  pomjta  di,  staler, 
faire  parade  o  montre  de  ||  (t.  mecc.  p. 
tromba)  pompe;  (p.  quella  dei  pompieri) 
pompe  a  incendie;  (p.  quella  dei  ciclisti) 
pompe  a  pnoumatiques  (pompe  a  main; 
poMipe  d'atelicr,  avec  pied)  ||  pompa  pre. 
mente,  aspirante,  pompe  foulante,  a.spi- 
ranto. 
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Pompadour  ?(..  stor.  Pompadour. 

pompare  va.  pomper. 

pompata  sf.   coup  vi.   de  poinpe. 

pompeggiare  V7i.  e  vr.  parader,  faire  parade, 
se  pavaner. 

Pomp6ia,  Pompei  n.  geogr.  Pompeia,  Pom- 
pei. 

Pompeo   n.   stor.   Pompee. 

pompiere  sm.  pompier,  sapeur-pompier  {pi. 
sapeurs-poinpiers). 

pompilo  sm.  pompile  {insetto ;  pesce  ma- 
rino). 

pomposamente  aw.  pompeusement,  ayec 
pompe. 

pomposity  sf.  pompe,  faste  m.,  pompeux  m. 

pomposo  agg.  pompeux. 

ponce  e  poncino  sm.  punch  (bevanda). 

ponderabile  agg.  ponderable. 

ponderability  sf.  ponderabilite. 

ponderare   va.   peser,   considerer,   balancer. 

ponderatamente  aw.  considerement,  mu- 
rement,    avec   reflexion. 

ponderatezza  sf.  reflexion. 

ponderativo  agg.  attentif,  reflechi. 

ponderate   agg.   reflechi. 

ponderatore  sm.  examinateur. 

ponderazione  sf.   consideration,   reflexion. 

ponderoso   agg.   pondereux,   lourd,   pesant. 

pondi  sm.  pi.  in  inal  del  pondi  (t.  med.), 
epreintes    /.    pi. 

pondo  sm.  (t.  Lett,  e  poet.  p.  peso)  poids  1| 
(%.  p.  importanza)  importance  /.  ji 
pondo  tnortale,  corps  humain. 

ponente  sm.  couchant,  Occident,  ouest 
(pr.  ouest). 

ponimento  sm.  (t.  lett.)  pose  /. 

ponso  agg.  e  sm.  {v.  delVuso)  ponceau  {co- 
lore). 

pontaio  sm.  {p.  colui  che  innalza  ponti  per 
la  costruzione  delle  fabbriche)  construc- 
teur  d'echafaudages  ||  {p.  colui  che  ri- 
scuote  il  pedaggio  al  passo  di  un  ponte) 
peager. 

ponte  sm.  pont  —  ponte  di  ferro,  di  leyno, 
pont  en  fer,  en  bois;  ponte  pensile,  so- 
speso,  pont  suspendu  ;  jtonte  girevole, 
pont  tournant;  avco,  coscia,  pila,  spal- 
letta,  testata  di  tin  jJonte,  a,vche  /.,  culee, 
pile,  parapet  m.,  tete  d'un  pont;  ponte 
di  harehe,  pont  de  bateaux;  ponte  a  le- 
ratdio,  pont-levis  {pi.  ponts-levis);  ponte 
folante  {t.  murat.),  pont  volant;  la  dlre- 
zlone  di  ponti  e  strade,  la  direction  des 
ponts  et  chauss6es  ||  {p.  palco)  6chafaud, 
echafaudage  ||  {t.  mar.)  pont  —  nave  a 
tre  ponti,  trois  ponts  m.,  vaisseau  m.  a 
trois  ponts  —  loc.riinanere  in  ponte.  Tes- 
ter en  suspens;  tenere  in  ponte,  tenir  le 
bee  dans    I'eau. 

Pontecorvo  n.  geogr.   Pontecorvo. 

pont6fice  sm.  pontife  —  Sommo  JPonte/iee, 
Souverain    Pontife. 

ponticello  sm.  {dim.)  petit  pont;  {d'un  area 
solo)   ponceau   ||    {p.    quello   degU    stru- 


menti  nius.)  chevalet  ||  {p.  quello  delle 
armi  da  fuoco)  pontet,  sous-garde  /. 

pontificale  agg.  e  sm.  pontifical  ||  loc.  aw. 
in    imntificale,   pontificalement. 

pontificalmente    aw.    pontificalement. 

pontificare  vn.  celebrer. 

pontificato    sm.    pontificat. 

pontificio  agg.  pontifical,  du  pape. 

Pontine  (paiudi)  n.  geogr.  marais  w.  Pon- 
tius. 

Ponto  Eusino  n.  geogr.  Pont-Euxin. 

pontonaio  sm.  pontonnier. 

pontone   sm.   {t.   mar.)   ponton. 

pontoniere  sm.   {t.  wiL)^  pontonnier. 

Ponza  (Isole)  n.  geogr.   lies  Ponza. 

ponzamento  sm.  effort. 

ponzare  vn.  faire  des  efforts  |I  {pari,  di 
escrementi  e  parto)  pousser. 

Ponzio  (Er§nnio)  n.  stor.  Pontius  (pr.  us) 
Herennius    {pr.    nius). 

Ponzio  Pilato  n.  stor.  Ponce-Pilate. 

pope  sm,  pope  {prete  russo  di  rito  orien- 
tate). 

p6plite   SOT.    {t.    anat.)    jarret. 

popllteo  sm.  {t.  anat.)  poplite. 

popolaccio  SOT.  {spreg.)  populace  /.,  bas 
peuple,  populo  1|  del  popolaccio,  popu- 
lacier. 

popolano  agg.  populaire,  du  peuple  —  sm. 
{p.  cittadino  della  classe  del  popolo) 
homme  (/.  femme)  du  peuple  ||  {p. 
chi  e  sotto  la  cura  di  una  parrocchia) 
paroissien. 

popolare  va.  peupler  —  vr.  se  peupler. 

popolare  agg.  populaire,  peuple  —  vender 
popolare,   populariser. 

popolarit^  sf.  popularite. 

popolarizzare  va.  populariser,  rendre  po- 
pulaire —  vr.  se  populariser  1|  H  popolu- 
rissare,  la   popularisation. 

popolarmente  aw.  populairement,  d'une 
maniere  popalaire. 

popolato  agg.  peuple  ||  (p.  popolosp)  po- 
pulous. 

popolazione   sf.    population. 

popolino  sm.  {dim.)  petit  peuple,  menu 
peuple,  bas  peuple. 

popolo  SOT.  peuple  —  il  p6polo  italiano, 
francese,  le  peuple  italien,  frangais;  / 
popoli  d'Eufopa,  i  popoli  civili,  i  piipoli 
harhari,  les  peuples  d'Europe,  les  peu- 
ples  civilises,  les  peuples  barbares;  f'  nn 
uoino  del  popolo,  c'est  un  homme  du 
peuple;  ha  sposato  una  donna  del  po- 
polo, il  a  epouse  une  femme  du  peu- 
ple II  (p.  moltitiidine  di  uomini  che 
formano  una  societa  incompletamento 
organizzata)  peuplade  /'.  —  i  popoli 
dell'interno  dell  '  Africa,  les  peuplades 
de  I'intcrieur  de  I'Afrique  ||  {fam.  p.  mol- 
titiidine di  persone)  foule  /.,  peuple  — 
f/uarda  qitanto  popolo,  regarde  quello 
foule  o  que  de  peuple  ||  (p.  tutti  coloro 
che    dipendono    spiritualmente    da    una 
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parr6cchia)  paroissiens  pL,  (p.  il  terri- 
torio  sul  quale  si  estende  la  spirituale 
giurisdizione  della  paiT6cchia)  paroisse  /. 
—  casa  postd  iirl  ptipolo  dl  San  Tomaso, 
niaison  sise  dans  la  paroisse  de  Saint- 
Thomas  II  popolo  tiiinuto,  menu  peuple, 
bas  peuple;  r^f/ffcrsi  a  popolo  {pari,  di 
uno  Stato),  avoir  un  gouvernement  po- 
pulaire. 

popoloso  agg.  populcux,  tres  peuple. 

poponaia  sf.  melonniere. 

poponaio  sm.  (p.  venditore  di  poponi)  vcn- 
deur  o  marchand  de  melons  1|  (p.  popo- 
naia)   nielonuiere   /. 

popone  sm.  melon  (piania  e  frutlo)  \\  (fig.  p. 
gobba)    bosse   /. 

poppa  sf.  (t.  mar.)  poupe  —  avei-e  il  vento 
ill  poppa,  iiarigare  col  vento  in  poppa 
(anche  fig.),  avoir  le  vent  en  poupe,  vo- 
guer  a  pleines  voiles;  satire  a  poppa, 
monter  sur  le  pont. 

poppa  e  puppa  sj.  (p.  mammella)  mamelle, 
sein  m.,  tetou  m.;  (pari,  delle  bestie)  te- 
tine  II  al  pi.  (p.  petto)  gorge  sing.,  poitrine 
sing. ,scin  m.  sing.  \]  (p.  latte)  lait  m.  —  le- 
var  iin  bambino  dalla  poppa,  sevrer  un 
enfant;  il  fino  <■  la  poppa  de'  veccUi, 
le  vin  est  le  lait  des  vieillards  1|  poppe  di 
rinere  (specie  di  pesche),  tetons  ?m.  de 
V6nus   (pr.   us). 

poppaiola  sf.   biberon  m.,   teterelle. 

poppaione  sm.  (t.  agr.)  branche  /.  gour- 
mande. 

poppante  sm.  enfant  a  la  mamelle. 

poppare  e  puppare  vn.  teter  o  teter. 

poppata  e  puppata  sf.   tetee. 

poppatoio  e  puppatoio  sm.  bout  de  sein, 
mamelon  en  caoutchouc  i|  (p.  poppa- 
iula)    biberon,    teterelle   /. 

Poppea  (Sabina)  n.  stor.  Sabine.  Poppee. 

poppese  sm.  (t.  mar.)  amarre  /.  de  poupe. 

poppiere   sm.    (t.   mar.)   rameur   de   poupe. 

popputa  agg.  niamelue,  qui  a  des  o  de  gros- 
ses mamelles. 

populeone  sm.  (t.  farm.)  populeum  (pr. 
om). 

Populonla  n.  geogr.   Populonie. 

porca  sf.  (t.  agr.)  enrue,  sillon  m.,  billon  ni. 
\\  (p.  la  femmina  del  porco)  truie,  coche 
II  (fi{J-  pciTl.  di  donna)  salope,  malpropre. 

porcaccio  e  porcaccione  sm.  (accr.)  cochon, 
salaud,  saligaud. 

porcalo  e  porcaro  sm.  porcher,  gardeur  o 
gardien  de  cochon-s  ,|  (p.  luogo  d'imiiion- 
dizie)    porcherie    /. 

porcamente  aw.  salement,  (volg.)  cochon- 
neinent,  en  cochon,  salopement. 

porcar^ccia  sf.  porcherie. 

porcaro  sm.   V.  porc/ilo, 

porcellana  sf.  porcclaine;  (del  Giappone) 
ja|)<)n  III.;  (d'Olanda)  /(ollande;  (di  Sevres) 
se\  r».'S  III.;  (di  Sa.ssonia)  saxe  w.  ||  fahhrl- 
cunh;  di  porcellana,  porcelajnier  {|  (t.  bot.) 
pourpicr  m.,   porcelin   in.    (pianta). 

porcellino  sm.   (dim.)   cochon  de  lait,  por- 


celet,  goret  II  iJoj'ceMjjjo  d'india,  cobaye, 
(volg.)  cochon  d'Inde;  porcellino  terre- 
stre,  clopdrte,  porcelet  de  Saint-Antoine 
(insetto)   \\   (fig.)   petit  cochon. 

porcello  sm.  (dim.)  cochonnet,  porcelet, 
goret. 

porcellone  sm.  (pari,  di  persona)  salaud, 
saligaud,    cochon. 

porcheria  sf.  cochonnerie,  salete,  saloperie, 
vileuie. 

porchetta  sf.  cochon  in.  de  lait  au  four. 

porcile  sm.  (anche fig.)  porcherie/.,  stable/, 
a    pores   (pr.  por),    soue    /. 

porcina  sf.  (p.  bestie  porcine)  pores  (pr. 
p6r),  porcins  m.  pi.  \\  (p.  carne  di  porco) 
viande  de  pore. 

porcine  sm.  porcelet  brun  (specie  di  fungo) 
— •  agg.  de  pore  (pr.  por),  de  cochon  — 
cami  porcine,  pore  m..  viande  de 
pore  0  de  cochon;  bestie  porcine,  por- 
cins TO.;  razsa  porcina,  race  porcine;  oc- 
chl  porcini,  yeux  de  cochon;  j"i»  porcino 
(ciclamino  -  pianta),  cyclamen  (jir.  en), 
pain  de  pourceau. 

porco  agg.  sale  — •  sm.  pore  (pr.  por,  e  jjork 
davanti  a  vocale  e  h  mida),  cochon, 
pourceau  —  guardiano  dl  porcl,  gardeur 
de  cochons  H  porco  salratico,  pore  sauva- 
ge,  sanglier ;  ijoj'co  spina,  porc-epic  (pr.  por- 
kepic)  (pi.  pores-epics),  /jerisson;  yesre 
porco,  porco  tnarino,  pourceau  de  mer, 
marsouin  (cetdceo)  ||  (p.  carne  di  porco) 
pore,  chair  /.  de  pore  o  de  cochon; 
(salaia  di  fresco)  petit  sale ;  (non  sa- 
lata)  pore  frais  ||  (fig.  p.  persona  sporca, 
sudicia)  cochon,  salaud,  saligaud  li  loc. 
gettar  le  perle  ai  porci,  semer  des  perles 
devant    les    pourceaux. 

porcume  sm.  cochonnerie  /.,  salete  /.,  sa- 
loperie  /. 

pdrfido  sm.  (i.  miner.)  porphyre. 

porfireo  agg.   (t.   miner.)   porphyroide. 

porfirico  agg.  (t.  miner.)  porphyrique,  por- 
phyritique. 

porfirizzazlone  si.  (t.  farm.)  porphyrisation. 

porflrog6nito  agg.  (t.  star.)  porphyrogenete. 

porgere  va.  presenter,  offrir,  tendre  —  2'<'>'- 
gimi  il  brficcio,  offre-moi  ton  bras;  por- 
gere la  iiiano,  tendre  la  main  H  (p.  far 
passare)  passer,  donner  —  porgimi  lu 
boccia,  passe-moi  la  carafe  ||  (p.  dare, 
apportare)  donner,  apporter;  preter  — ■ 
pdrgere  ctiuto,  aider;  porger  soecorso  a, 
preter  secoure  a,  secourir;  porger  una 
inano  (p.  aiutare),  preter  la  main,  aider; 
porger  coiif:ola::ione  a,  consoler;  porgere 
preghiera,  prier,  supplier;  porgere  oc- 
casione,  il  destro,  donner  o  presenter 
I'occasion;  p6rgere  oricehio  a  ascolto, 
ecouter,  preter  I'oreille,  preter  attention; 
porger  fede,  ajouter  foi,  croire;  porgere 
iiH  diseorso,  prononcer  o  d6biter  un 
discours;  porgere  gr{izie  a,  remercier; 
cfiniera  die  porge  verso  il  mare,  chambre 
qui  donne  sur  la  mer       r«.  debitei,  parler 
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—  oratore  ehe  non  sa  porgere,  orateur 
qui  ne  sait  pas  parler  —  soat.  il  bel  por- 
f/ere,  la  bonne  grace  de  parler  en  pu- 
blic; ha  tin  bel  p6rget'e,  il  a  un  beau 
debit —  vr.  se  montrer,  paraitre  —  si  pof- 
f/eva   luansiieto,  il  paraissait  doux. 

porgimento  sm.  presentation  /.  ||  (/.  eccl.) 
porrection   /. 

porgitore  sm.  (p.  latore)  porteur  —  il  por- 
gitore  de.Ua  presente,  le  porteur  de  cette 
lettre  ||  (p.  chi  o  che  offre)  qui  offre  || 
!t»i  bel  o  buon  porgitore,  un  beau  parleur, 
un  beau   diseur. 

porisma  sm.  {t.  geom.)   porisme. 

poristico  agg.  (t.  mal.)  poristique. 

pornografia  s/.  pornographie. 

pornograflco  agg.  pornographique. 

poro  sm.  (f.  fis.  e  sc.  nat.)  pore. 

porosity  sf.  (t.  fis.)  porosite. 

poroso   agg.   (t.  fi^.)   poreux. 

porpora  sf.  (p.  specie  di  niollusco,  sostanza 
colorante  e  stoffa  tinta  di  quel  colore) 
pourpre  ||  (p.  colore  rosso  cupo)  pour- 
pre  »n.  —  color  porpora,  pourpre;  rfii'ew- 
tar  porpora,  s'enipourprer  ||  (p.  t.  med.) 
pourpre  m.,  maladie  pourpree,  purpura  to. 
II  (fig.  p.  abito  e  dignita  di  cardinale) 
pourpre,  cardinalat  m. 

porporato  agg.  revetu  de  la  pourpre  —  sm. 
(p.  cardinale)  cardinal  —  il  collegio  dei 
porporati,  le    college  des  cardinaux. 

porporeggiare  vn.  {t.  lett.)  tirer  sur  le  pourpre. 

porporina  sf.  purpurine  [colore). 

porporino  agg.  purpurin,  pourprin,  pour- 
pre. 

porraccio  sm.  (t.  bat.)  asphodele  des  marais 
{pianta   spontanea   delle   maremme). 

porraceo  agg.  porrace  o  porace. 

porrdio  agg.  in  cipolla  porrdia,  civette,  ci- 
boulette. 

porrata  sf.  (t.  cue.)  soupe  aux  porreaux. 

porre  va.  mettre,  placer,  poser  —  porre 
una  St  if  fa,  placer  un  poele  (pr.  poal)  o 
poile  ;  porre  a  sito  liiogo,  mettre  a  sa 
place;  i>orre  la  prima  pietra,  poser  la 
pierre  angulaire  o  fondamentale  ||  porre 
un  termine,  tin  fine  a,  finir  —  jtose  un 
termine  al  sno  dire,  il  finit  de  parler; 
porre  in  disparte,  mettre  de  cote;  porre 
in  oblio,  in  dimenticanza,  oublier;  ^jojve 
in  diibbio,  mettre  o  revoquer  en  doute; 
porre  in  non  cale,  ne  point  se  soucier; 
jmr  mente,  cura,  faire  attention;  por 
■tnano  a,  commencer,  entamer ;  porre 
nome,  donner  le  nom  de,  nommer;  porsi 
in  capo,  se  luettre  o  se  fourrer  dans  la 
tete;  j>orre  in  cuore,  inspirer;  sensa  por 
tempo  in  mezzo,  sans  delai,  sur-le-champ; 

■  poni,  poniamo,  poniamo  che,  poniamo 
raso,  suppose,  admets,  prends;  suppo- 
sons,  admettons,  prenons  ||  (p.  costruire) 
batir,  construire,  elever,  eriger  —  porre 
una  casa,  batir  une  maison  |1  (p.  piantare) 
planter  ||  (p.  stabilire,  ordinare,  disporre) 
etablir,  fixer,  arreter,  ordonner,  disposer 


II  (p.  supporre,  immaginare)  supposer, 
imaginer  ||  porre  a  eridito  {t.  comm.), 
cr6diter  —  vr.  se  mettre,  se  placer  —  porsi 
a  fare  tinn  cosa,  se  mettre  a  quelque 
chose. 

porrina  sf.  chataignier  to.  dont  on  fait  des 
pals  11  {t.  med.)  porrigo  m. 

porro  sm.  poireau,  porreau  (piarita)  ||  (p. 
escrescenza  callosa)  verrue  /.,  poireau  |] 
{i.  veter.)  poireau  ||  loc.  non  valer  una 
bticcia  di  porro,  ne  pas  valoir  une  croute 
de  pain;  predicare  ai  porri,  precher  aux 
sourds,  precher  dans  le  desert. 

porroso    agg.   verruqueux. 

Porsenna  n.  star.  Porsenna. 

porta  sm.  (p.  facchino)  portefaix,  croche- 
teur  II  (p.  portatore  di  pianoforti)  porteur 
de  pianos  —  sf.  porte  ||  (p.  entrata)  entree 
—  lo  stiptte,  Varchitrave,  il  battente,  il 
vano,  il  limitare,  la  soglia.  di  una  porta. 
le  jambage,  le  Unteau,  le  battant  o  vantail, 
le  vide,  le  pas,  le  seuil  d'une  porte;  porta 
a  bilico,  porte  a  pivot;  jiorta  a  contrap- 
peso,  porte  "a  contrepoids;2)o»'f«  scorrevolr, 
porte  en  coiilisse ;  jiorta  a  sdrucciolo, 
porte  battante;  porta  snodata  o  a  libro. 
porte  brisee;  porta  principale  o  maggiore, 
pprtail  TO.;  porta  di  fianco,  porte  laterale: 
porta  di  dietro,  porte  de  derrifere;  porta 
carrossabile  (in  U7ia  casa),  porte  cochere  ; 
porta  segreta,  fausse  porte,  porte  de- 
robee  o  secrete;  porta  finta,  porte  fausse 
o  feinte  ;  porta  a  muro,  porte  perdue; 
all'aprire  delle  porte  (della  citld).  a  porte 
ouvrante  o  a  portes  ouvrantes;  al  chiiider 
delle  porte  (della  cittd),  a  porte  fermante 
o  a  portes  fermantes;  «  porte  chitise  (t. 
leg.),  a  huis  (m.  sing.)  clos;  ■porta  di  soc- 
corso,  porte  de  secours;  mettere  alia  porta, 
mettre  o  jeter  o  fianquer  a  la  porte;  mettre 
dehoi-s,renvoyer;c7*i»'«7ej-«;  la  porta  in  fric- 
cia  ad  aleutio,  f  emier  a.  quelqu'un  la  porte 
au  nez  o  sur  le  nez;  aprire  le  porte  ad  al- 
cuno,  ouvrir  sa  porte  a  qaekju'ua;  chiii- 
der la  porta  dietro  alciino,  former  la  porte 
sur  quelqu'un  —  loc.  sfondare  una  porta 
aperta,  enf  oncer  une  porte  ouverte  || 
la  Stiblime  Porta,  la  Sublime  Porte,  la 
Porte  Ottomane,  o  semplic.  la  Porte. 

portabaccbetta  sm.  porte-baguette  (pi.  inv.). 

portabagagli  sm.  (I.  ciclismo)  porte-bagage 
(pi.  inv.). 

portabandiera  e  portinsegna  sm.  {t.  mil.) 
porte-drapeau  (pi.  iiiv.)  ;  (in  cavall.) 
porte-6tendard  (pi.  inv.);  (di  sodalizio) 
porte-baimiere  (pi.  inv.)  \\  (t.  star.)  porte- 
euseigne  (pi.  inv.),  cornette,  porte-cor- 
iiette  (x>l.  inv.). 

portabiglietti  sin.  porte-cartes  (pi.  inv.). 

portabile  agg.  portable  |1  (pari,  di  dbiti)  met- 
table. 

portacappello  »m.  (p.  cust^dia  del  cappello) 
etm  a  chapeau  1|  (p.  m6bile  da  attaccar^'i 
il  cappello)  portemanteau. 

portacarte  sm.  serre-papiers  (pi.  inv.). 
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portacatino  s»i.  porte-cuvette  {pi.  inv.). 
portacaustico  stn.   {f.  chir.)   porte-pierre  (pi. 

i)iv.),  porte-nitrate  {pi.  inv.). 
portadolci  t<»i.  assiotte  /.  a  gateaux. 
portaflammiferi    sm.    porte-alluinettes     {pi. 

itU'.). 

portaflaschi  sm.  iioito-bouteilles  {pi.  inv.) 

portaflori  s)n.  jaitlineiv  /..  porte-put  {pi.  inv.). 

portafogli  e  portafoglio  sm.  {in  ogni  sua 
accrz.)   portofouillt\ 

portagioielli  stn.  etui  a  bijoux. 

portaguidone  sm.   {t.  stor.)  guidon. 

portalanterna  sm.  {f.  cicli.tmo)  porte-laiitcrnc 
ipl.  inv.). 

portalapis  sm.  portccrayon. 

portale  sm.   {t.   archil.)   portail. 

portalettere  sm.  facteur  —  povtuUttefc  rli 
raiiii)ii{/na,   facteur   rural. 

portalicci  sm.   (/.   fe.'fsit.)   simbleau. 

portaliquori  sm.   portc-litiuours   {vl.  inv.). 

portamantellL  c  portamantello  sm.  porte- 
uiauteau. 

portamento  sm.  {p.  il  portare)  portage  || 
(;).  inodo  col  quale  uno  si  atteggia  della 
persona  nel  camininare)  port,  allure  /.,  de- 
marche /.,  encolure  /.  1|  {fig.  p.  mode  di 
stare,  di  contenersi)  maintien,  conte- 
nance  /.  H  (p.  modo  di  viverc,  coudotta 
•lella  vita)  conduits  /.  ll  {t.  mus.)  portn- 
tiiento  della  innno,  doigte  {pr.  doate); 
porfainento  di  voce,  port  de   volx. 

portamolle  sm.  porte-poUe  {pi.  inv.)  portc- 
piiircttcs  {pi.  inv.). 

portamonete  sm.  porte-monnaic   {pi.  inv.). 

portamorso    sm.   porte-mors    {pi.   inv.). 

portampoUe  sni.  huilier,  porte-huilier  {pi. 
inv.). 

portante  sm.  {pari,  di  cavallo)  amble,  aubin 

—  andar  di  portante,    ambler,    aubiner; 
earallo   rhe   I'a   di  portante,   /jaquenee   /.  ] 

portantlna  si.  chaise  a  porteurs. 

portantino  sm.  porteur,  porte-chaise  {pi. 
inv.). 

portaorologi   sm.   porte-montre    {pi.   inv.). 

portapenne  sm.  porte-i)lume  {pi.  inv.). 

portapennoni  sm.  {t.  mar.)  port<5-lof  {pi. 
inv.),    pistolet. 

portapiatti  sm.  porte-plats   {pi.  inv.).  I 

portare  va.  porter  —  portare  un  sacco  sullc  j 
spalle,  porter  un  sac  {pr.  sak)  sur  le  dos; 
portare  un  bambino  i»  braccio,  porter  un 
onfant  dans  ses  bras  |1  {p.  portare  al  luogo  \ 
ove  altri  si  trova)  apporter  —  portdtetni 
tin  bircli ier  d'arqtia ,  iippoTtcz-moi  uu  ver- 
re  d'cau   'j  (p.  condurre)  conduire,  mener 

—  portanii  da  liti,  conduis-moi  chezlui; 
portare   alcuiio   in    f/iro,  promener    quel- 
qu'un;    portare    aletino    per    ogni    dove,  I 
trimbaler  quelqu'un  ||  (p.  condurre  verso 
I'hi   parla)  ainenor  —   rhe  buon  vento  ri 
porta.'  quel  bon  vent  vous  araene?   ||  (p. 
indossare,  pari,  di  dhill,  tenere  sulla  per-  , 
sona,   avere  in  tasca,    e   aim.)    porter   — 
portare   il   bruno,   porter   le  deuil;  portar  \ 
'jU    orrlilnii,    portcr    bcsicles;  portare    in 


dito,  porter  au  doigt;  portare  In  capo. 
portcr  sur  la  tete  1|  (p.  reggere,  sostenere) 
portcr,  soutenir  —  tjuesto  carallo  non 
puii  porlar  qneste  casse,  ce  cheval  nt- 
peut  pas  porter  ces  caisses  ||  (p.  tenere 
il  proprio  corpo  in  questo  o  in  quel  modo) 
porter,  tenir  —  portare  la  testa  alta, 
porter  la  tete  /<aute  1|  (p.  rccare  seco, 
pari,  di  flume,  torrenle,  e  sim.)  entraintT 
il  (fig-  V-  sopportare)  porter,  supporter, 
souffrir,  endurer  —  portar  pazienza, 
avoir  patience;  patienter;  portarla  in 
pace,  souffrir  avec  resignation  o  patiem- 
ment  H  (p.  trasmettero)  porter,  transmet- 
tre  II  (p.  richiedere)  exiger,  deuiander  || 
(p.  citare,  allegare)  citer,  alleguor,  donner 
II  (p.  trasportare)  porter,  transporter  — 
jwrtare  attorno  niercansie  da  veiidere, 
colporter  ||  (p.  produrre,  cagionare,  ar- 
recare)  produire,  causer,  amener,  ap- 
porter 11  portar  via,  emporter,  enlever; 
(p.  far  suo,  pari,  di  memoria)  retenir 
—  loc.  portare  in  paUno  di  inano, 
alle  stelle,  porter  aux  nues;  portar  la 
ciiffia,  it  vofo  a  Santa  (aterina,  coiffer 
Sainte-Catherine;  itortare  i  calzoni,  por- 
ter la  culotte  ;  portare  at  caniposanto, 
porter  en  terre;  portar  la  licrea,  porter 
la  livree;  iiortur  bene  f/li  anni,  porter 
bien  son  age;  portar  bene  la  sua  parte, 
bien  jouer  son  role;  portar  f/ludisio,  don- 
ner son  jugement,  juger;  portare  a'niore, 
odio  a,  aimer,  /<air;  portiire  inridia  a, 
porter  envie  a,  envier;  portar  rispetto  a, 
respecter,  avoir  du  respect  {pr.  pe,  e  pekt 
davanti  a  vocale  e  \i  main)  pour;  portare 
alcuno,  porter,  aider,  appuyer,  prote- 
ger,  favoriser  quelqu'un;  portare  avanti, 
pousser  en  avant;  jiortare  a  credito,  a 
debito  {t.  comm.),  crediter,  debiter:  il 
didvolo  lo porta  que  le  diable  I'emportel 

—  vn.  (p.  far  capo,  mettere,  pari,  di  strada) 
mener,  conduire  ||  {t.  aril.)  retenir  — 
3  y^  5  =  as,  scrivo  3  e  porto  2,  5  fois  5 
font  25,  je  pose  5  et  retiens  2  ||  (t.  artigl.). 
p.  lanciare  il  proiettile)  porter  —  tin  fa- 
cile che  porta  a  iiiille  inetri,  un  fusil 
{pr.  s\)  qui  porte  a  mille  metres  1|  Gesii 
che  porta  la  eroee,    portement  de   croix 

—  vr.  se  porter  1|  (p.  andare  da  luogo  a 
luogo)  se  rendre,  aller  1|  {fig.  p.  condursi) 
se   conduire,   se   comporter. 

portaritratti  sm.   passe-partout   {pi.   inv.). 

portasigarette  sm.  porte-cigarettes  {pi.  inv.). 

portasigari  &»»ff   porte-cigares    {pi.   inv.). 

portaspilli  sm.  pelote  /. 

portastafle  sm.   porte-etriers   pi. 

portastanghe  sm.  porte-barres  {pi.  iyiv.), 
dossiere   /. 

portastecchi  sm.  porte-cure-dents  {pi.  inv.). 

portata  sf.  (p.  il  piatto  di  vivaiida  che 
\ieiie  servito  a  tavola)  service  m.  — 
aecondu  portata,  entremets  m.  \\  {t.  ar- 
tigl. p.  distanza  a  cui  puo  giungere  uu 
proiettile)    port6e    |1    (/.    mar.    p.    carico 
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d'una  nave)  port  in.  ;  (a  tonnellate)  ton- 
nage m.  II  {fig.  p.  importanza,  momento) 
importance  {|  a  portatn  delta  inano,  a  la 
portee  de  la  main;  alia  portata  di,  a  la 
port6e  de. 
portaticcio  agg.  (t.  agr.)  porte  d'autre  part 

—  sm.  terrain  transporte. 
portdtile  agg.  portatif. 

portato  agg.  porte  —  portato  a  Uinyo  (pari. 

di  abito),  use  a  profit  —  sin.  (p.  figliata, 

pari,   delle   bestie)   portee  /.  ||  (/fg.  p.  pro- 

dotto,  frutto)  fruit,  consequence   /. 

portatore  sm.  porteur  ||  portatore  di  povtun- 

tina,  porte-chaise  (pi.  porte-chaises). 
portatura  sf.   (p.  il  portare)   portage  m.   || 
(p.   il   modo   di   i^ortare)   port  m.,   fagon 
de    porter;    costume   m.;    coiffure. 
portavasi   sm.   jardiniere  /.,   porte-pot   {pi. 

inv.). 
portavento  sm.  (t.  mus.)  porte-vent  (pi.  inv.). 
portavivande    sm.    panier    a    plats,    porte- 

manger  (pi.  inv.). 
porta  voce  sw.  porte- voix  (pi.  inv.). 
portello  sm.  (dim.)  petite  porte  /.  ||  (p.  im- 
poista  d'armadio)  porte  /.  |1  (p.  sportello) 
guichet  II   (t.   mar.)  sabord,  /tulot. 
portento  sm.  prodige,  miracle. 
portentosamente  aw.  prodigieusement,  d'u- 

ne    maniere    piodigieuse. 
portentoso  agg.  prodigieux. 
porter  sm.  porter  (birra  inglese). 
porteria  sf.  loge  du  concierge,  conciergerie. 
porticale   sm.  portique. 
porticare  ^'a.  orner  d'arcades,  faire  o  con- 

struire    des    arcades. 
porticato    agg.   h,    arcades    —  sm.   arcades 
/.  pi.  —  passefff/iare  sotto   il  porticato,  se 
promener  sous   les   arcades. 
Portici  n.  geogr.  Portici. 
portico  sm.   (p.  luogo  coperto  con  tetto  a 
guisa  di   loggia,   intorno  e  davanti   agli 
edifizi  al  piano  del  suolo)  portique  |1  (p. 
quello  davanti  agli  edifizi,  lungo  le  vie 
di   una  citta)    arcades  /.   pi.  —  i  portici 
della  Galleria  di  Milano,  les   arcades   de 
la  Galerie  de  Milan  |1  (p.  quello  delle  case 
dei   contadini,  per  riporvi   carri,   aratri, 
ecc.)   /tangar. 
portiera  sf.  (p.  specie  di  tenda)  portiere  || 
(p.  colei  che  sta  a  guardia  della  porta) 
concierge,    portiere. 
portiere  e  portindio  sni.  portier,  concierge 
—  dar  la  mdncia  al  portiere,  graisser  le 
marteau    (loc.   fam.). 
portinaia  sf.  concierge,  portiere  —  monaca 

portindia,  touriere,  soeur  portiere. 
portinaio  sm.   V.  portiere. 
portineria    sf.    conciergerie,    loge    du    con- 
cierge. 
portinsegna  sm.  V .  portahandiera. 
porto    pp.    presente,    offert,    tendu;    passe, 
donne;  apporte;  prete;    debite,    parle  V. 
porffere  —  sm.   port  —  entrare  in  porto, 
entrer  dans  le  port;  scavare  un  porto,  creu- 
ser  un  port;  porto  inilitare,  port  militaire; 


porto  di  comtttercio,  port  marchand; 
porto  franco,  port  franc;  toccare  itn  porto, 
prendre  port,  aborder,  faire  escale,  mouil- 
ler  II  (fig.)  porto  di  salute,  di  xicuressa, 
ecc.,  port  de  saint,  lieu  de  refuge  ||  loc. 
{jiunyrre  a  biion  2iorto,  arriver  a  bonport; 
condtirre  a  biion  2i'>rto,  amener  a  la  fin; 
essere  in  porto,  etre  a  bon  port;  naiifra- 
f/are  in.  porto,  faire  naufrage  au  port;  <• 
nn  porto  di  ntare  (p.  luogo  molto  fic- 
quentato),  c'est  un  port  de  mer:  (p. 
casa  abbondantissima  di  tutto  il  neces- 
s&rio  alia  vita)  c'est  la  maison  du  bon 
Dieu  II  (p.  barca  da  trasporto)  bac  (/*/•. 
bak),  traille  /.,  toue  /.  ||  (p.  portatura) 
portage;  (di  merci,  e  inercede  che  se  ne 
paga)  port  —  porto  pagato,  assegnuto, 
port  paye,  du  ;  in  porto  assegnato, 
contre  remboursement;  franco  di  porto, 
franc  (/.  franche)  de  port  ||  jtorto  d'amie, 
port  d'armes. 
Portogallo  n.  geogr.  Portugal. 
portogallo  sm.  orange  /.  de  Portugal. 
portoghese  agg.  e  sm.  portugais. 
portolano  e  portulano  sm.  (t.  tnar.)  portulan. 

routier. 
portolio   sm.   huilier. 
Porto  Maurizio  n.  geogr.  Port-Maurice. 
portombrelli  sm.  porte-parapluies  (pi.  inv.). 
portone    sm.    (accr.)    grande    porte    /.;    (p. 
quello  dei   palazzi,   case    signorili.    poit-' 
coohere. 
Portoricco  n.  geogr.  Porto-Rico. 
portorologio   sm.   porte-montre   (pi.   inv.). 
Porto-Said   n.   geogr.   Port-Said    (qw.   id). 
portuale  e  portuario  agg.  du  port. 
portulaca  sf.   pourpier  m.   (pianfa). 
portuoso  agg.  (t.  mar.  p.  che  puo  servir  di 
porto)  qui  pent  servir  de  port  ||  (/).  clu- 
ha  molti  porti)  riche  en  ports. 
Porzia  n.  stor.  Porcia. 
porzioncella  e  porzioncina  sf.    (dim.)   por- 

tioncule,  parcelle. 
porzione  sf.  portion,  partie;  (p.  parte  di 
un  tutto  diviso  fra  parecchi)  part,  lot  m. 
II  (p.  quel  tan  to  di  vivanda  che  si  da  per 
ciascuna  persona)  portion;  (nei  collegi, 
ecc.)  pitance. 
posa  sf.  (p.  quiete,  riposo)  repos  m.,  tran- 

quillite iton  aver  posa,  non  trovar  posa, 

n'avoir    point    de    repos,    n'etre    jamais 
tranquille  — ■  loc.   aw.   sensa  j)osa,  sans 
cesse,   sans  relache   1|    (p.   atteggiamento 
della  persona  nello  stato  di  posare)  pose 
—  diirata  della  posa  (t.  foi.),  temps  m.  de 
pose     11     (p.    segno    nella    scrittura    che 
accenna  ove  si  deve  far  la  pausa  o  fer- 
mata)  pause  1|  (p.  accento)  accent  ?»..,  ton  m. 
posac6nere   sm.   cendrier. 
posaferro   sm   (t.   stir.)   trepied   du   fer. 
posalume   sm.   porte-lumiere   (pi.   inv.). 
posamento  sm.  pose  /. 
posaombrelli  sm.  V.  portombrelli. 
posapiano  sm.  (p.  il  segno  P.P.  o  la  parola 
stessa  che  si  scrive  sopra  casse,  e  sim.) 
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fragile  ]|  {t.  scherz.  p.  persona  che  va 
ad.'igio)    lambin,    lendore,    tortue    /. 

posapiedi  sm.  tabouret. 

posare  va.  {p.  por  giu  la  cosa  che  si  porta) 
poser,  deposer  —  posare  in  terra,  poser  4 
torre  ||  {p.  togliei'si  di  mano  o  di  dosso)  de- 
poser,  quitter — posare  il  pastrano,  quit- 
ter son  paletot  1|  posare  (p.  porre)  una 
questioue,  poser  une  question  ||  {p.  ada- 
izfiare,  pari,  di  qualche  parte  del  corpo) 
poser,  placer  —  rn.  {p.  poggiare)  poser, 
reposer,  porter  —  posare  in  falso  {pari. 
di  nmro),  porter  a  faux  ]|  (p.  aver  quiete, 
riposare)  reposer,  se  reposer  1|  (p.  desi- 
stere,  cessare)  cesser  ||  {t.  pitt.  e  sciilL,  e 
p.  darsi  I'tiria)  poser  —  chi  posa,  poseur 
il  (p.  deporre  sul  fondo,  pari,  di  liquidi) 
reposer  1]  vr.  {p.  porsi,  collocarsi)  se  pla- 
cer, se  mettre  ||  (p.  riposare)  se  reposer, 
s'asseoir  1|  (p.  calar  dall'alto,  pari,  di 
Kccelli)  s'abattre;  (sugli  cilberi)  se  per- 
cher;  {sui  rami)  brancher  |1  I'aecento  si 
posa  siilla  rocale,  I'accent  tombe  sur  la 
voyelle. 

posala  &■/.  (p.  unione  del  coltello,  forchetta 
e  cucchiaio)  rouvert  m.  —  welter  le  i)o- 
sate,  mettre  le  couvert  ll  (p.  jdeposito  che 
fann"  i  liquidi)  depot  m.,  lie  ||  (p.  fer- 
mata)  Aalte,  arret  m. 

posatamente  aw.  posement. 

posatezza  si.  cahne  w.,  tranquilhte. 

posato  agg.  pose,  rassis  —  loc.  aw.  a  niente 
posata,  de  sens  {pr.  sans)  rassis  1|  (p.  gra- 
\  t^',  srrin)  pose,  grave,  serieux  ||  (p. 
tranquillo,   cahno)   tranquille,   calme. 

posatoio  sm.  perchoir,  juchoir. 

posatura  si.  (p.  il  posare)  pose  ||  (p.  la  ma- 
trTia  che  i  liquidi  depongono  in  fondo 
al  vaso)  depot  m.,  he  —  far  la  posatura 
(delV acquavite) ,   prendre   son   ras'sis. 

posca  sf.  (p.  vinello)  piquette  ||  [i.  med.) 
linge  m.  trempe  dans  de  I'eau  et  du  vi- 
naigre,  coinpressc. 

poscia  air.  puis,  apres,  ensuite. 

posciache  aw.  (p.  dopo  che)  apres  que  || 
(p.    poiche)    puisque. 

poscritto  sm.  post-scriptum  (voce  latina,  pr. 
oni   —   pi.   inv.). 

posdata  si.  postdate. 

posdatare   ca.  postdater. 

posdiluviano    agg.    postdiluvien. 

posdomani  aw.  apres-demain  —  am.  (p. 
il  secondo  giomo  dopo)   le  surlendemain. 

Posen  n.  geogr.  Posen  {pr.  sen). 

Posilipo  n.  geogr.  Pausilippe. 

positiva  sf.  {t.  jot.)  epreuve  positive. 

positivamente  aw.  positivement,  d'une  ma- 
niere    positive. 

positivismo  stn.   {t.  filos.)   positivisme. 

positivista  sm.  (I.  filos.)  positiviste. 

positivita   sf.   positivite. 

positive  agg.  e  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  po- 
sitif  —  loc.  aw.  positlro,  tU  jioaillvo,  po- 
sitivement, pour  sur. 


positura  sf.  posture,  position. 

posizione  sf.  position,  situation  —  si  troca 
in  una  falsa  jiosizione,  il  se  trouve  dans 
une  fausse  position  ||  {t.  mil.,  astr.,  arit.) 
position  —  jwsizione  uusilidria,  non-acti- 
vit6. 

pdsola  sf.  {della  sella)  sangle  croisee  1|  {fig. 
p.  cosa  che  sia  altrui  grave  aUa  coscienza, 
alia  borsa)   remords  m.;  coup  m. 

posolino  sm.  {della  sella)  croupiere  /.,  cu- 
leron. 

pospasto   sm.   dessert. 

posponimento  sm,.  Taction  /.  de  mettre  apres. 

posporre  va.  (p.  metter  dopo)  mettre  apres  || 
(p.  posticiparc,  differire)  diflerer,  ren- 
voyer,  ajourner  ||  {fig.  p.  stiniar  meno) 
estimer  moins;  negliger  —  itosporre  lo 
sttidio  al  ffiuoco,  preferer  le  jeu  a  I'etude, 
aimer  mieux  le  jeu   que  I'etude. 

pospositivo   agg.    {i.   gram.)    postpositif. 

posposizione  sf.  Taction  de  mettre  apres  [j 
(t.  grumm.)  postposition. 

possa  sf.  force,  pouvoir  m.  —  loc.  aw.  n 
tutta  possa,  de  toutes  mes  (tes,  ses)  forces. 

possanza  sf.  puissance,  pouvoir  m.  \\  (p. 
forza)    force. 

possedere  va.  posseder,  avoir  ||  {fig.)  pos- 
seder  1|  (p.  conoscere  pienamente)  pos- 
s6der,  connaltre  a  fond  ||  vr.  se  posseder  j] 
(p.  dominarsi)  se  posseder,  se  contenir, 
etre  maitre  de  soi. 

possedimento  syn.  (p.  il  possedere)  posses- 
sion /.  II  (p.  tenuta)  propriete  /.,  terre  /., 
possessions  /.  pi.  \\  (p.  paese  posseduto) 
possession  /.  —  i  possedimenti  infjlesi, 
les    possessions    anglaises. 

posseditore  sm^.  possesseur. 

possente  agg.  puissant. 

possentemente   aw.    {t.   lett.)   puissamment. 

possessione  sf.  possession  ||  (p.  beni  sta- 
bih)   possession,  propriete,   domaine  m. 

possessivo  agg.  (t.  gramm.)  possessif. 

possesso  sm.  possession  /.  —  jtrender  pos- 
sesso,  prendre  possession  ;  jiresa  di  jws- 
sesso  {di  uno  stabile,  ccc),  entree  en 
jouissance;  entrare  in  possesso,  entrer  o 
se  mettre  en  possession  ;  prender  pos- 
sesso di  tina  nave  nemica,  amariner  un 
navire;  il  pretideme.jtossesso,  amarinage 
II  (p.  possessione  di  beni  stabili)  posses- 
sions /.  pi.,  terre  /.,  propriete  /.,  biens 
immeubles  pi.,  biens-fonds  pi.  ||  turbato 
jjossesso  {t.  leg.),  trouble  ;  presa  di  pos- 
sesso {t.  leg.),  saisine  /.;  inHtere  in  pos- 
sesso {t.  leg.),  ensaisiner ;  il  tn6ttere  in 
j)ossesso  {t.  leg.),  eusaisinement;  rien- 
trure   in  po.ssesso,  se  ressaisir. 

possessore  .im.  possesseur,  proprietaire. 

possessorio  agg.  (l.  leg.)  possessoire,  posscs- 
sionnel  i|  in  ntodo  possess&rlo,  possessoire- 
ment. 

possibile  agg.  possible;  realisable  —  esser 
posslbile,  se  pouvoir;  possibile '.  est-il 
possiljlel;  «•  posstbiltssimo .'  c'est  bien 
pf)ssiblel    —    sm.     le    possible    —    fare 
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il  possibile,  txttto  il  posslbile,  faire  son 
possible,  tout  son  possible  ||  loc.  aw.  al 
possibile,  au  possible  ;  il  111010  possibile, 
le   moins   possible. 

possibilismo  sin.   (t.  polit.)  possibilisme. 

possibilista  sin.  (i.  polit.)  possibiliste. 

possibility  sf.  possibilite  ||  {p.  forza,  facolta) 
pouvoir   m.;   force;    faculte. 

possibilmente  aw.  possiblement,  d'une  ma- 
niere  possible. 

possldente  agg.  e  sm.  pi'oprietaire;  (dl  molte 
terre)  terrien. 

possidenza  sf.  propriete  1|  (p.  i  possidenti) 
les    proprietaires    pi. 

posta  sf.  (p.  luogo  preflsso  o  assegnato  per 
fermarvisi  o  posarvisi)  poste  ni.;  {t.  cacc.) 
affut  in.  11  {qi.  ritrovo)  rendez-vous  m.  \\ 
(p.  luogo  ove  si  fermauo  le  vetture  che 
sono  in  viaggio  e  dove  niutano  i  cavalli) 
poste,  relais  m.  \\  {p.  vettura  usata  nei 
lunghi  viaggi  dei  iiasseggieri)  poste,  chaise 
de  poste,  malle-poste  (pi.  malles-poste), 
messagerie,  courrier  m.  —  partire  colla 
jmstu,  partir  par  la  poste;  eowere  ta  i>osta, 
courir  la  poste;  tnaestro  di  posta,  niaftre 
de  poste,  relayeur  |1  {p.  I'uffizio  gover- 
nativo,  dove  si  danno  e  donde  partono 
le  lettere;  il  luogo,  I'edifizio  ove  e  I'uf- 
fizio postale)  poste  —  fevmo  in  posta, 
poste  restante,  bureau  restant;  per  posta, 
par  la  poste;  regie  j)osfe,  administration 
des  postes;  ilirettore  delle  poste,  directeur 
des  postes  ||  {p.  I'ordinario  postale)  poste, 
courrier  vn.  —  la  posta  tli  Frdncia  d  in 
ritardo,  la  poste  o  le  courrier  de  France 
est  en  retard;  vado  a  leygere  la  posta,  je 
vais  lire  nion  courrier  ||  (p.  carteggio) 
correspondance  —  spese  di  posta,  frais  m. 
de  correspondance  ij  serivere,  rispondefe 
a  2'osta  corrente,  ecrire,  repondre  cour- 
rier par  courrier  ||  (t.  giuo.)  enjeu  m., 
mise  —  iloppia  posta,  paroli  m.,  martin- 
gale; tener  la  posta,  toper;  vada  la  xtosta, 
va-tout  II  (p.  parte  del  rosario)  dizaine 
d'ave  II  {p.  posto  per  un  cavallo,  nella 
scuderla)  box  to.,  boxe  ||  [p.  agguato) 
embuscade,  embuche  —  fur  la  posta  ad 
nno,  guetter  quelqu'un  H  batter  la  palla 
di  posta,  empaumer  la  balle,  prendre  la 
balle  a  la  volee  —  loc.  aw.  a  posta,  expres, 
a  dessein,  de  propos  delibere;  a  bella 
posta,  tout  expres;  di  questa  posta,  de 
cette  grosseur,   de   cette  fagon. 

postale  agg.  postal  —  uffieio  postale,  bu- 
reau de  poste;  inipiegafo  postale,  em- 
ploye de  la  poste;  eartolina  postale,  carte 
postale;  treno  jiostale,  train-poste  (pi. 
trains-poste)  ;  bastimento  o  vapore  po- 
stale, paquebot  —  sm.  il  postale  (p.  I'or- 
dinario postale),  courrier. 

postare  va.  (t.  mil.)  poster  —  vr.  se  poster, 
se  placer. 

postcommunio  e  postcomunio  sm.  [t.  eccl.) 
postcommunion  /. 

posteggiare  va.  guetter,  attendre  a  I'affut. 


post6ggio  sm.  tallage. 

postema  sf.  (t.  med.)  aposteme  to.,  apos- 
tume  m.,  alDces  to.  ||  far  postema,  abce- 
der  11  (fig.  p.  pensiero  molesto,  angoscioso) 
chagrin   m.;   angoisse. 

postergale  sm.  partie  /.  posterieure  d'un 
meuble. 

postergare   va.   jeter   derriere   les   epaules 
(fig.    p.    trascurare)    negliger;    mepriser. 
repousser,  ne  faire  aucua  cas  de. 

poster!  sm.  pi.  neveux,  arriere-neveux,  lu 
posterite  /.  sing. 

posteriore  agg.  posterieur  1|  a  posteriori,  a 
posteriori  (loc.  latinu)  —  sm.  le  poste- 
rieur, le  derriere. 

posteriority  sf.  posteriorite. 

posteriormente  avv.  posterieurement. 

posterita  sf.  posterite. 

posticciamente  avv.  d'une  maniere  postiche. 

posticcio  agg.  postiche  —  capelli  posticci, 
cheveux  postiches  1|  (p.  provvisorio,  teni- 
poraueo)   provisoire. 

posticipare  va.  differer,  retarder. 

posticipatamente  aw  apres,  apres  coup; 
tard,  en  retard. 

posticipazione  sf.  retard  to.;  delai  ?n. 

posticipato  agg.  ditl'ere,  retarde;  (p.  pagato 
dopo,   pari,   di  lavoro  ecc.)  paye  pares. 

postierla  sf.   (t.  stor.)  poterne. 

postiglione  sm.  postilion  |1  quello  dei  due 
cavalli  che  serre  al  postiglione,  cheval 
porteur. 

postilla  sf.  apostille  (pr.  igl'),  notule,  anno- 
tation marginale,  manchette. 

postillare  va.  apostiller  (pr.  glie),  aunoter 
en  marge. 

postillatore  sm.  apostilleur  (pr.  gli),  apei- 
stillateur. 

postime  sm.  (t.  agr.)  plant,  pepiniere  /. 

postino  sm.  facteur. 

posto  agg.  mis,  place,  situe,  pose  H  (p. 
fissato,  determinato)  fixe,  arrete,  6tabli. 
—  pp.  mis,  place,  pose  V.  porre  —  loc. 
cong.  2)osto  che  (per  esprimere  supposi- 
!  sione,  e  p.  nel  caso  che),  en  supposant 
que;  dans  le  cas  que;  (p.  giacche)  puisque, 
du  moment  que  —  sm.  (p.  luogo, 
in  senso  piii  determinato)  place  /.  — 
cdtnbia  posto  a  codeste  sifggiole,  change 
ces  chaises  de  place  ;  non  si  mosse 
dal  suo  posto,  il  ne  bougea  pas  de 
sa  place;  i  pritni,  i  secondi,  i  terzi 
posti,  i  posti  riservati,  distinti  (f.  teatr.), 
les  premieres,  les  secondes  (pr.  gon), 
les  troisiemes,  les  places  reservees,  los 
stalles; ^josto  d'onore  (a  tdvola),  /«aut  bout; 
posto  gratuito  (nei  collegi,  scuole  e  sim.). 
bourse  /.;  far  posto,  faire  place;  jtrf^ndcr 
posto,  prendre  place  ;  niantenere  il  sno 
jiosto,  garder  sa  place;  stare  al  siio  jtosto, 
se  tenir  a  sa  place;  sul  posto,  sur  place: 
fnori  di  posto,  d^place;  lasciare  il  posto, 
quitter  sa  place;  vctda  al  posto,  aUez  a 
votre  place;  posto  preso!  la  place  est 
prise!  a  posto!  en  place!   \\  (p.  luogo,  in 
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scnso  generale)  liou,  endroit,  site  —  6l>it<t 
in  un  bfutto  posto,  il  demeure  dans  un 
vilain  endroit;  Ut  poIii:ia  ttiitlft  siil  posto 
th'l  d)'litto,  la  police  descendit  sur  les 
lieux  du  crime  ||  [fig.  p.  carica,  ufficio, 
itnpiego)  place  /.,  poste,  eriiploi  ^  ha 
ottmiito  iiu  bito)i  posto,  il  a  obtenu  uue 
bonne  place,  un  bon  poste,  un  bon  em- 
ploi  11  (p.  area)  place  /.,  emplacement  || 
{(.mil.)  poste  ||  (p.  rango,  condizione  so- 
cialc)  place  /.,  rang  —  stare  €il  suo  posto, 
-se  tenir  a  sa  place  ||  (p.  posta,  nelle  scu- 
derii')    boxe   /.,    box. 

postribolare  agg.  de  bordel. 

postribolo  sm.  bordel,  maison  /.  mal  famee. 

postulante  agg.  postulant  — ■  sm.  postulant, 
sollic'itcur,  petitionnaire. 

postulare  va.  (t.  lelt.)  postuler,  solliciter. 

postulato  sm.  (t.  mat.  e  filos.)  postulat. 

postulatore  sm.    {t.   eccl.)   postulateur. 

postulazione  sf.  {t.  eccl.)  postulation. 

postumo  agg.  posthume. 

postura  si.   posture. 

postutto  (al)  loc.  aw.  apres  tout,  somme 
toutc,  en  somme,  en  resume. 

pot^bile  rt{7fir.  potable  —  t'dcqua  lyotdhile, 
I'eavi  potable   1|  non  pofdhile,  impotable. 

potagione  sf.  taille,  elagage  m.,  emondage  »>i. 

potaiuolo  sm.   (t.  agr.)  serpette  /. 

potare  va.  (t.  agr.)  tailler,  elaguer,  emonder. 

potassa  sf.   (t.  chim.)   potasse. 

potassico  agg.   (t.  chim.)  potassique. 

potassio  sm.  (I.  chim.)  potassium  (pr.  om) 
1  rloniro  (H  potassio,  chlorure  de  potas- 
sium, oau  /.  de  Javel  o  Javelle;  bronniro 
ili  potassio,  bromure  de  potassium. 

potatoio  sm.  {t.  agr.)  serpe  /.,  faucille  /. 

potatore  sm.   (t.  agr.)  emondeur,  elagueur. 

potatura  sj.  (I.  agr.  p.  il  potare)  61agage  m., 
emondage  m.,  taille  H  (p.  tutto  ci6  che 
si  tiiglia  potando)  emondes  pi.  \\  (p.  11 
tempo  nel  quale  si  suol  fare  la  potatura) 
saison  de  I'emondage  o  de  la  taille. 

potentate  am.   potentat. 

potente  agg.  e  sm.  {in  ogni  sua  accez.) 
puissant. 

potentemente  auv.  puissamment,  d'une  ma- 
nii-ro   puissante. 

potentilla  sj.  potentille  {pr.  tigl'  —  pianta). 

potenza  sf.  (p..  il  potere,  I'esser  potente) 
puissance;  pouvoir  m.  —  la  potenza  del- 
VOniinu,  <li  Dio,  la  puissance  de  I'ame, 
de  Uieu  ,1  (p.  attivita,  energia,  pari,  di 
cose)  puissance,  force,  energie  ||  (p.  effi- 
cacia  che  certe  cose  hanno  sull'animo 
umanf))  puissance,  pouvoir  m..  ||  {detto  di 
nazionc,  stato,  e  sini.)  puissance  —  I' I  tat  la 
fliventa  una  potenza  ill  pfini'6r<line, 
ritalie  devient  une  puissance  de  premier 
ordre  ||  le  Potense  dell'JCuropa,  les  Puis- 
sances de  I'Europe  H  (t.  mat.)  puissance 
—  alia  seconda,  alia  terza  potenza,  <l  la 
d(;uxierne,  a  la  troisieme  puissance  ||  {t. 
rhiin.,  fi.s.   e   tnccc.)   puissance. 

potenziale  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  potentiel. 


potenzIalitA  sf.    (t.   filos.)   potentiality. 
potenzialmente    aw.    [t.   filos.)    potentielle- 

ment. 
potenzinterra!  escl.  morbleu! 
potere  vn.  pouvoir,  savoir  —  rorrel,  tna 
non  posso,  jo  voudrais,  mais  je  ne  puis; 
se  piioi,  fiennii  a  trovare,  si  tu  le  peux, 
viens  me  voir;  non  potrel  dirvi  quanto 
piacere  mi  auete  fatto,  je  ne  saurais  vous 
dire  le  plaisir  que  vous  m'avez  fait;  io 
non  ci  posso  nulla,  je  ne  puis  o  ne  sais 
qu'y  faire  ;  e  un  uoiuo  che  pui't  niolfo, 
c'est  un  homme  tres  puissant;  f'drrio 
come  posso,  je  fais  de  mon  inieux;  j(«<) 
essere,  potrn  unche  essere,  cela  peut  etre, 
cela  se  peut,  qn  se  peut  bien;  iion  po- 
terne  plit  (dalla  falica),  etre  rendu  — 
loc.  aw.  a  pill  lion  posso,  i»  tutto  po- 
tere, a  piii  potere,  au  possible  — •  sm. 
pouvoir,  puissance  /.,  faculte  /.  — 
non  ho  il  potere  di  accordarvi  clit,  je 
n'ai  pas  le  pouvoir  de  vous  accorder 
cela  II  (p.  padronanza)  pouvoir  —  in  i)o- 
tere  di,  au  pouvoir  de;  dare  in  potere, 
livrer  H  (p.  autorita)  pouvoir,  autorite  /. 
—  ha  tnolto  potere  sit  di  lui,  il  a  beau- 
coup  d'autorite  sur  lui  1|  {in  senso  parti- 
colare  e  polit.)  pouvoir  —  potere  assoluto, 
pouvoir  absolu;  iibuso  di  potere,  abus  de 
pouvoir;  essere  a  I  potere,  etre  au  pouvoir. 

potestci  sm.   V.  podestd. 

potest^  sf.  autorite,  faculte,  pouvoir  in.  — 
la  pdtria  potestd  {t.  leg.),  Tautorlte  pa- 
ternelle,  le  pouvoir  paternel  1|  {al  pi.)  le 
Potestd.    {t.    teol.),   les    Puissances. 

Potosi   n.   geogr.   Potosi. 

Potsdam  n.  geogr.  Potsdam. 

pottiniccio  sw.   {anche  fig.)   gachis. 

potuto    pp.    pu;    su    V.  liotere    —    non    ho 
.  potuto  undarci,  je  n'ai  pas  pu  y  aller. 

povera  sf.   pauvresse. 

poveraccio  agg.  e  sm.  (pegg.  —  usato  per 
una  certa  cornpassione)  pauvret,  malheu- 
reux,  pauvre  diable,  pauvre  /tere. 

poverdgUa  sf.  gueusaille. 

poveramente  aw.   pauvrement. 

poverello,  poveretto  e  poverino  agg.  e  sm. 
{dim.)    pauvret,    pauvre   malheureux. 

povero  agg.  pauvre  —  ch  i  lavora  non  e  pd- 
vero,  celui  qui  travaille  n'est  pas  pauvre 
II  (p.  a  cui  manca  il  necessario  alia  vita) 
pauvre,  besogneux,  necessiteux  — •  e  una 
f'umiglia  povera,  c'est  une  famille  pauvre 
11  loc.  pdvero  in  canna,  tres  pauvre,  ex- 
tremement  pauvre,  miserable;  Sssere  po- 
vero in  canna,  etre  aussi  pauvre  que 
Job,  etre  pauvre  comrae  .Job,  n'avoir  ui 
sou  ni  maille,  etre  gueux  corame  un  rat 
d'eglise;  /  poueri  di  spirito,  les  pauvres 
d'esprit;  cadere  al  pdrero,  tomber  dans 
la  inisere  ;  Ssaercl  del  pocero,  sentir  le 
pauvre  ||  {fig.  p.  mancante  o  assai  scarso  di 
checchessia)  pauvre  de,  priv6,  d6nue  — 
povero  d'ldec,  di  colori,  pauvre  d'idees, 
de  couleurs  ]|  (p.  misero,  di  poca  impor- 
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tanza)  pauvre,  chetif  —  mi  pdvero  ora- 
tore,  un  povero  spirito,  un  pauvre  ora- 
teur,  un  pauvre  esprit  1|  {p.  infelice)  pau- 
vre, malheureux,  k  plaindre  —  povero 
amico  tnio!  mon  pauvre  ami!;  povero  me 
o  a  me!  que  je  suis  lualheureux ! ,  que  je 
suis  a  plaindrel  1|  (p.  defunto)  feu  —  la 
niia  p6vera  nonna,  feu  ma  grand'mere 
o  ma  feue  grand'mere  ||  -un  pdvero  uomo, 
un  pauvre  homme,  un  pauvre  sire;  un 
povero  iliarolo,  un  pauvre  diable,  un  pau- 
vre Tjere;  povero  te !  (in  senso  di  minaccia), 
malheur  a  toi!  —  sm.  pauvre  — -  assi- 
stere  i  poveri,  assister,  visiter  les  pauvres; 
*  pdveri  vergognosi,  les  pauvres  /jouteux. 

poverty  sf.  (in  ogni  accez.)  pauvret6. 

pozione  sf.   (t.  med.)  potion. 

poziore  agg.  (t.  leg.)  anterieur. 

poziorit^  sf.   (t.  leg.)   anteriorite,  priorite. 

pozza  sf.  flaque,  mare. 

pozzanghera  sf.  flaque,  mare  bourbeuse  || 
(fig.    p.    intrigo,    imbroglio)    bourbier   m. 

pozzetta  sf.  (dim.)  petite  mare  ||  (p.  quella 
depressione  che  si  fa  nelle  gote  ridendo, 
o  che  e  naturalmente  in  mezzo  al  mento) 
fossette. 

pozzo  sm.  puits  — •  altlnger  acqiiet  (ilposzo, 
puiser  de  I'eau;  pozzo  arfesiatio,  puits 
artesien;  pozzo  sinaltitoio,  puisard;  pozzo 
delle  tniniere,  bure  /.;  pozzo  nero,  fosse  /. 
d'aisance  ;  socletfi  del  pozzi  neri,  entre- 
prise  de  vidanges  —  loe.  un  pozzo  di 
scienza  (fig.),  un  puits  de  science;  pozzo 
secco  (fig.),  puits  intarissable;  far  vedere 
la  luna  nel  pozso,  en  faire  accroire,  faire 
croire  que  des  vessies  sont  des  lanternes. 

pozzolana  sf.  (t.  min.)  pouzzolane. 

Pozzuoli  n.  geogr.  Pouzzoles. 

pracrito  sni.  (t.  ling.)  pracrit  o  prakrit  (san- 
scritto  volgare). 

Praga  n.   geogr.   Prague. 

prama  sf.  (t.  mar.)  prame  (sorta  di  chiatta). 

prammatica  sf.  (t.  stor.)  pragmatique  ||  (p. 
cio  che  si  pratica  per  lunga  consuetudine) 
regie  —  loc.  ^  di  prammatica ,  c'est  la  re- 
gie,  c'est  I'usage. 

prammatico   agg.    (t.   stor.)   pragmatique. 

pranzare  r?i.   diner. 

pranzo  sm.  diner  o  dine  —  Iduto  praneo, 
gala;  invitare  a  pranzo,  inviter  a  diner; 
sala  da  pranzo,  salle  a  manger;  dopo 
pranzo,  apres-diner  o  apres-dine. 

prassio  sm.  e  praslnas/.  (t.  bat.  e  min.)  prasine /. 

Prassitele  n.  stor.  Praxitele. 

prataiuolo  agg.  prairial,  de  pr6. 

pratellina  sf.   paquerette   (fiore). 

pratense  agg.  prairial,  de  pre. 

prateria  sf.  prairie;  (quella  di  cui  non  si 
falcia  mai  I'erba,  e  che  serve  da  pascolo) 
herbage   m. 

pratica  sf.  (p.  faciht4  di  far  checchessia, 
acquistata  col  lungo  operare)  pratique, 
usage  m.  ;  (affatio  materiale)  routine  — 
le  rigole,  senza  la  jtrAtica,  valgono  poco, 
les   regies,   sans   la  pratique,  ne  scrvent 


pas  a  grand'  chose  —  loc.  aw.  per  pra- 
tica, par  pratique  ||  (p.  usanza,  consuetu- 
dine) habitude,  usage  m.  ||  (p.  esperienza) 
experience,  usage  m.  —  aver  la  pratica 
del  niondo,  avoir  i'usage  du  monde;  el 
vuol  pratica  in  questo  mondo,  il  faut  de 
I'experience  en  ce  monde;  gli  manra  la 
pratica,  il  manque  de  pratique  J|  (p.  effet- 
to,  esecuzione)  pratique,  ex6cution,  appli- 
cation —  mettere  in  pratica,  mettre  en 
pratique  H  (p.  trattativa)  demarche,  ou- 
verture  —  far  pratiche,  faire  des  demar- 
ches II  (p.  il  praticar  persone)  Tiantisc, 
accointance;  Maison  —  una  prdtica  pe- 
ricolosa,  une  Maison  dangereuse  ||  (p. 
cliente)  pratique,  cUent  m.,  chaland  m. 
II  (p.  tempo  durante  il  quale  alcuno  si 
esercita  nella  sua  professione  sotto  per- 
sone gia  abihtate)  stage  m.;  (negVini- 
pieghi)  surnumerariat  m.  \\  (t.  mar.)  pra- 
tique —  ottenere  libera  pratica,  obtenir, 
recevoir  la  hbre  pratique;  dare,  negar 
prdtica,  donner,   refuser  la  pratique. 

praticabile  agg.  praticable. 

praticabilit^  sf.  praticabihte. 

praticabilmente  avv.  d'une  maniere  prati- 
cable. 

praticaccia  sf.  (pegg.)  routine  —  loc.  avv. 
jjer  2>raticdccia,  par  routine,  de  routine  || 
chi    opera   per   praticdccia,    routinier. 

pratic^ccio  sm.  routinier. 

praticamente  avv.  pratiquement. 

praticante  agg.  e  sm.  stagiaire  —  praticante 
avvocato,  avocat  stagiaire;  medico  pra- 
ticante, m^decin  praticien  ||  (t.  relig.) 
prati  quant. 

praticare  va.  (p.  mettere  in  pratica)  pra- 
tiquer,  mettre  en  pratique  ||  (p.  eserci- 
tare)  pratiquer,  exercer  —  insegna  la 
medicina,  e  la  prdtica,  W  enseigne  la  me- 
decine,  et  il  I'exerce  ||  (p.  fare,  eseguire, 
pari,  di  lavori  materiali)  pratiquer,  me- 
nager,  executer;  (p.  aprire)  percer,  ouvrir 

—  praticare  ttna  finestra,  un'apertura, 
percer  une  fenetre,  pratiquer  une  ouver- 
ture  II  (p.  frequentare)  pratiquer,  fre- 
quenter, /ranter  —  vn.  communiquer  — 
praticar  bene,  praticar  male,  avoir  de 
bons,  de  mauvais  camarades  —  vr.  (pari, 
di  persone)  se  frequenter,  se  /tanter,  frayer. 

praticit^  sf.   caractere  m.   pratique. 

pratico  agg.  pratique  |1  (p.  esperto)  expert, 
routine,  verse,  rompu  —  esser  pratico, 
connaitre;  s'y  connaitre  ||  all'atto  pra- 
tico, en  pratique  —  sm.  routinier; 
(pari,  di  professionista)  praticien;  (pari, 
di   marindio)    pratique. 

praticone  S7n.  praticien,    routinier. 

pratile  sm.  (t.  stor.)  prairial  (9°  mese  del  calen- 
durio  repubblicaiio  francese  —  20/5-18,6). 

prativo  e  pratio  agg.  mis  en  herbe,  enherbe 

—  terreiio prativo,  terrain  k  pre  o  scmplir. 
pre;    erba   pratica,    herbe    prairiale. 

prato  sm.  pre;  prairie  /.;  pelouse  /.;  gazon 

—  m6ttere   a  prato,  mettre   en   prairie. 
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euherber;  riinfttere  <t  prato,  regazoiiner; 
il   fimettere   a  prato,   regazonnement. 
pratolina   sf.   pa,quorett«    (fiore). 
pravamente  aw.  (t.  Ictl.)  perversemeat,  in6- 

chaniinent. 
pravitA  sf.  {f.  lett.)  porversite,    mechancete, 

noirt-eur. 
pravo  agg.  (t.  lett.)  porvei-s,  malia,  raechant. 
preaccennare    va.    iudiquer   auparavaat. 
preacquisto  sm.  preachat  i|  {t.  leg.)  preemp- 
tion /. 
preadamitico   agg.   preadamite. 
preallegato   agg.   preall6gue,   precite. 
preambolare    vn.   faire   des   preambules. 
preambolo    s))i.    preambule,    avant-propos 
{pi.    inv.),    protocole    j|    (fig.)    pr6ambule 
—    iioii     tanti    ]>r<'dtiiholi,    pas    tant     de 
preambules. 
preavvertire    o   preavvisare   va.   pr^avertir, 

preaviser,   avertir  prealablement. 
preavviso  sm.  avis  prealable,  {antiq.)  preavis. 
prebenda  sf.  {t.  cccl.)  prebende. 
prebendario  s»i.  {t.  eccl.)  prebendier. 
prebendato  agg.  e  sm.  (t.  eccl.)  prebende. 
precariamente  aw.  precairement,  d'une  ma- 

niere   precaire. 
precarieta  sf.  precarit6. 
precarlo  agg.  pr6caire. 

precauzione  sf.   precaution  —  pyeiidera  le 
jn-oprie,  le  opportune  precuuzioni,  pren- 
dre ses  precautious,  se  precautionner  — 
loc.  aw.  per  precausione,  par  precaution. 
prece  sf.  (t.  lett.  e  poet.)  priere. 
precedente  agg.  e  sm.  precedent, 
precedentemente  aw.  precedeinment,  aupa- 

ravailt. 
precedenza  sf.   prec6dance   ii   {p.   diritto  di 
vt'iiir  prima,  di  prender  posto  innanzi  ad 
altri)  preseance,  priorite  —  aver  la  prece- 
denza {t.  leg.),  primer  —  loc.  aw.  in  pre- 
reden-<t,   precedemment;  d'abord,  avant 
tout. 
prec§dere  va.  prec6der;  devancer  —  vn.  pre- 
c6der,    etre   devant;    aller   devant,    pren- 
dre les  devants. 
precellente  agg.  excellent    sur,  qui  excelle. 
precellenza  sf.  precellence,  preexcellence  — 
ui-i-r  la  precedenza,  preccller,  preexceller. 
precessione  sf.   {t.  astr.)  precession, 
precettare  va.  [t.  leg.)  citer;  sommer. 
precettato   sm.   interdit. 

precettlsta  sm.  celui  qui  donne  des  preceptes 
,  (p.  aut'jre  di  precetti)  auteur  de  precep- 
tes. 
precettistica  sf.   (t.   ret.)   rhetorique. 
precettivamente  aw.  d'apres  les  preceptes; 

par  preccpte. 
precettivo  agg.  (p.  chc  contiene  precetti) 
jjrecofjtif,  qui  contiont  des  preceptes  — 
Jilosofia  precett iva  pliilosophie  preceptive 
ii  (p.  che  ha  forza  di  comando)  qui  con- 
tient  un  ordre,  un  commandement. 
precetto  sm.  (i>.  comandamcnto)  precepte, 
cpidre,  cuniiiianderiicnt  —  far  precetto, 
nrdunnor,   coiainander;  frsta   di  precetto, 


fete    fetee,    fete    chomalle    |1    (p.    regola, 
ammaestramento   di   un'arte,    disciplina, 
ecc.)  pr^cepte,  r6gle  /.;  enseigueraent  — 
precetti    di    ]ilosofta,    preceptes    de    phi- 
losophic ;     precetti   {/ranitnaticali,    regies 
gramraaticales    ||    (t.   leg.   p.    intirnazione) 
soinniation  /.,  assignation  /. 
precettorato   sm.   preceptorat. 
precettore    sm.    precepteur,    gouverneur    || 
ittficio   di    jirecettore,    preceptorat;  di,  da 
precettore,    preceptoral. 
precidere  va.  {t.  lett.  p.  troncare)  trancher  || 

{fig.   p.   interrompere)    interrompro. 
precingere   va.    (t.   lett.   p.   cingere   intorno) 

entourer  —  vr.  s'entourer. 
precinto  agg.  e  pp.  (t.  lett.)  entoure  V.  pre- 
cingere  — -  sm.  {t.  lett.)  enceinte  /. 
precipitabile  agg.  (t.  chim.)  precipitable. 
precipltante  sm.   (I.  chim.)  precipitant. 
precipitare  va.   {anche  fig.)   precipiter  —  Jo 
jirecipitii  in  mare,  11  le  precipita  dans  la 
mer   1|   (p.  fare  una  cosa  in  gran  fretta) 
precipiter,  ^ater  — precipitare  una  cosa, 
bacler  o  bousiller  quelque  chose  ||  {t.  chim.) 
precipiter  —  vn.  precipiter  ]|  (p.cadere  ro- 
vinosamente)  tomber  de  /taut  en  bas  — 
precipitar  giii  dalla  scala,  d6gringoler  de 
I'escalier;  {fig.)  tomber  —  vr.  se  precipiter 
—  precipitarsi  a  capo  fitto,  se  precipiter 
la  tete  en  bas  o  la  tete  la  premiere  ||  (p. 
gittarsi  addosso  con  impeto)  se  precipiter, 
fondre  sur,  se  ruer  sur,  se  jeter  impetueu- 
sement  sur  1|  {fig.  p.  rovinarsi)  se  miner, 
se  perdre   ||    {t.   chim.)   se  pr6cipiter. 
precipitatamente  aw.  precipitamment,  avec 

precipitation. 
precipitato  agg.   e  sm.  precipite. 
precipitazione  sf.   {anche  p.  t.  chim.)  preci- 
pitation. 
precipitevole  agg.  {t.  lett.)  allant  avec  preci- 
pitation. 
precipitevolissimevolmente   aw.    {t.   scherz.) 

avec  la  plus  grande  precipitation. 
preclpitosamente  aw.  precipitamment,  avec 

precipitation. 
precipitoso  agg.  (p.  che  haprecipizi)  escarpo, 
abrupt  {pr.  upt)  —  luogo  precipitoso,  lieu 
escarpe  1|  (p.  impetuoso,  part,  di  cosa  o 
persona  in  movimento)  pr6cipite;  impc- 
tueux  — partenza  precipitosa,  depart  m. 
pr6cipite;  torrente  precipitoso,  torrent  im- 
petueux  II  {fig.  pari,  di  persona  che  opera 
senza  considerazione  e  in  fretta)  precipite, 
inconsid6re,  irreflechi. 
precipizio  sm.  precipice,  abime,  gouffre  || 
{p.  rovina)  ruine  /.  —  mandare  in  preci- 
pizio, miner;  andare  in  precipizio,  se  mi- 
ner, so  perdre  t|  {fig.  p.  grandi.ssima  ijuan- 
tita)  grande  quantite  /.,  foule  /.  — loc.  avr. 
a  precipizio,  precipitamment,  dare-dare, 
en  toute  /tA-te;  (p.  in  grande  abbondanza) 
k  foison,  en  grande  quantite  !|  parlare  a 
precipizio,  parler  bredi-breda. 
precipuamente  «i'i-.  piincipalement,  parti- 
culiijreiuont. 
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precipuo    agg.   principal,   particulier. 
precisamente  aw.  (in  ogni  sua  accez.)  pre- 

cisement   H   {(.   left.  71.  brevemente)  bri6- 

vement. 
precisare  va.   preciser. 
precisione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  precision 

—  (lire,  esporre  con  jiferisione,  preciser. 
preciso     agg.    precis,    exact    (pr.    akt).    — 

pp.  tranche;  interrompu  V.  jrreeldere  ■ — 
vi  ripetero  le  sue  precise  jyarole,  je  VOUS 
redirai  ses  propres  mots;  in  q^iiesti  precisi 
termini,  en    ces    propres    termes. 

precitato   agg.   precite,   prenomm^. 

preclariamente  aw.  (t.  lett.)  d'une  maniere 
illustre    |i    (7^.    nobilmente)    noblement. 

preclaro  agg.  (t.  lett.)  illustre,  celebre;  dis- 
tingue. 

precludere  va.  (/.  lett.)  empecher  —  2)reclu- 
dere  la  via  a  ttno,  barrer  le  chemin  a 
quelqu'uu  o  barrer  quelqu'un;  preclti- 
(lersl  la  ritirata,  bruler  ses  vaisseaux. 

precoce  agg.  (anche  fig.)  pr6coce,  /»atif,  pre- 
mature —  frtitti  precoci,  fruits  precoces, 
Aatifs,  prematures;  I  frutti,  i  leguml 
precoci,  les  primeurs  /.;  matttransa  ^>'e- 
foce,  prematurity ;  rar/ione,  saggessa,  nior- 
te  precoce,  raison,  sagesse,  mort  pr6- 
maturee;  talento  jtrecoce,  talent  precoce. 

precocemente  aw,  pr6cocement. 

precocitci  sf.  precocite,  7*ativite,  prematurite. 

preconcepire  va.   (t.  filos.)  preconcevoir. 

preconcetto  agg.  (t.  filos.)  pr^congu  —  sm. 
prejuge,   prevention  /. 

preconizzare  va.   (t.  eccl.)  preconiser. 

preconizzazione  sf.   (t.   eccl.)   preconisation. 

preconoscenza  sf.  (i.  filos.)  preconnaissance. 

preconoscere  va.   (t.  filos.)   preconnaltre. 

preconoscimento  sm.  (t.  filos.)  prescience  /. 

precordi  sm.  pi.  (t.  anat.)  region  /.  sing,  pre- 
cordiale. 

precordiale  agg.  (f.  anat.)  precordial  —  do- 
lori  2»'ecordiali,  douleurs  /.  precordiales. 

precorrere  vti.  (t.  lett.)  coui-ir  devant,  de- 
vancer  1|  (fig.  p.  prevenire;  superare)  pre- 
venir;  devancer,  surpasser. 

precorritore  agg.  (t.  leU.)   V.  preeursore. 

precorso  pp.  couru  devant,  devance;  pre- 
venu;    surpasse    V.   precorrere. 

precursore  agg.  e  sm..  precurseur,  avant- 
coureur   (pi.  avant-coureurs). 

preda  sf.  proie  —  ticceUi  da  jireda,  oiseaux 
de   proie    ||    (p.   bottino)   proie,   butin  m.. 

—  la  stta  sostansa  divenne  la  preda  d'tn- 
gordl  eredi,  sa  fortune  devint  la  proie 
d'avides  h^ritiers;  (t.  mil.)  butin  m.;  (i. 
mar.)  prise  ||  (fg.)  proie  —  questa  cfisa 
f%i  preda  delle  fiatnme,  cette  maison  fut 
la  proie  des  flammes;  6ssere  in  jtreda  a, 
#ti'e  en  proie  a;  darsi  in  preda  a,  se  livrer 
a,  s'abandonner  k,  se  laisser  aller  a. 

predace  agg.  rapace,  qui  ainie  la  proie,  ar- 
dent a  la  proie. 
predamento  sm.  depredation  /.,  pillage. 
predare  va.  piller,  marauder. 


predatore  sm.  piUard,  depr4dateur,  (poco 
us.)  pr6dateur  1|  t  jrredatori  (p.  animali  di 
rapina),   les  animaux  de  proie. 

predecessore  stn.  predecesseur,  devancier  i| 
I  nostri  jiredecessori  (p.  antenati),  nos 
a'ieux,  nos  ancetres,  nos  devanciers. 

predella  sf.  (p.  assito  rialzato  da  terra) 
estrade  1|  (p.  sgabello)  escabeau  m.  \\  (p. 
ultimo  scaglione  dell'altare)  marche- 
pied  TO.  II  (79.  tavola,  o  piano  di  marmo 
che   copre  il  luogo  c6modo)   table. 

predellino  sm.  e  predellina  sf.  (dim.  p.  seg- 
giolino)  petite  chaise  /.  1|  (p.  quelle  alto 
per  tenerci  i  bambini  a  tavola)  chaise  /. 
/*aute  II  (p.  montatoio  delle  carrozze,  dei 
vagoni)    marchepied   m. 

predestinare  va.  predestiner. 

predestinato   agg.   e  sm.   predestine. 

predestinazione   sf.   predestination. 

predeterminante  agg.  (t.  teal.)  predetermi- 
nant. 

predeterminare  va.  (t.  teol.)  predeterminer. 

predeterminatamente  aw.  d'une  maniere 
predeterminee. 

predeterminazione  sf.  (f.  teol.)  predetermi- 
nation. 

predetto  agg.  susdit,  susnomme  —  JW-  pi'edit 
V.  predire. 

prediale  agg.  foncier,  (aniiq.)  predial  ||  la 
prediale  O  la  tassa  prediale,  I'impot  ni. 
foncier  o  immobilier. 

prddica  sf.  sermon  to.,  predication;  (quella 
doynenicale)  prone  m.;  (quella  dei  protc- 
stanti)  preche  to.,  sermon  wi.||  (fam.  p.  am- 
monizione,  riprensione)  sei^mon  m.,  se- 
monce  —  fttr  la  jjrediea  a  tino,  sermonner 
o  endoctriner  o  precher  quelqu'un  ll  loc. 
fam.  bastonare  uno  o  dar  legnate  a  iino 
come  suonar  a  pr6dica,  battre  quelqu'un 
a  plate  couture. 

predic^bile  sm.  prechable  |1  (t.  filos.)  predi- 
cable. 

predica  mento  sm.  (p.  il  predicare)  predica- 
tion /.  II  (t.  filos.)  predicament  —  essere 
in  predieaiiiento,  etre  en  predicament;  (73. 
avere  voce  di  essere  fra  poco  eletto  a 
qualche  carica  piibblica,  a  qualche  di- 
gnita,  e  sim.)  etre  parmi  les  candidats; 
eti'e   designe   a   une   place. 

predicare  va.  e  vn.  precher  —  predicare  il 
vangelo,  la  qtiaresitixi,  precher  I'evan- 
gile,  le  careme;  predicar  coU'esiuipio, 
precher  d'exemple;  ^werfiortj"  bene  e  raz- 
zolar  male,  donner  de  bons  conseils  et 
ne  pas  les  suivre,  donner  de  bons  con- 
seils et  de  mauvais  exemples  —  va.  (p. 
lodare,  dir  bene)  vanter,  proner  —  (fam.)  e 
tin  peszo  che  ylielo  predico,  il  y  a  long- 
temps  que  je  le  lui  repete. 

predicate  STO.  (t.gramm.)  predicat  i|  inpredi- 
cato  (p.  di  cui  si  tratta),  dont  il  s'agit, 
dont  il  est  question  —  la  cosa  in  predl- 
cato  non  ebbe  sdgnito,  la  chose  dont  il 
est  question  n'eut  pas  de  suite  !|  essere 
in  predicato,  etre  parmi  les  candidats. 
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predicatore  sin.  predicateur  ||  (t.  fam.  p. 
clii  siiol  dare  altrui  lunsihi  e  gravi  avver- 
tiiui'iiti)  iii'oclKnir.  sennonneiir,  proneur. 

predicatoresco  e  predicatorio  ogg.  de  pr6- 
dicatour. 

predicazione  si.   prodication. 

predichetta,  predichina  sf.  e  predichino  sm. 
{(tii)t.)  court  sermon  m. 

predicozzo  s»i.  {p.  predica  iion  troppo  hmga) 
court  sermon  1|  (p.  riprensione)  semonce  /., 
sermon,  remontraiice  /.,  prone  — •  /'«>•« 
nil  predicoxxo  a  it  no,  sennouncr  quel- 
(luun. 

prediletto  ayg.  e  sm.  cheri,  bien-aim6  1|  {pari, 
di  alcunc  cose)  favori  ||  peceatiiccio  pre- 
ililt'tto,  ]>eclie  mignon  —  pp.  cheri  V. 
/iriililh/i'i-e. 

predilezione  ,s/.  predilection. 

prediligere  va.  cherir,  aimer  avec  predi- 
lection. 

predire  i-a.   predire. 

predisponente  agg.  predisposant. 

predisporre  ra.  predisposer  —  vr.  se  predis- 
pcisiT,   se   preparer. 

predisposizione   sf.    predisposition. 

predisposlo    pp.     predispose ;    pr6pare    F. 

jiffil  is/xiffe. 

predizione  sf.   prediction. 

predominante  egg.  predominant. 

predominanza  sf.  predominance. 

predominare  cu.  dominer —  vn.  predominer. 

predominio  sm.  predominance  /.  1|  (/;.  do- 
minie)   domination  /.,    empire. 

predone    sm.    pillard,    pilleur,    maraudeur. 

preeleggere  i-«.  (t.  left.)  elire  avec  prece- 
dence:  elii'e  preferablenient. 

preeletto  pp.  61u  avec  precedence  V.  pree- 
lef/f/fft'. 

preelezione  sf.  {(.  lelt.)  election  avec  pre- 
cedence. 

preesistente  agg.   (t.   lett.)   preexistant. 

preesistenza  sf.    (t.   lett.)   preexistence. 

preesistere  I'n.  (i.  lett.)  preexister. 

prefato  agg.  susdit,  susnomrae. 

prefazio  sm.  (t.  cccl.)  preface  (de  la  messe). 

prefazioncella  sf.  (dim.)  prefacett*,  petite 
preface. 

prefazione  sf.  preface,  avant-propos  (pi. 
inv.)    III. 

preferenza  sf.  preference  —  flare  la  jn-efe- 
renza  a,  preferer  ||  {p.  predilezione)  pre- 
fei'ences  pi.,  predilection  1|  loc.  aw.  di 
pveffvfiizu,  a  preferenza,  de  preference, 
plutot,    preferablement. 

preferibile    agg.    preferable. 

preferibilmente  avr.  preferablement,  de  pre- 
t''i  i-iice,  par  preference. 

preferire  va.  preferer,  aimer  mieux  —  pre- 
J'rrisco  Iti  iin'isica  del  Ilellini  a  quella 
del  U'ar/ner,  je  pref^rc  la  niusique  de 
Bellini  a  celle  de  Wagner,  j'aime  mieux 
la  musique  de  Bellini  (pie  celle  de 
Wagner. 

preferito  agg.  prefer^. 


prefettessa  sf.  femme  du    prefet,  pr^fete. 

prefettizio  agg.  pr^fcctoral. 

prefetto  sm.  (in  ogni  sua  acccz.)  pr6fet  || 
prefetto  di.  colter/lo,  maitre  d'^tudes,  pre- 
fet des  etudes,  (come  t.  spreg.,  delta  dagli 
scalar  I)   pion. 

prefettura  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  pre- 
fecture. 

pr6flca  .s/.    (/.   star.)   prefice. 

prefiggere  va.  lixer,  determiner  ■ —  vr.  se 
proposei'. 

preflgurare  va.  prefigurer,  figurer  a  I'avance. 

prefigurazione  sf.   figuration  i)realable. 

preflnire   va.   jireflnir;   prddeterminer. 

prefloritura  sf.  (t.  hot.)  prefloraison,  pre- 
fleuraison. 

preflsso  agg.  prefix  (pr.  iks),  preetabli  — 
ahhiaino  payato  la  soiiiina  prefissa,  nous 
avons  paye  la  sommc  prelixe;  nel  f/iorno 
preflsso,  au  jour  lixe  —  pp.  fixe,  deter- 
mine; propose    V.  prefigfjere. 

preflsso  agg.   e  sm,.   (t.  grainm.)   prefixe. 

preformato    agg.    preforme. 

preformazione  sf.  preformation. 

pregare  va.  e  vn.  prier  —  pregare  col  tnds- 
sinio  ardore,  prier  comme  le  bon  Dieu, 
prier  les  mains  jointes;  farsl  prepare,  se 
faire  prier,  (fam.)  se  faire  tirer  I'oreille; 
pref/o  Dio  c/ie,  je  prie  Dieu  que;  f/li  j)re{/o 
da  ItUi  ogni  sortu  di  bene,]e  lui  souhaite 
toutes  sortes  de  bonheur. 

preg6vole  agg.  estimable,  prisable  H  (p.  di 
molto    merito)    de    beaucoup    de   merite. 

pregevolezza  sf.  prix  ?/;.,  merite  w. 

preghiera  sf  priere  —  libro  dl  preghiera, 
paroissien,  livre  d'heures,  o  seniplic.  heu- 
res    pi. 

pregiabile  agg.  estimable,  prisable. 

pregiare  va.  estimer,  priser,  apprecier  —  vr. 
avoir  I'honneur,  avoir  I'avantage  ||  (p. 
vantarei)   se  vanter. 

pregiato  agg.  estime,  apprecie,  de  prix. 

pr6gio  sm.  prix,  mei'ite  — •  luroro  di  gran 
j>»'^«//w,  travail  o  ouvrage  d'lin  grand  me- 
rite II  (trere  o  tenere  in  pregio;  in  graiv 
pregio,  estimer,  apprecier;  apprecier  /»au- 
tement; /'«rsi  nn  pregio,  avoir  I'honneur, 
I'avantage. 

pregiudicare  va.  (p.  giudicare  prima  di  co- 
noscere,  o  di  esaminare)  prejuger  ||  (p. 
nuocere,  recar  danno)  pr6judicier,  porter 
prejudice  a,  faire  du  tort  a,  nuire  k  —  vr. 
se  faire  du  tort,  se  nuire. 

pregiudicativo  017^.   (t.  Ml.)   prejudiciable. 

pregiudicato  agg.  qui  a  subi  une  condam- 
liatiun  (pr.  daua)  H  questlone  pregiudi- 
cafa,   ])r»'-jage   m. 

pregiudic^vole  agg.  pr6judiciable,  domina- 
geahle    (pr.    domaj). 

pregiudiciale  e  pregiudiziale  agg.  (p.  che 
porta  pi'egiudizio)  prejudiciable  ||  (p.  che 
precede  al  giudizio  da  farsi)  pr6judicicl 
—  qtiestione,  azione  jtreg i udlzlule,  ques- 
tion,  action  prejudicielle. 
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pregiudizio  sm.  (p.  danno)  prejudice,  dom- 
mage,  tort  —  povtar,  recai-  pregiudlslo, 
porter  prejudice,  faire  du  tort  H  (p.  opi- 
nione  erronea  e  p.  giudizio  che  si  fa  prima 
di  avere  esaminata  la  cosa)  pr6juge. 

pregno  agg.  (tts.  al  f.  p.  gravida,  pari,  delle 
bestie)  pleine  ||  (fig.  p.  molto  pieno;  gonfio) 
plain,  gros;  enfle  —  occhl  pregni  dl  Id- 
crime,  yeux  gros  de  larmes;  atmosfera 
pregnti  dl  tniasmi,  atmosphere  pleine  de 
miasmes. 

prego  e  priego  sm.  {I.  poet.  p.  preghiera) 
priere  /. 

pregustare  va.  gouter  d'avance. 

pregustazione  sf.  avant-gout  {pi.  avant- 
gouts)    m. 

prelndicato  agg.  indiqu6  d'avance. 

preistorico  agg.  prehistorique. 

prelatizio  agg.  [t.  eccl.)  de  prelat. 

prelate  sm.   (t.  eccl.)  prelat. 

prelatura   sf.    {t.   eccl.)    prelature. 

prelazione  sf.  {t.  leg.)  puliation  —  diiltto 
dl  pt-elazione,   droit  de  preemption. 

prelegato  sm.  (t.  leg.)  prelegs  (pr.  le). 

prelevare  va.  prelever  —  prelevare  le  spese 
d'aWincasso,  prelever  les  frais  m.  de  la 
recette. 

prelevazione  sf.   prelevement   m. 

prelezione  sf.  leQon  d'ouverture,  discours  m. 
d'ouverture. 

prelibare   va.   (t.   letl.)   gouter  d'avance. 

prelibatamente  aw.  d'une  maniere  exquise. 

prelibato  agg.  {anche  fig.)  exquis,  excellent. 

preliminare  agg.  preliminaire,  prealable  — ■ 
sm.   preliminaire,  ouverture  /. 

preliminarmente  aw.  preliminairement, 
prealablement. 

prelodato  agg.  qu'on  vient  de  louer,  ci-dessus 
(pr.  d'su)  loue  1|  (p.  predetto,  suddetto) 
prenomme,  susdit,  susnomme. 

preludere  va.  (in  ogni  sua  accez.)  pr61uder. 

preludiare  vn.  (t.  wms.)  preluder. 

preludio  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  prelude. 

preluso  pp.   prelude   V.  jifeladere. 

prematuramente  aw.  prematvu'ement. 

prematuro  agg.  premature,  precoce  i|  no- 
tisia  prematura,  nouvelle  denuee  de  fon- 
dement. 

premeditare   va.   premediter. 

premeditatamente  aw.  avec  premeditation. 

premeditato  agg.  premedite  —  delltto,  oml- 
cldlo  prettied itato,  crime,  meurtre  pre- 
medite; dlsegno  preinedltato,  dessein  pre- 
medite. 

premeditazione  sf.  premeditation  —  i  glu- 
rati  hanno  escluso  la  premeditazione,  les 
jures   ont  exclu  la  premeditation. 

premente  agg.   (pari,  di  tromba)  foulant. 

pr6mere  va.  (p.  far  piii  o  meno  forza  sopra 
checchessia)  presser,  fouler,  ecraser  H  (p. 
■stringere  una  cosa  tanto  che  ne  esca  il 
sugo  o  la  materia  contenuta  in  essa) 
presser  —  premere  itn  liinone,  uti  jionio- 
doro,  presser  un  citron,  une  tomate  || 
(p.  incalzare;    spingere)    pousser  —  pre- 


mere II  bottone  dl  un  campanello,  pousser 
le  bouton  d'une  sonnette  ||  (p.  urtaro) 
pousser,  /teurter  —  la  turba  prerne  dit 
ogni  parte,  la  foule  pousse  de  tous  cotes 
II  (p.  opprimere)  opprimer,  oppressor,  ac- 
cabler,  tourmenter  —  vn.  (p.  aggravarsi 
su,  far  pressione  su)  peser  —  questa 
iiolta  preme  su  queste  colonne,  cette 
voute  pese  sur  ces  colonnes  ||  (p.  impor- 
tare,  stare  a  cuore)  importer,  avoir  a 
coeur  —  se  tl  preme  la  inta,  si  tu  as  k  co3ur 
ta  vie;  j^oco  ml  preme  dl,  pen  m'importe 
de;  non  ml  preme  punto  dl  lul,  je  ne  me 
soucie  point  de  lui  ||  (p.  essere  urgente) 
presser,  etre  pressant  o  urgent  — -  quesfo 
affare  preme,  sbrlgdtevl,  cette  affaire 
presse,  depechez-vous;  ml  jrreme  dl  finire 
questo  lavorOf  j'ai  hate  d'achever  ce  tra- 
vail; preme  (sulla  soprascrilta  di  una 
Ictlera),  urgente,  pressee. 

premessa  sf.  (t.  filos.)  premisse. 

premesso  agj.  mis  avant  H  (p.  posto,  dato) 
pose,  dit  d'avance  —  eld  jiremesso,  cela 
pose,  cela  dit,  cela  etant  etabU  —  pp. 
mis  avant;  dit,  declare  d'avance  V.  i>re- 
m^ttere. 

prem6ttere  va.  mettre  avant  ||  (p.  dire,  di- 
chiarare  prima)  dire,  declarer  d'avance 
o    d'abord. 

premiabile  agg.  digne  de  prix  o  de  recom- 
pense. 

premiare  va.  recompenser,  decerner  un  prix 
a;  (in  un  concorso)  primer;  (con  solennild) 
couronner  —  premiare  un  montane  in 
tin  concorso,  primer  un  belier  dans  un 
concours;  premiare  un  lavoro,  couronner 
un  ouvrage. 

premiato  agg.  recompense;  couronne;  (in 
un  concorso  di  agricoltura,  d'industria,  di 
commercio)  prime;  (in  un  concorso  acca- 
demico)  laureat  — -  lavoro  jtremlato  dal- 
VA.ceadenila,  ouvrage  couronne  par  I'A- 
cademie;  casa  plii  volte  premlata,  maisoii 
ayant  regu  plusieurs  recompenses;  s«- 
cleta  premiate,  societes  laureates  —  sm. 
pi.  i  itremlati,  les  laureats. 

premiatore  sm.  remunerateur. 

premiazione  sf.  distribution  des  prix,  dis- 
tribution  des    recompenses. 

pr6mice  agg.  (pari,  di  civclie)  cassant  entre 
les  doigts. 

preminente   agg.   preeminent. 

preminenza    sf.    preeminence. 

pr^mio  sm.  prix;  recompense  /.  —  dare  un 
2}remlo,  dormer  o  decerner  un  prix;  di- 
strlbuzlone  de'  preinl,  distribution  des 
prix;  prlmo  prSmlo  (alle  corse),  grand 
prix  II  (fig.  p.  guiderdone,  e  per  antifrasi 
p.  punizione)  prix,  recompense  /.  —  ebbe 
II  pretnlo  del  suol  serrlgl,i\  a  reQU  le  prix 
de  ses  services;  ebbe  II  pr^mlo  che  si  niv- 
rltava,  il  a  eu  la  recompense  qu'il  meri- 
tait  II  (p.  somma  di  denaro  od  altro  che 
si  promette  in  un  concorso  per  dare 
impulso    all'agricoltura,    all'iudustria,   al 
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fomm6rcio)  prime  /.  ||  {pari,  di  assicura- 
zioni,  giornali,  Borsa)  prime  /.  — prSmio 
if'tifisicufasione,  prime  d'lxssurance;  i pre- 
mi  del  S6coIo,  les  primes  du  Siecle  ||  {p. 
somma  determinata  di  denaro,  che  si 
prmnette  al  vincitore  in  una  lotteria) 
lot   —  il  primu  priinio,  le  gros  lot. 

pr^mito  sm.  (p.  il  premere)  pressee  /.  [I 
(t.  Died.)  contraction  /.  du  diaphragme 
I  (/).  sforzo  nell'antlar  di  corpo)  6preinte  /. 

premitura  sf.  (p.  il  premere)  pressee;  pres- 
sa^e  »i.  II  (p.  il  sugo  sprcmuto)  pressis  m. 

premonitorio  agg.   (t.  mcd.)   premonitoire. 

premorienza  sf.  {t.  leg.)  predeces  m. 

premorire  vn.  (t.  leg.)  pr6dec6der. 

premorto    pp.    (t.   leg.)    pred6c6de    V.  i>ve- 

niiirirf. 

premozione  sf.   {t.  teol.)   premotion. 

premunire  va.  premunir;  precautionner; 
mettre  en  garde  —  vr.  se  premunir;  se 
precautionner;    se    mettre    en    garde. 

preraura  sf.  (p.  soUecitiidine)  empresse- 
raent  m.,  sollicitude  - — •  ui-er  pronura, 
avoir  de  rempressement;  hivora  con  poca 
pretnura,  il  travaiUe  avec  peu  d'empres- 
sement  |1  (p.  attento  riguardo  verso  al- 
cuno)  attention,  prevenance,  soin  m., 
cgards  m.  pi.  —  sono  grato  alle  sue  pre- 
tiiiire,  je  lui  sais  gre  de  ses  attentions; 
rohnar  di  pretnure,  combler  de  preve- 
nances II  (p.  fretta)  /late  — aver  pre mura, 
etre  presse:  me  tte  vado  perchii  ho 
preinuru,  je  m'en  vais  car  je  suis  press6; 
acer  premura  di,  avoir  /tate  de;  ho  pre- 
iiiitra  di  Jiiiir  questo  luroro,  j'ai  ftate  d'a- 
chever  ce  travail;  non  cV  pretmira,  rien 
ne  presse;  fur  premura  a,  presser,  solli- 
citer;    darsi  premura,   s'empresser. 

preraurosamente   aw.   avec   empressement. 

premuroso  agg.  empresse,  attentionne,  pre- 
veuaut. 

prerauto  j)p.  presse,  foule,  ecra/Se;  pousse; 
/leurte;  opprime,  oppresse,  accable,  tour- 
mente;    pese;    importe    V.   jiremere. 

pr6ndere  e  pigliare  va.  prendre  —  prendi 
'juel  libro  e  portamelo,  prends  ce  livre 
et  apporte-le-moi;  questi  xono  cento  fran- 
chi,  II  prenda,  voici  cent  francs,  prenez- 
les;  plgliaio  per  la  iiiano,  prends-le  par 
la  main  ||  (p.  afferrare  con  forza)  saisir  — 
jtrindere  per  il  collo,  saisir  a  la  gorge  || 
(p.  c6gliere,  sorprendere)  prendre,  sur- 
prendre,  attraper,  pincer  —  se  ti  ci  prendo 
un'altru  rolta,  2}6rero  teJ,  si  je  t'y  at- 
trape  une  autre  fois,  gare  a  toil;  furon 
preHi  caldi  raldi,  on  les  <a  pinces  tout 
chaud  i|  (p.  invulare,  portar  via)  prendre, 
emporter,  voler  [j  (p.  mettere  uno  al  pro- 
prio  servizio)  prendre,  engager  a  son 
service  ||  (p.  arrestare)  prendre,  arreter 
il  (p.  scegliere)  prendre,  choisir  ||  (p.  espu- 
gnare,  pari,  di  cittd,  forlezze,  ecc.)  pren- 
dre, s'emparer  de,  se  rendre  maitre  de  || 
(p.  colpire,  cogliere)  prendre,  atteindre, 
attraper  ||   (p.  mangiare,   bere,  ingoiare) 


prendre,  avaler  ||  (p.  occupare,  pari,  di 
posto,  spdzio)  prendre,  occuper,  tenir  || 
(p.  sposarc)  prendre,  epouser  — prender 
mdglie,  prendre  femmo  o  une  femmc 
II  {pari,  di  malattia)  prendre,  attraper, 
gagner  —  ci  prese  la  fehhre,  il  y  gagna 
la  fievre  ||  (p.  contrarre)  prendre,  coii- 
tracter;  prouder  fuoco,  prendre  feu, 
s'enflammer;  {fig.)  prendre  feu,  s'empor- 
ter;  prender  tahacro,  priser;  prender  in 
buona,  in  //jM/a  yxfj-/*',  prendre  en  bonne, 
en  mauvaise  part;  prender  lezlone,  pren- 
dre legon;  prender  gli  ordini,  prendre  les 
ordres;  prendere  in  prestito,  cmpruntor; 
prindere  a  pig  lone,  a  nolo,  prendre  en  lo- 
cation, louer,  {t.  mar.)  freter;  prender  so- 
pra  di  s^  (p.  assiimerne  I'impegno),  pren- 
dre sur  soi  o  sur  son  compte  {pr.  kont); 
prender  tempo,  gagner  du  temps;  prender 
dria,  prendre  I'air,  prendre  le  frais;  pren- 
dere una  persona  per  un'altra,  prendre 
Saint-Pierre  pour  Saint-Paul,  prendre 
quelqu'un  pour  un  autre;  prender  sul 
serio,  prendre  au  serieux;  prendere  a 
cuore,  prendre  a.  coeur;  prendere  tinii 
strada,  prendre  une  rue,  prendre  un  che- 
min;  prendere  a  destra,  a  sinistra,  prendre 
o  tourner  a  droite,  a  gauche;  prendere 
un  ?«i'oro,  entreprendre  un  travail;  pre»i.- 
dev  la  mano  {pari,  di  cavallo),  prendre  le 
mors  aux  dents;  prender  la  penna  in 
mano,  prendre  la  plume,  mettre  la  plume 
a  la  main;  andare,  mtinddre  a  prendere, 
aller  chercher,  envoyer  chercher  o  man- 
der;  pr&nder  terra  {t.  mar.),  aborder, 
prendre  terre;  prendere  a  dire,  fare,  ecc. 
se  mettre  a  dire,  h,  faire,  ecc;  prendere 
anlmo,  prendre  courage;  prender  fiafo, 
reprendre  haleine;  prendere  in  parola, 
prendre  en  parole,  prendre  au  mot;  pren- 
der sonno,  s'endormir  ;  esser  i>reso  dal 
sonno,  etre  pris  de  sommeil;  prender  eon- 
slglio  da  uno,  prendre  conseil  de  quel- 
qu'un ;  prendere  un  granehio,  prendre 
martre  pour  renard;  prender  di  mini, 
viser;  {fig.)  prendre  a  persecuter;  pren- 
dere una  grave  decislone,  sauter  le  fosse 
o  le  pas  —  vn.  (p.  mettere  radice,  pari, 
di  piania)  prendre,  prendre  racine  ||  {pari, 
di  legno,  fuoco,  pdlvere,  e  sim.)  prendre  \\ 
prender  di  fumo,  di  strinato,  sentir  la 
fumee,  sentir  le  roussi;  prender  per  una 
strada,  prendre  o  enfiler  un  chemin  — 
vr.  (p.  venire  alle  mani,  alle  prese)  se 
prendre  aux  cheveux  ||  (p.  confarsi,  pari, 
di  indole,  cardltere)  s'ententlre,  aller  d'ac- 
cord  II  (p.  sposarsi)  s'epouser,  se  marier  '' 
pr6ndersi  d'aniore  j>er,  devenir  amoureux 
de,  s'6prendre  de;  prindersi  cura,  pen- 
aiero,  se  soucier  ;  pr6ndersela  con  uno, 
s'en  prendre  a  q\ielqu'uu;  prinderacla 
calda,  se  donner  bicn  de  la  peine  o  bieii 
du  traca-s;  pr&ndersela  {fain.),  se  facher. 
s'offasquer,  prendre  la  mouche  o  la  chevre. 
prendibile   agg.    prenable. 
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prenditore  sm.  chef  d'un  bureau   de  loterie. 

prenditoria  sf.  bureau  ni.  de  loterie. 

prenome  sni.  prenoni,  petit  noni. 

prenominato  agg.  prenomme,  susnomme, 
susdit. 

prenotare  va.  marqvier  d'avance,  inscrire 
d'avance;  {pari,  di  posti  al  teatro)  retenir 
—  camerino  dove  si  prenotano  i  posti, 
bureau   de   location. 

prenotazione  sf.  (p.  il  i^renotare  un  posto 
a   teatro)    location    preventive. 

prenozione  sf.   (t.  filos.)  pr6notion. 

pr6nsile  agg.  prehensile,  prenant — aniniali 
j>rSnsiIi,  animaux  prehensiles  o  quadru- 
nianes  (pr.  kua);  coda  prensile,  queue 
prenante. 

prenunziare  va.  predire,  annoncer  d'avance. 

preniinzio  sin.  prediction  /.;   presage. 

preoccupare  va.  {p.  occupare  avanti)  oc- 
cuper  d'avance  ||  {pari,  della  niente,  dello 
spirito)  preoccuper  ||  {p.  assorbire  com- 
pletamente,  distrarre  da  qxialunque  altro 
oggetto)  preoccuper  —  qtiesta  idea  mi 
preocctiim,  cette  idee  me  preoccupe  1| 
IT.  se  preoccuper. 

preoccupato  agg.  preoccupe. 

preoccupazione  sf.  preoccupation. 

preopinante  agg.   e  sm.  preopinant. 

preordinamento   svi.   preordination  /. 

preordinare  va.  preordonner. 

preorduiazione    sf.    preordination. 

preparamento  sm.  preparation  /. 

preparare  va.  {p.  apparecchiare,  mettere  in 
pronto)  preparer,  appreter  —  va"  a  pre- 
parar  Xa  vena,  va  preparer  le  souper  || 
(p.  disporre  la  niente  o  ranimo)  preparer, 
disposer  |1  {pari,  di  pelli,  stoffe)  passer  || 
{t.  chim.,  med.,  anat.)  preparer  ||  vr.  se 
preparer,   s'appreter;   se  disposer. 

preparative  sm.  preparatif;  appret,  appa- 
reil  — fare  i  2it'ex>arativi  per  la  partensa, 
faire  les  preparatifs  du  depart. 

preparato  agg.  prepare,  apprete;  dispose 
• —  sm.   {t.   chim.  e  anat.)  preparation  /. 

preparatore  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  pr6pa- 
rateur. 

preparatorio   agg.  preparatoire. 

preparazione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  prepa- 
ration. 

preponderante   agg.   preponderant. 

preponderanza   sf.   preponderance. 

preponderare  vn.  prevaloir,  I'emporter  || 
(fig.)  tenir  le  Aaut  du  pave,  avoir  la  /taute 
main. 

preporre  va.  {p.  porre  avanti)  preposer, 
niettre  en  avant  H  {fig.  p.  preferire)  pre- 
ferer. 

prepositivo  agg.  {t.  gramm.)  prepositif  —  lo- 
riizione  pfeposifiva,  locution  prepositive. 

prepositura  e  propositura  sf.  {p.  ufficio  di 
preposto)  prevote  ||  {p.  luogo  o  casa  del 
preposto)  cure,  maison  du  cure  o  curiale. 

prepositurale  agg.  prevotal  [|  in  tnodo  prepo- 
sifiirale,  pr6v6talement. 

preposizione    sf.  {t.  gramm.)  preposition  — 


pvepoKizione  articohita,  article  m.  con- 
tracte. 

preposto  pip-  prepose,  mis  en  avant;  pre- 
fere  V.  iireporve. 

preposto  e  proposto  sm.  prevot. 

prepotente  agg.  e  sm.  {p.  soverchiatore,  e  che 
vuol  tutto  secondo  a  lui  pare)  prepotent. 

prepotentemente   aw.   avec  prepotence. 

prepotenza  sf.  prepotence  |1  loc.  aw.  di  pre- 
potensa,   avec   prepotence. 

prepuzio  sm.  {t.  anat.)  prepuce  1|  ehe  ap- 
jiartiene   al  j^'cpasio,   preputial. 

preraflaellismo  sm.  {t.  pitt.)  preraphaelisme. 

preraffaelllsta  sm.  e  agg.  {t.  pitt.)  prera- 
phaelite. 

preraflaellitico  agg.  {t.  pitt.)  preraphaeliqiie. 

prerogativa  sf.  prerogative. 

presa  sf.  {p.  I'atto  del  prendere,  e  propria- 
mente  p.  espugnazione)  prise —  la  jtresa  dl 
Mdntova,  di  Mets,  la  prise  de  Man- 
toue,  de  Metz;  assistere  alia  ^wesw  del 
cervo,  assister  a  la  prise  du  cerf  (pr.  serf,  c 
ser  al  plur.)  \\  {t.  fisiol.  p.  il  prendere) 
prehension  —  I'istinto  gitida  gli  ani- 
niali nella  j^vesa  del  loro  nntrimento, 
I'instinct  guide  les  animaux  dans  la  pre- 
hension de  leur  nourriture;  la  mano  ii 
isfruniento  di  presa,  la  main  est  un  ins- 
trument de  prehension  ||  {p.  quantita 
degli  animah  presi  in  caccia)  chasse  — 
far  buona  jrresa,  faire  une  bonne  chasse; 
can  da  presa,  chien  d'arret  ||  {p.  piccola 
quantita  di  medicine  in  polvere)  poudre, 
prise  II  (p.  quantita  di  polvere  che  si 
pigha  in  una  sol  volta  con  due  o 
tre  dita)  prise,  pincee  —  una  presa  di 
tabaceo,  une  prise  de  tabac  {pr.  ba)  !| 
(p.  cattura)  arrestation,  prise  de  corps 
II  (p.  guanciahno  imbottito  per  impugnare 
il  ferro  da  stirare)  poignee  ||  (p.  qualun- 
que  risalto  in  un  oggetto,  che  dia  facilita 
a  poterlo  prendere,  e  fig.  p.  appicco,  co- 
modita  di  fare  checchessia)  prise  — 
questo  raso  non  ha  presa,  ce  vase  n'a  pas 
de  prise;  dar  presa,  donner  prise,  donner 
occasion,  fournir  matiere  \\ presa  d'acqua 
{t.  idrdulica),  prise  d'eau;  far  presa,  faire 
jprise;  irresa  d i  possesso,  i)r\se  de  posses- 
sion; 6ssere  alle  prese,  etre  o  en  etre  aux 
prises;  venire  alle  prese,  en  venir  aux  pri- 
ses o  aux  mains  ||  {t.  agr.)  portion  de  terra 
II  {pi.)  le  prese  {t.mil.),  le  butin  m.  sing. 

presdcchio  sm.  {t.  agr.)  poignee  /. 

presdglo  sm.  presage  —  lieto  presdyio,  heu- 
reux   presage. 

presagire  va.  presager. 

presago  agg.  qui  presage,  prevoyant  — 
era  presago  del  pericolo,  il  prevoyait  le 
danger. 

presame  sm.  presure  /.,  coagulum  {pr.  ova). 

presbiopia  sf.  {t.  med.)  presbytisme  m.,  pres- 
bytie   {pr.   ti),    {poco  us.)   presbyopic. 

pr^sbite  agg.  e  sm.  {t.  tned.)  presbyte. 

presbiterale  agg.  presbyteral. 

presbiterato  sm.  pretrise  /. 
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presbiterianismo   sm.   presbyteriauismc. 
presbiteriano  s»t.  prosbyterien. 
presbit6rio  sin.   prosbytere. 
presbitismo  sm.  (t.  med.)  presbytisme,  pros- 

by  tie    (pr.   ti)   /. 
presc^gliere  va.  choisir. 
prescelto    pp.    choisi    V.  pvescegllere. 
presciente  agg.  prescient. 
prescienza  si.  prescience, 
prescindere    m.   faire   abstraction   de. 
presciutto    sm.    jainbon. 
prescrittibile  agg.   (L  leg.)  prescriptible. 
prescrittivo  agg.  {t.  leg.)  capable  de  pi-escrire. 
prescritto  agg.  e  pp.  present  1'.  prrscrtvere 

—  sm.  prescription   /.,  ordonuance  /. 
prescrivere  va.  {in  ogni  sua  acccz.)  prescrire. 
prescrizione   sf.    (p.   il   prescrivere,   ordina- 

zicme)  prescription,  coinmandement  «(., 
injunction  ||  {p.  ordinazione  del  medico) 
ordonnance  ||  (t.  leg.)  prescription,  suran- 
nation. 

presedere  va.  e  vn.  presider. 

presella  sf.  (t.  agr.)  petite  portion  de  terre  ![ 
[t.  mere.)  fcr  711.  a  river. 

presentabile   agg.   presentable. 

presentare  va.  presenter  —  2>''eseiit(inii  hi 
tint  fainifjlift,  presente-moi  a  ta  famille  j| 
(p.  offrire,  dare)  presenter, -oiTrir,  donner 
;  prt'senfnre  le  ar}iii  {t.  mil.),  presenter 
les  arines;  j)rfsciiffit'ariii !  {coviando  mil.), 
presentez-arnie!;  pri-si-ntav  hattaylia  {t. 
mil.),  presenter  la  bataille  —  vr.  se  pre- 
senter il  (p.  offrirsi)  se  presenter,  s'offrir 
(p.  comparire  in  un  luogo)  se  presenter, 
apparaitre,  survenir  ||  presentarsi  come 
candidato,  poser  sa  candidature  ;  se  si 
pvenenta  il  deatro,  I'occasione,  si  I'occa- 
sion  se  presente. 

presentatore  sm.  presenteur  —  un  presen- 
tatore  di  petizioni,  un  presenteur  de  pla- 
cets ,1  (p.  introduttore)  preseritateur  — 
sarete  il  titio presentatore, "vowssevezvciOXi 
presentateur. 

presentazione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  pre- 
sentation —  lettera  di  ji}'esentasione,  let- 
trc  d'introduction. 

presente  ugg.  present  —  loc.  aver  present'- 
{p.  ricordarsi),  se  rappeler,  se  souve- 
nir de,  ne  pas  oublier;  (p.  avere  sotto 
gli  occhi)  avoir  sous  les  yeux;  6ssere 
presente  a  sr  stesso,  avoir  la  tete  k  sa 
place;   2>''<'Sf>'tf !  {nelle  chiame),   prfeent! 

—  prep,  jtresente  il  padre,  a  la  o  en  pre- 
sence de  son  pere;  presente  me,  en  ma 
presence  —  loc.  aw.  al  jtresente,  di  pre- 
sente, a  present,  maintenant,  presen- 
tement;  per  il  presente,  pour  le  moment, 
pour  le  quart  d'heure  —  sm.  present:  il 
presente  e  il  fuitiro,  le  present  ct  I'avenir; 
/  presenti,  tjli  assenti,  les  presents  et  les 
absents;  il  presente  dell'indlcatlvo,  del 
sof/a  inn  tiro,  ecc.  {t.  gramm.),  le  present 
(!'•  rindicatif,  du  subjonctif,  ecc.  ||  {p. 
i>-;^'al<i)    present,    don. 

presentemente  air.  presentement,  4  present. 


presentlmento  sm.  presseutiment;  seconde 
[pr.   K<in)    vue  /. 

presentire  va.  pressentir. 

presenza  sf.  presence  —  yettone,  niedaf/liu 
di  presenza,  jeton  »(..  de  presence;  far 
atto  di  presensa,  faire  acte  de  presence 
II  (p.  aspetto,  apparenza)  aspect  {pr.  {w' 
e  pekt  davanti  a  vocale  e  h  miiia) 
ni.,  mine  —  wn  nomo  di  i)oeu  jtre- 
senza,  un  petit  homme  ;  bella  pre- 
senza, prestance;  an  (fiovane  di  bella 
presensa,  un  jeune  homme  qui  a  de  la 
prestance  \\  presenza  d'animo  o  di  spirito, 
presence  d'es£jrit,  sang-froid  hi.,  cou- 
rage m.  II  loc.  aw.  in  presenza  di,  en  pre- 
sence de,  devant  ;  di  presensa,  en  per- 
sonne,    personnellement. 

presenziale  agg.   {t.  lelt.)  present. 

presenzialmente  aw.  {t.  left.)  pereonnelle- 
ment,   en  personne. 

presenziare  va.  e  vn.  assister  k,  etre  present 
a  —  il  direttore  j)resenzid  f/li  esatni,  le 
directeur  assista  aux   examens   {pr.  en). 

presdpio  e  presepe  sm.  creche  /. 

preservamento  sm.  preservation  /. 

preservare  va.  preserver,  garantir;  sauver 
II  vr.  se  preserver,  se   garantir. 

preservative  agg.  preservatif,  preservateur 
—  sm.   preservatif. 

preservatore  agg.   e  sm.   preservateur. 

preservazione    sf.    preservation. 

presiccio  agg.  {t.  cacc.)  recemment  o  tout 
fraichement  pris. 

preside  sm.  president  ||  {pari,  di  lireo 
c  d'isiHufo  tecnico)  proviseur. 

presidentato   sm.    presidence   /. 

presidente  agg.  president  —  il  presidente 
di  una  coniinissione,  delta  repi'ihhlira,  le 
president  d'une  commission,  de  larepubli- 
■que;  il  presidente  del  collef/io  degli  avro- 
cati,  le  biitonnier  de  I'ordre  des  avocats. 

presidentessa  sf.   presidente. 

presidenza  sf.  presidence  H  {pari,  di  liceo) 
provisDrat  m. 

presidenziale  agg.  presidentiel. 

presidiare  va.  {t.  mil.)  mettre  une  garnison  a. 

presidiario   agg.   {f.   mil.)   de   garnison. 

presidio  sm.  (t.  mil.)  garnison  /.  1|  {fig.  p. 
aiuto,  difesa)  aide  /.,  defense  /.  jl  (t.  med. 
p.  rimedio)   remedy. 

presi^dere    va.    V.  presedere. 

presmone  sm.  {t.  nir.)  surmout,  prciuiere 
goutte  /.,  mere  goutte  /. 

preso    pp.    pris  ;   V.  prendere. 

pressa  sf.  {p.  moltitudine  di  gente,  calca) 
presse,  foule,  cohue  ||  far  pressa,  presser 
(quelqu'un)  ||  {p.  I'operazione  del  pres- 
sare)  pressage  m.  — •  la  presxa  delta  carta, 
le  pressage  du  papier  ||  (/).  miicclilna  per 
pressare)  presse  —  pressa  idriinlira,  i^vesse 
hydraulique;  mdttere  in  2'i'fssa,  mettre 
sous  presse;  terar  di  pressa,  sortir  de  la 
presse  ||  {pg.  p.  premura)  presse,  empres- 
sement   m.,   /<ate. 

pressacarte  sin.  presse-papiers  {pi.  in'-.i. 
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pressante  agg.   pressant,  urgent. 

pressantemente  aw.  instamment,  d'une  fa- 
(jon    pressante,    {poco   us.)    pressamment. 

pressappoco  e  press' a  poco  aw.  a  peu  pres, 
environ. 

pressare  va.  (p.  stringere  nella  pressa)  pres- 
ser  — pressar  la  carta,  i  pannl,  presser  le 
papier,  le  linge  ||  (p.  incalzare,  far  pressa) 
presser,  insister  aupres  de;  solliciter. 

pressatura  sf.   pressage   m.,   pressurage   m. 

pressi  sm.  pi.  (p.  vicinanza)  environs,  alen- 
tours,  voisinage  sing.  —  tiei  pressi  di  Fi- 
venze,  aux  environs  de  Florence. 

pressione  sf.   (in  cgni  sua  accez.)  pression. 

presso  prep,  pres,  pres  de,  a  cote  de;  {in 
senso  pill  determinato)  aupres  de  —  la 
tnia  casa  ^  presso  al  palazso,  ma  maison 
est  aupres  du  palais;  egli  abita  jrresso 
alia  piazza  Garibaldi,  il  demeure  pres  de 
0  pres  la  place  Garibaldi;  stammi presso, 
rest«  a  cote  de  moi  ||  (per  esprimere  funzio- 
ne,  incdrico,  davanii  un  nome  di  persona) 
aupres  de,  (e  davanii  un  nome  di  cosa)  pres 
• —  ttmbasciatore  presso  il  He  d'ltalia, 
anibassadeur  aupres  du  Roi  d'ltalie; 
nsciere  presso  i  tribunali,  huissier  pres 
les  tribunaux  ||  (p.  indicare  assiduitd, 
relazione  diretta  e  iniinia,  anche  fig.) 
aupres  de  —  la  mia  assidttita  presso  di 
voi,  mon  assiduit6  aupres  de  vous;  la 
Frovvidenza  pone  senipre  il  bene  presso 
al  male,  la  Providence  place  toujours 
le  bien  aupres  du  mal  ||  (p.  circa,  intorno) 
pres  de  —  avete  riscosso  presso  a  mille 
fra/tichi,  vous  avez  toucbe  pres  de  mille 
francs  ||  (p.  da,  in  casa  di)  chez  —  Vho 
visto  presso  la  Signora  N.,  je  I'ai  vu  chez 
Madame  N.;  egli  dbita  jtresso  suo  padre, 
il  demeure  chez  son  pere,  aupres  de  son 
pere,  avec  son  pere;  presso  noi,  presso  i 
Jtomani,  chez  nous,  chez  les  Remains  || 
(p.  a  fronte,  in  comparazione,  al  para- 
gone)  aupres  de,  en  comparaison  de  — 
in  ogni  cosa,  la  teoria  non  f'  nulla  presso 
alia  prdtica,  en  toute  chose,  la  theorie 
n'est  rien  aupres  de  la  pratique  —  loc. 
6sser  presso  a  fare  una  cosa,  etre  pres 
de  o  sur  le  point  de  o  aller  faire  quelque 
chose — era  presso  a  dirmi  <«/^o,  il  allait 
tout  me  dire  —  aw.  pres,  aupres  —  qui 
presso,  li  presso,  pres  d'ici,  ici  pres;  pres 
de  1^  II  (p.  circa)  environ,  a  peu  pres, 
pi'esque  [|-  loc.  aw.  a  un  di  presso,  jtress'a 
2)oco,  a  peu  pres,  environ;  presso  che  (p. 
quasi),  presque,  quasi,  a  peu  pres,  (pop.) 
quasiment. 

pressoch^  aw.  presque,  quasi,  a  peu  pres, 
(pop.)   quasiment. 

pressoio  sm.  pressoir. 

pressura  sf.  (t.  lett.  p.  pressione)  pression 
II  (fig.  p.  oppressione,  prepotenza)  op- 
pression. 

presta  si.  (t.  agr.)  prix  de  la  monte. 

prestabiiire   va.   pr66tablir. 


prestabilito  agg.  preetabli;  prefix  (pr.  iks) 
—  giorno  prestahilito,  jour  prefix. 

prestamente  aw.  vite,  vitement;  prompte- 
ment   (pr.   pmnt'). 

prestanome  sm.  prete-nom  (pi.  inv.  o  prete- 
noms),   homme  de  paille. 

prestante  agg.  (t.  leii.)  excellent,  exquis; 
singulier;  elegant. 

prestantemente  aw.  (i.  lett.)  excellemment; 
singulierement;  elegamment. 

prestanza  s/.  (t.  lett.)  excellence;  singularite; 
Elegance  ||  antiq.  (p.  prestito)  pr§t  to.; 
(p.  imposta)  impot  m. 

prestare  va.  preter  ||  (p.  porgere,  dare)  pre- 
ter,  donner,  rendre  — ■  loc.  prestar  aiuto, 
preter  secours,  aider;  prestar  fede,  ajouter 
foi;  jtrestare  or^cchio,  ascolto,  preter  I'o- 
reille  a,  ecouter;  prestar  attenzione,  faire 
attention  ;  prestar  obbediensa,  obeir  ; 
prestar  gluraniento,  preter  serment  — 
vr.  se  preter,  offrir  son  concours  —  pre- 
sta rsi  al  ridicolo,  alia  crltica,  ecc,  preter 
le  flanc  au  ridicule,  a  la  critique,  ecc.  \; 
(pari,  di  cosa,  p.  essere  atta,  idonea  a  un 
fine,  od  uso)  etre  adapte;  preter  —  que- 
sto  soggetto  si  presta  iiiolto,  ce  sujet 
prete   beaucoup. 

prestatore  sm.  preteur. 

prestazione  sf.   (t.  leg.)  prestation. 

prest6vole  agg.  (p.  servizievole)  serviable. 

prestezza  sf.  vitesse,  prestesse  ||  giochi  di 
prestezza,   tours   d'adresse. 

prestidigitazione  sf.  prestidigitation. 

prestigiare  va.  6blouir;  tromper. 

prestigiatore  sm.  prestidigitateur,  escamo- 
teur,    illusionniste. 

prestigio  sm.  prestige  ||  (p.  incanto,  fascino) 
charme  ||  (p.  cio  che  rende  la  persona  o  la 
cosa  degna  di  molta  stima  e  di  inolto 
rispetto)  prestige,  seduction  /.  —  il  pre- 
stigio della  bellesza,  dell'antorita,,  le  pres- 
tige de  la  beaute,  de  I'autorite  ||  giochi 
di  prestigio,   jeux  de   prestidigitation. 

prestimonie  sf.  pi.  (t.  eccl.)  prestimonie 
sing. 

prestino  aw.  (dim.)  un  peu  vite  —  fate 
prestino,  faites  un  peu  vite;  assez  de 
bonne  heure,  assez  tot  —  si  alsa  pre- 
stino, il  se  leve  assez  de  bonne  heure. 

prestissimo  aw.  (superl.)  tres  vite;  de  tres 
bonne  heure  V.  presto  ||  (t.  tows.)  pre- 
stissimo. 

prestito  SOT.  (p.  il  dare  a  prestito  e  la  somma 
prestata)  pret  —  dare  a  prestito,  preter; 
2>restito  gratulto,  pret  gracieux  ||  (p.  il 
prendere  a  prestito)  emprunt  |1  prendere 
a  pristito,  emprunter;  c/ii  prende  a  pre- 
stito, emprunteur;  il  pristito  della  cittd 
di  Milano,  I'emprunt  de  la  ville  de  Milan; 
prestito  forzato,   emprunt  force. 

presto  agg.  (p.  pronto,  all'ordine)  pret 
II  (p.  soilecito,  lesto)  prompt  (pr.  pron), 
leste  II  (p.  favorevole)  favorable  — 
aw.  (p.  prestamente)  vite;  vitement, 
promptement    (pr.  pront')  —  rispdndimi 
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presto,  r^ponds-moi  vite;  far  jit-esto, 
faire  vite,  se  depecher;  piii  presto,  plus 
vite;  presto,  a  letto .'  va  vite  te  oouclicr! 
i  {per  indicare  tempo)  tot,  dc  bonne  heure 

—  »»/  al:o  seinpre  presto,  je  nie  leve  tou- 
jours  de  boune  heure;  tilsati  piU  presto, 
ieve-toi  plus  tot  ||  (p.  fra  poco)  bientot, 
sous  peu  —  sarii  presto  di  ritorno,  il  sera 
bientot  de  retour  1|  loc.  si  fa  jn-esto  a 
flirlo,  vous  en  parlez  ;\  votre  aise;  presto! 
vit<;!,  depochons!;  presto,  jiresto !  chaud 
chaud  —  sm.  (p.  prestito)  pret;  enipruut 

—  (fig.)  tof/liere  in  presto  idee,  emprunter 
des  id^es  li  (p.  Monte  di  Pieta)  maison  /. 
de   pret,    Mont-de-Piete. 

presiimere  va.  (p.  congettui-are,  presup- 
porre)  presumer,  conjecturer,  presuppo- 
ser  —  r?i.  presumer  —  2>resi'niiere  trop- 
/x)    di    s<-,   avoir   trop    de   presomption. 

presumibile  ag(f.   presumable. 

presumibilmente  aw.   censement. 

presuntivamente  aw.  pr6somptivement. 

presuntivo  agg.  presomptif. 

presunto  a^jr.  presume,  cense,  suppose  — 
pp.  presume;  conjecture,  presuppose  V. 
presiDiiere. 

presuntuosamente  avv.  presomptueusement, 
d'lme   maniere   presomptueuse. 

presuntuosita  sf.  presomption,  suffisauce. 

presuntuoso  agg.  presomptueux,  outrecui- 
dant :  suflisant  —  Im  mi  cerfo  fare  di  pre- 
siiiitiioso,  11  a  un  petit  air  de  suffisance. 

presunzione  sf.  presomption,  suffisance  — 
prestiitzione  impertinente,  outrecuidance 
I  (p.  congettura  cue  una  cosa  debba  es- 
sere  in  un  luodo  piuttosto  che  iu  un 
altro)  supposition;  conjecture. 

presupporre   va.   presupposer,   supposer. 

presupposizione   sf.  presupposition. 

presupposto  agg.  e  pp.  presuppose,,  suppose 
T'.  presupporre  —  sm.  presupposition  /. 

pretaglia    sf.    (spreg.)    pretraille,    calotte. 

pretaio  agg.  qui  se  plait  trop  avec  les  pretres. 

prete  mn.  pretre:  (p.  parroco)  cure  ||  fare  il 
prete,  porter  la  soutane  |1  (p.  arnese  che 
si  mette  nel  letto  per  iscaldarlo)  moine. 

pretelle   sf.  pi.  {t.  fonditori)  lingotiere  sing. 

pretendente  agg.   e  sm.   pretendant. 

pretenders  va.  {in  ogni  sua  accez.)  pretendre 

loc.  pri'tenderla  a  ffran  siffnore,  trancher 

du   grand   seigneur;  pretenderla   a  dotto, 

a  poeta,  a  critieo,  se  poser  en  savant,  en 

poete,   en   critique. 

pretensione  sf.  pretention. 

pretensionoso,  pretensioso,  pretenzionoso  e 
pretenzioso  agg.  pr^tentieux. 

preterire  ca.  {I.  leti.  p.  onu'ttere)  omettre  || 
(p.  non  mantenere)  ne  pas  tenir,  man- 
quer  ||  (p.  trasgredire)  trarujgresser  ||  vn. 
(p.    mancar    d'elTetto)    manquer    d'effet. 

preterite  sm.  {t.  gramm.)  preterit  {pr.  rit)  || 
(/.    }i'>p.    p.    deretano)    derriere. 

preterizione  sf.  (i.  lelt.)  pretention  {fig.  retl.). 

pretermcsso  agg.  e  pp.  omis,  laiss<i;  passe 

sous    silence     V.    j>ri-tertiiettere. 


preterra^ttere  va.  {t.  lett.  p.  om6ttere)  omet- 
tre,  laisser;   passer  sous   silence. 

pretermissione  sf.    {t.   lett.)   pretermission. 

preternaturale  agg.   {I.   lett.)   surnaturel. 

pretesa  sf.  jiretcntion. 

pretesco  agg.  de  pretre. 

pretesta  sf.  {t.  stor.)  pretexte,  robe  pr6texte. 

pretestare  va.  pretexter;  prendre  pour  pre- 
texte. 

pretestato  agg.  (f.  stor.)  revetu  de  la  pre- 
texte. 

pretesto  sm.  pretexte,  faux-fuyant  {pi.  faux- 
fuyants)  —  pretesto  frirolo,  futile,  leger 
pretexte;  addurre,  prendere  per  j>retesto, 
pretexter,  prendre  pour  pretexte;  cer- 
care,  iiiendicare  pretesti,  chercher,  men- 
dier  des  pretextes  —  loc.  avv.  col  pre- 
testo di,  sous  pretexte   de. 

pretino  agg.  de  pretre  —  sm.  (dim.)  jeuue 
pretre;  petit  pretre. 

pretismo  sm.   sacerdoce. 

pretonzolo  sm.  {dim.  spreg.)  prestolet,  ca- 
lotin. 

pretore  sm.  juge  de  paix  1|  {t.  stor.)  preteur. 

pretoriale  agg.  pretorial. 

pretoriano  agg.  e  sni.  {t.  stor.)  pretorien  |i 
tdrola  pretoriana  {t.  art.  e  mcsf.).  table 
a  niveler. 

pretdrio  agg.  pretorial  |]  albo  jrretorio  {stor. 
Tom.),  album  du  Preteur;  (oggidl)  tableau 
de  la  Mairie  —  sin.   {t.  stor.)  pretoire. 

prettamente  avv.  purement. 

pretto  agg.  {anche  fig.)  pur  —  vino  pretto, 
vin  pur;  e  la  pretta  verita,  c'est  la  pure 
verite;  i>ar/«  uti  pretto  francese,  il  parle 
le  frangais  pur  ||  loc.  jmro  e  pretto,  tout 
k  fait  pared. 

pretucolo  sm.  {dim.  spreg.)  prestolet,  calotin. 

pretume  sm.  {spreg.)  pretraille  /.,  calotte  /'. 

pretura  sf.  pretoire  m,.   \\   {t.  stor.)  preture. 

prevalente  agg.  predominant. 

prevalentemente  avv.  {t.  lelt.)  d'une  fagon 
predominante. 

prevalenza  sf.  prevalence,  predominance, 
sup6riorite. 

prevalere  vn.  prevaloir;  I'emporter  —  fu 
niolto  tentato,  ma  il  giudisio  prevalse  in 
lui,il  fut  bien  tcnte,mais  son  bon  sens  (7)r. 
s.iii>)  I'emporta  —  vr..se prevaloir,  profiter. 

prevalso e  prevaluto pp. prevalu  V. preraUre. 

prevaricamento  stn.  prevarication  /. 

prevaricare   vn.   priivariquer. 

prevaricatore  agg.  e  sm.  prevaricateiir. 

prevaricazione  sf.  prevarication. 

prevedere  va.   prevoir. 

prevedibile  agg.  a  prevoir. 

prevedimento  sm.  prevision  /. 

preveggente   agg.    {t.   lett.)    prevoyanl. 

preveggenza  sf.  {t.  lett.)  pr6voyance. 

prevenente  e  preveniente  agg.  prevenant. 

prevenire  va.  {in  ogni  sua  accez.)  preveuir  — 

preveiiire    un    desiderio,    uu     hisoyno,   un 

pericolo,   prevenir    un    desir,    un    besoin, 

un  danger;  vl  prevengo  che  starii  iu  ensa, 

1       je  vous  pr6viens  que  je  resterai  chez  moi. 


PRE 


—  606  — 


PB.I 


preventivamente  aw.  preventivement,  d'u- 
ne   maniere   preventive,  par  prevention. 

preventivare  va.  allouer,  fixer  o  6tablir  pre- 
ventivement. 

preventivo  agg.  preventif  —  bildneio  pre- 
■rentivo,  budget;  carcere  preventivjo,  de- 
tention /.  preventive;  inisure  preventive, 
mesures    preventives  —  sm.  devis. 

prevenuto  agg.  e  sm.  pr6venu. 

prevenzione  sf.  prevention  ||  concepire  irre- 
renzioni,  se  prevenir  1|  (p.  anticipazione) 
anticipation. 

previamente  aw.  prealablement. 

previdente  agg.  prevoyant. 

previdenza  s/.  prevoyance. 

pr6vio  agg.  prealable  ||  jtr^vlo  esame,  apres 
examen  (pr.  en). 

previsione  sf.  prevision  ||  bilanolo  di  in-evi- 
sione,  budget  —  loc.  aw.  in  previsione  di, 
prevoyant. 

previsto  pp.  e  agg.  prevu   T^.  prevedere. 

prevosto  sm.  (p.  curato)  cure  ||  {t.  stor.) 
pr4v6t. 

preziosamente  aw.  precieusement. 

preziositi  sf.  excellence,  rarete  ||  {p.  gran 
pregio,    valore    grande)    prix    m. 

prezioso  agg.  (in  ogyii  sua  accez.)  precieux. 

prezzare  va.  priser,  estimer  ||  (t.  lett.  p.  ap- 
prezzare)   apprecier. 

prezzatore  sm.  priseur. 

prezz^molo  sm.  persil  (pr.  si  —  pianta). 

prezzo  sni.  prix  —  prezzo  alto,  forte,  prix 
eleve;  prezzo  mite,  prix  raisonnable,  mo- 
dique;  presso  basso,  bas  prix;  preszo  di 
costo,  prix  de  revient,  prix  coutant ; 
prezzo  di  ft'tbbrica,  prix  de  fabrique; 
preszo  fisso,  prix  fixe;  prezzo  corrente, 
prix  covirant;  ntettere  a  prezzo,  faire  le 
prix;  presso  d'affezione,  prix  d'affection; 
chiedere  itn  presso  esorbitante  a  uno, 
surf  aire  quelqu'un;  ^ssere  di  un  presso 
esorbitante,  non  arer  presso,  etre  7<ors 
de  prix;  offrire  tin  prezzo  vile,  mesoffrir 
II  [nel  listino  di  Borsa)  cote  /.  ||  fig.  (p. 
pregio,  stima,  estimazione)  prix,  valeur  /., 
merite,  excellence  /.  |1  (p.  ricompensa, 
mercede)  prix,  recompense  /.,  remunera- 
tion /.  II  loc.  aw.  a  caro  prezzo,  bien  cher; 
a  preszo  d'oro,  a  prix  d'or;  a  qualunque 
prezzo,  a  tout  prix,  coute  que  coute ; 
col  jyrezso  in  tnano,  I'argent  a  la  main  jj 
meritare  il  presso   (fig.),   valoir  la  peine. 

prezzolare  va.  gager,  soudoyer. 

prezzolato  agg.  paye;  gage,  soudoy6  —  ^ 
fjente  prezzolata,  ce  sont  des  gens  vendus. 

pria  aw.   (t.  poet.)    V.  prima. 

priego  sm.   (t.  poet.)    V.  preghiera. 

prigione  sf.  prison,  geole  ||  (quella  oscura) 
cachot  m.  \\  (quella  ove  si  rinchiudcvano  i 
condannati  a  vita)  oubliettes  pi.  ||  (fig.) 
prieon  —  sm.  e  agg.  prisonnier,  captif  — 
tener  prigione,  d^tenir. 

prigionia  sf.  prison,  captivite,  detention, 
emprisonnement  m. 

prigioniero  agg.  e  sm.  prisonnier,  captif. 


prillare   va.   e  vn.   tourner  rapidement. 

prillo  sm.  (p.  giro  intorno  a  se  stesso)  pi- 
rouette /.    II   (p.  trottola)   toupie  /. 

prima  aw.  (per  indicare  tempo  anteriore) 
auparavant,  avant  — x>otevi  dirlo  prima, 
tu  pouvais  le  dire  avant;  bisoyna  prima 
che  io  ffli  parli,  il  faut  auparavant  que 
je  lui  parle;  pochi  istantl,  quelques  ins- 
tants avant  o  auparavant;  o  prima  o  poi, 
avant  ou  apres;  tot  ou  tard  ||  (p.  piii 
presto)  plus  tot  —  iiienl  %in  po'  prima, 
viens  un  peu  plus  tot  ||  (p.  piuttosto) 
plutot  —  dovresti  prima  tacere  che  meti- 
tire,  tu  devrais  plutot  te  taire  que  de 
mentir  ||  (p.  primieramente,  in  primo 
luogo)  premierement,  d'abord,  en  pre- 
mier lieu  —  prima  parleremo  di  lui,  poi 
di  te,  d'abord  nous  allons  parler  de  lui, 
puis  de  toi  ||  (p.  un  tempo,  una  volta) 
autrefois,  jadis  (pr.  dis),  dans  le  temps  — 
j>rima  non  era  rosj,  autrefois  cen'etait  pas 
ainsi  ||  (p.  piu  su)  ci-dessus  [pr.  d'su)  ||  di 
prima,  d'auparavant  —  I'anno  di  prima, 
I'ann^e  d'auparavant  —  loc.  aw.  e  cong. 
quatito  prima,  au  plus  tot,  incessamment; 
come  jrrima  (p.  subitoche),  a  peine  que, 
aussitot  que,  des  que;  da  jrrima  o  dap- 
prima,  d'abord,  tout  d'abord;  a  prima 
giunta,  sulle  prime,  de  prime  abord,  de 
prime  saut;  prima  che,  avant  que  — 
prep,  avant  —  la  riffessione  deve  venire 
jxrima  dell'azione,  la  reflexion  doit  venir 
avant  Taction;  parto  jyrima  di  te,  je  pars 
avant  toi;  prima  di  anddrtene,  avant 
de  o  avant  que  de  t'en  aller;  prima  di 
tiitto,  avant  tout,  d'abord,  au  prealable: 
prima  di  notte,  avant  la  nuit. 

primaiuola  agg.  e  sf.  primipare. 

primamente  aw.   (t.   lett.)   premierement. 

prim&rio  agg.  (p.  primo,  principale)  premier, 
principal  —  a  una  delle  famiglie  pri- 
mdrie  del  luogo,  c'est  une  des  premieres 
families  de  I'endroit  ||  medico  primdrio, 
medecin  en  chef,  medecin  principal; 
scuole  j>rimdrie,   dcoles  priraaires. 

primate  agg.  e  sm.  (t.  eccl.)  primat  —  il  pri- 
mate delle  Gdllie,  le  primat  des  Gaules; 
arcive.tcovo  primate,  ai'cheveque  primate 
II  (/.  zool.  pari,  di  mammiferi)  primate. 

primaticcio  agg.  /»atif,  precoce  ||  legumi, 
frutti  primaticci,   primeurs  /. 

primato  sm.   primaute  /. 

primavera  sf.  printemps  m.;  renouveau  m. 
II  (fg.)  printemps  m.  ||  (p.  primavoriua 
—  pianta  e  fiore)  primevere  ||  (p.  marghe- 
ritina  —  pianta  e  fiore)   paquerette. 

primaverile  agg.  printanier,  du  printemps. 

primaverina  sf.  primevere   (pianta  e  fiore). 

primazia  sf.  primatie  ||  (p.  preminenza)  pri- 
maute. 

primaziale  agg.  (t.  eccl.)  primatial  —  sf.  la 
prlmasiale,   I'eglise   primatiale. 

primeggiare  vn.  primer,  exceller;  occuper 
la  premiere  place  ||  (fig.)  tenir  le  foaut 
du    pave. 
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priraevo  agg.  (t.  lett.)  priinitif. 

primiceriato  sni.   {t.   cvrl.)   priuiiceriat. 

primic6rio  am.  {t.  eccl.)  priinicier. 

primidi  sni.  (t.  star.)  primidi  {il  l"  nel  mese 
repahblicano  ^rancese). 

primiera  sf.  [t.  giuo.)  prime. 

primieramente  aw.  premiereiucnt,  d'abord, 
avaiit   tout. 

primiero  agg.  (I.  lett.)  premier. 

primig6nio  agg.  {t.  lett.)  primitif,  primordial, 
qui   est  produit  le  premier. 

primipara  agg.  e  sf.  primipare. 

primipilare  e  primipilo  t<in.  (t.  stor.)  primi- 
pilaire,   primipile. 

primissimo  agg.  e  sm.  le  premier  de  tous 
(pr.    ous). 

primitivamente  aw.   primitivement. 

primltivo  agg.  {in  ognl  sua  accez.)  prim^itif. 

primizia  «/.  (anckefig.)  priineur,  premices  pi. 

primo  agg.  num.  ord.  premier  —  divenne 
il  pi-iino  ncoluro  rlella  classe,  il  devint  le 
preuaier  eleve  de  sa  classe  ||  (p.  passato) 
premier,  ancien,  passe  —  si  penti  ilelln 
sua  prima  vontJotta,  il  se  repentit  de  sa 
coiiduite  passee  ;  riprese  i  suoi  priiiii 
stadi,  il  reprit  ses  anciennes  etudes  il 
{p.  elementai-e)  premier,  elementaire  — 
f/rainintitira  prhiut,  graniinaire  elemen- 
taire; i  priitii  stitdi,  les  premieres  etudes 
li  (p.  principale)  j)i'emier,  principal  — 
le  prime  f'tntiifflie  del  luof/o,  les  premieres 
o  les  principales  families  de  Tendroit; 
it  primo  riiiro  del  paese  (iron.),  la  plus 
grosse  bete  du  pays  ||  (7;.  prossimo)  pre- 
mier, prochain  — •  vi  spediro  i  vostri  llbri 
col  primo  corriere,  je  vous  expedierai 
vos  livres  par  le  premier  courrier  ||  (in 
geoni.  ed  alg.)  a',  h\  a  prime,  b  prime  || 
materia  jirima  (/.  comm.  e  fis.),  matiere 
premiere;  prima  etil,  priuii  anni,  premier 
age;  uitmero  prima  (t.  aril.),  nombre  pre- 
mier ;  primo  sonno,  premier  sommeil  ; 
persona  prima  (i.  grani'ii.),  premiere  per- 
sonne;  j>rimo  nato,  premier-ne;  jirlma 
donna  (t.  teatr.,  opera),  prima  donna  {voce 
italiaiut),  fovte  chanteuse;  prima  amoroso, 
prima  amorosa  (t.  teatr.,  commedia),  jeune 
premier,  jeune  premiere;  prima  ballerina 
{t.  teatr.),  premiere  danseuse  o  ballerine; 
prime  parti  (t.  teatr.),  premiers  roles;  mi- 
nafo  primo,  minute  /.;  primo  scrivano 
{di  notdio  o  avvocato),  maitre  clerc  {pr. 
•  ■r);  la  prima  rappresontasione  {t.  teatr.), 
la  premiere;  i  jirimi  posti,  la  prima  fllu  dl 
palr/ii  (t.  teatr.),  les  premieres  ||  loc.  aw. 
di  o  ul  primo  trutto,  tout  d'abord;  de 
prime  abord,  au  premier  abord;  dl  primo 
imjieto,  a  la  premiere  impression  —  esser 
di  primo  impeto,  etre  prime-sautier  — 
i»i  primo  luoyo, primo  (1°),  premierement, 
en  premier  lieu,  primo  {forma  lati7ia);  dal 
primo  f/iorno,  des  le  premier  jour;  di  primo 
yiorno,  au  point  du  jour;  di  prima  sera,  a 
la  tombee  de  la  nuit;  di  prima  notte,  au 
commencement  de  la  nuit  —  aw.  jtrimo. 


premierement,  en  premier  lieu,  primo  — 
.sii.  le  premier—  //  primodeli'anno,  le  pre- 
mier de  Tan,  le  j(jurde  Fan;  ai  primi  delht 
settimana,  del  mese,  les  premiers  j(iurs  de 
la  semaine,  du  mois;  arrlvure,  ecc.  il  prima 
ditutti,  arriver,  ecc.  le  beau  premier,  o  le 
tout  premier;  fra  i  primi,  des  premiers; 
f/iorare  pel  primo  {I.  giuo.),  etre  premier, 
jouer  en  premier;  diritlo  di  f/ioeare  pel 
primo  {t.  giuo.),  primaute  /.,  {al  domino) 
pose  /.;  al  primo  die  rapitu,  au  premier 
venu,  il  tout  venant  —  loc.  aw.  in  sal 
2>rimo,  au  commencement,  les  premiers 
jours,  les  premiers  temps;  alia  prima,  a  o 
alia  bella  prima,  sulle  prime,  d'abord, 
de  prime  abord  —  sf.  prima,  pre- 
miere II  (p.  prima  ora  canonica,  e  p.  i. 
scherm.)  prime  ||  la  prima  {vendita 
delta  giornata),  etrenne;  fare  la  prima, 
etrenuer. 

prlmog6nita   sf.  e    agg.    ainee. 

primog^nito  agg.  e  sm.  aine,  premier-ne 
{pi.   premiers-nes). 

primogenitore  sm.  premier  pere. 

primogenitrice   sf.   premiere   mere. 

priraogenltura  sf.  primogenitui-e,  ainesse  — 
diritto  di  jtrimogenitura,  droit  d'alnesse 
o    de    primogeniture. 

primola  e  primula  sf.  primevere  {pianta  e 
fiore). 

primolacee  sf.  pi.  {t.  l)ot.)  primulacees. 

primonato  sm.  premier-ne  {pL  premiers-nes). 

primordiale  agg.  primordial. 

priraordialitci  sf.  primordialite. 

prlmordio  sm.  debut,  commencement  jl  loc. 
aw.  nei  primordi,  au  debut,  au  conimen- 
cement. 

principale  agg.  principal;  premier  —  la 
caiisa  principale,  la  cause  principale,  la 
premiere  cause;  le  famlf/lie  2>>'inHpali,  les 
premieres  0  les  principales  families  — 
sm.  principal,  capital  — ■  mi  scordavo  il 
2yrincipale  di  quest'affare,  j'oubliais  le 
principal  0  le  capital  de  cette  affaire  jl 
{p.  la  persona  piu  importante)  principal, 
gros  bonnet  ||  {p.  capo  di  un  negozio. 
di  un'arte,  e  sim.)  chef,  maitre,  patron, 
proprietaire. 

principalmente   aw. '  principalement. 

Principati  Danubiani  n.  geogr.  Principau- 
tes   /.    Daiiubieunes. 

principato  sm.  {p.  dignity  di  principe)  prin- 
cipaute  /.,  principat  ||  {p.  titolo  del  do- 
minio  del  principe)  principaute  /.  —  il 
jtrincipato  di  3I6naro,  la  principaute  de 
Monaco  ||  (/.  stor.)  principat  ||  {t.  eccl.  p. 
terza  gerarchia  degli  angeli)  principaute  /. 
IJ  (/'!/•  P-  premincuza,  maggiorauza)  pri- 
maute /.,  sup6riorite  /.  —  tenere  il  j>rin- 
cipato  in  un'arte,  una  sriensa,  avoir  la 
primaute  dan.s  un  art,  une  science. 

principe  agg.  in  edizione  principe  {I,  bi- 
hliogr.),  6dition  princeps  {pr.  eps)  —  sni. 
{unche  fig.)   prince. 
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Principe  di  Galles  (Terre  del)  n.  geogr.  Ter- 

res   du   Prince-de-Galles. 
principescamente     aw.    princierement,     en 

prince. 
principesco   agg.  princier. 
principessa  sf.  princesse. 
principiante   sm.   commenQant,   debutant. 
principiare  va.  e  vn.   commencer   ||  princi- 
piare   a,    commencer   a    {quando  Vazione 
deve  continuare)  —  qtiesto  fanciiillo  prhi- 
cipia  a  jmrlare,   cet  enfant  commence  a 
parler;  commencer  de  (quando  Vazione  e 
di  corta  durata)  —  quest'oratore  principia 
a  purlare,  cet  orateur  conimence  de  par- 
ler II  principiare    una  earriera,    debuter 
dans  une  carriere. 

principio  loc.  aw.  a  prindpio,  dal  x>rin- 
cipio,  in  princiiiio,  au  commencement, 
au  d^but;  a  principio  principio,  tout 
au  commencement  —  sm.  (p.  mas- 
sima  morale,  regola  di  condotta)  prin- 
cipe  —  la  gloventU  deve  avere  hiioni 
prinHpi,  la  jeunesse  doit  avoir  de 
bons  principes  ||  (p.  cominciamento) 
commencement,  principe,  debut,  origi- 
ne  /.,  naissance  /.;  (pari,  di  camera) 
debut  II  (p.  elemento,  primo  fondamento), 
principe,  element,  (e  miglio  al  pi.)  prin- 
cipes, elements  ||  (p.  massima  fondamen- 
tale)  principe,  base  /.  ||  (al  plur.)  principi 
(del  desinare),  /fors-d'cBuvre  o  hors  d'ceu- 
vre  sing.,  entrees  /. 

principotto  sm.  (dim.  p.  principe  di  piccolo 
stato)  petit  prince  ||  (spreg.)  princiUon, 
principicule. 

priora  sf.  (t.  eccl.)  prieure,  prieuresse,  su- 
I^erieure. 

priorale  agg.  prieural. 

priorato   sm.   prieure. 

priore  S7n.  (in  ogni  sua  accez.)  prieur. 

priori  (a)  loc.  latina  k  priori. 

prioria  sf.  prieure    m. 

priorista  sm.  (f.  stor.)  registre  des  prieurs. 

priority  sf.  priorite. 

priscamente  aw.  (t.  leit.  p.  anticamente) 
anciennement. 

Prisciano  n.  stor.  Priscien. 

prisco  agg.  (t.  leit.  p.  antico)  ancien,  primitif, 
du  premier  temps. 

Prisco  n.  stor.  Priscus  (pr.  skus). 

prisma  sm.  (t.  fis.  e  geom.)  prisme. 

prismatico  agg.  prismatique. 

pristine  agg.  (t.  lett.)  ancien,  premier  —  loc. 
in  jtristino,  deixis  son  premier  etat,  comme 
auparavant. 

pritaneo    sm.    (t.   stor.)   prytanee. 

pritano   sm.   (t.  stor.)  prytane. 

privamento  sm.  privation  /. 

privare  va.  priver  ||  privar  del  necessdrio, 
deuuer  —  vr.  se  priver  se  refuser,  se  faire 
faute. 

privatamente  aw.  (p.  in  privato,  segreta- 
mente)  en  particulier  ||  (p.  da  uomo  pri- 
vato)  privement,   en  simple  particulier. 

prlvativa    sf.    monopole    m.,    privilege    m. 


exclusif  —  privativa  del  tabacchi,  mono- 
polo  des  tabacs  (pr.  ba);  generi  di  pri- 
vativa, produits  dont  k-  gouvernement 
a  le  monopole  ||  (p.  brevetto)  brevet  m. 

privative  agg    privatif,  exclusif. 

privato  agg.  (p.  contrario  di  piibblico)  prive 
—  la  vita  privata,  la  vie  privee;  IHnteresse 
privato,  I'interet  prive;  scuola  privata, 
ecole  privee  ||  (p.  particolare)  particulier, 
prive  —  f/abinetto  prii-ato  del  Me,  cabinet 
particulier  du  Roi  ;  segretiirio  privato, 
secretaire  particulier  —  loc.  aw.  in  ]>ri- 
vato,  en  particulier,  privement,  en  men 
(ton,  son,  ecc.)  prive  —  sm.  (p.  pei-sona 
privata)   particulier,   personne   /.    privee. 

privazione  sf.  privation  ||  (p.  mancanza) 
privation,  manque  m.,  defaut  m.  —  jtri- 
vazione  di  calore,  di  lace,  manque  de 
chaleur,  de  lumiere. 

privilegiare  va.  privilegier. 

privilegiato  agg.  privilegie. 

privil^gio  sm.  privilege. 

privo  agg.  prive,  depourvu;  nu,  vide  — 
isssere  privo  delta  ragione,  etre  priv6  de  sa 
raison;  jjrii'o  di  tufto,  man  quant  de  tout, 
denue  de  tout;  nan  jirivo  d'inqtiietiidine, 
non  sans  inquietude:  appartamento  j'riro 
di  niobilio,  appartement  vide  ;  privo 
d'intelligensa,  d'istruzione,  sans  intelli- 
gence, sans  instruction;/)Wt>o  dei  genitori, 
qui  a  perdu  o  qui  n'a  plus   ses  parents. 

pro  sm.  profit,  avantage,  utilite  /.  ||  a  che 
pro  affaticarsi  tanto  ?  a  quoi  bon  tant  se 
fatiguer?  —  farti  pro,  profiter;  non  gli 
fa  jyrd  il  mangiare,  le  manger  ne  lui  pro- 
fite  pas  —  loc.  hnon  prd  ti  fdccia,  grand 
bien  te  fasse;  jrrd  e  contro,  pour  et  con- 
tre;  sensa  pro,  en  vain,  inutilement;  a 
prd  di,  au  profit  de  ;  «  che  prit :'  a 
quoi    bon  ? 

proava  e  proavola  sf.  bisaieule. 

proavo  e  proavolo  sm.  bisaieul. 

probabile  agg.  probable  —  6  probdbile  die 
arrivi  stasera,  il  est  probable  qu'il  arrive 
ce  soir  ||  (p.  degno  di  approvazione)  ap- 
prouvable  —  condotta  probdbile,  con- 
duite  approuvable  ||  (t.  filos.)  prouvable  — 
projjosisione  2)robabile,  proposition  prou- 
vable. 

probabilismo   sm.   (t.   teol.)   probabilisuie. 

probabilista  sm.   (t.  teol.)  probabiliste. 

probability  sf.  probability;  vraisemblance, 
apparence  ||  (i.  mat.  e  teol.)  probabilite 
—  cdlcolo  delta  probabilita,  dottrina  delta 
probabilita,  calcul  des  probabilites,  doc- 
trine de  la  probabilite,  probabilisme  m. 
II  (p.  il  potere  una  cosa  accadere  o  meno) 
chance  • —  calcolare  le  jtrobabilitA,  cal- 
culer  les  chances. 

probabilmente  aw.  probablement;  vraisem- 
blablement. 

probamente  aw.  avec  probite. 

probatico  agg.  in  piscina  probdtica  (t.  stor.), 
piscine  probatique. 

probative    agg.    (I.   lett.)   probant. 
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probat6rio  aqg.  (I.  leg.)  probatciiro  —  futU 
/irohafitri,  faits  probatoires. 

probitA  67.   probitii,   prud"honuo. 

probiviro  ^in.  prud'homnie  (antiq.)  --  <•««- 
sifjliu  d>'i  proliiviri,  conseil  (li's  jnuiriioin- 
mes. 

problema   xi.    puAAimc. 

problematicamente  arr.  prol)leiiiatiqii<'nu-nt, 
tl'uue  nianiiTe   problematifiue. 

problematico   agg.    problematique. 

probo  agg.  probe,  loyal,  honnete. 

Probo  J?,  stor.  Probus  (pr.  bus). 

proboscidata  sf.   coup   m.    de   trompe. 

proboscidati  sm.  pL  {L  zoul.)  pi-oboscidiens. 

proboscide  sf.  {dcWelefantc)  trompe  j|  (p.  la 
troniba  aspirante  di  certi  insetti)  trompe, 
proboscide   1|  (t.  amid.)  proboscide. 

proboviro  stn.  prud'homnie  (antiq.  —  pi. 
piud'houimes). 

Proca  ?)..  stor.  Procas  (pr.  kas). 

procaccia  .rm.  facteur. 

procacciamento  sin.   recherche  /.,   quete  /. 

procacciante  agg.  industiieux  ||  {in  senso 
spriij.)    eiijoleur. 

procacciare  va.  procurer:  chorcher;  mena- 
ger;  valoir  —  procitcdtire  il  ptmr  itllii 
ftiiiti(ilUt,\)\oc\\\('v  du  paiu  a  sa  I'ainille; 
jiriK'tirrUtvi'  iinti  sorpresit,  menagor  une 
surprise;  cid  mi  Itu  proruccialo  cli  tiiottf. 
note,  cela  m'a  valu  de  grand.s  ounuis 
ipr.   an)  —  vr.  se  procurer,  s'attiror. 

procaccina  sf.   factrice. 

procaccino  S7n  facteur —  loc.  fare  ilpvocar- 
rino,  se  donner  du  tracas  pr>ur  les  autres 
I  (fig.  p.  chl  s'iiigegna  di  guadagnare) 
homme   industrieux. 

procace  agg.  efTronte;  impudent;  provocant. 

procacemente  aw.  effront6ment;  impudem- 
ment. 

proca  cia  e  procacita  sf.  eflronterre;  impu- 
dence. 

proc6dere  vn.  (p.  andare  avanti,  continuaie 
il  camniino)  avancer  —  non  si  potf'  irro- 
ridere  inntmsl,  on  ne  put  avancer  il  (p. 
andare)  aller,  marcher  —  i  uostri  affuri 
proredono  a  {/oiitie  vele,  nos  affaires  mar- 
chent  il  pleines  voiles  o  a  souhait  ||  (p. 
continuare,  seguitare  avanti  in  checches- 
sia,  pari,  anche  di  cone)  proceder,  conti- 
uuer;  agir,  se  couduire,  se  comporter  — 
.ie  proredi  di  i/iiesto  passo,  fe  ?»«  pf.titirui, 
si  tu  continues  de  ce  pas-la,  tu  t"en  re- 
pentiras ;  prorederf  por  ovdine,  proceder 
par  ordre  J  (p.  derivare)  proceder,  pro- 
venir,  tirer  son  origine  —  qimgfa  mulat- 
lla  jtrttrede  da  un  rizio  del  ndnf/ue,  cette 
maladie  procede  d'un  vice  du  sang  ]|  jtro- 
redere  ronli-o  iilvuno  (t.  leg.),  poureuivre 
quelquun  (en  justice),  faire  un  proces 
ii  quelqu'un;  proredere  a  una  rosa,  pro- 
ceder a  quelque  chose;  non  tuorjo  a  pro- 
fhlere,  il  n'y  a  pas  lieu  a  poui-suivre; 
senteiizu  di  tion  liiiirjo  a  procf-dere^  sen- 
tence de  non-lieu  .s//(.    (7   prori-dei-e, 


le  procede;  la  conduite  /.  I|  cul  pi-ovedev 
del  tempo,  avec  le  temps. 

procedlmento  sm.  (p.  randaro  innanzi) 
avancement,  progres  ||  (p.  modo  di  go- 
vernarsi  Ijene  o  male)  procede  ||  (I.  leg.) 
procedure   /. 

procedura  ,s/.  (/.  leg.)  procedure. 

procella  sf.  tempete,  orage  m.  [|  (/;>/.  p.  scia- 
gura)   malheur  m.,  revers  m. 

procell^ria  sf.  procellaire,  procellarie,  pe- 
trel m.  (ucccllo). 

procelloso    agg.    tempetueux,    orageux    — 

mure  jiroeellosi),  mer  /.   grosse. 

processabile  agg.   poursuival)le. 

processante  agg.  poursuivant  —  (/ii'idire 
procegsoiite,  juge  instructeur. 

processare  va.  poursuivre,  proceder  contre. 

processionalmente  aw.  processionnellement, 
en  procession. 

processionare  vn.  processionner  —  loc.  an- 
dar  proressitniando,  rouler  sa  bosse. 

processione  sf.  procession  ||  che  si  eonviene 
atle  2>rocessioni,  processionnel  —  loc.  an- 
dare a  processione,  rouler  sa  bosse;  me- 
niire  tiiriino  a  processione,  promener 
quelqu'un. 

processo  sm.  (t.  leg.)  proces,  action  /.  — 
iiitentare  »<»i  prttcesso  a,  intenter  un  pro- 
ces A,  poursuivre,  ester  (pr.  este)  en  justice; 
chi  amii  i  /irocessi,  procedui'ier  (sm.); 
che  (turn  i  proressl,  procedurier,  processif 
(agg.); processo  a porte  cfiinse,  proces  a huis 
clos  II  (p.  tiitte  le  carte  e  i  documenti,  coi 
quali  e  stato  istruito  un  processo)  proces 
—  jiroeesso  verbale,  proces-verbal  (pi.  pro- 
ces-verbaux)  ;  fare  tin  processo  verbale, 
dresser  proces-verbal  ||  loc.  r/ente  da  jiro- 
cesso,  gens  m.  pi.  de  sac  et  de  corde  ;  e 
roba  da  processo,  c'est  une  affaire  louche 
II  (p.  procedlmento,  e  p.  t.  scient.)  pro- 
cede II  loc.  in  processo  di  tempo,  dans  la 
suite,  a  I'avenir. 

processuale  agg.  processif. 

Procida  n.   geogr.   Pi-ocida. 

procinto  (in)  loc.  aw.  sur  le  point  de,  pret 
4  —  essere  in  jtrocinto  di,  etre  sur  le  point 
de,  etre  pret  a,  faillir,  aller  —  era  in  pro- 
cinto di  dirmi  tiitto,  il  allait  tout  me  dire; 
ero  in  procinto  di  partire  ancli'io,  j'etais 
sur  le  point  d(!  par'tir  nioi  aussi;  fu  in 
procinto  di  morire,  il  faillit  mourir. 

procione  sm.  (t.  asir.)  procyon  (stella  di 
prima   grandezza). 

proclama  sm.  proclamation  /. 

proclamare    vu.    proclamer. 

proclamatore  sm.  proclamateur. 

proclamazione   sf.   proclamation. 

Procle   n.   stor.   Procles   (pr,   kles). 

proclitico  agg.   (t.  gramm.)  prochtique. 

proclive  agg.  (t.  lelt.  p.  disposto,  inchnato) 
enclin,  porte,  dispos6  — proclice  al  male, 
all'iizio,  enclin  au  mal,  a  I'oisivete  1|  (/. 
scient.)   proclive. 

proclivit^  sf.  (t.  hit.  p.  inclinazione,  pro- 
perusione)   inclination,  penchant  m.,  pro- 
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pension,  tendance  ||  {t.  scient.)  proclivite. 

prccolo  sm.  (/.  tcair.)  placeur  d'acteurs,  de 
fhanteurs. 

procombente  agg.  (t.  boi.)  procdinbant,  prn- 
che  vers  le  sol. 

procondilo  sm.   (t.  anat.)  procondyle. 

proconsolare  agg.   {t.  stor.)   proconsulaii-e. 

proconsolato  sm.   (t.  stor.)   proconsulat. 

proconsole   sm.   (t.  stor.)   proconsul. 

Procdpio   n.   star.   Procope. 

procrastinamento  S7n.  ajournement,  remise  /. 

procrastinare  va.  ajourner  —  va.  e  vn.  dif- 
ferer,  remettre  o  renvoyer  au  lendemain. 

procrastinazione  sf.  ajournement  m.,  remise. 

procreamento  sm.  procreation  /. 

procreare  va.  procreer. 

procreatore  sm.  procreateur. 

procreazione  sf.  procreation. 

procronismo  sm.  {t.  cronol.)  prochronisme 
{errore  di  cronologia). 

procura  sf.  procuration,  pouvoir  m.  —  pro- 
enra  stesa  alia  presensa  ili  un  notnio, 
procuration  redigee  par-devant  notaire 
II  loc.  avv.  per  pfoeiira,  par  procuration  || 
{p.  ufficio  di  procuratore)  office  m.  de 
procureur;  {p.  residonza  di  procuratore) 
parquet  hi.  du  procureur. 

procurare  va.  procuicr  —  procurare  un 
posto  ad  ulcuiio,  procurer  una  place  a 
quelqu'un  ||  {per  mediazione)  naoyenner 
—  vn.  {p.  cercare,  iugegnarsi  di  avere,  di 
fare,  ecc.)  tacher  de,  faire  en  sorte  que  (o 
de  con  im  infinito)  — proctiva  di  trovarlo, 
tache  de  le  trouver  —  vr.  se  procurer. 

procuratia  sf.  (t.  stor.)  procuratie  (pr.  si)  — 
le  Procuratie  {i    Venezia),  les  Procuraties. 

procuratore  sm.  procureur  —  procuratore 
ref/io  o  del  re,  delta  repuhhlica,  procii- 
ratore  generale,  procureur  du  roi,  de  la 
republique,  procureur  general  ||  (p.  cau- 
sidico,  che  in  forza  di  un  mandato  di 
procura  rappresenta  la  parte  civile  in 
giudizio)  avoue  ||  {di  una  casa  di  coni- 
mercio)  fonde  de  pouvoir  o  pouvoirs  || 
{t.  stor.)  procurateur  ||  {nei  conventi)  pro- 
cureur. 

Procuste   n.   niitol.   Procuste. 

proda  sf.  {t.  Lett.  p.  sponda,  riva)  bord  m., 
rivage  m.  —  lungo  la  proda,  le  long  du 
rivage  ||  {p.  orlo,  estremita)  bord  w., 
extremite  —  proda  del  letto,  bord  du  lit; 
proda  del  catnpo,  lisiere  du  champ  ||  {t. 
agr.  p.  aiuola)  plate-bande  {pi.  plates-ban- 
des)    II   {antiq.  p.  prora)   proue. 

prode  agg.  brave,  vaillant,  valeureux,  preux 
{v.  antiq.)  ■ —  sm.  brave,  preux. 

prodeggiare    vn.    cotoyer   le   rivage. 

prodemente  avv.  bravement,  en  brave,  avec 
bravoure,  vaillamment,  valeureusement. 

prodese  sm.  {t.  mar.)  amarre  /.  de  I'avant. 

prodezza  sf.  {p.  valore,  valentia)  bravoure, 
vaillance,  valeur  ||  {p.  azione,  impresa 
da  prode),  prouesse,  vaillantise,  exploit  m; 
{in  senso  iron.)  prouesse,  vaillantise,  bra- 
voures  pi.  —  sotio   belle  prodeszel,  voil4 


dc  belles  prouessesi;  siippiaino  pur  troppo 
le  sue  prodesze,  nous  ne  connaissons  que 
trop  ses   vaillantises. 

prodiere  e  prodiero  agg.  {t.  mar.  p.  atti- 
ncnte  alia  prora)  qui  fait  partie  de  la 
prouc  —  S7n.  {t.  mar.  p.  bastimento  il 
quale  precede  un  altro  che  diventa  il 
suo  poppiero)  bateau  remorqueur. 

prodigality  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  prodigaliti'. 

prodigalizzare  vn.  faire  des  prodigalites  || 
{p.  scialacquare)    gaspiller. 

prodigamente  e  prodigalmente  avv.  prodi- 
galement,  avec  prodigalite. 

prodigare  va.  prodiguer — - prodir/ar  carez:e, 
soccorsi,  prodiguer  des  caresses,  des  se- 
cours;  prodif/are  la  vita  per  la  jidtria, 
donner  la  vie  pour  sa  patrie. 

prodigio  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  prodige  || 
far  prodif/i  (p.  far  cose  sorprendenti),  faire 
merveilles. 

prodigiosamente  avv.  prodigieuscment,  d'u- 
ne  mauiere   prodigieuse. 

prodigiosit^  sf.  prodigiosite,  prodigieux  m. 

prodigioso afiff/.  {inognisua  acccz.)  prodigieux. 

prodigo  agg.  e  sm.  prodigue  —  il  flgliuol 
prodiffo,  I'enfant  prodigue. 

proditoriamente  avv.  traitreusement,  en 
traitre,    {antiq.)    proditoirement. 

proditorio  agg.  en  traitre. 

prodittatore  sm.   {t.  stor.)  prodictateur. 

prodittatura  sf.   {t.  stor.)  prodictature. 

prodotto  pp.  produit;  pousse;  rapporte,  x'en- 
du,  donne;  engendre,  cause,  procure,  de- 
termine V.  produrre  —  sm.  produit: 
production  /.  —  prodottl  ar/ricoli,  riiJ- 
canicl,  produits  agricoles,  vulcaniques 
II  {p.  guadagno)  produit,  rapport,  ren- 
deinent  —  vivere  del  prodotto  delle 
pniprie  terre,  vivre  du  produit  de  ses 
terres  ||  {t.  arit.)  produit. 

prodromico   agg.    {t.   nied.)   prodromique. 

prOdromo  sm.  {t.  med.)  prodrome,  sympto- 
me  {pr.  senptom')  ||  {p.  introduzionc)  pro- 
drome, introduction  /.  ||  {fig.  p.  sintomo) 
symptome    {pr.   senptom'). 

producibile   agg.  productible. 

producimento  sm.  production  /. 

produrre  va.  produire  —  I'ltdlia  ha  pro- 
dotto f/randi  uoniini,  I'ltalie  a  produit  de 
grands  hommes  ;  la  terra  xtrodiice  ogii  i 
sorta  di  t^ef/etali,  la  terre  produit  toutcs 
sortes  de  vegetaux  ||  {pari,  di  rami,  foglir, 
e  sim.)  pousser  —  f/li  dlberi  cominciano  a 
produrre  fofjlie,  les  arbres  commencent 
il  pousser  des  feuilles  ||  {p.  rendere,  pari, 
di  capitali,  e  siin.)  produire,  rapporter, 
rendre,  donner  —  il  mottopolio  del  tit- 
bacchi  jyroduce  itiolti  milioni,  le  mono- 
pole  des  tabacs  {pr.  ba)  prodmt  beau- 
coup  de  millions  ||  {fig.  p.  dar  cagione  a 
qualche  effetto)  produire,  engendrer,  cau- 
ser, procurer,  determiner  —  I'avarisia 
jirodusse  sempre  molti  iiiali,  I'avarice  a 
toujours  produit  de  grands  maux  ||  {p. 
condurre,  porre  avanti)  produire,  amener, 
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presenter  —  produrrf  testiiiioni,  produire 
lies   temoins    ||   vr.   se   produire. 

produttibile  agg.  productible. 

produttiviti  .•••j.   productivity. 

produttivo   agg.   productif. 

produttore  agg.  e  sm.  producteur. 

produzione  sf.  production  ||  {i.  ieair.  p.  la- 
voro  da  rappresentarsi)   piece. 

proemiale  agg.  preliminairo  ■ —  disrorso 
prortniale,  discours  preliminairo. 

proemiare  i-n.  (t.  Ictt.)  faire  un  proemc. 

proeminente  agg.  pro6minent. 

proerninenza   sf.   preeminence. 

pro6mio  stu.  (t.  left.)  proeme,  preface  /., 
avant-propos  {pi.  inv.);  exorde;  entree  /. 
en  mat i ("to. 

profanamente  aiw.  d'une  maniere  profane, 
{poco    us.)   profanement. 

profanamento  sm.  profanation  /. 

profanare  va.  {anche  fig.)  profaner. 

profanatore  agg.  e  sm.  profanateui-. 

profanazione  sf.   (anche  fig.)   profanation. 

profaniti  sf.  profane  m. 

profano  agg.  e  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  pro- 
fane il  loc.  tnescolare  il  Sfwro  col  'profatio, 
m^ler  le  profane  au  sacre. 

profenda  sf.  picotin  to.  {quantUa  di  hiada 
rhe  si  da  in  una  volta  ai  Qavalli). 

proferibile  agg.  prononqable. 

proferimento   sm.   prononciation   /. 

proferire  va.  (p.  pronunziare)  proferer,  pro- 
noncer  —  jirofcrire  spicratfi men te,  pro- 
noncer  distinctement  o  nettement;  jjro- 
ferire  una  seittntza,  rendre  un  arret  1| 
[p.  offrire,  esibire)  offrir  —  non  ci  ha 
jtroferiti)  npunche  un  bicchier  iV&pqua,  il 
ne  nous  a  pas  meme  offert  un  verre  d'eau 
—  vr.  se  proferer,  se  prononcer  i|  {p.  pro- 
ferire,   esibire   I'opera   propria)    s'offrir. 

proferta  e  profferta  sf.  oft're. 

professa  agg.  e  sf.  (t.  monast.)  professe. 

professabile  agg.  professable. 

professare  va.  professer  ||  {pari,  di  arte,  di- 
sciplina,  ecc.)  professer,  exercer,  prati- 
quer  II  professare  ad  alrnno  f/rande  ri- 
spetto,  f/rande  sthna,  professer  poup  quel- 
qu'un  un  grand  respect  {pr.  pe,  e  pekt 
liavanii  a  vocale  e  h  mula),  une  profonde 
estime;  professare  i  voti,  e  assol.  profes- 
sare, faire  les  vojux  ||  vr.  se  professer  || 
(;;.  dichiararsi)  se  declarer,  se  dire  —  mi 
profcsso  il  vostro  affesio'iiatissi mo,  je  me 
declare  votre  tres  affectionne. 

professionale  agg.  professionnel. 

professionalismo  sin.  exercice  des  professions. 

professlone  sf.  profession  —  professione  dl 
fede,  profession  de  foi  |!  {p.  esercizio  d'arte 
non  servile)  profession,  carriere,  etat  m., 
condition;  parti  m.  —  darsl  ad  una  pro- 
fessione,  enibi'asser  xuie  profession;  ^  II- 
hralo  dl  professlone,  il  est  libraire  de  sa 
l)rofession;  far  jirofessione  dl,  faire  pro- 
fessi<jn  de  ||  (p.  voto  solenne  con  cui  un 
regolaic   si   oiTre   a   Dio)    profession. 

professionista  am.   qui   exerce   une   profes- 


sion, un  professionnel  ||  llbero  profes- 
sionista,   libre-praticien. 

professo  agg.  e  sm.  profes  (/.   profcsso). 

professo  (ex)  loc.  aw.  ex  professo  {loc.  latimi). 

professora  sf.  profossour  to.,  femme  pro- 
fosseur. 

professorale  e  prolessoriale  agg.  professoral. 

professorate  sm.  professorat. 

professors  sm.  professeur  — -  professore 
siraordi ndrio,  professour  agr6ge. 

professoressa   sf.  femme    professeur. 

professoriale  agg.    V.  professorate. 

profeta  sm.   {in  ogni  sua  accez.)   prophoto. 

profetare  va.  e  vn.  proph6tisor. 

profetessa  sf.  prophetesse. 

profeticamente  aw.  prophetiquement,  en 
prophete. 

profetico   agg.   prophetique. 

profetizzare  va.   prophetiser. 

profettizio  agg.  {t.  leg.)  profectif. 

profezia  sf.   proph6tie  (pr.  si). 

profferibile  agg.  qu'on  pent  offrir,  presen- 
table. 

proflerimento  sm.  offre  /. 

proflerire  va.  offrir — profferire  un  servif/io, 
iin  ronsif/lio,  offrir  un  service,  un  conseil 
II  {p.  far  un'offerta  di  prezzo)  faire  une 
offre    II   vr.   s'offrii'. 

proflerito    e   proflerto  agg.  e  pp.  oft'ert  V. 

profferire. 

profleritore  sto.  offreur. 

proflerta  sf.  offre. 

proflcuamente  aw.  profitablement,  d'une 
maniere  profitable,  utilement,  avanta- 
geusement. 

proficuo  agg.  profitable,  utile,  avantagcux. 

profilamento  sm.  delineation  /.  de  profil. 

profilare  va.  profiler,  representor  en  profil, 
silhouetter. 

profilassi  sf.  (/.  med.)  piophylaxie. 

profilato  agg.  profile  ||  {jtarl.  di  naso,  viso) 
effile. 

profilatoio  .sm.  {t.  art.  e  mest.)  ciseau  de  po- 
lissage. 

profllattico    agg.    {f.    med.)    prophylactique. 

profllatura  sf.  {p.  il  profilare)  delineation 
de  prolil  ||  {t,  sior.  p.  profilo  delle  vesti, 
orlatura)  ourlet  to.  de  robe. 

profilo  sni.  {t.  dis.)  profil;  {p.  quello  preso 
daU'ombra  del  visq)  silhouette  /.  ||  {t.  ar- 
chil.) profil;  (spaccato)  coupe  /.  ||  loc.  aw. 
di  projilo,   de   profil. 

proflttare  vn.  profiter. 

profittevole  agg.  profitable,  utile,  avanta- 
geux. 

proflttevolmente  aw.  profitablement,  uti- 
lement, avantageusenicnt. 

profltto  sm.  {p.  giovamento)  profit,  utilite  /., 
avantage  —  ha  studiato,  ma  senza  nes- 
aun  profltto,  il  a  6tudi6,  mais  sans  aucuu 
profit  II  far  profltto,  profiter;  trarre  ]>ro- 
fltto,  niettere  a  proiitto,  mettre  a  profit, 
tirer  parti;  sen~a  profltto,  en  j)ure  perte; 
(p.  guadagno,  utile)  profit,  gain,  bene- 
fice —  eonto   dei  proflttl  e  delle  pdrdite, 
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conipte   (pr.  kont')  des  benefices  et   des 
partes;    profit  to  casuuJe,    aubaine  /. 

profluvio  sni.  {p.  trabocco)  debordement  !| 
{{.  med.)  flux,  ecoulement  —  profluvio 
<li  satigue,  flux  de  sang  ||  (fig.  p.  abbon- 
danza  strabocohevole)  flux,  grande  abon- 
dance  /.  — ■  un  profliivio  til  parole,  uu 
flux   de   paroles. 

profondaraente  air.  {in  ogni  sua  aecez.) 
profondement. 

profondare  va.  enfoncer  —  vn.  (t.  lett.  p. 
sprofondare)  s'ecrouler,  s'enfoncer,  en- 
foncer —  vr.  s'enfoncer  ||  {p.  andare 
a  fondo,  pari,  di  barca,  e  sim.)  couler 
a  fond  o  semplir.  couler,  submerger 
—  sni.  11  profondarsi  delta  nave,  la 
submersion  /.  du  navire  ||  (fig.  p.  inter- 
narsi  colla  mente,  coll'animo  in  chec- 
chessia)  penetrer,  approfondir  (quelque 
chose). 

profondato  agg.  (t.  lett.)  profond  —  le  pro- 
fondate  piafflie,   les  profondes   plaies. 

profondere  va.  (pari,  di  danari,  o  sim.)  pro- 
diguer,  gaspiller,  dissiper  —  profuse  li 
siio  a  pro  di  ingrati,  il  dissipa  son  bien 
pour  des  ingrats  ||  (fig.  p.  dare  senza  mi- 
sura)  prodiguer — profondere  lodi,  bad, 
prodiguer  des  louanges,  des  baisers  ||  pro- 
fdndersi  in  iscuse,  in  riverense,  ecc,  se 
confondre  en  excuses,  en  reverences,  ecc. 

profondit^  sf.   (anche  fig.)  profondeur. 

profondo  agg.  (in  ogni  sua  accez.,  anche  fig.) 
profond  ||  (pari,  di  dcqua)  li nut  ||  basno 
profondo  (t.  7nns.),  basse  /.  profonde  — 
aw.  profondement  —  sm.  (anche  fig.) 
profond,  profondeur  /. 

profosso  sm.   (t.   mil.)  prevot. 

profugo  agg.  fugitif,  errant,  exile  —  sm. 
exile. 

protumare  va.  parfumer  ||  vr.  se  parfumer. 

profumatamente  aw.  (fam.  p.  generosa- 
mente,  senza  risparmi)  genereusement, 
sans  marchander  ||  pagare  proftunatu- 
tuente,   payer   tres    cher. 

profumato    agg.    parfmne. 

proluniatore  sm..  parfumeur. 

profuraeria  sf.  parfumerie. 

profumiera  sf.  (p.  vaso,  recipiente  del  pro- 
fumo)   parfumoir  m.,   cassolette. 

profumiere  sm.  parfumeur  (/.  parfumeuse) 
]]  (p.  vaso  da  bruciarvi  i  profumi)  bruie- 
parfums    (pi.  inv.). 

profumino  sm.  parfumoir,  cassolette  /. 

profumo  sm..  parfum,  senteur  /.  —  espdn- 
dere,  iiiandure  soave  profumo,  repandre 
ua.  parfum  suave  ||  il  profumo  del  vino, 
le  bouquet  o  le  fumet  du  vin;  it  profumo 
del  eihi,  le  fumet  des  mets  ||  (fig.)  parfimi 
II    (t.    leit.    p.    adulazione)    flatterie   /. 

profusamente  aw.  profusement,  avec  pro- 
fusion. 

profusione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  profusion. 

profuso  agg.  prodigue,  dissipe  ||  (t.  lett.  p. 
prolisso)  prolixe  —  pp.  prodigue,  gaspille, 
dissipe;  confondu   V.  profondere. 


progenie  sf.  progeniture,  generation,  race 
II  (spreg.  p.  genia)  engeance  —  m^lc- 
detta  progenie,  maudite   engeance. 

progenitore  sm.  aieul,  ancetre  —  i  tiostri 
progeititori,  nos    aieux,    nos    ancetres. 

progettare  va.  projeter. 

progettista  sm.  projeteur. 

progetto  Sin.  projet,  dessein,  plan  —  fare 
2}rogelti,  faire  des  projets;  chi  fa  seuipre 
nuovi  progetti,  homme  a  projets;  sotto- 
porre  un  progetto,  soumettre  un  projet; 
progetto  di  legge,  projet  de  loi  \\  (t.  ar- 
chil.) projet  II  loc.  aw.  per  progetto,  ex- 
pres,    a   dessein. 

prognatismo  sm.  (i.  scient.)  prognathisme 
(pr.   ghna). 

prognato  agg.  (t.  scient.)  prognathe  o  pro- 
gnat  (pr.  ghna). 

Progne  n.  mitol.  Progne  (pr.  ghne). 

prognosl  sf.   (t.  med.)  prognose  (pr.  glinos'). 

prognosticare    va.    V.  pronosticare. 

prognostico  sm.   V.  pronostico. 

programma  sm.  programme  i|  (t.  comm.) 
prospectus  (pr.  us). 

progredimento  sm.  progres,   progression  /. 

progredlre  vn.  avancer  —  questo  vovabo- 
lario  progredisce  lentatuente,  ce  diction- 
naire  avance  lentement  ||  (p.  far  pro- 
gress!, pari,  di  studi,  arte,  e  sim.)  pro- 
gresser,  faire  des  progres  —  questo  ru- 
gaszo  progredisce  poco  nella  lingua  fran- 
eese,  cet  enfant  fait  peu  de  progres  dans 
la  langue  frangaise. 

progressione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  pro- 
gression. 

progressista  sm.   progressiste. 

progressivamente  aw.  progressivement. 

progressivo  agg.  progressif. 

progresso  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  progres  — 
far  progressi,ta,iTe  des  progres,  pi'Ogresser 
II  loc.  aw.  in  progresso  di  tempo,  di 
giorni,  avec   le   temps. 

proibire  va.  defendre  —  vlprolbisco  di  par- 
lare,  je  vous  defends  de  parler  ||  (t.  leg.) 
prohiber  —  proibire  Vimportazione,  I'e- 
si)ortasione  di  una  inerce,  prohiber  Fim- 
portation,  I'exportation  d'une  marchan- 
dise. 

proibitivo  agg.  (t.  leg.)  prohibitif. 

proibito  agg.  defendu  —  frutto  proibito, 
fruit  defendu  ||  (t.  leg.)  prohibe  —  armi, 
niercanzie  proibite,  armes,  marchandises^ 
prohibees;  la  tnendivita  nan  e  proibitu 
dalla  morale,  ina  ^  proibita  dulla  poliziu, 
la  mendicite  u'est  pas  defendue  par  la 
morale,  mais  elle  est  prohibee  par  la  po- 
lice; ^  proibito  fu)nare,  sputare,  defense 
de   fumer,    de   cracher. 

proibitore  sm.  celui  (/.  celle)  qui  defend. 

proibitorio  agg.   (t.  leg.)  prohibitif. 

proibizione  sf.  defense  ||  (t.  leg.)  prohi- 
bition. 

proiciente  agg.  (t.  scient.)  projectif,  projectile. 

proiettare   vn.   projeter. 

proi6ttile   sm.    (t.   artigl.)   prt)jectile. 
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proiettivo  agg.  projectif. 

proietto  am.  projectile. 

proiettura  sf.  (p.  visiera)  visiere  !I  (I.  arcldt. 
p.  aizi^etto)   saillie,  projecture. 

proiezione  sf.   {t.  sclent.)  projection. 

prolasso  sm.   {I.  vied.)  prolapsus   (pr.   us). 

prolazione  si.   (t.  gramm.  e  mus.)   prolation. 

prole  sf.  eufants  m.  pi.,  gouiture,  progeni- 
ture  —  la  tetiera  proli-,  les  jeuncs  en- 
fants;  la  prolf  masrliile,  f'l-imiihthui,  los 
garroos,  les  filles;  uunu'vosd  proir,  beau- 
I'oup   d't-nfants,   une  uombreusc   famille. 

prolegomeni  sm.  pi.  (t.  lett.)  prolegomeues. 

prolessi  e  prolepsi  sf.  {fig.  retl.)  prolepse. 

proletariato  sm.   proletariat. 

proletirio  agg.  e  sm.  proletaire,  proletarien. 

prol^ttico  agg.   (t.  med.)   proleptique. 

prolifero  agg.   (f.  hot.  e  zool.)   proli  fere. 

prolificare   vn.   engendrer. 

proliflcazione  si.  prolification. 

proliflco   agg.    prolifique. 

prolissamente  aw.  prolixement. 

prolissit^   sf.    prolixite. 

prolisso  agg.   prolixe;   diffus,   verbeux. 

prologo  sm.  (t.  lett.)  prologue  1|  {fig.)  prolo- 
gue, comiuencement,  preliminaire,  prdam- 
bule. 

prolungabile  agg.  qu'on  peut  prolonger,  qui 
peut  se  prolonger. 

prolungamento  sm.  prolongement  H  {pari, 
lit    tempo,   fU  durata)   prolongation  /. 

prolungare  r«.  prolonger  I|  vr.  se  prolonger 
{p.  allungarsi  in  parole)  s'etendre. 

prolungatamente  aw.  longuement,  pendant 
longtemps. 

prolungativo   agg.   propre   a   prolonger. 

prolungazione  sf.  prolongation. 

prolusione  sf.  introduction,  discours  m. 
'i'oiiverture. 

promemoria  sf.   memoire   m.,   note. 

promessa  sf.  promesse  —  fare  una  pi-omrssa, 
faire  une  promesse,  promettre;  iiuinte- 
iifre  hi  ]n-oiiifs.i€t,  teuir  sa  promesse;  inun- 
cui-i'  alia  promessa,  ne  pa-s  tenir  sa  pa- 
ii'lc:  ogai  promessa  f-  debito  {loc.  prov.), 
chose  pr<juiiso,  chose  due;  pronwssa  di 
mutrimonio ,  fiangailles  -pi.  II  {p.  pro- 
messa   sposa)     fiancee,    promise,    future. 

promesso  agg.  e  pp.  promis  V .  jiromettere 
—  la  Terra  promessa,  la  Terre  promise 
o  de  promission;  il  promesso  gposo,  le 
lianre,  le  promis,  le  futur;  i  I^romessi 
Sjtosl  sono  del  Munzoni,  les  Fiances  sont 
de  -Manzoni   —  sm.  fianc6,  promis,   futur. 

promettente  agg.  qui  promet  —  esser  pro- 
iii'-tii-iii<',    promettre. 

promettere  va.  e  vn.  promettre  — promittere 
una  rirompeusa,  promettre  une  recom- 
pense; promise  di  camblar  condotia,  il 
a  promis  d<;  changer  de  conduite;  pro- 
mettere  la  maiio  di,  fiancer;  proiiii'tlere 
per  altri,  rupondre  pour  quelqu"uu;  pro- 
metter  bene,  prf)inettre  —  loc.  promitter 
marl  e  monti  o  Homa  e  toma,  promettre 
lllunts    et    mervcille.s;   promi-ttere    f/aada- 


f/ni  esayeraii,  promettre  plus  de  beurre 
que  de  pain  ;  pntmi-llere  mollo  senza 
nulla  manii-nere,  se  rulner  ih  promettre 
et  s'euricliir  a  ne  riou  donner  — vr.  se  pro- 
mettre —  promeltersi  in  ntalriiniinio,  se 
promettre  en  mariage,  se  fiancer;  pro- 
mrtfersi  a  uno,  engager  sa  foi  avec  quel- 
qu'un  II  {p.  sperare)  se  promettre,  esperer. 

promettitore  .9m.  prouietteur. 

prominente   ngg.    proeminent,   eleve. 

prominenza  sf.   proeminence,   elevation. 

promiscuamente  aw.  pele-inele,  confuse- 
ment. 

promiscuitcl  .s7.   promiscuite. 

promiscuo  agg.  mele,  pele-mele  ||  nomi  di 
f/enere  promiscuo  {t.  gramm.),  noms  des 
deux  genres   ||   {t.  leg.)  promiscue. 

promissione  sf.  promessa  1|  {t.  biblico)  pro- 
mission  —  Terra  di  promissione,  Terre  de 
promission. 

promissivamente  aw.  sous  forme  de  pro- 
messe; en  promettant. 

promissivo  agg.  de  promesse. 

promissorio  agg.  {t.  leg.)  de  promesse  — 
giurameiito  promissdrio,  serment  de  pro- 
messe. 

promontdrio  sm.  {t.  geogr.)  promontoire, 
cap  {pr.   Uap). 

promOSSO  pp.  prorau;  V.  promudrere  — 
agg.  e  s»i.  y)romu  ||  {pari,  di  esami)   regu. 

promotore   sm.    promoteur. 

promovendo  .sm.  qui  va  etre  promu. 

promozione  sf.  e  promovimento  sm.  pro- 
motion /. 

promulgare  va.  promulguer. 

promulgativo  agg.  promulgatif. 

promulgatore  sm.  promulgateur.. 

promulgazione  sf.  promulgation. 

promuovere  va.  promouvoir  —  i>romu6rere 
un  vescovo  alia  diffnita  rardinalizia,  pro- 
niouvoir  un  eveque  a  la  dignite  de  car- 
dinal; tni  lianno  promosso  capitano,  on 
m'a  promu  au  grade  de  capitaine,  jo 
suis  passe  o  on  m'a  nomme  capitaine  'i 
(pari,  di  esami)  recevoir  —  ^  stato  pro- 
mosso, il  a  ete  re<;u  I|  (p.  eccitare,  provo- 
care)  exciter,  provoquer  —  quesfa  he- 
randa  promuove  il  sudore,  cette  boisson 
provoque  la  transpiration  ||  (p.  iniziare) 
commencer,  ouvrir  |1  (p.  favorire,  proteg- 
gere,  incoraggiare)  favoriser,  proteger, 
encourager. 

pronao  sm.   (t.  archit.)  pronaos   {pr.  os). 

pronatore  agg.   e  sm.   {t.  anat.)    pronateur. 

pronazione  sf.  {t.  anat.)  pronation. 

pronipote  sin.  arriere-neveu  {pi.  arriere-ne- 
veux)  —  sf.  arriere-niece  {pi.  arriere-nie- 
ces)  II  i  nostrt  pronipotl,  nos  descendants, 
la  post^rite;  {/.  poet.)  nos  neveux,  nos 
arrii-re-neveux. 

prono  agg.  {t.  lett.)  penchd,  courbe  i|  (p. 
inclinato  per  natura  a  checchessia)  eiiclin. 

pronome  sm.   {/.  gramm.)  pronom. 

pronominale  agg.   pronominal. 
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pronosticare  e  prognosticare  va.  pronosti- 
quer. 

pronosticatore  sm.  pronostiqueur,  pronosti- 
cateur. 

pronostico    e   prognostico   sm.   pronostic. 

prontamente  avv,  promptement  (pr.  pron- 
t'man). 

prontezza  .9/.  promptitude  (pr.  pronti),  acti- 
vite,  celerite  —  la  prontezza  nell'obhe- 
dlre,  la  promptitude  de  Tobeissance  ; 
pvontezsa  di  niente,  promptitude  d'esprit 
II  (p.  subitaneita)  soudainet6  ||  (p.  viva- 
cit4)  vivaci  e  ||  {t.  pitt.)  resolution  et  de- 
sinvolture   dans   la   ligne. 

pronto  agy.  (p.  preparato,  allestito)  pret, 
prepare  —  son  pronto  a  tutto,  je  suis 
pret  a  tout;  tutti  erano  pronti,  tout  le 
monde  etait  pret  ||  (p.  repentino,  che 
non  tarda,  che  agisce  presto)  prompt 
(pr.  pron),  soudain  —  una  jrronta  guari- 
gione,  wn  pronto  ritomo,  un  pronto  ri- 
tnedio,  une  prompte  guerison,  un  prompt 
retour,  un  prompt  remede  ||  (p.  spedito, 
attivo,  vivace)  prompt,  leste,  vif;  dispos 
—  essere  d'inf/effno  pronto,  avoir  I'esprit 
prompt;  esser  pronto  di  tnano,  avoir  la 
main  prompte;  pronto  all'ira,  prompt, 
emporte,  colere  ||  loc.  a  pronti  contanti, 
a  pronta  cassa,  comptant  (pr.  kontan),  au 
comptant  ;  in  pronto,  pret,  prepare  ; 
pronti.'   {al  telefono),  alio! 

prontuario    sm.    promptuaire. 

prdnubo  sm.   (t,  stor.)   paranymphe. 

pronuncia  sf.  e  deriv.  V.  pronunsia  e  deriv. 

pronunciamento  sm.  (t.  polit.)  pronuncia- 
mento  {qjr.  en). 

pronunzia  sf.  prononciation,  articulation  — 
errors  di  prontinsia,  faute  /.  de  pronon- 
ciation; (e  p.  legamento  falso)  cuir,  pata- 
ques  {pr.  es). 

pronunziabile  agg.  pronongable. 

pronunziare  va.  prononcer,  articuler,  pro- 
ferer  ||  pronitnziare  lu  s  colla  llnr/ua  fru 
i  denti,  susseyer;  il  jrronunsiarla  in  tal 
niodo,  susseyement;  pronunziare  la  r  in 
goJa,  grasseyer;  il  pronunziarla  in  tal 
inodo,  grasseyement;  cfii  la  pronunzia  in 
tal  Hiodo,  grasseyeur;  pronunziare  una 
sentenza,  una  decisione,  prononcer  une 
sentence  o  un  arret,  rendre  un  arret  — 
vr.  se  prononcer. 

pronunzlativo  agg.  {t.  lett.)  capable  de  pro- 
noncer. 

pronunziato  agg.  (iji  ogni  sua  accez.)  pro- 
nonce  ^  sm.  (t.  mat.)  proposition  /.  || 
(p.  sentenza,  asserzione)  arret  —  i  pro- 
nunsiati  della  seienza,  les  arrets  de  la 
science. 

propagabile  agg.  qu'on  pent  o  qm  se  pent 
propager,    communicatif,    contagieux. 

propagamento   sm.   propagation  /. 

propaganda  sf.  propagande  —  far  propa- 
f/anda,  faire  de  la  propagande,  propa- 
gander. 

propagandista   sm.   propagandiste. 


propagare  va.  propager  ||  (p.   spargere,  dif- 

fondere)    repandre    ||    vr.  proparjami,    se 

propager;   se   repandre. 
propagatore  sm.  propagateur. 
propagazione  sf.   propagation. 
propagginaraento  sm.  e  propagginazione  sf. 

{t.   agr.)   marcottage  m.,   provignage   wi., 

provignement   m. 
propagginare   va.   (t.   agr.)   marcotter,   pro- 

vigner    ||    (t.    stor.)    enseveUr    vivant,    la 

tete   en   bas. 
propagginatore  sm.   (t.   agr.)   provigneur. 
propagginazione  sf.  (t.  agr.)  V.  propagrtina- 

niento. 
propaggine  sf.  {t.  agr.)  marcotte;   (pari,  di 

vite)  provin  m.   jj  (t.  anat.)  ramification. 
propalare  va.  divulguer,  ebruiter  —  i>ropa- 

lare  un  segreto,   divulguer   un   secret. 
propalatore  srn.  divulgateur. 
propalazione   sf.   divulgation. 
proparossitono  agg.  e  sm.  (t.  gramm.)  propa- 

roxyton. 
proped^utica  sf.  (t.  lett.)  propedeutique  m, 
proped^utico  agg.  (t.  lett.)  preparatoire. 
prop§ndere  vn.  incliner. 
propensione      sf.     propension,    inclination, 

penchant   m. 
propenso  afifgr.  enclin,  porte,  tendant;  favora- 
ble a  —  projjenso  a  rr6dere,  porte  a  croire. 
properispomeno  agg.  e  sm.  (t.  gramm.)   pro- 

perispomene. 
Prop6rzio   n.   stor.   Properce. 
propilene   sm.   (t.   chim.)   propylene. 
propileo  sm.  (t.  archit.)  propylee. 
propilico  agg.   (t.  chim..)  propylique. 
propina  sf.  (t.  scol.)  emolument  m.  des  exa- 

minateurs. 
propmare  va.  donner  a  boire  —  propinare 

il    veleno     a,     empoisonner     —     vii.     [t. 

lett.    p.    bere    alia    salute  di    alcuno,  fa- 

cendo   brlndisi)     boire    a,    la    sante     de 

quelqu'un,     porter    la     sante    de     quel- 

qu'un,  porter  un  toast  (pr.  tost)  o  toste 

a  quelqu'un,   toaster  a  quelqu'un. 
propinatore  sm.  celui  (/.  celle)  qui  porte  un 

toast  (pr.  tost)  o  toste  ||  (p.  chi  da  da  bere) 

celui   (/.  celle)   qui  donne  a  boire. 
propinquity  sf.  (t.  lett.)  proximity  ||  (/.  leg. 

p.  parentela)   parente. 
propinquo  agg.  (t.  lett.)  voisin,  proche  ||  (i. 

leg.  p.  parente)  proche. 
propionico  /fgg.   (t.   chim.)   proprionique. 
propiteco   sm.    (t.   zool.)   propitheque. 
propiziare  va.   rendre  propice,  propitier. 
propiziatore  sm.  propitiateur. 
propiziatorio  agg.  (t.  teal.)   propitiatoire 
propiziazione  sf.   (t.  teol.)   propitiation. 
propizio  agg.  propice,   favorable  —  il  luogo 

propizio,  I'ora  propizia,    le    lieu    propice, 

I'heure  propice. 
prdpoli  sm.   (t.   agr.)   propolis   (pr.   is). 
prpponente     agg.    proposant     —    sm.    pro- 

poseur. 
proponibile  agg.  proposable. 
proponimento  sm.  propos,  resolution  /.;  in- 


PRO 


—  615  — 


PRO 


toution  /.  II  far  ))roponiine»fo  <li,  sc  7)10- 
]iospr   de;    preudre   la    resolution    de. 

proponitore  sm.  proposeur. 

Prop6ntide  n.  geogr.  Propontide. 

proporre  va.  proposer;  avancer  i|  (pari,  dl 
lii-i'mio,  ricompensa,  e  sim.)  decernei'  1| 
(pari,  di  prezzo)  proposer,  offrir  ||  vr.  se 
proposci-. 

proporzionabile   agg.   proportionnablc. 

pfoporzionale  agg.  pioportionnel  —  mhliti 
praiiorzioutilo  ar'it  itieticu,  (feoinetrirti, 
i)io\emio  jn'oportionnelle  arithmetifiue, 
i:t'onietriiiUL'. 

proporzionaiit^  sf.   propoitionnalito. 

proporzionalmente  aw.  pioiiortionnelle- 
iiii^nt.    avec    proportion. 

proporzionare  va.  propoitionner. 

proporzionatamente  ai-v.  proportionnement, 
(11  ((   H   [iroportion,   a  I'avenant. 

proporzionato   agg.  proportionne. 

proporzione  .«/.  (in  oyni  sua  accez.)  propor- 
tion —  proporzioim  iiriliiieticti,  tninieririi, 
f/foinetrica,  coutiitiia,  proportion  aritli- 
m^tique,  nuiiieriquc,  geometrique,  con- 
tinue; roinpussu  di  proporsione,  compas 
de  prt)portion  ;  essere  fuovi  ili  propor- 
:ioue,  n'etro  pas  proportionne  ;  loc.  aw. 
II  propovzione,  in  proporzione,  a  propor- 
tion, en  proportion;  (/.  leg.)  au  prorata; 
in  proporzione  (p.  tenuto  conto  della  tlif- 
I'erenza  dello  pci-sone,  delle  cose  di  cui  ;si 
tratta),  pjoportion  gardee,  toute  pro- 
portion gardee  —  il  mdschio  >•  senijyve  !■» 
proporzione  piii  f/ran<te  della  feniinina, 
le  male  est  toujours  plus  grand  que  la 
femelle,    toute   proportion   gardee. 

proposito  .sm.  (p.  pensiero  fermo  e  delibe- 
rato  di  fare  una  cosa)  propos,  resolution  /., 
decision  /.,  parti  —  I'uomo  r/insto  e  forte 
noil  si  inuove  flal  s-uo  jjropiisifo,  riionime 
juste  et  fort  ne  demord  pas  de  son  pro- 
pos, de  sa  resolution;  femio  proposito, 
ferjiie  propos;  far  proposito  o  il  propo- 
sito, se  promettre,  prendre  tme  resolu- 
tion, resoudre,  decider;  se  proposer  ||  {p. 
inten'iione  finale)  intention  /.  —  propd- 
sito  fleneroso,  niibile,  intention  genereuse, 
noble;  a  rhe  proposito  hai  iletto  cio  '.'  dan.s 
((uelle  intention  as-tu  dit  cela?;  tnutar 
proposito,  changer  d'avis  |]  (p.  materia, 
soggetto  di  ragi<»namento)  sujet,  argu- 
ment —  mi  ipiesto  proposi/o,  uvrei  da 
dirri  parirrliie  rose,  sur  ce  SUJet,  j'aurais 
idusieurs  choses  a  vous  dire  .;  (p.  cagione, 
ragione)  cause  /.,  raison  /'.  —  besteiutniu 
senza  un  propiisifo  al  niondo,  11  jure  sans 
la  rnoindre  raison  i|  loc.  a  proposito  (p. 
cnnvenientemente),  a  propos;  (p.  <jppui- 
tiiuamente)  a  point  —  {/ianf/ere  a  propo- 
sito, arriver  a  propos,  arriver  a  point  o 
a  point  nomme,  arriver  comme  inan'-e  en 
careme;  fare  a  proposito,  arriver  a  propos, 
toniberbien;  (jam.  uicntre  parlando  si  ac- 
irnna  ad  wn  so'jge.tlo  halendloci  alia  tuenle) 
a    projxjs    —     a    projiosito,     r/li    arete    ri- 


sposto  ?  a  propos,  lui  avez-vous  r^poudur  ; 
a  propovtfo  di,  4  propos  de,  au  sujet  de; 
dl  proposito,  di  bnon  proposito,  Serieuse- 
ment;  persona  di  proposito,  personne  de 
bon  sens  {pr.  sans),  personne  serieuse  ;  su. 
i/iiesto  proposito,  in  proposito,  il  ce  propos, 
a  ce  sujet,  la-dessus;  fnor  di  proposito, 
deplace,  /lOi-s  de  propos;  poco  a  proposito, 
nial  a  proposito,  /lovs  de  propos,  mal  a 
propos;   di   proposito  deliherato,    lie    parti 

pris. 

propOSitura   sf.    T.   preposHura. 

proposizione  .<;/.  (in  ogni  sua  accez.)  propo- 
sition. 

proposta  sf.  proposition  —  fare  una  pro- 
posta,    avancer    une    proposition. 

proposto  pp.  propose;  avance;  decerne; 
offert  V.  proporre  —  .sm.  (t.  eccl.)  arcbi- 
jjretre  ]\  {t.  stor.)   prevot. 

propretore  sm.  (t.  stor.)  propi-eteur. 

propriamente  aw.  (p.  con  proprieta)  pro- 
prement  ||  (2-*.  veramente,  realmente) 
vraiment,  reellement  il  (p.  francamente, 
scbiettamente)  franchement  ji  (t.  gramni.) 
au  propre. 

propriare  vn.  e  vr.  s'enteter,  s'obstiner. 

propriety  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  propriete. 

proprietario  sm.  proprietaire  ||  come  jtro- 
prletiirio,  in  f/ualiti'i  di  proprietArio,  pro- 
prieta i  rein  ent. 

proprio  agg.  propre  —  nome  propria,  nom 
propre;  sif/nificato  iJj'«jj»'io,,signification  /. 
proi^re;  amor  proprio,  amouT-propre  1| 
{pass.)  son  propre  (/.  sa  propre),  ecc, 
o  semplir.  son  (/.  sa),  ecc.  —  or/ni  fitfUo 
a  ma  I  %)rojyri  f/enitori,  tout  enfant  aime 
ses  parents  o  ses  propres  parents  !|  (p. 
eonveniente,  oppoi'tuno  a  far  qualche 
cosa)  propre,  apte,  convenable  —  non. 
■  ha  i  talenti  propri  al  sno  nffleio,  jl  n'a 
pas  les  talents  propres  a  son  emploi: 
/(«  tin  nietodo  tntto  proprio,  il  a  une  nie- 
thofle  toute  paiticuliei'c  ||  (pari,  di  pa- 
Tola)  propre,  textuel  —  sono  le  sue  prd- 
prle  parole,  ce  sont  ses  propres  paroles, 
les  propres  termes  m.  dont  il  s'est 
servi  i|  di  propria  autoritii,  de  son  chef; 
in  sif/nijivato  proprio,  au  propre  — 
aw.  vraiment,  reellement  —  P.  pro- 
prio vero  die  non  c'eri '.'  est-il  bien  vrai 
que  tu  n'y  6tai3  pas?;  era  propria  stia 
mofflie?  etait-ce  reellement  sa  fenune;  6 
prdprio  lui!  c'est  bien  lui!;  proprio?  bien 
vrai  ?  —  .sm.  //  prdprio,  le  propre  —  <'■ 
prdprio  dello  sriorro  il  dire:  non  ri  pen- 
savo,  c'est  le  x>i'opre  du  sot  de  dire:  je 
n'y  pensais  pas  ||  ri  -mette  del  prdprio, 
il  y  met  du  sien;  il  piii  prdprio,  hi  meil- 
leure  chose;  in  prdprio,  en  propre;  in 
prdprie  muni,  en  mains  propres;  (p.  aspese 
pr6prie)  pourson,  propre  compte(2Jr.  k<int) , 
a  ses  frais  —  are  re  in  prdprio,  posseder  eu 
pru|jre. 

propugndcolo  am.  (t.  Ictl.)  rempart,  boule- 
\;ird    ij    boulevart      —  I't'iir/lierin    <-rii    il 
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propiif/nacolo  flell'Eiii'ojut  vontvo  i  Ttir- 
cJii,  la  Hongrie  etait  le  boulevard  de 
I'Europe  contre  les  Turcs. 

propugnare  la.  defendre,  soutcnir. 

propugnatore  sm.  d^fenseur. 

propugnazione  sf.  defense. 
propulsare  *•«.  repousser. 

propulsatore  ,sm.  rcpousseur. 

propulsione  &•/.   (t.  scient.)   propulsion. 

propulsore  agg.  e  sm.  (t.  mecc.)  propulseur. 

proquestore  sm.  {t.  stor.)  proquesteur  {pr. 
kue). 

prora  sf.   (t.  mar.)  prouc,  avant  m. 

prorata  loc.  aw.  au  prorata. 

proroga  e  prorogazione  sf.  prorogation,  do- 
lai  TO.,  sursis  m.,  ajournement  m.  |1  {pari, 
di  pagmnenti)  atermoiement  o  atermoi- 
ment    m. 

prorogabile  agq.  qu'on  peut  o  qui  se  peut 
proroger. 

prorogare  vu.  proroger  ||  vr.  se  proroger. 

prorogativo  agg.  prorogatlf. 

prorogazione  sf.  V.  iifororja. 

prorompere  v)i.  (p.  uscir  fuori  con  violenza) 
sortir  aveu  violence,  deborder  ||  {fig.) 
eclater  1|  prorompere  hi  esclaiiiazioni,  se 
vecrier;  i>ror6>npere  ill  pianto,  in  lagrinie, 
fondre  en  larmes  ;  pronimpere  in  sin- 
f/fiioszi,  eclater  en  sangiots;  prorompere 
in  inr/ii'irie,  in  eompllmenti,  in  elof/i,  se 
repandre  en  injures,  en  complinicnts,  en 
eloges. 

prorompimento  sm.  irruption  /.;   eclat. 

prosa  sf.  i')rose  i|  mettere  in  prosa,  prosaiser, 
versi   niessi    in    prosa,  vers  prosaises. 

prosaicamente  aw.  {anche  fig.)  prosaique- 
ment. 

prosaico  agg.  e  sm..  {anche  fig.)  prosaique  || 
render  prosfrieo,   prosaiser. 

prosaismo  sm.  (t.  lett.)  prosa'isme. 

prosapia  sf.  lignce,  race,  descendance,  mai- 
son,  famille  ||  di  nobile  prosapia,  d'une 
ftaute    lignee. 

prosastico   agg.   prosaiqixe. 

prosatore  sm.  prosateur  ||  vattivo  prosatore, 
faiseur  (pr.  f)  de  mauvaise  prose,  mau- 
vais  ecrivain  en  prose,  {fam.)  prosailleur. 

prosc^nio  sm.  {t.  tealr.)  avant-scene  {pi. 
avant-scenes)  ||  {t.  stor.)  proscenium  {pr. 
om). 

prosciogliere  c  prosciorre  va.  {p.  sciogliere 
da  un  Icgame)  degager  —  prose iof/lie re 
filciino  da  una  proinessa,  da  un  r/iura- 
niento,  degager  quelqu'un  de  sa  pro- 
messe,  de  son  serment  ||  {p.  assolvere) 
absoudre,  acquitter  —  proseiof/liere  da 
■nn  pecrato,  proseioffliere  nn  jtenitente, 
acquitter  d'un  peche,  acquitter  un  peni- 
tent II  {p.  liberare,  esimcre)  delivrer, 
exempter  {pr.  ant)  —  prose ior/liere  dal 
servizio  inilitare,  exempter  du  service  mi- 
litaire. 

proscioglimento  sm.  {p.  lo  sciogliere  da  un 
legame)  dcgagement  ||  {p.  assoluzione) 
acqiiittenient,    absolution   /.    ||   esame  di 


prosclof/limento,  certiiicat  d'etudos  pri- 
maires. 

prosclolto  agg.  {p.  sciolto  da  un  legame) 
degage  ||  (p.  assolto)  absous  (/.  absoute), 
acquitte  ||  (p.  libero)  libre,  delivre  — 
pp.  degage;  absous  (/.  absoute),  acquitte; 
delivr6,    exempte   V.   proseioffliere. 

prosciorre  va.   {t.  lett.)   V.  proseioriUere, 

prosciugamento  sm.  dessechement  ||  {per 
r)iezzo  di  fognature)  drainage  ||  {pari,  di 
pozzi,    stagni,    fonti)    tarissement. 

prosciugante  agg.  dessechant. 

prosciugare  va.  dessecher  ||  {per  mezzo  delln 
fognatura)  drainer  |i  {pari,  di  pozzi,  sta- 
gni, fonti)  tarir  |i  vr.  se  dessecher. 

prosciugato  agg.   desseche. 

prOSCiUttO  sm.  jambon  ||  plecolo  proseintto, 
jambonneau. 

proscritto  agg.  e  pp.  proscrit,  banni,  exile; 
exclu,  rejete,  aboli,  detruit  V.  prosrri- 
vere  —  sm.  proscrit,  banni,  exile. 

proscrittore  sm.   proscripteur. 

proscrivere  va.  proscrire,  bannir,  exiler  || 
{fig.)  proscrire,  exclure,  rejeter,  aboli r, 
detruire  — j^roscrirere  il  diritto  e  un  di- 
strufff/ere  il  dovere,  proscrire  le  droit  c'est 
detruire  le   devoir. 

proscrizione  sf.   {anche  fig.)  proscription. 

prosecuzione  sf.   continuation. 

prosegglare  vn.  {t.  lett.)  ecrire  en  prose. 

proseguimento  sm..  continuation  /.,  suite  /'. 

proseguire  va.  e  vn.  continuer,  poursuivre. 

proselltismo  sm.  proselytisme. 

pros^lito  sm.  proselyte. 

Pros6rpina   n.   mitol.    Proserpine. 

prosillogismo  sm.  {t.  fil.)  prosyUogisrhe. 

prosinodale  agg.   {t.   eccl.)   prosynodal. 

prosodia  sf.  prosodie. 

prosodicamente   aw.   prosodiquement. 

prosddico  e  prosodiaco  agg.  prosodique. 

prosopopea  sf.  {fig.  rett.)  prosopopee  ||  {fig. 
p.  gravita  soverchiamente  aftettata)  suf- 
fisance,  morgue,  airs  to.  pi. 

prosperamente  e  prosperevolmente  aw.  (p. 
con  prosperita)  prosperement,  avec  pros- 
perite  ||  (p.  con  felice  successo)  favora- 
blement,  heureusement,  a  souhait. 

prosperamento  sm.  prosperite  /. 

prosperare  vu.  {t.  iron.)  benir  —  lHo,  il 
Siffnore  vijrrosiieri!  Dieu.le  Seigneur vous 
benissc  I  —  vn.  prosperer,  fleurir,  profiter. 

prosper6voIe  agg.  {t.  left.)  V.  prospero. 

prosperevolmente    aw.    V.  prosperamente. 

prosperity  sf.  (p.  stato  e  condizione  pro- 
spera,  felice)  prosperite,  bien-etre  m., 
bdatitude  • — -  non  fi  fidar  della  presente 
pros2>erit(i,  ne  te  fie  pas  k  la  prosperity 
pr6sente  H  {p.  floridezza,  pari,  di  cose) 
prosperite,  floridite  ||  {p.  avvenimento 
prospero,  felice)  prosperite,  bonheur  m. 
—  le  ffrandi  jirosperita  ci  aeci^eano,\(iS 
grandes  prosperites  nous  aveuglent  1|  (p. 
buona  e  prospera  salute  del  corpo)  pros- 
perite —  jtarere  la  prosperita  in  persona, 
avoir  un  visage  de  prosperite  —  loc.  pro- 
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sprrii)) :  (saluto  CI  chl  slarnuta),  a  vos 
souli:iits!,  Dieu  vous  hunisse!,  bouheur! 
prospero  (if/fi.  {p.  ^un•^'nt^\  in  lliirido  stato) 
prosiiLTO,  Uorissaiit  — •  la  smt  i-asn  <'■  i>r6- 
si>frft,  sa  maison  est  prospere,  llorissante 
(p.  felice,  favorevole)  prospere,  favo- 
I'able,  propico,  bon,  heureux  —  iinispi'ro 

ri<'i^///io .'  boil  voyage!;  pnispi-ro  ri'itfo, 
vent  favorable  ;  pvospevtt  siicresso,  heu- 
reux  .sucees  |!  {p.  robusto,  ben  disposto 
<U  corpo)  robuste,  bien  portaut  ||  j>r6- 
■sprra  salute,  bonne  saute,  sante  floris- 
sant-e;  jtrospfra  fervhiezzit,  heui'cuse  vieil- 
Icsse. 

prosperosamente  nvc.  houreu^emcnt  ]i  {pari. 
lU  salute)   on  tres  bonne  sante. 

prosperoso    agg.    bien    portant,    robuste 
(/i<7-)    pfosperant,   prospere,   florissaut  — 
iiiiziuiif   libera  e  prosiierosa,  nation   libre 
ot   prosperante. 

prospettare  en.  {(.  lell.)  regarder,  dnnm-r  sur 
—  rilla  rite  prosjietla  il  0  .-iitl  mare,  villa 
4ui  doune  sur  la  mer. 

prospetticamente  aw.   en   perspective. 

prospettico  agg.  pei-speetif. 

prospettiva  sf.  perspective  —  2>rospetiirti 
aerea,  lineare,  perspective  aerlenn'e,  li- 
neaire  o  couique  ii  loc.  aw.  in  prospettiru, 
en  pei"spective  ||  far  prospettlea  a,  etre 
en  face  o  vis-a-vis  de  ||  {fig.)  avere  in 
prospelli ra  tin  hiioii  iiidtriiiioiiio,  avoir 
\in   beau   niariage   eu   perspective;   arerr 

nil    inipier/o  in  prospettiru,  avoir  la  pers- 

p.Mtivi'  d  uii  emploi. 

prospettivamente  aw.  suivaut  les  regies  de 
la    perspective. 

prospettivista  -sm..  e  i.  peiutre  de  pei-spec- 
tives. 

prospetto  sm.  {p.  veduta  di  luogo  o  cosa 
"he  ci  sta  dinanzi)  vue  /.,  tablea-u;  pano- 
raaia  ,1  {p.  quadro,  specchietto,  program- 
ma)  tableau,  programme;  {di  un'opera 
iwn  ancora  pubblicata,  o  per  far  conoscerc 
i  parlicolari  e  le  condizioul  di  un  affarc 
qualunqKc)  prospectas  {pr.  us)  —  (7  pro- 
spetto (li  una  antolof/ia,  (It  un  istituto  tli 
erlucazione,  le  prospectus  d'une  anthohj- 
gie,  d'uiie  luaison  d'education  —  loc.  aw. 
ili  o  in  prospetto,  en  facc,  vis-a-vis. 

prospiciente  agg.  regardant,  donaant  sur; 
en  fa<-e  o  vis-a-vis  de. 

prosseneta  sm.  it.  slor.)  proxfene  |!  {p.  me- 
diatore)   proxenete. 

prossimamente  aw.  prochainemeut,  bien- 
t«t,  sous  peu  ii  la  settlmunu  prossitna- 
inente  pussutu,  la  semaine  derniere  o 
l)assee. 

prossirait^    af.    proximite,     voisinage    m. 
(tig.  p.  somiglianza)  ressemblance   —  loc. 
iifi\    in  prossi initit   <li,  a    proximite    de, 
jjri'-s  de,  daiis  le  voisinage  de;  tout  pres  de. 

prossimo  agg.  procliain,  proche,  voisin  —  lu- 
neii'i  priisHlino,  lundi  prochain  ;  nel  iiiese 
priissiuio,  le  niois  prochain;  nulla  pros- 
siniii    t'ifliiiiiiiii,    la   semaine   proehainr  ; 


tiei-asione  /iriissi  iini  (/.  ieol.),  occasion 
prochaine;  /«  sua  morte  <■  prtissima,  Sa 
derniere  heure  est  f)r(>che;  pnissiino  pa- 
rente,  proche  parent  ■,[  prdssimo  passnto, 
dernier  passe  —  la  aettlinana  prossitna 
passata,  la  semaine  derniere  ||  loc.  prep, 
priissi lilt)  a,  i>roche  de.  pres  de  — -  rasa 
priissinia  alia  ritfi'i,  uiaison  proche  do  la 
ville  — stn.  prochain  —  aina  il  fno  priis- 
si mo  route  te  siesso,  aime  ton  prochain 
conimo  toi-meme  ;  rtvitd  ilel  pnissimo, 
charite  envers  le  prochain  ||  (p.  gente) 
luondc,  gens  qyl.  —  re  n'era  del  priissiuio  ! 
il  y  en   avait  du   raonde ! 

prostasi  sf.   (/.   mod.)   prostase. 

prostata  sf.  {I.  anal.)  pi-ostate. 

prostatico  agg.  {t.  anul.)  prostatique. 

prostatite  sf.   {t.  vied.)  prostatite. 

prostendere  va.   V.  stendere. 

prosternare  va.  {t.  lell.  p.  abbattere)  abal- 
tre    —   rr.   prosternarsi,  se   prosterner. 

prosteriiazione  sf.  prosteriiation,  proster- 
nement  tn. 

prostesi  sf.  {I.  gramm.)  prosthese. 

prostatico  agg.   {t.  gramm.)   prosthetique. 

prdstilo   sm.    {t.   archil.)   prostyle. 

prostituire  va.  {anchefig.)  prostituer  —  vr.  se 
prostituer. 

prostituta    sf.    prostituee. 

prostituzione    sf.    prostitution. 

prostramento  sm.  V.  prostrazlone, 

prostrare  va.  prosterner  1|  {fig.  p.  abbattere) 
abattre,  accabler,  affaisser  —  vr.  se  pros- 
terner. 

prostrato  agg.  prosterne  H  {ftg.  p.  abbattuto) 
abattn,  accable. 

prostrazlone  sf.  prostration,  prosternation 
II  {fig.  p.  abbattimento,  grave  scadimento) 
prostration,  abattement  m.,  accable- 
ment  m.,  affaissemeut  m. 

prosuocero  sm.  {t.  loll.)  pere  du  beau-pere 
(/.    mere    de    la    belle-mere). 

protagone  sm.  {I.  chim.)  protagon. 

protagonista  sm.   protagonisto,   /tivos. 

prdtasi  sf.   {t.  lell.)  protase. 

protatico  agg.  {f.  lell.)  protatique. 

prot6ggere  va.  proteger,  defendre,  prendre 
la  defense  de  — J>io  jyrotefff/e  I'innoeensa, 
Dieu  protege  Tinnocence  ||  {p.  i'avorlre, 
promuovcre)  proteger,  patronner,  pa- 
troniser,  favoriser  —  protSr/f/ere  le  arti, 
il  roinuiercio,  prot6ger  les  arts,  le  com- 
merce II  {p.  riparare,  difendere)  proteger, 
abriter,  garantir. 

proteggitore  sm.  protecteur. 

proteiforme  agg.  {f.  lell.)  proteifornio,  pro- 
t6en. 

proteina  sf.  {I.  chim.)  proteine. 

prot^ndere  va.  teudre,  avancer,  porter  en 
avant  —  protemlere  le  hrileria,  tendre  les 
bras  m.;  jn-ot^ndere  il  piatto,  il  birrliiere, 
tendre  son  assiette  /.,  sou  verre  ||  vr.  s'e- 
tcndre. 

Proteo   /(.    milol.   Pro  tee. 


PRO 


618 


PRO 


proteo  sr>i.  (fig.  p.  persona  che  si  muta  fa- 
cilm.  per  suoi  fini)  protee. 

protervamente  aw.  opiniatrement  et  ar- 
rogamment. 

prot^rvia  sf.   opiniatret6  arrogante. 

protervo   agg.    opiniatre   et   arrogant. 

protesi  sf.  (t.  cMr.)  pro  these. 

protesta  sf.   protestation. 

protestante  agg.  e  sm.  protestant  |I  far  o  fursi 
proiestante,  protestantiser,  rendre  protes- 
tant. se  faire    protestant. 

protestantismo  sm.  protestantisme. 

protestare  ?'a.  protester,  attester  |1  (t.  comm.) 
protester,  faire  un  protet  centre  —  jn-o- 
festare  una  canihiale,  protester  une  lettre 
de  change,  une  traite  —  vn.  protester  — 
lion  protestare  contro  tmu  mala  asione, 
<■  roninietterla,  ne  pas  protester  centre 
une  mauvaise  action,  c'est  la  coramettre  — 
vr.  protestarsi,  se  declarer,  avoir  I'hon- 
neur  d'etre  —  mi  protesto  di  lei  devotis- 
simo  (nelle  Uttere),  j'ai  I'honneur  d'etre 
votre   tres   devoue. 

protestatore  sm.  protestataire. 

protestatorio   agg.   protestatoire. 

protestazione  sf.    (t.   lett.)   protestation. 

protesto  sm.  protSt  ||  andare  in  proteslo, 
etre   proteste. 

protetto  agg.  e  pp.  proteg^,  d^fendu;  pa- 
tronne,  patronise,  favorise;  abrite,  garanti 
V.  prote(i<iere  —  sm,.  protege. 

protettivo   agg.   protecteur. 

protettorale  agg.  protectoral. 

protettorato  sm.  protectorat. 

protettore  agg.  e  sm.  protecteur. 

protezione   sf.   protection. 

protezionismo  sm.  (t.  comm.)  protection- 
nisme. 

protezionista  sm.  (t.  comm.)  protectionniste. 

proto  sm.  (t.  tip.)  prote. 

protobromuro  sm.  (t.  chim..)  protobromure. 

protocanonico  agg.  (t.  eccl.)  protocano- 
nique. 

protocarbonato  agg.  e  sm.  {t.  chim.)  pro- 
tocarbone. 

protocarburato  agg.  (t.  chim.)  iirotocarbure. 

protocarburo    sm.    (t.    chim.)    i^rotocarbure. 

protocat^chico  agg.  {t.  chim.)  protocate- 
chique. 

protocianuro  sm.  {t.  chim.)  protocyanure. 

protoclorurato  agg.  (t.  chim,.)  protochlorure 
{pr.   klo). 

protocloruro  sm.  (t.  chim.)  protochlorure 
{pr.   klo). 

protococco  S7n.   (t.  bat.  e  vied  )  protocoque. 

protocollare  va.  inscrire  au  protocole. 

protocoUista  S7n.   teneur  de  protocoles. 

protocollo  sm.  protocole. 

prototosforato  agg.  (t.  chim.)  protophos- 
pliore. 

protofosfuro  sm.  [t.  chim.)  protophosphure. 

protogino  sm.  (t.  miner.)  protogyne. 

protoioduro   sin.    (t.   chim..)   protoiodure. 

protoiodurato  agg.   [t.  chim.)  protoiodure. 

protolog'ia  sf.  (/.  files.)  protologie. 


protomdrtlre   sm.    {t.   eccl.)   protomartyr. 

protom6dico  sm.  protomedecin,  premier  me- 
decin. 

protonotariato   sm.    [t.   eccl.)   protonotariat. 

protonotario  svi.   (t.  eccl.)  protonotaire. 

protoplasma   sm.    {t.    chim.)   protoplasuia. 

protoquamquam  sm.  c  f.  nella  loc.  fare  il 
protoqnainqnain ,  faire  I'entendu  0  I'ini- 
portant. 

protosincello  sm.   (t.  stor.)  protosyncelle. 

protosolfuro    sm.    (t.   chim.)   protosulphure. 

protossidato   agg.   {t.   chim.)   protoxyd^. 

protdssido  sm.   {t.   chim.)   protoxyde. 

protdtipo  agg.  prototypique  —  sm.  proto- 
type. 

protozoi  sm.  pi.  (t.  sool.)  protozoaires. 

protrarre   va.   prolonger,   proroger. 

protratto  agg.  c  pp.  prolonge,  proroge 
V.  jyrotrarre. 

protrazione  sf.  prolongement  m.,  proroga- 
tion. 

protuberante  agg.  protuberant. 

protuberanza  sf.   protuberance. 

protutore  sm.  (t.  leg.)  protuteur.      -" 

prova  sf.  {p.  esperiniento)  epreuve,  essai  m., 
experience  —  to  vedreimi  alia  prova, 
nous  le  verrons  a  I'essai;  non  ref/f/ere  alia 
proca,  ne  pas  soutenir  I'epreuve:  fare  la 
jtrova  di  iitia  iiidrc/iina,  faire  I'epreuve 
d'une  machine;  mrttere  alia  prova,  met- 
tre  a  I'epreuve,  eprouver;  dare,  prendere 
ill  prova,  donner,  prendre  a  I'essai  1|  [p. 
disgrazia,  infortiinio,  e  sim.,  coi  quali 
si  prova  la  fortezza  d'animo,  la  pazienza 
altrui)  epreiive  —  le  prove  della  vita  sono 
setiipre  ittiii  alVuoino,  les  epreuves  de  la 
vie  sont  touiours  utiles  a  I'homme  i|  {p. 
esanie  scolastico)  epreuve  — prove  scritte, 
prove  orali,  ^preuves  ecrites,  epreuves 
orales;  stiperare  le  prove,  etre  re^u  ||  (p. 
argomento  confermativo,  testimonianza) 
preuve,  t6nioignage  m.,  marque,  signe  7«. 
— •  dar  prove  del  proprio  corar/f/io,  dinner 
des  preuves  de  son  courage;  *'  una  proca 
della  iitia  henevolenza,  c'est  une  marque 
da  ma  bienveillance  ||  (p.  testimonio)  te- 
moin  II  (al  pi.  p.  documenti)  pieces  justi- 
ficatives  1|  (t.  teatr.)  repetition  —  prova 
(fenerale,  repetition  generale:  far  le  prove, 
repeter  |i  (/.  tip.  p.  bozza)  epreuve  ||  {di 
una  incisione)  fume  m.  |1  (eseguita  da  n/i 
cavallo  da  corsa)  performance  1]  {di  vestii!) 
essayer  — ■  meltere  iin  vestito  a  jirora, 
'  essayer  un  habit  ||  {t.  mat.)  preuve  — 
prova  del  nove,  preuve  par  neuf  I|  far 
hiiona  prova,  reussir,  avoir  du  succes; 
liar  prora,  prouvev,  donner  des  preuve.s; 
}ia  seitipre  xtiidiato,  ne  sono  prova  f/li 
oftimi  risultati,  il  a  toujours  etudie,  te- 
moin  ses  excellents  resultats;  prova  del 
fuoeo  {t.  stor.),  eprevive  du  feu;  a  prova 
di  (p.  che  resiste  a),  a  I'epreuve  de;  in 
prova.  di  che,  preuve  de  cela,  preuve 
que  cela  est;  a  tiitta  prova,  a  toute  epreu- 
ve; sa/ierio  per  jirova,  avoir  passe  par  l.'i. 
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provabile   agg.   prouvablc,"  deniontrable. 

provability  sf.   demoutrabilite. 

provante  agg.   {t.  leg.)  probanfc. 

provare  va.  (p.  far  prova,  spcrimontare)  es- 
sayer,  eprouver,  experinu'iitof  —  j>ro- 
rare  mt  fur'ile,  tin  furalto,  iiii  riiiieilio, 
eprouver  o  cssayor  uu  fusil  (pr.  si),  uu 
cheval,  un  reinede  ;  i>foi'ure  un  vestito, 
essayer  un  habit;  jtrorare  un  servitore, 
un  ruoro,  ecc,  essayer  d'un  domestique, 
d'un  cuisinier,  prendre  a  I'essai  un  domesti- 
<iue,  un  cuisinici'.  ||  (p.  naettorc  alia  prova) 
eprouver  —  rarrersitti  2>iii  die  lu  pro- 
sperity, prom  ffli  (inhni  nostri,  Ic  lual- 
lioui"  plulot  que  la  prosperite  eprouve  nos 
S,mes  II  (p.  sentire,  sperimentare  in  se 
stesso)  Eprouver,  ressentir,  sentir  —  ho 
provato  un  f/ruu  ilolorf,  yai  eprouve  Ulie 
grande  douleur  i|  (/>.  dimostrare  con  prove, 
ragioni,  testiinoniauze,  ecc.)  prouver,  mou- 
trer,  temoigner,  etablir  —  provar  la  pro- 
pria innort'nza,  prouver  son  innocence; 
sei  tmo  stolfo  c  te  lo  proverd,  tu  es  UU  SOt 
et  je  vais  te  le  jjrouver;  tutto  ciii  non 
prova  nulla,  tout  cela  ne  prouve  rien  — 
vn.  (p.  allignare,  attecchire,  pari,  di 
piante)  venir  bien,  croitre,  pousser  —  vr. 
provarsi  {p.  studiarsi  di  far  qualclie  cosa, 
tentarla)  essayer  —  prtirati,  essaye;  non 
ml  ci  provo  neanr/ie,  je  n'essaye  meme 
pas  II  (p.  cimentarsi  con  alcuno,  lottare) 
se  mesurer,  se  battre,  lutter  ||  provarsi 
un  cappello,  un  restito,  un  pdio  di  r/uanfl, 
ecc,  essayer  un  chapeau,  un  habit,  une 
paire  de  gants,  ecc. 

provatamente  aw.  irrecusablement,  d'une 
maniere  irrecusable,  d'une  fagou  bien 
prouvee. 

provato  agg.  {p.  manifesto  per  prova,  per 
esperienza)  prouve  — -  (7  f'atfo  e  provato, 
le  fait  est  prouve  ||  {p.  sperimentato,  pari, 
di  persona)  a  toute  epreuve;  provato 
tlalla  sventura,  eprouve  par  le  lualheur 
—  ainiro  provato,  ami  eprouve.  ami  a 
toute  epreuve  |1  prova  jrrovata  {t.  filos.), 
preuve   evidente. 

provatura  sf.  fromage  m.  de  lait  de  bulTlo. 

proveniente  agg.  provenant. 

provenienza  sf.  provenance. 

provenire  vn.  {p.  venire  da  un  luogo)  venir 
I  {j).  prt'-ndere,  aver  cagione  da,  derivare) 
provenir,   deriver,   d6couler,    proceder. 

provento  sni.  (p.  rendita)  revenu,  rente  /.  || 
(p.  utile,  guadagno)  profit,  gain,  benefice. 

Provenza  n.  geogr.  Provence. 

provenzale  agg.  e  sm.  provengal  ||  2>arlar<;  il 
/irof-nzate,  parler  le  provengal. 

provenzaleggiare  vu.  proven^aliser,  imitor 
li'S    Pr<)\  eu(,-aux. 

provenzalesco  agg.  provengal  ||  lor.  arv. 
alia    jiroffuzalesra,   a    la    {jroven^^ale. 

proverbiale  agg.  proverbial  i|  rendere  pro- 
rcrhlati-,  proverbialiser  ;  dieentar  pro- 
rrrhiatf,  devenir  proverbial,  passer  en 
l)roverbe. 


proverbialmente  aw.  proverbialement. 

proverbiare  ra.  railler,  se  moquer  de,  t<>i»r- 
ner  en  ridicule. 

prov6rbio  sm.  proverbe  !|  prorerhio  o  com- 
niMia  proverOio,  provorbo;  tral/a/o  di 
prorerbi,  rarrolfa  di  proverhi,  paivmiu- 
logie  /.  —  loc.  aw,  in  o  per  prorrrhio, 
provorbialoiaent. 

proverbista  sm.  amateur  de  proverbes;  cuiu- 
pilatcur  de  proverbes. 

provetto  agg.  {p.  avanzato  in  eta)  age,  mur, 
avance  eu  age  — -  etd  prouetta,  age  mur 
II  {fig.  p.  assai  istruito  in  un'arte,  in  una 
disciplina,    ecc.)    capable,    fort,    habile. 

provianda  sf.  (/.  mil.)  vivres  m.  pi.,  muni- 
tions pi.  de  bouche,  victuaille,  provende 
II  {per  i  cai-alU)  fourrage  ni. 

provlcariato  sm.  {I.  eccl.)  provicariat. 

provicdrio   sm..    {t.   eccl.)   provicaire. 

providenza  67.    V.  provvidenza. 

providenziale  agg.   V.  prowldenziaie. 

pr6vido  agg.    V.  prowido. 

provincia  sf.  province. 

provincialato  sm.   {t,  eccl.)  provincialat. 

provlnciale  agg.  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  pro- 
vincial. 

provincialismo   sm.    provincialisme. 

provincialmente  aw.   provincialement. 

provino  siyi.  eprouvette  /.;  {per  i  llquidi) 
pese-liqueur  {pi.  pese-liqueurs),  areomo- 
tre;  {per  il  filo)  casse-fd  {pi.  inc.  0  casse- 
lils). 

provocabile   agg.    qu'on  peut  provoquer. 

provocamento  sm.  V.  provovuzione. 

provocante  agg.  provocant. 

provocare  va.  {in  ogni  sua  acbez.)  provoqu(?r 
—  vr.  provovarsi,  se  provoquer. 

provocativo  agg.  provocatif,  pi-ovocant  — 
parole  provoratire,  paroles  provocatives 
o  provocantes  \\  {pari,  di  riniedi,  bevande, 
ecc.)   provocatif. 

provocatore  agg.  e  sm.  provocateur  —  in- 
f/iiirie  provocatriH,  injures  provocatrices. 

provocazione  sf.  provocation. 

provvedere  va.  pourvoir,  munir,  fournir  — • 
provvedere  una  rifh'i  di  uiunizioni,  ill 
vlveri,  pourvoir  une  ville  de  muuitions, 
de  vivres;  r/to  provvisto  di  danari,  je 
I'ai  muni  d'argent,  je  lui  ai  fourni  de 
I'argent  ||  loc.  se  Dio  non  ri  provvede, 
sans  I'aide  de  Dieu  —  vn.  pourvoir  — • 
of/ni  uomo  i^  obOlif/ato  a  provredere  a  se 
stesso,  tout  homme  est  force  de  pourvoir 
a  soi-meme  ||  {p.  aver  r6cchio,  la  mente 
a  qualche  cosa)  pourvoir,  avoir  I'ceil  a; 
veiller  a  —  provvedere  all'edurazione  di, 
veiller  a  I'^ducation  de  ||  {p.  far  riparo; 
metter  ordine)  reparer;  mettre  ordre  a 
II  (p.  rimcdiare)  rcniedier,  apporter  re- 
mede  —  vr.  prowedersi,  se  pourvoir,  se 
nantir,  se  munir  de. 

provvedimento  sm.  mesure  /.,  disposition  /.; 
remede;  jjrecaution  /.  —  prpsero  tutti  l 
provrediiuenti  contro  la  peste,  on  a  pris 
toutcs   les   mesures   contre   la  peste. 
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proweditorato  sni.   {degli  studi)  rectorat. 

proweditore  sm.  pourvoyeur,  fournisseur, 
approvisionneur  —  provveiJitorc  ilella 
Heal  Casa,  fournisseur  de  la  Maison  Roya- 
le  II  proweditore  af/li  stwli,  recteur  o 
anche  provediteur  ||  (t.  amm.)  proviseur 
I   {t.  stor.)    provediteur. 

provveditoria   sf.    (degli  studi)   rectorat  m. 

prowedutamente  aw.  sagement,  avec  pr6- 
voyance  ||  (p.  prudentemente)  prudem- 
ment. 

provveduto  agg.  pourvu,  fourni,  muni,  garni 
'!  (p.  prudente)  prudent  —  pp.  pourvu, 
muni,  fourni,  veille;  repare;  mis  ordre 
V.    provoedere. 

prowidamente     e     provvidentemente     aw. 

avec  pf6voyance,  d'une  maniere  pre- 
voyante,  heureusement  !|  (p.  con  sa- 
^^ezza)   sagement. 

provvidenza  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  provi- 
dence —  Ut  Divina  Proue'ulensa,  la  Di- 
vine Providence;  sei  la  mla  provviiteiiza , 
tu  es  ma  providence. 

prowidenziale  agg.  providentiel. 

prowidenzialmente  aw.  providentiellement. 

prdwido  agg.  (p.  clie  provvede  a  tutto  cid 
che  pu6  occorrere)  pourv^oyant  ||  (p.  pre- 
vidente;  avveduto,  sagace)  prevoyant; 
sage,   prudent. 

provvigione  sf.  provision  |1  (t.  conim.)  pro- 
vision, commission  —  Vuno,  il  due  per 
cento  (li  provvU/ioiie,  provision  o  com- 
mission de  un,  de  deux  poiu*  cent. 

provvisionale  agg.  (t.  leg.)  provisionnel  — 
si.,  (i.  coinm.)  provision,  commission. 

provvisionare  va.  donner  une  provision  ii. 

prowisionato  agg.  approvisionne.  salarie  — 
sm.   salarie. 

provvisione  sf.  provision,  approvisionne- 
ment  m.  —  aver  provvisioul  stifficienti 
per  sei  iiiesi,  avoir  des  provisions  suf- 
fisantes  o  un  approvisionnement  suffi- 
sant  pour  six  mois  |i  (t.  comm.)  provision, 
commission  — -  prorrisione  del  mezzo, 
ilelVuno  per  reiito,  commission  o  provi- 
sion de  demi,  de  un  pour  cent  ||  (j).  paga, 
stipendio)  appointements  m.  pi.  —  /*« 
tremila  lire  di  provvisione,  il  a  trois 
mille  francs   d'appointements. 

prowisioiiiere  sm.  approvisionneur,  pour- 
voyeur. 

provvisoriamente  aw.  provisoirement,  par 
provision,    en    attendant. 

prowisoriet^  sf.   etat  m.   provisoire. 

provvlsorio  agg.  provisoire  —  f/ovemo  prov- 
ri.tdrio,   gouvernement   provisoire. 

provvista  sf.  provision,  approvisionne- 
ment m.  —  avere  una  {/ran  provvista  di 
earbone,  di  lef/na,  ecc,  avoir  un  grand 
approvisionnement  o  une  grande  pro- 
vision de  charbon,  de  bois,  ecc.  \\  (p. 
piccolo  acquisto)  emplette  —  ti  niostrerd 
le  tnie  provvlste,  je  vais  te  montrer  mcs 
emplettes. 


provvisto  agg.  e  pp.  V.  provveduto. 

prozia    sf.    grand'tante    (pi.    grand'tantes). 

prozio  sm.  grand-oncle  (pi.  grands-oncles). 

prua  sf.   (t.  mar.)  proue,  avant  m. 

prudente  agg.  prudent,  precautionne,  avise, 
circonspect  (pr.  pe,  e  pekt  davanti  a  vo- 
adc   c   h   muia);   sage. 

prudentemente   aiw.   prudemment. 

prudenza  sf.  (p.  cautela)  prudence,  circons- 
pection  —  prudenza .'  rar/assi,  enfants, 
soyez  prudents!  j|  (p.  senno,  saviezza) 
prudence,  sagesse  ||  prudenza  astuta, 
cautele. 

prudenziale  agg.  prudent. 

prudenzialmente   aw.  par  prudence. 

prudere  vn.  demanger  ||  loc.  fig.  ho  le  mani 
rite  nil  priidono,  la  main  me  demange; 
la  linf/ua  mi  prude,  la  langue  me  fretille. 

prudore  sm.  demangeaison  /.;  (t.  nied.) 
prurit. 

prueggiare  vn.  (t.  mar.)  gouverner  la  proue 
II  (p.  I'oscillare  alternato  della  prua  da 
una  parte  all'altra)  osciller,  balancer. 

pru6ggio  sm.  (t.  mar.)  manoeuvre  de  la 
proue  II  (p.  oscillazione  alternata  della 
prua  da  una  parte  all'altra)  oscillation  /., 
balancement,  tangage  in. 

prugna  sf.  prune  (frutto)  \\  pruf/na  secca, 
pruneau  m.;  ptnigna  selvdtira,  prunelle, 
prune  sauvage. 

prugno  sm.  prunier  (dlbero)  \\  pruffno  sel- 
vfitiro,  prunellier. 

prugnola  sf.  pnuielle,  prune  sauvage  (frutto). 

priignolo   sm.   prunellier   (arboscello). 

pruina  sf.  (t.  lett.  e  poet.  p.  brina)  givre  m., 
gelee  blanche  ||   (t.  hot.)  pruine. 

pruna  sf.    V.  priiona. 

prunaio  sm.  ronceraie  /.,  broussailles  /.  pi. 

pruname  sm.  broussailles  /.  pi. 

prunaia  sf.  A.aie  de  ronces. 

prunella  sf.  prunelle  (pianta,  e  sorta  di  tes- 
suto). 

prunetO   sm.    V.  prunaio. 

pruno  sm.  ronce  /.,  epine  /.  |1  loc.  Sstsere  un 
pruno  neffli  occhi  ad  alcuno,  etre  la  bete 
noire  de  quelqu'un;  stare  o  Sssere  sui 
2iru'ni  (p.  disagiato),  n'etre  pas  a  son 
aise;  (p.  impaziente)  etre  o  marcher  sur 
des    epines. 

prunoso  agg.  ronceux,  6pineux,  ijlein  de 
ronces   o   d'6pines. 

prurigine  sf.  demangeaison;  (t.  med.)  pru- 
rit OT.,   prurigo  m. 

pruriginoso  agg.  (t.  med.)  prurigineux,  pru- 
ritant. 

prurito  sm.  demangeaison  /.;  (t.  med.)  pru- 
rit, prurigo  ||  (fig.  p.  voglia  ardente)  de- 
mangeaison /.,  envie  /. 

Prusla  n.  stor.  Prusias  (pr.  si  as). 

Prussia  n.  geogr.  Prusse. 

prussiano   agg.   e  sm.   prussien. 

prussiato  sm.   (i.  chim.)  prussiate. 

prussico  agg.  (t.  chim.)  prussique  —  a^ido 
priissico,  acide  prussique,  (t.  seient.)  acide 
cyanhydriquo. 
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Pruth  n.  geogr.  Prutli  (pr.  prut). 
Psammenite  n.  stor.   Psainuienit   (;;;•-   uit). 
Psamm6tico    n.     sfor.     Psainmetiqiie     opp. 

Psanimetik. 
ps6udo  prcf.  (voce  gr.  che  vale  falso)  pseudo. 
pseudocarpo    sm.    (t.   bot.)    pseudocaipe. 
pseudocattolico  agg.  pseudo-catholiqiie  (pi. 

pseudo-catholiques). 
pseudografia  sf.  pseudographie. 
pseudomorflna  svi.   (t.   clihn.)   pseudo-mor- 
phine. 
pseudomorfo    agg.    (/.    miner.)    pseudomoi- 

phiquo. 
pseudomorfosi    .s/.    {t.    miner.)    pseudomDi- 

pliosc. 
pseudonLmico  agg.  pseudonjnne. 
pseudonimia   sf.    pseudonymie. 
pseudonimo   agg.    pseudouynie. 
pseudopodo    agg.    (t.    zool.)    pseudopode   — 

sm.  pi.  i  pseitiltipodi,  les  pseudopodes. 
pseudoprofeta     s^m.     pseudo-prophute     {pi. 

pseudo-prophet  e.s). 
Psiche  n.   mitol.  Psyche  {pr.  see). 
psiche  s/.  [in  ogni  sua  accez.)  psyche  (;>/•.  see). 
psichiatra  sm.  (t.  med.)  psychiatre  {pr.  sci). 
psichialria  sf.   (t.  vied.)  psychiatric  {pr.  sci). 
psicbiatrico    agg.     {t.    med.)    psychiatrique 

{pr.    sci). 
psichico  agg.   {t.  scient.)  psychique  {pr.  sci). 
psicoflsiologia  sf.   {t.  scient.)  psychophysio- 

logie  {pr.  ko). 
pslcologia  sf.  (t.  filos.)  psychologic  (pr.ko). 
psicologicamente    aw.    psycho  logiquement 

(pr.kx). 
pslcologico  agg.   psychologique   (pr.   ko). 
psicologismo   sm.    {t.    filos.)    psychologisme 

(pr.  ko). 
psic61ogo   sm.   psychologue,    (pr.    ko),   psy- 

chologiste   (pr.  ko). 
psicomante    stn.    (t.    stor.)    psychomancieu 

(pr.  ko). 
psicomanzia    sf.     (t.    stor.)     psychomancie 

(pr.  ko). 
psicometrias/.(/.  /(sioZ. )psychometrie(p/-.  ko). 
psicom6trico  agg.  (t.  fisiol.)  psychometrique 

(pr.   ko). 
psicometro  sm.(t.  /(A-ioZ. )psychometre  (pr.  ko). 
psicosi  sf.  {t.  palol.)  psychose  (jjr.  ko). 
psicrometria  sf.    (t.   fis.)    psychrometrie. 
psicrom6trico  agg.  (t.  fis.)  psychrom^trique. 
psicrometro  sm.   {t.  fi.s.)  psychrometre. 
psilio,  psillio  e  psillo  sm.  pulicaire  /.  (piania). 
psille  sm.   {I.  stor.,  e  t.  zool.)  psylle. 
psittacidi  sm.  pi.  (t.  sool.)  psittaeins. 
psittaco    sm.    (t.    scient.)    psittaque,    (volg.) 

perroquet. 
psora  sf.   (t.  med.)  psora  o  psore  m. 
psorico  agg.  (t.  med.)  psorique. 
pterod^ttilo  agg.  e  am.   (t.  geol.)   pt^rodac- 

tyle   {fiissile). 
ptialina  sf.   (t.   chim.)   ptyaline. 
ptialismo  .sm.  (t.  med.)  ptyalisme. 
pubblicabile  agg.  qu'on  peut  o  qui  se  peul 

puhlicr. 
pubbllcamente  aw.  publiqucraent,  en  public. 


pubbiicano   sm.    (t.    stor.)    publicain. 

pubblicare  va.  pubUer,  rendro  public  — 
puhblicat-f  iiiifi  Icf/ffe,  publier  une  loi  |I 
(p.  divulgare)  publier,  divulguer,  dire 
publiqueinent,    ebruiter,    (fam.)    tronipo- 

ter   puhhlivtive    i    sef/ri'ti    <li    iiti  iiinivo, 

publier  le.s  secrets  d'uu  ami;  puhblirui-f. 
una  nuovit  dovmif/)ie,  publier  une  nou- 
velle  sur  les  toits  ||  (p.  rendere  ijubblico 
con  la  stampa)  publier,  editer,  livrcr  au 
public,  faire  paraitrc  —  lihro  nppenn 
pubhiirato,   hvre    (jui    vicnt   de   paraitre. 

pubblicato  agg.  public  |]  (p.  rivelato  in  pi'ib- 
blico,  divulgate)  divulgue,  6bruite,  (fam.) 
trompete  i|  (per  mezzo  della  stampa)  publie, 
6dite,   livre    au    public. 

pubblicatore  sm.  (p.  chi  fa  una  pubblica- 
zione)  publicateur  ||  {p.  chi  fa  noto  al 
pubbUco)  publieur. 

pubblicazione  sf.  publication  —  puOblUa- 
zioni-  tti  till  libro,  ifi  itn  f/ioviuile,  publi- 
cation dun  livie,  d'uu  journal;  uuovk 
pubbllcnzioiii,  nouvelles  publications  || 
far  le  piibblirnziotii  (di  tnatrimonio),  pu- 
blier les  b.ans. 

pubbliclsta  sm.  publiciste. 

pubblicit^  sf.  publicite  |1  (p.  il  far  noto  al 
piibblico  con  avvisi,  con  cartelloni.  ecc.) 
reclame  /.  1|  (p.  11  risentirsi  in  piibblico, 
alzando  la  voce)  scene  en  public. 

pubbiico  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  public  — 
liirori  piibblicl,  travaux  publics;  i>i«<>- 
blico  ii/'/icifth' ,  fonctionnaire  ;  /«  f'vrza 
2iubblira,  la  force  publique  —  sm.  (in 
ogni  sun  accez.)  public  H  loc.  nvv.  hi 
pubblivo,   en   public,    pubhqueuicnt. 

pube  sm.  (t.  anal.)  pubis  (pr.  is). 

pubere  agg.  e  sm.  pubere. 

puberty  sf.  puberte. 

pubescente    agg.  (t.  hot.  e  med.)  pubescent. 

pubescenza    sf.   (t.  hot.  e  med.)  pubescence. 

Publicola  (Val6rio)  »i.  stor.  Valerius  {pr. 
rius)   Publicola. 

Public  Siro  n.  stor.  Publius  (pr.  us)  Sirius 
(pr.    us). 

puddellatxira  sf.    (t.   min.)   puddlage   m. 

puddinga  sf.   (t.   geol.)   poudingue  m. 

pudende  sf.  pi.   (t.  anat.)  parties  gonitales. 

pudibondo  agg.  pudique,  pudibond  ]|  I'es- 
seri'   pudibondo,   pudibonderie  /.  . 

pudicamente  aw.   pudiquement. 

pudicizia  sf.  pudicite. 

pudlco  agg.   pudiciue,  pudibond. 

pudore  am.  pudcur  /.  ||  piidoie  ajffiiato  <d 
esaf/ertito,   pudibonderie  /. 

puerile  agg.  enfantin  —  r/lnoc/ii  puf>-in, 
jeux  enfantins  ||  (p.  degno  di  fanciuiti, 
sconvenicnte  a  pei-sona  grave)  pu6ril  — - 
.1CIISII  piti-'rile,  excuse  pu6rile  ||  rSttdi're 
pufiili-,  pu6riliser. 

puerility  sf.  puerilite,  enfantillage  m. 

puerilmente  avo.  puerileraent. 

puerizia  sf.   enfance. 

pu6rpera  sf.  accouch6e. 

puerperale  agy.   {I.   med.)   puerpi'^ral. 
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puerp^rio  sm.  {f.  med.)  oouche  /.  o  couches  /. 
pi.,  pvierperalite  /. 

puf !  e  puff  I  inter,  pouah!  —  puf!  cJie  fe- 
tovf,  pouah!    quelle  puanteur! 

put  e  puile  sm.  {del  vestito)  tournure  /. 

pugilare  agg.  (t.  leit.  e  poet.)  du  pugilat. 

pugilato  sm.  {t.  stor.)  pugilat  ||  jnif/ilafo  in- 
glese,  boxe  /.  —  fat-e  un  jnif/iUtto,  boxer 
II   {fig-)   pugilat. 

pugilatore  sm.  pugiliste  ||  puf/Uaforc  nii'iii- 
fflese,  boxeur. 

pugio  sm.  (t.  stor.)  stylet  a  deux  tran- 
chants. 

pugliese  agg.  e  sr)i.  pouillais. 

pugna  sj.   (t.   lett.)   combat  wi.;   bataille. 

pugnace  agg.   (t.  lett.)   belliqueux. 

pugnalare   va.   poignarder. 

pugnalata  sf.  (anche  fig.)  coup  ni.  de  poi- 
gnard. 

pugnale  sm.  poignard. 

pugnello  sm.  poignee  /. 

pugnere  va.  V.  ■punoere. 

pugnetta   sj.   poignee. 

pugnare  vn.   (t.  lett.)  combattre,  se  battre. 

pugnitopo  e  pungitopo  sm.  /joux-frelon  (pi. 
/joux-frelons)  petit  /*oux,  fragon  (pianta). 

pugno  sm.  {p.  la  mano  cliiusa)  poing  — 
coi  ptKjni  sui  fUtnchi,  les  poings  sur  les 
Aanches;  avere  la  spcifla  in  ^jMjy^io,  avoir 
I'epee  au  poing;  avere,  fenere  in  ptigno 
(fi^.  p.  in  suo  potere),  tenir  en  son  pou- 
voir,  avoir  entre  ses  mains  ||  {p.  colpo 
che  si  da  a  niano  chiusa)  coup  de  poing, 
gourmade  /.  —  lasclav  andare  o  assestare 
II  n  puff  no  a  tmo,  allonger  un  coup  de 
poing  a  quelqu'un,  gourmer  quelqu'un; 
fare  ai  jniffnt,  faire  le  coup  de  poing,  se 
battre  a  coups  de  poing,  se  gourmer; 
(fig.,  pari,  di  cose  in  coniraddizione  fra  loro) 
jurer,  7*eurter;  (p.  entrare  in  luogo  in  cui 
ci  sia  la  calca)  jouer  des  coudes  ||  (p. 
tanta  materia  quanta  puo  contenersi 
nella  mano  chiusa)  poignee  (pr.  poua  o 
poa)  /.  —  un  jniffno  d'erha,  uue  poignee 
d'herbe.  ||  (fig.  p.  piccolo  numero)  poignee 
(pr.  poua  o  poa)  /.,  petit  nombre  —  im 
puffno  di  eroi,  une  poignee  de  hkvos  \\ 
loc.  di  inio,  suo  pugno,  de  ma,  de  sa  propre 
ecriture;  de  ma,  sa  main;  de  ma,  sa  pro- 
pre main. 

pula  «/.   bale,   balle,   bale. 

pulce  fi/.  puce  II  loc.  sentivsl,  niSfteie 
una  pulce  in  tin  oreechio,  avoir, 
mettre  la  puce  k  I'oreille;  occhi  di  pulce, 
tres  petits  yeux  ;  pulce  seer  a,  pincee, 
pingon  m.  \\  color  pulce,  puce  (inv.)  — 
nastri  color  pulce,    rubans    iJuce. 

pulcella  sf.  pucelle. 

pulcesecca  sf.   pincee,   pingon   on. 

pulciaio   sm.  nid   k  puces;    (fig.)  lieu  sale. 

pulcinella  sm.  polichinelle;  guignol  ||  (fig. 
p.  uomo  che  baratta  la  parola)  polichi- 
nelle, homnie  a  deux  faces. 

pulcinellata   sf.   bouffonnerie,   farce. 


pulcino  sm.  poussin  —  la  chidccia  e  i  2)ul- 
cini,  la  poule  et  ses  poussins;  una  covata 
di  puleini,  une  couvee;  (fig.  p.  un  branco 
di  figlioh  piccoli)  une  nichee  o  une  ri- 
bambeUe  d'enfants  ||  loc.  essere  (o  essere 
i mpicciato)  come  un  pulcino  nella  stoppa, 
etre  empeche  comme  une  poule  qui  n'a 
qu'un  poussin;  pulcin  bagnato,  poule  /. 
mouillee  ;  bagnato  come  un  pulcino, 
mouill6  comme  un  rat;  parere  un  pulcin 
bagnato  (p.  mortiflcato),  avoir  I'air  d'un 
chien   fouette. 

pulcioso  agg.  plein  de  puces. 

puledra  sf.  pouliche. 

puledraia  sf.  /<aras  m. 

puledro  swi.  poulain,  pouhn  ||  pnledro  gi6- 
vane,    poulichon. 

pul^ggia  sf.  (t.  mecc.)  poulie. 

pul6gglo  sm.  pouhot  (pianta). 

pulica  sf.    V.  iruliga. 

puUc^ria  sf.  pulicaire  {pianta). 

puliga  sf.  buUe  d'air. 

pulimentare  va.  polir. 

pulimentato  agg.  poli. 

pulimento  sm.  nettoyage,  nettoiement  ||  (i. 
art.  e  mest.)  poUssage,  pohssure  /.  —  ti- 
rare  a  pulimento   (anche  fig.),  pohr. 

pulire  va.  nettoyer;  (con  uno  strofindccio, 
rin  cencio)  torcher,  torchonner;  (dal 
fango)  decrotter;  (i  letti  dei  fiumi,  ecc.) 
di-aguer;  (i  metalli,  con  dcido)  decaper; 
(piaghe)  mondifier;  (it  vetro)  doucir;  (il 
fit  di  ferro)  Verier;  (pietre  dure)  egriser; 
(p.  render  liicido  con  un  panno,  ecc.) 
ecurer,  recurer  —  piilire  un  candeliere, 
un  paiuolo,  ecurer  un  chandeEer,  un 
chaudron  ||  ptilire  la  gola  di  un  caniino, 
ramoner  une  cheminee  ||  (p.  render  netti 
e  liicidi  i  metalli,  le  pietre,  ecc.)  poUr  || 
(p.  render  llscio  il  legno  colla  pialla)  ra- 
boter  II  (fig.  pari,  di  opera  lett.)  polir,  hmer, 
flnir  —  vr.  se  nettoyer;  s'ecurer  —  jntlirsi 
i  dentl,  le  iinghie,  le  orecchie,  s'ecurer 
les  dents,  les  ongles,  les  oreilles;  pulirsi 
il  naso,  se  moucher. 

pulisciorecchi  sm.  cure-oreille  (pi.  cure-oreil- 
les). 

puliscipenne  sm.  essuie-plume  (pi.  essuie- 
plumes). 

pullsclpiedi  e  pulisciscarpe  sm.    decrottoir. 

pulita  sf.  nettoyage  m.,  nettoiement  m.  — 
dare  una  pulita,  nettoyer;  (a  un  tdvolo) 
donner  un  coup  de  torchon  o  (pop.)  de 
cachemire. 

pulitamente  aw.  proprement  ||  (p.  cortese- 
mente,   gentilmente)   poliment. 

pulitezza  sf.  (p.  nettezza),  proprete,  nettete 
II  (p.  onesta,  gentilezza,  rispetto  nel  par- 
lare)  politesse  ||  (pari,  di  un  lavoro,  di 
stile,  di  disegno)   nettete. 

pulito  agg.  (p.  netto  di  ogni  macchia,  lor- 
dura,  ingombro,  ecc,  anche  fig.)  propre, 
net  (pr.  net)  —  denti  inilitl,  dents  pro- 
pres;  coscienza  pulita,  conscience  nette; 
jHazsa  pulita,  place  nette;   scrittura  pu- 
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litci,  ecriture  nette  ||  {j).  onesto,  Icale) 
honnetc,  loyal  —  6sser  pitlito  al  f/iuoco, 
I'tre  honnete  au  jou  |1  (p.  dabbene)  comme 
il  faut,  honorable,  bien  eleve;  poli  — 
//;'  f(i>iii(/li(t  i/iilitii,  de  bonne  faniille;  f^ 
<<fs(i  juditti,  c'e.sl  line  maison  honorable; 
lifrsoiirt  piilitii,  })crsonno  comme  il  faut, 
bieu  eleve  |j  (p.  liscio,  levigato)  lisse,  poli 
—  tiiPtallu  puUto,  metal  poll  ||  passuvla 
)>iiHta,  s'en  tirer  ii  bon  marche. 

pulito  aw.  proprement  —  sm.  propre  || 
inpttevf  al  pulito,  mettrc  au  net  {pr.  net); 
riipia  a  pulito,  corrige  m. 

pulitore  sui.  {t.  art.  c  mest.)  polisseur. 

pulitura  si.  ncttoyage  m.,  nettoiement  m.; 
{pari,  di  fossi,  pozzi,  ecc.)  curage  m.,  ecu- 
rage  «i.,  recurage  m.;  {pari,  di  letli  di 
fiumi,  ecc.)  dragage  m.;  [pari,  delta  gola 
di  un  camino)  ramonage  m.;  {pari,  di 
meialli,  per  mezzo  di  certi  ciddi)  deca- 
page  m.;  {pari,  del  fango)  decrottage  ni.; 
{pari,  di  pietre  dure)  egrisage  m.  \\  {p.  il 
lisciare)  polissage  m.,  polissure. 

pulizia  sf.  propret6,  nettete  ||  /"«»•  pulisia, 
nettoycr;  {fig.  p.  far  piazza  pulita)  faire 
place  o  maison  nette. 

pullulamento  sm.  pullulation  /.,  pullule- 
ment  ||  (pari,  di  dcqiia)  jaillissement  |1 
[pari,   di  piante)   pousse  /. 

pullulare  vn.  pulluler  —  i  teatri  pullalatio 
tielle  r/randi  i-ittti,  les  theatres  piillulent 
dans  les  grandes  villes  ||  {pari,  di  dcqua) 
jailhr,  sourdre  ||  {pari,  di  piante)  pousser 
—   sm.   il  piilUiUirf,  la  pullulation. 

pullulazione  sf.  V.  pullulamento  II  {t.  mcd.) 
pullulation. 

pulone  sm.   {t.   agr.)   paiUe  /.   /jachee. 

pulpito  sm.  chaire  /. 

pulsantino  sm.  {t.  orolog.)  poussoir. 

pulsare  vn.  battre. 

pulsatile  agg.  {I.  med.)  pulsatile,  pulsatif  — 
tutnoi-f  pulaatile,  tumeur  /.  pulsatile; 
floloi-e  pulsatile,    douleur   /.    pulsative. 

Pulsatilla  si.  pulsatille  {pr.  tigl'  —  pianta). 

pulsativo  agg.  {t.  vied.)  pulsatif. 

pulsatorio   agg.   {t.  med.)   pulsatoire. 

pulsazione  si.   {t.  fisiol.  e  fis.)  pulsation. 

pulverulento  agg.   {t.  scient.)   pulverulent. 

pulverulenza  sf.  {t.  scient.)  pulverulence. 

pulvinare   sm.    {t.   stor.)   pulvinar. 

pulviscolare   agg.   pulvisculaire. 

pulviscolo  Sin.  One  poussiere  /.  |!  {pari,  del- 
I'cicqua)   pulverin   ]|    {t.   hot.)   pulviscule. 

pulzella  sf.  pucelle. 

pulzellona  sf.  vieille  fdle. 

puml   voce   imitativa  pan! 

pungente  agg.  piquant  —  anui  jnnif/euti, 
armes  piquantes  ;  supore  punfiente,  sa- 
veur  /.  piquante  |1  {pari,  di  freddo)  pi- 
quant, per^aut,  vif  ||  {pari,  di  dolore,  e 
sim.)  poignant,  aigu,  cuisant,  profond  '] 
{p.  offensivo,  pari,  di  discorsi,  parole  e 
sim.)  piquant,  blessant,  offensant,  mor- 
dant,   aigu. 


pungentemente  aw.  d'une  maniere  pi- 
quante. 

piingere  va.  piquer  —  le  spine  pungonn  II- 
dita,  les  epines  piquent  les  doigts;  vino 
cite  punqe  la  linr/ua,  vin  qui  pique  la 
langue  ||  pimoere  eon  un  2»'inffolo,  aiguil- 
lonner  {pr.  gui)  ||  {pari,  del  freddo) 
pincer  ||  {pari,  di  insctti)  piquer,  mordre 
II  {fig.  p.  offendere  con  parole,  irritare) 
piquer,  blesser,  froisser,  offenser  —  />i>»i- 
f/ere  siil  vifo,  piquer  au  vif;  iino  e/ie  punr/e 
Kensa  pureve,  un  pince-sans-rire  (pZ.  inv.) 
II  {p.  stimolare)  aiguillonner  {pr.  gui), 
soUiciter,  eperonner,  exciter,  stimuler  || 
{p.  spronare)  piquer,  eperonner  —  vn.  pi- 
quer —  vr.   se  piquer. 

pungiglione  sm.  {anche  fig.)  aiguillon  {pr. 
gui)    II    (/.    lyot.)    piquant. 

pungitopo   sm.    V.  puonitopo. 

pungolare  va.  aiguillonner  {pr.  gui),  pi- 
query  {fig.)  aiguillonner,  exciter,  stimuler. 

pungolo  sm.  aiguillon  {pr.  gui),  pique- 
bceuf  {pr.  beuf,  -  pi.  pique-bceufs,  pr.  beu), 
aiguillade  {pr.  gui)  /.  ||  {fig.  p.  sti- 
raolo,  eccitamento)  aiguillon  {pr.  gui), 
stimulation  /. 

punibile  agg.  punissable. 

punibilit^  sf.  punissabilite. 

punico  agg.  {t.  stor.)  punique  —  le  guerre 
puniehe,  les  guerres  Puniques  ||  fede  pii- 
iiira,  foi  punique,  mauvaise  foi;  tnela 
pi'tnira,    grenade. 

punire  va.  punir  —  la  lef/tie  pimisee  i  de- 
linquent i,  la  loi  punit  les  criminels  ||  (2>. 
castigare)    punir,    chatier,    corriger. 

punitivo  agg.  punissant;  punitif  —  la  f/iu- 
stlzia  jninitiva,  la  justice  punissante;  una 
lef/f/e  2'">'itiva,  une  loi  punitive. 

punitore  agg.  pxmissant,  punisseur  —  sin. 
punisseur. 

punizione  sf.  punition,  peine,  chatiment  m. 

punta  sf.  {p.  I'estremita  acuminata  di  qua- 
lunque  cosa)  pointe  —  la  punta  di  una 
Idneia,  di  iin  ago,  di  uno  sjiillo,  la  point'C 
d'une  lance,  d'une  aiguille  (pr.  gui),  d'une 
epingle;  eol2}i>'e  di  jninta  edi  tdr/lio  {anche 
fig.),  frapper  d'estoc  (pr.  stok)  et  de  taille; 
far  la  punta  a,  ivp-po'intiv;  vi far  la  punta 
a,  rapointir  ||  (p.  cima)  sommet  in.,  cime, 
/laut  —  la  jyunta  di  nn  alhero,  ,di  ■una 
montaf/na,  Ic  sommet  d'un  arbre,  d'une 
montagne  ||  {p.  estremita,  capo)  bout  m., 
extremite  —  la  jninta  delle  dita,  del 
nuso,  della  llnf/ua,  le  bout  des  doigts, 
du  uez,  dela  langue  ||  {i.  art.  e  mest.)  pointe 
Wininta  di  terra  {t.  gcogr.)  pointe  o  langue 
de  terre  H  punta  o  mal  di  punta  {t.  med.  p. 
mal  di  petto),  point  m.  de  cote  ||  punta 
{p.  branco)  di  porci,  troupeau  m.  dc 
pores  {pr.  pop)  jl  rapjiello  a  tre  punte,  cha- 
peau  a  trois  comes,  tricorne;  cajipeiio  a 
due  punte,  chapeau  ih  cornes,  bicorne; 
punta  di  rari(/i  {t.  dis.  p.  puntina),  pu- 
naise  ||  {p.  puntale  di  striugbe,  ecc.)  fer- 
ret wi.  II  loc.  avere  una  parola  nulla  jtunta 
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<1eUu  linf/iia,  avoir  un  mot  sur  le  bout  de 
lalangue;  ui-ere  mtlln  jninta  tIeUtt  pennu 
avoir  au  bout  de  la  plume;  snpere  snlla 
j/Hiita  ileUe  tllta,  savoir  sur  le  bout  du 
doigt;  jffn-lfirfi  iti  jnnita  di  forchetta,  par- 
ler  avec  affectation  ;  prendei-e  into  <1i 
puntfi,  rudoyer  quelqu'un;  n  jjimfti  dl 
diatnante  (t.  costr.),  en  pointe  de  diamant 
—  loc.  avt\  in  jninta  di  pieili,  sur  la  pointe 
des  pieds:  di  piuiUt,  avec  la  pointe. 

puntale  sm.  {di  hastone,  di  omhrello,  ecc.) 
virole  /.,  embout  —  tnettere  11  punlale  a, 
viroler  ||  {di  stringa,  aghetto,  ecc.)  ferret 
II  {del  fodero  della  spada)  bouteroUe  /., 
dard  ||  {delta  Hbbia)  ardillon  ||  {di  palo, 
ganiba  di  tdvola,  ecc.)  sabot. 

puntamento    sm.'  {t.    artigl.)    pointage. 

piintare  va  {p.  appoggiare  la  punta  di  un'ar- 
me,  arnese,  e  sim.,  contro  checchessia)  ap- 
puyer  la  pointe  (de  I'epee,  du  sabre,  ecc.) 
contre  ||  (/.  givo.)  mettre  ■ —  pnnto  ciitqtit' 
lire  siilla  rosso,  je  niets  cinq  francs  sur  la 
rouge  II  {t.  cacc.)  arreter  ||  {pari,  di  armi, 
cannocchiali,  macchine  fotogrdfiche)  poin- 
ter, braquer  ||  {t.  nius.)  pointer  ||  {fig.  p.  af- 
fissar  gli  occhi)  regarder  fixement,  bra- 
quer les  yeux  svir  —  vn.  {p.  spingere, 
appoggiare  con  forza)  pousser,  appuyer 
II  (fig.  p.  far  forza,  darsi  ogni  cura)  faire 
tout  son  possible  ||  {t.  giuo.)  ponter,  met- 
tre son  enjeu  —  vr.  s'appuyer  ||  {p. 
ostinarsi)   s'enteter. 

puntata  sf.  {p.  colpo  dato  con  punta)  coup  m. 
de  pointe  ||  {p.  il  puntare  al  giuoco)  mise, 
enjeu  m.,  vade  ||  {p.  dispensa)  livraison 
II  {t.  agr.  pari,  della  vanga)  coup  m.  de 
beche. 

puntato  agg.  pointu  ||  (/.  -mus.)  pointe  — 
nottt   ptttituta,    note    pointee. 

puntatore  sm.  {t.  artigl.)  pointeur  !|  (/.  giuo.) 
ponte. 

puntatura  sf.  {p.  il  puntare,  pari,  di  armi 
da  fuoco)  pointage  m.,  (poco  us.)  pointe- 
mient  ni.,  pointe —  la  pimtafu ra  di  uu  cnn- 
iione,  le  point6  d'un  canon  ||  {pari,  di  can- 
nocchiale,  macchina  fotogrdfica)  pointe  m. 

puntazza  sf.  {t.  costr.)  sabot  m.,  lardoire. 

punteggiamento   sm.   {t.   dis.)   pointillage. 

punteggiare  va.  {t.gramm. )Tponctuev  ||  {t.dis.) 
pointiller  I|  {p.  jjicchiettare)  piquer,  mou- 
cheter. 

punteggiato  agg.  pique,  mouchete. 

punteggiatura  sf.  {p.  il  punteggiare)  poin- 
tillage m.  II  {t.  gramm.)  ponctuation  ||  (p. 
aspersione  di  macchie  come  tanti  punti) 
moucheture,   panachure,   tavelure. 

puntellare  va.  6tayer;  {un  muro  con  pun- 
ielli  jyrovvisori)  chevaler;  etangonner; 
{una  scavazione  net  terreno,  per  imjjedire 
il  franamento  delle  pareti)  6tr6siUonner, 
etanQonner;  {una  nave  in  costruzione  o  i)i 
riparazione)  accorer,  etangonner,  stager, 
epontiller  ||  {fig.)  appuyer,  6tanQonner, 
soutenir  —  vr.  {anche  fig.)  s'etayer. 

puntello  sm.  etai  ||  {per  sostenere  provviso- 


riamente  un  muro)  etan§on,  pointal  |! 
{p.  sostenere  una  nave  in  costruzione  o  in 
riparazione)  accore,  6tanron,  epontille  /., 
poulain  o  poulin,  sous-barbe  /.  {pi.  sous- 
liarbes)  ||  {per  impedire  un  franamento) 
etresillon  ]]  {fig.  p.  appoggio,  sostegno) 
appui,   soutien,   etai. 

punteria  sf.  {t.  artigl.)  pointage  m^,  pointe  m. 

punteruolo  sm.  {t.  art.  e  mest.)  poingon:  {per 
forare  il  ferro  arroventato)  mandrin  ||  (/;. 
insetto  che  rode  il  grano)  charancon; 
(p.  quelle  della  vite)  rouleur,  charancjou 
de  la  vigne  —  roso  dal  punteruolo,  cha- 
rangonne. 

puntigllo  sm.  (p.  pretesto  o  ragione  basata 
su  meschinitii)  pointille  /.,  (fam.)  poin- 
tillerie  /.  il  (p.  picca)  pique  /.  ||  (p.  pimto 
d'onore,  pretensione  di  soprastare  altrui) 
point  d'honneur  ||  Zoc.  star  snl  junifigjio, 
etre  pointilleux. 

puntiglioso  agg.  pointilleux. 

puntimbianco  (di)  loc.  aw.  de  but  en  blanc. 

puntlna  sf.  {dim.)  petite  pointe  ||  {f.  dis.) 
punaise. 

puntino  sm.  {dim.)  petit  point  \\piintini  dl 
retieenza,  points  suspensifs  ||  loc.  aw. 
a  puntino,  exactement;  a  point;  a  mer- 
veille,    avec    precision. 

punto  aw.  point  — •  sen~a  pnnto  rifletfert', 
sans  point  reflecliir;  non  ne  vot/lio  pnnio, 
je  n'en  veux  point  ||  a  me  punto,  a  moi 
rien  —  loc.  aw.  nii  p%into  nH  poro,  ni  peu 
ni  point,  {fam.)  ni  peu  ni  prou:  a  un 
punto,  a  tin  inedesinto  punto,  en  uieme 
temps;  a  un  dato  punto,  a  un  point  donne, 
a.  un  moment  donne;  di  tutto  pnnto,  en- 
tierement,  parfaitement;  arniato  di  tutto 
punto,  arme  de  toutes  pieces,  ai'me 
jusfiu'  aux  dents;  d I  punto  in  ptinto,  pun- 
to per  punto,  de  point  en  point;  di  punttt 
in  bianco,  de  but  en  blanc;  essere  in 
punto,  etre  en  ordre,  etre  pret;  le  dodiri 
in  jmnto,  midi  precis,  midi  sonnant;  ru 
l)uon  punto,  k  propos,  a  point;  ij« 
nial  punto,  mal  a  propos  —  pp.  pi- 
que; aiguillonne  {pr.  gu'i);  pince;  mor- 
du;  blesse,  froisse,  offense;  sollicite, 
eperonne,  excite,  stimule  V.  punflere  — 
sm.  point — punto  fernio, ■point;  due  punti, 
deux  points,  (/.  tip.)  deux-points  inv.; 
punto  e  virffola,  point  et  virg^le,  (/. 
tip.)  point-virgule  inv.  ;  niettere  luni- 
to,  mettre  un  point;  punto  e  a  ca- 
po, point  a  la  ligne;  punto  annnivatlvo 
o  d'esclaniazione,  point  d'exclamation; 
punto  interrocjativo  o  d'interror/asione, 
point  interrogatif  o  d'interrogation;i>j/»?« 
f/eometrico,  point  geom^trique;  ininto  di 
contatto,  point  de  contact  {pr.  akt); 
punti  cardinali,  points  cardinaux  1|  {i. 
mus.)  point  —  punto  eoronato,  point 
d'orgue;  point  d'arret  ||  (/.  art.  c  mcst.)  point 
. —  jninto  indietro  o  addietro,  point  ar- 
riere;  punto  in  eroee  o  incrociato,  point 
de  marque;  %)unto  a  orlo,  point  d'ourlet; 
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jiiinto  (I  in>x>ru(iyitto,  point  dc  sui  jet ; 
{•iitito  (li  siiierlo,  poiut  de  foston;  ttiezztt 
jitnito,  puint  do  tapisscrip;  yxdifo  rt  .'.jjiii", 
poiut  d'^piiie;  jxtnto  u  cati'iniUi,  point 
de  chainette;  jnmto  di  riinimetKlo,  point 
de  reprise  ;  j»nito  tl'Ii>ff?iilterra,  iW»- 
{//lerio,  point  d'Angleterre,  de  //ongrie 
Wjjiinti  hiffrhtiali  {t.  anat.),  glandes /.  la- 
crynialos  H  (p.  luogo)  point,  endroit  — 
punto  ill  ritfoeo,  point  de  rallieiuent ; 
panto  di  purtettzu,  point  de  depart:  piinto 
(rapp6f/f/io,  point  d'appui;  jnmto  di-  ri- 
urontro,  point  de  rcpere;  pniito  di  inira, 
point  de  mire;  pinito  di  ristti  (anche  fig.), 
point  do  vue;  «  c/if  pn titu  nittmo'.'  ou  en 
somnirs-nons;'  \\  {p.  circostanza,  e  p.  que- 
stione)  point  —  til  piiiito  die  sono  le 
rose,  au  poiut  oil  les  choses  en  sont;  qui 
sta  ii  punto!  voila  le  poiut  o  le  hie!;  il 
pttnto  pill  iiHo,  le  point  euhuinant  !l  (p. 
niomcnto,  iittimo)  point,  moment,  in- 
stant —  ijnesto  ^  il  piitito  Intoiio,  void 
le  bon  moment;  essere  snl  pinito  di,  etre 
sur  le  point  de,  faillir;  era  mil  punto  di 
diriiielo,  il  6tait  sur  le  point  de  o  il  allait 
me  le  dire;  pif/liare  il  jnmto  f/iitsto,  choi- 
sir  le  moment  favorable;  in  hrntfo  jninfo, 
dans  uu  niauvais  moment;  siaino  «  qne- 
sto pnnto  :  nous  en  sommes  la!;  in  punto 
dl  inorte,  sur  le  point  de  mourir;  a  I'ar- 
ticle  de  la  mort;  il  grun  jyunto,  le  grand 
moment  ||  (/.  boraa  e  giuo.)  point  —  <hir 
del  piinti  a  inio  (avche  fg.),  donnei-  o 
rendre  des  points  ii  quelqu'uji  i|  {t.  scol.) 
point,  note  /.  — aver  bei  pimti,  avoir  de 
bonnes  notes,  punto  di  tneri/o,  di  deind- 
rito,  bon  point,  mauvais  point  ||  (p.  qiie- 
stione)  point,  question  /.  —  es.ter  d'ac- 
rordo  su  tin  pnnto,  etre  d'accord  sur  un 
point  II  loc.  «•'<"•  tnuncato  o  c'l^  corso  tin 
punto,  il  s'en  est  peu  fallu,  il  s'en  fallut 
de  peu;  punto  fernio  (p.  basta),  c'est 
assez,  <^a  suffit;  far  jmnto,  cesser,  s'ar- 
reter;  e  punto!  (p.  e  nionfaltrol),  pas 
plus  que  (ja!;  mettere  i  punti  siigli  i,  met- 
tre  les  points  sur  les  i;  jrunto  nero,  point 
noir;  dur  nel  jrunto  {p.  imbroccare),  frap- 
per  au  but;  fino  a  un  certo  punto,  jusqu'ci 
uu  certain  ]n)int;  pnnto  d'onore,  point 
d'honneUr;  fur  punto  (i.  comiv.),  suspen- 
ilre  ses  pavements;  arere  un  punto  piii 
del  diavolo,  en  savoir  une  plus  (jue  le 
iliable. 

pimtone  am.  (p.  macchina  per  vuotare  e 
]>ulire  le  darsene  e  i  porti)  drague  /., 
bateau  dragueur  ||  {p.  baluardo  ad  an- 
golo  acuto)  reinpart  a  angle  aigu  ||  (p.  le 
travj  che  fonnano  Tincavallatura  dei 
tetti)  aretier,  arbal6trier,  accoimjon  o  ac- 
coinQan. 

puntuale   agg.   ponctuel,   exact   (pr.   akt). 

puntualit^   sf.   ponctualit^,   exactitude. 

puntualmente  «rv.  ponctuellement,  exac- 
tement. 

pUDtuazione  «/'.   (/.  gnnnni.)   pon<tuatioM. 


puntura  sf.  piquro  —  la  puntura  def/li  in- 
settl,  la  piqure  dos  insectes  ||  (t.  chir.) 
pcmction  |I  (p.  dolore  acuto)  doulcur  aigiie, 
piqure  ||  la  jmntura  dellii.  s/ttira,  delta  ctt- 
li'innia,  la  morsure  de  la  satire,  de  la 
calomnie. 

puntuto  agg.  pointu. 

punzecchiamento  sm.  picotement. 

punzecchiare  ra.  piquer  ||  fig-  {p.  stimolare, 
incitare)  inciter,  instiguer,  solliciter, 
aiguillonner  {pr.  gui)  ||  (p.  offendere, 
molestare  con  motti  pungenti)  picoter, 
piquer,    pointiller,    tatjuiner. 

punzone  sni.  (t.  art.  e  mest.)  poingon  I|  mar- 
rare  rol  piinzonr,  poin(;onner;  il  tiiureare 
rol  pwizone,  ])uin5onnag(',  poin(;onne- 
ment  ||  {p.  forte  colpo  dato  con  la  nocca 
del  pugno  chiuso)  gourmade  /.,  {v^V-) 
pochon. 

pupazza  sf.  poupee. 

pupazzettare  va.  illustvor  par  des  carica- 
tures o  jiar  des  poui)azzi. 

pupazzetto  e  puppazzetto  sm.  caricature  /., 
bonhomme. 

pupazzo  s)u.   pantin,  fantoche. 

pupilla  sf.  {pari.  deWocchio)  prunelle,  (/. 
anal.)  pupille  ||  {fenimiiiilc.  di  pupillo) 
pupille. 

pupillare  agg.  (t.  anat.  e  leg.)  pupillaire. 

pupillo  sm.  {f.  leg.)  pupille. 

puppattola  .s/.  poupee. 

puppazzetto   sm.    V.  pupazzetto. 

puramente  aw.  purement  ||  {p.  unicamente) 
purement,    uniquemcnt,    simplement. 

purch^  C07ig.  pourvu  que,  a  condition  que. 

purchessia  agg.  quelconque,  quel  que  ce  soit. 

pure  aw.  e  cong.  (p.  malgrailo  questo,  no- 
nostante)  neanmoins,  poiirtant,  cepen- 
dant,  malgre  cela  —  io  (jriduro  :  pure  noil 
si  inoveva,  je  criais:  malgre  cela  il  ne 
bougeait  pas;  lia  risposlo  di  no,  pure  hi- 
soffiierii  rlie  lo  farria,  il  a  repondu  que 
non,  et  cepeudant  il  faudra  bien  qu'il 
le  fasse  ||  (p.  anclio)  aussi;  encore  — 
roi  pure  ine  lo  direst e,  VOUS  aUSSi  me 
I'avez  dit  ||  (p.  solamente)  seulement  — 
lion  jnire  una  rolta,  ma  mille,  non  seule- 
ment une  fois,  mais  mille  fois  ||  {per  af- 
fermare  con  piit  efji<^.acia,  o  per  per  met- 
tere, conci  dere,  ecc.)  bien,  seulement,  tou- 
jours,  done  {secondo  il  senao;  e  talvolta 
si  sopprime)  —  hisoana  ptir  campare!  il 
faut  bien  vivre  pourtant!;  .s<i«  pur  tran- 

(fUillo,  SOyeZ  tranquille;  hisof/na  pure  ehe 
nia  vero,  ne  no  porero  a  te.',  il  faut  bien 
que  ce  soit  vrai,  car  autremcnt  gare  ii 
toi!  ;  rreda  juire  r/ie  e  rosi,  c'cst  ainsi, 
croyez-le;  enfrl  pure,  entrez  done;  radu 
ptive,  vous  pouvez  allei';  fitrria  pure,  dira 
pure,  faitos  seulement,  dites  toujours 
I)  senipUc.  faites,  dites  ||  s«  pure  o  Hep- 
pure,  si  toutefois,  quand  meme  — ne  purr 
riene,  dimmelo,  si  toutcfois  il  vient,  dis- 
le-Xnoi;  ne  pure  lo  neyasse,  deri  rredermi, 
f|uaiid   iiieriie    il   le     iiierait,    tu    liois    me 
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croire;  (di  dubbio)  cio  mi  maravi{/Hri, 
se  lyure  f'  vefo,CQ\a,  m'etonne,  si  toutefois 
c'est  vrai;  se  pure  avvenisse,  pegglo  per 
lui !  menie  si  cela  arrivait  o  quand  meme 
cela  arriverait,  tant  pis  pour  lui!;  (ellitt.) 
aveva  vent'anni,  se  pure!  il  avait  vingt 
aas,  si  meme  il  les  avait  ||  non  pure,  ne 
pure  0  neppure,  pas  meme  —  non  l.o  cre- 
flerei  nipureselo  vedessi,  je  ne  le  croirais 
lias  meme  si  je  le  voyais;  sensa  ptire, 
sans  meme  —  sensa  pur  fiatare,  sans 
meme  soufl'ler  |i  pure  di,  pure  vhe  o  jrnr- 
rhe,  pourvu  que  — pure  die  H  sia  egll,  vl 
andro  anch'io,  pourvu  que  lui  y  soit,  j'irai 
moi  aussi;  pure  di  tornare  a  casa  subito,  te 

10  peruietto,  pourvu  quo  tu  rentres  tout  (ie 
suite,  je  te  le  permets  1|  pur  die  sin  o 
2rurchessia,  quelconque,  quel  que....  soit, 
n'importe  quel,  (dopo  il  nome)  n'importe 
lequel  —  datenii  un  foglio  di  carta  pur 
rlie  sia,  donnez-moi  une  feuille  de  papier 
quelconque  o  n'inaporte  laquelle  ||  o  jmre 
o  oppure,  ovi,  ou  bien  11  sia  pure,  eh  bion, 
soit!  II  pur  nonditneno  pur  nonostante, 
inir  tuttavia,  neanmoins,  toutefois,  ce- 
pendant,  pourtant  ||  pur  troppo !  o  jnir- 
trojtpol  que  trop! 

purea  sm.   (t.  cue.)  puree  /. 

purezza  sf.  purete. 

purga  sf.  (p.  I'effetto  del  purgante)  purga- 
tion II  (p.  medicamento  purgative)  pur- 
gatif  m.,  purgation,  (meno  us.)  purge  l! 
(dpi.  {p.  ixi^trni)  regies  menstrues,  purga- 
tions menstruelles,  flux  'm.  sing,  menstruel 

11  {pari,  di  metalli)  purgation  ||  (t.  stor.  p. 
sacrifizi  agli  Dei  Mani)  sacrifice  m.  aux 
dieux    Manes. 

purgabile  agg.  qu'on  pent  purger. 

purgamento   sm.   purgation  /. 

purgante  agg.  purgatif  — •  j)6Ivere  purga- 
tiva,  poudre  purgative  ||  {t.  eccl.  p.  che 
espia  le  sue  colpe  nel  purgatorio)  du  pur- 
gatoire,  purgatorie  —  dnime  jntrganfi, 
ames  purgatoriees;c/ji>s«/ji<<'#/«>i/e,  eglise 
souffraute  —  sm.  purgatif,  purgation  /., 
(meno  us.)  purge  /.  —  {cd  pi.)  I  purganti, 
les   purgatories   o   purgatoriens. 

purgare  va  [in  ogni  sua  accez.)  purger  —  vr. 
{in  ogni  sua  accez.)   se  purger. 

purgatamente  aw.  correctement. 

purgatezza  sf.  purete. 

purgativo   agg.   e   sm.   purgatif. 

purgato  agg.  purge  ||  {pari,  di  stile,  di  lingua) 
purge,  pur,  correct  {pr.  ekt). 

purgatoio  sm.  purgeoir;  {per  lo  zucchero) 
purgerie  /. 

purgatore  sm.  purificateur  ||  {p.  chi  purga  i 
panni  lani)  foulon,  foulonnier  ||  {t.  ar- 
chil, p.  deposito  per  purgare  le  acque  pio- 
vane)    reservoir  d'eaux  pluviales. 

purgatorio  agg.  purgatif  —  sm.  {anche 
fig.)  purgatoire  ||  dnima  die  c  nel  pur- 
gatorio, purgatorie  o  purgatorien  ni. 

purgatura  sf.  {pari,  di  panni)  purge,  de- 
gorgcraont    w.    1|    {pari,    di   file    greggio) 


purge  II  {p.  immondizie)  ordures  pi.,  im- 
mondices  pi. 

purgazione  sf.  purgation  H  {t.  leg.)  purge  — • 
purgaxione  d'ipotedie,  purge  d'hypothe- 
ques  II  al  pi.  {p.  mestrui)  purgations  mens- 
truelles,  regies,   menstrues. 

purgo  sm.  purgeoir  ]  (/.  art.  e  mcsi.)  foulerie  /. 

puriflcamento  sm.  purification  /.,  epura- 
tiou    /.,   epurement. 

puriflcante  agg.  puriliant. 

puriflcare  ra.  {in  ogni  sua  accez.)  purifier: 
epurer  —  puriflcare  I'dria,  I'dcqua,  il 
sdngue,  i  metalli;  purifier  o  epurer  Fair 
I'eau,  le  sang,  les  metaux;  puriflcare  In 
stile,  la  lingua,  i  costuml,  epurer  le  style, 
la  languc,  les  mojurs  /.  {pr.  eurs)  —  vr. 
se  purifier;  s'epurer. 

puriflcativo   agg.   puriiicatif. 

purlflcatoio  sm.   {t.  eccl.)  purificatoire. 

puriflcatore    sm.    purificateur. 

puriflcazione  sf.  purification  1|  la  Vuriflca- 
sione  di.  M,  SS.,  la  Purification  de  la 
Vierge,  o  semplic.  la  Purification,  (volg.) 
la   Chandeleur. 

puriforme  agg.   {t.  rtied.)   puriforme. 

purismo  sm.  {t.  letl.)  purisme. 

purista  sm.   {t.   letl.)   puriste. 

purity  sf.  purete. 

puritanismo   sm.    {I.    relig.)    puritaiiisme. 

puritano  sm.   {in  ogni  sua  accez.)  puritain. 

puro  agg.  {in  ogni  sua  accez.)  j)ur  —  dcqua 
pura,  eau  pure;  aria  jnira,  air  m.  pur; 
stile  puro,  style  pur;  e  la  pura  veritii, 
c'est  la  pure  verite  ||  jniro  sdngue  {fig.), 
pur  sang;  cavallo  di  puro  sdngue,  cheval 
pur  sang,  o  semplic.  pur  sang  —  loc.  aw. 
iruro  e  setnplice,  tout  court,  tout  sec 
{pr.  sek)  —  sm.  il  puro,  le  pur;  il  puro 
necessdrio,  le  strict  {pr.  strikt)  nocessaire 
—  {al  pi.)  i  puri,  les  puritains. 

purpurato  sm.   {t.  chim.)   purpurate. 

purpureo  agg.  pourpre,  purpurin  —  guance 
purpuree,  joues  puri)urines;  fiore  pur- 
piireo,  fleur  /.   purpurine. 

purpurico  agg.  {t.  chim.)  purpui-ique  — 
drido  purpurico,  acide  purpurique. 

purpurina  sf.    {f.   chim.)   purpurine. 

purtroppo  esclam.  que  trop!  —  /■  purtroppo 
rero !  c'e  n'est  que  trop  vrai!;  jtur  troppo 
no,    malheureusement   non. 

purulento  agg.  {t.  med.)  purulent,  sanieux. 

purulenza  sf.  {t.  med.)  purulence. 

pus  sm.  {t.  med.)  pus  {pr.  us),  sanie  /. 

puseismo  sm.   {t.  relig.)  puseyisme. 

puseista  sm.   {I.   relig.)   puseyiste. 

pusignare  vn.   (t.  slor.)   reveillonner. 

pusigno  sm.   {t.  slor.)   reveillon. 

pusill^nime  agg.  e  sm.  pusillaninie;  couard, 
lache,  poltron  —  ■uomo  jnisilldninie, 
poule  /.   mouillee  o   laitee. 

pusillanimemente  aw.  pusillanimemeut, 
avec    pusillanimite. 

pusillanimitci  sf.  pusillanimite;  couardisc, 
lachcte,    poltronncrie. 
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pusillo  agg.  e  sm.  (t.  leit.)  petit,  ch^tif  ||  (p. 

pnsillanime)   pusillanime. 
piistola  sf.  {t.  med.)  pustule,  bube. 
pustoloso  agg.   (t.   med.)   pustuleux. 
putacaso    o     puta    il    caso     loc.    aw.    par 

t'xoinplo,  supposons,  niottous,  admettons. 
putativamente   aw.   putativement. 
putative   </</;/.    putatif. 
putente  o  putido  agg.  puant,  f6tide. 
Puteoli  11.  geogr.  Puteoli. 
Putifarre  n.  star.  Putiphar. 
putif^rio  .fm.  vacarme,  {fam.)  boucaii,  cha- 

hut.  potin. 
putire  vn.  puer,  sentir  mauvais. 
putr6dine  sf.  putridite,  poiirriture  ll  (fig.)  cor- 
ruption. 
putredinoso  agg.  putride,  pourri. 
putrefare  ra.  putr6fier,  pourrir  —  vn.  e  vr.  j 

se  putrefier,  pourrir,  se  pourrir. 
putrefattibile   agg.   putrefiable. 
putrefattivo   agg.   putrefactif. 
pufrefatto  agg.  putrefie,  (rarani.)  putrefait. 
putrefazione  sf.   putrefaction,   pourriture. 
putrescente  agg.  {t.  lett.)  putrescent, 
putrescenza  sf.   (t.   lett.)   putrescence. 
putrescibile   agg.    (t.   lett.)    putrescible. 
putrescibiliti  sf.   (t.   lett.)   putrescibilite. 
putridita   .-■/.    putridite. 
putrido   agg.   putride,   pourri    II   febbre   jh'i- 

tilild    (t.   med.),    flevre    putride. 
putridume  sm.  pourriture  /. 
putrire  V7i.   {t.   lett.  poet.)   pourrir. 
puttino   sm.    (dim.)   petit  enfant   (/.   petite 

enfant)  [I  (/.  pitt.  e  sciilt.)  petit  amour. 


putto  sm.  (/.  lett.)  petit  enfant  ||  (t.  pitt.  e 
scnlt.)  petit  amour. 

puzza   sf.    V.  jmz=o. 

puzzare  vn.  puer,  sontir  mauvais  —  ronte 
puzza  '.  quelle  odeurl  que  ga  sent  mau- 
vais! II  puzzare  con>p  tin  resso  o  uii  avelto 
o  un  hoftino  o  una  ififiUla,  puer  comme  un 
rat  inort  o  comme  un  bouc{/)/'.  bouk)  o  com- 
me une  charogne  o  comme  la  peste  ||  puzza  - 
re  dl,  puer,  sentir  — -puzza  dl  arqua-vife,  il 
pue  I'eau-de-vie  H  (fig.)  sentir,  puer  —  que- 
st'oratore  puzza  dl  socialisnio,  cet  or<a- 
teiu'  pue  le  socialiste  ||  loc.  puzzare  ii)ia 
coaa  ad  alrano,  puer  au  nez  a  quelqu'un 
—  cid  coniincia  a  ptissamii,  cela  com- 
mence a  me  puer  au  nez;  ci<>  tni  puz- 
za,  ccla  mt;  deguute. 

puzzecchiare  e  puzzicchiare  vn.  puer  tant 
soit  peu,  puer  legerement,  sentir  un  peu 
mauvais. 

puzzo  sm.  puanteur  /.,  mauvaise  odeur  /., 
odeur  /.  infecte  ||  r/ran  puszo,  infection  /. 
II  puzzo  dal  naso,  punaisie  /. 

puzzola  sf.  putois  m.   (mammifero). 

puzzolana  sf.   (t.  miner.)  pouzzolane. 

puzzolente  agg.  puant,  fetide  ||  puzzolente 
dal    naso,    punais. 

puzzolentemente  aw.  puamment. 

puzzone  agg.  puant,  fetide,  empeste  jj  {fig. 
p.  che  ha  superbia,  albagia)  outrecuidant, 
presomptueux  (pr.  onpt)  —  sni.  person- 
ne  /.  qui  pue  ||  (fig.  p.  chi  ha  super- 
bia) presomptueux;  al  f.  puzzona,  pim- 
beche. 


q  sm.  e  f.  q  (pr.  k'  o  ku)  (consonante  e 
15*  Uttera  delValfaheto)  m. 

flua  aw.  ici,  (fam.)  qh,  —  vieni  qua,  viens 
ici,  (fain.)  viens  ga.  ||  qua  f/iii  o  quar/f/iii, 
ici-ba-s;  qua  su  o  quu.ssii,  ici-/»aut;  piii 
qua,  plus  pres;  qua  e  la,  gi  et  la,  deqii,  et 
deli,  de  cote  et  d'autre;  par-ci,  par-li; 
di  qua,  per  di  qua,  par  ici,  de  ce  cote;  en 
ilega;  di  qua  da,  au  o  en  dega  de  —  dl 
qua  dal  ro,  dall'Alpi,  en  deeja  du  P6,  des 
Alpes;  in  qua  (p.  verso  questa  parte), 
de  ce  c6t6-ci  —  fYiteri  in  qua,  tlr&tevi  in 
qua,  approchez;  venlte  di  qua,  venez 
l)ar  ici;  punsute  dl  qua,  passez  par  ici; 
date  qua  (rtcl  senso  di  far  vedere)  faites 
viiii';  da  pofhi  annl  In  qua,  da  un 
ntese  in  qua,  depuis  quehjucs  ann6es, 
<lepuis  un  inois;  da  poco  in  qua,  de- 
puis peu;  da  quundo  in  qua'.'  depuis 
quand?;  son  qua  io  (per  assicurare  alcuno 
del  pruj/rio  ainto,  difesa,  ecc),  ne  craius 


rieu,   ]  y  suis;   ecconii  qua,  me  voici  — - 

loc.  non  farsi  ni^  in  qua  ne  in  lA  o  nf;  qua 

ne  lit  di  una  rosa,  se  moquer  de  quelque 

chose,  se  soucier  de  quelque  chose  comme 

de   I'an   quarante. 
qudcquera,    quacchera    sf.    (t.    sior.'  relig.) 

quakeresse    (pr.    koua). 
quacquero  e  quacchero  sm.  (t.  relig.)  quaker 

o    quakre    (pr.    koua)     (/.    quakeresse    o 

quakresse). 
quacquerismo  sm.   (t.   relig.)   quakerisme  o 

quakrisme  (pr.  koua). 
quaderletto  sm.  gousset. 
quaderna  sf.  (I.  giuo.)  quaterne  m. iHiwere 

una     quaterna    al      lotto,    alia     tthnbola, 

gagnci-  un  (piaterne  k  la  loterie,  au  loto. 
quaderndccio   sm.    brouillard    ||    (t.    comm.) 

main    courante   /. 
quaderndrio   agg.  quaternaire  (pr.  koua)  — 

sm.    (t.    poet.)    quatrain. 
quadernO  sm.  cahicr  —  un  qnadi-rno  iH  f'oqli. 
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une  main  /.  de  papier;  quademo  <li  bella 
c6pia,  (f.  scol.)  pahier  au  net  {pr.  net) 
II  (p.  fascicolo,  dispensa)  livraison  /.  || 
{t.  agr.  p.  spartimento  quadrato  negli 
orti)    division    /.    carree.  c-i 

quadra  agg.    (t.    mar.)    quadrangulaire    {pr. 
koua)  —  uave  (11  vela  quadftt,  navire  m. 
a  la  voile  quadrangulaire  —  sf.  la  qua-  | 
dra,  la  voile   quadrangulaire    ||    (t.   stor. 
p.  tagliere  per  i  sacrifizi)  /jachoir  m,  pour 
les  sacrifices  — ■  nella  loc.  dar  la  qundra 
a  lino,  se  moquer   de    quelqu'un,   medire 
de  quelqu'un,  dechirer  quelqu'un  a  belles 
dents. 
quadrabile  agg.  (t.  mat.)  carrable. 
quadragenario    agg.    e    sm.    quadragenaire 

{pr.  koua). 
quadrag6sima    sf.    {t.    eccl.)    quadragesime 

{pr.   koua). 
quadragesimale  agg.  {t.  eccl.)  quadragesimal 

{pr.   koua). 
quadrag^simo  a^g.  num.  ord.  quarantieme. 
quadramento  sm.  V.  quadvatura. 
quadrangolare   agg.    {t.   geom.)    quadrangu- 
laire  {pr.   koua). 
quadrangolato   agg.   reduit  en  forme   qua- 
drangulaire   {pr.    koua). 
quadrangolo  agg.  {t.  geom.)  quadrangulaire 
{pr.  koua)  —  sm.  {t.  geom.)   quadrilatere 
{pr.  koua),  {pocous.)  quadrangle  {pr.  koua). 
quadrante   sm.    {t.   geom.)   quadrant,    quart 
de  cercle   ||   {t.  astr.  e  orol.)   cadran   ||   {t. 
stor.  p.  piccola  moneta  romana)  quadrans 
{pr.  lioua)  —  loc.  pugarf  fino    all'i'Utiino 
quadrante,  payer  jusqu'au  dernier    sou. 
quadrare  va.   {p.  ridurre  in  forma  quadra) 
carrer,   rendre   carre  —  vn.    {p.   adattarsi 
convenirsi,  star  bene,   andare  a  capello) 
cadrer,    convenir,    concorder   —  risjiosta 
the    non    quadra    alia   doinanda,  reponse 
qui   ne   cadre   point  avec   la   demande   || 
{p.  piacere,  andare  a  genio)  plaire,  aller 
—  rid  non  mi  quadra,  cela  ne  me  va  pas. 
quadratamente  aw.  carrement. 
quadratario  sm.  {t.  stor.)  tailleur  de  pierres 

tombales. 
quadratino  sm.  {dim.)  petit  carre  ||  {t.  tip.) 
cadratin  o  quadratin    {pr.   koua)  o  demi 
cadratin. 
quadrato  agg.  carre  — spalie  quadrate  {fig.), 
epaules  carries;  testa  hen  quadrata  {fig.), 
tete    bien    meublee;    radlee  quadrata  di 
■iin   nuinero  {t.  m.at.),  racine  carree  d'un 
nombre;    metro    quadrato,    metre    carre 
—    SHI.    {t.    geom.  e  mil.)    carre    —    for- 
mure  il  quadrato,  {va.)   carrer,  former  le 
carre,  former  en  carre;  {vn.)se  carrer,  for- 
mer le  carre,  se  mettre  en  carr6  H  {t.  tip.) 
cadrat;  —  quadrato  da  2  [f.  tip.)  cadrat 
de  2. 
quadra  tone  sm.  (/.  tip.)  cadratin. 
quadratrice  sf.    {t.  geom..)   quadratrice   {pr. 

koua). 
quadratura  sf.  {i.  astr.  e  geom-.)  quadrature 
{pr.  koua)  —  qundratura  delta  lima,  quar- 


tier  VI.  de  la  lune  ||  loc.  eercare  la  qua- 
dratura del  eireolo,  cliercher  rimpo.ssible 
II  {pari,  di  spalie)  carrure,  carre  i|  {p.  pezzi 
dell'orologio  tra  la  cartella  e  il  quadrante 
cadrature  o  quadrature. 
quadrelia  sf.  {t.  arti  e  mest.)  lime  quadran- 
gulaire {pr.   koua). 

quadrellare   va.   carroler. 

quadrellatore  sm,.  carreleur. 

quadrellatura  sf.   carrelure. 

quadrello  sm.  {p.  quadruccio,  mattone)  car- 
reau  —  lastrieare  con  quudrelli,  carreler; 
il  lastricare  con  quadrelli,  carrelage  ||  {p. 
grosso  ago  da  imballatore)  carrelet  ||  (p. 
riga)  regie  /.  quadrangulaire  {pr.  koua)  || 
{p.  ognuna  delle  divisioni  deUa  scac- 
chiera)  case  /.  ||  {t.  stor.  e  lett.  p.  freccia, 
saetta)    carreau,   trait,   fleche  /. 

quadreria  sf.   collection  de  tableaux. 

quadrettato  agg.  quadrille,  a  petits  carreaux. 

quadrettino  sm.  {dim.)  petit  tableau,  ta- 
bleautin  —  loc.  aw.  a  quadrettini,  a  petits 
carreaux. 

quadretto  sm.  {dim.  di  quadro  p.  dipinto) 
tableautin,  petit  tableau  ||  (23.  ciascuna 
delle  64  parti  dello  scacchiere)  case  /.  || 
(p.  quadruccio,  mattone)  carreau  i|  /"«s- 
zoletto  a  quadretti,  mouchoir  a  petits 
carreaux  o  quadriUe. 

quadri  sf.  {t.  giuo.)  carreau  m.  —  funte, 
rer/ina,  re  dl  quadri,  valet,  dame,  roi  de 
carreau. 

quadrilobato  agg.  {t.  hot.)  quadrilobe  {pr. 
koua). 

quadricello  sm.  piedouche. 

quadriennale  agg.  quadriennal  {pr.  koua), 
quatriennal   {pr.   ka). 

quadri6nnio   sm.   espace   de   quatre   ans. 

quadrindo  agg.  {t.  anat.)  quadriflde  {pr.  koua). 

quadrifogliato  agg.  {t.  bot.)  quadrifolie  {pr. 
koua^. 

quadriforme  agg.  quadriforme  {pr.  knua), 
carre. 

quadrifronte  agg.  a  quatre  faces. 

quadriga  sf.  {t.stor.)  quadrige  m.  {pr.  koua). 

quadrigarlo  sm.{t.stor.  )quadrigaire  (pr.koua). 

quadrigato  agg.  {t.  stor.)  portant  un  qua- 
drige {pr.  koua)  — ■  sm.  quadrigat  {pr. 
koua) . 

quadrig6mino  agg.  {t.  med.)  de  quatre  Ju- 
meaux  ||  {al  pi.)  qnadriffemini  {t.  anat.) 
quadri jumeaux    {pr.   koua). 

quadriglia  sf.  quadrille  m.  {hallo  e  mus.)  \\ 
{pari,  di  un  tomeo)   quadrille  /.  '■  m. 

quadrigliati  sm.  pi.  {t.  giuo.)  quadrille  sing. — 
loc.  aw.  a  qiiadrif/lidfi  {pari,  di  stoffa), 
quadrille,    a   carreaux. 

quadrilaterale  agg.  {t.  geom.)  quadrilateral 
{pr.   koua). 

quadrilatero  sm.  {t.  geom.)  quadrilatere 
{pr.   koua). 

quadrilineo  agg.  {t.  geom.)  quadrilateral 
{pr.   koua). 

quadrilione  agg.  num.  quadrillion  o  qua- 
trillion. 
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quadriloculare  agg.  {i.  hot.)  quadiiloculaire 
(/I/-,   koiia). 

quadrilungo  sm.  {t.  geom.)  quadrilatere 
[fir.    kuiia). 

quadrilustre   ngg.   de   quatre   lustres. 

quadrimestrale  agg.  de   tiiiatre  mois. 

quadrimestre  sxi.  espace  de  quatre  mois, 
{jKico    US.)    quadrimestre    (pr.    koua). 

quadrinomio  &m.  (/.  geoin.)  (luadrinome 
(/)/•.   koua). 

quadripartire  I'n.  diviser  o  partager  en 
<iuati-e. 

quadripartite  agg.  (t.  bot.)  quadripartie  {pr. 
kinia  —  /.  quadripartie  o  quadripartite). 

quadripartizione  sf.  quadripartition  {pr. 
koua). 

quadrireme  s/.  {t.  stor.)  quadrireme  (pr.koua). 

quadrisillabo  agg.  {t.  gramni.)  quadrisyllabi- 
que  (pr.  koua)  —  sm.  (t.  gramm.)  qua- 
drisyliabe    {pr.  koua). 

quadrittongo  sm.  {I.  gramm.)  syllabe  de  qua- 
tic  voyelles. 

quadrivio  sm.  carrefour  ||  (/.  stor.)  quadri- 
viuni    {pr.   kouadriviom). 

quadro  agg.  carre  — -  mcAro,  vhiioiaetro 
i/iimlro,  metre,  kilometre  carre;  spalle 
tjiiatlre,  epaules  carrees;  testa  quadra 
{fig.),  tete  carrec,  forte  tete  — ■  sm. 
{p.  figura  quadrata)  carre  ||  (/.  pitt.) 
tableau  ;  (;).  cornice  del  quadro)  ca- 
dre —  nietter  in  i/ita<lro,  encadrer  11 
t/iunlro  iiirif/ico  {i.  fis.),  tableau  magique 
;|  {p.  spartimento  di  giardini,  di  orti,  ecc.) 
•  •arre,  planche  /.  j|  {fig.  p.  scena,  ripro- 
duzioue,  esposizionc)  tableau  —  jar/' 
nil  tjiiailrn  ilella  iiii.seria  pubbliru,  faire 
un  tableau  de  la  misers  publique  —  al  pi. 
(t.  giuo.)  carreau  sin{i.  — funte,  rer/ina,  re 
fit  i/iiatlri,  valet,  dame,  roi  de  carreau  || 
(t.  Jilil.)  cadres  —  manovra  cot  r/uar/ri, 
nianceuvre  des  cadres  [[  t/urtdri-fiventi  o 
plasfiri,  tableaux  vivants;  rpuidri  innrali 
(t.  scoL),  cartes  /.  raurales  —  loc.  aw.  a 
'/iKidri,  a   carreaux,   quadrille. 

quadrone  sm.  {accrrsr.)  grand  tableau  ||  {p. 
jiiosso  mattone)  gros  carreau  |1  {p.  torcia 
di  cera  bianca)  torche  /.  en  cire  blanche 
1  {al  pi.)  qufidroni  {pari,  di  stoffa),  gros 
rarroaux. 

quadrotti  sm.  pi.  {t.  giuo.)  les  deux  quatre. 

quadruccio  sm.   {dim.)  petit  carreau. 

quadrumane  agg.  e  am.  {t.  zool.)  quadru- 
iiiane   (/ir.   kuua). 

quadrunvirato  am.  {t.  stor.)  quatuorvirat 
(pr.    k<iua). 

quadriinviro  sm.  {t.  stor.)  quatuorvir  {pr. 
k..ua). 

quadriipede  sm.   quadrupede   {pr.   koua). 

quadruplamente  aw.  quadrupleinent  {pr. 
k"uaj. 

quadruplicare  va.  vn.  e  vr.  {t.  mid.)  quadru- 
pli-r   (pr.   koua). 

quadruplicazione  af.  (luadruplication  {pr. 
k(.ua). 

quadriiplice   agg.    quadruple    {pr.    koua). 


qu^druplo  agg.  e  sm.  {I.  mat.)  quadruple 
{pr.   koua). 

quaggiii  aw.  ici-bas  ||  {p.  in  questa  terra, 
in  questo  mondo)  ici-bas,  en  ce  monde, 
sur  cette  terre. 

qu^glia  sf.  caillo,  {volg.)  carcadet  m.,  car- 
caillot  m.  \\  f/rido  defla  qiuif/Iia,  cour- 
caillet. 

quagliare  ra.  cailler     -  vh.  e  vr.  se  cailler. 

quagliere  sm.   {t.  cacc.)  courcaillet. 

quaglietta  sf.    (dim.)   cailleteau   m. 

quaglio   sm.   prcsure  /. 

quagliotto  sm.   {iiccello)  i-ailleteau. 

qitalche  agg.  indcf.  quelque  —  dinimi  i/ntii- 
che  vosu  dl  hello,  dis-moi  qnelquc  chose 
de  beau  ||  {p.  alcuni)  quelques  pi.  — 
da  qtialche  ainio  in  '/na,  depuis  quelques 
annees;  qnalvhe  cenlinaUi,  quelques  cen- 
taines  /. ;  passerd  tero  i/italche  giorno, 
je  passerai  quelques  jours  avec  toi  ||  (p. 
all'incirca)  quelque,  environ  —  non  ti 
efiiedo  altro  r/ie  an  qiiale/ie  centinaio  di 
franchi,  je  ne  te  deiuande  que  quelque 
cent  francs  o  qu'environ  cent  francs  ||  loc. 
aw.  qualrhe  volta,  quelquefois  ;  in  qual- 
ehe  inof/o,  quelque  part. 

qualcheduno  e  qualcuno  pron.  indef.  di 
pers.  t|uel(iu'un  (/.  quelqu'une)  —  qual- 
cheduno nie  to  disse,  quehjifun  nie  I'a  dit. 

qualcosa  e  qualche  cosa  pron.  quelque  chose 
—  qualcosa  di  hrufto,  di  hello,  quelque 
chose  de  laid,  de  beau. 

qualcosina  e  qualcosuccia  pron.  {dim.)  quel- 
que petite   chose. 

qualcuno  pron.  di  pers.  V.  qualcheduno  \\ 
(alpl.)  qualcuni,  quehjues-uns  (/.  quelques- 
unes). 

quale  agg.  indef.  quel  (/.  quelle)  —  qual 
sciuf/uru.'  quel  malheur!  to.;  qiutl  uomo 
6  pill  fetice  di  te?  quel  est  rhomme  plus 
heureux  que  toi?  ||  tale  e  quale  o  semplic 
quale  {in  propos i ~ioni  comparative),  tel  que 
(/.  telle  que),  comme  — ■  la  cosa  i^  quale  o 
tale  quale  io  I'Uo  delta,  la  chose  est  telle 
que  je  I'ai  dite;  {p.  quale  e,  senza  nulla 
aggiungervi  o  rautarne)  tel  quel  —  me 
lo  restitui  tal  quale,  il   me   I'a  rendu  tel 

quel   II   quale...  tale,   tel....   tel   quale  il 

padre,  tale  il  /i(/lio,  tel  pere,  tel  fils  {pr. 
fis)  II  quale  {p.  in '  quality  di),  comme, 
en  qualite  de  —  io,  quale  jn-ocuratore 
delUi  Caga  X,  moi,  comme  fonde  de  pou- 
voir  de  la  Maison  X  ■  loc.  per  la  quale 
{p.  a  modo,  eccellente  nel  suo  genere) 
comme  il  faut,  excellent  —  ima  persona 
per  la  quale,  une  pcrsonne  comme  il  faut; 
un  maestro  per  la  quale,  vin  excellent  mai- 
tre  —  pron.  rel.  il  quale,  la  quale,  lequel, 
la  quelle  {pi.  lesquels,  lesqiielles),  o  come 
sogg.  qui,  come  compl.  ogg.  que  —  il 
ntaestro  il  quale  punisce  yll  scolari,  le 
maitre  qui  punit  scs  eleves  ||  del  o  dal 
quale,  delta  a  delta  quale,  dont,  duquel, 
de  laquelle  {pi.  dont,  dosijuels,  dosquel- 
les),  (e  rifrrilo  a  pers.,  anche  de  qui  inr.)  || 
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al  </iiale,  alia  qtiale,  auquel,  a  laquelle 
(pi.  auxquels,  auxquelles),(e  riferito  a pers., 
anche  a  qui  inv.) ;  dal  quale,  dalla  quale, 
ilai  quali,  dalle  quali  (riferito  a  tempo  o  a 
luogo),  d'ou —  la  citta  dalla  quale  f/iiiiiffo, 
la  ville  d'ou  j'  arrive;  I'epoca  dalla  quale 
roinincia  la  s-iia  storia,  I'epoque  d'ou  com- 
mence son  histoire  —  dalla  qual  eosa  si 
deve  conch  ludeve  che,  d'ou  il  faut  con- 
clure  que  ||  (pari,  dell'origine  delle  fanii- 
glie  o  delle  persone)  dont  — -  la  famU/lUi 
dalla  quale  discende,  la  famille  dont  il 
sort  II  nel  quale,  nella  quale,  iiei  quali, 
tielle  quail  (riferito  a  tempo  o  a  luogo),  ou 

—  I'ejwca  nella  quale  eld  accadeva,  I'epo- 
que ou  cela  se  passait;  la  citta.  nella.  quale 
nacque  Dante,  la  ville  ou  naquit  Dante, 
II  (come  distributivo,  p.  questi,  quegli;  al- 
cuno,  altri)  celui-ci,    celui-la;  I'un,  I'autre 

—  quale  diceva  una  cosa,  e  qtiale  un'al- 
tva,  celui-ci  disait  une  chose,  celui-la  une 
autre  ||  (nelle  domande  o  per  indicare  la 
scelta)  lequel  (/.  laquelle),  (pi.  lesquels, 
lesquelles)  —  quali  di  qriesti  due  scolari 
c  il  niigliore '.'  lequel  de  ces  deux  eleves 
est  le  meilleur  ?  ;  dainnii  un  libra  - 
quale  ?,  donne-moi  un  livre  -  lequel  ?  ; 
diteini  quale  2M'eferite,  dites-nioi  lequel 
vous  preferez  ||  (p.  quello  che,  come  sogg.) 
celui  qui  (/.  celle  qui);  (come  compl.  ogg.) 
celui  que  (/.  celle  que)  — ■  voglio  vedere 
quale  scef/li,  je  veux  voir  celui  que  tu 
vas  choisir  ||  (p.  chiunque)  quiconque, 
qui  que  ce  soit  ||  qtiale  che  sia,  quel  que  ce 
soit  —  loc.  aw.  in  certo  qual  niodo,  d'une 
certaine  maniere  /.  —  sm.  (p.  quahta) 
qualite  —  faccio  j}ii'  conto  del  quale 
che  del  qu.anto,  je  conipte  (pr.  kont) 
plus  sur  la  qualite  que  sur  la  quan- 
tite. 

qualiflca  sf.  qualification. 

qualificabile   agg.    qualifiable. 

qualificare  va.   qualifier. 

qualificativo  agg.  e  sm.  (t.  gramm.)  qualifi- 
eatif  —  aggettivi  qiialifieativi,  adjectifs 
c|ualificatifs. 

qualificato  agg.  qualifie  ||  2^^>'xona  quaii- 
jicata  (p.  principale,  di  gran  condizione), 
personne  /*aut-placee;  furto,  delitto  qua- 
lificato   (t.   leg.),   vol,   crime   qualifie. 

qualiflcatore   sm.    quali ficateur. 

qualiflcazione   sf.   quaUfication. 

quality  sf.  qualite  — -  qualita  naturali,  qua- 
lites  naturelles;  avere  b^ione,  cattive  qua- 
nta, avoir  de  bonnes,  de  mauvaises  qua- 
lites;  avverbi  di  qualita  (t.  gramm.),  adver- 
bes  de  qualite  ||  (p.  specie,  sorta)  qualite, 
sorte,  acabit  m.,  aloi  m.,  espece  — 2>ere  di 
buona  qualita,  poires  de  bon  acabit; 
ntercanzie  di  buontt  qualita,  marchandi- 
ses  de  bon  aloi  i|  (p.  condizione)  qualite, 
condition  — persona  di  qualita,  personne 
de  qualite,  personne  considerable  ||  loc. 
aw.  in  qualita  di,  en  qualite  de,  comme, 
a  titre  de. 


qualitativo  agg.  qualitatif  —  analisi  quaii- 
tativa  (t.  chim.).  analyse  qualitative. 

qualmente  aw.  comme,  (nelle  interrog.  indi- 
retle)  comment  —  perche  arete  a  sapere 
qualmente  tni  lianno  r ibattessato,  cSiVVOUS 
devez  savoir  comment  on  m'a  rebaptise 
(pr.  bati)  —  loc.  popol.  come  qu<tUnente, 
comme  quoi. 

qualora  aw.  (p.  quando,  allorche)  quaud, 
lorsque  ||  (p.  ognivolta  che)  toutes  les 
fois  que  ||  (p.  se,  dato  che)  si,  dans  le 
cas  que. 

qualsiasi,  qualsisia  e  qualsivoglia  agg.  indef. 
quelconque  (si  pone  dopo  il  nome,  e  si 
fa  preccdere  il  nome  dalVart.  indet.),  n'im- 
porte  quel  (/.  quelle),  quelqvxe....  qvie, 
quel  qu'il  soit  (/.  quelle  qu'eUe  soit)  — 
qualsiasi  oecasione,  une  occasion  quel- 
conque, n'importe  quelle  occasion;  un 
f/iorno  qufilsiasi,  un  jour  quelconque, 
n'importe  quel  jour;  qualsiasi  ragione 
tu  possa  darnii,  quelque  raisou  que  tu 
puisses  me  donner ;  qualsicoglia  cosa, 
quoi   que   ce  soit. 

quaiunque  agg.  indef.  (p.  qualsiasi)  quel- 
conque (si  pone  dopo  il  nome,  e  si  fa 
precedere  qiiesto  dall'art.  indet.),  n'im- 
porte quel  (/.  quelle),  tout  —  quaiunque 
2>enna  ptio  serrirnii, une  plume  quelcon- 
que o  n'importe  quelle  plume  o  toute 
plume  peut  me  servir  ||  (davanti  al  verba 
i'ssere)  quel  que  (/.  quelle  que)  —  qua- 
iunque sia,  quaiunque  j^*^^^**  i'ssere  la 
sua  risposta,  quelle  que  soit,  quelle  que 
puisse  etre  sa  reponse  ||  (seguito  da  un 
■nome  col  verbo  al  sogg.)  quelque....  c^ui 
(come  sogg.),  quehiue....  que  (come  compl. 
ogg.) — quaiunque  libra  ti  piaccia,  quel- 
que livre  qui  te  plaise;  quaiunque  libra 
tu  legffa,  quelque  livre  que  tu  lises  ||  quw 
lunqtie  cosa  (p.  checche),  c[Uoi  que  — 
qualiinque  cosa  mi  accada,  quoi  qu'il 
m'arrive;  (p.  checchessia)  n'importe  quoi, 
quoi  que  ce  soit  (e  col  verbo  a  un  tempo 
pass,  o  al  condiz.  quoi  que  ce  fut)  — 
sconi.inetterei  quaiunque  cosa,  je  parie- 
rais  n'importe  quoi;  lo  strusso  mangia 
quaiunque  cosa,  I'autruche  /.  mange 
quoi  que  ce  soit;  mangiara,  mungerebbe 
quaiunque  cosa,  il  mangeait,  il  mangerait 
quoi  que  ce  fiit  ||  qualiinque  volta,  toutes 
les  fois  que;  chaque  fois  que  —  loc.  aw. 
a  qtialunque  costo,  a  tout  prix,  coute 
que  coiite;  in  qualiinque  tnodo,  de  tuutt' 
faQon  —  sost.  (p.  chiunque)  quicon- 
que, qui  que  ce  soit  (e  col  verbo  a 
un  tempo  pass,  o  al  condiz.  qui  que 
ce  fut). 

qualvolta  aw.  si,  dans  le  cas  ou  Ij  ognl 
quali'olta,  toutes  les  fois  que;  chaqui^ 
fois  que. 

quamquam  voce  latina  nella  loc.  stare  sui 
quaniquam,  se  mettre  sur  son  quant-;i- 
moi  o  quant-a-soi,  prendre  des  airs,  fair© 
rimportant. 
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quando  aw.  {p.  allora  che)  quand,  loi-sque, 
aloi-s  que,  coniine  —  r/lielo  dissi  </iiumlo 
jxtrtira,  je  le  lui  ai  dit  comiiie  il  paitait 
J  (p.  poicbe)  puiscjue  — •  ijiiuiulo  f-  cos'i, 
puisqu'il  en  est  aiusi  !|  (p.  purehe)  pourvu 
t|Uu  —  i/itctiKlo  til  cof/lla,  puoi  fai'lo,  pour- 
vu que  tu  le  veuilles  o  si  tu  veux,  tu  peux 
le  faire  |1  qiiuudo...  qitaiido  {p.  ora...  ora), 
tantot...  tantot  —  tjimutlo  <"  (/<iio,  <muu(lo 
P  triste,  tantot  il  est  gai.  tantot  il  est 
triste  II  )jiititKl'(inc/if,  qimixlo  pure,  bien 
que,  quand  nieme  {col  co)icUz.)  —  </uati- 
d'anche  iivesse  ruf/iotie,  bien  qu'il  eut 
laisou,  quaud  nienie  il  amait  raisoii  - 
loc.  acv.  (t  quaiith)  ti  iiuiitido,  di  </iuin<lo 
in  quando,  de  temps  eu  temps,  de  temps 
a  autre:  (di  luogo)  dc  loin  en  loin:  quundo 
rhe  sia,  en  quelque  temps  que  ce  soit, 
tot  ou  tard  ,]  quundo  (interrog.),  quand, 
quand  est-ce  (|ue  —  quundo  me  to  dirui? 
quand  me  le  diras-tu?,  quand  est-ce  que 
tu  ine  le  diras?  i|  quundo  prima  (p.  ap- 
pena  che)  a  peine  que,  des  que,  aussitot 
que  —  quundo  prifnu  lo  vide,  f/li  purlo,  ;i 
peine  qu'il  le  vit,  il  lui  parla  i|  du  quundo :', 
da  quando  in  qua  :',  fin  du  quundo  :',  de- 
puis  quand'r;  qu<in<lo  msd:',  dunque, 
quando:',  quand  tloucr;  citi  su  i/uando, 
Dieu  sait  quand  —  sost.  il  quundo, 
le  quand,  le  ttnnps,  le  jour.  Theure.  le 
moment,  I'instant  —  dobliiumo  morire, 
tua  non  sappiaino  il  quando, ilous  devons 
mourir,  mais  nous  en  iguuiuns  le  mo- 
nient,  I'instant,   le  jour. 

quantity  si.  (in  ogni  sua  accez.)  quautite  || 
una  quantita  determinuta,  un  quantum 
(pr.  kouantom)  m.;  una  quantita  mi- 
nima, uu  tant  soit  peu  m.  —  loc.  arr.  in 
jtircolissima  quantita  (pari,  di  cibo),  ii 
leche-diiigtsS;  per  la  quantita,  -riyuurdo 
alia  quuntitii,    quantitativenient. 

quantitative  ugg.  quantitatif  —  anuUsl 
quiintitaiiru  (t.  chim.),  analyse  quanti- 
tative. 

quanto  agg.  combien  (inv.),  combien  de 
(ini\,  duvanti  a  nome)  —  quanti  erano? 
combien  etaient-ils?;  so  quanti  scolari 
arete,  je  sais  combien  d'eleves  vous  avez 
II  (nelle  esclam.)  combien  de,  que  de  — 
quante  rirchezze  impletiate  mule  !  que  de 
o  coiiibien  de  richesses  mal  employees! 
,  tutto  quanto,  tout,  tout  entier  (/.  tout 
entiere)  —  lio  yirato  luttu  qtixinta  I'lCu- 
ropa,  j'ai  fait  le  tour  de  toute  I'Europe  o 
de  I'Europe  tout  entiere;  tutil  quanti 
era  no,  tous  ([jr.  tuus),  tant  qu'iLs  etaient: 
tutte  quante  le  rolte  r/ie,  toutes  les  fois 
(|ue  ;;  quanti...  tanti,  autant...  autaut, 
quanti  ne  lia,  tuntl  ne  manfjia,  autant  il 
en  a,  autant  il  en  mange  -  uvv. 
(Mjmbien,  que  —  non  si  pui't  dire 
quanto  sia  buuno,  un  ne  pent  dire 
combien  il  est  bon;  quanto  mi  place  lo 
Htutllo!  combien   j'aiine   l'6tudel:  quanta 

«■    liello,    <|Ue    cest    beau!:    quunlo    turdu  u 


rispondermi!  combien  il  tarde  k  me  re- 
pondre  !  ||  tanto,  altreftanto,  rosi... 
quanto  (nei  compar.):  aussi...  que  (cogli 
(igg.  e  gli  aw.),  autant  que  (coi  verbi), 
autant  de...  que  (coi  sost.)  —  altrettanto 
cattivo  quanto  inutile,  aussi  inaiivais 
qu'inutile:  ho  studiuto  quunto  te,  j'ai  etu- 
die  autant  que  toi;  tant'e  dartjli  ray  lone, 
quanto  dirijli  che  f,a  torto,  autant  vaut-il 
lui  doniier  raison,  qiie  do  lui  dire  (ju'il  a 
tort;  hul  tunto  spirito  quunto  lui,  tu  as 
autant  d 'esprit  que  hii  —  loc.  aw.  per 
quunto,  autant  que  !'  per  quanto  i  pos- 
sihile,  (p.  qualunque  cosa)  quoi  que  — • 
per  t/uunto  diciute,  non  ml  convlncerete, 
quoi  que  vous  disiez,  vous  ne  me  con- 
vaincrez  pas  —  per  quanto  intelli- 
yentl  siate,  dovete  studiare,  quelque 
intelligents  que  vous  soyez  o  si  intel- 
ligents  que  vous  soyez  o  tout  intelligents 
que  vous  etes,  vous  devez  etudier; 
per  quanto  facciate,  quelques  eflorts  que 
vous  fassiez:  (dav.  a  un  agg.  e  a  un  tiouie) 
quelque....     que     (pi.     ([uelques....      que) 

—  per  quanti  atnlci,  o  buonl  ainici  ab- 
biate,  non  re  ne  filiate  troppo,  quelques 
aniis  o  bous  amis  que  vous  ayez,  ne  vous 
fiez  pas  trop  a  eux;  (col  verbo)  jter  quanta 
egll  studii,  il  a  beau  etudier  ||  <j'i<aHfo:' 
quanta"  quanti?  quante?  combien?; 
quanto?  quanto  costa?  combien?,  com- 
bien coute-t-il  ?  —  quanti  ne  ubbianio 
del  mese?  quel  est  le  quantieme  au- 
jom'd'hui  ?  quel  est  le  quantieme  ?  —  loc. 
uvv.  non  tanto...  quunto  unche,  non 
seulement...  mais  aussi  o  mais  encore; 
quunto  a,  in  quanto  a,  quant  a;  tunto 
o  quunto  (p.  alquanto),  tant  soit  peu;  . 
ne  tunto  ne  quanto  (p.  punto),  rien  du 
tout,  peuniproii;  quanto  mal,  beaucoup^ 
bien,  enor-mement,  grandement,  extrafor- 
dinairement;  questo  e  quanto,  voila  tout 

—  pron.  indef.  (come  sogg.)  ce  qui,  tout 
ce  qui;  (come  conpl.  ogg.)  ce  que,  tout 
ce  que  —  stud  late  qitanto  e  necessnrio 
per  Istruirvi,  etudiez  tout  ce  qui  est  ne- 
cessaire  pour  vous  instruire;  stud  late 
quanto  r'jj).s-e«/ji«ao,  etudiez  tout  ce  qu'on 
vous  apprend;  quanto  basta,  ce  qu'il 
faut;  da  quunto  mi  did,  d'apres  o  par  ce 
que  tu  me  dis  —  loc.  e  questo  e  quunto,  et 
c'est  tout;  voih'i  tout  -  -  .sm.  (p.  quan- 
tita) quantite  /. 

quantunque  rti-i-.  qutjique,  bien  que,  encore 

que.  * 

quaranta  agg.  num.  card,  quarante. 
quarantamila    agg.     num.     card,     (juaraiite 

mi  lie. 
quarantena  sf.  cjuarantaine  []  di  quurunienu, 

quaraiiteiiaire. 
quarantenne   a<jg.   de   quarante   ans. 
quarant^simo  agg.  nam.  ord.  e  sm.  quaran- 

tieme. 
quarantia  sf.  (i.  star.)  quarantie,  tribunal  ///. 

des   (^uai'ante. 
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quarantina  «/.   quarantaiue. 

quarantino  ar/fi.  (f-  ngric.)  quarantin. 

quarantore  sf.  pi.  (t.  cccl.)  les  quarante 
heures. 

quarantottata  sf.  fanfaronnade  politique  a 
la   mode    de    1848. 

quarantotto  agg.  num.  card,  quaraute-huit 
O  quarante  huit  —  loc.  avere  uno  a  carte 
qttfirantotto,  avoir  de  I'antipathie  jjour 
quelqu'un,  ne  pouvoir  supporter  quel- 
qu'un;  ■maiidare  nno  a  rarfe  ([uuvan- 
totto,  envoyer  quelqu'un  au  diable  o  a. 
tous  les  diables. 

quar^sima  sf.  carome  m.  \\  la  tuesza  qita- 
resiina,  la  nii-careme;  la  prima  doine- 
nicu  di  (/uardsiiiia,  le  dimanche  des  bran- 
dons. 

quaresimale  agg.  quadragesimal  (pr.  koua), 
do  careme  —  diffiutti  quaresiniali,  jeunes 
quadragesiniaux  —  sm.    careme. 

quaresimalista  sm.  predicateur  du  careme. 

quarta  sf.  (t,  vms.  e  scherm.)  quarte  ||  (Lrnar.) 
quart  vi.  de  vent  |i  (t.  scol.  p.  quarta 
classe)   quatrieme. 

quartabuono  e  quartabono  s))i.  {I.  art.  emest.) 
double   eqvierre  /. 

quartale  sm.  (/.  tcalr.)  quartier. 

quartana  agg.  (t.  med.)  quarte  —  febbre 
qaariana,  fievrc  quarte  ||  (nelle  imprc- 
ra::ioni)  quartaine  —  passu,  'pigliarti  la 
fehbre  quartana  .'  que  la  fievre  quartaine 
puisse  te   sei'rer   bien   fort! 

quartarolo  sm.  quartaut  {mis.  di  78  litrl). 

quartato  agg.  {pari,  di  ajiimali)  trapu,  gros 
II    {t.  arald.)   6cartele. 

quarteria  sf.  {t.  agr.)  assoleraent  m.  qu'on 
fait  tous  les   quatre  ans.  | 

quartetto  sm.  {t.  mtts.)  quatuor  {pr.  koua),  i 
quartette   o   quartetto    {pr.   koua).  I 

quarticello  sm.  {dim.)  un  petit  quart  —  tin  \ 
quarticello  d'ora,  un  petit  quart  d'lieurc.  [ 

quartiere  sm.  {p.  la  quarta  parte  di  chec- 
chessia)  quartier  jj  {p.  una  delle  divisioni 
di  una  citta  c  p.  gli  abitanti)  quartier  1| 
{p.  aj)partamento)  quartier,  appartement 
■ —  aver  quartiere,  denieurer,  loger,  ha- 
biter;  dar  qnartiere,  loger  1|  {t.  mil.)  quar- 
tier, caserne  /'.  —  quartier  generale, 
quartier  general;  andare  in  quartiere, 
aUer  au  quartier;  rhieder  qnartiere  {anche 
fig.),  demander  quartier  ||  {p.  tregua) 
repit,  treve  ||  {t. arald.,  cal~.,  veier.)  quar- 
tier. 

quartiermastro  sm.  {t.  star.)  quartier-maitrc 
{pi.    quartiers-maitres). 

quartina  sf.  {t.  versif.)  quatrain  m.  ||  {p.  la 
quarta  jjarte  dello  staio)  quartant  m. 

quartino  sm.  {strum.  7>ius.)  petite  clari- 
nette  /.,  flageolet. 

quartirolo  sm.  fromage  de  Lombardie. 

quarto . ofifjr.  num.  ord.  quatrieme;  {preced. 
da  un  name  di  regnante)  quatre  —  Carlo 
IV,  Charles  IV  (quatre)  ||  {p.  in  quarto 
luogo)  quatricincmont,  quarto  {pr.  koua), 
en   quatrieme   lieu    ||    il  quarto  piano,   le  1 


quatrieme   etage   o  semplic.  le  quatrieme 

—  sm.  le  quatrieme  —  tnanea  il  quarto, 
il  manque  le  quatrieme;  sei  giunto  il 
quarto,  tu  es  arrive  le  quatrieme  ||  {p.  la 
quarta  parte)  quart;  {pari,  dirhidita,  pen - 
sione,  affitto;  mela)  quartier  ||  {p.  un  quarto 
d'ora)  quart  d'lieure,  quart  —  quest'oro- 
luf/io  batte  i  quarti,  cette  horloge /.  Sonne 
les  quarts;  le  giomate  hanno  fatto  un 
quarto,  les  jours  se  sont  allonges  dun 
quart  d'heure  ||  {pari,  delta  luna)  quar- 
tier —  ultimo  (jnarto,  dernier  o  quatrieme 
quartier  jj  {t.  misure)  quartant  ('/^  dello 
staio),  quarteron  (Vi  della  libbra),  quart 
de  litre,  demi-setier  {pi.  demi-setiers) 
('/'I  del  litro)  ||  {t.  arald.  p.  la  quarta  parte 
dello  scudo)  ecartelure  /.,  ecart,  quartier 

—  quarti  di  nobiltfi,  quartiers  de  noblesse 
II  {t.  mar.)  quart  ||  {t.  macelt.)  quartier, 
carre  i|  {t.  veter.)  quartier  —  quarto  falso, 
faux  quartier  |1  {t.  carrozzeria,  pari,  delta 
ruota)  jante  /.  ||  quarto  d'asj)etto  {t.  mus.), 
soupir;  hattnta  in  tre  quarti  {t.  mus.), 
mesure  a  trois  temps;  in  quarto  {t.  ti]^.), 
in-quarto  {pr.  koua);  guidare  di  quarto, 
cartayer  {vn.)  —  loc.  passare  un  brutto 
quarto  d'ora,  passer  un  mauvais  quart 
d'heure;  jjci'  ammazzare  un  quarto  d'ora, 
pour  passer  un  moment;  H  quarto  d'ora 
di  Habelais,  le  quart  d'heure  de  Rabelais; 
il  terzo  e  il  quarto  {p.  chiunque  indiffo- 
rentemente),  le  tiers  et  le  quart  ||  quarto 
{pr.    koua)   {voce  latina). 

Quarto  (Scoglio  di)  {n.  geogr.  e  star.)  Quarto 
(le  roxii  de). 

quartodi  sm.  {t.  stor.)  quartidi  {pr.  koua) 
{il  4°  giorno  delta  decade,  net  calenddrio 
rep ubb I icano  francese) . 

quartog6nito  agg.  ne  le  quatrieme  —  sm. 
le  quatrieme    enfant. 

quartuccio  sm.  la  huitieuie  partie  d'un 
fiasque  {la  misura  e  il  conlenuto)  \\  la 
soixante-quatriemo  partie  du  boisseau 
toscan  (04*  parte  dello  staio). 

quartultlmo  agg.  e  sm.  quatrieme  avant- 
dernier  —  acvento  r/ie  cade  sulla  quar- 
tultima,  accent  qui  tombe  sur  la  qua- 
trieme   avant-derniere    syllabe. 

quarzifero  agg.  qui  coutient  du  quartz  {pr. 
koua). 

quarzite  sf.  {t.  miner.)  quartzite  {pr.  koua). 

quarzo  sm.  (t.  miner.)  quartz  {pr.  koua). 

quarzoso  agg.  {t.  miner.)  quartzeux  {pr. 
koua) . 

quasi  avv.  presque,  quasi,  {pop.)  quasiment 

—  ho  quasi  flnito,  j'ai  presque  fini,  il  buon 
senso  non  e  quasi  annnirato  da  nessuno, 
le  bon  sens  {pr.  saiis)  n'est  admire  quasi 
de  personne  ||  {p.  incirca,  intorno)  envi- 
ron, a  peu  pros,  pres  de  —  ecco  mille 
franchi,  o  quasi,  voici  pres  de  mille  francs 
|[  quasi,  quasi  v/ie  {p.  conie  se),  comme  si 

—  risponde  quasi  aresse  ragione,  il  re- 
pond  comme  s'il  avait  raison  ||  quasi 
quasi,  a  peu  de  chose  pres,  peu  s'en  faut 
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(pou  s"en  fallait,  ecr.)  —  qiiusi  quasi  ri 
uhdrei,  j'ai  presquc  cnvie  (I'y  allei'  ll 
quasi  a  dire,  commo  qui  dirait;  sen^a 
quasi,  cprtaiiiomcnt,  bieu  sur.  indubita- 
blemeut  i,  quasi  couti-atto,  quasi  deliffo 
{t.  leg.),  quasi-coutvat.  quasi-delit  (pi. 
quasi-contrats,    quasi -dolits). 

quasi-contratto  sni.  {I.  leg.)  quasi-con- 
irat. 

quasi-delitto  sm.  {I.  leg.)  quasi-delit. 

quasimente  aw.  (t.  pop.)  (juasiment  1|  (p. 
circa)    environ. 

Quasimodo  sm.  (I.  eccl.)  la  Quusimofio  {la, 
doniLiiica   in   Albig). 

quassia  sf.  quassier  (pr.  koua)  m.,  quassia 
//^..  quassia  m.  (dlbero)  ||  la  scorza  della 
quassia,  bois  m.  de  fjuassia  o  dc  Suri- 
nam  (pr.   am). 

quassina  ,tf.  [t.  chini.)  quassino  (pr.  koua), 
quassitc. 

quassio  a-gg.  in  lef/iio  qudssio,  quassia  (pr. 
koxia)  >/?.,  bois  de  quassia  o  de  Surinam 
(pr.  am). 

quassite  sf.  (t.  chim.)  V.  quussiim. 

quassu   aw.   ici-Aaut. 

quaterna  sf.  quatorne  ?»■. 

quaternario   agg.    qiiaternaire .  {pr.    koua). 

quatriduano  agg.  mort  depuis  quatre  jours. 

quattamente  aw.  en  cactiette,  en  tapinois, 
(ram.)    en   catimini. 

quatto  agg.  tapi,  blotti  ||  quatto  quatto, 
tout  tapi,  tout  blotti;  en  tapinois;  tout 
doucement. 

quattoni  e  quatton  quattoni  aw.  tout  tapi, 
en  tapinois,  en  cachotte,  (jam,.)  en  cati- 
iiiini. 

quattordicenne  agg.  de  quatorze  ans,  age 
de   quatorze   ans. 

quattordicesimo  agg.  num.  ord.  e  sm.  qua- 
torziemc;  (prccednto  da  iin  iwme  di  re- 
gtiante)  quatorze  — •  Luif/i  \fV,  Louis 
XIV  (quatorze). 

quattordici  agg.  ntim.   card,   quatorze. 

quattordicimila  agg.  num.  card,  e  sm.  qua- 
torze   mille. 

quattrinaio  (igg. "  uouio  tiuattrlndio,  homme 
ti'ut  cimsu  d'or    —  sm.  (t.  jam.)  richard. 

quattrinata  sf.  portion  qui  vaut  un  Hard 
'i  [fig.  e  iam.  p.  sfogo  d'ira)  acces  in.  de 
colere  — •  loc.  rolenu-  una  quattrinata 
con     lino,    s'eniporter    contre    quclqu'un. 

quattrino  sm.  centime,  Hard  (/rtoneia)  —  al. 
pi.  (p.  denari)  argent  S'/k;. — •  <•  uomo^tli 
moJii  quatlrini,  c'est  un  richard;  essere, 
non  rssere  in  quattrini,  RVo'lV  do  I'argent, 
n'avoir  pas  d'argent;  far  quuttrinl,  ga- 
gner  de  I'argent;  Osser  rorto,  scarso,  bas- 
so a  quattrini,  t-tre  a  coui-t  d'argent; 
rssfrr  a  quuttrin  i-onii,  avoir  I'argent 
i-ompte  (pr.  li.<n\ti);tirar  quattrini,  t(JUcher 
dc  I'argent;  huttar  ria  i  quattrini,  gas- 
piller  son  argent  |]  non  an-r  un  quat- 
trino 0  il  horro  /I'un  quattrino,  n  aVf>ir 
pas  le  SOU  o  un  liard    o  uii  rouge  liard  || 


loc.  non  raleve  un  quattrino,  ne  paa  va- 
loir  un  rouge  liard  o  une  epingle;  non 
aver  nn  quattrino  di  f/iudizlo,  di  sale  i)i 
zuvra,  n'avoir  pas  un  brin  de  jugement, 
de  bon  sens   [pr.  sais). 

quattro  agg.  nam.  card,  quatre  — •  eraraum 
in  quattro,  nous  etions  quatre —  loc.  far 
quattro  passi,  faire  quatre  pas;  andare  in 
quattro,  marcher  a.  quatre  pattes  ;  in 
quattro  e  tjuattr'otto,  cn  un  din  d'oeil, 
en  un  tour  de  main;  dime  quattro  a  nno, 
donner  son  paquet  k  quelqu'un;  lui  •■n 
dire  di-  toutcs  les  (louleurs:  dame  quat- 
tro a  uno  (di  biisse),  rabattre  les  cou- 
tures  a  quelqu'un;  «  quattr'oce/ii,  entrc 
quatre  yeux;  en  tete-a-tete;  mettersi  in 
quattro  (fig.),  se  mettre  en  quatre,  se 
mcttre  en  pieces. 

Quattro-Cantoni  (Lago  dei)  n.  geogr.  lac  des 
Quatro-Cantons. 

quattrocent§simo  agg.  num.  ord.  cjuatre 
centienic. 

quattrocentista  .swi.  ecrivain,  peintre,  ar- 
tiste, ccc.  du  (|uinzieme  siecle. 

quattrocento  agg.  num.  quatre  cents  — 
sm.   il  quattrocento,  le  quinzieme  siecle. 

quattromila  agg.  num.   card,   quatre  mille. 

Quattrotempora  sf.  pi.  (I.  eccl.)  les  Quatre- 
Temps  in. 

Quebec  n.  geogr.   Quebec   (jor.   kebek). 

quegli,  quel,  que'  pron.  pers.  dimostr.  (p.  co- 
lui)  celui  —  (al  pi.)  queyll,  qiier/lino,  quel, 
que.',  ceux  II  quel  di  Mllano,  quel  di  Ve- 
neziit,  ecc,  les  Milanais,  les  Venitiens, 
ecc,  o  les  habitants  de  Milan,  de  Ve- 
nise,   ccc. 

quel,  quella,  quelli,  agg.  e  pron.  V.  quello. 

quelchesisia  pron.  (p.  qualiinciue  cosa)  quoi 
.((ue  ce  soit  ||  (p.  qualiinque,  I'uno  o 
I'altro)  n'importe  lequel,  quel  que  ce  soit, 
lun  ou  r autre. 

quello  e  quel  agg.  dimostr.  m.  sing,  ce  {davxnii 
a  consonante  o  h  aspirata),  cet  (davanti  avo- 
cale  o  h  mula)  — -quel  padre,  ce  pere;  quel- 
Veroe,  ce  Aeros;  quel  funeiullo,  cet  enfant; 
queU'uonio,  cet  hommc;  r/uarda  quella 
nube,  regarde  ce  nuage-la  m.  —  /.  quella, 
cette;  pi.  quflli,  quel,  que',  quef/li;  quelle, 
ces  —  quel  fanciulll,  quelle  )anciulle,  Ces 
enfants  m.  ||  (quando  il  sosi.  e  seguito  da 
un  pron.  rel.,  I'agg.  (juello,  quella,  ecc,  si 
traduce  di  solilo  colVart.  del.)  quel  lihro 
che  volevi  darmi,le  livre  (jue  tu  voulais  me 
donner —  pron.  dimostr.  cehii-lil;  /.  quel- 
la-, celle-la;  pi.  quelli,  quel,  que';  quelle, 
ceux-la;  celles-la;  (.teguHo  da  un  pron. 
rel.  o  dalla  prep,  de  o  dalla  paroln  nix)  cehii, 
cellc,  ceux,  celles  — ■<•  proprio  quello,  c'est 
vraiment  celui-la;  vof/lio  quello,  jo  veux 
celui-la;  e  quello  che  lio  perduto,  c'est  celui 
que  j'ai  perdu;  quel  di  mezzo,  celui  du  mi- 
lieu; </«»'//o  delle  tue  coutpatjne  r/*(',cellc  de 
tcs  ecunpagnes  ((ui;  fjran  disf/razia  fu 
quella!   ce    fut    la    un    grand    malheui!; 
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quello   e    uii   coiiipagno   da  non  imitarsi, 

c  est  un  camarade  qu'il  ne  faut  pas  imiter  || 
(seguito  da  un  participio  pass.,  e  piii  corretto 
premeitere  a  questo  il  pron.  rel.  e  I'ausi- 
lidrio)  quello  veuduto,  coinperato,  celui 
que  j'ai  vendu,  achete;  celui  qui  a  6te 
vendu,  achete,  ecc.  \\  (seguito  da  un  agg. 
qualificalivo,si  traduce  colVart.  det.  quel- 
lo nuovo,  quello  vecchio,  le  nouveau,  le 
vieux  II  quello  Id,  quello  Vi,  quella  lit, 
quella  li,  ecc.,  celui-la,  celle-la,  ecc.  — 
lo  vedi,  quello  ICi '/  le  vois-tu,  celui-1^?  1| 
quelll  di  MiUtno,  di  Firenze,  les  habitants 
de  Milan,  de  Florence  o  les  Milanais,  les 
Florentins;  quelll  del  inercato,  les  gens  du 
niarch6;  quelll  delln  stasione,  del  teatvo, 
le  personnel  de  la  gare,  du  theatre  ||  {p. 
(juella  cosa,  cio)  cela;  (davnnti  a  un  pron. 
rel.)  ce  —  tnl  dite  qtielloper  tranquillarml, 
vovis  me  dites  cela  pour  me  tranquilliser; 
pensate  a  quello  che  fate,  pensez  a  ce  que 
VOUS  faites;  quello  dl  cui  vorrei  paflavti, 
ce  dont  je  voudrais  te  parler;  quello  a 
<ui  penso,  ce  a  quoi  je  pense;  quel  j'oco 
ehe  posso,  le  peu  que  je  puis;  quelle  poclie 
volte,  le  peu  de  fois,  les  quelques  fois  || 
quel  che  si  sia  (p.  qualiinque  cosa),  quoi 
que  ce  soit;  {p.  qualiinque,  I'uno  o  I'al- 
tro)  n'importe  lequel,  quel  que  ce  soit, 
I'un  ou  I'autre  ||  sarft  quello  (p.  cosi)! 
ce  doit  etre  ainsi!;  questo  e  quel  che  vo- 
tei'o!  voila  ce  que  je  voulais!;  quello  si 
ehiania  vivere!  voila  qui  est  vivre!  |1 
(nei  comparatiii  piu,  meno  di  quello  che, 
non  si  traduce  il  quello,  se  non  si  riferisce 
a  un  nome)  —  e  piu  astuto  di  quel  ehe  si 
cieda,  il  est  plus  ruse  qu'on  ne  croit; 
questo  cavallo  i>  wigliore  di  quello  che 
uvevo,  ce  cheval  est  meilleur  que  celui  que 
j'avais  ||  {p.  il  rnedesimo)  le  meme  — 
questo  vino  non  ^  piii  quello,  ce  vin  n'est 
plus  le  meme;  non  sei  j'H'  quello,  tu  n'es 
plus  le  meme  ||  in  o  su  quel  di  {p.  nel  ter- 
ritorio  di),  dans  les  environs,  dans  le 
territoire,  dans  la  province  —  in  quel  di 
Piacensfi,  dans  les  environs  de  Plaisance 
—  loc.  qtiel  di  altrui,  quello  deyli  altri,  le 
bien  d'autrui  o  des  autres;  o  quell'uonio ! , 
o"  quella  donna!  (chiamando) ,  eh  lachasl , 
eh  madame!;  tuandare  a  quel  paese,  en- 
voyer  au  diable  o  k  tous  les  diables, 
envoyer  paitre,  envoyer  promener;  in 
quella,  en  ce  inoment-la;  in  quel  o  quella 
ehe,  pendant  que,  au  moment  ou;  quan- 
t'a  quello  di  (seguito  da  u)i  infinito),  quant 
k; proprio  di  quello  (p.  nioltobuono),  vrai- 
ment  excellent;  per  quello  (p.  per  dire 
il  vero),  a  dire  vrai,    a    vrai    dire,   pour 

.   dire  la  verite,   a  la  verite. 

querce  e  querela  sj.  chene  m.  (dlbero). 

querceto  sin.  e  quercetas/.  chenaie  /.,  lieu  ni. 
plant e   de   chenes. 

querela  «/.  chene  to.  (dlbero). 

quercino    agg.    (t.   bot.)    de   chene. 

quercite  sf.   (t.   chim.)   (juercite. 


quercitrina  sf.  (t.  chim.)  quercitrine,  quer- 
citrin   m. 

quercitrone  sni.  (t.  chini.)  quercitron. 

querciuola  e  querciola  sf.  (dim.)  cheneau  nu, 
chcneteau  m.,  chenette  —  loc.  far  quer- 
ciuola, faire  I'arbre  fourchu  ||  querciuola 
o  erha  querciuola,  ive,  ivette,  german- 
dree,   petit  if. 

querciuolo  sm.  (dim.)  cheneau,  cheneteau, 
chenette  /. 

querela  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  plainte  || 
dar  querela  a  (t.  leg.),  porter  plainte  con- 
tre,  accuser  en  justice. 

querelante  agg.  e  sm.  plaignant,  accusateur. 

querelare  va.  porter  plainte  contre,  accuser 
en  justice —  vr.  (p.  dolersi,  rammaricarsi) 
se  plaindre. 

querelato  agg.   e  sm.   accuse. 

Queretaro  »..  geogr.  Queretaro  (pr.  kue). 

querimonia  sf.  plainte,  lamentation  —  fur 
querintonie,  se  plaindre. 

qu^rulo   agg.   (t.  le.tt.)   plaintif. 

quesito  sm.  probleme  — ■  risolvere,  sci6- 
gliere  un  quesito,  resoudre  un  problertie 
II  (p.  domanda)  question  /.,  demande  /. 
—  si'rie  di  qtiesiti,  questionnaire  m. 

questa,  questi  agg.  e  pron.  dimostr.  V. 
questo. 

questionabile  agg.  discutable  ||  esser  que- 
stionabile,  faire  question. 

questionare  vn.  disputer,  se  quereller;  (con- 
tinuamente)  questionner. 

questionArio  sm.  questionnaire. 

questionatore  sm.  querelleiir,  disputeur, 
questionneur. 

questloncella    sf.     (dim.)    petite    question. 

questione  sf.  question  ||  (p.  contesa  di  pa- 
role, disputa)  dispute,  altercation,  con- 
testation, querelle,  differend  ni.,  de- 
mele  m.,  litige  m.  —  loc.  questione  di 
lana  caprinu,  querelle  d'AUemand;  far 
questioni  di  lana  caprina,  disputer  sur 
la  pointe  d'une  aiguille  (pr.  gui)  ||  (p. 
lite  in  tribunale)  proces  ni.,  litige  ?>i.  || 
questione  pref/iudiziale,  question  prea- 
lable  —  loc.  in  questione,  en  question; 
essere  questione  di  (p.  trattarsi  di),  etre 
question   de,   s'agir   de. 

questo  agg.  dimostr.  (davanti  a  conson:(nte  o 
h  aspirata)  ce;  (dav.  a  vacate  o  h  miita)  cet; 
questo  cavallo,  ce  cheval;  quest'eroe,  ce 
/teros;  quest'antieo,  cet  ami;  quest'uoniu, 
cet  homme  —  /.  questa,  cette;  jil.  questi, 
queste,  ces  —  questa  setlia,  cette  chaise; 
questa  sett  re,  cette  A  ache;  questa  fan- 
ciulla,  cette  enfant;  questa  storia,  cette 
histoire;  questi  ealantai,  ces  encrici's; 
queste  2>cnne,  ces  plumes  ||  questo  e  quel 
libro,  ce  livre-ci  et  celui-la;  questi  e  quel 
cotnpaf/ni,  ces  camarades-ci  et  ceux-la; 
questa  rostra  condotta,  cette  conduite  o 
vbtre  conduite  ;  eon  questo  caldo,  von 
questo  freddo,  con  questo  tempo,  par 
cette    chaleur    /.,    par    ce    froid,    par    ci^ 
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temps;  quest'altra   setttmana,  quest'altro 

iiiese,  la  semaine  prochaine,  le  mois 
pi'oebaill  —  loc.  in  questo  nifiifr^',  hi 
i/ii'-sto  frattenipo,  sur  CCS  euti'cfaites, 
pendant  cela,  la-dessus  (pr.  d'su)  — 
pron.  diniostr.  celui-ci;  celui  — ■  rjttesto 
('■  pill  I'ltilf  di  (/iiello,  celui-ci  est  plus 
utile  que  oelui-la  —  /.  qiiestu,  cclle-ci; 
celle;  7)^.  //(.  qucsti,  ccux-ci;  cuux;  pl.f.  cel- 
les-ci;  celles  —  i/iiestl.  sono  tiioi  *•  i/ueste 
soiio  HI  if,  ceux-ci  sont  a  toi  et  coUes-ci 
sont  a  moi;  c/ie  lihi-i  soiio  </uesfi:'  quels 
livres  sont-ce  la  o  quels  sont  ces  livres?; 
r/ie  stiirie  sono  qiu'sie'.'  quelles  histoires 
sout-ce  la?  i|  (p.  questa  cosa)  ceci;  cela 
— ■  qufsto  nif  lo  disse  iiti,  c'est  lui  qui 
m'a  dit  cela;  questo  era  t/iio,  ceci  etait 
a  moi  II  questo  o  queiio,  I'un  ou  I'autre  ; 
questo  e  qitello.  Tun  et  I'autre;  tous  les 
deux;  (p.  ruiio  e  I'altro,  il  terzo  e  il 
quart<^),    indct.)    le    tiers    et   le    quart   — ■ 

10  anttura  ifirendo  a  questo  e  a  quello, 
il  le  racontait  au  tiera  et  au  (juart  « 
questo  (p.  a  questo  punto),  k,  ce  point; 
roil  questo  die  (p.  questa  condizione), 
il  la  condition  que  ;  j>er  questo,  pour 
cela,  a  cause  de  cela;  questa  lue  la  pa- 
f/herui,  tu  lue  payeras  cela,  tu  me  re- 
vaudras  cela;  oh,  questo  poi '.  oh,  par 
exemple! 

questore  sm.  (p.  ufficiale  di  polizia,  a  capo 
della  questura)  comniissaire  de  police, 
(nel  dipurtiiuento  della  Senna)  prefet  de 
police  ,i  (quello  della  Camera  del  deputaii) 
questeur  (pr.  kue.s)  ||  {t.  stor.)  questeur 
{pr.  kiies). 

questorio  agg.  (t.  sior.)  questorien  (pr.  kue). 

qu^stua  ST.  quete. 

questuante  sm.  mendiant,   queuiandeur. 

questuare  rn.  luendier,  queter;  (di  nascosto, 
per  itzio)    quemander. 

questura  sj.  (p.  ufticio  di  polizia)  commis- 
sariat  m.,    jjolice,    bureau    m.    de    police 

—  adilitto  alia  questura,  policier  i|  (p. 
gli  ageuti,  gli  ufficiali  di  (juestura)  police 

—  vado  a  prendere  la  questura,  je  vais 
chercher  la  police  ||  ffudrdla  di  questura, 
agent  de  police  ||  (pari,  della  Cchnera  del 
deputaii)  c^uesture  (pr.  kue)  (t.  stor.) 
questui-e. 

questurino  sm.  agent  de  police. 
quetamente  aw.  V.  quietauiente. 
quetare    e    quietare    va.    apaiser,    calmer,  1 

tranquilliser    —   vr.  s'apaiser,  se  calmer,  1 

so    traiuiuilliser. 
queto  a{)g.    V.  quleto. 
qui  arv.  (p.  in  <juesto  luogo,  qua)  i(;i,  (fatn.) 

la  —   cleni  qui,  viens   ici;    metteteri  qui, 

vicino  a  me,  mettez-vuus  la,  pres  de  moi 

11  (p.  in  questo  jmnto,  pari,  di  discorso, 
acriito,  e  sim.)  ici,  ace  point, en  cet  cndroit 

li  (p.  in  questo  caso,  intorno  a  ciii)  ici,  dans  ' 
ce  cas,  sur  cet  article,  sur  ce  sujet,  la-  I 
dessus  {pr.  d'su)  ||  (p.  ora;  a  questo  tempo;  , 
n  questo  stato)  maintenant;  dans  ce  cas,  ! 


^  ce  point;  Ihi  —  qui  blsof/na  pensare  a 
andare  a  let  to,  maintenant  il  faut  songer 
a  aller  se  couchcr;  iiui,  noii  potendo  piii 
ref/f/ere,  si  uiise  in  collera,  la,  ne  pouvant 
plus  r6sister,  il  s'emporta  ||  (aygiunto  a 
no  me)  ci  —  questa  casa  qui,  cette  mai- 
son-ci  —  loc.  di  qui,  d'ici,  de  ce  lieu-ci; 
di  qui  a  doinani,  a  otto  f/iorni,  d'ici  a 
demain,  d'ici  a  huit  jours;  di  qui  alloru, 
d'ici  la;  di  o  da  qui  a  t'l,  d'ici  la;  dl  qui  in- 
nanzi,  doreuavant;  per  di  qui,  par  ici; 
qui  vicino,  pres  d'ici;  qui  sopra,  qui  sotto, 
ci-dessus  (pr.  d'su),  ci-dessous  (pr.  d'sou); 
71/1  entro,  ici  dedans;  qui  per  qui,  pour  le 
moment,  a  I'instant;  (////  f/iaee  (negli  epi- 
taffi),  ci  git;  qui  pro  quo,  quijaroquo  (sm.). 

quibus  sm.  (t.  scher.z.  p.  denari)  quibus 
(pr.  kuibus)  —  arer  dei  quibus,  avoir 
du   quibus. 

quidam  voce  lat'uui  (p.  un  tale)  quidam  (pr. 
dan)   (/.   quidane). 

quiddity  s/.    (t.  filos.)   quiddite   (pr.  kui). 

quidsimile  sm.  quelque  chose  de  semblable. 

quiescente  agg.  qui  est  en  repos  ||  (t.  gramm. 
p.  che  si  tace)  quiescent  (pr.  kui)  —  let- 
tere  quieseenti,  lettres  quiesceutes. 

quiescenza  sf.   (t.  letl.  p.  liposo)   repos  w. 

quietamente  e  quetamente  aw.  tranquille- 
ment,    cpiieteinent,    paisiblement. 

quletanza  sf.  quittance,  acquit  m.  —  loc. 
comm..   per   quletatiza,    pour   acquit. 

quietanzare   va.    quittancer,   a'cquitter. 

quietare  va.   V.  quetare. 

quiete,  quietezza  sj.  tranquillite,  calme  tn., 
quietude    (pr.    kui);    repos    m. 

quietismo  sm.  (t.  teol.)  quietisme  (pr.  kui). 

quietista   sm..    (t.    teol.)    quietiste    (pr.    kui). 

quieto  e  queto  agg.  trauquille,  calme,  tran- 
qullle,  coi  (/.  coite)  ||  star  quieto,  rester 
trauquille,  »•/«'  quieto!  (ai  bambini),  sois 
sage!;   (p.  non  muoversi)  ne   bouge  pas! 

Quiloa  n.  geogr.  Quiloa. 

quinario  agg.  quinaire  (pr.  kui)  ||  (t.  poet.) 
de  cinq  syllabes  —  sm..  vers  de  cinq 
syllabes. 

qxiinci  aw.  d'ici  ||  (fig.  t.  poet.  p.  percio) 
pour  cela,  c'est  pourquoi  —  loc.  star  sul 
quincl  e  sill  qiiindi,  etre  al'fecte;  parlare 
in  quinci  e  qtihidi;  parler  avec  .affecta- 
tion. 

quinconce  sf.  (t.  ugr.)  quinconce  ?». 

quinconciale  agg.  (t.  agr.)  quinconcial. 

quindecdgono  sm.  (t.  geom.)  quindecagone 
(pr.    kue). 

quindecemvlrale  agg.  (I.  stor.)  (luiiulecim- 
viral   (i>r.   kue). 

quindecemvirato  sm.  (I.  «/<>/•.)  quimlecim- 
virat    (pr.     Iciie). 

quindec6mviri  sm.  pi.  (I.  .<itor.)  (luindecem- 
\i]-s    1)    (|uiiKleeiiuvirs  (pr.  klU'). 

quindi  urr.  (p.  di  qui,  di  qua)  de  la,  de  ce 
lieu  II  fig.  (p.  da  cio)  de  la  ||  (p.  percio,  per 
tal  cagione)  pour  cela,  a  cause  de  cela, 
c'est  pour(iuoi,   pailant,   done   ||    (p.    poi. 
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cli  poi)  eusuite,  apres  —  loc.  aw.  </iih)fl'ln- 
nanzi,  dorenavant,  a  I'avenir. 

quindic6mviro  sm.  V.  quindeeemvlfo. 

quindicennale  agg.  de  tous  les  quinze  ans. 

quindic6nne  agg.  de  quinze  ans. 

quindic^simo  agg.  num.  ord.  e  sm.  quin- 
zienie;  {davanli  a  nom,i  di  regnanti)  quinze 
■ — •  Carlo  XV,  re  di  Sfezia  e  Korv6gia, 
Charles  XV  (quinze),  roi  de  Suede  et  de 
Norvege  ||  (p.  in  quindicesimo  luogo) 
quinziemement. 

quindlci  agg.  num.  card,  e  ftm.  quinze  — • 
da  ogf/i,  da  domanl,  da  limedi,  ecc.  a  quin- 
dici,  aujourd'hui,  demain,  lundi,  ecc.  en 
quinze. 

quindicimila  agg.  num.  card,   quinze  mille. 

quindicina   sf.   quinzaine. 

quindicinale  agg.  bimensuel. 

quinquagenario  agg.  e  sm.  quinquagenaire 
ipr.    kuenkua). 

quinquag§sima  sf.  {t.  perl.)  quinquagesime 
{pr.    kuenkua). 

quinquagesimo  agg.  num.  ord.  cinquantieme. 

quinquennale  agg.  quinqviennal  {pr.  koen- 
kue). 

quinquenne  agg.  de  cinq  ans. 

quinqu^nnio  sm.  qviinquennalite  {pr.  km^n- 
kue)  II  {t.  star.)  quinquennium  {jrr.  kuen- 
kueniom). 

quinquereme  sm.  {t.  star.)  quinquereme 
{pr.    kuenkue). 

quinqu^rzio  sm.  {t.  archeol.)  quinquerce 
(pr.   kuenkue). 

quinquilione  e  quintilione  sm.  {t.  mat.) 
unite  /.  au-dessus  {pr.  d'su)  du  quadrillion. 

quinta  sf.  {t.  teatr.)  coulisse  — -j>arlare  verso 
le  quiiite,  nelle  qulnte  {di  un  attore  che 
finge  di  parlare  a  qualcuyio  che  e  fuori  di 
scena  o  viceversa),  parler  a  la  cantonade 
II  loc.  stare  fra  le  quinte,  se  tenir  dans  la 
coulisse  II  {t.  scherm.)  quinte,  quarte 
croisee  ||  {t.  mus.)  quinte  —  quinta  na- 
tiirale,  aiimentata,  diminultu,  quinte  na- 
turelle,  augmentee  o  superflue,  diminuee 
0  fausse  quinte  ||  {t.  gluo.  a  carte)  quinte. 

quintadscima  sf.  in  luua  in  quintadecima, 
pleine  lune  —  loc.  faecia  tonda  come  la 
Ittna  in  quintadecima,  visage  de  pleine 
lune;  fdccia  da  lana  in  qiiinfadeeiina  {p. 
minchione),    nigaud,    niais,    sot,    benet. 

quintale   syn.    quintal. 

quintana  sf.  {t.  star.)  quintan  m.,  faquin  m., 
quintaine  —  c6rrere  la  quintana,  courir 
le  quintan  ||  {t.  med.)  fievre  quintane. 

quintello  sm.   {t.  star.)  cinquieme. 

quinteria  sf,  {t.  agr.)  assolement  m.  quin- 
quennal    {pr.    kuenkue). 

quinterno   sm.   cahier. 

qulntessenza  sf.  {anche  fig.)  quintessence  || 
rJie  si  riferisrc  alia  qiiinfessensa,  quin- 
tessenciel  ;  cerrare  la  quintessensa  di, 
quintessencier. 

quintetto  sm,  {t.  mus.)  quintette  {pr.  ken 
o  kuen),  quintetto  {voce  ital.)  {pi. 
quintetti). 


quintidi  sm.  {t.  stor.)  quintidi  {pr.  kuen  — ■  5" 
giorno  del  mese,  net  calenddrio  repubblicauo) 

Quintiliano  n.  stor.  Quintilien  {pr.  kuen). 

quintilione   sm.    V.    quinquilione. 

quintlna  sf.  {t.  giuo.  p.  cinquina)   quiiie  m, 

Quintino    (San)    n.   geogr.   Saint-Quentin. 

Qulntino  n.  pr.  nelle  loc.  essere  -povero  come 
Sun  Quintino,  esser  jiet/qio  di  San  Quin- 
tino,  etre   pauvre   comme   Job. 

quintino  sm.  {p.  la  5"  parte  del  litro)  cin- 
quieme de  litre;  {pop.)  cinquieme  —  here 
un    quintino,  boire    im  cinquieme. 

quinto  agg.  num.  ord.  e  sm.  cinquieme;  {pre- 
ceduio  da  un  nmne  di  regnante)  cinq  — ■ 
Enrico  V,  Pio  I',  Henri  V  (cinq).  Pie  V 
(cinq)  —  Carlo  V  {re  di  Spagna  e  impe- 
ratore  di  Germania),  Sisto  V,  Charles- 
Quint,  Sixte-Quint  i|  {p.  in  quinto  luogo) 
cinquiemement,  quinto  {pr.  kuen),  en 
cinquieme  lieu  ||  il  quinto  piano,  le 
cinquieme  etage  o  semplic.  le  cin- 
quieme. 

Quinto  Curzio  n.  stor.  Quinte-Curce  {pr. 
kuea). 

quintodecimo  agg.  num.  ord.  quinzieme. 

quintogenito  agg.  ne  le  cinquieme  —  sm. 
le   cinquieme   enfant. 

quintultimo  agg.   cinquieme  avant  dernier. 

quintuplicare  va.  quintupler  {pr.  kuen). 

quintuplicato   agg.   quintuple   {pr.   kuen). 

quintuplice  agg.   {t.  lett.)  compose  de  cinci. 

quintuplo  agg.  e  sm.  quintuple  {pr.  kuen). 

quiproqud  e  qui  pro  quo  sm.  quiproquo. 

Quirinale  (monte)  n.  geogr.  munt  Quirinal 
{l>r.  kui). 

Quirinale  agg.  e  sm..  {t.  stor.)  Quirinal  {pr. 
kui)  II  le  feste  quirinali,  les  quiri- 
nales. 

Quirino   n.   mitol.    Quirinus    {pr.    kui). 

Quiriti  sm.  pi.   {t,  stor.)  Quirites    {pr.   kui). 

quisquilia  e  quisquiglia  sf.  bagatelle,  niai- 
serie,    futilite. 

quissimile  sin.   V.   quldsimile. 

qiiistione  sf.  e  deriv.   V.  questione  e  deriv. 

quitanza  sf.  e  deriv.  V.  quietansa,  e  deriv. 

Quito  n.  geogr.  Quito. 

quivi  aw.  la  —  qulvi  vedrai  cose  uiaf/nifl- 
che,  tu  y  verras  des  choses  superljes  o 
la  tu  verras  des  ecc.  \\  quivi  entro,  la- 
dedans. 

quondam  agg.  {voce  lat.)  {p.  fu,  defunto)  feu 
— -  (■  il  fif/lio  del  qiiondum  sir/nor  Tom- 
maso,  c'est  le  fils  {pr.  is)  de  feu  mon- 
sieur {pr.  m'sieu  o  niossieu)  Thomas  ;1 
{pari,  di  chi  ha  perduto  o  lasciato  ii7i  grado, 
un  ufficio)  ex  {pr.  eks)  —  un  quondam 
frate,  un  ex-frere,  tm  ex-moine  — 
sm.  {p.  defunto)  defunt,  mort  —  '■ 
dlsceso  fra  i  quondam,  il  est  descendu 
parmi    les    morts. 

quota  sf.  quote-part  {pi.  qviotes-parts),  pro- 
rata m.  {pi.  inv.),  quotite  ||  {p.  contribulo 
in  qualche  spesa  o  impresa)  cotisation  || 
{pari,  di  pasti  fatti  in  comiine)  ecot  m.  \\ 
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{pari,  dl  tassa,  in  ingegner'ia,  e  in  Bor- 
sa)  cote  il  (p.  quanto  versa  ogai  socio 
in  una  society  comraoi-cialo)  apport  vi., 
mise  de  fonds,  interet  m.,  (poco  us.) 
raison. 
quotare  va.  cotiser  —  mi  hamio  quotato 
in  cento  llrr,  on  m'a  cotise  a  cent  francs 
II  {in  Borsa,  in  coinm.,  e  p.  t.  art.  c  luc.^l., 
ecc.)  coter. 


quotidianamente  aw.  quotidionni-uiont,  tuns 
les  jours. 

quotidiano  agg.  quotidien,  journalier,  de 
cha(iuc  jour  —  (jiovnale  quotidiano,  jour- 
nal quotidien;  lettun;  qnotidiane,  lec- 
tures  quotidiennes;  bisot/nl  quotiillani, 
besoiiis  journaliers;  {>anf^  quotidiano  {an- 
che  fig.),    pain   quotidien. 

quo  to  e  quoziente  sm.  (t.  mat.)  quotient. 


r  sm.  c  f.  (consonanle  e  1G»  letlera  dell'al- 
falielo)  r  {pr.  er)  /.  o  {pr.  r')  m.  \\  pirder  I'r 
(I'onv),  perdre    la    raison,   eti-e   ivre,  gris. 

Raab  t?.  geogr.  Raab  (pr.  ab). 

rabarbarina  s/.  (t.  chim.)  rhubarbarin  m., 
rhabarbarin   m.,    rhabarbarine. 

rabarbaro  sm.  rhubarbe  /.  {pianta). 

rabattino  sm.  hoinme  industrieux  et  re- 
mnant. 

rabballinare  va.  rouler  les  matelas  (du  lit). 

rabbassamento  »m.  {p.  il  riabbassare)  ra- 
baissoinont   ||   (p.   diminuzione)   rabais. 

rabbassare   va.  rabaisser. 

rabbattere  va.  {p.  socchiiidere,  pari,  di 
parte,  finestre)   entr'ouvrir. 

rabbatuflolare  va.   enrouler  pele-mele. 

rabbellire  va.  embellir  encore  o  de  nouveau 
—  vr.  s'embellir,  devenir  plus  beau,  eni- 
l)ellir  encore. 

rabberclamento  sm.  e  rabberciatura  sf.  (p. 
rattoppamento)  rapiecement  ?«.,  ra- 
pie^age  m.,  rapiecetage  m.;  {pari,  di 
vesti  nwlto  Idcere)  ravaudage  m.,  rhabil- 
lage  m.,  raccommodage  m.  ||  (p.  raffaz- 
zonamento  alia  meglio)  rafistolage  to., 
rapet;u3sage  m.  ||  {con  gesso,  calcina,  ecc.) 
replatrage  m. 

rabberciare  va.  (p.  rattoppare)  rapi6cer, 
rapi6ceter,  rhabiUer,  raccomnioder;  {pari, 
di  vesti  molto  Idcere)  ravauder  ||  (p.  raf- 
fazzonare  alia  meglio)  rafistoler,  rape- 
tasser  —  rabberciare  I  jyropri  vestitl,  se 
rapetasser  1|  {pari,  di  scrilto,  e  sim.)  ra- 
petasser,  arranger  ||  {con  gesso,  calcina, 
ecc.)  replatrer. 

rabberciato  agg.  arrange. 

rabberciatore  sm.  rapetasseur. 

rabberciatura    sf.    V.    mbberciainento. 

rabbia  sf.  {ancke  fig.)  rage  — •  esser  2>reso 
i/tilla  r/ibbia  {anche  fig.),  enrager  —  bfi- 
iliitr  rlif  qui'Stit  cant'  non  vi-nt/u  pri'so 
iifillu  ri'thbia,  prenez  garde  que  ce  chien 
nVmrage  ||  far  r/ihbia,  etre  enrageant, 
{jam.)  enrager;  fur  le  r/ibbie  {pari,  dei 
bambini),  avoir  ses  petites  impatiences 
'Ifiiu   ruiihiu,  rabique,   rabien  —  virus 


delhi    rabbia     {I.    med.),      viiais     {pr.    lis) 

rabique. 
ribbico  agg.    {i.   vied.)   rabique. 
rabbietta  sf.  {dim.)  petite  colere—  ha  la  sua 

rabbietta,  il  a  ses  petites  coleres. 
rabbinico  agg.  rabbinique  —  linf/ua  rabbl- 

nica,  langiic  rabbinique. 
rabbinismo   sm.    rabbinisme,    rabbanismo. 
rabbinista  sm.   rabbiniste,  rablianiste. 
rabbino  sm.   rabbin  —  rabbino   niaf/f/iort^, 

grand  rabbin  ||  dif/nit(>,  funsioni  del  rab- 
bino,  rabbinat  w. 

rabbiosamente  aw.  rageusenient,  avec  rage. 

rabbioso  agg.  enrage  —  cane  rabbioso,  chien 
enrage  ||  {fig.)  rageur,  enrage  —  quanta 
set  rabbioso:  es-tu  rageurl;  odio  rab- 
bioso, haine  f.  rageuse. 

rabbiuzza  sf.  petite  rage,  petite  colere,  de- 
pit    m. 

rabboccare  va.  (p.  riempire  fino  alia  bocca, 
parl.difiaschi,hotiiglic,l>otti,  ecc.)  remplir  1| 
rabboccare  un  inuro,  rejointoyer  un  mur. 

rabboccatura  sf.  {pari,  di  fiaschi,  botti,  e 
si)ii.)  remplage  m.;  {pari.  dim,uri)  rejoin- 
toiement    m. 

rabbonacciare  vn.  se  calmer,  s'apaiser  —  vr. 
{fig.  p.  rimpaciarsi)  se  reconcilier  —  doj>o 
due  annl  di  litigi,  si  rabbonacciarono, 
apres  deux  ans  de  litiges,  ils  se  sont  re- 
concilies. 

rabbonire  va.  apaiser,  calmer  —  it.  s'apaiser, 
se  calmer. 

rabbrezzare  e  rabbruscolare  va.  ramasser 
petit  a  petit,  mettre  de  cote  p6niblemeiit. 

rabbriccicare   va.   rafistoler,   rapetasser. 

rabbrividire  v7i.  frissonner. 

rabbrividito  agg.  frissonnant  —  rabbriri- 
diio   tliii   freiido,  frissonnant  de  froid. 

rabbrunare  va.  rendre  plus  fonc6. 

rabbruscamento  sm.  {pari,  del  tempo) 
obscurinsscineiit. 

rabbruscare  vn.  i;  rabbruscarsi  vr.  {pari,  del 
tempo)  s'obscurcir,  s'assoiiibrir,  se  cou- 
vrir,  se  rembrunir,  devenir  sombre  | 
{fig.  pari,  di  persona)  s'a«son\brir.  so 
rembrunir,  devenir  triste,  devenir  sonibio. 
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rabbruscato  ngg.  e  pp.  obscurci,  V-  raiiinu- 
scare. 

rabbruscolare  va.  V.  rabhvezsare, 

rabbuflamento  .shj..  ebouriffement. 

rabbuflare  va.  (pari,  di  capelli,  penne,  e  sim.) 
ebouriffer,  /*6risser;  [pari,  solamente  di 
capelli)  echeveler,  decheveler  ]|  (p.  oscu- 
rarsi,  pari,  del  tempo)  s'assombrir,  s'obs- 
curcir,  se  couvrir  ||  (fig.  p.  rimproverare) 
gronder,  repriinander,  gourmander  —  vr. 
rabbuffar.si  (p.  accapigliarsi)  se  prendre 
aux  cheveux,  se  chamailler. 

rabbuffato  agg.  6bouriff  ■;  /j6riss^  ||  (pari,  dei 
capelli)   6bouriffe,  t'chev61e,  dechevele. 

rabbuflo  sm.  forte  o  severe  reprimande  /.. 
mercuriale  /.  —  fare  nn  rabbiiffo  a  uno, 
faire  une  reprimande  a  quelqu'un,  ra- 
masser   o    relancer    quelqu'un. 

rabbmare  vn.  e  rabbuiarsi  vr.  (pari,  del 
tempo)  s'obscurcir,  s'assombrir,  se  rem- 
brunir,  se  couvrir,  devenir  som.bre  ||  (iig. 
pari,  di  persona)  s'assombrir,  se  rembru- 
nir,    devenir   triste    o   sombre. 

rabdomante  sm.  (t.  divinazione)  rabdo- 
mancien. 

rabdomanzias/.  (t.  divinazione)  rabdomancie. 

rabescame  sm.  arabesques  /.  pi.;  guillochage. 

rabescare  va.  orner  d'arabesques;  guillocher. 

rabescato  agg.  orne  d'arabesques;  guilloche. 

rabescatura  sf.   guillochage   m. 

rabesco  sm.  arabesque  /.;  guillochis. 

rabicanato  e  rabicano  agg.  (t.  veter.)  rubican. 

rabido   agg.   enrage. 

rabino  agg.  e  sm.  (p.  rabbioso)  rageur. 

rabula  sf.   avocassier,  mauvais  avocat. 

raccapezzare  va.  (p.  mettere  insieme  con 
indiisfcria,  con  fatica)  reunir,  rassembler, 
mettre  ensemble,  ramasser  —  vaccapes- 
zure  le  idee,  reunir  ses  idees;  ho  racca- 
pezsato  un  cento  lire,  j'ai  ramasse  une 
centaine  de  francs  ||  (p.  comprendere,  in- 
tendere)  comprendre,  entendre  —  ^ 
srritto  cos)  male  cite  non  ci  raccapezzo 
■nulla,  c'est  si  mal  ecrit,  que  je  n'y  com- 
prends  rien  ||  (p.  trovare,  ritrovare)  trou- 
ver,  retrouver  —  raccapezzare  la  sfrada, 
retrouver  son  chemin  —  vr.  raccapezzarsl, 
se  reconnaitre,  se  retrouver,  s'orienter  — 
coynincio  a  raccapezza r»>ii ,  je  commence 
a  m^'orienter;  non  mi  ci  raccapezzo,  je 
m'y   perds.    je    n'y  comprends   rien. 

raccapricc6vole  agg.  affreux,  horrible,  qui 
fait  horreur,   qui  fait  fremir. 

raccapricciamento  sm.   V.  raccapHccio, 

raccapricciarite  agg.  qui  fait  fremir  o  fris- 
sonner  d'horreur. 

rac  capricciare  e  raccapriccire  vn.  fremir  o 
frissonner  d'horreur. 

raccapriccio  sm.  frisson,  horreur  /.,  fremis- 
sement   d'horreur. 

raccapriccire   vn.    V.   raccapricciare. 

raccartocciare  va.  recoquiller  —  vr.  raccar- 
torcinr.si,   se   recoquiller. 

raccartocciato  agg.  e  pp.  recoquille  T'-  rac- 
cartocciare. 


raccattac6nere  sm.  cendrier. 

raccattaconcio  s>n.   ramasseur  de   crottius. 

raccattafieno  sm.  (t.  agr.)  rateau  mecanique. 

raccattare  va.  ramasser;  recueillir  —  rac- 
cattare  le  brfciole,  un  fazzoletto,  un  cap- 
pello,  ramasser  les  miettes,  un  mouchoir, 
un  chapeau:  (pari,  di  persona)  relever; 
(pari,  delle  raccolte)  recolter  ||  raccattare 
una  m/tf/iia,   relever   une    maille. 

raccattaticcio  sm.  ramassis. 

raccattato  agg.   ramasse. 

raccattatore  sm.  ramasseur  —  raccattatorc 
di  cicchc,  ramasseur  de  bouts  de  cigare. 

raccattatura  sf.   ramassage   m. 

raccenciare  va.  rapiecer,  rapieceter,  (pop.) 
rafistoler,  rapetasser  — ■  vr.  raccenciarsi, 
se   remplumer,    se   vetir   un   peu   mieux. 

racc6ndere    va.    rallumer. 

raccertare  va.  assurer,  rendre  plus  sur  — 
vr.  raccertarsi,  se  rassurer,  se  tranquil- 
liser. 

raccettamento  sm,.  V.  ricettamento. 

raccettare  va.   V.  ricettare, 

raccettatore  sm.  V.  ricettatore, 

racchetare  va.  calmer,  apaiser — vr.  racche- 
tarsi,  se  calmer,  s'apaiser. 

racchetato  agg.  calme,  apaise. 

racchetta  sf.  (t.  giuo.)  raquette  1|  (t.  artigl.) 
fusee  \\  fabbricante  di  race/* ef<e,°raque tier. 

racchettiere    sm.    raquetier. 

rirCChio   sm.   grappillon. 

racchiocciolarsi  vr.  se  recoquiller;  se  pelo- 
tonner. 

racchiudere  va.  (anche  fig.)  renfermer,  con- 
tenir. 

racchiuso  pp.  e  agg.  renferme,  eontenu 
V.    racchiudere. 

racciabattare  va.  (anche  fig.)  raflstoler,  ra- 
petasser. 

racciarpare  va.  bousiller,  gacher. 

raccOCCare   va.    V.   riaccoecare. 

raccogliere  e  raccorre  va.  recueillir  —  rac- 
cogliere  I'acqua  piovana,  recueillir  I'eau 
pluviale  ||  (p.  raccattare,  pigliare  da 
terra)  ramasser  —  raccogliere  cid  che  <■ 
caduto,  ramasser  ce  qui  est  tombe;  rac- 
cogliere i  feriti,  i  tnorti,  ramasser  les 
blesses,  les  morts  ||  (p.  radunare,  mettere 
insieme)  recueillir,  ramasser,  assembler, 
rassembler,  reunir  —  raccogliere  gli 
avanzi  di  un  naufrdgio,  recueillir  les 
debris  d'un  naufrage;  raccogliete  i  ifosfri 
libri,  ramassez  vos  Uvres,  raccogliete  le  pd- 
gine  (t.  scolastico)  ramassez  les  copies;  »■«<■- 
cogliere  le  idee,  le  forze,  reunir  ses  id6es,  ses 
forces;  (pari,  dipersone),  rassembler,  r6unir 
il  (p.  far  collezione)  recueillir,  ramasser, 
coUectionner  — -  raccogliere  sentenze, 
aneddotl,  recueillir  des  sentences,  des 
anecdotes  /.  ||  (pari,  di  biade)  recolter, 
moissonner;  (pari,  di  frutti  ed  altri  pro- 
dotti  delta  terra)  recolter,  recueillir;  (fig.) 
recolter,  recueillir,  moissonner  —  chi 
semina  I'ingiustizia,  raccoglieru  I'f^dio  e 
la  vendetta,   qui   seme   I'injustice,   r6col- 
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tera   o  moissonner.a   la  /«ainc   et   la   ven- 
geance;  c/ii   tnal  seiiihta,   tnal    raccof/Ue, 
on    recolto    ce    quo     Ton     a    semo    ||     {p. 
rostringoi'o)    rennir    — -    raccogliere    inoU 
te     idee     in    poc/ie    parole,   reunir  beaii- 
roup    d'idees    en    pen    de    mots     ||     (p. 
comprondcre,    rilevare)    comprendre,    re- 
niarquer,    apercevoir    ||    (p.    racchiiidero,  ; 
contenere)   renfermer,   contenir;   reunir   [i 
{p.  ricevcrc)  reccvoir  |i  {p.  accdgliere  per  i 
unianita)  recueillir,  raniasser  ]  facror/liere  j 
i  roti,  recueillir  o  reccvoir  les  voix  /.,  los  i 
suffrages;     raccdf/Iiere    un    pai-to,   accou- 
cher(va.);  raccdffliere  i/iiVj-edtVrt,  recueillir  i 
un   ll^ritafre;  ramif/liere    il    f/iianfo    (fig.), 
rolever  lo  gant;  rdmif/liei-e  i  ronti,  faire 
los     comptes     (pr.    kont);     raccof/liere     il  \ 
voio  sii,  s'abattre  o  se  percher  sur;  rac- 
c6f/liet'e    le    vele    (f.    mar.),    amener    les 
voiles — vr.  raecdr/tiersi  (p.  adunarsi,  con- 
venire  in  un  luogo),   se  reunir,  s'assem- 
bler  !!    {p.  concentrarsi  colla  mente)    se  j 
rerueillir. 

raccoglimento  sm.  recueillenient;  ramassage  i 
!  {p.  riuniono  di  personc)  reunion  /.,  ras-  | 
semblement  ll  (p.  il  feiTnare  attentamentc 
il  pensiero  in  una  cosa)  recueillenient. 

raccogliticcio  agg.  assemble  q  rassemble  o 
ramasse  o  reuni  a  la  /«ate  —  sm.  ra- 
raassis. 

raccoglitore   sm.   ramasseur    ||    (p.   chi   rac- 
coplie  frutta,   fiori,   erbe)    cueilleur   ||    (p.  ] 
coilezionista)    collectionneur    (al  f.)    rac-  I 
ror/iitriee   (p.  levatrice),  sage-femme  (pi.  \ 
sages-femmes).  i 

raccolta   s/.    (pari,    di   frutii,    ecc.)    recolte,  j 
cucillette    —    la    raccolta   del   f/ranturco,  '. 
la   recolte   du    mais    {pr.    is);    la   raccolta  I 
delle  patate,  la  cueillette  des  ponimes  de 
terre    i|    (p.    collezione)    collection    ||    (p. 
scelta  di   brani   scritti,   pensieri,   e  sim.) 
recueil  m.  \\  {t.  mil.)  rappel  m.;  ralliement 
O    ralliment    —    batfere,    suonaro.    a    rac- 
colta, battre,  sonner  le  rappel;  panto  di 
raccolta,   point   de   ralliement    ||    (p.    riu- 
nione,  pari,  di  persone)   reunion,  rassem- 
blement   m.,  —   una    raccolta    di    trttppe, 
un  rassemblement  de  troupes. 

raccoltamente  aw.   avec  recueillenient.         | 

raccolto  agg.   recueilli     ||    (p.    riunito,    non 
sparso,   pari,   di  luogo)   reuni,   ramasse   || 
(p.   riunito,   pari,   di  persone)   reuni,   as-  | 
sembl6  — -  sm.  recolte  /.  —  il  raccolto  di 
fittest' anno    sara    ahbondante,    la    r6colte  ] 
de     cette     annee     sera     abondante    — ' 
pp.     recueilli;    ramasse;     assemble;    ras- 
semble; reuni;  coUeutionne;  recolte,  mois- 
sonne;    compris,    remarque;   aper<;u;  ren- 
ferme;   contenu;    regu;    accouche;  relev6; 
abattu,    perche;  amene   V.   raccdf/liere. 

Taccomanddbile   agg.    recommandable. 

raccomandare    ea.    recomniander  —  re    to 

iiircoimindo    caldantente,    je    VOUS    le    re- 

commande     instaniment     o     fortement; 
raccomandare   uno  alle  preqhlere  altrai. 


recommander  quelqu'un  aux  prieres  des 
fideles  ||  (p.  appiccare,  legare)  fixer,  at- 
tacher,  lier  ||  (pari,  di  littera  alia  posta) 
recommander  —  vr.  raccotnandarsi,  se 
recommander  ||  (p.  apprendersi,  sost^e- 
nersi  a  checchessia)  se  cramponner  H  loc. 
racconiandarsi  a  I}io,  alia  Vergine  e  ai 
Santi,  so  vouer  a  tous  les  Saints;  racco- 
tnandarsi a  tiitti  I  santi  del  cielo,  se  re- 
commander a  tous  les  Saints  du  paradis: 
racconiandarsi  alle  f/anibe,  prendre  ses 
jambes  a  son  cou,  jouer  des  jambcs; 
non  dinienticarlo.  nii  racconiando,  no 
Toublie  pas,  je  t'en  pi-io. 

raccomandatirio  sm.  personne  /.  a  qui  quel- 
qu'un  est   recommande. 

raccomandato  agg.  recommande  —  lettera 
racconiandata,  lettre  recommandec  ||  (p. 
che  e  affisso,  fermato  a  checchessia)  fixe, 
attache  —  sm.  personne  /.  recom- 
mandee  —  il  nostra  raccomandato, 
la  personne  que  nous  vous  avons  recom- 
mandee. 

raccomandatore  sm.  recommandeur,  sol- 
liciteur. 

raccomandazione  sf.  (in  ogni  sua  accez.) 
recommandation  'J  lettera  di  raccontan- 
dazione,  lettre  de  recommandation,  lettre 
recommandatoire. 

raccomodamento  sm.  V.  raccomodatura . 

raccomodare  e  racconciare  va.  raccommoder, 
rajuster,  arranger;  (pari,  di  calze  o  di 
vesti  molto  Idcere)  ravauder  ||  raccomo- 
dare la  cima  di  nn  tefto,  renfaiter  ||  rac- 
comodare alia  mef/lio,  rapetasser,  (pop.) 
raflstoler  ||  racc6niodati  la  cravatta  che 
)■  tutta  storta,  arrange  ta  cravate  qui 
est  toute  tordue. 

raccomodato  agg.  raccommode,  arrange. 

raccomodatore  sm.  raccommodeur. 

raccomodatura  sf.,  raccomodamento  sm., 
raccommodagc  m..  rajustement  m.;  (pari, 
di  vesti,  calze  molto  Idcere)  ravaudage  m. 
\\  raccoinoilatiira  della  cima  di  uti  tefto, 
rent'aitag'e    m. 

raccomoducchiare  va.  raccommoder  gros- 
sierement  o  tant  bien  que  mal,  (pop.)  ra- 
flstoler. 

raCCOmpagnare    va.   T.   riaccompaf/nare. 

racconciamento   sm.   c  racconciatura  sj.  V. 

racciimodatara  |j  (pari,  di  7iavi)'  radoub 
(pr.  doub  o  mcglio  dou)  m. 

racconciare  va.  V.  raccomodare  II  (pari,  di 
navi)  radouber  ||  (fig.  p.  rappacificare) 
reconcilier,  rapatrier  —  vr.  racconcinrsi 
(p.  rappacificarsi),  se  rdconcilier,  se  ra-, 
patricr  ||  (pari,  del  tempo)  se  remettre 
au  beau. 

racconciatore  sm.  raccommodeur  ||  (pari, 
di  navi)   radoubeur. 

racconciatura  sf.    V.    racconciamento. 

racconcio  agg.  (t.  letl.)  raccommode,  rajusto. 

Racconigi  n.  gcogr.   liaconis. 

racconsolare  va.  consoler,  r6conforter  -  vr. 
racconsolarai,  se  consoler,  so  reconforter. 
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raccontabile    agg.    racontable. 
raccontafavole   sm.   blagiieur,     conteur    de 
fables  o  d'histoires  o   de   sornettes   o   de 
chansons  o  do  fagots,  o  seynpHc.  conteur. 
raccontare    va.   racontei-,   conter,   narrer. 
raccontatore   sm.   raconteur,   conteur,   nar- 

rateur. 
racconto    sm.   recit,    narration   /.;    {di   cose 
immagindrie,  e  il  piii  delle  volte  di  avven- 
iure  maravigliose)   conte  —  vnccontl  in- 
verosiuiiU     per    boinbiiii,     coutes     de     la 
mere    I'oie    o    de    la    cigogne    o    de   peau 
d'ane;  raeco^ito  fuiitdstivo,  conte  bleu. 
raccorciamento  S7n.  raccourcissement. 
raccorciare  e  raccorcire  va.  raccourcir,  ac- 
courcir,  diminuer;  abreger  —  raccorciare 
iin   discorso,    abreger   vm    discours  —  vr. 
raecorclarsi ,  se  raccourcir  —  sm.    it  rac- 
corciarsi,   le  raccourcissement. 
raccorciato     e     raccorcito    agg.    raccourci  ; 

abrege. 
raccorciatore  sm.  raccourcisseur. 
raccorcire  va.  V.  raccorciare. 
raccorcito  agg.  V.  raccorciato. 
raccordamento  sm.  (t.  art.  e  mesl.  e  t.  dis.) 

raccordenieut. 
raccordare  va.  (t.  art.  e  mest.,  e  t.  dis.)  rac- 

corder. 
raccordo  sm.  (t.  art.  e  mest.)  raccordement, 
raccord  |1  (t.  art.  e  mest.,  t.  sir.  ferr.)  rac- 
curdement. 
raccorre  va.  V.  raccof/liere. 
raccosciarsi  vr.   {t.  lett.)  s'accroupir. 
raccostamento  sm.   rapprochement. 
raccostare  va.   V.   riaccostare. 
raccozzamento  sm.   assemblage,   ralliement 

o  ralliment;  reunion  /. 
raccozzare  va.  assembler,  rasseinbler,  ral- 
lier,  reunir  —  vr.  raccossarsi,  s'assembler, 
se  rassembler,  se  <pallier,  se  reunir  |1  (fig. 
p.  rappacificarsi)  se  reconcilier,  se  rapa- 
trier. 
raccozzato  agg.  rassemble,  assemble,  reuni, 

mis    ensemble. 
raccrescimento   sm.   novivel   accroissement. 
raccrespare  va.   V.  increspare. 
racemo  sm.  V.  racimolo. 
Rachele    n.    pr.  e  stor.    Rachel. 
rachide  sf.  {t.  anat.  e  bat.,)  rachis    {pr.  is)  m. 
rachideo  agg.   (t.  anat.)  rachidien. 
rachidine  .9/.  V.  rachltide. 
rachidinoso  agg.   V.  rachitieo. 
rachitico   agg.   e   sm.    (t.   m.ed.)    rachitique, 

noue    II    diventar    rachitico,   se    nouer. 
rachltide  sf.,  ractaitismo  sm.  e  rachidine  sf. 

it.   med.)   rachitisme,    {volg.)   nouure  /. 
racimolare   e   gracimolare   va.   grappiller   || 
(fig.  p.  raccogliere  a   poco  per  volta  e  di 
qua  e  di  la)   grappiUer,  racoler. 
racimolatore    e    gracimolatore    sm.    (anche 

fig.)   grappilleur. 
racimolatura   e   gracimolatura   sf.    grappil- 
lage  771.  II  (p.  cici  che  si  raccoglie  racimo- 
lando)  grappillons  m.  pi. 


racimolo.  racemo  e  gracimolo  sm.  grappillon. 
racquetare  e  racquietare  va.  V.  raeclietare. 
racquistare  va.  e  deriv.   V.  riacquistare. 

rada  sf.  (i.  mar.)  rade,  baie,  avant-port  m. 
(pi.  avant-ports)  ||  m^ttere  in  rada,  rader; 
uscir  di  rfidii,  d^rader. 

Radamanto    n.    mitol.    Rhadamante. 

radamente    aw.    rarement. 

radatura  sf.  (pari,  di  tessuti  a  mdglia)  lar- 
geur  II  (pari,  di  sioffa)  clair  m.,  clariere  || 
(pari,  di  capelli)  6claircie. 

radazza  sf.  (t.  mar.)  faubert  o  fauber  (pr. 
ber)    >n. 

radazzare  vn.  (t.  mar.)  fauborter  0  fauber- 
der  |]  marinaio  che  radazsa,  fauberteur  o 
fauberdeur. 

raddensabile  agg.  encore  "condensable. 

raddensamento  sm.  nouvelle  condensation  /. 

raddensare  va.  condenser  de  nouveau,  ren- 
dre  encore  plus  dense  —  vr.  se  condenser 
de  nouveau  0  encore. 

raddirizzamento  o  raddrizzamento  stn.  re- 
dressemeut. 

raddirizzare  e  raddrizzare  va.  (in  ogtii  sua 
accez.)    redresser. 

raddirizzatore  sm.  redresseur. 

raddirizzatura   sf.    redressement  ■)n. 

raddobbare  va.  (t.  mar.)  radouber. 

raddobbo  sm.  (t.  mar.)  radoub  (pr.  doub  o 
■miglio  dou). 

raddolcare  vn.  (pari,  della  stagione)  s'adoucir. 

raddolcimento  sm.  (anche  fig.)  radoucisse- 
ment,    adoucissement. 

raddolcire  va.  (in  ogni  sua  accez.)  adoucir, 
radoucir  —   vr.   s'adoucir,   se   radoucir. 

raddoppiamento  sm.  redoublement,  double- 
ment  ||  raddopj^ia mento  della  pvsta  vinta 
(t.  gio.),   paroli. 

raddoppiare  va.  redoubler,  doubler  — -  rad- 
doppiare  mi  ni'nnero,  doubler  Un  liombre; 
ruddoppietre  lo  Zflo,  i  dolori,  redoubler 
le  zele,  les  douleurs  ||  raddoppiare  la  postti 
vinta  (f.  gio.),  faire  paroli  —  vn.  e  vr. 
redoubler,  doubler,  se  redoubler. 

raddoppiata  sf.  e  raddoppiato  sm.  (f.  equit.) 
terre   a   terre   m. 

raddoppiatamente    aw.   doublement. 

raddoppiato   agg.   redouble,   double. 

raddoppiatura  sf.  redoublement  m. 

raddoppio  sm.  (t.gio.al  biliardo)  double,  dou- 
blet II  (t.  equit.)  terre  a  terre  ||  (rar.  p.  rad- 
doppiamento) redoublement,  doublement. 

raddormentare    va.    V.    riaddormentare. 

raddotto  sm.  rendez-vous  (pi.  inv.)  de  gen;> 
sans   aveu,    de   gens    equivoques;   tripot. 

raddrizzamento  sm.    V.  raddiriszuutento. 

raddrizzare  va.   V.   raddirizzare. 

raddrizzato  agg.  redress6. 

Radegonda  (Santa)  n.  pr.  e  stor.  Saint«  Ra- 

degonde. 
radente  agg.  (t.  ariigl.  ef  ortificazioni)  rasant. 
radere  va.  raser  —  »»<('  son  fatto  rddere  it 
capo,  je  me  suis  fait  raser  la  tete  ll  ra- 
dere la  harl>a,ia.\vc  la  barbe,  raser,  (fain.) 
barbiller  —  <jti  lianno   raso  la  liartia,  on 
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lui  a  fait  la  barbe,  on  I'a  vas6,  barbifi6 
1  (p  cancellare  raschiando)  gratter  ||  (p. 
rasentarc)  rasor,  friser,  passer  tout  pres 
(le  !|  loc.  rAdere  a1  siiolo  {pari,  di  edifizi, 
e  sim.),  raser,  demolir;  r^deve  il  suolo, 
traiuei"  les  pieds;  (pari,  del  cavallo)  raser 
le  tapis  —  vr.  rti^lcrsi,  se  raser,  se  faire  la 
barbe,   (fa»i.)  se  barbilier. 

Radetzky  n.  slor.   lladetzky. 

radezza  sf.  rarete  ||  (p.  intervallo  fra  cosa  o 
i-osa)   intervalle  m.,  distance. 

radiale  agg.  radial. 

radiante  agg.  rayonnant  ||  (t.  astr.  e  /is.) 
radiant. 

radiare  va.  rayonner  ||  (p.  cancellare,  cas- 
sare),  radier;  vadiare  dai  ruoli,  radier  des 
cadres  |1  {p.  estinguere,  pari,  di  ipoteca) 
purger. 

radiazlone  sf.  radiation  1|  {pari,  d'ipoteca) 
purge. 

radica  sf.   racine. 

radicale  agg.  radical  — -  cura  mdicnle  {mi- 
dica),  c\ire  radicale;  partita  radicale, 
j)arti  radical  —  sm.  tin  radicale,  I  radi- 
cali  {t.  polit.),  un  radical,  les  radicaux 
—  St.  {t.  grainni.)  radical  m. 

radicaleggiare  vn.  {t.  polit.)  faire  le  radical. 

radicalismo  sm.   {t.  polit.)  radicalisme. 

radlcalmente  avr.  radicalement. 

radicamento  sm.  e  radicazione  sf.  enraciue- 
ment  m.,  radication  /. 

radicando  sm.  {t.  nuit.)  quantite  /.  radicale. 

radicante  agg.  {t.  hot.)  radicant. 

radicare  vn.  raciner,  s'enraciner  ||  {fig.) 
s'eiu'aciner. 

radicato  agg.  enracine. 

radicatura  sf.  {t.  veter.)  incision  a  la  poitrine. 

radicazione  sf.    V.   radicamento. 

radicchiella  sf.  pissenlit  m.,  urinaire  (erba). 

radicchio  sm.  ciiicoree  /.  {pianta)  \\  radie- 
cltio  bianco,  barbe-de-capucin  /.  {pi.  bar- 
bes-do-capucin)   o  barbe  /.   dc   capucin. 

radicchione  sm.  escarole,  scarole  /.  {pianta). 

radice  sf.  racine  —  metter  radice  o  radici, 
raciner,  s'enraciner  ||  {p.  radice  mange- 
reccia)  radis  in.;  {p.  grosso  ramolaccio 
nero)  raifort  m.  ||  {t.  anat.,  gramm.  e  mat.) 
racine  — •  radice  delle  wiyhie,  dei  denti, 
del  capelli,  racine  des  ongles  m.,  des 
dents  /.,  des  cheveux;  diziondrio  delle 
radici  greche,  dictiormaire  des  racines 
grecques;  radice  iinadratu,  racine  carree 
o  deuxienie;  radice  cuha  o  ctibica,  racine 
cubique  o  troisienie  ||  {fig.)  racine,  prin- 
cipe    m.,    base,    origine,    fondement   ni. 

radicetta  e   radicina  «/.    {dim.)   radicule. 

radimadia  ^/.  (/.  ^//7.  e  mc.s-/.)  ratissoire. 

radio  sm.   (t.  anal,  i   fix.)  radius  {pr.  us). 

radiografla  sf.   {I.  fis.)   radiographic. 

radioso   agg.    radieux;    rayonnant. 

radiotelegrafia  sf.   radiotelegraphie. 

radioteiegraflco    agg.    radiotelegraphique. 

rado  agg.  clair,  peu  serre;  rare;  clairsenie  — 
bosco  rado,  bois  clail-senie;  capelU  radi, 
cheveux    clairseraes    ||   pittlne  rado,    de- 


meloir  H  {pari,  di  Uquidi,  di  tessuti)  clair 
—  una  tela  niolto  rada,  une  toile  bien 
clairc  ||  {p.  nou  frecjuente)  rare,  peu  fre- 
quent —  loc.  aw.  rade  volte,  di  rado, 
rarement. 

radore  sm.  raretd  /.  ||  (p.  ladura)  V.  radnra. 

radunamento   sm.   rassembloment. 

radunanza  sf.  reunion,  assemblee  1|  rudu- 
ntin::a    luntullaosa,    attrouperaent   m. 

radunare  va.  rassembler,  assembler,  reunir; 
rairiasser;  {in  modo  piii  o  meno  tumul- 
tuoso)   attrouper. 

radunata  sf.  reunion,  assemblee. 

radura  sf.  (pari,  di  boschi,  giardini,  e  sim.) 
clairiere,  clariere,  eclaircie  ||  {pari,  di 
tessuti)  clairiere,  clarure. 

ratanino  agg.  (t.  chim.)  de  raifort  —  sm. 
huile  /.    de   raifort. 

r^fano  sm.  raifort  (pianta)  \\che  rassomif/Ha 
al   rdfano,    raphane. 

raffaCCiare   va.    V.   rinfacciare. 

raHaCCiO  sm.  V.  rinfacdamento. 

RafCaele  w.  pr.   Raphael. 

raffaelleggiare  vn.  peindre  en  imitant  Ra- 
phael. 

raflaellesco  agg.  raphaelesque. 

Raffaeilo   Sanzio   n.   star.   Raphael  Sanzio. 

raffagOttare    va.    V.    rinfaqottare. 

raflazzonamento   sm.    e   raflazzonatura   af. 

rajustement  m.,  arrangement  m.,  re- 
maniement  o  remaniment  /».,  (pop.)  ra- 
fistolage  m. 

raffazzonare  va.  rajuster,  arranger  a  la 
diable,  remanier,  (pop.)  rafistoler  —  vr. 
raffaszonarsi,  se  rajuster,  rajuster  sa 
toilette;  (pari,  di  capelli)  se  recoiffer  a 
la   diable,    rajuster  sa   coiffure. 

rallazzonatore  sm.   remanieur. 

raffazzonatura   sf.    V.    raffaszonamento. 

rafferma  sf.  (p.  il  raffermare)  affermisse- 
ment  m.  \\  (t.  mil.)  reengagement  o  ren- 
gagement  m. 

raffermamento  sm.  e  raftermazione  af.  af- 
fermissement.  m. 

raffermare  va.  (p.  render  piu  fermo)  affir- 
mer,  raffermir,  confirmer  ||  (p.  riconfer- 
mare)  reconfirmer;  (in  una  cdrica)  re- 
nommer  ||  (p.  rinnovare,  pari,  di  cam- 
biali,  contratii,  ecc.)  renouveler  —  vr.  raf- 
ferma rsi  (p.  assodarsi),  se  raffermir  ||  (p. 
diventar  raffermo)  devenir  rassis  ||  (t. 
mil.)  se   rengager  o  se  reengager. 

raffermatore  sm.   eonfinnateur. 

rallermazione    sf.     V.    raffermamento. 

rallermo  e  raffermato  agg.  allermi   H  pane 

raffermo,   pain    rassis. 
raftibbiare  va.   ragrafer,  reboucler. 
rafflea  sf.  (t.  mar.)  rafale  — •  che  ha  subito 

rdftiche,   rafale. 
r&fflce  sm.  (i.  art.  e  mest.)  /larpin  (pour  tra- 

vailler   I'albatre). 
raffldare   va.    (t.    lett.     p.     rassicurare)    ras- 

surer. 
ralQevolire  va.  affaibllr  de  nouvcau. 
rafflgurabile  agg.   reconnaissablo. 
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rafflgurare  va.  reconnaitre,  remettre  —  lo 
raffifiiirai  dalla  voce,  je  I'ai  reconnu  par 

sa  voix  I!  (p.  simboleggiare)  syniboliser, 
representer. 

raffiguramento   sm.   reconnaissance   /. 

raffllare  va.  {p.  ridare  il  filo  a  strumento 
tagliente)  repasser,  aiguiser  {pr.  guii),  af- 
filer  II  (p.  pareggiare  coUe  forbici,  col 
trincetto,   ecc.)   rogner;   ebarber. 

raffllatoio  sm.  (t.  art.  e  mesl.)  rognoir;  ebar- 
boir. 

raffllatura  sj.  (t.  art.  e  tnest.  p.  il  pareggiare 
coUe  forbici,  col  trincetto,  ecc.)  rognage  m., 
rognure;  ebarbage  m.,  ebarbure  ||  (p.  il 
ridare  il  filo  agli  strum,  taglienti)  repas- 
sage  TO.,  aiguisage  {pr.  gui)  m.  \\  (p.  quel 
che  si  toglie  nel  raf Glare)  rognure;  ebar- 
bure. 

ra{flnamento  sm.  affinage,  affinement,  raf- 
finage  ||   (fig.)  rafflnement. 

raffinare  va.  (pari,  di  metalli)  affiner;  (pari, 
di  zuccliero,  salnitro,  ecc.)  raffiner  ||  (fig.) 
affiner,  raffiner,  perfectionner  —  vr.  s'af- 
finer;  se  raffiner  ||  (fig.)  s'affiner,  se  raf- 
finer, se  perfectionner. 

rafQnatamente  aw.  avec  raffinement,  d'une 
nianiere  raffinee. 

raffinatezza  sf.  raffinement  »n. 

rafflnato  agg.  (pari,  di  metalli)  affine;  (pari. 
di  succhero,  salnitro,  ecc.)  raffine  ||  (fig.) 
raffine  — una  jiersona  raffinuta,  un  raf- 
fine, un  raffineur. 

raffinatoio  sm.  (per  i  metalli)  fourneau  a  af- 
finer; (per  lo  siicchero,  salnitro,  ecc.)  four- 
neau a  raffiner. 

ratflnatore  sm.  raffineur  ||  rafflnutot'e  di 
metalli,  afflneur. 

raffinatura  sf.  (pari,  dei  metalli)  affinage  m., 
affinement  r>i.  ||  (pari,  dello  zi'icchero,  sal- 
nitro, ecc.)   rafflnage  m.,  raffinement  m. 

rafflneria  sf.  (pari,  dei  metalli)  affinerie  i| 
(pari,  dello  zucchero,  salnitro,  ecc.)  raf- 
fiiaerie. 

rdtfio  sm.  crochet,  croc  (pr.  kro),  /larpon; 
gaffe  /.  II  (p.  tridente)  fourche  /.,  trident 
11  loc.  o  (li  riffi  o  (U  raffi,  de  gre  ou  de 
force,  bon  gre  mal  gre. 

raffittire  va.  epaissir  ||  (p.  fare  una  cosa  piu 
£pesso)  faire  (une  chose)  plus  souvent, 
rendre  plus  frequent  — •  /to  raffittito  le 
sue  visile,  il  a  rendu  ses  visites  plus  fre- 
quentes  —  vn.  e  vr.  raffittirsi,  s'epaissir  [| 
(p.  accostai-si  di  piu  I'una  all'altra,  jjarl. 
di  persone)  se  serrer. 

rafforzamento  sm.  renforcement,  renforgage. 

rafforzare  va.  renforcer,  (pop.)  renforcir  || 
(pari,  di  muri,  travi)  enforcir  ||  (fig.)  ren- 
forcer;  fortifier. 

rafforzato  agg.   renforce. 

raffratellare    va.    V.    riaffratellare, 

raflreddamento  sm.  (anche  fig.)  refroidisse- 
ment,  attiedissemcnt. 

raflreddare  va.  (anche  fig.)  refroidir,  at- 
tiedir  —  vn.  e  vr.  raU'reddarsi,  froidir,  re- 
froidir,  se   refroidir,    s'attiedir    |]    (p.    pi- 


gliare  vin  rafireddore)  s'enrhumer  ||  {fig.) 

se   refroidir,    s'attiedir. 
raflreddato  agg.  refroidi  ||  (p.  che  ha  preso 

un   raffreddore)    enrhume. 
raflreddatoio  sm.  (I.  art.  e  ind.)  refroidissoir. 
raflreddatore  sm.  (i.  art.  e  ind.)  refroidisseur. 
raffreddore  S7n.  rhume;  refroidissement  — 

piffliare  o  pir/liarsi  ini  raffreddore,  attra- 

per    o    gagner   un    refroidissement    o    lui 

rhume,  s'enrhumer  ||  raffreddore  di  testa, 

rhume   de   cerveau. 
raflrenabile     agg.     reprimable,     domptabh 

(pr.    dontabl'). 
raffrenamento  sm.   refrenement,   {poco  tis.  i 

refrenation  /. 
raffrenare  va.  ref rener,  reprimer,  moderer  — 

vr.  raffrenarsi,  se  reprimer,  se  moderer, 

se  contenir. 
rallrenativo  agg.  reprimant. 
raffrescamento   sm.   rafraichissement. 
raffrescare  va.  rafralchir  —  vn.  e  vr.  raff'rr- 

searsi,  so  rafraichir. 
raffrescata  sf.    (p.   il  raffrescare  della  sta- 

gione)   abaissement  m.  de  temperature, 
raffrlggolare  vn.  sentir  le  graillon. 
raffriggolato  sm.  graillon. 
rallrlgnare  va.  ravauder. 
raffrigno  sm.  ravaudage. 
raHrontamento    sm.    confrontation    /. ;    (di 

una   c')pla    colV originale)    collation   /. 
raffrontare  va.  confronter,  comparer;  (pari. 

di  iesti)  confronter;  (pari,  di  scritti)  col- 

lationner. 
raffrontatore  sm.   comparatcur. 
rallronto   sm.   comparaison   /. 
ragade  sf.  (t.  chir.)  rhagade. 
ragana  sf.  vive,   (volg.)  dragon  m.  de  mer 

(pesce). 
raganella  sf.  raine,  rainette    (rana  arborea) 

II    (p.  strumento    da    suonare    nella    set- 

timana  santa)   crecelle. 
ragazza  sf.   fille,   jeune   lille  i|  rimaner  ra- 

f/assa,  rester  fille;    raf/azza     inrecchiata , 

vieille  fille. 
ragazzaglia  sf.  e  ragazzame  sm.  marmaille  ;.. 

gamins  m.  pi. 
ragazzata  sf.  enfantillage  m. 
ragazzetta   e   ragazzina   sf.    (dim.)    fillettl^ 

petite  fille. 
ragazzetto  e  ragazzino  sm.  (dim.)  gargonnet, 

petit  gar^on;  (fam.)  mioche;  (pop.)  gosse, 

moutard. 
ragazzo  sm.  enfant,  garQon  |!  (p.  garzonceIli^> 

che  fa  i  minuti  servizi   di   una  bottega, 

ecc.)  gargon,  domestique. 
ragazzotto    sm.    gargon. 
ragazzume  sm.  (t.  spreg.)  marmaille  /.,  ga- 
mins pi. 
raggentilire  va.  V.  ringentilire. 
ragghiare   en.   e  deriv.   V.  rarfliare  e  deriv, 
raggiamento   sm.   rayonnement. 
raggiante  agg.  rayonnant,  radieux  ||  (t.  /is.) 

i-adiant,  rayonnant  —  caloriro  rar/ffiatite, 

calorique    rayonnant;    cnlore   ragoiauU', 

chaleur    /.    radiante    ||    (fig.)    rayonnant, 
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radjeux  —  ragrfiante  di  gi6ia,  rayonnant 
tie  joie  o  semplir.  rayonnant,  tout  rayon- 
nant ;  arer  il  fiso,  Vaspt'tlo  rttf/r/inxt)', 
.woir  le  visage,  Tail-  radieux. 

raggiare    in.   rayonner. 

raggiato  ayg.  rayonne,  radi6,  dispose  en 
rayons  —  sm.  pi.  i  ragrfiati  {t.  zool.) 
les  radies,  le^  radiaires. 

raggiera  si.  aureole  1|  (p.  quella  parte  del- 
I'ostensorio  fatta  a  foggia  di  raggi)  so- 
l<?il  m.  de  I'ostensoire. 

raggio  »ni.  rayon  — •  il  sole  mamla  i  siioi 
raggi,  le  soleil  darde  ses  rayons;  un  rag- 
gio  di  liice,Txn.  rayon  de  lumiere;  riiggi 
ilirefti,  fi/ffssi,  parallf'li ,  coiirfrgcnti ,  tli- 
vf'i-gi'ttti  (t.  fis.),  risiri,  rayons  directs 
{pr.  rekt),  refiechis,  paralleles,  conver- 
gents,  divergent'S,  visuels; /VKsc*o  </;  raggi 
((.  fis.),  faisceau  lumineux,  pinceau  opti- 
que  ',]  (t.  geom.)  rayon  i|  (p.  razzo  della 
ruota)  rayon,  rais  H  (t.  anat.  p.  radio) 
radius  {pr.  us)  1|  {fig.)  rayon,  luetir  /. 

raggiornare  va.  {p.  rimandare  ad  un  altro 
giorno)  ajourner  —  v.  h.  reparaitre 
le  jour,  poindre  le  jour — qimndo  raggior- 
jifrfi,  quand  le  jour  reparaitra  o  poindra. 

raggiramento  sm.  entortillenient,  entortil- 
l,i-e. 

raggirare  va.  {p.  cercare  di  abbindolare  al- 

tuno  con  astiizia)  entortiller,  embobiner, 

ombobeliner,  enjoler  —  vr.  raggirarsi   {p. 

girare,  andare  attorno),  tournoj'er,  roder 

{pari,  di  discorso)  rouler  sur,  traiter  de. 

raggiratore  s)n.  enjoleur,  patelineur,  trigaud. 

raggiro  sm.  entortillenient,  trigauderie  /., 
tromperie   /. 

raggirone  sm.  grand  enjoleur,  trigaud. 

raggiiingere  va.  rejoindre,  atteindre  — 
cttrri  ,  e  fa'  di  raggiiingerlo,  cours,  et  ta- 
che  de  le  rejoindre;  raggiaugere  la  ciina 
d'un  monte,  d'ini  dlbero,  atteindre  au 
sommet  d'une  montagne,  k  la  cime  d'un 
arbre  [[  raggiiingere  lo  scopo,  il  fine,  at- 
teindre   son    but. 

raggiuntare   va.    raboutir,    rabouter. 

raggiunto  pp.  e  agg.  rejoint;  atteint  V. 
raggiiingere. 

raggiustamento  sm.  rajustement,  raccom- 
laoda '_'!■,   raccoininodenient. 

raggiustare  va.  rajuster,  raccommoder,  ar- 
ranger II  {p.  mottere  in  buon  6rdine) 
luettre  en  ordre,  remettre  de  I'ordre  dans; 
ragginsfa  un  po'  quella  stanza,  remets 
un  peu  d'ordi-e  dans  cette  chainbre  || 
(fig.  p.  pacificare)  pacifier,  apaiser,  raju- 
ster —  loc.  raggiustare  le  costure  ad  al- 
runo,  rompre  o  tricoter  o  mesurer  les 
cotes  a  quelqu'un  —  vr.  raggiustarsi  {p. 
riconciliarsi),   se   r(3Concilier,   se   rajuster. 

ragglutinamento  sm.   agglutination   /. 

ragglutinare   vn.  reagglutincr. 

raggomitolamento  am.  enroulement,  en- 
t<»itilleiiiont. 

raggomitolare  va.  pelot^jnner  —  vr.  raggorai- 
tolarsi,   se   pelotonuer. 


raggracimolare  vn.  grappiller. 
raggranchiare  e  raggranchire  vn.  eugourdir, 

transir     -     r».    s'lMiLCourdir,    tranair. 
raggranchiato  e  raggranchito  agg.  engourdi, 

transi. 
raggrandire  va.  agrandir  — vr.  raggrandirsi, 

s'agrandir. 
raggranellare  va.  ramasser,  racoler,  glaner 

—  raggranellii  poehi  abbonati,  il  ne  racola 
que  quelques  abonnes;  raggraneUi)  tni 
niiglidio  di  lire,  il  rama.ssa  un  niillier  de 
francs. 

raggravare  va.  aggraver  de  nouveau. 

raggricchiarsi  e  raggrinchiarsi  vr.  se  pelo- 
tonner,  se  tapir,  se  rec  >quiller  ||  (p.  ac- 
cartocciarsi,  pari,  di  figlic)  se  ratatiner, 
se  recoquiller,  se  recroqueviller. 

raggrinzamento  sm.  froncement;  {pari,  di 
dbiti,  stoffe,  ecc.)  froissement;  {per  mezzo 
del   calore)   gresillement,   racornissement. 

raggrinzare  e  raggrinzire  va.  rider,  froncei- 

—  i  dispiaceri  raggrinzano  la  fronte,  les 
chagrins  froncent  o  rident  le  front  jj  {per 
mezzo  del  calore)  gresiller,  racornir,  re- 
croqueviller, ratatiner  — •  il  fuoeo  fa  rag- 
grinzar  la  pergatnena,  le  feu  gresille  o 
racornit  le  parchemin  ||  {pari,  di  dbiti. 
stoffe,  ecc.)  froisser  —  hai  piegato  male  il 
tuo  vestito  e  I'liai  tutto  raggrinzato,  tu 
as  mal  plie  ton  habit  et  tu  I'as  tout 
froiss6  —  vn.  e  vr.  raggrinsarsi,  se  rider, 
se  froncer,  se  ratatiner  —  il  sua  tuso,  la 
sua  fronte  conilncia  a  raggrinzare,  son 
visage,  son  front  commence  k  se  rider 
II  {pari,  di  foglie,  cwno,  ecc.)  se  gresiller, 
se  racornir,  se  recroqueviller,  se  ratatiner 

raggrinzato  e  raggrinzito  agg.  ride,  ra- 
corni,  ratatine  —  farcia  raggrinzata,  fi- 
gure ridee  ;  questo  vecc/iio  e  tutto  rag- 
grinzato, ce  vieillard  est  tout  ratatine 
{pari,  di  dbiti,  stoffe,  ecc.)  froisse. 

raggrOVigliare  va.   V .  aggrorigliare. 

raggrumare  vn.  e  raggrumarsi  vr.  s'engru- 
meler,   se   grumeler. 

raggrumolare  va.  {p.  raggranellare)  ramas- 
ser —  raggrumolare  del  denaro,  rama-SSCr 
de  I'argent  —  vr.  raggruuiolarsi  (p.  aggru- 
inolarsi),   s'engruineler,   se   grumeler. 

raggruppamento   sm.   groupement. 

raggruppare  va.  {p.  riunire  in  gruppo) 
grouper  ||  (p.  far  nodo  di)  nouer,  renouer 

—  vr.  raggrupparsi,  se  grouper;  se  nouer, 
se  renou(;r. 

raggruzzolare  va.  ramasser,  mettre  de  cote. 

ragguagliabile  agg.  (p.  che  pud  ridursi 
eguale,  al  pari)  egalable  jj  (p.  che  puo 
osser   messo    a   confronto)    comparable. 

ragguagliamento  sm.  egalisatiou  /.  1|  (p. 
confronto)    comparaison    /. 

ragguagliare  va.  (p.  ridurre  eguale,  al  pari, 
adcguare)  6galer;  raccordor  — •  raggua- 
gliare il  grande  col  piccolo,  d'galer  le 
grand  au  petit  ||  (p.  paragouare)  com- 
parer — ■  ragguagliare  una  cosa  con  un'al- 
tra,  comparer  une  chose  a  uue  autre    |1 
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(p.   informare,  dare  ragguaglio)   informer 
de,  renseigner  sur  ||  (p.  mettere  in  pari, 
pari,  di  conti,  partite,  scritture,  ecc.)  ba- 
lancer. 
ragguagliatamente  aw.   (p.  secondo  il  rag- 
guaglio fatto)    toute   proportion   gardee; 
en  comparaison,  en  proportion  ||  {p.  coni- 
putato  I'un  per  I'altro)  I'un  portant  I'au- 
tre,  le  fort  portant  le  faible,  en  moyenne, 
I'un  dans  I'autre. 
ragguagliatore   sm.    rapporteur;    relateur. 
ragguaglio   sm.    {p.    il   pareggiare)    egalisa- 
tion  /.;   {pari,  di  conti,  partite,  scritture) 
balancement   ||   {p.  confronto)   comparai- 
son /.   II  (p.  proporzione)  proportion  /.   || 
II   (p.  infomiazione,  notizia  particolareg- 
giata)     information     /.,     renseignement, 
rapport —  dar  raf/{/uafflio,  informer,  ren- 
seigner sur;  faninU  tin  esatto  ragotidglio 
di  cid,  fais-moi  un  exact  (pr.  akt')  rapport 
de  cela,  donne-moi  la-dessus  des  rensei- 
gnements   detailles. 
ragguardevole    agg.    considerable,    notable, 
important,    remarquable,    marquant    — 
persona    rafff/iiardevole,    personne   mar- 
quante. 
ragguardevolezza     sf.     consideration,     im- 
portance. 
ragguardevolmente  aw.  remarquablement, 

considerablement. 
ragia  sf.  resine;  {quella  del  pino  e  delVabete) 
brai  w.  ||  {fig.  e  fam.  p.  frode,  inganno; 
asti'izia;  tranello)  fraude,  tromperie;  ruse; 
piege  m.,  danger  ni.  —  awedersi,  accdr- 
f/ersi  della  raffia,  flairer  le  danger,  le 
piege  II  {p.  rimprovero,  rabbuffo)  repri- 
mande,  savon  m.,  gronderie. 
ragionamento  sm.  raisonnement  — ■  seyuita 
bene  il  niio  raf/ionainento,  suis  bien  mon 
raisonnement;  ragionamento  lunffo,  sensa 
conclusione,  raisonnement  a  perte  de 
vue;  raffiontimento  confuso,  amphigoxu-i 
il  {p.  discorso,  colloquio)  discours,  en- 
tretien  —  essere  in  ragiona inento  o  ra- 
gionainenti  con  uno,  s'entretenir  avec 
quelqu'un;  entrare  in  ragionamento, 
commencer  a  parler  de  quelque  chose; 
tagliare  il  ragionamento  o  i  ragionanienti, 
tronquer  le  discours. 
ragionare  va.  {p.  discutere)  raisonner,  dis- 
cuter  —  io  la  ragiono  cost,  c'est  ainsi 
que  je  I'entends  —  vn.  raisonner  —  tti  non 
ragioni,  tu  ne  raisonnes  pas  —  loc.  ragio- 
nar  co'  piedi,  co'  gdtniti,  colle  ginocchia, 
raisonner  comme  une  pantoufle  o  comme 
un  tambour  mouille;  ragionar  co'  pugni, 
raisonner  a  coups  de  poing  ||  (p.  discor- 
rere)  raisonner,  parler,  causer,  s'entre- 
tenir —  ragionar  di  politica,  di  cavalll, 
causer  o  parler  politique,  chevaux  ||  con 
lui  non  si  o  non  ci  si  ragiona,  pas  moyen 
de  s'entendre  avec  lui;  non  ne  pud  ra- 
gionare, il  ne  s'y  connait  pas  —  sm. 
raisonnement  {|  {p.  discorso)  raisonne- 
ment,  discours. 


ragionatamente  aw.  raisonnablement,  d'une 
maniere   raisonnee. 

ragionato   agg.   raisonne    1|    {p.   logico)    rai- 
sonne,   logique,   juste. 

ragionatore  S7n.  raisonneur, 

ragione  sf.  raison  ||  {p.  facolt^  onde 
la  mente  umana  giiidica  e  discerne  il 
vero  dal  falso)  raison,  intelligence,  en- 
tendement  ?u.  — ■  la  ragione  umana  (■  li- 
mitata,  la  raison  humaine  est  bomee: 
pirdere  la  ragione  {anche  fig.),  perdre  la 
raison,  devenir  fou;  eta  della  ragione, 
age  m.  de  raison  |!  {p.  cid  che  e  di  dovere, 
di  giustizia,  e  sim.)  raison — ■  ricondurre, 
tnettere  alcuno  alia  ragione,  ramener, 
mettre  quelqu'un  a  la  raison,  ranger 
quelqu'un  au  devoir;  e  ragione  che  il 
delitto  venga  punito,  comme  de  raison 
o  de  juste,  le  crime  doit  etre  puni  ||  {p. 
giustizia)  justice  —  render  ragione  al- 
trui,  far  ragione  a  uno,  rendre  justice  a 
quelqu'un;  farsi  ragione  da  se  stesso,  se 
faire  justice  soi-meme  o  a  soi-meme  || 
(p.  motivo  ragionevole,  causa)  raison, 
cause,  motif  m.  —  I'ho  fatto  per  plii 
ragioni;  je  I'ai  fait  pour  plusieurs  raisons 
II  (p.  argomento;  prova)  raison,  argu- 
ment m.;  preuve  —  non  f-  una  buona 
ragione,  ce  n'est  pas  la  une  bonne  raison 
II  (p.  diritto)  raison,  droit  m.  — •  far  ralet 
le  prdprie  ragioni,  faire  valoir  ses  droits 
II  (p.  sorta,  quality,  specie)  espece,  sorte 

—  ve  ne  sono  di  piii  ragioni,  il  y  en  a  de 
plusieurs  especes  ||  {t.  mat.)  raison  — 
ragione  aritmetica,  geometrica,  raison 
arithmetique,  geometrique  ||  {al  pi.  i. 
comm.   p.   conti)    comptes   m.    {pr.   kont) 

—  libra  delle  ragioni  {voce  atltiq,),  grand 
livre  II  (p.  ditta  commerciale)  raison; 
raison  sociale  ||  ragione  di  Stato,  raison 
d'Etat  II  farsi  una  ragione  di  una  cosa  (/>. 
rassegnarvisi),  se  faire  une  raison  de  o 
se  resigner  a  quelque  chose  1|  esser  di  ra- 
gione di,  etre  du  ressort  de,  appartenir 
a  !|  r6ndersi  ragione  di  una  eosa,  se  rendre 
raison  de  quelque  chose,  s'expliquer 
quelque  chose  ||  intender  la  ragione,  en- 
tendre raison;  non  intendere  ragioni, 
n'entendre  ni  rime  ni  raison  ||  non  c'^ 
nessuna  ragione  di,  il  n'y  a  ni  rime  ui 
raison  de  ||  6sseri  di  ragione  {t.  files.), 
etres  de  raison  !|  a  pHi  forte  ragione,  a 
plus  forte  raison,  d'autant  plus  1  di  sauta 
ragione,    excessivement,    comme    il  faut 

—  picehiare  uno  di  santa  ragione,  battre 
quelqu'un  a  plate  couture,  rosser  quel- 
qu'un  d'importance  ||   a   chi  di  ragione, 

I  a  qui  de  droit  ||  a,  in  ragione  di,  k  raison 
de,  en  raison  de  I!  a  ragione,  con  ragione, 
di  ragione,  avec  raison,  justement;  sensa 
ragione     a   tort,    injustement. 

ragioneria  sf.  tenue  des  livres. 

ragiOHcVole  agg.  {in  ogni  sua  accez.)  raison- 
uable. 

ragionevolezza  sf.  raison;  equite,  justice  — - 
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IKirUiff  rim  rii(/iotievolfz~a,  parler  raison. 
ragionevolmente  aw.  raisonuablenieiit  ||  (p. 

passabilinente)    raisonnablement,    passa- 

blemcnt,  suffisainment,  convenableuieut. 
ragioniere  sm.  teneur  de  livres;  administra- 

teur,    hoinnic    d'affaires  —    jtasserii    tial 

tiio  rfif/ioin'i'i-ftje  passerai  chez  ton  hom- 

mo   d'alTaires. 
ragliare  c  ragghiare  vn.  braire  —  sm.  brai- 

meiit. 
ragiiata  sf.  bralment  m. 
raglio  sm.  braimcnt. 
ragna  sf.  {t.  cacc.  p.  specie  di  rete)  filet  m. 

—  loc.  fig.  riiiiaiiere  o  cutlere  o  dar  nella 
raffitn,  donner  dans  le  panneau  ||  (p. 
raguatelo)  toile  d'araign^e  1|  (p.  nuvoletta 
bianca  nel  cielo)  nuage  m.  blanc  o  flo- 
conneux  |1  (p.  bava  dei  bozzoli)  bourre 
de  sole. 

ragnaia  sf.  (t.  cacc.)  lieu  m.  propre  a  la 
chasso  au  filet  ll  {p.  boschetto)  bocage  ■>n. 

ragnare  vn.  {pari,  di  dbiti,  tessuti,  ecc.) 
s'erailler;  montrer  la  corde  ||  (pari,  del 
cielo)  s'obacurcir  ||  (pari,  dei  buzzoli)  baver. 

ragnatelo  sm..  toile  /.  d'araignee  ||  loc.  in- 
riampav  ufi  rdf/utiteii,  se  noyer  dans  une 
goutte   d'eau. 

ragnatura  sf.  (pari,  di  cibiti,  tessuti,  ecc.) 
eraillure,  eraillenient  »!■.  ||  (p.  nuvolette 
bianchc)  petits  nuages  ?>i.  pi.  floconneus. 

ragno  sm.  araignee  /.    |]    perche  /.  de  mer 

—  loc.  non  esser  biiono,  non  super  levare 
tin  ragno  da  an  biiro,  ne  Savoir  rlen 
faire,   n'etre  propre   a  rien. 

ragnolo  sm.   araignee  /. 

ragii  Sill.   (I.  cue.)  ragout. 

Ragusa  )i.  ge.ogr.    Jlaguse.     \ 

ragusino  agg.  e  sm.  ragusain. 

rali  sm.  raja  o  rajah  (principe  indiano). 

Raleigh  (Gualtiero)  n.  slor.  Walter  Ra- 
lei-h. 

ralinga  sm.  (t.  mar.)  ralingue. 

ralingare  va.    (t.   inar.)   ralinguer. 

ralla  sf.  (p.  untunie  nero  prodotto  dalle 
rudte,  giraudo  suU'asse)  cambouis  ?h.  || 
(]>.  app6,:rgio  di  ferro  sul  quale  girano 
i   perni,  ecc.)   crapaudine. 

raliargare  va.  V.  riaiiarf/are  vr.  imp.  || 
il  t*-tnpo  si  rallarf/a,  le  temps  s'dclaircit, 
lo  temps  se  met  au  beau. 

rallegramento  s)ii.  egayement  o  egaiement, 
i<-inuissance /.  I[  (al  pi.)  raltt-f/ranifntl  (p. 
ii.ngratulaxioni),  felicitations  /.,  compli- 
ineuts  —  f/lieni^  f'eee  i  suoi  rallef/raiiienti, 
il  Ten  felicita,  il  lui  en  fit  ses  compliments. 

rallegrare  va.  egayer,  rejouir  —  railef/rarn 
l<i  toi-ii'ta,  egayer  la  societe;  roJore  »•/*« 
rallff/ra  la  viHta,  couleur  /.  qui  rejouit  la 
vue  —  vr.  s'egayer,  se  rejouir  H  rulletfrarsl 
rou  uno,  feUciter  quelqu'un  —  mi  ral- 
Iff/ro  con  JjCi  dfllf  sui'  jtrdssimc  nozzi', 
je  vous  felicite  de  votre  prochain  ma- 
riage;  tnr  nf  raltfffro!  (esclim.  iron.),  <ia, 
UK-  fait  bien  plaisir!,  j'en  suis  bien  aise! 

rallegratore  sm,  boute-eu-train  (pi.  inv.). 


rallegro  sm.  nella  loc.  dan'  H  >ni  ralli-r/ro  (a  I 
uno),  f61iciter  (quelqu'un). 

rallentamento  sm.  ralentissement;  (pari,  di 
corde,  e  p.  rallentamento  di  zelo,  di  ar- 
dore)    relachement  (fi:/.)  detente, 

rallentare  va.  ralentir  —  raUenta  il  passo, 
ralentis  le  jias;  (pari,  di  corde)  rclacher, 
detendre  ||  (p.  rendere  meno  frequente, 
diminuire)  diminuer  ||  (fig.)  relacher  — 
vr.  rallentarsi,  se  ralentir;  (pari,  di  cose 
tese)  se  relacher,  se  detendre  ||  (fig.)  se 
relacher. 

rallevare  va.  elever. 

raliignare  vn.  reprendre. 

raliino  sin.  (t.  m.ecc.)  crapaudine  /. 

ralluminare  va.  (p.  dar  luce  a)  eclairer  1! 
(p.  rendere  la  vista)  redonner  la  vue  — 
vn.  (p.  riacquistar  la  vista)  recouvrer 
la   vue   —   vr.    ralluminarsi,  s'eclairer. 

rallungaraento  sm.  rallongement. 

rallungare  va.  rallonger. 

rama  sf.  rameau  m.,  branche. 

ramaccia  sf.  (p.  scopa  fatta  di  rami)  balai  m. 
de   bruyere. 

ramaccio  sm.  (p.  lo  stormire  delle  frasche) 
bruissement  (des  feuilles)  1|  (p.  tram- 
busto,  romore  di  piu  gente)  bagarre  /., 
tapage,  desordre  ||  (t.  metall.)  cuivre  de 
premiere  fonte. 

ramadan  sm.  ramadan,  ramazan  (9°  mese 
del  calenddrio  drabo,  e  digiuno  dei  Mao- 
mettani). 

ramaio  sm.  chaudronnier. 

ramaiolata  sf.  cuilleree  (pr.  kui). 

ramaiolo  e  ramaiuolo  sm.  (t.  cue.)  cuiller  o 
cuillere  (pr.  kui)  /.  a  pot,  louche  /., 
(fam.)  poche  /.,   pochoa  m. 

ramanzina  sf.  reprimande,  semonce,  mer- 
curiale,    (fam.)   savon   m. 

ramarro  sm.  lezard  vert. 

ramata  sf.  (t.  cacc.)  raquette. 

ramatare  va.  (t.  cacc.)  prendre  (les  oiseaux) 
avec  la  raquette. 

ramatata  sf.  (t.  cacc.)  coup  m.  de  raquette. 

ramato  agg.  cuivre  |i  palle  ramate  (t.  star.) 
balles  ramees,  boulets  m.   rames. 

ramatura  sf.  cuivrage  m.  —  ramuturu  t/ai- 
rdnira,  cuivrage  galvanique  il  (t.  agr.) 
brauchage  m. 

ramazza  sf.  ramasse,  fcraineau  m.  \\  (p.  scopa 
fatta  con  i-ami)  balai  m.  de  bruyere. 

rame  sm.  cuivre  —  rivoprire  di  ranic, 
cuivrer  '\  rame  o  rami  (p.  oggctti  di 
rame,  da  cucina),  batterie  /.  sing,  de  cui- 
sine i;  rame  (p.monete  in  rame  o  bronzo), 
billon,  monnaie  /.  de  billon  1|  (p.  iucisione 
fatta  in  rame,  e  p.  la  figura  impressa 
nella  carta)  taille-douce  /.  (pi.  tailles- 
douces). 

rameggiare  va.  (t.  agr.)  ramer. 

ramerlno  sm.  romarin. 

rametto,    ramettino,    ramicello    sm.  T'.  »•»»- 

moseHlo. 

raniicciare  va.  (t.  agr.)  couper  les  nctits 
rameau  X. 
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ramifero  agg.  ricbe  en  cuivre. 

ramiflcare  vn.  pousscr  o  produire  des  bran- 
ches —  vr.  ratni/ictn-si,  se  ramifiei". 

ramificazione  sf.  ramification. 

ramina  sf.   ccaillemeut  vi. 

ramingare   vn.   errer,   vaguer. 

ramingo  a(j(j.  errant. 

ramino  sdi.  bouilloire  /.,  coquemar  |1  yumino 
bucato,  ecr^nioir. 

rammagliare  va.   (t.  cone.)  echarner. 

rammagliatura  sf.  (t.  cone.)  echarnage  m., 
echarnement    m. 

rammarginare    va.    V.    rhnaryinare, 

rammaricare  va.  affliger,  attrister  —  vr. 
raniinaricarsi,  se  plaindre  ||  (jJ.  dolersi, 
lamentarsi  per  alciin  dolore  (fisico)  se 
plaindre,  se  lamenter,  gemir. 

rammarichio  sm.  plaintes  ;.  pi.,  jeremiade  /., 
lamentations  /.   pi.  persistantes. 

rammarico  sm.  (p.il  raniniaricai-si)  plainte  /., 
lamentation  /.,  gemissement  ||  {p.  rim- 
pi  anto)    regret. 

rammassare   va.   entasser,   ramasser. 

rammattonare  va.  recarreler. 

rammemorabile  agg.  qu'on  pent,  qu'on  doit 
rappeler  o  rememorer. 

rammemoramento  sm.  rememoration  /. 
{a7itiq.). 

rammemorare  va.  rememorer,  rappeler  || 
vr.  raiHineiuorarsi,  se  rememorer,  se  rap- 
peler. 

rammendare  va.  rentraire,  repriser,  re- 
preudre,  raccommoder;  (pari,  di  pizzi) 
remplir,  repriser. 

rammendato  agg.  reprise,  racconimode. 

ramraendatore  sm.   repriseur,  rentrayeur. 

rammendatrice  e  rammendatora  sf.  repri- 
sense,  rentrayeuse;  (pari,  di  pizzi)  rem- 
plisseuse,    repriseuse. 

rammendatura  sf.  e  rammendo  sm.  (p.  I'a- 
zione  del  rammendare)  reprisage  m.  \\ 
(p.  reffetto)  reprise  /.,  rentraiture  /. 

rammentare  va.  rappeler,  rememorer,  re- 
mettre  en  memoire,  faire  souvenir  de  — 
'I  t/irola  lion  si  faiiiitienfaiio  i  inovti,  on 
ne  parle  pas  de  morts  a  table  ||  (p.  ri- 
chianiare  alia  mente  le  parole  dimenti- 
cate)  souffler —  non  sa  fammentav piano, 
il  ne  sait  pas  souffler  doucement  —  vr. 
rainmentarsi,  se  rappeler,  se  souvenir  de, 
se  rememorer  —  me  ne  ramniento,  je 
me  le  rappelle,  je  m'en  souviens;  ftim- 
nttntati  deJUt  pi-oniessa,  rappelle-toi  ta 
promesse,  souviens-toi  de  ta  promesse; 
raintnentati  di  me,  souviens-toi  de  moi; 
rammi-nttiti  tjuesto,  souviens-toi  de  ceci. 

rammentatore  sm.  (t.  teair.  p.  suggeritore) 
souftleur. 

rammodernare   va.    V.   rimodetmare. 

rammollimento  sm.  amollissement,  ramol- 
lissement. 

raramollire  va.  amollir,  ramollir  !|  fig.  (p. 
snervare)  amollir,  ramollir,  enerver,  re- 
lacher    ||    (2).  intenerire)   attendrir  —  vr. 


rummollirsi,  s'amollir,  se  ramollir  ]|  (fig.) 
se  ramollir;   {p.  intenerirsi)   s'attendrir. 

rammollito  agg.  e  sm.  ramolli. 

rammontare  va.  amasser,  entasser,  annan- 
celer. 

rammorbidimento  e  rammorvidimento  sm. 
ramoUissement. 

rammorbidire  e  rammorvidire  va.  ramollir, 
aniollir;    assouplir     |    {fig.)    adoucir;    as- 
SOUplir  —  vr.  rtimmorbidirsi  e  ramniofci- 
difsi,  se  ramollir,  s'amollir;  s'assouplir 
(fig.)  s'adoucir;  s'assouplir. 

rammucchiare  va.  amasser,  entasser,  amon- 
celer   |I    (p.   raggranellare)   ramasser. 

ramnee  sf.  pi.  (t.  hot.)  rhamnees,  rham- 
nacees. 

ramno  sm.  rhamuus  (pr.  us),  nerprun 
(pianta). 

ramo  sm.  (p.  quello  che  si  stacca  dal  tronco) 
branche  /.;  (p.  quello  piu  piccolo  che 
porta  le  foglie)  rameau  —  ramo  d'uliro, 
rameau  d'olivier  ||  ramo  maestro,  mere 
branche  /. ;  faf/Uare  1  rami  ad  un  alhero, 
ebrancher  un  arbre;  posarsi  su  tin  ramo 
(pari,  degli  ttccelli),  brancher  ||  (fig.  p.  fa- 
miglia  discendente  da  un  medcsimo  ,sti- 
pite)  branche  /.,  rameau  1|  (jy.  parte  in  cui 
si  divide  I'umano  scibile,  una  scienza,  o 
arte,  e  j:>.  parte  speciale  di  comm.)  bran- 
che /.,  enbrauchement  j|  (pari,  di  fiumi) 
bras  II  (t.  anat.)  rameau  ||  (p.  i  palchi 
delle  corna  dei  cervi)  bois  sing.  \\  (al  pi.)  I 
rami, les branchages,  la I'amure  /. sing. ;  ra- 
mi speszati(per  segnuledi  cdccia),  brisees  7. 

—  loc.  avere  un  ramo  di  passo  o  di  pazziit , 
avoir  un  grain  de  folie,  (fam.)  avoir  una 
araignee  0  un  Aanneton  dans  le  plafond. 

ramolaccio  sm.  radis;  i-aifort. 

ramoscello,  rametto,  ramettino  e  ramicello 

sm.    (dim.)    branchette    /.,     ramillon    (al 

pi.  rami  lies  /.,  petits  rameaux). 
ramosit^  sf.   (pari.  delVdlbero  e  delle  corna 

del  cervo  e  del  dciino)   ramure. 
ramoso   agg.   rameux,   brauchu   ||   (p.  fatto 

a  somiglianza  di  rami)  rameux. 
rampa   sf.    (p.   zampa   anteriore   d'animale 

armato  di  linghie  e  p.  t.  arald.)  griffe    ) 

(p.  salita)   rampe. 
rampante  agg.  (t.  arald.)  rampant. 
rampata  sf.  coup  m.  de  grille. 
rampicante  agg.  (pari,  di  pianie)  rampant, 

grimpant;     (pari,    di    aniniali)     rampant 

—  sm.  (pari,  di  uccello)  gi-impeur;  (pari, 
di  pianta)  plante  /.  rampante  o  gi'iiii- 
paute  II  (al  pi.)  i  rampicanti  (ordine  di 
uccelli),    les    grimpeurs. 

rampicare    vn.    e    rampicarsi  vr.    grimper; 

(pari,  di  pianie)   grimper,   ramper. 
rampichino  agg.  (pari,  di  pianta)  grimpant, 

rampant  —  sm.  grimpereau,   (volg.)  ram- 

pichet    (uccello)     |    (2>.    frugolo,    pari,    di 

ragazso)   fretillon. 
rampicone    sm.    croc    (pr.   kro)    ||    (f.   mar.) 

gaffe  /.,  /jarpon;  (p.  ancorotto  a  quattro 

marre)  grappin. 
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rampino  ayg.  (t.  veter.)  rampin,  pincjaid  — 
pUtli  i-ainpini,  pieds  rampins;  ratupini 
(p.  scrittura  mal  fatta)  tetes   /.   de  clovis 

—  sm.  croc  {pr.  kro),  crochet,  /*arpin 
i  f'atto  a  rampino,  crochu  !;   (p.  le  unghie 

doi  gatti  e  di  altri  aniniali)  srriffes  /.  pi. 
;  (p.  rcbbio  della  forchetta)  dent  /'.  || 
(/.  reler.  pari,  di  cavallo)  pin^ard,  cheval 
lampin,  cheval  pin^ard  —  loc.  giocar  di 
raiiiijitio   (p.   rubare).   voler. 

rampogna  si.  reproche  m.,  reprimande,  re- 
)>ii-housiou,   mercuriale. 

rampognare  va.  reprimander,  groiider,  rc- 
jiroudre,    tancer. 

rampognatore   sm.   grondeur. 

rampollare  vn.  {pari.  delVacqua)  sonrdre  1| 
[purl.  dtUe  pianle)  bourgeonner,  pousser 
{jig.)  naitre. 

rampollo  sm.  (p.  vena  d'acqua  sorgente  dalla 
terra)  source  /.  {|  {p.  ijolloue,  germoglio) 
rejeton,  surgeon,  talle  /.;  {delle  radici) 
rtceru,  di-ageon;  (di  vile  propagginata) 
provin  'I  (p.  figliuolo,  discendente  in 
linea  retta)   rejeton,  descendant. 

rampone  sm.  crampon;  (per  pescare  la  ba- 
Ifna  e  altri  pesci  simili)  //arpon  ||  sca- 
f/lixrf  il  rttmpone  a,  //arponuer;  lo  sca- 
{/ /ill ill),   /<arponnt'nient. 

ramponiere    siit.    /<arponneur. 

Ramsete  n.  star.  Ramses  (pr.  ses). 

rana   .s/.    grcnouille. 

ranca  *•/.  jambe  boiteusc. 

rancare,  rancheggiare  e  ranchettare  m. 
lioitei-.   trainer  la  jambe,   clopiuer. 

ranciato  agg.  orange. 

rancico  e  rancicoso  agg.  ranee  —  sni.  ranee 

—  ucere  il    rancico     alia     f/ola,    avoir    le 
ranee  au  gosier. 

rancidamente  aw.  avec  rancidite  ||  (fig.  p. 

vit'tamente)  a  ranciennc  mode, 
rancidezza  e  rancidity  si.  rancidite,  rancis- 

siue. 
rancidire  vn.  rancir,  devenir  ranee, 
rancidite   sf.    V.    rancidezza. 
rancido  <tgg.  ranee  —  dicenato  rdncido,  ranci 
(//</.  p.  vieto,  antiquato)  vieux,  suranne, 

ancien.  demode  —  sm.  ranee  —  super  di 

rancido,  sentir  le  ranee. 
rancidume  sm.  rancissure  /.  i|  (p.  sapor  di 

ramido)   ranee    |1    (fig.  p.   cosa  dismessa) 

vifillerie    /. 
ranciere   sm.    (t.   m,il.)    cuisinier  en  second 

[pr.    gon). 
rancio  agg.   (p.  colore)  orange  mure  (inv.); 

jior  r/incio,  souci  (pianta)  —  sm.  (t.  mil.) 

>«>upe    /.     II     saonare     il     rfinclo,     sonner 

la    soupe. 
ranco  agg.  (p.  zoppo)    boiteux;  (;).  che    ha 

le  gambe  torte)    bancal;     (p.   che  ha  le 

ginocchia   piegate   in    dentro)    cagneux. 
rancore   sm.   rancune   /.    ,j   serhar    rancors 

cfcKo    ano,  garder  rancune   contre   quel- 

<{u'uu;    arer   del    rancore  con    ano,   avoir 

une    rancune    o    de    la    rancune    contre 

quelqu'un,   avoir  une   dent   contre   quel- 


C|u'un;  c/ti  o  che  serbit  rancore,  rancunier; 

rancore  incancellnhile,  rancune  de  pretre. 
randa  sf.   (t.  mar.   p.   sorta  di  vela)   voile 

d'artimon  ||  (t.  art.  e  mesl.)  simbleau  m. 

II  loc.  aw.  a  randa  (p.  a  stento)  k  peine; 

(p.    accosto,    rasente)    tout    pres,    tout 

contre. 
randagio  agg.  errant,  vagabond, 
randeggiare  vn.  (t.  mar.)  raser  la  cote,  c6- 

toyor. 
randellare  va.  (p.  bastonare)  rondiner,  ba- 

tonner  "  (p.  legare  stretto)  garrotter. 
randellata    sf.    coup   -m.    de    rondin    o    de 

gourdin. 
randello    stn.    rondin,    gourdin;    (pop.)    tri- 

que  /.  !|  (p.  quello  per  legar  le  balle)  gar- 

i-ot,   moulinet. 
randione  sm.  gerfaut  (uccello). 
ranella  s/.   (t.  chir.)  ranule,  grenouillette  || 

(t.   zool.)    ranelle   (molhisco). 
rdnfia  sf.  serre;  griffe   ||  (fig.)  griffe. 
rangifero  sm.  renne. 
rango    sm.     (p.    grado,    condizione)    rang, 

olasse   /.    !!    (t.    m,il.)    rang  —   tnettere  in 

ranf/o,  mettre  en  rang. 
ranino  agg.  (t.  anat.)  raniu  —  cene  rtinine, 

veines   ranines. 
rannaiuola  sf.  cuvier  yn. 
rannata  sf.  lessivage  m. 
rannerire   va.  noircir   Ij  vn.  se  noircir,  de- 
venir noir. 
rannestare    va.    e    deriv.    V.  ■  riannestare  e 

dcriv. 
rannicchiarsl  vr.   s'accroupir,  se  blottir,   se 

lecofiiiiller,    se   pelotonner,    se   tapir,    se 

nicher. 
rannidare  va.  e  deriv.  V.  annidare  e  deriv. 
ranno  sm.  (p.  acqua  bollente  passata  sulla 

cenere)    lessive    /.    —    lavure   con    ranno, 

lessiver  —  loc.  perdere,  huttar  via,  o  sim. 

il  ranno  e  il  supone,  perdre  sa  lessive. 
rannobilire  (■«.  anoblir  —  vn.  devenir  noble, 
rannodamento  sm.  renouement  o  renoument. 
rannodare  va.  renouer  ||  (fig.)  renouer,  ren- 

gager,    renouveler    ||    vr.  rannodarsi,    se 

renouer   ]|    (p.   ricongiungersi),   se   reunir, 

se   rejoindre    1|    (p.   riconnettersi)   se   rat- 

tacher. 
rannoso  agg.  de  lessive. 
rannuvolamento  sm.  assombrissenient,  obs- 

curcisspment. 
rannuvolare  vn.  e  rannuvolarsi  vr.  s'assom- 

brir,  s'obscurcir,  se  couvrir  de  nuages  || 

(fig.)   s'assombrir. 
ranocchia   sf.   grenouille. 
ranocchiaia  sf.   grenouiU<ire. 
ranocchiaio    sm.    grenouillere    /.    jl    (p.    chi 

vende   ranocchi)   marchand   de   grenouil- 

les     I    (scherz.    p.    chi    mangia    ranocchi) 

mangfur    de    gronouilles. 
ranocchiella  sf.  (dim.)  raine,  rainette,  gre- 

nmiillotte. 
ranocchio    sm.    grenouille    /. 
rantolare   m.   raler. 
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rantolio  sm.  ralement,  rale  prolouge. 

rantolo  sm.  rale  —  rdntolo  deWayonia,  rale 
de  la  mort  o  de  I'agoaie. 

rantoloso  agg.   ralant. 

ranula  sf.   {t.  chir.)   ranule,  grenouillette. 

ranuncolacee  sf.  pi.  {t.  hot.)  renonculacees. 

ranuncolo  sm.  renoiicule  /.  (pianta)  \\  ra- 
nthteolo  acre,  renoncule  acre,  {volg.)  bassi- 
net, bouton  d'or,  clair  bassin;  ranuncolo 
di  palude,  renoncule  flammetfce  o  petite 
douve ;  raminrolo  ncqudtico,  renoncule 
d'eau,  grenouillet  o  grenouillette  /.;  ra- 
nuncolo velenoso,  renoncule  veneneuse  o 
thora  /.  ;  ranuncolo  aslatico,  renoncule 
asiatique,  renoncule  des  jardins  o  des 
lleuristes. 

Raolfo  n.  pr.  c.  stor.   Raoul. 

rapa  sf.  rave;  navet  m.  (pianta  erbdcea)  — • 
canipo  dirapc,  raviere  /.  |1  {p.  persona  di 
tardo  intelletto)  souche,  lourdaud  m.,{pop.) 
melon  m,  —  testa  di  rapa,  tete  d'ane,  o  de 
inulet  o  de  bceuf  —  loc.  voter  cavare  o  trar 
sdnffue  da  una  rapa,  vouloir  tirer  de  I'huile 
d'un  mur,    demander   I'iinpossible. 

rap^ccio  sm.  rave  /.  a  grosses  racines  (pianta 
erbdcea). 

rapaccione   sm.   colza,   navette  /.    (pianta). 

rapace  agg.  rapace,  ravissant  —  anlniaii 
rajtaci,  animaux  ravissants  ||  gli  uccelli 
rapacio  sempli''.  i  rapacl dlurni,  notturni, 
les  oiseaux  de  proie  o  les  rapaces  diurnes, 
nocturnes. 

rapacemente  aw.  avec  rapacite. 

rapacity   sf.   rapacite. 

rapaio  sm.  raviere  /.  ||  (fig.)  fatras,  gachis. 

rapare  va.  tondre,  raser  les  cheveux,  tailler 
les  cheveux  de  pres  ||  (jy.  tritare  il  tabacco 
da  naso  coUa  raspa)  raper. 

rapata  sf.  coupure  de  cheveux  de  pres  o 
jusqu'a  la  peau. 

rapato  e  rap6  sm.  tabac  (pr.  bi)  rape. 

raperella  sf.  (p.  cerchietto  di  ottone)  virole 
II  (t.  art.  e  mest.)  piece  rapportee. 

raperino  sm.  serin  (uccello)  ||  (scherz.  p. 
chi  ha  testa  rapata)  tete  /.  tondue  o 
pelee. 

raperonzo  e  raperonzolo  sm.  raiponce  /. 
(erba  mnngereccia). 

Riphia  n.  geogr.  Raphia. 

rapidamente  aw.  rapidement. 

rapide  sf.  pi.  rapide  m.  sin;/.  — ■  le  rdpide 
delta  Senna,  del  Po,  les  rapides  de  la 
•Seine,  du  P6. 

rapidity  e  rapidezza  sf.  rapidite. 

rapido  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  rapide. 

raplmento  sm.  (p.  I'atto  del  rapire,  ratto) 
rapt  (pr.  rapt),  enlevement,  ravissement 
II  (fig.  pari,  delta  niente,  del  cuore)  ravisse- 
ment,   extase,    transport. 

rapina  sf.  rapine  ||  vlvere  di  rapina,  vivre 
de  rapines;  uccelli,  aniniaU  di  rapina, 
oiseaux,  animaux  de  proie;  piffliare  con 
rapina,  rapiner  ||  (p^p.  p.  rabbia)  rage  — 
jiieno    di   rapina,  tutto    rapina,  ecumant 


de  rage  ||  (fig.  p.  forza  rapida  che  tra- 
sciaa)   violence,  fureur. 

raplneria  sf.  volerie,  pillerie. 

rapire  va.  (p.  togliere  con  violenza,  anoke 
fig.)  ravir,  enlever  —  rapire  un  fanciullo, 
enlever  un  enfant;  rapire  I'onore,  il  crk- 
dito,  ravir  I'honneur,  le  credit;  la  morte 
to  rap'i  «'  suoi  carl,  la  mort  I'enleva  a  ses 
parents  ||  (fig.  p.  deliziare,  attirare)  ravir. 
charmer,  enchanter,  transporter,  enlever 
—  fui  rtipito  dalla  dolcezsa  del  suoi  modi, 
j'ai  ete  ravi  de  la  douceur  de  ses  manie- 
res;  la  inusica  mi  rapisce,  la  musiquc 
m'enleve  ||  6sser  rapito  o  rapito  in  ispi- 
rito  o  in  estasi,  ^tre  ravi  en  extase,  tom- 
ber  en  extase. 

rapitore  sm.  ravisseur. 

rapontico  sm.  rhapontic  o  rhapontique,  rhu- 
barbe  /.  pontique  o  du  Pont,  rhubarbe 
anglaise,  rhubarbe  des  moines   (pianta). 

rapdnzolo  sm.    V.   raperonzo. 

rappa  sf.  (p.  ciuffo  o  nappa  che  forma  11  li- 
nocchio,  o  sim.)  ombelle  ||  al  pi.  (t.  veter.) 
rapes. 

rappaciare,  rappacificare  e  rappattumare  va. 
reconcilier,  rapatrier,  raccommoder,  re- 
mettre  d'accord —  vr.rappaciarsi,  rappa - 
ciflcarsi,  rappattutnarsi,  se  reCOncilier,  SO 
rapatrier,  se  raccommoder,  se  remettre 
d'accord,  faire  la  paix. 

rappacificamento  sm.  e  rappaclQcazione  sf. 
reconciliation  /.,  rapatriement  m-.,  rapa- 
triage    m. 

rappacificare    va.    V.    rappaciare. 

rappacificazione   sf.    V.   rappacificamento. 

rappallottolamento  sm.  pelotonnemeut. 

rappallottolare  va.  pelotonner. 

rappattumare  va.  V.  rappaciare. 

rappellare  va.   (t.  lett.)  rappeler. 

rappezzaraento  sm.  e  rappezzatura  sf.  ra- 
piecement  m.,  rapiecetage  m.,  raccora- 
modage  m.  \\  (fig.  pari,  di  scrittura)  rapie- 
cetage TO.,  rapetassage  m. 

rappezzare  va.  rapiecer,  rapiaceter  ||  rap- 
pezztire  alia  carlona,  alia  betl'e  nieglio. 
rapetasser  ||  (fig.  part,  di  scrittura)  rapie- 
ceter,   rapetasser. 

rappezzatore   sm.   rapetasseur. 

rappezzatura   sf.    V.    rappessamento. 

rappezzo  sm.  piece  /.  ||  {p.  la  parte  rappez- 
zata)  rapiecetage  ||  (fig.  p.  rimedio,  scusa 
insufticiente)    mauvaise    excuse    /. 

rappianamento   sm.   aplanissement. 

rappianare  va.   aplanir  de  nouveau. 

rappiastrare  va.  V.  appiastrare  \\  (^j.rabber- 
ciare)   rapetasser,   rafistoler. 

rappiattare   va.    V.   rimpiattare. 

rappiccamento   sm.   rattachement. 

rappiccare  va.  rattacher,  raccrocher  ||  rap- 
piccure  il  son  no,  se  rendormir;  rappiecar 
la  battdf/lia,  recommencer  o  reprendre  le 
combat  —  vr.  i'«^j^>j><"o/'s;,  se  rattacher,  se 
raccrocher. 

rappiCCicare  va.    V.   riappiceicarf. 
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rappiccicottare  e  rimpiccicottare  va.   rape- 

tasser,    (fain.)   rafistoler. 

rappiccinire  va.  rapetisser,  reudre  plus  petit, 
plus  court  (o  p.  piu  stretto)  plus  etroit 
—  vn.  e  vr.  rapetisser,  devenir  plus  petit; 
plus  court;  se  rapetisser.    , 

rappiccolire   va.   e  vn.    V.   rimpiccolire. 

rappigliamento  sm.  figement,  coagulation  /., 
caillement,    congelation   /. 

rappigliare  va.  coaguler,  figer,  cailler,  con- 
g«lei',  epaissir  — •  il  presatne  rappiglia  il 
Ititte,  la  presiu-e  caillo  le  lait  —  vn.  e  vr. 
rappigliarsi  se  coaguler,  se  figer,  cailler, 
se  cailler,  s'epaissir  — ■  il  sduffue,  esjmsto 
all'dvla,  si  rappiglia,  le  sang  {pr.  saa, 
c  sank  davanti  una  vocale  e  h  muta), 
expose  a  I'air,   se   coagule. 

rappigliato  agg.  V.  rappreso. 

rappisolarsi   it.   V.  riappisoiufsi. 

rapportamento  sm.  rapport,  relation  /. 

rapportare  va.  rapporter  ]|  (p.  riportare  cosa 
udita  o  veduta)  rapporter,  redire  — ■  le 
spic  rapportano  tutto  qiiello  c/ie  odono, 
les  mouchards  rapportent  tout  ce  qu'ils 
entendent  1|  (p.  aggiungere  alcun  pezzo 
a  statua,  colonna,  e  sim.)  rapporter  || 
{p.  attribuire)  attribuer  — -  n  chi  si  deve 
i-ttpportare  la  colpa  di  cid?.k  qui  doit-on 
attribuer  la  faute  de  cela?  —  vr.  rappor- 
tarsi  (p.  riferirsi),  se  rapporter  ||  rappor- 
tarsi  a  una,  s'en  rapporter  o  s'en  remet- 
tre    a    quelqu'un. 

rapportatore  sm.  (i)i  ogni  sua  accez.)  rap- 
porteur. 

rapporto  sm.  rapport  ||  {p.  relazione)  rap- 
port; relation  /.  — ■  I'ufjiciale  feee  il  suo 
rapporto,  I'offlcier  fit  son  rapport;  a>i- 
dnre  a  rapporto  (t.  mil.),  aller  au  rapport 
!  (p.  correlazione,  attinenza  che  una 
co.sa  ha  con  un'altra)  rapport,  relation  /., 
af finite  /.,  analogic  /.  |1  (t.  mat.)  rapport 
,  (t.  art.  e  m,est.  p.  pezzi  che  si  adiittano 
a  qualche  lavoro)  piece  /.  de  rapport  || 
(p.  relazione  fra  persone)  rapport,  re- 
lation /.,  commerce,  termes  pi.  -—  rap- 
port i  d'atnieizia  di  pari'titelu,  d'aff'ari, 
rapports  d'amitie,  de  parente,  d'affaires; 
/if  fjufxli  rapporti  sei  con  quell' iioino:'  en 
(juels  termes  es-tu  avec  cet  homme';'; 
noil  ho  tnai  avuto  rapporti  con  liii,  je 
n'ai  jamais  eu  aucun  rapport  avec  lui  — 
loc.  aw.  per  rapporto  (p.  comparativa- 
inente),  par  rapport  ii,  par  compai-aison 
a.  en  proportion  de;  jier  rapporto  a  {j>. 
rispetto  a,  in  quanto  a),  par  rapport  k, 
quant  ii;  sotlo  qiial  rapporto?  SOUS  quel 
p'llnt   de   v'uer 

rappr§ndere  vn.  e  rapprendersi  vr.  V.  ra2>pi- 
fltiare  \\  (pari,  del  corpo,  per  freddo  o  caldo) 
>••   courbaturer,   gagner    une    courbature. 

rappresaglia  sf.  represaillc  H  diritto  di  rap- 
prcsi'iiiiia,  droit   de  represailles. 

rappresentabile  agg.  representable  ll  {t.  teatr.) 
I  i-|irt''seiital)li_'.    jouable. 

rappresentante  sin.   representant. 


rappresentanza  sf.  representation  ||  aver  la 
ra ppreseiitanza  di  una  casa  eoiiunerci^le. 
etre  le  representant  d'une  maison  de 
commerce. 

rappresentare  va.  representer,  figurer  — 
qiii'slo  fjiiadro  rappresenta  la  inorte  di 
nil  eroe,  ce  tableau  represente  la  mort 
d'uu  /t6ros  II  [t.  teatr.)  jouer,  representer 
—  che  opera  si  rappresenta  stusera'.'  quel 
opera  m.  joue-t-on  ce  soir?  ||  rappresen- 
tare alcuno,  reprdsenter  quelqu'un  |1  (p. 
niostrare  con  parole  alcuna  cosa)  re- 
presenter; exposer,  rapporter  —  vr.  rap- 
preseiitarsi,  se  repr&enter  ||  {p.  figurarsi) 
se  representer,  s'imaginer,  se  figurer, 
croire. 

rappresentativamente  aw.  representative- 
ment. 

rappresentativo  agg.  representatif. 

rappresentatore   S7ti.   representant. 

rappresentazione  sf.  (in  ogni  sua  accez.) 
representation  ||  ntia  jtrlnva  rappresenta- 
sione  (/.  teatr.),  une  premiere  represen- 
tation, o  seniplir.  une  premiere;  rappre- 
sentazione nazionale,  representation  na- 
tionale;  rappresentazione  a  heneficio,  re- 
presentation a   benefice. 

rappreso  e  rappigliato  agg.  fige,  coagule, 
caille,  congele  —  sanf/ue  rapjn-eso,  sang 
[pr.  san,  e  sank  davanti  a  voralr  n  h  muta) 
coagule;  latte  rappreso,  caillebotte  /., 
caille  \\  {pari,  del  corpo,  per. caldo  o  freddo) 
courbature,  courbatu  —  son  tutto  rap- 
jireso,  non  mi  posso  piii  innovere,  je  suis 
tout  courbature,  je  ne  puis  plus  bouger. 

rapprossimare  va.  rapprocher  —  vr.  rapjyros- 
siniarsi,  se   rapprocher. 

rapsodia  e  rassodia  sf.  (t.  lett.)  rapsodie  o 
rhapsodie. 

rapsodista  sm.  {t.  spreg.)  rapsodiste  o  rhap- 
sodiste. 

rapsodo  sm.   (t.  lett.)  rapsode  o  rhapsode. 

rapuglio    sm.    raviere   /. 

raramente  aw.  rarement. 

rarefaciente  agg.  {t.  fis.)  rarefiant. 

rarefare  va.  (t.  fis.)  rarefier  — •  vr.  rarefarsi, 
se  rarefier. 

rarefattibile  agg.   {t.  fis.)  rareflable. 

rarefattibilit^  sf.   (t.  fis.)  rarefactibilite. 

rarefattivo  agg.   {t.  fis.)   rarefiant. 

rarefatto  agg.  (t.  fis.)  rarefie. 

rarefazione   sf.    (t.   fis.)   rarefaction. 

raretto  agg.   (dim.)  assez  rare. 

rarezza  sf.   rarete. 

rarity  sf.  rarete  1|  (p.  cosa  rara  nel  suo  ge- 
lu'ie)  rarete,  claose  rare. 

raro  agg.  rare  — •  i  buoni  lihri  sono  rari,  les 
bons  livres  sont  rares  jl  (pari,  di  pell, 
piante  seminate,  ecc.)  rare,  clairseme  — 
capelli  rari,  cheveux  clairsemes,  cheve- 
lure  sf.  rare  —  loc.  raro  come  le  mosche 
hianclie,  come  i  can  ffialli,  come  i  campa- 
nili  nelie  scire,  rare  comine  un  merle 
blauo.    coinme    les    beaux    joui-s    — ■   sm. 
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le  rare  —  avv.  rarement  — -  loc.  aw.  rare 
I'olte,  iH  retro,  I'arement,  peu  souvent. 

rasare  va.  raser  ||  (p.  raschiare)  racier  || 
{pari,  di  stoffe)  satiner  ||  {pari,  di  pelli) 
raturer,  raser  ||  {pari,  di  misure,  p.  levarne 
il  colmo)  rader  —  vr.  rasarsi,  se  raser. 

rasato  agg.  rase  ||  {pari,  di  sloffe)  satine  — 
felliifo  rasato,  velours   satine. 

rasatura  sf.  raclage  m.,  raclement  m.  ||  {p. 
quel  die  cade  rasando)  raclure. 

rascetta  sf.  {dim.)  sergette  {staff a). 

raschi^bile  agg.  qii'on  peut  racier. 

raschiamento  sm.  raclement,  raclage;  {pari, 
di  pelli)   raturage. 

raschiare  va.  racier,  ratisser;  {pari,  di  pelli) 
raturer  ||  {col  raschino  degli  scult.)  riper  || 
(p.  cancellare  raschiando)  gratter  1|  {pari, 
di  pietre  annerite  dal  tempo)  regratter  || 
{t.   chir.)   ruginer. 

raschiata  sf.  raclement  m.,  raclage  m,.; 
{pari,    di   pelli)    raturage   m. 

raschiatoio  e  raschietto  sm.  racloir,  grat- 
toir  II  {p.  quello  per  raschiare  lo  scritto) 
grattoir  ||  {t.  chir.)  rugine  /.;  curette  /. ; 
(per  raschiar  la  lingua)  racloire  /.  ||  {t. 
agr.)  ratissoire  /.  ||  {t.  scult.  e  niur.)   ripe  /. 

raschiatore  sm.  racleur. 

raschiatura  sf.  {p.  il  raschiare)  raclement  m., 
raclage  m.;  {pari,  di  pelli)  raturage  m.; 
{pari,  di  pietre  antiche)  regrattage  m.  \\  {p. 
la  materia  che  si  leva  raschiando)  raclui^e, 
ratissure   |1   {pari,  di  pelli)  rature. 

raschietto   sm.    V.    raschiatoio. 

raschino  sm.  racloir  ||  {p.  quello  per  ra- 
schiare lo  scritto)  grattoir  ||  {t.  agr.)  ra- 
tissoire /.  II  {t.  chir.)  rugine  /.;  curette; 
{per  raschiar  la  lingua)  racloire  /.  ||  {t. 
scult.  e  mur.)  ripe  /.  ||  {p.  quel  ferro  alle 
porte,  per  raschiarsi  le  suola  delle  scarpe) 
decrottoir,  racloir. 

raschio  e  rastio  sm.  raclement  au  gosier. 

raschio  syn.  raclement  continuel  ||  {pari,  di 
strum,  a  corde)  raclerie  /. 

rascia  sf.  serge  {staff a)  \\  {al  pi.)  rasce  (p. 
pendoni  che  si  pongono  alia  facciata  di 
una  chiesa,  ove  si  fa  un  mortorio)  ten- 
ture  sing,  de  deuil. 

rasciere  sm.   serger,  sergier. 

rasciugamento  sm.  e  rasciugatura  sf.  es- 
suyage  m.,   sechage  ni. 

rasciugare  e  rasciuttare  va.  ressuyer,  es- 
suyer  de  nouveau  ||  (p.  asciugare)  es- 
suyer,  secher  ||  rasciuf/are  una  bottitjlia, 
le  tascJie  a  uno,  vider  une  bouteille,  vider 
les  poches  a  quelqu'vm  —  vr.  s'essuyer; 
{pari,  di  sudor e  o  del  visa)  s'eponger; 
{pari,  di  Idgrime)  secher. 

rasciugatura  sf.    V.   rasciugamento. 

rasciugo  sm.  {t.  cone.)  sechage. 

rasciuttare   va.    V.   rasciugHre. 

rasciutto   agg.   seche,    sec  {pr.   sek). 

rasentare  va.  raser,  froler,  friser;  effleurer|| 
{pari,  di  anni  di  etd)  friser  —  rasentare 
la   cinquantina,  friser    la   cinquantaine. 

rasente  prep,  tout  pres,  tout  centre,  a  o 


au  ras  de;  le  long  de,  {fam.)  rasibus  de^ 
{pr.  bus);  rez  {pr.  re)  —  rasente  terra,  rez 
lie  terre,  rez  pied,  a  rez  de  terre  —  buttar 
f/iii  una  casa  rasente  terrti,  abattre  rez 
terre  uue  maison;  tagliare  an  albero  ra- 
sente terra,  couper  un  arbre  a  rez  de  pied. 

rasiera  sf.  {p.  bastoncello  tondo  col  quale 
si  pareggia  il  conteniito  di  imo  staio) 
racloire;  {per  il  sale)  radoire  ||  {p.  strum, 
per  raschiar  botti,  ecc.)  racloir  m.  1|  {t^ 
art.   e  mest.)   ratissoire. 

raso  agg.  ras  — pieno  raso,  tout  plein,  plein 
jusqu'aubord;  ftt<"c/<«ei'e^*c»io  raso,  rasade 
/. ;  here  un  bice?iiere  jiieno  raso,  boire  ra- 
sade; cantpaffna  rasa,  rase  campagne; 
cane  dal  pelo  raso,  chien  a  poll  ras; 
nave  rasa  {t.  mar.),  navire  m.  rase  — 
lac.  far  tabula  o  tavola  rasa,  faire  table 
rase,  faire  rafle  —  pp.  rase  V.  railere 
—  sm.  satin  {staff a)  ||  stoffa  a  inritasione^ 
del   raso,   satinade. 

rasoiata  sf.  coup  m.  de  rasoir. 

rasoio  sm.  rasoir  —  dar  la  strisda  a  un  ru- 
soio,  repasser  au   cuir  un  rasoir. 

raspa  sf.  {strum,  per  raspare)  rape,  racloir  m;. 
{p.  quella  degli  scultori  e  dei  muratori)  ripe ; 
{p.  quella  dei  fornai  e  degU  spazzacamini) 
racle,  raclette;  {p.  quella  dei  bottai)  ra- 
cloir m. 

raspare  va.  racier  ||  {fig.)  questo  vino  rasjta 
la  fjola,  ce  vin  racle  le  gosier;  raspart^ 
alia  porta,  gratter  a  la  porte  |1  {pari,  del 
cavallo)  piaffer  — cavallo  che  raspa,  piaf- 
fexxr;  {pari,  dei  palli)  gratter  ||  {fig.  e  fam. 
p.  portar  via,  rubare)  voler,  chiper,  gripper, 
rafler  ||  {fam.  p.  fare,  compicciare)  faire, 
fabriquer  ||  {p.  scriver  male  e  p.  lavorar 
male)  griffonner;  bousiUer,  gacher  ||  {p. 
armeggiare  coUe  maui  per  cercar  qual- 
cosa)    fouiller. 

raspaticcio  sm.  marques  /.  pi.  de  raclage, 
de  grattage  ||  (p.  scrittura  che  par  raspa- 
tiira  di  gallina)  griffonnage. 

raspatura  sf.  {p.  I'atto  del  raspare)  rapa- 
ge  rn.;  raclage  m,.,  raclement  m.  \\  (p.  cio 
che  si  toghe  raspando)  rapure  ||  {I.  agr.) 
raclee  1|  raspatura  di  yallina  {fig.  p.  brutta 
scrittura),   griffonnage   m. 

rasperella  sf.  prele,  presle   {erha). 

raspino  sm.  {dim.)  racloir,  grattoir  ll  (7. 
agr.  p.  rastrellina)  petit  rateau. 

raspo  sm.  (p.  grappolo  d'uva  piluccato) 
rafle  /.,  {raram.)  raft'e  /.,  rape  /.  ||  (p. 
tigna  che  viene  ai  cani)  pelade  /.  !|  saper 
di  raspo  {pari,  del  vino),  avoir  une  sa- 
veur  sure. 

raspoUare  vn.  {anche  fig.)  grappiller. 

raspollatura  sf.  grappillage  m. 

raspolio  sm.  grapptUon. 

rasposo  agg.  rapeux,  reche,  rude. 

rassegamento  sm.   figement. 

rassegare  vn.  e  rassegarsi  vr.  se  figer. 

rassegato  agg.  fige  1|  {fig.  p.  vieto,  stanti") 
vieux. 

rassegna  sf.  {t.  mil.)  revue  —  fare  la  ras- 
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segna,  pussare  in  russeyita,  passei"  en 
revue;  tornare  ilalla  rassef/ >i o,  revenir  de 
la  revue  ii  (t.  scol.  p.  I'inscriversi  che  fanno 
gli  scolari  nelle  University)  inscription 
aux  coal's   '1   (/.   (jiornali)  revue. 

rassegnamento  sm.  revue  /. 

rassegnare  rrr.  (p.  rinunziare,  -pari,  di  man- 
dato,  ufficio,  e  sim.)  resigncr  — rassegnare 
le  jiriiprie  diinissioni,  douner  sa  demis- 
sion, presenter  sa  demission  ||  (p.  con- 
segnare)  remettrc  ,  livrer  1|  (t.  mil.) 
passer  en  revue  ||  (pari,  della  popolazlone) 
recenser  1|  rassegnare  ad  inio  il  pro- 
pria ossequio,  serrifd,  e  sim.,  presenter  a 
E  quelqu'un    ses    hommages,    ses    respects 

r  (pr.    pe     e     pok    dai'cnili    a    vocale    e    h 

^  itiiita),     ses     civilites;     rassegnare     il    bi- 

l^ncio,  deposer  son  bilan  —  vr.  rassegnarsl 
'•■  (P-  prendere  le  rassegne,    pari,    degli  sco- 

l  lari),  s'inscrire   aux   cours    ||    (p.   pigliare 

■^  in    pazienza    qualche   male,    disgrazia,    e 

sim.)    se    resigner    — -    rassegnarsl  a,    se 
^  resigner  a,  prendre  son  parti  de,   {fani.) 

faire  son  deuil  de  ||  {p.  sottoscriversi  in 
fine  delle  lettere)  se  declarer,  se  dire,  se 
souse rire  —  mi  rassegno  sno  devotissimo. 
je  siiis  vdtic    tout  devoue. 

rassegnatamente    aw.    avec  -resignation. 

rassegnatario  sm.  resignataire. 

rassegnato  agg.  resigne. 

rassegnatore  sm.   resignant. 

rassegnazione   sf.   resignation. 

rassembrare  va.  [t.  lett.)  ressembler  {pr. 
r'san). 

rasserenamento  sm.  (anche  fig.)  rassere- 
nement. 

rasserenare  va.  rasserener  H  (fig.)  rassere- 
ner,  rendre  la  serenite,  le  calme  a,  de- 
rider,  defroncer  —  vr.  rasserenarsi,  se  ras- 
serener, redevenir  serein,  s'eclaircir  |1 
(fig.)  se  rasserener,  retrouver  son  calme, 
sa  serenite. 
[  rassestare   va.   arranger,   mettre   en   ordre. 

rassettamento  sm.  raccommodage,  rapiece- 
inent,    rapiegage,    rapiecetage;    arrange- 
«  nient,  rajustement. 

rassettare  va.  arranger,  rajuster;  remettre 
on  ordre  i|  (p.  riacconiodare  coll'ago,  e 
sim.,  e  p.  mettere  pezze  a  vesti,  scarpe, 
ecc.)  raccommoder,  rapiecer,  rapi^ceter 
''  rassettare  i  capelli,  recoiffer  |1  (fig.)  ar- 
ranger reparer  —  vr.  rassettarsi,  s'hahWlev, 
s'arranger. 

rassettato  agg.  rajust6,  arrange  ||  (pari,  di 
vcsti,  scarpe,  ecc.)  raccommode,  rapiece, 
rapiecet^. 

rassettatore  sm.   raccommodeur;  rangeur. 

rassettatura  sf.  arrangement  ni.;  rajuste- 
ment m.  ,  (pari,  di  vesti,  scarpe,  ecc.) 
raccommodage  m.,  rapie^age  m.,  ra- 
piecetage Jrt.  —  ruKsetlattira  d'un  paio 
di  scarpe,  raccommodage  d'une  paire  de 
souliors. 

rassicurante   agg.   ra.ssurant. 

rassicurare    va.   rassurer  —  vr.  rassirnrarsi. 


se  rassurer,  rei^rendre  de  I'assurance,  de 

la  confiance. 
rassicuratore   agg.    rassurant. 
rassicurazione    sf.    assurance    ||    (/.    comm.) 

reassurance. 
rassodamento    sm.    durcissement,    affermis- 

sement  il  (fig.)  affermissement. 
rassodare    r«.    durcir,    affermir   —    il   gelo 

rassoda   le  strade,   la   gel^e   aftennit   les 

chemins    ||    (fig.)    affennir,    rendre   stable 

—  rassodare  il  pofere,  alTermir  le  pouvoir. 
rassomigliante  agg.  resscmblant  (pr.  r'san). 
rassomiglianza  sf.  ressemblance  (pr.  r'san). 
rassomigliare   vn.   ressembler   (pr.   r'san)    || 

(p.  paragonare)  comparer  ||  (p.  parer  si- 
mile) faire  I'effet —  mi  rassomiglia  a  itu 
matto,  il  me  fait  I'effet  d'un  fou  vr. 
rassoniigliarsi,   se    ressembler  (pr.  r'san) 

—  si  rassoniigliano  conte  line  gdrrie 
d'dcqua,  0  di  lutte.  o  come  dne  nova,  iLs 
se  ressemblent  comme  deux  goiittes 
d'eau,  comme  deux  gouttes  de  lait, 
comme  deux  osuis  (pr.  ceu). 

rassottigliamento   sm.   amincisseraent. 

rassottigliare  va.  amincir,  rendre  plus  mince; 
amincir  de  nouveau. 

Rastadt  n.  geogr.  Rastadt. 

rastellare    va.    V.    rastrellare. 

rastelliera   sf.    V.    rastrelUera. 

rastellina  sf.  (t.  agr.)  petit  rateau  m.  —  loc. 
denti  come  ana  rtistellina,  dents  /.  espa- 
cees  et  longues. 

rastellO    SVl.    V.    rastrello. 

rastiare   va.    V.    rasc/iiare. 

rastio    S>n.     V.    rdsr/iio. 

rastrellare  va.  rateler,  ratisser. 

rastrellata  sf.  (p.  tanta  quantita  di  fieno  o 
paglia  quanta  se  ne  puo  prendere  col 
rastrello)  ratelee  |I  (p.  colpo  dato  col 
.   rastrello)   coup  m.  de  rateau. 

rastrellatura  sf.   ratelage  m.,   ratissage  m. 

rastrelliera  sf.  ratelier  m.  ||  (j).  arnese  per 
metterci  a  scolare  i'piatti)  egouttoir  m.; 
(p.  queUo  dove  si  tengono  i  piatti  in 
sala  da  pranzo)  dressoir  ni.  \\  la  rastrel- 
liera di  nn  carro,   la  ridelle  d'un  char. 

rastrello  e  rastello  sm.  rjiteau,  fauchet  ;| 
(p.  cancello)  gi-illc  /.,  barriere  /.  ]  (p. 
rastrelliera  per  le   armi)    ratelier. 

rastremare  va.  (t.  archil.)  contracturer. 

rastremazione  sf.  (t.  archil.)  contractui'e. 

rastro  sm.   (t.   poet.)    V.   rastrello. 

rasura  sf.  (p.  taglio  leggero)  6corchure  1| 
(p.    cancellatura)    rature. 

rata  sf.  cotisation,  quote-part  (pi.  quotes- 
parts),  prorata  (pi.  inv.)  m.  \\  (p.  sca- 
denza)  terme  m.,  ech^ance  i|  le  rate  del- 
I'af/itto,  les  termes  du  loyer  —  loc.  aw. 
a  rate,  en  plusieui-s  termes;  j>er  rata  o 
prorata,    au    prorata. 

ratafl^  sm.  ratafia  (liquore). 

rat^nia  sf.  ratanhia  m.  (pianla). 

rateale  agg.  on  plusieurs  termes  —  fare  nn 
paganienfo  rateale,  payer  en  plu-sieurs 
termes. 
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ratifica  sf.  ratification. 

ratiftcare  va.  ratifler. 

ratiflcato    agg.    ratifle. 

ratiflcatore  agg.  ratiflcatif. 

ratificazione  sf.   ratification. 

Ratisbona   n.   geogr.    Ratisbonne. 

ratizzare  va.  cotiser. 

ratizzo  sm.  cotisation  /. 

rato  agg.  (t.  leg.)  ratifie. 

rattaccare  va.  V.  rUittaccare. 

rattacconaraento    stn.    rapie^age,    rapiece- 

ment,    rapiecetage,    I'accommodage,    ra- 

petassage. 
rattacconare  va.  taconner,  rapiecer,  rapie- 

ceter,  raccommoder,  rapetasser. 
rattamente  aw.   (t.  lett.)  vitement,  rapide- 

meut,   promptement   {pr.   pront'man). 
rattavello  sm.  (t.  chim.)  rable. 
rattemperare  va.  (t.  lett.)  temperer,  moderer. 
rattenere  va.  (in  ogni  sua  accez.)  retenir  — 

vr.    rattenersi,   se   retenir. 
rattenimento  sm.   retention  /. 
rattenitiva  sf.   retention,   memoire,  faculte 

de  retenir. 
rattenuta  sf.  retenue  ||  {fig.)  retenue,  f rein  m. 

il    (/.   agr.)   batardeau  m.    ||    {ji.   raccolta 

d'acqua  stagnante)  mare. 
rattenuto  agg.  e  jjp.  retenu  V.  rattenere. 
rattezza  sf.  {t.lett.)  rapidity, vitesse,  promp- 
titude (pr.  pront),  celerite. 
rattiepidire  va.  e  vn.   (anche    fig.)    attiedir. 
rattina  sf.  ratine   (stoffa). 
rattinare  va.  (t.  pann.)  ratiner. 
rattinatura  sf.  (t.  art.  e  mest.)  ratinage  m. 
rattizzare  va.  attiser,  rattiser  ||  (fig.)  attiser, 

exciter,   allumer. 
ratto  agg.  (p.  veloce)  rapide,  prompt    (pr. 

pron),  veloce,  agile  —  aw.  vite,  vitement 

—  pp.   (t.  lett.)    ravi,    enleve    V.    rapire 

—  sm.  (p.  11  rapire)  rapt  (pr.  rapt),  en- 
levement; ravissement  —  il  ratto  delle 
Sabine,  I'enlevement  des  Sabines  ||  (p. 
estasi,  rapimento  di  spirito)  ravissement, 
extase  /. 

rattoppamento  sm.  rapiegage,  rapiecement, 
rapiecetage,  raccommodage;  (pari,  di 
scarpe  vecchie)  carrelure  /. 

rattoppare  va.  rapiecer,  rapieceter,  raccom- 
moder; (alia  miglio)  rafistoler;  (pari,  di 
scarpe  vecchie)  carreler,  recarreler  |1  (fig.) 
raccommoder. 

rattoppato  agg.  rapiece,  rapiecete,  raccom- 
uiode;  (pari,  di  vesti)  ravaude;  (pari,  di 
scarpe  vecchie)  carrele,  recarrele. 

rattoppatore  sm.  raccommodeur,  rapetas- 
seur;  (p.  ciabattino  ambulante)  carreleur. 

rattoppatura  sf.  rapiecement  ni.,  rapie- 
9age  m.,  rapiecetage  m.,  raccommoda- 
ge m.,  ravaudage  rn.;  (alia  miglio)  ra- 
fistolage  m.\  (pari,  di  scarpe  vecchie)  car- 
relage  wi.,  carrelure. 

rattorbarsi  vr.  (pari,  del  tempo)  se  deranger, 
se  gater,  se  barbouiller. 

rattorcere  va.  (t.  lett.)  retordre. 

rattorto   pp.    retordu    V.   rattorcere. 


rattrappimento  sm.  retirement,  contraction/. 
rattrappire  vn.  e  rattrappirsi  vr.  se  retirer, 

se    contracter,    se    crisper;    devenir    per- 

clus;   (per  il  freddo)  s'engourdir. 
rattrappito  agg.  perclus;  (per  il  freddo)  en- 

gourdi;    (pari,    di   un   cavallo)    fourbu    || 

avere  le  membra  rattrappite,  etre  perclus 

de  tous  ses  membres. 
rattrarre  vn.  e  rattrarsi  vr.  se  contracter; 

devenir  perclus   —   si  rattrasse  tutto,   il 

devint   tout   perclus. 
rattratto    agg.    contracte,    perclus    —    pp. 

contracte,   devenu   perclus   V.   rattrarre. 
rattristamento  sm.  tristesse  /. 
rattristare  va.  attrister,  affliger,  chagriner, 

rendre  triste  —  vr.  rattristarsi  s'attrister, 

s'affliger,  se  chagriner,  devenir  triste  — 

la   }uttura  d'inverno  si  rattrista,    I'hiver 

la   nature   devient  triste. 
rattristire    va.    rendre    morose,    rendre    de 

mauvaise    humeur    ||     (pari,    di    piante) 

rabougrir,  etioler  —  vr.  rattristirsi  devenir 

morose   ||   (pari,  di  piante)  rabougrir,  se 

rabougrir,  s'etioler. 
raucamente   aw.   rauquement,   d'une   voix 

rauque. 
raucedlne   sf.   enrouement   m.,   raucite. 
rauco   agg.    (pari,   di  voce)   rauque,   enroue 

—  loc.   aw.   con  voce  rduca,  d'une  voix 

rauque   ||   (pari,    di  suono)    rauque  —  *7 

rauco  suono,  le  son  rauque. 
Rdulo   n.   pr.  e  stor.    Raoul. 
raumiliare  va.  humilier,  mortifier,  abaisser 

II    (fig.   p.   placare)    apaiser,   calmer   ||   vr. 

ratimiliarsi,  s'humilier  i|  (fig.  p.  placarsi) 

s'apaiser,  se  calmer. 
raiuniliato   agg.   humilie. 

raunare  va.    V.  radunare. 

ravaglione  sm.  (t.  med.)  variole  /.  volante, 

petite  verole  /.  volante. 
ravanello  sm.  radis  (pianta)  \\  piattino  per 

ravaiielli,   ravier. 
Ravenna  n.  geog.   Ravenne. 
ravennate  agg.  de  Ravenne. 
raver lischio    sm.    lambrusque    /.,    lambru- 

che  /.    (sorta  di  uva  selvdtica). 
raviggluolo    sm.    fromage    de    chevre,    de 

brebis. 
ravioli    sm.    pi.    (t.    cue.)    ravioli,    (raram.) 

ravioles. 
ravizzone  sm.   colza,  navette  /.    (pianta). 
ravvalorare  va.  donner  plus  de  valeur,  plus 

de  force  a  ||  sentirsi  ravvalorare,  se  sentir 

plus    de   courage. 
rawedersi  vr.  (p.  riconoscere  i  propri  falli 

e  pentii-sene)  se  reconnaltre;  se  repentir; 

se  corriger,  s'amender. 
ravvedimento  sm.  resipiscence  /.,  repentir. 
raVvedutD  agg.  repenti,    repentant  —  essere 

ravveduto  del  propri  falli,  etre  repentant 

de  SI'S  fautes    —    pp.    reconnu;    repeuti; 

corrige,  amende  V.  rawedersi. 
ravversare   va.    (pari,   di  capelli)   arranger, 

peigner,   raccommoder. 
ravviamento  sm.  arrangement,  rajustement 
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fuffiiiiiieiiltt  tli  iiiKi  htittefiit,  achalail- 
daj?e   d'uiie   boutique. 

ravviare  va.  {p.  rimcttere  in  ordine)  re- 
mettrc  en  ordre,  rajuster,  arranger;  {pari, 
di  capelli)  arranger,  raccommoder,  pei- 
gner;  (pari,  di  cose  arruffate  e  confuse) 
ddbrouiller,  demeler  ||  (p.  rimettere  nella 
bxiona  via,  anche  fig.)  remettre  dans  le 
bon  chemin  ||  (p.  raccoglierc  cose  che 
siano  sparse)  ramasser  ||  ravrltire  una 
bottegn,  rachalander  une  boutique;  rav- 
I'iare  il  fitoco,  rattiscr  le  feu  —  vr.  rav- 
vUirsi,  sc  rajxister,   (pop.)  se  requinquer. 

ravviata  sf.  coup  m.  de  peigne. 

ravviatamente  aw.  en  ordre. 

ravviatino  a(jg.   (dim.)   coquet. 

ravvicinamento   svi.   rapprochement. 

ravvicinare  va.  (p.  avvicinare  di  piu  che 
non  sia)  rapprocher  ||  (p.  rieoncihare  due 
persone  divise)  rapprocher,  raccommoder 
II  (p.  coniparare,  raffrontare)  rapprocher, 
comparer,  mettre  en  parallele — vr.  rav- 
ri4-inarsi,  se  rapprocher. 

ravviluppamento  S7h.  enveloppement,  en- 
toitilieinent. 

ravviluppare  va.  envelopper,  entortiller  — 
vr.  rai'i'iltipparsi,  s'envelopper,  s'entor- 
tiller. 

ravviluppato  agg.  enveloppe,  entortille. 

ravvincidire  m.  e  ravvincidirsiir.se  ramol- 
lir,   ilmeuir    mou. 

rawisabile   agg.    reconnaissable. 

ravvisare  va.  reconnaltre,  remettre  ||  (fig.  p. 
scoprire,  scorgere)  reconnaltre,  aperce- 
voir,  voir. 

ravvisato   pp.   reconnu,   remis;  apergu,  vu 

V.     rorrisiire. 

ravvivamento  sni.  revivification  /. 
ravvivare  va.  (anche  fig.)  revivifier,  raviver, 

ranimer   ||  rawivarsi,  vr.  se   ranimer,  se 

raviver. 
ravvolgere    va.    envelopper,  empaqueter  — 

vr.   rnrvolf/ersi,  s'envelopper  — loc.  rav- 

volgevsi  in   tin   saceo    (p.   farsi   monaco), 

prendre  le  froc  (pr.  frok). 
ravvolgimento    sm.    enveloppement    ||    (p. 

tortuosita)   tortuosite   /. 
ravvolto    pp.     enveloppe,     empaquet6    V. 

riirriilf/rre. 
ravvoltolare  va.  envelopper  plusieurs  fois, 

enrouler  —  vr.  rnvvoltolarsi  s'envelopper 

jjlusieurs  fois,  s'enrouler. 
raziocinamento  svi.  (t.  fil.)  ratiocination  /., 

raisdnnement. 
raziocinare  i»i.  (t.  fil.)  ratiociner,  raisonner. 
raziocinativo    agg.    (t.    fil.)    ratiocinatif    — 

j'nrotii't   rfi::iocintttiv(i,    facult6    ratiocina- 

tivc. 
raziocinazione  a/,  (t.  fil.)  ratiocination, 
raziocinio    sm.    raisonnement. 
razionale  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  rationnel 

—    r<-rtf'zza    razionale,    certitude    ration- 

ncile;  f'l.iiea    razionalf,    pliysi<)ue    ration- 

nelle;    tnetotlo   razionale,   nietliode   /.    ra- 

tionnelle;      orizzonte     razionale,.    horizon 


rationnel;  tjtiantitfi  razionale,  quantity 
rationnelle  —    sm.  (t.  slor.)  rational. 

razionalismo   sm.    (t.   fil.)   rationahsme. 

razionalista  s»t.    (t.   fil.)   ratioualiste. 

razionalmente  aw.  rationnellcment. 

razione  sf.  ration  —  razione  di  pane,  ill 
eartie,  d'acqaarite,  tli  f'ordr/f/io,  ration  da 
pain,  de  viandc,  d'cau-de-vic,  de  four- 
rage    II    ni6tlere   alia   razione,  rationner. 

razza  sf.  race  —  razsa  itmana,  race  hu- 
maine,  race  morteUe;  far  razza,  faire 
race  ll  (p.  tutti  i  disccndenti  di  una  fa- 
miglia)  race,  descendance,  famille,  lignee 
—  scendere  da  illustre  razza,  venir  d'une 
race  illustre  ||  (p.  variety  della  sp6cie 
umana)  race  —  la  razza  bianca,  nera, 
indo-europea,  la  race  blanche,  noire,  indo- 
europeenne  ||  (p.  sorta,  qualitii)  espece, 
sorte  II  (t.  spreg.)  race,  engeance  —  ma- 
ledetta  razza,  maudite  engeance;  razza 
di  cani !  (inter,  ingiuriosa)  tas  de  chiens  ! 
[[  (pro)ninriafii  colle  z  dolci)  raie  (pesce)  J 
(p.  ognuna  delle  stecche  che  congiunge 
il  mozzo  della  ruota  al  cerchio)  rayon  tn., 
rais  m.  ||  mettere  le  razee  a  tina  ruota, 
enrayer  une  roue. 

razzaio  sm.  artificier. 

razzamaglia  sf.   canaille,  racaille. 

razzare  vn.  (p.  frenare  una  ruota  di  un 
carro,  ecc.)  enrayer  —  vr.  razzarsi  (pari, 
della  pelle  infiammata),   rayonner. 

razzatura  sf.  (p.  lo  stato  della  pelle  razzata) 
rayonnement   m. 

razzente  agg.  (p.  piccante,  pari,  di  vino) 
piquant. 

razzia  sf.  (p.  presa,  retata)  razzia  (voce 
draba). 

razziera  sf.  machine  pour  lancer  les  fusees. 

razziere   sm.    (t.   artigl.)   fuseen,    raquetier. 

razzo  stn.  (t.  art.  e  mest.)  fusee  /.  ||  fdseio  di 
razzi,  girande  /.  ||  (t.  artigl.)  raquette  /. 
II   (p.  razza   di   ruota)    rais,    rayon. 

razzolare  vn.  (p.  raspare  che  fanno  i  poUi) 
gratter  ||  (fig.  p.  frugare)  fouiller,  fu- 
reter,  (fam.)  fourgonner  ||  (p.  zappare 
tanto  o  quanto)  piocher  tant  bien  que 
mal  II  razzolare  il  fnoro,  attiscr  le  fou 
II  c/ii  di  gdllina  nasce  eonrien  die  raz- 
zoli,  {prov.)  qui  nait  pouleaiine  a  gratter; 
la   caquG  sent   totijours  le    /tareng. 

razzolata  sf.  fouillement  m.,  furetagc  m.  \\ 
(pari,  di  polli)  grattage  m,. 

razzolato  pp.  ramasse  —  citazionl  razzo- 
1(1  te  qua  e  Id,  citations  ramass6es  9a  et  la. 

razzolatore  sm.  gratteur. 

razzolatura  sf.  gi-attage  m. 

razzolio    sm.    grattage    continuel. 

razzullarsi  vr.  se  rcprendre  au  collet  o  aux 
cheveux,  recominencer  la  bataille. 

re  sm.  (anche  fig.)'  roi  —  re  eostitazionale, 
roi  constitutionnel;  il  re  d'ltdlia,  le  roi 
d'ltalie;  Ke  Fittorio  Etna nuele  III  (tcrzn), 
lo  roi  Victor  Kimnanuel  111  (Iroin]: 
il  re  dell'anirerso,  II  re  def/li  anintnli, 
le  roi  de  I'univers,  le    roi    des  aniiiiaux  ; 
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ognuno  e  re  in  citsa  sua,  chacun  est 
roi  chez  soi  H  re  poco  potente,  tli  tin 
piccolo  Stafo,  </i6vnne  re,  roitelet,  re- 
yxile  !|  (■  re  m(ff/i,  les  mages;  la  f'esta  (lei 
re  tnayi,  la  fete  0  le  jour  des  rois  ||  (p.  la 
maggiore  delle  figure  delle  carte  da 
giuoco,  e  7?.  uno  dei  pezzi  del  giuoco  degli 
scacchi)  roi  —  re  e  da  ma  {alle  carte), 
mariage  ||  re  di  tndcchia,  roitelet;  re  di 
qiifiglie,  rale  de  genet  (ticcelli)  \\  {p.  la 
seconda  nota  niusicale)  re  {pi.  inv.). 

Rea  n.  mitol.  Rhee  —  Jtea  Siloia  n.  stor. 
Rliea    Sylvia. 

reagente  agg.  e  sm.  {t.  chim.)  reactif. 

reagire  vn.  reagir. 

reale    agg.    (p.    appartenente .  al    re)    royal 

—  easa,  famiyliu  reale,  maison,  fainiUe 
royale  — •  sin.  pi.  i  reaU,  la  famille 
royale,  o,  secondo  il  senso,  les  souve- 
rains  ||  fiume  reale,  fleuve  aboutissant 
a  la  mer  ||  (p.  vero,  esistente)  reel,  vrai, 
serieux  ||  {t.  leg.)  reel  —  azioni  reali; 
actions  reelles  —  sm.  reel,  realite  /.  ||  (p. 
moneta  spagnuola)  real,   reale  /. 

realismo   sm.   realisme,   naturalisme. 
realista  sm.  e  f.  {t.  polit.)  royaliste,  monar- 

chiste  II   (t.  filos.)  realiste. 
realizzare  va.   (in  ogni  sua  acces.)   realiser 

—  vr.  se  realiser. 

realmente  aw.  {p.  in  realta,  effettivamente) 
reellement,  en  realite,  effectivement  || 
{p.  veramente)  reellement,  veritablement, 
vraiment  ||   (p.  regalmente)    royalemeut. 

realty  sf.  realite  —  loc.  aw.  in  realta,  en 
reality,  reellement,  effectivement. 

reame  sm.  royaume. 

reamente   aw.   coupablement;   iniquement. 

reato  sm.  {p.  violazione  della  legge)  delit 
II  {p.  violazione  grave  della  legge  morale, 
religiosa  o  civile)  crime  ||  reato  politico, 
d^lit  politique  ;  reato  contro  natura, 
crime  contre  nature;  reato  contro  la  si- 
ciiresza  delloStato,  crime  d']Stat;  corpo  del 
delitto,  corps  {pr.  cor)  de  o  du  delit;  reato 
di  sanffue,  crime    de   meurtre,  assassinat. 

reattivo   agg.   e  sm.   reactif. 

R6aumur   n.   stor.   Reaumur. 

reazion^rio   agg.   e  sm.   reactionnaire. 

reazione  sf.  reaction. 

rebbiare  va.  e  assol.  {p.  percuotere  con 
rebbio)  battre  o  frapper  avec  les  dents 
o  les  fourchons  de  la  fourche  |1  (p.  basto- 
nare  forte)  batonner  o  battre  o  frapper 
a  tour  de  bras,  rosser  —  rebbiare  una  basto- 
nata,  itn  cdlcio,  flanquer  une  volee  de  coups 
de  baton,  flanquer  un  coup  de  poing. 

rebbiata  sf.  (p.  colpo  dato  col  rebbio) 
coup  TO.  de  fourche  H  (p.  qualsivoglia 
colpo)  coup  m. 

rebbio  sm.  {p.  ciascun  ramo  deUa  forca) 
fourchon,  dent  /.,  {pari,  della  forchetta) 
dent  /. 

Rebecca  ?i.  pr.  e  stor.   Rebecca. 

reboante  agg.  {t.  lett.)  ronflant,  sonore  et 
vide  —  versi  reboanti,  vers  ronflants. 


rebus  sm.  rebus  (pr.  bus). 

recalcitrare  vn.  e  dcriv.  V.  ricalcit rare  e  deriv. 

recanatese   agg.   de   Recanati. 

Recanati  n.  geogr.  Recanati. 

recapitare  va.  {p.  indirizzare  e  fav  pervenite 
aH'itidirizzo)  adressur.  faire  parveiiir  quel- 
que  coso  k  son  adresse  —  recapitare  nelle 
niani  {p.  consegaare  direttantaate),  re- 
mettre,  porter. 

recapito  sm.   V.   ricApito. 

recapitolare  va.  e  deriv.  V.  ricapitolare  e  deriv. 

recare  va.  (p.  portare)  porter;  {verso  chi 
parla)  apporter  —  recar  fortuna,  porter 
bonheur;  recaini  quel  ffiornale,  apporte- 
moi  ce  journal;  recare  ad  effetto,  effec- 
tuer,  mettre  k  execution;  recar  a  perfe- 
sione,  perfectionner  ||  (p.  esser  causa  di. 
cagionare)  causer,  apporter,  amener  — 
la  buona  arnionia  reca  senipre  la  pace 
del  cuore,  la  bonne  harmonie  amene 
toujours  la  paix  du  cceur;  la  pi6f/gia  for- 
rensiale  reca  r/rari  danni  alle  canipaf/ne, 
la  pluie  torrentielle  cause  de  grands  dom- 
mages  aux  campagnes ;  recar  maraviglia, 
etoimer;  non  vi  rechi  maravifflia  se,  ne 
soyez  pas  etonne  si  ||  (p.  attribuire)  at- 
tribuer  —  vr.  recarsi  (p.  andare)  se  rendre, 
aller,  se  porter,  se  transporter  —  la  folia 
si  reca  al  Panteon,  la  foule  se  porte  au 
Pantheon;  la  f/iustizia  si  reed  sul  luogo, 
la  justice  se  transporta  o  descendit  sur 
les  lieux;  recarsi  a  bonta,  se  faire  une 
gloire  —  si  recava  a  bonta  di  aiutarlo 
tnentre  era  sua  obbligo,  il  se  faisait 
{pr.  f'se)  une  gloire  de  I'aider,  tandis 
que  c'etait  son  devoir;  recarsi  una  cosa 
a  offesa,  a  spregio,  a  vergogna,  ecc., 
considerer  quelque  chose  comme  une  of- 
fense, un  mepris,  une  Aonte,  ecc;  recarsi 
(t  o  alia  0  nella  mente,  se  remettre  dans 
I'esprit  o  dans  la  memoire. 

recedere  vn.  se  desister  de,  renoncer  a,  se 
departir  de,  demordre  de  —  guando  ho 
detto  una  cosa,  non  recedo,  quand  j'ai 
dit  quelque  chose,  je  n'en  demords  pas. 

recedimento  sin.  desistement,  renoncement. 

recensione  sf.   {t.  lett.)   recension. 

recensore  sm.  critique  litteraire. 

recente  agg.  recent  —  loc.  aw.  di  recente, 
recemment,  depuis  peu  o  peu  de  temps. 

recentemente  aw.  recemment,  depuis  pe\i 
o   peu   de   temps. 

rScere  va.  e  vn.  {anche  fig.)  vomir,  rendre. 
rejeter;  {popil.  e  iriv.)  degueuler,  renarder 
II  queste  sporcizie  mi  fanno  recere  o  voglia 
di  recere,  ces  ordures  me  font  o  feraient 
rendre  o  vomir  o  me  donnent  envie  de 
rendre  —  loc.  aw.  a  cajw  red,  la  tete 
en  bas,  la  tete  la  premiere. 

recesso  sm.  solitude  /.,  lieu  solitaire,  re- 
traite  /.  ||  {fig.  pari.  delV dnima,  del  cuorc, 
e  sitn.)  repli,  recoin. 

recettivo  agg.  {t.  lett.)  receptif. 

recezione   sf.   reception. 

recidere  va.  couper  ||  (t.  chir.)  exciser  —  vr. 
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se  couper;  {pari,  di  sioffc,  di  carta,  e  siin.) 
so  couper,  se  d^chirer. 

^cidiva  sf.  {t.  leg.  p.  il  commottere  la  stessa 
(■(<lpa)  recidive  p  (t.  med.  p.  il  ritomo  di 
una  malattia,  dopo  la  guarigioiie  coin- 
pleta)  recidive  ;  (c  p.  inaspriuicnto  di  un 
male  che  sembrava  in  via  di  guarigione) 
roclmto   -—  avere   una  reridira,  recidiver. 

recidiviti  sf.  (i.  leg.)  recidivitc. 

recidivo  ogg.  c  sui.  (/.  leg.)  recidiviste,  repris 
do  justice  —  essi'i-  recidivo,  recidiver. 

recingere  va.  (t.  left.)  entourer,  ceiudre. 

recinto  agg.  e  pp.  entoure,  ceint  V.  re- 
vi)if/(>ri'   —  sm.  euclos,  enceinte  /. 

recipe  .91)1.  (voce  latimt  cjn  cui  i  midici  co- 
Diinciano  una  ricelta)  recip6  ||  (p.  ri- 
(t'tta)  ordonnance  /.  recipe. 

recipiente  agg.  contenant  ||  {p.  sufficiente) 
suffisant  il  (p.  atto,  capace,  id6neo)  pro- 
pre  II  (p.  convenevole,  decente)  conve- 
nable,  comme  il  faut,  decent  —  sni.  vase, 
{)ot  !|  (/.  chini.  e  fis.)  recipient  —  reci- 
pieutr  jiori'titino,  recipient  florentin. 

reciprocamente  am-,  reciproquement. 

reciprocanza  e  reciprocitti  sf.  reciprocite. 

reciproco  agg.  {in  ogni  sua  accez.)  r^cipi'oque. 

recisa  .s/.  {t.  agr.)  coupure,  coupe;  taille. 

recisamente  aw.  carrement, "  crunient,  net 
ipr.  net)    ||   (p.  decisamente)  decidement. 

recisione  sf.  coupure  |1  {t.  chir.)  excision, 
rescision. 

reciso  pp.  coupe;'  excise;  decliire  V,  reci- 
ilere. 

recita  sf.  recitation  1|  (/.  teatr.)  representa- 
tion. 

recitabile   agg.   representable,  jouable. 

recitante  agg.  {t.  mus.)  recitant  —  s»i.  re- 
citateur. 

recitare  va.  reciter,  prononcer,  debitor  || 
{t.  teair.)  jouer,  representer  —  i-eritar  hene 
la  j>aii<',  bien  jouer  son  role. 

recitativo  s»i.  {t.  7nus.)  recitatif. 

recitazione  sf.   recitation. 

reciticcio  sm.  vomissement. 

recluto  pp.  voini,  rendu;  renarde,  degueule 
T'.    rei-fre. 

reclamante  agg.  {t.  leg.)  reclamant  —  sm. 
roclamateur   ||   {t.   leg.)   reclamant. 

reclamare  va.  (p.  chiedere  cosa  tolta  o  a 
noi  dovuta)  reclamer,  demander  ||  {fig. 
p.  volere,  esigere)  r6clamer,  exiger  — 
vn.  (p.  far  pubblico  lamento  di  una  cosa) 
reclamer,  protester  —  reclamare  contra 
ifii'iiif/iiistisia,  reclamer  contre  une  in- 
iusticf. 

reclamato  agg.  r6clam6,  demande. 

reclame  .s/.  (6  francesismo  da  evitarsi,  dirasi: 
pubbli'-ita,  strombazzamento,  ecc.)  le- 
clame,  publicity  ||  uoino  reclanif  m., 
homrae-affiche  {pi.  hommes-affichcs;  di- 
cCHi  allelic  hoinme-.sandwich  sing.);  redat- 
torf   ili  reclame,  r^clamier;    ahiiHo,    mania 

tifiia  rt-viaini-,  rcclameric  /. 
reclamo  sm.   roclamation  /. 


reclinare  im.  appuyer,  poser  —  vn.  e  vr.  s"in- 
cliner   du   c6t6   oppose;   se  pencher. 

reclusione  sf.  reclusion  o  reclusion  ii  con- 
dannuto  alia  reclusione,  reclusionnaire  O 
reclusiounaire. 

recluso  agg.  e  sm.  reclus  ||  {p.  che  h  condan- 
nato  alia  reclusione)  reclusionnaire  o 
reclusioimaire. 

reclusorio  sm.  maison  /.  de  correction;  {per 
i  condannati  a  pene  non  gravi)  maison  /. 
d' arret;  {per  gli  accusafi  di  reati)  maison  /. 
de  justice;  {per  i  condannati  dalle  Assise 
a  pene  infamanti)  maison  ;'.  de  detention 
o  de  force,  maison  /.  centrale;  (p.  quelle 
in  cui  si  moralizzano  i  reclusi  coU'istru- 
zione  e  il  lavoro)  maison  /.  p6nitentiaire. 

recluta  e  r^clutas/.  {t.  mil.)  recrue  1|  {fig.  p.  rin- 
forzo,  svipplemento)  renfort,  supplement. 

.reclutamento  sm.  {t.  mil.)  rccrutement: 
recrue   /. 

reclutare  va.  {t.  ??ii7.)  recruter,  engager, 
enroler. 

Recoaro  n.  geogr.  Recoaro. 

reCOgnizione  sf.   V.  ricor/nizione, 

recoUetti  sm.  pi.,  recollette  sf.  pi.  {t.  stor.) 
recoUets  (/.  recoil ettes  —  ordine  di  re- 
ligiosi   e   religiose) . 

recondito  agg.  ca^he,  secret  ||  {pari,  di  luogo) 
ecarte,  cache  ||  {fig.  p.  astruso)  difficile, 
incomprehensible,  mysterieux  —  sm.  se- 
cret !1  {pari,  del  cuore)  repli,  recoin. 

reconditorio  sm.  {t.  eccl.)  couyercle  en  mar- 
bre   (au  milieu  de  I'autel). 

recremento  .sm.   {t.   med.)  recrement. 

recriminare  vn.  {t.  leg.)  recriminer. 

recriminatore   stn.   {t.   leg.)   recriminateur. 

recriminazione  sf.  {t.  leg.)  recrimination  H 
c/ie  contiene  una  recriminazione,  recri- 
niinatoire. 

recrudescenza  sf.  {t.  med.)  recrudescence. 

recuperare  va.  e  deriv.  V.  ricuperare  e  derir. 

reda  sf.  {t.  arched.)  char  m.  romain. 

redami  sm.  pi.   {t.  agr.)  veaux  de  lait. 

redare  va.  heritor  —  reda  un  milio^ie,  il 
herita  d'un  million;  redd  un  milione  da 
siio  padre,  il  herita  un  million  de  son 
J)  ore. 

redarguire  va.  {t.  lett.  p.  disapprovare,  bia- 
simare)  blamer,  reprouver,  desapprouver 
II  {p.  rimproverare,  riprendere.  severa- 
mente)  r6primander,  reprendre,  gronder, 
{pop.)   saucer. 

redatto  pp.  redige  V.  redir/ere. 

redattore  sm.  redacteur. 

redazione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  redaction. 

redde  voce  latinu  nella  loc.  redde  rationem, 
le    quart   d'heure    de    Rabelais. 

r^ddito   sm.   rente  /.,   revenu. 

reddituario   sm.   rentier. 

redento  agg.  e  pp.  rachete;  d61ivre  F.  re- 
diinere. 

redentore  sm.  redempteur  (pr.danpt)  ||  o. 
Cristo  nostra  redentore,  Jesus-Christ  {jtr. 
Kri)  notre  redempteur; /'/•«/«  del  lledento- 
re,  redemptoristos,  religieux  de  I'ordre  du 


RED 


656  — 


KEG 


Redempteur  o  de  Saint-Andre  o  du  Pre- 
cieux-Sang. 

redentorista  sm.  {t.  eccl.)  r6demptoriste 
(pr.  (laiipt)  {frate  o  monaca  del  Redentore). 

redenzione  sf.  (in  ogni  sua  acces.)  redemp- 
tion (/);•.  ilaiips)  —  la  redenzione  dell'Itd- 
lla,  la  redemption  italienne  —  loc.  aw. 
senea  redenzione,  impitoyablement,  sans 
mis6ricorde. 

Redi  (Francesco)  n.  stor.  Francois  Redi. 

redibitorio  agg.  (t.  leg.)  r^dhibitoire  — 
easo,  risio  redibitorio,  cas,  vice  redhibi- 
toire. 

redibizione  sf.  (t.  leg.)  redhibition. 

redigere  va.  rMiger. 

redimere  va.  {p.  liberare  da  schiavitu)  ra- 
cheter,  d61ivrer  ||  {p.  riscattare)  racheter 
—  Dio  voile  redimere  f/li  noniini,  Dieu  a 
voulu  racheter  les  hommes  —  vr.  redl- 
tnersi,  se  racheter  ||  (t.  leg.)  se  redimer  — 
redintersi  daffli  atti,  se  redimer  des  ponr- 
suites. 

redimibile  agg.  rachetable. 

redimibilitA  sf.  faculte  o  droit  m.  de  rachat. 

r^dine  sf.  rene,  guide  —  allentare  le  re- 
dini,  lacher  les  guides  ||  ntetter  le  redini 
a,  rener  ||  (fig.)  rene,  direction  —  le  re- 
dini dello  Stato,  les  renes  de  I'fitat. 

redintegrare  va.  e  deriv.  V.  reintegrare  e 
deriv. 

redire  vn.   (t.  poet.)  revenir. 

redivivo  agg.  ressuscite. 

redo  sm.  (t.  agr.)  veau  de  lait. 

r^dova  sf.   redowa   (danza). 

Red-River    n.  geogr.   Red-River. 

reduce  agg.  revenant,  de  retour.  —  sm. 
soldat  congedie;  veteran  |I  i  rMuei  delle 
pdtrie  battdfflie,  les  veterans  des  guer- 
res  de  I'independance. 

reduplicare  va.  redoubler. 

reduplicativo   agg.  (t.  granini.)   r^duplicatif. 

reduplicazione  sf.  (t.  grannn.)  reduplication. 

refe  sm.  fil  —  tm  gomitolo,  un  roccltetto, 
uue  pelote,  une  bobine  de  fil  —  loc.  a  refe 
ddppio,  tres  vite;  avec  force;  vivere  o 
catnpare  refe  refe,  vivre  a  peine,  avoir 
de  la  peine  a  joindre  les  deux  bouts. 

reterendario  sm.  (t.  stor.)  referendaire  ||  re- 
ferenddrio  dell'una  e  deWaltra  set/na- 
tura,  referendaire  de  I'une  et  I'autre  si- 
gnature ;  referenddrio  al  Consif/lio  di 
Stato,  maltre  des  requetes  ||  (t.  iron.  p. 
spia)   espion,  mouchard. 

referendum  sm..  (voce  latina)  referendum 
(pr.  cndom). 

relerenza  sf.  (voce  non  iialiana  usata  com.  in 
comm.  p.  attestazione  che  deve  servire 
di  raccomandazione)  references  pi.  — 
ecco  le  mie  reference,  voici  mes  refe- 
rences II  (p.  infonnazione)  renseigne- 
ment  m,.  —  manddtetni  delle  referense 
sulla  Casa  X,  envoyez-moi  des  renseigne- 
ments  sur  la  Maison  X. 

referire  va.  e  deriv.   V.  riferire  e  deriv. 


referto  sm.  rapport,  relation  /.  ||  (/.  leg.) 
refere. 

refettorio  sm.  refectoire. 

refezionare  vn.  (fam.)  refectionner,  prendre 
sa  refection,  manger. 

retezione  sf.  refection,  repas  m.;  (tra  il  dc- 
sinare  e  la  cena)  gouter  vi.,  collation  \] 
fare  una  refesione,  prendre  une  refection 
II   refesione   seoldstica,   cantine  scolaire. 

reflesso  agg.  V.  riftesso. 

refltttere  vn.  e  deriv.   V.  riflettere  e  deriv. 

refluire   vn.    e  deriv.  V.    rifluire  e  deriv. 

refocillare  va.  e  deriv.  V,  rifocillare  e  deriv. 

refrattario  agg.  e  sm.  (in  ogni  sua  acces.) 
refractaire. 

relrattivo  agg.  V.  rlfrattivo. 

refrattore  sm.  V.  rifrattore. 

relrazione   sf.    V.   rifrasione. 

refrigerante  agg.  (t.  chim.)  refrigerant  ||  (t. 
med.)  refrigerant,  refrigeratif  —  posione 
refrifferante,  potion  refrigerante  o  refri- 
gerative  —  sm.  (t.  med.)  refrigerant,  re- 
frigeratif. 

relrigerare  va.  (p.  rinfrescare)  rafraichir 
II  (t.  chim.,  med.)  refrigerer  ||  (fig.  p.  dar 
sollievo)    soulager. 

refrigerativo  agg.  (t.  med.)  refrigerant,  re- 
frigeratif. 

refrigerazione  sf.  refrigeration,  refroidis- 
sement  wi.  ||  (t.  clmn.)  refrigeration. 

refrigtrio  sm.  (p.  rinfrescamento)  rafrai-  ^ 
chissement  ||  (fig.  p.  sollievo  che  si  prova  ' 
per  conforto)  soulagement.  .5 

refusare  va.  (t.  tip.)  faire  une  coquille.  x 

refuso  sm.  (t.  tip.)  coquille  /.  —  bozsa  plena  :' 
di  refusi,  epreuve  pleine  de  coquiUes. 

regalabile  agg.  dont  on  peut  faire  un  cadeau. 
qu'on  peut  dormer  en  cadeau  ||  (pari,  di 
pers.  a  cui  si  pud  regalare)  a  qui  Ton  peut 
faire  des  cadeaux  —  non  son  (jente  re- 
galabile, ce  ne  sont  pas  des  gens  a  qui 
I'on  puisse  faire  des  cadeaux. 

regalare  va.  donner,  faire  cadeau  0  present 
de  —  regalare  denaro,  libri,  fiorl,  faire 
cadeau  d'argent,  de  livres,  de  fleurs  || 
regalare  iino,  faire  un  cadeau  o  des  ca- 
deaux a  quelqu'un;  d  regalato!  (pari,  di 
qualcosa  che  si  comperi),  c'est  pour  rien!, 
c'est  pour  un  morceau  de  pain!,  c'est 
donnei  II  (iron.)  regalare  iino  di  qtiattro 
bastonate,  regaler  quelqu'un  de  coups 
de   baton. 

regalato  agg.  donne. 

regale  agg.  (p.  da  re,  e  p.  degno  di  re)  royal 
—  dono  regale,  don  royal;  scettvo  regale, 
sceptre  (pr.  septr)  de  vo\;  corona  da  re,  cou- 
ronne  royale  ||  fiuine  regale,  fleuve  qui 
porte  ses  eaux  a  la  mer;  dcqua  regale  (t. 
chim.),  eau  regale  —  sm.  (t.  mus.)  regale  /. 

regalia  sf.  (i.  leg.  p.  diritto  regio)  regale  || 
(p.  mancia)  pourboire  m.,  pot-de-vin 
(pi.  pots-de-vin)  o  pot  de  vin  m.  \\  al  pi. 
regalie     (t.  agr.),  droits  m.   du   maitre. 

regalmente  aw.  (p.  in  modo  regale)  royale- 
ment  ||   (p.  splendidameute)  royalement 
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niagiiiruiuoineiit,  soniptueusonieiit.  s])1(mi- 
didemeut. 

regalo  sm.  cadoau,  piesent;  etreiines  /.  pi. 
—  ricecere  i  ref/ali  del  capo  il'ttiino,  ro- 
covoir  ses  etrcniios  du  jour  do  Tan  —  loc. 
ai'erUt  ]><-r  i-fi/ulo,  payer  .une  chose  au- 
dossous  [/IT.  d's(ni)  de  son  prix  o  de  sa 
valeur,  Tavoir  pour  ricu  o  pour  un  mor- 
ceau  de  pain;  (i/on.)  hel  ref/alo!  le  beau 
I'adeau!;  se  si  scos/d  iiit  po',  mi  faun 
fffo  i-ef/filo,  si  vous  reculiez  d'un  pas, 
vous  m'obligeriez  infiniment. 

regamo  sni.   origan,  niarjolaine  /.    (erha). 

regata  sf.   regate. 

rege  sm.  (t.  iwei.)  roi. 

reggente  agg.  e  sm.  regent  —  priiirijn'  (•<■*•/- 
f/fnfe,  Regent  0  prince  regent;  la  Itefj- 
(f'uh',  la  Kegeute. 

reggenza  6-/.  regeucc. 

Reggenza  sf.   (u.  shr.)   Kegencc. 

reggere  va.  e  vn.  (p.  sostenere)  soutenir  — 
fpf/ffiiiii,  se  no  eado,  soutiens-nioi,  sans 
"[uoi  je  tonibe  '  (j).  portare,  sopportare) 
l^orter,  soutenir,  supporter  —  coloniu; 
rhf  rer/fjoito  un  edifizio,  des  colonnes  qui 
soutiennent  un  edifice;  retjijere  lo  sfra- 
seico,  porter  la  traine  |1  (p.  resistere,  sop- 
portare, toUerare,  non  cedere)  resister, 
supporter;  tolerer,  souffrir;  tenir  tete,  ' 
tenir  bon  —  ref/f/ere  alia  prova,  al  dolvre, 
alia  cali'innia,  supporter  I'epreuve,  la 
douleur,  la  calouinie;  ref/{/ere  all'assalto, 
resister.  tenir  tete  a  I'assaut;  io  non  rer/f/o 
a  siniili  cose,  je  ne  tolere  point  de  pa- 
reilles  choses  ||  (pari,  della  salute)  se  j 
uiaiutenir,  ne  pas  faire  defaut  —  se  la 
salute  i-ef/f/e,  si  la  sante  se  maintient, 
si  la  sante  ne  fait  pas  defaut  1|  non  reij- 
ijere  al  vonfvonto,  ne  pas  etre  comparable; 
regtjeve  la  rvliu,  entendre  raillerie  ll  (;>. 
ilurare;  perseverare)  durer,  resister,  se 
maintenir,  se  soutenir;  pei'severer  —  ; 
queslo  Ministero  refKiera  poco,  ce  Minis-  ' 
ti;re  durera  peu  '  [p.  aiutare,  proteggere)  j 
aider,  proteger  —  se  non  mi  ref/f/ete  in  | 
quest'affare,  non  ne  vo  in  fondo,  si  VOUS  ne 
iii'aidez  pas  dans  cette  affaire,  je  n'en 
verrai  pas  la  fin  !|  (p.  tenere  un  rno- 
mento)  tenir;  garder  —  refff/imi  il  ha- 
stone,  tiens  ma  canne;  refff/ere  il  posto 
a  lino,  garder  la  place  a  quelqu'un  ||  (p. 
governare)  regir,  gouverner  —  refiqefe 
nno  Stato,  una  jirovincia,  gouverner  o 
regir  un  £tat,  une  province  ||  {p.  stare 
a  capo)  etre  4  la  tete,  adrninistrer  — 
refff/ere  uno  stahilhnento,  un  neffdzio, 
<''tre  k  la  tete  d'un  etablisseinent,  d'un 
niagasin  |{  (p.  mantenere,  dar  da  vi'vore) 
entretenir  —  chi  reyye  la  f'amifflia:'  qui 
ist-ce  qui  entretient  sa  famille;-'  j|  colori 
rhe  non  reffffono,  des  couleui-s  qui  ue  re- 
sistent  pas,  qui  passent;  (jui  deteignent; 
ri'ffffere  una  Hroinniessa,  accepter  un 
pari;  un  disrorso  die  reffffe,  un  discours 
<iui   peut   passer  «  aller;   refftjere   un  pur-  . 


ffunte,  retenir  un  purgatif  o  une  purga- 
tion; reffffere  al  murtello  {pari,  di  me- 
talli,  ere),  etre  nialleable;  rin  ehe  rer/ffe 
I'ficqua,  vin  qui  supporte  I'eau;  yuarda 
se  la  seala  ref/ffe,  regarde  si  I'echelle  est 
solide  —  loc.  non  ri'f/ffere  il  euore,  Va- 
nimo,  n'avoir  pas  le  coeur,  Ic  courage; 
reffffere  il  candeliere,  il  lume  (fig.  p.  fare 
il  niezzano),  tenir  la  chandelle;  rfeffffer 
I'dniina  co'  denti,  etre  rendu;  reffffer  le 
eolonne  (a  una  j'esla  da  ballo),  fairo  ta- 
pisserie  —  vr.  reffffersi,  se  contenir  j|  (p. 
appoggiarsi)  s'appuyer —  reffffiti  al  muro, 
appuie-toi  contre  le  inur  jl  (p.  tenersi  in 
piedi)  se  tenir  debout  — •  non  pud  piii 
reffffersi,  il  ne  peut  plus  se  tenir  debout 
l|  (p.  durare,  resistere)  se  soutenir,  durer, 
resister,  tenir  bon;  vivre  —  questo  eol- 
leffio  non  si  reffffera  piti  di  un  anno,  ce 
college  ne  vivra  pas  plus  d'un  an  ||  (p. 
tenersi)  se  tenir  —  reffffersi  la  piincia 
dalle  risate,  se  tenir  le  ventre  a  force  de 
rire  |!  reffffersi  a  pojmlo,  a  nionarchta, 
etre  une  republique,  une  inonarchie. 

reggetta  si.  cerceau  m.  en  fer  (pour  ton- 
neaux,  pour  roues). 

reggia  sj.  palais  to.  royal  ||  (p.  la  C'ort*) 
la    Cour. 

reggiano  agg.  de  Reggio. 

reggilume  sm.  porte-lampe  (pi.  porte- 
lanipes). 

reggimbraca  sm.  branche  /.  a  fourche  de  la 
croupiere   (parle  del  finimenlo  del  cavallo). 

reggimentale  agg.  regimentaire. 

reggimento  sm.  (t.  mil.)  regiment  — ■  reffffi- 
nietito  alpino,  di  fanteria,  di  bersafflieri, 
di  ffranatieri,  di  cavalleria,  d'arfifflieria, 
regiment  alpin,  d'infanterie,  de  bei-sa- 
gliers  (pr.  glie),  de  grenadiers,  de  cava- 
.lerie,  d'artillerie  1  (t.  gramm.)  regime  |1 
(p.  governo)  gouvernement,  regime  |i  (fig. 
p.  gran  moltitudiuf)  regiment,  myriade  /. 

R6ggio  (di  Calabria)  n.  geogr.  Reggio  de 
Calabre. 

R6ggio  (d  Emilia)  n.  geogr.  Reggio  d'Emilie. 

reggipdncia   sm.   ventriere   /. 

regg'ipenne  sm.   soutien  des  porte-plurne. 

reggipetto  sm.  croupiere  /.  (parte  del  fini- 
■metito  did  cavallo). 

reggiposata  sm.  porte-couteau  (pi.  inv.). 

reggistanga  .s-wi.  porte-brancard  (pi.'  inv.  — 
parte  del  jinimenio  del  cavallo). 

reggitesta  sm.  appui-tete  (pi.  appuis-tete). 

reggitirelle  sm.  poite-trait  (pi.  inv.  —  parte 
del  finimcnto  del  cavallo). 

reggitore  sm.  gouverneur;  regisseur;  admi- 
nistrateur;   directeur. 

regia  sf.  regie  —  la  reffla  del  tabacclii,  la 
.regie  des  tabacs   (pr.   ba). 

regicida  sm.   regicide. 

regicidio    sm.    regicide. 

regime  sm.  (p.  regola  da  osservarei  nel  vi- 
vere)  regime  —  un  buon  reffime  di  vita, 
un  bon  regime  ||  (p.  governo)  regime, 
gouvernement     —     reffime     monarc/iico  , 
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regime  monarchique  '{,  (t,  fframm.)  regime, 
complement. 

regina  sf.  reine  —  Sua  Xaesta  la  Re{;ina 
d'ltalia,  Sa  Majeste  la  Reine  dltabe: 
la  Keghia  Jtladte,  la  Reine  Mere;  la  Se- 
</m<i  Tedora,  la  Reine  Douairiere  ;i  la 
regitta  del  eielo,  degli  angeli,  la  reine  du 
ciel.  des  anges.  la  Vierge  Marie:  la  regina 
dei  jiori,  la  reine  des  fleurs.  la  rose:  la 
regina  delle  ajfi,  la  reine  des  abeilles; 
la  regina  di  una  festa,  di  una  serata, 
la  reine  d'lme  fete.  d"une  soiree  '  (al 
giifoco  degli  scacchi)  reine:  {al  giuoco 
deUe  carte)  dame. 

regino  agg.  relo  regino,  tissTi  en  soie  du 
tamis. 

regio  agg.  royal  —  palazzo  regio,  palais 
royal;  regia  potesta,  royaute;  regio  lieeo. 
ginnasio,  regia  Sftiola  teenica,  lycee 
royal,  ecole  technique  royale:  r^gio  pro- 
e-uratore,  procureur  du  roi;  acqua  regia 
(i.  chim.),  eau  regale  —  »m.  ial  pi.  i  regi, 
les  royalist es,  les  partisans  du  roi. 

regionale  agg.  regional  —  s<mole  regionali, 
ecoles  regionales;  esposisione  regional^, 
exposition  regionale. 

regionalismo  sm.  regionalisme. 

regionalista  »m.  partisan  outre  de  sa  region. 

regionalmente  ai-v.  par  region. 

reglonario  agg.  e  s-m.  {t.  star.)  regionnaire. 

reglone  sj.  region,  contree  ;  {t.  anat.)  region; 
la  regione  del  mare,  del  fegato,  la  region 
du  coeur,  du  foie  |1  (lig.)  region,  sphere: 
le  alte  region i  del  potere,  les  Sautes  sphe- 
res du  pouvoir. 

registrabile  agg.  enregistrable. 

registrare  va.  enregistrer.  registrer  ,i  (p. 
notare.  scrivere)  enregistrer,  noter,  mar- 
quer  —  registrare  le  asioni  di  mho,  en- 
registrer les  actions  de  quelqu'un  re- 
gistrare una  partita  {t.  comm.).  passer 
ecriture  d'un  article;  registrare  un  earee- 
rato  (quando  enira  in  car  cere),  ecrouer 
un  prisonnier. 

registrato  agg.  enregistre. 

registratore  »m.  enregistreur  {presso  la 
Corte  Vaiicarw)  registrateur  ,  (t.  fis. 
anche  come  agg.)  enregistreur,  appareil 
enrearistreur. 

registratura  sf.  enregistrement  m. 

reglstrazione  sf.  enregistrement  m. 

registro  sm.  registre  ;  registro  di  riscontro. 
contre-partie  {pi.  contre-parties) :  registro 
a  mad  re  figlia,  registre  a  Souche;  iscri- 
rere  qualeuno,  qualehe  eosa  nel  registro, 
coucher  quelqu'un,  quelque  chose  sur 
son  registre;  uffieio  del  registro  o  semplic. 
registro.  enregistrement  —  andare  al  re- 
gistro, aller  a  T  enregistrement  —  loc. 
[fig.)  tnutar  registro,  changer  de  ton  o  de 
note  o  de  gamine  {pari.  delVorolJgio) 
rosette  /.,  rateau  \    (f.  tip.)  registre. 

regnante  agg.  regnant  —  i7  gusto  regnante, 
le  gout  regnant;  la  Casa  regnante,  la 
Maison   regnante  —  »m.    roi ;    souverain. 


monarque,  prince;  (di  un  grande  Stato) 
potentat. 

regnare  en.  {anche  fig.)  regner  —  Tittorio 
Enianuele  II  regno  rentinore  anni,  Vic- 
tor Emmanuel  II  a  regne  vingt-neuf 
ans;  la  donna  dere  regnare  sui  figli, 
la  femme  doit  regner  sur  ses  enfant^; 
la  sola  rerita  ha  diritto  di  regnare,  la 
seule  verite  a  droit  de  regner  {fig.  p. 
prevalere;  dominare:  esistere)  regner: 
prevaloir;  dominer:  exister  —  il  rizio 
regna  e  trionfa,\e  vice  regne  et  triomphe. 

regnicolo  agg.  e  sm.  regnicole  (pr.  reghnK 

regno  »ni.  (p.  paese  governato  da  re)  royau- 
me  —  il  regno  d'ltalia,  le  royaume  d'lt-a- 
lie  {p.  governo  di  un  re  o  di  un  principe 
sovrano,  e  durata  di  tal  governo)  regne 
—  il  regno  di  TTntberto  I,  le  regne  dfc 
Humbert  Jer  |j  (jig.)  royaume  —  il  regno 
dei  eieli  o  celeste  o  santo,  le  royaume 
eternel.  le  royaume  celeste,  le  paradis: 
il  regno  delle  tenebre,  les  royaumes  som- 
bres,  les  noirs  royaumes,  les  royaumes 
de  Pluton,  les  royaiimes  des  morts,  les 
enfers  ^  (fig.  p.  autorita  morale)  regne  — 
«7  regno  della  libertit,  della  rerita,  le  regne 
I  de  la  liberte,  de  la  verite  ■  (/.  st.  naiurale) 
regne  —  regno  animale.  regetale,  ntine- 
rale.   regne    animal,   vegetal,   mineral. 

regola  sf.  regie  —  sottomettersi  alia  regola, 
se  soumettre  a  la  regie,  riolare  la  regola, 
violer  la  regie:  regole  graininatieali,  di 
prosodia,  regies  de  grammaire.  de  pro- 
sodie;  le  quattro  regole,  la  regola  del  tre. 
(t.  arit.),  les  quatre  regies,  la  regie  de 
trois  ;:  (p.  norma,  esempio)  regie,  mode- 
le  m.,  exemple  m.;  gouverne  —  per  ro- 
stra regola,  pour  votre  gouverne  |[  (p. 
moderazione,  misura)  moderation,  re- 
tinue (p.  ordine)  regie,  ordre  m.;  met- 
ter  le  cose  in  regola,  mettre  les  choses 
en  ordre  '  (t.  eccl.  p.  gh  statuti  che  1  re- 
ligiosi  di  un  ordine  son  tenuti  ad  osser- 
vare)  regie,  institut:  (e  fig.  p.  tutti  i  frati 
e  monache  che  appartengono  ad  uno 
stesso  ordine)  regie,  ordre  m.  —  loc.  essi^r 
di  regola,  etre  de  regie;  regola  generate, 
regie   generale. 

regolameniare  agg.  regleinentaire. 

regolamentarmente  aw.  reglementairement. 

regolamento  sm.  reglement  regolamento 
di  polizia,  ordonnance  /.  de  police. 

regolare  agg.  regulier  —  morinienti  rego- 
lari  dei  eorpi  celesti,  mouvements  i-e- 
guMers  des  corps  celestes;  costrusione 
regolare,  construction  reguliere:  cio  non 
e  regolare,  cela  nest  pas  reguher:  corso 
regolare,  cours  reguUer;  polso  regolare, 
pouls  (pr.  pou)  reguUer;  lineamenti  re- 
golari,  traits  reguUers;  rerbi  regolari  (t. 
gramm.),  verbes  reguliere:  figura  regolare 
(t.  geom.),  figure  reguliere;  un  eorpo  di 
soldati  regolari  {t.  tnil.),  un  corps  de  re- 
guliers  o  de  soldats  reguliers;  elero  rego- 
lare  (t.   eccl.),   clerge  regulier    ,   (p.  con- 
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ime  aDe  regole  della  morale,  delle  con-  I 
vcnienze).  regulier,  regie,  correct  (pr.  ' 
rekt)  — rifa  regolare,  vie  reguliere,  reglee: 
rostumi  regolari,  moeurs  (pr.  eurs)  correc- 
tes  —  va.  regler  —  regolare  il  corso  di  un 
fiume,  regler  le  coups  d'un  fleuve:  rego- 
iare  un  orologio,  una  pentiola,  regler 
un*^  montre,  une  pendxile  (p.  govemare) 
regler,  gouvemer.  regir  —  Itio  regola 
Vunirerso,  Dieu  regie  iunivers  j  (p.  met- 
tere  in  bnon  ordine)  regler,  arranger,  j 
mettre  en  ordre;  regolare  i  propri  affari, 
r6gler  ses  affaires  ,,  (parL  di  conti)  regler, 
arreter;  balancer  [pari,  di  pensioni) 
regler,  liquider  '■■  (p.  rendere  regolare) 
regulariser,  rendre  regulier  —  vr.  rego- 
larsi,  se  regler,  se  conduire  —  mi  rtgo- 
lero  sefondo  le  cireosfanse,  je  me  reglerai 
suivant  les  circonstances  (p.  serbar  re- 
gola, modo,  ecc.)  se  regler,  se  moderer. 
se  retenir  —  regolarsi  nel  mangiare,  se 
regler  dans  le  manger  ,  saper  eom^  rego- 
larsi, savoir  a   quoi  s'en  tenir. 

regolari  ta  si.   regularite. 

regolarizzare   ta.  regulariser,   rendre  regu- 
lier       \parl.  di  conii}  regulariser,  regler;  : 
balancer,  arreter. 

regolumente  aw.  regulierement  !,  (p.  soli- 
tamente)  habituellement,  d'habitade,  or-  i 
dinairement.  ' 

regolatamente  aw.  reglement  —  rirere  re- 
golatantente,  vivre  reglement. 

regolaiezza  sj.   regie,  regularite. 

regolaio  agg.  regie.  i 

regolaiore  agg.  e  gin,  {in  ogni  sua  accez.)  < 
r>r:rulateur. 

regolazione  si.  r^ularisation. 

regoletto  sm.  {dim.)  petite  regie    '   {t.   arch.  ' 
p.   listeUo)   listel    {pi.   listeauxh   reglet    ,i 
if.   tip.^   reglette  /.  -  I 

regolizia  *;/.  reglisse.  V.  liquirisia. 

r^olo  sin.  (p.  quadreUo,  per  rigare)  regie,  /. 
—  tirar  linee  parallele  eol  regolo,  regler 
f  {t.  archii.  p.  listello)  listel  (pi.  listeaux), 
re^et  {pari.    deUe    veiraie)    croisillon: 

{antic.)  meneau  {t.  stor.  e  lett.  p.  signore 
di  minor  potenza  dei  re)  roitelet:  {poco 
»i.*.  I    regule.  j 

Regolo  (Marco  Attilio)  n.  gtor.  Marcus  I 
{pr.  kus)  Attilius  {pr.  Bus)  Regulus  j 
^r.  lus).  1 

regressione  sj.   {t,  leiiJ)  regression-  ' 

regressivamente  aw.  regressivement. 

regressive  agg.  {f.  lett.)  regressif,  retro- 
gressif.  i 

regresso  sin.  mouvement  o  pas  en  arriere, 
rt-culade  /.   ;;  {t.  leg.)  regres. 

Reichstadt  n.  geogr.  Beichstadt. 

reietto  agg.  rejete,  repousse  —  sm,  delaisse, 
aband'jnne.  paria  lal  pL)  •  r^etti  (p. 
i  pn'jletari).  les  proletaires. 

reiezjone  si.  rejet  m. 

reimporiare   t<z.  reiniporter. 

reimportazione   si.   reimportation. 


reina  si.  {t.  leti.  p.  regina)  reine  ;  (/.  sool.) 
brem'^   'pesre). 

reintegramento  snu  reintegration  i. 

reintegranda  si.  (i.  leg.)  reintegrande  — 
gentetisa  di  reintegranda,  sentence  de 
reintegrande. 

reintegrare  e  redintegrare  va.  (i.  leg.)  rein- 
tegi-er,  retablir  —  reintegrare  uno  ne- 
suoi  diritti,  nelle  sue  funzioni,  reintegrer 
quelqu'nn  dans  ses  droits,  dans  ses 
fonctions  i  (p.  risarcire)  dedommagcr  — 
renne  reintegrato  d^ei  danni  ehe  ha  gof- 
ferti,  il  a  ete  dedommage  des  pertes 
quil  a  subies  (p.  rimettere  in  ordinanza, 
pari,  di  eserciii)  reordonner  —  reint«gra 
le  forse  del  suo  esereii',,  il  reordonne  les 
forces  de  son  armee  (r.)  j  {pari,  di  un 
tesio)  r^tituer  —  ha  reint^rato  parer- 
ehi  passi  di  Ta<ifo,  il  a  restitue  plusieurs 
passages   de  Tacite. 

reintegrativo  agg.    it.   lett.)   reintegrant. 

reintegrazione  e  redintegrazione  si.  reinte- 
gration (p.  risarcimento )  dedonrmage- 
ment  nu 

reis  sm.  reis  {moneta  p'jrioghese  e  brasi- 
liaTia). 

reita  sf.  culpabilite. 

reiterabile  agg.  reiterable. 

reiteramento  snu  reitegration  /. 

reiterare  ra.  reiterer,  redoubler,  repeter: 
repi-oduire.  faire  de  nouveau  —  ri  reit^ero 
i  tniH  ringrazianienti,  je  VOaS  reitere  mes 
remerciements. 

reiteratamenie   aw.   reiterativement. 

reiterative  agg.  reiteratif. 

reiterate   agg.  reitere,  it-eratif. 

reiterazione   si.   reiteration. 

reiudicaia  si.   (i.   leg.)  la  chose  jugee. 

relativamente  arr.  relativement  (p.  ri- 
spetto  a.  quanto  a,  come)  relativement 
a.  par  rapport  a,  pour  ce  qui  est  de. 

relativita  sj.  {i.  filos.)  relativite. 

relativo  agg.  {in  ogni  sua  ae-cez.)  relatif  — 
la  bellezza  e  relatira  in  questo  mondo. 
la  beaute  est  relative  en  ce  monde:  do- 
eutnenti  relatiri  al  proe^sso,  documents 
relatifs  au  proces  relatiro  o  pronome: 
proposisione  relatira  ii.  granim.).  relatif  o 
pronom   relatif:   pr-oposition   relative. 

relatore  agg.  e  sm,  relateur,  rapporteur. 

relazione  si.  (p.  legame,  connessione  tra^ 
una  e  un'altra  idea)  relation,  rapport  m,. 
lieu  »>i,  —  eio  ehe  dii^  non  ha  neseuna 
relazione  eon  questo  trffare,  ce  que  vous 
dites  la  n"a  aucune  relation  avec  cette 
affaire  ;  (p.  dipendenza  tra  due  cose  o 
persone)  relation,  connexite,  lien  m.  — 
relazione  fra  padre  e  figlio,  relation  entre 
pere  et  fils:  ri  e  relazione  fra  le  leggi  e 
la  morale,  il  y  a  connexite  entre  les  lois 
et  la  morale  ;!  (p.  commercio.  corrispon- 
denza,  ecc.  fra  i>ersone)  relations  pi.. 
rappwrts  n\,  pi.,  termes  m.  pL  —  arer 
relazioni  cotmnereiali  eolla  Casa  X.  X., 
avoir    des    relations    commerciales    avec 
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la  Maison  N.  N.;  essere  in  httone  relazioni 
roil  uno,  etre  en  bons  termes  avec  quel- 
qu'un;  siete  in  relatione  eon  lui'/.  est-ce 
que  vous  vous  voyez?  ||  {p.  ragguaglio 
che  si  fa  per  lo  piu  in  iscritto)  relation, 
rapport  m.,  expose  m.  ;  fare  una  vela- 
zione,  relater;  (p.  quella  di  un  ministro 
al  sovrano,  o  di  un  impiegato  al  ministro) 
travail  (pi.  travails)  m.  ]|  aver  molte  re- 
lasioni  (p.  conoscenze,  amicizie,  ade- 
renze),  avoir  beaucoup  de  relations,  de 
connaissances  —  loc.  aw.  in  relatione, 
relativement. 

relegamento  swi.   relegation  /. 

relegare  va.  releguer. 

relegazione  sf.   relegation. 

religionario  sm.  (t.  lett.)  qui  a  une  religion 
II  {t.  stor.)  religionnaire. 

religione  sf.  religion  —  la  feligione  cri- 
stianu,  la  I'eligion  chretienne;  la  religione 
di  Maonietto,  la  religion  de  Mahomet; 
la  relif/ione  natnrale,  la  religion  naturelle 
II  (p.  il  sentimento  di  sommissione  a  Die) 
religion,  piete  ||  dig.  p.  culto)  religion, 
culte  m.,  adoration  —  la  relif/ione  della 
liatria,  della  f'anilfjlia,  del  segreto,  dei 
sepolcri,  la  religion  de  la  patrie,  de  la  fa- 
mille,  du  secret,  des  tombeaux  ||  (fig.  p. 
scrupolosita,  cura  grandissima)  meticu- 
losite;  tres  grand  soin  —  fare  ttn  lavoro 
con  religione,  faire  un  travail  avec  un  tres 
grand  soin  ||  (p.  ordine  monastico)  reli- 
gion, ordre  m.  religieux  —  entrare  in 
religione,  entrer  en  religion;  la  religione 
benedettina,  ordre  religieux  des  bene- 
dictins  ||  ascoltare,  freqtientare,  visitare 
ecc.  con  religione  (p.  con  raccoglimento), 
ecouter,  frequenter,  visiter  avec  recueil- 
lement. 

religiosamente  aw.  religieusenient  ||  (p. 
esattamente,  scrupolosamente)  religieu- 
sement,  exactement,  scrupuleusement, 
ponctuellement. 

religiosity  sf.   religiosite. 

religioso  agg.  religieux;  pieux  —  fana- 
tismo  reiij/ioso,  fanatisme  religieux;  uomo 
religioso,  homme  pieux;  drdini  religiosi, 
ordres  religieux  o  monastiques  ||  (p. 
scrupoloso,  esatto)  religieux,  scrupuleux, 
ponctuel,  exact  (pr.  akt)  —  sni.  religieux 
II  farsi  religioso,  entrer  en  religion. 

relinga  sf.  (t.  mar.)  ralingue  ||  munire  una 
vela  di  relinghe,    ralinguer. 

reliquario  sni.  V.  reliquidrio. 

reliquato   sm.    reliquat,   reste,    residu. 

reliquia  sf.  relique  —  le  reliquie  d'un  santo, 
les  reliques  d'un  saint;  custodire  qualche 
cosa  come  una  reliquia,  garder  (juelque 
chose  comme  une  relique  ||  (fam.  p. 
avanzi  di  qualsivoglia  cosa)  relique, 
restes  m.  pi.,  debris  m.  pi.  —  non  rinia- 
ne  che  qualche  reliqtiia  di  quel  palaszo, 
il  ne  reste  que  quelques  debris  de  ce 
palais. 

reliquiario     e     reliquario     sm.     reliquaire, 


ch^se  /.  —  il  reliquiario  di  San  Carlo, 
la  chasse  de  Saint-Charles. 

relitti  sm.  pi.   (t.  mar.)   epaves  /. 

reluttante  agg.   (t.  lett.)    V.  riiuttanie. 

remare  vn.  ramer  ||  remare  con  energia, 
faire  force  de  rames. 

remata  sf.  coup  m.  de  rame  o  d'aviron. 

rematore  sm.   rameur. 

Rembrandt  (Paolo)  n.  stor.  Paul  Rem- 
brandt. 

remeggiare  vn.  battre  des  ailes. 

rem^ggio  stn.  (p.  tutti  i  remi  d'una  nave) 
les  rames  /.  pi.  \\  (p.  il  remare)  Taction  /. 
de  ramer  ||  (fig.)  reni6ggio  delVali,  batte- 
ment  des  ailes. 

remeggio  sm.  (dell'ali)  battement  continuel 
des    ailes. 

remigante  agg.  (t.  si.  naturale  pari,  di  penne) 
remige  —  le  penne  reniiganti  o  le  renii- 
ganti,  les  remiges,  les  pennes,  les  pennes 
remiges. 

remigare  vn.  ramer. 

remigazione  sf.  Taction  de  ramer. 

Remigio   n.  pr.    Remi   e  Remy. 

reminiscenza  s/.  reminiscence. 

remissibile  agg.  remissible,  pardonnable  — - 
I       delitto    reinisslbile,    crime    remissible. 

remissibilmente  aw.  d'une  maniere  lemis- 
sible. 

remissione  sf.  remission,  pardon  m.  —  la 
remissione  dei  peccati,  delle  colpe,  la  re- 
mission des  peches,  des  fautes  ||  (t.  diriito 
canonieo)  relaxation  ||  (t.  med.  p.  il 
declinare  d'una  malattia,  alternato  con 
aumento)  remission,  relaxation  ||  (fig.)  re^ 
inissione  delle  forze,  remissione  d'aniino, 
faiblesse  —  loc.  aw.  senza  retnissione, 
sans   remission. 

remissivamente  aw.  avec  remission;  d'une 
maniere   soumise,    humblemeht. 

remissivo  agg.  qui  remet  ||  (p.  che  si  rimette 
alTaltrui  volonta,  desiderio,  consiglio, 
ecc.)   soumis,    accommodant. 

remittente  agg.  (t.  med.)  remittent  —  febbre 
reniittenie,  fievre  remittente. 

remittenza  sf.  (t.  med.)  r6mittence. 

remo  sm.  rame  /.,  aviron  —  il  mdnico,  la 
pala  del  remo,  le  manche,  la  pale  de  la 
rame;  andare  a  remo,  aller  a  la  rame; 
dar  dei  remi- in  dcqua,  commencei'  de 
ramer;  remo  che  serve  di  timone,  godille  /. 

Remo  n.  pr.   e  stor.  Remus  (pr.  mus). 

Remo   (San)  n.  geogr.  San  Remo. 

remola   sf.   crecelle. 

remolino  sm.  (t.  mar.)  revolin  jj  (t.  vcitr.) 
touffe  de  polls  sur  la  poitrine  du  cheval. 

r^molo  sm.  (t.  mar.)  remole  /. 

remontorio   sm.    (i.   oral.)   remontoir. 

r6mora  sf.  (p.  freno,  ritegno)  remora  m., 
frein  m.  |1  (p.  indiigio)  delai  »n.  —  senza 
remora,  sans  d61ai  tn.  \\  (t.  war.  p. 
I'agitarsi  delTacijua  spostata  dal  solco 
tracciato  dalla  nave)  remous  m.  ||  (i. 
zool.)   remore   m.,   remora    m.    (pesciolino 
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(lei  ieleostei  gid  rreduto  capace  di  feruutr 
le  navi). 

remoto  ngg.  {p.  loutauo  daH'abitato)  61oi- 
ijiie,  l<iiutain,  recule;  detourne.  solitaire, 
licarte  ||  (pari,  di  tempo)  recule  —  »>i 
uti'ejtocn  ttiolto  rt-itiotu,  k,  une  epoque 
tres  reculee;  tie!  tnnpi,  nei  secoli  piii  re- 
ntoti,  dans  les  temps,  dans  les  siecles 
los  plus  recid6s  ''  passato  ret>ioto  (t.graiwn.). 
j^asse  (li'lini. 

removibile  <igg.   V.  rimoribih'. 

remunerare  va.  e  deriv.V.  rhminfrdrf  e  deriv. 

rena  sf.  sable  ■/».,  sablon  m.,  gravier  m.  \\ 
(p.  renaio,  cava  di  rena)  sabliere,  sablon- 
niri'o  II  spi'irf/crf  <li  rena,  sabler  —  loc.  fig. 
fahhriettre  stilla  rena,  batir  sur  lo  Sablc; 
filH'irffre.  o  (jetture  I  quattrini  come  rena, 
gaspiller  son  argent,  jeter  son  argent  par 
la  fenetre. 

renaccio  .s»)i.  (/.  agr.  p.  terreno  renoso)  ter- 
rain   8ablonneux. 

renalo  .<*«.  sabliere  /.,  sablonniere  /.  ||  {p. 
Irt   11,1  lie  del  lido  tutta  rena)   greve  /. 

renaiuolo  sm.  sablonnier. 

renale  agg.  (t.  amit.)  renal  — ■  nerro  renale, 
nerf  {pr.  nvvV  e  ncr  (d  pi.)  renal;  ralcoli 
renali,  calculs  renaux. 

renano  agg.  (/.  geogr.)  rlienan  —  prorineie 
renane,   provinces   rhenanes. 

renare  va.  frotter  avec  du  sable. 

renata  ,s/.  frottement  m.  avec  du  sable. 

Renata   v.  pr.    Renee. 

renato    agg.   frotte    avec    du   sable. 

Renato    n.  pr.    Rene. 

rendere  ra.  rendre  — •  mi  ha  promesso  di 
renrlermi  ciii  che  qll  ho  prestato,  il  m'a 
promis  de  me  rendre  ce  que  je  lui  ai 
pret6;  (p.  restituire  cio  che  si  e  preso  o 
die  si  possiede  ingiustamente)  restituer 
—  lo  costrinf/erd  a  rendermi  quel  cite 
mi  ha  preso,  je  le  forcerai  a  me  i-estituer 
ce  qu'il  m'a  pris  —  render  per  forza 
(quel  che  si  e  preso),  rendre  gorge  ||  (p. 
dare  in  contraccambio)  rendre,  donner 
en  echange  —  f/li  ho  reso  il  saluto,  je 
lui  ai  rendu  son  salut;  mi  tliede  an  cef- 
.  fone  e  io  f/li  resi  tin  puf/no,  il  me  flanqua 
un  soufllet,  et  en  echange  je  lui  donnai 
un  coup  de  poing  ||  (p.  consegnare  al  ne- 
mico,  pari,  di  fortezza)  livrer  ||  (p.  frut- 
tare,  dar  frutto)  rendre,  rapporter,  pro- 
duire  —  questa  hotter/a  rende  bene,  cette 
boutique  rapporte  beaucoup;  (in  senso 
fig.)  valoir  —  questM  faccenda  non  tn'ha 
reso  altro  che  diapiaceri,  cette  affaire 
ne  m'a  cause  que  des  chagrins  ||  (p. 
|)rodurre,  pari,  di  pianle)  produire,  don- 
ner 11  (p.  gettar  calore)  donner  de  la  cha- 
leur  II  (pari,  della  penna  con  che  si  scrive) 
ecrire,  donner  —  questa  penna  rende 
f/rosHo,  sottile,  cette  pluuie  ecrit  gros,  fin 
(p.  rapijresentare)  rendre,  repr6senter, 
jouer  —  render  bene  la  parte  dl  un  per- 
sonagyio,  bien  rendre  le  role  d'un  per- 
.sonnage    ||    (p.   espriniere)    rendre,   expri- 


mer  — render  bene  i  propri  concetti,  bicii 
rendre  ses  id6es  —  loc.  render  bene  per 
male,  rendre  le  bien  pour  le  inal;  bisofina 
rendere  a  Cesare  qtiel  die  f^  di  Cetiare, 
il  faut  rendre  a  C(''sar-ce  qui  appartient 
a  Cesar;  render  pan  per  focftccia,  render 
la  parifflia,  rendre  la  mounaie  de  sa  pifecc. 
rendre  la  pareille  o  le  change;  rSndere 
I'dninia  a  Dio,  rendre  I'esprit,  reudn- 
I'ame,  rendre  son  ame  a  Dieu,  rendre  le 
dernier  soupir  o  les  dcrniors  soupirs. 
dam.)  rendre  ses  comptes  (pr.  kont) : 
render  f/r/isie  a,  rendre  grace  o  graces  a, 
remercier;  render  servlsio  a  iino,  rendre 
service  a  quelqu'un,  obliger  quelqu'un; 
a  biion  rendere,  a  charge  de  revanche; 
J)io  gliene  renda  inerlto,  que  Dieu  vous 
le  rende;  render  la  mono  (p.  allentar  la 
bri'glia),  rendre  la  main  (a  un  cheval): 
render  onore,  honorer,  faire  honneur  a: 
rendere  stupido,  abetir,  rendre  bete;  ren- 
dere testimonianza,  temoigner,  rendre 
temoignage  —  it.  rendersi,  se  rendre;  se 
restituer  ||  (p.  arrendersi)  se  rendre,  se 
soumettre;  capituler  —  i  nemiei  si  re- 
sero,  les  ennemis  se  rendirent;  la  for- 
tezza si  rese,  la  forteresse  capitula  j; 
rendersi  in  culpa,  avouer  sa  faute;  ren- 
dersi conto,  se  rendre  compte  (pr.  kont) ; 
rendersi  a  casa,  se  rendre  o  aller  chez  soi, 
gagner  son  logis,  rentrer;  rendersi  sictiro 
o   certo,   s' assurer. 

rendibile  agg.  restituable  ||  non  d  wii  serviffio 
rend ib  He,  ce  n'est  pas  un  service  qu'on 
puisse   rendre. 

rendiconto  sm.  compte  (pr.  kont)  rendu, 
reddition  /.  de  compte. 

rendimento  sm.  reddition  /.  ||  rendhnento 
di  ffriizie,  remerciement  o  remerclment: 
rendimento  di  conto,  reddition  /.  de 
compte  (pr.  kont). 

r^ndita  sf.  (p.  quel  tanto  che  friittano  i  ca- 
pital!, i  valori,  e  sim.)  rente,  revenu  m. 
—  vivere  di  rSndita,  vivre  de  ses  rentes: 
chi  vive  di  rendita,  rentier;  rendita  vitali- 
sla,  rente  viagere;  asset/nare  una  rendila 
a,  renter;  chi  possiede  una  rendita,  rentt'-: 
le  rendite  dello  Stato,  les  deniers  publics 
II  (pari,  di  terreni,  negozi  mercaniili,  ecc.) 
rapport  m.,  revenu  in.,  produit  m.  \\ 
(pari,  di  industrie)  rcndemenf  m.  \\  la 
rendita  (p.  quella  costituita  sullo  Stato), 
la  rente  —  comperar  della  rendita,  acheter 
de  la  rente;  riseiidtere  nn  tar/liando  di 
rendita,  toucher  un  coupon  de  rente;  la 
rendita  e  alia  pari,  la  rente  est  au  pair. 

rene  sm.   (I.  anat.)   rein. 

renella  sf.  (p.  rena  minuta)  sable  o  sablon 
fin  11  (i.  med.)  gravelle. 

reni  sf.  pi.  reins  m.;  dos  m.  sing.;  echinc 
simj.  II  che  ha  biione  reni,  reint6,  qui  a 
du  rein;  il  til  deiie  reni,  I'opine  /.  dorsale: 
riimpere  le  reni,  echiner  —  loc.  fam.  scuii- 
tere  a  lino  le  reni,  {/rattarffll  il  fil  delle 
rent,  caresser  les  epaules  a  quehju'im. 
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reniccio  sni.  gravier,  tas  de  sable. 

reniforme  agg.   {t.  scient.)   areniforme. 

renischio   sm.   terrain   sablonneux. 

renitente  agg.  resistant,  retif  ||  (t.  med.) 
reniteut  —  tuinore  renitente,  tumeur  /. 
renitente  1|  renitente  alia  leva  {t.  mil.), 
refractaire  sm. 

renitenza  s/.  (p.  ripugnanza  al  far  una  cosa 
proposta  o  imposta)  repugnance,  resis- 
tance  II   {t.  med.)  renitence. 

renna  sj.  renne  m.  {quadn'ipede  mammifero 
ruminante) . 

rennese  sm.  e  agg.  rennois. 

Reno    n.    geogr.    Rhfn. 

renone  sm.  (accresc.)  gros  sable. 

renositci  sf.  caractere  m.  sableux;  qualite 
de  ce  qui  est  sablonneux. 

renoso  agg.  sableux,  sablonneux,  graveleux. 

rensa  sf.  linon  m.  (tela  di  lino). 

renunzia   sf.    V.    rinunzia. 

renunziare  va.  e  vn.  e  deriv.  V.  rlnunziare 
e  deriv. 

reo  agg.  coupable  ]|  (t.  leg.  p.  colpevole)  cou- 
pable,  criminel  —  uomo  reo,  homme 
criminel  ||  (p.  die  ha  in  se  malizia,  di- 
sposto  a  far  del  male)  cruel,  mechant, 
pervers,  scelerat  ||  (jy.  pessimo,  pari,  di  cose) 
abominable,  horrible  —  s»i. coupable,  cri- 
minel II  reo  confesso  {t.  leg.),  coupable  qui 
a  avoue;  essere  reo  convinto  {t.  leg.),  etre 
atteint  et  convaincu;  accuse  dont  la  cul- 
pabilite  est  etablie  !|  (p.  accusato  di  de- 
litto)  prevenu,  accuse. 

reobarbaro  sm.  {pop.)  V.  rabarbaro. 

reoloro  .sto.  (t.  fis.)  rheophore. 

reometro   sm.    {t.   fis.)   rheometre. 

repartire  va.  e  deriv.  V.  ripartire  e  deriv. 

reparto  sm.  {t.  comm.  e  burocrasia)  distri- 
bution /.,  partage;    compartiment. 

repellente  agg.  {t.  fis.)  repulsif  —  forza  re- 
pellente,    force    repulsive. 

repentaglio  sm..  risque,  danger,  peril  ||  tnet- 
tere  a  repentafilio,  risquer,  mettre  en 
danger. 

repente  agg.  (t.  lett.  p.  improvviso)  soudain, 
subit  —  loc.  aw.  di  repente,  soudain,  sou- 
dainement,   tout  a  coup. 

repentemente   aw.    V.   repent inamente, 

repenttnamente  aw.  soudain,  soudainement, 
tout  a  coup,  subitement,  a  I'improviste. 

repentino  agg.  soudain,  subit,  imprevu; 
brusque  —  tnorte  repentina,  luort  subite; 
colore  troppo  repentino,  chaleur  /.  trop 
brusque. 

reperibile  agg.  trouvable. 

reperire  va.  {t.  Lett,  e  burocrazia)  re- 
ti"ouver. 

repertare  va.  {I.  amm.  p.  inscrivere  nel  re- 
gistro)    enregistrer,    registrer. 

reperto  agg.  (t.  burocrazia)  trouve,  re- 
trouve. 

repertoriare  ihi.  (t.  burorrazia)  mettre  au 
I'epertoire. 

repertorio  sm.  (in  ogni  sua  accez.)  re- 
pertoire. 


repleto  agg.  (t.  lett.  poet.  p.  ripieno)  replet, 
remph. 

r6plica  sf.  (p.  il  ripetere)  repetition  ||  (p. 
risposta)  replique,  riposte,  repartie  ,' 
(p.  il  contraddire,  I'opporsi  all'altrui  dett'  i 
o  comando)  replique  —  non  roglio  re- 
pliche,  je  ne  veux  pas  de  replique  1|  (pari, 
di  dramtni,  cotnmcdie)  deuxieme  repre- 
sentation; (p.  ripresa)  reprise  ||  (t.  teair. 
p.  bis,  ripetizione  di  un  pezzo  di  musica) 
bis  (pr.  bis)  to.,  repetition  —  fecero 
far  la  replica  del  duetto,  on  fit  bisser  le 
duo;  terza  replica,  troisieme  representa- 
tion —  loc.  aw.  in  replica  a,  en  re- 
ponse  a;  senza  replica,  sans  replique. 

replicare   va.   (p.  ripetere)  repeter;  reiterer 

—  replicare  un'esperienza,  repeter  une 
experience;  replicare  una  rnedicina,  rei- 
terer une  medecine  i|  (p.  rispondere 
semplic.)  repondre  — ■  non  replied,  il  ne 
repondit  pas  1|  (p.  conti'addire)  repliquer, 
riposter,  repartir  —  fallo  e  non  replicar 
parola,  fais-le  et  ne  replique  pas  ||  (pari, 
di  dramtni,  conimcdic,  e  sim.)  reprendre; 
rejouer  —  vn.  (p.  contraddire)  repliquer, 
riposter. 

replicatamente  aw.  plusieurs  fois,  maintes 

fois;  iterativement. 
reporter  s»i.  (/.  giornali)  reporter. 
reprensibile  agg.   V.   riprenslbile. 
reprensione   sf.    V.   riprensione, 
repressione    sf.    repression    —    repressione 

deWaccattonaf/ffio,  repression  de  la  men- 

dicite. 
repressivo    agg.    repressif   —  leyyi,  mistire 

repressive,   lois,   mesures   repressives. 
represso  pp.  reprime,  refrene;  maitrise;  re- 

percute  V.  repriniere. 
reprimenda  sf.  forte  o  severe  reprimande. 
reprimente  agg.  reprimant. 
reprimere   va.   I'eprimer,    refrener   — -  reprl- 

inere  H  lasso,  reprinier  le  luxe;  reprimere 

i  disordini,  refrener  les  desordres  ||  (pari. 

di  passioni)  reprimer,  refrener,  maitriser 

—  repritnere  le  passioni,  la  cdllera,  re- 
frener ses  passions,  maitriser  sa  colere  '| 
(t.  med.)  repercuter  —  reprimere  {/li 
umori,  repercuter  les  humeurs  —  it.  se 
reprimer,  se  contenir,  se  maitriser,  se 
faire  violence  —  bisof/na  reprimersi,  sa- 
persi  reprimere,  il  faut  se  maitriser,  sa- 
voir  se  faire  violence. 

reprimibile  agg.  reprimable,  repressible  — 
detitto  reprimibile,  delit  repressible  !| 
non    reprimibile,    irreprimible. 

r6probo  agg.  (p.  cattivo,  ribelle)  mechant, 
rebelle  —  agg.  e  sm.  (t.  teol.)  reprouve, 
inaudit. 

repubblica  sf.  republique  — ■  repuhblica  de- 
mocr/iticii,  republique  democrati<iue  1 
trasf'orinure  in  rfpi>6fc/*Va,  republicanisi  r; 
costituirsi  in  repi'ibblica,  se  republica- 
niser  ||  (in  modo  collettivo)  la  repiU/blica 
letterdria    (p.  il    corpo    dei  letterati),    la 
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i'i'))iibli<iue  (ics  lettres  —  lor.  i am.  »■  mm 
repiibblica,  una  vera  repi'tbblicH  (p.  uu 
luogo  di  coiifusionc,  dove  Ofjnuno  co- 
manda.  c  nossuno  obbeclisce).  une  petau- 
diiT,-.   la   cimr  du  roi  Petaud. 

repubblicanamente  <tvr.  republicainement. 

repubblicanismo  .s)ii.(l.  polit.)  republicanisme. 

repubblicano  <»;/(/.  e  sni.  republicain  —  f/o- 
ri-riio  ri'jmhhlirfino,  goiivenienient  repu- 
blicaiii;  idee  repnbblicinie,  idees  republi- 
caines;  i  repubbrn-atii,  les  republicaiiis  ]| 
rciidcrr  rejmbblicano,  ropublicaniser;  dl- 
i-<'iitiir<'    rrpiibhlii-ntio,   se    r6publicaniser. 

repudiare  ca.  c  deriv.  V .  ripudiave  e  deriv. 

repugnanza  sf.  V.  ripudianza. 

repugnare  vn.  e  deriv.  V.  rijnif/titire  e  deriv. 

repulisti  iidla  loc.  fa»i.  far  repulisii  (p.  far 
t  ibula  rasa),  faire  i-atie,  nettnyei-.  I'aire 
main  basse  —  i  ladrl  sono  entrati  e  hunno 
fatto  rejrnlisti,  les  voleurs  sont  entres 
et  y  ont  fait  une  rafle,  o  y  ont  tout  net- 
toye  —  .fin.  rafle  /.,  {antiq.)  raflade  /. 

repulsa  sf.   V.  ripulsa. 

repulsore  sm.   {t.  sir.  ferr.)  tampon. 

reputare  e  riputare  t'«.  reputer,  estimer, 
pi-<'suiuor.  croifc;  juger,  tenir  pour  —  la 
reptttafo  uu  biion  i-ar/azso,  je  le  reputais 
un  bongarQon  —  it.  repntarsi,  se  reputer, 
sV'stinier,  se  croire,  se  regarder  —  qaanto 
me,  bench)-  cinto,  mi  repitto  f'elice,  pour 
nioi,  bien  que  vaincu,  je  me  repute  heu- 
reux. 

reputato  agg.  reputd,  cru,  regarde  comme, 
cipusidere   comme   !|   (p.   stimato)   estime. 

reputazione  e  riputazione  sf.  reputation; 
reu<jin,  credit  —  iicer  una  btiona  repu- 
tazione, avoir  une  bonne  reputation; 
("•  un  uomo  senza  reputazione,  c'est  un 
liomme  mal  fame;  la  reputazione  di  una 
casa  comniereiale,  le  credit  d'une  maison 
de    comnierce. 

r6quie  >•/.  repos  m.,  tranquillite;  relache  to. 

—  luof/o  di  requie,  lieu  de  repos;  non 
f/li  daea  requie  un  momento,  il  ne  le  lais- 
sait  pas  un  instant  tranquille;  da  ierl 
nerica  senza  requie,  depuis  hier  il  neige 
sans  relache  —  stii.  e  f.  (us.  per  requiem) 
sni.  {voce  luiiiut)  requiem  (pr.  kuiem)  >/?. — 
rantare  un  requie,  chanter  un  requiem; 
menaa  di  o  da  requie,  niesse  de  requiem; 
/■/  requiem  di  C/ierubinl,  di  Verdi,  le 
riMiuieiu  de   Cherubini,  de  Verdi. 

r6quiem  .f.'/f.    l'.   requie  »/«. 

requlsire  ra.  requisitionner,  mettre  en  re- 
quisition —  requi.iire  vireri,  inunizioni, 
ruralli,  r6(iuisitiormcr  des  vivres,  des 
nmnitions,  des  chevaux. 

requisito  sm.  (/>.  qualita,  dote  necessaria) 
((ualite    /.    n-quise,    qualite    /.    necessaire 

—  tia  tutfi  i  requisiti  per  riusrire,  il  a 
toutes  les  qualites  requises  pour  r6ussir 
'  (p.  ragione)  raison  /.  —  non  e  un  buon 
ri-quiniio  rodesto,  ce  n'cst  pas  la  unc 
lioiiiii-    raison. 

requisitoria  sf.   (I.  hg.)  r6quisitoire  vi. 


requlsizione  (p.  il  requisire),  sf.  requisiti<jn 
'.  (t.  leg.)  saisie  —  {/li  fecero  una  requlsi- 
zione in  casa,  on  fit  unc  saisie  chez  lui. 

resa  sf.  {f.  mil.)  reddition  —  resa  di  una 
piazza,  di  una  fortezza,  reddition  d'une 
jjlace  forte,  d'une  citadelle  ||  la  resa  del 
conti,\vi  i-eddition  de  comptes  (pr.  kont). 

rescindere  ca.  (t.  leg.  p.  annullaro.  per  lo  pLii 
pari,  di  contralto)  rescinder,  resilier  (pr.  gli) 
annuler  —  /  giudlci  f/li  Itanno  resclsso  II 
con  t  rat  to  d'af/itto,  les  jugcs  ont  r^silie 
son  bail. 

rescindibile  agg.  rescindable,  resoluble  — 
contralto  rescindibile,  contrat  resoluble; 
atto,  sentensa  rescindibile,  acte,  juge- 
ment  ni.  rescindable. 

rescissione  sf.  (t.  leg.)  rescision,  resiliement 
(pr.  uli)  m.,  resiliation  —  la  rescissione  dl 
un  atto,di  una  sentens€i,\-ji  rescission  d'un 
acte,  d'un  jugement  ;  domanda  di  re- 
scissione di    un   atto,  rescindant  ?/t. 

resclsso  /)/).  rescinde,  resilie  (pr.  gli),  annule 
r.    rescindere. 

rescissorio  agg.  (t.  leg.)  rescisoire  —  azione, 
cldusola  resciss&ria,  action,  clause  res- 
cisoire. 

rescritto  sm.  (t.  star,  e  eccl.)  rescrit  ||  re- 
scritto  di  dilazione,  lettres  /.  'pi.  de  repit. 

reseda  sf.   reseda  m.   (pianta). 

resedacee  sf.  pi.  (t.  bat.)  resedacees. 

resecare  ra.  V.  risecare. 

resezione  sf.   (t.  chir.)   resection. 

resiarca  sm.  (t.  volg.  p.  eresiarca)  beresiar- 
que  !!  (p.  besteramiatore)  blasphemateur. 

residente  agg.  residant  —  sm.  resident. 

residenza  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  residence. 

residenziale  agg.  qui  oblige  a  la  residence. 

residuale  agg.  (t.  leg.)  residuel. 

residuare  ra.  (t.  leg.)  dirainuer,  reduire  en 
payant  peu  a  peu. 

residuo  agg.  restant  —  quantita  residua, 
quantite  restante  —  sm.  residu,  reste, 
(favi.)  reliquart  —  mant/iare  i  residu i  del 
pranzo,  manger  les  restes  du  diner;  i  re- 
sldui  di  un  banchetto,  les  reliquats  d'un 
festin;  i  residui  si  vendono  a  Parigl  sul 
mercato,  a,  Paris  pn  vend  au  marche  les 
reliquats  des  diners  1|  (pari,  di  conli,  de- 
biti)   reliquat,   debet. 

r^sina  sf.  resine,  gomme  resine;  (.del  pino 
e  delVabete)  brai  to.  —  estrarre  la  resina 
da  un  pino,  resiner  un  sapin;  trasformare 
in  resina,   resinifier. 

R^sina  n.  geogr.   Resina. 

resinato  (t.  chim,.)  resinate. 

resineine   sf.   {t.   chim.)   resin6ine. 

resin ifero  agg.  r^sinifere. 

resinoso  agg.  resincux  —  filbert  resinosi, 
arbres  resineux;  fluido  resinoso,  elettri- 
cita  resinosa  (t.  fis.),  Iluide  resineux, 
('■lectricite    r6sineuse. 

resipiscenza  sf.    (t.    lett.)    resipiscence. 

resipola  sf.  (t.  med.)   V.  risipola. 

resistente  agg.  resistant  ||  (/.  med.)  renitent 
In  more  resistente,  tumt'ur  /.  renitente. 
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resistenza  sf.  (anche  fig.)  resistance  —  tnan- 
(utitsa  (U  resistensa,-  irresistance;  /'«»■  re- 
sistensa,  resisfcer,  se  revolter;  {p.  non 
voler  obbedire)  reginiber.  (pop.)  se  re- 
biffer. 

resistere  vn.  {anche  fig.)  register  —  resistere 
nWassalto  del  neinico,  resister  a  I'assaut 
de  I'ennemi  ;  monutnenti  c/ie  resistono 
alle  inffiurie  del  tempo,  monuments  qui 
resistent  aux  injures  du  temps;  I'ticclilo 
non  resiste  a  s'l  vivida  luce,  I'oeil  ne  I'e- 
siste  pas  a  une  hnniere  si  eclatante  ||  {p. 
non  lasciarsi  smuovere,  vincere,  in  senso 
morale)  resister,  tenir  bon,  tenir  ferme, 
ne  pas  ceder  —  resistere  alia  fatica,  al 
dolore,  resister  a  la  fatigue,  a  la  douleur 
II    {p.    sopportare)    supporter,    soutenir. 

reso   pp.   rendu    V.    reudere. 

resocontista   sin.    reporter. 

resoconto  sm.  compte  {pr.  kont)  rendu, 
reddition  /.  de  compte. 

resolutivo  a{ig.  V.  risolutiro. 

resoluto  agg.   V.  risoluto. 

resoluzione  sf.   V.  rlsoltisione. 

respettivamente  aw.  respectivement. 

respettivo  agg.   respectif,   relatif. 

r^Spice  nella  loc.  non  rimanerci  piii  respice 
d'uiia  cosa,  ne  plus  nous  rester  un  brin 
de   quelque  chose. 

respingere  va.  repousser;  rejeter,  renvoyer 
—  respinf/ere  un  importuno,  I'epousser 
un  importun  ||  {p.  non  accettare,  non 
approvare)   repousser,  ne  pas  agreer,  ne 

pas  accepter respinf/ere  una  donianda, 

tina  proposta,  repousser  une  demande, 
une  proposition  ||  (p.  riflutare,  rimandare) 
refuser,  renvoyer  —  respinf/ere  un  r/ior- 
nale,  una  rirista,  refuser  un  journal,  une 
revue  ||  (jj.  allontanare  uno  da  se)  re- 
pousser; (nspramente)  rebuter. 

respingimento  sm.   repoussement. 

respinta  sf.  {p.  la  spinta  retrograda  del 
pezzo   d'artiglieria  che  spara)   recul  ?ji. 

respirabile   agg.   respirable. 

resplrabilitd.  sf.   respirabilite. 

respirare  va.  respirer  —  respirare  Vossiffeno, 
respirer  I'oxygene  ||  (p.  mandar  odore) 
i-epandre  une  odeur,  fleurer  —  piante  che 
respirano  un  odore  delicafo,  des  plantes 
qui  repandent  une  odeur  delicate  — 
vn.  {anche  fig.)  respirer  —  respirare  a 
larffhi  poUnoni,  respirer  a.  pleins  pou- 
mons. 

respiratore   sm.    {t.   med.)    resf)irateur. 

respiratorio  agg.  {t.  anat.)  respiratoire  — 
organi,  movimenti  respivatori,  organes, 
mouvements   respiratoires. 

respirazione  sf.  respiration  —  respiruzione 
affannosa ,  respiration  oppressee,  penible. 

respiro  sm.  {p.  I'atto  del  respirare)  respi- 
ration /.  —  respiro  difficile,  affannoso, 
respiration  genee,  oppressee  1|  (p.  aria 
che  esce  dai  polmoni  durante  I'espira- 
zione)  souffle,  haleine  /.  —  dare  I'ultinio 
soffio,  exhaler  son  dernier  souffle  |1  {fig.  p. 


riposo,  pausa)  repit,  repos  —  dopo  un 
breve  respiro,  continub,  apres  un  court 
repos,  il  continua  —  loc.  dare,  avere, 
prendere  un  po'  di  respiro,  tin  mo- 
niento  tli  resjiiro,  donner,  avoir,  prendre 
un  peu  de  repos,  un  moment  de  repos 
II  {fig.  p.  dilazione  al  pagamento)  delai  — 
coniprare  a  respiro,  acheter  a  terme;  pa- 
gare  a  respiri,  payer  par  acomptes  {]>r. 
koiit')    II   {I.  mus.)  un  quart  de  soupir. 

responsabile   agg.    responsable. 

responsabilitci  sf.  responsabilite  —  f/rare 
responsabilifa,  lourde  responsabilite;  non 
rofflio  responsabilita,  je  ne  veux  point 
de  responsabilite  ;  assunicre  sopra  di  sr 
la  responsabilita  di  una  cosa,  prendre  sur 
soi    la   responsabilite    de    quelque    chose. 

responsione  sf.  {p.  pensione  o  somma  di 
denaro  dovuta  in  tempi  determinati) 
terme  m.  (d'une  pension,  d'un  payement). 

responsive  agg.  {t.  lett.)  responsif. 

response  sm.  {p.  risposta  che  davano  gli 
orticoli)  oracle  ||  {t.  scherz.  a  iron.)  avis, 
opinion  /.,  sentiment  ||  {t.  eccl.  p.  cio  che 
leggesi  o  cantasi  nell'ufficio  divino  dopo 
le  lezioni  o  dopo  i  capltoli)   repons. 

responsdrio   S7n.    {t.   eccl.)   repons. 

ressa  sf.  ii  (qy.  folia,  calca)  foule,  presse  — 
jtijrt  f/ran  ressit,  une  foule  immense  ||  (/*. 
importuna  istanza)  instance,  sollicita- 
tion  —  loc.  far  ressa,  se  presser;  una 
folia  di  f/ente  faceva  ressa  per  entrare. 
une  foule  se  pressait  pour  entrer. 

resta  sf.  {t.  sfor.  pari,  della  hrncia)  arret  iii. 
—  la  lancia  in  resta,  la  lance  en  arret 
II  {p.  la  spina  del  pesce)  arete  ||  (p.  filza. 
pari,  di  cipolle,  agli)  chapelet  m.,  glane 
d'oignons  {pr.  ognon),  d'ails  ||  {p.  qurl 
filo  come  una  setola  attaccato  al  guscio 
del  chicco  del  grano)  arete,  barbe  ||  (/. 
veter.  p.  tumoretto  nel  piede  del  cavalli>) 
grappe. 

restante   agg.  restant  —  sm.  reste,  restant. 

restare  vn.  {p.  rimanere  in  un  luogo)  rester, 
demeurer  —  ful  pregato  a  restare,  on 
me  pria  de  rester  ||  {p.  cessare)  cesser, 
s'arreter  —  piorre  tutta  la  giornata, 
sensa  inai  restare,  il  a  plu  toute  la  journee 
sans  jamais  cesser  ||  {p.  essere  posto, 
trovarsi,  pari,  di  luogo,  casa,  e  sim.)  se 
trouver,  etre  situe  o  place,  etre  —  dorr 
resta  la  villa  del  tuo  aniico'.'  ou  est  situi'c 
la  villa  de  ton  ami?  ||  {p.  avanzare  a  un 
c6mputo,  a'un  uso,  a  una  spesa,  e  sim.) 
rester  —  2*o{iato  futto,  mi  restarono  poeh  i 
soldi,  lorsque  j'eus  tout  paye,  il  ne  me 
resta  que  quelques  sous  \\  {p.  esser  presc. 
da  siibita  meraviglia)  etre  o  demeuri'i- 
etonne,  rester  interdit  ||  restar  ritto, 
rester  debout;  restar  tnorto  sul  eolpo, 
demeurer  sur  le  carreau;  restare  indietro, 
rester  en  arriere;  restar  in  asso,  etre  aban- 
donne  o  delaisse,  etre  laisse  en  plan  o 
plant;  gli  son  restati  gli  occhi  per  pidn- 
gere,   il  n'a  garde  quo  les  yi^ux  pour  plovi- 
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ler;  non  vesta  rhe,  cela  ne  veut  pas  dire 
((ue  [i  restav  du  ttno  [p.  dipt-nderc).  depen- 
lire  dc  quelqii'un  —  se  vestussf  dit  Itii,  lo 
jarehhe,  si  cola  dependait  de  lui,  11  le 
ferait;  resti  tra  not,  que  cela  reste  entrc 
nous;  resta  a  redere  se....  il  nous  resto  a 
vi>ir  si... 

restaurare  va.  {p.  far  de'  lestauri)  reparcr; 
reinettre  en  boa  ^tat  ll  (pari,  di  belle  arli) 
restaurer,  reparer,  rafraichir  —  restau- 
rare  itnti  st/itita,  restaurer  uue  statue; 
rfstaiirare  ini  t/uadro,  restaurer,  ra- 
traiiliir  un  tal)leau  i|  i/ig.)  restaurer,  re- 
parer, retablir  —  restniirai-e  le  forze  in 
i(n  eorpo  spossato,  le  finanse,  le  propvie 
sostatize,  restaurer  les  forces  dans  un 
corps  {/(cktir)  epuise,  restaurer  les  finances, 
sun  patiinioine  ||  {p.  ripristinare  un  governo 
caduto  o  alterato  dalla  rivoluzione)  res- 
taurer —  liiitiiio  restitiirato  la  inonarchla, 
ils  ont  restaure  la  mouarchie  (pr.  si'i). 

restaurativo  cujfi.  propre  a  restaurer  ||  (i. 
mi'd.)  restauratif  —  rhnedio  restaitratii'o, 
renietle  restauratif. 

restauratore  sm.  {in  of/ni  sua  accez.)  restau- 
rateur. 

restaurazione  sf.  restauration. 

restauro  sni.  restauration  /.;  reparation  /. ; 
retablissement  —  H  restiiitro  d'lot  iiitnni- 
ineitto,  d'liiia  toniha,  tt'iiiiti  stntim,  la 
restauration  d'un  nionunient,  d'un  toni- 
beau,  d'une  statue  |i  {pari,  di  una  nave) 
refection   /. 

restio  agg.  retif  —  cavallo,  wulo  restio, 
rlieval,  mulet  retif  ||  {fig.)  retif,  recalci- 
trant, reveche  —  sm.  retivete  /.  retivite 
/.  —  loc.  aver  il  restio  nel  disctirrere, 
int-errompre  son  discours  a  tout  moment. 

restituibile  agg.  restituable. 

restituire  va.  rendre  —  restitulre  uun  cosa 
pi-esa  in  prestito,  rendre  une  chose  qu'on 
a  emprunt6e  ||  {pari,  di  cosa  presa  o  che 
HI  possiede  indehilamente)  restituer  — 
(■///■  ha  fntto  restituire  cid  che  gli  areva 
ruiiiitit,  il  lui  a  fait  restituer  ce  qu'il  lui 
avait  vole  ||  {p.  restaurare,  riparare)  res- 
tituer, restaurer,  reparer,  reraettre  en 
bon  etat,  retablir  |!  (p.  ricondurre)  ra- 
inener  ||  {pari,  di  camhiali,  di  azioni,  e 
sitn.)  retourner  ||  restltnire  alcuno  net 
snoi  beni,  net  suoi  diritti,  nel  suoi  privi- 
ler/i,  remettre  (juehiu'un  dans  ses  biens, 
dans  ses  droits,  dans  ses  privileges  — 
vr.  restitiiirsi,  revenir;  retourner;  se 
rendre. 

restitutore  .s»i.   restituteur. 

restituzione  «/.  (in  ogni  sua  accez.)  resti- 
tution. 

resto  sm.  (p.  cio  che  resta,  avanzo,  residue) 
reste,  restant,  residu  1|  (pari,  di  C07i(o)  re- 
liquat  il  (p.  cio  che  rimane  da  una  sottra- 
zione,  o  p.  la  differenza  in  piii  fra  il  prezzo 
ilella  merce  roiiipiata  e  la  moneta  data) 
i-este  —  loc.  fare  del  resio  {t.  gii(o.),  faire 

sun   n-ste:  diir<-  il  resto  del  earl i no,  ilnnner 


son  reste;  i  resti  mortal i,  restes  niortels 
o  semplir.  restes,  depouille  /.  sing,  mor- 
telle  —  loc.  aw.  del  resto,  du  I'este,  au 
reste,  d'ailleurs. 

restoso  agg.  (p.  pieno  di  reste)  plein  d'a- 
retes. 

restringere  e  ristringere  va.  (p.  far  piu 
stretto,  dinainuire,  scemare  la  larpchezza) 
resserrcr  (pr.  r'),  serrer;  etreeir,  retr6cir 
—  restringere  i  pori,  resserrer  les  pores; 
restringere  il  eercliio,  iino  spasiOf  etrdcir 
un  cercle,  uu  espace  ||  (fig.  p.  contenere 
entro  piu  stretti  limiti)  restreindre,  re- 
duire;  diniinuer,  borner,  limitcr;  res- 
serrer; rendre  plus  etroit,  plus  intime  — 
restringere  le  spese,  restreindre  ses  de- 
penses  ;  restringere  il  pote.re  ne'  suoi 
giiisti  limiti,  resserrer  le  pouvoir  dans 
ses  justes  limites;  restringere  i  desideri, 
le  sper€tnse,  diminuer  ses  desirs,  ses  espe- 
rances  1|  (in  fortna  assjl.  p.  indurre  stiti- 
chezza,  pari,  di  soslanze  medicamentose) 
resserrer  — •  vr.  restringersl,  se  resserrer, 
se  restreindre,  se  retrecir  |i  (fig.  p.  limi- 
tarsi)  se  restreindre,  se  borner  —  restrin- 
gersl a  dire,  a  fare,  se  bornei'  a  dire,  a 
faire;  restringersl  nelle  s^tese,  i-estreindre 
ses  depenses  ;  restringersl  nelle  spalle, 
//ausser  les  epaules  —  lor.  fain,  restrit- 
gersl  nel  pannl,  se   nicsurer. 

restringitivo  agg.  restringcnt. 

restringimento  sm.  resserrement  (pr.  r'), 
retrecissement,   etrecissement. 

restrittivamente  aw.  d'une  maniere  res- 
trictive. 

restrittivo  agg.  restrictif  —  termine  re- 
st rittivo,  terme  restrictif;  claasole  re- 
strlttive,  clauses  restrictives. 

restrizione  sf.  restriction  —  concedere  una 
eosa  eon  qualche  restrizione,  accorder 
quel(iue  chose  avec  des  restrictions  — 
loc.  aw.  senza,  restrizione,  sans  restric- 
tion, sans  reserve  |1  restrizione  mentale, 
restriction  mentale. 

resultare  vn.  V.  risuitare. 

resupino  agg.  (t.  left.)  V.  sujiino. 

reSUrrezione   sf.    V.    risurrezione. 

resuscitare  vn.    V.   risusvitare. 

retaggio  sm.  (t.  letl.  poet.  p.  eredita,  us. 
pill  specialm.  fig:)  heritage,  partage  — 
le  arti  belle  sono  il  plii  bel  retaggio  del- 
1'uni.anita,  les  beaux-arts  sont  le  plus 
beau    partage   de    I'humanite. 

retare  va.  (t.  piti.)  graticulcr  —  vn.  (t.  art.  r 
incut.)  se  gercer  comnie  un  reseau. 

retata  sf.  (p.  quanta  roba  si  prende  gettando 
la  rete)  coup  m.  de  filet,  jet  m.  de  filet  || 
(p.  arresto  di  molti  individui  in  una 
volta)  ratle,  coup  m.  de  diet  —  /lanno 
fatto  una  retata  di  an/irrliici,  on  a  fait 
une  ratle  d'anarchistes;  la  (/uestura  fa 
ogni  giorno  belle  relate,  la  police  fait 
chaque  jour  de  beaux  coujis  de  filets  — 
II  (p.  lavoro  di  rete)  entrelacenient  in.  \\ 
(fig.    p.    gran    guadagno)    grosst;    recelte. 
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retato  agg.  (t.  pitt.)  graticule  —  sin.  (p. 
leticolato)    reseau,   treillis. 

retatura  sf.  (t.  pitt.)  graticulation  ||  (p.  in- 
trecciatura  a  guisa  di  rete)  entrelace- 
ment  m. 

rete  sf.  {t.  istr.  pesc.  e  cacc.)  filet  m., 
rets  m.  —  tendere  le  reti,  tendre  les  filets, 
pescare  con  In  rete,  pecher  au  filet  i 
(di  piccole  dimensioni)  reseau  m.;  {quella 
per  pigliar  quaglie)  aiUer  m.;  {per  le  per- 
nici)  tirasse;  (per  i  ionni)  combriere; 
(per  lepri,  eervi,  ecc.)  panneau  m.  — 
il  tender  quelle  reti,  panneauter  ||  (v.  ar- 
nese  intrecciato  di  fune,  a  fine  di  por- 
tarvi  dentro  checchessfa)  bourse  en  filet 
II  (p.  qualunque  intrecciatura  si  di  fune 
o  corda,  come  di  fil  di  ferro,  di  rame,  e 
sitn.)  grille,  grillage  ni.  \\  (p.  quella  in 
cui  le  donne  mettono  i  capelli)  filet  m. 
a  cheveux  ||  (t.  pitt.)  chassis  nu,  graticule 
II  (t.  anat.)  lacis  m.,  reseau  m.  \\  (p.  me- 
senterio  di  animali  macellati)  f raise  || 
(p.  est.)  rete  di  strode,  di  strade  fer- 
rate, di  canall,  reseau  m.  de  routes,  de 
chemins  de  fer,  de  canaux;  la  Rete  Me- 
diterranea,  A.drintica,  le  Reseau  de  la 
Mediterranee ,  de  1'  Adriatique  ||  (iig. 
p.  inganno,  insidia)  filet  m.,  piege  m., 
embiiche,  panneau  m.  —  dare,  cadere 
nella  rete,  donner  dans  le  panneau,  tom- 
ber  dans  le  piege;  esser  preso  neJle  pro- 
prie   reti,  s'enferrer. 

retentiva  si.    V.   rUenitiva. 

ret6pora  s/.  (t.  zool.)  panache  de  mer  (gen. 
di  polipai  pietrosi). 

reticella  sf.  (p.  dim.  di  rete)  petit  filet  m.; 
(niunito  di  un  cerchio  e  di  una  pertica  per 
la  pesca)  epuisette  ||  (p.  sorta  di  ciiffia  a 
rete)  resille  [j  (p.  qualsiasi  lavoro  fatto  a 
simihtudine  di  rete)  reseau  m.  ||  (quella 
per  il  becco  del  gas)  manchon  m. 

reticenza  sf.  reticence,  omission  ||  (fig.  rett.) 
reticence. 

R6tiche    (Alpi)    n.   geogr.   Alpes    Rhetiques. 

reticola  sf.   (dim.)   petit  filet  m. 

reticolamento  s»i.  (t.  scient.)  reticulation  /. 

reticolare  agg.  (t.  anat.)  reticulaire  —  tes- 
suto  reticolare,  tissu  reticulaire  —  va.  (p. 
munire  di  graticolato)  gi-illager  |i  (t.  pitt.) 
graticuler. 

reticolato  agg.  (p.  disposto  a  modo  di  rete, 
reticulaire  |1  (t.  pitt.  p.  graticolato)  gra- 
ticule II  (t.  hot.)  reticule  —  sm.  (p.  in- 
trecciamento  che  imita  la  rete)  reseau  || 
(p.  qualsiasi  lavoro  in  ferro  o  in  legno 
imitante  la  rete)  treilUs,  grillage. 

reticolo  sm.  (t.  anat.)  deuxieme  estomac 
(pr.  ma)  des  ruminants;  tissu  reticulaire; 
menibrane  /.   reticulaire. 

retiforme  agg.  retiforme. 

retina  sf.  (I.  anat.)  retine. 

retinlte  sf.  (t.  mcd.)  retinite. 

retino  sm.  (dim.)  petit  filet,  petit  reseau  || 
(p.  lavoro  traforato  fatto  di  refe,  di  seta, 
d'oro)  filet  o  dentelle  /.  de  fil,  de  soie,  d'or 


II  (p.  intreccio  di  filo  di  ferro  o  d'ottone, 
per  appoi«i  aUe  finestre  vetrate)  treillis, 
grillage,  griUe  /.  ||  (p.  mestola  traforata 
usata  dalle  trattore  di  seta  per  cavare  i 
baccacci  dalla  caldaia)  cuillere  /.  percee. 

r6tore  sm.  rheteur. 

retorica  sf.  rhetorique. 

retoricamente  avv.  selon  la  rhetoriciue. 

retoricastro   sin.   (t.  spreg.)   rhetoriqueur. 

retorico  agg.  de  rhetorique,  de  rhetoricien 
—  sm.   rhetoricien,   rheteur. 

retoricume  sm.  (i.  spreg.)  verbiage,  abon- 
danco  /.  de  paroles,  style  de  rheteur. 

retrarre  va.  (t.  lett.)   V.  ritrarre. 

retratto  sm.  rendement. 

retribulre  va.  retribuer. 

retributore  s^n.   retributeur,  compensateur. 

retribuzione  sf.  retribution. 

retrivo  agg.  (t.  lett.  p.  tardivo,  che  rimane 
addietro)  tardif  —  sm.  (t.  polit.  p.  retro- 
grade)   retrograde. 

retro  prep.  (t.  poet.  p..  dietro)  derriere  '| 
(p.  il  dietro  del  fogho  della  pagina)  verso 
II  (come  prefissa  in  parole  composte)  retro. 

retroattivit^  sf.    (t.   leg.)   retroactivite. 

retroattivo  agg.  (t.  leg.)  retroactif  —  leggi 
con  effetti  retroattivi,  lois  avec  eft'ets  re- 
troactifs. 

retroazione  sf.  (t.  leg.)  retroaction. 

retrobottega  sf.  arriere-boutique  (pi.  ar- 
riere-boutiques). 

retrocamera  sf.  chambre  de  derriere;  ca- 
binet m. 

retroc^rica  ay g.  nella  loc.  facile,  cannone  a 
retrocarica,  fusil  (pr.  si),  canon  se  char- 
geant   par   la   culasse. 

retrocedente  agg.   (t.  leg.)  retrocedant. 

retroc§dere  va.  (t.  mil.)  degrader  ||  (t.  leg.) 
retroceder  —  vn.  (p.  tornare  indietro)  re- 
tourner  en  arriere,  retrograder;  rebrous- 
ser  chemin,  retourner  sur  ses  pas  — 
I'esercito  comincio  a  retrocMere,  I'armee 
commenga  a  retrograder;  ret  raced  ia  mo, 
che  6  tardl,  rebroussons  chemin,  car  il 
est  tard  ||  (p.  tirarei  indietro)  reculer  | 
(fig.  p.  ritrarsi  da  un  proposito)  changer 
d'avis,  reculer,  revenir  (sur  ce  qu'on  a 
decide). 

retrocessione  sf.  reculement  m.,  retrogra- 
dcition,  retrogression  ||  (t.  mil.)  degra- 
dation II  (t.  leg.  e  med.)  retroceder. 

retrocesso  pp.  retourne  en  arriere,  retro- 
grade; rebrousse;  degrade;  retrocede  l'. 
retrocedere. 

retrogradare  vn.  (astr.)  retrograder. 

retrogradazione  sf.  (t.  astr.)  retrogradation. 

retrograde  agg.  e  sm.  retrograde  —  moei- 
niento  retrogrado,  indrcia  retroffrada  (in 
astr.),  mouvement  retrogi-ade,  marche 
retrograde;  s»sfem«  retrogrado  (in  polit.), 
systeme  retrograde  ||  (al  pi.)  i  retrogradl 
(in   polit.),   les   retrogrades. 

retrogudrdia  sf.  (t.  mil.)  arriere-gardc  (pi.  ar- 
riere-gardes  —  loc.  stare  alia  retrogudrdia, 
se  tenir  prudemment  derriere  les  autres. 
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retroscena  sm.  {t.  sior.  teatr.)  postscenitun 
{pr.  om)  i  {fiij.)  coulisse  /.  —  loc.  fam. 
st^rseue  iiel  retroscena,  se  teiiir  dans  la 
coulisse. 

retroscritto   (njg.   ocrit  derriere  o  au   vereo. 

retrospettivo   agij.    (/.   Ictt.)   retiospectif. 

retrostanza  *■/.  anicre-chambre  {pi.  arriere- 
chainbres). 

retrotrarre    va.   antidater,   reculer  la  date. 

retrov6ndlta  s/.  {t.  coimn.)  droit  m.  de  re- 
veille au  vendeur. 

retrovie  sf.  pi.  (t.  7nil.)  les  derrieres  (d'une 
arru^c). 

retta  sf.  nella  loc.  dar  retta,  ecouter,  faire 
attention  a;  suivre  le  conseil;  en  croire 
(quelqu'un)  — daiuini  retta,  ecoute-moi; 
date  retta  ai  coti.sif/li  del  reer/ii,  suivez  les 
conseils  des  vioill;u<ls:  liii  buditni  a  sbrai- 
tare,  e  io  iion  (/li  daro  piii  retta,  il  conti- 
uuait  a  crier  et  moi  je  ne  Tecoutais  plus; 
se  deste  retta  a  me,  non  fareste  cost,  si 
vous  ni'en  croyiez,  vous  ne  feriez  pas 
ainsi  j]  (inter,  p.  bada  !  guarda!)  tiens!, 
regarde  done!  —  e  gift  pieuo,  da'  retta, 
c'est  deja  plein,  regarde  done!  (pr.  donk)  j 
(p.  il  mangiare  e  dorniire  in  comunita  a 
prezzo  fisso  e  ridotto)  pension  —  messa 
retta,    deini-pension    (pi.  "demi-pcnsions) 

0  deinie  pension;  teuere  a  retta,  stare  a 
retta,  tenir  en  pension,  etre  en  pension  1 
(/.    geom.)    droite,    ligne    droite. 

rettamente  aw.  [p.  con  rettituiline)  droite- 
uient,  avec  droiture;  loyalement,  equi- 
tablement;  judicieusenient  \\  (p.  giusta- 
niente,  con  verita)  proprement,  jiLste- 
iiient,  exactenient  '  (p.  in  linea  retta) 
droit,    en    ligne    droite. 

rettangolare   agg.    (t.   geom.)    rectangulaire. 

rettangolo  ugg.  e  sm.   (t.  geom.)   rectangle. 

rettifica  .s/.   rectification. 

rettiflcabile  agg.  rectifiable. 

reltiflcamento  sm.  rectilication  /. 

rettiflcare  rn.  rectifier,  redresser  ||  (in  chim.) 
reetilier. 

rettiflcativo   agg.   rectificatif. 

rettiflcato  ngg.  rectifie,  redresse  ||   (t.  chim.) 

1  I'ctilie  —  spirito  rettificato,  alcool  rectilie. 
rettiflcatore   .s/;;.    recti ficateur. 
rettiflcazione     sf.     rectiflcation,     redresse- 

liiellt    III. 
rettinio    sm.    ligne    /.    droite,    direction    /. 

droite  —  loc.   aw.    a    rettifilo,    rectiligne- 

nient,  en  ligne  droite. 
r^ttile  sm.  (i.  zool.)  reptile  ;|  (fig.  p.  uomo 

spreg»'-vole)   un  reptile,  un  homme  ram- 

[lant. 
rettilineo  agg.  rectiligne. 
rettitiidine  sf.  rectitude,  droiture. 
retto  agg.  (p.  diritto)  droit  —  liitea  retta  li- 

gm-  (li'oite,  o  semplir.  dl'oite;  /inr/olo  retto, 

angle  droit  ]  (fig.  p.  buono,  onest<j,  giusto, 

a,ssennato)  droit,  honnete,  juste,  sincere; 

sense,    judicieux     |    sef/ulre    la    ria    retta 

(fig.),  suivn-  le  hon   chi-iiiin;  raau  retto  (t. 

gramin.),  nouiinatif  —  pp.  souteuu;  poi-t^. 


supports ;  r6sist6;  tol6re,   soufTert;    main- 

tenu  V.  refff/ei-e  —  sm.  (t.  anal.)   rectum 

(pr.  om). 
rettorato  sm.  e  rettoria  sf.  rectorat;  (pari. 

di  liceo)  provisorat;  (pari,  di  collegia  co- 

mu7iale)    principalat. 
rettore  sm.  recteur;   (pari,  di  liceo)   provi- 

seur;  (pari,  di  collegio  comunale)  principal, 
rettoria   sf.    V.    rettorato. 
rettorica   sf.   rhetorique. 
rettoricamente  aw.  selon  la  rhetorique;  en 

rlietoricien. 
rettoricastro  sm.  (t.  spreg.)   rh^toriqueur. 
rettorico  agg.  de  rhetorique,  de  rhetoricien 

—  sm.  rhetoricien,  rheteur. 
rettoricume  s-)n.   (t.  spreg.)  verbiage,  abon- 

dance  /.   de  paroles,  style  de  rheteur. 

rettrice  sf.  directrice. 

Retz  (cardinale  di)  n.  stor.  cardinal  de 
Ketz  (pr.  res). 

r^uma  sm.  (i.  med.)  rhumatisme. 

reumatico  agg.  (t.  med.  rliumatismal;  (poco 
lis.)  rliumatique  —  dolore,  ffotta,  febbre 
reuitiatiea,  douleur  /.,  goutte,  fievre  rhu- 
matismale. 

reumatismo  sm.  (t.  med.)  rhumatisme. 

reumatizzato  agg.  rhumatise,  rhimaatisant. 

Reuss  (La)  n.  geogr.  la  Reuss. 

revellente  agg.  e  sm,.   (t.  med.)  revulsif. 

rev611ere  va.  (t.  med.)  detourner  les  bu- 
rn em's. 

reverberare  va.  e  deriv.  V .  rlrt;rberare  e  deriv. 

reverendissimo  agg.  sup.  (titolo  d'onore  dato 
ai  viscovi,  arcivescovi,  e  sim.)  reveren- 
dissime. 

reverendo  agg.  (p.  degno  di  reverenza)  digne 
de  respect  (pr.  pe,  e  pekt  davanii  a  vocale 
e  h  muta),  honorable  — ■  e  un  uomo  vera- 
tuente   reverendo,    c'est  un  homme    vrai- 

•  ment  honorable  1|  (p.  titolo  die  si  dd  ai 
preti,  frati  e  monache)  reverend  —  rere- 
renda  suora,  reverende;  reveretida  Madre 
Siiperiora,  reverende  Mere  Superieure  — 
sm.  reverend,  abbe. 

reverente    agg.    V.    riverente. 

reverentemente  aw.  V.  riverenfemetite, 

reverenza  sf.    \'.   rirerenza. 

reverenziale  agg.  (t.  letl.)  de  reverence,  re- 
verenciel  —  rispetto  reverenziale,  respect 
(pr.  pe  e  pekt  dai^anti  a  vocale  e  h  muta) 
reverenciel ;  tintore  reverenziale,  crainte 
/.   reverencielle. 

reverire  va.   V.  riverire. 

revisione  sf.  revision  o  revision;  recense- 
ment    m. 

revisore  sm.  r6viseur,  controleur  ||  {/;.  cen- 
sore,  pari,  di  opera  da  pubblicarsi)  re- 
viseur.  censeur. 

rfevoca  si.   revocation. 
I  revocibile   agg.   revocable. 
;  revocabilit^  sf.   r6vocabilite. 

revocare  )■«.  (p.  annullare,  dichiarar  nullo, 
ritrattar  6rdini)  r6voquer,  ca.sser,  annuler 

—  revocare     un     online,    un    testaitiento, 
r6vo(iuer  un  f)rdre,  lui  testament;   reco- 
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care  mmct  sentenza,  casser  un  jugement  || 
(p.  privare  uno  della  sua  carica,  del  suo 
irapiego)  revoquei",  casser,  destituer  — 
reeocare  uti  inipiegato,  vn  ufficiale,  re- 
voquer  un  employe,  un  officier  ||  rerocare 
(laWesiUo,  rappeler  de  I'exil  ||  rerocare 
in  dtibbio,  revoquer  en  doute,  contester. 

revocativo  agg.  revocatoire. 

revocatorio  agg.  (t.  leg.)  revocatoire  —  atto, 
arilcolo  viwocatdrio,  acte,  article  revo- 
catoire. 

revocazione  sf.  revocation;  {di  privilcgio) 
ademption. 

revolver  sm.  revolver  (pr.  ver). 

revolverata  sf.  coup  m.'  de  revolver  (2>r.  ver). 

revulsione  sf.  {t.  med.)  revulsion. 

revulsive  agg.  {t.  med.)  revulsif. 

R6zia  n.  geogr.  Rhetie  {pr.  si). 

reziario  sm.   {t.  slor.)  retiaire. 

rezzo  sm.  (t.  poet.  p.  ombra;  fresco)  om- 
brage,  ombre  /.;  frais,  fraiclieur  /. 

rezzola  sf.  (p.  la  sottilissima  pellicola  clie 
veste  la  cipolla  e  I'aglio)  pelure  d'oignon 
(pr.    ognon)    o    d'ognon. 

Rhode-Island    n.    geogr.    Rhode-Island. 

riabbaiare   vn.   aboyer  de  nouveau. 

riabbandonare  va.  abandonuer  o  quitter  de 
nouveau  —  vr.  riahhandonarsi ,  se  quitter 
de   nouveau. 

riabbassare  va.  o  vn.  rebaisser,  baisser  de 
nouveau,   redescendre. 

riabbattere  va.  abattre  de  nouveau  —  vr. 
riabbattersi  (p.  incontrarsi),  se  rencontrer. 

riabbellire  va.  rembellir  —  vr.  rlabbeUirsi, 
se  rembellir. 

riabboccare  va.  tapper  de  nouveau. 

riabbottonare  va.  reboutonner  —  vr.  riab- 
bvttonarsi,  se  reboutonner. 

riabbracciare  va.  rembrasser,  embrasser  de 
nouveau  —  vr.  rlnhbracciarsi,  se  rem- 
brasser. 

riabbruciare  va.  rebruler,  bruler  de  nou- 
veau —  vr.   riabbruciarsi,  se  rebruler. 

riabilitante  agg.  [t.  ined.)  reconstituant  — 
una  cura  riabilitante,  un  traitement  re- 
constituant. 

riabilitare  va.  (in  ogni  sua  accez.)  rehabiliter 
—  vr.  riabiiitarsi,  se  rehabiliter. 

riabilitato  agg.  e  sm..  (t.  com,m.)  rehabilit6. 

riabilitazione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  reha- 
biUtation. 

riabitare  va.  rehabiter;  habiter  de  nouveau. 

riabituare  va.  rehabituer. 

riaccadere  vn.  arriver  de  nouveau  —  cid  die 
)'■  itcvaduto  ptio  bene  riaccadere,  ce  qui 
est  arrive  peut  bien  arriver  de  nouveau. 

riaccasarsi  vr.  se  remarier;  se  remettre  en 
menage. 

riacc6ndere  e  racc§ndere  va.  rallumer  {anche 

fig.)  —  rlacceudere  la  f/uerra,  rallumer 
la  guerre,  (p.  ravvivare)  raviver  —  la  sua 
cdllera  si  d  riaccesa,  sa  colere  s'est  ra- 
vivee  —  vr.  riaceendersi,  se  rallumer. 
riaccennare  va.  montrer  de  nouveau  II  faire 
dc  nouveau  allusion. 


riacchiappare  va.  rattrapper. 

riacciuflare  va.  reprendre  par  les  cheveux. 

rlaccoccare  e  raccoccare  va.  refourrer: 
(pop.)  recoUer  ||  revenir  a  la  charge  ; 
appUquer  de  nouveau  II  {fig.)  riaceoccarla 
ad  uno,  jouer  un  nouveau  tour  a  quel- 
qu'un. 

riaccollare  va.  imposer  de  nouveau  —  mi 
sono  riaccollato  quel  lavoro,.  je  me  suis 
de  nouveau  impose  ce  travail. 

riaccotnodare  va.  raccommoder  de  nou- 
veau:   rajuster. 

riaccompagnare  va.  accompagner  de  nou- 
veau II  {p.  accompagnare  chi  torna  a 
casa  sua)  reconduire  —  fui  accompa- 
(jnato  a  scuola  dalla  tnainiua  e  fui 
riaccoinpaf/nato  dalla  serva,  je  fus  ac- 
compagne  a  I'ecole  par  ma  mere  et  je 
fus  reconduit  par  notre  servante  ||  rappa- 
reiller;  rassortir  — •  oggetti  scompaffnati 
non  si  possono  riaccompaf/nare,  des 
objets  depareilles  ne  peuvent  etre  ras- 
sortis,   rappareilles. 

riaccoppiare  va.  rappareiller  —  riaccop- 
piare  due  vasi,  due  cavalli,  rappareiller 
deux    vases,    deux    chevaux    II    rapparier 

—  ri.accop2>iare    »<»   f/uanto,  una   Scarpa, 
rapparier   un   gant,   un  Soulier. 

riaccordare    va.    accorder    de   nouveau. 

riaccostare  e  raccostare  va.  rapprocher,  ac- 
coster  de   nouveau. 

rlaccozzare  va.  V.  raccoszare, 

riaccreditare   va.   crediter   de   nouveau. 

riaccusare  va.  accuser  de  nouveau. 

riacquistare  e  racquistare  va.  acquerir  de 
nouveau  |I  {p.  recuperare)  reacquerir. 
recouvrer  —  riacquistare  la  vista,  la  sa- 
lute, recouvrer  la  vue,  la  sante;  riacqui- 
stare il  tempo  perduto,  regagner  le  temps 
perdu  II  {anche  fig.)  il  tempo  perduto  non 
si  riaequista  jriii,  le  temps  perdu  ne  se 
rattrape  plus   |i    (p.  ricomprare)  racheter 

—  riacquistare    iin     innnobile,   racheter 
un  immeuble. 

riacquisto  sm.  recouvrement. 
riadattare  va.  adapter  de  nouveau. 
riaddentare   va.   ressaisir   (avec  les   dents); 

remordre. 
riaddormentare   e    raddormentare    va.   ren- 

dormir  —   vr.  riaddonnentarsi .    se    ren- 

dormir. 
riaddossare  va.  rendosser;  remettre  sur  le  dos. 
riadirare  va.  se  remettre  en  colere  —  vr.  ria- 

dirarsi,  se  refacher. 
riadoperare  va.  employer  de  nouveau;  reiu- 

ployor  —  vr.   riadoperarsi,  s'employer  de 

nouveau. 
riadornare  va.  parer,  orner  de  nouveau  — 

vr.  riadornarsi,  se  parer  de  nouveau. 
riadottare  va.  readopter. 
riaffacciare    va.    montrer   de   nouveau;   re- 
presenter  —  vr.  riaffaceiarsi,  se  montrer 

de  nouveau. 
riaffermare    va.    af firmer    de    nouveau;    re- 

confirmer. 
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riafferrare  va.  ressaisir. 

rialTezionare  ra.  i-attacher,  roga^ier  — 
i-iaffi'zitnun-)-  iiti  (tuiico,  rattachei'  uii 
ami,  roiXagnor  un  ami  — vr.  ritiff'czionnrsi, 
s'attacher  de  uouveau,  s'afTectionnei'  de 
nonveau. 

riafflatare  va.  (/>.  ricoiK-iliarc  due  per'soiu' 
fia  ill  1  Ml))  ra|ii)iiiclioi-  doux  pt'iMoiinos  — 
rr.  rififfiut(irs!,!ii-  f  amiliarisop  do  nnuveau. 

riafflbbiare  o  raffibbiare  va.  ragrafer,  rat- 
taclitT. 

riaffllare  *■«.  rt'iuoudrt'  — •  viafjilai-e  un  col- 
t<-iu>,  II n  ra.soio,  rei^asser  un  coutcau,  un 
rasdii'. 

riafflttare  va.   relouer. 

riaflondare  va.  renfoncer,  enfoncer  de  nou- 
veau  —  riajf'ondare  una  naee,  couler  de 
nouvcau   ii  fond   un   vaisseau. 

riaffratellare   va.   fraterniser  de  nouveau. 

riaffrontare  va.  braver  de  nouveau,  rat- 
ta(iuer. 

riagganciare   ra.   ragrafer. 

riagghiacciare  va.  e  vn.  glac-er,  geler,  con- 
gelor  de  nouveau. 

riaggiogare  va.  accoupler  de  nouveau  ;  re- 
mettre  sous  le  joug   {pr.  jough'l. 

riaggiiingere   va.   ajouter  encore,   rajouter. 

riaggiustare  va.  rajuster. 

riaggravare  va.  aggraver,  grever  de  nouveau. 

riaggregare  va.   agregcr  de  nouveau. 

riagguantare  va.  empoigner  de  nouveau, 
ressaisir. 

riagitare  va.  agiter  de  nouveau. 

riaguzzare  va.  aiguiser  (pr.  gui)  de  nouveau. 

riaiutare  va.  aider  de  nouveau. 

riallacciare  va.  rattacher,  renouer. 

riallargamento   sm.   relargissement. 

riallargare  e  rallargare  va.  relargir. 

riallentare  va.  ralentir  de  nouveau  —  vr. 
riiill'-titfirsi,  se   ralentir   de    nouveau. 

riallettare   i«.  allecher  de  nouveau. 

riallogare  va.  replacer,  remarier  —  vr.  rinl- 
lotjavsi,  se  replacer,  se  remarier. 

rialloggiare  va.  loger  de  nouveau. 

riallottare  va.  remettre  en  loterie. 

riallungare  va.  rallonger. 

rialto  sni.  Elevation  /.  • —  riiilto  <U  tfrrti, 
eminence  /.,  mamelon;  vUilto  <U  fer/no, 
estradc  /.  ||  (p.  scalinata)  perron  m.;  (p. 
rilievo)  relief  —  rlcatno  in  ritilto,  bro- 
derie  en  relief  ||  (a  dcsinarc)  extra  ||  (t. 
arch.)  saillie  —  if  ponte  di  Rlulto  (a 
Vemzia),  le   pont  de   Rialto. 

rialzamento  sm.  i'(devement  ||  (pari,  di  va- 
lori)  re/iaussement  1|  ritilsantenfo  di  ter- 
reno,  tertre. 

rialzare  va.  (p.  alzare  di  nuovo,  fare  piu 
alto),  re/<ausser  —  riulsure  un  tnnvo, 
re/iausscr  un  mur  |  [p.  alzare  da  terra)  re- 
lever  ;|  (purl,  di  dbiti,  vesli)  retrousser  j 
(p.  rimettere  in  piedi)  relever,  remettre 
debout  II  (pari,  di  prezzi),  re/jausser, 
auginenter  ||  (anche  fig.)  relever  —  rial- 
zare II  moral*!,  relever  le  moral  -  -  vr.  rl- 
ulzarsi,   se    re/iaiisscr;    (p.    rim<''ttersi    in 


piedi,  se  relever  ||  (anche  fii/.  p.  riprendere 
forze.  credito,  ecc.)  se   relever. 

rialzo  sm.  (pari,  divalori)  /«ausse  /.  —  f/iutt- 
vatore  (di   Borsa)    al   rialzo,   //aussier. 

riamare  va.  aimer  de  nouveau  —  riiunan- 
chi  ci  atna,  aimer  de  retour. 

riamicare  va.  reconcilier  —  vr.  rianiicursi,se 
reeoiicilier. 

riammalare  va.  e  vn.  retomber  nialadc 

riammattonare  va.  recarreler. 

riammettere  ra.   readmettre. 

riammirare  va.  admirer  de  nouveau. 

riammissibile  agg.  readmissible. 

riammissione  .•>•/.   readmission. 

riammobiliare   va.   remeubler. 

riammogliare  ra.  remarier  — vr.  rlununo- 
f/linrst,  se  remarier  —  vn.  convoler  en  se- 
condes,  en  troisiemes  noces. 

riammonire  va.   admonester  de  nouveau. 

riammorbare  va.  empuantir,  infecter  de 
nouveau. 

riammorzare  va.  eteindre,  amortir  de  nou- 
veau. 

riandare  va.  revoir,  examiner  de  nouveau, 
parcourir  de  nouveau,  passer  en  revue 
II  (pari,  di  librl)  relire  ||  recorder  —  rian- 
dare la  sua  lezione,  recorder  sa  leQon  || 
(p.  richiamare  a  mente  cose  passate)  re- 
voir, passer  en  revue,  songer  a,  repasser 
dans  son  esprit  —  vn.  retourner. ' 

rianimare  va.  (anche  fig.)  ranimer,  raviver 
11  (p.  infondere  di  nuovo.  coraggio)  ra- 
gaillardir,  renhardir  —  vr.  rianitnarsl,  se 
raiiiiuer,  se  raviver. 

riannacquare  va.   remettre  de   I'eau. 

riannaffiare   va.    arroser   de   nouveau. 

riannebbiare  va.  embrumer  de  nouveau  — 
vr.  riannebbiarsi,  s'embrumer,  s'obscurcir 
de  uouveau. 

riannestare  e  rannestare  va.  regreffer,  grclier 
de   nouvfeau    ||    (t.    med.)    revacciner. 

riannettere   va.   anuexer   de   nouveau. 

riannodare  e  rannodare  va.  renouer,  rat- 
tacher. 

riannoiare  va.  ennuyer  de  ipr.  an)  nouveau. 

riaperto  pp.  rouvert,  reouvert. 

riapertura  sf.  reotiverture  ||  (delle  Cdmere) 
reouverture  des  Chambres  ||  (delle  scuole, 
tribunali),  rentree  des  classes,  des  tri- 
bunaux  —  riapertura  della  caccia,  ouve;-- 
ture  de  la  chasse. 

riappaciare  e  rappaclare  va.  pacifier,  le- 
ciiiicilier. 

riappaltare  va.  aft'ermer  de  nouveau. 

riapparecchiare  ra.  preparer  de  nouveau  — 
rlapparecchiare  la  tnensa,  mettre  ile 
nouveau   les  converts. 

riapparire  vn.  reparaitre. 

riapparizione  sf.  (in  ogni  sua  accez.)  reap- 
I>aritii)n  ;|  (t.  astr.)  reapparition. 

riappellare  va.  (t.  leg.)  reappeler. 

riappendere  va.  rependre,  accrocher  de  nou- 
vi-au,  reaccrocher. 

rlappianare  va.  e  vn.  aplanir,  egaler  de 
nouveau. 
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riappiccare  ra.  rependre. 

riappiccicare  va.  recoUer,  rattacher  —  vr. 
fiappiccicarsi,  se  recoller,  se  rattacher. 

riappigionare  va.  relouer,  reprendre  en  lo- 
cation. 

riappisolarsi  vr.  s'assoupir  de  nouveau  1!  {an- 
che  fam.)   roupiller  de  nouveau. 

riapplaudire   va.   applaudii-   de   nouveau. 

riapplicare  va.  rappliquer,  reappliquer. 

riappoggiare  va.   appuyer  de  nouveau. 

riappressare  va.  rapprocher. 

riapprossimare  va.  (anche  fig.)  rapprocher  || 
(p.  riconcihare)  rapprocher  —  7'iappros- 
simare  due  jtersone,  rapprocher  deux 
personnes. 

riapprovare   va.   approuver  une   autre  fois. 

riappuntare  va.  (p.  rifare  la  punta)  rapointir 
II  noter  de  nouveau,  epingler  de  nouveau. 

riappuntellare  va.  etayer  de  nouveau. 

riaprimento  sm.  reouverture  /. 

riaprire  va.  rouvrir  —  vr.  riapHrsi,  se  rou- 
vrir  —  le  scuole  si  riaprono  il...,  la  ren- 
tree    des   classes   a  lieu  le.... 

riarare  va.  labourer  de  nouveau. 

riardere  va.  rebruler  —  la  foresta  riarde, 
la  foret  rebrule  ||  (pari,  di  Made)  desse- 
cher,  brouir  ||  /»avir  —  la  fiainina  riarde 
la  came  sensa  cuocerla,  la  flamnie  /javit 
la  viande  —  vn.  bruler  —  vr.  riardersi, 
se  dessecher. 

riarginare  va.   reendiguer. 

riarmamento  sm.   rearmenient. 

riarmare  va.  armer  de  nouveau  1|  {t.  mar.) 
reamier  |1  (t.  artigl.)  redoubler,  replastron- 
ner  ||  riarmare  il  bindrio  (t.  str.  ferr.),  re 
poser  la  voie  ||  {pari,  di  istrumenti  di  mu- 
sica)  remonter  ||  (t.  mecc.)  remonter  —  vn. 
reprendre  les  amies  —  vr.  riamtarsi,  se 
rearmer  ||  (anche  fam.)  riarmarsi  di  pa- 
zlen::u,  se  munir  de  patience. 

riarmatura  sf.  rearniature. 

riarmonizzare  va.  harmoniser  de  nouveau. 

riairicchire  va.  e  vn.  enrichir  de  nouveau  — 
vr.  riarricchirsi,  s'enrichir  de  nouveau, 
redevenir    riche. 

riarrolare  va.  rengager  —  vr.  riarrolarsi,  se 
rengager. 

rlarso  agg.  e  pp.  brule;  broui  jj  desseche; 
rebrille  ||  /*avi. 

riascendere  vn.  remonter,  monter  de  nou- 
veau. 

riascoltare  va.  ecouter  do  nouveau. 

riaspettare   va.   attendre   de   nouveau. 

riassaggiare  va.  essayer  de  nouveau  ||  (pari, 
di  cibi,  e  utichc  fig.)  retater  de...,  regouter 
de.... 

riassalire  va.  revenir  a  I'assaut,  renouveler 
I'attaque,    attaquer   de   nouveau. 

riassaporare  va.  savourer  de  nouveau. 

riassecchire  vn.  redevenir  maigre. 

riassediare  va.  assieger  de  nouveau. 

riassegnare  va.   assignor  de  nouveau. 

riassestare  via.  rajuster  ;  arranger  de  nou- 
veau; remettre  en  ordre. 

riassettare   T'.   riassestare. 


riassetto  sm.  rajustenient  ;  restauration  /. 

riassicurare  va.  (p.  assi curare  di  nuovo) 
rassurer  ||  (pari,  di  merci,  di  case,  ecc. 
p.  assicurarle  nuovamente  contro  le 
avarie,  1'  inc^ndio,  ccc.)  reassurer  —  vr. 
riassicurarsi,  se  rassurer,  re[)rendre  cou- 
rage II  se  reassurer  —  riassicurarsi  sulla 
vita,  se  reassurer  sur  la  vie. 

riassicurazione  sf.  reassurance. 

riassidersl  vr.  se  rasseoir. 

riassociare  va.  associer  de  noiiveau. 

riassoggettare   va.   assujettir  de  nouveau. 

rlassoldare  va.  solder,  enroler  de  nouveau. 

riassorbimento  sm.  (I.  fisiol.  e  7ncd.)  re- 
sorption /.,  reabsorption  /. 

riassorbire  va.  absorber  de  nouveau  ||  (f. 
fisiol.  e  med.)   resorber. 

riassumere  va.  (jj.  assumere  di  nuovo)  re- 
prendre, assumer  de  nouveau  ||  (}).  epi- 
logare,  riepilogare)  resumer,  r^capituler  — 
riassumere  il  dibattimento.  una  discus- 
sioite,  resumer  les  debats,  une  discussion. 

riassuntivo  agg.   qui    resume,    recapitulatif. 

riassunto  pp.  repris  ('.  riassumere  —  ho 
riassunto  I'inipresa,  il  servisio,  j'ai  repris 
I'entreprise,  le  service  —  sm.  resume  — 
fatemi  tin  riassunto,  faites-moi  xm  resume. 

riassunzione  sf.   nouvel  engagement  m. 

riattaccamento  sm.  nouvel  attachement, 
reattachement   |i   reaccrochement. 

riattaccare  va.  (p.  attaccare  di  nuovo)  rat- 
tacher —  riattaccare  i  cavalli,  reatteler 
II  (pari,  di  discorso)  reprendre,  renouer  || 
(t.   mil.)   reattaquer. 

riattamento  sm.  raccommodage,  restaura- 
tion /.;   reparation. 

riattare  va.  raccommoder,  remettre  en  bon 
etat,   restaurer,   reparer. 

riatt^ndere  va.  attendre  de  nouveau  — 
riattendere  ad  un  lavoro,  s'appliquer  de 
nouveau  a  un  travail. 

riatterrare  va.  atterrer  de  nouveau. 

riattingere  va.  puiser  de  nouveau. 

riattivare  va.  retablir riattivare  il  ser- 
visio, retablir  le  service  ||  remettre  en 
activite,   activer   de   nouveau. 

riattizzare  va.  rallumer,  rattiser,    reattiser. 

riattorcere  va.   retordre,   retortiller. 

riatt'jflare   va.   replonger. 

riattrarre  va.   attirer  de  nouveau. 

fiattraversare  va.  retraverser,  traverser  de 
nouveau. 

riavere  va.  ravoir  —  viavere  la  purola,  ra- 
voir  la  parole  ||  (p.  ricuperare)  recouvrer 
—  riavere  la  vista,  recouvrer  la  vue  || 
(q).  rendere  il  vigore  a...,  rianimare,  far 
risensare)  remettre,  retablir,  ranimer, 
faire  revenir  — •  qnesto  cordiale  la  fece 
riavere,  ce  cordial  la  fit  revenir  —  vr. 
riaversi  (p.  tornare  in  se),  revenir  tV  soi. 
se  ravoir  ||  (p.  rimettersi  in  salute)  se 
remettre,  se  retablir  ||  (p.  ripigliar  vi- 
gore, ecc.)  se  ravoir,  se  relever. 

rl&volo  sm.  (t.  art.  e  ynesl.)  rablo  || 
moise  /. 
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riavuta  sf.  recouvremeut  m.  \\  (p.  rivincita) 
levjuirhe. 

riavvallare  vn.  s'ecrouler,  s'effondrer  1|  (i. 
coiinti.)  lenouveler  I'aval  A...;  —  riavral- 
Itirf  una  tratta,  renouveler  I'aval  a  une 
traito. 

riavvallo  sm.   (t.   comm.)   nouvel  aval. 

riavvampare   vn.   flamber   de   iiouvoau. 

riavvertire    ra.    avertir    de    nouveau. 

riavvezzare  ra.rehabituer  —  vr.  i-iarrezsarsi, 
se   rehal)ituer. 

riavvicinamento  svi.   rapprochement. 

riawicinare  m.  rapprorher. 

riavvilire  va.  avilir  do  nouveau. 

riavvinghiare  va.  serrer,  enlacer,  etreindre, 
de  nouveau  —  vr.  riaei'iiigliiarsi,  s'entor- 
tillor  de  nouveau. 

riavvisare  va.  prevenir  de  nouveau. 

riavvolgere  va.  envelopper  de  nouveau, 
rouvflopper,  retordre,  retortiller. 

riavvoltare  va.  enrouler  de  nouveau,  reen- 
rmiler. 

riazzannare   r«.   /<apper  de  nouveau. 

riazzeccare  va.  appliquer,  flanquer,  deviner 
de    nouveau. 

riazzuffare  va.  s'attaquer,  en  venir  aux 
mains   de   nouveau. 

ribaciare  va.  rebaiser,  rembpasser;  baiser, 
cmVu-asser   de   nouveau. 

ribadare  ra.  prendre  garde,  faire  attention, 
se  parer. 

ribadimento  .sm.  rivement  ||  {anche  fig.  p. 
ripetizione  di  parole  perche  rfotino  im- 
piesse  nella  memoria)   repetition  /. 

ribadire  va.  river,  marteler  ||  {us.  assol. 
c  anche  fig.  p.  rispondere  per  le  rime) 
river  les  clous  (a  quelqu'un),  repondre 
ouvertement  (a  quelqu'un)  ||  {p.  ripetere 
con  insistenza)  river,  repeter,  redire, 
insister  H  (p.  fissare  nella  mente)  river, 
(ixer  dans  la  memoire  —  vr.  ribadirsi,  se 
lixer  (dans  la  memoire). 

ribaditoio  sm.  {t.  art.  e  inest.)  rivoir. 

ribadltura  sf.  rivement,  rivet  tn.  ||  (p.  chiodo 
a  due  capocchie,  o  punta  ribadita  d'un 
chiodo  di  ferro  da  cavallo),  rivet  m.  \\  (p. 
punta  di  ferro  die  riunisce  le  due  parti 
di   una    ceruiera)    rivure. 

ribagnare  va.  remouiller  —  vr.  ribagnarsl,  se 
baicnier  de  nouveau. 

ribaldaccio  mn.  vaurien  fieffe,  franc  coquin. 

ribaldaglia  «/.   ramassi.s  de  canailles. 

ribalderia  sj.  gredinerie,  coquinerie,  scele- 
ratesse,  canaillerie,  cas  pendable  ||  (a.nche 
fi^.  p.  opera  pessimamente  condotta) 
horreur,  m;ussacre  m.  ■ — -  questo  rom-anso 
f?  ujia  rlhatderia,  ce  roman  est  un  mas- 
sacre,  une   horreur. 

ribaldo  sm.  scelorat,  fripon,  gredin,  vau- 
rien, coquin,  pendard,  canaille. 

ribalta  «/.  trappe  ||  {t.  teulr.)  rampe  —  abhas- 
sarc  la  ribalta,  bai.sser  la  rampe;  {/li  onori 
dflla  ribalta,  los  honneui-s  de  la  rampe  || 
{di  Hcriiuuun)  abattant  vi.  —  tiivola  a 
ribalta,   table    brisee,    tabic;    pliante  ||   {p. 


sportello  orizzontale  che  cliiude  o  apre 
la  b6tola),  tr6buchet  m. 

ribaltare  vn.  renverser,  culbuter  |i  {pari,  di 
carrozze)  vei-ser  —  ribaltare  in  iiH  fosso, 
verser  dans  un  fosse. 

ribaltatura  .<tf.   renvcrs(;ment  in. 

ribaltone  sm.   cahot,  cahotement. 

rlbalzamento  .sm.   rebondissement. 

rlbalzare    rii.   V.  rimbalzare. 

ribarattare  va.  rechanger,  troquer  de  nou- 
veau. 

ribarbicare  va.  repousser  (dcs  racines), 
pousser   de   nouvelles   racines. 

ribassare  vn.  rabaisser,  diminuer  (le  prix 
de...)  —  vn.  baisser,  diminuer,  perdre  (de 
prix,  de  valeur)  —  la  rendita  ribassa,  la 
rente   baisse. 

ribasso  sm.  rabais,  diminution  /.  (de  prix) 

—  >ni  It  a  fat  to  tin  ribasso  del  died  per 
cento,  11  m'a  fait  un  rabais,  une  dimi- 
nution, du  dix  {pr.  diss,  e  dis  davanti  a 
rocalr  r  h  muta)  pour  cent  ||  {su  prezzo  d'un 
libro)  remise  /.  ||  (t.finanza  e  borsa)  baisse  /. 

—  speculare  sul  ribasso,  jouer  a  la  baisse. 
ribassista  sm.  (t.  finanzu)   baissier. 
ribattere  va.  (p.  battere  di  nuovo)  rebattre, 

refrapper  Ij  (q).  ripercuotere)  repercuter 
II  (p.  giuoco  della  palla)  renvoyer,  ra- 
mener  ||  {nel  ling,  dei  sarti)  rabattre  — 
ribattere  le  costure,  rabattre  les  coutures 
II  (anche  fig.  p.  confutare,  rintuzzare, 
e  jjarl.  di  ragioni,  ecc.)  retuter,  repousser 
li  {p.  dar  risposta  pronta,  replicare)  ri- 
poster  l|  {pari,  di  armi  da  fuoco)  repousser 
II  {p.  coniar  di  nuovo  le  moncte)  re- 
frapper —  ribattere  la  inoneta,  refrapper 
la  mcmnaie  ||  {pari,  di  una  dottrina)  refuttn- 
(une  doctrine)  —  vr.  ribattersi,  se  ren- 
voyer mutuellement  — •  ribattersi  le  in- 
■  giurie,  se  renvoyer  mutuellement  les 
injures. 

ribattezzamentos>«.  rebaptisation  {pr.  bati)  /. 

ribattezzare  va.  rebaptiser  {pr.  bati). 

ribattimento  sm.  repercussion  /. 

ribattitore  sm.  repousseur,  riposteur  ||  {al 
giiio.  del  pallone)  renvoyeur,  qui  ren- 
voio    le    ballon. 

ribattitura  sj.  repercussion  i|  {pari,  d'armi 
da  fuoco)  repoussement  ||  {pari,  di  chiodi) 
rivage. 

ribattuta  sf.  repercussion  ||  nouveau  bat- 
tage  m.,  couture  line  |I  {al  giuoco  della 
palla)   renvoi  m.  de  la  balle,  rabat  m. 

ribattuto  .sm.  rebattu,  frappe  ||  {t.  sarli  p. 
costura)    couture   /. 

ribeba  e  ribeca  sf.  rebec  {pr.  bek)  ;».  {an- 
tico    sinim.  di   musica). 

ribeccare  va.  becfjueter  dc  nouveau  1|  {anche 
fig.  p.  pungere  chi  ci  ha  punto  con  pa- 
role)  mordre,  piquer    a  son  tour.  ripo.-,tcr. 

ribellare  va.  {p.  indurre  alia  rivolta)  revol- 
t<^r,  soulever  —  rr.  »•//>*-//«/•.<{/  (jj.  diventar 
ribelle),  se  rebeller  H  (/).  rivoltai-si,  in.s6r- 
gere)  se  revolter,  se  mutiner,  se  soulever, 
S'iusurger   —    ribellarsi     alio     strauiero. 
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s'insurger  centre  I'etranger  ||  (anche  fig.) 
se  revolter  —  il  huon  senso  si  ribella 
conti-o  certe  <1ottrine,\e  bon  sens  vpr.  sans) 
se   r6volte  centre  certaines  doctrines. 

ribellato  agg.  r6volte,  souleve,  insurge,  re- 
belle. 

ribelle  sm.  rebelle. 

ribellione  s/.  rebellion,  revolte  —  ribellione 
a  tnano  arniata,  prise  d'armes. 

ribenedire  vn.  rebenir. 

ribenedizione   sf.   nouvelle   benediction. 

ribes  sm.  (frutto)  groseille  /.  1|  (dlbero)  gro- 
seillier  |1  seiropim  di  vibes,  sirop  de  gro- 
seille; ribes  nero  (sciroppo  e  frutto),  cassis. 

rib6vere  e  ribere  va.  reboire. 

ribobolo  sm.  dicton  populaire  ||  proverbe 
(du  dialecte  do  Florence)    ||   quolibet. 

riboccare  vn.  regorger,  d6border  |1  {anche 
fig.)  etre  bonde  de...  —  it  teatro  tiboccava 

'  di  spettntori,  le  theatre  etait  bonde  de 
spectateurs  1|  (t.  art.  e  mesi.)  jointoyer,  re- 
jointoyer. 

rlbocco  sm.  regorgement,  d6bordement  • — 
loc.  aw.  a  ribocco,  abondamment,  a  foi- 
son,   (fani.)   a  gogo. 

ribollimento  sm,.  bouillonnement,  ebulli- 
tion /.  II  (p.  principio  di  fermentazione, 
pari,  del  fieno,  del  vino,  ecc.)  echauffement 

—  ribolliniento  dell'dequa  (t.  mar.),  ri- 
pement. 

riboUire  vn.  {p.  bollire  di  nuovo)  rebouillir 
II  (p.  bollire  forte)  bouillonner  H  (anche 
fig.)  bouillonner  (d'ardeur,  de  colere)  1| 
{p.  incominciare  a  fermentare,  alterarsi, 
guastarsi,  part,  del  vino,  del  fieno,  ecc.) 
s'echauffer,  s'alterer,  se  gater. 

ribolliticcio  sm.  {t.  zolfai)  depots  d'ebullition. 

rlbollito  agg.  e  pj?.  rebouilli  ||  (pari,  di  be- 
vanda,  vivanda,  p.  guasta  da  un  principio 
di   fermentazione)    echauffe,   altere,   gate 

—  sapere   di   rlbollito,   sentir   I'ecbauffe. 
ribotta  sf.  (fam.)  ribote,  ripaille,  gueuleton 

—  fare  ribotta,  riboter,  faire  ribote,  ri- 
paille,  gueuletonner. 

ribottone  sm.  debaucheur,  riboteur,  ripail- 
leur. 

ribrezzare  vn.  frissonner  1|  (p.  acconciarsi, 
agghindarsi,  scherz.  pari,  dei  vecchi)  se 
requinquer,  se  farder  (pour  paraitre 
jeune). 

ribrezzo  sm.  (p.  tremore  di  membra  cagio- 
nato  da  freddo  o  febbre)  frisson  ||  fris- 
sonnenient  —  it  ribrezzo  delta  febbre,  le 
frissonnement  de  la  fievre  ||  {p.  disgusto, 
orrore)  degout,  rdvolte  /.,  hoi-reur  /.  — 
far  ribrezzo,  degouter,  revolter,  faire 
horreur. 

ribrunire  va.  rebrunir. 

ribruscolare  va.  ramasser  les  fetus,  les 
miettes,  etc.  (de  quelque  chose)  |1  glaner. 

ribucare  va.  repercer;  percer,  trouer  de 
nouveau. 

ributi  sm.    (t.   mar.)   epaves   /.    V.  relitti. 

ributtante    agg.    rebutant,    repoussant,    d6- 


goutant,  revoltant  1|  [p.  tirtante)  cho- 
((uant. 

ributtare  va.  {p.  respingere,  rintuzzare)  re- 
buter  —  ributtate  i  tniei  voti,  vous  re- 
butez  rues  voeux  ||  repousser,  rejeter  — ■ 
ribtittare  it  neinico,  repousser,  rejeter 
I'ennemi  ||  {p.  urtare,  mu6vere  a  sdegno, 
a  schifo)  choquer,  revolter^  indigner, 
degouter,  soulever  le  cceur  -, —  sono  eose 
rhe  ri  ribtittano,  cc  sont  des  choses  qui 
nous  choqucnt,  qui  )ious  revoltent,  qui 
nous  indignent,  qui  nous  degoiitent  || 
{p.   vomitare)   vomir. 

ricacciamento  sm.  (p.  I'espinta)  repousse- 
ment,  rechassement  ||  {p.  lo  scacciare 
nuovamente)   nouvelle  expulsion  /. 

ricacciare  va.  {p.  scacciare  di  nuovo)  re- 
chasser,  repousser  ||  {pari,  di  persone,  p. 
rime ttere  alia  porta)  remettre  alaporte, 
reexpulser,  econduire  ||  {p.  sospingere) 
repousser,  refouler  ||  {p.  rimandar  fuori) 
pousser  en  dehors  ||  {fig.  p.  rificcare)  reu- 
foncer  —  ricacciare  in  yola  le  parole  a 
qualcuno,  faire  ravaler  ses  paroles  a 
quelqu'un  ||  (p.  cacciare  in  fondo)  renfon- 
cer,  refourrer  —  vr.  ricaeciarsi,  se  ren- 
foncer. 

rlcadente  agg.  tombant,  retombant,  pen- 
dant. 

ricadere  vn.  {p.  cadere  di  nuovo)  retomber 
II  ricader  ammalato,  retomber  malade, 
retomber,  rechuter  —  ricadere  in  mi 
pensiero,  revenir  a  la  meme  pensee  ;| 
ricadere  at  basso  {p.  cadere  in  poverta), 
d^choir,  tomber  dans  I'indigence;  ric€t- 
dere  in  fallo,  retomber  dans  la  meme 
faute,  recidiver  ||  {p.  ricascare,  pendere 
in  giu,  pari,  di  ornamenii)  tomber,  retom- 
ber, pendre,   Hotter. 

ricaducit^  sf.  (t.  Ug.)  legs,  donation  qui 
retombe  en  caducite. 

ricaduta  sf.  rechute  ||  (mi  falli)  recidive. 

ricalare  va.  redescendre  ||  {p.  diminuire)  di- 
minuer  de  nouveau. 

ricalcabile  agg.  {p.  che  si  puo  ricalcare, 
deito  specialm.  di  via)  refoulable  ||  {pari. 
di  disegno)   decalqtftible. 

ricalcare  im.  refouler  1|  {pari,  di  disegno)  de- 
calquer. 

ricalcata  sf.  refoulement  jj  {pari,  di  disegno) 
decalque  m. 

ricalcitramento  sm.  regimbement,  recalci- 
trance. 

ricalcitrante  agg.  x-ecalcitrant. 

ricalcitrare  e  recalcitrare  vn.  recalcitrer, 
regimber,   se    rebiffer. 

ricalcitrazione  e  recalcitrazione  sf.  recalci- 
trance,  regimbement  wi. 

ricalpestare  va.  fouler  aux  pieds,  pietiner 
de  nouveau. 

ricalzare  va.  rechausser  —  vr.  riealsarsi,  se 
rechausser. 

ricamare  va.  broder,  faire  de  la  tapisserie. 

ricamatrice  sf.  brodeuse,  tapissiere. 

ricamatura  sf.  broderie. 
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ricambiare  («.  {/<.  cainbiaie  di  nuovo)  le- 
oliaiiger  —  i-icatnhiiirf  di  ciiniicia,  re- 
changer  de  chemise  i  (/).  dare  in  cambio 
!•  contraccambiare)  echanger,  reudre  — - 
i-ieamhtave  i  saliiti,  6chaiiger  les  saluta- 
tions I!  {pari,  di  affedi)  payer  de  I'etour  — 
rr.  riranihiarsi,  s'echanger  —  I'icatn- 
hidr.ii  ilri  eoinplimeuti,  s'echanger  des 
ioiii})liiiu'iits. 
ricambiato  7;^.  recliang^,  echange  1|  par- 
tage  r.  ricambiare  —  ainore  ricinnbiatv, 
amour  partage. 
ricambio  sm.  echange  —  ricfitnblo  di  eor- 
tesie,  echange  de  politesses  Ij  rcchange  — 
ric/ititbio  di  itierci,  rechange  de  marchan- 
dises  —  curallo  di  ricambio,  cheval  de 
rehiis;  riiotit  di  ricambio,  rouc  de  re- 
change  —   in  ric/imbio,   en   revanche  /. 

ricamminare  vn.  marcher  de  nouveau. 

ricamo  sm.  broderie  /.,  tapisserie  /.  — 
ricami  in  oro  (di  piviali,  ccc),  ov- 
froi    VI. 

ricancellare  va.  effacer  de  nouveau. 

ricantare  i>i.  (p.  cantare  di  nuovo)  rechan- 
ter.  chanter  de  nouveau  1!  {fig.  e  fani.  p. 
diro  e  ridire  sempre  le  cose  medesime) 
redire,  r^peter,  ressasser  —  ricantare 
sempre  le  sfesse  cose,  ressasSer  toujours 
les  memes  choses. 

ricantazione  sf.  {t.  leit.  p.  ritrattazione) 
reti'actation. 

ricapitare  f(/.  I',  recapitare  —  vn.  (p.  ca- 
pitarc  di  nuovo)  revenir,  arriver  de  nou- 
veau, survenir  o  avoir  lieu  encore  une 
fois  - —  ricapitare  nelle  mani,  retomber 
o  tomber  encore  dans  les   mains. 

ricapito  sm.  adresse  /.  —  ecco  il  tnio  ricd- 
pito,  voici  mon  adresse  H  {p.  indirizzo 
sulla  busta)  adresse  /.,  suscription  /.  — 
lettertt  senzu  ricapito,  lettre  sans  adresse, 
sans  suscription  ;[  {p.  spaccio)  debit  — 
bitona  mercrinzia  troru  pronto  ricapito. 
la  bonne  uiarchandise  a  du  debit,  est 
bientot  debitee  |1  piece,  document  —  * 
siioi  ricApiti  sono  in  rigola,  ses  pieces 
sunt   en   regie. 

ricapitolare  e  recapitolare  va.  recapituler, 
n'-suiiuT. 

ricapitolazione  e  recapitolazione  «/.  reca- 
pitulation,   I'esume    m. 

ricaprugginare  va.  {t.  art.  e  meal.)  jabler  de 
nuuxcau,    refaire   les   jables. 

ricardare    va.    {t.   art.  e  mest.)    recarder. 

ricardato  ar/fi.  e  pp.  {p.  cardato  di  nuovo) 
rccaide  ;'  (/«?«.  detlo  di  per.so7ia  p.  im- 
bt-Uettato,  agghindato)  farde,  requinque. 

ricaricare  va.  recharger  !|  (wn  orologio,  una 
itti'iccfdna)   remonter. 

ricascare   vn.   retomber. 

ricascata  .*/.  (pari,  di  malaltia)  rechute. 

ricasco  stn.  {I.  archil.)  retomb6e  /.  (d'une 
\<>l'ite). 

ricattamento  »m.  i'.  ricatto. 

ricattare  lu.  {p.  fare  ricatto  su...)  ran(;onner 
-   rirattato   dal    brifjinttl,   ranfjoiind-    par 


les  brigands  ||  {fam.)  ricattare  le  spese  {p. 
pagare  le  spese),  couvrir  les  fi'ais.  les 
d^'pensos,  ere.  ',\  recouvrer  —  ricattare 
del  docnmenti,  recouvrer   des   documents 

—  vr.  ricattarat  (p.  ristorarsi  del  danno, 
vendicarsi),  se  racquitter,  se  revancher, 
se    I'attrapor,  se  venger. 

ricattato   «</;/.   e  pp.   rccouvre,  rangonne. 

ricattatore  s»t.  rangomieur  {nell'iiso  p. 
chi  I'ichiede  danaro  con  minaccia  di  dif- 
famazione,  ece.)  chanteur. 

ricatto  sm.  (p.  il  ricattare)  rangonnement, 
mise  /.  a  rangon  \\  {p.  estoi-sione  di  da- 
naro con  minaccia)  chantage  \\  {p.  ven- 
detta) vengeance  /. 

ricavalcare  va.  e  vn.  monter  de  nouveau 
(un  cheval),  i-emonter  a  cheval. 

ricavare  va.  {p.  cavare  di  nuovo)  retirer, 
tirer,  oter,  enlever  de  nouveau  ;|  {p. 
trarre)  tirer  —  ricavare  deU'oro,  tirer 
de  I'or  II  (p.  trarre  guadagno,  utile)  tirer 
(du  profit),  gagner  |i  (p.  ricopiare)  copier, 
dessiner  de...,  tirer  de...  —  ricavare  dai 
miffllorl  atitori,  tirer  des  meilleurs  auteurs 
il  {p.  ottenere)  obtenir  —  non  ho  rirarato 
nulla,  je  n'ai  rien  obtenu  ;|  (p.  dedurre) 
tirer,  deduire,  inferer  —  ricavare  dcqua, 
repuiser  de  I'eau  !|  {I.  scherni.)  degager  || 
{fam.)  obtenir,  servir  —  cosa  ne  rlcaverd  '.' 
a  quoi  cela  me  servira-t-il? 

ricavo  sm.  .  rendement,  produit,  i-evenu, 
profit  —  ricavo  netto,   produit  net. 

riccamente  aw.  richement. 

ricchezza  sf.  richesse  —  tassa  di  ricchezza 
mobile,  contribution,  impot  m.  mobi- 
liaire,  sur  les  revenus. 

ricciaia  sf.  {I.  rur.)  lieu  m.  ou  Ton  garde  les 
bogues,  monceau  m.  de  bogues,  boguerie. 

riccio  agg.  frise,  boucle,  crepu  —  S7n. 
{;spinoso)  /jerisson  jj  {di  mare)  oursin, 
pomnie  /.  de  mer  ||  {della  castagna) 
bogue  /.  :'  {riccio  0  ricciolo  di  capelli) 
boucle  /.,  frison,  tire-bouchon  ||  {appicci- 
cato   ulle   limpie)   accroche-coeur. 

ricciolino  agg.  frisotte  in.  frise  —  sm.  {dim.) 
ip.  piccolo  riccio  di  capelli)  petite  Ixjucle. 

rlccioluto  agg.  boucM,  frise,  crepu. 

ricciuto   agg.   boucle,   crepu,   fris6. 

riCCO  agg.  riche,  bien  rente,  {popol.)  cossu 
II  {pari,  di  stile)  riclie,  nourri  —  rlcco 
sfondato,  tout  cousu  d'or  ||  {fig.  p.  abbon- 
dante,  produttivo)  riche,  abondant,  fer- 
tile, productif  II  ayg.  sup.  ricr/iisslmo, 
tres  riche,  cossu,  {pop.)  argenteux  i|  {fam.) 
richissinie  —  essere  ricchtsslmo,  marcher 
o  rouler  sur  Tor  et  sur  I'argent,  nager 
dans  Tor,  etre  tout  cousu  d'or  —  sm. 
riche  —  nuovo  ricco,  parvenu  ||  rlc- 
cone,  richard  ||  {al  pi.)  I  ricclii,  les  plus 
/tuppes. 

ricMere  va.  reorder  ||  {I.  leg.)  r6troceder  || 
la  persona  a  cui  si  rlcede,  r6trocession- 
nairc. 

ricelebrare    va.    c616brer   de   nouveau. 

ricenare    f((.  e  wi.    soupcr    de    nouveau. 
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ricerca  «/.  recherche. 

ricercare  va.  (p.  cercare  di  nuovo)  recher- 
cher,  chercher  de  nouveau  ||  (p.  indagare, 
tentar  di  scoprire)  rechercher,  tacher  de 
d6couvrir  ||  (p.  informarsi)  s'informer, 
s'enquerir  de...  —  ricercare  i  fatti  altrui, 
s'enquerir  des  affaires  des  autres  1|  (p. 
richiedere,  fare  ricerca  di...)  rechercher, 
demander  —  si  ricercano  operai,  on  de- 
mande  des  ouvriers  ||  (fig.  p.  peuetrare 
molto  addentro),  penetrer,  s'insinuer  — 
parole  che  ric6rcano  Vlntimo  del  cu.ore, 
des  paroles  qui  penetrent  jusqu'au  fond 
du  ccEur  II  [t.  music.)  preluder  —  vr  ri- 
cercfirsi   {p.  unirsi),  se  rallier. 

ricercata  sf.  (t.  mus.)  prelude  m. 

ricercatamente  aw.  avec  recherche,  avec 
affectation  ||  expres. 

ricei'catezza  sf.  recherche,  affectation,  pre- 
ciosite  —  ricereatezsa  nelle  espressioni, 
recherche  dans  les  expressions  ||  (p.  ci6 
che  ha  aspetto  di  ricercato,  affettato) 
recherche  ni.  —  nello  scrivere  hisogna 
evitare  la  ricercatezsa,  en  ecrivant,  il 
faut  eviter  le   recherche. 

ricercato  ago.  recherciie,  raffine,  effecte  || 
(pari,  dello  stile)  tounnente. 

ricercatore  sin.   chercheur. 

ricerchiare  va.  recercler. 

ricerchiatura  sf.  recerclage  m. 

ricetta  sf.  recette  ||  (t.  tned.),  ordonnance, 
recipe   tn. 

ricettacolo  sm.  (anche  fig.  e  t.  hot.)  receptacle 
II  {p.  ricetto,  ricovero),  receptacle,  asile, 
refuge,   abri,   retraite   /. 

ricettamento  sm.  (p.  lo  accogUere)  accueil, 
reception  /.  ||  (p.  ricetto)  asile  ||  (p.  il 
ricevere,  alloggiare  in  casa  jjer  alcuni 
giorni)  hebergement  —  {p.  ricettazione) 
V .  ricettazione. 
ricettare  va.  (p.  dar  ricetto,  ricovero  a...), 
recevoir,  loger,  heberger,  retirer,  accueil- 
lir  II  {in  ling,  di  polizia  p.  nascondere,  pari, 
di  malviventi)  receler  —  vr.  ricettarsi,  se 
refugier,  chercher  un  asile  dans...,  se 
retirer  dans....  ||  (p.  scrivere  ricette)  faire 
des  recettes,  des  ordonnances. 

ricettario  sm.  dispensaire,  hvre  de  recettes. 

ricettatore  sm.  receleur. 

ricettazione  sf.  (t  leg.)  (p.  il  nascondere  re- 
furtiva),  recel. 

ricetto  sm.  (p.  asilo,  ricovero)  asile,  refuge, 
abri,  retraite  /. 

ric§vere  va.  recevoir  —  ricevere  una  let- 
tera,  un  regalo,  recevoir  une  lettre,  un 
cadeau  ||  {pari,  di  somma  di  danaro)  re- 
cevoir, toucher  —  Iio  ricevuto  ogf/i  il 
tnio  stip^ndio  j'ai  touche  aujourd'hui 
mes  appointenients  ||  (p.  accogliere), 
recevoir,  accueillir  —  fu  ricevuto  da 
antico,  il  fut  accvieilli  en  ami  j|  (p.  rice- 
vimento,  assol.)  recevoir  —  la  signora 
riceve  il  lunedi,  Madame  reQoit  le  lundi  || 
(p.  albergare,  alloggiare)  loger  —  rice- 
vere nella  propria  casa,  loger  chez  soi; 


al    ricet'ere    del...,    appena     ricevuto  il..., 
des  reception  de.... 

ricevimento  sm.  reception  /.  —  il  suo  giorno 
di  rlrcchnento,  son  jour  de  reception  || 
{comm.)  avviso  di  ricevimento,  avis  de 
reception  ||  (p.  accoglienza)  accueil  m.. 
reception  /.  ||  {t.  di  fisiol.  e  pari,  degli 
ordini  sacri)  susception  /. 

ricevitore  sm.  receveur,  pcrcepteur  —  il 
ricevitore  delle  tasse,  del  registro,  le  re- 
ceveur des  contributions,  de  I'enregis- 
trement;  ricevitore  cotnunale,  percepteur 
II  {di  dogana,  di  dcizio)  prepose  a  la 
douane,  a  I'octroi  ||  {t.  comm.)  reception- 
naire  ||  apparato  ricevitore  (t.  telegr.  e 
elettr.),  appareil  cecepteuv  -—  f.  ricevitriee 
(p.   esattrice),  receveuse. 

ricevitoria  sf.  recette,  bureau  m.  du  rece- 
veur, de  loterie,  des  contributions,  ecc. 

ricevuta  ,s/.  (p.  quietanza)  regu  m.,  quit- 
tance, acquit  m.  —  ricevuta  di  deposito, 
di  spedizione  postale,  ferroridria,  rece- 
pisse  »n.  de  depot,  de  la  i)oste,  du  cliemin 
de  fer  ||  (p.  boUetta  del  Monte  di  Pieta) 
reconnaissance  ||  (p.  deposito  di  inerci, 
t.   comm.)   warrant  m. 

ricevuto  pp.  regu;  touch6;  accueilli;  loge 
V.    ricevere. 

richiamdbile  agg.  rappelable,  qui  peut  etre 
rappele. 

richiamare  va.  (p.  chiamare  di  nuovo  o 
chi  se  ne  va)  rappeler  ||  (p.  far  concor- 
rere  in  folia)  appeler  — -  quello  spettdcolo 
richiatiio  inolta  gente,  ce  spectacle  ap- 
pela  beaucoup  de  monde  ||  (p.  allettare, 
attrarre)  attirer  —  richiatnare  I'atten- 
sione,  attirer  1'  attention ;  richiamare 
alia  vita,  rappeler  a  la  vie,  ramener  a  la 
vie;  ricliiamare  alia  memoria,  all'ordine, 
{t.  parlamentare)  rappeler  a  la  memoire, 
(o  semplic.)  rappeler,  a  I'ordre;  richiamare 
i  cani  {t.  di  cdccia),  rompre  les  chiens  — 
vr.  richiamarsi  {t.  leg.  p.  querelarsi), 
reclam«r,  porter  plainte  ||  (p.  riferirsi  a) 
se   rapporter  a. 

richiamata  sf.  rappel  m. 

richiamatore   sm.   reclamateur. 

richiamo  sm.  rappel  ||  {t.  cdcc.)  appeau  — 
iiccello  di  richiamo,  appeau,  appeleur  || 
(p.  allettamento)  appat  —  »*  "»  richiamo 
per  la  folia,  c'est  un  appat  pour  la  foule 
II  {pari,  di  libri  o  scritture  p.  segno  che 
rimanda  il  lettore)  renvoi  ||  (t.  leg.  p. 
ricorso  alia  giustizia)  plainte  /.  ||  {nel 
ling,  diplomdtico.  parl.di  un  ambasciatore) 
lettere  di  richiamo,  lettres  de  recreance. 

richiappare  va.  ressaisir,  reprendre,  rattrapcr. 

richiedere  va.  (p.  chiedere  di  nuovo)  re- 
demander  ||  {nel  ling,  amm.)  requerir 
—  richiedere  la  forza  puhblica,  requerir 
la  force  publique  ||  (p.  esigere,  volere) 
Gxiger  —  si  richiede  che  fdccia  il  suo 
dovere,  on  exige  qu'il  fasse  son  devoir  || 
(p.  importare)  exiger,  demander  —  il 
suo  stato    richiede     molte  cure,  son    etat 
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demande,  exige  beaucoup  de  soins  ||  (co7i 
forma  neutra  pass.)  si  richiede  molta  at- 
tettzione,  il  faut  v  inettre  beaucoup  d'at- 
tention  ||  (p.  domandare  prcgando)  s\ip- 
plier,  iniplorer  ||  rirhi^deie  il  tneiliro, 
mandei"  le  medecin  ||  (p.  interrogare)  in- 
torroger,  questionner. 

richieditore  sm.  (t.  leg.)  demandeur,  reque- 
rant  —  /.  fichieditrice  (t.  leg.),  de- 
inaiideresse,  requerante    |1    demandeuse. 

richiesta  sf.  (p.  il  richiedere,  domanda) 
demande  |1  {t.  leg.)  requete  —  aver  ri- 
vliiesta  (pari,  di  mcrci  p.  fesere  ricercato, 
fai-ilineute  venduto),  avoir  du  debit,  etre 
en  vogue,  etre  recherchd,  demande  — 
a  rivUiesta  di...,  a  la  demande  de...  || 
{t.  leg.)  a  rir/iiesta  dell'atfore  (in  giudisio), 
a  la  requete  du  demandeur  ||  {nel  ling, 
teair.)  a  riehiesta  (leuffale,  h  la  demande 
generate  ||  {t.  comm.)  iHujahilf  a  rir/iiesta, 
payable  a  volonte  ||  nuifstro  delle  riehieste 
(a)itico  magi-strato) ,  maitre    des  requetes. 

richiesto  agg.  e  pp.  demande,  requis. 

richiiidere  va.  refermer  —  vr.  richiiidessi,  se 
r.'I'iTnuT. 

richiusura  sf.  fenneture,  nouvelle  fermeture. 

ricimentare  va.  remettre  a  I'epreuve,  ftasar- 
der  de  nouveau  —  vr.  rieiihentarsi,  s'es- 
sayer  encore,  se  remetti'c  a  I'epreuve,  se 
/jasuirder  de  nouveau. 

rlcingere  e  recingere  va.  ceindre,  environ- 
ner.  entourer,  enceindre  1  (/).  cingere  di 
nuovo)  receinib-e,  reen  tourer. 

ricino  sm.  riciu  (pianta)  —  olio  di  ricino, 
huile  /.   do  ricin. 

ricinto  agg.  e  pp.  entoure,  ceint  —  s/>i.  enclos, 
enceinte  /.,  cloture  /. ;  pourpris,  vis.  solo 
nello  loc.  los  celestes  pourpris,  i  eieli  \\ 
ricinto  di  reti  pel  bestiaiue,  pare  (pr. 
park);  niettere    in    rieinto,  parquer. 

rlcioncare  vn.  trincjuer  de  nouveau. 

ricircolare  ca.  e  vn.  tournoyer  ||  {p.  circo- 
laro  (li  nuovo)   circuler  de  nouveau. 

ricircolazione  sf.  tournoiement  m. 

ricircondare  va.  e  vn.  entourer  de  nouveau, 
reeiitourer. 

ricitare  va.  citer  de  nouveau,  reciter  — 
rirititre  autori,  reciter   des  auteurs. 

ricisamente  aw.   popd.  net,  carrement. 

riciso  agg.  e  pp.  tronque,  coupe  net. 

riciurmare  va.  V.  ciurmare. 

ricogliere  va.  (p.  cogliere  di  nuovo)  recueil- 
lir.  cueillir  de  nouveau  ||  (p.  pigliar  su  di 
ti-rra)    ramasser. 

ricoglitore  sm.  (p.  chi  ricoglie)  cueilleur  || 
(/).   coiiiijilatore)   compilateur. 

ricognizione  sf.  reconnaissance  |I  (p.  rico- 
ii(>sci-ir/,a,  ricompensa)  reconnaissance, 
riTii!n)ii-nse  \\  {pari,  discrill,  ecc,  t.  leg.) 
rL-c<)l<-iiient  m.,  verification  —  atto  di  »•»- 
cof/iii:ione  (t.  leg.),  acte  recognitif  || 
(/.  mil.)  reconnaissance,  exploration. 

ricolare  i-«.  e  m.  reliltrer,  liltrer  de  nouveau. 

ricoUocamento  sm.  replacement  ||  {pari,  di 
ossu)  remboitement. 


ricollocare  va.  replacer,  remettre  en  place, 
a  sa  place  ||  {pari,  di  ossa  p.  rimetterle  a 
posto)  rcmboiter  —  ?'r.  ricollorarsi  (j). 
coUdcarsi   di    nuovo).   se   replaced. 

ricolmare  va.  {p.  riempire,  colmare  di  nuovo) 
combler,  remplir  de  nouveau  ||  {anchefig.) 
rirolmnre  di  *)reMf<7ess<^,  combler  depolites- 
ses  II  {p.  ricolmare  e  fertilizzarc  artificial- 
mente  i  terreni  bassi  o  sterili  con  depositi 
melmosi  dei  fiumi  o  del  mare)  colmater. 

ricolmatura  sf.  colmatage  m. 

ricolmo  agg.  comble,  rempli,  debordant. 

ricolorire  va.  recolorer  —  vr.  ricolorirsi,  se 
recolorer,   reprendre  ses   couleurs. 

ricolta  sf.    V.   raccolta   e   raceolto. 

ricoltivare  va.  cultiver,  labourer  de  nouveau. 

ricolto  sm.  recolte  /.  annuelle. 

ricomb^ttere  va.  e  vn.  recombattre,  com- 
battre  de  nouveau. 

ricombinare  va.  e  vn.  recombiner,  combiner 
de  nouveau  — ■  vr.  ricombinnrsi  (p.  com- 
Itinai'si   di  nuovo)  s'entendi'e,  de  nouveau. 

ricominciamento  sm.  recommencement,  re- 
prise /. 

ricominciare  va.  e  vn.  recommencer,  repren- 
dre —  riroiiiinciare  tin  laroro,  recommen- 
cer un  travail;  ricominriafe  la  lettura, 
reprenez  la  lecture  ||  (p.  tornar  a  fare 
una  cosa  proibita)  y  revenir  — -  ricotnin- 
ciate  tnalfffado  la  niia  proibisione,  voxis 
y  revenez  malgre   ma   prohibition. 

ricommfettere  ■j'o.  commettre  de  nouveau  \\ 
(p.  ricommettere  un  peccato,  un  fallo) 
retomber  (en  faute)  |1  (p.  ricommettere 
un  errore  d'ortografia)  refaire  (une  faute 
d'orthographe)  ||  (p.  dare  una  nuovacom- 
missione)  recommissionner,  commissioii- 
ner  de  nouveau  ||  (p.  ricongiiingere) 
rejoindre,  assembler  de  nouveau. 

ricommettitura  sf.  rejonction,  remboite- 
ment  ni. 

ricommuovere  va.  e  vn.  emouvoir  de  nou- 
veau —  vr.  ricotntnuoversi,  s 'emouvoir 
do   nouveau. 

ricompaginare  va.  {t.  tip.)  remettre  en  pages. 

ricomparire  vn.  reparaitre,  se  remontrer  i! 
(fig.)  rivotnparire  in  scena,  revenir  sur 
I'eau. 

ricomparsa  sf.   reapparition. 

ricompensa  sf.  recompense  ||  (p.  pagamento) 
salaire  m.  ||  (p.  compenso  di  danni)  de- 
dommagement  m. 

ricompensabile  agg.   recompensable. 

ricompensare  va.  recompenser,  payer  ||  (p. 
coiiiin-nsare  di  danni)  dedommager  || 
jiio  i-i  roiiipi-u.si .',  Dieu    vous  le    rende! 

ricompe^atore  sm.  recompenseur. 

ricompilare    va.    compiler   de   nouveau. 

ricompilazione  sf.  nouvelle  comi)ilation. 

ricomponimento   sm.   recomposition  /. 

ricomporre  va.  (p.  comporre  di  nuovo  e 
t.  lip.)  recomposer  ||  (p.  riniettcre  as- 
sicme,  ricongiungere)  rassemblcr,  r6unii-, 
rejoindre  ||  (I.  chim.)  recomposer  ||  (p. 
rimettere   in  6rdinc)   remettre  en  ordre. 
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arranger  de  nouveau  i|  (p.  calmare) 
apaiser,  calmer  —  vr.  rlcomporsl  {p.  ri- 
mettersi  in  assetto  e  riprendere  un  atteg- 
giamento  composto),  se  remetti'e,  revenir 
(d'un  trouble). 

ricomposizione  sf.  recomposition. 

ricompra  sf.  rachat  ?n.    ||   (t.  leg.)  remere. 

ricomprabile  agg.  rachetable. 

ricomprare   va.  racheter. 

ricompratore   sm.   rachete\ir. 

ricomprimere   va-   comprimer  de  nouveau. 

ricomputare  va.  recompter  (pr.  r'konte). 

ricomunicare  va.  (p.  comunicare  di  nuovo, 
pari,  di  liitere,  yioiizie,  ecc.)  recommuni- 
quer,  communiquer  de  nouveau  ||  (p. 
dare  o  fare  la  Comunione,  I'Eucaristia) 
recommunier,  communier  de  nouveau  || 
absoudre  d'une  excommunication  —  vr. 
rlconittnicarsi,   se    recommunier. 

riconc6dere  va.  accorder,  conc^der  de  nou- 
veau. 

riconcentramento  sm.  concentration  /., 
centralisation   /. 

riconcentrare  va.  concentrer,  centraliser  —  vr. 
fieoncentrarsi,  se  concentrer,  se  recueillir. 

riconcepire  va.  concevoir  de  nouveau,  re- 
concevoir. 

riconciliabile  agg.  reconciliable. 

riconciliare  va.  reconcilier,  rapatrier,  rac- 
commoder,  rapprocher,  rajuster,  remet- 
tre  —  vr.  riconelHarsi,  se  reconcilier,  se 
rapatrier. 

riconciliatore  sm.  reconciliateur. 

riconciliatorio  agg.  i-econciliatoire. 

riconciliazione  sf.  reconciliation,  rappro- 
chement m.,  accommodement  tn.,  rac- 
commodement  m.,  rajustement  m.,  ra- 
patriage  m.  \\  riconciliazione  poco  dti- 
revole,  replatrage  m.  \\  fare  i  prinii  passi 
d'nna  riconciliasione,  faire  des  avances  /. 

riconcimare  va.  (t.  agr.)  refumer,  ramender 
(les  terres). 

ricondannare  va.  recondamner    {pr.  dane). 

ricondensare  va.  condenser  de  nouveau, 
recondenser  —  vr.  ricondensarsi,  se  con- 
denser de  nouveau. 

ricondire  va.  assaisonner  de  nouveau,  reassai- 
sonner  —  vr.  rieondirsi,  (p.  compr( imettersi 
di  nuovo),  se  compromettre  de  nouveau. 

ricondotta  sf.  reconduite. 

ricondotto  jjp.  ramene,  remene;  remmene; 
rcconduit;   rappele;  reloue  V.  ricondtirre. 

riconducimento  sm.  reconduite  /. 

ricondurre  va.  {p.  condiu're  di  nuovo)  ra- 
mener,  remener  ||  {p.  ricondurre  via) 
remmener  ||  {jy.  riaccompagnare  persone) 
reconduire  ||  {fig.  p.  richiamareijiimener, 
rappeler  —  ricondurre  at  ftcji^wamener 
au  bien,  reconduire  sur  le  bon  chemin,  la 
bonne  voie;  ricondurre  imo  at  doi'ej-e,  rap- 
peler quelqu'un  k  son  devoir  |1  {p.  prendere 
nuovamente  in  affitto  un  podere)  faire 
un  nouveau  bail,  o  fermage;  relouer  — 
vr.   ricoudtirsi,  se  rendre  de  nouveau. 

riconduzione  sf.   reconduction. 


riconferma  sf.  reconfirmation,  nouvelle 
confirmation. 

riconfermibile  agg.  qui  pent  etre  reconfirme. 

riconfermare  va.  reconiirmer,  conllrmer  de 
nouveau. 

riconfermazione  sf.  reconfirmation. 

riconfessare  va.  e  vn.  {pari,  di  peccati)  re- 
confesser  1|  (pari,  di  falli,  delitli)  avouer 
de  nouveau  —  vr.  riconfessarsi ,  se  recou- 
fesser. 

riconflccare  va.  reflcher,  renfoncer. 

riconfidare  va.  e  vn.  reconfier,  confler  de 
nouveau  —  vr.  riconfidarsl,  se  confler  de 
nouveau. 

riconfiggere   va.    V.    riconfiecare. 

rlconflnare  va.  e   vn.   confiner  de  nouveau. 

riconflscare  va.  confisquer  de  nouveau. 

riconformare  va.  couformer  de  nouveau, 
reconfornier  —  vr.  riconformarsi,  se  con- 
former   de   nouveau. 

riconfortare  va.  reconforter  —  vr.  riconfor- 
tarsi,  se  reconforter  ||  {p.  prendere  cibi) 
se   restaurer. 

riconfrontare  va.  e  vn.  comparer,  confronter 
de   nouveau. 

ricongedare  va.  congedier  de  nouveau  — 
rr.  ricongedarsi,  se  congedier  de  nouveau. 

ricongegnare  va.  assembler  de  nouveau, 
rassembler  |]  {pari,  di  macchine,  ordigni, 
ecc.)  remonter,  reenchasser. 

ricongiungere  va.  rejoindre,  reunir,  recon- 
joindre  —  vr.  ricongiunffersi,  se  rejoin- 
dre, se  reunir  ||  (t.  tnilit.  p.  riunirsi,  pari, 
di  esiruiti)  se  rejoindre ,  operer  une 
jonction. 

ricongiungimento  sm.  reunion  /.  ji  {t.  milit.) 
jonction  /. 

ricongiunzione  sf.   V.  ricongiungimento. 

ricongregare    va.  rassembler,  assembler   de 

nouveau  ||  {leti.)  reunir vr.ricongregarsi, 

se  rassembler,  s'assembler  de  nouveau. 

riconiare  va.  {t.  zecca)  refrapper,  rengrener. 

riconn^ttere  va.  reunir,  rejoindre,  joindre 
de   nouveau. 

riconoscente  agg.  reconnaissant,  oblige,  re- 
devable. 

riconoscenza  sf.  {p.  riconoscimento)  re- 
connaissance II  (p.  gratitudine)  reconnais- 
sance, gratitude  1|  (p.  premio,  ricom- 
pensa)  prix  m.,  recompense. 

riconcscere  va.  reconnaitre  ||  {p.  rafligu- 
rare,  rammentarsi  di  cosa  o  persona) 
reconnaitre,  se  remettre,  remettre  (quel- 
que  chose  o  quelqu'un)  —  riconoscere 
Verrore  {p.  confessarlo),  reconnaitre, 
avouer  sa  faute;  riconoscere  il  peccnto, 
confesser  sa  faute  ||  {p.  ricompensare) 
reconnaitre,  recompenser  —  super  ri- 
conoscere i  seri'igi,  savoir  reconnaitre, 
recompenser  les  services  (de  (juelquun) 
—  vr.ricon4seersi  {p.  ravvisare  se  stesso), 
se  reconnaitre  ||  {p.  raw'edersi  dell'errore) 
connaitre  son  peche  ||  ( p.  pentirsi )  se 
repentir  ||  (p.  dichiararsi,  confessarsi)  se 
declarer,   avouer   |1   (p.   riconoscere  i   me- 
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riti,  la  superioi-ita  di  alciino)   rendre  tt^- 
inoipnage  a.... 

riconoscibile   (ing.   recouuaissable. 

riconoscibilmente  air.  d'une  maniere  re- 
cnnnaissablo. 

riconoscimento  sm.  (p.  il  riconosceie)  re- 
ciiiiiKiissanco  /.  —  il  riconosciiiiento  d'tm 
amiro.  le  reconuaissement  d'un  ami  |i 
{pari,  di  fallo)  reconnaissance  /.,  con- 
fession /.,  aveu  li  (p.  connotati  per  ri-  i 
conoscore)  signalement  ll  (p.  ricono- 
scenza,  gratitiidine)  reconnaissance  /., 
gratitude  /.  ||  (p.  preniio,  ricompensa) 
prix,  recompense  /.  H  (p.  regalo)  cadeau. 

riconoscitivo  agg.  reconnaissable  1|  {i.  ley.) 
rt'iMLTnitif,   facile   a   reconnaitre. 

riconoscitore  s)ii.  {t.  milit.)  eclaireur. 

riconosciuto  pp.  reconnu,  remis. 

riconquista  s/.  reconquete. 

riconquistare  va.  (p.  conquistare  di  nuovo) 
reconqiierir  H  (p.  ricviperare,  riguada- 
gnare)  rocouvrer,  reprendre,  regagner. 

riconsacrare  va.  consacrer  de  nouveau,  re- 
consacrer. 

riconsegna  sf.  nouvelle  consignation,  re- 
consignation. 

riconsegnare  va.  remettre,  consigner  de 
nouveau,  rcconsigner. 

riconsentire  ra.  e  vn.  consentir,  condescen- 
dif  (le   nouveau. 

rlconsiderare  va.  e  vn.  considerer  de  nou- 
veau.  reconsiderer. 

riconsigliare  fa.  conseiller  de  nouveau,  re- 
conseiller  \\  (lett.)  changer  d'avis  —  vr.  ri- 
consifiliarsi,  se  conseiller  (a  o  avec), 
prendre  conseil  de... 

riconsolare  va.  reconsoler,  consoler  —  vr. 
vh-onsolarsi,  se  reconsoler. 

riconsolidare  va.  reconsolider. 

riconsultare  va.  e  vn.  consulter  de  nou- 
\  i-au,   reconsulter. 

ricontare  va.  (p.  raccontare  di  nuovo)  conter 
di'  nouveau,  reconter,  redire  —  vn.  (p.  con- 
t  lit-  (li   nuovo)   recompter  (pr.  r'konte). 

ricontradire  va.   contredire  de  nouveau. 

riconvalidare  va.  valider  de  nouveau. 

riconvenire  va.  (t.  leg.)  exercer  une  action 
ti(iiii\  .•nti(jnnelle  centre...  |i  {usato  con 
jiinnii   iD'iitra)  reconvenir. 

riconvenzionale  agg.  reconventionnel. 

riconvenzione  sf.   {t.  leg.)  reconvention. 

riconvertire  va.  reconvertir,  convertir  de 
III  Ml v(  an  —  vr.  riconrertirai, se  reconvertir. 

riconvitare    va.    convier    de    nouveau,    re- 

i-i  inviiT. 
riconvocare    va.    reconvoquer. 
riconvocazione  sj.   reconvocation,   nouvelle 

I  '  in\  ii(;ation. 
ricopertura    »/.    couverture    ||  (pari     d'om- 

brelli)    recouvrage    iiu 
ricopia  .«/.  nouvelle  copie. 
ricopiare  va.  (p.  copiare  di  nuovo)  recopier, 
traiLscrire   |!   (aemplir.  p.  copiare)  copier  |1 
riropiai-p   in  pulito,  mettre  au  net  II  (p. 
imitare)  imiter. 


ricopiatore  sm.  copiste  [1  (p.  imitatore)  iuii- 
tati'ui-. 

ricopiatura  sf.  copie  ji  imitation. 

ricoprimento  S7n.  recouvrement  (d'une 
crt'an(-e)  ,;  recouverture  /.  (d'une  maison). 

ricoprire  va.  (p.  coprite  di  nuovo)  recouvrir 
II  (seinplie.  p.  coprire)  couvrir,  recouvrir 
II  (fig.  p.  occultare,  nascondere)  recouvrir, 
voiler,  cacher  |!  (p.  scusare)  excuser  || 
(p.  proteggere,  diftindere)  proteger,  de- 
fendre  —  vr.  ricojfrirsi,  se  recouvrir  || 
{in  comm.  p.  assicurare  i  propri  crediti) 
se  mettre  a  convert,  se  couvrir,  mettre  a 
convert  o  assurer  ses  creances. 

ricordabile  agg.  memorable,  mentionnable. 

ricordanza  sf.  (p.  ricordo)  souvenir  m.  \\ 
(p.  nienzione,  commemorazione)  mention, 
commemoration  |1  {t.  eccl.)  far  ricor- 
lianza  d'un  santo,  faire  menioire  d'un 
saint  II  (p.  ricordo,  iiegno)  souvenir 
m.,  gage  m.  \\  a  ricordanza  di...  {posto 
avverb.),  en  memoire  de...  |i  (antiq.  e  poet.) 
souvenance,  ressouvenance. 

ricordare  va.  (p.  ridursi  a  memoria)  rap- 
peler,  se  souvenir  de...  ||  (p.  ridurre  a 
memoria  d'altri)  rappeler,  rememorer, 
remettre  en  memoire,  faire  souvenir  | 
(p.  nominare,  fare  menziono)  nommer, 
mentionner  —  vr.  ricordarsi,  se  souvenir 
de...,  se  ressouvenir  de...,  se  rappeler  (une 
chose),  se  remettre,  avoir  memoire  — 
mi  ricordo  die...,  je  me  souviens  que... 
(e  con  forma  impersonale)  il  me  souvient 
que...;  vi  ricordate  che...?  vous  souvient- 
il  que...  ? ;  ine  tie  ricordo,  je  m'en  souviens; 
je  me  rappelle  cela,  je  me  le  rappelle, 
ricordatevi  di...,  souvenez-vous  de...  [; 
ricordarsi  quanta  si  deve  fare  o  dire,  se 
recorder. 

ricordatore  sm.  memoratif,  qui  se  souvient 
de.... 

ricordazione   sf.    V.  ricordanza. 

ricordevole   agg.   memorable. 

ricordevolmente  aw.  niemorablement. 

ricordo  .s//(.  souvenir  —  tienlo  j>er  inio 
ricordo,  garde-le  en  souvenir  de  moi 
II  (p.  memoria)  memoire  /.  ||  {al  plur.  — 
p.  memorie  scritte)  memoires  ni.  \\ 
{p.  avvertimento,  consiglio)  avertisse- 
ment,  conseil  ||  {p.  ammaestramento) 
enseignement  Jl  (p.  oggetto  dato)  sou- 
venir, gage  II  {fam.  e  iron.)  leQon 
/.,  correction  /.  —  f/li  dttrd  tin  ri- 
cordo che  f/li  ditrern  un  jiezzo,  je  lui 
donnerai  une  le<;on  dont  il  se  souviendra 
pendant  longtemps  |  {t.  pill.)  csquisse  /., 
crayon  (de  paysage,  etc.). 
ricoricare  *•«.  (p.  coricare  di  nuovo)  recou- 
cher  ,]  (/.  agr.  pari,  di  viti,  rami  d'dl- 
beri)  provigner  ||  {pari,  di  pianle  erbdcec) 
ciiucher  -  vr.  ricoricursi,  se  recoucher. 
ricoronare    va.  vccouvmuuM    —    it.  Heoro- 

nar.yi,   se    rccouronnci'. 
ricorr6ggere    va.  recorriger,  retravailler      - 
vr.  ricorreggersl,  se  coi'riger  de   nouveau. 
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ricorrenza  sf.  anniversaire  ni.,  fete,  solen- 
nite  —  loc.  in  ficorrensu  delle  feste,  ecc, 
a  I'occasion  des  fetes,  etc.  |1  (t,  fisiol.) 
recurrence. 

ricorrere  va.  e  vn.  (p.  c6rrere  di  nuovo)  recou- 
rir,(e  semplic.  p.  correre)  courir  |i  (p.  rifluire) 
refluer  ||  (p.  chiedere  aiuto,  ecc.)  recourir, 
deniander  du  secours  a....,  iinplorer  I'aide 
de...  II  {p.  avere  ricorso  a...)  recourir, 
avoir  recours  ||  (/.  leg.)  ricorrere  in  cas- 
sasione,  recourir  en  cassation,  se  pour- 
voir  en  cassation;  ricorrere  in  appello, 
interjeter  appel  ;  ricorrere  in  tribu- 
nale,  s'adresser  au  tribunal  ||  {t.  archii.) 
regner  (le  long  de...)  ||  {p.  essere,  ripe- 
tersi,  pari,  di  feste,  solennitd,  ecc.)  etre, 
avoir  lieu,  tomber,  arriver  —  ogr/i  ricorer 
il  suo  ononidstico,  c'est  aujourd'hui  sa 
fete. 

ricorrezione  sf.   recorrection. 

ricorso  pp.  {idi  ricorrere)  recouru  —  sni. 
recours  —  aver  ricorso  a.,.,  avoir 
recours  a...  ||  (t.  leg.)  requete  /.,  re- 
fere  II  {per  fare,  modificare  una  sentenza) 
pourvoi,  recours  |1  reflux  |1  (t.  archif.)  cor- 
niche  ||  {t.  leg.  p.  che  d^  un  ricorso)  re- 
cursoire. 

ricorsoio  (a)  loc.  aw.  (p.  bollire  a  scroscio) 
a  grand  train  —  I'dcqua  bolle  a  ricor- 
s6io,  I'eau  bout  a  grand  train,  I'eau  est  en 
ebullition  ||  {p.  bere  a  scroscio)  boire 
jusqu'a  plus  soif  ||  (p.  piovere  a  scroscio) 

.    pleuvoir  a  verse. 

ricospirgere  va.  parsemer  de  nouveau. 

ricosteggiare  va.  e  vn.  recotoyer,  louvoyer. 

ricostituente  agg.  e  sm.  reconstituant,  cor- 
roborant,   analeptique. 

rlcostituire  va.  reconstituer,  reformer  —  vr. 
ricostituirsi,  se   reconstituer. 

ricostituzione  sf.  reconstitution. 

ricostringere   va.   contraindre   de   nouveavi. 

ricostruire  va.  reconstruire  ||  rebatir  (une 
niaison). 

ricostruttore  sm.  reconstructeur,  (e  semplic.) 
constructeur. 

ricostruzione  sf.  reconstruction. 

ricotta  sf.  lait  de  beurre  m.  \\  (qiiella  che 
vendesi  in  vasetti  e  taschetti,  in  Svizzera, 
Pienionte,  ecc.)  seracee,  ceracee,  recuite, 
caillebotte  ||  (fig.  e  fam.)  un  uomo  di  ri- 
cotta, un  homme  mou,  sans  energie,  sans 
caractere  H  (popol.)  e  tin  uomo  di  ricotta, 
c'est  un  homme  dont  on  fait  les  flutes 
!l  {t.  art.  e  niest.)  recuite,  recuisson. 

ricotto  pp.  recuit. 

ricoverare  va.  abriter,  donner  un  refu- 
ge, un  asile,  heberger,  retirer  —  fu  ri- 
coveruto  ail'ospedale,  il  a  ete  re^u  a 
I'hopital;  lo  ricoverai  in  casa,  je  I'ai 
heberge  chez  moi;  ricoverare  la  salute, 
recouvrer  la  sante  —  vr.  ricoverarsi  {p. 
rifuggire,  ripararsi,  ridursi  in  salvo),  se 
refugier,  s' abriter,  se  retirer,  se  mettre  a 
couvert  o  en  surete,  a  I'abri  —  ci  rico- 
veraninio    in  una  capanna,   nous    entra- 


mes,  nous  nous  abritames  dans  une 
cabane. 

ricoverato  agg.   pp.  e  sm.    refugie. 

ricovero  sm.  {p.  riparo,  rifiigio,  asilo)  abri, 
refuge,  asile,  retraite  /.  ||  (p.  ospizio) 
hospice  —  ricovero  per  i  pdveri,  hospice 
pour  les  pauvres;  ricovero  di  niendicita, 
depot  de  mendicit6  ||  {fig.)  repaire  (de 
brigands,   d'assassins). 

ricovrare    va.    1'.    ricoverare. 

ricreamento  sm.  amusement,  divertisse- 
ment, delassement,  recreation  /.,  dis- 
traction /.,   egayement. 

ricreare  va.  (p.  creare  di  nuovo)  recreer, 
creer  de  nouveau  1|  (p.  divertire,  dare 
sollazzo  a...),  recreer,  amuser,  divertir, 
distraire  ||  (p.  rallegrare)  egayer,  rejouir 
II    (p.    dare   riposo   a...)    reposer,    delasser 

—  vr.  ricrearsi,  s'amuser,  se  recreer,  se 
divertir,  se  reposer,  se  delasser,  se  dis- 
traire. 

ricreativo  agg.  recreatif,  distrayant,  amu- 
sant,  rejouissant,  agreable. 

ricreatore  sm.  recreatif. 

ricreazione   sf.   recreation,   delassement   m. 

ricr6dere  va.  (p.  far  ricredere)  detromper, 
desabuser  —  vr.  ricredersi,  se  detromper, 
se  desabuser,  se  raviser,  changer  d'o- 
pinion  o  d'avis,  revenir  sur  (une  opinion). 

ricr^scere  va.  (p.  accrescere  di  nuovo) 
reaugmenter,  accroitre,  augmenter  de 
nouveau  —  vn.  (p.  crescere  di  piu)  recroi- 
tre,  repousser  jj  (p.  ingrandire,  ingrossare) 
agrandir,  grossir  i|  (p.  aumentare  bol- 
lendo)  renfler  N  (p.  moltiphcai'si,  farsi 
maggiore)   se  multiplier,   s'augmenter. 

ricrescimento  sm.  accroissement,  augmen- 
tation /. 

ricr^scita  sf.  reaugmentation. 

ricresimare  va.  (t.  eccl.)  confirmer  de  nou- 
veau,  reconfirmer. 

ricriticare   va.    critiquer    de   nouveau. 

ricrociato  agg.   (t.  arald.)  recroisete. 

ricrocifiggere   va.   recrucifier. 

ricrogiare  va.  repasser  un  drap  deja  re- 
passe. 

ricrogiata  sf.  repassage  m.  d'un  drap  re- 
passe. 

ricucimento  sm.  recousement,  raccommo- 
dage,  nouvelle   couture  /. 

ricucire  va.  (p.  cucire  di  nuovo)  recoudre  || 
(p.  rammendare)  raccommoder,  rapiecer, 
repriser  ||  (^  legatori)  rebrocher. 

ricucito   agg.   e  pp.  recousu. 

ricucitore  sm.   raccommodeur. 

ricucitura  sf.  couture,  raccommodage  m. 

ricuocere  va.  recuire. 

ricuperabile  agg.  recouvrable. 

ricuperare  va.  {pari,  di  cose  perdute  o  im- 
pegtiate)  recouvrer,  recuperer;  racheter, 
rattraper,  reavoir,  rentrer  en  possession 

—  ricuperare  i  sensi,  reprendre  ses  sens 
{pr.  sans) ,  i-evenir  a  soi  i|  (p.  riguada- 
gnare)  regagner  ||  (p.  riconquistare,  o.nche 
fig.)  reconquerir  ||  (pari,  della  salute)  re- 
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coiivrer  la  sante,  se  remottre,  se  retablir, 
revenir  d'une  malailie. 

ricuperazione  sf.  recouvrenient  m.,  recu- 
peration. 

riciipero  *•;/;.  (nel  ling,  com.)  recouvrement 
(iiel  ling,  leg.)  rachat  —  il  ricnpero 
il'iiiia  rindita,  le  rachat  d'une  rente  1| 
(t.  lig.)  retrait;  rt'inei-e  —  reiitlifa  a  ri- 
ri'tpero,  vente  a  reint^re  J  {t.  vutr.)  sauve- 
tajie  (des  epaves);  salvage  —  )iirift<>  i/i 
rifi'ipero  stille  cose  salrate  ifa  tmuf'n'i- 
f/iv,  droits  de  salvage. 

ricurvare  va.  recourber  ||  (p.  cuivare,  sein- 
lilic.)    courber. 

ricurvo  agg.  reconirb^,  courb6. 

ricusa  sf.  (t.  leg.)  recusation  1|  (p.  ricusazio- 
ne.  rifiuto)  refus  m. 

ricusabile  agg.  {t.  leg.)  recusable,  repro- 
chablo,   refusable. 

ricusare  va.  (p.  riflutare)  refuser  ]|  {in  ling. 
Irg.)  recuser  ||  rebuter  —  vr.  rlcusarsi,  se 
recuser,  se  refuser  a...,  s'excuser  — 
ricusare  itn  testimonio,  reproclier  uu 
tenioin. 

ridacchiare  vn.  rioter. 

ridare  la.  c  rn.  retlonner —  rUlar  f/iii,  rechu- 
tiT.  retoniber  iiaalade;  ridar  ftiori  {pari, 
di  male),  revenir. 

ridda  sf.  branle  m.,  branle  m.  gai,  danse /. 
en  rond  ||  danse  /.  —  ridda  infernale, 
danse   infernale. 

ridente  agg.  (p.  allegro,  gioctmdo,  festoso) 
riant,  gai,  {fam.)  festoyant  ||  (fig.  p. 
anaeno)   riant,   agreable. 

ridere  va.  e  vn.  (nella  sua  accez.  com.)  rire  || 
(p.  arridere)  rire,  sourire,  etre  propice  — 
liilto  f/li  ride,  tout  lui  est  propice;  In 
jiirtuiKt  f/li  ride,  la  fortune  lui  sourit; 
ridere  di  ciiore,  sbrucatutneiite,  a  cre- 
papelle,  rire  a  gorge  deployee,  s'esclaf- 
fer.  rire  aux  larmes,  mourir  de  rire, 
crever  de  rire  1l  (p.  rallegrarsi)  rire,  se 
rejouir  ||  (p.  deridere,  burlarsi  di..., 
schemire)  railler,  se  moquer  de...,  se 
rire  ||  (popol.  p.  infischiarsi  di...)  se  ficher 
de...  —  ridere  sotto  i  bnffi.  {fain,  e  fig.), 
lire  sous  cape,  rire  dans  sa  barbe;  ridere 
a  fior  di  lubbra,  rire  du  bout  des  dents, 
tlu  bout  des  levres;  ridere  a  mttlincorjio, 
jifr  disjtetto,  forsatutnente,  rire  jaune  ; 
far  ridere,  faire  rire,  desopiler  la  rate; 
c/ie  jiiift  ridere,  risible;  fncoltn  di  ridere, 
risibilite;  fare  ridere  di  si^,  preter  a  rire, 
preter  au  ridicule,  preter  a  la  censure; 
farsi  ridere  d iet ro,  se  donnaF  un  ridicule; 
ridere  in  fYiccia,  rire  au  nez;  ridere  scioc- 
vainente,  rire  aux  anges;  cose  da  ridere, 
des  choses  qui  font  rire,  (p.  cose  di  poco 
cont<j)  des  sottises,  des  choses  de  rien 
'\  {scherz.  delta  di  ubiti,  vesii,  che  inco- 
minciano  a  rompersi)  rire  —  f/uest'/ihito 
ride,  cet  habit  rit  j|  {prov.)  ride  bene 
rhi  ride  I'lltinio,  rira  bien  qui  rira  le  der- 
nier, o  tcl  qui  rit  vendredi,  diuianche 
pleurera  —  vr.  ridersi,  se  rire,  se  moquer. 


se  iicher  —  sm.  it  ridere,  le  rire  —  che 
ridere!  quel  bon  sang!   {pr.  san). 

ridestare  va.  e   in.  r^veiller. 

ridicol^ggine  sf.  (p.  I'essere  ridicolo)  ridi- 
oulit6  il  {poco  us.)  ridicule  w.  ||  (p.  atto 
o  detto  ridicolo)  boulTonnerie ,  betise  || 
{nell'uso  p.  cosa  da  ridere,  di  poco  conto) 
chose  de  rien,  sottise,  bagatelle,  vetille, 
niaiserie. 

ridicolezza    sf.    V.    ridicoldggine. 

ridicolo  agg.  {p.  atto  a  muovere  il  riso) 
risible,  propi'e  c\.  faire  rire  1|  (p.  degno  di 
scherno)  ridicule,  risible,  saugrenu,  nio- 
quable,  digne  de  risee  o  de  inoquerie  — 
H»i  iiotno  ridicolo,  un  homme  ridicule  || 
(p.  Tneschino)  chetif,  mesquin,  f)iteux  — 
sm.  le  ridicule,  le  comique  — -  mcttere  in 
ridicolo,  touiTier  en  ridicule,  ridiculisei', 
victimei-,  se  moquer  de. 

ridicolosamente  aw.   ridiculement. 

ridiminuire    va.    diniinuer    de    nouveau. 

ridiraostrare  va.  redeiaoutrer,  temoigner  de 
nouveau. 

ridipingere  va.  repeindre. 

ridire  va.  e  vn.  (p.  ripetere)  redire,  repeter  |i  (7;. 
raccontare/  raconter  ||  (p.  riportare)  rap- 
porter  — -  ridire  seinpre  la  stessa  cosa, 
(fam.)  rabacher,  rebattre,  ressasser  tou- 
joui'S  la  meme  chose  H  trovar  a  ridire 
(p.  censurare),  trouver  a  redire,  trouver 
a.  blamer  —  trova  a  ridire  sit  tutto,  il 
trouve  a  redire  a  tout  —  vr.  ridirsi,  se 
dedire,  se  dejuger,  se  retracter  —  non  c'H 
che  ridire,  il  n'y  a  rien  a  redire  o  a  dire. 

ridirizzare  va.  (p.  drizzare  di  nuovo)  dres- 
ser de  nouveau  ||  (p.  drizzare  cio  che 
era  rovesciato,  storto)  redresser  H  (p. 
raddrizzare,  anche  fig.)  redresser  ||  (sem- 
plic.  p.  drizzare)  dresser. 

ridisc6ndere  va.  e  vn.  redescendre. 

ridisc6rnere  va,  discerner,  voir,  distinguer 
de  nouveau. 

ridisciogliere  va.  delier  de  nouveau;  re- 
dissoudi-e. 

ridiscorrere  va.  e  vn.  parler  encore. 

ridisegnare  va.  redessiner,  dessiner  de 
nouveau  —  vr.  ridisef/narsi,  se  dessiner 
de  nouveau. 

ridistare  va.  redefaire. 

ridisporre  va.  disposer  de  nouveau. 

ridisputare  va.  e  vn.  disputer  de  nouveau; 
rcflebattre. 

ridistaccare  va.  detacher  de  nouveau  \\  (pari, 
di  cavalli)  redeteler  — •  vr.  ridistnccarsi, 
se   (lelacher  be   nouveau. 

ridist^ndere  va.  etendre  de  nouveau,  tendre 
de  nouveau;  retendre  —  ir.  ridistindersi, 
se  tendr(!  de   nouveau. 

ridistillare  va.  e   vn.  redistiller. 

ridistinguere  va.  distinguer  de  nouveau  — 
IT.  ridintinyuersi  (p.  dilTei'e.iziarsi),  ne 
(liti'eienei.T  lie   nouveau. 

ridistruggere  va.  detruire  de  nouveau,  re- 
d6truire  —  vr.  ridistrimijersi,  se  consu- 
mer de  nouveau. 
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ridivenire  vn.   redevenir. 

ridiventare  vn.  redevenir. 

ridivertire  va.  ainuser  de  nouveaii  —  vr.  ridi- 

vet-tirsi,  s'amuser,  se  divertir  de  nouveau. 
ridividere  va.  diviser,  partager  de  nouveau; 

repartager. 
ridivisibile  agg.  redivisible. 
ridivorare  va.  devorer  de  nouveau. 
ridolere  vn.  (p.  far  male  di  nuovo)  faire  mal 

de  nouveau,   avoir  de  nouveau  mal  a... 

—  mi  riduole  il  capo,  j'ai  de  nouveau 
mal  k  la  tete  —  vr.  ridolersi  (qi.  di  nuovo 
dolersi),  se  plaindre  de  nouveau  H  (sem- 
plic.  p.  dolersi)  se  plaindre. 

rldolo"  sm.  (/.   art.   c  mest.)  ridelle  /. 

rldomandare  va.   redemander. 

ridomare  va.  redompter  (pr.  do nt),  dompter 
de  nouveau. 

ridonare  va.  redonner. 

ridondante  agg.  redondant  e  redondant,  su- 
perflu. 

ridondantemente  aw.  redondamment. 

ridondanza  sf.  redondance,  superfluite. 

ridondare  vn.  {p.  sovrabbondare)  redonder 
II  (p.  risultare)  resulter  —  ridondare  a 
vatitnffgio  di.,.,  tourner  a  I'avantage,  au 
profit  de...,  profiler  a.... 

ridone  agg.  rieur. 

ridoppia  (a)  loc.  aw.  plus  que  le  double. 

ridorare  va.  redorer. 

ridormire  va.  e  vn.  redormir,  dormir  de  nou- 
veau, recommencer  a  dormir,  se  ren- 
dormir. 

ridosso  s^n.  endroit  defendu  du  vent  — ■  a  ri- 
dosso  {loc.  aw.),  au-dessus  {pr.  d"su),  fare 
tin  j'irfosso,  s'etablirenface  oua  cote  (d'un 
marchand,  pour  lui  faire  concurrence); 
Vinverno  c'e  a  ridosso,  I'hiver  est  im- 
minent. 

ridotare  va.  doter  de  nouveau. 

ridotazione  sf.  nouvelle  dotation. 

ridotto  agg.  e  pp.  reduit  —  tnal  ridotto, 
ridotto  a  male,  V.  ridnrre  —  sni.  (p. 
luogo  dove  si  passa  il  tempo  giocaudo) 
redoute  /.,  cercle  |I  (t.  fortificazioni)  reduit, 

.  redoute  /.  ||  {t.  teatr.)  foyer  —  II  ridotto 
delta  Scala,  le  foyer  de  la  Scala. 

ridovere  va.   redevoir. 

ridubitare  va.  douter  de  nouveau,  avoir  de 
nouveaux   doutes,   redouter. 

riducibile  agg.  reductible. 

riducimento  sni.  V.  ridusione. 

ridurre  va.  {in  quasi  tutte  le  sue  accez.)  re- 
duire   ||   (p.  ricondurre)  reduire,  raiuener 

—  ridurre  una  alia  raf/ione,  mettre  o 
ranger  quelqu'un  a  la  raison  ;  {popol.) 
remonter  la  tete  a  quelqu'un  ||  (p.  co- 
stringere)  reduire,  contraindre  —  ridurre 
all'obbediensa,  reduire  a  I'obeissance  || 
{p.  diminuire,  restringere,  scemare)  re- 
duire, diminuer,  rabattre,  restreindre  — 
ridurre  o  scetnare  il  prezso,  reduire  O 
diminuer  le  prix  ||  {i,  dis.)  reduire  — 
ridurre  in  piccolo,  reduire  en  petit  ||  (p. 
mutare,     convertire)     reduire,     resoudre. 


changer  —  ridurre  in  vapore,  resoudre 
en  vapeur  H  {nel  ling,  mat.,  chir.,  chim., 
indiistria,  tnus.)  reduire  —  ridurre  una 
frasione,  reduire  une  fraction;  ridurre  in 
Idinine,  laminer;  ridurre  al  nulla,  reduire 
a  neant,  aneantir  —  vr.  ridursi  (p.  con- 
dursi  a..),  se  reduire,  se  rendre  — ridursi 
a  cusa,  se  I'endre  a  la  maison  ||  (p.  giun- 
gere)  arriver,  en  venir,  parvenir  — •  mi 
ridussi  al  jrunfo  di...,  je  suis  arrive  au 
point  de...;  si  ridtissero  al  jninto  di  dirsi 
delle  ingiurie,  ils  en  vinrent  aux  injures 
II  {p.  divenire)  devenir  —  si  ridusse  an 
agnellino,  il  devint  un  petit  agneau  !1 
{p.  restringersi)  se  reduire  ||  (p.  consi- 
stere,  limitarsi)  se  reduire,  consister,  se 
borner  —  il  danno  si  riduce  a  tin  centi- 
ndio  di  lire,  le  dommage  consiste  en  o 
se  borne  a  une  centaine  de  francs;  ri- 
dursi al  iiiente,  se  reduire  a  neant,  s'a- 
neantir;  il  gtiadagno  si  riduce  a  niente. 
le  benefice  se  reduit  a  zero  ||  (p.  ridursi 
aUa  miseria  completa)  toinber  dans  le  de- 
numentle  plus  complet;  {popol.)  se  reduire 
a  la  besace  —  essere  ridotto  a  male  o  mal 
ridotto  {pari,  di  pers.  p.  essere  ridotto  in 
cattivo  stato),   etre   en  mauvais   etat. 

riduttivo  agg.  reductif. 

riduttore  agg.  {t.  chim.)  reducteur,  reductif 
—  srn.    reducteur. 

riduzione  sf.  {in  ogni  sua  accez.)  reduction, 
rabaissement  to.  ||  {di  spese)  retranche- 
ment  m.  \\  {t,  chim.)  reduction,  revivifi- 
cation. 

rieccitamento  sm.  excitation,  nouvelle  exci- 
tation. 

rieccitare  va.  exciter  de  nouveau. 

riecco  aw.  revoici,  revoila  —  riSccomi  qua, 
me   revoici. 

riecheggiare    vn.   retentir. 

riedere  vn.  {v.  poet.)  revenir. 

riedificamento  sm.  r^edification,  recons- 
truction. 

riediflcare  va.  r6edifier,  reconstruire,  re- 
batir,  relever. 

riediflcatore  swt.  reconstructeur. 

riediflcazione  sf.  reconstruction,  reedifi- 
cation. 

rieducare   va.   elever,   dresser  de  nouveau. 

rieleggere  va.  reelire,  renommer. 

rielezione  sf.  reelection. 

rieleggibile   e   rieligibile   agg.   reeligible. 

rieleggibilit^   e   rieligibiliti   sf.   reeligibilite. 

riemendare  ««.  recorriger  ||  {pari,  di  codici  — 
di  leggi,  ecc.)  amender  de  nouveau  — 
vr.    riemendarsi,   se   recorriger. 

riempibile   agg.   remplissable. 

riem6rgere   vm.   emerger   de   nouveau. 

ri^mpiere  e  riempire  va.  (p.  empiere  di 
nuovo)  remplir  de  nouveau  ||  (p.  empiere 
quanto  e  possibile,  colmare)  remplir. 
bonder  ||  {fam.)  riempire  di  nutriniento, 
bourrer  de  nourriture  ||  {fig.  e  fam.)  rieui- 
piere  le  orSeehie  ad  uno,  casser  la  tete  a 
quelqu'un,  raser  |1  {pari,  di  muri)  bloquer, 
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(III/.)  rassasier;  (di  tele)  tissei*:  {di  uffici, 
I'oinplir  —  vr.  rietn]>ifsi,  se  rcmplir  ||  (fig.) 
SI'  Imiirrer  —  riempirsi  <li  dolci,  se  bour- 
rer  do   p;"itisst'i-ic,  s'oii  fourror  jusque    la. 

riempimento  ttm.  lomplissage. 

riempitivamente  aw.  coimue  rernplissagc, 
parpltHniasino  |!  (t.ijrnmm.)  expletivement. 

riempitivo  agg.  <iui  reinplit  ||  (t.  granim.) 
oxi)letif  —  pavticeUa  riempitiva,  parti- 
rule  expletive  (p.  superfluo,  inutile, 
ozioso)  su]ierllu.  inutile,  oiseux  —  sm. 
(l.  (jromvi.)   expletif. 

riempitore  sm.  remplisseur,  {t.  agr.)  vase 
l)lein   <le  vin  qui  bondonne  le  tonaeau. 

riempitura  sf.  remplissage  m. 

rienflagione  sf.  renflement  711.,  regonfle- 
inent     nl. 

rienflare   ;/(.  renfler,  regonfler. 

rientramento  sm.  rentree  /.   ||   retrait. 

rientrante  agg.  [pari,  d'dngolo)  dngolo  rion- 
trniit,',  angle  reutrant. 

rientrare  vn.  {p.  entrare  di  nuovo)  rentrer 
—  rifiitrare  in  se  sfesso,  rentrer  en  soi- 
nienie,  venir  a  resipisceuce  H  {p.  ristrin- 
gersi  in  se)  se  retirer,  rentrer,  se  replier 
en  soi-meine  —  rientrat'e  nei  suoi,  rien- 
trare nelle  spese  (p.  ripigliare  i  danari 
perduti  al  giuoco  o  spesi)^se  rattraper  i| 
(p.  ristringersi)  se  retrecir  — •  rlentrarci, 
V  gagner  sa  vie;  7io>i  ci  si  entva,  on  n'y 
gagne  pas  sa  vie. 

rientrata  sf.  rentree  —  rientrata  nef/H  af- 
fnri,  retour  m.  aux  affaires  i|  (t.  mar.) 
ivntr.V. 

rientrastivali  sm.   cambre. 

rientro  sm.  rentree  /.;  {di  stoffa)  retrecis- 
seini'iit. 

riepilogamento  sm.  resume,  recapitulation  /. 

riepilogare  va.  resumer,  recapituler. 

riepilogazione    sf.    resume,    recapitulation. 

riepilogo  s)ii.  recapitulation  /.,  resume,  re- 
lietition   /.   soinmaire. 

riergere  va.  redresser,  relever,  eriger  de 
nouvcau. 

riesaminare  va.  examiner  de  nouveau,  re- 
viser, repasser,  reexaminer. 

riescire  r;i.  (p.  uscire  di  nuovo)  ressortir 
!'    (p.  aver   effetto,    buono  esito)   reussir, 

I',    riiisrirp, 

riesercitare    )•«.   exercer   de   nouveau  —  vr. 

rifsfi-ritarsi,  s'exercer    de    nouveau,    se 

rcnicttre  a  (faire,  etudier  quelque  chose). 
riesplorare  va.  explorer  de  nouveau,  reexplo- 

rer. 
riesporre  va.  exposer  de  nouveau,  exhiber 

lie  nii\iveaii. 
riesportare   rti.   {neol.  dell'uso)  r6exporter. 
riesportazione    sf.    (neol.    delVuso)    r6expor- 

tatiMii. 
riespugnare    va.    chasser    de    nouveau;    re- 

liri-mlre,   cnlever  de   nouveau. 
riest6ndere    va.    etendre    de    nouveau,    re- 

t.-niii-.-. 
riestinguere  va.  eteindre  de  nouvcau. 
rieslrarre  va.  retirer,  extraire  de  nouveau. 


rievacuare  va.  reevacuer,  evacuer  de  nou- 
veau. 

rievocare   va.   evoquer  de   nouveau. 

rifabbricabile  agg.  qui  pent  etre  fabrique, 
construit  de  nouveau;  refaisable. 

rifabbricare  va.  rcbatir,  reedifier,  recons- 
truire,  fabriquer  de  nouveau. 

rifacibile  agg.   refaisable. 

rifacimento  sm.  (p.  il  rifare)  (t.  romn:.)  refac- 
tion /.;  refection  /.  \\  (parlic.  p.  il  ricostrui- 
re)  reconstruction  /.,  reedification  /.  |i 
(p.  il  ristabilire,  il  restaurare)  retablisse- 
ment,  restauration  /.  —  il  rifacimento 
di,  una  casa,  la  refection  d'uno  maison; 
rifaci nienti  e  riparazioni,  refactions  et 
reparations  /.  ||  (p.  il  rifondere,  rimaneg- 
giare)  refonte  /.,  remauiement  ||  (p.  com- 
pensazione)  dedommagement  —  rifaci- 
mento (li  danni,  dedommagement. 

ritacitore  sm.  (p.  chi  rifa)  refaiseur  ||  (partic. 
p.  chi  ripara  o  restaura)  reparateur,  res- 
taurateur,   rafistoleur. 

rifalclare  va.  refaucher. 

rifallire  va.  e  vn.  refaire  failllte. 

rifare  va.  (in  quasi  tutte  le  sue  acccz.)  refaire, 
faire  de  nouveau  —  rifare  un  lavoro. 
refaire  un  travail;  rifare  il  ictto,  re- 
faire le  lit;  rifare  la  strada,  refaire 
sa  route-,  revenir  sur  ses  pas  ||  (p.  rie- 
dificare)  refaire,  reedifier,  rebatir  ||  (p. 
rifondere,  rimaneggiare)  refondre,  rema- 
nier  ||  rifare  di  sana  pianta,  refondre 
entierement;  opera  rifatta'di  sana  pianta. 
ouvrage  entierement  refondu  ||  rifare  da 
capo,  recommencer  ||  (fig.  p.  dar  vigore, 
salute  a...,  e  p.  abbellire)  refaire,  orner, 
parer,  rendre  gracieux  ||  rifare  i  danni 
a...,  dedommager,  indemniser;  a  rifare 
del  niio  (rnodo  di  dire  p.  entrandone  io 
mallevadore),  j'en  reponds,  j'en  suis  ga- 
rant;  rifare  la  differensa  (p.  rendere  il 
resto),  rendre  le  reste  !|  (p.  rinnovare) 
renouveler  ||  (p.  plasmare)  refaQonner  \] 
(pari,  di  cibi)  recuire  1|  (p.  contraffare) 
imiter,  contrefaire  !|  (p.  ripetere)  repeter 
11  (p.  sostituire  eleggendo)  remplacer  1 
(p.  ricreare,  soUevare)  recreer,  ranimer, 
6gayer  —  rifare  i  peszi  (d'una  ealza). 
reminailler  des  bas  H  (prov.)  i  panni  ri- 
fanno  le  stanr/he,.  la  belle  iJlume  fait  le 
bel  oiseau  —  vr.  rifarsi  (p.  ripigliare  le 
forze,  rimettersi),  se  refaire,  se  remettre, 
se  r6tablir  H  (p.  ricuperare  denari  spesi  0 
perduti  al  giuoco)  se  rattraper,  se  recu- 
p6rer,  se  remettre  de  ses  pertes  H  (p.  com- 
pensarsi  del  danno)  se  racquitter,  se 
dedommager  1|  (fam.  p.  vendicarsi)  se 
venger,  prendre  sa  revanche  \\  (fig.  p. 
acquistare  vigore,  bellezza)  se  refaire, 
acqu6rir,  gagner,  devenir  plus  joli  | 
rifarsi  da...,  recommencer,  commencer, 
s'y  prendre. 

rifasciare  va.  (pari,  di  ferifa  o  piaga,  ecc.) 
rebander,  repanser  \\  (pari,  di  bambini) 
rcmmaillotter,  emmaillotter  de  nouveau. 
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rifasciatura  sf.  rebandage  m.  \\  emmaillot- 
tement  7n. 

rifascio  (a)  loc.  aw.  {p.  alia  rinfusa)  pele- 
mele  —  venira  Vdeqtia  a  rifascio,  il 
pleuvait  a  verse;  andare  a  rifascio,  aller 
a  vau-l'eau  ||  (p.  sossopra)  sens  dessus 
dessous. 

rifattibile  agg.  refaisable. 

rifatto  agg.  epp.  refait  ||  (pari,  di  plebeo  arric- 
chito)   villan    rifatto,  parvenu   V.   rifare. 

rifattura  sf.  refagon. 

rilavellare   vn.   reparler. 

rifavorire  ra.  favoriser  encore,  de  nouveau. 

rifazione  sf.  (poco  us.)  {p.  rifacimento)  de- 
dommagement  m.,  indemnisation. 

rifecondare  va.  redonner  la  fecondite  k..., 
feconder   de   nouveau,    refeconder. 

rif6ndere  va.  refendre. 

riferendario  sni.  referendaire. 

riferibile  agg.  qui  se  rapporte  a...,  qui  a 
rapport  a...    ||    (t.  leg.)    rapportable. 

riferimento  sm.  reference  /.  ||  rapport,  re- 
lation /.  —  riferimento  ili  grdsie,  actions 
/.  pi.  de  graces. 

riferire  va.  {p.  ridire  altrui  quello  che  si  e 
visto  o  udito)  rapporter  (in  questo  senso 
referer  e  antiq.)  \\  (p.  raccontare)  raconter 
II  (partic.  p.  fare  relazione  a...)  i"elater  || 
(us.  assol.)  referer,  faire  rapport  |1  (p. 
attribuire)  attribuer,  rapporter  —  vr.  ri- 
ferirsi  (p.  aver  relazione,  rapportarsi),  se 
referer,  se  rapporter,  avoir  rapport  a... 
II  (p.  rimettersi  a...)  s'en  rapporter  a... 
—  trie  ne  riferisco  a  vol,  je  rn'en  rapporte 
a  vous  II  (p.  ferire  di  nuovo)  blesser 
de  nouveau. 

riferito  agg.  e  pp.  rapporte,  raconte,  re- 
late,   refere   V.   riferire. 

riferitore    sm.  rapporteur. 

riferma  sf.  confirmation  ||  (mil.)  reenga- 
gement  m.    V.   raffenna. 

rilermare  va.  (p.  fermare  di  nuovo)  ar- 
reter  de  nouveau  ||  (p.  rafforzare)  ren- 
forcer  1|  (pari,  di  servi,  vetture)  reengager. 

rifermentare  vn.  fermenter  de  nouveau. 

riferrare  va.  (pari,  di  cavalli)  referrer,  fer- 
rer  a  neuf. 

riferto  agg.  e  pp.  (p.  riportato,  raccontato) 
rapporte,  raconte,  refere  V.  riferire  — 
sni.  (p.  rapporto,  relazione)  rapport,  re- 
lation /. 

rilesteggiare  va.  e  vn.  refeter  (une  date,  un 
anniversaire)  ||  (p.  ricevere,  far  festa  ad 
alcuno)   refestoyer. 

riffa  sf.  loterie,  blanque  ||  (p,  prepotenza) 
violence,  vexation,  insolence  ||  (p.  accat- 
tabrighe)  homme  querelleur  m.  —  loc. 
aw.  di  riffa,  de  force,  coute  que  coute; 
di  ruffa   raffa,  violemnient,  de  force. 

rifloso  agg.   quereUeur,  arrogant. 

riflaccare  va.  fatiguer,  affaiblir,  ereinter 
encore. 

riflanuneggiare  vn.  reflamboyer,  reflamber. 

rifiancare  va.  renforcer,  etayer  de  nouveau, 
reflanquer. 


rifiatamento   sm.   respiration  /. 

riflatare  vn.  (p.  respirare)  respirer  ||  (fig.  p. 
prender  riposo)  respirer,  prendre  quelque 
relache,  souffler,  repreudre  baleine. 

riflatata  sf.  long  soupir  m.  d'allegement  il 
(semplic.  p.  respiro)  haleine  —  dare  una 
rifiatata,  respirer  ||  (fig.)  repos  ?».,  ins- 
tant m.  de  repit. 

rificcare  va.  reficher,  renfoncer,  ficher  o 
enfoncer  de  nouveau  ||  (fam.  e  fig.)  ri- 
ficcare il  naso  in...,  i-efourrer  le  nez  dans... 

riflcolona  sf.  lampion  m.,  lanterne  veni- 
tienne  ||  (p.  donna  sciatta,  sconcia)  {pop.) 
salope. 

rlfidare  va.  e  'V)i.  se  fier,  se  reposer  sur..., 
confier  de  nouveau. 

riflgllare  va.  faire  encore  des  petits,  mettre 
bas  encore  une  fois  ||  (fig.  p.  ripullulare) 
repulluler  ||  (pari,  di  capra)  rechevetrer 
II  (pari,  di  scrofa)  recochonner  ||  (pari,  di 
gatta)  rechatter  ||  (pari,  di  vacca)  reveler 
II   (pari,  di  uccelli)  repondre. 

riflgurare  va.  e  vn.  figurer  de  nouveau,  re- 
flgurer. 

rifilare  va.  e  vn.  (p.  filare  di  nuovo)  refller  || 
(fig.  epopol.  p.  ridire)  rapporter,  (ein  senso 
spreg.  p.  fare  la  spia)  moucbarder  i| 
rifilare  tin  puyno,  iino  schiaffo,  ecc.,  fian- 
quer  un  coup  de  poing,  une  giftie;  (pop.) 
rifilare  un  cerotto,   coUer  un  rossignol. 

riflltrare  va.  e  vn.  refiltrer. 

rifinare  vn.  cesser,  finir  — •  loc.  senza  rifi- 
nare,  sans  cesse;  non  rifinare  di  parlare 
intorno  a  cose ,  ne  point  tarir  sur  un 
sujet. 

riflnimento  sm.  (p.  ultimare  un  lavoro) 
acbevement  ||  (fig.  p.  eccessiva  stanchez- 
za)  epuisement,  accablement. 

riflnire  va.  (p.  cessare)  cesser,  finir  —  non 
rifinlva  di  raccontare,  il  ne  tarissait  point 
sur...,  il  racontait  sans  cesse  ll  (p.  dare 
I'ultima  mano  a...,  terminare)  finir, 
achever,  parachever  1|  (p.  consumare,  dis- 
sipare)-  consumer,  gaspiller  ||  (fig.  p.  spos- 
sare)  epuiser,  accabler,  alfaiblir  ||  (p.  con- 
ciare  male,  ridurre  in  cattivo  stato)  mal- 
traiter,  miner,  (popol.)  ereinter  —  non 
mi  rifinisce,  cela  ne  me  plait  pas,  ne 
me  revient  pas  ||  (fam.)  enlever,  nettoyer 
— ■  rifinire  un  polio  arrosto,  nettoyer  un 
poulet  roti. 

riflnitezza  sf.  epuisement  m.,  lassitude,  lau- 
gueur  d'estomac  (pr.  ma). 

riflnito  agg.  e  pp.  (p.  finito,  ultimato)  fiui, 
acheve,  paracbeve,  termine  ||  (p.  spos- 
sato,  stanco)  epuise,  ereinte,  achev'e, 
rendu,  moulu,  use,  outre  ||  (pari,  del  ca- 
vallo)  fourbu,  fortrait;  (della  lepre)  re- 
laisse  ||  (p.  malconcio,  ridotto  in  cattivo 
stato)  mine,  reduit  en  mauvais  6tat  ) 
(p.  rovinato  nelle  sostanze)  ruine;  (pop.\ 
decav6. 

rifinitore  sm.  (t.  art.  e  mesi.)  pareur  || 
(iron.)  gaspiUeur  —  uti  padre  rifinitore  , 
un   pere   gaspilleur. 
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riflnitura  sf.  achevenieut  m.,  garniture, 
l)offectionnement  7n.,  ragr^ment  m.  \\ 
Uig.)  embcllisstMnent,  ornemeut,  para- 
cheveinent. 

riflorimento  s)n.  lelleurissement  'I  (fiff-) 
roiioiivoUeiuent,  eiubellissenieut,  enjoli- 
vcinout,  oniemcnt. 

riflorire  va.  (p.  abbellire,  rendere  piu  leg- 
giadro)  enjoliver,  orner;  (pari,  di  utia 
pittura)  ravivei'.  (di  un  racconto)  broder 
uu  conte;  euibellir,  reeiisabler  (des  allees, 
etp.)  —  vn.  (p.  fiorire  di  nuovo)  refleiirir  || 
(t.  agr.)  remonter  j]  (iig.  p.  tornare  in  buono 
stato,  e  p.  iiuitai'si  in  mogiio)  refleurir, 
|ii'os]ierer,  se  renouveler  —  Ja  tua  salute 
ri/iorira,  ta  sante  refleurii'a. 

riflorita  sf.  refleurissenient  m.,  enibellis- 
sfiiK'ut  m. 

rifloritura  sf.  refleurissement  m.,  reensa- 
blement  m.  ||  (fig.)  enjolivure  H  (p.  efflo- 
rescenza)  efflorescence  —  la  rifloritura 
ilfl  citrlolo,  I'efflorescence  du  vitriol  || 
la  rifiiiritiira  d'ttna  struda,  jetee  1|  (mus.) 
tiiniture. 

riflschiare  vn.  (fig.  e  pop.)  rapporter,  re- 
diie,  moucharder,  caponner  ||  (p.  fl- 
schiaie  di   nuovo)   resiffler. 

riflschione  sm.  rapporteur,  -rediseur,  mou- 
ehard. 

riflutabile  agg.  (p.  degno  di  rifiuto)  refu- 
sable  ,1  (p.  che  si  deve  rifiutare)  qu'on 
doit  refuser  ]|   (in  ling,  liy.)  recusable. 

rifiutare  va.  (p.  non  accettare  e  p.  rigettare 
sdegnosamcnte)  refuser  |1  (p.  rinunciare 
a...)  renoncer  a...  ||  (in  ling,  leg.)  re- 
cuser  II  (in  senso  niuiro,  giuocando  alle 
carle)  renoncer  !|  desavouer,  repudier, 
rebuter,  reprouver  ||  (p.  non  accettare 
doni)  renvoyer  —  vr.  rifiutarsi,  se  refuser 

—  rijiittarsi  fli  fare  una  rosa,  se  refuser  a 
une  chose  [\  (fain.)  non  e  eosa  da  rifiu- 
tarsi, cela  n'est  pas  de  refvis  rifiutare 
(p.  tomare  a  fiutare).  flairer  de  nouveau. 

rifiuto  sni.  (j).  il  rifiuto)  refus  |1  (p.  la  cosa 
ritiutata)  rebut  |i  (p.  diniego)  deni,  rejet 

—  tnevcanzia  di  rifiuto,  marchandise  de 
rebut   11   (ul  giuoco  dclle  carte)  renonce  /. 

I  (al  pi.)  i  rifiuti  del  mare,  les  epaves  /., 
les  d6bris  q\ie  la  mer  rejette  sur  le  rivage 

II  (dei  mulini  ad  acqua)  lanciere  /.  1|  (fam.) 
.^  stato  preso  per  rifiuto,  on  I'a  accepte 
(111111111'   pis   aller. 

riflagellare  va.  flageller  de  nouveau,  re- 
llagfller. 

rifiessamente  aw.  par,  avec  reflexion. 

riflessibile  agg.   (/.  /?«.)  reflexible. 

riflessibilitA  «/.   {t.  /i.s.)   reflexibilite. 

riflessione  e  refiessione  sf.  (in  quasi  tulle 
le  acces.)  reflexion  1|  (p.  il  rifiettersi, 
dclla  luce)  reflexion  ||  (p.  ripercussione 
dei  suoni)  r6fl6cliissement  m.,  repercus- 
sifjn  I  (p.  attenta  considerazione,  c  p.  risul- 
t;uii<TitM  della   considerazione)    reflexion. 

rifiessivaraente  aw.  avec  reflexion. 

riflessivo  ai/g.  (t.  fie.)  rellexif  J  (p.  che  con- 


sidera  attentamente,  che  riflette  prima 
di  agire)  refl6chi;  (lui  a  I'habitude  de  la 
reflexion  —  un  uoino  riflessivo,  un  homme 
de  reflexion  1|  (t.  gramm.)  r6flechi. 
riflesso  e  reflesso  agg.  (t.  fis.  e  fisiol.)  reflexc 
—  fenoineni  riftessi  (in  fisiol.  C  7)ied.), 
plienonienes  reflexes  1|  pp.  (pari,  di  luce, 
di  raggi)  reflete,  renvoye  ||  (p.  riflettuto, 
considerato)  r6fl6chi  —  sin.  r6fl6chisse- 
ment,  rejaiUissenient,  niiroiternent  H  (fig. 
p.  riflessione,  considerazione)  reflexion  /., 
consideration  /.  —  lo  lia  fatto  per  riflesso 
tno,  O  nuglio  per  un  riguardo  verso  di 
te,  il  I'a  fait  par  egard  envers  toi  opp. 
par  egard  pour  toi  ||  (pari,  di  luce,  ecc.) 
reflet,  reflechissement  1|  (di  spccchio,  del- 
Vdcqiia)  miroitement  1|  (t.  qntt.)  reflet  — 
loc.  aw.  di  riflesso,  par  reflexion;  per 
riflesso,   par  reflet. 

riflessore  agg.  e  sm.  (t.  fis.)  reflecteur. 

riflettente  agg.  (in  ogni  sua  accez.)  refle- 
chissaut. 

riflettere  e  refl^ttere  va.  (pari,  di  colore,  di 
raggi,  di  suono,  ecc.  p.  ripercuotere,  ri- 
mandare)  reflechir,  renvoyer,  repercuter 
II  (pari,  di  luce  e  di  calore  p.  riverberare) 
reverberer,  refleter,  renvoyer  |1  (pari, 
di  specchi  c  sim.,  di  acqua)  miroiter  i| 
(p.  riguardare,  concernere,  e  voce  ri- 
jjresa)  se  rapporter  a...,  regarder,  avoir 
rapport  a...  —  questo  libro  riflette  Vagri- 
coltiira  (p.  riguarda  o  concerne),  ce 
livre  a  rapport  a  I'agriculture  ||  (pari,  di 
immdgine)  repeter,  represeuter  —  vn.  (p. 
pensare,  considerare  diligentemente)  re- 
flechir, penser  a  quelque  chose;  consi- 
derer,  examiner  —  I'ho  detto  senza  ri- 
flettere, je  I'ai  dit  sans  reflechir,  sans  y 
penser,  inconsiderement;  riflettere  ai  cast 
suoi,  penser  a  ses  affaires  —  vr.  riflettersi, 
reflechir,   se   reflechir,   se   refleter. 

riflettutamente  aw.  d'une  maniere  reflechie. 

rifluire  e  refluire  vn.  refluer  —  far  rifluire 
refouler. 

riflusso  sm.  reflux  ||  (p.  il  rifluire  d'un  fiume 
alia  sua  foce)  mascaret — il  flnsso  e  riflus- 
so, le  flux  et  le  reflux  ||  (anche  fig.)  le  flot 
et  le  jusant  1|  refoulement,  rebroussement. 

rifocillamento  sm.  reconfortation  /.,  res- 
tauratinn  /.,  corrtoboration  /. 

rifocillare  e  refocillare  va.  (p.  ristorare,  cor- 
roborare,  rianimare)  restaurcr,  corro- 
borer,  raninier,  retablir,  reconforter  —  vr. 
r  i  foci  liars  i  e  refocillarai,  se  restaurer,  r6- 
tabUr  ses  forces  (par  la  nourriture),  se 
rafraichir,  se  lester  (d'un  bon  dejeuner, 
d'un    bon   diner). 

rifoderare  va.  redoubler,  remettre  une  dou- 
blure a.... 

rilolo  sm.  (t.  mar.)  bouffee  /.  de  vent. 

rifondare  va.  refonder,   rebatir. 

rifondatore   sm.    refondateur,    rebatisseur. 

rilondere  va.  (p.  fondere  di  nuovo)  refondre 
II  (p.  rifare,  pari,  d'operc  intelleituali) 
refondre,    reman ier,    refaire     1|     (rifer.    a 
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(Iniari,  a  spese,  si  dird  meglio  rimborsare) 
I't'inbourser    1|    {t.    leg.)    refonder. 

rifondibile   agg.    qu'on   peut   refondre. 

rifondito  agg.  (t.  veter.)  malade  d'adenalgie. 

rifonditore  sm.  remanieur,  fondeur. 

ritorare  va.  repercer. 

rilorma  sf.  reforme  ||  (p.  il  rifonnare)  re- 
forme,  reformation  1|  {t.  stor.  eccl.)  la 
Reforme  (de  Luther,  de  Zwingle  et 
de  Calvin,  au  XVI^  siecle)  ij  (/.  mil.) 
reforme  —  rongedo  di  ri forma,  conge  de 
reforme. 

rlformabile  agg.  {p.  che  si  puo  formare  di 
nuovo)  reformable  ||  {p.  che  puo  essere 
messo   alia  riforma)   reformable. 

riformare  va.  (p.  formare  di  nuovo)  refor- 
mer II  (p.  dar  nuova  o  migliore  forma, 
riordinare  e  correggere)  reformer,  cor- 
riger  i|  {in  ling,  mil.)  reformer,  donner 
le  conge  de  reforme  a... —  vr.  riforuiarsi, 
se  reformer  o  se  reformer. 

riformato  agg.  e  pp.  reforme  o  reforme  — 
sm.  reforme  ||  {nel  ling.  m,onastico)  reforme 
—  nidnuco  riformato  (della  Regola  di  S. 
Bernardo),   feuillant   (/.   feuillantine). 

riformatore  sm.  reformateur. 

riformatorio  S7n.  (riformatorio  disciplindrio) 
disciplinaire,    maison   de    correction. 

riformazione  sf.  reformation. 

ritormismo  sm.  {neol.)  parti  des  reformistes. 

ritormista  sm.  (neol.)  reformiste. 

rifornimento  sm.  (p.  danaro)  nouvelle  sub- 
vention /.,  nouvelle  remise  de  fonds  || 
(p.  viveri)  ravitaillement  y  (p.  provvi- 
ste)  approvisionnement. 

rifornire  va.  refournir  ||  (parlic.  p.  provve- 
dere  nuovamente  del  necessario,  di  mo- 
bili,  mercanzie,  abiti,  ecc.)  remonter  — 
rifornire  di  dantiro,  remettre  en  fonds, 
remeubler  d'argent  ||  (in  ling.  mil.  e 
nutr.)  rifornire  di  viveri,  ravitailler  — vr. 
rifornirsi,  se  refournir,  se  remonter,  se 
ravitailler. 

rifornitore  sm.  (t.  sir.  ferr.)  reservoir,  chk- 
teau-d'eau. 

rifortiflcare  va.  refortifier,  renforcer  —  vr. 
rifortificarsi,   se   refortifier. 

rllossare  va.  (t.  agr.)  faire  de  nouveaux 
fosses    (dans    un    vignoble). 

rifrangente  agg.  (t.  fis.)  refringent. 

rifrangenza  sf.   refringence. 

rifrangere  va.  (t.  fis.)  refracter,  refranger  — 
vr.  rifrdngersi,  se  refracter  ||  (fig.)  rejail- 
lir  I  (parL  di  suoni  p.  riflettersi)  se 
reflechir. 

rlfrangibile  agg.  refrangible. 

rifrangibilita  sf.   refrangibilite. 

rifrangimento  sm.  refraction  /.,  rejaillisse- 
ment    V.   rifrasione. 

rlfrattivo  e  refrattivo  agg.  refractif,  refrin- 
gent. 

rifrattore  e  refrattore  agg.  (t.  astr.)  ref racteur. 

rifrazione  e  refrazione  sf.  (i.  fis.)  refraction. 
rifreddare    va.    V.    raffreddare. 
rifreddo   sm.    (t.   cue.)   /jors-d'ceuvre. 


rifrequentare  va.  frequenter  de  nouveau, 
refrequenter. 

rifriggere  va.  (t.  cue.)  refrire  li  (fig.  e  fam. 
p.  ripetere  a  noia  una  cosa)  rabacher, 
ressasser. 

rilritto  agg.  e  pp.  frit,  refrit  —  rose  fritte  e 
rifrifte  (fig.  e  fam.  p.  cose  che  si  sanno  a 
sazieta)  rabacherie,  sing.  f.  rabachage  1' 
(popol.)  vieux  cliches  m.  —  odor  di  ri- 
frifto,  odeur  d'echauffe  —  S7n.  (p.  odore 
di  unto  o  grasso  bruciato)  graillon. 

rifrittume  sm.  V.  rifrittura. 

rlfrittura  sf.  repetition  ennuyeuse  (jir.  an), 
rabacherie,  rabachage  m.,  rengaine  |, 
(popol.)  vieux  cliches  m.  \\  (fig.)  rechauffe. 

rifrugare  e  rifrucare  va.  refouiUer. 

rifrullare  va.  e  vn.  battre,  faire  mousser  de 
nouveau. 

rifrustare  va.  (p.  cercare  minutamente  in... 
II  (usat-o  anche  assol.)  fouiller,  fureter  — 
rifrustare  per  ogni  dore,  fouiller  o  fureter 
partout  II  (p.  frustare  di  nuovo,  o  semplic. 
p.  percu6tere  con  frusta  o  altro)  re- 
fouetter,  fouetter. 

rifrustatore  sm.   rechercheur. 

rifruttare  vn.  fructifier  de  nouveau,  refruc- 
tifier. 

ritruttificare  vn.   V.  rifruttare. 

rifuggira  va.  fuir,  eviter  —  rifuggire  da.... 
avoir  de  I'aversion  pour...,  avoir  horreur 
de...  — -  vn.  refuir  —  vr.  rifuggirsi  (p. 
rifugiarsi),   se  refugier. 

rilugiarsi  vr.  se  refugier. 

rifugiato  agg.  pp.  e  sm.  refugie. 

ritugio  sm.  refuge,  abri,  retraite  /.  ||  (di 
selvaggina)  refuite  /.  —  dar  rifugio  a..., 
refugier. 

rifulgente  agg.  brillant,  resplendissant,  re- 
luisant,  eclatant. 

rifulgere  vn.  briller,  resplendir,  reluire,  avoir 
de  I'eclat. 

rifumare  va.  e  vn.  fumer  de  nouveau. 

rifusione  sf.  (t.  fonditori)  refonte  ||  (p.  il  cam- 
biare  intieramente)  refonte  ||  (p.  rim- 
borso)  remboursement  in.  \\  (p.  risarci- 
mento)  dedommagement  m.,  reparation 
des  dommages. 

riga  sf.  (p.  istrumento  per  tirar  linee)  regie 
II  (p.  linea  tracciata  colla  riga,  e  linea  di 
scrittura  o  di  stampa)  ligno  ||  (p.  striscia 
o  lista  sui  panni,  ecc.)  raie  ||  (p.  traccia 
lasciata  sul  vetro  da  un  corpo  duro,  o 
sui  metalli)  rayure  ||  (p.  fila  di  soldati. 
ecc.)  rang  (pr.  ran)  m.  ||  (p.  fila  d'alberi, 
di  case,  ecc.)  rangee  ||  (p.  solco  nei  giar- 
dini)  rayon  —  in  prima  riga,  au  premier 
rang  ;  ingegno  di  printa  riga,  talent  de 
premier  ordre;  in  riga  di,  a  titre  de;  un 
poUrone  di  prima  riga,  un  fieffe  pares- 
seux  II  (fig.)  degre ,  qualite,  condition, 
rang. 

Riga  n.  geogr.  Riga. 

rigigUe  sf.  pi.  (t.  cue.)  beatilles,  abatis  m. 
sing.  II  (t.  art.  e  mest.)  bassinet  m.  sing. 

rigdgnolo  sm.  ruisseau,  rigole  /. 
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rigalago  o  rigaligo  sm.  {t.  hot.)  pied  d'alouette. 

rigalleggiare  r/i.  Hotter  de  notiveaii,  sur- 
iiai,'!'!'. 

rigaloppare  t/(.  galoper  de  nouveau,  re- 
inettre  en  galop,  reprendre  le  galop. 

rigare  va.  (p.  tirar  righe  o  linee)  regler, 
raver  ;  raver  dii  papier,  regler  du  papier 
(avec  un  crayon)!!  (p.  fare  rigatiire  o  sca- 
nalature)  raver,  faire  des  rayures  —  ri- 
ffare  tin  catmone,  rayer  un  canon  i|  (col 
filo  colorato)  tringler  !!  (la  carta  da  mi'isica) 
patter  ll  (/).  bagnare)  uiouiller,  arroser  i| 
(fig.  e  popol.)  fiffdr  ilfitto,  filer  doux, 
marcher  droit;  far  rU/ar  dritto,  niener 
bon  train,  mener  tambour  battant. 

rigata  sf.  coup  m.  de  regie. 

rigatino  sm.  tissu  de  lin  (a,  raies  blanches 
ot   hleucs  o  a  petites  raies). 

rigato  agg.  e  pp.  regie,  raye  ||  (p.  stoffe, 
amii)  raye  ||  rid6  —  fronte  rigata,  front 
ride. 

rigatore  sm.  regleur  !!  (i.  agr.)  grand  rateau. 

rigattiere  sm.  fripier,  brocanteur,  marchand 
(le  bric-a-brac  (pr.  brik  a  brak)  —  roba 
(la  rigattiere,  friperie  /.  —  coimnercio 
ilel  rif/attiere,  brocantage,  friperie  /.  — ■ 
rifjattiera  si.  fripiere,  revendeuse  a  la 
toilette. 

rigatura  sf.  reglage  m.  \\  (della  carta)  re- 
glure  i!  (di  stoffe.  armi)  rayure  1|  (della 
carta  da  musica)  portee  !|  rayage  m.  [\ 
(t.  agr.  e  misure)  lignage  m. 

rigelare   ra.  e  vn.   regeler. 

rlgenerare  ra.  regenerer  —  vr.  rigenerarsi,  se 
regencrer  |1  (fis.)  se  reproduire  ||  (fig.) 
se    I'cnouveler. 

rigenerativo  agg.  regeneratif. 

rigeneratore   sm.   regenerateur. 

rigenerazlone  sf.  regeneration,  renouvel- 
lenient. 

rigermogliare  ra.  e  vn.  regermer,  repousser, 
rejetonner. 

rigettabile  agg.  rejetable  ||  (metall.)  refvisible. 

rigettare  va.  (p.  gettare  di  nuovo)  rejeter 
(p.  respingere)  repousser,  rebuter,  ren- 
voyer  i|  (p.  rifiutare)  refuser,  rejeter  || 
(p.  voraitare)  rejeter,  vomir,  regorger  J! 
(p.  metalli)  refondre,  faire  un  nouveau 
jet  !1  (ulV esarne)  ne  pas  recevoir  ||  (pari, 
del  mare)  jeter,  rejeter  —  cose  rigetlate 
ilal  mare  Sulla  sjti/iggia,  epaves  maritimes 
{pari,  di  piaiite,  p.  mettere  nuovi  ger- 
uiogii)  rejeter,  repousser  —  vr.  rigettarsl, 
.se   rejeter. 

rigettato  agg.  e  pp.  lejete,  repouss6,  rebuts ; 
rejete,  vomi  V.  rigettare. 

rigetto  8?H.  (p.  rifiuto)  rebut  ||  (p.  il  riget- 
tare) rejet  ;|  (ttti  ling.  leg.  p.  rifiuto  di 
aiiiTiK-ttere)  fin  /.  de  non-recevoir  !|  (nel 
ling.  a7n?ni7i.  e  parlumintare)  rejet  ;|  (del 
marc)  6pave  /. 

righello  sw.  regie  /.  quadrangulaire,  carrelet. 

righettare  va.  rayer  (a  petites  raies). 

righinetta  s/.   (/  'archit.)  petite  ccjrniche. 

rigiacere  vn.  etre  recouche,  o  reetendu. 
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rigidamente  aw.  rigidement. 
rigidezza  sf.  rigidit6,  raideur   1|   (fig.)  seve- 
rite,   raideur  —  la  rigidezza  dell'inverno, 

la  rigueur  de  I'hiver. 
rigidit^   sf.    V.    rigidezsa. 

rigido  agg.  rigide,  raide  !|  (detlo  del  freddo) 
rigoureux,  intense  !|  (detto  della  stagione, 
dell'inverno)  rigoureux  ;|  (fig.  p.  austero, 
severe)  rude,  severe,  rigoureux,  rebar- 
batif. 

rigiocare  va.  e  r/;.  rejouer,  jouer  de  nouveau. 

riglramento  sm.  retournoiinent  o  retournoie- 
ment.  ent i )it i lli •  r m-nt. 

rigirare  va.  (p.  ciicondare)  entourer,  enve- 
lopper  II  (p.  ingannarc)  tromper,  enjoler, 
entortiller,  jouer  (quelqu'un)  |!  (p.  trat- 
tare)  mener,  manier  ||  (pari,  di  danaro)  em- 
ployer 11  (di  cambiali)  reendosser,  contre- 
passer  1|  (fig.)  sajter  rigirarla,  etre  ruse  — 
^-n.  tournoyer,  tourner  \\  (p.  voltarsi)  se  re- 
tourner  H  (p.  andare  in  giro,  qmrl.  di  per- 
sone  o  di  animali)  flaner,  roder  !  (fam. 
p.  vivere  abbastanza  bene)  rigirdrsela 
bene,  rouler  doucement  sa  vie  |  (t.  mar.) 
revirer. 

rigirata  sf.  detour  ni. 

rigirevole  agg.  qui  change,  qui  tourne  fa- 
cilement. 

rigirio  sm.  va  et  vient  !]  (fig.  p.  raggiro,  in- 
ganno)  entortillement,  tromperie  /.,  du- 
perie  /. 

rigiro  sm.  retour  !1  (al  plur.  p,  gii-avolte,  rag- 
giri)  detours  ||  (dei  fiumi)  detours,  mean- 
dres  11  tournoiement,  enroulement  !;  (fig.) 
entortillement,  tromperie  /.,  duperie  /., 
manege,  manoeuvre  /.  |1  (popol.)  true 
(pr.  truk)    II  (p.   intrigo)   intrigue  /. 

rigirone  sm.  entortilleur,  truqxxeur. 

rigiudicare  va.  rejuger. 

rigiurare  va.  e  vn.  faire  o  preter  serment 
de  nouveau. 

rignare  vn.  (p.  nitrire)  Aennir  |1  (p.  ringhiare) 
renacler  jl  grincer  des  dents. 

rigno  sm.  grincement  de  dents. 

rigo  sm.  (p.  linea)  ligne  /.  I|  (t.  mus.,  p.  il 
complesso  delle  linee  suUe  quali  si  scrive 
la  musica)  portee  /.  ||  (p.  fila,  ordine)  rang. 

rigodere  ra.  <_•  vn.  jouir  de  nouveau  o  se 
rejouir  de   nouveau. 

rigodone  .sm.  (/.  star.)  rigodon,  rigaudon. 

rigoglio  sm.  (p.  vigore  della  pianta)  vi- 
gueur  /.  o  exces  de  vigueur  ||  (p.  il  sus- 
surro  di  pentola  che  boUe)  bouillonne- 
ment  ||  (p.  gorgoglio  d'acqua)  gargouille- 
ment  11  (di  volta,  archi,  ecc.)  voussure  /. 

rigogliosamente  aw.  (p.  con  gran  vigore) 
\  iginui'iisement  !|  (riferindosi  a  pianta) 
avec  un  grand  luxe  de  vegetation,  avec 
uiie   vegetation   luxuriante. 

rigoglioso  agg.  fort,  vigoureux  ||  (pari,  di 
pianlc)    luxuriant. 

rigogolo  sm.  loriot  {uccello),  compere-loriot. 

rigoletto  sm.  (star.)  danse/.  enrond,  rondeau. 

rigolino  .s;/(.   (dim.)  petite  rainure  /'. 

rigolone   sm.    (t.    slor.)     V.    rigodone. 
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rigonflamento  sm.  regonflement,  renflement 
II    (del   vetro)    bombage. 

rigonflare  va.  regonfler,  renfler  —  vn.  regon- 
fler,  se  regonfler,  se  renfler. 

rigonflo  agg.  regonfle,  gonfle,  enfle,  souffle, 
bombe. 

rigore  sm.  {in  ogni  sua  accez.)  rigueur  /., 
severite  /.,  rudesse  /.,  durete  /.  — il  rU/ore 
della  staf/ione,  delVinvevno,  la  rigueur  o 
la  rudesse  de  la  saison,  de  I'hiver  —  loc. 
aw.  a  rU/ore,  a  la  rigueur,  rigoureuse- 
ment;   a  tntto  rif/ore,  a  toute  rigueur. 

rigorismo  sm.  rigorisme. 

rigorista  S7n.  rigoriste. 

rigorosamente   aw.   rigoureusement. 

rigoroso  agg.  rigoureux,  severe. 

rigovernare  va.  (pari,  delle  stoviglie)  laver, 
ecurer  (la  vaisselle). 

rigovernatura  sf.  (p.  il  lavare  le  stoviglie) 
lavage  to.  o  ecurage  m.  de  la  vaisselle  jj 
(p.  I'acqua  con  cui  furono  lavate  le  sto- 
viglie)  lavure  d'ecuelles. 

rigrandinare  vn.  greler  de  nouveau. 

rigrattare  va.  regratter  —  vr.  rigiHtttarsi,  se 
regratter. 

rigrazie!   inter,  nierci  encore  une  fois. 

rigridare  v<i.  e  vn.  crier  de  nouveau. 

riguadagnare  va.  regagner,  reprendre. 

riguardamento  sf.  regard  m.  ||  {p.  circospe- 
zione)  circonspection  /. 

riguardare  va.  e  vn.  (p.  guardare  di  nuovo)  re- 
garder  de  nouveau  |1  (p.  guardare  con  at- 
tenzione)  regarder  attentivement  ||  (sem- 
plic.  p.  guardare  e  osservare)  regarder, 
observer  ||  (fig.  p.  essere  voltato  o  situato 
verso...)  regarder,  donner  sur...,  etre 
tourne  vers....  —  la  porta  f/tiarda  la  o 
verso  la  eorte,  la  porte  donne  sur  la  cour, 
regarde  la  cour  |1  (p.  considerare,  tener 
in  conto  di....)  considerer  —  to  rigtiar- 
diatno  come  nostra  frateUo,  nous  le  con- 
siderons  comme  notre  frere  ||  (p.  aver 
riguardo  a...)  avoir  egard  a...  —  bisof/na 
riffiiardare  at  tempi,  il  faut  avoir  egard 
aux  temps  ||  (p.  concernere,  aver  rela- 
zione  a...)  regarder,  concerner,  toucher, 
toucher  a...  —  e  cosa  cite  ti  riguarda, 
cela  te  regarde;  cid  vi  riguarda  diretta- 
niente,  cela  vous  touche  de  pres;  le  cose 
che  riguardano  I'onore,  les  choses  qui 
touchent  a  I'honneur  —  loc.  jam.  jyer  eif> 
che  mi  riguarda,  quant  a  nioi,  pour 
ce  qui  est  de  moi  ||  (p.  conservare,  tenere 
di  conto)  garder  ||  (p.  badare  a...)  prendre 
garde,  faire  attention  —  vr.  riguardarsi 
(p.  aversi  cura),  se  menager,  se  soigner, 
avoir  soin  de  sa  sante  ||  (p.  guardarsi 
dal...,  astenersi)  prendre  garde,  s'abste- 
nir,  se  garder. 

riguardata  sf.  coup  to.  d'oeil,  regard  m. 

riguardatamente    aw.    V .  rigiiardosatnente. 

riguardatina  sf.  (vezz.  di  riguardata)  un 
petit  coup  m.  d'cBil. 

riguardato  agg.  e  pp.  (p.  guardato)  regarde  || 
(fig.  p.  cauto)  avise,  prudent,  circonspect 


(pr.  pe,  e  pekt  davanti  a  vocale  e  h 
muta) , 

riguardatore  sm.  regardant,  spectateur. 

riguard6vole  agg.  remarquable,  conside- 
rable,  distingue. 

riguardo  sm.  (p.  il  riguardare)  regard  !|  (p. 
rispetto,  considerazione)  egard ,  respect 
(pr.  pe,  e  pekt  davanti  a  vocale  e  h  mi/ta), 
consideration  /.  —  sensa  rigiiardi,  sans 
egards,  sans  menagements,  sans  gene  || 
noti  aver  riguardo  (loc.  fam.  e  fig.),etve 
sans  gene  ||  persona  di  rigtiardo,  personne 
distinguee,  respectable,  digne  de  respect 
II  (p.  cura,  attenzione,  precauzione)  soin, 
attention  /.,  precaution  /.  —  aver  ntolti 
riguardi,  avoir  beaucoup  d'egards,  beau- 
coup  de  soins;  trattare  con  riguardo, 
menager  —  loc.  aw.  a  buon  riguardo,  ad 
ogni  buon  riguardo,  a  cautele,  par  pre- 
caution, pour  plus  de  surete  —  in  o  a 
riguardo  di...,  riguardo  a...,  quant  a..., 
a  regard  de.... 

riguardosamente  aw.  avec  egard,  avec  cir- 
conspection, prudemment. 

riguardoso  agg.  circonspect  {pr.  pe,  e  pekt 
davanti  a  vocale  e  h  muta),  prudent,  avise 
II    (p.   timido,   peritoso)   timide,   craintif. 

riguarire   va.  e  vn.   guerir  de  nouveau. 

riguarnire  va.  regarnir,  garnir  de  nouveau. 

riguarnitura  sf.  nouvelle  garniture. 

riguastare  va.  gater  de  nouveau  ||  (fig.) 
brouiller  de  nouveau  —  vr.  riguastarsi, 
se  gater  de  nouveau  ||  (fig.)  se  rebrouiller 
II  (pari,  di  tneccanismo,  ecc.)  se  detraquer 
de  nouveau  —  it  mio  orologio  si  e  rigua- 
stato,  ma  montre  s'est  de  nouveau  de- 
traquee. 

riguidare  va.  e   vn.    V.  ricondurre, 

rigurgitamento  sm.  V.  rigtlrgito  e  ringor- 
gatttento. 

rigurgitare  vn.  regorger,  deborder,  refluer. 

rlgurgito  sm.  regorgement,  debordement, 
refluement  ||  (t.  fis.)  regurgitation. 

rlgustare  va.  e  vn.  regouter. 

rilanciare   va.   relancer. 

rilasciare  va.  (p.  lasciare)  laisser  ||  (p.  la- 
sciare  andare)  relacher,  laisser  aller,  elar- 
gir  —  rilasciare  un  jtrigioniero,  elargir, 
remettre  en  liberte  un  prisonnier,  (in  ling, 
leg.)  relaxer  un  prisonnier;  rilasciare  uu 
docutttento,  un  certificato,  ecc,  delivrer 
un  document,  un  certificat  ||  rilasciare 
(per  trattenuta) ,  etre  soumis  a  une  retenue. 

rilascio  sm.  (p.  il  rilasciare)  remise  /.  ||  (p. 
il  mettere  in  liberta)  mise  /.  en  liberte  || 
(in  ling,  giur.)  relaxation  /.  ||  (di  beni) 
dessaisissement  —  fare  un  rilAscio,  ac- 
cepter  une    retenue. 

rilassamento   sm.   (anche  fig.)   relachement. 

rilassare  va.  relacher  —  vr.  rilassarsi,  se 
relacher. 

rllassatamente  aw.  avec  relachement. 

rilassatezza   sf.    V.    rilassamento. 

rilassativo  agg.  e  sm.  (t.  med.)  relach.tnt, 
laxatif. 
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rilassatore  sni.  relachaiit,  laxatif. 

rilassazione  sf.   V.  riinssaiupnto. 

rilastricare  va.  repaver,  redaller. 

rilavare  va.  relaver. 

rilavatura  sf.  relavage  m.,  nouveau  lavage 
)».    ;  (/).  racqua  dovo  fu  I'ilavato)  lavure. 

rilavorare  va.  e  vn.  retravailler  |1  {pari,  di 
terroin)    relabourer. 

rileccare  va.  releclier  1|  (p.  rifinire  con  cura 
un  lavoro)  lecher,  finir  (un  ouvrage)  avec 
un  si>ia  miuutieux. 

rilegare  va.  relier  (un  livre)  ||  relegiier  (un 
condanine)   (pr.   dan). 

rilegatore  sm.   relieur. 

rilegatura  sf.   reliure. 

rileggere  va.  relire. 

rilento  (a)  e  rilente  loc.  aw.  doucement, 
t-out  doucement,  lentement  —  anditre  a 
rilento,   trainer,    aller    bride    en    main. 

rilessare   va.   recuire  a.  I'eau. 

rilessire  va.  o  vn.  devenir  comma  du  bouilli. 

rilevamento  fsm.  relevement  ||  (p.  Teft'etto 
del  rilevare)  releve  1|  {in  topografia)  lever, 
leve  —  il  rili'vainento  di  iin  piano,  le 
lever  o  le  leve  d'un  plan  i]  {p.  elevazione) 
elevation  /. 

rilevante  agg.  important,  serieus  —  dannl 
riit'i-aiiti,  degats   importants. 

rilevare  va.  {p.  rialzare,  anche  fi.g.)  relever 
(un  poids)  II  (p.  drizzare,  rizzar  su....) 
relever;  dresser,  remettre  debout,  re- 
dresser  (line  echelle)  ||  (p.  sostituire,  mu- 
tare)  relaver,  relever,  remplacer  —  ri- 
levave  i  cavalli,  relaver;  rilevare  le  senfi- 
nelle,  relever  les  sentinelles  — vn.  (p.  im- 
portare,  giovare)  importer,  etre  utile  1| 
(p.  fare  osservare,  p.  scorgere,  osservare) 
relever,  remarquer  ll  {t.  topografia,  arch., 
7iiar.)  relever  (un  plan,  une  position)  |I 
indcmniser,  dedommager  ||  exhausser  (un 
mur)  '!  (p.  sporgere  e  aver  rili^vo)  saillir, 
avoir  du  relief  —  vr.  rilevarsi  {anche  fig.), 
se  relever  ||  (p.  ammontare  di  conti)  se 
monter  ||  (p.  importare)  importer  — 
]>oco  rilenu,  peu  importe;  rilevare  da... 
(p.  tenere,  dipendere,  riconoscere,  ema- 
nare.  avere  da...)   relever. 

rilevatario  stn.  preneur,  acheteur,  acquereur. 

rilevato  agg.  e  pp.  releve,  elev6,  soulev6, 
saillant,  en  relief,  exhausse,  regonfle 
V.  rilei'ure  —  sm.  rilevato  (p.  altczza 
soprastante  e  p.  altura),  eminence  /., 
/iaut«ur  /.  |]  protuberance  /.,  saillie  /. 
il   (p.   gonfiezza)   enllure  /. 

rilevo  sm.  apprivoisement. 

rilievo  «//i.  relief  (pr.  ef)  i|  hasso  riliero,  bas- 
M-licf;  nifzzo  rilievo,  demi-relief  (I  {scult.) 
flf/iira  di  tutto  rilievo,  figure  de  relief  entier, 
ou  figure  de  /*aut-relief,  de  ronde-bosse  || 
{fig.)  dare  del  riliero,  donner  du  relief, 
de  r  importance,  de  la  consideration; 
conn  di  riliero,  chose  iinpol'tantc  ||  rl- 
lit-vi  di  t/ivolu,  reliefs  pi.  de  table,  bri- 
bes /.  pi.  II  resellnre  di  rilievo,  bosseler; 
lavoro   di   rilievo  n    niartello,    repousse    || 


{7iel  ling,  del  pitl.)  relief,  moplat,  saillie  /. 
—  ropiare  dnl  rilievo,  dessiner  d'apres  la 
bosse;  dare  rilievo  a,,,,  detacher,  recham- 
pir,  faire  ressortir  le  relief  de...;  mettere 
in  rilievo  (p.  far  valere),  faire  valoir. 

riiimare   va.   {anche  fig.)   relimer. 

rilisciare   va.   lisser  de  nouveau.   repolir. 

rilitigare   vn.  redisputer,  replaider. 

rilodare    va.    loner    de   nouveau,    relouer. 

rilordare  va.  salir  de  nouveau,  resalir. 

rilucoicare   vn.    reluire. 

rilucente  agg.   reluisant,  brillant. 

rilucentezza  sf.  eclat  ni.,  brillant  rn. 

rilucere  vn.  reluire,  luire,  briller  — -  prov. 
non  !•  tiitt'oro  quel  rite  rilitce,  tout  ce 
qui    reluit   n'est   pas    or. 

rilustrare  va.  e  vn.  repolir,  relustrer,  polir 
o  lustrer  de  nouveau. 

riluttante  e  reluttante  agg.  resistant,  retif 
II  repugnant. 

riluttanza  sf.  resistance,  repugnance. 

rima  sf.  rime  —  rime  oOhlif/ate,  bouts- 
rimes  m.;  fur  rima,  faire  la  rime,  rimer  ij 
(p.  verso)  vers  m.  —  la  tersa  rima,  le 
troisieme  vers  ;  rispondere  per  le  rime 
{fig.  e  farn.),  repondre  sur  le  meme  ton, 
repondre  du  tac  au  tac,  riposter  comme 
il  faut,  river  les  clous,  river  le  bee  a 
quelqu'un,  rendre  a  quelqu'un  la  mon- 
naie   de  sa  piece. 

rimacchinare  va.  machiner  de  nouveau, 
trainer,   recomploter. 

rimacinare  va.  remoudre. 

rimaledire  va.   remaudire. 

rimandare  va.  renvoyer  |1  (p.  respingere)  ren- 
voyer,  repousser  |1  (p.  licenziare,  mandar 
via)  renvoyer,  congedier  ;  rimandare  as- 
solto,  acquitter  ||  {in  ling,  scol.,  p.  non 
promuovere  agli  esami)  ne  pas  recevoir, 
refuser,  renvoyer:  {fam.)  black-bouler  || 
{fig.  e  fam.)  rimandarla  f/iii,  avaler  des 
couleuvres  —  vr.  rimandarsi,  se  renvoyer. 

rlmando  sm.  renvoi  —  loc.  aw.  di  rimando, 
derechef  {pr.  scef),  de  nouveau  ||  (p.  in 
cambio)  en  revanche  ||  (p.  replicando)  en 
ripostant. 

rlmaneggiamento  sm.  remaniement  o  re- 
maniiTieut. 

rimaneggiare  va.   {anche  fig.)   remanier. 

rimanente  sm.  restes  restant,  residu  —  loc. 
aw.  del  ritnaiiente,  du  reste,  au  reste, 
d'ailleurs. 

rimanenza  sf.  (p.  permanenza)  demeure, 
sejour  II  (p.  avanzo)  reste  ni.  ||  (in  ling, 
comm.)  solde  m.  —  rimanensa  d'un  conto, 
solde  d'un  compte  {pr.  koat).  rimanenza 
di  tnercanzie,  solde  de  inarchandi.ses  || 
(p.  resto,  residuo    di    debito)    redu    ni. 

rimanere  vn.  rester,  demeurer  —  rimane/a 
al  suo  poato,  restez  o  veuillez  rester  a 
votre  place  ||  (p.  astenei-si)  s'abstenir  || 
(p.  cessare)  cesser  ||  {assol.  p.  rimaner 
morto)  rester  sur  place,  rester  sur  le 
earreau,  y  rester  ||  rimanerci  (p.  ri- 
maner   bui-lato),  etrt-    pi'is,   etro   la  dupe; 
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ritnaner  dehitore,  deuieurer  o  etre  en 
reste;    rhnaner    al    disopra    o    al    disotto 

\\  (fig.  p.  vincere  o  p.  perdere,  aver  vanfcag- 
gio  o  svantaggio)  avoir  le  dessus  (pr.  d'sn) 
o  avoir  le  dessous  (jjr.  d'sou)  —  rlmanere 
eonfnso,  sensa  parola,  deineurer  confus, 
interdit,  o  court;  rlmanere  con  iin  palmo 
di  naso,  rester  avec  un  pied  de  nez  1|  {p. 
avanzare)  rester  —  da  dodici  togliete  otto 
rimanf/otio  quattro,  hiiit  ote  de  douze, 
reste  quatre  ||  (fani.)  rhnane  a  supersi, 
reste  a  savoir  ||  {p.  dipendere)  d^pendre, 
tenir  a  1|  (p.  soggiornare)  sejourner,  de- 
ineurer II  ritnaner  di  sasso,  rester  petrifie. 

rimangiare  va.  remanger  |]  (fig.  p.  trat- 
tar  duraniente)  rabrouer,  rudoyer  — 
vr.  ritnangiarsi,  (fain.  p.  rimangiarei  la 
parola)    nier  effrontement. 

rimantenere  va.  niaintenir  de  nouveau,  re- 
maintenir. 

rimarcare  va.  reniarquer,  observer,  relever 
II    (p.   marcare   di   nuovo)   remarquer. 

rimarch6vole,  rimarcabile  agg.  reuiarquable. 

rimarco  sm.  remarque  /. 

rimare  vn.  rimer. 

rimarginare  e  rammarginare  va.  cicatriser 
—  vn.  e  rr.  se  cicatriser. 

rimdrio  sm.  dictionnaire  des  rimes. 

rimaritare  vu.  remarier  —  vr.  rimaritarsi, 
se  remarier  —  il  rimaritarsi  (us.  sost.), 
le  remariage. 

rimascherare  va.  remasquer,  remettre  en 
masque  —  vr.  rlniascherarsl,  se  re- 
masquer. 

rimasticare    va.   remacher. 

rimasuglio  sm.  reste,  residu  ||  (pi.  p.  residui 
di  tavola)  reliefs  (pr.Gi)pl.,  bribes  /.  pi. 

rimatore  sm.  rimeur  ||  (:i'n  senso  spreg.) 
rimailleur. 

rimatura  sf.  maniere  de  rimer. 

rimbacuccare  va.  reemmitoufler. 

rimbaldanzire  vn.  s'en/iardir,  se  ren/«ardir. 

rimballare  va.  remballer. 

rimbalzare  vn.  rebondir  ||  (pari,  di  proiettili 
e  sim.)  rebondir,  ricocher  ||  (pari,  di 
luce,   ccc.)   rejaillir. 

rimbalzo  sm.  rebond,  bond,  bondissement  || 
(p.  proiettili)  ricochet  1|  (al  giuoco  del 
biliardo)  bricole  /.  —  loc.  aw.  di  rini- 
balso,  par  ricochet,  (e  p.  di  contraccolpo) 
par  contre-coup. 

rimbambinire  vn.  tomber  en  enfance. 

rimbambire  vn.   V.  rltnbambinire. 

rimbambito  agg.  c  pp.  tombe  en  enfance  — 
tm  vecchio  riinbanibito,  im  vieux  ra- 
doteur,  un  vieux  ramolli. 

rimbarbarire  va.  e  vtu  redevenir    barbare. 

rimbarbogire   V7i.    V.   rimbambinire. 

rimbarcare  va.  rembarquer  ||  (p.  piegarsi)  se 
cainbrer  —  vr.  rimburcarsi,  se  rembarquer. 

rimbarco   sm.    rembarquement. 

rimbastire  va.  batir  o  fautiler  de  nouveau. 

rirabavare  va.   souiller  encore  de  bave. 

rimbeccare  va.  riposter,  renvoyer  la  balle 
a...,   rebequer    1|    (assol.)   se   reb6quer. 


rimbecco   sm.   rebecquetement   —  loc.   aw. 

di  rimbecco,  en  ripostant. 
rimbecillire  va.  e  vn.  redevenir  imbecile,  se 

cretiniser,    s'idiotiser. 
rimbellire  va.  embellir,  orner —  vn.  redevenir 

beau,   devenir  plus   beau. 
rimbeltempire   vn.   refaire   beau  temps. 
rimbiancare  va.  e  vn.  reblanchir. 
rlmbiondire    va.  e  vn.    blondir    davantage, 

devenir  plus  blond. 
rimbirbonire  vn.  devenir  encoi-e  plus  gredin. 
rlmboccamento   sm.    (p.   il   rimboccare)    re- 

troussement    ||    (p.   la   parte   rimboccata) 

retroussis,  rebord  ||  (in  mecc.  p.  le  ruote 

dentate)  engrenage. 
rimboccare    va.  replier,  trousser,  retrousser 

—  rimboccare   il   lenstiolo,    faire  la   cou- 

verture    —    vn.   (in  mecc.   pari,   di    ruote 

dentate)  s'engrener  de  nouveau,  se  reen- 

grener,    se    reemboiter,    se   reemboucher. 
rimboccato  agg.  e  pp.  replie,  retrousse. 
rimbOCCatura   sf.    V.    rimboccamento. 
rirabocco  s?*i.   (t.  art.  e  niest.)  ourlet  plat. 
rimbombare  vn.  retentir,  resonner. 
rimbombio    sm.    retentissement    prolonge, 

resonnement. 
rimbombo  sm.  retentissement,  resonnement 

il    (scmplic.   p.   rumore)   bruit. 
rimborsabile   agg.   remboursable,  payable. 
rimborsamento    sm,,    remboursement    ||    (in 

ling.   romm.   e  leg.)   rapport. 
rimborsare    va.    rembourser,    payer    ||    (p. 

risarcire)     dedommager,    rembourser    — 

vr.  rimborsarsi,  se  rembourser. 
rimborSO   sm.    V.    rimborsamento. 

rimboscamento   e   rimboschimento   sm.   re- 

boisement. 

rimboscare  e  rimboschire  va.  reboiser, 
boiser  —  vr.  rimboscarsi,  rentrer  o  se 
cacher  dans  le  bois,  regagner  le  bois  || 
(t.  cacc.)  se  rembucher. 

rimbottare  va.  rentonner  o  reentonner, 
reenfutailler. 

rimbracciare   va.   repasser   a   son   bras. 

rimbrancare  va.  remettre  dans  le  ti'oupeau  — 
vr.  rimbruncarsi,  rentrer  dans  le  troupeau. 

rimbrattare  va.  resalir. 

rimbrecciare  va.  reballaster,  reensabler,  re- 
mettre  du    gravier. 

rimbrecciata  sf.  nouvelle  couche  de  ballast 
(pr.  ast),  de  gravier. 

rimbrecciatura  sf.  rebaUastage  ?«.,  reensa- 
blement  m. 

rimbricconire  rn. devenir  plus  coquin  encore. 

rimbrodolare  va.  dedire  maladroitement, 
se  couper  dans  ses  reponses,  s'entortiUer. 

rimbrodolone  sm.  entortilleur  ||  (fam.)  li- 
celle  —  f'  itn  rimbrodolone,  il  est  ficelle, 
(us.   sens' articolo). 

rimbrogllare  va.  embrouiller,  entortiller  de 
nouveau,   rebrouiller. 

rimbrontolare  va.  e  in.  reprochcr,  grom- 
meler,   jeter  a.  la  figure  o  au  nez. 

rimbrottare  va.  gronder,  reprimander,  ra- 
brouer,  reprocher. 
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rimbrotto  sm.  rcproche,  rdpriniaiule  /., 
gromlcrio   /. 

rimbrunire  fu.  rcinbrunir  —  vr.  rhnhrtiuirsi, 
sc   reiubrunir. 

rimbruttire   i)i.    enlaidir,    devenir   laid. 

rimbucare  va.  i-eutrer  o  se  fourrei*  dans 
sou  trou  —  vr.  rimhucarsl  (fig.  e  jam.), 
se   caelier,   se  nicher. 

rimbuire   v)i.   rabOtir,   redevenir  ignorant. 

rimbullettare  va.  clouter  de  nouveau,  re- 
clou  tor. 

rimburreggiare  ra.  trop  beurrer  ||  (fi,g.) 
Hatter  elTront6ment,  llagorner. 

rimbussolare  va.  secouer  la  bourse,  Turno, 
le  sachet  1|  faire  sonner  son  argent  dans 
la  poche. 

rlmbiizzare  va.  empifiirer,  bourrer  (de  nour- 
riturc) — vr.  vhiihuzsarsi,  B'Qvci'piKver,  se 
bourrer,    se    rebourrer. 

rimediablle   agg.   remediable. 

rimediare  va.  e  vn.  remedier  a...,  porter 
roinede  a...  ||  (fam.)  rimed  hi  rsela  discve- 
tnint'titi',  gagner  sufflsammcnt. 

rimedicare  va.  remedicamenter,  appliquer 
de  nouveau  un  remede  ;|  {pari,  di  fe- 
rite,  ecc.)  repanser. 

rimedio  sm.  remede  ||  (p.  farmaco)  medi- 
cament, remede  ||  (p.  riparo)  remede 
—  pvrre  rliiii'dio  a...,  remedier  a....  II  a 
tnali  estreitii,  vstretui  rimedi,  aux  grands 
maux,  les  grands  remedes. 

rlmeditare   va.   remediter,   mediter  encore. 

rimembranza  s/.  ressouvenir  m.,  souvenir  m.., 
memoire    ||    I'emembrance    (aniiq.). 

riraembrare  va.  rappeler  (a  la  memoire), 
faire  rappeler  —  vr.  se  souvenir,  se  rap- 
peler, se  ressouvenir. 

rimenare  va.  (p.  ricondurre)  remener,  re- 
conduire,  ramener  ||  {fig.)  ramener  —  // 
vento  riiiteim  il  bel  teiu}io,  le  vent  ra- 
mene  le  beau  temps  ||  (p.  maneggiai-e) 
manier,  reinanier  Jj  (p.  agitare)  agiter, 
remuer,  secouer. 

rimenata  sf.  reconduite  ||  remuement,  re- 
mumeut  ||  coup  de  remuage. 

rimendare  va.  rei^riser,  reprendre,  racconr- 
modcr. 

rimendatora  sf.  repriseuse,  raccoramodeuse. 

rimendatura  sf.  reprise,  raccominodage  m. 

rimendo  .s-»i.   reprise  /. 

rlmenio  sia.  secouement  prolonge,  agitation. 

rimeno  sm.  retour  —  eaualli  e  vetiure  di 
rinieno,  chevaux  et  voitures  de  renvoi  o 
de  retour  1|  {fig.  e  fam.)  un  recidivistu, 
un   cheval   de   retour. 

rimeritibile  agg.  r6compensable. 

rimeritare  va.  recompcnser,  remun6rer, 
payer. 

rini6scere  va.  reverser  a  boire  ||  {pari,  di  ii- 
quidi)  r(!ineler||  {pari,  di  colori)  rebrouiller. 

rimescolamento  sm.  (p.  il  mescolare)  me- 
lange, mixtion  /.  \\  {p.  confusione)  con- 
fusion /.,  pele-mele  ||  (p.  turbamento 
proveniente  da  paura,  ecc.)  saisissement, 
frayeur  /.,   apprehension   /.,   trouble   — 


provd  un  ritneseolanieulo  di-l  s<i)tf/uf,  il 
eprouva  un  saisissement. 

rimescolanza  sf.   melange  m.,  mixtion. 

rimescolare  va.  {p.  mescolare  di  nuovo)  re- 
moler,  nieler  de  nouveau,  remelanger  || 
rebrouiller  (des  couleui-s)  H  {pari,  di  le- 
tame)  piarder  (le  fumier)  ij  {t.  giuo.)  reme- 
ler,  rebattre  (les  cartes)  ||  {fig.)  rimesco- 
lare il  sting  tie  ad  iino,  boulevereer  , 
rdvolutionner,  troiibler,  effrayer  quel- 
qu'un  —  vr.  rimi'srolarsi,  se  meler,  se 
mC'lcr  de...  ||  so  bouleverser,  se  troubler, 
s'elTrayer. 

rimescolata  sf.  melange  m.  —  dare  una 
rimi'srolata  a..,,  remeler. 

rimescolatamente  aw.  confusement,  pele- 
mele. 

rimescolio  stn.  remuage  continuel  ||  (p. 
sommossa,  trambusto)  remuement,  trou- 
bles pi.,  confusion  /.,  ||  {fig.)  remue-me- 
nage. 

rim^scolo  stn.  saisissement,  trouble,  frayeur 
/.,  sursaut. 

rimessa  sf.  (p.  il  rimettere,  p.  t.  comtn.  e  p. 
luogo  dove  si  ripone  la  carrozza)  remise 
II  {quella  per  i  carri)  chartil  {pr.  ti)  to.  || 
(p.  il  porre  nella  rimessa)  remiser  ||  {t.  agr. 
p.  rimessjticcio)  rejeton  m.,  rejet  m., 
nouvelle  pousse,  trochee  ||  {pari,  di  boschi) 
revenue,  taille  ||  (per  le  mdcchine)  garage 
m.   (des  machines,   des  automobiles). 

riraessamente  aw.  humblemont,  modeste- 
ment,  respectueusement  {scrondo  il  scnso). 

rimessiticcio  s?«.  surgeon,  drageon,  rejeton. 

rimesso  agg.  plat,  lache  —  tiomo  rimesso, 
homme  plat,  lache  ||  faible  —  voce  ri- 
messa, voix  faible  ||  (p.  umile)  humble, 
modeste  —  pp.  remis,  retabli.  V .  rimettere. 

rimestare  va.  remuer  ||  meler,  brouiller  ij 
{p.  il  vetro  fuso)  macler,  demacler. 

rimestatore  sm.  remueur  ||  intrigant,  brouil- 
lon. 

rim6ttere  va.  (p.  mettere  o  porre  di  nuovo) 
remettre,  replacer  —  rimettere  i  denti, 
lepenne,  i  rami,  le  fof/lie,  ecc,  refaire  ses 
dents,  ses  plumes;  repousser  o  rejeter  de 
nouvelles  branches,  se  revetir  de  feuil- 
lage,  ecc.  —  rimettere  un  brdccio,  ttiia 
f/ainhu,  remettre  en  sa  place,  remboiter 
II  (p.  riporre  per  cpnservare)  eufermer  || 
(p.  jjerdonare)  remettre,  pardonner  ||  (p. 
porre  in  arbitrio  altrui)  remettre  (une 
affaire  a  quelqu'un)  ||  (p.  cedere  ncgozio, 
ecc.)  c6der  ||  {t.  comm.)  remettre  (de  I'ar- 
gent  sur  une  ville),  envoyer  des  remises 
II  (p.  riinandare  ad  altro  tempo)  remettre, 
diff6rer  |1  {t.  gio.)  remettre  la  partie 
—  partita  rimessa,  YiavtiQ  remise  ||  (p.  i 
conti)  rendre  les  comptes  {pr.  kont)  — 
rimettere  sw,  remettre  en  vogue;  rimettere 
in  saliiti-,  remettre,  r6tablir;  <•(  ha  ri- 
messo la  fita,'\\  y  a  perdu  la  vie,  rimettere 
a  f/alla  {in  t.  mar.),  renllouer,  remettre 
a  Hot,  {fig.  e  fam.)  remettre  sur  le  tapis, 
faire  revivre  (une  question)   1|  rattrapcr. 
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regagner  (le  temps  perdu)  —  rimettere 
«  nuovo,  refaire  a  neuf,  retaper,  raffuter 
—  vn.  (detto  delle  piante)  repousser,  re- 
bourgeonner  ||  perdre  de  I'argent  —  ci 
ha  rimesso  del  suo,  il  y  a  perdu  de  Tar- 
gent;  (fam.  e  fig.)  manger  de  I'argent, 
boire  un  bouillon  —  vr.  ritnettersi,  se  re- 
mettre  — -  rhnetlersi  i  r/uanti,  ecc,  re- 
mettre  ses  gants;  ritnettersi  di  una  tna- 
lattia,  revenir  d'une  maladie  ||  (p.  risto- 
rare  le  proprie  finanze,  riacquistare  il 
perduto)  se  remettre,  se  refaire  —  ritnet- 
tersi iti  cnrtie,  rengraisser,  reprendre  de 
I'enibonpoint  ||  (j>.  porre  in  arbitrio,  al 
giudizio  altrui)  se  remettre  a...,  s'en  re- 
mettre a...,  s'en  rapporter  a...  —  me  tie 
rimetto  a  T^ei,  je  m'en  rapporte  a  vous 
Ij  (p.  riferirsi)   se  remettre,  se  rapporter. 

rimettiticcio  sm.  rejeton,  rejet. 

rimettitore  agg.  enflleur. 

rimettitura  sf.  remboitement  m. 

rlmigliorare  vn.  ameliorer  de  nouveau. 

riminacciare  va.  menacer  de  nouveau,  re- 
menacer. 

Rimini  n.  geogr.  Rimini. 

rimirare  va.  regarder  fixement,  attentive- 
ment,  considerer,  contempler,  se  mirer. 

rlmischiare  va.  remeler,  ||  meler,  brouiller, 
confondre. 

rimissione  sf.  (popol.)   V.  renUsslone. 

rimisurare  va.  remesurer. 

rimmelensire  vn.  s'hebeter. 

rimminchionire  vn.  devenir  stupide,  s'abetir, 
se  rassoter,  se  reencrouter,  devenir  naif. 

rimodellare  va.  modeler  de  nouveau. 

rimodernamento  sm.  renouvellement,  tour- 
nure  /.   inoderne. 

rimodernare  e  rammodernare  va.  moderner, 
moderniser    (yieol.). 

rimodernatore  sm.  renouveleur,  moderni- 
sateur   (neol.). 

rimodernatura  sf.  remise  a  neuf,  a  la  mo- 
derne,    modernisation    {neol.). 

rimolestare  va.  molester,  tourmenter,  7iar- 
celer  de  nouveau. 

rimoltiplicare  va.  remultiplier,  multiplier  de 
nouveau. 

rimondare  va.  remouder,  nettoyer,  eplu- 
cher  II  {pari,  di  dlberi)  emonder,  elaguer 
II  {pari,  di  pozzi,  fogne)  curer,  recurer, 
renettoyer. 

rimondatura  sf.  remondage  m.,  replucha- 
ge  m.,  nettoyage  m.  \\  (pari,  di  dlberi) 
emondage  m.,  elagage  w.  ||  {p.  mondi- 
glia)  ordures  pi.,  epluchures  pi.  \\  {p.  cio 
che  si  leva  dagli  alberi)  emondes  pi.  j| 
{pari,  di  pozzi,  fogne)  curage  vi.,  net- 
toyage »>(.. 

rimondo  agg.  e  pp.  nettoye,  emonde,  ela- 
gue,   curC;    V.    ritnondare. 

rimonta  sf.  {t.  mil.)  remonte  ||  {t.  art.  e 
tncst.)  remontage  m. 

rimontare  va.  remonter  ||  {p.  guernire  o 
fornire  di  nuovo)  remonter,  equiper  — 
ritiionture  la  cavaUeria,  remonter  la  ca- 


valerie  ;  riinontare  una  mdccliittn,  re- 
monter une   machine. 

rimontatura  sf.  remontage  m. 

rimorchiare  va.  remorquer,  trainer  a  la 
loinorque. 

rimorchiatore  sm.  remorqueur. 

rimorctiio  sm.  remorque  /.  —  f/ometia  di 
riinorchio,  cable  de  remorque  o  semplie. 
remorque  /. 

rimordere  va.  remordre|l  {fig.)  sentir  o  avoir 
des   remords. 

rimordimento  sm.  remords. 

rimorire  vn.  remourir,  mourir  une  se- 
conde  fois  ||  (fig.)  s'eteindre  de  nouveau 
II  {pari.  delVdcqua)  croupir. 

rimormorare  vn.  remurmurer. 

rimorso  sm.  remords  ||  {in  senso  mono  grave) 
regret. 

rimosso  agg.  e  pp.  V.  rimudvere. 

rimostranza  sf.  remontrance. 

rimostrare  va.  remontrer. 

rimotamente  aw.  de  loin,  de  tres  loin. 

rimoto  agg.  eloigne,  recule. 

rimovere  va.   )'.    rinmovere. 

rimovibile  e  removibile  agg.  remuable  ||  de- 
placjable,  ecartable  \\  amovible;  juge  amo- 
vible   II   {pari,  di  impiegati)  destituable. 

rimovimento  sm.  remuement,  romument  || 
{p.  spostamento)  deplacement  ||  {p.  de- 
stituzione,  pari,  di  impiegati),  destitu- 
tion /.    II  eloignement,  ecartement. 

rimovitore  sm.  remueur  |1  qui  eloigne,  qxii 
ecarte. 

rimozione  e  remozione  sf.  destitution  1|  de- 
placement  m.;  remuement -in.,  61oigne- 
ment  m. 

rimpacchettare  va.  rempaqueter. 

rimpaciare  va.  rapatrier,  reconcilier,  rap- 
procher,  pacifier  —  vr.  rimpaciarsi,  se 
reconcilier,    se    rapatrier. 

rimpadronire  va.  redevenir  maitre  —  vr. 
ritttpadrotvirsi,  se  remparer,  s'emparer  de 
nouveau,   se   reapproprier. 

rimpaginare  vn.   remetti-e  en  isages. 

rimpaginatura  sf.  remise  en  pages,  nouvelle 
mise   en   pages. 

rimpagliare  va.  rempailler. 

rimpagliatore  sm.  rempailleur. 

rimpagliatura  sf.  rempaillage  m. 

rimpalcare  va.  replancheier. 

rimpallare  va.  {at  giuoco  del  biUcrrdj  p.  iui- 
pallare  di  nuovo)  faire  un  centre,  couvrir, 
recouvrir  o  masquer  de  nouveau  —  vn. 
{al  biUardo  p.  ribattersi  delle  palle)  se 
rencontrer,  se  /teurter  —  vr.  ritnpalUnsi, 
se  couvrir  de  nouveau,  se  recouvrir. 

rimpallo  sm.  contre,  contre-coup,  contre- 
clioc. 

rimpaludare  va.  reformer  un  marais  —  vr. 
riinpaliidfirsi,  redevenir  marecageux. 

rimpanare  va.  repaner,  refaire  le  filet  d'une 
vis. 

rimpanatura  sf.   repanage  m. 

rimpannucciare  va.  remplumer  —  vr.  rim- 
jMinnticciarsi,  se  remplumer,  se  remettre, 
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se    remonter,    se    rcfaire,    (pop.)    se    re- 

co<|iaer. 
rirapantanare  vn.  s'oiubourber  de  nouveau. 
rimparare   ra.   rapprendre. 
rimparentare  vnr.  s'apparenter  de  nouveau, 

se   leapparenter. 
rimpastare  in.  lepetrir,  petrir  de  nouveau. 

,;  (/).  rincollare)  recoller  ||  (fig.)  refondre, 

remanier,  refaire,  rcplatrer  —  riinjxistfire 

un   Jliitisti'i-o,  replatrer    un   Ministere    || 

{pari,  dclle  mani)  reempater. 
rimpastlcciamento   sm.    gachis,    ravaudage. 
rimpasticciare  va.  raccommoder,  (qwp.)  ralls- 

toler  1  eiubrouiller  de  nouveau  |1  gacher, 

ravauder  —  rimpasticciare    ilelle    sense, 

bredouiller  des  excuses. 
rimpasto    sm.    renianiement,    remanlment, 

refoute  /.    ||   repctrissement,   repetrissage 

II   replatrage   —  rimpasto  del   ininistero, 

replatrage  du  ministere. 
rimpastranarsi    vr.    s'envelopper    dans    un 

manteau. 
rimpatriare  e  ripatriare  vn.    se    rapatrier, 

faire  rapatrier,  rapatrier. 
rimpatrio  sm.   rajiatriement. 
rimpazzare  va.  redevenir  fou,  faire  de  nou- 

veUes  folies. 
rimpeciare  ra.  repoisser  ||  recalfater. 
rlmpedulare    va.    ressemeler  —  (j^op.)    aver 

data    il   Cfrrello   a     rlmpedulare,     n'avoir 

point    de    cerveUe,    etre    timbre,    toque, 

avoir  le  cerveau  fele,  avoir  la  tete  sur 

le   bonnet,    avoir   une   araignee   dans   le 

plafond,    avoir    un    Aanneton    dans    le 

cerveau. 
rimpegnare  va.  rengager  —  vr.  rimpegnarsl, 

se   rengager. 
rimpelare  vn.  reprendi'e  le  poil  —  vr.  rimpe- 

larsi,  se  couvrir  de  poils. 
rimpellare  va.  remettre  la  peau,   draper   [] 

(t.  inur.)  renlormir,  rechausser. 
rimpellicciare    va.   envelopper  de  fourrure. 
rimpello   6-//(.  (t.  mur.)  renformis  —  loc.  aw. 

lit    rimpello,    QXX    SOUS-CBUVre. 

rimpennare  va.  remettre  des  plumes,  rem- 

plumer  —  vr.  rimpennarsi,  se  remplumer, 

se  refaire  '\  (pari,  del  cavallo)  se  recabrer, 

id  cabrer  de  nouveau. 
rimpennatura   sf.   remplumage  m. 
rimpettaio  sm.  vis-i-vis. 
rimpettLre  va.  rengorger  —  vr.  rimpettirsi, 

se  rengorger. 
rimpetto  aw.  vis-ii-vis,  en  face  —  loc.  aw. 

ili   rimpetto  o  rimpetto   a,..,  en  face  de..., 

vis-a-vis   de.... 
rimpiaccicare  va.  rafistoler. 
rimpiaccicottare  va.  rapieceter,  raQstoler. 
rimpiagare    va.    blesser   de    nouveau,   faire 

11111/    jKiuvelle    plaie    a...,    reulc6rer. 
rimpiallacciare    va.    (t.  nrl.    e  mesl.)    repla- 

'|Uer    —     vr.   ri m piallucciarsi ,   se    degui- 

ser  en. 
rimpiallacciatura  sf.  replaquage  m. 
rimpi^ngere    vn.    regretter,    deplorer    ||    (p. 

compi;ingere)    plaiudre. 


rimpianto  sm.  regret,  plainte  /.  —  der/no  di 
rimpianto,  regrettable  ||  [p.  nuovo  im- 
pianto)    rcfondation    /.,    r6instalIation    /. 

rimpiastricciare  va.  rebarbouiller,  emputer 
de  nouveau,  regacher  —  vr.  rimj>iastric- 
ciarsi,  se  I'opeindre,  se  farder. 

rimpiastricciatura  sf.  nouveau  barbouil- 
lage    tn.,    regaohage   in. 

rimpiattare  e  rappiattare  va.  cacher  —  vr. 
rimjiiattarsi,  se  cacher,  se  blottir,  se  tapir. 

rimpiatterello  <>  rimpiattino  sm.  cache-cache, 
cligne-musette  /. 

rimpiazzare  va.  (gallir.  —  p.  surrogare 
sostituire,  supplire),   remplacer. 

rimpiazzo  sm.  (t.  umm.)  remplacement . 

rimpicciare  va.  remedier. 

rimpiccicottare  vn.  V.  rappiccicottare. 

rimpiccinire  va.  rapetisser  —  vr.  rimpicci- 
iiirsi,  se   rapetisser. 

rimpicciolire,  rimpiccolire  e  rappiccolire  va.  e 
vn.  rapetisser,  ramoindrir,  amoindrir,  di- 
minuer  —  vr.  rimpiccioUrsi,  rimpiccolirsl 
e  rappiccollrsi,  se  rapetisser,  s'amoindrir. 

rimpiegare  va.  remployer  —  vr.  rimpier/arsi, 
se   replacer. 

rimpiego  sm.  (t.  leg.)  remploi. 

rimpigrire  va.  e  vn.  redevenir  paresseux  || 
rendre  de  nouveau  pai'esseux. 

rimpinconito  agg.  e  pp.  hebete,  imbecile, 
abeti,  abruti,  aburi. 

rimpinguare  va.  rengraisser  —  vr.  rim2>in- 
(juarsi,  reprendre   de   I'embonpoint. 

rimpinzamento  sm.  bourrement,  goinfre- 
rie  /.,  empiffrerie  /.  ij  {p.  soverchio  em- 
pimento)   repletion  /.,  plenitude  /. 

rimpinzare  va.  gorger,  bourrer,  farcir,  {pop.) 
empiffrer,  goinfrer  —  vr.  rimplnzarsi,  se 
bourrer,  s'empiffrer,  se  gorger,  s'en  four- 
rer  jusque  la. 

rimpinzata  sf.    V.   rimpinzamento. 

rimpiombare  va.  replomber,  plomber  de 
nouveau. 

rimpippiare  va.   bourrer   (de  nourriture). 

rimpiumare  va.  remplumer  — •  vr.  rimpiu- 
inarsi,  se  remplumer. 

rimpollare  vn.  {poco  us.)  renaitre. 

rlmpolpare  va.  e  vn.  rengraisser  |1  {fig.)  en- 
richir,  ameliorer  —  vr.  rimpolparsi,  se 
rengraisser. 

rimpolpettare  va.  replatrer,  arranger,  cou- 
vrir II  chercher  a  remedier;  rembarrer; 
railler,  persifler;  coller;  gronder,  r^pri- 
mander  ||  (p.  raffazzonare)  remanier,  ar- 
ranger. 

rimpoltronire  va.  rendre  paresseux  —  vn. 
redevenir  paresseux. 

rimpossessare  va.  remettre  en  possession  — 
vr.  rimijossessarsi,  se  remettre  en  posses- 
sion, se  remparer,  s'emparer  de  nouveau, 
redevenir   raaitre    (d'une   chose). 

rimpoverire  vn.  reappauvrir,  devenir  pau- 
vre  —  vr.  rimpoverirsi,  redevenir  pauvre, 

rimpratichire  va.  reprendre  la  pratique  — 
vr.  rimjtratieliirsi,  s'exercer  de  nouveau 
(dans    la    pratifpie). 
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rimpresciuttire    e    rimprosciuttire 

venir    sec,    maigrir,    se    racornir. 

rimprimere  va.  reiraprimer. 

rimprocciare    va.    V.    riniprovp.rare. 

rimprbCClO   sni.    V.   rimprovero, 

rimproverabile  agg.  reprochable,  blamable. 

rimproverare  va.  reprocher  ||  (p.  biasimare) 
blamer  H  {ip.  riprendere  aspramente)  re- 
primander,  reprendre,  gronder,  cliapi- 
trer,  gourmer,  semoncer  ||  (jam.)  donner 
sur  les  ongles  ||  (p.  riprendere  legger- 
mente)  gourmander,  gourmandiller  — 
essere  riniproverato  aspramente,  rece- 
voir  son  paquet  —  vr.  riniproverarsl,  se 
reprocher,    s'en    vouloir   de.... 

rimproveratore  sm.  qui  reproche  ||  chapi- 
treur. 

rimprovero  sm.  reproche  ||  (p.  biasimo) 
blame,  reprimande  /.,  legon  /.,  prone, 
morale  /.  —  rimprovero  solenne,  mercu- 
riale  /.,  semonce  /. 

rlmpulizzire  va.  renettoyer  —  vr.  (p.  vestirsi 
pulitamente,  pari,  di  chi  gid  era  sporco) 
s'habiller  proprement. 

rimugghiamento  sm.  nouveau  mugissement. 

rimugghiare  e  rimuggire  vn.  mugir,  beugler 
de  nouveau. 

rimuginare  va.  rechercher  soigneusement 
II  remuer  ||  {fig.  p.  riandare,  mulinare) 
ruminer,  remacher  —  vn.  bouger. 

rimunerare  e  remunerare  va.  remunerer, 
recompenser. 

rlmunerativo  agg.  remuneratif,  remune- 
rateur. 

rlmuneratore  sm.  remunerateur. 

rimuneratorio  agg.  (t.  leg.)  remuneratoire, 
remunerant. 

rimunerazione  sf.  remimeration,  recom- 
pense. 

rimungere  va.  traire  de  nouveau,  retraire. 

rimuovere  va.  (p.  di  nuovo  muovere)  re- 
muer II  (scinpllc.  p.  muovere)  mouvoir  || 
(p.  togliere  e  portar  via)  oter,  lever, 
enlever,  emporter  ||  {p.  allontanare,  an- 
che  fig.)  ecarter,  eloigner,  detourner  — 
rimuovere  i  sospetti,  6carter  o  detourner 
les  soupgons  ||  (p.  togliere  oggetti  dal 
loro  posto)  deplacer  ||  (p.  tdgliere,  de- 
stituire  impiegati  dal  loro  posto)  de- 
placer,  destituer,  renvoyer  —  e  stato  ri- 
mosso  daU'iinpieyo,  il  a  ete  destitue  || 
(p.  distogliere,  dissuadere)  detourner, 
■dissuader  ||  (p.  cambiar  posto  e  ordinare) 
ranger  ||  (p.  scuotere)  ebranler  —  vr.  ri- 
mnoversi,  bouger  ||  se  detourner,  s'ecarter, 
s'eloigner;  persister. 

rimurare  va.  murer  de  nouveau  ||  {nel  ling, 
del  mur.)  renformir  ||  (p.  turare  mu- 
rando)  boucher,  murer  ||  (p.  ricingere  di 
nuove  mura)  entourer  de  nouveaux  niurs. 

rimut^bile  agg.  encore  mutable,  changeable. 

rlmutabllit^  sf.   muabilit6,   changement  m. 

rimutamento  sm.  changement  ||  {pari,  del 
vino)  remuage. 

rimutare  va.  changer  de  nouveau,  rechan- 


ger  II  (p.  mutare  di  fasce,  pari,  di  bambino) 
changer  de  langes. 

Rina    n.  pr.   Catherine. 

rinacciaiare   va.    acierer   de   nouveau. 

rinacerbare  e  rinacerbire  va.  envenimer, 
exasperer,  irriter  de  nouveau  —  vr.  ri- 
narerbirsi,  s'envenimer,  s'exasp6rer,  s'ir- 
riter  de  nouveau. 

rlnanimire  va.  en/<ardir,  encourager  de  nou- 
veau —  vr.  rianhuirsi,  s' en/iardir,  re- 
prendre courage. 

rinargentare  va.  reargenter. 

rinarrare  va.  reconter,  renarrer,  narrer  o 
contei'   de   nouveau. 

rUiascente  agg.  renaissant. 

rinascenza  sf.  renaissance. 

rinascere  vn.  renaltre  ||  {pari,  di  piante, 
capelli,  ecc.)  renaitre,  repousser  —  rinti- 
scere  alia  vita,    renaitre   a  la  vie. 

rinasclmento  sm.  renaissance  /.  ||  {nella 
storia  delVarte)  il  Mlnaseimento,  la  Re- 
naissance. 

rinascita  sf.  renaissance,  repousse. 

rinascituro  agg.  e  sm.   qui  va  renaitre. 

rinasprire  va.  aigrir,  irriter,  exasperer,  en- 
venimer de  nouveau  o  davantage  —  vr. 
rinasprirsi,  s'aigrir,  s'irriter,  s'exasperer, 
s'envenimer  de  nouveau  o   davantage. 

rinavigare  va.  e  vn.  naviguer  de  nouveau. 

rincacciare    va.    rechasser,    repousser,    re-  ^ 
buter.  •: 

rincagnarsi  vr.  se  refrogner,  se  renf  rogner. ' 

rincagnato  agg.  e  q^p.  renfrogne  ||  {detto  del' 
naso)  camus,  camard,  retrousse,  en  pied 
de  marmite. 

rincalcagnare  .-va.   repousser  violemment. 

rincalcagnato  agg.  e  pp.   V.  rincagnato. 

rincalcare   va.   renfoncer    (son   chapeau). 

rincalciare  va.  poursuivre  o  chasser  a  coups 
de  pied. 

rincalcinare  va.  {p.  intonacare  di  nuovo) 
recrepir,  replatrer  ||  (p.  rimbiancare  le 
mura  coUa  calce)  reblanchir  k  la  chaux  || 
{t.  agr.  p.  dare  la  calce  agli  alberi)  re- 
chauler. 

rincalorire   va.   {anche  fig.)   rechauffer. 

rlncalzamento  sin.,  rincalzata  sf.  e  rincalza- 
tura  sf.  {t.  agr.)  rechaussement  m.||  ren- 
forcement  m.  \\  (p.  sostegno)  support  m., 
soutien  m.   \\  terrage  m.,  buttage  ?)i. 

rlncalzare  va.  {t.  agr.)  rechausser,  terrer  |i 
(p.  le  piante)  butter  ||  (p.  le  viti)  rueller 
— •  rinenlsare  il  letto,  border  le  lit  ||  (p. 
mobili  tentennanti)  coincer  ||  (p.  ripetere) 
repeter  ||  {fig.  p.  ribadire)  rencherir  siir... 
II  (p.  rinforzare)  renforcer  ||  {p.  soUecitarc) 
soUiciter,  presser  ||  {semplic.  p.  incalzare) 
presser,  serrer  de  pres,  poursuivre  ||  {fig. 
e  fam.)  andare  a  rincalzare  i  cavoli,  mou- 
rir  o  allcr  manger  les  choux  par  la  racine. 

rincalzo  sm.  appui,  aide  /.  ||  (p.  rinfranco, 
risorsa)  ressource /.  V.  rincnl-:amento,  ecc. 

rincamminarsi  vr.  se  remettre  en  chemin, 
o   en   route,   s'acheminer   do   nouveau. 
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rincanalare  va.  recanaliser,  reen<Jiguer,  em- 

hoiter   de   nouveau    ||    (fig.)    reprendre. 
rincanalatura    sf.     recanalisation ,     reendi- 

LTueinent  m. 
rincannare  va.  redcvider  ||  {t.  filat.  p.  incan- 
nare  di  uuovo)  rebobiner  ll  (p.  incannuc- 
ciare)    treillisser. 
rincantare  va.  remettre  aux  encheres  o  a 
rencan. 

rincantucciare  va.  rencogner,  pousser  dans 
iin  coin  —  vr.  rhtcantucciarsi,  se  rcnco- 
trner,  se  fourrer,  se  tapir,  se  blottir,  se 
cacher  dans  un   coin. 

rincantucciato  agg.  e  pp.  rencogne,  tapi, 
l)lotti. 

rincappellare  va.  {t.  rur.  pari,  di  vini)  re- 
mixtionner,  passer  sur  la  rape  ||  {p.  so- 
vrapporre)  superposer  ||  (pari,  di  un  male) 
rattraper  —  loc.  farn.  rincappellare  iin'in- 
f'reridatura,  rattraper  vm  rhume  ||  remet- 
tre  son    chapeau. 

rincappottare  va.  s'envelopper  dans  une  ca- 
Ijote    o    un    caban. 

rincapricciare  e  rincapriccire  va.  s'amou- 
racher  de  nouTeau,  s'enteter. 

rincarare  va.  rencherir,  encherir  1|  surelever. 

rincarcerare  va.  reemprisonner. 

rincarnare  ra.  remettre  en  chair,  engraisser 
—  vr.  rinrarnarsi,  se  remettre  en  chair, 
s'entrraisser,   reprendre  de  I'embonpoint. 

rincarnimento  sm.  (t.  chim.)  incarnation  /. 
!l  rencarnation  /.,  recarnation  /. 

rincarnire  va.  e  vn.  (t.  chir.)  se  produire  la 
chair  dans  o  sur...  ||  (pari,  delle  unghie) 
s'incamer. 

rincaro  »m.  rencherissement;  sur/jausse- 
ment,  encherissement. 

rincartare  va.  recouvrir  de  papier  ||  (p.  av- 
volgere  in  carta)  envelopper  dans  du 
papier  ||  (t.  lanai.,  pari,  di  panyio)  car- 
tonner,  catir  ||  (t.  agr.)  se  revetir  de  laine. 

rincarto  sm.  petit  cahier  ins6re. 

rincasare  vn.  ramener  o  reconduire  a  la 
maison —  vr.  rhic€isarsi,  rentrer  a  la  mai- 
son  o  chez  soi,  (e  semplic.)  rentrer. 

rincassare  va.  rencaisser  ||  (pari,  di  pieire, 
gemmc,  ecc.)  reenchasser. 

rincatenare  va.  renchainer. 

rincattivire   vn.   devenir  plus  mechant. 

rincentrare  va.   recentraliser. 

rinceppare  va.  renchainer. 

rlncerconire  va.  (pari,  del  vino)  tourner. 

rlncerottare   va.   rafistoler. 

rinchiccolarsi   e   rinchiccolirsi  vr.   s'attifer. 

rinchinare  ra.   (p.   inclinare)   incliner,  pen- 

cher,  rebaisser,  replier  ||  (p.  piegare)  plier 

-  VT.  rinchinarsi   (p.  piegarsi,  umiharsi) 

s'humilier,   (e  fam.)  baisser  pavilion  ||  se 

repencher,    resaluer,    refaire    reverence. 

rinchlocclolire  va.  se  recoquiller. 

rinchiomare  va.  (t.  poet.)  se  recouvrir  de 
fftuilles  —  vr.  rinchiotnarsi,  se  recouvrir 
do   cheveux. 

rinchiudere  va.  enfermer,  renfermer;  res- 
Ferrer  II  (in  chioatro)  cloitrer  i|  vr.  rtnchiu-. 


(lersi,   s'enfermer,  se  renfermer,   se  cloi- 
trer, se  retirer  dans  un  cloltre. 

rlnchiuso  agg.  e  pp.  enferm6,  renferme  ■ — 
sni.  (p.  luogo  rinchiuso)  enclos,  enceinte 
/.,  cloture  /.  —  odore  til  rinchiuso, 
odeur  /.  de  renferme;  saper  di  rin- 
cliiiiso,  sentir  le  renferme. 

rinciampare  va.  (p.  incontrare)  rencontrer, 
rattraper  —  vn.  chopper  o  broncher  de 
nou\'<>au. 

rlncignare  va.   V.  indf/nare. 

rincincignare  va.   chiffonner,  froisser. 

rinciprignire  va.  irriter  o  aigrir  de  nouveau 
—  vr.  riiiciprif/nirsi,  s'irriter  o  s'aigrir 
de  nouveau. 

rincitrullire  vn.  abetir  o  s'abetir  de  nouveau. 

rinciuchire   vyi.   devenir  encore  plus  ane. 

rlncivilimento  sm.   civilisation  /. 

rincivilire  va.  civiliser,  polir  —  vr.  rincivi- 
lirsi,  se  civiliser,  se  polir. 

rincocere  va.  alterer  de  nouveau  (par  la 
chaleur  ou  par  la  gelee)   ||  recuire. 

rincollare  va.  recoller  —  sm.  (p.  il  rincollare) 
recollage;   recollement. 

rincollerire  va.  e  vn.  se  refacher,  se  remettre 
en  colere.- 

rincollo    sm.    regonflement,    croupissement. 

rincominciamento   sm.    recommencement. 

rincominciare  va.  e  vn..  V.  ricominciure  e 
deriv. 

rincontrare  va.  (p.  incontrare  di  nuovo) 
rencontrer  de  nouveau  1|  (setnplic.  p.  in- 
contrare) rencontrer  |i  (p.  andare  all'in- 
contro  di...)  aller  a  la  rencontre  do...,  aller 
au  devant  de...  —  vr  rineontrarsi,  se  ren- 
contrer II  (p.  imbattersi)  se  rencontrer  par 
/jasard. 

rincontro  sm.  rencontre  /.  ||  (p.  confronto) 
comparaison  /.  —  loc.  prep,  a  rincontro, 
di  rincontro,   vis-a-vis,    en    face,    contre. 

rincoraggiare  e  rincoraggire  va.  encourager 
de  nouveau  —  vr.  rineoraggiarsl,  re- 
prendre courage. 

rlncoramento  sm.  encouragement,  recon- 
fort,    reconfortation   /.,    consolation    /. 

rincorare  va.  encourager,  ranimer,  rassurer, 
remontcr  —  vr.  rincorarsi,  reprendre  cou- 
rage, se  ranimer,  se  rassurer,  reprendre 
confiance. 

rincordare  va.  (i.  mus.)  I'emonter  (un  instru- 
ment   a    cordes). 

rincordonire  vn.  abetir,  s'abetir. 

rincorniciare  va.  rencadrer,  r6encadrer. 

rincorporare  va.  reincorporer. 

rincorrere  va.  poursuivre,  courir  aprfes  || 
(fig.)  examiner,  chercher  dans  son  esprit 
—  vr.  rinctirrersi,  se  poursuivre,  se  courir 
aprfes  —  fjiocare  a  rincorrersi,  jouer  au 
chat. 

rincorsa  s/.  escousse,  61an  m.. —  prendere 
la  rincorsa,  prendre  son  dlan  o  son 
escousse. 

rlncottatura  sf.   (di  pelle)  fron<;uro. 

rincr^scere  vn.  (p.  venire  a  nuia)  doplaire,  en- 
nuyer  (pr.  an)  ||  (p.  spiaccre)  doplaire,  otre 
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facheux  |1  (p.  essere  dolenti  di...)  regret- 
ter  —  mi  rlncresce  molto,  je  regrette 
beaucoup ;  se  non  ti  rincresce,  si  cela  ne  te 
deplait  pas;  si  tu  veux  bien;  ine  ne  rin- 
eresre,   je   le   regrette,  j'en  suis  fache. 

rincresc§vole  agg.  ennuyant  (p.  an),  facheux 
II  regrettable. 

rincrescevolezza  sf.   ennui   {pr.  an)  m. 

rincrescevolmente  aw.  desagreablement, 
ennuyeusement  (pr.  an)  ||  (eon  rammdrico) 
avec  regret. 

rincrescimento  sm.  (p.  fastidio)  ennui  [pr.  an) 
II  {p.  dispiacere)  chagi-in,  regret,  peine  — 
proKctr  titi  vivo  rincrescimento,  legretter 
vivement. 

rincreSCiOSO  CUjg.    V.  rincrescecole. 

rincrespare  va.  {p.  increspare  di  nuovo) 
rider  de  nouveau  ||  {p.  far  nuove  crespe 
in  o  a...)  replisser,  recrisper,  recreper  || 
(semplic.  p.  increspare)  rider,  (e  jy.  ridurre 
in  crespe)  plisser,  friser,  creper,  crisiaer 
II  (pari,  della  biancheria)  regodronner  — 
vr.  rincresparsi,  se  recrisper,  se  refron- 
cer.    V.    increspare. 

rincroclare  va.  recroiser,  rencroiser. 

rincrudelire  va.  faire  devenir  cruel  |1  {p.  ina- 
sprire)  aigrir,  irriter  —  vn.  redevenir 
cruel  II  (pari,  di  malattie)  empirer, 
eprouver  une  recrudescence  • —  vr.  rin- 
crudelirsi,  s'irriter,   s'aigrir. 

rincrudimento   s-m.   recrudescence  /. 

rincrudire  va.  e  vn.  (fig.)  exasperer,  aigrir, 
irriter  de  nouveau,  davantage;  redurcir 
—  vr.  rincrudirsl,  redurcir,  s'aigrir,  s'ir- 
riter, s'envenimer  de  nouveau. 

rincrunare    vn.    piquer,    centre-pointer. 

rinculare  va.  e  vn.   reculer. 

rinculata  sf.  reculeinent  m.,  reculade,  re- 
cul  7n.   II   (t.  artigl.)   recul  m. 

rincuocere  va.  recuire,  refondre  ||  {t.  fabhri) 
rechauffer  a  blanc. 

rincupire   vn.   s'assombrir. 

rincurvare  va.  recourber. 

rindebitare  e  rindebitire  va.  endetter,  faire 
des  dettes  —  vr.  rindebitarsi,  se  ren- 
detter,  se  couvrir  de  dettes;  [jam.)  s'en- 
detter  jusqu'au   cou. 

rindolcire  va.  radoucir. 

rindossare  va.  rendosser,  remettre,  reporter. 

rindurire  vn.  endurcir,  rendre  dur  —  vr.  rin- 
dtirirsi,  s'endurcir. 

rinegare   va.   renier. 

rinettare  va.  renettoyer,  repolir  ||  (pari,  di 
stoviglie)  recurer  |1  [pari,  di  poszi,  fogne, 
ecc.)    recurer. 

rinettatura  sf.  renettoyage  ||  (di  stoviglie) 
recurage   ||    (di  pozzi,  ecc.)   recurage. 

rinevicare  vn.  neiger  de  nouveau. 

rinfacciamento  sm.  reproche. 

rinfacciare  e  raflacciare  va.  reprocher  || 
{pop.)  Jeter  au  nez   (de  quelqu'un).     . 

rinfaccio  stn.  reproche. 

rinfagottare  va.  fagoter,  refagoter,  retrous- 
ser  —  vr.  rinfagottarsi,  se  fagoter. 


rinfanciulllre  vn.  redevenir  enfant,  renfau- 

tiller. 
rinfantocciare  va.  habiller,  vetir  corame  une 

bamboche. 
rinfarcire  va.  refarcir. 

rinterraiolare     va.     envelopper,     recouvrir 
d'un  marteau  —  vr.  rinferraiolarsl,  s'en- 
velopper,  se  couvrir  d'un  manteau. 
rinferrare  va.  referrer,  remettre  le  fer;  rajus- 
ter  un  instrument  en    fer,    raccommoder 
—  vr.  rinferrarsi,  se  remettre  en  etat,  en 
ordre. 
rinfervorare  va.  animer,  entrainer  de  nou- 
veau, redonner  de  la  ferveur,  exciter  de  ■ 
nouveau  —  vr.    rlnfervorarsi,  s'echauffer, 
se  rallumer  dans  la  ferveur,  s'animer  de 
nouveau. 
rinflaramare  va.  renflammer,  rallumer  ||  (e 

semplic.)   enflammer. 
rinflancamento    sm.    renforcement    ||    etai, 

support  II  contre-fort. 

rinfiancare    va.    {con    puntelli)    etayer,    ap- 

puyer  |i  {con  arco  o  muro)  buter,  arc-bou- 

ter,   elever  un   contre-fort. 

rinflanco    sm.   {t.  mur.)    mur    de  soutene- 

ment,  contre-fort  1|  {se  fatto  ad  arco)  arc- 

bovitant  —  arco  di  rinfianco,  arc-boutant. 

rinflchire  e  rinflchisecchire  vn.  se  faner,  se 

lletrir. 
rinflcoseccato  agg.  plein  de  cicatrices. 
rinfldare  va.  avoir  conflance  en. 
rinflerire   vn.    {pari,   di  ■inali)   devenir  plus 
aigu,   grave,   cruel;   empirer,   s'exasperer, 
s'envenimer. 
rinfllare  va.  renfiler. 
rinQngardire  vn.  faineanter,  s'acagnarder  de' 

nouveau,   devenir  plus  paresseux. 
rinflorare  va.  recouvrir  de  fleurs  —  vn.  re- 
fleurir,    se    couvrir    de    nouvelles    fleurs, 
se  recouvrir  de  fleurs. 
rinflstolire    vn.    degenerer    de    nouveau    en 

fistule. 
rinflttire  va.  epaissir,  rendre  plus  frequent  — 

vr.  rinfittirsi,  s'epaissir. 
rinfocare   va.   echaiiffer  vivement,   enflam- 
mer, embraser   ||  rougir  de  nouveau. 
rinlocolamento    sm.    embrasement    ||    {fig.) 

incitation  /. 
rinlocolare  va.  rattiser  1|  (anche  fig.)  allumer, 
exciter,  6chaufl:el^  —  vr.  rlnfocolarsi,  se 
rallumer,     se     rembraser,     s'embraser     || 
{fig.)  s'emporter  vivement. 
rinfoderare  va.  rengainer;  remettre  dans  le 

fourreau. 
rinfondere  va.    infondre    de    nouveau,    re- 
donner;    infuser  de  nouveau  {p.  aggiun- 
gere)   ajouter. 
rinforcare    va.    renfourcher,   enfourcher  de 

nouveau. 
rinformare  va.  remettre  dans  la  forme,  dans 
le  moule  |1  {pari,  di  guanii)  renformer  || 
{pari,  di  stivali,  scarpe,  ecc.)  remettre 
.  sur  I'embouchoir  ||  {p.  dare  di  nuovo 
schiarimenti)  informer  o  renseiguer  de 
nouveau. 
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rinformicolare  e  rinformicolire  va.  fommil- 
liT.   (li'inanLCcr  de  nnnvoau. 

rinfornare  ra.  renfoiirnor. 

rinforzamento  stii.  reuforccmcnt,  renfort. 

rinforzare  ra.  reiiforcor,  fortifier  1|  (t.  mur.  p. 
rinior:are  un  niuro  con  pietre)  rechausser 
un  mur;  (con  arco  o  niuro)  arc-boutor, 
butcr  11  (/.  mar.  pari,  delle  vele)  amurer 
II  (pari,  del  vino)  se  piquer  de  nouvoau  — 
vr.  rhiforzarsi,  se  renforcer,  se  refortifier. 

rinforzato  pp.   e  agg.  renforce,  fortifie. 

rinforzo  sm.  renfort,  rcnforcement  ||  (i. 
cue.)  piatto  ill  vinforzo,  {)lat  de  resis- 
tance 11   (/.   mil.)  reiifort. 

rinfrancamento  sm.   lalTennissement. 

rinfrancare  ra.  rarierniir,  rondre  plus  ferme 
(p.  dar  vigore)  renforcer,  foi'tifier  |j  [p. 
acquistar  valore)  se  renforcer  —  Hnfran- 
cursi  nel  latino,  dcveuir  fort,  se  renforcer 
sur  le  latin  —  vr.  rlnfrancarsi,  se  ren- 
forcer, se  refoi'tifier,  se  raffermir,  se 
rassui-er. 

rinfrancescare  va.  rappeler,  renouveler  le 
souvenir  (de  quelque  chose  desagreable). 

rinfranchirsi  vr.   V.   rinfrancare. 

rinfranco  sm.  raffermissement,  renforce- 
uieut,  ressource  /.  Ij  appui,  aide  /. ;  soula- 
gonient,  dedomniagcment. 

rinfrangere  va.  recasser,  rebriscr. 

rinfranto  agg.  e  pp.  rinfranto,  recasse, 
brise,  rebrise  —  sm.  (t.  tessil.)  damassure 
/.,  forte  toile   /. 

rinfratire  r?;.  {dci  bachi  da  sela)  se  recoquil- 
ler  ,',  (dci  frutti)  se  rabougrir,  s'atropliier. 

rinfratito  agg.  bigot  —  p}}.  rabougri,  atro- 
pliiii,   recoquille. 

rinfrattarsi  vr.  (antiq.)  se  rembucher. 

rinfrenare  va.  rebrider  ||  (fig.)  refrener,  re- 
]irinii'r. 

rinfrescamento    sm.    rafraichissement. 

rinfrescare  ra.  rafralcbir;  reno\iveler  ||  (fig.) 
rinf'ri'srare  la  tnemdria,  rafraichir  la 
niemoire   H  vr.  rinfrencarsi,  se  rafraichir. 

rinfrescante  agg.  e  p.  pr.  rafraichissant. 

rinfrescaia  si.  rafraichissement  m.  \\  (p. 
pioi^LTia  che  rinfresca  I'aria)  pluie  ra- 
fraichissante  H  (p.  tempo  in  cui  I'aria 
comincia   a  riuf rescarsi )   fraicheur. 

rinfrescativo  agg.  rafraichissant. 

rinfrescatoio  mu.   rafraichissoir. 

rinfresco  sm.  rafiaicLissement  —  servire 
rinf'resr/ii,  servir  des  rafralchissements  || 
(<.  mar.  e  mil.)  nouvelles  jjrovisions  /.  pi. 

rinfrignare    r«.    V.   raff'rifjnare   e   deriv. 

rinfrigno   e   rinfrignolo   s)n.   ravaudage. 

rinfrinzellare  ra.  rapieccr,  repriser  a  la 
.liable. 

rinfronzolare  e  rinfronzolire  vn.  e  vr.  s'at- 
tifer,  s'ajuster,  se  parer,  se  pomponner; 
p(ju.sser  de  nouvelles  feuilles. 

rinfronzolito  agg.  e  pp.  pare,  attif6,  pom- 
jii  iiinc'. 

rinfurbire  vn.  se  d<5niaiser,  devenir  plus 
rusi'-. 

rinfurbito  agg.   e   jip.  deniaiso,   delure. 


rinfusa  (alia)  loc.  aw.  pele-mele,  confus6- 
ment,  tout  en  un  tas. 

rlngabbiare  va.  reencager,  remettre  en  cage. 

ringaggiare  va.  (t.  mil.  francese)  reengager 
(•;•.    ri)ii/)itfffi€irsi,  se  reengager. 

ringiggio  sm.  (t.mil.irancese)  reengagcment. 

ringagliardimento   sm.   renforcement. 

ringagliardire  va.  ragaillardir,  renforcer, 
fortilier,  di inner  de  la  vigueur  o  des  for- 
ces, ravigoter  —  vn.  augmenter  —  vr.  rin- 
f/af/liartUrsi,  se  renforcer,  sc  fortifier,  re- 
preiidi'e  de  la  vigueur,  se  ravigoter,  de- 
v<Miir  fort. 

ringallettarsi  vr.  s"en/<ardir. 

ringalluzzare  e  ringalluzzire  va.  monter  o 
se  dresser  sur  ses  ergots  —  vr.rinffuliuz- 
sarsi  e  rinyalUizzirsi,  se  pavaner,  se  ren- 
gorger,  se  gober. 

ringambalare  va.  (pari,  di  siivali)  remettre 
sur  rembouchoir. 

ringambare  va.  remettre  una  tige  —  vr.  rin- 
(/aiiibarsi  (p.  rinf oi'zarsi ,  rimettersi  in 
gamba),  se  renforcer,  se  remettre  en  vi- 
gueur, se  ravigoter,  se  remettre  sur  pied. 

ringangherare  va.   remettre  sur  les  gonds. 

ringarbugliare  va.  mettre  dedans,  entortil- 
ler,  flouer,  trompor,  embrouiUer  de  nou- 
veau. 

ringentllire  e  raggentilire  va.  rendre  aimable, 
adoucir,  polir,  fa^onner  —  ringentllire 
i  costtnni,  adoucir  les  mcBurs  (pr.  eurs)  || 
(p.  incivilire)  polir,  civiliser  —  vr.  rin- 
genfilirsi,  devenir  aimable,  civil,  poU,  se 
polir  11  (p.  nobilitarsi)  s'ennoVjlir  (pr.  an). 

ringhiaiare   va.   empierrer  de   nouveau. 

ringhiare  vn.  -(anche  fig.)  gronder,  renacler, 
montrcr  les  dents,  grincer  des  dents, 
/(Ogner,   grogner. 

ringhiera  sf.  (f.  arch.)  balustrade  ||  (della 
scala)  rarape  ||  (dei  balconi)  balustrade, 
(se  in  ferro)  barreaux  m.  pi.  \\  (p.  tri- 
buna)    tribune,    barreau   to. 

ringhio  sm.  grondement,  grincement  des 
dents,  grognemeut. 

ringhioso   agg.   /(argneux,  grognon,  pillard. 

ringhiottire  va.  engloutir  de  nouveau,  ra- 
valor. 

ringiallire  vn.  jaunir  de  nouveau. 

ringinocchiarsi   vr.   se   remettre   a   genoux. 

ringiovanire   va.   rajeunir,   redevenir  jeune 

-  sm.  (/j.  il  ringiovanire), rajeun-issement  || 
(fig.  p.  cio  che  ha  la  pretesa  virtu  di  far 
ringiovanire)   I'eau   de  jouvonce. 

ringiucchire  vn.  abotir. 
ringoiare  e  ringoUare  va.  avaler,  engloutir 
de  nouveau,  ravalor  |1  (le  parole)  ravaler 

—  rinyoiave.  It;  Ifigritne,  devorer  scs 
larmes. 

ringoltarsi  vr.  s'engager,  s'eufoncer  de  nou- 
veau  II  (fig.)  se  risquer  de  nouveau. 

ringommare  va.  regommer. 

ringorgamento  sm.  n-goigement,  refoulc- 
UH'iit  (des  eaux),  obstruction  /. 

ringorgare  vn.  rcgorger,  refouler  (des  eaux), 
pi'iiduire  un  tournoiment  d'eau,  obstruer. 
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ringorgo  sm.  regorgement,  refoulement, 
tournoiment  d'eau. 

ringozzare  va.  ravaler. 

ringrana  sf.  {t.  fonditori)  trou  m.  ou  I'oii 
grille  le  fer   avant  de  le  passer  au  four. 

ringranare  va.  (t.  art.  e  mest.)  resserrer  1| 
{t.  mccc.)  rengrener  ||  [1.  agr.)  remblaver, 
semer  de  nouveau  jj  (t.  pellai.)  regrener 
(les  peaus). 

ringranaticcio  sm.  {t.  agr.)  champ  {pr.  an) 
remblave. 

ringranato  agg.  resserre;  rengrene;  rem- 
blave; regrene.   V.  ringfanare. 

ringrandimento  sm.  nouvel  agrandisse- 
ment,   ragrandissement. 

ringrandire    va.    ragrandir  ||   (fig.)  exagerer 

—  vr.  ringrandirsi,  se  ragrandir. 
ringrano   sru.   remblavage. 

ringrassare  va.  e  vn.  rengraisser,  prendre  de 

I'embonpoint  ||  {fig.)  engraisser,  enrichir. 
ringravidare  va.  e  vn.  rendrc  de  nouveau 

enceinte,    redevenir   enceinte. 
ringravio  sm.   (t.  stor.)  rhingrave. 
ringraziamento    s?w.    remerciement,    remer- 

ciment   |1   (p.  preghiera)   graces  /.   pi. 
ringraziare  va.  remercier. 
ringraziarsi   vr.   rentrer   de   nouveau   dans 

les  graces  de.... 
ringrinzire    va.    rider,   chiffonner.  V.    rag- 

grinsire. 
ringrossamento  sm.  grossissement. 
ringrossare  va,  e  vn.  grossir,  renfler,  aug- 

menter  —  vr.  ringrossarsi,   se    grossir,  se 

renfler   ||   {t.   mil.)   se  masser. 
ringrossatura    sf.    grossissement    «i.,    ren- 

flement  m. 
ringrosso    sm.    {pop.)    grossissement    |1    {t. 

mur.)   renformis. 
ringrulUre  vn.  abetir,  devenir  bete,  abrutir. 
ringuainare  va.  rengalner. 
rinnalzare  va.  relever,  re/tausser  —  vr.  rin- 

nalsarsi,  se  relever,  se  re/tausser. 
rlnnamoramento    sm.    nouvel    amourache- 

ment,  nouvelle  amourette  /. 
rinnamorare  va.   rendre  de  nouveau  amou- 

reux,  eprendre  de  nouveau  —  vr.  rinna- 

inorarsi,  s'eprendre  de  nouveau,  retom- 

ber  amoureux. 
rinnegamento    sm.    reniement   o    reniment 

—  il  rinnegamento  ill  S.  Pietro,  le  re- 
niement de  Saint-Pierre  ||  {p.  apostasi'a) 
apostasie  /. 

rinnegare  va.  renier  ||  {p.  sconfessare)  desa- 

vouer. 
rinnegato  agg.  e  pp.  renie,  desavoue — sm. 

renegat,    apostat,    Chretien   renie. 
rJnnegatore  sm.  renieur. 
rinnegazione   sf.    V.    rlnneganiento. 
rinnestamento    stn.    notivelle    greffe    /.     || 

{seniplic.  p.  innestamento)  ente  /.,  greffe  /. 

II    regreffage    ||    {t.    med.)    revaccination. 
rinnestare  va.  regreffer;  enter,  gi-effer  ||  {t. 

med.)  revacciner  —  rinnestare  il  vaiuolo, 

revacciner   ||   {fig.)   inoculer  de  nouveau. 


rinnesto  sm.  regreffage,  nouveau  greffage 
II    {t.   med.)   revaccination. 

rinnobilire  va.  rennoblir  {pr.  an)  ||  orner, 
embelhr  ||  {p.  dare  titoh  di  nobilta) 
anoblir. 

rinnocare  vn.  {at  giuoco  delVoca)  passer 
d'une  oie  a  xme  autre  ||  {fig.)  recommencer, 
refaire. 

rinnovabile  agg.  renouvelable. 

rinnovamento   sm.   renouvellement. 

rinnovare  va.  renouveler,  renover  |i  repeter, 
refaire  ||  {pari,  di  dbito,  p.  metterlo  per 
la  prima  volta)  etrenner  —  vr.  rinnovarsi, 
se  renouveler,  se  r6peter. 

rinnovativo   agg.   renovateur. 

rlnnovatore  s?n.  renovateur. 

rinnovazione  sf.  {di  tltoli)  renovaetion  ||  {di 
atti,     contralii,     ecc.)    renouvellement   m. 

rinnovellamento   sm.    V.    rinnovazione. 

rinnovellare  va.  renouveler  —  vr.  rinnovel- 
larsi,  se  renouveler. 

rinnuovo   e  rinnovo  sm.   renouvellement. 

rinobilitare  va.  ennobhr  {jjr.  an),  anoblir 
de    nouveau. 

rinoceronte  sm.  {st.  nat.)  rhinoceros  {pr.  os) 
II  {volg.)  porte-corne   {plur.   i7iv.). 

rinomanza  sf.  renommee,  renom  m.,  ce- 
lebrite;  reputation  ||  {prov.)  val  plii  bona 
rinontansa  che  rleehessa,  bonne  renom- 
mee vaut  mieux  que  ceinture  doree  || 
{allegoria)  la  Fama  dalle  eento  trotnhe, 
la   Renommee   aux  cent  bouches. 

rinomare  va.  renommer,  celebrer,  rendre 
fameux. 

rinomato   agg.   renomme,   fameux,   celebre. 

rinominare  va.  renommer  jj  {p.  eleggere) 
reelire   ||  repeter  le  nom. 

rinopldstica  sf.   {t.   chir.)   rhinoplastie. 

rinotare  va.  nager  de  nouveau. 

rinotiflcare  va.  renotifier;  reannoncer. 

rinquadrare  va.  reencadrer. 

rinquartare  va.  multiplier  par  quatre,  qua- 
drupler  [pr.  koua);  partager  en  quatre  ||  {t. 
agr.)  ensemencer  dela  meme  maniere  pen- 
dant quatre  annees  —  vn.  {al  giuoco  del 
hiliardo)  caramboler  par  trois  bandes  II 
ecarteler. 

rinquartatura  sf.  relabourer  quatre  fois  de 

suite. 
rinquarto  sm.  carambolage  par  trois  bandes  . 
rinquattrinare    va.    se    remplumer,    se    re- 

mettre   en   fonds. 
rinsacca  sf.   {t.  mar.)  ressac  {pr.  sak)  m. 
rinsaccamento    sm.    {stando    a    cavallo)    se- 
cousse  /.,  sursaut  sur  la  selle;  ballotte- 
ment,   secouement. 
rinsaccare  va.  rensacher,  ensacher  de  nou- 
veau, remettre  dans  le  sac  (pr.  sak)  ||  (fig.) 
I'emporter  sur...  — vn.  e  vr.  {papal,  e  fig.  p. 
scuotersi    essendo    a    cavallo)    ballotter, 
eprouver     des     ballottemcnts,     etre     se- 
coue. 
rinsaldare  va.  {ncl  ling,  delle  stirairici)  reem- 

peser,  empeser  de  nouveau. 
rinsalvatichire  va.  rendre  de  nouveau  sau- 
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vage  II  wi.  redeveair  sauvage  ||  {pari,  di 
terreno)  se  recouvrir  de  ronces. 

rinsanguare  va.  reprendre  du  sang  (pr.  saii) 
douner  de  nouveau  du  sang  —  vr.  rinsan- 
(fKiirai,  se  refaire  H  (/('<;•)  se  remettro  en 
i'oiuls. 

rinsanguLnare  e  rinsanguignare  va.  ensan- 
glanter  de  uouveau  —  vr.  {fig.)  riiisan- 
(juinarsi,  se  remettre  en  argent. 

rinsanicare  e  rinsanichire  va.  assainir;  gu6- 
rir  en.  guerir,  recouvrer  la  sante,  se 
retablir. 

rinsanire  vn.   recouvrer  la  sante. 

rinsavire  vn.  devenir  o  redevenir  sage  o 
raisdnnable;    s'assagir,    se    corriger. 

rinsegnare  va.  renseigner,  enseignor  de 
nouveau. 

rinsegolare  va.  {p.  le  falci)  denter  de  nou- 
veau. 

rinselvare  va.  reboiser  —  vr.  finselvarsi,  se 
rembui'her,  rentrer  dans  la  foret  ||  {pari, 
di  (crrcno  e  di  luogo)  se  recouvrir  de  bois, 
de   fore'ts. 

rinserenare  e  rinserenire  vn.  V.  rasserenare. 

rinserramento  sm.  resserrement. 

rinserrare  va.  resserrer,  serrer  davantage  || 
(p.   rinchiiidere)   renfermer,   resserrer. 

rinserrato  agg.  e  jrp.  resserre,-  renferme  — 
odor  (li  riiisei-rato,  odeuT  /.  de  renferme 
—  sm.  un  rinserrato  d'dcqua,  un  re- 
servoir. 

rinsignorire  vn.  devenir  riche  —  vr.  rinsl- 
(/uorirsi,  s'enrichir,  se  remparer. 

rinsudiciare  i-«.  salir  de  nouveau  —  vr.  rin- 
sudiriarsi,  se  salir  de  nouveau. 

rintallo  sm.  {t.  agr.)  superfetation  /.  de 
nouveiies  jiousses,   repousse  /. 

rintanamento  sm.  rentrce  /.  dans  la  taniere. 

rintanare  va.  faire  rentrer,  chasser,  repous- 
ser  dans  la  taniere  -  vn.  rentrer  dans  la 
taniere  —  vr.  rintanarsi,  se  terrfer,  se  ca- 
cher  o  se  fourrer  dans  la  taniere  ||  {fatn. 
p.  chiiidersi  in  casa)  se  renfermer  chez 
soi,  se  renicher  jl   {dei  conigli)  se  clapir. 

rintasare  va.  obstruer  de  nouveau,  rebou- 
chor;  enchifrener  de  nouveau  — •  vr.  rin- 
ta.sarsi,  s'enchifrener  de  nouveau. 

rintascare  va.   rempocher. 

rintavolare  va.  {pari,  di  discorsi)  aborder, 
entaiuer   de   nouveau. 

rintegramento  sm.  reintegration  /. 

rintegrare  va.  reintegrer  j]  d6dommager  — 
vr.  ri iitrgrarsi,   se  reintegrer.  V.  reinte- 

f/rarc. 

rintegratore  agg.  renovateur. 
rintegrazione    af.    r6integration.   V.  reint-e- 

f/riizhtiK'. 

rintelaiare  va.  remettre  sur  le  metier, 
rintelare    va.    retoiler,    remettre    sur    une 

auti-e   toile. 
rintempire   vn.    V.    rhnbeltempire. 
rintenerire  va.   attendrir  de  nouveau,   rat- 

tendrir — -vr.    ri n tt; nerirsi,  a' &ttendrir   de 

nouveau. 
rinterramento  sm.   atterrissement;  ensable- 


ment;   depot  de   terre  ||  {p.  terra  traspor- 

tata   per   col  mare   fossi   ecc.)    remblai. 
rinterrare  va.  combler  o  remplir  de  terre; 

remblayer;  renterrer. 
rinterro   sm.    atterrisseraent;    remblai    |1    {l. 

agr.)    colmatage. 
rinterrogare    va.    interroger    de    nouveau, 

rcintorroger. 
rinterzare   va.   e   vn.   tripler,    r6peter   trois 

fois;     ensemencer    de    la    meme    manifere 

trois  annees  de  suite  ||  {al  giuoco  del  hiliurdo) 

caramboler   par   deux    bandes    ||    (p.  rin- 

forzare)  renforcer  ||  {pari,  di  scudi,  elmi, 

ecc.  p.  foggiarli   a  tre  piastre)   tripler. 
rinterzatura  sf.  e  rinterzo  sm.  {al  giuoco  del 

hili'trdo)   triplet. 
rintiepidire  vn.  {andie  fig.)  attiedir,  ratti^dir; 

dimiuuer  —  vr.  rintiepidlrsi,  s'attiedir,  se 

rattiedir. 
rintoccare  vn.  tinter  ||  sonner  I'heure  une 

seconde  fois. 
rintocco  sm.    tintement,    coup    de    cloche 

1  funebrl  rintocchi,  le   glas  sing,   fune- 

bre    II    (p.    replica  delle  ore)  repetition  /. 

de  riieure.  » 

rlntonacare  va.   renduire   ||   {t.   mur.)  recre- 

pir,    renformir    —     rintoitararo   di    yesso, 

replatrer. 
rintonacatxira  sf.  e  rintonaco  sm.  recrepis- 

sage,    renformis    ||    {di   gesso)    replatrage. 
rintonare   va.   entonner   de   nouveau  —  vn. 

{p.   rimbombare)    reteutir.   , 
rintontire    vn.    hebeter    ||    {fig.)   abasourdir, 

casser  la  tete    -vr.  rintontirsi,  s'hcbeter, 

devenir  stupide. 
rintoppamento  sm.  rencontre  /.  1|  obstacle. 
rintoppare  va.  {p.  incontrare)  rencontrer  || 

(p.  inciampare)  /jeurter  centre...,  achop- 

per,   donner  dans...  — vr.  rintopparsi  (p. 

urtarsi),  se  Aeurter. 
rintoppo  sm.  rencontre  /.   |1  obstacle  ||  loc. 

aw.  di  rintoppo,   en  revanche,  en  repli- 

quant. 
rintorbidare  e  rintorbidire  va.   troubler  do 

nouveau. 
rintorzolire  va.   e   vn.  abetir,  abrutir  —  vr. 

rhitorzolirsi,    s'abetir,   s'abrutir,    se  ras- 

soter. 
rintracciabile  agg.  rel^rouvable. 
rintracciamento  sm.  trace  /.,   piste  /.,   re- 
cherche /.,   d6couverte  /. 
rintracciare  va.  rechercher,  decouvrir,  suivre 

la  piste   II  trouver,  rencontrer  —  mom    so 

ove  rintrarciarlo,  je  ne  sais  ou  je  pourrai 

le  trouver. 
rintrecciare    va.    entrelacer    de    nouveau, 

rentrelacer  —  vr.  rintrecriursi,   s'entrela- 

cer,  se  rentrelacer. 
rintristire  vn.  redevenir  triste,  languir,  s'e- 

tioler  de  uouveau   ||  redevenir  mechant. 
rintrodurre  va.  reintroduire  o  iutroduire  de 

nouveau. 
rintronamento     sm.     rctoutissement,     aba- 

sourdissement,    assourdissement. 
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rintronare  va.  retentir,  abasourdir,  assour- 
dir    II    (fain.)    casser   la   tete. 

rintrullire  vn.  s'abetir,  s'abrutir  de  nouveau. 

rintuzzamento  s?».  emoussement  |1  (fig-) 
frein,  empechement,  resistance  /. 

rintuzzare  va.  emousser  ||  (fig.)  rabattre, 
huiiiilier,  abaisser  —  rintuzzare  Vorf/o- 
glio,  abattre  I'orgueil  ;  rintuzsare  I 
(letti  nlfrni,  (fani.)  river  les  clous  a..., 
rabattre  le  caquet  a...  ||  rabattre,  rabais- 
ser,  reprimer  —  vr.  rinttissarsi,  s'emousser, 
s'abaisser,  s'humilier  ||  {fam.  p.  rannic- 
cliiarsi,  specialm.  stando  in  letto)  se  pelo- 
tonner. 

rintuzzato  agg.  e  pp.  emousse,  affaibli, 
mousse,  obtus,  blotti,  pelotonne. 

rlnumerare  va.  enumerer  de  nouveau,  re- 
compter  (pr.  kont),  renumeroter. 

rinumidire  va.  humecter  de  nouveau,  re- 
mouiller,   ramoitir. 

rlnunciare  e  deriv.,  va.  e  vn.  V.  rinunsiare  e 
dcriv. 

rinunzia  e  renunzia  sf.  renonciation,  re- 
noncenient  ni. 

rinunziare  e  renunziare  va.  e  vn.  renoncer  — 
ri»i(nriare  a.,.,  se  detourner  de...  ||  (p. 
abbandouare,  2J«J'i-  di  affetti,  piaceri,  ecc.) 
renoncer,  abandonner,  quitter,  cesser  de 
faire  —  rinunsiare  ad  indovinare  titia 
cosa,  renoncer  a  deviner  quelque  chose 
!l   {jam.)   Jeter  sa  langue  aux  chiens. 

rinunziatario  e  renunziatario  sm.  (t.  leg.) 
renonciataire. 

rinunziatore   sm.    {t.   leg.)   renonciateur. 

rinunziazione  (antiq.)  V.  rinunzia. 

rinuocere  vn.  renuire. 

rinuotare  vn.  renager. 

rinutrire  va.  renourrir. 

rinvacchire  vn.  etre  de  nouveau  atteint 
par  la  flacherie. 

rlnvalidare  va.  (t.  leg.)  revalider;  invalider 
de  nouveau. 

rlnvangare  t-«.  refouiller,  rechercher,  sender, 
renouveler  (un  souvenir  desagreable)  — 
rinvangare  it  passato,  rappeler  o  exhu- 
mer le  passe,  reparler  du  passe. 

rinvasare  va.  rempoter  — sm.  {p.  il  rinvasare) 
rempotage. 

rinvasato  agg.  e  pp.  envahi  de  nouveau  ||  (fig.) 
rinvasato  dal  deni4nio,  repossede  du 
demon. 

rlnvecchiare  vn.  vieillir;  repeter. 

rinvelenire  va.  renvenimer  —  vr.  rinvelenirsi, 
se  renvenimer. 

rinvenibile  agg.  trouvable,  retrouvable. 

rinvenimento  sm.  decouverte  /.  —  il  rinve- 
niniento  d'nn  cadavere,  la  decouverte 
d'un  cadavre;  il  rinveninienfo  del  corpo  di 
tin  saiito,  I'invention  du  corps  d'un  saint. 

rinvenire  va.  trouver,  retrouver  —  vn.  (p. 
ricuperare  i  sensi)  revenir,  revenir  k 
soi,  reprendre  ses  esprits  ||  renfler  —  far 
rinrenire  il  hU'Ccalu,  faire  renfler  la 
morue  —  vr.  rinvenlrsi,  se  trouver,  se  re- 
trouver; se  souvenir,   se  reconnaltre  — 


non  mi  ci  rinvengo,  ]e  ne  m  y  reconnais 
plus,  je  n'y  comprends  plus  rien. 

rinverdire  va.  (anche  fig.)  reverdir;  rajeunir, 
ranimer;   vcrdir,   verdoyer. 

rinvergare  va.  renouvelcr||  {t.  lett.)  retrouver. 

rinvergonare   va.   remettre   dans   le   gluau. 

rinverniciare   va.   revernir. 

rinvertire  va.  invertir  de  nouveau,  inter- 
vertir. 

rinverzare  e  rlsverzare  va.  tamponner,  bou- 
cher,  caler. 

rinverzicare,  rinverzicolare,  rlnverzicolire  e 
rinverzire  vn.  reverdir,  rajeunir;  se  ra- 
gaillardir. 

rinvestimento  sm.  nouvelle  investiture  /.  || 
(parL.di  danari)  remplacement  ||  {t.  mil.) 
nouvel  investissement  ||  {t.  ynar.)  nouvel 
abordage. 

rinvestire  va.  reinvestir,  investir  de  nou- 
veau, remettre  en  possession  ||  (pari,  di 
danari)  remplacer  ||  (pari,  di  cose)  con- 
vertir  ||  (t.  mil.)  investir  de  nouveau  |[ 
(t.  mar.)   aborder  de  nouveau. 

rinvestitore  sm.  (pari,  di  colui  che  rinveste 
i  fiaschi)   empailleur.  ; 

rlnvestitura  sf.   nouvelle  investiture. 

rinviamento  sm.  renvoi. 

rinviare   va.   renvoyer   |1    (p.   differire)   ren- 
voyer,   ajourner,     remettre   a  un     autre 
temps     II     (in    ling,     leg.)    renvoyer  — 
rim'iare  a  una  quindicina,    renvoyer    a      « 
unc   qiiinzaine;  rinviare  un   f/iudisio,  re-      * 
mettre  un   jugement.  »- 

rinvigoriraento  sm.  retablissement,  raf  fermis-     "{ 
sement, renforcement,  reprise/,  des  forces.      ' 

rinvigorire  va.  fortifier,  donner  de  la  vi-  '^_' 
gueur,  rendre  vigoureux,  ragaiUardir, 
reprendre  des  forces,  reprendre  de  la  vi- 
gueur,  renforcer,  raffermir,  ravigoter  — 
vr.  rinvif/orirsi,  se  raffermir,  se  renforcer, 
se  fortifier,  se  ragaillardir,  se  ravigoter. 

rinvigorito  agg.  e  pp.  renforce,  raffermi,  ra- 
gaillardi,  fortifie. 

rinviliare  e  rinvilire  va.  depriser,  rabaisser  la 
valeur  de...,  baisser  le  prix  de...  —  tm. 
baisser  de  prix,  diminuer  de  prix,  etre 
deprecie. 

rinvilio  sm.  baisse  /.  de  prix,  depreciation  /., 
vilete  /.   0  vilite  /. 

rinvilire   va.   e   vn.   V.    rinviliare. 

rinvlluppare  va.  renvelopper. 

rinvio  sm.  renvoi  ||  (t.  giur.  e  parlam.)  ren- 
voi, remise  /.,  ajournement. 

rinvispire  vn.  devenir  plus  vif ,  plus  fringant. 

rinvitare  va.  (p.  invitare  di  nuovo)  reinviter, 
inviter  de  nouveau  ||  (p.  vitare  di  nuovo) 
revisser,  visser  de  nouveau  —  vr.  rinvi- 
tarsi,  s'inviter  reciproquement. 

rinvivire  va.  revivifier,  revivifier  —  vn. 
ressusciter,  revivre. 

rinvogliare  va.  reveiller  I'envie,  redonner 
I'envie. 

rinvolgere  va.  renvelopper — vr.rinvolgeriti, 
se  renvelopper  ||  (fig.)  rinroh/ersi  nei  rizi, 
se  vautrer  dans  les  vices. 
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rinvoltare    e    rinvoltolare    i-a.    envelopper, 

onipaquetei'. 
rinvolto  agg.  e  pp.  envoloppe,  renvelopiJ^, 

oinpaquoto   —   sm.  pa<|uet. 
rinvoltura  sf.  enveloppement  m.   ]|   (p.  co- 

perta  da  carri)  biiche. 
rinzaffare  va.  (t.  inur.)  liaisonner,  jointoyer. 
rinzaffatura  sf.  jointoiement  m. 
rinzafto   sin.   \'.    rinzaffattivn. 
rinzeppare   va.   caler,   coiucer,   bonder  ||   (/. 

tiuir.)    calfeutrer    ||    (con    cibi)    empitt'rer, 

bourrer,    gorger  —  vr.rinsepparsi,   s'ein- 

pitYivf,  se  bourrer,  se  gorger. 
rinzeppatura  sf.  cale,  coin  m. 
rinzolfare  ra.  resoufrer,  soufrer  de  nouveau. 
rio  agg.  {t.  poet.  p.  reo)  coupablo,  criminel, 

{e    p.  cattivo)   mechant,  mauvais   —  sm. 

(/.   poet.)  ruisseau. 
riobbligare  va.  obliger  de  nouveau. 
rioccupare  va.  reoccuper. 
rioccupazione  sf.   reoccupation. 
Rio  de  Janeiro  «.  gcogr.    Rio-de-Janeiro  o 

Rio- Janeiro. 
Rio  de  la  Plata  n.  geogr.  Rio  de  la  Plata. 
rioflendere  va.   offenser  de  nouveau. 
rioffrire  va.  reofErir. 

rione  sm.  quartier  (principalmente  a  Romn). 
Rio  Negro  n.  geogr.  Rio  Negro. 
rionorare    ra.   honorcr  de   nouveau. 
rioperare  va.  e  vn.  operer  de  nouveau,  agir 

do   nouveau. 
riordinamento    »m.    reorganisation    /.,    re- 
mise  /.   en   ordre,   rajustement,   arrange- 
ment, remaniement. 
riordinare  va.  reordonner,  reorganiser,   re- 

mettre  en  ordre,  rajuster. 
riordlnatore     s^m.     reorganisateur,     organi- 

sateur. 
riordinazione    sf.    V,    riordinamento. 
riordire  va.   (t.   tessit.)   ourdir  de  nouveau,. 

rei  lurdir. 
riorganizzare  va.   V.  riordinare. 
riorlare  va.  reourler;  reborder. 
riornare    va.   rembellir,  omer  de  nouveau. 
riosservare    va.    observer,    considerer,    esa- 

niiner  de  nouveau. 
riottosamente  aw.  avec  contestation,  /tar- 

gneuscmcnt,  d'une  maniere  querelleuso. 
riottoso  agg.  litigieux,  querelleur,  Aargneux. 
ripa  .y/.  rive,  rivage  m.   ||   {quella  scoscesa) 

burge,  escarperaent  m.   ||   (quella  in  mu- 

ratura  lungo  fiume  o  canale)  quai  m.  — 

il   Xung'Arno,    quai    de   I'Amo;    il    Itingo 

Ti-ifre,   quai   du  Tibre. 
ripagare  va.  repayer,  payer  de  nouveau  H 

i/>.    rirompensare)    payer,   recompenser. 
Ripaglia  »*.  geogr.  RipaiUe. 
ripalpeggiare   va.   retoucher,    remanier,    re- 

tAter. 

riparabile  agg.  reparable. 

riparabiliti  ^7.  reparabilite. 

riparamento  sm.  remede. 

riparare  va.  r6parer  ||  (p.  riraediarf;)  repa- 
rer,  remedier  —  riparare  una  Uatordatj- 
(/ine    (fam.),    r6parcr    une    gaucherie;    ri- 


parare dt'i  torti,  redresser  des  torts  1]  (p. 
ristaurare,  rimetterc  in  buono  stato)  r6- 
parer,  remettre  en  bon  etat,  restaurer, 
raccommoder  ||  (p.  indennizzare)  indem- 
niser,  dedommager  1|  (p.  difendere,  ga- 
rantire,  proteggere)  dMendre,  garantir, 
prot6ger  1|  (p.  far  riparo,  servir  di  riparo) 
abriter  —  (contro  il  venlo)  abriter  contre 
le  vent;  (dal  freddo)  garantir  du  froid; 
(un  colpo)  parer  un  coup  —  vr.  ripararsi 
(p.  rifugiarsi,  ritirarsi),  se  refugier,  se 
retirer  — ■  riparare  all'estero,  se  refugier, 
se  sauver  a  I'etranger,  passer  a  I'etranger 
II  (p.  difendersi)  se  defendre,  se  garantir 
!|  (p.  mettersi  al  riparo)  s'  abriter^  se 
luettre   a   I'abri,    se   mettre   a   couvert. 

rlparata  sf.  abri  m. 

riparato  agg.  e  pp.  raccommode,  repare,  re- 
medie,  re.staure,  abrite,  etc.   V.    ripartire. 

riparatore    sin.    reparateur,    raccommodeur 

—  riparatori  di  torti,  redresseur  de  torts, 
riparazione  sf.  reparation. 
ripareggiare  va.  egaler  de  nouveau. 
ripario  sni.  riverain. 

riparlare  vn.  reparler  ■ — -  ci  riparlereinot 
[loc.  fam.,  anche  in  tono  di  jnindccia), 
nous  nous  reverrons. 

riparo  stn.  (p.  difesa)  defense  /.  |1  (p.  lavoro 
di  difesa  contro  le  acque)  digue  /.,  levee  /. 
II  (t.  mil.)  rerapart,  retranchement  ||  (p. 
ricovero)  abri,  refuge  ||  (p.  rimedio)  I'c- 
mede,  expedient  ||  (p.  riparazione)  re- 
paration /.  II  loc.  prej).  al  riparo,  a 
I'abri,  a  couvert  —  riiniro  contro  it 
vento,   abrivent. 

ripartibile    agg.    partageable,    repartissable. 

ripartimento  sm.  repartition  /.,  partage, 
division    /. 

ripartire  e  repartire  va.  (p.  fare  e  distribuire 
le  parti)   repartir,   partager,   allotir. 

ripartire  vn.  (p.  partire  di  nuovo)  repartir. 

ripartitamente  aw.  avec  une  juste  distri- 
bution '!  (pari,  del  pagare)  par  echeances 

—  pafjare  ripartita)nente,-pa,yevipa.T  eche- 
ances, par  des  acomptes  ||  (p.  in  media) 
en  moyenne. 

ripartizione    sf.    V.   ripartiuiento. 

riparto  sm.  (p.  ripartizione  o  spartimento) 
repartition  /.,  partage  1|  (pari,  di  ia.sse) 
regalement  t|  (net  ling,  ammin.  p.  sezione, 
divisione,  ecc.)  section  /.,  division  /.,  d6- 
partement  —  capo  riparto,  chef  (pr.  ef) 
de  section  ||  (/.  comm.  p.  litili)  profit,  be- 
nefice II  (yiel  comm.)  rayon  —  riparto 
delta  bianclieria,  rayon  de  la  lingerie. 

ripartorire  va.  enfanter,  accoucher  de  nou- 
veau. 

ripassare  va.evn.  repasser,  passer  de  nouveau 
II  (fig.  p.  riandare,  rileggere)  repasser, 
relire  —  ripassare  la  lezione,  repasser 
sa  legon  [|  (fam.  p.  percuotere)  battre, 
frapper  ;!  (popot.)  frotter  ||  (p.  rivcderc) 
revoir,  compter  ([jr.  kont)  —  ripassiirsela, 
vivre,    s'en  tirer. 

ripassata  sf.  retour,  coup  in.  d'u-'il,  revue, 
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repetition  ||  (p,  rabbuffo)  reprimande, 
semonce  —  fare  %ina  ripassata  ad  uno 
{per  amnwnirlo),  reprimander,  tancer 
d'importance  —  dare  una  ripassata  al 
lavoro  ed  alia  Icsiotie,  dormer  un  coup 
d'oeil  au  devoir  et  repasser  la  legon. 
ripassatina  sf.  nella   frase  dare  una  ripas- 

satina  alia  roha  col  ferro,  donner  tm  COup 
de  fer. 
ripassatore  axjg.  repasseur. 
ripasseggiare  vn.   se  promener  encore  une 

fois. 
ripasso  sm.  {p.  il  ripassare,  in  senso  neutro) 

retour   ||   {in  senso  attivo)  repassage. 
ripatica  s/.  {t.  leg.)  quayage  m. 
ripatire  va.   souffrir  de  nouveau. 
rlpatriare   vn.    V.    rltnpatriare. 
ripeccare   vn.    repecher,    retomber   dans   le 

peche. 
ripeggiorare  vn.  empirer  de  nouveau. 
ripensamento  sm.   nouvelle  reflexion  /. 
ripensare  vn.   repenser,  reflechir,  resonger. 
ripense   agg.   {t.  lett.)   riverain. 
rlpentimento  sm.  repentir,  regret. 
ripentirsi  vr.  se  repentir  de  nouveau   ||  se 

raviser,    changer   d'avis. 
rlpercorrere  va.  reparcourir. 
ripercossa     sf.      repercussion,      reflechisse- 

meut  m. 
ripercosso  pp.  repercut^,  reflechi. 
ripercotiraento    sm.    repercussion    /.,    refle- 

chissement. 
ripercotere  e  ripercuotere  va.  {p.  dare  nuovi 
colpi)  refrapper,  rebattre  ||  {p.  riflettere 
pari,  di  luce  e  colore)  refleter,  reflechir; 
{pari,  di  luce,  suono  e  calore)  repercuter, 
reflechir,  renvoyer  —  vr.  ripercudtersi,  se 
repercuter. 
ripercussione   sf.    V.  ripercossa   e    ripereoti- 

iiiento, 
ripercussivo  agg.  repercussif  ||  reflechissant. 
rlp§rdere  va.  reperdre. 

riperdonare  vn.  e  va.  pardonner  de  nouveau. 
rlpesare  va.  repeser. 

ripescare  va.  repecher  ||  {fig.  e  fam.  p.  sco- 

vare,   ritrovare)   denicher,  retrouver,   re- 

chercher,   deterrer. 

ripesco  sm.  [popol.)  intrigue  /.,  amourette/. 

ripestare  va.  piler  o  broyer  de  nouveau  — 

V.  pestare. 
ripetente  agg.  redoublant. 
ripfetere  va.    repeter,  redire  ||  {fig.  e   fam.) 
repeter,  rabacher  toujours  la  meme  chose, 
le  meme  refrain  ||  {pari,  di  cibo  o  hevaiida) 
reprendre  ||  (p.  tornar  a  fare  e  ricomin- 
ciare)    repeter,   recommencer   H    {in   ling, 
teatr.)  repeter  ||  {in  ling.  leg.  p.  reclamare) 
rep6ter    (les    dommages    et  int^rets  ||  {in 
ling,  scol.)  doubler  (une  classe)  ||  {in  se^iso 
assol.  p.   contradire)   contredire,   riposter 
—  vr.  ripetersi,  se  repeter,  se  redire. 
ripetitore  sm.  repetiteur. 
ripetizione  sf.  repetition. 
ripetta  sf.  petit    quai    m.  (parte  di  Roma, 
lungo   il   Tevere). 


ripetutamente  aw.  r6it6rativement,  plu- 
sieurs  fois  o  maintes  fois. 

ripezzamento   sm.    V.   rappessatnento, 

ripezzare  va.   V.  rappezsare  e  deriv. 

ripezzatura  sf.  rapiecetage  m.,  raflstolage  m. 

ripiacere   vn.   replaire,   plaire   de  nouveau. 

ripiallare  va.   raboter,  rifler  de  nouveau. 

ripianare  va.  aplanir. 

ripidngere  va.  deplorer,  regretter  (la  mort 
d'un  ami  ou  d'un  parent)  —  vn.  repleurer. 

ripiano  sm.  {p.  pianerottolo)  palier  ||  {t. 
geogr.)  plateau  ||  (p.  ripiano  di  terreno  in 
montagna)  redan. 

ripiantare  va.  replanter. 

ripicchiare  va.  (p.  ripercuotere  altrui)  re- 
frapper, {popol.)  recogner,  retaper,  re- 
flanquer  une  pile,  une  tripotee  ||  {fig.  e 
fam.  p.  ripetere)  repeter  ||  (p.  picchiare 
di  nuovo  alia  porta)  frapper  de  nouveau 

—  vr.  ripicch  iarsi,  se  refrapper,  se  reco- 
gner, se  reflanquer  une  pile  |1  se  farder, 
se  pomponner,  s'attifer. 

ripicchiata  sf.  un  nouveau  coup  m.,  {popol.) 
une  nouvelle  rossee,  pile,   tripotee. 

ripicchiatura  sf.  {poco  us.)  nouveau  coup  m. 

ripicco  S7n.  contre-coup  1|  (p.  dispetto  fatto 
ad  altro)  rendu,  prete-rendu,  revanche  /., 
pique  /.  II  {at  gioco  del  picchetto)  repic  (pr.  ili) 

—  loc.  aw.  di  ripicco,  en  revanche  —  loc. 
fam.  e  un  f/itisto  ripicco,  c'est  un  prete- 
rendu;   prendere    ripicco,    se    facher. 

ripidamente  aw.  raidement,  d'une  maniere 
raide. 

ripidezza  sf.  raideur,  escarpement  m. 

ripido  agg.  raide,  rapide,  escarpe. 

ripiegamento  sm.  (p.  il  ripiegare)  replie- 
ment  ||  (p.  il  ripiegarsi)  reploiement  || 
(p.  piega)  repli  ||  (p.  tortuosity)  tortuo- 
site  /.,  sinuosite  /. 

ripiegare  va.  {pari,  di  carta,  stoffe,  tessuti) 
replier  ||  {pari,  di  punta  di  coUello,  ecc.) 
emousser  ||  {semplic.  p.  piegare)  plier  || 
{pari,  di  corpi  eldstici)  ployer  ||  {pari,  di 
ombrello,  di  libra,  p.  chiudere)  fermer  — 
vn.  (p.  cedere)  plier,  ceder  —  vr.  ripietjarsi, 
se  replier;  (p.  curvarsi)  se  courber  jj  {pari, 
di  colletto,  p.  essere  ripiegato)  se  rabattre 
II  {in  ling,  milil.  p.  fare  un  movimento 
indietro)  se  repUer  —  ripiegarsi  su  se 
stesso,  revenir  o  se  replier  sur  soi-meme; 
ripicf/ar  le  all,  cesser  de  voler,  s'arreter. 

ripiegata  sf.  pliage  m.  a  la  /«ate  ||  {pari,  di 
fiume,  strada,  ecc.)  repli  m.,  sinuosite, 
tortuosite. 

ripiegatura  sf.  repUage  m.,  repli  m. 

ripiego  sm.  expedient,  remede,  moyen,  res- 
source  /.,  replatrage. 

ripienezza  sf.  repletion,  plenitude. 

ripieno  agg.  reinph,  comble,  plein  —  sm. 
{anche  fig.)  remplissage  ||  {t.  cue.)  farce 
/.,  farcissure  /.,  /jachis  ||  {i.  archit.  e 
mur.)  remplage  ||  {t.  mt/s.)  remplissage 
I!  (p.  muro  tra  due  finestre)  trumeau  l| 
{di  tessuti)   trame  /.,   (c  di  trine>    rempli. 

ripigiare  va.  refouler,  presser  de  nouveau. 
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ripigliamento  »m.  {poco  us.)  reprise  /. 

ripigliare  va.  reprcndre  ||  {p.  raggiiingere 
di  nuovo)  ratteindre,  rattraper,  (e  p. 
c6gliere  sul  fatto  un'altra  volta)  rattraper 
II  {p.  riacchiappare)  ressaisir  ||  (p.  rico- 
iiiinciare)  reprcndre,  recommencer,  se  re- 
niettre  a  faire  il  (p.  cibo  o  bevanda  a  t.i- 
vola)  reprendre  — ■  ripif/liare  tin  racconto, 
una  s^orjrt,  reprendre  un  recit,  une  histoire 
coniniencee  ;  ripU/liare  soiuio,  se  ren- 
doraiir  —  vn.  (pari,  di  pianta)  reprendre 

—  vr.  ripif/lUirsi  (p.  correggersi),  se  re- 
prendre, se  corriger,  se  refaire,  se  re- 
mettre;  se  cailler  —  ripifjlini-sl  delle 
spesf,  se  couvrir  des  frais;  ripiglUivselu, 
s'en  prendre  a...;  i-ipU/liare  i.  quattrini, 
veudrc  sans  perte,  reprendre  son  argent. 

rlpigiino  s^m.  jeu  des  osselets  —  fare  a  ri- 
pif/Htto,  se  rendre  les  cadeaus  qu'on  s'e- 
taifc  faits;  revendre  au  prix  coutant. 

ripingere  va.  repeindre  jj  {p.  respingere) 
rep(insser. 

ripiombare  vci.  replomber,  plomber  de  nou- 
veau  —  vn.  retomber  a  plonib  ||  (fig.)  ri- 
piombnre  sul  neinico,  fondre  o  se  Jeter 
de   nouveau   sur   I'ennemi. 

ripiovere  vn.  repleuvoir. 

riplacare  va.  rapaiser,  apaiser  o  calmer  de 
nouveau. 

rlponere  va.  (pop.)   V.  rlimi-re. 

riponimento  sm.  replacement  ||  (di  derrate) 
rentree  /.  ||  (nel  grandio)  engrangement 
II  pose  /.,  nouveUe  apposition  /. 

ripopolamento  sm.  repeuplement,  repopu- 
lation  /.  II  (pari.'  di  stagno,  vivdio,  ecc.) 
reinpoissonnenient. 

ripopolare  va.  repeupler  |1  (pari,  di  stagno, 
lugo,  ecc.)  repeupler,  rempoissonner,  ale- 
viner  —  vr.   rlpopolarsi,  se  repeupler. 

riporgere  va.  representer,  jjresenter  o  olfrir- 
de  nouveau  j]  redonner,.  reoffrir  —  ripdv- 
(lei-f  la  itiatio,  retendre  la  main. 

riporre  va.  replacer,  remettre,  remettre  a, 
sa  place  o  en  place  —  riporre  r/li  abiti, 
remettre  les  habits  dans  la  garde-robe, 
dans  I'armoire  ||  (scmplic.  p.  pori-e)  met- 
tre,  placer  ||  (p.  chiudere  cosa  per  con- 
servarla)  enfermer,  renfermer,  garder  || 
(pari,  di  derrate)  riporre  nel  {/randio,  en- 
granger,  mettre  en  grange;  riporre  net 
fiUh'ro,  rengatner  i|  (p.  nascondere)  cacher 

—  vr.  riporsi,  se  replacer,  se  remettre  — 
riporsi  a  fare,fie  remettre  0  recommencer 
a  faire  ;  andare  a  riporsi  (fig.  6  pop.), 
aller  se  cacher;  c6der,  quitter  la  partie  || 
(/uirl.  del  sole)  se  coucher. 

riportare  va.  reporter,  rapporter  —  ripor- 
lari;  si/,  reinonter;  riportare  f/iii,  re- 
descendre;  riportare  ilentro,  rentrer,  re- 
porter dedans  ;  rlportar  fuori,  reporter 
dehors,  sortir  de  nouveau  ||  (p.  r6ndere) 
rendre  ||  (p.  riferire,  ridire)  rapporter, 
rcdire  —  riportare  via,  remporter  ||  (p. 
acquistare,  ottenere)  remjiorter  (la  vic- 
t(>ire,  UD  prix)  |1  (p.  tirare,  avere,  risen- 


tire,  ricevere)  tirer,  ressentir,  recevoir  — 
riportare  f/rantlissimo  dolore,  ressentir 
une  tres  grande  douleur  ||  (nel  ling.  art. 
e  mest,  pitt.  ecc.  p.  rapportare)  rapporter 
II  (p.  produrre,  cagionare)  produire,  cau- 
ser —  vr.  riportarsl  (p.  rimettersi  al  giu- 
dizio  altrui)  se  rai)porter;  s'en  rappor- 
t<H'  a   quclqu'un. 

rlportatore  sm.  rapporteur  ||  (di  giornali) 
reporter. 

riportatura  sf.  (t.  art.  e  mest.  ecc.)  rapport  m. 

riporto  sm.  (t.  ricamatrici)  broderie  /.  rap- 
portee  o  de  rapport  |I  (t.  art.  e  mest.)  piece 
/.  de  rapport  ||  (t.  comm.  computisteria, 
horsa)  report. 

riposante  sm.  employ^,  retraite. 

riposare  va.  e  i-n.  reposer,  se  rcposer,  se  dc- 
lasser,  dormir  ||  (p.  essere  sepolto)  reposer, 
gesir  —  qui  riposa.,.,  ici  repose,  ci-git... 
II  (p.  posare  di  nuovo,  riporre  al  suo  posto) 
replacer  1|  poser,  s'appuyer  —  vr.  ripo- 
sarsi,  se  reposer;  riposursi  in  alcuno  (p. 
fldarsi  completamente),  se  reposer  stir 
quelqu'un. 

riposata  sf.  (jy.  fermata)  Aalte  ||  (p.  pausa) 
pause. 

riposatamente  aw.  tranquillement,  paisi- 
blement,  doucement  —  a  inente  riposata, 
a  tete  reposee,  de  sens    (pr.  sans)  rassis. 

riposatoio  sm.  palier,  reposoir. 

riposizione  sf.  replacement  tn. 

riposo  sm.  repos  ||  tranquillite  /.,  calme, 
repit  II  (p.  interruzioue  di  lavoro)  relache 
II  (p.  svago)  delassement  —  riposo  fe- 
stiro,  repos  du  diraanche  o  ferie  ||  (p. 
pausa)  pause/.  ||  (p.  luogo  ove  chi  cammina 
puo  riposare)  reposoir  |i  (in  ling,  teatr.)  re- 
lache —  collocare  a  riposo,  retraiter, 
mettre  a  la  retraite  ;  capitano  a  riposo, 
capitaineenretraite;  riposo'.  (comando  mil. 
e  ginndstico),  en  place!,  repos  !  ||  .(t.  leti.) 
I'eterno  riposo,  la  mort,  le  repos  eternel; 
essere  in  riposo,   etre   de  loisir;   non  dar 

riposo  a /iarceler,    tourmenter  ;    biion 

riposo!  bonne  nuit! 

ripDSsedere  va.  reposseder. 

rlpostamente  aw.  en  cachette. 

ripostiglio  sm.  cache  /.,   cachette  /.,  recoin. 

riposto  agg.  e  pp.  replace,  cache  ||  (fig.)  oc- 
culte,  retire  ||  (p.  in  disparte)  recule. 

ripotare  va.   (agr.)   r66monder. 

ripotatura  sf.   (agr.)   reemondage. 

ripotere  vn.  pouvoir  de  nouveau. 

riprecipitare  va.  e  V')i.  reprecipiter,  preci- 
piter  de  nouveau  —  vr.  riprecipltarsi 
se  repr6cipiter. 

ripregare  va.  reprier. 

ripreraere  va.  refouler;  represser  ||  (p.  repri- 
mere)   r6primer.    V.   reprlmere. 

ripremiare  va.   r6compeuser  de  nouveau. 

rlpremuto  pp.  refoul6,  r6prim6,  repress^.  1'. 
ripritnere. 

rlpr^ndere  e  ripigliare  va.  (p.  ammoniro, 
biiusiniare)  reprcndre,  rcprimandcr,  gron- 
der,  tancer,  semonccr;  corriger  —  vn.  re- 
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commence!',  repreiidre  — •  llneauienti  che 
viprendono  dnl  padre,  des  traits  qui  tirent 
du  pere;  inobili  che  ripvendono  il  Cin- 
queeento,  des  meubles  iraitant  la  Renais- 
sance —  vr.  rlprendersi,  se  reprendre,  se 
corriger. 

riprendimento  sm.  reprise/.  1|  reprehension/., 
reprimande  /.,  correction  /. 

riprensibile  e  reprensibile  agg.  reprehen- 
sible, blaiuable,  censurable,  reprochable. 

riprensibilmente  aw.  reprehensiblement. 

riprensione  e  reprensione  s/.  reprehension, 
reprimande,  semonce,  correction. 

riprensivo   agg.   reprehensif. 

riprensore  sm.  reprehenseur ,  repreneur , 
censeur,   correcteur. 

riprensorio    {agg.   qjoco  us.)   reprehensif. 

ripresa  sf.  reprise  —  le  riprese  [alia  corsa 
dei  hdrheri),  I'arrivee  —  loc.  aw.  a  riprese, 
par  intervalles,  par  a-coups,  a  repri- 
ses; «  pill  riprese,  a  plusieurs  reprises; 
lavorare  a  ^nccole  -riprese  (meglio  a 
brevi  intervalli)  ,  travailler  a  petites 
reprises,  a  batons  rompus  |l  {p.  provento) 
revenu  to.  ||  (p.  risorsa)  ressource  /.  ||  {alle 
corse)  but  {pr.  u  e  ut  davanti  a  vocale  e  h 
viida)  ni.   II  (t.  art.  e  mesL,  e  mus.)  reprise. 

ripresentare   va.   representer. 

ripreso  pp.  e  agg.  repris  ||  gronde,  repri- 
mande,  tance,   semonce. 

rlprestare  va.  repreter,  preter  de  nouveau. 

riprlncipiare   va.   e   vn.   recommencer. 

ripristLnamento  sm.  e  rlpristinazione  sf.  re- 
tablissement  m.  \\  (in  arte)  restauration  /. 

ripristinare  va.  retablir,  remettre  en  son 
etat  primitif ,  restaurer  l|  {t.  leg.)  restituer. 

ripristinatore  svi.  restaurateur. 

riproducibile  agg.  reproductible. 

riproducimento  sin.  reproduction  /. 

riprodurre  va.  reproduire  —  vr.  rij)rodursi, 
se   reproduire. 

riproduttiviti  sf.  reproductibilite. 

riproduttivo  agg.  reproductif- 

riproduttore  sm.  reproducteur. 

riproduzione  sf.  reproduction. 

riprom6ttere  va.  repromettre,  promettre  de 
nouveau  —  vr.  ripromettersi,  se  promet- 
tre, esperer,  se  flatter  de. 

ripromissione  sf.  nouvelle  promesse,  espe- 
rance    ||    {t.    teol.)    repromission. 

ripromettitore  sni.  prometteur. 

riproporre   va.   proposer   de   nouveau. 

riproposta  sf.   nouvelle  proposition. 

riprotestare  va.  protester  de  nouveau  o  en- 
core o  une  autre  fois. 

riprova  sf.  {p.  nuova  prova)  une  nouvelle 
epreuve  ||  (semplic.  p.  prova)  preuve,  mar- 
que, temoignage  ?n.  |1  demonstration; 
epreuve  ||  (in  aritm.)  preuve  jj  controle  m. 
\\    (t.  leg.)    deposition. 

riprovabile  agg.  reprouvable,  blamable. 

riprovamento  sm.  reprobation  /.,  blame. 

riprovare  va.  e  vn.  (p.  provare  di  nuovo)  re- 
prouver,  reessayer,  essayer  de  nouveau, 
recommencer  a  faire  (quelque  chose)  ||  (p. 


biasimare,  disapprovare)  reprouver,  con- 
dajuner  (pr.  dan),  blamer,  desapprouver  || 
(p.  sconfessare)  renier,  desavouer  ||  (p.  con- 
futare)  refuter,  demontrer  la  faussete  — 
vr.  riprovnrsi,  essayer  de  nouveau,  re- 
commencer a  faire. 

riprovato   agg.   e  pp.   reprouve. 

riprovatore  sm.   reprobateur. 

riprovazione  sf.  reprobation,  blame  in.  \\ 
(p.  lo  sconfessare,  ritrattare)  desaveu  m., 
retractation. 

riprov6vole   agg.   reprouvable,   blamable. 

riprovevolmente  aw.  reprouvablement,  d'une 
maniere  reprouvable. 

rlprovvedere  va.  e  vn.  pourvoir  o  munir  de 
nouveau,  refournir,  repourvoir. 

ripuario  agg.  (t.  stor.)  ripuaire. 

ripubblicare   va.   republier. 

ripubblicazione  sf.  nouvelle  publication, 
republication. 

ripudiabile  e  repudidbile  agg.  repudiable, 
ref  usable. 

ripudiare  e  repudiate  va.  repudier. 

ripudio  e  repudio  sm.  repudiation  /. 

ripugnante  e  repugnante  agg.  repugnant, 
repoussant,  revoltant||  (p.  che  ripugna  da) 
contraire  a...  —  con  dnimo  ripuffnante, 
a  contre-coeur. 

ripugnantemente  e  repugnantemente  aw. 
avec  repugnance. 

ripugnanza  e  repugnanza  sf.  repugnance. 

ripugnare  e  repugnare  vn.  repugner,  re- 
pousser,  etre  contraire  o  incompatible  [j 
(deito  di  cose  die  non  possono  stare  in- 
sieme)  jurer,  etre  en  opposition,  produire 
une  discordance,  ne  pas  aller  d'accord; 
repugner,  revolter,  degouter  ||  {p.  pro- 
vare avversione)  repugner,  avoir  de  la 
repugnance  ||  (p.  dispiacere)  avoir  de  la 
peine  —  mi  riptigna  a  crederlo,  j'ai  de  la 
peine  a  le  croire;  mi  ripvgna  il  dirlo, 
je  repugne   a  le  dire. 

ripulimento  sm.  V.  ripulitura. 

ripulire  va.  renettoyer,  nettoyer  ||  (nel  ling, 
d'art.  e  mest.)  repolir,  polir,  rebouiser  jj 
(fi.g.  p.  perfezionare)  repolir,  perfection- 
ner;  (e  pari,  di  opere  delVingegno)  repolir, 
retoucher,  limer  ||  decrasser  jj  (piante  e 
scritii)  emonder  ||  (p.  rubare)  saccager 
II  (al  gioco)  decaver  —  riptiUrsi  il  naso, 
se  moucher;  ripiilirsi  le  nnt/hie,  se  curer 
les  ongies;  ripttlirsi  tin  jtoeo,  faire  un  peu 
de   toilette. 

ripulisti    V.   repuHsfi. 

ripullta  sf.    V.   ripulitura. 

ripulitura  sf.  renettoyage  m.,  polissage  m., 

^  repolissage  to.,  decrassage  m.,  emon- 
dage  m.,   emondes  pi. 

ripullulare  vn.  repulluler. 

ripullulazione  sf.  repullulation. 

ripulsa  e  repulsa  sf.  refus  m.,  deni  m., 
I'ebut  m,. 

ripulsare  va.   (l.  Ictt.)  refuser,  rebuter. 

ripulsione  e  repulsione  sf.  repulsion. 

ripulsivo  e  repulsivo  agg.  repiilsif. 
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ripungere  va.  repiquer,  aigiiiilonnor  (pr.  gm) 
il(,'  iiouveau. 

ripuntare  va.  pointet*  de  uouvcau,  repointer 
j]  (pari,  del  cane)  arreter  de  nouveau  ||  {al 
<lioco)  niettre  uu  nouvel  cnjcu. 

ripurga  sf.  nouvelle  purge. 

ripurgare  va.  repurgor,  renettoyer  ;  purger 
de  nouveaa  —  vr.  i-ipni-f/arsi,  so  pui'gei' 
de  nouveau,  prendre  une  nouvelle  purge. 

ripurgativo  a^ig.  pui-gatif. 

ripurghi  sni.  pi.  (i.  med.)  lochics  /.  pi. 

riputare  e  reputare  va.  reputer,  oioire, 
penser,  cstimer  — vr.  riputarsi  e  veputarsi, 
se  eroire,  se  reputer. 

riputato  a^ig.   c   pp.   repute,   renomin^. 

riputazione  e  reputazione  sf.  reputation, 
estime,  credit  m.  —  iiomo  sensa  repu- 
tazione, houiine  raal  fame,  tare;  luce- 
rare  la  reputazione  il'uno,  tarer  la  repu- 
tation de  quelqu'un,   ereinter  (fam.). 

rlquadramento  sm.   V.  riquadratura. 

rlquadrare  va.  equarrir  —  riquadrare  una 
stanza,  peiudre  une  ehainbre,  faire  la 
fri.se  ct  la  plinthe  1|  [in  aritm.)  carrer  || 
(in  dlsegno)  equerrer. 

riquadratore  sm.  decorateur,  peintre  de- 
corateui". 

riquadratiu'a  sf.  dquarrissage  '»».,  equarris- 
seiueut  m.  \\  {p.  riquadro  di  stanza)  coni- 
partiinent  m.,  decoration  /. 

riquadro  sm.  carre,  pamieau,  table  /.  ||  {di 
legno)    equarre. 

riquisito  sm.    V.  requisito. 

riragionare  w/.  ei'rt.  raisonner  de  nouveau. 

rirendere  va.  restituer  ||  (al  gioco  del  pal- 
lone)   renvoyer. 

ririzzare  va.  relever,  redresser  —  vr.  rlriz- 
zarsi,  se  relever. 

rirompere  va.   rompre   de   nouveau. 

risa  sf.   pi.   V.   riso. 

risacca  sf.  [t.  mar.)  ressac  ni. 

risaggiare  va.  gouter  de  nouveau. 

risaia  sf.  riziere. 

risaiola    sf.    ouvriere    des    rizieres. 

risalare   va.  ressaler,  saier  de  nouveau. 

rlsalassare  va.  saigner  de  nouveau,  faire 
u!ie  nouvelle  saignee. 

risaldamento  sm.  ressoudure  /.,  soudure  /. 
I;  (/.  fabbri  ferrai)  rebrasement. 

risaldare  i-a.  ressouder,  souder  ||  (t.  fabbri 
ferr.)  rebraser  ||  {nel  ling,  delle  stiralrici) 
empeser  de  nouveau  —  vr.  risaUlursi,  se 
ressouder  1|  (pari,  di  piaghe  e  ferite)  se 
fif.itriscr. 

risaldatura  sf.    V.    rixalilamento. 

risalimento  sm.   reniuntage,   remontee  /. 

risalire  va.  e  on.  remonter  —  risailre  un 
jiiiiu'f  {p.  andare  contro  corrente)  rcmoa- 
ter  le  courant  —  loc.  aw.  rinalendo  il 
ftaine,  en  amont. 

risalito  agg.  e  pp.  remonte  ||  (fig.  e  pop.)  un 
p  uveiiu,    un   gueux    revetu. 

risaltamento  sm.  V.  rinuito. 

risaltare  oa.  e  vn.  ressauter  i|  (p.  rimbalzare) 
rebuudir     ||     (p.     sp6rgere,     far     risalto) 


forjeter,  saillir,  avancer  en  dehors  [|  (p. 
spiccaro)  ressortir,  trancher  —  far  risal- 
tare, faire  ressortir,  donner  du  relief  o 
de  I'eclat,  rehausscr,  faire  briller. 

risalto  sm.  ressaut  ||  (p.  riinbalzo)  rebondis- 
sornent  1|  (p.  sporgenza)  rebord,  avaiiee  /., 
saillie  /.,  forjot  !|  eclat,  relief  ||  {t.  pill.) 
saillie  /.  —  dar  risalto,  donner  du  relief, 
faire  ressortir,  donner  de  I'eelat. 

risalutare  va.  resaluer,  rendre  le  salut. 

risalvare   va.  sauver  de  nouveau. 

risanabile  agg.  guerissable. 

risanamento  sm.  guerison  /.  ||  (di  luoghi) 
assai  iiissement. 

risanare  va.  guerir,  reinettre,  retablir  en 
saute  i|  {pari,  di  luoghi)  assainir  —  vr.  ri- 
sanarsi,  guerir,  se  retablir. 

risanatore  agg.  assainissanfcj — sm.  guerisseur. 

risanciano  e  risancione  agg.  rieur. 

risanguinare   vn.    ressaigner. 

risanguine  sm.  (t.  hoi.)  cornouiller. 

risapere  va.  e  vn.  savoir  par  oui-dire,  pour 
avoir  entendu  dire  —  loc.  fam.  e  saputo 
e  risuputo  ehe...,  il  est  notoire  que...,  tout 
le  monde  sait  que.... 

risarchiare  va.  {i.  agr.)  resarcler. 

risarcibile  agg.  reparable,  dedonimageable. 

risarcimento  sm.  {pari,  di  dannl)  dedom- 
magemeut  ||  (p.  racconciamento)  repa- 
ration   /.,   raccommodage. 

risarcire  va.  e  vn.  {p.  racconciare)  reparer, 
raccommoder  ||  (p.  compensare  danni) 
dedommager. 

risata  sf.  risee,  eclat  m.  de  rire  —  essere 
esposto  alls  risate  del  pnbblico,  etre 
expose  a  la  risee  de  tout  le  monde,  aux 
/iuees   du   public    (pr.   i\L]. 

risatina  sf.  (dim.)  risette. 

risazio  agg.  rassasie  ||  (pop.)  ne  son  sdzio  e 
■  ristizio,  j'en  ai  par  dessus  la  tete,  j'en 
ai  pleiu  le  dos. 

risbandarsi  vr.  se  debander  de  nouveau. 

risbucare  va.  e  vn.  deboucher  de  nouveau, 
reapparattre. 

riscagliare  va.   V.  senf/Hare. 

riscaldamento  sm.  rechauffement,  echauf- 
fement  ||  (pari,  di  casa,  abitasione)  chauf- 
fage  II  (p.  ardore,  impegno)  ardeur  /.  ||  ri- 
scaldamenlo  del  sanr/ue  (nel  ling,  popol.), 
echaulYaison  /.,  echaultement  |1  echau- 
boulure  /.  1|  (pari,  del  grano)  echaude- 
ment   ||    (fig.)   emportement. 

rlscaldante  agg.  eoliaulfant. 

riscaidare  va.  e  vn.  rechauffer,  echauffer  || 
(pari,  di  case)  chauffer  1|  (fig.)  echauffer  jj 
(l.  med.)  chauffer  — ■  vr.  riscaldarsi,  se  re- 
chauffer  II  (fig.)  s'echauffer,  se  chauffer,  se 
passionner,  s'aniraer  —  (p.  andare  in  col- 
lera)  s'emporter  ||  (fam.)  riscaidare  nno, 
le  battre;  risvaOlarsi  la  testa,  se  monter 
la    tete,    (pop.)   s'emballer. 

riscaldativo   agg.   echauffant. 

riscaldato  agg.  e  pp.  rechauffe,  echauff'e, 
chauff'e  — odore  di  riscaldato,  echaulTe  m. 
II   (p.   cosa  riscaldata)   rechantT6  in. 
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riscaldatore  sm.  chauffeur  ||  appareil  de 
chauffage. 

riscaldatura  sf.  rechauffement  7n.  \\  r6chauf- 
fage  m. 

riscaldo  sm.  (pari,  di  Made)  echauffement  || 
(p.  indisposizione)  echauffement  ||  (p. 
capriccio  amoroso)  passionnette  /.,  ca- 
price. 

riscalducchiare  e  riscalducciare  va.  e  vr. 
r6chauffer  un  peu,  se  rechauffer  un  pevT. 

riscappare  vn.  rechapper,  s'6chapper  de 
nouveau. 

riscattdbile  agg.  rachetable  —  non  Hscat- 
tdbile,  irrachetable. 

riscattare  va.  racheter  —  vr.  riscattarsi,  se 
racheter,  se  redimer  ||  (p.  vendicarsi)  se 
venger,  se  revancher  ||  (al  giuoco)  se 
racquitter,  prendre  sa  revanche. 

riscattatore  sm.  racheteur,  redempteur  {pr. 
danp),  Hberateur. 

riscatto  sm.  rachat  ||  (p.  redenzione)  re- 
demption {pr.  danp)  /.  ||  (p.  il  prezzo  del 
riscatto)  ran^on  /. 

risc6gliere  va.  choisir  de  nouveau,  faire  un 
autre  choix. 

riscelta  sf.  nouveau  choix  m. 

riscemare  va.  diminuer  de  nouveau  —  vn. 
decroitre,  devenir  moindre. 

risc6ndere   va   e  vn.   redescendre. 

rischiaramento  sni.  (anche  fig.)  eclaircis- 
sement,  clarte  /. 

rischiarare  e  rischiarire  va.  e  vn.  (p.  render 
chiaro,  illuminare)  eclairer,  iUuminer  ||  {p. 
rendere  piu  chiaro,  pad.  di  colori,  di  li- 
quidi,  ecc.)  eclaircir  ||  (fig.  p.  dichiarare, 
spiegare)  eclaircir  ||  (t.  agr.  p.  diradare) 
ebrancher,  elaguer,  (pari,  di  un  bosco)  ra- 
cier—  vr.rischiararsi,  s'eclaircir  ||  (p.  chia- 
rificarsi)  se  clarifier  ||  (p.  rasserenarsi  in 
volto)  se  rasser6ner  ||  (fig.  p.  illuminarsi, 
acquistar   lumi)    s'eclairer. 

rischiare  va.  e  vn.  risquer,  courir  le  risque 
—  vr.  rischiarsi,  se  I'isquer.  V.  arri- 
schiare  e  risicare. 

rischio  sm.  (p.  pericolo)  risque,  peril,  dan- 
ger —  ciirrer  risehio  cli...,  courir  le  risque 
de...  II  faillir  • —  ho  corso  rischio  di  an- 
nef/arini,  j'ai  Tailli  me  noyer  ||  (p.  cimento 
di  buono  o  cattivo  esito)  Aasard  —  loc. 
aw.  a  rischio  di...,  au  risque  de...;  a 
rischio  e  pericolo  di...,  aux  risques  et 
perils  de...;  a  suo  rischio  e  pericolo,  a  ses 
risques   et  perils. 

rlschioso  agg.  perilleux,  dangereux,  /<asar- 
deux,   risquable. 

risciacquamento  sm.  rincement,  rin^age. 

risclacquare  va.  rincer  ||  (U  art.  e  mest.) 
ebrouer    ||    (pari,  di  lana)    rechinser. 

risciacquata  sf.  rin9age  m.  \\  (fig.  e  fam.  p. 
lavacapo,  sgridata)  reprimande,  mercu- 
riale  H  (pop.)  savon  m.,  semonce. 

risciacquatoio  sm.  deversoir  (d'un  mouhn). 

risciacquatore   sm.   rinceur   ||    (di  lana)   re- 

chinseur. 
risciacquatura  sf.  rincement  w.,  rin^age  m. 


II  (p.  I'acqua  con  cui  si  e  risciacquato) 
ringure  ||  (fam.  e  spreg.)  risciact/Katurtt- 
di  h techier i  (p.  vino  soverchiamente  an- 
nacquato),  rin^ure  de  verres  ||  ebrou- 
age  7n.  \\  (fig.)  mauvaise  poesie,  mauvaise 
prose. 

risciacquo  sm.  cuvette  /.  Ij  (zanella  delle  vie) 
ruisseau;  rincement  ||  (fig.)  reprimande  /. 

riscialbare  va.  (pari,  dei  muri)  recrepir. 

riscialbo  sm.   recrepissage. 

risciogliere  va.  (p.  sci6gliere  di  nuovo)  re- 
dissoudre  ||  (p.  disfare  cici  che  si  e  an- 
nodato)    delier. 

riscontare  va.  (t.  comm.)  escompter  (pr.  kont) 
de   nouveau. 

risconto  sm.  nouvel  escompte  (pr.  kont). 

riscontrdbile  agg.  controlable;  rencontrable; 
collationnable. 

riscontramento  sm.  (poco  us.)  V.  riseontro. 

riscontrare  va.  (p.  incontrare,  imbattersi 
in)  rencontrer  (quelqu'un),  aller  a  la  ren- 
contre de...  II  (p.  confrontare)  confronter, 
verifier,  coUationner;  examiner,  contro- 
ler  —  riscontrare  la  tnoneta,  recompter 
(pr.  kont).  I'argent;  stare  a  riseontro,  se 
faire  pendant  ||  (tornare,  essere  giusto) 
etre  juste,  exact  ^pr.  akt)  —  vn.  (p.  ri- 
spondere  ad  una  lettera)  repondre  (a  une 
lettre)  —  vr.  riscontrarsi,  se  rencontrer  || 
(p.  convenire,  accordarsi)  se  rencontrer, 
concorder,  s'accorder,  etre  d'accord  ||  (p. 
il  corrispondere  alle  previsioni)  se  ren- 
contrer juste,  se  trouver  vrai  ||  (:p.  fare 
riseontro)  faire  pendant. 

riscontrata  sf.  confrontation,  controle- 
nient  tn.  \\  remission  des  propres  titres 
a  une  banque  contre  remboursement  en 
titres   de   I'fitat. 

riscontratore  sm.   controleur. 

riscontriere  sm.  (antiq.)  controleur. 

riscontrino  sm.  recepisse. 

riseontro  sm.  (p.  incontro)  rencontre  /.  || 
(p.  confronto,  verificazione)  confronta- 
tion /.,  comparaison  /.,  collation  /.,  ve- 
rification /.,  controle  —  riseontro  di 
cassa,  verification  /.  de  caisse;  registro  di 
riseontro  (t.  compM^s/eriw ),contre-partie/.; 
punto  di  riseontro  (t.  art.  e  mcst.  agrimen- 
snra),  point  de  repere,  (o  semplic.)  repere  |i 
(p.  scontrino)  recepiss6  ||  (p.  risposta  ad  una 
lettera)  reponse  /.  ||  riseontro  di  stanze, 
enfilade  /.  de  chambres  ||  (pop  A.)  riseontro 
d'&ria,  courant  d'air  ||  (pari,  di  quadri, 
statue,  ecc.)  fare  riseontro,  faire  pendant 
—  loc.   aw.   a  riseontro,   en   regard. 

riscoppiare  vn.  eclater  de  nouveau. 

riscoprire  va.  decouvrir  de  nouveau,  re- 
decouvrir. 

riscorrere  va.  e  vn.  (p.  scorrere  di  nuovo) 
parcourir  de  nouveau,  reparcourir  |]  (fig.) 
repasser  dans  son  esprit  o  dans  sa  m6- 
moire,   ruminer,   remacher. 

riscossa  sf.  insurrection  ||  (p.  rivincita)  re- 
vanche II  (t.  mil.)  rescousse,  aide  li  (di 
somma)   recouvrement  m. 
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riscossione  sf.  perception,  recouviement  m., 
it-ictte  o  encaisseiiient  in. 

riscosso  agg.  e  pp.  recouvie,  toucbe,  obtenu, 
|)i'r<;u  -     s?«.  I'argent  recouvre  o  encaisse. 

riscossone  sm.  tressaiUement,  sursaut,  sc- 
i-ousse   /.,   cabotage. 

riscotere  ra.  e  vn.    V.  riseinStere, 

riscotibile  agg.  recouvrable,  percevable,  per- 
ceptible. 

riscotimento  sm.  V.  risiossione. 

riscotitore  snt.  rccevcur,  percepteur  ||  (/. 
roDwi.)    gargou   de   i-ecettes. 

riser  ivere  va.  e  r»i.  (p.  scrivere  di  nuovo) 
recriic  ll  {p.  risp6tidere,  scrivere  nuova- 
mente)  recrire,  faire  r^ponse  ;i  une  lettre, 
6crire  une  nouvelle  lettre  |I  {p.  copiare) 
copier  —  riscHrere  in  hella  c6pia,  re- 
copier  o  mettre  au  net  {pr.  net). 

riscuotere  ra.  e  vn.  {p.  scuotere,  risvegliare, 
anche  fig.)  secouer,  reveiller  ||  (p.  ricevere 
somma  dovuta)  recouvrer,  recevoir,  tou- 
cher —  riscuotere  dauaro,  toucher  de 
I'argent;  risctidtere  lo  stipetnlio,  toucher 
pes  appointenients  (o  scmplic.  emarger); 
riscuotere  ie  tasse,  lever  o  peruevoir  les 
taxes,  les  impots  ||  {p.  ricuperare)  re- 
couvrer {{  (fig.)  riscuotere  apjtlattsi,  avoir 
0  obtenir  des  applaudisseihents;  riscu6- 
tere  pegni,  racheter  des  engagements  o 
des  objets  engages  —  vr.  riscuritersi,  se 
reveiller,  se  secouer,  tressaillir,  fris- 
sonner  ||  (p.  ritornare  in  se)  revenir,  re- 
venir  k  soi,  reprendre  ses  esprits  ||  se 
racquitter,  regagncr,  se  revancher,  rendre 
la  pareille,  prendre  sa  revanche  ||  se  de- 
livrei-.  se  debarrasser. 

risdallero  sm.  rixdale  /.  (nionela  d'argento 
di  rirra  L.  5). 

risecamento  sm.  (t.  chir.)  resection  /.,  ex- 
cision /.   II    coupvire  /.,  retranchement. 

risecare  e  resecare  va.  couper,  retrancher, 
'  (/.  chir.)  resequer,  exciser. 

riseccare  ra.  (■  inr.  secher,  dessecher. 

risecchire  rn.  se  secher,    se  dess6cher. 

risecco  agg.   desseche. 

risecondare  vn.  {popol.  p.  ripetere  un'altra 
V'llti)   en  reprendre,  y   regouter. 

risedenza  sf.   residence. 

risedere  in.  {p.  diraorare)  resider,  demeurer, 
siegiT  ;;  (p.  consistere)  consister  ||  (p.  ri- 
nulttersi  a  sedere)  se  rasseoir. 

risega  s/.  (/.  archil.)  redan  m.,  avance, 
saiUie;  remblai  m. 

risegare  va.  rescier,  scier  de  nouveau;  re- 
trancher, couper. 

rlseghinetta  sf.  signe,  empreinte  /.  ||  {pro- 
dotiii  da  grussezza)  eraillernent  m.,  enta- 
niiire. 

risegnare  va.   marquer  de  nouveau. 

riseguire  >•  riseguitare  va.  e  vn.  recontinuer; 
suivii:    (J    i)oui-»uivre   de   nouveau. 

riselciare  va.  [purl,  di    via  di  cilld)  repaver 
{jiurl.  di  via  di  campayna)  resabler. 

risella  sf.  dechet  m.  de  riz. 


RIS 


va.     resemer,     ensemencer     de 


riseminare 

nouveau. 
risensare  v)i.  e  va.  reprendre  ses   sens  (i>r. 
sans)  o  ses  esprits,  revenir  a  soi. 

risentimento  sm.  ressentiment. 
risentire  va.  e  rn.  ressentir  ||  (p.  udire)  enten- 
tlre,  ou'ir  de  nouveau  ||  (p.  provare  nuova 
sensaxione)  ressentir,  eprouverdenouveavi 
—  vr.  riseiitirsi,  se  ressentir  ||  (p.  riaversi) 
revenir  a  soi,  reprendre  ses  esprits  o  ses 
sens   (pr.  sans). 

risentitamente  aw.  avec  ressentiment,  avec 
colere. 

risentitezza  sf.  ressentiment  m. 

risentito  agg.  reentendu,  enicndu  o  oui  de 
nouveau;  ressenti,  eprouvc,  senti  H  {p. 
sporgente,  rilevato)  saillant  ||  (t.  belle 
arti)  ressenti  |i  (pari,  di  persona)  prompt 
(■pr.  pron).  colere,  f ache,  severe,  rude —  ri- 
sj/osin  riseutitu, riposte,  r^ponse  piquante. 

riseppellire  va.  renterrer,  enterrer  o  ense- 
velir  de  nouveau. 

riserbare  e  riservare  va.  reserver;  garder, 
consei'ver;   excepter. 

riserbatezza  e  riservatezza  sf.  moderation, 
reteuue;  resel•^•e,  circonspection,  discre- 
tion. 

riserbato  e  riservato  agg.  garde,  reserve, 
prudent,  discret  —  aspetto  riservato,  air 
reserve;  parlor  riservato,  parler  avec 
reserve. 

riserbo  e  riservo  sm.  (p.  ritegno)  reserve  /. 
II  (p.  eccezione  iii  un  contratto)  reserva- 
tion /.  —  loc.  aw.  senza  riserbo  (p.  senza 
riguardi),  sans  egards,  (e  p.  senza  ritegno) 
sans  retenue,  (e  nel  senso  di  senza  ecce- 
zione) sans  reserve,  sans  exception  ||  (t. 
leg.)   reservation  /. 

riserramento  sm.  resserrement. 

riserrare  va.  resserrer,  refermer. 

riserrata  sf.  resserrement  m.,  lieu  »i.  etroit. 

riserva  sf.  (anche  t.  mil.)  reserve  —  corpo 
<li  riserva,  corps  de  reserve  ||  (t.  leg.  p. 
il  riservare)  reservation  ||  exception,  pru- 
dence, circonspection  —  loc.  aw.  alia  ri- 
serva.... a  la  reserve  o  k  I'exception  de... 
II  sohluto  della  riserva,  reserviste   rn. 

riservare    va.     V.   riserbare. 

riservatamente  aw.  avec  reserve,  avec  cir- 
coiisiji-ction. 

riservatezza  sf.    V.  riserbatezza. 

riservato  agg.  V.  riserbato. 

riservire  va.  resservir. 

riservo  sm.  V.  riserbo. 

risettino  e  risetto  sm.  doux  sourire,  sourire 
malin. 

risfarinare  va.  remoudre,  reduire  en  farino 
plus   line. 

risforzare  va.  forcer  de  nouveau. 

risgomberare  va.  e  vn.  debarrasser  de  nou- 
veau li  (pari,  di  caaa  o  locali  abitati)  re- 
den  lenager. 

rlsguardare  va.  regarder  ||  (p.  aver  riguardo 
a....)    avoir   6gard   a.... 

risibile  agg.   risible. 
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risibilitcl  sf.  risibilite. 

risicare  va.  e  vii.  risquer,  /«asarder  —  c?ii  jioji 
risica  non  rosica  (prov.),  qui  ue  risque 
rien  n'a  rien;  e'  risica  (loc.  fam.  ironica), 
il  est   0  c'est  probable.   F.  rischiare. 

risico  sm.  V.  nschio. 

risicoso  agg.  V.  rischioso. 

risi^dere  vn.  resider  1|  se  rasseoir.  V,  ri- 
sedere. 

risigillare  va.  e  vn.  recacheter,  resceller.  V. 
sigiUnre, 

risigniflcare  va.  signifier  de  nouveau. 

risino  sin.  riz  menu,  petit  1|  rire  fin. 

risipola  e  resipola  sf.  {t.  med.)  6rysipele  ni. 

risipoloso   agg.   6rysipelateux. 

risma  sf.  {di  carta)  rame  (de  papier)  ||  {di 
carta  da  lettere)  ramette  —  d'ognl  risnia 
{loc.  fam.),  de  toute  sorte  |1  {pari,  di  per- 
sone,  spreg.)  qualite,  espece,  sorte,  race, 
clique,  engeance  —  sono  ambedue  della 
stessa  risma,  ils  sont  tous  les  deux  de 
la  meme  race  o  de  la  meme  clique,  les 
deux  font  la  paire. 

riso  pp.  ri.  V.  ridere  —  sm.  {p.  il  ri- 
dere),  rire,  ris —  le  rlsa,  le  rire  {sing.); 
scoppiar  dalle  risa,  eclater  o  crever  o 
6toufEer  de  rire,  se  pamer  de  rire;  dare 
in  lino  sedppio  involontilrio  di  riso. 
pouffer  de  rire;  sganasciarsi  o  sbel- 
licarsi  dalle  risa,  rire  a  gorge  deployee; 
riso  sardonico,  rire  moqueur  o  sardonique; 
riso  inestinffuibile,  un  fou  rire;  esporsi 
alle  risa,  s'exposer  k  la  risee  ||  {schcrz.) 
riso  die  non  core,  die  non  passa,  die 
non  va  giii,  rire  qui  ne  passe  pas  par  le 
ncEud  du  gosier,  rire  jaune  ||  {p.  piaa- 
ta),  riz;  riso  brillato,  riz  pile;  tnine- 
stra  di  riso,  potage  au  riz. 

risofflare  va.  (p.  sof flare  di  nuovo)  souffler 
de  nouveau,  resouffler  1|  {il  »iaso)remoucher 
—  vn.    {fam.  p.  far  la  spia)  rapporter. 

risoggiungere  va.  ajouter  de  nouveau,  rajou- 
ter. 

risognare  va.  e  vn.  rever  de  nouveau,  re- 
songer  ||  vr.  risognarsi,  s'aviser,  s'ima- 
giner. 

risolare  va.   {t.   calz.)   ressemeler. 

risolatura  sf.  ressemelage  m.  \\  {pari,  di  pa- 
vimenti)    carrelure. 

risolcare  va.  sillonner  de  nouveau  ||  {p. 
solcare  il  mare)   retraverser,  naviguer. 

risolettare  va.  {pari,  delle  scarpe)  resseme- 
ler;  {pari,  delle  calze)  refaire  le  pied. 

risolino  sm.  risette  /.,  petit  sourire,  doux 
sourii-e. 

risoUevare  va.  soulever  de  nouveau,  re- 
soulever. 

risolto  pp.  resolu.  T'.  risdlvere  —  nn  pro- 
hletiia  risolto,  un  probleme  resolu;  ho 
risolto  di...  O  mi  sono  risolto  di.,.,  j'ai 
r6solu  de...  ||  {pari,  di  cose  materiali  e 
in  ling.  fis.  e  chim.)  rfeous  (/.   resoute). 

risolubile  agg.  {t.  didati.)  resoluble. 

risolutamente  aw.  rdsolument,   carrement. 


risolutezza  sf.  resolution,  decision. 

risolutivo  e  resolutlvo  agg.  {t.  scient.)  re- 
solutif  II  {t.  leg.)  resolutoire. 

risoluto  e  resoluto  agg.  resolu,  decide,  deter- 
mine, hardi,  courageux  —  un  nonio  ri- 
soluto, un  homme  determine,  {popol.)  un 
luron  — -  pp.  resolu,  resous  (/.  resoute). 
V.  risdlvere —  nebbia  risolta  inpioggia, 
un  brouillard  resoug  en  pluie. 

risolutore  sm.  r6solvant. 

rlsoluzione  e  resoluzione  sf.  resolution  |i 
{■pari,  di  problemi)  solution;  decision  1| 
{t.  pitt.)  morbidesse  ||  {med.)  affaiblisse- 
ment  to.,  debilitation. 

risolvente  agg.  {t.  med.)  resolvant,  resolu tif 
—  sm.  un  r6solutif. 

risdlvere  va.  e  vn.  {p.  sciogliere)  resoudre  i| 
{p.  trasmutare)  resoudre,  r^duire,  changer 
II  {pari,  di  difficoltd,  di  dubbi)  resoudre, 
eclaircir  ||  {p.  decidere)  decider,  conclure, 
deliberer  —  risdlvere  una  quistione,  de- 
cider, regler,  trancher  o  vider  une  ques- 
tion —  vr.  risdlversi,  se  resoudre,  se  de- 
cider, prendre  une  resolution  ||  {t.  med.) 
fondre  ||  {fig.)  prendere  una  decislone, 
franchir  le  pas;  risdlversi  in  nulla,  se 
resoudre  a  rien. 

risolviblle  agg.   resoluble,  soluble. 

risolvibilit^  sf.   resolubilite,  solubilite. 

risolviraento  sm.   resolution  /.,   solution  /. 

risommare  va.  additionner,  sommer  de 
nouveau. 

risomministrare  va.  refournir. 

risonante  agg.  resonnant. 

risonantemente  aw.   avec  resonance. 

risonanza  sf.  resonance,  resonnement  m., 
retentissement  in. 

risonare  va.  e  vn.  {p.  sonare  di  nuovo)  sonner 
de  nouveau,  resonner  ||  {p.  rimandare  il 
suono)  resonner  ||  {p.  rimbombare)  re- 
sonner, retentir  ||  {p.  echeggiare  di  nuovo, 
pari,   d'un  pezzo  di  musica)   rejouer. 

risone  sm.  gros  riz. 

risopire  va.  assoupir  de  nouveau. 

rlsorbire  va.  burner,  absorber  de  nouveau, 
boire  a  petits  coups. 

ris6rgere  vn.  se  relever,  reparaitre,  reap- 
paraitre,  ressusciter,  resurgir,  prosperer, 
refleurir. 

risorgimento  sm.  r&urrection  /.,  renais- 
sance /.  —  le  guerre  del  risorgimento  ita~ 
llano,  les  guerres  de  I'independance  ita- 
lienne. 

risorsa  sf.  ressource. 

risortire  vn.  ressortir. 

risorto  agg.  e  pp.  ressuscit6  1|  {t.  polit.)  de- 
livre. 

risospendere  va.  suspendre   de  nouveau. 

risospingere  va.  repousser,  renvoyer,  rejeter, 
rebuter. 

risospingimento   sm.    repoussenient. 

risospirare  va.  e  vn.  soupirer  de  nou- 
veau. 

risostenere   va.   soutenir  de  nouveau. 

risotterrare  va.  renterrer. 
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risottista  st)i.   (t.   tealr.)  claqueur,  chevalier 

(lu   lustre. 
risotto  am.  riz  a  la  milanaise  ||  (/.  teatr.)  cla- 

<iue.  lustre. 
risottoni6ttere   va.   soumettre   de   nouveau, 

redoinpter  (pr.  dont),  resubjuguer. 
risovvenimento   sm.   ressouvenir,   ressouve- 

nance  /. 
risovvenire  vn.   e  vr.   se   ressouvenir  de...; 

sc    i'a]ipeler    (une    chose). 
rispargere  va.  repandre  de  nouveau. 
risparmiare  va.  (p.  economizzare)  epargner, 
econoiniser    ||    (p.    spendere   o   adoperare 
con  parsim6nia)  nienager  ]|  (p.  eccettuare) 
eparguor  — •  i-ifsi>iir»iiarlii    ltd   itlfinto,  lui 
pardonner;    non    rispanniarle    [p.   dire   le 
cose  apertanieute),  parler    carrement  k.., 
ne  pas  menager  (quelqu'un)  |1  (p.  battere 
senza  rlguardo)  ne  pas  y  aller  de  niain 
morte  ||  (p.  serlaare)  garder  1|  (p.  salvare) 
sauver,  6pargner  —  vr.  risijarmiarsi,  se 
menager,    s'epargner  —  rispaftniafsi   la 
fntira,  se  menager  la  peine,  s'eviter  la 
fatigue. 
risparmiatore  sm.  econome. 
risparmio  sm.   epargne  /.,   economie  /.   — 
risparuiio   eri-essiro,   lesine   /.,   6pargue  /. 
SOrdide;    cassa   di    rispfirniio,    caisse    d'6- 
pargne;  rispanni  acitvi,  sordid!,  spilorei, 
economie  de   bouts  de  chandelle;  far  ri- 
spartiii.  faire  des  eeonoiaies:  a  risparmio 
di  spisp,  pour  eviter  des  frais. 
rispaventare  va.   epouvanter  o   effrayer  de 

nouveau. 
rispazzare  va.  balayer  de  nouveau,  rebalayer. 
rispedire  va.  c  V7i.  reexp^dier. 
rispedizione  sf.  reexpedition. 
rispendere  va.  depenser  de  nouveau. 
risp6ngere  va.   eteindre  de  nouveau. 
rispettabile  017^.   respectable. 
rispettare    va.    respecter,    honorer,    reverer 

-  vr.  rispettarsi,  SO  respecter. 
rispettivamente   e  respettivamente  aw.  res- 
pectivement  !|  (p.   in  confronto)   par  rap- 
port a,  en   comparaison   de.... 
rispettivo  e  respettivo  ag<).  respectif  —  «>«- 
dare    rispettivo    a  fare     una    rosa,    faire 
une  chose   avec   circonspection. 
rispetto  sm.  respect  (pr.    pc  e  pekt  divinii 
a  vociilc  o  h  inula);  6gard,  consideration  /. 
—  perdere   II   rispetto   a..,,    manquer    de 
respect  a...  ||  reverence  /.  1|  (p.  sorta  di 
componimento    breve    in    versi)  couplets 
pi.,   chanson  /.  —  loc.   prep,  rispetto  a..., 
in   confronto  di...  en  comparaison  de....; 
per  rispetto  «...  par  egard  i....;  sotto  of/nl 
rispetto,  sous  tous  Ics  rapports,  a  tons  les 
egards  —  loc.  pop.  con  rispetto  partando, 
sauf  votre  respect, 
rispettosamente  aw.  respectueusement. 
rispettoso   agg.   re.spectueux. 
rispianar»  va.    e    vn.    aplanir   0  egaler  de 

nuuvt^au. 
rispiare  va.  6pier  de  nouveau. 
rispigolamento  am.  nouvelle  glanure. 


rispigolare  va.  reglaner,  glaner  une  seconde 

fois. 
rispingere  va.  repousser. 
rispinta  sf.  contre-poussee,  pouss6e  rendue. 
risplendente  agg.   resplendissant,   brillant. 
risplendere  vn.  resplondir,  briller  ||   (p.   ri- 
liicere  o  tramandar  luce)  reluire,  resplen- 
dir,  briller    ||    (per    similUi'idine    p.    fare 
spicco)  eclater,  briller. 

rispogliare  va.  depouiller  o  deshabiller  de 
nouveau. 

rispolverare  va.   6pousseter  de  nouveau. 

rispondente  agg.  correspondant,  convenable, 
proportionn6  ||  (p.  chc  ha  relazione  con...) 
qui  a  rapport  a...  o  se  rapportant  k...  || 
(p.  che  guarantisce)  garant,  rosjjonsable 
—  sm.    garant,    responsable,    repondant. 

rispondenza  sf.  correspondance  ||  (p.  cor- 
relazione)    rapport  ni. 

rlsp6ndere  vn.  repondre  —  rispdndere  pron- 
taniente,  r^'peirtir;  risp6ndere  di  si,  di  no, 
lepondre  que  oui,  que  non;risp6ndere  vira- 
ceriiente.  riposter;  risp6ndere  per  le  rime 
(loc.  fam.),  river  les  clous  a  quelqu'un,  ren- 
voyer  la  balle  \\(p.  corrispondere)  repondre, 
COrrespondre  —  rispondere  in  tin  luor/o 
{pari,  di  porte  e  finestre),  dormer  sur....; 
far  capo  a  (pari,  di  via),  repondre,  aboutir 
II  (p.  ubbidire)  obeir  ||  (p.  farsi  garante) 
repondre  • — •  nan  super  piii  e/ie  rispon- 
dere, etre  a  quia;  rispondere  al  noine  di..., 
s'appeler  ||  (p.  corrisp6ndersi,  andare  di 
concerto)  s'accorder,  aller  o  etre  d'ac- 
cord  o   (le   concert. 

rispondiero  agg.  insolent,  raisonneur. 

risponditore  agg,  (poco  us.)  repondeur,  rai- 
sonneur. 

risponsibile  V.  responsabile, 

risponsabilittl  V.  responsabUita. 

risponsione  sf.   V,  responsione. 

rlsponsivo  agg.  V.  responsivo. 

risposta  sf.  reponse  — -  risposta  viva  e 
pronta  o  risentita,  riposte;  hotta  e  ri- 
sposta, attaque  et  riposte  ;  arcre  la  ri- 
sposta pronta,  avoir  la  repartie  pronipte 
(pr.  on);  risposta  ben  data,  reponse  bien 
tapee   ||  (/.  scherm.)  riposte. 

rispr6mere  va.  represser,  presser  de  nou- 
veau. 

rispuntare  va,  c  vn..  repousser,  pousser  de 
nouveau. 

rlspurgare  va.  e  vn,  repurger. 

risputare   va,   e  vn.  recracher. 

rissa  sf.  rixe,  querelle  ||  (t.  mar.  cordanie) 
risse. 

rissaiuolo  sm.  querelleur  ||  (loc.  fam.)  cher- 
cheur  de  noises. 

rlssare  vn.  disputer,  se  quereller,  se  battre, 
se  prendre  aux  cheveux,  chercher  noise. 

rissoso  agg.  querelleur,  /*argneux. 

ristabilimento  sm.  retablissemcut. 

ristabilire   va.  retablir,   remettre,  reparer 
vr.   risiiihiiirsi  (di  malatlia),   se  r6tablir. 

ristacciare  va.  ressasser. 

ristagnamento  sm.  (p.  dei  vasi  metilllici  di 
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cucina)  retamage  ||  {di  liquido)  etanche- 
ment  ||  {p.  arresto  o  poco  moviniento. 
anche  fig.)  stagnation  {pr.  ghna)  /.  ||  {p. 
saldatura  con  stagno)   soudure  /. 

ristagnare  va.  (del  vasi  metallici)  retainer  || 
{del  liquidi  che  scorrono)  etancher  ]|  (p. 
saldare  con  istagno)  souder  —  vnr. 
(  pari,  d'  dcqua  che  diventa  stagnante ) 
croupir  ||  {p.  cessare  di  versarsi)  cesser 
de  couler,  s'etancher  ||  [fig.  p.  essere  so- 
speso,  languire)  etre  arrete,  s'arreter, 
languir. 

ristagnatura  sf.  retamage  m.,  soudure. 

ristagno  sm.  etancbement,  stagnation  [pr. 
ghna)   /.    V.  ristag nainento. 

ristampa  sf.  {p.  nuova  stampa)  reimpres- 
sion  II  (p.  nuova  edizione)  reedition  (e 
sempllc.)   edition. 

ristampabiie  agg.  leiniprimable. 

ristampare  va.  (p.  di  nuovo  stampare) 
reimprimer  ||  (p.  pubblicare  di  nuovo, 
pari,  di  libri)  reediter. 

ristampatore  sm.  imprimeur,  editeur. 

ristappare  va.  redeboucher,  deboucher  de 
nouveau. 

ristare  V7i.  (p.  cessare)  cesser,  s'arreter  || 
(p.  trattenersi)  s'  arreter  —  vr.  ri- 
starsi  ilal...  (p.  astenersi  dal...),  s'abste- 
nir  de... 

ristaurare  e  deriv.  va.  V.  restaurare  e 
deriv. 

ristillare  va.  e  vn.  distiller  de  nouveau, 
redistiller. 

ristimare  va.  e  vn.  estimer  o  evaluer  de 
nouveau. 

ristoppare  va.  reboucher,  tamponner  ||  (t. 
mar.)  calfeutrer. 

ristoppia  sf.  e  rlstoppio  sm.  [t.  agr.) 
remblai. 

ristoppiare  va.  e  vn.   {t.  agr.)   remblaver. 

ristorabile    agg.   restaurable,    reparable. 

ristoramento  sm.  restauration  /.,  repara- 
tion /.  II  (fig.)  soulagement,  consola- 
tion /. 

ristorante  agg.  restaiirant,  r6confortant, 
corroborant  —  sm.  restaurant. 

ristorare  va.  restaurer,  reparer  ||  (fig.)  res- 
taurer,  reconforter,  soulager  ||  (in  ling. 
m,ed.)  corroborer  —  vr.  rlstorarsl,  se  res- 
taurer, se  rafraichir,  retablir  ses  forces. 

ristorativo  agg.  restaurant,  confortatif  jj 
(in   ling,   med.)    corroboratif,   restauratif. 

ristoratore  agg.  restaurant,  corroborant  — 
sm.  (p.  trattore)  restaurateur. 

ristorazione  sf.  (poco  us.)  restauration. 

ristornare  vn.  ricoclier. 

ristornino  sm.   (t.   giuo.)  ricochet,  patte  /. 

ristorno  sm.  ricochet,  rebord,  rebondisse- 
ment  ||  (/.  mar.)  ristorne  /.,  ristourne  /. 
—  di   ristorno,  par  ricochet. 

ristoro  sm.  (p.  risarcimento)  dedommage- 
ment  ||  (p.  cibo  o  bevanda)  refection  /., 
rafralchissement  ||  (fig.)  soulagement, 
consolation  /.,  reconfortation  /. 


ristrettamente  aw.  etroitement,  d'une  ma- 
niere  restreinte  ||  succintement,  en  abrege 
II  (fig-)  tres  economiquement,  mesquine- 
raent. 

ristrettezza  sf.  etroitesse  ||  (fig.)  ristrettezsa 
di  uiente,  etroitesse  d'esprit  ;  ristrettezse 
doinestiche,  gene,  debine,  embarras;  tro- 
varsi  in  ristrettezse,  etre  dans  la  gene  o 
dans  le  besoin,  o  dans  la  debine  ||  (;pop.) 
dans  la  deche  o  vivre  a  I'etroit. 

ristrettire  va.  retrecir,  se  retrecir. 

ristretto  agg.  e  pp.  restreint,  resserre,  re- 
treci,  raccourci,  etroit  ||  (fig.)  incommode, 
resserre,  ferine,  renferme,  gene,  borne, 
hmite,  concentre  —  sm.  (t.  cue.)  brodo  ri- 
stretto, consomme  ||  (t.  comm.)  il  presso 
ristretto  o  il  ristretto,  le  dernier  prix  II 
(p.  compendio)  abrege,  resume,  precis 
II  loc.  aw.  fil  ristretto,  en  conclusion;  in 
ristretto  (p.  succintamente) ,  sommaire- 
ment,    en    abrege,    succinctement. 

ristringere   va.    V.   restrinr/ere. 

ristringimento  sm.  resserrement,  retrecis- 
sement  ||  (fig.)  restringitnento  del  frenl, 
refrenement  1|  (in  ling.  m,ed.)  retrecis- 
sement. 

rlstringitivo  agg.  restrictif. 

ristropicciare  va,  e  vn.  refrotter,  frotter  de 
nouveau. 

ristriiggere  va.  e  vn.  redetruire. 

rlstuccamento  sm.  rebouchage  (avec  du 
platre)  ||  (fig.)  ennui   {pr.  an). 

ristuccare  va.  reboucher  avec  du  platre  || 
(fig.)  degouter,  rassasier,  ennuyer  {pr. 
an),  embetir,  assommer. 

ristucchevole    agg.    ennuyeux,    assommant. 

ristucco  agg.  (p.  sazio)  rassasie  ||  (fig.)  de- 
goute,  ennuye  —  loc.  fig.  e  fam.  esserne 
ristucco,  en  avoir  par-dessus  la  tete  o 
par-dessus  les  oreilles,  en  avoir  assez. 

ristudiare  va.  etudier  de  nouveau. 

ristuzzicare  va.  taquiner,  aiguillonner  (pr. 
gui),  exciter  o  irriter  de  nouveau. 

risucciare  va.  resucer. 

risuggellare  va.  recacheter. 

risultabile  agg.  resultant. 

risultamento  sm.  resultat  ||  consequence  /., 
effet  —  non  dare  risultntnenti  di 
sorta,  ne  donner  aucun  resultat;  avere 
tin  risultato,  porter  coup;  risultato  millo, 
chou-blanc. 

risultante  agg.  e  p.  pres.  (p.  che  deriva) 
resultant  ||  sf.  (usato  in  mat.  e  mecc.)  la 
resultante. 

rlsultanza    T".    risuUaniento, 

risultare  e  resultare  vn.  resulter,  deriver, 
s'ensuivre  ||  (fig.  p.  apparire)  paraitre  — 
rlsultar  c/iiaro,  paiaitre  clairement  o 
clair  II  (t.  leg.)  apparoir. 

risiiltato  e  resultato  pp.  resulte,  derive  — 
ne  I'  risultato  che...,  il  en  est  suivi  opp. 
il  s'en  est  ensuivi  que...  —  sm.  resultat, 
consequence  /. 

rlsurgere   sm.    V.   ris6rgere. 
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risurrezione  o  resurrezione  s/.  resurrection. 
risuscitamento  sm.    ressuscitement,    resur- 

rfctioii    /. 
risuscitare    e    resuscitare    va.  e    vn.   ressu- 

srit.>r. 

risuscitatore  agrgr.  ressuscitant. 

risvecchiare  t-a.  rajeanir  de  nouveau  o  ra- 
fi-aichir  do  nouveau. 

risvegliaraento  sm.  reveil. 

risvegliare  va.  eveiller  o  r6veiller  de  nou- 
veau li  (fig.)  susciter  —  vr.  risfegliarsi, 
s'l'-veiller,   se  reveiller. 

risvegliativo  ar/g.  reveillant. 

risvegliatore  agg.  reveilleur. 

risveglio  sm.  reveil. 

risverzare  va.  reboucher  avec  des  echardes. 

risvolta   sf.   tournant  m.   de   rue. 

risvoltare  va.  e  vn.  retourner. 

Rita   H.  pr.   Maro:uerite. 

ritagliare  va.  retailler,  recouper  ||  (p.  fra- 
stagliare)  decouper  ||  (p.  raffUare)  ro- 
gner  ||  {pari,  di  vionete)  cisailler,  V. 
raffiUire, 

ritagliatore  sm,  decoupeur,  recoupeur,  de- 
taillaut. 

ritaglio  sm.  recoupe  /.,  retaille  /.  |I  (p.  pezzo 
raffilato)  rognure  /.  ||  {p.  ritagli  di  pelle, 
di  carta,  ecc.)  rognures  /.  ||  {sing.  pari, 
di  stoije,  ecc.)  recoupe  /.,  {di  monete) 
rognure  /.,  cisaille  /.  ||  {nel  ling,  comrn.) 
vendere  a  ritaglio,  detailler,  vendre  au 
detail;  ritaglio  <li  tempo,  loisir,  quart 
d'heure  de  liberte,  heures  perdues,  heures 
de  loisir;  rit/iglio  di  stoffa,  coupon  (d'e- 
toffe). 

rltardabile  agg.  retardable,  qu'on  peut  re- 
tarder. 

ritardamento  sm.  e  rltardanza  sf.  retarde- 
ment,  retard  ||  {in  ling,  fis.)  retarda- 
tion /. 

rltardare  va.  e  vn.  retarder,  reculer;  etre  en 
retard. 

ritardatario  sm.  retardataire. 

ritardativo  e  ritardatore  agg.  {t.  fis.)  retar- 
dateur,  retardatif. 

ritardo  »m.  retard,  retardement,  souffrance 

(p.   dilazione)   delai  —  gitingere  in  ri- 

fartto,  etre  0  arriver  en  retard;   senza  ri- 

tarilo  {loc.  aw.),  sans  retard,  sans  delai. 

ritegno  sm.  retention  /.  ||  {p.  ordigno)  arret 
il  {p.  ostacolo)  obstacle,  entrave  /.  1|  {p. 
riservatezza  e  pudore)  reserve  /.,  pu- 
deur  /.  II  {p.  moderazione)  retenue  /., 
moderation  /. 

ritemere  va.  e  vn.  recraindre,  craindre  de 
nouveau. 

ritemperare  e  ritemprare  va.  retremper  || 
(/>.  calinare)  temperer,  calmer,  nioderer 
de  nouveau  —  v.  riteinjtrarai  {p.  ripren- 
dcre  forza,  energiaj,   se   retremper. 

ritempestare  vn.  tempeter  o  greler  de  nou- 
Vfau. 

rit^ndere  va.  retendre,  tendre  de  nou- 
veau. 

ritenere  va.  retenir  1|   {p.  tenere  a  mente) 


retenir,  imprimer  o  graver  o  garder  dans 
sa  memoire  H  {p.  impedire)  empecher  || 
{p.  adottare)  adopter  |i  (p.  giudicare) 
croire,  juger;  ritengo  che  sia  cosi.  je 
crois  qu'il  en  est  ainsi;  si  ritenne  o^'eso, 
il  se  considera  conime  offense  \\  (p.  trat- 
tenere  la  somma  da  pagare)  rabattre  sur... 
!!  (e  sulk)  stipondio)  effectuer  une  retenue 
sur.'..  !|  maiiitenir;  eloigner  —  vr.  ritetiersi, 
se  retenir,  se  croire  ||  {p.  raffrenarsi)  se 
contenir,  se  posseder. 
ritenimento  sm.  {poco  us.)  reserve  /. 
ritenitiva  e  {pop.)  ritentiva  sf.   memoire  || 

faculte  de   retenir. 
ritenitore  sm.   retenteur  ||  {t.  leg.)  retention- 

naire. 
ritentare  va.  e  vn.  retenter,  ressayer,  tenter  o 
essayer  de  nouveau,  faire  un  nouvel  essai. 
ritentiva   sf.    V.    ritenitiva. 
ritentivo   agg.   retentif. 
rltenuta  sf.  retenue. 

ritenutamente  aw.  avec  retenue,   avec  re- 
serve. 
ritenutezza   sf.    retenue,    reserve. 
rltenuto  pp.  retenu  I|  {p.  trattenuto)  arrete, 
retenu  —  sm.  (p.  carcerato)  detenu  ||  (p. 
che    ha   ritenutezza)    retenu,    reserve    — 
andar  ritenuto,  proceder  avec  prudence. 
ritenzione  sf.  retenue,  retention    |I    {t.  leg.) 
retention    ||    {p.   impedimento)    empeche- 
nient  m.  \\  {t.  med.)  retention  (d'urine)   || 
(p.  cio    che   si    ritiene    e    t.  d'amm.  e  fi- 
nama)  retenue. 
rltessere  va.  e  m.  retisser,  tisser  de  nouveau 

II  redire,  refaire,  remanier,  raconter. 
ritingere  va.   reteindre     jj     (pari,   partic.  di 

sto^e)  biser. 
ritintura  sf.   nouvelle  teinture. 
ritiramento  sm.  retirement,  contraction  /. 

II  raccourcissement;  retraite  /. 
ritirare  va.  e  vn.  retirer  ||  oter,  enlever;  encais- 
ser.percevoir,  toucher;  detourner;  reimpri- 
mer;  faire  rentrer;  rappeler  — vr.  ritirarsi, 
se  retirer,  se  contracter,  se  raccourcir, 
se  resserrer  ;  s'ecarter;  s'en  aUer;  se  re- 
duire,  se  restreindre;  reculer,  s'eloigner; 
renoncer,  Se  desister;  se  refugier  —  ri- 
tirarsi in  rumpagna,  se  retirer  a  la  cam- 
pagne,  {fam..  e  scherz.)  aUer  planter  des 
choux  II  prendre  sa  retraite,  aUcr  en 
pension  ||  {a  casa)  rentrer  ||  battre  en 
retraite. 
ritirata  sf.  {t.  mil.)  retraite  —  suonare  o 
battere  la  ritirata,  sonner  o  battre  la  re- 
traite II  (p.  cesso)  cabinet  m.,  prive  m.; 
lieux  pi.  m.  d'aisance. 
ritiratamente  aw.  solitairement,  separe- 
ment,  a  I'ecart,  a  part,  tout  seul,  dans 
la  retraite. 
ritiratezza  sf.  retraite  ||  eloignement  m.  du 

monde;  solitude. 
ritirato  agg.  e  pp.  retire;  retr6ci,  raccourci, 
6cart6    |I  (p.    contratto,    pari,    del    legno) 
retrait  —  vlrere   ritirato,  vivre   dans  la 
retraite;  vit€t  ritirata,  vie  retiree  o  soli- 
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taire;  iiotno  rUirafo,  homme  retire  o  ca- 
sanier,  solitaire. 
ritiro   sm.  retraite  /.,  solitude  /.   ll  (p.  con- 
vento)    convent   ll   (p.  il  ritirare)   retrait 
—  ritiro  ill  capitaU.  {da  una  banca  o  da 
una  cassa),  retrait  de  capitaux;  ritiro  di 
capitali  (dalla  eircolazione) ,  resserrement 
m.  de  I'argent    H    (nel  ling,  parlamcntnre) 
ritiro  di  un  prof/etto  di  ler/ge,  retrait  d'un 
projet    II   {p.  ritiratezza.  giubilazione)  re- 
traite/.; capitano  in  rfttro,  capitaine  en 
retraite  ||  (p.  abitazione)  reduit. 
ritmato  agg.  rythmique. 
ritmicamente     aw.    rythmiquement,    avec 

rj'thme. 
ritmico   e  rimmlco   agg.   rythmique. 
ritmo  e  rimmo  sm.  rythme. 
ritmoide    sm.    rythme    non    assujetti    k   la 

luesure. 
rito  sm.   {in  ling,  eccl.)    rite,  rit   {pr.  rit)    1| 

{p.  usanza)  usage,  coutume  /. 
ritoccamento  sm.  retouche  /.;  correction  /. 
ritoccare    va.    retoucher;    corriger,    perfec- 
tionner     ||     {fig.     p.     parlare)     ritoccare 
qualche  cosa,  reparler  de  quelque  chose, 
revenir  sur  Tin  sujet  —  vr.  ritoccarsl,  se 
toucher,  se  7*eurter  ||  ritoeca  «  te,  c'est 
encore  ton  tovu?;   gli  e  ritoeeato  partire, 
il  a  du  repartir. 
ritoccata  sf.   retouche,   correction, 
ritoeeato   pp.   retouche,   corrige. 
ritoceatura  sf.  retouche  /. 
ritocehino  sm.   (fam.)  dinette  /.,  goiiter. 
ritocco    agg.    retouche    —    sm.  retouche  /., 

correction  /. 
rltogliere  e  ritorre  va.  oter,  enlever  de  nou- 
veau   II  reprendre;  delivrer,  soustraire  — 
vr.  ritdf/Uer.'ii,  se  soustraire,  se  hberer. 
ritoglimento  sm.  reprise  /. 
ritonare  vn.  tonner  de  nouveau. 
ritondare  va.  V.  rotondare. 
ritonfare  vn.  retomber,  replonger. 
ritorcere  va.  retordre  ||  {p.  rivoltare)  tour- 
ner,    d6tourner    ||    {p.    rivolgere    contro) 
r^torquer,  toiu'ner  contre  —  ritorcere  gli 
arf/oinenti,  retorquer    les    arguments   — 
vr.   rlt6rcersl,  se  retordre,  se   detourncr. 
ritorcibile  agg.   {di  argomento)   retorquable. 
ritorcimento  sm.  retordement,   courbiu'e  /. 

II  (fid-  pdi'l-  di  argomenti)  retorsion  /. 
ritormentare  va.  tourmenter  de  nouveau  — 
vr.  ritortnentarsi,  se  tourmenter  o  s'af- 
fliger  de  nouveau. 
ritornare  va.  remettre,  restituer,  rendre  — 
ritornare  al  s no  stato pritniei'o,  retshlii'  en 
son  premier  etat;  renvoyer,  restituer ri- 
tornare in  hallo  {loc.fig.),  rentreren  danse, 
revenir  sur  le  tapis;  ritornare  con  la  coda 
fra  le  f/anibe,  con  le  pive  nel  sacco,  re- 
venir bredouille;  la  minestra  di  riso  ri- 
torna,  le  potage  au  riz  renfle;  ritorndr- 
sene  solo  e  soletto,  s'cn  revenir  o  s'en  aller 
tout  seul —  vn.  retourner,  revenir,  etie  de 
retour  —  ritornare  indietro  {anche  fig.), 
retourner  en  arriere,  revenir  sur  ses  pas, 


rebrousser  chemin;  ritornare  a  casa, 
rentrer  chez  soi,  (o  semplic.)  rentrer;  ri- 
tornare in  s&  o  a  se,  revenir  a  soi,  ren- 
trer en  soi-meme  ||  {p.  calmarsi)  s'apaiser. 
se  calmer  ||  {p.  ricuperare  gli  spiriti)  reve- 
nir k  soi,  recouvrer  ses  sens  (pr.  sans)  o  ses 
esprits  ||  regagner,  redevenir  —  ritornare 
a  Homa,  a  Parif/i,  reintegrer  Rome,  Paris, 
ritornata  sf.  {p.  ritorno)  retoxu*  m.  \\  {t.  eccl. 
p.  processione  deWOttava  del  Corpus  Do- 
mini) procession  de  la  Pete-Dieu. 
ritornello  sm.  refrain  ||  {t.  mus.)  ritour- 
neUe  /.  ||  {pari,  di  canzone)  refrain  ||  {fam. 
p.  discorso  ripetuto  piu  volte)  ritour- 
nelle  /.  ||  reprise  /. 
ritorno  sm.  retour  ||  {t.  comm.  p.  rimessa) 

remise  /. 
ritorre    V.    ritdf/Here. 
ritorsione   sf.   retordement   m.    ||    {pari,    di 

argomenti)  retorsion. 
ritorta  e  ritortola  sf.  haxt,  lien  m.  ||  {assol. 
p.  legame)  lien  m.  \\  garrot  m.;  accolure 
—   loc.  fam.   aver  piU     ritortole    che    fa- 
stella,  etre  prompt  {pr.  on)  a  la  repUque, 
avoir  cent  ruses  dans  son  sac,  avoir  des 
excuses  a  foison,  etre  un  homme  a  expe- 
dients. 
ritorto    agg.  tors,  retors  —  fllo  rltorto,   fil 
retors    —   pp.  retordu    ||   {pari,   di  argo- 
mento) retorque. 
ritortura  sf.  {poco  us.)  retordement  m. 
ritosare  va.  retondre. 
ritradurre   va.   retraduire. 
ritraente    agg.    reproduisant,    ressemblant, 

qui   retire  o  retirant. 
ritrapiantare  va.  retransplanter. 
ritrarre  e  retrarre  va.  retirer  |1   oter;  tirer, 
extraire    ||    {p.   far  un  ritratto)    faire   un 
portrait,  peindre  ||  {se  sul  marmo)  sculpter, 
{pr.  skult),  (e  p.  incidere)  graver  ||  {p.  descri- 
vere,  rappresentare)  decrire,  montrer,  re- 
presenter  II  {p.  riflettere,  jjarl.  di  spccchio) 
reflechir  —  vn.{p.  rassomighare)  ressembler 
a,  tirer  de...,  participer  de...||  comprendre; 
detourner;  provenir  de...,  tirer  son  ori- 
gine  de...  —  vr.  rltrarsi,  se  retirer,  s'eloi- 
gner,  s'en  aller,  partir;  ritrarsi  indietro, 
se  tirer  en  arriere,  reculer;  s'ecarter  — 
farsi   il  proprio    ritratto,  se   peindre  ||  se 
refugier,   s'abriter. 
ritrasformare  va.  retransformer. 
ritraslatare     va.     transporter,     transferer; 

traduire. 
ritrasporre  va.  retransporter,  retransposer. 
ritrattabile  agg.  retractable,  representable, 

revocable. 
ritrattare    va.    {p.    trattare    di    nuovo)    re- 
traiter  o  traiter  de  nouveau  ||  {p.  disdire) 
retracter,    dedire,    desavouer    ||    {p.    fare 
il  ritratto  di)  portraicturer,  faire  le  por- 
trait de...  —  vr.  ritrattarsi,  se  retracter, 
se   dedire,   faire   une   retractation,   faire 
amende  honorable. 
ritrattazione  sf.  retractation,  desaveu  m. 
ritrattista  sm.   portraitiste. 
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ritrattivo  agg.  (poco  us.)  peij^ant,  c61ebrant. 

ritratto  agg.  e  pp.  retire,  tire,  retrait;  pro- 
duit,  prix;  peint,  sculpt6  —  sin.  portrait; 
produit  (d'une  vente). 

ritraversare  va.   retraverser. 

ritr6cine  sf.  (t.  pcsca,  rete)  6pervier  ?«.,  trai- 
neau  m.  \\  {t.  mugnai)  ch6neau  m.  —  « 
ritreciiie  {a  rifdscio),  pele-niele,  a.  vau- 
leau  II  (fig.)  lo  hanno  )naei>uit<t  a  t»itt(i 
riirvi-i III',,  on  I'a   moulu   de   coups. 

ritrescare    vn.    intriguer   de   iiouveau. 

ritrincerare   va.   retraucber   de   nouveau. 

ritrinciare  va.  recouper,  decouper  o  couper 
de   nouveau. 

ritritare  ro.  rebroycr,  rehacher;  broyer  o 
/(aolier  de  nouveau. 

ritrombare  va.  e  vn.  repomper,  retransvaser. 

ritroncare  va.  retronquer,  retrancher;  tron- 
quer  o  trancher  de  nouveau. 

ritropico   sm.   bydropique. 

ritrosa  sf.  (t.  cacc.  e  pesc.)  nasse  (sorta  di 
gabbia)  i|  tournant  m.  d'eau;  touffe  de  cbe- 
veux  rebellcs. 

ritrosdggine  sf.  repugnance;  pruderie  {esa- 
gerato  pudore). 

ritrosamente  axiv,  avec  repugnance,  avec 
huuieur,  une  hunaeur  reveche;  avec  pru- 
derie. 

ritrosia  sf.  indocilite,  humeur  reveche;  re- 
pugnance;  pruderie. 

ritrosita  sf.    V.   ritrosia. 

ritroso  agg.  reveche,  capricieux,  difficile, 
fautasque,  prude  —  fare  la  ritrosa,  faire 
la  prude;  «  ritroso  (loc.avv.),  au  contraire, 
a  rebours,  a  contre-poil;  eamniinare  a 
ritroso,  marcher  a  reculons;  «  ritroso 
delta  corrente,  aller  contre  courant;  fare 
ttitto  a   ritroso,    faire    tout    a    rebours. 

—  sm.    (t.    di    cacc.  e    pesc.)    ouverture 
/.  d'une  nasse. 

ritrovabile  agg.  retrouvable. 

rltrovamento  sm.  (p.  il  introvare  e  p.  inven- 
zione)  invention  /.,  decouverte  /.  ||  {p. 
cosa  trovata)  trouvaille  /. 

rltrovare  va.  retrouver  ||  (p.  ricuperare)  rat- 
traper,  recouvrer  ||  {semplic.  p.  trovare) 
trouver  |1  (p.  incontrare)  rencontrer  1|  {p. 
scoprire,  inventare)  trouver,  decouvrir, 
inventer  ||  {p.  rawisare,  ricon6scere)  re- 
connaltre  —  vr.  ritrovarsi,  se  retrouver, 
se  reconnaitre,  y  etre  —  non  mi  ci 
ritrovo  piii,  je  ne  m'y  reconnais  plus,  je 
n'y  suis  plus  ||  se  trouver,  etre  present 

—  ritrovarsi     male,     se     trouver     daiLS 
I'embarras. 

ri trovata  «/.  invention,  decouverte;  trou- 
vaille II  (p.  trovata,  spediente)  expe- 
<lient   m. 

ritrovato  sm.    V.    ritrovata. 

ritrovatore  em.   inventeur. 

ritrovo  sm.  reunion  /..  societe  /.,  salon, 
cercle  !|  (p.  luogo  d'appuntameuto)  ren- 
dez-vou.s  —  esser  di  tutti  i  ritrovi,  se 
prodiguer. 

ritto  agg.  {p.  in  piedi)  debout  I|  (p.  ritto  sulla 


persona)  droit  —  state  ritto,  tenez-vous 
droit;  ritti!  (p.  in  piedi)  debout!  ||  (p.  il 
contrario  di  sinistro,  di  torto)  droit  — 
avv.  (p.  dirittamente)  droit,  en  ligne 
droite,  en  droiture  —  audate  sempre 
dritio,  marchoz  droit  devant  vous;  ritto 
cotne  II ti  palo,  droit  comme  un  pieu; 
jter  ritto  [di  mattoni),  de  champ;  o  per 
ritto  o  per  roveseio,  de  gr6  ou  de  force, 
bon  gre  mal  gre  —  sm.  endroit  —  of/ui 
ritto  Iia  il  suo  roresrio  (prov.),  toute 
inedaille  a  son  revcrs  1|  (p.  sostegno)  pieu, 
piquet,  montant. 

rittorovescio   (loc.  avv.)   a  rebours. 

rituale  agg.  rituel  —  sm.  (t.  eccl.)  rituel  || 
(p.  processioni)   proccssionnal. 

ritualista   sm.    (i.   eccl.)    ritualiste. 

ritualmente  avv.  rituellement,  selon  le  rite. 

rituflare  va.  replonger  —  vr.  ritaffarsi,  se 
replonger. 

rituffo  sm.  nouveau  plongeon. 

rituramento  sm.  rebouchage,  taruponne- 
raent,  calf  outrage;  obstruction  /. 

riturare  va.  reboucher;  boucher,  tamponner 
calfeutrer  —  vr.  ritararsi,  se  reboucher. 

riturbare  va,  retroubler,  troubler  de  nou- 
veau. 

riudire  va.  reentendre,  entendre  de  nouveau. 

riungere  va.  oindre  o  graisser  de  nouveau 
II  {pop.)  riuuf/ersi  di  borsa,  (o  semplic.) 
rii'ntf/ersi,  se  remplumer  —  ciuco,  pl- 
iloccliio  riuuto,  un  parvenu. 

riunione  sf.  reunion  ||  union,  liaison;  as- 
senibloe  ||  (t.  mil.  e  mar.)  la  riunione 
delta  squadra,  degli  eserciti,  le  raUie- 
ment  o  ralliment  de  I'escadre,  des  arm4es; 
il  piinto  di  riunione,  le  point  de  rallie- 
ment,  (e  p.  il  luogo  di  ritrovo)  le  rendez- 
vous m.  II  (pari,  di  cose)  assemblage  m., 
jonction. 

riunlre  va.  r6unir,  rejoindre  ||  (p.  adunare) 
reunir,  rassembler  ||  (p.  riconciUare)  ra- 
patrier,  reunir,  reconciher,  raccommoder 
II  (t.  mil.  e  mar.)  rallier  —  vr.  riunirsi,  se 
reunir,  se  rallier,  se  rassembler. 

riunitivo  agg.  (t.  med.  aggiunto  di  rimedio) 
colletique. 

riunto  pp.  regraisse;  oint  de  nouveau  — 
sm,.   parvenu. 

riurtare  va.  e  vn.  /«,eurter,  choquer  de  nou- 
veau. V.    urtare. 

riusare  va.  e  vn,  r^employer;  etre  de  nou- 
veau de  mode. 

riusci  sm.  (p.  marachella)  tour;  ouvrage 
(d'issue  incertaine). 

riusciblle  agg.  (r6ussissable)  executable, 
qui  i^eut  reussir. 

riuscibilit^  «/,  probabilite  de  reussir. 

riuscibilmente  avv.  avec  reussite,  avec  succfes. 

rluscimento  sm.  reussite  /.,  issue  /.,  bon  o 
lieureux   succes. 

rluscire  e  riescire  vn.  (p,  uscire  di  nuovo) 
ressortir  ||  (/».  aver  effetto,  successo,  csito) 
r6ussir  —  rlusrir  Itene  o  male,  reussir  bien 
0  mal;  riusvlr  bene,  r6ussir;  rluscir  inalf. 
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mal  tourner;  non  riuscire,  manquer,  f aire 
four  II  {fam.  p.  parere  e  essere)  paraitre, 
etre  ■ —  rid  mi  ricsee  nuovo,  cela  est  tout 
a  fait  nouveau  pour  moi  ||  {p.  giiingere 
a  fare,  ottenere)  arriver  a...,  obtenir, 
aboutir  a...,  conclure  ||  (p.  ottenere  lo 
scopo)  reussir,  venir  a  bout  ||  {p.  far 
capo,  pari,  di  strada)  aboutir,  (c  pari, 
di  porta,  finestra,  ecc.)  donner  sur...,  re- 
pondre  sur...  — -  riuscire  utile  [p.  recare 
giovamento),  etre  utile,  etre  de  quelque 
secours;  riuscire  facile  o  difficile,  etre  o 
paraitre  utile,  presenter  des  difflcultes 
II  {jj.  risultare)  resulter  —  riuscire  a  roto, 
echouer;  cid  riesce  a  sua  verfjof/na  o  a 
stio  onore,  cela  tourne  a  sa  /lonte,  o  a 
son   honneur. 

riuscita  sf.  reussite,  succes  m.  —  fare  buona 
o  mala  riuscita,  faire  bonne  o  mauvaise 
reussite;  far  cattiva  rittscita,  manquer, 
faire  four,  faire  fiasco  1|  (p.  sfogo,  uscita, 
anche  fig.)  issue,  sort;ie  — ;  riuseir  in  aleun 
Itiof/o  (p.  dare  su  un  luogo),  repondre  siu-, 
aboutir,  avoir  issue  dans...  —  strada 
che  non  ha  riuscita,  impasse,  cul-de-sac 
{pr.  ku  d'sak);  casa  con  due  riuscite, 
maison  avec  deux  sorties  o  deux  issues 
II   {fig.)    moyen  to.  expedient  to. 

riva  sf.  rive,  rivage  to.,  bord  to.  —  le  rice 
di  ttn  flume,  les  rives  o  les  bords  d'un 
fleuve;  le  rive  d'un  lar/o,  les  rives,  le  ri- 
vage, les  bords  d'un  lac ;  la  riva  del 
mare,  le  bord,  le  rivage  de  la  mer  ;  la 
riva  destra,  la  riva  sinistra  d'un  corso 
d'dcqua,  la  rive  droite,  la  rive  gauche 
d'un  com"S  d'eau  ;  riva  alt  a  e  scoscesa 
{d'un  fiume,  d'un  torrenie),  berge  ;  riva 
riva  (loc.  aw.),   le  long  du  rivage. 

rlvaccinare  va.  revacciner. 

rivaccinazione  sf.  revaccination. 

rivagheggiare  va.  e  vn.  contempler,  desirer 
de  nouveau. 

rivagliare  fa.  cribler  cle  nouveau,  ressasser, 
sasser  de  nouveau. 

rivale  sm.  rival. 

rivaleggiare  vn.  {anche  fig.)  rivaliser  ||  (fam.) 
aller  sur  les   iDrisees   de   quelqu'un. 

rJvalersi  vr.  se  refaire,  se  servir  de  nouveau, 
se  relever  (d'un  echec)  {pr.  seek),  se  rac- 
quitter,  se  dedommager  —  rivalersi  di 
tina  cosa,  se  servir  o  profiter  d'une  chose. 

rivalicare  va.  repasser,  traverser  o  franchir 
de  nouveau. 

rivalidazione  sf.  {t.  leg.)  revahdation. 

rlvaliti  sf.  rivalite,  competition. 

rivalsa  sf.  compensation,  i-evanche  ||  {t. 
comm.)  retraite. 

rlvangare  va.  {t.  agr,)  /jouer  o  becher  de 
nouveau,  rebecher  ||  {fig.)  revenir  (sur 
une  chose);  faire  de  nouvelles  recherches, 
ressasser — rivanr/are  la  terra,  rafraichir 
la  terre. 

rivarcare  va.   V.   rivalicare. 

rivedere  va.  revoir  |1  {p.  riesaminare)  revoir, 
reviser,    ressasser    —   rivedere    le    house. 


corriger  les  epreuves  ;  riveder  le  bozze 
di  stampa,  corriger  les  epreuves  d'im- 
primerio;  rivedere  le  buece  ad  una, 
eplucher  quelqu'un  o  la  conduite  de 
quelqu'un  ||  passer  en  revue  ||  {p.  la 
lana)  trier  ||  (p.  lana,  panni)  eplucher, 
ebouquer,  noper  —  rivedere  la  lezione, 
rep6ter,  repasser  la  legon  —  vr.  iHvedersi, 
se  revoir;  a  rivederci,  au  revoir,  sans 
adieu. 
rivedibile  ngg.  {pari,  di  processo)  revisable  ;; 

{t.   mil.)    ajourne. 
riveditora  sf.  debourreuse  ||  {di  panno)  no- 

peuse. 
riveditorato  sm.   charge  /.   o  dignite  /.   du 

reviseur. 
riveditore  sm.   controleur  ||  {t.  leg.)  reviseur. 
riveduta  sf.  revision,  coup  to.  d'oeil,  revue. 
rivelibile  agg.  revelable. 
rlvelare  va.  reveler  ||    {pari,  di  segreti,  con- 
giure)  eventer,  devoiler  — vr.  rivelarsi,  se 
reveler,  se  montrer. 
rivelativo    agg.   revelatif,   revelateur. 
rivelatore  sm.   revelateur. 
rivelazione  sf.  revelation. 
rivellino  s^n.   {t.  fort.)  ravelin,  demi-lune  n 

demie  lune. 
rlvelto  agg.  {pop.  supino)  sur  le  dos. 
rlv6ndere   va.    revendre    ||    {p.   rivendere    a 
minuto)    detailler,    vendre    en    detail     [I 
{fig.   e  fam,.)  rivendere  alcuno   {p.  sopraf- 
farlo)  en  revendre  a  quelqu'un,  I'empor- 
ter,  avoir   le    dessus  {pr.  d'su)    sur  quel- 
qu'un. 
rivendibile  agg.  rovendable. 
rivendicare  va.  {p.  vendicare  di  nuovo)  re- 
venger, venger  de  nouveau  ||  {t.  leg.  pari, 
di  diritti,  ecc.)   revendiquer,   reclamer. 
rivendicatore  sm.  revendicateur. 
nvendicazione  sf.  revendication. 
nvendita  sf.  {p.  il  rivendere)  revente,  sous- 
vente    ||    {p.   negozio,    bottega)    boutique 
—  rivendita  al  minuto,  vente  en   detail: 
rivendita  di  tabacclti,  debit  ?w.  de  tabac 
{pr.  ba)   II  regratterie. 
rivenditore    sm.    revendeur,    detaillant    — 
rivenditora  d'dbiti   jjso^i,  revendeuse  a  la 
toilette;  rivenditore  di  tabacchi,  debitant 
de  tabacs  {pr.   ba);   (pojjjL)  burahste,  re- 
grattier. 
rivendiigliolo  sm.   detaillant;  verdurier;  re- 
grattier  —  (/.  riveadiigiiola)    ||    {p.  erbi- 
vendola)  herbiere,   fruitiere. 
rivenire  vn.  revenir  ||  {p.  tornare  a  se  o   in 
se)  revenir  a  soi,  recouvrer  ses  sens    (pr. 
sans),  reprendre  ses  esprits. 
riventilare  va.  ventiler  de  nouveau,  renou- 
veler    I'air    ||    {fig.)    ventiler    o    agiter   de 
nouveau. 
riverberamento    e   reverberamento   sm.    re- 
verberation /. 
riverberare  e  reverberare  vn.  reverberer. 
riverberatoio  e  reverberatoio  sm.   {t.  chim. 

e   mctall.)   fourneau   a   reverbere. 
riv6rbero   e  rev6rbero  sm.   reverberation  /. 
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li  (/.  fis.  chim.  e  tnetall.)  i-everbere  — 
f'liueu  fli  fivirbero,  feu  de  reveibere  ||  {p. 
disco  eho  riflette  la  luce)  rellecteur  — 
Ik  III  f  a  rirerbero,  revei'bere  -  (loc.  'prej).) 
(li,  i>rr  rirOrhero,  indirectemeut. 

riverdire  o  rinverdire  va.  e  i')?.  l'.  riiuinllre. 

riverendo  ag'j.  o  sin.   T.  rvrerrntlo. 

riverente  e  reverente  agg.  respectueux,  ob- 
^^equitnlx.   revorencieux. 

riverentemente  e  reverentemente  aw.  reve- 
remnuMit,  avec  respect  {pr.  pe,  c  pekt 
(larati'i  u   Locale  c  h   nrntu). 

riverenza  e  reverenza  sf.  reverence,  res- 
pect {pr.  po.  c  pekt  divanti  a  vocale  e  h 
iHiita)  m.  II  (p.  inchino)  reverence,  salut  m. 
i'l  loc.  avv.  con  firerenza,  avec  respect  !| 
{loc.  fam.  p.  dire  cose  non  dicevoli)  re- 
verence purler,  sauf    votre    respect. 

riverenziale  e  reverenziale  agg.  W  reveren- 

ziiih: 

riverire  e  reverire  va.  reverer,  honorer  ||  {p. 
fare  riverenza,  salutare)  faire  reverence, 
presenter  ses  respects  (/>r.  pe,  c  pekt  da- 
vanli  a  vocale  e  h  muta),  saluer  —  farorisca 
riverire  per  nte  la  sua  sir/iiora,  veuillez 
presenter  mes  respects  a  votre  dame  o  a 
Madame;  la  rieerisco  (Ustintai)iente,  re- 
cevez  mes  salutations  distinguees;  la 
rirerlsco  carainente,  recevez  mes  cor- 
diales  salutations;  rireritelo  da  parte 
tnla,   saluez-le  de  ma   part. 

riversamento  sm.  renversement  |1  {I.  mar.) 
t  ra  n.sl )( •  rdement. 

riversare  va.  (p.  versare  di  nuovo)  reverser, 
verser  ][  {t.  tnar.)  transborder  ||  (fig.)  re- 
verser sur...,  faire  retoinber  sur...  ||  {p. 
rovesciare)  renverser  —  vr.  riversarsi,  se 
Jeter  dans...  o  sur...,  se  repandre;  se  ren- 
verser. 

riverseggiare  vn.  versifier  de  nouveau,  revoir 
ses   vers,  reversifler. 

riversibile  agg.  reversable,  renversable  jj  [t. 
leg.)  reversible. 

riversibiliti  sf.   {t.  leg.  e  ieol.)  reversibilite. 

riversione  sf.   {t.   leg.)   reversion. 

riverso  ngg.  {p.  rovesciato)  renverse  ||  {loc. 
avv.)  a  la  renverse  —  cadere  riverso,  tom- 
ber  a  la  renverse;  inverse  ||  {loc.  avv.) 
a  Ten  vers. 

rivestimento  sm.  revetement  |i  {di  legno, 
nuirnvo,  ecc.  sui  muri)  lambris,  larabris- 
sage  II  {di  pietre)  empierrement  ||  {di  pozzi, 
nelle  miniere)  cuvelage  H  {di  rame,  I.  mar.) 
doublage  ||  {intemo  delle  7iavi)  serrage, 
vaigrage. 

rivestire   va.   revetir,    rhabiller    !|    {muri   di 
slanze)  lambrisser  ||  (con  pielrc)  empierrer  j 
II  {con  Idvole)  boiser  ||  (i  pozzi  di  miniere)  i 
cuveler   ||   {di  rame  uiui  nave)   duuljler   '\ 
{inter tiainenle  una  nave)   vaigrer  —  rire- 
stlre  il'una  rfirica,  revetir  d'une  charge  |1  j 
{con  arazzi)  couvrir  de  tapisseries  ||  {con  j 
carta  da  tappezzcria)    tapisser    -  vr.  rive-  ' 
.siiisi,  se  revetir,  se  rh.aljiller,   se  couvrir. 

livestituras/.  uiateriauxm.  pi.  \\  revet«Muent.  ] 


rivetrificare   va.   vitrificr  de  nouveau. 

rlvettino  sm.  {I.  schcnn.)  bord  de  la  coquille 
de  I'epee  o  du  fleuret. 

riviera  sf.  {p.  riva)  rive,  rivage  m.  \\  {parlic. 
p.  riva  del  mare)  bords  m.  pi.  de  la  mer 
II  {p.  paese  che  si  stendc  lungo  un  tratto 
di  mare)  littoral  m..  pays  m.  maritime  , 
{in  ling,  geogr.)  riviere  —  la  riviera  di 
Genova  o  semplir.  la  Rli'iera,  la  riviere 
de  Genes,  la  Riviere  ||  {t.  poet.)  lieuve  m., 
rividre  —  loc.  fam.  essere  tla  hosco  e  da 
riviera,   etre  bon  a  tout. 

rivierasco  agg.  e  sm.  riverain. 

rivincere  va.  revaincre,  regagner  ||  {p.  do- 
mare  di  nuovo)  dompter  (pr.  dont)  de 
nouveau ';n.  —  {in  ling,  gio.)  regagner,  se 
racquitter,  rattraper  son  argent. 

rlvincita  sf.  revanche. 

rivirare  vn.   {t.  inar.)  revirer  (de  bord). 

rivisita  sf.  nouveUe  visite,  visite  echangee. 

rivisitare  va.  revisiter. 

rivista'  sf.  revue,  parade  —  passare  in  ri- 
visfa,    in  rassegna,   passer  en   rcvue. 

rivisto  pp.  vu  de  nouveau,  revu. 

riviva!  inter,  vive  encore  I 

rivivere  vn.   {anche  fig.)   revivre. 

riviviflcare  va.  revivifier. 

rivo  sm.  ruisseau  ||  {fig.)  torrent  — -  rivo  di 
Idf/riuie,  torrent  de  larmes;  riro  di  san- 
gue,  ruisseau  o  torrent  de  sang  {pr.  san) : 
riro  d'eloquenzti,  fleuve  d'eloquence. 

rivocabile  agg.  revocable. 

rivocamento  sm.  revocation  /. 

rivocare  va.  revoquer. 

rivocativo  agg.  revocatif. 

rivocatore  sm.  revocateur. 

rivocatorio  agg.  revocatoire. 

rivocazione  sf.  revocation. 

rivogare  va.  {scherz.)  donner,  fianquer  (des 
.  coups)  —  vn.  voguer  de  nouveau. 

rivogata  sf.  nouveau  coup  m.  de  rame. 

rivolare  va.  e  vn.  revoler,  voler  de  nouveau. 

rlvolere  va.  e  vn.  revouloir  ||  redemander, 
reclamer. 

rivolgere  va.  retoumer,  tourner  ||  {p.  met- 
tere  sossopra,  rovesciare)  mettre  sens 
dessus  dessous,  renverser  ||  {p.  esaminare 
mentalmente,  mulinare)  repasser,  rouler 
dans  son  esprit  ||  {p.  indirizzare)  adresser 
—  riviilf/ere  la  parolu  ad  tiiio,  adreSSer 
la  parole  a  quelqu'un;  rictflf/ere  mia  do- 
iiianda,  adresser  o  poser  une  qucsstion, 
une  demande;  rii-olr/ere  lutto  I'auinto  a,.., 
n'avoir  autre  chose  dans  I'esprit,  ne  peu- 
ser  qu'  a...,  consacrer  toutes  ses  pensees 
a...;  esser  rivolto  a...,  regarder;  rivdlr/ere 
i  2>assi  verso...,  adresser  ses  piis  vers...  -- 
vr.  riv<fl{/ersi  {p.  voltarsi  indietro),  se 
tourner;  (e  p.  voltarsi  d'altra  parte)  se 
retourner  ||  (p.  indirizzai-si,  ricorrere  a...) 
s'adresser   a... 

rivolgimento  sm.  r6volution  /.  ||  boulever- 
sement,  renversement  ||  {pari,  di  aatri) 
revolution /.,periode/.,  tour  II  changement. 

Rivoli   n.   geogr.    Rivoli. 
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rivolo  sm.  (t.  poet.)  petit  ruisseau. 

rivolta  sf.  revolution,  rebellion,  r6volte, 
emeute,  soulevenient  to.  ||  (pari,  del  pan- 
no)  revers  m.  ||  (t.  poet.  pari,  di  strada,  tor- 
rente,  ecc.)  debout  to.  ||  (pari,  di  mdniche) 
parement  jw.  ||  (pari,  di  dbiti)  retroussis  to., 
rebord  m.  ||  (pari,  di  stivali)  revers  to., 
x-etroussis  m. 

rivoltamento  sm.  renversement;  souleve- 
ment,   revolte  /.,   revolution  /. 

rivoltare  va.  (p.  riv61gere)  retoui-ner,  tour- 
ner  ||  (p.  voltare,  mettere  dietro  quello 
che  era  davanti)  mettre  sens  devaut 
derriere  ||  (fig.  p.  volgere  sotto  sopra) 
mettre  sens  dessus  (pr.  d'su)  dessous 
(pr.  d'sou)  II  (p.  un  abito)  retourner  (un 
habit)  II  (fig.  e  jam.)  rivoltare  lo  sta- 
tu aco,  soulever  le  coeur  ||  (p.  ribellare) 
revolter,  soulever  —  vr.  rivoltarsi,  se 
retourner,  se  tourner  ||  (p.  ribellarsi  o 
rispondere  con  risentimento)  se  revolter, 
se  soulever. 

rivoltata  sf.   retournement  to. 

rivoltatore  agg.  e  sm.  revoltant. 

rivoltatura  sf.  retournement  m..,  depense 
pour  retourner  un  habit. 

rivoltella  sf.  revolver  m. 

rivolto  agg.  e  pp.  tourne,  retourn^;  adresse; 
souleve.  V.  rivolf/ere  e  rivoltare. 

rivoltolamento  sm.  tour,  tournoiement,  ro- 
tation /. 

rivoltolare  va.  rouler,  toumer  —  vr.  rivolto- 
larsi,  se  rouler  —  rivoltolarsi  nel  fanf/o, 
se  vautrer  dans  la  boue  o  la  fauge  || 
(fig.)   se  vautrer  dans  le  vice. 

rivoltolio  sm.  tournoiement. 

rivoltolone  sm.  tour  brusque  ||  (scherz.)  re- 
volution /.  —  il  euore  tn'fia  fatto  tin 
rivoltolone,  cela  m'a  fait  tourner  le  sang 
(pr.  san). 

rivoltoso  agg.   revolte,  rebeUe,  mutine. 

rivoluzionare  va.  revolutionner. 

rivoluzionario  agg.  revolutionnaire. 

rivoluzione  sf.  revolution  —  mMtere  in  vi- 
volueivne,  revolutionner. 

rivolvere  va.  V.  rivolyere  —  sm.  revolver. 

rivomitare  va.  e  vn.  revomir,  rejeter  ||  (pop.) 
degobiUer. 

rivotare  va.  e  vn.  (p.  ripetere  o  rifare  un 
veto)  repeter,  refaire  un  voeu  |i  (p.  fare 
un'altra  votazione)  voter  une  autre  fois, 
revoter. 

rivoto  e  rivuoto  agg.  V.  rivuoto. 

rivulsione  sf.  (t.  med.)  revulsion. 

rivulsivo  agg.  (t.  med.)  r6vulsif. 

rivuotare  va.   revider. 

rivuoto  agg.  de  nouveau  vide. 

rizocarpo  sm.  (t.  hot.)  rhizocarpe. 

rizotago    sm.    e   agg.    (t.   zool.)    rhizophage. 

rizofilo  sm.  e  agg.   (t.  hot.)  rhizophile. 

rizoforo  sm.  e  agg.  (t.  hot.)  rhizophore. 

rizotomo  sm.  (t.  star,  med.)  rhizotome,  her- 
boriste. 

rizza  sf.  (t.  mar.)  risse. 

rizzdculo  sm.  espece  de  fourmi  /. 


rizzamento  sm.  (p.  il  rizzare)  redressement  || 
(pari,  di  peli,  ecc.)  /jerissement  ||  (p.  ere- 
zione)    Erection  /. 

rizzare  va.  (p.  ergere)  dresser,  mettre  debout, 
lever,  tenir  droit  —  rizzare  il  capo,  dres- 
ser la  tete  ||  (fig.)  lever  la  tete,  le  front  |I 
rizzare  la  eresta  (fig.),\ever  la  Crete,  s'enor- 
gueillir  {pr.  an)  ||  (pari,  di  handiera)  ftisser 
II  (p.  costruire)  batir,  construire,  elever; 
elever  (un  monument)  ||  (p.  drizzare) 
dresser,  redresser  ||  (pari,  di  peli,  ecc.) 
Aerisser,  dresser  ||  (pari,  d'impalcatura) 
echafauder  —  rizzar  grnr/tto,  faire  la 
moue  ;  riszar  su  casa,  se  procurer  une 
maison  —  vr.  rizsarsi,  se  lever,  se  dresser, 
se  /jerisser  /. 

rizzata  sf.  (poco  us.)  relevement  m. 

rizzone  sm.  (t.  mar.)  grappin. 

roano  agg.  e  sm.   (t.  veter.)  rouan,  aubere. 

Roano  n.  geogr.  Rouen  (pr.  rouan). 

rob  sm.  (t.  farm.)  rob. 

roba  sf.  marchandise,  effets  to.  pi.,  biens  to. 
pi.  II  (p.  abiti)  /*ardes  pi.,  nippes  pi.  \\ 
etoffe,  drap  to.  ||  (p.  cibi)  vivres  to.  pi.  \\ 
(p.  cosa)  chose  —  la  roba  altrui,  le  bien 
d'autrui;  non  d  roba  rostra,  ce  n'est 
pas  a  vous;  poea  roba,  peu  de  chose, 
tin  monte  di  roba  (fig.  e  fam.),  vme 
quantite  o  un  tas  de  choses  ||  (p. 
mercanzie)  roba  di  pritna  quanta,  mar- 
chandises  de  premiere  qualite  |1  (fig.  e 
popol.)  dire  roba  da  chiodo  di  alctino, 
dire  pis  que  pendre  de  quelqu'un;  bella 
roba!  (loc.  popol.),  rien  que  9a,  ce  n'est 
que  9a;  (iron.)  che  roba!  (p.  fate  deUe 
belle  cose!),  en  voila  du  proprel  c'est  du 
joh,  gal;  roba  da  chiodi,  camelotte,  co- 
chonnerie. 

robaccia  sf.  (spreg.  p.  roba  di  cattiva  qualita) 
camelotte,  drogue,  marchandise  de  mau- 
vaise  quality  ||  (pari,  di  persone)  racaiUe. 

rdbbia  sf.  garance  (pianta). 

robbiaceo  a^g.  (t.  hot.)  rubiace  —  sf.  pi. 
(i.  hot.)  les  rubiacees  /. 

Roberto  n.  pr.  Robert. 

robicciuola  sf.  /*ardes,  effets  m.  pi.  de  peu  de 
valeur,    bric-a-brac   (pr.   brik  a  brali). 

robiglia  sf.   petit-pois  to. 

robinla  sf.  robinier  m.  \\  (del  Giappone) 
sophora  to. 

robinico  agg.  (t.  cliim.)  rubinique. 

Roboamo    n.    star.    Iloboam. 

robone  sm.  (t.  stor.)  robe  /.  de  chevalier, 
de  docteur. 

roburlta  sf.  roburite  (esplosivo). 

robustamente  aw.  robustement. 

robustezza  sf.   vigueur. 

robusto  agg.  robuste,  fort,  gaillard,  rable 
II  (fig.  pari,  di  stile,  pittura)  nourri,  vi- 
goureux,  6toffe  —  loc.  fig.  e  fam.  issere 
robusto,  avoir  les  reins  solides. 

rocAggine  sf.  enrouemcnt  m.,  o  enrou- 
naent  to. 

rocca  sf.  forteresse,  citadelle,  chateau- 
fort  TO.  —  rocca  del  cainiuo,  cheminee  || 
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(p.  roccia)  roche,  rocher  m.  —  cristalio 
til  rocva,  cristal  ni.  de  roche  ||  (i,  scie7it.) 
quartz  ni.,  hyalin  incolore  ||  (p.  con6cchia) 
quenouille. 
roccafuoco  »»t.  {t.  mil.)  rochefeii. 
roccata   sf.    {p.    pennocchio)    quenouill^e    || 
(/).  colpo  di  rocca)  coup  m.  de  quenouille. 
roccettino  sm.   {t.   eccl.)   rochetin. 
roccetto  s)n.   ((.  eccl.)  rochet,  suiplis. 
rocchella   sf.    (t.   iessit.)    rouet   m.,   bobine, 

fuscau  in.  II  {di  pcndola)  tambour  m. 
rocchellone  agg.   flaneur  —  sm.  gros  fuseau 

m.,  fjrosse  bobine. 
rocchetta  sf.   petit  fort  vi.,  fortin  m.,  ro- 

quette;  petite  quenouille. 
rocchetto  sm.  {t.  fil.)  rouet,  bobine  /.  ||  (t. 
fis.)  bobine  /.  ||  (t.  eccl.)  rochet,  surphs 
II  {t.  tecnol.)  rochet,  roue  /.  a  rochet  || 
(di  rota  dentata)  pignon,  tympan  H  {di 
telaio)  marionnette  /.  ||  {pel  filo  d'argento) 
roquet. 
rocchina  sf.  {t.   carbonai)  trois  pals  m.  pi. 

soutenant    la    charbonniere. 
rocchio  sr«.   tron^on,  billot   ||   {di  colonna) 
trongon  ||  {di  salsiccia,  ecc.)  rouelle  /.  de 
saucisse  ||  chapelet  de  fruits  sees  {pr.  sek). 
roccia  sf.  rocher  m.,  roche,  roc  {pr.  rok)  m.  1| 
{t.  geol.   e  m,in.)  roche    ||"  {pop.   p.    sudi- 
eiume)  crasse  /.  ||  {dei  denti)  tartre  m. 
roccioso  agg.  {t.  geol.)  rocheux. 
rocco    sm.    {t.  giuoco  scacchi)    tour   /.,  roc 

{pr.  rok)  11  {p.  pastorale)  crosse  /. 
Rocco  n.  pr.  Koch  {pr.  rok). 
Rocella  (La)  ti.  geogr.  La  Rochelle. 
Rochester   n.    geogr.    Rochester. 
rochezza  s/.  enrouement  m.,  o  enroumentwi. 
roco  agg.  raut|ue,  enroue. 
rococo  e  roccocco  agg.  e  svi.  {t.  belle  arti) 

rococo. 
rodanuro  sm.  {t.  chini.)  rodanure,  sulfo-cya- 

nure  alcahn. 
rodente   agg.   rongeant,   mordant,   corrosif. 
rodere  va.  ronger  ||  {p.  corrodere)  corroder  || 
{anche  figur.)  manger    —    rodere  il  lef/iut 
{pari,   dei  tarli),  mouliner;   roilera  punni, 
lihri,  err.  {pari,  delle  tignuole),  piquer  — 
rodere   il  freno  {anche   fig.),    ronger   son 
frein  ---  vr.  rodersi,  se    ronger,  rager,   se 
ronger   le   cceur,   enrager    ||    {fig.    e  fam.) 
rodersi  i  pugni,  se  ronger  les  poings. 
Rodi    11.    geogr.    Rodi. 
rodibile  agg.  rongeable. 
rodico  agg.  {t.  chim.)  rhodique. 
rodilardo  sm.  {il  gatto,  nelle  fdvole)  rodilard, 

rodilardus   {pr.  us). 
rodimento    sm.    rongement    ||    {fig.)    ronge- 

iiH-nt,    inquietude   /.,   tourmeut. 
rodio   sm.    {L   min.)    rhodium  {pr.   om). 
rodio  ,s/;i.   (lett.  e  Z<:'i?.)rongement   continuel. 
rodipopolo  sm.  budgetivore,  employe  de  la 

/(uute  finance, 
roditore   agg.   rongeur   —  am.   pi.    {t.   zool.) 

i   rit'iitori,  les  rongeurs, 
rododendro  sm.   {I.  bat.)   rhododendron. 
Rodolfo  11.   pr.   Rodolphe. 


rodomontata    sf.    rodomontade,    fanfaron- 

nndo,    /(ablerie. 
Rodomonte  n.  pr.  e  slor.  lell.   Rodomont. 
rodomonte  sm.  rodomont  1|  {fig.)  fanfaron, 

nxloiuont,  pourfendeur. 
rodomontesco  agg.   rodomontesque. 
Rddope   /).   geogr.   Rhodopo. 
Rodrigo    n.  pr.   e   slor.   lett.   Rodrigue. 
rogantinata  sf.  bravado,  fanfaronnade. 
rogantino  sm.   arrogant,  fanfaron. 
rogare   ra.   {nel  ling,   leg.)   rediger,  dresser, 
stipuler,  passer  (un  acte,  un  contrat,  etc.). 
rogato  agg.  e  pp.  {I.  leg.  detto  di  atto,  con- 
tralto)  notarie,  passe  par-devant  notaire 
—    rogato    da...,    r6dige,    dresse    par.... 
rogatore    sm.  {slor.  romunu)  controleur  des 

sul?rages. 
rogatorio  agg.   {t.  leg.)  rogatoire. 
Rogazioni  (ie)  sf.  pi.  {t.  eccl.)  les  Rogations. 
roggio   agg.   rouge,   roussatre;   rouille. 
rogito  sm.  acte  notarie;  redaction  /.  d'un 

acte    par-devant    notaire. 
rogna  sf.  gale  ||  {quella  dei  cavalli  e  dei  cani} 
rouvieus  m.   o   roux-vieus   m.    \\   {quella 
delle  p6core)  tac  m.  ||  {quella  delle  piante) 
teigne    ||    {fig.)   ennui    {pr.  an)    m.,   noise, 
embetement  to.,  chicane,  dispute  jj  {popol. 
e  fam.)  andare  in  cerca  di  rotjiia,  eveiUer 
le  chien  qui  dort. 
rognerella  e  rognetta  sf.  gratteUe. 
rognone  sm.  rognon. 
rognoso    agg.    galeux,    rogneux,    rouvieux, 

teigneux. 
rogo  sm.  {p.  pira)  bucher  ||  {p.  rovo,  roveto) 

ronce  /. 
rosetta  sf.  {sorta  di  giuoco)  roulette. 
Rollone   n.   star.   Rollon. 
Roma  11.  geogr.  Rome  —  loc.fam.  jirowiettere: 
lioina  e  toma,  promettre  monts  et  naer- 
veilles. 
Romagna    n.    geogr.    Romagne. 
romagnuolo  sm.  romagnol. 
romaico  agg.  e  sm.  {ballo  dei  Greet)  romai- 

que,   romaika. 
romaiolata  sf.  cuilleree. 
romaiolino  sm.  cuillore  (pr.  kui)  /.  en  bois. 
romaiolo  sm.  cuiUere  (pr.kuii)  /.a  pot,  louche  /. 
romanamente  aw.   romainement,  a  la  ro- 

maine   1|   {p.  da  romano)   en  romain. 
romancio  agg.  e  sm.   {t.  lett.)  roumanche  e 

romanche    {lingua  parlata  nei  Grigioni). 
romanella  sf.  quatrain  m.  de  quatre  endeca- 

syllabes. 
romanesco  agg.  romain  moderue  ;    dialecte 

de   Rome, 
rominico  agg.  {t.  lett.  e  archil.)  roman. 
romanino    sm.    {moneta,   t.   stor.)    romanin. 
romanismo  6'm.idiotisme(du  dialecte  romain). 
romanlsta  sm.    {t.   leg.)    romaniste,   savant 

serse   dana   le    droit   romain. 
romaniti  sf.  {t.  lett.)  caractere  rw.  de  I'au- 

ciciuie   civiUsation   romaine. 
romano    agg.  I'mnaiii    —    Impero  Itomano 
()i.  geogr.  e  slor.)  lunpire   Romain —  nu- 
ineri   romatti,  chifl'res  rouiains  ||  (]).  con- 
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trappeso  dcirago  della  stadera)  peson, 
contrepoids  du  peson  o  de  la  romaine  || 
(/.  tip.)  caractere  roinain  —  lattur/a  ronia- 
na,  romaine  /.;  aUa  romnna  (loc.  fam.), 
chacun  son  ecot,  sa  quote-part  ||  (alle 
boece,  a  colombella)  perpendiculairement 
—  s:n.   (p.   cittadinri  di  Roma)  romain. 

Romano  (Ezzelino  da)  ?^.  stor.  fizelin  de 
Romano  —  Somano  Giiilio  {n.  stor.)  Jules 
Romain. 

Romanoff  n.  stor.  Romanoff  opp.  Romanov. 

romanologo  sw.   {t.  lett.)  romaniste. 

romanticamente  aw.  romantiquement  !1 
(i).  ("1)11  <_'sagerazione  fantastica)  romanes- 
quement. 

romanticheria  sf.  affectation  romanesque. 

romantichiere  sm.  ecrivain  de  choses  ro- 
manesques. 

romanticismo   sm.    (t.    lett.)    romantisme. 

Tomantico  ag^.  {t.  lett.)  romantique  ||  {p. 
romanzesco)  romanesque  —  luof/hi,  pae- 
safff/i  romdntici,  des  lieux,  des  paysages 
romantiques;  una  donna  rotndntica,  une 
femme  romanesque. 

romanticume  sm.  romantisme  exagere,  af- 
fectation  /.    romanesque. 

romanza  sf.  (t.  mus.)  romance. 

romanzaccio  sm.  mauvais  roman,  vilain 
roman. 

romanzeggiare  vn.  ecrire  d'une  maniere  ro- 
manesque, reduire  a  roman. 

romanzero  sm.  {t.  lett.)  romancero. 

romanzescamente    aw.    romanesquement. 

romanzesco  agg.  romanesque.  V.  romun- 
tico. 

romanzetta  sf.  petite  romance. 

romanziere  sm.  romancier. 

romanzina   sf.    V.    ramansina. 

romanzo  agg.  (t.  lett.)  roman,  neo-latin  — 
lu  Jhtf/ua  roiiiansa  {p.  il  latino  rustico), 
le  roman  rustique;  le  Ungue  romanze  (p. 
le  lingue  neo-latine),  les  langues  romanes 
o  neo-latines  - —  sm.  roman. 

Tomatismo  sm.  {p.  reumatismo)  rhuma- 
tisme. 

romba  sf.  {-p.  rumore  prolungato  di  cam- 
pane,  ecc.)  tintement  m.  \\  {pari,  del 
tuono)  grondement  m.,  roulement  m.  \\ 
( pari,  del  cannone,  del  vento )  ronfle- 
ment  ?w. 

rombante  agg.  bruyant,  sonore,  ronflant, 
grondant.    V.    ronibare. 

rombare  vn.  (p.  rumoreggiare)  bruire  ||  (pari, 
di  cannoni,  ecc.)  ronfler,  tonner  ||  (pari, 
del  tuono)  rouler,  gronder  ||  (p.  fare  ronzio 
o  sibilo)  bourdonner,  siffler  ||  (pari,  degli 
orecchi)  corner,  siffler  —  mi  niinbano 
f/li  orecchi,  les  oreiUes  me  cornent  o  me 
sifflent. 

rombazzo  sm.  vacarme,  cbarivari,  fracas, 
/tourvari,  tapage. 

rombetto  sm.  (dim,in.  di  rombo,  pesce)  tur- 
botin. 

rombico  agg.  (t.  geom.)  rhombique,  losan- 
gique. 


rombo  sm.  (p.  rumor  sordo)  grondement, 
ronfiement,  bruit  sourd  ||  (p.  rumore  dei 
calabroni)  bourdonnement  —  rombo 
sotterr&neo,  grondement  souterrain  ||  (t. 
geom,.)  rhombe  ||  (t.  art.  e  mest.)  losange 

—  fatto  a  rombi,  losange  ||  (;).  pesce  di 
mare)  turbot,  rhombe,  barbue  /.  ||  (t. 
mar.)  rumb,  rhumb. 

rombododecaedro  sm.  (t.  scient.)  rhombo 
dodecaedre. 

romboedro  sm.  (t.  scient.)  rhomboedre.' 

romboidale  agg.  (t.  geom.)  rhomboidal. 

rombolde  sm.    (t.   geom.)   rhomboide. 

romeite  sf.  (t.  m.in.)  chaux  da  Piemont. 

romeo  sm.  pelerin  qui  va  a  Rome  i|  (seTnplic.) 
pelerin. 

romice  sm.  rumex,  parelle  /.,  patience  /. 
(pianta). 

romitaggio  sm.   ermitage,  hermitage. 

romitamente  aw.  en  ermite,  solitairement. 

romitico   agg.   eremitique. 

romito  agg.  (detto  di  luogo)  solitaire,  desert, 
retire  —  sm.  ermite,  hermite,  sohtairc 
(/.  femme  ermite,   ermite). 

romitorio  sm.  ermitage,  hermitage. 

Romolo  n.  pr.  e  stor.   Romulus   (pr.  lus). 

romore  sm.  V.  rumore. 

rompere  va.  romp  re  ||  (p.  fare  in  frantumi, 
in  pezzi,  in  frammenti)  casser,  briser  — 
r4m2}ere  ttn  eetro,  tin  inobile,  le  ratene, 
casser  une  vitre,  briser  un  meuble,  les 
chaines  ||  rompre,  briser  —  rompere  i 
timpani  ad  ulcuno.  briser  les  tyxnpans  a 
quelqu'un,  I'etourdir,  casser  la  tete,  en- 
nuyer  \pr.  an),  importuner  —  rompere  le 
scdtole  a...  (fig.  e  fam.),  ennuyer,  embeter, 
bassiner  quelqu'un  —  rompere  il  f/Jiidcrio, 
rompre  la  glace,  faire  les  premiere  pas; 
aver  rotto  lo  scillngudf/nolo  (loc.  fam..), 
avoir  la  langue  bien  pendue,  bien  deliee 
II   (p.  interrompere)  rompre,  interrompre 

—  rompere  la  parola,  couper  la  parole; 
rdmpere  il  silenzio,  prendre  la  parole, 
rompre  le  silence;  rompere  il  sonno, 
troubler  le  sommeil  ||  (p.  sbaragUare, 
sconfiggere)  defaire,  mettre  en  deroute, 
culbuter  —  rompere  le  file  nemic/ie,  de- 
faire, mettre  en  deroute,  culbuter  les 
rangs  (pr.  ran)  ennemis  1|  (p.  fiaccare,  stan- 
care)  briser,  lasser,  fatiguer  —  rompere  la 
(/iterra,  commencer  la  guerre,  les  hosti- 
lites;  rompere  I'dria,  fendre  Fair;  rompere 
la  terra  (in  ling,  agr.),  def richer  la  terre; 
rompere  il  digiuno,  rompre  le  jeune; 
rompere  le  cdstole  ad  una,  donner  une 
pile  a  quelqu'un;  rompere  un  contralto, 
rompre  la  paille  —  vn.  (p.  venire  a  ni- 
mista  con...)  rompre  avec...,  se  broiiillcr 
(avec  quelqu'un)  —  rompere  in  mare, 
echouer,  faire  naufrage;  rompere  in 
jiianto.  eclater  en  sanglots,  en  pleurs, 
fondre  en  larmes  —  vr.  rdmpersi,  se  rom- 
pre, se  casser,  se  briser;  rdmpersi  contro 
la  scofjliera  (pari,  delle  onde  del  marc), 
falaiser;  rdmjtersi  il  collo  (anche  fig.),  se 


ROM 


717 


KOS 


roinpre  le  cou,  se  casser  le  cou;  rtitnjwi'sl 
la  tfsta,  il  capo  (anchc  fig.),  se  casser  la  tete 
;  '{pari,  del  tempo)    se  gater,  se  troubler. 

rompibile  agg.  brisable,  ca-ssable. 

rompicapo  sm.  ennui  (pr.  an),  embetement, 
roinpcnient  cle  t^'te  ||  {pariic.  p.  lavoro 
clif  osiu:e  grande  attenzione)   casse-tote. 

rompicoUo  sm.  (pari,  di  cosa)  mine  /.,  pre- 
ciiiico,  casse-cou  ||  (pari,  di  persona) 
fripon,  casse-cou  —  loc.  aw.  a  nnupicoJIo, 
a   corps   perdu,   precipitamment. 

romplcordoni  sm-.  (eufemismo)  raseur,  im- 
porttin. 

rompighiacclo  sm.  brise-glace. 

rompimento  sm.  rompement,  brisement, 
cassemout  j|  (p.  rottura,  frattiu-a)  rup- 
ture /..  fracture  /.  ||  {p.  inosservanza,  il 
trasgretlire)  rupture  /.,  transgression  /. 
—  rompimento  di  capo  (fig.),  rompe- 
ment /.  de  tete;  romphnento  di  tasche 
(fig.),  ennui  (pr.  an),  embetement  (pop.). 

rompinoci  sm.  ca.sso-noisettes. 

rompiscatole,  rompistivali,  ecc.  sm.  impor- 
tuu,  onnuyeux  {pr.  an',  homme  assom- 
mant,  porsonne  /.  insupportable;  (jmpol.) 
cauchemar,  raseur,  scie  /. 

rompitore  sm.  casseur,  briseur. 

rompitutto   S7n.    casse-tout,   brise-tout. 

rompone    sm.    brise-tout,    casse-tout. 

romuleo  agg.  de  Romulus  (pr.  us),  remain. 

ronca  sf.  (poco  us.)  serpe.  V.  roncola. 

roncare  va.  e  i-n.  (t.  agr.)  elaguer  o  couper 
(les  arbres)  avec  la  serpe  ||  (partic.  p. 
arroncare)    sarcler. 

roncatura  sf.  (t.  agr.)  coupe  des  mauvaises 
hcrlies,  sarclage  »h. 

ronchetto  sm.  (t.  agr.)  serpette  /.,  serpillon. 

ronchio  sm.  verrue  /'.,  bosse  /.,  nceud. 

ronchioso    a^g.    raboteux,    noueux,    verru- 

(IllPUX. 

ronciglio  sm.  croc  (pr. krok),  crochet,  gaffe/. 
ronco  s»i.  colline /.,  cul-de-sac  (pr.  ku  d'sak), 

impasse  /.  ||  (t.  agr.)  croissant. 
roncola  sf.  serpe.  V.  ronca. 
roncolata  sf.  coup  yn.  de  serpe. 
roncolo  sm.  (t.  agr.)  serpette  /.,  ebourgeon- 

111 1  ir. 
roncolone  e  roncone  sm.  (t.  agr.)  croissant, 

faucille  /. 
ronda  sf.  ronde  (/.  mil.). 
rondine  e  rondinella  sf.  hirondelle;  aronde, 

hir<vndclle    do    mer    (poisson    volant)    — 

a  roda  di  rondine  (I.  art-  C  mcst.)  a  queue 
d'aronde  {|  (prov.)  una  rondine  non  fa  la 
priniavera,  une  fois  n'est  pas  coutume 
,i  (sc)ierz.)  coda  di  r6ndine,  habit,  frac 
\l>r.   frak). 

rondlnLno  e  rondinotto  am.  hirondeau  (petit 
i\>--    I'hirondelle). 

rondo  sm.  it.  mus.)  rondeau  ||  (pari,  diluogo) 
iMiideau,  rond-point. 

rondone  sm.  martinet  (uccello). 

ronfare   e   ronfiare   vn.   ronfler. 

ronzamento  sm.   Ijourdonnemeut. 

ronzare    vn.    bourdonner,    bruire    ||    (degli 


orecchi)  tinter,  corner  ||  (p.  rigirare,  girare 
attorno  a...)  roder  o  tourner  (autour  de...). 

ronzatore  sm.   rodeur. 

ronzinante  sm.  rossinante  (name  del  ca- 
valla  di  Don  Chisciotte)  ||  (p.  cavallo  ma- 
gro)    rosse    /. 

ronzino  sm.  roussin  ||  (spreg.)  rosse  /.,  carcan, 
rossinante  /.,  bidet,  /jaridelle  /.  criquet. 

ronzio  sm.  bourdounement  —  ronzlo  d'o- 
rerchi,  tintouin,  tintement  o  bourd^n- 
nement   d'oreilles. 

ronzone  sm.  (insetio)  bourdon,  /janneton; 
rodeur   amoureux. 

rorario  sm.  (stor.  ram.)  fantassin  Mger. 

rorido  agg.  (p.  rugiadoso)  convert  de  ros6e 
II    (t.   star,   nat.)    rorifere. 

rosa  agg.  (p.  colore)  color  rosa,  rose,  couleur 
rose  II  (t.  arch  it. )rosa.ce  ||  I'dsquadi  rose,  la 
Pentecote;  tinger  di  rosa,  roser;  rosa  tea, 
rose-th6;  mela  rosa,  capendu  m.;  notv 
essere  in  un  letto  di  rose,  ne  pas  etre  sur 
des  roses,  sur  un  lib  de  roses,  ne  pas  etre 
a  la  noce;  ceder  tntto  color  di  rosa,  voir 
tout  en  rose;  far  la  rosa  (t.cacc.),  epar- 
piller  la  cendree,  ecarter  la  dragee  ||  (p. 
prudore,  prurito,  pizzicorc)  demangeai- 
son,  picotement  m.  \\  Ua  rosa  nelle  tna- 
ni,  les  mains  lui  demangeut.  —  sf.  (p. 
fiore)  rose  —  rosa  canina  eglantine, 
(pianta)  eglantier  m.;  rosa  delle  alpi, 
rhododendron;  rosa  horraccina  o  'della 
teppa,  rose  moussue;  acqua  di  rosa, 
eau  de  "rose  o  eau  rose  ||  '  (fig.)  rose  — 
Mjja  rosa  di  dianianti,  une  rose  de  dia- 
mants  ||  (t.  amniin.  p.  terna  di  caadi- 
dati)  proposition  de  candidats  —  rosa 
dei  venti  (t.  nuir.),  rose  des  vents;  non 
c'A  rosa  senza  sp/>ie  (prov.),  il  n'v  a  point 
de  roses  sans  epines;  se  son  rose  fiori- 
.  ran  no    (prov.),    qui  vivra,  verra. 

Rosa   (raonte)    mont-Rose.   mont-Rosa. 

Rosa  (Salvator)  n.  stor.  Salvator  Rosa. 

rosaceo  agg.  rose,  rose,  couleur  rose  |1  (t. 
bot.)  rosace  —  sf.  pi.  (t.  hot.)  rosdcee 
(piante),    rosacees. 

rosacico  agg.   (t.   med.)   (acide)   urique. 

rosacroce  sm.  (t.  della  niassonrria)  rose-croix 
(dignitdrio)  —  sf.  (stor.  relig.)  rose-croix 
—  i  fratelli  della  rosacroce,  les  freres 
de  la  rose-croix  (o  semplic.  al  pi.  maschilc) 
les  rose-croix. 

rosdio  sm.  (pianta)  rosier  ||  (rosdio  selvdtico) 
6glantier  ||   (p.  roseto)   roseraie  /. 

Rosalia  n.  pr.  Rosalie. 

rosdiia  sf.   (t.  mus.)  rosalie. 

rosanilina  sf.  (t.  chim.)  rose  aniline  o  rose 
d'anilinc. 

rosarino  stn.  petit  chapelet. 

ros^rio  sm.  rosaire,  chapelet  —  dire  il  ro- 
sdrio,  dire  le  chapelet,  ses  patenotres  /.  pi. 

rosato  agg.  (t.  farm.)  rosat  —  miele  e  6lio 
rosato,  miel  rosat,  huile  /.  rosate  — 
P/isqna  rosata,  la  Pentecote. 

Rosaura  /(.   pr.   Rosaure. 

rosbiile  sm.  (t.  cue.)  rostbif,  rosbif. 
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Rose    (Guerra    delle    due)    n.    star.     Guerre 

des  Deux-Roses. 
rosellina  sf.   (t.  hot.)   rose  de  Damas. 
roseo    a(jg.    rose,    couleur   de    rose,    rose    || 

(ludncie   rosee,   des   joues    de   roses. 
roseto   sm.   roseraie  /. 
Rosetta  n.  pr.   Rosette. 
rosetta   sf.    (dimin.    di  rosa)    petite   rose    || 

II   {t.  dis.)  rosette  ||   (p.  segno  in  fronte  ai 

cavalli)   etoile,  pelote     ||   (t.  art.  e  niesi.) 

rondelle. 
rosicante  agg.  rongeur  —  sm.  {al  pi.)    i  rosi  - 

cttnti,  les    rongeurs. 
rosicare   va.    ronger   jj    chi  non  rislra  non 

rosica  (prov.),  qui  ne  risque  rien  n'a  rien. 

T'.    risiriD-e. 
rosicatura  sf.  {p.  il  rosicare)  rongement  m. 

II    {p.    il    segno    del    rosicare)    uiangeure 

{pr.  jur). 
rosicchiamento  sm.  rongement. 
rosicchiare  va.  (p.  rodere  un  poco,  poco  a 

poco)    ronger   petit   k   petit    ||    (p.    man- 

giare    rodendo    poco    a   poco)    grignoter. 
rosicchio,  rosicchiolo  sm.  crouton. 
rosichio  sm.  rongement  continuel. 
rosignoletto   »m.    (dim.   di  rosignuolo)   ros- 

signolet. 
rosignuolo  sm.  rossignol. 
Rosina  n.   pr.   Rosette. 
rosmarino  (pianta)  sm,.  romarin. 
Rosmini-Serbati  (Antonio)  n.  stor.  Antoine 

Rosmini-Serbati. 
Rosmunda  n.   stor.   Rosemonde. 
roso  agg.  e  pp.  rong6.   T'.  rodere. 
rosolaccio  sm.   coquelicot,  ponceau. 
rosolare  va.  rissoler,  sauter  ||  (fig.)  arranger. 
rosolata   sf.   rissole;    rissole   m. 
rosolato  agg.  e  pp.   (t.  cue.)  rissole,  saute. 
rosolia  sf.   (t.   m,ed.)   rougeole. 
rosolio    (liquore)   sm,.   rossolis. 
rosolo  sm.   (t.  cue.)  couleur  (/.)  doree. 
rosone  sm.  (accresc.  di  rosa)  grande  rose  i| 

(t.   archit.)    rosace   /.,   roson    i|    [p.   orna- 

mento)    fleuron. 
rospo    sm.    crapaud    ||    (fig.)    crapoussin    || 

luof/o  pieno  di  rospi,  crapaudiere. 
rossastro   agg.   rougeatre  —  nna  luce  ros- 

sastra,    une    lumiere    rougeatre    ||    (pari. 

di  peli,  capelli,  barba,  ecc.)  roussatre  — 

un  pelo  rossastro,   un    poil    roussatre. 
rosseggiante  agg.  rougeoyant,  tirant  sur  le 

rouge. 
rosseggiare    vn.    rougeoyer,     tirer    sur    le 

rouge;   se   rougir. 
rossello  sm.  tache  (/.)  rouge. 
rossetta  sf.    (t.  zool.)  roussette. 
rossetto     agg.     roussatre,     un     peu     rouge 

—  sm.    rouge,    fard. 
rossezza  sf.  rongeur  ||  (pari,  di  peli,  barba, 

capelli,   ecc.)   rousseur. 
Rossi  (Pellegrino)  n.  stor.  Pellegrino  Rossi. 
rossiccio,   rossigno   agg.   rougeatre    ||    (pari. 

di  peli)  roux. 
Rossini   (Gioachino)   n.    stor.    Joachim   (pr. 

seen)    Rossini. 


rosso  agg.  rouge  —  occhi  rossi,  des  yeux 

rouges  II  (pari,  di  peli,  capelli,  ecc.)  roux 
—  capfJIl  rossi,  cheveux  roux  —  maechie 
rosse  sulla  pelle,  taches  de  rousseur  — 
diventur  rosso  (dalla  vergogna,  ecc), rougir 
• — sm.  rouge  ||  (p.  dei  capelli,  barba,  ecc.) 
roux  II  (t.  arald.)  gueules  sm.  sing,  e  pi.  |i  (p. 
repubblicano  avanzato,  partigiano  della 
bandiera  rossa)  roux  ||  (p.  rosso  d'uovo) 
jaune  d'ceuf    ||    tintjere    di  rosso,  rougir. 

Rosso    (Mar)    n.   geogr.   Mer   Rouge. 

rossola  sf.  (fungo)  rougillon  m.,  russule. 

rossore  sm.  rongeur  ||  (p.  macchia  rossa 
sulla  pelle)  rousseur  /.  jj  (p.  rossore  cu- 
taneo:  bollicina  come  un  chicco  di  pa- 
nico)  echauboulure  ||  (p.  rossore,  ri- 
scaldamento    della   pelle)    echauffure. 

rosta  sf.  (p.  arnese  che  serve  a  farsi  vento 
6  a  cacciar  le  naosche)  eventail  m., 
chasse-mouches  m.  ||  (p.  flnestra  a  ven- 
taglio,  sopra  gli  usci  o  gli  sporti  delle 
botteghe)  fenetre  en  6ventail  ||  (p.  I'in- 
ferriata  di  quelle  finestre)  grillage  m. 
d'une  fenetre  en  eventail. 

rost^io  sm.  fabricant,  marchand  d'eventails. 

rosticcere,    rosticciere    sm.    rotisseur. 

rosticceria   sf.    rotisserie. 

rosticci  sm.  pi.  (t.  fonditori)  machefer  sing., 
scorie   /.   sing. 

rosticciana  sf.  (t.  cue.)  cote  de  pore  (pr.  pon 
rissolee. 

Rostock    n.    geogr.    Rostock. 

rostrale   agg.    (t.   stor.   romann)   rostral. 

rostrato   agg.    (t.   scienz.   nat.)   rostre. 

rostro  sm.  (t.  scienz.  nat.  e  si.  rom.)  rostre 
II  (p.  becco)  bee  (pr.  bek)||  (t.mar.)  eperon. 

rosume  sm.  (p.  rimasiiglio)  reste  ||  (t.  agr. 
p.  lo  strame  avanzato  nella  greppia  alle 
bestie)    mangeure    (pr.  jur). 

Rota  sf.  (tribunate  ecclesidstico  della  corlc 
di  Roma)   Rote. 

rota  sf.   (p.  ruota)   roue.   V.   ruota. 

rotabile  agg.  carrossable  —  sm.  (p.  veicolo) 
vehicule. 

rotaia  sf.  (p.  il  solco  che  lascia  la  ruota) 
orniere  ||  (p.  guide  di  vagoni,  ecc.) 
rail    TO. 

rotamento  sm.  rotation  /. 

rotante   agg.   roulant. 

rotare  va.  e  vn.  rouler,  tourner  ||  (t.  stor.  p. 
uccidere  col  supplizio  della  ruota)  rouer. 

Rotari  n.  stor.  Rotharis  (pr.  ris)  (re  dei 
Longobardi  dal  636  al  652). 

rotata   sf.   coup   m.   de   roue. 

rotato  agg.  e  pp.  rou6;  roule,  tournoy6  ||  (p. 
formto  di  mote)  fourni  de  roues  ||  (p. 
montato  su  ruote)  monte  sur  des  roues. 

rotatore  sm.  rotateur. 

rotatbrio  agg.  giratoire  ||  (t.  mecc.  fis.)  ro- 
tatoire  ||  (t.  anat.)  rotateur  —  sm.  (t. 
zool.)  rotatoire. 

rotazione  sf.  rotation. 

rotearaento   sm.    tournement;    roulement. 

roteare    vn.    tourner,    rouler. 

rotella    sf.   (dim.   di  ruota)    petite    roue   || 
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(p.    quella    su    cui    sc6rrono    le  poltrone) 

i  letti,  ecc.)   roulette   H   (p.  cosa  tagliata 

a   guisa   di    piccola    ruota)    rouelle    1|    {p. 

giuntura    del    piede    colla    gamba    pari. 

del  cnvallo)  boulet  in.   ||   {t.  anal.)  rotule 

II    (;).   scudo,   t.   mil.   antico)   rondache. 
rotellina  sf.   roulette, 
rotifero  sm.   {t.  soot.)   rotifere. 
rotino   sm.   petite   roue  /. 
rotolamento  sm.  rouloment. 
rotolare   va.  e   vn.  roulor  —  rotolar  f/ifi  da 

inin   sralti,   d6gringoler   d'uue   echelle. 
rotolO    sin.     rouleau    —     tnitndare   a    rdtoli, 

ruiner    —    amlare  a    rdtoli,    tomber    en 

mine,    faire    la    culbute. 
rotolone    sm.    d^gringolade    /.,    roulade  /., 
culbute  —  (al  phtr.)   i-otoloni  —  andare 

a  rotoloni  o    rotoloni    (loc.    avv.),    en  de- 

gringolaat,  en  oulbutant. 
rotonda  .9/.   (t.  archil.)  rotonde. 
rotondamente   aw.   circulaireraent. 
rotondare  va.   arrondir. 
rotondeggiare  va.  arrondir  — vn.  etre  presque 

rond. 
rotondetto    ag{j.    (dim.)    rondelet. 
rotondezza,   rotondit^   sf.   rondeur   |I    {pari. 

di    persona)    rotondite. 
rotondo     agg.     rond     I|     tdvola     rotonda     {t. 

albcrgo),  table  d'hote  —  i  Cavalieri  delta 

Tdvola  rotonda  {t.  stor.),     les  Chevaliers 

de  la  Table  ronde. 
rotone    sm.    (accr.    di    ruota)    grosse    roue, 

grande   roue. 
rotta  sf.  (p.  sconfitta)  deroute  ||  {p.  rottura) 

rupture   ||   {t.     mar.)   route    1|    (p.   traboc- 

caniento   di   un   fiume)    debordement  vi. 
—  ntettere  in  rotta,  mettre  en  deroute, 

d^faire  —  a  rotta    di  collo   {p.   a  preci- 

pizio),      precipitamment     —      essere      !n 

rotta    {fig.),    etre   brouille. 
rottame  sm.  debris  pi.  ||  {di  ferro)  ferraille  /. 

li   {di  muriccio)  platras  pi. 
Rotterdam   n.   geogr.    Rotterdam. 
rotto  agg,  e  pp.  rompu,  casse,  brise  ||   {p. 

guasto)   gate   ||    {p.   lacero)    dechire    ||    (p. 

sconfltto)    defait,    mis    en    deroute    ||    {p. 

esperto)  exerce,  rompu  ||  {p.  dedito,  in- 

clinato)   incline,   porte,   adonne,   livr6  — 

eon     voce    rotta    dal   pi(tnto,   d'une    voix 

entrecoupee  —  sm.   rupture  /.,    fracture 

—  uscirsene    pel     rotto    della    cuffia,    se 
tirer  heureusement    de    quelque     affaire 

—  i  rotti  {di  una  somma),  les   fractions. 
Tottorio  sm.   cautere. 

rottura  sf.  rupture,  brisure;  fracture  ||  {t. 
mtd.   p.   allentatura)    /<ernie,   descente. 

rotula  ef.   (t.   anal.)    rotule. 

Rousseau  ( Giambattista )  n.  stor.  Jean- 
Bapli.ste  {pr.  bati)    Rousseau. 

Rousseau  (Gian  Giacomo)  n.  stor.  Jean- 
Jacques    Rousseau. 

rovaio  sm.  aquilon,  bise  /. 

rovano   agg,   rouan. 

rovello  am.  fureur  /.,  emportement,  co- 
lore   /.    excessive. 


roventare  va.  e  vn.  chauffer  au  rouge,  rougir 

dans  le  feu.  V.  arrorentare  e  arroventire. 
rovente  agg.   rouge;   {fig.)   brQlant. 
roventino  sin.  {L  cue.)  tourte  /.  de  sang  de 

pore   {pr.  p6r). 
rovere   sm.    {pianta)   rouvre,    roure,   cheno. 
Rovere    (della)   n.   slor.   de   la   Rovfere. 
Roveredo    n.    geogr.    Roveredo. 
rovereto  sm.   rouvraic  /. 
rov^scia  sm.  {di  vesUlo)  revers  m.  pi.  —  alia 

rovHscia  (loc.  avv.),  i    I'envers;  sens   de- 

vant-derriere. 
rovesciamento  sm.  renversement. 
rovesciare    va.    renverser     ||     {p.    versare) 

verser    ||    vnr.   se    renverser    ||    {pari,    di 

barca )     chavirer     ||     ( p,     spandersi  )    se 

repandre. 
rovesciato    agg.    e    pp.    renverse;    verse    || 

{pari,    di    barca)    chavir6    ||    {p.    sparse) 

repandu. 
rovescino    sm.    {giuoco    alle    carte)    reversi, 

reversis. 
rovescio  agg.  renverse;  couche    sur  le  dos 

—  sm.  revers,  envers  ||  (p.  rimboc- 
catura)  retroussement  ||  (p.  acquazzone) 
averse  /.  —  a  rovescio  {loc,  avv.),  k 
I'envers  —  «  rovescio  (p.  a  contrappelo), 
a  contre-poil,  a  rebours  —  rovescio  di 
forttina,  revers  de  fortune  —  tin  rovescio 
di  bastonate,  une  volee  de  coups  de 
baton  —  il  rovescio  della  inedtif/lia  {fig.), 
le  revers  de  la  medaille  —  prendere  le 
cose  a  rovescio  (p.  in  mala  parte),  pren- 
dre les  choses  en  mauvaise  part. 

rovescione  sm.  revers,  coup  de  revers  ||  {al 
plur.)  rovescioni  —  stare  rovescioni  {Inc. 
avv,),  a  la  renverse. 

roveto  sm.  ronceraie  /.  —  it  roveto  ardcnte 
{t,  Bibbia),  le  buisson  ardent. 

Rovigo  n.  geogr.   Rovigo. 

rovina  sf.  mine  ||  (p.  riideri,  resti  di  edi- 
fizi)  decombres  m.  pi.  \\  (p.  danno)  dom- 
mage  m.  \\  (p.  guasto)  ravage  |I  (p. 
crollo)  croulement  m.  \\  (p.  perdita)  perte 
krack  ipr.  krak)  ||  (p.  disfacimento)  debacle 

—  andare,  cadere  in  rovina,  se  miner, 
tomber  dans  la  misere  —  in  andare  in 
rovina,  miner,  reduire  a  la  misere  — 
famiglia   in  rovina,  famiUe   ruince. 

rovinante  agg.  ruineux,   croulant. 

rovinare  va.  ruiner  |1  (p.  demolire)  d^molir 
,  II  (p.  guastare,  sciupare)  gater  —  rovi- 
nare un  vestito,  abimer  un  habit  — 
rovinare  la  carnpagna,  tin  villdf/ffio,  ra- 
vager  la  campagne,  un  village  —  vn, 
(p.  crollare)  crouler,  s'ecrouler  —  vr.  se 
ruiner,  se  casser  le  cou. 

rovinato  agg.  e  pp.  mine;  ddmoli;  gate; 
abim6;  ravag6. 

rovinio  sm.  (p.  rovina)  mine  /.  ||  (p.  gran 
ruraore)    fracas,    tapage,    vacarme. 

rovinosamente  avv.  minevisement  ||  (p.  im- 
petuosamente)    impetueusement. 

rovinoso  agg.  ruineux  ||  (7).  impetuoso) 
imp6tueux   ||  (p.  furioso)  furievtx. 
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rovistare  va.  fouiller,  fureter,  faifouiller. 

rovo  sni.  {i.  hot.)  ronce  /. 

rozza  sf.  rosse,  /*aridelle. 

rozzamente  aw.  grossierement. 

rozzezza    sf.    grossierete,    rusticite. 

rozzo  agg.  grossier  ||  {p.  ruvido,  aspro) 
rude  II  (p.  greggio,  non  lavorato)  biait 
{pr.  brut)  II  (fig.  p.  ignorante)  ignorant, 
grossier. 

ruba  sf.  (p.  furto)  vol  m.,  larcin  ni.  ||  {p. 
saccheggio)  pillage  m.  —  atuUire  a  ruha. 
etre  enleve,  se  vendre  bien  et  rapide- 
nient:   itiettere  a  ruba,  piller,  saccager. 

rubacchiare  va.  faire  de  petits  vols,  voler 
peu  a  la  fois,  grappiller,  picorer. 

rubacuori  sm.  coquet  ||  sf.  coquette. 

rubamento   sm.   volerie   /.,   vol,   larcin. 

rubare  va.  voler  ||  (p.  portar  via,  di  na- 
scosto)  d^rober,  (popol.)  chiper  —  mbare 
siiIJa  spesa,  faire  danser  I'anse  du  panier. 

Ruben   n.   stor.   Bibbia  Ruben   (pr.   ben). 

Rubens  (Pietro  Paolo)  n.  stor.  Pierre-Paul 
Rubens    {pr.   bens). 

ruberia  sf.  volerie,  larcin  ni. 

rubescente   agg.    rubescent. 

rubesto  agg.  robuste,  vigoureux. 

rubiacee  sf.   pi.   [t.   hot.)   rubiacees. 

rubicondo   agg.   rubicond. 

Rubicone  n.  geogr.   Rubicon. 

rubidio  sm.   {metallo)  rubidium  (pr.  diom). 

rubificante  agg.   e  sm..   (t.   med.)   rubefiant. 

rublflcare  va.   (t.   med.)   rubefler. 

rubiflcazione   sf.    (t.   med.)    rubefaction. 

rubiglia,  robiglia  sf.  (sorta  di  legume)  vesce 
noii-e. 

rubina  sf.    (specie  di  pera)   rousselet  m. 

rubinetto  sm,.  (dir.  chiavetta)  robinet. 

rubino   sm.    rubis. 

rubizzo  agg.  frais,  bien  conserve;  bien  por- 
tant,    ingambe;    robuste. 

rublo   sm.    (moneta  russa)   rouble. 

rubrica,  rubrlca  sf.  rubrique. 

rubrlcare    va.    rubriquer. 

rubricista  sm.   rubricaire. 

rubro  agg.   rouge. 

ruchetta  sf.   (t.  hot.)   roquette. 

rude   agg.   rude,   grossier. 

ruderi  sm.   pi.   decombres   /.,   ruines  /. 

rudlmentale    agg.    rudimentaire. 

rudlmento  sm.   rudiment. 

ruffas/.  foule,  presse  -  (loc.avv.)  a  ruff»  raff  a, 
avec  violence  —  fare  a  ruff'a  >•«#«,  attr ape 
qui  pent  —  yettare  (qualche  cosa)  a 
ruffa  raffa,  jeter  a  la  gribouillette  (giuoco 
funciullesco)  —  quel  die  vien  di  ruff'a 
ruffa  se  ne  va  di  buff'a  in  haffa,  qui  vient 
de   la  llute  s'en  retourne   au  tambour. 

rulolare  vn.   fouiller  avec  le   groin. 

ruga  sf.  ride  ||  (p.  sorta  di  bruco)  chenille. 

Rugen   n.   geogr.    Rugen    (pr.    rughen). 

ruggente    agg.    rugissant. 
Ruggero  n.  pr.  e  stor.  Roger. 

rugghiante  agg.   rugissant. 

rugghiare   vn.    rugir. 

rugghio  sm.  rugissement. 


ruggine  sf.  rouille  ||  (fig.  p.  odio,  rancore, 
malaninio)  rancune,  animosite  ||  (p.  certa 
malattia  delle  biade)  rouille  ||  (effetto 
delta  ruggine  siii  rnetalU  o  sidle  piante) 
rouillure  ||  (di  color  delta  ruggine)  rouil- 
leux. 

rugginire  va.  e  vnr.  V.  amtgginire  e  irrng- 
ginire. 

rugginoso   agg.   rouille. 

ruggire  vn.  rugir. 

ruggito   sm.   rugissement. 

rugiada   sf.    rosee. 

rugiadoso  agg.  mouille  (de  rosee)  ||  (fig.) 
riche,  florissant;  doucereux. 

rugliare  vn.  (pari,  di  animali)  grogner  {| 
(pari,   degli  intestini)   gargouiller. 

rugosity   sf.   rugosite. 

rugoso  agg.  ride,  rugneux. 

ruinare  e  deriv.   V.   rovinare. 

rullare  va.  rouler  —  vn.  tourner  (t.  m,ar.) 
rouler  —  il  rtiUare  dei  tainbiiri,  le  roule- 
nient  des  tambours. 

rullio  sm.  (t.  mar.)  roiilis. 

rullo  sm.  (t.  iipogr.,  agric,  art.  e  mest.  p. 
curro)  rouleau  1|  (p.  rullio)  roulis  ||  (p. 
rtillo  di  tamburo)  roulement  1|  (p.  sorta 
di   giuoco)   quille  /. 

rum  sm.   rhum    (pr.   rom). 

Rumania  n.  geogr.   Roumanie. 

Rumelia  n.  geogr.  Roum61ie. 

rumeliota  sm.  e  agg.  roumeliote. 

Rumania  n.  geogr.   Roumanie. 

rumeno  agg.  e  sm.  roumain. 

ruminante  agg.  e  sm.   (t.  zool.)  ruminant. 

ruminate   va.    e  vn.   ruminer. 

ruminazione   sf.   rumination. 

rumine  sm.  (t.  zool.)  rumen  (pr.  men), 
panse  /. 

Rummel  n.  geogr.  Rummel. 

rumore  sm.  bruit,  runieur  /.  ||  (p.  fracasso) 
fracas,  tapage  ||  (p.  tumulto)  tumulte 
II  (p.  soUevazione)  emeute  /.  — •  far  rti- 
tiiore,  faire  du  bruit;  tnenar  rumore, 
faire  un  cancan;  levarsi  a  rumore,  se 
soulever. 

rumoreggiamento  sm.  bruit;  fracas,  tapage, 
vacarme. 

rumoreggiante  agg.  bruyant. 

rumoreggiare  vn.  bruire,  faire  du  bruit  || 
(p.  far  rumore  cupo  o  minaccioso)  gron- 
der  • —  il  ttiono  rumoref/f/ia,  le  tonnerre 
gronde  ||  (p.  far  tumulto,  soUevarsi) 
faire  du  tumulte,   se   soulever. 

rumorosamente  aw.  a  grand  bruit,  bruyam- 
ment  ||  (fig.)  a  cor  et  k  cri. 

rumoroso  agg.  bruyant  jj  (detto  di  persona) 
tapageur. 

riinico   agg.    (t.   arclieol.)   runique. 

ruolo  sm.  role,  liste  ||  (p.  registro)  registre. 

ruota,  rota  sf.  roue  ||  (p.  giro)  tour  m.  \\ 
(t.  agr.)  assolement  m.  —  ruota  di 
prtta  (t.  mar.),  etrave;  ruota  di  poppa, 
etambot  m.  ||  far  la  ruota  (pari,  del 
pavone),  faire  la  roue  ||  far  la  ruota 
(fig.    p.    pavoneggiarsi)    se    pavaner. 
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rupe  sf.  rocher  m.  roc  (pr.  rok)  >».  —  hi  itup*' 

Tiirpea,  la  Hoche  Tarpeiennc. 
Ruperto  n.   pr.  e  star.   Kupi>it. 
rupia  sf.   (tnoucta)  roupie. 
rurale  agg.   I'ural. 
rus  sin.    (piniil(t)    rhus   (pr.   rus). 
ruscelletto  sm.   petit  ruisseau. 
ruscello    sm.    ruisseau. 
ruspo    agg.    (p.    nuovo)    neuf    ||    {p.    rozzo) 

i^rossier  —  s^m.    (moneta)   sequin, 
ruspone    sm.    monnaie    (/.)    d'or    de    trois 

^eiiuins. 
russare    r/i.    roufler. 
Russia  n.  geogr.   Russie. 
russo  sm.   o   agg.   russe. 
rusticaggine  s/.   ru-sticite. 
rusticate  agg.   nistique. 
rusticalmente    c    rusticamente    aw.    rusti- 

iiuoiiiont. 
rusticano    agg.    rustique. 
rustichezza  sf.  rusticite,  rustauderie. 
riistico  agg.  rustique  [|  (p.  grossolano,  iiici- 
vile)    grossier,    iinjioli,    rude    —  [p.   con- 
tadino)     rustique,    paysan,    campagnard 
—   loc.  avo.  alia  rustiru,  rustiquemeut  — 
Iff/are  alia   rustlca,  brocher. 
rusticity    V.    rustichezza. 
ruta  si.    (pianla)   i-ue. 
rutacee  sf.  pi.  (/.  hot.)  i-utacees. 
Ruteni  n.  stor.  liuthenes  opp.  Ruth^nlens. 
rutenio  sm.  [meUillo)  ruthenium  (pr.  niom). 
Ruth  n.  s-tor.  (Blbhia)   Ruth  {pr.  rut). 


rutilante  agg.  reluisant,  brillant  ||  (I.  chim.) 
I'litilant. 

rutilare  v)i.   reluire,   briller. 

rutina  sf.   (t.   chim.)   rutine. 

ruttare   ra.  v  vn.  roter. 

rutto  sm.  rot  (pr.   ro). 

Rutuli  n.  stor.   Rutulos. 

ruvidamente  avv.  rudcment. 

ruvidezza  sf.  rudesse  ||  {fig.  p.  zotichez- 
za)    grossieret^. 

ruvido  agg.  rude,  raboteux  — ■  sm-  {p.  gros- 
solano. inoivile)  grossier;  impoli. 

Ruyter  (Michele)  n.  stor.  Michel  Ruyter. 

ruzza  sf.   dispute;   diBscnsion. 

ruzzare   vn.   folatrer,   batifoler,   s'^battre. 

ruzzo  sm.  badinage,  batifolage,  foliitre- 
rie  /.;  ebatteraent  ||  {p.  capriccio)  ca- 
price, fantaisie  /.  — -  cuvare,  il  russo  dal 
capo  ad  u no,  lui  faire  passer  I'envie  de 
folatrer. 

ruzzola   sf.    disque    m. 

ruzzolare  vn.  e  vn.  rouler  ||  (p.  precipitare) 
degringoler,  tomber  ||  (p.  sdrucciolare) 
glisser. 

ruzzolone  sm.  gros  disque  ll  (p.  caduta) 
roulade  /.,  degringolade  /.  —  loc.  avv. 
andar  ruszoUme,  faire  la  culbute:  fare 
un  ruzzolone,  degringoler  —  ial  pi.) 
ruzzoloni  —  loc.  avv.  andar  ruzzoloni 
degringoler,  rouler  k,  terre  opp.  par 
terre. 

Ryswick  n.  geogr.   Ryswick. 


s  sm.  e  *•/.  s  {pr.  es)  vi.  (consonanle  e  dic- 
riscllesima   lettera  delValfabeio). 

Saba   )(.  gpogr.  Saba. 

sabaione,  sabaglione  (i'.  dell'uso,  p.  zabaione) 
s»}.    sal>ayoii. 

Sabaot  ■■  Sabaoth  .sm.  {pr.  ba.t)  sm.  Dio 
degli  eserciti. 

sabatico   agg.   sabbatique. 

sabatina  sf.  reveillon  »«..,  medianoche  m.  \\ 
i'tiilic.)    sabbatine. 

sabatino   agg.    (di  sahaio)   sabbatin. 

sabato  sm.  samedi  !|  {quello  degli  Ebrei) 
Sabbat  —  .idbato  santo,  samedi  saint  — 
J»io  non  itar/a  il  s/ibuto  (prov.),  Dieu 
no   paj'e   pas   le   samedi. 

sabciudo   agg.   de   la   Savoie. 

sabbia  sf.  sable  m.  —  sfiUhia  Jina,  inlnuta, 
salili"  fin,  sablon  m.  \\  (p.  quella  che  si 
mette  sullo  scritto)  sable  w.  1|  banco 
di  Hfibhia,  banc  de  sable ;  cava  di 
s/ihbia,  sabliere,  sablonniere  ;  Hp/ir{/crc 
si'ihhia,  sablor  ;  coprirn  di  s/ihbia,  en- 
sabior. 


sabbiaiuolo  sm.  sablonnicr. 

sabbiare  va.  sabler,  sablonner. 

sabbione  sm.  gros  sable  ||  (p.  terreno  are- 
noso)  terrain  sablonneux  —  caca  di 
sdbbia,  sabliere  /. 

sabbioniccio  agg.  sablonneux. 

sabbioso   agg.   sableux,   sablonneux. 

Sabei  s)n.  Sab6ens  {pr.   been). 

sabeismo   sm.   sab^isine. 

sabeo  agg.  o.  sm,.  sabeen  {pr.  boon). 

sabina  sf.  {pianta)  sabine. 

Sabina  n.  pr.  Sabine. 

Sabini  (n.  st.  ant.)  Sabins. 

sabordo   sm.    (/.    ynar.)  sabord. 

sabotaggio  s^n.  sabotage 

saburra  sf.    {t.   med.)   saburre. 

saburrale  agg.  {t.  med.)  saburral. 

sacca  sf.  (p.  sacco)  sac  (pr.  .sak)  m.  ||  (p.  bisuc- 
cia)  besace,  bissac  m.  ||  (p.  tasca)  poche  — 
sacca  da  vifif/r/io,  da  nolle,  sac  de  vo- 
yage, de  nuit  —  sacca  j>ci  fiiclli,  sac  a 
fusils  (pr.   zi)  — sacca    ficr  la    bianchcria . 
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sacca  per  siynorti,  sac  de 
fur  saecdia. 


sac  a  linge 
dames, 
saccaia  sf.  sac  {pr.  sak)  m. 

faire  sac. 
saccapane  sm.   panefciere   /. 
saccarato  sni.  {i.  chini.)  saccbarate  {pr.  ka). 
saccarico    agg.    (t.    chim.)    sacchareux    (pr. 

ka),   saccbai'ique. 
saccarifero  agg.{t.  chim.)  saccharifere  (pr.  ka). 
saccarificare  va.   (t.  chim.)  sacchari^er  (pr. 

ka). 
saccariflcazione  sf.    (t.   chim.)   saccharifica- 

tion   (pr.  ka). 
saccarimetria  sm.   (t.  chim.)  saccharimetrie 

(pr.   ka). 
saccarimetro   sm.    (t.    chim.)    saccliarimetre 

(pr.   ka). 
saccarina  sf.  (t.  chim.)  saccharine  (pr.  ka). 
saccarino  agg.  (t.  chim.)  saccharin  (pr.  ka). 
saccata  sf.    (p.    quanta  materia    sta   in   un 

sacco)  sachee. 

saccato  agg.    (t.   med.)   faisant    (f'zan)    sac. 

saccente  agg.  e  sm.  (p.  chi  presume  di  sa- 

pere)   enteudu,    suffisant  ■ — ■     una  donna 

saccente  sf.,  un  bas-bleu,  une  precieuse. 

saccentemente    aw.    avec    suflisance,   d'un 

air  entendu. 
saccenteria  sf.  suffisance,  presomption  (pr. 
sonp'sion),     savoir     presomptueux     (pr. 
sonp't),   affecte. 
saccentino    sm.    petit   suffisant,    petit   f»re- 

somptueux    (pr.    sonp't),    freluquet. 
saccentcna  sm.  bas-bleu  to.,  precieuse. 
saccentone   sm.   savantasse. 
saccentuzzo  sm.  petit  suffisant,  petit  pre- 
somptueux   (pr.   sonp't),    freluquet. 
saccheggiamento  sm.  pillage,   pillerie,  sac- 

cagement. 
saccheggiare  va.  saccager,  piller,  mettre  a 

sac   (pr.  sak),    au    pillage. 
saccheggiatore  sm.  saccageur,  pilleur,  pil- 

lard. 
sacch6ggio  sm.  pillage,  pillerie,  /.,  saccage- 

ment,   sac   ipr.  sak). 
saccberia  sf.  quantite  de  sacs   (pr.  sak). 
sacchetta  sf.  sachet  »i.,  petit  sac   (pr.  sak) 

TO.,  petite  besace  /. 

sacchettare  va.  frapper  avec  de  petits  sacs 

(pr.  s;ik   remplis  de  sable,  battre  a  coups 

de  sachets  pleins  de  sable,  sablonner. 

sacchettino  sm.  sachet,  petit    sac  [pr.  sak). 

sacchetto  sm.  sachet,  petit  sac  (pr.  sak). 

sacco  syn.  sac  (pr.  sak);  (p.  saccheggio)  sac, 

pillage —  sacco  da  notte,  da  viciyyio,  sac 

de    nuit,   de   voyage;    sacco    da    carhone, 

sac    a    charbon;     a    sacchi    (loc.    aw.), 

en     (par)     grande     quantity,     a     foison; 

ha  tin  sacco  di   qunttrini,  11  a  des  milles 

et  des  cents;    ho    tin     sacco     di    cose   da 

dirti,  j'ai    gros  a    te    dire;    mettere    tino 

in  un    sacco    {fig.    p.     confonderlo,    con- 

vmcerlo    con    ragioni    per   modo    che   sia 

incapace    a    risponder    contro)    enfoncer 

quelqu'un,  (e  p.  corbellarlo,    ingannarlo) 


le  mystifier,  le  rouler;  tenere  il  sacco 
(fig.  p.  aiutare,  tener  mano  a),  tjn  r  la 
main  a ;  vuotare,  sci6f/liere  il  sacco 
(fig.  p.  dire  tutto  quello  che  si  sa),  vider 
son  sac  (pr.  sak),  (fam,.)  devidersabobine; 
)ion  dir  quattro  fitichf-  non  I'/iai  nej  sacco 
(loc.  prov.),  il  ne  faut  pas  vendre  la  peau 
de  I'ours  (pr.  ours)  qu'on  ne  I'ait  pris; 
se  ne  tornd  colic  pi ve  ncl  sacco  (loc.  prow), 
11  est  revenu  bredouille,  il  est  revenu 
la  queue  entre  les  jambes;  si  ebbe  nn 
sacco  di  lef/nate,  il  a  re^u  une  volee  (e 
pop.  une  tripotee)  de  coups  de  ba- 
ton; sacco  rotto !  {esclam.  fam.),  sac  a 
papier! 

saccoccia  sf.   (p.  tasca)   poche. 

saccomanno  sm.  (p.  saccardo,  predatore) 
goujat,  pillard  |I  (p.  saccheggiamento) 
pillage,  sac  (pr.  sak)  —  tn&ttere  a  sac- 
cotnanno  (p.  porre  a  sacco),  saccager, 
piller,  mettre  a  sac,   au  pillage. 

saccomettere  va.  saccager,  piller,  mettre 
a   sac   (pr.  sak),   au  pillage. 

sacconcino   sm.   paillot,   petite  paillasse   /. 

saccone  sm.  paillasse  /.  —  saccone  colic 
niolle,   sommier   elastique. 

sacerdotale   agg.   sacerdotal. 

sacerdotalmente  aw.  en  pretre,  a  la  ina- 
niere  des  pretres,  d'une  maniere  sacer- 
dotale —  vestito  sacerdotalmente,  vetu 
des    ornements   sacerdotaux. 

sacerdote  sm.  pretre  ||  (nelVuso,  p.  chi  por- 
ta I'abito  ecclesiastico)  abbe  —  il 
Soninio  Sacerdote,  le    Grand-Pretre. 

sacerdotessa  sf.  pretresse. 

sacerdozio  sm.  sacerdoce  ||  (p.  I'ordine 
sacro  con  cui  un  uomo  e  fatto  prete 
pretrise  /.  —  solo  il  vescovo  ha  il  diritto 
di  conferire  il  sacerddsio,  I'eveque  seul 
a  le  droit  de   conferer  la  pretrise. 

sacra   (Via)    (t.   stor.)   Voie  sacree. 

sacramentale  agg.  sacramental,  sacramentcl. 

sacramentalmente  aw.  sacramentalement, 
sacramentellement. 

sacramentare  va.  administrer  les  saints  sa- 
crements,  (o  semplic.)  administrer  —  sa- 
cramentare nn  aniinalato,  administrer 
un  malade —  vn.  (p.  bestemmiare)  sacrer, 
jurer-  —  vr.  saeranientarsi,  recevoir  les 
saints  sacreuients. 

sacramentdrio   sm.   sacramentaire. 

sacramentato  agg.  muni  des  saints  sacre- 
meuts. 

Sacramento  sm.  sacrement  ||  (p.  Euca- 
restia)  Saint  Sacrement. 

sacrare  va.  consacrer  ||  (pari,  di  persona) 
sacrer  —  sacrare  un  re,  sacrer  un  roi. 

sacrario  sm.  (p.  luogo  dove  si  vc-rsano  le 
lavature  dei  vasi,  panni  sacri)  piscine  /. 
II    (p.   luogo  sacro)   lieu  sacre. 

sacrato  agg.  (p.  congacrato)  consaci-e,  sacre 
II  (p.  sacro)  saint  —  I'dstia  sacrata,  la 
sainte  bostie  —  sm.  (p.  spazio  davanti 
alia  chiesa)  parvis. 
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Sacrestia    s/.     V.   sagrestln, 
sacrificamento  sm.  sacrifice. 

sacriflcabile  agg.  sacrifiable. 

sacriflcare    va.    e  vn.  sacrifier. 

sacriflcato  agg.  e  pp.  sacrifle. 

sacriflcatore   sm.   sacrificateur. 

sacriflcazione   sf.   sacrifice   m. 

sacrificio,  sacrifizio  sm.  sacrifice  ||  (p.  vit- 
tiina)  victiine  —  i-indere  con  sacrificio, 
vendre  avec  perte. 

sacrilegamente    sm.    sacrilegement. 

sacril6gio    sm.    sacrilege. 

sacrilego  agg.  sacrilege —  7l>if/iia  saerllega 
(p.  4mpia),  langrue  impie;  (p.  maldicente) 
langue    de    vipere. 

sacripante  sm.  sacripant. 

sacristia   sf.  {aniiq.)   V.    saf/restia. 

sacro  agg.  sacr^  ||  (p.  coiisacrato,  dedi- 
cato)  consacre  —  i  paramenti  sacri, 
gli  itrredi  sacri,  les  ornements  sacerdo- 
taux,  la  chasublerie  (/.  sing.);  il  saci'o 
fonte,  les  fonts  baptismaux  {pr.  bati); 
■musica  sacra,  musique  rcligieuse;  il  sacro 
testo,  la  Bible;  Sttiria  Sacra,  Histoire 
Sainte,  opp.  Sacree;  il  Sacro  Somano 
Impero,  le  Saint-Empire  Romain;  Via 
sacra,  Voie  sacree;  Sacro.  Monte,  Mont 
Sacre;  osso  sacro  (t.  anal.),  OS  sacrum, 
(o  semplic.)  sacrum  {pr.  om)  —  (al  pi.) 
i  sacri  riti,  les  rites  religieux,  le  sacre 
carte,  le  sacre  iidyine  (p.  i  libri  sacri), 
les  livres  sacres   —  sm.  sacre. 

sacrosantatnente  aw.  d'une  maniere  sacro- 
sainte. 

sacrosanto  agg.   sacro-saint. 

Saducei    {t.   stor.  -  Bih'na)   Saduceens. 

saduceismo  sm.  (n.  stor.)  saduceisme. 

sa^ppola   sf.   eriocaulon  m.    (pianfa). 

saeppolo  sm.  drageon,  bouture  /.  {della  vile). 

saetta  sf.  {p.  freccia)  fleche,  dard  m.,  trait  m. 
II  (p.  fiilmine)  foudre  /.  ||  (p.  raggio  di 
sole)  trait  in.,  rayon  7n.  ||  (t.  geom.)  fle- 
che —  non  fa  una  saetta!  (p.  niente, 
niente  affatto),  il  ne  fait  rien,  rien  du 
tout!;  i-  ^ina  vera  saetta  (p.  ragazzo 
troppo  vivace),  c'est  un  vrai  diable; 
c/ie  ti  colf/a  una  saetta!  (imprecazionc), 
que  la  fievre  te  serre!;  saetta!  (impre- 
cazione),  malepestel 

saettame  sm.    {t.  stor.)   quantity  de  traits. 

saettamento  sm.  (t.  stor.)  decochement,  lan- 
ceinent  de  fleches. 

saettare  va.  e  vn.  lancer,  tirer,  decocher  des 
fleches,  des  traits  ||  (fig.  p.  dardeggiare) 
darder  —  il  sole  che  saetta  raftf/i,  le 
soleil  qui  darde  ses  rayons  ||  (p.  ferire 
con  saetta)  frapper  dune  fleche,  d'un 
dard. 

saettata  sf.  coup  de  fleche. 

saettatore  sm.  archer,  tireur  d'arc  (pr. 
ark). 

saettella  sf.  {t.  art.  e  meat.)  md;che  {del  trd- 
pano). 

saettia  sf.   (t.  eccl.  p.  specie  di  candelabro) 


/terse  ||  (p.  sorta  di  barca   leggiera  e  ra- 

pida)   brigantin  w. 
saettone    sm.    {sp6cie   di   serpente)  acontias 

(pr.   sias),    dard. 
saettuzza   sf.    V.    saettella. 
safena  sf.   (t.  anat.)  saphene. 
satflco    agg.    saphique. 
SafTo  n.  slor.  Sapho. 
saga   sf.    [l.  stor).   saga. 
sagace   agg.   sagace,   adroit,   avis6. 
sagacemente   aw.    avec    sagacity,    adroite- 

ment,   liuement. 
sagacia,    sagacity    sf.    sagacity,    perspica- 

cite,  penetration  d'esprit,  discernement. 
sagena  sf.  {sorta  di  rete)  seine,  seuno,  tral- 

nasse  —   pescare  collu   sagena,   seiner, 
saggezza  sf.  sagesse. 
saggiaraente  aw.  sagement,  d'une  maniere 


saggiare  va.  (p.  far  la  prova,  speoialmente 

di    metalli)     essayer     ||     (p.     assaggiare) 

gouter. 
sagglatore  sm.  (p.  chi  snggia  i  metalli)  es- 

sayeur    ||    (p.   il   sensale   che   assaggia   il 

vino)  courtier-gourmet, 
saggiatura   sf.    essayage    m. 
saggiavino   sm.   epreuvette  /.   a  vin. 
sagg.na    sf.    ble   m.   sarrasin,   (o  semplic.) 

sarrasin,    ble   m.    noir. 
sagginale  sm.  tige  /.  du  sarrasin,  opp.  du 

mais   {pr.  is). 
sagginella  sf.   ble   m.   sarrasin   tardif. 
sagglo  agg.  sage  —  sm.  (p.  campione)  essai, 

echantillon,  specimen  {pr.  men)  ||  (p.  prova) 

essai,  6preuve  /.  ||  {t.  comm.)  taux    ||    (p. 

bilancotte  con  cui  si  pesano  le  monete)  bi- 

quet,  trebuchet —  dar  sdfif/lo  di,  prouver; 

af/ire     da    s&ygio,    agir    en    sage,    avec 
.  sagesse. 
saggiuolo  sm.   (p.  piccolo  fiaschetto  in  cui 

si    mette    vino,    olio,    ecc.    per    fame    11 

saggio)    essai,    echantillon    ||    (p.    bilan- 

cetta)    biquet,   trebuchet. 
sagittale   agg.   sagittal. 
sagittaria   sf.    sagittaire    {pianta). 
sagittario  sm.  sagittaire  {seg)io  dello  zodiaco). 
sagittato    agg.    sagitte. 
sago  sm.  {t.  stor.)    sagura    {pr.  om);   sagou 

(firola  alimentare).' 
sagoino  sm.  sagouin  {scim,mia). 
sagoma  sf.   (p.   contrappeso  della  stadera) 

contrepoids   to.    d'un   peson    ||    {t.    arch.) 

calibre  ||  {t.  art.  e  mest.)  gabarit  m. 
sagomare  va.   modeler. 
sagra  sf.   (p.   consacrazione  di   chiesa)   de- 

dicace,  consecration  ||  (p.  festa  che  si  fa 

nolle  chiese  di  campagna)  fete  ||  (p.  san- 

tuario)    sanctuaire. 
Sagramentare   vn.    V.   sacramentnre. 
sagrare    vn.    sacrer,    jurcr,    maugrder. 
sagrato    agg.  e   pp.   sacre,  consacre  —  sm. 

(p.   bestemmia)  juron. 
sagrestano  agg.  e  sm.  sacristain  —    sf.    {p. 

ni6naca)  sacristine. 
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sagrestia   sf.    sacristie. 

Sagriflcare  v:t.   e  V7l.    V.   sacrifteuve. 

sagrificio  sm.   V.  sacrifuio. 

sagrista  sm.   sacristain  (prelato). 

sagro   sm.   sacre,   sacret   {uccello). 

sagii  sm.  sagou. 

Sagunto   n.   geogr.   Sagonte. 

Sahara  n.  geogr.  Sahara. 

Saia  sf.  saie,  serge —  fabbrica  e  coimnercio 

<H    saia,    sergerie. 
saica,  saicca  sf.  saique   (nave). 
Said-Pasci^   n    stor.    Said-Pacha, 
saietta  sf.    (stoffa)   sergette. 
Saigon  n.   geogr.   Saigon. 
sainetta  sf.  (i.  teair  )  saynete  (pr.  se). 
saio   sm.    (dei  monaci)   froc   (pr.  ok)    ||    {dei 

romani)  say  on,   sagum    (pr.   om). 
saia  sf.  salle  —  saia  ill  rlcevitnento,  salotto, 

salon;    saia   da    prnnso,  salle  a    manger; 

saia    d'aspetto,    salle    d'attente ;    saia   di 

scherma,     salle     d'armes ;      saia    d'arme, 

salle      d'armes;     saia    dl     disciplina,     di 

punislone,  salle  de    police  ||   (p.    asse    di 

carri,  ecc.)  essieu  m.  \\  (sorta  d'erba)  laiche. 
salacca    sf.  alose    {specie   di   aringa)    ||    {p. 

persona  molto  magra)   echalas   ||  (p.  libri 

di  nessun  pregio)   bouquin. 
salaccaio  sm.  vendeur  d'aloses  ||  {p.  rigat- 

tiere)   brocanteur,  fripier. 
salace  agg.  grivois. 
salacity  sf.  grivoiserie. 
Saladino    n.  stor.    letl.  Saladin. 
salagione  sf.  salage  m. 
salaiuolo    sm.    saunier. 
Salamanca  n    geogr.  Salamanque. 
salamandra  sf.  salamandre. 
salame    sm.    saucisson. 
salamelecco   e   salamelecche  sm.  salamalec 

ipr.  ek). 
Salamina  n.  geogr.  Salamine. 
salamistro   sm.   savantasse,  entendu. 
salamoia    sf.    saumure,    marinade;    {p.    sa- 

lamoia  da  aringhe)  sauris  m. 
salamone  agg.  e  sm>.  savantasse. 
salare    va.   saler  —    salar   la  scuola,  faire 

I'ecole    buissonniere. 
Salaria  (Via)   t.  stor.  Voie  Salaria. 
salariare   va.   salarier,   gager. 
salariato   agg.   e  sm.   salarie. 
salario  sm.  salaire,  gages  pi. 
salassare    va.    saigner. 
salassatore   sm.   saigneur. 
Salassi  n.  stor.   Salasses. 
salasso   sm.  saignee  /. 
salata  sf.  salaison. 

salatamente   aw.   d'xihe   maniere  salee. 
salato  agg.  e  pp.  sale —  patjar  salato,  payer 

cher  —   sm.   (al  pi.)  i  salati,  charcuterie. 
salatolo  sm,.  saloir. 
salatore   sm.   saleur. 
salatura  sf.  salaison,  salage  m. 
salceto,  saliceto  sm.  saussaie  /.,  saulaie  /. 
salciaia    sf.    /«aie    de    saules. 
salciccia  sf.    V.  salslccia. 
salcigno    agg.    rebours. 


Scilcio  sm.  saule. 

salciolo  sm.  osier  de  saule. 

salcraut  e  salcrautte  (v.  delVuso)  sm.  chou- 
croute  /. 

salda  sf.  (t.  stiratrici)  empois  m. —  dat-  la 
saldu,  empeser . 

saldabile   agg.   soudable. 

saldamente   aw.   solidement,   fortement. 

saldamento   sm.   soudure  /. 

saldare  va.  {p.  riunire  cose  rotfce)  souder  || 
{p.  saldare  a  fuoco)  braser  ||  (p.  cica- 
trizzare)  souder,  refermer  ||  {p.  definire 
question!,  liti)  regler  ||  (t.  dei  finanzieri) 
apurer  —  saldare  tni  conto,  arreter  un 
compte  {pr.  kont'),  le  solder,  le  regler. 

saldato  agg.  e  pp.  {detto  di  conti)  solde, 
acquitte  ||  {p.  ricongiunto  con  salda- 
tura)   soud6. 

saldatoio    sm.    soudoir. 

saldatore   sm.   soudeur. 

saldatura  sf.  soudure  —  saldatufa  a  fuoco, 
brasure. 

saldezza  sf.   fermete. 

saldo  agg.  {p.  sodo)  solide  |1  {p.  fermo, 
stabile,  costante)  ferrae,  stable,    constant 

—  star  saldo,  tenir    bon,  se    tenir  ferme 

—  aw.  (p.  saldamente)  fermement,  soli- 
dement  —  saldo!  {inter.),  tiensbon!  ferme! 

—  sm.  {di  conto)  solde  opp.  arrete  de 
compte  {pr.  kont'),  reglement  ||  {t.  di 
iinanza)  apurement  —  fare  il  saldo  a, 
solder,  arreter. 

sale  sm,.  sel  • —  sal  gemma,  sel  gemme  — 
fabbrica  di  sale,  saunerie  —  vendita  di 
sale,  saunage  m.  —  contrabbando  del 
sale,  faux-saunage  —  contruhbandiere 
di  sale,  faux-saunier  —  mi'icchio  di  sale 
{t.  delle  saline)  salorge  —  il  bossolo  del 
sale,  la  bolte  au  sel  —  sparger  di  sale, 
saupoudrer  {fatn.) —  dolce  di  sale  {riferito 
a  persona)  sot,  {riferito  a  cibo)  fade  i|  {p. 
senno)  bon  sens  {pr.  sans),  sel — ■  aver  sale 
in  zucca,  avoir  du  jugement,  n'etre  pas  un 
sot,  avoir  de  la  jugeotte  {popol.)  —  sensa 
mSttervi  su  ne  sale  ne  pepe  {popol.  p. 
senza  riguardi),  sans  menagements. 

Salentini    n.  stor.    Salentins. 

Salento   n    geogr.    Salente., 

salernitano  agg.  e  sm.  salernitaiu. 

Salerno    n.  geogr.    Salerne. 

salesiano   agg.   e  sm.   (t.  relig.)  salesien. 

salgemma   sm.   sel   gemme. 

saliare  agg.  salien. 

salibile  agg.  (ju'on  pe\it  monter. 

salica  agg.  f.  {t.  stor.)  salique  —  ler/ge  sn- 
lica,   loi    salique. 

salicaria  sf.  salicaire. 

salicastro  sm.   saule  sauvage. 

salice  sm.  saule  —  sdlice  piangente,  saule 
pleureur. 

saliceto  sm.  saulaie  /. 

salicilato    sm.    {t.  vhim.)  salicylate. 

salicilico  agg.  {t.  cliim.)  salicylique. 

salicina  sf.   {t.  chim.)  salicilinp. 

salicinee  sf.  pi.  {t.  hot.)  salicinees. 
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salicineo  am/.   (/.  hoi.)  do  saule. 

salico    (/.   star.)   sa\\(\uc. 

salicornia  sf.   {pia)ita)  salicorne,  salicor  m. 

saliente    o(jg.    saillaut. 

saliera  sf.    saliere. 

salifero   agg.   salifere. 

saliflcabile  agg.  saliliablc. 

saliflcare    ra.   salilit-r. 

saliflcazione  *■/.   salilicatiou. 

Salii    (Franchi)    (/.    star.)    les    Saliens,    les 

Francs    Saliens. 
salina   sf.   saline. 

salinaroio,  salinatore  sm.  salinier. 
salinatura  sf.   saunaison. 
salino   agg.   salin. 
sallo   (/.   s(or.)  salien. 
salire  ra.  nionter  ||  (con  difficolid,  coti  sforzo) 

gravir  —  vn.  (p.  innalzarsi)  s'elever  ||   (7*. 

aunientare)  augmenter  ||    [p.  ammontare 

a)  nionter,  se  monter  a  —  salire   in  cfit- 

teitrti,     monter     en     chaire;     salire    per 

tiitti  i  f/ratli,  passer  par  tous  les  grades. 
Salisburgo    n.    geogr.    Salzbourg. 
sallscendi    s»j.     loquet;     clenehe    —    .s«/4- 

scrndi  a  tliirria,    loquet    en    gonttiere. 
sallta  sf.  (p.  il  salire)  montee,  rampe  ||  (/). 

ascensione)   ascension  —    salita    €tl  hosco 

(pari,  del  bachi  da  seta),  mohte. 
saliva  sf.  sallve. 
salivale    agg.    salivaire. 
salivare  vn.  saliver. 
salivatorio  agg.  e  sm.  (t.  nied.)  ptyalagogue, 

sialagogue. 
salivazione   sf.    salivation. 
Salliistio      (Caio      Crispo)     n.     star.     Caius 

I  /'/•.   us)   Crispus    (pr.   us)    Salluste. 
salma  sf.  depouille  niortelle,  cadavre  il   (p. 

peso,    soma,    carico)    charge,    poids    m. 
salmastro    agg.    saumatre. 
salmastroso  agg.  saumatre. 
salmeggiamento  sm.  psalmodie  /. 
salmeggiare    v?i.    psalmodier. 
salmeria  sf.  train  h(.,  equipage  m. 
salmi   sm.    (t.   cue.)   salmis. 
sal  mi  sial  csclam.  popol.  Dieu  nous  garde! 
salmista  sm.   psalmiste. 
salmo  sm.   psaume  —  ogni  saltno  finisce  in 

f/l6ria    (prov.),  tous   les   psaumes  se   ter- 

minent  en  gloria;  opp.  c'est  toujours  la 

raeme    rengaine. 
salmodia  sf.   psalmodie. 
salmodiare   vn.   psalmodier. 
salmoncino  sm.  (piccolo  salm.one)  saumoneau. 
salmone  a,/;/,    (rolore)  saumon  —  s»i.  (pesce) 

sauiiion. 
salnitraia  sf.  salpetrerie,  salpetriere. 
salnitraio  sm.  salpetrier. 
salnltrare   i«.   salpetrer. 
salnltrato    agg.    e    pj).    salpetr6. 
salnitro  sm.  salpOtre,  nitre, 
salnitroso    agg.    salpetreux. 
Salome  n.  slor.   (Bihliii)  .Salome. 
Salomone  n.  ator.    (BUibia)  Salomon. 
Salona  n.  geogr.  .Salone. 
salone  sm.   (aixresc.)  salon,  grande  sallo  /. 


Salonicco    n.    geogr.    Salonique. 

salottino  sm.  petit  salon,  boudoir. 

salotto  sm.  petit  salon,  boudoir  —  salotto 
(li  riceriiiieiito,  salon  de  reception,  (o 
semplic.)   salon. 

salpare  vn.   lever  Tancre. 

salprunella  sf.  (t.  farm.)   sel  m.  de  prunclle. 

salsa  sf.  sauce  —  s€ilsa  piminie,  saupi- 
quet  m.,  sauce  piquaute;  in  salsa 
bianea,  h,  la  sauce  blanche;  in  sal.sa  <ii 
poniidori,  k  la  sauce  tomate;  intinf/en- 
nella  salsa,  saucer;  I'  ap)>etito  <•  la 
niit/lior  salsa  (prov.),  il  n'est  sauce  que 
d'appetit;  casta  piii  la  salsa  die  I'ar- 
rosto  (prov.),  le  jeu  ne  vaut  ptis  la  chan- 
delle   !|   (t.  geol.)  salse 

salsamentario  sm.  charcutier.  \'.  pizzica- 
gtmlo. 

salsapariglia   sf.    salsepareille. 

sals6dine    sf.    salure,   gout  sale. 

salsettlna  sf.  (t.  cue.)  saupiquet  in. 

salsezza   sf.   salure,    /*aut   gout  m. 

salsiccia  sf.  saucisse. 

salsicciaio    sm.    charcutier. 

salsiccione  sm.  saucisson. 

salsicciotto  sm.  saucisson. 

salsiera  sf.   sauciere. 

salso    agg.    sale.  T'.  salato. 

salsola  sf.   (pianta)  sonde,  kali  m. 

salsume  sm.  salaison  /. 

saltabecca   sf.   sauterelle. 

saltabeccare   tm.   sautiller,    gambader. 

saltabellare  vn.  sautiller,  gambader. 

saltafossi  .s;/(..   (inv.)  sorte  de  caleche  /. 

saltaleone  sm.   (rnolla)  boudin. 

saltamartino  sm.  (p.  %'estitino  da  bambino 
corto  e  stretto)  vetement  court  et  etri- 
c^ue  !I  (p.  giocattolo)  bilboquet  ||  (t.  artigl. 
untie.)  petit  canon. 

saltanseccia   sf.    moucherolle. 

Saltare  va.  sauter  —  saltare  il  f'osso,  saiiter 
opp.  franchir  le  fosse;  saltare  la  barra, 
s'eufuir  de  la  caserne  la  nuit  ■ —  vn  (p. 
ballare)  danser  ||  (p  far  balzi,  di  rim- 
balzo)  bondir;  saltare  a  cavallo,  monter 
a,  cheval;  saltare  sii  (p  prendere  la  pa- 
rola),  prendre  la  parole;  saltare  la  niosca, 
il  f/rillo,  se  piquer,  se  facher,  se  mettre 
en  colere;  saltare  in  bestia,  s'emporter; 
saltare  in  aria  (jj.  forza  di  p6lvere), 
sauter  en  I'air;  far  saltare  in  aria,  faire 
saut«r;  c?ie  cosa  ti  saltn  pel  capo'.'  (pc- 
pol.),  quelle  mouclie  te  pique?;  (fli 
salta  il  ticc/iio,  il  lui  prend  la  fantaisie; 
saltare  ili  palo  in  frasca  (fig.),  sauter 
d'une  chose  a  une  autre,  sauter  de 
branche  en  branche,  faire  des  coq-^-l'ane. 

saltatoia  sf.  sorte  de  filet  m. 

saltatoio  sm.  baton  (de  cage). 

saltatore  svi.  sauteur  ||  (p.  funambolo,  chi 
balla  sulla  corda)  danseur  de  corde. 

saltazione   sf.   saltation. 

saltellamento    sm.    sautillcment. 

saltellante    agg.    sautillant,    bimdissant. 

saltellare  vn.  sautiller,  b^mdir. 
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saltellone  sm.  (accresc.)  grand  saut  — -  {al 
pi  )  saltelloni  —  loc.  aw.  a  saltelloni, 
en  sautant,  en  sautillant,  en  bondissanfc. 

salterellare  vn.  sautiller,  bondir. 

salterello  sm.  petit  saut  ||  (p.  sorta  di  ballo) 
saltarelle  /.  ||  {t.  mus.)  sautereau  ||  (p. 
sorta    di    fuoco    d'artificio)    serpenteau. 

salt^rio  sm.  psautier  ||  (t.  tnus.)  psalterion. 

saltero   sin.   V.   salUrio. 

salticchiare  vn.  fringuer. 

saltimbanco    sm.    saltimbanque. 

saltinselce    sm.    moucherolle    /.    {uccello). 

salto  stn.  saut  ||  (p.  capriola)  cabriole  /.  || 
(p.  balzo)  bond  ||  (p.  sbalzo)  soubre- 
saut,  tressaillement  —  salto  del  cavallo, 
/*aut-le-COrps;  salto  <1a  montone,  saute- 
mouton ;  salto  del  vento,  saute  /.  de 
vent ;  salto  mortale,  saut  perilleux ; 
fare  un  salto  nel  bi'Uo,  sauter  le  pas,  le 
fosse  —  loc.  aw.  a  salti,  par  sauts  et 
par  bonds;  lef/ye  a  salti,  il  lit  k  batons 
rompus;  in  due  salti  son  qua,  en  un  clin 
d'oeil  je  suis  de  retour;  far  due  salti 
(p.  balletto  in  famiglia),  faire  une  petite 
sauterie  /.  ||  salto  di  tersa,  ecc.  {t. 
mus.),  saut  de  tierce,  etc. 

saltuariamente  aw.  par  intervalles,  a  ba- 
tons rompus. 

salub^rrimo  agg.  sup.  tres  salubre,  tres  sain. 

salubre  agg.   salubre,  sain. 

salubremente  aw.  salubrement. 

salubrity   sf.   salubrite. 

salumaio  S7n.  charcutier. 

salume  sm.  salaison  /.,  cochonnaille  /. 
{popol.). 

salumeria  sf.  charcuterie. 

salumiere  sm..  charcutier. 

salutare  agg.  favorable,  salutaire  —  va.  saluer 
II  (p.  eleggere,  proclamare  ecc.)  proclamer. 

salutarmente   aw.   salutairement. 

salutato  pp.  salue  ||  (p.  acclamato)  procla- 
me  —  salutato  re,  proclame   roi. 

salutatore   sm.   salueur. 

salutaturio  agg.  de  salutation  —  sm..  salu- 
tation. 

salutazione    sf.    salutation. 

salute  sf.  sant6  —  una  salute  di  ferro,  une 
sant6  de  crocheteur,  une  grande  sante; 
esser  pieno  di  salute,  regorger  de  sante; 
poca  salute,  petite  sante;  rimettersi  in 
salute,  se  retahliv;  salute!  (esclam.),  salut! 
{detto  a  chi  starnutisce)  a  vos  souhaits! 
opp.  que  Dieu  vous  benisse!  ||  (p.  sal- 
vezza)  salut  m.  —  la  salute  dell'iininia, 
le  salut  de  I'anae;  coniitato  di  salute 
pi'ibhliea,    comite  de  salut  public. 

salutevole  agg.  salutaire. 

salutevolmenle  aw.  salutairement. 

salutifero  agg.  salutaire. 

saluto  sm.  salutation  /.,  salut  H  {t.  milit. 
c  mar.)  salut. 

saluzzese  agg.  de  Saluces. 

Saluzzo  n.  geogr.   Saluces. 

salva  sf.  salve  —  una  salva  di  api>l&usi, 
une  salve  d'applaudissements. 


salvacondotto  sm.  sauf-conduit. 

salvadanaio    sm.    tirelire   /. 

salvagente  sm.  (t.  mar.)  bouee  /.  de  sau- 
vetage,   salvanos    (pr.   nos). 

salvaggina,  selvaggina  sf.  gibier  w.  || 
(pari,  di  camosci,  ecc.)  venaison  ||  {pari, 
di  uccelli  acquatici)  sauvagine  —  gusto 
o  odore  di  selvayr/ina,  goClt  sauvagin, 
odeur  sauvagine  ||  super  gusto  o  odore 
di  selvuijgina,  sentir  le  sauvagin. 

salvaguardare   va.   sauvegarder. 

salvaguardla  sf,  sauvegarde. 

salvamento  sm,  (p.  salvezza)  salut  || 
(pari.  delVdnima)  salvation  /.  ||  (p.  il 
salvare  in  mare)  sauvetage  ||  a  salva- 
mento (loc.  aw.),  a  bon  port,  sain  et 
sauf  —  tiscirne  a  salvamento,  s'en  tirer 
sain  et  sauf;  trarre  a  salvamento,  sauver. 

salvare  va.  sauver  —  Iddio  ti  salvi,  o 
Maria  ecc,,  je  vous  salue,  6  Marie,  etc.; 
liio  ci  salvi!  (maniera  di  scongiuro), 
Dieu  nous  soit  en  aide !  ;  si  salvi  chi 
j)uo!  sauve  qui  pent!;  per  salvar  I'im- 
piego,  pour  ne  pas  perdre  1'  emploi; 
salvare  eapra  e  cdvoli,  sauver  la  chevre 
et  les  choux;  6ssere  in  salvo,  Stre  a  con- 
vert, etre  en  lieu  de  suretd;  mettere 
in  salvo,  mettre  a  convert,  en  lieu  de 
surete  —  vr.  (  p.  mettersi  in  salvo  ),  se 
refugier. 

salvastrella   sf.    (t.   bat.)  pimprenelle. 

salvataggio  sm.  sauvetage.   V.  salvamento. 

salvaticamente  aw,  a  la  sauvage. 

salvatichezza   sf,    sauvagerie. 

salvatico  e  selvatico  agg.  sauvage. 

salvaticume  sm.  sauvagine  /.,  sauvagerie  /. 

Salvatore  n.  pr.  Sauveur  —  il  Salvatore 
(per  Nostro  Signore),   le  Sauveur. 

salvatore  agg.  e  sm.  saiiveur  H  (t.  mar.) 
sauveteur. 

salvazione  sf.  salut  m,  \\  (in  senso  spiri- 
iuale,  dell'unima)   salvation. 

salve !  (voce   latina)   salut  I 

Salveregina  sf.  Salve  m.  Eegina  m,  (pr.  re), 

salve te!  (i'.  latina)   salut  I 

salvezza  sf.  salut  m. 

salvia  sf,   sauge  (pianta), 

salvietta  sf.  serviette  /. 

salvo  agg.  e  sm.  sauf  ||  (p.  salvato)  sauve  || 
(p.  eccetto,  fuorche,  se  non)  sauf  — 
salvo  die,  a  moins  que;  sano  e  salvo, 
sain  et  sauf;  salvo  errore,  sauf  erreur; 
salvo  a  pagare  poi,  quitte  a  payer 
apres ;  rubare  a  man  salva,  voler  im- 
pun6ment. 

Samaria  n.  geogr.  e  stor.  Samarie. 

Samaritani  t.  stor.  Samaritains. 

samaritano  sm.  e  agg,  samaritain. 

sambenito  sm,  (ingiunzione)  san-benito  (pr. 
he). 

Sambra  n.  geogr.  Sambre. 

sambuco  sm,  sureau. 

samioto  agg.  e  sm.  habitant  de  Samos  (pr. 
nios). 

Samo  n.  geogr.  Samos  (pr.  mos). 
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Samoiedi  n.  geogr.  Samoyedes. 

Samotracia  n.  geogr.  -flor.  Samothrace. 

Samuele  n.  stor.   [Bibbia)  Samuel. 

San    nf/;/.    V.    satito. 

sanabile  agg.  guerissable. 

sanabilit^  sf.   guerison. 

sanale  sm.   V.  sugginule. 

sanamente   aw.   saiuement. 

sanare  va.  (p.  render  salubre)  assainir  — 
vn.   (p.  ricuperarc  la  salute)  gu6rir. 

sanatore  sm.   guerisseur. 

sanatoria  sf.  bill  m.  d'indemnitd  (pr.  dcrani). 

sanatorio  sm.  sanatorium  (jxr.  om),  maison 
(le   sant(S. 

sancire  va.  (p.  statuiio,  dccretare)  statuer, 
docrt'^ter  l!  (p.  ratificare)  ratifier  —  san- 
civ  roll'ii.io,  accepter  par  I'usage. 

sancta-sanctorum  sm.   sanctuaire. 

sanctus  sm.   {t.   eccl.)  sanctiis   {pr.  us). 

sanculotto    sm.    sans-culotte. 

sandalo  sm.  sandale/.  1|  (t.  bot.)  sandal  e santal 
II   {p.  sorta  di  barca  leggera)  perissoire  /. 

San  Domingo  n.  geogr.  Saint-Domingue. 

sandracca  sf.   sandaraque. 

Sant'Elena  n.  geogr.   e  slor.  Sainte-H61ene. 

sanfedismo  sm.   (t.  stor.)   sanfedismc. 

sanfedista  agg.  e  sm.  (t.  stor.)  sanfediste. 

sangiaccato  sm.   {t.  s'or.  geogr.)  sangiacat. 

sangiacco   sm.    {t.  stor.  geogr.)  sangiac. 

San  Gottardo  n.  geogr.  Saint-Gothard. 

sang'ue  sin.  sang  {pr.  san)  —  ravata  di.  s/iti- 
f/ue,  saignee  /.;  cm-ar  satif/iie,  saigner; 
eafnf  siitif/iie  da  una  rapa  (ioc),  vouloir 
tirer  de  I'huile  d'un  mur;  perder  stin- 
f/ue,  saigner;  gli  esce  il  s/ingue  dal  ttaso, 
il  saigne  du  nez;  atidare  a  sangtie, 
plaire;  a  sdngue  euldo,  dans  les  pre- 
miers mouvements  de  la  colere,  dans 
I'emportcment ;  sangue  freddo,  sang- 
froid —  loc.  aw.  a  sangtie  freddo,  de  sang- 
froid; sangue  di  drago  {resina),  sang  {pr. 
san)-de-dragon,  sang-dragon  . 

sanguiflcare  vn.  faire  du  sang  {pr.  san), 
gen^rer  du  sang. 

sanguiflcazione   sf.  sanguification  {pr.  gui). 

sanguigno  agg.  sanguin  ||  {t.  med.)  sangui, 
nnlent  —  diaspro  sangitigno  {t.'min.), 
j;i?pe  sanguin. 

sanguinaccio  sm.  {t.  cue.)  boudin. 

sanguinante  agg.  saignant,  sanglant. 

sanguinare  vn.  saigner. 

sanguinaria  sf.  {I.  bot.)   renouee,  centinode. 

sanguinario   agg.   sanguinaire. 

sanguine   sm.   faux   cornouiller. 

SangUinella   .v/.    T'.   sanguinaria. 

sangfuineo  0^17*  sanguin.  !'.  sanguigno. 

sanguinita   sf.    consanguinite  {pr.  gui). 

sanguinolente,  sanguinolento  agg.  saignant, 
i^anglant    ||    (/.    itied.)   sanguinolent. 

sanguinosamente   aw.   d'une  maniore  san- 

glalite. 

sanguinoso  agg.  (p.  insanguinato)  sanglant, 

^eu.sanglant6     ||     (p.     che     versa    sangue) 

saignant  ||  {t.  med.)  sanguinolent  —  com- 

haiiliin'uio  sangiiimtsu,  combat  sanglant. 


sanguisuga  sf.   sangsue    {pr.   sansu). 

sanicola   sf.    {I.  hot.)  sanicle,  sanicule. 

sanie  sf.   {t.  lit.)  pus,  sanie. 

sanioso   agg.    sanieux. 

sanity  sf.  sante  —  sanittl  di  mente,  int6- 
grit6  d'esprit;  ufficio  di  sanit<>,  autorit^s 
/.  pi.  sanitaires;  servizio  di  sanita,  ser- 
vice  de   saute. 

sanitario  agg.  sanitaire  —  cordone  sani- 
tdrio,  coi'don  sanitaire  ;  corpo  .sanit/i- 
rio,  corps  de  sant6;  ufflciale  sanitario, 
oflftcier  de  santc  —  sm,.  (p.  medico) 
medecin. 

Sanna    V.   sanna, 

Sannazzaro  (Jdcopo)  n.  stor.  Jacques 
Sannazar. 

Sannio  n.   geogr.   Samnium  {pr.  niom). 

Sanniti  n.  star.  Samnites. 

sano  agg.  sain  ||  {p.  salubre)  salubre  ||  {p. 
retto,  giusto)  droit,  juste  —  sano  e 
salvo,  sain  et  saiif;  sano  di  mente,  sage, 
qui  est  dans  son  bon  sens  {pr.  sans);  sano 
eonie  tin  pesce,  come  una.  lasea,  sain 
comnie  un  dard;  sta  sano,  porte-toi 
bien,  conserve-toi;  di  sana  j/ianta,  com- 
pletement,  de  fond  en  comble. 

San  Pier  d' Arena  n.  geogr.  Saint-Pierre 
d'Arene. 

sanrocchino  sm.  (t.  stor.)  manteau  cire  des 
pelerins. 

sansa  sf.   residu  d'olivos  ecrasees.         -;^ 

sanscritista  sm-  sanscritiste. 

sanscrito   S7n.   Sanscrit. 

San  Simone  (conte  di)  n.  stor.  Saint-Simon. 

sansiraoniano   agg.   e  sm.   saint-simonien. 

sansimonismo  »?..   stor.  saint-simonisme. 

sansimonista   sm.   saint-simoniste. 

Sansone   n.   slor.    {Bibbia)  Samson. 

Sansovino   n.   stor.   Sansovino. 

santabarbara  sf.   {t.  mar.)  sainte-barbe. 

santa  croce  sf.  {p.  sillabario)  croix  de  par 
Dieu,  croix  de  par  Jesus  —  il  segno  driia 
santa  croce,  le  signe  de  la  croix. 

santamaria  sf.   {pianta)   menthe-coq. 

santamente    aw.    saintement. 

santarello  agi/.  e  sm.   V.   santerello. 

santasantorum   sm,.    sanctuaire. 

Sant'Elmo  o  Sant'Ermo  sm.  feu  Saint- 
Elme. 

santerello,  santerellino  dim.  petit  saint  i) 
(iron,  e  fam.  p.  collo  torto)  sainte-ni- 
touche   /. 

santese  agg.  (p.  bacchcLtone)  cafard,  cagot 
—  si.   (santessa)   l>igoto. 

Santiago   n.  geogr.   Santiago. 

Santiago  di  Compostella  n.  geogr.  Saint- 
Jacqu(!s-de-C'ompostelle. 

santiflcamento  sm.  sanctilication  /. 

santillcante  agg.  sanctiflant. 

santiflcare   va.  sanctificr. 

santlflcativo    agg.    sanctifiant. 

santificatore   sm.   sanctificateur. 

santiflcazione   sf.   sanctifi cation. 

santiflcetur  sm.  sainte-nitouche  /.,  tarfiifi', 
liyi)ofTite. 
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santimonia  sf.  tarfcufeiie. 

santinfizza    V.   sa nti fleet ur. 

santino  stn.  petite  image  /.  de  saint  ||  {p. 
vignctta)    vignette. 

Santippe  v.  stor.  Xanthippe. 

santissimo  agg.  sup.  tres-saint  —  U  San- 
tisshiio,  le   Saint-Sacrement. 

santitcl  sf.  saintete  —  Sua  Santitn  {il  Papa), 
Sa  Saintete. 

santo  agg.  e  sm.  saint  ||  (p.  immagine  di 
santo)  image  —  qualc/ie  santo  ei  uUttera, 
Dieu  nous  aidera,  (o  semplic.)  Dieu 
aidera;  averqtialche  bon  santo  inparadiso, 
avoir 'de  bons  protecteurs,  de  bons  saints 
en  paradis;  lo  Spirito  Sttnto,  le  Saint- 
Esprit;  il  Santo  Padre,  le  Saint-Pere; 
la  Santa  Sede,  le  Saint-Siege  »«.;  il 
Santo  Impero,  le  Saint-Empire ;  il 
Sant'  Ufficio,  le  Saint-Office ;  tntto  il 
santo  f/iorno,  toute  la  journee,  depuis 
le  mati]^  jusqu'au  soir ;  f/iuocare  a 
santi  e  eappelletti,  jouer  a  croix  ou 
pile;  di  santa  reif/ione,  justement. 

santocchio   sm.    cafard,   bigot,   tartufe. 

Sant'Uflicio    (il)    n.    stor.   le   Saint-Office. 

santola  sf.   marraine. 

santolina  sf.  santoline  (pianta). 

santolo   sm.   parrain. 

santone  sm.  {p.  monaco  maomettano)  santon 
II  {iron,  c  spreg.  -  p.  baciapile)  cafard, 
gprgot. 

Santonica    V.    santon ina. 

santonina  sf.  santonine  {pianta). 

santor6ggia  sf.   sarriette    (pianta). 

San  Sepolcro  (II)  n.  stor.  e  relig.  Le  Saint- 
S6pulcre. 

Santorino  n.  geogr.  Santorin. 

santuario   sm.   sancttiaire. 

Sanzio  (Rallaello)  n.  stor.  Raphael  Sanzio. 

sanzionare   va.   sanctionner. 

sanzione   sf.   sanction. 

Saona  ^i.  geogr.  Saone   (pr.  son). 

sapa  sf.  sapa  m. 

sapaid  sm.  sapajou  {scimmia). 

sapere  va.  savoir  ||  {p.  conoscere)  connaitre 
—  saper  tre  lingiie,  savoir  trois  langues; 
super  il  fatto  siio,  connaitre  son  affaire; 
sajjere  a  niente,  savoir  par  cceur;  saper 
fare,  avoir  du  savoir-faire;  non  saper 
virere,  manquer  de  procede;  far  sa- 
pere, apprendre  a;  saprete  chi  sono,  vnns 
aurez  de  mes  nouvelles!;  sajierla  lunr/a, 
en  savoir  long,  etre  ruse,  adroit;  saper 
f/rado,  savoir  bon  gre;  saper  qnello  elie 
holle  in  penlola,  savoir  le  dessous  {pr. 
d'sou)  des  cartes  —  vn.  (p.  saper  odore 
di)  sentir,  avoir  1'  odeur  de ;  saper  di 
rosa,  sentir  la  rose ;  super  di  botte, 
sentir  le  fut;  super  buon  odore,  sentir 
bon;  saper  eaitivo  odore,  sentir  mauvais; 
saper    d'df/lio,  puer   Tail  —  stn.   savoir. 

sapidezza,   sapidity  sf.   sapidite. 

s^pido  agg.   sapide,   savoureux. 

sapiente  agg.  e  sm.  savant. 

sapientemente  aw.  savamment. 


sapientissimo  agg.  tres  savant,  tres  docte: 

(ironic.)    savantissime. 
sapientone   sm.   savantasse. 
sapienza  sf.  sagesse  —  la  Sapienza  di  />;«, 
la  Sagesse  de  Dieu   ||   (p.  sapere)   savoir 
II   {v.  antiq.)  sapience. 
Sapienziali  (Libri)  sm.  pi.  Livres  Saentipiaux. 
sapondceo  agg.  savonneux   ||   (t.  stor.  nat.) 

saponace. 
saponaio  sm.  savonnier. 
saponaria  sf.   saponaire    (pianta). 
saponarina,  saponina  sf.  (t.  chim.)  saponine. 
saponata  sf.  {p.  schiuma  delsapone)  ecunie  de 
savou   II  (p.  dare  il  sapone)  savonnage  7h. 
Sapone  sm.  savon  —  larare  con  sapone,  savou- 
ner —  lavatura  eol  sapone,  savonnage    //(. 
saponeria  sf.   savonnerie. 
saponetta  sf.  savonnette. 
saponificabile    agg.    saponifiiable. 
saponiflcare   va.    (t.    chim.)    saponifier. 
saponificazione  sf.  (t.  chim.)  saponification. 
saponina  sf.  (i.  chim.)  saponine. 
saponoso  agg.   savonneux. 
saporare  va.  savourer,  goutei.l'.  assaporare. 
sapore   sm.   saveur   /.,  gout  —  aver  sapore 
di....,  sentir  —  rid  sa  di  buono,  cela  sent 
bon;  eiit  sa  di  bruciato,  cela  sent  le  brule. 
Sapore    n.   stor.   Sapor. 
sapor ifico    agg.    saporifique. 
saporire    va.    assaisonner;   saler. 
saporitamente  aw.    (con  sapore)   savoureu- 
sement  |1  (con  piacere)    agreablement   — 
ride  saporitamente,    il  rit   de  bon  coeur, 
a    gorge    deployee    —    dornie    sapor it€t- 
■inente,  il  dort  profondement. 
saporito  agg.  savoureux,  appetissant  ||  (pari, 
di  cibo)   ragoutant    ||    (p.   cio   che   arreca 
diletto)    divertissant,   rejouissant,    agrea- 
ble  II   (p.  arguto)  fin,  spirituel. 
saporoso  agg.  savoureux. 
sapota   sm..  e  f.  sapote  /.   (fruito),  sapotier 

m.   (pianta). 
sapotiglia   sm.  e  f.  sapotille  /.   (frutto),  sa- 

potillier  m.    (pianta). 
sappiente  agg.   (p.  che  ha  sapore)  fort,  pi- 
quant —  olio  sappiente,  huile  /.  forte  • — 
cdcio    sappiente,    fromage    fort,    piquant. 
saputa    sf.     connaissance    —    a   saputa    di 

tiitti,  au  su  de  tout  le  monde. 
saputamente  aw.  avec  connaissance  de  cause. 
saputello   sm.   entendu,   savantasse. 
saputo    agg.  e  pp.  su   —    sm.  (p.  sapiente) 
savant  ||  (p.  saccente),  entendu,  savantasse 
• — •  fare  il  saputo,  faire  le  bel  esprit. 
Sara  n.  stor.  "Sara. 

sarabanda  sf.   sarabande    (sorta   di   danza). 
Saraceni   n.   stor.   Sarrasins. 
saraceno  agg.  e  sm.  sarrasin  —  grano  sara- 
eeno,  ble  noir,   ble  sarrasin,   (o  semplic.) 
sarrasin. 
saracinesca  sf.   (t.   foriificazioni)    sarrasino, 
/«erse   ||    (t.  idrdulica)    ecluse    ||    (p.   sorta 
di   toppa)   serrure   a  tour  et  demi,   ser- 
rure  k,  pene. 
saracinesco  agg.  de  sarrasin. 
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saracino  sm.  sarrasin   ||   (p.  faatoccio  nella 

quintana)  faquin. 
Saragozza   ?(.   gcogr.   Saragosso. 
sarcasmo  sm.  sarcasme;  {p.  motto  pungente, 

frizzo    iiiordac«)  brocard,  lardon  —  piin- 

f/i-re    von  sarrastni,  brocarder,  lardonner. 
sarcasticamente    avv.    d'une    inauiere    sar- 

i-asti(|Uc. 
sarcastico   agg.   saicastiquc. 
sarchiamento  sm.  sarclage,  serfouissa^e. 
sarchiare  vn.  {t.  agr.)  sarclcr,  serfouir. 
sarchiata  ^7.    sarclage   m.    a.   la    /tate. 
sarchiatore  sm.  sarcleur. 
sarchiatura  sf.   sarclage   m.,   sarcliu-e, 
sarchlellare  va.  (t.  agr.)  sarcler  legerenient. 
sarchielllno   s?n.   serfouette   /. 
sarchiello  sm.  sarclet. 
sarchio  .int.  sarclolr. 
sarcocele  sm.  sarcocele  /. 
sarcocolla  67.  sarcocolle. 
sarcofago   sm.   sarcophage. 
sarcologia   sf.   {t.  med.)  sarcologie. 
sarcomatoso    agg.  (t.  patol.)  sarcomateux. 
sarcoma  sm.   (t.  patol.)  sarcome. 
sarcotico  ngg.  e  sm.  sarcotique. 
sarda  sf.   yt.  min.)  sarde  ||  (p.  sardella)  sar- 

iliue    (pesce). 
sardanapalesco   agg.    sardanap'alesque,   sar- 

(lanapalique. 
Sardanapalo  n.  star.  Sardanapale. 
sardanapalo  sm.  sardanapale. 
Sardegna  n..  gcogr.  Sardaignc. 
sardella  sf.   sardine   (pesce). 
Sardi    a.  gcogr.     Sardes,    Sart. 
sardina  sf.   sardine    (pesce). 
sardo  sm.  e  agg.  sarde. 
sardonica  */.  (erba)   sardonic. 
sardonics  sf.  t.  »tm.sardoine,  sardunix{p/'.  iks). 
sardonico  agg.  sardonique  —  riso  sarthiuico, 

rire   sardonique. 
Sargassi  (Mare  dei)n.geogr.'M(iv  des Sargasses. 
sargasso  sin.  {t.  bot.)  sargasse  /. 
sargia  sf.  serge  (stoffa). 
sargo  sm.  sargue  (pesce  e  ins-etto). 
Sargone  n.  sior.  Sargon. 
sariga  sf.   sarigue. 
sarissa  sf.   it.  sUjr.  mil.)  sarisse. 
Sarmati  n.  star.  Sarmates. 
Sarmazia  >i.  geogr.  Sarmatie. 
sarmentaceo  agg.  sarmenteux. 
sarmento  sm.  sarment. 
sarmentoso   agg.   sarmenteux. 
Saronico  (Golfo)  n.  geogr.  Golfe  Saroui<iue. 
saronido  sm.   (t.  star,  rclig.)  saronide. 
Sarpedone  n.  star.  Sarpedon. 
Sarpi  (Fra  Paolo)  n.  slor.  Paul  Sarpi. 
sarrocchino    sm.    manteau   de    pi-lerin,    ro- 

<lict    do    pclerin. 
sarta    sf.    couturiere,    tailleusc. 
sarte  sf  pi.  (i.  mar.)  /taubans  m. 
sartiame  sui.   (I.  mar.)   cordages  pi. 
sartie   l'.  Hfu-tv. 
sarto    SHI.    taillcur,    couturier   —    Utvorunte 

siirto,    garroii    tailleur. 
Sarto  (Andrea  del)  /i.  star.  Andr6  del  Sarto. 


sartore  sm.    (/.   scherz.    e   poet.)    taillcur. 

sartoria  sf.  atelier  vi.  de  taillcur. 

sartorio   agg.   c  sm.    (t.    anat.     di     muscoLo) 

couturier. 
Sarzana    ».    geogr.   Sarzane. 
sassafrasso  sm.  sassafras  (dlbero). 
sassdia  sf.  turcie,  digue  de  pierres,  de  cailloux. 
sassaiuola  sf.    bataille   a   coups   de   pierre. 
Sassanidi    n.   stor.   Sassanides. 
sassarese  agg.  e  sm.  sassarois. 
Sassari  n.  geogr.  Sassari. 
sassata  sf.  coup  de  pierre. 
sassatile   agg.   saxatile. 
sass^frica    .s7.    salsills    m.,    barbe    de    bouc 

(pr.  bouk)   (piania). 
sassello  sm.   mauvis   (uccello), 
sasseo  agg.  pierreux. 
sasserello  sm.  petite  pierre  /. 
sasseto  sm.  terrain  pierreux,  lieu  caillouteux. 
sassicola  a^/g.   (t.  zqol.)  saxicole. 
sassifraga   sf.   saxifrage    (pianta). 
sasso  sm.  pierre/.  ||  (p.  ciottolo)  caillou  ||  (p. 

tomba)  tombeau  m.  -  scavare  nel  vivosas- 

.fo,  creuser  dans  le  roc  (pr.  rok)  vif ,  dans  la 

roche  /. ;  restar  di  sasso,  rester  intcrdit, 

sans  le  mot;  cuordisasso,  cceurdemarbre. 
sassofono  sm.   (t.  mus.)   saxophone.  ^ 

sassolino  sm.  (dim.)  petit  caillou,  pierrette 

/.    II  (p.  sassolini  che  il  mare  getta  suUa 

spiaggia)  galet. 
sassone   agg.   e   sm.   saxon. 
Sassoni  n.  stor.  Saxons. 
Sassonia  n.  geogr.  Saxe. 
sassoso  agg.  pierreux,  caillouteux. 
sassuolo  sm.  petite  pierre  /. 
Satana  sm.  Satan. 
Satanasso  sm.  Satan   ||   (fig.  p.  uomo  pes- 

simo)  demon,  diable,  moustre. 
satanlco    agg.    satanique. 
Satanno  sm.  (t.  poet.)   Satan. 
satellite    sm.  satellite  1|    (t.  astr.)  lunule  /. 
satira  sf.  satire  ||  (p.  t.  greco,    commedia  o 

farsa)  satyre. 
satireggiare  va.  e  vn.  satiriser. 
satirescamente  avv.  d'une  rnaniere  satyriquo. 
satiresco  agg.  satyrique. 
satiriasi  (t.   med.)  satyriasis   (pr.  is). 
satirica  sf.  (I.  lett.)  satyre. 
satirlcamente   avv.    satiriquemcnt. 
satirico  agg.   satiriqu6  —  sm.  satiriste  ||  (p. 

sciittore)  satirographe. 
satiric,  satirione  sm.  satyrion  (piania). 
s&tiro  sm.  (t.  mil  J)  satyre  \\ip.  uomo  rozza- 

mente  libidinoso)  satyre  ||  (p.  scimmia  c 

lepidottero)   satyre. 
satisfare  v<i.,  vn.edcriv.  V.  soddisfare  e  deriv. 
satisfattorio    agg.    satisfactoire. 
sativo    agg.    (pari,    di    pianta)    satif,    qu'on 

seme;    (pari,    di    terreno)    ([u'on  cultive. 
satolla  si.   ventree,  goinfrade. 
satollamento  sm.  a.ssouvissement,  rassasie- 

ment,    <;jnpillrerie   /• 
satollare  va.   rassasier,  assouvir,  souler. 
satoUo  agg.  rassasi6,  assouvi,  soul    (pr.  sou). 
satrapia  sf.  (t.  stor.)  satrapie. 
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satrapico  agg.  de  satrape. 
satrapo    sm.    satrape    —    fare   il    satrapo, 
ti-aucher    du    grand,    s'en    faire    accroire, 
faire  le  sufBsant,  Thomme  d'importance. 
satrapone  sm.  (accresc.)  satrape  ]|  (p.sapiento- 
ne)  savantasse  —  fare  il  satrapone,  il  sa- 
picntone,  faire  le  savantasse,  I'entendu. 
saturabile  agg.  {t.  chim.)  saturable. 
saturabilita  sf.   {t.   chim.)   saturabilite. 
saturare  va.   (t.  chhn.)  saturer. 
saturazione   sf.    {t.    chim,.)    saturation. 
saturnale  agg.   (p.   di  Saturno)  saturnien. 
Saturnali  (Giorni  o  Feste)  sf.pl.  les  Saturnales. 
saturnino    agg.    {p.    di    Saturno)    saturnien 
Jl  {t.med.)  saturnin  ||  {p.  malinconico,  taci- 
turno)    melancolique,    sombre,  taciturne. 
Saturnino   n.   stor.   Saturninus    (pr.   nus). 
Saturnino  n.  pr.  Saturnin. 
Saturno   n.   pr.  (astr.   e   mitol.)   Satiirne. 
saturo  agg.   (t.  chim.)  sature. 
Saul,   Saulle  n.  stor.  Saul. 
sauri,  sauriani  sm.  plur.  (t.  zool.)  sauriens.  • 
sauro  agg.    (pari,  di  cavallo)    saure,  alezan 

—  sm.   (/.  zool.)  saure,  saur. 
savana  sf.  (t.  geogr.)  savane. 
Sav6rio  n.  pr.  Xavier. 

Savi  (I  sette)  n.  star,  les  sept  («r.  se,  e  set 
davanti   a   vocale,    h    muia    e   in   fine   di 
parola)  Sages  (delta  Grecia). 
saviamente  aw.  sagement. 
saviezza  sf.   sagesse. 
savio   agg.   e  sryi.   sage. 
Savoia  n.  geogr.  Savoie. 
savoiardo  agg.  e  sm.  Savoyard,  savoisien  |] 

(specie   di   pasta   dolce)    macaron. 
Savona  n.   geogr.   Savone. 
Savonarola  (Gerolamo)  n.  stor.  Jerome  Sa- 

vonarole. 
savonea  sf.  sorte  de  remede  pour  la  toux. 
savonese  agg.   e  sm.   savonais. 
saziabile    agg.    rassasiable,    que    Ton    pent 

rassasier. 
saziabilit^  sf.   satiete. 
saziamento   sm.   rassasiement. 
saziare   va.   rassasier  —  vr.  se  rassasier. 
saziet^  sf.  satiete. 
sazi6vole    agg.    rassasiant  ||  (fig.)  ennuyeux 

(pr.    an),    importun,    facheux. 
sazievolezza  sf.  rassasiement  m.  \\  (p.  noia, 
fastidio,  rincrescimento)  ennui    (pr.  an), 
degout,   importunite. 
sazievolmente  aw.  ennuyeusement  (pr.  an). 
sazio  agg.  rassasie,   assouvi  ||  (p.   annoiato, 
tediato,  disgustato)  ennuye  (pr.  an),  blase, 
degout4  —  non  sdsio,  inassouvi. 
sbaccanare  vn.  tapager. 
sbaccaneggiare  vn.  tapager. 
sbaccanio  sm.  tapage. 
sbaccellare  va.  6cosser. 
sbaccellatura  sf.  ecossage  w.  1|  (t.  dHntaglia- 

tore)   echancrure. 
sbacchiare  va.  lancer,  jeter. 
sbaciucchiare  va.  baisoter  —  vr.  se  baisoter. 
sbadataggine     sf.    etourderie,     inattention, 
inadvertance. 


sbadatamente  aw.  inconsideremeut,  etour- 
diment. 

sbadato  agg. etonvAx  — sm.  6tourdi,  inattentif . 

sbadigliamento  sm.   baillement. 

sbadigliare   vn.   bailler.        v 

sbadigliatore  sm.  bailie  ur. 

sbadiglio   sm.   baillement. 

sbadire  va.   (t.  art.  e  rnest.)  deriver. 

sbaditdio   sm.  {t.  orol^g. )  derivoit. 

sbagliare  va.  (p.  fallire)  manquer  il  {t.  cacc 
e  fig.)  i-ater  —  ho  sbar/liato  il  rolpo,  j'ai 
manque  le  coup,  j'ai  rate  le  coup;  ha 
sbaf/liato  stradu,   j'ai    fait  fausse    route 

—  vn.  errer,  prendre  le  change,  se  tromper 
il  {<.  arii.)  se  mecompter  (pr.  kout)  —  sha- 
gliare  <ii  grosso,  se  tromper  grossierement; 
sbaf/liaudo  s'  impara,  en  forgeant  on 
devient  forgeron  —  vr.  se  meprendre 
(pari,   di  rose  o  di  personc,  p.  raoltissimo) 

—  si  somlgliano  da  sbagliarsi:  ils  se 
rassemblent  a  s'y  meprendre. 

sbagliato    agg.  (p.  mancato   il  colpo)  man- 
que, rate  —  pp.  trompe. 
sbdglio  sm.  meprise  /.,  bevue  /.  ||  (ji.  fallo) 
faute    /.,    erreur    /.     ||     (qjopol.)     gaffe     l! 
(p.  sbaglio  nel  dare  le  carte)  maldonne  /. 
sbaldanzire  va.  rabattre,  rabaisser  le  caquet 
a...;    decourager   —     vn.    se   decourager. 
sbalestramento  sm.  ballottement;  (v.  popol.) 

trimbalement  ow.  trimbalage. 
sbalestrare  va.  lancer,  jeter,  (fig.)  envoyer 
bien  loin  ||  (p.  spingere  qua  e  la)  bal- 
lotter,  trimbaler  (v.  pop.)  —  vn.  (p.  non 
dar  nel  segno)  manquer  le  but  (pr.  bu.ebut 
davanti  a  vocale  o  h  mnta  e  in  fine  di  pa- 
rola) II  (fig.)  deraisonner;  radoter;  battre 
la  campagne;  s'ecarter  de    son    sujet. 

sbalestratamente  aw.  inconsideremeut,  en 
etourdi,  a  la  boulevue. 

sbalestrato  agg.  e  pp.  Ianc6,  jete,  trimbale 
II  (p.  stordito)  etourdi,  inconsidere,  (p. 
dissestato)  obere  de  dettes  —  sbalestrato 
dalla  fortiina,  /jarcele  par  la  fortune; 
ocelli  sbalestrati,  des  yeux  egares,  effares. 

sballare  va.  deballer,  dfeemballer  ||  (p.  dire, 
contar  frottole,  ecc.)  debiter  —  sballarne 
delle  f/rosse,  en  conter,  craquer,  /tabler 
—  vn.  (t.  gio.)  passer  —  esse  re  sbal- 
lato,  avoir  perdu. 

sballatura  sf.   deballage  m. 

sbalionata  sf.  ftablerie,  craquerie,  craque, 
gasconnade. 

sballone  sm.   Aableur,   craqueur,  gascon. 

sballottare  va.  ballotter. 

sbalordimento  sm.  etourdissement  ||  (p- 
stupore)    etonnement. 

sbalordire  va.  e  vn.  etourdir  ||  (p.  far  restart; 
attonito)    etonner,    abasourdir. 

sbalorditdggine  sf.   6tonrderie,  inattention. 

sbalorditivo  agg.  etourdissant  ||  (p.  sorpren- 
d  ente)  etonnant;    (v.    popol.)    6patant. 

sbalordito  agg.  e  pp.  etourdi,  6baubi,  ebahi; 
6tonn6. 

sbalorditoio  agg.  etourdissant  ||  (p.  sorpren- 
dente)    <^tonnant,    6patant    (fam.). 
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sbalzamento   s/».   renversement. 

sbalzare  va.  renverser  ||  (p.  gettar  di  sella) 
d6.sar(;onner  ]]  (p.  togliere  la  carica.  I'iinpie- 
go  a  qualcuuo)fairesauter  —  vn.  (p.  salta- 
ie)bondir,  sauterU  (p. slanciarsi)  s'elancer. 

sbalzata  sf.   V.   sbalso. 

sbalzato  ngg.  e  pp.  renversd  —  sbuJznto 
a  /i't-ra,  jete   par  terre. 

sbalzellare  vn.  o  m.  sautiller,  sauter.  bondir 
Qa  et  la  ']  {pari,  di  veitura)  cahoter. 

sbalzellio  sm.  sautillement,  cahotement, 
cabotage. 

sbalzo  .sm.  saut,  bond,  saccade  /.  ||  {di  ca- 
vallo)  ecart,  soubresaut  1|  {di  vettura) 
cahot  —  loc.  aw.  di  sbalso,  de  but  en 
blanc;  a  shaJzi,  pap  sauts  et  par  bonds, 
d'une  maniere  saccadee. 

sbancare  va.   e  vn.  debanquer. 

sbanchettare  vn.  fairo    ripaille. 

sbandamento  s»i.debandement,  debandade  /. 

sbandare   va.   disperser,   debander. 

tsbandatamente  aw.  desordonnement,  a  la 
debandade. 

sbandato  acjg.  e  pp.  disperse,  debande. 

sbandeggiamento  sm.   bannissement. 

sbandeggiare  va.  bannir. 

sbandellare   va.   oter  les  pentures  a. 

sbandellato  ngg.  qui  n'a  point  de  pentures. 

sbandierata  sf.  etalage    ?n.  des  drapeaux. 

sbandimento  sm.  bannissement. 

sbandire   va.   bannir. 

sbaragliaraento  .sm.  deroute  /. 

sbaragliare  va.  mettre  en  deroute,  disperser, 
defaire. 

sbaraglino  sm.  trictrac  {t.  gio.). 

sbaraglio  sm.  deroute  /.,  defaite  /.  —  met- 
tere,  povr^  alio  sbardf/lio,  mettre  en  dan- 
ger, exposer  a  un  danger,  a  un  risque. 

sbarazzare  va.  debarrasser  -ir. se  debarasser. 

sbarazzato  agg.  e  pp.  debarra,sse. 

sbarazzinata   sf.    coquinerie,    polissonnerie. 

sbarazzino   sm.   polisson;    {fam,il.)    voyou. 

sbarbare  va.  d6raciner,  arracher,  ebarber 
il  (p.  radere,  far  la  barba)  raser  —  vr.  (p. 
r^dersi   la  barba)  se   raser. 

sbarbatello  sm.  blanc-bec  (pr.  bek),  imberbe. 

sbarbato  agg.  e  pp.  ddracine,  arrache, 
ebarbe  ]  {senza  harba)  sans  barbe,  im- 
berbe   ',[    (p.    barba   fatta)    rase. 

sbarbicamento   sm.   deracinement. 

sbarbicare   va.   d6raciner. 

sbarcare  va.  e  vn.  d6barquer  —  sbarrare  il 
I iitii'i riii,    sbarriirHela,    vivoter. 

sbarcatolo  sm.   di'-barcadere. 

sbarco  sm.  debarquement  —  Uiot/o  ili 
shairo,    debarcadere. 

sbardellare  va.  dresser. 

sbardellatamente  aw.  deraesur^ment,  exces- 
-ivfmoiit,  •■xtremcment. 

sbardellato  agg.  e  pp.  dress6,  d6mesur6, 
(■xnrljitant,   cxcessif. 

sbardellatura  sf.   dressage  m. 

sbarra  sf.  barre  !|  {fig.)  barri^re  ||  (p.  chiii- 
d<;re  un  canale,  un  porto)   estacadc. 

sbarramento   sm.    barrage. 


sbarrare  ra.  barrer  —  sbarrare  una  -poria, 
spatanearla,  debarrer  —  sbarrare  una 
porta  (p.  chiiiderla  e  trainezzarla  con 
la  sbarra),  barricader;  sbarrare  gli  ocr/ii, 

ecai'qviillor  les  yeux. 
sbasof flare  vn.   bafrer   {v.   triv.). 
sbassamento  sm.  abaissement. 
sbassare  va.   e  vn.  baisser,  abaisser. 
sbasso  svi.   {t.  comm.)  baisse  /. 
sbatacchiamento  sm.  battement. 
sbatacchiare  va.  (p.  battere,  gettare  a  terra 

o  contro  il  muro)  battre,  jeter  ||  (p.  agi- 

tare)   agiter,   ballotter. 
sbatacchio    sm.    frappement    continue!, 
sbattagliare   vn.   sonner  k  toute   volee. 
sbattere   va.    (p.   agitare)   secouer,   agiter   || 

(p.  scagliar  contro)  jeter,  lancer  H  {pari. 

di  uova)  battre  1|  {pari,  della  crema,  del 

bianco  d'uovo)  fouetter  ||  {pari,  di  panni) 

battre  —  vr.  (p.   dibattersi)  se  debattre. 
sbattezzare  va.  faire  renoncer  au  bapteme 

{pr.  bat)    II    (p.    mutar  nome)   debaptiser 

—  vr.  renoncer  .au  bapteme    jl   (p.  mutar 
nome)  se  debaptiser,  se  faire  dlbaptiser. 

sbattimento  sm.  secouement,  secoument, 
6branlement  ||  (  t.  pitt.  )  projection  /. 
des    ombres. 

sbattitoia  sf.  {I.  tip.)  taquoir  m. 

sbattuto  agg.  (p.  agitato)  agite,  secoue  || 
{p.  scagliato  contro)  lance,  jete  ||  (p.  bat- 
tuto)  battu  —  uova  sbattute,  cBufs  {pr.  eu) 
m.  a  la  neige  ||  (p.  abbattuto)  abattu  If 
(p.  malandato)  defait  —  oechi  sbattuti, 
des   yeux   battus,   meurtris. 

sbaulare  va.  tirer  de  la  malle. 

sbavagliare  va.  debaillonuer  —  vr.  se  de- 
baillonner. 

sbavamento  sm.  ba\'Tire  /. 

sbavare  vn.  e  va.  baver,  jeter  de  la  bave. 

sbavaturas/.  (p.bava)  bave  ||  {i.fonditori)ha.- 
levre,  bavure  ||  {t.  incisori  e  lip.)  bavochure. 

sbavazzare  va.  souiller  de  bave,  salir  de 
bave  —  vn.  baver,  jeter  de  la  bave. 

sbeflamento  sm.   raillerie  /.,  raoqueric  /. 

sbeffare    va.   railler,    gouailler,    se   moquer. 

sbeffatore  sm.  e  agg.  railleur,  gouailleur,  {v. 
popol.)  gausseur. 

sbeffeggiamento   sm.  raillerie   /.,  moquerie  /. 

sbeffeggiare  va.   railler,  bafouer. 

sbefleggiatore  agg.  e  sm.  railleur,. moqueur, 
gausseur. 

sbellicare  (dalle  risa)  vnr.  crever  de  rire, 
rir<;  aux  larmes,  se  pamer   de  rire. 

sbellicatamente  (ridere)  aw.  rire  aux  lar- 
mes, so  pamer  do  rire. 

sbendare  va.  d6bander. 

sbercia  sf.  joueur  m.  maladroit,  mazette 
{voce  antiq.). 

sberciare  vn.  (p.  gridare)  gueuler. 

sberleilare  vn.  (p.  dare  degli  sberleffi)  ba- 
lafrer  ||  (p.  schernire)  se  moquer  (de 
quohju'un),   lui   faire   des   grimaces. 

sberleffe,  sberleffo  sm.  {p.  sfregio,  taglio 
sul  viso)  balafre  ||  (p.  ischerno)  grimace  /. 

—  fare  tino  sberle/f'o,  faire  la  niquc. 
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sberrettare  va.  e  rn.  saluer  —  vr.  Fe  decouvrir. 
sberrettata  s/.  coup  m.  de  chapeau:  reverence, 
sbertare  ra.   bafouer,   railler. 
sbertucciare  va.   chilioniier,  friper. 
sbeucchiare  vn.  buvoter,    gobelotter. 
sbevazzamento  sm.  godaille  /. 
sbevazzare  vn.   godailler,   chopiner   ||  (yurl. 

dl  birni)    bocker. 
sbevazzatore  sm.   godailleur. 
sbevucchiare  vn.  buvotter,  gobelotter. 
sbiadire  v>i.   deteindre,   se  decolorer. 
sbiadito  agg.  e  pp.  deteint,  decolore   ||   (q). 

pallido)  pale. 
sbiancare  vn.   blanchir. 
sbiasciatura    sf.    (p.    difetto    di    cimatura) 

machure. 
sbicchierare   vn.   vendre    le   vin   au   verre, 

debiter  le  vin  en  detail. 
sbiecamente  aw.  en  biais,  de  biais,  de  travers. 
sbiecare  va.  [p.  mettere  a  sghembo),  mettre 

de  travers  —  V7i.  {p.  guardare  biecamente) 

regarder  de  travers   ||  (p.  andare  a  sbieco) 

biaiser,   aller  de  biais. 
sbieco    agg.    tortu,    biais    —    in    ishieco,    a 

sbieco,   en   biais,    de   biais. 
sbiettare   va.    (p.   cavar  la  bietta)   decaler, 

oter  les  chevilles,  les  coins  —  vn.  {p.  par- 

tirsi  con  prestezza  e  di  nascosto, quasi  scap- 

pando)    s'enfuir    en   cachette,  deguerpir. 
sbiettatura  sf.  action  de  decaler. 
sbigottimento  sm.  frayeur  /. 
sbigottire    va.    (p.    spaventare)    effrayer    || 

(/).    sbalordire)    ahurir. 
sbigottito    agg.    e    pp.    (p.    spaventato)    ef- 

fraye  ||   {p.  sbalordito)   ahm-i. 
sbilanciamento  sm.    manque    d'equilibre. 
sbilanciare  va.  e  vn.  (p.  levar  d'equilibrio) 

desequilibrer,  oter,  faire  perdre  I'equilibre 

II    (p.  far  pendere  la  bilancia)  faire  pen- 

cher    la    balance    ||    (p.    sconcertare)    de- 

concerter    —    vr.  se    desequilibrer    ||    (p. 

fare  spese   eccessive)    se    deranger. 
sbllancio  sm.  manque  d'equilibre  I,  [t.  comm.) 

deficit   {pr.    sit)    ||    {fig.)   derangement. 
sbilancione  sm.  bond  —  «  shUancioni,  par 

sauts    et   par   bonds. 
sbilenco  agg.  e  sm.  bancal,  bancroclie. 
sbiliardare    vn.    queuter. 
sbiliardo    sm.    queutage. 
sbirbare  vnr.  faire  le  vagabond  —  sbirbar- 

seia,  faire  la  noce. 
sbirciare  va.  lorgner;    [popol.)    reluquer  — 

vn.  cligner. 
sbirciata   sf.    lorgnade. 
sbircio  agg.  myope. 
sbirraglia  sf.   sbires   m.   plur. 
sbirreria    1".  sbirraglia. 
sbirresco  agg.  de  sbire. 
sbirro  sm.  sbire. 
sbizzarrire    va.   faire  passer    le    caprice  — 

vr.    se    passer   la   fantaisie    de. 
sbloccare   va.    (/.    mil.    —    p.    liberare    dal 

blocco)   debloquer  —   vn.   (t.  gio.  hiliardo) 

ressortir  de  la  blouse. 
sboccamento    sm.    debouchement. 


sboccare  va.  (pari,  di  vasi,  botiiglie,  jj.  to- 
gliere  un  po'  di  liquido  quando  sono 
troppo  pieni,  entamer  ||  (p.  i-omperne  la 
bocca)  egueuler,  casser  le  goulot  —  vn. 
p.  mettere  foce,  e  pari,  di  sirada  p.  far 
capo  a)  deboucher  H  {p.  parlare  sbocca- 
tamente)   dire  des  salet6s. 

sboccatamente  aw.  salement,  sans  retenue, 
sans   reserve,   sans   egard. 

sboccato  agg.  e  pp.  (pari,  di  fiiime,  e  sim  ) 
debouche  ||  (pari,  di  vasi,  fiaschi  e  sim. 
guasti,  rolti  alia  bocca)  egueule  ||  (pari, 
di  recipienii,  sfiorati  alia  superficie,  per- 
che  troppo  pieni  di  liquido)  entame  ||  (p. 
troppo  libero  nel  parlare)  mal  embouche. 

sboccatura  sf.   embouchure. 

sbocciare  va.  (t.  gio.  bocce)  quiller  —  vn. 
eclore,   s'epanouir. 

sboccio  sm..  eclosion;  epanouissement  — 
loc.  arv.  (li  sboccio,  frais  eclos. 

sbocco  S7n.  debouchement,  debouche  ||  (pari, 
di  fiutne,  e  sim.)  embouchure  /.  ||  (p.  lo 
sboccare  con  Impeto)  irruption  /.,  sortie 
/.  —  sbocco  della  trincea  (I.  milit.),  tete 
de  la  tranchee  ;  sbocco  di  sdngue,  vo- 
missement  de  sang;  alio  sbocco  di  una 
.  via,  di  nn  sentiero,  au  debouche  d'une 
rue,  d'un  chemin. 

sbocconcellamento  sm.  morcellement. 

sbocconcellare  va.  grignoter  ||  (p.  spezzare, 
rompere   in  pezzetti)   morceler. 

SboflO  sm.  bouillon  —  manica  a  sboffi, 
manche  bouffee;  far  sboffi  (a  una  veste), 
bouillonner    (une    robe). 

sbolgettare  va.  tirer  de  la  bougette. 

sbollire  vn.  cesser  de  bouillir  ||  (p.  calmarsi) 
se   calmer,   s'apaiser. 

sbonzolare  vn.  tomber  opp.  pendre  flasqxie- 
ment. 

Sbornia  sf.  ivresse  —  prender  la  sbomia, 
s'enivrer  (pr.  an);  dif/erire  la  sbornia, 
cuver   son   vin. 

sborniare  vn.  regarder  attentivenient,  fixe- 
ment  ||  vr.  (p.  prender  la  sbornia)  s'e- 
nivrer   (pr.    an). 

sborniato  agg.    ivre;     (p.    rifinito)    epuise. 

sbornione  sm.  ne,  soulard. 

sborrare  va.  (p.  Cc.  la  borra)  debourrer 
II  (p.  dire  tutto  quello  che  si  sa  o  che  si 
e    fatto)    d6goiser. 

sborrato  agg.  e  pp.  epuise,  flagque. 

sborsamento  stn.  deboursement. 

sborsare   va.   debourser;  depocher. 

SborsatO  P2).  debourse  —  il  danaro  sborsato, 
les    debours^s   o   semplic.    les   debours. 

sborso   sm.   debours,    deboursement. 

sboscamento    sm.    deboisement. 

sboscare  va.  e  vn.  deboiser. 

sbottonare  va.  (pari,  di  vestiti)  debouton- 
ner  ||  ((.scherm.)  demoucheter — vr.  (anchc 
fig.)  s'epancher;  (/rtwi.)  se  deboutonner. 

sbottonatura  sf.  action  de  se  deboutonner. 

sbottoneggiare  vn.  (p.  frequeniaiivo  di  sbot- 
tonare) dti'boutonner  11  (p.  mottcggiaie) 
brocarder,  lancer  des  brocards. 
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sbozzacchire  rn.  {p.  scozzouare)  diesser  —  vn. 
(/<.  il  liaversi  delle  piante  e  degli  animali) 
vouii-  bien,  profiter,  se  retablir,  se  remettre. 

sbozzare  va.  cbaucher;  degrossir  ||  (/.  mar.) 

sbozzatore  sm.  6ba\icheur. 
sbozzatura  s/.   ebauch.ige  m. 
sbozzimare  va.  decatir,  otcr  Ic  chas. 
sbozzino  sm.   6bauchoir  (t.  art.  e  mest.). 
sbozzo    .s/H.    ebauchage    /. 
sbozzolare  ra.decocormer-fn.sortirdu  cocon. 
sbozzolatura  sf.    sortie    du    cocon. 
sbracalato   agg.   debraille. 
sbracare  va.  (p.  spiaro  i  fatti  altrui)  guetter 
I  —     vnr.    se    deculotter    ||     (p.    sforzarsi) 

f  s'efforcer,  faire  tous  ses  efforts  —  sbrn- 

rarsi  dalle   fisa,    pamer   o    Se    pamer    dc 

lire,   rire  a  se  tordre,  se  tordre  de  rire. 
sbracatamente  avi\  d'une  maniere  debrail- 

lee,   sans  souci   —  ridere  sbracatatnente, 

rire  a  ventre  deboutonne. 
sbracato  agg.  e  jyp.  deculotte,  sans  culotte 

— f/rasso  fibracato,  gvas  a,  lard:*'j7n  sbraea- 

ta  {sijeiisiei-ata,  senza  brighe),vie  sans  souci, 

sans  embarras,  vie   heureuse,  tranquille. 
sbracciare     vnr.     (p.    adoprarsi,    fare    ogni 
"sforzo)  faire  tous  ses  efforts,  ses  derniers  ef- 
forts, se  donner  de  la  peinfe;   s'evertuer  || 

(p.  agitar  molto  le  braccia)  agiter  les  bras; 

se    demener    H    (p.    denudarsi    le  braccia) 

retrousser  ses  manches. 
sbracciato  agg.  e  pp.  les  bras  nus,  nu-bras,  nu 

bras  nus  bras, qui  a  ses  manches  retroussees 
sbraciare  va.  remuer  la  braise,  etendre  la 

1)  raise. 
sbraciata  sf.  remuage  7h.   (v.  antiq.)   de  la 

braise    I|    (p.    millanteria)    vanterie,    ha.- 

blerie,    rodomontade,    fanfaronnade. 
sbraciatoio  sm.  attisoir. 
sbracio  .^m.  //ablerie,  vanterie. 
sbracione    sm.    /jableur,    vantard. 
sbraitare     vn.    gueuler,     criailler,     brailler, 

faire  du  tapage. 
sbraitio  sm.  braillement,  criaillerie  /.,  piail- 

lerie    /. 
sbraitone  sm.  braillard,  piailleur  gueulard. 
sbramare  va.  rassasier,  assouvir  —  vr.  s'as- 

si  luvir. 
sbranamento    sm.    dechirement. 
sbranare  va.  dechirer,  mettre   en  pieces    — 

I  r.    SI'   (I'-chirer. 
sbrancamento  sm.  (del  gregge)  debandement. 
sbrancare  va.  {p.  cavar  di  Isranco)  ecarter 

du   troupeau   ||   (p.   tagliar  rami,  potare) 

eljraiirher  —  vr.  s'ecarter    du  troupeau. 
sbrancicare  va.    manier,    tater,    toucher, 
sbrancicone  sm,.  touche-a-tout. 
sbrandellare  va.  (p.  ridnrre  in  brandelli)  r^- 

duire   en   lambeaux    [|    (fig.   p.   ridurre   in 

cattivo  stato)   delabrer. 
sbrano  sm.  dechirure  /. 
sbrattare  va.  (p.  pulire)  nettoyer  ||  (fig.  p.  to- 

u'li--i'<-   gli    iinbarazzi)  ddbarrasser. 
sbrattata    sf.    nettoyage    m.    —    dart'  una 

nhiiit/ntfi   (p.   sbarazzare),  debarrasser. 


sbratto   sm.   nettoyage    ||    (p.   sfratto)    ban- 

nissement. 
sbravazzare    vn.    fanfaronner,    gasconner. 
sbravazzata    sf.     fanfaronnade,     rodonion- 

lade,   gasconnade. 
sbravazzone  sm.  fanfaron,  bravache,  gascon. 
sbreccare  va.  ^'lirecher;    (popol.)  escroquer. 
sbrendolare  vn.  tomber  eu  Inquos. 
sbr^ndoli   sm.   plur.   lambeaux,    loques   /. 
sbr6ndolo  sm.  guenillc  /.,  loquc  /.,  laniVjoau. 
sbrendolona  sf.  femme    depenaillee,  degue- 

iiill^e,   loqueteuse. 
sbrendolona    sm.    homme    depenaille,    de- 

guenille,    loqueteux. 
sbricconeggiare   xm.   fllouter. 
sbricio   agg.   chetif,     deguenille,   depenaill6. 
sbriciolamento  sm.  emiettemerit,  broyage. 
sbriciolare   va.   emietter,   broyer. 
sbriciolatura  sf.  emiettement  m.,  grugerie. 
sbrigamento  sm.  (p.  lo  sbrigare  celeremente) 

expedition   /. 
sbrigare  va.  depecher,  Aater,  faire  prompte- 

ment  {pr.  pront),  expedier  ||  (/).  sbrigarsi 

di     una    persona    o     cosa,     levarsela     di 

mezzo)    se  debarrasser  vr.,  se  depecher. 
sbrigativamente  aw.  d'une  fagon  expeditive. 
sbrigativo   agg.   expeditif. 
sbrigliamento  sm.  debridement. 
sbrigliare  va.  debrider —  vn.  (p.  daresbriglia- 

te,strappi  di  brigliaauncavallo)  saccader. 
Sbrigliata  sf.  saccade  —  dare  una  sbrif/Uata 

{p.  ramanzina),  faire  une  reprimande. 
sbrigliatamente    avv.    d'une    fa^on    debri- 

dee.    lieieglee. 
sbrigliatezza  sf.  dereglemeut  m. 
sbrlgiiato  agg.   e  pp.   {p.   senza  briglia,   li- 

bero)  dehride,  libre  ||  (p.  sfrenato)  effrene. 
sbrindellare  va.  {p.  ridurre  in  brindelli)  de- 
labrer, reduire  en  lambeaux  —  vn.  (p.  agi- 
■  tarsi  qua  e  la,  pari,  di  cosa    che    pinzoli) 

pendiller,    brandiller. 
sbrindello  sm.  loque  /.,  lambeau. 
sbrindellone  sm.  deguenille,  depenaille. 
sbrividire  va.  degourdir. 
sbroccare  va.  e  vn.  (p.  ripulir  la  seta)  eplu- 

cher,  nettoyer  la  soie   avec  une   broche. 
sbroccatura  sf.   epluchage   to. 
sbrocco  stn.  (p.  la  seta  sbroccata)  strasse  /. 
sbroccolare   va.   e   vn.   brouter,    ronger   les 

feuilles    {dei   ram.i). 
sbrodolare  ro.  salir.  taeher. 
sbrogliamento  s>«.  debrouillement. 
sbrogliare  va.  debrouiller,  demeler  -  vr.  se  de- 
barrasser, se  tirer  d'embarras  ovv.  d' aft'aire 
sbroscia  sf.  lavasse. 
sbrosciatura  sf.  encre  pour  les  peaux. 
sbrucare  va.  c  vn.  brouter. 
sbruffare  va.   arroser,  flaquer  ||  [fig.  p.  cor- 

rompere)  acheter. 
sbruffata  sf.   arrosage   m. 
sbruffo  sm.  flaquee  |j  (fig.)  pot  de  vin  —  dav 

lo  xbriijf"  u  fjualcuno,    graisser  la  patte 

a   (]upl(|u'un. 
sbucare  r«.  d6nicher  —  vn.  sortir  d'un  trou, 

d'une    tanifere. 
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sbucchiare  vn.  {v.  popol.)  glisser  —  vr.  (p. 
sgobbare),  trimer. 

sbucciafatiche  sm..(in«rtr.)faineant,paresseux. 

sbucciamento  sm.  epluchage,  epluchement. 

sbucciare  va.  peler,  eplucher,  ecorcer  — 
shucciar  piselli,  fare,  6cosser  des  pois, 
des  feves  ||  {p.  t6gliere  la  scorza,  pari,  d'a- 
rance,  di  limoni)  zester  —  vr.  (p.  spellarsi) 
s'ecorcher,  s'erafler  ||  (jJ.  cavarsi  da  una 
faccfnda  con  poca  spesa)  se  tirer  d'affaire. 

sbucciato  agg.  e  pp.  pele,  epluche,  ecorce. 

sbucciatura  sf.   epluchage   m. 

sbuccicare  va.  ecorcher,  erafler  —  vr.  s'e- 
corcher, s'erafler. 

sbuccione  agg.  e  sm.  faineant,  {v.  popol.) 
tir-au  -  flanc. 

sbudellamento   sm.   Eventration   /. 

sbudellare  va.  eventrer  ||  {p.  uccidere)  tuer 
— ■  v)u  s'eventrer. 

sbuflante  agg.  {p.  ansante)  Aaletant  ||  [p. 
che  soffia)   bouffant. 

sbuflare  vn.  boufter,  souffier;  (per  collera) 
boulfer,  renacler;  [per  paura)  ronfler  || 
(pari,  del  cavallo)  s'ebrouer. 

sbuBo  sm.  bouffee  /.;  (pari,  dei  cavalli)  ehrou- 
ement. 

sbugiardare  va.  dementir;  convaincre  de 
mensonge. 

sbullettare  va.  enlever  les  broquettes  a  — 
vn.  (pari,  d'intonachi  che  geitan  fuori  bolli- 
ciattole)  pousser  de  petites  bulles  ||  (pari, 
dei  bitorzoli  che  vengono  sulla  corteccia 
delle  piante)  bourgeonner —  vr.  se  declouer. 

sbullettatura  sf.  enlevement  m.  des  bro- 
quettes. 

sburrare  va.  (p.  togliere  la  parte  burrosa, 
grassa  del  latte)  ecremer  —  vn.  (p.  per- 
dere  il  seme)  ejaculer. 

sburrato  agg.  e  pp.  (pari,  del  latte)  ecreme. 

sbuzzare  va.  (p.  sventrare,  levare  il  buzzo) 
etriper,  eventrer;  vider|l  (p.ferire,ai!  ventre) 
blesser  —  sbtissare  ■una  lettera,  ouvrir 
una   lettre. 

SCabbia  sf.  gale  —  scabbia  pecorina,  tac  m. 

scabbiosa    sf.    scabieuse    (pianta). 

scabbioso   agg.   galeux,   scabieux. 

scabino  sm.  6chevin  ||  (p.  dignita  di  scabino, 
magistrato  medioevalc)  echevinage  m. 

scabrezza  sf.  scabrosite,  rudesse. 

scabro  agg.  raboteux,  rude. 

scabrosit^  sf.  scabrosite,  rudesse. 

scabroso  agg.  scabreux,  raboteux  ||  (fig.  p. 
difficile,  pericoloso)  scabreux,  difficile, 
dangereux,    perilleus. 

scacazzamento  sm.  devoiement,  devolment. 

scacazzare  (voce  plebea)  foirer. 

scaccato  agg.  h  carreaux  ||  (pari,  di  armi 
gentilizie)   echiquete. 

scaccheggiato  agg.  a  carreaux. 

scacchi  sm.  pi.  echecs  (pr.  seek)  ||  «  scacchi, 
en   echiquier. 

scacchiare  va.  e  vn.  (t.  agr.)  ebourgeonner, 
monder. 

scacchiatura  sf.  (t.  agr.)  ebourgeonnement 
TO.,   ebourgeonnage  m. 


scacchiera  sf.  echiquier    to.,    damier  to. 

scacchiere  sm.  echiquier  ||  (quello  per  gio- 
care  a  dam.a)  damier. 

scacchistico  agg.  d'echecs  (pr.  seek). 

scaccia  sm.   (inv.)   (t.  cacc.)    rabatteur. 

scacciamento  sm.  chassement,  expulsion  /. 

scacciamosche  sm.  chasse-mouches,  emou- 
choir. 

scacciapensieri  sm.  passe-temips  ||  (stru- 
mento   da  fanciulli)   guimbarde   /. 

scacciare  va.  chasser,  expulser  —  vr.  (p. 
scacciarsi  la  n6ia,  i  pensieri  ecc.)  se  de- 
froncer,  se   derider. 

scacciata  sf.  expulsion. 

scaccino  sm.  bedeau,  Suisse. 

scacco  sm.  (p.  ognuno  dei  quadretti  della 
scacchiera)  case  /.,  carreau  ||  gll  scacchi 
(p.  il  giuoco  degli  scacchi),  les  6checs 
(pr.  seek)  ■ —  scacco  Diatto,  echec  et 
mat  o  semplic.  mat  (pr.  mat)  ;  flare 
scacco  matto,  mater;  scacco  al  re,  echec 
au  roi  ||  (p.  perdita,  danno)  perte  /., 
dommage;  a  scacchi,  a  carreaux,  en 
6chiquier ;  stoffa  a  scacchi,  6toffe  qua- 
drillee;  vedere  il  sole  a  scacchi,  etre  en 
prison,   etre  emprisonne. 

scaciato  agg.  sans  fromage  ||  (fig.)  trompe, 
frustre. 

scadente  agg.  e  part.  pres.  (p.  che  scade) 
echeant  ||  luerce  scadente  (p.  inferiore, 
non  buona),  marchandise  inferieure. 

scadenza  sf.  (p.  termine  di  tempo)  expira- 
tion, terme  ||  (t.  comm.)  ech^ance  — - 
cambiale  n  breve,  a  lunr/a  scadensa,  lettre 
de  change   a    courte,  a  longue   echeance. 

scadenzdrio  sm.  echeancier,  carnet  d'e- 
cheance. 

Scadenzlere     sm,.      v.  scademiario. 

scadere  vn.  (p.  declinare,  decadere,  perder 
le  forze)  dechoir,  deperir,  empirer  ||  (/. 
comm.)  6choir  ||  (p.  passare)  passer  i| 
(pari,  di  tempo  utile  per  presentare 
istanse,  ecc.)  perimer  ||  (pari,  di  cose  che 
scndono  ad  anno)   suranner. 

scadlmento   sm.   decadence   /. 

scaduto   agg.   e  pp.   dechu,   echu,   perime. 

scafa  sf.   allege    (harchetta). 

scafandro  sm.  (t.  mar.)  scaphandre. 

scaffale  sm,.  etagere  /.  ||  (p.  deporvi  libri)  bi- 
bliotheque  /.  ||  (p.  deporvi  carte,  casellario) 
easier  1|  (p.  scansi'a  da  vasellame)  dressoir. 

scaffaletto  sm.   petite  etagere  /. 

scaQalino  sm.  petite  etagere  /. 

scafo  sm.  carcasse  /.,  coque  /. 

scafoide  agg.  e  sin.   (t.  anat.)  scaphoi'de. 

scagionare  va.  disculper,  justifier  —  vr.  se 
excuser,   se  justifier. 

scaglia  sf.  (p.  squamma)  ecaille  ||  (p.  scheg- 
gia  che  si  stacca  dalle  pietre  nel  lavo- 
rarle)  eclat  to.  ||  (p.  mitraglia)  mitraillc. 

scagliabile  agg.  qu'on  peut  lancer  opp.  jeter. 

scagliamento  sm.  jet.  Taction  /.  de  lancer. 

scagliare  va.  (p.  levar  le  scaglie)  Ecaille;-  -— 
(p.  lanciare)  jeter  ||   (p.  disincagliare,  ri- 
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inettere  a  galla  una  nave)  dechouer  — 
vr.  (p.  precipitarsi)  se  precipiter,  se 
Jeter,  se  rucr,  fondre  sur. 

scaglietta  «/.  (dimin.)  petite  ecaille  ||  (p. 
schegjiia  di  Icgno,  di  pietra)  petit  6clat  m. 
II  {t.  bot.)   paillette. 

scagliola  «/.  (p.  sorta  di  pietra)  gypse  m. 
stuc  (pr.  stuk)  m.  gypsenx  ||  (p.  pianta) 
alpisto  >»t. 

scaglionare   va.  (f.  mil.)   6chelonner. 

scaglione  sm.  degi'e,  grand  degre  !|  (t.  mil.) 
echelon  1|  (t  .(iraldica)  chevron  !|  (p.piuolo) 
6chelon  ||  (p.  certi  denti  degli  animali)  crocs 
{pr.  kro),  crochets  i|  (t.  vcter.)  dent.  /.  ma- 
cheliere  k  4  ans  et  demi  ||  (p.  sorta  di 
pesce)  grande  ecaille  — ■  (al.  pi.)  scadlioni 
—  lo<\  aw.  a  scuglioni,  en  gradins,  en 
amphitheatre   !|   {t.  mil.)  en  echelons. 

scaglioso  agg.  6cailleux. 

scagliuola   V .  scnylioUt. 

scagnozzo  agg.  \\  prete  scagnozzo,  prestolet, 
pretre  miserable,  pauvre  —  sm,.  gacheur. 

scala  sf.  (stdbile,  iti  ynuraiara,  ecc.)  esca- 
lier  m.  —  scala  a  chiocciola,  escalier  en 
spirale,  h,  vis  {pr.  vis),  tournant,  en 
coUmai^on  o  en  escargot  ||  (p.  scala 
portatile)  6chelle  ||  (p.  scala  a  un  sol 
montante)  rancher  m.  \\  scala  a  poszo, 
vis  a  jour  ;  scala  di  corda,  echelle 
de  corde;  scala  segreta,  escalier  wi. 
derob6  ||  {t.  geogr.,  geom.  e  topogra- 
fia)  echelle  ||  scala  ttmsicale  {delle  seite 
note)  gainmc;  scala  diatonica  croiua- 
tica,  echelle  diatonique  ]|  {fig.  —  p.  6r- 
dine  di  checchessia  che  vada  gradata- 
mente  crescendo  o  diminuendo)  echelle 
II  (p.  scala  dei  colori)  nuance  ||  su  vasta, 
su  larga  scala,  sur  une  grande  echelle  || 
far  le  scale  (p.  salire,  discpndere),  monter, 
descendre  I'escalier  ||  fare  scala  (p.  dar 
fondo,  gettar  I'ancora  in  un  porto),  faire 
escale,  faire  echelle,  niouiller  dans  un 
port  —  {loc.  avv.),  a  scala  par  degres. 

scalamento   .sm.   escalade  /. 

scalandrone  sm.  pout  volant. 

scalappiare  va.  degager  d'un  piege  —  vnr.  se 
degager,  se  debarrasser  d'un  piege,  d'un 
lacet,  d'un  collet,  d'un  filet. 

scalare  agg.  en  6chelle  —  canto  sculare,  com- 
pte  {pr.  kont')  par  echelette  —  va.escalader. 

scalata  sf.  escalade  —  dare  la  scalata,  esca- 
lader. 

scalato  agg.  gradud  ||  {pari,  di  colori)  nuaJice. 

scalcagnare  va.  eculer  les  souliers  —  vn.  bat- 
tre  le   talon. 

scalcare  va.  {t.  cue.)  d6couper,  trancher. 

scalcatore  am.  ecuyer  tranchant. 

scalcheria  sf.  office   m.   de   maitre   d'hotel. 

scalciare  vn.  ruer,  lancer  des  coups  de  pied. 

scalcinare  va.  d6cr6pir  —  vr.  (p.  scrostarsi 
par'.   d\tn  innro)  se  d6cr6pir. 

scalcinato  agg.  e  pp.  d6cr6pi. 

scalcinatura  sf.  decrepissage  in. 

scalco  sm.  raaJtre  d'hotel,  {antic.)  ecuyer 
tranchant. 


scaldaletto  sm.  bassinoire  /. 

scaldamano  sm.  { giuo.  infantile )  main 
chaude,    chaufl'e-mains,   pied-de-boeuf. 

scaldamento  sm.  ^chauffement  ||  {pari,  di 
abilazioni)   chauffage. 

scaldapanche  sm,.  paresseux,  faineant. 

scaldapiatti    sm.    chauffe-assiettes. 

scaldapiedi  sm.  chauffe-picds,  chaufferette  /.  11 
{p.  qucllo  dei  trcni  ferroviari)  bouillotte  /. 

scaidare  va.  chauffer,  echauiTer  —  scaldare 
il  letto,  bassiner  le  lit  ||  {fig.)  cnflanimer 
echauffer  — •  vr.  se  chauffer  ||  {fig.)  s'en- 
flammer  1|   (p.  irritarsi)  s'omporter, 

scaldas^ggiole    sm.    paresseux,    faineant. 

scaldata  sf.  chaufTee;  chauffage  ||  dare  una 
scaldata,    echauffer  un  peu 

scaldatoio  sm.  chauffoir. 

scaldatore  sm.  chauffeur. 

scaldavivande  sm.   rechaud,   rechauffoir. 

Scaldi   n.   stor.   Scaldes. 

scaldino  sm.  chaufferette  /.,  couvet. 

scalea  sf.  escalier  m. 

scaleno  agg.   e  sm.   scalene. 

scaleo  sm.   double  echelle  /. 

scaletta  sf.  {quella  fissa,  stdbile)  petit  esca- 
lier ?n.   II   {quella  portatile)  petite  echelle. 

scalettato  agg.   a  echelons,  en  echelle. 

scalfire   va.   erafler,    entamer,    egratigner. 

scalfito  agg.  e  pp.,  erafle,  entame,  egratigne. 

scalfittura  sf.  eraflure,  entamure,  egrati- 
gnure. 

Scaligero  n.  stor.  Scaliger. 

scalinata  sf.  escalier  m.,  perron  m. 

scalino  sm.  degre,  marche  /.  !|  {fig.)  degre. 

scalmana  sf.  rhume  to.,  refroidissement  m. 
—  plgliare  0  buscarsi  una  scalniuna, 
attraper  un   rhume. 

scalmanarsi  vr.  s'enrhvuner,  attraper  un 
rhume  ||  (p.  agitarsi,  darsi  gran  moto, 
affaccendarsi)    se   tracasser. 

scalmo  sm.  tolet;   barque  /. 

scale  sm.  (p.  luogo  nelle  ferrovie  dove  si  sca- 
ricano  le  merci  e  per  luogo  inclinato  nella 
sponda  di  un  flume)  quai  —  scalo  merci, 
gare  des  marchandises,  quai  de  la  gare 
II  (p.  stazione  ferroviaria,  sbarcatoio) 
gare  /.,  debarcadere  ||  (p.  porto  di  mare) 
escale  /.,  port  ||  {t.  -mar.)  cale  /.  —  gli 
scali  del  Levante,  les  6chelles  opp.  les 
escales  du  Levanjb  |i  fare  scalo,  faire 
escale,  relacher. 

scalogno  sm.  echalote  /.  {pianta). 

scalene  sm.   grand  escalier. 

scaloppa,  scaloppina  sf.  {t.  di  e^lc.)  escalope. 

scalpellare  va.  travailler  avcc  le    ciseau. 

scalpellata  sf.  coup    m.  de  ciseau. 

scalpellatura  sf.  taille. 

scalpellinare  va.  travailler  avec  le  ciseau. 

scalpellino  sm.  {dim.  di  scalpello)  ciseau  || 
{p.  chi  lavora  pietre)  tailleur  de  pierres, 
piqueur   de   pierres. 

scalpello  sm.  ciseau  —  scalpello  a  doccia, 
gouge  /.  II  (/.  chir.)  scalpel  jj  {fig.  p. 
scultore)  sculpteur  {pr.  skult). 

scalpicciamento  am    pietinement. 
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scalpicciare  tm.  pietiner. 
scalpiccio  sm.  pietinement. 
scalpitamento   sm.   pietinement. 
scalpitare  im.  marcher  en  tratnant  les  pieds. 

pietiner- 
scalpitio  sm.  pietinement. 
scalpore  sm.  bruit  —  fare  sealpore,  faire  du 

bruit ;  ttieuar  scalpore,  faire  un  grand  bruit. 
scaltramente   aw.   adroitement,   avec  ruse, 
scaltrezza  sf.   adresse,  ruse. 
scaltrimento   sm.    adresse,    ruse. 
scaltrire    va.    deniaiser;    degourdir;    delurer 

—  vr.  deniaser. 

scaltritamente  aw.  adroitement,  habilement. 
scaltrito  agg.  e  pp.  deniaise;  delure;  ruse. 
scaltro  agg.  ruse,  adroit,  delure  —  a  scaltro, 

scaltro  e  iiieszo  (loc),  a  bon  chat  bon rat. 
scalzacane  sm.  va-nu-pieds,  maroufie,  gre- 

din,   croquant. 
scalzamento   sm.   dechaussement,   dechaus- 

sage   II  [t.  mur.)    sapement    ||    (p.  causato 

dalle  acque)  degravoiement;  affouillement. 
scalzare  va.  dechausser  ||  {pari,  dimuri)  saper; 

{di  piante)    dechausser;    {d'dcqiie)    degra- 

voyer;  affouiller  ||  {fig.)  saper. 
scalzatoio  sm.  (t.  chir.)  dechaussoir. 
scalzatore  sm.  sapeur  ||  {p.  spia  in  una  pri- 

gione)  mouton. 
scalzatura  sf.  dechaussement  m.,  dechaus- 

sage   m.   sapement  m.   ||  {p.  bxica  o  luogo 

scalzato)  fosse. 
scaizo  agg.  dechausse  —  carmelUano  seulzo, 

carme  dechaux  ovv.  dechausse  — ■  sm.    {p. 

IJovero)    miserable;    gueux;    va-nu-pieds. 
Scamandro    n.   geogr.  e  stor.   Scamandre. 
scamatare   va.   vergeter. 
scamatino   sm.   batteur  de   laine. 
scamato  sm.  vergette,  /»oussine  /. 
scambiamento    sm,.    changement   —   seam- 

biatitento  di  letters,    echange   de   lettres. 
scambiare  va.  (p.  dare  in  cambio)  changer  jj 

[p.  scambiare)  echanger  —  scambiare  itno 

per  un  altro,  prendre  une  personne  pour 

une    autre;    scambiare   le  carte    in  ma  no, 

escamoter    les     cartes;     sensa    scambiare 

una  parola,  sans  dire  un  mot. 
scambiettare   vn.    V.   sr/ambettare. 
scambietto  sm.   V.  sgambetto. 
scambi6vole   agg.   mutuel,   reciproque. 
scambievolezza  sf.  mutualite;  reciprocite. 
scambievolmente     aw.     mutuellement,    re- 

ciproquement. 
scambio  sm.  {p.  baratto)  echange  —  libera 

scfimbio,   libre-4change;  in    iseatnbio,     en 

echange  ||  {p.   sbaglio)  meprise  /.,  faute  /. 

—  pif/liare  in  iscambio,  prendre  pour  un 
autre,  se  meprendre  —  loc.  aw.  in  iscdm- 
hio  o  scambio  di  {p.   invece),  au  lieu  de. 

scambista   (libero)   s»/i.  libre-echangiste. 

scamerare  va.  {t.  le;/.)  enlever  au  tresor  public. 

scamiciare  va.  oter  la  chemise  a...  —  vr. 
{p.  mettersi  in  camicia  o  in  maniche  di 
camicia)  se  mettre  en  chemise,  en  bras 
de    chemise. 

scamiciato  agg.  sans  chemise  jj  (p.  disordi- 
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nato)   debraille    —  sm.  {p.  rivoluzionario, 

rivoltoso)    revolutionnaire,    sans-culotte. 

scamonea  sf.  scammonee  [pianta)    \\   (spreg. 

—  di  persona)  emplatre  m..,  pot-felo  m. 
(di    cosn)   rossignol  m.,  vieillerie. 

scamosciare  va.   chamoiser. 

scamosciato  agg.  e  pp.  chamois^. 

scamosciatore    sm..    chamoiseur. 

scamoscio  agg.  de   chamois. 

scamozzare  va.  {t.  agr.)  ebrancher;  ebreclicr; 
tailler;    emonder. 

scamozzatura  sf.  ^branchage  o  ebranchement 
m.;   taille;  emondage  m.. 

scampaforca  sn.  pendard,  rechappe  de  po- 
tence. 

scampagnare  vn..  faire  des  parties  de  cam- 
pagne. 

scampagnata  sf.  partie  de  campagne. 

scampamento  sm.  salut. 

scampanacciata  sf.   charivari   m. 

scampanare  vn..   carillonner. 

scampanata    sf.    carillonnement    m. 
Ion   m,.,    {scherz.)    charivari. 

scampanatore    sm.    carillonneur. 

scampanellare    vn.   sonnailler. 

scampanellata    sf.     carillonnement; 
coup   m.   de  sonnette. 

scampanellio  sm.   sonnerie  /.   continuelle. 

scampanio  sm.  carillonnement,  carillon; 
sonnerie  /. 

scampare  va.  sauver,  tirer  d\i  danger  — 
vn.  se  sauver,  echapper  a.,  etre  sauf  — 
scamparla,  I'echapper  belle  —  il  Ciel  ci 
scampi  e  liber H,  Dieu  noiis  en  garde! 

scampo  sm.  salut  —  via  di  scampo,  soi'tie 
/.  ;  non  c'e  scampo  {loc.  esclam.),  pas 
moyen  de  se  sauver. 

scAmpolo  sm.  {p.  avanzo  di  una  pezza  di 
stoffa)  coupon  ||  {p.  stoffa  venduta  per 
liquidazione)  solde  ||  {metaforicamente 
p.   avanzo,   rimasiiglio)   reste,   restant. 

scamiizzolo   sm.   brln,   petit  morceau. 

scanagliare  vn.  se  disputer  comme  la  ca- 
naille —  vr.  se    dechirer  a    belles   dents. 

scanalare  va.  canneler;  (t.  art.  emest.)  rainer 

—  scanalare  una  canna  di  facile,  cara- 
biner,un  fusil  (pr.  fusi)  —  vn.  sortir  du 
canal  !i  (t.  mar.)  debouquer  ||  {fig.)  prendre 
une  voie  detournee. 

scanalato  agg.  e  pp.  cannele,  raine. 
scanalatura  sf.  cannelure,  coulisse  ||  {i.  art. 

e  mest.)   raiuure. 
scancelldbile  agg.  effa^able. 
scancellamento  sm.  effacement,  effa^ure  /. 
scancellare  va.   effacer. 
scancellaticcio  sm.  rataire  /. 
scancellatura  sf.   effaqure,   eft'acement  »n. 
scancio  (a    o   per)    loc.   aw.  de    travei-s,  de 

biais,  en   biais,    obliquement. 
scandagliare  va.  e  vn.  sonder;  (fig.)  sender; 

examiner:   iparl.   d.opinioni)   pressentir. 
scandagliatore  sm.  sondeur. 
scandaglio   sm.  (t.  art.  emest.  e  mar.)  ploml> 

do  sonde,  sonde  /.  |I  {p.  lo  scandagliare) 

sondage. 
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scandalizzare  va.  scandaliser  —  vr.  se  scan- 

dalisor. 
scandalizzatore  sm.   scandalisateur. 
scandalo    snt.    scandale;    esclandre  —  tUire 

.•iri'iiiiltilo,   scandaliser  ||    (fig.  p.  pietra  di 

scandalo)   pieire  de  scandale. 
scandalosamente  aw.  scandaleusement. 
scandaioso  agg.  scandaleux. 
scandella  sf.   epeautre   m.    (pianta). 
scandere    va.  {t.  Idt.)  scander. 
Scandinavia  n.  geogr.   Scandinavie. 
scandinavo  agg.  e  sm.  scandinave. 
scandire   r«.    r.  scamiere. 
SCandoIezzare  va.    V.   scandaliszare. 
SCandoIo   sm.   V.   scandalo. 
scangeo    sm.    (popol.)   desa.stre;    einbarras. 
scannafosso  sm.   caniveau,  rigole  /. 
scannamento  sm.  6gorgcment. 
scannare   va.    egorger    ||    (fig.    p.    rovinare) 

ruinei'  —  va.  e  vn.  (p.  levare  i  fill  dai  roc- 

chetti)  devider. —  vr.  {fig.)  se  tremoussfr. 

scannato  agg.  e  pp.  egorge  ||  (<.  filatori)  devide. 

;      scannatoio    s)n.    abattoir    ||    (anche  fig.)  as- 

soniuKiir. 
scannatore  »m.  egorgeur. 
scannellamento  sm.   cannelure  /. 
scannellare  va.  (p.  fare  lo  scannellato)  can- 

nelcr    1   (p.  svolgere  il  filo  svd  cannello) 

devider. 
scannellato  agg.  e  pp.  cannele  —  sm.  can- 
nelure /. 
scannellatura   sf.    cannelure,    rainure. 
scannello   sm.   petit  banc;   petit  escabeau. 
scanno  sm.  banc,  siege. 
scansafatiche  agg.  e  sm.  faineant, 
scansamento  sm.  evitenient,  fuite  —  bindrlo 

di  sratisitmento  (t.  sir.  ferr.),  gare  /.  d'6- 

vitemeut,  voie  de  garage. 
scansare  va.  esquiver,  eviter,  ecarter  ||  {p. 

fuggire  il  pericolo)  fuir,  eviter  i|  (p.  scan- 

sar  le  vetture)  se  garer. 
scansia  sf.  etagere  ||  (p.  mettervi  i  libri)  bi- 

bliotheque. 
scanso  sm.  ecartcment  —  loc.  aw.  a  seanso 

di,  pour    eviter;    a  scanso    il'equivoci,  di 

nialintesi,  pour   eviter  toute  equivoque, 

tout   malentendu. 
scantonamento  sm.  6comement. 
scantonare  va.  {p.  levare  i  canti)  ecorner  — 

vn.  {p.  vultare  da  una  cantonata)  tourner 

le  coin  ||  {p.  sfuggire  d'incontrare   qual- 

cuno)  fuir. 
scantonatura  sf.  6comure. 
scantucciare  va.  entamer. 
scapaccionare  va.  donner    des    taloches  4, 

talr.cli.r. 
scapaccione  sm.  taloche  /.,  calott€  /.,  /jorion. 
scaparbire  vu.  e  vn.  raator. 
scapare  va.  {p.  levar  la  testa  alle   acciughe) 

6teter    ||    {p.   lainbiccarsi    il    cervello)    se 

creuser  le  cerveau. 
scapata  (alia)  loc.  aw.  k  I'etourdie,  6tour- 

diiiK-nt. 
scapataggine   sf.   6tourderie. 
scapatamente  aw.  etfiurdiment. 


scapato  agg.  e  sm.  6tourdi. 

scapecchiare  va.   (i.  art.  e  mest.)  s6rancer. 

scapecchiatoio  sm.  s6ran. 

scapestrare  va.  (p.  guastare,  corr6nipere), 
gater,  dc[)i\i\'ei'  —  vn.  vivre  dissolument, 
vivre  dans  le  libertinage  —  vr.  {p.  li- 
berarsi  da  vincoli),  (/if/.)  s'affranchir  de. 

scapestrataggine  sf.  libertinage  m. 

scapestratamente  aw.  dissolument. 

scapestrato  agg.  e  sm.  dissolu,  ddbauche. 

scapezzamento  sm.  (t.  agr.)  etetement. 

scapezzare   va.    {t.   agr.)   6teter. 

scapezzone  sm,.  taloche  /.,  calotte  /.,  ftorion. 

scapigllare  va.  d6coiffer,  echeveler  —  vn. 
(p.  vivere  scapestratamente)  vivre  dis- 
solument —   vr.  s'ebouriffer. 

scapigliato  agg.  e  pp.  ecbevele  ||  (p.  disso- 
luto)   dissolu,   debauch^. 

scapigliatura  sf.  {t.  left.  -  fig.)  libertinage  m. 

scapino  sm.  (attore  comico)  scapin. 

scapitare  va.  e  vn.  perdre. 

scapito  sm:  perte  /.  —  venders  a  scfypito, 
con  scapito,  vendre  a  perte. 

scapitozzare  va.  V .  scapezzare. 

scapo  sm.   {t.  archil.)   escape  /. 

scapola  sf.  omoplate  m,. 

scapolare  agg.  scapulaire  —  vn.  (p.  svignar- 
sela,  scappare,  fuggire)  fuir,  s'enfuir,  se 
sauver  —  sm.  scapidaire. 

scapolo  sm.  e  agg.  celibataire,  gargon  — 
veceiiio  scapolo,  vieux  garQon. 

scaponire  va.  desenteter. 

scappamento  sm.  {t.  orolog.)  echappement. 

scappare  vn.  {p.  fuggire)  fuir,  s'enfuir  || 
(p.  sfuggire)  echapper  —  scappare  la  pa- 
zienza,  perdre  patience;  a  scappa  e  fiu/dt, 
k  la  /«ate,  en  toute   /»ate. 

scappata  sf.  (p.  lo  scampare)  echappee  ||  (p. 

.  corsa)  course  ||  {p.  errore  grave  e  poco  con- 

siderato  in  fatto  e  in  detto)  echappee. 

scappatella,  scappatina  sf.  petite  course,  pe- 
tit tour  m.  II  {fig.)  petite  echappee,  pe- 
tite fredaine. 

scappatoia  sf.  echappatoire,  faux-fuyant  m. 

scappavia  .svn.  porte  de  derriere  jj  {p.  cor- 
ridoio)    corridor   in. 

scappellare  va.  oter  le  chapeau  —  vr.  se 
decouvrir,  mettre  bas  son   chapeau. 

scappellata  sf.  coup  wi.  de  chapeau,  grand 
coup    m.    de   chapeau. 

scappellottare  va.  calotter. 

scappellotto  sm.  calotte  /.,  taloche. 

scappiare  (•«.  detacher,    dcnouer. 

scappino  sm.  semelle  /.  (de  bas),  le  pied 
d'un  bas. 

scapponata  sf.  {p.  solenne  mangiata  di  cap- 
poni)  mangerie  de  chapons  ||  {p.  festa  e 
mangiata  contadinesca  per  la  nascita 
del  primogenito)  fete  et  repas  chez  les 
paysans  pour  la  naissance  du  premier-ne 
ovv.  premier  n6. 

scappottare  vn.  it.  gio.)  se  d^bredouiller. 

scappucciare  vn.  decapuchonner  ||  (7*.  in- 
ciainpare)  bronclier.  trebucher  '|  (/j.  errari.-) 
se  tromper. 
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scappuccio  sm.  bronchade  /.  ||  (p.  errore,  sba- 
glio,  svista)  faute  /.,  bevue  /.,  m6prise  /. 

scapricciare  e  scapriccire  va.  faire  passer 
les  caprices  a  —  vr.  se  passer  ses  ca- 
prices, son  envie. 

scapula    sf.    V.     scnpola. 

scapulare  sm.  V.  scapolure. 

scarabattolo  sm.  etagere  a  vitres,  petite 
armoire  vitree  ovv.  grillee. 

scarabeo  sm.  scarabee  (insetto). 

scarabocchiare  va.  griffonner,  barbouiller, 
gribouiller. 

scarabocchiatore  vn.  griffonneur,  barbouil- 
leur,   gribouilleur. 

scarabocchio  sm.  {p.  macchia  d'inchiostro) 
tache  /.  d'encre,  pate  d'encre  (v.  popol.) 
II  {p.  sgorbio)  barbouillage  ||  (p.  scrit- 
tura  illeggibile,  alia  peggio,  o  disegno 
fatto  male)  griffonuage  1|  (p.  uomo  pic- 
colo e  contraffatto)  nabot. 

scarabocchione  sm.  griffonneur,  barbouil- 
leur,  gribouilleur. 

scaracchiare  vn.   cracher  avec  bruit. 

scaracchio  sm.  graillon,  crachat,  molard 
(v.   popol.). 

scaracchione  sm.  cracheur. 

scarafaggio  S7n.  escarbot,  scarabee,  blatte. 

scaramanzia  sf.  deveine,  guignon  in. 

scaramazza  agg.   baroque. 

scaramuccia   sf.    escarniouche. 

Scaramuccia  sm.  (biiffone  nel  teatro  ita- 
liano)    Scaramouche. 

scaramucciare  vn.  escarmoucher. 

scaraventare  va.  lancer  avec  force  —  vr.  se 
lancer,   se  ruer. 

scarcare  va.   (t.  poet.)  V.  scaricare. 

scarceramento  sm.  mise  /.   en   liberte. 

scarcerare  va.  desemprisonner,  delivrer  de 
prison. 

scarcerazione  sf.  mise  en  liberte. 

scarco  agg.   (f.  poel.)   V.  scdrico. 

scardare  va.  |j  {p.  estrarre  le  castagne  dal 
cardo  o  riccio)  tirer,  sortir  de  la  bogue. 

scardassare  va.  (p.  raffinar  la  lana)  carder 
II  (p.  criticare,  sparlare)  critiquer,  me- 
dire,  mordre. 

scardassatore   sm.   cardeur. 

scardassatura  sf.    cardage   m. 

scardassiere  sm.  cardeur. 

scardasso   sm.   carde  /. 

scardiccione  sm.  cliardon  (pianta). 

scareggio   sm,.   degout,   repugnance   /. 

scareggioso  agg.  Aideux. 

sc&rica  sf.  decharge. 

scaricabarili  sm.  {inv.)  (t.  gio.)  —  lac.  fam. 
fare  a  scnricaharili,  rejeter  la  faute  sur 
quelqu'vm,  se  renvoyer  la  balle. 

scaricalasino  sm.  (inv.)  {p.  sorta  di  gioco 
fanciullesco)  dames  rabattues  ||  (fig.  p. 
fare  a  scaricalasino)    se    disculper. 

scaricamento  sm.  dechargement. 

scaricare  va.  decharger  ||  [fig.  riferito  a  cure, 
pensieri,  responsabilita  e  sim.)  debarras- 
ser,  soulager  —  vr.  (pari,  di  deque  o  di 
fiiim,i)  se  deverser,  se  jeter,  se  decharger. 


scaricato  pp.  decharge. 

scaricatoia  sf.  trebuchet  m. 

scaricatoio  sm.  dechargeoir  ||  (p.  luogo  di 
scarico  delle  acque)   deversoir. 

scaricatore   sm.   dechargeur. 

scaricatura  sf.   dechargement  m. 

scarico  agg.  decharge  ||  (p.  libero,  sciolto) 
degage  ||  (p.  vuoto)  vide  ||  (pari,  di  nave) 
lege  II  (pari,  di  tempo  p.  rasserenato  e 
pari,  di  liquido,  p.  scarico  di  colore, 
chiaro)  clair  ||  capo  scdrico,  etourdi, 
sans-souci,  tete  brulee  —  sm.  decharge- 
ment, decharge  /.  —  jier  scarico  di 
coscienza,  pour  acquit  de  conscience;  te- 
stitnonio  a  scdrico,  temoin  a  decharge. 

scariflcare  va.   (t.  agr.  c  ehir.)  scarifier. 

scariflcatore  sm.  (t.  agr.  c  ehir.)  scariflcateur. 

scariflcazione  sf.  (t.  aqr.  e  ehir.)  scarification. 

scarlattina  sf.   (t.  med.)  scarlatine. 

scarlatto  agg.  e  sm.  ecarlate  /. 

scarmana  sf.   V.  scalniana. 

SCarmanarsi    vr.    V.   scalmanarsi. 

scarmigliare  va.  ebouriffer  —  vr.  s'ebouriffer 
II   (p.  azzulTarsi)  se  prendre  aux  cheveux. 

scarmigliato  agg.   ebouriffe. 

scarmiglione  sm.  celui  qui  a  les  cheveux 
ebouriffes. 

scarnamento  sm.  decharnement,  echarnure  /. 

scarnare  va.  decharner  —  vn.  (p.  dima- 
grare)   maigrir. 

scarnatoio  sm.  echarnoir. 

scarnatura  sf.  echarnement  in.,  drayage  m. 

scarnicciare  va.   (t.  art.  e  mest.)  drayer. 

scarnificare   va.   decharner. 

scarnire   va.   decharner. 

scarnitoio  sm.  echarnoir,  drayoire. 

scarnitura  sf.  echarnement  m.,  drayage  to. 

scarno  agg.   decharne. 

scarnovalare  vn.  faire  le  carnaval. 

scaro  sm.  scare,  rochau  (pesce). 

scarognare  vn.  faineanter. 

Scarpa  sf.  Soulier  to.  ||  (p.  calzatura,  in  ge- 
nerale)  chaussure  ||  (p.  sporgenze  di  muri, 
di  terrapieni)  talus  m.  \\  (p.  sponda  alta 
di  flume,  di  fosso  o  strada)  berge  i 
(pari,  di  fortificazioni)  escarpe,  escarpe- 
ment  m.  \\  (p.  cougegno  con  cui  si  fer- 
mano  le  ruote)  enrayure,  sabot  m.  \\  (p.  a 
sdrucciolo)  a  onglet  ||  a  scarpa  (p.  a  pen- 
dio)  en  talus  —  trovttr  Scarpa  al  sua  piede 
(loc.  /aTO.),  trouver  chaussure  a  son  pied. 

scarpellare  va.  V.  scaipeliare. 

scarpellatura  sf.    V.  sculpelUitura. 

scarpellinare  va.   V.  scalpclUnare. 

SCarpellinO    sm.    V.    scalpelUno. 

scarpello  sm.    V .  scalpello. 

scarpetta  sf.  petit  Soulier  m. 

scarpettina  sf.,  scarpettino  sm.  petit  scm- 
lier  m.,  escarpin  m. 

scarpicciare   e  deriv.  V.  scalpicciare  e  deriv. 

scarpina  sf.  (dimin.  di  scarpa)  petit  Sou- 
lier TO.  il  (p.  Scarpa  leggera  col  coUo  del 
piede  scoperto)  escarpin  m. 

scarpino   sm.   escarpin,   petit  Soulier   to. 

scarponcelli  S7?i.  pi.  bottines  /. 
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scarriera  (per)  loc.  aw.  (p.  per  buona  com- 
liiiiazione)  heureuscmeut  —  gente  di  scar- 
riera, vagrabonds  m.,  gens  m.  e  j.  plur. 
dc  manvaise  vie. 

scarrozzare  va.  carrosser,  promener  en 
voituro,  aller  en  voiture  —  vn.  se  pro- 
mener en  voiture. 

scarrozzata   sf.    promenade    en   voiture. 

scarrozzio  »ni.  [promenades  /.  pi.  conti- 
nuelles  en  voiture. 

scarrucolamento  sm.  grincement. 

scarrucolare  vn.  glisser  dans  la  jioulie. 

scarrucolio  s)n.  glissade  /.  continuelle. 

scarsamente    aw.    pauvrement,    peu. 

scarseggiare  vn.  manquer,   etre  rare. 

scarsella.s/.(p.  borsa)bourse  ||  (p.  tasca)poche. 

scarsezza  sj.   V.  scarsitii. 

scarsltA   sf.    disette,    rarete,    manque   m. 

scarso  agg.  (p.  mancante)  manquant,  in- 
suffisant  II  {p.  raro)  rare  ||  {p.  stretto, 
corto,  pari,  di  vestimenta)  6trique,  serre, 
court,  jiiste)  ||  (pari,  di  niisura,  di  peso) 
qui  n'cst  pas  de  son  poids  —  searso  di 
(fanari,  a  itanari,  court  d'argent;  an- 
nata  srarsa,  mauvaise  recolte. 

scartabellare  va.  feuilleter —  vn.  paperasser. 

scartabello   sm.   brouillon,   paperasse  /. 

scartafaccio  sm.  brouillard  ||  (<.  comm.) 
brouillon,    main    courante. 

scartamento   sm.    ecartement. 

scartare  va.  (t.  gitio.)  ecarter  U  {p.  ricusare) 
refuser  ;i  (t.  mil. -p.  riformare)   reformer. 

scartata  .s/.   V.  searto. 

scarto  sm.  {I.  gio.)  6cart  ||  {p.  rifiuto)  rebut. 

scartocciare  va.  depaqueter  ||  (p.  togliere 
gli  scartocci  alle  pannocchie,  del  gran- 
turco)    defeuiller. 

scartoccio  sm.  cornet  ||  (p.  ornamento  ar- 
chitett'Jnico)  cartouche  /.  ||  {p.  cilindro 
di   cristallo)   tube,   tuyau. 

scasare  va.  demenager. 

scasimo  sm.  fagons  /.  pi. 

scassare  va.  (p.  cavar  dalla  cassa)  decaisser 
li  (;}.  aprire  sforzando  e  rompendo  le 
serrature)  crocheter  ||  (p.  diveltare,  dis- 
sodare   i   terreni)    def richer. 

scassata  sf.  defrichement. 

scassatore  sm.   crocheteur,   qui  decaisse. 

scassatura  sf.  (p.  levar  dalla  cassa)  decais- 
seiiiout  il  (p.  scasso)  crochetage  m.  \\  (p.  di- 
velto  di  terreno)  defrichement  m. 

scassinare  va.  fracasser,  briser,  rompre  H 
(I).   a|)rire   coi   grimaldelli)    crocheter. 

scassinatore  (di  serrature  e  porte)  sm.  cro- 
cheteur. 

scasso  sm.  (p.  f  rattura  di  cassa)  effraction  /. 
i;  (p.  divelto  di  terreno)  defrichement, 
terre   labouree,   d6frichee. 

scataroscio  sm.  gibuulec  /. 

scatarrare   vn.   cracher. 

scatarrata  s/.  excretion    de    graillons. 

SCatarZO     V.    raturzo. 

scatenacciare  va.  ouvrir  —  vn.  pousser  le 
verrou  {per  aprire). 

scatenamento  sm.  ddchainemeut. 


scatenare  va.  dechainer. 

scatenato  agg.   e  pp.  dechalne. 

scatenio  sm.  cliquetis,  grand  bruit  de 
chaines. 

scatola  sf.  boite  ||  (di  carlone)  carton  m.  || 
(p.  scatola  di  legno  leggiero)  layette  || 
(di  campioni)  marraotte  ||  (di  tahacco) 
tabatiere  —  scatola  armonica,  carillon  m. 

—  dire  a  Ifittere  tli  scatola  (p.  dire  aper- 
tamento),  dire    quelque    chose  libreinent 

—  romper    le    scfytole    ad,    ii-tio,    ennuyer 
(pr.  au)   quelqu'un. 

scatolaio  sm.  (p.  chi  fa  le  scatole  di  legno) 
layeteur  jj  (p.  chi  fa  quelle  di  cartone) 
cartonnier. 

scatoletta  sf.  (dim.)  petite  boite. 

scatolina  sf.   (dim.)  petite  bolte. 

scatolino  sm.  (dim.)  petite  boite  /. 

scatolone  sm.   (accresc.)  grande   boite  /. 

scatricchiare  va.   demeler. 

scattare  vn.  (pari,  di  facile)  partir,  se  de- 
tendre  ||  (j).  andare  in  collera)  s'einporter. 

scattatolo  sm.  (quello  di  arma  da  fuoco)  jie- 
tente  /.   ||   (in  mecc.)  ressort  (pr,  r's). 

scattino  sm.   detente  /. 

scattivare  va.  euveler  ce  qu'il  y  a  de  gate ; 
emouder. 

scatto  sm.  detente  /.  ||  (p.  atto  fantastico 
ed   improvviso)    toquade  /. 

scaturigine  sf.  source. 

scaturimento  sm.  jaillissement. 

scaturire  vn.  jaillir  ||  (pari,  di  fiumi)  prendre 
sa  source   ||   (fig.  p.  derivare)  deriver. 

scavalcare  va.  demonter,  desargonner  || 
(p.  soppiantare)  supplanter  —  scavalcare 
im  inaro,  una  siepe,  ecc,  enjamber  une 
Aaie,  un  mur  —  vn.  (p.  scendere,  smon- 
tarc  da  cavallo)  descendre  de  cheval. 

scavallare  vn.  courir  ga  et  la,  gambader. 

scavamento  sm.  excavation  /.,  fouille  /. 

scavapozzi  sm.  puisatier. 

scavare  va.  creuser,  excaver,  fouir  ||  (p.  far 
scavi   alio  scopo   di   ricerche)   fouiller. 

scavato  agg.   creux  —  pp.   creuse. 

scavatore  sm.     fouilleur,  deterreur. 

scavatura  sf.  excavation,  fouille. 

scavazione  sf.   excavation,   fouille. 

scavezzacollo  sm.  (p.  caduta  a  rompicollo) 
chute  pr6cipitee  f|  (p.  uonio  in  braccio 
al  vizio)  homme  dissolu,  perdu  —  a  sca- 
vezzacollo (loc.  aw.),  a.  corps  perdu,  k 
bride   abattue,   precipitamment. 

scavezzare  va.  casser,  briser,  rompre. 

scavezzo  sm.  coupon. 

scavigliare  va.  detacher. 

scavo  s))i.  excavation  /.,  fouille  /.  —  r/ll 
scari  di  Pottipei,  Ics  fouilles  de  Pomp6i. 

scazonte  agg.  e  sm.  scazon,  season. 

sceda  si.  grimace,  minauderie. 

sceglibile  agg.  choisissable. 

scegliere  va.  choisir,  trier  ||  (p.  eleggere) 
elire. 

scegliticcio   sm.   rebut. 

sceglitore  sm.  trieur. 

sceicco  sin.  cheik,  sceik. 
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scelleraggine  sf.  sceleratesse. 

scellerataggine  sf.   V.  sceiierd(/f/itie. 

scelleratamente  aw.  perfldement,  mecham- 
ment,    en   sc61erat. 

scelleratezza   sf.   sceleratesse. 

scellerato  agg.  e  sm.  sc61erat,  m6chant,  per- 
vers  —  stagione  scellerata,  mauvaise 
saison,  saison  horrible. 

sceliino  sm.  schelling. 

scelta  sf.  choix  m.  ||  {p.  elezione)  election, 
choix  w.  II  (t.  comm.)  triage  in.  \\  {p.  al- 
ternativa)  alternative  ||  {p.  la  parte  piu 
squisita  e  piu  eccellente  di  checchessia) 
elite  —  fare  scelta,  choisir;  «  scelta,  au 
choix;  a  scelta  (p.  come  vi  piace),  k, 
votre   choix,  a  votre  plaisir. 

sceltezza  sf.  bonte,  excellence. 

scelto  agg.  e  pp.  choisi  ||  {p.  squisito,  6t- 
timo)  exquis,  excellent  ||  (p.  migliore) 
d'elite. 

sceltume  sm.  rebut. 

scemabile  agg.  amoindri. 

scemamento    sm.    diminution   /. 

scemare  va.  e  vn.  diminuer. 

scemo  agg.  {p.  che  manca)  diminue,  man- 
quant  —  sm.  {p.  diminuzione)  diminu- 
tion   /.  II  (p.  sciocco)  sot,  imbecile. 

scempiaggine  sf.  sottise,  betise,  niaiserie. 

scempiare  va.  (p.  sdoppiare)  dedoubler  || 
{p.  straziare)   massacrer,   (fig.)  lacerer. 

SCempiataggine     V.    scempidggine. 

SCempiatezza   V.  scempiaggine. 

scempiato  agg.  [p.  sdoppiato)  dedoubM  || 
(p.  sciocco)  sot,  imb6cile  —  sm.  sot, 
imbecile). 

SCempiet^    V.  scempiagghve. 

SCempiezza    T'.  scenipidggine, 

sc6mpio  agg.  (p.  contrario  di  d6ppio)  simple 
II  {p.  scempiato,  sciocco,  scimunito)  sot, 
niais  —  sm.  {p.  strage)  massacre,  carnage 
II  (p.  crudele  tormento)  tourment,  sup- 
plice. 

scena  sf.  scene  ||  (p.  le  scene,  decorazioni 
teatrali)  scene,  decor  m,.,  planches  pi.  — • 
canibianignto  di  scena,  changement  do 
decor  ||  (p.  parte  di  un  atto)  scene;  cal- 
eare  le  scene,  monter  sur  les  planches  ; 
■venire  o  cotnparire  in  scena,  paraitre  SUr 
la  scene;  coJpo  di  scena,  coup  de  theatre  || 
il  mettere  in  scena  (I'apparato  scenico), 
la  mise  en  scene  ;  mdttere  in  scena  un 
drainnia,  monter  une  piece  |1  {p.  litigio, 
piazzata)    scene. 

scenaccia  sf.  (pegg.  di  scena)  mauvaise  scene. 

scenario  sm..  scene  /.,  decor,  decorations 
/.  pi. 

scenata  sf.  scene,  esclandre  r^primande; 
scandale  m. 

sc^ndere  va.  e  rn.  descendre  ||  (p.  indursi) 
condescendre,  se  plier  ||  {p.  diminuire)  di- 
minuer II  scendere  giii  dal  Ictto,  sauter  a 
bas  dulit;  scendere ^a  precipizio,  degrin- 
goler. 

scendibile  agg.  qxie  Ton  peut  descendre. 

scendimento  sm.  descente  /. 


sceneggiamento    sm.    distribution    /.    des 

scenes. 
sceneggiare  va.   distribuer  les  scenes. 
Sceneggiatura  sf.,  V.  sceneggiamento. 
scenicamente   aw.   sceniquement. 
scenico  agg.  scenique  —  il  x>alco  scenico, 

la  scene  /. 
scenografia  sf.  scenographie. 
scenograflco   agg.   scenographique. 
scenografo    sm,.    scenographe. 
scenopegia  sf.  (t.  stor.  Bibhia)  scenopegie. 
sceriffo  sm..   {p.   discendente  di  Maometto) 

cherif  ||  {p.  ufficiale  civile  presso  gli  In- 

glesi)  sherif. 
sc^rnere  va.  {p.  distinguere)  discerner,  dis- 

tinguer  ||  {p.  vedere)   voir  ||  (p.  scegliere) 

choisir. 
scernimento  sm,.  [p.  fare  la  cerna)  triage  || 

{p.  discernimento)   discernement. 
scernitore  sm.  trieur. 
scerpellato,  scerpellino   agg.  (pari,  d'occhio) 

eraille. 
scerpellone  sm.  faute  /.  grossiere,  b6vue  /. 
scerre  va.  (v.  poet.)  choisir. 
scervellare  va.  casser  la   tete   a,   etourdlr  || 

vr.  se  creuser  la  tete. 
scervellato  agg.  e  pp.  ecervele. 
scesa  sf.  descente. 
sceso  pp.   (da  scendere)  descendu. 
scetticamente  aw.  sceptiquement. 
scettlcismo  sm.  scepticisme. 
scettico  sm.  e  agg.  sceptique. 
scettrato  agg.  qui  tient  le  sceptre. 
scettro    sm.    sceptre. 

sceveramento  sm,.  separation  /.,  division  /. 
sceverare  va.  (p.  separare)  separer  ||  (p.  sce- 
gliere)   choisir. 
s^everatoio  sm.  endroit     oil     Ton     fait     le 

triage. 
Sc6vola  (Miizio)    n.  stor.    Mucius  (pr.  sius) 

Scevola. 
SCevrare    va.    V.   sceverare. 
scevro  agg.  (p.  diviso)  separe  |1  (p.  esente) 

exerapt   {pr.  egzan). 
scheda  sf.  bulletin  m. 
schedario  sm.  easier  de  fiches. 
sch6ggia  sf.    (p.   pezzetto   di   legno   che   si 

stacca,  tagliandolo)   eclat  m.    ||   (p.  pez- 

zettino  di  legno  acuto  che  penetra  nella 

carne,  nelle  linghie)  echarde  ||  (7^.  scheg- 

gia    d'osso)    esquille    ||    (p.    scheggia    di 

pietra)  recoupe  —  la  scheggia  ritira  ovv. 

ritrae  dal  ceppo  (prov.),  bon  chien  chasse 

de  race. 
scheggiare  va.  f  aire  des  eclats  —  vnr.  eclater. 
scheggiatura  sf.  brisure,  eclat  m, 
scheggio  sm..  escarpemeut. 
scheggione  »m..  ecueil  aigu. 
scheggioso  agg.  qui    se    brise,    qui    se    fen- 

dille  facilenient. 
Schelda  n.  geogr.   Escaut. 
scheletrame  sm.  quantite  /.  de  squelettes. 
scheletrire  ra.  reduire  a  I'etat  de  squelette. 
sch61etro   sm.   squelette   ||    (p.   scheletro   di 

una    nave,    d'una   macchina,    ecc.)    car- 


SCH 


—  7.41  — 


SCH 


casse  /.,  charpente  /.  ||  {di  persona  molto 

secca  e  sparuta)  squelette. 
schema  sm.   schema  e  scheme   {pr.   ske)   || 

(p.  disegno  di  cosa  da  sv61gersi)  projet, 

plan. 
scherano   sw.   coupe-jarret. 
schericare   va.   priver  des  ordres  sacrds  — 

vr.  quitter  le  froc  o  jeter  le  froc  {pr.  frok) 

aux  orties. 
SCherma  sf.  escrime   —  maestro  <li  schermn, 

maitre   d'armes;    sala   di    sr/ienna,   salle 

d'armes;     scari>ini     iUi    sr/iertiia,    chaus- 

sons;    tivar    di    sfUmiia,   faire    des    ar- 

mes  ;     tirar    male,   ferrailler;     p^rder     la 

sc/ierina,  iiseir  di  scheriiia  (loc),  perdre 

la  tramontane,  la  contenance,  se  d6con- 

tctiancer. 
schermaglia  ,<;/.  rixe,  querelle. 
schermidore  »m.  tireur  d'armes,  escrimeur. 
schermire  vn.  {p.  tirar  di  scherma)  escrimer 

11   (p.  riparare,  schivare  un  colpo)  parer 

nn  coup  —  vr.  se  d6fendre,  se  garantir, 

6viter   le   coup, 
schermitore  sm.  tireur  d'armes,  escrimeur. 
schermo  sm.  defense  /.,  abri. 
schernevole  agg.  raiUeur,  derisoire,  bernable. 
schernevolmente   aw.   avec   raillerie,   avec 

moquerie. 
schernimento   sm.  V.   scJiemo. 
schernire  va.   {p.   deridere)   railler,  se  mo- 

<iuer   ]|    (p.  disprezzare)   mepriser. 
schernitore  sm.  e  agg.  railleur,  moqueur. 
scherno  .sm.  moquerie,  /.,  raillerie  /.  ||  (p.  di- 

sprezzo)   mepris. 
scherzare  vn.   plaisanter,   badiner,   folatrer 

—  super  scherzare,  entendre  la  raillerie 

—  schersa  co'  fanti  e  Idscia  stare  i  sattti 
{prov.},  il  ne  faut  pas  meler  les  choses 
saintes  avec  les  profanes  opp.  on  ne 
plaisante  pas  avec  tout  le  monde;  tu 
sefiersi:  tu  plaisantes! 

scherzatore  agg.  plaisant,    amusant. 

scherzevole   agg.    plaisant,   folatre,  badin. 

scherzevolmente  uvv.  plaisamment,  en  jjlai- 
sautant,    en   badinant. 

scherzo  sm.  plaisanterie  /.,  badinage,  fo- 
latrerie  1|  {p.  tiro,  cattivo  giuoco)  tour, 
mauvais  jeu,  farce  /.  —  fare  vn  brutto 
scherzo,  jouer  un  mauvais  tour  ||  scherzo 
di  iiatara  (p.  uomo  deforme),  un  monstre; 
j>er  isciierzo,  pour  rire,  pour  badiner,  par 
plaisanterie. 

scherzosamente  avv.  plaisamment,  en  plai- 
santant,   en  badinant. 

scherzoso   agg.   plaisant,   badin. 

schiaccia  sf.  (ordigno  per  pigliar  gli  ani- 
mali)  assommoir  m.,  tr6buchet  m.  — 
{al  pi.)  scliiacce  (p.  brigidini),  gauiroir  m. 

schiacciamento  sm.  dcrasement  ||  (p.  lo  ap- 

piattire)    ai)latissement. 
schiaccianocciuole    sm.    casse-noisette    (pi. 

rarise-Moisctte  o  casse-noisettes). 
schiaccianoci  sm.  casse-noix  sin;/,  {itiv.): 
schiacciante  agg.  ecrasant. 


schiacciare  va.  ecraser,  6cacher,  ecarbouiller 
(v.  popol.)  II  (p.  comprimere,  ridurre  in 
forma  piatta)  aplatir  1|  (p.  reprimere) 
r^primer  —  schiacciare  ttti  sonnellino, 
faire   un   petit   somme. 

schiacciata  sf.  fouace. 

schiacciato  agg.  e  pp.  6cras6,  6cache,  6car- 
bouille  [v.  popol.)  \\  {p.  compresso,  ap- 
piattito)  aplati  —  iiaso  schiacciato,  ncz 
epate,   nez   camiis. 

schiacciatura  sf.    V.   seJiiacciamento. 

schiacciola,  schiacciuola  sf.  fer  m.  a  fiiscr. 

schiacciolare  vn.    V.  sgriijiolare. 

schiailare  va.   soufflcter,   flanquer. 

schiaffeggiare  va.  soutlleter,  gifler. 

schiaffeggiatore  sm.  souffleteur. 

schiallo  sm.  soufflet,  gifle  /.  —  tempesta 
di  schiaffi,  souffletade;  pif/Uare  a  schiafti, 
souffleter. 

schiamazzare  vn.  crier,  criailler,  clabauder, 
faire  du  tapage  |!  (p.  il  gridar  delle  gal- 
line)  caqueter  ||  [p.  quello  delle  cicogne) 
claqueter,  craqueter  —  la  f/ullina  die 
schiaiiiazza  ha  fatto  I'uovo  (prov.),  tel 
qui  crie  contre  quelqu'un  est  souvent 
lui-meme  le  coupable. 

schiamazzatore  sm.  tapageur,  criailleur. 

schiamazzio  sm.  criaillerie  /.  |  (anclie  fig.  p. 
cauea)  clabauderie  /.,  piaillerie  /.,  vacar- 
me,    tapage. 

schiamazzo  sm.  tapage,'  criaillerie  /.,  va- 
carme,   clabauderie,   charivari. 

schiancio  sm.  biais,  guingois  —  loc.  avv. 
a,  di,  per  schiancio,  de  biais,  de  guin- 
gois,  de   travers. 

schiantamento  sm.  brisement,  deracinement. 

schiantare  va.  deraciner,  arracher,  briser, 
casser,  rompre  —  vr.  se  briser  —  i>ure 
che  il  cuore  mi  si  scJiianti,  je  me  sens 
arracher  le  coeur. 

schlanto  sm.  brisement,  deracinement  || 
(p.  passione  e  tormento)  dechirement  de 
coeur,  tourment,  douleur  /.  ||  di  sc?iianto 
(p.  sull'atto,  di  subito),  soudain,  soudai- 
nement. 

schianza  sf.  croute  {di  piaga). 

schiappa  sf.  (p.  scheggia  di  legno)  eclat  to. 
II  (/).  arnese  da  rimenar  la  pasta)  rou- 
leau   m.    pour   petrir,    k   petrir. 

schiappare  va.   (v.  a'ntiq.)  fendre. . 

schiarare   va.  V.   scltiarire. 

schiarea  sf.   orvale,   toute-bonne  (pianta). 

schiarimento   sm.   eclaircissement. 

schiarire    va.  e  vnr.  eclaircir. 

schiassare  vn.  faire  du  tapage,  folatrer. 

schiatta  sf.   lign^e,   race,   famille. 

schiattare   vn.   crever. 

schiattire  vn.  glapir. 

schiava  sf.  esclave. 

schiavacciare  va.  e  vn.  oter  les  verrous. 

schiavlna  sf.  robe  d'esclave,  de  p^lerin, 
d'erniite  ||  (p.  certe  coperte  da  letto) 
grosse   couverture   de   lit. 

schiavista  sm.  esclavagiste. 

schiavltu  sf.   esclavagc   ni. 
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schiavo  agg.  e  sm.  esclave  ||  {p.  negro)  negrs 
—  sc/iiat'o  liberato,  affrauchi. 

Schiavone  agg.  e  sm.  (2>.  della  Schiav6nia) 
Esclavon. 

Schiavonia  v.   geogr.    Esclavonie. 

schiccheracarte  sm.  {inv.)  griftonneur. 

schiccheramento  sni.  griffonnage. 

schiccherare  t^a.  {p.  imbrafctar  fogli,  scara- 
bocchiare)  griffonner,  barbouiller  ||  {p.  pa- 
lesare)  reveler,  degoiser  —  schiccherare 
of/ni  cosa,  vider  le  sac  {pr.  sak)  —  vn. 
{p.  bere  oltre  il  bisogno)  siffler. 

schiccheratura  sf.  grilfonuage    7n. 

schiccherio  sm.   griffonnage  continue!. 

schidionare  va.  embrocher,  mettre  a  la 
broche. 

schldionata   sf.    brochee. 

schidione  sm.  broche  /. 

schiena  sf.  dos  m.,  ecliine  |1  (pari,  di  bcstia 
da  soma)  croupe  ||  (pari,  di  coniglio,  di 
lepre)  rable  m.  \\  {p.  pezzo  di  schiena  da 
porco)  echinee  ||  lavoro  di  schiena, 
.travail  materiel,  travail  de  manoeuvre; 
lavorare  di  schiena,  piocher;  voltnr  la 
schiena,  tourner  le  dos;  «  schiena  d'asino 
ip.  di  sedia,  seggiolone,  ecc.)»  a  dos 
d'ane,   en  dos  d'ane. 

schienale  sm.  dos,  dossier,   croupe  /. 

schienuto  agg.  rablu. 

schiera  sf.  troupe,  bande  ||  {di  soldati) 
rang  m,.  —  le  schiere  neniiche,  les  rangs 
ennemis  ||  {di  operai)  equipe ;  a  schiere, 
par  bandes;  a  schiera  a  schiera,  une  file 
apres    I'autre. 

schieramento  sm.   {t.  mil.)   ordonnance  /. 

schierare  va.  ranger  —  vr.  se  ranger,  se 
mettre  sur  les  rangs. 

schiericare  va.   V.  schericare. 

schiettamente  aw.  sincerement,  franche- 
ment. 

schiettezza  sf.  sincerite,  franchise. 

schietto  agg.  {p.  puro)  pur  ||  {p.  sincero, 
leale)  franc,  sincere,  ouvert  —  itarlare 
schietto,  parler  franchement;  a  dirla 
schietta.  a  franchement  parler;  alia  schiet- 
f(i,  franchement. 

schifamente  avv.  salement. 

schifare  va.  {p.  schivare)  esquiver,  eviter  — 
vn.  (p.  avere  a  schifo)  avoir  en  horreur. 

schitezza  sf.  (p.  sporcizia)  salete  ||  (p.  sto- 
macaggine)  degout  vi.,  nausee. 

schifllt^  sf.  modestie,  retenue  ||  {p.  ritrosia, 
ripugnanza)  repugnance,  delicatesse  || 
(p.  schifo,  nausea)  aversion,  repugnance. 

schifiltoso  agg.  diMcile,  prude  —  fare  lo 
schifiltoso,  faire  le  degoiite. 

schifo  agg.  (p;  sporco)  sale,  degoutant,  mal- 
propre  1|  (p.  ritroso)  difficile  ||  {p.  guar- 
dingo,  ritirato,  modesto)  retenu,  mo- 
deste,  reserve  — •  sm.  dugout,  repugnance 
/•  —  fare  schifo,  r6volter,  degouter: 
venire  a  schifo,  avere  a  schifo,  degouter 
II  {p.  palischermo,  piccola  barca)  esquif  f|| 
(p.  voltadi  stanza  fatta  a  guisa  di  schifo) 


auget    a    mortier,  voute   en  tiers    point 

ovv.  voute  d'ogive. 
schifosamente  avv.  /«ideusement,  salement. 
schifosit^  sf.  salete. 
schifoso  agg.  degoutant  ||  {p.  sporco)  sale, 

hidexix. 
Schiller  (Federico)  n.  stor.  Frederic  Schiller. 
schimb^scio    agg.     {p.    storto)     bancroche, 

bancal,    guingois    —    loc.    avv.   a   schini- 

bescio,  a  schimbesci,  de  travers,  de  cote, 

de  biais. 
schiniera    sf.    schiniere    sm.,    jambiere    /., 

armure    des    jambes. 
schioccare  va.  e  vn.  claquer. 
schioccata  sf.  claquement  m. 
schiocco  sm.  claquement. 
schiodare  va.  declouer  {riferito  a  cannone, 

a  cavallo)  desenclouer. 
schlodatura  sf.   desenclouage  m. 
schiomare  va.  echeveler. 
schioppettata  sf.  coup  to.  de  fusil  {pr.  zi)  — 

(al  plur.)  schioppettate,  fusillade  sing. 
schioppetteria  sf.  quantite  /.  de  fusils  {pr. 

zi)  opp.  de  fusiliers. 
schioppettiere  sm.  soldat  arme  d'une  esco- 

pette. 
schioppetto  sm.  escopette  /. 
schioppo  sm.  fusil  {pr.  zi). 
schiribilloso  agg.  alerte,  egrillard. 
schiriblzzo    sni.    caprice,    fantaisie   /.,    to- 

quade   /. 
schiribizzoso    agg.    capricieux,    fantasque. 
schisa  (a,  in,  per)  loc.  avv.  de  biais,  de  guin- 
gois,   de   travers. 
schisare    va.  {t.  alg.)   reduire  {una  frasione) 

—  vn.   (t.  gio.    biliardo)    (p.  prendere  di 
schiso  la  palla  a  cui    si  tira)   effleurer. 

schiso    sm.   {t.    alg.)    reduction  /.    {di  una 

frasione). 
schisto  sm.  schiste  {pr.  scist')    {pietra). 
schistose    agg.    schisteux. 
schitarramento  sm..  son  ennuyeux   {pr.  an) 

de  la  guitare. 
schitarrare  vn.  guitariser. 
schiudere  va.  ouvrir  ||  {pari,  di  fiori)  s'epa- 

nouir,  eclore. 
schiudimento  sm.  ouverture  /. 
schiuma  sf.  ecume  ||  {quella  del  vino)  mousse 

—  schiutna   de'   ribald i,    e    sim.,  la    fine 
fleur  des  coquins,  des  vauriens,  etc. 

schiumaiola  sf.  ecumoire. 

schiumare  va.  ecmner  —  vn.  (jj.  spumare  - 
pari,  del  vino)  mousser. 

schiumatoio   sm.   ecumoire  /. 

schiumoso    agg.    ecumeux. 

schiuso  agg.  e  pp.  ouvert  ||  (p.  sbocciato) 
epanoui. 

schivabile  agg.  evitable. 

schivafatiche  sm.   (invar.)  faineant. 

schivare  va.  esquiver,  6viter,  fuir. 

schivo  agg.  {p.  ritroso)  reveche,  retif,  de- 
daigneux  ||  (p.  guardingo)  reserve,  re- 
tenu ;i  (p.  contrario)  coutraire  —  schivo 
di  lodi,  qui  ne  recherche  pas  leshonneurs. 

schizzamento  sm.  jaillissement. 
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schizzare  va.  faire  jaillir,  faire  rejaillir  |I 
(/».  (lisegnare  alia  grossa)  esquisser,  6bau- 
ohei'.  croqxier  —  schissar  fuoeo,  vcleuo, 
fremir  de  colere  —  r«.  jaillir,  rejaillir  || 
(l«irl.  della  penna)  cracher. 

schizzata  sf.   jaillissement  m.,   flaqu6e. 

schizzato  agg.  e  pp.  jailli,  rejailli  1|  {p.  cli- 
si'snato  alia  grossa)  esquiss6,  6bauch6, 
croque. 

schizzatoia  sf.  tuyau  de  la  llanimo. 

schizzatoio  sni.  seringvio  /. 

schizzettare    va.   seringucr. 

schizzettata  sf.  scringuement  m.  ||  (p.  inie- 
■/.iiiiu>)  injection. 

schizzettatura  sf.  V.  schizzettata. 

schizzetto  sm.  (p.  piccolo  schizzatoio)  pe- 
tite seriniiue  /.  ||  (p.  piccolo  schizzo)  pe- 
tite esqviisse  /.,  croquis. 

schizzinosamente  aw.  dedaigneusement. 

schizzinoso  agg.  dedaigneux,  difficile,  ren- 
eheri  —  fare  lo  seltizzhtoso,  faire  le  dif- 
iicilc,  le  dedaigneux. 

schizzo  sm.  {p.  lo  schizzare,  saltar  fuori) 
jet,  jaillissement  1|  (p.  macchia  di  fango, 
d'acqua,  ecc.)  eclaboussure  /.  |1  {p.  specie 
di  disegno)  esquisse  /.,  ebauche  /.,  croquis. 

scii  sm.  schah. 

sola  sf.  {t.  mar.)  sillage  m.- 

sciabli  sm.    chablis. 

sciabola  sf.  sabre  m. 

sciabolare  va.  sabrer. 

sciabolata  sf.  coup  vi.  de  sabre. 

sciabolatore  stn.   sabreur. 

sciabordare  va.   c  vn.  agiter. 

sciacallo  sm.  chacal. 

sciacco  ft>ii.  it.  mint.)  shako. 

sciacquabocca  sm.  rince-bouche. 

sciacquabudella  (a)  nelta  loc.  here  a  sciae- 
qintliKili'lla,  boire  a  jeun. 

sciacquadenti  s-in.  petit  gouter. 

sciacquamento  sm.  ringage. 

sciacquare  ra.  rincer,  laver. 

sciacquatoio   sm.    (di  niulino)  abee   /. 

sciacquatura  sf.  {p.  lo  sciacquare)  ringa- 
ge 711.]]  (p.  acqua  in  cui  e  stata  sciacquata 
(|ualche  cosa)   ringure,  lavure. 

sciacquo  sm.   rincement. 

Sclaflusa   n.   geogr.    Schaffhouse. 

sciaguattamento  sm.  agitation  /. 

sciaguattare  va.  {p.  diguazzare  liquori)  agi- 
ter,   secouer    '!    {p.   sciacquare)    rincer. 

sciagura  sf.  malheur  ?h. 

sciagurataggine  sf.  malheur  m.  ||  (p.  per- 
\-ersitii|    mechancete,   perversite. 

sciaguratamente   aw.   malheureusement. 

sciaguratoa.'/^.  e.sw.  (p.  infelice)  malheureux 
'  {]>.  eattivo,  perverso)  luechant,  sc61erat. 

scialacquamento  sm.  gaspillage,  dissipation  /. 

scialacquare  va.  e  vn.  prodiguer,  dissiper, 
gasi)iller. 

scialacquatamente  aw.  prodigalement,  pro- 
t'lix'nienl. 

scialacquatore    sm.    gaspilleur,    dissipateur. 

scialacquio    .s»(.    gasjiillage. 

SCialacquo   sm.   gaspillage,   dissipation   /. 


scialacquone  sm.  gaspilleur. 
scialamento  sm.  gaspillage,  dissipation  /. 
scialappa  s/.  jalap  7n.  (pr.  lap)   (pianta). 
scialare  m.  gaspiller  — vn.  dissiper  son  bien 
—  scialuria   (p.   sfoggiare),   faire  la  vie, 

faire   Hores   (pr.   res). 
scialatore  .sm.   gaspilleur,   dissipateur. 
scialbare  va.  {p.  imbiancare)  blanchir  ||  (p. 

i.ntonacare)    crepir. 
scialbo  agg.  {jj.  imbiancato)  blaiichi  ||  (p.  in- 

tonacato)  crepi  |1  (p.  palli<li))  pule  —  ana 

hire  srialba,   un  jour   blafard. 
scialle  stn.  chale. 
scialo  sm.   (p.  lo  scialare)  gaspillage   ||   (p. 

sfoggio)    etalage. 
scialone    sm.    gaspilleur,    dissipateur. 
scialuppa   sf.    {t.   mar.)    chaloupe. 
sclamannare   va.   chiffonner. 
sciamannato     agg.     degingande,    mal    ac- 
coutre,   debraille    —    alia  sciatnannata, 

d'une   maniere   degingandee. 
sciamanno  sm.  (i.  .vtor.)  voile  des  Juifs. 
sciamare  vit.  essaimer. 
sciamatura  sf.  essaimage  m. 
sciame  sm.  essaim  {pr.  sen)  — »  nuovo  seia- 

me,  jet  d'abeilles    ||    (p.   moltitudine)    en 

grande  quantite,  en  grand  nombre. 
sciamito  sm.  amarante  (pianta)  \\  (p.  sorta 

di   stoffa)   samis  ovv.   samit  (pr.  mi). 
sciamma  sm.  sorte  de  chale  africain. 
sciampagna  sm.  (vino)  champagne  —  sciani- 

luif/na   in   (/hinccio,   champagne  frappe. 
sciancarsi  vn.  e  rr.  se  dehancher,  se  dislo- 

quer  les   //anches. 
sciancatamente    aw.     d'\ine    maniere    de- 

hanchee. 
sciancato    agg.    dehanche    j|    (pari,    di    ca- 

vallo)    ehanche. 
scianto  sm.  delassement. 
sciarada  sf.  charade. 
sciare   (/.  mar.)  scier. 
sciarpa  sf.  echarpe. 
sciarrata  sf.  vanterie,  Aablerie. 
sciaterico  agg.  sciatherique. 
sciatica  sf.  sciatiqtie. 
sciatico   agg.   sciatique. 
sciattaggine    sf.    debraillemeut   m.,    decon- 

tenance,  saloperie. 
sciattare  va.   ruiner,   gater,   abimer. 
sciatteria  sf.   negligence,   desordro   m.,   sa- 

lopcu'ie. 
sciattezza  .9/.   negligence,  ddsordre  m.,  sa- 
loperie. 
sciattino   sm.    gacheur. 
sciatto     agg.    n6glig6,     ddbraille,     deconte- 

iiance. 
sciattona  sf.  vilaine  femme  salope  (v.  fam. 

e    popol.). 
sciattone  sm.   gacheur   (v.   fam.   e   popol.). 
sciavero  sm.  dosse  /.,  retaille  /.   de  ciiir. 
scibile  sm.  toute  la  science  /.,  tout  cc  qu'on 

pent  savoir. 
scicche  agg.   elegant   —   sm.    chic  (inv.). 
sciente  agg.  qui  salt,  qui  a  connaissance  de. 
scientemente  aw.  sciemment. 
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scientificamente  aw.  scientifiquement. 
scientifico   ugg.   scientifique. 
scienza  s/.  science. 
scienziaio  agg.  e  sm.  savant. 
scignere  va.   (v.  poet.)   V.  sdngere. 
scilinguagnolo    sm.    filet    {della    lingua)    — 

ai^er   rotto   ovv.    sciolto    lo  scilinf/iidgnolo, 

avoir   la   langue   bien   pendue,    avoir   le 

filet  coupe, 
scilinguare   vn.    begayer. 
scilinguato  agg.  begue. 
scilinguatura  sf.  mot    m.  prononce  en  be- 

gayant. 
scilla  sf.  scille  (pianta). 
Scilla  n.  geogr.  Scylla. 
scillitico    ayg.    scillitique. 
sciloma  sm.  discours  a  perte  de  vue,  long 

verbiage. 
SCimia    V.    scimwia. 
scimitarra  sf.   cimeterre  m. 
scimitarrata  sf.  coup  m.  de  cimeterre. 
scimmia  sf.  singe  m.  \\  (la  femmina)  guenon. 
scimmieggiare  va.  singer. 
sclmmieria  sf.   singerie. 
scimmiesco  agg.  simiesque,  simien. 
scimmietta  sf.  dim.  guenuche. 
scimmione   sm.   gros  singe,   magot. 
scimmiottare  va.  singer. 
scimmiottata  sf.  singerie. 
scimmiottatura  sf.  singerie. 
scimmiotto    sm.    jeune    singe,    petit   singe, 

guenuche  /.,  f  ago  tin   ||   (p.  persona  gof- 

famente  brutta)  fagotin,  magot  ||  {p.  imi- 

tatore)  singeur. 
scimpanz^   sm.   chimpanze   {scim.m,ia). 
scimunitaggine  sf.  nigauderie,  sottise,  niai- 

serie,   balourdise. 
scimunitamente    aw.    sottement,    nigaude- 

ment. 
scimunito   agg.   nigaud,   niais,   dadais,   sot. 
scinco  sm,.  scinque   (sdnro). 
scindere  va.   (t.  lell.)  scinder,   separer. 
soingere    va.   d6ceindre;  delier  —  chi  I'Jia 

per  inul  si   scingn    (pi-ov.),    qui    veut   se 

facher,  se  fache,  ovv.  tant  pis  pour  celui 

q\ii   veut  se  facher. 
scintilla  sf.  etincelle;  bluette  [v.  poco  us.). 
scintillamento  sm.  etincellement. 
scintillante   agg.   etincelant. 
scintillare  vn.  6tinceler. 
scintillazione     sf.     scintillation,     scintille- 

ment  m.   (pr.  tigl'). 
scinto  agg.  e  pp.  delie,  sans  ceinture  ||  (p.  di- 

sordinato)   debraille. 
SCioccaggine    sf.    V.   sdoccheria. 
scioccamente   aw.  sottement. 
seioccheria  sf.   sottise,  betise. 
sciocchezza  sf.   sottise,  betise. 
sciocco  agg.  sot,  stupide  —  da   sciocco,  sot- 
tement. 
sciogliblle  agg.  denouable  ||  {pari,  di  liquidi) 

soluble. 
sciogliere  va.  {p.  slegare)  delier,  denouer  || 

(p.   liberare)   delivrer,   degager   ||    (p.   di- 

sfare)    defaire    ||    (pari,    di   contralto)    re- 


silier  ||  {p.  ris61vere)  resoudre  ||  {p.  slac- 
ciare)  ddsenlacer  ||  (p.  sguinzagliare  i 
cani)  decoupler  ||  (p.  sciogliere  il  voto) 
accomplir  son  vceu  —  sciof/Uere  tla  toi 
roto,  relever  d'un  vceu  ||  (p.  liquefare) 
liquefier,  fondre  ||  (p.  stemperare)  de- 
tremper  — sciof/li.er  la  Unr/iia,  commencer 
a  parler  ||  (pari,  di  corpo)  lacher  ||  (p.  dis- 
sipare)  dissiper  —  sciogliere  un'adu- 
nansa,  dissoudre  une  assembl6e;  sci6glier 
la  seiluta,  lever  la  seance  \\  (fig.  p.  scio- 
gliere il  nodo,  di  una  questione  e  sim.) 
trancher  le  noeud  -  vr.  se  delier,  se  de- 
nouer; (anche  fig.)  se  delivrer,  se  degager; 
se  resoudre;  se  dissoudre,  fondre  -  scio- 
gliersi  in  Idgrime,  fondre  en  larmes. 

scioglimento  sm.  (p.  lo  sci6gliere)  denoue- 
ment, denoument  ||  (p.  disfacimento) 
dissolution  /.  ||  (di  commedie,  ecc.)  de- 
nouement II  (di  problemi,  ecc.)  resolution  /. 
II  (p.  liquefazione,  distemperaraento)  li- 
quefaction /.,  fonte  /.  —  scioglimento  di 
corpo,  diarrhee  /.,  cours  de  ventre;  (v. 
papal.)   courante  /.,  foire  /. 

sciolo   sm.   marjolet. 

sciolta  sf.  diarrMe;  (popol.)  courante,  foire. 

scioltamente  aw.  d'xine  maniere  d^gagee, 
librement. 

scioltezza  sf.  agilite,  souplesse,  adresse, 
degagement  m.  ||  (p.  franchezza)  air  m,. 
degage. 

sciolto  agg.  e  pp.  (p.  slegato)  d61ie,  d6noue 
II  (p.  libero)  libre,  degage  ||  (p.  liquefatto) 
liquefle,  dissous,  fondu  ||  (pari,  di  vapore) 
dissous  II  (pari,  di  problema)  r6solu  — 
la  seduta  f'  sciolta,  la  seance  est  levee; 
lingua  sciolta,  langue  bien  pendue; 
versi  sciolti,  vers  blancs;  libro  sciolto 
(p.  non  legato),  livre  en  blanc;  sciolto 
di  tnenibra,  degage,  agile,  leger;  cani- 
tnintire  sciolto,  marcher  d'un  air  de- 
gage; parlare  sciolto,  parler  couramment; 
a   hriglia  sciolta,  a  bride  abattue. 

scioperante  agg.  e  sm.  greviste. 

scioperare  va.  (p.  far  perdere  il  tempo)  de- 
baucher  ||  (fam.  p.  mancare,  star  lon- 
tano)  ne  pas  iutervenir  —  vn.  (p.  far  sci6- 
pero)  se  mettre  en  greve,  chomer. 

scioperat^ggine  sf.   desoeuvrement  tn. 

scioperatamente  avv.   oisivement. 

scioperatezza s/.  desoeuvrement  m.,oisivet6/. 

scioperato   agg.   e   stn.   desoeuvre. 

SCiopero  m.  greve  /.,  chomage  —  far  scio- 
pero,  se  mettre   en  greve. 

scioperone   sm.   faineant. 

sciorinamento  sm.  eventement.  Taction  /.  de 
mettre  a  I'event,  ovv.  de  faire  prendre  I'air. 

sciorlnare  va.  (p.  esporre  aU'aria)  eventer, 
mettre  a  Fair,  k  I'event  ||  (p.  pubblicare) 
publier  —  sciorinare  un  contplintento, 
debiter  un  compliment  —  vr.  (p.  aprirsi  i 
panni)  se   deboutonner,   se   delacer. 

SCiorre    va.    V.    sciogliere. 

sciovinismo  sm.  chauvinisme. 

scipidire  vyi.   V.  scipire. 
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scipido    ugg.  V.   scipito. 

Scipione  n.  stor.  Scipion. 

scipire    in.    (popol.)  s'affadir,  deveuir  fade, 

iiisipide. 
scipitdggine  sf.   fadeur,  insipidite. 
scipitamente   aw.    (p.    insipidamente)    insi- 

jiideuiont,  faderaent  1|  (p.  scioccamente) 

fiiittement. 
SCipitezza   sf.    V.   scipit&ggine. 
scipito   (igq.    {p.   insipldo)    insipide,   fade    || 

(p.  scimunito,  sciocco)  sot,  balourd,  bete. 
Sciro  H.  geogr.  Scyros  {pr.  ros). 
sciroccale  agg.  du  sirooo. 
scirocco  sm.  siroco,  sirocco. 
sciroppare  va.  conlire  dans  le  sirop. 
sciroppo    sm.    sirop. 
sciropposo  agg.  {t.  farm.)  sirupeux. 
scirro   «/«.    (/.   vied.)   squirre,   squirrlae. 
scirroso  agg.  (t.  vied.)  squirreux,  squirrlieux. 
scisma  sm.   schisme. 
scismatico  agg.  e  sm.  schismatique. 
scissile    agg.   {t.   min.)  scissile. 
scissione  sf.   scission,   separation. 
scisso  agg.  e  pp.  scinde,  separe,  divis6.  V. 

scitiilere. 
scissura  sf.  scissure  ||  {p.  discordia)  scission, 

division. 
scisto    sm.  V.    schisto. 
scitaia  sf.  scytale. 
Sciti  n.  geogr.  e  stor.  Scj^thes. 
sciugamano     sm.     essuie-niaiu      {plur.     es- 

suie-iuains). 
SCiugare    va.   (popol.)   V.    asciurjare. 
sciugatoio    syn.     (p.    asciugamano)    essuie- 

main    |!    (p.   luogo   da   asciugarvi)    essui, 

secherie   /.,   sechoir. 
sciupacchiare  va.   chifiouner,  friper. 
sciupare    va.    (p.   guastare)    gater,    ablmer, 

friper  |j   (p.  sprecare)    gaspiller  —  vr.  se 

gater,   s'user. 
sciupatore  sm.  dissipateur. 
sciupinio  sm.  gaspillage. 
sciupio   sm.   gaspillage,   dissipation  /. 
sciupone  agg.  e  sm.  gaspilleur,  dissipateur, 

mantcetout  ||  (v.  fam.)  panier  perce. 
scivolare   vn.   glisser. 
scivolata   *■/.   glissade,   glissement  vi. 
scivolo  .S//1.  fredonnement. 
scivolone  sm.  glissade  /.,  chute  /. 
Scizia  /(.  geogr.  Scythie   (pr.  siti). 
sclamare  fn.    V.  esclamare. 
sclarea    sf.    (piania)    orvale,    toute-bonne, 

sola  !•<!•«. 
scleroftalmia  sf.  scI6rophtalmie. 
sclerosi    sf.   sclerose, 
sclerotica   sf.   sclerotique. 
scoccamento  s>n.  decochement. 
scoccare  ra.  (p.  scagliare  coll'arco,  ecc.)  de- 

cocher  !|    (p.  scattare)  partir,  se  detendre 

!l   (delta  delle  ore)  sonner  —  alio  scorcar 

ih'ihi   iiifzzanotie,  au  coup  de  minuit. 
scoccatoio  sm.  d6tente  /. 
scocciare  va.   {pari,  di  vast,  d'uova  e  sim.) 

casscr  i|  (fam.,  p.  iinpoi-tunare)  embeter  — 

vr.  (pari,  di  pvsce)  se  delivrer  de  r/tamei;on. 


scocco  sm.  decochement. 

scoccolare    va.    egrener,    cueillir    les    baies 

ovv.  les  graines  (dalla  pianta). 
scocuzzolare   va.   decalotter. 
scodare    va.   ecourter,   couper  la   queue   a. 
scodato  agg.  ecourte,  sans  queue, 
scodella    sf.    ecuellc,    jatte    —    scodella  di 
lef/iio,  s6bile. 

scodellare  va.  (p.  versare  la  minestra  o  la 
vivanda  nelle  scodelle)  servir,  verser 
dans  les  ecuelles  ||  (p.  rovesciare  ren- 
verser  — •  scodellar  buf/ie,  e  sim.,  debitor 
des  meusonges  m. 

scodellata  sf.   ecuellee. 

scodellino  sm.  (p.  piccola  scodella)  petite 
ecuelle  /.  ||  (p.  piattello  di  tazza)  sou- 
coupe  /.  II  (p.  ciotola)  godet  ||  (p.  parte 
del  fucile  dove  e  il  focone)  bassinet. 

scodinzolare  vii    remuer  la  queue. 

scogiia  sf.  niue  du   serpent. 

scogliera  sf.  falaise,  ecueils  m.  plur.,  quan- 
tite    d'ecueils. 

scoglio  sm.  ecueil  ||  (p.  scoglio  a  fior  d'ac- 
qua)  brisant,  recif,  basse  /.  ||  (p.  diffi- 
colta)  ecueil,  difficulte  —  femiofome  uno 
scof/Uo,  iuebranlable  comme  un  rocher. 

scoglioso  agg.  plein  d'ecueils. 

scoiare   va.    ecoroher,    arracher   la   peau. 

scoiattolo  sm.  ecureuil. 

scola  sf.   ecole. 

scolaformagglo  sm.  fromager. 

scolamento   sm.  V.   scolo. 

scolara  sf.  ecoliere,     eleve. 

scoiare  va.  egoutter,  coxiler  —  vn.  s'e- 
goutter,  s'ecouler  —  sm.    V..  scolara. 

scolareggiare  vn.  agir  en  ecolier. 

scolaresca  sf.  les  ecoliers,  ni.  pi.,  les  ele- 
ves   m.   pi.,  I'ecole. 

scolarescamente  aw.  en  ecolier. 

scolaresco  agg.  d'ecolier. 

scolaro  sm.  ecolier,  eleve. 

scolastica  sf.  (t.  filos.)  scolastique. 

Scolastica   n.    pr.    Scholastique    (pr.    sko). 

scolasticamente   aw.   scolastiquement. 

scolastico  agg.  scolaire  —  anno  scolastlro, 
annee  /.  scolaire;  libri  scoldstici,  livres 
a  I'usage  des  6coles,  livres  de  classe; 
inateriale  scolHstico,  materiel  des  ecoles; 
tasse  scol&stiehe,  ecolage  ||  (p.  termine  fi- 
losofico  e  teologicn)  scolastique  sm. 

scolatoio   s>«-.   egouttoir. 

scolatura  sf.  egouttage  m.,  egoutture. 

scolazione  sf.   (I.  vied.)  ecoulement  »m. 

scoiiaste  sm.   (t.  filos.)   scoliaste. 

sc61io  sm.  (t.  gramm.)  scolie  /.  ||  (t.  geom,.) 
scolie    m. 

scollacciarsi  vr.  se  d6colleter. 

scoUacciato    agg.    decollete. 

scollamento  sm.  decollement. 

scollar  V(i.(p.  ttaccare  cose  incoUate)  ddcoUer 
II  (pari,  di  vesli)  decolleter —  vr).  sedecoller. 

scollato  agg.  e  pp.  (p.  staccato  d6coll6  || 
(pari,  di  vesti)  decollet6  —  sm.  (p.  aper- 
tura  della  veste,  che  lascia  scoperto  ii 
collo)  echancrure  /. 
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scollatura  sf.  echancrure. 

scollegamento  sm.  disjonction  /.,  separa- 
tion /. 

scollegare  va.  disjoindre,  separer  —  vr.  se 
desunir. 

scollinare  vn.  passer  des"  collines. 

scoUo    S7n.    decolettage,  Echancrure   /. 

scolmare  va.  oter  le  comble,  racier,  rader 

scolo  sm.  ecoulement;  coulage — tlar  seolo 
alls  aeqwe,  donner  issue  aux  eaux  ||  (/. 
med.)   gonorrhee   /.   ll   (p.  feccia)  lie  /. 

scolopendra  sf.  scolopendre  (noine  di  una 
pianta   e   di   un   insetto). 

scolopio  ajg.  e  sm.  (t.  eccl.)  pretre  scolope: 
piariste. 

scoloramento  styi.  decoloration  /. 

scolorare  va.  decolorer,  d^teindre  —  vnr. 
V.   scolorire, 

SCOlorimento    sm.    V.    sroloramento. 

scolorire  va.  V.  scolorare  —  vnr.  {p.  per- 
dere  il  colore,   stingersi)    se    decolorer. 

scolorito  agg.  e  pp.  decolor6,  deteint  || 
(2:*.    pallido)    pale. 

scolpamento  S7n.  disculpation  /. 

scolpare   va.    disculper,    justifier. 

scolpimento  sm-  V.  scultura. 

scolpire  va.  sculpter  {pr.  skult)  |1  {p.  incidere) 
graver  ||  {fig.  p.  scolpire  nella  memoria  e 
sim.)  graver  —  scolpir  le  parole,  prononcer 
distinctement,  articuler  nettement  —  vr. 
(p.  scolpirsi  nella  mente)  se  graver  dans 
la  memoire. 

scolpitamente  aw.  distinctement,  nettement. 

scolpito  agg.  e  pp.  {p.  eosa  scolpita)  sculpte 
(pr.  skult)  II  (p.  inciso)  grave  jj  {p.  im- 
presso  nella  memoria,  ecc.)  grave  || 
(p.  ben  pronunziato)  prononce  distincte- 
ment, nettement. 

scolta   sf.   sentinelle. 

scoltellare  va.  donner  des  coups  de  couteau 

—  vr.  se  donner  des  coups  de  couteau. 
scoltellatore  sm.  joueur    de    couteau. 
scolto  pp.   (/.   poet.)   sculpte   (pr.  skult). 
scombiccherare  va.   griffonner,  barbouiller. 
scombinare     va.      deranger,      bouleverser, 

brouiller;    faire    echouer. 
scombro  sm.  maquereau  (pesce). 
scombuglio  sm.  bousculade  /. 
scombuiamento  sm. trouble,  bouleversement. 
scombuiare  va.  troubler,  bouleverser. 
scombuiato  agg.  e  pp.  trouble,  bouleverse. 
scombussolamento  sm.  bouleversement. 
scombussolare    va.    bouleverser,    troubler, 

renverser. 
scombussolato  agg.  e  pp.  bouleverse,  trouble. 
scombussolio  S7n.   boiileversement. 
scommessa  sf.    gageure    (pr.  jur'),  pari  m. 

—  farr  una  scoinniessa,   gager,   parier. 
scommesso   agg.   e   pp.    (p.    disgiurito)    de- 

tache,  decolle,  desassemble  ||  [t.  gio.)  ga- 
ge, parie. 
scomm^ttere  va.  e  vnr.  (p.  disfare  cose  com- 
messe,  unite  insieme)  dejoindre,  separer, 
desassembler  ||  {p.  far  scommessa)  parier, 
gager. 


scommettitore  sm.  gageur,  parieur. 

scommettitura  sf.  desassemblage  m.,  dis- 
jonction. 

scommovimento  sm.  secouement  ovv.  se- 
coiiment,  soulevement  ||  (p.  emozione) 
emotion. 

scommuovere  va.  (p.  scu6tere)  secouer, 
troubler,  soulever  ||  {p.  commu6vere) 
emouvoir. 

scomodamente   aw.    incommod6ment. 

scomodare  va.  incommoder,  deranger,  gener 
—  vnr.  se  gener,  se  deranger. 

scomoditci  s/.iuc'ommodite,  gene,embarras  m. 

scomodo  agg.  incommode,  genant. 

scompaginamento  sm.  derangement,  trou- 
ble,   desordre. 

scompaginare  va.  deranger,  troubler,  de- 
sordonner   ]|  {t.  tip.)  rompre. 

SCOmpaginatura  sf.    V.     seompaf/inatnento. 

SCOmpaginazione  sf.    V.  scompaf/hunnento. 

scompagnamento  srn.  desunion  /.,  division  /., 
disjonction  /. 

scompagnare  va.  (7).  disunire)  desunir,  se- 
parer II  {p.  dispaiare)  desaccoupler,  de- 
pareiller  —  vr.  se  depareiller. 

SCOmpagnatura  sf.    V.    scompagnamento. 

scompannare  va.  e  vnr.  (pari,  di  panni,  di 
letti)  defPvire,  desordonner. 

scomparire  va.  e  vn.  \\  (p.  sparire)  disparaitre 
II  (p.  far  brutta  figura)  faire  triste  figure 
II  [p.  perdere  di  pregio  o  di  bellezza) 
perdre   de   prix,    paraitre   moins. 

scomparsa  sf.   disparition. 

scompartimento  sm.  (p.  divisioue)  divi- 
sion /.,  partage  ||  {pari,  di  scaffali)  rayon» 
case  /.  II  {t.  str.  ferr.)  compartiment  — 
scvmparthnento  a   letto,    coupe-lit. 

scompartire  va.  diviser,  partager  H  {p.  spartire 
dei  litiganti)  separer  —  vr.  se  partager. 

scompartitamente  aw.  separement. 

SCOmpartO    .s*/*.    T'.    sco^npartimenfo. 

scompiacente  agg.  desobligeant. 

scompiacenza  sf.  desobligeance. 

scompiacere   va.   desobliger. 

scompigliamento   sm.    bouleversement. 

scompigliare  ?'«.  desordonner,  bouleverser  If 
(7?f/.)   brouiller. 

scompigliatamente   aw.    desordonnement. 

scompigliato  agg.  e  pp.  desordonne,  boule- 
verse. 

scompiglio    sm.    bouleversement,    desordre. 

scompisciare  va.  pisser  dessus  —  vr.  se 
pisser  dessus  —  scompisciarsi  dalle  risa, 
crever  de  rire,  rire  a  gorge  deployee,  a 
ventre    deboutonne,    se   p&mer   de   rire. 

scompletare  va.   decompleter,  depareiller. 

scompleto  agg.  incomplet. 

scomponibile    agg.    decomposable. 

scomponimento  sm.   derangement. 

scomporre  va.  {p.  disordinare)  deranger, 
gater  ||  {t.  chim.  e  fis.)  decomposer  ||  {t. 
tip.)  distribuer  {le  letterc,  i  curatteri)  — 
vr.  {p.  turbarsi)  se  troiibler. 

scomposizione  sf.  decomposition  ||  {t.  tip.) 
distribution. 
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scompostamente    nvi:    indecemment,    sans 

tonuo. 
scompostezza  sf.  manque   m.   de  tenue. 
scoraposto  a(jff.  e  pp.  derange,  desordonne, 

i^atr    I  (/.  tip.)  disti'ibue    1|    (pari,  di  con- 

tajuo)  mauqnant  de  tenue. 
scomunica  sf.   excommunication, 
scomunicare  va.  exconimunier. 
scomunicato  fxjg.iism.  excommunie  — I'/iccia 

<i(f  s<'oiiiii>iic(ifo,  visage  d'excomiuuni6. 
sconcare  ni.  retirer  de  la  ouve. 
sconcatenare  ra.  delier,  rompre  I'enchaine- 

II lent   —  rr.  se  delier. 
sconcertamento  sm.  bouleversement,  deran- 

ircnient,  trouble,  decontenancement. 
sconcertare    va.  decoucerter,    troubler,   de- 

i-Dntouanccr. 
sconcertato    ar/g.    deconcerte,    trouble,    de- 

iiinteiiance. 
sconcerto     sm.     trouble,     deconcertement, 

decontenancement. 
sconcezza  sf.  (p.  cosa  sconcia)  salete  H  (p. 

osceuita)   obscenite. 
sconciamente    aw.    (jj.    in    modo    sconcio) 

salement    1|    (p.    vergognosamente)    hon- 

teusemcnt,  vilainement  ,1  (p.  malamente) 

mal,    bien    mal    ||     (p.    eccessivamente) 

excf^ssivement,  immoder^nient. 
sconciamento  sm.  dereglement,  avortement. 
sconciare   va.  gater,  deranger,  troubler  — 

rnr.  (p.  abort-ire  forzatamente),  avorter  — 

s)-o)i<-fiirsi  nil  piede,  se  faire  une  entorse. 
sconciatura  67.  avorton  m. 
sconcio  agg.  (p.  brutto,  deforme)  laid,  dif- 

fiinne         (p.  sconveniente)   inconvenant, 

malhonnete      \     (p.    disonesto,    schifoso) 

deshonnete,    sale,    /<ideux    "\     [p.  guiisto) 

gate  —  sm.  (p.  scomodo)  incommodite  /. 

gene  /.     |   (p.   danno)  dommage    i   (p.  di- 

sordine)  desordre. 
sconcludere  va.  e  vn.  annuler,' rompre. 
sconclusionato  agg.  sans  but  (pr.  bu,  e  but' 

davanti  a  vocale  o  h  mula)  \\  (pari,  di  per- 

sotui,  di  disarsi)  vague, 
sconce rdanza  sf.  (Ira  idee  o  faili)  discordance 
(p.  crrorc  granimaticale)   desaccord  m. 
sconcordare  va.  desaccorder  —  vn.  discor- 

der.   dii^fonvenir. 
sconcorde  agg.  discordant, 
sconcordia   sf.   discorde,   dissension, 
sconferma  sf.  dementi  m. 
sconfermare  va.  dementir. 
sconfessare    ra.    desavouer,  retracter. 
sconfessione   sf.    desaveu   m. 
sconficcabile   agg.   qu'on  pent  declouer. 
sconflccamento   sm.   desenclouage. 
sconflccare    ra.    declouer,    desencloucr,    ar- 

iai-lic-i-  le.s  clous. 
sconfiggere    va.  d6faire,   battre,    vaincre    !! 

'  p.  scliiodare)  declouer. 
sconflnare  va.  (p.  far  sconfmare)  porter  au 

1  lela  —  vn.  depasser  les  limites,  la  frontiere. 
sconflnato   agg.    qui    n'a   point   de   limites, 

-;uis    bomes,    illimit<''. 
sconntta   si.   <l(''fait<-.    d.-route. 


sconfitto  agg.  d^fait,  battu,  vaincu. 

sconfondere  va.  confondre,  troublei'. 

sconfortare  va.  (p.  recare  sconforto)  de- 
conforter  '\  (p.  dissuadere)  dissuader, 
det<mrner  —  vr.  se  deconforter,  se  d6- 
courager,  s'abattre. 

sconfortato  agg.  (p.  scoraggiato),  d6confort6, 
decourage,  abattu  []  (p.triste)  triste,afflig6. 

sconfortevole  agg.  decourageant. 

sconforto   sm.    decouragement. 

scongegnare  va.  demonter. 

SCOngiuramentO    sm.   V.    sconffiurazione. 

scongiurare  va.  conjurer,  adjurer,  supplier 
—  vn.  (p.  far  scongiuri)  faire  des  sup- 
plications   'I  des  conjurations. 

scongiuratore  sm.   conjurateur. 

scongiurazione    sf.    conjuration. 

scongiuro  sm.  conjuration  /. 

sconnessaraente   aw.   sans   connexion. 

sconnessione  sf.  desunion,  manque  ni.  de 
connexion. 

sconnesso  agg.  (p.  disunite)  desuni,  qui  n'a 
pas  de  connexion,  de  liaison  —  discorso 
sconnesso,  discours  sans  suite,  decousu. 

sconn6ttere  va.  desurdr,  d6joindre,  desas 
sembler. 

sconocchiare  va.  e  vn.  decharger,  filer  sa 
ciuenouille     (t.  agr.)  egrener  le  mais  (pr.  is). 

sconocchiatura  sf.   (t.  agr.)  egrenage  m. 

sconoscente   agg.   meconnaissant,   ingrat. 

sconoscentemente   aw.    avec    ingratitude. 

sconoscenza  sf.  meconnaissance,  ingratitude. 

sconoscere  va.  meconnaitre  —  vn.  etre  ingrat. 

sconoscimento  sm.  meconnaissance  /.,  in- 
gratitude /. 

sconosciutamente  aw.  incognito  (pr.  kogni). 

sconosciuto  agg.  e  sm.  inconnu. 

sconquassamento  sw.ebranlementjSecousse  /. 

sconquassare  va.  fracasser,  abimer. 

sconquassato    agg.    e    jjp.    fracasse,    abime. 

sconquassatore  sm.  destructeur. 

sconquasso  sm.  destruction  /.,  mine  /. 

sconquassume  sm.  tas  de  ruines. 

sconsacrare   va.   deconsacrer,    profaner. 

sconsacrato  agg.  e  pp.  deconsacre. 

sconsentimento  sm.  refus. 

sconsentire  va.  refuser  —  vn.  etre  en  de- 
saccord. 

sconsideratamente  aw.  inconsid^rement, 
k  la  venvolo,  a  la  boulevue. 

sconsideratezza  sf.   inconsiddration. 

sconsiderato  agg.  inconsid^re,  imprudent, 
otoiirdi. 

sconslderazione  sf.  legerete. 

sconsigliare    ra.   deconseillcr. 

sconsigliatamente   aw.   inconsiderdment. 

sconsigliatezza  sf.  inconsideration. 

sconsigliato  agg.  e  pp.  inconsider6,  malavise. 

sconslgliatore  sm.  (f.  tora  e  trice),  qui  de- 
coii.seille. 

sconsiglio  sm.  dissuasion. 

sconsolare  va.  deconforter,  affiiger. 

sconsolatamente   aw.    inconsolablement. 

sconsolato  agg.  e  pp.  inconsole. 

sconsolazione  sf.  df^confort  m..  affliction. 
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scontabile  agg.  (t.  comm.)  escomptable 
{■pr.  skont). 

scontare  va.  (p.  diminuire  un  debito  a 
poco  a  poco,  con  acconti)  payer  par  a- 
comptes  (pr.  akout')  1|  {p.  estinguere  un 
debito  compensando,  contrappostavi  cosa 
di  valuta  eguale)  compenser  ||  {t.  comm. 
pari,  di  cambiali,  ecc.)  escompter  {pr. 
eskont)  ||  {p.  pagare  il  fio  di...)  porter 
la  peine  de...  —  scontare  una  pena,  subir 
une  peine;  scontare  tm  peccato,  expier 
un  peche;  scontar  la  qnarantena,  faire 
la  quarantaine,  purger  sa  quarantaine; 
farla  scontare  ad  uno,  la  faire  payer 
cher    a    quelqu'un 

scontatore  sm.  escompteur  {pr.  eskont'). 

scontentamento  sm.  nxecontentenient. 

scontentare  va.  mecontenter. 

scontentezza  sf.  mecontentement  m. 

scontento  agg.  mecontent  —  sm.  meconten- 
tement. 

scontessitura  sj.  (t.  lelt.)  decomposition. 

scontinuare   va.    discontinuer. 

scontista  sm.  {t.  comm.)  escompteur  (pr. 
eskont'). 

sconto  sm.  escompte  (pr.  eskont')  (p.  dimi- 
nuzione)  rabais,  deduction  —  fare  uno 
sconto  di  died  lire,  rabattre  dix  francs. 

scontorceFe  va.  tordre,  tortiller  —  vr.  se 
tordre. 

scontorcimento  sm.  contorsion  /. 

scontorto  agg.  (p.  torto)  tortu  ||  (pari,  di 
persona)  contrefait,  bancroche,  cagneux 
—  pp.  tordu. 

scontraffare  va.  contrefaire,    imiter. 

scontramento  sm.  rencontre   /. 

scontrare  va.  (p.  incontrare)  rencontrer  || 
(p.  investire,  urtare)  tamponner  ||  (p.  con- 
frontare)  confronter  —  vr.  se  rencontrer. 

scontrino  sm.  biilletin,  re^u  ||  (t.  com.m. 
p.  ricevuta  di  valori,  di  depositi)  re- 
cepisse,  reconnaissance  /.  ||  (p.  quello 
che  si  rilascia  nei  teatri)  coupon. 

scontro  sm.  (p.  incontro)  rencontre  /.  || 
(p.  combattimento)  combat  H  (p.  duello) 
duel  II  (j).  urto  nelle  strade  ferrate)  col- 
lision /.,  coup  de  tampon. 

scontrosaggine  sf.  humeur  reveche. 

scontroso  agg.  reveche,  /*argneux. 

sconturbare  va.  troubler  —  vr.  se  troubler, 
s'affliger. 

sconturbo  sm.  trouble. 

sconven§vole  agg.  inconvenable,  inconve- 
nant,   messeant. 

inconvenance. 
ayy.     malhonnetement, 


inconvenant,    inconve- 
messeant    ||    (j).    inde- 


sconvenevolezza  sf. 
sconvenevolmente 

indecemment. 

sconveniente    agg. 
nable,    malseant. 
cente)    indecent. 

sconvenientemente  aw.  V.  sconvenevolmente. 

sconvenienza   sf.   inconvenance,   malseance 
II    (p.   indecenza)    indeceuce. 

sconvenire  vn.  ne  pas  convenir,  etre  incon- 
venant,   messeoir. 


sconvertire  va.  reconvertir. 

sconvolgere  va.  bouleverser,  mettre  sens 
dessus    dessous,    renverser. 

sconvolgimento  sm.  bouleversement,  ren- 
versement,   ddsordre. 

sconvolgitore   sm.   perturbateur. 

sconvolto   agg.   e   pp.   bouleverse. 

scopa  sf.  (p.  granata)  balai  m.  ||  (p.  arbo- 
scello  molto  piccolo,  quasi  somigliante  a 
ginepro)    brande. 

scopaiola  sf.  espece  de  canard,  de  moineau. 

scopare  va.  balayer. 

scoparotaie  sm.  (t.  sir.  ferr.)  chassepierres. 

scopatoio  sm.  ecouvillon. 

scopatore  sm..  balayeur. 

scopatura  sf.  (p.  lo  scopare)  balayage  m. 
II   (p.  spazzatura)  balayure. 

scoperchiare  va.  oter  le  couvercle;  decouvrir. 

scoperchiatura  sf.  ouverture. 

scoperta  sf.  (p.  trovare  cose  ignote)  d6cou- 
vei'te  II  (^j.invenzione)  invention  |1  (t.  mil.) 
reconnaissance  —  loc.  aw.  alia  scoperta  (p. 
palesemente)    ouvertement,  a  decouvert. 

scopertamente  aw.ouvertement.a  decouvert. 

scoperto  agg.  e  pp.  decouvert  —  a  capo 
scoperto,  la  tete  decouverte,  tete  nue; 
vettiira  scoperta,  \o\t\ive  sans  soufflet;  a 
fronte  scoperta,  a  visage  decouvert  |1  (p. 
coraggiosamente) ,  ftardiment;  niHtere  alio 
scoperto,  mettre  a  nu  —  sm.  lieu  decou- 
vert— -mettere  alio  scoperto,  mettre  4  nu; 
rVmanere  alio  scoperto,  rester  a  decou- 
vert; alio  scoperto  (loc.  avv.),  a  decouvert. 

scopertura   sf.    decouvrement   m. 

scopeto  sm.  bruyere  /.,  brande  /. 

scopetta  sf.   brosse,   epoussette,   vergette. 

scopettare  va.  brosser,  epousseter,  vergeter. 

scopo  sm.  (j}.  mira,  fine,  intenzione)  but 
(pr.  bu,  e  but  davanti  a  vocale  o  h  muta) 
—  a  scopo  di,  dans  le  but  de,  dans  I'in- 
tention  de :  a  questo  scopo,  a  cet  effet  |1 
(p.  I'arboscello  della  scopa)  bruyere  /., 
brande  /. 

scoppiabile  agg.  qui  peut  eclater. 

scoppiamento  sm.   eclatement,  eclat. 

scoppiare  va.  (p.  disfare,  guastare  la  coppia) 
desaccoupler  —  vn.  {p.  spaccarsi,  fendersi) 
eclater  II  (p.  morire)  crever,mourir  —  scop- 
jiiar  di  rabbia,  crever  de  rage:  scoppiar 
dalle  risa,  eclater  de  rire,  pouffer  de  rire; 
scoppiar  in  Mgriine,  fondre  en  larmes. 

scoppiato  agg.  e  pp.  (p.  spaccato,  aperto) 
eclate  ||  (volg.  p.  morto)  creve  ||  (p.  scom- 
pagnato,   disgiunto)   desaccouple. 

scoppiatura  sf.  (p.  scoppiamento)  6clat  to., 
explosion  ||  (p.  screpolatura  di  pelle 
che  viene  nelle  mani,  nelle  labbra,  ecc.) 
crevasse,   gergure. 

scoppiettamento  sm.  petillement,  crepita- 
tion /. 

scoppiettare  vn.  crepiter,  petiller  ||  (p.  far 
scoppietti  colle  dita,  coUa  frusta)  era- 
quer,  craqueter,  claquer  —  scopj>iettare 
colla  frusta,   claquer  du  fouet  m. 

scoppiettio   sm.   petillement,    crepitation   /. 
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scoppietto  sm.  (p.  piccolo  sc6ppio)  petit  dclat 
il  (t.  mil.)  escopette  /.  !|  (p.  arnese  con  cui 
i  bimbi  lAnciano  pallottole)  canonniere  /. 

scoppio  sm.  eclat,  eclatenient,  explosion  || 
(p.  scoppio  di  una  mina)  sautage  — 
snippio  (li  risd,  eclat  de  rire;  sc6/>pio 
tVappUiiisi,   salve    /.    d'applaudissements 

—  loc.  aw.  <li  scoppio  (p.   di  botto),  sur 
le  coup. 

scopriraento  sm.  d6couvrement. 

scoprire  vn.  d^couvrir,  rev61er;  deceler  — 
scopt'ire  f/li  filtariiii,  devoiler  le  pot  aux 
roses;  scoprire  il  capo  {p.  levarsi  il  caj> 
pello  in  segno  di  rispetto)  oter  le  chapeau, 

—  vr.  se  decouvrir. 

scopritore  sm.   decouvreur,   inventeur. 
scopritura  sf.  decouverte,    dccouverturc. 
scoraggiamento   sm.   decouragement. 
scoraggiante  agg.  decourageant. 
scoraggiare  va.  decourager,  demoraliser  — 

rr.   se  decourager. 
scoraggire    va.  V.    scorafff/iare. 
scoramento  sm.  decouragement,  abattement. 
SCOrare    va.    V.    scorar/r/iare. 
scorbacchiare  va.  railler,  bafouer,  persiflcr. 
scorbacchiatura  sf.  persiflage  m. 
scorbeilato  agg.  e  sm.  railletir,  critiqueur. 
scorbiare  va.  V.  sf/orbiare. 

SCOrbiO    .-t/»i.    V.    sr/drhio. 

scorbutico  agg.  scorbutique. 

scorbuto  s))i.   scorbut. 

scorciamento     sm.     accourcissement,     rac- 

courcisseinent. 
scorciare     va.    raccourcir    —    scorciare    la 

strada,   abreger   le    chcmin    —    vnr.    se 

raccourcir,  diminuer. 
scorciatoias/.  traverse,clieniinm.de  traverse, 
scorcio  agg.  raccourci,  abrege    —   sm,.   fin; 

declin  —  in  sullo    scorcio  delVanno,  vers 

la  fin  de  I'annee  —  loc.  avv.  'in  iscoreio, 

en   raccourci. 
scordare  va.  (p.  dimenticare)  oublier  ||  {p. 

togliere  Taccordatura)  desaccorder  —  vn. 

discorder  —  vr.  oublier  —  non    ti  scar- 

i/ar  tH  me  (fiore),  myosotis  {pr.     is),  ne 

ni'oubliez  pas. 
scordato  agg.  e  pp.  oublie  ||   (detto  di  uno 

strnmenio  da  suono)  discord. 
scordatura  sf.   discordance,  dissonance, 
scordevole  agg.  oublieux. 
scordio  am.   (pianta)   scordium   (pr.  diom), 

si.-oiilion. 
scoreggiare  vn.   {v.  volg.)   peter  o  peter, 
scorgere    va.    apercevoir    —  farsi  sc6rf/ere 

(p.    fai-si    burlare),  se    faire    moquer    — 

farsi   srorf/ere  per  tin  hitlorilo,  if/noraiite, 

tristo  e  sim.,  se  faire  connaltre    pour   un 

sot,  pour  un  ignorant,  pour  un  rn6chant. 
scdria  sf.  scorie  !|  (p.  materia  che  si  separa 

dal  ferro  gia  fuso  nei  forni)  Dia,chefer  tw. 

(pr.  fer). 
scoriazlone  sf.  scorification. 
scoriflcatoio   sin.  scoT-ilicatoirc. 
scornacchiare   va.   railler,   bafouer. 
scornare  va.  {p.  romper  le  coma)  ^corner, 


dficorner  ||  (p.  sbeffare)  couvrir  de  /tonte 

—  rr.  se   couvrir  de  /jonte. 
scornato   agg.   /jonteux,   confus. 
scornatura  sf.  dcornement  m. 
scorneggiare    va.  (p.   tirar  cornate)  comer 

—  r)i.   (p.  sxionare  il  como)  jouer  du  cor. 
scomiciamento  sm.  encadrement. 
scorniciare  va.  chantourner,  faire  dcs  comi- 

ches ,    faire    des   moulures  i|  (p.    t6gliere 
dalla  cornice)  rctirer  du  cadre. 

scorniciatoio  sm.  doucine  /. 

scorniciatura  sf.  chantournage  m. 

scorno  s))t..   /<onte  /. 

scoronamento  sm.  (t.  agr.  -  p.  il  tagliar  gli 
alberi  a  corona,  etetage,  etetement  l!  {p. 
il  torre  la   corona)    decouronneaaent. 

scoronare  va.  (p.  tagliar  gli  alberi  a  corona) 
eteter,  ecimer,  6brancher  les  arbres, 
etrongonner  |]  (p.  toglier  la  corona)  de- 
couronner  —  vn,  (iron.)  (p.  sgranare  ro- 
sari)   egrener  des  chapelets. 

scorpacciata  s/.  empiffrerie  ||  (p.  scorpacciata 
a  ufo,  senza  costo  di  spesa)  lipp6e  — ■ 
fare  una  scorpacciata,  s'empift'rer  ||  {t. 
popol.)  s'en  donner  une  bosse. 

scorpena  sf.   scorpene   (pesce). 

scorpioide  agg.  scorpioide. 

scorpione  stn.  scorpion;  (fig.  -  pari,  di  per- 
sona) magot  —  <ilio  di  scorpione,  scor- 
piojelle  /. 

scorporare  va.  (p.  cavar  dal  capitale  una 
somuia)  retirer,  tirer  du  fonds  ||  (p.  se- 
parare  una  cosa  dal  corpo)  desincorporer. 

scorporazione  sf.  (p.  lo  scorporare)  separation 
II  (parl.di  soynma  tolta  dal  capitale)  somme 
retiree,  partie  d'argent  tiree  du  fonds. 

scorporo  sm.  (p.  lo  scorporare)  separation 
II  (pari,  di  somma  scorporata)  somme  re- 
tiree, partie  d'argent  tiree  du  fonds. 

scorrazzamento   sm.   incursion  /. 

scorrazzare  vn.  (p.  correre  qua  e  la)  courir 
qk  et  la  ||  (p.  fare  incursioni)  faire  des 
incursions. 

scorrente  agg.   e  p.  pr.  coulant. 

scorrere  va.  (j}.  scorrere  un  luogo)  parcourir 
II  (p.  fare  scorreric)  ravager  ||  (pari,  di 
libra)  feuilletcr  —  scorrere  la  carallina 
(p.  cavarsi  ogni  voglia  c  darsi  ogni  spasso), 
courir  la  bride  sur  le  cou  — .  vn.  (pari, 
di  ruote,  carriicole)  roiiler  ||  (p.  colare) 
couler  II  (p.  scorrere  dei  liquidi)  ruisseler 
II  (jj.  trapassar  con  velocittl,  detto  di 
tempo)  s'ecouler. 

scorreria  sf.  incursion  ||  (t.  mil.)  raid. 

scorrettamente   aw.   incorrectement. 

scorrettezza  sf.  incorrection. 

scorretto  agg.  (pari,  di  scriltura,  disegno  e  sim.) 

I  incorrect  (pr.  rekt)  ||  (p.  vizioso,  dissolute) 
dissolu,  d6regle,  licencieux,  libertin. 

1  scorrevole  agg.  coulant;  glissant. 

1  scorrevolezza  sf.  qualite  de  ce  qxii  est  cou- 

I       laiil    ]   (fig.)   faoilito,   fluidit6. 

'  scorrezione  sf.  incorrecti<in,  faute  d'^criture. 

i  scorribanda  sf.  incursion. 

i  scorridore  sm.   (I.  mil.)  6claireur. 
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scorrimento  sm.  ecoulement  |1  (p.  lo  sdruc- 

ciolare)    glissade  /. 
scorrucciarsi  vr.  se    courroucer,    se  facher, 

se  mettre  en  colere. 
scorruccio  sni.  courroux. 
scorsa  sf.  {jy.  gita,  corsa)  course  —  dare  una 

scorsa  a  un  libra  e  sim.,  donner  un  coup 

d'ceil  a  un  livre. 
scorso  agg.  e  pp.  {p.  percorso)  parcouru  || 

(p.  trascorso)  ecoul6  ||  {p.  passato)  passe 

—  sni.   (p.    errore  di  lingua,    di    penna) 

faute  /. 
scorsdio  agg.  coulant  —  nodo  scors6io,  noeud 

coulant. 
scorta   sf.    (t.   mil.)    escorte     ||     {p.   guida) 

guide   m.    ||    {p.   provvista)   provision  — 

fare  la  scorta  a,  escorter. 
scortare     va.      {p.     scorciare)      raccourcir, 

ecourter  ||  {p.  far  la  scorta)  escorter  ||  {t. 

mil.  -  p.  convogliare)   convoyer. 
scortecciamento  sm.  ecorcement. 
scortecciare  wa.ecorcer,  peler  —  r?-.  s'ecorcer. 
scortese  agg.  impoli,  desobligeant. 
scortesemente     aw.     impoliment,     desobli- 

geamment,  d'une  maniere  desobligeante. 
scortesia  sf.  impolitesse,  d6sobligeance. 
scorticamento  sm.   ecorchement. 
scorticare  va.  ecorcher  ||  (fig.)  rangonner  — 

vr.   s'ecorcher. 
scorticaria  sf.   {t.  peso.)  seine,  senne. 
scortlcatoio  sm.   (p.   coltello  da  scorticare) 

couteau  a  ecorcher  ||  {fig.  e  p.  luogo  dove 

si    scortica)    ecorcherie   /. 
scorticatore  sm.  ecorcheur. 
scorticatura    sf.    ecorchure. 
scortichino   sm.    (p.   coltello   da  scoiare   le 

bestie)  couteau  a  ecorcher  ||  (p.  che  sc6r- 

tica  le  bestie)  ecorcheur  ||   (p.  strozzino, 

usuraio)    ecorcheur,   fesse-mathieu    (plur. 

fesse-mathieux)    ||  (v.  scherz.  p.  studente 

di    anatomia)    carabin. 
scorto    pp.    apergu.    T'.  sc6rgere  —  sm.   (p. 

scorcio)  raccourci. 
scorza  sf.   {p.  biiccia  degli  alberi)  ecorce  || 

{p.    quella    delle    frutta    e    delle    cipolle) 

pelure  ||  {p.  quella  delle  noci)   brou  m.  \\ 

{p.  quella  dei  legumi)  cosse  ll    (p.  la  pelle 

dei  pesci  o  dei  serpi)  peau    ||   (p.  guscio) 

coque  II  {fig.)  ecorce,  superficie,  apparence. 
scorzare  va.   ecorcer;  peler. 
scorzone    svi.    homme    grossier,    lourdaud, 

rustre. 
scorzonera  sf.  scorsonere,  salsifis    {pianta). 
scoscendere  va.  fendre,  rompre  —  vnr.  {p. 

franare)  se  fendre;  s'ebouler;  se  precipiter. 
scoscendimento  sm.   eboulement,   eboulis. 
scosceso  agg.  e  pp.  {p.  franato)  6boule  ||  {p. 

dirupato)   escarpe. 
scosciare  va.  deboiter,  disloquer  les  cuisses 

—   vr.    (p.  allargare    smisuratamente    le 

cosce)    ouvrir    trop    les    cuisses    jusqu'a 

les   disloquer   ||   {fam,.)  manger. 
ssosciata  sf.  ecarquillement  des  jambes. 
Sc6scio  sm.   V.  scoseiato. 
scossa  sf.  secousse,  branlement  ?».,  ebran- 


lement  »^.,  saccade,  cahot  w.  ||  {p.  sven- 
tura)  nialheur  m.  \\  {p.  pioggia  di  jjoca 
dui-ata  ma  piuttosto  gagliarda)  giboulee, 
ondee  —  loc.  aw,  a  scosse,  par  saccades, 
par  a-coups. 

scosso  agg.  e  pp.  secoue. 

scossone  swi.  {accresc.)  soubresaut,  cahot; 
tressaillement. 

scostamento  sm.  ecartement. 

scostare  va.  e  vn.  ecarter,  eloigner  —  vr. 
s'ecarter;  s'eloiguer. 

scosto  agg.  eloigue, 

scgjktolare  va.  {pari,  delle  foglie  di  tobacco) 
ecoter. 

scostumatamente  a  vv.  licencieusement, 
mallionnetemeut,   dereglement. 

scostumatezza  sf.  libertinage  m.,  licence, 
dereglement  m. 

scostumato  agg.  e  sm.  libertin,  debauche. 

scotennare  va.  .decouenner. 

scoticare  va.  {t.  agr.)  ecobuer. 

scotimento  sw.  secouement,  secoument. 

scotltolo   sm,.   saladier,  panier   a   salade. 

scotola  sf.   espade,   ecang   {pr.  kang)  m. 

scotolare    va.    espader,    ecanguer. 

scotolatore   sm.   espadeur,   6cangueur. 

scotolatura  sf.   espadage   m.,   ecangage   m. 

Scott   (Gualtiero)   n.  star.  Walter  Scott. 

scotta  sf.   {t.  mar.)  amure,  ecoute. 

scottamento  sm.   brulure. 

scottante   agg.   e  p.  pr.  brulant. 

scottare  va.  echauder,  bruler  —  cane  scot- 
tato  flall'&cqua  caltla  tetne  quella  fredda 
(prov.),  chat  echaude  craint  I'eau  froide 
—  vn.  bruler  —  il  sole  scotta,  le  soleil 
est  brulant. 

scottato  agg.  e  pp.  brule,  echaude. 

scottatura  sf.   brulure,   echaudure. 

SCOtto  sm.  ecot  —  iniyar  lo  scotto,  payer 
son   ecot. 

scovacciare  va.   V.  scovare. 

scovare  va.  denicher  —  scovar  la  lepre, 
lever  le  lievre ;  scovare  il  cerro,  lancer 
le  cerf  {pr.  serf,  c  ser  al  pi.)  \\  {fig.  p.  tro- 
vare)  trouver. 

scbvolo  sm.  {t.  m,il.)  ecouvillon. 

scdzia  sf.  {t.  arch.)  scotie  {pr.  si). 

Scozia  n.  geogr.   ficosse. 

scozzare  va.  {t.  gio.  delle  carte)  battre,  meler. 

scozzese  agg.  e  sm.  ecossais  —  sf.  {p. 
sorta  di  danza)  scottisch  {pr.  tisc). 

scozzonare  va.  dresser,  dompter  {pr.  dont) 
II  {p.  dirozzare)  d^grossir,  deniaiser,  de- 
gauchir. 

scozzonatore   sm.    dresseur   de    chevaux. 

scozzonatura  sf.  dressage  -tn. 

scozzone   sm.    dresseur   de    chevaux. 

SCracchiare  vn.    V.  scaracchiare. 

scracchio  sm.   V.  scar&cchio. 

scranna  sf.  chaise  —  sedere  a  scranna, 
faire  I'entendu. 

screanzatamente  aw.  grossierement,  im- 
poliment. 

screanzato  agg.  e  sm.  impoli,  mal  eleve, 
malappris;    malhonnete. 
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scr6dere  va.  c  vn.  ne  plus  croire  ce  que  Ton 

a  cfu. 
screditare    va.    decrediter,   discrediter,    d6- 

ci-ier  —   I'r.  se  decrier. 
screditato  agg.  e  pp.  d6cr6dite,  discredite, 

deomsiddre. 
scredito  sm.  discredit. 
scrementizio  agg.  d'excrement. 
screpolare  vnr.  (pari,  di  muri)  se  crovasser, 

so  lezarder,  se  fendre,  se  fendiller  ||  {pari. 

di  vasi  di  terra  o  di  vetro)  se  feler  ||  (pari. 

della  pcUe)  se  gercer. 
screpolato   agg.   e  pp.    {di  niuri)   crevasse, 

lezarde,  fendu,  fendille   ||   {di  vasi)   fele, 

II  {della  pelle)  gerce. 
screpolatura   sf.    crevasse,    felure,    ger^ure, 

lezarde.   fente. 
screpolo  sm.  craquelure,  eraillure,  crevasse. 
screspare    va.    def riser,  defroncer. 
screstare  va.  ecreter. 
screziare  ra.  bigarrer  ||  (p.  dipingere  a  piu 

colori)   barioler  ||    '{t.  art.  e  mcsf.)  jasper, 

diapi-er  —   vr.    se   diaprer. 
screziato   agg.   e   pp.   bigarr6,   bariole. 
screziatura    sf.    bigarrure,    bariolage    m.    \\ 

{nci  fiori)   panache  m. 
scr6zio   sm.    discorde  /.,  disaccord,   mesin- 

tclligeiice  /.,  dissension  /.,  brouillerie  /. 
scriba  sm.  scribe   ||   {p.  scrittore  dappoco) 

(Vrivailleur  |!  {p.  scrivano)  copiste. 
scribacchiare  va.  e  vn.   {spreg.)  ecrivailler. 
scribacchiatore    sm.    6crivailleur,    barbouil- 

leur,   ecrivassier. 
scribacchino  sm.  gratte-papier  {plur.    grat- 

te-iia piers),   barbouilleur. 
scricchiare   vn.    craquer,    craqueter. 
scricchiolamento  sm.   craquement,    craque- 

tement. 
scricchiolare  vn.   craquer,   craqueter. 
scricchiolata  sj.  craquement  m. 
scricchiolio    sm.    craquement. 
scricciolo  sm.  roitelet  {uccello)  \\  {p.  persona 

csilc)  iiiauviette   /. 
scrignetto  sm.  {piccolo  scrigno)  petit  ecrin, 

(•off  ret. 
scrigno  sm.  ecrin,  coffre  '•',  coffre-fort    ||    {v, 

.schirz.  p.   gobba)  bosse   /. 
scrignuto  agg.   {detio  di  persona)  bossu. 
scriminatura  «/.  raie. 
scrinare   va.  {pari,  di  cavalli  e  sim.)  couper 

les  crius. 
scrinatura  sf.  coupe  des  crins   '|  {p.  scrimi- 
natura) raie  |1  (/.  mus.)   discordance, 
scrio  ugg.  {p.  indicare  cosa  e  persona,  quella 

e  sola)   tout  simple. 
scritta  sf.  {p.  scrittura)  6criture  ||  {p.  iscri- 

zione)    inscription    ||    {p.    contratto,    6b- 

bligo,  promessa)   contrat  »n.,  obligation, 

promesse  ||  (p.  contratto  di  matrimOnio) 

contrat   de   mariage. 
scrittarello    am.    petite    composition    /. 
scritto    agg.  e  pp.  ecrit  --  sm.  6crit,    ecri- 

tui-i-   /.  —  in     isrritto,    pt-r    iscrltto,     par 

ecrit;    itieiti-re     in     isrritto,   niettro,  cou- 


cher  par  6crit;  in  iscrltto  e  a  voce,  par 
6crit  et  de  vive  voix  ovv.  oralement. 

scrittoio  sm.  {jy.  la  stanza  dove  si  scrive 
bureau,  cabinet  d'etude  ||  {p.  il  m6bile 
su  cui  si  scrive)  ecritoire  /. 

scrittore  sm.  ecrivaiu  ||  {p.  quello  delle 
bolle  poiiti(icie)  scripteur  —  sf.  6crivain 
?«•.,  feniTue  autcur. 

scrittorello  .sm.   {v.  spreg.)  ecrivailleur. 

scrittura  sf.  {p.  il  modo  e  la  cosa  scritta) 
ecriture  ||  {p.  contratto,  obbligo)  con- 
trat TO.,  obligation    ||    {i.   leg.)    acte    to. 

—  scrittura  corrente,  ecriture  coulee; 
ana  tiella  scrittura,  une  belle  main  || 
{p.  scrittura  mal  fatta,  scarabocchio) 
gribouillage  in.:  Sacra  Scrittura,  Divina 
Scrittura,  I'ficriture  Sainte,  les  Saintes 
l^critures,  1' Ecriture,  les  Ecritures;  scrit- 
tura jrrivata,  acte  tn.  sous  seing  prive, 
(o  soltanto)  sousseing  to. 

scritturabile  agg.  susceptible  d'etre  engage. 

scritturale  agg.  d'ecriture  ||  {p.  appartenente 
alia  Sacra  Scrittura)  scriptural  —  sm. 
{p.  scrivano)  ecrivain  ||  {p.  amanuense, 
copista)   copiste,    clerc  {pr.    cler). 

scritturare  va.  {t.  teatr.)  engager. 

scritturista  sm.  {t.  teol.)  interprete  de  lEcri- 
ture   Sainte. 

scrivacchiare  va.  e  vn.  6crivailler. 

scrivania  sf.  bureau  to.,  secretaire  to.,  ecri- 
toire. 

scrivano  sm.  ecrivain,  copistei  clerc  {pr.  kler) 
II  {v.  fam.  e  scherz.)  plumitif. 

scrivente  agg.  e  p.  pr.  qui  ecrit. 

scrivere  va.  e  vn.  ecrire  —  scrivere  male, 
ecrire  mal,  griffonner  ||  {pari,  di  cifre) 
poser  II  {p.  I'occorrente  per  iscrivere)  ecri- 
toire: de  quoi  ecrire  li  {p.  scrivere  in  mar- 

.  ginc)  emarger  —  scrivere  currenti  ealamo, 
ecrire  au  courant  de  la  plume  —  vr. 
{p.  ascriversi)  s'inscrire  |i  (p.  scolpirsi  nella 
mente)  se  graver  dans  la  memoire. 

scrivibile  agg.  que  Ton  peut  ecrire. 

scrivucchiare  va.  e  vn.  ecrivailler. 

scroccare  va.  escroquer,  ecornifler  —  vr.  voler. 

scroccatore  sm.  escroqueur,  escroc  {pr.  kro), 
ecornifleur. 

scrocco .  sm.    escroquerie   /.,    ecorniflerie   /. 

—  a  scrocco,  gratis   {pr.  tis). 
scroccone  sm.  escroc  {pr.  kro),   escroqueur, 

Ecornifleur,     piqueur     d'  assiettes,     6cu- 

nieur  de   marmites. 
scrofa  sf.  truie,  coche. 
scrofola  sf.  scrofules  plur. 
scrofolaria  sf.  scrofulaire  {piaiita). 
scrofoloso    agg.    scrofuleux. 
scrogiolare  V7i.  croquer,  craquer. 
scrollamento    sm.    secouement,    secofiment 

—  scrollamento  di  testa,  /tochement  de 
tote;  scrollamento  dl  apalle,  /(.aussemcnt 
d'opaules. 

scrollare  va.  secouer,  /*ocher  —  acroUare 
il  capo,   /jocher  la    tete,    branler  la    tote 

—  scrollare  le  spalle,  /lausser  les  6paules 

—  vr.  se    secouer;  s'emouvoir. 
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scrollata  sf.  secouement  m.,  secoument  ?n. 

—  scrollata  <li  capo,  /tochement  de  tete; 

scrollata  <ll  spalle,  /«aussement  d'epaules. 
scroUo    sm.    secousse    /.,     secouement    m., 

secoument    m. 
scrosciare    vn.    {pari,  di    pioggia)    pleuvoir 

a  verse,  a  seaux,   ruisseler  ||   {pari,   del- 

I'dcqua  che  bolle)  bouillonner. 
scrosciata  sf.   craquement  m. 
scroscio  sm.   (pari,  di  pioggia)  bruissement 

II  (p.  bollimento)  bouillonnement  —  scro- 
scio iJi  visa,  eclat  de  rire. 
scrostamento  sr)i.   ecroutement. 
scrostare    va.    ecrouter  —   vnr.    perdre    la 

croute. 
scrostatura  sf.  partie  ecroutee. 
scroto  sm.  (t.  anat.)  scrotum  (jyr.  ova). 
scrudire   va.  (pari,  di  filo)  decruer   ||   (pari. 

dell'dcqua)    degourdir. 
scrunare  va.  casser  le  chas. 
scrupoleggiare   vn.   avoir  des  scrupules. 
scrupolo   S7n.   scrupule. 
scrupolosamente  aw.  scrupuleusement. 
scrupolosit^  sf.   scrupulosite. 
scrupoloso  agg.  scrupuleux. 
scrutabile  agg.  qu'on  peut  scruter. 
scrutare  va.  scruter. 
scrutatore  agg.  e  S7n.  scrutateur. 
scrutinare   va.    (p.   fare   scrutinio)   faire   le 

scrutin,  scrutiner  (famil.)  ||  (p.  scrutare) 

scruter. 
scrutinatore  sm.  scrutateur. 
scrutinio  sm.  scrutin. 
scucire   va.   decoudre. 
scucchiaiare  vn.  remuer  les  cuilleres. 
Scucito  agg.  e  pp.  decousu. 
scucitura  sf.   decousure. 
scuderia  sf.  ecurie. 
scudetto  sm.  (pari,  di  arma)  petit  bouclier 

II  (pari,  di  moneta  di  5  lire)  petit  6cu  || 

(t.  agr.  e  arald.)  dcusson. 
SCUdiCCiUOlO    sm.    V.    scudetto. 
scudiera    (alia)    lac.    aw.    a   1'  ecuyere    (pr. 

kui). 
scudiere  sm.  ecuyer  (pr.  km), 
scudisciare   va.    cravacher,  frapper,    battre 

avec    une    cravache    /.,    avec    un    fouet, 

avec  une  /ioussine  /. 
scudisciata  sf.  coup  m.  de  cravache  /.,  de 

fouet. 
scudisclo  sm.  cravache  /.,  fouet.      ^ 
scudo  sm.  (p.  arme)  bouclier  ||  (p.  moneta) 

ecu  II  (t.  agr.  e  arald.)  6cusson  ||  (fig.  p. 

difesa)   defense  /.,   protection  /. 
scuffia  sf.   coiffe,   bonnet  m.  ||  (p.  bambino) 

bonnet  m.,  beguin   m,. 
scuf flare   vn.    (p.   mangiare    ingordamente) 

manger    avidement,    bafrer    ||    (p.     min- 

chionare)   lailler. 
scufflna  sf.  (t.  art.  e  mest.)  rape. 
scufflnare  va.  (t.  art.  e  mest.)  raper. 
scufflotto    sm.  V.    ctiffiotto. 
sculacciare  ?;«.   fesser. 
sculacciata  s/.  fessee. 
sculaccione  sm.  fessee  /. 


sculettare  vn.  (p.  camminare  dimenandosi) 
remuer  les  Ranches,  tortiller  des  /lanches 
II    (p.   scappare)   s'echapper. 

scultore  sm.  sculpteur  (pr.  skult)  —  sf.  fem- 
me  sculpteur  (pr.  skult). 

scultorio   agg.   sculptural   (pr.   skult). 

scultura  sf.  sculpture  (pr.  skult). 

scumaruola  sf.  ecumoire. 

scuola  sf.  (p.  luogo  dove  s'insegna)  ecole  Jt 
(p.  I'aula,  la  sala  delle  lezioni  e  per  la 
scolaresca)  classe  —  ho  tre  ore  <li  scuola, 
j'ai  trois  heures  de  classe,  de  legon; 
dotnani  non  c'd  scuola,  il  n'y  a  pas  classe 
demain;  fare  la  scuola  (p.  far  la  lezione 
in  classe),  faire  sa  classe;  far  scuola  (p. 
insegnare),  enseigner;  fare  scuola  (p.  aver 
seguaci,  continuatori  di  vm  dato  sistema 
fllus6fico,  letterario,  politico  ecc.) ,  faire 
ecole ;  cajyo  scuola.  (p.  iniziatore  di  un 
dato  sistema  filos6fico,  letterario,  politico 
ecc),  chef  d'ecole;  scuola  elementare,  eco- 
le primaire;  scuole  tnedie,  ecoles  secon- 
daires  (pr.  s'gon) ;  scuola  t^cnica,  ecole 
technique;  scuola  <iinnasiale  (in  Italia), 
gymnase  (pr.  jimn),  gymnasium  (pr.  ova); 
scuola  liceale,  lyc6e  m.. ;  scuola  nor- 
■}iiale,  ecole  normale;  sctiola  inascJiile, 
ecole  de  garQons;  scuola  femmiuile, 
ecole  de  filles;  sctiola  jter  intern i,  con- 
vitto,  internat  m. ;  scuola  per  esterni, 
externat  m.;  scuola  d'artl  e  uiestieri, 
ecole  des  arts  et  metiers;  scuola  di 
helle  arti,  ecole  des  beaux-arts;  scuola 
iiavale,  ecole  de  marine:  scuola  senile, 
ecole  du  soir;  scuola  festivu,  douieni- 
cale,  ecole  du  dimanche;  andare  a 
scuola,  aller  a  I'ecole,  aller  en  classe; 
uscir  di  scuola,  sortir  de  I'ecole;  toruar 
da  scuola,  revenir  de  I'ecole;  salare, 
uiarinare  la  scuola,  faire  I'ecole  buis- 
sonniere;  la  riaiiertura  delle  scuole,  la 
rentree  des  classes;  maestro  di  scuola,  ins- 
tituteur,  maitre  d'ecole. 

scuotere  va.  secouer,  ebranler,  Aocher  — 
vnr.  se  secouer  ||  (fig.)  frapper;  emouvoir. 

scuotimento  sm.   secouement,  secoument. 

scuramente  avv.  obscurement. 

scurare  e  deriv.  va.  V.  oscurare  e  deriv, 

scure  sf.   /(ache,   cognee. 

scuretto  agg.  un  peu  obscur. 

scurezza  sf.  obscurite. 

scuriada  e  scuriata  sf.  escourg6e,  fouet  to. 

scuriccio  agg.  fonce. 

scuriosire  va.  satisfaire  la  curiosite  —  vn. 
aller  au  fond  d'une  chose,  I'^claircir. 

scurire  va.  obscurcir;  rembrunir  |1  (/.  pitt.) 
effumer,  foncer  —  vr.  s'obscvu-cir,  se 
rembrunir. 

scurit^  sf.   obscurite. 

scuro  agg.  obscur,  sombre,  fonce  —  sm. 
(p.  oscuritfl)  obscurite  /.  ||  (/.  piti.) 
obscur  —  alio  scuro,  dans  1' obscurite 
II  (p.  oscuramente)    obscurement. 

scurrile  agg.  (t.  leti.)  trivial  |]  (p.  licenzioso) 
licencieux. 
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{t.  leii.)  trivialite  i|  (p.  licenza) 
(p. 


scurrility  si. 

obscenite. 
scurrilmente  aw.  (t.  left.)  trivialement 

I  iceiizidsainontc)   licencieusement. 
scusa    sf.    excuse    —    chi6dere    seusa,  de- 

mander  pardon;  sense  maffre,  de  maigres 
excuses;  mendirare  sense,  chercher  des 
excuses  ;;   (p.  prctesto)   pr6tcxte  m. 

scusabile   agg.   excusable. 

scusabilmente  aw.  d'une  mani^re  excusable. 

scusare  ra.  cxcuser  —  scusH,  pardon!  jc 
vous  deiiiande  pardon!,  excusez-moi;  mi 
iibbia  per  /sri/srt?o,  veuillez  me  pardouner; 
scusate  se  ^  poco  (loc.  fani.),  excusez  du 
peu  —  vr.  s'excuser  —  clil  si  scusa  si 
aeciisa   {prov.),    qui    s'excuse  s'accuse. 

scusatorio  agg.  d'excuses. 

scusso  agg.  prive,  depouille,  denue  —  paue 
sciisso,  pain  sec  [pr.  sek);  /iequa  seussa, 
eau  pure. 

Scutari  n.  geogr.  Scutari. 

Scutellaria  sj.    {pianta)   scutellaire. 

scutiforme   agg.   scutiforme. 

sdamare  vn.    (t.  gio.  dclla  dnma)    dedamer. 

sdarsi  vr.  devenir  paresseux,  s'  adonner 
a  la  fain^antise  i|  (p.  perderei  d'animo) 
s'abattre  ||   (p.  cessare)  quitter. 

sdato  agg.  e  pp.  paresseux,  faineant  I|  (p. 
awilito)  abattu    ![   (p.  cessato)  quitte. 

sdaziare  va.  retirer  de  roctroi,  payer  Foctroi. 

sdebitare  va.  liberer  —  vr.  payer  ses  dettes 

II  (p.soddisfare  ad  un  6bbligo)  s'aoquitter. 
Sdebitato    agg.    quitte   —    essersi   sdebitato, 

etre    quitte. 
sdegnamento  sm.  courroux. 
sdegnante   agg.   e  p.  pr.  dedaignant. 
sdegnare    va.    (p.    sprezzare)    dedalgner    || 

(p.  irritare)   irriter,  indigner  —    vnr.    se 

facher,    s'emporter,    s'irriter,    s'indigner. 
sdegnatamente  aw.  dedaigneusenient,  avec 

dedain. 
sdegnato  agg.  e  pp.   indigne,  fache,  irrite. 
Sdegno  sm.  dedain  —  avere  a  sde(/no,   de- 

daigner;   nmucere  a    sdegno,  indigner. 
sdegnosamente  aw.  dedaigneusement. 
sdegnosetto     agg.     d^daigneux    —    far    lo 

sdff/iiosetto,  faire  le  dedaigneux. 
sdegnositci  sf.  einportemcnt    rn. 
sdegnoso    agg.    dedaigneux    !|    (p 

sdegnato)    indigne. 
sdentare  va.  6denter;  ebrecber    |1 

rare)  user. 
sdentato  agg.  e  pp.  edente. 
sdiacclamento  am.  degel. 
sdiacciare  va.  e  vnr.  d6geler. 
sdicevole    agg.  V.    dlsdirevole. 
sdigiunare  vn.  e  vr.  rompre  le  jeune. 
sdilinquimento  am.  evanouissement,  defail- 

lan("e  /. 
sdilinquire  va.  affaiblir — vn.  devenir  trop  li- 

quide     I    {p.  venir  meno)  s'^vanouir,  se 

purner. 
sdimenticare  va.  e  vn.  V.  dlmenticarc. 
sdipingere    va.    eflacer    la    peinture,      bifCer 

—  (■/•.  s'ellacer.     . 
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irritate, 
(p.  logo- 


sdire  va.  dedire  —  vn.  se  d^dire. 
sdiricciare    va,    (p.    cavar    le    castagne  dal 

riccio)  ecosser. 
sdivezzare  va.  deshabituer  —   vr.  se  d6sha- 

bituer, 
sdoganare  va.  retirer  de  la  douane. 
sdogare  va.  (I.  art.  e  mest.)  oter  les  douves. 
sdolcinato  agg.   (che  ha  nauseante  dolcezza) 

douceatre    ||   {pari,  di  persuna)    fade,    af- 

fecte,  douceroux,  minaudier. 
sdolcinatura  sf.  minauderio,  mignardise. 
sdolenzire  va.  oter  rendolorissement;  gu^rir. 
sdolenzito  pp.  remis,  arrange;  gu6ri. 
sdondolare  va.  e  t;»i.  balancer;  branlcr. 
sdoppiamento   sm.   d6doublemcnt. 
sdoppiare  va.  dedoubler  —  vr.  (p.  differen- 

ziarsi)  se  dedoubler;  se  differencier. 
sdoppiato   pp.   dedouble;   differenci(§. 
sdorare   va.    dedorer. 
sdorato    pp.    dedore. 
sdormentare  va.  eveiller,  reveiller  —  vr.  se 

reveiller. 
sdossare  va.   (p.  levar  da  dosso  un  abito) 

oter  de  dessus    (pr.    d'su)    ||    (anche   fig.) 

poser;  se  depouiller  de. 
sdottoramento   am.   etalage   de  savoir. 
sdottorare  va.   (p.  privare  della  dignita  di 

dottore)   degrader  un  docteur  —  vn.   (p. 

fare    il    dottore,    il    saccente)    faire    I'en- 

tendu,  poser  en  docteur  —  vr.  se  priver 

du  doctorat.    . 
sdottoreggiare    vn.    faire    I'eutendu,    poser 

en  docteur.  ,  i 

sdraiare  va.   coucher,  etendre  de  son  long 

—  vr.  se   coucher,  s'etaler,  s'etendre  de 

son  long,  tout  de  son  long. 
sdraiato  agg.  e  pp.  couche,  etendu,  etale,  cou- 

che  tout  de  son  long. 
sdrdio  am.  action  de  se  coucher,  de  s'etendre 

de  son  long,  tout  de  son  long  —  poltrona, 

sedia    a    sdrdio,    dormeuse,    dorlotine. 
sdraione  e  sdraioni  aw.  etendu,   couch6  de 

son  long,  tout  de  son  long. 
sdrucciolamento    sth.    (p.    lo    sdrucciolare) 

glissement   ||   (p.   scivolata)   glissade  /. 
sdrucciolante  agg.  e  p.  pr.  glissant. 
sdrucciolare  vn.  glisser  (p.  sdrucciolare  so- 

pra  un  argomentoj    glisser  sur  un  sujet 

jl    (p.    sdrucciolare    coi    pattini)    ptitiner. 
sdrucciolativo  agg.  glissant. 
sdrucciolente  agg.  glissant;   coulant. 
sdrucciol6vole  agg.  (anche  fig.)  glissant. 
sdrucciolio    sm.  glissement. 
sdrucciolo   agg.  glissant  ||  (pari,  di  vocdbolo) 

qui  a  r  accent  sur  1'  ant6penultieme  syl- 

labe    —    versi    sdruccioU,  vers  dont    les 

deux   dernieres   syllabes   sont   breves   — 

sm.    [p.   sito   sdrucciol6vole)    glissoire   /., 

endroit  glissant;  aerratura    a    sdn'icciolo, 

si-rriue  a  ressort  (pr.  r'sur). 
sdrucciolone  am.  glissade  /. 
sdruccioloso  agg.  glissant. 
sdriicio   sm.    (p.   stracciatura,   strappo)   d6- 

cbirure  /.,  accroc  (pr.  kro)  ||  (p.  scucitura) 
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d^cousure  /.   ||  {fuj.,  jj.  apertura,  fessura) 

ouverture  /.,  trou,  fente. 
sdrucire  va.  {p.  scucire)  decoudre  !|  (p.  strac- 

ciare)  dechirer  —  vr.  se  decoudre. 
sdrucito  agg.  e  pp.  {p.  stracciato)    dechire 

II    {p.  scucito)   decousu  —  sm.  dechirure 

/.,  decousure  /.  ||  {fig.)  ouverture  /.,   trou, 

fente  /. 
sdrucitura  sf.  decousure,  d6chirure. 
sdruscire   e  deriv.   va.    V.  sdrucire   e  deriv. 
sdurare  va.  e  vn.  V.  sdurire. 
sdurire  va.  e  vn.  amoUir ;  adouc  ir. 
se    cong.    si    ||    {p.    purche)    pourvu    que    || 

(p.  aucorche,  benche)  quand  meme,  bien 

que   —  se    no,   autrement,   dans   le   cas 

contraire,    sans    quoi  ;   se  non,   sinon  ;   se 

non  altrOf  au  moins,  du   moins  ;  se  non 

se,    si    ce    n'est    que ;  se    anche,    quand 

meme;  se  pure,  si  tant  est  que  ;  se    Die 

vuole,  s'il  plait  a  Dieu. 
se  part.   pron.  se  —  er/li  se  li  meriterebbe, 

il  se  les  raeriterait;   egli   se    ne   andd,  11 

s'en  alia. 
sfe  pron.   pers.  di  2>^  pers.  sing,   soi  —  pen- 

sare    a   sd,    penser    a    soi;  fra  sc  e  s^,  a 

part  soi. 
sebaceo  agg.  {t.  anat.)  sebace. 
sebacico  agg.  {t.  chim.)  sebacique. 
Sebaste  n.  geogr.  Sebaste. 
Sebastiano  n.  pr.  Sebastien. 
Sebastopoli  n.  geogr.  Sebastopol. 
sebbene  cong.  bien  que,  quoique. 
sebesto  sm.  (pianta)  sebestier  ||  [frutto]  se- 

beste. 
secabile  agg.  [t.  letl.)  secable. 
secante  sf.  (t.  geom.)  secante. 
secare  va.  {t.  scient.  e  lett.)   couper  ||  {t.  poet.) 

fendre  {I'dria,  le  onde). 
secatore  sm.  {t.  agr.)  secateur. 
secca  sf,  seche,  banc  m.  de  sable  —  lasciar 

sulle  secche,  laisser  dans  I'einbarras;  dar 

nelle  secche  {t.  lett.),  echouer  1|  {anche  fig.) 

s'enliser. 
seccdggine  sf.  ennui  {pr.  an)    m.,  importu- 

nite  II  {p.  secchezza)  secheresse. 
seccaginoso  agg.  arbre  a  demi  sec  {pr.  sek). 
seccagione    sf.    {pari,    delle    piante)    desse- 

chement  m. 
seccaia    sf.    (pari,    delle    piante)    dess6che- 

ment  m. 
seccamente  aw.  sechement. 
seccamento    sm..    dessechement,    sechage. 
seccante  agg.  ennuyant  {pr.  an),  embetant 

{v.   popol.)   —  sm.   ennuyeux,   importun. 
seccare  va.  s^cher,  dessecher  ||  {p.  prosciu- 

gare)   tarir   ||    {p.  importunare)    importu- 

ner,  ennuyer  {pr.  an),  embeter  {v.  popol.) 

— -non  mi  seccare!  laisse-moi   tranquille! 

—  vnr.  secher,  se  dessecher  ||  {pari,  di  II- 

quidi)   tarir,  se   tarir. 
seccata  sf.  dessechement  m.,  s6chage  m.   \\ 

{p.  n6ia,  uggia,    fastidio)    ennui     m.    {pr. 

an),  embetement    m. 
seccaticcio  agg.  a  demi  sec    {pr.  sek),  pres- 

que  dess6che. 


seccativo  agg.  dess6chant,  siccatif,  dessi- 
catif. 

seccato  agg.  e  pp.  s6che,  desseche  ||  {p.  an- 
noiato)   ennuye  {pr.  an). 

seccatoio  sm.  {t.  industriale)  sechoir. 

seccatore  sm.  ennuyeux  {pr.  an),  raseur 
{v.  fam.). 

seccatura  sf.  sechage  m.,  sechee  ||  {p.  n6ia) 
ennui  7n.  {pr.  an),  embetement  -m. 
{v.  popol.). 

seccher6ccio  agg.  sec  {pr.  sek),  brul6. 

seccherello  agg.  {dimin.  di  secco,  nel  sense 
di  tnagro)  maigrelet  —  sm.  {p.  pezzetto 
di  pane  divenuto  secco)  morceau  de  pain 
sec  (pr.  sek). 

secchezza  sf.  secheresse. 

s6cchia  sf.  seau  m.  —  piove  a  secchie, 
il  pleut  a  verse,  a  seaux;  tanto  va  la 
secchia  al  pozso  che  alfln  ci  lascia  il  ni&- 
nico,  tant  va  la  cruche  k  I'eau  qu'a  la  fin 
elle  se  casse  {prov.). 

S6cchia   n.    geogr.    Secchia. 

secchiata  sf.  un  plein  seau  m.,  contenu  m. 
d'un  seau  ||  (/).  colpo)  coup  de  seau. 

secchino    agg.    {dimin.)   maigrelet. 

s6cchio  sm.  seau. 

secchiolina  sf.  {dimin-)  petit  seau  m. 

seccia  sf.  (t.  agr.  p.  stoppia)  6teule,  eteuble, 
chaume  m. 

secco  agg.  sec  {pr.  sek)  (/.  seche)  ||  {p.  sec- 
cato, disseccato)  desseche  |!  (2^.  arido) 
aride  ||  {p.  magro)  maigre  —  aw.  {p. 
seccamente)  sechement,  sec  —  a  secco, 
a  sec;  a  .■secco  {p.  bruscamente),  brusque- 
ment;  muro  a  secco,  muraille  /.  de  pierres 
seches  opp.  en  pierres  seches;  issere  a 
secco  di  quattrini,  etre  a  sec;  rimanere 
a  secco  {t.  mar.),  assecher;  in  secco,  a  sec 
—  sm.  sec  {pr.  sek)  ||  {p.  siccita)  seche- 
resse /. 

seccore  sm.  grande  secheresse  /. 

seccume  sm.  branches  /.  pi.  seches,  feuilles  /. 
pi.  seches,  fanees  /.  pi.,  bois  mort. 

secentismo  sm,.  tournure  /.  du  dix-septieme 
(pr.  set)  siecle. 

secentista  sm,.  ecrivain  du  dix-septieme 
{pr.  set)  siecle. 

secento  agg.  mim.  card.   V.  seicento. 

sec6rnere  va.  {t.  fisiol.)  secr6ter. 

secessione  sf.  secession. 

secessionista  sm.  secessioniste. 

secesso  sm.  {t.  m,ed.)  evacuation. 

seco  pron.  pers.  avec  soi  {in  senso  indeter- 
minato);  avec  lui,  avec  elle,  avec  eux, 
avec  elles  {in  senso  determinato). 

secolare  agg.  (p.  che  awiene  ogni  cent'anni) 
seculaire  —  festa  secolare,  fete  secu- 
laire;  anno  secolare,  annee  seculaire  — 
sm.  {p.  laico)  seculier  —  potere  secolare, 
bras  seculier;  vita  secolare,  vie  seculiere. 

secolarescamente  aw.  s6culierement. 

secolaresco  agg.  seculier. 

secolaritci  sf.  secularite. 

secolarizzare  va.  seculariser  —  vr.  se  sdcu- 
lariser. 
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secolarizzazione  sf.  secularisation. 

secolo  sin.  siecle. 

seconda  nrlla  loc.  avv.  a  seconda,  a  souhait 
—  aiidare  a  seconda  del  flu  me,  suivre  Ifi 
courant  de  I'eau,  le  lil  de  I'eau;  a  seeoiiUa 
di,  selon,  suivant,  confomiement  a,  —  sf. 
II  (/.  amit.,  p.  placenta)  placenta  m.  ||  (t. 
scol.  e  sir.  ferr.,  p.  seconda  classe)  se- 
conde  {pr.  s'gond')  ||  {t.  miis.,  scherm., 
mil.)  seconde  —  in  seconda,  en  scconde. 

secondaraente  avv.  secondement  {pr.  s'gond'). 

secondare  va.  seconder  (pr.  s'gond),  fa- 
voriser. 

secondariamente  avv.  (p.  in  secondo  luogo) 
secondement  {pr.  s'gond')  ||  {p.  in  modo 
sccondario)  secondairement. 

secondario  agg.  secondaire  {pr.  s'gon). 

secondino  sm.  aide-geolier,  geolier,  guiche- 
tier. 

secondo  agg.  num.  ord.  second  (pr.  s'gon), 
deuxieme  —  secondo  fratello  {p.  secondo- 
genito),  frere  cadet;  seconda  sorella  (p. 
secondogenita),  soeur  cadette;  >'apo- 
leone  II  {.secondo),  Napoleon  II  (deux); 
setiza  secondo  fine,  sans  arriere-pensee 
j;  {p.  inferiore)  inferieur  (/.  inferieure)  — 
non  essere  a  nessun  altro  secondo,  n'etre 
a  nul  autre  inferieur;  di  seconda  mano, 
de  seconde  main  —  prep.  {p.  conforme) 
selon,  suivant,  conformement  —  se- 
condo  me,  selon  moi  —  avv.  secondement 
{pr.  s'gon),  deuxiemement  ||  2°.  {nelle 
enunciazioni  colic  forme  latine  \°,  2°,  3°, 
ecc.)  secundo  —  sm.  (p.  niinuto  secondo) 
seconde  /.  {pr.  s'gond')  |1  {p.  padrino  in 
duello)  temoin  ||  {t.  m,ar.,  p.  capitano  in 
seconda,  comandante  in  seconda)  second 
{pr.   s'gon). 

secondogenito  agg.  e  stn.  cadet,  pulnd. 

secondogenitura  sf.   condition   de   cadet. 

secretare    va.    V.    sec6rnere. 

secrete  (pp-,  t.  fisiol.)  V.  secer^nere  —  sm. 
c  dvriv.  V.  sefjreto  e  deriv. 

secretore  agg.  secreteur. 

secretorio  agg.  {t.  med.,  pari,  di  vase)  secre- 
toire. 

secrezione  sf.  secretion. 

security   sf.  V.    sicurezza. 

secure  agg.  V .  sicuro. 

sedano  agg.  {pianta)  celeri. 

sedare  ra.  {t.  letl.)  apaiser,  calmer. 

sedative  agg.  s6datif. 

sedatore  sm.  qui  apaise. 

sede  sf.  si6ge  m.  —  la  Santa  Sede,  le  Saint- 
Sieg... 

Sed6cia  n.  star.  S6decia.s  {pr.  sias). 

sedentario  agg.  s6dcntaire. 

sedente  agg.  e  ppr.  scant  ||  {di  sovrani) 
regnant. 

sedere  vnr.  s'asseoir  —  mettere  a  sedere  uno 
(fig.),  mettre  k  pied,  degommer  quclqu'un 
I:  {p.  regnare  come  pontefice  o  v6scovo) 
si6ger  —  sedere  a  desfra,  a  sinistra  {pari. 
di  dep^itati),  si6ger  k  droite,  k  gauche  || 
(pari,  di  cose)  etre  assis,  6tre  8itu6  —  sm. 


{p.  per  la  parte  dove  si  siede;  il  deretano) 

siege;  derriere. 
sederino   sm.    {dimin.)    plan    de    la    chaise; 

strapontin. 
s6dia  sf.  chaise,  sidge  m.   —  sMia  a  brac- 

citioli,  si6ge    k    bras,   fauteuil    m.;    sedia 

chiiisa  {t.   teatr.),  stalle;  sMia  gestatoria, 

chaise   gestatoire. 
sedidrio  sm.  porteur  de  la  chaise  gestatoire. 
sedicente  agg.  soi-disant. 
sedic^simo   agg.   num.   ord.   seizieme  —  in 

sedicesiiuo   {t.   ti2}.),   in-seize. 
s^dici  agg.  seize, 
sedile  sm.  siege  ||  {p.  panca)  banquette  /.  , 

(per  bolii)  chautier. 
sedimento  stn.  (t.  scient.)  sediment. 
sedimentoso  agg.  (/.  scient.)  qui  fait  du  de- 
pot, du  sediment,   s6dimentaire. 
sediolo  e  sediuolo    sm.    {p.    barocdiuo     leg- 

gero,    con  un   sederino)  tilbury. 
sedizlone    sf.    sedition,  emeute. 
sediziosamente   avv.   seditieusement. 
sedizieso  agg.  e  sm.  seditieux. 
Sedlitz  n.  geogr.  Sedlitz. 
sedotto   agg.   e  jyp.   seduit. 
seducente  agg.  seduisant. 
seducibile  agg.   qui   pent  §tre     seduit. 
seducimento  sm.   seduction  /. 
sedulity  sf.   {t.  lett.)  assiduite,   diligence. 
s6dulo    agg.    (t.  left.)  assidu,   diligent. 
sedurre  va.  seduire;  tromper. 
seduta  sf.  seance  —  seduta  stante,  seance 

tenante  ;     votare    iter     alsata    e   seduta, 

voter  par  assis  et  leve. 
seduto   pp.   assis. 
seduttore  sm..  seducteur. 
seduzione  sf.  seduction. 
sega  sf.   scie    —  pesce  set/a,  poisson  scie  o 

sem,plic.  scie  /.  —  il  2^esce  ser/a  nuota  con 

rapiditd,  la  scie  nage  avec  rapidite. 
segabile  agg.  sciable. 
segala  e  segale  sf.  seigle  m.  —  ser/aia  cor- 

niita,   seigle  ergote. 
segaligno  agg.  dans  le  genre  du  seigle  J  {fig., 

p.  di  complessione  sottile,  ma  resistente 

e  forte)  maigre  mais  sain  et  nerveux. 
segamento  sm.   {p.  il  segare)  sciage. 
segante  agg.  e  p.  pr.  qui  scie  —  sf.  {t.  geovi.) 

secante. 
Segantini  (Giovanni)  n.  stor.  art:  Jean  Se- 

gantini. 
segantino  sm.  scieur. 
segare    va.    scier    ||    {p.   falciare)    faucher    ii 

{p.   iniutere)    moissonner    ||    {pari,    di   ca- 

vallo  che  zoppica)  faucher  ||  {p.  segare  a 

meti)  moyer  -     segare  il  vioUno  (spreg.). 

racier  du  violon. 
segaticcio    agg.    sciable    —    legname    sega- 

ticcio,  bois  de  sciage. 
segato  pp.  {p.  rcciso  con  sega)  sci6  ||  {p.  fal- 

ciato)    faiiche. 
segatore  sm.     {p.    sega-legname)    scieur    ' 

(p.   mietitore)   moissonneur   ||   (p.   falcia- 

tore)  faucheur. 
segatura  sf.   {p.   il  segare)  sciage  m.   \\   (p. 
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legno  trito  e  fine  che  cade  segando)  sciure 
II  {p.  fessura  che  la  sega  lascia  rodendo) 
trait  m.   ||   (p.  mietitura)    moisson  —  se- 
gattira  del  fieno,  fenaison. 
Segeste  opp.  Egeste  n.  geogr.  Segeste. 
seggetta  sf.   {p.  sorta  di  sedia  per  bisogni 
corporali)   chaise   percee   —   amlare  alia 
seygetta,  aller  a  la  selle. 
s§ggio  sr?i.  siege. 
s§ggioIa  s/.  chaise. 
seggioldio  sm.  chaisier. 
segglolino  sm.  (dimin.)  petit  siege,  chaise  /. 

d'enfant. 
s6ggiolo  sm.   {dimin.)  petit  siege;  siege  du 

cocher. 
seggiolone  sm.  fauteuil. 
segheria  sf.  scierie. 

seghetta  s/.  {dim.  di  sega)  petite  scie  ||  {p. 
ferro    che   si   mette    al   naso    del    cavallo 
per  domarlo)  serre-nez  m,. 
segmento  sm.  {f.  geom.)  segment. 
segnacarte  sot.  (inv.)  signet  {pr.  sine). 
segnacaso  sm.   {t.  gramm,.)  preposition  /. 
segnacolo  sm.  signe  |I  {p.  segnahbro)  signet 

{pr.  sine). 
segnalare  va.  signaler  —  ■;;}•.  se  signaler  || 
{p.  distinguersi  per  fama)    se   distinguer. 
segnalatamente   aw.   notamment. 
segnalato  agg.  e  pp.  signale;  distingue. 
segnale  sm.  signal  ||  {p.  segno,  contrassegno) 
signe,  marque,  /.  ||  (p.  augiirio,  presagio) 
augure,  presage  ||  {t.  mar.,  p.  segnali  sulla 
costa)   amers  pi.  —  segnale  di  pericolo, 
signal  de  detresse. 
segnalibro    sm.  {inv.)   V.  segnacarte. 
segnare  va.  marquer,  noter  ||  (p.  indicare) 
indiquer,  designer  ||  (p.  segnare  con  car- 
telMno  o  etichetta)  etiqueter  ||  {pari,  degli 
dlberi   da   tdglio)    layer     ||    {p.     segnare, 
notare   gli   assenti   o  negligenti,   t.  scol.) 
marquer,  piquer  —  segnare  a  dito,  mon- 
trer  du  doigt  —  vr.  se  signer. 
segnatamente  aw.  notamment. 
segnatario  sm.  signataire. 
segnatasse  sm.  invar,  timbre  de  surtaxe. 
segnato  agg.  marque,  note   1|   {p.  indicato) 
indique  ||  {pari,  di  persona  che  dbbia  qual- 
che   difetto,   come   isser  guercio   o   zoppo) 
disgracie. 
segnatoio  sm.   {t.  art.  e  mest.)  marquoir. 
segnatore  sw.  marqueur. 
segnatura  sf.  marque  ||    {t.  tip.)  signature. 
segno    SOT.    signe,   marque   /.    ||    {p.   prova, 
testim.onianza)    preuve    /.,    marque    /.    || 
{p.  contrassegno)  signalement  i|  {p.  figu- 
ra  impressa,  sigillo)  empreinte  /.,  cachet 
II    {p.    cenno,    segnale    convenuto)    signal 
II  (p.  bersaglio,  mira)   but  {pr.  bu,  e  but 
davanti   a  vocale   e   h   m,uta)  —  cogliere, 
dare    nel  segno,   toucher  le  but,   frapper 
au  but;  tiro  a  segno,  tir  a  la  cible  ||  (p. 
indovinare)  deviner  1|  (p.  vestigia)  trace 
J.,  vestige  ||    (p.  ammaccatura,  lividore) 
meurtrissure  /.   —    il   segno  della    croce. 


le  signe  de  la  croix;  i  segni  dello  so- 
diaco,  les  signes  du  zodiaque;  far 
segno  colla  tnano,  col  dito,  cogli  occhi, 
faire  signe  de  la  main,  du  doigt,  des  yeus; 
6sser  fatto  segno  a,  etre  robjet  de;  dar 
segno  di  (p.  aver  I'aria  di),  avoir  I'air  de; 
dar  segno  di  vita,  donner  signe  de  vie; 
tenere  a  segno  alciino  {perch^  fdccia  il 
proprio  dovete),  maintenir  quel qu'im  dans 
le  devoir;  far  stare  a  segno,  ridurre  a  segno, 
contenir,  remettre  quelqu'un  a  sa  place; 
ridurre  al  segno  (p.  ridurre  all'obbedien- 
za),  reduire  a  I'obeissance;  bianco  segno, 
blanc  seing  {pi.  blancs  seings);  per  filo 
e  per  segno  (p.  esattamente),  exactement; 
fino  a  vn  eerto  segno,  jusqu'a  un  certain 
point;  a  segno  che,  au  point  que. 

sego  sm.  suif. 

s6golo  SOT.  {t.  agr.)  serpe  /.,  serpette  /. 

segone  sot.  scie  /.  a  bras. 

segoso    agg.   stuffeux. 

Segovia  n.  geogr.  Segovie. 

segregamento  sm.  segregation  /. 

segregare  va.  separer,  ecarter,  mettre  a 
part  ovv.  a  I'ecart    • —  vr.  s'ecarter. 

segregazione    sm.    segregation. 

segreta  sf.  (p.  luogo  segreto)  lieu  m.  secret 
II  (p.  prigione  dove  il  condannato  non 
pu6  parlare  con  estranei)  cachot  m.  \\ 
{t.  eccl.)  secrete. 

segretamente  aw.  secretement. 

segretariato  sm.  secretariat. 

segretariesco  agg.  de  secretaire. 

segretdrio  sm.  secretaire. 

segreteria  sf.  secretariat  m.  ||  (presso  gli 
ambasciatori,  i  governatori)  secretairerie 
11  (p.  le  persone  addette  all'uffizio)  les 
employes,  les  officiers  dn  bureau  ||  (p. 
scrivam'a)    secretaire    m. 

segretezza  sf.  reserve,  secret  ot.  —  con 
segretezza,  secretement;  in  segretezza, 
in    tutta    segretezza,    en    secret. 

segreto  agg.  secret  —  sm.  secret  —  tenere 
il  segreto, -^Av&ev  le  secret  ||  (p.  segreta- 
mente)   secretement,    en   secret. 

seguace  sot.  suivant,  partisan,  disciple, 
fauteur. 

seguente  agg.  e  p.  pr.  suivant. 

seguentemente  agg.  par  suite. 

seguenza  sf.  suite. 

segugio  sm.  {cane)  limier. 

seguimento  sot.  poursuite  /. 

seguire  va.  suivre  H  (p.  andare,  c6rrer  dietro) 
aller,  courir  apres  ||  (p.  continuare) 
continuer  ||  (p.  seguire  una  strada,  un 
cammino)  suivre  un  chemin,  marcher 
par  un  chemin  —  segue  una  certa  via... 
(p.  tiene  un  certo  modo  di  vivere,  il  bat 
un  chemin...  ;  seguire  cogli  occhi,  col 
pensiero,  suivre  des  yeux,  par  la  pensee 
—  vn.  (p.  succedere;  conseguire)  arriver; 
survenir,  s'ensuivre  ||  (p.  che  dev'essere 
continuato)  h,  suivre  —  come  segue 
de  la  faQon  suivante. 

seguitamente  aw.  de  suite. 
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seguitare  va.  suivre  —  vn.  {p.  continuare) 
c'ontinuer,  poui"suivi'C  —  sef/uitarne, 
veiiirne  in  couser/tienza,  conseguitare, 
ts'eusuivre. 

seguitatore  sm.  suivant,  partisan,  fauteur. 

s6guito  sm.  suite  /.,  continuation  /.  || 
(p.  e.sito)  siiite  /.,  succes  —  (h)c.  aw.),  di 
sif/uito  (p.  senza  intcri'uziono),  de  suite. 

sei  agg.  man.  card,  six  {pr.  si,  e  sis  davanti 
a  vocale  e  h  muta,  siss  in  -fine  di  frase  o 
prcso  come  sostantivo). 

seicento  agg.  num..  card,  six  cents  —  il 
Hcicenfo  {p.  il  17°.  s^colo),  le  dix-septieme 
{pr.  set)  siecle. 

seino    sm.    {t.    gio.)    doiible-six    {pr.    sis). 

selaci  ow.  selaciani  sm.  {pesci)  s61aciens. 

selaciano  agg.  (/.  zool.)  selacien. 

selce  sf.  silex  {pr.  leks)  m.  \\  {p.  ci6ttolo) 
caillou. 

selciare  va.  caillouter,  paver  avec  des 
cailloux. 

selciato  agg.  e  pp.  cailloutd  —  sm.  pave. 

selciatore  sot.  paveur,  caillouteur. 

selcioso  agg.  siliceux. 

seleniato  sm.  {t.  chim.)  s^leniate. 

sel6nico  agg.  {t.  chim.)  selenique. 

selenio  sm.  {t.  niin.)  selenium  {jjr.  niom). 

selenioso  agg.  {t.  cJtini.)  selenieux. 

selenite  sf.  (t.  chim.  e  min.)  selenite. 

seleniti  sm.  pi.  {abitanti  dclla  Lima)  selenites. 

selenitico  agg.  (t.  chim.  e  niin.)  s^leniteux. 

selenitoso  agg.  {t.  chim.)  seleniteux. 

seleniuro  sm.  {t.  chim.)  s616niure. 

selenografia  sf.  {t.  astr.)  selenographie. 

selenograflco  agg.  {t.  astr.)    selenographique. 

S9lendgrafo  .*«(.   {t.  astr.)  selenographe. 

selenotopografia  sf.  {t.  astr.)  selenotopogra- 
phie. 

selettivo  agg.  {t.  scienl.)  selectif. 

seletto  agg.  (t.  letf.)   V.  scelto. ' 

Sel§ucia  n.  geogr.  Seleucie. 

Seleucidi  n.  star.  Seleucides. 

Seleuco  n.  slor.  Seleucus  (pr.  kus). 

selezione  sf.  (t.  sclent.)  selection. 

Selim  n.  slor.  Selim. 

Selinunte  Sicula  n.  geogr.  Selinonte. 

sella  sf.  selle  —  ravalli  da  sella,  chevaux 
de  selle;  star  bene  in  sella,  etre  bien 
en  selle;  scavalrare  o  gettar  di  sella, 
desar^onner;  tof/liere  la  sella  al  ravallo, 
desseller;  votar  la  sella,  vider  les  ar9ons. 

Sella  (Quintino)  n.  star.  Quintin  Sella. 

sellaio  sm.  sellier. 

sellare  v.  a.    seller. 

sellato  agg.  e  pp.  sellfe. 

sellatura  sf.  sellage  m. 

selleria  sf.  sellerie. 

sellino  sm.  (dim.)  sellette  /.;  surdos  ||  (<. 
liclismo)  selle. 

selva  ,s-/.  foret. 

selvaggiamente  aw.  sauvagement,  en  sau- 
va^ro. 

selvaggina  sf.  gibier  m. 

selvaggio  agg.  e  am.  sauvage. 

selvaggiume  sm.  gibier. 


selvatichezza  sf.  sauvagerie. 

selvdtico  agg.  sauvage. 

selvato  agg.  bois6,  garni  de  forets. 

selvoso  agg.  plein  de  forets. 

Seltz  n.  geogr.  Seltz  m. 

seltz  (dcqua  di)  sf.  eau  de  seltz. 

selzogeno  agg.  e  sm.  seltzogene. 

Sem  n.  star.  {Bibbia)  Sem. 

semaforico  agg.  (t.  mar.  e  sir.  ferr.)  sema- 
phoiique. 

semdforo  sm.  {t.  mar.  e  sir.  ferr.)  semaphore. 

semdio  sm..  marchand  de  graines  |1  {p.  alle- 
vatore  di  bachi)  magnanier. 

semdntica  sf.  {t.  glottologia)  semantique. 

semata  sf.  orgeat  to. 

sematico  agg.  {t.  scienl.)  forme  de  signes. 

sembiante  sm.  (p.  aspetto)  aspect  {pr.  pe,  e 
pekt  davanti  a  vocale  e  h  inula),  visage, 
air  II  (p.  apparenza)  apparence  /.  — 
far  sembiante    di.,.,   faire   semblant  de... 

sembianza  sf.{p.  aspetto)  aspect  {pr.  pe,  epekt 
davanti  a  vocale  e  h  niula),  visage,  air  || 
{p.  somiglianza)  ressemblance  (pr.  r's). 

serabrare  vn.  sembler,  paraitre;  ressembler. 

seme  sm.  semen ce  /.,  graine  /.  ||  {di  pere, 
mele,  ecc.)  pepin  ||  (delle  carte  da  giitoco) 
couleur  /.  ||  (p.  il  seme  posto  nella  terra) 
semaille  /.  —  fare  il  seme  {parl.dipiante), 
monter  en  graine;  porre  tin  terreno  a 
seme,  ensemencer  un  champ;  seme  da 
bachi,  graine  /.  de  vers  a  soie;  semi 
freddi,  pommade  de  concombre;  seine 
santo,  semen-contra  {pr.  men)  |1  (fig-) 
semence  /.,  origine  /.,  cause  /. 

semeiologia  e  semeiotica  sf.  {t.  mcd.)  semeio- 
logie  e  semeiotique  o  semiotique. 

semel  (inv.)  e  semelle  sm.  petit  pain  a  cafe. 

semelldio    sm.    marchand    de  petits    isains. 

sementa  sf.  V.  semenza, 

sementdbile    agg.    qu'on    pent    ensemencer. 

sementare  va.  V.  seminare. 

sementativo  agg.  V.  seminativo. 

semente  sf.  V.  semenza, 

sementlna  sf.  {t.  farm.)  semencine,  semen- 
tine  ''  (/.  agr.,  p.  piccolo  vomere)  petit 
coutre  m. 

sementino  agg,  e  sm.  { t.  agr.,  pari,  di 
aratro)  des   semailles. 

semenza  sf.  semeilce,  graine  |I  (.p.  cagione) 
cause,  source  ||  (p.  discendenza,  stirpe) 
descendance,   race,   lignee. 

semenzdio  sm.  p^piuiere  /. 

semenzina  sf,  {t.  farm.).  V.  sementina. 

semenzire  vn.  monter  en  graine. 

semesanto  sm.  semen-contra  {pr.  men). 

semestrale  agg,  semcstriel. 

semestralmente  aw,  par  semestre. 

semestre  sm.  semestre. 

semi  (prefisso)  semi,  demi,  k  demi. 

semiaperto  agg.  entr'ouvert  ow.  entrouvert, 
demi-ouvert. 

semibarbaro  agg.  demi-barbare. 

semibreve  sf.  {t.  nius.)  ronde,  demi-brevc. 

semic^rchio  sm.   demi-cercle. 

semicircolare   agg.   semi-circulaire. 
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semicircolo  sm.   (t.  geom.)  demi-cercle. 

semicirconferenza  sf.  (/.  geom.)  demi-circon- 
fdrence. 

semicoro  sm.  (/.  stor.)  demi-choeur  (pr.  keur). 

semicroma  sf.  {t.  nius.)  double  croche. 

semicupio    sm.   demi-bain,    bain    de   siege. 

semidiametro  sm.  {t.  geom.)  rayon. 

semidio  sm.  demi-dieu. 

semiditono  sm.  (t.  mus.)  tierce  /.  mineure. 

semidoppio  agg.  (t.  bot.  e  eccl.)  semi-double. 

semidotto  sm.   (spreg.)  demi-savant. 

semiellisse  sf.  {t.  geom.)  semi-ellipse. 

semiellittico  agg.    (t.   geom.)  semi -ellipti que. 

semllunare  agg.  (t.  sclent.)  noire,,  demi-lu- 
naire. 

semiminima  sf.  [1.  mus.)   demi-minime. 

semimorto    agg.    demi-mort,    a   demi-mort. 

s^mina  sf.  (p.  seminagione)  semaille,  se- 
maison. 

semindbile  agg.  ensemen gable. 

seminagione  sf.  ensemencement  m.,  se- 
maille, semaison. 

seminale  agg.  {t.  scient.)  seminal. 

seminamento  sm.  ensemencement. 

Seminara  n.  geogr.  Seminara. 

seminare  va.  semer  ||  (pari,  di  terrene)  en- 
semencer  —  sentinare  nn  campo,  en- 
semencer  un  champ  ||  (fig.)  semer  — 
seminare  la  discdrdia,  semer  la  discorde. 

semindrio  sm.  seminaire. 

seminarista  sm.  seminariste. 

seminatamente  aw.  par-ci,  par-14. 

seminativo  agg.  propre  k  etre  ensemence. 

seminato  agg.  e  pp.  sem6  ||  (pari,  di  ter- 
reno)  ensemence  ||  {fig.)  seme  —  sm. 
lieu  ensemence  —  ttscire  dal  seminato, 
battre  la  campagne,  derailler. 

seminatoio  sm.  semoir. 

seminatore  sm.  semeur  ||  (p.  sorta  di  mac- 
china  agrlcola)  semoir. 

seminatrice  sf .  ( p-  sorta  di  macchina 
agricola)  semoir  m. 

seminatura  sf.  V.  seminagione, 

semlnazione  sf.  V.  setninagione. 

seminifero  agg.  {t.  scient.)  seminifere. 

seminio  sm.  semaille  /.  continuelle. 

seminudo  agg.  demi-nu,  presque-nu. 

semiografia  sf.  {t.  m,ed.)  semeiographie  o  se- 
miographie. 

semiologia  sf.  (t.  med.)  semiologie. 

semiologico  agg.  [t.  vied.)  semiologique. 

semiologo  S7n.  (t.  med.)  semeiologue 

semipardlisi  sf.  paralysie  incomplete. 

Semirdmide  n.  stor.  S^miramis  (pr.  mis). 

semiretto  agg.  demi -droit. 

semirotondo  agg.  demi-rond. 

semis6rio  agg.  mi-bouffe. 

semisfera  sf.  (t.  geom.)  hemisphere  m. 

semisf6rico  agg.  (t.  geom.)  hemisph^rique. 

semispento  agg.  k  demi  eteint. 

semita  sm.  (n.  stor.)  s6mite;  juif. 

Semiti  n.  stor.  Semites. 

semitlco  agg.  s6mitique. 

semitismo  sm.  {t.  filos.)  sdmitisme. 

semitondo  agg.  demi-rond. 


semitone  sm.  demi-ton,  semi-ton. 

semivestito  agg.  k  demi-habille. 

semi  vivo   agg.   demi-mort,   a  demi-mort. 

semivocale  sf.  (t.  gratmn.)  semi-voyelle. 

semmento  sm.  {t.  geom.)  segment. 

s6mola  sf.   gruau  m.    \\    [p.  crusca)   son   m. 

semolino  sm.  semoule  /. 

semovente  agg.  qui  se  meut  par  soi-m6me. 

semovenza   sf.    faculte   de   se   mouvoir   de 

soi-meme. 
Sempione  n.  geogr.  Simplon. 
sempiternamente  aw.  eternellement. 
sempiterno  agg.  sempiternel  {pr.  sen)  —  in 

sempiterno  {loc,  aw.),  eternellement. 
s6mplice   agg.   simple    ||    {p.   ingenuo)   naif, 
sincere    ||    {p.    credulo,    sciocco)    credule, 
sot,  niais  —  alia  semplice   {p.  semplice- 
mente),     simplemcnt,     avec     simplicite; 
soldato  semplice,    simple    soldat;     teniita 
dei   libri  in  partita  s6niplice,    tenue    des 
livres  en  partie  simple. 
semplicemente   aw.   simplement   ||    {p.   so- 
lamente)  seulement   ||    {p.  schiettamente) 
naivement. 
semplicetto  agg.  {dimin.)  simplet. 
s6mplici  sm.   pi.   {erbe  medicinali)   simples, 

herbes  /.  medicinales. 
semplicione  «sf3.  e  sm.  simple,  niais,  sot,  benet. 
sempliciotto  agg.  e  sm.  simple,  niais,  sot. 
semplicista  sm.  herboriste. 
semplicit^  sf.  simplicite. 
sempllQcare  va.  simplifier. 
sempliflcatore  agg.  e  sm.  simplificateur. 
sempliflcazione  sf.  simplification. 
sempre  avv.  toujours  —  sempreche   (cong.), 
pourvu  que,  toutes  les  fois  que  —  semj>re 
tnai    {aw.),    k   jamais;    per  sempre,  pour 
jamais;    a    jamais;    sempre    tuo,    sempre 
vostro   {nello  stile  epistolare),    toujours   a 
toi,  toujours  a  vous. 
sempreverde    agg.    toujours    vert    —    sm. 

(pianta)  semper  virens. 
sempreviva  sf.  {pianta)  immortelle. 
sempre  vivo  sm.  (pianta)  immortelle  /. 
Sempronio   n.   pr.   e  stor.   Sempronius    (pr. 

us). 
sena  sf.  (pianta)  sene. 

s^napa  e  s^nape  sf.  (p.  la  pianta  e  il  seme) 
seneve    m.    ||    (p.    mostarda    di    senapa, 
inti'ngolo   di   senapa)   moutarde  —  venir 
la  senapa  al  naso    (p.   stizzirsi),   monter 
la  moutarde  au  nez. 
senapiera  sf.  moutardier  m. 
senapismo  sm.  sinapisme. 
senapizzare  va.  sinapiier. 
sendrio  agg.  e  sm.  (t.  metrica)  senaire. 
Senato  sm.  n.  stor.  Senat. 
senato  s^n.  (corpo  politico  di  uno  Stato)  s6nat. 
senatoconsulto  s«i.  senatus-consulte  (pr.  tus). 
senatorato  sm.  dignite  /.  de  senateur. 
senatore  sm.  senateur. 

senatoressa  sf.  senatrice,  femnae  de  senateur. 
senatoria  sf.  (anche  schers.)   V.  senatorato. 
senatoriale  agg.  senatorial. 
senatdrio  agg.  senatorial. 
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S6neca  n.  star,  filos.  Seneque. 

sen6cio  sm.  (pianta)  seuegon. 

Senefelder  n.  star.  Senefelder. 

Senegal  n.  geogr.  Senegal. 

Senegambia  »(.  geogr.  Senegambic. 

senelosia  s/.   {t.  stor.  antic.)  xenelasie. 

senile  ngg,  senile. 

senility  sf.  senilifc6. 

seniors  ngg.  le  plus  ancien;  ain6. 

Senna  ?;.  geogr.  Seine. 

Sennacheribbo  n.  stor.  Sennach6rib. 

sennino  sm.  jeune  personne  gracieuse  et 
sensee. 

senno  sm.  jugement,  sagesse,  bon  sens 
(pr.  sans),  prudence  ||  {p.  parere)  avis  — 
a  senno  tnio,  tuo,  ecc,  h  mon  avis,  a  ton 
avis,  ece.;  uscir  di  senno,  essci'  fuori  <li 
senno,  deveuir  fou,  etre  fou;  far  senno, 
devenir  sage,  serieux,  assagir,  se  ranger; 
far  (la  senno,  agir  serieusement,  tout 
de  bon;  del  senno  di  poi,  son  piene 
le  fosse,  tout  le  monde  est  sage  apres 
coup. 

seno  sm.  sein  ||  (t.  geogr.)  golfe,  baie  /.  || 
(p.  cala,  piccolo  seno  di  mare)  anse  /. 
il  (t.  geom.)  sinus  (pr.  us)  ||  {fig.)  sein 
—  net  seno  della  faniSglia,  au  sein  de 
la  faiuille. 

senofobo  agg.  (I.  stor.)  xenophobe. 

se  non  Ivc.  avv.  sinon  — se  non  cite,  si  ce 
n'est    que;   se  non  se,  sinon. 

sensale  sm.  courtier  ]|  (p.  sensale  di  operai) 
embauchcur  ||  (p.  sensale  di  cavalli) 
maquignon. 

sensatamente  avv.  sensement,  judicieuse- 
nicut. 

sensatezza  sf.  bon  sens  {pr.  sans)  m. 

sensato  agg.  sense,  sage. 

sensazione  sf.  sensation. 

senseria  sf.  {p.  I'opera  del  sensale)  cour- 
tage VI.  II  (p.  mercede  dovnta  al  sensale) 
droit  m.  de  courtage  m. 

sensibile  agg.  sensible. 

sensibilitti  sf.  sensibility  ||  (p.  sensibilita 
afl'ettata    o     esagerata)     sensiblerie. 

sensibilizzare  va.  (t.  fotografia  e  med.i  sen- 
sibiliser. 

sensibilizzalore    agg.    sensibilisateur. 

sensibilizzazione   sf.  sensibilisation. 

sensibilmente  avv.  sensiblement. 

sensismo  sm.   {t.   filos.)  sensualismo. 

sensista  agg.  e  sm.  (/.  filos.)  sensua-liste. 

sensitiva  sf.  sensitivite  ||  (p.  pianta)  sen- 
sitive. 

sensitivamente  avv.  sensiblement. 

sensitivity  sf.  sensibilite. 

sensitivo   agg.   sensitif. 

senso  sm.  sens  {pr.  sans)  ||  (p.  sensuality.) 
sensuality,  sens  pi.  —  senso  coniune, 
sens  conimun;  huon  senso,  bon  sens, 
jugement;  non  e'<^  senso  roinune,  il  n'y 
a  ni  rime  ni  raison,  il  n'y  a  pas  le  sens 
commun;  smarrire  i  sensi,  tomber  en 
d6faillance,  sY'Vanouir;  prieo  di  sensl, 
sans    connaissance,   prive   de   sentiment; 


riprendere  i sensi,  reprendre  connaissance ; 
far  senso,  faire  impression,  imprcssion- 
ner;  a  dtippio  senso,  a  double  entente  /., 
k  double  sens;  in  of/ni  senso,  en  tous  sens; 
in  senso  prdprio  e  /if/nrato,  au  propre  et 
au  figure;  a  senso  niio,  tuo,  eer.,  ^  mon 
avis,  k  ton  avis,  ecc. 

sensorio  agg.  sensoriel  —  sm.  scnsorium 
{pr.   riom). 

sensuale  agg.  du  sens  {pr.  sans),  des  sens  || 
{pari,  di  uonio  vizioso,  perduto  dietro  a 
diletti  sensuali)  sensuel. 

sensualismo   sm.  sensualisme. 

sensualista  sm.   sensualiste. 

sensuality  sf.  sensualite. 

sensualmente  aw.   sensuellement. 

sentenza  sf.  sentence,  arret  ni.,  decision  || 
(p.  massima,  motto  breve,  arguto)  sen- 
tence, maxime  ||  (p.  condanna)  arret  m. 
—  sentensa  di  tnorte,  sentence  de  mort, 
peine  capitale;  pronnnciare  una  senten- 
sa, rendre  un  arret;  appellarsi  contra 
una  sentenza,  appeler  d'une  sentence; 
sjnitar  sentenze,  ne  parler  que  par  senten- 
ces; tunti  capi,  tante  sentenze,  autant  de 
tetes  autant  d'avis. 

sentenziale  agg.  de  sentences. 

sentenzialmente  avv.  sentencieusement,  com- 
me  une  sentence. 

sentenziare  va.  e  vn.  (p.  dare  sentenza)  ar- 
reter,  rendre  un  arret  ||  (p.  giudicare) 
juger  II  (p.  condannar'e)  condamner 
{pr.  dan). 

sentenzieggiare  vn.  juger,  sen  tender  avec 
sufflsance,  trancher. 

sentenzievolmente  avv.  par  sentence,  par 
arret. 

sentenziosamente  avv.  sentencieusement. 

sientenzioso  agg.  sentencieux. 

senti!  inter,  ecoute!  tiens! 

sentiero  sm.  sentier,  sente  /.  {v,  pop.)  || 
(p.  sentiero  fatto  in  un  bosco,  ecc.) 
percee  /. 

sentimentale    agg.    sentimental. 

sentimentalismo    sm.   sentimentalisme. 

sentimentality   sf.   sentimentalite. 

sentimentalmente  avv.  sentimentalement. 

sentimento  sm.  sentiment  —  perdere  i 
tsentinienti,  perdre  connaissance;  uscir  di 
Sentimento,  s'evanouir;  ritornare  in  sen- 
tini,ento,  reprendre   ses  sens  {pr.  sans). 

sentina,  sf.  {t.  mar.)  ossec  o  osset  m.  \\  (fig.) 
sent  inc. 

sentinella  sf.  sentinelle,  garde  m.  faction- 
iiaire  ?>t.  —  montare  la  sentinella,  fare 
la  sentinella.  mouter  la  garde;  canihiar 
la  sentinella,  relever  la  garde;  sentinella 
morta,  sentinelle  perdue. 

sehtire  va.  sentir  —  sentir  la  fame,  il  freddo, 
il  caldo,  ecc,  sentir  la  faim,  Ic  fi'oid.  la 
chaleur,  ecc;  sentir  il  piarere,  il  ilisjiia- 
cere,  sentir,  dprouver  du  plaisir,  du  de- 
plaisir  1|  (p.  risentire)  ressentir  (pr.  r'saii) 
II  (p.  udire)  entendre,  ouir  —  sentir  la 
niessti,  entendre,  ouir  la  mossc  i|  (p.  ve- 
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nire  a  sapere)  apprendre  —  ho  sentito 
che,  j'ai  appris  que;  star  a  sentire 
(p.  ascoltare,  dar  retta),  ecouter  ||  (p. 
comprendere)  comprendre  ||  {p.  con6scere, 
accorgersi)  connaitre,  s'apercevoir  ||  {p. 
odorare,  annusare)  sentir,  flairer  ||  {p. 
gustare,  assaggiare)  gouter  ||  {p.  aver 
sapore  di)  avoir  un  gout  de  ||  {p. 
toccare)  toucher  ||  {p.  tastare,  palpeg- 
giare)  tater,  palper  —  vn.  sentir  — 
sentir  fame,  freddo,  caldo,  ecc,  avoir  faim, 
froid,  chaud,  ecc;  er/H  sente  inolto  di  sd 
{p.  aver  grand'opinione),  il  a  une  grande 
opinion  de  lui-meme  —  vr.  se  sentir  || 
(p.  star  bene,  male)  se  bien  porter,  se 
porter  mal  —come  ti  senti?  comment  te 
portes-tu?  II  (p.  essere  disposto)  etre 
dispose  —  tni  fard  sentire,  je  ferai  valoir 
ma  raison  • —  sm.  sentiment. 

sentita  sf.  action  de  sentir  ||  (p.  accortezza) 
adresse  — j)er  sentita  dire,  par  ou  i-dire. 

sentitamente  aw.  vivement  ||  (p.  marcata- 
mente)    d'une   maniere   marquee. 

sentito  agg.  e  pp.  senti,  entendu  ||  {p.  sin- 
cero,  vivo)  sincere,  vif. 

sentore  S)n.  senteur  /.  —  aver  sentore  di 
qualche  cosa,  avoir  vent  de  quelque 
chose. 

senza  prep,  sans  —  senz'altro,  sans  autre 
chose,  tout  court,  tout  bonnement;  far 
senza,  se  passer. 

senziente  agg.  {t.  filos.)  sensible. 

sepa  e  sepe  sm.  {lucertol  >)  seps  {pr.  seps). 

sepaiola  e  sepaiuola  sf.  (uccello)  roitelet  m. 

s6palo  sm.  (t.  boi.)  sepale,  foliole  /. 

separabile  agg.  separable. 

separability  sf.  separabiUte;  divisibilite. 

separamento  sm.  separation  /. 

separare  va.  separer;  detacher,  diviser;  de- 
sunir,  disjoindre  !i  (flg-)  distinguer  ||  {p. 
allontanarei  espacer  !|  (t.  fisiol.)  secreter  1| 
{t.  leg.)  demarier  —  vr.  se  separer,  se  de- 
sunir  ||  {t.  fisiol.)  se  secreter  J  (/.  leg.)  di- 
vorcer {vn.). 

separataraente  aw.  separement,   a  part. 

separatismo  sm.  {t.  polit.)  separatisme. 

separatista   sm.   separatiste. 

separative   agg.   separatif. 

separate  agg.  e  2>P-  separe. 

separatore  agg.  e  sm.  separateur. 

separazione  sf.  separation. 

sepolcrale   agg.   sepulcral. 

sepolcreto  sm.  tombeaux  pi.  —  sepolcreto 
di  famlf/lia,  tombeau  de  famille,  caveau 
de    famille. 

sepolcro  sm.  sepulcre,  tonabeau  —  II  Santo 
Sepolcro,  le  Saint-Sepulcre;  sepolcro 
■   itnbiancato,    sepulcre    hypocrite. 

sepolto  agg.  e  jjp.  enseveli. 

sepoltuario  sm.  registre  des  tombeaux. 

sepoltura  sf.  enterrement  m.,  sepulture  |1 
(p.  accompagnamento,  trasporto  funebre) 
funerailles  pi.,  obseques  pi.,  convoi  m. 
—  dar  sepoltura,  enterrer. 


seppellimento  sm.  ensevelissement,  enter- 
rement. 

seppellire  va.  ensevelir,  enterrer;  inbumer 
■ — -  vr.  s'ensevelir  —  seppellirsi  in  casa 
(fig.),  rester   enferme   a  la   maison. 

seppellito    pp.   enseveli,   enterre. 

seppellitore  sm.  ensevelisseur,  fossoyeur. 

s^ppia  sf.  (mollitsco)  seche,  seiche  ||  {p.  co- 
lore) sepia. 

seppiare  va.  (t.  art.  e  mest.)  polir  avec  I'os 
{pr.  os)  de  seiche. 

S6ptimer     n.  geogr.    Septimer  {pr.  mer). 

Sequani  n.  geogr.  e  stor.  Sequanais  e  Se- 
quanes  {pr.  koua). 

sequela  sf.  suite,  sequelle. 

sequenza  sf.  \\  {p.  serie  non  interrotta)  suite 
II   {t.  eccl.)  prose,  sequence. 

sequestrabile   agg.   saisissable. 

sequestramento   stn.   saisie   /.,   sequestre. 

sequestrante  agg.  e  sm.  saisissant. 

sequestrate  va.  sequestrer  ||  {t.  leg.)  saisir, 
fairo  arret  sur  1|  {presso  terzi)  sequestrer. 

sequestratario  sm.  {t.  leg.)  sequestre,  sai- 
sissant. 

sequestrate  agg.  e  pp.  sequestre. 

sequestratore  sm.  {f.  leg.)  saisissant. 

sequestrazione  sf.  V.  sequestro. 

sequestro  sm.  saisie  /.  ||  {pari,  di  persona) 
sequestration  ||  {presso  terzi)  saisie-arret 
/.,  sequestre  ||  {t.  agr.)  saisie-brandon  /. 
II  {pari,  di  mobili  per  pegno)  saisie-gagerie 
/.  II  {seguito  da  asta)  saisie-execution  /.  || 
(/.  feudale)  mainmise  — -  ni6ttere  il  se- 
questro sti,  in  sequestro,  faire  arret  sur, 
saisir. 

ser  sm.  {voce  che  dinota  per  lo  piii  spregio  o 
derisione)  sire,  sieur,  monsieur  {pr.  m' 
sieu). 

sera  sf.  soir  m.  \\  (p.  serata)  soiree  —  buona 
sera,  bonsoir;  verso  sera,  a  la  tombee  du 
jour;  ieri  sera,  hier  soir;  ieri  a  sera,  hier 
au  soir;  I'altra  sera,  I'autre  soir;  doniani 
a  sera,  demain  au  soir;  inattina  e  sera. 
le  matin  et  le  soir. 

seraflco   agg.   seraphique. 

seraflno  sm.  seraphin. 

serale  agg.  du  soir  —  le  scuole  serali,  les 
cours  du  soir. 

seralmente  aw.  le  soir,  tous  les  soirs. 

serancolino  sm.    {t.  geol.)   serancolin. 

Serdpide  n.  mitol.   Serapis   {pr.  pis). 

serasia  sf.   {t.  med.)  xerasie. 

serata  sf.  soiree  ||  {t.  teatr.,  p.  serata  a  bene- 
fi'cio)  representation  a  benefice  —  se- 
rata ftonore,  representation  donnee  au 
benefice  de. 

seratante   sm.    {t.    teatr.)    beneficiaire. 

serbare  va.  (p.  mettere  da  parte;  tenere; 
difierire)  garder  ||  (p.  conservare;  tenere 
vivo)  entretenir  —  vr.  se  reserver;  se 
conserver. 

serbatolo  sm.  reservoir  ||  {d' aequo)  conserve  /. 

serbatore  sm.  gardien,  conservateur. 

Serbi  n.  stor.   Serbes. 

Serbia  n.  geogr.  Serbie. 
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serbo  ctgg.  e  sm.  (p.  della  Serbia)  sorbe  — 

sm.  (p.  I'atto  e  la  cura  del  serbarc)  garde 

/.  —  avere   in  Sfrbo,  tenir  en  depot;  (fare 

in     serbo,    douucr    il    gai'der;    niMwe    in 

nrrho,  luettre  de  cote, 
sere  e  ser  sm.  sire,  monsieur  {pr:  m'sieu  o 

luossieu). 
serenamente  ai'v.  aA^ec  serenit6. 
serenare  va.  {t.  left.)  rassei-euer  —  wi.  {t.  mil., 

7).  accampare  al  serene),  camper  a  la  belle 

i^toile   —   ?-r.    s'eclaircir. 
serenata  sf.   serenade. 
serenissimo  agg.  sup.  {t'ltolo  principesco)  s6- 

renissime. 
sereniti  si.  s6r6nit4. 
sereno   agg.   e   sm.   serein,   beau  temps   — 

(lorniirc  al  S('i'eiio,dormir  k  la  belle  etoile, 

on    ploin    air  —   gotta    serena  {i.    puiol.), 

amaui'ose,    goutte   sereine. 
serfaccenda   sm.    (inv.)   faiseur   {pr.   f'seur) 

d'embarras,  mouche  du  coche. 
sergente  sm.  sergent  —  scrgente  maggiorr, 

sergent -major. 
S§rgio  71.  stor.  e  n.  pr.  Sergius  {pr.  us). 
sergozzone  sm,   gourmadc  /. 
serlamante  aw.  serieusement,  pour  tout  de 

bon. 
Serico    agg.    de   Soie   —   indi'istria  serica,  iu- 

dustrie   soyere. 
sericolo    agg.   sericicole. 
sericoltore  sm.  s6riculteur,  sericicole. 
sericoltura   sf.   sericulture, 
serie  sf.  s^rie. 

serieta  sf.  air  m..  s^rieux,  air  m.  grave,  gravite. 
serio    agg.  s6rieux,  grave  —  sul    s6rio  {loc. 

aw.),    serieusement,    tout    de    bon,  pour 

de    bon;    parlando    sul  serio,    raillerie    a 

part;    irr^ndere    sul    serio,     prendre     au 

serieux    —    sm.    (p.    serieta)    le    serieux, 

gravite  /. 
seriogiocoso   agg.   tragi-comique. 
serizzo  sm.  {t.  min.)  granit  veine. 
sermento   sm.   {i.  agr.)  sannent. 
sermentoso    agg.   {f.  agr.)  sarmenteux. 
sermollino   sm.    {planta)   serpolet. 
sermonare   vn.  (/.  lett.)  precher    ||  {v.  fam.) 

.scrnirniner. 
sermonario  sm.  sermonnaire. 
serraonatore  sm.  (v.  fam.)  sermonneur. 
sermoncino  sm.  [dimin.)  petit  discours,  court 

discours;    petit  sermon, 
sermone    sm.    sermon,    preche,    discours    |1 

( prsrc)   saumon. 
sermoneggiare    vn.    sermonner,    faire    des 

s.jrraons. 
serofagia  sf.   {t.  relig.)   x6rophagie. 
serotinamente  aw.  tardivement. 
serotino  agg.  tardif. 
serottalmia  sf.  {I.  paiol.)  x6rophtalmie. 
serptiio  sm.  lieu  plein  de  serpents, 
serpata  sf.  coup  donne  avec  un  serpent, 
serpato  agg.  tachete,  moucheto. 
serpe    am.   e  f.   (retlile)   serpent  —    sm.    {p. 

s.'dorino  di  carrozze)  siege, 
serpeggiamento  am.  detours  pi. 


serpeggiante  agg.  e  p.  pr.  serpentant. 

serpeggiare  vn.  serpenter. 

serpeggiato    agg.    e  pp.  serpente. 

serpentaria   sf.   {erba)  serpentaire. 

Serpentdrio  s»i.  {t.  astr.)  Serpentaire,  Ophiu- 
cus  (vr.  kus). 

serpente  sm.  serpent  —  serpente  a  sonugli, 
serpent   k  sonnettes. 

serpentello  sm.  {dimin.)  serpenteau. 

Serpenti  (Isola  del)  n.  gcogr.  He  des  Ser- 
pents. 

serpentifero  agg.  qui  produit  des  serpents. 

serpentiforme  agg.  serpenti  forme. 

serpentina  sf.  {p.  specie  di  pietra)  sei*pen- 
tine,  ophite  ||  {p.  pezzo  d'orologeria)  roue 
de  rencontre  ||  {t.  artigl.  antica)  m.,  serpen- 
tin  m.,  serpentine. 

serpentino  agg.  {di  serpente)  de  serpent  !! 
{di  marmo)  serpentin  —  lingua  serpen- 
tina, langue  de  serpent,  venimeuse  — 
sm.  {p.  specie  di  marmo)  serpentine  /., 
marbre    serpentin. 

serpentone  sm.  gros  serpent  H  {strumento 
music.)   serpent. 

s6rpere  vn.   {t.  lett.)  serpenter. 

serpicina  sf.'  {dimin.)  petite  couleuvre. 

serpigine  sf.  {t.  patol.)  dartre,  feu  volage. 

serpiginoso   agg.   {I.  patol.)  serpigineux. 

serpillo    sm,    V.   sermollino. 

serpollo  sm.   V.  sennollino. 

s6rqua  sf.  douzaine  ||  {fig.)  grande  quantite, 
grand  nombre. 

serra  sf.  {p.  stufa  da  piante)  serre  ||  {p.  stret- 
ta,  gola  di  monti)  defile  m.,  detroit  m. 
II  (7).  riparo,  specialm.  a'  torrenti)  digue 
interieure  ||  {p.  la  parte  superiore  de' 
calzoni  che  cinge  la  vita)  ceinture  il  (p. 
calca)  foule,  presse  —  far  serra  serra, 
presser,   serrer  de   pres. 

serrabozza  sm.  {t.  mur.)  serre-bosse /.  (i)iv.). 

serracoda  sm.  trousse-queue. 

serraflla  sm.   {t.  mil.)  serre-file. 

serragliere  sm.  {chi  custodisce  o  tiene  un 
serrdglio  di  helve)  gardien,  proprietaire 
d'une   menagerie. 

serraglio  s)n.  {delle  helve)  menagerie  /.  !! 
{prcsso  i   Turchi)  s6rail,  /tarem. 

serrame  sm.  serrure  /. 

serramenti  sm.  pV  menuiseries  /. 

serramento  sm.   fei-meture  /. 

serrate  va.  {p.  chiudere)  fermer  ||  {p.  rin- 
chiiidere)  renfermer  ||  {p.  incalzare,  as- 
sediare)  presser,  serrer  de  pres  ||  {p.  com- 
primere)  comprimer  —  vn.  {p.  stare  ben 
chiuso,  strfngere)  etreindre,  serrer  — 
vr.  s'enfermer;  se  presser  —  serrarsi 
ailflosso  ail  tino,  fondre  sur  quelqu'un; 
serrarsi  al  muro,  s'acculer  au  niur. 

serrata  sf.  {t.  idrdulica)  6cluse. 

serratamente  aw.  6troitement,  d'une  fa^on 
serrec. 

serrato  agg.  e  pp.  {p.  chiuso)  ferm6  I|  (/>. 
unito,   compatto,  stretto)  serr6. 

serratura   sf.    serrure. 

serretta  sf.  {planta)  sarrette,  sorrottr. 
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Serse  I  n.  stor.  Xerxes  {pr.  es)   I.er 

serto  sm.  guirlande  /.,  couronne  /. 

Sertorio  (Quinto)  n.  stor.    Quintus  (pr.   us 
Sertorius   (pr.  us). 

serva  sf.  servante,  bonne,  femme  de  me- 
nage —  sono  stia  iiiiiillssitua  serva  (stile 
epistolare),  je  suis  votre  tres  humble 
servante. 

servaggio  sm.  servage,  esclavage,  asser- 
vissement. 

servente  agg.  e  p.  ]>r.  servant  —  sm.  e  f.  (p. 
servo)  domestique,  servante  /. 

serventese  sf.  (t.  left.)  sirvente. 

servetta  sf.  jeune  servante,  jeune  bonne 
I  (t.  teatr.)  soubrette. 

servidorame  sm.  valetaille  /. 

servigio  sm.  service. 

servile  agg.  (spreg.)  servile. 

servilismo  sm.  servilisme. 

servility  sf.   servilite. 

servilmente  aw.  servilement. 

S6rvio  (Tiillio)  n.  stor.  Servius  (pr.  us) 
TuUius  (pr.  us). 

servire  va.  servir  —  servire  gli  awentori, 
servir  les  clients;  seri'ire  il  pranzo,  servir 
le  diner  ||  (p.  servire  alcuno  di  una  cosa) 
en  quoi  puis-je  vous  servir?  ||  (t.  iron.,  p. 
acconciare)  je  I'ai  bien  accomodd,  opp. 
arrange  opp.  accoutre  —  vn.  (p.  tener 
luogo  di)  tenir  lieu  de,  servir  de  —  ser- 
vire di  guida,  servir  de  guide  |i  (p.  6ssere 
utile)  servir,  etre  utile  —  qiiesto  non 
serve  a  niente,  cela  ne  sert  a  rien;  a  che 
serve  ?  a  quoi  bon  ?  —  vr.  se  servir  ||  (p. 
usare)  se  servir  de,  faire  usage  de  — 
servirsi  delle  mani,  se  servir  de  ses  mains; 
si  serva  (loc.  fain.),  faites. 

servito  agg.  e  pp.  servi  —  sm.  (p.  I'insieme 
del  vasellame)  service. 

servitorame  sm.  valetaille  /. 

servitore  sm.  serviteur,  domestique,  (stile 
epistolare)  serviteur. 

servltii  sf.  (p.  servaggio,  schiavitu)  ser- 
vage m.,  esclavage  m,.  ||  (t.  leg.,  p.  diritto 
sopra  un  possesso)  servitude  —  sog- 
getto  a  servltii,  corveable  ||  (p.  tutti  in- 
sieme  i  servitori  e  le  serve  di  una  fa- 
miglia)  domestiques  m.  pi.  ||  (p.  servito- 
rame,    V.   spreg.),   valetaille  /. 

servizlale  sm.  clystere,  lavement. 

servizi6vole  agg.  serviable,  obligeant. 

servizio  sm.  service  ||  (p.  piacere)  plaisir 
1  (p.  beneficio)  bienfait  ||  (p.  tutto  il  va- 
sellame da  tavola)  service  ||  (p.  fare  il 
servizio  di)  desservir  - —  qnesta  diligensa 
fa  il  servizio  fra  i  due  ^jaest,  cette  dili- 
gence dessert  les  deux  pays;  andare 
a  servizio  da....,  entrer  au  service  de...; 
persona  di  servizio,  domestique  opp. 
bonne  (secondo  il  senso);  donna  di  ser- 
vizio, bonne,  femme  de  menage,  fille; 
issere  a  servizio  in  casa  di,  etre  en 
condition  chez  |1  (p.  servfzio  fiinebre) 
service,  funerailles  /.  pi.,  obseques  /.  pi. 


—   fare    iin    viaggio    e    due    servizi,  faire 
d'une  pierre  deux  coups. 

servo  agg.  (di  servitii,  servile  o  che  vive  nel 
servaggio)  servile  —  sm.  (p.  schiavo) 
esclave  |i  (p.  servitore)  serviteur,  do- 
mestique II  (t.  feudale)  serf  (jir.  serf)  || 
(stile  epistolare)   serv^iteur. 

s6samo  sm.  (pianta)  sesame. 

sesamoide  agg.  e  sm.  (t.  anat.  e  bat.)  sesamo'ide. 

s^seli  e  ses61io  sm.  (pianta)  seseli. 

S6sia  n.  geogr.  Sesia. 

Sesostri  n.  stor.  Sesostris  (pr.  is). 

sesquidltero  agg.  (LmaL )  sesquialtere  (pr.kui). 

sesquiossido  sm.  (t.  chim.)  sesquioxvde  (pr. 
kui). 

sesquipedale  agg.  d'un  pied  et  demi  ||  (fig.) 
tres  long,  enorme. 

sessagenario  agg.  e  sm.  sesagenaire. 

sessag6sima  sf.  (t.  eccl.)  sexagesime. 

sessagesimale  agg.  (t.  mat.,  di  frazionc)  sexa- 
gesimal. 

sessag§simo  agg.  num.  ord.  (t.  left.)  soixan- 
tieme  (p.  souas). 

sessanta  agg.  num.  ord.  (inv.)  soixante  (pr. 
souas). 

sessantenne  agg.  e  sm.  sexagenaire.-. 

sessant^slmo  agg.  num.  ord.  soixantieme 
(pr.   souas). 

sessantina  sf.  soixantaine  (pr.  souas). 

sessennale  agg.  sexennal. 

sess6nnio  sm.  periode  /.  de  six  (pr.  sis)  ans. 

s6ssile  agg.  (t.  bot.)  sessile. 

sessions  sf.  session. 

sessitura  sf.  rempli  m.,  troussis  m.  —  far 
tma  sessitura  a,  remplier. 

sesso  sm.  sexe  —  il  bel  sesso,  il  sesso  gen- 
tile, le  beau  sexe. 

sessuale  agg.  sexuel. 

sessualitd  sf.  sexualite,  sexualisme  »>i. 

sesta  sf.  (t.  mus.)  sixte  \\  (t.  liturgia)  sexte  || 
(t.  scol.)  sixieme  (pr.  sis). 

sestante  sm.  (t.  mar.  e  scient.)  sextant  \\  (t.  stor. 
di  moneta  romana)  sixieme  de  I'as  {pr.  as). 

sestario  sm.  sextarius  (pr.  us  —  misura 
romana  equivalente  a  m.  0,547). 

seste  sf.  pi.  (p.  compasso)  compas  m.  sing.  — 
parlar  colle  seste,  parler  avec  circons- 
pection,  retenue;  rnenar  le  seste,  courir 
a  toutes  jambes,  a  toute  bride,  h,  bride 
abattue. 

sest6rzio     sm.     sesterce     ( moneta     romana 

equivalente  a  L.  0,21). 
sestetto  sm.  (t.  mus.)  sextuor. 
sestiere  sm.  (t.  stor.)  quartier  d'une  ville. 
sestile  agg.  (t.  astr.  e  geoni.)  sextil. 
sestina  sf.  (metrica)  sixain  m. 
sestino  sm.  (t.  mus.)  petite  clarinette  /. 
sesto  agg.  num.  ord.  sixieme  —  aw.  (p.  in 
sesto   luogo)   sixiemement,   sexto   (v.   la- 
Una)  —  sm.  (p.  6rdine)  ordre  ||  (p.  misura) 
mesure    ||    (t.    tip.)    format    ||    (t.    archit.) 
cintre  —    a  tutto  sesto,  en  ploin  cintre; 
sesto     acuto,     ogive    /. ;     a    sesto     a<-uto, 
ogival,  en  ogive. 
sestod6cimo  agg.  num.  ord.  seizieme. 
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Sestos  n.  geogr.  Sestos  (pr.  os). 

sestiiltimo    agg.    num.    ord.   sixieme   avaut 

le  dernier. 
sestuplicare  va.  sextupler. 
sestuplo  agg.  e  sm.  sextuple, 
seta  sf.  sole;  tissu  m.  de  soie  —  seta  criula, 

soie  ^ci'ue. 
set^ccio  sm.  tamis.  V.  sWtccio. 
set^ceo  agg.  soyeux. 
setaiuolo  sm.  marchand.  de  soie. 
setardente  agg.   [t.  Ml.)    alterant   excessive- 

raent. 
sete    sf.    soif    —    Jei-ar    la    nete,    d^salterer, 

etancher  la  soif. 
seteria  sf.  soierie. 

Sethos  I  n.  stor.  Sethos  (pr.  os)  I.er 
setifero  agg.  s6tifere. 

setificio  sm.  Industrie  s6tif6re  /.,  soierie  /. 
s6tola  sf.  (p.  pelo  di  certi    animali)    soie  || 

{p.  spazzola  fatta  di  setole)  brosse,  6pous- 

sctte  II  (p.  screpolatura  nella  pelle)  ger- 

Qure   1  {t.  veter.)  seime.  soie. 
setolare  va.  (t.  art.  e  viest.)  saietter. 
setolin^io    sm.    vendeur   d'epoussettes. 
setolinare  va.  (I.  art.  e  mcst.)  saietter. 
setolinata  sf.  nettoyage  m.  avec  I'epoussette. 
setolino  sm.  epotissette  /.     (d'orefice)  sale  /. 
setolone  sm.  {pianta)  prele  ..  (t.  veter.)  sorte 

de  charbon. 
setoloso  agg.  seteux. 
setoluto  agg.  seteux,  setifere. 
setone  syn.  {t.  chir.)  setou. 
setoso  agg.  soyeux. 
setta  sf.  {.apreg.)  secte  (pr.  sekt). 
settagono  s»i.  (t.  geom.)  heptagone  [pr.  ept). 
settangolare  agg.  (t.  geom.)  heptagonal  (pr. 

ept),  fiui  a  sept  (pr.  set)  angles. 
settangolo    agg.  e  sm.  (t.   geom.)    heptagone 

{pr.  ept). 
settanta  agg.  num.  card,  (inv.)  scdxante-dix 

(pr.     souas)     —     i    Settanta     (tradutiori 

delta  Bibbia),   les   Septante  (pr.  sept). 
settantenne   agg.  e  sm.    septuagenaire    (pr. 

sept),  age  de  soixante  (pr.  souas) -dix  ans. 
settario  ngg.  e  sm.  sectaire. 
settatore  sm.  sectateur. 
sette    agg.    num.    card,    (iyiv.)    sept  (pr.   se, 

e    set  davanti  a  vocale,   h   muta,   in  fine 

di  frase  e  prcso  come   sostantivo)   —   sm. 

(p.  strappo    ad    angolo)  accroc    (pr.  kro) 

en  forme  de  sept       (I.  tip.)  mignonne  /. 
settecento  agg.  7ium.  card,  (inv.)  sept  cents 

(pr.  se).  —  il  Settecento,  le  dix-huitieme 

siecle. 
settembre  syyi.  septenabre  (pr.  sept). 
settembrino    agg.   septembral    (pr.    sept). 
setterabrlsta    sm.     (t.    slur.)    septenibriseur 

(/<r.   -ept). 
sett6mpllce  agg.  (/.  lett.)  septuple  (pr.  sept), 
settendrio   sm.  sept^naire  (pr.  sept)  ||  (pari. 

di    versi   di   sette  sillabe)  de  sept  (pr.   se) 

syllabes. 
settennale  agg.  septennal  (pr.  sept). 
settennaliti  sf.   septennalit6    (pr.   sept). 
settennato  am.  septennat  (pr.  sept). 


settennio  sm.  periode  /.  de  sept  (pr.  set)  ans. 
settentrionale  aj/fir- septentrional  (pr.  sept). 
settentrione  sm.  septentrion  (pr.  sept). 
settenviiato   S7n.  septemvirat  {pr.  septem). 
settenviro   sm.   septenivir   (pr.   septem). 
setticldvio   sm.   (t.   mus.)   les  sept     {pr.   se) 

clefs    (pr.  kle). 
s6ttico  agg.  e  sm.  (t.  med.)  septique  (pr.  sept). 
settidi  sm.  n.    stor.    (calenddrio  repubblicano 

franccse)  septidi  (pr.  sept). 
settifonne   agg.    (t.  eccl.)    aux   sept  {pr.  se) 

formes. 
s^ttile  agg.  (t.  bot.)  septile  (pr.  sept). 
s^ttima   sf.    (t.   med.)    septenaire  (pr.  sept) 

II     (i.   eccl.    mus.   scol.)  septil;mo  (pr.  set) 

II  (/.  scherm.)    septime  (pr.  sept). 
settimana  sf.  semaine  I|  (mosdica)  septenaire 

[pr.  sept). 
settlmanale   agg.   hebdomadaire. 
settimanalmente    aw.    hebdomadairement, 

toutes  les  semaines  —  per  setthnana  (p. 

alia  settimana),  par  semaine,  la  semaine. 
settimino   sm.    (t.   mus.)   septuor  (pr.  sept), 

morceau  a  sept  {pr.  se)  voix    ||    (t.  med., 

di  gestazione)   ne  apres  sept  {pr.  se)  mois 

de  grossesse. 
s6ttimo  agg.  num.  ord.  septieme  (pr.  set)  — 

aw.    (p.  in    settimo  luogo)  septimo    (pr. 

sept),  Sep tiemement  {pr.  set)  — S7n.  (t.mai.) 

septienae. 
setto  sm.  {t.  anat.)    cloison    /.,  septvma    {pr. 

om)  —  setto  nasale,  cloisori  du  nez;  setto 

transverso,  diapbragme. 
settore  sm.  {t.   geom.)  secteur  ||  (t.  astr.)  sec- 

teur,  octant. 
settuagenario     agg.     e     sm.     septuagenaire 

(pr.  sept). 
settuag^sima  sf.  (t.  eccl.)  septuagesime  (pr. 
■  sept). 
settuag6simo  agg.  num.  ord.  (t.  lett.)  soixante- 

dixieme  (pr.  souas). 
settuplicare  va.  septupler  (pr.  sept). 
s6ttuplo  agg.  e  sm.  septuple  (pr.  sept). 
severamente  aw.  severement. 
severity  sf.  severite. 
severe  agg.  severe,  grave. 
Severe   (Settimio)  n.  stor.  Septime  (pr.  sept) 

Severe. 
sevizia  sf.  (p.  crudelta)  cruaut6  (al  pi.  s6vices) 

—  iisar   sevtsie  a,  sevir  centre. 
sevo  .swi.  suif. 

Seymour  Giovanna  n.  star.  Jeanne  Seymour. 
sezionamento  sm.  sectionnement. 
sezlonare    va.  sectionner  ||   (t.    anat.)    dis- 

s6quer. 
sezione  sf.  section  ||  (t.  archil.)   coupe    '  (t. 

geom.)  section    i  (p.    tdglio  dei    cadavcri) 

dissection ,     autopsie     /.    —  cajtosezione, 

chef  de  section. 
staccendare  vn.  faire  beaucoup  de  besogne, 

se  tremousser. 
sfaccendato  agg.  e  am.  d6soeuvr6,  oisif,  fla- 
neur. 
sfaccettare  va.  facetter  i|  (pietre)  cliver. 
staccettatura  sf.  taille  h  facettes. 
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sfacchinare  vn.  s'ereinter,  travailler  comme 

un  negre,  comme  un  format. 
sfacciataggine    sf.    effronterie,  irapudence  ;; 

{v.  popol.)  toupet  m. 
sfacciatamente  aw.  effrontement. 
sfacciato   agg.   e   sm.   effronte  ||  (v.   popol.) 

qui  a  du  toupet. 
sfacelato  agg.  (t.  vied.)  sphacele. 
sfacelo  agg.   (t.  tned.)  sphacele  |1  {fig.)  ruine, 

destruction,  debacle. 
sfacimento     sm.     decomposition     /.,     d61a- 

brement. 
sfaglio  sm.    {t.  gio.)  carte  dont  on  se  defait 

II  (pari,  di  cavallo)  ecart. 
slaldare  va.  exfolier  ||  (pari,  di  pietre)  cliver, 

deliter. 
staldato  agg.  e  pp.  exfoUe;  clive. 
slaldatura  sf.  exfoliation,  paille. 
sfaldellare  va.  e  vn.  effilocher. 
sfallire   va.   {p.   mancare)   manquer  —  vn. 

errer,  se  tromper,  se  meprende. 
sfamare    va.    rassasier   —   vr.    se    rassasier 
sfamatura  sf.  assouvissement  m. 
sfangare  va.  e  vnr.  desembourber  ||  (fig.)  se 

tirer  d'affaire,  se  tirer  d'embarras. 
sfare  va.  defaire  —  vr^se  dissoudre;  fondre 

II  (fig.)   se  consumer. 
sfarfailare    vn.    (pari,    del   bachi)    percer   le 

cocon    II    (fig.,  p.    contar    delle    fr6ttole) 

conter  des  sornettes  ||  (p.  esagerare)  exa- 

gerer. 
sfarfallatura   sf.    pergage   m.    des    cocons. 
sfarfallone    sm.    faute    /.    grossiere,    grosse 

faute  /.,  betise  /. 
sfarinabile  agg.  pulverisable. 
sfarinacciare  va.  e  vnr.  V.  sfarinare. 
sfarinamento  sm.  pulverisation  /. 
sfarinare  va.   reduire  en  farine  —  vnr.  se 

pulveriser. 
sfarzo    sm.    eclat,    pompe,    faste,    magnifi- 
cence li  (p.  apparato)  etalage. 
starzosamente    aw.    fastueusement,    pom- 

peusement,  avec  magnificence. 
starzosit^  sf.  V.  sfarzo. 
sfarzoso    agg.    fastueux,    pompeux,    magni- 

fique,  splendide. 
sfasclamento  sm..  ruine  /.,  detraquement. 
sfasclare    va.    debander    ||    (pari,    di  bimbi) 

demailloter   ||    (pari,   di   legname,   ntobili, 

ecc.)  debiter,  desassembler  —  vnr.   (pari. 

di  botti)  tomber  en  javelle  ||  (pari,  di  navi) 

larguer  ||  (pari,  di  mdcchine,  orologi,  ecc.) 

se  detraquer  ||  (p.  andare  in  fascio,  paii. 

di  cdratteri  tipogrdfici  composti)  tomber  en 

pate  II  (fig.)  miner,  tomber   en  mine,  se 

defaire. 
stasciatura  sf.  action  de  debander,  de  d6- 

miailloter     ||     (t.     legnai.)     debitage     «i., 

sciage  m. 
sfasciume   sm.   amas   de   choses  desassem- 

blees,  mines  /.  pi. 
sfatamento  sm.  decreditement,  mepris. 
sfatare   va.  oter  le  prestige,  decrediter. 
sfatatamente  aw.  meprisablement. 
sfatato  agg.  sans  prestige,  decredite. 


statto  agg.  e  pp.  d6fait  ||  (fig.)  use,  epuise. 
sfavillamento  sm.  etincellement,  eclat. 
sfavillante   agg.   etincelant,  eclatant  |]  (fig.) 

luisant,   brillant,   petillant  —  occhi  sfa- 

villanti,  des  yeux  petillants. 
sfavlllare  vn.   (p.  mandar  faville)  etiuceler 

II  (p.  risplendere)  briller  ||  (fig.,  p.  sfavil- 

lare  di  gioia)  rayonner  /. 
sfavore  sm.  d^faveur  /. 
sfavor6vole  agg.  defavorable. 
sfavorevolmente  aw.  defavorablement. 
sfavorlre  va.  desavantager,  prejudicier. 
stederare  va.  oter  la  taie. 
sfegatarsi  vr.  (p.  gridare  fortemente)   crier 

k   tue-tete    ||    (p.   affaticarsi    con   ira)   se 

fatiguer. 
sfegatato  agg.  passione;  endurci. 
sf6ndere  va.  fendre,  rompre  —  vr.  se  fendre. 
sfendltura   sf.   fente;   crevasse;   gerce. 
sfeno  sm.  (t.  min.)  sphene. 
sfenoidale  agg.  (t.  anat.)  sphenoidal. 
sfenoide  sm  (t.  anat.)  sphenoide. 
sfera  sf.  (f.  geo7n.)  sphere  ||  (p.  condizione: 

uonio    di    bassa,   alia    sfera)  condition  — 

nelle  alte  sfere,  dans  les  /tauts  rangs  (pr. 

ran)  tn.    pi.,  dans  le   grand  monde  m. 
sfericamente  aw.  spheriquement. 
sfericiti  sf.  sphericite. 
st6rico  agg.  spherique. 
sferisterio  sm.  (antic.)  spheristere. 
sferistica  sf.   (antic.)  spheristique. 
sferoidale  agg.  (t.  geotn.)  spheroidal. 
sferdide  sf.   (t.  geom.)  sphero'ide  m. 
steromachia  sf.  (antic.)  spheromachie  (pr.  ki). 
sferometro  sm.  (t.  art.  e  mest.)  spherometre. 
sferra  sf.  ferraille,  vieux  f ers  m.  pi.  de  cheval 

11    (p.    vestimenti    consumati    e    dimessi) 

vieilleries  pi.,  vieilles  /tardes  pi. 
sferrare    va.    deferrer   —   vn.    (p.    salpare) 

lever  I'ancre  —  vr.   (pari,   di  cavallo)  se 

d6f errer  ||  (fig.,  p.  scatenarsi)  se  dechainer. 
sferratura  sf.  deferrage  m.,  deferrement  m. 
sfervorato  agg.  attiedi,  refroidi. 
sferza   sf.    fouet   m.    —   sotto    la   sferza   del 

sole,  sous  le  soleil  qui  darde. 
sferzare    va.    fouetter    ||    (p.    rimproverare, 

rampognare)  f r6primander,    gronder. 
sferzata  sf.  coup  m.  de  fouet  ||  (p.  castigo) 

chatiment  ?n.,  punition. 
sferzina  sf.  (t.  pesc.)  bitord  m. 
sfiaccolare  vn.  (pari,  di  lume)  fumer,  filer. 
sfiaccolato  agg.   affaibli,  epuise,  veule. 
sfiancamento  sm.  eventrement. 
sflancare    va.    efiflanquer,    ereinter    —    vn. 

(di  edificio)  s'affaisser  —  vr.  s'efflanquer; 

s'ereinter. 
sfiancato  agg.  e  pp.  efiflanqu^  ||  (fig.)  ^reinte. 
sfiatamento  sm.  essoufflement. 
sflatare  va.  essoufler;  exhaler  —  vn.  s'eva- 

porer    —  vr.  s'essouffler,  s'egosiller. 
sfiatatoio  sm.  soupirail. 
sSatatura  sf.  echappement  m.  de  I'air,  sortie 

de  I'air. 
sflato  sm.  event. 
sflbbiare  va.  c  vnr.  deboucler. 
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sflbbiatura  sf.  action  de  d^grafer. 
sfibramento     stn.     6puisement,     ailaiblisse- 

ment. 
sfibrare  va.  6puiser,  affaiblir  ll  {fig.)  6nerver. 
sflccare  va.  desceller.   T'.  scotifi-ccare. 
sflda  sf.  deti  hi.  —  cartello  di  s/i)la,  cartel  m. 
sfldare   va.   defier    i    {p.   mandaro   i    propri 

padrini    a)    envoyer    ses    t6moiiis    a    — 

sfiifo :  njUlo  io!  {loc.  fain.),  je  le  crois  bicnl 
sfldato  a<j(j.  e  pp.  defie. 
sfldatore  sni.  celui  qui  defie,  qtu  brave, 
sflducia  ff.  (p.  dillideuza)  mefiauce;  defiance 

{p.   scinaLri^iauiento)  decouragemeut. 
sflduciare  va.   decourager. 
sflduciato  agg.   (p.   diffidente)   defiant,  nie- 

liant    ll    (p.    scoraggiato)    decourage. 
sflenare  va.  {t.  ayr.)  delivrer  du  foin. 
sflenato   agg.    (pari,  di  pdglia)  libra,  deli6. 
sflgmografo  {t.  mcd.)  sm.  sphygniographe. 
sflgmomttro  sm.  (/.  nied.)  sphygmometre. 
sflgurare    va.    deflgurer,    ridiculiser   —   vn. 

fairo  triste  figure. 
sflgurito  agg.  le  visage  boideverse. 
sfllacciare  va.  effiler,  eflfilocher;  efaufiler  — 

vnr.  s'effiler,  s'efaufller. 
sfllacciatore  agg.  e  sm.  effileur,  effilocheur. 
sfllacciatura  sf  effilage  m.,  efiilure. 
sfllaccicatura  sf.  effilochure." 
sfilare    va.    (p.    contrario    d'infilare)    defiler 

il    (p.    sfllacciare)    effiler   —    vn.    (1.    mil.) 

defiler —  (f?i.)sedesenfiler|l  (/ig'.)s'echiner, 

s'ereinter. 
sfllata  sf.  suite  |1  (t.  mil.)  defile  in.,  revue 

—   alia  s/ilata,    I'un    apres   I'autre,    a   la 

queue  lou  leu   (loc.  popol.). 
sQIatamente   aw.   desordonnement,   en   de- 

s<irdrc. 
sfilato  agg.  e  pp.  defile, 
sflnge  sf.  sphynx  m.  (pr.  enks). 
sflnimento  sm.   epuisement. 
sflnire  vn.  (unchc  fig.)  epuiser — vnr.  tomber 

d 'epuisement. 
sflnito    agg.    e    pp.    6puis6     ||    {di    cavalli) 

fortrait. 
sflntere  stn.  sphincter  {pr.  ter). 
sfloccare  va.  effilocher  —  vr.  s'effiler;  s'ef- 

filocll.T. 

sflocinare  va.  {t.  agr.)  oter  la  peau  et  los 

pepins  du  raisin. 
sflondare  va.  lancer  avec  la  fronde. 
sflondatura   sf.    grosse    bourde,    gros    men- 

snnge   7n. 
sfloramento   sm.   effleurenaent. 
sflorare  r«.  effleurer,  defieurir  [|  {fig.,  p.  sce- 

f-'liere  il  meglio)    ecremer    !|    (p.    toccare 

appiiia)   friser,  raser,  froler  ||   {fig.,   pari. 

di  argomenti)   effleurer  —  vn.  s'effleurer, 

se  li.-lleurir  ||  (p.  toccare  appena)  se  friser, 

so   r;is<T. 
sflorentinare  vn.  renoncer  d'etre  florentin  — 

vr.    perdre   I'accent. 
sflorire  va.   ecremer  —  vnr.  {p.  p6rdere   il 

fKire)  defleurir  i|  {fig.)  se  fletrir. 
sflorito  agg.  e  pp.  delleuri  i|  (fig.)  fl6tri. 
sfloritura  sf.   defleuraison,  defioraison. 


sflrena  sf.  (pesce)  sphyrene,  broche  m.  de  iner. 

sflttare  va.  ne  pas  louer,  resilier  un  bail. 

sfittonare  va.  {I.  agr.)  el'fondrer  ||  (del  nui- 
liisralco)  approfondir  les  sabots. 

sfagellare  va.   V.  sfragellare. 

sfoconare   va.   attiser,   fourgonner. 

sfoconato  agg.  qui  a  la  lumiere  trop  large. 

sfoderamento  sm.  (p.  il  cavar  dal  fodero) 
degaint'iuent  ]1  (p.  il  levar  la  fodera) 
dedoublement. 

sfoderare  va.  (p.  cavar  dal  fodero)  degainer 
W  (p.  togliere  la  f6dera  ai  vestiti)  dedou- 
blcr. 

sfogamento  sm.  6panchement. 

sfogare  va.  epancher  ||  (p.  soddisfare)  sa- 
tisfaire  —  vnr.  (p.  esalare)  s'exhaler  1| 
(p.  spandersi)  s'epancher  ||  (p.  sgorgare, 
venir  fuori)  couler,  s'6couler,  evaporer  || 
(fig.)  s'epancher,  se  soulager  —  sfoffare 
ll  propria  dolore,  la  propria  cdllera,  de- 
charger  sa  douleur,  sa  colere;  sfor/arsi 
contra  qiialciino,  eclater  contre  quelqu'uu. 

sfogatamente  aw.  avec  effusion. 

sfogato  agg.  e  pp.  (p.  aperto,  arioso,  alto) 
Guvert,  aere,  eleve. 

sfogatoio  sm.  soupirail,  event  1|  {per  V aequo) 
chantepleure  /. 

sfoggiamento  sm.  6talage. 

sfoggiare  va.  etaler  —  vn.  mener  grand  train. 

sfoggiatamente  aw.  avec  faste,  avec  etalage. 

sfdggio  sm.  etalage,  luxe,  faste,  pompe  — 
far  sfaggio  di,  etaler. 

sfoglia  sf.  feuille;  lame  — pasta  sf6(/lia, \)a,te 
feuilletee. 

sfogliami  sin.  pi.  feuilles  /.  i|  {pari,  di  »tc- 
talli)  lamelles  /. 

sfogliare  va.  (p.  levare  le  f6glie)  effeuiller, 
defeuiller  ||  (p.  voltar  le  pagine  dei  libri) 
feuilleter  —  pasta  sfoglia,  sfofjUata, 
feuilletage  m.  —  vnr.  (pari,  di  ferro, 
sigaro  che  sfoglia  o  si  sfoglia  )  effeuiller, 
defeuiller. 

sfogliata  sf.  {t.  cue.)  feuilletage  m.,  mille- 
feuilles. 

sfogilatura  sf.   effeuillage  m.,  effeuillaison. 

sfogliazione  sf.  {t.  ehir.)  exfoliation. 

sfogliazzo  sm.  (t.  comni.)  brouillon. 

sfogo  sm.  (p.  lo  sfogarsi)  epanchement,  sou- 
lagement,  expansion  /.  1|  (p.  esito  di  aria, 
acqua,  vapore)  sottie  /.,  issue  /.  i|  (p.  spa- 
zio)  espace  !|  (p.  curvatura  di  volta)  vous- 
surc  /. 

sfolgoramento  sm.  eclat. 

stolgorante  agg.  eclatant,  brillant. 

sfolgorare  vn.  etinceler,  briller  ||  {fig.,  p. 
sf(iggiare)    se    distinguer. 

sfolgoregglare  vn.  6tinceler,  resplendir  in- 
cessanient. 

sfolgorio  S7n.  eclat  incessant. 

sfollare  va.  eclaircir  —  vn.  {pari,  di  folia) 
s'ecouler;  se  disperser. 

sfondamento  sm.  ddfoncement,  d^fon^age, 
offondrement    |   {t.   mil.)  troupe  /. 

sfondare  va.  defoncer,  enfoncer,  effondrer 
—   sfondare   una  porta   nperta   (fig.),   on- 
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foncer  une  porte  ouverte  —  vnr.   s'en- 

foncer,  s'effondrer. 
sfondato  agg.    effonde ;    defence,    enfonc6 ; 

sans  fond  ||   (p.  insaziabile)  insatiable   — 

ricco  sfondato,  tr6s  riche;    wn  ricco    sfon- 
dato, un  richard. 
sfondatura  sf.  V .  sfondawento. 
sfondiglio  sm.  {pianta)  berce. 
sfondo  sm.  enfoncement,  fond,  le  lointain. 
sforacchiare  va.   percer,   trouer. 
stormare  va.  d6fornier  ||   (monete)  difformer 

II  (p.  levar  di  forma)  demouler  —  vr.  se 

deformer. 
sformatamente  aw.  d'une  maniere  defomaee. 
sformato    agg.    deforme;    difforme,  defigure 

—  pp.  deforme. 
sformatura  sf.  (/.  art.  e  viest.)  demoulage. 
sfornaciare  vn.  refcirer  de  la  fournaise. 
sfornare  va.  e  vn.  defourner. 
sfornimento  sm.   {p.   lo   sfornire)   degarnis- 

sement  ||  {p.  mancanza)  manque. 
sfornire  va.  d6pourvoir,  priver,  degarnir. 
sfornito  agg.  e  pp.  depourvu,  prive,  degarni. 
sfortuna  sf.  malheur  m. 
stortunatamente  aw.  malheureusement,  par 

malheur. 
sfortunato  agg.  e  sm.  infortune,  malheureus. 
sforssamento  sm.  forcement. 
sforzare     va.    forcer,     contraindre    —    vr. 

(anche  fig.)  s'efforcer;   s'evertuer. 
sforzatamente  aw.  forcement. 
sforzato  agg.  e  pp.  forc6  ||  (p.  non  naturale) 

recherche. 
sforzatura  sf.  chose  faite  par  force. 
sforzo  S7n.  effort. 

sfracassamento  sm.  fracas,  rupture  /. 
sfracassare  va.  V.  fracassare. 
sfracellare  e  sfragellare  va.  fracasser,  briser 

II  {p.  schiacciare)   ecraser  —  vr.  se  briser. 
sfragistica  sf.  {t.  lett.)  sphragistique. 
sfranchire  va.  degourdir;  dresser  —  vr.  se 

debrouiller;  s'exercer. 
sfrangiare  va.   effiler,   efaufiler   —  vr.   s'e- 

faufller,  s'effllocher. 
sfrangiaturas/.  Taction  d'efaufiler,  efiilage  m. 
sfrascare  va.  {p.  levare  i  bozzoli)  decoconner 

II  {p.  potare)   61aguer  —  vn.  {p.  stormire) 

s'agiter,   bruire. 
sfratare  va.  d6froquer  —  vr.  se  defroquer, 

Jeter  le  froc  {pr.  frok)  aux  orties. 
stratato  agg.  pp.  e  sm.  defroque  —  un  frate 

sfratato,  un  defroque. 
sfrattare   va.    chasser,  expulser   —   vn.   {p. 

t6gliersi  da  un  posto)  deguerpir. 
sfratto  sm,.   expulsion    /.,  bannissement  — 

dare  lo  sfrtctto,  expulser,  bannir,  chasser. 
sfregacciolare  va.  frotter  16gerement. 
sfregaraento  sm.  frottement. 
sfregare  va.  {intens.)  frotter. 
sfregata  sf.  frottement  m. 
sfregatdio  sm.  frottoir. 
sfregatura   sf.    frottement  m. ;   marque    du 

frottement. 
sfregiare  va.   (p.  tor  via  il  fr6gio)  deparer 

II  {p.  fare  un  t4glio  nel  viso  altrui)  ba- 


lafrer  ||  {fig.,  p.  offendere  nell'onore)  des- 

honorer  —  vr.  (fig.)  se  dishonorer. 
sfregiato  agg.  e  pp.  balafre  ||  {fig.)  deshonore. 
sfr§gio  sm,  {p.  tagUo  fatto  sul  viso)  bala- 
fre/. ||  (/j;;.,  p.  affronto,  disonore)  affront, 

deshonneur. 
sfrenare   va.    debrider  —   vr.   se   d6brider, 

s'oter  la  bride  ||  {fig.)  se  debaucher. 
strenatamente  aw.  sans  retenue. 
sfrenatezza   sf.    libertinage    m.,    debauche, 

d^reglement  m. 
sfrenato  agg.  debride  ||  {fig.)  effrene  —  alia 

sfrenata,  sans  retenue. 
sfriggere    vn.  frire;    petiller  dans    la   poele 

{pr.  poal);  siffler. 
slriggolare  e  sfrigolare  vn.  V.  sfriggere. 
sfriggolio  sm.  cr6pitement  continu. 
sfringuellare  va.  {fam.,  p.  spiattellare)  dire 

carrement  —  vn.  {p.  cantare,  pari,  di  uc- 

cclli)    chanter,   ramager  ||  {p.  parlare  lo- 

quacemente)   bavarder. 
sfrollato    agg.    {p.    froUo,    di    persona)   use, 

faible;  /jarasse. 
sfrombolare  va.  e  vn.  fronder;  jeter. 
sfrondamento  s?u.  effeuillage,  effeuillaison  /. 

II   (p.  potatura)  elagage. 
sfrondare  va.  defeuiller  i|  (p.  diramare)  ela- 

gner  \\  (fig.)    retrancher  — vr.    s'effeuiller. 
sfrondatore  sm.  (p.   potatore)    elagueur. 
strondatura   sf.  effeuillaison,  effeuillage  m. 

II  (p.  potatura),  elagage  m.;  tonture. 
sfrontataggine  sf.  effronterie. 
sfrontatamente  aw.  effrontement. 
sfrontatezza  sf.  effronterie. 
sfrontato  agg.  e  sm,.  effroute,  impudent. 
sfronzare  ?'«.  (/.  agr.,  di  biade    troppo    rigo- 

gliose)  ecimer    ||  (t.  legal.)  6barber  —  vn. 

(t.  agr.)  allonger  la  pomme. 
sfrottolare    vn.    conter    des    sornette.s,    des 

bourdes. 
sfruconare  va.  (p.  stuzzicare  per  aprire,  sta- 

sare  ecc.)  fouiller   [I  (p.  sfoconare)  attiser, 

fourgonner  —  vn.  se  fouiller. 
struconata  sf.  furetage  m. 
sfrullare  va.  (intt-ns.)  V.  fmllare. 
sfrusciare  vn.   (p.  stormire)  bruire. 
sfruscio  sm.  bruissement  contiauel. 
sfruttamento    sm.  epuisement,  effritement. 
sfruttare  va.  6puiser  ||  {fig.)  exploiter  —  vn. 

s'epuiser. 
sfruttato  agg.  e  pp.  epuis6  ||  (Ug.)  exploits, 
sfruttatore  sm.  exploiteur  |1  (di  donne)  sou- 
teneur. ^ 
sfugg^vole  agg.  fuyant,  fugace. 
sfuggevolezza  sf.  fugacite. 
sfuggevolmente  aw.  rapidement. 
sfuggimento  sm.  fuite  /. 
sfuggire  va.   fuir,   eviter  —  vn.   ^chapper; 

glisser  —  sfitggir   di   tnano,   echapper. 
sfuggita    (alia)    ioc.    aw.    {p.    rapidamente, 

in  fretta)   en  passant,   rapidement,  k  la 

/iate  II  {p.  di  nascosto)  a  la  derobee. 
sfumamento   sm.   6vanouissement,   dispari- 

ti6n  /. 
sfumare    va.    {delta    gradazione    dei    colori 
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e  fiij.)   uuancer   ||    (p.  sfximare  coUo  sfu- 

uiino,    ncl    ling,    dei    disegnatori)   estom- 

per  —  vn.  {p.  esalare,  svaporare)  s'eva- 

porer,  se  dissiper  ||  {anchc  //</,,  p,  sranire, 

perdersi)  s'6vauouir,  se  perdre. 
sfumatamente  aw.  par  degres,  peu  a  peu. 
slumato    ayg.    e    pj}.    nuance    ||    evapord  || 

estoiape  ;;  (tindic  fig.)  evanoui. 
sfumatura  sf.  (I.  pitt.)  nuance, 
sfumino  sm.  (t.  (lisegnatori)  estompe  /. 
sfuriare  va.  {p.  agire  con  furia)  debiter  avec 

fui'ie  —  vn.  (p.  andare  in  f liria)  s'emporter. 
sfuriata  sf.  emportcment  m. 
sgabbiare  va.  tirer  de  la  cage,  oter  de  la  cage. 
sgabellare  va.  payer  I'octroi  —  vr.  se  tirer 

d'affaire. 
sgabellino  sm.  petit  tabouret  ||  (p.  sgabel- 

11  no  ((  cassetta  dei  lustrastivali)  sellette  /. 
sgabello  sm.  escabeau,  tabouret. 
sgabuzzino  sm.  petite  chambre  /.,  trou  (v. 

fam.). 
sgagliardare    e    sgagliardire    va.    affaiblir, 

briser  —  vr.  s'affaiblir. 
sgallare  va.  causer  des  enflures  dans  —  vn. 

se  faire  des  enflures. 
sgallettare  vn.  coqueter,  faire  des  embarras. 
sgallettio  sm.  coquetterie  /. 
sgalluzzare  vn.  etre  en  liess^,  rigoler. 
sgambare  va.   (p.  troncare  il  gambo  a  un 

fiore  o  ad  altra  cosa)  oter  la  tige  —  f  n.  (p. 

camininare  in  fretta)  marcher  vite  ||  (p. 

alYaticar  le  gambe)  se  fatiguer,  se  lasser. 
sgambata  sf.  trotte. 
sgambato  agg.  (j).  seuza  gambe)  qui  n'a  pas 

de  jambes,   cul-de-jatte    (p/-.    ku)  i|    (fig.. 

p.  stanco  per  troppo  cammino)  Ttarasse, 

las,  accabl6  de  lassitude   |1  (pari,  di  fiori 

cui  sia  roito  il  gambo)  fleur  a  tige    cassee. 
sgambettare  vn.  (p.  dimenar  le  gambe)  gam- 

bader,  gambiller,  gigoter  |]  (p.  camminar 

lesti  a  piccoli  passi)  trottiner. 
sgambettata  sf.  gambade. 
sgambetto    sm.  croc-eu-jambe    —    fare    lo 

s(i<t»tbftt<),   donner  le   croc-en-jambe. 
sganasciamento  sm.  ris  immodere. 
sganasciare  va.  disloquer  les  niachoires  — ■ 

vr.   se  demantibuler  —  Sf/anasc tarsi  dalle 

risa,  crever  de  rire,  rire  a  gorge  deployee. 
sganasciata  sf.  violent  eclat  m.  de  rire. 
sgangheramento   sm.  sortie  /.  des  gonds  || 

(fig.)  dislocation  /. 
sgangherare  va.  faire  sortir  des  gonds,  d6- 

goniler  —  vr.  (fig.  p.  slogarsi)  disloquer  — 

sffaiif/herarsi  dalle  risa,  etouffer  de  rire, 

poulTer  de  rire. 
sgangherat^ggine  sf.  mauvaise  contenance, 

maus.saJcrie. 
sgangheratamente    avv.    grossierement    — 

ridi-rv  nf/aiif/hfrataniente,    rire    a    gorge 

deployee,  crever  de  rire. 
sgangherato   agg.   (2).   Icvato   dai   gangheri) 

d6g(jnd6,  /tors  des  gonds   |1   {fig.  sciaman- 

nato,  scomposto,  senza  garbo  ne  gi'azia) 

mal    fait,    d6gingand6,    d^braille    —   risa 

sf/aiif/hcrale,  des   rires   m.   immod(5res. 


sgannamento  sm.  d6sabusemcnt. 

sgannare  va.  detromper,   desabuser   —   vr. 

se  desabuser. 
sgarbataggine  sf.  impolitesse,  grossierete. 
sgarbatamente   avv.   impoliment,   grossiere- 
ment. 
sgarbatezza     sf.     impolitesse,     grossierete, 

indelicatesse. 
sgarbato  agg.  impoli,  grossier,  indelicat. 
sgarberia  sf.  impolitesse,  grossierete,  inde- 
licatesse. 
sgarbo  sdi.  impolitesse  /.,  grossicretd   /.  — 

trutlari'  con  sf/arbo,  rudoyer. 
sgargarizzare  vnr.  V.  gargariszare. 
sgargarizzo  sm.  gargarisme. 
sgargiante  agg.  (p.  azzimato,  attillato)  tir6 

a  quatre  epingles  (v.  fam.)  ||  {pari,  di  co- 

lori)  voyant,  criard. 
sgarrare  va.  (p.  sbagliare)  se  tromper  de  — 

vn.  se  meprendre,  prendre  le  change. 
sgarrettare  va.  (t.  veter.)   couper  les  jarrets. 
sgattaiolare  vnr.  se  tirer  d'affaire;  s'en  aller 

a  la  sourdine. 
Sgavazzare  vn.  V.  gavaszare. 
sgelare  va.  e  vn.  degeler;  defiger. 
sgelo  sm.  degel. 
Sghembo    agg.    tortu,    biais,    oblique    —    a 

sghetiibo  (loc.  avv.),  de  travers,  de  biais. 
sghermire  va.  (t.  lelt.)  tirer  des  griffes  de  |; 

(fig.)  relacher. 
sgheronato  agg.  coupe  de  biais,  en  biais. 
sgherro   agg.    (p.   vestito   alia  moda   e  ga- 

lantemente)  coquet,  elegant  —  sm.  bravo, 

coupe-jarret. 
sghiacciare  va  e  vn.  degeler. 
sghignare  un.  se  moquer,  ricaner. 
sghignazzamento  sm.  eclat  de   rire,  ricane- 

ment. 
sghignazzare  im.  rire  bruyamment;  eclater 

de    rire,     ricaner. 
sghlgnazzata  sf.  eclat  m.  de  rire  moqueur; 

rire  m.  bruyant. 
sghignazzio  sm.  rire  bruyant  continuel. 
sghlmb6scio   agg.    biais    —   a  sf/ltimbescio 

(loc.  avv.)  de  biais,  de  travers,  de  guingois. 
sgloriato  agg.  blase,  veule;  indifferent. 
sgobbare  va.  (p.  portar  suUe  spalle)  porter 

sur   le   dos  —  vn.    (p.   applicarsi  molto) 

abattre  de  la  besogne,  piocher,  bucher. 
sgobbo  sm.  (fig)  pibche  /.;  ereiutement. 
sgobbone    sm.    abatteur    de    besogne,    pio- 

clieui',  bucheur. 
sgocciolamento   s^n.   6gouttement,   d6gout- 

tcmciit. 
sgocciolare  va.  6goutter  —  vn.  ddgoutter. 
sgocciolatoio  stn.  gouttiere  /. 
sgocciolatura  sf.   egouttement  m.,  dugout - 

temcnt  ni.,  egoutture. 
sgocciolo  sm.   egouttement,  d^gouttement , 

egoutture     /.     —     ^ssere     af/li    sgocvioli, 

etre  a  la  fin,  etre  aux  abois. 
sgolare  ra.  couper  la  gorge  —  t'jir.  s'<5gosiller. 
sgomberamento    sm.    (pari,    di  casa)    ddm6 

nageiiieut  |[   (pari,  di  strade,  ecc.)  d6blai. 
sgomberare  va.  d^blayer;  d6barasser  ||  (p.  por- 
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I    tar  via)  emporter  |1  (pari,  dei  campi)  epier- 
rer;  essarter  —  vn.  demenager;  decamper. 
sgomberatore  sni.  demenageur. 
sgomberatura  sf.  d6ni6nagement  m. 
sgombero    (pari,  di  casa)    demenagement  |1 

{pari,  di  stradc,  ecc.)  deblai. 
sgombrare  va.   V.  Sf/oiuberare. 
sgombro  sm.  (pesce)  scombre,  maquereau. 
sgomentare    va.    effrayer,    epouvanter    — 

— •  vr.  s'effrayer. 
sgomentato  agg.  e  pp.  effraye,  epouvante. 
sgoment6vole  agg.  eft'rayant. 
sgomento    agg.     {p.    sgomentato)     effraye, 
effare  — •  sm.  effroi,  frayeur  /.,  effarement. 
sgominare  va.  mettre  en  desordre,  en  de- 
route,  disperser,   deconfire. 
sgominio  sm.   botdeversement,   deroute  /.; 

debacle  /. 
sgomitolare  va.  depelotonner  —  vr.  se  devider. 
sgommare  va.  degommer. 
sgonflamento   sm.   degonflement,    desenfle- 

ment,  desenflure  /. 
sgonflare   va.    degonfler,  desenfler   —   vnr. 

desenfler,  se  degonfler. 
sgonflo    agg.    {p.    sgonflato)    degonfle,    de- 
senfle  —  sm,.  enflure  /.  ||  (pari,  di  vestiti 
delle  donne)  bouillon,  bouffailti. 
sgonQotto    sm.     (  dimin.,    pari,   di  vestiti  ) 

petit  boxiillon. 
sgonnellare    vn.    {p.     gironzolare,  pari,    di 
donne)  courir  la  pretantaine ;  coqueter   || 
{p.  fare  la  saccente)  faire  la  bas  bleu. 
sgorbia  sf.  {t.  art.  e  mest.)  gouge. 
sgorbiare  va.  tacher  d'encre,  salir. 
sgorbio  sm.  tache  /.  d'encre,  pate  ||  [p.  scrit- 
tura  mal  fatta)  griffonnage,  barbouillage. 
sgorgamento  sm.  jallissement. 
sgorgante  agg.  e  p.  pr.  jaillissant. 
Sgorgare  vn.  {p.  uscire  dai  gorghi)  degorger; 
jaillir,  sourdre  —  syortjare  dal  cuore  (fig.), 
venir  du  coeur. 
sgorgata  sf.  coup  m.  de  piston. 
sgorgatoio  sm.  degorgeoir. 
sgorgo  sm.  jallissement. 
sgovernare  va.  e  vn.  (spreg.)  gouverner  mal; 

desorganiser. 
sgozzamento  sm.  ^gorgement. 
sgozzare  va.  egorger;  juguler  ||  (fig.)  egor- 

ger  —  vr.  s 'egorger. 
sgozzatore  sm.  egorgeur. 
sgozzatura  sf.  ^gorgement  m. 
sgozzino  sm.  iisurier. 
sgracimolare  va.  V.  raehnolare. 
sgrad§voIe  agg.  desagr^able. 
sgradevolmente   aw.   desagreablement. 
sgradire  va.  e  vn.  desagreer,  deplaire. 
Sgradito  agg.   desagr^able  —  tomare  sgra- 

dito,  deplaire. 
sgrafla  sf.  (t.  tip.)  accolade. 
Sgrafflare  va.  V.  graffiare, 
sgrafflgnare  va.  chipcr,  volar. 
SgrdfBo   sm.  egratignure    /.    ||    (sbucciaiura) 
^raflure    /.    ||    (supn-ficiulc)    6raillure  /.  ]1 
(/.  bf'lle  arti)  graffite. 
sgraffire  vn.  (t.  belle  «r/t)peindre  en- sgraflfite. 


sgraffito  sm.  (t.  belle  arti)  sgraffite. 
sgrammaticare  vn.  faire  des  fautes  de  gram- 

maire. 
sgrammaticato   agg.   ecrit,   parle   centre   la 

grammaire. 
sgrammaticatura  sf.  faute  de  grammaire. 
sgranabile  agg.  egrenable. 
sgranamento  sm.  egrenage. 
sgranare  va.   egrener,  egrainer  - —  sgranar 
gli  occhi,  ecarquiller  Ics   yeux;   sgranare 
il   rosario    (fig.,  p.  vuotare   il   sacco   e   p. 
spifferare     pappagallescamente)     egrener 
son  chapelet  —  vr.  (sellers.,  p.  mangiare 
con  prestezza  e   avidita)   bouffer    (pop.). 
sgranatura  sf.  dgrenage  m. 
sgranchiare  e  sgranchire  va.  degourdir,  de- 
raidir  —  vnr.  se  degourdir;   se  remuer. 
sgranellamento    sm.    egrenage. 
sgranellare    va.    egrener  ||    (pari,  di  spighe) 

d^piquer    |1    (pari,  di  uva)  egrapper. 
sgranellatoio   sm.    (d'uva)  6grappoir. 
sgranellatura   sf.  egrenage  m.  |]   (di  spighe) 

depiquage  m.   ||  (d'uva)  egrappage  ni. 
sgranocchiare  va.  gruger,  croquer;  grignoter. 
sgrappolatoio   sm.    (t.  agr.)  egrappoir. 
sgrassare  va.   degraisser. 
sgravamentosm.  allegement  iI(parto)couche  /. 
sgravare   va.    decharger,   alleger  —   vr.   se 

decharger    |1    (p.    partorire)    accoucher. 

sgravio  sm,.  d^charge  /.,  allegement  —  per 

sgravio  di  coscienza,  pour  I'acqtut  de  sa 

conscience. 

sgraziataggine   sf.   gaucherie,   maussaderie. 

sgraziatamente     aw.     malheureusement     ![ 

(p.  senza  grazia)  gauchement. 
sgraziato    agg.    (p.    infelice)    malheureux    || 

(p.   senza  grazia  nei  modi)   gauche. 
sgregolamento  sm.  dereglement. 
sgretolamento    sm.    broiement,    brisement, 

effritement. 
sgretolare  va.  broyer,  briser  —  sgretolare 
i  denti,   croquer,   grincer,   crisser  —  vn. 
craquer  —  vr.  se  lezarder. 
sgretolio  sm.  broiement  c  brotment,  broya- 
ge    II    (p.    stridore  di   denti)    crissement, 
grincement  ||   (dei  muri)  eft'ritement. 
Sg^idare  va.  gronder,  reprimander,  semon- 
cer  II  (p.  fare  tin  predicozzo)   sermonner. 
sgridata  sf.   reprimande,  semonce  —  dare 
iitia  sgridata  ad  iino,  donner  un  savon  a 
quelqu'un    (y.    popol.). 
sgridatore   sm.   grondeur. 
sgrigiolare  e  sgrigliolare  vn.  (pari,  dei  piccoli 
sassi)craquer  \\(parl.deibicchieri)  cliqueter. 
sgrillettare  va.  (pari,  di  arma  da  fuoco)  tirer 

la  detente  —  vn.  partir  de  la  detente. 
sgrondare  va.  6goutter  —  vn.  d6goutter. 
sgrondatoio    sm.    6gouttoir. 
sgrondatura  sf.  6gouttage  m. 
sgroppare    va.     (p.    r6mpere,    guastare    la 
groppa  di  un  cavallo)  gater  la  croupe  Ij 
(p.  sgruppare)   denouer,  duller;  trancher 
—  vr.   (pari,   di  cavallo)  s'6chiner. 
sgrossamento    sm.    d^grossissement. 
sgrossare  va.  d^grossir;  (pari,  di  legno)  cor- 
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royer,   {pari,   di   diomanti ,  niarmi,  vctri) 

dobnitir. 
sgrossato  agg.  e  pp.  degrossi. 
sgrossatura  sf.  d^grossissage  tn. 
sgrottare  va.  ((.  agr.)  fossoyer  —  va.  e  vn.  {p. 

abbdttere  uua  grotta,  im  argine)    d6faire. 
sgrottatura   sf.    I'actiou    /.     dedefaire   uuc 

grotte. 
sgrovigliare  e  sgrovigliolare  va,  detortillcr. 
sgrugnata  sf.   gourmade. 
sgTUgno  Sill,  gourmade  /. 
sgrugnone  svi.   {acrrcsc.)  gourmade  /. 
sgruppare    va.    denouer,    dtSIier    —    vr.    se 

donouor. 
sguaiatiiggine  sf.   grossic-rete. 
sguaiatamente    aw.    grossierement. 
sguaiato   agg.   grossier,   d^braille. 
sguainare  r«.  degainer  —  vn.  tirer  I'^pee. 
sgualcire  va.  cliillonncr,  froisscr. 
sgualcito  agg.  e  pp.   chilToune,  froiss6. 
sgualdrina    sf.    femme    de    mavivaise    vie, 

courcuse,  garce,  pierreuse  (v.  popoL). 
sguancia  sf.  moiitant  in.  de  bride, 
sguanciare  vn.  battre  la  joue. 
sguanciata  sf.  choc  (2>r.  ok)  m.  avec  la  joue. 
sguardata  sf.  coup  m.  d'oeil. 
sguardataccia   sf.    mauvais    regard    m. 
sguardo   sm.   regard    ||    (p.    ucchiata)    coup 

d'ceil,  ceillade  /.  —  al  primo  sf/uardo,  au 

premier    coup    d'oeil. 
sguarnire  to.  degarnir,  demunir. 
sguattero  sm.  manniton  ii   [lavapiaili)  plon- 

geur. 
sguazzare    vn.    {iieWdcqua)    barbotter,  pa- 

tauger   ||  {p  r   denotare   ampiezza)    Hotter 

II   (per  denotare   comoditd)   sguazzare    net 

cihnodi,  etre  a  son  aise. 
sguazzugliare  vn.  barboter  souvent. 
Sgubbia   sf.    {(.  art.  e  viest.)   V.   sgorhia. 
sguerguenza   sf.    ipopol  )  contrariete. 
Sguernire   va.    V.  sguarnire, 
sgufare   va.   bafouer  —  vn.   (p,   sfuggir  di 

niano)   echapper. 
sguinzagliare  va.  (f.  cacc.)  lacher,  decoupler 

I  ()).  incitare)    exciter,   lancer, 
sgxxisciare  vn.  glisser;  echapper  ||   {pari,  di 

pcsci)   fretiller. 
sguizzare  vn.  frdtiller. 
sgurgugliare   vn.  {del  tacchino)    gloucoter  e 

gloucouter. 
sgusciare  va.  ^cesser,  ecaler  l|  {pari,  d'ostri- 

che)    6cailler  l!  {pari,  di   noci)    cerner   — 

vn.   {p.  scappar  via)   echapper. 
sgusciatura   sf.    action    d'6cosser,    d'^caler. 
sgiiscio  s)a.  esp^ce  de  ciselet  ||  {p,  incavo) 

cavet   II    {I,   archit.)   tanevot. 
si  »ni.  it.  rmis.)  si  —  al  bemolle,  si  bemol. 
si  pari.  pron.  se  —  In  porta  si   chiuse,   la 

porte  PC  ferma  —   pron.  indef.  on  —  »i 

dice,  on  dit. 
si   avv.    {contrdrio  di  no)    oui    —    cong,   {p, 

come,  siccome)   de  meme    que,  ainsi   que 

II     (p.     cosi...    come...     tanto...     quanto) 

tant...    que.  soit...   soit    ||    (p.  tosto  che) 

au83it6t  que. 


sialagogo  agg.  e  swt.  {t.  nied.)  sialagogue. 

sialismo  sm.  {t.  med.)  sialisme. 

Siam  n.  geogr.  Siaiu. 

Siamese  agg.  e  sm.  siamois  —  sf.  {p.  sorta 
di    stoffa)    siainoisc. 

Sibari  n.  geogr.  antic.  Sybaris  {pr,  ris). 

sibarita  s^m.   sybarite. 

sibaritico  agg.  sybaritique. 

sibaritismo  sm,  sybaritisme. 

Siberia  7i.  grogr.  Siberie. 

siberiano  agg.  c  sm.  siberien. 

sibilante  agg.  sifflant  ||  {t.  med.)  sibilant. 

sibilare   vn.  si  flier. 

sibilio  sm.  sifflement  prolong^. 

sibilla  sf.  sibylle  !|  {fig.)  m6gere. 

sibillino    agg.   sibyllin. 

sibilo   stn.   sifllement. 

Sicambri  n.  star.   Sicambres. 

sicario    sm.    sicaire. 

sicch6  avv.  e  cong.  {p.  cosi  che)  de  sorte  que 
II  {p.  ebbene?)  cli  bien  ? 

sicciolo  sm.    V.  dcciolo. 

siccit^  sf.  {del  tempo)  secheresse  jj  {t.  chim.) 
siccit6. 

siccome  avv.  comme  ||  {p.  tosto  chc)  aussi- 
tot  que,  des  que. 

Sichem  n.  geogr.  antic.   Sichem  {pr.  seem). 

Sicilia  n.  geogr.  Sicile. 

siciliana  sf.   {danza)  siciUenne. 

siciliano  agg.  e  sm.  sicilien. 

Sicione   n.   geogr.   antic.  Sicyone. 

siclo  sm.  (t.  stor.  —  misura  e  rnoneta 
etndica)  side. 

sicotante   sm.   sycophante. 

sicomoro  sm.   {pianta)  sycomore. 

Siculi  n.  stor.  Sicanes  opp.  Sicules. 

sicumera   sf.   sviffisance,   morgue. 

sicuramente  avv.  {p.  con  sicurezza)  sure- 
ment  ||  {jj.  certamente)  assurement,  cer- 
tainement. 

sicurezza  sf.  surete,  assurance  ||  {p,  tran- 
quillitfl,  fiducia)  securite  ||  {p.  franchezza) 
franchise  ||  {p.  maestria)  haljilet^  ||  (p.  cer- 
tezza)  certitude,  assui-ance  —  la  pub- 
blica  sicurezza,  la  surete  publique;  ar/en- 
te  (li  pubblica  sicurezza,  agent  de  la  surety 
opp.  de  police  ;  vdlrola  di  sicurezza  {t. 
mecc),  soupape  de  surete. 

sicuro  agg.  sflr,  certain  ||  {p,  tranquillo) 
tranquille  ||  {p.  ardJto)  /tardi  ||  {p.  fermo) 
ferme,  assure  ||  {■ti  usioni  comm  )  de  tout 
repos — -sm,.  surety  —  avr.  assurement,  cer- 
tes,  certainement  —  <li  sicuro  ni'idu  avv.); 
pour  siir,  assurement;  «/  sicuro,  en  sfl- 
rete,  ^  convert;  stare  al  sicuro,  etre  i\ 
I'abri;  andare  al  sicuro,  sul  sicuro,  agir 
a  coup  siir,  sans  craiutc;  super  da  fonte 
sicura,  savoir  de  bonne  source. 

sicurt^  sf.  {p,  sicurezza)  surety  ||  {p.  assenza 
di  pcricolo)  s^curit^  ||  (p.cauzionc)  caution, 
garantie  {pr.  ti),  surete — coinpagnia  di 
slcurttt  {di  assicurazioue)  compagiiie  d'as- 
surance;  far  sicurta  per,  se  porter  cau- 
tion pour ;  dar  sicurM,  donner  caution, 
siderale  agg.  sideral. 
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siderazione  sf.  {t.  scient.)  sideration. 

sidereo    agg.  {t.  lell.)  sideral. 

sid§rite  sf.  (pianta)  crapaudine,  sideritis 
(pr.  is)  II  (t.  min.)  sid^rite. 

siderurgia   sf.   siderurgie. 

siderurgico  agg.  siderurgique. 

Sidney  n.   geogr.   Sydney. 

Sidone  n.  geogr.  antic.  Sidon. 

sidro   sm.   cidre. 

Siena  n.  geogr.  Sienne. 

Siene    n.    geogr.    anlic.  Syene 

sienese  agg.  e  sni.  siennois. 

sienite  sf.   (granito)  syenite. 

siepaglia  sf.  /lallier  m..  /*aie  broussailleuse. 

siepe  sf.  haXe  —  siepe  viva,  feaie  vive. 

siero  sm.  petit-lait  i|  {t.  vied.)  serum  {pr.  rom). 

sierositA  sf.  serosite. 

sieroso  agg.  sereux. 

sieroterapia  sf.   (t.  med.)  serotherapie. 

siesta  sf.   sieste. 

siffattamente  aw.  tellement. 

siffatto  agg.   (spreg.)  tel,  pareil. 

sifilide  sf.  {t.  patol.)  syphilis  [pr.  lis). 

sifilitico  agg.  e  sm.  (i.  med.)  sj^DhiLitique. 

sifoide  agg.   {t.  aiud.)  xiphoide. 

sitoideo    agg.    (t.  anat.)  xiphoidien. 

sifone  sm.   siphon,   syphon. 

sigaraia  sf.  cigariere,  cigareuse. 

sigaraio  sm.  cigarier. 

sigaretta  sf.  cigarette. 

sigaro   sm.   cigare. 

Sigeberto  n.  stor.  Sigebert. 

Sigeo  n.  stor.  Sigee. 

sigillamento  sm.  Taction  /.  de  cacheter. 

sigillare  va.  {p.  matter  dei  sigiUi)  sceUer  || 
{p.  chiiidere  con  ceralacea  od  altro)  ca- 
cheter —  sif/illate  questa  lettera,  cachetez 
cette  lettre  ||  {fi-g.)  sceller  —  vn.  (p.  turare 
bene,  di  cose)  boucher  bien. 

Sigillato  agg.  e  jjp.  cachete;  scelle;  bouche- 
V.   sigillare 

sigillatore    sm.    scelleur. 

sigillatura  sf.  action  de  cacheter. 

sigillo  sm.  {pari,  di  lettera,  ecc.)  cachet  || 
(di  state,  d'amministrazione  e  fig.)  sceau  — 
al  pt.  (t.  leg.)  les  scelles  —  niettere  it  sigillo 
a,  apposer  le  sceau  h\  appori'e,  levare  i  si- 
gilli,  apposer,  lever  les  scelles;  rottura  di 
sigilli,  bris  m.  des  scellfes;  il  guardasigilli 
{ministro  di  grdzia  e  giustizia).  le  garde  des 
sceaux  1|  {fig.,  p.  finire)  mettre  le  sceau 
k  —  sigillo  della  confessione,  sceau  de  la 
confession;  sigillo  di  Saloinone  {specie d'er- 
ba  e  fi  re),  sceau  de  Salomon,  grenouillet. 

Sigismondo  n.  stor.  e  pr.  Sigismond. 

sigla  sf.  sigle  m.,  parafe  vi. 

sigmoide  agg.  {t.  anat.)  sigmoidal,  valvule 
sigmoide. 

signiflcamento  sm.  signification  /. 

significante  agg.   e  p.  pr.  signifiant. 

signiflcare  va.  signifier,  exp rimer  jj  {p.  por- 
tare  a  conoscenza)  avertir  ||  {ordinando 
di  venire)  mander. 

significatamente  aw.  d'une  mani^re  signi- 
fiante. 


signiflcativamente  aw.  significativement. 

significativo   agg.   significatif. 

signiQcato  agg.  e  pp.  signifle,  exprime.  — 
sm.    signification   /.,    acception   /. 

signiflcazione  sf.  {anchc  t.  leg.)  signification. 

signora  sf.  madame  {plur.  mesdames),  dame 
—  la  signora  Rigtiardi,  madame  Riguar- 
di ;  c'^  la  signora  ?  madame  y  est-elle  ? ; 
la  signora  niarchesa,  madame  la  mar- 
quise; la  sua  signora  mamma,  madame 
votre  mere ;  alcune  signore,  quelques 
dames  ||  {p.  padrona)  maltiesse  -  y^ostra 
Signora   {p.   la   Madonna),    Notre-Dame. 

signore  sm.  {p.  il  Signore,  Iddio)  Seigneur 
— •  Kostro  Signore  Notre-Seigueur  jl  (p. 
chi  ha  signoria,  potesta  e  come  t.  feu- 
dale)  seigneur  ||  {p.  titolo  d'onoranza) 
monsieur  {pr.  mossieu  e  m'sieu)  —  il  si- 
gnor  Blanc,  monsieur  Blanc  ;  il  signor 
conte,  monsieur  le  comte;  il  vostro  signor 
zio,  monsieur  votre  oncle  ||  {nel  lingudggio 
forense ,  talvolta  in  commercio  e  spi-cg.) 
sieur  (col  nom.e)  e  sire  (spreg.  senza  nome)  — 
il  nostro  signor  Slane  firmera.. ,ixotre  sieur 
Blanc  signera;  un  certo  signor  Blanc  un 
sieur  Blanc;  un  povero  signore,  un  pau- 
vre  sire  ||  {p.  padrone)  maitre  ||  {p.  ricco) 
riche  —  darsi  I'dria  di  signore,  faire  le 
seigneur;  fare  il  signore,  vivre  en  seigneur; 
farla  da  gran  signore,  vivre  en  grand  sei- 
gneur ;  far  la  vita  del  signore  {pari,  di 
chi  non  ha  voglia  di  lavorare),  n'avoir 
en  vie  de  rien  faire;  Signore!  Signored- 
dio!  {esclam.),  mon  Dieu! 

signoreggiamento  sm.  domination  /. 

signoreggiare  va.  e  vn.  maitriser,  dominer. 

signoresco  agg.  {spreg.)  seigneurial. 

signoria  sf.  seigneurie,  domination,  pou- 
voir  m.  ||  {t,  feudale)  suzerainete  • —  Vostra 
Signoria,  Votre  Seigneurie;  prego  Tos- 
signoria  di...  {loc.  epistolare),  je  vous  prie, 
Monsieur  opp.  Madame  de... 

signorile  agg.  {nel  ting,  feudale)  seigneuria, 
II  {p.  che  ha  del  signore,  del  grande)  noble, 
grand  —  tin  fare  signorile,  des  manieres 
polies;  educasione  signorile,  education 
distinguee. 

signorilmente  aw.  en  seigneur,  noblement. 

signorina  sf.  (dimin.)  mademoiselle  {plur. 
mesdemoiselles),  demoiselle  ■ — •  la  signo- 
rina Riguardi,  mademoiselle  Riguardi ;  c'd 
la  signorina?  mademoiselle  y  est-elle?; 
chi  ^  quella  signorina?  qui  est  cette- 
demoiselle-la.^ 

signorlno  sm.  (dimin.)  jeune  monsieur  {pr. 
mossieu  e  m'sieu.). 

signorona  sf.  (accresc.)  grande  dame  ||  (p.  ric- 
chissima)  une  dame  tres  riche. 

signorone  sm.  (accresc.)  grand  seigneur  ||  (p. 
riccone)  richard,  tres  riche. 

signorotto  sm.  (dimin.)  petit  seigneur,  petit 
prince. 

Sigoveso  n.  stor.  Sigovese. 

sile  sm.  {crba)  sil. 

Sileno  n.  mitol.  Silene- 
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silente  agg.  (I.  poet.)  silencieux. 

sil^nzio  sm.  silence  —  far  si/ensio,  se  taire; 

silenzto!    {inter.),    chut!     (pr.    ut),    si- 

leuce!;    rUlurre    al    silemio,  faire  taire. 
silenziosamente    aw.    silenciexisement. 
silenzioso  agg.  silencieux,  taciturne. 
silfide  s/.  [t.  mitol.)  sylphide. 
silfo  sm.  (t.  letl.  e  mitol.)  sylphe. 
silicato  sm.  {t.  chim.)  silicate. 
silice  sf    (t.  inin.)  silex  (pr.  leks)  m. 
siliceo  agg.  [t.  geol.)  siliceux. 
silicico  agg.  {t.  chim.)  silicique. 
silicio  sm.  (t.  chim).  silicium  {pr.  om). 
sllicula  sf.  {dim.  —  t.  hot.)  silicule. 
siliculoso  agg.  siliculeux. 
silio  sm.  (pianta)  herbe   /.    aux  puces,  pu- 

licaire  /.  V.  psilio. 
Silio  Italico  n.  stor.  Silius  {pr.  us)   Italicus 

(pr.  Ui). 
siliqua  sf.  {t.  hot.  e  archeol.)  silique. 
siliquoso  agg.  (t.  hot.)  siliqueux. 
Silistria  ?i.  geogr.  Silistrie. 
Silla  (Liicio  Corn^lio)  n.  stor.  Lucius  {pr.  us) 

Corn61ivis  (pr.  us)  Sylia. 
sillaba  sf.  syllabe. 
sillabare  va.  syllaber,  epeler  H   (p.  separare 

in  sillabe)  syllabiser. 
sillabario  sm.  syllabaire. 
sillabazione  sf.  syllabation  !|  (p.  separazione 

iu  sillabe  I  syllabisation. 
sillabicamente     aw.    syUabiquement,     par 

syllabes. 
sillabico  agg.  syllabique. 
sillabismo  sm.  {i.  lett.)  syllabisme. 
siilabo  sm.  {t.  stor.  reel.)  syllabus  {pr.  bus). 
sillepsi  e  silessi  sf.  {t.  rett.)  syllepse. 
silio  sm.  {t.  lett.  stor.)  siUe  {pr.  sil'). 
sillogismo  sm.  {t.  rett.  e  filos.)  syllogisme. 
sillogistica  sf.  {t.  rett.  e  filos.)  syllogistique. 
sillogistico  agg.  (i.  rett.  e  filos.)  syllogistique. 
sillogizzare  va.  e  vn.  syllogiser. 
silo  sm.  {t.  agr.)  silo. 
Silo  )i.  geogr.  antic,  stor.  Silo. 
Siloe  n.  stor.  {piscini  di  Gerusalemm^)  Siloe. 
silofago  agg.  e  sm.  (t.  zoal.)  xylophage. 
silofono  sm.  {t.  mus.)  xylophone, 
silografia  sf.  {f.  art.  e  mest.)  xylographie. 
silograQco  agg.  xylographique. 
silografo  sm.  (i.  art.  e  mest.)  xylograpbe. 
silologia  sf.  xylologie. 
siloI6glco  agg.  xylologique. 
silone  e)n.  (t.  meteor.)  Biphon,  trombe  /. 
siluette  sf.  {gallic.  -  i.  dis.)  silhouette, 
siluriano  agg.  {t.  geol.)  silurien. 
silurificio  sm.   chantier  des  silures. 
siluro  sm.  {<.  zool.  e  m,il.)  silure. 
silvano  agg.  {t.  lett.)    des   bois,   des  forSts 

'    (/.  lett.)  sylvain. 
Silvan!  n.  mil.  Sylvains. 
Silv6rio  n.  pr.  Silvere. 
silvestre  e  silvestro  agg.  {t.  letl.)  sylvestre, 

sauvage. 
Silvestro     71    pr.  Sylvestre. 
Silvia  »i.   pr.   Sylvie,   .Silvie   —   liea  .Sfleia 

(/!.  stor.),  Rh6a  Sylvia. 


Silvia  af.  {uccello)  sylvie  ||  igrigia)  grisette. 

silvicolo  agg.  {t.  lett.)  sylvicole. 

silvicoltore  sm.  sylviculteur. 

silvicoltura  sf.  sylviculture. 

Silvio  n.  pr.  Sylve,  Silve. 

Silvio  sm.  {t.  tip.  -  cardlterc)  saint-augustin. 

sima  sf.  it.  archif.)  gorge. 

simaruba  sf.  {pianta)  siinarouba  711. 

simboleggiaraento  sm.  symbolisation  /. 

simboleggiare  va.  e  V7i.  symboliser,  re- 
prdsenter  symboliquement. 

SimbOlica  sf.  V.  simholoyia. 

simbolicamente  aw.  d'uue  maniere  sym- 
bolique. 

simbolico  agg.  symbolique. 

simbolismo  sm.  symbolisme. 

simbolizzare  va.  e  vn.  V.  simholeggiare, 

simbolo  sm.  sjTnboIe. 

simbologia  sf.  symbologie. 

Simeone  n.  stor.  Bihbia  e  n.  pr.  Simeon. 

simetrias/.  V.  shmnetria  e  deriv. 

simigliare  va.  V.  somigliare  e  deriv. 

similare  agg.  {t.  scient.)  similaire. 

similarity  sf.   (t.  scient.)  similarite. 

simile  agg.  semblable,  pareil,  tel  —  tridngoH 
similt,  triangles  semblables;  sitnile  ami' 
cizUi,  pareille  amitie  —  sm.  pareil,  sem- 
blable —  i  tuoi  similt,  t€S  pareils;  il  tiio 
simile,  tes  semblables. 

similitudine  sf.  ressemblance  |[  {t.  rett.)  si- 
militude, analogie  —  a  similitudine  di, 
a  I'instar  de. 

similmente  aw.  semblablement,  pareille- 
ment,   de  meme,   de  la  meme  maniere. 

similoro  sm.  similor. 

Simmaco  n.  stor.  Symmaque. 

simmetria  sf.  symetrie  —  mettere  in 
sinnnt'tria,  sjTiietriser;  far  shnmetria, 
faire  pendant,  symetriser. 

simmetricamente    aw.    symetriquement. 

simm^trico  agg.  sjTnetrique. 

simo  agg.  {di  naso)  sirne,  camus. 

Simonen.  pr.  Simon  —  Simon  Mago  {n.stor.), 
Simon  le  Magicien. 

simoneggiare  vn.  commettre  des  simonies. 

simonia  sf.  {t.  relig.)  simonie. 

siraoniacamente   aw.   avec   simonie. 

simoniaco  agg.  e  sm.  simoniaque. 

simpatia  sf.  sjTnpathie. 

simpaticamente    aw.    sympathi((uement. 

simpdtico  agg.  sympathique  -  il  gran  sim* 
pdtieo  it.  anat.),  le  grand  sjanpathique. 

simpatizzare  vn.  sympathiser. 

Simplicio  n.  pr.  Simplicius  {pr.  us). 

simposiaco  agg.  {t.  lett.)  de  festin,  de  banquet. 

simposico  agg.  {t.  lett.)  de  festin,  de  banquet. 

simposio  sm.  {t.  lett.)  festin,  banquet. 

simulacro  sm  {t.  lett.,  p.  imagine,  figiira 
sacra)  image  /.  sacr6e  ||  {t.  poet.,  p.  rap- 
presentazione)  simulacre,  spectacle,  vue 
/.  II  (p.   finta,  lustra,  fantasma)  simulacre. 

simulare  va.  e  vn.    simuler,  feindre. 

simulatamente  aw.  avec  simulation,  avec 
fc'iutc. 

simulative  agg.  simu](^,  feint. 


SIM 


—  772  — 


SIN 


simulato  agg.  e  pp.  simule,  feint  ||  {t.  leg.) 

simule  —   furto    simulato,  vol  simvile. 
simulatore    sm.    simulateur. 
siraulatorio  agg.  fait  avec  simulation. 
simulazione  sf.  simulation. 
simultanearaente   aw.   simultanement. 
simultaneity  sf.  simultaneite. 
simultaneo  agg.  simultane. 
simunesimun  sm.  (vento  del  deserto)  simoun. 
sinagoga  sf.  synagogue. 
Sinai  n.  geogr.  star.  Bibbia,  Sinai, 
sinalefe  sf.  (t.  gramm.  c  meirica)  synalfephe. 
sinall  lama  sf.   (t.  leg.)  contrat  »i.  synallag- 

matique. 
sinallagmatico  agg.  (i.  Zeg'.)synallagmatique. 
Sinant6ree  sm.  pi.  {t.  hot.)  synantherees. 
sinant^reo  agg.  {t.  bot.)  synanthere. 
sinaptisia  sf.  {t.  chim.)  synaptase. 
sinartrosi  sf.   {t.  patol.)  synarthrose. 
sinassi  sf.    (inv.,  t.  stor.  eccl.)  synaxe. 
sincelio  sm.  [t.  stor.  eccl.)  syncelle. 
sinceraniente  aw.  sincerement. 
slncerare  va.  persuader,  convaincre  —  vr. 

(p.    accei'tarsi)    se    rendre    compte.   (pr. 

kont'),  s' assurer  de. 
sincerity  sf.  sincerite    ||    {di   documetiti)  au- 

thenticite. 
sincere  agg.  sincere,  franc  —  vino   sincero, 

vin  pur,  non  frelate. 
sinchisi  sf  {t.  gramm.)  synchyse  (pr.  ki). 
sincipitale  agg.  (t.  anat.)  sincipital. 
sincipite  sm.  {t.  anat.)  sinciput  (pr.  ut). 
sincondrosi  sf.  (t.  anat.)  synchondrose  (pr. 

ko). 
sincopare  va.  (t.  gramm.)  syncoper. 
sincopatamente    aw.    par    syncope,    d'une 

maniere  syncop6e. 
sincopaiura  sf.  formation  de  la  syncope. 
sincope  sf.  {t.  gramm.  med.  mus.)  syncope. 
sincrciico  agg.  [t.  files.)  syncretique. 
sincretisrao  sm.  {t.  stor.  filos.)  syncretisme. 
sincretista  sm.  (t.  filos.)  syncretiste. 
sincronisrao  sm.  (t.  lett.)  synchronisme. 
sincrono  agg.  (t.  lelt.)  syncrone,  syncronique. 
sindac&bile     agg.     qu'on     peut     controler, 

verifier,   sujet  ^  controle  ||    (p.   biasime- 

vole)  blamable. 
Sindacale  agg.  syndical  I|  {del  sindaco  comw 

nale)     du  maire, 
sindacalismo  sm.  {neol.  polit.)  syndicalisme. 
sindacalista  sm.  {neol.  qwlit.)  syndicaliste. 
sindacamento  sm.  controle,  revision  /. 
sindacare  va.  controler  |i  (p.  censurare,  bia- 

mare)  censurer,  blamer. 
sindacato    agg.    e    pp.    controle,    verifle    || 

(p.  censurato,  biasimato)  censure,  blam6 

—  -    sw.    syndicat,    controle    ||  (p.    carica 

di  sindaco)  mairie  /.  ||  [t.  comm.)  syndicat. 
sindacatura    sf.    controle    m.,    revision    de 

compte  (pr.  kont'). 
sindachessa  sf.  (moglie  del  shidaco)  mairesse. 
sindaco    sm.    (di   un   comitne)   maire   m.    |{ 

(p.   chi   rivede  i   conti)    controleur,   revi- 

seur  II  (t.  comm.)  syndic. 


sind6resi  sf.  (t.  lett.)  synd6rese  — pirder  la 

sinderesi,  devenir  fou. 
Sindone  sf.  (t.  reliii.)  Sindon  m.  —  la  santa 

Sindone  le  Sindon,  le  saint  Suaire. 
sindone  sf.  (t.  chir.)  sindon  m. 
sinecura  sf.  (t.  eccl.)  sinecure  —  chi  gode  una 

sinecura,  sinecuriste  ||  (p.  carica  di  poco 

impegno  e  discrete  profitto)  sinecure. 
sln6ddoche  sf.  (t.  rett.)  synecdoque,  synec- 
doche (pr.  ok). 
sin6drlo  sm.   (t.  stor.)  sanhedrin  ||  (scherz.  e 

spreg.)  conciliabule. 
sln^resi  sf.  (t.  gramm.)  synerese. 
sinergia  sf.  (t.  mcd.)  synergie. 
sinevrosi  sf.   (t.  anat.)   synnevrose   o   syne- 

vrose. 
sinfisi  sf.  (t.  anat.)  symphyse. 
sinfonia  sf.  sjTnphonie  1|  (d'opera)  ouverture. 
sinfonico  agg.  symphonique. 
sinfonista  sm.  symphoniste. 
Singapore  n.  geogr.  Singapour. 
singeiies;  sf.   (f.  fisiol.)  syngenese. 
singenesia  sf.   (t.  bot.)  syngenesie. 
singhiozzante  agg.  e  p.  pr.  sanglotant. 
singhiozzare  vn.  sangloter  ||  (p.  piangere  con 

singhiozzo)   sangloter,  Aoqueter. 
slnghiozzo    sm.    sanglot     ||     (p.     singulto) 

sanglot,  Aoquet. 
singolare  agg.   singulier  —  nnmero  singo- 

lare  (i.  gramm.),  nonibre  singulier   ||  (p. 

unico)  unique  • — •  sm.  (di  persona,  p.  stra- 

no,  orginale)  original,  drole,  etrange  \\  [t. 

gramm.)  singulier. 
singolarlt^  sf.  singularite  ||  (qualiid)  caractere 

m.  unique, 
singolarizzare  va.  singulariser;  rendre  ori- 
ginal —  vr.  se  singulariser. 
singolarmente  aw.  singulierement. 
singolo    agg.  particulier.  special  ||  (p.  ogni) 

chaque  —  nei  singoU  casi,  dans  chaque 

cas. 
singulare  agg.  e  sm.  \.  singolare. 
singulto  sm.  sanglot. 

sinibbio.  sm.  vent  avec  de  la  neige  tres  fine. 
Sinigaglia  n.  geogr.  Sinigaglia. 
sinighella  sf.  filoseUo. 
siniscalcato  sm.  sen6chaussee  /. 
siniscalco  S7n.  (t.  stor.)  sen6clial  |1  (p.  mag- 

giordomo)  maitre  d'hotel. 
sinistra  sf.  gauche  —  a  sinistra,  4  gauche; 

I'estrema    sinistra     (t.     polit.),  I'extreme 

gauche. 
sinistramente  aw.  sinistrement. 
sinistro  agg.  gauche  If  (p.  funesto,  dannoso) 

funeste,    sinistre    —    sm.    (p.    disgrazia) 

nialheur,  accident,  sinistre. 
sinizesi  sf.  (t.  gramm.)  synizesc. 
Sino    prep,    jusque    —   sino    a    die,    sino   «. 

tanto  die,  jusqii'tl.  ce  que,  tant  que. 
sinoca  agg.  .e  sf.   (t.  med.,   di  febbre)  fievre 

synoque,  synoque. 
sinodale  agg.  synodal. 
sinodalmente    aw.    synodalement,    synodi- 

quement. 
sin6dico  agg.    (t.  eccl.)  synodique. 
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sinodo  sm.  (t.  eccl.)  synode. 
sinologo  sm.  (t.  lett.)  sinologue. 
sinonimia  sf.  synonymie. 
sinonimico  agg.  synonymique. 
sinoniniizzare  vn.  employer  des  synonymcs. 
sinonimo  agg.  e  sm.  (t.  reft.)  sjoionyme. 
Sinope  n.  geogr.  Sinupe. 
sinopia  67.  (/.  viin.)  rubrique  —  andare  iter 

il  Jilo  della  sinopia,   aller  tout  droit,  sui- 

vre  le  droit   chomiu. 
Sinopsi    sf.    l'.    sinossi. 

sinora  aw.  ^'.  finora. 

sinossi  sf.  synopsis  {pr.  sis). 

sinottico  agg.   synoptique  —    tdvota    sinot- 

tica,  tableau  m.  synoptique. 
sinovia  sf.  {t.  med.)  synovie. 
sinoviale  agg.  (I.  med.)  synovial. 
sinovina  sf.  {t.  chim.)  synovine. 
sinovite   sf.   ((.  patol.)  synovite  ||  (/.  veler.) 

molette. 
sintassi  sf.  {I.  gramm.)  syntase. 
sintattico  agg.  (i.  gi-amm.)  syntaxique. 
sintesi  sf.  (t.  chim.  chir.  filos.)  synthese. 
sinteticamente    aw.    synth^tiquement. 
sintetico  agg.  synthetique. 
sintetizzare  ra.  (t.  chim.  chir.  filos.)  sjnth6ti- 

ser  —  (vn.  t.  filos.  e  scientt)  proceder  par 

syntese. 
sintomdtico  agg.  symptomatique  (pr.  enpt). 
sintomatologia   sf.    (t.    med.)    symptomato- 

logic. 
sintomo  e  sintoma  sin.  symptome  (pr.  enpt). 
sintonizsazione    sf.    (I.    scienf.)  simultaneity 

d  action. 
sinuosamente  aw.  sinueusement. 
sinuosity  sf.  sinuosite  |1  (anche  fig.)  repli  m. 
sinuoso  agg.  (t.  leti.),  sinueux   H    (anche  fig.) 

plein  de  replis,  de  detours. 
Sion    e    Sionne    n.    geogr.    Sion  ||  (p.    sino- 

uinKj    di    Gcrusalemme)    Jerusalem. 
sipario  sm.  rideau,  toile  /.  —  alsare  il  si- 

pnrio,    lever    le    rideau;  I'alsata    del    si- 

pfyrio,  le  lever  de  rideau. 
Sira  n.  geogr.  Syra. 
Siracusa  n.  geogr.  Syracuse, 
siracusano  agg.  e  sm.  syracusain. 
sire  .s/;(.  seigneur  ||  (sovrani)  sire, 
sirena  sf.  sireno. 
Siria  ?i.  geogr.   Syrie. 
siriaco  agg.  e  sm.  syriaque. 
siriano  agg.  e  sm.  syrien. 
siringa  sf.  (I.  chir.)  seringue  ||  (p.  strumento 

miisicale)    syringe  o  syrinx  (pr.   enks)    || 

(p.  pianta)  syringa  tn. 
siringare   va.  (t.   chir.)   seringuer  —  vr.   sc 

seringuer. 
siringatura  sf.   (I.  chir.)  seringuenaeut. 
Sirio  .s/;t.  (/.  astr.)  Sirius  (pr.  us). 
Sirmio  n.  geogr.  anlic.  Sii-mium  (pr.  cm). 
sirocco  .sill.  V.  scirocco. 
siroppo  sm.  V.  advoppo. 
siroppare  va.  V.  aciroppare. 
Sirti  )(.  geogr.  Syrtes. 
sirti  sf.  pi.  (I.  poet.)  syrtes  e  sirtes. 
sirventese  sf.  (t.  lett.)    V.  serventeae. 


sisaro  sm.  (pianta)  chervis. 

Sisifo  n.  mitol.  Sisyphe. 

sisimbrio  sm.  (erba)  sisymbre. 

sismico  agg.  (I.  sclent.)   sismique,   sismal  o 

seisniit|ue. 
sismografo   sm.   (t.   sclent.)   sismographe. 
sisone  sm.  (pianta)  sison. 
sissizio  sm.  (t.  archeo.)  syssitie  {qtr.  si)  /'. 
slstaltico  agg.  (t.   anat.)  systaltique. 
sistema  sm.  (t.  filos.  med.  mus.  jjolit.  sclent.) 

systeme  -  iter  sistema,  systematiquement. 
sistemare    va.    arranger,    ordonner,    syst6- 

matiser. 
sistematicamente   aw.   systematiquement. 
sistemdtico  agg.  systematique. 
sisteraatizzare  va.  systematiser. 
sistemazione  sf.  arrangement  to.,  organisa- 
tion, systematisation. 
sistilo  agg.  e  sto.  (t.  archil.)  systyle. 
sistina  agg.  f.  sixtine  —  la  cappella  siathia 

in    Vaticano,     la     chapelle     sixtine     au 

Vatican. 
Sisto  n.  stor.  Sixte. 
slsto  sm.  (t.  archeo.)  xysto. 
sistola  sf,  (t.  farm.)  passoire. 
sistole  sf.  (t.  anat.)  systole. 
sistolico  agg.  (t.  ayiat.)  systolique. 
sistro  S7n.  (t.  mus.  antic.)  sistre. 
sitare  vn.  puer,  sentir  mauvais. 
sitibondo   agg.    (p.   che   ha  sete)    altere   de 

soif ,  qui  a  soif  ||  (fig.,  p.  avido,  desideroso) 

avide. 
sitio  (j)r.  izio,  -  v.  latiyia)  nella  loc.  fam.  ^s- 

sere  al  sltio,  etre  aux  abois. 
sito   agg.  (p.  situato,  posto)   situ6,  plac6  || 

(t.  leg.)  sis  —  sm.  endroit,  lieu,  site  ||  (p. 

abitazione)  maison  /.,  habitation  /.  ||  (p. 

odore,  puzzo)  relent,  puanteur  /. 
situare  va.  situer,  placer  —  vr.  se  placer, 
situato  agg.  e  pp.  situe,  place,  sis. 
situazione  sf.  situation,  position. 
Siva  n.  mitol.  Siva. 
Siviglia  n.  geogr.  Seville, 
sivigiiano  agg.  e  sm.  s6villan. 
slzigie  sf.  pi.   (t.  astr.)  syzygie  sing. 
sizza  sf.  forte  bise. 
slabbrare  va.   couper  les  Ifevres  —  vn.  (p. 

sp6rgere,   sbuzzare)   exc6der  le  moule    || 

(fig.)  outrepasser  les  bornes. 
slacciare  va.  d61acer,  d61ier  —  vr.  se  d^lacer. 
slamare  va.  e  vnr.  (I.  lell.)  ebouler. 
slanciamento  sm.   elancement,   elan. 
slanciare  va.  (infcns.)  lancer  —  vr.  s'elancer 

II  (p.  scagliai-si)  se  lancer,  se  jeter  sur. 
slanciato   agg.  (p.  sncllo)  ddance,  svelte  — 

j)p.  lance. 
sl^ncio  .s>n.  61an. 
slappolare    va.    (t.  art.  e  mest.)    enlever   les 

bardanes. 
slargamento  sm.  61argissement. 
slargare  va.  61argir  —  vn.  (t.  tip.)  occuper 

tnip  d'espace  —  vr.  (fig.)  se  confier. 
slargatura  sf.  61argissenient. 
slatinare  r»i.  affecter  do  parler  latin,  dtaler 

son  latin. 


SLA 


—  774  — 


S]VL\ 


slattamento  sm.  sevrage. 

slattare  va.  sevrer. 

slattatura  sf.  sevrage  tn. 

slavato  agg.  d^lave  ||  (fig.)  fade. 

Slav!  n.  stor.  Slaves. 

slavismo  sm.  (t.  polit.)  slavisme. 

slavo  agg.  e  sm.  slave. 

Slavonia  n.  geogr.  Slavonie. 

sleale  agg.  deloyal. 

Slealt^  sf.  deloyaute. 

slegamento  sm.  deliement. 

Slegare    va.    delier,    detacher,    d^flceler    — 

vr.  se  delier. 
slegato  agg.  e  pp.  delie. 
slembare   vn.   pendre,   retomber. 
slentare  va.  ralentir,  lacher. 
slentatura  sf.  ralentissement  m. 
S16sia  n.  geogr.  Silesie. 
slitta  sf.  traineau  m.  \\  {su  neve)  ramasse  || 

{per  legnam,e)  schlitte. 
slittare  vn.  aller  en  traineau  ||  [sulle  rotdie) 

patiner. 
slogamento    sm.    dislocation    /.,     d6bolte- 

ment  ||  (t.  chir.)  luxation  /. 
slogare  va.  disloquer   ||   (t.   chir.)   luxer  — 

vr.  se  disloquer  ||  (t.  chir.)  se  luxer. 
Slogatura   sf.    dislocation,    deboitement   m. 

II   {t.  chir.)  luxation, 
sloggiare    va.    deloger  —   vn.  deloger,    d6- 

menager  1|  (p.  levare  11  campo)  d^camper. 
slombare  va.   6reinter,  echiner  ||  (fig.)    am- 

moUir,  enerver   —  vr.  s'ereinter    ||    (fig.) 

s'amollir,  s'enerver. 
Slombato  agg.  e  pp.  ereint^  ||  (fig.)  6nerve  |1 

(di  stile)  trainant. 
slontanare  va.  V.  allontanare. 
slop  sm.   (t.  mar.)  sloop. 
Slungare  va.  allonger,  prolonger  —  vr.  s'al- 

longer  [|  (fig.),  faire  de  son  mieux. 
slutare  va.  (t.  chim.)  deluter. 
smaccato   agg.     (p.   soverchiamente    dolce) 

trop  doux  —  lodi  sniaccate  (fig.),  louanges 

exagerees. 
smacchlare    va.    (p.    levar    le    macchie    da 

abiti,  stoffe)  detacher,  degraisser  ||  (p.  di- 

boscare,  pari,  di  terreno)  d^boiser. 
smacchiatore  sm.   degraisseur. 
smacchiatura   sf.    degraissage   m.,   d^grais- 

senient  m. 
smacco  sm.  affront,  humiliation  /.,  morti- 
fication /..  Tionte  /. 
smagliante   agg.  brillant,  eblouissant,  6cla- 

tant. 
smagliare  va.  (p.  disfar  le  maglie)  d^mailler 

—  vn.  (p.  risplendere,  scintillare)  briller, 

resplendir  —  vr.   se  demailler  ||  (fig.)   se 

gater. 
smagliatura  sf.  Taction  de  se  demailler. 
smagramento  sm.   amaigrissement. 
smagrare  va.  e  vn.  V.  smagrire. 
smagrimento  sni.  amaigrissement. 
smagrire  va.  amaigrir  —  vn.  maigrir.  devenir 

maigre. 
smallare  va.  (di  nod)  6brouer. 
smaltamento  sm.  6maillage. 


smaltare    va.    4mailler     ||     (p.    cementare) 

betonner. 
smaltatore  sm.  ^mailleur. 
smaltatura  sf.    ( p.   lo   smaltare )   6maillure 

II    (p.    la    cosa   smaltata)    email    m.   \\  (p. 

6pera  di  cemento    idraulico)    b^tonnage. 
sraaltimento    sm.    (di    cibi)    digestion    /.    ij  ' 

(di  deque)  6coulemeut  ||  (di  merci)  vente  /., 

debit. 
smaltire  va.  (p.  digerire)  digerer  1|  (p.  dar 

scolo  alle  acque)  faire  ecouler  ||  (pari,  di 

merci,    p.    esitarle)    vendre,    debiter. 
smaltitoio  sm.  egout,  puisard,  cloaque  /. 
smalto  sm.  email  ||  (p.  materia  con  cui  si 

fa  lo  smalto)  smalt  (pr.  smalt)  ||  (p.  com- 

posto    di    ghitlia  e  calcina)  mortier  ||  (di 

niaioliche  e  denti)  email  ||  (di   porcellane) 

couverte  /.  ||  (di  stoviglie)  glagure  /.  ||  di 

pavimento)  b^ton. 
smammolarsi   vr.   se   r^jouir,   se   pamer. 
smanceria  sf.  affectation,  minauderie,  mi- 

gnardise    —    fare    delle  sinancerie,    mi- 

nauder. 
smanceroso  agg.  affecte,  mignard,  maniere. 
smangiare  va.  ronger,  user. 
smangiato  agg.  e  pp.  ronge,  us6. 
smdnia  sf.  grande  envie     (morbosa)  manie 

frenesie  ||  (passionalc)  fureur, 
smaniante    agg.    furieux,    furibond,    frene- 

tique. 
smaniare  vn.  (p.  desiderare  vivamente  una 

cosa)    desirer    ardemment     ||     (passlonal- 

menfc)  s'en  aller,  s'emporter,  etre  furieux. 
smanicare  va.    demancher,    desemmancher 

—  vr.  demancher. 
smanierato  agg.  impoli,  malappris. 
smaniglia  sf.   (p.   mam'glia)   main,  poignee 

11    (fig.,   p.    cervello)    tete. 
smaniglio  sm.  bracelet. 
smanioso  agg.   d6sireux   ||  (passionalc)    em- 

porte,  furieux. 
smannata  sf.  foule,  bande. 
smantellamento  sm.  (di  mura,  di  forii)  d6- 

mantfelement. 
smantellare  va.   (mura,  forti)  demanteler. 
smaragdite  sf.  (t.  min.)  smaragdite. 
smarcare  va.  demarquer. 
smargiassare  vn.  faire  le  rodomont,  le  fan- 

faron. 
smargiassata    sf.    rodomontade,    fanfaron- 

nade,  bravade. 
smargiasseria  sf.  jactance,  vantardise. 
smargiasso  sm.  rodomont,  fanfaron. 
smargiassone  sm.  (accresc.)  grand  fanfaron. 
smarginare   va.  (t.  art.  e  mesl.)  emarger  — 

lo  smarginare,  emargement. 
smargottare  va.  (t.  agr.)  oter  les  marcottes. 
smarra    sf.   (t.  agr.,  p.  marra)    ;<oue   ||   (p. 

parte  dell'ancora)  pattes  pi.  —  tenere  la 

smarra,  (t.  schcrm.),  diriger  I'assaut. 
smarrimento  sm.  egarement. 
smarrire  va.  6garer  —  smarrir  la  ragUme, 

il  senno,  devenir  fou    —   vr.   {anr.'.e  fig.) 

s'egarer,    se  fourvoyer  —  smarrirsi  d'A- 

nimo,  perdre  courage. 
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smarrito  agg.  e  yp.  egare   ||   {p.  timoroso, 

sbigottito,  confuso)  trouble,  confus,  ^on- 

teux. 
smascellamento  sm.  action   /.  de  d^manti- 

bulcr. 
smascellare    va.    d^raantibiiler    —    vr.    se 

demantibuler  —  smascellarsi  dalle  risa, 

crever    de    rire,    rire    a    gorge    depluyee, 

rire  de  toute  sa  force. 
smascellatamente   aw.    {del    ridere)    k   s'en 

deorocher  la  machoire. 
smascellato   agg.   e  j)p.   ddmantibule. 
smascheramenio  sm.  action  /.  de  demasquer. 
smascherare  va.   demasquer  —  vr.   se   de- 
masquer. 
smascherato   agg.  sans   masque  —  pp.  de- 

ma-^que. 
smascheraiore  agg.  e  87n.  (/((/.)  revelateur. 
smascoiinato  agg.  eunuque  ||  (fig.)  effemine, 

emascuM. 
smascolinizzare  va,  chatrer,  deviriliser,  emas- 

culer    ']    (fig.)    amollir,    cffeminer  —  vr. 

s'ernasculer. 
smassaiare  vn.  agir  en  menagere,  regenter. 
smatassare  va.  defaire  I'echevau. 
smaiteggiare  vn.  {poj^ol.)   V.  smattiare. 
smattiare  vnr.  folatrer. 
smattonare  fa.  decarreler,  d6paver. 
smattonatura    sf.     decarrelage    m.,     depa- 

vage  m. 
smelare  va.  (p.  levarc  11  miele  dalle  arnie) 

tirer  le  miel  j|  [t.  fdbbrica  cera)  demieller. 
smelatore  sm.  machine  /.  a  demieller. 
smelatura  sf.  {t.  fubbrica  cera)  demiellage  m. 
smelensiio  an'i.  hebete,  6baubi. 
smembraraento  sm.  demembrement. 
smembrare  va.  demembrer  ||  {p.  scomporre) 

depiecer. 
smembratura  sf.  demembrement  m. 
smemoraggine  sf.  V.  smemoratdygine. 
smemoramento  sm.  oubli. 
smemorare  vnr.  [t.  lett.)  oublier,  perdre  la 

meraoire. 
smemorataggine  sf.  [p.  difetto  di  mem6ria) 

defaut    m.    de    memoire,    manque    m.  de 

memoire   ||   {p.   balordaggine)    etourderie, 

lourderie,  balourdise. 
smemoratamente  aw.  k  I'etourdie. 
smemorato    agg.    (p.    senza    mem6ria)    qui 

a  pertlu  la  memoire  ||  (p.  stupido,  insen- 

sato)  stupide,  6tourdi,  lourdaud,  balourd. 
Smemorialo  agg.    T'.  smemorato. 
smenclre  va.  e  vnr.  amollir. 
smensolare  va.  {t.  archil.)  reduire  k  fonne  de 

c<jusule. 
smentare  va.  {t.  legn.)  chanfreiner,  6biseler. 
smentatura  sf.  it.  legn.)  chanfrein,  6biselure. 
smentire  va.  dementir  —  vr.  se  d6mentir. 
smentita  sf.  dementi  m. 
smeniiiore  sm.  qui  dementi, 
smeraldare  va.  rendre  emeraudine. 
smeraldino   agg.   smaragdin. 
smeraldo    sm.    emeraude    /.     '    (vrrd^mare) 

aiiTue-inarine   /.  —  xmcrahfi   (/rezzi,  mo- 


smerciare  va.  debiter,  vcndre. 

sm6rcio  sm.  debit,  vente  /. 

smerdare  va.   (sporcare)  embrener  H  (pulire) 

ebrener. 
Smerdi  n.  stor.  Smerdis  (pr.  is). 
smergo  sm.  (iiccello)  cormoran. 
smerig'liare    va.    polir    avec    I'emeri    ||    (il 

marmo)   piquer. 
smerigliato    agg.    e   pp.    poll    avec   I'emeri. 
smerigliatura    sf.    poiissure    avec    I'emeri. 
smeriglio    sm.  emeri    ||    {uccello)   6merillon, 

faucjon  d'arbre  ||  {t.  stor.  mil.,   p.  piccolo 

pezzo  d'artiglieria)   emerillon. 
smerlare  va.  broder,   orner  de  dentelles  k 

dents  II  {t.  archil.)  denteler. 
smerlatura  sf.  engrelure,  dentelle  a  dents, 
smerlettare  va.  picoter  ||  (t.  archil.)  denteler. 
smerlettato   agg.   dentele. 
smerletto  sm.  picot. 
smerlo  sm.  (t.   ricamatrici)  picot,  engrelure 

/.  II  (uccello)  emerillon. 
smesso  agg.  e  pp.  mis  de  cote  —  f>?t  abitl 

smessi,  la  defroque  /.  sing. 
smettere  va.  cesser,  laisser    ||     (pari,  di  ve- 

siiti,   p.   cessare  d'usarli)  mettre  de  cote 
.;■  —  vn.   (p.  finire)   cesser  —  smettUanoIa 

(loc.     fam.),     finisson.s-en,     brisons     la- 

dessus  (pr.  d'su). 
smezzamento    sm.    partage    par   le   milieu, 

division  /.  par  la  moitie. 
smezzare  va.  partager  par  moitie,  diviser  par 

moitie  —  vr.  se  diviser  par  moitie. 
smldollare  va.  oter  la  moelle  (pr.    moual) 

11  (fio-)  ^puiser  —  vr.  (anche  fig.)  s'^puiser. 
smidollato  agg.  e  pp.  epuise. 
smilace  sm.  (piania)  smilax  (pr.  laks),  smi- 

lace  /. 
smiliianzzare  va.  (neol.)  demilitariser. 
smiizo  agg.  fluet,  mauviette  (sf.) 
sminchionire    va.    deniaiser   —  vnr.  se    d6- 

niaiser. 
sminuimento    sm.    amoindrissement,    dimi- 
nution   /. 
sminuire  va.   amoindrir,   diminuer  —  vnr. 

s'amoindrir. 
sminuzzamento  sm.  broiement  e  brolment; 

broyage ;  /tachement. 
sminuzzareia.  broyer,  br6siller,  dechiqueter, 

/tacher    ||  (p.    sbriciolare)   emietter  H    (fra 

le  dita)  6mier  ||  (fig.,  p.  dichiarare  minu- 

tamente  una  cosa)  detaiiler. 
sminuzzatura  sf.  mise  en  morceaux,  6miet- 

terncnt  m. 
sminuzzolamento  sm.  broiement  e  broiment, 

Ijioyage ;  Jt achement. 
sminuzzolare  va.  br6siller,  ddchiqueter,  /ta- 

ohfT. 
smiracolare   vn.   s'extasier   pour  des   riens 

11  (■/).  fare  il  lezioso)  minauder. 
smiracolato  agg.  e  pp.  affecte,  excessif  dans 
*"  son  admiration    sm.  (/. .  lezioso*!  minaudier. 
smiracoione  sm.  personne  afl'octi'o  dans  son 

admiration   ,,  (p-  lezioso)  minaudier. 
Smirne  n.  geogr.  Smyrne. 
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smistamento  s»i.  [l.  sir.    ierr.,    di  stazione) 

gare  de  repartition, 
smisuiabile  agg.  d6inesur6. 
smisuratamente     aw.     demesurement. 
smisuratezza  sf.  immensite,  enormite. 
smobiliare  va.  demeubler. 
smobUizzare  va.     {t.  comm.)  mobiliser,  faire 

cjrculer. 
smocciare  va.  nettoyer  de  la  morve  —  vr. 

Be  moucher. 
smoccicamento  sni.  salissure  /.  de    morve  /. 
smoccicare  va.  salir  de  morve  —  vnr.  se  salir 

de  morve. 
smoccolare   va.    (j).    togliere   la   moccolaia) 

m.oucher. 
smoccolat6ie  sf.  pi.  mouchettes. 
smoccolatoio  sm.  mouchettes  /.  pi.  —  piat' 

tello  (Jelle  s»*occo?a*dte,  porte-mouchettes. 
smoccolatore    sf.    raoucheur. 
smoccolatura  sf.  {di    candela)    mouchure  || 

{del  lucignolo)  bout  m.  du  moucheron. 
smodatamente     aw.     immoderement,     d6- 

m.esur6ment,  excessivement. 
smodato  agg.  immodere,  excessif,  deregle. 
smoderare  vn.  exceder. 
smoderatamente    aw.    imm.oderement. 
smoderatezza  sf.    immoderation,    exces  m. 
smoderato  agg.  immodere. 
smogeiare  vn.  {t.  agr.)  deborder  du  boisseau. 
smogUarsi    vr.   se    separer    de    sa  femme. 
smoLliao  agg.  e  sm.  celibataire 
smolendare  va.  6ter  la  moutvire  a. 
smollare  va.  (pari,  di  pannilini)  tremper  la 

premiere  fois. 
smonacare  va.  decloltrer  —  vr.  se  decloitrer 

II  {di  frate)  se  defroquer. 
smontabile    age/,    qu'on    peut  demonter   — 

ponte  smontabile,   pont  volant, 
smontamento  sm.  demontage. 
smontare  va.  (p.  far  scendere)   descendre  || 

{mdcchine)  demonter — vn.  {p.  scendere) 

descendre,  mettre  pied  a  terre  ||  {di  co- 

lori)  deteindre,  se  decolorer. 
smontato    agg.    e    pp.    descendu,    demonte 

II    {p.  disceso)    descendu    jj    (p.  scolorito) 

deteint,   decolore. 
smorbare  va.  desinfecter. 
smorente  agg.  palissant. 
smdrfia   sf.    grimace,    moue,    mignardise, 

simagree. 
smorfiata  sf.  grimacerie,  singerie. 
smorflosamente  aw.   avec  beaucoup  de  gri- 
maces. 
smorfioso  agg.  grimacier,  affete,  minaudier. 
smonre  vn.  palir. 

smorticcio  agg.  p^lot,  un  peu  pale, 
smoriire  vn.   iraram.)  blemir. 
smorto  agg.    pale,  bleme  ||  {di  colori)  mat. 
smorzamento  sm.  ammortissement:  etoufte- 

ment. 
smorzare  va.  {pari,  di  fiamma,  calore  e  sim.) 

baisser    ||  (p.  spegnere)  eteindre,  souffler 

—  sniorzate  quella  candela,  soufflez  cette 

bougiell  {anchefig.)  attenuer,  amortir;|  (parZ. 

di  tinte)   rabattre   ||    {di    metalli)    mater. 


matir  ||  {di  suoni)  affaiblir  |1  {/.  mus.) 
mettre  la  sourdine  —  vnr.  se  baisser, 
s'eteindre 

smorzaidio.  T'.  smorso. 

smorzatore  s»i.  extincteur. 

smorzatura  sf.  amortissement  in.,  atte- 
nuation ii  {p.  spegnimento)  etouffement. 

smorzo  sm.  etouffoir  ||  (t.  mus.)  etouffoir, 
sourdine  /. 

smosso  agg.  e  pp.  remue  —  avere  il  corpo 
smosso,  avoir  la  diarrhee. 

smoslacciata  sf.  (fam.)  grimace  de  mepris. 

smotta  sf.  6boulement  m.,  eboulis  ni. 

smottamento  sm.  eboulement,  Eboulis. 

smottare  vn.  crouler,  s'^bouler. 

smottatura  sf.  {raram.)  6boulement  »«.. 

srnovere  va,  V.  smuovere. 

smovitura  sf.  mouvement  j>i.,  remuage  in. 

smozzare  e  deriv.  V.  mozzare  e  deriv. 

smozzicamento  sm.  retranchement. 

smozzicare  va.  retrancher,  6co\xrter  ||  {scriiti) 
taillader. 

smozzicatura  sf.  retranchement  m.,  mu- 
tilation. 

smugnere  va.  V.  smungere. 

smungere  va.  dessecher  ||  {fig.)  epuiser, 
extenuer  ||  {pari,  di  fiscalismo,  tasse  e  sim.) 
pressurer,  exploiter  ||  {p.  mungere)  traire. 

smungitore  sm.  (fig.)  exploiteur. 

smxmto  agg.  maigre,  d6fait  ||  {fig.,  p.  es&usto) 
6puis6. 

smuovere  va.  remuer;  6branler  !|  {fig.)  6mou- 
voir,  toucher  ||  {p.  dissuadere)  detourner, 
faire  changer  d'avis  ||  {p.  stimolare  I'eva- 
cuazione  del  corpo)  lacher  —  vr,  fl6chir 
II  {p.  commuoversi)  s'attendrir  jj  {pari,  del 
corpo)  se  lacher. 

smurare  va.  demurer. 

smusare  va.  {spre;i.)  casser  la  gueule  (popol,). 

smusata  sf.  grimace  de  mepris. 

smusatura  sf.  V.  smusata, 

smussamento  sm.  emoussement  ||  {di  vetri) 
biseautage. 

smussare  va.  emousser  ||  {di  vetri)  biseauter. 

smussato  agg.  e  pp.  emouss6  ||  {di  vetri) 
biseaute. 

smussatura  »/.  emoussement  m. 

smusso  agg.  (p.  smussato)  emousse  —  sm, 
emoussement. 

snamorare  va,  faire  passer  1' amour  —  vr. 
se  guerir  de  I'amour. 

snasare  va.  couper  le  nez  k,  enaser. 

snaturamento  sm..  denaturation  /..  perver- 
tissement. 

snaturare  va.  denaturer  ||  (fia.)  pervertir. 

snaturato  agg.  pp.  e  sm,  denature  i|  (fig-) 
perverti,  cruel. 

snaturatamente  avv.  d'une  manifere  d^natu- 
ree  ||  (fig.)  cruellement. 

snaturatezza  sf.  qualite  de  ce  qui  est  contre 
nature  l|   (fig.)  cruaute  inhumaine. 

snazionalizzare  va.  denationaliser. 

snazionalizzazione  sf.  denationalisation. 

snebbiare  va.  dissipcr  le  brouillard,  eclaircir 
—  v»r.  s'eclaircir. 
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sneghittire  va.  degourdir. 

snellamente  aw.  agilement,  lestcmoiit. 

snellezza    sf.    agilittS,    souplesse,    legerete. 

snello  lajg.  agile,  souple,  leste,  luger  ||  {di 
forme)  Glance,  svelte. 

snerbare  va.  V.  snervare. 

snervamento  sm.  euervemeut,  enervation  /., 
faiblesse,  allaiblisscmeut. 

snervante  agg.  e  p.  pr.  enervant,  amollissant. 

snervare  va.  enerver,  amollir  —  vr.  s'aniollir. 

snervatamente  aw.  d'une  maniere  enervee, 
uiuollio. 

snervatezza  sf.  6nervement  7n.,  Enervation, 
faiblesse,  aft'aiblissement  m. 

snervato  agg.  pp.  enerv6,  epuise  —  stile 
snert-ato,  style  tralnant. 

snervatore  agg.  e  s»«.  corrupteur. 

snicchiare  va.  denicher. 

snidare  ra.  denicher  '|  {{.  cacc.)  relancer  ||  (/. 
mil.)  deposter,  d61oger  —  vnr.  fvur. 

snidatore  sm.  d^nicheur. 

snobisrao  sm.  (ncol.)  snobisme. 

snocciolare  va.  oter  les  noyaux  k  \\  {fig., 
pari,  di  denari)  payer  comptant  {pr. 
kontan)  ||  {p.  dire  senza  f  reno,  alia  libera) 
dire  carrement;  degoiser,  debiter  -  snoc- 
ciolare rosari,  egrener son "chapelet,  snoc- 
ciolare tn6ccoli,bestetn}nie,  jurer;  snoccia- 
lare   cazzotti,  jtugni,  allonger  des  gifles. 

snocclolatamente  ary.clairement,  carrement. 

snodaraento   sm.  denouement  e  denoument. 

snodare  sm.  denouer,  delier  —  snodar  la 
lingua,  {fig.),  delier  sa  langue  —  vr.  se 
denouer. 

snodatamente  aw.  d'une  maniere  deliee. 

snodato  agg.  e  pp.  denou6,  ddlie. 

snodatura  sf.  pli  m.  des  jointures,  joint  m. 

snod§vole  agg.  d6nouable,  souple. 

snudare  va.  (armi)  tirer  dufourreau,  d6gainer 

soave  agg.  suave,  doux. 

soavemente  aw.  doucement,  suavement. 

soavlti  sf.   douceur,  suavity. 

sobbdggiolo  sm.  sorte  de  cale  en  drap  ou 
en  etofTe  pour  eviter  le  choc  {pr.  ok) 
d'un  objet  en  le  transportant. 

sobbalzare  wi.  tressaillir  '■]  (;j.balzare)  bondir. 

sobbalzosm.  tressaillement  ;!  (p.  balzo)  bond 
—  loc.  aw.  di  sobbalzo,  en  sursaut. 

sobbarcare  va.  soumettre  —  vr.  se  soumettre 
II  (intpcf/narsi)  s'engager. 

sobbillamento  sm,  instigation  /.,  suborna- 
tion /. 

sobbiliare  va.  instiguer,  suborner. 

sobbollimento  sm.  16gere  Ebullition  /. 

sobbollire  vn.  boullir  legErement. 

sobborgo  sm.  faubourg. 

sobbor9:higiano  em.  faubourien. 

sobbtiglio  «)/i.  bagarre  /.,  confusion  /. 

soblllamento,  .wi.  V.  sobbillamento. 

sobillare  vr.  V.  aobbUlare. 

sobrlamente  aw.  sobrement. 

sobrietd  sf.  sobri6te. 

sobrio  agg.  sobre. 

soccallare  va.  (papol.)  entr'ouvrir. 


socchiudere  va.  {p.  chiiidere  a  mezzo)  ter- 
mer a  demi  ||  {p.  aprire  a  mezzo)  en- 
tr'ouvrir, entre-bailler. 

socchiuso  agg.  {p.  chiuso  a  mezzo)  ferme 
a  demi  H  {p.  apcrto  a  mezzo)  entr'ouvert, 
mi-ouvert,  entre-baillo. 

soccida  sf.  V.  s6ccio. 

s6ccio  sm..  cheptel. 

socco  sm.  {I.  stor.)  socque. 

soccombere  vn.  (non  popol.)  succomber  || 
{p.  morire)  dEcEder. 

soccorrenza  s/.  (mnv»».)  {flusso  di  corpo,diar- 
rea)  flux  {pr.  flu)  m.  de  ventre,  diarrhee. 

soccorrere  va.  secourir,  aider  —  vn.  aider 
k  II  {fi '  ,  P-  venire  in  mente)  se  souvenir. 

soccorr6vole  agg.  secourant,  secourable. 

soccorrevolmente  aw.  d'une  maniere  secou- 
rable. 

soccorribile  agg.  secourable. 

soccorritore  sm  secoureur. 

soccorso  agg.  e  pp.  secouru  —  sm.  secours, 
aide  /.  —  soccorso!...  au  secoursi  ;  soc- 
corso di  Pisa,  secours  inutile,  tardif; 
Xostra  Signora  del  Soccorso,  Notre-Dame 
de  Recouvrance;  Societa  di  mi'ituo  soc- 
corso, Societe  d'assurance  mutuelle. 

soccdscio  stn.  {t.  macell.)  culotte  /. 

soccutdneo  agg.  {t.  lett.)  sous-cutane. 

socera  sf.  belle-mere. 

socero  sm.  beau-pere. 

socevole  agg.  V.  socievole. 

socetA  sf.  V.  societA. 

socidbile  agg.  sociable. 

sociabilitci  sf.  {aifiludine)  sociabilite. 

sociabilmente  aw.  sociablement. 

sociale  agg.  social. 

socialismo  sm.  socialisme. 

socialista  agg.  e  sm.  socialiste. 

socialistico  agg.  socialiste. 

SOCialitcl  sf.  (qualifd)  socialite. 

socializzare  va.  socialiser. 

socializzazione  sf.  socialisation. 

socialmente  aw.  socialement. 

society  sf.  {nelV accezione  piii  larga)  so- 
ciete II  {p.  ritrovo  mondano)  monde  — 
I'alta  societa,  la  /jaute,  le  grand  monde; 
andare  in  society,  aller  dans  le  monde; 
super  stare  in  societd,,  savoir  son  monde, 
connaitre  son  monde  ||  {p.  associazione) 
society,  association  —  societd  operdia, 
associazione  fra  lavoranti  della  stessa 
arte,  compagnonnage;  societa  d'assicii- 
razione  contro  gli  incendi,  compagnie 
d'assurance  contre  I'incendie  ||  {p.  cor- 
porazione)  compagnie  —  societd  degli 
arvocati;  compagnie  des  avocats;  rigola 
di  societd.  {t.  arit.),  rfegle  de  societe. 

socl6voIe  agg.  sociable. 

soclevolezza  sf.  sociabilite. 

socievolmente  aw.  sociablement. 

socinianismo  stn.  ((.stor. rcii*/.) socinianisme. 

sociniano  agg.  e  am.  {I.  stor.  rclig.)  socinieu. 

Socino  n.  stor.  rclig.   Socin. 

sdclo  sm.  associe  ||  {di  societd  lell.,  viks., 
ecc.)  .sociEtaire. 
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sociologia  sf.  sociologie. 

SOCiologico  agg.  sociologique. 

sociol  >go  s)H:  sociologiste  c  sociologue. 

Sdcrate  n.  stor.  Socrate. 

socraticamente  aw.  socratiquement. 

socratico  agg.  socratique. 

soda  sf.  {t.  chim.)  soude  —  fdbbrica  dl 
soda,  soudiere  ||  {t.  mar.)  soute,  tille. 

sodagiia  «/.  (t.  ugr.)  friche. 

sodalizlo  sm.  association  /.,  societe  /., 
compagnie  /.  ||  (p.  confraternita)  con- 
frerie  /. 

sodamente  aw.  solidement. 

sodare  va.  affermir,  consolider  ||  (p.  gualcare, 
pari,  di  pamn)  fouler. 

soddisfacente   agg.   satisfaisant   (j'r.    f'san). 

soddistacentemente  aw.  d'une  maniere  sa- 
tisfaisante  (pr.  f  sant). 

soddisfacimento  sm.  satisfaction  /. 

soddisfare  va.  satisfaire  —  soddlsfare  un 
desiderio,  satisfaire  un  desir  ||  (aebUi)  ac- 
quitter  |i  [imnefini]  remplir  — vn. s'acquit- 
ter  —  soddisfare  a  tin  dbbligo,  s'acquit- 
ter  d'une  obbligation. 

soddisfattivo    agg.    satisfaisant    {pr.    f'san). 

soddistatto  agg.  e  pp.  satisfait. 

soddisfazione  sf.  satisfaction. 

sodeto  s>n.  (t.  agr.)  friche  /. 

sodezza  sf.  solidite,  duret^,  fermete  ||  [p.  se- 
rieta)  air  m.  s6rieux. 

sddico  agg.  {t.  chim.)  sodique. 

s6dio  sm.  (t.  chim,.)  sodium  (pr.  om). 

sodistare  va.  e  vn.  e  deriv.  V.  soddisfare  e 
dcriv. 

sodo  agg.  solide,  ferme,  dur  ||  (p.  forte,  vi- 
goroso)  fort,  vigoureux  —  itova  sode, 
oeufs  (pr.  eu)  durs  —  avv.  solidement, 
fermement  —  dornilr  sodo  (p.  pro- 
fondanaente),  dormir  profondement  — 
sm.  {p.  soliditJi,)  solidite  |1  (p.  base, 
fondamento)  base  /.,  fondement  ||  (p. 
6pera  di  muratura  massiccia)  massif  — 
muro  sodo,  massif  ||  {p.  terreno  sodo, 
incolto,  non  dissodato)  friche  /.,  terre  /. 
en  friche  ||  (p.  stabihre)  etablir  —  porre 
in  sodo  (p.  constatare),  constater;  par- 
lare  sitl  sodo,  parler  serieusement; 
star  sodo  (p.  star  fermo  nel  proposito), 
tenir  bon,  ne  pas  ceder;  star  sul  sodo  (p. 
ftiggire  gh  scherzi),  garder  le  serieux, 
ne  pas  plaisanter;  star  sul  sodo  (p.  la- 
sciar  la  parte  superilua),  s'en  tenir  a 
V ess&nt\e\; piccliiare sodo,  rosser  (v.faniil.). 

Sodoma  n.  geogr.  antic.  Sodome. 

sodomia  sf.  sodomie. 

sodomita  sm.  sodomite. 

sodomitico  aw.  de  sodomite. 

sofi  sm.  sofa,  sopha. 

Sotala  n.  geogr.  Sofala. 

sofferente   agg.   souffrant. 

sofferenza  sf.  (p.  dolore  fi'sico)  souffrance 
II  (p.  pazienza,  tolleranza)  patience,  to- 
lerance —  in  sofferenza  (t.  com,m.),  en 
souffrance. 

sofferire  vn.  (f.  letl.).  V.  soffrire. 


soffermare  va.  arreter  un   peu,    ralentir   — 

vn.  s 'arreter  un  peu. 
sottermata  sf.  petite  /«alte,  pause. 
sofferto  pp.  souffert  —  sm.  {p.  il  sofferto) 

ce  qu'ou   a  endure  1|  [scotUato)   expie. 
SOffi  sm.    V.  soft. 
soffiamento   sm.   soufiflement    ||    {p.   soffia- 

tura  del  vetro)  soufflage. 
soltiare  va.  (il  lume)  souiBor  ||  HI  naso)  mou- 

cher  II  [it  vetro)  paraisonner  —  soffiarsi  il 

naso,  se  moucher  —  vn.  souffler  ||  (iron.) 

rapporter,  denoncer  —  soffiar   nel  fuoco 

[p.  attizzare  le  ire,   aizzare),    exciter   la 

discorde. 
sotfiata  sf.  soufflement  m. 
soffiato  agg.  e  pp.  souffle. 
softiatore  sm.  souffleur  ||  (del  veiro)    parai- 

sonnier. 
sotfiatura   sf.    action  de  se  moucher  ||  (pari. 

del    vetro)  soufflage  ■>n.,  paraison. 
sdffice  agg.  mou,  doux,  moelleux  (jjr.  moua). 
sofficemente   aw.   mollement,    tendrement. 
sofSeggiare  va.  e  vn.  souffler  frequemment. 
sotfiera   sf.    (sportcllo   del  forno   dei  vcirai) 

ouvreau  m. 
soffieria  sf.  (t.  chim.)  instruments  m.  pi.  de 

soufflage,  soufflerie. 
soffiettaio  sm.  vendeur  de  soufflets. 
sotfletto  sm.  (p.  mantice)  soufflet  ||  (p.  tet- 

tiiccio    da    carrozze)    soufflet,    capote   — 

lavorare  di  soffletto  (v.famil.),  rapporter. 
sofflno  ani,.    jeu    d'enfants  ou  Ton  retovirne 

une  monnaie  en  soufflant. 
sofflo    sm.    souffle,     soufflement    —    soffio 

di  vento,  bouffee  /.  de  vent;  in  ttn  soffio, 

en  un  chn  d'ceil. 
soffione  sm.  tuyau  pour  attlser  le  feu  ||  (p. 

spia,   v,   famil.)  rapporteur,    espion  —   al 

iH.  U.  sclent.)  iumerolles  /.  soufflards- 
sofflttas/.  mansarde,  galetas  m.  chambrelam- 

brissee  —  tetto  asoffitta,  toit  en  mansarde. 
solflttare   va.    plafonner  ;,  (con   dccorazioni) 

lambrisser. 
soffltto  sm.  (stoiato)  plafond  ||    (a  cassettoni) 

sofflte;  II  (con  decorazioni)  lambris  ||    (co- 

mune)  plancher. 
soffocamento    sm.    suffocation    /.,    etouffe- 

ment. 
softocante  agg.  e  jj,  pr.  suffocant,  etouffant, 

accablant. 
soffocare  va.  e  vn.  suffoquer,  etouffer  ||  (p. 

strozzare)   etrangler. 
soflocaiore  sm.  etoufleur. 
soflocazlone  sf.  suffocation,  etouffement  m. 
soffogare  va.  e  vn.   (v.  popol.).  V.  soff'ocare. 
soffolcere  va.  (v.  poet.)  soutenir. 
soffolgere  va.  (r.  poet  )   V-  soffolcere. 
soflolto  pp.  (v.  poet.)  soutenu.   V.  soffolcere. 
soH6ndere  va.  (v.  poet.)  asperger. 
soffreddare  va.  e  vn.  refroidir  un  peu. 
soffreddo  agg.  (raram.)  un  peu  froid,  un  peu 

refroidi.  *'.  u-  ■■•■ 

soffregamento  {raram.)  s«i.  f rottement l^gcr. 
soffregare  va.  f rotter  Mgeremont. 
softribile  agg.  supportable,  tolerable. 
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soffriggere  va.  frire  doucement,  fairo  sauter, 
rissoler. 

soffrlmento  s)n    (raram.)  souffrance  /. 

soffrire  va.  souft'rir  (p.  tollerare)  suppor- 
ter, endurcr.  subir  —  sotj'rire  Itt  f'iniie,  la 
sete,  soulirir  la  faim,  la  soif;  soji'i-ive  il 
i/ioffo,  supporter  le  joug  {pr.  jougli); 
sori'rire  yrutidi  dolori,  endurer  de  graudes 
douleurs;  soffrire  un  castigo,  subir  uu 
chatiment  —  vn.  souft'rir,  patir  —  sof- 
frire per  la  gittstlzia,  soulirir  pour  la 
justice  II  [di  piante,  vivande  ccc.)  souiTrir. 

solfritto  agg.  e  pp.  frit  legerement,  saute, 
rissolo  —  sin,  (I.  cue.)  espece  de  friture  /. 

soffumicare  va.  V.  suffutnicare. 

sotljsione  sj.  (I.  ined.)  sotTusion. 

sofluso  agg.  (t.  lett.)  asperge  ||  {p.  sparse) 
r^pnndu. 

soli  sm.  {t.  stor.,  p.  scia  di  Persia)  sofi, 
sophi. 

Soda  n.  geogr.  Sophia. 

Sofia  n.  pr.  Sophie. 

soflsma  sm.  sophisme. 

soQsta  sin.   sophiste. 

sofistica  sf.  (t.  filos.)  sophistique. 

soiisticaggine  sf.  {spreg.)  sophistiquerie,  er- 
gotcrio. 

sofisticamente  aw.  sophistiquement. 

soQsticamenlo  8»i.  sophistication  /. 

solisticare  va.  {p.  adulterare)  sophistiquer 
I  (ri/u,  ii(/iu)ri)  frelater  —  V7i.  sophisti- 
quer, v6tiller,  ergoter. 

sofisticato  agg.  e  pp.  sophistiqu6,  v6till6  || 
(p.  adulterate)  sophistique  ||  {pari,  di 
cino.  tif/i(i)rt)  frelate. 

sotisticazione  sf.  sophistication  ||  {p.  alte- 
razione  di  vini ,  hquori ,  droghe)  frela- 
tage   m. 

sofisticheria  sf.  sophistiquerie,  ergoterie, 
ergot age   m. 

sofistico  agg.  sophistique,  vetilleux  |1  {di 
persona)    pointilleux;  difficile. 

sotisticone  sm.  (accrcsc.)  sophistiqueur,  ta- 
tillori    {v.    popol.). 

sofo  (.s'//(.  {t.  ietl.j  savant. 

Sofocle  n.  stor.  Sophocle. 

soJocleo  agg.  (/.  left.)  sophocleen. 

sofora  sm.  {pi  nta)  sophore. 

sofronisti  snt.  pi.  {t.  stor.  antic.)  sophronistes. 

soggettabile    agg.   domptable    {pr.   dont). 

soggettdccio  sm.  mauvais  sujct. 

soggettamente  aw.  d^pendamment. 

soggettare  va.  assujettir  e  assuj6tir,  sou- 
mettre. 

soggettivamente  aw.  subjectivement. 

soggettlvlsmo  sm.  {t.  filos.)  subjectivisme. 

soggetiivista  sm..  {I.  /ilos.)  partisan  du  su- 
bjectivisme. 

soggettivitA   af.   subjectivity. 

soggettivo  agg.  subjectif. 

soggetto  agg.  sujet.  soumis,  assujetti  — 
sm.  sujet  —  cattiro  Hotjfjetto,,  mauvais  su- 
jct, garncment,  vaurien  (fig.,  pari,  d'arte, 
di  discorso)  sujet,  matiere  /.  1  {I.  teatr.) 
donn^'c  /. 


soggezione  sf.  assujettissement  m.,suj6tion  ]\ 
{p.  senso  di  rispetto  e  ritenutezza  vergo- 
gnosa)  crainte,  contrainto,  retenue,  gene  - 
non  prendersi  soggezione,  etre  sans  gene. 

sogghignare  vn.  rire  sous  cape,  ricaner, 
rioter. 

sogghignatore  sm.  ricaneur,  rioteur. 

sogghigno  sm.  ricanement,  sourire  moqueur. 

soggiacere  vn.  {p.  essere  soggetto,  sotto- 
posto)  etre  sujet,  etre  soumis  ||  (p.  soc- 
c6uaberc)   succomber. 

soggiacimento  sm.  assujettissement,  sou- 
mission   /. 

soggiogamento  sm.  subjugation  f.,  assuje- 
tisscnient. 

soggiogare  va.  subjuguer,  dompter  {pr. 
dont),    a-ssujettir. 

soggiogatore  sm.  subjugueur,  dompteur 
{pr.   dont). 

soggiogazione   sf.   {t.  lett.)  subjugation. 

soggiornare  va.  {una  stanza,  p.  ventilaria) 
ventiler  —  vn.  sejourner,  demeurer. 

soggiorno  sm.  sejour,  demeure  /. 

soggiiingere  va.  e  vn.  ajouter. 

soggiungimento  stn.  {raram.)  addition  /. 

soggiuntivo  agg.  esni.  {t.  gramm-.)  sobjonctif. 

soggolo  sm.  {t.  mil.)  mentonniere  /.,  sous- 
mentonniere,  jugulaire  /.  ||  {di  monache) 
guimpe  /.,  barbette  /.  ||  {del  cavallo) 
sous-gorge  /. 

sogguardare  va.  regarder  du  coin  do  I'oeil, 
regarder  en  dessous  (p;\  d'sou),  regarder 
4  la  derobee  —  vn.  cligner. 

SOglia  sf.  {p.  parte  inferiore  della  porta) 
scuil  m.  II  \t.  archit.)  bordure,  chassis  d'une 
porte,  d'une  fenetre  ||  {fig.)  porte,  entree, 
commencement  m.  \\  {raram.  p.  sogliola, 
pesce)  sole. 

sdglio  sm.  {t.  poet.)  trone. 

sdgliola  sf.   {jyesce)  sole. 

sognatile  agg.  imaginable. 

sognante  agg.  e  p.  pr.  revant. 

sognare  va.  {p.  vedere  in  sogno)  rever  ||  {con 
ordinc)  songer  i|  (//(/.,  p.  desiderare  viva- 
mente)  rever  —  rmr.  {p.  Essere  distratto, 
sragionare)  rever,  songer  —  mi  jiarve 
di  sognare,  je   crus  rever. 

sognatore  sm.  songeurjl  (p.  fantasticone)  re- 
veur.   visionnaire. 

sogno  s)ii.  {ordinalo)  songe  [|  (7;.  sogno  fan- 
tastico  e  fig.)  reve,  reverie  /.  —  la  vita  6 
tin  sogno,  la  vie  est  un  songe;  neppur 
per  sogno,  pas  le  moins  du  monde,  ja- 
mais de  la  vie;  un  sogno  dorato,  un 
reve  dore. 

sdia  sf.  (anliq.)  flatterie  —  dar  la  sola,  fla- 
gorner. 

sol  sm.  {f.  nixs.)  sol. 

sola  si.  semelle. 

sol&io  sm.  planchor,  galetas  ||  (p.  grandio) 
grenier  jj  (p.  soffitta)  mansarde  /. 

solamente  aw.  seulement. 

solanacee  sf.  pi.  {t.  hot.)  solan(5es. 

solandra  sf.  {t.  veter.)  solandrc. 

solano  sm.  {pianta)  solanum  {pr.  nom). 
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solare   agq.   {di  sole)  solaire    —    agg.  e  sin. 

{t.  anat.)  soleaire. 
solata  «/.  coup  m.  de  soleil,  soleillade. 
solatio  agg.  expose    au  soleil,    du    cote    du 

midi  —   sm.  c6t6  expose    au  soleil  —  a 

solatia,  au  midi,  au  sud  (pr.  sud). 
SOlalivo  agg.  e  sm.    (raram.)   V.  solatio, 
solatro  sm.    (pianta)   morelle  /. 
solatura  sf.  ressemelage  {pr.  r's)  m. 
solcdbile  agg.   qu'on  peut  sillonner. 
solcamento  sm.  sillon  |1  {t.  mar.)  sillage. 
solcare  va.  sillonner   ||   (t.   agr.)   labourer   || 

(t.  mar.)  siller    ||  (popol.)  s'en  aller  ||  (fig.) 

sillonner  —    solcato   da  rughe  {fig.),  sil- 

lonn6  de  rides. 
solcata  sf.  longueiu*  et  direction  d'un  sillon 

II  {t.  mar.)  sillage  m. 
solcatore  agg.  e  sm,.  qui  sillonne  ||  [di  nave) 

qui  sille. 
solcatura  s/.  sillon  m.  \\  (t.  mar.)  sillage  || 

{p.  volume  o  capacita  di  nave  come  ba- 
se per  la   determinazione  della  portata) 

jaugeage  m. 
solcheggiare  va.   e  vn.    [frequent.)   faire   des 

sillons  dans,  sillonner. 
solco  sm.  sillon  ||  {largo)  enrue  /.  ||  (d'dcqua) 

rigole  /.  II  {per  dlberi)  jauge  /.  ||  {t.  giard.) 

rayon    ||    (agr.,  divisorio)    derayure    |[    (t. 

mar.)  sillage. 
soldanato   sm.    dignite   /.    du   soudan. 
soldanella  sf.  (piania)  soldanelle. 
soldania  sf.  (t.  scherz.)  les  etats  du  soudan. 
soldano  sm.  soudan. 
soldatdccio   sm.    (t.   spreg.)   soudard   ||    (di 

donna)  femme  /.  hommasse. 
soldat^glia  sf.    (t.   spreg.)   soldatesque. 
soldatesca  sf.  troupe  ||  (v,  spreg.)  soldatesque. 
soldatescamente    aw.    soldatesquement,    a 

la     soldate. 
soldatesco   agg.   militaire,   soldatesque. 
soldatina  agg.  f.  de  soldat,  eprise  des  mili- 

taires  —  sf.  maitresse  de  militaires. 
soldatino    sm.    (dimui.)   petit   soldat    ||    (p. 

allievo)  coUegien  militaire. 
soldato    sm.    soldat,   militaire,    milicien    — 

soMato  sempUce,  simple  soldat,  troupier; 

soldato     di   fanteria,     soldat     de     ligne, 

lignard,  pioupiou    (v.    scherz.    e    popol.); 

soldato    di   ventura,   soldat    de    fortune; 

fare   it   soldato,  faire  son  service. 
soldo  sm.  sou  ||  (al  pi.,   p.  denaro)  argent 

sing.   II   (p.  paga  militare)  paye  (pr.  pei) 

/.,  pret,  solde  /.  —  issere  sema  un  soldo, 

etre  sans  le  sous. 
soldone  sm.  {accresc.    e    p.   moneta   di   due 

soldi)  gros  sou. 
sole  sm.  soleil  —  il  sole  i  gia  molto  alto, 

il  fait  d^jk  grand  soleil;  il  re  sole,  le  roi 

soleil  (Luigi  XIV). 
soleare  agg.  e  sm.  (t.  anat.)  soleaire. 
solecismo  sm.   (t.  gramm.  e  fig.)  sol6cisme. 
solecizzare  vn.  sol6ciser,  faire,  dire  des  so- 

l^cismes. 
soleggiamento    sm.    ensoleillement,    insola- 
tion /. 


soleggiare  va.  exposer  au  soleil,  ensoleiller 

insoler. 
soleggiato  agg.  e  pp.  ensoleille,  soleille. 
solene    sm.    (conchiglia)   solen    (pr.    len)    || 

{fo^sile)  solenite  /.   t|    (p.  manico    di    col- 

tello)  manche  de  couteau. 
solenite  sf.  (fossile)  solenite. 
solenne  agg.  solennel  (pr.  lau)  ||  (p.  iusigne, 

maestoso)  distingue,  pompeux. 
solennemente  aw.  solennellement  (pr.  Ian). 
solennit^  sf.  solennit6  (pr.  Ian). 
solennizzamento   sm.   solennisation   /.    (pr. 

Ian), 
solennizzare    va.    soleuniser    (pr.    Ian). 
solendide  sm.  (I.  fis.)  solenoide. 
solere  vn.   avoir  I'iiabitude  de,  avoir  cou- 

tume  de,  souloir  (us.  solo  all'imperfetto). 
soleretta  sf.  (t.  star,  mil.)  soleret  e  soUeret  m. 
solerte    agg.     (t.    lett.)    empresse,    applique, 

diligent. 
solertemente  aw.   d'une   maniere   diligente, 

empressee. 
sol^rzia    sf.    diligence,    empressement  m., 

application. 
soletta   sf.    (di   c:ilza)   semelle  de  bas    ||  (di 

Scarpa)  bande   mince   de  cuir  dans  I'in- 

terieur   du  Soulier. 
solettare   va.   ressemeler   (pr.   r's). 
solettatura  sf.   ressemelage   (pr.   r's).   m. 
soletto  agg.   (dimin.)  tout  seul. 
solfa  sf.  (t.  mus.)  notation  musicale  (la  »Hti- 

sica  stessa)    musique  —  bdttere  la  solfa, 

chanter  toujours  la  meme  antienne. 
soltanelldio  stn.  allumettier. 
solfanello  sm.  allimiette  /. 
solfara  sf.  (I.    min.,  p.  cava  di   zoKo)    sou- 

friere. 
solfare  va.  (t.  agr.)  soufrer,  ensoufrer  ||  (per 

combinazione  chimica)  sulfurer    |1  (le  botti) 

mecher  ||  (il  moslo)   muter. 
solfatara  (t.  geol.)    solfatare    ||    (t.  min.,  p. 

solfara)  soufriere. 
solfato    sm.    (i.    chim.)    sulfate    —  dare  il 

solfato  a,  sulfater. 
solfatore  sm.  soufreur. 
solfatrice   sf.    (p.   macchina)   soufroir   m. 
solfatura  sf.   soufrage  m.  ||  (dd  mosto)  mu- 

tage  m. 
solteggiamento  sm.  V.  solfeggio. 
solfeggiare  va.  e  vn  (t.  mus.)  solder,  phraser, 
solfeggio  sm.  solfege,   vocalise  /. 
Solferino  n.  geogr.  slor.  Solferino. 
solferino  agg.  e  sm.  (colore)  rouge  fonce. 
solfldrato   sm.    (t.   chim.)   sulphydrate. 
solfidrico  agg.  (t.  chim.)  sulphydrique. 
solfldrdraetro  sm.  (t.  chim.)  sulfhydrometre. 
solfin^io   am.  allumettier. 
solflno   sm.   allumette  /. 
solflto  sm.   (t.  chim.)  sulfite. 
solfo  sm.  sovifre. 

solfocianuro  sm.  (t.   chim.)  sulfocyanure.    - 
solforare  va.   (f.  agr.)  souirer  |i  (per  conAi- 

nazione  chimica)  sulfurer  1|  (le  botti)    me- 
cher II  (il  mosto)  muter. 
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solforatoio    sm.   lieu  de  sulfuration. 

solforazione  sf.  (asionn)  sulfuration,  sou- 
frage  m.  ||  {delle  bolti)  mechage  m.  \ 
(del  mosto)  mutage  7>i- 

solforeggiare  vn.  (t.  lett.)  jeter  des  vapeurs 
(Ic  SLiufre. 

solforico   agg.   (t.   chi7n.)   sulfurique. 

solforoso  agg.  (t.  chiin.)  sulfureux. 

solfuro  sni.  (t.  chim.)  sulfure. 

SOlidale  agg.  solidaire. 

solidalmenie  avr.  solidaircmont. 

solidamente  aw.  solidemeut. 

solidare  va.   {  cnnn:)   consolider. 

solidariamente  aw.  solidairement. 

solidarieti  sf.  solidarite. 

solidario  agg.  solidaire. 

solidezza  si.  soliditc. 

solidificare  va.  solidifier  —  vr.  se  solidifier. 

solidiflcazione   sf.   solidification. 

solidity  sf.   solidite. 

solido  agg.  e  sni.  solide  —  loc.  aw.  in 
soliilo  (t.  leg.),  solidairement;  obbligazione 
in  Solido   (t.   leg.),  solidarite. 

solidungoili  avt.. pl.{t.  zool.  rarum.)  solidongules. 

solildquio  sm.  soliloque. 

Solima  n.  geogr.  {t.  lett.)  Jerusalem  {pr, 
cm),    Sion. 

Solimano   n.   stor.   Solim.an.- 

solingamente  aw.  solitairement. 

solingo  agg.   (t.   jjoet.)  solitaire. 

solino  sm.  col  de  chemise  i|  [staccato) 
faux  col. 

solipede  sm.  (t.  zool.)  solipede. 

solista  sm.  (/.  rnus.)  soliste  1|  (di  voci,  stru- 
)iie>iii)  recitant. 

solitamente  aw.  habituellement,  ordinal - 
roment. 

solitariamente  aw.  solitairement. 

solitario  agg.  isole.  retire,  seul,  solitaire  ■; 
(di  booyo)  desert  —  sm.  solitaire,  ana- 
chorete  (pr.  ko)  ]  (atiello)  bagtie  /.  ayant 
un  diamant,  diamant  '[  ((.  gin.  carli )  so- 
litaire, patience  /.  —  verme  solitdrio. 
ver    solitaire,   tenia. 

solito  agg.  ordinaire,  usuel,  accoutimi6  — 
le  solite  disgrazie,  les  accidents  ordinaires 

—  sm.  ordinaire,  habitude  /.,  coutume  /. 

—  essere  solito  di,  avoir  I'habitude  de, 
avoir  coutume  de;  al  s6lito,  secondo  il 
s6lito,  comme  d'habitude,  comme  4  I'or- 
dinaire;  jjer  solito  (loc.  avi\),  ordinai- 
rement,  habituellement;  sianio  alle  86- 
lite,   c'est  toujours  a  recommencer. 

solitiidine  af.  solitude  ||  (luogo)  retraite. 
solivago  agg.  (t.  lett.)   qui  erre  tout  seul. 
soUazzamento  am.  amusement. 
soUazzare  va.  amuser,    recreer  —  vr.    s'a- 

miLSf-r,  s'ebattre. 
sollazzevole  agg.  amusant. 
sollazzevolmente    aw.  agr6ablement,  d'une 

maniere  amusante. 
sollazzo  am.    (I.  lett.)    amusement,    plaisir, 

ob.'its  pi. 
soII6ccioIa  sf.  (pianta)  sdneQon  m.  commun. 
soUecitamente  aw.  promptomcnt  (pr.  pront). 


sollecitamento  sm.  sollicitation  /. 
soUecitare  va.  e  vii.  solliciter.  |I  (p.  afTrettaro 
hkter,   presser   !|    (j).   stimolare)   pousser, 
exciter, 
sollecitativo  agg.  qui   sollicite. 
sollecitatore  sm.  solliciteur. 
soUecitazione  sf.  sollicitation. 
sollecito  agg.  prompt  (pr.  pron),    empress^ 

(dccitra'o)   soigneux. 
sollecitudlne  sf.  empressement  m.,  diligence, 

/(Ate  II  (p.  cura)  soin  m.,  sollicitude. 
solleone  sm.  canicule  /. 
solleticamento  sm..   (anche  fig.)    chatouille- 

ment. 
solleticare  va.  (ancitc  fig.)  chatouiller  ,','  (leg- 

geriiu-.nlf^  titiller. 
SOll^ticO    sm.    (anrlir    fig.)    chatouillement, 
(Lieve)   titillation  —  soffro    il    solletico, 
je    suis    chatouilleux;    persona    che  teine 
il  solletico  (fig.,  p.  permalosoj,  personne 
chatouilleuse. 
solleticoso  agg.   chatooillant. 
sollevabile  agg.  qu'on  peut  soulever  —  noii 

sollevdbile,  insoulevable. 

sollevamento  s?n.   (p.  il  sollevare)  souleve- 

ment   l|    {a  cdriche)  elevation  /.   ||   (fig.,  p. 

conforto)  soulagement    ||   (rarum.    p.  sol- 

levazione)  revolte  /.,  emeute  /.,  rebellion/. 

sollevare    va.    (p.  alzare)  soulever   ||  (a  di- 

ijnild)  elever  ||  (p.  eccitare  alia  ribellione) 

soulever,  revolter    ||    (fig.,  p.    confortare) 

soulager  —  vr.  se  soulever;  s'elever;  se 

revolter;  se  soulager. 

sollevato   agg.   e  pp.    souleve;   eleve;    sou- 

lage;    revolte,  mutine.   T'.   sollevare. 
sollevalore  sm.  souleveur. 
sollevatura  sf.  soulevement  vi. 
sollevazione  sf.  emeute,  rebellion,  revolte. 
sollievo  sm.  soulagement,  allegeance  f.  1|  (p. 

ricreamento)   delassement. 
sollione  sm.  (v.  popol.)  canicule  /. 
sollo  agg.  (v.  popol.)   mou,  souple,  flasque. 
solluchero  sm.  (inv.)  nella  loc.   fam.  andare 
in  solli'ichero,  se  pamer  de  joie,  etre  aux 
anges. 
Solmona  n.  geogr.  Sulmone. 
solo  agg.  (coll'o  chiiisa)  seul,  unique  —   da 
solo,  tout  se\il;  da  solo    a    solo    (a    qiiat- 
ir''occhi),  en  tete-4-tetc  —  aw.    (p.  sola- 
mente)  seulement  —  non  solo,  non  seu- 
lement  —  sm.  (t.  tnus.,  p.  a  solo)  solo  (plur. 
solos  opp.  soli),  recitation  /. 
solo  sm.  (popol.  —    colV  o  uperla)    V.  suolo 

(pi.  suoli,  >-  f.  pi.  sola  e  suola). 
Sologna  n.  geogr.  Sologne. 
Solone  n.  stor.  Solon. 
solstiziale  agg.  (I.  astr.)  solsticial. 
solstizio  sm.  (t.  astr.)  solstice. 
soltanto  aw.  seulement. 
solubile  agg.   soluble,  dissoluble   ||   (di  pro- 

tilema)    soluble, 
solubility  sf.  solubility,  dissolubility, 
solutivo  agg.  o  sm.  solutif  ||  (t.  mcd.)  laxatif. 
solutore  sm.  devincur. 
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soluzione  sf.  solution  ||  {t.  scient.)  dissolu- 
tion. solut6  m.  II  {t.  vimerdrio)  faille  —  so- 
luzione di  continuitd  (t.  lett.  e  med.),  so- 
lution   de  continmte. 

solvente  agg.  e  p.  -pr.  dissolvant  ||  [t.  comm). 
solvable  —  sm.  (t.  chhn.)  menstrua,  dis- 
solvant. 

solventezza  sf.  {f.  comm.)  solvabilite. 

solvere  va.  {t.  lett.)  dissoudro  ||  {t.  comm.) 
payer  —  sdlrere  una  difftcoltd.,  d6nouer 
une  difficult6. 

solvibile  agg.  solvable. 

solvibilitci  sf.  solvabilite. 

solvitore  sm.    celui    qui   denoue,    devineur. 

soma  sf.  somme,  charge,  fardeau  m.  I  {di 
d<ino)  knee  —  bestia  da  soma,  bete  de 
somme;  a  some  (loc.  aw.),  en  abondance. 

somara  sf.  anesse,  bourrique. 

somarello   sm.   anon,  petit  §,ne,   bourricot. 

somarosm.  ane,  bourrique  /.  l\  {fig.,  pari,  di 
persona)  bourrique  /. 

somasco  siyi.  {rtiigioso  delVordine  dei  So- 
maschi)  somasque. 

somatologia  sf.  {I.  med.)  somatologie. 

somatol6gico  agg.  {t.  med.)  somatologique. 

someggiare  va.  porter  la  somme  —  vn. 
transporter  a  dos  de  mulet. 

somiere  sm.  {t.  poet.)  ane  ||  {t.  mus.,  del- 
l  organo)  sommier. 

somiero  sm,  {f.  poet.)  S-ne 

somigliante  agg.  (p.  rassomigliante)  res- 
semblant  {pr.  r's). 

somigliantemente  aw.  pareillement. 

somiglianza  sf.  {anche  fig.)  ressemblance 
{p.   r's). 

somigliare  va.  ressembler  (pr.  r's)  a —  sonii- 
gliare  nella  voce  ,  la  madre ,  ressembler 
dans  la  voix  a  sa  mere  —  vn.  tenir  de, 
se  rapprocher  de  —  soniigliare  a  sua 
madre,  tenir  de  sa  mere  —  vr.  se  res- 
sembler —  chi  si  somiglia  si  piglia 
{prov.),  qui  se  ressemble  s'assemble. 

somraa  sf.  somme,  addition,  total  m.  \\  (p. 
I'insieme)  ensemble  m.  \\  (p.  quantita) 
quantity  ||  (p.  conclusione)  conclusion  — 
in  sonima  {loc.  aw.),  bref  (pr.  ef),  en 
somme,  en  un  mot. 

Somma  n.  geogr.  Somme. 

sommacco  sm.  {pianta)  sumac  (pr.  ak). 

sommamente  aw.  grandement. 

sommare  va.  sommer,  additionner,  totaliser 
(ncol.). 

sommariamente  aw.  sommairement. 

somm&rio  agg.  sommaire  —  stn.  abrege, 
sommaire. 

sommato  pp.  somme  —  tutto  sonimato, 
tout  compt/6  (pr.  kont),  au  total,  en  fin 
.  de  compte  {pr.  kont)^. —  sm.  somme  /. 
to  tale. 

Sommeiller  (Germano)  n.  stor.  Germain 
Somm^eiller. 

somm§rgere  va.  sub  merger,  plonger  dans 
I'eau  —  vr.  se  submerger  ||  {pari,  di  navi) 
couler  k  fond,  couler  bas. 


sommergibile  agg.  submersible  —  sm.  {t. 
mur.)  submersible. 

sommergimento  sm.  submergement. 

sommersione  sf.  submersion. 

sommerso  agg.  {t.  hot.)  immerge —  agg.,  pp. 
e  sm-.  submerge. 

sommessamente  aw.  tout  bas. 

sommessione  sf.  V.  sotumissione. 

soramesso  agg.  soumis  ||  (p.  umile)  humble 
II  (p.  sottomesso)  V.  sottomesso  —  voce 
sommessa,  voix  basse  —  aw.  bas,  tout 
bas  —  sm.  {t.  stor.)  ampleur  /.  du 
poing  ferme  avec  le  pouce  leve. 

somm6ttere  va.   (raram.)    V.  sottomettere. 

somministramento  sm.  fournissement,  four- 
niture  /. 

somministrare  va.  fournir  ||  (p.  dare)  admi- 
nistrer. 

somministrafivo  agg.  qui  pent  fournir. 

somrainistratore  sm.  foiu-nisseur. 

somministrazione  sf.  foarniture,  fournisse- 
ment m. 

sommlssione  sf.  soumission  —  mancanza  di 
sominissione,  insoumission. 

sommista  s?n.  {t.  teol.)  moraliste. 

sommit^  sf.  sommet  m.,  sommite  ||  {d'edifi- 
zio)  faite  m.  \\  (t.  anat.  e  hot.)  vertex 
{pr.  eks)  II  (p.  eccellenza,  sublimita)  excel- 
lence, apogee  »i.,  sublimite. 

sommo  agg.  sup.  le  plus  /taut,  le  plus  eleve, 
supreme  ||  {fig.)  souverain  — poeta  sommo, 
poete  souverain;  in  sommo  grado,  au 
plus  /»aut  degre  —  sm.  comble,  sommet, 
sommite  /. 

sommolo  swi.  extremite  /.  |i  {delVala)  aileron. 

sommommoldio  sm.  vendeur  de  beignets  de 
riz. 

sommommolo  sm.  beignet  de  riz. 

sommormare  va.  murmurer  legerement. 

sommoscapo  sm.  {t.  archit.)  extremite  /. 
superieure  de  la  colonne. 

sommossas/.  6meute,  revolte,sedition,sovde- 
vement  m. 

sommovere  va.  mutiner,  soulever. 

sommovimento  sm.  {anche  fig.)  souleve- 
ment,  remuement  o  remument ,  emoi, 
agitation  /. 

sommovitore   sm.    boute-feu,   excitateur. 

sommuovere  va.  V.  sommdvere. 

Somosierra  n.  geogr.  Somo-Sierra. 

sondbile  agg.   qu'on   pent  sonner,  jouable. 

sonacchiare  va.  e  vn.  jouailler. 

sonasrliare  vn,  {raram-.)  sonnailler. 

sonagliata  sf.  coup  m.  de  sonnaille. 

sonagliera  sf.  coUier  m.  de  grelots. 

sonaglietto  sm.  {dimin.)  petit  grelot. 

sonag'Uni  em.  pi.  grelots  ||  {erba)  tremblette 
/.  sing. 

sondglio  sm.  {in  forma  di  palla)  grelot  || 
{in  forma  di  campnneUo)  sonnaille  /.  |] 
{fi-a.,  p.  minchione)  beta,  benet !!  (/.  arnld.) 
grillet  o  grillette  /.  —  rdmpere  i  sonagli 
a  (fam.),  embeter;  serpente  a  sonagli  {t. 
zool.),  serpent  h,  sonnettes. 
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sonagliolare  va.  secouer  pom-  faii-e  sonner. 

sonaglLolo  sm.  {rolondo)  grelot  ]]  (o  campa- 
nrlh)  clochebte  /.,  sonnette  /. 

sonamento  s>n.  p.  il  suonare)  action  /.  de  son- 
ner (p.  suono  forte  e  prolungato)  sonne- 
nieut.  resouuement  ;1  (pari,  di  campane) 
cai'illonnement. 

sonante  ugg.  p.  pr.  sonnant,  resonnant, 
reteutissant  —  denaro  sonante,  argent 
comptant  {pr.  kont). 

sonare  va.  sonner  ||  {pari,  d'istrumenii  musi- 
cali)  joiier  —  sonare  il  violino,  joucr  du 
violou;  sonare  il  piano,  l'6rf/ano,  I'arpa, 
jouer  du  piano,  de  I'orgue,  de  la  /jarpe 
opp.  toucher  le piano,  I'orgue, la /<arpe  ecc; 
sonare  la  tromba,  sonner  delatrompotte; 
sonare  il  corno,  donner  du  Cor;  sonare 
il  ta  nib  tiro,  battre  du  tambour;  sonare 
a  tempo  (t.  mus  ),  observer  la  mesure; 
sonare  fuori  iH  tempo,  perdrela  mesure; 
sonare  {p.  chiamare  il  domestico,  ecc), 
sonner  le  domestique;  sonare  il  cam- 
panello,  tirer  la  sonnette;  sonare  a  festa, 
carillonuer;  sonare  a  stormo,  a  niartello, 
sonner  le  tocsin;  sonare  {la  campana  a 
rintocchi),  copter;  sonare  a  distesa, 
sonner  a  toute  volee;  sonare  a  raecolta, 
battre  la  generale,  battre -Ic  rappel  ||  {p. 
percu6tere)  —  sonare  un  cdlcio,  flanquer  o 
assener  un  coup  de  pied  i|  {p.  dire  chiara- 
mente)  —  sonarle  chiare  e  tonde,  parler 
franchement  —  vn.  {p.  dare  un  suono,  ri- 
sonare)  sonner,  resonner  ||  {pari,  di  armi) 
cliqucter  ||  (p.  signi(icare)  signifier  ||  {p. 
essere  conveniente,  addirsi)  seoir  ||  {fig., 
p.  risonare,  jiarl.  di  fama)  retentir. 

sonata  (/.  mus.)  sonate — una  sonatadi  catn- 
panello,  un  coup  m.  de  sonnette. 

sonatina  sf.  {dim.  —  t.  mus.)  sonatine. 

sonato  agg.  e  pp.  sonne-  Iio  trent'anni  sonafi, 
j'ai  trenteans  revolus,  sonnes,  accomplis. 

sonatore  sm.  joueur,  executeur,   musicien 
(/.  mil.)  instrumentiste  \\  [di  fanfara)  fan- 
fariste. 

sonda  sf.  {t.  cltir.)  sonde. 

Sonda  (Arcip6Iago  della)  n.  geogr.  Archipel 
d''  la  Sonde. 

Sonda  n.   geogr.  Sonda. 

sondare.  va.  e  vn.  {t.  chir.)  sonder  {fig.  e  p. 
scandagliare)  sonder. 

sondatura  sf.  (raram.  —  t.  chir.,  mar.  e  fig.) 
sondage  m. 

Sondrio  n.  geogr.  Sondrio. 

soneria  «/.  sonnerie  |1  (p.  lungo  suono)  son  m. 
prolonge  ||  {t.  sir.  ferr.,  p.  soneri'a  el6t- 
trica)  trembleur  »t. 

sonettare  va.  Ipopol.)  chansonner  ||  (p.  can- 
zonare)   persifler,  railler. 

sonetteria  sf.  (spreg.)  quantite,  grande  pro- 
duction de  sonnets. 

sonetiessa  sf.  (sprcg.)  mauvais  sonnet  m.  \\ 
(I.  let/.)  sonnet  m.  avec  uno  queue. 

sonettista  sm.  auteur  de  sonnets,  sonnetiste. 

sonetto  sm.  sonnet. 

sonettona  sf.   V.  aonettessa.  \ 


sonicchiare  va.  e  vn.  {p.  sonare  male  e  poco) 

jouaillor. 
sonic  sm,  son  prolong^. 
s6nito  sm.  (t.  poet.)  son,   retentissement. 
sonnacchiosamente  aw.  en  sommoillant.  en 

eiuloriui,  tonibant  de  sommeil. 
sonnacchioso    agg.    ensommeille,    aomnole- 

scent  (p  .  somn). 
sonnSia  sf.  longue  somnolenre    (pr.  somn). 
sonnambolismo  sm.  (rarani.)   V.  sonuambu- 

lismo, 
sonnambolo  agg.  e  sm.  {raram.)  V.  sonndm- 

balo. 
sonnambulismo    sn>.    somnambulisme    {pr. 

somn). 
sonndmbulo    agg.   e   S7n.    somnambule    {pr. 

somn). 
sonnecchiamento  sm.  sommeillement. 
sonnecchiare     vn.     sommeiller,     roupiUer, 

somnoler  (pr,  somn). 
sonnellino    sm.    (cLimin.)    petit    somme   — 

schiacciare  tin  sonnellino,    faire  un  petit 

somme. 
sonniferamento  sm.    (raram.)  ensommeille- 

ment. 
sonniferare  vn.  sommeiller. 
sonnifero  agg.  e  sm.  somnifere  (pr.  somn), 

dormitif. 
sonniloquio  sm.  discours  de  somniloque  {pr. 

somn). 
sonniloquo    sm.    somniloque    (pr.    somn)    e 

somnilogue  (pr-  somn). 
Sonnino  n.  geogr.  Sonniuo. 
sonno    sm.    (stato)    dormir,    sommeil   ||   (p. 

dormita,  durata  del  sonno)  somme  —  dor- 
mire  d'tin  sonno  solo,  dormir  tout    d'un 

somme;    schiacciare    nn    sonno,    dormir 

un  bon  somme. 
sonnolente    agg.   endormi,    somnolent    {pr. 

somn)   II    {t.   med.)    somnolent   ||   {fig.,   p. 

noiosol  endormant. 
sonnolento  ugg.   V.  sonnolente, 
sonnolenza    sf.   ensommeillement   |1    {fig.   e 

i.  med.)  somnolence  (pr.  somn). 
sono  sm.  {rnU  o  apcria  —  popol.  e  poet.)  son. 
SOI  6metro  sm.  {t.  fis.)  sonometre. 
sonoramente  aw.  sonorement   ll  {fig.)  d'une 

maniere  sonore,  harmonieusc. 
sonority  sf.  sonorite  |i  (armoniosa)  resonance 

ipr.  rez)  ||  (retidrida)  rondeur. 
sonoro   agg.   sonore,   resonnant   {pr.  rez)    || 

(/('/.)    harmonieux    l[    (p.    forte)    fort.    — 

non  sonoro,  insonore 
sdntico  agg.  (t.  left.)  trouble   ||  (/.  star.,    di 

m.alattia\  grave. 
sontuosamente   aw.   somptueusement    {pr. 

snnpt). 
sontuositi  si.  somptuositd  (pr.  sonpt). 
sontuoso  agg.  e  s)n.  somptueux  {pr.  sonpt), 

magnifique 
sopercbiare   va.   c  deriv.    {t.   popol.  e  poet.) 

l\    sorerchiare  e  drriv. 
sopimento  xm.  assouppissement. 
sopire  va.  a.s.soupir  ||  (fig.)  assoupir,  apaiser 
—  vr.  s'assoupir  ||  (fig.)  s'apaiser. 
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sopito  agg.  e  pp.  assoupi. 

sopitore  «'/'/•  assoupissant. 

sopore  sm.  assoupissement  |1  {t.  med.)  sopor. 

soporifero   agg.   assoupissant  ||  {t.  med.)  so- 

poreux  —  agg.  e  sm.  soporifere,  soporifi- 

que,  soporatif. 
soporosamente   aw.  d'une  maniere   sopori- 

fique. 
soporoso     agg     {t.    med.)     soporeux  ||  (fig.) 

soporifere,  soporifique,  soporatif. 
soppalco  s»i.  soupente  /.,  faux  plancher. 
soppannare  va.  {raru>it..)  doubler. 
soppannato  agg.  e  pp.  (raram.)  double. 
soppanno  sm..  (rarum.)  doublure  /. 
soppedaneo  stn..  {rarn^n.)  tapis  de  pied. 
soppelo  sm.  (t.  macell.)  surlonge  /. 
sopperire  vn.  pourvoir,  subvenir  (|    [p.  ba- 

stare)  stiffire. 
soppesare  va.  soupeser. 
SOppeso    svi.    nella    loc.    alzar    di    soppeso, 

soulever  de  plein  poids. 
soppestare  va.  concasser,  pilor  legerement. 
soppianare    vn.    {rarurib.)    s'etendre    comme 

une   plaine. 
soppiantamento    sm,.    supplantement,    sup- 
plantation  /• 
soppiantare  va.  supplanter  ||  [jam,.)  degoter. 
soppiantatore   sm,.   supplanteur  c    supplan- 

tateur. 
soppiatto    nella   loc.    aw.    di   soppiatto,  en 

cachette,    en   tapinois,   a  la   sourdine   — 

agir  di  soppiatto,  finasser. 
SOppMttoiiacci-i  6-;/(..  (pc'jg.)  vilain  cachottier. 
soppiattone    sm..    cachottier,    finasseur,  fi- 

nassier. 
sopportdbile  agg.  supportable,  tolerable,  en- 
durable. 
sopportabilmente   aw.    supportablement. 
sopportamento  sm.  {raram.)  tolerance  /. 
sopportare  va.   supporter,    souffrir,  tolerer, 

endurer,  subir  ||  (affronli)  essuyer,  avaler. 
sopportatore    sm.    qui    supporte,    personne 

resignee. 
sopportazione  sf.  tolerance,  patience  |]  (?>. 

licenza)  permission. 
sopport6voIe    agg.   supportable,    endurable. 
sopportevolmente     aw.     supportablement. 
sopporto  sm.  tolerance  /.  ||  (t.   tnecc.)    cous- 

sinet. 
sopposta  sf.   (t.  veler.)  seime. 
SOppressa  sf.  (raram.)  presse. 
soppressare  va.  mettre  en  presse. 
soppressata  sf.  {t.  cue.)  ^ure. 
soppressione     sf.    suppression;     retranche- 

ment  /»;. 
soppressivo  ai;g.  suppressif. 
sopprimere   va.    supprimer;  retrancher. 
soppunto    S7n.    (t.  cucitrici)    couture    /.    ou 

Ton  pique  a  peine  un  morceau  de  drap. 
SOpra  prep,  sur  —  aw.  dessus  {pr.  d'su)  —  al 

di  sopra,  au-dessus  de  (vri'i^-^  audessus 

{orr.  ;    per  di  sopra,    par  dessvis;     il    di 

sopra,  le  dessus;  sopra  or/ni  cosa,  surtout; 

sopra  ogni  altra  cosa,   sur  toute  (autre) 


chose;  dbita  di  sopra,  il  loge  au  dessus; 
come  sopra,  comme  ci-dessus. 

soprabbastare  vn.  surabonder. 

soprabbollare  va.  timbrer  k,  plusiexirs  re- 
prises. 

soprabbondante  agg.  surabondant. 

soprabbondantemente  aw.  surabondam- 
ment. 

soprabbondanza  sf.  surabondance. 

soprabbondare  vn.  surabonder. 

soprabbond6voIe   agg.   surabondant. 

soprabbondevolezza  sf.  (raram.)  surabon- 
dance. 

soprabbondevolmente  aw.  surabondamment. 

soprabbusto  sm.  cache-corset,    chemisette  /. 

soprdbito  sm.  redingote  /.,  pardessus  {pr. 
d'su),  surtout  II  (p.  ampio  soprabito  da 
donna  fatto  di  seta  ovattata)  douillette  /. 

sopraccalza  sf.  bas  to.  de  dessus  {pr.  d'su). 

sopraccapellini  sm.  pi.  veraaicel  sing,  trfes- 
menu. 


sopraccapo  sm. 

delta    pnlla) 
de  la  tete. 
sopraccaricare 


souci,  inquietude  /.  ||  {t.  r/io. 
coup    au-dcssus    {pr.    d'su) 

va.   surcharger  ||  {di  lavoro) 


sopraccarico   agg.    surcharge    ||    {di    lavoro) 

outre    —    sm.  surcharge   /.    ||    {di    lavoro 

mentalc)    surmenage. 
sopraccarta   sf.    enveloppe   |I   {p.   indlrizzo) 

adresse. 
sopraccassa  sf.  double  caisse. 
sopraccennare  va,  indiquer  precedemment. 
sopraccennato  agg.  e  pp.  indique  plus  /taut, 

susdit  {pr.  sus). 
sopracchiamare  va.   {t.  med.)  appeler  pour 

une    consultation. 
sopracchi^dere  va.  {raram.)  surfaire 
sopraccielo  sm.    ciel   de    lit  ||   {dei   pr'dpifi) 

abat-voix  {plur.  inv.)  ||  {p.  volta)  voute  /. 
SOpraccigliO  sm.  {pi.  sopraeeigli  c  sopraccl- 

glia  ;.)  sourcil  {pr.  si). 
sopraccigna  sf.  surfaix  »(. 
sopracciliare  agg.  {t.  anat.)  sourcilier. 
sopraccinghia  sf.  surfaix  m. 
sopraccio  sm.  {inv.,  iron:)   entendu,  savan- 

tasse   II   {aniiq.,  p.  soprintendente)  surin- 

tendant,  directeur  —  fare    il    sopraccio, 
"  faire  I'entendu,  le  siiffisant. 
sopraccltare   va.  {t.  lett.)    citer    auparavant 

(ncl  trin.po)  ]\  citer  plus  haut  {ncllo  .siid:io). 
sopraccitato   agg.   e    pp.    cite    auparavant, 

cite  ci-dessus  {pr.  d'su). 
sopraccoda  sf.  plumes  pi.  sur  la  queue, 
sopraccollo  sm.  surcroit. 
sopraccolomiio  sm.  {t.  archit.).  architrave  /. 
sopraccomito  sm.  {t.   stor.)    premier  comite, 

intendant  des  galeres. 
sopracconsolo  sm.  {t.  slor.)  chef  {pr.  ef)  des 

consuls. 
sopraccoperta  aw.  {i.  mar.)  sur  le  pont  — 

sf.  seconde  (pr.  sgond')  couverture   ||  {p. 

inv6glio)  convert  m.,  enveloppe  ||  {t.  mar.) 

pont  m. 
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sopraccorpo  s»i.   double  corps  {pr.  kor). 
sopracc6rrere  vn.  courir  dessus  {pr.  d'su). 
sopraccoscienza  sf.  rcmords  m. 
sopraccrescere  im.  {rdnini.)  surcroitre. 
sopraccuoco  sm.  cuisinier  en  chef  {pr.  ef). 
sopracuto  agg.  suraigu. 

sopraddare ra.  (  rarani. )  donneren  SU3  (pr.  us). 
sopraddaziare  va.  itaposer  un  nouvel  octroi 

8ur. 
sopraddente  am.  surdent  /. 
sopraddetto     agg.    susdifc    (pr.  sus),  dit   ci- 

dessus    {pr.   d'su),    susnomia6    {pr.  sus). 
sopraddota  *•/.  (popol.)   V-  sopraddote. 
sopraddotale   agg.    {t.   leg.)   antiphernal. 
sopraddotare  va.  assignor  un  douaire  k. 
sopraddote  s/.douairewi.  ||  {t.leg.)hie'Dsvi.pl. 
^  antiphernaux    {opp.    semplic.)    les    para- 

pheruaux. 
sopraddovere   sm.    {raram.)    devoir   en    sus 

(pr.  us). 
sopraffare  va.    {p.  soverchiare,  un'avvemd- 

rio)  surpasser,    vaincre    ||    {con  inganno) 

surprendre,   faire  des  supercheries   k  — 

rn.   {p.   eccedere)  exceder. 
sopraffascia  sf.  double  bande. 
sopraffatto  agg.  e  p.  p.  surpasse,  vaincu  || 

{■p.  ingannato)  surpris. 
sopraftazione   sf.   violence    ||  "  {p.    sopruso) 

vexation. 
sopraffilare  va.   surjetcr  de  biais. 
sopraffllo  S7II.  surjet  de  biais. 
soprafflnamento  s-m.  {raram.,  raffinemenfc. 
sopraffine    agg.    super£m>    extrafin,  rafifine 

—   «'    vosa   sojtraf/ine,    c'est   du  superfln. 
sopraffino  agg.    V.  sopraffine 
soprafflorire  vn.  (rarayn.)  surfleurir. 
soprallondo  sm.  passe-partout, 
sopraggittare    va.    e   vn.    (t.   cuciirici)  sur- 

jeter. 
sopraggitto  syn.  {t.  cuciirici)   surjet. 
sopraggiubba  sf.  surtout  m.,  pardessus  m. 

{pr.    d'su). 
sopraggiungere    vn.    {p.    giiingere    improv- 

visamente)     survenir,     arriver     inopin^^ 

ment,    k    I'improviste    ||    {p.   aggiungere 

in  soprappjii)  surajouter. 
sopraggiunta     sf.    survenue,    arrivee    ino- 

pinee    ||    {p.   nuova    aggiunta)    nouvelle 

adjonction  ||  {t.  art.  e  mest.)  ajoutage  m. 
sopraggiunto  agg.  e  pp.  survenu,  arriv6  ^ 

I'improviste  ||   {p.  aggiunto)   ajoute. 
sopraggrande   agg.  {raram.)  extraordinaire- 

ment   grand, 
bopraggravio  sm.  surcharge  /. 
sopraggridare  vn.   {t.  leit.)  crier  plus  /<aut 

qu'un  autre, 
sopragguardia  «/.  {t.  mil.)  premiere  garde, 
sopraindicato    agg.  ci-dessus    {pr.  d'su)  iu- 

difjue. 
sopraindorare  va.  surdorer. 
soprainsegna  sf.  insigne  yn.  sur  I'ecu. 
sopraintendere  va.  e  deriv.  V.  aoprintSndere 

e  di  riv. 
soprallegare  va.  all^guer  pr6c6demment. 
soprallegato  agg.  a]U-gu6  ci-dessus  {pr.  d'.su). 


sopralletto  sm.  {antiq.)  ciel  du  lit. 
soprallodare  va.  louer  excessivement,  pre- 

couiscr. 
soprallodato  agg.  e  pp.   lou6  ci-dessus  {pr. 

d'su), 
sopralluogo  aw.    {t.  leg.)    sur  les    lieux  — 

sm.   {I.   leg.)  transport  d'un  juge. 
sopra  luogo  aw.  e  sm-    V.   sopralluogo. 
sopralzare  va.  {antiq.)  surelever. 
sopra mmaestro    sm,  {iron,  spreg.)   qui    pose 

en  maitre. 
soprammaniche    sf.    pi.    doubles    manches. 
soprammano  agg.  exquis,  excellent  —  aw. 

la  main  lev6e  —  sm.  (/.  scherm.)  coup  de 

/taut  en   bas. 
soprammaravigiioso     agg.     extraordinaire- 

ment  merveilleux. 
soprammattone  sm.  mur  de  cloison. 
soprammentovare     va.     mentionner     plus 

/taut. 
soprammentovato    agg.    susmentionne    (pr. 

•sus) ,    mentionn6   dessus ,    ci-dessus    {pr. 

d'su),  susdenomme  (;)/•.  sus). 
soprammenzionato    agg.    V.    soprammento- 

rata. 

soprammercato  (per)  loc.  aw.  pardessus 
{pr.  d'su)  le  marche,  par  surcroit. 

sopramm6ttere  va.  mettre  dessus  {pr.  d'su), 
superposer  —  vn.  (di  denli)  pousser 
dessus    {pr.    d'su). 

soprammir^bile  agg.  on  ne  peut  plus  ad- 
mirable. 

soprammiserdblle  agg.  on  ne  peut  plus  mi- 
serable. 

soprammisura  aw.  demesurement,  outre 
mesure,    sans    mesure. 

soprammitto  sm.  {t-  eccl.  .^tor.)  demi-etole  /. 
des  dominicains  et  des  carmes. 

soprammodo  aw.  excessivement,  outre  me- 
sure. 

soprammondano  agg.  (f.  leit.)  ultramondain. 

soprammontare  va.  monter  dessus  (pr.  d'su) 
vn.  (p.  sovrabbondare)  surabonder. 

soprana  sf.  simarre  sans  manches  des  senai- 
naristes. 

soprannarrato  agg.  susdit  (pr.  sus). 

soprannascere  vn.  naltre  su^. 

soprannaturale   agg.  surnaturel. 

soprannaturalismo  sm..  (t.  filos.)  supranatu- 
ralisme. 

soprannaturalista  agg.  e  S7n.  (/.  filos.)  supra- 
naturalisto. 

soprannestare  va.  {f.  agr.)  greffer  sur  une 
autre  groffe. 

soprannino  agg.  {t.  agr.)  &ge  d'un  an  k  peine. 

sopranno  agg.  plus  ag6  d'un  an,  suranne 
{(ml  if/.). 

soprannome  sm.  surnom  ||  (spreg.)  so- 
briquet. 

soprannominare  va.  surnommer. 

soprannominato  agg.  e  pp.  (p.  che  ha  so- 
prannome) surnomm6  ||  (p.  sopraddetto) 
nomm6  auparavant,  susmentionn6  {pr. 
sus),  susdit  (jir.  sus). 

soprannotare  vn.    (coll' o    aperta  —    '.  lelt., 
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p.    restare,    nuotando    a     galla)    flottcr, 

surnager. 
soprannotato   agg.  e    pp.    (colV  o  chiusa  — 

nel  tempo)  indique  precedemment  ||  {nello 

spazio)  marque  pliis    /jaut- 
sopraimumerario  agg.  e  sin.  surmimeraire. 
soprannumero  agg.  surnumeraire  —  sm.  sur- 

nombre  —  in  soprannumero    (loc.  aw.), 

en  STis  ipr.  sus). 
soprannunziato   agg.  (t.  lett.)    annonce  plus 

/laut,  ci-dessus  (pr.  d'su)  annonce. 
soprano  sm.  (t.  mus.)  soprano  {al  plur.  so- 
prani). 
soprant6ndere  va.  e  vn.  (popol.)  V.  soprln- 

tendere. 
sopraornato  sm.  {t.  archil.)  entablement. 
soprappagare  va.   svirpayer. 
soprapparto  aw.  en  couches. 
soprappensiero  aw.  pensif  ||  (p.  preoccupato) 

soucieux. 
soprappeso  sm.  surpoids. 
soprappezza  sj.  piece   a  envelojpper  les  en- 
fant s. 
soprappiu  s)n.  [inv.)  surplus,  surcroit  —  per 

soprappiU,    di  soprappiu    {loc.   avv.),    en 

sus  {pr.  sus),  en  outre,  outre  cela. 
soprapponimento    sm.    {raram.)  V.  soprap- 

posizione. 
soprapporre   va.   mettre   dessus    {pr.   d'su), 

superposer  —  vr.  se  superposer. 
soprapposizione    sf.    superposition. 
soprapposta  sf.  {t.  veter.)   seime. 
soprapposto  agg.  e  pp.  mis  dessus  {pr.  d'su), 

superpose. 
soprdrbitro  sm.  sur-arbitre. 
soprarco    sm.    (t.    archil.)    double    arc    {pr. 

ark). 
soprarilerito  agg.  cite  ci  dessus  {pr.  d'su). 
soprarrivare  vn.  {raram.)  survenir,    arriver 

inopinement. 
soprarrivato  agg.  p.p.  e  sm.  survenu 
soprasaturare  va.  {t.  cMm.)  sursaturer. 
soprasaturazione  (/.  chim.)  sursaturation. 
soprascapolare  sm.  {l.  anal.)  sus-scapulaire 

{pr.  sus). 
soprascarpa  sf.  caoutchouc  m.   {pr.  kaut  - 

sciou),   galoche. 
sopraschiena  sf.  surdos  m. 
soprascritta  sf.  {p.  indirizzo)  adresse  i|   {p. 

iscrizione  su  botteghe)  inscription, 
soprascritto  agg.   e   pp.  ecrit  ci-dessus  {pr. 

d'su). 
SDprascrivere   va.   ecrire  dessus  {pr.  d'su)  Ij 

(Vindirizzo)  6crire  I'adresse. 
soprascrizione  sf.  inscription  jj  {p.  indirizzo) 

adresse. 
sopraspesa  sf.  subrecot  o  surecot  m.,  faux 

frais  m. 
sopraspinale,   agg.  {t.  anal.)  surepineux. 
sopraspinato  agg.   {t.  anal.)  V.  sopraspinale. 
sopraspinoso  agg.  {t.  anal.)   V.  sopraspinale. 
soprassalto  am.  assaut  impetueux  ||  {fig.)  tres- 

saillement    —    di   so2irassalto    {loc.  aw.), 

en  sursaut.' 


soprassapere  va.  {scherz.,  irott.)  savoir  plus 

qu'il  ue  faut. 
soprassata  sf.  {I.  cue.)  /lure. 
soprassedenza    sf.  {raram.)  surseance. 
soprassedere     vn.    surseoir. 
soprassegnare  va.  (ro7a;«.,p.  contrassegnare) 

contremarquer  iJ  {con  fir  ma)  contresigner. 
soprassegno  sm.  signe  ajoute,  marque  /. 
soprassella    sf.   {raram.)   couverture    de    la 

selle,   caparagon  m. 
soprassello  sm.    surplus,  —  di   sopprasseUo 

{loc.  aw.),  en  outre,  pardessus  {pr.  d'su) 

le  marche,  par  surcroit. 
soprasseminare   va.  sursemer. 
soprassoglio  sm..  {t.  archit.)  architrave  /. 
soprassoldo  sm.  surpaye  /.  {pr.  pei)  1!  {t.  mil.) 

/jaute  paye   /. 
soprassoma  sf.   sursomme. 
soprassottana  sf.  jupon  m.  qu'on  met  dessus 

{pr.   d'su). 
soprassuolo  sm.  dessus  {pr.  d'su)  du  sol. 
soprastalla    sf.  nella  loc.    giomi   di   sopra- 

stalla  (I.  mar.),  jours  de  planche. 
soprastamento  sm.  {p.  il  soprastare)  supe- 

riorite  /.  ||  {p.  indugio)  delai. 
soprastante  agg.  e  p.  pr.  {p.  che  sta  sopra) 

qui   est   au-dessus   (pr.  d'su)  ||  {p.  immi- 

nente)  tres  prochain,  imminent  —  sm.  {p. 

soprastante  di  officine)  contremaitre  ||  {p. 

guardiano)  surveillant. 
soprastare  va.  e  vn.  {I.  left.)  etre  au-dessus 

{pr.  d'su)  II  {p.  differire)  differer,  retarder 

II    (p.   essere    imminente)  etre  imminent, 

etre  pres  de  —  il  pericolo  che  ci  sovrasta, 

le  danger  qui  nous  menace, 
soprattacco  sm.  semelle  /.  sur  le  talon, 
soprattassa  sf.  sxu'taxe. 
soprattassare  va.  surtaxer. 
soprattavola   nella   loc.  far  da  soprattdvola, 

tenir  compagnie  a  table  sans  manger. 
soprattenere  va.  retenir  trop  longtemps  {pr. 

lent). 
sopratterra  aw.  sur  la  terre,  sur  terre. 
soprattetto  avv.  sur  le  toit. 
soprattieni  sm.  inv.  {raram.)  delai,  sursis. 
soprattutto  avv.  surtout,    but  toute    chose. 
sopraumano   agg.    V.   sovrumano. 
sopravanzare   va.    {p.    superare)    surpasser, 

devancer  —  vn.     {p.  eccedere)   exceder. 
sopravanzo  sm.  surplus,  reste. 
sopravvedere   va.   {raram.)    surveiller    ||   {p. 

prowedere)  pourvoir. 
sopra weniente  agg.,  p.  pr.  e  sm.  survenant. 
sopravvenienza  sf.  survenance. 
sopravvenimento  sm.  evenement  imprevu. 
sopravvenire  vn.  survenir,  se  presenter  ||  {p. 

capitare)  arriver  inopinement  ||   {p.  suc- 

c6dere)  suivre. 
soprawento  sm.  {p.  vantaggio)  superiorite  /. 

II    (i.   m,ar.)   avantage  du   vent,  le  dessus 

(pr.   d'su)    du    vent  —    avere   il    soprav- 

vento    (fig.),   avoir    le   dessus    (pr.  d'su), 

I'emporter  sur. 
soprawenuta   sf.    survenue 
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sopravvesta  sf.  pardessus  (pr.  d'su)  ))i.  \\  {/. 

mil.)  cotte  d'armcs,  soubreveste. 
SOpravveste   s/.    T'.    .soj>rarvesta, 
sopravvia    sm.   cheniin  au  dcssus  (pr.  d'su) 

d'un  autre, 
sopravvissuto  agg.  surv4cu,  survivant. 
soprawivente    agg.   e   S7n.   survivant,    sur- 

Vt'CU. 

sopravvivenza  sf.  survivance  ||  /.  leg. 
survio. 

sopravvivere  vit.  survivre  ||  (fig.)  durer  en- 
core. 

soprawivo  sm.  {inv.  -  rara»i.).  ^'.  soprav- 
viroJo. 

sopravvivolo  sm.  (inv.)  nella  loe.  arere  il  so- 
prrirriroto  come  i  (fatti,  avoir  la  vie  dure 
coniiae  un  chat. 

soprawolta  sf.  (t.  inin.)  double  voute. 

sopreccedente  agg.  p.  pr.  surabondant. 

sopreccedenza  sf.  surabondance. 

soprecc6dere  vn.  aller  trop  Iciu. 

soprediflcare  va.  sur6difier. 

soprello  s)ii.  (iiiv.  —  t.  gio.  del  noccioUno) 
nella  loe.  far  soprello,  ajouter  un  noyau  k, 
■  celui  qui  est  reste. 

sopreminente  agg.  sureminent. 

sopreminenza  sf.  (rarum.,  jy.  luogo  ele- 
vate) surelevation  ||  (fig.)  superiority,  pre- 
dominance. 

sopresaltare  I'a.  surfaire. 

soprinnalzare  va.  surelever. 

soprintendente  sm.  suriutendant. 

soprintendenza  sf.  surintendance. 

soprlnt^ndere  va.  e  vn.  avoir  la  surinten- 
dance de,  presider  a. 

soprintenditore  .s/«.  surintendant. 

soprinvlfo  sm.  (t.  qio.)  invite  /.  plus  forte. 

soprossidare  va.  {t.  chim.)  suroxyder. 

soprossidazione  sf.  {t.  chim.)  suroxydation. 

soprossido  sm.  (1.  chim.)  suroxyde, 

soprossigenalo  sm.   (f.  chim.)  suroxygene. 

soprossigenazione  sf.  suroxygenation. 

soprosso  sm.  (t.  pafol.)  exostose  /.,  [|  (/. 
ri tir. )  sums,  osselet. 

soprdmano  agg.  i rarum.)   V.  sovrumano. 

soprumerale  sm.  (t.  stor.  Bibbia)  ancienne 
rliape  /. 

sopruso  sm.  vexation  /.,  violence  /. 

soqquadrare  va.  e  v>i.  mettre  sens  {pr.  Bans) 
dessus  (pr.  d'su)  dessovis  {pr.  d'son),  bou- 
leverscr. 

soqnuadrio  sm.  bouleversement,  confusion  f. 

soqquadro  sm.  renversement,  bouleverse- 
ment —  iiteftere  a  soqqtiadro,  mettre 
sens  (/>/•.  sans)  dessus  ipr.  d'su)  dessous 
lyr.   d'sou  ,  bouleverser. 

sor  sf.  {v.  popol.  p. suora)  s<teur  —  sm.  {sin- 
c^tpe  qiopoi.  di  signore)  monsieur. 

sora  sf.  (sincope  popol.  di  signora)  madame; 
()■.  popol.  di  suora)  soeur. 

sorante  ut/fi.   [l.  arahl.)  essorant 

sorba  si.  (fruifo)  sorbe,  corme  (al  pi.  -  r. 
fam.\  coups  m..  frottde  .•o'xr/.  —  eoJ  tempo 
e  colla  p/if/lia  si  itiaturano  Je  sorbe,  tout 
vient  k  propos   h  qui  sait  att«ndre. 


sorbare   va.  {scherz.,  p.    dar   botte)    battre, 

f rotter,  rosser. 
sorbettare  va.  glacer   —  vr.  (p.  sopportare) 

essuyer,  endurer,  suppor  er. 
sorbettiera  sf.  sorb6tiere,  sabotifere    ||  {fig.) 

chambre  trcs  froide     ||    {al  pi.  -  scherz.) 

les  bottes. 
sorbettiere  sm.  glacier, 
sorbetto  sm.  sorbet,  glace  /.  —  freitdo  come 

ifu   sorbetto   {v.    scherz.),  etre   transis   de 

frt>id. 
sorbire  va.  /tumer   1|   {p.  bere  a  centellini) 

boire  a  petits  coups,  siroter  —  vr.   {p. 

sopportare)  supporter,  essuyer. 
sorbo  sm,  {cilbcro)  sorbier,  cormier. 
sorbola  ,s/.   e  SOrbolO  sm.    \'.  sorba  ('  sorbo 
Sorbona  n.  stor.  Sorbonne. 
sorbottare  va.  {scherz.)  f rapper,  rosser. 
sorciaia  sf.  nid  m.  de  rats. 
sorcino  sm.  {dimin.)  petite  souris  /. 
sdrclo  sm.  souris  /.,  rat. 
sdrcolo  sm.  {t.  agr.)  surcule,  greffe  /. 
sordacchione    sm,.    sourdaud,    qxxi    fait    la 

sourde  oreille,  qui  fait  le  soiu'd. 
sorddccio  sm.  (pegg.)  sourdaud. 
sordaggine  sf.  surdity. 

sordamente  air.  souidenieut,  k  la  sourdine. 
sordastro  agg.  sourdatre. 
Sordello  n.  stor.  Sordel. 
sordezza  sf.  surdite. 
sordldamente  aw.  sordidement. 
sordidezza  sf.  {p.  sudicen'a)  salete  ||  {p.  ava- 

rizia  )  sordidit^. 
sordido   (colio  uperto  e  colVo  chiuso)  agg.  <■ 

sm.    {p.  sJidicio)  sale,  laid    |1    (p.  avaro) 

sordide,  avare. 
sordina  sf.    {t.  thus.)   sourdine  —  alia  sor- 

dina  {loe),  a  la  sourdine,  en  tapinois,  en 

cachette. 
sordino  sm.  {t.  nius.)  sourdine  /.  ||  (/.   cacc. 

p.  fischio)  pipeau  pour  les  grives. 
sordit^    sf.    surdite    —    sorditA    congenita. 

surdi-mutite 
sordo   agg.   e  sm,.   sourd  —  fare  u  sordo, 

faire  la  sourde  oreille;  sordo  come  una 

camjtana,    sourd    comme    un    pot;    lima 

sorda,  lime  sourde ;  non  c'd  pegr/ior  sordo 

di  rlii  non  viiol  capire,  il  n'est  pire  sourd 

que  celui  qui  ne  ve.ut  pas  entendre. 
sordomutismo  «»/(.  (I'esser  sordumuto)  turdi- 

mutit6. 
sordomuto  sm.  {pi.  sordomuti)  sourd-muet. 
sorella  sf.  soeur  —  sorella  di  latte,  sceur  de 

lait. 
sorellastra  sf.  demi -sceur  H  {delta  stessa  madre 

soeur  uterine   ||   {dello  sfesso  padre)  sceur 

consanguine. 
sorellina  sf.  {dimin.)  petite  soeur,  soeurette 

{v.  fam.). 
sorgente  agg.  e  p.  pr.  naissant;  jaillissant 

—  sf.  source  |i  {fig.)  source,  cause. 
s6rgere  \-n.   {p.  uscir  fuori,   inalzarsi)   sur- 

pir,    se    lever    ||    {p.   clevarsi)    s'61ever    !I 

(/).    scaturire)    sourdre,    jaillir,  sourciller 

(raram.)    \\    {p.    derivare)    d^river    ||    (p. 
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nascere)  naitre   —   il  sorger  del  sole,  le 

lever  dii  soleil. 
sorgimento  sm.  elevation  /.,  naissance  /. 
sorgivo   a(jg.    de   source   —   acq^^ua  sorgiva, 

eau  de  source 
sorgo  sm.  (pianta)  sorgho. 
sorgozzone    sm.    ('xirhozza)    soubarbe    /.  || 

(fig.,  p.  insulto)  sous-barbe  /. 
Soriano    agg.    de  Sorie    —    gatto    soriano, 

chat  de  Sorie. 
sorlte  sm.  {t.  rett.)  sorite.        ^ 
Sorlinghe    (Isole)   n.  geogr.   lies  Sorlingues. 
sormontabile  agg.  surmontable. 
sormontamento    sm.    surmontement. 
sormontante  agg.  e  p.  pr.  surmontant. 
sormontare  va.  surmonter,  vaincre    —  vn. 

{p.  eccedere)  passer  dessus;  deborder. 
sornacare  e  sornacchiare  vn.   (popol.)  ron- 

tiei  :\  (p.  scaracchiare)  cracher  avec  bruit, 

gr  lillonner. 
sorndcchio  sm.  gros  crachat,  vilain  crachat, 

graillon,  molard  (pop  >/.)• 
Sornione  agg.  e  sm,.  sournois  —  ridere  sor- 

nione  somione,  rire  sournoisement. 
sornuotare  ni.  rester  a  Hot. 
soro  agg.  (di  falcone,  p.  rapace)  niais   1|   (di 

uomo,    p.    semplice,    inesperto)     simple, 

niais,  nigaud,  ua'if. 
sororale  agg.  (t.  lett.)  sororal  o  sororial. 
sorpassare   va.   surpasser   I|    (p.   precedere) 

devancer   ||    {p.   oltrepassare)   d^passer   |1 

{fi9'>     V'    superare)   vaincre;    depasser. 
sorprendente  agg.  surpi-enaut,  frappant. 
sorpr6ndere  va.  surprendre    ||    (p.  meravi- 

gliare)  etonner;  frapper  ||  (p.  ingannare) 

tromper. 
sorpresa  sf.  surprise  ||  (p.  maraviglia)  6ton- 

nement  m.  ■ —  di  sorpresa   {loc),  a  I'im- 

proviste. 
sorpreso  agg.   e  pp.  surpris   ||   (p.  maravi- 

gliato)  etonne;    frapp6  1|   (p.  ingannato) 

trompe. 
sorra  sf.   pause   de   thon   sal6,   thonine   o 

thonnine  ||  [t.  macell.,  p.  spalla  di  bue) 

paleron  m.,  6paule. 
sorr6ggere  va.  soutenir    —  vr.  se  soutenir. 
Sorrento  n.  geogr.  Sorrente. 
sorridente  agg.  souriant,  sourieux. 
sorridentemente  aw.  en  souriant. 
sorridere    vn.  sourire    ||    (beffardatnente)  ri- 

caner. 
sorriso  sm.  sourire,  souris  [aniiq.]. 
sorsare  va.  buvoter,  boire  a  petits  traits, 

a  plusieurs  petits  coups,  siroter. 
sorsata  s/.  gorg6e,  petit  coup  m. 
sorsatina  sf.  (dimin.)  petite  gorg^e. 
sorseggiare  va.  e  vn.  buvoter,  boire  a  petits 

traits,  a  plusieurs  petits    coups,    siroter 

II  (rUirando  il  respiro)  Jiumer. 
sorsellino  sm.  (dimin.)  petite  gorg6e  /. 
sorso  sm.  gorgee  /.,  trait,  coup. 
sorta  sf.  (i)l.  sorte)  sorte,  espece,  qualite. 
sorte  sf.  (p.  specie,  quality)   V.  sorta  \\  (p. 

destino)  sort  m.,  destin  to.    ||    (p.  fortu- 

na)  fortune,  chance,  sort  to.,  hasard  to. 


II  (t.gio.)  chance  ||  (p.  condizione,  con- 
dition, 6tat  m.  —  btiona  sorte,  bon- 
heur  tn.  ;  jter  btiona  sorte,  heureuse- 
ment;  mala  sorte,  malheur  ni.;  per  mala 
sorte,  malheureusement;  tirare  a  sorte, 
tirer  au  sort;  toccare  in  sorte,  avoir  en 
partage. 

sorteggi^bile  agg.  qu'on  doit  tirer  au  sort. 

sorteggiare    va.  tirer  au  sort. 

sort6ggio  sm.  tirage  au  sort. 

sortil^gio  em.  sortilege  ||  (antic.)  sort,  sorts 
(pi.). 

sortilego  sm.  (t.  lett.)  sorcier. 

sortire  ?;a.  (t.  Zc<L,p.el6ggere  in  sorte)  elire  au 
sort  II  (p.  tirare  a  sorte)  tirer  au  sort  ||  (p. 
acquistare)  avoir  en  partage  ||  (p.  toccare 
in  sorte)  echoir  —  vn.  (p.  uscire  a  sorte) 
sortir  a  la  loterie  jj  (t.  mil.)  sortir,  faire 
une  sortie  —  sorttre  ingegno,  avoir  en 
partage  du  talent;  sortir  btion  esito, 
rdussir. 

sortita  sf.  (t.  mil.)  sortie. 

sortito  pp.  (p.  avuto  in  sorte)  eu  (pr.  u)  en 
partage. 

sorvegliante  agg.  e  sm.  surveillant. 

sorveglianza  sf.  surveillance. 

sorvegliare  va.  e  vn.  surveiller. 

sorvolare  vn.  passer  outre,  toucher  a  peine 
II  (tig.)  glisser  sur. 

soscrivere  va.  e  deriv.  V.  sottoserivere  e  deriv. 

Sosia  n.  stor.  lett.  e  sm.  Sosie. 

Sosigene  n.  stor.  Sosigene. 

Sospello  n.  geogr.  Sospel. 

sosp6ndere  va.  suspendre  (pr.  sus),  accro- 
cher  II  (p.  impiccare)  pendre  ||  (p.  differire, 
rim^ttere)  renvoyer,  diff^rer  ||  (p.  inter- 
r6mpere)  arreter  —  vr.  se  suspendre  || 
[p.  impiccarsi)   se  pendre. 

sospendibile  agg.  qu'  on  peut  suspendre 
(pr.  sus). 

sospendimento  sm.  suspension  /.  (pr.  sus). 

sospenditore  sm.  celui  qm  suspend  ||  (t.  anat., 
di  leganienti  e  di  m^scoll)  suspenseur 
(pr.  sus). 

sospensione  sf.  suspension  (pr.  bus)  ||  (dal 
lavoro)  chomage  m.  —  tenere  in  sospen- 
sione, tenir  en  suspens  (pr.  sus);  sospen- 
sione dall'imjnego,  suspension,  retrait  m. 
d'emploi;  sospensione  d'affari,  souff ranee 
dans  les  affaires;  sospensimte  d'armi,sus- 
pension  d'armes;  sospensione  a  diuinis, 
(t,  eccl.),  suspense  (pr.  sus). 

sospensivamente  aw.  d'une  nianifere  sus- 
pensive; avec  des  arrets. 

sospensivo  agg.  suspensif  (pr.  sus)  ||  (p. 
ambiguo,  dubbio)  ambigu,  douteux. 

sospensorio  agg.  (t.  atiat.,  di  legamenti  e  di 
miiscoli)  suspenseur  (pr.  sus)  —  sm. 
(t.  chir.)  suspensoir  e  suspensoire  (pr. 
sus). 

sospesamente  aw.  d'une  maniere  incertaine. 

SOSpeso  agg.  e  pp.  suspendu  (pr.  sus)  ||  (p. 
incerto)  en  suspens  (pr.  sus)  —  coll'a- 
nitno  sospeso,  en  suspens;    in  sospeso    (t. 
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comm.),  en  souffrance;    sosjteso  a  diulnis 
(I.  eccl.),  suspens. 
sospett^bile  agg.   soupQonnable  —   non  so- 

spetUibile,  insoupQonnable 

sospettamente  aw.  dune  maniere  suspecte. 

sospettare  va.  soupQonner,  suspecter  —  vn. 

(p.  avere  sospetti)  soupgonner,  se  m6fier, 

se  d6fier. 

sospettato  pp.  soup^onne  —  non  sospettato, 

insoupQonn^. 
sospetto  agg.  suspect  (pr.  pe,  e  pekt  davanii 
a  vocale  e  h  muta),  louche  —  sin.  soupgon 
i;  (/.  h<j.)  suspicion  /. 
sospettosamente  aw.  avec  mefiance,  soup- 

^onneusement. 
sospettoso    agg.   ombrageux.    soupgonneux, 

mefiant. 
sospignere  va.  V.  sospinf/fre. 
sospignimento    sm.    V.    sosphu/hnento. 
sospingere    va.    pousser    ||     (p.    affrettare) 
pressor,   hktev  —  vr.   (p.   avanzarsi)   s'a- 
vancer. 
sospingimento  sm.   impulsion  /. 
SOSpinta    sf.    V.    sospinr/imento. 
sospinto  agg.  e  pp.  pousse  —  ad  or/ni  pii 
sospinto,  k  chaque  pas,  a  tout   moment, 
a  tout  bout  de  champ, 
sospirante  agg.  soupirant. 
sospirare  va.  (p.  desideiare)  soupirer  api63, 
vers,   hi  desirer  vivement,   convoiter  — 
vn.   soupirer,   pousser  des  soupirs,   faire 
des  soupirs. 
sospirato  agg.  e  pp.  soupire  |1  (p.  desiderato) 

desire  vivement,  convoite. 
sospiratore   sm.    (scherz.)   soupireur. 
sospiro   sm.  soupir  —   al  pi.,  nella   loc.    a 

aospiri,  k  des  longs  intervalles. 
sospirosamente  aw.  en  soupirant. 
sospiroso  agg.   soupirant,  plein  de  soupirs. 
sospita    agg.    f.    (altriOuto    di    Giunone)    li- 

beiatrice. 
sossannare   vn.    {antiq.)    ricaner,   faire   des 

grimaces. 
sossello    sm.    banc    de    pierre    devant    les 

palais. 
sossopra   aw.   sens   {pr.    sans)    dessus    {pr. 
d'su)    dessons    {pr.    d'sou),   pele-mele  — 
miftere  sossopra,  bouleverser,  mettre  sens 
dessus  dessous  1|  (p.  a  rovescio)  k  I'envers 
{pr.  ver). 
sosta  sf.   (p.  posa)  pause,  repos  m.,  /talte, 
arret  m.  \\  (fig.)  repit,  trdve   "    (p.  cessa- 
zione  d'armi)  suspension  d'armes. 
sostantivamente    aw.   (/.  gramm.)   substan- 

tivement. 
sostantivare    va.    {t.    gramm.)  substantiver, 

=iib«1'nntifior. 
sostantivo    sm.  (t.  gramm.)  substantif. 
sostanza  «/.    it.  filos.)  matifere,  substance  |I 
(p.  patrim6nio,  beni    di    fortuna)    patri- 
moine  m.,    fortune,    biens    m.    pi.  —  in 
soatanza  {p.    in    conclusione,  in   somraa) 
bref  '  iir.  cf),  en  somme. 
sostanziale  agg.  e    sm.  substantial    ||    (fig.) 
capital,  essentiel  ||  {t.  filos.)  substantiel. 


sostanzialit^  sf.  {t.  filos.)  substantialite. 
sostanzialmente  aw.  substantiellement,  fon- 

cicreinent. 
sostanziarsi  vr.  (p.  ridursi  sostanzialmente) 

se   reduire   k,    consister  en,    dans, 
sostanzievole    agg.    substantiel. 
sostanziosamente     aw.     substantiellement. 
sostanzioso    agg.    substantiel,    nourrissant. 
sostare  vn.  s'arreter. 

sostegno    sm.    soutien,    appui    —   mttro  fit 
sosief/no,  mur  de  soutenement    ||  {t.  mil.) 
secours. 
sostenere  va.  soutenir  ||  (2>.  sopportare)  sup- 
porter II   (p.  alimentare,  nutrire)  nourrir 
II    (p.    difendere)    soutenir,    prendre    les 
interets   de    ||    (p.    asserire)    alTirmer,    as- 
surer II   {t.  mur.)  arc-bouter  —  sostenev 
una   parte    (t.  teatr.),    jouer    un    role    — 
vr.   se   soutenir. 
sostenibile   agg.   soutenable. 
sostenimento  sm.  (p.  mantenimento)  susten- 
tation  /.    (pr.  susj,  entretien    ||    (pari,    di 
if  si)  soutenance  /. 
sostenitore  sm.  defenseur,  protecteur  [j  (p. 

Icnone)    souteneur. 
sostent^bile  agg.  nourrissable. 
sostentamento  sm.  sustentation  /.  (pr.  sus), 

nourriture  /. 
sostentare  va.  sxistenter    (pr.    sus),_,  nourrir 

II   (i.  left.  -  pari,   di   quesiioni)  soutenir. 
sostentativo  agg.  nourrissant. 
sostentatore    sm.    celui    qui    sustente,    qui 

nourrit. 
sostentazione    sf.    stistentation     (pr.    sus), 

nourriture. 
sostenutezza  sf.  gravite,  reserve  ||  (p.  b6ria) 

morgue. 
sostenuto  agg.  e  pp.  soutenu  ||  (p.  soppor- 
tato)  supporte  ||  (p.  grave)  fier,  reserve 
II  (p.  borioso)  suffisant  !l  idi  stile)  eleve, 
noble  —  fare  il  sostenuto,  faire  le  suffi- 
sant, garder  son  quant-a-soi. 
sostituibile  agg.  remplagable  —  non  sostituf- 

hiJr,   inremplagibif. 
sostituire  va.  remplacer,  substituer  [I  (pari, 
di  operai)  relayer  —  vr.  se  substituer  ; 
(di  operai)  se  relayer. 
sostituito    agg.  e  pp.  i-emplac^,  substitue  ;; 

(di  cperai)  relaye. 
sostitutivo    ag(i.    It.    med.)    substitutif. 
sostituto  sm.  substitut,  remplagant  ||  (f.  leg.) 

substitut. 
sostitutore  sm.  remplagant. 
sostituzione     sf.     substitution,     remplace- 

ment  w. 
sostrato    sm.  (t.  scient.  e  filos.)  substratum 

(pr.   om). 
sostruzione     sf.      (t.     mur.)     substruction, 

ablocs  o  abiocqs  m.  pi. 
sot^dico  agg.  (di  scrilti)  obscene, 
sott^cqua   aw.    sous   I'eau. 
sottdequeo  agg.   (t.  litl.)  subaquatique   (pr. 

kua). 
sottana  sf.   (sollo  la  vestc)  .jupon   )»..  sous- 
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jupe  II  (gonnella)  jupe  jj  {dei  preti)  soutane 

—  al  pi.  {fig.  e  iron.)  femme. 
sottanaccia  sf.  (pegg.  e  spreg.)  vilain  jupou 

m-  II  {fit)-)  coureuse,  garco. 
sottanella    sf.    {dimin.)    soutanelle    ||    (//(/•) 

coureuse,  pierreuso  (popol.). 
sottangente  sf.   {t.  geom.)  sous-tangente. 
sottaniere  svi.   coureur  tie  feiuines,  jupou- 

iiier  {neoL). 
sottanina  sf.  {dimin.)  jupon  m, 
sottanino  sw.  (dimin.)  cotillon  ||  (da  danza- 

trice)  tutu. 
sottarco  sm.  (t.  archit.)  arc-doubleau. 
sottecche  e  sottecchi  aw.  a  la  derobee  — 

{/uardare  di  sottecchi,    regarder    du  coin 

de  I'oeil. 
sottendente  sf.   (t.  geom.)  sous-tendante. 
sott^ndere    va.    (t.    geom.)    soiis-tendi-e. 
sottentramento    sm.    remplacenieut    il     (p. 

successione)  succession. 
sottentrare  vn.  remplacer    H   (p.  succedere) 

succeder. 
sottertugio     sm.    subterfuge,     detour,   tor- 

tillement,  biais  —  notno  pieno  di  setter- 

fugi,  escobar. 
sotterra  aw.   sous   terre  —  dl  sotterra,  de 

dessous    terre. 
sotterrabile  agg.   qu'on  pent  enterrer. 
sotterramento    sm.    (p.    seppellimento)    eu- 

terrement,  ensevelissenaent  H  (jj.  ilnascdn- 

dere)  enfouissement. 
sotterraneo  agg.  souterrain  —  sm.  souterrain 

II  (di  casa)  sous  sol. 
sotterra  persone  sm.  (inv.  —  scherz.)  ense- 

velisseur    ||     (pari,    di    medico)    medecin 

ignorant. 
sotterrare  va.  (p.  seppellire)  enterrer, ^ense- 

velir    II    (p.    nascondere    deutro   la   terra) 

enfouir  ||  (t.  agr.)  enchausser  ||  (fig.)  I'eni- 

porter  sur  |1  (danaro)  gaspiller. 
sotterratore  sm.  ensevelisseur  ||  (che  nascon- 

de)  enfouisseur. 
sotterratiira  sf.  enterrement  m. 
sottesa  sf.  (t.  geom.)  sous-tendante. 
sottesso  aw.  (t.  poet.)  dessous  —  prep.  sous. 
sottigliare  va.  amincir  —  vn.  (fig.,  p.  sotti- 

lizzare)    subtiliser    —    vnr.    (p.   divenire 

magro)  amaigrir. 
sottigliezza  sf.  (anche  fig.)  subtilite. 
sottigliume     sm.     (spreg.)     menuaille     /.    I 

(fig.)   subtilit6s  /.   pi.,   arguties    (pr.    si) 

/.  pi. 
sottile    agg.  subtil,  fin,  mince,  menu   ||  (p. 

spiritoso)    spirituel    —    aria   sottile,    air 

m.  subtil,  fin;  lama  sottile,  lame  mince; 

vino  sottile,  vin  leger;  eorpo  sottile,  corps 

grele;    Vngegno    sottile,    vue   /.    perQante; 

tidito  sottile,  oreille  /.  fine,  inal  sottile,  phti- 

sie  /.  —  aw.   subtilement  —  sm.  subtil  — 

non  f/uardianio  tanto  pel  sottile,  ne    sub- 

tilisons  pas. 
sottilino  agg.  (dimin.)  fluet,  maigrelet. 
sottilitci  sf.  subtilite,  finesse. 
sottilizzamento  sm.  subtilisation  /. 


sottilizzare  vn.  subtiliser,  raffiner  [j  (sj^reg.) 
ergotei-. 

sottilmente  aw.  subtilement. 

sottinfermiere  s«j.  sous-infiiniicr. 

sottintendente  sm.  sous-intendant. 

sottlntendenza    sf.    sous-intendance. 

sottint6ndere  va.  sous-entendre. 

sottintendimento  sm.  sous-entcute. 

sottinteso  agg.  sous-entendu  —  sm.  sous- 
entendu,  sous-entente  /. 

sotto  inter,  sus!  (pr.  sus)  —  prep,  sous  ||  (p. 
presso,  vicino)  vers  -^  sotto  il  Katale, 
sotto  la Pdsqua,\ets  la  Noel,  vers  Paques; 
sotto  x*^''^^)  sous  peine;  sotto  pretesto, 
sous  pretexte;  sotto  voce,  tout  bas;  sotto 
tuano,  a  la  portee  de  la  main;  star  sotto 
(p.  essere  soggetto),  etre  soumis;  sotto 
sotto,  en  cachette  —  aw.  dessous  (pr. 
d'sou) ,  au  dessous  —  aldi  sotto,  au  dessous ; 
la-sotto,  la-dessous;  qui  sotto,  ci-dessous; 
per  di  sotto,  par  dessous  • —  sm.  (p.  il 
disotto)  le  dessous  (pr.  d'sou). 

sottoaiutante  sm.  sous-aide. 

sottobase   sf.    (t.   archit.)    lase  de  dessous. 

sottobibliotecario  sm.  sous-bibliothecaire. 

sottocalza  sf.  bas  m.  pi.  de  dessous. 

sottocancelliere  sm.  vice-chancelier  (pi.  vi- 
ce chanceUers). 

sottocapo  sw.  sous  chef  (pr.  ef). 

sottocarbouato  sm.  (t.chim.)  sous  carbonate. 

sott' occhio,  sottocchio  e  sottocchi  aw.  1'. 
sottecchi.  ' 

sottoclasse    sf.    (t.  scienz.   nat.)  sous-classe. 

sottocoda  sm.  croupiere  /. 

sottocommissdrio    sm.    sous  commissaire. 

sottocommissione  sf.  sous  commission. 

sottocoperta  aw.  (t.  mar.)  sous  le  pont  — 
sf.  couverture  de  dessous  ||  (t.  mar.)  pont 
m.  inferieur. 

sottocoppa  sf.  soucoupe. 

sottocorda  sf.  (t.  legn.)  sous-faite  m. 

sottocorrente  sf.  (t.  idniulica)  aval  //(. 

sottocoscio  sm.  (t.  macell.)  culotte  /. 

sottocostale  agg.   (t.   anat.)  sous-costal. 

sottocuoco  sm.  sous-chef  {pr.  ef)  de  cuisine, 
aide  de  cuisine. 

sottocutdneo  agg.   (t.  anat.)  sous-cutane. 

SOttocute  sf.  (I.  anat.)  nioinbraue  sous- 
cutanee. 

sottodecano  sm.  sous-doyen. 

sottodelegato  sm.  sous-delegue. 

sottodominante  sf.  (t.  mus.)  sous-dominante. 

sottodoppio  sm.  (I.  mat.)  sous  double. 

sottoelemosiniere  sm.  sous-aumonier. 

sottofascia  sm.  (t.  artigl.)  sous-bande  /. 

sottof6udo   sm.    (I.  stor.)   sous-fief    (pr.   ef). 

sottoforma  sf.  (t.  tip.)  maculature. 

sottofrutice  agg.  (t.  bot.)  sous-frutescent  — 
s))i.  sous-arbrisseau. 

sottogamba  loc.  aw.  V.  gamha. 

sottog6nere  sm.   (t.  hot.)  sous-genre. 

sottogola  sf.  (t.  mil.)  mentonniere,  jugulaire 
!l  (p.  soggolo,  pari,  di  monaca)  guimpe  || 
(/.  sellai)  sous-gorge  (pi.  sous-gorges)  || 
(/.  archit.)  talon  m. 
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soltogovernatore  stn.  sovis-gouvenieur. 

sottogrondale  sm.  {I.  archit.)  subgrondo  /. 

sottointendere  va.  e  deriv.  V.  sottintSndere 
c  deriv. 

sottolineare  va.  soulignur  1|  (fig.,  p.  far  li- 
levare  maggiormeute)  souligner,  d6tach(>r. 

sottolineato  agg.  e  jrp.  souligue. 

sottolineatura  sf.  soulignement  m. 

sotlolume  sm.  dessous  (pr.  d'sou)  de  lampe. 

sottoiunare  ayg.  sublunaire. 

sottomaestro  sm.  sous-maitre,  maitre  on 
second  {pr.  s'gon)  ||  (I.  scol.)  sous-iu^sti- 
tuteur. 

sottomanica  sf.  double  mancho. 

sottomano  sm.  sous-main  ||  (p.  gratifica- 
zione)  gratilication  /.  —  loc.  aw.  di  sot- 
tomano, sous  main,  en  cachette,  secie- 
tement. 

sottomare  sm.  {t.  left.)  fond  de  la  mer. 

sottomarino  agg.  sous-marin  {pi.  sous-ma- 
lins)  —  sm.  bateau  so\xs-marin  o  sous- 
marin. 

sottomascellare  agg.  (t.  anat.)  sous-maxil- 
laire. 

sottom^dia  sf.  {t.  scol.)  note  inf6rieure   a  la 

IU<1\  I'llIK^. 

sottomessione   sf.   V.   sottontissio-n*'. 

sottomesso  agg.  soumis  —  n'on  soUouk'sso, 
iusoumis. 

sottomettere  va.  soumettre,  asservlr  —  vr. 
se    f-oumettre       {per    umiltd)    filer  doux. 

sottominare  va.  sous-miner. 

sottoministro  s))t.  sous-ministrc. 

sottomoltiplice  agg.  (t.  mat.)  sous-mixltiple. 

sottomonte  «//«.  (t.  agr.)  zone  /.  moyenne 
<lu  lili-  \;in!ie. 

sottomultipio  agg.  e  sm.  (t.  mat.)  sous-mul- 
tiple. 

soltonormale  sf.  {t.  geom.)  sous-normale. 

sottonostromo  sf.  (t.  vuir.)    quartier-maitre. 

sottonotare  va.  soulisrner. 

sottonsii  agg.  (t.  pitt.)  en  relief  (//r.  ef),  en 
saillie 

sottop^ncia  sm.  (inv.)  sous-ventrierc  /.. 
surfaix. 

sottoparagrafo    sm,.   sotis-alin6a. 

sottopiede  .sm.  (del  calznni)  >i(ju!s-jii('d. 

sottoporre  va.  sotimettre  (p.  mettere  sotto) 
mettrt!  dessous  (pr.  d'sou)  li  (t.  leg.) 
iuterdire  - — -  vr.  (fig.)  se  soumettre. 

sottoposizione  sf.  soumission  |1  (q).  dipen- 
df-nzn)  sul)altemit6. 

sottoposto  agg.  e  pp.  soxunis  ||  (p.  messo 
sott<j)  mis  dessous  (pr.  d'sou)  ||  {t.  leg.) 
interd;t  —  sm.  (p.  cbi  dipende  dall'altrui 
antoritii)     snlbaltrrne,     inferieiir. 

sottoprefetto  sm,.  sous-pr(5fet  —  la  mof/lie 
ihl  sotto  prefetto,  la  sous-prefete. 

sottoprefettura    sf.    sous-pr6fecture. 

sottopriore   sm.   sous-prieur. 

sottoprovveditore  sm.  sous-pourvoyeur  |! 
(/.  scol.)  sous-i^roviseur,  sous-pro  v6di- 
teur. 

sottorazza  sf.  sous-race. 

sottosale  sm.  (t.  chim.)  sous-sel. 


sottoscala  s))i.  dessous  (jir.  d'sou)  d'escalier. 
sottoscrltta    sf.    souscription    il    (p.    lirma) 

sii;-iiat  inc. 
sottoscritto  agg.  souscrit  ||  (p.  firmato)  signe 

—  sm.  soussigne  —  io  sottoscritto  dichiaro, 

je    soussign6    declare;    il  sottoscritto,    le 

soussigne. 
sottoscrittore  sm,.  souscripteur. 
sottoscrivere    va.    souscrire,    signer,    soiissi- 

guer  —  vn.  signer  —  vr.  s'inscrire. 
sottoscrizione  sf.  soviscription  i|  (p.  lirma), 

signature. 
sottosegretariato  sm.  sous-secr6tariat. 
sottosegretario  sm.  sous-secretaire, 
sottosopra    aw.    pele-mele,    sens  (pr.  sans) 

df'ssus    (pr.  d'su)    dessous    (pr.  d'sou)  — 

itiSttere    sottosopra,    bouleverser,    mettre 

sens  dessus  dessous. 
SOttosp^zio  sm.  espace  inferieur. 
sottospecie  sf.  (inv.)  sous-esp?!re. 
sottosquadra  aw.  e  sf.  T.  sottosquadro. 
sottosquadro    aw.    nella    loc.    sottosquadra, 

sottosquadro,    di    sottosquadro,     en    creu- 

sant  —  sm.  creux 
sottostare  vn.  (p.  star  sotto)  etre  au-dessous 

(pr.  d'sou)  II  (p.  esser  soggetto,  subire)  etre 

sujet,  subir. 
sottostrato  sm.  (t.  geol.)  sous-couche  /. 
sottosuolo   sm.  sous-sol,  trefonds  i|  (calcave 

0  argilloso)  molasse  /. 
sottotenente  sm.  sous-lieutenant  ||  (medico) 

sous-aide. 
sottoterra  aw.  sous  terre. 
sottotetto  .s»H.   V.  soffitto. 
sottotitolo  sm.  sous-titre. 
sottotriplo  agg.  e  .sw.  (/.  mat.)  sous-triple. 
sottovaso  sm.  sous-pot. 
sottovento    sm.    (parte   dilla   nave)    sous   le 

vent    Jl    (t.    mar.)    isser    sottovento,    etre 

sous  le  vent. 
sotto vestdia  sf.  giletiere. 
sottoveste  sf.  (pancioito)  gilct  m. 
sottovita  si.  cache-corset  m. 
sottovoce   aw.   tout  bas,   a   voix   basse,    h, 

demi-voix. 
sottrarre    va.    soustraire    {pr.  sovis),   oter  || 

(fig.,  p.    cavare    denaro    con    destrezza) 

soutirer  —  vn.  (t.  aritm.)  soustraire  —  vr. 

se  soustraire. 
sottratto  agg.  e  pji.  soustrait  (pr.  sous). 
sottrattore  sm.  soustrayeur  (pr.  sous), 
sottrazione  sf.  soustraction  (pr.  soils). 
sottufflciale  sm.  sous-officier. 
sovaccini  sm.  pi.  beignots  souffles. 
sovente  aw.  souvent  —  .somiti  volte,  bien 

des  fois. 
soventemente  aw.  souvent. 
soverchiamente  aw.  excessivement,  par  trop. 
soverchiamento  sm.  violence  /.,  vexation  /. 
soverchiante  agg.   (p.  soprafattorc)  violent, 
vex.uit    '  (p.  eccedente,  unche  fig.)  sura- 
bondant,  c|ui  d6borde,  qui  est  de  trop. 
soverchiare    va.  (p.  vlncere)  vaincre    |i    (p. 
iiigannar*',    sopraffare)    suipieiidre,  faire 
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des  vexations   ^   —  vn.    (p.   soprabbon- 

dare)    surabonder  —  vr.  se  surpasser. 
soverchiatore  sm.  vexateur. 
soverchieria  sf.  violence,  vexation. 
SOVerchi6vole  agg.  V.   soverehiante. 
sov6rchio    agg.    excessif,    superflu    —    avv. 

excessivement  —   di  soverchio,   excessi- 

vement —  sm.  superflu,  surplus,  exces  — 

ogiii  soverchio  rompe  il  coperehio  (prov.), 

au  long  aller  petit  faix  pese. 
sovesciare  va.    e    vn.  (t.  agr.)  renverser  en 

labourant. 
sov^scio    sm.     (t.    agr.)     engrais     d'herbes 

mel6es  a  la  terre  arable. 
sovra  prep.  sur.  V.  sopra. 
sovrabbondare  vn.  surabonder. 
sovraccennare  va.  enoncer  precedemment, 

auparavant. 
sovracculto  sm.  {I.  teol.)  grand  culte. 
sovradescritto  agg.  decrit  ci-dessus  {pr.  d'su). 
S0Vraint6ndere  vn.  e  deriv.  V.  soprlntendere 

e  deriv. 
sovramenzionato  agg.  susdit  {pr.  sus>,  dit 

ci-dessus   {pr.   d'su). 
sovrammirabile   agg.   (/.    lett.)   on   ne  peut 

plus  admirable,  plus  qu'admirable. 
sovrana  sf.    {t.   star.,   di   moneta   L.   25,25) 

souveraine. 
sovranamente    avv.    souverainement;    par- 

faitement. 
sovraneggiare  va.  dominer,  commander  — 

vn.  commander  en  maitre  ||  {p.  sovrastare) 

emerger. 
sovranlti  sf.  souverainetd  ||  {di  re)  royaute  1| 

{di  feudo)   suzerainete. 
sovrannaturale  agg.  {t.  teol.)  surnaturel. 
sovrannaturalizzato  agg.  rendu  surnaturel. 
sovrano  agg.  souverain   —   sm.  souverain, 
K'  prince. 

sovrappiii  sm.   V.  soprappiu. 
sovrapporre    va.  e  deriv.    V.  soprapporre  e 

deriv. 
sovrarazionale    agg.     (t.     lett.)     au    dessus 

{pr.  d'su)  du  rafcionnel. 
sovrassostanziale  agg.  {t.  teol.)  superieur  au 

substaatiel. 
sovrastare  vn.  e  deriv.  V.  soprastare  e  deriv. 
sovreccitdbile  agg.   surexcitable. 
sovreccitabilit^  sf.  surexcitabilite. 
sovreccitare  va.  surexciter. 
sovreccitazione  sf.  surexcitation. 
sovreminente   agg,   (t.  lett.)   sureminent. 
sovresso  aw.  {t.  poet.)  dessus  {pr.  d'su),  sur. 
sovrimporre  vn.  surimposer. 
sovrimposta  sf.  surimposition,  surtaxe. 
sovrintelligenza  sf.   {t.  lett.)  intelligence  su- 

perieure. 
sovrintelligibile    agg.    {t.    left.)    au    dela    de 

rintellisible. 
sovrint6ndere   vn.  e  deriv.  V.  soprlntendere 

e  deriv. 
sovrumanaraente    ait',    d'une    mani6re  sur- 

huiiiaiiio. 
sovrumanltA    sf.     {t.     lett.)     caractire     m. 

surhumain. 


sovrumano  agg.  surbumain. 

sovvaggio  e  sovvdggiolo  sm-.  V.  sobbag- 
giolo. 

sovvalio  sm.  excedent,  surcroit,  surplus  — 
loc.  avv.  di  sovvalio,  pardessus  {pr.  d'su) 
le  marcLe,  eu  outre. 

sowenlbile,  agg.  dont  on  peut  se  souvenir. 

sovvenxmento  sm.  secours,  aide  /. 

sowenlre  va.  {p.  aiutare,  socc6rrere)  aider, 
secourir  —  vn.  {p.  sovvenire  ad  uno  o  in 
un  bisogno)  venir  en  aide  k — vr.  {gallic., 
p.  ricordarsi)  se  rappeler  (une  chose),  se 
souvenir  (d'  une  chose)  —  mi  ricordo 
d'aver  letto,  il  me  souvient  d'avoir  j  lu 
—  SOT.  souvenir. 

sovventore  sm.  {p.  benefattore)  bienfaiteur 
II    {di  denaro)  preteur,  bailleur  de  fonds. 

sovvenzionare  va.  subventionner. 

sowenzione  sf.  subvention. 

sowersione  sf.  {t.  lett.)  subversion. 

sowersivo  agg.  subversif  —  {al  pi.)  sm. 
{neol.  polit.)  extremes. 

sovverso    qjp.  subverti.  T'.  sot^vertire, 

S0W6rtere  va.   V.  sowertire. 

sovvertlmento   sm.   subvertissement. 

sowertire  va.  {t.  lett.)  subvertir. 

sovvertitore  agg.  e  sm.  destructeur. 

sozzamente  avv.  salement  !|  {fig-)  ^ideuse- 
ment. 

sozzare  va.  e  vr.  V.  insozsare, 

sozzezza  sf.  salete. 

sozzo  agg.  sale,  ordurier  ||  {p.  osceno)  ob- 
scene II  {fig.)  /iideux. 

sozzume  sm.  {spreg.)  salete  /.  |I  {p.  oscenita) 
obs.cenite  /. 

sozzura  sf.   salete,   ordure. 

Spa  n.  geogr.  Spa. 

spaccalegna  e  spaccalegne  sin.  {inv.)  fen- 
deur  de  bois. 

spaccamento  sm.  action  /.  de  fendre. 

spaccamontagne  sm.  {inv.)  fanfaron,  rodo- 
mont,  bravache. 

spaccamonti  sm.  {inv.)  fanfaron,  rodomont, 
bravache. 

spaccapietre  sm.  {inv.)  casseur  de  pierres. 

spaccare  va.  fendre  ||  {p.  spaccare  in  due, 
C071  fendente)  pourfendre  —  vr.  se  fendre. 

spaccato  agg.  e  pp.  fendu  ||  {in  due,  con 
fendente)  pourfendu  H  {fig.,  p.  uguale, 
preciso)  pur  et  net  {pr.  net)  —  svi.  {t.  dis., 
p.  sezione)  coupe  /. 

spaccatura  sf.  crevasse,  fente. 

spacchettare  va.   depaqueter. 

spacchiare  vn.  ripailler  —  vr.  so  donner  a 
coeur  joie. 

spacchino  sm.  V.  spaccapietre. 

spacchione  sm.  lipailleur. 

spaccidbile  agg.  d^bitable,  vendable. 

spacciamento  sm.   {lo  spacciare)  debit. 

spacclare  va.  {p.  esitare  merci  e  sim.)  debi- 
tor, vendre  ||  {p.  far  figurare)  faire  passer 
pour,  proclamer  ||  {p.  sbrigare)  dep'icher 
II  {p.  distruggere ,  uccidendo )  tuer,  de- 
pecher  ||   {p.  divulgare)   divulguer  —  vr. 
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(p.  farsi  credere,  dai-si  per  tale)  se  faire 
passer  pour. 
spacciatamente  aw.  vitement. 
spacciativo  agg.  expdditif. 
spacciato  agg.  {p.  esitato,  venduto)  debits, 
vcudu  (I  (p.  spedito   dai    medici,  di    ma- 
lato)    desesp6r6    ||    (p.    rovinato)     ruine, 
llainb6   —  koho  spacciato .'   c'eu   est  fait 
de  moi! 
spacciatore  sm.  debiteur. 

sp^cclo  sm.  (p.  v6ndita,  sm^rcio)  debit, 
vente  —  spdccio  di  sale  e  tabacco,  debit 
de  sel  et  tabac  (pr.  ba);  spdccio  di  li- 
tiuori,  debit  de  liqueurs,  bar;  dare  spdccio 
a,  debiter,  veudre. 

spacco  sm.  action  /.  de  fendre  1|  (p.  spacca- 
tura)  crevasse  /.,  fontc  /.  |]  {nel  legno) 
gerce  ||  (t.  veter.)  seime  /.  ||  {t.  agr.)  enture. 

spacconata  sf.  fanfaronnade,  bravacherie, 
gascounade. 

spaccone  sm.  fanfaron,  rodomont,  bravache. 

spada  sf.  6pee  ||  (a  due  tigli)  estramaQon 
m.  II  {t.  scherm.)  fleuret  m.  \\  (lunga  e 
stretta)  brette  ||  (lunga  e  sottile)  rapiere 
I!  (t.  poet.)  glaive  m.  —  impu(/nar  la 
spadn,  mettre  I'epee  a  la  main;  tirar  di 
sj/ada,  faire  des  armes;  6  una  buona  spa- 
da  (di  chi  e  ben  prdtico  nella  scherma), 
il  sait  bien  manier  I'epee,  c'est  un  bon 
tireur;  passare  a  fil  di  spada,  passer  au 
fil  de  I'epee;  a  spada  tratta  (loc.  aw.), 
ouvertement;  pesce  spada,  espadon, 
xiphias  (pr.  lias). 

spadaccino  sm.  (iron,  e  spreg.)  spadassin, 
bietteur,  brotailleur,  ferrailleur. 

spadacciuola  s/.   (pianta)  glaieul  m. 

spadiio  sm.  fourbisseur  |I  (t.  stor.)  porte- 
glaive. 

spadaro  sm.  fourbisseur. 

spadata  sf.  coup  m.  d'epee. 

spaderno  sm.  (t.  peso.)  hamegon  k  brochet. 

spadiforme  agg.  ensiforme. 

spadigiia  sf.  (t.  gio.)  spadille. 

spadina  si.  (dimin.)  petite  epee  ||  (p.  specie 
di  spillone  d'argento)  6pingle  a  che- 
veiix. 

ipadino  sm.  (dimin.)  courte    epee  /. 

spadonas/.  (avcresc.  —  t.  slor.,  grande  spada 
a  due  tagli)  estramagon. 

spadonata  sf.  (I.  stor.)  coup  m.  d'estra- 
ma^on. 

spadone  sm.  (accresc.  — •  t.  stor.,  giaade  e 
forte  spada  da  due  inani)  espadon. 

spadronare  e  spadroneggiare  va.  domi- 
ner  —  vn.  commander  en  maitre,  agir  en 
maitrf. 

spaghetti  sm.  pi.  (I.  cue.)  vermicel  o  ver- 
micelle  (pr.  sel)  sing.  —  spaf/hetti  al 
suf/o,  vermicel   gras. 

spaghetto  sm.  ficelle  /.  ||  (p.  sorta  di  pcosta 
alimentare)  vermicel. 

spa^hite  si.  tsr.ltp.rz.  e  iron.)  ytt-wv. 

spagliamento  sm.  d^paillage. 

spagiiare  va.  (purl,  di  siggiole  ecc.)  d6paillfr 
—  vn.    (pari,    di    6^8<te)  remuer  la  paille; 


vivre    de    paille     j     (fig.,    p.    scroccare) 
l)iquer    I'assiette    —    vr.    se    depailler    I 

I  (pari,  di  deque)  croupir. 
spagliatore  sin.  d^paillcur. 
spagllatura  sf.  ddpaillage  m. 

spdglio   sm.    (pari,   di   deque)   debordemeut 

II  (pari,  di  cavallo)    mouvement  brusque 

—  seminare  a  spdglio  (t.  agr.),  semer  a 
la  voice. 

spagliucolare    vn.    epaipillor    de    la    paille. 

spagliucolio  sm.    eparpilleraent. 

Spagna  n.  geogr.  Espntrne  — cera  di  Spagna. 

cire  a  cacheter:  pan  di  Spagna,  sorte  de 

p&tisserie  /.;  picore  di  Spagna,  merinos 

(pr.  os). 
spagnolaggine  sf.  fanfaronnade. 
spagnolata  sf.  fanfaronnade. 
spagnoleggiare  vn.  agir  en  espagnol. 
spagnolescamente  aw.  (spreg.)  ^I'espagnole. 
spagnolesco  agg.  (spreg.)  espagnol  |i  (/.  stor.) 

hispanique.) 
spagnoletta    sf.    (di    flneslra)    espagnolette, 

cremone  ||  (p.  sigaretta)  cigarette. 
spagnolismo  sm.  (sprcy.  p.  boria)  suttlsance 

II  (t.  stor.)  hispanismn. 
spagnolo  e   spagnuolo  agg.  e  sm.  espagnol 

—  to    spagnuolo    (p.  lingua    spagnuola), 
I'espagnol. 

spago  sm.  ficelle  /.  ||  (dei  calzolai)  ligneul, 
chegros  1|  (da  pacchi)  lisse  /.  ||  (da  reti)  li- 
gnette  /.  II  (da  cordami  —  f.  mar.)  fil  de 
caret  —  dar  spago  a,  laisser  libre;  dar 
delTo  spago  (p.  eccitare  a  parlare), 
tirei-  les  vers  du  nez  ||  (fam.,  p.  paura)  peur 

—  fare  spago  (fam.).    faire  peur. 

spahl  e  spai  sm.  spahi  (soldato  a  cavallo  pres- 

so  i  Turchi). 
spaiamento  sm.  desaccouplement. 
spaiare  va.  deparier,  desappareiller,  desac- 

coupler,  decoupler   ''  (roldlili)  deparier. 
spaiato   agg.  e  pp.   depari^,    d^sappareill6, 

desaccouple,  decouple. 
spalancamento  sm.  action  /.  d'ouvrir  tout 

grand. 
spalancare    va.    ouvrir    entierement.    tout 

grand  —  spalancare  f/li  occhi,  ecarquiller 

les  yeux,  ouvrir  de  grands  yeux. 
spalancatamente  aw.,  ouvertement. 
spalancato   agg.    e   pp.    tout   ouvert,   large 

ouvert    —    a    bocca    spalancata,    bouche 

b6ante,  b6e. 
spalanchio  sm.   action  /'.   coutinuelle  d'ou- 
vrir tout  grand. 
spaiare  va.   (p.   t6gliere  colla  pala)   I'emuer 

avec  la  pelle  |!  (t.  agr.,  p.  tor  via  i  pali  che 

sost('ngono  i  friitti)  d6chalassor,  oter  les 

echalas. 
spalata  sf.  coup  in.   de  pelle  ||  (p.  il  venti- 

lare,   //  graiio)  pelletage  m. 
spalatore  sm.  pcllcur. 
spalatura  .<?/.  (Vazione)  pelletage  m.     (i>ri-::o) 

priv  in.  di'  pelletage. 
spalcare  ra.  d<'faire  le  plancher,  d^plancher 

II  (t.  agr.,   pari,  di  dlhero)   61aguer,  i^mon- 
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der,  tailler  —  vn.  {pari,  di  attori,  oratori) 
faire  fureur,  faire  flores  (pr.  es). 

spalcatoio  agg.   (fam.)  epatant,  prodigieux. 

spaldo  sm.  (p.  sporto)  saillie  /.  ||  {L  stor. 
mil.,  p.  i  ballatoi  che  si  facevano  in  cima 
alle  mura  e  alle  torri)  galerie  /.  sing. 
couverte. 

spalla  sf.  epaule,  (al  pi.)  dos  w.  sing.  \\ 
{di  manzo,  hue)  paleron  nir,  epaule  ||  {di 
montone)  eclanche  |1  {di  escrcito)  derrieres 
ni.  pi.  11  {di  collina,  di  montagna,  ecc.) 
flanc  TO.  de  derriere  m.  \\  {t.  mil.)  epaule- 
ment  to.  H  {p.  aiuto,  sostegno)  aide  m. 
e  /.,  soutien  to.  —  dare  di  spalla  (jj.  aiu- 
tare,  sostenere),  aider,  soutenir;  aver 
btiotie  spalle,  avoir  bon  dos;  alsare  le 
spalle,  lever,  Tjausser  les  epaules;  v6l- 
f/er  le  spalle  (p.  andarsene  con  dispetto, 
fuggire),  tourner  le  dos,  fuir;  ristrin- 
ffersi,  strinffersi  nelle  spalle,  plier,  baisser 
les  epaules;  vivere  alle  altrui  spalle, 
vivre  aux  depens  d'autrui;  alle  spalle 
(p.  di  dietro),  derriere,  aux  epaules, 
aux  talons. 

spallaccia  sf.  pegg.  grande  efc  vilaine  epaule 

—  al  pi.  {t.  veter.)  enflure  sur  I'epaule. 
spallaccio  sm.  {parte  della  fascetta)  epaulette 

/.  II  {i.  stor.  mil.,  dello  zaino)  brassiere/., 
epauliere  /. 
spallare  va.  {pari,  di  bestie  da  soma)  epauler 

—  vr.  s'epauler  ||  {t.  gio.  Mliardo)  etre  a 
decouvert. 

spallata  sf.  {iirto)  epaulee,  coup  to.  d'e- 
paule  11  {alzata  di  spalle)  /laussement  ?>(. 
d'epaules. 

spallato  agg.  e  pp.  epaule  ||  {fig.,  p.  rovi- 
nato,  disperato)  ruin6,  desespere  —  causa 
spallata,  proces  m,.  d6sesp6re;  affare 
spallato,  affaire  /.  desesperee,  ruinee, 
delabree. 

spalleggiamento  sm.  {lo  spalleggiare  e 
V opera)  soutien,  appui,  aide  /. 

spalleggiare  va.  soutenir,  aider,  appuyer  H 
{t.  mil.  e  mar.,  p.  proteggere  una  ritirata, 
uno  sbarco)  prot6ger  —  vn.  {pari,  di  ca- 
vallo)  avoir  une  allure  fringante  —  vr. 
{fig.)  s'epauler,  s'entr'aider. 

spalletta  sf.  {di  finestra)  embrasure  "  {di 
ponte)  parapet  m. 

spalliera  sf.  {di  sedia)  dossier  m.  \]  {di  giar- 
dino,orio),  espalier  to..  —  a  spalliera,  en 
espalier  ||  {t.  mil.,  p.  fronte  di  soldati) 
/laie  II  {t.  tnar.)  premiers  bancs  to.  pi.  de 
poupe. 

spalllerato  agg.  couvert  d'espaliers. 

spalliere  sm,  {t.  mar.)  rameur  de  poupe. 

spallina  sf.  e  spallino  sm.  epaulette  /.  || 
(senza  frdngiu)  contre-^paulette  /. 

spalluccia  sf.  {lUmAn.  spreg.)  petite    epaule 

—  far  spalWicce,  /lausser  les  epaules. 
spallucciata  sf.  /<aussement  to.  d'epaules. 
spalmare   va.   endmre,   couvrir    H    {t.   mar.) 

espalmer,  spalmer,  sniffer. 
spalmata  sf.   claque,   coup  donn6  du   i)lat 


de    la    main    o    sui-  la  main    ||   {t.  mar.} 

calfatage. 
spalmatore  sm.  {t.  tnar.)  calf  at. 
spalmatura  sf.  enduit  to.  1|  {t.  mar.)  caffa- 

tage  TO. 
spalmo  S7n.  {t.  mar.)  espalme;  suif,  enduit» 

couroi  o  couree  /. 
spalto  stn.  (t.  fortificazioni)  glacis,  talus. 
spampanamento  sm.  taille  /.  de  la  vigne» 

epamprage. 
spampanare     va.    {la     vite)     epamprer     — 

vn.    {fig.)   se   vanter  ■ —  vnr.    {dttla   vite) 

perdre    les    panipres    ,|    {dei   fieri)    s'epa- 

nouir,  s'effeuiller. 
spampanata  sf.  {lo   spampanare)    epampre- 

nient    m.    \\    (fig.)    gasconnade,  fanfaron- 

nade,  vanterie. 
spampanato  agg.  e  pp.  epampre  ||  {di  fiore) 

epanouie,  effeviillee. 
spampanatura  sf.   6pamprage    o    epampre- 

ment  to. 
spampinare  va.  vn.  e  vnr.  T'.  spampanare, 
spanare  va.  {t.  agr.)  egravillonner  l|  {t.  art.  e 

mest.,  pari,  di  vite)  gater  la  spirale  |l  {t. 

less.)  decatir. 
spanciare  vn.  {t.  archit.)    faire    le    ventre, 

bomber    —    vr.    {del    ridere)    crever,    se 

pamer  de  rire. 
spanclata  sf.  {fam.)  ventr^e,  goinfr^e. 
spanconare    va.    {t.    legn.)    scier  en  minces 

planches    —    vr.    {delta  terra)  crever,  se 

crevasser. 
spandere  va.  {n.  versare)  epandre,  repandre, 

verser  ||  (p.  allargare)  etendre  l|(p.  spargere) 

eparpiller    ||    (p.  prodigare)   prodiguer    || 

(p.    scialare)    gaspiller    ||    (p     divulgare) 

divulguer,    publier  —   vr.    {p.  allargarsi, 

diff6ndersi)     se      repandre     —    spandere 

dcqtia  (p.   pisciare),  faire  de  I'eau. 
spandifieno    sf.    {t.  agr.)    machine    /.    pour 

repandre  le  foin. 
spandimento  sm.  r6pandage,  6panche)nent. 
spanditoio  {t.  art.  e  mest.,  di  cartiera)  etan- 

dage,  secherie  /. 
spanditore    sm.  {t.  art.  e  mest.,  di  cartiera) 

etendeur. 
spanditura  sf.    {lo  spandere)  repandage   >«. 
spanflerone  s»i.  (f.  fam.)  piffre. 
spaniare  va.  degluer  —  vr.  se  degluer. 
spanlato  agg.  e  pp.  deglue. 
spanna  sf.  palme  m.,  empan  m. 
spannare  va.  ecremer. 

spannatoia  sf.  cuiller  {pr.  kuill^r)  a  ecremer. 
spannatura  sf.  ecremage  m. 
spannocchia  sf.  epi  to.  de  mais  {pr.  is). 
spannocchiare    va.     detacher,    cueillir    les 

epis  du  mais  {pr.  is). 
spantanare    va.    desembourber,    debourber, 

devaser — vr.  (anchc  fig.)  se  desembourber. 
spanto    pp.    {di  spandere)  repandu    ||    {fig.) 

magnifique. 
spappagallare  vn.  jaser,  jacasser;  mal  pro- 

noncer. 
spappolare    V7ir.     tomber    en    bouillie    — 

spappolarsi  dalle  risa,  se  pamer  de  rire. 
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spappolato  agg.  e  pp,  tombe  en  bouillie. 

sparabicchiare  vn.  (popol.)  Aanter  des 
li.iix  siis|)."((s  {pr.  pi-). 

sparadrappo  sm.  {t.  farm.)  sparadrap. 

sparafanone  mn.  iauiaion. 

sparagella  e  sparaghella  sf.  asperge  sauvagc. 

sparagidia  sf.  aspergi^re. 

sparagino  sm.  {dimin.  vezz.)  petite  asperge  /. 
{(li  banihhiii)  ciifaut  fluet. 

sparagio  sm.  asperge  /. 

sparagnino  «</</.  chichi.',  tres  econmue. 

sparagno  sm.  eparjine  /. 

sparamento  sm.  {p.  sventraniento)  eveutra- 
tiua  /. 

sparare  va.  (p.  aprire  11  ventre)  6ventrer  |] 
{p.  scaricare,  pari,  d'armi  da  fuoco)  d6- 
charger  ||  (p.  si^arar  bugie,  faud6nie  e 
aim.)  center  ||  (p.  contrario  di  parare)  d6- 
parer  ||  {popol.,  p.  disimparare)  desap- 
prendre  —  vn.  tirer;  partir  1;  [scherz.) 
peter  o  peter  —  sparar  calci,  ruer  —  vr. 
(p.  spararsi  per  uno)  se  mettre  en  cxuatre 
pour  quelqu'un. 

sparata  sf.  (p.  scarica  d'armi  da  fuoco)  de- 
charge  il  (p.  vanteria)  gasconnade,  vau- 
terie. 

sparato  sm.  {p.  apertura  per  11  lungo, 
7ielle  vesti,  nelle  camicie  ouverture  /.  du 
devaut  ||  {nei  calzoni)  braguette  o  bra- 
yette  /. 

sparatore  sm.  eventreur. 

sparavento  sm.  oourant  d'air. 

sparecchlamento  sm.  action  /.  de  desservir 
'I  {assnl..  pari,  drlla  idvola)  enlevement 
des  mets  de  la  table. 

sparecchiare  va.  desservir  ||  (fig.  iron.,  p. 
mangiare  assai)  goinfrer,  s'empiffrer  1| 
(ii.   rubare)  voler. 

sparecchiato  agg.  e  pp.  desservi. 

spareggio  sm.  desequilibre  I  (^  a7?i>H.) deficit 
(pr.  sit). 

spargere  va.  (p.  versare)  epandre,  repan- 
dre,  verser,  semer  —  spargere  lucriin<-, 
verser  des  larmes,  des  pleurs  '\  [p.  divul- 
gare)  divulguer,  ebruiter  ,;  (p.  mettere 
qua  e  la)  6parpiller,  joncher  1|  {rospdrgerf 
<li  pdlvere)  saupoudrer  —  spfirf/ere  II 
terreno  di  fiorl,  joncher  le  terrain  de 
fleurs  —  siidrgere  di  sale,  di  sacchero, 
sauprnidrer  de  sel,  de  .sucre  —  vr.  se 
iel)anilre. 

spargimento  sm.  action  /.  de  repandre 
il  (di  fiori,  di  foglie)  jonchement  ||  (di 
sdngue)  effusion  ,1  (di  notizie)  ebruite- 
mcnt,  diffusion  /. 

spargirica  s/.  (antic,  p.  chimica)    spargirie. 

spargitore  sm.  (di  fiori)  joncheur  ||  (di  n^^- 
lhit\  de1)iteur.  ''olporteur. 

spargola  sf.  (erha)   spergule,    caille-lait   ?h. 

sparigliare  va.  depareiller  —  vr.  sc  depa- 
roill.T. 

sparimento  sm.  disparition  /. 
bparire    m.    disjiara'tre;    sen    aller    ii  (/>. 
iiuldrsenf)   d^guerpir.  s'esbigner,  se  ca- 
rapatter  IjKipol.)  ■]  (p.  far  sparire  nascosta- 


mente)   escamoter  J  (p.   nccidere)  suppri- 

llllT.    tUf'I'. 

sparizione  sf.  disparition. 
sparlamento  s^m.  medisance  /. 
sparlare  in.  ni6diie  de,  detracter. 
sparlatore  sm.  medisant,  detracteur. 
sparnazzamento    sm.    (p.    lo    sparpaghare) 

eparpillenient  ||  (p.  lo  scialacquare)  gas- 
pillage,  dissipation  /.    ||    (pari,  di  galline) 

grattagc. 
sparnazzare  va.  (p.  sparpaghare)  eparpiller 

II   (p.  scialacquare)   gaspiller,    dissiper    || 

(pari,  di  galline)  gratter. 
sparo  sm.   decharge   /.,  coup,  tir    ||    (pesce) 

spare  1|  (p.  sparato)  V.  sparato. 
sparpagliamento  s^m.  6parpillement. 
sparpaghare    va.    eparpiller,    disperser,    de-^ 

soi'donuer  —  vr.  s'eparpiller,  se  disperser, 

se  disseminer. 
sparpagliatamente    aw.    a.    la    d^bandade, 

confvisement. 
sparpaglio  sm.  eparpillement  continu. 
sparpaglione    s»i.    bousilleur,    personne    /. 

(l(-l)iaillec. 
sparsamente  aw.  qk  et  la. 
sparso  agg.  e  pp.  repandu,  verse  ||  (p.  disse- 

minato)  parseme  —  sparso  di  fiori,  jon- 

che  de  fleurs. 
Sparta  n.  geogr.  Sparte. 
Spdrtaco  n.  slor.  rom.  Spartacus  (pr.  us). 
spartamente  aw.  qa,  et  la. 
spartanamente  ary.  a  la  spartiate  (^Jr.  siat'), 

en  spartiate. 
spartano    agg.  e  sm.  spartiate  (pr.  siat')    || 

(III/.)  austere. 
spartea  sf.  (pianta)  spart  (  sparte. 
sparteina  sf.  (t.  chim-.)  sparteine. 
sparteria  sf.  sparterie. 

spartiacque  sm.  (t.  geogr.)  point  de  partage. 
spartibile    agg.    partageable,    divisible. 
spartigione  sf.  division,  partage  »». 
spartimento  sm.  partage,  division  /. 
spartire  va.  (jy.  dividere)  diviser,  repartir  i| 

(j>.    distribuire   le   i^arti)   partager     ;i    (p. 

separare)     s6paror,    ecarter    ij    (t.    mus.) 

mettre  en  partition. 
spartita  (alia)  loc.  aw.  separement. 
spartitamente  aw.  separement. 
spartito  agg.  e  pp.  partag6,  divise  - —  sm.  {t. 

mus.)  partition  /. 
spartitoio     sm.      (ididulica)     reservoir     de 

distriliution. 
spartitura  sf.  partage  //(.  ||  (/.  mus.)  partition. 
Spartivento  (capo)   n.  geogr.  Cap  (pr.  kap) 

Spaitivento. 
spartizione    sf.    (p.    divisione)    partage    m., 

division  !1  (p.  distribuzione)  distribution. 
sparto  agg.  e  pp.  (poet,  di  sparso)  repandu, 

vei-se   —  .HDi.  (pianta)    spart  c  sparte  — 
lavorl  di  sparto,  sparterie  /.  sing.;  scarpv 

di  spat-to,  espadrilles. 
sparutello  agg.  (dimin.)  maigrelet,  chafouin. 
sparutezza  sf.  maigreur,  decharnemcnt  m. 
sparuto  agg.  niaigre,  decharn6. 
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sparvierato  agg.  {di  navi,  di  persona)  veloce 
'!  {di  persona)  malicieux. 

sparviere  e  sparviero  sm.  {uccello)  epervier  1! 
{t.  mwr.)  palette  /.    a  maQon,  taloche  /. 

Sparziano  n.  slor.  Spartien. 

spasa  .s/.   (/.  agr.)  6ventaire  m.. 

spasimante  agg.  e  sm.  soupirant,  amoureux. 

spasimare  ra.  (p.  sprecare)  dissiper,  ga- 
spiller  —  vn.  souffrir  vivement  [[  (d'amore) 
etre  epris,  languir  d'amour  —  sptisitnar 
di  sete,  mourir  de  soif. 

spasimatamente  aw.  ardeminent;  avec  af- 
fectation. 

spasimo  sm.  douleur  /.  vive,  doiileur  lan- 
cinante  ||  {t.  med.)  spasme. 

spasimoso  agg.  torturant,  douloureux. 

spasmodicamente     aw.     spasniodiqueinent. 

spasmddico  agg.  spasmodique. 

spassare  va.  amuser  —  vr.  s'amuser,  muser. 

spasseggiatnento  sm.  (lo  spasseggiare)  pro- 
menade /. 

spasseggiare  va.  proniener  par,  dans  — 
vn.  se  promener. 

spasseggiata  sf.  promenade. 

spass^ggio  sm.  (p.  il  passeggiare  e  il  luogo 
dove  si  passeggia)  promenade  /. 

spassionarsi  vr.'{p.  sfogare  i  propri  affanni) 
s'epancher. 

spassionatamente  aw.  sans  passion,  sans 
parti  pris,  impartialement. 

spassionatezza  sf.  impartiality. 

spassionato  agg.  impartial,  sans  parti  pris. 

spasso  sm.  amusement,  d^lassement,  dis- 
traction /.  —  andare  a  spasso,  se  pro- 
mener, aller  se  promener;  dare  spasso, 
amuser,  divertir;  6ssere  a  spasso,  battre 
la  pave,  etre  d6soccupe  ;  mandare  a 
spasso  (fig.),  envoyer  promener;  menare 
a  spasso  (fig.),  amuser  quelqu' un,  le 
tenir  le  bee  {pr.  bek)  dans  I'eau;  pren- 
dersi  sjtasso  d'uno,  se  moquer  de  quel- 
q'un;  per  spasso,  pour  amusement. 

spastare  va.  detacher  la  pate  —  vr.  se  de- 
tacher  la    pate. 

spastoiare  va.  {pari,  di  bestie)  desentraver 
II  {fig.,  p.  liberare  dalle  past6ie)  d6petrer 
—  vr.  {fig.)  se  debarasser,  se  depetrer. 

spata  sf.  {t.  hot.)  'spathe. 

spatanQona  sf.  {fam.)  piiSresse,  ventrue. 

spatemostrare  vn.  '(fam.)  m9,chonner  des 
'paternotres. 

spato  sm.  {t.  min.)  spath  {pr.  spat). 

spatola  sf.  spatule  (|  {t.  mur.)  riflard  m. 
II  ( varlecchino)   batte. 

spatoso  agg.  (i.  chim.)  spathique. 

spatriamento  sm.  expatriation  /.,  d6pay- 
sement. 

spatriare  va.  expatrier,  d6payser  —  vnr. 
s'expatrier. 

spauracchiare  ra.  affrayer  un  peu,  6pou- 
vanter  un  peu. 

spaurdcchio  sm.  6pouvaatail  ||  {per  gli  uccelli) 
hua.u.. 

spaurare  va.  e  vnr.  {antiq.)  T'.  spaurire. 


spaiirimento  sm.  effarouchement,  eftroi, 
frayeur  /. 

spaurire  va.  effrayer,  epouvanter,  epeurer, 
effaroucher  —  vnr.  s'eflrayer,  s'effarou- 
cher. 

spaurito  agg.  e  pp.  effraye,  epouvante. 

spavalderia  sf.  arrogance,  cr4nerie,  ef- 
fronterie. 

spavaldo  sm.   arrogant,   crane,   effronte. 

spavaldone  sm.  {accresc.)  grand  arrogant. 

spav6nio  sm.  {t.  veter.)  4parvin  o  6pervin. 

spaventamento  sm.  {p.  spavento)  epou- 
vante /.,  effroi,  frayeur  /. 

spaventare  va.  eflrayer,  epouvanter  — 
vr.  s'^pouvanter,  s'efErayer. 

spaventaiamente  aw.  {da  spaventare)  epou- 
vantablement. 

spaventaticcio  agg.  un  peu  effraye. 

spaventato  agg.  e  pp.  6pouvante,  effray^. 

spaventatore  sm.  qui  epouvante. 

spaventtvole  agg.  effroyable,  6pouvantable, 
affreux  ||  {p.  eccessivo,  enorme)  excessif, 
6norme. 

spaventevolezza  sf.  {da  spaventdvole)  fra- 
yeur. 

spavento  sm.  Epouvante  /.,  frayeur  /.,  effroi, 
terreur  /.  —  un  ingegno  da  fare  spavento 
(iperb.),  un  talent  hors  ligne. 

spaventosamente  aw.  effroyablement,  epou- 
vantablement,  affreusement  |j  {p.  ecce- 
dentemente)  excessivement. 

spaventosit^   sf.    caractere    m.    effrayaut. 

spaventoso  agg.  affreux,  6pouvantable,  ef- 
froyable II  {p.  eccessivo)    extraordinaire. 

spaziare  v))..  errer,  se  promener;  s'etendre  h 
{nelVdria)  planer. 

spazieggiare  va.  {t.  tip.)  blanchir,  donner  de 
I'air,  espacer. 

spazientirsi  vr.  s'impatienter. 

spdzio  sm.  espace;  place  /.;  intervalle  ||  {t. 
mas.)  espace  |1  {t.  tip.,  p.  intervallo) 
espacement  |1  {p.  quadrate)  espace  /.  ||  {fra 
due  travi)  trav6e  /.  |1  {fra  due  travicelU) 
entrevous,  solin  ||  {fra  le  rofdie)  entre- 
voie  /.  —  uno  sp/isio  di  tempo,  ua  trait, 
un  laps  {pr.  laps)  de  temps. 

spaziosamente   aw.   spacieusement. 

spaziosit^  sf.  spaciosite,  espace  m. 

spazioso  agg.  spacieux. 

spazzacamino  sm.  ramoneur. 

spazzacampagna  e  spazzacampagne  sm. 
{1)11'..  t.  stor.  mil.)  tromblon,  espingole  /. 

spazzatorno  sm.  {t.  fornai)  6couvillon. 

spazzamento  sm.  balayage  ||  {pari,  di  camino) 
ramonage. 

spazzaneve  sm.  (inv.,  t.  str.  ferr.)  chasse- 
neige. 

spazzare  va.  {colla  granata)  balayer  I!  (p.  pu- 
lire)  nettoyer  ||  {p.  spazzare  il  camino) 
ramoner  ||  {p.  spazzare  il  forno,  11  cannonei 
ecouvillonner  ||  {p.  portar  via,  anche  fig.) 
eraporter  H  {fig.,  p.  rubare)  voler. 

spazzata  sf.  coup  m.  de  balai. 

spazzatdio    sm.    {t.  art.  e  mesl.)  ecouvillon. 

spazzatore  sm.  balayeur. 
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spazzatura  sf.  {p.  ^o  spazzare)  balayage  m. 
(p.  lordura  spazzata)  balayures  pi.,  net- 
toyure,  ordure  —  c<Msetta   ilelle   spassa- 
ttii-e,  panier  m.  aux  ordures. 

spazzaturaio  sni.  balayeur,  boueur. 

spazziao  sm.   balayeur;  boueur. 

spazzo  *•/;(.  (t.  led.]  espaco.  t-.-planado. 

spazzola   sf.  brosse;  epoussette;  vergette 
(lia  npillaccherare)  decrottoire  ||  (piu  line) 
polissoire;    tete   d'asperge    |1    {di   padule) 
Aoussoir  II  (in  asta)  laiico. 

spazzol^io  sm.  brossier;  vergetier. 

spazzolare  va.  brosser,  epousseter;  vergetcr. 

spazzolata  sj.  coup  m.  de  brosse,  brossage  m. 

spazzolino  sm.  {dim.)  petite  brosse  /.  — 
spaz^olino  pvr  le  iinghie,  2)ei  denti,  brosse 
;.  a  ongles,  k  dents  ||  {di  penne,  di  piume) 
plumeau,  pluiaasseau,  plumail. 

specchiaio  sm.  n'acier,  luiroitici-  —  arte, 
coriitiiercio  dello  specchiaio,  glacoiif, 
iiuroiterie. 

specchiamento  sm.  reflet,  miroitement  | 
(7.  fis.)  reflechissement. 

specchiarsi  vr.  se  ruirer,  se  regarder  dans 
le  miroir;  se  refleter  —  specchiarsi  in 
alciino  ifitj.),  prendre  quelqu'un  pour  mo- 
dele,  pour  suivre  son  exemple. 

specchiato  agg.  reiiete  dans  une  glace  ||  {p. 
senza  macchia,  d'intera  probita)  sans 
tache,  d'une  grande  probite. 

specchiera  sf.  glace;  toilette;  Psyche  {pr. 
see)  II  {tra  due  finestre  o  porte)  trumeau 
wi. ;  panneau. 

specchietto  sm,  petit  miroir,  petite  glace  || 
{t.  cacc.)  miroir  a  alouettes  |[  {p.  tabella) 
liste  /.,  tableau. 

sp6cchio  sm.  {di  vetro  di  grande  dime7isione\ 
glace  /.,  II  {di  vetro  o  metallo)  miroir  li 
{di    n-scW    panneau  {fra    due    finestre) 

trumeau  '  \p.  specchiera)  Psyche  {pr.  see) 
II  (p.  prospetto,  tabella)  tableau,  prospec- 
tus {pr.  us)  —  spifcchio  ustorio,  miroir 
ardent;  specchio  d'&cqua,  na^jpe  d'eau; 
specchio  di  Venere  {pianta),  speculaire 
/•  !:  {fig-,  p.  esemplare,  esempio)  exemple. 

specials  agg.  special. 

specialista  agg.  e  sm.  specialiste. 

speciality  sf.  speciality. 

specializzare  va.  specialiser  —  vr.  se  spe- 
cialiser. 

specialmente   aw.   speciaJement,   surtout. 

specie  e  spece  sf.  espece,  sorte,  maniere  | 
{antropoloqia)  nature  ||  {t.  ieol.)  apparence 
• —  far  specie  [p.  far  meravi'glia),  etonner, 
surprentlre  —  loc.  aw.  In  ispicie,  spe- 
ciaJement, parti  fulieremont. 

speciflca  sf.  note,  relev6  m. 

specificamente   aw.   sp6ciliquement. 

speciflcamento  sm.  sp6cification  /. 

speciflcare  va.  specifier,  detaiUer  ||  {popol.) 
prononcer   distinctement. 

specincatamente  aw.  distinctement. 

specUlcativo  aug.  sp6ciQcatif. 

speciflcazione  sf.  specification. 


speciflco  agg.  sp^cifique  ||  {I.  fis.  e  med.)  spe- 
(■ili((ue  —  sm.   {p.  medicamento)  remede. 

specillo  sm.  {I.  chir.)  sonde  /. 

speciosamente  aw.  specieusoment. 

speciosit^  sf.   speciosite. 

specioso    agg.    specieux, 

speco  sm.  {t.  Ictt.)  antre,  caverne  /. 

specola  sf.   (/.   aslron.)   obscrvatoiru  tn. 

specolare  va.  e  deriv.  V.  spicuiare  e  deriv. 

sp6coIo  sm.  {t.  chir.)  speculum  o  speculum 
(pr.  cm),  hysteroscope. 

specula  sf.  (t.  kit.)  V.  specola. 

speculabile  agg.   qu'on    pent  observer. 

speculamento    sm.    V.    speculasione. 

speculare  agg.  {t.  min.)  speculaire  —  va. 
(p.  esplorare)  observer  —  vn.  {p.  riflette- 
re)  refl6chir,  mediter  ||  {t.  comm.)  speculer. 

speculatamente  aw.  avec  reflexion,'  apres 
reflexion, 

speculativa  sf.   {i.  filos.)  speculative. 

speculativamente  aw.  speculativemeut. 

speculativo  agg.  {t.  filos.,  p.  toorico)  spe- 
cxilatif  —  sm.  (al  pi.,  p.  fil6sofi)  specula- 
tit's. 

speculatore  sm.  {t.  comm.)  speculateur  \\ 
{di  valori  pUhhliri)  agiotenr. 

speculazione  sf.  {t.  filos.  e  comm.)  specula- 
tion II  {di  valori  piibblici)  agio  m.,  agio- 
tage m. 

speculo  sm.  V.  speeolo. 

spedale  sm.  {popol.  hopital  —  sjjedale  prin- 
cipale,   hotel-Dieu. 

spedaliere  agg.  hospitaUer  —  sm.  {p.  spe- 
dalingo)  recteur  d'hopital  ||  {p.  cava- 
liere  dell'ospedale  gerosolimitano)  hos- 
pitaller. 

spedalingo  sm.  recteur  d'hopital. 

spedalino  agg.  d'hopital  —  sm.  interne  d'ho- 
pital II  {popol.)  carabin. 

spedallt^  sf.  {I.  annn.)  hospitaUsation. 

spedantire  va.  delivrer  du  pedautisme  — 
vr.  se  delivrer  du  p^dantisme. 

spedare  va.  {t.  mar.,  p.  staccare  I'ancora 
dal  fondo)  lever  I'ancre  —  vr.  se  fatiguer 
les  pieds. 

spedato  agg.  e  pp.  {t.  mar.,  p.  sferrato) 
desancre  ||  (p.  stanco)  las,  fatigue  a 
force  dc  marcher. 

spedatura  sf.  6tat  m.  de  lassitude  des  pieds. 

spediente  sm.  (popol.)  expedient,  ressource. 

spedire  va.  expedier  ||  (p.  inviare)  envoye 
!|    (p.    sbrigare)    depecher,    Tiater    —   vn. 
cxp6dier,    envoyer   —    spedire  a  grande 
vclocitu.   expedier  a  grande   vitesse. 

speditamente  aw.  promptement  {pr.  pront') 
—  legyere  speditamente,  lire  couramment. 

speditezza  sf.  vitesse,  promptitude  {pr. 
pront'). 

speditivamente  aw.  {du  spcdilivo)  exp6di- 
tivcment. 

speditivo  agg.  exp6ditif. 

spedito  agg.  e  pp.  expedi6,  depecho  ||  (p. 
lesto)  Icste,  d<§gag6,  prompt  {pr.  pron)  |1 
(p.  spacciato  dai  m^dici)  dtsesp6r6  — 
aw.  promptement  {pr.  jJiKut'),  vite. 
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speditore  sm.^  expediteur,  envoyeur. 
spedizione  sf.  expedition,  envoi  m. 
spedizioniere  sm.  expeditionuaire  —  ufficio 

(li  spedisioniere,  roulage. 
sp^glio  sm.  (t.  poet.)  miroir. 
spegnare  va.  degager,  desengager  ||  (popol.) 

declouer. 
spegnere  va.  eteindre  |[  {soffiando)  souffler  || 

li  (p.  uccldere)  tuer  ||  (to  calce  viva)  d61iter, 

eteindre    ||    (i   dibiii)    eteindre,    payer   — 

spiffnere  la  sete,  etancher  la  soif  —  vr. 

s  eteindre. 
spsgnilumi  sm.  (inv.)  eteignoir. 
spegnimento  sm,.  6teignement. 
spegnimoccolo  sm.  eteignoir. 
spegnitoio     sm.     eteignoir     ||     {della    brace) 

etoul^oir    —   naso    a   spegnitdio,    nez   en 

bee  {pr.  ekj  de  corbin. 
spegnitorce  .sm..  (inv.)  eteignoir  k  torche. 
spegnitura  sf.  eteignement  m.;  eS;tinction. 
spelacchiare  va.  peler  q^  et  la. 
spelacchlato   e   spelacchlto   agg.   pele  §a  et 

la  |[  (fig.,  di  persona)  sans  argent. 
spelare  va.  peler  —  vr.  se  peler. 
spelazzare  va.  (la   lana)    eplucher,  ejjincer, 

•"trier. 
spelazzatura   sf.    {t.    lanai)    6pluchage    m., 

triage    )ii . 
spellamento  sm.  ecorchement. 
spellare  va.   (anrhe  fig.)   ecorcher  |1  (popol.) 

depiauter vr.  s'ecorcher,  se  peler. 

spellatura   sf.  ecorchement  m.    \\    {p.  sbuc- 

ciatura)  eraflure  ||    (pari,    d'animali)   de- 

pouillement   to. 
spellicciare  va.  arracher  la  peau  ||  {fig.)  ecor- 
cher —  vr.  (pari,  di  bestie,  p.  mordersi) 

s'arracher  la  peau. 
spellicciatura   sf.    ecorchement   m.    \\    (fig.) 

reprimande  severe. 
spelluzzicare  va.  V.  spliiusBtcare. 
spelonca  si.   caverne,  antre  to.   ||   (p.   covo, 

tana)  repaire  in. 
spelta  sf.  (cereale)  epeautre  m. 
speme   sf.    (t.  poet.)   espoir  to.,   esperance. 
Spencer    (Erberto)    n.    sior.    filos.    Herbert 

Spencer. 
spendaccione  agg.  depensier,  gaspilleur. 
sp6ndere     va.     depenser     —     sp^ndere     il 

tempo,      employer      son      temps  ;      spen- 

tlere  la  parola,  engager  sa  parole    ||    (p. 

usare,    esaurire   le    forze),    donner    ||    (p. 

scialare)  jeter  I'argent,  gaspiller  —  spen- 

flere  e  spdndere,  jeter  son  argent  par  la 

fenetre,  bruler  la  chandelle  par  les  deux 

bouts. 
spender^ccio  agg.  depensier. 
spendibile    agg.  qu'on  peut    depenser  ||   [di 

moneta)  courant. 
spendibilit^  sf.  (di  moneta)  cours  m. 
spendicchiare  va.  e  vn.  (frequent.)  depenser 

fr6:|uemment. 
sp6ndita  sf.  (neol.)  action  de  depenser. 
spenditore  sm.  depensier. 
spendolare    r/t.     (popol.)    pendiller    —    vr. 

pendiller  !|  (fig.)  se  risquer. 


spenducchiare  vn.   (frequent.)  depenser  fre- 

quemmont. 
spene  sf.   (t.  poet.)   espeiance,  espoir  vi. 
sp6ngere  va.  V.  speffnere. 
spengibile  agg.  qu'on  peut  eteindre. 
spengilumi  nm.  (inv.)  V.  spegnilmni. 
spengimento  sm.  V.  spef/uimento. 
spengimoccolo  sm.   \'.  speifnitnoeeolo. 
spengit6iO  sm.  V.  spegnit6io. 
spengitorce  .s:n.  (inv.)    >'.  spegnitorce. 
spengitura  sf.   V.  spegnitura. 
spennacchiamento  sm.  deplumage. 
spennacchiare  va.  plumer,  deplunaer  ||  (fig.) 

plumer,  gruger  —  vr.  se  deplumer. 
spennacchiato  agg.  e  pp.  plume,  deplume, 

sans    plumes    ]]   (fig.)    plum6,  deguenille, 

d6penaille. 
spennacchiatura  sf.  deplumage  m. 
spennacchiera  sf.  panache  to. 
spennAcchio  sm.  plvunet,  panache, 
spennare  va.  plumer,  deplumer. 
spennato  agg.  sans  plumes  —  pp.  deplume. 
spennellata  sf.  coup  to.  de  pinceau. 
spennellatura  sf.  coup  m.  de  i^inceaii. 
Spenser  sm.   (veste)  spencer, 
spensierataggine  sf.  etourderie,  sans  souci. 
spensieratamente   aw.  etourdiment,  incon- 

siderement. 
spensieratezza  sf.  etourderie,  sans-souci  m. 
spensierato    agg.  e  sm.   etourdi,  sans-souci 

—  loc.  avv.  alia  spensierata,  en  6tourdi. 
spensierito  ayg.  (poco  us.)  etourdi. 

spento  agg.  e  pp.  6teint. 

spenzolare  va.  pencher  —  vnr.  pendiller, 
se  pencher. 

spenzolone  e  spenzoloni  agg.  pendillant, 
suspeudu  (pr.  sus). 

spepa  sf.  (popol.)  V.  sp^pera. 

sp6pera  sf.  (vezz.,  di  bamoina  linguacciuia) 
diablotin  m.,  lutin  m. 

spera  sf.  (t.  poet.,  p.  sfera)  sphere  |1  (p.  sp^c- 
chio)  miroir  to..  ||  {popol.)  spera  di  sole, 
les  rayons  to.  pi.  du  soleil. 

sperabile  agg.  qu'on  peut  eeperer,  ilesirable. 

speranza  sf.  (p.  virtA  o  p.  attesa  di  un  bene 
future  e  p.  oggetto  di  tale  attesa)  espe- 
rance —  la  speranza  ^  vn  grande  con- 
forto,  I'esperance  est  une  grande  conso- 
latrice;  d  tutta  la  niia  speranza,  c'est  toute 
mon  esperance  |1  (p.  fatto  determinate) 
espoir  to.  —  niitro  la  speranza  di,  je  nour- 
ris  I'espoir  de;  nella  speransa  di,  dans 
I'espoir  de. 

speranzare  va.  laisser  esperer  a. 

speranzoso  agg.  plein  d'espoir  —  speranzoso 
di,  dans  I'espoir  de. 

sperare  va.  (p.  esaminare  contro  luce)  mirer 

—  va.  e  vn.  esperer. 

sperata  sf.    (di  sole)   eclaircie,  soleillee  su- 

bite. 
sp6rdere  vfl.  disperser    ||   (t.  nied.,  p.  abor- 

tire)  faire  une    fausse  couche    —  'vr.  se 

disperser  |I  (p.  smarrirsi)  s'egarer. 
sperdimento   sm.   dispersion  /.    ||    (t.   med.) 

fausse  couche  /. 
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sperditore    sm.    dissipateur;    destructeur. 
sperduto  agg.  e  pp.  disperse  ||  (j).  smarrito) 

ogare. 
spereg'giare  )•/(.  (aniiq.)  resplendir. 
sperequazione  s/.  inegalite. 
sperfottia  sf.  (fain.)  guignon  ni. 
sperge  e  sperges  sm.   (popol.)  aspergds  (pr. 

fs).  sroiipillon. 
sp6rgere  va.  (v.  poet.)  V.  disperdere, 
spergitore  sm.  V.  sperditore. 
spergiurabile  agg.  leniablft. 
spergiuraraento  8m.  parjure. 
spergiurare  -I'a.    (p.    rinnegai-e)    renier    — 

vnr.  so  parjurer. 
spergiuratore  agg.  e  sm.  parjure.     ■ 
spergiuro  agg.  e  sm.  parjure. 
spergula  sf.  (erba)  spergule. 
spericolarsi  vr.  s'efErayer. 
spericolato  agg.  peureux,  craintif. 
spencolo  i<ni.  peur  /.  exageree. 
spericolone   sin.    peureux,   alarmiste. 
sperienza  sf.  experience, 
sperimentale  agg.  experimental, 
sperimentalmenie  avr.  experimentalement. 
sperimentare  i-a.  experimenter, 
sperlmentato  agg,  e  pp.  exp§rimente. 
sperimentatore  sm.  experimentateur. 
sperimentazione  sf.  (poco  Ms.)"expeiimeuta- 

ti..n. 
sperimento  s»i.  experience  /. 
sperino  sm.  jud;i.s  au  fond  de  la  voiture. 
sperma  sm.  (t.  fisiol.)  sperme. 
spermaceti  sm.  {t.  sclent.)  spermaceti  (p?-.  se), 

blanc  de  baleine. 
spermacetico  agg.  (t.  scient.)  de  spermaceti. 
spermdtico  agg.  (t.  fisiol.)  spermatique. 
spermatisrao  sm.  {t.  fisiol.)  spermatisme. 
spermatocele  sm.   {t.  med.)  spermatocele  /. 
spermatorrea    sf.    (J,,  med.)   spermaton-bee 
spermatozoidi  sm.   pi.   {t.  fisiol.)  spermato- 

ziiides,  spermatozoaires. 
spermatozoi  sm.  pi.   (t.  fisiol.)   V.  sperma- 

foti'ii'fJi. 

sp6rnere  va.  {t.  lelt.)  mepriser. 
speronare  va.  e  derlv.  V.  apronare  e  deriv. 
speronella  sf.  (erba)  speronelle,  eperonnelle. 
speroniera  sf.  {t.  star.  m,ar.)  navire  m.  latin 

;"i  vi'ilf'>  ot  a  rames. 
sperperamento  sm.  gaspillage. 
sperperare  va.  gaspiller,  dissiper. 
sperperatore  sm,.  gaspilleur,  dissipateur. 
sperperio  sm.  gaspillage  ooatinuel. 
sp§rpero  sm.  gaspillage,  dissipation  f, 
sperpetua  sf.  {popol.)  guignon  m.,  malheur  //(. 
sperpetuone  s»i.  (fam.)  reveur  de  malheur. 

.ilarmiste.  '    '  ♦ 

sperso  agg.  disperse  \\~{p.  smarrito)  6gare. 
sperticare  va.  (p.  percu6tere  coUa  p6rtica) 

cauler  —  vn.  {I.  agr.,  di  dlber  >)  pousser  en 

/nut.  trop  croitre  en  hauteur, 
sperticatamente  ovr.  exccisiveinent. 
sperticato   agg.    d6mesur6,  excessif    ||    (fig.) 

"•x;iger4. 
spertire  va.  degauchir  —  vr.  s(>  d6gauchir. 
sperto  agg.  {popol.)   experiments. 


sperverso  agg.  {popol.,  intens.)   pervers. 

spesa  sf.  {in  ginere)  d6pense  ||  (p.  spese  dr- 
Irrmitiate  e  p.  spese  generali)  frais  m.  pi. 
;i  {fdccola  spesa)  emplette  ||  {t.  leg.) 
depens  m.  !1  {per  la  manutenzione  e  mi- 
glioramento  di  siaidli)  im.pense  —  an- 
dare  a  far  In  spesa,  alter  au  march6, 
aller  faire  la  depcnso;  fare  spese  faire 
des  depenses;  star  sulle  spese,  vivre 
b,  ses  fraia;  fare  le  spese  {p.  mante- 
nere  qualcuno),  nourrir,  entretenir;  pa' 
gare  le  spese  ad  una,  defrayer  quelcju'un; 
pagar  le  spese  {di  chi  ne  ha  goduto  il  pro- 
fillo),  payer  les  pots  taS36s,  payer  Ics 
violons  ;  far  far  delle  spese,  mettre 
en  frais;  {e  p.  vie  legali)  faire  des 
frais;  condannato  nelle  spese,  etre  con- 
damne  {pr.  dan)  aux  frais  opp.  a  frais 
et  depens;  Imparare  a  prdprie  spese, 
apprendre  a  ses  depens;  «  spese  mie, 
tue,  a  mes  frais,  a  tes  frais;  franca- 
re  la  spesa,  valoir  la  peine;  libra  delle 
spese,  cahier  des  frais;  spese  anticipate, 
debourses  sm.  pi.',  rimborsarsi  delle  spese, 
prendre  ses  frais  en  remboursement;  sjtese 
di  spedisione,  di  trasporto,  frais  d'expe- 
dition,  de  transport;  minute  spese,  menus 
frais;  spese  accessorie,  casuali,  faux  frais; 
spese  d'ufficio,  frais  de  bureau;  spese 
jwstali,  frais  de  poste;  spese  scoldstic/ie, 
frais  de  scolarite. 

spesaccia  sf.  {pegg.)  vilaine  depeuse. 

spesare  va.  defrayer  —  6ssere  spesato,  etre 
loge  et  nourri. 

spesato  agg.  e  pp.  defraye. 

spesetta  sf.  {dimin.)  petite  depense,  .meniis 
frais  TO.  pi. 

speso  jjp.  depense. 

spessamente  aw.  (p.  densamente)  d'une 
manidre  rondensee  H  (p.  sovente)  souvent. 

spesseggiamento  sm.  frequence  /. 

spesseggiare  va.  rendre  frequent  —  vn. 
devenir  frequent;  arriver  souvent. 

spessezza  sf.  6paisseur;  density  ||  {p.  gros- 
sezza)  grosseur. 

spesso  agg.  Spais,  touffu;  dense;  gros;  fre- 
quent —  avv.  souvent,  frequemment. 

spessore  sm.  epaisseur  /.  il  {t.  min.,  di  strato, 
vena)  puissance  /.   • 

spetezzamento  sm.  p6tarade  /. 

spetezzare  vn.  {volg.)  peter  et  p6ter  ||  {fig., 
iron.)  soupirer. 

spetone  sm.  peteur. 

spetrare  va.  {lett.)  amoUir  i'.  {fig.)  attendrir 
—  vr.  s'attendrir. 

spettibile  agg.  honorable,  respectable. 

spettabilitA  sf.  honorabilite,  respectability. 

spettacolo  sm.  (p.  rappresentazione)  spec- 
tacle i:  (fig.,  p.  cid  che  6  grandiose,  mo- 
raviglioso)  tableau  (/.  /<■//•.)  speet:icle. 
representation  /.  —  spett/icolo  dl  fa- 
tntglla,  pii^ce  /.    a  mariage. 

spettacoione  am.  {accresc.)  spectacle  gran- 
diose. 
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spettacoloso  agg.  spectaculeux,  a  sensation, 

a  effet. 
spettante  agg.  appartenant. 
spettauza  sf.  competence,  droit  tn. 
spettare   vn.   etre  du   ressort   (pr.   r'sor)  do, 

competer  a,  etre  de  la  competence  de  — 

spetta    a    voi    la    sceJta,  c'est  a  vous   de 

choisir;  cid  non  mi  spetta,  cela,  qa,  ne  me 

I'egai'de  pas  ||  {a^ereai,  volg.,  p.  aspettare) 

attendre. 
spettativa  sf.  {aferesi,  volg.)  attente. 
spettatore    sm.    spectateur   —    {al   pi.)    les 

assistants     |1    (di    spettdcoli    pi&bblici)    la 

galerie  /.  sing. 
spettegolare  vn.  potiner,  cailleter,  papoter. 
spettinare  va.  decoiffer  —  vr.  se  decoiffer. 
spettoracciarsi  vr.  (p.  scoprirsi  il  petto)  se 

debrailler,  decouvrir  sa  poitrine. 
spettoracciato     agg.     e     pp.     depoitraill^, 

d6braille. 
spettorarsi,   spettorezzarsi  e  {raram.)  spetto- 

rizzarsi,  vr.  se  debrailler. 
spettorizzare   vn.    {t.    med.,   p.   espettorare) 

expectorer. 
spettrale  agg.  spectral,  fant6matique. 
spettro    am.    spectre,    ombre    /.,  revenant, 

f  antome  —  spettro  solare,  spectre  solaire. 
spettrometria  {t.  fis.)  spectrom6trie. 
spettrom^trico    (t.    fis.),    spectrom^trique. 
spettrometro  (/.  fis.)  spectromfttre. 
spettroscopia  sf.  (/.  fis.)  spectroscopie. 
spettroscopico  agg.  (t.  fis.)  spectroscopique. 
spettroscopio  sm.  {t.  fi^.)  spectroscope. 
Sp6zia  n.  geogr.  Spezia. 
speziala  sf.  femme  apotliicaire. 
speziale    sm.    {p.    farmacista)    pharmacien, 

apothicaire,    pharmacopole    {v.    antiq.    e 

derisoria). 
sp^zie   sf.  pi.  {p.  aromi   in   p61vere)  epices 

|]   (p.  droghe)  drogues,  6piceries  —    con- 
dire   con    sp6sie,  epicer. 
spezieria  sf.   (p.  farmacia)   pharmacie  —  al 

pi.  {p.  droghe,  sp6zie)   drogues,   6picerie 

sing. 
spezzdbile  agg.  cassable,  brisable. 
spezzamento  sm.  brisement,  cassement,  bri- 

sure,  cassure. 
spezzare  va.   casser,   briser,  rompre    {pari. 

di  es6rciti)  d6faire  ||  [di  moneta)  changer  || 

(fig.)  briser  —  mi  si  spesza  11  ctiore,  mon 

cceur  se  brise,  le  coeur  me  fend. 
spezzatamente  aw.  par  morceaux   ||   {p.   a 

intervalli,    con    interruzione)    k    batons 

rompus. 
spezzatino  sm.  (t.  cue.)  morceaux  de  viandc 

daubee. 
spezzato  agg.  e  pp.  cass6,brise;  incomplet  — 
moneta    speszata,    menue    monnaie;    alia 
speesata  (p.  spezzatamente,  a  pezzi  e  bra- 

ni,  interrottamente),  par  intervalles,  a 
batons  rompus  —  sm.  {I.  cue)  V.  spes- 
satino  II  (p.  moneta  spfcciola)  petite 
monnaie  —  spezzati  d'  arf/ento,  menues 
pieces  /.  d'argent. 


spezzatore    sm.    (anche    fig.)    briseur    ||    (di 

pieire)  casseur  de  pierres. 
spezzatura    sf.  cassure,  brisure  —  la  spee- 

zatura  dello  stile,  le  saccad6  du  style. 
spezzettare  va.  (frequent.)  morceler,  depecer,. 

/tacher. 
spia  sf.  espion  m.  \\  (politica)  mouchard  m.  \\ 
(chi  riferisce  le  indiscrezioni  o  malignitd) 
rapporteur    (v.  fam.)   ||  (p.  confldente)  ai- 
fide  m.  II  {degli  usci)  judas  m.  guichet  m., 
chatiere  ||  (fig.)    argus  (pr.   us)  (inv.)    — 
far  la  spia,  moucher,  moucharder. 
spiaccicaragni  sm.   (iiiv.)   qui  marche  avec 
peine  ||  (p.  cattivo  imlaianchino)  maiivais 
badigeonneur. 
spiaccicare  va.  ^eraser,  aplatir. 
spiaccichio    sm.    ecrasement    continuel. 
spiacente  agg.  e  p.  pr.  d6plaisant,  desagr^able 
—  sono  spiacente  die...,  je  suis  fache  que... 
spiacere  vn.  deplaire  —  ci  spiace  di...,  nous 
sommes  faches  de...,  nous  regrettons  de... 
spiacevole   agg.   deplaisant,   desagreable   ■ — 

incidente  spiac6vole,  facheux  incident. 
spiacevoiezza  sf.  desagr^ment  m.;  humeur 

deplaisante,  choquante. 
spiacevolmente    aw.    desagr^ablement. 
spiacimento  sm.  desagrdment. 
spidggia  sf.  rivage  m.  \\  (toccante  Vdcqua)  bord 
m.  II    (allagata  solo   nelle  maree)   plage  || 
(sul  mare  o  fiume)  grfeve  ||  (accessibile  alle 
7iavi)  parage  m. 
spiaggioso  agg.  foumi  de  rivages. 
spiamento  sm.  espionnage. 
spianamento  sm.  (p.  lo  spianare)  aplanisse- 
ment    |t    (di   edifiei)    demolition   /.    ||    (di 
fortezze)  demantelement. 
spianapoggl  sm.  (inv.,  i.  agr.)  ravale  /. 
spianare  va.  aplanir,   ^galiser;  aplatir  ||  (p. 
piallare)  planer  jj  (p.  demolire,  radere  a! 
suolo)    demolir,    raser    |j    (pari,    di   for- 
tezze) ddmanteler  ||  (t.  ceraioH,  eolla  pia- 
no) planer    ||  (/.  agr.,  la  terra)  ravaler  || 
(pari,  di  rughe)  derider  ||  (di  grimt)  de- 
froncer  —  spianare  le  costttre,   rabattre 
les    coutures    (anche     fig.)  ;     spianure   il 
fucile,  prendere  di  mira  col  fucile,   cou- 
cher  en    joue,   mettre    en    joue   —   vn. 
dtre  plan. 
spianata  sf.  esplanade  ||  (a  ripiano,sui  nionii) 
replat  ||  (se  coliivaia)  replaiu  m.  \\  (i,  cosir. 
o  fortificazioni)  redan  ||  (/.  mil.)  camp  pffes 
du  rempart. 
spianato  agg.  e  pp.  aplani,  aplati.  V.  spia- 
nare —  sm.  esplanade  /. 
spianatola  sf.  (t.  cue.)  aplatissoir  7".  e  apla- 

tissoire. 
spianatoio   sm.    rovdeau,    aplatissoir,    apla- 
tissoire  /.  ||  (t.  rur.)   ravale  /.  ||  (dei  sarii) 
passe-carreau  ||  [dei  rilegaiori)  redressoir. 
spianatore  sm.  aplanisseur;  aplatisseur. 
spianatura  sf.   V.  spianamento. 
spianeggiare  va.  aplanir,  egaliser. 
spiano  sm.  esplanade  /.  —  loc.  aw.  «   tnttu 
spiano,  sans  cesse,  sans  relSche. 
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spiantamento  sni.  deplantage,  deplantatiou 

/.,    deracinomcnt. 
spiantare  va.  (p.  sradicare)  deplaater,  dera- 

ciuer,  airaclicr  J  {fig.,  p.  mandare  iu  vo- 

vina)  ruiner  —  vr.  {fig.,  p.  andare  in  ro- 

vina)  se  rninfr. 
spiantato  ar/g.  c  pp.  {p.  sradicato)  deplante. 

deraoine,    aiTach6    1]     (/(.'/.,    p.    roviiiato) 

ruiuo  —  sill.  (p.  p6vero)  miserable,  gueux. 
spiantatore   mn.   deplaiiteur   l\    (arnese  ugr.) 

(ir-plautoir. 
spianto  sm.  ruine  /.    —    dm-  lo  spUtnto  a, 

gii^piller. 
spianiiccio  sm.  {I.  agr.)  ravalo  /. 
spiare  va.  6pier,  guetter;  espionner  ||  {t.  mil.) 

explorer  ,|  {fig.)  rechercher  —  vn.  etre  aux 

ticoutes. 
spiatore  sm.   guetteur,  6pieur;  explorateur 

II   {t.   mil.)   eclaireur. 
spiattellamento     sm.     franche     declaration 

f..  ilt'H-laratiou  sans  nienagenient. 
spiattellare  va.  dire,  declarer  ouvertement, 

Irancliement,  sans  menagement  —  si>iat- 

tellare  ogni  cosa,  vider  le  sac  {j)r.   sak), 

deiiler  le  chapelet. 
spiattellata    (alia)    loc.    aw.    ouvertement, 

franclienient,    carrement;    tout    net    (pr. 

net). 
spiattellatamente    aw.    ouvertement,    sans 

irit'-nagement,  carrement,    tout    net    {jir. 

net). 
spiazzare    vn.    devenir    chauve,    avoir    dcs 

•'olaircics  sur  la  tete,  se  depkuaer  (jam.). 
spiazzata  s/.  6claircie;   taches  pi.  ^a  et  \k. 
spiazzo  sm.  6tendue  /.,  espace. 
spica    sf.  c    spiccagnolo    m.    {t.   scherm.,  p. 

codolo)  soie  II  {t.  chir.)  spica  m.  \\  {t.  poet., 

p.  spiga)    V.  spiga. 
spicca  agg.  (di  pesclie)  V.  spiccace., 
spiccace     agg.    {di     una    certa    qualild     di 

prsrhe)   qui  se  detache  du  noyau. 
spiccagnolo  agg.  {di  peschc)  V.  spiccace. 
spiccamento    sm.    d^tachement,    decrocho- 

nient. 
spiccante   agg.   6clatant,  brillant,   frappant 

II    {pari,   di  colore)   voyant. 
spiccare   va.   {p.   staccare)    detacher  ||    {aid 

che  d  appiccat  )  decrocher  ||  {frutti)  cueillir 

(nr.  keu)  II  {p.  tagliare)  trancher  ||  {t.  leg., 

pari,  di  mandati)  lancer,  d^livrer  un  man- 

dat  —  spiccare  mandato  d'arresfo  contra 

ijualcuno,    decreter    quelqu'un    de    prise 

di'    corps;    spU-care    le   parole,    prononcer 

distincteraent;     spiccar    salti,    faire    dcs 

sauts,  faire  des   bonds,  sauter,    bondir  — 

vn.  (p.  risaltare)   ressortir,  eclatcr  ||  {pari. 

di  frutti)  se  detacher  du  noyau  l|  {fig.,  p. 

segnalarsi,    ecc6ilere)    se    distinguer,    ex- 

rolli-r. 

spiccatamente     aw.     bien     distinctement, 
nott«uient. 

spiccato  agg.  e  pp.  {p.  staccato)  d6tache 
{cid  che  d  appiccato)  d6croch6  ||  {di  frutti) 
cueillir  {pr.  keu)  i|  (p.  tagliato)  tranche 
{p.  pronunciato  distintamonte)  prononce 
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net  {pr.  net)  ||  {fig.,  p.  aooentuato,  per- 
spicuo)  prouonce,  Evident. 

spiccatoio  agg.  {di  frutti)   I',  spiccace. 

spicchiare  va.  {di  frutti)  diviser  par  tranches. 

spicchio  sm.  {di  frutti)  tranche  /.,  quar- 
tier  II  {di  aglio)  gousse  /.  —  a  spicchi. 
par  quartiers;  vedere  il  soln  a  n  pice  hi 
(p.  6ssere  in  prigione),  etre  cull're. 

spiccialetti  agg.  e  sm.  {i.iv.)  niauvais  iik'- 
decin. 

spicciare  va.  dexiecher,  /tater  —  vn.  {di  li- 
quidi,  p.  sgorgare  con  lorza)  jaillir  ||  {di 
stofje  che  inconiinciano  a  sfilacciare  in 
■till  tdglio)  s'efliler  —  rr.  se  depechor,  se 
h  inter. 

spicciativo  agg.  expeditif. 

spiccicare  va.  detacher  —  vr.  se  detacher; 
se  sQparer  ||  (p.  spicciarsi)  se  depecher. 

spiccio  agg.  {di  persona)  expeditif  1|  (p. 
disimpegnato)  liVjre  ||  {p.  spicciolo)  V. 
spicciolo  —  {clilt.)  e  la  piii  splccia,  c'est 
plus    tot   fait.i 

splcciolame  sm.  {pari,  di  monete)  menuaille  /. 

spicciolare  va.  (p.  staccar  dal  picciolo)  de- 
tacher II  {pari,  d'  uva)  egrapper  ||  {di 
fiori)  effeuiller  ||  {moiiete.)  changer. 

spicciolata  (alia)  loc.  aw.  separement. 

spicciolatamente  aw.  sepaie^uent. 

spicclolato  agg.  detache. 

spicciolatura  sf.  {di  frutti)  egrappage  m. 
I  (di  fiori)  cll'euillage  m.. 

spicciolo  agg.  {di  moneta)  menu  |I  {fig.) 
simple  —  sm.  (p.  moneta)  petite  mon- 
naie  —  {al  pi.)  monnaie  /.  sing.,  menue 
niunuaie  /.  sing.,  menuaille  /.  sing. 

spicco  agg.  {di  frutti)  pas  adherant  au 
noyau  —  sm.  {p.  risalto)  eclat,  effet,  belle 
apparence  —  fare  spicco,  briller. 

spiciforme  agg.  {t.  scient.)  spiciforme. 

spicil^gio  {t.  lett.)  sm.  spicilege. 

spicinare  va.  emietter  ||  {fig.,  p.  mangiarc) 
bafrer  —  vr.  s'emietter. 

spicinire   va.   o   vr.    {popol.).   V.   spicinare. 

spicinio  sm.  emiettement  continu. 

spiculato  agg.  {t.  hot.  —  di  spiga)  epi  compost 
do  plusieurs  petits  epis. 

spldale  sin.  (volg.).  V.  spedale. 

spidocchiare  va.  6poiiiller,  pouiller  —  vr. 
s'cpouiller. 

spieaata  sf.  brochee. 

spiedato  agg.  e  p.  p.  {popol.)  V.  spedato. 

splede  sm.  broche  /.  1|  {t.  cacc.  del  cinghiale) 
epieu  n  (t.  star,  mil.)  sorte  d'arme  poin- 
tiie  —  alio  splede,  h  la  broche. 

spiedo  xiii.  (jtopol.)  V.  sjnede. 

spieg^bile  agg.  exphcable. 

spiegacciare  va.  cliirtouner. 

spiegamento  sm.  {azione)  d^ploiement  e  d^- 
pliiirnont  '  {di  vele)  d6ferlage  —  spiegn- 
iiiento  di  trtippa  {t.  mil.),  d6ploienii'nt 
des    bataillous. 

splegare  va.  (p.  disfare  le  piegho)  d6pli»r  : 
(p.  aprire)  d^ployer  ||  (p.  s\olgcre)  d<'-- 
(rouler  ||  p.  sfoggiare,  ostentare)  faire 
6talage   de,   faire   parade    de    ||  (/.  mar.. 
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■pad.  (Idle  vele)  aplostcr,  appareillei-  {vn.). 
II   {fig.)    inouti'cr,    cxpliqiier:     ileveloppci- 
—   spierjar    le   vele,  appareiller,  deferler, 
deployer  les   voiles,  mettre    k  la    voile; 
spief/ar  le  sehiere   (t.  mil.),  deployer  les 
colonnes,  les  bataillons  —  vr.  s'expliqxier. 
spiegatamente  nvi'.  express^ment. 
spiegativo  agg.  explicatif. 
spiegato   agg.   c   pp.    V,  spier/are. 
spiegatore  sni.  explicateui'. 
spiegatura  sf.  d6ploiement  e  deiiloiment  m. 
spiegazione  sf.  explication  |]  (pari,  di  enim- 

ma)  mot  m. 
splegazzare  va.  {frequent.,  sprcg.)  cliiffonner, 

fi'oisser. 
spiegazzamento   S7H.  cliiffonnage   m.,  frois- 

sement  m. 
spiegazzatura  sf.  V.  spiefiazzmnento, 
spieggiare  va.  epier,  espionuer,  guetter  sou- 
vent  —  vn.  etre  aux  ecoutes. 
spiegh§vole  agg.   qu'on  peut  deployer;  de- 

plier. 
Spielberg  n.  geogr.  slot.  Spielberg. 
spiet^    sf.     (antiq.)    manque    in.,     de     pitir, 

cruaiite. 
spietatamente  aw.  impitoyablement. 
spietato  agg.  impitoyable,  cruel,  inhvunain. 
spietrare  va.  V.  spetrare, 
spiff erare  va.  dire  ouvertement,  oarrement; 
degoiser,     debiter;     improviser     —     vn. 
souffler. 
spifferata  sf.  sonate  de  flfres. 
spifleramento  sw(.  V.  spiff er  at  a. 
spiffero  sm.  courant  d'air,  vent  coulis. 
spiff erone  sm.  e  f.  {t.  fam.)  rapporteur. 
splga  sf.  epi  m. 
spigame  s)ii.  quantity  /.  d'epis. 
spiganardo   sm.    (pianta)   nard    indien. 
spigare  vn.  (p.  mettere  le  spighe,  del  grano 

e  sim.)  ei^ier. 
spigarella  sf.  (dindn.)  petit  epi  m. 
spigato  agg.  e  pp.  6pi6  ||  [di  sto§a)  croise  || 

(di   vellnto)    epingle. 
spigatura  sf.  ci^iage  ?»..,  epiation  jj  (di  stofjc) 

croisure. 
spig§Iia  sf.  (piania)  spigelie. 
spighetta   sf.    (dim.,  t.    hot.)  petit    epi    m., 
epillet  m.  \\  (p.  specie  di  cordoncino   o  di 
nastro)    galon    m.    croise,    tresse,    passe- 
ment  m. 
spighire  vn.   V.  spigare. 
spigionamento  sm.  manque  de  leuage 
spigionare  vn.   (p.  sloggiarc)  demenagor  — ■ 
vr.    rester   vide,   vacant  —  avere   il  cer- 
vello  splgionato,  etre  une  tete  de  bois. 
spigionato  agg.  vide  —  pp.  non  loue. 
spigliatamente  avt).  d'une  maniere  degagee. 
spigliatezza  sf.  air  m.  degag6,  disinvolturo. 
spigliato    agg.    agile,    d4gag6   —   fare   spi 

yliato  air  degaRe,  air  desinvolte. 
spignere  va.  V.  spinr/ere. 
spigo  sm.  (pianta)  spic  (pr.  ik),  lavande  /. 
spigolame  sm.  quantity  /.  d'epis;  glanure  /. 
spigolare    va.    glaner  ||  (fig.)  glancr  —  spl- 
(folare  notlsit>,    glanor    des    nnuvcllcs. 


spigolatore  sm.  glaneur. 

spigolatura  sf.  (p.  I'atto  dello  spigolare) 
glanage  m.  ||  (p.  ci6  che  si  6  spigolato) 
glanure. 

spigolistro  agg  (t.  leit.)  hyppocrite,  faux 
devot  II  (p.  sofisticone)  pedant,  ergotcur, 
claquette  /.  (u.  popoL). 

spigolo  sm.  (di  pielra,  idvola,  sporteUo, 
ecc.)  came  /•  ||  (t.  arcMt.  e  geom.)  arete  /. 
II  (di  tetto,  p.  spigolone)  brisis. 

spigonara  sf.   barque   de   cbari;e  sicilionne. 

spigone  sm,.  (t.  mxtr.)  boute-7»ors,  bout- 
dehors. 

spigoso  agg.  a  epis;  riche  en  epis. 

spigrire  va.  guerir  delaparesse;  d6gouiilii 

vnr.   gudrir  de  la  paresse;  se  degouidir. 

spilla  sf.  broche. 

spillaccherare  va.  decrotter. 

spilidio  sm.  epinglier. 

spillare  va.  (botii)  percer,  mettre  en  perce  || 
(fig.,  danaro)  tirer,  soutirer. 

spilldtico  sm.  (assegno)  les  epingles  /.  7).'. 

spillatura  sf.  percjage  m.,  mise  en  percc. 

spilletta  sf.  (di  fucile)  6pinglette  |l  (di  can- 
none)  degorgeoir  m. 

spiilettdio  sm.  6pinglier. 

spilietto  sm.  (dimin.  di  spillo)  petite  epin- 
gle /.,  camion  ||  (t.  dis.),  piquoir. 

spiliino  sm.  (dimln.  di  spillo)  petite  dpinglc 
II  (gio.)  poussette  /. 

spillo  sm.  6pingle  /.  ||  {per  le  ioiti)  foret, 
gibelet,  perQoir  ||  (delle  gudrdie  dazidrie) 
sonde  /.  ||  (p.  fermaglio)  broche  /.  ||  (p. 
zampiUo)  jet  —  (al  pi.)  spilli  ili  tlatna 
(pianta),  gazon  sing,  d'olimpe,  statico 
/.  sing. 

spillone  sm.  (accresc.  di  sjnllo)  grosse  epin- 
gle /.  II  6pingle  /.  a  nourrice  ||  (del  cap- 
pcllo  da  signora)  epingle  /.  pour  le  chapeau. 

spilluzzicamento  sm.  rongement. 

spilluzzicare  va.  mangeotter,  grignottr, 
ronger,   picoter,   becqueter,   pignocher, 

spilluzzichino  agg.  e  sm.  rongeur. 

spilluzzico  (a)  loc.  aw.  petit  h  petit,  pen 
a  peu. 

spilorceria  sf.  lesine,  ladrerie. 

spilorcia  sf.  (t.  peso.)  ficelle  avec  des  lieges. 

spilorciamente  avv.  avec  ladrerie,  d'une 
maniere  ladro,  chichcment. 

spildrcio  agg.  avaricieux,  cliiche,  ladre  — 
sm.  liardeur,  lesineur,  pingre   (v.  popol.). 

spiluccare  va.  (raram.)  picoter  —  vr.  (antiq.) 
sc  pourlecher. 

spilungone  sm.  (di  uomo  hmgo  e  magro) 
echalas  m.,  escogriffe  (v.  fam.)  \\  (di 
donna)  girafe  (v.  fam.). 
spina  sf.  epine  ||  (nianta  spinosa)  ronce  |1 
(di  pesce)  arete  ||  (di  certi  animali)  pi- 
quant m.  II  (t.  fabbri  ferrai)  mandrin  m. 
II  (t.  hottai)  tiretoire,  traitoir  ||  (di  botte) 
trf)U  m.  de  la  cannelle  ||  (/.  archit.) 
faitage  —  spina  dorsale,  epine  dor- 
sale;  lira  spina,  groseillier  (pianta),  gro- 
scille  a  maquereau  (fndto);  spina  ventosa 
(/.  paloh).  spina-ventosa;  6sspre,  starstille 
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spine,   etre  sur  lo   gril    {pr.   gi'i);  non  r'H 

rosa  seHza  spine,  il  n'y  a  point  dc  roses 

sans  cpiiios;  panno  <i  spina,  drap  croise. 
spinace  sni.  Ipianta)  epiiiaid. 
spinacio  sm.  (pioittu)  1  .  spinnrc. 
spinacione  mn.  (spinace  siivdlico)  arrocho  /. 
spinaio  sm.   1'.  sphieto, 
spinale   ayg.   spinal  —  miilollo    sjiinale    (/. 

aiiat.),  laoelle  (/>/•.  moal)  /.  epiuiei-c. 
spinapesce  (a)  loc.  aw.  en  zigzag  (pr.  zigli- 

zngh),   dentt'le    —    cnintninnre    a    spina- 
pesce, festonnci',  zigzaguer  (neol.). 
spmare    ra.  ouvrir    une    pomnie    de    pin  |I 

(//  vino  dalla  botU)  docuver. 
spincionare  vn.  [p.  fischiate  agli  spiucioni) 

apiieliT  les  pinsoi  s  J  {p.  il  cantare  dello 

spincione)  cliauter  tin  pinson. 
spincione  sm.  {t.  cacc.)  pinson  appolour. 
spinella  sf.   (t.  vcter.)  jardous  m.  pi. 
spinello    agg.    (/.  viia.)  spinelle    —    ruhino 

Hpinello,  spinulle  —  stn.  (pesce)  epinoclic, 

('■pinard  c  epinarde  /. 
spineto  sm.  roncei'aie  /.,  epinaic,  epiniers  pi., 

biiisson  d'epines  n  {/ig.)  embarras,  niaquis. 
spinetta  sf.  {t.  nms.)  epinette. 
spinett^io  sm.  fabricant  d'epinettes. 
spingarda    *•/.    (/.    7)til.    stor.    espringule 

,;   ip.  sorta  di  fucile  o  piccolo  canuone) 

cauaidiere. 
spingare  vn.  {aniiq.,  p.  springare)  gambillcr. 
spingere  va.  pousser  ||  {fig.)  pousser,  exciter 

—  in.  pousser  ||   {di  molla)  repousser  — 

vr.   s'avancer,   p4n6trer    ||    {con  forza)  se 

lancer, 
spinite     sf.     {t.    patol.)     consomption     (jjr. 

sonps)  dorsale. 
spino  sm.  epinc  /.   !|  {di  cardo)  6cliarde  — 

bianco   spino  (pianta),  aubepine  /. 
spinone  sm.  (stoffa)  etoffe  /.  de  laine  croisec 
spinositA  si.  caractere  m.    <'>pineux    |1    (fig-) 

dilliculte. 
spinoso    agg.    epineux    |1    {fig.)    diflicile    i, 

{mitmsioso)   vetilleux   ||    {p.   rozzo)   rusli- 

i|Ui-  —  s))i.  /terisson. 
Spinoza  n.  stor.  (filos.)  Spinosa. 
spinozlsmo  sm  {t.  filos.)  spinosisme. 
spinozista  sm.  {I.  filos.)  spinosisto. 
spinta  sf.  {p.  lo  spingere)  pouss6e  ||  {})■  im- 

pulso)    impidsion   —   dare  una  s})inta  a, 

pousser  ,1  [fig.)  aider  {va.). 
spinte    n^lla   loc.    aw.   sjtinte   o   sjtonte,  bon 

'-,'!  <•  mal  gr6. 
spinto  agg.  e  pp.  pouss6  ||  {p.  esagcrato,  cc- 

ressivo)  exag6r6,  excessif,  outr6. 
spintone  sm.  bousculade  /.,  pouss^e  /. 
spinula  «/.  (/.  zool.)  es]ieci;  de  cepbalopodc . 
spiombare  va.  {p.  levarc  il  piombo)  d^plom- 

liir    II    (/>.    dissigillare)  descellcr    —    vn. 

(/>.   posarc    assaissimo)    peser    bcaucoup. 
spiombinare  va.  d6bouchor    ||    {t.   m.ur.,    p. 

arcliipenzolare)  ploniber. 
spioniggio     sm.     espionnage    ||    {di  poli-'ta) 

nKiuchardagc. 
spionare  nt.  espionner. 
splone  8m.  cspion. 


spiovente  agg.  rctonibaut  —  sm.  surface  /. 
iiu'liucc. 

spiovere  V7i.  cesser  de  pleuvoir  ||  {p.  sco- 
lare,  pari,  d'dcquc)  couler  ||  {pari,  di  ca- 
pclli)  rctoniber  avec  grace. 

spiovi  iiiilii  toe.  aw.  a  spiori,  iiuline. 

spiovimento  sm.  discontinuation  /.  do  la 
pluie. 

spippolante  agg.  c  p.  pr.  i)imj)aiil,  poniponn^. 

spippolare  va.  {j}.  scbiceolare,  sgranare)- 
egrener  ||  {fig.  -  fanddnic,  biigie,  pater- 
nostri)  d^goiser,  debagoiiler  (fani.). 

spippolato  agg.  e  pp.  degoise,  debagoulc 
(fam.)  —  aw.  carr6ment,  clair  et  net 
{pr.  net). 

spira  sf.  spire,  belice,  repli  m.  \\  {t.  hot.  c 
gcom.)  s^iii-e  —  {at  pi.,  pari,  di  serpenti) 
enroulement  m.  si7ig.  ■ —  a  S2>ira,  on 
helice,  en  spiralo. 

Spira  n.  geogr.  Spire. 

spirabile    agg,    {L    letf.)    rcspirable. 

spiraglio  sm.  soiipirail  ||  {in  un  tubo,  per 
Vdria)  ventouse  /.  ||  {di  forncllo)  aspirail  || 
{per  dar  luce)  rayere  /.  ||  (di  liscio 
socchinso)  ontre-baillenient  —  ml  si  aiir) 
lino  spiraglio  {fig.),  il  sourgit  une  espe- 
rance  pour  nif)i. 

spirale  agg.  spiral  —  sf.  {t.  geom.)  spirale 
II  {d'orologi)  spiral  m.  —  a  spirale,  en 
spirale  ;  salire,  intuilzarsi  a  sjiirale, 
vriller. 

spiralmente  aw.  en  si^irale. 

spirante  agg.  e  p.  pr.  {j).  che  spira,  s6ffia)  qui 
souffle  II  {p.  moribondo)  expirant,  mou- 
rant  ||  {di  consonante)  spirant. 

spirare  va.  {t.  lett.,  p.  ispirare)  inspirer  ||  {p. 
rivelare)  manifester,  trahir  —  vn.  {p.  csa- 
lare,  di  odore)  exaler  H  {p.  soffiar  leg- 
germente,  di  vento)  soufflcr  ||  {p.  finire, 
terniinare)  finir,  terminer  ||  {t.  poet.,  p. 
respirare)   respirer  ||  {p.   morire)  expircr. 

spirato  agg.  e  pp.  {p.  scaduto)  perimd,  ex- 
pire II  {p.  morto)  expir^,  naort.  V.  spirare. 

spirazione  sf.  (t.  poet.,  p.  ispirazione) 
inspiration,  souffle  m.  \\  (t.  f(Ol.)  spiratiou. 

spirea  sf.  {pianta)  spir^e,  ulmairc. 

spireina   sf.    {t.    chim.)    si)ir6iue,    ulniarine. 

splrilero  sm.  {t.  zool.)  spirifere. 

spiritdccio  sm.  (pegg.)  mauvais  esprit.  . 

spiritale  agg.  {t.  poet.)  V.  spirltaale. 

spiritare  vn.  {p.  6ssere  invaso  dallo  spirito 
maligno)  etre  poss6de  du  diable  1|  {p.  esser 
preso  da  fame;  freddo;  paura)  niourir  de 
faim;  trembler  dc  froid;  dc  peur. 

spiritato  agg.  e  sm.  {p.  indemoniato)  pos- 
sible  il   (/).  ])azzo)  fou   II   {di  ragazzo)   vil'. 

spiritlco  agg.  spii'itiste,  spirite. 

spiritismo  sm.  spiritisme. 

spiritlsta  agg.  e  sm.  e  f.  spirite. 

spiritistico  agg.  spiritiste,  spirite. 

spirito  sm.  {p.  essenza;  iiitelletto;  significato) 
esprit  II  {p.  Anima)  fime  /.  ||  {t.  gramm.) 
esprit  II  [t.  comm.,  p.  alcool)  alcool  1| 
(/.  lett:,  p.  Alito)  haleinc  /.  —  {nl  pi.,  p. 
spettri)  les  rcvenants  —  fisscre  rapitn   in 
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isplrito,  etre  ravi  en  extase;  spirito  fol- 
letto,  esprit  follet,  lutin;  hello  spirito, 
iioiito  di  spirito,  bel  esprit;  tratto  di  spi- 
rito, trait  d'esprit,  bon  mot;  spirito  di 
parte,  esprit  de  parti;  spirito  di  corpo, 
esprit  de  corps  {-pr.  kor);  spirito  di  vino, 
esprit-de-vin;  casn  ahitata  dnyli  spirit!, 
maison  /tantee. 

spiritosdggine  s/.  (t.  spreg.)  plaisanterie  de 
mauvais  gout;  sottise. 

spiritosamente   aw.    spirituellement. 

spiritosit^  sf.  bon  mot  jw.,  saillie. 

spiritoso  agg.  (j).  alco61ico)  spiritueux  |i 
(p.  arguto)  spirituel  —  far  lo  spiritoso, 
faire  de  I'esprit,   coiirir  apres  I'esprit. 

spirituale  agg.  e  sm.  spirituel. 

spiritualismo  sm.  {t.  filos.)  spiritualismc. 

spiritualista  agg.  e  sm.  {t.  filos.)  spiritualiste. 

spiritualistico  agg.  spiritualiste. 

spirituality  sf.  spirituality. 

spiritualizzamento  sm.  spiritualisation  /. 

spiritualizzare  va.  e  vn.  (j).  idealizzare) 
spiritualiser  —  vr.  se  spiritualiser. 

spirltualmente  aw.  spirituellement. 

spiro  sm.  {t.  poet.,  p.  s6ffio)  souffle,  haleinc 
/.  II  (p.  anima)  esprit,  ame  /. 

spirometro  sm.  {t.  med.)  spirometre. 

spirtale  agg.  (t.  poet.)  spirituel. 

spirto  sm.  (t.  poet.)  esprit. 

spisciolare  tm.  (del  vino)  couler  de  la  can- 
nelle,  degoutter,  suinter. 

spisciolio  sm,.  degouttcment  continuel,  suin- 
tement. 

spittinare  vn.  (p.  gorgheggiare,  pari,  del 
pettirosso)  gringotter. 

spittinio  s»h.  (del  pettirosso)  gazouillement 
continuel. 

spittirossare  vn.  (del  pettirosso)  V.  spittinare. 

spittirossio  sm.  (del  pettirosso)  V.  spittinio. 

spittirossolare  vn.  (del  pettirosso)  I',  spitti- 
nare. 

Spitzberg  n.  geogr.    Spitzberg. 

spiumacciare  va.  lemuer  et  secouer  le  loquet 
d'un  matelas,  la  plume  d'un  oreiller,  etc. 

spiumacciata  sf.  remuement  et  secouement 
du  loquet  d'un  matelas,  de  la  phime  d'un 
oreiller,  etc. 

spiuraare  va.  e  vnr.  deplumer,  plumer. 

spizzicare  va.  V.  spilluzzlcare, 

spizzicatura  sf.  rongement  ||  (di  stampa) 
bavochure. 

spizzico  (a)  loc.  aw.  petit  a  petit  ||  (avaru- 
mente)  chichement. 

spldncnico  agg.  (t.  anat.)  splanchnique  (pr. 
kni). 

splancnogratia  sf 
phie  (pr.  kno). 

splancnologia    sf. 
(j)r.  kno). 

splebeire  va.  6tcr  le  caract6re  pl6b6ien  a, 
decanailler  (fam.). 

splendente  agg.  resplendissant,  luisant, 
6clatant. 

splendentemente  aw.  d'une  inanierc  resplen- 
dissante,  6clatante. 


(t.   anat.)   splanchnogra- 
(t.  anat.)  splanchnologie 


spl^ndere  vn.  resplendir,  briller,  luire. 
splendidamente   aw.   splendidement. 
splendidezza    sf.    splendeur  ||    (fig-)  magni- 
ficence, pompe. 
spl6ndido    agg.    superbe   ||   (p.    splendente) 

resplendissant  ||    (p.    magnlfico)    magni- 

fique. 
splendore  sm.  splendeur  /.  ||  (fig.)  merveillc, 

magnificence,  6clat. 
splene  sm.  (t.  anat.)  rate  ||  (p.  male  alia  mil- 

za)  splenalgie  /. 
splen^tico  agg.  spl6netique. 
spl6nico  agg.  spl6nique.  -. 

spl6nio   sm.    (t.   anat.)   splenius    (pr.   us). 
splenite  sf.  (t.  patol.)  splenite. 
splenotomia  sf.  (t.  chir.)  splenotomie. 
splin    sm.     (neol.,    t.    patol.)    hypocondrie, 

morosite. 
Sploratore  s»i.  V.  esploratore. 
Spluga  n.  geogr.  Splugen. 
spocchla    sf.     suffisance,     piaffe,     esbroufe 

(fam.)    —    sm.    e    /.    (p.    spocchione)     V. 

sporchione, 
spocchione    agg.    e  _  sm.    suffisant,    esbrou- 

feui'  (fam.)  -^  fur  lo  spocchione,  faiie  de 

I'esbroufe. 
spOCChiOSO  agg.   V.   spocchione. 
spoderare  va.  deplacer  de  sa  fermo  —  vn. 

changer  de  ferme. 
spodestamento    sm.    depossession    /.    ||    (di 

sovrani  e  fig.)  detronement. 
spodestare  va.  deposseder  ||  (di  sovrani  e  fig.) 

detroner  —  vr.  se  d^possMer. . 
spoetare   va.   priver  du   titre   de   poete   — 
\    vn.  rimailler  —  vr.  se  priver  du  titre  de 

pofete. 
spoeteggiare  vn.  poser  en  poete. 
spoetizzare   va.evn.  (p.  t6gliere  Tillusione 

depoetiser. 
sp6glia  sf.    (p.  bottino)   depomlle   (fig.,   p. 

resti)  d^pouille  ||   (t.  hot.)  enveloppe  ||  (di 

legumi)  6cale    ||  (p.  pasta  sfd^lia)  feuillo- 

tage  m.,  abaisse  —  le  spoglie  opime  (I. 

stor.   rom.)    les    depouilles    opimes;    sotto 

menfite    spdglie,    sous    de    favisses    appa- 

rences,  deguise. 
spogliamento  sm.  d^pouiUement  ||  (p.  furto) 

spoliation  /. 
spogliaraorto  sm.  depouilleur  de  morts. 
spogliare  va.  desbabiller  ||    (anche  fig.)   de- 

pouiller  ||  (p.  derubare)  voler,  piller,  spo- 

lier  II  (legumi)  effaner  —  vr.  se  desbabil- 
ler; se  depouiller  ||   (p.  privarsi)   se  priver. 
spogliato   agg.   e  pp.   d6shabill6;  d^pouilM, 

pill6,  priv6.   V.  spogliare. 
spogliatdio    sm.   cabinet   de    toilette  ||    (per 

signora)  boudoir    ||    (p.  villino,  per  breve 

dhnora)  pied-^-terr«. 
spogliatore  sm.  spoliatcur  jl  (di  testi)  6plu- 

cheur,  reviseur  de  textes. 
spogllatura  sf.  d^pouillement  m. 
sp6glio  agg.  nu    ||    (fig.,    p.    spogliaio)   de- 

pouill6,    priv6    —    sm.    (at    pi.,    p.    abiti 

smessi)  defroque  /.  sing.,  niise-bas  /.  sing. 

II  (di  7iotl2ie)  recueil,  collection  /.  ||  (t.  poet.. 
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\  p.  sp6glia)  d^pouillc  /.,  butin   ||   (parZ.  di 

conti,    note    e    di    voti    di    uno    scrutinio) 

(li''liouillfmont. 
spola  sf.  u;ivctte. 
spoletino  agg.  de  Spolfete. 
Spoleto  n.  gcogr.  Spolete. 
spoletta  sf.  (f.  arligl.)  espolette  c  espoulotte, 

l'uso>'  d'ubud  (/))•.  us)  II  (U  less.)  voluc. 
spoliazione  .■■•/.  spoliation. 
spolitlcare  vn.  politiqucr. 
spollaiare  ca.  e  vr.  d^jucher. 
spollinarsi  vr.  {dei  polli)  s'epluchcr. 
spoUonare  ca.  {I.  agr.)  omouder,  rodruger  — 

(•/).    (/».    biittar   polloni)    surgeouner. 
spollonatura    s/.    euiondage    m.,    eiaonde- 

IlU'Ilt    (//. 

spolmonare    cur.  {fig.)  s'epoumoner,   s'ego- 

siller. 
spolpamento  s/«.  d^charnement  ||  (fig.,po2)ol.) 

spoliation. 
spolpare  ra.  decharner  ||  {fig.,  p.  ridurre  al- 

Tosso  coUe  tasse,  con  le  spese)  depouiller, 

spolier  —  vr.  {fig.,  p.  p^rdere  le  sostanze, 

gli  averi)  se  depouiller,  se  syolier. 
spolpato  017^.  ddcharne  ||  (fig.)  epuis6. 
spolpo    agg.    1'.    spolpato   —    tislco    spoliw, 

plitisiquc  du  dernier  degrd. 
spoltrire  vit.  V.  spo7fronire. 
spoltroneggiare  vu.  faineauter. 
spoltronire  va.  degourdir,  guerir  de  la  paresse 

—  vr.  se  degourdir,  guerir  de  la  paresse. 
spolveracciolo  sni    /loussoir. 
spolverare    va.    depoudrer    |1    {con   la   spdz- 

zola)    ei^ousseter,    oter    la    poussiere     h 

1!    {p.    ridurre    in     p61vere)    pulveriser    |j 

(t.    dis.)    poncer     ii     {fig.,    p.    mangiare) 

bafrer    ||     {popoL,    p.    rubare)    chiper    — 

vnr.  se  pvilveriser. 
spolverata  sm.  {col  piumino)  coup  m.  de  plu- 

nieau  1|   {colla  spdzzola)  coup  m.  de  brosse 

II  (rnlln  sirofindccio)  coup   m.  de  torchon, 
spolveratura    sf.    epoussetage  vi.  ']  {fig.,  p. 

superlicialita,  pari,  di  coUura)  demi-savoir. 
spolverina    sf.    (vesle)    garde-habit    m.,    ca- 

clio-poussicrc  vi. 
spolverino  sm.  sablier. 
spolverio  sm.  poussiere  /.  epaisse  [1  (nzione) 

epoussetage  ||  {p.  mangiata)  bafre  e  b^frde  /. 
spolverizzamento    .s;«.   pulverisation     Ij     {t. 

'lis.)  pon^ige. 
spolverizzare  va.  {p.  asp6rgere  con  p61vere) 

saupoudrer   !|   {p.  ridurre  in  p61vere)  pul- 

xi'TisiT      (t.  dis.)  pfjiiner. 
spolverizzo  sm.  {t.  dis.)  ponce  /.,  poncette  /. 
spolvero   .sm.    Epoussetage    ||    {t.    belle   arti) 

pon(;age    ||    {il  risultato)  poncis,  poncif    |! 

(fig.,  p.  snperflnialitA,  pari,  di  collura)  V. 

.sjtolri-ratiira. 
spomiciare  i-u.  {I.  art.  e  mest.)  poncer. 
sponda  sf.   {p.  parapetto  di  ponti,  terrazze, 

t-cc.)  parapet  m.,  garde-fou  m.  {pi.  gardc- 

fous)    II    {di   pozzo)    margelle    !|    (/).    riva) 

bord  m.,  rivage  m.   ||  (p.  sponda  alta  di 

fiume)    berge    ||    {p.    cstr('initi\.)    Iwrd    m. 

II  {di    biliardo)    bande     ||    {di    carro,    in 


forma  di  rastrello)  ridelle,  h^che  — 
sponda  del   letto,  bord   du  lit. 

spondiggio  sm.  {t.  mar.)  quayage  {pr.  kei); 
frais  pi.  de  quai. 

sponddico  agg.  {metrica)  spondalque. 

spondarola  sf.  {t.  legn.).    V.  sponderola. 

spondeo  sm.  (mitrica)  spondee. 

sponderola  sf.  {t.  legn.)  bouvet,  doucino  |1  (a 
forcella)  mouchette. 

spondias  sm.  {pianta)  siiondias  {pr.  as), 
Hioinl)in. 

spondiUte  sf.  {t.  patol.)  spondylite. 

spondilo  8711.  {L  anat.  e  zool.)  spondylc. 

sponere  ra.  (roll/.)  V.  esporre. 

spongiari  sm.  pi.  {t.  zool.)  spongiaires. 

spongiforme  agg.  spongiformc. 

spongiola  sf.  {t.  hot.)  spongiole. 

spongiosum,  sf.  spongiositd. 

spongioso  agg.  spongieux. 

spongite  sf.  {t.  min  )  spongite. 

sponsale  agg.  nuptial  —  sm.  sing,  c  pi. 
noces  /.  pi.,  mariage  sing.,  epousaillcs 
/.  pi. 

sponsalizio  sm.   {poet.).  V.  sposalizio. 

spontaneamente  aw.  spontanement. 

spontaneitci  sf.  spontaneite. 

spontdneo  agg.  spontane,  volontaire  — 
stile  spontdnco,  style  coulant  de  source. 

sponte  1'.  spinte. 

spopolamento  S7n.  depeuplement,  depopu- 
lation /. 

spopolare  va.  depeupler  — ^  vn.  {l.  teatr.,  p. 
far  scalpore)  avoir  du  succes  —  vr.  se 
depeupler. 

spoppamento  sm.  sevrage. 

spoppare  va.  sevrer. 

spoppatura  sf.  sevrage  m. 

spora  sf.  {t.  scienz.  nut.)  spore. 

Sporadi  n.  geogr.  Sporades. 

sporadi  sf.  pi.  {t.  asir.)  etoiles  sporades  ovv. 
sparsiles. 

sporadicitcl  sf.  {l.  scient.)  sporadicite. 

sporddico  agg.  {t.  scient.)  sporadiquc  || 
(/.  a.<tfr.)  sparsile. 

spordngio  sm.  {t.  bot.)  sporange  ||  {di  felci) 
sore. 

sporcacciare  va.  souiller  —  vr.  se  souiller. 

sporcacclone  sm.  souilleur,  salope. 

sporcamente  avv.  sal^ment,  salopemcnt  {v. 
fain.). 

sporcare  va.  salir,  souiller. 

sporchezza  sf.  V.  sporchisia. 

sporchizia  sf.   salete   II    {fig.)   saloperie. 

sporcizia  sf.  (I.  Ictl.     V.  sporchizia. 

sporco  agg.  sale,  malpopre,  salope  {v.  fain.). 

sporgente  agg.  e  p.  pr.  saillant. 

sporgenza  sf.  saillie;  protuberanui'. 

sporgere  va.  {p.  p6rgere  in  avanti)  avan- 
cor  II  {popol.,  p.  porgore)  tendro.  pre- 
senter —  spdrf/en-  tjiifri-la,  porter  plainte, 
rendre  plainte  en  justice  —  vn.  avancer, 
saiilir,  faire  saillie  —  vr.  s' avancer,  se 
forjeter. 

sporgimento  sm.  saillie  /. 
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sporre  va.  {poiwl.).  V.  esporre. 

sport     sm.    sport     —     dilettante     di     S})orf, 

sportsman. 
sporta  sf.  cabas  ?«.,  panier  m.  —  guadaiputv 
sulUi  sx>oita,  faire  danser  I'anse  du panier. 
sportare  vn.  (antiq.)  avancer,  saillir. 
sportellina  sf.  {di7nin.  di  sporta)  petit  panier 
■m.  II    {t.  cue.)  sorte  de  patisserie. 

sportellino  sm.  (dimiti.  di  sportello)  gni- 
chct  II  {di  usci)  vasistas  (jir.  stas)  ||  (dci 
calzoni)  brayette  o  braguette  /. 

sportello  am.  petite  porte  |1  {finesirino  nelk 
imposfe  di  hotteghe,  ufflci)  guichet  |! 
[p.  imposta)  battant,  vantail  ||  {di  carrozza) 
portiere  ||  {di  finestra)  volet  ||  {di  arniadi) 
panneau  jl  {dei  calzoni)  brayette  o  bra- 
guette II  (t.  artigl.,  mar.)  mantelet. 

sportico  s»i.  (/.  archil.)  saillie  /. 

sportivamente  aw.  {neol.)  sportivement. 

sportivo  agg.  {ncol.)  sportif. 

sporto  agg.  e  pp.  presents,  avance  —  sm. 
{p.  aggetto)  saillie  /. 

sportula  sf.  {I.  slor.  rom.)  sportule. 

sposa  sf.  eponse,  femme  ||  {ji.  fidanzata) 
fiancee,  accordee  —  jyfomessa  sposa,  fian- 
cee; dare  hi  ispvsa,  donneren  mariage; 
la  sposa,  la  inariee;  sposa  novella,  jeune 
mariee. 

sposalizio  sm.  noces  /.  pi.,  mariage,  epou- 
sailles  /.  qil. 

sposamento  sm.  epousailles  /.  pi. 

sposare  va.  epouser,  se  marier  avec  — 
sposare  una  idea  {fig.),  epouser  un'idee 
II  {p.  uuire  in  matrimonio)  marier  ||  {fig., 
p.  congiungere)  joindre,  unir  —  V7ir.  se 
marier  |1  {pari,  di  matrimonio  con  persona 
di  condizione  infer iore)  se  mesallier. 

sposatore  sm..  6pouseur. 

sposina  sf,  {dimin.)  jeune  epouse,  jeune 
mariee. 

sposo  sm.  epous,  mari;  marie  ||  {p.  fl- 
danzato)  fiance,  accorde  —  i  proinessi 
sposi,  les  fiances. 

spossamento  sm..  epuisement,  /larassement. 

spossare  va.  ejiuiser,  accabler,  /tarasser  — 
vr.  se  /(arasser,  s'epuiser. 

spossatamente  sf,  faiblement,  sans  vigueur, 
sans  forces. 

spossatezza.  sf.  Epuisement  m.,  /tarasse- 
ment  m.,  lassitude. 

spossato  agg.  e  qjp.  epuisE,  /larasse,  rompu, 
ereinte  ||  {popol.)  fourbu  |1  {di  cavallo) 
fortrait,  fourbu. 

spossessare  va.  deposseder  —  vr.  se  depos- 
sedcr. 

spostamento  sm.  deplacement  ||  {di  vcicoli) 
demarrago. 

spostare  va.  dei^lacer  —  vr,  {pari,  di  persona) 
se  declasser. 

spostato  agg,    e  pp,   deplace  ||    {di  persona) 

declasse  —   ore  spostate,    heures    indues 

• —  sm.    {di    per.s-ona.    p.    dissestato)    dd- 

classe,  rate  —  d  into  spostato,   c'est  un 

declass6. 


spostatura  sf.  deplacement  m.  \\  {p.  atto  sgar- 

bato;  impolitesse. 
spotestare  va.  V,  spodestare, 
spranga  sf.  barre,  plate-bande   ||   {di  tenda) 

tringlc;  fil  m,  de  fer. 
sprangaio  sm,  raccomodeur  de  pots. 
sprangare  va.  barrer  ||  {p.  riparare  i  cocci 
con  filo  di  ferro)    raccommoder  Ja  vals- 
sclle  —  spranf/are  calei,  rucr. 
sprangaio  agg.  e  pp.  barre. 
sprangatura  sf.  barrage    m.;    raccomodage 

m.   de  vaisselle. 
spranghetta  sf.  barreau  m.,  petite  barre  || 

{notlola  di  finestra)  birloir  m.  \\  {di  spiedo) 

brochctte  ||  {fig.)   douleur   de   tete   cause 

par  le  vin 
spraticare  va.  {raram.)  oter  une  habitude  a. 
sprazzo     sm.     {p.     spargimento    in    g6ccie) 

aspersion  /.,  eclaboussure  /.  —  sprazzo  di 

hire,  echappee  /.    de    luinierc,    jet,  trait 

de  lumiere. 
Sprea  n.  gcogr.  Spree. 
sprecamento  sm.  gaspillage. 
sprecare  va..  gaspiller,  dissipfcr. 
sprecato  agg.  e  pp.  gaspille  —  tempo  spre- 

cato,  temps  perdu. 
sprecatore  sm..  gaspilleur. 
sprecatura  sf.  gaspillage  m. 
spreco    sm.  gaspillage,  profusion  /.  —  far 

s2>reco  di,  gaspiller. 
sprecone  sm.  gaspilleur,  dissipateur,  panier 

perce. 
spreconeria  sf.  gaspillage  )ii. 
spreg6vole  agg.  meprisable,  vil. 
spregevolmente  aw.  meprisablement. 
opregiamento  sm.  mdpris. 
spregiante  agg.   e   p.  pr.  meprisant. 
spregiare  va.  mdpriser. 
spregiatamente  arv.  avec  mepris. 
spregiativo  agg.  e  sm.  pejoratif. 
spregiatore  sm.  contempteur    {pr.    tanpt)  !| 

(/).  deprezzatore,  depreciateur. 
spr6gio  sm.  mepris. 
spregiudicare  va.  delivrer  des  prejugds  — 

vr.  se  depouiller  de  ses  prejuges,  de  ses 

preventions. 
spregiudicatamente  aw.  sans  pr6juges. 
spregiudicatezza  sf.  independance  des  pre-      ].^. 

juges. 
spregiudicato  agg.  sans  prejuges. 
spregnare   va.      {fig.   e  iron.)     produiic   — 

rnr.  {p.  figliare)  mettre  bas 
spr6mere   va,   {anche    fig.)    presscr,    eprcin- 

dre,    pressurer,    exprimer    —    sj^remere 

qiiattrini  (fig.),  soutirer. 
spremitura  sf.   pressurage  to.,  pressagc  m. 
spremuto  agg.  e  pp.  presse. 
spretare  va.  (/>.  sconsacrare)  deconsacrer  — 

vr.  se   defroquer,  jeter    le  froc    {pr.   ok) 

aux  orties   {v,  fam,),  se  depretiser. 
spretato   agg.   e  pp.   defroque  —  im  prete 

spretato,  un  defroqu6  —  sm,  un  defroqu6. 
spreto  sm.  (/.  left.)  mepris. 
sprezzabile  agg.  meprisable. 
sprezzamento  sm.  mepris. 
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sprezzante  agg.  m^prisant  ||  (/).  sdegnoso 
doJaigneux. 

sprezzantemente  aw.  nxi^pri-^cMnnnMit. 

sprezzare  va.  (p.  disprczzare)  mdpriscr  || 
(/).  sdoguare)  dedaigner  —  vr.  se  me- 
prisor. 

sprezzatamente  aw.  avcc  m6pris  ||  {p. 
sdegnosamente)  d6daigneusemeiit. 

sprezzatore  sin.  iu6priseur. 

sprezzatura  sf.  laisser-aller  n;.,  neglige  m. 

sprezzevolmente  aw.  m^prisablement. 

sprezzo  sm.  {p.  disprezzo)  m^pris  ||  (p.  di- 
sdegii(i)  dodain. 

sprigionamento  sm.  deprisonnement,  d^sem- 
prisouncincnt,  elargisscment. 

sprigionare  va.  deprisonner,  desemprisou- 
iier   ■ —   vr.    se  degager,  sortir. 

sprillante  agg.  {di  vi>w)  brillant. 

sprillare  vn.  (p.  uscire  a  sprillo,  pari,  di  li- 
quid-o)  jaillir  1|  {medianie  pressione)  gicler. 

sprillo  sin.  (di  fonte)  jet,   jaillisseinent. 

sprimacciare    l'.   spimnnrciare. 

sprlmacciata    1'.   spiunini-cinta. 

sprimere  va.  e  vn.  {volv.)  V.  esprlittere. 

springare  vn.  gambillor  i  {calciare)  ruer  — 
siirhiriiir  (va.)  salfi,  faire  des  sauts; 
si>ring<(r  (va.)  calci,  nier  (vv,\ 

sprizzaro  va  airoser  \\  (/>.  macchiarc) 
tachetcr  —  vn.  jaillii-  ||  (rnediantc  'pres- 
sione)  gicler. 

sprizzato  agg.  e  pp.  arrosc;  tachete;  jailli 
{iiirdiuiitr    prr.fsionr)    girle. 

sproccatura  sf.  (t.  voter.)  piqure. 

sprocco  sill.  (I.  iigr.)  rejeton. 

sprofondamento  sm.  effondrement,  affais- 
someiit. 

sprofondare  va.  enfoncer,  plonger  —  vtlr. 
s'elfondrer,  s'enf oncer,  s'ablmer  plongei', 
se  plonger  i|  (pari,  di  yiave,  p.  andare  a 
picco)  soinbrer  ||  (p.  cadere  in  rovina) 
s'ecrouler  ||  (p.  cedere  sotto  il  prdprio 
peso)  s'affaisser. 

sprofondatore  sm.  enfonrcui'. 

sproloquio  sm.    verbiage. 

sprolungare  va.  iinlens.)   V.  prolungare. 

spromettere  va.  e  vn.  retractor. 

spronaia  sf.  (I.  vcter.)  blessure  causae  par 
I'cpcron. 

spronaio  sm.  epcronnier. 

spronamento  sm.  6[)cri>nncment  ||  (/?;/.) 
aiguiUonneaiient  (/)/•.  gui). 

spronare  ca.  eperouuer,  i)i(iuer  |i  (an  ca- 
vallo)  diguer  |1  (fig.)  aiguillonner  (pr.  gui), 
exciter. 

spronaia  sf.  coup  m.  d'eperon. 

spronato  agg.  e  pp.  eperonn6. 

sprone  sm.  epcron  li  (di  gallo,  cane,  cuvallo) 
cporon,  ergot  ||  (del  cervo)  os  (pr.  oss  <•  o 
al  pi.)  II  (della  camicia)  empieceiaent  || 
(di  nihnte)  contrefort  ;i  ( li  ponte)  arricre- 
bec  (pr.  bek)  ||  (t.  hot.)  6peron  ||  (fig.,  p. 
incitamento)  aiguillon  (pr.  gui)  ||  (p.  nia- 
lattia  didia  s^-gale)  ruugeolc  —  dar  <li 
sprone    [p.  spronare),    piquer  des    deux; 


cdrrere   a    sjiron   battuto,  coiirir  h  franc 

dtrier,    ventre    ii.    terre,    k    d-tripe-cheval 

(/(/(/(.). 
spronella  sf.    (stella   dcllo  sprone)   molette. 
sproporzionale  agg.  (t.  m-at.,  di  termini)  dispro- 

portiniiiicl. 
sproporzionalltA    sf.    (/.    7)iat.,    di    termini) 

liispioportioii. 
sproporzionalmente    aw.    disproportionellc- 

niont. 
sproporzionare    va.    disproportionner. 
sproporzionatamente   aw.   disproportionne- 

ment. 
sproporzionato    agg.  e  pp.  disproportionne 

i/ig.)  disconvenant. 
sproporzione    sf.    disproportion  ]|  (fig.)  dis- 

convenance. 
spropositare  vn.  dire  opp.  faire  des  sottises, 

des  betises,  faire  des  fautes. 
spropositatamonte  aw.   deraisonnablement. 
spropositato    agg.    (p.   pieno    di    sprop6siti) 

rempli  de  fautes  i]  (2).  smisarato   excessif , 

demesure. 
sproposito    sm.    (p.    errore)    faute    /.    gros- 

si^re    II    (p.  sciocchezza)    sottise,    betise, 

brioche  —  loc.    aw.  a  sproposito,  etour- 

diment,      inconsideremeut;     gioco     degll 

spropositi,  les   propos  iuterronipus. 
spropositone  sm.   (accresc.)  gross<?  faute. 
sproposituccio  sm.   (dimin.)  petite  faute. 
spropriamento    .sm..    expropriation    /. 
spropriare    va.  deposseder,    exproprier,  de- 

sapproprier  —  vr.  se  desapproprier. 
spropriatore  agg.  e  sm.  q\ii  oxpropric. 
spropriazione   sf.    expropriation,    dcsappro- 

priation. 
sproprio  sm.  desappropriation  /. 
sprovvedere  va.  depourvoir,  demunir. 
sprovvedutamente  aw.  inconsidercnieut,  au 

depourvu,  a  I'iinproviste. 
sprovveduto  agg.  e  pp.  depourvu. 
sprovvistamente  aw.  au  depourvu. 
sprovvisto   agg.   e   pp.   depourvu,   deuue  — 

loc.    aw.     alia   sprovvista,   au    d6pourvu. 
spruzzdglia  sf.  bruiue. 
spruzzamento  sm.  arrosenient,  aspersion  /.  I| 

('■on  color i)  jaspure  /. 
spruzzare    va.    arroser  legcrement,   llaquer 

II  (con  colori)  jasper  —  v.  imp.   bruiner. 
spruzzato     agq.    aij-oSe    legerement.   Iia<iui'; 

ja.sp6  —   lihro  col  U'tylio  spruzzato,   li\rc 

a  la  tiaiiclic  jaspee. 
spruzzatura  sf.   arrosage  j/j.    ||    (con  colori) 

jaspure. 
spruzzo    .s/;(.  aspersion    /.,  arroseiuent,  flu- 

<|U(''e  /. 
spruzzolare  r.  imp.  brulm-r. 
spruzzolata  .s/.  luuiiii'. 
spruzzolio   sm.    bi'uincinent   continu. 
spruzzolo  sm.  (raram.)   biiiinouwnt. 
spudoratamente    aw.    impudcmment,    sans 

piKlcuf      (.■^fcDiilalaiiiciilc)  cITroiiteuient  — 

tnctitire  sptitloratatnente,  nicntir  serr(5. 
spudoratezza  sf.    impudcnre  II   (sfrovtatezr.a) 
J.  elTroutcrie. 
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spudorato  agg.  e  am.  impudent;  effronte, 
€ixoTa\A. 

spugna  sf.  eponge  —  lavar  colla  spufjna, 
epDnger;  here  come  una  spxiyna,  boirc 
comme  des  trous. 

spugnata  sf.  coup  m.  d'^ponge. 

spugnatura  sf.  action  de  s'  eponger  ||  (p. 
bagno)  bain  tn.  avec  I'eponge. 

spugnolo  e  spugnuolo  sm.  (fimgo)  morille  /. 
(pr.  rigl). 

spugnone  sm.  sorte  de  pierre  /.  gypseuse 
de  Volterra. 

spugnosit^  sf.  spongiosit6. 

spugnoso  agg.  spongieux  ||  {t.  scient.)  spon- 
giaire. 

spula  sf.  planche  ou  Ton  trie  le  riz. 

spulare  va.  d61ivrer  de  la  bMe  o  balle, 
vanner. 

Spulatoio  sm.  V.  spula. 

spulatura  sf.  vannage  »h. 

spulciare  va.  6pucer,  oter  les  puces  ||  (fig., 
pari,  di  libri,  autori)  epiucher,  ressasser. 

spulezzare  «>!..  s'enfuir,  detaler,  d6camper  1 
(p.  svigndrsela)  s'esbrousser,  prendre  la 
poudre  d'escampette,  tirer  ses  gregues, 
se  carapatter  (v.  fam.). 

spulezzo  sm.  fuite  /.,  precipitee. 

spulire  va.  (l.  art.  e  mest.)  d6polir. 

spulitura  sf.  (t.  art.  e  mest.,  di  cristalli)  de- 
polissage  m. 

spulizzire  va.  nettoyer  soigneusement,  toi- 
letter  —  vr.  se  nettoyer  soigneusement, 
se  toiletter. 

spuma  sf.  6cume  ||  {di  vino,  birra,  e  simili) 
mousse  ||  {t.  scient.,  silicato  di  magne- 
sia) magnesite  ||  (volg.)  6cume  de  mer. 
V.  schiunia. 

spumante  agg.  ^cumant  ||  [pari,  di  vino, 
birra,  e  simili)  mousseux,  moussant  — 
spiriiiante  di  rdbbia,  ecumant  de  rage. 

spumare  vn.  ecumer  ||  {pari,  di  vino,  birra, 
e  simili)  mousser. 

spumeggiante  agg.  dcumeux  ||  {parl.di  vino, 
ecc.)  mousseux. 

spumeggiare  va.  ecumer  ||  {pari,  di  vino, 
ecc.)  mousser. 

spumeo  agg.  {t.  poet.^  Ecumant. 

spumone  s})i,.  glace  /.  a  la  creme   fouett6e. 

spumosit^  sf.  spumositd. 

spumoso  agg.''  ecumeux  1|  {di  vino,  ecc.) 
mousseux  ||  (/.  med.)  spumeux. 

spuntare  va.  (p.  toglier  la  punta)  epointer, 
emousser  ||  (p.  spezzare  gli  4ngoli) 
ecorner  1|  {pari,  di  struniento  e  t.  scherm., 
di  fioretto)  6moucheter  ||  {p.  staccare) 
detacher  i|  {p.  levar  gli  spilli)  depingler  || 
{p.  levare  i  punti)  depiquer,  desempointer 
.  II  p.  spuntare  i  capelli,  la  barba)  i-afiaichir 
II  {t.  mil.,  p.  spuntare  un  luogo)  enlever, 
s'emparer  de  ||  {fig.,  p.  vincere,  riuscire 
a,  spuntarla)  vaincre,  reussir,  I'emporter, 
venir  k  bout  —  vn.  {p.  apparire,  s6r- 
gere,  n^cere)  poindre,  naitre  ||  {pari, 
di  barba,  germogli,  ecc.)  pousser,  pointer  1| 


{di  fiori)  naitre;  6clore  —  vr.  {p.  spun- 
tarsi)  s'dcorner;  s'^pointer  ||  {p.  staccarsi) 
se  detacher  —  sost  pointe /..  naissance  /. 
—  alio  spuntar  del  f/iorno,  k  la  pointe 
du  jour;  alio  spuntar  del  sole,  au  lever 
du  soleil. 

spuntato  agg.  e  pp.  6pointe,  6mousse;  ecorne; 
emouchet^;  d^tache,  ecc.  V.  spuntare. 

spuntatura  sf.  ce  qu'on  enl6ve  en  epointant 
II  {azione)  epointage  ni.  \\  {stato)  ^pointe- 
ment  m.  \\  {di  slg  iro)  bout  m,  ||  {p.  cicca) 
m6got. 

spuntellare  va.  oter  les  6tais,  les  etan^ons  a. 

spunterbo  sm.  poiate  /.  du  Soulier,  paton. 

spuntino  sm.  gouter,  collation  /.  —  fare 
una  spuntino,  gouter,  coUationner. 

spunto  sm.  {p.  sapore  di  agro  che  piglia  il 
vino)  aigrc,  besaigre,  gout  de  piqu6  — 
2>rSnder  lo  spunto,  se  piquer  |1  {t.  ^niis.) 
premieres  notes  d'un  motif  ||  {di  discorso, 
di   scritto)    heureux   commencement. 

spuntonata  sf.  coup  m.  d'esponton. 

spuntone  sm.  {t.  mil.  antic.)  esponton. 

spunzecchiare  va.  V.  punsecchiare. 

spunzonare  va.  donner  des  croquignoles  a  — 
vr.  se  donner  des  croquignoles. 

spunzonata  sf.  {colpo  sul  grugno)  gourmade  || 
(p.  Iniffetto)  croquignole  ||  {sul  naso) 
nasarde. 

spunzone  sm.  grosse  pointe  /.  ||  {p.  grossa 
spina)  grosse  arete  ||  {p.  pungiglione 
d'insetti)  aiguillon  {pr.  gui). 

spurgamento  sm.  purgation  /.  ||  {di  pozzi, 
latrine,  ecc.)  curage,  dragage  o  draguave. 

spurgare  va.  purger,  nettoyer  ||  {pozzi, 
fossi,  ecc.)  curer  ||  {parti,  fiumi,  ecc.)  dra-' 
guer  II  {caturro)  expectoter  —  vn.  {p. 
espettorare)  expectorer. 

spurgazione  sf.  purgation. 

spurgo  sm.  {p.  il  purgare)  purgation  /.  || 
{p.  il  nettare)  nettoyage  ||  {p.  rivota- 
mento  di  un  fosso,  di  una  fogna,  di  un 
canale,  di  un  porto,  ecc.)  curage,  dra- 
gage o  draguage,  vidange  /.  ||  {p.  espet- 
torazione)  expectoration  /.  —  al  pi.  {t. 
comm.,  p.  merci  rimaste  invendute)  les 
fonds  {pi.)  de  boutique. 

spurio  agg.  {t.  letl.)  illegitime,  b^tard. 

sputacchiare  vn.  {frequent.)  crachoter  — 
scst.  crachotement. 

sputacchiera  sf.  crachoir  m. 

sputdcchio  sm.  crachat,  graillon  ||  {popol.) 
molard. 

sputacchione  sm.  cracheur,  grailloneur. 

sputapepe  sm.  inv.  (fig.)  langue  /.  tranchante. 

sputare  va.  e  vn.  cracher  —  sputar  tondo 
{p.  ostentar  gravity),  faire  I'homme  d 'im- 
portance, poser;  tnandar  giii  amaro  e 
sputar  dolce,  faire  bonne  mine  au  mau- 
vais  jeu;  sputare  parlando,  envoy er  des 
postilions  {fam.). 

sputasenno  sm.  {inv.)  savantasse,  jugeur, 
poseur  II  {pari,  di  donna)  bas  bleus  |i  {p. 
pedante)  cuistre. 
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sputasentenze  sm.  (inv.).  V.  sptitasenno. 
sputato  pp.  craclie  —  d  tutto  hii  nato  e  spn- 

tato  (fiij-),  c'est  son  portrait  tout  craclu". 
sputatondo  s»i.  {hiv.).  V.  sptitasenno. 
sputazucchero  sm.   (inc.)  peisoiine   /.   miel- 

leuse. 
sputo  sm.  crachat  I|  (p.  lo  sputare)  crachc- 

ment,    sputation    (t.    scie^it.) ,    postilion 

(fam.)  —  sputo  di  sdngue,  crachement  de 

sang. 
sputtanare     va.      (popol.)     frequenter     les 

prostituees  —  vn.  faire  la  prostituee  — 

—    vr.    (popol.)    se    donner    le    nom    do 

l>rostituee. 
squdcquera  sf.  V.  Sfinacqiterella. 
squacquerare  r».  avoir  la  diarrhee   ||   (fig.) 

ayir  a  la  /jate   ||   (p.  dir  tutto)   vider  Ic 

sac  (pr.  ak). 
squacqueratamente    aw.   immoder6ment    !] 

(//(/.,  /).  francamente)  carr^ment. 
squacquerato  agg.  immoder6  |1  (Ji   suono  o 

voce)  faux, 
squacquerella    sf.    diarrhee,    courante. 
squadernare    va.    {p.    sfogliazzar    quaderni) 

feuilleter   ||   (fig.,   p.   spiattellare)   mettrc 

sous  les  yeux  h,  etaler. 
squadra    sf.  (p.  strumento  a  trlangolo  ret- 

tangolo)    equerre   ||   (/.  legn.)    bois    -in.  dc 

renfort    —    squadra    indbile    o    zoppa    (/. 

art.   e  mest.),   sauterelle,    fausse   equerro. 

liiveau     ni.  ;     squadra     af/rhnensoria    o 

squadro,  equerre  d'arpenteur;  essere  fiior 

di  squadra,  n'etro  pas  en  6querre  {|  (fi-g.) 

etre  deplace:  a  squadra  {t.  art.   e  mest.), 

a   retour   |i    (/.    nuir.    mil.,  p.   parte  della 

Hotta)   escadre    l|    (t.   mil.,  p.  una    parte 

della     compagnia)     peloton     m..,    troupe 

II  (di  operai)  equipe,  brigade, 
squadrare    va.    (t.    art.    e    mest.)    dquerrer, 

equarrir  ||    (fig.,  p.  fissare  attentamente) 

tois(>r,  devisager. 
squadratore  sm.   (t.  art.   e  mest.)  ^quarris- 

seiir. 
squadratura  sf.  (t.  art.  e  7nest.)  ^quarlssement 

m.,  e(|uarrissage  m.  [\  (t.  legn.)  ^quarr6  m. 
squadrlglia    sf.    (di    navi)     escadrille    ||    (di 

caralirri)  quadrille  m.  e  /. 
squadrlgliere    sm.    soldat   d'une    escadrille. 
squadrino  sm.  (t.  fornaciai)  dquarisseur  de 

l)ric|ues. 
squadro  sm.  (azione  e  stato)  ^quarissement  || 

(f.    ingegneria)     Equerre    /.     d'arpenteur; 

6 querre  /.  a  roulisse.   V.  squadra  '|  (pesce 

nuirino)  squatrine  (pr.  k<iua)  /. 
squadronare  sm.   ranger   par   cscadrons. 
squadrone  sm.   (t.   mil.)   escadron   ||   (armn) 

bannal  (popol.),  lattc  /.  (fam.)  \\  (t.  legn.) 

Lcios-^p  equerre. 
sguadriiccia  sf.  (dim.in.)  petite  dquerre. 
squadrOccIo  sm.  (t.  legn.)  espeee  do  i-fea:le  /. 
squagliamento  sm.  fonte  /.,  liquefaction  /. 
squagliare  va.  f(judie,  litjuofior  —  vr.  fondre, 

SI-  l.quf^fl'^r. 
squaliflcare  va,  (neol.)  disqualifier  —  vr.  so 

disqualifier. 


squallente   agg.    (t.    htl.)   triste,   desol6. 
squallldezza  «/,  desolation,  tristesse. 
squdllido  (/;/;/.  desole,  triste  ||  (letro)  sombre. 
squallore  sm.  desolation  /. 
squalo  sm.  (cetdceo)  squale  (pr.  kuua),  requin 

(popol.). 
squama  sf.  ecaille   ||  (t.  art.  e  nest.,  scienz. 

nat.  e  mod.)  paillette;  squame  (pr.  koua). 
squamare  vu.  ecaillor  —  vr.  s'ec-ailli'r. 
squamma  sf.  V.  squatna, 
squammare  va.  e  vr.  V.  squamare. 
squammoso  agg.  V.  squamoso. 
squamoso  agg.   ecailleux    ||    (/.  sciciirj.  nut.) 

squameux  (pr.  koua). 
squarciagola    (a)    loc.    aw.    a   tue-tete,    a 

toute  voix. 
squarciamento    sm.    (p.    lo  squarciare)    de- 

chirement. 
squarciare    va.    dechirer    ||    (fig.)    dechircr; 

percer  — ■  vr.    se  dechirer;  s'ouvrir. 
sqaarciasacco  (a)  loc.  aw.  de  travers. 
squarciato  agg.   tlechire   ||   (di  suono)  aigre. 
squarciatore  sm.  dechireur. 
squarciatura  sf.   (p.  lo  squarciare)  dechire- 

nient  m.   ||   (p.  squarcio)     dechirure. 
squarcina  sf.   (t.  stor.    7nil.)   coutelas    m.    a 

lame  recourbee. 
squarcio   sm.    (sfrappn   irregolare  e  grande) 

dechirure    /.    1|    (fig.,  p.  brano)    morceau 

cboisi;  tirade  /. 
squarcione  sm..   (poco  ns.,  iron.)  mataniore 

—    alta  squarciona  'loc.    avv.),    en    bra- 

vacho. 
squarquoio  agg.  decr^ioit,  tombant. 
squarrato  agg.  (di  voce)  voix  de  rogomme. 
squartamento  sm.  ecartMement  (I.  stor.). 
squartanugoli    sm.    (itiv.,    fig.,  iron.)    pour- 

fendeur. 
squartare   va.   ecarteler   {t.    stor.)    \\    (bcsfic) 

equarrir    —    sqitartar    lo    zero,    compter 

(pr.  kont)  ric-a-rac  (ipr.  rik)  o  ric-a-ric. 
squartata    sf.   (poco  us.)   (p.    lo    squartare) 

action  d'ecarteler  ||  (p.  squartatura)  ecar- 

telement  m. 
squartatoio  sm.  (coltello)  echarnoir. 
squartatore  sm.  equarisseur. 
squartatura  sf.  ecartelement  m.  \\  (/.  a  raid.) 

ecartelure. 
squarto   S7n.   ecartelement   ||    (pari,   di   car- 

liDitc,  di  legna)  charbon,  bois  ecarteie. 
squartucciare  vn.  vondre  le  viii  k  quarts, 
squasimodeo    sm.    (poco    ns.)    bcnSt,    lour- 

tlaud,  Sot. 
squassamento  sm.  secouement. 
squassare  va.  secouer  violcminent. 
squasso  *•//(.  sccousse  /.  violentc. 
squattrinamento  .sm..  eiiluiliciiRiit. 
squattrinare  va.  examiner  minutieusemciit, 

ressasser,  eplucher. 
squattrlnata  sf.  epluchement  m. 
squaltrinato  agg.  sans  argent,  sans  le  sou. 
squero  s)ii.  (I.  rmir.)  /langar,  chantier. 
squilibrare  va.  desequilibrer  |1  (fig.)  deranger. 
squilibrato  agg.  e  sm.  des^quilibre. 
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squilibrio    sm.    desequilibremont,    desequi- 

libration  /.,  manque  d'  6quilibre   ||   (fig.) 

derangement. 
squilla  sf.  clochette  ||  (il  sitono)  tintement  m. 

dc  cloche  le  soir,  le  matin  i|  (di  vacche) 

sonnaille. 
squillante  agg.  resonnant  {pr.  zo),  aigu. 
squillare  vn.  resonner  (pr.  zo),  tinter. 
squillantemente  aw.  aigixment. 
squillo    sm.  tintement;     son   —  squlllo  di 

troniha,   coup  de  trompette. 
squinante  (pianta)  squine  /.,  esquine  /. 
squinanto   sm.    {pianta)    V.   squinante. 
squinanzia  s/.  {t.  patol.)  esquinancie. 
squlnci    aw.    (jam.)  nella    loc.    parlare    in 

squincl  e  squindi,  parler  avec  affectation. 
squindi  aw.  V.  squincl. 
squinternare  va.  (raram.)  decoudre  un  livre 

II  (p.  squadernare)  feullleter. 
squisitamente  aw.   d'une  maniere  exquise. 
squisitezza    sf.    d61icatesse,    finesse. 
squisito  agg.  exquis  |!  (perfetto)  parfait. 
squlsitudine  s/.  {iron.)  delicatesse  rccherchce. 
squittinare  vn.  scrutiner. 
squittinio  sm.  {poco  us.)   scrutin  ||  {(.    slor.) 

assomblee. 
squittire   vn.    {t.   leU.)   japper,    glapir   ||    {di 

uccelli)    criaillei",    piailler    ||    {dci    conigli) 

clapir   II    (p.   sgusciare,   scivolare)    glisscr. 
sradicdbile  agg.  deracinable. 
sradicamento    sm.    deracinement,    arracbe- 

ment. 
sradicare  va.  d^raciner,  arracher. 
sradicatore  sni.  dcracineur,  arracheur. 
sragionamento  sm.  deraisonnement. 
sragionare     vn.     deraisonner,    pavilloEne 

{popoh). 
sragion§vole  agg.  deraisonnable. 
sralingare  va.  {I.  mar.)  deralinguer. 
sregolamento  sm.  dereglement. 
sregolare  va.  deregler  —  vr.  se  dereglcr. 
sregolatamente  aw.  dereglement. 
sregolatezza     sf.     dereglement     m.;    incon- 

duite,  deportement  7n. 
sregolato  agg.  deregl6,  desordonne. 
srenirsi  vr.  s'ereinter. 

srugginire  va.  d6rouiller  —  vr.  se  derouiller. 
srugginito  agg.  e  pp.  derouille. 
sruvldlre  va.  degrossir  —  vr.  se  dcgrossir. 
st!  inter,  {di  chi  cMama)  st!  ||  {per  imporrc 

silenzio)  chut  {pr.  ut). 
sta.    agg.    {aferesi    di    (juesta)    cctte    —  sta- 

niani,  ce  matin;  stasera,  ce  soir. 
sti  sf.  {apocope  di  erstate)  ete. 
stabaccare  vn.  i)riser  souvent. 
Stabat  sm.  {t.  lUurgla)  Stabat  {pr.  bat), 
stabbiare   t-n.   {I.  ugr.,  Ic    bcstic)    parquer  |! 

{raram.,  p.  sgravarsi,  dellc  bisiie)  mettre 

bas. 
stabbiatura  sf.  {t.  agr.)  parcage  m. 
stdbbio   sm.  {t.  agr.)  fumier,    engrais    ||    (/. 

pastorizia)  pare  {pr.  park). 
stabbiolo   sm.    etable    a   cochons    ||    {fig.,    p. 

stanz'iccia)  galetas. 


stabbiuolo  sm.   V.  stabbiolo. 

Stdbia  n.  geogr.  star.  Stabies. 

3tdbile  agg.  {p.  flsso)  stable  ||  {p.  duraturo) 
durable  —  f-eni  stdbili  imiueublcs, 
bion  fonds  —  sm.  imnicublc,  imiuo- 
bilier;   edifice. 

stabilimento  sm.  {lo  siabilire)  etablissement 
II  {cosa  stabilita)  etablissement,  installa- 
tion    /.,     fondation    /.,    implantation    /. 

stabilire  va.  etablir  ||  (p.  fissare)  arretcr, 
fixer  il  (p.  metterc)  poser,  installer, 
implanter  ||  {p.  provare)  constater  — 
vr.  s'etablir. 

stability  sf.  stabilite  ||  p.  fissita]  fisite  \\  (fig.) 
fermete. 

stabilmente  aw.  stablement. 

stabul^rio  sm.  fourriere  /. 

stabulazione  sf.  {t.  agr.)  stabulation. 

stacc^bile  agg.  qu'on  peut  detacher. 

staccamento  sm.  detachcment. 

staccare  va.  detacher  ||  {p.  separare)  separer  [\ 
{aid  che  e  infisso)  decrocherjj  {gio.biliardo) 
relever  ||  {animali,  p.  sci6glierli  dal  veicolo) 
detclcr  —  vr.  se  detacher;  se  separer; 
s 'eloigner. 

staccatamente  aw.  separement. 

staccato  agg.  e  pp.  detache  ||  {p.  scparato) 
separe  |1  {di  cavalli)  detele  ||  {t.  »/m<s.) 
staccato. 

staccatura  sf.  detachement  m.  ||  {t.  sari.) 
quantite  d'etoffe  pour  un  habit. 

staccheggiare  vn.  battre  les  tallons  en  mar- 
chant. 

stacchettare  vn.  V.  staccheggiare. 

stacciabburatta  (a)  loc.  aw.  V.  staccia- 
buratta. 

stacciaburatta  (a)  Joe.  aw.  —  fare  a  stuo- 
ciaburatta,  se  pousser  en  avant  eb  en 
arriere  en  se  tenant  par  les  mains. 

staccetto  s»i.  {dimin.)  petit  tamis,  tamis  fin. 

staccidio  sm.  tamisier. 

stacciare  va.  tamiser,  sasser  ||  {t.  cacc.) 
sous-egaliser   1|    {fig.)  passer  au  tamis. 

stacciata  sf.  sassement  m.  \\  {p.  quantita)  un 
plein  tamis  ?«.,  un  plein  urible  m.  \\  {p. 
farina)  farine  sassee. 

stacciatore  sm.  tamiseur. 

stacciatura  sf.  sassement  m.,  tamisage  »rt.  || 
{(li'lla  polverc  da  sparo)  sous-egalisage  m. 

staccino  sm.  {dimin.)  petit  tamis  ||  {tessuto) 
ctoffe  /.  rayee  on  a  petits  carreaux 
pour  les  tabliers  ||  {uccello)  sorte  d' oi- 
seau    do  /laie. 

staccio  sm.  vtamis,  sas  ||  (/.  cacc.)  sous- 
egalisoir. 

stacco  sm.  separation  /.,  detachement  ||  (/. 
sart..  p.  stacco  d'abito)  quantite  d'etofte 
/.  pour  un  habit  ||  {p.  cedola)  coupon. 

stadera  sf.  pcson  m.,  romaine. 

staderaio  sm.  balancier. 

staderone  snu  {accresc.)  bascule  /.,  pont  a 
bascule. 

stddio  sm  {p.  antica  misura  c  per  sigidficare 
i  gradi  di  una  malattia)  stade  1|  (p.  pe- 
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riodo,  faso)  phase  /.,  p<5i"iode  /.  |1  {t.  stor.  r 
sport)  stade. 

Staffa  sf.  otrior  m.  \\  (I.  sort.)  patte  ||  (di 
fcrro)  pattc-fiche,  i)atto  II  (di  una  pa- 
IcQi/ia)  cliapo  ||  diila  i^anga)  travorso  |j  {del 
saliscendi)  barrc  ||  (dei  calzoni,  delle  uose) 
sous-piod  (/)/.  sous-picds)  ||  (dclla  calza) 
derriere  m.  \\  (di  bicicli,  carroz-c)  uiarche- 
pied  11  (t.  anat.  tnecr.  mar.  archif.)  6tiior 
in.  —  jierdei-  le  stnffe,  perdre,  vider  Ics 
^triers  towre  il  piede  in  due  stnffe 
avoir ""plusieurs  cordos  a  sou  arc  {pr. 
ark)  o  mennger  la  chcvre  ot  lo  chou; 
r/ii  tiene  il  piedc  in  due  stnffe,  coutpau  do 
tripiere  ;  U  hlccliiere  dvlln  stnffa,  le 
vin  o  lo  coup  de  I'etrier. 

staffale  sm.  (p.  vangile)  traverse  /.  de  la 
lieche,  /iocbepied,  /jaussepied. 

Staflarda  n.  gcogr.  Staffarde. 

staffare  vn,  perdre  les  etriers  —  vr.  (p.  ri- 
nianere  staffato)  toinber  de  cheval  un 
pied  dans  I'dtrier. 

staffeggiare  vn.  ^'.  stnffnre. 

staffetta  sf,  estafette  ||  (p.  spranga  di  ferro 
per  chiudere  le  guide  deUe  rotaie)  barre 
—  loroniotii'u  staffrtta,  machine-pilote; 
solilnto  stnffettn,  ordonuance  /.;  tnnngiare 
a  staffettn.  manger  sur  le  pouce,  a  la  /*ate. 

stafflere  sm.  palefi-euier  ||  (p.  domestico) 
page,  laquais  ,  (spreg.)  estalier. 

staffllamento  sm.  (poco  us.)  fouettement, 
6trivieres  /.  pi. 

staffllare  va.  fouetter,  donncr  les  etrivieres  a. 

staffilata  sf.  coup  »n.  d'etriviere,  de  fouet; 
(fig.,  p.  motto  sati'rico)  brocard  m.,  mot  m. 
piquant,  raillerie  amerc. 

staffllatore  sm.  fouetteur. 

staffllatura  sf.  fouettement  7n.,  etrivieres  pi. 

staffllazione  sf.  V.  staffllatura. 

stafBle  sm.  etriviere  /.,  fouet  ||  (a  piii  cordc) 
martinet  ||  (t.mar.)  queue  /.  de  chat. 

stafTlno  ting.   {!■  anat.,  delCiLigola)  staphylin. 

stafllino  sm.  (insetto)  staphylin. 

stafllococco  N)n.  (t.  fisiol.)  staphylocoque. 

staflloma  sm.  (t.  med.)  stapbyl6me. 

staQsagra  sf.  (pianta)  staphisaigre,  ijcdicu- 
laire,  herbe  aux  poux. 

staggiare  va.  (/.  agr.)  6tayer  des  arbres  trop 
<liarg<''s  (If  fruits. 

staggimento  sm.  (I.  leg.)  saisie  /. 

staggina  sf.  (i.  leg.)  saisie. 

st^ggio  sm.  (p.  bastone  su  cui  reggonsi  le 
rcti)  triangle  ||  (di  scale,  sMie)  montant 
((/('  gdliliii')  barrcau;  liteau. 

staggire  va.  (t.  leg.)  saisir. 

staggitore  sm.  (/.  leg.)  saisissant,  exploitant. 

stagionamento  sm.  (p.  maturazione)  ma- 
tuiite  /. 

stagionare  va.  (p.  condurre  a  maturazione) 
mdrir  ||  (t.  agr.)  aouter  ll  (il  legno)  faire 
86cher  ||  (la  seta)  conditionncr  —  vr. 
mfirir,  s/^cher,  s'aouter. 

slagionatamente  aw.  avoc  maturity. 

stagionato  agg.  e  qjp.  mQr  |j  (di  legno)  s6ch6 


II  (di  seta)    conditionnde  —    nomo  stagio- 
nato, homnic!  mlr,  sur  I'agc. 
stagionatura  sf.    maturito  ||  (del    legno)   se 

cliee  /.  II  (delta  seta)   conditionin'ineut  /*(. 
Stagione     sf.     saison     -  -      inczza     stagionc, 

demi-saison;      morta     stagione,      morte- 

saison. 
Stagira  n.  gcogr.  Stagire. 
Stagirita  (lo)  sm.  le  Stagirite  (Arist6tele). 
stagliare    va.    (l.    letl.,    p.    tagliar    grosso) 

taillader    ||    (tagliar  male)    charponter    || 

(taglixizzare)   charcuter. 
Stagiiatuia    sf.   action  de  taillader.    V.  sta- 
gliare  \\    (ripidezza)  cscarpeau'nfc   m. 
stagndio  sm.  etameur,  fcrblantier  ||  (ambu- 

lante)  retameur. 
stagnamento  sm.  croupissement,  stagnation 

(pr.  glina)  /•  I|  (di  vasi  che  gemono)  6tan- 

chemeut. 
stagnante  agg.  e  p.  pr.  croupissant,  stagnant 

({pr.  ghna)  l|  (/?(/.)  stagnant. 
stagnate   va.   (p.   coj)rir  di  stagno)   etamer 

il  (pari,  di  i^asi   ehe  g6mono)  etancher  — 

vn.  (part,  d'dcque)   croupir. 
stagnata    sf.  etamage  m.   \\  {/iasea  di  latta) 

bouteillo  on  for  blanr. 
stagnato  agg.  e  pp.  (p.  coperto  di  stagno) 

etame  ||  (pari,  d'dcque)  croupi. 
stagnatura  sf.  etamage  m. 
stagneo  agg.  (t.  left.)  d'etain. 
stagnifero  agg.  stanniforc. 
stagnina  .s/.  petit  pot  ni.  d'6tain. 
Stagnino  sm.   V.  stagndio. 
stagno  sm.  (metallo)  etain  ||  (dcqua  stagnante) 

etang,  mare  /. 
stagnola  sf.  (p.  recipiente  di  stagno)  vase  m. 

d'etain    ||    (p.    f6glia   di   stagno    battuto) 

feuille  d'etain,  paillon. 
staio  {q)I.  staia  /.)  sm.   (misura  di  capacitd) 

boisseau   1   (/>    il  coutenuto/    boisseleo  /. 

—    cappello   a    stnio     {srherz.),     chapcau 

/<aute  forme  —  (al  pi.)  loc.  aw.  a  stdiu, 

a   foison,  a  gogo. 
staione    sm.    (accresc.-    t.    stor.)    mesure    /. 

d(^    trois    boisseaux. 
staioro  sm.  (t.  agr.)  boisseleo  /. 
stalagmite  sf.  (t.  scimz.  nat.)  stalagmite. 
stalagmitico  agg.  (t.  scicnz.  nat.)  stalagmi- 

tique. 
stalammite  sf.  (/.  scienz.  nat.)  V.  stalagmite. 
stalammitico  agg.  (I.  seienz.  nut.)   V.  stnla- 

ginitico. 
stalattite  sf.  (t.  scienz.  nat.)  stalactite, 
stalattitico  agg.  (t.  sciaiz.  nat.)  stalactitiquc. 
stalattitiforme  agg.   (t.  scienz.  nat.)  stalacti- 

fovme. 
slalla  sf.  (del  hestiamc)  etablc  '\  (delle  vacche) 

vacluTie    ||    (delle  pccore)    bergerie    ||    (del 

vavalli)  ecurie  —  serrnr  la  stalla  giiando 

son  fuggiti   i  bnoi,  se  faire  jjoissonier  la 

viille  do  Paciucs;  moazo  di  stalla,  gjirgon 

d'ecurie. 
stalldggio  sm.  (luogo)  eta))!!'  /.  ||  (per  vetturc) 

remise  /.  ||  (prezzo)  ^tablago    ||    (per  vet- 
turc) prix  de  reinisagc. 
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stallare  va.  {iron,  e  scherz.)  installer,  6ta- 
blir  —  vn.  {t.  lett.,  delle  bustle)  loger  dans 
une  etable  —  vr.  (t.  mar.)  rel&cher. 

stallata  sf.  quantite  de  bestiaux  m.  jA. 
que  pent  contenir  une  stable. 

stalldtico  sm.  (p.  stallaggio)  V.  stalldgglo 
II  {j).  concime)  fumier. 

staIler6ccio  agg.  {di  lana)  de  bergerie. 

stallia  sf.  {t.  mar.)  planchc,  relache,  stario. 

stalliere  sm.  gargon  d'6curie. 

Stallino  agg.  eleve  dans  I'etable  —  sm. 
(dimin.)  petite  stable  /.  ||  {p.  stalliere) 
gargoa  d'ecurie. 

stallio  agg.  cheval  trop  repose  dans  I'e- 
table. 

stallivo  agg.  V.  stallio. 

stallo  sm.  stalle  /.  ||  (p.  cattedra,  nelle  chiese) 
chaire  /.  ||  {del  cori  delle  chiese)  stalle  /. 
du  choeur  (2Jr.  koeur)  jj  {dei  deputati) 
siege  II  (nei  ieatri)  stalle  /.  ||  [t.  gio.  scacchi) 
pat  {pr.  pat.). 

stallondggine  sf.  lascivete  brutale. 

Stallone  sm.  etalon  —  depdsito  di  stalloni, 
Aaras. 

stalliiccia   sf.   {dimin.  spreg.)   V.  stalluccio. 

stalluccio  S7n.  toit  k  pores  {pr.  por),  6table 
/.  a  cochons.  V,  stabhiolo, 

stamaiola  sf.  traverse  superieure  du  metier. 

stamaiolo  sm.  {t.  star.  art.  e  mest.)  vendeur 
d'etaim  (pr.  en). 

stamane  aw.  {poco  us.)  V.  stamani, 

stamani  aw.  ce  matin. 

stamattina  aw.  ce  matin. 

stambecchina  sf  {t.  stor.  7nil.)  arbalete  du 
cavalier. 

stambecchino  sm.  {t.  stor.  mil.,)  arbaletier  a 
cheval. 

stambecco  sm.  {quadr'&pede)  bouquetin. 

stamberga  sf.  galetas  m.,  taudis  m.,  masure. 

stambugio  sm.  nid  a  rats,  bouge. 

stamburare  an.  {sonare  il  tamburo)  tambouri- 
ncr   II    {fig.)   tambouriner. 

stamburata  sf.  tambourinage  7n.  \\  {fig.,  p. 
botte)  ross6e. 

stame  sm.  {di  lana)  etaim  {pr.  en),  ||  {filato) 
estame  /.  ||  {t.  bat.)  6tamine  /. 

stamigna  e  stamina  sf.  {per  colare)  6tamine. 

staminale  agg.  {t.  m,ar.)  staminal. 

staminifero  agg.  {t.  bat.)  staminifere. 

stampa  sf.  {arte)  imprimerie  ||  {p.  il  pro- 
dotto  della  stampa,  in  generale)  presse 
II  {p.  tiratura)  tirage  m.  ||  {p.  impressione) 
impression  ||  {p.  irapronta)  empreinte  1| 
{p.  incisione)  estampe  H  (di  stoffe)  gau- 
frage  m.  ||  {fig.,  p.  giornali  e  giornalisti 
la  presse  —  dare  alle  stanipe,  publier, 
faire  imprimer;  in  corso  di  statnini,  sous 
presse,  a  I'impression;  bosse  di  stampa, 
epreuves;  liberta  di  stampa,  liberie  de 
presse  1|  {fig.,  p.  (lualita,  sorta)  qualite, 
espece,  race  —  yvnte  di  stampa  antica, 
gens  de  la  vieille  roche  —  {loc.  aw.)  a 
stampa  imprina6;  correttore  di  stampa, 
correcteur  d'imprimerie. 


stampdbile  agg.  imprimable. 

stampare  va.  imprimer  {eon  poca  7iiti- 
dezza)  bavocher  ||  {p.  far  la  tiratura 
di  quanto  6  composto  ed  impaginato)  tirer 

—  va.  evn.  publier,  editer  ||  (su  siolje, 
libri  rilegati)  gaufrer  ||  {meddglie,  monete, 
ecc.)  ostampcr  jj  {/.  maniscalchi)  etamper 

—  mdcehlna  da  stampa,  impi'imcuse; 
stampare  nella  mente  nel  cuore  {fig.), 
graver  dans  1'  esprit,  dans  Ic  coeur; 
statnpar  batnbini    (fig.),  enfanter. 

stampatello  sm.   {scriltura)  moul^e  /. 
stampato  agg.  e  j}p.  imprime;  public;  grave. 

V.   stampare  — ■  srn.   imprime. 
stampatore  sm.  imprimeur  |i  {di  stoffe)  gau- 

freur   —   stampatore   clandestino,    impri- 

mour  niarron. 
stampatura    sf.     {con     stamp i)     estampage 

{pr.  est)   e  etampage  w.;  gaufrage  m. 
stampella  sf.  b6quille. 
stamperia  sf.  imprimerie,  typographie. 
stampiglia  s/.  feuille  imprimee  ||  {t.  gio.  lotto) 

bulletin  m.  de  la  loterie. 
stampinare  va.  estamper  ||  {bollare)  estam- 

piller  II   {il  legname)  rouanner. 
stampinatura  sf.  estampage  ni. 
stampine  sf.  pi.  {poco  us.,  p.  bozze)  epreuves. 
stampino    sm.    estampille    /.    ||  {per    botti) 

rouanne   ||    {per    it    Icgnatiu)    rouannette 
/.  II  {per  far  buchi)  per^oir. 
Stampo  sm.  {p.  strumento  da    imprimere  e 

stampare  le  stoffe,  il  cu6io,  ccc.)  estampe 

/.    II   {p.   forma)   moule  /.    ||    {t.   gettatori) 

matrice    /.    ||  {t.    vetr.)    manchon    ||    {jj. 

stampo  tagliente,  t.  art.  e  mest.)  emporte- 

piece    {jjI.  emporte-pieces)   ||   {p.  qualita) 

qualite    ).  —    itersona  di  stampo  antico, 

personne  de  la  vieille  roche;  essere  dello 

sfesso  stampo,  etre  de  la  naSme  farine. 
stamponi  sm.  pi.  {t.  tip.)  epreuves  /. 
stanare  va.  faire  sortir  de  la  taniere,  debu- 

cher  II  {anche  fig.)  ddnicher,  lever, 
stanca  sf.   {tempo  tra  la  fine  del  crescerc  e 

il  calare  della  marea)  molle  mer. 
stancdbile  agg.   qui  se  fatigue  facilement. 
stancamento  sm.  lassitude  /.  ||  {fig.)  euuui 

{pr.  an). 
stancare  ro.fatiguer,  lasser  Ij  {eccessivamcnte) 

briser,  7*arasser,  exceder  ||  {t.  cacc,  pari. 

dei  cani)  effiler  —  vr.  se  f atiguer,  se  lasser. 
stancheggiare  va.  f atiguer,  importuner  pcu 

a  pen. 
stanch6vole  agg.  {poco  tis.)  fatigant,  lassant. 
stanchezza  sf.  fatigue,  lassitude  |i  {eccessiva) 

/jarassemeut  m.   —  sollevare  dalla  stan- 

chezsa,  delasser. 
stanco  agg.  fatigu6,  las. 
stanferna  sf.  {popol.)  grande  trouee  —  boeca 

ehe  p{ire  tina    stanferna,   bouche    grande 

ct  disgracicuse. 
stanga  sf.   ban'e   ||   {per  chiiiiere  In  porta) 

bade  ||  {di  vettura)  limoii  m.  \\  tulfe  due) 

limoniere    ||    {di   carretta)    brancard    m.    \\ 

{di   aratro)    maneheron    m.    \\    {popol. ,   p. 
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iiiis6na)  luisero,  tlerlio  ||  (ixr  soUcciire 
■pcsi)  lovioi"  m.  —  esser  la  statiyn  di 
ine::o,  (fiij.),  etre  lo  pacilicateur  outre 
(ifiix   pci'scmnps. 

stangare  vn.  barrcr  1|  {p.  chiuderc  usci) 
bacler. 

stangata  sf.  coup  m.  de  barre. 

stangato  (/(/(j.  c  pp.  bane  —  sin.  {pojxd.,  p. 
iJoVLid]  pauvre,  derheux  (popol.). 

stanghetta  sf.  (diniin.)  petite  barre  |1  (di 
loppa  mile  serrature)  pene  m.  \\  {t.  nnis.) 
barre  de  niesure,  stanguette  l|  {di  scpara- 
zionc)  baire  ||  (/).  dolore  di  Icsta)  ])(■- 
santeur  do  tete. 

stangonare  va.  (t.  inctidl.)  remuer  Ic  brnu/.c 
ilaiis  la  foiu-iiaise. 

stangone  sm.  (accresc.)  grosse  barre  /.  |1  (/. 
art  e  mest.)  r&ble  ||  {patl.  di  persona) 
echalas. 

Stanislao  n.  pr.  Stanislas. 

stannato  sm.  (t.  cirini.)  staunate. 

stannico  agg.  (t.  cM)n.)  stannique. 

stannoso  agg.  {t.  cMm.)  stanueux. 

stanotte  aw.  cette  nuit. 

stante  agg.  e  p.  pr.  (p.  cbe  sta,  che  e)  etant, 
deincurant  —  stante.  in  piedl,  deboiit,  siir 
pied;  In-ne  stante  {p.  agiato),  aise,  a  son 
aise;  seduta  stante,  seance  tcuanto; 
il  died  stante  {p.  di  questo  niese),  le  dix 
de  ce  mois  —  prep.  (p.  a  cagione  di,  per) 
a  cause  de  —  stante  die,  attendu  que, 
vn  que,  car.    . 

stantio  agg.  ranee  I|  {di  pane)  rassis  H  {di 
olio)  rancc  ||  {di  iwvo)  couvi  —  super 
di  stantio,  sentir  mauvais  ||  {fig.)  vieux, 
suranne. 

stantuftosm.  (/.  mecc.)  piston  ||(i.  7)iar.)  heusc- 
o  /(cusse  /. 

stanza  sf.  cbambre  ||  (p.  una  delle  varie  divi- 
sion: di  un  appartamento)  piece  —  le 
sfanse  di  un  alliif/ffio,  les  pieces  d'vm  logc- 
iiieiit;  A7rt)i-«  ita  pranso,  salle  k  manger; 
sianxa  da  Iriio,  chambre  a  coucher;  stanza 
inohif/liata,  cbam})re  meublee  opp.  garnie; 
stanza  pei  fninafori,  da  fumare,  fumoir 
in.:  prendr'r  .stanza,  se  fixer,  s' etablir  ; 
])r6nder  .stanza  in  iin  alherffo,  descondre 
a  un  hotel  ||  (I.  poet.,  p  diniora)  demeuie 
,:   {tiiHrica)  sta:  ce 

stanzaccia  sf.   (pef/u)  vilaine  chambre. 

stanzata  sf.  chambr6e. 

stanzetta  sf.   {diiniti.)  chambrette. 

stanzlale  agg.  {t.  lett.)  permanent. 

stanzlalmente    aw.  (t.  kit.)  d' une   manieie 

|iil-m.iIH'lltr. 

stanziamento   sm.   {t.   comm.)    allocation  /. 

stanziare  va.  {p.  stabilire,  decretare)  eta- 
blir, d6cr6ter  {t.  poet.,  p.  giudicaro) 
juger  II  (t.  comm.)  allouer  —  vnr.  (p. 
dimorarc,  d'eserciti)  garnisonner. 

stanziato  agg.  e  pp.  6tabli,  d6cr6t6  ||  (/. 
port.)  jug6  II  (I.  comm.)  allou6  ||  {t.  mil.) 
on  garnison. 

stanzino  sm.  chambrette  /.  ||  {p.  latrinn) 
cabinet. 


stanzone   sm.    {accuse.)  grande   chambre  /. 

Stapede   sm.    {I.   anal.)   staprde,   staple   /. 

Stap^dio  sNi..  {I.  anat.)  V.  stapede. 

stappare  va.  deboucher  ■ —  stappar  yli  orec- 
dii  a  xino  {fig.),  dire  sou/hxit  a  quelqu'un. 

stare  vn.  {p.  essere)  etre  ||  (}>.  consistere) 
consister  ||  {p.  abitare)  habiter,  demeurer, 
resider  ||  {p.  rimanere)  rester  —  star  hene 
{p.  essere  comodo),  etre  bien;  eos)  sto 
bene,  je  suis  bien  ainsi;  r  ana  faniit/lia 
die  sta  bene  {di  finanza),  c'est  une  fa- 
mille  aisee;  star  bene  o  male  {di  salute), 
se  porter  bien,  se  porter  mal;  come  sta 
lei  ■/  comment  vous  portez-vous  ? ,  comment 
allez-vous?,  comment  Qa  va?  sto  lienls- 
sinio  ,  je  me  porte  a  merveille  ;  sto 
benissitno,  f/rdsie  a  Dio,  Diou  merci,  jo 
me  porte  tres  bien;  sto  bene,  f/rdzie,  jo 
me  porte  bien,  merci;  sta  a.ssai  male 
il  poveretto!  il  est  tres  nialade  le  pauvre 
enfant!;  stare  a  letto,  in  edtnera,  garder 
le  lit,  la  chambre;  star  diritto,  se  tenir 
droit;  stare  in  piedi,  etre  debout;  star  se- 
iluto,  etre  assis;  stare  a  carttllo,  se  tenir 
a  cheval  ;  cotne  stanno  le  fareentle :' 
comment  vont  les  affaires?;  star  dnro, 
s'obstiner;  stare  al  parere  di,  s'cu  rap- 
porter  a  II  (p.  addirsi)  seoir  —  quel 
cappello  gll  sta  bene,  ce  chapeau  lui  sicd 
bt,  merveille  ||  {negativanieiile)  messeoir 
—  fjttclle  parole  non  le  stanno  bene  in. 
boeen,  il  lui  messied  de  parler  comme  ^a 
II  {part,  di  prezzo)  couter,  revenir  —  per 
qtiella  scdttola  sta  lo  stesso  prezzo,  cette 
bolte  revient  au  meme  prix  ||  {part,  di 
tem.po)  tarder  —  starit  tnolto  fuori  di  casa  ? 
tardera-t-il  a  rentrer?  ||  {p.  spettare, 
toccare,  nel  senso  di  appartenere)  etre  k, 
appartenir  a  —  sta  in  te,  in  vol,  ecc,  il  ne 
tient  qu'a  toi,  qu'a  vous;  stare alle{/ri,  s'a- 
muser;  stare  a  jtetto  di,  rivaUser  avec  opp. 
{secondo  il  senso)  se  mesurer  avec;  stare  a 
cuore,  prendre  a  coeur;  stare  sul  ciiore, 
peser  sur  le  coeur;  stare  ad  aseoltare, 
^couter;  star  buono,  attento,  etre  boii, 
etre  attentif,  faire  attention;  fare  stare 
tino  {p.  tenerlo  a  dovere),  contenir  quel 
qu'un;  star  a  segno,  se  contenir  dans 
les  tcrmes  de  son  devoir;  stare  mal- 
lecadore,  etre  garant;  stare  in  forse,  dou- 
tcr,  h6siter;  star  zitto,  se  taire;  lasdar 
stare  {p.  lasciar  tranquillo),  laisser  tran- 
quille,  laisser  en  paix;  mi  lasci  stare, 
laissez-moi  tranquille;  lasdar  stare  (p. 
non  toccare),  ne  pas  toucher;  la.seiar 
stare  {p.  desistere),  desister;  stare  per 
usdre,  6tre  sur  le  point  de  sortir,  aller 
sortir ;  star  manyiando,  ecc,  manger; 
star  fresco  {iron.),  §tre  frais,  etre  mal 
arrange,  etre  dans  I'embarras;  stai  fre- 
sco! te  voil4  frais!;  fatto  sta  die,  tou- 
jours  est-il  que,  le  fait  est  que;  nui  sta 
il  difficile,  il  bnsilli!  voil^  la  dillicult<i!, 
voilii  le  hie  I  {pr.  ik);  ben  gli  sta,  il  I'a 
voulu  I,  il  n'a  que  ce  qu'il  m6rite  1;  stare 
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in  {/unrtlia,  cor/U  occhi  apei-ti,  se  tenir  Slir 
ses   gardes ;    stiamo    alia    larr/a,   tenons- 
nous  a  I'ecart;  ci  stannocinqnantaaltinni, 
in    qu^st'aula,    daus    cette    classe    il    y    a 
de     la     place     pour     cinquante     eleves; 
sta  bene!  (loc.  esclam.),  c'est  bien!,  soit!, 
c'cst     bon  1    o    soltanto    bon!;    stare    in 
tjiuiUzio   (t.  leg.)    ester  en  jugement,  pa- 
raitre  en  justice  —   vr.  se  tenir,  etre  — 
stdrsene  pago,  contento,  se  tenir  satisfait; 
starsene  da  solo,  otre  en  son  particulier. 
starna  sf.  {uccello)  perdrix  grise. 
starnare  va.  vider  des  oiseaux. 
starnazzare   va.  e  vn.  se  couvrir  de    tcrre 

en  battant  des  ailes. 
starnotto  sm.   (dlmin.)  perdreau. 
starnutamento   sm.  (poco  us.)    eternuement 

e  ^terniiment. 
starnutare  vn.  V.  stemutire, 
starnutatorio  agg.  e  sm.  [t.  ryicd.    sternuta- 

toire,  sternutatif. 
starnutazione  sf.  (poco  ws.)  sternutation. 
starnutiglia  sj.  tabac  to.  en  poudre  starnuta- 

toire. 
starnutire  vn.  eternuer  |1  [di     animali)  s'e- 

brouer. 
starnuto    sm.  eternuenient  c  eternQment  || 

(di  animali)  ebrouement. 
starocchare  va.  {t.  gio.  carte),  jouer  les  atouts 

superieurs. 
staroste  sm.  [t.  feudale  in  Polonia)  staroste 

II  {t.  amm.  in  R-Assia)  starosta. 
starostia  sf.   {fiudo  e  signoria  in  Polonia) 

starostie. 
stasare  va.  deboucher,  desengorger. 
stasera  aw.  ce  soir. 
stasi  sf.  (t.  nied.)  stase. 
statare  vn.  passer  I'ete  ||  (/.  agr.)  laisser  en 

friche  pendant  I'ete. 
statirio   agg.   (t.   leg.)   sommaire   ||    {t.   lett.) 
stable  II  {t.  stor.,  di  soldato)  soldat  com- 
battant  de  pied  forme, 
state  sf.  (af^resi  di  estate)  ete  m. 
statere  sm.  {t.  archeo.,  nioneta  ebrdica)  sta- 

tere  c    stater  {pr.  ter). 
stater6ccio  agg.  d'et6. 
stdtica  sf.  {t.   scient.)  statique. 
statice  sf.    {pianta)    statice,   gazon  m.  d'o- 

lynipe. 
st^tico    agg.    statique    —    sm.     {antiq.,   p. 

ostaggio)  otage. 
Stati  General!  n.  stor.  fitats  G6neraux. 
statino  agg.  (d'uccelli  migratori)  d'ete. 
statista  sm.  homme  d']5tat. 
statistica  sf.  statistique  —  stmlioso  di  sta- 

tlstiva,  statisticien. 
statistico  agg.  statistique. 
Stati  Uniti  (deH'Am^rica  del  Nord)  n.  geogr. 

Etats-Unis. 
StatO  pp.  6te.  T^.  essere  e  stare  —  essere 
stato-n;  i-e,  avoir  6t6;  essentia  stato-a; 
i-e  ay  ant  etc  —  sm.  6tat,  condition  /., 
position  /.,  profession  /.,  situation  /. 
II    (/.   polit.)    fitat     II     {t.    /!«.)     6tat     — 


stato  civile,  ccc,  etat  civil;  il  Terso  Stato, 
le  Tiers  ]5tat;  tninistro  di  Stato,  luinistre 
d'Etat;   raf/ione   di  Stato,  raison   d'fitat; 
stato  d'assedio,  etat  de  siege;  stato  inaf/- 
{/lore,     etat-major    [pi.   etats-majors);  in 
biiono  stato,    bien  conditionnc;    essere  in 
stato  di...,  etre  a  nieme  de...  — 
statolatra  sm.  (t.   lett.)   adorat.eur  de  I'lfitat. 
statolatria  sf.  (t.  lett.)  idolatrie  de  I'fitat. 
statolder  sm.  (t.  stor.)  stathouder  (pr.  der.) 
statolderato  sm.  (t.  stor.)  stathoud6rat. 
stAtua  sf.  statue. 

statu^ria  sf.  statuaire,  sculpture  (pr.  skult). 
statudrio    agg.    statuaire   —   s?m.    sculpteur 

(pr.  skult),  statuaire. 
statuetta  sf.  (dimin.)  statuette. 
statuina  sf.  (dimin.).  W  statuetta. 
statuire  va.  (t.  lett.)  statuer,  arreter. 
statu  quo  loc.  lat.)  statu  quo  (2^r.  ko). 
statura  sf.  tallle,  stature, 
statutale  agg.  (poco  us.)  statutaire. 
statutarlo  agg.  statutaire. 
statuto  sm.  cbarte  /.,  constitution  /.   1|   (p. 
regolamento    di    Societa,    coUegi    e  sim.) 
statut   II   {t.  comm.)  statuts  jd.  \\  (t.  eccl.) 
institut. 
staziondrio  agg.  (t.  astr.  med.  stor.  mar.)  sta- 
tionnaire    —    nave    stazionaria,  station- 
naire  (sm.). 
stazionare   vn.    (p.  essere   fermo;    fare   sta- 

zione)  stationner. 
stazione  sf.  (p.  fermata)  station  ||  (di  vetture 
piXbhliche)  stationnement  m.,  place  de  fia- 
cres   II    (jJ.    I'edifizio    ferroviario)    gare  |i 
(di  pirdscafi)  embarcadere  to.  ||  (sanitaria) 
station  climatique  ||  (clinica)  sanatorium 
(pr.  om)  TO.  II  (per  carovane)  kan  o  khan 
m.   II  (t.  eccl.  mar.  mil.)  station. 
stazza  sf  (t.  mar.)  jauge  ||  (per  le  botti)  velte. 
stazzare  va.  (t.  mar.,  p.  niisuiate  colla  stazza) 
jauger    ||    (botti)    velter    ll    (di   nave)    de- 
placer. 
stazzatore  sm.  (t.  mar.)  jaugeur. 
stazzatura  sf.  (t.  mar.)  jaugeage  to. 
stazzonamento  sm.  froissement,  chiffonagc. 
stazzonare  va.  chiffoner,  manier. 
stazzonato  agg.  e  pp.  chilionne,  luanie. 
steamer  sto.  bateau  a  vapeur. 
stearato  sm..  (t.  chim.)  stearate. 
stedrico  agg.  st^arique  —  candela  steariea, 

bougie. 
stearina  sf.  (t.  cMm.)  st6arine. 
steatite  sf  (t.  min.)  steatite. 
steatoma  sm.  (t.  patol.)  st^atome. 
stecca  sf.   (p.  piegar  fogli)  plioir  ?«.   ||   (p. 
scheggia    di    legno)    eclat   w.    de    bois    || 
(di  fascetta)  baleine  ||  (sul  davanti)  busc 
(pr.  busk)    TO.  II  (di    ventaglio)   bS-ton  m, 
fleche    II    {di    biliardo)    queue,    masse    || 
(la  mezza  lunga)  cadotte  —  stecca  falsa, 
fausse  queue   ||   (per  nwdellare  stdtue,  ecc.) 
6bauchoir  m.   \\  (dei  calzolai)  asti   e   astic 
(pr.  ik)  TO.  II  (di  persiana)  lame  ||  (p.  voce 
stonata,  di  chi  canta)  couac  {pr.  ak)  to. 
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II  {di  clii  snutia)  canard  >ii.  1|  (/.  cinr.) 
Oclisse,  attoUo. 

steccaccia  sf.  fausso  note,  couac  {pr.  ak)  m. 
—  far  stecit'iciia  (t.  teatr.,  colla  voce)  fairo 
im  fouai'  {collo  striDHcnto  a  fiato)  canardcr 
(vn.)  II  (/.  ijio.  hUiardo)  faire  faussc  queue. 

stecciia  sf.  V,  stvccoiuiia. 

Steccare  va.  palissador  ||  (t  biisli)  biisqucr  I| 
(r.  chir.)  eclissei-  ||  (t.  cue.)  piquer,  eu- 
trolardcr  —  vn.  {.icherz.,  di  cantantc)  fairo 
lies  couacs  (pr.  ak)  ||  {con  istrumcnto  a 
futto)  cauarder. 

Steccata  si.    V.  steceonain. 

Steccato  fl(7^.  {pari,  di  osfsa)  eclissc  [1  {di  hn.iio) 
baleiue,  buaque  —  sni.   V.  stecconuia. 

Steccatura   si.    V.   Steccaccia, 

stecchetto  sm.  brochette  /.  —  .stare  a  stc<-- 
chetto,  vivre  mesqxiinement,  faire  maigie 
cbere;  tetiere  a  stecchetto,  tenir  court,  au 
filet. 

stecchino  sm.  brochette  ||  {p.  stuz^.icadontil 
ruro-deut. 

stecchire  vo.  tuer  raide  —  vnr.  {poco  us.) 
maiiirir,  se  secher. 

stecchito  agg.  {p.  ucciso)  tue  raide  1|  {p.  essi- 
foto)    S(Sche. 

stecco  sm.  (p.  ramoscello  sfrondato  e  secco) 
raiueau  sec  {pr.  sek),  brindille  /.  seche  !l 
{p.  stecclxino   da  denti)   cure-dent. 

stecconaii  *■/.  palissade  /.,  i^alis  m.,  palis- 
sadoment  m.,  barriere  /.,  enclosm. ;  lice 
/.  11  {t.  mil.,  J),  campo  cliiuso;  piazza; 
rinta;  trincea)  camp  m.;  place  /. ;  rem- 
])art  7)1.;  rctranchoment  m.  \\  {t.  idrdu- 
lica,  p.  chiiisa)  digue. 

stecconata  .</.   F.  steccon/iia. 

Stecconato   sm.    V     stvcconaia. 

steccone  sm.  palis,  echalas. 

Stefania  n.  pr.  Stephanie. 

Stefano   n.  pr.   fitienne. 

sieganografia  sf.  st^ganographie. 

steganografico   agg.   steganograpbiqu<'. 

steganografo  stn.  stcganograplic. 

stele   sf.    (I.  arc)i(0.)   stele. 

Stella  sf.  etoile  I|  {slella,  stelletta  dello  sprone) 
niiilettc  II  {I.  zool.)  etoile  de  mer,  asterie  — 
stelle  eadetiti,  filanli,  6toiles  tonibantes, 
rdantes;  lecare,  port  are  alle  stelle,  ma- 
gnifier, exalter,  porter  aux  nues:  iid- 
scere  sotto  btionu,  cattira  stella,  naitl'e 
sous  une  heureiuse,  facheuse  etoile;  se! 
nato  notto  unabiiona  Stella,  tu  es  n6  coifTe; 
vetler  le  stelle  {per  tin  tnale,  una  percossa, 
ecc.),  voir  mille  chandelles,  voir  les  6toiles 
en  plein  midi;  tal  fit  la  mia  stella  {p.  il 
niio    destiuo),  tcl    fut    mon   dcstin. 

stellante  ag;/.  (jig.)   brillant 

stellare  agg.  stellaire,  des  ^toiles  —  va. 
{t.  leil. )  dioWcv  —  vr.  se  couvrir  d'6toiles  | 
{p.  r6mpersi   a  stella)   s'etoiler. 

stelldria  «/.  {pielra)  a-stroite  ||  {piania) 
Ht<;llaire. 

stellato  agg.   6Un\e,   parsem6  d'dtoiles. 

stelleggiare  va.  {poco  tis.)  semcr  d'^toiles. 

stelletta    sf.   petite    6tt)ilc    ||    {del    ghiaccio) 


aiguille  {pr.  gui)  de  glace  ||  (di  lumino) 
laniperou  wi.  ||  (/.  lip.,  p.  interlinea)  iu- 
terligne;    asterisqius  m. 

stellina  *•/.  {ditnin.)  petite  etoile  —  (al  pi.) 
stelline  (p.  qualita  ili  pasta  da  mine 
stra)    pates   d'ltalie    en    forme  d'etoiles. 

Stellino  agg.  (purl,  di  animale)  bete  /.  avi-o 
ime  polotc —  sm.  ancicnne  monnaie  /. 
tlorontine. 

Stellionato  sm.  (/.  leg.)  st«llionat  —  reo  di 
stellionato,  stellionataire. 

stellone  sm.  (accresc  )  grande  etoile  jj  (p.  ca- 
lore  grand issimo  di  sole)  soleil  bridant 
II  (/.  tip.)  cercle  en    fer  fixant  le  noyau. 

stelo  sm.   (/.  boi.)  tige  /. 

St61vio   n.   geogr.   Stelvio. 

stemma  sm.  armoiries  /.  pi.,  annes  /.  pi., 
blason,  6cusson  —  libro  ili  stemmi,  ar 
morial. 

stemperamento  sm.  delayage,  delayeinent. 

stemperare  va.  delayer,  liquefier,  detrem- 
per,  dissoudre  ||  (p.  levar  la  tempera, 
j)arl.  di  metalli)  detremper,  oter  Ja 
trempe  ||  (pari,  di  colori)  broyer  —  stem  ■ 
perarsi  in  laf/riine,  in  planto  (fig.),  fon- 
dve  eu  laniies. 

stemperatamente   agg.   excessivemcnt. 

stemperato  agg.  e  pp.  delaye,  liquefie,  de- 
trempe,   dissous.    V.   stemperare, 

stemperona  guignon  m.,  guigne  (tam.). 

stempiato  agg.  chauve  sur  les  tempes  || 
{p.  smisurato)  demesure,  enorme. 

Stemprare   va.    V.   stemperare. 

stendardo  sm.  eteudard,  enseigne  ||  (di  chiese, 
di  societd,  e  simili)  bamiiere  /.  ||  (p.  gui- 
done)  f anion. 

st6ndere  va.  (p.  distendere)  etendre,  de- 
ployer  ||  (p.  aHungare)  allonger  ||  (p.  con- 
trario  di  tendere)  detendre  ||  (p.  spal- 
mare)  enduire  |1  (i.  mar.)  spalmer,  suilTer, 
calfater  ||  (p.  redigere  un  atto,  rcc) 
dresser,  formuler  ||  (p.  redigere  un  li- 
bello,  una  requisitoria)  libeller  —  stender 
le  braccia,  la  mano,  tendre  les  bras,  la 
main;  stendere  a  terra,  coucher  par  terre, 
s\ir  le  carreau. 

stendimento  s^m.  (poco  us.)  distension  /.,  al- 
longement. 

stenditoio  sm.  {I.  agr.  e  art.  e  mesl.)  etendoir, 
etondage  ||   (l.  tcis.)  t(Midoir. 

stenditore  sm.  tcudeur  ||  (t.  art.  e  mesl.) 
tcndeur. 

stenebrare  va.  chasser  les  tdndbres  1|  (anche 
fig.)  oclaicir,  6clairer. 

stenografare   va.   st^nographier. 

stenografia  sf.  stenographic. 

stenograflcamente  arc.  st(''nograp]ii(|ut'ni('nt. 

stenogr^flco    agg.    st^nograpbique. 

stenografo  sm.  stenograpbe. 

stentacchiare   vn.   nianquer   du   necessairc 

stentamento  .sm.  V.  stent <>. 

Stentare  vn.  (p.  fare  luia  cosa  con  (lilTiPolt;\, 
con  pena),  avoir  do  la  t)eino  k  faire  une 
chose  II  (p.  vivere  a  stento)  vivre  dans 
lo  denOment,   manquer  du  n6cossaire  — 
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stentai'  la  vita,  tirer  le  diable  par  la 
queue  (Loc.  yopol.);  stentare  a  una  eosa, 
manquer  de;  far  stentare  una  cosa,  faire 
attend  re. 

stentatamente  aw.  avec  beau^^oup  de  peine, 
malaiscnient. 

stentatezza  sf.  peine,  difficulte,  gene. 

stentato  agg.  e  'pp.  (p.  raagro,  d6bole)  maigre, 
faible  ||  (p.  fatto  con  steuto)  peine, 
tiraille  —  vita  stent  ata,  vie  penible: 
lavot'o  stentato,  travail  tiraille ;  stile 
stentato,  style  guinde,  tralnant. 

Stenterello  n.  stor.  lett.  Polichinelle  —  i^m- 
masque  florentin,  personnage  bouflon  du 
theatre  florentin. 

stentino  agg.  {dimin.)  ch6tif,  maladif. 

stento  sm.  peine  /.,  souffrance,  /.  ||  (p. 
difficolt^)  difficulte  /.  —  {cil  pi.)  la  misere 
—  a  stento,  avec  peine;  rivere  a  stento, 
tirer  le  diable  par  la  queue;  camtninare 
a  stento,  se    trainer. 

St6ntore  n.  stor.  lett.  Stentor. 

stentoreo  agg.  stentore  ||  {di  voce)  de  Sten- 
tor,   tonnant,    tonitruant. 

Stentucchiare  vn.    T.   stentaeehinre. 

stentume  sni.  (sprecu)  chose  /.  tiraiUee  " 
(pari,  di  pianta)  plante    /.    rabougrie. 

Stenuare   vn.    V.   estenuare. 

Stephenson  (Gidrgio)  n.  stor.  sclent.  Georges 
Stephenson. 

steppa  af.  steppe  m.  e  /. 

stereo  sm.  fiente,  merde  /.,  bran  ||  [dei  bo- 
vwi)  bouse  /.  ||  (di  cavalli,  pdcore,  conigli, 
ecc.)  crotte  /.,  crottin  ||  (dei  colonibi)  co- 
lombine  /. 

stercoraceo  agg.   (i.  left.)  stercoral. 

stercorale   agg.    (t.  lett.)  stercoral. 

stercorario  agg.  (t.  lett.)  stercoraire,  scato- 
phile. 

stercorite  sf.   (t.  chim.)  st«rcorite. 

stercularie  sf.  pi.   (piante)  sterculiacees. 

Sterculidcee  sf.   pi.    (piante)   V.   sterenlarle. 

stereobate  am.   (t.  archit.)  stereobate. 

stereografia  sf.  ster^ographie. 

stereograflcaraente  aw.  stereograpiquenient 

stereogrdflco  agg.   st^r^ographique. 

stereogralo   sm.   ster^ographe. 

ster^ometra  sm.   (strumemo)  stereometre. 

stereometria  sf.   (t.  mat.]  stereom6trie. 

stereometricamente  aw.  (t.  mat.)  stereome- 
tri  quement. 

stereora6trico   agg.    (t.  mat.)  ster6om6trique. 

stereoscopia  sf.  stereoscopic. 

stereosc6pico   agg.    st^r^oscopique. 

stereoscopio    sm.    stereoscope. 

stereotipare   va.   stereotyper,   clicher. 

stereotipatore  agg.  e  am.  st6r6otypeur. 

sterotipia  sf.  stereotypic,  ster6otipage  m., 
clichage  m. 

stereotipista  am.  st6reotypeur. 

stereotipo  agg.  st6r6otype. 

stereotomia  af.   (i.  geom.)  stdr^otomie. 

sterile  agg.  stdrile,  infecond  |1  (di  terreni) 
infertile  ||  (di  fSmmina  d' animale)  brd- 
haigne. 


sterilezza  ,<if.   (poco  us.).  V.  steriUtA. 

sterilire  va.    steriliser,  epuiser  ||    (terre)  ef 
I'riter,    effruiter  —    vn.   devenir    sterile. 

sterility  sf.  st6rilit6  ||  (di  terreni)  infertilite 

sterilizzare  va.  steriliser  |I  {t.  med.,  pari,  di 
llquidl)  pasteuriser. 

sterilizzatrice  sf.  n  achine  a  steriliser. 

sterilizzazione  sf.  sterilisation  ||  (/.  med., 
pari,  di  liguidi)  pasteurisation. 

sterilmente  aw.   sterilement. 

sterlina   sf.   livre   sterling. 

stermin^bile  agg.  qu'on  peut  exterminer. 

sterminamento    sm.    V.  sterminlo. 

sterminare   va.    exterminer,  detruire. 

sterminatamente  aw.   demesurement. 

sterminato  agg.  demesure,  iinmense,  ^norme. 

sterminatore   sm.   exterminateur. 

sterminazione  */.  extermination. 

sterminio  sm.  extermination  /..  destruction 
/.    massacre. 

sterminio  sm.  dest  uction  /.  continue. 

sterna  sf.  (rondine  di  mare)  storne  m. 

sterno  sm.   (t.  anai.)  sternum   (pr.   om). 

sternutare  vn.   etemuer. 

sternuto  sm.  eternuement,  eternQment. 

stero  sm.  (misura)  stere —  misurare  collo 
stero,  sterer. 

sterpaglia  sf.  broussailles  (raram.  al  aing.). 

sterpagnola,  sterpagnola  e  sterpazzola  sf. 
(uccello)  passe-buse,  friquet  m.. 

sterpagnolo  agg.  broussailleux. 

sterpaio  sm.  broussailles  /.  pi. 

sterpame  sm.  amas  de  broussailles. 

sterpare  va.  extirper,  deraciner,  arrachcr. 
II  (fig.)  detruire. 

sterpeto  sm.  (raram.]  lieu  couvert  de  rejetons. 

sterpigno   agg.    V.  sterimynolo, 

sterpo  sm.   rejeton,   scion;  broussailles  /.  pi. 

sterposo  agg.  couvert  de  rejetons,  de  brous- 
sailles. 

sterquilinio  e  sterquilino  sm.  (t.  lett.)  fosse 
/.  a   fumier. 

sterramento  sm.  deblayement,  terrassement. 

sterrare   t'a.   deblayer,   terrasser. 

sterrato  agg.  e  pp.  terrasse  —  am.  route  /. 
rue  /.  non  pav6e. 

sterratore  sm,     deblayeur,  terrassier. 

sterro  sm.   deblai. 

sterzare  va.  distribuer  proportionndment, 
rdpartir  —  vn.  (p.  girare  suUo  sterzo, 
pari,  di  velcoli)  tourner. 

sterzo  sm.  sassoire  /•  ||  (antic.)  chaise  /.  rou- 
lante  |1  (t.  agr.)  recepee. 

stesa  sf.  6tendue  |1  (p.  esposizione)  6talage 
m.  II  (p.  strato)  couche. 

stesamente   aw.    diffusdment. 

steso  agg.  e  pp.  etendu  ||  (p.spalmato)  endult. 

st^ssere   va.   d6tisser. 

stesso  agg.  meme  —  io  stesso,  moi-meme; 
tu  stesso,  toi-meme;  egli  stesso,  lui-mS- 
me;  essi  stessi,  eux-memes  —  pron.  val- 
ine —  2'^^'  '"P  ^  '"  stesso,  fa  lo  stes- 
so, cela  (opp.  qa.)  m'est  egal,  pour  moi 
c'est  la  meme  chose;  fate  lo  stesso,  (p. 
fate  altrettanto)  faites-en   de  meme;  par- 
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tire  o  restare  5  per  tiie  lo  stesso,  partir 
oil  roster  c'ost  pour  moi  la  inemc  chose: 
savei  partita  lo  stesso,  je  serais  parti 
dc  meme  opp.  tout  de  meoie;  conosci  te 
stesso,   connais-toi   toi-meme. 

stesura  sf.  redaction. 

stetoscopia  sf.    [t.  vied.)   st6thoscopie. 

stetoscopio   sm.    (t.  med.)  stethoscope. 

st^vola  sj.  ((.  agr.)  moucheron  )n.  do  la 
cliarrue. 

stia  sf.  mue  ||  {del  pulcini)  poussiniere  || 
{dei  polli)  cage   h,  poulets. 

stiaccia  sf.  (popol.)  tr^buchet  m.,  traque- 
uarcl    ?/t. 

stiacciare  va.  e  deriv.  V.  schiacciare  e  deriv. 

stiacciata  sf.  fouace,  gateau  m. 

stiancia  sf.  (pianta)  laiche,  massette. 

stiantare  va.  e  der.  (popoL).  V.  scliiantare  e 
deriv. 

stianza    sf.   {pianta).  V.  schiansa. 

stiare  ra.  garder  dans  la  mue,  engraisser 
la  volaille. 

stibiato  agg.  (/.  farm.)  stibi6  —  sm.  (/.  cliivi.) 
stibiate. 

Stibico  agg.  (t.  chim.)  stibial. 

stibio  ^ni.  {I.  min.)  stibium  [pr.  om),  anti- 
moine. 

stiepidire  va.  attiedir,  faire  tiedir,  degourdlr 
—  car.   (p.    raffreddarsi)   refroidir. 

Stige  ?i.  mitol.  Stj^  (pr.  iks). 

stigio  agg.   stygien,   du  Styx   (pr.   iks). 

stigliamento  sm.  (t.  agr.).  V,  stigliatura. 

stigliare  va.    (t.   agr.)   tiller,  teiller. 

stigliatura s/.  (t.  agr.)  tillage  m.,  teillage  m. 

stigma  sf.  V.   stlmate  e  stimma. 

stigmatizzare   va.    V.   stimatizzare. 

stignare  va.  gutrir  de  la  teigne  i|  (popol.) 
demeler  —  vr.  (spreg.)  se  gratter  la  {etc. 

stile  sm.  (p.  mode  di  scrlvere)  style  ||  (p.  co- 
stume, modo)  habitude  /.,  maniere  /. 
II  (p.  ferro  con  cui  gli  antichi  scrivevano 
su  tavole  incerate)  style  ||  (t.  chir.) 
stylet  II  (p.  gnomone)  gnomon,  style  || 
(p.  specie  di  pugnale)  stylet,  poignard  || 
(/.  archil,  ehot.)  style  ||  (p.  fusto  dell'a- 
bete  per  far  ponti)  sapine  /.  ||  (di  stadcra) 
fl.'au. 

stilettare   va.  poignarder. 

stilettata  sf.  coup  n^.  de  stylet. 

stilettato   agg.    poignardd. 

stiletto   sm.   stylet. 

Stilicone  ?i.  sior.  Stilicon. 

stiliforme   agg.    (l.  hot.)  styliforme. 

Stilista  sm.    {t.  lett.)  styliste. 

stilistica  sf.   (t.  lett.)  stylistique. 

stUita  agg.  e  sm.  (t.  relig.)  sty  lite. 

stilla  sf.  gouttc,  gouttelette  —  a  stille, 
;,'iiutt<;  a  goutte. 

stillamento  sm.  stillation  /. 

stillare  va.  (p.  distillare)  distiller  —  vn. 
(p.  uscire  a  g6ccie)  d^guutter,  decouler, 
suinter  —  stillare  le  carte  (t.  giu.),  filer 
6C8  cart<'S;  stillarsi  II  cer cello,  sc  creuser, 
s'alambiquer  lo  corvoau. 


stillato  agg.  o  pp  (p.  distillato)  distille  — 
sui.   essence  /. 

stillazione  sf.  (rurum.,  p.  distillazione)  dis- 
tillation  II  (p.  stillicidio)  stillation. 

stillicidio  sm.  (t.  lett.)  saintement,  stillicide, 
stillation  /. 

stillino  agg.  e  sm.  (p.  industrioso)  indus- 
trioux  II  (p.  parsimouioso,  tirato)  parsi- 
monieux,  cliiche. 

stillo  sin.  alambic  (pr.  ik)  ||  (p.  luogo  dove 
si  stilla)  distillerie    /.  ||  (fig.)  subtilite- 

stilo  Nwi.    (/).   stile)   V.  stile  ||  (t.  hot.)  style. 

stilobato  sin.   (t.  archil.)  stylobate. 

stiloide  agg.  (/.  anal.)  styloide  —  sf.  apo- 
physe  styloide. 

stima  sf.  estime,  consideration  ||  (/.  leg.,  p. 
valutazione)  estimation,  evaluation  pri- 
see  —  tenere  in  istiina,  estimer;  far  la 
s<ij*ia,  faire  la  prisee;  stitna  trojipo  bassa, 
mesestimation;   tropi>o   alta,  majoration. 

stim^blle  agg.  estimable;  recommandable  || 
(t.  leg.)   ijrisable. 

stimabilit^  sf.  qualite  de  ce  (jui  est  esti- 
mable. 

stimare  va.  (p.  pregiare,  aver  stima)  esti- 
mor,  apprecier  ||  (p.  assegnare  il  valore  di 
una  cosa)  estimer,  priser  |j  (p.  pensare, 
ritenere,  credere,  giudicare,  esser  d'opi- 
nione)   penser,   croire,  juger,    etre    d'avis 

—  vr.  s'estimer,   se  croire. 

stimate  e  stimmate  sf.  plur.  (t.  relig.  e  scient.) 
stigmates  m. 

stimatino  sm.  frere  de  la  Confrerie  des  Stig- 
mates —  sf.  soeur  de  la  Confrerie  des 
Stigmates. 

stimativa  sf.  faculte  de  juger,  estimation. 

stimativo    agg.    estimatif. 

stimatizzare  va.  stigmatiser. 

stimato  agg.  e  pp.  estime,  apprecie  ||  (p.  va- 
lutato)   estime,   prise. 

stimatore  sm.  estimateur  ||  (p.  perito)  expert. 

stunazione    V.   stima. 

stimma   sm.    (t.   hot.)    stigmate. 

stimolante  agg.  e  sni.  stimulant. 

stimolare  va.  stiinuler,  aiguillonner  (pr.  gui), 
inciter,    pousser. 

stimolativo  agg.  stimulant,  stimulateur. 

stimolatore  agg.  e  sm.  stimvdatcur. 

stimolazione   sf.   stimulation. 

stimolo  sm.  aiguillon  (pr.  gui)  ||  (fig.)  stimu- 
lation /. 

stincata  sf.  coup  m.  au  tibia. 

Stinche  sf.  pi.  (t.  stor.)  prisons. 

Stinco  sm.  tibia  —  (al  pi.)  les  jam  bos 
/.  —  utto  stinco  di  santo,  un  petit  saint. 

stingere  va.  d6teindre  —  vnr.  detelndre,  se 
deteiudre. 

stintignare  vn.  (p.  U^itennare)  lanterner, 
lambiuer  ||  (p.  agire  con  fatica)  lairo 
une  chose  avoc  difficult^. 

stinto  agg.  e  pp.  d6teint,  d6color6. 

stioppo  am.  V.  sehloppo. 

stioro  sm.  —  al  pi.  stiori   e  stlora  (t.  star. 

-  miaura  di  capacitdi   boissclee  /. 
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stipa  sf.    luefente,  ramassis  m.,  raniilles  pi., 
broutilles    pi.   \\    {pianta)  stipe    ||   (antiq.) 
tas  ?H. 
stipaiola  agg.   e   sf.    (pari,   di   pdssera)  des 

bruyercs. 
stipamacchie   sm.    qui   blague  les  buissons, 

emondeur  de  bois. 
stipare  va.  (bosvhi,  I.  agr.)  emonder  ||  (fig., 
p.  condensare,  stivare)  condenser,  serrer, 
entasser. 
stipato  agg.  e  pp.  emonde  ||  [fi,g.)  condense, 

serre,  entasse. 
stipatura  sf.  emondage  m.  des  bois. 
stipendiare  va.  appointor,  gager  ||  (in  senso 

spregevole)  stipendier,  soudoyer. 
stipendiirio  sm.  (p.  mercenario   stipendiaire. 

Stipendiato  agg.  e  pp.  appoint  . 
stip6ndio  sm.  traitement.  appointements  pi. 
\\    (p.    paga)_  gages    pi. 

stipettaio   sm.   tabletier,   ebeniste. 

stipite  sm.  (p.  ciascuno  dei  membri  della 
porta  che  reggono  rarchitrave)  montant, 
jambage  1|  (p.  fusto  o  pedale  d'albero) 
stipe  II  (p.  genealogia)  souche  /. 

stipo  sm.  armoire  /. ,  en  ebene,  coCfre  elegant. 

stipola  e  stipula  sf.    (t.  hot.)  stipule,  stipelle. 

stlpulante   agg.   e  sm.  stipulant. 

stipulare  va.   (t.   leg.)  stipuler,   passer. 

stipulazlone   sf.   stipulation,  passation. 

stiracchldbile  agg.  qu'on  peut  marchander, 
tirailler. 

stiracchiamento  sm.  tiraillement  ||  (p.  so- 
fisticheria)   soijhistiquerie  /• 

stiracchiare  va.  tirailler  ||  (pari,  di  prezzi) 
marchander  — -  va.  e  vn.  niarchandailler 
(vn.)  II  (conragionl  cavillose)  ergoter  (vn.). 

stiracchiatamente  aw.  avec  beaucoup  de 
tiraillements,  avec  iieine. 

stiracchiato  agg.  e  pp.  tiraille,  peine. 

stlracchiatura  sf.  tiraillement  m.  \\  (p.  sofi- 
sticheria)  sophistiquerie. 

stiramento  sm.  tiraillement  1|  (t.  med.)  pan- 
diculation /. 

stirare  va.  (p.  tirare  distendendo)  etirer, 
d6tirer  ||  (col  ferro  caldo)  repasser  —  vr. 
(delta  pjrsoua)  s' etirer. 

stiratdio  sm.  drap  ci  repasser. 

stiratora  e  stiratrice  sf.  repasseuse. 

stiratura  sf.  (p.  1'  atto  dello  stirare)  tirail- 
lement m.  II  (della  biancheria)  repassage  m. 
II  (della  persona)  tiraillement  m. 

stireria  sf.  etablissement  vi.  de  repassage. 

Stiria  n.   geogr.   Styrie. 

stiriano  agg.  e  sm.  styrien. 

stirizzirsi  rr.  se  degourdir,  se  deraidir. 

stirpame   sm.    quantity   /.    de   broussailles. 

stirpare  va.  e  der.  V.  steritare  e  deriv. 

stlrpe  sf.  race,  lignee. 

stiticdggine  sf.  lesinerie;  humeur  acariatre 

stitlcamente  aw.    d'une  maniere    acariatre 

stiticare  vn.  (p.  lesinaro)  lesiner. 

stiticheria  sf.  lesinerie;  humeur  acariatre. 

stitichezza  sf.   (t.  mcd.)  constipation. 

stitico  agg.  e  am.  constip6  ||  (fig.)  maus- 
sade,  morose. 


stiuma  sf.   (votg.)   V.  schimna  e  deriv. 

stivas/.  (p.m&nicodeiraratro)  mancheron/u., 
age  »/t.  II  (p.  il  fondo  della  nave)  cale, 
pontal  ni. 

stivdggio  sm.  (I.  mar.)  arrimage. 

stivalare  va.   (scherz.)  botter  —  rr.  se  hotter. 

stivalata  sf.  coup  m.  de  botte. 

stivale  sm.  botte  /.  —  porsi  r/li  stivali,  se 
botter;  eavarsi  gli  stivali,  se  d^botter; 
romper  (jli  stivali  a,  embeter;  dottore, 
medico  de'  miei  stivali,  docteur,  me- 
decin  qui  ne  vaut  rien  ||  (fig.,  p.  igno- 
rante,    minchione)    badaud,    ignor'ant. 

stivaletto  sm.  bottine  /. 

stivalone  sm.  botte  /.  4  I'ecuyere. 

stivamento  sm.  (t.  mar.)  estivage,  arri- 
mage II  (fig.)  entassement. 

stivare  va.  (t.  mar.)  estiver,  arrimer  ■ —  sti- 
vare una  nave,  lester  |1  (fig.)  entasser, 
encaquer. 

stivato  agg.  e  pp.  (t.  nuir.),  arrime,  estiv6 
11  (p.  pieno)  ,plein,  rempli;  entasse,  en- 
caque. 

stlzza  sf.  depit  m.,  facherie,  humeur  — 
montar  la  stisza,  prendre  la  mouche. 

stizzlre  vnr.  eprouver  du  depit.  se  depiter, 
bisquer  (popol.). 

stizzito  agg.  e  pp.  faclie,  depite. 

stizzo  sm.  (poco  us.,  p.  tizzone)  tison. 

stizzosamente  aw.  avec  depit. 

stizzoso  agg.  d^piteux,  grincheux,  grimaud, 
rageur. 

stoccaflsso  sm.  stockfish  ||  (fig.,  p.  persona 
secca  stecchita)  echalas. 

Stoccarda  n.  geogr.  Stuttgard. 

stoccata  sf.  estocade  ||  (fig.,  p.  motto  pun- 
gente)  brocard  m.  \\  (p.  richiesta  di  da- 
naro)  demande  d 'argent. 

stoccheggiare  vn.  (raram.,  p.  ferir  di  stocco) 
estocader  ||  (p.  maneggiare  lo  stocco) 
ferrailler. 

stocco  st7i.  estoc  (pr.  ok)  —  bastone  a  stoeco, 
canne  /.  a    ep6e. 

Stoccolma  n.   geogr.   Stockholm. 

stoffa  sf.  etoffe  ||  (di  seta)  faille  ||  (di  lana) 
barege  m.  \\  (di  lana  e  seta)  mignonnette, 
popeline    ||    (fig.,  p.  sostanza)  fond  m. 

stogarsi  vr.   (scherz.)   quitter  la  toge. 

stogliere   va.  e  deriv.  V.   distdf/liere  e  deriv. 

stoia  sf.  nattc  ||  (da  finestra)  store  m.  \\ 
(p.  caniccio)  claie  [j  (p.  stu6ia  di  giimchi) 
estere  H  (fig.  iron.,  p.  miseria)  gene,  mi- 
sere,  debine  (popol.). 

stoidio  sm.  nattier. 

stoiare  va.  natter  ||  (p.  soffittarc)  plafon- 
ner  avec  la  claie. 

stoicamente  aw.  stoiquement. 

stoicismo  sm.  stoicisme. 

stoico  agg.  stoicien    —  sm.  stoicien,  stoique. 

stoino  sm.  (dimin.)  (p.  piccola  st6ia  da 
piedi)  paillasson. 

stola  sf.  (t.  sior.  eccl.  e  sart.)  6tole. 

stolidamente   aw.    stupidement,    betcment. 

stolidezza    e   stolidity   sf.   stupidity,   betise. 

stolido  agg.  e  sm.  sot,  stupide. 
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Stollo  sm.  putoau  d'uuo  uioulo  1|  {)i(j.,  j). 
pei-sona  liinga  e  stecohita)  echalas. 

stolone  sm.  {t.  agr.)  stolon,  brancho  /. 
trafaaiito  ||  (t.  eccl.)  broderie  /.  du  plu- 
vial. 

stoltamente  aw.  sottement. 

stoltezza  sf.  sottise. 

stoitiloqulo  sm.  (t.  Ictt.)  rabacheric  /. ; 
discours  iusens6. 

stoltizla  sf.  {poco  us.)  sottise. 

stolto  agg.  e  svi.  sot,  insens6. 

stomacaggine   sf.    nausee,    degout   ni. 

stomacale  agg,  {dclLo  sidmaco)  stomachiquc, 
stomacal. 

stomacare  ca.  o  vn.  d^gouter,  ^coeurer. 

stomachevole  agg.  d^goutant,  ecoeurant, 
rebutatit,   revoltant. 

stomachevolmente  aw.  d'une  maniere  de- 
goutaute,    revoltante. 

stomachino  sm.  {dimin.)  estomac  (pr.  ma) 
delicat  1|  (p.  panno  di  lana)  piece  /.  de 
drap  couvrant  la  poitrine  —  aver  gll 
stoniac?iin.l,  avoir  dos  naiLs^es. 

stomaco  sm.  estomac  (pr.  ma)  I|  {iron.,  p.  ar- 
dire)  courage  —  trardr/lio  di  stomaco, 
soxilevemeat  de  coeur;  at-er  sullo  st6 
■maeo,  avoir  sur  le  coexir;  fare  stomaco, 
venire  a  stomaco,  degouter,  revolter;  acer 

10  stomaco  <H,  avoir  le  courage  de  —  loc. 
auv.  contro    stomaco,  ^   contre-coeur. 

stomacosamente     ai^v.    d'vme    maniere    de- 

goutante. 
stomacoso   agg.    d6gofitant,  ecceurant. 
storaacucclo  Am.    (spreg.)   estomac  (pr.  ma) 

faible  —  acer  gli   stotna-cttcci ,  avoir  des 

11  a  usees. 

stomacuzzo  sm.  (raram.)   V.  stomaei'ieclo. 
stomdtico  agg.    stomacal,    stomachique    — 

Sill,   stomachique. 
stomatlte  sf.  [t.  patol.)  stomatite. 
stomatoscopio  sm.  {t.  med.)  stomatoscope. 
stomo  sm.  {t.  hot.)  stomate. 
stonacare  va.  d^cr^pir  —  vr.  se  d6crepir. 
stonamento  sm.   V.  stonatura. 
stonare  va.  (t.  mus.)  detonner  1|  {fig.,  p.  sba- 

lordire)  6tonner,  epater  —  vn.  d6tonner, 

chanter   faux,  sortir  du   ton  i|  {pari,    di 

strumrnto  a  fiato)  canarder. 
Stonatura   sf.    d^tonnation,    discordance. 
Stonazlone    sf.    V.   stonatura. 
stondare  ra.  arrondir. 
stonio  sm..  detonnation  /.  prolongt-e. 
Stoppa  sf.  etoupe   !|  {p.  sb6rnia)   ivrc^ssc. 
stoppdcclo,    stopp^cciolo    e    stopp^glio    sm. 

bourre  /. 
stoppare    va.    6touper,    boucher   —   vr.   (p. 

IJreudere  la  sb6rnia)    se   griscr    —    stop- 

parsi  le    oriccUie    {fig.),    se     boucher    le.s 

oreilles. 
stoppia  «/.  chaumc  m.,  6teulc  o  esteuble. 
stoppiarola  sf.  {uccello)  mouchoroUe. 
stoppinare   va.   6touper  ||  {t.  mil.)  6toupillcr. 
stopplnlera    sf.    bougeoir   m.  pour   allumop 

tics  lampes,  pour  cacheter, 


stoppino  sm.  {p.  luciguolo  acceso)  luiuiguou, 
rneche  /.  I|  {quello  in  matasaa)  rat  de  cave 
II   (/.  arliyl.)  etoupille  /. 

stoppione  sm.  {planta)  serratule  /. 

stoppone  e  stopposo  agg.  cotonncux  || 
{pari,  di  frutla)  sans  sue  (pr.  suk). 

storace  sm.  {bdlsamo)  storax  o  styrax  {pr.  aka) . 

stbrcere  va.  {p.  t6rcere)  tordre,  tortuer  || 
{p.  contrario  di  t6rcere)  d^tordre  ||  {fig) 
tausser,  denaturer  ||  {p.  slogare)  dislo- 
quer,  dcmettre  —  vr.  se  tordre  ||  (pari, 
di  legnanie)  se  dejetor  —  storcersi  un 
piede,  yin  brdccio,  se  disloquer  vm  [)ied, 
uu  bras. 

StorclCOllO  sm.  V.  torcicollo. 

storcimento   stn.    contorsion    /. ;    torsion   /. 

Storcitura  sf.    V.   storcimento. 

storderia  sf.  V.   storditezza. 

stordimento  sm,.   etourdissem.ent. 

stordire  va.  e  vn.  6tourdir,  abalourdir,  ahurir, 

abasoiu-dir  ||  {p.  stupire)  6tonner. 
storditamente  aw.  etourdiment. 
storditezza  sf.  ^tovu-derie. 
stordito  agg.  e  pp.  {p.  meravigliato)  6tonne 

—  sm.   etourdi. 
storia  sf.  histoire  H  (p.  dimostraziono  st6rica) 

historique   w.     ||     (p.   fand6nia)    histoire, 

bourde  —  Storia  Sacra,  Histoire   Saintc 

ow.     Sacree ;     non     fdccia     tante    storie 

(p.  conaplimenti),    ne    faites    pas    tant  de 

faQOns;    f-    sempre    la    solita   stiiria,    c'est 

toujours   la  meme   chanson. 
storidio  e  storiaro  sm.  chanteur  ambulant. 
storiare  va.    historier  —  vn.   ennuyer    (pr. 

an),  e.iibeter   —   fare    storiare  una  cosa, 

faire   desirer    ardemment  une  chose. 
storicamente   aw.   historiquement. 
storico  agg.   historique  —  sm.  historien. 
storiella    sf.    {iiiain.)  historiette,    conte    ?>». 

II   (p.  cosa  non  vera)  histoire,  bourde. 
storino  sm.   (tcndina   a  molla)  store. 
storiogratia  sf.  historiographie. 
storiografo  sm.  historiographe. 
storione  sm.  (pesce)   esturgeon. 
stormeggiare  vn.  accourir  en  tumulte  ||  (p. 

suonare  a  stormo)  sonner  le  tocsin. 
stormire   vn.  difettivo  {t.  lett.)  bruire,  fr^mir 

— •  sm.  bruissement  —  lo    stormire   delle 

fronde,  lo  bruissement  des  feuilles. 
Stormo  sm.  {p.  moltitudine)  bande  /.,  troupe 

II  {d'uccelli)  vol6e  /.  —  sonare    a   stormo, 

sonner  le  tocsin, 
stornare  va.  {p.  sviare,  dissuadere)  di5tour- 

ner,  dissuader  ||  {t.  comm.)  vircr  —  vn. 

ifculer,  rotourner  en  arrifere. 
stornello  sm.  sansonnet,  dtourneau  |I  (p.  sor- 

ta    di    componijnento    po6tico     jiopolare) 

couxjlets  pi.   populaires. 
storno  agg.  {pari. di  cavallo)  etourneau  —  sm. 

{p.     stornello)     sansonnet,  etourneau     |j 

(p.     lo     stornare)     d6tournement     ||     (/. 

comm.)  virement  ll  (p.  movimento  indietro) 

reculemont     ||     (p.     biglietto    del    lotto) 

billet  de  la  loterie. 
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storpiamento   sm.   cstropiemeut. 
storpiare  e   stroppiare  va.  estropier  ||  (fiy.) 
ruiner  1|  {una  lingua)  ecorcher  une  langue, 
baragouiner    (pr.  goui). 
storpiatamente  aw.  d'une  raaniere  estropiee. 
storpiato  agg.  pp.  e   sm.  estropi6. 
storpiatura  e  stroppiatura  sf.  estropiement 

TO.    II   {pari,   di  cavallo)   6cart  m. 
storpio    e    strdppio    agg.    e    sm.    estropie, 

eclope. 
Storre    va.    V.    distogllere  e  distorre. 
storsione  sf.  (raram  ,  p.  estorsione)  extorsion. 
storta   sf.    {p.  distensione    violenta    dei    li- 
gamenti)  entorse   ||   (p.  contusione  e  slo- 
gatura  in  genere)  foulure  ||  {al  piede)  en- 
torse 11  {al  collo)  torticolis  m.  jl  (del  cavallo) 
memarchure     ||     (p.    ripiegamento,    tor- 
tuosita  o   circuito  di  strada)   detour  m., 
contour  to.   ||  {t.  chim.)  cornue  ||  (p.  ori- 
nale  per  malati)  urinal  to.   ||  (fig.,   p.  al- 
terazione)  entorse. 
stortamente  aw.  de  travers. 
stortetta  sf.  (t.  stor.  mil.,  p.  squarcina)  batte. 
stortezza  sf.  quality  de  ce  qui  est  tortu  jj  (p. 

tortuosity)  detour  to.;  tortuosity, 
stortigndccolo  agg.  e  sm.  bancal. 
stortini  sm,.  pi.  sorte  de  pate  /.  sing,  a  po- 

tage. 
storto  agg.  tortu  \\  (p.  non  piu  torto)  detors  |1 
(pari,  di  piede   e   mano)   bot   (pr.    bo)    Ij 
(p.  errato)  errone,  faux,  biscomu  —  guar- 
flare  storto,  regarder  de  travers  ||  (p.  per- 
verso,  ini'quo)    pervers,    mechant  —  pp. 
tordu.    V.  storcere, 
stortura   sf.    (fig.)    extravagance,    idee    bi- 
zarre. 
stovigli^io  sm.  potier. 

stoviglie  sf.  pi.  poterie  sing.,  vaisselle   sing. 
stoviglieria  sf.   poterie. 
stozzare   va.    (t.  m.etall.)   emboutir. 
stozzatore  sm.  (t,  metall.)  emboutisseur. 
stozzo   sm.    (t.  metall.)  emboutissoir. 
strabalzamento  s'in.  ballottement. 
strabalzare   va.    e  vn.     ballotter,  cahotcr. 
strabalzoni  aw.  par  sauts  et   par  bonds. 
strabastare  vn.  §tre  plxis  que  sufiisant. 
strabello  agg.  excessivement  beau. 
strabene  aw.  mieux  encore, 
strabenedire  va.  (intens.)  b^nir  encore. 
strabere  e  strab^vere  vn.  boire  avec  exces. 
strabiliante  agg.  6patant,  mirobolant,   6ton- 

nant. 
strabiliare    vti.  s'ebahir  —  far    strabiliare, 

ebaliir,  epater  (v.  fam.). 
strabismo   sm.    (t.  patol.)  strabisme. 
straboccamento  sm,.  regorgeinent,    d6borde- 

ment. 
straboccante   agg.   e  p.   pr.   regorgeant,   de- 

bordant   ||  (anche  fig.)  excessif. 
straboccare  vn.  (intens.)  regorger,  d6border. 
StrabOCCh6vole  agg.  regorgeant,    deborUaut 

II   (anche  fig.)  excessif. 
strabocchevolraente  aw.  excessivement;  d6- 
inesur6ment. 


strabocco  6-;«.    l',  trahoeeo, 

Strabone  /;.  stor.  iStrabon. 

strabotomia  sf.  strabotomie. 

strabuzzare  va.  {to  sguardo)  rouler  les  geux. 

stracanarsi  vr.  s'ereinter. 

stracannare  vu.  (t.  art.  e  mest.)  passer  d'uiu' 

bobine  k  I'autre. 
strac^rico  agg.  surcharge. 
stracaro  agg.  excessivement  cher. 
stracca  sf.  lassitude  —  loc.  aw.  alia  strarra, 

sans   energie. 
stracCabraccia    (a)    loc.    aw.    sans    entrain, 

sans   energie. 
straccaggine    sf.    mollesse,  eiaervement    ni. 

habituel. 
straccale  sm.   (p.  finimento)  avaloire  /.  — 

(al    pi.,  quelli   dei   calzoni)    bretelles    /. 
straccamento  sm.  6reintement. 
straccare   va.   lasser,  fatiguer    ||    (t.   maccll.) 

vener  —  vr.  se  lasser,  se  fatiguer. 
straccatoio  agg.  fatigant. 
stracchezza  sf.  lassitude,  fatigue. 
stracchino  sm.  fromage  gras  qu'on  fabrique 

en  Lombardie. 
stracciabile  agg.  decbirable. 
stracciafoglio  sm.   (t.  comm.)  brouillon. 
stracciaiolo  e  stracciaiuolo   sm.  cardeur  de 

s trass e. 
stracciamento   sm.   dechirement. 
stracciare  va.  decbirer  ||  (t.  cart.)  derompre. 
stracciasacco    (a)    loc.   aw.   de    travers,    de 

mauvais   ceil. 
stracciato  agg.  e  pp.   dechire  Jl  (detto  di  per- 
sona)  deguenille,  depenaille. 
stracciatura  sf.  d^cbirenient  to. 
straccina  sf.  (t.  cart.)  dechireuse  de  cbifrons. 
Striccio  agg.  use,  decbire  —  carta   strnceia, 
papier  m.  use,    de    rebut,   d'  enveloppc  || 
(/.  iip.,  di  boglio)  maculature  {sf.)  —  sm.  (p, 
cencio)  cbiffon,  7<aillon,  guenille  /.  —  al  pi. 
(p.  panni  laceri)  nippes   /.  (v.  popol.)  ||  (p. 
brandello,  pezzo  stracciato)  lambeau,  mor- 
ceau   II   (p.    stracciatura)    decbirure    1|    (p. 
bozzoli  stati  stracciati)  strasse /.  ||  (t.  cart.) 
drilles  /.  pi.    —    iion  ne    sapere    strdeclo, 
n'en   savoir  rien,  ne  savoir   rien  de   rien. 
straccione  e  straccloso,  agg.  e  sm.  d6guenill6, 

va-nu-pieds. 
stracciuccio  sm.  (dimln.)  un  rien 
Stracco  agg.  fatigue,    las  —    straeco  tuorto, 
excessivement  fatigue;  terreno  stravco  (p. 
sfruttato),  terrain  effrite 
straccolare  vn.  battre  la  crecelle. 
stracocere  va.  trop  cuire. 
stracoharsi  vr.   {p.  slogarsi)  se  demettrc,  se 

disloquer. 
stracollatura  sf.   (lussazione)  luxation  ||  (slo- 

gaturu)  dislocation. 
stracollone  sm.  (pwo  us.,  p.  lo  sbiettare  in 

falso  d'un  piede)  faux  pas. 
stracontento  agg.  excessivement  content. 
stracdrrere  vn.  courir  h  I'exccs. 
stracotto  agg.  trop  cuit,    recuit    —    s^m.  (p. 
vivanda  di  carne  cotta  in  umido)  6tuv6e  /. 
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strada  sf.  (p.  via  da  perc6rrcre)  route  |1  (p. 
via  dicittil)  ruell  (/>.  viadi  carapagna)  che- 
min  )».;  strada  utacstva,  grand  chemin 
m.,  grande  route,  grand'route  (pi.  grand' 
routes);  strada  prorinciale,  route  natio- 
nalo:  strada  pi'ihlilira,  voie  publique;  stra- 
da battnta,  chemin  m.  battu:  strada  vl- 
rinalf,  chemin  m.  vicinal,  chemin  in.  de 
traverse;  strada  ferrata,  chemin  m.  do 
for  (■pi.  chemins  de  fer);  Indicar  la 
strada,  montrer,  cnseigner  le  chemin; 
essere  fiiori  di  strada,  etre  /*ors  du  bon 
cliemin;  tnettere  siilla  strada  (p.  indi- 
rizzare),  mettre  sur  la  voie;  mettere 
fiiori  di  strada.  cgarer,  fourvoyer;  stnarrir 
la  strada,  s'egarer:  sbar/liar  strada,  faire 
fausse  route;  srendere  in  Istrada,  des- 
cendre  dans  la  rue:  isscre  per  istrada, 
etre  en  chemin  ;  strada  famido ,  che- 
min faisant  (pr.  f'zan),  en  chemin;  fare 
la  propria  strada,  aller  son  chemin;  far 
molta  strada,  faire  beaucoup  de  chemin; 
farsi  strada,  se  frayer  un  chemin,  se 
faire  jour;  tar/liar  la  strada,  couper  le 
•chemin:  f/ettarsi  alia  strada,  faire  le  vo- 
leur  de  grand  chemin;  essere  siilla  buona 
strada,  etre  dans  le  bon  chemin  opp. 
dans  la  bonne  voie;  la  strada  del  Para- 
diso,  le  chemin  opp.  la  voie  du  Paradis; 
'/ual  i,  di  grdzia,  la  strada  per  andare 
a...:',  quel  est,  je  vous  prie,  le  chemin 
poiir  aller  a....?;  dove  conduce  qnesta 
strada',  ou  conduit  cette  route?;  r>  quesfa 
la  str€ida  per  andare  a...?,  est-Ce  ici  le  che- 
min pour  aller  a...?;  non  pud  sbayliar 
strada,  vous  ne  pouvez  pas  vous  trom- 
[jcr  de  chemin;  per  istrada,  en   chemin. 

stradaccia  sf,  (pegg.  e  spreg.)  mauvais  che- 
min m. 

stradale  agg.  rentier  —  inamitenzione  stra- 
dale,  entrctien  ni.  de  la  voie  publique: 
puUzla  stradale,  voirie;  guida  stradale 
(p.  libro),  routier  (.sm.)  —  sm.  (strada 
Uirga  e  diritta)  gi-and  chemin,  grande  o 
grand'  route  /. 

stradamento  sm.  acheminenient. 

stradare  ra.  acheminer,  frayer  le  chemin  |1  (p. 
dingerc)  diriger,   guidor. 

Stradeila    n.    geogr.    Stradt;lla. 

stradella,  stradetta,  stradicciola  o  strsidie- 
ciuola  sf.  (dimln.  c  sollo  diinln.)  ruelle,  pe- 
tite rue. 

stradiere  sm.  (raram.)  gabeleur.  gabelou 
(pipol). 

stradina    sf.    (dimin.)    ruelle. 

stradino  sm.  (t.  sir.  ferr.)  cantonnier  ||  (fig., 
p.  monello)  voyo  i. 

stradlotto  s/n.  (t.  star.)  estradiot. 

Stradivario  n.  stor.    StradivariiLS     (pr,    us). 

stradivario  am,  (p.  violino)  stradivarius  (pr. 

strado  agg.  (popol.)  jet^  par  couches, 
stradone  sm.     (accresc,    p.    grande    strada 

maestia),  grande   rout<'  /.,  grand'route  /. 

11  (di  campaijna)  grand  chemin  1|  (p.  largo 


viale)  all6e  /.  ||  (se  prospicenle  una  piazza, 
un  palazzo)  avenue  /. 

straddppio  agg.  plus  que  double  ||  (p.  for- 
tissimo) extra-fort. 

stradotale  agg.  e  S7n.  (t.  leg.)  parapher- 
nal. 

straducola  af,   (dim in.  pegg.)   ruelle. 

stratalciare  vn.  (p.  agirc  a  caso)  agir  en 
etourdi,  inconsidereniont. 

strafalcione  sm.  bevuc  /.,  f ante /.  ||  (pari,  di 
persona)   etourdi. 

strafare  vn.  faire  trop,  faire  plus  qu'il  ne 
faut. 

strafatto  agg.  (pari,  di  frutta)  trop  mur, 
avance,  blet. 

strafelarsi    vr,   etre  essouffle,  /taleter. 

strafelice  agg.  excessivement  heureux. 

strafldo  agg.  plus  que  fidele. 

strafigiirire  va.   alterer,  defigurer. 

straflne    agg.    extra-fin,  superfin. 

straflschiarsene  vr.  ne  se  soucier  pas  mal. 

straforare    va.    Ipoco  ks.)    percer   a   jour. 

straforo  sm.  ouvrage  a  jour  —  lavorare  di 
straforo,  percer  k  jour;  di  straforo  (loc. 
aw. I,  a  la  d6rob6e,  en  cachette. 

strafottente  agg.  e  sm.  (v.  triv.)  qiu  s'en 
flche,  qui  s'en  moque. 

strafe  tie  nza  sf.  (v.  triv.)  sans- gene  m. 

strafusolare  va.  (t.  art.  e  mest.)  devider. 

strage  sf.  massacre  tn.,  carnage  m.,  tuerie  /. 
• — far  strage,  massacrer  H  (fig.)  faire  rage. 

stragiudlciale  e  stragiudiziale  agg.  (/.  Irg.) 
extrajudiciaire. 

Straglio  sm.  (plu  com.  al  ]ilur.)  stragii  ((. 
war.)  etai   sing. 

stragodere  vn.  jouir  beaucoup,  jouir  enor- 
mement. 

stragonfiare  va.  e  V7i.  enfler,  gonflcr  exces- 
sivement. 

stragonflo  agg.  on  ne  pent  plus  enfle,  gonfle. 

stragrande   agg.   enormement  grand. 

stralciare  va.  (p.  tagliare  i  tralci)  tailler 
les  branches  de  la  vigne  ||  (p.  tagliare 
di  traverso)  couper  do  biais  —  vn.  (t.  Iclt., 
p.  accomodare  una  controversia)  acconi- 
moder,  arranger  uno  affaii'p  —  stralciare 
le  partite  (t.  comm.),  r^gler  les  coraptes 
(pr.    kont'). 

stralcio  sm.  taillc  /.  de  la  vigne  ||  (t.  cotnm,, 
p.  accomodamento)  accommodement,  ar- 
rangement, transaction   /. 

strale  sm.    I.  pod.)  trait,  fleche  /.,  dard. 

straliciare  va.  {t.  art.  e  mest.)  couper  de 
biais. 

straliciatura  sf.  (/.  art.  e  mest.)  coupe  do 
biais. 

stralodare  ra.  loner  oxcowsivomont. 

Stralsunda   n.   geogr.   StraLsxmd. 

stralucente  agg.  on  no  pout   plus  luisant. 
stralunamento   sm.    roulement   d'yeux. 
stralunare  va.   I'ouler  les  yeux. 
stralunato  agg.  e  pp.  boulev(!i'S(?,  elTar(5. 
stralungo  agg.  excessivement  long, 
stram&glia  sf.  (t.  agr.)  fourrage  m. 
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stramaiolo  am.  {t.  agr.)  fourrageur. 
stramaledire  va.  (v.  volg.)  maudire  de  toutcs 

ses  forces. 
stramangiare  vn.  trop  manger. 
stramare  vn.  affourager. 
stramaturo  agg.  plus  que  miir. 
stramazzare    va.    terrasser,  atterrer  —  V7i. 

tomber  par  terre. 
stramazzata  sf.  chute,  culbute  violente,  cas- 

se-cul  {pr.  ku)    m. 
stramazzo  sm.   chute  /.  violente   |1   (p.   stra- 

punto)   matelas   pique. 
stramazzone  sm.  V.  stramazzata. 
stramba  sf.  sparte  m.  \\  (di  corda)  velte. 
strambamente    aw.    bizarrement,    extrava- 

ganunent. 
strambellare  va.  dechirer,  mettre  en  lam- 
beaux. 
strambello    sm.    loque    /.,    lambeau,    /jail- 

lon. 
stramberia  sf.   extravagance,   bizarrerie. 
strambo  agg.  extravagant,  bizarre  ||  (di  per- 
sona,  pari,  di   gambe)   bancal  —    cerrello 

stratiiho,  esprit  mal  tourne. 
strambotto  e  strambottolo  sm.  poesie  /.  vil- 

lageoise     d'amour    ||    (spreg.)     mauvaise 

poe5ie  /.    II  (p.  sproposito)  bevue  /. 
strame    sm.    fourrage    ||    {p.  lettiera)    pail- 

lis. 
strameggiare  vn.   (raram.)  manger  le  foin,  le 

fourrage. 
stramezzare  va.  (raram.).   V.  tratneszare, 
stramoggiare    vn.    surabonder. 
stramonio     sm.     (pianta)    stramonium   (pr. 

niom),  stramoine  /. 
stramortire  vn.  tomber  mort. 
strampaldggine  e  strampalateria.  V.  stram- 

paleria. 
strampalato   agg.   extravagant,    bizarre. 
strampaleria  sf.  extravagance. 
stranamente  aw.  etrangement. 
stranare  ?'«.  maltraiter. 
stranezza   sf.   etrangete;   extravagance. 
strangolamento  sm.   etranglement. 
strangolare  va.  etrangler,  stranguler. 
strangolato  agg.  6trangle. 
strangolatoio  agg.  etranglant    —  sm.  (fig.) 

abattoir. 
strangolatore     sm.     etrangleur,     strangula- 

teur. 
strangolatorio  agg.  strangulatoire. 
strangolazione   sf.   etranglement  m. 
strangugllone  e  strangoglione  sm.  (t.  veier., 

p.   malattia  delle  glandule   del    collo  del 

cavallo)   gourme  /.  ||  (t.  patol.,  p.  gattoni 

etranguillon,  oreillon. 
stranguria  sf.    (t.  patol.)   strangurie. 
straniare  va.  (t.  poet.,  p.  allontanare)  eloi 

gner  —  vr.  se  faire   etranger. 
straniero  agg.  e  sm.  etranger. 
Strdnio  agg.  (t.  jtoct.)  etranger;  etrange;  in\i- 

site. 
strano  agg.  strange  ||   (popol.)  stranger  ||  (di 

modi))   bizarre,   extravagant. 


stranutella  sf.  herbe  sternutatoire. 

stranuto  sm.  e  deriv.  V.  stamuto  e  deriv. 

straordinariamente  aw.  extraordinairement. 

straordlnariato  sm.  (t.  seal.)  condition  /. 
d'un  professeur  extraordinaire. 

straordinariet^  sf.  qualite  de  ce  qui  est 
extraordinaire. 

straordindrio  agg.  extraordinaire;  insolite, 
inusite;  remarquable  —  sm.  extraordi- 
naire, surnaturel  ||  (cid  che  si  fa,  si 
mdngia,  si  paga,  ecc,  in  piit)  extra  |l 
(p.  corriere  espresso)  courrier  extraor 
dinaire. 

straorzare  vn.  (t.  mar.)  trop  lofer. 

strapagare  va.  surpayer,  suracheter  —  far 
strapagare,   surfaire. 

strapanare  va.  dechirer. 

strapanato  agg.  e  2W-  dechire,  d6gue- 
nille. 

straparlare  vn.  parler  trop  ovv.  parler  mal 
II  (p.  delirare)  extravaguer. 

strapazzamento  sm.  (p.  maltrattamento) 
maltraitement  |1  (p.  assenza  di  cura) 
sans  soin  ||  (p.  eccesso  di  fatica)  sur- 
menage. 

strapazzare  va.  (p.  maltrattare)  maltraiter, 
rudoyer  ||  (p.  affaticare  bestie  da  soma) 
surmener  ||  (acciarparc)  gacher  ||  (sciu- 
pare)  galvauder  —  vr.  s'  exceder  — 
strapazzarsi  la  salute,  ne  pas  menager 
sa  sante. 

strapazzata  sf.  reprimande,  semonce  — 
dare  una  strapazzata  a  qiia7cuno,  donner 
un  savon  a  quelqu'un  (v.  popol.). 

strapazzatamente  aw.  negligemment,  sans 
soin,  a  la  diable. 

strapazzo  agg.  (p.  superlativo  di  pazzo) 
archifou,  plus  que  fou  —  sm.  (p.  rimpr6- 
vero)  reprimande  /.  ||  (eccesso  di  fatica) 
surmenage  —  cosa  da  strapazzo,  chose 
de  fatigue,  de  tons  les  jours. 

strapazzosamente  aw.  d'une  maniere  fati- 
gante;  negligemment. 

strapazzoso  agg.  fatigant,  excedant. 

strap6rdere  vn.  perdre  beaucoup. 

strapiacere  vn.  plaire  beaucoup. 

strapiantare  va.   V.  trapiantare. 

strapieno  agg.  on  ne  peut  plus  plein. 

strapiombare  vn.  (p.  uscire  da  piombo) 
surplomber,  forjeter  |1  (p.  pesare  cccessi- 
vamente)    peser  excessivement. 

strapiombo  sm.  surplomb. 

strapiovere    vn.    pleuvoir    excessivement. 

strapiparsi  vr.  (j).  infischiarsi,  v.  volg.)  se 
ficher  de. 

strapoggiare  vn.  (t.  mur.)  trop  arriver. 

straportare  va.  (v.  popol.).  V.  traspor- 
tare. 

strapotente  agg.  ultra-puissant. 

strapotenza  sf.  toute-puissance. 

strapotere  m.  ultra-pouvoir  —  sm.  V. 
strapotenza. 

strappa  (a)  lor.  arr.  a  strappa  a  stra-ppa,  a 
strapptiheeeo  (p.  in  I'retta  c  furia),  a  la 
/tate. 
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strappdbile  aag.  qu'on  peut  ari-cacher. 

strappacavezza  (a)  loc.  aw.  (t.  mercant.  di 
hi'sfic)  sans  pi  rant  ic   {pr.  ti). 

strappacchiare  va.  arracher  petit  il  petit, 
jieii    a  i^eu,    un   pen   ;Y   la    fois. 

strappamento  sm.  arracheinent. 

strappare  va.  arracher,  empnrtcr  H  (p.  la- 
cerare)  d6chirer  |1  {p.  staccare)  detacher 
—   vr.  so  dechiror,  se  rompre. 

strappata  sf.  secousse  violente  ||  (di  hriglia 
sareade    ||   (tortiira)   cdtrapade. 

strappato  afj(;.  e  pp.  arrach4 ;  ddchire; 
detiiche  ||  {p.  concioso)   deguenill6. 

strappatura  sf.  dechirure. 

strappicchiare  va.  {v.  popol.)  V.  strappuc- 
chiare. 

strappo  sm.  {p.  strappata)  secousse  /.  vio- 
li'iUc  II  (p.  lacerazione  o  rottura  di  panni 
o  di  carni)  decliirure  /.  1|  (2^.  infraziono, 
violazione)  brisiire  /.;  rupture  /.  ||  (/). 
squarcio)  lambeau  —  loc.  aw.  a  strappi, 
a  batons  rompas;  par-a-coups,  par  iu 
tervalles. 

strappone  sm.  (accresc.)  V.  strappo  \\  {jj. 
cencioso)  deguenille  ||  (di  hrlglia)  sac- 
cade  /. 

strappucchiare  va.  arracher  petit  a  petit. 

strapuntare  va.   contre-pointer. 

strapunto   sm.   matelas   pique. 

straricchire  vn.  s'enrichir  extraordinaire- 
ment. 

Straricco  ayg.  enonnement  riche,  riche 
comme  un   Cresus   {pr.   us). 

strariftallito  agg.  deux  ou  trois  fois  banque- 
rnutier. 

straripamento  sm.  debordement. 

straripare   v^n.   deborder. 

strasburghese   agg.   e  stn.   strasbourgeois. 

Strasburgo  n.  geogr.  Strasbourg. 

strascicamento  sm.   trainement,   tralnage. 

strascicante  agg.  trainant. 

strascicare  va.  trainer  —  vn.  (p.  penderc 
fino  in  teri'a)  trainer  ||  (p.  trascinarsi) 
se  trainer,  aller  lenteiuent  —  strascicar 
le  parole,  la  voce,  tratuer  scs  paroles, 
sa  voix. 

strascico  sm.  (p.  lo  strascicare)  traine- 
ment 11  (p.  la  parte  del  vestito  che  si 
strascica)  queue  /.,  tralne  /.  ||  (p.  avan- 
zuglio,  residuo,  conseguenza)  reste,  suite  /. 
II  (p.  efletti  di  malattia)  rellfjuat,  reste, 
suite  /.  —  fnr(;llarn  rollo  sfrdsriro,  parlor 
en  trainant  les  mots. 

strascicone  sm.  personne  trainante,  tralnard 
(i\  spng.)  ]]  {p.  girellone)  rddeur. 

strasciconi  aw.  en  trainant. 

strascinamento  sm.  {Jiriro  a  fe)  tralnage, 
tiaiiicnicnt  II  {con  f^)  entrainemont. 

strascinare  va.  e  v)i.  (p.  tirar  dietro  a  se) 
trainer  ||  (p.  tirar  con  sc)  entralner  ||  pari, 
di  fiume)  charrier  —  rr.  se  trainer. 

strascinato    pp.    {(iralo    diclro   a   sc)    tralne 
(llriif')  con  sfi)  entraine. 

strascinatura  sf.   V.  strasclnammto. 


strascinio  sm.  tralnage,  trainement  m.  pro- 
long6. 

strAscino  sm.  (p.  strascinio)  F.  strascinio  \\ 
{I.  di  cacc.)  tirasse  /.,  tralnasse  /.  ||  (/. 
pcsc,  p.  giacchio)  epcu'vier,  tralne  /., 
tralneau  —  ccHselare  collo  strdsclno,  ti- 
rasse r  {va.  e  vn.). 

strascino  sm.  {spreg.,  pari,  della  voce)  tral- 
nage II  (p.  beccaio  che  vende  carne  per 
le  strado)  boucher  I|  {fig.)  chirurgion,  7ne- 
decin  ou  artiste  ignoiant. 

StraseCOlare    vn.    V.    trasccolare, 

strasentire  va.  e  vn.  {accresc.)  V.  sentlre. 

straservire  va.  {accresc.)  V.  aervire. 

strasfigurire  va.  V.  strafigurlre. 

strasibilare  vr.  {v.  popol.).  V.  strufischldr- 
sene. 

strasonare  vn.  resonner. 

stratagemma  s»n.  V.  stratta gemma. 

strategia   sf.    strategic. 

strateglcamente  aw.  strategiquement. 

strat^gico  agg.  strategique  —  sm.  (p.  strate- 
go)   strategiste. 

stratego  sm.  strategiste  ||  {t.  star.)  strategc. 

stratempo  sm.  temps  variable. 

stratiflcare    va.   strati  tier. 

stratiflcazione   sf.   stratification. 

stratiforme    agg.    stratifonne. 

stratigrafia  sf.  {t.  geol.)  strati  graphic. 

Strato  agg.  V.  strado  —  sm.  couche  /.,  lit. 
II  {t.  min.)  gite  ||  {t.  mur.)  assise  /.  ||  (p. 
tappeto  o  panno  che  si  distende  sul  pa- 
vimento  o  gradino  in  segno  di  onoranza) 
tapis  II  (di  niivole)  stratus   {pr.   us). 

stratocrazia  sf.  (p.  govemo  militare)  strato- 
cratie. 

stratografia  sf.  {t.  mil.,  p.  descrizione  del- 
I'esercito)  stratographie. 

stratta  sf.  {p.  scossa  violenta)  secousse  vio- 
lente. 

strattagemma  sm.  stratageme. 

strattare  va.  {t.  gio.  lotto)  jouer  s^paremont. 

strattone  sm.  secoiLsse  /.,  saccadc  /.  vio- 
lente. 

stravacato  agg.  [t.  tip.)  imprime  de  travcrs. 

stravagante   agg.   extravagant. 

stravagantemente    aw.    extravagammeut. 

stravaganza  sf.  extravagance,    excentricite. 

stravanzare  vn.  roster  plus  qu'il  n'en  faut. 

stravasamento  sm.   extravasation  /. 

stravasare    mr.   s'extravaser. 

stravaso   sm.   extravasation  /. 

strav6cchio  agg.  excessivement  vieux. 

stravedere  va.  e  vn.  (p.  pivi  che  vedere)  mieux 
(|u<'  voir,  voir  beaucoup,  tre.s  bicn  ||  (p. 
veder    male)    voir    mal,    se  tromper. 

stravenamento  sm.  {t.  med.  e  min.)  sortie  /. 
(le  la  \<,-ino,  du  filon. 

stravenare  oi.  {I.  med.  e  min.)  sortir  de  la 
vi'iiic,   (In    iiloii. 

stravero  agg.   ab-olumont  vrai. 

stravestire  va.  e  vr.  e  dcriv.  V.  trart-.ttire  c 
dcriv. 

Straviare   va.   e   vr.    V.    trarlan-. 
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stravincere  va.  e  vn.  vaincre,  gagner  au 
del^  du  convenable. 

stravisare  va.  {v.  popol.)  V.  travisare. 

straviziare  vn.  faire  des  exces,  falre  gogaille. 

stravizio    sm.    d^bauche   /. 

Stravizzare   vn.  V.    strainziare. 

stravizzo    sm.   V.    stravizio. 

stravolere  vn.  vouloir  trop. 

stravolgere  va.  distordre  ||  (sf or  marc)  con- 
toumer  ||  (p.  interpretare  male)  detor- 
quer,  alterer  1|  (p.  sconv61gere)  bovile- 
verser  —  vr.  se  tordre  ||  {sformarsi)  se 
contourner. 

stravolgimento  sm.  distorsion  /.  1|  {fig.)  ren 
versement. 

stravoltamente  aw.  d'une  maniere  boule- 
vers6e. 

stravoltare  va.  tourner  du  cote  oppose. 

stravolto  agg.  e  pp.  tordu,  renverse  ||  (^g.) 
botdevers6,  6gare. 

stravoltura  sf.   V.  stravolgimento. 

straziamento  sm.  dechirement. 

straziante  agg.  dechirant,  navrant. 

straziare  va.  dechirer;  bourreler  |1  {p.  ac- 
ciabattare)  gacher,  saboter  \\  (pari,  di 
denaro)  gaspiller  1|  {di  m,iisica)  mal 
executer   ||  (di  autore)  detorquer. 

strazieggiare  va.  se  moquer  de,  railler,  ba 
fouer. 

strdzio  sm.  dechirement,  bourrelement;  mas- 
sacre. 

strazione  sf.  {v.  popol.)  extraction. 

strebbiare  e  stribbiare  va.  {p.  calpestare, 
sciupare)  abimer. 

strebbiatezza  sf.  lissure. 

strebbione  sm.  gaspilleur. 

strecciare  va.  denatter,  detresser  —  vn.  [far 
la  ti&:cia)  faire  des  nattes 

Strega  sf.  {p.  maliarda)  sorciere  ||  {p.  donna 
magra)  femme  maigre  ||  {p.  donna  cat- 
tiva)  megere  ||  (/.  eccl.)  meche  poui-  al- 
lumer  les  bougies. 

stregamento  sm.  ensorcellement. 

stregare  va.  ensorceler. 

stregato  agg.  e  pp.  {di  harribino,  p.  secco, 
patito)  malingre,  souffreteux. 

str6gghia  sf.   {v.  popol.)  etrille. 

stregghiare  va.  6triUer. 

stregheria  s/.  (poio  ws.)  ensorcellement  »».. 
sorcellerie. 

streghino  sm.  meche  d'allumeur. 

strego  stn.  V.  stregone  \\  {p.  avaro)   grippe- 
sou  II  {p.  uomo  magro)  homme  maigre. 
stregona  sf.  {accresc.)  sorciere,  ensorceleuse. 
stregonare  va.  {poco  us.].   V.  stregare. 
stregone  sm.  sorcier,  ensorceleur. 
stregoneria  sf.  sorcellerie,  ensorcellement  m. 
stregua    sf.    mesure,    rapport    m.    —   alia 
sfcHsa  stregua,  de  la  meme  maniere;  gtti 
dlcare  alia  str6giia  del  %yr6prio  interesse, 
juger  d'apres  son  interet. 
Strelitz  n.  geogr.   Str^litz. 
strelizzi  sm.  pi.  {t.  stor.  »iU.)  strelitz. 
stremamente  aw.  (popol.).  V.  estremamente. 


stremare  va.  {poo  us.),  reduire,  diminuer ; 
6puiser  —  stremare  le  forze,  6puiser. 

stremato  agg.  e  pp.  reduit,  diminue;  epuise 
—  stremato    di  forse,   6puis6. 

stremenzire  va.  V.  strlminzire  e  [pipol.) 
strimizsire. 

stremezza  sf.  {anliq.)  misere  absoluc,  de- 
tresse. 

stremitd,  sf.  {v.  volg.)  extremity. 

stremo  agg.  {v.  pop.  e  poet.)  extreme  ||  (fuj.) 
miserable,  rhetif. 

strenna  sf.  {p.  mancia)  6trenne. 

strenuamente  aw.  [t.  letf.)  vaillamment,  cou- 
rageusement. 

strenultis/.  {t.  letf.)  bravoure,  courage,  valeur. 

str6nuo  agg.  {t.  letf.)  brave,  courageux,  vail- 
lant. 

str6pere  vn.   {t.  lett.)  faire  du  bruit. 

strepitamento  sm.  (raram.)  vacarme,  tapage. 

strepitante   agg.   e   p.    pr.   bruyant. 

strepitare  vn.  faire  du  vacarme,  tapager; 
criailler. 

str6pito  sm.  vacarme,  bruit,  tapage  ||  {pari, 
di  fama)  briiit,  retentissement. 

strepitosamente  aw.  bruyamment. 

strepitoso  agg.  bruyant  ||  {fig.)  eclatant. 

stretta  sf.  {p.  lo  stringere)  etreinte  ||  {p.  lo 
spremere,  col  torchio)  pressage  m.  \\  {di 
monti)  defile  m.  \\  {p.  angiistia)  angoisse, 
chagrin  m.  \\  {p.  folia)  foule,  presse  |!  (//(/., 
p.  vincolo  etreinte  —  stretta  di  tnano, 
poignee  de  mains  ;  stretta  al  cuore,  ser- 
rement  vi.  de  coeur ;  stretta  di  sxtalle, 
/laussement  m.  d'epaules  :  mettere  alle 
strette  {p.  incalzare),  serrer  de  pres  ;  es- 
sere  alle  strette  {p.  essere  ridotto  in  gran 
pericolo  o  all'estremo),  etre  en  danger, 
etre  a  I'extremite;  issere  o  venire  alle 
strette  d'lin  a/fare  {p.  essere  o  venire  alia 
conclusione  di  tm  negozio  e  simili),  etre 
sur  le  point  de  concltu-e... 

strettamente  aw.  6troitement  ||  (p.  appena) 
a  peine,  strictement  ||  (^J.  rigorosamente) 
a  la  rigueur. 

strettezza  sf.  etroitesse  1|  {p.  restrjngimento) 
etrecissement  m. —  {al  pi.,  p.  necessita, 
nnseria)  necessite  sing.,  gene  sing. 

strettire  va.    {t.  art.  e  mcsf.)  etrecir. 

stretto  agg.  otroit,  resserre,  serre  ||  (p.  ri- 
goroso)  strict  {pr.  ikt)  ll  (  larl.  di  rigola, 
ordine)  severe  ||  {t.  sart.)  juste  —  jm- 
rente  stretto,  proche  parent;  proniinzia 
stretta,  prononciation  serree  —  pp.  serre, 
press6.  V.  stringere  —  stretto  dal  biso- 
gno,  presse  par  le  besoin  —  aw.  {21.  stret- 
tamente) etroitement  —  sm.  (t.  geogr.) 
detroit,  manche  /.  ||  {fra  due  banchi) 
passe  /. 

strettoio  sm.  presse  /.;  pressoir  ||  (/.  Icgn.) 
etreignoir  H  {f.  tip.^i  biseau. 

strettura  sf.  serrement  m.  ||  (fig.)  oppression. 

stria  sf.   {t.  arch,  e  fis.)  strie,  rayure. 

striare   ?'a.    (t.  arch.)   canneler. 

striate  agg.  e  pp.   {t.  arch,  e  fis.)  strie.  rave. 

stricnee  sf.  pi.  {piante)  strychn^es. 
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stricnlco   agg.  (/.  cTjjjm.)  strychnique  (pr.  ik). 

stricnina  «/.  strychnine   (pr.  ik). 

stricno  sm.  (pianta)  strychnos. 

stridente  agg.  e  p.  pr.  strident  ]|  (fig.)  criard. 

stridere  e  stridire  vn.  crier;   grincer   ll  {pari. 

di    topi)  strider  ||   [di  ucccUi)    crier  ||  {d'd- 

qiiile)  glatir,  trompeter  ||  (di  rotidini)  tris- 

ser  II  (di  gazze)  jacasscr  |1  {di  grilli)  grdsil- 

loncr,  stridulor  ||   {fig.,   detto  di  colori   di- 

.'trnrdanti,  di   suoni  e  simili)  jurer. 
stridio  s?>i.  grincement;  criaillorie  /.  ||  {pari. 

di  grilli)  grcsillenient. 
strido  sm.  {al  pi.  strida  /.)  cri. 
stridore  s»i.  siridcur  /.;  grincement  — stri- 

flore  tU  <ienti,    grincement  de  dents,  cris- 

sement  ||  (p.  strido)    cri. 
stridulo  agg.  stridmit;   criard  —  voce   strt- 

ihila,  voix   pergante. 
strigamento    s)n.    debrouillenient,    demele- 

inent. 
strigare  va.  debrouiller,  demeler  —  vr.  (p. 

iLScire  da  vm  intrigo,  da  un  impaccio)  se 

delivrer,  se  tirer  d 'affaire. 
strlge  sf.  {t.  poet.,  ucccllo)  strigc  /.  e  strygo 

?«.,  effraie,  fresaio. 
striggine    sf.   {popoL,    p.    doijna    maligna) 

pie-grieche. 
strigidi  sf.  pi.  {t.  zool.)  strigidees. 
strigile  siyi.    (t.  archco.)  strigile. 
striglia   sf.    6trille. 
strigliare  va.  etriller  ||  {fig.)  critiquer  —  vr. 

{.icherz.)  se  nettoyer,  se  toiletter. 
strigliata  coup  m.  d'etrille. 
strigliatura  sf.  pansage  m. 
strignere  va.  e  deriv.   V.  stringere   e  deriv. 
strigolare   vn.    {p.  strillare)  jeter  les  hauts 

cris. 
strigolo  sm.    reseau  intestinal    [[    (di    bisfie 

mnccUati)  fraise  '.,  crepine  /.    \\    (popol., 

p.    strillo)    cri    pergant    et    prolonge    — 

(nl    pi.,    p.    ritagli    di    carne    macellata) 

rognures  /.   de  boucherie. 
strigone  sm.  {t.  art.  c  mest.)  seran. 
strillare  vn.  jeter   les    ftauts  cris,  criailler 

■  p    li.^fiitirsi)  se  recrier. 
strillio  sm.  criaillerio  /. 
strillo  sm.   cri   pergant,   /<auts  cris  pi. 
strillone  sm.  criailleur,  piailleur  ||  (p.  ven- 

ditore    di    giornali    per    le  vie)  crieur  de 

journaux. 
striminzire   e    (popol.)     strimizzire    va.    (p. 

rondere    stfmtato)    comprimer;    c-triquer, 

iHrerir — vn.  (pari,    di   piantc)  rabougrir, 

si'   raboiitrrir  —  vr.  se  serrer,  s'e(r<^rir. 
strimpellamento  am.  raclage,  charivari. 
strimpellare    va.    (il     pianoforte)    tapotcr    || 

((7  violitxo)   racier, 
strimpellata  sf.  court    raclage  m. 
strimpellatore  sm.  racleur. 
strimpellatura  sf.  raclage  m. 
strimpellio,  stn.  raclage  (■dntimu-l. 
strimpello  am.    (p.   per    strumento  strimpel- 

lato)   instrument   quon  racle  ||   (p.   il  ru- 

more    clie    produce)    ]'.   stritiijMlhniKmto. 
strimpellone  sm.  racleui'. 


strinare  va.  flamber.  roussir. 

strinato  agg.  flamb6. 

stringa  sf.   lacet  ?n.,    aiguillette   (pr.    gui). 

strtng^io  s»«.   aigxiilletier   (pr.  gui). 

strlngare   va.   serrer,   6triquer. 

stringato  agg.  serr6,  6trique  tl  {fig-,  di  stile) 
bcrre  j|  di  oratore)  concis  —  aw.  (di 
.s//(e)  serre. 

stringere  va.  serrer;  presser,  etreindre;  enla- 
rei';  pnserrer  ||  (p.  costringere)  contraindre, 
forcer,  obliger  —  vr.  se  serrer,  se  presser, 
se  restreindre  ||  (p.  far  posto)  se  ranger  — 
strhif/ere  la  niano,  serrer  la  main ;  stringere 
le  labbra,pinceT  les  levres;  stringere  anii- 
cizia  con,  se  lier  d'  aniitid  avec,  se  lier 
avec;  stringere  alleansa,  seliguer,  s'allier; 
stringere  il cnore,  serrer  le  cceur;  stringere 
la  spatla,  mettre  lamainal'epee:  stringere 
d'assedio,  assieger;  il  tempo  stringe,  le 
temps  presse;  stringere  fra  I'i'iscio  e  il 
ninro,  mettre  quelqu'un  au  pied  du  mur; 
stringersi  nelle  spalle,  /jausser  les  epaules; 
chi  troppo  abbraccia  nulla  stringe  (prov.), 
qui  trop  embrasse  mal  etreint. 

stringimento    sm.   serrement,   etreinte  /. 

stringitura  ef.  etreinte  i;  {p.  lo  spremere, 
col  t&rchio)  pressurage   m. 

strinta  sf.  {jwpol.  p.  stretta)  serrement  m. 

strinto  sm.  {pari,  di  vino)  vin  de  pressurage. 

strione   sm.    {t.  hit.)  histrion. 

strippapelle  (a)  loc.  aw,  rardm.)  a  ventre 
deboutonne. 

strippare  vt.  manger  gloutonnement  — vn. 
s'empiffrer,   goinfrer. 

strippata  sf.  goinfrade  lippee,  vcntree 
(popol.). 

striscia  sf.  bande,  liste  ||  (di  terra,  di 
campo)  bande  ||  (p.  coreggiai  laniere  || 
(p.  riga)  raie  ||  (p.  traccia),  trace,  trainee 
II  (dclle  vele)  laize  ||  (per  rasdio)  cuir  a 
lasoir. 

strisciaiola  sf.  (uccello)  bergeronnettc. 

strisciamento  sm.  rampement. 

strisciante  agg.  rampant  {pari,  di  radicc) 
tragant  —  far  lo  strisciante  (fig.),  va- 
leter. 

strisciare  va.  (p.  stnjfinare)  frotter  ||  (p. 
passare  rasentc  con  I'mpeto)  raser  ||  (p. 
sfiorare)  effleurer  ||  (p.  strascinare)  trainer 

—  vn.  Tamper,  se   trainer  I|    (pari,  delle 
radici)  tracer  ||   (fig.,  p.   adularc)  ramper 

—  vr.  ramper,  adider. 

strisciata  sf.  glissade  ||  (di  paese)  bande  de 

pays. 
strisciatamente  aw.  en  rampant, 
strisciatoio  sm.  (t.  art.  e  jnest.)  frottoir. 
strisciatura  sf.  frottemont  vi. 
Striscio  sm.   glissade    /.   —  jiigliar  la  palla 

<li  striscio   (t.    gio.     biliardo),    prendre  Ic 

fin   d'une   billo,  prendre  une  bille  fine  — 

loc.   aw.   a    tutto  s^rfscjo,  abondamnient . 

ii  corps  (jjr.kor)  perdu;  </t»<»'f«cio,de suite. 
strisciollna  sf.  (sotlo  dimin.)  bandeletle  ||  (di 

cuoio)   jietite   laniore    ||  d'o7o  o  d'argcnto) 

lam. -tie. 
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striscione  am.  flagorneur,  tapis  do  pied 
(popol.),  Icchc-tout  —  {al  pi.)  loc.  aw., 
a  stri.seioni  (anche   fig.),  en   rampant. 

strisciuola  sf.  V.  strisclolina. 

stritoldbile  a<j(j.  triturable. 

stritolamento  sm.  broyage,  broiement,  tri- 
turation   /. 

stntolare  va.  triturer,  broyer;  briser  —  vr. 
se  briser. 

stritolatura  sf.  trituration,  broyage  m. 

strltolazione  s/.  V .  stritolatura. 

strizzaliraoni  sm.   {inv.)  presse-citron. 

strizzare  va.  presser,  exprimer,  epreindre; 
ecraser  |1  {panni  lavati)  tordrc  —  strlz- 
sar  git  occhi  per  troppa  luce,  cligner, 
oilier;  strlssar  I'  dcchio  a  qiialcuno,  cli- 
gner de  Iceil  k  quelqu'un. 

strizzata  sf.  pressee  1|  (d'dcchio)  cligiiement 
m.  de  I'oeil. 

strlzzatura  sf.  pressage  ni. 

strizzone  sm.  forte  pressee  /.  I|  (nei  visceri) 
trause  /.,  tranchec  /. 

strobile  e  strobilo  sm.  {f.  hot.  c  zool.)  stro- 
bile. 

strofa  c  strofe  sf.  strophe,  stance. 

strofetta  sf.   (diynin.)  couplet  m. 

stroflndccio  e  (raram.)  stroflnacciolo  sm. 
torchon,  frottoir  ||  {di  pdylia)  bouchon, 
torche  /.,  torchette  /.  ||  {per  i  piatti) 
lavette  f. 

stroflnaraento  sm.  frottemeTit,  frottage  || 
{dei  cavalll)  bouchonnement. 

strofinare  va.  frotter,  torchonner  1|  {cavalli) 
bouchonner  —  vr.  se  frotter  ||  {fig.,  p. 
adulare)   aduler,  ramper. 

stroflnata   sf.   coup   m.   de   torchon. 

stroflnio  sm.  frottement  continuel. 

stroflnone  sm.  qui  se  frotte  partout. 

stroflnoni  avv.  {t.  popol.)  nella  loc.  lasclar 
strofinonl,  laisser  trainer. 

strogolare  vn.  fouiller  dans  I'auge  avec  le 
groin. 

strogolone  sm.  {pari,  di  persona)siile  mangeur. 

strolagare  va.  e  vn.   V.  strolof/are. 

strolago  s»K  (fam.)  finasseur. 

strdlago  o  strologo  sm.  {popol.).  V.  astrvlor/o. 

strologare  va.  e  vn.  {v.  q^opol-)  predire 
I'avenir  ||  {il  tempo)  examiner  le  ciel,  I'ho- 
rizon. 

strologia  sf.   {popol.).  V.  astrologia. 

strombare  vd.   {t.  mur.)  ebraser. 

strombatura  sf.  e  strorabo  sm.  {t.  mur.) 
ebrascment  m.  ||  {in  metallo)  ^tempure  /. 

strombazzare  va.  trompeter,  fanfarer,  pu- 
blier   aux    quatre   vents. 

strombazzata  sf.  tambourinage  m.  ||  {p. 
parole  di  lode  esagerate)  reclame,  coup 
m.  de  rt^clame. 

strombazzatore  sm.  tamburincur,  divul- 
c;uoui". 

strombettare  va.  e  vn.  trompeter  ||  {fig.,  p. 
strombazzare)  publier  4  son  de  trompette. 

strombettata  sf.  divulgation  ||  {fig.  p.  strom- 
bazzata)  vaiitcrio. 

strombettio  sm.  son  do  trompette  prolongs. 


strombO    sm,   V.    strombatura. 
Stromboli  n.  gcogr.  Stromboli. 
stromento  sm.  (raram.),   V.  strutnento, 
stronare  va.  {v.  popol.)  feavir. 
stroncamento  sm.  (intcns.).  V.  troncumento. 
stroncare  va.    {intens,).  V.   troncarp. 
stroncatoio  agg.  {intens.).  V.  troncatoio. 
stroncatura  sf.  {intens.).  V.  troncamento. 
stronco  agg.  tronqu6  —  sm.  estropie. 
stroncone  sm.   {intens.).    V.  troncone. 
stronflare  vn.  bouffer  ||  {parl.di  bdstie)  renifler. 
strdnflo  sm.  bouff^e  /.  d'humeur  ||  {pari,  di 

bestic)  reniflement  continuel. 
stronfione  sm.  renifleur. 
strongilo  sm.  (verme)  strongle. 
stronziana  sf.   {f,  chim.)  strontiane. 
stronzidnico  agg.    {t.  chim.)  strontianique. 
stronzio  sm.   {t.  chim.)  strontium   {pr.  om). 
stronzo  e  stronzolo  sm,  {v.  volg.)  crotte  /.; 

6tron   {v.   popol.). 
stropicciamento  sm.  frottement,  friction  /. 
stropicciare    va.    frotter    ||    {coi  piedi)  pie- 

tiner   ||  {un  cavallo)   bouchonner  —  vr.  se 

frotter  —  strojiieciarsi  le  niani,   se  frot- 
ter les  mains. 
stropicciata  e  stropicciatura  sf.  frottement 

m.,  frottage  m. 
stropicciatoio  sm.  frottoir. 
stropiccio    sm.    frottement    continuel  ||  {di 

piedi)  pi^tinement. 
stropiccione  sm.  adulateur  H  {p.  bacchettone) 

bigot. 
stroppiare  va.  (popol.)  e  deriv.  V.  storjtiare. 

e  deriv. 
stroscia  sf.  (p.  il    guazzo!    trace    d'eau     1! 

(p.   acquazzone)  ondee,   abat   m. 
strosciare  vn.  {p.  il  caiere  delV dcqua  a  stro- 

scio)  bruire  de  I'eau  tombante;  pleuvoir 

a  verse. 
stroscio  S7n.  {popol.,  p.  scroscio)  V.  scroscio, 
stroscione  sm.  {pianta)  sorte  de  renoncule  /. 
strozza  sf.  gosier  m.,  gorge;  noeud  m.  de  la 

gorge. 
strozzamento  sm.  ^tranglement. 
strozzapreti    agg.    {inv.  -  di  pere,    susine), 

aigre  —  sm.  {p.  pianta  spinosa  da  siepe) 

petit  fichu, 
strozzare  va.  etrangler,  egorger  ||  {p.  ostrui- 

re   la  gola)  engouer   ||   (per   nsura)   ecor- 

cher  —  vr.  s'^tranglcr;  s'engouer. 
strozzato  agg.e  pp.  etrangle;  engoue;  4corche. 
strozzatoio  agg.  qui  strangle  —  fune  stros- 

zatnia,  corde  pour  6trangler;  jwrr  s/rossa- 

toie  (sorta  di  pere),  poires  d'etranguillon. 
strozzatore  sm.  etranglour,  strangulateur. 
strozzatura   sf.    etranglement    m.,    retrecis- 

semcnt   m.  \\   {p.  usura)  usure. 
Strozzi  n.  stor.   Strozzi. 
strozziere  sm.  fauconnier. 
strozzinesco  agg.  visurairc. 
strozzino  sm.  \isurier,  tire-sous   1|   {p.   trap- 

pola)    souriciere    /. 
strubbiare  va.  user,   consomraer. 
strubbio    sm.    degat,    consommation  /. 
strubbione  s)n.  dechireur  d'habits. 
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strOcia  sf.  [inv.)  misere;  misc   pauvre. 

strucinare  va.  {popol.)  chiflormcr,  user; 
abiraer. 

strucinio  sin.  detorioratiou  /.  frequonti-: 
iisiiro  /. 

striicio  agg.  degriinill^. 

struciolare  va.  couper  le  bois  par  tran- 
ches tres  fines. 

strufazzolo  sm.  {v.  popol.),  lopin,  mdrccau. 

struggere  va.  {p.  fondcro  al  foco)  fonclre, 
liqu6fier  ||  {p.  consuniare)  consumer  — 
vr.  I'ondre,  se  fondre,  se  liqu6fier  ||  {di 
des^id^rio)  brdler,  mourir  d'envie  |1  {di 
pnsfnone)  lan^uir. 

struggibuco  sm.  if  am.)  operation  /.  penible. 

struggicuore  sm.  {inv.  -  poco  its.)  creve-coeur. 

struggimento  sm.  liquefaction  /.,  fonte  |1 
I//;/.,  p.  sofferenza  morale)  creve  coeur 
II  (p.  desiderio  vivo,  ardente)  desir  ar- 
dent, passion  vive  /.  — •  sm.  (pari,  di  per- 
sona) raseur;  groguun;  pleuruicheur  — 
striif/gimeiito  di  corpo,  epreintes  /.  pi 
avec  diarrhee. 

struggistoraaco  sm.  (inv.  -  fam.)  obscsscur, 
raseur. 

struggitore  sm.  destructcur. 

Strulla  nella  loc.  popol.  g  un  semplice  di 
I'al  di  Strulla,  il  fait  I'ane  pour  avoir 
(iu  son. 

strulleria  sf.  betise. 

strullo  agg.  e  sm.  sot,  bete. 

strumas/,  (t.  anal,  e  palol.)  strimie,  ecrouel- 
les  pi. 

strumitico  agg.  (I.  mod.)  strumeux. 

strumentaccio  sm.  (spreg.)  mauvais  ins- 
trmuiMit  ;|  (fig.)  mauvais  sujet,  game- 
niont. 

strumentiio  sm.  luthier. 

strumentale  agg.  instrumental. 

strumentalraente    aw.    instnimentalement. 

strumentare  va.  (t.  nius.)  instriimenter, 
orchestrer  (pr.  ke)  —  vn.  (t.  leg.)  instru- 
inonter.  libeller. 

strumentatura  sf.  instrumentation. 

strumentazione  sf.  instrumentation,  or- 
cliestration   {pr.  ke). 

strumento  sm.  V.  istrumento  \\  (fig.,  p. 
lattivu  soggetto)  mauvais  sujet  ||  (p. 
mezzo  agente)  moyen. 

struscia  sf.  (t.  art.  c  mesi.)  drap  m.  rcplie 
par  nil  passe  le  fil  (ju'on  devide. 

strusciamento  .sm.  deterioration  /. 

strusciare  va.  chiffonner,  user,  consommer 
en  frottant,  en  tralnant  !|  (fig.,  p.  rfdu- 
lare)  aduhu'  —  vr.  lamper. 

struscione  .tm.  (p.  chi  16gora  molto  i  propri 
iiHlumniti)  destructcur  de  linge  ecc.  \\ 
(p.  striscione)  l^che-tout. 

strutta  sf.   (I.  art.  e  mcil.)  liquefaction. 

strutto  agg.  e  pp.  fondu  ||  (fig.)  d6fait  —  sm. 
saindoux,  graisse  /. 

struttura  sf.  structure  11  (purl,  d'opera  lelle- 
rnria)   texture. 

struzzo  sm.   (i-nrriilori)  autruche  /. 

Stuarda   (Maria)   n.   slot.   Marie  Stuart. 


cnnuyeux 


stuccamento  sm.  platrage. 

stuccare  va.  enduire  de  stuc  (pr.  stuk)  || 
(p.  annoiare)  ennuyer  (pr.  an)  ||  (p.  nau- 
seare   degouter  —  vr.  s'ennuyer. 

stuccatore  sm..   stucateur. 

stuccatura  *■/.  platrage  m. 

stucchevolaggine  sf.  (pico  ns.)  ennui  (pr. 
an)    VI..  dcgoiit  m. 

stucch6voIe      agg.      ddgoiitant, 
(pr.    an). 

stucchevolezza  sf.  degout  m.,  ennui  (j)r. 
an)    ///. 

stucchevolmente     aw.    e n n u y e  u s e m  e  n 
(jir.  an). 

stucchindio  sm.   figuriste. 

stucchino  sm.  figurine  /.  do  platre  ||  (]>. 
donna  rileccata)  poupee  /. 

stucco  agg.  (sine,  di  stucea(o)  ennuye  (pr. 
an),  degoGte  —  sm.  stuc  (pr.  stuk)  i| 
(scherz.)  fard  —  uomo  di  stucco,  homme 
sans  caractere, /iappelourde  f.;rituanere 
di  stucco,    etre  ebabi. 

stuccoso  a^r^.  (p)cous.)  ennuyeux  (pr.   an). 

studente  agg.  e  sm.  etudiant  —  studente  di 
liceo,  lyc^en;  studente  in  ler/f/e,  etudiant 
en  droit;  studente  in  inedieina,  etudiant 
en  medecine,  carabin  (fam.):  studente 
di  niatemdtica,  etudiant  en  matheina- 
tiques. 

studentesca  sf.  les  6tudiants  sm.  pi. 

studentesco  agg.  d 'etudiant. 

studentessa  sf.  etudiante. 

studidbile  0^717.  qu'on  peut  etudier. 

studiacchiare  e  studicchiare  va.  e  vn.  etudier 
tant  bien    que   mal,  cahin-caha. 

studiare  va.  etudier  1|  (profondamenie)  ap- 
profondir  —  sttidlare  il  passo,  ^ater, 
doubler,  allonger  le  pas  —  vn.  etudier 
—  vr.  s'etudier,  s'efforcer  —  studtarsi  di, 
tacher  de. 

studiato  agg.  e  pp.  etudie  ||  (p.  affettato,  ri- 
cercato)    affecte,  maniere. 

studiatore  sm.   e  /.   (poco  its.)  etudiant. 

studio  sm.  etude  /.  ||  (p.  cura,  diligenza) 
soin,  diligence  /.  ||  (p.  affettazione)  af- 
fectation /.  II  (p.  stanza  da  studio)  ca- 
binet d'etude  ||  (p  stanza  di  scrivani,  di 
awocati,  ingegneri,  ecc.)  6tude  /.  |]  (di 
pillori.  sridfoT),  err.)  atelier  ||  (p.  sala 
di  studio  nei  collegi-convitti)  etude  /.  || 
(t.  cotnm.)  bureau  ||  (p.  ateneo)  ath^nec, 
universite  /.  —  a  studio,  a  hello  stitdio, 
a  dessein,  expres,  de  propos  delib^re; 
studio  dal  vero,  etude  /.  d'apres  nature. 

studiolo  sm.  ( limin.)  petit  cabinet  d'etude  u 
scmplic.  etude  /. 

studiosamente  aw.  studieusemcnt,  avoc 
soin. 

studioso  agg.   studieux. 

stueliare  va.  (t.  chir.,  pari,  di  fcriie  o  sim.) 
tamponner. 

Stuello   sm.    (I.    chir.)    Ixturddniici,    t.-inipnn, 

I.Mll.'. 

Stufa    sf.     poc'h.'    (pr.    poual')    II    (/>.    stanza 
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tenuta  calda  coUa  stufa)   6tuve,   chauf- 

foir  m.  II  {iiei  bagni)  etuve  jj  {per  le  pianfe) 

serre  ||  {t.  chim.,  p.  fornello  per  distillare) 

foiirneau  to.  k  distiller. 
stufaiuola  e   stufarola    sf.    daubi^re   jj    {di 

coccio)  poelon  (pr.  poua)  m. 
stufare  va.  (p.  cuocere  in  istufato)  etuver  || 

{pari,  dei  bossoli)  ebouillanter  |1  {fig.,  p.  in- 

fastidire,    annoiare)    eanuyer    {j)r.    an), 

embetei"  {jam.). 
stufato  sm.  etuvee  /.,  etonffee  /.,  boeuf  a  la 

mode,  daube    /.  —   cuocere    in    istufato, 

dauber. 
stufatura  sf.   etuvement    m.   ||  {dei  bozzoli) 

ebouillantage. 
stufo  agg.  ennuye  {pr.  an),  las,  blase. 
stultiloquio  svi.  ipoco  us.).   V.  stoltiloquio. 
stumia  sf.   {volg.).   V-  stumtnia. 
stumiare  va.  {volg.).  V    stummiare. 
Stummia  sf.  ecume  —  sttlmniia  di  ribaldi, 

fripous  f  effes. 
stummiare  va.  {fam.)    ecumer. 
stuoia  sf.  e  deriv.  V.  stoia  e  deriv. 
stuolo   sm.    {t.  lett.)   bande    /.,    troupe   /.  |! 

(d'armati)  multitude  /.  de  gens  arm^s. 
stupefacente  agg.  stupefiant,  epatant,  abra- 

cadabrant    {popol.)     \\     {t.    nied.)    stupe- 

factif,  stupefiant  {sm.). 
stupefare  va.  e  vn.  stupefier,  6bahir. 
stupefattivo  agg.   stup6flant. 
stupefatto    agg.    e    pp.    stupdfait,    ebahi. 
stupefazione     sf.      stupefaction,     ebahisse- 

ment  m. 
stupendamente   aw.  merveilleusement. 
stupendo  agg.  merveilleus,  surprenant. 
stupiddccio  sm.   (pegg.)  grosse  bete  /. 
stupidaggine    sf.  {difetto  abituale)    stupidite 

II   {effefto)  betise. 
stupidamente    aw.  stupidement,  betement. 
stupidezza  sf.   stupidite. 
stupidire    va.    hebeter,   rendre    stupide  — 

vn.  devenir  stupide,  heb6t6,  abetir. 
stupidity  sf.   {difetto  naturale)  stupidite. 
stupido  agg.  e  sm.  stupide,  bete. 
stupire  va.  etonner,  ahurir  —  vnr.  s'eton- 

ner,  s'ebaliir. 
stupito  agg.  e  pp.  6tonne,  ahuri. 
stupore  sm.  etonnement,  6bahissement,  sur- 
prise /.  I!  (t.  med.)   stupeur  /. 
Stura  n.   geogr.   Stura. 
stura  sf.  deboucheinent  m.  —  dar  In  stura. 

(fig.),  donner  libre  essor,  lachef. 
sturabottiglie  sm.  {inv.)  tire-bouchon. 
sturamento   sm..    debouchement. 
sturare  va.  deboucher  ||  {le  botti)  debonder, 

debondonner. 
sturbamento  sm.  derangement,  trouble. 
sturbare  va.     deranger,  troubler  —  vr.  (i». 

popol.)  se  troubler. 
sturbatore  sm.  troubleur,  perturbateur. 
sturbo    sm.    {popol.,   p.  disturbo)    derange- 
ment. 
stuzzicadenti  .s-;*?.    {iitr.)  cure-dent. 
stuzzicamento    .s»i.    {p.    irritazione)    agace 

ment  jj  (p.  sti'molo)  excitation  /. 


stuzzicante  agg.  {p.  irritante)  aga^ant  || 
{p.  appetitoso)  appetissant,  ragofltant. 

stuzzicare  va.  {p.  stimolare)  stimuler,  ai- 
guillonner  {pr.  gui),  exciter  ||  {p.  irritare, 
provocare)  irriter,  agacer  —  stuzsicare  U 
foeo,  tisonner  {vn.),  fourgonner  {vn); 
stuzsicare  V  appetito,  aiguiser  {pr.  gui) 
I'app^tit;  stttssicare  i  denti,  le  orecchie, 
se  curer  les  dents,  les  oreilles;  stuzzicare 
la  curiosita,  piqxier  la  curiositd;  -non  bi- 
sof/na  stuzzicare  il  can  die  dorine,  il 
ne   faut  pas  r6veiUer  le  chat  qui  dort. 

stuzzicatoio  sm.  pique-feu,  tisonnier  ||  {del 
forno)  fourgon. 

stuzzicatore  sm.  agaceur,  excitateur. 

stuzzichino  sm.  agaceur  habituel,  taquin  || 
{p.  merenda)  collation  /.,  goliter. 

stuzzicoreccbi  sm.   {inv.)  cure-oreille. 

su  aw.  {p.  sopra)  dessus  {pr.  d'su)  [j  {p.  in 
alto)  en  7*aut  —  levarsi  su  {p.  levarsi  in 
piedi),  se  lever ;  venir  su,  andar  su 
{p.  salire),  monter;  venir  su  {p.  crescere), 
croitre,  grandir;  andare  in  su  {pari,  di 
prezzo),  //ausser  de  prix ;  metter  su 
{p.  scommettere),  parier ;  metter  su. 
{p.  coniinciare  ad  usare),  mettre  en 
vogue;  metter  su  {j>.  irritare,  istigare), 
irriter,  agacer,  exciter  —  prep,  sur  —  sul, 
sur  le;  sulla,  sur  la;  sui,  sulle,  sur  les 
II  {a  volte  davanti  a  uno,  una)  s«r,  sur  || 
{p.  circa,  vicino)  vers,  pr6s,  environ,  k  peu 
pres  —  sul  tramonto  del  sole,  vers  le 
coucher  du  soleil;  uomo  sulla  cinquan- 
tina,  homme  age  de  cinquante  ans  k  peu 
pres  —  inter,  sus!  {pr.  sus),  courage! 
allons!  —  sta  su!  tiens-toi  droit!;  dite 
su!  dites  done!  racontez,  poursuivez  || 
{preceduto  dalla  preposizione  in)  in  su  — 
un'occhiata  di  sotfo  in  su,  un  regard  en 
dcssous. 

su'  {apocope  popol.  di  sua;  suoi,  sue)  son, 
sa;  ses. 

sua  agg.,  pron.  poss.  e  sf.  V.  suo. 

suaccennato  afirgr.  susdit  (jj.  sus),  susnomme 
{pr.  sus). 

suadere  va.  {antiq.)  V.  persuadere. 

suado  agg.  {antiq.)  pei-suasif. 

suasorio  agg.  {t.  lett.)  persuasif. 

suave  agg.  c  deriv.  {antiq.).  V.  sonve  e  deriv, 

subaccollare  va.  sous-traiter. 

subaccollatario  sm.  sous-traitant. 

subaccollo  sm..  sous-traite. 

subacqueo   agg.   subaquatique   {pr.   koua). 

subafflttare  (■(/.  sous-louer  ||  {part,  di  poderi, 
fattorie)    sous-fermer,   soiis-affermer. 

subaffitto  S7n.  sous-location  /.  jj  {di  pode- 
ri) sous-ferme  /.,  sous-bail. 

subafflttuario  sm.  sous-locataire  jj  {di 
poderi.)  sous-ffn'mier. 

subalpino    agg.    subalpin. 

subalterno  agg.  e  sm.  subalterne. 

subappaltare  va.  .soiis-affcrmer,  sous-fer- 
mer. 

subappaltatore  sm.  sous-fermier. 
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subappaltino  sm.  succcssour  dans  le  soiis- 
tiaite. 

subappalto    sm.    sous-trait6. 

subappeanino   agg.   subapennin. 

subasta  sf.  enchero. 

subastare  va.  vemlre  a  I'enchere,  aux  eu- 
chcres. 

siibbia  sf.  {t.  art.  c  mcsl.)  poiiiQun  tn.  a  grain 
(I'orge   ii   {degli  scalpdlini)  ognette. 

subbiare  va.  (t.  art.  e  mcst.)  piquer. 

subbiello  sm.   {del  tddio)  dechargeoir. 

subbietto  sin.  (/.  lett.)  sujet,  argument. 

subbio  8)11.  {t.  tess.)  dechargeoir,  tentui, 
euriouplo  o  ensuple  /.  —  tin  subhlo  dl 
I'-gnate  (jam.  scherz.),  uue  trempee,  unc 
dogelee. 

subbiiglio  sm.  bagarre  /.,  bouleversement , 
agitation  /.,  desordre. 

subclavio  agg.   {I.  anat.).  V.  succldvio. 

subcontrdrio  agg.  e  sm.  {t.  filos.  e  geoni.) 
sous-contraire. 

subdolamente   aw.   subrepticement. 

siibdolo   agg.   patel  n,   frauduleux. 

subeconomato  sm.  sous-economat. 

subeconorao    srii.   sous-econome. 

subenfli6usi    sf.    (t.    leg.)  soas-emphyteose. 

subentrante  agg.  rempla9ant>  ||  (<.  med.) 
>subintrant  —  sm.  {I.  gio.)  reutrant. 

subentrare   vn.    remplacer  (va.),   succeder. 

suberico  agg.  {t.  chim.)  suberique. 

suberina  sf.  (t.  chhn.)  suberine. 

suberoso  agg.  {t.  bot.)  subereux. 

subgiacente  agg.  (t.  geol.)  sous-jacent. 

Subiaco  n.  geogr.  Subiaco. 

subietto  s)ii.  e  deriv.  (I.  filos.)  V.  Hogtjetto 
e   deriv. 

subire  va.  subir,  supporter  —  stibire  un 
oltriif/gio,  una  penlita,  essuyer  un  af- 
front,  une   perte. 

subissare  va.  rcnvei-ser,  ruiner  —  vn'.  crouler, 
s'ecrouler  (cr.),  perir. 

subisso  sm.  renversement,  ruinc  /.  |1  (p. 
^;rande  quantita)  grande  quantite  —  un 
subisso  lit  fiori,  un  deluge  de  fleurs;  un 
saliisso  tl'aj>pl<iiisi,  une  tonnerre  d'ap- 
jjlaudissoinents,  une  salve  d'applaudisse- 
nieuts. 

subitamente  aw.  (p.  senza  indugio)  sur-le- 
champ  II  {p.  in  modo  subitdneo)  subite- 
jnont,   soudain. 

subitaneamente  aw.  subitement,  soudaine- 
ment,    tout  ^  coup. 

subitaneit^  sf.   (t.  lett.)  soudainet^. 

subitaneo  agg.  subit,  soudain. 

subitezza  .sf.  soudainete,  iJi'omptitude  {pr. 
l>r'iiit). 

Siibito  agg.  (I.  lett.)  subit,  prompt  (pr.  pron), 
soudain  —  aw.  tout  de  suite,  sur-le- 
ohanip,  sur  I'instant.  aussitot  —  biso{/na 
rill-  til  purta  siibito,  il  faut  que  tu  partes 
tout  di^  suite;  ri  ruilo  siibito,  j'  y  vais 
de  ce  pas,  4  I'instant;  mi  ri  v<-co  siibito, 
je  m'y  rends  tout  de  suite  (loc.  famil.); 
siibito  ilopo,  aussitdt  apres,  imm6diate- 
nient   apr6s  —  am.    (/.  lett.,  p.  un  subito) 


insta!it  —   in  iiuel    siibito  non  sepiyi  elic 
rispondere,  pour  un  moment  jc  denieurai 

saus  le  mot. 
subito  Che  loc.  cong.  sitot  que,  aussitot  que. 
sublimamento  s^»».  {t.  hit.)  Elevation/. 
sublimare  va.  (t.  lett.)  sublimiser  ||  {t.  chim.) 

sublinier. 
sublimato  s?».  (/.  chim.)  sublim6 —  un  sti- 
bliitiato  di  pi-vfezione  {fig.),  un  modele  de 
(xMlcition. 
sublimatorio    agg.  sublimatoiio. 
sublimatura  e  sublimazione  sf.  sublimation. 
sublime    agg.  subliinr-,    superieur,  eminent 

—  sm.  sublime. 
sublimemente  aw.  sublimement. 
sublimits  sf.  sublimite. 
sublinguale  agg.   {t.  anat.)    sublingual   {pr. 

goual). 
sublocare  va.  sous-louer. 
sublocatdrio    sm.    sous-locataire,    tenancier. 
sublocazione  sf.  sous-location. 
sublunare  agg.  sublunaire. 
subnormale    sf.     {t.     geom.)   sous-normale, 

sous-perpendiculaire. 
suboceanico  agg.  sous  I'ocean. 
suboculare  agg.  (t.  anat.)  suboculaire. 
subodoramento  sm.  pressentiment. 
subodorare   va.  e  vn.   subodorer,  pressentir, 

avoir  vent  duue  chose. 
subordinamento  sm.  subordination  /. 
subordinare    va.    subordonner,    soumettre. 
subordlnatamente  aw.  d'une  maniere  subor- 
donn(^e,  subordonnement,    avec    subordi- 
nation. 
subordinato   agg.   e    sm.   subordonne  —  in 
i-ia  siiboidinata,    en    sous-ordre,    subor- 
donuc'im-nt. 
subordinazione   sf.   subordination, 
subornare  va.  (t.  leg.  e  lett.)  suborner  ||  {part. 

di  operai,  soldati)  embaucher. 
subornatore  sm.  suborneur  \\  {di  operai,  sol- 
dati) cinbaucheur. 
subornazione     sf.     subornation,    subornc- 

ment  m. 
subsannare  in.  {t.  lett.  anliq.)  ricancr,  faire 

des  grimaces. 
subscapolare  agg.  {t.  anat.)  sous-scapulaire. 
substrate  sm.  {I.  scient.)  substratum  {pr.  om). 
subiicula  sf.  {t.  archeo.)  chemise. 
subulato   agg.    (/.  scienz.  nat.)  subule. 
suburbano    agg.    subiu^bain. 
suburbicario  agg.  (/.  eccl.)  suburbicairo. 
suburbio  sm.  {I.  lett.)  faubourg  {pr.  hour). 
Suburra  (n.  stor.  e  lett.)  Suburra. 
succeddneo  agg.  e  sm.  {I.  vied.)  succ6dane. 
succ6dere  vn.    (/.    leg.)    succeder   ;i    {p.    ac- 
cadere)  arriver,   se    passer  ||  (/).   seguire) 
venir    apres,    suivre  —  vr.    se  succMcr; 
se  suivre  —  atst.  {t.  leg.,  p.  successlono) 
succession    ||    {p.    sequela)  suite, 
succeduto    pp.    {t.    leg.,  p.  subeutrato)  suc- 

cede   II   {p.  avveniito)  arriv6. 
successibile  agg.  {t.  leg.)  successible. 
successibilit^  sf.  (/.  leg.)  successibilit6. 
successione   sf.   {I.   leg.)  succession  —  sue- 
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cessione  necessdria,  boii-io;  diritto  di  site- 

cessione  al  trono.    legitimite  /.   ||   (2J.  se- 
quela) suite. 
successivamente   aw.  successivement. 
success! vit^  sf.  {raram.)  successivite. 
successivo   agg.   successif. 
successo  pp.  (t.  leg.,  p.  subentrato)  succ6de 

—   sm.    (p.    6sito    fortunate)    succes    — 

loc.    aw.  {t,    lett.)    in    o    per    successo    di 

tempo,  dans  la  suite. 
successore  sm.  successeur. 
successorio   agg.  {t.  leg.)    successif,    succes- 

soral. 
succhiamento    sm.    sucement,    succion    /., 

exsuccion  /. 
succhiare   va.   sucer  ||    (succhiare   a  poco    a 

poio)  sugoter  —  vr.  {p.  imbevei-si)  sucer 

II    {fig.,    p.   tollerare)  supporter  ||  (fig.,  p. 

carpire  denari)  soutirer. 
succhiata  sf.  sucement  m. 
succhiatdio  sm.  (scienz.  tiat.)  suQoir. 
succhiatore  sm.  suceur. 
succhiellamento  sm.  vrillement  1|  {(.  gio.)  fi- 

lement  d'une  carte. 
succhiellare  va.  e  vn.  vriller  ||  (l.  gio,  carle) 

filer. 
succhiellato  agg.  e  pp.  vrille. 
succhiellindio  sm.  vrillier. 
succbiellinare    va.  e  vn.    (Jrequent.)    vriller 

souvent. 
succhiellino  sm.  {dim,iti.)  vrillon. 
succhiello  sm.  vrille  /.  ||  {p.  sgorbia)  tariere/. 
succhio  sm.  {delle  piante)  seve  /.  —  andare 

in  si'icchio,  naouter  en    seve;    mettcre   In 

succhio  {fig.),   donner  une   grande   envie 

de  quelque  chose  a. 
succhlone  sm.  {t.  agr.)  branche  /.  gourman- 

de,  talle  /.    inutile    ||   {fig.,  p.   parassita) 

ecornifleur. 
succiamele  sm..  {erba  parassita)  orobancbe  /. 
succiamento  sm.  sucement,  succion  /. 
succlaminestre    sm.    inv.    {spreg.,  poco  us.) 

homme  de  rien. 
succiampolle    sm.    inv.     {sprcg.)   enfant   de 

chceur  {j)r.  keu). 
succian6spoIe  sm.  inv.  {jam.)   benet,  dadais. 
succiare     va.    sucer    —    vr.    {p.    tollerare) 

supporter,  essuyer. 
succiasdngue  sm.  e  f.  inv.  {poco  us.)  vampire. 
succiata  sf.  sucement  m.  ||   (p.  il  succiare 

ima  volta)  sucee  ||  {p.  impronta  del  suc- 
ciare) suQon  m. 
succidere  va.   couper  par  dessous,  du  des- 

soiLS  !|   {t.  agr.)   receper    —    vr.     {popol., 

pari,  delle  carni)  se  gercer. 
succinato  sm.  {t.  chim.)  succinate. 
succingere  va.  {pari,  di  abili)  retrousser. 
succinico  agg.  {t.  chim.)  succin. 
Succino  sm.  {ambra  giulla)  succin. 
succino  s))i.  {p.  fialetta  per  aspirare  r61io 

dai   fiaschi)  flaeon   pour  oter  I'huile   des 

bouteilles    ||     {t.   scherz.)    poupard    grand 

suceur. 
succintamente  aw.  succinctement,  en  abre- 

g6,  en  peu  de  mots. 


succintezza  sf.    {t.  lelt.)  brievete,  concision, 
succinto    agg.    ('.    lett.,    pari,    di    abiti)   re- 
trousse au-dessous    de    la    ceinture  ||  (p. 

breve,  compendioso)   succinct,  concis  — 

in  succinto    {p.    compendiosamente),    en 

abreg6. 
succlo  sm.  {poco  us.).    V.  succhio. 
succiola  sf.  chataigne  bouillie. 
succioldio  sm.  {poco  us.)  vendeur  de  chatai- 

gnes  bouillies. 
succiolata     sf.     mangerie     de     chS.taignes 

bouillies. 
succione   sm.   {t.  agr.).   V.   succhione. 
succlavio   agg.    {t.  anat.)  sous-clavier,  sous- 

claviculaire. 
succo  s»i.  sue  (pr.  suk),  jus    ||  {delle  piante) 

seve  /. 
succosamente  aw.  en  abreg6. 
succositi  sf.  succolence  ||  {fig.)  concision. 
succoso  agg.  {j).  che  ha  molto  sugo)  juteux 

II  {p.  succulento)  nourrissant,  substantiel 

II  {fig.)  concis. 
succotrino  agg.  {delVdloe)  succotrin. 
s^ccubo  sm.  {t.  mitol.)  succube. 
succulento  agg.  succulent. 
succursale  agg.   e  sf.  succursale. 
succutaneo  agg.   {t.  mod.)  sous-cutan6. 
sucido  agg.  e  deriv.  {poco  us.)  V.  sudicio  e  derlv. 
sud  sm.  {inv.  •  t.  geogr.)  sud   {pr.  sud). 
suda  nclla  loc.   fare  il  Ceeco   Suda,  faire  la 

mouche   du  cochc. 
sudacchiare  vn.  {dimin.)  suer  un  peu. 
suddmlna  /.  e  suddmini  m.  pi.  echaubou- 

lure  /.  sing. 
Sudan  n.  geogr.  Soudan. 
sudante  agg.  suant,  en  sueur. 
sudare    va.    {p.    guadagnare     col    sudore) 

gagner  a  la  sueur  de  son  front  —  vn. 

suer  II  {pari,  dei  muri)  suinter  ||  {p.  sgob- 

bare,  lavorare  con  gran  fatica)  bdcher  (i'. 

popol.)    —   sudar  snngue   {fig.),   suer   du 

sang. 
sudirio  sm.  {t.  eccl.)  suaire  —  il  Santo  Su- 

dario,  le  Saint  Suaire. 
sudata  sf.  suerie  ||  {pari,  di  cavallo)  suee. 
sudatamente  aw.  avec  beaucoup  de  peine, 
sudato  agg.   en  sueur,  mouille  de  sueur  — 

sono    sudato,    tutto    sudato,    je    suis    en 

sueur,  tout  en  nage,  tout  en  eau  —  pp. 

sue  II  {fig.)   gagne,   acquis    a  la  sueur  de 

son  front. 
sudatdio  sm.  sudatoire,  suerie  /• 
sudatore   sm.    qui  sue  ||  {fig.,  p.  affannone) 

cogne-fetu.   mouche  /.   du  coche. 
sudatorio  agg.  sudorifique,  sudorifere  —  sm. 

{t.    archco.)    sudatoire,    sudatorium    {pr. 

riom) . 
suddecanato  sm.  {t.  cccl.)  sous-doyenne. 
suddecano  sm.  (/.  eccl.)  soiis-doyen. 
suddelegare  va.  subdeleguer. 
suddelegato  sm.  subd^legue. 
suddelegazione  sf.  subdelegation. 
suddetto  agg.  susdit  (pr.  sus),  dit  ci-dessus 

{pr.   d'su),   precit^. 
suddiaconato  sm.  {I,  eccl.)  sous-diaconat. 
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(7.)     sous-diaci'e    (/j/. 


suddiacono   sm.    (I. 
SOILS -iliacres). 

suddialetto  sni.  sous-dialocte. 

suddistinguere   va.   distinguer  de  nouveau. 

suddistinzione   sf.    nouvelle   distinction. 

sudditanza  sf.   sujetiou. 

siiddito  o(j(j.  e  sm.  sujet. 

suddividere  va.  subdiviser,  fractionner  — 
rr.  se  subdiviser  {|  {in  molti  sensi)  se 
rauiilier. 

suddivisibile  agg.   (luOn  juMit   subdiviser. 

suddivisione  sf.  subdivision,  fractionne- 
niont   //(. 

suddiviso  agg.  e  pp.  subdivis6. 

Siidduplo  agg.  (I.  mat.)  sous-double. 

sudiceria  c  sudicezza  sf.  salet^,  malproprcte, 
cin-honnerie  ||  {azimie)  vik-iiie. 

sudiciamente  av^v.  salement,  malproprement. 

sudiciccio   agg.   un  peu  sale. 

sudicio  agg.  {cinche  fig.)  sale,  malproprc, 
rrasseux  —  »m.  (p.   sudiceria)   salete  /. 

sudiciona  sf.   salope,   souillon,  sagouine. 

sudicione  agg.  e  sm.  salaud,   saligaud. 

sudiciume  sm.  salete  /.,  malproprete  /.,  or- 
dure /.,  crasse  /. 

sudore  sm.  sueur  /.  ||  {sudor  Jreddo)  fris- 
son II  {t.  patvl.)  suette  /.  —  sano  luoUe  di 
sudore,  je  suis  tout  mouille  de  sueur, 
t-out  en  eau,  tout  en  nage:  f/iiadaf/nure 
il  pane  col  sudore  delta  fronte,  gagner 
stin  pain  a  la  sueur  de  son  front  —  {al 
p',.,  p.  fatiche)  travail  sing. 

sudorico  agg.   {I.  chim.)  sudorique. 

sudorifero  agg.  e  syn.   (/.  lett.)  sudorifere. 

SudoriQco  agg.  sudorifique. 

sudoriparo  agg.  {t.  anut.)  sudoriparo. 

sue   prep,    (volg.)   sur. 

suefare  va.  e  vnr.  (volg.).  V.  assuefare. 

suesposto  agg.  (poco  us.)  susrelate  {'pr.  sus). 

Suez  (Istmo  dl)  n.  geogr.  Isthme  {pr.  ism) 
de    Suez   (pr.   ez). 

suffetto  sm.  (/.  stor.  rom.)  consul  rempla- 
^ant  —  al  pi.  {i  cdiisoli  a  Cartagine) 
suffetes. 

sufTlcente  e  sufflciente  agg.  sufflsant. 

sufflcentemente  e  sufflcientetnente  aw. 
suCfisamment,  k  sufTlsance,  assez. 

sufiQcenza  e  sufficienza  sf.  suffisance  —  a 
suffirU-nza,   assez,   k,   i-a  suffisance. 

sutflsso  sm.   {t.  gramm.)  suffixe. 

sulTormativo  agg.  (t.  lett.)  fonnatif  subor- 
donn6raent,  quasi-formatif. 

suffragraneiti  sf.  (t.  crcl.)  caiactere  m. 
suiTragant. 

SUffrag^neo  agg.  e  .shi.  {t.  eccl.)  suiTragant. 

suflragare  va.  {t.  lett.)  sccourir  —  vn..  etre 
utile,  aider  —  siiffraf/are  U:  fmiitie  del 
I'urgaiorio,  prier  pour  les  ames  du 
Purgatoire. 

sulTragatore  agg.  e  sm.  sufCragant. 

suflragazione  af.  {raram.)  suffrages  m.  plur. 

SulTragio  .■>■//(.  (p.  veto)  siiffrage,  vote,  voix  /. 
—  siiff'r>'i(/io  iinlrersale  {t.  polii.),  Suffrage 

SuHragista  sf.  {ncol.)  suffragette. 


universel  ||  {I.  lett.,  p.  aiuto,  soccoi-so)  aide 

/.,    secours  —  {al  pi.  -  t.  rvlig.)  suffrages. 
suflrutice  sm.  {I.  Ijot.)  arbtiste. 
suffulto  pp.  (t.  poet.)  soufcenu.  V.  soffolto. 
suffumicamento  sm.  suffumigation  /. 
suflumicare   c   suffumigare  va.  {t.  lett.)   fu- 

miger. 
suflumicazione  sf.  suffumigation. 
suflumigio    sm.    suffumigation   /.,     fumiga- 
tion /. 
suffusione  sf.  {t.  med.)  suffusion, 
sulluso  agg.  {I.  lett.)  arros6,  mouill6;  couvert. 
sufolare  {antiq.)  va.  e  vn.  e  deriv.  V.  zufolare 

e  deriv. 
suga   sf.  (pari,  di    carta)  papier  w.  brouil- 

lard,  pap'er  m.  buvard. 
sugaia   sf.  (t.    agr.,  p.    concimaia)    fosse    a 

fumier. 
sugami  sm.   pi.    (p.   concimi)   fimiier  sing. 
sugante   agg.    e   p.  pr.  sugant,  qui  boit  — 

carta  sugante,  papier  m.  brouillard   ovv. 

buvard. 
sugare  va.  (t.  agr.,  p.  concimarc)  fumer  H  (p. 

succhiare)    sucer  —  vn.    absorber,  s'ira- 

biber  ||  (^Mrl.  di  carta)  boire. 
suggellare  va.  {p.  cliiudere  con  ceralacca  od 

altro)  cacheter  ||  {fig.  e  t.  leg.)  sceller. 
suggellato  agg.  e  pp.  cachete;  scelle.  V.  sua- 

f/ellare. 

suggellatura  sf.   cachet  m.,  sceau  m. 

suggello  sm.  {di  Ictterc)  cachet  jj  {di  stato, 
d  amministrazionc)  sceau  ||  (fig.)  sceau  — 
(al  pl.  —  t.  leg.)  les  scclles  —  apporre  i 
siir/f/i'Ui,  apposer  les  scelles;  rottura,  rl- 
iiioziinie  di  suf/gelli,  bris  m.  de  scelles; 
sotto  il  suf/f/ello  dellu  ron/'essione,  sous 
le  sceau  de  la  confession. 

siiggere  va.  {t.  lett.)  sucer. 

suggerimento  sm.  conseil;  suggestion  /. 

suggerire  va.  soutHer,  suggerer;  insprrer; 
conseiller. 

suggeritore  s)n.  souffleur. 

suggestlon^bile  agg.   (neol.)  suggestible. 

suggestionabilit^    sf.    (neol).  suggestibilite. 

suggestionare   va.   (neol.)   suggestionor. 

suggestione  sf.  suggestion,  insinuation  || 
(//;/.)  stimulation. 

suggestivamente  aw.  par  voie  de  sugges- 
tion, avec  artifice. 

suggestivitcl  sf.  (7ieol.)  caractere  m.  sug- 
gest] f. 

suggestive  agg.   suggestif. 

suggezione  sf.  (p.  ritenutezza  vergognosa) 
gene  ||  (p.  I'cssere  soggctto  alfaltirui  po- 
desta)   assujettissement  m.,  sujetion. 

siighera  sf.  {pianta)  chene-li^ge  m. 

sugherare  va.  frotter  les  peaux  avec  du 
li6ge. 

sugherato  agg.  de  liege,  lidge. 

sughereta  sf.  c  sughereto  sm.  bois  ?>i.  de  lieges. 

sughero  sm.  ( a  pianta)  chene-liege,  liege 
II  (Iti  svorza)  li6ge  ||  (t.  pesc.)  llottxiron  — 
testa   di  sughero   (fig.),   tctc  de  bois. 

sugheroso  agg.  lidgeux. 

sugU  prep.  art.  sur  les. 
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SUgna  sf.  axouge   ||  (tilrullu)  saiudoux  m. 
(p.  grasso  da  ruota)  vieux  oing  m. 

sugn^ccio  S7n.  graisse  /.  des  roguons. 

sugnoso   agg.   d'axonge.    V.  sugna. 

sugo  sm.  sue  (pr.  suk),  jus  ||  (dellefrut 
ta)  jus  II  {di  erbe  spremute,  di  carni)  pressis  ' 
II  {di  letamc)  purin  ||  {p.  salsa)  sauce  |1 
\t.  chim.  e  jfisiol.)  sue  ||  (/ig-)  eonclusion, 
resultat  —  eon  che  sugo?  dans  quel 
but?;  tion  c'i^  suf/o!  il  n'y  a  pas  de 
sens  (pr.  sans)  commun;  maccheroni  al 
suffo,  uiacaroni  au  jus;  mucrheroni  con 
sugo  di  x>om.idoro,  macaroni  aux  tomates 
opp.    a   la   sauce  tomate. 

sugosamente  aw.  succulenient  H  {fig.)  d'unc 
luaniere  substantielle;  en  abrdg6. 

sugosit^  s/.  succulence   ||   {fig.)   concision. 

sugoso  agg.  juteux  ||  (p.  succulento)  succu- 
lent II  (fig.)  substantiel. 

sui  prep.   art.   sur  les. 

suicida  sm.  e  /.  suicide,  suicide. 

suicidarsi  vr.  (non  popol.)  se  suicider,  sc 
tuer. 

suicidio   sm.   suicide. 

suindlcato  agg.  susnomme  (pr.  sus). 

SuLno  agg.  (I.  Lett.)  de  pore  {pr.  por)  —  sm. 
{t.  lett.)  cochon,  pore  —  [al  pi.)  les 
poroins. 

sul  prep.  art.  sur  le;  sullo,  sur  le;  sulla 
sur  la;  sui,  sur  les;  sulle,  sur  les. 

sulfureit^  sf.  caractere  m.  sulfureux. 

sulfureo  agg.  sulfureux. 

Sulina  n.   geogr.   Soulina. 

sullodato  agg.  susdit  {pr.  sus),  susnomme 
(pr.  sus). 

sullogare  va.  {poco  V8.)  sous-louer. 

Sulpizio  n.  pr.  Sulpiee. 

sultana  sf.  sultane  —  sultana  madre,  va- 
lide   (v.   turca). 

sultanato  sm.  (p.  giurisdizione  e  comando 
di  un  sultano)  sultanat. 

sultanino  sm.   (moneta  turca)  sultanin. 

sultano  sm.  sultan,  soudan. 

Sumatra  n.  geogr.  Svunatra. 

summentovato  e  summenzionato  agg.  sus- 
meutionne  (pr.  sus),  susdit  (pr.  su-s). 

summultiplo  {t.  mat.)  agg.  sous-multiple. 

summum  sm.  inv.  (v.  latina)  suuamum  (jir. 
om). 

Sund  n.  geogr.  Sund. 

Sunda  ■»,.  geogr.  Sonde. 

sunnominato  agg.  susmontionne  (pr.  sus), 
svisdit    (jyr.   sus). 

sunto  sm.  {t.  lett.)  resum6,  abrege,  som- 
maire. 

suntuario  agg.  (t.  star.)  somptuaire  (pr. 
sonpt). 

suntuoso  agg.  e  derir.  V.  sontnoso  e   derii. 

SUO  agg.  puss.  ni.  sing,  son;  /.  sua,  sa  (da- 
vanli  a  vocale  e  h  muta)  son;  m.  pi.  suoi, 
ses;  /.  sue,  ses  — tm  suo  aniieo,  un  de  ses 
amis  e  raram.  un  sien  ami  {v.  famigl.); 
la  sua  fmiuia,  son  ame;  questo  lihro  S  suo, 
CO  livre  est  k  lui  (m.),  ii  elle  (/.)  —  pr. 
p083.  m.  sing,  il  suo,  le  sien;  /.  la  sua,  la 


sienne;  )n.  pi.  I  suoi,  les  siens;  /.  le  stte, 
les  sienues  —  questo  libro  e  il  suo,  ce 
livre  est  le  sien  —  sm.  sing,  il  suo  (p. 
averi,  beni),  le  sien,  son  bien,  son  avoir; 
/.  la  sua  (p.  parte,  opinione,  giudfzio), 
la  sienne;  7)i.  pi.  i  suoi  (p.  parenti,  fami- 
gliari,  ecc),  les  siens;  /.  le  sue  (p.  azioni, 
disgrazie),  les  siennes  —  fame  delle  sue, 
faire  des  siennes  —  loc.  di  suo  {p.  di  moto 
proprio),  de  sa  volonte. 

suocera  sf.  e  suocero  sm.  V.  socera  e  socero. 

suola  sf.  (t.  mar.)  grosae  planche  de  poupe 
a  prouc,  semelle  ||  (in  molii  dialetti,  quella 
delta  Scarpa)  semelle. 

suolo  sm.  (pi.  suoli)  sol  II  {p.  strato)  couche 
/.  II  (p.  suolo  di  pietre  da  taglio)  assise  /.  — 
stendere  al  suolo,  etendre,  coucher  sur  le 
carreau;  cadere  al  suolo,  tomber  k  terre 
opp.  par  terre  !|  {pi.  f.  sola  coW  o 
aperta  e  suola)  semelle  /. 

suonare  va.  e  deriv.   V.  sonare  e  deriv. 

suono  stn.  son;  bruit;  musique  ||  {t.  poet.,  p. 
fama)  renommee  /.  — -  a  suon  di  hasto- 
nate,  ^  coups  de  baton;  a  suon  di  ean- 
nonate,  a    coups    de    canon. 

suora  sf.  soeur,  nonne,  nonnain  {scherz.)  — 
suora  di   caritu,  scEur  grise. 

superabile  agg.  surmontable,  franchissable. 

superabilit^  sf.  qualite  de  ce  qui  est  sur- 
montable. 

superamento   sm.   action  /.  de   depasser. 

superare  va.  surpasser  ||  (fig.)  depasser, 
vaincre  ||  {difficoltd,  ostdcoli)  surmonter, 
franchir  ||  (csami)  passer  - —  stiperare  sf' 
stesso,  se  surpasser. 

superbamente  aw.  orgueilleusement,  fiere- 
ment  I|  (p.  magnificamente)  magnifique- 
ment. 

sup^rbia  sf.  orgueil  m.,  superbe  —  venife, 
salire  in  superbia,  s'enorgueillir  (pr.  an.). 

superbiosamente  aw.  orgueilleusement,  ar- 
rogamment. 

superbioso  agg.  orgueilleux,  arrogant. 

superbire    vn.    (t.  lett.)    V.   insuperbire. 

superbiucciaesuperbiuzzas/.  {dimin.^  spreg.) 
gloriole. 

superbo  e  {v.  antiq.)  sup6rbio  agg.  orgueil- 
leux, superbe  ||  (p.  altero)  filer  {pr.  er) 
II  (p.  bellissimo)  magnifique  ||  (L  poel.) 
cruel  —  sm.  superbe  —  andar  superbo 
di,   se  montrer  fier  de,  etre  fier  de. 

supereminente  agg.  (antiq.  e  poet.)  V.  so' 
rrcniinente. 

supertetazione  sf.  (t.  med.  e  lett.)  superfe- 
tation. 

superflce  e  (raram.)  superficie  (p.  la  part* 
opposta  all'interno)  surface  ||  (p.  iivea) 
superficie. 

superflciale   agg.   superflciel. 

superficiality  sf.  superficiality. 

superflcialmente  aw.  superficiellement. 

superfluamente  aw.  avcc  superfluit6;  iuu- 
tilement. 

superfluity  sf.  superfluity. 

sup^rfluo  agg.  e  sm.  superflu;  inutile. 
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superiora   s/.    {p.    la   inadre   superiora),    la 

;^iiporioure,.   la   mere  sup6rieure. 
superiorato   sm.   dignit6  /.   de   superieur. 
superiore  ac/g.  suporituir;  /joi-s   ligno  —  sji. 

superieur  —  issere  superiore  n   nn    altro, 

remjiortor  sur  quclquim. 
superiority  sf.  superiority,  pr^cellcnce. 
superiormente  aw.    (p.  di  sopra)  au-dessus 

{pr.  d'su).  superieurement  ||  (eijregiamente) 

superieureiuoiit. 
superlativamente   aw.   superlativement. 
superlative   ayg.   e  sm.  superlatif. 
superlaudabile  ugg.  (anliq.)   plus   que  loua- 

ble. 
superlazione  sf.    (ramm.)  quality  de  ce  qui 

est  superlatif. 
supernale  agg.  {anfiq.)  sup6rieur. 
supemamente  aw.  (t.  lett.)  sublimemont,  di- 

vinement. 
supernaturale  agg.  {i.  teol.)  surnaturel. 
superno  agg.  (/.  poet.)  superieur;  divin,  ce- 
leste. 
siipero    ngg.    (t.    lett.)    superieur;    divin  — 

sm.  pi.  Si'tperi  (p.  Dei),  les  Dieux. 
superrenale  agg.  {t.  anat.)  surr6nal. 
suparrogatoriamente    aw.   {t.   'lett.)    surero- 

gatoireniont. 
superrogatorio  agg.  {t.  lett.)  surerogatoire. 
superrogazione   sf.    (I.   lett.)   suf'Togation. 
superstite  ngg.  e  sm.  (non  popol.)  survivant. 
superstizione   sf.    superstition. 
superstiziosamente  aw.  superstitieusement. 
superstiziositi  sf.  superstitiosite. 
superstizioso   agg.    e  am.   superstitieux. 
superumerale    sm.    {t.    stor.    eccl.    ebrdico) 

ephod  (pr.  od)  ||  {scapolare)  scapulaire. 
superuomo    sm.    (ncol.)    super- liomine,    sur- 

homnic. 
supinamente  aw.    a-    la    reuverse,   avec    le 

ventre    en   I'air    {v.   popol.)   —  aecettare 

supinamente     {fly.),    accepter     sans  dis- 


(/.    atiat.,    di    muscoli)    su 


'■assion. 

supinatore  a/jg 
pinat^'ur. 

supinazione   sf.    {t.  vied.)  supination. 

supino  agg.  couch6  sur  le  dos,  le  ventre  en 
I'air  (popol.)  —  supina  if/noranza,  igno- 
rance crasse  —  aw.  {p.  supinamente)  k 
la  renverse  —  sm.  (t.  gramm.  latina) 
supiu. 

suppedaneo  sm.  (poco  us.)  tabouret. 

suppellettile  sf.  {nun  popol.,  p  niobili)  mo- 
l>ilii  T  //(.  11  {iiiasserizic)  meubles  //(.  pi., 
attira'l  wi.  1|  {vesti&rio)  Aardes  jil.  \\  (fig.) 
quantite  ;  richesse;  tresor  ;,(.  —  suppel- 
lettile <li  roffnizioni  (fig.),  tresor  »/.,  londs 
//(.   (le   connaissanres. 

suppergiii  aw.  a,  peu  pres. 

supplantare  va.  e  derir.  I'.  Hopplanttn-''  c 
dcriv. 

supplementare  e  supplementario  agg.  sup- 
plr-iiifnt  .lire. 

supplemento   sm.   su{)plement. 


supplente    agg.    e    sm.    suppliant,   rempla- 
gant  —  attore  supplente,  doublure  (*/•)• 
supplenza  sf.  suppl6ance. 
suppletivamente    air.    d'une   mani^re  sup- 

pletivo. 

suppletivo  e  suppletorio  agg.  suppl6tif,  sup- 
pletoire. 

supplica  sf.  (p.  il  supplicare)  supplication  i| 
(p.  la  supplica)  placet  m.;  supplique. 

supplicante  agg.,  p.  pr.  e  sm.  suppliant. 

supplicare   ra.   sui)plior. 

supplicatore  sm,.  suppliant. 

supplicatorio    agg.  supplicatoire. 

supplicazione  sf.  supplication. 

siipplice  agg.  (t.  lett.  e  pod.)  suppliant. 

supplicemente  aw.  (t.  lett.  e  poet.)  d'une 
nianiere  suppliante. 

supplich6voIe    agg.    suppliant. 

supplichevolmente  aw.  d'une  maniere  sup- 
pliante. 

supplicio  sm.  (t.  poet.).  V.  sufipUzio. 

SUppIimentO    sm.    V.    supplemento. 

supplire  va.  irr.  suppleer,  remplacer  —  vn. 
[p.  bastare  a)  suffire  a. 

supplizio  sm.  supplice  —  estremo  suppUzio, 
dernier    supplice. 

supponibile   agg.   supposable. 

supporre  va.  e  vn.  supposer  ||  [p.  ammet- 
tere)  admettre  ii  (t.  leg.)  substituer  — 
vr.  croire  —  sost.  (p.  il  supporre)  suppo- 
sition  /.  —  supponentio  rlie.  Suppose  que. 

suppositivamente  aw.  (t.  lett.)  par  supposi- 
tion. 

suppositivo  a^g.  (t.  gramm.  e  lett.)  suppositif. 

suppositorio  .s/zi.    (v.  antiq.  —  t.   med.).   V. 

SUppOStU. 

supposizione  sf.  supposition. 

supposta  sf.  (t.  med  )  suppositoire. 

supposto  agg.  e  pp.  suppose  —  sm,.  suppo- 
sition /. 

suppurabile  agg.  (t.  med.)  suppurant. 

suppuramento  sm.  suppuration  /. 

suppurare  vn.  (t.  med.)  suppurer. 

suppurativo  agg.  (t.  med.)  suppuratif, 
suppurant  —  sm.  (medicamento)  sup- 
puratif. 

suppuratdrlo  agg.   (t.  med.)  suppuratif. 

suppurazione  sf.  suppuration,  aboutisse- 
liKMit  wt.  •—  I'enire  a  suppurazione ,  abou- 
tlr,    pei'cer'. 

supremamente   aw.   supremement. 

supremazia  sf.  suprematie. 

supremo  agg.  {non  popol.,  p.  il  piu  cle- 
vato)  le  plus  /laut,  supreme  ||  (p.  estremo) 
extreme  ||  (/ig'.)souvei'ain  —  I'orasuprenia, 
la  demiere  heure,  les  derniei-s  moments; 
in  supremo  f/rado,  au  plus  /jaut  degre. 

sur  lire  p.    v.  su. 

Sura  n.   geogr.   antic.  Sura. 

surcolo  sm,   (I.  agr.)  surcule,  grelYe  /. 

surcoloso  agg.   (t.  agr.)  surculeux. 

surrettiziamente  aw.  (t.  leg.  e  Ml.)  subrep- 
ticement. 
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surrettizio  agg.  (/.  leg.)  subreptice. 
surrezione  sf.   {t.  leg.)  subreption, 
surriferito  agg.  siLsrelate  (pr.  sus). 
surrogabile  agg.  rempla gable. 
surrogamento    sm.    remplacement. 
surrogante  agg.   e  sm.   remplaQant  —  sm. 

(/.    mil.)  substituant,   remplagant. 
surrogare    va.    substituer,    remplacer    ||    ((. 

leg.)    subroger. 
surrogato  agg.  e  pp.  substitue,  remplace  || 

{t.   leg.)  subroge  —  sm.  (p.  succedaneo) 

succedane   ||    {t.  mil.)  substitue. 
•  surrogatorio  agg.  (t.  leg.)  subrogatoire,  sub- 

rogateur. 
surrogazione     sf.     substitution,     remplace- 
ment m.  II  {t.  leg.)  subrogation  ||  {t.  mil.) 

substitution. 
Susa  n.  geogr.  Suse. 
Susanna  n.   pr.   Suzanne. 
suscettibile  agg.  non  popol.)  susceptible  i|  {p. 

irritabile)   irritable. 
suscettibilit^    sf.  susceptibilite ;    irritabilite. 
SUSCettivitA    sf.    (t.    Ictt.).    V.    SuscettibUith    ji 

{p.   attitiidine)  disposition, 
suscettivo  agg.   (L  Lett.).    V.    suscettibile    \ 

[p.  atto)  apte. 
suscezione  sf.  {t.  filos.  e  leol.,  il  ricevere  in 

se)  susception. 
suschi  sm.  -pi    (v.  scherz.)  argent  sing. 
suscipiat  sm.  e  /.,  inv.  {v.  latina,   t.  scherz., 

p.  bazza)  menton  de  galocbe. 
suscitamento  sm.  suscitement. 
suscitare  va.  (t.   poet.)    susciter    ||    (fig.,  p. 

eccitare)  exciter. 
suscitatore  sm,.  suscitateur. 
suscitazione  sf.    (antiq.).    V    suscitamento. 
Susiana  n.  geogr.  antic.  Susiane. 
susina  sf.  {f ratio)  prune  1|  {quella  selvdtica) 

prunelle. 
susino  sm.  (dlbero)   prunier  ||    (quell?  selvd- 

tico)  prunellier. 
suspicione  sf.  (t.  leg.)  suspicion. 
sussecutivamente   aw.    (t.    lett.)  successive- 

ment,  subsequemment. 
sussecutivo  agg.  (t.  lett.)  subsecutif. 
susseguente    agg.   e    /;.   pr.    suivant,    subse- 
quent. 
susseguentemente  aw.  ensuite,  subsequem- 
ment. 
susseguire  vn.  (in  ordine  di  spdzio)  succe- 

der  II   (di  tempo)  s'ensuivre. 
sussi  sm.  (t.  gio.)  but  (pr.  bu,  e  but  davanti 

a  vocale  e  h  muta)  au  jeu  du  palet. 
sussidiare  va.   secourir,  aider  quelqu'un  de 

sa  bourse. 
sussidiariamente   aw.   subsidiairement. 
sussidiario  agg.  subsidiaire  ||  (t.  m,il.)  auxi- 

liaire. 
sussidiatore  am.,  subventionneur. 
sussidio  sm.  secours  ||  (in  denaro)  subside, 

subvention    /.    ||    (t.    mil.,    p.    rinforzo) 

renfort. 
sussiego    sm.    gravitd   /.,   air  d'importance 

II  (boria)  morgue  /.,  suffisance  /.  —  stare 

in  siissief/o,  poser. 


sussistente   agg.    e  p.  pr.  subsistant. 
sussistenza  sf.  (p.  esistenza)  existence  ||  (p. 

mantenimeuto)  subsistance,  entretien  m. 

II  (al  pi.  t.   mil.,  p.  viveri)  subsistances. 
sussistere  vn.  e sister  |j   (perdurare)  durer  \] 

(p.  aver  sostanza)  subsister. 
sussolano  S))i..  (raram.,  p.  vento  di   levante) 

vent  d'orient. 
sussultare  vn.  (non  popol.)  sursauter,  tres- 

saillir  —  sussultare  di  gioia,  petiller  de 

joie. 
sussulto  sm.  sursaut,   soubresaut,  tressaille- 

ment. 
sussultorio  agg.  saccade  ||  (t.  geol.,  di  terre- 

moto)  de  bas  en  /jaut. 
sussurrare    va.     chuchoter,    munnurer    — 

vn.  luurmurer,  susurrer,  chuchoter. 
sussurrio  sm.  susurreraent,  chuchotis,  chu- 

choterie  /. 
sussurro     sm.      murmure,     chuchotement, 

bruissement,   susurrement  ||   (jy.  mormo- 

razione)  susurration  /. 
sussurrone  sm.  murmurateur. 
susta  sf.  (degli  occhiali)  branche  des  besides 

II  (p.  moUa)  ressort  (pr.  r's)  m.  ||  (antiq.,  p. 

corda  da  legare  la  soma)  corde  pour  at- 

tacber  la  somme. 
sustra    sf.    (t.    art.    e   most.,   grosso   canapo) 

gros  cable  m. 
susurrare  va.  e  vn.   (t.   lett.,  p.   sussurrare 

leggermente)  susurrer  legerement. 
susurro  sm.  (t.  lett.)  susurrement  leger. 
suto  pp.  di  essere  (antiq.)  ete. 
sutura   sf.  (t.  anat.   e  chir.)    suture. 
suturare  va.  (t.  chir.)  suturer. 
suvvi  aw.  V.  su. 
suvvia!  inter.  V.  su! 
SuwaroS  n.  star.  Souvaroff. 
suzzacchera     sf.     (no7i    coin.,    p.    bevanda) 

melange    m.  de   vinaigre    et    de    Sucre    || 

(fig.  e  fam.)  ennm  (pr.  an)  m.,  corvee. 
suzzamento  sm.  absorption  /. 
suzzare  va.   e   vn.  (p.  asciugare;  assorbire) 

absorber  1|  (p.  succhiare)  sucev- 
svaccamento  sm.  (p.  lo  sdraiarsi)  affaisse- 

ment  de  paresseux. 
svaccarsi  vr.  s'avachir,  s'affaisser  paresseu- 

sement. 
svagamento  sm.  divagation  /.,  distraction  /. 
svagare  va.  distraire  ||  (svariare),  recreer  — 

vn.  plaire  —  vr.  se  distraire,  se  recreei. 
svagatdggine    sf.    (spreg.)    distraction    con- 

tinuelle. 
svagatezza  sf.  penchant  m.  aux  distractions. 
svagativo    agg.    recreatif,    amusant. 
svagato  agg.,  pp.   e  sm.  distrait. 
svaginare    va.    (raram.,    p.    sguainare)    dt- 

gainer. 
svago  sm.  distraction  /.,  amusement,  anui- 

soire  /. 
svagocciare  vn.  {vezz.)  recreer  un  peu. 
svagolamento  sm.  recreation  /.  continuelle. 
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svagolarsi    rr.    (dimin.     vezz.)     se    re^reer 

siiuvent. 
svagolo   sm.  {ooco  us.)  petite  distraction  /. 
svagoso  nf/rj.  (raratii.)  recreatif ,  arausant. 
svaligiamenlo    sm.     d6valisement ,     spolia- 
tion /. 
svaligiare  va.  (p.  cavare  dalla  valigia)  retirer 

de  la  valise   H   {fig.,  p.  spogliare  persone 

o  luouhi)  d6valiser,  piller  —  r>i-.   {scherz.) 

cnfanter. 
svaligiatore  sm.  devaliseur. 
svalorire  va.  e  vn.  {nntiq.,  p.  perdere  di  va- 

lore)  pcrdre. 
svalutazione  .s/.  (/.  comm.,  p.  riduzione  di 

valoio)    baisse    ,;    {p.    rinvilio)    depreda- 
tion. 
svampare  vn.  s'exhialer  en  flamboyant  1|  {p. 

llnire  in  nulla)  se  reduire  a  rien    il    (fig.) 

se  calmer. 
svanimento  sm.  evaporisation  /.  il  {fi.g.)  dis- 

parition   /. 
svanire    rn.    (p.    svaporare)    s'evaporer    I| 

(p.  piirder  I'essenza)  s'eventer  ||  (2^.  spa- 

rire)  s'evanouir,  disparaitre. 
svaniticcio  agg.  (poco   »s.)   (jui  s'evente  fa- 

cileinont. 
svano  s/)i.  vide  dans  une  paroi. 
svantaggio    sm.    desavantage. 
svantaggiosamente  aw.  desavantageusement. 
svantaggioso   agg.   desavantageux. 
svaporabile  agg.  evaporable. 
svaporamento  sm.  evaporation  /. 
svaporare    cnr.    s'evaporer,    se    vajjoriser    [ 

{scherz.)  peter. 
svaporata  «/.    (/.  scherz.)  excursion  en  che 

mill  do  fer. 
svaporazione  sf.  evaporation,  vaporisation, 
svariare    va.  (intcus.)  varier,  diversifier  — 

(■;(.  varier. 
svariatamente    aw.    d'une   maniere    variee, 

avfc   variete. 
svariato  agg.    divers,    varie   —  di  urariati 

rolori,  bigarre,  de  plusieurs  couleurs. 
svario    sm.    ditt'erence    /.     ||    {non  com.,   j). 

I'lriin-)  faiite  /. 
svarione  sm.  bevue  /.,  boulette  /.,  brioche  /. 
svasare  va.  (pari,  delle  piante)  depoter. 
svasatura  sf.  {di  piante)  depotagc  m..  depo- 

tfiiii'iit  m. 
svecchiare  va.   rafraichir. 
svecchiatura    sf.    rafraichissement    m. 
svedese  agg.  e  sm.  suddois. 
SV^glia     sf.     leveil     m.     \\     (p.    orologio    a 

sveglia )    r6vei  lie -matin    {pi.  inv.)    \\    {t. 

mil.)    feveil  m.   \\  {suonata    col    iamburo) 

(liiiii'-. 
svegliamento   sm.    r6vell. 
svegliare  e  (t-.  volg.)  svegghiare  va.  eveiller, 

reveiller    ii    {fig.,     p.     eccitare)     ranimer; 

siLscitcr  —  vr.   s'eveiller,  se    r6veiller 

{fig.)  se  ranimer. 
svegliarino  sm.   rappel  au  devoir,  avertis- 

sement. 
svegliata   sf.    (p.    risvegUo)    r6veil   m.   \,    {i. 

star.)   bal   m.   tres   ancien. 


svegllatezza   sf.    vivacity,  promptitude  {pr. 

pront)  d'osprlt. 
svegliato  agg.  {fig.,  p.  desto,  pronto)  eveille, 

degourdi,  espiegle  —  pp.  reveille.  V.  sve- 
gliare. 
svegliatore  sm.  eveilleur. 
sv6gliere  va.  {v.  popol.).  V.  seelUrr. 
sveglio  ag<i.    {sine.,   popol.).    T'.   sceyUato. 
svelamento  sm.  devoilement,  d6celemeut. 
svelare  va.  d6voiler  ||  (fig.,  p.  palesare)  d6- 

voiler,  deceler. 
svelatamente  aw.   ouvertement. 
svelatore  sm.  revelateur,  deceleur. 
svelenire  e  {mrno  u.y.)  svelenare  va.  (p.  t6- 

gliere   il   veleno)    desempoisonner    —    vr. 

{fi{j.)  sepuncher. 
svellere  va.  irr.  (t.  poet.)  deraciner,  arracher. 
svellimento   sm.  {antiq.)  arrachemunt. 
svelocipedare  vn.  velocipeder,  pedaler. 
svelta  nella  loc.  aw.  alia  srelta  (fain.)  vite, 

k  la  /j.ite,  dare  dare. 
sveltezza   sf.    agilite,    adresse. 
sveltire    va.  (p.  rendere   piu  agile)  degour- 

dir  11   (impratichire)    routiner    —    vr.    se 

degourdir. 
svelto    agg.    agile,    leste,    inganxbe    |!    (fig.) 

adroit,  degourdi  —  fli  mente  si'elta,  d'une 

vive    intelligence    —    pp.    (p.  sradicato) 

deracine,  arrache. 
svenamento  sm..  ouverture  /..des  veines. 
svenare  va.  ouvrir  les  veines  in  ||  (/.  art.  e 

mest.,  p.  il  granire,  d°i  ccsellalori)  grener 

i]    (dei    cuoiai)    greneter    \\   (fig.)    soutirer 

I'ai'gent  a  —  vr.  s'ouvrir  les  veines. 
svenatoio  sm.    (I.  art.  e  mest.)  ciselet  pour 

grener. 
svenatura  .«/.   (/.  art.  e  mest.)  exfoliation, 
svenevolaggine  sf.  (spreg.)  affeterie  outree. 
svenevole  agg.  affete,  langoureux,  mignard. 
svenevolezza  sf.   affeterie,  minauderie,   mi- 

gnardises  pi. 
svenevolment6  aw.  avec  affeterie. 
sv^nie    sf.    pi.    (poco     us.)    manieres,    ini- 

gnardises. 
svenimento  sm.  evanouissement,  faiblesse  /. 

defaillance  /. 
svenire    v/i.   s'evanouir,    tomber   en   defail- 
lance, defaillir  \\  (fig.)  se  pa,mer.  • 
sventagliare     va.     e     vn.    eventer    —    vr. 

s'eventer. 
sventamento   sm.   eventement. 
sventare    va.  (p.  dar  aria)  eventer    1[    (fig., 

p.  irndere  vano)  eventer,  dejouer. 
sventataggine  sf.  (.spreg.)  grande  etourderie. 
sventatezza    sf.    etourderie. 
sventato  ayg.    etourdi,    ecervele,    6vente  — 

sm.  etuurdi,  ecervel6,  tete  /.   de  linotte. 
Sv6ntola  si.  eventoir  m. 
sventolamento  sm.  flottement,  Eventement. 
sventolare  va.  {ventilare)  eventer  ||  (p.  quius- 

sare  in   aria)   aglter  —  vn.   flotter,  volti- 

giT  —  IT.  {farsi  vento)  s'eventer  —  .vj.s/. 

flottement. 
sventolio  sm.  flottement  continuel. 
sventramento  sm.  Eventration  /.     |;    {aeol,, 
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p.  demolizione  di  quartieri  malsani)  as- 
sainissement. 

sventrare  va.  eventrer  ||  {pari,  di  polli,  ecc.) 
vider  ||  {neoL,  p.  demolire  quartieri  mal- 
sani) assainir. 

sventrata  sf.  (p.  scorpacciata)  ventree  || 
(non  co»i.,  p.  evacuazione)  evacuation. 

sventrato  agg.  e  pp.  eventre.  V.  sventrare 

—  agg.  e  sm.  {fig.,  v.  famil.,  p.  persona 
che  mangia  molto)  goinfre  {fam.),  bafreur 
(popol.). 

sventura    sf.    [t.    lett.)   malheur   m.,   infor- 

tiuie  ni. 
sventuratamente  aw.  malheureusement. 
sventurato  agg.  e  sm.  malheureux,  infortvui^. 
sventuroso    agg.    {poco   us.,    p.  funesto)  fa- 

cheux,  nefaste. 
sverdire  vn.  perdre  le  vert. 
sverginare  va.  devirginer,  d^virginiser  deflo- 

rer  1|  {fig.,   popol.,  p.   cominciare  a  usare 

una    cosa)   6trenner  —  vn.   {volg.,  far   la 

prima  vendita)   etrenner. 
svergogna    sf.  (raram.,   p.    smacco)    /tonte, 

hiuniliation. 
svergognamento  sm.   fl^trissure  /.,  /jonte  /. 
svergognare   va.    couvrir   de   feonte,   fletrir. 
svergognatamente    aw.    impudemment. 
svergognatezza  sf.   impudence. 
svergognato  agg.   impudent,  ehont6  —  pp. 

{p.    coperto    di    vergogna)    fletri. 
svernamento    sm.  hivemage    ||    {t.  zool.,  p. 

letargo  invemale)  hibernation  /. 
svernare    vn.  passer  I'hiver,  hiverner  1|  (i. 

zool.)  hiberner. 
svemata  sf.   {raram.)  hivemage  m,. 
sversat4ggine   sf.   {p.   goffaggine)   mauvaise 

grace,  grimacerie. 
sversato  agg.  {p.  goffo)  sans  grace,  grima- 

cicr. 
sverza  sf.    {p.    sch^ggia)   dcharde  |1   {di  le- 

g/koj    eclat   m.  de  bois. 
sverzare  va.  reduire  en  echardes  ||  {p.  tiu'are 

con  sverze)  boucher  avec  des  Echardes  — 

vnr.  {p.  scheggiarsi)  se  rdduire  en  echar- 
des. eclater. 
sverzino  sm.  {popol.,  p.  sferzino,  della  frushi) 

mfeche  /.,  longe  /. 
svesciare  va.  e  vn.  {p.  spifferare)  d^goiser, 

tambouriner,  defiler  son  chapelet  (fam.). 
svescicare  vn.   produire    des    vessies    dans, 

sur. 
svescione  sm.  rediseur,  trompette  /. 
svestire    va.   d6vetir,   deshabiller  —   vr.  se 

deshabiller. 
svettamento   sm.   ecimage,   etetage. 
svettare  va.  {i>arL  di  piantc)   ecimer,  eteter 

—  vn.  {ill  pianfe)  pousser. 
svettatura  sf.  6cimage  to.,  6tetage  m. 
Sv6via  n.  gcogr.  Souabe. 

Sv6via  (Casa  di)  n.  stor.  Maison  de  Souabe. 

Sv^zia  n.  geogr.  Suede. 

svezzare  va.  V.  (Uvessare. 

sviamento  sm.  fourvoiement,  deroutement, 

egarement  ||  {di  Ireni)  d6raillement  |I  {di 

avventori)  d6sachalandage. 


sviare  va.  e  vn.  fourvoyer,  derouter,  devier  i| 

{pari,  di  avventori)  desachalander  ||  {fig.) 

d^toumer;   egarer    —    vr.    se    fourvoyer, 

s'egarer,    faire  fausse   route    ||    {pu,rl.  di 

ireni)  d6railler  {vu.). 
sviatezza  si.  distraction. 
sviato  agg.  e   pp.  foui-voye,  deroute  ||  {di 

treni)  d^raille  ||  {di  niyozi)  desachalande 

II  {di  persona)  £ourvoy6  ||  (p.  distolto  dal 

lavoro)  d6bauch6. 
svicolare  vn.  e  svicolarsela  vr.  decamper  par 

des  ruelles. 
svignare   vn.  e   svignarsela   vr.  d6camper, 

s'esquiver,  prendre  la    clef  {pr.  kle)  des 

champs. 
svigorimento  sm.  affaiblissement. 
svigorire  va.  e  vn.   enerver,  affaiblir  —  tr. 

s'affaiblir. 
svigorito  agg.   e  pp.  enerve,  affaibli. 
svilirefa.  e  deriv.  {t.  lett.).  V.awiUre  e  deriv. 
svillaneggiamento  sm.  injure  /.,   outrage, 
svillaneggiare  va.  outrager,  couvrir  d'injures. 
svillaneggiatore  sm..  injurieur. 
svilleggiare  va.  quitter  la  villegiature. 
sviluppabile    agg.    d6veloppable. 
svlluppamento   sm.    d^veloppement. 
sviluppare    vu.    {p.  sciogliere  dal    viluppo) 

developper  —  vn.  {p.  crescere,  di  persona) 

grandir  —  vr.  se  developper. 
svlluppata  sf.  {t.  geom.)  developpep. 
sviluppo   sm.   d^veloppement  —  etd    deUo 

sviluppo,  puberty  ||  (if.  fotogr.)  revelateur. 
svina  sf.    V .  si^ltiatura. 
svinare   va.   e  vn.  decuver. 
svinatiira    sf.    d^cuvaison,    decuvage    »h. 
svincigliare  va.  /toussiner. 
svincolamento  sm.  d6gagement  ||  {di  merce) 

Uvraison. 
svincolare    va.    degager  ||  {pari,    di    merce) 

retirer  —  vr.  {p.  sci6gliersi)  se  d^lier,  se 

d6nouer. 
svisamento  sm.  deguisement. 
svisare  va.  {p.  travisare)  denaturer,  defigu- 

rer,   deguiser. 
svisceramento    sm.    action    /.    d 'eventrer, 

de  creuser  ||  {fig.)  analyse  /.    . 
sviscerare    va.    {p.    sventrare)    Eventrer    || 

{fig.  -  1.  lett.),  approfondir,  analyser. 
svisceratamente  aw.  4perdument,   de  tout 

son  coeur,  a.  la  folie. 
svisceratezza    sf.    affection     extreme,    tres 

vive,  attachemeut  m.  excessif. 
sviscerato  agg.  passionn6  —  pp.  {fig.,  t.  lett.) 

analyse,  approfondi. 
svisceratore  stn.  fouilleur. 
svista  sf.  b6vue.  6cole,  inadvertance. 
svitare   va.   devisser. 
svitato  agg.  e  pp.   devisse. 
svitatura  sf.  devissage  m.,  d^vissement  m. 
svitellare  va.  emporter  le  veau  a  la  vaeho. 
sviticchiare  va.  {p.  svitare)  devisser  ||  {fig.) 

degager,  demeler  —  vr.  se  degager. 
svivagnare  va.  {aniiq.,  t.  art.  e  mest.,  p.  t6- 

gliere  il  vivagno)  oter  la  iisiere  k. 
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svivagnato  ag(j.  saus  grace  —  bocca    srira- 

gnatn.   l)OUche  enorme. 
svivare   va.   {t.   art.   e  ynest.)  s^parer  le   vif 

ardent  dcs  m6taux. 
sviziare  va.  oter  los  vices,  les  d^fauts  a. 
Svizzera  n.  geogr.   Suisse. 
svizzero  agg.  e  sm.  suisso  (/.  suissesse). 
svociarsi  vr.  s'6gosiller. 
svociferare    va.    vociferer;    ebruitcr   —   vn. 

vocifL-ror. 
svocinare  e   (volg.)   svociorare  va.   (p.   vo- 

ciare  qua  e  Ik)  6bruiter. 
svogliamento    sm.     nonchalance    /.;    aver- 
sion /. 
svogliare  va.  faire  passer  I'envie  a,  degoQtet 

—  vr.   perdre   I'envie,  se  ddgoQter. 
svogliataggine  sf.  degoQt  m.  air  in.  blase  || 

(p.     noncuranza,   pignzia)    nonchalance, 

l);iressc. 
svogliatamente  aw.  sans  entrain,  avec  de- 
gout 
svogllatezza    sf.    manque    7n.    d'envie,    de- 

irnvit  m.  II  (p.  pigrizia)  paresse. 
svogliato     agg.    e  pp.  ddgoute,  nonchalant, 

blas6  —  sni.  lendore  (fani.). 
svogliatura  sf.   degoiitm.,    aversion;  baga- 

teUe, 
svolacchiare  vn.  V.  svolaxzare. 
svolare  vn.  s'envoler. 
svolazzamento    sm.    voltigenient,    volette- 

ment. 
svolazzante    agg.  voltigeant. 
svolazzare    vn.    voltiger,     voleter ;     papil- 

lonnor. 
svolazzatoio  agy.  volage  —  cervello  svolas- 


zatiiio,  cerveau  volage,  tete  legere,  capri 

cieuse. 
svolazzatore  sm.  voltigeur. 
svolazzio  sm.  voltigeiuent  continuel. 
svolazzo    sm.    voltigemenfc    ||    (p.    tratti    di 

penna    calligrafici)    traits  de  plume,    or- 

nements  de  calligraphic,  entrelacs  {pr.  la) 

II  {nella  finna)  paral'o  c  paraphe. 
svolgere  va.  deploycr,  d^rouler  ||  (p.   stor- 

nare)  d6toumer  ||  {loi  pacco)  d6paquetcr 

IJ  {fig  )  developper,  traitor  —  vn.  (pari,  di 

fiori,  piaiite)   pousser  —  vr.  se  deployer. 

se  derouler;  se  developper;  se  disloquer. 
svolgimento  sm.  d6roulemcnt  jj  {/ig.)  deve- 

loppement. 
svolio  sm.  voltigement. 
svolo  sm.  {p.  slancio)  essor. 
svolta  sf.  d^toixr  m.,  toumant  m. 
svoltamento  sm.  detour;  detoumement. 
svoltare  va.  (svolgere)  derouler  ||  [sviare)  de- 

toumer  —  vn.   {p.  girare)  tourner. 
svoltata  sf.  V.  si-olta. 

svoltatura  sf.  d6tour  vu;  d6tournement  m. 
svolticchiarsi  vr.  se  retourner. 
svolto    agg.  e  pp.  deploye,  deroule   ||   (fig.) 

developpe. 
svoltolamento  sm.  retournement,  roulade  /• 
svoltolare    va.    retourner,    rouler  —  vr.   se 

rouler. 
svoltolone  agg.  e  sm.   {p.  chi  ruzzola)   qui 

se  roule  beaucoup  —  sm.  (ji.  losvoltolarsi) 

roulade  f. 
svoltura  sf.  {t.  lett.)  V.  svoltamento. 
svolvere  va.  {t.  poet.)  d^tourner. 
svotare  va.  vider  ||  (p.  levare  la  borra)  de- 

bourrer  —  vn.  aller  a  la  selle. 


t  sm.  e  f.  t  m.  (consonante  e  dicioltesima 
li'llcni   dtlVnlfabeto). 

tabacc^io  sm.  debitant  ow.  marchand  de 
tabac    (pr.    ba),    buraliste    (popol.). 

tabaccato  agg.  couleur  de  tabac  (pr.  ba). 

tabacchesco  ayg.  (scherz.)  de  tabac  (pr. 
l.a,. 

tabacchlera  sf.  tabatiere. 

tabacco  sm.  tabac  (pr.  ba)  —  tabacco  <la 
itaso.  ila  f'utno,  ila  niasticare,  tabac  a 
pristr,  a  fumer,  k  chiquer;  prendt-r  ta- 
bacco, priser;  spdccio,  riv6n<lila  <li 
sale  f  labctcco,  d6bit,  bureau  de  sel  et 
taVjac;  ojierdio,  ojn'r/iia  delta  Jteyia  dci 
tabacchi,   tabatier,    tabatiere. 


tabaccone   sm.   grand   priseur. 

tabaccoso  agg.  sale  de  tabac  (pr.  ba);  puant 

de  tabac. 
tabano    agg.    m6disant    —    Unr/na   tahana, 

langue  de  serpent,  de  vipere. 
tabarro  sin.  manteau  pour  homme. 
tabe   sf.  (t.  null.,   p.   consunzione)  consom- 

ption  (pr.  psiou)  ||  (p.  marcia)  sanie,  pus 

(pr.   pus). 
tabella  sf.  tableau  m.,  prospectus  (pr.  us)  »i. 

II  (p.  raganella)    cr^celle,    claquette. 
tabellare  agg.   tabellaire  —  vn.  gronder. 
tabeilario   sm.    (nntiq.)    courrier   prive,  fac- 

teur. 
tabellionare  va.  (i.  leg.)  tabi'llioiuM-. 
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tabellionato    {t  leg.)   sm.   tabellionage. 

tabellione   sni.    (antiq.)  tabellion,   notaire. 

tabernacolo  sm.  {p.  cappelletta  o  nicchia 
sacra)  chapelle  /.  ||  (p.  ciborio)  taber- 
nacle i|  (p.  tenda  sotto  alia  quale  si 
riponeva  1'  Area  degli  Israeliti  nel  de- 
serto  ('  dove  era  custodita  uel  Tempio) 
Tabernacle. 

tabi  sm.  {stoffa)  tabis. 

tabldo  agg.  {t.  med.)  tabide. 

tabifico  agg.   (t.  med.)  tabifique. 

tabissare  va.  (pari,  di  stoffe)  tabiser. 

Tabor  n.  geogr.   stor.  (Bibbm)  Thabor. 

tabula  .9/.  (voce  laiina)  nclla  loc.  fam.  far 
tabuht  rasa,  faire  rafle,  rafler;  tamquam 
tabula   rasa,  autant  que  rien. 

tabulario   sm.   (archeo.)  archives   sj.   pi. 

tac!  infer,  {v.  onom.,  p.  indicare  un  colpo 
secco)  zest  (pr.  est)! 

tacca  s/.  entaille,  incision  ||  {nel  tdglio  di  un 
coltello,  rasoio,  ecc.)  breche.  coclie  |1  (nei 
caratierl  tipografici)  cran  m.  \\  (fig.)  defaut 
m.,  vice  m.  \\  (p.  quality)   qualite. 

taccagneria  sf.  lesine,  ladrerie,  crasse. 

taccagno   agg.   ladre,   crasseux. 

taccare  va.  marquer  par  des  entailles ,  des 
coehes,  des  crans. 

taccheggiare  va.   {t.  tip.)   taquonner. 

taccherella  sf.  (dimin.)  petite  entaille,  pe- 
tite coche  II  (fig.)  petite  tache,  imperfec- 
tion, petit  defaut  m. 

tacchina  sf.  dinde,  poide  d'Inde. 

tacchino  sm.  dindon,  coq  d'Inde. 

tacchinotto  sm.  (diniix.)  dindonneau. 

taccia  sf.  accusation,  imputation  —  aver 
la  taccia  di,  etre  accuse  de,  passer  pour. 

tacciare  va.  accuser,  taxer  —  esser  tae- 
ciato    di,  passe   pour. 

taccio  sm.  marche  en  bloc  (pr.  ok) ;  cote  /. 
nialtaillee. 

tacco  sm.  talon  —  battere  it  tacco  (fig.),  lever 
le  pied,  se  sauver,  fuir  ||  (t.  tip.)  ta- 
quon. 

taccola  sf.  bagatelle,  vetille  |1  (p.  piccolo 
vizio)    defaut,    tache. 

taccolare  vn.  (rarani.)  jaser,  babiller,  bavar- 
der,   caqueter. 

tdccolo  sm.  petite  dette  /.  |1  (p.  cavillo) 
subtihte. 

tacconare  vn.  (t.  calz.)  recarreler. 

taccone  sm.  (accresc.)  grand  talon  ||  (rattop- 
po)  rapiecetage,  recarrelure  /.  mal  faite  I| 
(fig.)  piece  /.  de  rapport,  cheville  ||  (1- 
tip.)  taquon  —  b&ttere  i.l  taccone  (fig.), 
fuir,  jouer  des  jambes. 

taccuino  rn.  carnet,  calepin,  agenda. 

tacere  va.  irr.  taire  —  vn.  se  taire;  garde r 
le  silence  H  (p.  cessare  di  parlare)  d^parler 
—  far  tacere,  faire  taire;  ehi  tace  con- 
sents (prov.),  qui  ne  dit  mot  consent  — 
sm.  silence. 

tacheometro  sm.  (t.  mecc.)  tacb^ometre  (pr. 
ke). 


tachigrafia  sf.  (stenografia)  tacliigraphie 
(pr.   ki). 

tachigrafo  sm.  (slendgrafo)  tachigraphe  (pr. 
ki). 

tachimetro  s)ii.  (/.  mere.)  tachvmetre  (pr. 
ki). 

tacitamente   at'r.  tacitement. 

tacitare  va.  (t.  comm.)  payer,  solder  — 
tacitetre  un  creditore,  desinteresser  un 
creancier;  tacitare  (uu  debito),  payer, 
solder. 

tacito  agg.  (non  popol.,  p.  silenzioso)  silen- 
cieux  II  (p.  sottinteso)  sousentendu. 

Tacito  n.  stor.  Tacite. 

taciturnamente  aw.   taciturnement. 

taciturnity  sf.  taciturnite. 

taciturno  agg.  taciturne,  silcncieux. 

taciuto    pp.    tu.    I',   tacere. 

tafanare  va.  piquer  comnie  le  taon  (pr.  tan 
e  ton)  —  vn.  (fig.)  errer  ^a   et  la. 

tafanario    sm.    (v.    spreg.)    le    derriere. 

tafano  sm.  taon  (pr.  tan  e  ton)  i|  (fig.)  raseur 
—  lerarsi  all'  alba  de'  tafani ,  se  lever 
tres  tard,  dormir  la  grasse  matinee. 

tafleria  sf.  plateau  m.  en  bois. 

tafleruglio  sm.  chamaillis,  bagarre  /.  —  far 
tafferiifflio,  cliamailler,  faire  du  tapage, 
du   bruit. 

taffeta  sm.  taffetas ,  sparadrap  jl  (leggero) 
fiorence  sf. 

taffiare  vn.  (poco  us.,  p.  \rtvp\m.\vs\)  goinfrer. 

tafno  sm.  (antiq.  p.,  banchetto  lauto)  chere. 

Taganrog  n.  geogr.   Taganrog   (pr.   ro). 

tagiia  sf.  (p.  il  tagliare)  coupe  jj  (p.  scontrino) 
taille  II  (antic,  jj.  imposta)  taille  ||  (t. 
feudale)  taillon  m.  \\  (p.  prezzo  di  riscatto) 
ranQon  |]  (p.  premio  dato  a  chi  ammazza 
o  arresta  assassini  o  ribelli)  prix  m.  || 
(/.  agr.)  marcotte  d'olivier  ||  (p.  mac- 
china  per  alzare  pesi)  bigue  !|  (t,  dei  ce- 
raiuoli)  taillemeche  m.  (pi.  taille-meches) 
II  (p.   statura)    taille. 

tagliabile   agg.   secable. 

tagliaborse  sm.  (inv.)  coupeur  de  bourses, 
filoii. 

tagliaboschi  S7n.  (inv.)  bucheron. 

tagliacarte  sm.  (inv.)  coupe-papier,  couteau 
a  papier,  plioir. 

Tagliacozzo  n.  geogr.  stor.  Tagliacozzo. 

tagliaferro  sm.  inv.  (t.  art.  e  niesf.)  ciseau 
ties  fin. 

taglialegna  c  taglialegne  sm.  (inv.)  bu- 
cheron. 

tagliamare  sm.    (t.   mar.)   taille-mer. 

tagliamento  sm.  (poco  us.)  coupe  /. 

tagliando  sm.  (t.  comm.,  p.  cedola)  coupon. 

tagliapasta  sm.  (inv.  —  t.  cue.)  roulette  /. 
coupe-pate. 

tagliapenne   sm.   taille-plume. 

tagliapesce  sm.  truelle  /. 

tagliapietre  sm.   (inv.)  tailleur  de  pierre. 

tagliare  va.  couper  ||  (barba,  capelli,  ere.) 
couper   II    (pari,   di  pianie,  pietre,   penne. 
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slofle)  taillor  [\  {p.  trinciai-e,  jmrl.  di  vi- 
nnide)  tranchei-,  decnupor  |1  (pari,  di  flow, 
i/nuio)  faucher  ||  {pezzi  di  nnui  .sciclii  a...) 
argot<'r  i|  {dlberi  al  piede,  viii)  rereper  |j 
{an  boaco,  ttna  selva,  ecc.)  exploitor  — 
ni.  couper!!  ('•  f/'-t'-)  taillcr  —  tar/liar  fnori 
(t.  mil.),  separor  du  tcros  do  I'armee;  ta- 
f/fiare  a  pezzi  (p.  ucoidcrc),  mcttre  en 
pieces:  /ttgliare  corto  «,  couper  court  k: 
ttifiUavf  i  ixitnti  a<l<lttss<>  a.  deohirer  a 
belles  deuts;  taf/liiiri'  Ic  parole  hi  hocca, 
inteiTompre. 

tagliata  sf.  coupvire  '  (/).  sfregio,  ferita) 
tailladc  ||  (sul  visa)  balafre  ||  (di  planle) 
coupe,  abatage  m..  \\  (di  pietre)  taille  |i 
mil.)  barriere  d'arbres. 

tag'liatelli  sm.  pi.  sorte  de  vermicel  o  venni- 
celle  sing.,  de  nouillcs  /.  —  taf/liatelli 
al  siif/o,  un    vermicel    gras. 

tagliato  agg.  e  pp.  coupe,  taille.  T'.  tat/liare 
I  (p.  atto  a,  inclinato  a)  pi'opre,  habile, 
fait  pour  —  tar/Iiato,  fatto  coU'accetttt, 
fait  a   la  serpe   (loc.  famil.). 

tagliatoio   sm.   coupoir. 

tagliatore   sm.    coiipeur:  tailleur. 

tagliatura  sf.  (p.  il  tagliare)  coupe  ll  (il  U'l- 
ijlio)   coupure  ji  (d  dlberi)   coupe. 

tagliavento    (/.  mar.)  sm.    brise-vent. 

taglieggiare  va.  ran^onner  ||  (/.  fendale) 
tailler. 

taglieggiatore  sm,.  rangonneur. 

tagliente  agg.  tranchant  —  linf/ua  tuf/Uente, 
langue  luordante,   piquaute,   pernicieuse. 

tagliere  sm.   (t.  cue.)  Aachoir,   ti'anchoir. 

taglierini  .smj.   pi.   V.  tagrtutelli. 

taglio  sm.  (p.  taglio  di  lama,  di  coltello,  ccc.) 
traucbant,  fil  ||  (p.  la  maniera  e  Tatto 
di  tagliare,  pari,  di  piante,  pietre,  stoffe, 
<■(■<■.)  taille  /.  —  taglio  (ll  un  vest  if  o;  (lei 
rapelli,  coupe  /.  d'un  habit,  pour  un  habit; 
des  cheveux  ||  (p.  taglio  di  liquori,  di  vini) 
coupage  il  (p.  taglio  di  libri)  tranche  /. 
—  lihro  (Uiratti  sul  tdglio,  livre  dore  SUl' 
tranche  ,i  (p.  taglio  di  boschi)  abatage, 
coupe  /.  11  (p.  tagh'o  di  un  istnio)  perce- 
raent  i|  (in  una  sloffa  o  nelle  cariii)  tail- 
lade  /.  'I  (p.  amputazione)  amputation  /. 
,  (p.  ferita  prodotta  da  taglio  o  per  il 
luogo  dove  e  stato  fatto  il  tsiglio)  cou- 
pure /.  II  (p.  incisione)  entaillc  /.  ||  (p. 
pezzo  di  cosa  tagliata)  coupon ,  mor- 
ceau  —  vino  da  t(iglio,  vin  de  cou- 
page; pietva  da  tdfflio,  pierre  de  taille; 
venire  in,  opp.  a  t('t{/lio,  venir  a.  propos: 
arma  a  diippio  ii'iylio  (fig.),  arnie  a 
deux  tranchaiits;  col  pi  re  di  punta  e  di 
ftifllio,  frapper  d'estoc  (pr.  stok)  et  de 
taille:    per  tdfflio,  de  travels. 

tagliola  .y/.  piege  7n.,  traquenard  m. 

tagliolo.s/;t.  (r/(//n/i.)  petit  niorceau  ll  (di  (-(tr- 
ue rnuflle  /.,  tranche  /.  ||  (/.  arl.  e  mesl.) 
tiauciiet,  degorgeoir. 

taglione  sm.  (I.  leg.  sior.)  talion. 

tagliuola  .s7.  n  tagliUOlO  .<;».  V.  lagliula  r 
taijliolo. 


tagliuzzamento    sm.    /jachemeut   ddchique- 

liue    /. 
tagliuzzare  ra.  Aachcr,  dechiqueter  ||  (pari. 

di  carta,  di  stoffa)  ddcouper. 
Tago   n.  gcogr.  Tagc. 
Taigeto    n.   geogr.   Taygete 
Talti   (Arcipi&lago  di)  n.  geogr.  Archipel  de 

Taiti    opp.    Tahiti. 
taitiano  agg.  e  sm..  taitien. 
Taitu  n.   pr.   e    stor.    Tai-Tou. 
talamo  sm.   (I.  poet.)   lit  nuptial. 
talare  agg.  veste  talare,   soutane. 
talari  sm.  pi.   (t.  mi  tot.)   talonnieres  /. 
talch^    cong.    de    sorte    que,    si   bien   que. 
talco  S771.  talc   (pr.   talk). 
talcoso    agg.    (t.  min.)  talqueux,    talcaire. 
tale  agg.  (qualificativo)  tol,  pareil,  semblable 

—  voifarete  certo  buona  accoffliensa  a  tale 
disposizione,  vous  ferez  certainement  un 
bon  accueil  h  une  disposition  pareille  o 
semblable;  la  sua  bonlfi  i^  tale  die,  telle 
est  sa  bonte  que  ;  ri  restituisvo  il  lihro 
tal  quale,  je  vous  rends  le  Uvre  tel  quel; 
ti  ritnetto  questa  eassa  tale  e  (j^uale,  je  te 
remets  cette  caisse  telle  quelle;  r/iungere 
a  tale,  arriver  a  un  tel  point;  tal  sia  di 
le,  di  lul,  ecc,  tant  pis  pour  toi,  pourlui, 
ecc,  a  tale  (loc.  aw.),  au  point  de;  in  tal 
inodo  elie,  de  telle  sorte  que  —  proji.  indef. 
tel  —  un  tale,  izn  tel;  una  tale,  une  telle 
II  (p.  taluno)  quelqu'un  ||  (p.  certo)  certain 

—  sm.  e  /.  tel  (/.  telle)  —  il  signor  tale, 
monsieur  (pr.  m'sieu)  un  tel:  la  siguora 
tale,  madame  une  telle  :  /  signori  tali, 
messieui-s  tels  ;  le  signore  tali  e  tali,  mes- 
dames  teUes  et  telles. 

taled  .s/H.  (t.  relig.  ebrdico,  p.  scialle  sacro) 
taled  (pr.  led). 

talentdccio  sm.  (pegg.  e  fam.,  p.  un  certo  in- 
gegno)  genial. 

talentare  vn.  plaire,  agi-eer  iva.). 

talento  sm.  (p.  voglia,  desiderio)  envie  /., 
dcsir  II  (j).  ingegno)  talent  ||  (a)iiica  mo- 
iieta)  talent  —  ntal  talento,  mechancete  /., 
mauvaise  intention  /. ;  «  inio  talento,  a 
tuo  talento,  ccc.  ii  mon  gre,  ci  ton  gre, 
etc.:  a  talento  (loc.  avv.),  a  volonte. 

Talete  n.  stor.  Thaleg  (pr.  les). 

Talia   n.   mitol.   Thalie. 

talismano  sm.  talisman. 

t^Uero    .sm.    thaler    (pr.    ler). 

t^Uio   sm.    (metallo)    thallium    (pr.   om). 

tallire  m.   irr.  (p.  mettero  il  tallo)   taller. 

tallo  sm.  (p.  la  messa  dell'erbe  allorche  stan- 
no  per  fare  il  seme)  pou-sse  /.,  bourgeon, 
talle  /.  —  tnittere  tin  tallo  sul  r6ec/iio 
(loc.  prov.),  prendre  de  la  vigueur  dans  sa 
vieillcsse,    rajeunir. 

talloncino  .s/u.  (p.  cedola  che  si  stacca  dal 
f<')glio)  coupon. 

tallone  sm.  (t.  (mat.)  talon. 

talmente  aw.  tcllement,  tant,  k  tel  point  — 
talipente  che,  de  sorte  que,  de  maniere, 
si  bien  que. 
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Talmud  sm.  (n.  stor.,  p.  la  Legge  rabbinica 

e  tradizioni  cbraiche)  Talmud  (pr.  ud). 
talmudlco  agg.  (t.  relig.  ehrdico)  talmudique. 
talraiidista  sm.  {p.  commentatore  e  cultore 

del  Talmud)  talmudiste. 
talora  aw.  {t.  lett.)  parfois,  quelquefois. 
talpa  e  talpe  sf.  {rosicante)  taupe  ||  (pari,  di 

persona)  taupe, 
taluno  agg.  e  j^ron.  indef.  quelqu'un  (pi.  quel- 

ques-uns),  tel. 
talvolta     aw.    ( tion     popol. )     quelquefois, 

parfois. 
tamarindo  sm.  (dlbero)  tamarinier  |1  (frutto) 

tamarin. 
tamarisco  sm.  (arbusio)  tamaris. 
tamaro  sm.  (vite  bianca)  taminier,  taraier. 
Tamatava  n.  geogr.  Tamatava. 
tambellone   sm.  briquo  /.  a  four  |i   [fig.,  p. 

scemo)  nigaud. 
tamburaio  sm.    (t.  stor.)    fabricant   de  tam- 
bours. 
tamburare    va.    (p.    bastonare,   percuotere) 
frapper,  rosser  (v.  fam.)  \\  {t.  macell.)  sout- 
fler  II  (t.  stor.)  accuser  anonymement. 
tamburello   sm.    (dimin.)  petit    tambour    !! 
{al  gioco  del  volano)  timbale  /.  j|  {p.  tim- 
pano ,    cembalo    a   sonagli)    tambour    de 
basque. 
tamburinare  va.  tapoter. 
tamburino   sm.    (dimin.  -  strumento)    tam- 
bourin  ||  (p.  soldato  che  batte  il  tamburo) 
tambom?,    tapin    (popol.)    —    tamhurino 
inaf/fjiore,  tambour  major. 
tamburlano  sm.  (p.  scalda-biancheria)  chauf- 
fo-linge  II  (p.  tostino)  torrefacteur,  brfiloir. 
tamburo  sm.  tambour  ||  {p.  colui  che  suona 
il   tamburo)   tambour,  tapin    (v.   famil.  e 
popol.)  — capo  tatnbttro,  tambour-m.altre ; 
tatnbtii-o  ■HKif/ffiore,  tambour-major;    bat- 
tere,     sonare     il     tamburo,    tambouriner; 
rt  suoii   (It   tamburo,  tambour    battant  || 
(di  orologio)  tamboiu',  barillet. 
tamerice    sm.  V.    tamarisco. 
Tamerlano  n.  stor.   Tamerlan. 
Taraigi  n.  geogr.  Tamise  /. 
tampoco   avv.  pas  meme,   encore. 
tam-tam  e  ta.n-ta.nsm.inv.  (t.nms.)  tam-tam. 
tanas/,  taniere  1|  (del  tasso)  taissonniere  il  (del 
la    volpe)  renardiere  1|  (delVorso)  caverne 
I!    (del   coniglio   selvdtico)    clapier  in.,   ra- 
bouillere  1|  (p.  strap po)  grande  dechirure. 
tanaceto  sm.     (pianta )    tanaisie  /.,    balsa- 
mite/, 
tanaglia  sf.  (e  piii  com,,  tenaglie  pi.)  tenailles 
pi.  II  (da  dentista)  davier  m.,   tir^toire  ll 
(da  maniscalco)  tricoises  pi.  •!  (t.  forlifica- 
sioni  tenaillon  m. 
tanagliare  va.   (raram.)  tenailler. 
tanagliata  sf.  coup  m.  de  tenailles. 
Tanagra  n.   geogr.  Tanagre. 
Tananariva  n.  geogr.  Tananarive. 
Tanaqullla   n.   stor.   Tanaquil. 
Tanaro  n.  geogr.   Tanaro. 


Tancredi  n.   pr.   Tancrede. 

tandem  sm.   (v.   latina)   tandem   (pr.  em). 

tanfata    sf.    halenee. 

tanfino  e  canflno  sm.  petrole  non   purifie. 

tanfo  sm..  odeur  /.  de  renferme  ||  (di  m,uffa) 
relent. 

Tangarog  n.  geogr.  Tangarog. 

tangente  agg.  tangent  —  sf.  (t.  geom.)  tan- 
gente   |!   (p.   quota  parte)   quot€-part. 

tangenza  sf.  tangence. 

tangere  va.  dif.  (t.  poet.)  toucher,  regarder. 

Tangeri  n.  geogr.  Tanger. 

tanghero  sm,  rustre,  malotru,  lourdaud. 

tangibile  agg.  (t.  lett.)  tangible. 

tangibility  sf.  (t.  lett.)  tangibilite. 

tangoccio    agg.  e   sm.    (v.  antiq.)  lourdaud. 

tannato  sm.  (t.  chim.)  tannate. 

tannico  agg.  (t.  chim.)  tannique. 

tannine  sm.  (t.  chim.)  tanin. 

tanno  sm.  (p.  biiccia  per  concia)  tan. 

tantafera  e  raram.  tantaferata  sf.  rabache- 
rie  (v.  fam.). 

tantdlico  agg.  (t.  chim.)  tantahque. 

tantalo  sm.  (metallo)  tantale  ||  (trampoliere) 
tantale 

Tdntalo  n.  mitol.  Tantale. 

tantlno  avv.  (dimin.)  petit  peu,  tantinet 
(v.  fam.)  ■ —  ^in  tantlno,  un  tantet, 
tant  soit  peu. 

tanto  agg.  e  avv.  tant  —  con  lui  tu  non 
(levi  schersar  tanto,  avec  lui  tu  ne  dois 
pas  tant  plaisanter  ||  (nei  com/parativi  con 
aggettivi  ed  avverbi)  aussi,  autant  —  e 
tanto  buono  qiianto  vol,  il  est  aussi  bon 
que  vous,  opp.  il  est  bon  autant  que  vous 
II  (nei  comparativi  con  un  pronome  od  nn 
verbo)  autant  que;  ne  Jio  tanto  quanta  te, 
j'en  ai  autant  que  toi  |!  (nei  comparativi 
coi  nomi  esprimenti  un  rapporio  di  quan- 
titd)  autant  de  —  egli  ha  tanto  corar/t/io 
quanta  tnodestia,  il  a  autant  de  courage 
que  de  modestie  ||  (nei  comparativi  coUa 
negazione)  si,  tant  —  egli  non  c  tanto 
ricco  quanto  te,  il  n'est  pas  si  riche  que 
toi;  effli  non  ha  tanto  ingegno  quanto 
te,  il  n'a  pas  tant  d'esprit  que  toi  ||  (p. 
tahnente,  cotanto)  tant,  si  —  egli  ha  sof- 
ferto  tanto !  il  a  tant  souffert ! ;  era 
tanto  buono .'  etait  si  bon !  ||  (p.  lungo 
tempo)  longtemps  I|  (p.  molto)  beaucoup 
—  avere  tanto,  avoir  beaucoup;  tanto  che, 
de  maniere  que,  de  fa^on  que,  tellemeut 
que ;  glungere  a  tanto,  en  venir  a  tel 
point;  ^sser  da  tanto,  etre  capable  de,  etre 
a  meme  de;  di  tanto  in  tanto,  de  temps 
en  temps,  de  temps  a  autre;  nn  tanto  alia 
settlmana,  tant  par  semaine ;  tanto  o 
quanto,  quelque  peu;  tant'e,  bref,  en  un 
mot ;  a  tanto  per  tanto,  avec  cette  pro- 
portion; pill  che  tanto,  autant  qu'il  fau- 
drait,  autant  qu'il  serait  necessaire ;  per 
una  volta  tanto,  pour  une  seule  fois ; 
ogni  tanfo  tempo,  a  des  6poques  £x^es; 
tanto  vale,  autant  vaut:  ?«n/o  i>fi>,  d'au- 
tant  plus;  non  per  tanto,  ueammoins  — 
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sm.  tant  —  due  fanti,  deux  fois   autant, 

deux  fois  plus:  ho  tanto  in  niano  da,  j'ai 

de   quoi   pour:  se   tanto   mi   da    tanto,  en 

aUant  de  ce  pas. 
tantosto  aw.  {nniiq.)  aussitot. 
Taormina  n.  geogr.  Taormine. 
tapinamente  aw.   (t.  lelt  i   misdrablement. 
tapinare    vn.    (t.  lett.)    mener    une    vie   mi- 
serable, peiner  —  vr.  s'aEfliger,  souffrir. 
tapinello    a//g.  e  sm.  (dimin.  -  t.  lett.)  mal- 

lieureux,    miserable. 
tapino     agg.     (I.    lelt.)    malheureux,    infor- 

tuue. 
tapioca  sf.  (fecola)  tapioca  >«. 
tapiro  sm.   (quadrCipede)   tapir, 
tappa  sj.  etape,  sejour  m. 
tappare    va.   boucher   —  vr.    se    renfemier 

tapparsi  in  casa,  s'enfermer  k  la  maison, 

se    calfeutrer  chez   soi. 
tappato  agg.   e  pp.   bouche  1|   {chiuso)    ren- 

ferme. 
tappetare  va.  gamir  de  tapis. 
tappetino  sm.  {di»iin.}  petit  tipis. 
tappeto    .sin.    tapis    —    niHtere    sul   tappeto 

una  (juestione,  mettre  une  question  sur 

le   tapis. 
tappezzare   va.    tapisser,    tendre. 
tappezzato  agg.  e  pp.  tapisse. 
tappezzeria    sf.    tapisserie,    tenture    —    to- 

glifrf,  U'l-are  la  tapiteszeria  a,  detapisser, 

dotendre. 
tappezziere  sin.   tapissier. 
tappo  sm.  (di  bottiglie,  ecc.)  bouchon.  tampon 

{di  I)otti)  bondon,   tape   /. 
tara  sf.   tare  —  bisof/na  farci   la  tara  {fig.), 

il  faut  en  rabattre,  il  ne  faut  pas  croire 

tout   ce   que   Ton  dit. 
tarabaralla  avc.  {popol.)  apres  tout,  au  bout 

des  comptes  (pr.  kont'). 
tarabuso  sm.  (uccello)  butor. 
tarantella  sf.  (p.  danza  napoletana)  taren- 

telle       (rnalattia)  tarentisme   /*i. 
Taranto  n.  geogr.  Tarente. 
tarantello  sm.  panse  /.   de   thon ;    sale    de 

[>ause  de  thon. 
tarantola  sf.  {ragno)  tarentule. 
tarantolato  agg.  {v.  antiq.)  mordu,  pique  par 

la  taroutule. 
tarantolismo  sm..  (/.  med.)  tarentisme. 
tarare  va.  tarer. 

tarasca  sf.  {inosiro  favoloso)  tarasque. 
Tarascona  n.  geogr.  Tara-scon. 
tarchiato  agg.  trapu,   r^ble  i>  rablu. 
tardamente    avv.    lentement. 
tardanza  sf.  (poc3  us.)   retard  m. 
tardare  va.  rutarder   —  vn.   tarder,  etre  en 

retard  —  o/i   quanto  tarda  a   me  ch'altri 

qui  (jiunga!  ah!  qu'il  me  tarde  que  celui 

que  j 'attends   arrive  ! 
tardetto   agg.    (dimin.,  p.  un   po'  lento)    un 

peu   lent   —    aw.   (dimin.)  xin  peu  tard. 
tardezza  sf.  lenteur  l|  (p.  rltardo)  retardc- 

nieut   in. 


tardi    aw.   (fuori  d'ora)    tard     ||     (p.   in   ri- 

tardo)    en    retard    —    sul  tardi,    sur  le 

tard :    fra   un    mese    at  piit     tardi,    dans 

im  mois  tout  au  plus;   tosto  o  tardi,   tot 

ou   tard;    m6f/lio    tardi    <-/tf    niai,    mii-ux 

vaut  tard   que  jamais;    rfU     tardi    arritn 

male    allor/f/ia,  les  os    soiit  pour  les  ab 

sents. 
tardigrado  agg.  e  sm.    (t.  zool.\   tardigrade, 
tardita  sf.  (/.   lelt.)  lenteur  ||  {aviluppo  tar- 

divo)   tardivete. 
tardivamente  avu.  tardivement. 
tardive  agg.  tardif. 
tardo  agg.   {p.   lento)   lent  ||   (77.  pigro)   pa- 

resseux  —  tardo  di  menfe,  bouche,  lourd; 

tarda    eta,    age    m.   tres    avance. 
targa    sf.   {t.   star,  mil.,    p.    scudo)  targe  || 

(cartello)    etiquette,    insigne    {p.    grossa 

fetta)   grosse  tranche. 
targhetta    sf.    (dimin.)    petite    targe    H    (p. 

piccola  fetta)  tranche  mince,  leche. 
Targo  sm.  {n.  star.  lett..  cornmentdrio  caldeo 

al  veccliio  Testamento)  Targima  (pr.  gom.). 
targone    sm.   (accresc.  -  /.    .stor.    mil.)    pa- 

vois     il     (p.     specie     d'  erba     odorifera) 

estragon. 
tari  sm.   (liquore)  tari  ;|  (p.  antica  moneta) 

carhn. 
Tarifa  n.  geogr.  Tarifa. 
tarifia  sf.  tarif  vi.  \\  (p.  determinazione  di 

prezzo)    taux   m. 
tarillare  vn.  (I.  comm,.)  tarifer,  taxer. 
tarlare  vn.  se  vermouler. 
tarlatana  sf.    (stoffa)   tarlatane. 
tarlato   agg.   vermoulu,    artisonne. 
tarlatura  sf.  vermouluie. 
tarlo  sm.  ver  rongeur,  artison   \\   (I'intarla- 

tura)  vermoulure  /.  ||  (fig.)  ver  rongeur  — 

arer   il  tarlo    con    alcuno  (fain.),  en  vou- 

vouloir  a   quelqu'un,    garder    rancune    a 

quelqu'un. 
tarma  sf.  mite,  teigne. 
tarmare  vn.  etre  rong6    par  les  mites,  par 

les  teignes. 
tarmato  agg.  ronge    par  les  mites,  par  les 

teignes. 
tarmica  sf.  (pianta)  pbarmique. 
t&rmola  sf.  mite,  teigne. 
Taro   n.   geogr.   Taro. 
taroccare   vn.  (gio.)  jouer  un  tarots  ||   (fig., 

p.  broutolare)  bougonuer,  rognonner. 
tarocco  am.  tarot. 
tarpano  agg.  grossier  —  sm.  cheval  sauvage 

de  Tartari'e    |  (pers.)  lourdaud. 
tarpare  va.  rogner  lea  ailes. 
Tarpea    (Rupe)    (t.   star,    rom.)  Roche  Tar- 

p6ieune. 
tarpina  s  .  (pianta)  cuscute  eurupeenne. 
Tarquinio  n.   stor.   Tarquin. 
Tarragona  n.   geogr.   Tarragone. 
Tarragonese    n.   geogr.   Tarragouais. 
tarragonese  agg.  e  sm.  tarragonais. 
tarsia  .v/.  iriarf|uoterie. 
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tarsiare  va.    (r.   antiq.).    V.   intarsiare. 

tarsico  agg.   {t    anat.)  tarsien. 

tarsio  s»i.  {mammifero)  tarsier. 

tarso  sm.   (t.  anat.)   tarse. 

Tarso  n.  geogr.  Tar.;e. 

tartagliare  va.  bsgayer  —  vn.  begayer, 
liarljtmiller. 

tartaglione   sm.   begue,    baibouilleur. 

tartana  si.   {t.  mar.)  tartaric. 

tartano  sm.   (staff a   scozzesi)   tartan. 

tartanone  sm.  (p.  sorta  di  rete)  filet  tres 
fin,   tartane   /. 

tartarato   sm.    [t.   chim..)   tartrate. 

tartareo  agg.  {/.  poet.,  p.  del  Tartaro)  du 
Tart  are. 

Tartar!   n.   stor.   Tartares. 

Tartaria  ?i.   geogr.   Tartaric. 

tartarico  agg.   (t.  chim.)  tartrique. 

tartarizzare  va.  (p.  raffinare  per  mezzo  di 
sale  di  tartaro)  tartariser. 

tartaro  agg.  e  sm.  {p.  dclla  Taytaria)  tartare 
—  sm.   {del  vino,  del  denti)   tartre. 

Tartaro  n.  mitol.  Tartare. 

tartaroso  agg.  (t.  rliim.)  tartareux,  tartreux. 

tartaruga  sf.  {chelonii)  tortue  ||  (il  guscio) 
carapace  ||  {p.  la  materia  che  se  ne  ritrae 
per  far  ventagli  e  simili  lavori)  ecaille  — 
scatola  di  tartartir/a,  boite  d'ecaille;  jjet- 
tlne  di  tartarur/a,  peigne  en  ecaille  !i 
{pari,  di  persona)  lambin. 

tartassare    va.    malmener,    rudoyer. 

tartrato  sm.   (/.  cliim.)   tartrate. 

tartufaia  sf.  triiffiere. 

tartufaio  e  tartufaiolo  sm.  chercheur  et  ven- 
deur  de  truifes. 

tartufare  va.   {t.  cue.)   truffer. 

tartufo  sm,.  truffe  /.  ||  {p.  ipocrita)  tartufe. 

tasca  sf.  poche  ||  {p.  sacca)  besace  —  aveve 
in  tasca  una  {p.  averlo  in  liggia),  ne 
pouvoir  supporter  quelqu'un;  non  ho 
denaro  in  tasca,  je  n'ai  pas  d'argent 
sur  moi. 

tascabiie  agg.  de  poche  — ■  flizion/trio  tasc/i- 
hile,   dictionnaire   portatif. 

tascapane  sin.  panetiere  /. 

tascata  sf.   pochee,  une  pleine  poche. 

taschetta  sf.   {dimin.)  pochette. 

taschino  sm.  pochette  /.  ]|  {del  panciotto) 
gotisset. 

tascaccia  e  tascuccia  sf.  (spreg.)  vilaine 
poche. 

Tasmania  n.   geogr.   Tasmanie. 

taso  sm,.  {nelle  botti  del  vino)  tartre. 

tassa  sf.  taxe,  impot  m.,  imposition,  taux 
m.  II  {sidle  bevande)  excise  —  tassa  di 
vpf/istro,  droit  m..  d'enregistrement;  tassa 
Jissa,  droit  to.  fixe;  tasse  scoldsticJie,  eco- 
lage  ni.,  droits  d'inscriptious  m.  pi. 

tassabile  agg.  iniposable. 

tassametro  sm.   {7ieol.)  taximetre. 

tassare  va.  taxer,  imposer  ||  {esageratamente) 
surtaxer  ;[  {tacciare)  accuser. 

tassativamente  aw.  specifiquement,  expli- 
citement. 

tassativo  agg.  specifique,  determinatif. 


tassatore  sm.  taxateur. 
tassazione  sf.  taxation. 
tassellare  i-a.  mcttre  des  tasseaux  k  \\  {pari. 

di  cocomcri,  formaggi)  sonder. 
tassellatura  sf.  emboiture.  encastrement  m. 

de  morceaux. 
tasseiletto  sm.  {dimin.).  V.  tassello. 
tassello   sm.    coin    de  pierre,  de  bois    ||    {di 

cocomero,    cdcio)    morceau    qu'on    enleve 

en  sondant  ||   (bietta)  tasseau    i  {p.  istru- 

mento  d'acciaio  per  intagliare  medaglie) 

coin  a  marquer  les  medailles. 
tassetto    sm.    {dimin.)  tasseau,   enclumeau, 

petite  enclume  /. 
tasso  sm.  {dlbero)  if  ||  {quadrupede)  blaireau, 

taisson  ||   {t.  comm.)  taux  !|    incudine     as. 
Tasso  (Torquato)  n.  stor.  (■  U.  Le  Tasse. 
tassobarbasso   sm.    {pianla)     bouillon-blanc 

{pi.  bouillons-blancs),  molene  /. 
Tassoni  (Alessandro)  n.  stor.  lett.  Alexandre 

Tassoni. 
tasta    sf.   {t.  clilr.)  tampon  m.,  bourdonnet 

m.,   tente   |]  (/.  agr.)  sonde  pour  les  bles. 
tastamento    sm.   tatage,    tatement. 
tastare    va.  tater    ||    (t.  mns.)    toucher  ||  (/. 

chir.)  tamponner  - — ■  tastare  il  polso,  ta- 
ter le   pouls  {pr.   pou);  tastare   il   terreno 

fiij.,  sonder  le  terrain  ovv.  le  terrein. 
tastata  sf.  action  de  tater. 
tastegglare  va.  {pari,  di  strumento)  toucher. 
tastiera  sf.  clavier  to. 
tasto  sm.  {p.  il  tastare)  tatement  o  tatage 

II   {del  pianoforte,  delV organo)  touche  /.  — 

andare  al    tasto,   aller  a  tatons  ;    toccare 

an  tasto  a  {fig.),  tater  le  pouls  {pr.  pou)  k; 

toccare  il  tasto  buono  fig.,  toucher  la  coi'de 

sensible. 
tastone,  tastoni  (a)  aw.  a  tatons;  —  andar 

tastoni,    tS,tonner. 
tattica  sf.   tactique  ||   {fig.)  ruse. 
t^ttico  agg.  tactique  —  sm.  tacticien. 
tatticone  sm.  {v.    famil.)  tacticien,    ruseur. 
tattile  agg.    {t.  scient.)  tactile. 
tattilit^   sf.    {t.  scietit.)   tactilite. 
tatto  sm.   {pari,   del  senso)  tact  {pr.  takt), 

toucher     ||    (//    toccare)     attouchement    || 

{fig.)  tact,  prudence  /. 
tatuaggio  sm.  tatouage. 
tatuare   va.    tatouer. 
tatusa  sf.  {mammifero)  tatou  m. 
taumatiirgia  sf.  {t.  lett.)  thaumaturgie. 
taumaturgico  agg.  {t.  lett.)  thaumaturgique. 
taumaturgo  sm.  {t.  lett.)  thaumaturge. 
Taunus   n.  geogr.   Taunus   {pr.  us). 
Taiiride  n.  geogr.  Tauride. 
taurina  sf.  {t.  chim..)  taurine. 
taurine   agg.    {t.  lett.)  de   taureau. 
Ta\iro  w.  geogr.   Taurus   {pr.  us). 
taurobolo   sm.    {t.  stor.  relig.,    p.    sacrifizio 

espial orio)    taurobole. 
tauromachia  sf.    {non  jjopol.)  tauromachie 
tautocronismo    sm.    {i.    scient.)    tautochro- 

nisnie   {pr.  kro). 
tautocrono   agg.  (/.  scieyil.)  tautoclirone  {pr. 

kro). 
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tautogramraa  sm.   {I.  leil.)   taiitogi-ainiuo. 

tautologia  sf.  {I.  lett.)  tautolosie. 

tautologico   agg.    (t.  Irtl.)   tautologique. 

tavella  sf.   {7iei  setifici)  tavelle. 

taverna  sf.  (sprei/.)  taverne,  cabaret  ni.,  iiia- 
stioquct   »i.    {popol.). 

tavernaio  e  taverniere  sm.  (anliq.,  p.  oste) 
cabaretier,  taveruier  {aniuj.),  mastroquet 
[IMpol.). 

tavola  sf.  table  H  (p.  asse)  planche,  ais  m.  || 
{di  m-armo)  tablottc  — •  tdi-ola  nera  (p. 
lavagna).  tableau  m..  ardoise ;  tiiioln 
ilipinta.  tableau  in.  \\  (p.  iucisione)  plan- 
che, gra-^-iu-e  ||  {p.  indice)  table  des  ma- 
tieres  ■ — -  tncola  alfabetica,  table  alpha- 
betique:  tdrola  sinoftica,  tableau  m.  sy- 
noptique  1|  {p.  sorta  di  giuoco  che  si  fa 
sul  tavoliere)  toute-table  opp.  toutes- 
tables  II  (/.  giuoco  scacchi  e  (I'mio)  far 
tavola,  faire  partie  nullo:  tdrola  <la 
f/iaoro,  table  de  jeu,  a  jouer:  tdrola 
da  dijtingersi ,  panneau  «i. ;  tdrola  ila 
<lisef/ito,  table  a  dessiner:  tdrola  da 
iiiorsa,  table  a  etau;  tdrola.  da  j>ranzo, 
table  a  diner,  a  manger;  tdrola  colle 
af/f)  ill  lite,  table  a  coulisses,  a  rallonges  ; 
tdrola  rotonda  {p.  tarola  CDinune  negli 
alberghi),  table  d'hote ;  Tdrola  Rotonda 
(n.  star.).  Table  Ronde:  inefter  la  tdrola, 
preparer  la  table,  dresser  la  table,  met- 
tre  le  couvert ;  mettersl  a  tdrola,  s'at- 
tabler,  se  mettre  a  table;  mctter  in 
tdrola,  servir,  porter  a  table;  lerar  la 
tdrola  {p.  sparecchiare),  desservir  la  ta- 
ble :  far  tdrola  rasa,  faire  table  rase  ; 
tdrola  pitar/iirica,  table  de  Pythagore  o 
pythagorique,  table  de  multiplication;  td- 
role  del  loyaritiiii,  tables  des  logarithmes; 
tiietter  le  carte  in  tdrola,  jouer  cartes 
sur  table;  le  tdvole  delta  J^erfrje,  les 
tables  de  la  Loi. 

tavolaccino  sm.   (n.  sior.)  appariteur. 

tavolaccio  sm.   {I.  mil.)  lit  de  camp. 

tavolare  va.  e  V7i.  V.  intarolare. 

tavolata  sf.  tablee. 

tavolato  sm.  (p.  impiantito  di  tavole)  plan- 
cher,  parquet  ||  (di  ponte  sospeso)  tablier 
,i  (»w;i  pozzi  delle  yniniere)  cuvelage. 

tavoleggiante  sm.  {nei  ca{J^,  chi  serve  ai 
tavolini)  gargon. 

tavoleggiare  vn.  rester  a  table  apres  avoir 
mange   '  (raram.,   p.  scrvire)  servir. 

tavoletta  sf.  (dimin.,  p.  a-ssicella)  tablette, 
planchett*  ||  {da  incidere)  planche  ||  (p.  pa- 
sticca)  tablette  '[  {antic,  tavoletta  di  cera) 
table  de  ciro,   tablottes  pi.    —  tavoletta 

.  pretoriana ,  instrument  m.  servant  a 
uiveler. 

tavoliere  sm.  tablier. 

tavolino  sm.  {dimin.  di  tdvola)  petite  table 
/.  {(-(jii  ana  ijamija)  gu6ridon  —  stare,  a 
tarolino,  issere  a  tavolino,  s'occuper  a 
etudier,  i  ccrire. 

tavolo  sm.  (pico  us.)  petite  table  /.: 
table   /. 


tavolone    sm.    {aerrciir.)  grande    table  /.    || 

{pari,  di  n.-isi)  madricr,  grosse  planche  /. 
tavolozza  sf.   palette. 
Tizio  n.  star.  Tatius  {pr.  us). 
tazza  sf.  tasse,  coupe   ||  {di  melallo)  timbale 

il   {di  fontana)  bassin. 
te  part.  pron.  te,  toi    —    te  lo,  le  la,  te  li, 

te  le,  {prima  del  verba)  te  le,  te  la,  te  les 

I    {dopo  del   verba   all'imperativo   afferm.) 

le-toi,    la-toi,   les-toi    —    pron.    jycrs.   toi 

—  eonosei  te  stesso,  connais-toi  toi-raeme. 
tk  sm,.   {pianta   e  bevanda)  the. 
tea  agg.  rosa  tea,  rose  the. 
Teate   n.  gcogr.  Theate. 
teatino   sm.    (monaco)    theatin. 
teatr^bile  agg.  jonable;  scenique. 
teatrale  agg.   theatral. 

teatraliti   sf.    el'fet    m.;    caractere    m.  thea- 
tral. 
teatralmente  aw.  theatralement. 
teatro  sm.   theatre,  salle  /.  de  spectacle. 
teatrone    sm.     (accresc.)    grand    theatre     I'l 

(p.  folia  di  spettatori)  salle  /.  comble. 
tebaico  agg.  {I.  chim.)  thebaique. 
Tebaide    n.    geogr.   Thebaide     !    {soliiiuline) 

thebaide. 
tebaina  sf.  (I.  chim.)  thebaine. 
tebano    agg.    e   sm.    thebain,    thebeeu. 
Tebe  n.   geogr.   Thebes. 

teb6th    sm.    inv.   {n.    slor.    ebrdico)    tebeth. 
teca  sf.   {p.   reliquario)     reliquaire  m.   [\   {t. 

hot.)    theque. 
tecca  e  {piic   vs.)  teccola  sf.  petite   tache  || 

ififf-)  peccadille. 
tecnica  sf.   technique  {pr.   kni),  teclinicite. 
tecnlcamente  aw.  techniquement  {pr.  kni). 
tecnico   agg.   technique  {pr.   kni). 
tecnologia  sf.   technologie  {pr.  kuo). 
tecnologico    agg.    technologique  {pr.   kno). 
teco  pron.   {inv.)  avec  toi. 
teda  sf.  {dlbei-o)  pin  ni.  sauvage   ||  {/.  poet., 

p.   fiiiccola)  flambeau   m.,   torche  |1   (fig-) 

mariage  m. 
tedescante    agg.    e   sm.   partisan    des    alle- 

tnands. 
tedescheggiare   vn.  suivre   les   mceui's    (2Jr. 

eure),  les  theories  allemandes. 
tedesco  agg.  e  sm.   alleraand  ||  {antico)  tu- 

desque. 
Te  Deum  (/.  relig.,  v.  latina)  Te  Deum  (pr. 

om). 
tedlare  va.  ennuyer  {pr.  an),  assonimer  {v. 

fam.)    —  vr.  s'ennuyer. 
t6dio  Sin.  ennui  {pr.  an). 
tediosamente  aw.   fastidieusement. 
tedlosit^  sf.  caractere  m.  cnnuyeux  {pr.  an). 
tedloso  agg.  ennuyeux   {pr.  an),  fastidieux, 

assommant  {v.  fam.). 
tegaiiiata   sf.    poelonneo    {pr.   poua),   potee 

!l    (p.   colpo  dato    col  tegame)    coup.  m. 

de  poelon  {pr.  poua). 
tegame  sm.  poelon  {pr.  poua)  ||  {apreg.,  pari. 

di  donna)  laideron  /.   —  due  nova  al  te- 

{/ante,  deux  ceufs   {pr.  eu)   au  miroir,  sur 

le  plat. 
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t^gUa  e  (volg.)  t^gghia  sf.  tourtiere,  brai- 
siere  !i  {per  cucinare  i  rombi)  turbotiere 
!t  scherz..  p.  cappello)  chapeau  k  large 
bord. 

tegliata  sf.  tourtiere  pleine. 

tegnente  agg.  (t.  agr.,  dl  terra)  tenace, 
gluant. 

t^gola  sf.  e  tigolo  s^yi.  (p.  embrice  ordinario) 
tiiile  /.  II  (j).  Embrice  curvo)  noue  /.  — 
pezso  di  tegolo  rotto,  tuileau. 

tegolaia  sf.  {poco  -us.)  tuilerie. 

tegolata  sf.   coup  m.  de  tuile. 

tegolato  sm.  couverture  /.  de  tuiles. 

tegument©  sm.   {t.  anat.  e  hot.)   tegument. 

T6heran   n.    geogr.    Teheran. 

teiera  sf.    th6i6re. 

teiforme   agg.   theifonne. 

teismo   sm.    {t.  filos.)  th^isme. 

teista  sm.    {t.   filos.)    theiste. 

tela  sf.  toile  —  tela  casalinga,  toile  de  me- 
nage; tela  cruda,  toile  ecrue;  tela  bati- 
sta,  batiste;  tela  Indiana,  indienne,,  toile 
peintt;  tela  d'Olanda,  7*ollande;  tela  bi. 
(lia  per  fodere,  bisonne;  tela  grossolana 
(traliccio),  treillis  m.;  tela  da  tnaterasse, 
gingas  w.;  tela  da  iinballdggio  (invuglia), 
serpilliere;  tela  rensa  {linone),  linon;  tela 
hambagina ,  basin  m.  ;  tela  frustagno, 
futaine;  tela  da  vele,  noyale  opp.  noyalle; 
tela  lavorata ,  toile  ouvree ,  linge  m. 
ouvre;  tela  ineerata,  toile  ciree;  tela  in- 
verniciata,  molesquine  opp.  moleskine ; 
tela  incatratnata,  toile  grasse;  fdbhrica  di 
tela,  fabrique  de  toile,  toilerie  ;  fabbri- 
rante,  tuercante  di  tela  e  telaiuolo,  toilier; 
il  niettere  la  tela,  V incollare  la  tela, 
I'incollare  su  tela,  il  foderare  di  tela  {se- 
condo  il  se-iiso),  entoilage;  tnettere  la  tela 
a,  Incollare  su  tela,  foderare  di  tela  {se- 
condo  il  senso),  entoiler  ||  {t.  mar.)  voile 
II  (p.  quadro)  toile,  tableau  m.  ||  {t.  teatr., 
p.  sipario)  rideau  to.,  toile  ||  {fig.,  p.  di- 
segno)  plan  to.,  canevas  to.  ||  {fig.,  p.  in- 
sidia)  trame,  pi^ges  to.  pi, 

telaggio  sm,.  quality  /. ;  trame  /.  de  la  toile. 

tel&io  sm.  (per  tissere)  metier  ||  {per 
far  mdglie,  calze,  ecc.)  tricoteur  jj  {quattro 
pezzi  in  quadro)  chassis,  bati  ||  {t.  ci- 
clism,o)  cadre  I!  {fig.)  plan,  canevas. 

Telamone  n.  stor.  T61amon. 

telamone  sm.   {t.  archil.)  t^lamons  pi. 

teiare  vn.  {papal.)  s'enfuir,  se  sauver. 

telefonare  va.   e   vn.  telephonier. 

telefonia  sf.  telephonie. 

telefonicamente  aw.  telefoniquement. 

telefonico    agg.    tel6phonique. 

telefonista  sm.  t61ephoniste. 

■  tel6fono  sm.   telephone. 

telefotografia  sf.   t616photographie. 

telegrafare  va.  e  vn.  t616graphier  ||  {col  cava 
soitomarino)    cabler. 

telegrafia  sf.  t616grapliie  —  telegrafia  sema 
fill,    telegraphic    sans    fil. 

telegraQcamente   aw.   t^legraphiquement. 

telegraflco  agg.  t616grapliique  —  ttfficio  te- 


legr&fico,  biu'eau  du  telegraphe,  bureau 

thel^graphi  que. 
telegraflsta  sm.   t616graphiste. 
tel6grafo  sm.  telegraphe  —  telegrafo  sensa 

fill,   telegraphe  sans   fil. 
telegramma  sm.  telegramme,  depeche  /.   || 

{trasmesso    col    cava    sottamarino)    cablo- 

gramme  ||  (cliiusa,  riservato~,  iji  cittd)  petit 

bleu. 
Tel^maco  n.  stor.  Telemaque. 
telemetria  sf.  t61emetrie. 
tel6metro  sm.  t616metre. 
teleologia  sf.  {t.  filos.)  teleologie. 
teleologico  agg.  {t.  filos.)  teleologique. 
teleosteo  agg.  {t.  zool.)  t61eost6en. 
telepatia  sf.    {t.  scient.)  t61epathie. 
telepdtico  agg.  {t.  scie7it.)  telepathique. 
teleria  sf.   toilerie. 
telescdpico  agg.  telescopique. 
telescopio  sm.   telescope. 
teletta   sf.  toilette   ||  {drappo  con  oro  e  ar- 

gento  filato)  brocart  m.  brocatelle. 
Tell   (Guglielmo)   n.  stor.   Guillaimie  Tell. 
tellina   sf.    {mollusco)  telline. 
teliurata  sm.   {t.  chim.)  tellurate. 
tellurico  agg.  {t.  scient.)  tellurique. 
tellurio   e  telluro  sm.  {t.  chim.)    tellure. 
tellururo  sjw.    {t.  chim.)  tellurure. 
telo    sm.   le,    laize  /.   ||    {t.  poet.,  p.  freccia) 

dard,  trait. 
telone  sm.  {t.  teatr.)  toile  /.,  rideau. 
telonio    sm.    banc    des    gabeleurs    et    des 

changeurs  ||  {scherz.)  bureau,  banc. 
tema    sm..    {p.   argomento)   theme;    sujet   :' 

{t.    miis.)    proposition    /.    —     tiscir    dal 

tema,    s'ecarter    du    sujet    —    sf.     {nan 

popol.,  p.  timore)  crainte. 
temenza  sf.  {I.  lett.  e  poet.)  legere  contrain- 

te,    gene. 
temerariamente   aw.   temerairement. 
tomerariet^   sf,    V.    temerita. 
temerario   agg.   t6meraire. 
temere  va.  irr.  craindr  ,    redouter   —   vn. 

craindre  —  vr.  se  gener  pour. 
temerity  sf.  t6m6rit6. 
Teml  n.  viitol.  Themis   {pr.  is). 
temibile    agg.    redoutable,    h   craindre. 
Temistio  n.  stor.  Themistius   {pr.  us). 
Temistocle    n.    stor.    Themistocle. 
temo    iTO.    {t.    poet.)  timon    ||    {p.    timore) 

crainte  /. 
t§molo  .STO.  {pesce)  ombre  /. 
tempiccio  sm.  {pegg.)  vilain  temps, 
tempaiolo  sm.  cochon  de  lait. 
tempella  sf.  (21.  raganella)  crecelle. 
tempellare  vn.  {v.  antiq.)  branler,  tinier. 
tempera   sf.  {di  retro,  di  accidio)  trempe  H 

{dci  colm)  trempis  m.  ]\  (t  mus.)  timbre 

ni.    II     {fig.)  trempe    —    dar    la    tempera 

a,  tremper;    dipingere    a    tempera,   pein- 

dre  en  d6trempe. 
temperalapis  sm.  {inv.)  taille-crayon. 
temperamento  sm.   temp6rament    ||    (p.  ri- 

piego)     temperament,    expedient    ||   {fig.) 

mitigation  /  ,  adoucissemeut. 
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teraperante  p.  pr.  agg.   e  sm.   teraperant. 

temperantemente  avv.  moderement. 

temperanza  sf.  temperance,  regime   m. 

temperapenne  sm.  (inr.)  taille-plume. 

temperare  ra.  {accidio,  vetro)  trcmper.  at- 
tremper  i|  (niatite,  peiinc)  tailler  ||  (/I;/., 
p.  mitigare,  moderare)  temperer,  mo- 
doror,  adoucir. 

temperatamente  avv.  mod6r6inent,  tempe- 
rement. 

temperativo  agg.   {poco  us.)  temp^rant. 

temperate  agg.  e  pp.  {di  accidio,  vetro) 
tiempe,  attremp6  ||  (di  tnatlte,  penvc) 
taille   !|    (fig.)    tcmp6ro,    adouci,    mod^rc. 

temperatore  sm.  trcmpeur  [  (fig-)  mode- 
ratcur. 

temperatura  sf.  (p.  stato  sensibile  del- 
I'atmosfera)  temperature  ||  {di  penna, 
di  lapis)  taille. 

temp6rie  sf.   (inv.)  temperature:   saison. 

temperinata  sf.  coup  m.  de  canif. 

temperino  »m.  canif. 

terapesta  sf.  (ilcHatmosfero)  orage  m.  it  (di 
nuiri')  tempete,  tourmente  ||  (di  pietre, 
proiettili)  grele  (polii.)  trouble  m.  — 
tempestn  di    schiaffi,   souffletade. 

tempestare  va.  (p.  percu6tere)  frapper 
avec  violence  I|  (devastate)  raA^a<^er  [j 
(p.  importunare)  tourmenter  importuner 
—  tenippstar  <li  ilomande,  presser  de  que- 
stions —  vn.  faire  una  tempete,  un  orage  || 
(p.  strcpitare,  montare  in  bestia)  tem- 
peter  ||  (dimejidndcsi)  se  tremousser. 

tempestato  agg.  e  pp.  (p.  tormentato) 
/jarcele,  toui-mente  —  tempestato  di 
pietre  preziose,  enrjchi  de  pierres  pr6 
cieuses;  tempfstato  di  steiie,  parsem6 
d'etoiles. 

tempestio  sm.  (di  domandc,  di  leitere)  grele  /. 

tempestivamente  avv.  (t.  lett.)  a  propos. 

tempestivo  agg.  (i.  lett.)  opportun,  tempestfi. 

tempestosamente  avv.  tempetueusement. 

tempestoso  agg.  tempetueux,  orageux  i| 
(fig.)   agite. 

tempia  sf.  (pi.  temple  e  poet,  t^mpia)  tempe 
;  (drl  cavallo)  larmiers  m.  o  larmieres  pi. 

tempiale  am.  (del   tcldio)  temple. 

tempietto  sm.  (dimin.)  petit  temple. 

t^mpio  e  poet,  templo  sm.  temple. 

tempissimo  (per)  loc.  avv.  de  tres  bonne 
heure,   de  grand  matin. 

tempista  sm.  (t.  mus.)  precis  dans  la  mesure. 

Templare  e  Templario  sm.  (n.  star.)  Tem- 
plier. 

tempo  sm.  temps  ||  (p.  6poca)  6poque 
/. ;  saison  /. ;  age  l|  (p.  dgio)  loisir 
II  (p.  occasione)  opportunit6  /.  occa- 
sion /.  II  (/.  gramm.)  temps  1|  ( /.  mits.) 
mesure  /.  —  andare  a  tempo  (t.  mus.), 
aller  en  mesure ;  »ioii  (nidare  a  teni- 
iHt,  sortir  de  la  mesure ;  «  tempo  e 
luof/o,  en  temps  et  lieu:  in  vyni  tempo, 
de  lx>ut  temps :  in  quel  tempo,  en  ce 
temps-l.'i:  a  mifjliov  tempo,  de  mcilleure 
heure:  tempo  /'«,  autrefoi.-^,  jadi.s,  dans  le 


temps  pass6 ;  un  tempo,  autrefois,  jadis; 
tempo  fa,  il  y  a  quelque  temps;  da  jyj-nw 
tempo,  depuis  longtemps  ;  molto  tempo, 
longtemps;  nel  i>iti  hreve  tempo,  le  plus 
tot  possible;  j>er  tempo,  dc  bonne  heure; 
/  tempi  die  rtirrono,  le  temps  qui  court; 
al  tempo  dci  Jtomani,  du  temps  des  Ro- 
mains;  ai  iniei  teinj>i,  de  mon  temps:  di 
tempo  hi  tempo,  de  temps  en  temps,  de 
temps  k  autre:  rfar  tempo  al  tempo,  lais- 
ser  murir  les  choses:  in  processo  di  tetnpo, 
avec  le  temps,  k  la  longue;  metter  tem- 
po a,  mettre  du  temps  a;  non  mettere 
tempo  in  mezzo,  agir  tout  de  Suite:  per- 
der  temjio,  perdere  it  tempo,  perdre  son 
temps ;  non  aver  tempo,  n'avoir  pas  le 
temps:  pir/Har  tempo,  prendre  du  temps: 
dare  il  tetnpo,  fixer  le  temps;  dur  tempo 
(p.  indugiare),  ^retarder;  amnzar  tempo, 
avoir  du  temps  de  reste:  eogliere  n  tem- 
po, saisir  I'occasion:  fi  tempo  perso,  c'est 
peine  perdue ;  darsi  bei  tempo  o  buo^i 
tempo,  prendre  du  bon  temps:  anzi  tempo, 
avant  le  temps  ;  esse  re  a  tempo,  etre  a, 
temps;  di  notte  tempo,  la  nuit,  nuitain- 
ment ;  fa  buon  tempo,  il  fait  beau:  fa 
eattivo  tempo,  il  fait  mauvais  :  i7  tempo 
si  rimette,  le  temps  se  remet  au  beau; 
ehi  lia  tempo  non  aspetti  temi>o,  il  ne 
faut  pas  laisser  echapper  les  occasions. 

t^mpora  (le  quattro)  sf.  pluri  (t.  eccl.)  les 
Quatre  Temps  m. 

temporale  agg.  (di  tempo)  temporel  ||  (t.  anat.) 
temporal  —  stn.  (p.  tempesta)  orage  [j 
(t.   eccl.)  temporel. 

temporalesco   agg.   orageux. 

temporality  sf.   temporalite. 

temporalmente   avv.   temporellement. 

temporaneamente   avv.    temporairement. 

temporaneiti  sf.   caractere  m.  temporaire. 

temporaneo    agg.    temporaire. 

temporariamente  avv.  temporainement. 

temporeggiamento  sm.  temporisation  ;., 
temporisement. 

temporeggiare  va.  (mandare  in  lunge)  trai- 
ner en  longueur  —  vnr.  temporiser,  se 
regler. 

temporeggiatore  sm.  temporisateur,  tem- 
poriseur. 

tempra  sf.  (fig-)  trempe,  bonne  trempe  !| 
(lul  senso  di  durez.~o).    V.    tempera. 

temprare   va.   (t.   piet.).  v.    temperare. 

tenace  agg.  tenace  —  memoria  tenaee, 
bonne  memoire. 

tenacemente  aw.  tenacement,   fermement. 

tenacia   sf.   t6nacite. 

tenacity  sf.   t6nacit6. 

ten^glia    sf.  V.    tandglia. 

T6naro  n.  geogr.  antic,  e  m,itol.  Tenare. 

tenda  sf.  tente  ||  (p.  cortina)  rideau  vi.  || 
(p.  sipario)  rideau  m.,  toile  ||  (/.  mil.) 
tente,  tente  abri  —  levar  le  tende,  de- 
camper:  tirar  la  tenda  (p.  abbassarla), 
baisser  le  rideau  m. ;  t irate  su  la  tenda, 
relevez   le  rideau. 
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Tenda  (Colle  di)  n.  geogr.  Col  de  Tende. 

tendale  sm.   {di  nave)  marqmse  /. 

tendente  agg.  tendant. 

tendenza  sf.  tendance  ||  {fig.)  penchant  ?w., 
inclination  —  aver  tendensa  a,  avoir  du 
penchant  pour. 

tendenzioso  agg.  (neol.)  tendancieux,  ten- 
danciel. 

tender  sm.  {t.  str.  ferr.)  tender  {pr.  tender).' 

t6ndere  va.  tendre  ||  {tirando)  distendre  || 
{cordami,  t.  mar.)  souquer  ||  {bucato, 
panni)  etendre  ||  {un  arco)  bander  || 
(insidie)  dresser,  tendre  —  tender  I'o- 
recchio,  preter  I'oreille  —  vn.  tendre,  vi- 
ser  II    (p.  avvicinarsi)  approcher  de. 

tendibile  agg.  tendable. 

tendixia  sf.  {dlmin.)  rideau  m.  ||  {di  carrozze, 
finestre,  ecc.)  store  m. 

tendine  sm.   (t.  anat.)   tendon. 

tendineo  e  tendinoso  agg,  {t.  nied.)  ten- 
dineux. 

tendiraggi  sm.  {inv.^  1.   del.)  serre-rayon. 

tenditolo  sm.  {dei  panni)  etendoir,  ten- 
doir. 

tenditore   sm.   tendeur. 

tendone  sm.  (accresc.)  grand  rideau  |1  {t.teatr.) 
toile  /.,  rideau. 

t6nebra  c  mcno  us.  ten6bra  sf.  {poet.).  V. 
t^nebre. 

tenebre  sf.  pi.  tenebres-,  obscurite  sing. 
profonde. 

tenebria  sf.  {I.  Ictt.)  e  {antiq.)  tenebrore  sm. 
etendue  f.  de  tenebres  ||  (fig.)  ignorance  /. 

tenebrione  sm.   {coleotiero)  tenebrion). 

tenebrone  sm.  {di  persona)  grondeur. 
lougon   (iam.)',  brouillon. 

tenebrosamente  aw.  tenebreusement. 

tenebrositcl  sf.   obscurity,  tenebres  pi. 

tenebroso  agg.  tenebreux  ||  {fig.)  secret,  ca- 
che. 

Tenedo  n.  geogr.  Tenedos   {pr.  os). 

tenente  sm.  {t.  mil.)  lieutenant  —  tenente 
coionncUo,  lieutenant-colonel ;  nullate- 
nenti  pi.,  les  pauvres. 

teneramente    aw.   tendrement. 

tenere  va.  Irr.  tenir  ||  {in  proprie  mani)  garder 
;|  {in  possesso'  in  proprietd)  posseder  || 
(p.  trattenere)  retenir  ||  {p.  contenere) 
contenir  ||  {fig.)  croire,  estimer  |]  (p. 
pigliare,  solamente  alVimpcralivo)  tenir, 
prendre  —  tieni  1  prends !  —  tester  la 
lingua  a  sd,  se  taire  ;  tenere  a  tiiente, 
retenir,  rappeler;  tenersi  a  destra,  ecc,  gar- 
der la  droite;  tener  niano,  preter  la  main; 
tenere  alia  tnano,  avoir  sous  la  main;  te- 
nere a  bada,  tenir  le  bee  {pr.  ek)  dans 
Teau:  tener  dietro  a,  suivre;  tener  d'occhio, 
avoir  I'oeil  a,  surveiller;  tener  fer mo,  tener 
duro,  tenir  bon;  tenersi  al  partita  di,  se 
ranger  a  I'avis  de:  tenere  a  vile,  mepri- 
ser ;  tenere  a  ser/no,  contenir  dans  son 
devoir,  faire  marcher  droit;  tenere  il  fiato, 
retenir  son  haleine  /.:  tenere  a  battSsimo, 
tenir  sur  les  fonts  —  vn.  (p.  star  saldo, 
far  presa)   tenir  —  vr.    se   tenir   |]  (p.  ri- 


putarsi)  se  croire,  s'estimer  ||  (p.  frenarsi) 

se  retenir,  se  maitriser. 
tenerezza   sf.    tendresse  ||  {di   came,  fruiti, 

legumi,   ecc.)   tendrete   H   {t.  pitt.)   morbi- 

desse  —  {al   pi.,   p.    baci,    carezze)  ten- 
dresses  II  {esagerate)  calinerie  sing.,  niigno- 

tise  sing. 
Teneriffa  n.  geogr.  TeneriiJe. 
tenero   agg.   {p.  contrario   di  duro)   tendre, 

mou     II     {fig.)    affectueux,  sensible   ||    (p. 

zelante)  zele  pour,  soigneux  de. 
tenerone     agg.     {accresc.)     affet6     dans    sa 

tendressse. 
tenerume  sm.  {p.  cartililgini  od  ossa    tenere) 

masse  /.  de  cartilages,    tendron    H    {jam., 

p.  dimostrazioui    svenevoli  d'amore)  mi- 

gnardises  /.  pi. 
tenesmo    (t.    med.)    tenesme,    epreintes    /. 

pi. 
t^nia    sf.    e    {meno     ns.)     m.     {verme)    te- 
nia m. 
tenimento     sm.     {poco    us.)    possession    /., 

propriete  /.,  tenement  {antiq  ). 
tenitore   sm.   teneur;   detenteur. 
tenore  sm.  {di  leitere,  atti)  teneur  /.    ||    {di 

vita)   train   |1    {t.   mus.)   tenor. 
tenoreggiare  vn.  chanter  d'une  voix  de  tenor, 
tenotomia  sf.  {t.  chir.)  tenotomie. 
tensa    sf.   {t.  archeo.)  char  »n.   transportant 

I'idole. 
tensione  sf.   {t.  fis.)  tension  jj  {t.  patol.)  rai- 

deur  {fig.)  tension. 
tensivo  agg.   {t.  med.)  spasmodique,   tensif. 
tenta  sf.  (t.  chir.)  sonde. 
tentdbile  agg.  que  Ton  pent  tenter,  risquable. 
tentacolo  sm.  {t.  zool.)  tentacule. 
tentare  va.  /lasarder,  tenter,  essayer  ||  {fig., 

p.  tastare)  tater  ||  (p.  istigare)  exciter,  ins- 

tiguer  II   {t.  chir.)   sonder  —  vn.  essayer, 

/jasarder,  tenter 
tentative  sm.   tentative  /.,  essai. 
tentatore  agg.  e  s^n.  tentateur. 
tentazione   sf.   tentation    ||    (p.   istigazione) 

instigation. 
tentenna   sm.   (irresoluto)  lanternier,  chipo- 

tier  —  stare   in  tentenna  {loc.  fam.)  ba- 
lancer {vn.). 
tentennamento  sm.  balancement  ||  {di  testa) 

/iochement  i!  {fig.)  tatonnement. 
tentennare  va.  {il  capo)  /locher  —  vn.  chan- 

celer,  branler  ||  (fig.)   tatonner. 
tentennata  sf.   secousse   H   (di  capo)  /loche- 

ment  m. 
tentennella    sf.    {di    tramoggia,    t.     mugn.) 

claquet  m. 
tentennino    sm.    (irresoluto)  lanternier,  chi- 

potier   II   (erba)    amourette  /.,  treniblette 

/.  !|  (popol.)  diable,  tentateur. 
tentennio    sm.    (di   suono)    tintement    pro- 

longe     II     (fig.,     p.     esitazione)     bargui- 

gnage. 
tentennone  sm.  (irresoluto)  chipotier,  taton- 

neur,  barguigneur. 
tentone  e  tentoni  aw.   a   tatons  —  amiar 

tentoni,   tatonner. 
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tenue  agg.  tenu,  mince  ||  (fig.)  faible,  de  peu 

irimportauce  —  intestino  tenue,  intestiu 

Ki-elc. 
tenuemente    aw.    (I.    hit.)    d'une   maniere 

tt'nue. 
tenuirostri    sm.    pi.    (uccelU)    tenuirostres. 
tenuity  sf.  tenuite. 
tenuta  si.  (p.  vestiario)  teuue  ||  (p.  podere) 

possession;   propri^t^  |i  (p.  capacity)  capa- 

cite,  cont«nu  m.  —  gratule  tenuta  {t.  mil.), 

prrande  tenue;  tenuta  <tei   libri,  tenvie  des 

livres. 
tenutario    sm.    tenancier    ]|    (/.   /<</.)   d6ten- 

tcur. 
tenUtO  agg.   e    pp.   tenu.    W  tenere   —  essere 

tenuto  per,  passer  pour, 
tenzonare     vn.    (t.    lett.j    combattre ;    dis- 

puter. 
tenzone  sf.    (f.   lett.)  combat  m.;  dispute  i 

(poetica)  tenson — sinr/olnr  tetizone,  com- 
bat >».   singulier. 
teocrata   sm.    theocrate. 
teocraticamente  aw.  theocratiquement. 
teocratico  agg.  theocratique. 
teocrazia  sf.   theocratic. 
Teocrito   n.   stor.   lelt.   Theocrite. 
Teodato  n.  stor.  Theodat. 
teodia  sf.  (t.  relig.)  cantique  7>i.  a  lalouange 

d'^  Dieu. 
teodicea  sf.  (t.  teol.)  theodicee. 
Teodolinda  n.  stor.  Th6odelinde. 
teodolite  e  teodolito  sm.  [strumento  scient.) 

tli.^udolite. 
Teodora   n.   stor.   Theodora. 
Teodorico  »i.  pr.  e  stor.  Theodoric. 
Teodoro  n.  pr.  e  stor.  Theodore, 
teodosiano    (codice)    n.    stor.    code    theodo- 

sii.-n. 
Teodosio  n.  stor.  Theodose. 
teofllantropia  sf.  (t.  filos.)  theophilanthropie. 
teofllantropo  siti.  (t.  filos.)  theophilanthrope. 
Teofrasto    n.   stor.   Th6ophraste. 
Teognide  n.  stor.  Theogois   (pr.   glm^is). 
teogonia  sf.   theogonie. 
teogonico    agg.    theogonique. 
teologale   agg.   theologal. 
teologare   vn.   parler  de  theologie. 
teologastro  8>n.   (spreg.)  theologastre. 
teologia  sf.  theologie. 
teologicamente  ai-v.  theologiquement. 
teologico  agg.  th('-Mli»gi(iu<'. 
teologizzare    in.  parler  de  theologie,   theo- 

I'lgiser. 
teologo  sm.   theologien. 
Teoponipo  n.  stor.  Theopompe. 
teorema  sm.   (t.  mat.)   theoreme. 
teorematico  agg.   theorematique. 
teoretica  sf.  (raram.).  V .  teoria. 
teoreticamente    an-,    duin-    inanieic    tln^o- 

I't  iqUf. 

teoretico    agg.    th^oretique. 
teoria   sf.    tlieorie. 
teorica  si.   \'.  teoria. 
teoricamente  nri-.   tlieoriquement. 


teorico    agg.    thuorique    —    sni.    tiieoricien. 

teosofia  sf.   theosophie. 

teosofico  (igg.  tlu''os(i|)hique. 

teosoflsmo  sm.  theosophisme. 

teosofo  sm.  theosophe. 

tepente  agg.  e  2).  pr.  (/.  poet.)  tiedc. 

t^pere  vn.  (t.  poet.)  etre  ti6de. 

tepid^rio    am.   (t.   archeo.)    t^pidarium    (pr. 

om). 
tepidezza,    tepidity,    t^pido.     V.    tu-piiiezza. 

tiejtidita,    tiepUlo. 
tepore   sm.    {I.   Irtt.)   tiedeur  /.,   tt'pidite  /. 
teppa  e  teppismo  sm.   (neol.)  voyoutisme. 
teppista  sm.   voyou,  apache  (popoL). 
Teramo  71.  geogr.  Teramo. 
terap^uti  sm.  (t>l.,  t.  stor.  relig.  chruica)  the- 

rapeutes. 
terap^utica    sf.    (f,    scient.)    therapeutique, 

therapie. 
terapeutico  agg.  (I.  scient.)  therapeutique  — 

sm.   therapeutiste,  therapeute. 
terapia  sf.    (t    scient.)   therapeutique. 
teratologia  sf.  (t.  scient.)  teratologic. 
teratologico  agg.  (t.  scient.)  teratologique. 
tercina  sf.  {t.  hot.)  tercine. 
terebenteno  sm.  (t.  chim.)  terebenthone. 
terebentina  sf.  V.  trementlna. 
terebintacee   sf.   pi.  (piante)  terebinthacees. 
terebtnto  sm.   (dlbero)  terebinthe. 
ter^dine  sf.  (mollusco)  taret  m. 
Terenzia  n.   stor.   Terentia. 
Ter6nzio  n.  stor.  lett.  Terence. 
Teresa  71.   pr.   Therese. 
tergale  sm.  fond  d6coratif. 
terg6mino  agg.  (f.  lett.)  tergemine. 
tergere  va.  irr.  (t.  lett.)  nettoyer,  essuyer  || 

(le    Idcrime)    tarir. 
tejgiversare  vn.  {t.  lett.)  tergiverser,  tortiller, 

tourner  autour  du  pot. 
tergiversatore  sm.  (t.  lett.)  tergiversateur. 
tergiversazione  sf.   [t.  lelt.)  tergiversation, 
terga  sf.  pi.  (poet.)  dos  m.  sing. 
tergo    sm.   (I.  lett.)  dos  ||  (di  pdgina,  di  fo- 

glio)  verso  —  a  tergo,  derriere;  da  tergo, 

par  derriere. 
teriaca  sf.  (t.   farm.)   theriaquc. 
teriacale  agg.  (t.  farm.)  thcriacal. 
terma  sf.  (raram.).  V:  tertne. 
Termaico    (Golfo)    ?i.    geogr.    Golfe    Ther- 

maique. 
termale   agg.    thermal. 
terme  sf.  plur.  (I.  arclieo.)  thermes  tn. 
t6rmico  agg.   therroique. 
termidoriano    agg.    e    sm.  {n.  stor.)   thermi- 

dorien. 
terraidoro  sm.  (>i.  stor.)  thermidor  (11°  viese 

del  calrnddrio  repubbl.  francese  —  ^h  -  "As). 
tenninabile  agg.  qu'on  pent  flnir. 
terminabilit^    sf.    caractei-e    m.    de    ce    qui 

peut   L-trc    fini. 
termlnale  agg.  (di  tirmine)  terminal  ||  (t.  bot.) 

terminal  —  sf.  pi.  (fesle)   terminales. 
terininare  va.  (p.  finire  una  cosa)  tonnimM-, 

flnir,    achcver  —  terininare    un     laroro; 

achover  un  travail  ,;  (p.  segnaro  (•orilini) 
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bonier,  limiter —  vn.   {p.  aver  fine,  tei- 
mine)  finir.  aboutir  —  d  ora  dt  finirla, 
il  est  temps  d'en  finir;  la  strada  finisce 
alia  stazione,   ]a  rue  aboutit  a  la  gare. 
termlnatamente  aw.  avec  limitation. 
terminativo  agg.   terminatif. 
terimnatore  sw.  terminateur. 
lerminatura  sf.   (poco  us.)   achevement   /». 
terminazlone  sf.  achevement  w.  ||  {t.  gramm.) 

tenninaison,  desinence. 
t6rmine   sm.    (p.   fine)   fin   /.,   terme    ||    {p. 
scadenza)    terme    ||    (p.    parola,    espres- 
sione)  terme,  expression  /.  ||  {p.  contras- 
segno  di  confine)  borne  /.  ||  (p.  linea  di 
confine)   limit«  /.   ||  (t.  mat.)  terme — in 
tirniine   di  tre    ffiornt,   au  bout  de  trois 
jours;     tnesso    t^ruiine    (p.   ripiego),    ex- 
pedient; titesso  termine  {p.  la  minore  del 
sillogismo),  la  mineure  /.;  a  termini  del 
contralto,  selon  les  clatises  du  contrat;  a 
t6rmini   di  lef/ye,  aux  termes   de  la  loi: 
inisurare  i  termini,  peser,  mesurer  les  ter- 
mes;   stare    nei    termini,    se    tenir  dans 
les  bornes;  ■uscir  del  termini  (p.  trasmo- 
dare),    sortir    des    bornes ;     condurre    a 
t6rmine,  achever;  ridurre  ai  minimi  ter- 
mini {t.  mat.),  reduire    a  sa  plus  simple 
expression. 
Tannine  n.  mitol.  Terme. 
Termini   n.   geogr.   Termini. 
terminologia  sf.  terminologie. 
termite  sf.  (insetfo)  termite  m.,  fourmi  blan- 
che, 
termochimica  sf.   thermochimie. 
termo-elettricitA  sf.   thermo-electricit6. 
termo  el^ttrico    agg.    thermo-electrique. 
termologia  sf.  (t.  sclent.)  thermologie. 
termologico  agg.  {t.  scient.)  thermologique. 
termomagn6tico    agg.    (t.    fis.)    thermoma- 

gnetique. 
termomagnetismo   sm.    {t.   fis.)   thermoma- 

gn6tisme. 
termometria   sf.  (t.    scient.)   thermometrio. 
termom^trico    agg.    {t.    scient.)    thermome- 

trique. 
termometro  sm.  thermometre. 
Termopili   n.   geogr.   e  stor.   Thermopyles. 
termoscdpio  sm.  {t.  fis.)  thermoscope. 
termosifone   sm.  {t.  scient.)  thermosiphon. 
termoterapia  sf.  (t.  scient.)  thermotherapie. 
tema  sf.  choix  m.  de  trois  noms  ||  (p.  terno) 

teme  m. 
temirio  agg.  ternaire  —  sm.    (p.    terzina, 

inMrica)  tercet. 
Terni  n.  geogr.  Temi. 

terno  agg.  it.  scient.)  de  trois  — sm.  {t.  gio. 
lotto)  teme  —  terno  secco,  terne  a  la  lo- 
terie  {fig.)  aubaine. 
terra  sf.  (jj.  il  pianeta)  terre  ||  {p.  terreno) 
terrain  m.  \\  (luogo  abitat.)  village  m., 
bovirg  {pr.  bour)  m.  ||  {t.  Lett,  paesc) 
pays  m.  \\  {p.  podere)  propri6te  ||  (t.  agr.), 
p.  terreno  fdrtile)  terroir  m.  —  terra 
f/ettafa,  trtisportata,  terres  pi.  jetisses  o 
jectisses  ;    terra    non  dissodata,  raccolta, 


terre  en  friche  ;  terra  cotta,  terre  cuite ; 
terra  f/rassa,  da  stovif/lie,  terre  glaise  ; 
terra  da  vasai,  terre  a  potier,  terre  a  pot; 
terra  ferma,  continent  m.,  terre  ferme; 
re.ffistro  delle  terre  {t.  feud.),  papier  ter- 
rier; a  terra,  per  terra,  k  terre,  par  terre; 
terra  terra  {loc.  aw.,  fig.),  terre  k  terre; 
andare  per  terra  (nel  senso  di  cadere), 
tomber  par  terre;  andare  per  terra  {non 
per  mare),  aller  par  terre;  gettare  a  terra, 
terrasser  ||  {fig.)  atterrer;  dormire  sulla 
nuda  terra,  coucher  sur  la  dure:  prender 
terra  {p.  approdare),  aborder,  descendre 
a  terre;  per  mare  e  per  terra,  sur  mer 
et  sur  terre;  chi  ha  terra  lia  {laerra, 
qui  terre  a  guerre  a. 

Terracina  n.  geogr.  Terracine. 

terracotta  sf.  terre  cuite  ||  {p.  lavoro  arti- 
stico)  terracotta. 

terracqueo  agg.  ~V .  terraqueo. 

terracrepolo  sm.  {pianta)  chondrille  {pr.  ko)  /. 

Terra  di  Lavoro  n.  geogr.  Terre  de  La- 
bour. 

terraferma  sf.  terre  ferme,  continent  m. 

terraglia  sf.  e  piii  com.  terraglie  pi.  terraille 
sing.,  poterie  sing. 

terragno  agg.  {antiq.,  p.  a  terra,  di  terra) 
sur  terre,  en  terre. 

terrdgnolo  e  terraiolo  agg.  {p.  terragno). 
V.  terragno  ||  {pari,  di  piccione)  pigeon 
fuyard. 

terramara  sf.  {scient.)  terramare. 

terramaricolo  sm.  {t.  scient.)  habitant  des 
terramares. 

terrame  sin.  decombres  pi. 

Terranova  (isola  di)  n.  geogr.  ile  de  Terre- 
Neuve. 

terranova  agg.  {pari,  di  pescatore,  di  nave  da 
pesca,  di  cane)  terre-neuvier  {sm.)  —  am. 
{p.  sorta  di  cane)  terre-neuvien,  chien 
terre-neuvier,  terre-neuve  {inv.). 

terrapienare  va.  terrasser. 

terrapieno  sm.  {t.  mil.)  terre-plein  ||  {p. 
spianata)  terrasse  /.  ||  {i.  fortificazioni 
nei  porti)  rishan. 

Terra  promessa  n.  stor.  {Bibbia)  Terre 
promise. 

terraqueo  agg.   terraque. 

Terra  Santa  n.  geogr.  Terre  Sainte. 

terraticante  e  terratichiere  sm.  {t.  agr.)  fer- 
mier. 

terratico  sm.  {t.  agr.)  fermage  —  dare  a 
terrfitico,  affermer. 

terrazza  sf.  terrasse;  plate-forme. 

terrazzano  sm.  {t.  lett.)  campagnaid,  \\\- 
lageois,  paysan,  montagnard. 

terrazziere  sm.   terrassier  ||  {p.  chi  porta  le 
terre)    remblayeur    ||    {p.   chi    le     t6glie) 
deblayeur. 
terrazzuio  sm.  {dimin.)  petit  balcon. 

terrazzo  sm.   balcon;  terrasse  /.    {poco  u-^.). 

terremoto  sm.  tremblement  de  terre. 

terrenamente  aw.  suivant  le  monde. 
terrenitcl   .s/.    caractere  w.  terrestre,  terrcs- 
trdite. 
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terreno  ugg.  terrestre,  de  la  terre  —  pian- 
tei-reno,  rez-de-chavLssee  {inr.)  —  »m. 
torraiu,  (rneno  us.)  terrein;  sol;  terre  /.  'i 
{t.  ugr.)  terroir,  cru  ||  (terreno  incolto,  so- 
da) fricho  /.  II  {coltivato)  terre  /.  en  labeur 
{itraio)  Inbour  !|  {nuovo)  novale  /.  — 
fastare  il  terreno  (fig.),  sender  le  terrain; 
f/uadagnar  terreno,  acquisttir  terreno 
(/','/•)»  Siigiici'  •iu  terrain  ;  perder  terreno 
(fir.),  perdre  du  terrain. 

t^rreo  agg.  (di  colore)  de  terre,  terreux  — 
risi)   terreo,  visage  terreux,  livide. 

lerreslre  e  {mravi.)  terrestro  ayg.   terrestre. 

lerrestriti  e  terrestreita  .s/.  V.  terrenita. 

lerribile  e  (raroni.)  terriflco  ogg.  {p.  che 
iiu-ute  terrore)  terrible,  redoutable  |! 
(/>.  stranrdinario)  extraordinaire  —  sin. 
r.  ttrribilitu. 

terribiliti  sf.  earactere  m.,  aspect  (pr.  pe  c 
yx'kt  aranti  a  rovale  e  h  muta)  in.  terrible. 

terribilmente   aw.   terriblement. 

terricciato  sni.  t'umier  terreux. 

lerriccio   sni.   terreau. 

terricciuola  sf.  (p.  piccolo  paese)  petit  vil- 
lage m.,  jietit  pays  m. 

terricolo  agg.  (p.  cbe  vive  sulla  terra  fer- 
ma,  i.  scicnz.  nai.)  teri'iculc-. 

terriere  agg.  (di  possidente)  terrien,  seigneur 
terrien. 

terrigno  ayg.  (p.  che  ha  qualita  di  terra) 
de  terre  '.]  (pari,  di  colore)  terreux. 

terrina    .if.     (p.     tegame,    vaso    di     terra) 

terrJIle. 

territoriaie  agg.  territorial  —  sf.  (p.  la  terri- 

toriale)     armee     territoriaie     —    aoldato 

delta  territorial^,  territorial. 
territoriality  sf.  {f.  amm.,  leg.  e  polit.)   ter- 

ritorialite. 
territorio  sm.  territoire  ||  {di  parrocchia,  co- 

iiuine)  linage. 
terrore  sm.  terreur  /.,  frayeur  /.,  effroi. 
terrorismo   sm.   tcrrorisme. 
terrorista  am.  (t.  slor.  polit.)  terroriste. 
terrorizzare  va.  terroriser. 
terroso   ugg.   terreux. 

tersamente  aw.  nettenient,  proprement. 
tersezza  e  tersiti  sf.  (f.  lett.)  nett**te.  poll  m. 
Tersicore  sj.,  n.  inilol.  Terpsichore  (pr.  ko). 
terso  agg.  net  (pr.  net),  poli. 
Tertulliano  n.  stor.  Tertullien. 
terza  sf.    (t.    inus.,     eccles.,    scherma)  tierce 

II   (/.  seal.)  troisi^me. 
terzana  sf.  fievre  tierce, 
terzanella   sf.  Mevre   tierce    1|    (p.    sorta   di 

seta)  filiiftelli-. 
terzare  va.  e  vn.  (t.  agr.)  tercer  e  terser. 
terzarola   ■•    terzaruola   sf.   gros   plomb   m. 
terzavo  e  terzavolo  em.   (t.  Ull.)  trisaieul. 
terzeruolo    sm,.  {t.  mar.)  ris,  voile  /.  d'6tai 

(/.  771  il.  stnr.)  pistolet  d'ar^on. 
terzetta  sf.  pistolet  jn.  de  poche. 
terzettata  sf.  (popol.)   coup   de  pistolet   de 

poche. 
terzetto  sm.  ('.  miis.)  trio   ||  (mitrica)  tercet, 
terzidrio  agg.  (t.  geol.)  tertiaire. 


terziere  s»(.  (I.  stor.)  troisienae  pai-tie  /. 
d'luie  ville. 

terzina  sf.  (7nitrica)  tercet  m. 

terzineria  sf.  {p.  canova)  cave  ou  r<jn  vend 
par  tiers  de  bouteille. 

terzino  swi.  (antic,  misura  di  capacifd)  tier- 
Qon  II  (t.  gio.  pallone)   tierceur. 

terzo  agg.  num.  ord.  troisi^rne  —  il  terzo 
piano,  le  ti'oisieme  etage  o  sempl.  le 
troisiemo;  il  Terzo  Siato  (t.  stor.),  le  Tiers 
Etat ;  la  terza  (I.  scol.),  la  troisifeme 
II  (preceduto  da  U7i  7iome  di  principe.  so- 
vrano)  trois  —  Vittdrio  Emannele  HI, 
Victor  Emmanuel  Hi  (trois)  —  avi;.  troi- 
siemement,  tertio  (v.  latina)  —  sm.  (p. 
la  terza  parte)  le  tiers  ||  (p.  auinento  sul 
prezzo  stabilito)  tiercenient. 

terzog^nito  e  terzonato  agg.  e  S7n.  le  troi- 
sieme  n6. 

terzone  sm.  (grossa  tela)  balino. 

terzultimo  agg.  e  sm.  autepeuultieme. 

terzuolo  s??t.   (nccello)  tiercelet. 

tesa  sf.  (p.  il  tendere)  tension  ||  (di  uccelli) 
tendue,  tenderie  ||  {di  unatre)  canardiere 
i  (del  cappello)  bord  m.  ||  {del  cappello  da 
do7ina)  passe  ||  (del  herretto)  visi^re  ||  (p. 
misura)    toise. 

tesare  va.  (la  vela,   t.  mar.)  tendre. 

tesaurizzare  vn.  (antiq.).  V.  tesoreggiare. 

tdschio   sm.   tete  /.   de  mort,  crane. 

tesi  sf.  (inv.)  th6se.  ||  {metrica)  thesis  (pr.  is). 

tesmoforie  sf.  {t.  antir.  great)  thesmophories. 

tesmoteta   sm.    (t.  antir.  greca)  thesmothete. 

teso  agg.  raide,  tendu  —  pp.  tendu.  V. 
tendere  —  arco  teso,  arc  {pr.  ark)  bande; 
star  coll'arco  teso  (fig.),  etre  attentif,  vi- 
gilant; occhio,  orecchio  teso,  ceil  attentif, 
oreille  /.  attentive. 

tesoreggiare  va.  e  vn.  (t.  lett.)  thesauriser. 

tesoreria  sf.   tresorerie. 

tesoriere   sm.   tr^sorier. 

tosorizzare  t-n.   (poco  us.)   thesauriser. 

tesoro  S7n.  tr^sor  —  vale  tin  tesoro  (pari,  di 
perso7ui),   il  vaut  son   pesant  d'or. 

Tessaglia    71.   geogr.    Thessalie. 

t^ssaio  agg.  e  sm.  thessalien. 

tessera  sf.  carte,  billet  m,.,  marque  ||  (t.  stor. 
romana)  tessere. 

tesserArlo  .sjh.  {i.  stor.  romana)  soldat  porteur 
de  tessere. 

tessere  va.  tisser.  ourdir  —  vn.  tisser  — 
tessere  un  inganno,  tramer  une  trahison. 

t6ssile  agg.  textile. 

tessitore  S7n.  tisseur  ||  (di  nastri,  tessuti) 
ti.ssutier  ||  (di  lana,  di  panno)  tisserand 
en   laine,  en  drap. 

tessitura  sf.  (p.  il  tessere)  tissage  m.  \\  (p. 
il  prodotto)   tissure. 

tessuto  pp.  tissu.  I',  tisaere  —  sm.  (anche 
fig.)  tissu  —  cotntn6rcio  di  tesauti,  tis- 
seraiiderie    /.        (/.  anat.)  tissvi. 

Test  (11  giuramento  del,  t.  stor.  rclig.)  le 
serment  du   Test. 

testa  sf.  tete;  boule,  caboche  {fa7n.)  \\  (p. 
ingegno,   criterio)  esprit    )n.,    jugeinent  || 


54 


TES 


850 


TET 


(di    hulletta ,    di    ponte ,    d'esercito)     tete 

—  testa  calda,  cervgau  brule;  testa  bal- 
sattu,  tete  felee,  toqu^e,  mal  timbree; 
testa  qwidra,  tete  carree;  far  testa  {p. 
reaistere),  resister;  fl^ecarsi  in  testa,  se 
fourrer  dans  la  tete,  s'opiniatrer;  saltar 
in  testa,  venir  ^  I'esprit;  non  saper 
dove  battere  la  testa,  ne  savoir  oii  dormer 
de  la  tete;  non  ha  •piit  la  testa  a  segno, 
sa  tete  dem6nage;  un  tanto  a  testa,  tant 
par  tete;  andar  eolla  testa  alta,  bassa, 
aller  la  tete  levee,  baiss6e. 

test&bile  agg.  {t.  leg.)  admissible;  qui  peut 
etre  legue;  valable  en  vertu  d'un  testa- 
ment. 

test^ceo  agg.  (t.  zool.)  testace  —  sm.  pi.  les 
testacees. 

testagnoli  agg.  (di  cerchi  di  barile)  du  fond. 

testaio  sm.  tripier. 

testaiola  s/.  {t.  cue.)  sorte  de  trepied  m. 

testamentario    agg.    testamentaire. 

testamento    sm.    testament. 

Testamento  (I'Antico  e  il  Nuovo)  sm.  I'An- 
cien   et  le    Nouveau   Testament. 

testardo  agg.  e  sm.   tetu,  opiniatre. 

testare  vn.  [t.  leg.)  tester,  faire  son  testament. 

testata  sf.  (p.  capo,  estremo)  bout  m,, 
extremite  ||  (p.  colpo  dato  coUa  testa) 
coup  m.  de  la  tete  |1  (di  ponte)  tete  H  (t. 
tip.)  eu-tete  ni. 

testatico  sm.  (t.  leg.)  capitation  /. 

testatore   sm.  (f.  leg.)   testateur. 

teste  sm.  deposant,  temoin   m.  (inv.). 

test§  aw.  {t.  leti.)  tantot,  tout  k  I'heure, 
nagTiere. 

testereccio  agg.   tetu,  opiniatre. 

testicciola  sf.  {quella  d'agnello  e  di  capretto, 
f.    nic.)  tete  d'agneau,  de  chevreau. 

testicolare  agg.  testiculaire. 

testicolo  e  testicuio  sm.  (t.  anat.)  testicule. 

testiera  sf.  (di  cavallo)  chanfrein  m.,  tetiere, 

testiflcare  va.  e  vn.  t6moigner,  certifier. 

testifliCazione  *■/.  {raram.).  V.  testimonianza. 

testimone  am,  deposant,  temoin  m.  (mv.). 

testimomale  agg.  (t.  leg.)  testimonial  — 
(al  pi.)  le  testinionlali  (sf.),  les  preuves 
testimoniales. 

testimonianza  sf.  temoignage  m,.  —  fare 
una  testimonianza,  deposer,  temoigner. 

testunoniare   va.   e  vn.  temoigner. 

testimonio    sm.    (pop  >/.)  temoin,  deposant 

—  testitnonio  oeulare,  temoin  oculaire; 
testimonio  falso.   faux  temoin. 

testino  sm.  (t.  tip.)  petit  texte. 

teste  sm.  texte  ||  (senza  commenti)  textuaire 
il  (p.  carattere  mezzano,  t.  tip.)  gros 
texte  —  testo  di  lingua,  oeuvre  /.  classique ; 
far  testo,  faire  autorite  I|  (I.  cue.)  cou- 
vercle  de  pot  en  terre  cuite;  tourtifere  /. 
en  terre  cuite  H  (t.  ehim.  e  min.)  test  (pr. 
te  e  test). 

testolina  sf.  (dimin.  vczz.)  jolie  petite  tete 

—  testolina  sventata,   tete   de  linotte. 
testona  sf.  (aceresc.)  groase  tete. 

testone    sm.  (aceresc.)  grosae   tete  /.,  cabo- 


che  /.  (famil.)  ||  (fig.,  p.  testardo)  en- 
fete,  tetu,  tSte  /.  carree  ||  (p.  antica 
moneta  d'argento)    teston. 

testuale  agg.  textuel  —  le  sue  testuali  pa- 
vole,  ses  propres  termes. 

testualmente  aw.  textuellement. 

testucchiaia  sf.  (t.  agr.)  lieu  m.  plein  d'e- 
rables  champetres. 

testucchio  sm.  (dlbero)  erable  champetre. 

testuggine  e  (antiq.)  test<idine  sf.  V.  tarta- 
rtiga  \\  (t.  arehit.)  voiite  ||  (t.  mus.)  lyre 
en  forme  de  tortue  H  (t.  stor.  mil.)  tortue. 

testura  sf.  (poet.)  texture,  tissure.  V.  tes- 
situra. 

tet^nico  agg.  (f.  med.)  tetanique. 

t^tano  S7n.  (t.  patol.)  tetanos  (pr.  nos). 

Teti  n.  mitol.  Tdthys   (pr.  tis). 

tetracordo  sm,.  (t.  mus.)  tetracorde. 

tetradindmia  sf.  (t.  bat.)  tetradynamie. 

tetradinamo  agg.  (t.  hot.)  tetradyname  o  te- 
trad ynami  que . 

tetra^drico  agg.  (t.  geom.)  t6traedrique. 

tetraedro  sm,.  (I.  geom.)  tetra^dre. 

tetraggine  sf.  obscurite  ||  (fig.,  p.  tristezza) 
tristesse,  humeur  sombre,  morosite. 

tetraginia  sf.  (t.  hot.)  tetragynie. 

tetraginio  agg.  (t.  bat.)  tetragyne  o  tetragy- 
nique. 

tetragonale  agg.  (f.  geom.)  tetragonal,  t6tra- 
gone. 

tetragonico  agg.  (t.  geom.)  tetragone. 

tetrdgono  agg.  (t.  leit.,  p.  irremovibile)  ine- 
branlable  —  agg.  e  sm.  (t.  geom..)  tetra- 
gone. 

tetralogia  sf.   (t.  lett.)  tetralogie. 

tetramente  aw.  sombrement,  tristement. 

tetrametro  agg.  e  sm.  (mitrica)  t6trametre. 

tetrdndia  sf.  (t.  bot.)  tetrandie. 

tetrarca  sm.  (t.  stor  )  tetrarque. 

tetrarcato  sm.  (t.  stor.)  tetrarchat  (pr.  ka). 

tetrarchia  sf.   (t.  stor.)   tetrarchie. 

tetras  sm.   (^irogallo)  t6tras   (pr.  as). 

tetrastico   agg.   e  sm.   (mitrica)   t^trastique. 

tetrastito  agg.  e  sm.  (t.  arehit.)  t^trastyle. 

tetricit^  sf.    (raram  ).    V.  tetr6ggine. 

tetro  agg.  obscur,  sombre  ||  (p.  triste)  triste, 
sombre,  humeur  noir  (p.  carattere  tetro). 

tetta  sf.  (v.  infantile  e  scherz.)  mamelle. 

tettaiolo  e  tettaiuolo  agg.  (di  topo)  de 
grenier. 

tettare  va.  e  vn.  (scherz.)  teter,  teter. 

tettiera  sf.  (poco  us.)  theiere. 

tetto  sm.  toit  —  tetto  morto  (p.  intercapc^- 
dine)  intervalle  ||  (p.  solaio)  galetas  — ro- 
mignolo  del  tetto,  comble,  fatte;  non  aver 
ni^  rasa  nf'  tetto,  n'avoir  ni  feu  iii  lieu  ; 
predicare  sui  tetti,  precher  sur  les  toits. 

tettoia  sf.  (rimessa  aperta)  /langar  m.  \\  (per 
carri)  chartil  (pr.  ti)  m.  ||  (metd  addossatct 
a  un  muro  e  sostenuia  da  pali)  appentis 
m.  II  (a  sbalzo)  marquise. 

tettiiccio  sm.  (dtmin.)  petit  toit. 

teurgia   sf.    (t.  stor.,  p.  magia)  theurgie. 

teurgico   agg.    (t.  st^^r.)   theurgique. 

teurgo  sm.   (t.  stor.)  th^urgiste  o  th6urgite. 
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By    Teutoburgo  (Foresta  di)  n.  geogr.  Foret  de 
f^         Teutberg. 

Teuton!   (I)   n.  sior.   Les  Teutons. 

teutonico    agg.    teutonique. 

Tevere   ,1.  geogr.  e  slor.   Tibre. 

Texas   n.  geogr.   Texas. 

Thiva   n.   geogr.   antic.  Thiva. 

Thot   /(.   mitol.  egizia  Thoth  {pr.  tot). 

Thule   n.   geogr.   Thule. 

ti  part.  pron.  pers.  di  2*  pers.  sing,  te;  toi 

—  to  ti  do.  jo  te  (dativo)  donne:  io  tl  redo, 
jt'   te    {accusativo)   vols;  afutati.',   aide-t<ji 

—  sm.   {Uttera  deW alfabeto)  te  (pr.  te). 
tialismo  sm.  (I.  patul.)   ptyalisme. 

tiara  sj.   tiare. 

tiaso   sm.    {I.   arclieo.)   chceur    {pr.  keu)    de 

thyades. 
Tiberiade  n.   geogr.   antic.  Tib^riade. 
Tib6rio  n.  stor.  Tibere. 
Tibet  n.  geogr.  Thibet  opp.  Tibet, 
tibet  sm.  {sorla  di  slofja  di  lana)  tibet. 
tibetano  agg.  e  «m.  thib6tain  e  tibetain. 
tibia  sj.  [t.  atuii.)  tibia  m.  \\  {t.  sior.  rnus.) 

flute. 
tibials  agg.  [t.  anat.)  tibial, 
tibicina  sj.  (t.  stor.)  joueiise  de  flute. 
tlbicine   sm.  {t.  stor.)   joueur  "de   fltite. 
TibuUo  n.  stor.  lett.  TibuUe. 
tic    srn.  it.  med.)    tic  (pr.  ik). 
tic    tac    {onoin.)   tic-tac    (pr.   tik,    tak). 
licchettio  sm.  tic  {pr.  ik)  tac  {;pr.  ak)  con- 
tin  uel. 
ticchio    sm.  tic  {pr.   tik),  caprice,  envie  — 

snltiire    il   ticchio,  venir  la  fantaisie  de, 

prendre  envie  de  i|  {t.  veter.,  del  cavallo). 

V.   tiro. 
ticchiolato  agg.  tachete,  mouchete. 
Ticino  ?;.  geogr.  Tessin.  • 

tielismo  sm.  {rarani.,  t.   patul.).  V.  tialismo. 
tientammente  sm.  {raram.,  voce  scherzevole, 

p.  piilpo,  pugno)   coup  sur  le  front,  coup 

de  poing. 
tiepidamente    aw.    tiedement. 
tiepidezza  <■  tiepidit^  sj.   tiedeur,  t^pidite. 
tiepido  idi  liquidi)  e  t^pido  agg.  tiede. 
tiflco   agg.  {t.  nu.d.)   typhi  que. 
Tiflis  n.  geogr.  Tiflis  {pr.  is). 
tifo  em.    (patol.)   typhus   {pr.   us). 
tifoide  sj.   {t.  med.)   fievre  typhoide. 
tifoideo   agg.   {t.  med.)   typhoide. 
tifone  sm.   {t.  meteor.)  typhon. 
Tifone   n.    mitol.   egizia  Typhon. 
tifoso    "/;/.   (t.  meet.)  typheux,  typhique. 
tigliacee  sj.  {t.  l)«t.)  tiliacees. 
tigliata  sj.  chiitaignes  pi.  peldes  bouillies, 
tiglio    sm.    ipianta)    tilleul   I!   (7).   libra)  tille 

i>  teille   /.  II  (di  cami)  fibre  /. 
tiglioso  agg.   fibreux   |I   {pari,  di  came)   co- 

riace. 
tigna  8j.  (t.  patol.)   teigne    li     (scherz.)   tete 

II   (p.   avaro)    ladre    ,1   {p.   di.sdetta)    gui- 

gnoD   /.(. 
tign^mica  sf.  {jriitice)  iintnortelle  dor6e. 
tignere    va.  (volg.).   V.   Ungere. 


tignola  e  tignuola  (insetto)  sj.  teigne  |1  (del 

grano)    charangon   m. 
tignoso  agg.  teigneux  ||  {p.  avaro)  avare,  ladre. 
tigrato  agg.   tigre. 
tigre  sj.   e   (lelt.)    m.    {felino)    tigre  »/(.;   (/. 

tigresse). 
Tigri  n.  geogr.  Tigre. 
tigrotto  sm.  jeune  tigre. 
tilburi  c  tilbury  sm.   (inv.)   tilbury. 
tilda  sj.  it.  ortogr.  spagnola)  tilde. 
Tilsit   n.    geogr.    e    lor.  Tilsit    (pr.   it). 
timballista  snt.  (i.  lelt.  p.  timpauista)  tim- 

balier. 
timballo  sm.  (i.  lelt.  p.  timpano)  timbale  /. 

il  (viva>ida)  timbale  /. 
timbra  sj.   (erba)  tbymbre   m.,  sarriette. 
timbrare  va.   timbrer. 
timbratura  sj.   timbrage  in. 
Timbreo  sm.  {t.  mitol.)  Apollon. 
timbreo  agg.  (t.  lett.)  d'Apollon. 
timbro  sm.  timbre  H   {di  voce)  timbre. 
timelacee    e    timeleacee    sj.    pi.    (t.    Iiol.) 

tb>Tnelacees  e  thymelees. 
timelea    sj.    (pianta)    langue  -  de  -  passerau, 

boisgentil   (pr.  ti)   m.,  sainbois  m. 
Timeo  (/.  stor.  lett.)  Timee. 
timico   ngg.    (/.  med.)   thymique. 
timidamente  aw.  timidement. 
timidarsi  vr.   (popol.,   p.    peritai-si)  hesiter; 

avoir  honte. 
timidezza  sj.   timidity,  caractere  m.  timide. 
timidity  sj.   timidite,   air  m.  timide. 
timido  agg.  timide. 
timo  sm.   (pianta)   thym    {pr.    ten)   —  sm. 

(gldndola)  thymus    (pr.    us). 
timone  sm.   (delle  vetture,   del  carri,   dell'a- 

ratro)  timon  ||  {/.  mar.)  timon,  gouvernail 

II  (t.  cicl.)  guidon. 
timoneggiare  vn.  (anche  jig.,  t.  left.)  regler  le 

gouvernail. 
timonelia  sj.  voiture  a  quatre  roues  et  a 

deux  places. 
timoniera  sj.  (t.  mar.)  place  des  timoniers. 
timoniere  agg.  j.  pi.  (pari,  delle  penne  degli 

uccelli)  pennes  rectrices  —  sm.  {t.  mar.) 

timonier. 
timorato  agg.  timore. 
timore    sm.  crainte    /.    —     /iinor    jtanico, 

panique  /. :  per  tiniore  di,  de  crainte  de. 
timorosamente  nw.   craintivement. 
timoroso  <igg.   craintif. 
Timoteo   n.   pr.   e  stor.  Timothee. 
timpanello  sm.  (t.  tip.)  petit  tympan. 
timpaniforme    agg.    (t.    diddttico)   tjTnpani- 

forme. 
timpanista  sm.  timbalier. 
timpanite  e  timpanitide  sj.   {f.   med.)  tyca.- 

panite. 
timpano  sm.  (t.  archil.,  idrdulica,  mccc.,  tip.) 

tjnipan  ||  (t.  mus.)  timbale  /.  |i  (<.  anat.) 

tympan,   tambour  —  rompcre  l   timpani 

(fig.),  abasourdir,  ennuyer  (pr.   an). 
tlna  sj.   V.    tlneJla. 
tin^ia  sj.  cellier  ?«.,  vin6e. 
tinea  (peace)  sj.   tanche. 
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tincone  sm.  {t.  patol.)  abces  k,  I'aine  ||  (pari. 

di   persona  noios  i )  raseur   ||    (p.   oggetto 

di  nessun  valore)  rossignol. 
tinella  sf.  cuvette,  tinette. 
tinello  S7n.   cuveau,    baquet    ||     (locale    di 

servizio  annesso  alia  sala  da  pranso)  office/. 
tingere  va.  teindre  ||  (una  stanza)  badigeonner 

II    (p.  macchiare)  salir  —  vr.  se  teiadre. 
tingitura  sf  teintiire,   teint  m. 
tinnire    vn.     (t.    poet.)    tinter,    resonner, 

tintinnabuler  (neol.). 
tino  (pi.  tint  e  popol.  Una  f.)  sm.  cuve  /.  1] 

(per  it  sego  fuso)  jallot —  tttettere  nel  tino 

(panni,  uva),  encuver. 
tinozza  «/.    (per  bagni)  baignoire  ||  (del  bu- 

cato)  cuvier  to.  ||  (degli  acetai)  metier  m. 

II  (p.  mastello)  baquet  vi. 
tinta  sf.   (sosfama)    teinture    ||    (p.    colore) 

couleur,  teinte  ;  nuance  ||  (a  sU)ffa)  teint 

vi.   II  (del  viso)  teint   to.  ||   (fig.)    trempe, 

nuance  politique    ||    (p.    nozione  superfl- 

ciale)  teinture. 
tinteggiare  va.   (poco  ws.)  teindre  9a  et  la, 

tacheter. 
tinteggiatura  sf.  tacheture. 
tinti  S7n.  (uccello)  fauvette  /.  des  /laies. 
tin  tin  sm.  (onom.)  tintement. 
tintinnamento    sm.    tintement,  tintinnabu- 

lement  (neol.). 
tintinnante  agg.  e  p.  pr.  tintinnabulant. 
tintlnnare  va.  tinter,    tintinnuler,  tintinna- 
buler (neol.). 
tintiiinio    sm.  tintement,  tintinnabulement 

continu   (neol.). 
tintinnire  va.  (poet.).  V.  tintlnnare. 
tintinno  sm.  tintement. 
tinto  agg.  e  pp.  teint  ||  (p.  macchiato,  anche 

fig.)   tachi,    sail  —  tinto  di  sdegno,    tout 

rouge  de  colere. 
tintore  sm.   teinturier. 
Tintoretto  n.  star.   art.  Tintoret. 
tintoria  sf.   teinturerie. 
tintorio  agg.  tinctorial,  de  teinturier. 
tintura  sf.  teinture  ||   (p.  colore  della  cosa 

tinta)    teinte   ||  (p.    nozione   superflciale) 

teinture. 
tiorba  sf.  (ant.  strum,  mus.)  teorbe  e  theor- 

be  TO. 
tiorbista  sm..  (t.  stor.)  joueur  de  th^orbe. 
tipetto  sm.  (iron.'  spreg.)  type. 
tipico  agg.   typique. 
tipo  sm.  type  ij  (p.  modello)  modele  ||  (iron.) 

type,  original  —   (al   pi.)  i  tipi  (t.    tip.) 

type  sing.,  caractere  sing,  d'imprimerie. 
tipocromia  sf.  typochromie  (pr.  kro). 
tipofotografia  sf.  typophotographie. 
tipofotogrdfleo     agg.     typophotographique. 
tipografia   sf.   typographic,   imprimerie. 
tipograflcamente    aw.    typographiquement. 
tipogr^fico    agg.   typographique. 
tipografo  sm.  typographe,  imprimeur. 
tipometro  sm.    (t.   tip.)   typometre. 
tipotono  sm.  (strumento)  typotone. 
tiptologia  sf.  (spirilismo)  typtologie. 
tiptologico  agg.  typtologique. 


tira  sf.  nella  loc.  fani.  fare  a  tira  tira, 
tirer  chacun  de  son  cote,  se  disputer  une 
chose  avec  acharnement. 

tirabrace    sm.    (inv.)    tire-braise,    ebrasoir, 

tirafondl  sm,  inv.  ( del  bottdio)  tire-fond , 
tire-a-barre. 

tiralinee  sm.  (inv.)  tire-ligne  (pi.  tire-lignes). 

tiraloro   sm.   tireur  d'or. 

tiramdntici  sm.  (inv.)  souffleur  d'orgues. 

tiramento  sm.  (poco  us.)  tirage  ||  (stiramento) 
tiraillement. 

tiramolla   sm.    V.    tiremmoUa, 

tiramoliare  va.  (t.  mar.)  larguer  et  haler. 

tiranna  sf.  (t.  poet.)  femme  tyran,  domina- 
trice. 

tirannanzi  sm.   (inv.,  popol.)  maquereau. 

tiranneggiare  va.  tyranniser  —  vn.  faire 
le  tyran. 

tirannello  sm.  (dimin.)  tyranneau. 

tirannescamente  aw.  tyranniquement. 

tirannesco  agg.    (spreg.)   tyrannique. 

tirannia  sf.  tyrannie. 

tirannicamente  aw.  tyranniquement. 

tirannicida  sm.  tyrannicide. 

tirannlcidlo  sm.  tyrannicide. 

tirannlco    agg.    tyrannique. 

tir^nnide  sf.  tyrannie. 

tiranno  agg.  tyrannique  —  sm.  tyran. 

tirante  agg.  (pari,  di  came)  coriace  —  sm.  (t. 
mecc.)  bielle  /.  ||  (p.  lacciuolo  di  stivali) 
tirant  ||  (t.  archil.)  tirant. 

tirapiedi  m.   (inv.)  aide  du  bourreau. 

tirapranzi  sm.  (inv.)   passe-plats. 

tlrare  va.  tirer  ||  (attrarre)  attirer  ||  (p. 
trascinare)  trainer  ||  (p.  allungare)  6tendre, 
allonger  ||  (p.  lanciare)  jeter,  lancer  || 
(t.  tip.)  tirer  —  vn.  (pari,  di  vento)  souf- 
fier  II  (sul  prezzo)  marchander  ||  (da  una 
persona,  p.  i  assomigliare)  ressembler  || 
(di  scherma)  faire  des  armes  —  tirar 
danaro,  percevoir;  tlrare  la  itaga,  toucher 
son  argent;  tirar  t/lit  (p.  abbassare), 
abaisser  ||  (p.  bestemmiare)  blasphemer 
—  tirar  gift  uu  lavoro,  faire  k  la  diable; 
tirar  giii  (p.  trangugiare),  avalei':  tirar 
su  (p.  innalzare;  .■  llevare),  61ever;  tirar 
su  (p.  rialzare),  relever;  tirar  calcl,  luer; 
tlrarsl  Innansl,  avancer;  tlrare  Indle- 
tro,  faire  reculer;  tirar  da  parte,  in 
dlsparte,  tirer  a  1'  6cart ;  tirar  f'uori 
la  sjifida,  mettre  I'ep^e  a  la  main:  tl- 
rare a  segno,  tirer  k  la  cible:  tlrare 
a  volo,  tirer  au  vol;  tlrare  a  sorte,  tirer 
au  sort;  tlrare  su  il  nuinero,  tirer  le 
numero;  tlrare  i  dadi,  jeter  les  d6s; 
tirar  via  (p.  togliere),  oter,  enlever; 
tirar  via  (p.  sbrigarsi),  se  depecher; 
tirar  via  (p.  strappare),  arracher;  tirar 
dalla  sua,  attirer  de  son  cote,  gagner; 
tirar  dcqua,  pviiser  de  1'  eau  ;  tirar 
I'Acgua  al  suo  tnullno,  tirer  k  soi  la 
couverture;  tlrare  sdngue  da  una  rapa, 
tirer  de  I'huile  d'un  mur;  tlrarsl  adosso, 
s'attirer;  tlrarsl  su  (p.  venire  in  buono 
stato),  se  faire  une  petite  fortune. 
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tirastivaii  i<ni.  {inv.)  tirc-botte  (j>l.  tii-e- 
bott<>s). 

tirata  gf.  tirage  m.  ||  (stirametiio)  tiraille- 
meut  II  {siguUo)  suite  H  (t.  U-ti.)  tirade, 
invective,  satire  —  tutt'una  tirata,  sans 
interruption. 

tiratappi  sm.  (inv.)  tire-bouchon. 

tiratesta  sm.  {t.  chir.)  tire-tete. 

tirato  agg.  (p.  avaro)  chiche  —  pp.  tir6  — 
stare  in  siil  tirato,  l^siner  (vn.),  etre  dur 
a  la  desserre. 

tiratoio  sm.  {sle  iditdio)  etendage,  6tendoir 
.   (borrltni   per  firare)  bouton,  poignee  /. 

tiratore  sm.   tireur. 

tiratura  sj.  tiiage  m. 

tiraturaccioli  .s/».  (inv.)  tire-bouchon. 

tircbieria  sf.  ladrerie,  lysine  1|  (I'atlo)  Usi- 
nerie. 

tirchio  agg.  chiche,  ladre  —  sm.  fesse- 
niaille  ;  fesse-niathieu. 

tirella  sf.  (del  cavuUo)  longe,  trait  m. 

tiremoUa  sm.  (inv.)  indecision  /.,  incerti- 
tude /. 

Tiresia  n.  slor.  Tiresias  {pr.  ias). 

tiribussio  sm.  tapage,  fracas. 

tirillone  sm.  lambin. 

tirinnanzi  sm.  (jwpol.).  V.  tirannami  — 
fare   da  tirintianzi,  faire   Tentremetteur. 

tirio  agg.  geogr.  tyrien. 

tiritera  sf.  verbiage  m.,  kyrielle. 

tiro  sm.  (pari,  di  bestir)  trait  —  b^stia  da 
tiro,  bete  de  trait:  un  tiro  a  quattro,  un 
attelage  a  quatre  chevaux  ||  (p.  Tesercizio 
e  p.  il  campo  di  tiro)  tir  —  tiro  a  set/no, 
tir  k  la  cible  ||  (p.  colpo)  coup  ||  p.  portata 
di  arma)  portee  /.  —  tiro  d'arco,  port^e 
d'arc  (pr.  ark):  tiro  in  areata  (t.  artigl.), 
feu  vertical;  essere  a  tiro  di  fiieile,  etre 
a  la  portee  du  fusil  (pr.  zi);  essere  fuori 
di  tiro  (anche  fig.),  etre  /lors  d'att^inte, 
hovs  de  portee  ||  (p.  scherzo)  tour,  farce  /. 
II  (p.  motto,  bottata)  bon  mot,  coup  de 
bee  (pr.  bek)  —  fare  un  brutto  tiro, 
jouer  un  mauvais  tour  ||  (i.  veter.,  del 
cavallo)  tic  {pr.  tik). 

Tiro  n.  geogr.  anllc.  Tyr. 

tirocinio  »m.  (pari,  di  professione)  stage  || 
(di  mcstiere)  apprentissage  ||  (t.  relig.) 
noviciat    ||    {fig.)   apprentissage,  noviciat. 

tirdide  agg.  (t.  atiat.)  thyroide  — sf.  corps 
m.,  glande  thyroide. 

tiroideo  agg.  (i.  aiiat.)  thyroidien. 

tirolese  agg.  tyrolien  —  «/.  (i.  mus.)  tyro- 
lienne. 

Tirolo   n.   geogr.   Tyrol. 

tironiano  agg.  (I.  slor.)  tironien. 

Tirreni  (i)  n.  eior.  les  Tyrrhdniens. 

Tirreno   (mare)   sm.  Tynhenienne   (mer)  /. 

tirsifero  c  tirsigero  agg.  (t.  mikil.)  porteur 
(!<•  thyrso. 

llrso  sr.i.   (t.  miiol.)  thyrse. 

Tlrteo   n.   aior.   Tyrt^e. 

tirucchiare  va.  e  vn.  (frequent)  tirailler. 

tisana  sf.   (poco  u«.)    tisane. 

tise  e  tisi  sf.  phtisie. 


tisichezza  sf.  phtisie. 

tisico  agg.  e  sm.  i)hthisique,  poitrinaire  — 

un  fiore  tisico,   utic  flour  6tiolee. 
tisiciiccio    c    tisicuzzo    agg.   e   sm.    {di)tnii. 

Sfjreg.)  patira  o  patiras. 
tislcnme  S77i.   (spreg.)   phtisie  /.;  d6charne- 

meut    II   (pari,  di  persotia)    poitrinaire. 
titanato  agg.   (t.  cliim.,   di  ferro)    titaue  — 

sm.  (t.    c/iiin.)  tilanate. 
titanico  agg.  (t.  chim.)  titanique  ||   (/.  lelt.) 

titanesque,  titanique. 
titanifero  agg.  (t.  scioit.)  titaniffere. 
titanio     agg.    vella     loc.    poet.,     la    titdtiia 

lanipa,  le  soleil  —  sm.  (t.  chim.)  titane, 

titanium  (pr.    om). 
titanite    sf.    (/.    ■min.)    mineral    ni.    titani- 

fere. 
Titano   (n.  pr.   miiol.)  Titan    —    at  pi.   les 

Titans    ||  (t.  asir.)  Titan. 
titano   S')il.    (t.    chim.).    V.    titanio, 
titillamento  sm.  (t.  left.)  titillation  /. 
titillare  va.   (t.  lelt.)  titiller.. 
titillazione  sf.   (f.  Ictt.)  titillation. 
titillo  sm.   titillation  /. 
titimalo    e    antiq.    titimaglio    sm.    (pianta) 

euphorbe  m.  e  /.,  petit-cj^ires,  tith%Tnale. 
Tito  n.  pr.  Titus  (pr.  us). 
Tito  Livio  n.  slor.  Tite-Live. 
titolare  agg.  e  sm.  titulaire    —   santo  tito- 
Jare,   patron    titulaire    —  •  va.    (p.     dare 

titoh  ingiuriosi)  traiter  de. 
titolato  agg.  titre  —  mm   titolato,  un  noble, 

un  honame  titre. 
titolo    sm.     (grade)    titre,    dignite    ||    (dun 

libro)  titre,  intitule  ||  (diritto)   droit,  rai- 

son   /.  I|   (ingii'iria)    injure   f.   ||  (/.  mefalli 

preziosi)   titre  —  titolo  di  rendita,  titre 

de  reute,  action  /.:  a  titolo  di,  a  titre  de; 

insignire  d'un  titolo,  titler. 
titubante    agg.    (nan  popol.)   hdsitant,    per- 

plexe. 
titubanza  sf.    (7ion  popol.)   hesitation,  per- 
plexity. 
titubare  vn.   (nan  popol.)  hesiter,  etre  per- 

plexe,  indecis,   incertain. 
titubazione  sf.   (non  popol.)   h&itation. 
Tivoli  n.  geogr.  Tivoli. 
Tiziano  n.  stor.  art.  Titien. 
Tizio  sm.  (p.  un  tale)  quidam;  (/.  quidane). 
tizzo  sm.  tison   ,;   (fumdcchio)  fumeron. 
tizzon^io  sm.  foyer  du  four  a  verre. 
tizzone  sm,.  tison. 

tlaspi   sm.    (piaii.ta)   thlaspi.    tabouret, 
tmesi  sf.  (t.  gramm.)  tmese. 
to'I    inter,   ti^ns! 
Tobia  n.  stor.  (Ribhia)  Tobie. 
tocca  sf.   (ioU'o  chiusa)   etoffe  laniee  d'or  || 

(i:oU  o  aperia)    trou    ;/(.    d^'faut  //).    dans 

le  pave''. 
tocc^bile  agg.  touchable. 
toccaferro  .•^m.  sorte  de  jeu  d'enfants. 
toccafondo  sm.  (t.  gio.)  mourre  /.  en  trois. 
toccai  ,s;/(.  (vino)  tokai  u  tokay  (pr.  ke). 
toccalapis  sm.   portecrayon. 
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toccamano  sm.  poignee  /.  solennelle  (pr. 
Ian)  II  (fam.,  p.  m4ncia)  pourboire. 

toccamento  sni.  attouchement,  taction  /. 

toccante  agg.  e  p.  pr.  (p.  che  tocca)  qui 
touche  II  (p.  commovente)  touchant, 
emouvant. 

toccare  va.  toucher  ||  (sciupando  e  p.  ma- 
nomettere)  toucher  k  ||  (p.  offendere) 
offenser,  blesser  ||  (stuzzicando)  agacer 
II  (p.  commuovere)  toucher,  emouvoir, 
affecter  ||  (p.  modiflcare,  corr^ggere)  cor- 
riger  ||  (p.  raggiungere)  atteindre  — 
V  dcqua  toceava  gJi  arcJii  del  ponte, 
I'eau  atteignait  la  voute  du  pont  ||  {pari, 
di  denari,  p.  riscu6tere)  toucher  —  vn. 
{p.  conc6rnere,  spettare)  regarder,  tou- 
cher II  {venire  di  diritto,  per  ereditd)  re- 
venir,  tomber  en  partage,  echoir  {v. 
dif.)  —  vr.  se  toucher  —  toccare  di 
{p.  disc6rrere  brevemente  di),  toucher  de, 
parler  incidemment  de;  toccame  {p.  bu- 
scarne,  pari,  di  biisse),  etre  battu,  rece- 
voir  des  coups;  toccare  la  iiieta,  atteindre 
le  but  opp.  au  but;  toccare  sul  vivo,  tou- 
cher au  vif:  toccare  il  cnore,  toucher, 
attendrir;  toccare  il  jhjIso,  tater  le  pouls 
{pr.  pou);  toccare  con  niano  {fig.),  se 
convaincre;  far  toccare  con  inano  (fig.), 
faire  toucher  au  doigt  et  a  I'ceil;  si 
tocca  {p.  c'e  fondo,  vi  si  pud  star  ri^ti 
colla  testa  fuori  dell'  acqua),  il  y  a 
pied;  toccare  nn  tasfo  {fig.),  toucher  une 
corde;  toccare  col  dito,  toucher  du  bout 
du  doigt;  toccare  il  cielo  col  dito  {fig.), 
etre  aux  anges;  toccare  in  sorte,  per  di- 
ritto, avoir  en  partage,  6choir;  questa 
c€isa  e  toccata  a  me,  cette  maison  m'est 
tonab^e  en  partage;  a  chi  tocca''  k  qui 
le  tour?  opp.  a  qui  est-ce?;  tocca  a  me, 
c'est  k  moi,  c'est  mon  tour;  a  chi  tocca 
a  ffiuocare?  k  qui  k  jouer? 

toccata  sf.  attouchement  m.  ||  {t.  mus.) 
prelude  m..,  toccata  ||  {fig.)  action  de 
tater  le  terrain. 

toccato  pp.  touche.  V.  toccare  —  toccata.', 
{t.  scherm.)  touche ! 

toccatutto  sm.  {inv.)  touohe-4-tout. 

toccheggiare  va.  {raram.)  toucher  sou  vent 
-  vn.  {j}.  battere  a  tocchi,  delle  campane) 
tinter,   sonnailler. 

tocchetto  sm.  {dimin.  di  tocco  coll'o  aperta) 
petit  morceau,  lopin  ||  {dimin  di  tocco, 
colVo  chiusa)   coup  d'apoplexie. 

toccio  sm.  {p.  filaticcio  scadente)  fleuret. 

tocciona  ugg.  e  sf.  mauvaise  fileuse. 

tocco  pp.  {sine,  di  toccato).  V.  toccato  — 
sm.  {coll'o  aperta,  p.  pezzo,  e,  generalm., 
p.  grosso  pezzo)  morceau,  gros  morceau 
II  (berretto  degli  avvocati  e  t.  stor.)  toque 
/.  —  tocco  di  fif/liuolo,  e  sim.  (p.  ro- 
busto,  ecc),  gar(jon  robuste  ||  {colV  o 
chiusa.  p.  tatto)  toucher  ||  {p.  modo  di 
suonare  uno  strumento)  toucher  ||  {part, 
di  siiono)  coup  II  (p.  il  modo  di  trattare 
il  pennello  o  il  bulino  e  fig.,  pari,  di  scr it- 


tori)  touche  /.  II  {p.  colpo  apoplettico) 
coup  d'apoplexie  —  fare  al  tocco  {p.  de- 
cidere  a  chi  tocca  in  sorte),  tirer  au 
sort;  al  tocco,  a  une  heure;  ^  il  tocco,  il 
est  une  heure. 

toelette  {inv.)  e  toeletta  sf.  {neol.)  toilette. 

toga  sf.  {di  professionista)  robe  —  gente 
di  toga,  gens  pi.  de  robe  ||  {t.  stor.  rom.) 
toge. 

togale  agg.  de  robe. 

togato  agg.  portant  la  robe  |i  {t.  stor.  rom.) 
portant   la   toge. 

togliere  va.  enlever,  oter  ||  {p.  portar  via) 
emporter  ||  {p.  rubare)  voler  ||  {t.  lett ,  p. 
prendei'e)  prendre  ||  {p.  impedire)  em- 
pecher  —  eid  non  toglie  che....  cela  n'em- 
peche  que .  . . . ;  tor  moglie  ,  se  marier  ; 
togliere  a  credenza,  acheter  a  credit; 
togliere  a  nolo ,  ecc. ,  louer ;  togliere 
su  di  se  {p.  assumere  la  responsabiUta), 
prendre  sur  soi;  togliere  d'impdccio,  tirer 
d'embarras;  togliere  di  niira,  viser  a; 
togliere  di  vita,  tuer;  togliere  in  pace, 
tolerer,  souffrir;  tolga  Viol  {p.  Dio  nOn 
v6gha!),  a  Dieu  ne  plaise!  —  vr.  s'oter  — 
togliersi  da  tin  luogo,  qviitter  un  lieu; 
tdgliersi  dal  piedi  {p.  Uberarsi  da  qual- 
cuno),  se  d^livrer  de;  togliersi  dai  2>i€di 
{p.  non  piu  iniportunare  altri),  ficher  le 
camp  (y.  fam.)\  togliersi  di  dinanzi  nltrui, 
s'oter  de  devant  quelqu'un;  togliersi  il 
cappello,  ecc,  oter  son  chapeau;  togliersi 
di  dosso  {p.  liberarsi),  se  debarrasser,  se  de- 
livrer;  togliersi  d'addosso  {pari,  di  vestiti), 
oter  ses  vetements;  togliersi  il  pan  di 
bocca,  prendre  sur  sa  nourritiu'e;  togliti 
di  qiia  ch'io  mi  vi  adagi  {loc.  prov.), 
ote-toi    de   \k,  que  je  m'y  mette. 

togo  agg.  {popol.  scherz.,  p.  di  gala)  de 
luxe  —  sm.  {spreg.  o  scherz. )  grand  par- 
dessus. 

toh !   inter,  tiens  ! 

Tokai  n.  geogr.  Tokai,  Tokay. 

tolda  sf.  {t.  mar.)   pont  m.,  tillac  {pr.  ak)  m. 

Toledo  n.  geogr.  Tolede. 

Tolentino  n.  geogr.  stor.   Tolentiuo. 

toletta  sf.    V.  toelette. 

tollerdbile   agg.   tolerable. 

tollerabilmente  aw.  tol6rablement. 

tollerante   agg.   tolerant. 

tolleranza  sf.  tolerance. 

tollerare  va.  e  vn.  tolerer. 

Tolomeo  n.  stor.  Ptol6mee. 

Tolone   n.   geogr.   Toulon. 

tolto  pp.  ote.  V.    togliere. 

tolii  sm.  {pianta)  tolu. 

toma  nella.  loc.  fam.  i)romettere  Ifoiun  e 
toma.   V.  Itoma, 

tomaio  sm.  empeigne  /. 

tomba  sf.  tombe,   tombeau  ?n. 

tombola  sf.  tombola,  loto  re. 

tombolare    vn.    faire    la    culbute,    culbuter. 

tombolata   sf.   culbute. 

tomboletto  agg._  e  sm.  {pari,  di  persona) 
trapu. 
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tombolo  s»i.  (p.  capit6inbolo)  culbute  /.   || 

(da  divatw)  cnussiu  cylindrique   ||  (per  far 

iiirrlriti)  tauibour. 
tombolone    xm.    {accresc.)    d^gringolade    f-. 

grande  culbute    /.    ||    {fiarl.    di    tombola) 

gros  lot. 
tombolotlo  s)ii.  bomuie  tiapu,  boulot  (/««(.)• 
tomentoso  ayy.  (t.  bof.)  tomenteux. 
Tomi  n.   (jeogr.  Tomes 
lomismo  sm.  {t.  teol.)  thouiisme. 
tomista  sm.  {t.  icol.)  thumiste 
Tommaseo  (Nicolo)  n.  siur.  led.  Nicolas  {pr. 

la)  Toimuacieo. 
Tommaso   ■>!.  pr.  Thomas, 
tomo  sw.   tome,    volume    —    dU'idvre    pt-r 

tomi,  fare  hi  segiKitxra  ai  fo{/li,  indicare 

la  cifra  dei  tomi  in  foiulo  ai  foffli,  tonaer 

(vn.):  setjitatiira  del   tomo,   del   volume  (t. 

tip.):  tonuiison  /.  ||  (fig.)  type,  original  — 

sari'hbe  tomo  da,  il  serait  capable  de. 
tbnaca  sf.  (dei  religiosi  in  ginere)  froc  (pr. 

ok)   //(.    II     de'  preti)  soutane     1    (/.  star.) 

tunique    —    biittar    la    ttinaca,  Jeter    le 

froc  aux  ortios. 
tonacella  sf.  (dimin.)    tunicelle    "  (t.  eccl.  < 

star,  ram.)  dalmatique 
Tonale  (le  Alpi  del)  n.  geogr.  les  Alpes  du 

Tonal, 
tonality  sf.  (t.  imis.)  tonalite. 
tonante    agg.  tonnant  ||  (di   voce)  tonnant , 

tonitruant,  de  tonnerre. 
tonare  nt.  (t.  meteor,  e  anche  fig.)   tonner; 

gronder  • —  il    canitotie    tona,     h:    canon 

gronde. 
tonca  sm.  (dlbero  e  fniito)  tonca,  tonka. 
tonchiare  vn.    V.   intonchlare. 
Tonchino  n.   geogr.   Tonkin. 
tonchio  sm.   (insetlo  delle  civdie)  cosson,  ca- 

landre  /.      (pari,  di  ragazzo)  enfant  nia- 

lingre. 
tonchioso  agg.  (raram.)  pique  de  vers,  vei- 

moulu. 
tondare  va.  (poco  us.,  p.  rendere  rotondo) 

arrondir. 
tondatura  s/.  (poco  wfi.,  p.  arrotondamentu, 

atto  ed  effetto)  arromlissement  m. 
tondegglamento  sm.  action  /.   d'arrondir. 
tondeggiante  agg.  e  p.  pr.  qui  approche  de 

la  londeur,    qui    est    presque   rond. 
tondegglare  ro.  arrondir  —  rn.  (p.  inclinare 

al  toiido)  s'arrondir. 
tondello  sm.  (I.  macell.)  trumeau,  glte    ]|  (/. 

agr.)    bouchon    de    paille    |1  (p.   carbone 

ili    corro,  querco  e  sim.)  rondin. 
tondere  va.   (aniiq.')  tondre. 
tondetto  agg.  (lUmin.)  rondelet,  un  peu  rond. 
tondezza  sf.   (poco  us.)  rondeur. 
tondino   sm.    (p.   piatto   non  fondo)  assict- 

te  /.  II   (p.    cestino   di    vimini   da    tavola) 

corbillon  en  jonc  ||   (uata  di  ferro)  barre 

/.   cylindrique  en   for       (t.  arcti.it.)  astra- 

gale  II  (/.  pitt.)  petit  tableau  rond. 
tonditura  sf.   (aiitiq.)  tonte,  tondaison 
tondo  agg.  rond  ||  (di  nianero,  anno,   mese) 

entier    ;|    (di    persona)    niais,    sinqili!    — 


eardttere  tondo,  caractfere  rond  ;  conto 
tondo,  compte  (pr.  kont)  rond;  dir  cUia- 
ro  e  tondo  ana  r<>.iti,  dire  carreniont  uno 
chose:  spufar  tondo,  parler  d'un  ton  sen- 
tencieux  —  sm.  (p.  piatto)  assiette  /., 
plat. 

tdnfano  e  (meno  u.<:)  tonfane  sm.  endroit 
profond  dans   un  fleuve. 

tonfare  e  (antiq.)  tonfolare,  va.  (fam.,  p.  per- 
cu6t€re)  battre.  rosser  (v.  fam.)  —  t'?i. 
tomber,    plonger. 

tdnfete  (otiom.)  pouf,  patatras. 

tonfo    sm.  chute  /.  ||   (nelVdcqua    plongeon 
(p.  il  colpo  rumoroso)  pouf  (onom.). 

tonica   sf,    (t.  mus.)   tonique. 

tonicity   sf.   tonicite,    ton  7n. 

tonlco  agg.  tonifiant  —  agg.  e  s»j.  tonique. 

toniflcare  r.  a.  (neol.    tonifier. 

tonnara  sf.  (p.  localita  del  mare  dove 
stanno  e  si  conserv^ano  i  tonni)  endroit?/?. 
ou  sont  les  thons  \\  (p.  rete)  thonnaire, 
madrague. 

tonnarotto  sm.  (t.  mar.)  pecheur  de  thons. 

tonneggiare    vn.  (I.   mar.)  touer,  se  touer. 

tonneggiatore  sm.  (t.  mar.^  toueur. 

tonn^ggio  sm.  it.  mar.)  touage.  tone  /., 
touee  /.  - —  I'nivora  di  ionitef/yio,  ancre 
d'affourche,   toueuse. 

tonnellaggio  sm.  tonnage. 

tonnellata  sf.  tonne. 

tonnina  sf.  thonnine ,  thon  m.  sale  —  far 
tonnina  d'uno  (fig.),  dechirer  quelqu'un. 

tonno  s7n.  (pesce)  thon. 

tono  sm.  (t.  nms.  e  pitt.)  ton  |1  (fig.,  p.  te- 
nore  di  linguaggio)  ton  —  tono  magoio- 
re,  minore,  ton  niajeur,  mineur:  aemi- 
tono,  demi-ton  (pi.  demi-tons)  :  dare  il 
tono,  donner  le  ton  :  mutar  tono,  changer 
de  ton ;  nsvir  di  tono  (p.  stonare),  de- 
tonner,  sortir  du  ton,  chanter  faux;  ascir 
di  tono  (fig.),  ne  pas  repoudre  a  propos 
(raram.  t.  meteor.,  p.  tuono)  tonnerre. 
V.  tuono. 

tonsilla    sf.    tonsille.    amygdale. 

lonsillare  agg.   tonsillaire. 

tonsillite  sf.  (t.  med.)  tonsilhte,  amygdalite. 

tonsura   sf.  (t.  eccl.)    tonsure. 

tonsurare  va.  (t.  eccl.)'  tonsurer. 

tonsurato  agg.  e  sm.   (t.   eccl.)  tonsur6. 

tontina  sf.  (t.  comm.  di  societd)   tontine. 

tonto  agg.  e  sm.  stupide,  heb^te,  niais. 

topa  sf.  (v.  scherz.,  p.  topo  femmina)  rate, 
souris   femelle. 

top&ia  sf.  nid  /;i.  a  rats  ||  (fig.,  p.  stamberga) 
masure,  taudis  ?»i.  (v.  fam.). 

top^zio   S7)t.   topaze   /. 

topesco  agg.  (v.  scherz.)  souriquois. 

topica  sf.  (t.  leit.)   topique. 

topico  agg.  e  sm.  topique. 

topindia  sf.  V.   top&ia. 

topinambur  sm.    (pianta)   topinambour. 

topino  sm.  (dimin.)  petit  rat,  souriceau  || 
(fig.,  p.  ragazzo  piccolo)  petit  garQon  — 
{at  pi.,  p.  specie  di  gnocchi)  bouletles 
/.    dc   ponruues  de  terre  au  bouillon. 
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topo  sm.  {rosicanti)  rat  ||  {p.  s6rcio)  souris  /. 

II  {canipignuolo)  mulot  ||  {delle  chidviche) 

surmulot   ||    (d'dcqtia)   rat  d'eau. 
topografia  sf.  topographic, 
topograflcamente   aw.   topograph!  quement. 
topograflco  agg.  topographique. 
topografo  am.  topographe. 
topolino  sm.   {dimin.)  petit   rat,   souriceau. 
toporagno  sm.   (mammifero  itiseitlvoro)  mu- 

saraigne  /. 
toppa  sf.  {p.  serratura)  serrure  ||    {p.  pezza 

da  rattoppare)  piece  ||  (allevele)  tapon  )it,  \\ 

(fig.,   p.  rimedio  prec^rio)   expedient  m. 

II   (p.  brachetta)  braguette  e  brayette    || 

(t.  pitt.)  retouche  /.  |!  (t.  gio.)  jeu  m.  de 

/iasard  avec  trois  cartes. 
toppato  agg.  m.  (di  cane,  cavallo)  largement 

tachet6  de  noir. 
topp6   sm.    {v.   popol.   e   i.  stor.)  toupet. 
toppo  sm.  (p.  ceppo)  billot,  bfiche  /.;  billot 

d'enclume,  de  scieur;  chicot  |1  {del  tomio) 

poupee  /. 
toppone  S771.  (coUroncino  per  m,alaii)  alfeze  /. 

II  (per  bambini)    paillot  ||  (t.  calz.)  piece 

/.  de  derriere. 
torace  sm,.  (t.  anai.)  thorax   {pr.   aks). 
tor^cico    agg.    thoracique. 
toratura  sf.  (t.  veter.)   droit    m.    de    montc 

d'un  taureau 
torba  sf.  tourbe  —  cavatore  di  torba,  tourbier. 
torbamente  aw.  (da  torbo)  avec  trouble. 
torbiccio  agg.  un  peu  trouble. 
torbidamente  aw.  (da  lorbido)  avec  trouble. 
torbidare   va.  (raram.).  V.   intorbidare. 
torbidezza  sf.  trouble  m. 
torbidiccio  agg.  un  peu  trouble. 
tdrbido  agg.  trouble;  troubl6  —  2)esear  net 

trirbUlo  (fig.),  pecher  en   eau   trouble  — 

sm.   {al  pi.,  p.  sommosse)  troubles. 
torbiera  sf.  (f.  min.)   tourbi^re. 
torbo  agg.  trouble  ||  (^fif.)  sombre. 
torboso  agg.  {t.  m.in.)   tourbeux,  tourbier. 
torcere  va.  irr.  tordre  ||  (curvare)  courber  j] 

(seta)  mouUner  ||   (fig.)  detourner  —  for- 

rere  il  tnuso,  il  f/rifo,   faire  la  moue  • — 

vr.   (p.  contorcersi)  se  tordre. 
torcetto  sm,.  (dim.in.)  petite  torche  /. 
torchiare  va.  {t.  agr.)  pressurer. 
torchiata  sf.  serre. 

torchiatura  sf.  (t.  agr.)   pressurage   m. 
torchio  sm.   presse  /.    ||  {t.  agr.)   pressoir  — 

sotto     i     tdrchl   (t.     tip.,    p.   in    corso  di 

stampa),  sous  presse. 
torcia  sf.  torche  ||   (p.  pane  lungo  attorto) 

long  pain  m.  rotil6  ||  {fig-)  prostitute. 
torcibudello  sm.  {popol.,  p.    v61vulo)  forte 

colique  /. 
torcicoUo  sm.  {reunia)  torticolis  ||  {p.  sorta 
d'uccello)    pivert,    torcol,    torcou  |!  {fig.,  p. 
bacchettone,  falso  devoto)  hypocrite,  tar- 
tufe,  cagot. 

torciere  sm.   torchere  /. 
torcigliare  va.  (untig.)   tortiller. 
torcimanno  sm.  {t.  lett.)  truchemcnt  o  tru- 

cheman,  interprfete. 


torcimento  sm.  torsion  /.  tcrtillement. 
torcinaso  syn.  {t.  veter.)  torche-nez  e  torde- 

nez,  serre-nez. 
torcione   stn.    (accresc.)   grande   torche   /.   jj 

{p.  stroflnaccio)  torchon. 
torcitoio    stn.    {delta    seta)    moulin    a  soie, 

touret. 
torcitore  sm.  tordeur  ||  {di  seta)  moulinier. 
torcitura  sf.    torsion,    tordage    m.    |1    {della 

seta)  moulinage,  m.,  retordement  in. 
torcoletto  sm.   {dimin.)    petite    presse    /.   || 

{t.   librai)  coupeuse  /. 
torcollere  sm.  presseur,  pressureur  ||  {t.  tip.) 

pressier. 
tordella  e  raram.  tordela  sf.  {uccello)  tour- 

delle,  litome. 
tordino  agg.   {t.  veter.,  del  mantello    del   ca- 
vallo) tourdille. 
tordo  am.  {uccello)  grive  /.,  turde  ||  {fig.  di 

pers..  p.  miuchione)  pigeonneau,  dupe  /. 

—  tneglio   i   un   frinf/uello   in   inano   che 

un  tordo  in  f rosea  {prov.),  un  tiens  vaut 

mieux  que  deux  tu  I'auras. 
toreadore  sm.  toreador. 
torello   sm.    {dim^in.)   taurillon. 
tor6utica  sf.  {belle  arti)  toreutique. 
tori  sm.  {v.  inglese,   t.  polit.)   tory. 
toriccia  sf.    {i.   agr.)  chevrette. 
torina  sf.    { t.   chim. )    oxyde    de    thorium 

{pr.  om). 
torio  sm.  {t.  metallo)  thorium  {pr.  cm.). 
torite  sm.  {t.  min.)  thorite. 
torinese  agg.  e  sm.  turinois. 
Torino  n.  geogr.  Turin. 
torlo  sm.  jaune  d'ceuf. 
torma  sf.    {t.    lett.)    troupe,    bande,    essaim 

{pr.  en)  m.  \\  {t.  stor.  rom.)  troupe  de  trente 

deux  chevaux. 
tormaglia  sf.   (spreg.)  bande. 
tormalina  sf.  (t.  min.)  tourmaline. 
tormenta    sf.    {tempesta    delle   Alpi)    tour- 

mente. 
tormentare  va.  tourmenter   ||   {fig.)  vexer  [| 

{stuzzicando)  agacer  —  vr.  se  tourmenter. 
tormentato  agg.    e    pp.    tourment6.    ||  (fig.) 

vexe  '    {stuzzicato)  agace. 
tormentatore  agg.  e  sm,.  tourmenteur. 
tormentilla  sf.  {pianta)  tormentille  {pr.  ii), 

potentille  {pr.  ii). 
tormento    sm.    tourment;    supplice    jj    {fig.) 

chagrin. 
tormentosamente   aw.  d'une  maniere  tour- 

mentante. 
tormentoso  agg.  tourmentant,    torturant. 
tornaconto  sm.  avantage,  profit  —  non  rV> 

tornaconfo,    cela  n'en  vaut  pas  la  peine. 
tornagusto  sm.  ipietanza)  revenez-y. 
tomaletto  sm.  tour  de  lit. 
tornare  vn.  {p.  tornare  sul  luogo  dove  si  6) 

revenir  ||   {p.   andar  di  nuovo  dove  si  h 

stati  o  dove  non  si  6  nell'istante  in  cui 

si    parla)    retourner    —    aspHtam>    qui, 

torno  si'ibito,  attends-moi  ici,   je  reviens 

tout  de  suite;  sono  stato  a  Berlino  e  vi 

tornerd  domenica  ventura,  j'ai  6t«  ^  Ber- 
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lin,  et  j'y  retournerai  dimanche  prochain; 
(p.  ridiventare)  redevenir  Ij  (pari,  ni 
conti,  di  versi,  ecc.)  etre  juste,  exact  {pr. 
akt)  —  tornar  ronto,  trouver  son  compte 
(pr.  kout');  tornare  a  fare,  reoommencor 
tornare  a  dire,  repeter  ;  tornare  appun- 
tino,  tomber  k  propos :  tornare  Indietro 
(p.  rifare  il  cammino),  rebrousser  chemiri 
((/(  cdvaiicro]  tourner  bride  ||  (fig.)  re- 
venir  sur  ses  pas:  tornare  un'altra  volta, 
revenir  opp.  retourner  {sccondo  il  sen- 
so)\  tornare  a  stare  (p.  andare  ad  abi- 
tarc),  aller  habiter;  tornar  l)ene  (p.  star 
bene,  pari,  di  vcstiti),  seoir ;  tornare  a 
galla,  revenir  a  la  surface  de  I'eau;  tor- 
nare in  se,  revenir  a  soi  ;  tornare  aUa 
nieniiiria,  se  souvenir,  se  rappeler;  tor 
nare  in  grazia  di,  se  r^concilier  avec; 
tornianio  a  boinba,  revenons  a  nos  mou- 
tons  (v.  popol.);  mi  torna  to  stesao  {cioe: 
per  me  e  lo  stesso,  e  la  stessa  cosa),  cela 
opp.  qa,  m'est  egal. 

tornasole  sm.   (t.  chim.)   tournesol. 

tornata  sf.  seance  H  (t.  stor.  lett.)  demifere 
strophe  de  la  chanson. 

tomato  agg.  e  pp.  retourn^;  revenu  — 
state  il  ben  tomato,  soyez  le  bienvenu: 
dare  il  ben  tomato,  souhaiter  la  bien- 
venue. 

tornatura  sf.  {raram,,  miaura  agr.)  bois- 
selee. 

tornariva  e  tornaviva  sf.  {raram.,  t.  mar.) 
t-ournevire. 

torneamento  sm.  (poco  iis.)  tournoi. 

torneare  V7i.   {t.  stor.)  jouter 

torneatore  sm.  jouteur.  tournoyeur,  tenant. 

tornello  sm.   (i.  lanaioli)  ourdissoir. 

tomeo    sm.    [i.  stor.)  tournoi,  joute  /. 

tornese  sm.  {mwieta,  t.  stor.)  livre  /.  tour- 
nois. 

torniaio  sm.  tourneur. 

torniare    va.   (raram.).    V.    tornire. 

tornlchetta  sf.  (t.  chir.)  tourniquet  m. 

tornimento  sm.  (raram.,  p.  il  tornire)  tour- 
nage. 

tomio  sm.  tour  (degli  incisori  in  avorio) 
touret  —  fatto  al  tomio  (fig.),  fait  au 
moule 

tornire    ra.   tourner   ||    (fig.)   arrondir. 

tornitore  am.  tourneur. 

tornitura  sf.  tournage  m. 

torno  '■171.  (popol.  sine,  di  tornato)  revenu. 
V.  tornare  — -  avv.  e  .5m.  —  in  quel  tomo 
(p.  circa) ,  environ ,  k  pc^u  pres  ;  in  quel 
torno  di  tempo  (p.  m  quel  tempo,  in  quel- 
I'epoca),  en  ce  temps-1^;  torno  torno  (loc. 
aw.),  tout  autour  —  sm.  (raram.,  p.  t6r- 
nio).    V.   tomio. 

tore  sm.  taureau  il  (t.  archil.)  astragale,  tore 
ti  (t.  leg.)  lit  nuptial  —  tagliar  la  testa 
al  toro  (fig,),  trancher  la  difliculte,  em- 
porter  la  paille  ;  prenderr  il  toro  jter  h- 
coma  (fig.),  bailler  le  chat  par  les  pattes. 

toroni  «;(t.  pi.  (t.mar.)  turuns. 

Toronto  n.  geogr.  Toronto. 


toroso  agg.   (t.  lett.)   robuste,  fort. 
torp4dine    sf.    (pesce)    torpille    |1    (t.    mar., 

mil.)   torpille. 
torpediniera  sf.  (t.  mar.  mil.)  torpilleur  m. 
torpediniere  sm.  torpilleur. 
torpente   af/g.   (t.   pofi.)   engourdi. 
torpere  vn.   (t.   poet.)  etre  engourdi. 
torpidamente  aw.  lentement,   avec  torpeur. 
torpidezza  e  torpidity  sf.  (poco  us.)  torpeur, 

engourdissement  m.  ||  (I.  med.)  torpidite. 
tdrpido  agg.   (t.  lett. )  engourdi ,  lent,  pares- 

seux,  torpide  (neol.). 
torpore   sm-.   engourdissement,  torpeur  /.   || 

(apatia)  lenteur  /.,  paresse  /.  ||  (p.  letargo 

estivo    di    certi    animali)    estivation    /.   {| 

(letargo  invernale)   hibernation  /. 
torracchione  sm.  vieux   donjon  delabre. 
torraccia  sf.  (pegg.,  al  pi.  torracce)   vilaine 

tour. 
torraiuolo  stn.  (colomho  selvdtico)  biset. 
torre  (coll'o  aperta,  popol.  sine,  di  t6gliere) 

va.    V.  tdgliere. 
torre  (coll'o  chiusa)  sf.  tour. 
torrefare  va.  (t.  scient.)  torrefier. 
torrefazione  sf.  (t.  scient.)  torr^f action. 
torreggiare  vn.  s'elever  comme   une    tour   || 

(fig.)  dorainer. 
torrente  sm.  torrent  — -  «  torrenti,  par  tor- 
rents. 
torrentizlo   agg.  (t.  scient.)   torrentueux. 
torrenziale    agg.    (non  popol.)    torrentiel. 
torretta   e   torricella  .s/.   (dimin.)  toxu-elle  || 

(di   vedetta)  echauguotte  i|  (fortificasione) 

poivriere. 
torrido    agg,   torride. 
torriere   e  raram.    torrigiano   sm.    (t.    lett.) 

gardien  de  la  tour. 
torrione  sm.  donjon. 
torrone  sm.  nougat. 
torsata  sf.    (raram.).  V.  torsolata. 
torsione    sf.    torsion,  tortillement  m. 
torso    sm.    (di   persona)    tronc    ||    (t.    acitlt.) 

torse  II  (p.  t6rsolo)  trognon  jl  (di  brdccolo) 

trou. 
torsolata  sf.  coup  to.  de  trognon. 
torsolo   sm,.   trognon. 
torta  .s/.    (coll'o   chiusa,  pietanza)   tourte   || 

(dolce  ripie7io)   tarte. 
torta  sf.  (coll'o  aperta,  p.  torsione)  torsion, 

tortillement   m. 
tortaio  sm.  vendeur  de  tourtes. 
tortale  sm.  (t.  agr.)  table  /.  ronde  a  deux 

inanches. 
tortamente  avv.  de  travers. 
tortellaio   sm.  vendeur  de  beignets. 
tortelletta  e  tortellina  sf.  (dimin . )  tourteau : 

tartelette. 
torteilino  sm.   (dimin.)  petit  beignet. 
tortello  sm.  beignet. 
tortezza  sf.  (t.  tell.)   courbure. 
tortiera  sf.   (t.  cue.)   tourtiere. 
tortiglione  sm.  (t.  arligl.)  ruban  ||  (t.  veter., 

p.  torcinaso)  torde-nez,  torche-nez  —  a 

tortiglione  (loc.   avv.)   en  torsade. 
torto   agg.   toi-s   ||  (di  traverso)  tortu       (fig-) 
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tortu  —  filo  torto,  fil  tors  —  -pp.  tordu. 

V.    tdrcere  —  sm.  tort  —  fare   un   torto 

a  uno,  etre  injuste  envers  opp.  avec  quel- 

(lu'un ;  a  torto  (loc.  aw.),   a  tort,  injus- 

tement. 
tortoio  sm.  tortoir. 
Tortona  n.   geogr.   Tortone. 
tortonese  agg.  e  sm.  tortonois. 
tdrtora  «/.   tourterelle. 
tortore  e  tortoro  sm.  V.  tortoio. 
tortoreggiamento  sm.  roucoulement. 
tortoreggiare  vn.  roucoiiler. 
tortorella   sf.    (dimin.)    tourterelle,    tourte- 

reau  m. 
tortrice  sf.  (bruco)  tortrix  (pr.  iks). 
tortuosamente  aw.  tortueusement. 
tortuosity  sf.  tortuosity. 
tortuoso  agg.  tortueux. 
tortura     sf.      (t.     leg.)     torture,     question 

II  (fig.)  torture. 
torturare   va.    {t.   leg.)   torturer,   donner    la 

question  k  \\  (fig.)  torturer. 
torturato  agg.  e  pp.  torture  i|  {fig.)  torture. 
torvamente  aw.  de  travers,  de  mauvais  ceil. 
torvo  agg.  farouche,  menagant  —  con  oechio 

torvo,  de  travers. 
torzone  sm.   (spreg.)  frere  lai,  frere  con  vers. 
tosa    sf.    (dialettale)    jeune   fiUe    ||    (scherz.) 

nonne. 
tosamento  sm.  tonte  /.,  tondaison  /. 
fosare  va.  tondre  ||  {monete)  rogner  ||  (fig.), 

pari,  di  persona)  plumer  quelqu'un. 
tosato  agg.  e  pp.  tondu  ||  (di  tnonete)  rogne. 
tosatore  sm,.  tondeur  ||  [di  moiiete)  rogneur. 
tosatrice  sf.  (mdcchina)  tondeuse. 
tosatura  sf.  tonte,   tondage  to.,   tondaison 

il  {di  lana)  tondaille. 
Toscana  n.   geogr.   Toscane. 
toscanamente  aw.  suivant  la  maniere  tos- 
cane. 
toscaneggiare    vn.    affecter   le   langage,    la 

prononciation   toscane 
toscaneria  sf.   {spreg.)  idiotisme  to.  toscan. 
toscan^simo    e     toscanismo    sm.    idiotisme 

toscan. 
toscanit^  sf.  caractere  m.  toscan. 
toscanizzare  va.  donner  le  cachet  toscan  a. 
toscano  agg.  e  sm,.  toscan. 
tosco  agg.  {t.  lett.)  toscan  —  sm.  {t.  poet.) 

poison,  toxique. 
tosello  e  tosetto  syn.  {t.  agr.,  varietd  di  fru- 

mento  precoce)  touselle  /. 
toso    agg.  antiq.   sine,  di  tosato)  tondu.  V. 

tosare  —  sm.  (dialettale)  gargon. 
tosolare  va.  (monete)  rogner. 
Tosone  d'oro  sm.   (ordine   cavallereaco   e    t. 

mitol.)  Toison  /.  d'or. 
toss&ccia  sf.  (pegg.)  to\isserie  (v.  fam.). 
tosse  sf.  toux  —  tosse  asinina,  coqueluche. 
tossicchlare  vn.  toussoter,  toussailler. 
tdssico  agg.  toxique  —  sm.  poison,  toxique. 
tossicodendro   sm.    (pianta)    toxicodendron. 
tossicologia  sf.  (t.  med.)  toxicologic, 
tossicologico  agg.  (t.  med.)  toxicologique. 
tossicologo  sm.  (t.  -tned.)   toxicologue. 


tossildggine  sf.  (erba)  tussilage  m.,  pas-dane 

m. 
tossire  vn.  tousser. 
tostamente  aw.   (t.  lett.)  promptement  (pr. 

pront'),  aussitot,  tout  de  suite. 
tostare   va.   griller  ||  (il  cape)  torrefier. 
tostato  agg.  e  pp.  grille  (|  (di  caffe)  torrefie. 
tostatura  sf.  torr6faction. 
tosticchiare   ra.   (frequent.)  torrefier  peu  et 

souvent. 
tostino  sm.   bruloir  a  caM,  torrefacteiir, 
tosto  agg.  (sine,  di  tostato).   V.   tostnto  — 

fdccla  tosta,  toupet  to.,  front  in.  d'airain 

—    avv.   (t.  lett.)  aussitot,  tout  de  suite, 

promptement    (pr.    pront)   —    tosto   che, 

aussitot  que,  des   que. 
totale  agg.  e  sm.  total. 
totality,  sf.   totahte. 
totalizzare  va.  totaliser. 
totalizzatore  sm.   totalisateur. 
totalmente  avv.  totalement. 
totano  sm.  (mollusco)  caknar    ||    (t.    scient.) 

loligo. 
totomdglio  sm.  (pianta).  V.  titlnialo. 
tottavilla  sr  alouette  des  bois. 
tovaglia   sf.    nappe  —  stender    la    tort'iglia, 

mettre  la  nappe. 
tovagliuolo   am.   serviette  /.  ||  (t.  eccl.)  ta- 

vaioUe  /. 
tozzarello  sm..   (dimin.)   petit  morceau. 
tozzo   agg.    (di   persona)     trapu,    courtaud, 

ramasse,   boulot    (v.    popol.)    \\    (di  cosa) 

lourd  —  sm.   morceau   de  pain  sec    (pr. 

sek)   —   gtiadagnarsi   un    tozzo    di    pane, 

gagner  de   quoi  vivre. 
tozzo tto    agg.    (accresc.,    pari.,    di    persona) 

gros  et  mal  fait. 
tra  prep.   V.  fra. 

trabacca  sf.  e  trabacco  sm.  baraque  /. 
trab^ccolo  sm.  (t.  mar.)  brick  (pr.  ik). 
traballare   vn.  chanceler     (trabalzare)  caho- 

ter  11  (oscillare)  branler. 
traballio  sm.  cabotage  ||  (oscillaziojie)  bran- 

lement. 
traballone    sm.    chancellement,    grande    se- 

cousse  /. 
trabaltare  vn.  iporo  us).  V.  ribultave. 
trabalzamento  sm.  cahotement. 
trabalzare  va.  envoyer  d'un  lieu  a  uu  au- 
tre, ballotter. 
trabalzio  sm.  cabotage. 
trabalzone  sm.  cahot,  soubresaiit. 
trabante  sm.  (t.  sior.  mil.)  traban. 
trdbea  sf.  (t.  archeo.)   trab6e. 
trabeato  agg.  (t.  stor.)  portant  la  trab^e. 
trabeazione  sf.  (t.  archit.)  entablement  m., 

trabdation. 
trabiccoldio  sm.  vendeur  de  chauiie-linge  || 

(p.  dirupo)   escarpenient. 
trabiccolante  agg.  cahotant. 
trabiccolo  sm.  chauffe-linge  ||  (p.  scaldaletto) 

bassinoire    /.,    nioine    (v.    popol.)    \\    (fig-) 

tout  objet  mal  equilibre. 
traboccamento  sm.  ddbordemeut. 
traboccante^  p.  pr.  regorgeant. 
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traboccare  wi.  (di  liquidi)   d6border   I  (con 

rigurgiio)    regorgcf  ||    (pari,    di    bildncia) 

tr6bucher  ||  (fig.)  ^clater. 
trabocchetto   e  (v.  a7iUq.)   trabocchello   sm. 

trappe  /.       (p.  trippola,  per  piccoli    uc- 

celli)  trebuchet  ||  (H;/.)  piege,   Iraqnenard. 
trabocch^vole    agg.   V.  straboceh^vole. 
trabocchevolmente    aw.     V.    strabocchei-ol- 

iiiente. 
trabocco   sm.   debordemenfc   —   tvaboceo   <li 

siitujue,   vomissemeut  de  sang, 
tracannare  va.  e  vn.  boire  d'un  seiil  coup, 
tracannatore  sm.  buveur. 
traccagnotto   sm.   trapu,  boulot,   ragot. 
traccheggiamento    «;».    refuites  /.  pi. 
traccheggiare     va.     trainer     en     longueur, 

faire  attendre    —    vn.   temporiser,    1am- 

biner  (/am.). 
traccheggio  sm.  temporisation  /. 
tr^ccia  «/.  trace  |1  (di  fiera)  piste  jl  (dbhozzo) 

caneva.s    «i.    ||    (fig.)    trace  —  essere,   an- 

<lare    in    trdceia  di,   etre,  aller   a   la   re- 
cherche de. 
tracciamento  sm.  tracement. 
tracciare  I'a.  tracer  ||  (li>7ce)  tracer,  tirer, 
tracciato   pp.   trace  —  sm.  trace, 
tracciatoio  sm.  (t.  art.  e  mest.)  tragoir,   tra- 

ceret. 
traccola  sf.  e  traccolone  s»t.   (tabella)  cre- 

celle  /. 
trace  agg.  e  <»(.   (geog.)  thraoe. 
trachea  sf.    (t.   anat.,   degli  uomini  e    drgJi 

animali)  trachee-artere  ||  (di  piante  e  in- 

■■^flti)   trach^e. 
tracheale  agg.  (t.  anat.)   tracheal  [pr.  keal). 
tracheotomia  sf.  (t.   chir.)   tracheotomie. 
trachite  sf.   (t.  min.)  trachyte  (pr.  ki)  m. 
Tr^cia  n.  geogr.   Thrace. 
tr^cio  i^Ki'i    (t.  geog.,  poet.)  thraco.  • 
tracolla  sf.  bandouliere  —  a  tracollu,  en  ban- 

douliere,  en  sautoir. 
tracoilare  vn.  tomber,  degringoler  ||  (pari,  di 

bildncia)  tr^bucher. 
tracollo   sm.   chute  /.    ||    (pari,   di   bildncia) 

tr6buchement  ||  (fig.)   culbute  /.,  ruine  /. 

—  (tare  U  tracollo,  ruiner. 
tracorrere  vn.  (t.  lett.,  p.  c6ii'ere  oltre)  cou- 

rir  au-del^. 
tracotante  agg.  (t.  lett.)  outrecuidant. 
tracotanza  sf.  (/.  lett.)  outrecuidance. 
tradimento  sm.   trahison  /.,  traitrise  /.    (v. 

fam.)  —  a  tradimento,  traitreusement,  en 

traltre. 
'  tradire  va.  (anche  fig.)   trahir  —   vr.  (fig.) 

se  trahir. 
traditora  (alia)  loc.  aw.  (p.  a  tradimento) 

traltre  lUii'incnt. 
traditoraccio   sm.   (pegg.)    vilain   traltre. 
traditore  agg.  e  sm.  traltre;  (/.  traitrease)  — 

d(i  traditore,  en  traltre. 
traditoresco  agg.  (poco  us.)  traltre. 
tradizionale   agg.   traditionnel. 
tradizionalmente  aw.  tiaditionnellcmont. 
tradizione   sf.    tradition        t.  leg.}  tradition, 
traducibile   ngg.   traduisible. 


tradurre  va.  irr.  (p.  portare  da  una  Hnpua 

in  mi'altra)  traduire  —  tradurre  a  prima 

vista,  traduire  a  libre    ouvert ;    tradurre 

parola   per   parola,  traduire   mot  a  mot 

II    [t.   am,m.   leg.)  traduire  —  tradurre    in 

giudizio,  traduire  en  justice  ||  (fig.,  raram.) 

expliqu«'r,    interpreter. 
traduttore    sm.    traducteur. 
traduzione  sf.  traduction,  version. 
traente  agg.  e  p.  pr.  tirant    sur  —  sm.  (t. 

comm.)  tireur. 
trafatto  agg.  (poco  us.)  trop  mfir. 
trafelamento   sm.   cssoufBement. 
trafelare  vn.  etre  ossoufH^,  /laleter. 
trafelato  agg.  essouffle,  Aaletant. 
traflic^bile  agg.  negociable. 
trafllcante  agg.  e  sm.  traflquant. 
trafflcare  va.  e  rn.    traflquer,  negocier  [[  (p. 

lavorare  duramente)   bucher  (fam.). 
tratflcatore   sm.    (spreg.)    trafiqueur. 
tr^ffico  sm.  trafic  (pr.  ik),  commerce. 
trafiggere   va.   transpercer,   percer   de   part 

en  part      (fig.)  percer  le  cceur  a,  navrer. 
trafiggimento  sm.  action  /.  de  transpercer. 
trafiggitore  sm    qui  transperce. 
traflggitura  sf.  V.  trafittura. 
traflla  sf.  filiere  [!    (mdcchina  per   trafilare) 

trefllerie  ||  (fig.)  longue  serie  (d'6preuves). 
trafilare  va.  e  vn.   [t.  ■metall.)  tr^filer. 
trafilatore  sm.   (t.  metall.)  trefllevu-. 
trafilatura  sf.  (t.  metall.)  trefilage  m. 
traflletto  sm.  (gallic,  I.  giomali)   entrelilet. 
trafltta  sf.  transpercement   m.    \\   (la   ierita 

stessa)  bless ure  ||  (fig.)  douleur  poignante 

(pr.  poua). 
trafittura  sf.  (poco  us.).  V    trafitta, 
traforamento  sm.   iiercement. 
traforare  va.   percer       (lavorare   a   trafori) 

ajourer  ||  (pari,  di  ricami)  percer  a  jour, 

decouper  —  vn.  (p.  passare   di   traforo) 

passer  en   cachette. 
traforato  agg.  e  pp.  perc6  ||  (di  lavori  a  tra- 

fori)  ajoure    ||   (di  ricami)  perce    ci  jour, 

d4coup6. 
tratoratore  sm.  d^coupeur. 
traforazione  sf.  percemeut  m.,  perforation. 
traforo  sm.  percement  ||  (galleria)  tunnel  || 

(pari,  di  rirnmo)  k  jour,  d6coupure  /.  ||  (il 

lavorar  di  traforo)  decoupage  ||  (p.  lavoro 

a  traforo)  vidxire  /.  ■ —  a  trafori,  a  jour, 

en  den()U|iure. 
trafugamento     sm.     enlevement,     soustrac- 

tion   (pr.   sous)  /. 
trafugare  va.  (i.  lett.)  enlever,  soustraire. 
trafugatamente  aw.  en  cachette. 
trafugo  (di)  lor.  aw.  en  cachette. 
trafusola    sf.   (t.  art.  e   mest.)  dcheveau    m. 

de  eoie. 
trag6dia  sf.  trag^die  ||  (il  genere  trdgico)  le 

tragique  m.   —  fare  una  tragidia.   (fig.), 

m:    riK'ttre  en  coleie. 
tragedi^bile     agg.     reductible     i     tragedie, 

tragique. 
tragediante  •*//(.  (spreg.,  raram.,  p.  sciittore 

di    tragedii')    mauvais  tragiijue. 
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tragedieggiare  e  tragedizzare  va.  reduire 
a  trag4die  —  vn.   6crire  des  tragedies. 

tragediessa  sf.  (I.  leit.)  longue  et  mauvaise 
trag^die. 

tragediografo  sm.  {t.  lett.)  tragediste,  tra- 
gi que. 

tragedo  agg.  (antlq.)  tragique  —  sm.  trage- 
diste II  (attore)   tragedien. 

tragettare  va.  e  deriv.  {raram.).  V.  trar/it- 
fare. 

traggere  va.  {t    poet.).    V.  trarre. 

traghettare  va.  V.  traf/Utare. 

traghettio  sm.  (popol.,  p.  gran  rumore  e 
confiisione  di  gente)  bruit  confus  d'une 
foule. 

traghetto  sm.  V.  tragltto  \\  (fig.,  p.  tranello) 
piege,  subterfuge. 

tragicamente  aw.  tragi  quement. 

tragicit^  sf.  caractere  m.  tragique. 

tr^gico  agg.  tragique  —  sm.  (p.  scrittore) 
tragediste,  tragique  ||  {p.  attore)  trage- 
dien. 

tragicomico    agg.   tragi -comi que. 

tragicomm6dia  sf.   tragi-comedie. 

tragittare  va.  passer,  transporter;   traverser 

—  vr.  {t.  lett.)  passer  en. 
tragitto   sm.   passage,    trajet. 
traguardare  va.  observer  a  travers  I'alidade 

—  vn.   employer  I'alidade. 

traguardo    sm.  {t.    geom.)  alidade  /.   ||    (alle 

corse)   poteau. 
tragula  sf.  (t.  stor.  viil.)  sorte  de  javelot  m. 
Traiano  n.  stor.  Trajan. 
traiettare   va.   [t.  scient.)    passer,   traverser. 
traiettoria  sf.  (t.  geom.)  trajectoire. 
traina  sf.  {t.  mar.)  tralne. 
trainare    va.    (p.   muovere   il    tiaino    e    p. 

estois.    trascinare    con    forza)    trainer    || 

(in  carrozza,  scherz.)  trimbaler. 
trainello    sm.    (delV ctratro)  traineau. 
traino  sm.  traineau  i|  (per  scaricare  le  hotti) 

poidain  ||  (per  il  legname)  schlitte  (pr. 
,  sclit)  II  (t.  mil.)  train,  equipage  ||  (p.  il 
i  carico)  charge  /.,  train  ||  (p.  I'andatura 
j^  di    cavallo)    petit    galop   ||   (se    difettosa) 

aubin. 
tralasciamento  sm,.  omission  /.,  cessation  /. 
tralasciare   va.   omettre,  laisser;    negliger    || 

(p.  smettere)  cesser. 
tralatizio  agg.  (t.  lett.)  transportable. 
tralcidia  e  tralciaiola  sf.   (t.  agr.)  branches 

pi.  de  vigne  entrelacees. 
tralcio  sm.  branche  /.  de  vigne  li  {da  frutto) 

courson. 
traliccio  sm.  coutil  (pr.  ti),  treillis. 
tralice  (di   opp.    in)    loc   aw.    de    biais,   de 

travers. 
tralignamento  s?>t.  degeneration  /. 
tralignare    vn.   degeuerer. 
tralAcere   vn.   reluire;   §tre  transparent. 
tralucido    agg.    (ayitiq.)    ties-luisant. 
tram  sm.  (con  o  senzo  s  al  pi.).  V.  tranvai. 
trama  sf.  trame  ||  (t.  art.  e  tnest.)  tramage 

m.   !|    (fig.,   p.   man6ggio    occulto)    trame, 

complot  VI. 


tramdgllo    sm.     (sorta    di    rete)    tramail     e 

tremail. 
tramagnino  sm.  (f.  teatr.)  acteur  contribuant 

a  I'actiou,  danseur,  rat  (gergo  teatr.). 
tramandamento  s^n.  transmission  /. 
tramandare   va.   transmettre. 
tramare  va.  e  vn.   (anche  fig.)  tramer  —  il 

tramare,   tramage  (i.  art.  e  mest.). 
trambasciare  voi.  (antiq.)  etre  angoisse. 
trambelloni  aw.  en  chancelant. 
trambustare  va.   (pari,  di  cose)  bouleverser. 
trambustio  sm.  bouleversement,  remuement, 

remue-menage  continu. 
trambusto  sm,.  (rumore  e  confusione  di  cose 

e  di  persone)  remuement;  desordre. 
tramenare  va.  agiter,  remuer. 
tramenio  sm.  remuement;  tremoussement. 
tramescolamento  sm.  (intens.,  ruram.)  brouil- 

lement. 
tramescolare  va.  (intens.    raram.)  brouiller. 
tramesso  sm.   (t.  cue,  antiq.)  entremets. 
tramestare  va.   (intens.)  brouiller,  melanger. 
tramestio   sm.   brouillement,   pele-mele. 
tram6ttere  va.  (raram.).  V.  intramHtere. 
tramezza   sf.  (t.  calz.)   seconde  (pr.  s'gond) 

semelle,  trepointe. 
tramezzibile  agg.  separable,   divisible. 
tramezzamento  sm.  interposition  /. 
tramezzare  va.   (mSttere    un   tramezzo)  cloi- 

sonner  ||  (separare)  s^parer  |i  (p.  inserire) 

inserer  —  il  flume  tramezza  la   eitta,  le 

fleuve  coupe  en  deux  la  ville. 
tramezzo  prep,  parmi,  au  milieu  de  —  sm. 

cloison  /.,  entre-deux  ||  (della  stiva)  bardis 

II  (accoltellato  messo  per  tramezzo)  galan- 

dage. 
tramezzolo     sm.     (t.    scalpellini)     premiere 

couche  /.  d'une  pierre. 
tramischiare  va.  entremeler. 
trdmite  sm.  (t.  lett.)  sentier;  cours — i>er  il 

traniite  ili,  par  le  moyen  de  ;    par  I'en- 

tremise  de. 
tramoggia  sf.  (dei  mulini)  tremie  ||  (t.  mur.) 

auge  a,  chaux. 
tramoggiaio  sm.  (dei  mulini)  qui  a  soin  de  la 

tremie. 
tramontana  sf.    {p.   vento   di   settentrione) 

tramontane,  bise,  aquilon  m.  \\  (p.  il  Nord) 

Nord  (pr.  nor)  —  a  tramontana,  au  Nord; 

p&rilere  la  tramontana  (fig.),  perdre  la  tra- 
montane. 
tramontanata  sf.  tramontane  violente. 
tramontano  agg.  (q).  settentrionale)  septen- 
trional (pr.  sept)     —   sm.  (poco  us.).   V. 

tramontana. 
tramontante  agg.  couchant. 
tramontare  vn.  se  coiicher,  disparaitre  —  in 

sill  traiiiontar  del  sole,  au  soleil  couchant 

II  (fig.)   d6cliner,   etre  a  son  dechn. 
tramonto  s?n.  coucber  (du  soleil,  etc.)  \\  (fig-) 

declin,  vieillesse  /. 
tramortimento    sm.  evanouissement,  d^fail- 

lance  /.,  faiblesse  /. 
tramortire  va.  faire  perdre  connaissance  a  — 

vn.    s'evanouir,    perdre    connaissance. 
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trampali   e   trdrapoli  s»t.  pi.  echasses  /.  — 

reggersi    siii     trAuipoli     (fig.),    chanceler, 

ii'etre  pa«  ferme. 
trampolieri  »m.  (I.  zool.)  dcliassiers. 
trampolino   s^w.   tremplin. 
tramuta  «/.   changement  m. 
trarautamento    »m.    changement ,    deplace- 

ment. 
tramutare  va.  changer,  deplacer  ||   {p.  tra- 

vjisare)  soutirer,  transvaser —  traimttarsi 

<li  casa,  deloger,   denieiiager. 
tramutazione   sf.   changement  m. 
tramutio  stu.  changement  continuel. 
tramvia  *■/.  e  deriv.  {poco   us.).   V.  tram-ai 

e  deriv. 
tranare  va.  (popoL).  V.   trainare. 
tranello  .f»i.  piege  guet-apens,  embuche,  /. 

—  tenitfi-i-  ini   tranello,  dresser  uu  piege. 
trangugiamento  sin.  {non  popol.)  avalement, 

engloutissement. 
trangugiare  va.  (non  popol.)  avaler,  eugloutir. 
trangugiatore  sm.   (no7i  popol.)   avaleur. 
tranne  prep,  excepte,  hormis,  sauf. 
tranquiilamente    aw.    tranqnillement. 
tranquillante    agg.    tranquillisant. 
tranquillare  i-a.  tranquilliser  —  vr.  s'apaiser. 
tranquillita  «/.  tranquillite. 
Iranquillizzare rrt.  (its.  male).  V.  tranfjutllare. 
tranquillo    ai/g.    tranquille,  calme,    paisible. 
transalpino   agg.   transalpiu. 
transatlantico  agg.  transatlantique. 
transatto  pj>.  transige.  T'.  transigere. 
transazione  sf.  [t.  leg.)  transaction. 
Transcaucasia   n.    geogr.    Transcaucasie. 
iranseat   e    (popol.)   transiat  loc.    lat.   passe 

encore! 
transfuga  s)n.  transfuge. 
transgang6tico    agg.    (f.    geog.)    transgange- 

tique. 
transigere  vn.  irr.  transiger. 
Transilvania  n.  geogr.  Transylvanie. 
transitare  va.   passer  par,  transiter. 
transitlvamente   aw.  (t.  gmmm.)  transitive- 

ment. 
■  transitive  agg.  e   sm.    [t.  gramm.)   transitif. 
transito    sni.  (non  jwpol.)   passage,    transit 

(pr.    zit)    —  mercunzii;   in  transito,  mai- 

rhandises  en  transit;  bolletta  til   trdnsito 

(t.  conun.),   acquit-a-caution  m. 
transitoriamente  aw.  transitoirement. 
transitoriet^  sf.   caractere  vi.  transitoire. 
transitorio  agg.  transitoire. 
transizione  sf.  (t.  leg.  e  acient.)  transition, 
transluciditi  sf.  (t.  acient.)  translucidit6. 
transliicido  agg.   (t.  acient.)  translucide. 
transmarino  agg.  (raram.)  transmarin. 
transoce^nico  agg.  transoceauien,  transoci'a- 

ni(|ue  (neoL). 
Transpadana    (Repiibblica)    ji.    stor.    Repu- 

blique    Transpadane. 
transpadano  agg.  (I.  letl.  e  ator.)  transpadan. 
transrenano  agg.    (t.   geogr.'  e  ator.)    trans- 

rhcnan. 
transustanziare   va.  e  vnr.    (t.  teol.)   trans- 

substaiitii'i'. 


transustanziazione  af.  ft.  teol.)  transsubstan- 
tiatiou. 

tranvai  am.  (inv.)  tramway. 

tranvia   af.    (pwo  iie.).  V.  tranvai. 

tranviario  u</y.  du  tramway. 

tranviere  sm.  conducteur,  employe  aux 
tramways. 

trapalare  va:  (t.  agr.)  peller. 

trapalatura  sf.  (t.  agr.)  pellage  m. 

trapanamento  am.  trepanation  /. 

trapanare  va.  (I.  art.  e  jnest.  e  vhir.)  tr<5- 
paner. 

trapanatore  sm.  trepaneur. 

trapanatura  sf.  trepanation. 

trapanazione  sf.  terebration  ||  (/,  chir.)  tre- 
panation. 

trapanese  agg.  e  sm.  trapanois. 

Tripani   n.   geogr.   Trapani. 

trapanio  sm.  trepauatiou  /.  continuelle. 

trapano    am.   trypan. 

trapassabile  agg.  quVin  pent  transpercer. 

trapassamento  sm.  action  /.  de  transpercer. 

trapassare  m.  transpercer  ||  (p.  superare) 
sujmonter,  passer  ||  (/.  lett.)  outrepasser 
—  vn.  (p.  morire)  trepasser,  mourir. 

trapassato  agg.  e  sm.  (p.  morto)  mort,  tre- 
passe  —  trapassato  prossinio  (t.  yramin.), 
plus  (pr.  us)  -  que-parfait ;  trapassat<i 
remoto  (t.  gramm.),   pass«V  anterieur. 

trapasso  sm.  passage  li  (t.  amm.  e  leg.) 
transfert  ||  (di  cavallo)  allure  /.  irregu- 
li^re. 

trapelamento  sm.  (raram..  di  liquidi)  de- 
gouttement,  suintemeut  (flg-)  manifes- 
tation /. 

trapeiare  vn.  (di  liquidi)  d^goutter,  suinter 
II    (fig.)   s'ebruiter,  transpirer. 

trapelo  sm.  cheval  de  renfort,  monta guard. 

trapestio  ,s*/i.  (popol.)  trepignement. 

trap^zio  sm.   (f.  geom.   e  I.  anat.)   trapeze. 

trapezoidale  agg.  (t.  geom.)  trapezoidal. 

trapezoide  agg.  (t.  scient.)  trapezoidal  — 
sm.   (t.  geom.   e  t.  anat.)  trapezoide. 

trapiantabile    agg.    transplantable. 

trapiantamento  sm.  transplantation  /.,  de- 
plantaye. 

trapiantare   va.   transplanter,   deplanter. 

trapiantatoio  sm.  (t.  agr.)  transplantoir,  di'- 
plantoir 

trapiantazione  sf.  transplantation,  deplan- 
tation,   deplantage   m.. 

Trappa  sf.  (urdine  religiose  e  I.  eccl.)  Ti-appe. 

trappa  sf.   (I.  nuir.)  retenue. 

trappista  am.  (monaco)  trappiste  ;  (/.  trap- 
pistine). 

trdppola  sf.  attrapoire,  trappe,  ||  (per  topi) 
rati6re,  souricicre  !l  (per  unimali  da7inosi) 
traijuenard  m.  [\  (per  piccioni,  voldtili 
aelvdtici)  attrape  1|  (per  lepri,  cojiigli.  ecc.) 
paunoau  m.  ||  (fig.)  piege  m.  \,  (p.  raud6- 
nia)   bourdf,  menterie. 

trappolare  va.  (raram.)  prendre  au  piege, 
'       utt  lat"'!'    ,  Uig-)  diipci'.    trigauder. 

trappolatore  am.  attrapeur,  trigaud. 

trappoleria  sf.  tromperie,  trigaudt-rie. 
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Trappolino  s»i.  {t.  star.)  Arleqiiin. 

trappolino  sm.   tremplin. 

trappolone  sm.  {pari,   di  persona)  trigaud. 

trapuntare  va.  piquer,  contre-piquer — tra- 
jHintar   di    nuovo,   I'epiquer. 

trapunto  agg.  pique    —   sm.    arriere-point. 

traripare  vn.  e  deriv.  {iniiq.).  V.  straripare 
e  deriv. 

trajrdmpere  va.  (popol.)   rompre   a   demi. 

trarre  va.  (no7i  popol.).  V-  tirare  — 
trarre  una.  eattibiale  sii,  tirer  une  lettre 
de  change  sur;  ti-ar  vendetta,  tirer  ven- 
geance; trar  profitto,  tirer  profit;  trarre 
la  spada  dal  fodero,  tirer  I'epee  du  four- 
reau  —  vn.  se  rendre;  accourir  —  vr. 
se    tirer. 

trarupare  vn,  {t.  utl.)  precipiter  d'un  rocher. 

trasalire  vn.  (non  popol.)  tressaillir. 

trasaiidamento    sm.   negligence   /. 

trasandare  va.  uegiiger  —  vn.  (popol.,  p. 
farneticare)  extravaguer;  rdvasser. 

trasandato    ugg.  negligent  —  p)>.  neglige. 

trasbordare  va.  (I.  mar.  e  sir.  ferr.)  trans- 
border  il  (merci)  rompre  charge. 

trasbordo  sm.  {f.  mar.  e  str.  ferr.)  transbor- 
dement. 

trasc^gliere  va.  choisir,  trier  parmi  plusieurs 
choses. 

Irasceglimento  sm.  (poco  us.)  triage,  choix. 

trascelta  sf.   triage  m.,  choix  yn. 

trascelto  agg.  e  pp.  choisi;  elu. 

trascendentale  agg.  {t.  filos.  e  mat.)  tran- 
scendental. 

trascendentalismo  sm.  {t.  filos.)  trascenden- 
talisjiii-. 

trascendentalmente  aw.  {t  filos.)  transcen- 
dentalement. 

trascendente  agg.  transcendant. 

trascendenza  sf.  transceudance. 

trasc6ndere  va.  irr.  (t.  lett.)  depasser  —  vn. 
[fig.)  passer  los  burues  ordinaires,  se  lais- 
ser  emporter  a. 

trascendimento  sm..  trascendance  /. 

trascerre   va.   {sine.}.    V.    traseSgliere. 

trascinamento  sm.  trainement. 

trascinare  va.  trainer,  entrainer  —  vr.  se 
trainer. 

trascinato    agg.    e    pj).    traine,    entraine.  • 

trascinio  sm.  trainement  contiuuel. 

trascoloramento  sui.  {t.  lett.)  changement 
do   couleur. 

trascolorare  va.  e  vr.  (I.  lelt)  changer  de 
couleur. 

trascorrere  va.  irr.  passei;,  parcourir  ||  {fig., 
p.  soi'volare)  ne  pas  parler  de  ||  (lihri, 
giornaU,  ecc.)  parcourir  —  vn.  {pari,  di 
tempo)  passer  vite,  s'ecouler  ||  {fig.,  p.  la- 
sciarsi  trasportare)  passer  les  bomes,  se 
laisser  emporter. 

Irascorr^vole  agg.  {non  popol.)  passager. 

trascorrimento  atn.  {pari,  del  tempo)  ecou- 
leinent  du  temps. 

trascorso  agg.  e  pp.  passe,  parcouru;  6coule 
—  sm.   erreur,   /.,    faute  /. 

trascritto  agg.  e  pp.  transcrit  —  sm.  copie  /. 


trascrittore  sm.   transcripteur,  copiste. 

trascrivere  va.  transcrire.  copier  —  trascrt- 
vere  sul  quade.rno  di  bella  c6i>ia,  mettre 
sur  le  cahier  au  net  {pr.  net). 

trascrizione  sf.  transcription. 

trascurabile  agg.  negligeablo. 

trascur^ggine  sf.  n^ghgence,  insouciance. 

trascuranza  sf.   negligence. 

trascurare  va.  negliger  —  trascurare  di, 
omettre. 

trascurataggine  sf.  negligence,  insouciance. 

trascuratamente   aw.   neghgemment. 

trascuratezza  sf.  {piii  di  trascuranza)  negli- 
gence, insouciance,  nonchalance,  laisser - 
aller. 

trascurato  agg.  negligent,  nonchalant  —  pp. 
neglig6.    V.   trascurare. 

trasecolamento  sm.  ebahissement,  epate- 
ment. 

trasecoiare  vn.  s'etonner,  s'ebahir,  tomber 
de  son  /taut  —  /Vtr  trasecoiare,  ebahir, 
epater. 

trasferibile  agg.   transferable. 

trasf  crimen  to  sm.  transferement,  transfert; 
translation  /.  ||  (d'impiegati)  dep^acement. 

trasferire  va.  transferer  ||  {pari,  di  impiegati) 
deplacer  ji  {i.  lett.,  p.  tradurre)  traduire  — 
vr.  se   rendre,  se   transporter. 

trasferta  sf.  {t.  leg.)  transfert  m.  —  inden- 
nifa  di  trasferta  {t.  mil.,  per  trasf eri- 
mento),  indemnite  {pr.  demn)  de  d^pla- 
cement:  indennitft  di  trasferta  {per  ispe- 
zione,  ecc.,  i.  amm.),  indemnite  de  trans- 
port. 

trasfiguramento  sm.  {poco  ks.)  transfigura- 
tion /. 

trasflgurare  va.  transfigurer  —  vr.  (p. 
cambiare  flgura)  se  transfigurer. 

trasfigurazione  sf.  transfiguration. 

trasligurire  va.  (i>iiens.)  d^figurcT.dilXormer. 

trasfondere  va.  irr.  {non  com.  p.  mtttere  in 
infus.one)  iufuser  ||  {fig.)  transmettre; 
inspirer. 

trasfondibile  agg.  qu'on  peut  infuser  '  fig.^ 
qu'on  peut  transmettre. 

trasformabile  agg.  transformable. 

trasformabiliti  sf.  qualite  de  ce  qu'on  peut 
transformer. 

trasformare  va.  transformer  —  vr.  se 
transformer. 

trasformativo  agg.  transformatif. 

trasformatore  sm.   transformateur. 

trasformazione  sf.   transformation. 

trasformismo  sm.  {neol.,  t.  scient.  e  t.  polit.) 
transf  ormism  e . 

trasformista  sm.  {I.  scient.  e  polit ;  trans- 
formiste. 

trasfusione  sf.  {del  sdngue  transfusion  || 
{fig.)  transmission;  inspiration. 

trasfuso  agg.  e  pp.  fnfuse.  V.  trasfondere. 

trasgredimento   sm.   transgression  /. 

trasgredire  va.  e  rn.  transgresser,  desobeir  h. 

trasgreditore   agg.   e  sm.   transgresscor. 

trasgressione   sf.   transgression. 

trasgressore  sm.  transgresseur. 
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Trasibulo  n.  stor.  Thrasybule. 
Trasiraeno   n.   geogr.   Trasimtee. 
traslatamente  aw.  (t.  lett.)  figui-^menfc.  m6- 

taphoriquement. 
traslatare   va.  {t.   lett.,  p.   trasferire)    trans- 
ferer. 
traslativo  agg.  (t.  leg.)  translatif. 
traslato  agg.  figur6,  m6ta.phorique    —   sm. 

rn^t-aphore  /. 
traslatore  sm.  (p.  traduttore,  t.  lett.)  trans- 

lateur,   tratlucteur. 
traslatbrio  agg.  se  rapportant  au  translateur. 
traslazione  sf.  (t.  astr.  e  i.  leg.)  translation, 
traslocamento  sm.  it.  buro.,  poco  its.)  d6pla- 

cement. 
traslocare  va.   transferer    ;  (/.  huro.)  d^pla- 

cer  II  (7>.  mutare  di  casa)  deloger,  d6md- 

nager. 
traslocazione  sf.  transferement  m.  \\  (d'im- 

piegati)  deplacement  tn. 
trasloco  sm.  tp.  sgombero)  d6ni6nagenient  — 

fare  il  trnsloco,   d6m6nager    ji    {t.  buro.) 

deplacement. 
trasmarino  agg.  {t.  lett.)  transmarin. 
trasmesso  agg.  e  pp.  transmis.  1'.  trasniH- 

t'-re. 
trasmettere  va.  irr.  transmettre,  communi- 

quer      [t.  leg.)  leguer. 
trasmettitore   sm.    (t.  scient.)   transmetteur. 
trasmigramento    sm.    transmigration    /. 
trasmigrare   vn.  (t.  lett.)  transmigrer. 
trasraigrazione  sf.  transmigration, 
trasmissibile  agg.  (rarain.)  transmissible, 
trasmissibilit^  sf.  transmissibilite. 
trasmissione  sf.  (i.  leg.  bio.  med.  mecc.)  trans- 
mission. 
trasmissivo  agg.  transmettant 
trasmodamento   sm.   e   trasmodanza  sf.    {t. 

lett.)  excte  m. 
trasmodare  r?t.   {t.  lett.)  exceder. 
trasmodatamente  aw.  (t.  lett.)  excessivement. 
trasmodato   agg.    immodere  —  pp.  excede. 

r.    trasmodare. 
trasmutabile  agg.  (t.  lett.)  transmuable. 
trasmutabiliti  sf.   (t.  lett.)  transmutabilite. 
trasmutamento  sm.  transmutation  /. 
trasmutare  va.  {I.  lett.)  transmuer. 
trasmutazione  af.  (t.  lett.)  transmutation, 
trasmutevole  agg.   (t.  lett.)  transmuable. 
trasognamento  sm.  (I.  lett.)  ahurissement. 
trasognare  vn.  (t.  lett.)  radoter,  revasser. 
trasognato  agg.  ebahi,  ahuri. 
traspadano   agg.    {I.  get>gr.)  transpadan. 
trasparente   agg.   e  sm..   transparent, 
trasparenza   sf.    transparence. 
trasparire   vn.  etre  transparent  ||  (p.  appa- 

rire  attraverso  un  corpo  diafano)  paraltre 

a,  travers  quelque  chose  ||  (fig.)  percer.  se 

manifester. 
traspir^bile   agg.   transpirable. 
traspirare  vn.  transpirer  ij  (fig.)  transpirer. 
traspirazione  sf.  transpiration. 

Ltrasponimento  sm.  transposition  /. 
trasporre  e  (antlq.)  traspdnere  va.  irr.  (cam- 
biar  ordine)  transposer  I!  (posto)  dijplacer. 
I 


trasportdbile  agg.  transportable  ||  (t.  mas.) 
transposable. 

trasportamento  sm.  (alio  ed  effetio)  trans- 
port. 

trasportare  va.  (anche  fig.)  transporter  || 
(raram  .  p.  tradurre)  traduire  ||  (t.  mus.) 
transposer  —  vr.  se  transporter. 

trasportato  pp.  transports  |1  (t.  mus.)  trans- 
pose.   V.   trasportare. 

trasportatore  sjn.  (t.  mus.,  us.  anche  aggeti., 
di  pianoforte)  transpositeur. 

trasportazione  sf.  (atto  ed  effetto)  trans- 
port m. 

trasporto  sm.  (il  trasportare)  transport  ||  (di 
terra)  terrassoment  ||  (t.  mus.)  transposi- 
tion /.  II  (p.  trasporto  di  pacohi,  raerci, 
ecc,  coDsegna  a  domiciUo  e  prezzo)  fac- 
tage  —  nave  trasporto,  transport  |{  (fig  ) 
transport,  enthousia^me,  elan  ||  (d'  ira) 
emportement. 

traspositivo  agg.  transpositif. 

trasposizlone   sf.   transposition. 

trassinare  va.  trainer  ||  (fig.)  malmener, 
/jarceler. 

Trast6vere  sm.  quartier  de  Rome  sur  la 
rive  droite  du  Tibre. 

trasteverino    agg.    e   sm.    transteverin. 

trastravato  agg.  (raram.,  di  cavallo)  balzan. 

trastuUa  agg.  f.  nella  loc.  fam.  dar  Verba 
trastttUa,  donner  de  I'eau  benite  de  cour. 

trastuliamento  sm.  amusement., 

trastullare  va.  amuser,  recreer  |i  (fig. ,  p. 
tenero  a  bada)  faire  vaLscr  quelqu'un  — 
vr.  s'amiiser. 

trastiill6vole  agg.   (poco  us.)   amusant. 

trastuliuii  s7)i.  pi.  (scherz.)  semences  /.  de 
courge  salves. 

trastullo  sm..  passe-temps,  6bats  pi.  ||  (*7 
balocco)  joujou,  jouet  1|  (fig.,  p.  zimbello) 
jouet,  patira  o  patiras  (popol.). 

trasudamento  sm.  transsudation  /.,  transpi- 
ration /.   i;   (abbondante)  suintement. 

trasudare  vn.  transsuder,  transpirer,  suer 
beaucoup  iJ  (gemere)  suinter. 

trasudazione    sf.    transsudation. 

trasumanare  vnr.  outrepasser  les  bornts 
de  la  nature  humaine. 

trasumanazione  sf.  passage  >n.  a  1'  etat 
surhumain. 

trasversale  agg.  transversal  —  sf.  transver- 
sals. 

trasversalmente    aw.    transversalement. 

trasverso   agg.   transversal,   oblique. 

trasvolare  va.  (t.  lett.,  fig.)  passer  sur  —  vn. 
voler  au  dela. 

tratta  sf.  (p.  strappo)  secoasse,  saccade  |i 
(di  rete)  coup  m.  de  filet  ||  (t.  pesc.)  eorte 
de  filet  in.  —  tratta  dei  tiegri,  tiaite  d<'i 
negres  ||  (p.  canibiale)  traite  ||  (t.  poet., 
p.  torma)  multitude  ||  ^,1.  slur.)  extraction, 
tirage  //(. 

tratt^bile  agg.  {di  persona]  traitable,  accom- 
modant. 

trattabilitcl  sf.  (di  persona)  affabilite,  ama- 
bilit6. 
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trattabilmente     aw.    d'une     maniere     trai- 

table. 
trattamento  S7n.  (di  perso7ie)  maniere  /.  de 
traiter,  d'agir,  accueil,  reception   /.    |!  (t. 
chim.  e  med.)  traitement  !!  [di  cibi)  table 
/.     nourriture    /.    —    dare,    fare    tratta- 
mento  a,    donner  un  regal,  un   festin  k, 
regaler  {va.). 
trattare  va.  traiter  (p.  fare  trattamento,  'pari, 
di  cibi)  regaler  —  trattare  faniiffliarmente, 
en    user   familierement ;    mi    ha    trattato 
bene,  il  en  a  bien  use    avec    moi  —  vn. 
(jrequentare  persone)  banter  quelqu'un  — 
vr.   se  traiter;  jnanger  —  si  tratta  bene 
(p.  mangia  bene),  il  se  regale,  il  fait  bonne 
chere  - —  vr.  imp.  etre  question  de,  s'agir 
—    si    tratta    (U,    il    est    question    de,    il 
s'agit  de;   si   tratta  della  nostra   sorte,  il 
s'agit  de  notre  sort;  si  trattava  diiiaf/are, 
il    s'agissait   de  payer ;    si    tratterebbe    di 
me?  s'agirait-il  de  moi?;  ecco   di   die   si 
tratta,  voila  ce  que  c'est. 
trattario   sm.  {t.  comm.)   tire. 
trattatista  sra.   auteur  de  traites. 
trattativa  sf.   pourparler   m. 
trattato  pp.  trait6.  V-  trattare  —  sm.  traite 

convention  /. 
trattatore   sm.   negociateur. 
trattazione   sf.   traitement  m.,   maniere   de 
traiter  [|  (di  affare,  contralto,  ecc.)  tracta- 
tion   II  {di  argomento)  developpement. 
tratteggiamento  sm.  trait  ||  [p.  svolazzo  cal- 

ligraflco)  entrelacs  (fir.  la). 
tratteggiare    va.   tirer  des  traits ,   dessiner , 
esquisser  !|  (di  disegnatori,  incisori)  /lacher. 
tratteggiato  pp.  (t.  art.  e  mest.)  dessine.  V. 

tratteggiare. 
tratteggiatura    sf.    V.    tratter/f/inmento. 
tratt6ggio  sin.  action  /.  de  tirer  des  traits 
II  (t.  art.  e  mest.)  /«achure  /.  ||  (d'incisio- 
■tie)  griffure  /. 
trattenere  va.  irr.  (p.  rattenere)  retouir  ||  (p. 
serbare)  garder   i|   (p.  far   passare  il  tem- 
po piacevolmente  e  p.  tenere  a  bada)  en- 
tretenir,  amuser   (t.   mat.,    retenir  —  vr. 
s'entretenir    ||    (p.    frenarsi)    se     retenir, 
se    contenir  i|   (j?.    indugiarsi)    demeurer, 
rester. 
trattenimento  sm.  (Vaito)  action  /.  d'entre- 
tenir  ||  (inter rusione)  interruption  /.  arret 
II  (nelVuso  p.  divertimento)  amusement  || 
(serata  in  famiglia)  soiree  /.  —  tratteni- 
mento musicale,  soiree  musicale. 
trattenitore  am.  entreteneur,  amuseur. 
trattino  sm.  (t.  tip.)  filet. 
tratto  pp.  tir6.  V.  trarre  —  sm.  (asione  di 
tirare)  tirade  /.  ;   (di  pennello)  coup  ||  (di 
penna)  trait  ||  (p.  distanza)  distance  /.  || 
(spdzio)  espace,  6tendue  /.   ||  (pari,  di  li- 
bri)  passage  ||   (p.  frizzo)  bon   mot,  tour 
II  (p.  modo  di  agire)    manieres  /.  pi.  — 
(al  pi.,  p.    lineamenti)    traits    du  visage, 
lineaments  du  visage  —  /«a  un  bel  tratto, 
il  a  de  belles  manieres;  a  un  tratto,  tout 


a  coup  ;  ad  ogni  tratto,  a  chaque  ins- 
tant; dare  i  tratti  (p.  essere  agli  estrerai 
della  vita),  etre  aux  abois  (fam.);  di  pri- 
ino  tratto,  de  prime  abord;  in  tin  tratto, 
toutd'un  coup;  innansi  tratto,  avant  tout; 
tratto  tratto,  di  tratto  in  tratto,  de  temps 
a  autre  ;  dal  detto  al  fatto  c'  6  iin  gran 
tratto,   dire  et  faire  sont  deux. 

trdttone  prep,  (poco  us.,  p.  eccettuato) 
exccpte,  sauf. 

trattore  sm.  (di  seta)  filateur,  fileur  ||  (cM 
lien  trattoria)   traiteur,   restaurateur. 

trattoria  sf.  restaurant  m. 

trattura  sf.  filature  ||  (dei  bozzoli)  d^crusage 
■j.'i.,   decrusement   m. 

traudire  va.  entendre  une  chose  pour  une 
autre. 

traumatico  agy.   (t.  med.)  traumatique^ 

traumatismo  sm.  (t.  med.)  traumatisme 

travagare  vn.  (del  cavallo)  aubiner,  aller 
I'aubin. 

travagatore  agg.  (di  cavallo)  qui  va  I'aubin. 

travagliamento  sm.  (poco  us.)  tourment, 
peine  /. 

travagliare  va.  agiter,  travailler,  tourmenter 
—  i!)i.  peiner  ||  p  faticare)  travailler 
peniblement  —   vr.  se  cha^riner. 

travagliatamente   aw.    peniblement 

travagliato  agg.  e  pp.  tourmente,  afflige, 
travaille;  /tarasse. 

travagliatore  sm.  tourmenteur,  /tarceleur. 

travdglio  sm.  labeur ;  souci.  peine  /.  tour- 
ment II  (t.  maniscalchi)  travail  (pi.  tra- 
vails). 

travagliosamente  aw.  laborieusement,  peni- 
blement. 

travaglioso  agg.  laborieux,  penible. 

travago  sm.  e  travalca  sf.  (trdino  di  ca- 
vallo) aubin  m. 

travalcare  va.    (t.   poet.).    V.   travalieare. 

travalicamento  sm.  (t.  lett.)  passage  au  dela 
de,   franeliissement. 

travalieare  va.  franchir  —  vn.  passer  au 
dela  de. 

travamento  sm.   travee  /. 

travasamento  sm.  transvasement,  soutirage 
!|  (del  vetro  fuso)  tr^jetage. 

travasare  va.  transvaser,  soutirer  ||  {pari  del 
vetro  fuso)  trejeter. 

travaso  sm.  transvasement. 

travata  sf.  (p.  sp4zio  fra  due  travi,  t. 
archil.)  travee  ||  (t.  mar.)  radeau  m.  || 
(di  ponte)  tablier  m. 

travato  agg.  (p.  munito  di  travi)  a  poutres 
II   (pari,  di  cavallo)  travat. 

travatura  sf.   charpente   ||  (di  tetti)  ferme. 

trave  sf.  e  m.  poutre  /.  —  trave  maestra, 
naaltresse  piece  /.  ||  {p.  grossa  trave  di 
sostegno)  poitrail  m.  —  ogni  bn'iscolo 
gli  pare  una  trave,  il  fait  d'une  mouche 
un  elephant. 

travedere  va.  entrevoir  —  vn,  voir  une 
chose  pour  une  autre ;  se  tromper ,  se 
meprendre. 

travedjmento  sm.  m6prise  /. 
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trav6ggole  sf.  pi.  nella  loc.  arer  le  tvavea- 
f/olc,  avoir  la  berlue. 

traversa  sf.  (shdrni)  traverse  ||  {di  fincsira) 
croisillon  m.  \\  (p.  strada  traverea)  chimin 
in.  de  travers  o  scmplic.  travei'se  —  *•(« 
trarersa,  rue  traversiore  ||  (del  leldio)  mas- 
se, tiavei-sier  vi.  {di  letto)  traversin  m. 
II  (nbarra  di  carrozza)  rouloii  m.  |l  (p.  tra- 
versa di  riuforzo,  t.  coslruzioni)  entretoise 
[|  (/.   miis.)  tliit-e  traveisiere. 

traversale  agg.  e  sf.  [poco  us.).  V.  trasrer- 
sale. 

traversare  va.  c  vn.  traverser,  croiser  ||  (//</.) 
eiupecher. 

traversata  sf.   traverseo. 

traversia  *•/.  (p.  burrasca,  t.  mar.)  bourras- 
quo,  vent  m.  ||  (fig.)  adversity,  malheur  in. 

traversiere  sm.  (t.  mar.)  barque  /.  traver- 
siere. 

traversina  sf.  (t.   sir.   ferr.)   traverse. 

traversino  sin.  {c.  fain.,  p.  capezzale)  tra- 
versin. 

traverso  agg.  de  travers,  oblique;  contraire 
— •  strada,  via  traversa,  traverse,  cheniiu 
in.  de  travers  ||  (pari,  di  persona)  rablu, 
rable  —  avv.  en  travers  —  per  diritto 
e  per  traverso  (loc.  avv.),  k  tort  et  a  tra- 
vel's —  sni.  (larghezza)  travers,  direction 
/.  trausversale. 

traversone  sm.  (legno)  traversin  ||  (I.  mar.) 
veut  de  nord-est  (pr.  nordcst)  ||  (t.  scherm.) 
couj)  donue  en  travers. 

travertine  sm.  (l.   mln.)   travertin. 

travestimento  sm.  travestissement,  degui- 
seinent. 

travestire  va.  irr.  (anche  fig.)  travestir,  de- 
guiser  —  vr.  se  travestir,  se  deguiser. 

travestitura  sf.  travestissement  m.,  degui- 
seniont  in. 

Travet  o  Travetti  n.  pr.  m.  (p.  im^piegato 
p6voroj  pauvre  plumitif  (v.  fain,  e  scherz.) 

travetto  sm.  (dimin.)  potelet. 

traviamento   sth.   egarement. 

travlare  va.  6garer,  fourvoyer  —  vnr.  s'ega  ■ 
rer,  se  foui-voyer. 

traviato  agg.  egare,  fourvoye. 

traviatore  agg.  e  sm.  corrupteur. 

travicello  sm.  (corrcnle  delle  stanze  messo 
traversahnentc  fra  irave  e  Irave)  solive  /., 
soliveau  —  Jie   Travicello,   vol   pour  rire 

travincente  agg.  (I.  lell.)  vainquant  au  dela 
du  con  vena  ble 

travisamento  sm.  deguisement,  denatura- 
tiuli  /. 

travisare  va.  faiLSser,  deguiser,  denaturer. 
— -  vf.  {/>.  maseherarsi)  se  deguiser. 

travolgere  e  poet,  travolvere  va.  tourner  || 
(soasopra)  boidevi-i'ser  ||  (Irascinando)  en- 
ti'ainer  i|  (inghiollendo)  engloutir  —  tra- 
vdlffere  yll  orr/ii,   rouler  les  yeux. 

travolgimento  sm.  boulevei-sement ;  entrai 
ueiiient;  ougloutissement. 

travolto  agg.  e  pp.  tourn6;  bouleversd; 
entrain^;  englouti.   V.  trav6lyere. 

trazione  «/.   (t.  mccc.)   traction. 
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tre  agg.  num.  card,  (inv.)  trois  —  la  rer/ola 

del  tre,  la  regie  de  trois. 
Tr6bbia  n.  geogr.  Treble. 
tr6bbia  ,s/.  {t.  agr.,  jwpol.)  battage  m. 
trebbiano  sm.  sorte  de  raisin;  de  vin. 
trebbiare  va.  c  vn.  (t.  agr.)  battre  le  bl6. 
trebbiatoio   sm.  (poco   us.,    mdcchina)    bat- 

touse  /. 
trebbiatore  sm.  (t.  agr.)  batteur. 
trebbiatrlce  sf.  (mdcchina)  batteuse. 
trebbiatura  sf.  battage  in. 
trebbio  sm.  {raram.,  p.  tri'vio)    carrefour    || 

{aniiq.,   p.  trastullo)  amusement,  plaisir. 
trebelliana  e   trebelli^nica  sf.  (t.  slor.  leg.) 

quarto  tr6bellianique  opp.  trebellienne. 
Trebisonda  n.  geogr.  Trebizonde. 
trecca  sf.  herbiere  ;  poissarde;    revendeuse; 

femiue  de  la  /jalle. 
treccare  vn.  (aniiq.)  vendro  au  detail  |1  (fig-, 

p    ingannare)    tromper. 
tr^ccia  sf.  tresse,  natte  ||  (t.  mil.)  soutache. 
trecciaio  sm.   tresseur. 
trecciaiolo   sm.   tresseur. 
trecciare  va.    (rar.,    p.    intrecciare)    tresser, 

natter. 
tr^ccola  sf.   (aniiq.).  ^\  trecca. 
treccone    sm.    reveudeur    de    legumes,    de 

fruits    !  (fig.,  p.  truecone)  tripotier. 
trecent6simo  agg.  num.  ord.  trois  centieme. 
trecentista    sm.    ecrivain,    artiste    du    qua- 

torzieme  siecle. 
trecento  agg.  num.  card,  trois  cents  —  sm. 

—  il  Trecento,  le  quatorzieme  siecle. 
tredicenne  agg.  u  sm.  (t.  lell.)  ag6  de  treize 

ans. 
tredic6simo  e  aniiq.  tred6cimo  agg.  num.  ord. 

e  sm.  treizieme. 
tr^dici  agg.  num.  card,   (inv.)   treize. 
tredicina  sf.  treize  environ 
tr6folo  sm.  fil  emmele  ||  (di  fune)  toron. 
tregenda  sf.  troupe  de  diables. 
tr6ggia  sf.  traineau  m.  tire  par    les  bceufs 

(pr    beu). 
treggiata    sf.    contenu    m.    d'un    traineau; 

charge  d'un  traineau. 
treggiatore   sm.    conducteur   de    traineau. 
tr^gua  sf.   treve. 
tremacuore    sm.    palpitation    /.,    tintouin 

(fam.). 
tremante  agg.  e  p.  pr.  trcmblant  |1  (per  il 

frcddo)   grclottant. 
tremare   vn.   trembler   ||  (per  il  freddo)  gre- 

lotter. 
tremarella    sf.    (fam.)   peur,   su^e,   venette 

(v.  popol.). 
tremebondo  agg.  (I.   lell.)  trcmblant. 
tremefatto  agg.   (t.  lell.)  elYray6. 
tremendamente   avv.   terriblement. 
tremendo   agg.   terrible,   afl'reux. 
trementina  «/.  terebenthine. 
tremerella  sf.    V.  tremarella. 
Tr6miti     (le)     n.    geogr.    les    lies    Tr6miti3 

(pr.  is). 
tremltio  am.  tremblement  continuel. 
tr6mito  am.  tremblement,  frisson. 
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Iremolamento  sm.  tremblotement  11  (/. 
nms.)  tremble,  tremolo. 

tremolante  a(jg.  tremblotant  Ij  {pari,  di 
scritiura)  tremble  ||  {di  Cdnto)  tremblote. 

tremolare,  (raram.)  tremoleggiare  e  aniiq. 
tremulare  vii.  (dimin.  e  frequent.,  imrl.  di 
fiamma)  briller  |1  (di  suono,  di  voce)  trem- 
bloter. 

tremolino  sm.  {erha)  trembletto  /.,  amou- 
rette /. 

tremolio  sm.  tremblotement,  tremblement 
continu. 

tr6moIo   agg.   V.   tremulo. 

tremolone  ac/g.  e  s?n.  (spreg.  iron.)  qui  a 
les  mains   tremblantes. 

tremore  sm.  tremblement  trfes  fort,  frisson. 

tremotio  sm.  tapage,  train  d'enfer. 

tremoto  sm.   (popoL).    V.   terretnoto. 

tr^mula  sf.  [pianta)  tremble  m. 

tr6raulo  agg.  (t.  lett.)  tremblant,  tremblo- 
tant 11  (pari,  di  voce)  chevrotant  —  sm. 
(t.  7nus.)  tremble,  tremolo. 

treno  sm.  (t.  str.  ferr.)  train  ||  (p.  seguito) 
suite  /.,  train,  attirail;  habillement  de  luxe 
II  (t.  mil.)  train  d'artillerie  —  trend  di- 
rettlsslmo,  trcno  Intnpo,  express  (pr,  es), 
rapide;  treno  dlretto,  train  direct  (pr.  ekt); 
treno  nierei,  train  de  marchandises;  treno 
postale,  train-poste  ;  perdere  il  treno, 
manquer  le  train  ||  (/.  stor.  lett.,  mus. 
biblico)  lamentation  /. 

trenta  agg.  num.  card,  (inv.)  e  sm.  trente  || 
(treniina)  trentaine  /.  —  ne  abhiamo 
trenta  pari  (al  giuo.  delta  palla),  nous 
sommes  trentain. 

trentadu^simo  agg.  num.  ord.  trente-deu- 
xieme  —  in  trentaduesinio  (t.  tip.  e  libr.), 
in-trente-deux . 

trentenne  agg.  (i.  lett.)  age  de  trente  ans, 
trentenaire . 

trent^nnio  sm.  espace  de  trente  ans. 

trent6simo  agg.  num.  ord.  trentieme. 

trentina   sf.    trentaine. 

trentino  agg.  e  sm.  de  Trente  —  sm.  (mo- 
neta)  trente   centimes. 

Trentino  sm.  la  province  /.  de  Trente. 

Trento  n.  geogr.  Trente. 

trentuno  agg.  num.  card,  (inv.)  trente  et 
un  —  biittere  il  trentuno  (v.  fam.),  s'en- 
fuir;  prendere  il  trentuno,  se  sauver,  se 
carapatter  (v.  fam.). 

trepestio  sm.  trepignement. 

trepidamente  aw.  (t.  lett.)  avec  treiiidation. 

trepidante  agg.  (t.  lett.)  tremblant;  craintif. 

trepidanza  sf.  (I.  lett.)  trepidation. 

trepidare  vn.   (i.  lett.)  trembler;  craindre. 

trepidazione  sf.    trepidation. 

trepidezza  sf.  (t.  lett.,  raram.)  trepidation. 

trepidlt^  sf.  (raram.)  trepidation. 

tr^pido  agg.  (t.  lett.)  craintif,  peureux  H  (di 
luce)   tremblotant. 

treppiede  e  treppiedi  sm.  (inv.,  t.  cue.)  tri- 
pled, trois-pieda  ||  (t.  mus.,  p.  tridngolo) 
triangle. 


tresca  sf.  intrigue,  amourette  ||  (p.  tresco- 

ne,  hallo)  branle  m.,  danse  grossiere. 
trescamento   sm.   bavardage. 
trescare  va.  machiner  i|    (antiq.,   p.  maneg- 
giai'c)  manier  —   vn.   avoir  dos  intrigues 

II   (ballare)  danser  a.  la  diable. 
trescata  si.  (antiq.)  bavardage  to. 
tresconata  sf.  {hallo)  suite  de  branles. 
trescone  sm.  (ballo)  branle. 
tr^spolo   SHI.  (t.  art.   e   mest.)   trdteau,   che- 

valet,  tronchet  ||   (t.  calz.)  banc   du   cor- 

donuier  ||  (fig.)  meuble  abime;  mauvaise 

voiturc  /. 
tressetti  sin.  pi.  (gio.  carte)  tre-sept  (pr.  set) 

sing. 
Tr6veri  n.  geogr.  Treves. 
treviere  sm.  (t.  mar.)  voilier. 
Treviri  n.  stor.  Trevires. 
trevlsano  agg.  e  sm.  trevisain. 
Treviso  n.  geogr.  Trevise. 
tri'aca   sf.   (t.  farm.)    theriaque. 
trlacale   agg.  (t,  farm.)   tji^riacal. 
triade  sf.  (t.  mat.)  triade  1!  (scherz.  e  /.  nms.) 

trio  m. 
triandria  sf.  (t.  hot.)  triandrie. 
triandrio  agg.  (t.  bot.)  triandre,  triandique. 
triangolare  agg.   triangulaire  —  agg.  e  sm, 

(muscolo)  triangulaire. 
triangolaritA  sf.  caractere  m.  triangulaire. 
triangolarmente  aw.  triangulairement. 
triangolazione  sf.  (t.  geom.  e  geodesia)  trian- 

gulation    —    far    la     triangolaslone     di, 

trianguler  (va.). 
triangolo  agg.  triangulaire  —  sm.  (t.  geom. 

e  astron.)  triangle  ||  (t.  art.  e  mest.)   lime 

/.  triangulaire,  tiers-point  ||  (t.  mus.)  tre- 

pied. 
triarlo   sm.  (t.  stor.   milit.   romano)  triaire. 
trias  sm.  (t.  geol.)  trias  (pr.  as). 
tridssico  agg.  (t.  geol.)  triasique  —  sm.  trias 

(pr.  as). 
tribasicit^  sf.  (t.  chim.)  tribasicite. 
tribdsico  agg,  (t.  chim.)  tribasique. 
tribbia  sf.  (t.  agr.,  popol.)  battage  m. 
tribbiare  va.  (un  lavoro)    g&cher,  saboter  ii 

(fig.,  p.  perc\i6tere)  rosser  —  va.  e  vn.  (i. 

agr.)   battre  le    ble. 
tribbiatura  sf.   (t.  agr.)  battage  j«. 
tribbio   sm.    (t.   agr.)    fleau. 
tribolamento  sm.  tribxilation  /. 
tribolare  va.  affliger,   tourmenter,   7/arcelei- 

— -  vn.  souffrir,  avoir  des  chagrins  —  W. 

s'affliger,  se  tourmenter. 
tribolatamente    aw.    peniblement. 
tribolato  agg.  e  pp.  afflige,   malheureux   — 

sm.  malheureux. 
tribolatore    agg.    e   sm.    touiinenteur,    /<ai- 

celeur. 
tribolazione  sf.  tribulation,  chagrin  m. 
tribolo  sm,,  (p.   tribolazione)  tribulation  /.. 

chagrin  —  via  sparsa  di  triboli,   chcmiii 

couvert    d' Opines    >l     (pianta,     spicie    di 

trifoglio)  tribule      (t.  stor.  mil.)   chaussc- 

trape  /.  pour  arreter  la  ra valeric  ennemii 
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tribometro  sin.   {f.  fis.)  tribometro. 
Triboniano    n.    sior.    Tribonicn. 
tribordo  sm.    {I.   mar.)   Iribord. 
tribrachio  e  tribaco  snt.  (metrica)  tribPcaqxie. 
tribu  sf.  (hiv.)  tril)u  I|  {sclvd<jgia)  peuplade 

!|  [fig.)  multitude. 
tribuna  sf.   tribune. 
tribunale  xm.  {anclir  fig.)  tribunal. 
tribunalesco  agg.   (spreg.)   de  tribunal. 
tribunato  sni.   (t.  stor.  rom.)  tribunat. 
tribunesco  agg.  tribunitien. 
tribunizio    agg.    tribunitien. 
tribune  sjh.  [t.  stor.  rom.)  tribini  !l  [fig.,  p. 

agitatore)  tribun. 
tributare     va.    payer    (un    tribut)     ||  (ludc, 

oniaggio,  ecc.)   donnor,    rendre. 
tributario  agg.  e  sm.  tributaire. 
tributo  sm.  tribut  ||  (fig.)  tribut. 
tric6falo   agg.   tricephak-. 
trichiasi  sf.  (f.  patol.)  tricliiase  {pr.  ki). 
trichina  sf.   (enferozoo)   trichine   (pr.  ki). 
trlchinosi  sf.  (t.  mrd.)  trichinose  (pr.  ki). 
tricicio  sju.  {I.  cicl.)  tricycle. 
tricipite    agg.    (i.    anat.  e   lett.)    tricephale, 
k  trois  tetes  —  agg.   e   sm.  (jniiscoZo)  tri- 
ceps {pr.  seps). 
triclinio    sm.    {t.     archeo.)    triclinium    {pr. 

(iin). 
tricolore    agg.    tricolore. 
tricorde  agg.  {t.  lett.)  a  trois  cordes. 
tricorne  e  tricorno  agg.  tricorne 
tricorno  sm.  tricorne,  chapeau  k  trois  cornes. 
tricotomo  agg.   {t.  bat.)  trichotone  (pr.  ko). 
trie  trac  sm.  {gioco)  trictrac  {pr,  ak). 
tricuspidale  e  tricuspide  agg.  {t.  arcMt.)  tri- 

cuspidal  e  tricuspide. 
tridace  sf.  (/.  farm.)  thridace. 
tridattilo  agg.   e  sm.    {t.  zool.)   tridactyle. 
tridentato    agg.    {t.   lett.)  tridente;  arme   de 

trident 
tridente  sm.  {t    lett.)    trident,    fourche  /.  a 

trois  dents. 
tridentino  agg.  (n.  geogr.  e  stor.)  de  Trente, 

trideritin. 
tridere  va.  {papal.)  petrir. 
triduano  agg.  {l.  lett.)   de  trois  jours. 
triduo  sm.  {t.  eccl.)  triduo,  triduum  {pr.  fun). 
triedro  agg.  e  sm.  {t.  geom.)  triedro. 
triennale  agg.  triennal  {pr.  en)  u  {di  piante) 

trisannuel. 
triennaliti  sf.  triennalit^  {pr.  en). 
trienne  agg.  {t.  hit.)   age  de  trois  ans. 
tri^nnio  sm.  triennalite  {pr.  en)  /.,  triennat 

(pr.  en). 
trierarca  e  trlerarco  sm.  {t.  stor.  mar.  mil.) 

trierarque. 
trierarchia  s/.  {t.  star.  mar.  mil.)  trierarchie. 
triet^rico  e  triet6rlde  agg.  {t.  lett ,  p.  trien- 
nale >  tri^t<5ride. 
Trieste    n.   geogr.   Trieste, 
triestlno  agg.  e  aw.  triestain. 
trlfiuce  agg.  {t.  lett.)  k  trois  gueules. 
trindo  agg.  {t.  lett.  e  sclent.)  trifide. 
trinUo  agg.  it.  Ijot.,  di  cdlice)   triphylle. 
trifoglidlo  am.  {t.  agr.)  trc'-flier. 


trlfogliato  agg.  trefle. 

trifoglio  s)n.  trefle,  sainfoin,  trifolet. 

trifora  agg.  k  trois   ouvertures  — -  sf.  {di  fi- 

ncstra,  t.  arcliil.)  Iriphorium  {pr.  om)  m.  || 

{orchidea)  triphoro  w. 
trlforcato  e  plU  us.  tritorcuto  agg.  {t.  Irtt.) 

;\  trois  fourchons. 
trlforme   agg.  (t.  lett.)   triforme. 
trigamia  sf.   trigamic. 
trigamo  agg.  e  sm.  trigame. 
trigastrico  agg.  {I.  utiut.)  trigastrique. 
trig6mino    agg.    (t.    anat.)    tri.juineau    |(    {t. 

min.)  trigemine   —   parto  trlgdmino,  ac- 
couchement  trigemellaire  ;    fiiglia    trige- 

inina,  feuille  trijumelle  —  sm.  {prudollo) 

trigt''ni(>au. 
trig6sima  sf.  {I.  eccl.)  trentain  m. 
trig§simo  agg.  num.  ord.  {t.  lett.)  trentiemo. 
triginia  sf.  {t.   hot.)   trigynie. 
triginlo   agg.   {I.  hot.)   trigj'ne. 
triglia  sf.  {pesce)  rouget  —  far  gli  orrhi  <li 

trif/Iia,  faire  I'oeil  de   carpe. 
triglifo  sm.  {t.  archit.)   triglyphc. 
trigonella  sf.  {erha)  trigonelle 
trigono  agg.  trigone  —  sm.  {t.  stor.  mus.  e 

anat.)   trigone. 
trigonoc6falo  sm.  (serpente)   trigonocephalo. 
trigonometria  sf.   trigonometric. 
trigonometricamente    aw.  trigonometriquc- 

nient. 
trigonometrico  agg.  trigonometrique. 
trilaterale  e  trilatero  agg.  e  sm.  (t.  mat.)  Iri- 

latere,  trilateral. 
trllingue  agg.  trilingue. 
trilione  sm.  trillion. 
trillare  vn.  (t.  vius.)  triller  1|    {di  allodole) 

tirelirer. 
trillo  sm.  {t.  m,us.)  tril,  trille,  roulade   /.  || 

{di  allodola)  tirelire. 
trilobato  agg.  (t.  hot.)  trilobe. 
trilogia  sf.  (/.  lett.)  trilogie. 
trilustre  agg.  {t.  lett.)   de  trois    lustres,   de 

quinze   ans. 
trimembre  agg.  {t.  lett.)   de  trois  membros. 
trlmestrale  agg.   trimestriel. 
trimestralmente  aw.  trimestriellement,  par 

trimestre. 
trimestre  sm.  trimestre. 
trimetro  agg.  e  sm.  {metrica)  trimetre. 
trimpellare   va.    ballotter  —  vn.  chancelcr 

I!  {fig.)  temporiser,  lambiner. 
trimpellino  .sm.  qui  ehancelle  ||  {fig.)  lambin. 
trimpellio    sm.    secouemcnt;  chancellement 

continuel. 
trlna    sf.    dentelle  —  trina  di   refe   o   st'fn, 

guipure;   trim'  a  nastvino,  passemanterie 

sing.  II   {fig.,  p.   insidia)   pitige  m. 
Trin^crla  n.  geogr.  {poet.)  Sicile. 
trinaia   sf.    deutelli^re. 
triname  sm.   quantity   /.   et    quality   /.    de 

dniitelles. 
trinato  agg.  garni  de  dentelles. 
trinca  sm.  trinqueur  —  af.  {t.   nmr.)  cein- 

trage  o  cintrage  »«. 
trincapaile   am.   inv.  (/.  artigl.)   triqueballe. 
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trincare  va.  (/.  7nnr.)  ceintrer  —  va.  e  vn. 
trinquer,   chopiner. 

trincarello  sm.  (I.  cartiera)  metier  a  fil  de 
fer. 

trincarini  sm.  pi.  (t.  mar.)  gouttieres  /. 

trincata  sf.  coup  m.  de  vin,  coup  tn. 

trincato  ai/g.  {fig.,  p.  furbo)  fln,  matois  • — 
sm.  ruse. 

trincatore  sm.  trinqueur,  grand  buveur, 
ivrogne. 

trincea  e  trincera  sf.  coupe  k  travers  un 
talus  II  {fortificazioni)  tranchee  —  trin- 
cea di  battaglia,    tranch6e-abri. 

trinceramento  sm.  (t.  mil.)   retranchement. 

trincerare  va.  (t.  mil.)  retrancher  —  vr. 
se  remparer  ||   (anche  fig.)  se  retrancher. 

trincerato  agg.  e  pp.  retranch6. 

trincettata  sf.  coup  m,.  de  traiichet. 

trincetto  sm.  tranchet. 

trinchetta  sf.  (t.  mar.,  vela)  trinquettc. 

trinchetto  am.  {t.  m,ar.,  albero)  trinquet,  mi- 
saine  /.  ||  {vela)  voile  /.  de  misaine,  trin- 
quet. 

trinciafoglia  sm.  inv.  {t.  agr.)  coupe-gazon. 

trinciante  sm.   couteau  k  decouper. 

trinciapaglia  sm,.  inv.  {t.  agr.)  /jache-paille. 

trinciaradici  sm.  inv.  {t.  agr.)  coupe-racines. 

trinciarape  sm.  inv.  {t.  agr.)  coupe-choux. 

trinciare  va.  decouper,  trancher  —  trin- 
ciar  capriole  {fig.),  cabrioler,  faire  des  ca- 
brioles  —  vn.  {p.  mangiar  molto)  bUfrer 
—  vr.  se  coupe  r. 

trinciata  sf.  coup  m.  de  tranchant  ||  {il  trin- 
ciare) d6coupage  m.  \\  {di  cavallo)  sac- 
cade. 

trinciato  sm.  tabac  {pr.  ba)  decoup6,  sca- 
ferlati. 

trinciatdio  sm.  {t.  agr.)  piece  ou  Ton  garde 
le  coupe-racines. 

trinciatore  sm.  decoupeur. 

trinciatura  sf.  decoupage  m. 

trlncone  sm.  trinqueur,  sac  k  vin. 

trinella  sf.  {t.  mar.)  garcette. 

trinipote  sm.  {poco  us.)  neveu  en  troisieme 
degr6. 

trinita  sf.  {pianta)  trinitaire  m.,  hdpatique 
des  jardins. 

Trinity  sf.  {t.  relig.  e  n.  geogr.)  Trinity. 

trinltario  agg.  e  sm.  {t.  eccl.  star.)  trinitaire. 

trino  agg.  {t.  lett.)  trin  o  trine. 

trinomio   sm.  {t.  mat.)    trinome. 

trio  sm.   {t.  mus.)   trio. 

triocco  sm.  {popol.)  gogaille  /.,  ripaille  /. 

trionfale   agg.   triomphal. 

trionfalmente    aw.    triomphalement. 

trionfante  agg.,  p.  pr.  e  sm.  triomphant. 

trionfare  vn.  triomplier  H  {p.  vantarsi)  se 
targuer. 

trlonfatore  agg.  e  sm.  triomphateur. 

trionfo  sm.  {t.  stor.  rom.)  triomphe  ||  {t. 
gio.  carte)  atout  ||  {da  tdvola)  surtout. 

trioni  sm.  pi.  {t.  lett.  e  astr.)  les  deux  Our- 
ses  /. 

tridnice  «/.  {testiiggine)  trionyx  {pr.  iks)  w. 

tripartire  va.  {t.  lett.)  diviser  on  trois  parties. 


tripartito  agg.  triparti;   (/.  tripartite). 

tripartizione  sf.  tripartition. 

trip^talo   agg.  (t.  bot.)   tripetale. 

tripla  sf.  (t.  mus.)  mesure  a  trois  temps. 

tripletta  sf.  {t.  ciclismo)  triplette. 

triplicare  va.  tripler. 

triplicatamente   aw.   triplement. 

triplicato  agg.  e  pp.  tripl6. 

triplicazione  sf.  triplication. 

triplice  agg.  {t.  lett.)  triple  —  la  Tripllre  {t. 
polit.  stor.,  p.  la  triplice  aUeanza),  la  tri- 
ple alliance  o  semplic.  la  Triplice. 

triplicemente   aw.  triplement. 

tripliciti    sf.    triplicite. 

triple   agg.   e  sm.   triple. 

tripode   sm.  {t.  stor.)    tripled. 

tripodia  sf.  {metrica)  vers  /».  de  trois  pieds. 

trlpoletta  sf.  {t.  m.us.)  triolet  m. 

Tripoli  n.  geogr.   Tripoli. 

Tripolitania  n.  geogr.   Tripolitaine. 

tripolitano  agg.  e  syn.  tripolitain. 

Tripolizza  n.  geogr.  Tripolitza. 

tripolo  sm.  {t.  niin.)   tripoli. 

trippa  sf.  (popol.)  ventre  m.,  pause  1!  {bu- 
della)  tripe  ||  (fig.,  iron.,  di  persona)  ven- 
ti'e  m.  bedaine  {fam.). 

trippaccia  sf.  {pegg.)  gros  ventre  to. 

trippaio    sm.    vendeur  d'entraiUes. 

trippaiuolo  sm.  tripier. 

trippare   va.  cuire  comme  les  tripes. 

tripperia  sf.  triperie. 

trippetta   sf.   {dlmin.)    tripette. 

trippone  sm.  {accresc,  scherz.  di  persona) 
gros  pansu,  gros  ventru. 

tripudiamento  sm.  r6jouissance  "/.,  jubila- 
tion /. 

tripudiare  vn.  se  rejouir,  jubiler. 

tripudio  sm.  rejouissance  /.,  jubilation  /. 

triregno  sm.  trirfegne. 

trireme  sf.   {t.  stor.)  trireme. 

trisannuale  agg.   {t.  hot.)   trisannuel. 

trisavolo   sm.   {t.    lett.)    trisaieul. 

trisezione  sf.  {t.  geom.)   trisection. 

trisill^bico  agg.  trissyllabique. 

trisillabo  agg.  e  sm.  trissyllabe. 

trisma  e  trismo  sm.  {t.  patol.)  trisme  e  tris- 
mus {pr.  us). 

trismegisto  agg.  {t.  mitol.)  trism^giste  —  sm. 
{t.  tip.)  trismegiste. 

tristaccio  sm.  {pegg.  di  tristo)  vilain  me- 
chant,   pendard. 

tristamente  aw.  tristement. 

tristanzuolo  agg.  e  sm.  {dimin.  di  tristo) 
petit  mechant. 

tristarello  sm.  {dimin.  di  tristo)  petit  me- 
chant. 

triste  {pi.  f.  trisfi  e  triste)  agg.  {t.  lett.)  tri- 
ste,  melancolique,   sombre. 

tristezza  sf.  m61ancolie,  tristesse. 

tristizia  sf.  {t.  lett.)  m^lancolie,  tristesse  ||  {p. 
malvagita)  mechancet6. 

tristo  agg.  melancolique,  triste  I|  (p.  meachino) 
pauvre,  d6fait  ||  {p.  malv4gio)  mechant  — 
sm.  m6chant  —  trist'  a  chi.,,^  malbeur  k 
qui... 
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trisulco  agg.  {t.  left.)   k   trois   puintes    ||    {/. 

zool.)  trisulce  e  trisultiquc. 
trita  sf.   poussier  tn.   (do  fourrage). 
tritdbile   agg.   triturable. 
tritamente   aw.    finement. 
tritamento     sm.     trituration     /.,     broyage, 

broiemcnt. 
trltare  va.   triturer,   /iacher,   broj-er. 
tritatura  «/.  trituration,  /iachage  m.,  broyage 

//(.,  broiement  o   brotinent  m. 
triteismo  sm.  {t.  star,  relig.)  ti'ith^ismo. 
trit«llo  sm.  (p.  cruschollo)  recoupette  /.  re- 
montage. 
tritino   agg.    {di    vestUi)    un   peu   us6,  liii- 

saut  II  (di  persona)  habill6  trds  modeste- 

ment. 
trito  agg.  tritur6,  4»ach6,  broy6  |I  (di  vestiti) 

us6   II    (fig.)   banal  —  e  cosa  trita  e  ritrita 

{f'g-)>  c'est  vin  vieux  cliche, 
tritola  sf.  sorte  dc  champignon  to. 
tritolo  sm.  petit  morceau,  lopin. 
Tritone  (n.  mitol.)   Triton. 
tritone  sm.  (t.  zool.)  triton. 
Tritonessa  sf.  (n.  mitol.)  femme  du  Triton. 
tritonlano  agg.  (i.  gcol.)  tritonien. 
Iritono  agg.  (t.  7nus.)  triton. 
tritossido  sm.  (t.  chhn.)  tritoxyde. 
trittlco  sm.  (t.  pitl.)  triptyque. 
Trittolemo   n.   star.   Triptoleme. 
trittongo    sm.    (t.    gramm.)     triphtongue    o 

triphthongue  /. 
tritume  sm.  miettes  /.  pi.;  d6bris  pi.  \\  (di 

paglia,  ecc.)  poussier  jj  (d'olive)  trouille  /. 
(gergo  art.)    confusion  /.  de  details. 
triturdbile   agg.   triturable. 
trituramento  sm.  broyage,  broiment  o  broie- 
mcnt, trituration  /. 
triturare   va.   triturer,   broyer. 
triturazione  sf.  trituration, 
triumvirale   agg.    (t.    stor.  rami)    triuinviral 

(pr.  om). 
triumvirato    e     triunvirato     sm.     ( t.     stor. 

rom.)  triumvirat  {pr.  om). 
triiimviro   e    triunviro    svi.    ( t.    stor.    rom. ) 

triumvir   (pr.   om). 
trivalente  agg.   (i.  chim.)  trivalent. 
trivella  sf.  {I.  art.  e  mest.)    vrille,    tariere   || 

(da  pozzo)  sonde. 
trivellamento  sm.  forage,  percement    |1    (di 

pozzi)    creusage. 
trivellare  va.  vriller  ||  (pozzi)  creuser. 
trivellatura    sf.    V.    trivellamento. 
trivello  snu  (poco  us.)  vrille  /.,  perce  /. 
Trivia  sf.  (t.  lett.)  la  Luno. 
triviale  agg.  trivial  —  rendere  triviale,  Iri- 

vialiser. 
triviality  sf.   triviality, 
trivialmente  aw.  trivialement. 
trivio    Sin.    (t.    stor.)    carrcfour    ||    (I,     slor. 

medio   evo :    arte,  ecienza  del  Trivio)  tri- 

vium   (pr.  om)   —  da  trivio,  trivial. 
Triviilzio  n.  stor.  Trivulce. 
Tr6£Mle  n.  geogr.  Troade. 
troc^ico  agg.   (metricu)  trochaique  (pr.   ka). 


trocantere  sm.  (t.  anat.)  trochanter  (pr. 
kant6r). 

trocarre  sm.  (t.  chir.)  trocart  o  trois-quart. 

trbccolo  sm.  traverse  /.  en  bois. 

trocheo  agg.  e  sm,  (mkrica)  trochee  (pr.  see 
e  ke). 

trochite  (t.  min.)  trochite. 

troclsco  sm.  (t.  farm,.)  trochisque. 

trdclea  sf.  (t.  stor.  mil.)  trochlee  (pr.  klc), 
inoufle. 

troco  sm.  (m.ollusco)  troche  /. 

troc6ide  sf.  (t.  geom.)  trochoide  (pr.  ko). 

trofealmente  aw.  (poco  us.)  comme  un 
trophde. 

trofeo  sni.  trophee. 

Trofonio  (Antro  di)  n.  stor.  Autre  de  Tro- 
phonius   (pr.  us). 

troglio  agg.  e  sm.  (popol.)  bdgayant,  begue. 

trogiodita  e  troglodlto  sm.  (I.  slor.)  troglodyte. 

trogloditico  ai/g.   (t.  stor.)  tioglodytique. 

Trogo   Pompeo   n.   stor.  Trogue-Pompde. 

trogoletto  sm.  (dimin.)  auget,  petite  auge  /. 

trogolo  e  truogolo  sm.  auge  /.  ||  (/.  artigl.) 
tronc  d'arbre  creuse. 

trogolone  sm.  (accr.,  fig.)  saligaud  ||  (donna) 
salisson  /. 

trdia  sf.  truie,  coche  m.  H  (I.  stor.)  baliste. 

Tr6ia  n.  geogr.  stor.  Troie. 

troi^io  sm.  ordures  /.  pi.  \\  (fig.)  maison  /. 
malfamde. 

troiano  agg.  e  sm.  stor.  trpyen. 

troiata  sf.  (fam.)  saloperie,  salete. 

troieria   sf.    (fam.)    saloperie,    salete. 

Troilo  n.  mitol.  Troilus  (pr.  us). 

troione  sm.   (fam.)  salaud,  saligaud. 

troiume  sm.  (fam.)  ensemble  de  saloperies. 

tromba  sf.  (strumento  a  fiato)  trompette 
—  tromba  a  squillo  (chiarina),  clairon 
TO.;  tromba  a  chiavi  (i.  mus.),  bugle  tn.; 
tromba  delta  Fania  (fig.),  trompette  de 
la  Kenommee;  suonar  la  tromba,  son- 
ner  de  la  trompette  ||  (p.  suonatore) 
trompette  m.  \\  (t.  anat.)  trompe —  trom- 
ba d>  Ihistacchio,  trompe  d' Eustache  [| 
(t.  mecc.)  pompe  —  tromba  idraulica, 
'premente,  aspirante,  pompe  hydraulique, 
foulante,  aspirante;  tromba  da  incendi, 
pompe  a  incendie  ||  (t.  zool.)  trompe , 
su?oir  TO. ;  tromba  (proboscide)  dell'ele- 
fante,  trompe  de  I'dldphant;  tromba  d'dc- 
qita  (t.  meteor.),  trombe,  typhon  m.;  ven- 
dere  alia  tromba,  vendrc  aux  encheres; 
tomursene  colle  trombe  nel  savvo,  revenir 
bredoioille  ||  (fig.  p.   delatore)  rapporteur. 

tromb^io  sm.  fontainier  e  fontcnier,  robi- 
netier. 

trombare  va.  pomper  ||  (p.  travasare  il  vino) 
transvaser  ||  (assol.,  p.  v6ndere  all'asta) 
vendre  aux  encheres. 

trombatura  sf.  (di  vino)  transvasement  to. 

trombetta  sf.  (dimin.)  trompette  ||  (t.  slor., 
trombelliere)  trompette  to. 

trombettare  va.  e  un.  (antiq.  di  strombit- 
tiiie  e  fig.,  p.  stiombazzare)  trompcter. 
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trombettiere  sm.  (t.  mit.)  trompette,  claiion. 

trombetto   sm.  (t.  stor.)   trompette. 

trombini  sm.  pi.  patisseries  /.  frites  de  fa- 
rine  et  miel. 

trombo  sm    (t.  patol.)  thrombu?  {pr.  us). 

trombola  sf.   (poco  us.,  p.  fionda)  fronde. 

trombonata  sf.  coup  m.  de  tromblon. 

trombone  sm.  {strumento  mus.)  trombone 
II  {p.  chi  lo  suona)  trombone,  trombouiste 
II  {arme  da  fuoco)  tromblon  —  (al  pi.,  p. 
grossi  stivali)  bottes  /.  de  pecheur  — 
Jior  trombone,  trombone,  sorte  de  tu- 
lipe   /. 

tronata  sf.  grondement  m.  de  canons;  de- 
charge  de  fusiLs  (pr.  zi). 

troncabile  agg.  qu'  on  pent  tronquer  ou 
couper. 

troncacoUo  sm.  casse-cou. 

troncamente  aw.  confusement;  iucomple- 
tement. 

troncamento  sm.  tronquement;  mutilation 
/.  ij  [t.  gramm.)  elision  /.  ll  [di  leltera) 
retranchement. 

troncare  va.  tronquer  ||  (tagliando)  couper 
II  (fig.,  p.  tagliar  corto)  interrompre,  ter- 
miner, trancher  ||  (I.  gramm.)  elider,  re- 
trancher  —  tronchidmola !  brisons-la  !  fi- 
nissons-en!  —  vr.  se  casser. 

troncatamente  aw.  avec  interruption,  a 
batons  rompus. 

troncativo    agg.    cassant,    cassable. 

troncato  agg.  e  pp.  tronque;  coupe  ||  (t. 
gramm.)   elide,  retranche. 

troncatura  sf.  tronquement  m.;  mutilation. 

tronchetto  sm.  demi-botte  /.  ||  (t.  art.  e  mest.) 
sorte  de  tenaille  /. 

tronco  agg.  e  pp.  (sine,  di  troncato).  V. 
troncato  —  parola  tronca,  mot  in.  tron- 
que, mot  m.  auquel  on  a  retranche  unc 
syllabe  —  sm.  (t.  anat.,  archil.,  geom.) 
tronc  ( pr.  on )  ||  ( di  dlbero)  tige  /.  |] 
(fig.,  p.  stipite,  ceppo)  souche  /.  ||  (jy. 
tronco  di  strada,  canale)  embranchement 
—  (al  pi.)  bottes  /. 

troncone  sm.  trongon. 

troneggiare  vn.  troner,  etre  assis  sur  un 
trone. 

tronfiare  vn.  se  rengorger,  ||  (p.  grugare, 
del  piccione)  roucouler  |1  (del  gallo,  del 
tacchino,  ecc.)  faire  la  roue. 

tronflezza    sf.    suffisance,   morgue. 

tronflo  agg.  Ttautain,  morguant  ||  (fig.,  pari, 
di  stile)  ampoule,  boursoutle. 

tronflone  sm.  persone  /.  /jautaine. 

troniera  sf.  (t.  artigl.)  troniere. 

trono  sm.  trone  —  (al  pi.,  t.   eccL)  Trones. 

Tronto  ?i.  geogr.  Tronto. 

tropicale  agg.  tropical. 

tropico  sm.  tropique  —  tr6j>ieo  del  Cancro, 
tropique  du  Cancer  (pr.  er)  ;  tropica  del 
Capricorno,  tropique  du  Capricorne. 

tropo  sm.  (t.  rett.)  trope. 

tropologia   sf.   (t.   rett.  c  tool.)    tropologie. 

tropologicamente  aw.  (t.  rett.)  tropologiquc- 

I-   ment. 


tropologlco  agg.  (t.  rett.)  tropologique. 

troppo  agg.  trop  de  —  aw.  trop  —  troit- 
po,  troppa,  troppi,  troppe,  trop  ;  troppe 
cerhndnie,  trop  de  ceremonies;  la  troppa 
neffliffensa,  le  trop  de  negligence;  un  po' 
tropim,  par  trop  ;  non  troppo,  pas  trop  ; 
no,  jmr  troppo!  malheureusement  non!; 
pur  troppo!  da  solo  si  traduce  que  trop  !, 
ma  nella  frase  esige  la  negazione :  P  pur 
troppo    verol   cela  n'est  que    trop    vrai  I 

—  sm.  trop  —  tl  troppo  stroppia,  trop 
est  trop;  questo  a  troppo,  c'est  trop;  chl 
troppo  abbrdccia  nulla  strinf/e  ,  qui  trop 
embrasse  mal  etreint. 

troscia  sf.   (t.  conciatori)  fosse  a  tan  ||    (/>. 

stroscia)  trace  d'eau,  rigole. 
trota  sf.  (pesce)  truite. 

trotino  agg.  (pari,  di  colore,  i.  veter.)  truit6. 
trottabile  agg.  (pari,  di  strada)  trottable. 
trottapiano  sm.  inv.   (scherz.)  lambin. 
trottare  va.  (raram.,  p.  far  trottare)  chasser 

—  la  paura  fa  trottar  la  vecchia  (prov.), 
la  faim  chasse  le  loup  du  bois  —  vn. 
trotter. 

trottata  sf.  (p.  passeggiata)  trottade  ||  (p.  il 
trottare)  trotterie. 

trottatoio  sm.  (t.  equit.)  trotter  (pr.  er). 

trottatore  agg.  e  sm.  trotteur. 

trotterellare   vn.   trotter  menu,  trottiner. 

trotterello  sm.   (dimin.)   petit  trot. 

trotticchiare  vn.  V.  trotterellare. 

trotto  sm.  trot  —  andar  di  trotto,  aller  le 
trot. 

trottola  sf.   toupie,   sabot  m. 

trottolare  vn.  toupiller,  toupilloner. 

trottolino  sm.  dimin.  (fig-,  pari,  di  bambino) 
joli  nabdt. 

trovabile    agg.   trouvable. 

trovadore  sin.  (t.  lett).  V.  trovatore. 

trovadorico  agg.  (t.  left.)  troubadouresque. 

trovamento  sm.  (t.  lett.)  decouverte  /.,  trou- 
vaille /. 

trovante  sm.  (t.  geol.)  bloc  (pr.  ok)  er- 
ratique. 

trovare  va.  trouver  ||  (p.  incontrare)  ren- 
contrer  |!  p.  scopriro)  decouvi-ir,  inv  enter 
l|  (p.  reputare)  croire,  trouver  — •  vr.  se 
trouver  —  trovarsi  d' accordo ,  tomber 
d'accord;  venite  a  trorarci,  venez  nous 
voir ;  mi  troverd  in  easa  alle  died,  je 
serai  chez  moi  a  dix  heures;  trovarsi  af/li 
estremi,  etre  aux  abois  (famil.);  chi  cerca 
trova,  qui  cherche  trouve. 

trovarobe  sm.  inv.   (t.  teatr.)  costumier. 

trovata  sf.  (p.  idea  geniale)  trouvaille,  hcu- 
reuse  decouverte,  invention  |1  (p.  ri pie- 
go)  expedient  m.   \\  (motto  arguto)  mot  m. 

trovatello  sm.  enfant  trouve. 

trovatino  sm-.  dimin.  (iron.)  excuse  /.,  pie- 
textc. 

trovato  agg.  e  pp.  trouve.  V.  trovare  — 
sn.  {p.  iiiveuzioue)  invention  /.  ||  (p. 
pretcsto)  pretexte,  excuse   /. 

trovatore  si7i.  trouveur  ||  (t.  lett.  stor.)  trou- 
badour, poete  de  langue  d'oc  (pr.  ok). 
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trovero  e  troviero  sm.  {t.  letl.  star.)  trouvcre, 

pofete  de  laugue  d'oil  (pr.   oil), 
(rozza  sf.  (/.  viar.)  racage  7/1. 
truccare   va.  tromper  ||  (t.  teatr.)  maquiller 

—  vr.  so  maquiller,  se  faire  une  tete  — 

mi  triicci't    di   cinque    lire,  il  mc  soutira 

ciiHi  fiaiic>. 
truccatura  sf.  (t.  icatr.)  maquillago  m.,  tru- 

qiiage  ni. 
trucchiarsi    vr.    (del   cavallo)    s'entrecouper, 

s'ontre-tailler. 
trucciarsi    vr.    (scorntcciarsi    un    poco)    se 

facher  im  pou. 
trucco  sm.  (p.  truccatura).  V.  truccatura  || 

(Uto.)    true    (pr.  uk)    ||    (fig.y  p.  inganno, 

liode)  tromperie  /. 
truccone  sm.  luediateur  de  manages  (chez 

le.s  paysans)  ||  (/?.  imbroglione)  trompeur, 

truqucur    j|    [inccttatore    di    commestihili) 

accapaieur  de  viviea. 
truce  agg.  cruel,  inique,  sanguinaire. 
trucemente  aw.  cruellement. 
triicia  sf.  {sen-a  pi.)  mise  pauvre. 
truciante    agg.    e    sm.   mesquin,  de    pauvre 

apparence. 
trucidare  va.    massacrer,   tuer  cruellement. 
trucidatore  sm.  egorgeui*. 
triicio  agg.  (fam.,  di  persona)  deguenille. 
truciolare  va.  reduire  en  copeaux. 
truciolino  sm.  {dimin.,fig.,  pari,  di  bambino) 

jiili  nabot. 
truciolo  sm.   copeau. 
truculento   agg.  {t.   leit.)    truculent, 
trulla  sf.  eicroquerie,  filouterie. 
truffaldino  sm.  [fam.)  escroc,  truqueur. 
truflare    va.    e  vn.  eicroquer,  filouter  ||   (al 

yiuoco)  tricher, 
truflatore  sm.  cscroqueur  ||  {al  giuoco)    tri- 

cheur. 
trulleria    sf.    (raram.)   escroqucrie,  duperle. 
trufolare  vnr.   fouiller  avec  le  groin. 
trullaggine  sf.  bctise. 
trulleria  sf.  (azione)  betise. 
trullo  (tgg.  e  sm.  bete,  sot. 
truogolo  sm.    I',   trogolo. 
truppa   sf.   troupe. 

trusiana  sf.   (popol.)  fillc,  prostituee. 
trutilare  vn.  (aniiq.,    p.    zirlare,  dei    lordi) 

CT'ier,  siffler. 
trutina  sf.  6trier  m.  (de  la  balance), 
truttru  sm.  {v.  fanciullesca)  cheval. 
tu    i>ron.   pers.   sogg.   di    2*    pers.   sing,   tu; 

separata    dal    verbo,    o    col    verba    sotlin- 

Icso,    o    col    verbo  aWinfmitn,  o  ran  allri 

Hoggetll)  toi  —  tu  che  jxirli,  toi  rpii  paries; 

sei  tu  c/ie  perdi,  c'est    toi    qui    jjerds;  tu 

iufffiuuaruii:'  toi  me  tromper-';  tu  eil  t-ssi 

sietc  feiici,  toi  et  cux  etes  heurcux,  opp. 

VI (US  etes  hcureux;   io  ci  ratio,  e  tu.'  moi 

j'y    vais,  et    t<A't;    dare  did   tu,   tiitoyer; 

ff/li  da   del   tu   a    tutii,    il    tutoie    tout    le 

monde  ;   il  dare  del  tu,  tut<jiement  opp. 

tutoiment;   stare,    mettersi    a    tu  per   tu, 

se  disputcr,  tenir  tete;   a  tu  per  tu,  face 


a  face,  entre  quatre  yeux    (si  proniincia 
,     per  eufonia  katr'zieu),  en  tete  a  tete. 
tua    agg.     pass.    /.,    pron.    poss.    f.    e    sf. 

V.  tuo. 
tuba    sf.   (t.  IclL,  p.  tromba)    trompette    || 

(srhrrz.,  p.  cappello  a  cilindro)    chapeau 

»i.  /(aute  forme,  cylindre   ni.  (v.   popol.). 
tubare   vn.  (dei  piccioni)  roucouler. 
tuberacee  sf.  pi.  (t.  bot.)  tuberacees. 
tuberaceo  agg.  (t.  bat.)  tuberace. 
tubercolare   agg.   tuberculeux. 
tub6rcolo  sm.  (t.  anat.)  tubercide.' 
tubercolosi  sf.  (t.  patol.)    tuberculose. 
tubercoloso  agg.  tuberculeux  —  svi.  poitri- 

naire. 
tubercoluto  agg.  (t.  anal.)  tubercule. 
tubero   sm.   tubercule,   tuberosite  /. 
tuberosa  sf.   (piania)  tubereuse. 
tuberosity  sf.  (t.  scient.)  tuberosite. 
tuberoso  agg.  (t.  bot.)   tubereux. 
Tubinga  n.   geogr.   Tubingue. 
tubino  sm..   (cappello)  demi-cylindre. 
tubo  sm..  tube,  tuj^au  ||  (di  vetro,  per  le  lam- 

padc)  cheminee  /.,  tube    ||  (di  pompe,  CJ,- 

mini)  tuyau  ||  (t.  anat.  e  fis.)  tube  —  sl- 

steiua  di  tubi,   tuyautage;  niHtere  i  tubi 

a,  tuber. 
tubolare  e  tubulare  agg.  (raram.)  tubulaire. 
tubolato  c  tubulato  agg.  (t.  scient.)   tubule, 
tubolo  e  tubulo  sm.  tubulure  /. 
tuboloso  agg.  tubuleux. 
tubulatura  sf.   tuyautage  m. 
tucano  S7n.  (uccello)  toucan. 
Tucidide  n.  star.  left.  Thucydide. 
tuello  sm..  (t.  veter.)  racinc  /.  de  I'ongle  du 

cheval. 
tufaceo  agg.  (t.  scient.)  tuface,  tufier. 
tufarsi  vr.  se  blottir;  se  cacher. 
tufato  agg.  (di  luogo  basso)  6touffe. 
tuffamento   sm.   plongement,   immersion   /. 
tuffare  i:a.  plonger,  immerger—  vr.  plonger, 

se  pl()n<;er,  faire  le  pl(jngeon,  s'immerger 

—  ci  tuffanuno  in  mare  per  salvarlo,  nous 

plongeames  dans  la  mer  pour  le   sauver; 

tuffarsi    nei    vizi,    se    vautrer    dans     les 

vices. 
tuffata  sf.  immersion,  plongement  m.,  i)as- 

sade. 
tuffatore   sm.   plongeur   J;    (al   pi,    t.   zool.) 

les  plongeurs. 
tuffatura  sf.  plongement  m.  inmiei'sion. 
tuflo  pp.   (sine.  volg.  di  tuH'ato)  jjlonge  — 

sm.    plongeon  —   un    fuff'o    <rarqua,   une 

oiidee;  dare  un  tuffo,  plonger,  piquer  une 

tuffolino  sm.  (uccello  di  lago)  plongeon. 
tuffolo    sm.     (palmipede)     pigeon     de     mor, 

pigeon   i)longeur. 
t'jfo   sm.  (/.    viin.)   tuf  (pr.    iif)   --  curu  di 

tufo,  tuliiT  VI.,  tulierc. 
tufoso  agg.  tufac6,  tulier. 
tuga   sf.   (t.    mar.)    teugue  o  tugue,  cabjno 

sur  le   pont. 
tugo  sm.   (skndardo  turco)  toug  (pr.  oug). 
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tugurio  sm.   taudis,   masure  /.  ||  {capanna) 

finite. 
tuia  sf.   (dlbero)   thiiia  e   thuya  w. 
tulipano  sm.   {pianla  e  fiore)  tulipe  /. 
tulipifera  sf.  {dlbero)  tulipier  m, 
tulle  sm.  (slotfa)   tulle  —  fahbricante,  ren- 

ditore  dl  tulle,  tuUiste;  fabbricasione  di 

tulle,  tullerie. 
tulllano  agg.  {t.  lett.,  p.  di  Cicerone)  cicero- 

nien. 
Tullla  n.  stor.  rom.  Tullie. 
tuUiata  sf.    /»arangue  longfue  et  ennuyeuse 

{pr.  an). 
tullio  sm.  (p.  seccatore)  ennuyeux  {pr.  an), 

raseur  m.  e  f    (fam.),  scie  (fam.). 
Tullo  Ostilio  n.  stor.  Tullus  {pr.  us)  Hosti- 

lius    {pr.    us). 
tumefare  va.  e  vn.  {t.  lett.)  timiefier  —  vr. 

se  tumefier. 
tumefatto  agg.  e  pp.  tum^fie. 
tumefazione   sf.   tumefaction. 
tumescente  agg.   tuxaescent. 
tumescenza  sf.  tumescence, 
tumidamente  aw.   {t.  lett.)  avec  enflure. 
tumidezza  e  tumidity  sf.  tmnescence,  enflure. 
tumldo  agg.  {t.  lett.)  tumescent,  enfle,  ||  {fig., 

p.  superbo)  fier  {pr.  er). 
tummistufl  sm.  e  /.  inv.  {scherz.)  inaportun, 

raseur 
tumolo  sm.  e  deriv.   T'.  tumnlo  e  deriv. 
tumore  sm.  {t.  patol.)  tuineur  /.  ||  {emorroi- 

dale)  marisque  /. 
tumulare  agg.  {t.  lett.)  tombal,  tiunulaire  — 

va.   {t.  lett.)  ensevelir. 
tumulazlone  sf.  ensevelissement  m. 
tumulo  sm..  tombeau  ||  {t.  archeo.)  timiulus 

{pr.  us). 
tumulto  sm.  tumulte. 
tumultuante  agg.  tumultueux  —  p.  pr.   qui 

fait  du  tumixlte  —  sm.  manifestant,  mu- 

tine. 
tumultuare  vn.  faire  du  tumulte;  se  mutiner. 
tumultuariamente    aw.    tumultuairement. 
tumxiltuario  agg.   tumultuaire. 
tumultuosamente  aw.  tumultueusement. 
tumultuoso   agg.   tumultueux. 
tungstato  e  tunstato  sm.  {t.  chhn.)  tungstate 

{pr.  on). 
tungsteno  e  tunsteno  sm.  {t.  min.)  tungstene 

{pr.  on). 
tunica  sf.  {anche  t.  stor.)  tunique  1|  {t.  hot.) 

tunique. 
tunicato  agg.  portant  la  tunique  ||  {t.  scienz. 

nat.)  tunique. 
Tunis!  n.  geogr.  Tunis  (pr.  is). 
tiuiisino  agg.  e  sm.  tunisien,  de  Tunis  {pr.  is). 
tunnel  sm.  tunnel 

tunstico  agg.  {t.  chim.)  tungstique  {pr.  on). 
tuo  agg.  poss.  m.  sing,  ton;  /.  tua,  ta  {dav.  a 

vocale  e  h  muta)  ton;  m.  pi.  tuai,  tes;  /. 
'     tue,  tes  —  nn  tuo  amico,  un  de  tes  amis  e 

raram.  un  tien  ami  {v.  fam.) ;  la  tua  anima, 

ton  ame;  queato  libra  ^  tuo  {possesso),  ce 

livre  est  a  toi   —  j)ron.  poss.  m.  sing,  il 

tuo,  le  tien;  /.  la  tua,  la  tienne;  m.  pi.  i 


tuoi,  les  tiens ;  /.  le  ttie,  les  tiennes  —  questo 
libro  i  il  tuo  {distinzione),  ce  livre  est  le 
tien  —  sm.  sing,  il  tuo  {averi,  beni),  le  tien, 
ton  bien,ton  avoir;  /.  la  tua  {parte,  opinio- 
ns, giudizio),  la  tienne;  m.  pi.  i  tuoi  {pa- 
renti,  famigliari,  ecc),  les  tiens;  /.  le  tue 
{asioni,  disgrtizie),  les  tiennes. 
tuono  sm.  {t.  meteor.)  tonnerre. 
tuorlo  sm.  {raram.,  p.  torlo)  jaime   d'ceuf. 

tupp6  stn.   V.  topp^. 
tura  sf.  (raram..  p.  serra)  levde,  digue. 
turabuchi  sm.  {inv.)  bouche-trou. 
turacciolo  sm.  bouchon  —  venditore  di  tu- 

racoioli,  bouchonnier. 
turamento  sm.  {il  turare  e  la    cosa    iurafa) 
bouchage. 

turare  va.  {bottiglie,  ecc.)  boucher  ||  {collo 
zaffo)  bondonner  ||  (un'apertura  qualun- 
que)  tamponner  ij  {falle,  t.  mar.)  aveugler 
II  {fig.)  rem^dier  —  turare  una  porta  e 
simAli,  boucher  une  porte;  turare  un  for- 
no  da  retri  {t.  vetrai),  marger  un  four ; 
turare  un  buco  {fig.,  p.  pagar  dei  debiti), 
boucher  un  trou  —  vr.  se  boucher  — 
turarsl  le  or^cehie  {fig.),  se  boucher  les 
oreilles;  aver  il  naso  turato,  avoir  le  nez 
enchifrene;  turarsi  la  boeca  {fig.),  se  taire. 

turata  sf.  bouchage  m.  \\  {t.  art.  e  mest.) 
cloisonnage  m. 

turato  agg.  e  pp.  l)ouch6.  V.  turare  \\  {pari, 
di  naso)  enchifrene. 

turba  sf.  {t.  lett.)  foule,  multitude  ||  (spregr.) 
tourbe. 

turbdbile   agg.   qui   pent   etre   trouble. 

tiu'bamento  s^n..  trouble,  confusion  /.,  in- 
quietude /. 

turbante   sm.   turban. 

turbantino  sm.  {pasticcio  di  came)  vol-au- 
vent. 

turbare  va.  {t.  lett.)  troubler ;  confondre  || 
(scompigliare)  deranger  —  vr.  se  troubler; 
se  confondre. 

turbatamente  aw.  avec  trouble. 

turbativo  agg.  {t.  leg.),  apte  k  troubler  la 
jouissance  d'une  possession. 

turbato  agg.  e  pp.  trouble.  V.  turbare. 

turbatore  agg.  e  sm.  troubleur,  pertiu-ba- 
t^ur. 

turbazione  sf.   trouble  m.;  derangement  wi. 

Turbigo   n.   geogr.   Turbigo. 

turbina  sf.  {t.  mecc.)  turbine. 

turbinare  im.   tourbillonner. 

turbinato  agg.   {t.  scienze  nat.)  turbin^. 

turbinazione  sf.   tourbillonnement  m. 

turbine  sm.  tourbillon,  oiiragan  ||  {chiocciola) 
limagon. 

turbinio   sm.    tourbillonnement   continuel. 

turblnite  af.  {conchiglia)  turbinite. 

turbinosamente  aw.  en  tourbillonnant. 

turblnoso  agg.  orageux,  tourbillonnant. 

turbo  sm.  {t.  poet.).  V.  turbine. 

turbolentemente  aw.   turbulemment. 

turbolento  agg.  {t.  lett.)  trouble  ||  {fig.)  tur- 
bident. 

tiu-bolenza  sf.   turbulence. 
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turcasso   »m.    carquois. 
turcheggiare  vn.  imiter  les  Turcs  (pr.  uik). 
turchescaniente  aw.  h,  la  turqiic. 
turchesco  agg.  de  turc  (pr.  urk). 
turchese  ton.  {pieira  prcziosa)  tiirquoisc  /. 
turchetto  svi.  pigeon  grand  gosier. 
Turchia   n.   geogr.   Turquie. 
turchina  sf.   V.  turchese 
turchlneggiare  in.  (poco  ws.)  blcuir. 
turchinettare  va.  {t.  delle  stiratrici)  bleuir. 
turchinetto  sm.  [delle  stiratrici)  bleu  —  dare 

il  turchinetto  {alia  biancheria),  passer  <iu 

blen. 
turchiniccio  agg.  bleuatre. 
turchino  agg.  e  sm.  bleu,  azur,  bleu  azure. 
turcimanno  S7n.  (t.  lett.,  scherz.)  trucheman 

I)  truchement,  interprete. 
turco  agg.  e  sm.  turc  {pr.  urk);  (/.  turque) 

—  il  Gran  Turco,  le   Grand   Turc. 
turco  sm.  (tiratore  indigeno  deU'escrcito  fran- 

cese   d' Africa)  turco. 
turcofilismo  sm.  turcophilisme. 
turcofllo,  agg.  turcophile. 
Turcomanni  (i)  n.  geogr.  e  stor.  les  Turco- 
mans. 
Turena  n.   geogr.   Touraine. 
Turenna  n.  stor.  Tiu-enne.  - 
turf  sm.  (p.  ipp6dromo)  turf. 
turgenza  sf.  (v.  antiq.,  t.  med.)  turgescence, 

enflure. 
turgescente  agg.   (/.   nwd.)   turgescent. 
turgescenza  sf.  (t.  med.)  turgescence. 
turgidamente  aw.  (t.  lett.)  avec  enflure. 
turgidezza  sf.  {t.  inrd.)  turgescence  ||  {t.  lett., 

p.  gonflezza)  enflure,  gonflement  m. 
turgido  agg.  (t.  lett.)  turgide,   enfle. 
turgore    sm.    {t.    med.)    turgidite    /. ,     en- 

lliiro  /. 
Turgovia  n.  geogr.  Thurgovie. 
turibolo  sm.  V.  turrlholo. 
turiferario  sm.  (t.  eccl.)  thurif^raire. 
turificazione  e  raram.    txiriferazione   sf.    {I. 

stor.)  enceusement  m. 
Turingia  n.  geogr.  Tburinge. 
turione  s)n.  (I.  bot.)  turion. 
turismo  sm.  (neol.)  tourisme. 
turista  sm..  {neol.)  touriste. 
turistico  agg.  (neol.)  de  touriste. 
tixrma  sf.   (t.   lett.).   V.  torma. 
turno  sm.  tour  —  per,    a    turno,  chacun  ;'i 

son  tour,  tour  a  tour, 
turo  sm.  (raram.)  l>r)uch()n. 
turpe   rifig.    /tonteux,    sale,    turpcj   (neol.). 
turpemente   aw.     /jonteuseincnt,   salement. 


turpezza  sf.   turpitude. 

turpiloquio  svi.  discours  pi.  obscfenes. 

turpitiidine  sf.   turpitude. 

turribolo  sm.  eucensoir. 

turrito  agg.  (/.  lett.)  miini,  garni  de  tours. 

Tusculum  n.   geogr.  Tusculum   {pr.   om). 

tutela  sf.  tutelle  —  ^sser  sotto  tutela,  etre 
en  tutelle;  useir  di  tutela,  etre  hors  do 
tutelle. 

tutelare  agg.  tut^laire  —  va.  tenir  en  tutelle 
II  (f-O-,  V'  prot^ggere,  dif^ndere)  proteger, 
defendre. 

tutolo  sm.  (t.  agr.)  trognon  du  mais  {pr.  is). 

tutore  sm.  {t.  leg.)  tuteur;  (/.  tutrice)  ||  {t. 
agr.,  palo  di  sostegno)  tuteur. 

tutdrio  agg.  {t.  leg.)  de  tuteur. 

tuttalana  sm.  inv.  (fig.,  iron.;  p.  birba) 
fripon,  madr6,  matols. 

tuttavia  aw.  (t.  lett.)  toutefois,  cependant 
II  (p.  tuttora)  encore. 

tuttavolta  aw.  (antiq.)  toutefois. 

tuttesalle  sm.  inv.  (iron.)  savantasse. 

tutto  agg.  e  pron.  tout  —  (al  pi.)  ttittl 
(in  senso  generale),  tout  le  mondc  ;  {in 
scnso  determinato)  tous  (la  s  finale  si  pro- 
n'uncia  quando  tous  ^  proivome  o  quando  e 
usato  con  inversione):  je  les  recevrai  tous 
(pr.  tous),  les  hommes  sont  tous  (pr.  tous) 
mortels  —  tutti  e  due,  tous  les  deux,  opp. 
tous  deux;  tutti  e  tre,  tous  les  trois,  opp. 
tous  trois ;  tutti  e  quattro,  ecc.,  tous  les 
quatre  ;  tutti  noi,  nous  tous  (pr.  tous)  ; 
tutti  quanti  siaino,  tous  (pr.  tous)  tant 
que  nous  sommes  —  aw.  tout,  tout  a 
fait,  entierement  —  del  tutto,  absolument; 
2)er  tutto,  partout,  en  tout  lieu;  in  tutto 
e  per  tutto,  en  tout  et  partout,  de  point 
en  point;  non  del  tutto,  pas  tout  a  fait; 
tutto  considerato,  tout  bien  compte  (pr. 
kon);  <^  tutt'uno,  c' est  tout  4  fait  la  me- 
me  chose;  per  me  i  tutt'uno,  cela  (opp. 
qa)  m'est  6gal;  tutto  vostro  (nelle  lettere) 
tout  a  vous;  sono  tutt'orecchi,  je  suis  tout 
oreilles;  tutto  ehe  (p.  benche),  bien  que, 
quoique  —  sr>t.   le  tout;  pi.   les  touts. 

tuttodi   aw.   continuellement,   sans   cesse. 

tuttora  art',    toujours,  encore. 

tiizia  sf.  (t.  chim.)  tutie  o  tuthie  {pr.  ti), 
oxyde  m.  de   zinc   (pr.  enk). 

tuzionismo  sm.  (t.  filos.  e  teol.)  systeme  de 
I'opiiiion  la  plus  stire. 

tuzionista  sm.  e  f.  (t.  filos.  e  teol.)  partisan 
du  systeme  de  I'opinion  la  plus  sftre. 
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u  6'>«.  e  f.   {vocale  e  diciannov6sinia  lettcra 

delV alfabeio)  \\  (pr.  u)  m. 
ubbia  sf.  superstition,  prejuge  m. 
ubbidire  va.  e  vn.  e  deriv.  V.  obbedire  e  deriv. 
ubbioso  afifjr.  {non  j)opol.)  plein  de  prejuges, 

superstitieux. 
ubbriacare  va.  e  deriv.  V.  ubriacare  e  deriv. 
ubere  agg.   (t.  poet.)  fertile,  uberevix. 
ubero  e  ubiero  agg.  {di  cavallo)  couleur  pe- 

clie  (du  poit  du  cheval). 
ubert^  sf.    (t.  lett.)  fertility,  fecondit^. 
ubertosit^  sf.  {t.  lett.)  fcrtilit6  ||  (fig.)  abun- 
dance. 
ubertoso  agg.   {t.  Ictt.)  fertile,  plantureux. 
ubicazione   sf.   (no7i  popol.)    situation,   en- 

droit  m. 
ubiquista  sm.    {t.  cccl.,  teol.)   ubiquiste   (pr. 

kui),  partisan  de  I'ubi quite  (pr.  kui). 
ubiquity  sf,  ubiquity  (pr.  kui). 
ubriacare  va.   (anche  fig.)  enivrer  (pr.  an), 

griser  —  vr.  s'enivrer,  se  griser,  se  souler 

(fam.). 
ubriacatura   sf,   (anche  fig.)  enivrement  m. 

(pr,  an),  ivresse. 
ubriachezza  sf.  ivresse  H  (p.  il  vizio  di  ubria- 

carsi)  ivrognerie. 
ubriaco    agg,    ivre,    gris,   soul   (pr.   sou)  — 

tthriaco  frndicio,  ivre  comme  une  soupe 

—  sni,  ivrogne. 
ubriacone   sm.    (accresc.)    ivrogne,    soulard, 

sac  a  vin. 
ucase  sm,  (inv.)  ukase, 
uccellabile  agg.  (t.  lett.)  qu'on  pent  tromper. 
uccellagione  sf.  (t.  Lett.)  oisellerie,  chasse  aux 

oiseaux  ||   (la  preda)  gibier  wi.  a  plumes, 
uccell^ia  sf.   (spreg.)   quantite  d'oiseaux. 
uccellame  sm.  gibier  a  plumes. 
uccellamento    sm.    (t.    lett,)    chasse    /.    aux 


oiseaux. 
uccelianda  sf. 
uccellare  va. 


V.   uccelliera. 

(fig.,  p.  beffare,  burlare)  se 
moquer  de;  duper,  attraper  —  vn.  oise- 
ler  II  (coi  panioni)  piper. 

uccelIat6io  sm.  (t.  lett.,  p.  frasconaia)  ramee 
/.,  pipee  /. 

uccellatore   sm.    oiseleur. 

uccellatura  sf.  oisellerie,  chasse  aux  oiseaux 
II  (p.  il  tempo  di  caccia)  saison  de  la 
chasse  aux  oiseaux  ||  (minchionatura)  mo- 
querie  duperie. 

uccelletto  sm.  (dimin.)  oiselet. 

uccelliera  sf.  (frasconaia)  ramee  ||  (gdbhia 
grande)  voUere. 

uccellino  sm.  (dimin.)  oisillon,  oiselet. 

uccello  sm,  oiseau  ||  (p,  nidiaceo,  uccelletto 
gv'jvane)  bejaune  —  uccello  di  rapina, 
oiseau    de    proie;    uccello-mosca    oiseau - 


mouche  (pi.  oiseaux-mouches) ;  «  volod'uc- 
cello,    a  vol  d'oiseau. 

ucchiello  .sm,  e  deriv.  (popol.).  V,  occ/iiello 
e  deriv. 

uccidere  va,  irr.  tuer  —  cssere ucciso  sul  colpo', 
demeurer  sur  le  carreau  —  vr,  se  tuer. 

ucclsione  sf.  meurtre  m.;  massacre  m. 

uccisore  sm,  meurtrier,  tueur. 

Ucrania  n.  geogr.   Ukraine. 

udibile    agg.    qu'on   pent  entendre. 

udienza  sf.  audience. 

tJdine   n.  geogr,  Udine. 

udinese  agg,  e  sm,  udinois. 

udire  va,  irr.  entendre,  ouir  ||  (p.  ascol- 
tare)  ecouter  ||  (p.  esaudire)  exaucer,  ouir 
II   (lezioni)  assister  k  —  sm.  oui'e  /. 

udita  nella  loc.  aw.  per  udita,  par  oui-dire. 

uditivo  agg.  auditif. 

udito  jyp.  entendu,  oui.  V.  udlre  —  sm, 
ou'ie  /. 

uditore  sm,  auditeur. 

uditorio  agg,  (t.  anat.)  auditif  —  sm.  au- 
ditoire. 

udizione  sf.  audition. 

uU!    inter,   ouf  I 

ulficiale  agg.  officiel  —  sm.  officier  ||  (i.  eccl. 
official  —  uffieiale  sanifario,  officier  de 
sante ;  uffieiale  di  questuva,  officier  de 
police ;  uffi,ciale  doganale,  commis  aux 
douanes. 

ufficialit^  sf.  qualite  de  ce  qui  est  officiel  !| 
(p.  tutti  insieme  gli  ufficiali  deU'esercito 
o  una  parte  di  essi)  les  officiei-s  m.  pi., 
corps   (pr.  kor)  m.  des  officieis. 

ufflcialmente  aw,  officiellement. 

ufflciare  va.  (t.  burocr.)  interpeller  —  vn.  (t. 
eccl.)  officier. 

ufficio  sm.  (non  popol.,  p.  dovere,  pratica) 
office  II  (p.  impiego  carica)  cmploi,  char- 
ge /.  II  (la  scde  dcgli  impicgati)  bureau  || 
(t.  eccl.)  office  —  far  Vuffivio  di,  jouer  le 
role  de ;  nominato  d' ufficio  (t.  leg.), 
nomme  d'office  ;  il  Sunt'  Ufficio,  le  Saint 
Office. 

ufflciosamente  aw.  officieusement. 

ufflciositA  sf.  caracterc  m.  officicux  ||  (/>. 
gentilezza)  attention. 

ufflcioso    agg.   officicux,   empresse. 

ufliziale  agg.  e  sm.   V.  uffieiale. 

uffiziare  vn.  V.  ufflciare. 

ufflziatura  sf.  (p.  I'ufficiare)  action  d'officier 
II  (t.  eccl.,  popol.)  celebration  de  la  messe. 

uffizio  sm.  (v.  aniiq.).  V,  ufficio, 

uffiziolo    sm,    (p,    libretto    religioso)    petit 
livre   d'office  ||  (t.  eccl.)    les   prieros  k  la 
Sainte  Vierge. 
ufiziale  sm.    \'.   uffieiale. 
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uflziare  va.  e  vn.   T.   ufficiarc 

ufizio  sm.   V.  uffizio. 

uflziolo  s»i.  T.  uffiziolo. 

ufo  (a)  loc.  aw.  saus  payer,  a  I'oeil  {v.  po- 

poh)  —  lavorare   a   ufo,   travailler   pour 

rieu. 
ugello  sm.  {t.  ferr.)  bouche  /.  du  fourneau  de 

fusion. 
u»gia  sf.  (p.    ombra)  ombrage    m.    I|  {Cig.) 

canui   (pr.  an)   m.,  aversion  —  essere  in 

I'lffyiti,  etre  d^test6,   aver  in   n'lguia    detes- 

ter,    avoir  en  horreur;  pfendef  in  tif/(fia 

prendre  en  si'ippe 
uggiolamento  S)n.  (di  ccrnc)  /turlement  ||  (pia- 

(j)incolio)  goigiKTle  /. 
uggiolare  vn.  {di  cane)  /«urler  ||  [piagnucolarc) 

geindre. 
uggiolio  sm.  (di  cane)  /lurlement  continu  || 

{l>iaijniicoUo)  geignerie  /.  continuelle 
uggiosamente  aw.  ennuycusement  (pr.  an.), 

di'sagreablement 
uggiositA   sf.  ennui    {pr.    an)    m.,    dcsagre 

ment  m. 
uggioso  agg.  (p.  ombroso,  oscuro,)  ombrage, 

sombre  ||  {p.  noioso)  ennuyeux    {pr.    an), 

assommaut,  d^sagreable. 
uggire  va.  ennuyer  (/)r.  an),  embeter  {fam.). 
Ugioli  nella  loc.   aw.   tra  I'lgioH  e  bnriKjivli, 

tout  bien  considere. 
Ugna  sf.   (raram.).  V.   anghia. 
ugnare  va.  {t.  art.  e  meat.)  couper  k  onglet. 
Ugnata  sf.   {delle  lame  di  icmperino)    onglet 

m.  'I  {raram.,  p.  unghiata).  V.  icnghiuta, 
ugnatura  sf.  coupe  a  onglet,  biseau  m. 
ugneila   sf.   {t.   veter.)   excroissance    au    pa- 

turoii. 
ugnello  sm.  {dimin.)  petit  ongle  —  nascon- 

ilere  gli  iitjneili  {del  gatto,  fig.),  faire  patte 

de  velours. 
iignere    va.  (raram.).  V.    iinffere. 
ugnetto  sm.   (t.  art.   e  mest.)   honguette  /., 

I'liulette  /.,  onglet. 
ugnolo  sm.    I',  num-ilo. 
Ugnone  sm.    1'.  nnijliione, 
Ugo   11.   pr.    /fugues. 
iigola  sf.  luette  —  torear  I'uyola  (p.  piacere 

estremamente) ,  flatter  le  gout,  plaire  in- 

flniment. 
Ugolino  n.  stor.  letl.  Ugolin. 
ugonottismo   sm.    n.  stor.  /luguenotismc. 
ugonotto    sm.    n    stor.  /tuguenot. 
uguagliamento  sm.   egalisation  /. 
uguaglianza  sf.  6galite. 
uguagliare  va.  6galer  ||  (agguagliare)  6gali.ser 

—  vn.    (issere   uguale)   equivaloir  • —  vr. 

.s'ugalei-. 
uguagliatore  agg.  egalitaire  — sm.  egalitaire, 

('•galeur. 
uguale   agg.   igaA. 
ugualiti    sf.    dgalit^. 
ugualmente   aw.   6galement. 
uh !   inter,  (di  dolore  e  di  meraviglia)  ah  1 
uhm  !    iiiter.    (d'  incerlezza  o  d'  indifferenza) 

fiwn  !   (j)r.  heuin). 
uistiti  sm.  (scimmia)  ouistiti. 


ukase  sm.  (inv.)  ukase. 
ulano    SOT.    (t.  mil.)   uhlan   c  /julan. 
ulcera  e  (meno  popol.)  ulcere  sf.  ulcere  tn. 
ulceramento  sm.  ulceration  /. 
ulcerate  va,   ulcerer  —  vr.  s'ulcerer. 
ulcerativo  agg.   (t.  med.)   ulceratif. 
ulcerato  agg.  alccreux,  ulcere  —  pp.  ulcer6. 
ulcerazione  sf.  ulceration, 
ulceroso  agg.  ulc6reux,  ulcere. 
ulema  sm.   (dotlore  deWJslam)  ul6ma. 
uligine  sf.   humidito   naturelle  de  la  terre. 
uliginoso  agg.  (t    poet,  e  scienz.  nut.)  uligi- 

naiie.   idigineux. 
Ulisse  71.  stor.  Ulysse. 
ulite  sf.  (t.  med.)  ulite. 
uliva  sf.  ohve. 
ulivagnolo    e    ulivastro    agg.    olivatre.    — 

sm.    {p.   ulivo    selvatico,   olcastro)   olivier 

sauvage. 
ulivale  (poco  us.)  e  (v.  antiq.)  ulivare  agg. 

nlivaii-e,  oliviformc. 
ulivato    agg.    plante    d'ohviers. 
ulivella  sf.  raram.  (t.  art.  e  mest.)  louve. 
uliveta   sf.    e   uliveto   sm.  ohvaie  /.,   olive- 

raic   /. 
ulivlgno   agg.   olivace,   oUvatre. 
ulivo    sm.    olivier    —    donienicn  tfcll'iiliro, 

dimanche  m.  des  liameaux,  Paques  /.  jyl. 

fleuries. 
Ulma  n.  geogr.  Ulm. 
ulmacee   sf.  pi.  (t.  hot.)  ulmacees. 
ulmaria   sf.    (pianta)  ulmaire. 
ulmina  sf.  (t.  chhn.)  ulmine. 
ulna  sf.   (t.  anat.)   cubitus  m.   (pr.    us),   os 

m.  cubital. 
Ulpiano   n.   stor.   Ulpien. 
Ulrica  Eleonora  n.   stor,   Ulrique-fileonore. 
Ulster  n.  geogr.  Ulster, 
ulster  Ktn.  (inv.,  p.  cappotto)  idster. 
ulteriore  agg.   (non  popol.)  idterieur. 
ulteriormente   aw.    (t.  lett.)  idterieurement. 
ultimamente   aw.   dernierement. 
ultimare  va.  achever,  parachever,  parfaire. 
ultimato    agg.    e    pp.    acheve,    paracheve, 

parfait. 
ultimatum  sm.  (t.  polit.)  ultimatum  (pr.  cm), 
ultimazione  sf.  achevement  m.,  parachcve- 

ment  m. 
ultimo  agg.   e  sm.  derhier;  ultimo,  ultieme 

(t.    scient.)  —    alV  ultimo,  tia    iiltitno,   in 

ultimo  (loc.  aw.),  enfin,  a  la  lin. 
ultimog6nito    agg.   e  syn.    {non  popol.)   der- 
nier ne. 
ulto  agg.   (t.  poet.)  venge. 
ultore  agg.  e  sm.  (t.  poet.)  vcngeur;  (/   ven- 

gercsse). 
ultra  iiw.  lot.  uiltra.    V.   oltre  e  drrii: 
ultramontano    agg.    c    sm,    (I.   stor.    polit.) 

ultrainontain. 
ultrarosso   agg.   (1.   chim.)   ultra-rouge 
ultrasensibile  agg.  e  sm.  (t.  filos.)  supiasen- 

sibi.-. 
ultravioletto  agg.   (t.   /?.•».)   ultra -violet. 
I  ultroneo  agg.   (antiq.)  spontani''. 
I  ululare   vn.   /mrler,   /tululer,  ululer. 
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ululato    am.  feurlement,  /mlulement,  ulule- 

ment. 
ululo  sm.  (i.  lett.  poet.)  /lurlement. 
ulva  sf.    (piania)   ulve,   lentille   d'eau. 
umanamente  aw.  humainement. 
umanare   va.   rararn.   {t.    teol.)    incarner  — 

vr.  s'incarner,  s'humaniser;  devenir  plus 

humain. 
umanazione  sf.  {t.  eccl.)  humanisation. 
uman^simo  sm.  (t.   stor.  lett.)  humanisme, 

renaissance    /.    des    etudes  au  XIV ''   et 

XV  siecle. 
umanista  sm.  {t.  stor.  lett.)  humaniste. 
umanit^  sf.  humanite  ||  (p.  gli  studi  di  belle 

lettere)  les    humanit^s    pi. 
umanitario    agg.    e    sm.    humanitaire. 
umanitarismo   sm.   (neol.)  liumanitarisme   I| 

{spreg.)    humanitairerie  /. 
umanizzare  va.   hvnnaniser  —    vr.  s'huma- 
niser. 
umano  agg.  humain  ||  (p.  benefice,  pietoso) 

bienfaisant    (pr.  f  zan),    compatissant  — 

sm.  humain  —  {al  pi.,  t.  poet.)  les  horn- 

mes —  ISttere  uniane  {p.  belle  lettere),  les 

humanit^s. 
umbella  sf.   {t.  hot.)  ombelle. 
umbellato  agg.   (t.  hot.)  ombelle. 
umbellifero   agg.    (t.  bat.)  ombelUfere. 
umbelliforme  agg.  {t.  hot.)  ombelliformc. 
Umberto  n.  pr.  Humbert. 
umbilicale  agg.  (t.  anat.)  ombilical. 
umbilicato  agg.  (t.  bot.)  ombiliqu6. 
umbilico  sm.   {t.  scient.)   nombril    {pr.  bri), 

ombilic  {pr.  ik)  ||   {t.  bot.)  ombilic. 
umbone  sm..  {t.  stor.  mil.)  partie  /.  relevee 

du  bouclier   convexe. 
umbr&tile  agg.  {antiq.)  figure. 
tJmbrla  n.   geogr.   Ombrie. 
umbriano  agg.  e  sm.  ombrien. 
umbro    agg.    e   stn.   ombrien. 
umerale  sm.   {t.  eccl.)  amict   {pr.  mi). 
umettdbile  agg.  {t.  lett.)  qu'on  pent  humecter. 
umettamento  sm.  {t.  lett.)  htimectation  /. 
umettare  va.  {t.  lett.)  humecter  —  vr.  s'hu- 

mecter. 
umettativo  agg.   {t.  lett.)  humectant. 
umettazione   sf.   humectation. 
umidamente   aw.    humidement. 
umidetto  agg.   {dimin.)  un  peu  humide. 
umidezza  sf.  hiunidit^  |1  {p.  madore)  moiteur. 
umidiccio  agg.  e  sm..  moite. 
umiditA  sf.  himiidite. 
umido  agg.  humide  —  sm.  humidite  /.  ||  {t. 

cue.)  ragoiit. 
umidore  sm.  {antiq.)  himaidite  /.,  moitevu?  /. 
umile  <'  poet,  umile  agg.  e  sm.  humble, 
umilemente  aw.  {t.  lett.,  pcet.)  humble ment. 
umiliamento  stn.  humiliation  /. 
umiliante  agg.  e  p.  pr.  humiliant. 
umiliare   vu.   h\imilier,  abaisser  y  {fiaccare) 

rabattre  —  vr.  s'humilier,  s'abaisser. 
umiliate  sf.  pi.  e  umiliati  sm.  pi.  {t.  stor.) 

ordre  religieux  (siecle  XII^-XVl"). 
umiliativo    agg.    {poco    us.)    humiliant. 
umiliato  agg.  e  pp.  hvmiili^. 


umillatore  sm.  qui  humilie. 

umiliazione   sf.   humiUation. 

umilmente   aw.   humblement. 

umilt^   sf.    htmiilite. 

umo  sm.  {t.  scient.)  humus  {pr.  us). 

umorale  agg.  (t.  med.)  humoral. 

umore  sm.  {p.  liquido  e  fig.,  p.  disposiziono 
d'animo)  humeur  /.  ;  fantaisie  /.  ■ —  mm 
bell' umore,  une  tSte  bizarre,  un  plai- 
sant;  bon  timore,  belle  hvuneur  /.,•  ma 
linnore,  mauvaise  humeur  /. ;  dare  nel- 
Vuniore,  plaire,  etre  agreable. 

umorismo  sm.  {t.  lett.)  humour  ||  {t.  med.) 
humorisme. 

umorista  agg.  e  sm.  e  /.  {t.  lett.  e  med.)  hu- 
moriste. 

umoristico   agg.   hmnoristique. 

umoroso  agg.  plein  d'hum.eurs. 

un  agg.  m.  num.  card,  e  art.  m.  indet.  V.  uno. 

una  agg.  f.  num.  card,  e  art.  f.  indet.  V.  uno. 

undnime   agg.   unaninae. 

unanimemente  aw.  unanimement. 

unanimity  sf.  unanimity  —  ad  tinanhnUd, 
a   runanimit6. 

uncials  agg.   {t.  archeo.).   V.   onciale, 

unciforme  agg.  unciforine. 

uncinare  va.  accrochor  ||  {fig.,  antiq.,  p.  ru- 
bare)  chiper  {popol.),  gripper  {fam.). 

uncinate    agg.    crochu;  unciforme. 

uncinello  sm.  {dimin.,  gdncio  di  veste) 
agrafe  /. 

uncinetto  sm.  {dimin.)  crochet. 

uncino  sm.  croc  {pr.  kro),  crochet  {t.  mar.) 
arbalete  /.  ||  {delVamo)  ranguillon  (pr.  ii) 
II  {fig.)  subtilit6  /.,  chicane  /. 

uncinuto  agg.  {raram.).   V.  uneinato. 

und^cimo   agg.    num.    ord.    onzieme. 

undicenne  agg.  {t.  lett.)   kge  de  onze  ans. 

undic^simo  agg.  num.  ord.   V.  tmdechno. 

undici  agg.  num.  card,  onze  —  sm.  onze  — 
I'tindici    del    tnese,  le  onze   du   mois. 

ungaro  agg.  e  sm.  {t.  poet.)  7<ongrois. 

imgere  va.  irr.  oindre  ;  graisser  ||  {col  eego) 
suiffer,  stuver  'I  {p.  consacrare)  sacrer  — 
ungere  il  dente  {fig.),  goinfrer,  bafrer ; 
■linger  le  niani  a  qualciino  {p.  COrr6m- 
pere),  graisser  la  patte  k  quelqu'un;  m»i- 
gere  le  carrticole  {p.  adulare),  aduler, 
flatter  —  vr.  se  graisser. 

ungherese  agg.  e  sm.  /jongrois. 

Ungheria  n.  geogr.  Hongne. 

unghia  sf.  ongle  m.  I  {dei  fissipedi)  onglon 
TO.  I!  {dei  solipedi)  sabot  to.,  corne  || 
{delle  foglie)  onglet  to.  ''  {fig.)  petite  quau- 
tit6  —  eader  nelle  iinghie  di  {fiy.)t  tom- 
ber  sous  la  gritie  de. 

unghiata  sf.  coup  to.  de  griffe  ||  {p.  gi-affia- 
tura)  ^gratignure  ||  {dei  felini)  griffadc. 

unghiato   agg.  ongle. 

unghiella  sf.    V.  ugnella. 

unghiello  sm.  V.  ugnello. 

unghietta  sf.  {dimin.)  ongiiicule  (pr.  gul)  m. 

unghiolo  sm.  {ditnin.)  ongle  aigu. 

unghlone  sm.  {p.  artiglio)  griffe  /.,  serre  /. 

unghiuto  agg.  ongle. 
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ungimento    stii.   {poco    us.)    graissaj 

uir/ione)  onctit>n   /. 
ungitore  sm.  graissciii'. 
ungitura  sf.    T'.  tnighu'mto, 
ungola  si.  (t.  patol.)  onglet  in.,  pterygiou  7H. 
unguella  sf.   V.  %ignelln. 
unguentare   va.   oindie   avec   de   I'ongiient. 
unguentario    agg.     d'oiiguent    ||    (i.    Jarin.) 

(nitniontairo  —  s)n.  marchand  d'ongueuts 

II  ( t.   archeo.)   vase   k  ongueut. 
unguentiere    sm.  (t.  stor.)  parfumeur. 
unguentifero  agg.    (t.  left.)    qui   produit    dt- 

I'ongue.it 
imguento   sm.   onguent. 
unguiculato  agg.   {t.  scicnz.  nat.)   onguicule 

{pr.   gui). 
unibile    agg.    qu'on    peut   unir. 
unibilitA  si.  qualit«  de  ce  qui  peut  etre  uni. 
unicamente   aw.   uniquement. 
unicit^  sf.  unicit6. 
unico  agg.  unique,  seul. 
unicorno  sm.  unicorne,  licorne  /. 
uniflcabile  agg.   qu'on  peut  unilier. 
unificare   va.   unifier   —  vr.  s'unifier. 
uniflcativo  agg.  {t.  lett.)  qui  unilie. 
unificatore  agg.  e  sm.  qui  unifie. 
unificazione  si.  unification. 
unifloro  agg.   (t.  bot.)  uniflore. 
uniformare   va,   uniforniiser ;   conformer  — 

IT.  se  conformer. 
uniformazione  sf.  uniformisation. 
uniforme  agg.  unifomie  —  sf.  (t.  mil.)  uni- 

forrae   m. 
uniformemente    aw.    uniformdment. 
uniformismo  sm.  (t.  geol.)  uniformisme. 
uniformita  sf.  uniformite. 
unigeneo  agg.  {raram.)  de  la  meme  nature. 
unig6nere  agg.  {I.  lett.)  d'uu  seul  genre. 
unigenito  agg.  unique    —  sm.  fils   {pr.   fis) 

vmique. 
unilabiato  agg.  {t.  hoi.)  unilabie. 
unilaterale    agg.   unilateral  ||  (<.  filos.)  sim- 

pliste. 
unilaterallt^  sf.  [t.  filos.)  simplisme  m. 
uniloculare    agg.    {t.   bot.)   uniloculaire. 
uniraetallismo  sm.   monometaUisme. 
uninominale  agg.  (t.  polit.)  nninominal. 
unlone    sf.    union. 

unionismo  sm.   {t.  polit.)  unionisme. 
unionista  sin.   (t.  polit.)  unioniste. 
uniparo   agg.    (t.  scienz.  nat.)  unipare. 
unipersonale   agg.  (t.  granim.)  unipersonnel. 
unip6taio    agg.    (I.  bot.)  monop6tale. 
unire  va.  irr.  (anche  fig.)  unir  i  [aggiiingere) 

joindre  —  vr.  s'uuir;  se  joindre. 
unisessuale  agg.  {t.  bot.)  unisexuel. 
unisill^bico  agg.  (t.  gramm.)  monosyllabique, 

inonosyllabe. 
unisillabo  agg.   (poco  us.)  inonosyllabe. 
unlsonanza  sf.   {t.  7nw«.)   uuisson  m. 
unlsonare  va.  (t.  mus.)  rendre  unissonnant. 
unisono   agg.   unissonnant  —  sm.   (t.   mus.) 

unisson. 
unitil    ef.    unit4   ||    (unione)  union, 
unitamente  aw.  conjointement  (avec)  :|  (p. 


nello  stesso  tempo)  simultanement  ||  (p. 
d'accordo'*  ousoaible,  de  concert. 

unit^rlo  agg.  e  sm.  unitaire. 

unitarismo  sm.  uuitarisme. 

unitezza  sf.  nnit6. 

unitivo  ngg.   unitif. 

nuito  agg.  e  pp.  uni  i,  {pari,  di  colori,  sioffe) 
uni  :  (p.  annesso)  annexe  |j  {p.  associatu) 
associ^,  uni,  allic. 

unitore  ngg.  e  sm.  qui  unit. 

univalve  e  univalvo  agg.  {t.  scient.)  univalve. 

universale  agg.  e  sm.  universel  —  f/li  uni- 
versali  {t.  filos.  scoldstica,  p.  le  idee  ge- 
nerali),  les  universaux. 

universaleggiare  va.  {t.  lett.)  universaliser. 

universality  sf.  universalite. 

universalizzare  va.  universaliser. 

universalmente  aw.  universellement;  par- 
tout;  sans  exception. 

university  sf.  universite. 

universitario  agg.  universitaire. 

universo  agg.  universel  —  sm,.  univers, 
monde. 

univocamente  aw.  {I.  lett.)  d'une  maniere 
uni  vo  que. 

univocare  vu.  {t,  filos.)  appeler  d'un  nom 
univo((ue. 

univocazione  sf.   {i.  filos.)  uni  vocation. 

univoco  agg.   e  sw.  univoque. 

Unni   n.   stor.   ifuns. 

uno  agg.  m.  num.  card,  e  art.  in.  indet.  un; 
(/.  une)  che  non  si  apostrofa  —  un'dnima, 
une  ame  —  pron.  indef.  on,  quelqu'un 
—  S7n.  {quantitd  e  cifra)  un  —  I' uno  e 
Valtvo,  I'un  et  I'autre ;  gli  tini  e  gli 
ultri,  les  uns  et  les  autres  ||  (p.  circa) 
environ,  k  peu  pres  —  un'ottantina  di 
lire,  quatre-vingts  francs  environ  opp. 
h  peu  pres  ;  a  uno  j)er  uno,  ad  uno  ad 
uno,  un  a  un;  in  uno,  ensemble,  avec;  e 
tutt'uno,  c'est  la  meme  chose  ;  ad  una 
voce,  unanimement;  ad  un  tempo,  en  me- 
me temps,  a  la  fois. 

unqua  e  linque  aw.  {antiq.)  onques,  jamais. 

untare  va.  (popol.  poco  us.).  V.  ungere. 

untata  e  (meno  us.)  untatura  sf.  graissa- 
ge   m.:   onction. 

unticcio    agg.  {dimin.)  un   peu    crasseux. 

unto  agg.  graa  ||  {p.  siidicio)  sale,  crasseux 
II  {di  persona  consacrata)  oint  —  pp. 
oint  —  sm.  graisse   /.,    oing 

untore  sm.  graisseur  ||  {t.  stor.)  cmpoison- 
neur. 

untoso  agg.  (popol.).   V.  untuoso. 

untuario  sm.  {t.  archeo.)  cabinet  oii  Ton 
s'oignait 

untume    S7n.   {sprrg.)    graisse  /. ;   crasse  /. 

untuositA  .sf.  ()M(tuosit6       (fig.)  flagornerie. 

untuoso  agg.  onctueux  ||  (fig.)  patelin. 

unzione  sf.  onction  —  VKstrema  Unzione 
(t.   eccl.),  I'Extreme-Onction. 

uomo  e  popol.  omo  (pi.  udminl  e  popol.  6mi- 
ni)  sm.  homme  ||  {p.  marito)  mari  ||  (p.  sol- 
dato)  soldat  ||  (p.  marinaio)  matelot  || 
(p.     oper6io)     ouvrier     —     uomo     fatto 
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{p.  adulto),  adulte;  MOMio  rft  setmo,  d'in- 
j/ej/no,  homme  de  tSte;  uoiho  di  montlo, 
homine  de  nionde;  uomo  di  t/rand'af- 
fare,  homme  de  consideration;  buon 
uomo  (p.  bonomo,  semplicione),  bon 
homme ;  buon  uomo  (p.  onesto,  sti- 
mabile),  brave  homme;  Ssser  tiomo, 
etre  un  homme;  farsi  uomo  (p.  diven- 
tar  saggio),  devenir  sage  H  {p.  incarnarsi), 
se  faire  homme;  a  tutt'uomo  (fig.),  de 
toutes  ses  forces  —  {al  pi.)  gli  ti6mini 
{p.  il  genere  umano).  le  genre  hmnain, 
les  humains;  uomo  awisato  tnesso  sal- 
vato,  un  homme  averti  en  vaut  deiix; 
qui  dit  averti  dit  miini. 

uopo  sm.  (t.  letf.)  besoin  —  e,  fa  d'uo- 
po,  il  faut,  il  est  necessaire;  aU'uopo, 
au  besoin. 

uose  sf.  pi.  (poco  us.)  guetres. 

uovo  e  popol.  ovo  {pi.  ova  /.  e  meno  us.  ovi) 
sm.  oeuf  ipr.  euf),  pi.  oeufs  (pr.  eu)  ||  {dl 
pesce)  rogue  /.  ||  (p.  enfiagione  da  per- 
cosse,  escrescenza)  bosse  /.,  excroissance 
/.  —  fare  I'uovo,  pondre;  uova  al  tef/ame, 
cEufs  au  plat,  sur  le  plat,  au  miroir,  au 
beurre  noir  ;  uova  montate ,  oeufs  a  la 
neige ;  uova  affof/afe,  oeufs  poches ;  uova 
sode,  oeufs  durs;  uova  al  guselo,  oeiifs  a 
la  coque;  eercare  il  pelo  neWuovo  (fig.), 
regarder  de  trop  pres,  etre  trop  minutieux; 
guasfar  le  uova  nel  panlere,  deranger, 
gater  les  affaires  a  quelqu'un;  dare 
un  uovo  per  avere  una  {/allina,  donner 
un  oeuf  pour  avoir  un  boevii;  e  meglio 
un  uovo  of/gi  die  una  gallina  doniani, 
un  tiens  vaut  mieux  que  deux  tu  I'auras. 

udvolo  sm.  raram.,  p.  ovolo  (specie  di  fungo 
mangereccio)  oronge  /.,  champignon  ova- 
laire  \\  (t.  archit.  e  dis.)  ove,  ovicule, 
echine. 

upas  sm.  (dlbe^-o  e  veleno  die  se  ne  true) 
upas  {pr.  as). 

Upsala  n.  geogr.  Upsal. 

i[ipupa  sf.  {uccello)  /juppe. 

uraco  sm.  (t.  anat.)  ouraque. 

uragano  sm.  ouragan. 

uraganoso  agg.  (t.  scient.)  orageux. 

Urali  n.   geogr.   Ourals. 

uranato  sin.   (t.  chim.)  uranate. 

urango  sm.  {t.  lett.)  orang-outang  {pr.  oran- 
out^n. 

Urania  sf.   {t.  mitol.)  Uranie. 

urdnico   agg.    {t.  chim.)  uranique. 

urinio   sm.    {t.  min.)  uranium  {pr.  om). 

uranite  sf.  (t.  chim,.)  uranite. 

Urano    (t.  mitol.,  astr.)  Uranus  {pr.  us). 

uranogratia  sf.    {t.  astr.)  uranographie. 

uranograQco   agg.  {t.  astr.)  m^anographique. 

uranografo   S7n.    {t.  astr.)  uranographe. 

uranometria  sf.  (/.  astr.)  uranometrie. 

uranopldstica  sf.  {t.  chir.)  uranoplastie. 

uranoscopia  sf.  {t.  astr.)  uranosoopie. 

urancscopo  sm.   (pesce)  uranoscope. 

iiranoso  agg.  {t.  chim.)  uraneux. 

urato  sm.   (t.  chim.)  urate. 


urbanamente  aw.  poliment,  honnetement. 
urbanitcl  sf.  politesse,  honnetete,  urbanit6. 
urbano   agg.    {p.    della  citta)  urbain    ||    {p. 

cortese)  poli,    bien  eleve. 
Urbano  n.  stor.  Urbain. 
Urbino  n.  geogr.  Urbin. 
urea  sf.  {specie  di  nave  olandese)  //ourque. 
urea  sf.  (t.  cliim.)  ur6c. 
urMine   sf.  {t.  agr.,  lett.)  nielle. 
ureina  sf.  (t.  chim.)  ureine. 
uremia  sf.    (i.  med.)  uremic. 
urente  agg.  {i.  mod.)  brulant. 
ureometro  c  uroraetro  sm.  ureometre,  uri 

nometre,  urometre. 
uretere  sm.  {t.  anat.)  uretere. 
uretra  sf.  {t.  anat.)  urethre   c  uretre  tn. 
uretrale  agg.   (t.  anat.)  urethral  e  uretral. 
uretrite  sin.  {t.  tned.)  urethrite  c  uretrite. 
urgente  agg.   e  p.  pr.  urgent,  pressant  —  c 

cosa  uvf/ente,  c'est    une    affaire  urgente. 
urgentemente  aw.  avec    urgence,  pressam- 

ment. 
urgenza  sf.  urgence. 
ui'gere    va.    (t.    lett.,    raram.,    p.    incalzare, 

anche   fig.)    poursuivre,   serrer   de    pres, 

jjresser  —  vn.    dif.    {p.    essere  urgente) 

etre   urgent,  presser  —  <"^  eosa  cite  urtje, 

cela  i^resse. 
uri  sf.  pi.   (t.  orientate)   /touris. 
Uri  n.  geogr.  Uri. 
lirico   agg.    (t.  chim.)  urique. 
urina  sf.   e  der.   V.  orina.  e  der. 
urindrio  agg.  (t.  anat.)  urinaire. 
urinativo  agg.  (raram.,  t.  med.)  diur^tique. 
urlare  va.  /lurler,  crier  centre  — •  vn,  hut- 

ler,  guculer  {v.  fam.). 
urlata  sf.  /turlement  ?n.  I|  {per  beffa)  hiiec. 
urlio  sm.   Aurlement  continuel. 
urlo   sm.    /mrlement. 
urlone  sm.   /<\u"leur,  gueulard. 
urna  sf.  m-ne. 
uro  sm.  {bue  selvdtico)  ure  o  urus  {pr.  us), 

aurochs  {pr.  oks),    bison   d' Europe. 
urocele  sm.  {t.  paiol.)  tumeur  /.  du  scrotum 

(pr.  om). 
urocistide   e   urocistite    sf.    {t.    patol.)   uro- 

cystite. 
urodeli  sm.  pi.  {t.  zool.)  urodeles 
urogallo  {t.  zool.)  coq  de  bruyere. 
urolitiasi  sf.  {t.  patol.)  urohthiasis  {j^r.  is). 
urolito  s  n.  (t.  patol.)  urolithe. 
Uroni  n.   stor.   geogr.  Hurons. 
uropigio  sm.   (t.  anat.)  croupion. 
uroscopia  sf.  (t.  med.)  uroscopie. 
uroscopico    agg.  {t.  med.)  uroscopique. 
urri  sm.  e  inter,  fionrva,  I  c  /jourrah ! 
urta    sf.    {raram.)    nclla    loc.    aver  in  urta 

imo,  avoir  de  Tantipathie  pour  quelqu'un. 
urtacchiare    va.    fteurter  frdquemment   et 

legerement. 
tirtamento  sm.  Aeurtement,  choc  (pr.  ok), 
urtare  va.  7teurter,  choquer  ||  {fi.g.)  choquer. 

froisser  —  vn.  /leurter  ||  (p.  investirc,  pari. 

di  ireni),  taraponncr  —  vr.  se  /teurter. 
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urtata  sf.  /<eurt  (i>r.  curt)  »».,  choc  {pr. 
ok)  m.,  /(curtemcnt  m. 

urtatura  si.   [non  jwpoL).   V.  urto. 

urticdcee   sf.    pi.    (t.  bot.)  urtic^es. 

urticaria  sf.  (t.  patol.)  uiticaiie. 

urticchiare  va.  henvtev  frequftimuent  et 
logoromoiit . 

urto  .'Oil.  7<eurt  (pr.  etu-t),  choc  {pr.  ko)  !' 
(t.  scient.)  impact,  {pr.  akt)  ||  {fig.)  frois- 
seilleiit  —  pvendere  in  urto  qualrutio, 
prendre  quelqii'uii  en  grippe. 

urtonata  «/.  (pojiol.)  grand  choc  (i>r.  ok)  m. 

urtone  sm.  {accresc.)  grand  choc  {pr.  ok) 
II   (npintone)  poussoe  /. 

Uruguay  n.   geogr.   Uruguay   {pr.   ghe). 

usabile  agg.  qu'on  pent  employer,  dont  on 
peut  se  servir. 

usability  sf.  qualite  de  ce  qu'on  peut  em- 
ployer. 

usanza  sf.  usage  m.,  coutume  —  secmulo 
I'lisama,  comme  de  coutume,  selon  I'usage. 

usare  va.  {p.  far  uso  di)  se  servir  de,  faire 
usage  de,  employer  —  usdtetni  la  corte- 
sia  di,  faites-moi  I'amitie  de  ||  {p.  logo- 
rare)  user  —  vn.  {costumare)  avoir  cou- 
tume de  II  {p.  frequentare)  7<anter,  fre- 
quenter —  V.  imp.  etre  d'\jsage  —  si  usa 
cosi,  tel  est  I'usage. 

usatamente  aw.  communement 

usato  agg.  use  ||  {abituale)  accoutume,  usite 
—  jrp.  employe  ||  {p.  logorato)  use  — 
S})i.  usage,  coutume  /.  —  secondo  I'usato, 
d'  apres  I'usage,  selon  I'usage. 

usatto  sill.  {t.  stor.)  botte  /. 

usbergo  sm.  (t.  stor.)  cuirasse  /.  ||  {fig.-  p- 
difesa)  egide  /. 

useente  agg.  {di  mese,  ecc.)  qui  va  finir  1 
{pari,  di  impiegati)  quittant  sa  charge. 

uscetto  sm.  {dimin.)  petite  porte  /.  guichet. 

usciaiolo  agg.  {popol.)  qui  ecoule  aux 
portes. 

usciale  sm.  portc;  /.  vitree. 

usciata  sf.  coup  m.  donne  en  fermant  la 
jnnte  avec  depit. 

useiere  sm.   huissier. 

uscimento  sin.  {t.  leti.).  V.  useita. 

uscio  sm.  porte  /.  —  iiscio  a  mtiro,  porte 
/.  perdue;  uscio  seyreto,  porte  /.  derobee; 
uscio  a  veiri,  «  cristalll,  porte  /.  vitree; 
uscio  finto,  porte  /.  fausse ;  uscio  a 
sdrt'icciolo,  porte  /.  battante,  porte  /.  k 
contrepoids;  uscio  rientrante,  porte  /.  k 
coulisse;  strinyere  tra  Vttscio  e  it  tnuro, 
mettre  au  pied  du  mur;  6ssere  fra 
V uscio  e  il  uiuro,  etre  entre  I'encluine 
ct  le  marteau;  il  pcggior  jnisso  i^  tjuctlo 
dflVuscio,  il  n'y  a  que  le  premier  pas 
qui    coute. 

usciolo  am.  {dimin.)  petite  porte  /.,  guichet 

uscire  vn.  irr.  sortir  ||  (p.  aver  un  ^sito) 
avoir  issue  ||  (p.  spuutar  fuori)  d6boucher 
{p.  far  capo  a*  aboutir  a  {di  finestra, 
porta)  donnor  sur,  dans  \\  {I.  gramm.,  di 
voci)  terminer  II  (t.  mar.,  da  un  canale) 
d6mancher    :   {di   pubblicazioni)    paraitre 


—  f*  uscito  ttistii  la  Storia  dell'Arte  di 
A.  Michel,  vicnt  de  paraitre  I'nistoirc  de 
I'Art  par  A.  Michel;  usciru  in  dicetiibre 
la  Storia,  ecc,  paraitra  en  decembre 
rnistoire,  ecc.;  uscire  a  bene  {p.  riuscire), 
r6ussir ;  uscime  con  onore,  s'en  tirer  h 
son  avantage;  uscir  di  senno,  dcvonir  fou; 
uscire  di  incnte,  oublier;  iisrir  di  Itorra, 
echappcr  de  la  bouche  ;  uscir  di  cdrica, 
dechoir  de  sa  charge ;  fare  uscire  dai 
f/dngheri,  faire  sortir  des  gonds  ;  uscire 
dai  (f/inyheri ,  s'emporter ,  s'emballer 
(famil.);  uscir  di  carreyyiata,  dai  setni- 
nato,  divaguer;  uscire  di  tono,  detonner; 
all'uscire  {loc.  preq).)  a  la  sortie. 
useita  sf.  {p.  I'uscire)  sortie  ||  {esito)  issue  || 
{fig.,  p.  scappavia)  expedient  ||  {desinen- 
sa)  terminaison,  desinence  |i  {p.  spesa) 
depense  |1  {proposta  strana)  sortie  ||  ((. 
ni.us.)  modulation. 
uscitaccia  sf.  (pegg.)  sortie,  riposte,  reponse 
vive 

Uscocchi   n.    stor.    Uscoques. 

usignolo  e  usignuolo  sm.  (uccello)  rossignol. 

usitatamente  aw.  selon  I'usage. 

usitato    agg.    usite. 

uso  agg.  {sine,  di  iisato)  habitue ,  accou- 
tume —  S771.  usage  —  e  I'uso,  c'est  I'usage, 
opp.  c'est  la  regie  I|  {p.  abitudine)  habi- 
tude /.,  coutume  /.  —  yli  usi  e  i  co- 
stumi,  les  us  (pr.  us)  et  coutumes  {/.  ie^r.) ; 
osservare  usi  e  costumi ,  garder  les  us 
et  coutumes  ||  {p.  pratica,  esercizio) 
pratique  /.,  exercice  ||  (p.  impiego)  em- 
ploi  —  far  uso,  faire  usage,  se  servir 
de,  employer  ||  {t.  comm.)  usance  /. 

lisofrutto  sm.  I',  usufrutto, 

usolare  vn.  {raram.)  ecouter  aux  portes. 

ussaro  e  lissero  sm.  {t.  mil.)  ftussard,  /jous- 
sard. 

Ussiti  sm.   pi.    {t.   stor.)   ifussites. 

ussoricida.  sm.  uxoricide. 

ussoricidio  sm.  uxoricide. 

usta  sf.  {raram.,   t.  cacc.)  passage  m. 

ustionare  va.  {t.  med.)  causer  des  ustioTis 
k,  briiler  —  vr.  se  bruler. 

ustione   sf.   {t.  med.  e  scient.)  ustion. 

usto  agg.  {t.  poet.)  brule  —  sm.  {t.  mar., 
p.  sorta  di  g6mena;' sorte  de  cable,  amai- 
re  /.,  double  iiianceuvrc  /. 

ustolare  vn.  {t.  lett.,  di  cane)  glapir  ||  {fig.) 
piauler       {t.  cacc.)  japper. 

ustolone  stn.  e  /.  piauleur. 

ustdrio  agg.  {t.  fis.)  —  specehio  ustiirio. 
miroir  ardent. 

ustrina  sf.  {t.  arclieo.)  salle  do  cremation. 

usuale   agg.    usuel,  ordinaire. 

usualiti  «/.  emploi  m.  usuel;  facilite  d'oni- 

ploi. 

usualmente     aw.     usuellement,     ordlnaire- 

ment,  d'ordinaire. 
usucapione  sf.  {t.  leg.)  usucapion, 
usucapire  va.  {t.  leg.,  raram.)  acqu<5rir  par 

usucapion. 
USUCattO  pp.    V.    usucapire. 


it 
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usufruire  va.  irr.  jouir  de,  exploiter. 

usufruttare  e  usufruttuare  va.  {t.  leg.,  ra- 
ram.)  jouir  de  I'usufruit  de. 

usufrutto  sm.   {t.  leg.)   usufruit. 

usufruttu^rio  sm.  e  /.  (<.  leg.)  usxifruitier , 
usufructuaire  ||  di  boschi,  pdscoli)  usager. 

usura   sf.   usure. 

usuraio  agy.  usuraire  —  sm.  usurier. 

usurario  agg.  usuraire. 

usureggiare  vn.  {raram.)  faire  de  I'usure. 

usureggiamento  sm.  {prestanza  a  usura) 
usure  /. 

usuriere  sm.   {t.  poet.)  usurier. 

usurpamento    sm.  {poco  us.)  usurpation  /. 

usurpare  va.  usurper,  empieter,  empieter  sur. 

usurpativamente  aw.  par  usurpation 

usurpativo  agi/.  capable  d'usurper. 

usurpatore  agg.  e  sm.  usurpateur. 

usurpatorio    agg.    usurpatoire. 

usurpazione  sf.  usurpation. 

ut  sm.  (t.  stor.  imis.)  ut  {pr.  ut). 

utello  sm.  petit  pot  (oliera)  huilier,  vi- 
naigrier. 

utensile  sm.  {t.  art.  e  mest.)  outil  {pr.  ti), 
ustensile  (pr.  ust)  —  al  pi.)  outillage 
sing.  —  utensili  di  easa,  articles  de  me- 
nage; utensili  di  ciicina,  la  batterie  /.  de 
cuisine. 

utente  agg.  e  sm.  e  f.  (t.  leg.)  usufruitier 
legitime. 

utenza  af.  {t.  leg.)  usufruit  m.  legitime. 

uterino   agg.   uterin. 

utero   sm.  uterus   (pr.  us). 

tJtica  n.  geogr.  Utique. 

utile  agg.  utile  —  sm.  utility  /•,  profit,  bene- 
fice —  I'iitile  del  6  per  cento,  I'interet 
de   six    pour  cent. 


utilista  sm.   (t.  leg.)  usager. 

utility  sf.   utilite. 

utilitario   agg.  e  sm.   utilitaire. 

utilltarlsmo  sm.  utilitarisme,  utilitarianisrae. 

utilitarista  sm.  (t.  leg.).   V.  ntilista. 

utilizzibile  agg.  utilisable. 

utilizzare  va.  utiliser,  tirer  parti  de. 

utilizzato  agg.  e  pp.  utilis6. 

utillzzazione  sf.  utilisation. 

utilmente  aw.  utilement. 

Utopia  sf.  utopie;  pro  jet  m.  en  I'air. 

utopista  sm.  utopiste,  visionnaire. 

utopistico  agg.  utopique. 

utriaca  sf.   (popol.)  tlieriaque. 

utricolo  sm.  (t.  bof.)  capsule  /. 

uva  sf.  raisin  vi.  —  ura  spina  (frutto), 
groseille  a  maquereau  ||  (pianta),  groseillier 
m.  ;  ui-a  turca,  vermilion  m. 

uvaceo  agg.  de  raisin. 

uvdggio  sm.  raisins  pi.  de  differentes  qua- 
lites. 

uvea  sf,   (t.  anat.)  uvee,  choroide  (pr.  ko). 

iiveo  agg.   (t.   lett.).    V.  nvdceo. 

uvifero  agg.   (t.  lett.)  qui  porte  du  raisin. 

uvizzolo  sm.  (t.  bot.)  lambruche  /.,  lam- 
brusque   /. 

uxoricida  sm.   T.  ussoricida. 

uxoricidio   sm.    ]'.  ussoriddio. 

uzza  sf.  air  m.  piquant  du  matin  et  du  soir, 
brise. 

uzzato  agg.  (t.  agr.,  di  botte)  bomb6,  qui  a 
du  bouge. 

uzzo  sm.  (di  botte)  bouge. 

uzzolire  va.  e  vn.  irr.  exciter  I'envie,  donner 
un  vif  desir  de. 

uzzolo  sm.  d6sir  ardent,  convoitise  /.,  ma- 
nic /.,  toquade  /•    (v.  famil.). 


V 


V  am.  e  raram.  f.  (consonante  e  ventisima  Ui- 
tera  delValfabeto)  v  (pr.  ve)  /.  o  (pr.  v') 
m.  il  V  (num^ro  romano)  cinq. 

vil  o  vahl  inter,  bah!,  tiensi 

vac&bile  agg.  (t.  lett.)  qui  pent  vaquer. 

vacante  agg.  vaquant. 

vacanza  sf.  (t.  scol.)  conge  m.  \\  (in  un  im- 
piego,  in  un  posto)  vacance  —  al  pi.  (di 
scuole)  vacances  ||  {di  tribunali)  vacan- 
ces,  vacations. 

vacare  vn.  (t.  lett.)  vaquer. 

vacazione   sf.    (t.  leg.)  vacation. 

vacca  sf.  vache  !  (bacologia)  ver  m.  k  sole 
manqu6  —  vticca  da  latte,  vache  k  lait, 
vache  laiti^re;  vacca  tnarina,  vache  ma- 
rine, lamantin   m.,   morse  m. 

vacc^io  e  vaccaro  sm.  vacher. 

vaccheria  sf.   vacherie. 

vacchetta  sf.  (la  pelle  conciata)  vache,  va- 
chette  II  (t.  rilegatori)  camet  m.  relie  en 
vache. 


vacchino   agg.    (t.   veler.,   di  cavallo)   ayant 

les  jarrets  trop  en  dedans. 
vaccina  sf.  (poco  us.,  p.  vacca)  vache. 
vaccinibile  agg.  vaccinable. 
vaccinare  va.  vacciner. 
vaccinato  agg.  e  sm.  vaccine. 
vaccinatore   sm.    vaccinateur. 
vaccinazione  sf.  vaccination,  vaccine. 
vaccinico    agg.  vaccinique  —  virus    vaccl- 

nico,  virus  (pr.  us)  vaccin. 
vacciniee  sf.  pi.  (t.  bot.)  vacciniees  o  vac- 

ciniacees. 
vaccinlfero   agg.    (t.  med.)   vaccinifere. 
vacclno  agg.  (da  vacca)  de  vache  —  sm.  (il 

virus)  vaccin  j|  (la  -malattia)  vaccine  /. 
vacoindgeno  agg.   (t.  med.)  vaccinogene. 
vacillamento    sm.    vacillation    /.,    chancel- 

lement,  titubation  /. 
vacillante  agg.   vacillant,   chancelant,  titu- 

bant. 
vacillare  vn.  vaciller,   chanceler  ti  tuber. 
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vacillazione   sf.    (poco  us.)  vacillation. 

vacuitil  sf.   vacuit6,  vide  m. 

v^cuo  agg.  (t.  leit.)  vide  —  sm.  (p.  il  vuoto) 
vide,    vacuit4   /. 

vademecum  sm.  {inv.)  vade-mecum  (pr. 
vad6mek6m). 

va  e  vieni  sm.  va-et-vient,  allies  et  ve- 
nues /.   pi. 

vagabonddggine  sf.  vagabondage  m. 

vagabondaggio    sm.    vagabondage. 

vagabondare  vn.  (poco  us.)  vagabonder;  errcr. 

vagabondeggiare    vn.    fairo  )c    vagabond. 

vagabondo  agg.  e  am.  vagabond. 

vagamente  (u-c.  vaguement. 

vagante   agg.  e  /».  pr.   errant,  vague. 

vagare  vn.  vaguer  ||  (della  menle)   di  vaguer. 

vagellaio  sm.   (tintorc  di  vugello)  guedt-ui'. 

vagellare  vn.  (vaneggiare  per  deholezza  o  ma- 
lattia)  battle  la  campagne,  extravaguor  || 
{raram.  p.  vacillare)  vacillcr. 

vagello  sm.  {linl(i)  guede  /.  i|  (t.  art.  r 
/iicil.)   cuve   /.    de   la  guede 

vdggiolo  sm.    r.  sohbdggiolo 

vagheggiamento    sm.   contemplation  /.    in 
t<ii--e  II  (brama)  desir  ardent  H  {pari,  dello 
sguardo)  ceillade  /.  amoureuse. 

vagheggiare  va.  contempler  avec  plaisir  || 
(brama re)  desirer  ardemment  —  vn.  faire 
les  yeux  doux  —  vr.  se  rcgarder  avec 
complaisance,  sc  plaire  de  soi  meme. 

vagheggiatore  sm.  coutemplateur,  adorateur. 

vagheggino  S7n.  muguet,  dameret,  da- 
moiseau,   bellatre. 

vaghezza  sf.  beaute,  charme  m.  \\  (voglia) 
forte  envie. 

vaginas/.(<.  lell.ebot.)  gaine  ||  (i.anai.) vagin  /«. 

vaginale  agg.  (t.   scieni.)  vaginal. 

vaginite  sf.  (t.  med.)  vaginitc 

vagire  vn.  irr.   (t.  lett.)  vagir. 

vagito    s)n.    (t.  lett.)  vagissement. 

vaglias^i.  (inv.)  bon,  mandat —  vdylia  posta- 
/e,  mandat-poste,  bon  surla  poste;  cartoli- 
na  vfif/lia,  mandat-cartc ;  vdf/lia  cam 
bidrio,  billet  a  ordre  —  sf.  (p.  merito) 
valeur;  merite  771.,  cajiacite  —  uomo 
(It    vdglia,  homme  de  merite 

vaglidio  sm.  criblier.  fabricant  de  cribles. 

vagllare  va.  cribler  ||  (la  polvere  da  sparo) 
Burdgaliser  j]  (fig.,  t.  lett.,  p.  sc6gliere  con 
IiMUderatezzaj  trier;  ijeser  —  vr.  (raram,, 
II.  dimenarsi)  se  ddbattre,  se  d6mener. 

vagliata  sf.  criblage  ni. 

vagllatore  am.  cribleur. 

vagliatrice  af.  (mdcchi7ia)  tararc  m. 

vagllatura  sf.  (p.  il  vagliare)  criblage  ?w.  ||  (p. 

inondiglia  die  si  uUicne  vaglia7ido)  criblure 

(delta  polvere  du  sparo)  burt'galisage  m. 

vaglio  sm.  crible,  ^mondeur  ||  (di  pellc,  per  la 
pdlcere  di  spwro) 8uregalisr)ir  —  fare  unvd- 
(/lio  di  poeale,  faire  un  choix  de  pOesies. 

vago  agg.  (p.bramoso)  d6sireux  de,  envieux  || 
(p.  errante)  errant  ||  (p.  indefinito)  vague, 
ind6fini,  ind6termin6  ||  (p.  leggiadro) 
gentil  (pr.  ti),  joli  —  stn.  (t.  lett.,  p.  va- 
ghezza) charme. 


vagolare  vtu  (freque7it.)  errer,  allor  5a  et  Ik. 
vagoijno  .s;//.  faible   do  caractfere  ||  (doppio 

d'dnimo)  dis.sinuil*'-. 
vagone  stn.  (I.  sir.  ferr.)  vagon  0  wagon  — 

vaffone  letto,   vagon-lit,   coup6-lit. 
vahabiti  s771.pl. (sella  mussulmana)  wahabites. 
vaiano  sm.  sorte  de  raisin  noir;  le  vin  qu'on 

en  fait. 
vaiare    vn.    (t.   agr.,    di    ulivo    e    di    uva) 

tournor,  noircir. 
vaiato  agg.   (delVorchio  di  cavallo)  vairon. 
vainiglia  sf.  (frullo,  liquore)  vanille  ||  (p.  il 

friiticc)  vanillier   >/;. 
viio  agg.  noiratre  ||  (di  uva)  tourn6  —  sm. 

(specie  di  scoidttolo    e   la   sua   pelle  con- 

data)  petit-gris. 
vaiolare  vn.    I  .  vaiare. 

vaiolo  s)n.  (t.  ined.)  variole  /.  petite  verole  /. 
vaioloide    sf.    (t.    vied.)    varioloide,    petite 

v6roIe   volante.   varicelle,   variolette. 
vaioloso  agg.  variolique,  variolaire   —  agg. 

e  silt,   (inulalo)  varioleux 
vaivoda  sm.   (t.  star.)    vayvode    (pr.   ve)    e 

voivode. 
vaivodia   sf.   (I.  stor.)  vayvodie    (pr.    ve)    e 

voivodie. 
Valacchia  n.   geogr.   Valachie. 
valacco  agg.  e  sm.  valaque. 
Valalla  sm.  (paradiso  scandinavo)  Walhalla. 
valanga  sf.  avalanche, 
valayet    siu.     (dirisione    ainm.    delVinipero 

turco)  vilayet  (pr.  aife). 
valchiria  sf.   (mitol.  scandinavo)  walkyrie. 
Valchiusa  n.  geogr.  Vaucluse. 
Valdagno  n.   geogr.   Valdagno. 
valdese  agg.  e  n.  stor.  relig.  vaudois. 
Valdieri  n.  geogr.  Vaudier. 
Valdo    (Pietro)    »i.   star.   Pierre   de   Vaux. 
valdostano  agg.  e  sm.  valdotain. 
vale   loc.   lal.    (p.   addio)   adieu  —  Vidthno 

vale,  le  dernier  adieu. 
valente   agg.    habile  —  un    valetite  dottore, 

un  habile  medecin  ||  (p.  valoroso)    vail- 

lant,  brave. 
Valente  »i.  stor.  Valens  (pr.  lens). 
valentemente  aw.  habilement    ||    (valorosa- 

iiie7ite)  vaillamment. 
valentia  sf.  habilete  ||  (p.'prodezza)  vaillance. 
Valentina  ?i.  pr.  Valentine. 
Valentinlano   ji.   stor.   Valentinien. 
Valentino  n.  stor.  Valentin. 
valentomo  e   valentuomo  sm.   (p.  uomo  di 

vaglia)    pei-sonnv  /.   de  merite  ||  (p.  uomo 

onesto)   honnSte  homme. 
Valenza   »i.    geogr.   Valence. 
valenza  sf.   (I.  chim.)  valence, 
valere  vn.  irr. (p.  aver  valore  estrinseco)  coCiter 

|l  (intrljiseco;  e(iui  valere)  valoir  —  valer  la 

pt'na,  valnir  la  peine;  farsi  valere,  se  faire 

valoir  ;    rale,    a  ilire  ,  c  'est-i-dire  ;    tanto 

rale,  autant  vaut;    rtile  tanto  oro  quanta 

pesa ,  11  vaut  son  pesant  d'or  —   vr.   (p. 

scrvirsi  di;  giovarsi)   se  servir     de,   pro- 

fiter  —  wtf  valgo   di    quest'occasione,    je 

profitc  de  cette  occasion. 
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Valeria  w.  pr.  Valerie. 

Valeriana  sf.  (pianta)  val6riane. 

valerianacee  sf.  pi.  (t.  bot.)  val6rianees  e 
valeriauacees. 

valerianato  sm.  (t.  farm.)  valerianate. 

Valeriano  n.  stor.  Valerian. 

Val6rio  n.  pr.  e  stor.  Valere — n.sior.  rom. 
Valerius  {pr,  us)  —  Val&rio  Mdssimo, 
Valere  Maxima;  Valerio  flacco,  Valerius 
{pr.  U8^   Flaccus  {pr.  us). 

valete  v.  lat.  pi.  adieu,  je  vous  salue. 

Valetta  (La)  n.  geogr.  La  Valette. 

valetudindrio  agg.  e  sm.  [1.  leit.)  valetudi- 
naire. 

valetiidine  e  valitudine  sf.  {I.  lett.)  tempe- 
rament in. 

vaI6vole   agg.   vala.ble. 

valevolraente   aw.   valablement. 

valic^bile  ayg.  iranchissable,  qu'on  peut 
franchir  ||  {di  corsi  d'dcqua)  gueable. 

valicdio  sm.  maitre  du  pas,  du  gue. 

valicare  va.  franchir  ||  {corsi  d'  dcqua) 
gu6er  li  {t.  art.  e  viest.,  p.  filare,  t6rcere 
al  valico  la  seta)  mouliner. 

valicatoio  sm.  planche  /.,  pierre  /.  de  passage. 

valico  sm.  passage  ||  {t.  art.  e  niest.)  moulin 
k  soie,  rouet. 

validamente   aw.  validement,  valablement. 

validare  va.  (antiq.,  p.  convalidare)  valider. 

validazione  sf.  {antiq.,  p.  convalidazione) 
validation. 

validity  sf.  validite  |1   {forza)  vigueur. 

v^lido  agg.  {p.  che  ha  validita,  speciahn. 
di  atti,  contratii,  elezioni,  od  altro,  che 
dbbiano  forza  legale)  valide,  valable  || 
{vigoroso)  fort,  puissant. 

valigeria  sf.  fabrique,  magasin  m.  de  va- 
lises,   de    malles. 

valigetta  sf.   (dimin.)  mallette. 

valigia  sf.  valise,  malle. 

valigialo  sm.  malletier. 

vailare  agg.  {t.  stor.  romano,  di  corona) 
vallaire  —  vn.  {t.  poet.)  entourer  de  foss6s. 

vallata   sf.   vall6e. 

valle  sf.  {fra  due  monti)  valine  |I  (fra  due 
coste)  val  m.  —  per  monti  e  per  valli, 
par  monts  et  par  vaux;  a  valle,  en 
aval;  valle  di  laf/rinie,  vall6e  de  larmes. 

vallea  sf.  (t.  poet.)  vallee. 

Vallese  (11)  n.  geogr.  le  Valais. 

Valletta  sf.  {dimin.)  vallon  m. 

valletto  sm.  valet,  laquais  ||  {t.  btor.)  page. 

valligiano  sm.  habitant  de  la  vallee. 

vallisn^ria  sf.  {pianta)  valisnere,  valisnerie 
e  vaUisnerie. 

vallivo  ugy.  {poco  us.,  di  terretio)  peu  solide. 

vallo  am.  it.  poet.)  palissade  /.,  tranch^e  /. 

Vallombrosa  n.  geogr.  Vallombreuse. 

vallonata  sf.  {poco  us,)  grande   vallee. 

valloncello  sm.  (dimin.)  vallon. 

vallone  sm.   {accresc.)  grande  vallee  /. 

vallonea  sf.  {pianta)  vallon^e,  noix  de  galle. 

valore  sm.  (p.  prezzo,  pr6gio)  valeur  /., 
prix  II  {p.  coraggio)  valeur  /.,  vaillance  /., 
bravo\ire  /•  —  non-valore,    non-valeur  /., 


vnlore  delle  parole,  valeur  /.  dos  termes; 
valor i  piibblici,  titres;  coupons;  ineddf/lia 
al  valore  inilifare,  m^daille  militaire. 

valorosamente  aw.  vaillamment,  brave- 
ment,  valeureusement. 

valoroso  agg.  vaillant,  valeureux,  brave 
—    sm.    brave. 

Valparaiso  ?t.  geogr.  Valparaiso. 

valsente  sm.  vaillant  —  nan  ha  it  valsente 
d'un  qitnttrino,  il  n'a  pas  un  sou  vaillant. 

Valsesia  n.   geogr.   Valsesia. 

valsesiano  agg.  e  sm.  valsesien. 

valso  pp.  di  valere  {p.  giovato)  servi,  valu. 

Valtellina  n.  geogr.   Valtehne. 

valtellinese  agg.  e  sm.  valtelin. 

valtellino  agg.  e  sm.  valtelin. 

valuta  sf.  valeur,'  prix  tn.  —  valuta  rice- 
vuta  in  tnerei  (t.  cojwrw.) ,  valeur  regue  en 
marchandise;  valuta  rieevuta  in  contanti 
{t.  comm.),  valeur  re(;ue  en  especes;  valuta 
in  conto,  valevu-   en  compte    {pr.   kont'). 

valutabile  agg.  ^valuable. 

valutare  va.   evaluer,   priser. 

valutazione   sf.    evaluation. 

valuto  pp.  di  valere.  F.  valere, 

valva  sf.    {t.  scienz.  not.)  valve. 

valvassore  sm.  {t.  fendale)  vavasseur,  sous- 
vassal. 

v^lvola  sf.  {t.  mecc.)  soupape  ■ —  vnlvola  a 
cassetto  {t.  mdcchine  a  vapor e),  tiroir  m. 
II  {t.  anat.)  valvule  ||  {di  pompa)  clapet  m. 
II  di  latrina,  ecc.)  tampon  to.  ||  {di  stufa) 
registre  m.  ||  {di  fontana)  piston  m. 

valvula  sf.  {raram.).  V.  v&lvola. 

valzer  sm.  (inv.,  neol.  ballo  e  musica)  valse 
/.  —  ballare  il  valzer,  valser  {vn.);  bal- 
lerina di  valzer,  valseur;  (/.  valseuse). 

Vamba  n.  stor.  Vanaba. 

vampa  sf.  grande  flamme,  chaleur  exces- 
sive — -  una  vampa  di  calore,  une  bouff^e 
de  chaleur  i|  {fig.  p.  miseria)  naisere,  d6- 
tresse,  debine  {v.  fani.) 

vampata  sf.  bouff6e,  exalaison,  touffeui 
{fam.). 

vampeggiante  agg.  flamboyant. 

vampeggiare   vn.   flamboyer. 

vampirisimo  sm.  vampirisme. 

vamplro  sm.   (t.  zool.  e  fig.)  vampire. 

vampo  s»i.  ardeur  /.,  flamme  /.  |i  {t.  leit., 
raram.  p.  vanto)  gloire  /.,  vanterie  /. 

vanddio  sm.   {t.  chim.)  vanadium  (pr.  om). 

vanagl6ria  sf.  fausse  gloire,  vanity. 

vanagloriare  vn.  e  piu  us.  vanagloriarsi  vr, 
se  vanter,    se   glorifier. 

vanaglorlosamente  aw.  avcc  une  sotto 
vanite. 

vanaglorioso  agg.  e  sm.  glorieux,  vaniteux. 

vanamente  aw.  {p.  con  vanita)  avec  va- 
nity   II    {p.   invano)    vainement. 

vanarello  agg.  c  .sm.  {dimin.).  V.  vanerello. 

Vdndall  n.  stor.  Vandales. 

vandalicamente  aw.  avec  vandalisme,  en 
vandale. 

vanddlico   agg.   de   vandale.  ^ 

vandallsmo    am.    vandalisme. 
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vandalo    s)ii.    (//,'/.)    vandale,    barbarc. 
Vandea  n.  geogr.  Vendee, 
vandeano    agg.    c   sm.    vendi^en. 
vaneggiamento    sm.  revasserie  /.    ||    {p.  de- 

lirio)  delire. 
vaneggiare    vn.    (/).    farneticare    sognando) 

revasser  ||   (parlando)  radoter  ||  (p.  deli- 
rare)  delirer. 
vaneggiatore  sm.  {sognando)  revasseur[|  (par- 

lando)  radoteur. 
vanello  sm.  (trampoUere)  vanncau. 
vanente     agg.     (t.     poet.)     s'evauouissant, 

languissaiit. 
vanerello   agg.    (dimin.)    dvapor6,  fieiot  — 

sm.  {dimin.)  petit  vaniteux. 
vanescente  agj.   (I.  U'tt.)  evanescent. 
vanesiata  sj.  action  de  fat  {pr.  fat). 
van^sio    agg.  e   sm.  -tierut,    iat    {pr.    fat), 

6vapore. 
Vanessa  sf.  {farfalla)  vanesse. 
vanezza  .s/.   {pnco  us.)  vanite. 
vanga  sf.   b^che. 
vangaiola  e  vangaiuola  sf.  {specie   di  rete) 

frelocbe,  epuisette  ||  {per  pesci)  trouble  o 

t  ruble. 
vangare  va.  becher. 
vangata  sf.  coup  m.  de  beche". 
vangatore  sm.  becheur. 
vangatura  sf.   bechement  m. 
vangelo  e  der.  (t.   tcoL).  V.  ecangelo  e  deriv. 
vangheggia    e    vangh^ggiola    sf.    {t.    agr.) 

petit  coutre  in. 
vanghettare  va.   (raram.)  pelleverser. 
vangile  sm.  /(ochepied,  /laussepied. 
vanguardia  sf.   (anchc  t.  star.)  avant-garde. 
vaniloquio  sm.  discours  vain,  radotage. 
vanire  in.  (l.  poet.)  s'^vanouir. 
vanity  sf.  vanity. 

vanitoso  agg.  glorienx,  vaniteux.    . 
vanni  sm.   pi.  {t.  poet.)  vanne3  /.,   grandes 

pennes  /.,   alios  /. 
Vannucci  (Pietro,  detto  il  Perugino)  n.  stor. 

Pierre  Vannucci  dit  le  Perugin. 
vano  agg.  vain,  inutile  ||  {di  persona)  leger, 

volage,  frivole  —  parole  vane,  propos  m. 

en   I'air  ;  hi  vano  {lac.  aw.),  en  vain  — 

sm.   vide  —  il  vano  delle  finest  re,    I'em- 

brasure     /.    des    fenetres   ||    {di    apparia- 

mento)  piece  /.   ]]   {di  una  cosa)  partie  /. 

inutile, 
tantagglare  va.  {raram.)  aider,  etre  utile  a 
{/I.  sorpassare)  surpasser  —  vnr.   tirer 

lUMlIt. 

vantaggiatamente  aw.  avec  abondance. 

vantaggino  sm.  {di  miaura)  conible  ||  {di 
peso)  suipoids  II  {t.  macell.)  rejouissance 
/.  II  (/.  calz.)  rapi6cement  aux  bords  de 
la  sciuflli-. 

Vant^ggio  sm.  avantage  ||  {p.  superioritii) 
supdriorite  /.  ||  {p.  assicella  che  serve  al 
compositore  tip6giafo  per  assestarvi  le 
righe)  gal6e  /.  —  in  vant&gylo  di  (loc. 
avy.),   ii  I'avantage   de. 

vantaggiosamente   aw.   avantageuscment. 

vantaggioso   agg.   avantageux. 


vantamento  sm.   {poco   us.)  vanterie  /. 
vantare  va.  vanter,  proner    |!  {molto)  pr6co- 

nise  ■  —  vnr.  se  vanter  1|  {moUo)  se  prj- 

couiser. 
vantatore  sm.  {di  sd  stesso)  /tilbleur,  vantard 

n   (di  altri)  proneiir. 
vantazione  sf.  vantardise,  vanterie  {v.  fam.). 
vanteria   sf.    Aablerie,    blague,    vanterie    (v. 

fam.). 
vanto  sm.  gloire  /.,  honneiir  ||  {millanieria) 

blague  /.  —  inenar  vanto,  se  vanter;  dar 

van  to  a,  attribuer  la  gloire,  riionneur  a. 
vanume     s)ti.     blevide    ii    (/('(/.)    iuanite   /., 

futilites  sf.  pi. 
vanvera  (a)   loc.  aw.  k  tort  ct  i\  travers, 

au  hasavd,  a  la  venvole. 
vapomobile  agg.  {neol.,  di  veilura)  vapomo- 

bile. 
vaporabile  agg.  6vaporable. 
vaporabilit^  sf.    {t.  fis.)  evaporabilite. 
vaporare  va.  e  vn.  (t.  Lett.)  s'^vaporer. 
vaporatlvo  agg.  {i.  lett.)  4vaporatif. 
vaporazione  sf.  {t.  Ictt.)    ^vaporisation,    va- 
porisation. 
vapore  sm.  {fluido)  vapour  /.  il  {locomotiva) 

locomotive  /.;  train  ||  {piroscafo)  bateau 

k  vapeur  jf   {p.  stazioue  ferroviaria)  Rare 

/.  de   cbemin  de  fer  ||  {per  similit'tidine) 

voile  tres-fin. 
vapore tto  sm.  {dimin.)  petit  bateau  a  vapeur. 
vaporlera  sf.   {poco  us.)  locomotive. 
vaporino    sm.  {dimin.)    petit  bateau  a  va- 
peur II   {quelli  delta    Senna)  bateau    mou- 

che,  o  seniplic.    mouche. 
vaporlzzare     va.     vaporiser    —  vnr.  s'6va- 

porer 
vaporizzatore   sm.   vaporisateur. 
vaporizzazione   sf.   vapcnisation. 
vaporosamente  aw.  {fig.)  vaguement. 
vaporosit^  sf.   {t.  fis.)  6tat    to.    vaporeux   || 

{t.  pat.)  vaguesse. 
vaporoso   agg.   vaporeux    ||   {fig.)   n6buleux, 

vague. 
vara  sf.   {misura  spagnuola)  vare. 
Varallo  n.  geogr.    Varallo. 
varano  sm.   {sduro)   varan, 
varare    va.    {t.    mar.)   lancer,    mettro   k    la 

mer. 
varcabile    agg.    francbissable. 
varcare    va.    e  vn.  franchir,    passer. 
Varchi  (Benedetto)   n.  stor.  Benoit  Varolii. 
VarCO    sm.    passage    —    aspettare    al     rarro, 

attendre   au  passage. 
Varese  n.  geogr.  Varese. 
vari    agg.    e  pron.   indef.   pi.    (jj.    piil   per- 

sone,    alcune     persone)     plusieui-s,    plu- 

sieur.s    personnes 
varidbile   agg.   variable, 
variability  sf.  variability^, 
variabilmente  aw.  variablement. 
variamente  aw.  dilTdrenunent,  divei-sement. 
variamento  sm.   {aniiq.)  variation  /. 
varlante   sf.   variante. 
variare  va.   varier  —  vnr.   changer   —  va- 

rlurni  di  jianni,  changer  d'habits. 
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variatamente  aw.  d'une  maniere  variee. 
variato  agg.  e  pp.  varie,  divers. 
variazione   sf.   variation. 
variee  sf.   (t.   med.)  variee. 
varieella  sf.  (t.  med.)  varicelle. 
varicoeele   «/.    {t.  med.)  varicocele. 
varicoso  agg.    (t.  m.ed.)  variqueux. 
variegato  agg.  {t.  lett.)   bariol6,  bigarre   ||  (/. 

scienz.  nat.)  vari6. 
varieggiare  va.  e  vn.  varier  frequemment. 
variety  sf.  vari6t6. 
variforme  agg.  (t.  lett.)  multiforme. 
varino  sm.   (tahacco)   v6rine  /. 
vArlO  agg.  vari6;  different,  divers  ||  {p.  in- 

costante)  changeant ,  volage;  multiforme 

—  sm.  (p.  variety)  vari6t6  /. 
variolato     agg.     (t.     scienz.     nat.)    tachete, 

variole. 
variolingue  agg.  {poco  us.)  polyglotte. 
varlolite  sf.  {t.  geol.)  variolite. 
varlone  sm.   {pesce)  vairon. 
variopinto   agg.    {t.  lett.)  de   plusieurs   cou- 

leurs,    bigarr^,  bariol§. 
Varna  n.  geogr.  Varna. 
Varo    (P.    Quintilio)   n.   stor.   P.    Quintilius 

{pr.  us)  Varus  {pr.  us). 
Varo  n.  geogr.  Var. 
varo  sm,.  {t.  mar.)  lancement,  lanQage. 
varrdeehio  sm.  {t.  stor.  mil.)  b61ier. 
Varrone  (Cdio  Ter6nzio)  n.  stor.  (lett.)  Calus 

(pr.  us)  Terentius  (pr.  rensius)  Varron. 
Varsavla  n.  geogr.  Varsovie. 
Vasa  n.  stor.  Vasa  opp.  Wasa. 
vasdio  sm.  potier. 

Vasari  (Giorgio)  n.  stor.  art.  Georges  Vasari. 
vasca  sf.   bassin   m.   ||   (di  foniana)  vasque 

II    (da  bagno)  baignoire. 
vascello   sm.   vaisseau  —   vascello  mercan- 
tile,  vaisseau   marchand. 
vasclietta  67.    (p.  pozzetto  del  bar6metro) 

cuvette. 
vascolare  agg.   (t.  anat.)  vasculaire. 
vascolarizzare  va.  (t.  fisiol.)  rendre  vascu- 

leux. 
vascoloso  agg.  (t.  anai.)  vasculeux. 
vaselina  e  vasellina  ef.  (t.  farm.)    vaseline, 
vasellarae   sm.    (di  terra)   poterie  /.    ||    (di 

legno,  di  terra)  vaissellerie  /.  |1  (da  tdvola) 

vaisselle  /.  —  vasellatne  d'argento,  vais- 

selle  /.  plate, 
vaso  S7ii.  vase,  pot  ||  (t.  anat.  e  bot.)  vaisseau 

II  (p.  capacity  di  una  sola,  ecc.)   espace 

interieur  d'une  salle,  etc.  —  (al  pi.)  les 

tonneaux  —  vaso  da  notte,  pot  de  cham- 

bre  ;   vaso   da  flori,  pot   a   fleurs;  i  vasl 

sacri,  les   vases    sacres  ;    vaso    delVdcqua 

santa,  benitier. 
vasomotore  agg.  e  S7n.   (t.  anat.,   di   nervi) 

vaso-moteur. 
vassalldggio  S7n.  vasselage. .  vassalit6  /. 
vassallatlco  agg.  (t.  stor.)  de  vasselage. 
vassallesco  agg.  de  vassal. 
vassallo  sm.  (p.  Bubordinato)  sujet  ||  (t.  stor.) 

vassal. 
vassdla  af.  (t.  agr.)  van  m.  k  tr^mie. 


vassoiare  va.  (I.  agr.)  vauuer. 

vassoiata  sf.  cabaret  in.  plein  ||  (p.  colpo 
di  vaaaoia)  coup  m.  donne  avec  un  ca- 
baret. 

vassoio  sm.  cabaret,  plateau  1|  (i.  mur.) 
palette  /.  k  magon,  taloche  /. 

vastamente  aw,  vastement;  amplement. 

vastezza  sf.   (poco  us.)  6tendue. 

vastit^  sf.   ampleur,  dtendue. 

vasto  agg.  vaste,  spacieux  i|  (fig.)  gran- 
diose. 

vate  stn.  (t.  poet.)  poete  |1  (/.  sior.)  pro- 
phete. 

Vaticano  n.  geogr.  e  stor.  Vatican  —  in  Va- 
ticano,    au   Vatican. 

vaticinare  va.  e  vn.  pr^dire,  proph6tiser. 

vaticinatore  sm.  prophete,  vaticinateur  (v. 
antiq.). 

vaticinazione  sf.  (poco  us.)  proph^tie  (pr.  si). 

vatieinio  sm.  prediction  /.,  proph^tie  /. 
(pr.  si). 

ve  part.  pron.  pers.  vous  —  aw,  y. 

ve'    inter,   regarde  I ,   tiens  ! 

v^cehia  sf.  vieille,  vieille  femme  —  il  6i- 
sogno  fa  tr attar  la  vecchia,  la  faim  chasse 
le  loup   hovs  du  bois. 

vecchideeio  sm.  (spreg.,  pegg.)  vilain  vieil- 
lard,  mechant  vieillard. 

vecciiiaia  sf.  vieillesse  ||  (i  vecchi)  les  vieil- 
les  gens  pi.  \\  (vecchiume)  vieillerie. 

vecchiata  sf.  (acappata,  impresa  da  vScchio) 
equipee  de  vieillard  ||  (vecchiume)  vieil- 
lerie. 

vecclnerello  sm..  (dimin.)  petit  vieux  || 
(con  senso  di  compassione)  pauvre  vieil- 
lard. 

vecchietto  agg.  (dimin.)  vieillot  (v.  fam.)  — 
sm.   (dimin.)  bon,  petit  vieillard. 

vecchiezza  sf.  vieillesse. 

vecchlniccio  </'/'/■  un  peu  vieux,  viellot. 

vecchino  agg.  (dimin.)  un  peu  vieux — -sm. 
V.  vecchietto. 

v^cchio  agg.  vieux  ||  (dinanzi  a  nomi  co- 
mincianti  per  vocale  od  h.  muta)  vieil  || 
(p.  loguro)  use  ||  (p.  precedente)  prece- 
dent —  una  volpe  vecchia  (fig.),  un  fin 
merle,  un  rus6  compare  —  sm.  vieillarU, 
vieux  (v.   fam.). 

Vecchione  am.  (accresc.)  gros  vieillard  ||  (al 
pi.,  p.  marroni  seccati  col  guscio),  chfl.- 
taignes  /.  s6ch6es. 

vecchietto  agg.  vieillot  —  am.  'p.  v^cchio 
v^geto)  robuste  vieillard. 

vecchiume  sm.  vieillerie  /. 

v^ccia  sf.    (legume)  vesce. 

vecciarini  sin.  pi.  (pianta  leguitiinosa)  ge- 
nestrolle  /.  sing. 

vecciato  agg.  (di  grano)  mSle  de  vesces  — 
sm.  ensemencement  de  vesces. 

vecciola  sf.  (pianta)  vesce  sauvage. 

veccione  sm.  (pianta)  vesceron  —  (al  pL,  I- 
cacc.)   gros  plomb  sing,  de  chasse. 

veccioso  agg.  (raram.,  di  grano)  contenant 
de  la  vesce,  mS16  de   vesce. 

vecciule  sm.  tige  /.  de  la  vesce  moissonn6e. 
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vece  «/.  (/.  leit.,  p.  vicenda)  alternative, 
succession  |I   (^ostiinziovr)    charge,  place 

—  tetiere,  far  le  reel  di,  tenir  la  place  de, 
faire  I'ofllce  de,  remplacer ;  in  vece  di, 
au  lieu  de;  in  mia  vece,  in  tiia  vece,  err., 
a  ma  place,  A.  ta  place;  con  voce  assidiia, 
avec  une  continuelle  alt€rnative. 

Veda  sni.    {i>ir.)   {f.  stor.    relig.  letl.)    V6da. 

vedente  p.  pr.  voyant. 

vedere  va.  e  vn.  irr.  voir  ||  {scorgere)  aper- 
cevoir  |I  {ijiformarsi  per  accertarsi)  s'in- 
former,  sassurer  ||  (fig.)  reflechir  —  vr. 
se  troiiver,  etre  ensemble  —  sm.  vue  /. 

—  veder  chiaro,  voir  clair;  vedere  volen- 
tieri  (p.  veder  di  buon  6cchio),  voir  de 
bon  ceil;  non  veder  Vara  di,  mourir  d'im- 
patience  de;  vederne  delle  belle,  en  voir 
de  belles  ;  vedere  di  (p.  procurare  di), 
tacher  de;  dare  a  vedere  (p.  far  credere), 
faire  croire  ;  stare  a  vedere,  etre  specta- 
teur,  assister  a;  far  bel  vedere,  etre  beau 
a  voir;  vedrano!  staremo  a  I'edere,  nous 
allonsvoir!,  nous  verrons  ;  clii,  vivrA  ve- 
dri'i,  qui  vivra  verra. 

vedetta   sf.   vedette    |l  {^nar.)  vigie  —  stare 

allp   vedette,  etre   en  vedette. 
v6dico  agg.  (t.  stor.   relig.  Icff  )■  v^dique. 
vediblle  agg.  {poco  us.)  visible. 
veditore  sm.  (rarani.)  celui  qui  voit  y  (ispet- 

torc  di  dogana)   visiteur  de  douat'e. 
vedovanza    sf.    veuvage    m.,    viduit4    {solo 

per  le  donyie). 
vedovare  va.  (p.  render  vedovo  o  vedova) 

rendre  veuf  o  veuve  ||  {fi<}.)  priver  de. 
vedovella  af.  {dimin.)  jeune  veuve, 
vedovile  agg.  de  veuf  —  sm.  {t.  leg.)  douaii-e. 
vedovina  sf.  (dimin.)  jeune  veuve  ||  (pianta) 

scat'ieuse. 
v6dovo   (Kjg.    [fig.)    priv6  de  —  agg.  e  sm. 

veuf;  (/.  veuve), 
veduta  sf.  vue;  panorama  m.  \\  [p.  scopo) 

but  (pr.  u  e  ut  davanti  a  vocale,  h  mufn 

n  in  fine  di  frase)   tn.,  vue  —  amjne   ve- 

ditte,    grandes   id4es:     far    veduta    di    (p. 

simidare),    faire  semblant  de,  feindre. 
veduto   pp.   vu.   V.    vedere  —  essere  mat  ve- 

iliito.  etre  regard6  de  mauvais  ceil, 
veemente  agg.    {t.  letl.)  v6h6ment. 
veementemente    aw.     it.    letl.)  avec   v4h6- 

iiicncc,    v6Mmentement. 
veemenza  sf.  <t.  letl.)  vehemence. 
Vega  (Lopez  de)  n.  stor-  Lope  de  Vega, 
vegetablle   agg.   vegetable.   —  sm.   (rarum.) 

vcyc'tal. 
vegetablliti  sf.  v6g6tabilit<'. 
vegetale   agg.  e  am.   vegetal, 
vegetare  in.  (unclic  fig.,  di  persona)  vegeter. 
vegetarianismo   sm.  (neol.)   v(5gdtarianisme. 
vegetariano    »»«.    (neol.)    vfigdtarien,    legu- 

iiiisd-. 
vegetative   agg.   veg6tatif,    v6g6tateur. 
vegetazione  sf.  v6g6tation. 
V6get0   ayg.     robuste,     linrissant    ;  (di    vcc- 

chio)  vuidclct   (v.  famil.). 


v6geto-animale  agg.  (t.  scient.)  v6gdto-ani- 

mal. 
v6geto-mlnerale  agg.  (t.  seient.)  v6g6to-mi- 

neral  —  6cqua  v6geto-tninerale  (1.  farm.), 

cxtr.iit  de  Satui'iic 
Veg^zio  n.  stor.  (lett.)  V^g^ce. 
veggente  agg.   e  sm.    (t.   poel.)    voyant  —  « 

vcefii  veggenti  di,  SOUS   les  yeux  de,  a  la 

presence  de. 
veggenza  sf.  (t.  poet.)  vision. 
v6ggla  sf.  (antiq.,  grossa  I)otle)  tonne. 
v6ggio    sm.    (popol.,    p.  scaldino)    chaulle- 

rette  /. 
v6glia  sf.  (p.  il  vegliare)  veille  |I  (p.  serata) 

veillee,   soir6e  —  andare   a   verjlia,   aller 

en  soiree  ||  (t.  poet.,  p.  vigilia)  veille. 
vegliardo  sm.  (t.  -poet.)  vieillard. 
vegliare  e  volg.  veeghiare   va.    veiller,  sur- 

veiller  —  vn.  veiller. 
vegliatore  sm.  veilleur. 
v6gllo  sm.  (t.   poet.)  vieillard. 
veglione  sm.  bal  masqu6. 
veglionissimo  sm.   (neol.,  p.   gran   veglione) 

grand   bal   masqu6. 
vegnente  agg.  prochain,  futur  —  il  giorno 

vegnente,  le  jour  suivant,  le  lendemain  || 

(antiq.,  p.  rigoglioso)  florissant. 
veh!  inter,  (raram.)  tiens  I 
veicolo    am.  v6hicule  —  trasportar  con  vei- 

colo,    v6hiculer. 
V6io    n.    geogr.    V6ies    (pr.    vei). 
vela  sf.  voile    ||    (fig  )    navire  m.,   voile  — 

vela  tnaestra,  grande  voile;  far  vela,  spie- 

gare  le  vele,  mettre  a    la  voile,    deferler 

les    voiles  ||  (fig.)  partir,    cingler;  antmui- 

nar  le    vele,  amener  les  voiles;  serrar  le 

vele,    ferler    les  voiles;    a  vela,    k  voiles; 

a    gonfie    vele,  a  pleines  voiles. 
velabile   agg.   qu'on   pent  voiler. 
Velabro  n.    geogr.  e    stor.  V61abre  e   V#la- 

brum  (pr.  om). 
velacci  sm.    pi.   (t.    mar.,    vele    trapezoidec) 

bonne  ttes  /. 
velaccini  s))i.  pi.  (dimin.,  t.  mar.)  cacatois. 
veldio  f!i)i:    irnrnm.)   fabricant  de  voiles. 
velarae  am.  (p.  quantita  di  veli)  quantite  /. 

de  voiles  II  (p.  velo,  fig.)  voile  j|  (t.  mar., 

p.  vclatui'a)  voilure  /. 
velamento  sm.  action  /.  de  voiler. 
velare    agg.    (raram.)    comme    un  \oile  — 

va.  voiler  Ij  (p.  nasc6ndere,  fig.)  cacher  || 

(t.  pitt.)   glacer,  frotter — rr.  se  voiler  jj 

('lelVacqxi(i)  so  fitjcr  ■ —  il  velarsi  degli  OO' 

c/ii  (p.  offuscarsi  della   vista),  avoir  des 

(■■lilnuissoiuentP. 
velArio   sm.    (I.   nrcheo.)  velarium    (pr,    om). 
Velasquez  (Diego)  n.  stor.  Di6go  Velasquez, 
velata  «/.   (/.  nmr,  raram.).    I  .   veleyyiata, 
velatamente     aw.     couvertement,    secretc- 

ment. 
velato  agg.  e  pp.  (anche  fig.,  e  di  voce)  voil6. 
velatura  sf.  (p.  il  velare)  action  de  voiler  || 

{delle  stoffe)  aid  rapagiiage  m.  ||  (velo  leg- 

gero)  16ger  voile  m.  \\  (t.  mar.)  voilure  || 

(t.  pitt.)  glacis  nt.  frottis  m. 
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veleggiare   va.  {t.  poet.)   parcourir;    garnir 

de  voiles  —  vn.  aller  k  la  voile,  cingler. 
veleggiata  sf.   {t.  mar.)  courte  navigation ; 

pxcursion  a  pleines  voiles. 
velenifero    agg.  (poco  us.).  V.    velenoso. 
veleno  sm,  (p.  veleno  vegetale  o  preparato) 

poison  11  (p.  veleno  animale)  venin  |1  {fig.) 

poison  11  {p.  acrimonia)  venin,  /jaine  /.  — 

sjmtar  veleno  (fig.),  Jeter  tout  son  venin. 
velenosamente   aw.  avec  du   poison,  mali- 

gnement. 
velenositA  sf.  venenosite  |1  (d'miimali)  veni- 

niosite  |1  (fig.)  hn,mp.  venin  m. 
velenoso  agg.  {di  vegetali  o  di  sostanze  inor- 

gdniche)    venenenx  ||  (di  animali   o    cose 

infette  da  animali)  venimeux  „'  {avvelenato) 

empoisonne  ||  (fig.)  venimeux  —  la  cicuta 

e  velenosa,  la   cigue    est   veneneuse ;     la 

vipera    H    velenosa,    la    vipere    est    veni- 

meuse ;  lingua  velenosa,  langue  mordante. 
veleria  sf.    {i.  mar.)  voilerie. 
veletta  sf.  voilette. 
velettaio   S')n.  fabricant  e  vendeur  de  voiles, 

de    crepes,   ecc. 
velettare  vn.  {t.  mar.,  antiq.)  etre  en  vedette, 

vigier. 
velette  sf.  pi.  nella  loc  stare    alle    velette, 

^tre  en  vedette,  vigier. 
v6Iia  e  v6rlia  sf.  (uccello)  mouette,  pie-grie- 

che   {pi.  pies-grieches). 
vellera  sf.  {t.  star.)  diademe  m.  soutenant  le 

voile. 
veliere  e  veliero  agg.  e  sm.  (f.  mar.)  voilier. 
velino  agg.  velin  —  carta  velina,  papier  to. 

velin  —  sm.    {cartapecora)  v61in. 
v6Iite  sm.  {t.  stor.  rom.   mil.)  vdlite. 
velivolo  agg.    (t.   poet.)   veligere  ||  {di  mare) 

parcouru  par   des   na vires  —  sm.  {neol.) 

a^roplan. 
velle  sm..  {t.  poet.)  V.  volonta. 
Vell6io  Pat^rcolo  n.  stor.  Velleius   {pr.  us) 

Paterculus   {pr.   us). 
velleiti  sf.  velleite. 
Velletri  n.  geogr.  Velletri. 
vellicamento  sto.   {t.  led.)  titillation  /. 
vellicare  va.   (t.  lett.)  titiller. 
velllcazione  sf.  (t.  Icff.)  titillation. 
vello  s»i.  toison  /.    ||   {t.  poet.)  chevelure  /.; 

ilocon  de  laine  —  il  vello  d'oro  {mitol.). 

la  toison  d'or. 
velloso   agg.   poilu,   velu. 
vellutare   va.    velouter. 
vellutat'o  agg.  pp.  e  sm.  veloute. 
vellutatura  .sf.  (t.  srient.)  veloute  m. 
vellutino  sm.  ruban  de  velours  —  lellutino 

rosso  {pianta).    V.  salvastrella. 
velluto  sm.   {di    seta)    velours    ||    {di    lana) 

tripe  /.  de  velours  ||  {della  pesca)  veloute. 
velo  sm.  voile  1|  {finissimo  e  da  lutto)  crSpe, 

gaze  /.,  II  {nuziale)  po61e  {pr.  poal)  | 
{dello  sidccio)  solamire  /.,  tellette  /.  " 
{d'dcqua)  congelation  /.  |I  {di  certi  hulbi) 
pelure  /.  ||  (fig.)  voile  —  prendere  il  velo 
{p.  farsi  monaca),  prendre  le  voile. 
veloce  agg.  veloce,  rapide. 


velocemente    aw.    rapidement,    vite. 

velocltero  sm.   velocifere. 

velocipedastro  sm.  {popol.)  mauvais  v61o- 
cip6diste,  velocip6dard. 

velocipede  sm.  velocipede,  v41o,  becane  /. 
(popol.)  —  andare  in  velocipede,  veloci- 
p6der. 

velocipedismo  sm.  velocip6disme,  velocie 
/.,   velocipiSdie  /.,  cyclisme   (neol.). 

veiocipedista  sm.   v^locip^diste. 

velocipedistica  sf.  velocipedie. 

veloclpedistico  agg.  velocipedique. 

velocity  sf.  velocity,  rapidite,  vit^esse  — 
a  f/rande,  piccola  velocita,  (t.  sir.  ferr.),  a, 
par  grande,  petite  vitesse. 

velocitare  va.  (t.  left.)  donner  de  la  vitesse  a. 

velocitazione  sf.  action  de  donner  de  la  vi- 
tesse k  II  (t.  idrdulica)  augmentation  de 
velocite. 

velodrome  sm.   (neol.)  velodrome. 

velop6ndolo  sm.  {t.  anat.,  epiglottide)  luette  /. 

veltro  sm.  16vTier;   (/.  levrette). 

vena  sf.  {t.  annf.)  veine  ||  (t.  wmt.)  filou 
TO.,  veine  ||  (nel  legno,  nelle  pietre  dure) 
veine  1|  (d'dcqua)  source  ||  (p.  brio,  estro) 
verve  —  vena  comica,  humour;  que- 
sta  inane  sono  in  vena,  ce  matin  je 
suis  en  veine;  eyli  ha  una  vena  di 
pazzo,  il  a  un  petit  grain  de  folic, 
il  a  le  timbre  fele;  5  vino  die  ha  una 
vena  di  dolce,  c'est  un  vin  qui  a  une 
petite  pointe  de  douceur  ||  (p.  avena) 
avoine. 

venagione  sf.  (antiq.,  p.  cacciagione) 
venaison. 

venale  agg.  v6nal. 

venality  sf.  venalite. 

venalmente  aw.  venalement. 

Venaria  n.  geogr,  V6nerie. 

venato  agg.  (t,  anat.)  veine  H  {p.  venose) 
veineiix   ||  (t.  min.)  veine,  filardeux. 

venatore  sm.    (t.  poet.)   veneur,   chasseur. 

venatorio  agg.  (t.  lett )  de  la  chasse. 
venatura  sf.  marbrui'e,  madrure  ||  {in  legni, 
pietre)   voines  pi. 

Venceslao  n.  pr.  Venceslas   (pr.  las). 

vend6mmia  sf.  vendange,  vinee. 

vendemmiaio  S7n.  (t.  stor.,   primo  mese  del 
calenddrio  repubblicano   francese:  dal   22 
setiembre  aZ  21  otiobre),  vend6miaire. 
vendemmiale  agg.  de  vendange;  de  septem- 
bre   (pr.  sept.)   —  sjn.    (t.  stor.).   V.  ven- 
demtnidio. 
vendemmiare  va.  e  vn.  (ancJie  fig.)  vendanger. 
vendemmiatore  sm.  vendangeur. 
v^ndere    va.    e    vn.    vendre    —    vendere    a 
eontanti,  a  pronti   contantt,    vendre    ar- 
gent comptant    (pr.  kont),  au  comptant; 
vendere  troppo  caro,  sm"vendre:    vendere 
con  perdita,  con  isciipito,  mevcndre:  -rf>i- 
dere  a  peso,  vendre  au  poids;   vendere  al 
tninuto,   aWingrosso,  detailler,  vendre  en 
detail,  en  gros;  vendere  nlVasta,  vendre 
aux   encheres. 
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venderfccio  agg.  vendable  ||  {p,  venale) 
venal. 

vendetta  sf.  vengoauce  '  {in  Corsica)  von- 
ili'tta  - —  fare  reitifetta  di,  tirer  vengean- 
ce <le. 

vendibile  agg.  vendable. 

vendlbubbole  sm.  (inv.,  jam.)  bourdeur. 

vendicabile  agg.  qii'on  pent  venger. 

vendlcare  va.  venger  —  rr.  se  venger.  tiie 
<>  prendre   vengeance    de  ||  (rivalerai)    se 
refaire. 

vendicativamente   aw.   vlndicativement. 

vendicativo  agg.  ^^ndicatif. 

vendicatore  agg.  e  sm.  vengeur;  (/.  venge- 
resse). 

vendicchiare  va.  detailler  —  vn.  faire  pen 
d'affaires. 

vendifrottole  sm.  (*;«'.)  bourdeur  ||  (j).  im- 
broglione)  tripotier. 

vendifumo  sm.  (^t('•.^  bourdeur  1|  {jj.  im- 
broglione)   tripotier. 

vendilacrinie  sm.  (inv.)  ecrivain  d'epigra- 
))hos. 

vendimento  »m.  {poco  us.)  vente  /. 

vendiparole  sm.  {inv.)  verbiageur,  phraseur. 

vendistorie   sm.    {i)ii:)    chanteur  ambulant. 

v6ndita  sf.  vente  ||  (p.  smercio,  siJaccio) 
(if-bit  m.  {t.  stor.  polH.,  luogo  di  riiinione 
dci  Carbonari)  vente  —  v^ndita  al  minuto, 
all'  imjrosso,  vente  en  detail,  en  gros; 
renditii  con  pei'dita,  nievente;  vendita 
a  riiro  j>rezso,  survente;  vendita  di 
aale  e  tabavco,  debit  }>i.  de  sel  et  tabac 
{pr.   ba). 

venditore  sm,.  vendeur;  (/.  vendeuse  r  se 
t.  leg.  venderesse)  —  venditore  ambu- 
lante,  colporteur,  crieur  ||  (p.  venditore 
al  minuto)   detaillant,  dobitant. 

venducchiare  va.  e  vn.    V.  vendicchiare. 

venduto  nrjg.  e  ;)/).  vendii  ||  (p.  p'rezzolato) 
soudoye. 

veneficio  sm.  {t.  Ictl.)  ven^fice,  empoison- 
neinent. 

ven6flco  agg.  {t.  lett.).  V.  velenoso. 

venefizio  s»».  {t.  lett.).   V.  veneficio. 

veneno  sm.  (t.  poet.).  V.  veleno. 

venerabile  agg.  venerable  —  sm,.  {dignifn 
massonica)   \'en(''ral)]i'. 

venerabiliti  sf.   venerabilit6. 

venerabilmente  aw.  venerablemcnt. 

venerando  agg.  venerable. 

venerare   ra.    venerer. 

veneratore  sm.  venerateur. 

venerazione  e  antiq.  veneranza  sf.  venera- 
tion. 

venerdi   sm.    vendredi. 

V^nere    ^n.   mit.  e  I.   aslr.)  Venus  {pr.   us). 

venereamente    aw.  {I.    lett.)    lascivcmfiit. 

venereo  agg.  (I.  Iclf.)  lascif  I|  {t.  nied.)  ve- 
ii<''iien. 

V^neti  (i)  n.  stor.  les  Venetes  {popolo  del- 
I'anlica  O'dllia). 

Veneto  n.  geogr.   {regione)  Venetie  /. 

veneto  agg.  e  sm.  venitien. 

venetta  sf.   (dimin.)    vicnule. 


Ven^zia  n.  geogr.  Venise. 

veneziano  agg.  e  sm.  y^nifcien. 

Venezuela  n.  geogr.  Venezuela. 

v6nia  sf.   {t.  lett.)  pardon  ?«.,  remission. 

venlale  agg.  {t.  teol.)  veniel. 

veniallti  sf.    {t.   teol.)   taractere   to.   veniel. 

venialmente  aw.  {t.  tool.)  v^niellement. 

venire  vn.  irr.  {per  andare  verso  %m  luogo  dove 
von.  si  trovii  it  soggetlo)  aller  —  verri)  a. 
vederti  costl,  j'irai  te  voir  14-bas  ||  {prr 
ritornare  yiel  luogo  dove  si  trova  il  soggrtfo) 
venir  —  verro  a  vederti  riui,  je  viendrai 
te  voir  ici  ||  (p.  65sero,  ansiliare  dei 
rrrhi  passivi)  etro  —  Ja  pfitria  viene 
aniata  dal  buon  cittadino,  la  patrie 
est  aimee  par  le  bou  citoyen  ||  {p.  cre- 
scere)  croltre  —  venir  su,  monter; 
venir  jytiV  {p.  discendere),  descendre; 
venir  desiderio,  avoir  envie;  venire 
a  ndia,  ennuyer  {pr.  an) ;  venir  nieno 
{p.  svenite),  s'evanouir;  costei  venne 
meno  ndendo  la  niorte  del  niarito, 
cctte  femme  s'evanouit  en  apprenant 
la  mort  de  son  mari;  venir  meno  alia 
promessa,  manquer  k  sa  promesse  ; 
venire  avanti  {p.  procedere  innanzi), 
avancer;  venire  avanti  {p.  entrare), 
entrer;  venir  dietro,  suivre;  venire 
per  le  niani,  tomber  entre  les  mains; 
■venire  alle  niani,  en  venir  aux  mains ; 
venire  a  niorte,  mourir;  venire  a 
hattdf/lia,  livrer  combat,  se  battre; 
venir  bene  o  male  {p.  riuscire),  reussir: 
venire  alia  luce  {pari,  di  libri),  pa- 
raitre;  venire  alia  luce  {p.  nascere), 
naitre;  venire  a  caj>o  di,  reussir,  venir 
a  bout  de;  venire  in  fama,  se  rendre 
celebre;  venire  al  niente,  se  reduire  a 
la  misere;  venire  a  tar/lio,  venir  a 
propos;  venire  al  punto  di,  arriver 
au  point  de;  venire  facendo,  dicendo, 
ccc.,  faire,  dire;  di  lik.  da  venire,  a  venir; 
venirsene,   s'amener. 

Venosa   n.   geogr.   Venusia. 

venositA  sf.  oaract^re  m.  veineux. 

venoso  agg.   veineux 

ventaccio  sm.  (pegg.)  vent  tres  fort. 

ventaglia  sf.  {t.  stor.  ndl.)  partie  inf^rieure 
de  la  visiere. 

ventagliiio  sm.  eventaillier  ||  {anche  pittorc 
di  vcntagli)  eventailliste. 

ventagliarsi  vr.  s'eventer. 

vent^glio  sm.   eventail.  a    ventaglio,  en 

eventail. 

ventare  rn.   {I.  poet.)  venter  {v.  imp.). 

ventarola  e  ventaruola  sf.  girouette  ||  {gio- 
cdltolo)  girouette  de  carton. 

ventata  «/.  coup  m.  do  vent. 

ventenne    agg.    {I.    lett.)    age    de    vinct    ans. 

venterello  e  ventarello  »m..  {dimin.)  ventelet, 
brise  /. 

vent6simo  agg.  num.  ord.  e  sost.  ving- 
tieme. 

venti  '/'/(/.  nnni.  card,  e  .tost,    (inv.)  vingt. 

venticello  sm.  {dimin.)  ventelet,  brise  /. 
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venticlnque  agg.  num.  card,  (inv.)  vingt-cinq. 
venticinquenne   agg.  {inv.,   t.   lett.)  ag6    de 

vingt-cinq  ans. 
venticinqu6nnio  sm.   [t.  lett.)  p6riode  /.  dc 

vingt-ciuq  ans. 
venticinquina  sf.  k  pou  pres   vingt-cinq. 
ventiera  sf.  (L  mil.)  abri  m.  pour  cacher  les 
batteries  et  les  hommea  ||  (t.  stor.  mil.) 
abri  entre  deux  crenavix. 
ventilabro  sm.   {/.  l<'tl.)  pelle  /.  k  vanner. 
ventilamento  sm.   {i.  lett.)  ventilation  /. 
ventilare   va.   ventiler,  6venter  ||  (ambienti) 
aerer  H    (Made)  vanner  |!   (fig.,  p.   esami- 
nare,    disciitere)    examiner,    discuter    — 
vn.  (v.  aniiq.,  p.  sventolare)  eventer. 
ventilato   agg.   e  pp.   ventil6,   events   ||    (di 
ambienti)  a6r6  ||    (di  Made)  vann6  ||  (fig.) 
examine,    discut^. 
ventilatore  sm.   ventilateur. 
ventilazione  sf.  ventilation. 
Ventimiglia  n.  geogr.  Vintimille. 
ventina  sf.  vingtaine. 
ventino  sm..  vingt  centimes  ||  (moneta)  piece 

/.  de , vingt  centimes, 
ventipiova  /.  e  ventipiovolo  sm.  (popol.)  vent 

m.  avant-coureur  de  la  pluie. 
ventipiovolare     vn.     (popol.)     pleuvoir     el 

venter. 
ventiquattro   agg.   num..   card,   e  sost.  (inv.) 
vingt-quatre   —  le  venti  quattro,  la  der- 
niere  heure   du    jour;  col    cappello   snlle 
venti  quattro,  le  chapeau  SOT  le   coin  de 
I'oreille. 
ventitrft,    agg.    num.    card,    e    sost.    vingt- 
trois  —  col    cappello     sulle   ventitr^,    le 
chapeau  sur    le    coin    de    roreille;    6ssere 
alle   ventitrh    e   tre   qttarti,  aller  mourir, 
dtre   aux  abois. 
vento  sm.  vent  —  far  vento,  venter,  faire 
du    vent;   essere     sotto    vento    (t.  mar.), 
avoir  le  vent  contraire;  2^ascersi  di  vento 
(fig.),   bercer    de    values    illusions;    esser 
pieno  di  vento  (fig.),  etre  boxiffi  d'orgueil; 
tnutare    ad    ogni    vento   (fig.),   toumer    a 
tout     vent;      sitarf/ere    ai     quattro    venti 
(fig.),  repandre    partout. 
V^ntola  sf.  (per  far  vento  sul  fuoco)  eventoir 
TO.  II  (parafuoco)  ecran  m.  ||  (p.  paralume) 
abat-jour  to.  1|  (candeliere   a    muro   nelle 
chiese)  applique. 
ventoldcchio    sm.    pelure    /.    trituree     des 

cMtaignes  6vent6es. 
ventolana  sf.  (pianta)  bronae  m. 
ventolare    va.  (p.  sventolare)  eventer  ||  (t. 

agr.)  vanner. 
ventolatore  sm.   (p.  sventolatore)  6venteur. 
ventolatura  sf.   eventement  to. 
ventolazione  sf.  V.  ventolatura. 
ventosa  sf.  (t.  med.,  p.  coppetta)  ventouse. 
ventosamente  aw.  avec  ventosit^. 
ventositi  sf.  (flatulenza)  veutosite. 
ventoso  agg.  ventcux  ||  (p.  esposto  al  vento) 
expose  aux  vents  ||  (fig.)  orgueilleux,  suf- 
fisant  —  sm.  (it  sesto  mese  del  calenddrio 


repubblicano  francese:  dall'll  Febbrdio  al 
21  Marzo)  ventose. 
ventr^ccio    sm.    (pegg.)    bedaine   /.  (fam.). 
ventr^ia   sf,    (spreg.)    tripaille,    panse. 
ventrale    agg.    ventral. 
ventrata  sf.   (raram.,  p.  spanciata)    lipp6e, 

empiffrerie. 
ventre    sm.    ventre    —  basso    ventre,    bas- 
ventre  ||    (}>•    seuo)    .sein  ||    (di    bottiglia) 
p.anse  /.  ||  (di  botte)  ventre. 
ventresca  s/.  {pancetta)  pause. 
ventricino  sm.  (dimin.)  petit  ventre. 
ventrlcolare  agg.  ventriculaire. 
ventricolo  sm.  (t.  anat.)  ventricule  ||  (p.  st6- 

maco)  estomac  (pr.  ma). 
ventriera  sf.   ventrierc,  sous-ventriere. 
ventrig^io  sm.  (dei  polli,  uccelli)    gesier. 
ventriloquio  sm.   ventriloquie  /. 
ventriloquo   agg.    e   sm.    ventriloque. 
ventrina    sf.    (t.    veter.)  colique  des  brebis, 

des  boeufs  (pr.  beu);  tympanite. 
ventrone  sm.   (accres.)   gros   ventre    ||    (fig.) 

grand  mangeur. 
Ventura  sf.  (non  popol.,  p.   sorte,   fortuna) 
sort    m.  fortune  —  buona  ventura ,  bon- 
heur    ni.;    mala     ventura,    malheur    to.; 
soldato  di  ventura,    soldat     de     fortune; 
cairltano    di    ventura,  partisan;    alia  ven- 
tura,   au    /tasard;  per    ventura  (t.   lett.), 
pcut-etre. 
venturlere   agg.    (p.   non   stipendiato   fisso, 
di  mestiere,    di  professione)  libre  —  ni6- 
dieo    venturlere,    mddecin  libre    —    sm. 
soklat  de  fortune. 
venturina  sf.   (pietra)  aventurine. 
venture   agg.   prochain,   futur,    k   venir  — 

Vanno    ventura,    I'aimfie    /.    prochaine. 
venturosamente   aw.    {poco    ns.)    heureuse 

ment. 
venturoso  agg.  (poco  us)  heureux,  propice. 
venust^  sf.   (t.  lett.)  beaute,  grace. 
venusto  agg.  (t.  lett.)   charmant,    gracieux. 
venuta  sf.  venue,  arrivee. 

veouto  pp.  venu  —  dare  it  ben  ventito,  don- 
ner  la  bienvenue;    siate    il    ben    venuto, 
soyez  le  bienvenu. 
venuzza  sf.  (dimin.)  veinule. 
vepraio  sm  (t.  lett.)  broussailles  /.  pi.,  ron- 

ceraie  /. 
vepre  sm.  e  f.  (t.  lett.)  ronce  /. 
ver  q)rep.  (t.   poet.)  vers. 
verace  agg.   (t.  lett.)  vrai,  sincere. 
veracemente  aw.  (t.  lett.)  reellement,  sinc5- 

I'ement. 
veracity  sf.    (t.  left.)  v^racite. 
Vera- Cruz   n.    geogr.   Vera-Cruz. 
veramente    aw.    vraiment;   a    vrai    dire, 
veranda  sf.  balcon  m.  vitr6,  veranda, 
veratrina  sf.  (t.  chim.)  veratrine 
veratro  sm..     (pianta)    veratre  o  v6ratrum 

(pr.  om). 
verbale  agg.  verbal,  oral  —  esanie  verbale, 
examen    (pr.    men)     oral  —  .sto.  (p.  pro- 
cesso   verbale)    verbal,   proces  verbal  — 
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tnSttere  a    verbale,    stindere   un    verbale, 

verbaliser  (va.  e  i.71). 
verbalismo  sm.  (poco  us.)  verbosity  /. 
verballsta  acjfj.  {poco  i/s.)  vorbeux. 
verbalmente    art',    verbalement. 
Verbano  n.  geogr.  Verban. 
verbasco  sm.   (pianta)    bouillon-blanc,    vei- 

bascura    (pr.  om). 
verbena  sf.   (piania)  vervcine. 
verbenacee  sf.  (t.  hot.)  vcrbenacees. 
verbigrazla  aw.  {I.  kll.)  par  exemple. 
verbo    sm.   (/.    gramm.)    verbe  ||   [p.  parola) 

mot  II  (t.  teal.)  Verbe  —  non   disse  rerbo, 

il  ne  (lit  mot,  il  ue  souffla  mot;  verbo  a 

verbo,  mot  a  mot. 
verbosamente  ai'v.  d'lmc  maniere  verbeusc. 
verbosity  sf.  verbosity,  parlotterie. 
verboso    agg.    verboux.  —  sm.  verbosity  /. 
vercellese    agg.  de  Vecceil   —   sm.  habitant 

de  Verceil 
Vercelli  »;.   geogr.   Verceil. 
verdicchio  agg.  verdatre. 
verdaccio  sm.   {t.   pitt.)  vert  de  terre. 
verdastro   agg.   verdatre. 
verdazzurro  e  verd'azzurro  agg.  e  sm.  glaxi- 

que  {(igg.),  c61adoii. 
verde  agg.  vert  ||  (di  frulta)  vert,  qui  n'est 

pas  mur  ||  (fig.)  jeune,  frais,  bien  portant 

—  nella  inia  verde  etd,  dans  ma  jeunesse; 

esser  verde  dalla    rCtbbia,  6tre    bleme  de 

colere  —  sm.  vert  j|  (di  piante)  verdure  /. 

II  (foraggi)  vert,  fourrage  herbaoe  I|   (fig.. 

p.  vipore,    forza)    vicnieur   /.,   verdeur  /., 

vivacity  /'.   —   verde  di  Corsica,    diallage 

/.,  prisme  d'^meraude;  verde  antico,  vort 

antique:  dipingere  di   verde,  \e\:&\v;  6asere 

al  verde,  etre  sans  le  sou,  n'avoir  pas  le 

sou.   dtre  k  soo  (/)r.  sek). 
Verde  (isole  del  Capo)  n.  geogr.  lies  du  Cap 

{pr.   kap)  Vert, 
verdea  si.   (f.  agr..  vite,    uva,  vino)  verd^e. 
verdechiaro    agg.    e    sm.    vert    clair,    vert 

poinine. 
verdecupo  agg.  e  sm.  vert  ionci. 
verdeggiamento  sm.  verdissement,  verdoic- 

iii'-iit. 
verdeggiante   agg.   verdoyant. 
verdeggiare  vn.  verdoyer,  verdir. 
verdegiallo  agg.  e  sm.  vert-pomme. 
verdegiglio  sm.  vert  d'iris  (pr.  is). 
verdemarco   .sm.    (erba)   me  /.   des  jardins. 
verdemare  agg.  e  sm,.  vert  de  mer. 
verdeporro   agg.   e  sm.   vert   de  porreau. 
verderame s>/t.  vert-de-gris,  verdet  (poco  us.), 

siilfatf!  de  cuivre  (t.  chim.). 
verdescuro  sm.   vert  fonc6. 
verdeterra  sm.  (inv.)  vert  de  terre. 
Verdetto    agg.    (t.    pitt.,    colore)   verdelet  — 

sm.  (t.   leg.)  verdict  (pr,  ikt). 
verdezza  (jwco  its.)  sf.  vert  m.,  couleur  verte. 
Verdi   (Giuseppe)   n.  shr.  Joseph  Verdi, 
verdiccio  agg.  <■  sm.  verdelet. 
verdigno  agg.   verdatre. 
verdino  agg.  (di  /icu   0   di   pera)  vert-fonco 


—  sm.  (spicie  di  fico  0  di  pera)  figue  /.  o 

poire  /.  vert -foiled, 
verddccio    agg.    verdolet. 
verd6gnoIo  agg.   verd&tre. 
verdolino  agg.  vetclelet. 
verdone  *»i.   (uccello)  verdier. 
verduco  sm.  (t.  star.,  p.  stocco)  stylet  qua- 

diangulaire   (pr.  koua)   d'uno  canne. 
verdugale  sm.   (f.  stor.)  vertugadin. 
verdume  sm.  quantity  de  verdure  /. 
verdura  sf.  (Vdssere  verde)  verdure  ||  (p.  or- 

taggi)  legumes  m.  pi. 
verecondamente  aw.   [f.  Mi.)  pudiquement. 
verecondia  sf.  (I.  lett.)  pudeur,  pudicit6. 
verecondo   agg.   (t.  Icli.)  pudique;  modeste, 

/lonteux. 
vered&rio  sm.  (t.  stor.  roni.)  courrier  gouver- 

nomental. 
verga  sf.  verge,  baguette  jj  (di  ferro)  tringle 

II    (di    metallo   prezioso)   lingot    m. ,  barre 

II  (pastorale)    crosse  I|  (p.  scettro)    sceptre 

w.  II   (i.  oref.)  jonc  (pr.  jon)  m.  \\(i.  atial.) 

verge,  membre   ?»..   viril  —  la    verga   di 

Mosf^,  la  verge  de  Moise   oro  in  verghe,  or 

eu    barres;  tremare     a     verga     a    verga, 

roine    una    verga,    trembler    comme    une 

feuille. 
vergadoro  sm.  eumom   de  Mercure. 
vergdio    e    (piii    vs.)    vergaro    sm.   bergcr, 

patre. 
vergare    va.    (picchiare    con    verga)    battre 

avec    une    canne  ||  (stoffe)    rayer,   chiner 

II    (p.   scrivere,  mettere  in    carta)    6crire, 

r^diger  —  vnr.    (delle    casiagne   vicine   a 

maturare)  se  rayer  de  noir. 
vergaro  s7h.  V.  vergdio. 
vergata  sf.  coup  m.  de   baguette  ||  (p.  pcna 

corporale)    schlague  {pr.  sola), 
vergataraente  aw.  {poco  us.)  k  raies. 
vergatino  sm.  6toffe  /.  rayee. 
vergato  agg.  e  pp.   V.  vergare   —  sm.    (un- 

liq.) .    V.  vergatino. 
vergatura  sf.  (di  stoffc)  rhinage  m.  \\  (delta 

carta)  vergeure  (pr.  jur'). 
vergello    tm.    (t.    cart.)   vergeure    (pr.  jur') 

/.  'i  (t.  rare.).  V.  vergillo. 
vergheggiare    va.    vergeter,    fouetter    avec 

des   verges  ||    {part,    di    pena    corporale) 

schlasmer  (pr.  sola).' 
verghetta   sf.    (dimin.)  vergette,   tringlette. 
verghettato  agg.  (t.  arald.,  di  acudo)   barre. 
vergillo  sm.  (t.  care.)  porte-pipeaux,  branche 

/.  ou  Ton  dispose  les  gluaux. 
verglnale  agg.  virginal, 
verginalmente   aw.   virginalement. 
vergine    agg.    vierge    —   cera   virgine,  circ 

vierge    ||    (fig.)   intact  (pr.  akt),   neuf  ■ — 

sf.  viorge. 
verginella  »/.   (dimin.)  jeune  vierge. 
verglnlna    sf.    (dimin.)    petite    vierge    ||   (/. 

relig.)    petit    tabernacle    m.    dddl6   k  la 

Vierge. 
verginiti   sf.   virginity, 
verginona  sf.   (accrcsc,  seherz.)  vicille  jeune 

lillc. 
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vergogna  sf.  /tonte,  pudeur,  vergogne  — 
{al  jyl  )  parties  /jonteuses  —  ^  una 
verffof/na,  c'  est  une  /lonte  ! ;  verf/oyna  '. 
fi  I,  fi  done  1  (pr.  donk). 

vergognarsi  vr.  avoir  /tonte,  rougir  ||  (p. 
peri  tarsi)  ne  pas  oser. 

vergognosa  sf.   (pianfa)   sensitive. 

vergognosamente  aw.  /(onteusement. 

vergognoso  agg.  (jyr.^so  da  vergogna)  /tonteux 
II  (periioso)  timide  ||  {indegno)  dishono- 
rable. 

v^rgola  sf.  soie  torse. 

vergolato  agg.  tachete. 

vergone  s?n.   (panione)   gluau,  pipeau. 

verguccia  sf.  (dimin.)  petite  verge. 

veridicamente  aw.  (t.  lett.)  veridiquemeut. 

veridicit^  sf.  (t.  lett.)  veridicite. 

veridico   agg.    (t.  lett.)  v6ridique. 

veriflca  sf.  (t.  anim.)  verification. 

veriflcdbile  agg.   verifiable. 

veriflcare  va.  verifier,  controler  ||  {pesi  e  mi- 
sure)  6talonner  ||  (neol.,  p.  constatare) 
constater. 

veriflcatore  sj».  verificateur  ||  (di  pesi  e 
niisure)   etalonneiir. 

verificazione  sf.  verification,  controle  m., 
controlement  m.  \\  (di  pesi  e  misure) 
etalonnage  m.,  etalonnenient  m.  ||  {t.  leg.) 
r6colement  m. 

verisimigliante  agg.  vraisemblable. 

verisimiglianza  sf.   vraisemblance. 

verisimile    agg.    vraisemblable. 

verisimilmente  aw.  vraisemblablement. 

verisrao  sm.  (t.  lett.)  natiiralisme,  realisme. 
naturisme  {neol.)  —  tl  verismo  di  Zola, 
le  naturalisme  de  Zola. 

verista  agg.  e  sm.  (t.  lett.)  naturaliste,  rea- 
liste,  naturiste  {7ieol.). 

verity  sf.  verite  —  in  veritA,,  per  -veritn 
(loc.  aw.),  en  verite,  a  la  verite,  a  vrai 
dire;  la  verita.  vien  sempre  a  f/alla, 
(prov.),  la    verite    se    decouvre    toujours. 

veritiero  agg.  veridique. 

verme  stn.  ver  |)  {soiitdrio)  ver  solitaire, 
tenia  ||  (enterozoo  dei  montoni)  douve  /. 
II  (fig.,  delta  cosciensa)  ver  rongeur. 

vermena  sf.  (t.  Ml.)  rejeton  m.  \\  (p.  ri- 
torta)  hsiTt;  accolure. 

vermicaio  sm.  gronillement  de  vers. 

vermlcciolo    sm.  {dimin.)  vermisseau. 

vermicellaio    sm,.  vermicelier  o  verniicellier. 

vermicello  sm.  (dimin.)  vennisseau,  petit 
ver  —  al  pi.  (t.  cue.)  vermicel  o  vermi- 
celle  sing.  —  tninestra  dl  vermicelli, 
du  bouillon  au  vermiccUe;  vermicelli  al 
stif/o,  un  vermicelle  gras. 

■  vermicidttolo    sm.     (dimhi.)    vermisseau     || 
II   (/.  prsc,  delta  lenza)  v6rotis. 
vermicolare  agg.    {t.    med.)    vermiculaire    || 

(t.  dls.  e  scienz.  nat.)  vermicule. 
vermicoldrla   sf.    {pianta)    verriicaire,    ver- 

mirulaire  brfilante. 
vermicoloso  agg.  (raram.)   plein  de  vers. 
vermiforme   agg.  (/.  scicnt.)  vemiiforme. 


vermitugo  agg.  e  sm.  vermifuge,  antiver- 
mineux. 

vermiglia  sf.  {raram.,  gemma)  vermeille. 

vermigliezza  sf.  {t.  lett.)  coxileur  vermeille. 

vermiglio  agg.  {t.  lett.)  vermeil  —  sm. 
vermilion  —  it  vermiglio  delle  gudncie, 
\o  vprinillon  des  joues. 

vermiglione  sm.  {cinabro)  vermilion. 

vermlnazione   sf.    {t.  med.)   Termination. 

vermlne  .s»i.  (popol.)  vor   intestinal. 

verminoso    {t.   med.)    vermineux. 

vermivoro  agg.   {t.  zool.)  vennivore. 

vermo  sm.  (/.  poet.)  ver. 

vermocane  sm.  {t.  veter.)  ver-coquin  —  die 
ti  venf/a  il  vermocane!  {loc.  popol.),  quo 
le  diable  t'emporte ! 

vermocchio  sm.  ver  a  soie  devenu  chrysa- 
lides {pr.  kri). 

vermut,  vermut  e  vwmutte  sm.  vermout  o 
vermouth  {pr.  mout). 

vern&ccia  sf.  sorte  de  vin  m.    blanc  doux. 

vernacolo  agg.  e  sm.  patois  —  parlare  ver  ■ 
ndcolo,  patoiscr. 

vernaiolo  agg.  e  sm.  qui  hiverne  a  la  maison 
au  lieu  d'aller  en  Maremme. 

vernale  agg.  {v.  antiq.)  d'hiver  {pr.  ver). 

vernare  vn.  {raram.,  t.  lett.)  hiverner,  passer 
rhiver  {pr.  ver). 

vernata  sf.  {raram.)  I'hiver  {pr.  ver)  m.  en 
tier,  tout  I'hiver  m. 

verner6ccio  agg.   {t.  lett.)  d'hiver  {pr.  ver). 

vernice  sf.  vernis  m,.  ||  {belletto)  fard  m.  II 
{smalto)  email  m.  ||  {fig.,  p.  parvenza) 
apparence  ||  {cognizione  superfieiale)  tein- 
ture,  demi-savoir. 

vernicidio  sm.   vendeur  de  vernis. 

verniciare  va.  vernir,  vernisser  —  vr.  {scherz.) 
se  farder 

verniciato  agg.  e  pp.  verni  jj  {pari,  di  cc- 
rdmica)  vemiss6. 

verniclatore  s»i.  vernisseur. 

verniciatura  sf.   vernissure,    vernissage    m. 

verniere  e  verniero  sm.  {strumento  mat.) 
vernier. 

vernino  agg.   {di  frutfi)  d'hiver  {pr.  ver . 

verno  sm.  {popol.)   hiver  {pr.  ver). 

vero  agg.  {p.  vero  in  se  e  per  se)  vrai  ||  {p. 
conforme  al  vero)  veritable,  r6el.  positif 
—  vera  ^  cite,  il  est  vrai  que;  e  vero, 
c'est  vrai,  c'est  juste;  nonivero:',  n'est-ce 
pas?;  pas  vrai?;  per  vera  dire,  k  dire 
vrai;  secondo  il  vero,  al  vero,  au  vrai;  di 
vero  cuore,  de  tout  coeur;  in  vero,  da 
vero  {toe.  aw.),  vraiment,  en  verite  — 
sm.  vrai;  vdrite  /.  ||  (/.  art.  e  lett.)  na- 
ture /.,  natiirel  —  dipinr/ere  dal  vero, 
peindre  d'  apres  nature  ;  piit  {/rande 
del  vero,  plus  grand  que  nature;  ogni 
vero  non  e  ben  detto,  toutes  verites 
ne   sont   pas   bonnes   a   dire. 

Vero  (Liicio)  n.  stor.  Lucius  {pr.  us)  Va- 
rus {pr.  us). 

Verocchio  (Andrea  del)  n.  stor.  art.  Andr6 

du  Verocchio  {pr.  ki). 
verodicente  agg.  {I.  lett.)   veridique. 
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Verona  n.  geogr.  V^rone. 

verone  sm.  balcon,  terrasse  /. 

Veronese  agg.   e  sm.   v6ronais. 

Veronese  (Paolo)  »i.  stor.  art.  Paxil  Veronose. 

verdnlca  sf.  (piatUa)  veroniciue  Ij  (catnpcsln) 

vi'lviitc  snr.v.iLje. 
Veronica  7i.  pr.   c  slor.  V6ronique. 
verosimigliante  agg.   e    dcriv.    T.  verisimi- 

gliante  r   dcriv. 
Verre    (C^io)    ?i.   stor.    rom.  Caius    {jn.    us) 

Verros    {pr.    es). 
verre  .«//(.  vorrat. 
verretta  sf.    {t.   stor.)    sorte    de    fleche,   de 

dard  7)1. 
verrettone    sm.    {accrcsc,   t.    stor.).   V.   ver- 
retta. 
verricello  sm.  treuil,  vdrin  o  verrin,  virvau  o 

virveau  |1  {t.  ynar.)  singe, 
verrina  sf.  (poco  us.,  t.  art.  e  vicst.)  sorte  de 

tropan  m. 
verrinare?"f7.  {raram.,  t.  art.cmest.)  trepancr. 
verro  sm.  verrat. 
verruca   sf.    verrue,   poireau   m. 
verrucaria  sf.  (lic/icne)  verrucaire. 
verrucoso  agg.  {t.  scienz.  nat.)  verruqueux. 
versicclo    sm.    (pegg.)   mauvais   vei-s    ||    (p. 
siiiorfia)   grimace  /.  narquoise  |1  {p.  urlo) 
/jurlement. 
Vers^glia  71.   geogr.   Versailles. 
versagliese  agg.  e  sin.   versaillais. 
versamento  sm.  vcrscment. 
versante  sm.   (t.  geogr.)  vcrsant. 
versare  va.  verser,  repandre  —  versare  Id- 
ijriine,     verser,     repandre    des    larmes    | 
(/.     comm.,     di    conii)     reverser     ||     {fig.) 
epancher    H    (p.    attribuire    a)    d^verser. 
rcjeter  sur  —    versare  la  colpa    addosso 
a,    rejeter  la   faute  sur  —  vn.    (di  vusi) 
•  legoiitter.    suinter  i|  {p.   conc6rnere)    se 
rapporter  a    ;    {del  discorso)    rouler    sur 
(p.   trovai-si    in)    se   trouver  en  —  ver- 
sare   in    pericolo,  se   trouver  en    danger 
-   rr.    {di  fiiimr)    so  Jeter. 
versatile   agg.  {f.  lett.)  toumant  |!  {fig.)  in- 

cnnstant  ||   {d'ingegno)   versatile, 
versatility   sf.    {I.  leit.)  versatility. 
versato    agg.    {fig.)    vers6,    pratique    —  pp. 

y.   versare. 
verseggidbile  agg.   qu'on  pent  versifier, 
verseggiamento  sm.  versification  /. 
verseggiare    in.  e  rn.  versifier,  rimer, 
verseggiatore  sm.   rimeur,  versificateur. 
verseggiatura  sf.  versification. 
versetto   sm.    verset. 
versicciolo    sm.     {dimin.    scherz.)    vei-sicule 

0  vci'bicuiet. 
versicolaio  sm.  {spreg.)  rimailleur,    mauvais 

pi  6lf,  podtereau. 
versicolore  agg.  {t.  lett.)  versirolore,  bigarre. 
verslera  sf.  la  fcmme  du  diaVjle. 
versificare  vu.   versifier. 
versiflcatore  sm.  versificateur. 
versificatorio   agg.   de   versification. 
versiDcazione  sf.  versification. 


versione  sf.  {da  Ungiiastraniera)  version,  tra- 
duction II  {in  una  lingua  straniera)  thSme 
7)1.   II  ifig.)  version, 
versipelle  agg.  e  am.  {I.  lett.)  tvbs  rus6,  ma- 

tois. 
versiscioltiio  sm.  mauvais  6crivain  de  vers 

})laiu"s. 
verso  prep,  (di  luoco)  vers  ||  (rnpporto  mo- 
rale) cnvers  —  v6I(/ersl  verso  una  per 
son  a,  se  tourner  vers  une  personnc  ;  ri 
conosrente  rerso  J)<o,  reconnaissant  envers 
Dieu  II  (p.  circa)  vers,  environ  —  verso 
le  otto,  vers  /luit  hcures  ;  verso  il  cinque 
del  mese  di  li'ifflio,  vers  le  cinq  du  mois 
de  juillet;  era  verso  le  sette,  il  6tait  en  ■ 
viron  sept  heures  —  s)n.  {m^trica)  vers  || 
(7).  rigo  di  scritto  o  di  stampato)  ligne  /. 
d'ecriture  o  d' imprim6  I  {p.  modo) 
moyen  —  noti  c'ft  verso,  il  n'y  a  pas 
nioyen  ||  {p.  direzione)  sens  {pr.  sans  — 
2>er  die  verso  si  vd,  dans  quel  sens 
va-t-on?  II  {p.  lamento)  plainte  /.  — 
vei-si  sciolti,  vers  non  rim^s,  vers  Wanes; 
inettere  in  vei-si,  versifier;  in  tutti  i 
versi,  en  tous  sens  {pr.  sans);  inutar 
verso,  changer  de  note;  trovare  il  verso 
{p.  trovare  modo),  trouver  le  joint;  an- 
dare  a'  versi  {p.  piacere),  plaire ;  pren- 
dere  una  cosa  jtel  suo  verso,  prendre  une 
chos.e  par  le  bon  cote, 
versta  sf.   {misura  stradale  russa,  ni.  1077) 

vei-ste. 
verta  sf.  {I.  peso.)  fond  m.  de  I'epervier. 
vertebra  sf.   (t.  nnaf.)  vertebre. 

vertebrale  agg.  vertebral. 

vertebrato   agg.   e   sm.   vertebre. 

vertente  agg.  {t.  lett.)  pendant,  en  cours  — 
.  anno  vertente ,  annee  /.  courante  ;  lite 
vertente,  proces  pendant,  cause  pendante 
—  p.  pr.    I  •   vertere. 

vertenza  «/.  differend  m. 

vertere  vn.  dif.  {I.  lett.,  di  lite)  etre  pendant, 
en  cours  ||  {fig.,  p.  aggirarsi  intorno  a,  di 
argo7)iento)  rouler  sur  —  v.  hnp.  {rarani., 
p.  importare)  importer. 

verticale  agg.  vertical  —  sf.  ligne  verticale, 
verticalc  {sf.). 

verticalitA  sf.   verticallite. 

verticalmente   aw.    verticalement. 

v6rtice  sm.  {non  popol.)  sonimet  ||  (/.  geo7)i.) 
soinmet  ||  {t.  anat.  e  hot.)  vertex  {pr. 
cks). 

verticiliato  agg.  {t.  hot.)  verticill6. 

verticillo  em.   {t.  bol.)  verticille. 

vertigine  sf.  vortige  m.,  tuurnement  m-, 
tournnicincnl  0  toiirnofinent  m.  de  t^te 
Il   {dei    cuoalli)   vertigo  7)i. 

vertieinosamente  aw.  vertigineusement. 

vertiginoso    agg.    vertigineux. 

Vertunno  n.  milol.  Vertunme  o  Vertunnus 
(pr.    us). 

veruno    agg.   avicun. 

verza  sf.  (unliq.,  p.  sferza)  f(juet  m.  \\ 
{raram.,  p.   c4volo)  chou   m.  (pi.   choux). 
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verzicano  sm.  {v.  antiq.)  sorte  de  raisin. 
verzicare  vn.  {di  erbe  e  fronde)  commencer 

k.   verdoyer   ||  (fig.)  etre  en  vigueur. 
verzicola  e  (rarani.)   verzlgola    sf.    (t.   gio. 

carte)    sequence. 
verziere   sm.   {t.  stor.)  verger. 
verzino    am.    {legno    per    tlngere    in    rosso) 

brfeil  (pr,  sil),  bois  de  br6sil. 
verzire  vn.  (antiq.).  V.  verzicare. 
verzotto  aqg.  (di  cdvolo)  chou  fris6. 
verzura   sf.   verdure. 
Vesdlio  (Andrea)  n.  stor.  (scient.)  Andre  V6- 

sale. 
v6scia  af.  (fungo)  vesse-de-loup,  lycoperdon 

m.   II   (p.  lofL'a)  vesse. 
vescica    sf.   vessie   1|    (natatdria,   dei  pesci) 

nafceoire. 
vescicante   sm.   vesicatoire,  vesicant. 
vescicatorio  sm.  (poco  us.)  vesicatoire. 
vescicazione   sf.    (t.  med.)  vesication. 
vescichetta  e  vescicola  s/.  (dimin.,  bollicina) 

ampoule  |1  (t.  med.)  vesicule. 
vescicolare  agg.  (t.  anat.)  vesical  ||  (t.  hot.) 

vesiculaire. 
vescicona    sf.    e    vescicone    syn.    (accresc.) 

grande     vessie     /.     ||     (p.     cappellaccio) 

grand  vilain  cliapeau  m.  ||  (fig.)  presomp- 

tueux  (pr.  onpt)  m.  —  (al  pi.,  t.  veter.)  ves- 

sigon  m.   singr.,   tumeurs /.  ^  I'articulation 

dn  pHturon. 
vescicoso   agg.   v&iculeux. 
vescovado  e  (piii  us.)  vescovato  sm.  eveche. 
vescovile  agg.   episcopal. 
vescovilmente  aw.  6piscopalement. 
vfecovo   sm.   6v§que. 
Vesevo  sm.  (n.  poet.)  Vesuve. 
vespa    af.    (imendtteri)   gu^pe  |I  (fig.)  jeune 

fille  alerte,  fr6tillon. 
vespAio  sm.  guepier  —  stuszlcare  un  twsjtaio 

(fig.),  mettre   sur   le   tapis  une    question 

aga^ante    ||    (t.    med.)     clou,     furoncle    j 

(/.    archit.)    vide    sous   le  plancher. 
Vespasiano  n.  stor.  rom.  Vespasien. 
vespasiano  (monumento)  sm.  (orinatoio)  ve- 

spasienne  /. 
vesperale  agg.   (t.  poet.)  vesp^ral,  du  soir. 
vfepero  sm.  (t.  poet.)  soir  ||  (j).  la  stella  V6- 

nere)  vesper  (pr.  er). 
vespertilio  e   vespertillo  sm.  (t.  zool.,  specie 

di  pipistrello)  vespertilion. 
vespertino  agg.   (t.  poet.)  vesperal,  du  soir. 
vespetrd   sm.    (liquore)    vesp6tro. 
Vespri  Siciliani  (I)  n.  stor.  lea  Vepres  /.  Sici- 

liennes. 
vespro  sm.   (t.  poet.,  p.  sera)  le  soir,  vepre 

(antiq.)  ||  (t.  eccl.)  vepres  /.   pi. 
Vespucci  (Amerigo)  n.  stor.  Am6ric  Vespuce. 
vessare  va.   (t.  lett.)  vexer. 
vessatorio   agg.   (t.  lett.)  vexateur,  vexatoire. 
vessazione    sf.    (t.  lett.)    vexation, 
vessica  sf.   (popol.,  raram.)  vessie. 
vessicante  sm.  (popol.,  raram.)  vesicatoire. 
vessilldrio   sm.    (t.    stor.    rom.)   vexillaire. 
vessillazione  sf.   (t.  mil.  rom.)  aile  de  cava- 

lerie   des  legions  auxiliaires. 


vessillifero  sm.  (t.  mil.  rom.)  vexillaire  !| 
(fig.)  chef  (pr.  ef). 

vessillo  sm.  (t.  mil.  rom.)  6tendard  ||  (fig.) 
drapeau. 

vesta  sf.  (t.  poet.)  robe. 

Vesta  (71.  niitol.)  Vesta. 

vest^ccia  af.  (pegg.  spreg.)  souquenille. 

vest^glia  sf.  robe  de  chambre   pour  femme. 

vestale  sf  (I.  stor.  rom.)  vestale. 

veste  sf.  (da  donna)  robe  jj  (p.  vesti- 
naento  in  generale)  habillement  m.  — 
veste  da  camera,  robe  de  chambre  || 
(fig.)  aspect  m.;  apparence  ||  (forma  let- 
terdria)  forme,  diction. 

Vestfalia  n.  geogr.  Westphalie. 

vestidrio  sm.  v^tement,  habillement  ||  (p. 
guardaroba,  t.  eccl.  e  teatr.)  vestiaire. 

vestiarista  sm.  (t.  teatr.)  costumier. 

vestibolo  sm.  vestibule,  atrium    (pr.  om). 

vestlcciola  sf.  (dimiii.)  robe  d'enfant. 

vestige  sf.  pi.  (t.  poet.)  vestiges  to. 

vestigio  (pi.  vestigi  e  vestigia  0  vestige  /.)  sm. 
(t.  poet.)  vestige,    trace   /. 

vestimenta  sf.  (t.  lett.)  robe. 

vestimento  (pi.  anche  vestimenta  f.)  sm.  ve- 
tement. 

vestire  va.  vdtir,  habiller  ||  (anche  fig.)  re- 
vStir  !i  (?HaZrtmen/c)  affubler,  accoutrer  — 
vestir  I'dbito,  prendre  le  voile,  se  faire 
religieux;  vestire  gli  ignudi  (fig.),  re- 
vetir  les  pauvres  —  vn.  (riferito  al  modo 
con  cui  uno  ai  veste)  s'  habiller  —  vr. 
se   mettre,   s'habiUer;   faire   toilette. 

vestito  agg.  e  pp.  vetu,  habilie  —  tu  sei 
nato  vestito  (detto  a  persona  fortunata), 
tu  es  n6  coiffe  —  S7n.  (da  uomo  e  da 
donna)  habit;  habillement,  vetement  '  (p. 
la  spesa  e  il  mantenimento  del  vestito) 
habillement  —  vestito  beU'e  fatto,  habit 
confectionne,  un  complet ;  essere  vestito 
di  nuovo,  etre  tout  flambant;  6sser  vestito 
a  festa,  etre  endimanch^;  vestito  da 
niattina,  da  camera,  da  casa,  neglige, 
deshabille  ;  tin  bel  vestito  da  cdmera, 
un  beau  deshabille. 

vestitura  sf.  (p.  il  vestire  e  il  vestii'si ,  ra- 
ram. p.  veste)   habillement  m. 

vestizione  sf.  (t.  relig.)  veture,  prise  d'habit. 

Vesuvio  n.  geogr.  Vesuve. 

Veterano  sm.  veteran  —  un  veterano  di  Ka 
poleone  I,  un  vieux  grognard ;  un  vete- 
rano delta  veccliia  giidrdia  di  Kaj>o- 
leone  I,  un  vieux  de  la  vieille. 

veterinaria  sf.   hippiatrique,    zooiatrie. 

veterindrio  sm.  veterinaire,  hippiatre  || 
(spreg.)  mauvais  medecin. 

veto  sm.  (t.  stor.  polit.)  veto. 

vetrdia   sf.    (popol.)    verrerie. 

vetrdio  sm.  (chi  fa  e  vende  vetri)  verrier, 
glacier  ||  {chi  li  rimette)  vitrier. 

vetrame  sm.  vitrerie  /.  ||  (oggetti  minuti)  ver- 
roterie  /.,  verrerie  /.,    verrailie  f.  (spreg.) 

vetrdrio  agg.  de  la  verrerie  —  arte  vetrdria, 
verrerie. 
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vetrata  sf.  vitrage  m.  \\  (dipinia)  verriere  H 

{teldio  a  vetri)  crois^e  ||  (di  chiese)  vitrail 

m.  {plur.  vitraux). 
vetrato  agg.  vitr6,  garni  de  verres  —  carta 

vetrata,  papier  de  verre. 
vetreria  sf.  {p.  fdbbrica  di  vetri)  verrerie  || 

(p.  oggetti  di  vetro  e  p.  arte   di  chi  ri- 

viette  i  vetri)  vitrerie. 
vetriata  sf.   V.   vetrata. 
vetriato    agg.  V.    vetrato. 
v6trice  sf.  e  (raram.)  stn.  {pia7i{a)  osier  m. 
vetrici^ia  *■/.  c  vetriciaio  sm.  oseraie  /. 
vetriera  sf.  {usciale  a  vetri  colorati)  porte  a 

vitraux. 
vetriere  .s?«.  (pittore  di  vetri)  verrior. 
vetrlflc^bile   agg.   vitrifiable,    vitrescible. 
vetriflcare  va.  vitrifier  —  vnr.  se  vitrifier. 
vetriflcazione  sf.  vitrification. 
vetrigno  agg.   (poco  us.)  vitreux. 
vetrina  sf.  (credenza  a  vetri)  vitrine         (di 

boitega)  vitrine,  devautui-e  ||  (p.  sorta  di 

virnice,  vernis  m.  vitreux. 
vetrino    agg.  cassant  comme    du    verre  — 

occhio  vetrino,  ocil  vairon. 
vetriola  agg.  erba   vetriola,  parietaire. 
vetrioliato  agg.   vitriole. 
vetriolico   agg.   vitriolique. 
vetriolo  sni.  vitriol  —  olio  di  vetriola  (volg., 

p.  acido  solf6rico),   huile    /.    de    vitriol; 

fahbrica    di     vetriolo,  vitriolerie. 

vetriuolo   sm.  V.    vetriolo. 

vetro  sin.  verre  ||  degli  orologi)  verre  I|  {p. 
lastra,  vetro  delle  finestre,  ecc.)  vitre  /. 
carreau  ||  (delle  reliquie,  del  quadri,  ecc.) 
verriere  /.,  verrine  /.  !  (t.  poet.,  p.  bic- 
chiere)  verre  —  vetro  smerigliato,  verre 
depoli ;   mettere  i   retri  a,  vitrer. 

Vetrone  sm.  (popoL)  verglas  —  far  retrone, 
verglacer  (v.  imp.). 

vetrositi  sf.  vitrosit6. 

vetroso  agg.  vitreux. 

vetta  til.  cime,  suinmet  m.  ||  (di  rnonlc) 
piton  m.  II  (t.  agr.,  pezzo  del  coreggiato) 
le  baton  le  plus  court  du  fleau  ||  {anche 
fig.)  faite  m. 

vettaiolo  agg.  (di  frutto)  croissant  sur  les 
cimes  des  arbres. 

vetterli  sm.  fusil  (pr.  si)  Vetterli. 

vettone  am.  (t.  agr.)  gros  6chalas  pour  les 
vignes;    rejeton,    gaulis,  talle  /.     inutile. 

vettore  n'/g.  (t.  geom.,  di  retta)   vecteur. 

vettov&gUa  sf.  provision,  vivres  wj.  pi., 
victuailli-   (v.  fain.). 

vettovagliamento  em.  avitaillement,  ravi- 
tailleiiieiit. 

vettovagliare  va.  avitailler,  ravitaillcr,  poui- 
voir  de  vivres  —  vr.  se  ravitailler. 

vettura  sf.  voiture  ||  (di  piazza)  flacre  m., 
sapin  in.  (popol.)  — -  vettura  a  vapore, 
voiture  \a.poinohile;  at azi one  di  vetture, 
place  de  fiacres;  ISttera  di  vettura  (t. 
comm.),  lettre  de  voiture. 

vetturale  am.  voiturier,  roulier. 

vetluraiesco  agg.  de  voiturier. 


vettureggiare  va.  voiturer,  charrier  —  vii. 
faire  des  vciturages. 

vetturetta  «/.  (automobile)  voiturette. 

vetturino  sm.  voiturier  ||  (di  piazza)  co- 
cher,  collignon  (popol.  e  epreg.)  ||  {in 
lidlia)  voiturin. 

Veturla  n.  stor.  V^turie. 

vetustd  sf.  (t.   poet.)  vetust4,  antiquity. 

vetusto  agg.  (t.  poet.)  antique,  vieux. 

vezzeggiamento   sm.   cajolerie  /. 

vezzeggiare  va.  (no7i  popol.)  cajoler,  mignar- 
der  —  vn.  (fare  il  lezioso)  minauder  — 
vr.  so  mirer. 

vezzeggiativo  agg.  (che  denota  vezzo)  ca- 
ressant  —  sm.  (t.  gramm.)  diminutif  ca- 
rcssant. 

vezzo  sm.  (non  popol.,  p.  carezza)  caresse 
/.  II  (p.  abitudine)  habitude  /.,  vice  || 
(p.  ornamento)  parure  /.,  collier  |j  (di 
diamanti)  rivieie  —  al  pi.  (p.  lezi)  mi- 
nauderies  /.,  mignardises  /.,  calinerie  /. 
sin  jr. 

vezzosamente  aw.  gracieusement. 

vezzoso  agg.   charmant,  joli. 

vl  part.  pron.  pers.  ili  2*  pers.  pi.  vous  — • 
io  vi  do,  je  vous  donne;  aiutdtevi,  aidez- 
vous  —  aw.  (di  Irtogo)  y,  la  —  not  vi 
siatno,  nous  y  sommes  ;  noi  vi  sarenio, 
U(jus  serons  la. 

via  aw.  aggiunto  a  verbi  denota  allontana- 
mento,  ecc.  —  portar  via,  emporter;  man' 
dar  via  (p.  congedare,  licenziare),  conge- 
dier:  tnandar  via  (p.  mettere  alia  porta), 
niettre  a  la  porte;  andar  via,  s'en  aller; 
vado  via,  je  m'  en  vais  ;  sojto  andati  via, 
ils  sontalles;  va  via  (imperativo) ,  va-t'en; 
andate  via,  allez-vous-en ;  dar  via  (p. 
dare),  donner ;  dar  via  (p.  vendere, 
spacciare),  vendre,  debiter ;  via  via  (p. 
man  mano),  a  mesure;  e  cost  via  via 
(p.  e  cosi  di  seguito,  e  cosi  via  discor- 
rendo),  et  ainsi  de  suit-e  —  inter,  (p.  su!, 
orsu!)  courage  1,  susi  (pr.  sus),  allonsl  — 
suvvia,  atnicl .',  sus,  mes  amis! ;  andianio 
via!,  eh  via!  (p.  A\nota,Te  incredulity),  al- 
iens done  1  (pr.  donk)  —  sf.  (p.  via  di 
citt^)  rue  [I  (fiancheggiata  d'dlberi)  avenue 
il  (p.  strada  di  can^pagna)  chemin  m.  || 
(p.  direzione  <'  p.  via  da  perC6rrere,i 
route  II  (lungo  un  flume)  quai  m.  ||  (p. 
mezzo  di  comunicazione)  voie  ||  (I.  sir., 
ferr.  e  navigazione)  via  —  jter  via  di 
terra,  par  la  voie  de  terre  ||  (p.  via,  in 
senso  morale)  voie  ;  egli  sef/ue  una  eat- 
tiva  via,  il  suit  une  mauvaise  voie  ;  via 
ferrata,  voie  ferree ,  chemin  m.  fcrr6 ; 
via  inaestra,  grande  route  (pi.  grand' 
routes);  via  <t' uscita,  sortie;  ria  Ajt- 
pia,  voie  Appienne  ;  ria  Iftttea,  voie 
)act6e  ;  vie  di  fatto,  voies  de  fait ;  via 
di  mezzo,  moyen  terme  m.;  via  Critcis, 
chemin  7n.  de  la  Croix  ;  niitteriti  la  via 
tra  le  (/aiiibe,  marcher  h,  toutes  jambes, 
marcher  trcs  vite;  a  tnezza  via,  A  mi- 
chemin  ||  (p.  volta,  t,  arit.)  fois  —  due  via 
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due,  fa  quattro,  deux  fois  deux  font  qua- 

tre,  opj).  deux  fois  deux,  quatre. 
viability   s/.   viability. 
viadotto  am.  viaduc  (pr.  uk). 
viaggiante  agg.  e  p.  pr.  qui   voyage  —  pev 

sonale  viar/giante  (t.  str.  ferr.),  personnel 

voyageur. 
viaggiare  va.  voyager  a  travers,  parcourir  — 

vn.  voyager. 
viaggiatore  agg.   e   sin.   voyageur  —  eom- 

messo     viagf/iatore     (t.    comm.),     commis 

voyageur. 
vi&ggio  sni.  voyage  ||  (circolare)   tour,  tour- 
nee.  /.   I)   {quanta  si  porta   in  una  volta) 

voyage,  voie  /.   ||   (con  carro)   charroi  — 

fare  un  vidggio  e  dtte  servizi,  faire  d'une 

pit'rre  deux  coups,  tuer  deux  pigeons  d'une 

fleche. 
viale  sm.  avenue  /.   |1  (di  giardino)  all6e  /. 
viandante    sm.    passant,    voyageur. 
Viar6ggio  n.  geogr.  Viareggio. 
vidtico  sm.  {t.  eccl.)  viatique  ||    v.  antiq.,  p. 

cibo  per  il  viaggio)  viatique. 
Viatore  sm.   [t.  poet.).   V.  viandante. 
viatorio  agg.  de  voyage. 
viavai  am.   (inv.)  va-et-vient   {pr.  vien,  pi. 

inv.),  allies  et  venues  /.  pi. 
vibice  sm.    (t.   med.)   meurtrissure  /.,    bleu 

(popol.). 
vibramento  sm.  (t.  fis.)  vibration  /. 
vibrante  agg.   e  p.  pr.  vibrant, 
vibrare  va.   (t.  lett.)  lancer  —  vn.    {f.  fis.) 

vibrer. 
vibratezza  sf.  Anergic,  force, 
vibrdtile  agg.  (t.  scient.)  vibratile. 
vibratilit^  sf.   (f.  scient.)  vibratilite. 
vibrato  agg.   6nergique  —  pp.  Ianc6. 
vibratore  sm.  (t.  lett.)  jeteur  ||  (apparecchio) 

vibrateur. 
vibratdrio  agg.  vibratoire. 
vibrazione  sf.    (I.  fis.)  vibration. 
vibrione  sm.  {i.  zool.)  vibrion. 
vibrissi  sf.  pi.  {t.  anai.  e  zool.)  vibrisse  sing. 
viburnc  sm.   (pianta)  viorne  /. 
vicaria  sf.  (t.  stor.  e  eccl.)  vicairie,  vicariat  m. 
vicariale  agg.  vicarial. 
vicariato  sm.  vicariat,  vicairie  /. 
vic&rio  sm.   vicaire  —  far  da    licdrio,  vi- 

carier. 
vice  sf.  {t.  poet.,  p.  vece).   V.  vece  —  pre- 

fisso.  sous,  vice. 
viceammiragliato  sm.  vice-aniiraut6  /. 
viceammirdglio  sm.  vice-amiral. 
vicearchivista  sm.  sous-arcluviste. 
vicebibliotecario  sm.  sous-bibliotMcaire. 
vicecancelliere   sm.    vice-chancelier. 
viceconsolato  sm.  vice-consulat. 
viceconsole  sm.  vice-consul. 
vicecurato    sm.    desservant. 
vicedecano  n/n.  sous-doyen. 
vicedirettore  sm.   sotis-directeur. 
viceddmino  sm.  (t.  stor.)  vidame,  viguier. 
vicegerente  sm.  vice-g6rant. 
vicegerenza  sf.  vice-g6rance. 
vicegovernatore  sm.  sous-gouverneur. 


vicelegato  sm.  vice-legat  (pi.  vice-ldgats), 
ablegat. 

vicelegazione  sf.  vice-legation. 

vicenda  sf.  (p.  alternativa)  alternative,  re- 
tour  m.  —  a  vicenda,  r6ciproquement, 
tour  k  tour  ||  (raram.,  p.  evento)  vicis- 
situde,  evenement  m. 

vicend6vole  agg.  r^ciproque,  mutuel. 

vicendevolezza  sf.   reciprocite. 

vlcendevolmente  aw.  reciproquement,  mu- 
tuellement. 

vicennale  agg.  (t.  lett.,  raram.)  vicennal  (pr, 
son). 

vic6nnio  sm.  (t.  lett.)  vingt  ans. 

vicentino  agg.  e  sm.  vicentin. 

Vicenza  n.  geogr.  Vicence. 

viceprefetto  sm.  sous-prefet. 

vicepresidente  sm.   vice-president. 

vicepresidenza  sf.  vice-presidence  (pi.  vice- 
presidences). 

vicepretore  sm.  (t.  leg.)  vice-pr6teur  (pi. 
vice-pr6teurs)    ||  (/.  stor.  rom.)  propreteur. 

vicerfe  sm.  (inv.)  vice-roi  (pi.  vice-rois)  — 
dignittk,   cdrica  del    vieer^,    vice-royautet 

vicereale   agg.   vice-royal. 

vicereame  sm.   (territorio)  vice-royaute  /. 

vicereggente  sm.  vice-r6gent. 

viceregina   sf.   vice-reine. 

vicerettorato   sm.   vice-rectorat. 

vicerettore  sm.  vice-recteur  i|  (nei  collegi) 
sous-principal. 

vicesegretariato  sm.  sous-secretariat. 

vicesegretdrio  sm.  sous-secretaire. 

viceversa  aw.  vice  (pr.  se)  versa,  au 
contraire. 

vicinale  agg.  vicinal. 

viclnalit^  sf.  vicinalite. 

viciname    sm.    (t.    spreg.)    voisinage. 

vicinamente  aw.   (raram.)  de  pres. 

vicinante  agg.  e  sm.  (vicino  di  casa)  voisin. 

vicinanza  sf.  (prossimitd)  voisinage  m.  —  le 
vieinanze  (p.  paraggi),  le  voisinage  ?». 
sing.,  les  environs  m.,  les  alen tours  m.; 
in  vicinanza,  dans  le  voisinage. 

vicinato  sm.   voisinage. 

vicinina  sf.  nella  loo.  far  la  viclnina,  faillir 
gagner  au  jeu. 

viciniore  sm.  (t.  lett.)  le  plus  voisin. 

vicinity  sf.    (poco   com.).    V.   vicinanza. 

vicino  agg.  (poco  distante,  dbitante  vicino) 
voisin  —  le  ease  vicine,  les  maisons 
voisines  ||  (p.  pr6ssimo,  imminente)  pro- 
che,  prochain  —  la  primavera  P  vicina, 
le  printemps  est  proche  —  aw.  pr6s; 
aupres,  a  c6t6  —  tm  vllldggio  vicino  a 
Torino,  un  village  pres  de  Turin;  mett6- 
fevi  vicino  ft  me,  mettez-vous  a  c6t6  de 
moi;  da  vicino,  de  pres;  qui  vicino,  ici 
pres;  vicino  vicino,  tout  k  fait  a  c6te, 
tres  pres,  tout  pres  —  prep,  pres  de 
II  (p.  nelle  vieinanze  di)  proche  de  — 
6ssere  vicino  a  (p.  6ssere  sul  punto  di), 
6tre  pres  de  opp.  6tre  aur  le  point 
de   —  sm.  voisin. 

vicissitudine  af.   (t.  lett.)  vicissitude. 
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Vico    (Giov.    Battista)    n.    slor.   filos.   Jeau- 

Baptistc   [pr.  batist)    Vico. 
vicoletto  sui.   (dimin.)  ))otite  riielle  /. 
vicolo   sni.  ruelle  /.  —   vicolo   chiuso,  vlcolo 

cieco,  impasse  /.,  cul  (pr.  ku)  -  de-sac  (pr. 

sak). 
Vida  n.  stor.   leli.  Vida. 
vidimare  va.  [1.  amm.,  neol.)  vidimer,  viser, 

l^galiser. 
vidimazione  sf.  {t.  amm.,  neol.)  visa  m. 
vie  part.  aw.    bcaiicoup,    bicn  —   vie   piii, 

bien  plus;   vie    m^fflio,    bicn   mieux;    rie 

P^oa'o,  bien  pis. 
viemmaggiormente   aw.    {raram.)    toujour^ 

viepiii  aw.   toujoui'S  plus,  bien  plus. 
vietdbile  agg.  qu'on  pent  dtl'fendre;  proliibcr. 
vietamento   am.   defense   /.  ||  (<•   leg.)    pro- 
hibition /. 
vietare   va.   d6fendre   li   {t.   leg.)   prohiber. 
vietativo  agg.  (t.  lett.)  prohibitif. 
vietato   agg.  e  pp.   defendu  ||   (/.  leg.)  pro- 

hib6  —  f^  vietato  (!i,  il  est  fait  defense  de. 
vietatore  sm.  (t.  lett.)  probibeur. 
vieto  agg.  {p.  stantlo)  ranee  il  {viso)  jauue  i 

ifig.)  vioux,  suranne. 
vietume  »m.    (spreg.)  vieillerier  /. 
vigente  agg.   en   vigueur,   actuel. 
vigere  vn.  dij.   etre  en  vigueur. 
vigesimaie  agg.  vitesimal. 
vig6simo  agg.  num.  ord.  {t.  lett.)  vingtieme. 
Vig^vano   n.   geogr.   Vigevano. 
vigilante   agg.   e  p.  pr.  vigilant  —  sm.  sur- 

veillant. 
vigilantemente  aw.  vigilammeut. 
vigilanza    sf.    vigilance,    surveillance. 
vigilare  va.  surveiller  —  vn.  veiller. 
vigiiato  agg.  e  pp.  surveille  —  am.  (Jt.  leg.) 

survoille  pai'  la  police, 
vigilazione  «/.  vigilance. 
vigile  agg.  {t.  lett.)  vigilant  —  sm.  (p.  guai- 

ilia  niunicipale)  garde  municipal,  sergent 

il>-  ville  —  (al  pi.)  i  vlf/ili,  Ics  pompiers. 
vigilia  sf.  (t.  lett.,  p.  veglia)  veille  ||  (I.  eccl.) 

vigile  II  (il   giorno    precedente   una   data) 

veille  II  (t.  stor.  mil.)  heure  nocturne  de 

faction, 
vigliaccamente  aw.  lachement. 
vlgliaccheria  s).   lachet^. 
viglidccio  sm,.  (t.  agr.)  leg  6pis  pi.  6chappes 

au  battage. 
vigliacco  agg.  e  sm.  lache. 
vigilare  va.   e  vn.  (t.  agr.)  separer  les  epis 

echappcs    au    battage       |     (fig.)     choisir, 

trier  sur  \i-  volot  (v.  fam.). 
Vigliatura   sf.    (t.    agr.)    choix    m.   des    epis 

♦C'ohappes  au  battage. 
viglietto  .<*>;(.   e  deriv.    I',  hitjl.etto  e  deriv. 
vigna  sf.  vigne  ||  (piii  vigne  nnile)  vignoble 

wi.   —    lef/ar    le    vif/rn;    colle    nalnirre    (p. 

vivere    con    gran    dovizia),   vivre    riche- 

mcnt,   pompcusemont. 
vignaiolo  t:  antitj.  vlgndio  sm.  viguorou. 
vignare   va.   (antiq.)    V.   awignare, 
vignato  agg.  plants  do  vignes. 


Vigne  (Pier  delle)  n.  stor.  Pierre  des  Vignes. 
vigneto  sm.  vigne  /.  |1  (piU  vigne)  vignoble. 
vignelta  .s/.   (dimin.)  jielitt-  vigne  ii  (p.  in- 

cisinno)    vigiiL'tte  \,  (t.    tip.,    in   fondo  di 

capitolo)  cul   (pr.  ku)  -   dc-lampe  m. 
Vignola  (Gi^como  Barozzi  da)  n.  stor.  Jac- 
ques Barozzi  dit  Vignole. 
vlgogna  sf.  (il  ruminante  e  la  sua  lana)  vi- 
gogne —  lana  ili  vigogna  (tessuto),  car- 

meline. 
Vigore  sm.   vigueur  /.,  force    /.  —  ^ssere  in 

vigore  (pari,   di  legge),  6tre  en   vigueur; 

riprinder   vigore    (di   piante),   reprendre 

(vn.). 
vigoreggiare  vn.  (t.  lett.)  acquerir  de  la  vi 

gueur. 
vigoria  sf.  vigueur,  force, 
vigorosamente    aw.    vigourevisement. 
vigorositi  sf.  vigueur. 

vigoroso  agg.  vigoureux,  valide,  puissant 
vile   agg.   e   sm.  e  /.    vil    abject  (pr.  ekt  , 

lache, meprisable  ,  (senza  cordggio)  l^che, 

poltron    I   (meschino)  chetif ,  bas  —  «  vil 

2>rezzo,  ^    vil   prix,    a   bas     prix;     avere, 

tenere  a  vile,    mepriser. 
Villa   *■/.     (leggenda    iituuna)    nymphe     des 

lacs. 
viliticamento  sm.  (t.  lett.)  avilissement. 
viliflcare   va.   (t.  lett.)   avihr  —  vr.  s'avilir, 
viliflcativo  agg.  avihssant. 
viliflcatore  agg.  avilis.sant. 
villo  agg.  (popol.)  do  bas  prix. 
vllip^ndere   va.    (t.  lett.)   vilipender,  traiter 

aveo  mepris. 
vilipendio  sm.  (t.  lett.)  m6pris. 
vilipeso  agg.  e  pp.  viUpende,  meprise. 
villa  si.  maison  de  campagne,  villa  ||  (/.  lett., 

raram.)   campagne. 
Vlllafranca  n.  geogr.  Villefranche. 
villaggio  sm.  village. 
villanaccio     svi.    (pegg.,     spreg.)     nianaut, 

rustre,  gros  rustaud. 
villanamente    aw.    grossierement,    impoli- 

ment. 
villanata  sf.  grossieretd,  impolitesse. 
villaneggiare  vu.  (raram.)  iujurier,  outrager, 

insulter  —  vr.  s'injurier,  s'insulter. 
villanella  sf.  (dimin.  vezz.,  i.  lett.)  jeune  vil- 

lageoise  ||  (p.  canzone  e  danza)  villanelle. 
villanello    sm.    (dimin.    vezz.)    jeune    villa- 

geois. 
villanescamente  aw.    grossierement,  impo- 

liment. 
villanesco    agg.    rustre,  villageois. 
Villani  (Giovanni)   n.  stor.  lett.  Jean  Villani. 
villania    sf.   (p.    insulto)   vilenie,    injure   !| 

(i>.  malacreanza)  grossierete,  impolitesse. 
Viliano     agg.     rustique,     rustre,      grossier, 

loliiricr    —    sm.    (/).    contadino)    paysan, 

villau'i'di.s  —  villan  rifatto,  parvenu, 
villanzone  sm.   manant,  rustre. 
villeggiamento  sm.  (poco  us.).  V.  viileggiu- 

t  Ill-It. 
villeggiante  agg.,  p.  pr.  e  am.  e  /.  vill^gia- 

teur  (neol.),  qui  est  en  vill6giature. 
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villeggiare  vn.   etre  en  villegiature,   etre  k 

la  campagne. 
villeggiatura   af.    villegiature. 
vlllertecio  agg.  {t.  lett.)  villageois,  champe- 

tre. 
villesco  agg.  (t.  lett.)  cbampStra. 
villico  am.   {t.  lett.)  villageois,  paysan. 
vllllno  am.  petite  villa  /.,  petite  maison  /. 

de  plaisance. 
vlllositi  sf.  (t.  lett.  e  scienze  nat.)  villosite. 
villoso  agg.  (t.  lett.)  poilu,  velu  ||  (<.  aciens. 

nat.)  villeux,  pelachS  H  {di  stoffe)  peluche, 

pelucheux. 
vllmente   aw.    {codardamente)   lacheinent   || 

(p.  bassamente)  vileiuent. 
vilti  sf.   (codardla)  lachete  ||   (p.  bassezza) 

bassesse,  vilete  e  vilit4. 
vliucchio  am.  (pianta)  liscron,  liset,  convol- 

volua   {pr.  us)   ||   (selvdtico)   vrillee  /. 
vilucchione  am.   {pianta)  liseron  des  /»aies. 
vllifme  am.  (fardggine  di  cose)  tas  de  choses, 

fatras,  ramassis  ||  (persona)  canaille  /. 
Vlluppare  va.  V.  avvlluppare. 
viluppo  am.   (p.  involto)    paquet   ||  (fig,,  p. 

confusione)     fatras,     confusion    /.,     em- 

brouillement  ||  (imbrdglio)  entortillemeut 

—  viluppo  di  parole,  entortillage. 
Vlminale    (Monte)    n.   geogr.    e   stor.    Mont 

Viminal. 
vlminata  sf.  ouvrage  m.  en  osier. 
vimine  sm.   (t.  lett.,  p.  pianta)  osier  ||   (p. 

ritorta)  /<art  /. 
vlmineo  agg.  (t.  lett.)  d'osier. 
vlndccia  sf.  marc  (pr,  mar)  »n.  de  raisin  || 

(di  vino,  bietole)  vinasse. 
vinacciolo  sm.  pepin  de  raisin. 
vinaio  sm.  marchand  de  vin.  ' 

vindlie   sf.    pi.    (t.    stor.    rom.)    fgtes   de   la 

decuvaison. 
vindrio  agg.  vinaire,  de  vin,  a  vin. 
vinato  agg.  (colore)  vineux. 
vinattiere  sm.  (t.  poet.)  marchand  de  vin. 
vinca  sf.  (mortella)  myrte  m.;  airelle. 
vlncdia  sf.  V.  vincheto. 
vincastro    sm.  (bacchetta    de'  pastori)    ho\i- 

lette  /. 
vincente  agg.,  p.  pr.  e  sm.  vlctorieux  ||  (ai 

giuochi)  gagnant. 
Vlncenzo  n.  vr.  Vincent. 
Vincenzo  de'  Paoli  (San)  n.  stor.  relig.  Saint 

Vincent  de  Paul. 
vincere  va,  irr.  vaincre  |1  (p.  superare)  lem- 
'"^porter  sur,  surpasser  ||  (p.  domare,  anchc 

fig.)  dom.pter  (pr.  dont)  ||  {aasol.,  al  gioco) 

gagner  —  vtncerla   (p.  prevalere),    1' em- 
porter,  darla    vinta,  ceder  k;  vincere  di 

cortesia,   surpasser  en    politesse ;  vincere 

%tna    lite,    gagner   un    proces ;   vincere   it 

neniico,   battre   I'ennemi. 
vincheto  sm.  oseraie  /. 
Vinci  (Leonardo   da)   n.  ator.   art.  Leonard 

de  Vinci. 
vinciblle  agg.  qu'on  pent  vaincre  ||  (domd- 


bile)  domptable  (pr,  dont)  ||  (al  giuoco) 
gagnable. 

vincibosco  srn.  (pianta)  chevrefeuille. 

vincldo  agg.  (t,  lett,)  mou,  mollasse,  pateux. 

vinciglio  sm,  rejeton  d'  osier  ||  (ritorta) 
hart  /.,  lien. 

vlnciperdi  sin.  (inv.)  nella  loc.  fam,  giuo- 
care  a  vineiperdi,  jouer  k  qui  perd 
_  gagae. 

vincita  sf,  gain  m.  ||  (cid  che  si  vince)  prix 
m.   II  (al   lotto)  lot  7n. 

vincltore  sm,  vainqueur,  gagneur  jj  (al  giuoco) 
gagnant. 

vlnco  agg.  (p.  vliicido)  mou,  mollasse, 
pateux  II  (di  legno)  un  peu  vert  —  sm. 
(poco  us.,  (p.  vdtrice)  osier  ||  (p,  ritorta) 
^art  /. 

vincolare  va.  lier  |j  (fig.)  engager,  obliger  — 
vr.  s'engager,  s'obUger. 

vincolo  sm.  lien  —  il  vineolo  matrimo- 
niale,  les  liens  du  mariage. 

vincone  sm.  chataigne  /.  sfeche  molle. 

Vindelicia  n.  geogr.  Vindehcie. 

vindice  agg.  e  sm.  (t.  lett.)  vengeur;  (/.  ven- 
geresse). 

vindicta  sf.  (t.  stor.  leg.  rom.)  ceremonie  de 
la  manumission. 

vinea  sf.  (stor.  mil.  rom.)  tortue  ||  (t.  stor. 
mil.  medio  evo)  mantelet  to. 

vlnello  s)n.  (chiaretto)  petit  vin,  demi-vin, 
piquette  /.,  vinasse  /.,  criquet  (v.  popol.), 

vinetto  sm.  (dimin.)  vin  leger. 

vinico  agg.  (t.  chim.)  vinique. 

vinicolo  agg,  vinicole. 

vinifero  agg.  vinifere  —  paese  vinlfero, 
pays  vignoble. 

vinificazione  sf.  vinification. 

vino  sm.  vin;  jus  de  la  treille  (scherz.)  puree 
/.  septembrale  (pr.  sept,  scherz.),  piot  (po- 
pol.) —  vino  da  pasto,  vinde  table;  vino 
coniune,  vin  ordinaire;  niesso  vino,  vino 
stretto,  rape;  vino  annacquato,  vin  trempe; 
vino  nostrano,  vin  du  pays,  vin  du  cru; 
^'ino  del  into  podere,  vin  de  mon  cru; 
vino  in  botti,  vin  en  cercles ;  vino  nero, 
vin  rouge;  vino  bianco  nuovo  non  fer- 
mentato,  vin  bourru;  vino  spumante, 
vin  mousseux ;  vino  asciutto,  secco, 
vin  sec  (pr.  sek) ;  vino  pastoso,  abboccato, 
vin  veloute;  vino  spiritosoi  vin  liqueur, 
vin  spiritueux ;  vino  chtnato,  vin  de  quin- 
quina; bere  vino  pur o,  boire  sec  (pr.  sek); 
taf/liare  i  vini,  couper  les  vins ;  sopportare 
it  vino,  porter  le  vin. 

vinolento  agg.  (t.  lett.)  ivrogne. 

vinolenza  sf.  (t.  lett.)  ivrognerie. 

vinometro  sm.  vinometre. 

vlnosltA  (qiialitd)  sf.  vinosite  j]  (p.  vinolen- 
za) ivrognerie. 

vinoso  agg.  vineux. 

vinto  agg.  e  pp.  vaincu  ||  (pari,  del  nemico) 
battu  II  (p.  guadagnato)  gagn6  —  vinto 
da  pietd,,  touch6  de  piti6;  darla  vinta, 
donner  gain  de  cause,  c4der  k\  darsi 
vinto,  se  rendre,  s'avouer  vaincu  —  am. 
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vaiiicu  —  essi  conthi'ttloiio  tra  le  fila  ilei 

vinti,  il3  combatteut  daua  led  raugs  des 

vaincus. 
viniicciOA/n.  (spreg.)  giuguct  (/ani.)»  vinasse /. 

(fam.)  —  befo  del  vinuccio,  je  bois  du  vin 

ginjjuet  o  solum,  du  giiigueb. 
viola  sm.  (colore)  violet  —  s/.  (fiore)  violettc, 

giroflee     —     viola     )itfttiitnola,    violotte ; 

vioUnhd  i>fnsUTo,  peiisee;  viola   nottiifna, 

jolienue  |{  {pia)Ua)  malionille  {pr.  ii)   ji  (p. 

sti-uiiieuto  luusicale)  violc,  viola,  alto  m. 

,1  (p.  souatore  di  viola)  violiste  m. 
violabile  ayy.  violable. 
violacclocca  sf.  {fiore)  giroflee. 
violacciocco  sm.  (pianta)  giroflde  /.,  violiur 

jauue. 
violacee  sf.  pi.  {piante)  violac(5es,  violariees. 
violaceo  agg.  violace,  violatre. 
violaio  sm.  plantation  /.  de  violettes  o  de 

uiroflees. 
vlolamento  sm.  violement. 
violare  va.  {p.  tr;isgredire,  profanare)  violer 
!    (p.    infrdngere)    enfreindre    ||    (t.    leg.) 

vink-r. 
violato    agg.    (p.   violaceo)    violace  —  sci- 

roppo  violato    (t.  farm.),  sirop  violat.   — 

agg.  e   pp,   viol6;  enfreint.  • 
violatore   agg.    e   sm.   violateur;  infractear 

(sm.). 
violazione  sf.  violation  ||  (t.  leg.)  viol  jn. 
violentaraento  sm.  violence  /. 
violentare    va.    violenter,  faire  violence  k, 

{(.  leg.)  violer. 
violentemente  avv.  violemment. 
violento  agg.   e  sm.    violent,    imp^tueux  Ij 

(t.   leg.)    tortionnaire    —   al   pi.   sm.    les 

brutaux. 
violenza  sf.   violence    ||   (carnale)   viol    m. 
violetta  sf.  (dimin.)  violette. 
violetto  agg.  violet  —  sm.  (il  colore)  violet, 
violico  agg.  (t.  chim.)  violique. 
vlolina  «/.   (t.    chijn.)  violine   —  violina  di 

inftcchia  (pianta),  pivoine. 
violinaccio  sm.  (pegg.,  spreg.,  p.  cattivo  vio- 

liuo)   crincrin. 
violin^io  sm.  fabricant  de  violons. 
violinista    sm.  e   /.    violoniste,    violon    m.; 

scieur  m.  de  bois  (t.  scherz.). 
violinistico  agg.  (poco  its.)    de  violoniste. 
viollno  s»i.  violon ;   jambon  (scherz.). 
violista  am.  e  /.  violiste  m. 
violo  sm.  (pianta)  violier,  giroflee    /. 
violoncellista  sm.  e  /.  violoncelliste  m.,  bas- 

siste  III.,  violoncello  ni. 
violoncello  sm.  violoncelle. 
violone  sm.  basse  /. 
Viotti  71.  star.  rnus.  Viotti. 
vidttolas/.  {dimin.)  sentierm.,sente  (popol.). 
vlottolo    sm.   sentier    6troit    ||    (nei    boschi) 

ligne  /. 
vipera   sf.    (ofidl)    vipore  I|  (fig.,  di  persona) 

vipere. 
viper4io    am.    endroit    plein    de    vip^res    || 

(raram.,  p.    cacciatore    di    vlpere)  chas- 
seur de  vip^res. 
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viperella   sf.    (dimin.)    vipereau   ni. 
vip6reo  agg.  (t.  lett.)  vip6rin. 
viperetta  sf.   (dimin.)  vipereau   m. 
viperlna    sf.    (dimin.)  vipereau  m. 
viperino  agg.   vip^rin  —  sm.    vipereau    qui 

vieat  de  naltre. 
vipistrello  sm.  (mamniifero).  V .  pipistnllo. 
viradore  sm.  (t.  mar.)  tourncvire  /. 
vir^ggio  snu  (t.  fotografia)  virage. 
viragine  sf.  (inv.,  poco  us.,  t.  lett).  V.  virago. 
virago  sf.  inv.  (t.  lett.)  virago. 
viramento  sm.   (t.  mar.)  virement,  virage. 
virare    va.    (t.    fotografia   e  mar.)    virer   — 

vivare    di    hordo     (anche    fig.),  virer    de 

bord,  louvoyer. 
virente  agg.  (t.  poet.)  verdoyant. 
vlrgapastoris  sm.  (inv.,  t.  lett.)  cardon  sau- 

vage. 
virgiliano  agg.  (t.  lett.)  virgilien. 
Virgilio  n.  star.  Lett.  Virgile. 
virginale  agg.  (t.  lett.)  virginal, 
virgineo  agg.  virginal. 
Virginia  ?i.  pr.  e  n.  stor.  e  geogr.  Virginie. 
Virginia  sm.  tabac  (pr.  ba)  de  la  Virginie. 
Virginio  n.  pr.  Virginius  (pr.  us), 
virginity  sf.   (v,  antiq.)  virginite. 
virgo  sf.  (v.  antiq.)  vierge. 
virgola    sf.    virgule    —    punto    e    virgolw, 

point  et  virgule. 
virgolare  va.  mettre  les  virgules  k  ]\  (t.  tip.) 

virguler  —  tn6ttere  tra  vlrgolette,  guille- 

meter. 
virgolatura  sf.  niise  de  virgules. 
virgoleggiare  e  vlrgolettare  va.   (poco    us.) 

virguler. 
virgolette  sf.  pi.  (t.  tip.)  guillemets  m. 
virgulto  sm.  (t.  lett.)  rejeton,  scion. 
Viriate  n.  stor.  Viriathe. 
virid^rio  sm.  (t.  poet.)  jardin. 
vlridina  sf.  (t.  chim.)  viridine. 
virile  agg.  (anche   fig.)    viril,    male  —    eta 

virile,  age  rn.  viril. 
virility  sf.  {anche  fig.)  virilitd. 
virilmente  avv.  virilement. 
viro  sm.  (t.  lett.)  homme. 
virtCi  sf.   vertu  —  fare  di  necessitd  virtit, 

faire    de    necessite    vertu,    a    la    guerre 

comme  k  la  guerre;    tn   virtfi    di   questa 

^egge,  en  vertu  de  cette  loi. 
virtuale  agg.  (t.  scient.)  virtuel. 
virtualit^  sf.  (t.  scient.)  virtualit6. 
virtualmente  avv.  (t.  scient.)  virtuellement. 
virtude  e  virtute  (/.  poet.)  vertu. 
virtuosamente  avv.  vertueusement. 
virtuoso   agg.  vertueux  —  sm.  (di  suonato- 

re,  ecc),  virtuose  —  qualitA  di  virtuoso, 

virtuosity, 
virulento  agg.  (t.  scient.)  virulent, 
vlrulenza  sf.  (t.  scient.)  virulence, 
virus  sm.  (t.  med.)  virus  (pr.  us), 
vis  comica  sf.  (v.  lat.)  vis  (pr.  is)  comica, 

verve. 
visdccio    am.    (pegg.,    spreg.)    visage    laid ; 

mine  /.  refrogn6e. 
vlsavl  aw.  (gallic.)  vis-^-vis. 
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viscerale  agg.  (t.  nied.)  visceral. 

viscere  (pi.  vlsceri  e  t^lscere  f.)  sm.  viscere  /. 
{al  pi.  entrailles  /.). 

vischi  sm.  (acquavite  di  grano)  whisky, 
whiskey. 

vischio  sm.  (la  risina)  glu  /.  ||  (la  pianta) 
gui   II  (fig.,  p.  insidia)  piege. 

vischiosita  sf.  V.  vlacosltA. 

vischioso  agg.  V.  viscose 

viscidezza  e  viscidita  sf.  vlscosite,  gluant  ni. 

viscido  agg.  (t.  lett.)  visqueux,  gluant. 

viscidume  sm.  quantite  /.  de  mati^res  vis- 
queuses. 

vlsciola  sf.  (fruUo)  griotte. 

visciolo  sm.  (dlbero)  griottier. 

visco  sm.  V.  vlscMo. 

viscontado  sm.  (t.  ator.)  vicomte  (pr.  kont6)  f. 

visconte  sm.  vicomte  (pr.  kont). 

viscontea  af.  (t.  ator.)  vicomt6  (pr.  konte). 

visconteo  agg.  (t.  ator.)  des  Visconti. 

viscontessa  s/.  vicomtesse  (pr.  kont^s'). 

Visconti  (Ennio  Quirino)  n.  star,  archeo. 
Ennius  (pr.  us)  Quirinus  (pr.  kuirinus) 
Visconti. 

viscosity  sf.  viscosite,  glaunt  m. 

viscoso  agg.  visqueux,  gluant. 

visdominato  sm.  (t.  feudale)  vidame,  vida- 
mie  /. 

visdomine  e  visdomino  am.  (t.  feudale)  vi- 
dame. 

visettino  sm.  (aottodimin.  vezz.).  V.  visetto. 

visetto  am.,  (dimin.  vezz.)  joli  petit  visage, 
minois. 

visibile  agg.  visible,  apercevable. 

visibilio  sm.  (senza  pi.)  grande  quantity  /., 
milliasse  /.  —  andare  in  visibilio,  s'exta- 
sier. 

visibility  sf.  visibilite. 

visibilmente  aw.  visiblement. 

visiera  sf.  garde-vue  m.  ||  (del  casco)  visiere  — 
a  visiera  alzata  (fig.),  franchement. 

Vlsigoti  (i)  n.  star,  les  Visigoths  (pr.  go). 

visino  am.  (dimin.  vezz.)  V.  visetto, 

visiondrio  agg.  visionnaire  —  sm.  vision- 
naire,  utopiste. 

visione  sf.  vision. 

visir  am.  vizir  e  visir. 

visirato   sm.  vizirat,   viziriat  e  visiriat. 

visire  sm.  V.  visir. 

visita  sf.  visite  —  far  vlslta  ad  uno,  rendre 
visite  k  quelqu'un,  voir,  visiter  quel- 
qu'un  ;  fare  una  visita,  faire  une  visite  ; 
bif/Jietto  di  visita,  carte/,  de  visite;  ecco 
il  niio  biglietto  di  visita,  voici  ma  carte. 

visitamento  sm.  (poco  us.)  visitation  /. 

visitare  va.  (luoghi)  visiter  ||  (persone)  ren- 
dre visite  k,  voir,  visiter. 

visitatore  am.  visiteur. 

visitazione  sf.  (t.  eccl.)  visitation  —  la  fcsta 
della  Visitazione,  la  fSte  de  la  Visitation. 

visivo  agg.  visif. 

viso  am,,  visage,  figure  /.;  mine  /.  ■ —  viso 
rubicondo,  trogne  /. ;  vtso  ingannatore, 
mine  trompeuse;  fare  viso  arcigno, 
faire    la    mine;     far    brutto    viso,    faire 


triste  mine ;  fare,  mostrare  buon  viso, 
faire  bonne  mine,  bon  visage;  f/uardare 
In  viso,  regarder  en  face;  mostrare  il 
viso,  tenir  tfite;  gettare  in  viso,  sul  viso, 
Jeter  au  nez,  41a  tigure;  fare  il  viso  rosso 
(p.  arrossire),  rougip  de  /ionte;  a  viso 
aperto;  franchement,  ouvertement,  car- 
rement. 

Viso  (Monte)  n.  geogr.  Mont  Vise. 

visone  sm.  (specie  di  m&rtora)  vison. 

visorio   agg.   (t.   med.)   visif. 

vispetto  agg.  (dimin.)  un  peu  vif. 

vispezza  sf.  vivacity,  agilite. 

vispo  agg.  vif,  agile,  fringant,  fretillant  || 
(di  spirito)  verveux  ||  (in  ghingheri)  pim- 
pant  —  volto  vispo,  visage  mutin;  firia 
vispa,   air  m.  nautiu. 

visso  pp.  (antiq.).   V.  vissnto. 

vissuto  agg.  e  pp.  v6cu.   V.  vivere. 

vista  af.  {V&rgano)  vue,  les  yeux  m.  pi.  || 
(p.  intenzioue)  vue,  but  (pr.  bu  e  but 
davanli  a  vocale,  h  niuta  e  in  fin  di  parola) 
m.,  vis6e  ||  (p.  apparenza)  apparence  || 
(p.  panorama)  vue,  panorama  wt.,  tableau 
m.,  spectacle  m.  —  vista  eorta  (p.  de« 
bole),  vue  basse,  courte;  aver  viste  corte 
(fig.),  avoir  des  vues  courtes ;  punto  di 
vista,  point  de  vue;  far  vista,  le  viste  (p. 
simulare),  feindre,  faire  semblant;  pagA- 
bile  a  vista  (t.  comm.),  payable  h  vue;  a 
vista  d'6eehio;  a  vue  d'ceil;  a  prima  vi- 
sta, de  prime  aboid;  suonare  a  prima 
vista,  jouer  k  hvre  ouvert;  in  vista  di 
(p.  avnto  riguardo  a),  en  consideration  de. 

visto  agg.  e  pp.  vu  —  ben  visto,  mal  visto, 
bien  vu,  mal  vu;  non  visto  (p.  inos- 
servato),  inaper^u;  vista  la  diffi^coltd 
di,  vu  la  difficulte  de  —  sm.  (p.  appro- 
vazione  scritta)  visa  —  tnMere  il  visto 
a,  viser. 

Vistola  n.  geogr.  Vistule. 

vistosamente  aw.  d'une  maniere  voyante. 

vistositi  sf.  pompe,  prestance  ||  (p.  ostenta- 
zione)  ostentation,  dtalage  m. 

vistoso  agg.  magnifique;  voyant,  marquant. 

visuale  agg.  visuel  —  af.  vue. 

vita  sf.  vie;  le  vivre  H  (parte  del  corpo  umano) 
taille  II  (p.  dnimoj  vigoria)  ame  |i  (fig.)  vie. 
biographie,  histoire  —  menar  vita, 
vivre;  issere  in  vita  (p.  vivere),  vivre; 
dar  la  vita  per,  donner  sa  vie  pour;  t6glier 
la  vita,  oter  la  vie:  andarne  della  vita, 
y  aller  de  la  vie;  passar  di  vita,  uscir  di 
vita,  mourir;  far  btwna  vita,  vita  Iduta, 
faire  bonne  chere;  vita  stentata,  maigr«' 
chfere;  eondurre  taia  vita  di  jyrivasioni, 
di  mis&rie,  manger  de  la  vache  enragec 
(popol.y.  gnadagnar  la  vita,  gagner  sa  vie; 
pena  la  vita,  sous  peine  de  la  vie;  mi 
prese  per  la  vita,\\  mepritilbras-le-corps: 
vita  natural  durante ,  sa  vie  durant ; 
condscere  vita  e  mirdcoli  di,  savoir  les 
faits  et  geates  de;  a  mezza  vita,  k  mi-corps; 
in  vita  mia,  de  ma  vie;  a  vita,  k  vie. 

vitdbile  agg.  (t.  med.,  leg.)  viable. 
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vitabilit^  sf.  (L  nied.,  ley.)  viabilite. 

vit^ccia  sf.  (pegg.)  vie  penible  ||  {spreg.)  vie 
dereglee,  debauchee. 

vitalba  sf.  (jrutice)  clematite  des  ^aies  o 
herbe  aux  gueux,  viorne  des  pauvres. 

vitalbdio  sm.  endroit  plaute  de  cl6matites 
des  ^aies. 

vitalbino  sm.  {diniin.)  jeuue  clematite  /.  des 
/tales. 

vitale  agg.  vital  ||  {t.  med.,  leg.)  viable. 

Vltale  71.  pr.  Vital. 

Vitaliano  n.  slor.  Vitalien. 

vitality  sf.  vitalite  ||  (t.  med.,  leg.)  viabilite. 

vltaliziare  va.  (t.  leg.)  mettre  en  viager,  cons- 
tituer  en  rente  viagere. 

vitalizio  agg.  e  sm.  viager  —  remUta  vita- 
Ii::i<i.  rente  viagere. 

vitalmente  aw.  vitalement. 

vltame  sin.  quant  ite  /.,  pepiniere  /.  de 
vignes. 

vltato  aqg.  (i.  agr.^  cultiv6  k  vigne,  plaut6 
de  vignes,  vignoble. 

vlte  sf.  (piania)  vigne  —  vite  a  spalliera, 
treille;  dcqxta  rite,  eau-de-vie;  rite  nera 
o  salcdtica,  6ceau  de  la  Vierge  opp.  de 
Notre-Dame  {|  {t.  mecc.)  vis  {pr.  vis) 
—  rtte  d'Arehtmede,  via  "  d'ArchimMe, 
escargot  m.;  vlte  tnaschia,  taraud  m.;  vite 
fSmtnina,  6crou  m.;  vite  perp6tua,  vis 
saus  lin. 

vitella  sf.  jeune  vache,  g^nisse,  taure. 

vitellame  sm.  quantite  /.  de  veaux. 

vitellina  sf.  (dmn7i.)  jeune  g6nisse  ||  (/. 
chim.)  vitelline. 

Vitellio  (Aulo)  ?i.  stor.  Aulus  {pr.  us)  Vitellius 
{pr.  us). 

vitello  sm.  veau. 

viterbese  agg.  e  sm.  viterbien. 

Vlterbo  n.  geogr.  Viterbe. 

viticchio  am.  (pianta)  liseron,  liset. 

viticciato  agg.  {t.  hot.)  vrilM. 

viticclo  sm.  (t.  hot.)  cirre,  vrille  /.  ||  {p. 
candelabro)  bras,  applique  /.  ||  {t.  archil.) 
rinceau,  canllcules  /.  pi. 

viticolo  agg.  viticole,  vinicole. 

viticoltore  e  viticultore  sm.  viticulteur. 

viticoltura  e  vlticultura  sf.  viticulture. 

vitifero  agg.  vitifcre. 

Vitige  n.  stor.  Vitiges  {pr.  es). 

vitigno  sm.  cep  {pr.  se)  de  vigne. 

vitina  sf.  e  vitino  am.  {dimiTi.)  petite  taille  /. 

Vlto  (ballo  di  San)  sm.  mal  caduc  (pr.  uk). 

VltonAlo  sm.  fabriquant  de  boulons. 

vitone  sm.  {t.  m,ecc.)  boulon. 

vltreo  agg.  {p.  simile  a  vetro)  vitreux  ||  (/. 
anat.',  scienz.  nat.,  fia.)  vitr6  —  iicchio  vl- 
treo, ceil  vitreux:  utnore  vltreo,  huiueur 
/.  vitr6e;  etettriclta  vitrea,  electricite 
vitr6p. 

vitriolare  va.  vitrioler  {neol.). 

vitrlolo  srn.  e  deriv.  V.  retrtolo  e  deriv. 

Vitruvio  n.  stor.  Vitruve. 

vittima  sf.  victime  ||  {d'inganni)  dupe. 

vlttlm^rlo  am.  {t.  stor.)  victimaire. 

vltto    am.   nourriture  /.;  vivre,   vivres    pi.; 


subsistance  /.  —  il  vitto  <■  euro  a  Q6- 
nova,  les  vivres  sunt  ciiei's  a  (jfiues;  il 
vitto  e  l'all6(/gio,  lo  vivre  et  le  coucher; 
avvre  il  vitto  e  I'alldffffio,  ctre  nourri  et 
couciie. 

Vittore  n.  pr.  e  ator.  Victor. 

vitl6ria    sf.    victoire    ||    {carrozza)    victoria. 

Vittoria  n.  pr.  Victoire. 

Vittoria  »i.  geogr.  e^stor.  Victoria. 

Vlttorino  ?;.  stor.  Victorinus  {pr.  us). 

Vittorino  da  Feltre  n.  stor.  Victor  de  Feltre. 

Vittorio  71.  pr.  Victor. 

Vittorio  Amedeo  n.  stor.  Victor-Amdd^e. 

Vittorio  Emanuele  n.  stor.  Victor-Emmanuel. 

vittoriosaraente    aw.    victorieuscment. 

vittorioso  agg.  victorieux. 

vittrice  agg.  f.  {t.  lett.)  victorieuse  —  sf. 
femme  vainqueur. 

vitulino  agg.  {t.  lett.)  de  veau. 

vltuper&bile  agg.  fletrissable,  meprisable. 

vituperando  agg.  (t.  lett.)  fletrissable,  mepri- 
sable. 

vituperare  va,  fl6trir,  deshonorer,  ^onnir, 
conspuer  —  vr.  se  deshonorer  —  vitiipe- 
rato  sia  chl  Interpreta  con  tualignitd, 
/tonni  soit  qui  mal  y  pense  {prov.). 

vituperatore  sm.  lietnsseur. 

vituperazione  sf.  fletrissure,  d^shonneur  to. 

vituper6yole  agg.  fletrissable,  meprisable. 

vituperevolmente  aw.  /ionteusement. 

vitup6rio  sm.  {popol.  e  poet.).  V.  vititpero. 

vitupero  s>n.  grand  d6shonneur,  inlamie  /., 
Aonte  /.  II  {p.  ingiuria)  injure  /.,  outrage. 

vituperosamente  aw.  /*onteusement,  infa- 
mement. 

vituperoso  agg.  Aonteux,  infame. 

viuccia  e  viuzza  sf.  {dimi7i.)  ruelle,  sen- 
tier  m. 

vival  inter,  vivel,  vivati  {pr.  at,  pi.  viventi) 
—  sm.  vivat  —  viva  VltdUat  vive  I'lta- 
lie! 

vivacchiare  V7i.  vivoter. 

vivace  agg.  vif,  prompt  {pr.  pron),  fringant, 
lutin  II  {di  stile)  mouvement6  jj  {di  pia7ita) 
vivace. 

vivacemente  aw.  vivement  ||  {p.  con  asprcz- 
za)  rondement. 

vivacity  sf.  vivacite,  promptitude  {pr.  ont). 

vivaddiol  iTiter.  jarnil,  jarnibleul 

vivagno  sm.  {t.  lett.,  p.  cimosa)  lisiere  /.  || 
{fig.)  marge. 

vivdio  sm.  {di  pesci)  vivier  1|  {dei  peacaioli) 
r  caquette  /.  ||  {per  i  carpi)  carpier  ||  (p. 
piantondia)  p6pini6re  /. 

vivamente  aw.  vivement. 

vivanda  sf.  manger  m.,  mets  m. 

vivandiere  s/«.  vivandicr. 

Vivarese  n.  geogr.  ant.  Vivarais. 

vivente  agg.  vivant  —  Uti  vireitte,  de 
son  vivant;  rifetiff  sua  padre,  du  vivant 
desoii  pere;  /  viveiiti  {p.  gii  u6mini),  les 
vivants,  les  hommes. 

vivere  vn.  vivre;  subsister  —  vtvere  bene  {p. 
agiatamente),  vivre  &  Bon  aise;  vivere  bene 
{p.  nutrirsi  bene),  faire  bonne  ch6re;  vi- 
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vere  a  stento,  tiver  le  di&hle  par  la  queue; 
vivere  del  prSprlo,  vivre  du  sien;  vivere 
ffiorno  per  ffiorno,  vivre  au  jour  le  jour; 
vivere  a  prdprie  spese,  vivre  k  ses  frais; 
vivere  a  sjiese  dl,  vivre  ■''aux  d6pens  de; 
super  vivere,  savoir  vivre,  savoir  son 
moude;  mio  padre  S  vlssuto  ottant'anni, 
uion  pere  a  vecu^quatre-vingts  aus;  cotne 
si  Vive  si  mwore,  telle  vie  telle  fin;  vtver- 
sela  (p.  passarsela)  prendre  du  bon  temps 
—  sin.  (la  vita)  vivre,  vie  /.  !l  (sostenta- 
mcnto)  nourriture  /.  —  il  river  del  nion- 
do,  le  savoir  vivre  —  al  pi.  (p.  le  cibarie) 
vivres,  victual  lie  /.  sing. 

viver6ccio  agg.  bon  a  vivre. 

viverra  sf.  {mamniifero  carnivoro)  civette. 

vivezza  sf.   vivacite   ||   {di  colori)   eclat  m. 

Vlvlani  n.  stor.  Viviani. 

vivicomburlo  sm.  (t.  leit.)  condamnation 
{pr.  dau)  /.  au  bucher. 

vivido  agg.  (t.  lett.)  vif,  vigoureux. 

viviflcamento  sm.  viviflcation  /. 

vivlflcante  agg.  vivifiant,  vivifique. 

vivlflcare  va.  vivifier. 

vlviflcatlvo  agg.  vivifiant,  vivifique. 

viviflcatore  agg.  vivificateur. 

vivlflcazione  sf.  vivification,  viviflemcnt  m. 

vlviflco  agg.  vivifiant,  vivifique. 

viviparo  agg.  e  sm.  (t.  zool.)  vivipare. 

vMsettore   am.    {t.  anal.)  vivisecteur. 

vivlsezione  sf,  (t.  anat.)  vivisection — far  la 
vivisesione  dl,  vivisectionner. 

vivo  agg.  (in  vita)  vivant  ||  {p.  vivace)  vif, 
piquant,  fringant  ||  {di  colori)  voyant,  6cla- 
tant  II  {di  sentimenti)  excessif ,  extreme  — 
ho  cinque  figli  futti  vivi,  j'ai  cinq  enfants 
tons  {pr.  tous)  vivants  ;  conducHelo  qui 
vivo  o  morto,  amenez-le  ici,  vif  ou  mort; 
fu  abbruciafo  vivo,  on  I'a  br<il6  vif;  ficqua 
viva,  eau  vive;  splgolo  vivo,  vive  arete; 
pietra  viva,  pierre  vive;  argento  vivo, 
vif -argent;  color  vivo,  couleur  /.  eclatante, 
voyante;  farsi  vivo,  donner  signe  de 
vie;  non  c'era  fminia  viva,  il  n'y  avait 
S-me  qui  vive,  il  n'y  avait  personne; 
toccar,  pvingere  net  vivo,  piquer  au  vif; 
linf/ue  vive,  langues  vivantes  ;  a  viva 
voce,  de  vive  voix;  a  viva  forsa,  de  vive 
force  —  sm.  vif  —  al  pi.  (p.  i  viventi) 
les  vivants  —  i  vivi  e  I  niorti,  les  vi- 
vants et  les  morts. 

vivucchiare  vn.  vivoter,  vivre  tant  bien 
que  mal. 

viziare  va.  gater,  vicier  —  vr.  devenir  vi- 
cieux. 

viziatamente  avv.  vicieusement. 

viziato  agg.  e  pp.  vici6,  gat6  ||  (p.  depravato) 
d6prav6 —  fanciullo  vi si afo,  enta,nt  gat6. 

vizlatura  sf.  viciation  ||  (p.  deterioramento) 
deterioration. 

vizio  sm.  vice  ||  {delV organismo)  d^faut,  im- 
perfection /.  II  {popol.)  habitude  /.  —  vielo 
di  forma  {t.  leg.),  vice  de  forme. 

viziosamente  avv.  vicieusement. 

vizlosIt&  sf.  caractfere  m.  vicieux,  vice  m. 


vizioso  agg.  vicieux  —  agg.  e  sm.  debauche. 

vizzo  agg.  (p.  avvizzito)  fletri  j|  {di  frutto) 
blet  II  (p.  molle)  mou,  llasque. 

Vladimiro  n.  pr.  e  stor.  Vladimir. 

Vladislao  n.  stor.  Vladislas  (pr.  la). 

vocaboldrio   sm.   vocabulaire,   dictionnaire. 

vocabolarista  sm.  vocabularisto,  lexicogra- 
phe,  vocabuliste  {poco  us.). 

vocabolo  sm.  mot,  vocable,  terrae. 

vocale  agg.  vocal  —  sf.  voyelle. 

vocalico  agg.  vocalique. 

vocalizzare  va.  e  vn.  {t.  gramm.  e  mas.) 
vocaliser. 

vocalizzazione  sf.  vocalisation. 

vocalizzo  sm.  {t.  miis.)  vocalise  /. 

vocalmente  avv.  vocalement. 

vocativo  agg.  e  sm.  {t.  gramm.)  vocatif. 

vocazione  sf.  vocation. 

voce  sf.  voix  ||  {grido)  cri  m.  ||  (p.  voc&bolo) 
mot  TO.,  terme  m.,  vocable  m.  \\  {di  era- 
tori,  cantanti)  organe  to.  ||  (p.  fanaa)  re- 
putation II  {diceria)  bruit  to.,  racontar  to. 
—  la  voce  puhblica,  le  cri  m.  public;  corre 
voce  che,  le  bruit  court  que;  dar  sulla 
voce,  rabattre  le  caquet;  alxar  la  voce, 
elever  la  voix;  aver  voce  in  capltolo, 
avoir  voix  au  chapitre;  a  voce,  de  vive 
voix;  a  vnezsa  voce,  k  demi-voix;  tid 
una  voce,  a  i'unanimite;  ad  alta  voce, 
a  /tiute  voix,  tout  Tiaut;  sotto  voce, 
tout  bas,  doucement;  voci  di  giterra, 
bruits  de  guerre;  voce  di  popolo,  voce  di 
Dio  {prov.),  la  voix  du  peuple  est  la  voix 
de  Dieu. 

vocidccia  sf.  {pegg.,  spreg.)  vilaine  voix,  voix 
desagreable  ||  {d'ubbriacone)  voix  de  ro- 
gomme. 

vociare  va.  crier  —  vn.  criailler,  vociferer, 
gueuler. 

voclatore  sm.  criailleur. 

vociferamento  sm.  V.  vociferazione. 

vociferare  vn.  {vociare)  vociferer  —  vodfe 
rano  che,   le   bruit   court   que. 

vociferazione  sf.   criaillerie,  vociferatio;.. 

vocina  sf.  e  vocino  am.  {dimin.)  petite  voix  /. 

vocio  sm.  criaillerie  /.,  vociferations  /.   pi. 

vociona  sf.  e  vocione  sm.  {accresc.)  grosse 
voix  /. 

vodville  sm.  (gallic,  e  neol.)  vaudeville  — 
autore  di  vodville,  vaudevilliste. 

voga  sf.  (i.  mar.)  vogue  ||  {fig.,  p.  ardore, 
fmpeto)  ardeur,  impetuosity  ||  (p.  rino- 
manza)  reputation,  vogue  —  6ssere  in 
voga  {p.  essere  di  moda),  ^tre  k  la  mode; 
^  la  persona  plfi  in  voga  del  luogo,  c  est 
la  coqueiucbe  du  lieu. 

vogare  vn.  voguer,  ramer. 

vogata  sf.  coup  to.  de  rame. 

vogatore  sm.  rameur,  vogueur  {v.  antiq.). 

vogatura  sf.  maniere  de  ramer. 

vogavanti  sm.  {inv.,  t.  mar.)  vogue-avant. 

Voghera  n.  geogr.  Voghera. 

vogherese  agg.  e  sm.  vogherois. 

V6glla  sf.  (p.  volont^)  volonte  ||  (p.  desi- 
derio)  envie,  desir  to.,  fantaisie,  caprico 
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m.  jj  {mdcchia  sulla  pelle  del  corpo) 
en  vie  —  ai-er  voylia  di,  avoir  en  vie  de; 
(li  hiiona  ror/lia,  de  bon  gr6,  volontiors; 
(ti  nulla  vofflia,  k  coutre-COBur ;  tuoviv 
di  vof/lia,  mourir  d'envie;  cavarsi  la  vd- 
ylia  di,  se  passer  I'envie,  la  I'autaisie  de. 

VOgUolOSO  ayj.  {jam.)  plein  d'envies. 

vog'liosamente  aw.  voloutiers  1|  {p.  dili- 
geiiteiueuto)  avec  z61e. 

vogliosit^  sf.  en  vie  capricieuse. 

voglioso  agg.  e  sm.  desireux  ||  (p.  volonto- 
roso)  einpresse. 

vogliuzzas/.  (dimin.  spreg.)  en  vie  capricieuse. 

voi  pron.  di  2*  pern.  pi.  vous  —  dare  del 
i-oi  a,  voussoyer. 

volanda  sf.  {t.  niece.)  volant  m. 

volanda  e  volandola  sf.  foUe  farine,  fleurage 
m. 

volano  s»i.  {t.  mecc,  p.  volante  e  il  giuoco) 
Volant. 

volante  agg.  e  p.  pr.  volant  ||  {p.  staccato) 
detache  — sm.  (t.  mecc.)  volant  ,,  (Jbalzana) 
volant,  frauge  /.  —  al  pi.  {p.  i  volatili) 
les  volatiles. 

volantino  sm.  pigeon  appeleur. 

volaptich    sm.    (lingua  universale)  volapuk. 

volare  va.  (far  vofcirc)  lancer  -■ —  vn.  voler  — 
volar  via,  s'envoler;  il  tettipo  vola,  le 
temps  s'envole,  le  temps  fuit  rapidement. 

volata  sf.  volee,  vol  m.  ||  (fig.)  vol  m,  II  (t. 
cicUsmo)  emballage   m. 

volatica  sf.  (t.  med.,  volg),  impetigo  m. 

volatile  agg.  (t.  chim.)  volatil  —  sm.  (p.  uc- 
cello)   volatile. 

volatilita  sf.  (t.  chim.)  volatility. 

volatlllzzabile  agg.   (t.  sciejit.)   volatilisablc. 

volatilizzare  va.  (t.  scient.)  volatiliser  —  vr. 
se  volatiliser. 

volatilizzazione  sf.  (t.  scient.)  volatilisation. 

volatore  sm.  qui  vole;|  (t.  stor.  itiil.)  tirailleur 
— •  [al  pi.,  t.  zool.)  poissons  volants. 

volcani6ria  sf.  (pianta)  volk.imeric 

volente  agg.  qui  veut  - —  volenle  o  nolente, 
bon  gre  mal  gre,  de  gre  ou  de  force. 

volenterosamente  aw.  (raram.)  tres  volon- 
tiors. 

volenteroso  agg.  (raram.)  plein  de  bonne 
volonte. 

volentieri  aw.  volontiers  1|  (fam.,  acceitando 
una  proposia)  topel 

volere  rn.  irr.  voiiloii'  —  voler  bene  a,  aimer; 
voler  male  a,  ha.iv;  clii  mi  vuole?  (p.  chi 
>■  die  mi  domandy?),  qui  est-ce  qui  mo 
domande?  —  vn.  vouloir  —  c/  vuol  j>a- 
::if'itza.  il  faut  de  la  patience:  X>/o  noii 
riif/lia!.  tk  Dieu  ne  plaise!:  T>io  lo  v6- 
glia.',  Dieu  le  veuille!;  volesse  l>io! 
pint  h  Dieu!  —  stn.  vouloir,  vuloute  /.  - — 
il  buon  volcrr  \c  l)''in  vouloir,  la  bonne 
volonte  /.;  di  buon  volere  (Inc.  aw.),  de 
bonne  volenti,  de  bonne  envie. 

Volga  n.  geogr.  Volga. 

volgare  agg.  (rifcrikj  a  persona;  dninw; 
modif  ecc.)  vulgaire;  plat;  trivial  — sm. 
langue     /.     vulgaire  —  parlare  in    buon 


volgare  (p.  apertamente),  parler  en  bon 
IrauQais  opp.  carrement. 

volgaritA  sf.  vulgarite,  platitude. 

volgarizzamento  sm.  vulgarisation  /.  ||  (p. 
traduzioue)   traduction  /. 

volgarizzare  va.  (p.  reudere  popolare)  vul- 
garisor   ||   (p.  tradiu're)  traduire. 

volgarizzatore  sm.  vulgarisateur  ||  (p. 
traduttore)  traducteiu-. 

VOlgarizzazione  sf.   V.  volgarizzaniento. 

volgarmente  aw.  vulgaireiuent. 

Volgata  sf.  (t.  stor.  lelt.)  Vulgate. 

volgente  agg.  (di  anno,  mese,  ecc.)  courant. 

volgere  va.  (anche  fig.)  toiu'ner  ||  (/;.  arro- 
t(jlare)  rouler  ||  (p.  rivolgore  a)  arlrossor  W 
(p.  tradurre)  traduire  —  vvlyer  le  spalle, 
tournor  les  epaules,  le  dos;  volgere  il 
discorso  a,  adresser  la  parole  a  —  vnr. 
rouler :  se  tourner :  se  rouler :  s'adresser 
—  il  diseorso  volgeva  sulla  2>olitica  le 
discours  roulait  sur  la  politique;  voUjersi 
indietro,  se  retouriier  — sm.  cours,  espace. 

volgiblle  agg.  touruant  ||  (p.  mutabile) 
changcant. 

volgimento  sm.  tournement,  tournoiment  || 
(p.  cambiamento)  changement. 

volgitore  sm.  toumeur. 

volgo  sm.  vulgaire,  populaire;  foule  /., 
comruun. 

volgolo  sm.  (raram.,  p.  rotolo)  enveloppe- 
ment,  paquet. 

volicchlare  vn.  (frequent.,  p.  volare  lenta- 
meiite  c  steulatamente)  voleter. 

Volinnia  n.  geogr.  Volhynie. 

volitare  vn.  (t.  poet.,  p.  svolazzare)  voleter. 

volitivo  agg.  (t.  lett.  e  iued.)  volitif. 

volizione  sf.  (t.  filos.)  volition. 

volo  sm.  (p.  il  volare)  vol  ||  (p.  volata) 
volee  /.  • —  prendere  il  volo  (p.  volar  via), 
s'envoler;  prendere  il  volo  (p.  fuggire), 
prendre  la  clef  (pr.  cle)  des  champs; 
prendere  il  volo  (p.  spaziare  con  la  fan- 
tasia), prendre  1' essor;  capire  a  volo, 
comprendre  a  demi-mot;  cotjUer  al  volo, 
a  volo,  saisir  a  la  volee:  lirare  a  volo, 
tiior  au  vol:  a  volo  spiegato,  a  tire-d'aile; 
a  volo  d'uccello,  a  vuo  d'oiseau;  di  volo 
(p.  prestissimo),  en  un  clin  d'oeil. 

Vologeso  n.  stor.  Vologtee. 

volontA  sf.  volonte,  vouloir  m.  \\  (p.  v6glia, 
dosiddrio)  envie  II  (p.  consenso)  consen- 
tement  m.  —  di  su€i  sp<.nt/inea  vohnitfi, 
do  son  plein  gr6,  de  lui-meme;  le  iiltime 
volonta,  los  demieres  volont6s,  le  testa- 
uiont:  a  rolonia  (loc.  avv.),  k  volontd. 

volontariamente    avv.    volontairement. 

volontariato  sm.  (f.  mil.)  volontariat  || 
(i.    amin.)    surnuniorai'iat. 

volontarleti  sf.  volont6  ddcldde. 

volontario  agg.  vuldutaire  —  .sm.  (t.  inih)  vo- 
lontairo,  conditionnel  d'un  an  \\(t.  amm., 
]>.  aggiunto,  impiegato  soprannumerdrio) 
surnunii'-raire. 

volonterosamente  avv.  avec  z61e,  avec  cm- 
pressement. 


VOL 


—  902  — 


VOL 


volonteroso  agg.  plein  de  bonne  volont6, 
empress6  ||  (p.  desideroso)  d6sireux. 

VOlontleri  aw.   F.  volentierl. 

volpacchiotto    S7n.   reaardeau. 

volpaia  sf.  renardiere. 

volpare  vn.  (t.  agr.,  di  cereali)  se  nieller. 

volpato  agg.  (di  cereali)  niolle. 

VOlpe  sf.  renard  m.;  {la  f^mmina,  renarde) 
II  (malatila  del  capelli)  pelade  ||  (p.  ma 
lattfa  delle  biade)  nielle  —  volpe  reechia 
(p.  persona  astuta),  tin  merle;  volpe  as- 
znrra,  isatis  (pr.  is)  to.,  renard  to.  bleu; 
la  voIj)e  iterde  il  pelo  ma  non  II  visio 
(prov.),  qui  a  bu  boira. 

volpeggiare  vn.  {usare  astiizie)  renarder. 

volpetta.volploella  a/,  e  volpicino  sm.  (dimin.) 
renardeau  to.  ||  (fig.)  fin  renard. 

volpinamente  aw.  avec  ruse,  en  rus6  com- 
pere. 

volpino  e  raram.  volpigno  agg.  vulpin,  de 
renard  ||  (fig.,  p.  astuto)  rus6  —  sm. 
(dimin.)   renardeau. 

volpola  sf.  sorte  de  raisin  m. 

volpone  sm.  (accresc.)  gro3  renard  ||  (fig.) 
fin  compare;  (/.  fine  commfere). 

Volscl  (i)  n.  stor.  (rom.)  les  Volsques. 

VOlsutO  pp.  (v.  popol.)  voulu.  V.  volere, 

volt  sm.    (t.   eletfricitd)   volt   (pr.  volt). 

volta  sf.  (il  voltare)  tour  m.  ||  (p.  fiata) 
fois  II  (rovesciame?ito)  renversement  m.  || 
(p.  turno)  tour  m.  ||  (t.  tip.)  retiration  l| 
(t.  scherm.  ed  equitaz.)  volte  R  (t.  archit.) 
voflte,  voussure,  del  to.  —  a  mia  volta, 
ecc,  k  mon  tour,  ecc;  e  la  tua  volta, 
c'est  ton  tour ;  ciasnmo  alia  sua  volta, 
chacun  k  son  tour;  gli  did  volta  il  cer- 
vello,  il  est  toque,  il  est  devenu  fou  ; 
(lar  volta  (pari,  di  vino),  tourner;  rispon' 
detetui  a  volta  di  corriere,  repondez-moi 
par  le  retour  du  courrier  o  semplic.  par 
courrier:  la  volta  del  Hell,  la  vofite  des 
cieux ;  ehtave  dl  volta,  clef  (pr.  cle)  de 
voflte;  fatto  a  volta,  voflte;  una  volta 
(p.  un  tempo),  autrefois;  uno  per  volta, 
un  a  la  fois,  I'un  apres  I'autre;  alle  volte, 
parfois,  quelquefois:  a  volta  a  volta,  de 
temps  en  temps;  volta  per  volta  chaque 
fois  separement;  il  piu  delle  volte,  la 
plupart  des  fois;  part  ire  alia  volta  dl, 
partir  pour ;  c'era  una  volta,  il  y  avait 
uue   fois. 

Volta  (Alessandro)  n.  stor.  scient.  Alexandre 
Volta. 

voltdblle  agg.  toumant  ||  (fig.,  p.  volubile) 
inconstant,  volage. 

voltabilit^  sf.  quaiite  de  ce  qu'  on  peut 
tourner  ||  (fig.,  p.  volubility),  volubilit6. 

voltacarro  sm.  (t.  sir.  ferr.)  plaque  /.  tour- 
nan  te. 

voltaticcia  am.  e  /.  (inv.)  volte-face  i., 
rhanffeTTient  d' opinion  —  ml  ha  fatto 
un  voltafaccia,  il  a  manque  a  sa  pa- 
role, il  n'  a  pas  tenu  sa  promesse;  far 
voltafaccia  (t.    polit.),  tourner  casaque. 

voltaico  agg.  (I.  fis.)  voltaique. 


volt&metro  sm.  (t.  fis.)  voltametre  o  volt- 
m6tre. 

voltare  va.  (vdlgere)  tourner,  retourner  || 
(girare)  virer  ||  (p.  tradurre)  traduire  || 
(irasformare)  changer  ||  (t.  archit.)  voQter 
II  (/.  srherma)  volter  —  voltare  un  credito, 
un  debito  (t.  comm.),  faire  un  virement  de 
parties;  voltar  le  spalle,  tourner  le  dos; 
voltare  a  dritta,  a  manra,  toumer  a 
droite,  k  gauche;  voltare  in  su,  retrousser; 
voltare  in  giii,  rabattre  —  vr.  se  tour- 
ner; s'adresser  k  —  vol  tarsi  in  Id,  se  d6- 
tourner;   voltarsi   indietro,  se    retourner, 

voltastomaco  sm.  chose  /.  repugnante, 
salet6  /. 

voltata  sf.  (il  voltare)  tournement  to.  || 
(circolare)  tour  to.  ||  (p.  svolto,  angolo  di 
via)  coin  to.  ||  (di  via,  corso  d'dcqua  e  fig.) 
tournant  to.  . 

voltato  agg.  e  pp.  tourne.  V.  voltare  — 
naso  voltato  in  su,  nez  retrousse;  si  k 
voltato  al  bene,  il  s'est  adonn6  au  bien. 

volteggiamento  sm.  voltigement. 

volteggiante  agg.  voltigeant. 

volteggiare  va.  (un  cavallo)  faire  parader 
—  vn.  voltiger  —  vr.  Hotter. 

volteggiatore  sm.  (t.  mil.)  voltigeur. 

volteggio  sm.  (t.  equitaz.)  voltige  /. 

volter  sm.  (inv.,  gallic.)  appui-tete. 

Volterra  n.  geogr.  Volterra. 

volterrana  sf.  (i.  archit.)  voute  de  briques 
posees  horizontalement. 

volterrianismo  sm.  voltairianisme. 

volterriano  agg.  e  sm.  voltairien. 

voltimetria  sf.  (t.  geom.)  mesurage  ?n.  des 
voiites. 

volto  (colVo  aperta)  pp.  (sine,  popol.  di  vol- 
tato) tourn^,  F.  voltare  —  sm.  (coW  o 
aperta,  t.  archit.)  voute  /.  ||  (coll'o  chiusa) 
visage  ||  (fig.)  mine  /. 

voltoio  sm.  partie  /.  inferieure  du  frein. 

voltolamento  sm.  roulement. 

voltolare  va.  rouler  —  vr.  se  rouler;  se  re- 
tourner. 

VOltolino  sm.  (nccrllo)  marouette  /.,  petit 
r&le  d'eau. 

voltolone   e   voltoloni   aw.   en   se   roulant. 

voltone  sm.   (accresc.)  grande  voute  /. 

voltrese  agg.  de  Voltri. 

Voltri  n.  geogr.  Voltri. 

voltura  sf.  (t.  leg.)  mutation  ||  (di  debiii, 
crcditi)  virement  to.  de  parties. 

Volturna  n.  mitol.  Volturne. 

Volturno  n.  geogr.  stor.  Volturne. 

volubile  agg.  tournant  facilement  ||  (t.  bat.) 
volubile  II  {fig.)  volage  —  sm.  (piaiita) 
volubilis  (pr.  is),   volubile  /. 

volubility  sf.  volubilite. 

volubilmente  aw.  inconstamment,  avec 
volubilite. 

volume  sm.  volume  ||  (fig.)  ampleur  /.  II 
(d'dcqua)  volume,  masse  /.  d'eau  ||  (di 
voce)  volume,  force  /.  ||  (t.  rHegatori)  vo- 
lume II  (t.  stor.,  manoscrilto  a  rdtolo)  vo- 
lume. 


VOL 


—  903 


VUL 


volumetricamente  aw.  {t.  scient.)  volumetri- 

(juement. 
volum6trico   agg.   (t.   scie7it.)   voluin6triquo. 
volumetto     sm.     (dimin.)   petit    volume     ji 

{sollilc)   plaquette  /. 
voluminosit^  sf.  {poco  us.)  quality  de  ce  qui 

est  voluinincux. 
volumlnoso  agg.  volumineux 
voluta  sf.   {I.  archit.)  volute  ||  {concintrica) 

helice    ||    (/.    zool.)    h^lice,    colimagon    m., 

cscargot    m.    —    volute    a    cartoccini    (I. 

archil.),  postes. 
volutina  sf.   (dimin.,    t.  archit.)  rouleau  m. 
volutt^  sf.  volupte. 
voluttuario  agg.  voluptuaire. 
voluttuosamente  aw.  voluptueusement. 
voluttuoso  agg.  voluptuoux. 
volva  sf.   (I.   hoi.)   volve  e  volva. 
volvdria  sf.  (t.  zool.)  genre  de  mollusques. 
volvato  agg.  (f.  bol.)  vulve. 
volvere  va.  e  vnr.  (t.  poet.).  V.  vulyere. 
volvolo    sm.    (t.    med.)    volvulus    {pr.    us), 

ileus  (pr.  us),  occlusion  inteBtinale. 
vomer^ia  sf.    (t.  agr.)  partie  anterieure  du 

sup  (pr.  sep). 
vomere  va.  e  r«.  (/.  poet.)  vomir  —  sm.  soc 

(pr.  ok),  coutre  i|  (t.  anal.)  vomer  (pr.  er). 
vomero  sm.  soc  (pr.  ok),  coutre. 
vomica  agg.  f,  —  nwe  roniUa  (pianta),  vo- 

iniquier  ?«.  i]  (Jrutto)   uoix  vomique  — sf. 

(t.  palol.)  vomique. 
vomlco  agg.  vomitif. 
vomitamento  sm.  vomissement. 
vomitante  agg.  e  p.  pr.  vom^issant. 
vomitare    va.   e  vn.    vomir,    degobiller    (v. 

volq.)  '■}  (fig.)  debagouler  (v.  popol.)  —  vo- 

milare  ingiiirie,  debagouler  des  injures. 
vomitativo  agg.  vomitif. 
vomitatore  sm.  vomisseur. 
vomitatorio  agg.  e  sm.  (t.  med.)  vomitif. 
vomiticcio  sm.  vomissure  /.,    d^gobillis  (f. 

volg.). 
vomitlvo  agg.  vomitif. 
vomito    sm.    vomissement,    degobillage  (v. 

volg.). 
vomitorio  agg.  vomitif  —  sm.  (t.  archeo.)  vo- 

raitoire. 
vorace   agg.  vorace,   avide  1[  (fig.,   pari,   di 

pi  ante  parassite  e  di  fuoco  che  distrugge) 

(l«'-vorant,  destructeur. 
voracemente  aw.  voracemeat. 
voracitcl  sf.  voracit6. 
vordgine  sf.  gouffre  m. 
voraginoso  agg.  profond  comme  un  gouffro, 

comme  un  ablme. 
voratore  agg.  (t.  lett.)  devorateur. 
vortice  sm.  tourbillon  1|  (d'dcqua)  toumant 

(//'/.)   coiifiisinn  /.,  foule  /. 
vorticosamente  aw.  on  tourbillonnant. 
vorticoso   agg.    touibilloimant;   tournoyant. 
vosco    (Ion.    poet.,    p.    con    voi)    aveo    vous. 
Vosgi  n.  qeogr.  Vosges. 

vossignoria     sf.     votre     seigncurie,     mon- 
sieur m.   opp.  madame  /. 
vostra agg.  pass. /., pron.  poss.  f.  e sf.  V.  rostro. 


vostro  agg.  poss.  m.  sing,  votre;  /.  vostra, 
votro;  m.  pl.  vostri,  vos;  /.  voatre,  vos  — 
un  vostro  atnico,  un  de  vos  amis  e  raram. 
un  votre  ami  (v.  fam.) :  la  rostra  fede,  votre 
f(ii;  (luesto  libro  d  rostro  (^iosscsso),  ce  livre 
est  a  vous  —  pron.  poss.  m.  sing,  it  vostro, 
Ic  votre;  /.  la  vostra,  la  votre;  m.  pl.  i 
vostri,  !es  votres;  /.  le  vostrc,  les  v6tres  — 
ducsto  libro  d  il  vostro  {distinzione),  ce 
livre  est  le  votre  —  sm.  sing,  il  vostro 
(avert,  beni),  le  votre,  votre  bien,  votre 
avoir;  /.  la  vostra  (parte,  opinione),  la 
votre  ;  m.  pl.  i  vostri  (pare-nti,  famigliari, 
ecc),  les  votres  ;  /.  le  vostre  (azioni,  di- 
agrdzie),  les  votres. 

votaborse    agg.   (inv.,  di   cose)   tr^s-coflteux 

—  sm.  (inv.,  persona)  d^pensier. 
votacAnteri  sm.    (inv.,  spreg.)   qui   fait   les 

plus  bas  services  de  la  maison. 

votacase  sm.  (itiv.)  grand  destructeur. 

votacessi  sm.  (inv.)  vidangeur,  maitre  des 
basses  ceuvres. 

votamidla  sm.  (itiv.)  grand  mangeur. 

votame    sm.   (inv.,  spreg.).   vide,  vacuite  /. 

votamento  sm.  (il  vuotare)  videment,  vi- 
dage  II  (dei  pozzi,  ecc.)  c\irage  |1  (di  la- 
trine)  vidange    /. 

votante  agg.  e  sm.  votant. 

votap6ntoIe  sm.  (inv.,  v.  scherz.)  heure  /. 
du  dluer. 

votapozzl  sm.  (inv.)  cureur. 

votare  va.  e  vn.  (auffragare  col  proprio  voto) 
voter  —  votare  per  alsata  e  seduta,  voter 
par  assis  et  lev6  —  vr.  (obbligarsi  con 
i^ofo)  se  vouer  —  non  sajtere  a  die  santo 
votarsi,  etre  a  bout  de  son  latin. 

votatasche  sm.  inv.  (mdbile)  vide  poches. 

votatesta  sm.  (v.  fam.)  niaiserie  /. 

vbtatore  sm.  (coll'o  aperta)  videur. 

votatore  S7n.  (coll'o  chiusa)  votant. 

votatura  sf.  vidage  m.,  videment  m.  || 
(del  pozzi,  ecc.)  enrage  m.  \\  (di  latrine) 
vidange  ||  (del  letto  di  fiume)  dragage  m. 

votazione  sf.  votation. 

votazza  sf.  (t.  barcaioli  e  conciatori)  ^cope, 
escopc,  epuisette. 

votivo  agg.  votif . 

voto  8m.  (religioso)  xceu  ||  (per  grdzia  rice- 
viita)  ex-voto  (pr.  eks)  ||  (p.  desid6rio) 
voeu,  souhait  ||  (p.  sulTragio)  suffrage  || 
(individuale)  voix  /.  ||  (d' assemblea)  voto 

—  tn^ttere  at  roti,  mettre  aux  Voix;  an- 
dare  ai  roti,  aller  aux  voix;  dare  il  voto, 
donner  sa  voix,  son  vote;  eontare  i  roti, 
compter  (pr.  kont)  les  voix ;  voto  di  fi- 
di'icia  'f.  parlameniare) ,  vote  de  conliauce; 
(//  .s/idi'iria,  de  defiance  o  d6favorable; 
far  voti  {p.  fare  auguri),  souhaiter. 

vulcam6ria  sf.  (pianta)  volkam6rie. 
vulcanale  agg.   (t.  lett.)  de  Vulcain,  vulca- 

nion. 
vulcanicit^    sf.     (t.    scient.)     vulcanicit6    o 

vnlcanicjtf^. 
vulcdnico  agg.   volcanique   [j   (/.   gcol.)   vul- 

cauicii. 
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vulcAnio  agg.  (t.  poet.)  de  Vulcain,  vulca- 

nien. 
vulcanismo  sm.  {t.  scient.)  vulcanisme. 
vulcanizzare  va.  vulcaniser. 
vulcanizzato  agg.  (di  luogo)  e  pp.  vulcanise. 
vulcanizzazione  sf.  vulcanisation. 
vulcano    {t.    scient.)    volcan    i|    {di    fango) 

salse  /.   II   iiig.)  volcan. 
Vulcano  n.  mitol.  Vulcain. 
vulcanologia  sf.  (t.  scient.)  volcanolos^ie. 
Vulgata  sf.  (t.  stor.  lett.).  V.  Volgata. 
vulgo  syn.  V.  volgo. 
vulnerdbile  agg.  vulnerable. 
vulnerability   sf.    {anche   fig.)   vulnerabilite. 
vulnerare  va.  {t.  lett,  anche  fig.)  blesser. 
vulneraria  sf.   (pianta)  vulneraire. 
vulnerario  agg.  {t.  vied.)  vulneraire. 


vulpina  sf.  sorte  de  vigne  ani6ricaine. 

vulva  sf.  (t.  anat.)  vulve. 

vulvare  agg.  (t.  anat.)  vulvaire. 

vulvaria  sf.  {pianta)  vulvaire. 

vulvario  agg.  (t.  anat.)  vulvaire. 

vuotare  va.  vider  ||  {solo  in  parte)  d^sem- 
plir  II  {vorti,  pozzi,  ecc.)  curer  ||  (bottigtie, 
latrine)  vidanger —  vnotare  il  sm-co  {fig.), 
vider  son  sac  {pr.  ak);  vuotar  Varvione 
{t.  lett.),  vider  les  arsons. 

VUOtato   pp.    V.    vuotare, 

vuotezza  sf.  {raram.)  vide  m. 

vuoto  agg.  vide,  creux  ||  {fig.)  vague  ||  {di 
nave)  lege  —  testa  vuota,  tete  de  linotte; 
rt  niftni  vuote,  les  mains  vides  —  shi.  vide 
—  a  vuoto  {p.  invano),  en  vain;  andare 
a  vuoto  {p.  non  riuscire),  manquer. 


X  {pr.  iccase  c  i.  mat.  Iks)  sm.  e  /.  {con- 
sonante  e  ventiquattresima  Uttera  dell' al- 
fabeto  francese)  x  (pr.  Iks  e  ks')  7n.  \\  X 
(numero  romano)  dix  {pr.  di  e  dis  davanti 


a  vocale,   h    mufa  e   in  fine  di  parola) 
{t.  mat.)  X  —  ragyi  X,  rayons  x. 
xeres  sm.  {vino)  xer6s  {pr.  es). 


z  {pr.  zeta  e  rar.  zita)  sf.  {consonante,  ven- 
tunesima  e  iXltima  Wtera  deWalfnbetn)  z 
{pr.  zed)  /.  o  {pr.  z')  m.  —  dall'a  alia 
s,  depuis  lo  commencement  jusqu'^  la 
fin. 

zabaione  sm.  sabayon  {pr.  ba). 

zabro  sw.  {coledltero)  zabre. 

Zaccaria  n.   pr.   e  stor.   Zacharie   {pr.   ka). 

zacchera  sf.  crotte,  eclaboussure. 

zaccherone  sm.  qui  se  crotte  facilement. 

zaccheroso  agg.  (antiq.)  crotte. 

zacinto  sm.  {pianta)  jacinthe  f. 

zafardare   va.   e  deriv.   V.   inzafardare. 

zaffamento  sm.  action  /.  de  tamponner. 

zaffare  va.  boucher,  tamponner  ||  {botti)  bon- 
donner. 

zaffata  sf.  {di  liquidi)  flaquee  ||  {di  caitivi 
odori)  bouffee  fetide  ||  {fig.,  p.  motto  pun- 
gente)  sailUe. 

zaffatura   sf.    tamponncment  m. 

zdffera  sf.  (t.  min.)  safre  m. 

zafferanato  agg.  safrane. 

zaflerano  sm.  {pianta,  materia  colorante  e 
spezie)  sa.fran  ||  {uccello)  mouette  /.  des  ha,- 
renga  —  tingere  collo  zafferano,  safraner. 

zafHrino  agg.  saphirin. 

zafllro  sm.  {t.  min.)  saphir. 

zaffo  sm.  bouchon,  tampon  ||  |1  {di  botte) 
bondon. 


zaflrone  sm.  {zafferano  bastardo)  carthame. 

zagaglia  sf.  (arme)  zagaie  e  sagaie  {pr.  ghe). 

zagagliata  sf.  coup  ?n.  de  zagaie  (pr.  ghe). 

zaimo    sm.    (soldafo    turco)    zaim    {pr.    im). 

zain  sf.  derniere  lettre  de  I'alphabet  h^breu. 

zaino  agg.  {di  cavallo  nero  o  tutio  bdio, 
senza  verun  segno  di  bianco)  zain  —  sm, 
sac  {pr.  sak),  /iavre-sac  —  salno  in 
spaUa  {t.  7nil.),  sac  au  dos. 

Zaira  n.  pr.  e  geogr.  Zaire. 

Zama  n.  geogr.  antic.  Zama. 

zambecco  sm.  {nave)  chebec  e  chebek 
{pr.  bek). 

zamberlucco  sm.  {t.  stor.,  di  vcstc)  sorte  /. 
de  robe  longue. 

Zambese  ?i.  geogr.  Zambese. 

zamia  sf.  {pianta)  zamia  e  zamie. 

zampa  sf.  {di  quadr'&pedi,  rHtili,  animaU 
acqudtici,  uccelli  non  rapacl,  con  dita 
libere)  patte  ||  con  zdccolo,  dita  imrndbili 
0  poco  mdbili)  pied  m.  ||  {di  uccelli  rapaci) 
serre  ||  {di  uccelli  rapaci  e  di  felini) 
siiit'fe  II  {fig.,  scherz.)  jambe,  main  — 
leccar  le  zamxte  ad  uuo,  faire  le  pied  de 
veau  k  quelqu'un;  satnjie  di  mosca  {p. 
scrittura  inintelliglbile),  pattes  de  mou- 
che. 

zampare  va.  frapper  avec  les  pattes  || 
{scherz.,  di  persona)  pi6tiner. 
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zampata  sf.  coup  m.  de  patte,  de  griffe, 
do  pied  ;  (ornia)  trace. 

zarapeggiare  vn.  {di  cavallo)  piaffer. 

zampettare  vn.  gigoter  i|  (di  bimbi)  faire  Ics 
pi'omiers  pas. 

zampetto    sm.    (dimin.)    petite    patte    i. ' 
(I.  cue.)  pied  de  veaii,  de  cochou. 

Zampieri  Domenico  {dcllo  il  Domenichino) 
n.  slor.  put.  Domenico  Zampieri  dit  le 
Domiuiquin. 

zampillamento  sm.  (lo  zampillare)  jaillisse- 
meiit,  rejuillissemeut. 

zampillante  agg.  e  p.  pr.  jaillissant,  rejail- 
lissaiit. 

zampillare  vn.  jaillir,  saillir,  rejailllr. 

zampilletto  sm.   (dimin.)  petit  jet   (d'eau). 

zampillio  sm.  jallissemeut  continuel. 

zampillo  sm.  jet  (d'eau),  jaillisaement,  re- 
jaillissement. 

zampino  sm.  (dimin.)  petite  patte  /.  — 
arere,  inettcv  lo  sainyino  in  un  affare, 
a\'<)ir  uue  patte  dau.s  une  affaire;  tnnto 
»•«  la  fjatta  at  lavdo  che  vi  Idscia  lo 
zampino,  tant  va  la  cruche  a  I'eau  qu'a 
la  liii  elle  se  casse. 

zampogna  sf.   chalumeau  m.,'  pipeau  m. 
(t.  mitol.)  tlute  de  Pan. 

zampognare    vn.    jouer   du    chalumeau. 

zampognaro  sm.  joueur  de  chalumeau. 

zampone  am.  (accresc.)  grosse  patte  /.  ||  (t.  cue) 
paucisse  /.  falte  avcc  le  pied  du  pore 
ipr.  por)  —  zampone  di  Modena,  di  Bo- 
lofjna,  pied  de  pore  farci. 

zana  si.  jjauier  m.,  banne  e  benne,  /totte 
II  (p.  culla)  berceau  m.  \\  (t.  archil.) 
niche,  renfoncement  m.  \\  (di  strade,  nci 
campi)  cunette. 

zanaio  e  zanaro  sm.  fabriquant  de  paniers, 
di'  /tottes. 

zanata  sf.  (capacitd  d'una  zana)   /tottde. 

Zancle  n.  geogr.  antic.  Zanclc. 

zanella  sf.  (dimin.)  petit  panicr  to.,  ban- 
nette  i  (/).  solco  per  scolo  d'dnque  nellc 
rir.  nelle  stullu)  cunette,  caniveau  m., 
ruisseau  m. 

zanfone  sm.  (t.  art.  e  mest.)  aluniere  /. 

zanfoniere  sm.   (t.  art.   e  mest.)   a;lvmier. 

zangola  sf.  gros  bassin  m.  ||  (per  il  burro) 
baratte  —  mdnico  dt-lln  zangola,  batte 
/.  a  beurre,  babeurie:  nh/itti-re,  la  panna 
nella  zfmyola,   baratter  la  cr6me. 

zanna  sf.  (p.  dente  canino  di  certi  animali) 
croc  (pr.  kro)  m.  ,|  (delV  elefante,  del  ri' 
noceronte)  defenses  pi.  ||  (del  cignale)  bro- 
ehes  pi.  II  (t.  art.  e  mest.,  p.  brunitoio, 
'//  nrrficc)  loup  m.  \\  (fig.,  sclierz.)  longue 
(j.rit. 

zannare  va.  polir  avec  le  loup. 

zannata  sf.  (p.  il  colpo  e  il  segno  della 
zanna)  coup  m.  de  dent  ||  (fig.,  t.  lett., 
p.  cosa  sciocca)  bouffonerie,  badinerie, 
turlupinade. 

zannesco  agg.  bouffon,  d'arlequin. 

zanni  sm.   (I.  lett.)  zaui  e  zanni,  arlequiD. 


zannuto  agg.  pourvu  de  crocs  (pr.  kro),  de 

defenses. 
Zante  »i.  geogr.  Zante. 
zanza  sf.    (raram.).    V.  sansa. 
zanzara   sf.    cousin    m.,   nioustique    to. 
zanzariere  sm.  cousiniere  /.,  moustiquaire  /. 
Zanzibar  n.  geogr.  (isola  e  cittd)  Zanzibar. 
zanzibarita  agg.  e  sm.  zanzibarite. 
zappa  sf.  pioche  II  (/.  agr.)  Jione  —  darsi  la 

zappa  sui  piedi   (//,'/.,  loc),   s'enferrer,  se 

decouvrir,  decouvrir  son  jeu. 
zappamento  sm.  piocheinent. 
zappare  va.  e  vn.  piocher;  /louer. 
zappata  sf.  coup  »«.  de  pioche. 
zappaterra  sm.    (inv.,   spreg.)  paysan  igno- 
rant. 
zappatore  sm.  piocheur  jl  (t.  mil.)  sapeur. 
zappatura  sf.    piochage   m.;   /touage    m.   \\ 

(nelle  vigne,  d'autumio)   parage  m. 
zappetta  sf.  (dimin.)  serfouette,  bequille. 
zappettare   va.   serfouir,   bequiller. 
zappettatura  sf.  serfouissage  m. 
zappettina  sf.  (dirnin.).  V.  zappetta. 
zappino  sm.  (dimin.)  serfouette/. 
zapponare    va.    travailler    avec    le    /toyau. 
zappone  sm.  (accres.)  /toyau. 
zar  sm.  tsar,  czar, 
zara  sf.  jeu  wj.  avec  trois  d6s. 
Zara  71.  geogr.  Zara. 
zarina  sf.  tsarine,  czarine. 
zatta   sf.    (t.    mar.,    p.    chiatta)    toue,    bac 

(pr.    ak)    TO.   II   (specie  di  popone)   sorte 

de  melon  to.  a  ecorce  rugueuse. 
zattera    sf.    (t.    mar.)    radeaii    w...    hrelle    n 

(di  legname)  Hot  to.  —  sdttera  da  sbarco, 

ponton  TO.    de  debarquement. 
zavorra  sf.   (t.  mar.  e  aerondutica)  lest  (pr. 

est)  TO.,  ballast  (pr.  ast)  to. 
zavorrante  agg.  e  sm.  (barca)  lesteur. 
zavorrare   va.    (t.    mar.)    lester   ||    (Vazione) 

lestage  m.  —  levare   la  zavorra,  delester 

II   (Vazione)  delestage  m. 
zdzzera     sf.     longue    chevelure,      tignasse 

(scherz.,  spreg.). 
zazzerone  sm.  grande  tignasse    /.  ||   (chi  la 

porta)  qui  a  une  longue  chevelure. 
zazzeruto  agg.  qui  a  uue  longue  chevelure. 
zea  sf.  (cercalf)  mais  ipr.  is)  m. 
Zea  n.  geogr.  Zea. 
zebbare   va.    (popol.,    raram.,    p.     zeppare) 

bourrer,  remplir. 
zebedei   sm.   pi.    (scherz.)   testicules. 
zebra  sf.  (pachiderma)  zebre  to. 
zebrato  agg.  zebre,  rayee. 
zebu  sm.  inv.  (ruminantc)  zebu, 
zecca  sf.  hdtel  m.  de  la  nionnaie,  la   nion- 

naie,    nmnnaierie  —  nuovo  di  zecca,  tout 

llambaut  neuf,  tout   battant  neuf  ||   (in- 

setto)  tique,  i.\ode  m.  \\  (dei  cani)  lou\ette, 

ricin  to.  ||  (fig.,  persona  noiosa)  raseur. 
zecchinetta.s/.  jeu  m.  de  ftasard  avec  trois 

cartes. 
zecchino  sm.  (moneta)  sequin, 
z^ccola    sf.    (pianta)    bardane,    gratoron    c 
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glouteron    m.   ||  {fig.,    p.    bazz6cola)    ba- 
gatelle. 
z6ccolo  {poco  us.,  p.  z6ccola)  am,  bardane/.  || 

(t.  lanaioli)  tlocon  de  laine  non  peignee. 
zeco  agg.  e  sm.  tcheque. 
zedoaria  s/.  {t.  farm.)  z6doaire  m. 
zefflretto  sm,   [dim.,  poet.)  petit  zephir. 
z6fflro  agg.  —  lana  seffira,  etotl'e  de  laine 

tres  fine  —  am.  z6phire  e  z6phyr. 
Zeflrino  n.  pr.  Zephirin. 
Z61to  n.  geogr.  antic.  Ze'itoun. 
zelamina  sf.  (t.  chim.,  poco  us.)   calamine, 

pierre  calaminaire  {t.  chim.  antic). 
Zelanda  n.  geogr.  Zelande. 
Zelanda    (Nuova)    n.    geogr.     Nouvelle-Ze- 

lande. 
zelandese  agg.  e  sm.  z61andais. 
zelante  agg.  e  sm.  z61e  —  fare  il  selante, 

afficher  du  z6Ie. 
zelantemente  aw.  avec  zele. 
zelantone    sm.     {accresc,     iron.)    afiBcheur 

de  zele. 
zelare  vn.  (poco  us.)  montrer  du  zele. 
zelatore  sm.  z6Iateur. 
zelo  sm.  zele. 

Zembla  (Nuova)  n.  geogr.  Nouvelle-Zemble. 
zend  agg.  e  sm.  (<•  stor.  lett.)  zend  {pr.  end). 
zendado  sm.  (t.  stor.)  drap  fin  de  sole, 
zendale  sm.  (t.  stor.).  V.  zendado. 
zendavesta  sm.  {t.  stor.  lett.)  zend  (pr.  end) 

avesta. 
zendo  agg.  e  am.  (t.  stor.  lett.).  V.  send. 
zenit  sm.  (t.  astr.)  zenith  (pr.  it). 
zenitale  agg.  (t.  astr.)  zenithal. 
Zendbia  n.  stor.  Z^nobie. 
Zenone  n.  stor.  filos.  Zenon. 
zenonico  agg.  (t.  stor.  filos.)  z6nonique. 
zenonismo  sm.  (t.  stor.  filos.)  z6nonisme. 
z6nzero  sm.  (pianta)  gingembre. 
zeolite  sf.  (t.  min.)  zeolithe  m.  e  /. 
zeolitico  agg.  (t.  min.)  zeolithique. 
zeoscopio    sm.    (t.    chim.)    zeoscope,    ebul- 

lioscope. 
zeppa  sf.  (popol.,  t.  art.   e  mest.)   coin   m., 

cale  II  (lett.)  cheville  ||    (fig.)   remplissage 

m.  —  mettere  seppe  (fig.),  seiner  la  dis- 

corde. 
zeppamento  s?n.   action  /.   de   bourrer,    de 

remplir. 
zeppare  va.  bourrer,  remplir. 
zeppatura  sf.  remplissage  m.  entassement  7n. 
zeppetta  sf.  (dimin.,  t.  art.  e  mest.)  engrois  m. 
zeppo  agg.  bonde,  bourr6,  comble. 
zeppolina  sf.  (dimin.).  V.  zeppetta. 
zeppolino  sm.  sorte  de  raisin, 
zerbineria  sf.  coquetterie. 
zerbinescamente  aw.   coquettement. 
zerblno    e   zerbinotto    sm.    dandy,    gandin, 

dameret,  damoiseau  II  (atuoino)  paillasson. 
zeriba  sf.   (sieps,   in   Affrica)   /taie   de   mi- 
mosas. 
zero    sm.   (nti/nero)    z6ro  II  (fir/.,  p.  nulla  o 

hen  poco)   z6ro  —  costui  non  conta  uno 

zero  (fam.),   c'est  un  z6ro  (en  cliiffre)    || 

(t.  zool.)  sorte  de  sardine  /. 


zeta  sf.  inv.  la  lettre  z  (pr.  zed)  —  dall'a 

alia  seta,  depuis   le    commencement  ju- 

squ'a  la  fin. 
zet6tica  sf.  (t.  filos.)  z6tetique. 
zet^tico  agg.  (t.   filos.)  zetetique. 
zettovario  sm.  (t.  farm.)  zedoaire. 
z6ugma  e  zeuma  sm.  (t.  gramm.)  zeugme. 
Z6usi  n.  stor.  pitt.  Zeuxis  (pr.  ksiss). 
zezzio  sm.  (popol.)  grondement,  sifflement, 

II  (fig-t  p.  rimpr6vero)  r^primande  /.,sa- 

von  (fam.). 
zia  sf.  tante  ||  (popol.,  callositd  ai  ginocchi) 

callosite  aux  genoux. 
zibaldone  sm.  melange,  gachis  ||  (p.  miscel- 
lanea; di  dpere)  miscellanea. 
zibellino  sm.  (mammifero  e  pelle)  zibeline  /, 
zibeppe  am.  (popol.  e  scherz.,  p.  deretano) 

le  derriere. 
zibettato  agg,  parfume  de  civette. 
zibetto    sm.  (mammifero)    civette  f.,  zibeth 

(pr.  bet)  /.  II  p.    il   liquido    secrete    dalle 

stesso)  civette  /. 
zibibbo  sm.  raisin  de  Damas. 
zigare  vn.  (del  coniglio)  crier, 
zigena  e  zighena  sf.  (pesce  martello)  zygene 

m.,  marteau  m. 
zigotillee  sf.  pi.  (piante)  zygophiUees. 
zigolo  sm.  (uccello)  verdier  k  sonnette. 
zigoma  e  zigomo  sm.  (t.  anat.)  sm.  zygoma, 

OS  (pr.  os)  nialaire,  os  jugal. 
zigomdtico  agg.   (t.  anat.)   zigomatique. 
zigrinare  va.  (di  pelli)  chagriner. 
zigrlnato  agg.  (di  pelle)  chagrine. 
zigrinatura    sf.   (di    pelli)    chagrinage    m. 
zigrino   sm.    (pelle   concia)   chagrin  —  fab- 

brieante  di  zigrino,   chagrinier. 
zig-zag  aw.  zig-zag  (pr.  zigzag)  —  andare 

a  zig-zag,  zigzaguer  ||  (d'ubbriachi)  festen- 

ner  ;  i  zig  zag    d'nna    strada,   les    lacets 

d'un  chemin. 
zimarra    sf.     (da    prete)   soutane  I|  (antic.) 

simarre. 
zimasi  sf.  (t.  scient.)  zymase. 
zimbellare  va.  e  vn.    (t.   cacc.)  attirer,  ap- 

peler  les  oiseaux    avec     I'appeau  ||  (fig., 

p.  lusingare)  allecher,  amercer,  affrioler. 
zimbellata  sf.  coup  m.  d'appeau. 
zimbellatore  sm.  s6ducteur. 
zimbellatura     sf.     (fig.)     allechement     m., 

seduction. 
zlmbelliera  sf.  (t.  cacc.)  paumille. 
zimbello   sm.    (t.    cacc.)    moquette  /.  ||  (^- 

schietto)  appeau  ||  (fig.,  p.  lusinga)  attrait, 

allechement,    appat  ||   (pari,   di   persona) 

jouet,  patiras,  souffre-doiileur  —  €ssor  lo 

eimbello  di,  fibre  le  jouet  de,  etre  la  ri- 

s6e  de. 
zimlco  agg.  (t.  acient.)  zjTiiique. 
zimino   sm.   (t.   cue,   salsa)   court-bouillon. 
zim6geno  agg.  (t.  cliim.)  zymogene. 
zlmologia  sf.  (t.  chim.)  zymologie. 
zimoma  sm.  (t.  scient.)  zymorae. 
zimosimetro    sm.   (t.  scient.)    aymosimHre, 

zymoscope. 
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zimotecnia   sf.  (t.  chim.)  zymotechnie    {pr. 

kni). 
zimot^cnlco    agg.    {t.  chim)    zymotechniquc 

(pr.  knik). 
zimbtico  agg.  {t.  chim.)  zymotique. 
zinale  sm.  (popol.)  tablier. 
zincare  va.  ziuguer. 
zincatura  sf.  z-incage  e  zingage  j«. 
zinco  fun.   zinc  (pr.  enk)    —  fdbbriia,  indu- 

stiia  ilello  zinco,  zinguerie;    citi    lavora 

lo  zincu,  zingueur. 
zincografia  sf.  zincographie. 
zincografo  sm.  ZJ^lcographe. 
zincone  sm.  {t.  agr.)  tron^on  de  branchc. 
zincotipia  sf.  zincotypie. 
zingano  sm.  e  deriv.   {pop A.).  V.  zltujaro  c 

dcriv. 
zingaresca  sf.  (t.  slor.)  po^sie,  chanson,  tzi- 

gane. 
zingaresco  agg.  de  boh6mien,  tzigane. 
zingaro    sm.    boh^mien,    tzigane,    zingari, 

tzingari  [)  {fig.)   boh5me,  boheniien. 
Zinghero  sm.    {popul.).    V.   zCnyaro. 
zingiberacee  sf.   pi.    {i.   hot.)   zingiberac^es. 
zingone  sm.  {t.  agr.,  v.  antiq.).  V.  zincone. 
zinna  si.  (raram.)  mamelle,  teton  m.  \\  {fig.) 

boutoille. 
zinnale   sm.    {v.  antiq.).  V.  zinnle. 
zinnare    vn.    {raram.,    p.  poppare)   teter  e 

t^ter. 
zinnia  sf.  {pianta)  zinnia  m. 
zinzania  sf.   {v.  antiq.).    V.  zizzdnia, 
zinzilio  am.  sorte  de  tabac  {pr.  ba)  a  priser. 
zinzilulare    vn.    (delta    rdndine)     gazouiller. 
zinzino  (un)  sm.  un  petit  peu,  tant  soit  pen, 

une  teinte  /.,  un  tantinet  —  here  a  sin- 

zini,  sirot«r,  boire  a  petits  traits, 
zio  sm.  oncle. 

zipeo  sm.  (nncello)  sorte  de  pinson. 
zipillo  am.  V.  zipolo. 
zipolare   va.    {pjco    us.)    boucher    avec   le 

douzil    (pr.  zi). 
zipolo  am.  douzil  o  dolsil  (pr.  zi),  fausset, 

broche  /. 
zirbo  sm.   (t.  anat.,  popol.,  p.  omento)  Epi- 
ploon. 
zircone  sm.  (t.  chim.)  zircon, 
zlrconia  sf.  (t.  chim.)  zircone. 
zircdnico  agg.  (t.  chim.)  zirconique,  zirconien. 
zirconio  sm.  (t.  min.)  zirconium  (pr.  om). 
ziria  sf.  (popol.,   p.  6rcio)  grande  Jarre. 
zirlare  vn.  (del  iordi,  ecc.)  crier,  sifller. 
Zirlo  am.  cri  de  la  grive. 
ziro  sm.  V.  zirla. 
ziro-ziro  o  ziru-ziru  (loc.  onom.,  di  violino) 

jiroduire  un  crincrin  d6sagreablp. 
zita  «/.  (raram.,  p.  zeta).  V.  zetn. 
Zlta  n.  pr.  Zita. 

zitella  sf.  (t.  lett.)  fiUe,  jeune  fille. 
zitellona  at.  (accresc,  achcrz.),  vieiile  jeune 

fillo    —    direiitar    zitellona,    monter    en 

trraine. 
zitellone  sm.   (acherz.)  vieux  c^libataire. 
zito  sm.  (I.  ator.,  tjcvandu)  zytbura  (pr.  om) 

o  zython. 


zitotecnia  sf.   (t.  chim.,  arte  di  fabbricare  la 

birra)  zytbotechnie  (pr.  kni). 
zittare    va.   (popol.)   apaiser  —  vr.   (p.  cal- 

marsi)  s'apaiser  ||  (p.  tacersi)  se  taire. 
zittella  sf.  (t.  lett.).  V.  zitella. 
zittellona  sf.  (accresc,  acherz.).  V.  zitellona. 
zittellone  sm.   (scherz.).  V.  zitellone. 
zittino   agg.  (dimin.,  vezz.,  detto  a  bambino) 

bien   siicucieux. 
zittire  va.  chuter  —  vn.  sifYler  —  non  zittire, 

ne  soulilier  mot. 
zitto  agg.  silencieux  —  inter,  chuti  (pr.  ut), 

paixl,    silencel,    motusi    (pr.    us)  —  star 

zitto,  ne  dire  mot,  ne  souffler  mot;  state 

sitti !  taisez-vous  I 
zivolo  sm.   (uccello).   V.  sigolo. 
zizzdnia  sf.  (p.  erba)  ivraie,  zizanie  ||  (fig.) 

zizanie,  discorde. 
zlzzola  sf.  (frutto)  e  zizzolo  sm.  (dlbero).  V. 

yii'iygiola  e  rjiugrjiolo  e  deriv. 
zizzolino   am.  (dimin.,  di  bambino,  popol.) 

petiot,  gosse. 
zoantari  sm.  pi.  (t.  zool.)  zoanthaires. 
zoanto  sm.  (polipo)  zoanthe. 
ZOantropia  «/.  (palol.)  zoantbropie. 
zoccolaio  sm.  sabotier  —  bottega  dello  zoc- 

oolaio,    sabotiere,    saboterie. 
zoccolante  agg.  e  sm.  (scherz.,  di  frate)  re- 
collet. 
zoccolare  vn.  saboter. 
zoccolaro   sm.   (raram.).  V.   zoccolaio. 
zoccolata  sf.  coup  m.  de  sabot. 
zoccolo  sm.  sabot  ||  (di  bambino)  camion  (| 

(t.   archit.,  art.  e  niest.)   socle,    soubasse- 

meut;  plintbe  /.  ||  (t.  veter.)  sabot  ||  (fig.) 

niais  —    al  pi.   (di  carrozza)  soutiens  de 

I'essieu  —  frittata  cof/li  zoccoli,  omelette 

au  lard,  au  jambon. 
zoccolone  sm.  (accresc.)  gros  sabot  ||  (sprcg., 

di  persona)  saboteux  \\  (fig.)  rustre. 
zodiacale   agg.    (t.   aatr.)   zodiacal, 
zodiaco  sm.  (t.  astr.)  zodiaque. 
Zoe  n.  pr.  Ztje. 
Zoilo    sm.    (fig.,    p.    crltico,    malEvolo,  in- 

vidioso)   Zoiile. 
Zola  (Emilio)  n.  stor.  left,  fimile  Zola, 
zolfa  sf.  (t.  mua.)   V.  solfa. 
zolfaia  sf.  soufriere.    ' 
zolfaio  sm.  fouilleur  de  soufre. 
zolfanelldio    sm.    (raram.)    marchand    d'al- 

lumettes. 
zolfanello  sm.  allumette  /. 
zolfara  sf.   V.  zolfaia. 
zolfare    va.    soufrer,    sulfurcr. 
zolfatara  sf.  V.  zolfaia. 
zolfatore    sm.    soufreur, 
zolfatrice  sf.  (t.agr.,  p.  mdcchina)  soufmir  m. 
zolfatura  sf.  soufrage  m. 
zoIQera  af.    W  zolfaia. 
zolflno    am.    (p.    lianunfforo)    allumette    /. 

II  (per  botti)  mftche  /. 
zolfo  sm.  soufre. 

zolforare  va.   (t.  agr.).  V.  solforare. 
zolforato  agg.  e  pp.  (t.  chiin.)  sulfure. 
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zoliano   agg.   (t.   left.,   filos.)   zolien  —  sm. 

zoliste. 
ZOlIa   sf.    motte,  glebe    —   eolla    erbosa   {(. 

lelL),  gazon  m. 
zollata  sf.  coup  m.  avec  une  motte. 
zolloso  agg,  plein  de  mottes. 
zombare  va.  e  vn.  {v.  jam.)  battre,  rosser. 
zombata  sf.  (fam.)  rossie,  frottle 
zombatura  sf.   {poco  us.)  rossee  {jpopol.). 
zompare    va.  e  vn.    pietiner,  piaffer. 
zompo  sm.  pietinement,  piaffement. 
zona  sf.  (t.  astr.,  fis.,  geogr.,  georn.)  zone  ||  (p. 

spazio)  zone  l|  (p.  fascia)  ceinture,  bande 

—  zona  Ujnea  it.  7>ied.),  zona  tn.;  a  zone, 

zone;  dar    di    zona   {loc.   popol.),   tva,ppev 

avec  force. 
zonzare  vn.  '(antiq.)  fianer. 
zonzo   (andare  a)   loc.  famil.  fianer. 
zonzonare  va.  {popol.)  se  moquer  de  —  vn. 

plaisanter  ||  {popol.)  flauer. 
zoo6pica  sf.   {t.   lett.)   guerre  des  animaux. 
zoofagia    sf.    {t.    sclent.)    zoophagie. 
zoofago  agg.  e  sm.  {t.  sclent.)  zoophage. 
zoofilo  agg.  e  sin.   {t.  sclent.)   zoophyle. 
zoofitico  agg.   {t.  acienz.  nat.)   zoophytique. 
zodflto  e  zooflto  agg.  e  sm.  (t.  scienz.  nat.) 

zoophyte. 
zoofdrico    agg.    {t.    archlt.)    zoophorique. 
zodtoro   sm.    {t.   archit.)    zoophore. 
zoogliflto  agg.  e  sm.   {t.  geol.)  zoogliphite  /. 
zoogratia  sf.  {t.  sclent.,  raram.)  zoograj)hie. 
zoogrdQco  agg.   {t.  sclent.)   zoographique. 
zoografo  sm.  {t.  sclent.,  raram.)  zoographe. 
zooiatra  sm.  {t.  sclent.)  zoo'iatre. 
zooiatria  sf.  {t.  sclent.)  zooiatrie. 
zooidtrico  agg.   {t.  sclent.)   zoolxtrique. 
zooiatra  sm.   {t.  rellg.)  zoolatre. 
zooiatria  sf.  {t.  rellg.)  zooiatrie. 
zooldtrico  agg.  {t.  rellg.)  zoolatrique. 
zoolitico  agg.  {t.  geol.)  zoolithique. 
zoolito  sm.  {t.  geol.)  zoolithe. 
zoologia  sf.  zoologie. 
zoologicamente  aw.  zoologiquement. 
zoologico  agg.  zoologique. 
zodlogo  sm.  zoologue,  zoologiste. 
zoomagnetismo   sm.    {t.   sclent.)   zoomagne- 

tisme. 
zoonito  sm.  {I.  scienz.  nat.)  zoonite. 
zoonomia  {t.  sclent.)  sf.  zoonomie. 
zoosantina  e  zooxantina  sf.  {t.  chlm.)  zooxan- 

thine. 
zoospores  sf.  pi.  {t.  hot.)  zoosporees. 
zodsporo  sm.  (t.  hot.)  zoospore  /. 
zootecnia  sf.  zootechnie  {pr.  kni). 
zoot6cnico  agg.  zootochnique  {jyr.  kni). 
zootomia  sf.  zootomie. 
zootomico  agg.  zootomique. 
zootomista  sm.  zootoraiste. 
Zopiro  n.  slor.  Zopyre. 
zoppdgine    sf.   boitement  m.,   claudication 

i!    {di  animate   domestico)  boiterie. 
zoppeggiare  vn.  {poco  us.)    boiter,    clocher, 

boitiller. 
zoppicamento  am.  boitement. 
zoppicante  agg.  boiteux,  claudicant  {f.  lett.). 


zoppicare  vn.  boiter,  clocher,  clopiner, 
boitiller  —  discorso  che  zoppica  {fig.), 
discours  qui  cloche. 

zoppicatura  sf.  boitement  m. 

zoppicone  e  {plii  us.)  zoppiconi  aw.  clopin- 
clopant,  en  boitant. 

zoppina  sf.  {t.  veter.)  boiterie. 

zoppo  agg.  e  sm.  boiteux  ||  {pari,  dl  rosa  c 
fig.)  qui  cloche,  defectueux  —  a  pie  soppo 
{loc.  aw.),  k  cloche-pied;  chi  prdtUa  lo 
soppo  itnpara  a  zoxjpicare  {prov.),  qui  va 
avec  les  loups  apprend  a  /iurler. 

zorilla  sm.  (mdrtora)  zoriJle  {jjr.  rii). 

Zoroastro  n.  stor.  Zoroastre. 

Zorobabele  n.  stor.  {Bibbia)  Zorobabel. 

zostera  sf.  {planta  acqudtlca)  verdiere,  zos- 
tere. 

zoticdccio  agg.  e  syn.  {pegg.).  V.  sotico. 

zoticdggine  sf.  grossierete,  rustauderie. 

zoticamente  aw.  grossierement,  rustaude- 
ment. 

zotichezza  sf.  grossierete,  rustauderie. 

zdtico  agg.  e  am.  rustre,  rustaud,  malotru. 

zoticone  agg.  e  sm.  {accresc).  V.  sotico. 

zozza  sf.  {hevanda  alcodlica)  goutte  {v.  popol.) 
II  (/ffi'-.  P-  gentaccia)  racaille. 

Zuara  n.  geogr.  Zouara. 

zuava  sf.  {giacchetto  da  donna)  casaque  h  la 
zouave,  zouave  m. 

zuavo  sm..  {t.  mil.)  zouave. 

zucca  sf.  {cucurbltdcea)  courge,  citrouille  || 
{zucca  fratdia)  potiron  m.  ||  {recipiente) 
gourde,  calebasse  |1  {per  nuotare)  nageoire, 
calebasse  ||  {scherz.)  tete,  caboche  {volg.)  \\ 
{p.  persona  stdpida)  sot  m.,  tete  de  bois 

—  sucea  vuota,  tete  eventee;  aver  poco 
sale  in  succa,  n'avoir  pas  un  grain  de  sel 
dans  sa  caboche. 

zuccaio  agg.   {pari,  di  alcune  frutta)  pcu  sa- 

voureux  —  sm.  champ  de  courges. 
zuccaiola  sf.  {grillotalpa)  courtiliere. 
zuccata  sf.  coup  m.  de  courge  ||  {fig.)  coup 

m.  frapp6  avec  la  tete. 
zuccheraggio  sm.  (/.  agr.)  sucrage. 
zuccherare  va.  {raram.)  sucrer. 
zuccherato  agg.  e  pp.  sucre. 
zuccheriera  sf.  sucrier  tn. 
zuccheriero    sm.    {neol.,  fabbricante  di  zuc- 

chero)  sucrier. 
zuccherifero     agg.    saccharifere     {pr.     ka), 

sacchareux  {pr.  ka). 
zuccherificio  sm.  {ncol.)  sucrerie  /. 
zuccherino  agg.  sucre  ||  {dl  popone)    sucrin 

—  sm.  bonbon  {al  pi.  sucreries  /.)  II 
{fig.)  bonheur,  bonne  fortune  /. 

zAcchero  sm. sucre—  zi'irdiero  grefff/io,  sucre 
brut  {pr.  ut)  :  ciicvlirro  in  pane,  sucre 
en  pain:  pane  di  si'icc/iero,  pain  de  Sucre; 
caniia  dello  si'irc/iero,  canne  a  Sucre; 
fdbbHca,  rafpneria  di  succhero,  su- 
crerie; fabbricante,  rnffinatore  di  site- 
('hero,  sucrier;  I'indi'istria  dello  suc- 
chero, I'industrie  sucriere. 

zuccheroso  agg.  sucrd. 


zuc 


—  909  — 


zuz 


zucchetta  sf.  (dimin.)  petite  courge  ||  (saluinc) 

sal6  m.  ayant  la  forme  d'une  courge. 
zucchettino    mn.    (dimin.)    comichon,    petit 

vert. 
zucchetto  sm.  {berrcUo)  calotte  /. 
zucco  sm.  (t.  agr.)  sorte  de  vin  de  Palerme. 
zucconaccio   sm.   (pegrj.)   gros   beta, 
zucconaggine  sf.  Erraude  b§tise  ||  (iestarddg- 

iiiiic)  opiniutrete. 
zucconare    ra.    {toearc)  tondre    ras    ||  (««« 

pitintd)   couper  k  ras  du  sol. 
zuccone    sm.    {accresc.)     grosse    courge    /. 

II  (fig.)  grosse  tete  /.  ||  {pari,  di  persona) 

imbecile,  beta, 
zuccotto  sm.  (t.  eccl.)  bonnet  carre  ||  {t.  stor. 

mil.)  sorte  de  salade  /. 
zufia   sf.    mSlee,    bagarre    ||  {fig.)  d6bat  m. 
zufolamento    sm.    sifflement    ||    {d'orecchi) 

tintement,  bourdonnement,  tintouin,  cor- 

neinent. 
zufolare  va.  e  vn.  siffler  —  mi  sTtfoIano  r/Jl 

orecchi,  les  oreiUes  me  corueut. 
zufoio  sm.  sifflet  ||  [a  flduto)  flageolet  i|  {di 

scorza  d'dlbero)  rossignol  Q  (fig.,    p.    min- 

chione)  sot,  nigaud. 
Zug  n.  geogr.  Zug. 
zughese  agg.  e  sw.  zugois. 
zugo  sm.  (minchione)  niais,    sot  ||   [t.  cue.) 

sorte  de  cr^pe  f. 


Zuinglio  n.  stor.  relig.  Zvvingle. 

zulfiireo  agg.  (poco  us.)  sulfureux. 

Zulu  (elnografla)  Zoulous. 

Zululand   n.   gcogr.  Zululand  e  Zoulouland. 

zuppa  sf.  soupe  ||  (mincstra)  potage  in., 
8oupe  II  (fig.)  confusion,  melange  m.  — 
zuppa  con  vnriUtra,  soupe  printaniere, 
soupe  a  la  julienne;  zuppa  roWuovo, 
soupe  aux  ceufs  (pr.  eu) ;  zuppa  wl 
rhio,  soupe  au  vin,  au  perruquet;  r/ii 
fa  I'altrul  mestlere.  fti  la  zuppa  ttel 
pan  it.-rc,  iais  tun  metier,  les  vaches  seront 
bien  gard^es. 

zuppare  va.  (rarani.)  trempcr  —  V7ir.  se 
trcmper. 

zuppata  sf.  (poco  us.)  trempage  m.  jj  (p. 
acquazzone)  averse. 

zuppiera  sf.  soupiere,  terrine  |[  (il  conienuto) 
terrinee. 

zuppo  agg.  (popol.)  mouille,  trempe  —  supjio 
fr/idlcio,  mouille,  trempe  ]'usf(u'aux  os. 

zurighese  agg.  e  sm.  zuricliois  (pr.   koua). 

Zurigo  n.  geogr.  Zurich  (pr.  ik). 

zurlare  vn.  (popol.)  s'^ljattre,  foiatrer. 

zurlo  e  (v.  antiq.)  zurro  sm.  V.  tuzzo 

zuzzerellone,  zuzzurellone  e  zuzzurullone 
sm.  larabin,  grand  enfant 
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a  sm.  a  (prima  lettera  delValfabeto)  \\ 
ne  saroir  ni  a  ni   b,   non   saper  I'abbici 

—  de   a   a  Z,   dall'a  alia    zeta    1|   v.  aus. 
ha:  il  a,  egli  lia. 

^  prepos.  a,  ad  —  houteille  a.  I'encre,  bot- 
tiglia  dell'inchiostro  —  marche  ft  la 
folaille,  inercato  dei  poll!  —  verser  a 
Loire,  versar  da  bere  —  maisoti  «  vendre, 
casa  da  vendere  —  cfiambre  «  loner, 
camera  da  affittare  —  salle  n  manfjer, 
sala  da  pranzo  — ^>ajjtei'  a  lettres,  carta 
da  lettere  —  tin  enfant  a  Vwll  vif,  un 
ragazzo  dall'occhio  vivace  —  je  passe 
I'^te  a  la  canipagne,  passo  I'estate  in 
campagna  —  Je  passe  I'hiver  a,  la  ville, 
passo  I'inverno  in  citta,  —  il  est  «  Home, 
egli  e  a,  in  Roma  —  il  rerint  d  lui,  egli 
tomo  in  se  —  «  jjeu  de  frais,  con  poca 
spesa  —  pecher  fi  la  liyne,  pescare  colla 
canna  —  a  vrai  dire,  per  dire  il  vero  — 
ce  ranif  est  a  tnol,  d  toi,  «  lui,  ecc, 
questo  temperino  e  mio,  e  tuo,  e  suo,  ecc. 

—  r'est  «  nioi,  «  toi,  ecc,  tocca,  spetta 
a  me,  a  te,  ecc. 

Aaron  n.  stor.  Aronne. 

Abailard  n.  stor.  Abelardo. 

abaisse  «/.   crostata,  gloglia  (di  pasta). 

abaissement  sm.   abbassamento. 

abaisser   va.    abbassare;    calare;   scemare  il 

(fig.)   awilire,  uniiliare. 
abaisseur  sm.  e  agg.  abbassatore. 
abajoue  «/.  borsa,  tasca  {di  certi  animali). 
abali^natlon    sf.    (t.    leg.)    alienazione,    ces- 

sione. 
abalourdlr  va.  sbalordire,  stordire. 
abandon  sm.  abbandono  —  «  I'abandon,  in 

abbandono,   senza  cura. 
abandonne  pp.  abbandonato  1|  sm.  derelitto. 
abandonnement   sm.    abbandono,  cessione  || 

sfrenatezza. 
abandonnement     aw.     abbandonatamente, 

con    abbandono. 
abandonner    va.    abbandonare;    rinunziare; 

trascurai'e    ||   vnp.   abbandonarsi,   scorag- 

giarsi,    pcrdersi    d'animo. 
abaque   sm.    {t.    archil.)    ^baco,    tavola    per 

far   calcoli. 


abas   sm.    acquazzone   —  V.    abat. 

d.  bas  loc.  aw.   abbasso,  giu. 

Abasie  n.  geogr.  Abasia. 

abasourdlr  va.  assordare,  stordire  ||  (fig.) 
costernare. 

abasourdissement  sm..  assordamento  ||  {fig.) 
oosternazione;  sbalordimento. 

abat  sm.   acquazzone   ||   macellazione. 

abatage  sm,  atterramento  {di  case);  tdglio 
di  un  bosco  ||  macellazione  ovv.  macella- 
inento. 

abatardlr  va.   imbastardire. 

abatardlssement'  sm..  imbastardimento,  de- 
generazione. 

abat^    sf.    deviamento    della    pnia. 

abatellement  s-m,.  interdizione  commerciale, 
sentenza   d'interdizione. 

abat-foin  {pi.  abat-foin)  syn.  abbattifieno, 
b6tola  o  b6dola  {per  il  fieno). 

abatis  sm.  abbattuta,  atterramento  d'al- 
beri,  frattaglie. 

abat-jour  {pi.  abat-jour)  stn.  abbaino  ||  pa- 
ralume. 

abattement  sm.  abbattimento,  scoraggia- 
mento. 

abatteuT  sm.  abbattitore  —  abatteur  d« 
besogne,   sgobbone,   grande   lavoratore. 

abattoir   sm.   macello,   ammazzatoio. 

abattre  (c.  c.  battre)  va.  abbattere,  atter- 
rare  ||  {pari,  di  animali)  uccidere  ||  (fi^.) 
perdersi  d'animo,  scpraggiare  ||  vnp.  ca- 
dere  a  terra  ||  awentarsi,  precipitarsi  |I 
calmarsi,  cessare  —  le  vent  s'abat,  il 
vento  cessa,  si  cahna  —  il  abat  de  la  be- 
sogne,  egli   sgobba,   lavora  moltissimo. 

abattu  pp.  abbattuto  (F.  abattre)  — «  bride 
abattue,   a  briglia  sciolta. 

abat-vent  {pi.  abat-vent)  sm.  tttt<jia  che 
ripara  dal  vento,  copertura  della  fi- 
nestra  {per  le  piante). 

abat-voix  {pi.  abat-voix)  sm..  cielo  {di  pul- 
pilo). 

abbatial    agg.    abbaziale. 

abbaye   (pr.  b6i)  sf.  abbazia,  badia. 

abb^  sm,  abate  ||  {dicesi  pure  oggidx  di 
cfiiunque    porii    I'ubito    ecclesidslico). 

abbesse   sf.   abbadessa,    badessa. 
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a  b  c  o  ab§c§  srti.  abbici  {Valfabeto). 

abc^d6   agg.   posteniato. 

abc6der  vn.  far  postema. 

abc^s  sni.  postema,  ascesso. 

abdication  sf.  abdicazione. 

abdiquer  va.  e  n.  abdicare. 

abdomen   (pr.  men)  sm.   addome. 

abdominal  agg.  addominale. 

abducteur   sm.    e   agg.   abduttore. 

abduction  sf.   abduzione. 

ab^c^daire  stn.  abbecedario. 

abecquement  sm.  lo  imbeccare. 

abecquer,   ab6quer  va.    imbeccare,   uutrire. 

ab§e  sf.  cateratta  (della  gora  di  un  mulino). 

abeille   sf.   ape,   pecchia. 

Abel   »i.   stor.   Abele. 

Ab^Iard   n.   stor.   Abelardo. 

ab^quer  va.  imbeccare,  nutrire. 

abequeuse  sf.  (v.  popol.)  nutrice. 

aberration    sf.    aberrazione. 

abStir  va.   e   n.  istupidire. 

abStissement  sm.  abbrutimento,  stupidezza, 

melensagsine. 
ab  hoc  et  ab  hac  (pr.  aboketab^k)  loc.  aw. 

confusamente,  a  vanvera,  senza  ordine. 
abhorrer  va.  abborrire,  detestare,  sfuggire. 
abig^at  sm.   {t.   leg.)  abigeato. 
abime   sm.   abisso. 
Abim^lech     {pr.    lek)     n.    stor.     Abimelec, 

Abimelecco. 
ablmer  va.  inabissare  ||  rovinare,  guastare, 

sciupare  ||   vnp.   inabissarsi,   immergersi, 

sprofondarsi. 
ab  intestat  aw.  ab  intestato. 
abject   (pr.    ekt)    agg.    abietto. 
abjection  sf.  abiezione. 
abjuration   sf.    abiurazione,    abiura. 
abjurer  va.   abiurare. 
ablatif  sm.   ablative. 
ablation  sf.  (t.  mod.)  ablazione. 
ablativo   tout  en  un   tas  loc.  aw.  ant.  alia 

rinfusa,  confusamente. 
able  stn.  argentine  (pesce). 
abl6gat  sm.  vice  legato. 
ableret  sm.   {t.  pesca)  bilancia. 
ablette   sf.   argentino   {pesce). 
ablution  sf.  abluzione. 
abnegation  sf.  abnegazione. 
Abner   {pr.   iier)   n.   stor.   Abner.    i 
aboi,  aboiement,  aboiment  sm.  latrato,  ab- 

baiamento  — -  etre  aux  dbois,  essere  agli 

estremi,    al   verde. 
abolir  va.  abolire. 
abolissable  agg.  che  si  pu6  opp.  che  si  deve 

abolire. 
abolissement  sm.   abolimento,   abolizione. 
abolition    sf.    abolizione,    abolimento. 
abolitionisme,  abolitionnlsme  sm.  abolizio- 

nismo. 
abolitionniste  sm.   abolizionista. 
abominable   agg.   abbomin6vole. 
abominablement  aw.  abbominevolmente. 
abomination  sf.  abbominazione,  abbomfnio. 
abominer    va.    abbominare. 


abondamment  {pr.  daman)  aw.  abbou- 
dantemente. 

abondance  sf.  abbondanza  —  parier  d'a- 
bondance,  parlare  a  braccia  —  de  I'a- 
htyndanci'  du  cceur  la  houclte  jiarle  (prov.), 
la  lingua  batte  dove  il  dente  duole. 

abondant  agg.  abbondante. 

Abonde  n.  pr.  Abbondio. 

abonder    vn.    abbondare. 

abound  sm.  e  agg.   associato,   abbonato. 

abonnement  sm.  associazione,  abbonamento, 
appalto. 

abonner   va.   associate,   abbonare. 

abonnir  va.   migliorare,  boniflcare. 

abonnissement  sm.   miglioramento. 

abord  sm.  approdo.  accesso  ||  {fig.)  incontro. 
accoglienza  —  d'ahord,  prima,  a  bella 
prima,  anzitutto  —  tout  d'abord,  fin  dal 
primo  istante,  suUe  prime  —  de  prime 
abord,  a  prima  vista,  di  primo  tratto  — 
il  a  I'abord  firacleu.r,  egli  acc6glie  gra- 
ziosamente,    e    persona  affabile. 

abordable  agg^  accessibile. 

abordage  sm.  abbordaggio,  arrembaggio, 
abbordo. 

aborder  va.  abbordare  —  ab.order  quel- 
«j[u'nn,  awicinarsi  ad  uno  —  aborder 
une  question,  intavolare  tma  questione 
II  vn.  approdare. 

abordeur  agg.   investitore. 

aborigine  stn.  e  agg.  aborigene. 

abornement  sm.  limitazione. 

aborner  va.   limitare   (un  campo). 

abortif  sm.  e  agg.  abortivo. 

abouchement  sm.  abboccamento,  coll6quio. 

aboucher  va.  far  abboccare,  far  combaciare 
II  vnp.  abboccarsi. 

Aboukir  n.  geogr.  Abukir. 

about  sw.  estremita,  commessura,  inca- 
stratura. 

abouter  va.  congiungere,  cominettere  punta 
a   punta. 

aboutir  vn.  terminarsi,  metter  capo,  finire 
II    (fiff-)    tendere,    riuscire. 

aboutissant  agg.  che  mette  capo  a,  confi- 
nante  —  les  tenants  et  aboutissants,  \ 
limiti  (di  un  podere)  ||  (fig.)  les  tenants 
et  aboutissants  d'une  affaire,  i  partico- 
lari   di  tin  afiare. 

aboutissement    sm.    esito,    risultato  (/. 

med.)  suppurazione. 

aboyer  vn.  abbaiare,  latrare  —  chlen  qui 
aboie  ne  inord  pas,  can  che  abbaia  uou 
inorde  —  aboyer  a  ta  lune,  abbaiare  all  i 
luna,  far  cosa  vana. 

aboyeur  sm.  abbaiatore. 

aboyeuse  sf.  beccaccia  di  palude. 

abracadabrant    agg.    strampalato. 

Abraham   (pr.   braam)   n.  stor.  Abramo. 

Abrant^s    (pr.   tes)   n.   geogr.   Abrantes. 

abrasion  sf.   abrasione. 

abr6g6  sm,.  comp§ndio,  sunto  —  en  abrege, 
in  succinto,  in  poche  parole  — -  eerire  en 
abrege,    scrivere    abbreviatameute. 

abr^gement  sm.  abbreviamento. 
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abreger  va.  abbreviare,  compeudiare. 
abreuvage,  abreuvement  am.  abbeveramento. 
abreuver    va.    abbevcrare,     adacquare,    in- 

'/.uppare,  bagnare    ||    (fig.)    s'abrrurcr    de 

/amies,  striiggersi  in  pianto  —  s'ahreurcr 

lie  fiel,  macerarsi  di  fiele. 
abreuvoir  sm.  abbeveratuio. 
abr^viateur  sm.   abbrcviatore. 
abr^viatif    agg.    abbreviativo. 
abr^viation  .tf.  abbreviazione,  abbreviatura. 
abri    sm.    riparo,    ricovero,    rifugio    —    st- 

niettrt;   fi    Vabri,   mettersi   al    sicuro,  in 

salvo,  al  coporto  —  satis  abri,  senza  tetto. 
abricot   «m.    albicocca. 
abricotier  sm.   albicocco. 
abriter    va.    riparare,    mettere    al    coperto, 

al  sicuro. 
abrive  sm.  {t.  niar.)  abbrivo. 
abrivent  sm.  riparo  dal  vento,  capannetta 

per   sentinella. 
abriver  vn.  {t.  mar.)  abbrivare. 
abrogation  sf.  abrogazione. 
abrogatoire  agg.  abrogatorio. 
abrogeable  (pr.  jabl')  agg.  che  si  pu6  abio- 

gare. 
abroger  va.   abrogare. 
abrostine  sf.   abrostino   (specie  d'uva). 
abrupt   (pr.  brupt)   agg.  scosceso,  dirupato 

,]  {fig.)  sconnesso,  slegato  (pari,  di  stile). 
abruptement  aw.   di  repente,   a  sbalzi. 
abrupto    (ex)    loc.    aw.   ex    abrupto,    senza 

preamboli. 
abrutir  va.  abbrutire,  istupidire. 
abrutissant  agg.   che  abbrutisce. 
abrutisseraent  sm.   abbrutimento. 
abrutisseur  stn.  e  agg.  abbrutitore,  chi  opp. 

che   abbrutisce. 
abruzzais  sm.  e  agg.  abru^zese. 
Abruzzes  (Les)  n.  geogr.  Abruzzi. 
Absalon  n.  stor.  Assalonne. 
abscisse  sf.  (t.  geom.)  ascissa. 
absence  sf.  assenza  1]  mancanza,  distrazione. 
absent  sm.  e  agg.  assente  ||  (fig.)  distratto. 
absenter   (s')   vnp.   assentarsi. 
abside  sf.   (t.   archil.)   abside. 
absinthe  sf.  assenzio. 
absolu  agg.   assoluto. 
absolument   aw.   assolutamente. 
absolution  sf.   assoluzione. 
absolutisme  sm.   assolutismo. 
absolutiste   agg.   assolutista. 
absolutoire  agg.   assolut6rio. 
absorbable  agg.  assorbibile. 
absorbant  sm..  e  agg.  assorbente. 
absorb^  agg.  e  pp.  assorbito  ||  immerso,   as- 

sorto. 
absorbement  sm.  fissazione. 
absorber  va.  assorbire  ||  vnp.  immergersi. 
absorption  sf.  assorbiraento. 
absoudre    va.    ass6lvere    (j'absous;    j'absol- 

vais  (manca  del  pass,  rem.);  j'absuudrai; 

j'absoudrais;  absous;  absolvons,  ez;  que 

j  absolve     (ynanca     del     sogg.     imperf.); 

ibsolvant;    absous,    absoute). 
absoute  sf.  assoluzione. 


abst^me  sin.  e  f.  e  agg.  ast6niio. 

abstenir  (s')  (c.  c.  tenir)  vnp.  astenersi. 

abstention  sf.  astensione. 

abstentionniste  sm.  astensionista. 

absterg6  agg.  e  pp.  asterso. 

abstergent   agg.    (t.    med.)    astergente. 

absterger  va.  astergere. 

abstersif  agg.   asfcersivo. 

abstersion  sf.   astersione. 

abstinence   sf.    astinenza. 

abstinent   agg.    astinente. 

abstracteur  sm.  arzigogoloue. 

abstractif  agg.  astrattivo. 

abstraction  sf.  asti-azione  ||  (fig.)  distrazioni. 

abstractivement  aw.   astrattivamente. 

abstraire  (c.  c.  traire)  va.  astrarre,  astraere. 

abstrait  am.  e  agg.   astratto. 

abstraitement  aw.  asfcrattamente. 

abstrus  agg.   astruso. 

absurds  sm.  assurdo,  assurdita   ||    agg.  as- 

surdo. 
absurdement  aw.  assurdamente. 
absurdit6  sf.  assurdita. 
abus  sm.  abuse,  ingauno. 
abuser  va.  ingannare  ||  vn.  abusare  ||  vnp.  in- 

gannai-si,  sbagliai-si;  far  cattivo  uso  di... 

—  si  je  ne  m'ahuse,  se  non  sbaglio. 
abuseur   sm.   ingannatore,    raggiratore,    se- 

duttore. 
abusif   agg.   abusivo. 
abusivement  aw.  abusivamente. 
abyssal    agg.    degli    abissi    sottomarini. 
abyssin  sin.  e  agg.  abissino. 
Abyssinie  n.  geogr.  Abissi'nia. 
abyssinien  sm.  e  agg.  abissino. 
acabit  {pr.  bi)  sm.  qualita,  natura  (di  per- 
sona  o    cosa). 
acacia  sm,.   acacia   (hotan.). 
acad6micien  sm.  accademico. 
academic   sf.   accademia. 
acad^mique   agg.   accademico. 
academiquement  aw.  accademicamente. 
acad6mlser    vn.    disegnare    dal    nudo,     dal 

modello. 
academiste    sm.  accademista,  alunno  d'ac- 

cademia. 
Acad^mus     (pr.    mus)    n.    stor.    Accademo. 
Acadie  n.   geogr.   Acadia. 
acagnarder   va.    impoltronire,     impigrire     || 

vnp.   impoltronirsi,   impigrirsi. 
acajou    sm.   mogano,    mag6gano  (albero). 
acanthe  sf.  acanto  (pianta). 
acariatre  agg.  lundtico,  bisbetico,  fantastico. 
acarus  (pr.  us)  sm.  aca!ro  (verm£). 
acatalepsie  sf.  acatalessia. 
acataleptique  agg.  acatalettico. 
accablant    agg.    opprimente,    gravoso,    pe- 

sante,  inolesto. 
accablement     sm.     oppressione,      abbatti- 

mento,   accasciamento. 
accabler    va.    opprlmere,    aggravare,    acca- 

sciare    ||    (fig.)    accabler   de    bienfaits,  col- 
mace  di  benefizl. 
accalm^e,    accaimie   sf.    (t.    mar.)    calma   || 

(fig.)    riposo. 
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accaparement  sm.  incetta,  monopolio. 
accaparer   va.    far   monop61io   su   tutte   le 

derrate,   incettare   —   accaparer   les  suf- 

fraqes,  assicurarsi   i   suffragi   per  vie  il- 

Iccite. 
accapareur  sm,.  incettatore. 
accastillage  sm.   (t.  mar.)   accastellamento. 
acc^der  vn.  aderire,  consentire. 
acc§I§rate\ir  sm,.  acceleratore. 
acc^l^ratif   agg.   accelerativo. 
acc6I6ration   sf.   acceleramento. 
acc6l6r6  agg.   e   pp.   accelerate. 
accel§r6    (1')    sm.    I'accelerato,  ciod   il  treno 

celere  —  I'acceUr^e  (sf.),  la  vettura  celere. 
acc6l6rer  va.  accelerare. 
accense  sm,.  {t.  dir.  rom.)  accenso. 
accent  sm.   accento,  proniinzia,  parola. 
accentuation  sf.  accentuazione. 
accentu6  agg.  e  pp.  accentato. 
accentuer  va.  (p.  segnare  con  accento)  ac- 

centare    |J    (p.    far    cader    I'accento)    ac- 

centuare. 
acceptable  agg.   accettabile. 
acceptant  sm,.   e  agg.   accettante.    . 
acceptation  sf.  accettazione. 
accepts  pp.   accettato. 
accepter  va.   accettare. 
accepteur   sm.    accettatore. 
acception    sf.    accezione,    significato    ||    ri- 

guardo. 
acc6s  sm,.  accesso. 
accessibility  sf.  accessibilita. 
accessible  agg.  accessibile. 
accession   sf.   {t.  dir.)  accessione,  adesione. 
accessit    (pr.    sit)    sm,.    accessit,    menzione 

onorevole. 
accessoire  agg.  accessorio. 
accessoirement   aw.    accessoriamente. 
accident    sm.    accidente,    disgrazia   —  par 

accident,   per   case. 
accident6     agg.    vario,    disuguale    —    une 

existence   accident^e,   una    vita    turbata, 

agitata. 
accidentel   agg.   accidentale. 
accidentellement   aw.    accidentalmente. 
accidenter  va.   rendere  ineguale. 
accise  sf.  tassa  (sulle  bevande  in  Inghilterra). 
acclamateur  sm.  acclamatore, 
acclamation  sf.  acclamazione. 
acclamer  va.  acclamare. 
acclimatation  sf.  acclimazione. 
acclimatement  stn.   acclimatamento. 
acclimater  va.  accljmare,  acclimatare  (fran- 

cesismo  da  evitare). 
accointance  sf.  familiarita,  pratica. 
accointer   (s')   vnp.  familiarizzarsi. 
accolade     sf.      abbraccio,      abbracciata      || 

sgraffa   ||  schiaffo   (v.  popoL). 
accolage    S7n.    (t.    agr.)  accoUamento,  il   le- 

gare  con  vimini  (pari,  di  viti,   ram,i,  ecc). 
accolement  sm.  accozzo. 
accoler  va.  abbracciare  ||  tiunire  con  sgraffa 

II  legare  con  vimini. 
accolure  sf.    (t.   agr.)   vimini,  vinchi. 
accommodable  agg.   accomodabile. 


accommodage     sm.     ammannimento,     con- 

dimento. 
accommodant    agg.    condiscendente,    com- 

piacente,  tratt4bile. 
accommodation  sf.   adattamento. 
aceommod^   agg.  e  pp.  accomodate  ||  ara- 

mannito   ||  cucinato. 
accommodement  sm.  accomodamento,  con- 

ciliazione. 
accommoder   va.    accomodare,    conciliare    || 

ammannire,    cucinare,    condire     ||    adat- 

tare   ||  acconciare  — je  Vai  bien    accom- 

mod^!  I'ho  conciato  per  le  feste  ||  vn,p.  ac- 

comodarsi,     adattarsi,     acconciarsi,    pie- 

garsi  —  Us  s'accotnmodent  parfaitetnent, 

si   convengono   perfettamente. 
accompagnage  sm.  velatura  (di  stoffe,  di  seie). 
accompagnateiir    sm.    accompagnatore    (t. 

music). 
accompagnement  sm.   accompagnamento. 
accompagner  va.  accompagnare. 
accompli  agg.  compito,  perfetto. 
accompli  pp.  compiuto,  finite,  esegtiito  — 

fait  accompli,  fatto  compiuto  —  le  crime 

accompli...,   consumato   il   dtlitto.... 
accomplir    va.    c6nipiere,    finire,    eseguire, 

adempiere  —  il  a  accompli  sa  proinesse, 

ha   mantenuto    la    promessa    ||    vnp.    e£- 

fettuarsi. 
accomplissement  sm.    compimento,    adem- 

pimento. 
accord  sm.  accordoy  armonia  ||  d'accord,  sta 

bene,  siamo  intesi,  acconsento  —  tomber 

d'accord,  mettersi  d'accordo,   consentire. 
accordable  agg.  accordevole. 
accordage  sm.  (t.  music.)  accordatura. 
accordailles    sf.    pi.     promessa    (di    mairi- 

monio);  fidanzamento. 
accord^  sm.    fidanzato. 
accord6  pp.  accordato,   concesso. 
accord^e    sf.     fldanzata    —    I'aeeordee    de 

village,  la  contadina  promessa  sposa. 
accordement  sm.  accordatura  (t.  music.). 
accordion  sm.  fisarm6nica  ||  gibus  (v.  popol.). 
accorder   va.    accordare,    concedere   —   ac- 

corder   sa    main,   fidanzarsi    ||    conciliare 

II  far  concordare  ||  vnp.  accordarsi  —  Us 

s'accordalent  totis,  eran  tutti   d'accordo. 
accordeur  sm,.   accordatore. 
accordoir  sm.  (t.  m,usic.)  chiave  (per  accor^ 

dare). 
accore  sm,.   (t.  mar.)   puntello,  accoro. 
accore  agg.  tagliato  a  picco. 
accorer  va.  puntellare. 
accort  agg.  gentile,    cortese,    compiacente; 

vispo,  piacevole,  abile. 
accorte  agg.  f.  vispa,  piacevole. 
accortement  aw.  con  gentilezza,  con  grazia, 

abihnente. 
accortise  sf.   gentilezza,   cortesia,   piacevo- 

lezza,   sagacita. 
accostable  agg.  accostevole,  trattabile,  af- 

fabile. 
accoster  va.   accostare,   avvicinarsi. 
accotement  sm.  banchina. 
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accoter  va.  appoggiare  di  fianco  ||  vnp.  ap- 

poggiarsi. 
accotoir  sm.  app6ggio  {di  fianco). 
accouch^e  «/.  pu6rpera. 
accouchement  sm.  parto. 
accoucher   vn.   partorire    ||    (fig.)    dare   alia 

luce    II    va.    assiStere    {la   'parioriente). 
accoucheur  sm.  ost6trico. 
accoucheuse  s/.  levatrice. 
accoudement  sm.  contatto  {col  tjumito  negli 

esercizi  militari). 
accouder   (s')   vnp.   appoggiarsi   {col  gumito, 

pari,    di   esercizi   militari). 
accoudoir  sm.  appoggiatdio. 
accouer  va.  accodare. 
accouple  sf.  guinzj'iglio. 
accouplement  sm.   accoppiamento. 
accoupler    va.    accoppiare,    aggiogare,    ap- 

paiarc. 
accourcir  va.   accorciare,   abbreviare. 
accourcissement    sm.    accorciamento,    ab- 

breviamento. 
accourir  (c.   c.   courir)   vn.  acc6rrere. 
accoutrement   sm.   vestimento   ridi'colo. 
accoutrer  va.   vestire  in  modo  ridicolo  — 

accoutrer      queJqti'un      de     toutes     jyieces, 

conciar  qualcuno  per  le  feste." 
accoutumance    sf.    consuetudine,    usanza. 
accout\im6  agg.  e  pp.  awezzato,  assuefatto 

!1  abifcuale,  s6lito  —  n    I'accoutuntee,  se- 

condo   il   solito. 
accoutumer     va.     avvezzare,     assuefare     || 

vnp.    abituai-si. 
accouv^     agg.    {v.    popol.)    poltrone,    infin- 

gardo,   neghittoso. 
accredlter  va.  accreditare. 
accroc  {pr.  kr6)  sm,.  strappo,  stracciatura, 

uncino,  gancio  ||  {fig.)  ostacolo,  inciampo. 
accrochage  sm.  {t.  sir.  ferr.)  agganciamento ; 

urto    {di   vetture,   ecc);   rattaccare   {qua- 

dri,    ecc). 
accroche  sf.  inciampo,  ostacolo. 
accroche-coeur  {pi.  accroche-cceur)   sm.   {v. 

popol.)   riccio  di  capelli   appiccicato  alia 

tempia. 
accrochement  sm.   appiccamento,   urto   {di 

vetture) . 
accrocher    va.     attaccare,     appiccare,     ag- 

grappare,   agganciare,  lacerare,  ottenere, 

procurarsi     —     a'accrochor     «     quelqti'un, 

attaccarsi  alia  fortuna  di  qualcuno. 
accroire    (faire)    va.   dare   ad   intendere. 
accroissement  am.  acciescimento,  aumento, 

im  reinento. 
accroltre  (c.  c.  crottre)  va.  accr6scere,  au- 

mentare. 
accroupir   (s')   vnp.   accoccolarsi. 
accroupissement    sm.    lo    stare    coccoloni, 

accoccolato. 
f    accru  am.  germ6glio  {di  radici). 
t    accrue    sf.    accrescimento    {di    terreni    per 

allurionc). 
accueil   {pr.  akeui)  am.  accoglienza. 
accueillant   mjg.   amor6vole,   alTabile. 


accueillir  {pr.  akeuir)  (c.  c.  cueillir)  va.  ac- 

c6gliere. 
accul  {pr.  kill)  sm.  vicolo  chiuso,  senza  uscita. 
acculement  sm.  acculamento  ||  ricurvatura 

{pari,   di   navi). 
acculer  va.  serrare  contro  ||  {fig.)  mettere, 

ridurre  alle  strette  jj  vnp.  rincantucciarsi. 
accumulable  agg.  accumulabile. 
accumulateur  sm.  accumulatore. 
accumulation  sf.  accumulazione. 
accumuler   va.   accuinulare. 
accusable  agg.  accusabile. 
accusateur  (-trice)  sm.  accusatore. 
accusatif  sm.   accusativo. 
accusation  sf.  accusa. 
accusatoire  agg.  accusat6rio. 
accus6  sm.  e  pp.  accusato  ||  {t.   comm.)  ac- 

rusr  lie  reception,  avviso  di  ricevimento. 
accuser   va.    accusare   —    accuser   la   recep- 
tion d'une  lettre,  dichiarare  il  ricevimento 

di   una   16ttera   —    accttser    quelqu'un   d 

fatinc,  accusare  uno  ingiustamente  ||  vnp. 

accusarsi,   confessarsi. 
ac^phale  agg.  ac6falo. 
ac^phalie    sf.    acefalia. 
ac^rain    agg.    d'acciaio. 
acerbe  agg.  acerbo  ||  {fig.)  severo. 
acerbity  sf.  acerbita  ||   {fig.)  severita. 
ac6r6  agg.  e  pp.    acciaiato,    tagliente,  acu- 

minato  ||  (fig.)  mordace. 
ac6rer  va.   acciaiare,  acuminare. 
ac6rure  sf.   acciaiatura. 
acescence  sf.  acescenza. 
acescent  agg.  acescente  {t.  chim.). 
ac^tabule   sm.   acetabolo. 
acetate   sm.   acetato. 
ac^teux  agg.  acetoso. 
ac^tiflcation  sf.  acetiflcazione. 
ac§tifler  va.  acetificare. 
ac^tique    agg.    ac^tico. 
ac6tyl6ne  agg.  acetilene.  , 

Achab  {pr.  kab)  n.  stor.  Acabbo. 
Achale  {pr.  kai)  n.  geogr.  Acaia. 
achalandage    sm.    awiamento    {di   negozio, 

botlega). 
achaland^  agg.  ben  awiato  {pari,  di  boitega). 
achalander   va.    awiare,   far   awentori    (a 

una  bottega) . 
acharn6  agg.  e  pp.  accanito. 
acharnement  sm.  accanimento. 
acharner  va.  aizzare,  irritare  —  s'acharner, 

applicarsi  con  ardore,  accanirsi. 
achat   sm.    c6mpera,    acquisto   —   achat   d 

terme,  compra  a  respfro. 
Achate   {pr.  kat')  n.  mitol.  Acate. 
ache  sf.   appio,  s6dano. 
ach6e  sf.   16mbrico,   veime. 
Ach6enne  {pr.  k6en)   (Ligue)  n.   stor.  Lega 

Achea. 
Ach6ens  {pr.  ke6n)  n.  stor.  Achei. 
acheminement  sm.  awiamento. 
acheminer   va.   awiare,   incamminare. 
Acheron  {pr.  sc6)  n.  mitol.  Acheronte. 
ach6rontique  {pr.  sc6)  agg.  d' Acheronte. 
achetable  agg.  acquistabilo. 
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acheter  va.  comperare,  acquistare  —  fieheter 
au  cotnptant,  a  tertne,  au  prix  niarehand, 
comperare  a  pronti  contanti,  a  respiro, 
a  prezzo  di  fabbrica. 

acheteur  (-euse)  sm.  compratore. 

achev6  agg.  e  pp.  tenninato,  finito,  com- 
pito,  perfetto,  perfezionato  —  un  fou 
achev6,  un  pazzo  da  catena  —  c'est  im 
Hioreeau  acheve,   e  un  capolavoro. 

ach^vement  sm..  compimento,  termine,  fine. 

achever  va.  terminare,  finire,  compiere, 
perfezionare    ||    {v.   popol.)   uccidere. 

Achille  (pr.  scil')  n.  mitol.  e  w.  pr.  Achille. 

achill^e  (pr.  asci)  sf.  acMllea  (pianta). 

achoppement  sm.  inciampo. 

acbopper  vn,  inciampare. 

achores  (pr.  ko)  sm.  pi.  (t.  m£d.)  lattime. 

achromatique  agg.  acromatico. 

achromatisation  sf.   acromatizzazione. 

achromatiser  va.  acromatizzare. 

achromatisme  sm,.  acromatismo. 

acide  sm,.   e  agg.   acido. 

acidifiable  agg.  acidificabile. 

acidification  sf.  acidificazione. 

acidifler  va.  acidificare  ||  vnp.  inacidire. 

acidlt6  sf.   acidity,   acidezza. 

acidule  agg.  acidulo. 

acidul6  qjp.  e  agg.  acidulate;  acidulo  (t.  chim). 

acidiiler   va.   acidulare. 

acier  sm,.   acciaio. 

aci^rage  sm,.  acciaiatiu-a. 

aci^ration  sf.   acciaiatiu-a. 

aci6rer    va.    acciaiare. 

aci^rie  sf.   acciaieria. 

Acir6al  n.  geogr.  Acireale. 

acn6  sf.  (t.  m,ed.)  acne. 

acolytat  sm,.  (t.  eccl.)  accolitato. 

acolyte  sm.  (t.  eccles.)  acc61ito  ||  (fig.)  com- 
pagno,   complice. 

acomas  o  acomat  sm,.  acoma  {soria  d'dl- 
bero  delle  Antille). 

acompte  (pr.  akont')  sm,.  acconto,  rata  — 
payer    par    aeoniptes,    pagare    a    rate. 

aconit  (pr.  nit)  sm,.  aconito   (pianta). 

aconitine  sf.  (t.  farm.)  aconitina. 

acoquinant    agg.    obbrobrioso. 

acoquiner  va.  adescare,  traviare  ||  vnp.  abi- 
tuarsi,  affezionarsi  troppo. 

acore  sm.  (i.  hot.)  acoro. 

Azores  (Les)  n.  geogr.  Isole  Azzorre. 

acostable   agg.    accostevole. 

acotyl6done  o  acotyl§don§  agg.  acotiledone. 

^-COUp  (pi.  a-coups)  sm.  scatto,  sbalzo, 
urto,  scossa  —  jtar  a-coups,  a  sbalzi. 

acoustique  sf.  acustica. 

acoustique   agg.   acustico. 

acqu6reur    sm.    acquirente,    compratore. 

acqu6rir  va.  acquistare  (acqu6rant;  ac- 
qiiis;  i'acquiers  (pr.  kier);  n.  acquerons, 
ez,  ils  acquierent;  j'acqu6rais;  j'acquis, 
j'acquerrai  (pr.  kerre);  j'acquerrais  (pr. 
kerr^);  que  j'acquiere;  que  n.  acqu6rions, 
iez,  qu'  ils  acqmerent;  que  j'  acquisse)  || 
vnp.  procurarsi,  guadagnarsi. 
acquit  sm.   (t.   leg.)  acquisto. 


acqu§ter  va.  (t.  leg.)  acquistare.  i| 

Acqui    (pr.    acui)    n.    geogr.    Acqui    —    Ivs     % 

bones    d' Acqui,    i    fanghi    d' Acqui.  ' 

acquiescement  sm.   acquiescenza. 
acquiescer  vn.  acconsentire,  approvare. 
acquis    pp.    acquistato,    acqviisito. 
acquis    sm(.    sapere,   esperienza  —   ee    »«»■'-      , 

tlecin    a    de    Vaequis,    questo    medico    e 

versato,   perito. 
acquis  agg.  devoto,  affezionato  —  je   vous 

siiis  acquis,  son  tutto  vostro  —  maladie 

acquise,    malattia   acquisita   —    c'est    un 

fait   acquis,  e   un   fatto   accevtato,    rico- 

nosciuto. 
acquisition   sf.    acquisto. 
acquit    sm,.     quietanza,     ricevuta    ])     xwur 

acquit,  per  quietanza  —  pour  I'acquit  de 

S€i  conscience,  a  scarico  di  coscienza. 
acquit-i-caution  (pi.  acquits-4-caution)  sm. 

bolletta   di    transito. 
acquittable  agg.   pagabile. 
acquittement  sm.  pagamento  ||  assoluzione. 
acquitter    va.    pagare,    saldare    (un    debito) 

11  liberare   |1   assolvere   ||  vnp.   adempiere 

ad  un  obbligo  —  s'en  acquitter,  cavarsela 

II  acchitarsi  (pari,  di  hiliardo). 
acre  sf.  aero  (sorfa  di  misura). 
acre  agg.  acre,  aspro  ||  (fig.)  mordace. 
acrement  aw.   acremente. 
Acres  (St-Jean  d')  n.  geogr,  San  Giovanni 

d'Acri. 
acretd    sf.     agrezza,    acrimonia,    acredine, 

asprezza. 
acrimonie   sf.   acrimonia. 
acrimonieux    agg.    acrimonioso. 
acrobate    sm.    acr6bata,    funambolo. 
acrobatique    agg.    acrobatico. 
acronyque   agg.    (t.   astr.)   acronico. 
acropole  o  acropolis  (pr.  lis)s/.  n.  star.  acr6poli. 
acrostiche  sm.  e  agg.  acrostico. 
acrotdre  sm.  acroterio. 
acte  sm,.   atto,   azione,   operazione,  fede. 
acte  de  naissance  sm.  fede  di  nascita. 
Actton  n.  mitol.  Att«one. 
acteiir  sm.   attore. 

actif  sm.  e  agg.  attivo,  credit-o,  attivita. 
actinie  sf.  (t.  zool.)  attinia. 
action  sf.  azione,  atto,  combattimento  — 

action  au  porteur,  azione    e    cartella  di 

rendita  al  portatore. 
actionnable    agg.  che  pu6   essere    citato  in 

giudizio. 
actionnaire  sm.  azionista,  caratista. 
actionner  va.  chiamare  in  giudizio,  mettere 

in  moto. 
activement  aw.   attivamente. 
activer    va.    mettere    in    attivita,    attiyare 

(v.   delVuso). 
activity   sf.   attivita. 
actrice  sf.  attrice. 
actualisation  sf.  il  rendere  attuale. 
actualiser  va.   rendere  attuale,  dar  vita  % 
cosa  nuova.  ^ 

actuallt6  sf.   attualit^. 
actuel    agg.    attuale,    presente.  '. 
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actuellement   at%:    attuahnent^. 

acuit6  sf.  acutezza. 

acul§  agn.  (1.  zool.)  aciileato. 

acul6iforme   agg.   aciUeiforme. 

acumine  </;/;/.  (t.  hot.)  acuminatu. 

acuponcture    sf.    agopuntura. 

acutangle  agg.  acutangolo. 

adage  s?u.  adagio,  prov6rbio. 

adagio  acr.  (/.  music.)  adagio. 

Adalgise  n.  pr.  Adalgisa. 

Adam  (pr.  dan)  71.  stor.  Adamo. 

adamantin    agg.    adamantine. 

adamique  agg.  adamitico. 

adaptable  agg.  adattabile. 

adaptation   sf.   adattamento. 

adapte  agg.  e  pp.  adattato. 

adapter   va.   adattare    ||   vnp.   adattarsi. 

Adda  71.  geogr.  Adda. 

addition   sf.   addizione  —   t/ar^on,    donnez- 

inoi  Vadilition,  cameriere,  datenii  il  cento. 
additionnel  agg.  addizionale. 
additionner  va.   addizionare,  sommare,  ag- 

giungere. 
adducteur  sm.    (t.   anat.)   adduttore. 
adduction   sf.    (t.    anat.)   adduzione. 
Adelaide  n.  pr.  Adelaide. 
Adele   n.   pr.   Adele. 
Adeline  «.  pr.  Adelina. 
ademption    {pr.    psion)    sf.    reveca    di    un 

privilegio. 
adenite    sf.    (f.    med.)    adenite. 
adent   sm.   intaccatura,  sporgenza,   d^nte. 
adepte  sm.  addetto,  seguace. 
adequat  (pr.  kua)  agg.  adeguato. 
adherence  sf.   aderenza. 
adherent  sin.  e  agg.  aderente. 
adherer  ^m.   aderire. 
adh^if  agg.  adesive. 
adhesion   sf.    adesione. 

adiante   sm.  adiante,  capelvenere    {pianta). 
adieu      sm.     addfo     —     faire     ses     adieua; 

congedarsi,  accominiatarsi. 
Adlge  n.  geogr.   Adige. 
adipeux  agg.  adipose. 
adipose  sf.  adijje. 
adiposity  sf.   adiposita. 
adition  sf.   (t.  leg.)  adiziene. 
adjacence  sf.  adiacenza. 
adjacent    agg.    adiacente. 
adjectif    sm.    aggettivo. 
adjectivement   am:    aggettivamente. 
adjectiver  va.  aggettivare. 
adjoindre   (c.   c.   joindre)   va.   aggiungere   ]| 

vnp.  asseciarsi. 
adjoint  sm.  e  agg.  aggiunto  \\  assessore  mu- 

nicipale    |!    a-s.sistente. 
adjonction  sf.  aggiunta. 
adjudant  sm.   aiutante. 
adjudant-major  sm.   aiutante  maggiere. 
adjudicataire  sm.  aggiudicatario. 
adjudicateur    sw.    aggiudicatf>re. 
adjudicatif   agg.   aggiudicatorio. 
adjudication  sf.  angiudicazione. 
adjuger  r«.  (/.  leg.)  aggiudicare  —  n'adjuffer, 

attiibuirsi,  approj>riarsi. 


adjuration  sf.  scongiuro. 

adjurer    vn.    scongiurare. 

adjuvant    agg.    adiut6rio. 

adjuvat  sm.  assistenfea,  posto  di  assistente. 

admettre  (c.  c.  niettre)  va.  aminettere;  rico- 

n6scere;  supporre  — eti  admettant  tneme 

que,  date  e  non  concesso  che. 
adminicule  sm..  amminfcelo. 
administrant  agg.  amministrante. 
administrateur  sm.  amministratore. 
administratif  agg.  amministrativo. 
administration  sf.  amministrazione. 
administrativement     aw.     amministrativa- 

mente. 
administr^  sin.    e   pp.    amministrato. 
administrer  va.   amministrare. 
admirable   agg.   ammirabile. 
admirablement  aw.  mirabilmente. 
admirant  agg.  ainmirant«. 
admirateur    sm.    ammiratore. 
admiratif  agg.   ammirativo. 
admiration  sf.  ammirazione. 
admirativement  aw.  ammirativamente. 
admirer   va.    ammirare. 
admissibility  sf.  ammissibilit^. 
admissible  agg.  ammissibile. 
admission   sf.   ammissiom-. 
admonestation,  admon§tation    sf.   ammoni- 

zione. 
admonest§,    admon§t6    am.,  agg.  e  pp.,  am- 
monite. 
admonester,   admon^ter  va.   ammenire. 
admon6tation,     admonestation    sf.     amme- 

nizione. 
admoniteur  sm.  ammenitore. 
admonition   sf.   ammonizione. 
adolescence  sf.  adolescenza. 
adolescent  sm.   e  agg.   adolescente. 
Adblphe  n.  pr.  Adolf o. 
adonien,   adonique   agg.   ad6nie. 
Adonis  {pr.  nis)  n.  mitol.  Adone. 
adonis   {pr.   nis)   sm.   adone   {t.   hot.). 
adoniser  va.   azzimare. 
adonner     (s')    vnp.    darsi,    dedicarsi,    ap- 

plicarsi. 
adoptable  agg.  adettabile. 
adoptant   sm.   adottante,   padre   adottivo. 
adopts   agg.   e   pp.   adpttato. 
adopter  va.  adottare. 
adoptif   agg.    adottivo. 
adoption    sf.    adozione. 
adorable    agg.    adorabile. 
adorablement    aw.    adorabilmcntc. 
adorateur    (-trice)   sm.   adoratere. 
adoration   sf.   adorazione. 
adorer    va.    aderare. 
ados   sm.    {I.   agr.)   aiuola  a  solatfe. 
adoss6  agg.  e  pp.  addossato. 
adossement    sm.    addossamento. 
adosser    va.    appoggiare    il    dosso    contro.., 

II  VTip.  appoggiarsi   col  dosso. 
adouber  va.  {t.  mar.)  accomodare,  aggiustare, 

riparare  !|  niuovere  una  pedina  agli  scac- 

chi   senza   giuocarla. 
adoucir  va.  addolcire  ]!  {fig.)  mitigaro,  pla- 
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care    ||    vnp.    raddolcirsi,    mifcigarsi,    pla- 

carsi. 
adoucissant  sm.  e  agg.  lenitivo,  addolcitivo. 
adoucissement    sm.    addolcimento,    mitiga- 

zione. 
adragant  sm.  e  agg.  adragante. 
adragante  sf.  {t.  bot.)  adragante. 
Adraste  n.   stor.  Adrasto. 
adresse  sf.  indirizzo,  soprascritta  ||  lettera 

di  domanda,  di  congratulazione,  di  ade- 

sione  —  tour  d' adresse,  giuoco  di  mano. 

—   avec  adresse,   con  arte,   con  garbo. 
adresser  va.  indirizzare,  riv61gere  ||  vnp.  in- 

dirizzarsi,    rivolgersi. 
Adrianople  n.  geogr.  Adrian6poli. 
Adriatique  n.  geogr.  Adriatico. 
Adrie   n.   geogr.    Adria. 
Adrien   n.   stor.   Adriano. 
Adrienne  n.  pr.  Adriana. 
adroit  agg.  destro,  scaltro,  sagace. 
adroitement  aw.  destramente,  scaltramente, 

sagacemente. 
adulateur   (-trice)   sm.   e   agg.   adulatore. 
adulation  sf.   adtdazione. 
adulatoire    agg.    adulat6rio. 
aduler  va.  adulare. 
adiilte  sm.  e  agg.  adulto. 
adulteration   sf.   adulterazione. 
adult^re   sm,.   adulterio, 
adult^re  agg.  adiiltero. 
adulterer   va.    adulterare,  falsificare. 
adult^rin   agg.   adulterine. 
aduste   agg.   adusto,   bruciato. 
adustion  sf.   {t.  med.)  adustione. 
advenir  (c.  c.  venir)  vn.  awenire,  accadere. 

quoi  qu'il  advienne,  checche  avvenga  — 

advienne  que  pourra,  avvenga  che  pu6,  sia 

quel  che  si  vuole. 
adventice  agg.  awentizio. 
adventit   agg.   awentizio. 
adverbe   sm.   awerbio. 
adverbial  agg.  awerbiale. 
adverbialement    aw.    awerbialmente. 
adverbialit§  sf.  awerbialit^. 
adversaire  sm.  awersario. 
adversatif  agg.  awersativo. 
adverse  agg.  awerso,  contrario. 
adversity    sf.    awersit^;   traversia,   contra- 

rieta. 
adynamie  sf.  adinamia. 
adynamique  agg.  adinamico. 
aedicule    (pr.   edikul')   sf.   edicola. 
afede   sm.    {t.   poet.)    vate. 
aegipan  sm,.  egipane. 
a^rage  sm..  aeramento. 
a6ration  sf.  aerazione. 
a6r§    agg.   e   pp.   aereato,   arioso. 
a6rer    va.     aerare,    ventilare,  dar  aria. 
adrien  agg.  a6reo. 
a6rif6re   agg.   aerifero. 
aerification  sf.  aerificazione. 
aeritorme    agg.    aeri£orme. 
a6ro    (abbreviaz.    di    aeroplane)    sm.    aero- 
plane. 
aerodrome  sm.  aer6dromo. 


aerodynamique    agg.   aerodinamico. 

aerodynamique   sf.   aerodinamica. 

aerographie   sf.    aerografia. 

a^rolithe  sm,.   aer6lito,  are61ito. 

a^rologie  sf.  aerologia. 

aeromancie  sf.  aeromanzia. 

a6rometre  sm.  aer6metro. 

aerometrie  sf.  aerometria. 

a^ronaute   svi.   areonauta. 

a§ronautique   sf,  areonautica. 

aeronef  sf.  aeronave. 

aeroplane  sm,.  aeroplano. 

a6roscope  sm.  aerosc6pio. 

aerostat  sm.  aer6stato. 

aerostation  sf.  areonautica. 

aerostatique   agg.   areostatico. 

aerostatique  sf.  aereostatica,  areostatica. 

aerostier  sm,.  areonauta,  aerostiere. 

aetite  sf.  aetite  {minerale).^ 

Aetius  {pr.  sius)  n.  stor.  Ezio. 

affabilite  sf.  affability. 

aSable   agg.   affabile. 

afiablement  aw.  affabilmente. 

aflabulation  sf.  favola. 

afladi  agg.  insi'pido,  scipito. 

afladir  va.  rendere  insi'pido  ||  vnp.  insipidire. 

alTadissant  agg.  nauseante. 

affadissement  sm.  insipidezza. 

aflaiblir  va.  indebolire,  affievolire. 

aSaiblissant  agg.  che  indebolisce. 

aflaiblissement'  sm.  indebolimento,  affievo- 
limento. 

aSaineantir  va.  e  n.  impoltronire. 

affaire  sf.  affare,  faccenda,  lite,  briga,  com- 
battimento  —  homtne  d'affaires,  uomo 
d'affari,  faccendiere  —  etre  dans  les  af- 
faires, esser  nel  commercio  —  cela  f^i* 
won  affaire,  cid  fa  per  me  —  c'est  mon 
affaire,  e  cosa  che  riguarda  me,  e  affar 
mio  —  c'est  I'affaire  d'un  instant,  e  cosa 
di  un  momento  —  so7i  affaire  est  faite, 
e  flnita  per  lui,  non  ha  piu  nulla  da  spe- 
rare  —  affaire  d'honneur,  aiSare  d'onore, 
duello  —  avoir  affaire  ck,  aver  da  render 
conto  a  —  avoir  affaire  avec,  aver  che 
fare,  che  dire  con  —  faire  I'affaire  de, 
fare  per,  fare  al  caso,  al  bisogno  —  je 
lui  ferai  son  affaire,  lo  aggiusterd  io  — 
tirer  d'affaire,  trarre,  cavare  d'implccio 
■ —  se  tirer  d'affaire,  trarsi,  cavarsi 
d'impiccio. 

affaire  agg.  affaccendato. 

affairement  sm.  affaccendamento,  affanno. 

affairer   (s')   vr.   affaccendarsi,  affannarsi. 

affaissement  sm.  sprofondamento  ||  (fig-) 
prostrazione,    accasciamento. 

affaisser  va.  sprofondare  ||  (fig.)  accasciare 
II  vnp.  c6dere,  venir  meno  —  s'affaissfr 
sous  le  j)oids  des  ann^es,  soccombere 
sotto  il  peso  degU  anni. 

affaler  va.  (t.  mar.)  ammainare  ||  vnp.  av- 
vicinarsi  troppo  alia  costa,  aUa  spiaggia. 

affame  sm.,  agg.  e  pp.  affamato  —  ventre 
affam6  n'a  pas  d'oreilles,  ventre  digiuno 
non  ode  nessuno. 
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affamer  va.   affamare. 
affameur  sm.   afTamatore. 
aff§agement   sm.    appodiazione. 
afI6ager  va.   (t.   leg.)   appodiare. 
affectation   sf.    (t.  leg.)    affettazione,   dcsti- 

nazione,  modi  manierati. 
affects    agg.    e    pp.    affettato,    destinato     |I 

l^    ined.)   afl'etto. 
afiecter  va.   affettare,   ostentare,   destinare, 

cominu6vere,    affliggere    —    affecter    <le 

parattre  rielte,  fare  ostentazione  di  esser 

ricco    —    arffe^nt    affect^  a    ties    aiitnones, 

denaro    destiuato    ad    eleni6sine    —    son 

etat    m'afferte,    il    suo     stato    m'affligge, 

mi    commuove   — -  ne    s'affecter    de    rien, 

uon   darsi   pensiero   di   nulla, 
affectif  agg.   affettivo. 
affection  sf.  affezione,  afiEetto. 
affectionn6  agg.  e  pp.  affezionato. 
aflectionn6ment    aw.    affezionatamente. 
affectionner    va.    amare,    portare    affetto    || 

rnp.    affezionarsi. 
affectueusement  aw.  affettuosamente. 
affectueux  agg.   affettuoso. 
affener  va.   far  pascolare. 
afferent  agg.  afferente. 
affermage  sm.  aflBtto,  11  prendere,  dare  in 

atfitto  terreni,  ecc. 
affermer  va.  affittare,  prendere,  dare  in  af- 

litto    terreni,    ecc- 
aflermir   va.    assodare,    raffermare,    confer- 

mare,   consolidare. 
affermissement   am.    assodamento,    consoli- 

damento. 
af[et6  agg.  affettato,  lezioso,  ricercato. 
affeterie    sf.    affettazione,    leziosaggine. 
affettuoso   aw.    {t.   music.)   affettuoso. 
afflchage  sm,.  affissione,  naettersi  in  mostra. 
afflche   sf.   awiso,   annunzio   —  affiehe   de 

'Spectacle,   cartcllone    —    les    affiches    des 

theatres,  i  cartelloni  dei  teatri  —  honime- 

"fjiclies,    uomo    portante    cartelli,    avvisi 

l»-r   le   vie. 
afflcher  va.  afffggere,  attaccare  {cartelli,  ecc.) 
ostentare  —  s'afficher  vr.  farsi  scorgere, 

farsi  notare,  darsi  iu  pasto  alia  pubblicitii. 
afflcheur   sm.    attacchino,    aflissatore. 
affld6  sm.   confidente,  spia  ||  agg.   fidato. 
affllage    sm.    affllatura. 
affile  agg^  e  pp.  affUato,   arrotatxi,  aguzzatxj 

—  d'affilee,  di  seguitc;  sept  heures  d'af- 

filSe,   sette   ore   di   s6guitfj. 
af flier    va.    afiilare,    arrotare,    aguzzare. 
affllerie  sf.  bottega  d'arrotino. 
afflleur  sm.   arrotino. 
atflliation   sf.   affiliazione. 
afflli^  sm.  e  agg.  afifiliato. 
affllier   va.   aggregare,   associare,   a£&liare. 
affllolr  sm.  affilatoio,  cote, 
afflnage  sm.  {t.  ind.)  raffinamento,  raffina- 

tura,   massellatura  del  ferro. 
afflnement  sm.   raffinamento,   raffinatura. 
afflner  va.  aflinare,  rafi&nare,  aguzzare,  far 

la    punta. 
afflnerie  sf.   rafflnen'a   (di  metalli). 


atfineur  sm.   afifinatore. 

atflnit6    sf.    affinity. 

afflnoir  sm.  afllnatoio  {per  il  lino,  la  cdnapa). 

atflquet   sm.    canuello    {pei   ferri   da   calze) 

II  al  plur.  fronzoli,  ornamenti  femminili. 
afflrmatif  agg.  affermativo. 
affirmation  sf.  affermazione. 
affirmative   sf.   affermativa. 
afflrmativement   aw.    affermativamente. 
alflrmer  va.   affermare,   asserire  ||  {fig.)  di- 

mostrare. 
afflxe  stn.  e  agg.  affisso. 
affleurage  stn.  stemperamento,  macinatura 

della  pasta  {per  far  la  carta). 
affleurement  sm.  pareggiamento,  agguaglia- 

meato. 
affleurer  va.pareggiare,  livellare,  agguagliare. 
afflictif    agg.    afflittivo. 
affliction  sf.  aOiizione. 
afflig6    sm.,    agg.    e    pp.    afflitto    ||    je    suis 

afflige  par  tant  de  niaux!  sono  affetto  da 

tanti   mali! 
affligeant    agg.    doloroso,  affiiggente. 
affliger  va.  affliggere. 
afflouage  sm.  il  rimettere  a  galla. 
afflouer  va.  rimettere  a  galla. 
affluence   sf.   affluenza. 
affluent  sm.  e  agg.  affluente. 
affluer  vn.  affluire,  scorrere  con  abbondanza. 
afflux  sm.    {t.   med.)   afflusso. 
affolement  sm.   follia,   impazzamento ;  sgo- 

mento,  sbigottimento. 
affoler  va.  far  impazzire  ||  vnp.  s'affoler,  in- 

namorarsi    perdutamente. 
affouage  sm.   diritto   {di  tagliar  la  legnadi 

un  bosco  per  propria  uso). 
affouager  agg.   di   legnatico. 
affouillement  sm.  corrosione  {di  deque). 
aflouiller  va.   corr6dere   {delle  deque). 
aflouragement,      affourragement     sm.     di- 

stribuzione    del    foraggio. 
aflourager,  affourrager  va.  dare  il  foraggio 

{alle  bestie). 
affourche    sf.    azione    d'inforcare    —   ancre 

d'aff'ourrhe,   seconda    ancora   di    posta. 
aSourcher  va.  {t.  mar.)  dar  fondo  ad  una 

seconda    ancora    di    posta. 
affranchi  agg.  e  pp.  affrancato   ||  sm.  schia- 

vo    reso   libero,    liberty. 
affranchir   va.    affrancare,    liberare   —  af- 

franchir  line  lettre,  francare  una  lettera 

II    vnp.   liberarsi. 
atfranchissement  sm.   liberazione   ||   affran- 

cazione,    francatura    {di   leltere.    ecc). 
affranchisseur    agg.    liberatore. 
affres  sf.  pi.  terrore  —  les  affres  de  la  tnort, 

il  terrore,  lo  strazio    della    morte  ||    af- 

fanni,  afflizioni. 
affrfetement  sm.  nol6ggio   {di  bastimenli). 
affr6ter    va.   noleggiare    {t.   mar.). 
affr6teur    sm.    n<  ileggiatore    {di   bastimenti) . 
affreusement     aw.     spaventosamente,     or- 

ribilmente. 
affreux  agg.  spaventoso,  orribile. 
affriander  va. allettare, alleccomire, adescaie. 
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affricher  va.   (t.  agric.)  lasciare  a  maggese 

(parlando  di  terreni). 
affriolant  agg.  lusinghiero,   scducente. 
affrioler  va.   allettare,  adescare,  sedurre. 
affront   sm.    affronto,  oltraggio,  offesa. 
aff rentable   agg.   affrontabile. 
aflrontement  sw.   affrontamento,   affronta- 

tura,   cominettitura   (pari,   di  legname). 
affronter  va.  affrontare,  sfidare  |1  far  unire, 

incastrare   {pari,   di   legname). 
aflronteur  sm.  e  agg.  ingannatore. 
aCfublement  sm,.  vestito  bizzarro,   ridi'colo, 

strano,  stravagante. 
afiubler   va.    vestire    in  modo  grottesco  — 

(fig-)  omare  (di)  ||  vn.  imbacuccarsi. 
affusion  sf.   affusione,   aspersione,   spruzzo. 
afiut  sm.  affusto  {pari,  di  cannoni)  \\  posta, 

luogo   {dove  si  aspetta  la  selvaggina)   — 

etre  a  I'affut,  stare  in  agguato. 
affutage  sm.   allestimento    {del   cannone)    \\ 

aflfilatura  {di  uiensili)   ||  assortimento  di 

ferri   {indispensdbili  al  falegname). 
affuter  va.  allestire  {cannoni),  mettere  sul- 

I'aifusto  II  affilare. 
affQteur  sm.   arrotino,   cacciatore. 
affutiaux  sm,.  pi  {v.  papal.)  fr6nzoli. 
Afghanistan  {pr.  afga)  n.  geogr.  Afganistan. 
afln  de,  afln  que  cong.  afiSne  di,  afiflnche, 

acciocche. 
africain  sm.  e  agg.  africano. 
Afrique   n.   geogr.   Africa. 
aga  srw.    ag^   {comandanie   turco). 
agagant  agg.  irritante,  provocante,  aizzante. 
agace,  agasse  sf.  gazza  {uccello). 
agacement  sm.   irritamento   ||   allegamento 

{dei  denti). 
agacer  va.  irritare,  provocare,  aizzare,  al- 

legare  i  denti. 
agacerie  sf.  mofna,  vezzo,  lusinga,  blandizia. 
agaillardir  va.    render   gaio,   esilarare. 
agal6  agg.  e  pp.   aggallato. 
agame  agg.  {t.  hot.)  agame. 
Agamemnon    {pr.    memn6n)    n.  star.  Aga- 

mennone. 
agape  sf.  agape. 
Agapet  n.   star.   Agapito. 
agap6tes  sf.  pi.  agapeti. 
agaric  sm.  {t.  hat.)  agarico. 
agate  sf.  agata. 
Agathe  n.  pr.  Agata. 
Agathocle  n.  star.  Agatocle. 
agave,   agav6  sm.   agave. 
age  sm.  etA  —  bos  tir/e,  jeune  age,  fanciul- 

lezza,   giovinezza  — «   la  fieur  de   V&ge, 

sul   fior   degli    anni   —    entre   deux   ages, 

di   mezza   eta   —    age   avance,    eta.   iriol- 

trata,    avanzata    —    il    est    stir    I'age,    e 

gi^  innanzi  d'eti  —  quel  age  aves-vous  ? 

quanti  anni  ha  lei?  —  je  suis  entre  deux 

ages,  sono  di  mezza  eta  —  le  nioyen  fige, 

il  medio  evo,  I'et^,   di   mezzo. 
ag6  agg.   attempato  —  age  de,   in  eta    di 

—  Age  de   vingt    ans,  ventenne  —  il  est 

&ge  de  dtje  ans,  ha  dieci  anni  —  tr^s  Age, 

molto  vecchio. 


agence  sf.  agenzia. 

agencement  sm.   6rdine,   disposizione. 
agencer  va.  ordinare,  accomodare,  disporre. 
agenda  {pr.  en)  sm.  taccuino,  libro  di  ricordi. 
agenouillement   sw.   inginocchiamento,   ge- 

nuflessione. 
agenouiller  ($')  vnp.  inginocchiarsi. 
agenouilloir  sm.  inginocchiatoio. 
agent  sm.  agente  —  agent  de  voi/er,  ispet- 

tore  stradale  —  agent  de  renregistrenient. 

ufficiale  del  registro. 
ag6rat  sm,.  (t.  botan.)  agerato. 
Ag6sandre  n.  stor.  Agesandro. 
Ag6silas  {pr.  las)  n.  stor.  Agesilao. 
agglomerat  sm.   agglomerate. 
agglom^ratif  agg.   agglomerativo. 
agglomeration   sf.    agglomerazione. 
agglom6r6    pp.    agglomerate. 
agglom6rer  va.   agglomerare. 
agglutinant  agg.  agglutinante. 
agglutinatif  sm.   e   agg.   cicatrizzante,   con- 

solidante. 
agglutination  sf.  agglutinazione. 
agglutiner  va.  agglutinare. 
aggravant  agg.   aggravante. 
aggravation  sf.   aggravamento. 
aggravement  sm,.  aggravamento. 
aggraver  va.  aggravare. 
Agide  n.   stor.   Agide. 
agile  agg.  agile. 
agilement  aw.  agilmente. 
agilite   sf.    agilita. 
Agilulphe  n.  stor.  Agilulfo. 
agio  {pr.  aji6)  am.  aggio  {t.  comm.). 
agiotage   sm.    aggiotaggio,    speculazione    {t. 

di  borsa). 
agioter   vn.   fare   aggiotaggio,   trafficare    (/. 

di  borsa). 
agioteur  sm.  speculatore  in  valori  pubblici. 
agir  W:  agire   ||  v.  impers.  s'agir,  trattarsi 

—    il   s'aglt  de,   si   tratta  di  —  il   s'agis- 

sait    de,    si    trattava   di,    ecc.   ||    agir   en 

roi,  agire   da  re,  regalmente. 
agissant  agg.   attivo,   operoso. 
agissements   sm,.   pi.   modo   di   procedere.     '-i. 
agitateur  sm.  agitatore. 
agitation  sf.  agitazione. 
agitato  aw.  {t.  music.)  agitato. 
agit6  agg.  e  pp.  agitato,  smosso,  mosso. 
agiterva.  agitare,  smu6vere,  scu6tere  —  ogri- 

ter  ses  bras,  muover  le  braccia  —  il  faut 

agiter    cette    question,   bisogna   discutere 

questa  questione  ||  agiter  la  sonnette,  so- 

nare  il    campanello    ||    vnp.    agitarsi,  di- 

menarsi. 
agnat   {pr.  agh-na)  sm.  e  agg.  {t.  dir.   civ.) 

agnato. 
agnation  {pr.  agh-na)  sf.  agnazione. 
agnatique    {pr.    agh-na)    agg.    degU    agnati, 

agnatizio. 
agneau  sm.  agnello. 
agnelage  sm.  parto  della  pecora. 
agneler  vn.  figUare  {degli  agnelli). 
agnelet  sm.  agneUetto. 
agnelin  sm.  e  agg.  pelle  agnellina 
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agnelle  sf.   apnella. 

Agnds    (pr.    gnes)    n.    -pr.    Agnese. 

agnds  (pr.  gues)  sf.  innocentina,  ingenua. 

agnosticisme  sm.   agnosticismo. 

agnus   (pr.   agh-nus)   sm.  agnus   (/.   eccles.). 

agnus-castus  (pr.  agh-nus-castus)  sm.  agno- 
casto    (pianta). 

agon   tfm.   agone   (pesce). 

agonales  sf.  pi.  teste  agonali. 

agonie  sf.  agonia. 

agonisant  sin.  e  agg.  agonizzante. 

agoniser   vn.    agonizzare. 

agonistique  sf.  I'arte  e  I'esercizio  degli 
atloti. 

agora  sf.   agora,  piazza  pubblica  d'Atene. 

agouti  sm.  piccolo   coniglio   d' America. 

agrafage  sf.  affibbiatura. 

agrafe  sf.  fibbia,  giincio,  fermaglio. 

agrafer  va.  aflibbiare,  attaccare,  agganciare 
II  arrestare  (v.  popol.). 

agraire  agg.   agrario. 

agrandir  va.  ingrandire  —  af/randir  la 
taille,  far  parere  di  piu  alta  statura. 

agrandissement   sm-.    ingrandimento. 

agr^abillt^  sf.   gradevolezza. 

agr6able  agg.  gradevole,  piacevole,  dilet- 
tevole,    ameno. 

agr^ablement  aw.  grade volmente,  piace- 
volmente. 

agr66  sm..  difensore  (nei  tribunali  com,- 
vierciali). 

agre^  agg.   e  pp.  gradito,  accolto. 

agr^er  va.  gradire,  aggradire  ||  attrezzare 
(pari,  di  hastim^nti)  \\  agreez  que  je 
vous  disc,  permetta,  consenta  ch'io  le 
dica  - —  vn.  gradire,  piacere,  andare  a 
genio. 

agr^eur  sm.  attrezzatore. 

agr^gat  (pr.  ga)  sm,.  aggregate. 

agr6gation  sf.  aggregazione. 

agr^6   sm,.,  agg,  e  pp.  aggregate. 

agr^ger  va.  aggregare. 

agr^ment  sm.  gradimento,  approvazione, 
consenso,  garbo,  bellezza,  vaghezza,  go- 
dimento,  diletto,  piacere,  soddisfazione 
—  avee  votre  agrSnient,  col  vostro 
pennesso  j]  ul  pi.  vezzi,  ornamenti  \\ 
(t.  m,us.)  abbellimenti,  ornamenti. 

agr^menter  va.  omare,   adomare,  abbellire. 

agr^s  (pr.  gre)  sm.  pi.  attrezzi  (di  bastimento). 

agresseur  sm,.  aggressore. 

agresslt  agg.   aggressive. 

agression   sf.    aggressione. 

agressivement  aw.   in  mode  aggressive. 

agreste  agg.  agreste. 

agricole   agg.    agrfcolo. 

agrlcole  sm.  (v.  antiq.)  agriceltore. 

agriculteur  sm..  agricoltere. 

agriffer    (s')    vnp.    aggraffarsi,    aggrapparsi. 

Agrigent*  n.  geogr.  Agrigento. 

agripaume    sf.    cardiaca    (pianta). 

agripenne  sm..  agripenna  (uccello). 

agripper  va.  afferrare,  abbrancare,  ag- 
grappare. 

Agrippine   n.   stor.   Agrippina. 


agronome  sm.  agrc'momo. 

agronomie  sf.   agronemia. 

agronomique   agg.   agrondmico. 

agrouper  va.   (v.   antiq.)   aggruppare. 

aguerri  agg.  e  pp.  agguerrito. 

aguets  sm.  pi.  agguate  —  «»/.*-  afjtu-ts,  in 

agguate. 
aguicher  va.   allettare,   adescare. 
ah!    inter,   ah!    deh!    ahi!    ahime! 
ahan  sin.  (v.  ant.)  sforze  penoso. 
ahaner  vn.   (v.  ant.)  sforzarsi,  durar  fatica. 
aheiirt§  agg.  e  pp.  ostinate. 
aheurtement  sm.  ostiua/.ione,  caparbieta. 
aheurter  (s')   vnp.  ostinai-si. 
ahi!  inter,  ahi!  ohimel  ahime! 
ahuri  agg.  e  pp.  sbalordite,    stordifce,    rin- 

tontite,  istupidite,    cenfuso. 
ahxirir   va.   sbalordire,   stordire,    istupidire. 
ahurissement    sm.    sbalerdimento,    stordi- 

mente. 
al  sm.    (t.   zool.)   ai. 
aiche,  6che  sm.  esca  (per  pescare). 
aidant  agg.  aiutante  —  Dieu   aidant,  col- 

raiuto  di  Die,  se  Die  vuole. 
aide  sf.  aiute  —  «  I'aide  de,  cell'aiute  di, 

per  mezzo  di  —  «  Valde:  seccorso!  aiute! 

—    I>i€U     votts     soit     en     aide !     Die    vi 

aiuti!  —  a  I'aide  de,  per  mezzo  di. 
aide  sm,.   aiutante  —   aide  de    camp,  aiu- 
tante   di    campe    (t.    milit.)    —  aide    de 

ritisiue,  sguattero. 
aide-geolier    sm.    secondino. 
aide-ma(on   (pi.   aides-magons)   sm..   mano- 

vale. 
aide-major  (pi.  aides-majors)    sm.  aiutante 

chirurgo  maggiore. 
aider  va.  aiutare  —  aide-toi  le  C'iel  t'aidera, 

chi  s'aiuta  il  Ciel  I'aiuta  i|  it.  s'ai<ler  de..., 

giovarsi  di...,  valersi  di.... 
ale  inter,  ah!  ahi!  ahime! 
aleul    sm.    avolo,    nonno  —  aieuls,    nonni, 

avolo  patemo  e  matemo  —  aietur,  avi, 

ant^nati. 
aleule  sf.  nonna,  avela. 
aigle    sm.    aq\iila   —  I'aigle    est    le    roi   des 

oiseaux,  I'aquila  e  la  regina  degli  uccelli 

II   sf.  aquila,   insegna,   baudiera  !i   papier 

grandaigle,   carta    di    gran    f(jrmato. 
aiglon  sm.  aquilotte.  ■ 
aigre  sm.  e  agg.  agre  —  ce  vin  sent  I'aigre, 

queste  vine  6  acide  —  toiimer  a  Vaigre, 

inacetire  —  son   aigre,   suono   acuto  — 

voir   aigre,   voce  stridente  —   a   y   a   de 

I'aiffre   dans   I'air,  c'6  del  frizzante  nel- 

I'aria. 
aigre-doux  (pL  aigres-doux)  agg.  agrodolce. 
aigrefln     sm.     scroccene,     cavaliew?     d'in- 

dustria. 
algrelet  agg.  agretto,  aspretto. 
aig^ement  aw.   acerbamente,   agramente. 
aigremoine  sf.  agrim6nia  (pianta). 
aigret  agg.  agretto. 
aigrette    sf.  pennaccliino,  ciuffo,  piiunino  i| 

garza  bianca  (uccello,  spicic  di  airone). 
aigreur  sf.   agrezza,   asprezza. 
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aig;rir  va.  inacetire;  inasprire. 
aigrissement     am.     inacidimento,     inaceti- 

mento,   inasprimento. 
aig^u  agg.  acuto  ||  les  notes  aigues  {t.  music.) 

gli    acuti. 
aiguade    (pr.   gad')    sj.   prowista    d'  acqua 

dolce    {sulle   navi), 
aigue-marine  (pi.  aigues-marines)  sf.  acqua- 

marina  {pietra). 
aigul^re    (pr.  ghier')  sf.  brocca,  boccale. 
aigui6r6e    (pr.   ghi6re)   sf.   brocca  piena. 
aiguillade   (pr.  egiii-iad')  sf.  pungolo. 
aiguillage   (pr.  guii-iaj')  sm.   (t.  strad.  ferr.) 

scAmbio. 
aiguille  (pr.  egiii-i')  sf.  ago,  lametta,  giiglia 

—  aiguille  ft  trieoter,  ferro  da  calza  — 
aiguille  aimantee,  ago  calamitato  — 
de  fil   en    aiguille,  una  cosa   tira   I'altra 

—  chercher  une  aiguille  dans  une  botte 
de  foin,  cercar  cosa  impossfbile  a  tro- 
varsi. 

alguill^   (pr.  egiii-ie)  sf.  agugliata. 
aiguiller   (pr.   giii-ie)    va.    (t.   str.   ferr.)   de- 

viare    ||    (fig.)   incamminare. 
aiguilleter   (pr.  egiii-i'te)  va.  allacciare  (con 

stringhe),  mettere  i  puntali. 
alguilletier  (pr.  egiii-i'ti^)  sm.  stringaio. 
aiguillette  (pr.  egiii-i et)  sf.  aghetto,  stringa. 
aiguilleur    (pr.    egiii-ieur)  sm.    guardia   ec- 

centrica  (t.  strade  ferr.). 
alguillier  (pr.  egiii-i6)  sm,.  agor4io. 
alguillon    (pr.    egiii-ion)  sm..    pxingiglione    I| 

(fig.)    stimolo,   pungolo,  sprone. 
aigulllonner    (pr.    egiii-ione)  va.    pungere    || 

(fig.)  stimolare,  eccitare. 
alguisage  (pr.  egiii)  sm,.  aguzzaraento. 
aiguis^    (pr.  egiii)  agg.  e  pp.  aguzzato,  af- 

filato. 
aiguisement  (pr.  egiii)  sm.  aguzzamento. 
aiguiser  (pr.  egiii)  va.  aguzzare,  aflfUare  — 

aiguiser    Vappetit,  stuzzicare    I'appetito. 
aiguiseur    (pr.    egiii)    sm.    aguzzatore. 
aiguisoir  (pr.  egiii)  sm.  affilat6io. 
aigument   aw.   acutamente. 
ail    (pi.   aulx,   pron.   6;   in  botan.   ails)   sm. 

aglio    —    gousse    d'ail,    spicchio     d'aglio 

—  tete   d'ail,   capo    d'aglio. 
ailante  sm.  ailanto   (aVbero). 

aile  sf.  ala  —  les  ailes  d'une  arniSe,  le  ali 
di  un  esercito  —  les  ailes  d'tm  Miflce, 
le  ali  di  un  edificio  —  les  ailes  d'une 
eglise,   le   navate   laterali   di   una   chiesa 

—  battre  de  I'aile,  trovarsi  in  cattivo 
state  —  rogner   les   ailes,  tarpare   le   ali 

—  etre  sous  I'aile  de  quelqu'un,  esser 
sotto  la  protezione  di  uno  —  avoir  dti 
plomh  dans  Vaile,  6sser  colpito  nel  vivo 

—  A  tire  d'aile,  a  volo  spiegato. 
ail6  agg.  alato. 

aileron  S7n.  punta,  estremit^  dell'ala,  aletta. 
ailette  sf.  aletta. 

aillade    (pr.  aiad')   sf.   salsa  coll'aglio. 
ailleurs  (pr.  aieui-)  aw.  altrove  ]1  d'aillettrs, 

d'altronde. 
ailloli   (pr.  aioli)  s^n.  agliata  coU'olio. 


aimable  agg.  ainabile,  cortese  —  bien 
aitnable  molto  gentile  —  faire  I'aimable, 
fare  il  bello. 

aimablement  aw.   amabilmente. 

aimant  sm.   calamita. 

aimant   agg.   affettuoso,   amorevole. 

aimantation  sf.   calamitazione 

aimante  agg.  e  pp.  calamitato. 

aimanter   va.   calamitare. 

aimer  va.  amare,  piacere,  andare  a  genio 
—    aimes-vous    le    poisson  ?  vi    piace    il 


pesce  r 


aimer  mieux,  preferire. 


aine  sf.   anguinaia. 

ain6  agg.  primogenito,  piu  attempato. 

ainesse  sf.  primogenitura. 

ainsi  aw.  cosi  —  ainsi  que,  come,  siccome, 
come  pure  —  ainsi  soit-il,  cosi  sia,  amen 
(pr.  men)  — pour  ainsi  dire,  per  cosi  dire 

—  il  en  est  ainsi,  cosi  e...  —  il  en  est 
de    tout   ainsi,    cosi   e   di    tutto. 

AIn-Zara  n.  geogr.  Ain  Zara. 

air  sm.  aria,  vento,  apparenza,  aspetto, 
fare,  maniera  —  avoir  I'air  bon,  ntau- 
vais,  aver  buona,  cattiva  fisionomia  — 
il  prend  des  airs,  si  da  I'aria  —  il  se 
donne  des  airs  de  grandeur,  la  fa  da  gran 
signore  —  des  projets  en  I'air,  castelli  in 
aria  —  il  a  de  voire  air,  vi  rassomiglia 

—  il  est  sorti  potir  prendre  I'air,  e  uscito 
per  prendere  il  fresco  —  il  bat  I'air, 
fa  inutili  sforzi  —  en  plein  air,  all'aria 
aperta,  all'aperto. 

airain  sm.  bronzo,  rame  —  front  d'airain, 

faccia   tosta. 
aire  sf.  aia,  area  ||  nido  degli  uccelli  di  ra- 

pina. 
air6e    sf.   aiata    (ianto  grano  quanta  ne  sta 

sulVaia). 
airelle  sf.  mortella. 
airer  vn.  nidificare. 
ais  (pr.  e)  sm.  asse,  tavola. 
aisance  sf.  facilita,  disinvoltura,  agiatezza 

—  cabinet,  lieu.v  d'aisances,  latrina,  cesso. 
aise   sf.   agio,   piacere,   contento,   comodita 

—  a  I'aise,  a  bell'agio  —  se  mettre  a 
I'aise,  mettersi  comodamente  —  d,  voire 
aise,  con  vostro  c6modo;  (ironic.)  fate 
pure  —  je  suis  bien  aise  de,  sono  lieto  di. 

ais6  agg.   agevole,  facile   |!   agiato. 

ais^ment    aw.    agevolmente,    facihnente. 

aisement  (y.  antiq.)  sm.  comodita. 

aisseau  sm.  assicella. 

aisselle  sf.  ascella. 

aissieu    V.    essieu. 

altres  sm.  pi.  parti  (di  una  casa). 

Aix  (pr.  ecs)  n.  geogr.  Aix. 

Aix-Ia-Chapelle  (pr.  ecs)  n.  geogr.  Aquisgrana. 

Aix-Ies-  Bains  (pr.  ecs)  n.  geogr.  Aix-les-Bains 

(citld   della  Savoia). 
Ajax   (pr.  acs)  n.  mitol.  Aiace. 
ajointer  va.  unire,   congiungere. 
ajonc  (pr.  on)  sm.  giunco. 
ajoupa  sm.   capanna   (dei  selvaggi). 
ajour   sm.   traforo. 
ajour6   agg.    traforato. 
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ajourer  t;a.  traforare. 

aJoiUTi^    agg.  e  pp.   citato,  prorogate,  rin- 

viato,  differito. 
ajournement  sm.  citazione,  pr6roga,  rinvfo. 
ajoumer  va.   citare,   prorogare,   rinviare. 
ajoutage  sm.   agginnta. 
ajout6    pp.   aggiunto. 
ajouter  va.  aggiiingere  —  ajouter  foi,  pre- 

star   fede. 
ajustage  s^m.   aggiustamento. 
ajust6    agg.  e  pp.  aggiustato,  accomodato, 

mirato. 
ajustement    sm.    aggiustamento,    abbiglia- 

mento,    assetto,    accordo. 
ajuster    va.    aggiustare,    accomodare,    con- 

ciliare,    mirai-e. 
ajusteur  sm.  aggiustatore. 
ajutage,    ajutoir   s?/i.    tubo    dello    zampillo. 
alabastrin  agg.  alabastrino. 
Aladin  n.  sior.  AJadino. 
Alains  n.  star.  Alani. 
alambic   (pr.   bic)   sm.   lambicco. 
alambiquer  va.  lambiccare  — -  s'alambiquer 

I'esprit,    gtillarsi    il    cervello. 
alan  sm.  alano  (specie  di  cane). 
alanguir  va  e  np.  illanguidire. 
alanguissement  sm.   languore.  . 
alarguer   en.    {t.  mar.)   prender  il   largo. 
Alaric  (pr.  ric)  n.  stor.  Alarico. 
alarmant    agg.    allarmante. 
alarmer    va.    allarmare. 
alarmiste  sm.  chi  sparge  cattive  e  false  no- 

tizie. 
alateme  S7n.  alatemo  (arbusto). 
Alban  a.  geogr.  Albano. 
albanais  am.,  e  agg.  albanese. 
Albanie  n.  geogr.  Albania, 
albarelle   af.    albarello    (fungo). 
albatre   sm.    alabastro. 
albatros   (pr.   tros)   sm.   albatro    (uccello). 
Albe  n.   geogr.   Alba. 
alberge  sf.  specie  di  pesca. 
albergier  sni.  specie  di  pesco. 
Albert    n.    pr.    Alberto. 
Albigeois  {pr.  bi-joa)   n.  stor.  Albigese. 
albinisme    sm.    (t.    at.    nat.)    albinismo. 
albinos   (pr.  nos)    (t.   stor.   nat.)   albino. 
Albion  n.  geogr.  AJbionc. 
Alboin   /(.   stor.   AJboino. 
albugineiix  agg.   (t.  anat.)  albuginoso. 
albugo  sm.   albugine. 
album  (pr.  b6m)  am.  albo. 
albumen   (pr.  m6n)   am.   albume. 
albumine  sf.   albumina. 
albumineux   agg.    albuminoso. 
albuminurie    «/.    (t.    med.)    albuminuria, 
alcade  sm.   ^Icade. 
alcal'que  agg.  alcaico. 
alcalescence    sf.    alcalescenza. 
alcalescent    agg.    (t.    chim.)    alcalescente. 
alcali   sm.   alcali. 
alcalim^tre  em.  alcaliznetro. 
alcaJin    agg.    alcdlino. 
alcalinit^  sf.   alcalinit4. 
alcaJisation   sf.   alcalizzazione. 


alcaliser   va.    (t.    cfiim.)    alcalizzare. 
alcalolde  am.   alcal6ide. 
Alcantara  n.  geogr.  Alcantara. 
alcarazas  (pr.  zas)  sm.  vaso  m.olto  poroso 

(in  uso  presao  gli  Spagnuoli). 
alc6e  af.  alcea  (pianta). 
alchimie  (pr.  scimi)  sf.  alchimfa. 
alchimique  (pr.  scimik')  agg.  alchimico. 
alcbimlste    (pr.   sci)   am.   alcbimista. 
Alcibiade  n.  stor.  AJcibfade. 
Alcide  n.   mitol.   Alcide. 
Alcm^ne  n.  m.itol.  Alcmena. 
alcool    sm.    alcool. 
alcoolat  sm.   alcoolato. 
alcoolique   agg.   alco61ico. 
alcoolisation  af.   alcoolizzazione. 
alcooliser  va.  alcoolizzare. 
alcoolisme    am.    alcoolismo. 
alcoolom^tre,  alcoom^tre  sm.  alcoolometro, 

alco6meti'o. 
Alcoran  am.  Alcorano,  Corano  —  V.  Coran. 
alcove   af.    alc6va. 
alcyon  am.  alcione  (ticcello). 
alcyonlen  agg.  alci6nio  — •  joitrs  alcy (miens, 

giorni  di  calma. 
Aide  n.  pr.  Aide. 
ald6e  af.   villaggio  (dei  poaaedimenti  europei 

d'Africa  e  delle  Indie). 
alderman  s^n.   ufficiale  municipale   inglese. 
aldln  agg.   (t.   tip.)   aldino. 
ale  (pr.  el')  aile  sf.  bin  a  inglese. 
al6a  sm.  alea,   sorts,  caso,  fortuna. 
al^atoire    agg.    aleat6rio. 
AlenQon    n.    geogr.    Alencjon. 
al^ne   sf.   lesina. 

al6nier  am.  chi  fa  o  vende  lesine. 
alenois  (cresson)  sm.  specie  di  crescione. 
alentir  va.  rallentare. 
alentissement    sm.    rallentamento. 
alentour,   k  I'entour  aw.   airintorno,   d'in- 

torno. 
alentours    sm.    pi.    dintorni,    vicinanze    ||    i 

famigliari,    persone    colle    quali    si    vive. 
AI6outes    (lies)    n.   geogr.   isole   Aleusine. 
Alep  (pr.  16p)  n.  geogr.  Aleppo. 
al6pine    sf.    aleppina    (specie   di   sto^a). 
al^rion    am.   alerione. 
alerte  agg.   vivace,   arzillo,  accerto. 
alerte!  inter,  all'erta!  • 

al6sage    sm.    allargamento,    trapanamento. 
al6ser  va.   (t.   d'art.   e  meat.)  allargare,  tra- 

panare. 
al^soir   am.  allargat6io,  trapano,  brunit6io. 
alette  af.   aletta   (pari,   di  edifici). 
alevin   sm.   avannotto    (piccolo   pe^ce). 
alevinage  am.   immersione  di  piccoli  pesci. 
aleviner  va.  immergere  avannotti  nei  fiumi, 

nei   latcbi    per   ripopolarli   di    pesci. 
Alexandre  n.  pr.  Alessandro. 
Alexandrette   n.   geogr.   Alessandretta. 
Alexandrie  n.  geogr.  Alessandria. 
alexandrin  am.   e  agg.   alessandrino. 
Alexandrine    n.   pr.   Alessaruirina. 
Alexis   (pr.  lecsis)   n.  pr.  Alt'ssio. 
alezan  atn.   e  agg.  sa\iro   (pari,  di  cavallo). 
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alize   sf.   pannolino    {che  si   mette  7iel   letto 

degli   infermi). 
alia  sm.  alfa  (pianta). 
alfange  sf.  scimitarra. 
alt6nide    sm.   specie  di  metallo  bianco. 
Alfred  (pr.  fred)  n.  pr.  Alfredo. 
algalie  sf.  {I.  chir.)  tenta,  sonda  scarmellata. 
alganon  sm,.   catena  da  galeotto. 
algarade   sf.   rabbuffo,   bravata. 
Algarves  ?i.  geogr.  Algarve. 
algfebre    sf.    algebra    —    e'est    de    Valgtbre 

pour  lui,  questo  e  arabo  per  lui,  non  ci 

capisce    un'acca. 
alg^brique   agg.   alg6brico. 
algebriquement   aw.    algebricamente. 
alg^briste  sm.   algebrista. 
Alger  (pr.  alje)  n.  geogr.  Algeri. 
Alg^rie  n.  geogr.  Algeria. 
alg^rien  sm.  e  agg.  algerino. 
algide   agg.    (t.    med.)    algido,    gelido. 
algorithme  sm.    (t.   •inat.)   algoritmo. 
alguazil    (pr.    guazil)    sm.    alguazile    {poli- 

siotto,  gendarme  spagnvalo). 
algue  sf.  alga  {pianta). 
alibi  sm..  aUbi — prouver  so^i  alibi,  provar 

I'alibi. 
alibiforain  sm.  scappatoia,  pretesto. 
alibile  agg.  nutriente. 
alibilit^  sf.   alibiUta. 
aliboron  sm.  ignorante,  stiipido  —  maitre 

aliboron,    I'asino. 
Alicante  n.  geogr.  Alicante. 
alidade    sf.    alidada,    traguardo. 
ali6nabilite  sf.  aUenabilita. 
alienable  agg.  alienabile. 
ali^nataire  sm.   acquirente. 
ali6nateur  sm.    {t.    leg.)   venditore. 
alienation  sf.  alienazione,  awersione,  follia. 
ali6n6   sin.    pazzo    ||    agg.  e  pp.    aUenato. 
aligner  va.   alienare. 
ali^niste  sm.   alienista. 
alignement  sm.   allineamento. 
alig^ner  va.   allineare. 
aliment  syn.  alimento. 
alimentaire  agg.  alimentario. 
alimentation  sf.   alimentazione. 
alimenter  va.  aUmentare. 
alimenteux  agg.  aUmentoso. 
alin^a    {pi.    alineas)    sm.    capoverso',    para- 

grafo,  a  linea,  a  capo. 
aliquante  {pr.  kant')  agg.  {t.  mat.)  aliquanto. 
aliquote  {pr.  kot')  sf.  allquota. 
aliquote   {pr.  kot')   agg.  aliquoto. 
Alise   n.   geogr.   Alesia. 
alise  sf.  bagola,  sorba  {frutto). 
alisier  sm.  bagolaro,  sorbo  {dlbero). 
alite  agg.  e  pp.  obbligato  a  letto,  coricato. 
aliter  va.  obbligare  a  letto. 
Alix  {pr.   alics)   n.  pr.  Alice. 
alize  sf.   bagola,   sorba. 
aliz^  (vents)  sm.  pi.  venti  alisei. 
alizier  sm.   bagolaro   {dlbero). 
alk^kenge  sm.  chichingero  {dlbero  e   frutto: 

specie   di   ciliegio). 
alkerm^s  {pr.  m6s)  sm..  alchermes. 


allaitant   agg.   lattante. 

allaitement  sm..   allattamento. 

allalter  va.   allattare. 

allant  sm.  che  va,  che  cammina  —  les 
allants  et  les  venants,  chi  va  e  chi  vieue. 

allantoide   sf.    allant6ide. 

all6   pp.   andato. 

all^chant  agg.  allettante. 

all^chement  sm.  allettamento,  lusinga,  at- 
^  trattiva. 

all^cher  va.  allettare,  adescare,  lusingare, 
attrarre. 

all^e  sf.  andito,  corrid6io,  viale  —  allees 
et  venues,  git-e,  corse,  passi  —  faire  des 
nllees  et  des  venues,  andare  innanzi  e 
indietro. 

allegation  sf.  allegazione. 

allege  sf.  piccolo  batteUo;  parapetto  di  ii- 
nestra;  furgone;   tender. 

allegeance  sf.  sollievo  —  serment  d'alle- 
ffeance,  giuramento  di  fedeltJl  (presso  gli 
Inglesi). 

all6gement  sm.  alleggerimento  ||  {fig.)  sol- 
lievo,  alleviamento. 

alieger  va.  alleggerire  ||  {fig.)  soUevare,  al- 
leviare. 

alI6gir  va.   assottigliare. 

aI16gorie   sf.    aUegoria. 

ali6gorique    agg.   alleg6rico. 

al]6goriquement  aw.  allegoricameate. 

all6goriser  va.  allegorizzare. 

all6goriseur  sm,.   allegorizzatore. 

aliegoriste  sm.  allegorista. 

allfegre  agg.  snello,   gaio,  vivace,   vigoroso. 

aliegrement  aw.  briosamente. 

all6gresse  sf.  allegrezza. 

allegretto  {pi.  allegrettos)  sm.  e  aw.  alle- 
gretto  {t.   music). 

allegro  {pi.  allegros)  sm.  e  avv.  allegro 
{t.   m,usic.). 

aliegue  pp.  allegato. 

alleguer  va.  allegare. 

alieiuia  {pr.  liii-.ia)  {pi.  alleluias)  sm.  alleluia 
{t.  liturg.)   II  acetosella  {t.  botan.). 

AUemagne  n.  geogr.  Germania. 

allemand  sm.  e  agg.  tedesco. 

aller  vn.  andare  (je  vais,  tu  vas,  il  va,  n. 
allons,  ez,  ils  vont;  j'allais;  j'allai;  j'irai; 
j'irais;  va,  allons,  ez;  que  j'aiUe;  que  n. 
allions,  iez,  qu'ils  aillent;  que  j'allasse; 
allant,  alle)  —  alter  A  pied,  andart^ 
a  piedi  —  comment  allez-vous  ?  come 
state?  —  .ie  vais  bien,  sto  bene  — 
il  n'ira  pas  loin,  non  vivra  a  lungo  — 
je  vais  partlr,  sto  per  partire,  parto  fra 
un  istante  —  Je  vais  chanter,  cantero 
or  ora  —  je  vais  revenir,  torno  subito  — 
il  va  eonimencer,  e  sul  punto  di  comin- 
ciare  —  j'allais  arriver,  ero  per  giungere 
—  d  present  je  vais  vous  expUquer  le 
theoritne,  adesso  vi  spieghero  il  teo- 
rema  —  je  vais  partlr,  donnes-nioi  I'ad- 
dition,  devo  partire,  mi  dia  il  coato  — 
vas-y  tout  de  suite,  vacci  subito  —  va  ?/ 
mettre  de  I'ordre,  va  a  m6tt/erci  deH'or- 
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(line  — -  alles  rite  en  besof/ne,  sbrigato 
presto  quest!  ailari  —  allons  bride  eii 
main,  andiamo  coi  pie  di  piombo  — 
nous  allons  <1e  pair,  siauio  UgTiali  —  il  y 
ra  dc  la  rie,  ne  va  la  vita  —  il  va  de  soi 
que,  va  da  se  che  ||  venire  —  j'jf  vais, 
vengo  II  s'en  aller,  anddrsene,  andar 
via  —  je  tn'en  vai^,  nie  ne  vado, 
vado  via  —  je  m'en  suis  alle,  me  ne  sono 
andato,   sono   andato   via. 

aller  sm.  I'andare  —  billet  d'aller  et  re- 
tour,   biglietto   d'andata  e   ritorno. 

alleu  sm.  (t.  stor.)  allodio  —  franc-alleu, 
bene  allodiale,   libero. 

alliac6  agg.   agliaceo. 

alliage  sm.  lega  {di  vie(-alli)  —  regie  d'al- 
liage,    rcgola    d'alligazione. 

alliance  sf.  alleanza  —  ba<iue  d'alliance, 
anello   niatrimoniale. 

alli§  sm.  e  agg.  alleato. 

allier  sm.  paretella  {specie  di  rete). 

allier  va.  allegare,  unire  1|  vnj).  imparen tarsi, 
fare  alleanza. 

alligation  sf.   alligazione. 

alligator  sm.  alligatore  (specie  di  coccodrillo). 

alliteration  sf.  alliterazione. 

alio!  alio?  {v.  della  ling,  pari.)  pronti ! 
pronti  ?   (del  telefono). 

Allobroges  n.  stor.  Allobrogi. 

allocation  sf.  approvazione  (di  un  conto). 

allocution  sf.   allocuzione. 

allodial    agg.    (t.    dir.)    allodiale. 

allodialite   sf.    {t.    dir.)    allodialit4. 

allonge  sf.   aggiiinta. 

allonge  agg.  e  pp.  allungato. 

allongement   sm.    allungamento. 

allonger    va.    allungare,    differire,    stendere 

—  allonger  la  ficelle,  rinvlare  alle  ca- 
lende  greche. 

allons    done!    (pr.    don)    interiez.    andiamo! 

andiamo.  via!    (nel    senso    d'incredulitd). 
allopathe,   allopathiste  sm..  allopaticb. 
allopathic  sf.    {t.   med.)   allopatia. 
allopathique  agg.  allopatico. 
allotrople  vf.  (t.  chim.)  aUotropia. 
allotropique  agg.  allotr6pico. 
allouable  agg.   accordabile,   concedfbile. 
allouer  va.   accordare,   concedere    ||   appro- 

vare    (un   conto)    —   allouer   une    suintne, 

stanziare  una  sonuna. 
alluchon  sm.  dente  (d'ingrandggio). 
allumage   sm.    accenditura,  accensione. 
allum^  (igg.  e  pp.  aoceso. 
allumer    va.    acc6ndere,    eccitare,    suscitare 

—  il  i-tait  allutne  (v.  famil.),  era  brillo. 
allumette  .ff.  fiamralfero  —  utie  boite  d'al- 

luniettes    bmigies,  una   scatola    di    cerini. 
allumettier  sm.  fabbricante  di  fiammiferi. 
allumeur  sm.  accenditore. 
allumifere  sf.   fabbrica  di   fiammiferi. 
allumoir  sm.  accendituio. 
allure   sf.   andamento,   andatura,   modo   di 

oanmiinare,    portamento,   piega. 
fallusif  agg.  allusivo. 
I  allusion  sf.   allusione. 


alluvial  agg.   alluviale. 

alluvien  agg.  alluvionale. 

alluvion  sf.  alluvione. 

almageste  sm.   (i.   astr.)   almagesto. 

almanach  (pr.  na)  sm.  almanacco. 

alm^e  sf.  almea  (cantatrice  e  danzatrice 
d'Oriente). 

alo^s  (pr.  es)  sm.  aloe. 

alo^tique  agg.  aloetico. 

aloi  sm.  lega,  grado  di  finezza  deU'oro, 
dell'argento,  ecc.  —  Iiomme  de  bas  aloi, 
uomo  di  bassa  estrazione  —  inarchandise 
de  inaurais  aloi,  merce  di  cattiva  qualittl. 

alopecie  sf.  alopecia. 

alors  aw.  allora. 

alors  que    loc.    cong.    allorche,    quando. 

alose  sf.  cheppia  (pesce  di  mare). 

alouette  sf.  allodola,  lodola. 

alourdir  va.  rendere  pesante,  istupidire  |1 
vnp.  diventare  pesante. 

alourdissement  sni.  pesantezza. 

aloyau  sm.  lombo  (di  bue). 

alpaca,  sm.  alpaca,  lama  selvaggio  I|  specie 
di   stoffa. 

alpenstock  (pr.  stok)   sm.   bastone  ferrato. 

Alpes  n.  geogr.  Alpi. 

alpestre  agg.   alpestre. 

alpha  (pr.  fa)  sm.  alfa  —  I'alpha  et  Vo- 
mega.  il  principio  e  la  fine. 

alphabet  sf.   alfabeto. 

alphabetique    agg.    alfabetico. 

alphab^tiquement   avv.   alfabeticamente. 

Alphonse  n.   pr.   Alfonso. 

Alphonsine  n.  pr.  Alfonsina. 

Alphonsines  (tables)  n.  stor.  tiivole  Alfonsine. 

alpicole   agg.   alpigiano. 

alpin  sm.  e  ngg.   alpino. 

alpinisme  sm.  alpinismo. 

alpinlste  sm.   e  /.   alpinista. 

alpique  agg.  appartenente  alle  Alpi,  alpino. 

alpiste  sm.  falaride  (t.  botan.). 

Alsace   (pr.  zas')  n.  geogr.  Alsazia. 

alsacien   (pr.   zasien)   sm.  e  agg.   alsaziano. 

alsine  sf.  alsina  (t.  botan.). 

Altai  n.  geogr.  Altai. 

alt^rabilit^   sf.    alterabilita. 

alterable   agg.    alterabile. 

alterant  agg.  alfcerativo,  che  cagiona  la  sete. 

alt^ratif   agg.    alterativo. 

alteration  sf.  altorazione,  sete  ardente,  arsura. 

altercation  sf.  altcrco. 

alt6r6  agg.   e  pj).   alterato,   assetato. 

alterer  ;•«.   alteiare,  guastare,  assetare. 

alternance  sf.  alternazione. 

alternant  agg.  vict>ud6vole. 

alternat  sm.   alternato. 

alternatif   agg.    alternativo. 

alternation  sf.   alternazione. 

alternative  sf.  alternativa,  scelta,  diibbio  — 

Inisser   I' alter  native,  lasciar  la  scelta. 
alternativement  avv.  alternativamente. 
alterne    agg.    alterno. 
altern^  agg.  e  pp.  alternato. 
aiterner  va.  e  n.  alternare. 
alterquer  vn.   altercare. 
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Altesse   sf.   Altezza   (titolo   principesco). 

altier  agg.  altiero,  altero,  arrogante,  superbo. 

altiferement   aw.   alteramente. 

altim6trie   sf.   altimetria. 

altitude  sf.  altitiidine. 

alto  (pi.  altos)  sm.  {t.  music.)  viola. 

altruisme   sm.   altruismo. 

altruiste   sm^.    altruista. 

alude  sf.  bazzana,  alluda. 

aludel  sm,.   capitello  seuza  fondo. 

alumelle  sf.  lama. 

aluminaire  agg.  alluminoso. 

alumine  sf.  allumina. 

alumineux   agg.   alluminoso. 

aluminium    (pr.   niom)    sm.   allmninio. 

alun  sm..   alliune. 

alunage   sm.    allimiatura. 

alunation  sf.  allumazione. 

alimer  va.  allumare. 

alunerie    sf.    fabbrica    d'allume. 

alimi^re    sf.   allimaiera. 

alvtolaire  agg.  alveolare. 

alv6oIe  sm,.  alveolo. 

alv^ol^  agg.  alveolato. 

alvin  agg.  alvino. 

amabilit^  sf.  amabilita. 

amadou  sm.  esca  (per  produrre  fuoco). 

amadouement    sni.    adescamento,    lusinga, 
vezzo,    moine. 

amadouer  va.  adescare,  lusingare. 

amadoueur  sm..  fabbricatore  di  esca    ||  lu- 
singatore. 

amadouvier  sm.  agarico   (fungo  con  cui  si 
fa  I'esca). 

amaigri  agg.  e  pp.  dimagrato. 

amaigrir  va.   dimagrare. 

amaigrissement  sm.  dimagramento. 

AmalaFic  n.  stor.  Amalarico. 

Amal6cites  n.  stor.  Amaleciti. 

Amalfi  n.  geogr.  Amalfi. 

amalgamation  sf.   amalgamazione. 

almalgame  sm.  amalgama. 

amalgamer  i-a.   amalgamare. 

Amalth6e  n.  niitol.  Amaltea. 

Aman  n.  stor.  sacra  Aman. 

araan  sm,.  grido  4rabo. 

amande  sf.  mandorla,  seme,  gheriglio. 

amand6  sm.  mandorlata,  bibita  di  mandcrle. 

amandier  sm.   mandorlo    (albero). 

amant  sm.  e  agg.  amante. 

amante   sf.    amante. 

amarantac^es  sf.  pi.  amarantacee. 

amarante  sf.   e  agg.   amaranto    |1  sciamito. 

amarescent  agg.  amarognolo. 

amariner  va.  (t.  mar.)  marinare,  avvezzare 
al  mare. 

amarrage  svi.  amarratura,  ormeggio. 

amarre  sf.  ormeggio,  g6mena. 

amarrer  va.  ormeggiare,  legar  con  gomene. 

amaryllid^es  sf.   pi.   amariUidacee. 

amaryllis    (pr.   lis)  sf.   (t.  hotan.)   amarilli. 

amas  sm.  ammasso,  mucchio. 
Amasls  (pr.  sis)  n.  stor.  Amasi. 

amasser  va.  anmia.ssare,  ammucchiare,  ac- 
cumidare. 


amassette  sf.  (t.  pitt.)  mestichino. 
amasseur  sm,.   ammucchiatore. 
amatelotage  sm.  accoppiamento  di  marinai. 
amateloter    va.    accoppiare    i    marinai. 
amateui'  sm,.  amatore,  dilettante. 
amatir    va.    ammorzare    la    lucentezza    del  ' 

m.etallo. 
amaurose  sf.  amaurosi. 
amaurotique  agg.   amaurotico. 
Amaury   n.  stor.  Amanri. 
amazone  sf.  amazzone.  ■ 

ambages  sf.  ambagi. 
ambassade  sf.  amba.sciata. 
ambassadeur  sm.  ambasciatore. 
ambassadrice  sf.  ambasciatrice. 
ambattage    sm.    cerchiatura  Xdi   ruota). 
ambe  sm.  ambo. 

ambesas  (pr.  zas)  (t.  di  giuoco)  sm.  ambassi., 
ambiance  sf.  anibiente. 
ambiant  agg.  ambiente,  che  circonda. 
ambidextre    agg.    ambidestro. 
ambigu  sm.  vivande  fredde  e  frutta  ||  mi- 

sciiglio  di  cose  opposte. 
ambigu   agg.    ambiguo. 

ambiguity    (pr.    gii-i-t6)    sf.    ambiguita. 

ambigument    aw.    ambiguamente. 

ambitieusement  aw.   ambiziosamente. 

ambitieux  agg.  ambizioso. 

ambition  sf.  ambizione. 

ambitionn6    agg.   e   pp.   ambito,   agognato.. 

ambitionner   va.    ambire,    agognare. 

amble  s^n.  ambiadura,  ambio. 

ambler  vn.    (t.    cav.)   ambiare. 

amblyopic  sf.   ambliopia. 

Amboine  n.  geogr.  Amboino. 

ambon   sm.    (t.    arch.)   ambone. 

ambre  sm.  ambra. 

ambrer  va.   ambrare. 

ambrette  sf.  (t.  hotan.)  ambretta. 

ambris  sm.  (t.  costr.  ambrogetta. .  ; 

Ambroise  n.  pr.  Ambr6gio. 

ambroisie  sf.  ambr6sia.  4 

Ambrons   n.   stor.    Ambroni.  i 

ambrosiaque  agg.  ambrosiaco.  * 

ambrosien  agg.  ambrosiano. 

ambulacre    sm.    piantagione    d'alberi,    ams 
bulacro. 

ambulance  sf.  ambulanza. 

ambulancier  sm.  ambulanziere. 

ambulant  agg.   ambulante. 

ambulatoire  agg.  ambulat6rio. 

ame  sf.  anima  —  il  n'y  avait  Cmte  qui  vv 
non  yi  era  anima  viva  —  JJieu  ait 
ante!   Dio   I'abbia   in   gl6ria!  —   chan\ 
avec  fttne,   can  tare   con  brio. 

Am6d6e   n.   pr.   Amedeo. 

Am61ie  n.   pr.   Amelia. 

amelioration  sf.  migUoramento. 

am^liorer  va.  migliorare. 

amen  (pr.  men)  inter,  amen,  cosi  sia.       "; 

am^ne  agg.   ameno,  piacevole,  mite.  [ 

am6nagement  sm.  il  regolare  il  taglio  di  in^ 
bosco;  disposizione  ordinata.  ■% 

am^nager  va.  regolare  il  taglio  di  un  boscoJ; 

amendable  agg.  suscettibile  di  miglioramento, 
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amende    sf.    ainmenda,    uiulta. 

amendement  »m.  emendazione,  emenda- 
iiionto    I   concime. 

amender  I'rt.  cmendarc,  correggere,  ini- 
irliorare,    concimaic. 

amene   pp.   condotto. 

amener  va.  coudurro  —  tuamlat  <l'aim-- 
ttvr,  ordine  d'arresto  — -  amener  ii  sot. 
tirai'e  a  se  —  amener  les  roiles,  aiimiai- 
nai"  le  vole  —  amener  le  parillon,  ani- 
inainare  la  bantliera  —  amener  pa- 
rillon. aiTondcfsi  —  le  vent  nous  ame- 
nera  la  pliiie.  il  veiito  ci  dara  la  pioggia. 

am^nite  .s-/.   aincnita. 

amentac6es   sf.   pi.   amentacee. 

amenuiser   i-a.   assottigliare. 

amer  [pr.  luer)  S)ii.  e  agrf.  amaro  —  pain 
oilier,  paue  aniaro,  salato  —  amer  des 
aniinaii.r,    fiolo    degli    aniiuali. 

amerement   nvr.   amaraniente. 

Americ  Vespuce  n.  stor.  Americo  Vespucci. 

americain  sni.  e  af/g.  ainericano. 

America  /(.  geogr.  America. 

amers  sni.  pi.  sognali  sulle  coste  marittimo. 

amertume  .«/.   amaiezza. 

amethyste  ■■*/.  ametista. 

ameublement  sm.  anunobigliamento. 

ameubler    »•«.    amuiobiliare. 

ameublir  ra.  dissodare  11  terreno  ;;  investire 
i    propri    iinniobili    nella    coniunita. 

araeute  agg.  e  pp.  ammutiuato. 

ameutement  sm.  anunutinaniento  ,\  accop- 
pianu-nto  dei   cani   da  caccia. 

ameuter  va.  ammutinare  awezzare  dei 
i-ani   a  cacciare  insieme. 

ami  sm.  e  agg.  aniico. 

amiable  agg.  amichevole  —  a  Vantiable,  al- 
raiiiichevole  —  rente  fi  Vatniable,  ven- 
dita    iirivata. 

amiablement  «ri-.  aniichevolmente. - 

amiante  .-^m.   aiuianto. 

arnica]   </</'/.    amichevole. 

amicalement  «rr.  amichevolmente. 

amict  (pr.  ami)  sm.  amitto. 

amidon    sin.    amido. 

amidonnage    .sh;.    inamidatura. 

amidonner  ra.   iiiamidare. 

amidomierie  sj.  fabbrica  d'amido. 

amidonnier  sm.  amidaio. 

amie  n/.   arnica. 

Amiens   (pr.  niieu)    n.  geogr.   Amiens. 

Amilcar   /(.    pr.   Amilcare. 

amincir  m.  assottigliare. 

amincissant   agg.    assottigliativo. 

amincissement   sm.    a.ssottigliament<:>. 

amiral  sm.  e  agg.  ammiraglio. 

amiralat  sm.  ammiragliato. 

amirale  sf.  moglie  deHanimiraglio  nave 
aiiiiiiiraglia. 

amiralissime    sm.    grand'ammiraglio. 

amirante  sm.  almirante,  grande  arnmira- 
t'iio    ipresso    gli    Spagnnoli). 

amiraute   si.   aiumlraiiLiato. 

ammissibilit6  «/.   aminissibiliUi. 

ammissible    agg.    ainmissibile. 


amission  sf.    (t.   di  giur.)   p^rdita. 

amitl6  (pr.  tie)  sf.  amicizia  —  faiiesmoi 
I'amitie,  mi  faccia  il  favorc  —  il  in'a  fait 
III  tile  amities,  mi  uso  mille  cortesie  — 
iiiiiitii's    ciiriliales,    saluti    cordiali. 

Ammon  ii.  milol.  Ammone. 

ammon  (come  d')  sf.  ammonite. 

ammoniac  (pr.  niac)  (al  femm.  ammoniaque) 
agg.   amiiioniaco. 

ammoniacal   agg.    ammoniacale. 

ammoniac6  agg.  ammoniacato,  contenente 
aininoniaca. 

ammoniaque  sf.   ammoniaca. 

ammonite  sf.   (t.   inin.)   ammonite. 

Ammonites   a.   stor.   Ammoniti. 

ammonium  sm-.   (t.   chim.)   ammonio. 

amnesic  .'.7.   amnesia. 

amnios    (pr.    nios)    sm.    {I.    anal.)    amnio. 

amnistie  sf.  amnistia. 

amnisti^  sm.  e  pp.  amnistiato. 

amnistier  va.   amnistiare. 

amodiataire    sm.    flttaiuolo. 

amodiateur  sm.  aflittaiuolo,  chi  da  in  af- 
litto  ti'ireni. 

amodiation  sf.  affitto   (di  tcrreni). 

amodier   ra.   dare  terreni   in   affitto. 

amoindrir  ra.   e  n.  diminuire,   impicciolire. 

amoindrissement  sm.   diminuzione. 

amollir    ra.    ammoUire. 

amollissant   agg.   ammolliente,   snervante. 

amoUissement  sm.  ammollimento,  snerva- 
tezza. 

amome  sm.  amomo   (t.  hot.). 

Amon  n.  stor.   Amone. 

amonceler  va.  ammonticchiare,  ammuc- 
chiare. 

amoncellement  sm.  ammonticchiamento, 
ammucchiamento. 

amont  sm.  il  disopra,  I'insu  del  flume,  la 
parte  superiore  del  flume  —  en  amont 
(le,   a   monte   di. 

amorfage  sm-.  inescamento,  adescamento. 

amorce  sf.  esca,  allettament<5  —  sans  brd- 
ler  line  amorce,  senza  bruciare  una  car- 
tuccia. 

amorcer   va.    adescare,    allettare. 

amorceur  sm.   adcscatore. 

amor^oir   sm.    succhiello. 

amoroso  aw.  {t.  music.')  amoroso. 

amorphe  agg.   amorfo. 

Amorrh6ens   n.  stor.  Amorrei. 

amortir  va.  ammortire,  ammorzare,  at- 
tiitirc,    ammortizzare,    cstinguere. 

amortlssable   agg.   ammortizzabile. 

amortissement  sw.estinzione,  ammortamento 
{di  reitdilu,  ecc.)  — caisse  d'atnortissetnent, 
cassa  d'  amraortizzazione,  d'  ammorta- 
mento. 

amour  sm.  amf)re  —  un  fol  amour  {al  pi. 
c  femm.  les  folles  amours;  oggidl  e  usaio 
anche  al  masch.):  tnes  premiers  amours, 
i  miei  primi  amoi'i  —  un  groupe  de 
pelilH    Amours,   un   gi'iippo    di    Amorini. 

Amour  n.  grogr.   Ainui-. 

amouracher   va.  iuuamorare. 
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amourette  sf.  amorazzo  ||  midolla  di  vitello 

o  d'aguello. 
amoureuse  sf.  e  agg.  amorosa,  ianamorata. 
amoureusement  aw.   amorosameate. 
amoureux  sm.  e  agg.  amoroso,  innamorato. 
amour-propre   sm.   amor  pr6prio. 
amovibilit6   sf.   amovibilita. 
amovible   agg.   amovibile. 
amp61id6es    sf.    pi.    (t.    hoi.)    ampelidee. 
amp§Iographie   sf.   ampelografia. 
ampere  sm.   (t.  ifis.),  unit^  di  intensita  per 

le  correnti  elettriche. 
ampferemfetre   sm.   (I.  fis.)   amperometro. 
amphibie  sm.  e  agg.  antibio. 
amphibiens  sm.  pi.  aafibii. 
amphibologie  sf.  anfibologia. 
amphibologique    agg.    anfibologico. 
amphibologiquement  aw.  anfibologicameate. 
amphibraque  sm.  anfibraco. 
amphiciens    sm.    pi.    anfisci    (abitanti  della 

zona  forrida). 
amphictyon  {pr.  flcsion)  (t.sl.gr.)sm.  anfizione. 
amphictyonide  (pr.  ficsionid')  agrs'.  anfizionide. 
ampbictyonie  (pr.  ficsioni)  sf.  anflzionato. 
ampbdctyonique  (pr.  flcsionik'  )agg .  anflzionico. 
amphigouri   sm.    discorso    confuso,    inintel- 

ligibile. 
amphigourique  agg.  oscuro. 
Amphion  n.  mitol.  Anflone. 
Amphipolis  (pr.  lis)  n.  geogr.  Anfipoli. 
amphitheatre  sm.  anfiteatro. 
Araphitrite  n.  mitol.  Anfitrite. 
Amphitryon  n.  mitol.  Aufitrione. 
amphitryon  sm.  anfitrione. 
amphore  sf.  anfora. 
ample  agg.  ampio. 
amplement  aw.  ampiamente. 
ampleur  sf.  ampiezza,  abbondanza. 
ampliatif  agg.  ampliativ^o. 
ampliation  sf.  ampliazione. 
amplier  va.  am.pliare. 
amplifiant  agg.  amplificante. 
ampliflcateur  sm.  amplificatore. 
amplificatif  agg.  amplificativo. 
amplification  sf.  amplificazione. 
amplifier  va.  amplificare. 
amplitude  sf.  amplitiidiae. 
ampoule  sf.  ampolla,  vescichetta. 
ampoul6  agg.  ampolloso,  g6nfio. 
ampoul^ment  aw.  ampoUosamente. 
ampoulette  sf.  ampolletta. 
amputation  sf.  amputazione. 
amput^  S7n,  e  pp.  amputate. 
amputer  va.  amputare. 

Amsterdam  (pr.  dam)  n.  geogr.  Amsterdam.. 
amulette  sf.  amuleto. 
Amulius  (pr.  liiis)  n.  stor.  Amulio. 
amure  sf.  (t.  mar.)  scotta. 
amusant  agg.  dilett6vole,  piacevole. 
amusement     sm.     divertimento,     sollazzo, 

svago,  passatempo,  trastuUo. 
amuser    va.    divertire,    ricreare,    sollazzare, 

tenere    a    bada;    ingannare    —   s'antuser 

(le  quelqu'un,  prender  uno  in  giro. 
amusette  sf.  trastullo,  balocco,  divertimento. 


amuseur  sm.  trastullatore. 

amygdale  sf.  (t.  atiat.)  tonsilla. 

amygdal6es  sf.  pi.  amigdalee. 

amygdallte  sf.  tonsillite. 

amygdalolde  agg.  amigdaloide. 

amylac6  agg.  amidaceo. 

Amyntas  (pr.  tas)  n.  stor.  Aminta. 

an   sm.    anno    —   il  est  dge  de  quatre    ans, 

ha   quattro    anui    —   le  Jour  de    I 'an,     il 

prim.o   dell'anno,   il   capo   d'anno  —  jyar 

an,  all'anno,  annualmente. 
anabaptisme  (pr.  batism')  sm.  anabattismo. 
anabaptiste    (pr.   batist')   sm.   auabattista. 
anacarde  sm.  anacardo  (frutto). 
anacardier  sm.  anacardo  (dlbero). 
anachor^te  (pr.  ko)  sm.  anacoreta. 
anachronisme  sm.  anacronismo. 
Anaclet  n.  stor.  Anacleto. 
anacoluthe  sf.  anacoluto. 
Anacr6on  n.  stor.  Anacreonte. 
anacr^ontique  agg.  anacre6ntico. 
anadiplose  sf.  (fig.  gramm.)  anadiplosi. 
anagallis   (pr.   lis)   sm.  anagallide   (pianta). 
anaglyphe,  anaglypte  sm.  anaglifo. 
Anagni  n.  geogr.  Auagni. 
anagnoste  {pr.  ag-no)  sm.  anagnoste. 
anagogie  sf.   (t.  teol.)  anagogia. 
anagogique  agg.  anagogico. 
anagrammatique  agg.  anagrammatico. 
anagrammatiser   va.   anagrammatizzare. 
anagrammatiste  sm.  anagrammatista. 
anagramme   sf.   anagramma. 
anagyre,    anagiris    (pr.    ris)    sm.    anagiride 

(j)ia7ita). 
anal  agg.  anale. 
analectes  sm.  pi.  analetti. 
analemme  sm.  analemma. 
analeptique  sm.  e  agg.  analettico. 
analogle   sf.   analogia. 
analogique    agg.    analogico. 
analogiquement    aw.    aaalogicamente. 
analogisme   sm.   analogismo. 
analogue   agg.   analogo. 
analysable   agg.   analizzabile. 
analyse  sf.  analisi. 
analyser    va.   analizzare. 
analyseur  sm.  analizzatore. 
analyste    sm.    analista. 
analytique   agg.   analitico. 
analytiquement   aw.   analiticamente. 
anamorphose    sf.    anamorfosi. 
ananas  (pr.  nk)  sm.  ananas  (frutlo  e  dlbero). 
Ananias  (pr.  nias)  n.  stor.  Anania. 
anapeste   sm.   anapesto. 
anapestique   agg.   auapestico. 
anaphore   sf.   anafora. 
anarchie    sf.    anarchia. 
anarchique    agg.    anarchico. 
anarchiquement    aw.    anarchicameute. 
anarchiste  sm.   anarchico. 
anasarque   sf.   anasarca. 
Anastase   ■/).   pr.   iVnastasio. 
anastomose   sf.   anastemosi. 
anastomoser  (s')  vnp.   anastomizzaroi,   con- 

gii'mgci'si    per    anast6mo6i. 
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anastrophe  sf.   {t.   lett.)   anastrofe. 
anath^matiser  va.   anatematizzare. 
anath^me  sm.  anatema. 
anatocisme   sm.   anatocisiuo. 
Anatolie   n.  geogr.   Auat61ia. 
anatomic  sf.   anatomia. 
anatomique   agg.   anatomico. 
anatomiquement   aw.    anatomicamente. 
anatomiser   va.   anatomizzare. 
anatomiste  sm.  anatomico. 
Anaxagore   )t.   stor.   iVnassagora. 
Anaximandre  n.  stor.  Anassimandro. 
Anaximfenes   n.   stor.   Anassiraene. 
ancestral  agg.  avito,  degli  avi. 
ancetres  sm.  pi.  antenati.  gli  avi,  i  maggioii. 
anche    sf.    ancia,    linguetta    {per   strum£nto 

ihi    fiato). 
anchilops  {pr.  kilops)  sm.  {f.  med.)  anchilope. 
Anchise  n.  mitol.   Anchise. 
anchois  sm.  acciuga. 
ancien  sm.  c  agg.  antico,  anziano. 
anciennement  aw.  anticanient«. 
anciennet6  si.  antichita  —  tie  toute  ancieii- 

nete,  tui  dai  primi  tempi,  da  tempo  im- 

memorabile,  dalla  piu  remota  antichita. 
ancile  sm.  ancile,  rotella,  piccolo  scudo  dei 

Roniani. 
ancillaire  agg.  di  serva. 
ancipite  agg.   {t.   bot.)   ancipit<?. 
ancolie   sf.   aquilegia    (piatvta). 
Ancone    n.    geogr.    Ancona. 
anconitain  »m.  e  agg.   anconitano. 
ancrage    sm.    ancoraggio. 
ancre  sm.  ancora;   chiave;  catena;  rifiigio, 

salvezza. 
ancre  pp.  ancorato. 

ancrer  va.  ancorare   i|  vnp.  stabilirsi  bene. 
Ancus  Martlus  (pr.  ciis,  siiis)  n.  stor.  Anco 

Marzio. 
Ancyre  n.  geogr.  Ancira. 
andaui   sm.    (<.    agr.)   falciata. 
andalou  sm.   e  agg.   andaluso. 
andalouse  sf.  e  agg.  andalusa. 
Andalousie   n.   geogr.  Andalusia, 
andante,  andante    at-v.  (t.  music.)  andante, 
andantino  aw.    (t.   music.)   andantino. 
Andes   ?;.   geogr.   Ande. 
Andorre  n.  geogr.  Andorra, 
andouille    sf.    sanguinaccio,    saLsicciotto. 
andouillers  sm.  pi.  piccole  coma  del  cervo. 
andouillette    sf.    saLsicciotto,    polpetta    (di 

iaoiale). 
Andre    a.    pr.   Andrea. 
Andr^e    /(.  pr.  Andreina. 
Andrienne   n.   pr.   Andriana. 
Androclfes   (pr.   cles)   n.  stor.   Androcle. 
androgyne  sm.  e  agg.  andiogino. 
androide    sm.    androide,    automa  (in  forma 

xrii/nui). 
Andromaque   n.   stor.   Andromaca. 
Andromfede  n.  mitol.  e  astron.  Andnimede. 
andromede   sf.    andr6meda    (pianta). 
Andronicujs   (pr.   ciis)   n.  stor.   Andronico. 
ane   sm.    iismo,   somaro   —   «n    itos   irane. 

a    schjena    d'asino    —    un   Atm    bfite,    uii 


ignorantone  —  pont  aujr  fines,  cosa  fa- 
cile che  nessuno  deve  n^  puo  ignorare 
—  le  pant  aujr  fines  (in  tirmine  scolast.), 
il  teorema  di  Pitagora  —  faute  tl'iin 
point  Martin  j)er«Ht  son  fine,  per  un 
punto   Martin   perde   la   cappa. 

an6antir  i-a.  annientare,  annichilire,  di- 
striiggere  —  s'aneantir  tlevant  la  majeste 
de  THeu,  umiliarsi  dinanzi  alia  maestii 
di    Dio. 

aneantissement  sm.  annientamento,  an- 
iiichilaniento,   distruzione,   umiliazione. 

anecdote  sf.   an6ddoto. 

anecdotier  syn.  novelliere. 

anecdotique  agg.  aneddotico. 

an6e  sf.  soma,  carico   (di  un  dsino). 

an^mie  sf.  anemia. 

an§mier  va.  rendere  anemico  ||  vnp.  di- 
ventare   anemico. 

an^mique    agg.    anemico. 

an^mographie   sf.    anemografia. 

an§mom6tre  sm.  anemometro. 

an6mom6trie  sf.   anemometria. 

anemone   sf.   anemone   (pianta  e  fiore). 

anemoscope  sm.  anemoscopio. 

anerie  sf.  asineria,  asinita. 

androide  agg.  aner6ide. 

anesse  sf.  asina. 

anesth6sie   sf.   anestesia. 

anesthesier  va.   anestizzare. 

anesth6sique  agg.  anestetico. 

aneth  (pr.  ne)  sm.  aneto  (pianta). 

an6vrlsnial,  an6vrysmal  agg.  aneurismale. 

an§vrisme,  an^vrysme  sm.  aneurisma. 

anfractueux   agg.   anfrattuoso. 

anfractuosite    sf.    anfrattuosita. 

angarler  va.   angariare. 

ange  sm.  angelo  —  anr/e  f/ardien,  angelo 
custode  —  le  rnaiivais  ange,  il  diavolo 
—  les  aixrjes  rebeUes,  i  demonii —  inon 
anye,  niio  angelo,  mio  caro  —  etre  aujr 
anffes,  esser  fuor  di  se  daUa  gioia  — 
rire  aiix  anges,  ridere  scioccamente  — 
voir  (les  anr/es  violets,  esser  fanatico  — 
inanches  d'anf/e,  maniche  larghe  (pari, 
di  vesti)  —  I'ange  de  I'ecole,  I'angelo 
delle  scuole  (S.   Tommaso). 

ange  .s-m.  sorta  di  squalo   (pesce). 

Angelique   n.   pr.   Angelica. 

ang^iique  sf.  angelica  (pianta). 

angelique   agg.   angelico. 

angeliquement    aw.    angelicamente. 

angelot  sm.  agnolo  (antica  moneta  francese) 
Il  specie  di  cacio  di  Normandia  ||  specie 
di  squalo   (pesce). 

Ang^Ius   (pr.  liis)   sm.   I'Avemmaria. 

Angers  n.  geogr.  Angers. 

angine  sf.  angina. 

angineux  agg.  anginoso. 

angiographic   sf.    angiografia. 

angiologie  sf.  angiologia. 

angiospermes   sf.   pi.   (t.  bot.)    angiuspi-nni. 

angiospermie   sf.    angiospermia. 

angiotomie   sf.    (t.   cftir.)    angiotcini'a. 

anglais  sm.  e  agg.  inglese. 
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anglaise   sf.   sorta   di   scrittura. 

anglaiser  va.   recidere  al  cavallo  i  muscoli 

abbassatori   della   coda, 
anglaises  sf.  pi.  lunghi  ricci. 
angle    s»i.    angolo. 
angl6   agg.   angolato. 
Angles  n.  stor.  Angli. 
anglet  sm.   cavita  ad  angoli  retti. 
Angleterre   n.  geogr.   Inghilterra. 
angleux  agg.  angoloso,  malescio. 
anglican  sm.  e  agg.  anglicano. 
anglicanisme   sm.   anglicanismo. 
anglicisme    sm.    anglicismo,    idiotismo    in- 

glese. 
anglomane  sm..,  sf.  e  agg.  angloniane. 
anglomanie  sf.   anglomania. 
anglophile  agg.  anglofilo. 
anglophobe   agg.   anglofobo. 
anglophobie  sf.  anglofobia. 
Anglo-Saxons   n.   stor.   Anglo-Sassoni. 
angoisse    sf.    angoscia    —   poire  rVanr/oisse, 

pera   molto   acerba  —  avaler   des  poires 

tVanyoisse,   trangugiare   bocconi   aniari   || 

(fig.)  sorta  di  bavaglio  che  si  mette  nella 

bocca    delle    vittime   per  impedir  loro  di 

gridare. 
angoisser  va.  angosciare,  afBiggere. 
angon  sm.  giavellotto  Ij  uncinetto  [da  pesca). 
Angora  n.  geogr.   Angora. 
angora  S7n.  nome  che  si  da  al  gatto,  al  co- 

niglio   ed    alia    capra   originari    d' Angora 

—  tin  bel  angora,  un  bel  gatto  d' Angora. 
Angouleme  n.  geogr.   e   n.    pr.  Angouleme. 
anguiforme  (pr.  ghi)  agg.  anguiforme. 
anguillade  (pr.   ghi-iad')   sf.  staffilata,  sfer- 

zata. 
anguille    (pr.  ghi-i')  sf.   anguilla  —  II   y  « 

nnf/uiUe   sous    roche,    gatta   ci    cova. 
anguillifere    sf.    anguillaia. 
angulaire    agg.    angolare. 
angulairement   aw.   angolamiente. 
angul6.  anguleux  agg.   angoloso. 
angusticlave   sm.   angusticlavio. 
anhydre  agg.  (t.  chim.)  anidro. 
anicroche    sf.    intoppo,    ostacolo,    impedi- 

mento. 
anier  sm.   asinaio. 
ani^re  sf.  asimiia. 

anil   (pr.  nil)  sm.  anil  (pianta  del  Brasile). 
aniline  sf.  anilina. 
anille    (pr.   ani-i')  sf.  specie   di   anello  e   di 

tirante  di  ferro  |i  figura  in  forma  di  due 

c    addossate. 
animadversion   sf.  disapprovazione,   ripren- 

sione. 
animal  sm.   e  agg.   animale. 
animalcule  sm.  animaletto. 
animalesque  agg.  animalesco. 
animalier  sm.  pittore  di  animali. 
animalisation   sf.   animalizzazione. 
animaliser   vn.   aninializzare. 
animalit§    sf.    animalita. 
animateur    (-trice)    agg.   animatore. 
animation  sf.   animazione. 
anim^  agg.  e  pp.  animato. 


animer  va.  animare,  eccitare,  incoraggiare, 

inflaminare. 
animisme   sm-.   animismo. 
animiste   sm.   animista. 
animosity   sf.    animosita. 
anis  (pr.  ni)  sm.  anice,  anace. 
aniser  va.  dai-e  il  sapore,  il  gusto  dell'anice. 
anisette    sf.    anisetta    (liquore). 
Anjou   (Charles  d')   n.  stor.  Carlo  d'Angio. 
ankylose   sf.    anchilosi. 

ankylosfe  agg.  oppresso,  affetto  da  anchilosi. 
ankyloser  va.   cagionare  un' anchilosi,   con- 

trarre    un'anchilosi. 
annal  (pi.  aux)  agg.  annuo. 
armales  sf.  pi.  annali. 
annaliste  sni.  annalista. 
annate  sf.  (t.  ecclcs.)  annata. 
Anne  n.  pr.  Anna. 

anneau  sm.  anello,  riccio   (di  capelli). 
Annecy   »i.   geogr.   Annecy. 
ann^e  sf.  anno,  annata. 
anneler  va.  inanellare,  arricciare  (i  capelli). 
annel^s    sm.    pi.    (t.    zoolog.)    anellati. 
annelet  sm.   anelletto,   piccolo   anello. 
ann61ide   sm..   (i.   zool.)   anellide. 
ann61ides  sm.   pi.   (t.   zoolog.)   anellidi. 
annelure  sf.  inanellamento,  arricciatura  (dei 

capelli). 
annexe    sf.    annesso. 
armex6  agg.  e  pp.   annesso,  unito. 
annexer   va.  annettere,  unire. 
annexion  sf.  annessione. 
Annibal  /(,.  stor.  Aiinibale. 
annihilation  sf.   annichilamento. 
annihiler   r«.    annichilire. 
anniversaire  sm.  e  agg.  anniversario. 
annonaire    agg.    annonario. 
annonce  sf.   anniinzio,   awiso. 
annoncer  va.  anuunziare;  partecipare;  ban- 
dire;  prodire  ||  rr.  s'annoncer,  presentarsi. 
annonceur  sm.   awisatore     (attore   che  an- 

nunciava  lo  spettacolo  del  giorno  seguente). 
Annonciade  (ordre  de  1')  sf.  ordine  dell'An- 

niinziata. 
annonciade  sf.  ordine  religiose,  nionaca  di 

tale  ordine. 
Annonciation  sf.  (t.  eccles.)  Annunziazione, 

Annunziata. 
annone   sf.   annona. 
annotatenr  sm..   annotatore. 
annotation  sf.   annotazione. 
annoter   va.   annotare. 
annuaire    sm.    annua  rio. 
annualit6    sf.    annualita. 
annuel  agg.  annuo,  annuale. 
annuellement  aw.  annualmente. 
annuit§    sf.    annualita. 
annulable    agg.    annullabile. 
annulaire  sm.   e  agg.   anulare  —  tloifft  an- 

niildire,    l'ai)niilaire,    dito     anulare,     I'a- 

uularo. 
annulatif    agg.    aiuiullativo. 
annulation   sf.    annullamento. 
annuler   va.    annullare. 
anobli  pp.  annobilito,  fattxD  ndbile. 
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anoblir   ra.    annobilire,    far    nobilo,    dare    il 

titdlo   di   nobilo. 
anoblissement    ttm.    annobilimonto.    il    no- 

hilitare    —     Iftfrcs    il'miohlissi-nimt,    ])a- 

teiiti    di    nobilta. 
anodin  sm.   e  agy.   anodino. 
anomal   (plur.   aiix)   agg.   an6iual<). 
anomalie  sf.  anomalia. 
anomalistique  agg.  anomalistico. 
anon    ,s/«.    asiiiollo. 
anone   si.    {I.   bot.)   anoua. 
anonnement  stn.   il  biasciare,  lo  smozzicar 

le  parole,  il  legKere,  il  recitare  a  stento. 
anonner    m.    leggere   e    recitare    con   difli- 

.■..Ita. 
anonneur  ,s>/(.  biascione,  chi  legge  a  stento. 
anonymat  .s//i..   I'andninio,   anonimato. 
anonyme  ,s»t.  e  agg.  anonimo. 
anonymement    ore.    anonimauiente. 
anorexie  sf.  {t.  medic.)  anoressia,  mancanza 

di     ai)petito. 
anormal  (pUir.  aux)  agg.  anormale. 
anoure  ftm.   e  agg.   anuro,  scodato. 
anse  si.  ansa,  luanico,  seno    (di  mare),  cala 

—  faire  danser  I'anse  dii  2>anier,  rubare 

sulle     provvigioni,    sulla    spesa    —  faire 

If    jiot    fi    fleujc    anses.  metter  le    braccia 

sui    liaiiclii. 
anseatique    agg.    anseatico. 
Anselme   n.  pr.  Anselmo. 
anspessade   irni.   soldato   scelto. 
antagonisme  sm.   antagonismo. 
antagoniste  sm.  antagonista. 
antalgique    agg.    antalgico,    die    mftiga    il 

dolore. 
antan  sm.   {v.  antica  e  poetica)  I'anno  pas- 

satii.  ti-inpo  fa. 
antarctique    agg.    antartico. 
ante  ,s-/.  luanieo   1|  al  pi.  antes,  pilastri. 
antebois  sm.   listello,   regolo   (di  legno). 
antec^demment  {pr.  da-iuan)  av-v.  anteceden- 

temfnt4}. 
antecedence    sf.   antecedenza. 
antecedent    sm.  e  agg.  antecedente. 
antecesseur  sm.   antecessore. 
antechrist  (pr.  crist)  sm.  anticristo. 
antediluvien   agg.   antidiluviano. 
Antee   n.  mitol.   Ante(5. 
antenne  {pr.  ten')  .?/.  antenna. 
Ant^nor    n.    sior.   Antenore. 
antepenultifeme   agg.    antipenultimo. 
anterieur   agg.    anteriore. 
anterieurement    aw.    anteriormente. 
anteriority    sf.  anterioritii. 
anthelminthique    sm.    e    agg.    antelmfntico, 

\>Tlnirilg(). 

anthfere   sf.   ant<ra. 

anthologie  sf.  anUdogia. 

anthracif^re  agg.  antracifero,  che  contiene 

aidr'acite. 
anthracite   sm.    antracite. 
anthrax  (pr.  tracs)  sm.  antrace,  carb6nchio. 
anthropolie  sm.  e  agg.  anti'opoide. 
anthropologic   sf.   antropologia. 
anthropologique    agg.    antropol6gic<>. 


anthropologiste  sm.   antropologo. 
anthropometric   sf.   autropometri'a. 
anthropometrique    mjg.    antiopoinetneo. 
anthropomorphe    agg.    antropcjinorfo. 
anthropomorphisme    sm.    antroiJomorfLsmo. 
anthropophage   sm..   antropofago. 
anthropophagie  sf.  antrop(}fagi'a. 
antiapoplectique  sm.  e  agg.  antiapoplettico. 
antiarthritique    sm.    e    agg.    antiartritico. 
antiasthmatique  {pr.  tiasniatik')  sm.  e  agg. 

antiasinatico. 
Antibes   n.   geogr.   Antibo. 
anticatholique  agg.  anticattOlico. 
antichambre    sf.    anticamera. 
antichol^rique   {pr.   ko)   sm.   e    agg.   antico- 

lericd. 
antichrfese    {pr.  crez')  sf.  {I.  dir.)  anticresi, 
antichr§tien  agg.   anticristiano. 
anticipation   sf.   anticipazione,   usurpazione 

—  2>ar   antieipatimi,    anticipataniente,  in 

anticipazione. 
anticiper    va.    anticipare    —    antleiper  sur, 

usurpare    —  anticiper    sur    ses    rerenus, 

niangiare  il  grano  in  erba,  spendere  una 

parte  in  anticipazione. 
anticonstitutionnel    agg.    anticostituzionale. 
anticonstitutionnellement     aw.     contraria- 

inente   alia    costituzione. 
antidartreux  sm.  e  agg.  antiserpiginoso. 
antidate   sf.   antidata. 
antidater  r«.  antidatare. 
antid^rapant    agg.    antisdrucciolevole. 
antidote  sm.   antidoto. 
antienne  {pr.  tien')  sf.  antifona  —  chanter 

toujours     la     nienie     antienne,     ripetere 

senipre  la  medesima  cosa. 
antifebrile  sm.  e  agg.  febbrifugo. 
Antigone    /;..    mitol.   Antigone. 
antigoutteux  agg.   antigottoso. 
antigouvernemental  agg.  antigovernativo. 
antihumain   agg.   inumano. 
antihygienique   agg.   antigienico. 
anti-hysterique  agg.  antisterico. 
Antiliban  n.  geogr.  Antili'bano. 
antiliberal  agg.  antiliberale. 
Antilles   {pr.  ti-i')  n.  geogr.  Antille. 
antilogie    sf.    antilogi'a. 
antilogique   agg.   antilogico. 
antilope  sf.   antilope. 
antim6ridien    agg.    a'ntimeridiano.  ■ 
antimilitarisme   sm.   antimilitai-isnio. 
antiministeriel  agg.  antiministeriale. 
antimoine  .S7*(.   antinionio. 
antimonarchique   agg.    antimonarchico. 
antimonial    agg.    antimoniale. 
antinational   agg.    antinazionale. 
antinephr6tique     sra.    e    agg.    antinefritico. 
antinevralgique    agg.    antiuevralgico. 
antinomie   sf.    antinomia. 
Antinoiis  (/>r.  nons)  n.stor.  e  astron.  Animoo. 
Antioche    n.   geogr.    Antiochia. 
Antiochus    {pr.   kiis)    n.   stor.   Antioco. 
I  Antiope    n.    mitol.    Antiope. 

antipape   .s//(.    antipapa. 
,  antiparlementaire  agg.  antiparlaiuentare. 
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Antipater   {pr.  ter)  n.  stor.  Antipatro. 
antipathic    sf.    antipatia. 
antipathique    agg.    aiitipatico. 
antipatriote  s»i.   antipatrit>tta. 
antipatriotique  agg.  antipatriottico. 
antip^rlstase  sf.   antiperistasi. 
antipestilentiel  agg.  antipestilenziale. 
antiphernal  agg.  antifernale. 
antiphernaux  (biens)  agg.  m.  pi.  beni  anti- 

fernali. 
antiphilosophique   agg.   antifllosofico. 
antiphlogistique  agg.  antiflogistico. 
antiphonaire,    antiphonier   sm.    antifonario. 
antiphrase    sf.    antifrasi. 
antipodes   snt.   pi.   antipodi. 
antipo6tique  agg.   antipoetico. 
antipolitique    agg.    antipolitico. 
antiputride  sm.  e  agg.  antiputrido. 
antipyrine   sf.   antipirina. 
antiquaille  sf.   anticaglia. 
antiquaire   sm.   antiquario. 
antique    sm.    antico    ||    sf.  antichita;   anti- 
caglia   —    ft    I'  antique,    all'  antica,    alia 
v6ccliia. 
antique  agg.  antico. 
antiquement  aw.  anticamente. 
antiquity   sf.   antichita. 
antirationalisme  sm.  antirazionalismo. 
antireligieux  agg.  antireUgioso. 
antir6publicain    agg.  antirepubblicano. 
antir^volutionnaire    sm.   e   agg.   antirivolu- 

zionario. 
antisciens  sm.  pi.  antisci. 
antiscorbutique   sm.   e   agg.   antiscorbiitico. 

antiscrofuleux   sm,.   e   agg.   antiscrofoloso. 

antis^mite  sm.   antisemita. 

antis^mitisme    sm.    antisemitismo. 

antisepsie  sf.  antisepsla. 

antiseptique  sm.  e  agg.   antisettico. 

antisocial    {pr.    ciaux)    agg.    antisociale. 

antisocialiste  sm.  e  agg.  antisocialista. 

antispasmodique  sm.  e  agg.  antispasniodico. 

Antisthfene  n.  stor.  Anti'stene. 

antistrophe  sf.  antistrofe. 

antisuITragiste   sf.   antisuffragista. 

antith^se  sf.  antitesi. 

antith^te  sm.  antiteto. 

antith^tique  agg.  antit^tico. 

antivermineux  agg.   antiverminoso. 

Antoine    n.   pr.   Ant6nio. 

Antoinette   n.   pr.   Antonietta. 

Antonin  n.   stor.   Antonino. 

antonomase   sf.   antonomasia. 

antonyme    sm.    parola    di    significato    op- 
posto  ad  un'altra. 

antonymie  sf.   antonimia. 

antre   S7n.    antro. 

antrustion  sin.  specie  di  vassallo  neH'antica 
Fi-ancia. 

Anubis    {pr.   bis)   n.   mitol.   Anubi. 

anuiter  (s')  vnp.  lasciarsi  sorprendere  dalla 
notte  viaggiando. 

anus   {pr.   nils)   8i7i.   ano. 

An  vers    {pr.   ver)   n.   gcogr.   Anversa. 

anxi6t6  6-/.  ansieta. 


anxieusement  aw.   ansiosamente. 

anxieux   agg.   ansioso. 

aoriste  {pr.  orist')  sm.  aoristo. 

aorte   sf.    {t.    aimt.)    aorta. 

aortique    agg.    dell'aorta. 

aortite  sf.   aortite. 

Aoste   {pr.  ost')  n.  geogr.  Aosta. 

aoiut   {pr.  u)  sm.  agosto. 

aoutement    {pr.   ut'man)    sm.  maturazlone 

{in  agosto). 
ao^ter  {pr.  ut6)  va.    far    maturare  {al  sole 

d'agosto)    ||   vn.   maturare. 
aouteron    {pr.   ut'ron)   sm.   mietitore. 
apache   sm.    {v.  popol.)   teppista,   barabba, 

monello,    birichino. 
apacherie   sf.   teppisnio,   barabbismo. 
apais6  pp.  e  agg.  placato,  calmato;  saziato. 
apaisement    sm.    placamento,    calma. 
apaiser   va.   placare,    calmare;  saziaie. 
apanage  sm.  appannaggio. 
apanager  va.   dare   un   appannaggio. 
apanagiste    sm.    chi    ha   un   appannaggio. 
apart^  sm.   {f.  teatr.)  a  parte,  soliloquio. 
apart^   aw.   a  parte. 
apathie  sf.   apatia. 
apathique  sm.   apatista. 
apathique  agg.  apatico. 
apathiquement  aw.   apaticamente. 
Apelle  n.  stor.  Apelle. 

Apennins  {pr.  ape-nen)  n.  geogr.  Apeunini. 
apepsie    sf.    apepsi'a. 
aperception  sf.  apercezione. 
apercevable   agg.   visfbile. 
apercevoir  va.   sc6rgere;  vedere  ||   vnp.  ac- 

corgersi. 
aper^u  sm.  sunto,  compendio;  prospetto. 
aperfu  pp.  scorto;  veduto. 
aperitif    sm.   e   agg.   aperitive. 
apertement  aw.  apertamente. 
apertise   sf.   destrezza. 
ap^tale,   ap6taI6  agg.   apotalo    —    les   api- 

tales    {sm.    pL),   gli    apetali. 
apetissement   sm.   impiccoUmento. 
apetisser  va.  impiccolire  |1  vnp.  scemare,  im- 

piccolirsi. 
k  peu  prfes  loc.  aw.  press'a  poco. 
apeur^  agg.  impaurito. 
aphasie  sf.  afasia. 
aph61ie  sm.  afelio. 
aph^rdse   sf.   aferesi. 
aphone  agg.  afono. 
aphonic  sf.  afonia. 
aphorisme   sm.    aforismo. 
aphoristique   agg.   aforistico. 
aphrodisiaque  agg.  afrodisiaco. 
aphrodisie  sf.   afrodisia. 
aphronitre  sm.  afronitro. 
aphte,  aphthe  sm.  afta. 
aphteux   agg.   aftoso. 
aphylle  agg.  afillo. 

api  sm.  inela  appiuola,  niela  casolana. 
apiculteur  sm.   apicultore. 
apiculture  sf.  apicultura. 
apitoiement  sm.   compassione,   piet^,   com- 

miserazione. 
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apitoyer    va.   impietosire. 

aplaigner   va.   cardare,  lisciare. 

aplaigneur   (-euse)   sm.  che  uguaglia  i   peli 

del  paiino. 
aplanir  ra.   appianare,  spianare,  facilitare, 

agevolare. 
apian issement  sm.  spianamento. 
aplatir   r«.    schiacciare,    ridurre  piatto,  ap- 

piattire. 
aplatissement     »m.     schiacciatura,     schiac- 

ciaiiiciito. 
aplatisseur   sm.   spianatore. 
aplatissoir  sm..   aplatissoire   sf.   spianatoio. 
aplomb  sm.   appioiiibo  —  ee  jeune  houime 

tuaiiqite  d'aplotiib,  costiii  manca  di  fran- 

rhczza.    (li    ilisinvultura   —  avoir    un   bel 

aplomb,    aver    una    bella      faccia    tosta, 

aver  baldanza  —  d'aplomb,  perpendico- 

larniente,    vertiealmente. 
Apocalypse  sf.   Apocalisse. 
apocalyptique  agg.   apocali'ttico. 
apocope  .>•/.    (/.   gramm.)    apocope, 
apocoper  va.   (t.  gramm.)  apocopare. 
apocryfe  agg.  apocrifo. 
apode   agg.  apodo.   senza   piedi. 
apodictique  agg.   (i.  filos.)   apodittico. 
apogee  sm.   apogee;  apiee. 
apographe  sm.  e  agg.  apografo. 
Apollon  n.  mitol.  Apollo. 
Apollonius   ipr.  niiis)  n.  star.  Apollonio. 
apolog6tique  agg.   apologetico. 
apologie  sf.  apologia, 
apologique    V.   apologetique. 
apologiste  sm.   apologista. 
apologue  sm.  apologo. 
aponevrose   sf.    aponeur6si. 
apon^vrotique    agg.    aponeurotico. 
apophtegme   sm.   apoftegma,   apotegma   — 

(7    iif   parte   que   par    apophtetjmes,  parla 

in    niodo   sentenzioso. 
apophyse  sf.  apofisi. 
apoplectique   agg.   apoplettico. 
apoplexie  sf.  apoplessia. 
aposiopese  sf.   aposiopesi. 
apostasie  sf.   apostasia. 
apostasier   vn.   apostatare. 
apostat  sm.  ap6stata. 
apost^me  sm,.  postema. 
apostement  sm.   appostamento. 
aposter    va.    appostare. 
apostille  (pr.  sti-i')  sf.  postilla. 
apostiller  (pr.  sti-ie)  va.  postillare. 
apostolat  sm.   apostolato. 
apostolique   agg.   apost^Iico. 
apostoliquement    aw.    apostolicamente. 
apostrophe  sf.  apostrofe,  invettiva  (/.  gramm.) 

.ip<i-t  riifn    Silt. 

apostropher   va.   apostrofare;  inveire. 
apostume  sm.  postema  —   V.  apoatinie. 
apostum6   agg.   apostemato. 
apostumer  vn.  impostemire,  far  postema. 
apoth^me    sm.    apotema. 
apotheose  ef.   apoteoei. 
apotheoser  va.  fare  I'apoteosi. 
apothicaire    sm,.    speziale,    farmacista. 


apothicairerie  sf.  spezieri'a,  farmaci'a. 
apotre   sm.   apostolo  —  faire  le  bon  apotre, 

tail-    il   sauterello,  la   gatta   morta  —   nn 

bon   apotre     {iro7lic.),   una  buona   lana. 
apparattre  (c.  c.  paraltre)  nn.  apparire,  com- 

parire,   parere,   sembrare. 
apparat  sm.  apparato,  pompa  H  piccolo  di- 

zionario   francese-Iatino  pei   principianti. 
apparaux  sm.  pi.   (t.  mar.)  attrezzi. 
appareil  sm.  apparecchio,  apparato,  pompa. 
appareillage  sm.  appaiamento  ||  {t.  mar.)  il 

salpare. 
appareillement  sm.  appaiamento. 
appareiller  va.  appaiare,  sagomare  ||  vn.  (t. 

m-ar.)   salpare,  far  vela. 
appareiileuT     sm.     sagomatore,     colui     che 

segna  le  pietre  collo  scalpellino  per  ta- 

gliarle    uguali. 
apparemment  (pr.  para-man)  aw.  apparen- 

teniente. 
apparence  sf.   apparenza. 
apparent  agg.  apparente. 
apparentage  sm.   parentela. 
apparenter  va.  imparentare. 
appariement,     apparlment     sm.     accoppia- 

mento,    appaiamento. 
apparier  va.   appaiare,   accoppiare. 
appariteur  sm.   messo,   usciere,   bidello. 
apparition    sf.    apparizione. 
apparoir  v,  difett.  (si  itsa  alVinfinito  e  nella 

voce  il   appert,   appare)   apparire. 
appartement  sm.  appartamento. 
appartenance  sf.  appart«nenza,    pertinenza. 
appartenant   agg.    appartenente. 
appartenir    (c.  c.  tenir)   vn.  appartenere  — 

ninsi    fju'  il    appartiendra,  come    sara   di 

dovere  —  il  appartient ,  conviene,  tocca. 
appas  sm.   pi.   attrattive,   vezzi   fi'sici. 
appat  sm.  esca;  attrattiva,  allettaniento. 
appater  va.  adescare,  ingrassare  il  pollame. 
appauvrir  va.   e  n.   impoverire. 
appauvrissement   sm.    impoverimento. 
appeau  sm.   fi'scliio,   richiamo. 
appel    sm.    appello,    chiamata;  sfida. 
appelable    agg.    appellabile. 
appeler  va.  cbiamare  —  appeler  au  secvurs, 

chiamar   aiuto  —  appeler   en  justice,  en 

tenioignage,  citare  in  giudizio,  a  testim6nio 

II  vn.  appellare  —  en  appeler  a  quelqu'un, 

appellarsene. 
appellatit    agg.    appellativo. 
appellation  sf.  appellazione. 
appendice  (pr.  pen)  sm.  appendice. 
appendre   va.   appendere;  attaccai-e. 
appentis  sm.  tett6ia  (appoggiata  ad  un  muro). 

appert  (11)   r.  impcrs.  consta  rhe 

appesantir    va.    render   pesante,    aggravare. 
appesantissement    sm.    aggravamento,    pe- 

santezza. 
appetence   sf.   appet«nza. 
appater  va.   appetire. 
app^tible   agg.   appetibile. 
app^tissant  agg.  appetitoso. 
app^tit  sm.  appetito  —  bon  appetit,    buon 

appetito. 
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app6titif   agg.   appetitivo. 

Appienne    (Voie)    n.   stor.   Via   Appia. 

applaudir  ?'«.    applaudire. 

applaudissant   agg.   applaudente. 

applaudissement  sw.   applause. 

applaudisseur  sm.   applauditore. 

applicability  sf.  applicabilita. 

applicable   agg.    applicabile. 

application  sf.   applicazione. 

applique  sf.  ornamento,  sorta  di  candelabro. 

applique  agg.  e  pp.  applicato,  diligente,  ad- 
detto. 

appliquer  va.  applicare,  apporre  —  aj)- 
Xiliquer   tin  soufflet,   dare  uno  schiaffo. 

appogiature,  appoggiature  sf.  [t.  music.) 
appoggiatura. 

appoint  srn.  resto,  resi'duo,  saldo,  paga- 
inento   finale. 

appointement  sm.  decreto  di  assegnazione 
a  sentenza  —  il  touelte  de  f/ros  appointe- 
■ments,    riscuote    un    grosso    stipendio. 

appointer    va.    documentare    ||    stipendiare. 

appointir   i^a.   appuntare,   aguzzare. 

appontement  sm.  ponte  {per  costruzioni,  di 
sbarco),   grille. 

apport  sm.  raercato,  piazza  del  mercato 
il  messa  di  danaro,  di  fondi  in  comune 
II  beni  che  un  coniuge  mette  di  sua  parte. 

apporter  va.  portare,  arrecare,  cagionare, 
allegare,   citare. 

apposer  va.  apporre,  applicare  —  apposer 
le  scelle,  les  scelles,  sur  une  parte,  ap- 
porre il  sigillo,  i  sigilli,  su  di  una  porta 
—  apposer  une  clause  n  un  contrat,  met- 
tere  una  clausola   a  un   contratto. 

apposition    sf.    apposizione. 

appr6ciabilit6  sf.   apprezzabilita. 

appreciable   agg.   apprezzabile. 

appr^ciateur   sm.    apprezzatore. 

appr6ciatif  agg.   apprezzativo. 

appreciation  sf.  apprezzamento,  estimazione. 

appr6ciatrice    sf.   apprezzatrice. 

appr6cier  va.  apprezzare,  stimare,  ralutare. 

appr§hender  va.  temere,  paventare,  arre- 
stare,    catturare. 

appr^hensif   agg.    apprensivo. 

apprehension  sf.   apprensione. 

apprendre  (e.  c.  prendre)  va.  apprendere, 
imparare,  studiare,  insegnare,  sapere, 
far  sapere,  venire  a  sapere. 

apprenti  sm.   apprendista. 

apprentissage  sm.  tirocinio,  noviziato. 

appret  sm.  apparecchio  ||  (pari,  di  stoffe, 
tela,  ecc.)  gonima,  colla  — faire  les  ap- 
prets...,  fare  i  preparativi  —  it  y  a  trop 
d'appret  dans  ton  style,  il  tuo  stile  e 
tropjjo    affettato. 

appretage  sm.  assodamento. 

apprete  agg.  e  pp.  apparecchiato,  prepa- 
rato,    condito,    afSettato. 

appreter  va.  apparecchiare,  preparare;  con- 
dire  —  appreter  a  rire,  far  ridere  di  se, 
alle  proprie  spalle  —  appreter  h  tnanger, 
preparare  il  pranzo  —  je  vais  nt'appre- 
ter,  vado  a  vestirmi. 


appretevu"  sm.   apparecchiatore    (di  stoffe). 

appris  sm.:  un  mal  appris,  un  ineducato. 

appris  agg.:  un  Jeune  hotntne  bien  appris, 
mal  aitpris,  un  giovane  bene  educate, 
male   educate. 

appris  pp.  appreso,  insegnato,  saputo  —  je 
lui  at  appris  la  nouveUe,  gli  ho  parteci- 
pati),   coiuunicato   la   notizia. 

apprivoisable    agg.    addomesticabile. 

apprivois6   agg.   e  pp.   addomesticato. 

apprivoisement    sm.    addomesticamento. 

apprivoiser  va.  addomesticare  ||  vnp.  fa- 
migliarizzarsi. 

apprivoiseur  sm.   addomesticatere. 

approbateur   (-trice)  sm.   appro vatere. 

approbatit  agg.   approvativo. 

approbativement  aw.  aifemiativamente. 

approbation  sf.   approvaziene. 

approchable    agg.    awicinabile. 

approchant  agg.  che  si  avvieina,  si  appros- 
sima,  somi'glia,  si  accosta  —  style  ap- 
prochant des  anciens,  stile  che  s'accosta 
airantico. 

approchant  prepos.  circa,  quasi,  presso  a 
poco  —  il  est  approchant  de  cinq  heures, 
sono  le  cinque  o  quasi  —  il  avait  quarante 
ans  approchant,  avea  circa  quarant'anni 

—  il  est   arrive  approchant  onse  heures, 
e    giunto    circa    alle    undici. 

approche  sf.  I'avvicinarsi,  rapprossiniarsi, 
avvicinamente  —  <>  I'approche  de  I'en- 
nemi,  all'awicinarsi  del  nemico  —  au.v  ap- 
proches  de  Vete,  all'awicinarsi  dell'estate 

—  lunette   d'approche,  cannocchiale. 
approchement  sm.   avvicinamente. 
approcher  va.  awicinare,  accostare  —  appro- 

ches  et  dites-tuoi,  si   avvicini  e  mi  dica  — 

approches-vous  de  tnoi,  si  avvicini  a  me. 
approfondir  va.  affondare  ||  (fig.)  approfon- 

dire    |[    vnp.   farsi   piu  profendo. 
approfondissement    sm.    scavamento,    I'ap- 

prefondire. 
appropriable  agg.  appropriabile. 
appropriation  sf.  apprepriaziene. 
approprie  agg.  e  pp.  appropriate. 
approprier  va.  apprepriare,  adattare  ||  vnp. 

aijpropriarsi. 
approuver  va.   approvare. 
approvlsionnement  sm.  apprewigLenamento, 

provvista. 
approvisionner   va.   approvvigionare,   prov- 

vedere. 
approvisionneur  sm.  provveditore. 
approximatif   agg.    appressimativo. 
approximation  sf.  approssimazione. 
approximativement     aw.     approssimativa- 

mente. 
appui    sm.    appoggio,    sostegno,    appeggia- 

toie,    davanzale  —  a    Yiauteur    d'appui, 

airaltezza    del    gomito. 
appui-main  (pi.  appuis-main)  sm.  bacchetta 

(del  pittori). 
appui-tete    (pi.    appuis-tete)    sm.    appoggia- 

capo    (del  fotografi,). 
appulse  sm.   (t.  astron.)  appulso. 
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appuyer  va.  appoggiare,  proteggere,  favo- 
rire  ||  vtip.  appoggiarsi,  fare  assegna- 
iiieuto. 

apre  agg.  aspro,  rdvido,  severo  —  homme 
opve,  c>  I'argent,  an  gain,  uomo  avido  di 
dauaro,    di    guadagni. 

aprement   aw.    aspramente. 

apr^S  avv.  dopo  —  ri-apres,  qui  appresso, 
]iiu  sotto  — il  est  t'enu  aprfs  coup,  giunse 
dopo  die  il  fatto  aweune,  qiiando  era 
troppo  tardi  —  apres  tout,  insomma, 
ia  fin  dei  couti,  per  altro  —  il  court 
apres  lui,  gli  corre  dietro,  corre  dietro 
a  lui  —  ci-apr^s,  qui  sotto,  piu  sotto. 

apr^S  -prep,  dopo  j  d'aprcs  les  Itisforiens, 
secondo,  giusta,  confonnemente,  a  detta 
degli  storici  —  d'ajrres  RaphaSl,  copiato 
da  Raffaello  — •  dUipn's  nature,  dal  vero 

—  d'  aprPs     In     loi     stando     alia     legge 

—  crier  a2>rf-s  quelqu'un,  gridar  contro 
di  uno  —  soupirer  apri'S,  brauiare,  ago- 
gnare    qualche    cosa. 

aprds-demain    avv.    posdomani,    dopo    do- 

iiiani. 
apr6s-(lln§    sm..    aprfes-dinee    s/.,    apr6s-dl- 

ner    sm.    dopopranzo. 
^  present    avv.   adesso,  ijresentemente. 
apr6s-midi  sm.   pomeriggio. 
apr6s-soup§   sm.,    aprfes-soupee   sf.,    apris- 

souper  sm.   dopo   cena. 
aprete     sf.    asprezza,    acerbita,    ruvidezza, 

severita,   rigore. 
^-propos     sm.     opportunita;     prontezza     /. 

di    spirito    —    repondre    aree    a-propos, 

rispoudere   a  tono. 
apside  sf.  abside. 

apte    agg.    atto,    idoneo,    proprio,    abile. 
aptfere  sm.  e  agg.   (t.   zool.)   apt-ero. 
aptitude  sf.  attitiidine,  idoneita. 
apurement   sm.   appuramento. 
apurer   va.   appui-are. 

apyre  agg.  apiro,  incombustibile,  infusfbile. 
apyrexie  sf.  apiressi'a. 

aqua-fortlste    {pr.    kua)    sm.    acquafortista. 
aquarelle  (pr.  kua)  sf.  acquarello. 
aquarelliste    {pr.   kua)    sm.   acquarellista. 
aquarium    (pr.    akuariom)    sm.    acquario. 
aquatile   (pr.  kua)  agg.  acquatile. 
aqua-tinta  (pr.  kua),  aqua-tinte  {pr.  kua)  sf. 

{I.   dis.)   acquatinta. 
aquatique   (pr.  kua)   agg.   acquatico. 
aqueduc   (pr.  duk)  sm.  acijuedotto. 
aqueux   (/*/•.  keu)  agg.  acquoso. 
aquiescement  (pr.  kie)  S7n.  acquiescenza. 
Aquila    (pr.    kiii)   n.   geogr.   Aquila. 
Aquil6e    n.  geogr.  Aquilea. 
aquilin   agg.   aquilino. 
aquilon   stn.   acjuilone. 
Aquitaine   {pr.   ki)   n.   geogr.   Aquitania. 
aquosite  (pr.  ko)  sf.  acquosita. 
ara  sm.  arara   {sorta   di  pappagallo). 
arabe  sm.  e  agg.  arabo. 
arabesques  sf.  pi.  rabeschi. 
Arabic    n.    geogr.    Arabia, 
arabique  agg.   arabico. 


arabisant  sm.   arabista. 

arabisme    .s»i.    arabismo. 

arable    agg.    arjibile. 

arachide  sf.  arachide  {t.  botan.). 

arachnides   (pr.  racni)  sf.  pi.  aracuidi. 

arachnolde    (pr.  racno)   .sf.   aracn6ide. 

Aragon  n.  geogr.  Aragoua. 

aragonais  sm.  e  agg.  aragonese. 

araignee  sf.  ragno,  ragnatela  —  toil«   d'a- 

rair/nee,    ragnat«la. 
araire  sm.  aratro  semplice,  senza  avautreno. 
aran^ldes    sf.  pi.  aracnidi. 
arase    (pierre    d')    sf.    pietra    di    agguaglia- 

mento    {di    muri). 
arasement  sf.  agguagliamento. 
araser   ru.    agguagliare. 
aratoire    agg.    aratorio. 
Araucanie  n.  geogr.  Araucania. 
araucanien  (-nienne)  sm.  e  agg.    araucano. 
araucaria  sm.  (t.  bot.)  araucaria. 
arbalfete  sf.   balestra. 
arbal^trier   sni.   balestriere    ||   rondone    {uc- 

cello)    II    pontone. 
Arbelles  n.  geogr.  Arbela. 
arbitrage   sm.   arbitrato,   arbitrainento. 
arbitraire   agg.   arbitrario. 
arbitrairement    avv.    arbitrariamente. 
arbitral   agg.   arbitrale,   di   arbitri. 
arbitralement  avv.  per  via  di   arbitri. 
arbitration    sf.    valutazione,    calcolo    aH'in- 

grosso. 
arbitre    sm.    arbitro,    arbitrio    — -  libre    ar- 

bitre,    libero    arbitrio. 
arbitrer  va.  arbitrare,  stimare. 
arborer  va.  inalberare,  issare. 
arborescence  sf.  arborescenza. 
arborescent  agg.   arborescente. 
arboriculteur   sm.    arboricoltore. 
arboriculture  .sf.  arboricoltura. 
arborisation    sf.    arborizzazione. 
arboris6  agg.  arborizzato. 
arboriser   vn.   erborizzare. 
arboriste  sm.   erborista,   arboricoltore. 
arbouse  sf.  corbezzola  (frutto). 
arbousier  sm.   corbezzolo    {pianta). 
arbre  sm.  albero  —  entre  I'arbre  et  I'ecoree  ■ 

il    ne    faut    pas    tiiettre    le  doigt   (prov.), 

fra  moglie  e  marito  non  inettere  il  dito. 
arbrlsseau  sm.   arboscello,   alberello. 
arbuste  sm.   arbusto. 
arc    (pr.    ark)    sm.    arco   —  avoir   2>/MS*e«rs 

cordes  «  son  arc  {pr.  ark),  tenere  il  piede 

in    due    stat't'e    ed    anche    avere    parecchi 

inezzi   per   riuscire. 
arcade  sf.  areata,  arco  —  .sous  les  arcades 

de  Place  Majeure,  sotto  i  portici  di  Piazza 

Maggiore. 
Arcadie  /(.  geogr.  Arcadia, 
arcadien  sm.  arcade, 
arcadien  agg.   arcadico. 
Arcadius  (pr.  diiis)  n.  stor.  Arcadio. 
arcasse    sf.    {t.    mar.)    arcasso. 
arcature  sf.  serie  di  piccoli  archi. 
arc-boutant  {pr.  arbutan;  pi.  arcs-boutants) 

S)n.   pilastro,   puntello,   arco  di   sostegno. 
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arc-bouter    (pr.  arbute)    va.  puntellare,   so- 

st/Pnere. 
arc-doubleau    (pr.    ardubl6 ;    pi.    arcs-dou- 

bleaux)  sm.  arco  sporgente,  arco  doppio. 
arceau  sni.  arco  {di  volta)  \\  [t.  chirurg.)  cer- 

chietto,   archetto. 
arc-en-ciel  (pr.  arkan ;  pi.  arcs-en-ciel)   sm. 

arcobaleno. 
archalque   (pr.  ka)   agg.   arcaico. 
archalsme    (pr.    ka)    sm.    arcaismo. 
archal    (fll   d')   sm.   filo   d'ottone. 
archange   (pr.  kan)  stn.  arcangelo. 
archang^lique    (pr.    kan)    agg.    arcangelico. 
arche   sf.   area,   arco    (di  ponte). 
arch6e  sf.  princi'pio  della  vita,  forza  vitale, 

fuoco  centrale,  areata,  gittata  dell'arco. 
Arch^laus  (pr.  kelaiis)  n.  stor.  Arehelao. 
archelet  sm.   archetto    (degli  orologiai). 
arch^ologie    (pr.    ke)    sf.    areheologfa. 
arch^ologique   (pr.   k6)   agg.   archeologico. 
arch6ologue   (pr.  ke)  sm.  arche61ogo. 
archer  sm.  arciere,  frecciatore,  birro,  sbirro. 
archet  sm.    (t.   mus.)    archetto. 
archetype  (pr.  ke)  sm.  arehetipo,  modello. 
archevech6    sm.    arcivescovado. 
archeveque   sm.   areivescovo. 
arch!  prefisso  greco  arci. 
archichancelier   S7n.    arcicancelliere. 
archiconfr§rie   sf.    arciconfraternita. 
archidiaconat  sm.   areidiaeonato. 
archidiacre  sm.  areidiacono. 
archiduc   sm.   areiduca. 
archiducal  agg.  arcidueale. 
archiduch6  sm.   arciducato. 
archiduchesse  sf.  arciduchessa. 
archi6piscopal     (pr.   kie)    sm.    arciveseovile. 
archi^piscopat  (pr.  kie)  sin.  archiepiscopato. 
archifou  agg.  arcimatto,    pazzo  da  legare. 
archifrjpon    sm.    arcibriecone. 
archigymnase   sm..   arehiginnasio. 
archimandritat     sm.     dignita     d'archiman- 

drita. 
archimandrite  sm.  archimandrita. 
Archimdde  (pr.  sci)  n.  stor.  Archimede. 
archimillionnaire    (pr.    mi-lio)    sm.    e    agg. 

arcimilionario. 
archipel    sin.    arcip^lago. 
archipresbyt^rat  sm.  arcipresbiterato. 
archipr§tre  sm.   areiprete. 
archipr§tr6    sm.  giurisdizione  deH'arciprete, 

arcipresbiterato. 
architecte   sm.   architetto. 
architectonique    sf.    architettonica    (scienza 

(JelV  architettura) . 
architectonique    agg.   architett<5nico. 
architectural  agg.  dell'architettura,  che  ap- 

partifne  all'arehitettura. 
architecture   sf.    architettura. 
architrave   sf.   architrave. 
architrav6    agg.  architravato,  munito  d'ar- 

cliitrave. 
archives  sf.   pi.   archivio,  archivi. 
archiviste   sm.    archivista. 
archivolte   sf.    arehivolto. 
archontat  (pr.  kon)  s?>i.  arcontato. 


archonte   (pr.  kon)  sm.   (t.  st.  gr.)  arconte. 

Arcole  n.  geogr.   Arcole. 

ar^on  sm.  arcione,  areo  (dei  cappellai)  — 
vider  les  arsons,  votar  la  sella,  cader  da 
cavallo. 

ar^onner  va.  battere  la  lana  eoH'arco,  cor- 
dellare. 

arctique    agg.   artieo. 

Arcture  sm.  Arturo  (name  di  una  stella). 

ard^lion  sm.   faccendiere. 

ardemment  (pr.  ardaman)  aw.  ardente- 
menfce. 

Ardennes  (pr.  den')  n.  geogr.  Ardenne. 

ardent   agg.   ardente. 

ardeur  sf.  ardore. 

ardillon  sm,.  ardiglione,  puntale  della  fibbia. 

ardoise  sf.  ardesia,  lavagna. 

ardois^  agg.  di  color  d'ardesia. 

ardoisier,  ardoiseux  agg.  della  natura  del- 
I'ardesia. 

ardoisi^re  sf.  cava  di  ardesia. 

ardu  agg.  arduo,  difficile,  astruso. 

arduit^  sf.   arduit^. 

are  sm,.  ara  (misura). 

arec  (pr.  arek)  sm.  areca  (sorta  di  dlbero 
indiano). 

ar6nac6  agg.  arenaceo. 

ar^naire  agg.    (t.   st.   nat.)   arenario. 

ar^nation  sf.  arenazione,  il  coprire  di  sab- 
bia    ealda. 

ar^ne  sf.  arena  —  deseendre  dans  I'arene, 
mettersi    in   lizza,    accettar   la   sfida. 

ar^neux  agg.  arenoso. 

arcole  sf.   (t.  anat.)  areola. 

ar6ol§  agg.   circondato   d'areola. 

ar§om6tre    sm.    areonaetro. 

ar6om6trie  sf.  areometria. 

ar^om^trique    agg.    areometrieo. 

Ar6opage   sm.   Areopago. 

ar^opagiste  sm,.  areopagita. 

ar^ostyle  sm.  areostilo. 

ar^otectonique  sf.  areotett6nica,  arte  che 
tratta  dell'attaeeo  e  della  difesa  delle 
fortezze. 

arer   vn.    arare    (delVancora). 

ardte  sf.  spina,  lisea  (di  pesce)  \\  (t.  archil.) 
spigolo,  angolo  ||  eresta  (linea  curva  che 
separa  i  versanti  principali  d'una  ca- 
tena di  montagne). 

aretier   sm.   arcale    (del   tetto),   puntone. 

Ar6tin  (Pierre)  n.  stor.  Pietro  Aretino. 

Arezzo   n.   geogr.   Arezzo. 

argent  sm.  argento,  danaro,  denaro  — 
argent  blanc,  moneta  d'argento  —  pai/er 
arffent  cotnplant  (pr.  kontan),  pagai-e 
in  contanti  —  etre  eouft  d'argent,  e-sser ' 
scai"SO  a  quattrini  —  le  temps  est  de 
I'argent,  il  tempo  e  danaro  —  argent 
niignon,  argent  de  poche.  diinai'o  per  le 
pict'ole  spese  —  il  reniue  I'argent  a  la 
pelle,  ha  danaro  a  palate  —  prendre  quel- 
que  chose  ponr  urgent  comptant  (pr.  kon- 
tan), crMere  ad  una  eosa  troppo  facilniente 
—  en  etre  pour  son  argent,  aver  rimesso 
denaro    e    fatica  —  point    d'argent,   paa 
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de  Suisse,  senza  danari  I'orbo  non  canta 

—    argent- cif    OVV.      rif-argent    argeilto 

vivo,   niercurio. 
argenter   va.   inargentare. 
argenterie   sf.   argenteria. 
argenteur   sm.    argcntat<ire. 
argenteux  agg.  danaroso. 
argentier    sm.    argentierc    ||    (anticam.)    te- 

soriere,     sopraintendente      (ufficiale     die 

dislribuiva  certi  doni  d'argento), 
argentiffere  agg.  argentifero. 
argentin  agg.  argentine. 
Argentine  n.  geogr.   Argentina. 
argentine  sf.  argentina,  sorta  di  potentilla 

(piaiifa). 
argenture   sf.   argentatura. 
argile  sf.  argilla. 
argileux  agg.  argilloso. 
Argo  71.  mitol.  Argo. 
Argolide  n.  geogr.  Arg61ide. 
argon  ton.  (/.  chim.)  argon. 
Argonautes  ji.  mitol.  Argonauti. 
argonaute  sm.  argonauta. 
Argos  {pr.  gos)  n.  geogr.  Argo. 
argot  »m.   gergo,  parlar  furbesco,  linguag- 

gio  pr6prio  di   certe  professioni   |1  estre- 

mita   di   ramo   secco. 
argoter  va.   tagliare   la   parte   secca   di   un 

ramo. 
argoulet  sm.   soldato   a   cavallo   annate   di 

lui    arco,    archibusiere,    dragone    ||    arfa- 

satto,    dappoco,    arruii'one. 
argousin  sin.   aguzzino. 
Argovie   n.   geogr.   Arg6via. 
argue   sf.    argano,    filiera,   trafila    {deU'oro). 
arguer  (pr.  giie)    va.  arguire,  argomentare, 

dedurre. 
arguer  (pr.  ghe)  vn.  arganare,  passare  dalla 

filiera. 
argument   sm.    argomento,   ragione;    tenia; 

soggetto    —   argument    frappnnt,    argo- 
mento convincente. 
argumentant  sm..  argomentante. 
argumentateur    sm.     argomentatore,     sofl- 

stico. 
argumentation  sf.  argomentazione. 
argumenter   vn.   argomentare. 
argumenteur  sm,.   argomentatore,   sofistico. 
Argus  (pr.  giis)  n.  mitol.  Argo. 
argutie  (pr.  si)  sf.  arguzia,  sottigliezza. 
argutieux    (pr.    sieu)    agg.    arguto,    sottile, 

cavilloso. 
Argyle  n.  geogr.  Argile. 
argyr6e  sf.   (t.   botan.)   argentaria. 
aria  »m.   (v.  popol.)  n6ia,  seccatura,  imba- 

razzo  —  faire   beaurovp  d'aria  pour  peu 

de    chose,    fare    molto    strepito   per  poca 

cosa. 
Ariane  si.,  n.  pr.  e  mitol.  Arianna. 
arianisme  sm.   arianismo. 
aride  ngg.  Arido,  .secco,  sterile, 
aridement  aw.   aridamente. 
aridity   sf.   aridity,   durezza    (di    cuore). 
arien   sm.   ariano. 
ariette  sf.  arietta  [i.  music). 


Arimathie  n.  geogr.  Arimatea. 

Arioste  n.  sior.  Ariosto. 

Aristarque   n.   stor.   Aristarco. 

aristarque  sm.  aristarco. 

Aristae  n.  mitol.  Aristeo. 

Aristide  n.  stor.  Aristide. 

Aristippe  n.  stor.  Aristippo. 

Aristobule  n.  stor.  Aristobulo. 

arlstocrate   sm.    e   agg.   aristocratico. 

aristocratic  (pr.  si)  sf.  aristocrazia. 

aristocratique   agg.   aristocratico. 

aristocratiquement  aw.  aristocraticamente. 

Aristodfeme  ?i.  stor.  Aristodemo. 

aristoloche  sf.   (t.   botan.)   aristolochia. 

Aristom^ne  n.  stor.  Aristomene. 

Aristophane  n.  sior.   Aristofane. 

aristophanesque    agg.    aristofanesco. 

Aristote   n.   stor.   Arist6tile. 

aristot^lique   agg.   aristotelico. 

arlstot^lisme  sm.  aristotelismo. 

arithm6ticien  sm.  aritmetico;  cultore,  inse- 
guante  di  aritmetica. 

arithm^tique   sf.   aritmetica. 

arithm§tique   agg.    aritmetico. 

arithm^tiquement  aw.   aritmeticamente. 

arithmographie  sf.   aritmografia. 

arithmographe   sm.   aritm6grafo. 

arithmomfetre  sni.  aritmometro. 

Arius  (pr.  riiis)  n.  stor.  Ario. 

arlequin    s-m.    arlecchino. 

arlequinade    sf.    arlecchinata. 

Aries  n.  geogr.  Arli. 

armadillo  (pr.  di-i')  sm.  flottiglia  spagnuola 
II   porcellino    (piccolo   crostdceo). 

armateur  sm.  (t.  marin.)  annatore. 

armature  sf.   armatura. 

arme  sf.  arma,  arme  —  amies  A  feu,  arnii 
da  fuoco  —  fait  d'armes,  fatto  d'arme  — 
honinie  d'armes,  uomo  d'aiino  —  salle 
d'armes,  sala  discherma  —  maitre  d'ar- 
mes, maestro  di  scherma  —  faire,  tirer  des 
annes,  tirare  di  scherma  —  aux  armes !  al- 
I'armi!  —  presentes  arme!  presentate  le 
armi!  —  portez  arme!  armi  al  piede!  — 
Vartne  sur  I'epaule  gauche!  spall'arni' 
(Varnui  sidla  spalla  sinistra)  —  mettre 
bus  les  armes,  metter  giu  le  armi  —  les 
armes  speeiales,  le  armi  dotte —  les  armes 
de  France,  lo  stemma,  I'insegna  della 
Francia. 

arm6  agg.  e  pp.  armato  —  d  main  artnie, 
armata  mano. 

arm6e  sf.  esercito  —  armee  navale,  armata 
navale,    flotta. 

armeline  sf.  ei-mellino  (pelle  di). 

armement  sm.  armamento. 

Arm6nie   n.   geogr.   Armenia. 

arm^nien   (-nienne)   sm.   e  agg.   anneno. 

armer  va.  armare  —  armer  un  pistolet, 
uti  fusil  (pr.  fiizi),  une  carabine,  alzaio 
il  cane  (di  una  pistola,  di  un  fucile,  di 
una  carabina). 

armet  sm.  elmo,  celata. 

armillaire   agg.   armillare. 

armilles   (pr.  mi-i')  sf.  pi.  piccole  raodana- 


ARM 


—  940  — 


ARR 


ture    che   circondano    il   capitello   dorico, 

anelli,  listelli. 
Arminius   {pr.  niiis)   n.  sior.   Arminio. 
armistice  sm.  armistizio. 
armoire  sf.  armadio,  credenza. 
armoiries  sf.  pi.  stemma,  scudo  gentilizio, 

armi   gentilizie. 
armoise  sf.  {t.  botan.)  artemisia. 
armon   sm.   cosciale    {.del   timone   delta   car- 

rozza). 
armorial    s-yn.    raccolta    di    stemmi,    d'armi 

gentilizie. 
armoricain  sm.  e  agg.  armoricano. 
armorier  va.  fare,  dipingere  stemmi,    armi 

gentilizie. 
Armorique  n.  geogr.  Armorica. 
armure    sf.    armatura. 
armurerie    sf.    arte    deH'ai'maiuolo,    com- 

niercio  d'armi. 
armurier  sm.  armaiuolo. 
Arnaud  ?i.  stor.  Arnaldo. 
Arnautes  n.  stor.  Arnauti. 
arnica,  arnique  sf.  arnica. 
Arno  ?i.  geogr.  Arno. 
Arnold  {pr.  nold)  n.  stor.  Arnoldo. 
Arnulf  n.   stor.   Arnulfo. 
arobe,  arrobe  sf.  misura  spagnuola  e  por- 

toghese. 
aro'id^es  sf.  pi.   {t.  botan.)   aracee. 
aromate   sm.   aroma. 
aromatique   agg.   aromatico. 
aromatisation   sf.   raromatizzare. 
aromatiser    va.    aromatizzare. 
arome   sm.   aroma. 
aronde  sf.  rondine  —  «   queue  d'aronde,  a 

coda   di   rondine    ||   sorta   di   conchiglia. 
Arone  n.  geogr.  Arena. 
arpfege  sm.   arpeggio. 
arp6gement  S7n.   arpeggio. 
arp6ger  fji.   arpeggiare. 

arpent  sm.  jiigero  (misura  per  il  terreno). 
arpentage   sm.    agrimensura. 
arpenter  va.  misurare   {ferreni)    \\   {fig.)   mi- 

surare,    percorrere    a    lunghi    passi. 
arpenteur   sm.   agrimensore,   misuratore. 
arpenteuse  sf.   {t.  soot.)  specie  di  bruco. 
arqu§  agg.  arcuato,  curvo. 
arquebusade  sf.   archibugiata. 
arquebuse    sf.    archibiigio. 
arquebuser  va.   archibugiare- 
arquebuserie  sf.  I'ai-te  di  fabbricare  archi- 

bugi. 
arquebusier  sm.   archibugiere. 
arquer    va.    piegare    in    arco,    inarcare. 
arrachage    sm.    lo    svellere    {piante),    sradi- 

caniento. 
arrachement  syn.  sradicamento. 
arrache-pied      (d')     loc.    aw.     di     seguito, 

senza    interruzione  —  travailler   d'arra- 

che-pied,     lavorare     senza     posa,     inde- 

fessamente. 
arracher  va.  sradicare,  strappare  —  on  ne 

peut   lui   arracher  une  parole,  non  gli  si 

pu6  cavar  di  bocca  una  parola  —  on  se 

I'arrache,    se    lo    disputano,    lo    vdglion 


tutti  —  s'arraeher  a,  distaccarsi  da, 
sottrarsi    a. 

arracheur  sm.  strappatore  —  arracheur 
de    dents,    cavadenti. 

arrachis  syn.  pianticella  da  trapiantare; 
sradicamento   di  piante  fatto   con  frode. 

arraisonner  va.  indurre,  far  cedere  con  ra- 
gioni,  convincere  H  riconoscere  lo  stato 
sanitario    {di    un    bastimento). 

arrang§  agg.  e  pp.  accomodato,  accon- 
ciato,   ordinato,   assettato. 

arrangeable  {pr.  jabl')  agg.  aggiustabile, 
accomodabile. 

arrangeant    {pr.  jan)  agg.  conciliativo,  non- 
meticoloso. 

arrangement  sm.  accomodamento,  6rdine, 
aggiustamento . 

arranger  va.  accomodare,  ordinare,  ag- 
giustare  —  arranger  quelqu'un,  con- 
ciare  uno  per  le  feste  —  cela  m' ar- 
range, cio  mi  conviene  ■ — •  arranges 
coninie  il  vous  plaira,  faccia  come  le 
place  —  cette  femme  {pr.  fam')  ne  aait 
2)as  s'arranger,  costei  si  veste  male,  non 
sa  vestirsi  —  il  s'arrange  de  tout,  gli 
place    tutto. 

Arras  {pr.  ras)   n.  geogr.  Arras. 

arrentement  sm.  appalto,  affitto,  censo. 

arrenter  va.  affittare,  dare  o  prendere  in 
appalto. 

arr6rager  va.  e  n.  lasciar  accumulare  gli 
interessi,    gli    arretrati. 

arr6rages  sm.   pi.   arretrati. 

arrestation  sf.   arresto. 

arrfet  sm.  fermata;  sosta;  cattin-a;  arresto; 
sequestro;  decreto,  sentenza;  proibizione 
d'uscire,  arresti  {part,  di  militari);  arnese 
o  piuolo  che  serve  a  fermare  o  trattenere 
il  movimento  —  chien  d'arret,  cane  da 
fermo  —  le  chien  est  en  arret,  il  cane  ap- 
posta  —  I'arret  des  affaires,  la  calnia  degli 
affari  - —  mettre  arret,  sequestrare  — 
maison  d'arret,  carcere,  prigione. 

arrets    stn.    decreto,    ordinanza,     decisione 

—  arrets  de  cotnpte  {pr.  kont'),  saldo, 
liquidazione    di    conto. 

arrete-boeuf  {pi.  arrete-bceufs  ;  pr.  beu)  sm. 
anonide,    bonagra    {pianta). 

arreter  va.  arrestare,  fermare,  fissare,  cat- 
turare,  risolvere,  sospendere  —  ar rotes! 
si  fermi!  ferma!  —  dites  au  cocher  d'ar- 
reter,  dica  al  cocchiere  di  fermarsi  —  ma 
niontre  s'est  arretee,  il  mio  orologio  si 
e  fermato  —  ce  chien  arrete  b«e»i,  questo 
cane  apposta  bene  —  arreter  un  compte 
{pr.  kont'),  saldare,  regolare  un  conto  — 
arreter  les  prix,  fornire,  stabilire  1  prezzi 

—  arreter  un  doniestiqtte,  prender  a  ser- 
vizio  un  servo  —  arreter  un  apparte- 
nient,  affittare  un  appartamento  —  «/- 
rcter   le  sang,  stagnare  il  sangue. 

arrhement  sm.  accaparramento. 
arrher  va.  accaparrare. 

arrhes  sf.  pi.  arra,  caparra  —  arrhes  d'a- 
niitie,    pegno    d'amicizia. 
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arrifere  sm.  la  part*  posteriore  {di  wtia  cosa) 

—    I'nrrii^re    d'un    navire,    la    poppa  — 

rent  arrif're,  vento  in  poppa, 
arrifere  arv.   indietro,   dietro  —  en  arrUre, 

iudietro  —  rtre  en  arri^re,  essere  in  ri- 

taido  —  Hre  A  Varri^re  (pari,  di  barche) 

essere    a    pt>ppa. 
arri6r6  sm.  e  agg.  arretrato  —  enfant  fort 

(irriere,  fanciullo    molto    indietro    per    la 

sua    eta. 
arri6re-ban    (pi.    arriere-bans)    sm.    ultimo 

bandn. 
arri6re-bec  (pi.  arriere-becs)  sm.  sprone  di 

sotto  di  una  pila  di  ponte. 
arriere-bouche  (pi.  arriere-bouches)  si-  fauci. 
arri^re-boutique    (pi.    arriere-boutiques)    sf. 

ivtiobotteKa. 
arri6re-bras     (pi.     arriere-bras)     sm.    parte 

del    l)r;ic'cio    (dal   gomito   alia   spalla). 
arrifere-corps    (pi.    arriere-corps)    stn.    parte 

jiiistefiore    di   un   ediffcio. 
arri6re-cour    {pi.    arriere-eoui's)    sf.    retro- 

eorte.    retrocortile,    cortile    di    dietro. 
arridre-faix    sm.    (t.    nied.;    pi.   arriere-faix) 

s.-.niida. 
arriere-fleur  (pi.  arriere-fleurs)  sf.  fiore  tar- 

divo. 
arri6re-garde    (pi.   arriere-gardes)   sf.   retro- 

guardia. 
arrifere-gout    (pi.   arriere-gouts)   sm.   sapore 

sgradevole    che    lascia   una   vivanda,  ecc. 
arrifere-grand'mfere  (pi.  arriere-grand'meres) 

si.    bismmiia. 
arriere  grand-p6re  (pi.  arriere  grands-peres) 

Sill,   bisnonnn. 
arri6re-main     (pi.     arriere-niains)     sm.    ro- 

vescio    della    mano;    manrovescio,    rove- 

scione;    doi-so    (del   cavallo). 
arriere-neveu  (pi.  arriere-neveux)  sm.  pro- 

nipc>ti-. 
arrifere-ni^ce    (pi.   arriere-nieces)   sf.   proni- 

pote. 
arrifere-pens6e    (pi.    arriere-pensees)    sf.    in- 

tenzione    occulta,    secondo    fine. 
arri6re-petit€-fllle    (pi.    arriere-petites-filles) 

.sr.   piTinipoto. 
arri6re-petit-flls  (pr.    fis;    pi.    arriere-petits- 

lils)    ,s//(.    pronipote. 
arriere-plan   (pi.   arriere-plans)   sm.   sfondo. 
arri^re-point  (pi.  arriere-points)  sm.  punto 

iii(iietro. 
arri^re-saison    (pi.    arriere-saisons)    sf.    fine 

d  autunno. 
arriere-train    (pi.  arriere-trains)    sm.    il   di 

ilii-tro    (di    una    vMura,  ecc). 
arrifere-vassal  (pi.  arriere-vassaux)  am.  val- 

vassiii-e. 

arrierer  va.  dilTerire,  ritardare  ||  vnp.  restar 

indietro,  restar  debitore,  non  pagare  alia 

scadenza. 
arrimage  sm.  (/.  mar.)  il  lastrare,  lo  stivare; 

1  Didine   del    carico   di    un   bastimento. 
arrimer    <•«.   lastrare,    stivare;     disporre   il 

(Miico    di    un    ba.stiinento. 
arrimeur  sm.   lastratore,   stivatore. 


arrivage    sm.    arrivo    (di   merci   per   marc), 

approdo. 
arriv6e  sf.  arrivo,  venuta. 
arriver    vn.    arrivare,    giungere,    pervenire, 

accadere,   capitare     —    arriver  d.    point 

nonime,   arrivare  a  buon  punto. 
arriviste  sm.  arrivista. 

arrobe    sf.  misura  spagnuola  —  V.    arohe. 
arroche   sf.   atrepice    (pianta). 
arrogamment   (pr.  ga-man)  avv.   arrogante- 

lueiite. 
arrogance    sf.    arroganza. 
arrogant   agg.    arrogante. 
arroger   (s')   vnp.   arrogarsi. 
arroi  sm.  treno,  equipaggio  —  etre  en  niau- 

vais  arroi,  esser  male  in  arnese. 
arrondir  va.  arrotondare  ||  (fig.)  aumentare. 
arrondissement    sm.     rotondita,     aumento, 

ingi'andiiaento     ||     distretto,     circondario 

—  leg  urrondissements  de  Paris,  i  circon- 
dari    di    Parigi. 

arrondissemental  agg.   circondariale. 

arrosable   agg.   irrigabile. 

arrosage.  arrosement  sm.  innafflamento,  an- 

nafliamento,  irrigazione. 
arroser    va.   annaffiare,    irrigare,    sbul?are, 

spruzzare,   bagnare. 
arrosoir   sm.    annaffiatoio. 
arrugie  sf.  canaletto  di  scolo  nelle  minlere. 
ars  (pr.  ar  o  ars)    sm.    arto,    giuntura    delle 

spalle  del  cavallo. 
Arsacides   n.   stor.   Ai-sacidi.    • 
arsenal  sm.  arsenale. 
arseniate    sm.    arseniato. 
arsenic  (pr.  nik)  sm.  arsenico. 
arsenical   agg.   arsenicale. 
arsenieux   agg.   arsenioso. 
arsenique    agg.    arsenico. 
ars^nite    sm.    arsenito. 
ars6niure    sm-.    arseniuro. 
art  sm.  arte  —  les  bean.r-arts,  le  belle  arti 

—  les  arts  d'a<jretnent,  le  arti  dilettevoli 

—  erole  des  arts  ef  metiers,  scuola  d'arti 
e  mestieri  —  fafulte  des  arts,  facolta  di 
belle  lettere  e  filosofi'a  —  maitre  is  arts, 
maestro  di  umanita  e  filosofi'a  —  l'hotntn» 
de  I'art,  il  medico  —  aree  art,  con  garbo. 

Artaban  n.  stor.  Artabano. 

Artaxerx^s   (pr.   zer-scs)   n.   stor.   Ai'taserse. 

Art6mide    n.   m,itol.   Artemide. 

Art§mise  n.  stor.  Artemisia. 

art6re    sf.    arteria. 

art^riel    agg.    arteriale. 

art6rieux    agg.    arterioso. 

arteriole  ,s/.   arteriuzza. 

arteriologie    sf.    arteriologi'a. 

art^riotomie    sf.    arteriotomi'a. 

art6sien    (-sienne)    agg.    artesiano. 

arthanite  .s/.   (t.  bot.)  artanita,  ciclaniino. 

arthritisme  sm.  (t.  mcd.)  artiitismo. 

arthrite  sf.   artrite. 

arthritique   agg.   artritico. 

Arthur   (pr.   tur)    n.   pr.   Aitum. 

artichaut  .s-/>*.    carcififo. 

article  sm.  articido  —  a  I'arlirle  de  la  iiiort 
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in  punto   di   morte  —  faire    I'article,    lo- 

dare  la  pr6pria  nierce. 
articulaire    agg.    articolare. 
articulation    sf.    articolazione,    pronuncia. 
articul6  agg.  e  pp.  articolato,  pronunciato. 
articuler   va.   ai-ticolare,   pronunciare. 
artifice  sm.  artifi'zio  —  feu  d'artifice,  fuoco 

artificiale. 
artificiel    agg.    artificiale,    artefatto. 
artificiellement    aw.    artificialmente. 
artificier  sm.   pirotecnico. 
artiflcieusement  aw.   artificiosamente. 
artiflcieux  agg.  artiflcioso. 
artillerie  sf.  artiglien'a. 
artiileur   sm.   artigliere. 
artimon  sm.   artimone   [t.  mar.). 
artisan  sm.  artigiano,  artefice  —  A  I'wuvre 

on    connait    I'artisan    (prov.),  dal  frutto 

si  conoscc  I'albero. 
artison   sm.   tarlo. 
artisonn^   agg.   tarlato. 
artiste  sm.  e  f.  artista. 
artistement  aw.   artisticamente. 
artistique   agg.   artistico. 
arum    (pr.   rom)   sm.   aro   {pianta). 
Anms    n.    sfor.    Arunte. 
aruspice   sm.    {t.  st.  rom.)  ariispice. 
Arvernes    n.   stor.    Arverni. 
as  (pr.  as)  sm.  asso,  asse  (rnoneta). 
asaret    sm.   asaro    (pianta). 
asbeste  sm.   asbesto   (minerale). 
Ascagne    n.    miiol.    Ascanio. 
Ascalon  n,  geogr.  Ascalona. 
ascare  sm.   tiscaro. 
ascaride    sm.    ascaride    (verme). 
ascendance   sf.    ascendenza. 
ascendant  S7n.  e  agg.  ascendente,  influenza, 

superiorita. 
ascenseur  sm.  ascensore. 
ascension  sf.  ascensione,  salita. 
Ascension  /.  eccl.  e  geogr.  Ascensione. 
ascensionnel  agg.  ascensionale. 
ascdte  s))i.   asceta. 
asc6tique  sm.   e  agg.   ascetico. 
asc^tisme   sm.   ascetismo. 
Asciens  sm.  pi.   (t.  geogr.)   Ascianti. 
ascite   sf.   ascite. 
ascitique    agg.    ascitico. 

ascl§piade    sm.  e  agg.   (t.  tett.)  asclepiadeo. 
ascl^piade,  ascl6pias  sf.  ascleiiiade  (pianta). 
Ascoii    n.   geogr.   Ascoli. 
Asdrubal  n.  sior.  Asdriibale. 
asepsie  sf.   (t.  med.)  asepsia. 
asexu6   agg.  senza  sesso. 
asiatique   agg.   asiatico. 
Asie  n.  geogr.   Asia. 
asile    s^m.    asilo. 

asine  (bfete)  sf.  (v.  poco  nota)  bestia  asinina. 
Asmod^e   n.  stor.  Asmodeo. 
Asmon6ens   n.   stor.   Asmonei. 
asparagine    sf.    tisparagina. 
asparagin6es   sf.   pi.   asparagacee. 
aspect   (pr.   pek)   sm.   aspetto,  apparenza. 
asperge  sf.   asparago. 
asperger    va.   asp4rgere,   spruzzare. 


asperges  (pr.  jes)  sm.  aspers6rio. 

aspergifere   sf.   sparagiaia,    asparageto. 

asp6rit§  sf.  asperita,  asprezza,  scabrosita. 

aspersion    sf.    aspersione. 

aspersoir   sm.   aspersorio. 

asp6rule   sf.    (t.   hot.)   asperella. 

asphalte  sm.   asfalto. 

asphalter  va.  ricoprir  con  asfalto. 

Asphaltite    (Lac)   n.   geogr.   Lago  Asfaltico. 

asphod^Ie  sm.   (t.  hot.)   asfodelo. 

asphyxiant   agg.   asfissiante. 

asphyxie   sf.   asflssia. 

asphyxia  sm.,  agg.  e  pp.   asfissiato. 

asphyxier  va.  asfissiare. 

aspic  sm.  aspide  (serpente)  \\  spigo  (pianta) 

II  piatto  di  came  in  gelatina. 
aspirant  sm.  e  agg.  aspirante. 
aspirateur    agg.    aspiratore. 
aspiratif   agg.    aspirativo. 
aspiration    sf.    aspirazione. 
aspir6  agg.  e  pp.  aspirate. 
aspirer  va.  e  n.  aspirare. 
assa  fcetida  sf.  assa  fetida. 
assagir  va.  render  savio,  far  senno,  rinsa- 

vire. 
assaillant  sm,.  e  agg.  assalitore. 
assaillir  va.  assalire,  assaltare  — ■  (assaillant; 

assailli;  j'assaille;   j'assaillais;    j'assaillis; 

j'assaillirai  ;   j'assaillirais;  assaille,  assail- 

lons,  ez;  que  j'assaille;   que   j'assaillisse) 

—  assaillir    de    demandes,    tempestar  di 

domande. 
assalnir  va.  risanare. 
assainissement  »m.  risanatnento. 
assaisonnement  sm.  condimento. 
assaisonner  va.  condire  —  assaisonner  d,  la 

matelote,   accarpionare,   cucinare   i  pesci 

a    uso    carpioni. 
assamais  sm.  e  agg.  assamese. 
assassin  sm.  assassiuo. 
assassin  agg.   micidiale. 
assassinant  agg.  molesto,  noioso. 
assassinat   sm.   assassinio. 
assassiner    va.    assassinare    ||    (fig.)    impor- 

tunare. 
assation  sf.  assazione. 
assaut  sm.  assalto  1|  (fig.)  faire  assaut,  fare 

a   gar a. 
ass^chement  sm.  prosciugamento. 
ass^cher   va.  prosciugare    ||    vn.  rimanere  a 

secco. 
assemblage  sm.  unione;  commessura,   com- 

mettitura;  riunione   (di  fogli  in  volume); 

accozzatura. 
assembl6e  sf.  assemblea  —  battre  Vassem- 

blee,  suonare  a  raccolta. 
assemblement  sm.  riunione. 
assembler  va.  adunare,  riunire,  ni6ttere  in- 

sieme,   connettere,  combaciare  —  qui  se 

ressemble    s' assemble,    ogni    simile    aina 

il    suo    simile. 
assembleur   sm.   adunatore,   piegatore. 
assener    va.   assestare    (un   colpo). 
assentiment   sm.   assenso. 
assentir  vn.   consentire. 
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asseoir  (pr.  assuar)  va.  mefctere  a  sedere  1| 
r>ip.  sedersi  (je  m'assieds;  je  m'as- 
scyais;  je  m'assis ;  je  m'assierai;  je 
m'jissierais;  assicds-toi,  asseyons-nous, 
asseyez-vous;  que  je  ni'asseye;  que  je 
m'assisse;  s'asseyaat;  assis)  —  veulllez 
rous  asseoir,  si   ace6modi. 

asserment6  agg.  giurato,  che  ha  prestato 
giuramento. 

assermenter  va.  far  giurare,  obbligare  con 
giuramento. 

assertif   agg.    assertivo,    afiEermativo. 

assertion    sf.    asserzione. 

asservir  va.  assoggettare,  sottoporre,  domare. 

asservissant  agg.  soi-vile. 

asservissement  sm.  assoggettamento,  ser- 
vaggio. 

asservisseur    sm.    domatore,    tiranno. 

assesseur   sm.   assessore;   giiidice   aggiunto. 

assessorat  sm.  assessorato,  ufficio  d'assessore. 

assette    sf.    piccozza. 

assez  aw.  abbastauza  —  assez  mal,  piut- 
tosto  male  —  assez  bien,  discretamente 

—  asses!  basta! 
assidu  agg.  assiduo. 
assiduity   sf.    assidiiita. 
assidument  avv.   assiduamente. 
assi§ge  sm.,  agg.  e  pp.  assedia"tu. 
assiegeant    {pr.    assiejan)    sm.   e   agg.    asse- 

diante,   assediatxjre. 

assi6ger  va.  assediare. 

Assiette   n.   geogr.   Assietta. 

assiette  sf.  tondo,  piatto;  positura,  situa- 
zione  —  assiette  crease,  tondo  per  la 
miuestra  —  assiette  a.  soupe,  scodella 
— ■  pique r  I'eissiette,  m.Singia,re  a  ufo,  scroc- 
care  pranzi  —  Vassiette  des  itnpots,  ri- 
partizione  delle  imposte  — ■  perrlre  son 
assiette,  non  esser  saldo,  franco  in  sella 

—  il  n'est  pas  dans  son  assiette  ordinaire, 
non  sta  bene;  non  e  del  suo  umore  abi- 
tuale  — -  n'etre  pas  dans  son  assiette, 
stare  a  disagio  —  pique-assiette,  paras- 
sita.  ravalierc  del  dente. 

assiettee   sf.    tondo    pieno,    scodellata. 
assignable   agg.   assegnabile. 
assignat  sm.  assegnato,  carta  moneta. 
assignation  sf.  assegno,  citazione,  convegno. 
assign^  agg.   e  pp.  assegnato,   citato, 
assigner  va.  assegnare,  citare  {in  giudizio). 
assimilabilite   sf.   assimilabilita. 
assimilable    agg.    assimilabile. 
assimilateur    (-trice)    agg.    assimilatore. 
assimilatif  agg.   assimilative. 
assimilation   sf.   assimilazione. 
assimiler    va.    assirailare,    paragonare. 
assis    pp.    seduto. 
assise  sf.  strat<i  di  pietre  —  Vour  d'assises, 

Cui-te    d'assise. 
Assise   n.   geogr.   Assisi. 
assistance    sf.    assistenza. 
assistant  sm.  e  agg.  assLstente  —  les  assis- 

lanta,   gli   astanti,   gli   spettatori. 
assister  va.  e  n.  assistere  — l>ieu   t'assiste: 

ti    assista    Iddio! 


associable    agg.    associabile. 

association  sf.  associazione. 

associ6  sm.  associato,  s6cio  ||  pp.  associate. 

associement  sm.  associamento,  associazione. 

associer  va.  associare. 

assoiff^  agg.  assetato. 

assolement  sm.  avvicendamento  di  colture, 

ripartimento  dei  campi. 
assoler  va.  avvicendare,  ripartire  le  colture 

{dei   campi). 
assombrir  va.  offuscare,  oscurare,  rabbuiare. 
assommant  agg.  che  ammazza  i|   (fig.)   mo- 

lesto,   noioso,   opprimente. 
assommer  va.  ammazzare  1|  (fig.)  molestare, 

annoiare. 
assommeur  sm.  ammazzatore,  chi  opprime. 
assommoir  sm.  ammazzatoio;  mazza;  trap- 

pola    — ■    coup    d'assoimnoir,  colpo    t>erri- 

bile,  inatteso. 
assomption    sf.    assunzione. 
Assomption  i.   eccl.   e  geogr.   Assunzione. 
assonance   sf.    assonanza. 
assonant   agg.    assonante. 
assorti   agg.  e  pp.  adatto,  assortito,  confa- 

ceute,  fornito,   vario. 
assortiment  sm.  assortimento. 
assortir  (c.  c.  sortir)   va.  assortire,  fornire, 

variare. 
assortissant  agg.  confacente. 
assot§  agg.  e  pp.  infatuato. 
assoter  va.  infatuare. 
assoupi   agg.   e   pp.   assopito. 
assoupir  va.   sopire,   assopire. 
assoupissant  agg.   sonni'fero. 
assoupissement    sm.     assopimento,     sonno- 

lenza,    indolenza. 
assouplir  va.  rammolUre,   alleggerire  1|  (fig.) 

addolcire. 
assouplissement  sm.   Tammorbidirsi. 
assourdi    agg.    e    pp.    assordato,    assordit<j, 

stordito. 
assourdir  va.  assordare,  assordire,  stordire. 
assourdlssant  agg.   assordante. 
assourdissement    sm.    assordamento. 
assouvir  ra.  saziare,   satollare. 
assouvissement   sm.    satollamento;    sazieta, 

sfogo   II    (fig.)   appagamento. 
Assu6rus  (pr.  riis)  n.  star.  Assuero. 
assujettir,    assuj^tir,   vii.   assoggettare,   sot- 

tomettere,    assicurare. 
assujettissant,  assuj^tissant  agg.  che  assog- 

getta,   che  obbliga,   che  costriiige. 
assujettissement,    assuj6tissement   sm.    sog- 

gezione;    sottomissioue. 
assumer  va.  assiimere. 
assurable  agg.  assicurabilo. 
assurance   sf.    certezza,    sicurezza;    sicurta; 

franchezza;    audacia;    fidiicia   —   compa- 

finie   d'assii ranees,  compagnia  d'assicura- 

zioiii  —  prime  d'assuranre,  premio    d'as- 

sicuraziorie  —   rererez.    Monsieur,   l'<issii- 

ranre     de    tna    consideration    distinf/ttee, 

gradisca     1'  assicurazione    ( la     confernui, 

V atteslazione)  della  mia  perfetta  stima. 
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assur^  »m.  assicurato  ||  agg.  e  pp.  assicu- 
rato,    sicuro,    ardito,    franco,    fermo. 

assur^ment   aw.   sicuramente. 

assurer  va.  assicurare,  affemiare;  puntel- 
lare;  garantire  —  s'assiirer  d'un  eoti- 
pable,    arrestare    un    colpevole. 

assureur  sm.  assicuratore. 

Assyrie  n.  geogr.  Assiria. 

assyrien  sm.  e  agg.  assiro. 

assyriologie  sf.  assirologi'a. 

assyriologue  sm.  assirologo. 

aster  {pr.  ter)  sm.  astero  (pianta). 

ast^rie  sf.  asteria,  stella  di  mare. 

ast6risme   sm.    asterismo. 

ast^risque    S7n.    asterisco. 

ast^roide  sm.  asteroide. 

asth^nie  sf.  astenia. 

asthmatique    {pr.   asma)   agg.   asmatico. 

asthme   (pr.  asm')  sm.  asma. 

Asti  n.  geogr.  Asti. 

asti,  astic  {pr.  tik)  S7n.  lisciatoio  {del  cuoio). 

asticot  sm.   bacherozzolo. 

asticoter    va.    tormentare,    contrariare. 

astigmatisme    sm.    astigmatismo. 

astiquage  sm-.  piilimento. 

astiquer  va.  nettare,  lisciare   {il  cuoio). 

Astolphe  n.  pr.  e  stor.  Astolfo. 

astragale   sm.   astragalo. 

astral  agg.  astrale  —  latnpe  astrale,  1am- 
pada  che  rischiara  dall'alto. 

Astrakan    n.    geogr.    Astrakan,    Astracan. 

astrakan   sm,.    pelliccia    {di   astrakan). 

astre   sm.    astro. 

Astr6e   n.   m,Hol.   Astrea. 

astr^e  sf.  astrea  {specie  di  polipo). 

astreindre  (c.  c.  peindi-e)  va.  costringere, 
sforzare. 

astreint  agg.   e  pp.   costretto,  sforzato. 

astriction    sf.    astrizione,    astringenza. 

astringence   sf.   astringenza. 

astringent  sm.  e  agg.  astringente. 

astroi'te  sf.   astroite   {polipo). 

astrolabe   sm.    {t.    astr.)    astrolabio. 

astrolatrie   sf.   astrolatria. 

astrologie  sf.   astrologia. 

astrologique    agg.    astrol6gico. 

astrologue   sm.   astrologo. 

astronome  sm.   astronomo. 

astronomie   sf.   astronomia. 

astronomique   agg.   astronomico. 

astronomiquement   aw.   astronomicamente. 

astroscope   sm.   astroscopio. 

astuce   sf.   astiizia,   malizia. 

astucieusement   aw.   astutamente. 

astucieux  agg.  astuto,  malizioso. 

Asturies  71.  geogr.  Asturie. 

asyle   sm.   {v.   antiq.)   asilo  —   V.   asile. 

asym^trie  .s/.   asimnietria. 

asym6trique  agg.   asimmetrico. 

asymptote    {pr.   azenptot')   sf.   asi'ntoto. 

asyndfete  sf.   asi'ndeto. 

ataraxie    sf.    atarassi'a. 

atavique  agg.  atavico. 

atavisme    sm.    atavismo. 

ataxie    sf.    {t.    med.)    atassia. 


ataxique    agg.   atassico. 

atelier  sm.  officina,  laboratorio;  studio  {di 
pitiore,  scidtore,  ecc.). 

atellane  sf.  atellana. 

ateUanes   sf.   pi.    atellane. 

atermoiement,   atermoiment   sm.   dilazione. 

atermoyer     va.     differire     {un  pagam^nto). 

Athalaric    {pr.   rik)   n.  stor.   Atalarico. 

Atlialie   u..   pr.  e  stor.  Atalia. 

Athanase  n.  pr.  Atanasio. 

ath^e  sm.  e  agg.  ateo. 

ath^isme    S7n.    ateismo. 

ath^iste   sm.   ateo. 

atli^istique  agg.  ateistico. 

ath^n^e  sm.   ateneo. 

Athfenes   n.  geogr.   Atene. 

ath6nien  S7ri.  e  agg.  ateniese. 

athlete   sm..   atleta. 

athI6tique    sf.    atletica    il    agg.    atletico. 

athl^tiquement  aw.   atleticamente. 

athletisme  sm.   atletismo. 

Athos  (pr.  tos)  n.  geogr.  Athos. 

athrepsie  sf.  diarrea  dei  bambini. 

atinter  va.   azzimare,   attillare. 

Atlante  •/(..  mitol.  Atlanta. 

atlante    stn.    atlante,    telamone,    cai'iatide. 

atlantique  sm.  e  agg.  atlantico. 

atlas   {pr.  atlas)  sm.  atlante. 

atmospli^re   sf.   atmosfera. 

atmosph6rique  agg.  atmosferico. 

atoll,  attol  sm.   {t.  geol.)   atollo. 

atome  sm.  atorao. 

atomique   agg.   atomico. 

atomisme   sm.   atomismo. 

atomiste   sm.   atomista. 

atomistique  agg.  atomistico,  atomico. 

atone    agg.    atono. 

atonie    sf.    atonia. 

atonique  agg.  atonico. 

atours  sm.  pi.  gioielli,  acconciatura,  or- 
namenti    donneschi. 

atout  sm.  {t.  giuoco)  trionfo  |1  {v.  popol.) 
disinvoltura. 

atrabilaire    agg.    atrabiliare. 

atrabile    sf.    {t.    med.)    atrabile. 

atre    sm.    focolare. 

atrium  {pr.  om)  sm.  atrio. 

atroce   agg.   atroce. 

atrocement   aw.   atrocemente. 

atrocity   sf.    atrocita. 

atrophie    sf.    atrofia. 

atrophia   agg.   e   pp.   atrofizzato. 

atrophier   va.   atroflzzare. 

atrophique    agg.    atrofico. 

atropine  sf.  atropina. 

Atropos   {pr.  pos)   n.  mitol.  Atropo. 

attabler  va.  porre  a  tavola,  far  sedere  a 
tavola  II  vnp.  porsi  a  tavola. 

attachant  agg.  che  lega;  allettante,  inte- 
ressante. 

attache  sf.  legame;  guinzuglio;  soggezione; 
inclinazione,  affetto  —  iine  malheiireuse 
attache,  una  passione  infelice  —  attache 
tie  dimnants,  ferniiiglio  di  diamanti  — 
ftre     toiifours    <>.     I'attache,     essere    come 
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uuo    schiavo,    incatenato    al    lavoro    — 

etre  roiiime  -tin  chien  <>   I'attaclte,  ^ssere 

come  un  cane  alia  catena, 
attach^   sni.   addetto,   applicato   • —   attarfi6 

(I'anibassmle,    addetto    aU'ambasciata. 
attach^    agg.    e    pp.    attaccato,    congiunto, 

legato   II   (fig.)   devoto,   afifezionato. 
attachement    sm.    afifetto,    devozione,   pas- 

sione;    applicazione. 
attacher    va.    attaccare,    legare,    applicare; 

fissare,  dare  importanza  (a  qualche  cosa); 

attribuire    ||   vnp.   attaccarsi,   affezionarsi 

—  s'aftarJier   u    qiielqii'u-ii,  guadagnarsi 
ranimo,  I'affetto  di   qualcuno. 

Attale    n.    stor.    Attalo. 

attaquable   agg.   attaccabile. 

attaquant   sm.   assalitore. 

attaque    sf.    assalto,    attacco,    accesso. 

attaquer  va.  assalire,  attaccare;  intaccare 
(la  reputazione,  ecc);  insultare;  provo- 
care. 

attarder  va.  ritardare  ||  vnp.  induglare. 

atteindre  -(c.  c.  peindre)  va.  colpire,  c6gliere, 
toccare,  raggiiingere  —  atteindre  I'ttfje 
de  raison,  arrivare,  pervenire  all'eta. 
della  ragione  —  atteindre  le  but,  cogliere 
nel  segno  —  atteindre  son  but,  raggiiin- 
gere lo  scopo. 

atteint  agg.  e  pp.  colpito,  colto,  toccato, 
raggiunto. 

atteinte  s/.  colpo,  percossa,  attacco,  as- 
salto, accesso,  danno  —  porter  atteinte, 
nu6cere,  arrecar  danno  ■ — •  etre  Itors 
d'atteinte,  essere  al  sicuro,  in  salvo, 
fuori  tiro. 

attelage    sm.   muta,    tiro. 

atteier  va.   attaccare;   aggiogare. 

attel6  agg.  e  pp.  attaccato;  aggiogato  — 
un  char  attele  de  quatre  citevau-x,  un 
carro  tirato  da  quattro  cavalli. 

att€lle  sj.  collare  (dei  cavalli)  \\  stecca  (per 
le  fratture). 

attellement  sm.  lo  attaccare  {i  cavalli  a 
una  vetlura). 

atteloire   sf.   caviglia. 

attenant  agg.   vicino,   attiguo. 

attendant  (en)  loc.  aw.  attendendo,  in  at- 
tesa,  nell'attesa  —  en.  attendant  une 
rejionse,  in  att«sa  di  una  risposta  — 
(en)   loc.  aw.  frattanto,   intanto. 

attendre  va.  e  71.  aspettare,  attendere;  sperare 

—  je   m'y   attendais,  nae   I'aspettavo  — 
s'atteitdre  A  tout,   rassegnarsi  a  tutto. 

attendrir     va.     intenerire,     conimu6vere     1| 

'■/(//.   intenerirsi. 
attendrissant   agg.   commovent«. 
attendrissement    sm.    intenerimento,    tene- 

rezza. 
attendu  pp.  atteso,   aspcttato  —  aw.    at- 

teso,  considerate  —  aftendu  que  {cong.), 

att<-soche. 
attentat  S7n.   attentate. 
attentatoire   agg.   attentatorio. 
attente    sf.    aspettazione,    attesa    —    salfe 

d'ltttente,    sala   d'aspetto    —  pierre    d'at- 


tente,   addentellato,   m.,  nuirsa   {di  muro) 

—  dans  Vattente  d'utie  r^poitse,  in  attesa 

di  una  risposta. 
attenter  vn.  attentare. 
attentif  agg.   attento. 
attention   sf.   attenzione,   accuratezza   ||   al 

pi.    premure,    riguardi  —    attention!    at- 

tenti ! 
attentionn^   agg.  premuroso,  pieno   di   pre- 
mure,   di    riguardi. 
attentivement  aw.  attentamcnte. 
att6nuant    agg.    attenuante. 
attenuation    sf.    attenuazione. 
att6nu6  agg.   e  pp.   attenuato. 
att^nuer  va.   attenuare. 
atterrage    V.    atterrissage. 
atterrement  sm.  (?;.  antiq.)  atterramcnto,  lo 

atterrare;  atterrimento,  spavento,  terrore. 
atterrer  va.  atterrare,  abbattere. 
atterrir   V7i.    approdare,   toccar   terra. 
atterrissage  sm.  (t.  mar.)  il  prendere  terra; 

approdo,    lo    approdare;    la    discesa    (di 

velivoli). 
atterrlssement  sm.  alluvione. 
attestation  sf.   att^stazione,  attestato,   cer- 

tificato. 
attester  va.  attestare,  certificare. 
atticisme    stn.    atticismo. 
atticiste    sm.    attico. 
atti^dir   va.   intiepidire. 
attiedissement   shi.    lo    intiepidire;    raifred- 

danaento. 
attifage,    attifement   sm.  attillatura   /.,  ac- 

couciatura  /. 
attif^   agg.  e  pp.  attillato,  azzimato. 
attifer    va.    azzimarsi    —    vnp.    attillarsi; 

agghindarsi. 
attifet  sm.  ornamento  da  capo. 
Attila  n.  stor.  Attila. 
Attilius  (pr.  lius)  n.  pr.  Attilio. 
Attilius  \pr.  lius)  R6gulus  (pr.  lus)  n.  stor. 

Attilio    Regolo. 
Attique   n.   geogr.   Attica, 
attique   sm.   e   agg.   attico. 
attiquement  aw.  atticamente. 
attirail     s»i.     apparato,     corredo;     treno, 

equipaggio. 
attirant  agg.  attraente,  seducente. 
attir6  pp.  attirato,  attratto;  allettato. 
attirer  va.  attirare,  attrarrc;  allettare. 
attlsement  sm.   attizzamento. 
attiser  va.  attizzare. 
attiseur  sm,.   attizzatore. 
attisoir  o  attisonnoir  sm.  attizzat6io. 
attitr^  agg.  che  ha  titolo,  titolare  —  tSnioin 

attitr6,  testim6nio  prezzolato,  corrotto. 
attitude  sf.  attitiidine,  atteggiamento,  posa 

II    (fig.)   contegno. 
attorney   (pr.   ne)   sm.   procuratore   (in   In- 

ghilterra). 
attouchement  sm.   il  toccare,   contatto. 
attractif    agg.    attrattivo. 
attraction   sf.    attrazione. 
attralre  (c.  c.  distraire)  va.  attrarre,  attirare. 
attrait  sm.  attrattiva  ;|  al  pi.  vezzi,  grazie. 
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attrait  agg.  e  pp.  attratto. 

attrape   &•/.   scherzo;   trappola,   tranello. 

attrape-lourdaud  (pi.  attrape-lourdauds)  sm. 
astuzia    grossolana. 

attrape-mouche  (pi.  attrape-mouches)-  stn. 
pigliamosche. 

attrape-niais  (pi.  attrape-niais)  sm.  astuzia 
grossolana. 

attrape-nigaud  (pi.  attrape-nigauds)  sm. 
astuzia   grossolana. 

attraper  va.  pigliare  in  trappola,  cogliere 
al  laccio,  acchiappare;  ottenere,  imi- 
tare  —  attraper  le  but,  c6gliere  nel  se- 
gno II  (fig.)  ingannare  —  attraper  un 
rhunie,  buscarsi  un  raffreddore  — -  at- 
trape qtti  petit,  pigli  chi  pud  —  attrnpS! 
piglia  tul  pfglia  questal  —  attrape- 
toi  fa.'  te  la  meriti!  ti  sta  bene! 

attrapeur  sm.   ingannatore. 

attrapoire  sf.  trappola. 

attrayant  agg.   attraente. 

attribuable  agg.  attribufbile. 

attribuer  va.  attribuire,  ascrivere;  incol- 
pare   jj   vnp.   arrogarsi,   attribuirsi. 

attribut   sm,.   attribute. 

attributif    agg.    attributivo. 

attribution  sf.  attribuzione. 

attristant    agg.    attristante. 

attrister  va.  attristare,  contristare,  af- 
fliggere. 

attrit  (pr.  tri)  agg.  attrito. 

attrition  sf.  attrizione;  attrito. 

attroupement  s^n.   attruppamento. 

attrouper   va.   attruppare,   radunare. 

au  (pi.  aux)  prep.  art.  al,  alio;  (pi.)  agli. 

aubade  sf.  mattinata. 

aubain  s^n.   (t.   dir.)   forestiere. 

aubaine  sf.  albinaggio;  guadagno  insperato; 
fortuna,  bazza. 

aube  sf.  alba;  camice;  pala  (delle  mote  di 
un  mulino). 

aub§pine  sf.   biancospino. 

aubdre  agg.   roano   (di   cavallo). 

auberge  sf.  osteria,  locanda. 

aubergine  sf.  melanzana. 

aubergiste   sm.   oste,   locandiere. 

auberon,  aubron  S7n.  boncinello. 

aubier  sm.   alburno;  oppio   (dlbero). 

aubifoin,  bluet  sm.  fioraliso. 

aubin  sm,.  (t.  di  equit.)  traino,  I'andar  di 
traino    (del   cavallo). 

aubiner  vn.  andar  di  traino. 

aucun  agg.  e  pron.  nessuno,  niuno,  veruno 
—  d'aveuns  pensent  que,  alcuni  pen- 
sano   che. 

aucunement  aw.  in  nessun  modo. 

audace  sf.   audacia. 

audacieusement  avv.   audacemente. 

audacieux  agg.  audace. 

au   de^a  avv.   e  prep,   di   qua,    al   di   qua. 

au  dedans  loc.  avv.  dentro,  di  dentro,  al  di 
dentro. 

au  dehors  loc.  avv.  di  fuori,  al  di  fuori. 

au  del^  loc.  avv.  al  di  la,  di  la. 


au-dessous   (pr.  d'sou)   loc.  avv.  di  sotto,  al 

di   sotto. 
au-dessus    (pr.   d'su)   loc.   avv.  di  sopra,  al 

di    sopra. 
au-devant  loc.  avv.  incontro. 
au-devant  de  loc.  prep,  all'incontro  di,  di- 

nanzi  a  —  il  est  alle  au-devant  de  I'eni- 

pereur,  egli  and6  incontro  aU'imperatore. 
audience   sf.   udienza. 
audiencler   sm.   e   agg.   usciere   —  huissier 

aiidiencier,    usciere    d'udienza. 
auditeur  sin.  uditore. 
auditif    agg.    auditorio. 
audition  sf.  audizione  ||  audition  de  cotnpte 

(pr.    liont'),    revisione    di    un    conto    — 

audition    des    tetnoins,   esame    del    testi- 

moni. 
auditoire  sm.  udit6rio. 
auditorat  sm.  auditorato. 
auge   sf.   tru6golo;   mastello;    ||    pi.   piccoli 

secchi    di    una    ruota   —   roue    &   auges, 

ruota  a  cassetti. 
aug^e  sf.  truogolo  pieno,  contenuto  di  un 

truogolo. 
auget  sm.  beccatoio  (delVuccello);  beverino; 

imbuto;     cassetta    della    trainoggia    del 

molino   —   roues  a   augets,  ruote   a  sec- 

chielb. 
Augias  (pr.  as)  n.  m,itol.  Augia. 
augment   sm,.   axunento. 
augmentable    agg.    aumcntabile. 
augmentateur  sm.   aumentatore. 
augmentatit  agg.  aumentativo,  accrescitivo. 
augmentation    sf.    auniento;     aumento    di 

stipendio. 
augmenter  va.  aumentare. 
Augsbourg  n.  geogr.  Augusta. 
augural   agg.   augurale. 
augure  s?>i.   augiirio,   presagio;  augure,   in- 

dovino. 
augurer  va.  augurare,  presagfre. 
Auguste   n.   pr.   Augusto,   Augusta. 
auguste    agg.    augusto,    venerando. 
Augustin  n.  pr.  Agostino. 
augustin    sm.    frate    agostiniano. 
Augustine   n.   pr.  Agostina. 
Augustule  w.  stor.   Augiistolo. 
aujourd'hui   avv.    oggi,    oggidi   — -  au  jour 

d'aujourd'liui,  al  di  d'oggi  —  d'auiour- 

d'hui   en   huit   (pr.   liit),   oggi   a   otto.  — 

jusqu'u  ajuourd'hui,  a  tutt'oggi. 
Aulide,   Aulis  (pr.  lis)  m.  geogr.  Aulide. 
aulique   agg.   aulico. 
aulnaie   sf.   ontaneto. 
aulne  sm.   ontano  (dlbero). 
aulx  (pr.  6)  sm.  pi.  (t.  bot.)  agli. 
aumone  sf.  elemosina. 
aumonerie    sf.    carica,    abitazione    dell'ele- 

mosiniere. 
aumonier  sm.  e  agg.   elemosiniere. 
aumoni^re  sf.   borsa   (per  race,   elemosine). 
aumuce,  aumusse  sm.  mozzetta. 
aunage    sm.    misurazione    delle   stoffe    (col- 

Vdunn). 
aune   sf.   auna   (misura). 
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aun^e    «/.    enula    carapana    {pia7iia),    auna 

{mi»icra). 
auner  va.   misurare   coll'auna. 
auneur  sm.  misuratore. 
auparavant  aw.  innanzi,  prima;  preceden- 

ti'ineute. 
au  pis  aller  loc.  aw.  alia  peggio. 
au  plut  tot  loc.  aw.  al  piu  presto,  quanto 

prima. 
aupr^s  aw.   vicino. 
auprfes   de   loc.   ■prep,    presso,    vicino    a;   in 

paragone. 
Aur61e   n.   pr.   Aurelio. 
Aur61ie  n.   pr.   Aurelia. 
Aur61ien  n.  stor.  Aureliano. 
Aur61ius  n.  pr.  e  stor.  Aurelio. 
aureole  s/.   aureola. 
auriculaire    »m.   e   agg.    mignolo,    dito    mi- 

gnolo. 
auricvilaire  agg.  auricolare. 
auricule  sf.  orecchietta,  lobulo  dell'orecchio. 
auricul6    agg.    auricolato. 
aurif^re    agg.    aurifero. 
auriflcation  s/.  impiombatura  (colVoro). 
aurifler  va.  impiorabare  (coWoro). 
aurochs   {pr.   roks)   sm.   uro    {bue  selvdggio, 

sorta   di   bisonte). 
aurone   sf.   abrotano   {pianta). 
aurore   sf.   aurora. 

aurore  sm.  e  agg.  color  aranciato  chiaro  — 
ruban,  sole  aurore,  nastro,  seta  di  color 
giallo. 
auscultation  sf.   (t.  m^d.)  ascoltazione. 
ausculter  va.  (t.  ined.)  ascoltare. 
Ausone  n.  pr.  e  stor.  Axisonio. 
Ausones   n.  stor.  Ausonii. 
Ausonie   n.  geogr.  ant.   Ausonia. 
auspice  sm.  auspicio. 

aussi     aw.     anche,     pure,     ancora;     cosi     I| 
cong.  percio  —  il  est  aussi  studieiuf  que 
vmis,   e  cosi  studioso   come  voi   —  aussi 
bien  I'un  que  I'autre,  tanto  I'uno  quanto 
I'altro  —  aussi  bien  que,  come  pure,  del 
pai'i  —  aussi  bien,  per  altro. 
aussitot  aw.  siibito,  tosto  —  aussitot  que, 
tosto    che,    non    appena    —  aussitot    dit 
aussitdt  fait,  detto  fatto. 
auster  (pr.  6ster)  sm,.  austro   {venio). 
austere  agg.  austero. 
austerement  aw.   austeramente. 
austerity  sf.   austerity. 
Austerlitz   (pr.  lis)   n.  geogr.  Austerlitz. 
austral  agg.  australe. 
Australie   n.   geogr.   Australia, 
austrcilien  sm.  e  agg.  australiano. 
Austrasie  n.  geogr.  ant.  Austrasia. 
Austro-Hongrois    stn.  e  agg.  austro-uiighe- 

autan   »m.   au.stro    (vento). 

autant  aw.  tanto,  altrettanto  —  couraf/euje 
autant  que  rous,  coraggioso  tanto  quanto, 
al  pari  di,  nou  meno  di  voi  —  d'autant 
plus,  tanto  Jjiu  —  d'autant,  in  prupor- 
zione  —  autant  que  possible,  per  qxia-uto 


e  possibile  —  une  fois  autant,  una  volta 
tanto. 
autel  sm,  altare  —  tnaitre-autel,  altar  mag- 
giore  —  le  sacrift-re  de  I'autel,  la  messa. 
auteur  sm.  autore  —  une  f'emme  {pr.  fam') 
auteur,    un'autrice. 

Autharis  {pr.  riss)  n.  stor.  Autari. 
authenticity   sf.   aut€nticit4. 

authentique   agg.   autentico. 

authentiquement    aw.    autenticamente. 

authentlquer  va.   aut«nticare. 

auto    {pi.    autos,    abbreviazione   di   autom6- 
bilo)   sf.  autom6bilo. 

autobiographic   sf.   autobiograffa. 

autobiographique   agg.    autobiognifico. 

autochtone  {pr.  tokto)  sm.  e  agg.  aut6ctono, 
abori'geno. 

autoclave   sm.   autoclave. 

autocrats   sm.   aut6crate. 

autocratic    {pr.  si)   sf.   autocrazia. 

autocratique  agg.  autocratico. 

autocratiquement    aw.    autocratic  amente. 

autodafe  {pr.  6t6)  sm.  autodafe. 

autographe  sm.  e  agg.  autografo. 

autographie  sf.  autografia. 

autographier   va.   autografare. 

autographique   agg.   autografico. 

automate   sm.   automa. 

automate   agg.    automatico. 

automatique  agg.  automatico. 

automatisme  sm.  automatismo. 

Autom6don   n.   mitol.   Automedonte. 

autom^don   sm.    automedonte,    cocchiere. 

automnal   {pr.   tomnal)   agg.   autunnale. 

automne   {pr.  ton')  sm.  e  /.  autunno. 

automobile  sf.  e  agg.  automobile. 

automobilisme  sm.  automobilismo. 

automobiliste  sm.  automobilista. 

automoteur   (-trice)   sm.   automotore. 

autonome  agg.  autonomo. 

autonomic  sf.   autonomia. 

autoplastic  sf.   {t.   chir.)   autoplastica. 

avtoplastique  agg.  autoplastic©. 

autopsie  sf.  autopsi'a. 

autorisation  sf.  autorizzazione,   consenso. 

autorise  agg.  e  pp.  autorevole,  attendibile; 
autorizzato. 

autoriser  va.  autorizzare  ||  vnp.  arrogarsi, 
valersi,   rendersi   autorevole. 

autoritairc  agg.   autoritario. 

autorit^  sf.  autorita. 

autour  s)n.  astore  {uccello). 

autour  prep,  e  aw.  intorno  —  autour  de, 
intorno  a,  attomo  a  —  iVi  autour,  qui 
d'intorno  —  tout  autour,  aH'intorno, 
all'ingiro. 

autre  sm.,  agg.  e  pron.  indef.  altro  — parler 
de  r/ioses  et  d'autrea,  parlare  di  tutto, 
su  tutto —  I'un  portant  I'autre,  raggua- 
gliatamente,  I'un  per  I'altro,  compen- 
sandosi  a  vicenda  —  de  tenijts  A  autre, 
di  quando  in  quando,  ogni  tanto  —  autre 
part,  altrove  —  d'autre  part,  d'altronde 
—  a  d'autres'.  {loc.  /a?rt.),  datela  da  in- 
tcndere  ad  altri,  ma  non  a  me. 
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autrefois   aw.   altrevolte,   un  tempo. 

autrement  aw.   altiimenti,   diversamente. 

Autriche   n.   geogr.   Austria. 

autrichien  am.   e  agg.   austriaco. 

autruche  sf.  struzzo. 

autnii  mn.  e  pron.  indef.  altrui,  altri  — 
le   bien   d'autrui,   la   roba   altrui. 

auvent   sm.   tettoia,    tettiiccio,    tavolato. 

auvergnat  sni.  e  agg.  alverniese. 

Auvergne  n.  geogr.  Alvernia. 

aux  prep.  art.  ai,  agli,  alle  —  boUe  aux 
lettres,  buca  delle  lettere  —  tnarche  aux 
ehevanx,  mercato  dei  cavalli  — -  enfant 
aux  cheveux  blonds,  fanciuUo  dai  ca- 
pelli    biondi. 

Auxerre  {pr.  oser',  con  s  aspro)  n.  geogr. 
Auxerre. 

auxiliaire  sm.  e  agg.  ausiliario. 

avachir  (s')  vnp.  infiacchirsi,  indebolirsi, 
sformarsi. 

aval  (pi.  avals)  svi.  avallo,  garanzfa  {di  cam- 
biali,  ecc.)  —  en  aval  (loc.  aw.),  a  valle. 

avalage   sm.   discesa. 

avalaison  sf.  caduta  d'acqua  iinpetuosa, 
fiumana. 

avalanche  sf.  valanga. 

avalement  sm.   discesa;  inghiottimento. 

avaler  va.  inghiottire;  far  discendere;  metter 
la  firma  per  cauzione  —  avaler  des  eou- 
leuvres,  trangugiare,  ingoiare  bocconi 
amari  —  faire  avaler,  darla  ad  intendere. 

avaleur   sm.   trangugiatore,   ghiottone. 

avaliser  va.   avallare. 

avaliste  sm.  (t.  conim.)  avallante. 

avaloire  sf.  imbraca  del  basto  [dei  cavalli), 
sottocoda. 

avance  sf.  vantaggio;  anticipazione;  aper- 
tura;  plur.  cortesie,  premure  1|  (t.  arch.) 
sporto;  addentellato  ||  prendre  I'avance, 
prender  le  proprie  precauzioni  —  d'a- 
vanee,  d  I'avance,  par  avance,  en  at'anee, 
anticipatamente. 

avanc6  agg.  e  pp.  avanzato;   anticipate. 

avancement    sin.    avanzamento. 

avancer  va.  avanzare;  spingere  avanti; 
awicinare;  stendere;  affrettare;  antici- 
pare;  proporre;  promu6vere;  affermare 
II  vn.  sp6rgere  in  fuori;  far  progressi;  di- 
ventar  vecchio  ||  vnp.  awicinarsi,  inol- 
trarsi  —  cette  niontre  avance,  quest'oro- 
16gio  corre  —  te  vollfi  bien  avance !  Thai 
fatta  bella!  bel  vantaggio  hai  avuto! 

avanle  sf.  avania,  affronto,  insulto. 

avant  sm.    (t.   mar.)   prua. 

avant  prep,  avanti,  innanzi,  prima  ^  en 
avant,  avanti,  dinanzi  —  avant  tout, 
innanzi  tutto,  anzitutto,  prima  di  tutto. 

avantage   sm.   vantaggio. 

avantag^    agg.    e    pp.    avvantaggiato. 

avantager    va.    avvantaggiare. 

avantageusement   aw.   vantaggiosamente. 

avantageux  agg.  vantaggioso,  presuntuoso 
—  toilette  avaniaffeuse,  abbigliamento 
che  sta  bene  —  mine,  taille  avantageuse, 
bella    presenza,    bella    statura. 


saggio, 


leri,    leri 


avant-bec  {pi.  avant-becs)    sm.    sprone    (di 

una  pila  di  ponte)    \\  parte  anteriore   (di 

un  hasiimento). 
avant-bras  (q)l.  avant-bras)  sm.  avambrilccio. 
avant-corps     (pi.    avant-corps)    sm.    avan- 

corpo  (di   edificio). 
avant-coxu"   (pi.   avant-cours)   sf.   anticorte. 
avant-coureur  (pi.  avant-coureurs)  sm.  bat- 

tistrada  ||  sm.  e  agg.  foriero,  precursore. 
avant-dernier    (pi.    avant-derniers)    sm.    e 

agg.  peniiltinao. 
avant-garde    (pi.    avant-gardes)    sf.    avan- 

guardia. 
avant-goOt    (pi.    avant-goiits)    sm. 

pregustazione. 
avant-hier    (pr.    ier)    aw.    I'altro 

I'altro,    avantieri. 
avant-main    sm.    le    membra    davanti    (del 

cavallo). 
avant-port  (pi.  avant-porte)  sm.  avamporto. 
avant-poste  (pi.  avant-postes)  sm.  avamposto. 
avant-propos    {pi.    avant-propos)    sm.    pre- 

fazione,  preambolo. 
avant-scfene  (pi.  avant-scenes)  sf.  proscenio. 
avant-toit   (pi.   avant-toits)   sm.  grondaia. 
avant-train    (pi.    avant-trains)    sm.    avan- 

treno;  la  parte  davanti  di  una  carrozza; 

di  un  carro. 
avant-veille  (pi.  avant-veilles)  sf.  antivigilia. 
avare  sm.  e  agg.  avaro. 
avarement  aw.   avaramente. 
avarice  sf.   avarizia. 
avaricieusement  aw.   avaramente. 
avaricieux  sm.  e  agg.  spilorcio,  avaro. 
avarle  sf.   (t.  mar.  e  di  ass.)  avaria. 
avari6   agg.   e  pp.   avariato,   danneggiato. 
avarier  va.  avariare,  danneggiare. 
avatar  sm.  incarnazione  (di  un  Dio  indiano). 
ii  vau-l'eau   loc.   aw.   a  seconda  della  cor- 

rente  —  aller  A  vau-l'eau,  andare  in  fumo. 
av6  o  av6  Maria  sm.  Ave  Maria,  Avemmaria. 
avec    prep,    con   —   saches  distinf/tier  I'aini 

d'avec    le    flatteur,    sappiate    distmguere 

I'amico   dall'adulatore. 
avelndre  (c.  c.  peindre)  va.  trar  fuori,  cavare. 
aveine  sf.  avena  —   V.  avoine. 
avelanfede,  velanfede  sf.  guscio  (della  ghianda). 
aveline   sf.   avellana,   nocciuola. 
avelinier   sm.   avellano. 
Avellino   n.  geogr.  Avellino. 
Ave  Maria  sm.  ave  Maria,  Avemmaria. 
avenant  agg.  awenente  ||    n  I'avenant,    in 

proporzione. 
avfenement     sm.     venuta,     assuuzione,     in- 

nalzamento    (al    trono). 
avenir  (c.  c.  venir)  vn.  (v.  antiquata),  acca- 
dere,  avvenire  —  sm.  avvenire  —  «  I'a- 
venir,    in    avvenire. 
Avent   sm.   Avvento. 

Aventin  (Mont)    n.  geogr.   Monte  Aventino." 

aventure  sf.  avventura  —  mal  d'aventure, 

paner6ccio,    patereccio   —   dire  la  bonne 

aventure,    predire    il    futuro    —   pousser 

I'aventure,     profittar     della    fortuna    — 
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d'aventure,    par    aventure,   per    caso    — 

a    I'arenture,    a    caso. 
aventurer  va.  avventurare. 
aventureusement  aw.   awenturosamente. 
aventureux   agg.   avventuroso. 
aventurier   »m.    avventuriere. 
aventurifere  s/.  avvoiituriera. 
aventurine  sf.  venturina   (pietra). 
avenu   agg.    (v.    antiq.)    avvenuto. 
avenue  sf.  entrata,  accesso,  viale. 
averer  va.   avverare,   certificare. 
Averne  n.  mitol.  Averno. 
avers  {pr.  ver')  s»i.  diritto  (della  meddglia). 
averse   sf.   acquazzone,    rov6scio   d'acqua. 
aversion  sf.   avversione. 
avert!   agg.   e    pp.    avvoduto,    accorto;    av- 

vertito,    iiifoi'inato   —   tin    boti  averti  en 

rant  (leiijc,  uoruo  awisato  mezzo  salvato. 
avertin    stn.    capostorno. 
avertir  va.  avvertire;   amnionire. 
avertissement     »m.     avvertimento;     prefa- 

zione;   awiso. 
avertisseur   sm.    avvisatore. 
avette  sf.   ape  —   V.   apette. 
aveu  sm.   confessione  —  de  I'aveu  de,  per 

confessione,  testimonianza    di  —  Jiointne 

sajis    aceii,    vagabondo. 
aveuglant   agg.   accecante,    abbagliante. 
aveugle  sm.  e  agg.  cieco  —  n  I'avetigle,  alia 

cieca  —   au    rof/auiiie    des    avetigles    les 

borgnes  sont  rots,  in  terra  di  ciechi,  felice 

chi   ha  ua  occhio. 
aveugI6  agg.  e  pp.  accecato,  abbagliato. 
aveugI6ment  aw.   ciecamente;   alia  cieca. 
aveuglement  sm.  cecita,  accecaniento;  (fig.) 

abbacinainonto,  abbagliamento. 
aveugle-n6    {pi.    aveugles-n6s)    sm.    e    agg. 

cieco    nato. 
aveugler  va.   accecare;   abbagliare. 
aveuglette  (4  1')  loc.  aw.  alia  cieca. 
aveuli   ugg.   liacco,   spossato,   snervato. 
aveulir    ra.   liaccare,    impoltronire. 
aveulissementsm.  tiacchezza,  infingardaggine. 
Aveyron  {pr.  veron)  n.  geogr.  Aveyron. 
aviateur  sm.   aviatore. 
aviatrice  sf.  {d'auiomobili)  chauiSeuse,  {d'ae- 

ro plant)    aviatrice. 
aviation  sf.   aviazione ;  vole   {degli  uccelli). 
aviceptologie  sf.  trattato  sulla  caccia  {degli 

uccelli). 
avicole  sm.  parassita  che  vive  sugli  uccelli. 
aviculteur  sm.  alle^-atore  d'uccelli. 
aviculture    sf.    allevamento    degli    uccelli. 
avide    agg.    avido. 
avidement  aw.   avidamente. 
avidit6   sf.   avidity. 
Avignon  n.  geogr.  Avignone. 
avili  ugg.  e  pp.  avvilito,  accasciato. 
avilir   va.   avvilire,   deprezzare. 
avillssant  agg.  degradante,  avvilitivo. 
avilissement    sm.     avvilimento,     deprezza- 

ineLit<j,  scoramento. 
avillsseur   sm.   chi    awilisce,    denigra. 
avin6  agg.  avvinazzato. 
aviner   va.   avvinare. 


avion  stn.  aeroplano. 

aviron    sm.    remo. 

avis  srn.  awiso,  opinione,  consiglio,  avver- 
timento —  «  inon  avis,  a  parer  mio  — 
il  m'est  avis  que,  mi  sembra  che,  son  di 
parere  che. 

avis6  agg.  prudente,  avveduto,  accorto. 

avis6  pp.  awisato. 

avisement  sm.  awedimento,  accorgimento. 

aviser  va.  awisare,  ricon6scere,  sc6rgere 
II  vn.  badare,  pensare,  provvedere  ||  vnp. 
immaginare,  venire  in  inente. 

aviso  {pi.  avisos)  S7)i.  awiso  {specie  di  ba- 
stinienio). 

avitaillement  sw.  vettovagliamento. 

avitailler  va.   vettovagliare. 

avitailleur   sm.   fornitore   di    vettovaglie. 

Avitus  {pr.  tiis)  n.  slor.  Avito. 

aviver   va.   awivare,    ravvivare;   inasprire. 

avives  sf.  pi.  vivole,  {t.  tried,  vet.)  infiam- 
mazione   {delle  vivole). 

avivoir  swi.  awivat6io. 

avocasser  vn.  far  I'avvocato  {sign,  spreg.). 

avocasserie  sf.  awocatura,  awocheria. 

avocat  sm.   awocato. 

avocate  sf.   awocata. . 

Avogadors   n.   stor.   Awogadori. 

avoine  sf.   avena. 

avoir  sm.  averi,  beni  —  tloit  et  avoir,  dare 
ed   avere   {t.   comm.). 

avoir  v.  aus.  avere  —  il  y  a,  c'h,  ci  sono  — 
il  y  avail,  c'era,  c'erano  —  il  y  eiit,  vi  fu, 
vi  f urono  —  il  y  aura,  ci  sar^,  ci  saranno ; 
—  il  y  aurait,  ci  sarebbe,  ci  sar^bbero  — 
qu'il  y  ait,  che  ci  sia,  che  ci  siano;  qu-il 
y  eiit,  che  ci  fosse,  che  ci  fossero  —  il  y 
a  un  an,  un  anno  fa;  il  y  a  deujr  ans. 
due  anni  or  sono;  il  y  a  quelques  Jours, 
■  giorni  sono  — il  a  de  quoi,  ha  quattrini,  e 
ricco  — Je  ne  sais  a,  qui  il  en  avait,  non  so 
con  chi  I'aveva,  contro  chi  era  irritato. 

avoisinant  agg.  vicino,  confinante. 

avoisiner  va.  confinare   con,  6ssere  vicino  a. 

avortement  sm.  aborto. 

avorter  vn.  abortire  —  ce  projet  avorta, 
questo  progetto  falli,  and6  a  vuoto  — 
faire  avorter  une  entrepriae,  mandare  a 
monte  uu'iiiipresa. 

avorton   sm.   aborto,    mostricidttolo. 

avouable   agg.    confes'sabile. 

avou6  sm.   causfdico,   procuratore. 

avou6  pp.  confessato. 

avouer   va.    confessare. 

avoyer  sm.  magistrate  svizzero. 

avril    {pr.    aviil,    avri-i,  avii)    sm.   aprile. 

avulsion   sf.   avulsione,   estrazione. 

avunculaire   ugg.   dello   zio. 

axe   s»i.   iisse. 

axillaire   agg.   a.scellare. 

axiomatique   agg.   assiomatico. 

axiome  sm.  assioma. 

axonge  sf.  sugna. 

ayant  part.  pres.   avente   ||  ger.   avendo. 

ayant  cause  {pi.  ayants  cause)  sm.  interes- 

I      sati,   aventi   causa. 
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ayant     droit     {pi.    ayants    droit)    sm.    cre- 

ditori. 
azalea,   azal^e   sf.    {t.   hot.)    azalea. 
Azeglio     (Maxime    d')    n.    stor.    Massimo 

d'Az^glio. 
azerole  sf.  lazzarola. 
azeroller  sr>i.  lazzaruolo. 
azimut    (pr.  mut)  sm.   (t.  asir.)  azzimutto. 
azimutal  agg.  azzimuttale. 
Azof  (mer  d')  n.  geogr.  mare  d'Azof. 
azotate  sm.  azotato. 
azote  sm,.  azoto. 


azot§  agg.  azofcato. 

azoteux  agg.  azotoso. 

azotique  agg.  az6tico. 

Azt^ques  n.  stor.  Aztechi. 

azur  sm,.  azzurro,  turchino  —  pierre  d'asttr, 

lapislazzuli. 
azur6    agg.    azzurrino,    azzurrognolo    —   la 

vofite  azuree,  la  volta  azzurra,  il  cielo. 
azurer  va.  tingere  d'azzurro. 
azyme  agg.  azzimo   (senza  lidvito). 
Azymes  (La  ffete  des)  sm.  pi.  la  festa  degli 

Azzimi,  gli  Azzimi. 


B 


b  {pr.  b6  o  b")  sm.  b. 

Baal,   Bel  n.  mitol.  Baal. 

baba  sm,.  sorta  di  pasticcio  dolce. 

Babel  (Tour  de)  n.  stor.  Torre  di  Babele. 

bab61ique   agg.   bab^lico. 

Bab-el-Mandeb  n.   geogr.   Bab-el-Mandeb. 

babeurre  sm.  siero  di  latte. 

babil  (pr.  bil,  bii)  sot.  cicalamento,  chiac- 

chiera,    cinguettfo. 
babillage  sm.  cical^ccio,  cinguettio. 
babillard  sm.  e  agg.  chiacchierone,  cicalone. 
babillement    am,,    cicalamento,    chiacchiera. 
babiller    vn.    cicalare,    chiacchierare. 
babine    sf.    labbro    {di    taluni    cani,    delle 

scim,m,ie,  ecc). 
babiole  sf.  balocco;  inezia,  bagattella. 
babord    sm.     {t.    mar.)    babordo,     orza    — 

a  babord,  a  orza,  a  babordo. 
babouche    sf.    babbuccia. 
babouin    sm.    babbuino    {scimmia)    \\    {fig.) 

scim,miotto. 
baby   {pr.  b6bi)  sm.  bambino. 
Babylone  n.  geogr.   Babilonia. 
babylonien  sm,.  e  agg.  babilonese. 
bac  SOT.    chiatta,   barchetta  —  bac  ii,   eau, 

tinozza. 
baccalaiir^at  sm.   licenza  di  scuola  media 

11  {v.  antiq.)  baccellierato. 
baccara,    baccarat    sm.    baccara    {sorta    di 

giuoco  di  carte). 
bacchanal  {pr.  ka)  s??i.  baccano. 
bacchanale  {pr.  ka)  sf.  baccanale,  gozzovi- 

glia,  6rgia. 
bacchante  {pr.  kant')  sf.  baccante. 
Bacchus  {pr.  kus)  n.  mitol.  Bacco. 
baccif^re   {pr.  baksifer')   agg.  baccifero. 
bacha   sm.   basci^   o   pasci^. 
bache  sf.  tinozza;   copertone   {per  i  carri). 
bachelette  sf.  ragazza  awenente. 
bachelier  sm.   licenziato    ||    (v.   antiq.)   bac- 

celliere   ||  {v.  antiq.)  gi6vane  gentiluomo. 
b3,cher   va.    coprire   con   una   coperta. 
bachique  agg.  bdechico. 
bacbi-bouzouck    {pi.   bachi-bouzoucks)    sm. 

soldati    {delta   Turchia). 


bachot   sm.   burchieUo,   battello. 

bachoteur  sm.  barcaiuolo. 

bacile  sot.  baciglia  {pianta). 

bacUIe   {pr.  sil')  sm,.  bacillo.  ' 

bacillus  {pr.  lus)  sm.  bacillo. 

bade  sf.  stanga,  sbarra. 

bacler    va.    sprangare,    stangare,    chiudere; 

ormeggiare;      abborracciare;       spicciare; 

spacciare;  buttar  giu  alia  carlona. 
bacleur  sm.  abborracciatore. 
Bacon  n.  stor.  Baccone. 
bact^rie  sf.  batterio,  bacillo. 
bact^riologie  sf.  batteriologia. 
bact^riologue  sot.  batteri61ogo. 
badaud   sot.    e   agg.   allocco,  babbione,    ba- 

lordo,  goffo. 
badauder  vn.   far  lo   sciocco,   baloccare. 
badauderie  sf.  scempiaggine,  balordaggine, 

gofferia. 
Bade  n.  geogr.  Bade. 

Baden  {pr.  6n,  nan  nasale)  n.  geogr.  Baden, 
baderne  sf.  baderna. 
badiane  sf.  anice  (delta  China). 
badigeon   sm.   tinta,   sorta   di   mastice. 
badigeonnage  sot.  imbiancatura  (di  muri). 
badigeonner    va.    imbiancare    (i    muri).  - 
badigeonneur   sm.   imbianchino. 
badin  agg.  scherzoso,  faceto. 
badinage   sot.  scherzo,   burla  —  par  badi- 
nage, per  celia  —  treve  de  badinage,  la- 

sciamo  lo  scherzo. 
badine  sf.  bacchetta,  frustino  ||  al  pi.  mol- 

lette  da  fuoco. 
badiner  vn.  scherzare,  burlare. 
badinerie   sf.   facezia,    celia,    baia,   inezia. 
badois  sot.  e  agg.  badese. 
bafou6    agg.    e    pp.    schernito,    beffeggiato, 

dileggiato. 
bafouer    va.    schernire,    befEare,    dileggiare. 
bafouillage  sot.  (popolarm.)  barbugliainento; 

tiritera. 
bafouiller   vn.    (popolarm.)    barbugliare. 
bafouiUeur  SOT.  e  agg. (popolarm.)  barbuglione. 
bafre   sf.    (v.    pop.)    gozzovi'glia,   stravizzo, 

scorpacciata. 
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bafrer  mi.  mangiare  a  crepapelle,  a  crepa- 

p;incia,    pacchiare. 
bafreur  sm.  ghiottxjne,  mangione,  diluvione. 
bagage  sm.  bagaglio  —  fourgon  <l  bayages, 

bagagliaio  —  plier   biujaye,   far  fagotto; 

morire. 
bagarre    sf.    baruffa,    chiasso,    tafferiiglio; 

ressa,  sei'ia  serra,  pigia  pi'gia.  — •  se  tirer, 

ae  sauver  de  lahagarre,  trarsi  d'impi'ccio, 

uscirne  netto. 
bagasse   sf.    canna   da   zucchero   macinata. 
bagatelle    sf.    bagattella,    iuezia,    frascheria 

II  al  pi.  bale,  scioccbezze. 
bagatin  sm.   bagattino   (nwneta). 
bagne   sm.   ergastolo,   bagno,   galera. 
bagou,  bagout  sm.  chiacchierio,  cicaleccio. 
bague   sf.    anello. 
baguenaude  sf.  solano  (frutto). 
baguenauder  vn.   gingillarsi,   baloccarsi. 
baguenauderie  .tf.  frascheria,  c61ia. 
baguenaudier   sm.   solano    (arboscello). 
baguer  va.  imbastire,  far  le  pieghe  d'una 

veste. 
baguette    sf.    verga,    bacchetta    —    mener 

ft  la  baguette,  comandare   a    bacchetta  || 

(t.  archil.)  toudino. 
baguier  sin.  scrignetto  {per  gidie). 
bah!     inter,    ah!    poh!    oibo!    —    ah    bah! 

guarda,  guarda! 
bahut  s)n.  forziere,  cofano,  baule. 
bahutier   sm.    cassettaio,    cofanaio,    fabbri- 

cante  di   bauli. 
bai  (pr.  be)  agg.  baio  {pari,  di  cavalli). 
bale  {pr.  bd)  sf.  bacca,  c6ccola  ||  t.  geogr. 

baia,  seno  ||  vano  {parlando  di  finestra); 

beffa,   burla. 
baign6  agg.  e  pp.  bagnato. 
baigner  va.  bagnare. 
baigneur     sm.     bagnante;     bagnaiuolo     — 

gargon    de    bain,    cameriere    dei    bagni, 

bagnino. 
baigneuse  s/.  bagnante;  bagnaiuola,  bagnina 

il  specie  di  cuffia  ||  piega  {ad  una  mdnica).^ 
baignoire   sf.   bagno,   tinozza;   palco    {delta 

platea). 
bail  {pi.  baux)  sm.  locazione,  affitto,  con- 

tratto  d'affltto   {spec,   di  podcri). 
bSillement    sm.    sbadigUamento,    sbadiglio. 
balller   vyi.   sbadigliare. 
bailler  va.  aflBttare,  dare  in  affitto;  conse- 

gnare,  dare    —    tu    me    la    bailies    belle, 

tu  me  la  vuoi  dar  da  bere. 
bailleresse  sf.  locatrice. 
bailleur  sm.   chi   sbadiglia. 
bailleur  sm.  locators  —  bailleur  d«  fonds, 

chi    fornisce    danari    per    un'impresa. 
bailli   sm.   bailo;   podestii. 
baillage  sm.   baliaggio;  podesteria. 
ballliager  agg.   di   baUaggio. 
baillive   sf.   in6gUe   del   bailo,   del   podestA,. 
baillon  sm.   bavagho. 
baillonner  va.   imbavagUare. 
bain  sin.  bagno  —  bain  de  sif-ge,  semicupio 

—  bain   de  pieds,    pediliiviu    —    bain  de 


boue,  bagno  ili  fanghi  —  bain  de  vapeur, 
baguo  a  vapore  —  gargon  de  bain,  came- 
riere  dei    bagni,   bagnino. 

bain-marie  {pi.  bains-marie)  sm.  bagno- 
maria. 

balonnette   sf.    baionetta. 

baloque   sf.    baiocco. 

bairam,  beiram  {pr.  be)  am.  festa  presso  1 
Turchi. 

baisemain   sm.    baciamano. 

baisement  sm.   baciamento. 

baiser  s))i.  bacio  — •  tm  gros  baiser,  un 
bacione. 

baiser  va.  baciare  —  baiser  au  front,  ba- 
ciare  sulla  fronte. 

baiseur  sm.  baciatore,  sbaciacchione. 

baisoter  va.   baciucchiare. 

baisse  sf.  ribasso  —  Jouer  a  la  balsse,  giuo- 
care  sul  ribasso. 

baiss§  agg.  chino,  basso  —  se  jeter  tete 
baissee,  buttarsi  a  capo  fitto  ||  pp.  ab- 
bassato,  calato. 

baissement  S7n.  abbassamento. 

baisser  va.  abbassare,  calare;  chinare  ||  vn. 
calare,  decrescere,  indebolirsi,  perder  la 
salute  —  baisser  pavilion,  darsi  vinto 
—  le  baisser  du  rideau,  il  calar  del  si- 
pario  —  les  jours  baissent,  i  giorni  dimi- 
nuiscono  —  le  soleil  baisse,  il  sole  tra- 
monta  ||  vnp.   abbassarsi,  curvarsi. 

baissier  sm.   ribassista. 

baissi^re  sf.  fondigho  {di  boili), 

baisure  sf.   attaccatnra  {di  due  pani). 

bajoue  sf.  gota  {del  mMiale  e  del  vitello); 
guancialetto    ||    {fig.)    guancia   fl6scia. 

bal  {pi.  baLs)  sm.  bailo. 

balade  sf.  {v.  popol.)  passeggiata. 

baladin  sm.   buffone,  saltimbanco. 

baladlnage  sm.  buffonata,   scherzo  gofio. 

balafre  sf.  sfregio,  tagUo  {sul  viso),  cicatrice. 

bala£r6  agg.  e  pp.  sfregiato. 

balafrer  va.  sfregiare,  far  un  taglio  {sul 
volto). 

balai  sm.  scopa,  granata;  coda  {dei  cani  e 
degli  uccelli)  —  nianrhe  u  balai,  mdnico 
della  scopa  —  donner  un  coup  de  balai, 
dare  una  spazzata — faire  balaineuf,  scopa 
nuova,  scopar  bene;  dimostrar  attivita, 
zelo  nel  pr6prio  ufficio  —  rdtir  le  balai, 
menar  vita  stentata  ovv.   dissoluta. 

balais  (rubis)  S7n.  e  agg.  balascio,  rubino 
balascio  {piet.  prez.). 

balance  sf.  bilancia  1|  {t.  comm.)  bilancio  || 
{t.  astron.)  libra  —  ctre  en  balance,  6s- 
sere  in  diibbio  —  ntettre  en  balance, 
ponderare,  esaminar  bene  —  etnporter 
la  balatue,  dare  il  tracollo,  prevalere. 

balance  sm.  passo  di  danza. 

balanc6  agg.  e  pp.  bilanciato;  contrappe- 
sato;   esaminato;   baroollato. 

balancelle  sf.  paranzella,  bilancella  {specie 
di  barca). 

balancement  sm.  oscillazione,  barcollamento. 

balancer  va.  pesare,  contrappesare;  bilan- 
ciare,   hquidare   {iin  conto);   compensaro; 
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esaminare;  ponderare  ||  vn.  esitare;  bar- 

collare;  dondolare   1|   vnp.   dondolarsi. 
balancier    sm.    bilanciaio;    bilanciere. 
balanQoire   sf.   altalena. 
balandran,   balandras    sm.    (v.   antiq.)    pa- 

landrano,  gabbano. 
balandre   af.    {t.    mar.)   palandra. 
balane  sm. -balano   {mollusco). 
balast  {pr.  last)  sm.  zavorra  {per  le  navi); 

ghiaia;   massicciata. 
balauste  sf.  fiore  del  melagrano, 
balaustier  sm.  melagrano  selvatico  {pianta). 
balayage   sm.    scopatura. 
balayer  va.   scopare,   spazzare   ||    {fig.)   sba- 

razzare,  sgombrare. 
balayette  sf.  scopetta,  scopino. 
balayeur  sm.  scopatore. 
balayeuse  sf.  scopatrice  meccanica. 
balayures  sf.  pi.  spazzatura,  immondizie. 
Balbin  n.  stor,  Balbino. 
balbutie  (pr.  si)  sf.  balbiizie. 
balbutiement    {pr.    si)    sm.    balbettamento, 

balbiizie. 
balbutier  (pr.  si6)  vn.  balbettare. 
balbutieur  (pr.  sieur)  sm.  e  agg.  balbuziente, 

chi  balbetta. 
balbiizard  s//t.  falco  pescatore   {sorta  d'uc- 

cello). 
balcon  sm.  balcone;  palco  di  proscenio. 
baldaquin   sm.   baldacchino. 
bale,  balle  sf.  pula,  loppa,  lolla. 
B&le   n.   geogr.   Basilea. 
Bal^ares  n.  geogr.  Baleari. 
baleine  sf.  balena;  stecca  {di  busto,  d'om- 

brello). 
balein6  agg.  e  pp.  steccato   di  balena. 
balelneau,  baleinon  sm.  balenotto. 
baleiner  va.  steccare  di  balene. 
baleinier  srn.  e  agg.  baleniere  —  navire  {m.) 

baleinier,   nave   baleniera. 
balelni^re    sf.    baleniera. 
baleinoptfere  sm.  balen6ttero. 
balfevre  sf.  labbro  inferiore;  risalto;  bava. 
balisage   sm.   collocamento   di   segnali   {nel 

mare). 
balise   sf.   gavitello,    galleggiante. 
baliser   va.    mettere   gavitelli,    galleg^anti. 
balisier   sm.   specie    di    canna   delle    Indie, 
baliste  sf.  balista. 
balistique   sf.   bali'stica. 
balivage  sm.  marcatura   {di  alberi). 
baliveau    sm.    albero    riservato    dal    taglio 

(nei   boschi). 
baliveme  sf.  baia,  £r6ttola. 
baliverner    vn.    frottolare,    raccontar    fr6t- 

tole. 
Balkans   n.   geogr.   Balcani. 
ballade  sf.  ballata. 
ballant   agg.   penzolante  —  bras   {m.)  bal- 

lants,   braccia   penzoloni,    ciondoloni. 
ballast  {pr.  last)  sm.  zavorra  {per  le  navi); 

ghiaia;   massicciata. 
ballastage  sm.  il  massicciare,  inghiaiamento. 
ballaster  va.  inghiaiare. 
balle  sf.  palla;  balla;  pula,  loppa  —  ren- 


voyer    la    balle,   risp6ndere    per    le    rime; 

render   pan    per   focaccia  —   prendre    la 

balle  ati  bond,  c6gliere  la  palla  al  balzo 

—  a  vous  la  balle !  e  una  stoccata,  allu- 

sione  per  voi  1 
bailer   vn.   ballare,   saltellare    {v.    ant.). 
ballerine    sf.    ballerina. 
ballet  sm.  ballo,  balletto. 
ballon  sm.  pallone    — r  ballon  d'essai,  ten- 

tativo    II    {t.   chim.)   boccia    ||    {t.   geogr.) 

p6ggio. 
ballonn^  agg.  e  pp.  gonfiato. 
ballonnement  sm.   gonflamento. 
ballonner  va.   gonfiare. 
ballonet  S7n.  palloncino. 
ballonnier  sm.  pallonaio. 
ballot  sm.  balla,  collo  {di  merci). 
ballotin   sm.   piccola  balla. 
ballottage   sm.    ballottaggio. 
ballottement    sm.    traballamento,    ballotta- 

mento. 
baIlott6  agg.  e  pp.  sbattuto,  sballottato. 
ballotter  va.  ballottare;  trabalzare. 
baln§aire   agg.   balneario. 
bSlois  sm.  e  agg.  di  Basilea. 
balourd  sm.  e  agg.  balordo,  sciocco. 
balourdise   sf.   balordaggine. 
balsamier  sm.   albero   del   balsamo. 
balsamine  {pr.  za)  sf.  balsamina. 
balsamin6es   {pr.  za)   sf.  pi.  balsaminee. 
balsamique  {pr.  za)  agg.  balsamico. 
balsamite    {pr.   za)   sf.   atanasia  {pianta). 
Balthasar  n.  stor.  Baldassarre. 
Baltique   n.   geogr.   Baltico. 
balustrade  sf.   {t.  arch.)   balaustrata. 
balustre   syn.   balaustro. 
balustr^  agg.  e  pp.  balaustrato. 
balustrer   va.    circondare    {con   balaustrata). 
Balzac    (Honor6    de)    n.    stor.    Onorato    di 

Balzac. 
balzan  agg.  balzano  —  cheval  balsan,  ca- 

vallo    balzano. 
balzane   sf.   balzana   {dei  cavalli). 
Bamberg   n.   geogr.   Bamberga. 
bambln  sm.  {v.  pop.)  bimbo. 
bambine  sf.  {v.  pop.)  bambina. 
bambochade  sf.   bambocciata. 
bamboche    sf.    fant6ccio,    bamb6ccio    ||    ri- 

botta,    scappata,    gozzoviglia. 
bambocher  vn.  {popolarm.)  gozzovigliare. 
bambocheur  sm.  e  agg.  ribottino,  libertino. 
bambocheuse  sf.  e  agg.  ribottina,  libertina. 
bambou  sm.   bambu. 
ban    sm.    bando;    esflio;    pubblicazione'  {di 

matrimonio). 
banal  agg.  triviale;  feudale. 
banalement   aw.   comunemente. 
banalit6  sf.  trivialita. 
banane  sf.  banano  {frutto). 
bananier  sm.  banano  {pianta). 
banc  sm.  banco,  panca;  sedile  —   baiic  de 

sable,   banco   di    sabbia,    secca    —    '»«»«« 

de  rocfiers,  scogliera. 
bancal    {pi.   bancals)   sm.   sciabola   curva. 
bancal  {pi.  bancals)  agg.  sbjlenco.  '; 
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banco  agg.  fisso  —  faire  banco,  far  banco, 

tonere  il  banco   (al  giuoco). 
bancroche  agg.  sbilenco. 
bandage   sm.   fasciatura,   bendatura,   cinto. 
bandagiste  sm.  brachieraio,  fabbricante  {di 

cinti  erniari). 
bande    sf.    banda,    f^cia,   stri'scia;    sponda 

(del    biliardo);    banda;    schiera,    brigata; 

branco    —   sous    bande,    sotto    fascia   — 

une   bande  rle  papier,  una  lista  di   carta 

—  par  bandi's,   a    branchi,  a   brigate  — 

faire  bande  ii  part,  far  parte  da  se. 
bandeau  .^m.  striscia,  benda,  fascia, 
bandelette  sf.  piccola  benda. 
bander  va.   bendare,  fa,sciare  —  bander  tin 

are  (pr.  ark),  iin  ressort,  tendere  un  arco, 

una  moUa. 
bandereau   sm.   cordone    (di   troniba),   ban- 

(loliera. 
banderille  sf.  banden'glia. 
banderole    sf.    banderuola,    tracoUa,    porta 

iribrrna:   lista. 
Bandes  Noires  n.   stor.  Bande   Nere. 
bandifere  sf.  pennoncello   (di  ■nave),  bande- 
ruola —  front  de  bandii-re,  schieramento 

di  bandiere. 
bandit  sm.  bandito.  brigante. 
bandoir  sm.  t-enditoio,  congegno"  per  tendere. 
bandolier,   bandoulier   sm.   bandito. 
bandouliere  sf.   bandoliera  —  en  bandou- 

lif're,  ad  a-rmacollo,  a  tracolla. 
bank-note  (pi.  bank-notes)  sm.  banconota. 
banlieue  sf.  sobborgo,  suburbio,  circondario. 
banne  sf.  copertone  (p.  carri,  barche,  ecc.) 

carretta  da  carbone. 
banner  va.  coprire  (col  copertone,  tenda). 
banneret  sm.   (t.  sior.)  bannerese. 
banneton  sm.   paniera,  tinozza. 
bannette   sf.   panierina,   cestino. 
bannifere  sf.   bandiera,   vessillo,  stendardo. 
banni  sm.,  agg.  e  pp.  proscritt<j,   bandito, 

esiliato,  scacciato. 
bannir  va.   bandire,   esiliare;   scacciare. 
bannissable   agg.   degno   del  bando. 
bannissement  sm.   bando,  esilio. 
banque    sf.    banca,    banco    —    maison    de 

hanqiie,  casa  bancaria. 
banqueroute   sf.    fallimento    doloso,  banca- 

lutta. 
banqueroutier  sm.  fallito  con  dolo,  banca- 

rottiere. 
banquet   sm.   banchetto,    convito. 
banqueter   vn.   banchettare. 
banqueteur  sm.   banchettante. 
banquette  sf.  sgabello,  panca,  marciapiede; 

ziifcolo,   banchina;   davanzale;   imperiale 

idi    diligenza). 
banquier  s>n.   banchiere. 
banquise    sf.    banco    di    ghiaccio. 
banquiste    sm.    ciarlatano,    girovago,    gab- 

bainondo. 
baobab    (pr.   bab)    em.   baobab    (pianta). 
bapteme    (pr.    bat^m')    sm.    battesimo    — 

I'l-.rtrait  de  bapteme,  la  fede  di  battesirnu. 
baptist   {pr.  bati)  agg.  e  pp.  battezzato. 


baptiser  (pr.  bati)  va.  battezzare. 

baptlseur   (pr.   bati)   sm.   battezzatore. 

baptismal  (pr.  bati)  agg.  battesimale  — 
les  fonts  baptisniaux  (pr.  bati),  il  sacro 
fonte,  il  fonte  battesimale  —  tenir  sur 
les  fonts  hapttsmaiur,  tenere  a  battesinio. 

baptistaire  (pr.  bati)  agg.  di  batt^simo  — 
eoctrait  baptlsmaux,  fede  di  battesinio,  re- 
gistro   delle   fedi   di   battesimo. 

Baptiste  n.  pr.  (pr.  batist')  Battista. 

baptist^re   (pr.   bati)   sm.   battistero. 

baquet  sm.   mastello,   tinozza. 

bar  sm.  iiquoreria,  vendita  di  liquori  ||  om- 
brina    (pcsce). 

Barabbas   (pr.   raba)   n.   stor.   Barabba. 

baragouin  sm.  gergo,  linguaggio  corrotto 
e  inintelligibile. 

baragouinage  sm.  linguaggio  barbaro,  inin- 
telligibile. 

baragouiner  va.  e  n.  parlar  male  in  modo 
da  non  farsi  comprendere,  storpiare  una 
lingua;  biascicare,  borbottare. 

baragoulneur  (-euse)  sm.  chi  parla  male  una 
lingua,   chi   storpia  una  lingua. 

baraque  sf.  baracca,  tenda,  casotto,  bot- 
tegiiccia. 

baraquement  srn.  il  fare  baraccamento, 
baracche. 

baraquements  sm.  pi.  baracche. 

baraquer  va.  rizzare  baracche,  costruire  ba- 
racche. 

baraterie  sf.  baratten'a. 

barathre  sm.  baratro. 

baratte   sf.   zangola. 

baratter  va.  dibattere  il  latte  nella  zangola. 

barbacane  sf.  barbacane,  balestriera,  feri- 
toia;    scolatoio    (delle   acque). 

Barbade    (La)    n.   geogr.   La   Barbada. 

barbare  sm.  e  agg.  barbaro. 

barbarement  aw.  barbaramente. 

barbaresque  syn.  e  agg.  barbaresco,  della 
Barberia. 

barbarie  sf.  barbarie. 

Barbaric  n.  geogr.  Barberia. 

barbariser  vn.  parlare  in  modo  barbaro. 

barbarisme  sm.  barbarismo. 

barbaroux  stn.   barbarossa   (spScie  d'uva). 

Barbe  n.  pr.  Barbara. 

barbe  sm.  barbero  (cavallo). 

barbe  sm.  ministro  valdese. 

barbe  sf.  barba;  niuffa  —  barbe  dn  f<><i  (pr. 
cok),  barbiglio  —  rire  dans sa  barbe,  rideie 
sottxj  i  baffi,  SOgghignare — faire  la  barbe 
a  gnelqu'un,  tener  fronte  ad  uno  —  a  la 
barbe  de,   a   dispetto   di. 

barbe-de-capucin  sf.  (i.  hot.)  barba  di  cap- 
piiccini. 

barb6  agg.   barbato. 

barbeau  sm.  barbio  (pesce);  fioraliso  (pianta). 

barbeI6  agg.  dentato. 

barbelure  sf.   Ijarbetta  (di  fricda). 

barb^ra  sm.  barbera  (specie  di  uva  e  di  vino). 

Barberousse  n.  stor.  Barbarossa. 

barbet  sm.   barbone    (cane). 

Barbets  n.  stor.  Barbctti. 
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barbette  sf.  barbetta,  soggolo. 
barbiche   sf.   barbetta. 

barbichet,   barbichon  sm.   barboncino,  pic- 
colo  cane  barbone. 
barbier  sm.   barbiere. 
barbifler  va.  radere  la  barba. 
barbillon   sm.   piccolo   barbio    (pesce);   bar- 
betta   (di   certi   pesci). 
barbon  sm,.  vecchio  barb6gio. 
barbotage   sm..    acqua   con   crusca;    guazzo, 

guazzabuglio. 
barbote  sf.  lasca  (pesce). 
barbotement  sm^  il  guazzare. 
barboter   vn.   sguazzare;   borbottare,   bron- 

tolare. 
barboteur  sm,.  anitra  domestica;  chi  borbotta. 
barbouillage  sm,.  sg6rbio,  scarabocchio;  rac- 

conto  confuso  ed  imbrogliato. 
barbouiller  va.  scarabocchiare,  imbrattare, 

barbugliare. 
barbouilleur    sm.    imbrattatele,    imbratta- 

muri,   pittoraccio;    cattivo   scrittore,   im- 

brattacarte. 
barbouillis    sm.    V.    barbouillage. 
barbu  stti.  uccello  barbuto. 
barbu    agg.   barbuto. 

barbue  sf.  sorta  di  pesce  (uguale  al  ronnbo). 
barcarolle  sf.  barcarola. 
Barcelone   n.   geogr.   Barcellona. 
barcelonnette,  bercellonnette  sf.  culla. 
bard   sm,.   barella. 
bardane  sf.   bardana  (pianta). 
Barde  n.  stor.  Bardo. 
barde   sf.   barda,   lardello. 
bard6  agg.   e  pp.   bardato;   lardellato. 
bardeau  stn.  assicello,  scheggia  per  coprire 

i  tetti. 
bardie  sf.  barellata. 
bardelle   sf.   bardella    [sella   grossolana). 
harder  va.  bardare,  bardellare;  caricare  su 

di   una   barella. 
bardeur  sm,.  facchino  da  barella. 
bardit  (pr.  dit)  sm,.  canto  di  guerra  presso  i 

Germani. 
Bardonn^che  n.  geogr.  Bardonecchia. 
bardot  sm.  bardotto;  buffone. 
barfege  sm,.  sorta  di  stoffa  di  lana. 
barSme  sm.  libro  di   calcoli   (cosl  detto  dal 

suo  autore). 
bar6ter  vn.  barrire. 
barguignage  sm,.  irresoluzione,  indugio,  esi- 

tazione. 
barguigner  vn.  esitare,  indugiare. 
barguigneur  (-euse)  sm.  irresolute,   tenten- 

none. 
Bari   n.   geogr.   Bari. 
baricaut   sm.   barilotto,   bariletto. 
barlgel,  barisel  sm.  bargello. 
barigoule  sf.  sorta  di  fungo  —  des  artichauts 

(I    la   bariyoule,   carciofi   alia   giudea. 
baril  (pr.  ri)  sm.  barile. 
barillage  (pr.  ri-iaj')  sm.  barilame. 
barlllet    (pr.    ri-id)    sm.  bariletto,    tamburo. 
bariolage  sm..  miscuglio  di  piu  colori,  scre- 

ziatura. 


bariol^  agg.  e  pp.  variopinto,  screziato. 
barioler  va.  dipingere  a  piu  colori,  screziare 

—  barioler  son  style,  scrivere  senza  gusto. 
barisel,  barigel  sm.  bargello. 

Barletta  n.  geogr.   Barletta. 

barlong  (-longue)  agg.  bislungo. 

barnabite  sm.  e  agg.  barnabita. 

barnache,  bernacle  sf.  bernacla  (specie  di 
oca). 

barnum  sm.  (pr.  n6m)  impresario. 

baromfetre  sm.  bar6inetro. 

barom§trique   agg.   barometrico. 

baron   sm,.   barone. 

baronnage  sm.  baronaggio,  la  casta  dei 
baroni. 

baronne  sf.   baronessa. 

baronnet   sm.    baronetto. 

baronnial   agg.   baronale. 

baronnie  sf.  barom'a. 

baroque    agg.    barocco. 

baroscope  sr«..  baroscopio. 

barque    sf.    barca. 

barqu6e   sf.   barcata. 

barquerolle  sf.  barchetta. 

barquette  sf.  barchetta. 

barrage   sm.   sbarramento,   pedaggio. 

barre  sf.  sbarra;  stanga;  li'nea;  verga;  bar- 
riera;  (t.  calligr.)  asta,  tratto  di  pcnna; 
(t.  mar.)  ribolla,  timone  —  Stre  appeli 
A  la  barre,  esser  citato  in  tribunale. 

barr6  agg.  e  pp.  sbarrato,  chiuso,  cancellato. 

barreau  sm.  piccola  sbarra;  inferriata,  can- 
cello;  foro;  6rdine  degli  awocati;  pro- 
fessione  d'  avvocato;  sous  les  barreaH.r, 
in  prigione. 

barrer  va.  sbarrare,  stangare,  chiudere;  can- 
cellare. 

barrette  sf.  berretta. 

barreur  sni.  timoniere. 

barricade  sf.   barricata. 

barricader  va.  sprangare,  stangare;  far  bar- 
ricate   ||  vnp.  fortificarsi,  asserragliarsi. 

barridre  sf.  barriera;  ufficio  del  dazio;  stec- 
cato,  cancello  —  cabaret  de  barriire, 
osterla  fuori  cinta,  fuori  del  dazio  || 
(fig.)  difficolta,  ostacolo;  riparo. 

barrique  sf.   barile,   caratello. 

barrir   vn.   barrire. 

barrissement  sm.  barrito. 

barrit  sm.  barrito. 

bartavelle   sf.   pemice   rossa. 

Barth61emy  n.  pr.  Bartolomeo. 

baryte   sf.    (t.   chim.)   barite. 

baryton   sm.    baritono. 

baryum   (pr.   riom)  sm.   bario   (metallo). 

bas  sm.   calza;  il  basso,  la  parte  inferiore 

—  bas  bleu,  donna  saccente,  saccentona 

—  au  bas  de  I'escalier,  ai  pie  della  scala. 
bas  (/.  basse)  agg.  basso,  da   basso    —    la 

«<'tee»i.{>rts,  oapoall'ingiu;  abbietto,triviale 

—  bas  offirier,  sott'ufficiale  —  tivesse  basse, 
messa  letta  —  vue  basse,  vista  corta  — 
bas  prix,  prezzo  vile,  m6dico  —  ft<»s  or, 
oro  di  bassa  lega  — -  au  bns  mot,  a  dir 
poco. 
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bas  aw.  piano,  sottovoce  —  a  ban,  per  terra 
—  d.  bas!  abbasso!  —  «  bas,  en  bas,  giii, 
abbasso  —  tl'en  bas,  dal  basso  —  par 
en  bas,  nel  basso  —  tout  bas,  pianfssiuio; 
fra  se  e  se,  ia  cuor  siio  —  an  bas  tie, 
ai  pi6  di  —  lii-bas,  laggiu  —  ici-bas, 
quaggiu  —  plus  bnjs.  piu  sotto  — 
c/iapeau  bas!  giu  il  cappello  —  mettre 
bas  les  armes,  depor  le  aiini  —  mettre 
bai,  flgliare   {pari,   di  anhnali). 

basalte    sm.    basalto    (roccia    vulcanica). 

basaltique   agg.   basaltico. 

basane    sf.    bazzana,    alluda. 

basan§  agg.  e  pp.  bruno,  fosco,  arsiccio, 
mo  re  Ho. 

basaner  va.  abbronzare. 

bas-bleu,  bas  bleu  {pi.  bas-bleus,  bas  bleus) 
sm.   dottoressa,  saccentona. 

bas-c6t6  {pi.  bas-cotes)  sm.  navate  lateral! 
{(idle  chiese). 

bascule    af.   bilico,   bilancia,    altalena. 

basculer   va.    altalenare;    cadere. 

bas-dessus  {pr.  d'sii)  sm.  {t.  music.)  con- 
tralto. 

base  sf.  base;  fondamento. 

baser   va.   stabilire,   fondare,    appoggiare. 

bas-fond    {pi.   bas-fonds)    S)n.   basso   fondo. 

Basile  n.  pr.  Basilio. 

basilic  {pr.  lik)  sm.  basilico  {pianta);  ba- 
silisco    {lucirtola). 

Basilicata  n.  geogr.  Basilicata. 

basilique  sf.  e  agg.  basilica. 

basin  sm.  bambagina,  basino  {stoffa  di  lino 
e  cotone),  tela  bambagina. 

basique  stn.   {t.   chim.)  basico. 

basoche  sf.  associazione  degli  avvocati, 
notai,  ecc. 

basochien  sm.  membro  dell'associazione  de- 
gli awocati,  notai,  ecc. 

basque  sm.  basco  —  tambour  de.  basque, 
tamburello,    cembalo. 

basque   sf.   falda. 

basquine  sf.  gonnellino. 

bas-relief   {pi.   bas-reliefs)   sm.  bassorilievo. 

basse  sf.  {t.  music.)  basso  —  {t.  mar.) 
scoglio,  secca. 

basse-contre  {pi.  basses-contre)  sf.  basso 
profondo. 

basse-cour  {pi.  basses-cours)  sf.  corte  rii- 
stica,    pollaio. 

basse-courier  {pi.  basse-couriers)  sm.  e  a^g. 
chi   ha  cura  del  pollaio. 

basse-fosse  {pi.  basses -fosses)  sf.  prigione 
sotterranea,  profonda. 

basse-lisse  {pi.  basses-lisses)  sf.  bassolfccio, 
tappezzeria. 

basseraent  aw.  bassamente. 

bassesse    sf.    bassezza,    vilt4,    vigliaccheria. 

basset  sm.  e  agg.  ba.ssotto. 

basse-taille  {pi.  basses-tailles)  sf.  baritone, 
basso;  bassorilievo. 

bassette   sf.   bassetta   (gi%u)co). 

bassin  sm.  bacile,  catinella;  vasca;  peschiera 
II  {t.  geogr.  e  anal.)  baciuo  ||  (/.  mar.)  dar- 
sena,    bacino    —   basstn    ii.    barbe,   catino 


per  la  barba  —  bassin  de  balance,  piat- 
tello   della   bilancia. 
bassinage    sm.    leggero    innaffiamento. 
bassine    .s/.    bacino    grande    i|    {I.    cue.)  ba- 

stai'dclla. 
bassiner    va.    scaldare     collo    scaldaletto; 
umettare;   bagnare,   lavare,   nettare  una 
piaga. 
bassinet   sm.    scodellino,    focone,    bacinella. 
bassinoire  sf.  scaldaletto. 
bassiste  sm,.  contrabbassista,    violoncellista, 

suonator  di  viola. 
basson    sm.    contrabbasso,    fagotto     {siru- 

menio  e  chi  lo  suona). 
bassoniste  sm.  suonatore  di  fagotto. 
Bastarnes  n.  stor.  Bastami. 
baste  sm.  basto  {gioco). 
baste!  inter,  basta!  oibd! 
basterne    sf.    basterna    {lettiga,   carro). 
Bastia  n.  geogr.  Bastia. 
bastide  sf.  villa,  casa  di  campagna. 
Bastille  n.  stor.  Basti'glia. 
bastille  sf.  castello,  rocca,  carcere. 
bastingage  sm.  bastingaggio. 
bastingue  sf.  {t.mar.)  bastinga,  impagliatura. 
bastinguer   va.    bastingare,    disporre   impa- 

gliettature. 
bastion  sm.   bastione. 
bastionn6  agg.  e  pp.  bastionato. 
bastionner   va.  bastionare. 
bastonnade  sf.  bastonatura. 
bastringue  sm.   ballo   da  bettola,   baccano, 

chiasso. 
bas-ventre  sm.  basso  ventre, 
bat  s>n.  basto. 
bataclan   sm.   bagagliume,   equipaggio   mo- 

lesto,  noioso. 
bataille   sf.    battaglia;   zuffa,   coUuttazione. 
batailler   vn.   battagliare;   contrastare. 
batailleur    (-euse)    sm.    e    agg.    battagliere; 

battagliero. 
bataillon  sm.  battaglione. 
batard  sm,.  e  agg.  bastardo. 
batarde  sf.   {t.   calligr.)   bastarda,   scrittura 

bastarda. 
batardeau  sm.  tura,   diga,  argine. 
batardi^re  sf.  semenzaio  di  alberi  innestati. 
batardise   sf.   bastardlgia. 
batave  sm.  e  agg.  bataVo. 
Bataves   n.   stor.   Batavi. 
Batavia   n.   geogr.   Batdvia. 
batavique  agg.  batavico  —  larme  batavique, 

lagrima  batavica. 
bat§  agg.  imbastato  —  &tve  bAte,  zoticone, 

ignorante,  aaino  calzato  e  vestito. 
bateau   sm.   battello. 
bat-flanc     {pi.    bat-lianc)     sm.    battifianco 

{nelle  scuderle). 
batelage  sm.  mestiere  del  barcaiuolo;  cari- 
camtmto  di  navi;  trasporto  per  mezzo  di 
bai(be;  giuoco  di  mano. 
batel^e  sf.   barcata,   carico  di  un   battello. 
bateler  va.  trasportare  con  battelli. 
batelet  sm.   battellino,   battelletto. 
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bateleur  (-euse)  stn.  saltimbanco,  bagatel- 
liere,  giocoliere. 

batelier  »m.  battelliere. 

batellerie  sf.  trasporto  con  battelli;  in- 
sieme  di  battelli. 

bater  va.  imbastare. 

Bathilde  n.  pr.  Batilde. 

bati  S7n.  imbastitura;  telaio. 

bati  agg.  e  pp.  fabbricato,  edificato,  co- 
strutto;  imbastito  —  honinie  mat  b/iti, 
bien  bati,  uomo  mal  fatto.  ben  fatto 
—  il  est  ainsi  bdti,  e  fatto  cosi,  cosi 
e  il  suo  carattere. 

batler  sm.  bastaio. 

batifolage  sm.  scherzo,  biirla^ 

batifoler   vn.   scherzare,   frascheggiare. 

batitoleur   (-euse)   sm.   chiassone. 

batiment  sm.  bastimento,  edificio,  fabbri- 
cato. 

batir  va.  fabbricare,  edificare,  costrurre; 
imbastire. 

batissable  agg.   fabbricabile. 

batisse  sf.  fabbricato,  muratura. 

batisseur  sm.  chi  ama  fabbricare  ||  {loc. 
iam,.)   cattivo   architetto. 

batiste  sf.  tela  battista. 

baton  sm.  bastone;  mazza  H  {t.  calligr.) 
asta  II  d  bdtons  ronipus,  a  piu  riprese; 
alia  spezzata. 

batonner  va.  bastonare,  cancellare. 

batonnet  sm.  bastoncino;  regolo. 

batonnier   sm.   bastoniere,   mazziere. 

batonniste  sm.  chi  sa  la  schenna  del  bastone. 

batrachomyomachie  {pr.  ko)  sf.  batraco- 
miomachia. 

batracien   sm.    (t.   st.    nai.)   batraco. 

battage  sm.  battitura  {del  grano,  della  lana, 
del   cotone,   ecc). 

battaison  sf.  trebbiatura. 

battant  sm.  battente;  battagUo,  batt6cchio. 

battant  agg.  battente  —  porte  battante,  uscio 
con  serratura  a  sdi'iicciolo  —  pluie  bat- 
tmite,    pi6ggia    dirotta. 

batte  sf.  niazzeranga;  spa  tola;  panchetta 
{per   lavatoio);   manico   della  zangola. 

battement  sm.  battimento;  battito  — 
battement  de  coetir,  batticuore  —  bat- 
tement de  mains,  battiniano. 

batterie  sf.  batteria;  rissa,  baruffa  —  bat- 
ter ie  de  cuisine,  utensili  di  cucina  — 
dresser  ses  batteries,  prender  le  proprie 
mlsure  ■ —  de>n<ynter  les  batteries  de  qiiel- 
qu'un,  sventare,  sconcertare  i  piani  di 
qualcuno  —  changer  sea  batteries,  cam- 
biar  sisteraa. 

batteur  sm,.  battitore,  trebbiatore  —  batteur 
en  (/range,  battitore  {di  grano)  —  bat- 
teur d'or,  battiloro  —  batteur  d'estrade, 
battistrada  —  batteur  de  pave,  vagabon- 
do,  fannullone. 

batteuse  sf.  trebbiatrice. 

battoir  sm.  mestolo,  battit6io. 

battologie   sf.   battologi'a. 

battre  (battant;  battu;  je  bats;  je  battis)  va. 
b;'»ttere,     percuotere;     trebbiare;     abbac- 


chiare;  sconfiggere;  esplorare;  bussare  — 
battre  la  me-sttre,  battere  il  tempo  — 
battre    le    tambour,    suonare    il   tamburo 

—  battre  en  retraite,  ritirarsi  —  battre 
I'assemblee,  suonare  a  raccolta  —  battre 
monnaie,  coniar  moneta  —  battre  les  bois, 
sc6rrere  i  boschi  —  battre  la  carnpagne, 
uscir  dal  seminato,  divagare — battre  Veau, 
pestar  I'acqvia  nel  mortaio  —  battre  les 
cartes,  mescolarle  —  battre  le  pave,  gi- 
rovagare  —  battre  les  buissmts,  batter 
la  campagna,  cacciando  —  battre  les 
epufs,  la  crPme,  sbattere  le  uova,  la  crema 

—  battre    des    mains,     batter     le    mani 

—  battre  des  ailes,  battere  le  ali 
II  vn.  battere,  palpitare  ||  vnp.  batt«rsi, 
combattere  —  je  m'en  bats  I'eeil,  me  ne 
infischio. 

battu  agg.  e  pp.  battuto  —  cheniln  battu, 

strada  frequentata    —    des   yeux   battus, 

occhi  pesti. 
battue  sf.  battuta  {di  cdccia). 
batture  sf.  vernice  d'oro,  doratura  a  mor- 

dente;   basso  fondo   {t.  marin.). 
bau  sm.  {t.  mar.)  baglio,  baglietto,  traversa. 
baud  sm.  bracco  di  Barberi'a  {per  la  cdccia 

del  cervo). 
baudet  S7n.   asino    ||    {fig.)   goffo,   ignorante. 
baudrier  sm.  budriere,  balteo,  pendaglio. 
baudroie  (pr.  drua)  sf.  loflo  {pesce). 
baudruche  sf.  pellicola  {fatta  cogli  intestini 

di  hue). 
bauge  sf.  covo  {del  cignale);  nido  {dello  sco- 

idttolo);  cemento  {fatto  di  terra  e  pdglia). 
baume  sm.   balsamo. 
baumier  sm.  albero   del  balsamo. 
bavard  sm.  e  agg.   ciarlone,   linguacciuto. 
bavardage    sm.    cicalio,  chiacchiera,    pette- 

golezzo. 
bavarder  vn.   cicalare,   chiacchierare. 
bavarderie  sf.  cicalata,  cicalio. 
bavarois  sm.  e  agg.   bavarese. 
bavaroise  sf.  bavarese   {bevanda  di  the  con 

siroppo). 
bave  sf.  bava. 
baver  vn.  far  bava. 
bavette    sf.    bavaglio   —  etre   a    la   bavette, 

essere  ancora  in  fasce  —  tailler   une  ba- 
vette, fare  una  cicalata. 
baveux  agg.  bavoso. 
Bavifere  n.  geogr.  Baviera. 
bavoch§    agg.    non    netto,    non    nitido    — 

Spreuve  d'imprituerie  bavochSe,  bozza  di 

stampa  non  ni'tida,  poco  nitida. 
bavocher  va.  stampar  male,  senza  nitidezza. 
bavochure  sf.  doppieggiatura. 
bavolet  sm.  cuffia  da  contadina,  part^  del- 

I'acconciatura    delle    donne    che    scende 

sulla   coll6ttola. 
bavure   sf.   sbavatui-a,   bava   della  fusione. 
bayadere    {pr.   baiader')    sf.    baiadera. 
Bayard  {pr.  baiar)  n.  star.  Baiardo. 
bayer  {pr.  b6ie,  bai6)  vn.  guardare  a  bocca 

aperta    —    bayer    apri'S     quelque    chose, 

aspirare,   bramare  —  bayer  aux  corneil- 
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les,     baloccarsi;     guardai-e    scioccainciitc 

in   aria. 
bayeur  sm.  babbeo. 
Bayonne  (pr.  baion')  n.  geoijr.  Baiona. 
bazar  sm.   bazar. 
b^ant  (Kjg.  spalancato  —  ftre,  rester  bottche 

beanie,  essere,  rinianore  a  bocca  apei'ta. 
b^arnais  sm.  e  agg.   boamese. 
b6at  sm.  e  agg.  beato,  bacchettone,  bacia- 

pile. 
b6ate  sf.  beata,  bacchettona,  baciapile. 
b6atenient  aw.   bcataniente. 
beatification  sf.   boatificazione. 
b6atifler  va.   beatilicare. 
b^atifique  agg.  beatiflco. 
b6atilles  sf.  pi.  animelle,  granelli. 
beatitude  sf.   beatitiidine. 
Beatrix  (pr.  triks)  n.  pr.  Beatrice, 
beau   sm.   bcllo. 
beau  agg.  bello  —  il  fait  beau,  fa  bel  tempo 

—  il  fait  beau  voir,  e  bello  di  vedere  — 
avoir  beau  Jeu  dans  une  affaire,  riuscire 
facilinente  in  qualche  cosa  - —  rous  avez 
beau  faire,  voi  avete  xin  bel  fare,  per 
quanto  facciat«  —  tout  beau  {loc.  aw.), 
be!  bello,  pian  piano,  adagio. 

beaucoup  aw.  molto,  assai  —  il  s'en  faut 
heaueoup  OW.  ft  beaucoup  prt^s,  manca 
molto. 

beau-fils  {pr.  fis ;  pi.  beaux-fils)  sm.  fi- 
gliiistro,   genero. 

beau-fr6re    (pi.   beaux-freres)   sm.   cognato. 

beau-p6re  (pi.  beaux-peres)  sm.  suocero, 
patrigno. 

beaupr6   sm.    bompresso. 

beauts  sf.  bellezza. 

beaux-arts  sm.  pi.  belle  arti. 

beaux  parents  S7n.  pi.  suoceri. 

b6b§  s»i.  bimbo,  costume  da  bimbo. 

bee  sm.  becco;  punta  —  roup  de  bee,  motto 
frizzant«.  putigi^ntf  —  blanr  bee,  sbarbatel- 
lo,  giiivane  inesperto  —  aroir  bon  bec,a,xeT 
la  lingua  scioltaj  aflfilata  —  aroir  bee  et  on- 
gles,  aver  volonta  e  mezzo  di  difendersi 

—  fernier  le  bee,  tacere,  star  zitto  — 
tenir  le  bee  dans  I'eau,  stare  in  attesa, 
tenere  a  bada  —  j7  n'a  que  du  bee,  ha 
ciarle  e  pochi  fatti  —  bee  a  bee,  a  quat- 
tr'occhi. 

b6carre  sm.    (t.   mus.)   bequadro, 

b6casse    sf.    beccaccia. 

b^casseau   sm.    beccaccino. 

b6cassine  sf.  beccaccina,  beccaccino  reale. 

bec-cornu    (pi.    becs-cornus)    sm.   stiipido. 

bec-d'ane   (pr.   bedan ;    pi.   becs-d'ane)   sm. 

Hgorbia. 
bec-de-cane  (pi.  becs-de-cane)  sm.  pinzette, 

stanghetta   della   toppa. 
bec-de-corbin  (pi.  becs-de-corbin)  sm.  becco 

corvino. 
bec-de-li6vre  (pi.  becs-de-lievre)  sm.  labbro 

Iftporino. 
becfigue  sm.   beccafico   (uccello). 
bee-fin  (pi.  bees-fins)  sm.  uccello  dal  becco 

lino. 


bechage  sm.  vangatura. 

bechamel   sf.   specie   di    salsa   bianca. 

beche   sf.   vanga. 

bficher    va.    vangare. 

becheur  sm.   vangatore. 

b6chique  agg.   (t.  medic.)   bdcchico. 

bechoir  sm.  marra  quadrata  a  ferro  largo. 

b6cot  .svu.  boccacciuo  |1  (fig.)  bacio  (v.  famil.). 

becqu^e,  b6qu6e  sf.  beccata. 

becquetage  sm.  beccatura. 

becqueter,  b^queter  va.  beccare. 

b6cu  agg.  dal  becco  grosso,  a  becco. 

bedaine    sf.    ventraccio,    grossa   pancia. 

b6dane    sm.    V.    ber-d'dne. 

bedeau    sm.   bidello,    cursore;    scaccino. 

b6degard,  b^deguar  (pr.  gar)  sm,.  escrescenza 
sulle  rose. 

bedon  sm.  pancione;   tamburo. 

bedonner  vn.  (v.  famil.)  matter  su  buzzo. 

bedouin  sm.   beduino. 

bee  sf.  gora  di  un  mulino  |1  (fig.)  burla, 
scherzo. 

b6e   agg.   spalancata    (pari,   di   bocca). 

beffroi  sm.  campanile,  torre,  la  campana 
dello    stormo. 

b6gayant  agg.  balbuziente. 

b6gayement,  b^gaiement  sm.  balbetta- 
mento. 

b6gayer  vn.  balbettare. 

begonia    sm.    begonia    (pianta    e   fiore). 

b6gue  agg.  balbuziente. 

b§gueule  sf.  pettegola,  sciocca. 

b6gueulerie  sf.  carattere,  maniera  da  pet- 
tegola. 

b6guin  S7n.  cuflfia  da  fanciullo;  eretico. 

b6gxune  sf.  beghina  (m.6naca)  \\  (fig.)  be- 
ghina,  pinzochera,  i)aciapile. 

beige  sf.  e  agg.  greggia  (pari,  di  lana). 

beignet  sm.  frittella. 

Belra  n.  geogr.  Beira. 

b6jaune  sm.   uccelletto. 

bel  agg.  bello  —  bel  et  bon,  bello  e  buono 

—  bel  et  bien,   bello    e   bene,  addirittura 

—  en  entendre  de  belles,  sentirne  delle 
belle  —  Vechapper  belle,  scamparla 
bella  —  de  plus  belle,  piu  di  prima. 

b§Iandre  sf.  barca  da  trasporto;  ambulanza; 
.  barella  a  cortine. 

b§lement  sm.  belamento,  belato. 

belemnite    (pr.   lemnit')    sf.    belennite. 

b§ler  vn.  belare. 

bel  esprit  (pi.  beaux  esprits)  sm.  bello  in- 
gegno;    bell'umore,    capo    ameno. 

belette   sf.   donnola.   , 

beige  sm.  e  agg.   belga. 

Belgique  n.  geogr.   (/.)   B61gio. 

Belgrade  n.  geogr.   Belgrado, 

b^Iier  sm.  montone;  ariete. 

b61i6re  sf.  anello  del  battaglio  (delle  cam- 
pane);  anello    (degli  orecchini). 

B^lisaire  n.  pr.  Belisario. 

b61ltre  sm.  mascalzone,  furfante;  mendi- 
caute    (antic). 

belladone  sf.   (t.  hot.)  belladonna. 

Bellagio  n.  geogr.  Bellagio. 
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bellatre  S7n.   bellimbusto. 

bellatre  agg.  belloccio;  di  una  bellezza  ap- 

parente,   insipida. 
belle   sf.   e  agg.   bella,  amante  —  de  pltis 

belle,  piu  di  prima,  sempre  piu. 
belle-dame    {pi.    belles-dames)    sf.    atrepice 

(piania);     belladomia     (pianta);     farfalla 

del  cardo. 
belle-de-jour    {pi.    belles-de-jour)    sf.    con- 

volvolo  {pianta  e  fiore). 
belle-de-nuit    {pi.   belles-de-nuit)    sf.    gelso- 

mino   di    notte    {pianta   e  fiore). 
belle-d' un-jour     {pi.    belles-d' un-jour)    sf. 

emerocallide    {pianta    e  fore). 
belle-fille     {pi.     belles-filles)     sf.     figliastra; 

nuora. 
bellement  aw.   bel  bello,   bellamente. 
belles-lettres  sf.  pi.  belle  lettere. 
belle-mfere    {pi.    belles-meres)    sf.    su6cera, 

matrigna. 
belle-scEur   {pi.   belles-soeurs)   sf.   cognata. 
bellig^rant  sm.  e  agg.  belligerante. 
belliqueux   agg.   bellicose. 
Bellone  n.  mitol.  Bellona. 
bellot   agg.   belloccio. 
Bellovfese  n.  stor.  Belloveso. 
belluaire  sm.  bestiario. 
Bellune  n.  geogr.  Belluno. 
Belt  {pr.  belt)  n.  geogr.  Belt. 
belv§der  {pr.  der),  belv6d6re  sm.  belvedere. 
Belz6buth   {pr.   bu)   n.   pr.   Belzebu   {il   de- 

inonio). 
b§mol  sm.  {t.  mus.)  bemolle. 
b6moliser  va.  {t.  mus.)  segnare  con  bemolle. 
B6nar6s  {pr.  res)  n.  geogr.  Benares. 
Bender   {pr.   der)   n.   geogr.   Bender. 
b6n6dicit6  sm.  benedicite. 
b6n6dictin  sm.  benedettino. 
benediction  sf.   benedizione. 
benefice    sm.   bonefizio;  guadagno,  utile  — 

soiree    d,    benefice,    beneficiata    —   repre- 
sentation   au    benefice    de,    rappresenta- 

zione  a  beneficio  di. 
b6n§ficence  sf.   beneficenza. 
ben§flciaire  sm.  e  agg.  beneficiario. 
b6n6ficial  agg.  beneficiale. 
b6neflcier  stn.  beneflciato. 
b6n6flcier  vn.  ricavare  profitto,  guadagnare. 
ben§t  sni.  sciocco. 
b§n6ventin  sm,.  e  agg.  beneventano. 
B6n6vento  n.  geogr.  Benevento. 
b6n6vole    agg.    benevolo. 
b6n§volement    aw.    benevolmente;    volon- 

tariamente. 
Bengale   {pr.  ben)  n.  geogr.  Bengala. 
bengal!   {pr.  ben)  sm.  bengalino   {uccello). 
Benghasi  n.  geogr.  Bengasi. 
Benguela  {pr.  benghela)  n.  geogr.  Benguela. 
b6ni,  b6nit  pp.  benedetto. 
b^nignement  aw.  benignamente. 
b6nignitfe  sf.   benignita. 
b6nin   (/.  benigne)   agg.  benigno. 
b^nir  va.  benedire. 
benisseur  stn.  benedicente. 


b6nit    agg.  e  pp.   benedetto  —  eau  benite, 

acqua   santa. 
binitier  sm.  pila  dell'acqua  santa. 
Benjamin    {pr.   ben)    n.    stor.   Benianiino. 
benjamin   {pr.   ben)  sm.   beniamino,   predi- 

letto. 
benjoin    {pr.  ben)  sm.  belzuino   (profumo). 
benne  sf.  paniere,  mastello. 
Benoit  n.  pr.   Benedetto, 
benolt  agg.  beato;  buono,  mite  {v.  antica). 
benolte  sf.  erba  benedetta. 
benoltement  aw.   da  bacchettone,   da  stu- 

pido,    ipocritamente. 
benzine  {pr.  ben)  sf.  benzina. 
benzoate  {pr.  ben)  sm.  benzoato. 
benzo'ique   {pr.  ben)  agg.  benzoico. 
B^otie  {pr.  si)  n.  geogr.  Be6zia. 
b§otien   {pr.   sien)   sm,.   e  agg.   beota. 
b^otisme  sni.  beotismo. 
bequ^e    sf.    imbeccata. 
b^queter  va.  beccare. 
b^qiiillard    sm.    vecchio     che     adopera    le 

griiccie. 
b^quille  sf.  stampella,  gruccia. 
b^quiller  V7i.  camminare  coUe  gruccie,  colle 

stampelle. 
Berbers  {pr.  ber)  n.  geogr.  Berberi. 
bercaU  sm,.  ovile. 
berce    sm.    pettirosso    {uccello)    ||    sfondflio 

{arbusto). 
berceau  sm.  culla;  pergolato,  pergola. 
bercelonnette  sf.  culla. 
bercement  sm.   cullamento. 
bercer  va.  cullare;  addormentare  con  vane 

promesse. 
berceuse  sf.  cuUatrice;  ninna  nanna;  titolo 

a  pezzi  celebri  di  miisica. 
Bferenger  n.  stor.  Berengario. 
B6r6nice   n.   stor.   Berenice. 
B§r6sine   n.   geogr.   Beresina. 
b6ret   sm.   berretto. 
bergamasque  sm.   e  agg.  bergamasco. 
Bergame  n.  geogr.  Bergamo. 
bergamote  sf.   bergamotta  {frutto). 
bergamotier  sm.   bergamotto   {dlbero). 
bergamotte  sf.   {t.  hot.)   bergamotta. 
berge   sf.   argine,   sponda,    riva. 
berger  sm.   pastore,  pecoraio. 
bergfere   sf.   pastorella;   specie   di   poltrona. 
bergerie  sf.  ovile  ||  {fig.)  poesia  pastorale. 
bergeronnette  sf.  cutrettola. 
b6ril,  b6ryl  sm.   berillo   {pietra  preziosa). 
berle  sf.   erba  cannella. 
Berlin   n.   geogr.   Berlino. 
berline  sf.   berlina;  vagoncino. 
berlingot    sm.    confetto,    berlingozzo    ||    {v. 

antiq.)    mezza   berlina    {vettura). 
berlinois  sm.  e  agg.  berlinese. 
berloque,    breloque    sf.    {i.    milit.)    ruUo   di 

tamburo  per  la  distribuzione  del  rdncio. 
berlue  sf.  barbaglio,  traveggole. 
berme   sm.   berma;   sponda  di   riparo. 
Bermudes  n.  geogr.  Bermude. 
bernable  agg.  ridicolo,  dileggiabile. 
bernacle   sf.    bernacla    {oca   selvdtica). 
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Bemadotte   n.   slot.   Bernadotte. 

Bernard  n.  pr.  Bernardo. 

Bernardin  n.   pr.   Bernardino. 

Berne  n.   geogr.  Berna. 

beme  sf.  il  far  saltar  uno  in  una  coperta; 
beffa,  diK'ggio  ||  pavilion  en  beme,  bau- 
diera  (di  nave)  a  mezz'asta. 

bemement  sm.  il  far  saltar  uno  in  una  co- 
perta;   beffa,    dileggio. 

berner  va.  far  saltare  uno  in  una  coporta, 
burlare;    abbindolarc,  molestare. 

bernesque   agg.   bernesco. 

berneur  sm.   derisore,   dileggiatore. 

bemique!    iiiter.   mai   piul    cuccu! 

bernois  sm.  e  agg.  bernese,  di  Berna. 

berret  sm.   berretto. 

Berry  n.  geogr.  e  stor.  Berry. 

bersailler  sm.  bersagliere. 

bertavelle  sf.   {t.   di  pesca)   bertavella. 

Berthe  ?i.  pr.  Berta. 

berthe  sf.  piccola  pellegrina. 

Bertrand  n.   pr.  Bertrando. 

b6ryl  sm.  berillo  (pietra  preziosa). 

besace  sf.  bisaccia;  tasca  —  etre  reduit  a 
la  besace,  6sser  ridotto  alia  miseria. 

besacier   sm.   pezzente;   niendicante. 

besaigre   agg.   inforzato    (pari,   di  vino). 

besaigue  sf.   {t.  di  art.  e  7nest.)  bicciacuto. 

Besan9on  n.  geogr.  Besanzone. 

besant  sm.   bisante   {7tio7ieta). 

besas  {pr.  zas)  sm.   (t.   di  giuoco)  ambassi. 

beset  sm.   ambassi. 

besides  sf.  pi.  occhiali. 

besigue  sf.   bazzica  (giuoco). 

besogne  sf.  faccenda;  cosa;  lavoro  —  r/rosse 
besof/ne,  lavoro  faticoso;  faccende  di  casa 
II  (fig.)  cagionare  inibarazzi,  impicci  — 
va  vite  en  besof/ne,  agisci  siibito,  spicciati 
—  plus  de  bruit  que  de  besogite,  piu  pa- 
i"ole^  che  fatti,   iiiolto  fumo  e  poco  arrosto. 

besogner  vn.  faccendare,  lavorare. 

besogneux  agg.   bi.sognoso. 

besoin  sm.  bisogno  —  au  besoin,  all'uopo, 
aH'occorrenza. 

besontin  sm.  e  agg.  besanzonese. 

Bessarabia  »i.  geogr.  Bessarabia. 

besson  sm.  e  agg.  gemello  (v.  pop.). 

bessonne  .s/.  e  agg.  (v.  antiq.)  gemella. 

bestiaire   sm.   bestiario. 

bestial   agg.   bestiale. 

bestialement  aw.  bestialmente. 

bestialit6   sf.   bestialita. 

bestiasse  sm.  bestiaccia  (v.  popol.). 

bestiaux  sm.  pi.  bestiame  —  foire  aur  bes- 
tiaujr,  fiera  del  bestiame. 

bestiole  sf.  bestiuola. 

bestion   am.    bestiuola. 

bSta  .s//(.  ignorant<jne,  stupidone,  bestiaccia. 

b6tail  (pi.  bestiaux)  sm.  bestiame. 

b6t€  sf.  b^stia;  belva  —  r'est  ma  bete  noire. 
ii   il  mio   incubo,   il  iiiio  spauracchio. 

bfete  agg.  bestia,  stiipido. 

bdtel    sm.    betel    (aorta   di   pepe,    arbuato). 

bfetement  ai-y.  stupidamente,  scioccament<'. 
Betbl^em  (pr.  tlera)  n.  geogr.  Betlemme. 


Bethsabee  n.  stor.  Bersabea. 
B^thulie  n.  geogr.  Betiilia. 
betise  sf.  bestialita.  stupidaggine;  sprop6sito. 
b6toine    sf.    (t.    botan.)    bett6nica. 
b6ton  sm.  calcestruzzo. 

b^tonnage  sm.  lavoro  di  cemento  idraulico. 
b6tonner  va.  cementare;  costruire  con  cal- 
cestruzzo. 
bette  sf.  bietola. 
betterave  sf.  barbabietola. 
beuglement  sm.  mugghiamento,  muggito. 
beugler  vn.  mugghiare,  muggire. 
beurre    sm.    burro    —    promettre    plus   de 

beurre     que    de    pain     (fig.),  proinettcre 

molto  e  dar  poco  o  nulla. 
beurr6  sm.  pera  burrona. 
beurr6  agg.  e  pp.  imburrato. 
beurr6e  sf.  fetta  di  pane  con  burro, 
beurrer  va.  ungere  di  burro,  imburrare. 
beurrerie  sf.  fabbrica  di  burro. 
beurrier  sm.  venditore  di  burro;  vaso  per 

il  burro. 
beurrifere  sf.  venditrice  di  burro, 
beuverie  sf.  gozzoviglia. 
b6vue  sf.  sbaglio,  errore,  abbaglio. 
bey    (pr.   be)   sm.   bei    (tit.    in  Turchia). 
Beyrouth  (pr.  rut)  n.  geogr.  Beyruth. 
b^zoard  sm.  (t.  min.)  belzuar. 
biais  sm.  obliquita,  sghembo  |1  (fig.)  ripiego, 

raggiro ;    scappat6ia    —    en     biais ,     di 

sghembo. 
biais   agg.   sbieco  —  de  biais,  di   sghembo. 
biaisement sm.  storcimento  ||  (fig.)  ilfarrigiri. 
biaiser  vn.  sbiecare  ||  (fig.)  rigirare. 
biaiseur  sm.  impostore,  raggiratore. 
Bias  (pr.  as)  n.  stor.  Biante. 
bibelot  am.  gingillo,  trastullo ;  oggetto  antlco. 
biberon  sm.  beone;    recipiente  per  allattare 

i   bimbi,  poppatoio. 
bibition  sf.  il  bere. 
Bible   sf.   Bibbia. 
bibliographe    am.    bibli6grafo. 
bibliographie  sf.  bibliografia. 
bibliographique  agg.  bibhografico. 
bibliomane  sm.  bibliomane. 
bibliomanie   sf.   bibliomania, 
biblioptiile   am.   bibli6filo. 
biblioth6caire   sm.    bibliotecario. 
biblioth^que  sf.   biblioteca. 
biblique   agg.   bi'bUco. 

bibus    (pr.   bus)    STti.   cosa  da  nulla,   inezia. 
bicarbonate  sm.  bicarbonato. 
bicarbon6  agg.   bicarbonato. 
bicarbure  sm.  bicarburo. 
bicarr6  agg.   biquadrato. 
bicephale   agg.   bicefalo. 
biceps  (pr.  seps)  sm.  bicipite. 
biche  sf.   cervia,   cerva. 
bichette  sf.  cervetta  ||   (fig.)   bimbetta. 
bichon  sm.  piccolo  cane, 
bichonne  sf.   piccola  cagna. 
bicbonner  va.  arricciare,  inanellare;  lisciare 

II  vnp.  acconciai-si. 
bichromate  am.  bicromato  (sale). 
bicipital  agg.  (I.  anat.)  biciijitale. 
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bicolore  agg.  di  due  colori,  bicolore. 

biconcave  agg.  biconcave. 

biconvexe    agg.    biconvesso. 

bicoque    sf.    bicocca,    casupola    meschina. 

bicorne  agg.   bicornuto,   bicorne. 

bicotyI6done   agg.   bicotiledone. 

bicuspid^    agg.    bicuspide. 

bicycle   sm.   biciclo. 

bicyclette   sf.   bicicletta. 

bicycliste  sm.  ciclista. 

bident  sm.   bidente. 

bident^   agg.   bidentato. 

bidet  sm.   puledro,   ronzino. 

bidon  s^m.  borraccia,  gaiumella. 

biel,  biez  (pr.  bief,  bie)  sm.  gora  di  mulino: 

spazio   tra  due   cateratte. 
biellais  sm.  e  agg.  biellese. 
Bielle  n.  geogr.  Biella. 
bielle   sf.    {t.    mecc.)   tirante. 
bien  sm.  bene  —  avoir  un  i^etit  Men,  aver 

un  poderetto;  al  pi.  beni,  averi,  posses- 

sioni,   ricchezze,   sostanze   —  hoinme  de 

bien,  uomo  dabbene. 
bien    aw.    bene,    molto,    assai,    oltremodo 

—  bien  vrai  ?  pr6prio  ?  dawero  ?  — 
bien  bien .'  bembe  !  —  hS  bien !  eh 
bien !  ebbene  I  —  bien  plus,  anzi  — 
bien  que ,  benche ,  sebbene  —  aussi 
bien  que,  come  pure  —  si  bien  qtie,  di- 
modoche  —  je  le  veux  bien,  accoosento 

—  on  y  est  bien,  ci  si  sta  bene  —  il  y  a 
bien  deux  tnois,  sono  omai,  sono  circa 
due  mesi  —  je  suis  bien  avec  Itii,  sono 
con  lui  in  buoni   rapporti. 

bien-aim§  sm,.  e  agg.  diletto,  prediletto. 

bien-dire   sm.  facondia,   eloquenza. 

bien-disant   agg.   fac6ndo,   eloquente. 

bien-§tre  S7n.  agiatezza,  c6modo. 

bienfaisance    {pr.   f'zans')   sf.   beneficenza. 

bienfaisant  (pr.  f  zan)  agg.  beneflco. 

bienfait  sm.  beneficio,  favore;  vantaggio. 

bienfaiteur  sni.   benefattore. 

bienfaitrice  sf.   benefattrice. 

bien-fond6  sm.   giustezza. 

bien-fonds    sm.   fondo,    podere. 

bienheureux  sm..  e  agg.  beato,  felice. 

biennal  (pr.  biennal)  agg.  biennale. 

biens^ance  sf.  decenza,  convenienza;  ga- 
lateo. 

biens^ant  agg.   decente,   convenevole. 

biens-fonds  sm,.  pi.  beni  stabili. 

bientot  aw.  presto,  fra  poco,  quanto  prima, 
tosto;  poco  dopo  —  d,  bientot,  a  rivederci 
presto,    fra   poco. 

bienveillance  sf.  benevolenza. 

bienveillant  agg.  benevolo. 

bienveillamment  aw.  benevolmente. 

bienvenir  (se  faire)  loc.  verb,  rendersi  ac- 
cetto,  gradito,  farsi  ben  volere. 

bienvenu    agg.    benvenuto,    benarrivato. 

bienvenue  sf.  felice  arrive,  benvenuto. 

bienvoulu  agg.  benveduto,  benvoluto. 

bidre  sf.  birra;  bara,  feretro. 

biez  (pr.  h\6),  bief  (pr.  bi6f)  sm.  gora  di  mu- 
lino; spazio  tra  due  cateratte. 


biffage  sm.  cancellatura. 

biffer  va.   cancellare. 

biflde  agg.   (t.  hot.)  bifido. 

bitore  agg.   (t.  arcliit.)  bfforo. 

biforme  agg.  biforme. 

bifteclc  (pr.  tek)   sm.  bistecca. 

bifurcation    sf.    biforcamento. 

bifurqu§  agg.  e  pp.  biforcato. 

bifurquer   (se)   vnp.  biforcarsi. 

bigame  sm.  e  agg.  bigamo. 

bigamie  sf.  bigamia. 

bigarade  sf.  arAncia  amara. 

bigaradier   sm.   arancio   amaro    (pianta). 

bigarr6  agg.  e  pp.  screziato. 

bigarreau   sm.   ciliegia  duracina. 

bigarreautier  sm.   ciliegio   duracino. 

bigarrer  va.  screziare,   di   vari   colori. 

bigarrure  sf.  screziatura. 

bige  sf.   (t.  stor.  ant.)  biga. 

bigle  agg.  guercio. 

bigler  V7i.   guardar  torto. 

bigorne  sf.  (t.  art.  e  mest.)  bicornia. 

bigorneau  sm.  bicornietta. 

bigot  sm,.   e  agg.   bigotto. 

bigote  sf.  bigotta. 

bigoterie  sf.  bigotteria. 

bigotisme  sm,.  bigottismo. 

bigues  sf.  pi.  puntelli,   bighe. 

bijou  (pi.  bijoux)  sm.  gioiello,  gioia. 

bijouterie  sf.   conamercio  di  gioielli,   gioiel- 

leria;  minuteria. 
bijoutier  sm.   gioielliere;   minutiere. 
bilabi6  agg.   (t.  hot.)   bilabiate. 
bilan  sm.  bilancio. 
bilateral  agg.  bilaterale. 
Bilbao  n.  geogr.   Bilbao. 
bilboquet  sm.  misirizzi;  lavoretti  tipografici. 
bile   sf.   bile. 
biliaire  agg.  biliare. 
bilieux   agg.   bilioso. 
bilingue   agg.   bilingue. 
bill    (pr.    bil)    sm.    schema   di    legge    in   In- 

ghilterra. 
billard  sm.  biliardo. 
billarder   vn.   div6rgere;   toccare   due   volte 

la  palla  coUa  stecca  al^biliardo. 
billardier    sm,.    fabbricante    di    biliardi,    bi- 

liardaio. 
bille  si.  palla;  pallina;  biglia. 
billebarrer  va.  screziare. 
billebaude  sf.  confusione  —  <>  la  blllebaude, 

alia  rinfusa. 
billet  sm.  biglietto  —  billet  a  ordre,  cam- 

biale  —  billet  dotix,  letterina  amorevole. 
billette  sf.   cepperello;  bastoncino   (di  sugo 

di    liquirizia);    plinto;    cartella;    boUetta 

(del   ddzio). 
billeves6e  sf.  baia,  fr6ttola. 
billion   sm.   bilione. 
billon  sm.  bilione,  biglione  (mx)neta);  rialzo 

di   terra  fatto   con   I'aratro. 
billonnage  sm.  aratura  a  porche;  traffico  ille- 

gale   sulle   monete   difettose,    alterate. 
billot  sm.   ceppo,  toppo. 
bilob^  agg.   (t.  stor.  iiat.)  bilobato. 
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bimane  sm.   e  agg.  bimano. 
bimbelot  sm.  balocco;  niunolo. 
bimbeloterie   sf.    fabbrica   o    coniniercio    di 

halocclii. 
bimensuel   agg.    bimensile,    quiudicinale. 
bimestre   agg.   bimestrale. 
bim6tallisme  s/.  biinotallisnio. 
bimetalliste  sm.  e  agg.  himotallista. 
blnage  s-m-.  seconda  aratura. 
binaire   agg.   binario. 

biner  ra.  fare  la  seconda  aratura,  rivangare. 
binet    sm.   cannello. 
binette  *■/.    (/.    agr.)   zappino. 
biniou   sm.   cornamusa   dei   bretoni. 
binocle  sm.  occhiali   (n  molla);  occhialetto, 

lenti. 
binoculaire  agg.  binoculare. 
binome  sm.   (t.    nudem.)   bin6mio. 
biographe  sm.  bi6grafo. 
biographic  sf.   biografia. 
biographique    agg.    biografico. 
biologie   ,';/.    biologi'a. 
biologique   agg.   biol6gico. 
biologiste   sm.    bi6logo. 
biologue  syti.  biologo. 
bioxyde   sm.    (t.    chim.)   biossido. 
biparti   agg.    (i.   sior.   not.)   bipactito. 
bipartition   s/.    bipartizione. 
bipede  sm.  e  agg.   {t.  zool.)  bi'pede. 
bipenne    agg.    {t.    zool.)    bipenne. 
bipenne    agg.    (t.    zool.)    bipenne. 
biplan  sm.  biplano. 
bique  sf.   capra. 
biquet  sm.  oapretto;   bilancette    {p.   le   nio- 

nete),  saggiolo. 
biquette  sf.   capretta. 
bireme  sf.    {I.   mar.   ant.)   bireme. 
biribi  sm.  biribisso  (gioco). 
birloir   sm.  spranghetta,    n6ttola. 
birman  sm.   e  agg.   birmano. 
Birmanie    >?.    geogr.    Birmani'a. 
Birmingham   n.   geogr.    Bimiingani. 
bis   ngg.    bigio    —  pain    bis,   pane  scuro. 
bis  (j>r.  bis)  inter,  bis. 
bisal'eul  *»i.   bisavolo. 
bisaleule  sf.   bisavola. 
bisaigue  *•/.   (t.  calzol.)   bisegolo. 
bisaigue  sf.  (t.  falegn.)  bicciacutd. 
bisannuel  agg.  biennale. 
bisbille  sf.  discussione  futile   —  Us  sont  en 

bishille,  sono  in  piroa. 
biscalen  sm.  biscaino  {specie  di  archibugio); 

palline   dolla   mitriiglia. 
biscalen,   biscayen    «w.    e    agg.    biscaglino, 

della  Bisca^'lia, 
Biscaye  {pr.  skai)  n.  geogr.  Biscaglia. 
biscornu    agg.   storto,    contraiTatto;    strano, 

bi'/.zarro. 
biscotin   sm.   biscottino. 
biscotte   sf.   fetta   di   pane   biscottata. 
biscuit    sm.    biscotto;    galletta;    porccllaiia 

cotta  due  volte, 
bise  .v/.  vf-rito  di  trainontana,  l)6roa,  rovaio. 
biseau  sm.  (I.  art.  e  mest.)  ugnatura;  bietta. 
.  biseauter  ra.  barare,  smussare. 


biser  va.  ritingere   (stoffe)   ||  vn.   annerire. 
biset  sm.   palombo  o  Colombo  selvatico. 
bisette  sf.  merletto  di  filo. 
bismarckien     agg.     bismarckiauo,     di     Bi- 
smarck. 
bismuth   (pr.  mut)   stn.   bismuto. 
bison  sm.  bisonte  (bue  selvatico). 
bisonne  sf.  tela  bi'gia  {per  fodere). 
bisque    sf.    minestra    di    gamberi,    pesci    e 
carne;   vantaggio    di    qufndici    punti   {al 
giuoco  della  palla  a  corda). 
bisquer   vn.   indispettirsi,   adirarsi. 
bissac    sm.    bisaccia. 
bisse  sf.  (t.  arald.)  biscia,  biscione. 
bissecteur  (-trice)  agg.  {t.  geom.)  bisettore. 
bissection  sf.   (t.   geom.)   bisezione. 
bissectrice    sf.    {I.    geom.)    bisettrice. 
bisser  va.   replicare,  bissare. 
bissexe   agg.   bisessuale. 
bissexte   sm.   bisesto. 
bissextil    agg.    bisestile. 
bissexuel   agg.    {t.    boi.)   bissessuale. 
bissexue  agg.    (I.  hot.)   bisessuale. 
bissone  sf.  bissona  (barca). 
bistorte  sf.    (/.   bot.)   bistorta. 
bistouri    sm.    {t.    chir.)    bisturi. 
bistourner  va.  storcere,  isformare. 
bistre    sm.    bistro. 

bistrer  va.   tingere,   dipingere   color  bistro, 
bisulce   agg.    (t.   zool.)   bisulco. 
bisulfate   sm.    {t.    chim.)   bisolfato. 
bisulfite  sm.  {i.  chim.)  bisolfito. 
bisulfure   sm.    {t.    chim.)   bisolfuro. 
bisulque   agg.    {t.   zool.)   bisulco. 
bitord  sm.   spago,   funicella. 
bitter   {pr.   biter)   sm.   bitter   {liquore). 
bitter  va.   {t.   mar.)  abbittare  la  g6inena. 
bittes  sf.  pi.  bitte  {t.  mar.). 
bitumage  sm.   lo  spalmare  di  bitume. 
bitume  sm.  bitume. 

bitumer,  bltuminer  va.  spaknar  di  bitume. 
bitumineux  agg.   bituminoso. 
bivac   sm.   bivacco,    accampamento,   atten- 

damento. 
bivalve  sm.  e  agg.  {t.  sior.  nat.)  bivalve, 
bivaquer    vn.     bivaccare,     accampare,     at- 

tendai-si. 
bivoie  sm.  bivib. 
bivouac    sm.    bivacco,    accampamento,    at- 

tendamento. 
bivouaquer  vn.    bivaccare,    accampare,    at- 

tendarsi. 
bizarre   agg.   bizzarro. 
bizarrement  aw.  bizzarramente. 
bizarrerie  sf.  bizzarria. 
blackbouler    va.    bocciare    {agli    eaami). 
blafard  agg.   pallido;  sbiadito. 
blague   sf.    borsa   da   tabacco;    millanteria, 

smargiassata;    chiacchiera;  fiaba;    burla. 
blaguer  va.   canzonare,    motteggiare    ||   vn. 

mentiro;  millantarsi,  dir  delle  fanfaronate. 
blagueur  sm.   spaccone,   fanfarone,  millan- 

tatore    il    agg.    canzonat6rio. 
blaireau   svi.   tasso    {anivude). 
Blaise  n.   pr.   Biagio. 
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bl&mable   agg.   biasim6vole. 

bla.ne  sm.  biasimo;  rimpr6vero. 

blimer  va.   biasimare. 

bl&raeur   stn.   biasimatore. 

Blanc    (Mont-)  n.  geogr.  Monte  Bianco. 

blanc  sm.  bianco;  mira,  segno  (nel  bersd- 
glio);  biacca  — ■  blanc  de  I'mil,  cornea  — 
blanc  d'eetif,  albume  —  de  but  en  blanc 
(loc.  aw.),  di  punto  in  bianco. 

blanc  (/.blanche)  afifgr.  bianco;  pulito — i>a- 
pier  blanc,  carta  non  scritta  —  donner 
carte  blanche  (fig.),  dar  carta  bianca  — 
rers  blancs,  versi  sciolti  —  miit  blanche, 
notte  insonne  —  tinge  blanc,  biancheria 
di  bucato  —  draps  blancs,  lenzuoli  di  bu- 
cato  —  fer-blanc  {pi.  fers-blancs),  latta 
—  c'est  bonnet  blanc  et  blanc  bonnet,  e 
zuppa  e  pan  bagnato  —  chaiiffer  a  blanc, 
arroventare. 

blanc-bec  {pi.  blancs-becs)  sm.  sbarbatello. 

blanchaille   sf.   bianchetti    {pesciolini). 

blanchatre  agg.  biancastro. 

blanche  sf.  {t.  mus.)  minima. 

Blanche  n.  pr.  Bianca. 

blanchement  aw.  nettamente,  pulitamente. 

blanchet  sm.  colat6io;  feltro  {nelle  tndcchine 
tipogrdfiche);  stamigna  {stoffa);  malattia 
alia  bocca  {nei  bainbini). 

blancheur  sf.  bianchezza. 

blanchiment  sm.  imbiancamento ;  lavatura. 

blanchir  va.  imbiancare;  m6ttere  in  bucato 
lavare  Ja  biancheria)  \\  vn.  incanutire; 
imbiancarsi. 

blanchissage   sm,.   imbiancamento;   bucato. 

blanchissant  agg.  biancheggiante. 

blanchisserie    sf.    lavanderia. 

blanchlsseur  sm,.  lavandaio. 

blanchisseuse  sf.  lavandaia. 

blanc-manger  {pi.  blancs-mangers)  sm.  bian- 
co mangiare,  gelatina  bianca. 

blanc-seing  {pi.  blancs-seings)  sm.  bianco - 
segno,   firma  in  bianco. 

blanque   sf.   riffa;   lotteria;   variety  di   uva. 

blanquette  sf.  sorta  di  pera;  vino  spumante 
{dclla  Linguadoca)  ;  fricassea  di  carni 
bianche. 

blas6  agg.  e  pp.  indifferente;  scdttico;  sazio. 

bl&sement  sm.  disgusto,  sazieta,  indiffe- 
renza  a  tutto;   apati'a. 

blaser  va.  rendere  indifferente  a  tutto, 
rendere  apatico;   logorare. 

blason  sm.   blasone,  stemma;   araldica. 

blasonnement   sm.    pittura   di    stemmi. 

blasonner  va.  interpretare  ow.  diplngere 
stemmi    ||    {fig.)    criticare,    sparlare. 

blasonneur   em.    blasonista. 

blasph^mateur  am,,  bestemmiatore. 

blasph6matoire  agg.  bestemmiatorio. 

blaspheme  am.,  bestemmia. 

blasphemer  va.  e  n.  bestemmiare. 

blatier   sm.   granaiuolo,   biadaiolo. 

blatte  sf.  pi;ittola  {hisetto). 

blaude   sf.    camiciotto   da   carrettiere. 

bl6  sm.  grano,  f nmiento  —  bl6  de  Turquie, 
formentone,   granturco  —  ble  noir,  sag- 


gina  —  ble  meteil,  meta  grano,  meta  se- 
gala  —  halle  aux  bles,  mercato  del  grano, 
delle  granaglie  —  manger  son  ble  en 
herbe,  spendere  anticipatamente  la  pr6- 
pria  rendita. 

bleme  agg.  pallido,  li'vido,  smorto. 

bl§mir  vn.  impallidire,  aliibire. 

blemissement  sm,.  lo  impallidire;  allibimento. 

blende   {pr.  blend')  sf.   {t.   miner.)  blenda. 

bl6pharite   sf.    {t.    med.)   blefarite. 

bl^sement  sm.  11  pronunciare  bleso. 

bl6ser   V7i.   pronunciare   bleso. 

bl6sit§   sf.   proniincia  blesa,   viziata. 

blessant  agg.  offensivo,  pungente. 

bless^  sm.  agg.  e  pp.  ferito;  offeso. 

blesser  va.  ferire;  offendere  {fig.). 

blesseur  sm,.   e   agg.   feritore. 

blessure  sf.  ferita  ||  {fig.)  offesa. 

blet   {pr.  ble)  agg.  mezzo;   troppo  maturo. 

blette  sf.  {t.  bot.)  bietola. 

blettlr  vn.  diventare  troppo  maturo  {pari, 
di   frutia). 

bleu  {pi.  bleus)  sm.  e  agg.  turchino,  az- 
zurro;  macchia  turchina  {alia  pelle)  — 
bleti  del,  cilestro  — •  bleti  clair,  turchino 
chiaro  —  bleu  foncP,  turchino  oscuro  — 
cordon  bleu,  tracolla  {dei  cavalieri  dello 
Spirito  Santo);  cavaliere  {di  quest' ordine) 
II  cuoca  valente  ||  contes  bleus,  racconti 
favolosi,  fiabe  —  bas  bleu,  donna  pedante, 
saccentona,  saputella  — -  petit  bleti,  tele- 
gramma  {in  citfd)  —  uiettre  une  carpe 
au  bleti,  marinare  un  carpio  —  {t.  famil.) 
tin  bleu,  una  recluta. 

bleuatre    agg.    turchiniccio,    azzurrognolo. 

bleuet   V.   bitiet. 

bleuir  va.  dare  il  colore  turchino  ||  vn.  di- 
ventar  turchino. 

bleuissage  sm,.  tintura  in  turchino;  il  ren- 
dere turchino. 

bleuissement   sm.   il   divenire   turchino. 

blindage   sm.   blindatura;   corazzatura. 

blinder  va.  bhndare;  corazzare. 

blindes  sf.  pi.  corazze;  blinde. 

bloc  sm.  pezzo;  masso;  massa  —  en  hloe 
{loc.   aw.),  in   complesso,   in  massa. 

blocage  sm.  rottame  di  pietre  ||  {t.  tipogr.) 
rovescio  {di  leltere). 

blocaille  sf.  rottame  di  pietre,  scaglie  || 
(/..  tipogr.)  lettera  capovolta. 

blockhaus  {pr.  blokaus)  sm,.  fortino. 

bloc-notes  sm.  scartafaccio;  segnanote. 

blocus  {pr.  kiis)  sm.  blocco. 

blond  sm.   e  agg.   biondo;    colore  biondo. 

blondasse    agg.    biondo    chiaro,    biondaccio. 

blonde    sf.   merletto    di    seta,    blonda. 

blondin  sm.  *'  agg.  biondino;  damerino  ||  {fig.) 
effeminato. 

blondine  sf.  biondina. 

blondinet  agg.  biondetto. 

blondir  vn.  biondeggiare. 

blondissant    agg.    biondeggiante. 

blondoyer    vn.    biondeggiare. 

bloquer  va.  bloccare;  turave  con  calcina; 
serrare. 
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blottir   (se)   vnp.   rannicchiarsi,  appiattarsi. 
blouse  af.  camiciotto  di  tela;  bflia  o  buca 

del   biliardo. 
blouser  va.  (t.  giuoco  biliardo)  far  bilia. 
bluet  sm.  fioraliso  {pianta  e  fiore). 
bluette  sf.  favilla,  scintilla, 
blufi    {pr.    bleui)    sm.    vanteria    \\    agg.    rii- 

stico,  grossolano. 
bluffeur  sm.  spaccone. 

blutage    »m.    abburattamento,    stacciatura. 
bluteau  am.  buratto. 
bluter  va.  abburattare,  stacciare. 
bluterie    sf.    buratten'a. 
blutoir  sm.   buratto;   staccio;   frullone. 
boa  »m.  boa  (serpente)  ||  (fig.)  boa  (pelliccia). 
bob^che    sm.    bocciuolo    (del    candciiere)     \\ 

soodellino    (di  latta,  di  cristallo,  ecc.  per 

il  candpliere). 
bobinage  sm.   incannatura. 
bobine  s/.  rocchetto. 

bobiner  va.   (t.  di  art.  e  mest.)  incannare. 
bobinette  sf.  saliscendi. 
bobineuse    sf.    (t.    filat.)    incannatora. 
bobinoir  s»t.  incannatoio. 
bobo  sm.   piccolo  male   (nel  lingudggio  in- 

f  unfile). 
bocage  stn.  boschetto. 
bocager    agg.    boschereccio. 
bocal  (pi.  bocaux)  sm.  boccale,  vaso;  boc- 

chjno   (di  iromba). 
bocard  sm.  macchina  (p.  tritare  il  mineralc). 
bocardage  sm.   acciaccatura  (del  minerale). 
bocarder    va.    acciaccare    (il    m,inerale). 
Boccace  n.  stor.   Boccaccio, 
bock  (pr.  b6k)  sm.  tazza  di  birra. 
Bo6ce  n.  stor.  Boezio. 
boer   (pr.   boer)   sm.   e  agg.   boero. 
bceuf    sm.    bue    (pi.     bceufs ;   pr.    beu)    — 

«'i7  de  bceuf,  occhio,  fin&strino. 
bogsie  sm.  (t.  str.  ferr.)  trucco. 
boghei    (pr.    ghe)    sm.   specie   di   biroccino, 

carrozzella  scoperta. 
bogue  sf.  riccio  (di  caslagna). 
Boheme  n.  geogr.  Bo6mia. 
boheme    sm.    zingaro;    scapigliato;    artista 

oiv.  letterato  che  vive  giorno  per  giorno 

—  vie  lie  bo/it'tne,  vita  spensierata. 
boh^mien  (-mienne)  sm.  e  agg.  boemo;  zin- 
garo;  /.iii^aiescd;  scapigliato. 

boh^mienne  sf.  zingara. 

bolard  sm.  boiardo  (n6bile  russo). 

boire  (buvant;  bu;  je  bois,  ecc,  ils  boivent; 

je   buvais;    je    bus;    je  boirai;    je    boii-ais; 

bois,    hxi-vons,    ez;     que    je    boive,    ecc; 

que  n.  hxiyions,  iez,  qu'iLs  boivent;  que 

je     basse)     va.     bere;     sorbire,    assorbire 

—  boire  ferine,  bere  vino  puro,  senz'ac- 
qua  —  boire  ii  la  rif/alade,  bere  a  garga- 
nelia  —  boire  cotnnie  un  trou,  boire  son, 
soul  (pr.  su),  bere  a  sazieti,  eccessiva- 
mente  —  boire  la  {/outte,  ber  I'aequavite 

—  papier  qui  holt,  carta  sugante,  ow. 
carta  che  spande  —  ce  n'est  pas  la  iner 
a  boire,  quest'impresa  non  presenta  raolte 
difficolt^ —  le  vin  est  tiri,  il  faut  le  boire. 


cosa  fatta  capo  ha  —  qui  fait  la  faute 
la  boit,  chi  rompe  paga  —  qui  a  bu,  boira, 
la  volpe  perde  il  pelo,  ma  non  il  vizio  — 
boire  tin  affront,  sopportare  un'  offesa. 
bois  sm.  legno;  legname;  legna;  bosco; 
coma  (del  cervo,  del  daino,  ecc),  asta 
(di  Icincia,  ecc.)  —  bois  de  chauff'age,  le- 
gna da  iirdere  —  bois  taillis,  bosco  c6duo 

—  bois  de  \iaute  futaie,  bosco  di  alto 
fusto  —  inarchand  de  bois  d'ebO^ne,  mer- 
cante  di  schiavi  —  je  ne  sals  de  quel 
bois  faire  flifhe,  non  SO  come  riuscire  — 
vous  verres  de  qtiel  bois  je  me  chauffe, 
vedrete  chi  son  io,  quel  che  so  fare  —  faire 
fliche  de  tout  bois,  fare  d'ogni  erba  fascio 
ovv.   metter   tutto   in   6pera   per   riuscire 

—  tro%iver  visage  de  bois,  trovar  la  porta 
chixisa  —  les  bois  de  Justice,  la  ghigliot- 
tina. 

boisage   sm.   intavolato. 

bois6  agg.  e  pp.  intavolato;  boscoso. 

boisement  sm.   imboschimento. 

boiser  va.  intavolare:  rimboscare. 

boiserie   sf.   intavolato. 

boiseux  agg.  legnoso. 

boisseau  sm.  staio,  m6ggio. 

boisselage   sm.    misurazione    coUo   staio. 

boissel^e  sf.  il  contenuto  d'uno  st^io,  un 
m6ggio    pieno. 

boisselier  sm.  bossolaio;  staiaio;  moggiaio. 

boissellerie  sf.  mestiere  ovv.  commercio  del 
bossolaio,  di  utensili  in  legno;  gli  uten- 
sili    stessi. 

boisson  sf.  bevanda;  vinello. 

boite  sf.  beva  (del  virio),  vinello. 

bolte  sf.  scatola;  tabacchiera,  cassetta;  mor- 
taletto  —  boite  aux  left  res,  buca  delle 
lettere  —  boite  de  montre,  cassa  di  oro- 
logio  —  boite  (1  inusique,  scatola  armo- 
nica  —  boite  du  souffleur,  buca  del  sug- 
geritore  —  boite  du  cratie,  scatola  cranica. 

boitement  sm.   zoppicamento. 

boiter  vn.  zoppicg,re. 

boiterie  sf.  zoppicatura,  lo  zoppicare  (degli 
animali). 

boiteux  sm.  e  agg.  zoppo. 

boltier    am,,    scatolaio;    cassetta,    scatola. 

bol  sm.  brilo,  pi'llola;  tazza,  bicchiere. 

bolaire  (terre)  agg.  terra  bolare  (sp.  d'argilla). 

bol6ro   sm.    (t.    music.)'  bolero. 

bolet  sm.  boleto  (fungo). 

Boleyn  (Anne  de)  n.  stor.  Anna  Bolena. 

bolide  am.   (I.  meteor.)   b61ide. 

Bolivie   n.  geogr.   Bolivia. 

bollandiste   sm.   boUandista. 

Bologne   n.   geogr.   Bologna. 

bolonais  am.  e  agg.  bolognese. 

Bolsena  n.  geogr.  Bolsena. 

bombage  sm.  I'arrotondare. 

bombance  af.  gozzoviglia  —  faire  bom- 
banco,  gozzovigliare. 

bombarde  af.  bombarda;  scialuppa  can- 
noniera. 

bombardement  am.   borabardamento. 

bombarder  va.   bombardare. 
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bombardeur   »m.   bombardatore. 

bombardier  sm.  bombardiere. 

bombasin  sm.   bambagina   {sorta  di  stoffa). 

Bombay  (pr.  b6)  n.  geogr.  Bombay. 

bombe  sf.  bomba. 

bomb6  agg.  convesso. 

bombement  s^m.  convessita. 

bomber  va.  render  convesso,  curvare. 

bombique,  bombycique  agg.  bombico. 

bombyx  {pr.  bics),  bombyce  {pr.  biss')  sm. 
bombice. 

Bon  (Cap)  {pr.  kap)  n.  geogr.  Capo  Bon. 

bon  sm.  buono,  il  buono;  ||  {t.  comm.)  vaglia, 
buono  —  mon  bon!  caro  mio! —  tin  bon 
averti  en  vatit  deu.v,  uomo  awisato,  mezzo 
salvato. 

bon  (/.  bonne)  agg.  buono  —  bon  mot, 
motto  arguto,  arguzia  —  hotnme  bon, 
uomo  buono,  che  ha  bonta  —  hon 
hotnme,  bonomo,  uomo  semplice  — 
elle  est  bien  bonne  celle-ln !  qiiesta  e  bella! 

—  de    bonne    main,  da   buona   fonte   — 
bon    aw.     bene     —     tout     de     bon,     pour 

tout  de  bon!  davvero,  seriamente,  sal 
serio.  da  senno  —  bon!   bene!  sta  bene! 

—  c'est  bon!  basta!  —  n  quoi  bon?  a 
che  pro?  a  che  giova?  —  allons  bon! 
non  ci  mancava  altro!  —  il  fait  bon  id, 
qui  si  sta  bene  —  sentir  bon,  mandar 
buon  odore  —  tenir  boji,  resistere,  per- 
severare,  tener  duro  — -  trouver  bon, 
trovare   conveniente,  a  proposito. 

Bona    V.   Bone. 
bonace  sf.   bonaccia. 
Bonaparte  n.  stor.  Bonaparte. 
bonapartisme  sm.  bonapartismo. 
bonapartiste  sm.  e  agg.  bonapartista. 
bonasse  agg.  bonaccione,  bonario,  semplice, 

di   buona   pasta. 
bonasserie  sf.  grande  semplicita,  bonarieta. 
Bonaventure    n.    stor.    Bonaventura. 
bonbec    sm.    donna    linguacciuta,    ciarlona, 

pettegola. 
bonbon    sm.    confetto,    chicca,    zuccherino. 
bonbonne  sf.  sorta  di  damigiana. 
bonbonnifere     sf.     confettiera;     scatola     da 

chicche. 
bon-chr§tien   {pi.  bons-chretiens)  sm.  sorta 

di    grossa    pera. 
bond   sm.   salto;    balzo;    rimbalzo   —  faire 

faux  bond  a  quelqu'un,  mancar  di  parola 

—  prendre  la  balle  au  bond,  c6gliere  la 
palla  al  balzo  —  du  premier  bond,  im- 
mediatamente. 

bonde  sf.  imposta  della  cateratta,  chiavica 

II    cocchiume,    turacciolo. 
bonder   va.    riempire    quanto    si    puo,    gre- 

mire  —  train  bonde  de  voyageurs,  treno 

gremito,    stipato,    pieuo    di    viaggiatori. 
bondir  vn.  saltellare,  balzare  — faire  bondir, 

indignare    - — •    faire    bondir    le    coeur,  far 

nausea,  stomacare. 
bondissant  agg.  saltellante. 
bondissement  sm.  balzo,  salto  —  bondisse- 

inent  de  caiur,  nausea. 


bondon  sm.  tappo,  cocchiume. 

bondonner  va.   turare,  stoppare. 

Bondou  n.  geogr.  Bondu. 

Bone  n.  geogr.  Bona. 

bon-henri  {pr.  bonanri)  sm.  spinacio  selva- 

tico. 
bonheur  sm,.  felicita,  fortuna,  sorte  —  par 

bonheur,     fortunatamente,     per     buona 

sorte  —  au  petit  bonJieur,  a  casaccio. 
bonhomie  sf.  bonarieta,  dabbenaggine. 
bonhomme   sm.   bonomo,   semplicione;   pu- 

pazzetto  —  un  j>etit  bonJiointne,  un  ra- 

gazzetto,  un  omino. 
boni  sm.  avanzo,  resto,  residuo,  beneficio. 
Boniface  n.  pr.  Bonifacio. 
Bonifacio   (d^troit  de)   n.  geogr.  stretto   di 

Bonifacio. 
boniOcation  sf.  bonificamento,  boniflca,  mi- 

glioramento. 
bonifier  va.  bonificare,  migliorare. 
boniment  sm.  awiso,  discorso  ciarlatanesco. 
bonite    sf.    sgombro    sm.    {pescr). 
bonjour  sm.  e  inter,  buon  giorno. 
bonne  sf.  bambinaia,  governante,  fant€sca, 

cameriera. 
bonne-dame    {pi.    bonnes-dames)     sf.    atre- 

pice  {pianta). 
bonne     maman     {pi.     bonnes-mamans)    sf. 

nonna,  nonnina. 
bonnement  aw.  bonariamente,  alia  buona 

—  tout  bonnement,  chiaro  e  tondo; 
tale  e  quale. 

bonnet  {pr.  bo-ne)  sm.  berretto ;  berretta,  cuf- 
fla  —  yros  bonnet,  personaggio  importante 

—  bonnet  ehinois,  strumento  musicale  — 
t'tre  detix  tetes  dans  un  bonnet,  esser  due 
corpi  ed  un'anima  sola  —  aroir  la  tete 
pri's  du  bonnet,  andar  facilmente  in  col- 
lera  — •  Jeter  son  bonnet  par  dessus 
{pr.  d'su)  les  nioulins,  sfidare  I'opinione 
piibblica  —  parler  <>.  son  bonnet,  parlare 
tra  se  —  c'est  bonnet  blane  et  blanc  bon- 
net, e  zuppa  e  pan  bagnato. 

bonnetade  sf.   {v.  antiq.)   sberrettata. 

bonnetau  sm.  giuoco  di  truft'a. 

bonneter    va.    sberrettare,    fare    reverenze, 

inchini. 
bonneterie  sf.   arte,   conim^rcio  del  berret- 

taio,    berretteria. 
bonneteur  sm.  truffatore   {al  giuoco);  sber- 

rettatore. 
bonnetier   sm.    berrettaio,    chi    fa    e   vende 

berretti. 
bonnette  sf.  {t.  fortif.)  bonetto;  coltellaccio 

{specie   di  vela)     — •   bonnettes  des  perro- 

quets,    coltellaccini. 
bon-papa  sm.  nonno,  nonnino. 
bonsoir  sm.  e  inter,  buona  sera. 
bont6  sf.  bonta;  cortesia. 
bonze  sm.  bonzo  {jjrete  cinese  o  giapponesc). 
bonzerle  sf.  convento  di  bonzi  {preti  cinesi 

o   giapponesi). 
bookmaker  {pr.  bukmekeur)  sm.  {v.  inglese\ 

prenditore  di  scommesse  {alle  corse). 
Booths  {pr.  tes)  sm.  Boote. 
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Booz  {pr.  os)  n.  sfor.  sacra  Booz. 

boqueteau  sm.   boschetto. 

boquillon  »m.  {v.  anfiq.)  boscaiuolo,  taglia- 
legaa. 

boracique  agg.   (t.   chim.)   borucico. 

borate  sm.   {t.    chim.)   borate. 

borax  (pr.  raks)  sm.  {t.  chim.)  borace. 

borborygme  sm.   borbotti'o  intestiuale. 

bord  sm.  orlo;  sponda,  riva,  spiaggia;  lido; 
estreinita;  lembo;  puuta  —  hord  d'un 
rfiapeaii,  falda,  tesa  di  un  cappello  — 
moitter  a  bord,  salire  a  bordo  {di  una 
■tuive)  —  coulev  d  pleins  bord^,  scorrere 
cou  abbondauza. 

bordage  sm.  orlatura,  bordatura,  fasciame. 

borde  sf.  (v.  antiq.)  masseria,  fattoria. 

bord6  sm.  nastro,  merletto,  trina,  gallone. 

Bordeaux  n.  geogr.  Bordo  —  vins  de  lior- 
deaujr,  vini  di  Bordd. 

bord^e  sf.   {t.  mar.)  bordata;  searica. 

bordel  sm.  {v.  triv.)  bordello,  site  pubblico 
iufaiuaiito. 

bordelais  sm.  e  agg.  di  Bordeaux,  bordolese. 

border  va.  orlare;  costeggiare;  fiancheg- 
giaie;  ciugere. 

bordereau  sm.   distinta,   listiuo;  polizza. 

bordigue  sf.  pescaia,  chiusa  (per  pescarci 
i  pesci). 

bordure  sf.  orlo,  contorno,  cornice. 

bore  sm.  {t.  chim.)  boro. 

bor6al  agg.   boreale. 

boree  sm.  b6rea  (vento). 

borgne  sm.  e  agg.  cieco  da  uu  occhio,  mo- 
nocolo  —  conte  borr/ne,  fola,  storiella 
—  conipte  {pr.  kout')  borrpie,  conto  im- 
brogliato,  Iosco  —  maison  borgne,  casa 
di  poca  apparenza  —  cabaret  borgne, 
bettolaccia  —  au  roifainne  des  aveugles 
les  borgnes  sont  rois,  in  terra  di  ciechi 
beati  i  monocoli. 

borgnesse  sf.  donna  cieca  da  un  occhio. 

borique  agg.   {t.   chim.)   borico. 

Bormida  n.  geogr.  B6rmida. 

bornage   sm.    limitazione    {di   terreni). 

borne  sf.  tunuine,  confine;  paracarro;  li- 
lllit(^ 

born§  agg.  limitato,  gretto,  scarso,  ristretto. 

borne-fontaine  {pi.  bornes-fontaines)  sf.  pic- 
cola   fontana  a   colonnetta. 

Borneo    n.    geogr.    Borneo. 

borner  ya.limitare;  rostringere;circoscrfvere; 
terniinare. 

bornoyer  va.  sbirciare,  guardare  con  un  6c- 
chio,   priindere  la  mira. 

borragin^es  sf.  pi.  borraginee   (piante). 

Borrom^e   n.   slor.   Borromeo. 

Borrom6es  (lies)  n.  geogr.  Isole  Borromee. 

Bosnie  n.  geogr.  B6snia. 

Bosphore  n.  geogr.  Bosforo. 

bosquet  sm.  boschetto. 

bossage  sm.   {t.  archil.)   bozzo. 
|2_bosse  sf.  gobba;  enfiatura;  prominenza,  pro- 
tuberanza;  bern6ccolo;  rilievo  —  ouvrage 
en  bosse,  de  demi-bosae,    lavoro  in  basso 
rilievo    —   dt-ssinfr    d'aprf-s    la    bosse,    v'l- 


trarre  dal  modello  —  rattler  sa  bosse, 
vivere  stentatamente  —  s'en  donner 
nne   bosse,   fare   una   scorpacciata. 

boss6  agg.  {t.  archil.)  bugnato. 

boss§  agg.   e  pp.   {t.   mar.)   abbozzato. 

bosselage   sm.    lavoro    d'incavo,    di    rilievo. 

bosseI6  agg.  bernoccoluto. 

bosseler  va.  lavorare  d'incavo,  di  rilievo 
II   vnp.   ammaccarsi. 

bosselure  sf.  ammaccatura,  superficie  con 
rilievi. 

bosser  va.  {I.  mar.)  abbozzare  —  bosser  ini 
cable,  abbozzare  una  g6mena. 

bossetier  sm.  {v.  antiq.)  borchiaio. 

bossette  sf.  b6rchia. 

bossoir  sm.  grue. 

bossu  .SHI.  e  agg.  gobbo  —  rire  comtne  ttn 
bossu,  ridere  a  crepapancia. 

bossuer  va.  acciaccare,  ammaccare. 

Bossuet  71.  star.  Bossuet. 

bostangi  sm.  giardiniere  del  serraglio;  re- 
matore  turco. 

Boston  n.  geogr.   Boston. 

boston  sm.  boston  {giuoco  di  carle)  —  /aire 
boston,  fare  capotto. 

bot  agg.  storto  —  pied  bot,  pie  storto. 

botanique  sf.  botanica. 

botanique  agg.  botanico. 

botaniser  vn.   erborizzare. 

botaniste  sm.  botanico. 

botargue     V.    boutargue. 

Bothnie  n.  geogr.  B6tnia. 

botryte  sf.   {t.   fonditori)  botrite. 

botte  sf.  stivale;  mazzo,  fascio;  fastello; 
colpo,  botta  —  avoir  du  foin  dans  ses 
bottes,  aver  molti  danari  —  quelque 
chose  a  j>ropos  de  botte,  dire  qualche  cosa 
fuor  di  prop6sito  —  ce  cheral  va  it  la 
botte,  questo  cavallo  tenta  di  mordere 
—  graisser  ses  bottes,  prepararsi  a  par- 
tire  per  un  viaggio;  morire. 

bottelage  sm.  il  far  fastelli  {di  ficno,  di  pa- 
glia,  ecc). 

botteler  va.   affastellare,  legare  in  mazzi. 

botteleur  sm.  chi  fa  fastelli  {di  fieno,  di 
pdglia,   ecc). 

botter  va.  mettere  stivali  a;  fornire  di  sti- 
vali   II  vn.   calzarsi  gU  stivali;  stivalarsi. 

bottler  sm.   calzolaio   {che  fa  stivali).' 

bottlllon  sm.  mazzetto   di  erbe,   radici. 

bottine  sf.  stivaletto. 

bouc  S7n.  capro,  becco  —  bone  emissaire, 
capro  eniissirio,  espiat6rio. 

boucan  sm.  luogo  dove  i  selvaggi  affumi- 
cano  le  carni  ||  {v.  popol.)  chiasso,  bac- 
cano. 

boucanage  s>n.  affumicatura  {del  pesce  e 
(Iclla  carne). 

boucaner  va.  affumicare  {pesci,  came)  \\ 
{popol.)  far  chiasso,  baccano  ||  vn.  an- 
dare  a  caccia  di  buoi  selvatici. 

boucanier  sm.  cacciatore  di  buoi  selvatici; 
avventuriere,  brigante;  fucile  lungo  e 
grosso    {per  la  caccia  del  buoi). 
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boucassin  sm.  sorta  di  fvistagno  di  cotone 
{per  fodere). 

boucaut  sm.  barile  {per  mittervi  merci  sec- 
che). 

bouchage  sm.  turatura. 

boucharde   sf.   sorta  di   scalpel]  o. 

bouche  sf.  bocca  —  houche  close!  bottche 
coustte!  zitto!  silenzio!  —  houche  de 
chaleur,  spiraglio  del  calorifero  —  avoir 
la  bouche  bien,  meublSe,  aver  una  bella 
dentatura  —  avoir  bouche  <i  la  cour,  aver 
tavola  a  corte  —  garder  pour  la  bonne 
bouche,  serbare  per  ultimo  onde  rifarsi 
la  bocca  —  prendre  sur  sa  bouche,  far 
privazioni  —  faire  la  petite  houche,  far 
boccaccia  —  faire  venir  I'  eau  ct  la 
houche,  far  venire  Facquoliua  in  bocca 
—  purler  bouche  a  bouche,  parlare 
a  quattr'occhi  —  laisser  sur  la  bon- 
ne bouche,  non  dir  di  piu  —  goti- 
verfier  la  bouche  selon  sa  bourse,  far  il 
passo  secondo  la  gamba  —  provisions  de 
bouche,  vettovagUe  —  flux  {pr.  flu) 
de  bouche,  loquacita  —  de  bouche,  a 
viva  voce. 

bouch§  agg.  e  pp.  turato  —  esprit  bouche, 
mente    ottusa. 

bouch^e  sf.  boccone. 

boucher  sm,.  macellaio,  beccaio. 

boucher  va.  turare,   tappare. 

bouchfere  sf.  macellara. 

boucherle  sf.  macelleria,  macello  ||  {fig.) 
macello,    strage,    sterminio. 

Bouches-du-Rhdne  n.  geogr.  Bocche  del 
R6dano. 

bouche-trou  {pi.  bouche-trous)  sm.  tura- 
buchi. 

boucheture  sf.   chiudenda. 

bouchoir  sm,.   chiusino. 

bouchon  sm,.  turacciolo,  tappo  —  houchon 
de  paille,  ecc,  t6rtoro  di  paglia,  ecc; 
frasca;  b6ttola  —  sauter  le  bouchon,  al- 
zare  il  g6mito. 

bouchonnement  sm.  strofinamento. 

bouchonner  va,  strofinare  {un  cavallo,  con 
un  tdrtoro  di  pdglia)  ||  {fam.)  accarezzare. 

bouchonnler  sm.  turacciolaro. 

boucle  sf.  fibbia,  fermdglio,  orecchino,  buc- 
cola,  riccio  {di  capelli)  ' —  boucles  d'oreil- 
les,  orecchini   ||  svolta  {di  un  fiume). 

bouclement  sm.   affibbiamento. 

boucler  va.  affibbiare,  arricciare  {i  capelli). 

bouclette  sf.    fibbietta,  buccoletta,  anellino. 

bouclier  sm.  scudo,  targa  ||  {fig.)  difensore, 
app6ggio. 

boucon  sm.  {v.  antiq.)  boccone  {avvelenato). 

Bouddha  n.  stor.  Budda. 

bouddbique  agg.  biiddico. 

bouddhisme  sm.  buddismo. 

bouddhiste   sm.   buddista. 

bouder  vn.  fare  il  br6ncio,  stare  in  cagnesco. 

bouderie  sf.  br6ncio,  musoneria. 

boudeur  (-euse)  sm.  e  agg.  musone. 

boudln  sm.  sanguinaccio;  budino;  biroldo; 
molla    spirale;    portanaantello    {di    cuoio 


da    legarsi    alia  sella);    cordone   {t.  arch.) 

—   cette   affaire  s'en  est   allee  en  eau  de 

boudln,    quest'affare    e    andato  a   vuoto, 

in  fumo. 
boudiner  va.  t6rcere  {il  filo  di  lino). 
boudinlfere  sf.   imbuto   {pei  sanguinacci). 
boudjou  {pi.  boudjous)  sm.  moneta  d'Algeri. 
boudoir   sm,.    gabinetto,    spogliat6io  {per  si- 
gner a). 
boue  sf.  fango  —  dme  de  houe,  anima  vile, 

abbietta  —  bai-ns  de  houe,  fanghi. 
bou6e   sf.    {t.   mar.)    gavitello   —   bouSe    de 

sauvetage,  salvagente. 
boueur   sm.   spazzaturaio,    spazzino. 
boueux  agg.  fangoso. 
bouffant  agg.  g6nfio  {pari,  di  veste). 
bouffarde   sf.  {v.  popol.)  pipona,  pipa  gros- 

solana. 
boufie   agg.   buffo,    c6niico. 
boufl§e  sf.  buffo,  s6f(io;  boccata;  Impeto  — 

bouffee  de    chaleur,  vampa    di    calore  — 

par  bouff^es,  a  sbalzi. 
boufler  vn.  sbuffare,  gonfiar  {le  gote);  man- 

giare  a  due  palmenti;  gonfiarsi  {di  vesti). 
bouffette  sf.  fiocco,  nappa. 
bouffi   agg.   g6nfio,   tr6nfio  —  style  bouffi, 

stile  ampoUoso. 
boutfir  va.   e  n.   gonfiare. 
boufflssure  sf.  enfiagione,  gonflezza  —  bouf- 

fissure  de  style,  ampollosita  di  stile. 
bouffon    (-onne)  sm.    buffone    —    burlesco, 

faceto. 
bouffonner   vn.   buffoneggiare. 
bouffonnerie   sf.   buffonen'a,   buffonata. 
bouge  sm.  bugig&ttolo. 
bougeoir   sm.   bugi'a,   piccolo   candeliere   (a 

mdnico). 
bouger   vn.   mu6versi. 

bougette   sf.   larga  borsa  di  pelle,    valigia. 
bougie  sf.   candela  stearica. 
bougon   sm,.    brontolone. 
bougonner  va.  rimbrottare  1|  vn.  borbottare, 

brontolare  {fra  i  denti). 
bougran  sm.   bugrane,  sorta  di   traliccio. 
bougre  sm.  {v.  popol.)  uomo  fort*  e  corag- 

gioso. 
bougrement  aw.  {v.  popol.)  assai,  molto. 
bouit    sm.   (v.  popol.)  calzolaio,  ciabattino. 
bouillabaisse,    boulUe-abaisse   sf.   specie   di 

zuppa   di    pesci. 
bouillant  agg.  bollente. 
boullleur   S7n.   boUitore. 
bouilli  sm.  lesso. 
boullli  agg.  e  pp.  bollito. 
boulllie  sf.  farinata,  pappa. 
bouillir  (je  bous,  n.  bouillons;  je  bouillais; 

je  bouillis;  je  bouillirai;  je  bouillirais;bous, 

bouillons,   bouillez;    que   je   bouille;    que 

je  bouillisse;  bouillant;  bouilli)  vn.  bollire. 
bouilloire  sf.  ramino. 
bouillon  sm.   brodo;  bollitura;  bolla  {d'dc- 

qua,   d'dria);  sbuffo  {alle  vesti)  ||  trattoria. 
bouillon-blanc     {pi.     bouiUons-blancs)    sin. 

verbasco  {pianta). 
boulllonnant   agg.   bollente,    gorgogliant*. 
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bouillonnement  sm.  boUimento,  gorg6glio. 
bouillonner  v^n.  bollire,  gorgogliare  ||  va.  fare 

sgonfi,  sboffi   (alle  vesti). 
bouillotte     sf.     ramino;     scaldapiedi;     cuc- 

cuma,  bricco;  sorta  di  giuoco  di  carte. 
boujaron  am.    {t.    mar.)   misura   di    '/le   di 

litro. 
Boukharest   {pr.  rest')  n.  geogr.  Bukarest. 
boulaie  sf.  piantagione  di  betulle. 
boulanger  sin.  fornaio,  panattiere. 
boulanger  va.  irapastare,  fare  il  pane, 
boulang^re  sf.  sorta  di  danza. 
boulangerie  sf.  arte    di   fare  il  pane,  forno, 

prestino,  panatteria. 
boule  sf.  sfera,  globo;  palla,  pall6ttola;  b6c- 

cia  —   perdre    la   boule,   porder   la  testa, 

la   traniontana. 
bouleau   sm.   betulla   (pia?ite). 
boule-de-neige  {pi.  boules-de-neige)  sf.  pallon 

di  neve   {pianta  e  fiore). 
bouledogue   sm.   naastino,    dogo,   molosso. 
boulet    sm.    palla    {da    cannone);    giuntura 

{del   piede   dei   cavalli)    —   boulet   roue/e, 

palla   infuocata  —  tirer    «    boulet    rouge 

sur  quelqu'un,  sparlare  di   vmo  senza  ri- 

guardi. 
boulette  sf.  pallottola;  polpetta   ||   {famil.) 

sprop6sito. 
boiilevard    sm.    bastione,    pdbblico    passeg- 

gio  {ombreggiato  da  dlberi)   \\  {fig.)  piazza 

forte, 
boulevardier  sm.   ozioso  parigino. 
bouleversant  agg.  sconvolgente. 
bouleversement    am.    scompfglio,    rovescia- 

mento,    sconvolgimento;    turbamento. 
bouleverser    va.    scompigliare,    rovesciare, 

sconvolgere;    turbare. 
boule vue   (&),   d,  la  boule vue  loc.  aw.  alia 

balorda,     alia    spensierata,    inconsidera- 

tamente. 
bouller   sm.   pallottoliere;   sorta   di    rete. 
boulimie  af.  (t.  m£d.)  bulimia. 
boulin  sm.  buco  di  colombaia;  vaso  di  terra 

{per  il  nido  dei  piccioni). 
boiiline  sf.  {t.  mar.)  burina,  orza  —  aller  d  la 

bouline,  awicinar  la  prora  alia  direzione 

del  vento. 
bouliner  vn.  {t.  mar.)  orzare,  raggirare,  ar- 

mar  di  burina  una  vela. 
boulingrin  sm.  tappeto  di   verdura. 
Boulogne-sur-mer    n.    geogr.    Bulogna    al 

Mare. 
bouloir  sm..   b611ero,   sorta  di   zappa. 
boulon   sm.    chiavarda. 

boulonnais  sw.  e  agg.  di  Boulogne-sur-Mer. 
bouloiiner   va.    inchiavardare. 
boulot  agg.  grosso  e  tondo  {pari,  di  persona). 
bouquet  sm.  mazzo  {di  fiori);  profumo  {del 

vino);    ultima   parte   di    uu   fuoco   d'arti- 

ficio  —  c'est  le  bouquet',  k  il  compimento 

deir6pera,  e  il  piii  bf-llo. 
bouquetier  am,,   fioraio;   vaso   da  fiori. 
bouqueti^re   sf.   fioraia. 
bouquetin  am.  stambecco. 


bouquin  sm.  becco,  caprone;  libro  vecchio 

—  cornet  A  bouquin,  corno  da  fiato. 
bouquiner     vn.     cercare,     consultare     libri 

vecchi. 
bouquinerie  sf.  raccolta,  commcrcio  di  libri 

vecchi    II    {famil.)    bottega    di    venditore 

di    libri    vecchi. 
bouquineur   sm,.    cercatore   di    libri    vecchi. 
bouquiniste   sm.   compratore,   venditore   di 

libri    vecchi. 
bouracan  sm,.   baracane   {stoffa). 
bourbe  sf.   fanghiglia,  melraa. 
bourbeux  agg.  fangoso,  melmoso. 
bourbier  sm.  pantano  ||  {fig.)  impfccio,  im- 
broglio,  ginepraio. 
bourbillon  am.  {t.  m,ed.)  grumo  filamentoso 

nel  centro  di  un  fi'gnolo. 
Bourbon  n.  star.  Borbone. 
bourbonien  (-nienne)  agg.  borbonico — nes 

bourbonien,  naso  aquiline. 
bourcette  af.  Valeriana. 
bourdaine  sf.  ontano  nero  {arbtisto). 
bourdalou    sm.    cordone    di    cappello     con 

fi'bbia;   cantero. 
Bourdaloue  n.  sior.  Bourdaloue. 
bourde  sf.  fandonia. 
bourder  vn.  raccontar  fand6nie. 
bourdeur   sm.   mentitore. 
bourdillon  sm.   doghe   {da  botti). 
bourdon   sm.   calabrone;   bordone,    bastone 

di    pellegrino;    campanone. 
boiirdonnement    sm.    ronzamento,    ronzio, 

zufolamento. 
bourdonner  vn.   ronzare,   mormoreggiare    || 

va.    canterellare.  « 

bourdonnet  sm,.  {t.  med.)  stuello. 
bourdonneur  agg.  ronzante. 
bourg  {pr.  bur)  sm.   borgo,  castello. 
bourgade  sf.  borgata. 
bourgfene  sf.  ontano  {arbusto). 
bourgeois   svi.   e   agg.   borghese,    cittadino; 

padrone;     benestante    —    cuisine    bour- 

ffeoise,  cucina  casalinga  —  comedie  bour- 

geoise,  teatro  di  dilettanti it  a  I'air,  le 

ton  bourgeois,  ha  I'aria,  modi  grossolani, 

volgari    —    maison    bourgeoise,   casa    si- 

gnorile. 
bourgeolsement  aw.  cittadinescamente,  alia 

buona. 
bourgeoisie  af.  borghesla;  cittadinanza. 
bourgeon   sm.    gemma,   bottone;    bitdrzolo. 
bourgeonn6    agg.    bitorzoluto. 
bourgeonner   vn.    gemmare,    germogliare. 
bourgeron  sm.  camiciotto   {da  operai). 
Bourges  n.   geogr.   Bourges. 
bourgmestre    {pr.    burg)   sm.    borgomastro. 
Bourgogne   n.   geogr.   Borgogna. 
bourguignon   sm.    e   agg.    borgognone. 
Bourguignons  (taction  des)  n.  stor.  fazione 

dei   Borghignoni. 
bourguignotte    sf.    {v.    antiq.)    borgoguotta, 

cfhita. 
boumous,  burnous  {pr.  nus)    am.  mantello 

drabo. 
bourracbe  af.   borrana   {pianta). 
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bourrade   sf.    colpo    {col   cdlcio    del   fucile); 

morso  (dato  dal  cane  alia  lepre  che  corre); 

stoccata,   assalto. 
bourrage  sm.  imbottitura. 
bourrasque    sf.    burrasca. 
bourre  sf.  borra;  stoppaccio;  capecchio. 
bourreau  sm.   cameflce,  b6ia  ||  ■  {fig.)   aguz- 

zino,   persecutore. 
bourr§e  sf.  fascina,  fastello;  sorta  di  danza. 
bourrfelement  sm.   tortura,  strazio. 
bourreler   va.   torturare,   straziare. 
bourrelet,    bourlet   sm.   carello,    cercine;   ri- 

paro  imbottito  alle  finestre. 
bourrelier  sm.  sellaio. 
bourrellerie  sf.  selleria. 
bourrer  va.  rimborrare,  riempire  {di  borra); 

metter     lo     stoppaccio     {nell'archibiigio); 

imbottire;  impinzare  ||  {fig.)  battere,  mal- 

trattare;  caricare    ||  np.  mangiar  troppo, 

satollarsi. 
bourriche  sf.  paniere  per  pesci  o  pollame. 
bourrique  sf.  ronzino,  asino,  asina;  barella 

II    {fig.)    ignorante. 
bourriquet  sm.  asinello;  barella;  cavalletto 

{per   sostenere   le   tegole). 
bourroir  S7n.  calcatoio. 

boiirru  s?n.   e   agg.   biirbero,   bisbetico,   biz- 
zarre — •  j'i'ji  bourru,  vino  non  fermentato 

—   le    bourru    hienfaisant    de    Goldoni,  il 

burbero   benefice   di   Goldoni. 
bourse  sf.  borsa  —  eoupeur  de  bourses,  bor- 

saiuolo  —  la  bourse  plate,  aver  la  borsa 

asciutta. 
boursicaut  am.   borselUno. 
boursicot  sm.   {v.  famil.  dimin.)  borsellino. 
boursicoter  vn.  giocucchiare   {alia  Borsa). 
boursicotier  sm.  chi  giocuccliia  {alia  Borsa). 
boxirsier  sm.  chi  gode  una  borsa  di  studio. 
boiirsiller    vn.    metter    ciascuno    la  pr6pria 

parte  in  una  spesa  comune. 
boursouflage  sm.  gonfiezza,  ampoUosita  {di 

stile). 
boursoufle    agg.    e    pp.    gonfio,    ampoUoso 

{pari,  di  stile). 
boursouflement    sm.    enfiatura,    gonfiezza. 
boursoufler   va.   gonfiare. 
boursoiiflure  sf.   enfiagione,   ampoUosita. 
bousculade   sf.   spintone,   scompiglio. 
bousculement   sm.   spintone,   scompiglio. 
bouscxiler  va.   spingere;   scompigliare. 
bouse  sf.   bovina,  stereo  di  muccbe. 
bouser  va.  preparare  con  bovina. 
bousillage  sm.  muro  di  fango  e  paglia;  la- 

voro   mal   fatto. 
bousiller  vn.  fare  muri  con  fango  e  paglia 

II   va.   lavorar  male. 
bousilleur  sm,.  chi  fa  muri  con  fango  e  paglia; 

guastamestieri   {fig.). 
bousin   S171.    crosta   delle   pietre    di    cava    || 

{popol.)  chiasso. 
boussole  sf.  biissola  —  perdre   la  btmssole, 

perdere  la  tramontana. 
boustroph^don    sm.    bustrofedo. 
bout  S7n.  punta;  fine,  estremita;  capo;  ban- 

dolo;  pezzo,  pezzetto  — botn  d'homme ; 


omiciattolo,  omino  —  le  bout  de  I'ann^e, 
il  capo  d'anno  —  bout  de  Van,  anniver- 
sario  —  bout  de  chandelle,  moccolo  — 
bout  de  eigare,  mozzicone  — ■  etre  A 
bout,  non  saper  piu  che  fare,  a  qual 
partito  appigliarsi  —  etre  a  bout  d'ar- 
gent,  essere  al  verde  —  bruler  sa 
rhandelle  par  les  deujc  bouts,  spendere  e 
spandere  —  des  economies  de  bouts  de 
chandelles,  spilorcerie,  economie  da  poco 

—  jiousser  ft  bout,  far  perder  la  pazienza 

—  joindre  bout  a  bout,  tmire  capo  a  capo, 
venir  a  bout  d'une  chose,  riuscire  in  una 
cosa — -venir  a  bout  de  qttelqu'un,  ridiu'rc 
qualcuno  alia  ragione  —  savoir  quelque 
chose  sur  le  bout  du  doigt,  saper  una 
cosa  a  menadito  —  au  bout  du  eompte 
{pr.  kont'),  in  fin  de'  conti  —  a  bout 
portant,  a  bruciapelo  —  «  tout  bout  de 
chanip,  ad  ogni  pie  sospinto  —  d'un 
bout  <t  I'autre,  da  un  capo  aU'altro  — 
de  bout  en  bout,  da  un  capo  aU'altro,  da 
cima  a  fondo  —  le  bas  bout,  I'liltimo 
posto  —  le  haut  bout  de  la  table,  il  posto 
d'onore   a   tavola. 

boutade  sf.  capriccio,  ghiribizzo;  scherzo. 

boutant  (arc)  {pr.  arbutan ;  pi.  arcs-bou- 
tants) sm.  arco  di  sostegno,  pilastro; 
sprone.  ' 

boutargue,  botargue  sf.  bottarga. 

bout-dehors,  boute-hors  {pi.  bouts-dehors, 
boute-hors)    sm.   asta  per  fissar  vele. 

bout§e  sf.  sperone,   arco  di  ponte. 

boute -en-train  {pi.  boute-en-train)  sm.  uc- 
celletto  di  richiamo  ||  {fam.)  giovialone, 
allegrone. 

bouteteu  sm.  incendiario,  mi'ccia  {da  dar 
fuoco  al  cannone);  eccitator  di  dis6rdim. 

boute-hors  {pi.  boute-hors)  sm.  asta  per 
fissar  vele. 

bouteUIe  sf.  botti'gUa;  boUa;  ||  al  pi.  la- 
trine {nclle  navi)  —  c'est  la  bouteille  A 
I'enere,  non  vi  si  capisce  nulla. 

bouteUIer  sm.  coppiere,  bottigliere,  uffi- 
ciale  di  corte. 

bouteillerie  sf.  caricadi  coppiere;  bottiglieria. 

bouter  va.  {v.  anfiq.)  mettere,  porre. 

bouteroUe  sf.  puntale  {del  fodero  della  spada, 
ecc);  punzone;  ciascuna  delle  fessure 
d'una   chiave. 

boute-selle  {pi.  boute-selle)  sm.  buttasella. 

boutiller  sm.   cojapiere,   bottigUere. 

boutique  sf.  bottega. 

boutiquier  sm.  bottegaio. 

boutiquidre  sf.  bottegaia. 

boutis  87)1.  terreno  grufolato  dai  cinghiah. 

boutisse  sf.  pietra  posta  secondo  la  sua  lun- 
ghezza  nel  muro  in  guisa  da  lasciar  veder 
fuori   la  sua   larghezza. 

boutoir  sm.  grugno  del  cinghiale;  incastro 
II  coup  de  boutoir,  parola  pungente,  stra- 
pazzata- 

bouton  S7n.  bottone;  gemma;  boUa  —  ser- 
ver le  bouton  «  quelqu'un,  far  gran  pre- 
mura  ad  uno. 
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bouton-d 'argent   {pi.  boutons-d'argent)   sm. 

matricaria    {arbusto    e    fiore). 
bouton-d'or    (pi.   boutons-d'or)    sm.   raniin- 

colo  (arbiisto  e  fiore). 
boutoim6  agg.  e  pp.  abbottonafco  —  homtne 

hoii tonne,   uomo   cupo,   segreto. 
boutonner    va.    abbottonare    ||    i'?i.    germo- 

gliare,    sbocciare. 
boutonnerie  sf.  fabbrica,  vendita  di  bottom. 
boutonnier  sm.  bottonaio,   chi  fa  e  vende 

bottoui. 
boutoimiere  sf.  occhiello;  asola  —  bonton- 

nif-re   ferinee,    occhiello   finto  —  il   hii   a 

fait    une    boutonniere,  gli    ha    dato    una 

coltellata. 
bout-saigneux  (pi.  bouts-saigneux)  sm.  coUo 

di  vitello  macellato. 
bouts-rimes  sm.   pi.   rime   obbligate  —  tm 

bout-rime,  piccolo  componimento  a  rime 

obbligate. 
bouture   sf.    (t.    agric)   barbatella. 
bouturer  vn.  mettere  germogli   ||  va.  ripro- 

durre  per  mezzo  di  barbatelle. 
bouverie  sf.  bovile,  stalla  per  buoi. 
bouvet  sm.   incorzatoio,   specie   di   pialla. 
bouvier  sm.  bovaro,  bifolco  1|  (t.  astron.)  carro 

di  Boote    I  (fig.  e  faniil.)  persona  rozza. 
bouvlllon  sm.  giovenco,  torello,  bue  giovane. 
bouvreuil  sm.  fringuello  marino. 
bovine  (la  race)  agg.  f.  la  razza  bovina. 
boxe  sf.,  box  sm.  posto    per  un  sol  cavallo. 
boxe  sf.  pugilato  {in  uso  in  Inghilterra). 
boxer  vn.  battersi  in  ijugilato  ||  vr.  fare  a 

pugni. 
boxeur  sm.  pugilatore. 
boyard  (pr.  bo-iar)  sm.  boiardo    (feudatdrio 

russo). 
boyau  sm.  budello,  intestine. 
boyauderie  sf.  luogo  dove  si  preparano  le 

budella,   commercio  di  budella.     . 
boyaudier  sm.  minugiaio,  chi  lavora  o  vende 

minuge. 
boycottage    (pr.   boi)   sm.   boicottaggio. 
boycotter  (pr.  boi)  va.  boicottare. 
Brabant  n.  geogr.  Brabante. 
bracelet  sm.   braccialetto. 
brachial   (pr.  kial)  agg.  brachiale. 
brachycephale  sm.  e  agg.  brachic6falo. 
braconnage  sm.  caccia  furtiva. 
braconner  vn.   cacciare  in  tempo  proibito; 

cacciare  in  terre  altrui. 
braconnier  sm.  cacciatore  di  frodo,  di  con- 

trabbando. 
bract§e  sf.   (t.   hot.)   brattea. 
bradype  sm.  (t.  zool.)  bradipo. 
bradypepsie  sf.  (t.  medic.)  bradipepsi'a. 
Braga  n.   geogr.   Braga. 
Bragance   n.  geogr.   Braganza. 
brague  sf.   (t.  mar.)   braca,  braga. 
braguette  sf.   (v.  aiiliq.)   brachetta. 
Brahma   a.  mitol.   Brahama. 
brahmane,  bramine,   bram'.n  sm.  bramino. 
brahmanisme  am.   lirarnaiul-sinio. 
brahmanique    agg.   bramiuico. 
brai  svi.  cutrame,  pece. 


braie    sf.    pannilino    (p.    bimbi)    |1    (antic.) 

brache. 
brales  (pr.  hvk)  sf.  pi.  brache. 
braillard  sm.  e  agg.  schiamazzatore,  sbrai- 

tonc. 
brailler    vn.    schiamazzare,    sbraitare. 
braillement   sm.   gridio,   sbraitio. 
brailleur   sm.    e   agg.    schiamazzatore. 
braiment  sm.   raglio. 
braire  (il    brait,    ils   braient;    il   braira,    iLs 

brairont;   il    brairait,    ils    brairaient)   vn. 

ragliare. 
braise  sf.  brace,  bragia,  carbonc  molto  trito 

(carbonella). 
braiser  va.  far  cuocere  sulla  brace. 
braisier  sm.  braciaio. 
braisi^re  sf.   cazzaruola  per  far  cuocere  la 

carne  sulla  brace;   fornacella. 
bramement  sm.  bramito  (grido  del  cervo). 
bramer  vn.  bramire  (del  cervo  o  del  ddino). 
bramin  sm.   bramino. 
bran  sm.  stereo,  feccia,  lordura  —  bran  de 

srie,  segatura  —  bran  de  son,  craschello. 
brancard  sm.  barella;  stanga  (di  vettura). 
brancardier  sm.  chi  porta  con  barella  (i  fe- 

riti  in  gunrra);   frate   della  Misericordia. 
branchage   sm.   ramatura,   rami,   frasche. 
branchages  sm.  pi.  rami,  fronde. 
branche  sf.  ramo. 
branchement  sm.  diramazione,  piccolo  tubo 

(per  il  gas). 
brancher  vn.   posarsi   sui   rami, 
branchette  sf.  ramoscello. 
branche-ursine,     branc-ursine     sf.     acanto 

(pianta). 
branchial    (pr.   scial)   agg.   delle  branchie. 
branchies  sf.  pi.  (t.  zool.)  branchie. 
branchiopodes  (pr.  kio)  sm.  pi.  branchipodi. 
branchu  agg.   ramoso,   frondoso. 
brandade  sf.  (t.  cue.)  merluzzo  alia  proven- 

zale. 
brande  sf.  scopa  (arbusto);  scopeto. 
Brandebourg  n.  geogr.  e  star.  Brandeburgo. 
brandebourgeois  sm.  e  agg.  brandeburghese. 
brandebourg  sm.   alamaro. 
brandevin  sm.  acquavite  (di  vino). 
brandevLnier  siyi.   acquavitaio. 
brandillement  sm.  donJolio. 
brandiller  va.  e  n.  dondolare. 
brandilloire  sf.  dondolo,   altalena. 
brandir   va.    brandire. 
brandon  sui.  tortoi'o  di  paglia  accesa;  fiac 

cola  — •  le  brandon  de  la  discorde,  il  tizzo, 

la   face    della   discordia   —  le   dimanehe 

des  hrandon.s,  la  prima  domenica  di  qua- 

re.sinaa. 
brandonner    va.    mettere    t6rtori     (in    m?i 

campo). 
brandy  (pr.  di)  sm.  acquavite  inglesc. 
branlant  agg.  vacillante,  tremolante,   crol- 

lante,  barcoUante. 
branle  sm.  oscillazione,  scossa,  spinta;  tre- 

suune    (sorla    di    danza);    amaca,    branda 

—   tnettre    en     branle,    daro     I'liiipulso  — 

»e    tnettre    en    liranle,    awiafsi,    mettersi 
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in  moto  —  sonner  en  branle,  suonare  alia 
distesa. 

branle-bas  am.  {t.  mar.  antico)  il  metter  giu 
le  brande,  disporre  al  combattimento  || 
{fam,il.)  rivoluzione,  scompfglio. 

branlement  sm..  vacillamento,  crollo,  scossa. 

branler  va.  scu6tere;  dimenare;  dondolare 
II  vn.  croUare;  vacillare;  niu6versi;  pen- 
zolare;  tentennare;  minacciare  di  rivol- 
tarsi    II   vnp.   dondolarsi,   dimenarsi. 

branloire  sf.  altalena. 

braque   sm.   bracco    ||    (jam,.)   stordito. 

braquemart  sm.  daga. 

braquement  sm.  I'appuntare  (un  cannone), 
prender  di  mira  {con  un  cannocchiale,  ecc). 

braquer  va.  appuntare  {un  cannone),  pren- 
der di  mira   {con  un  cannocchiale,   ecc). 

bras  sm.  braccio  —  bras  retrousses,  ma- 
niche  rimboccate  —  en  bras  de  che- 
mise, in  maniche  di  camicia  —  chaise 
a  bras,  sedia  a  bracciuoli  —  bras  des- 
siis  {pr.  d'sii),  bras  dessotis  {pr.  d'su), 
a  braccetto  —  avoir  trap  d'aif aires  stir 
les  breis,  aver  troppe  cose  da  sbrigare 
—  avoir  quelqti'un  sur  les  bras,  aver 
qualcuno  a  pr6prio  carico  —  eouper 
bras  et  jainbes,  scoraggiare  —  «  tour  de 
bras,  a  tutta  forza  —  «  bras  l^e  corps, 
a  mezza  vita,  per  la  vita  —  a  bras,  a 
forza  di  braccia. 

brasage  sm.  saldatura  a  fuoco. 

braser  va.  saldare  (a  fuoco). 

bras^ro  sm,.   {v.   spagn.)   caldano,  braciere. 

brasier  sm..  braciere. 

brasillement  sm.   luccichio,   scintillamento. 

brasiller  va.  abbmstolire  ||  vn.  luccicare 
{del  mare). 

bras-le-corps  {k)  loc.  aw.  a  mezza  vita. 

brassage  sm.  fabbricazione  della  birra;  mo- 
netdggio,  diritto  di  conio. 

brassard  sm,.  bracciale. 

brasse  sf.  braccio   {misura). 

brass^e  sf.  bracciata. 

brasser  va.  rimestare,  mescolare;  far  la'  birra 
II   {jam.)   tramare,   ordire,   macchinare. 

brasserie  sf.   birreria. 

brasseur  sm,.  birraio. 

brassiage   sm.    bracciatura. 

brassifere  sf.  camiciuola,  giubbettino  |1  al 
pi.    bretelle,    corregge. 

brassin  sm,.  tino   {della  birra). 

brasure  sf.  saldatura. 

bravache  sm.  bravaccio,  smargiasso,  spac- 
cone,  fanfarone. 

bravacherie  sf.  smargiassata,  spacconata, 
fanfaronata. 

bravade  sf.  bravata,  smargiassata,  spacco- 
nata. 

brave  sm..  e  agg.  bravo,  animoso,  corag- 
gioso,  valoroso,  prode  ||  agg.  dabbene, 
onesto;  azzimato,  attillato  (v.  antiq.)  — 
brave  homnie,  onest'uomo  —  homme 
brave,  uomo  coraggioso. 

bravement  aw.  bravamente,  animosamente. 

braver  va.  sfidare,  affrontare,  non  paventare. 


bravo  {pi.  bravi)  stn.  bravo,  sicario,  sgherro. 

bravo!  infer,  bravo!  bravissimo!  — •  bravo, 
tnes  en  fonts!  bravi,  ragazzi!  —  bravo! 
niadame!    brava!    signora! 

bravo  {pi.  bravos)  sm.  applauso  —  les 
bravos,    gli    appl4usi. 

bravoure  sf.  bravura,  valore,  coraggio  || 
al  pi.  prodezze. 

bray6  agg.   bracato  ||  agg.  e  pp.  impeciato. 

brayer  sm.  cinto  erniario,  brachiere  ;  so- 
stegno  {di  audio  del  battdglio  di  una  cam- 
pana). 

brayer  va.  impeciare,  spalmare  di  pece. 

brayette  sf.  brachetta,  sparato,  apertura 
{dei    calzoni). 

break  (pr.  br^c)  sm.  breack  {vetiura). 

brebis   sf.   pecora. 

brfeche  sf.  breccia;  tacca  {ad  un  coltello)  \\ 
{fig.)   danno,  macchia. 

br6che-dent  {pi.  breche-dents)  sm.  e  agg. 
sdentato. 

brechet  sm.  sterno,  osso  del  petto  {degli 
uccelli). 

bredi-breda  loc.  aw.  in  fretta,  precipitosa- 
mente. 

bredouiilage    sm.    barbuglio. 

bredouille  sf.  {t.  giuoco)  cappotto,  doppia 
vi'ncita  —  Hre  bredouille,  perdere  par- 
tita d6ppia  II  {fig.)  aver  fatto  lavoro  inu- 
tile —  revenir  bredouille,  tornare  colle 
pive  nel  sacco  —  se  coucher  bredotiille, 
coricarsi  senza  aver  cenato. 

bredouillement  sm.  barbugliamento,  bor- 
bottamento. 

bredouiller  vn.   barbugliare. 

bredouilleur  sm.  barbuglione. 

bref  sm,.  breve  {del  papa). 

bref  (/em.  breve)   agg.  breve,  corto. 

bref   aw.   insomma,   in  poche   parole. 

brelan  sm.  bisca  {sorta  di  giuoco);  casa  da 
giuoco. 

brelander  vn.   biscazzare. 

brelandier  sm.  biscazeiere. 

brelle  sf.  zattera. 

breloque  sf.  ci6ndolo;  bagattella. 

Br£me  n.  geogr.  Brema. 

br^me  sf.  reina  {pesce). 

br^mois  sm,.  e  agg.  di  Brema,  bremese. 

breneux   agg.    sporco,    lordo. 

Brenner   {pr.  ner)  n.  geogr.  Br6nnero. 

Brennus   {pr.   nus)   n.  star.   Brenno. 

Brenta  n.   geogr.   Brenta   {fiume). 

Brescia  n.  geogr.  Brescia. 

brescian  sm.  e  agg.   bresciano. 

Br6sil  {pr.  zil)  n.  geogr.  Brasile. 

br^sil  {pr.  zil)  sm.  brasile,  legno  del  Brasile. 

br^silien  sm.  e  agg.  brasiliano. 

brasiller  va.  sminuzzare;  tingere  col  bra- 
sile, con  legno  del  Brasile. 

Breslau  n.  geogr.  Breslavia. 

Brest  {pr.  brest)  n.  geogr.  Brest. 

Bretagne  n.  geogr.  Bretagna. 

br^tailler  vn.  frequentare  le  sale  di  scherma, 
esser  duellista,  tirar  di  spada  alia  minima 
occasione. 
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br^tailleur   sm.   spadaccino. 

bretauder  va.  mozzar  le  orecchie,  la  coda 
{ad    un    animale);    tosare    malamente. 

bretiche  sf.  (t.  forlific.)  merlata,  bertesca. 

bretelle  sf.  ci'nghia,  berteUa. 

breton  sni.  e  agg.  bretone. 

brette    sf.    spadaccia,    antica   spada   lunga. 

bretteler   va.   addentellare;   martellinare. 

bretteur  sm.   spadaccino. 

brettxire  sf.  stria.,  intaccatura. 

breull  sm.  bosco,  selva  c6dua  (dove  intd- 
nansi  le  fiere). 

breuvage  sm.  bevanda,  beveraggio. 

brevet  sm.  brevetto,  diploma. 

brevets  {pr.  biev't^)  agg.  brevettato  {v. 
dell'iiso),  patentato;  privilegiato. 

breveter  va.  dare  iin  brevetto,  brevettare; 
privilegiare. 

br6viaire  sm.  breviario. 

BrianQon   n.   geogr.   Brianzone. 

brianconnais  sm.  e  agg.  di  Brianzone  (n. 
geogr.). 

Briar6e  n.  mitol.  Briareo. 

bribe  sf.  tozzo  di  pane  ||  al  pi.  briciole  1| 
(fig.)   brani  staccati   (d'auiore). 

brie  V.  broc. 

bric-i-brac  (pi.  bric-i-brac)  sm,.-  sferre,  an- 
ticaglie;  mercante  di  ferravecchie,  ri- 
gattiere;  antiquario  —  de  brie  <ni  de 
broc,  in  un  modo  o  nell'altro,  di  qua  e 
di   1^. 

brick  (pr.  brik)  87n.  (t.  mxir.)  brigantino  (a 
due  dlberi). 

bricole  sf.  cinghia,  correggiuola;  catapulta; 
rimbalzo  (/.  di  giuoco);  ||  (fig.)  astuzia, 
inganno. 

bricoler  vn.  giuocare  di  rimbalzo;  tergiver- 
sare;  agire  con  inganno,  con  astuzia. 

bride  sf.  bn'glia;  redine;  nastro;  benda  della 
CuflBa  —  courir  a  bride  abattue,  a  toute 
bride,  c6rrere  a  briglia  sciolta,  a  spron 
battuto  —  aller  bride  ett  main,  agire 
con  cautela,  stare  in  gamba  —  tenir 
quelr/ii'un  en  bride,  tener  uno  a  freno  — 
tenir  la  bride  haute,  courte  A  qtielqu'  un, 
mostrarsi  severo  con  uno  —  allonger  ovv. 
serrer  la  bride  a  quelqti'un,  allargar  la 
mano  ovv.  tener  corto  qualcuno  a  danaro 
—  tourner  bride,  fuggire;  cambiar  pen- 
siero;  tomare  indietro. 

brid^  agg.  e  pp.  imbrigliato  —  dea  yexix 
brides,  occhi  strizzati. 

brider   va.   imbrigliare. 

brldon  sm.  briglietta,  filetto. 

Brie  n.  geogr.  Brie. 

brie  sm.  formaggio  (di  Brie). 

brief  (/.  brieve)  agg.  breve. 

Brienne   n.   geogr.   Brienna. 

brifevement   aw.   brevemente. 

brifevet^  sf.   brevity,  concisione. 

brigade   sf.    brigata,    squadra. 

brigadier   sm..   brigadiere. 

brigand   sm.   brigante. 

brigandage    sm.    brigantdggio. 

brigandeau  sm..  fiirfante,  ladroncello. 


brigander  tm.  vivere  da  brigante,  fare  il  bri- 
gante. 
brigandine    sf.    piccola    cotta    di    maglie. 
brigantin  sm.  (t.  mar.)  brigantino. 
brigantine  sf.  vela  (del  briganti-no) ;  piccolo 

biistimento. 
Brigitte   n.   pr.   Brfgida. 
brignole  sf.  susina  secca  (della  cilia  di  Bri- 

gnoles). 
brigue   sf.   broglio,   briga,   raggiro;    cabala. 
briguer  va.  brigare,  brogliare,  far  pratiche; 

sollecitare. 
brigueur  sm.  brigatore,  intrigante. 
brillaranient   (pr.   bri-ia-man)  aw.    brillan- 

temente. 
brillant  (pr,  bri-ian)  sm,.   splendore,  lustro, 

brillante  —  faux  brillant,  diamante  falso. 
brillant  (pr.  bri-ian)  agg.  brillante,  rilucente, 

lucido,   splendido,   magnifico. 
briilanter  (pr.  bri-iant6)  va.  brillantare,  sfac- 

cettare. 
brillantine  sf.  brillantina. 
briiler    (pr.   bri-ie)  vn.   brillare,   rispl^ndere 

II  (fig.)  spiccare,  far  bella  vista. 
brimade    sf.    prova    imposta    dagli    anziani 

a  nuovi  alunni   di   certe  scuole  militari. 
brimbale  sf.  manoveUa. 
brimbalement   sm,.   dondolamento. 
brimbaler  va.  dondolare. 
brimborion   sm.   bazz6cola,   cosa  da  nulla, 
brimer  va.  tormentare. 
brin  sm,.  stelo, -gambo;   pollone,   germoglio; 

festuca,  bruscolo,filo(dt&ar6a,  d'er&a),pelo; 

fuscellino;  bri'ciola   —   wn  beau     brin    de 

ftlle,  im  bel  tocco  di  ragazza  —  un  beau 

brin  d'homme,  un  bel  pezzo   d'uomo  — 

brin    d'ltomnie,    omiciattolo  —  patientez 

un  brin,  abbiate  pazienza  un  tantino  — 

un    brin    de...,  un    tantino  di...,  un  poco 

di...;  un   pezzetto   di...   —  brin   ft   brin, 

a  poco   a  poco. 
brinde    sf.    brindisi    —   porter    des  brindes, 

fare  brindisi. 
Brindes   n.   geogr.   Brindisi. 
brindille   (pr.   dij')   sf.   ramosceUo. 
Brindisi  n.   geogr.   Brindisi. 
brio  sm.   (t.  music.)   brio,  vivacita. 
brioclie  sf.  focaccia  ||  (fig.)  sciocchezza,  ba- 

lordaggine;    sprop6sito. 
brique    sf.    mattone    —    brique    de    savon, 

pezzo  di  sapone. 
briquet  sm..   acciarino,  battifuoco. 
briquetage  sm.  muratura  di  mattoni;  ver- 

nice,  pittura  che  tmita  i  mattoni. 
briqueter  va.  imitare  i  mattoni,  dare  ad  un 

muro  il  colore  dei  mattoni. 
briqueterie    sf.    fomace    di    mattoni    e    di 

quadrucci  di  torba,  mattondia. 
briquetier  sm.  mattonaio. 
briquette  sf.  mattonella  fatta  di  torba  o  di 

carbone   f6ssile. 
bris  sm..  rottura,  frattura;  sfasciamento  (di 

nave). 
brisable  agg.  rompfbile. 
brisant  sm.  sc6glio  a  fior  d'acqua. 
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briscard  sm.  v6cchio  soldato  raflerniato. 

brise  sf.  brezza,  venticello. 

brise-bise    sm.    tendina. 

bris6  agg.  e  pp.  rotto,  spezzato  ||  accasciato; 

stanco,    spossato. 
bris§es  sf.   pi.   rami  spezzati   {per  segnuli); 

pedate,   orme    —    coiirir    les    brisees   de 

qnelqu'un,   farsi   6raulo   di    qualcuno. 
brise-glace  {pi.  brise-glace  ovv.  brise-glaces) 

sm.    rompighiaccio. 
brise-lames    {pi.   brise-lames)    sm.    diga   di- 

nanzi  ai  porti  per  scemare  Tiinpeto  delle 

onde. 
brisement  sm.  spezzataento;  infrangimento 

{delle  onde)   \\  {fig.)  strazio,    gran    dolore. 
brise-mottes    {pi.    brise-mottes)    sm.    I'ullo, 

grosso   cilindro. 
briser  va.   rompere,   spezzare    ||    {fig.)   stra- 

ziare;  stancare,  abbattere  —  hrisous  In, 

brisoiis   la-dessus,  finiaraola,   non  parlia- 

mone   piu,  basta    cosi    ||    vnp.  frangersi, 

rinf rangers!   {in  flsica). 
brise-tout   {jjI.   brise-tout)    sm.   rompitutto. 
briseur  sm.  spezzatore. 
brise-vent  {pl.  brise-vent)  sm.  riparo  {contro 

i  venti). 
Brisgow  n.  geogr.  Brisgovia. 
brisis   sm.   spfgoli    {del   tetto   a   diverse   pen- 

denze). 
briska  sm.  calessino  {che  adoperasi  in  Russia 

e  in  Polonia). 
brisoir  sm.   {t.  rur.)  maciulla,  gramola. 
brisque  sf.   {t.   di  giuoco)   briscola. 
Bristol  n.  geogr.  Bristol. 
brisure  sf.  spezzatura,  rottura;  ripiegatura. 
Britannicus    {pr.   kiis)    n.   star.   Britannico. 
britannique   agg.   britannico. 
broc  {pr.  bro)  sm.  brocca  — ■  de  hric  on  de 

hroc,  in  un  modo  o  nell'altro,  di    qua  e 

di   la. 
brocantage   sm.    comm^rcio   del   rigattiere. 
brocanter   vn.    comperare,    v6ndere,    barat- 

tare  oggetti  antichi. 
brocanteur  sm.   rigattiere,   antiquario. 
brocard  sm.  f rizzo,  f recciata,  motto  pungente. 
brocarder    va.    motteggiare,    pungere    {con 

frizsi). 
brocart  sm.  broccato  {stoffa). 
brocatelle  sf.  broccatello  {stoffa). 
brochage  sm.   legatura  alia  rustica. 
brofchant  sur  le  tout  loc.  fam.  per  soprappiu, 

per  giunta. 
broche  sf.  spiedo,  schidione;  fermaglio,  spil- 

lone,    spillo;    ferro    da    calze;    cavicchio; 

zipolo;    pernio    ||    al   pl.    zanne    {del    cin- 

ghiale). 
broch6  agg.  e  pp.  intessuto  {in  oro,  in  seta). 
broch6e  sf.  schidionata. 
brocher  va.  intessere  {in  oro,  in  seta);  cu- 

cire  {i  fogli  di  un  libra)  ||  {fig.)  cet  ecolier 

hroche    ses    devoirs,    quest'alunno    fa    in 

fietta  i  suoi   c6mpiti. 
brochet  sm.  luccio  {pesce). 
brocheter   va.    infllzare. 
brocheton   sm.    piccolo   luccio    {pesce). 


brochette   sf.   spranghetta;   fuscello,   stecca 

—  une  brochette  de  decorations,  una 
filza   di    decorazioni. 

brocheur  sm.  legato  re  {di  libri  alia  r{istica). 
brochoir  sm.  martello  {per  ferrare  i  cavalli). 
brochure  sf.  legatura  {di  libri  alia   rustica); 

opuscolo. 
brochurier   sm.    autore    di    libelli,  libellista. 
brocoli  sm.   broccolo. 

brodequin  sm.  stivaletto  ||  coturno  {antic). 
broder   va.    ricamare;    ornare   —  broder   a 

jour,   ricamare   a  straforo    ||    {fig.)   esage- 

rare,  abbellire  un  racconto. 
broderle    sf.    ricamo    |!    {fig.)    abbellimento, 

frangia. 
brodeur   sm.    ricaniatore. 
brodeuse   sf.   ricamatrice. 
broie  sf.  gramola,  maciulla. 
broiement,  broiment  sm.  tritamento. 
bromate   sm.    {t.   chim.)   bromato. 
brorae  sm.   {t.   chim.)  bromo. 
broraique  agg.   {t.  chim.)  bromico. 
bromure  sm.   {t.   chim.)  bromuro. 
bromhydrique    agg.    bromidrico. 
bronchade  sf.   inciampata. 
bronchement  sm.  inciampo. 
broncher  vn.  inciampare;  esitare;  muovere; 

fallire,  mancare  —  (7  n'lj  a  si  bon  cheval 

qui    ne   hroncjie,   niuno   e   infallibile. 
bronches  sf.   pl.   bronchi. 
bronchial  {pr.  scial)  agg.  bronchiale. 
bronchique  {pr.  scik')  agg.  bronchiale. 
bronchite   (/);•.  scit')  sf.  bronchite. 
bronchotomie    {pr.    ko)    sf.    broncotomia. 
bronzage  sm.  bronzatura. 
bronze  sm.    bronze;    statua    di    bronzo  — 

inonnaie   de   bronze,   moneta   di    ranie. 
bronz6   agg.   e   pp.   bronzato,    abbronzito. 
bronzer    va.    bronzare,    dare    il    colore    del . 

bronzo    ||   vnp.    abbronzarsi. 
bronzerie  sf.  arte  del  bronzo. 
bronzeur  S77i.  bronzista. 
bronzier  sm.  bronzista. 
broquart   sm.   cervo,    daino,    lepre,    ecc.    di 

un  anno. 
broquette   sf.   chiodetto,   bulletta  —   enle- 

vetnent   des    broqtiettes,    sbullettatura. 
brossage  sm.  lo  spazzolare. 
brosse  sf.  spazzola;  brusca;  grosso  pennello 

—  brosse  a  tete,  spazzola  per  il  capo 
— ■  brosse  u  chewiuc,  spazzola  pei  capelli 
— ■  brosse  «  dents,  a  ongles,  spazzolino 
pei  denti,  per  le  unghie  —  brosse  n 
Iiahits,  spazzola  per  abiti  —  coup  de 
brosse,  spazzolata  —  cheveux  coupes  en 
brosse,  capelli  taghati  a  spazzola  — - 
peindre  a  la  grosse  brosse,  dipingere  gros- 
solanamente. 

bross§e    sf.    bastonatui'a,    carico    di    busse. 

disfatta. 
brosser  va.   spazzolare;   battere. 
brosserie  sf.  fabbrica  di  sp;\zzole. 
brosseur  sm.   {t.  milit.)  attendeute. 
brossier  sm.  chi  fa  o  vende  spazzole. 
brou  sm.   mallo   {della  noce,  ecc). 
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brouet  {pr.  brue)  stn.  brodetto;  cattivo 
intingolo. 

brouettage   sm.   trasporto    colla    caniimla. 

brouette  sf.  carriuola. 

brouett6e  sf.  carriuolata. 

brouetter    va.    tra.sportare    con    carriuola. 

brouetteur  sm.   caniuolant*. 

brouettier  sm.  carriuolante. 

brouhaha  s-m.  baccano. 

brouillamini  sm.  dis6rdine,  sconcerto,  con- 
fiisione. 

brouillard  sm.  nebbia  I]  (t.  cotmn.)  brogliazzo, 
prima  nbta  —  papier  brouiUard,  carta 
sugante:    cartastracria    per    liltrare. 

brouillasser  vn.  impers.  coniinciare  a  cader 
la  lU'bbia,   annebbiarsi. 

brouille  sf.   disc6rdia;   alterco. 

brouille  agg.  e  pp.  mescolato;  confuso; 
iiiosso  in  disc6rdia  —  n'tifs  {pr.  eii)  broiiil- 
I^s,  uova  sbattut^^  —  Us  sont  broiiil- 
les,   sono   in   rotta. 

brouillement    sm.    miscuglio;    confusione. 

brouiller  va.  naescolare,  confondere;  metter 
discordia  ||  vnp.  confondei'si,  imbrogliarsi ; 
bisticciarsi  —  se  brottillev  avec  la  juMiee, 
aver  conti  da  aggiustare  colla  giustizia 
- —  1e  temps  se  broiiille,  il  tempo  si  guasta 

—  brouiller  des  o'uf's  {pr.  eu),  rimescolare 
delle  uova  mentre  cuociono. 

brouillerie   sf.    disc6rdia;    alterco. 
brouillon    sm..    irabroglione,    conf usionario ; 

brutta    c6pia    1|    {t.    comm.)    prima    nota, 

brogliazzo. 
brouillonner  va.  stendere  la  prima  nota. 
broulr  vn.  riardere. 

brouissure   sf.   I'essere   riarso   {dalla  hriria). 
broussailles  sf.  pi.  niacchie,  cespugli,  pru- 

uaie    ,;   {famil.)  bagattelle,  cose  ^da   nulla 

—  c/iereu.v  en  broiissaille,  capelli  arruffati. 
broussailleux   (i;/!/.   macohioso. 

broussin  sm.  nodo  nel  legname,  escrescenza 

(negli   dlberi). 
brout  sni.   pollone,   rimessiticcio. 
broutant  agg.  pasccnte,  che  pascola. 
brouter  va.  brucare;  pascolare,  pascersi    {di 

crhc). 
broutille  sf.  fraschetta   i'   {fig.)   bagatclla- 
broutilles  sf.  pi.  frasconi,  vettoni,  frasche. 
broyage,    broyement  sm.    tritamento. 
broyer   va.   tritare,   sminuzzare,    ridurre   in 

ixjlvere,  frantumare;  macinare   {i  colori); 

stritolare   —    brot/er  du  noir,   abbando- 

narsi  a  tristi  pensieri. 
broyeur  sm.   macinatore   {di  colori). 
bru  sf.  nuora. 

bruant,   br^ant  sm.   verdone    (uccello). 
brucine  sf.   {t.   chim.)   brucina. 
brugeois  sm.  e  agg.  abitant*  di  Bruges. 
Bruges  n.  geogr.  Bruges, 
brugnon  sm.  pesca  noce  {frutto). 
bruine  «/.   acqueriigiola;  spruzzaglia. 
bruiner  v.  impers.  piovigginare. 
bruineux  ugg.   pinviggiiioso. 
bruire    (il   bruit;  il  bruyait,    iLs    bruyaient; 

il    bruira,    iLs    Vjruiront;    il     bruirait,    iLs 


bruiraient;  bruyant)     vn.   impers.    rumo- 

reggiare. 
bruissant  agg.   rumoreggiante. 
bruissement   sm.    rumorio;  sussurro;  ronziii 

II  scr6scio  di  pi6ggia. 
bruit  sm.  rumore  —  le  bruit  court,  corre  voce 

— •  »7  n'est  bruit  que,  non  si  parla  che  — 

a  jietit  bruit,  chetamente,  senza  chiasso 

—  ft  grand  bruit,  rumorosamente,  con 
fasto  —  faire  f/rnnd  bruit  fie,  far  gran 
caso  di  — •  faire  plus  de  bruit  que  de  be- 
soffne,   avere   piu   parole   che   fatti. 

brulable    agg.    bruciabile. 

brulage  sm.   il  bruciare  le  male  erbe. 

brulant  agg.  ardente,  cocente. 

brOle-gueule  sm.  {v.  popol.)  pipettn. 

brul6  sm.  bruciaticcio  —  sentir  le  brule, 
saper   di   bruciaticcio,   di.bruciato. 

brul6  agg.  e  pp.  bruciato  —  cerreau  briile, 
uomo  esaltato,  fanatico  —  j***'**'  briile, 
pane  troppo  cotto  —  vin  brule,  vino 
caldo   (con  droghe). 

brulement   sm.    abbruciamento;    bruciore. 

brule-parfum  sm.  profumeria. 

briile -pourpoint   (k)   loc.   aw.   a  bruciapelo. 

bruler  va.  bruciare,  ardere;  scottare  — 
briiler  du  rin,  distillare  il  vino  —  bruler 
le  cafe,  tostare  il  caffe  —  briiler  le  pare, 
andare  come  il  fiilmine  —  briiler  ses 
VII isseaujc,  saltare  il  fosso  —  briiler  les 
planches,  reoitare  con  calore  — ■  bruler 
la  politesse,  partirsene  insalutato   6spite 

—  briiler  la  cerrelle,  mandare  le  cervella 
in  aria  — -  en  briiler  une,  fare  una  pipata 
11    {fig.)    ardere,    struggersi    {di   desiderio). 

brulerie  sf.  fabbrica  d'acquavite;  distilleria. 
brule-tout  {pi.  brule-tout)  sm.  bocci61o  per 

far   ardere   i   m6ccoli    {delle   candele). 
bruleur  sm.   incendiario. 
bruloir  sm.  tostino. 
brulot  sm.  {t.  mar.)  brulotto. 
brulure   sf.   scottatura. 
brumaire  sm,.  brumaio. 
brumal  agg.   brumale. 
brumasser  vn.  impers.  far  nebbia. 
brume  sf.   bruma;   nebbione. 
brumeux   agg.   nebbioso. 
brvm  sm.  e  agg.  bruno  ||   (fig.)  oscuro. 
brunatre    agg.    brunazzo,    un    po'    bruno. 
brune    sf.  I'imbrunire  —  sur    la   brune,  in 

suiriiiibruiiire. 
Brunehaut   ?i.   stor.   Brunechilde. 
brimet  {pr.   briine)  sm,.  e  agg.  brunetto. 
bruni  sm.  brunitura. 
bruni  agg.  e  pj).  l)runito;  abbronzato. 
brunlr   va.    abbrunire;    brunire,  abbronzare 

II  vn.   abbrunirsi,   diventar  bruno. 
brunissage   stn.   (I.    art.    e  mest.)  brunitiu-a. 
brunissement    sm.    {t.  art.   e  mest.)   abbru- 

niiiicntii. 
brunisseur  sm.   (t.   art.    e  mest.)    brunitore. 
brunissoir  sm.   {t.  art.   e  rnest.)  brunit6io. 
brunissure   sf.    (I.  art.    e  mest.)  brunitura. 
brusc  sm.  brusco  {pianta). 
brusque  agg.   brusco;   improvviso. 
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brusquement     aw.     bruscamente;     rapida- 

mente. 
brusquer  va.  trattar  duramente;  precipitare 

II     (fig.)    hriisqiier    ime    affaire,    sbrigare 

un  affare,  farlo  presto. 
brusquerie  sf.  scortesia,  sgarbatezza ;  asprezza. 
brut  (pr.  briit)  agg.  greggio,  rozzo  —  poids 

brut,   peso   lordo. 
brutal   sm.   uomo   brutale,   bestiale. 
brutal    agg.    brutale. 
brutalement  aw.  brutalmente. 
brutaliser    va.    trattare    brutalmente    ||    vn. 

vlvere   bestialmente,   a   guisa   del    bruti. 
brutalit6   sf.    brutalita. 
brute  sf.  bruto,  bestia. 
Brutus  {pr.  tus)  n.  stor.  Bruto. 
Bruxelles  (pr.  brussel')  n.  geogr.  Brusselles. 
bruxellois  {pr.  brusse)  sm.  e  agg.  brussellese. 
bruyamment  (pr.  briii-ia-inan)    aw.   strepi- 

tosamente,    rumorosamente. 
bruyant   agg.    strepitoso,    fragoroso,    rumo- 

roso. 
bruyfere  sf.  6rica,  scopa  (pianta);  scopeto, 

sterpaio. 
bryologie  sf.  briologia. ' 
bryon  sm.  borraccina  (miisco). 
bryone  sf.  bri6ma  {pianla). 
bu  pp.  bevuto. 
buanderie  sf.  lavanderia. 
buandier  sm.  lavandaio,  bucataio. 
buandi^re  sf.  lavandaia,  bucataia. 
bubale  sm.   biibalo    (antilope). 
bube  sf.  piistola,  bolla. 
bubon   sm..   bubbone,   ciccione. 
bubonique    agg.    {t.    med.)   bubb6nico. 
buccal    agg.    boccale,    che    appartiene    alia 

bocca. 
buccin   (pr.   buksen)   sm.  biiccina  (sorta  di 

conchiglia). 
buccinateur  sm.  buccinatore. 
Bucentaure  sm.,  n.  stor.  e  mitol.  Bucintoro. 
buc^phale   sm,.   bucefalo. 
bQche    sf.    ceppo,    ciocco    ||    (f-g.)    sciocco, 

babbeo. 
bOcher  sm.  Iegn4ia;  rogo. 
btlcher   va.    sgobbare;    sgrossare    ||    vp.   se 

hucher,    battersi. 
bucheron  sm.  taglialegna. 
bQchette   sf.    cepperello,   legna   ininuta. 
bOcheiu"   sm.   sgobbone. 
bucolique  sf.  buc61ica. 
bucolique  agg.   buc61ico. 
bucrane  sm.  (t.  archil.)  bucranio. 
Bude-Pesth  n.   geogr.   Buda-Pesth. 
budget  sm.  bilancio   (dello  Siato)  —  la  dis- 

ctission   du   budget   de   la   guerre,    la   di- 

scussione    del    bilancio    della    guerra    || 

(fa')nil.)  entrate  e  spese  in  una  casa  — 

cela    depasse    inon    budget,    ci6    eccede    1 

miei   mezzi,   il  mio   bilancio. 
budg^taire  agg.  del  bilancio  —  la  situation 

btidgbtaire,    la    situazione    del   bilancio. 
budgetivore  sm.  e  agg.  pagnottista. 
bu6e  sf.   bucato;  vapore  umido. 


Buenos-Ayres    (pr.   buenos-aires)    n.   geogr. 

Buenos-Ayres. 
buffet    sm.    credenza;    servizio    di    bibite, 

dolci,    ecc.;   caffife;    cassa    (d'organo). 
buffetier  sm.  padrone  (del  buffet). 
butfle  sm.  biifalo  (hue  selvdtico). 
bulfleterie  sf.  buffetteria  (v.  delVuso). 
buffletin    sm.    gi6vaue    bufalo,    bufalotto. 
bugle  sm.  (t.  music.)  tromba  a  chiavi. 
bugle  sf.  biigola  (pianta). 
buglose,   buglosse  sf.   buglossa  (pianta). 
bugrane  sf.  bulimaca  ow.  bulinaca  (pianta). 
buire  sf.  (v.  ant.)  boccetta. 
buls  sm.  bosso,  bossolo  (pianta);  stecca  dei 

calzolai. 
buisson  sm.  cespuglio,  macchia  —  buisson 

ardent,  licio   (arbusto). 
buissonneux  agg.   cespuglioso. 
buissonnier  agg.  che  vive  nei  cespugli,  nelle 

macchie     —    faire     I'ecole     buissonniere, 

salare,   marinare  la  scuola. 
Bukarest  (pr.  rest'y  n.  geogr.  Bukarest. 
bulbe  sf.  bulbo,  cipoUa. 
bulbeux  agg.   (t.  bot.   e  anat.)  bulboso. 
bulgare,  bulgarien  sm.  e  agg.  biilgaro. 
Bulgarie  n.  geogr.  Bulgaria, 
bullaire  sjn.  (t.  eccles.)  boUario. 
bulle    sf.    bolla;    b6ccia;    pustoletta    (alia 

pelle);  sigillo   —  papier  bulle,  cartaccia. 
bulletin  sm.  bullettinu;  bolletta;  scheda  — 

bulletin   des    bagages,   scontrino    del    ba- 

gaglio    —    bulletin    de    l'6eolier,    pagella 

dello  scolaro. 
bulleux  agg.  (t.  med.)  boUoso. 
buU-flnch  (pr.  bul  flnsc)  sm.  (t.  ippodromi) 

banchina. 
bull-terrier  sm.  cane  da  topi. 
buraliste  sm.  ricevitore,  capo  di  iin  ufEicio 

di   esazione,   di   pagamento,   ecc;   riven- 

ditore  di  g6neri  di  privativa;  tabaccaio. 
burat  sm.  burello,  bigello  (staff a). 
buratin  sm.,   buratine  sf.  stoffa   (simile  al 

burello). 
bure    sf.    bigello    (stoffa)  —    vetii   de   bure, 

vestito  di  sacco   II   (t.  minai.)   pozzo. 
biireau  sm.  scritt6io;  ufficio,  studio;  banco 

—  bureau  de  poste,  ufficio  postale,  della 
posta  —  bureau  restant,  ferino  in  posta 

—  bureau  de  placement,  agcnzla,  ufficio' 
di  collocamento  —  bureau  de  tabac,  ga- 
bella,  tabacchen'a  —  gar^on  de  bureau, 
gi6vane  di  studio,  commesso  —  payer  A 
bureau  ouvert,  pagare  in  contanti. 

bureaucrate  sm.  impiegato,  uomo  d'ufficio. 
bureaucratie   (pr.  si)  sf.   burocrazia. 
bureaucratique   agg.    burocratico,    d'ufficio. 
bureaucratiquement  aw.  burocraticamente, 

d'ufficio. 
burette  sf.  ampollina. 

burgau  sm.  sorta  di  conchiglia,  madreperla. 
burgaudine  sf.  madreperla. 
burgrave  sm.   burgravio,  governatore. 
burgravlat  sm.   burgraviato. 
burin  sm..  bulino. 
biu-iner  v&.  intagliare,  incidere  con  bulino. 
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burineur  sm.   lavoratore   di    bulino. 

biirlesque  sm.  burlesco,  bernesco  —  le  bur- 
lesque nous  vient  des  Halieiis,  il  bernesco 
ci   viene  dagli    Italiaui. 

burlesque  agg.  burlesco,  faceto  —  jtoFme 
burlesque,  poema  bernesco. 

burlesquement  aw.  burlescamente. 

biu'nous  (pr.  nus)  sm.  mantello  (drabo). 

Burrhus  {pr.  rus)  n.  stor.  Biuro. 

bursal  agg.  pecuniario. 

busard  sm.  bozzagro   {uccello). 

busc   {pr.  busk)  sm.  stecca  (per  busto). 

buse  sf.  bozzagro  (uccello)  —  c'est  une  buse, 
e  uno  sciocco,  lui  imbecille. 

busquer  va.  munire  di  stecche;  raccorciare 
una  veste  sul  davanti. 

busqui^re  sf.  guaina  delle  stecche  di  balena. 

buste  sm.  busto;   tronco. 

but  sm.  line,  scopo;  brocco,  punto,  mira, 
segno;  bers4glio  —  manquer  son  but, 
fallire  il  colpo,  far  fiasco  —  toucher  au 
but,  toecar  la  meta,  dare  nel  segno  — 
atteindre  le  but,  raggiungere  lo  scopo, 
la  meta,  1'  intento  —  jouer  but  a  but, 
giuocare  alia  pari  —  aller  au  but,  venire 
all'argomento,  al  fatto  —  de  but  en  blanc, 
all'improwiso,  di  prime  acchito  —  but 
a   but,   egualmente. 

bute   sf.   incastro    (utensile   da  mxiniscalco). 

but§e  sf.  c6scia  (di  ponte,  ecc). 

buter  va.  urtare;  appoggiar  contro;  inciam- 
pare  ||  vn.  imbroccare,  c6gliere  nel  segno, 
(fig.)  ostinai-si. 


butin  sm.  bottino. 

butiner  vn.  far  bottino  —  butiner  les  fleurs, 

succhiare  i  fiori  (pari,  delle  api). 
butineur   sm.    predone. 
butoir  sm.   (t.  sir.  ferr.)  paracarri. 
butor  sm.  tarabuso  (uccello)  ||  (fig.)  sciocco, 

z6tico. 
butorde  sf.   sciocca,   z6tica. 
buttage  sm.  rincalzamento  (di  piante). 
butte  sf.   collinetta,  altuia,  monticello;  ter- 

rapieno  del  bersaglio  —  etre  en  butte  a, 

esser  esposto  a,  fatto  segno  a. 
butter   va.   rinterrare,   rincalzare    |1   vn.  iu- 

ciampare,     incespicare. 
butylftne   sm.    (t.    c.him.)    butilene. 
butyreux  agg.  burroso,  butirroso.  , 

butyrine  sf.  butirina. 
butyrique  agg.  (t.  chim..)  butirico. 
buvable  agg.   bevibile. 
buvard   sm.    quaderno    di    carta   sugante    || 

agg.   papier   buvard,   carta  sugante. 
buvetier  sm.   bettoliere. 
buvette  sf.  bettola;  caffe;  spaccio  di  liquori, 

di   rinfreschi. 
buveur    sm.     bevitore    —    grand    buveur, 

beone. 
buvoter    va.    centellare,    bevucchiare,    bere 

a  sorsi,   a  centellini. 
byronien  agg.    (t.   Lett.)    baironiano. 
byrrh  (pr.  bir)  sm.  bitter. 
bysse,  byssus  (pr.  bissus)  sm.  bisso. 
Byzance  n.  geogr.  Bisanzio. 
byzantin  sm.  e  agg.  bisantino. 


c  (pr.  s6)  sm.   c. 

Ca  pron.  dim.  cid,  questo  —  <^a  y  est,  e  cosi, 
e  fatto;  (loc.  famil.),  ci  siamo  — conime 
pa,  cosi,  in  questa  maniera  —  comine  ci 
cotnme  pa,  cosi  cosi,  mediocremente  — 
pa  aw.  qua,  qui  —  pa  et  la,  qua  e  1^ 
—  or  fa  inter,    orsii!    via! 

cab   (jrr.   kab)   sm.   calessino. 

cabalant   agg.    intrigante. 

cabale  sf.  cabala;  intrigo,  trama. 

cabaler  t;?i.   tramare,  macchinare. 

cabalette  sf.  (t.  7nus.)  cabaletta. 

cabaleur    sm.    macchinatore,    raggiratore. 

cabaliste  sm.  cabalista. 

cabal istique   agg.   cabalistico. 

caballero  (pr.  caba-lerd)  sm.  n6bile  spagnuolo, 
cavaliere. 

caban  sm.  gabbano,  cappotto. 

cabane  sf.  capanna. 

cabanon  sm.  capannuccia  ||  (nei  ma^iicomi) 
cella;  piccola  camera  bassa  e  oscura  (in 
talune  prigioni). 

cabaret  am.   osteria,   b6ttola;   vass6io. 


cabaretier  sm.  oste,  bettoliere. 

cabas  sm.   cesto,  paniera,  sporta. 

cabestan  sm.  (t.  mecc.)  argano. 

cabillaud  sm.   merluzzo  fresco. 

cabine  sf.  cabina. 

cabinet  sm.  gabinetto  —  cabinet  de  travail, 

studio.  —  cabinet  d'aisance,  latrina. 
c&ble    sm.    g6mena,    canapo;    cavo    (sotto- 

mMrino). 
cabl6    sm.    grosso    cordone    (per    sostenere 

qiuidri,   ecc). 
cableau  sm.  (t.  mar.)  ormcggio,  gdmena  per 

ormeggio. 
c&blegramme,   cablogramme  sm.  telegram- 
ma   (per  mezzo  del  cavo  soltomarino) . 
cabler   va.   telegrafare   (per  tnezzo   del   cavo 

soltomarino)  ||  t6rcere  insieme  piu  corde. 
c&blot  sm.   (t.  mar.)  oiineggio,  g6mena  per 

ormeggio. 
cabochard    agg.    (v.   famil.)    testardo,    ca- 

p;irbio. 
caboche  sf.  chiodo  grosso  con  testa  larga 

II  (fig.)  zucca,  testone. 
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cabochon  stn.  piotra  preziosa  poco  lavorata 
II   (famil.)  pugno. 

Cabot   n.   stor.   Caboto. 

cabosser  I'a.  ammaccare. 

cabotage  sm.  {t.  mar.)  cabotaggio. 

caboter  vn.  {t.  mar.)  costeggiare;  fare  il 
cabotaggio. 

caboteur  sm.   costiere. 

caboteur  agg.  di  cabotaggio. 

cabotier  sm.  bastimento  per  fare  il  cabo- 
taggio. 

cabotin  sm.  istrione,  attore  ambulante,  at- 
tore  mediocre. 

cabotinage  sm.  mestiere  del  c6inico  ambu- 
lant*. 

cabotiner   vn.   fare   il   comico   ambulante. 

cabrer   (se)   vnp.   impennarsi. 

cabri   sm..   capretto. 

cabriole  sf.  capriola. 

cabrioler  vn.  far  capriole. 

cabriolet  sm.  calessino. 

cabrioleur  swt.  chi  fa  capriole. 

cabus    (chou)    sm.    cavolo    cappuccio. 

caca  S7n.   (v.  infant.)   caeca. 

cacade  sf.  cacata  ||  (fam.)  smacco,  impresa 
fallita. 

cacahugte  sf.  arachide. 

cacao  sm.  caccao  e  cacao  (frutto). 

cacaotier,  cacaoyer  sm.  caccao  e  cacao 
{pia7ita). 

cacaotifere,  cacaoy6re  sf.  luogo  piantato  di 
alberi  di   caccao. 

cacato^s  (pr.  toes)  sm.  pappagallo. 

cacatois  sm.  sorta  di  pappagallo  ||  (t.  •mar.) 
contrappappafico. 

cachalot  sin.  capidoglio  (cetdceo). 

cache  sf.  nascondiglio,  ripostiglio. 

cache-cache  sm.  rimpiattino  (gioco  infan- 
tile). 

cache-corset   sm.    copribusto. 

cachectique  agg,   {t.  medic.)   cachettico. 

Cachemire   n.   geogr.    Cascemire. 

cachemire    sm.    casimiro    {staff a);    scialle. 

cache-nez    (pi.   cache-nez)   sm.   sciarpa. 

cache-pot  (pi.  cache-pot)  sm.  copri-vaso 
(per  oriiarc  ^m  vaso  da  fiori)  —  a,  cache- 
pot,  di  nascosto  —  vendre  du  vin  ft 
cache-pot,  vender  vino   di  contrabbando. 

cache-poussifere  sm.  spolverina. 

cacher  va.  nasc6ndere,  celare  |1  (fig.)  si- 
mulare,   dissinaulare. 

cachet  sm.  sigillo;  impronta,  carattere  — 
lettre  de  cachet,  rescritto  regio,  biglietto 
d'arresto  —  avoir  du  cachet,  aver  una 
distinzione  particolare  —  courir  le  ca- 
chet, dare  lezioni  private  (al  domicilio 
degli  aliinni). 

cachetage    sm.    sigillamento. 

cachet6  agg.  e  pp.  sigillato. 

cacheter  va.  sigillare. 

cachette  sf.  nascondiglio  —  en  cachette, 
di  nascosto,  di  soppiatto. 

cachexie  sf.   (t.   med.)   cachessia. 

cachot  sm.  prigione  oscura,  carcere  segreta. 

cachotterie   sf.  soppiatteria,  dissimulazione. 


cachottier  sm.  soppiattone,  dissimulatore. 

cachou  S7n.  cacciu  (sostanza  aromdtica). 

cachucha  sf.  danza  spagnuola. 

cacique   s'tn.   cacico. 

cacochyme   agg.    (t.   med.)    cac6chimo. 

cacochymie   sf.   cacochimia. 

cacographie  sf.  cacogi-afia. 

cacographique   agg.   cacografico. 

cacolet  sm.  sorta  di  cesta  ;  specie  di  sedia 

pel  trasporto  dei  feriti. 
cacologie  sf.  cacologia. 
cacologlque  agg.  cacologico. 
cacophonie  sf.   cacofonia. 
cacophonique  agg.   cacof6nico. 
cact6es   sf.   pi.    (t.    hot.)   cactacee. 
cactier,  cactus  (pr.  us)  sm.  cacto,   cactus, 

fico  d'lndia. 
Cacus  (pr.   cakiis)  n.  mitol.  Caco. 
cadastrable  agg.  catastabile. 
cadastrage  sm.  il  fare  il  catasto. 
cadastral   agg.   catastale. 
cadastre  sm.   catasto. 
cadastrer  va.  fare  il  catasto  di. 
cadav§reux  agg.   cadaveroso. 
cadav6rique  agg.  cadaverico. 
cadavre    sm.    cadavere. 
cadeau  sm.  regalo,  done  ||   svolazzo,   tratto 

(di  pefina).  ' 

cadenas  sm,.  lucchetto,  catenaccio. 
cadenasser  va.   chiudere  con  lucchetto. 
cadence  sf.  cadenza. 
cadenc§  agg.  cadenzato  (v.  in  uso). 
cadencer  va.   cadenzare   (v.  in  tiso). 
cadenette  sf.  treccia  di  capelli. 
cadet    (pr.    de)    sm.    e    agg.    secondogenito, 

cadetto;  minore,   piu    giovane    —    c'est 

le  cadet  de  tnes   soiicts  (fig.),  non  me   ne 

importa  nulla. 
cadette  sf.  lastra  di  pietra. 
cadi  sm.   cadi. 

cadis,  cadis6  sm.  saia  stretta  e  leggera. 
Cadix   (pr.   dies)  n.  geogr.  Cadice. 
cadmie  sf.  (t.  chim.)  cadmia. 
cadmium  (pr.  6m)  sm.  cadmio. 
Cadmus  (pr.  mils)  n.  stor.  Cadmo. 
cadogan,  catogan   sm.  nodo    di    capelli  con 

un  nastro. 
cadole  sf.  saliscendi. 
cadran  sm.  quadrante  di  orol6gio  —  cadran 

solaire,  meridiana. 
cadrat  sm.  (t.  tipogr.)  quadrato.  quadrettone. 
cadratin  sm.    (t.   tipogr.)   quadratino. 
cadrature  sf.  quadratura  (di  orologio). 
cadre    sm.    quadro,    coi'nice;    intelaiatura ; 

telaio   (di  biciclctta);  piano;  disegno  ||  (t. 

tnil.)    quadro. 
cadrer  vn.   quadrare,   convenire. 
caduc  (/.  caduque)  agg.  caduco,  cagion6vole 

— ■  mal  endue,  malcaduco,  epilessia. 
caduc^e  sm.  caduceo. 
caducity  sf.  caducity. 
caecal  .s»(.    (t.   anat.)  intestino   cieco. 
csecum   (pr.   6m)  sm.  intestino  cieco. 
Caen  (pr.  kan)  n.  geogr.  Caen. 
cafard   sm-.   piattola   (in.setio). 
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cafard    sm.   e   agg.   bacchettoue,   ipocrita. 
cafarder  vn.   fare   Tipocrita. 
cafarderie   sf.    bacchettoueria,    ipocrisia. 
cafardise    sf.    bacchettoneria,    ipocrisia. 
cafe  Kin.  calYe  —  rafc  it  I'ean,  caft'e  nero  — 

cafe  ail  lait,  calTe  o  latte  {OVP-)  con  latte. 
cafe  agg.  color  caffe. 
cafe-concert  sm.  caffe  concerto, 
cafeier,  caQer  sm.  caffe  {piania). 
cafeifere  sf.  luogo  dove  son  piantati  alberi 

.ii    caffe. 
cafeine   sf.   caffeina. 

cafetan.  caftan  svi.  caffettano  {i^esiiio  iurcc). 
cafetier  stti.  cafl'ettiere. 
cafetiere  sf.  caffettiera. 
cafier  sm.   caffe   (pimita). 
cafre   .>•»!.   e  agg.  cafro. 
Cafrerie   n.   geogr.    Cafreria. 
cages/.gabbia — tnottreen  cage,  imprigionare 

—  cage  (Van*  escalier,  vano  di  una  scala. 
cag6e  sf.  gabbiata,  gabbia  piena. 
cageot    (pr.  j6)   sin.  piccola  gabbia. 
cagette  sf.  piccola  gabbia. 
cagier  sm.  fabbricante  di  gabbie;  venditore 

d'uccelli. 
Cagliari  71.  geogr.  Cagliari. 
cagliaritain  sm.  e  agg.   cagliaritano. 
cagnard  agg.  poltrone,  pigro. 
cagnarder  tm.   stare   ozioso. 
cagnardise   sf.   pigrizia,   poltroneria. 
cagne    sf.    (fig.   e  popol.)  poltrone,    persona 

spregevole  ||  {v.  antiq.)  cagna. 
cagneux   agg.   storto. 
cagnotte  sf.   specie   di   vaso  per  iliett«re  i 

(lenari   guadagnati   al   giuoco;   la  somma 

ill  csso  contenuta. 
cagot   sm.   bacchettone. 
cagoterie  sf.  bacchettoneria. 
cagotisme    sm..    bacchettonismo. 
cagoule    sf.    cappa   scnza   maniche    {:in    cui 

s'avvolgono    i    frati). 
cahier  S)>i.    quademo,    fascicolo    —    cahier 

ties  charges,  quaderno  delle  clausole   im- 

poste  in  un'a.sta.  capitolato  —  cahier  de 

hrmiillons,   quaderno  di  biiitta  c6pia  — 

la/iier    an    net    {pr.   net),    quaderno    di 

lii-lla    copia. 
cahin-caha   aw.    cosi    cosi;    stentatamente. 
cahot  sm.   trabalzo,  scossa,  salto. 
cabotage  sm.  trabalzo,  scossa. 
cahotement   sm.   trabalzamonto. 
cahoter  va.  e  n.  trabalzare. 
cahoteux  agg.  che  fa  traballaro. 
cahute   sf.   ca.supola,   tugiirio. 
cald    (jir.    id)    sm,.    caid    {magistrato   presso 

(ill  Arabi). 
caleu   .S7H.   prole   di   bulbo,  bulbicino. 
caillage   sm.   accagliamento. 
caille  .9/.  quaglia  {uccello). 
caill6   .S7H.   latte   rappreso,   coagulato. 
caillebotte  sf.   grunio  di  latte  rappreso. 
caillebotter  va.  cagliare,  rappigliare. 
caille-lait    {pi.   caille-lait)    «n.    caglio. 
caillement     sm.     rappigliamento,     quaglia- 

mcnto,    ooagulamento. 


cailler  va.  rappigliare,  coagularo. 
cailletage  sm.  cicaleccio,   cicalio. 
cailleteau  SHI.  piccola  qua glia,quagliagi6vane. 
cailleter  vn.   cicalare,  pettegolare. 
caillette  sf.  ventricino,  quarto  st6maco  dei 

ruminanti  ||  {ftg.)  persona    pettf^-gola,  fri- 

vola,   chiacchierona. 
caillot  sm.  grumo  (di  sangue,  latte,  ecc). 
caillot-rosat    {pi.    cailluts-rosats)    sm.    sorta 

di   pera. 
caillou   {pi.  cailloux)  sm.   ciottolo,  selce. 
cailloutage   sm,.   acciottolato;   selciato. 
caillouter  va.   acciottolare,   selciare. 
caillouteux   agg.   sassoso. 
cailloutis  sm.  sabbia  grossa  {per  coprir  le  vie). 
calmacan  sm.  caimacano. 
caiman    sm.   caimano,   alligatore     {sorta   di 

coccodrillo). 
Cain  {pr.  en)  n.  sfor.  Caino. 
Calphe  n:  star.  Caifa. 
caique  sm.  caicco  {barca). 
Caire  n.  geogr.  Cairo. 
cairn    (pr.   kern)   sm.   tiimulo    {inalzato   dai 

Cclti). 
caisse  sf.  cassa  —  grosse  caisse,  gran  cassa 

—   caisse    de   retraite,    cassa   pensioni  — • 

donner  nn  coup  sur  la  caisse,  I'aittre  sztr 

le   tanihour,  dare  un   colpo   al   cerchio   e 

I'altro    alia    botte. 
caissette    *•/.    cassettina'. 
caissier  sm.   cassiere. 
caisson  sm.   cassone. 

cajoler  va.  vezzeggiare;  piaggiare,  adulare. 
cajolerie   sf.   moine,    carezze,   vezzi. 
cajoleur  sm.  adulatore,  lusingatoi-e. 
cal  {pi.  cals)  sm.   callo. 
calabrais  sw.   e  agg.   calabrese. 
Calabre  n.  geogr.  Calabria. 
calade  sf.  pendio,  discesa  {in  cui  si  eserci- 

ta-no  i  cavulli  a  discendere). 
calage  sm.   rammainare   {le  vele). 
Calais  n.  geogr.   Calais, 
calaisien  sm.   e  agg.   di   Calais. 
calaison  sf.  immersione,  pescagione  {di  un 

bastimenio). 
calarabac,    calambour    sm.    legno    odoroso 

{dclVhulia). 
calame  sm.   {I.   arch.)   calamo. 
calament   sm.    nepitella  ,(pion<«). 
calarainaire   agg.   calaniinario. 
calamine   sf.    {t.    chim.)   calamina. 
calamite  sf.  calamita. 
calamity  sf.   calamity, 
calamiteusement   aw.    calaniitosainente. 
calamiteux  agg.   calamitoso. 
calandrage  s?«.  (/.  art.  e  >«e.s/.)  mangauatura. 
calandre   sf.  niAngano  {di  staff e);   calandra 

(ucccUo);    t6ncliio    (i»ise<to). 
calandrer  va.   (I.  art.  e  mest.)   niangaiiarc. 
calandreur  sm.  {t.  art-  c  mest.)  niangauaUne. 
calathe  sm.  sorta  d'insetto. 
calcaire  sm.  calcare  {pietra). 
calcaire  agg.   calc/ireo. 

calcan^um  {pr.  6m)  stn.  osso  del  calcagno. 
calc^doine  sf.  calced6nio  {dgata  a  piii  color i). 
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calc4olaire  sf.  calceolaria  {pianta). 
calcin  s)u.  polvere  di  vetro. 
calcinable    agg.    calcinabile. 
calcination   sf.   calcinazione. 
calciner  t'a.  calcinare. 
calcique  agg.  {t.  chim.)  calcico. 
calcium   (pr.  6m)  sm.  calcio  (meiallo). 


{■fig.) 


{fig-) 


calcul  sm.  calcolo;   conto,  c6mputo 

piano,  disegno. 
calculable    agg.    calcolabile. 
calculateur  sm,   calcolatore. 
calculer    va.    calcolare,  computare 

meditare,  apprezzare,    combinare. 
calculeux  agg.   (t.   medic.)   calcoloso. 
Calcutta  n.  geogr.   Calcutta. 
cale  sf.   (t.  mar.)  stiva;  seno  di  mare  II   (t. 

art.  e  mest.)  zeppa,  bietta  —  etre  a  fond 

de   cale,    essere   al   verde. 
calebasse  sf.  zucca  lunga,  specie  di  bottiglia 

(faita   di   succa). 
calebassier  sm.  albero  d'Araerica  {che  pro- 
duce  zucche   lunghe). 
caliche  sf.  calesse. 
cale^on   sm.    mutande   —  cale^on   de   bain, 

mutandine. 
Cal6donie  n.  geogr.  Caled6nia. 
cal^facteur    sm,.    apparecchio    per    cu6cere 

le  vivande. 
cal^faction    sf.    calefazione. 
cal§idoscope    sm.    caleidosc6pio. 
calembour  sm.   bistlccio,  giuoco  di  parole. 
calembouriste  sm.  chi  fa  giuochi  di  parole. 
calembredaine  sf.  fr6ttola,  baia,  cianciafrii- 

scola. 
calendes    sf.    pi.    calende    —  renvoyer   au.r 

ealendes  grecques,  miandare  alle   calende 

greche. 
calendrier  sm,.  calendario. 
Calepin  n.  stor.  Calepino. 
calepin  sm.  taccuino,  memoriale. 
caler  va.  ammainare  {le  vele);  calzare  {con 

zeppe  e  hiette)    \\   cedere,   transigere,   sot- 

tomettersi. 
calfat    (pr.    ik)    sm.    calafato. 
calfatage   sm.    calafataggio,    il   calafatare. 
calfater   va.   calafatare. 
calfateiir   sm.   calafato. 
calfeutrage    sm.    calafatura. 
calfeutrer    va.    calafatare;    chiuder    fessure 

(con  carta,  ecc.)    \\  vr.  tapparsi   (in  casa). 
calibrage  s-m.   calibratura. 
calibre    sm.    calibro;  specie,  sorta. 
calibrer  va.  (t.  artigl.)  calibrare.. 
calice  sm.  calice. 
calicot   sm.    calic6    (staff a)    ||    (famil.)    com- 

messo   di   un   neg6zio   di   mode. 
califat   sm.    califfato. 
calife    sm.    califfo. 
Californle  n.  geogr.  California. 
calif ourchon  (&)  aw.  a  cavalcioni;  a  caval- 

luccio. 
calige   sf.   caliga    (calzatura   dei   soldati   ro- 

mani). 
Caligula  n.  stor.  Caligola. 


calin   sm..   e   agg.   lezioso;    carezzevole;    in- 

fingardo,   poltrone,  melenso. 
caliner  va.  blandire,  vezzeggiare,  far  moine 

II   vnp.   baloccarsi. 
calinerie   sf.   leziosaggine,    moine;    infingar- 

daggine. 
Calixte  n.  stor.   Calisto. 
calleux    agg.    calloso. 
calligraphe  »m.  calligrafo. 
calligraphie  sf.  calligrafia. 
calligraphier   vn.   scrivere   con  bella     calli- 

gral'ia. 
calligraphique    agg.    calligrafico. 
calligraphiquement  aw.  calligraficamente. 
Callimaque  n.  stor.  Callimaco. 
Calliope   n.   m,itol.   Calliope. 
callosity  sf.  callositi. 
calmant  sm.  e  agg.   calmante. 
calmar   sm,.    calamaro    (mollusco). 
calme   sm.   cahna.  - 

calme  agg.  calmo. 
calmer   va.    cahnare. 

calomel,  calom61as  (pr.  las)  syn.  calomelano. 
calomniateur  (-trice)  sm.  calunniatore. 
calomnie    sf.    calunnia. 
calomnier  va.   calunniare. 
calomnieusement   aw.   calunniosamente. 
calomnieux   agg.   calunnioso. 
caIoricit6  sf.   caloricita. 
calorie  sf.   (t.  fisic.)   caloria. 
caloriffere  sm.  e  agg.  calorifero. 
calorification   sf.    calorificazione. 
caloriflque  agg.   calorifico. 
calorim6tre    sm.    calorimetro. 
calorim§trie    sf.    calorimetria. 
calorique   sm.   calorico.  ' 
calot  sni.  calotta,  bcrretto. 
calotin  sm.  pretonzolo   ||   (fig.)  clericale. 
calotte    sf.    calotta;  berretto   1|  scapaccione; 

scappellotto  ||  il  clero,  i  clericali. 
calotter  va.  dar  scappellotti  a. 
caloyer    sm.    m6naco    greco    (delVordine   di 

S.    Basilio). 
caloyfere    sf.    monaca    greca    (delV  drdine   di, 

S.  Basilio).  <■• 

calquage  sm.  (t.  di  disegn.)  calcamento. 
caique   sm.   (t.   di  disegno)   calco. 
calquer  va.   calcare;   imitare,   copiare. 
calquoir   sm.   calcatoio. 

Caltanissetta  n.  geogr.  Caltanissetta.  ' 

calumet  sm.  pipa  (dei  selvaggi  delV America 

del  Nord). 
calus   (pr.   lus)   sm.   callo. 
Calvados    (pr.   dos)   n.   geogr.   Calvados. 
Calvaire  n.  geogr.  e  stor.  Calvario. 
calville   (pr.  vil')  sm.  specie  dl  mela. 
Calvin  n.  stor.  Calvino. 
calvinisme   sm.    calvinismo. 
calviniste   sm.    calvinista. 
calvitie  (pr.  si)  sf.  calvizie. 
Calypso  n.  stor.  Calipso. 
camaleu   sm.   camnieo;   chiaro-scuro. 
camail   (pi.   camails)   sm.   mantellina   (degli 

ecclcsidstici). 
camaldule  sm,.  camatdolese. 
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camarade  sm.   cainorata,   compagno  —  ca- 

tiiarades  de  pension,  compagni  di  scuola. 

camaraderie  s/.  intrinsichezza,  amicizia,  re- 

lazioiio  iiitiiua;  combriccola; pai-titrianoria. 

camard  sm.  e  agg.  camuso  —  la  camnrde, 

l.i    rri'irto. 
camare.  camarre  sf.  (f.   veter.)   camarra. 
camarilla  sf.   camarilla,   consorteria. 
cambium    {pr.   bi6in)   sm.    {t.   hot.)   cambio. 
Cambodje   n.   geogr.   Cainb6gia. 
cambouis  sm-.   grasso,   untvune   delle   ruote. 
Cambrai   n.   geogr.   Cainbrai. 
cambrai  s)ti.  cambri  (spi'cie  di  tela). 
cambrement  sm.   curvatura. 
cambrer    va.     curvare,    aroare,    piegare     || 

inp.    curvarsi,    inarcarsi. 
cambriolage  sm.   svalitriamento. 
canibrioler   ra.   svalieriai'e. 
cambrioleur  s)n.   svaligiatore. 
canibrure   sf.    curvatura. 
cambuse  sf.    (popol.)   cambusa   (dispensa  a 
iirdo  dci  basiimenii);  bettolaccia;  tugurio. 
inbusier  sm.  dispensiere     (volgarm.    cam- 
■  iisioi-e,  commesso,  a  bordo  dei  bastimenti). 
came    si.    dente    d'ingranaggio. 
cam6e  sm.  cammeo. 
c  a  melee   sf.   camelea   (pianta). 
cameleon  sm.   camaleonte. 
cameleopard,   cam^lopard   sm.   giraffa. 
camelia.  camellia  sm.  camelia. 
cameline   sf.    camelina    (pianta). 
camelot     sm.      cambellotto,      cam^mellotto 
{.itoffa)    II     (popol.)   venditore  ambulante, 
strilloue. 
camelote    sf.    merce    scadente    o    cattiva; 
opera  di   poca   entita,    di   nessun   valore. 
camerier  sm.   cameriere    (del   Papa). 
Camerino  n.  geogr.   Oam.eriiio. 
cam^riste  sf.  camerista,  cameriera.  j 

camerlingat  sm.   camarlingato. 
camerlingue  sm.  camarlingo.  camerlengo. 
Caraille   (pr.  mil')   71.  pr.   Camillo. 
camion  sm.  spilletto  ||  carretto,  carro  matto. 
camioiinage  sm.  trasporto  (col  carro  matto). 
camionner  va.  trasportare  (con  carro  matto). 
camiomieur  .sm.   carrettiere. 
camisade  sf.   camiciata. 
camisard   sm.    (n.  star.)    camisardo. 
camisole    sf.     camiciuola    —    camisole    de 

forif,    camicia    o    giubbetto    di    forza. 
Camoens  (pr.  ens)  n.  stor.   Camoens. 
camomille  sf.   camomilla. 
camorra  sf.   camorra.     , 

camorriste  sm.  camorrista.  j 

camouflet   sm.   fumacchiu    jl    (fig.)   ingiuria, 

villauia,   aflronto. 
camp  sm.  (t.  milii.)  campo,  accampamento; 
o.s<  rcito    accampato    I|    (fig.)   partito,  fa- 
zioTif  — •  fir/ier    le   ramp,    andar   via.   —  I 
en  camp  roUitit,   pr<ivvis<>iiamc'nt«^  I 

Eampagnard  sm.  e  agg.   campagnuolo,  con- 
tad  i  no.  i 
ampagne  sf.  campagna  —  aller  «  la  cam- 
;     par/tie,   andare  in  cainpagna  —  battre  la 
\     rnnipnynv,   uscire    dal    si-iiiiiiato,    sragio- 


nare  —  rase  campagne,    campagna   rasa 
il    (fig.)   mettre   en  campagne,    inettere   in 
oaocuzioue,  in  6pera. 
campagnol  sm.  topo  campagnuolo. 
Campanie  n.  geogr.  Campania, 
campanile,  campanille  (pr.  ni-i')    sm.  cam- 
panile   torre   di  forma  snella. 

campanulac^es  sf.  pi.  carapanulacee. 

campanule   sf.   campanula    (pianta). 

campanula  agg.   campanulato. 

camp§  agg.  accampato;  postato  —  un  hom- 
ine  bien  catnp6,  un  uomo  ben  piantato,  o 
(secondu  il  senso)  che  e  ricco,  che  gode 
riputazione. 

campSche  sm.   camp6ggio   (nlbero). 

campement  sm.   accampamento. 

camper  vn.  accamparsi  ||  (fig.)  collocarsi, 
raettersi;    piautarsi. 

camphre  sm.   canfora. 

camphr§  agg.  e  ^p.  canforato. 

camphr6e  sf.  canforata  (pianta). 

camphrer   va.    canforare. 

camphrler  sm.  laurocanfora. 

camphorata  V.  camphree. 

campos    (pr.    p6)    sm.    vacanza,    riposo. 

camus  (pr.  mii)  sm.  e  agg.  camuso  — •  tiez 
camus,  naso  schiacciato  —  demeurer  ca- 
mus, restare  con  un  palmo  di  naso. 

Cana  n.  geogr.  Cana. 

Canada  n.  geogr.  Canada. 

canadien  sm.  e  agg.  canadese. 

canaille  (pr.  na-i')  sf.  canaglia,  plebaglia. 

canalllene  sf.  canagliata. 

canal  sm.  oanale  !1  (fig.)  tramite,  mezzo. 

canalisable  agg.  che  si  pud  incanalare. 

canalisation   sf.    incanalamento. 

canaliser  va.   incanalare,   api-ire  canali. 

canamelle  sf.  canna  da  ziicchero. 

canap6  sm.  canape. 

canard  sm.  anitra  1|  (fig.)  frottola,  flaba; 
stecca,  voce  stonata  (in  chi  suo7ia);  pez- 
zetto  di  zucchero  intinto  nel  rum,  nel 
caffe,   ecc. 

canardeau  sm.  pfccola  anitra,   anitrotto. 

canarder  va.  sparare  (su  qualcuno  da  luogo 
sicuro)  \\  (fig.)  stonare. 

canardi^re  sf.  capanmiccia  (per  la  cci'cia 
delle  dnitre)    ||  spingarda;  feritoia. 

canari  sm.   cauarino. 

Canaries  (lies)  n.  geogr.   isole  Canarie. ' 

Canaris   (pr.  via)  n.  stor.   Canaris. 

cancan  sm.  schiamazzo;  pottegolezzo,  mal- 
dicenza;  sorta  di  danza  —  faire  11  n  cancan, 
menar  rumore. 

cancaner  vn.  far  pettegolezzi. 

cancanier  sm.  e  agg.  pettegolone,  maldi- 
cente. 

cancani^re  sf.  e  agg.  pettegolona,  maldi- 
ceiite. 

cancer  (pr.  ser)  sm.  cancro. 

canc^reux  agg.   canceroso. 

cancre  sm.  granchio  di  mare  {|  (fig.)  avaro, 
sj)ilc,i<-i(i,    uoriio   da   nulla. 

cancrelat,  cancrelas  s)ti,.  piattola. 

cand^labre   sm.   candclabro. 
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candeuT   sf.   candore. 

candi  agg.  e  pp.  candito. 

candidat    sm.    candidate. 

candidature  sf.  candidatura. 

Candide  n.  pr.  Candido,  Candida. 

candide  agg.  candido  —  caract^re  candide, 
carattere    schietto. 

candidement  aw.  candidamente. 

Candle   n.   geogr.   Candia. 

candiote  sm.   e  agg.   candioto. 

candir  va.   candire. 

cane  sf.  anitra   {fetnmina). 

Canee   n.  geogr.   Canea. 

can^flcier  sm.  albero  della  cassia. 

canepetifere   sf.   oca   granaiuola. 

can6phore    sf.    {t.    arch.)    can6fora. 

canepin  sm.  pelle  di   capretto  (j)er  guanti). 

caneter  im.   camminare  come  le  anitre. 

caneton  sm.  anitroccolo,  piccola,  gi6vane 
anitra. 

canette   sf.   anitrella. 

canevas  sm.  canavaccio;  filondente  ||  (fig.) 
abbozzo,    traccia. 

canezou  sm.  copribusto,  corpetto  senza 
maniche. 

cangue    sf.   gogna,  strumento  di    tortura. 

caniche   S7)i.   cane   barbone. 

caniculaire    agg.    canicolare. 

canicule  sf.  canicola. 

canif  S7«.   temperino. 

canin   agg.   canino. 

canitie  {pr.  si)  sf.  canizie. 

caniveau   sm.    canaletto,    chiusino. 

cannage  sm..  niisurazione  colla  canna. 

cannaie   sf.   canneto. 

canne  sf.  canna  —  ranne  ft  sucre,  canna  da 
ziicchero  —  caiitve  d  peche,  lenza  || 
mazza  (bastone  da  passeggio)  \\  canna  (mi- 
sura). 

canneler  va.   scanalare. 

cannelier  sm.   cinnamomo   (pianta). 

cannelle  sf.  cannella  (droga)  \\  cannello 
{della   hotte). 

cannelure  sf.  scanalatura. 

canner    va.    incannucciare    {le    sedie). 

canneur  sm.  incannucciatore. 

Cannes  n.  geogr.   Cannes. 

cannetille    sf.    {t.    di   ricanio)    canutiglia. 

cannette  sf.  cannello  {della  hotte). 

cannlbale  sm.  e  agg.  cannibale. 

cannlbalisme  sm.  cannibalismo. 

canon  sm.  e  agg.  cannone;  canna  {di  fucile, 
di  pistola,  ccc.);  —  {popol.)  bicchiere  di 
vino;  (antic.)  gala  ||  canone  (delta  messa) 
—  voices  de  canon,  cannonate  —  ||  droit 
canon,   diritto  oan6nico. 

canonial  agg.  canonicale  —  fieures  cano- 
niales,  ore  canoniche"  —  tnaison  catio- 
niale,   la   can6nica. 

canonicat  sm.   canonicato. 

canonicit6  sf.   canonicitci. 

canonique  agg.  can6nico  —  iige  cationique, 
eta  sinfidalf. 

canonlquement   aw.   canonicamente. 

canonisable   agg.   canonizzabile. 


canonisation   sf.   canonizzazione. 

canoniser    va.    canonizzare. 

canoniste   sm.    canonista. 

canonnade     sf.     cannonata,      cannoneggia- 

mento. 
canonnage   sm.    cannoneggiamento. 
canonner    va.    cannoneggiare. 
canonnerle  sf.  fonderia  di  cannoni. 
canonnier   sm.   cannoniere. 
canonni6re    sf.    cannoniera;    giocattolo    in- 
fantile. 
canope   sm.   canopo   (vaso   egiziano). 
canot  sm.  canotto,  battello. 
canotage  sm.  canotaggio  (v.  deU'uso). 
canoter  vn.  esercitarsi  a  reniare. 
canotier  sm.  canottiere  ||  sorta  di  cappello 

di   paglia  fina. 
cantabile  (pr.  bil6)  sm.  (t.  music.)  cantabile. 
Cantabres  n.  geogr.  e  stor.  Cantab ri. 
cantal    sm.    formaggio    (dell'Alvemia). 
cantaloup   sm.  cantalupo  (specie  di  popone). 
cantar   sm.    cantaro    (inisura). 
cantate    sf.    cantata. 
cantatille  (pr.  ti-i')  sf.  cantatina. 
cantatrice  sf.  cantan te  »(ccZe6re). 
cantharide  sf.  cantaride  (iiisetio). 
cantharidine  sf.  cantai-idina. 
cantil^ne  sf.  cantilena. 
cantine   sf.   cantina    (di   caserma,   di   cdrce- 

ri,    ecc). 
cantinier  sm.  cantiniere. 
cantinifere  sf.  cantiniera. 
cantique  sm.  cantico. 
canton   sm.   cantone,   circondario,     regione, 

quartiere. 
cantonade  sf.  canto  (tra  le  quints)  —  parler 

fi    la    cantonade,    parlar    verso   la   scena, 

le   quinte. 
cantonal  agg.   cantonale. 
cantonne   agg.   acquartierato,   accantonato. 
cantonnement    sm.    (t.   milit.)   acquartiera- 

mento,   accantonamento. 
cantonner   va.  (t.   milit.)  acquartierare,  ac- 

cantonare    ||    vnp.    fortificarsi. 
cantonnier  sm.  cantoniere,  stradino. 
cantonni^re    sf.    e    agg.    cortina,    tenda   — 

inaison    cantonniire,    casa    cantoniera. 
canule  sf.  cannello. 

canuse  sf.  operaia  (dei  setifici  di  Lione). 
canut  sm.  opera io  (dei  setifici  di  Lione). 
Canut  n.   stor.   Canute. 
canzone  (pr.  dzon')  sf.  canzone  (italiana). 
caolin  sm.  caolino. 
caoutchouc     (pr.     kautsc'  u)    sm.    caucciu, 

gonima   elastica. 
caoutchouter  (pr.  kautsc 'ute)  va.  spalmare 

di    caucciu,    di    gomma  elastica. 
cap    (pr.    kap)    sm.    capo,    promontorio    — 

de  pied  en  cap,  da  capo  a  piedi  (loc.  aw.) 

—  (t.  mar.)  mettre  le  cap  sur,  far  rotta  per. 
Cap  (pr.  kap)  de  Bonne  Esp6rance  n.  geogr. 

Capo   di    Buona   Speranza. 
capable  agg.  capace,  abile;  presuntuoso  — 

faire  le  capable,  darsi  aria  d'importanza; 

sputar  sentenze. 
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capacity  sf.   capacita. 

capara?on   sm.   gualdrappa. 

caparaQonner   va.    mettere    la     gualdrappa 

(<;(■    C(ivalli). 
cape    sf.    cappa;    vela    dell'albero  maestro; 

specie  di  cappello    di    feltro;     cappiiccio 

(da   ihuma)  —  fire  soiia  cape,  n'dere  sotto 

i   baffi,   ghignare. 
cap§er,   capeyer  vn.   (t.  mar.)   cappeggiare. 
capelet  sm.  cappelletto  {tumore  nei  cavalli) 

mime   di   niirto    aromatico. 
capeline  sf.  cappello  (da  donna). 
capendu  sm.  sorta  di  mela  rossa. 
Capet  (Hugues)  n.  star.  Ugo  Capeto. 
cap6tien  (i)r.  sien)  agg.  dei  Cap«ti. 
Cap^tlens  (pr.  sien)  n.  stcr.  Capeti. 
Capharnaum  (pr.  om)  n.  geogr.  Cafarnao. 
capharnaiim    (pr.    om)    sm.    luogo,    stanza 

dove  tutto  e  in  disordine. 
capillaire   sm.   capelveaere    (pianta). 
capillaire    egg.    capillare. 
capillarity   sf.   capillarita. 
capilotade   sf.  ammorsellato,  came  sminuz- 

zata    —    (fig.)   mettre  en  capilotade,  per- 

cu6tere,    bastonare,    lacerare  con  maldi- 

cenze,   fare  a  pozzi. 
capitaine  sm.  capitano. 
capitainerie   sf.   capitanen'a. 
capital  sm.  e  agg.  capitale,  essenziale —  Jetfres 

capi tales,    lettere    maiiiscole    —    ennemi 

capital,  nemico  mortale,  giurato  —  jieine 

capitale,  pena  capitale,  di  morte. 
capitale    sf-.    capitale    (di   una   nazione)    — 

lettera  maiuscola. 
capitalement   aw.   capitalmente. 
capitalisable  agg.   capitalizzabile. 
capitalisation  sf.  il  capitalizzare,  riduzione 

a   capitale. 
capitaliser  va.  capitalizzare. 
capitaliste  »m.  capitalista. 
capitan  sm.  fanfarone,  smargiasso. 
capitane  sf.  capitana,  galera  (nave  ammird- 

glia  turca). 
capitan-pacha  sm.  grande  ammiraglio  turco. 
capitation  sf.  capitazione,  testatico.' 
capiteux  agg.  che  da  al  capo. 
Capitole    n.    stor.    Campidoglio    —  dans    le 

tiioyen  <if)e,  on  con ronnait  au  Capitole  les 

poetes    cainqueurs,    nel   medio   evo,   s'in- 

coronavano  in  Campidoglio  i  poeti  vin- 

oitori,    trionfatori. 
capitolin   agg.   capitolino. 
capiton  sm.  capitone,  seta  ordin&ria. 
capitonnage  sm.  irabottitura. 
capitonner  va.  guamire  di  capitoni. 
capitoul    sm.    (antic.)    magistrate    (munici- 

pale  di   Toloaa). 
capitoulat    sm.    (antic.)    dignity    (del    magi- 

strato  municipaU  di  Tolosa). 
capitulaire  agg.   capitolare. 
capitulaires  sm.   pi.   leggi,    costituzioni    ca- 

pitolari. 
capitulant    agg.    capitolaate,    che    ha    voce 

in  r-ai)il-ijlo. 
capitulation  sf.   capitolazione. 


capitals  arn.  breve  preghiera  ||  infiorescenza 

(di   parecchi  fiori  composti). 
capituler  vn.   capitolare. 
capon  sm.   piaggiatore,   ip6crita,   vigliacco, 

codardo,    rapportatore,    spione;    baro    I! 

(t.  mar.)  capone. 
caponne  sf.  piaggiatrice;  vigliacca. 
caponner  vn.   comportarsi   da  vile;   fare    il 

poltrone;     barare     |1     va.     piaggiare,     far 

moine,    capponare    I'ancora. 
caponni6re  sf.  (t.  milit.)  capponiera. 
caporal  sm.  caporale;  sorta  di  tabacco  (di 

qualitd   scadente). 
caporalisme  sm.  caporalismo. 
cafot  sm.  cappotto;  cappiiccio  (d^anlomohile) 

—  faire  capot,  dar  cappotto    (al   giuoco) 

—  faire  capot,  capovolgersi  (di  piccola 
nave)  —  etre,  derneurer  capot,  rimaner 
coniuso,  allibito. 

capote  sf.  cappotto;  cappellino  (da  signora); 

mantice   (di  vettura). 
capouan  sm.  e  agg.   capuano   (di  Capua). 
Capoue   n.   geogr.    Capua. 
Cappadoce  n.  geogr.  Cappadocia. 
Capraia  n.  geogr.  Capraia. 
capre  sf.  cappero  (fiore). 
Capr6e  n.  geogr.   (antic.)   Caprea. 
capr^ol^   agg.    capreolato. 
Caprera  n.  geogr.  Caprera. 
Capri  n.  geogr.  Capri. 
capricant   agg.    caprizzante,    balzellante. 
caprice  sm.   capriccio. 
capricieusement  aw.   capricciosamente. 
capricieux  agg.  capriccioso. 
Capricorne  sm.   (t.  astroyi.)  Capricorno. 
caprier  sm,.  cappero  (pianta). 
caprin  agg.  caprino  —  race  caprine,  razza 

caprina. 
capriote  sm.  e  agg.  di  Capri. 
caprisant  agg.  caprizzante,  balzellante. 
capron  sm.  fragola  grossa. 
capronier  sm.   fragaria. 
capsulaire  agg.  capsulare. 
capsule  sf.  capsula. 
capsulerie  sf.  fabbrica  di  capsule, 
captage    sm.    allacciamento    (delle    deque). 
captal   sm.    capo,   signore,   feudatario. 
captateur   am,,   adulatore. 
captation  sf.  captazione. 
capter  va.  ottenere  con  lusinghe,  con  frode, 

adescare   con   raggiri. 
captieusement   (pr.  ps)  aw.  capziosamente. 
captieux  agg.  capzioso,  fraudolento,  siibdolo. 
captif   sm.    o    (igg.   schiavo,    prigioniero   — 

ballon  captif,  pallone  freuato. 
captivant  agg.  attraente,  seducente. 
captiver  va.  cattivare. 

captivity  sf.  schiavitCi,  prigionia,  cattivita. 
capture  sf.   cattura. 
capturer  va.  catturaro. 
capuce,  capuchon  sm,.  cappiiccio;  cappellina, 

iicconcjatiii'a  a  cappiiccio. 
capuchonn6  agg.   incappucciato. 
capucin   sm.    cappuccino. 
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capucinade   sf.   pr6dica  dozzinale,   discorso 

lungo    e    noioso. 
capucine  sf.  cappuccina  {monaca);  fascetta 

{del  fudle);  nasturzio,  cappuccina  (sorta 

d'insalata). 
capucini^re  sf.   casa  di   cappuccini. 
capulet  sm.   cappuccio   da  donna   {nei   Pi- 

renei). 
Capulets  71.  stor.  Capuleti. 
caquage  sm.  c6ncia  delle  aringlie  nei  barili. 
caque  sf.  barile  (per  le  aringhe)  —  la  caque 

sent   toujours    le   harenff,   la  volpe  perde 

il  pelo  ma  non  il  vizio. 
caquer  va.  metier  le  aringhe  nei  barili. 
caquet    sm.    cicaleccio;    pi.    maldicenze    — 

rabattre  le  caqiiet  de  quelqu'un,  farlo  ta- 

cere,   confonderlo. 
caquetage  sm.   cicaleccio,   ciarla. 
caqueter    im.    schiamazzare    {delle   galline) 

II    {fig.)    cicalare,    ciarlare. 
caqueterie   sf.    cicaleccio,    ciarla. 
caqueteur    (-euse)    sm.    cicalone,    ciarlone. 
caqueur    (-euse)    sm.   chi   mette   le   aringlie 

nei    barili. 
car  cong.  percM,  imperocche,  poiche. 
carabe  syn.  carabo  {insetto). 
carab6  sm.   carabe,   ambra  gialla. 
carabln  sm,.  {v.  faynil.)  studente  in  chirur- 

gia,    in   medicina;    scortichino    |1     {antic.) 

soldato    {di    cavalleria). 
carabine    sf.    carabina. 
carabiner    vn.    scanalare,    rigare    {la    canna 

di   un   fucile). 
carablnier    sm.    carabiniere. 
Caracalla  n.  stor.   Caracalla. 
Caracas    {pr.    kas)    n.   geogr.    Caracas. 
caraco   s»w.   giubbetto   da   donna. 
caracol  (escalier  en)  sm.  scala  a  chiocciola. 
caracole  sf.  earacollo. 
caracoler  vn.   cajacollare. 
caractfere    sm.    carattere;    distintivo;    scrit- 

tura;    fermezza,    costanza. 
caract6riser  va.  caratterizzare. 
caract6ristique   sf.   caratteristica. 
caract^ristique   agg.   caratten'stico. 
carafe  sf.   caraffa,  b6ccia. 
carafon  sm.  caraffina;  boccetta;  bottiglietta. 
CaraYbes  n.   stor.   Caraibi. 
Caramanie  n.  geogr.  Caramania. 
carambolage  sm.   carambolo. 
carambole  sf.  carambola. 
caramboler    vn.    carambolare. 
caramel  s?».  caramella. 
caram^liser  va.  caramellare  {lo  ziicche.ro). 
carapace   sf.   guscio    {delta   testuggine). 
caraque  sf.  caracca  {nave). 
carat  syn.  carato. 
Caravage  n.  stor.  Caravaggio. 
caravane   sf.   carovana. 
caravans6rail  sm.  ospizio  per  le  carovane; 

il    {fig.)    baraonda. 
caravelle  sf.  caravella  {nave). 
carbonarisme  sm.   carbonarismo. 
carbonaro   {pi.   carbonari)   sm.   carbonaro. 
carbonate  sm.  carbonate. 


carbonater  va.  trasformare  in  carbonate. 
carbone    sm.    carb6nio. 
carbon^   agg.   carbonate. 
carbonif^re   agg.   carbonifero. 
carbonique    agg.    carb6nico. 
carbonisation    sf.    carbonizzazione. 
carboniser  va.   carbonizzare. 
carbonnade  sf.  carbonata,  came  cotta  sulla 

brace, 
carburant  sm.  carburante. 
carburateur  sm.  carburatore. 
carburation   sf.   carburazione. 
carbxire  sm.   carburo. 
carbur§  agg.  carburato. 
carcaise   sf.    calcara,   fornace. 
carcan  si^n.  gogna,  berlina;  monile,  coUana. 
carcasse    sf.    carcassa,    carcame,    scheletro, 

ossatura,    intelaiatura. 
carcrnomateux     agg.     canoheroso,     carcino- 

matoso. 
carcinome  sm.   cancro,   carcilioma. 
cardage  sm.  cardatura. 
cardamine  sf.  crescione  {pianta). 
cardamome  sm.  cardamomo. 
carde   sf.    cardo,    cardene. 
carder  va.  cardare. 

card^re   sf.   cardo   p.    use   del   cardatore. 
carderie  sf.  luogo  dove  si  carda  la  lana. 
cardeur  (-euse)  sm.  cardatore. 
cardeuse  sf.  macchina  da  cardare. 
cardia  sm.    {t.    anal.)    cardia. 
cardialgie  sf.   cardialgia. 
cardiaque  syn.  e  agg.  cardiace. 
cardier  syn.   (v.   ant.)   cardaio. 
cardinal  sm.  e  agg.   cardinale. 
cardinalat   sm.   cardinalato. 
cardinalice   agg.   cardinalizio. 
oardite   sf.    {t.   med.)   cardite. 
cardon  sm.   cardone,   cardo. 
car§me  sm.  quaresima,  quaresimale,  le  pre- 

diche    quaresimali. 
carSme-prenant   {pi.  carSmes-prenants)  sm. 

i   tre   ultimi   giorni   di   carnovale    i|     {fig.) 

persona  geffamente  vestita  o  mascherata. 
car6nage  sm.  carenaggio. 
carfene  sf.  carena. 
car6ner  va.  carenare. 
caressant   agg.   carezzante,   carezzevole. 
caresse  sf.  carezza. 

caresser  va.  carezzare  ||  {fig.)  vagheggiare. 
caret   syn.   testuggine   di   mare    |1   aspo   {dei 

cordai)  —  fit  de  caret,  filato  da  corde. 
cargaison  sf.  carico  {di  nave), 
cargo-boat  {pr.  bot)  syn.  nave  da  carico. 
carguer  va.  imbrogliare  {le  vele). 
cargues  sf.  pi.  imbrogli  {delle  vele). 
cariatide   sf.    cariatide. 
caricature  sf.  caricatura. 
caricaturer  va.  mettere  in  caricatura. 
caricaturiste  sm.  caricaturista. 
carie  sf.   carie,   riiggine    {delle   piante,   delle 

Made). 
cari6  agg.  e  pp.  cariato,   tarlato. 
carier  va.  cariare,  tarlare. 
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Carignan  (Les  Princes    de)    n.  stor.  I  Prfn- 

c'ipi    di    Cariguano. 
carillon   sm.   scanipanio;   scatola  musicale, 

arinonioa    ll    (fig.)    chiasso,    str^pito. 
carillonnement  sm.   scampanio,   11   suonare 

a    festa. 
carillonner  va.  scampanare,  suonare  a  festa; 

fare  del  chiasso,  dello  stropito. 
carillonneur  st)i.  canip;uiaro;  sorta  di  nierlo. 
Carin  (Marc-Aurfele)  n.  stor.  Marco  Aurelio 

Carino. 
Carinthie    (pr.   ti)    n.   geogr.   Carmzia. 
carlin  sm.  carlino  {moneta)   \\  piccolo  alano 

{cane). 
carlingue  sf.  carlinga. 
carlisme  ,s/h.  carlisnio. 
Carlisle  s)>i.  e  agg.  carlista. 
carlovingien  agg.   carolingio. 
Carmagnola  »i    geogr.  e  stor.  Carmagnola. 
carmagnole  sf.  carmagnola  {sorta  di  dansa, 

di   canzone   e   di   vesie   carta). 
carme  sm.  carmelitano  —  carmes  «ler?iaus- 

si's.    carmclitani    scalzi. 
Carmel  n.  geogr.  Carmelo. 
carmeline  sf.  lana  di  vigogna. 
carm61ite  sf.   carmelitana. 
carmin  sm.   carminio. 
carminatif  agg.  carminativo. 
carmin6   agg.    che    contiene   carminio. 
carminer  ra.  tingere  in  carminio. 
carnage  sm.  strage,  carneficina. 
carnassier  sm.  e  agg.  carnivoro. 
carnassi^re  sf.  camiere. 
carnation   sf.    carnagione. 
carnaval    {pi.    carnavals)    sm.    carnovale. 
carnavalesque  agg.  carnovalesco. 
came    sf.    spigolo,    angolo    sporgente;    car- 

naccia,    cattiva   came. 
carn6    agg.    colore    di    carne,    incarnato. 
carnet  sm.  taccuino,  libretto  —  camet  des 

er/iraiires,     scadenzario     —     rarhet      d'e- 

f/i(tntillons,  campionario. 
carnier  sm.   camiere. 
carnivore  sni.   e   agg.   carnivoro. 
carnosit^   sf.   carnosita. 
carogne  sf.  carogna. 
Caroline  n.  pr.  e  geogr.  Carolina, 
carolus   {pr.  lus)  sm.  moneta  {antica  fran- 

ccse  e  inglesc). 
Caron   n.   mitol.   Caronte. 
caronade   sf.    caronata    {sorta   di    carvnone). 
caroncule    sf.    cariincola,    carnosita. 
carotide  sf.    {t.   anat.)   car6tide. 
carotte  sf.  carota  —  earotte  de  tabac,  sorta 

ili   sigaro  —   (popol.)  tirer   une  carotte  & 

f/iielrjii'iin,  spillar  quattrini  ad  uno. 
carotter  i-n.  giuocare  da  spilorcio  ||  va.  spil- 
lar danaro  a  qualcuno. 
carotteur,  carottier  sm.  giuocatore  spil6rcio, 

clii   fa  piccolo  giuoco   {per  paura  di  per- 

drrc)   II  cavaliere  d'indiistria. 
caroube  sf.  carruba  {frutlo). 
caroubier  sm.  carrubo   {pianta). 
carouge   sm..   legno   di    carriibbio;   sorta   di 

piissero. 


Carpathes  ?i.  geogr.  Carpazi. 

carpe  s)n.  {t.  anat.)  carpo. 

carpe  sf.  carpione  {pesce)  —  faire  la  carpe 
pdniee,   fiugere  di  sentirsi  male. 

carpeau  sm.   piccolo   carpione   {pesce). 

carpette  sf.  piccolo  carpione  {pesce)  \\  panno 
vergato    {per   imbaUare   merci). 

carpien  agg.  {t.  anat.)  del  corpo. 

carpillon   sm.   piccolo    carpione    {pesce). 

carquois  sm.   faretra,   turcasso. 

Carrare  n.  geogr.  Carrara. 

carre  sf.  la  parte  superiore  di  un  cappello; 
la  cima  quadrata  delle  scarpe,  di  un 
vestito   II  posta  doppia  al   giuoco. 

carr6  sm.  e  agg.  quadrato;  pianer6ttolo  {in 
■una  casa);  aiuola  {in  un  orlo);  quarto  (di 
vitello,  di  capretto);  tarchiato;  schietto, 
sincero  —   tHe   carree,    testa    quadra. 

carreau  sm.  quadrcllo,  mattone;  cuscino; 
lastra,  vetro  {di  finestra);  ferro  {del  sartu); 
fr^ccia,  saetta;  quadii  {al  giuoco)  —  vou- 
cher sur  le  carreau,  dormire  per  terra 
—  demeurer  sar  le  carreau,  rcstar  ucciso 
sul  posto  —  valet  de  carreau,  fante  di 
quadri  —  roi  de  carreau,  re  di  quadri 
{pari,  del  giuoco  alle  carte)  \\  {fig.)  furfant*. 

carrefour  sm.  quadrfvio,  crocicchio,  cro- 
cevia  —  itianieres  de  carrefour,  modi 
triviali,    da   trivio. 

carrelage  sm.  ammattonamento. 

earreler  va.  ammattonare;  rattoppare  {le 
scarpe). 

carrelet  sm.  ago  {per  imballatori,  calzolai, 
ecc.)  II  passerino  {pesce);  bilancia  {sorta 
di  rete)    ||  spada  triangolare. 

carreieur  sm.  ammattonatore ;  ciabattino 
ambulant^e. 

carrelure  sf.   risolatura,   rattoppatura. 

carr6ment  aw.  ad  angolo  retto  ||  {fig.)  aper- 
tiiniente,  francamente;  liberameute  —  se 
t romper  carrenient,  sbagliare  di  molto. 

carrer  va.  quadrare  ||  vnp.  andar  tronfio, 
darsi  importanza. 

carrick  stn.   pastrano   a  piii  baveri. 

carrier  sm.   cavapietre. 

carri6re  sf.  carriera;  arena;  lizza;  corsa  || 
cava  {di  marm,i,  di  pietre). 

carriole  sf.   carriuola. 

carrossable   agg.    carrozzabile. 

carrosse  sm.  carrozza, 

carrossee   sf.   carrozzata. 

carrosser  va.   scarrozzare. 

carrosserie  sf.  carrozzeria;  legname  della 
f-arrozza. 

carrossier  sm.   carrozziere. 

carrousel  sm.  giostra,  carrosello. 

carrure  sf.   quadratura  delle   spalle. 

cartable  sm.  cai-tella  {degli  scolari). 

cartayer  vn.  guidare  una  vettura  di  quarto, 
evitare  le   rotaie. 

carte  sf.  carta  {geogrdfica,  murale,  atorica, 
militare,  da  giuoco,  di  visita,  ecc);  tessera  || 
nota  {delle  vivande);  conto  {da  pagarsi  alia 
fine  del  pranzo)  \\  carte-lettre,  sf.  bi^lietto 
pustale   II  carte  postate,   cartnlina  postale 
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II  carte  telegrnmtne  sf.  biglietto  fcelegra- 
fico  ■ —  diner  a  la  carte,  pranzare  se- 
condo   la   nota,    la    lista     {delle    vivande) 

—  donner  carte  blanche,  dare  carta  bianca, 
pieiii  poteri  —  perdre  la  carte,  confon- 
dersi  —  voir  le  dessous  (pr.  d'su)  Ues  cartes, 
sapere  quel  che  bolle  in  pentola,  indovi- 
nare  ci6  che  e  nascosto  agli  altri,  il  lato 
segreto  delle  cose. 

cartel    sm.    cartello   di    sflda;    convenzione, 

accordo    {per    scdrnbio,    riscatto    dei    pri- 

gionieri)    \\    orol6gio    (da     appendere     al 

muro);    cornice    (di  orologio). 
cart^sianisme  sm.  cartesianismo,  filosofia  di 

Descartes. 
cart^sien  sm.  e  agg.  cartesiano. 
Carthage   n.   geogr.   Cartagine. 
Carthagfene  n.  geogr.  Cartagena, 
carthaginois  sm.  e  agg.   cartaginese. 
carthame    sm,.    cartamo,    zafEerano    saraci- 

nesco. 
cartier  sm.  fabbricante  o  venditore  di  carte 

da   giuoco. 
cartilage   sm,.    cartilagine. 
cartilagineux   agg.   cartilaginoso. 
cartographe  sm.   cartografo. 
cartographie  sf.   cartografia. 
cartomancie  sf.   cartomanzia. 
cartomancien  sm.  cartomante. 
carton    sm,.    cartone;    cartella;    sea  tola    di 

cartone   ||   (t.  tipograf.)   cartioino. 
cartonnage    sm.    legatura    in    cartone;    og- 

getti,  scatole   {di  cartone). 
cartonner   va.    legare   in    cartone    {pari,    di 

libri). 
cartonnerie  sf.  fabbrica  di   cartone. 
cartonneur  sm.  legatore  in  cartone. 
cartonnier  sm,.   fabbricante  o  venditore  di 

cartoni,    di    oggetti,   scatole    {di   cartone); 

scaffale,   casellario  con  varl  spartimenti. 
carton-paille  sm.  cartone  di  paglia. 
carton-pate   sm,.   cartapestsT. 
carton-pierre   sm.   cartone  ad  uso  pietra. 
cartouche   sm,.   cart6ccio   {omamento   di  di- 

segno,    di   scuUura). 
cartouche  sf.  {t.  m,ilit.)  cartiiccia. 
cartoucherie  sf.  fabbrica  di  cartucce. 
cartouchier  sm-.   cartucciere. 
cartouchi^re  sf.  cartucciera. 
cartulaire  sm.  cartulario  {registro  di  chiesa, 

di    convento,    ecc). 
carus  {pr.  riis)  sm.  sonno  morboso. 
carvi  sm,.  carvi  {pianta). 
caryophyllees  sf.  pi.  (t.  hoi.)  cariofillee. 
cas    (pr.  ca)  sm.  caso,  accidente;  situazione 

—  faire  cas  de,  tener  conto  di  —  en 
tout  cas,  in  ogni  caso,  ad  ogni  modo, 
comunque   sia. 

Casal  n.  geogr.  Casale. 
casanier  agg.  casalingo. 
casaque    sf.    casacca    —    tourner   casaque, 

^oltar  casacca,  mutare  partito. 
casaquin  sm.  casaccliino. 
casbah  sf.  cittadella  e  palazzo   {in  Africa). 
cascade  sf.  cascata. 


cascader  vn.   venire  giu  a  piombo   |1   (fig.) 

c6rrer    la    cavallina. 
cascatelle  sf.  cascatella. 
case    sf.    capanna,    casotto    {dei    negri    in 

America)  \\  casella,  scompartimento;  qua- 

dretto  (dello  scacchiere). 
cas^eux  agg.  caseoso,   di  cacio. 
cas^ification    sf.    il    produrre    caseina    inl 

latte. 
cas6ifler  va.  produrre   caseina  nel  latte. 
cas^ine    sf.    (t.    chim.)    caseina. 
casemate  sf.  casamatta. 
casemater  va.  munire  di  casematte. 
caser  vn.  mettere  a  posto,  collocare;  casare 

{al   giuoco   del   trictrac). 
caserne  sf.  caserma. 
casernement  sm.   accasermamento. 
caserner    va.    accasermare. 
casernier  sm.  guardiano  del  niateriale  della 

caserma. 
Caserte  n.  geogr.  Caserta. 
cas§um  (pr.  6m)  S7n.  caseina. 
easier    sm,.   casellario    —    easier  judiciaire, 

fedina  penale. 
casilleux  agg.  fragile   (di  vetri). 
Casimir  n.  pr.  Casimiro. 
casimir  sm.  casimiro   (stoffa). 
casino   sm.   casino. 
casoar  sm.  casuario  (uccello). 
Casplenne   (Mer)  n.  geogr.  Mar  Caspio. 
casque  sm.  elmo,  casco. 
casqu6  agg.  che  porta  I'elmo. 
casquette  sf.   berretto   (con  visiera). 
casquettier    sm.    berrettinaio. 
cassable  agg.  che  si  pud  r6mpere. 
cassade  sf.   cattiva  scusa;  fr6ttola. 
cassage  sm.  il  rdmpere. 
Cassandre    n.    stor.    e    mitol.    Cassandro    e 

Cassandra. 
cassant  agg.  fragile  |1  (fig.)  asciutto,  altero. 
cassation  sf.  cassazione. 
cassave  sf.  cassava,  tapioca  (farina). 
casse  sf.  cassia;  rottura;  cassa  (dei  cardtteri 

tipogrdfici). 
cass6  agg.  e  pp.  rotto;  vecchio,  infeiino  — 

1-oi.c  cassee,  voce  fioca. 
casse-cou    (pi.   casse-cou)    sm.   rompicollo. 
cassement    sm.    rompimento    —   cassement 

de    tete,    rompicapo. 
casse-motte  (pi.  casse-mottes)  sm,.  mazzuolo 

(sirumento   agricolo). 
casse-museau   (pi.  casse-museau)  sm.  sorta 

di  dolce   ||   (fig.)  ceffone,  schiaffo. 
casse-noisette  (pi.  casse-noisettes)  swi.schiac- 

cianocciuole. 
casse-noix  (pi.  casse-noix)  sm.  schiaccianoci. 
casse-pierre    {pi.   casse -pierres)    sm.    mazza 

per  rdmpere  le  pietre. 
casser    va.    r6mpere,    spezzare;    annuUare; 

indebolire,    snervare,    revocare,    cassare; 

stordire  — •  se    casser    la    tHe,    stillarsi  il 

cervello  —  se  casser  le  nez,  far  fiasco  — 

casser  quelqu'un  au.v  gages,  togliere  I'im- 

piego   ad   uno  —  qui  casse    les  rerres  les 

paye,    chi   rompe  paga. 


CAS 


—  985  — 


CAU 


casserole   sf.   cazz;iru(ila. 

casse-tete  (pi.  casso-tete)  sm.  mazza;  roui- 

pii'apo. 
cassetin    sm.  cassettiao  (dei    caralteri    iipo- 

ijrdjici). 
cassette  sf.  cassetta. 
casseur    sm.    rompitore    —    casseur   d'  as- 

siettes,  spaccone,  sinargiasso. 
cassie  sf.  gaggi'a. 
cassLer   sm.    cassia    (pianta);    annadio    (pel 

rari'dteri  tipogrdfici). 
Cassin  n.  geogr.  Cassiuo. 
cassine    sf.    casetta    (di    campagna)    \\    (fig.) 

oasotta   mal   tenuta,    casiiccia. 
Cassiop6e  n.  mitol.  e  astron.  Cassiopea. 
cassis   (pr.  sis)   sm.  ribes  uero;  liquore   (del 

rilh-s  nero). 
Cassius  (pr.  sius)  n.  stor.  Cassio. 
cassolette   sf.   profumino;    profumiera. 
casson  sm.   pane  informe  di  ziicchero  raf- 

finato;   noce   di   cacao, 
cassonade  sf.  cassonata,  ziicchero  non  raf- 

linato. 
cassoulet  .<m.  manicaretto  di  came  e  legumi. 
c  assure    sf.    frattura. 
castagnettes  sf.   pi.   castagnette. 
caste    sf.    casta. 

castel  sm.   (i.  antiq.)   castello.     • 
castillan  sm.  e  agg.  castigliano. 
Castillo  n.  geogr.  Casti'glia. 
castille  sf.  contesa,  litigio. 
castine  sf.  castina  (minerale). 
Castor  71.  mitol.  Ca.stx)re. 
castor  stn.   castoro. 
castoreum  (pr.  6m)  sm.  castoreo. 
castorine  sf.  panno  (di  castoro). 
castrametation    sf.    castrametazione. 
castrat  sm.   castrate, 
castration  sf.   castrazione,   castratura. 
casirer  va.  castrarc 
casualit6   sf.    casualita. 
casuel  sm.   incerti,   proventi. 
casuel   agg.    casuale. 
casuellement   atw.    casualmente. 
casuiste   sm.    casista. 
casuistique  sf.  casistica. 
catachrese  sf.  catacresi. 
cataclysme   sm.   cataclisma. 
catacombes   sf.   -pi.    catacombe. 
catacoustique  sf.  cataciistica. 
catacoustique  agg.  cataciistico. 
catadoupe,    catadupe    sf.    cateratta    (di    un 

fiumej. 
catafalque   »m.    catafalco. 
cataire  *•/.  gattaria  (pianta). 
Catalan  sm.  e  agg.  catalano. 
catalane  sf.   (t.  metallurg.)  catalana. 
Catalaunlens    (Champs)    n.    geogr.    e    stor. 

Caiupi    catalauuici. 
catalectes    sm.     plur.     prose     opp.     pocsi't- 

SC-lt.'. 

catalectique  agg.  catalettico. 
catalepsie  sf.  catalessia. 
calaleptique  agg.   (t.  med.)  catalettico. 
Catalogne  n.  geogr.  Catalogna. 


I  catalogue    sm..    catalogo    —    catalotfue    d'e- 
vfiantiHons,    cami^iunario. 

cataloguement  am.,  il  catalogare. 
I  cataloguer   va.   catalogare,   rogistrare. 
I  catalpa  sm.   catalpa  (pianta). 
j  catalyse   sf.    catalisi. 

Catane   •».   geogr.   Catania. 
I  Catanzaro  u.  geogr.  Catanzaro. 
I  cataplasme  sm.   cataplasnia. 

catapulte  sf..  catapulta. 
1  cataracte  sf.   cateratta. 

catarrhal    agg.    catarrale. 
1  catarrhe  sm.   catarro. 

catarrheux  agg.   catarroso. 

catastrophe   sf.   catastrofe. 

cat§ch6se  sm.   (t.  relig.)  catechesi. 

cat6chisation  (pr.  sci)  sf.  il  catechizzare. 

cat6chiser   (pr.  sci)  va.   catechizzare. 

cat6chisme    (pr.  sci)  sm.   catechisnio. 

cat6chiste   (pr.  sci)  sm.   catechista. 

catechumenat  {pr.  ku)  sm.  stato  del  cate- 
cunit'no. 

catechum^ne    (pr.   ku)   sm.   catecumeno. 

categoric  .s/.  categon'a. 

cat^gorique   agg.   categorico. 

cat6goriquement   aw.    categoricaraente. 

cathartlque  sm.  e  agg.  catartico, 

cathedral  (tgg.  cattedrale. 

cath^drale  sf.  e  agg.  cattedrale. 

cath^drant  sm.   cattedrante. 

Catherine  n.   pr.   e  stor.   Caterina. 

cath^te  SOT.  cat'^to. 

catheter  (pr.  ter)  sm.  catetere. ' 

catholicisme  sm.   cattolicismo. 

catholicite   sf.   cattolicita. 

catholicon   f;m.   inedicina   cattolica. 

catholique  sm.  e  agg.  cattolico  —  sa  majeste 
eatholifjue,  sua  maesta  cattolica  (il  Re 
di  Spagiui). 

catholiquement   aw.    cattolicaniente. 

cati  sm.  lustratura  (delle  stoffe). 

cati  agg.  e  pp.  lustrato. 

Catilina  n.   stor.   Catilina. 

catilinaire   sf.    catiliniiria,    invettiva. 

catillac,   catillard  sm.   pera  veruina. 

catimini  (en)  loc.  aw.  di  soppiatto,  di  na- 
scosto,    alia    chetichella. 

catin  sm.  catino. 

catir  rfl.   dare  il  lustre   (alle  stoffe). 

catissage   sm.    lustratura    (delle   stoffe). 

catisseur  sm.   lustratere    (di   stoffe). 

catogan  sm.  node  di  capelli  con  \in  nastre. 

Caton  »i.  stor.  Catone. 

caton  sm.  uomo  saggio  o  che  si  atteggia 
d'essci'  tale,  catoiic,  uonio  di  severi 
rostunii. 

catoptrique  sf.  (t.  fis.)  cat6ttrica.  ||  agg. 
rat<')ttrico. 

CatuUe  n.  stor.  Catullo. 

Caucase  n.  geogr.  Caucaso. 

Caucasie  n.  geogr.   Caucasia. 

caucasien,  caucasique  agg.  caucasico. 

cauchemar  sm.  incubo  j|  (fig.)  persona  fa- 
stidiosa,    niolesta. 

caudal  agg.   (t.  zool.)  caudale. 
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caudataire  sm.  caudatArio. 

caud§    agg.    caudato. 

caudebec  sm.   cappello  di  lana. 

Caudines  (Fourches)  n.  stor.  Forche  Caudine. 

caulescent  agg.  (t.  bot.)  die  ha  fusto. 

cauris  (pr.  ri)  sm.  piccola  conehiglia  che 
serve  di  moneta  nell' Africa  e  nell'lndia. 

causal  agg.   causale. 

causality   sf.    causalita. 

causant  agg.  causante,  che  e  causa;  loquace, 
chiacchierone. 

causatif  agg.  causativo. 

causativement  aw.   causativamente. 

cause  sf.  causa,  cagione;  lite;  principio;  mo- 
tivo  —  d  cause  de,  a  cagione  di  —  a 
cause  de  tot,  per  causa  tua  —  ce  n'est 
pas  sans  cause,  non  e  senza  motive  —  et 
pour  cause,  non  senza  motive,  con  ra- 
gione,  con  un  perch6  —  avocat  sans 
causes,  awocato  delle  cause  perse  — 
parler  en  connaissance  de  cause,  parlare 
con  cognizione  di  c4usa  —  donner  gain 
de  cause,  averla,  darla  vinta — prendre 
fait  et  cause  pour  quelqu'tin,  prender 
le  parti,  le  difese  di  uno  —  (fig.)  mettre 
en  cause,  tirare  in  ballo. 

causer  va.  causare,  cagionare;  disc6rrore; 
ciarlare;  ragionare  —  causer  littSrattire, 
disc6rrere  di  letteratura. 

causerie  sf.  ciarle,  chiacchiere;  conversa- 
zione {familiare,  amichevole). 

causette  sf.  piccola  conversazione  —  faire 
la  causette,  far  due   chiacchiere. 

causeur  sm.  e  agg.  parolaio,  loquace,  ciar- 
lone  —  tin  bon  causeur,  un  bravo  par- 
latore. 

causeuse  sf.  e  agg.  parolaia,  loquace,  ciar- 
lona  —  femme  (pr.  fam')  causeuse,  donna 
linguacciuta  |I  piccolo  canape  {per  due 
persone). 

caustlcite  sf.  causticity. 

caustlque  agg.  caustico. 

caustlquement  aw.  causticamente. 

caut^le  sf.  cautela. 

cauteleusement  aw.  con  cautela;  astuta- 
mente. 

cauteleux    agg.    cauto;    astuto,    furbo. 

cautfere  sm.   cauterio. 

cauterisation    sf.    cauterizzazione. 

cauteriser   va.    cauterizzare. 

caution  sf.  cauzione,  garanzia  —  il  est 
sujet  a  caution,  non  bisogna  fldarsi  di  lui 
—  j'en  suis  caution,  me  ne  rendo  ga- 
rante,  mallevadore  —  se  porter  caution, 
star  garante. 

cautionn^  agg.  e  pp.  cauto;  garantito. 

cautionnement  sm.  cauzione. 

cautionner  va.  garantire,  mallevare. 

causse  sf.  piano  calcareo. 

Cavaignac  (pr.  vagnac)  n.  stor.  Cavaignac. 

cavalcade  sf.   cavalcata. 

cavalcadour  stn.  scudiere. 

cavale  sf.   cavalla. 

cavalerie  sf.  cavalleria  {milizia)  —  yrosse 
rai'alcrie,  cavalleria  pesante. 


cavalier  sm.  cavaliere  (chi  va  a  cavallo), 
gentiluomo;  cavallo  {agli  scacchi)  —  il 
me  parait  un  cavalier  arconipli,  mi  pare 
un  perfetto  gentiluomo  —  les  cavaliers 
sent  plus  notnbreux  que  les  danseuses,  i  ca- 
valieri  sono  piu  numerosi  delle  ballerine. 

cavalier  agg.  franco,  disinvolto;  ardito.  al- 
tezzoso  —  son  proc6de  a  Ste  un  peu  ca- 
valier, il  suo  procedere  fu  un  po'  incivile, 
brusco,  a.rrogante  —  «  la  cavaliire,  con 
modi  scortesi. 

cavali^rement  aw.  scortesemente;  fiera- 
mente,  aspramente. 

cavatine  sf.   [t.  music.)  cavatina. 

cave  sf.  cantina;  fondo  di  danaro  {al  giuoro); 
banco;  cassettina  da  liquori  —  rat  de  cave, 
gabelliere  —  aller  de  la  cave  an  fjrenier, 
andar  di  palo  in  frasca  —  de  la  cave  au 
grenier,  da  cima  a  fondo  {di  una  rasa) 
I!  agg.  cavo,  incavato,  infossato  —  veine 
cave,  vena    cava   {t.   anat.). 

caveau  sm.  cantinetta;  tomba. 

cavec6  agg.  che  ha  la  testa  nera  {pari,  di 
cavallo). 

cave^on  sm,.  cavezzone. 

cav§e  sf.  strada  incavata. 

caver  va.  incavare. 

caverne  sf.    cavema. 

caverneux  agg.  cavernoso. 

cavernicole  agg.  che  vivo  nelle  caverne. 

cavernosit§  sf.  cavernosita. 

cavet  sm.   {t.   arch.)   cavetto,   guscio. 

caviar  sm.   caviale. 

cavicornes  sm.  pi.  animali  coUe  coma  vuote. 

cavillation   sf.    cavillo,    cavillazione. 

cavit6  sf.  cavita. 

Cayenne  {pr.  kaien')  n.  geogr.  Caienna. 

ce  agg.  dim,,  questo,  cotesto,  quelle  — 
ce  livre,  questo,  quel  libro. 

ce  pron.  dim.  cid,  questo,  quelle  —  ce  qui 
est  beau,  ci6  che  e  bello  —  ce  que  J'ai, 
cio  che  ho  —  c'est  vrai,  e  vero. 

c^ans  avv.  {v.  ant.)  qui,  qua,  in  questa 
casa,   qua  dentro. 

ceci  pron.  dim.  cio,  questo,  quelle  {nel 
sense  di  questa,  quella  cosa). 

C^cile  n.  pr.  Ceciha. 

cecite  sf.   cecita. 

c6cographie  sf.  metodo  di  scrittura  pei 
ciechi. 

C6crops  n.   stor.   Cecrope. 

c^dant  sm,.  e  agg.  cedente. 

c6der  va.  cedere. 

c6dille  sf.   cediglia  (p). 

c^drat  sm.    cedrato    {dlbero   e   frutto). 

c6dratier   sm.   cedrato    {dlbero). 

c6dre   S7n.    cedro    {dlbero   e  frutto). 

c4dule  sf.  cedola. 

ceindre  va.  (je  ceins;  je  ceignais;  je  ceignis; 
je  ceindrai;  je  cendrais;  ceins,  ceignons, 
ceignez;  que  je  ceigne;  que  je  ceignisse; 
ceiguant,    ceint)    cingere,    circondare. 

celntrage  sm.  il  cingere  con  dei  cavi  {una 
nave). 

celntrer  fa.  cingere  con  dei  cavi  {una  nave). 
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celnture  sf.  cintura,  cintola  —  eeinture  de 
satirctar/e,  salvagente  —  bonne  renoni- 
tnee  raut  tnietijr  ipie  reintiirc  tloree,  il 
buou    nonie    val    nieglio    ilella    ricchezza. 

ceinturer  ra.  ciugere. 

centurier  sin.  fabbricante  o  venditore  di 
cinture. 

ceinturon   sm.    cinfcurino. 

ceinturonnier  s-m.  fabbricante  opp.  ven- 
ditore di   cinturini. 

cela  pron.  dim.  oio,  questxj,  quelle  —  si  cela 
est,  se  e  cosi  —  c'est  cela,  sta  bene,  va 
bene  —  c'est  comtne  cela,  la  e  cosi. 

Celadon   sm.   verdazzurro;   cascamorto. 

C616bes  71.  geogr.  Cel<-be. 

celebrable  agg.   celebrabile. 

celebrant  sm.   celebrante. 

calibration  sf.   celebrazione. 

c^lfebre  agg.  colebre. 

c616brer  va.  celebrare;  solennizzarc,  fe- 
stei^giare;    esaltare. 

C§16brit6  sf.   celebrity,   persona   celebre. 

celer  va.   celare,  nasc6ndere. 

c616res  »m.   pi.   celeri   {gudrdie  di  Romolo). 

c61eri   sm.   s^dano    (pianta). 

celerif^re  sm.  celerifero. 

c6I6rite  sf.  celeritA. 

Celeste  n.  pr.  Celeste. 

celeste  agg.  celeste. 

Celestin  n.  pr.  Celestino. 

celestin  »m.  e  agg.  celestino,  monaco  bene- 
dettino. 

C61estine  n.  pr.  Celestina. 

C61esyrie  n.  geogr.  Celesiria. 

c61iaque   agg.   celiaco. 

c^libat   sm.    celibato. 

celibataire  sm..  celibe. 

Celius  {pr.  lius)  n.  geogr.  Celio  {Monte). 

celle   pron.   dim.   colei,   questa,   quella. 

celle-ci  pron.  dim.   costei,   questa.  , 

celle-lci    pron.    dim.,    colei,    quella. 

cell6rier  sm.   celleraio,   canovaio. 

cellier  sm.  colliere,  canova. 

cellulaire  agg.  cellulare. 

cellule  sf.  cella;  cellula. 

celluleux  agg.   celluloso. 

celliJoId  {pr.  id),   cellulolde  sm.   cellul6ide. 

cellulose  sf.   cellulosa. 

Celse  n.  star.  Celso. 

celte  sm.   celto. 

Celtes   n.   stor.   Celti. 

celtique   agg.   celtico. 

Celtique  n.  geogr.  C61tica. 

celui  pr.  dim.  C(jlui,  quegli,  quello. 

celui-ci   pr.   dim.   costui,    questi,    questo. 

celul-Icl  pr.  dim.  colui,  quegli,  quello. 

Cement  sm.  cemento. 

cementation   sf.   cementazione. 

c6mentatoire  agg.   cementat<irio. 

c6nienter   va.    cement.are. 

cfcmenteux  agg.  cemcntoso. 

c^nacle   sm.   cenacolo. 

C0ndre  sf.  c6nere  —  le  J<ntr  des  Cendrrx, 
il  di  delle   Ceneri. 

Cendr^   agg.   ceneri  no. 


cendr^e  sf.  migliarola. 

cendrer  va.  spargere  di  c6nere;  dare  colore 

di   cenere. 
cendreux  agg.  ceneroso. 
cendrier  sin.   ceneraio. 

Cendrillon  n.  pr.  Cener6ntola;  serva  siidicia. 
C6ne  (la)  sf.  la  Cena  {la  Sacra  Cena). 
cenelle  sf.  bacca  del  biancospino. 
Cenis  ?i.  geogr.  Cenisio. 
c^nobite   sm.    cenobita. 
c6nobitique  agg.   cenobitico. 
cenobitisme  sm.  vita  del  cenobita. 
C^nomans  n.  stor.   Cen6mani. 
c^notaphe  sm.   cenota  fio. 
cens  {pr.  sans)  sm.  censo. 
cense  sf.  fatttiria,  podere. 
cens6   agg.    riputato,   stimato,    creduto. 
cens^ment  aw.   presumibilmente;   per  ip6- 

tesi. 
censeur  sm.   censore. 
censier   (-fere)   sm..  e  agg.  feudatario  a  cui 

devesi  il  censo  —  livfe  censier,  libro  in 

cui   soUo   registrati   i   censi. 
censitaire   sm.    censuario. 
censorat  sm.   censorato. 
censorial   agg.   censorio. 
censuel  agg.   censuale. 
censurable  agg.  censurabile. 
censure   sf.    censura,  critica. 
censurer  va.   censurare,  criticare. 
cent  sm.  e  agg.  cento,  centinaio  —  un  cent 

d'oranges,  un  centinaio  d'arance  —  trois 

pour   cent,   tre   per   cento    (3    %)   —   il   a 

des  niille  et  d^s  cents,  e  strariccG. 
centaine   sf.   centinaio   —  par  centaines,  a 

centinaia. 
Centaure  sm^.  Centavu"o. 
centaurfee  sf.  centaurea  (pianta). 
centenaire  sm.  e  agg.  centenario. 
centenier  sm.   centurione. 
centennal  agg.  centenario. 
centesimal  agg.  centesimale. 
centiaire  sm.   centiaro. 
centifeme  sm.  e  agg.   centesimo   {num.  ord. 

di    cento). 
centigrade  agg.  centigrade. 
centigramme   sm.    centigramma. 
centilitre  sm.  centilitro. 
centime   sm.   centesimo    (moneta). 
centimetre  sm.  centimetro. 
centinode  sf.  centin6dia  {pianta). 
centon   sm.    {i.    lelt.)    centone. 
centrage    sm.    {t.    mecc.)    il    determinare    il 

centre  di  un  congegno. 
central   agg.    centrale. 
centralisateur   (-trice)   sm.   accentratore. 
centralisation    sf.    accentramento;    concen- 

trainento. 
centraliser  va.   acccntrare;  concentrare. 
centrallte  sf.  centralit^. 
centre  sm.   centre  —  etre  dans  son  centre, 

tiovarsi   nel  pr6prie  elemente. 
centrifuge  agg.  centrifuge. 
centripfete  agg.   centripeto. 
centumvlr  {pr.   torn)   sm.  centi'iinviro. 
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centumviral  {pr.  torn)  agg.  centumvirale. 

centumvirat    (pr.    torn)    sm.    centumvirato. 

centuple  sm.   e  agg.   centuplo. 

centupler  va.  centuplicare. 

centurie  sf.  centuria. 

centurion  »m.   centurione. 

centurionat  sm.   centurionato. 

cep    [pron.  se;   dinanzi  a  vocale  pron.   sep) 

sm.  ceppo  {di  vite). 
cepage  sm.  ceppo  di  vite. 
c6pe  sm.  ceppatello  (fungo). 
c§p6e   sf.    ceppaia. 
cependant   aw.   intanto,    frattanto    ||    coiig. 

pero,  tuttavia. 
c6phalalgie  sf.   cefalalgia. 
c^phalalgique   agg.   cefalalgico. 
c^phalique   agg.   cefalico. 
c§phaIoMe  agg.   cefaloide. 
C6phalonie  n.  geogr.  Cefal6iiia. 
c^phalopode  sm,.  cefalopodo. 
c6phalopodes  sm.  pi.  cefalopodi. 
C^ph^e  sm.   Cefeo  o   Cefeo   [costellazione). 
c6ps   [pr.  seps)   sm,.   ceppatello   [fungo). 
ceramique  sf.  ceramica. 
c^ramique  agg.  ceramico. 
c^raste    sm.   cerasta   (vipera   d'Egitto). 
c6rat  sm.  cerotto. 
cerb6re  sm.  cerbero. 
cerceau  sm.  cerchio  |I  sorta  di  rete. 
cerclage   sm.   cerchiamento. 
cercle  sm.  circolo;  cerchio  ||  (fig.)  cr6ccliio, 

riuiiione,   casino, 
cercler   i-a.   cerchiare. 
cercopithdque  sm,.   cercopiteco   {scim,m,ia). 
cercueil  sm.  f6retro,  bara. 
c6r6ale  sf.  e  agg.  cereale. 
c6r6bral  agg.   cerebrale. 
cer6bro-spinaI    agg.    cerebro-spinale. 
c^r^moniaire  sm.  cerimoniere. 
c6r§monial  sm.  e  agg.  cerimoniale. 
c6renionie  sf.  ceriin6ma  —  sans  ceremonie, 

senza  complimenti. 
ceremonieusement    aw.    cerimoniosamente. 
c6r6monieux  agg.  cerimonioso. 
C§r6s    (pr.    res)    n.    m,itol.    Cerere. 
cerf  {pr.  serf  e  ser)  sm.  cervo. 
cerfeuil  sm.  cerfoglio. 
cerf -volant    {pr.  ser;  pi.  cerf  s- volants)  sm,. 

cervo- volante;   aquilone. 
cerisaie  sf.   ciriegeto. 
cerise  sf.  ciliegia. 
cerise  sm.  e  agg.  color  ciliegia. 
cerisette  sf.  ciliegia  secca. 
cerisier  sm,.  ciliegio. 
C^risoles  n.  geogr.  Ceresole. 
c6rite  sf.  cerite. 
c6rium  sm.  eerio. 
cerne  sm.  cerchio,  lividura. 
cern6  agg.  e  pp.  accerchiato,  circondato  — 

avoir  les  tjeux  cernes,  avere  gli  occhi  pesti, 

le  occhiaie. 
cemeau  sm.   mezza  noce  fresca  sgusciata. 
cerner  va.  accerchiare,  circondare  —  cerner 

des  noijc,  sgusciare  noci  fresche. 
c6roplastique  sf.  ceroplastico. 


cerre  sm,.   cerro  {pianta). 

certain  agg.  certo,  sicuro  ||  {pi.  certuni,  al- 
cuni)  —  tetiir  pour  certain,  tenere  per 
sicuro,  per  certo  —  le  certain  pour  I'in- 
certain,  il  certo  per  I'incerto. 

certainement  aw.  certanjente. 

certes  aw.   certo,   certamente. 

certiflcat    sm.    certificato,    attestato,    fede 

—  certiflcat  d'etudes,  licenza  elementare. 
certiflcateur  sm.  e  agg.  mallevadore  —  tio- 

taire  rertificateur,   iiotaio  certifieante. 

certification  sf.  attestazione,  certificazione. 

certifier  va.  attestare,   certificare. 

certitude  sf.  certezza. 

cerumen  {pr.  men)  sm,.  cerume. 

c^rumineux  agg.   ceruminoso. 

c6ruse   sf.   cerussa,   biacca. 

cervaison  sf.  stagione  propizia  per  la  caccia 
al  cervo. 

cerveau  sm.  cervello  ||  {fig.)  mente,  intelli- 
genza,  giudizio  —  cerveau  britle,  testa 
calda,  esaltata  —  cerveau  creu.v,  vi- 
sionario  —  cerveau  timbre,  testa  matta 

—  se   ereuser   le   cerveau,   raeditare   pro- 
fondamente,  lambiccarsi  il  cervello. 

cervelas  sm.  cervellata. 

cervelet  sm.  cervelletto. 

cervelifere   sf.    cervelhera. 

cervelle    sf.    cervello    —    homme    sans    cer- 

velle,  uomo  senza  testa. 
cervical  agg.  cervicale. 
cervier    agg.    cerviere    — ■    loup-cervier    {pi. 

loups-cerviers),  lupo   cerviere. 
Cervin  n.  geogr.  Cervino  (Monte). 
cervoise  sf.  cervogia. 
ces  agg.  dim.  questi,  cotesti,  quelli,  queste, 

coteste,  quelle. 
C4sar  n.  pr.  e  stor.   Cesare. 
C6sar§e  n.  geogr.  Cesarea. 
c^sarien  agg.  cesareo. 
c^sarisme  sm.  cesarismo. 
j  C^s6ne  n.  geogr.  Cesena.  , 

i  cessant  agg.   cessante.  i 

cessation  sf.  cessazione. 
cesse   sf.   cessa,   posa  —  saws  cesse,  senza 

posa,  senza  interruzione,  continuamente 

—  il  n'a  point  de  cesse,  non  cessa  mai, 
non  ha  tregua. 

cesser  vn.  cessare,  tralasciare. 

cessibilit^  sf.  cedibihta. 

cessible  agg.  cedibile. 

cession  sf.  cessione. 

cessionnalre   sm,.    cessionario. 

c'est-d-dire  loc.  cong.  cioe,  vale  a  dire. 

ceste  sm.   cesto   {arma,   cinto). 

c6sure  sf.  cesura. 

cet    agg.    dim.    questo,    cotesto,    quello    — 

cet  enfant,  questo  fanciuUo. 
c6tac6   sm.   e   agg.   cetaceo. 
c6t§rac  sm,.   cetracca   {pianta). 
c^toine  sf.  (i.  zool.)  retonia. 
cette   agg.   dim.   questa,   cotesta,   quella  — 

cette   eau,    questa   dcqua. 
ceux  pron.  dim.  quelli,  coloro. 
ceux-ci   pron.   dim.   questi,    costoro. 
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ceux-!i   pron.  dim.  quelli,  coloro. 

C^vennes  n.   geogr.   Cevenne    {montagne). 

Ceylan  n.  geogr.  Ceilan. 

Chablais  n.  geogr.  Chiablese. 

chabler  va.  abbacchiare ;  alzare  un  peso  in 

;iria;   dirigere  una  barca  con  una  corda. 
chablis  sm.  alberi  abbattuti  dal  vento. 
chablis  *•/«.  viim  bianco  di  Cliablis. 
chabot  sm.  ghiozzo  (pesce). 
chabraque  sf.  gualdrappa,  coperta  di  pelle 

di  montone. 
chacal  (pi.  chacals)  *w».  sciacallo,  lupo  do- 

lato. 
chaconne  sf.   ciaccona   {dama  e  I'dria  me- 

disima  della  dan-za). 
chacun   pron.   indcf.   ciascuno,   ognuno. 
chacunifere   sf.    (i'.    popol.)    la   pr6pria   abi- 

tazione. 
chafouin  sm.  e  agg.  mingherlino,  sparut«llo, 

soiiiiono   j|    (famil.)   furbone. 
chagrin    sm.    dispiacere,    afiflizione;    zigrino 

(cuiiio). 
chagrin  agg.   mesto,  malinc6nico,   afflitto. 
chagrinant  agg.  affliggente,  penoso. 
chagrine  ugg.  e  pp.  afHitto;   zigrinato. 
chagriner  ca.  affliggere;  zigrinare  (pelli). 
chagrinier  sm.  zigrinaio. 
chah    r.   srliali. 

chahut  sm.  (v.  popol.)  baccano,  chiasso. 
chahuter    vn.     (v.     popol.)     fare     baccano, 

chiasso. 
chai,  chais  sm.  magazzino,  dep6sito  (di  vitw 

ed  aequainte). 
chainage  sm.  misurazione  colla  catena, 
chaine  sf.   catena;  ordito   {pari,   di  tessuti) 

—  I'haiue  en  or,   catena  d'oro  —  chaine 

anfflaise,  catena  inglese  (iV.   4  della   qua- 

driglia  in  cui  i  ballerini  si  danno  la  mano). 
chatner  va.  niisurare  colla  catena. 
chakretier    sm.     fabbricante    di     catenelle, 

fennagli. 
chalnette   sf.   catenella. 
chalneur  sm.  chi  misura  colla  catena  d'agri- 

mensore. 
chainon  sm.  anello  di  catena. 
chair   sf.    carne,    polpa  —   chair  it  canon, 

carne  da  macello  (in  guerra)  —  faire  renir 

la  chair  de  poule,  far  venire  la  pelle  d'oca. 
chaire  sf.   cattedra;  piilpito. 
chaisier  sm.  segginlaio. 
chaise  sf.  sedia,  seggiola;  palizzata   (t.  ar- 

chit.)  —  chaise  perc6e,  seggetta  —  chaise 

lonr/ue,    agrippina,  poltioiia   a  sdraio  — 

chaise   a   porteurs,  portantina,    lettiga. 
chaland    sm.    cliente,    avventore;    battello 

ijiiatlo). 
cbalandise    sf.    clientela,    affluenza    di    av- 

ventori. 
chalaze  [pr.  ka)  sf.  {I.  st.  nat.)  calasia. 
Chalcedoine  (pr.  kal)  n.  geogr.  Calced6nia. 
chalcite   {;<r.   kal)  sf.   calcite. 
chalcographe    [pr.    kal)   sm.    calc6grafo. 
chalcographie  {pr.  kal)  sf.  calcografia. 
chalcographique  (pr.  kal)  agg.  calcografico. 
Cbaldalque    (pr.    kal)   agg.   caldaico. 


Chald^e  (pr.  kal)  n.  geogr.  Caldea. 
chald^en  (pr.  kal)  sm.  e  agg.  caldeo. 
chale    sm.    soiallo. 
chalet  sm.  cascina  o  capanna  svizzera;  vil- 

lino   (alia  svizzera). 
chaleur  sf.   nalore;   ardore,   fervore. 
chaleureusement  aw.  calorosamente. 
chaleureux  agg.  caloroso. 
chalit  sm.    (v.   ant.)   lettiera. 
chaloir   vn.   (v.  ant.)  iiuportare,  calere,  pr6- 

nuTC  —  pen  ni'eu  chaut,  poco  m'iniporta. 
chalonais  sm.  e  agg.  di  Chalon. 
chaloupe  sf.   scialuppa. 
chalumeau  sm.  canuello;  zarapogna. 
chalumet  sm.  bocchino  da  pipa. 
chalut  sm.  gran  rete  da  pesca. 
chalutier  sm.  nave  da  pesca. 
Chalybes  (pr.  ka)  n.  stor.   Calibi. 
Cham  (pr.  kam)  n.  stor.  Cam. 
chamade  sf.  (v.   ant.)  chiamata,  segnale  di 

tregua  —  battre   la  chamodle,   arrendersi. 
chamailler  vn.  e  np.  azzuffarsi,  accapigUarsi. 
chamaillerie   sf.    baruffa,   zufla. 
chamaillis  syn.   baruffa,    taffeniglio. 
chamarrer  va.  fregiare  (con  nastri,  tri)te,  ecc.) 

adornare    con    cattivo    gusto. 
chamarrure  sf.  fregio  (di  nastri,  trine,  ecc.); 

ornamento    di    cattivo   gusto. 
chambard  sm.  (v.  popol.)  baccano,  chiasso, 

strepito. 
chambardement  sm.  (v.  popol.)  scompiglio. 
chambarder  ra.  (v.  popol.)  scoin,pigliare. 
chambellan  sm.   ciambellano. 
charab6rien  sm.  e  agg.  ciamberitano. 
Chamb6ry   n.    geogr.    Ciamberi. 
chambranle    sm.    stipite,    architrave,    inte- 

laiatura. 
chambre  sf.  camera,  stanza  —  chambre  « 

coucher,    camera    da    letto    — -    rhantbre 

haute,  camera  alta  (dei  lordi)  —  chatnbre 

noire,    chambre    obscure,    camera    oscura 

—  gentllhonmie  de  la  chatnbre,  gen- 
tiluomo  di  camera  —  fennne  de  chapibre, 
cameriera  —  calet  de  chambre,  cameriere 

—  garder  la  chatnbre,  essere  airimalato, 
stare  a  letto. 

chambr6e  sf.   camerata. 

chambrelan  sm.  operaio  che  lavora  in  casa; 

allittuario  di  una  camera  sola. 
charabrer    va.    tener    chiuso    in    camera    || 

vn.   abitare   nella  medesima   camera. 
chambrette  sf.  cameretta. 
chambrier  sm.  procuratore  (di  conventi  ecc). 
chambrifere   sf.  cameriera;   sostegno;   lunga 

frusta. 
chameau    sm.    cammello. 
chameiier   sm.    camnioUiere. 
chamelle  sf.  cammella. 
charaelon   sm.    canmiellino,. 
chamerops  sm.  (t.  bot.)  cameropo  (palma). 
chamois  sm.  e  agg.  cam6scio;  color  di  ca- 

nio.scio. 
chamoisage  sm.  lo  scamosciare. 
chamoiser  va.   camosciare. 
chamoiserie  sf.  c6ncia  delle  pelli  di  camoscio. 
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chamoiseur  sm.  conciatore  di  pelli  di  ca- 
moscio. 

champ  sm.  campo  —  champ  de  Mars 
(pr.  mars),  piazza  d'armi  — •  champ  de 
bataille,  campo  di  battaglia  —  cotirir 
les  champs,  girare  per  la  campagtia,  at- 
traverso  i  campi  —  prendre  la  clef(pr.  cle) 
des  champs,  fuggire  —  en  plein  champ, 
in  mezzo  alia  campagna  —  h  tout  bout 
de  champ,  ad  ogni  memento,  ad  ogni  pie 
sospiuto  —  sur-le-chantp,  incontanente, 
subito  —  de  champ,  per  ritto,  per  costa. 

Champagne   n.   geogr.  Sciampagna. 

champagne  sm.  vino  {di  Sciampagna)  — 
fine  champagne,  acquavite  superiore, 
sopraffina. 

champagniser  va.  dare  (al  vino)  le  qualita 
dello  sciampagna. 

champart  sm..  decima  (sul  raccolto). 

champenois  sm.  e  agg.  abitante  della  Cham- 
pagne —  agg.  sciampagnino. 

champetre  agg.  campestre. 

champignon  sm..  fungo  —  pousser ,  comtne 
les  champif/notis,  venir  su  conie  i  funghi 
—  champignons  comestibles,  funghi  man- 
ge recci. 

champignonnifere  sf.  fungaia. 

champion  sm.  campione. 

championnat  S7n.   campionato. 

champlever  va.  scavare  col  bulino;  inoavare. 

Champs  Elys6es  n.   mitol.   Campi   Elisi. 

Chanaan  (pr.  ka)  n.  stor.  Canaan. 

chan^ard  sm.  uomo  che  e  nato  vestito, 
uomo  fortunato. 

chance   sf.   sorte,   fortuna;    probabilita. 

chancelant  agg.  vacillante. 

chanceler  vn.  vacillare. 

chancelier  s?>i.  cancelliere. 

chancelidre  sf.  m6glie  del  cancelliere;  scal- 
dapiedi. 

chancellement  sm.  vacillamento. 

chancellerie   sf.   cancelleria. 

chanceux   agg.   fortunato. 

chancir  rn.  ammuffire. 

chancissure  sf.  muffa. 

chancre  sm.   cancro. 

chancreux   agg.   canceroso. 

chandail  sm.  maglio. 

Chandeleur  (la)  sf.  la  Candelora. 

chandelier  sm.  candeliere;  ceraiolo,  ope- 
raio  che  fa  candele. 

chandelle  sf.  candela  —  bout  de  chan- 
delle,  moccolo  —  voir  mille  chandel- 
les,  veder  le  stelle  di  mezzodi  —  chan- 
delle romaine,  candela  romana  [sorta  di 
fuoco  artificiale)  —  bruler  la  chandelle 
par  les  deux  bouts,  scialacquare  —  le 
Jeu  ne  vaut  pas  la  chandelle,  e  piu  la 
spesa  dell'entrata,  costa  piu  la  salsa  del 
pesce,  opp.  dell'arrosto  —  faire  des  eco- 
nomies de  bouts  de  chandelle,  far  lispar- 
mi  miseri,  meschini. 

chandellerie  sf.  fabbrica  di  candele. 

cbanfrein  sm.  frontale  del  cavallo;  smen- 
tatura. 


chanfreiner  va.  smentare. 

change    sw.    cambio    — -    lettre    de    change, 
cambiale  —  donner  le  change,  ingannare 

—  prendre  le  change,  ingannarsi  — 
rendre  le  change,  render  pan  per  focaccia. 

changeable   [pr.  jabl')  agg.  cangiabile. 
changeant  (pr. jan)  agg. caugiante ; iucostante. 
changement   sm.    cambiamento. 
changer  va.  e  n.   cambiare  —  changer  un 
enfant,  cambiare  i   panni   a  un   bambino 

—  changer  le  nialade,  canibiar  bianche- 
ria  all'ammalato  —  changer  de  gamtne, 
mutar  registro. 

changeur   (-euse)   sm.   cambista. 

chanlatte  sf.  cori-ente,  travicello. 

chanoine  sm.  can6nico. 

chanoinesse   sf.    canonichessa. 

chanoinie  sf.  canonicato. 

chanson  sf.  canzone;  baia,  corbelleria,  fred- 

dura  —   I'air    ne    fait    pas    la    chanson, 

I'abito  non  fa  il  monaco  —   le  ton  fait 

la  chanson,  e  il  tono  che  fa  la  miisica  — • 

chansons    que    tout    eela!    le    son    ciance! 

le  son  tutte  baie! 
chansonner  va.   canzonare. 
chansonnette   sf.    canzonetta. 
chansonneur  sm.    canzonatore. 
chansonnier  sm.  autore  di  canzoni  o  can- 

zonette  ||  raccolta  di  canzoni  o  canzonette. 
chant    sm.    canto     —     plain-chant,    canto 

fermo. 
chantable   agg.   cantabile. 
chantage  sm.  ricatto. 
chantant  agg.   cantante;   dove   si   canta   — - 

cafe  chantant,  caffe  concerto. 
chanteau  sm.  tozzo  di  pane;  gherone,  falda. 
chantepleiire   sf.   cantimplora,   imbuto,   pe- 

vera;  .sfogat6io  [di  deque). 
chanter  va.  e  n.  cantare  — ■  pain  a  chanter, 

pane   senza  lievito    (per  fare   le  ostie)   — 

que    me    chantes-vous    la!    che    cosa    mi 

dite    mai!    —    chanter   goguettes  a   quel- 

qu'un,  ingiuriare  uno. 
chanterelle    sf.    cantino    (di    violino,    ecc); 

cantaiuolo    (uccello   di   richiamo). 
chanteur  sm.   cantante   |1   (v.   popol.)   ricat- 

tatore. 
chanteur    (-euse)    sm.    e    agg.    cantante  — 

oiseaujc  chanteurs,    uccelli  canori  —  mai- 

tre-cltanteur,    ricattatore. 
Chan  tier    sm.    cantiere;    cavalletto;    toppo; 

deposito,    magazzino    (di    legna,    carbone, 

pietre,  ecc);    impalcatura,    sedile    (per  le 

hotti)   —  mettre    en    chantier,    impostare 

una  nave. 
chantignole    sf.    bietta,    calzatoia;    pianella 

(mattone). 
chantonnement    sm.    canterellamento. 
chantonner  va.  e  n.  canterellare. 
chantournage    sm-.    (t.   art.  e  mest.)    scorni- 

ciatura. 
chantourn6  sm.  capoletto. 
chantourn6  agg.   e  pp.  scorniciato. ' 
chantournement  sm.   scorniciamento. 
chantourner  va.  scorniciare. 
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chantre   sin.    canfcore. 

chanvre   sm.    canapa. 

chanvreux  agg.   canaposo. 

chanvrier  sm.  c  agg.  canapa  io  —  iiulustrie 

chaitrrit^re,   indi'istria   della   canapa. 
chaos   (pr.  ka6)  stn.  caos. 
chaotique  (pr.  ka)  agg.  ca6tico. 
chaparder  va.  (v.  popol.)  rubacchiare. 
chape    sf.    piviale;    cappa;    cassa    {di    una 

puh'ggia). 
chapeau  sm.  cappello  —  chapeau  de  paille, 

cappellina  —  roup  de  chapeau,  scappel- 

lato    —     chapeau    has!   giii    il    cappello! 

~  chapeau  de  chatupignon,  cappella  del 

lungo     —     chapeau     dii      marteau-pilon, 

cappi_41o    del    maglio    idelle  ruote   idrau- 

liche). 
chapelain  sm.  cappellano. 
chapeler  va.  grattugiare  (la  crosta  del  pane). 
chapelet  sm.   corona,   rosario;    ||    (t.  idraid.) 

bindolo;    cappelletto,    cappellino    —    de- 

liler  tout  son  chapelet,  dire  quanto  si  sa. 
chapelier  sm.  cappellaio. 
chapelifere   «/.  cappelUera,  colei   che   vende 

canpi-Ui:  baule. 
chapelle  sf.  cappella. 
chapellenie   sf.    cappellania. 
chapellerie  sf.  cappelleria. 
chapelure  sf.  grattatura  (di  pane). 
chaperon    sm.    cappiiccio;    cresta,    schiena, 

tettiiccio     (di  muro);     donna    attempata 

che   accompagna   una   giovinetta. 
chaperonn6  agg.  e  pp.  incappucciato. 
chaperonner  va.  iucappucciare;  fare  da  ac- 

coinpagnatrice  ad  una  giovinetta. 
chaplteau  sm.  capitello;  cappello  (del  Iam- 
bic ro). 
chapitral   agg.    capitolare. 
chapitre  sm.  capitolo;  argomento,  soggetto. 
chapitrer  va.   correggere,   rimproverare   se- 

verainente. 
chapon  sm.   cappone;   crosta  di   pane  stro- 

picciata   d'aglio;   spicco   d'aglio. 
chaponneau  sin.  capponcello. 
chaponner  va.  capponare. 
chaponniere  sf.   capponaia;  recipiente   (per 

ru'irrrvi  i  capponi). 
chaque  agg.   indef.   ciascuno,   ogni. 
char  sm.  carro  —  char  a  bancs,  carrozza  a 

quattro    ruote    con    banchi,    giardiniera. 
charabia    sm.    dialetto    deH'Alvernia;    lin- 

gu  I ggii  >   incomprensibile. 
charade  s-/.   sciarada. 
charan^on  sm.  punteruolo. 
charanfonne  agg.  roso  dai  puntcruoli  delle 

bi,i(l.-;    grano   bacato. 
charbon  sm.  carbone;  carboncliio  —  char- 

bon   de   terre,   cai'bon  fossile   —    Hre  sur 

des  charbotts,  star  sulle   spine. 
charbonnage    am.    estrazione     del     carbon 

fiVssile;   cominercio  di   detto   carb(^ne. 
Cbarbonn^e  sf.  carne  cotta  ai  ferri;  disegno 

falt'i  ciiM  carboncino. 
Cbarbonner  va.   carbonizzare;  annerire  con 

carbone;  abbozzar  male  (con  carbone). 


charbonnerie  sf.   carbouaia. 

charbonneux  agg.  carbonchioso. 

charbonnier  sm.  e  agg.  carbonaio  —  char- 
bo)inicr  est  niaitre  chez  sot  opp.  en  sa 
tuaison,  ciascuno  e  re  a  c;isa  sua,  cia- 
seum)  in  c;usa  sua  vive    come    gli    piace. 

charbonni^re  sf.  carbonaia  (m6glie  del  car- 
bonaio opp.  luogo  dove  si  fa  il  carbone). 

charcuter  va.  tagliuzzare,  srainuzzare  (la 
came);  trinciar  male  (la  came  a  tdvola); 
far  male  un'operazione  chirurgica. 

charcuterie  sf.  pizzicheria,  salumeria. 

charcutier  sm.  pizzic4gnolo,  saluraiere. 

chardon  sm.  cardo  (pianta);  sorta  di  razza 
(pesce)  II  al  pi.  punte  di  ferro. 

chardonner  va.  cardare;  garzare  (pari,  di 
tessuti). 

chardonneret  sm.  cardellino. 

chardonnette  sf.  cardo  selvatico. 

chardonnifere  sf.   cardeto. 

charge  sf.  carico;  carica;  caricatura;  peso: 
onere;  accusa;  imposta,  balzello;  spesa; 
burla;  ufflcio;  impiego;  incarico,  incora- 
benza;  cura  ||  (al  pi.)  prove,  indizl 
(t.  mint.)  carica,  attacco  —  fetnme  de 
charf/e,  governante,  donna  di  servizio  — 
avoir  qiielqu'un  a  sa  charf/e.  mantenere 
qualcuuo  —  etre  a  charf/e  a  quelqu'un, 
cagionare  inc6niodo  ad  uuo  —  etre  a  la 
charge  de  quelqu'un,  essere  a  carico  di  uno 
—  revenir  a  la  charf/e,  fare  un  nuovo  ten- 
tativo,  tornare  all'assalto  —  fi  la  charf/e 
de,  a  condizione  di  —  a  la  charf/e  que, 
a  patto  che. 

charg§  agg.  e  pp.  carico;  caricato;  aggra- 
vato;  incaricato ;  esagerato;  accusato; 
registrato  —  lettre  charf/ee,  lettera  as- 
sicurata  o  raccomandata  —  notre  charf/6 
d'affaires,    il    nostro    incaricato    d'affari. 

chargement  sm.  caricamento;  carico  — 
chargement  d'une  lettre,  assicurazione  o 
raccomandazione   d'una   lettera. 

chargeoir  sm.    caricatoio. 

charger  va.  caricare;  aggravare;  incaricare: 
esagerare;  accusare;  registrare  —  charger 
une  lettre,  raccomandare  una  lettera  — - 
charger  Vennenii,  dar  la  caccia  al  ne- 
mico  —  le  del  se  charge,  il  cielo  si 
annuvola — ,/e  m'en  pharge,  ci  penso  io. 

chargette  sf.  misui'ino. 

chargeur   stn.    caricatore. 

chariot  sm.  carro;  sostegno  —  le  grand  et 
le  petit  Chariot,  I'Orsa  maggiore  e  mi- 
norc    (t.   aslron.). 

charitable  agg.   caritatevole. 

charitablement  aw.   caritatevolinente. 

charit6    sf.    carita. 

charivari  sm.  chiasso,  i-umore,  frastuono  |] 
(fig.)    musica   arrabbiata,    da   gatti. 

charivarique  agg.   chiassoso. 

charivariser    va.    far    chi;vsso,    fiscliiare. 

charivarlseur  sm.  chi  fa  il  chiasso. 

charlatan   sm.    ciarlatano. 

charlataner  va.  trappolare,  ciurraare  || 
vn.  fare  il  ciarlatano. 
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charlatanerie    sf.    ciarlataneria,    baratteria, 

ciurmeria. 
charlatanesque  agg.  ciarlatanesco. 
charlatanisme    sm.    ciarlatanismo. 
Charlemagne  w.  stor.  Carlomagno. 
Charles  n.  pr.  e  sk>r.  Carlo. 
Chariot  n.  pr.  Carlino,  Carletto. 
Charlotte  n.  pr.  Carlotta. 
charmant   agg.   vezzoso;   incantevole. 
charme    sm.    incanto,    malia;    fascino;    va- 

ghezza;  attrattiva,  vezzo  ||  carpino  {dlbero). 
charmer    va.    incantare,    ammaliare;    afla- 

scinare,  piacere;  invaghire,  allettare;  mi- 

tigare,  teniperare  — je  suis  chartne  de..., 

sono  lieto  di...,  sono  felicissimo  di... 
charmeresse  sf.   incantatrice,  maliarda. 
charmeur   sm.   incantatore,    aramaliatoie. 
charmeuse    sf.    incantatrice,    animaliatrice. 
charmille  sf.  viale,  spalliera  di  cariiini. 
charmoie  sf.  boschetto  di  carpini. 
charnel  agg.  carnale. 
charnellement  aw.  carnalmente. 
charnler  sm,.  dispensa  per  le  cam!  \\. {antic.) 

ossario;    cimitero. 
charni^re    sf.    cerniera;    mastietto,   nocella 

del  compasso. 
charnu  agg.  carnoso,  polputo. 
charnure  sf.  carnagione,  came. 
charogne  sf.  carogna,  car  came. 
cbarpente    sf.    legname;    armatura    di    le- 

gname;    ossatura    —    hois    de    charpente, 

legname  da  costruzione. 
charpenter  va.  digrossare  (legname)   \\   (fig.) 

ordinare. 
charpenterie  sf.   arte   del   legnaiuolo. 
charpentier  sm.   carpentiere,   legnaiuolo. 
charpie  sf.  filaccia. 
charr6e   sf.   ceneraccio. 
charret6e  sf.  carrettata. 
charretier    sm.    e    agg.    carrettiere    —    vote 

ch  arret  lire,  via   carreggiabile. 
charretin  sm.  carrettino. 
charreton,  charton    sm.    conduttore    di    un 

carro,  di  una  carretta. 
Charrette   sf.  carretta  —  eharrette   fi   bras, 

barroccino. 
charriage   sm.   trasporto    {con   carri). 
charrier   va.    carreggiare;    trasportare;'  tra- 

scinare. 
charroi   sni.   carriaggio. 
charron  s^n.   carradore. 

charromiage  sm,.  arte,  lavoro  del  carradore. 
charronnerie  sf.  arte  del  carradore. 
charroyer  va.  carreggiare. 
charroyeiir  sm.   carreggiatore. 
charrue    sf.    aratro    — •    mettre  la  charrue 

avant    les    haeufs,    m^ttere    il    carro    in- 

nanzi  ai  buoi. 
charte  sf.  carta;  diploma;  patente;  c6dice. 
charte-partie  sf.  contratto  di  npleggio. 
chartil  {pr.  ti)  sm.  rimessa  {per  carri). 
chartiste  sm.  (inFrancia)allievo  della  Scuola 

Carte   e  C6dici. 
chartographe  (/jr.kar)  sm.  studioso  di  c6dici 

antichi. 


chartograpbie  sf.  studio  dei  codici  antichi. 

charton,  charreton  sm.  conduttore  di  un 
carro,  di  un  carretto. 

Chartreuse  (La  Grande-)  n.  geogr.  La 
Grande  Certosa,  La  Certosa. 

chartreuse  sf.  certosa;  certosina  {nwnaca); 
liquore  {drlla  Grande  Ciartosa  in  Francia). 

chartreux   sm.    certosino. 

chartrier  sm.   archivista,   archivio. 

Charybde  (pr.  ka)  n.  geogr.  Cariddi. 

chas  sm.  oruna  dell'ago. 

chasse  sf.  caccia;  cacciagione,  selvaggina  — 
aJler  it  la  chasse,  andar  a  caccia  —  permis 
de  chasse,  licenza  di  caccia  —  chasse 
gardee,  caccia  riservata.  », 

chasse  sf.  reliqiuario. 

Chass6  sm.  sorta  di  passo  di  danza. 

chasse-corps  (pZ.chasse-corps)  sm.  salvagente. 

chasse-cousin  (pi.  chasse-cousins)  sm.  cer- 
boneca,    vino    cattivo,    disgustoso. 

chass§-crols6  (pi.  chasses-croises)  »m.  passo 
di  danza  ||  (fig.)  andare  e  venire  inu 
tilmente. 

chasselas  sm,.  sorta  di  uva  bianca. 

Chasse-mar6e  (pZ.  chasse-maree)  sm.  cario 
di  pescivendolo:  pescivendolo;  sorta  di 
bastiniento   costiero. 

chasse-mouches  (pi.  chasse-mouches)  sm. 
cacciamosche. 

chasse-neige  (pi.  chasse-neige)  sm.  spazza- 
neve;   tormenta   di   neve. 

chasse-pierres  (pi.  chasse-pierres)  sm.  cac- 
ciapietre. 

chasse-pointe  (pi.  chasse-pointes)  sm.  cac- 
ciat6ia. 

chassepot  sm.  fucile  da  guerra  ad  ago  (dal 
notiie  del  suo  inventore). 

chasser  va.  cacciare;  scacciare;  conficcare;  in- 
seguire;  dissipare  —  ban  chien chasse  de  ra- 
ce, chi  di  galUna  na-sce  convien  che  razzoli. 

chasseresse    sf.    cacciatrice. 

chasse-roue  (pi.  chasse-roue  o  chasse-roues) 
sm.    paracarro. 

chasseur  sm.  cacciatore;  {in  un  caffe,  in 
una  trattoria,  ecc.)  fattorino  —  chas- 
seurs alpins,  alpini. 

chasseuse  sf.  e  agg.  cacciatrice. 

chassie  sf.  cispa. 

chassieux  agg.   cisposo. 

chassis  sm.  impannata,  intelaiatura  — 
chassis  de  vitres,   invetriata. 

chaste  agg.   casto. 

chastement    aw.    castamente. 

chastet^   sf.    castita. 

chasuble  sf.-  (t.   eccles.)   pianeta. 

cbasublerie  sf.  arte  e  commercio  di  arredi  sacri . 

chasublier  sm.  chi  fa  o  vende  arredi  sacri. 

chat  sm.  gatto  ||  (fig.)  raffreddore  (nei  can- 
tanti  di  ieatro)  —  «  bon  chat,  bon  rat, 
a  scaltro,  scaltro  e  mezzo,  da  galcotto  a 
mai'inaro  —  chat  echaudS  craint  I'eau 
froide,  cane  scottato  daH'acqua  ciilda  ha 
pauia  anche  della  fredda  —  la  nuit  tous 
les  cfiats   sont   gris,  aU'oscuro  tutti  si  ras- 
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somigliano    —    falre     le    chat    qui    ilort, 

fare  la  gattaniorta  —  rii-re  comine  c/iien 

et    chat,    andar    d'accordo    I'ume    cani    o 

uatti    —    il  n'y  at'ait  pas   iiii  chat,  noii 

i-"era  tm  cane, 
chataigne  sf.   castagna   (frutto). 
chataigneraie    sf.    castagneto. 
chataignier  sm.  castagno  (dlbero). 
chatain   agg.    castagno,    castano. 
chateau    sni.    castello  —    batir,   faire    des 

chiitcaii.v  en  Espagne,  far  castelli  in  aria. 
chateaubriant  sm.   bistecca  cou  patate. 
chatelain  sm.  castellano. 
chatelaine  sf.  castcllana;  catenella  {con  dei 

ciii)iflo!i). 
chatelet  sm.   castellettx);   tribunale   del   ca- 

st:elletto   di   Parigi. 
chatellenie  sf.  castellania. 
chat-huant    (pi.    chats-/<uants)    sm.    barba- 

anni. 
Cbati6  agg.  e  pp.  castigate  1|  (fig-)  corretto, 

puro. 

chatier  va.   castigare. 
chati^re  sf.   gattaiuola. 
chatiment  sm.   oastigo;    punizione. 
chatoiement,  chatolment  sm.  cambiamento 

di    colore. 

chaton  sm.  gattino;  castone;  pann6cchia. 
chatonner  va.  incastonare. 
chatouillement  sm.  soUetico;  titillamento. 
chatouiller  va.  soUeticare;   titillare. 
chatouilleux    agg.    che    teme    il    soUetico    || 

(fig-)   permaloso,   delicate. 
chatoyant  agg.  di  colore  cangiante,  gatteg- 

iaiiti-. 
chatoyement    »m.   cambiamento   di   colore, 

gatti'ggiamento. 
chatoyer    vn.   essere   di     colore    cangiante, 

itt^'ggiare. 

chat-pard  (pi.  chats-pards)  sm.  gattopardo. 
chatre  agg.  e  pp.  castrato. 
chatrer  va.   castrare. 
chatreur  sm.   castratore. 
chatte  sf.   gatta;    (familiarm.)   micia. 
chattemite    sf.    gattamorta. 
chatter  vn.  figliare  (della  gatta). 
chatterie  sf.  mofne,  dolci,  chicche;  (at  plur.) 

lusiiigho,   mofne. 
chat-tigre  (pi.  chats-tigres)  sm,.  gattopardo. 
chaud  sm.  caldo,  calore  —  tomber  de  fievre 

en  chaud  mat,  cadere  dalla  padella  nella 

brace. 

Chaud  agg.  caldo;  fervente;  vivo,  premuroso. 
chaud  aw.  caldamente. 
chaude  sf.   riscaldamento,   fiammata. 
chaudeau   sm.    bevanda   calda    (di   brodo   o 

latte). 

chaudement  aw.   caldamente. 
Cbaud-froid    (pi.  chauds-froids)  sm.  caccia- 

gionc  cnn  attoriio  la  gelatina. 
»haudi6re  sf.  caldaia. 

Khaudron  sm.   caldaio,   paiuolo. 
haudronnee   sf.   caldaiata,   paiuolata. 
haudronnerie   sf.   arte   del  calder&io. 


chauffage    sm.    riscaldamento    —    bols    de 

chnuffttf/e.    Icgna   da  ardere  —  avec  eclal- 

rutje   et   chauffage,   COU    luce    e    fuoco. 
chaufle   sf.   fornello;   riscaldamento;    distil- 

lazionc. 
chauffe-assiettes   (pi.   chaulle-assiettes)   sm. 

ap]).irecchio  per  riscaldare  i  piatti,  i  tondi. 
chauile-bain    (pi.    chaufEe-bains)    sm,.   scal- 

dabagno. 
chaufFe-linge  (pi.  chauffe-linge)  sm,.  appar6c- 

chio    per    riscaldare    la    biancheria. 
chaufle-pieds    (pi.  chaulTe-pieds)    sm,.  scal- 

dapiedi. 
chauffer  va.   scaldare,   riscaldare  —  la  lo- 

comotice   chauffe,   la  locomotiva  si   pre- 

para   a   partire  —  chauffer   une   affaire, 

affrettare  un  affaTe  '.',  vn.  diventar  caldo. 
chaiifferette  sf.  scaldapiedi. 
chaufferie  sf.  ferriera. 
chauffeur  stn.  fuochista;  conduttore  (d'auto- 

mobile)   \\  (antic.)  brigante. 
chauffeuse  sf.  guidatrice  di  autoni6bili. 
chauffoir  sm.  scaldat6io;  stufa. 
chaufour  sm.  fornace  (7>er  la  calce). 
chaufournier  sm.  fomaciaio. 
chaulage   sm.   calcinatura   (del  grano). 
chauler  va.  calcinare  (il  grano). 
chaumage  sm.  taglio  della  stoppia. 
chaume   sm.   stoppia;   tetto   di   paglia;   ca- 

panna. 
chaumer  va.  e  n.  tagliare  la  stdppia. 
chaumifere  sf.  capanna;   casupola,   tugurio. 
chaumine  sf.  capannuccia. 
chaussant    agg.    calzante. 
chausse  sf.  batolo   (del  cappuccio);  manica 

d'Ippocrate  (sorta  di  filtro)  \\  (antic.)  cal- 

zoni.  biache. 
chauss^e  sf.  argine,  rialzo;  sterrato;  carreg- 

giata;  il  centro  di  una  via  o  di  una  strada 

lastricata  —  rez-de-chaussee   (pi.    rez-de- 

chauss^e),    piano    terreno     —    Fonts    et 

Chaussees,  Ponti  e  Strade  (in  Frdncia). 
chausse-pied    (pi.    chausse-pieds)    sm.    cal- 

zatoia  opp.  corno  da  scarpe. 
chausser      va.      calzare;      rincalzare. 
chaussetier  (-fere)  sm,.  calzettaio. 
chausse-trape    (pi.    chausse -trapes)    sf.   tra- 

bocchetto. 
chaussette  sf.  calzetta,  calzino. 
chausson   sm.   pedule,   scappino;    scarpino; 

sorta  di  dolce. 
chaussure    sf.    calzatura    —    tu    trouieras 

chaussure  a  ton  pied,  troverai  Scarpa  pel 

tuo  pie,  avrai   quello  che  meriti. 
chaut    voce    verbale     usata    nelV  csprcssione 

pen  tn'en  chaut,  non  me  ne  importa. 
chauve   agg.   calvo. 
chauve-souris    (pi.    chauves-souris)    sf.    pi- 

pistrello. 
chauvin  sm.  patriotta  fanatico. 
chauvinisme   sm.   patriottisrao   fanatico. 
chauvir  vn.  drizzar  le  orecchie. 
chaux  sf.  calce. 

chavirement  svi.  il  capovolgersi   (di  tiave). 
chavirer  va.   rovesciare  !|  vn.  capov6lgersi. 
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chebec  sm.  zambecco  {plccola  nave). 
Chechia  {pr.  scesci^)  sf.  zucchetto,  berretto 

degli    zuavi. 
chef  sm.  capo;  testa;  condottiero;  articolo 

—  de  son  chef,  di  sua  volonta  —  chef 
de  gave,  capostazione    —     ingenietir    en 

chef,  ingegnere  capo  —  chef  d'orchestre 
(pr.  kestr')  direttore  d'orchestra  —  chefs 
d' accusation,  capi  d'accusa  —  chef  de  file, 
capofila. 

chef-d'oeuvre  {pr.  see;  pi.  chefs-d'oeuvre) 
sm.  capolavoro. 

chefferie  sf.  circoscrizione  del  genio  militare. 

chef-lieu  {pr.  scef ;  pi.  chefs-lieux)  styi.  ca- 
poluogo. 

cheik  {pr.  seek)  sm.  seeieeo. 

cheiroptferes  {pr.  k6i)  sm.  pi.  chirotteri. 

chelem  {pr.  lem)  sm.  cappotto  {al  giuoco). 

ch^lidoine  {pr.  ke)  sf.  celidonia  {pianta). 

ch61onien  {pr.  ke)  sm.  {t.  zool.)  chelonio. 

chemin  sm.  strada,  via;  eammino;  sentiero 

—  f/rand  chetnin,  strada  inaestra  —  che- 
min de  fer,  strada  f errata,  ferrovia  — 
chemin  de  traverse,  scorciatoia  —  chemin 
faisant,  strada  facendo  —  faire  du  che- 
min, guadagnare  terreno  —  faire  son 
chemin,  far  carriera,  farsi  largo,  far 
fortuna,  ottenere  onori  —  le  chetnin  de 
I'^cole,  fare  la  strada  piu  lunga  —  aller 
le  droit  chemin,  andare  per  la  via  diritta 
• —  tout  chemin  ini'ne  d  Home,  tutte  le 
vie  condiicouo    a   Koina. 

chemineau  sm.  vagabondo;  sterratore  am- 

bulante. 
chemin^e  sf.  camino,  focolare;  rocea  del  ca- 

mino;  fumaiuolo,  tubo  di  vetro  {per  le  Idm- 

pade)   II  {fig.)  sous  la  cheniin6e,  in  segreto. 
Cheminement  sm.   eainmino,  il  eamminare; 

I'approcciare. 
cheminer  vn.  eamminare. 
cheminot  sm.  ferroviere. 
chemise  sf.   camicia;  grande  busta. 
chemiserie  sf.  fabbrica  di  eamicie. 
chemisette  sf.  camicetta,  eamiciuola. 
chemisier  sm.  camiciaio. 
chemisifere   sf.    eamiciaia. 
chfenaie  sf.   querceto. 
chenal  sm.   canale;   gora:    d6ccia. 
chenapan  sm.  m.ascalzone,  furfante. 
chfene  sm.  querela  —   chene  vert,  leccio. 
ch^neau  sr.i.   canale,  condotto,  gronda. 
cheneau  sm.  querciuolo,  pi'ccola  quereia. 
chenet  sm-  alare;   capifuoeo. 
chene-vert  sm.   elee,   leeeio. 
ch^nevifere  sf.   canapaia. 
ch^nevis  sm.  canapiiecia. 
chfenevotte  sf.  canapule,  lisea  della  canapa. 
chfenevotter  vn.  m6ttere  deboli  ramoscelli. 
chenil  {pr.  ni)  sm.  eanile. 
chenille  sf.  bruco;  einfglia  {tessuto  di  seta). 
Chenillfere   {pr.  ni-ier')  sf.  nido  di  bruchi. 
ch^nopode  {pr.  ke)  sm.  chenop6dio  {pianta). 
ch6nopod6es   {pr.   k6)   sf.   pi.   chenopodee. 
chenu  agg.  (v.  antiq.)  canuto. 
Cheops  {pr.  kdops)  n.  stor.  Cheope. 


cheptel  {pr.  sc'etel)  sm.  {dir.  civ.)  s6ccio. 

cheque  sm.  assegno  {hancario). 

Cher    agg.    caro. 

Cher   aw.   earo,   earamente. 

Cherasco  {pr.  ke)  n.  geogr.  Cheraseo. 

Cherbourg  n.  geogr.  Cherburgo. 

chercher  va.  eereare  —  chercher  noise, 
querelle,  accattar  briglie  —  envoi/er, 
chercher  le  mMecin,  mandar  per  il  me- 
dico —  chercher  cl  les  convaincre,  ten- 
tare  di  eonvincerli  —  chercher  midl  d 
quatorze  heures,  volere  I'impossibile  — 
chercher  la  petite  bete,  eereare  il  pelo 
nell'uovo. 

chercheur  {-euse)  sm,.  cereatore. 

chfere  sf.  trattamento,  il  mangiare  —  faire 
bonne,  maigre  ch^re,  viver  bene,  lauta- 
mente,  viver  male,   stentatamente. 

ch^rement  aw.  earamente. 

ch6ri  agg.  e  pp.  diletto,  prediletto,  amato 
teneramente. 

ch6rif  sm.  scerift'o. 

ch6rir  va.  amare  teneramente,  predilfgere. 

chferissable  agg.  amabile. 

Ch6ron6e   {pr.  k6)   n.  geogr.   Cheronea. 

Chersonese   {pr.  ker)  n.  geogr.   Chersoneso. 

chert6  sf.  earezza,  caro  prezzo. 

ch6rubin  sm.  cherubino;  {t.  pitt.)  putto, 
amorino. 

chervis  sm.  sisaro   {pianta). 

Chester  {pr.  ter)  sm.  formaggio  {inglese, 
di    Chester). 

ch6tif  agg.  vile,  spregevole;  debole  —  ch6- 
tive  mine,  viso  sofferenfce,  sparuto,  da 
ammalato. 

eh6tivement  aw.  mesehinamente. 

ch^tron  sm.  eassettino   {di  scrigno). 

cheval  sm.  cavallo  —  marche  au.v  chevaux, 
mereato  dei  cavalli  —  lettre  a  cheval, 
lettera  minaceiosa,  altera  —  il  fait  le 
cheval  echapp^,  corre  la  eavallina,  h 
giovane  focoso  —  monter  sur  ses  grands 
chevatix,  montare  su  tutte  le  furie,  ir- 
ritarsi  fortemente,  dare  in  escandescenze 
—  d  cheval  donne  on  tie  regarde  pas  Itt 
bride,  a  caval  donato  non  si  guarda 
in  boeca, 

chevalement   sm.    puntellatura,    sostegno. 

chevaler  va.  puntellare  {muri). 

chevaleresque  agg.  cavalleresco. 

chevaleresquement  aw.   cavallerescamente. 

chevalerie  sf.  cavalleria  —  ordre  de  cheva- 
lerie,  ordine  cavalleresco. 

chevalet  sm.  cavalletto. 

cheval-fondu  sm.  eavalliieeio  {sj)4cie  di 
giuoco  infantile). 

chevalier  sm.  eavaliere. 

chevalifere  sf.  specie  d'anello;  {v.  scherzi- 
vole)    m6glie   di    eavaliere. 

chevaline  agg.  eavallina  —  race  chevaline, 
razza  equina. 

chevauch6e  sf.  cavalcata. 

chevauchement  sm.   accavallamerto. 

chevaucher  va.   cavalcare. 

cbevaucheur  sm.  cavalcatore. 
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chevauchons  (&)   loc.  aw.  a  cavalcioni. 
chevau-16ger    {pi.    chevau-l^gers)    sni.    ca- 

vuUeggiere. 
chevelu  agg.  capellufco. 
chevelure    sf.    capigliatura,    chioma;    coda 

idi  cometa). 
chevet  sm.  capezzale;  abside. 
chevdtre  sm.  capestro. 
Cheveu    sm.    capello    —    brosse    a    cheretix, 

sp;izz<ila   per   capelli   —  saisir  {'occasion 

aux    chei'eujc,     prendcr    la    fortuna    pel' 

il  ciuffo. 
chevillage  sm.  I'incavicchiare. 
cbeville  sf.  caviglia;  cavicchio;  pernio;  bi- 

schero;    noce    del    piede    —    cheville   ou- 

rriire,  chiavarda  i|  {iig.)  movente;  anima; 

ripieno;  inutile;    [t.    anat.)  inall6olo,  noce. 
cheviller  va.   incavigliare. 
chevillette  sf.   caviglietta. 
cheviote  sf.  stoffa,  lana  (di  Scozia). 
chevre  .*/.   capra   —  nietutger  la    cMvre  et 

les  chouje,  salvar  capra  e  cavoli. 
chevreau   sm.   capretto;   pelle   di   capretto. 
chfevTcfeuille  sm.   caprifoglio   {pianta). 
chevre-pied    {pi.    chevre-pieds)    sin.    e    agg. 

'  apripede. 
chevrette  sf.  capretta  {dim.  di  chevre);  ca- 

priuola   (fimmina  del  capriuolo). 
chevreuil  sm.  capriuolo. 
chevTier  sm.  capraio. 
chevrillard  sm.  caprioletto. 
chevron  sm.  puntone  {del   tetto);    gallone   di 

i.iffei-ma  {del  rnilitari). 
chevronner  va.  guarnire  di  puntoni. 
chevrotain  sm.  muschio  {specie  di  gazzella). 
chevTOtant  agg.  tremolante,  tremulo. 
chevrotement  sm.  cadenza  di  voce  con  tre- 

niulio. 
chevroter   vn.     parlare,     cantare    con    voce 

treniola;  figllare    {delle   capre). 
chevrotin    sm.    pelle    di    capretto    concia; 

niuschio   {specie  di  gazzella). 
chevrotine  sf.   pallini   {da  cdccia). 
Chez  prep,  da,  presso,  appo,  in  casa  di  — 

il  etait  chez  le  libraire,  era   dal    libraio 

—  J'ai  nion  chez  tnoi,  ho  una  casa  mia. 
chiaoux  sm.   usciere,   inviato   {turco). 
chiasse  sf.  cacatura  {di  rnosche,  di  bachi); 

l"r<iura;    rosticci;    schiuma    di    metalli. 
Chiavari  n.  geogr.   Chiavari. 
chiavarois  sm.  e  agg.  chiavarese,  di  Chiavari. 
chibouque  sf.   pipa  tui'ca. 
chic  sm.  disinvoltura;  cosa  elegante;  modi 

'  li'ganti  —  acolr  du  chic,  essere  elegante. 

chicane  af.  rlgiro,  cavnllo  —  gens  de  chicane, 

curiali    —   ehercher    chicane,    attaccar 

"lighe. 
.chicaner  vn.  cavillare;  Litigare  con  rigiri. 
ichicanerie  s/.  rigiro;  cavillo. 
chicaneur  (-euse)  sm.  e  agg.  cavillatore. 
ichicanier  sm.  e  agg.  cavillatore. 
Chiche  agg.  spil6rijiii;  avaro,    gretto  — poia 

r/iiclie,    cece    —    6tre    chiche    de   compli- 

ini-nts,     68sere     di     pochi     compliinenti, 

!•  irco  di  lodo. 


chichement     aw.     spilorciamente,     gretta- 

moute. 
chicon   sf.   lattuga   romana. 
chicoracees  sf.  pi.   {t.   hot.)  cicoracee. 
chicor6e  sf.   cic6ria   {pianta). 
Chicot   sm.    toppo,    ceppo;   pezzo   di    dente 

(ni'lla  gengiva). 
chicoter  vn.  disputare  su  inezie. 
chicotin  sm.  siigo  amaro. 
chie-en-lit  {pi.  chie-en-lit)  sm.  mascheraccia 

—  a   la  chie-en-lit  dalli  la  baia! 

cbien  sm.  cane  —  chien  d'arret  ow.  ctyu- 
chant,  cane  da  fermo  —  chien  tnarin, 
chien  de  iner,  pesce  cane  —  chien  de 
fusil  {pr.  fiizi)  acciarino  —  bon  chien 
ehasse  de  race,  il  sangue  non  stinge  — 
entre  chien  et  loup,  sull'iinbrunire  — 
Jeter  sa  langiie  aux  chiens,  rinunciare  a 
indovinare  qualche  cosa  —  rotnpre  les 
chiens,    stornare    i    cani,  fermare    i   cani 

—  M»i    froid    de    chien,    un   freddo    cane 

—  temps  de  chien,   tempo   da   lupi. 
chiendent  sm.  gramigna  {pianta). 
chienne  sf.   cagna. 

chier  va.  e  n.  evacuare. 

Chieri  71.  geogr.  Chieri. 

Cbieti  71.  geogr.  Chieti. 

chieur  sm.  chi  evacua. 

chiSe  sf.  cencio;  stofEa  cattiva  ||  {fig.)  uomo 

debole,  fiacco. 
chiffon  sm.  straccio,  c6ncio. 
chiffonnage    sm.    sciupamento,    spiegazza- 

mento. 
chiffonjie   agg.   e   pp.   spiegazzato,   gualcito 

—  mine    chiffonnee,    viso     carino,   faccia 
siiupatica  ma  poco  regolare. 

chiffonnement   sm.   stazzonamento. 
chiffonner  va.  spiegazzare,  gualcire   ||   {fig.) 

dar  ni>ia,  seccare,  importunare,  molestare. 
chiffonnier  sm,.   cenciaiuolo;  stipetto. 
chiffonnifere  sf.  cenciaiuola  ||  armadio  opp. 

stipo   a   tiretti. 
chiflre  sm.  cifra  —  cest  un  ziro  en  chiffre, 

e  un  uomo  da  nulla, 
chiffrer  vn.  far  conti. 
chiffreur  sm.  computista,  numeratore. 
chignon  sm.  coll6ttola  ||  parte  della  petti- 

natura   femminile. 
Childebert  n.  sior.  Childeberto. 
Childeric  n.  stor.  Childerico. 
Chili  n.  geogr.  Chili  e  Clle. 
chilien  sm.  chileno  e  cilena. 
Chilp6ric  n.  stor.  Chilperico. 
chimfere  sf.  chimera, 
chim^rique  agg.   chim6rico. 
chimeriquement  aw.   chimericamente. 
chimie   sf.   chimica. 
chimique  agg.  chimico. 
chimiqueraent  aw.  chimicamente. 
chimiste  sm.  chfmico. 
chimpanz^   sm.    chinipanz4. 
china  sm.  squinanto   {pianta  e  radice). 
chinage  sm.  screziatura  {del  fili  di  Inna,  ecc). 
chinchilla  sm..  chinchilla  {quadriipedc   ame- 

ricano:  sua  pelllccia). 
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Chine  n.  geogr.  China  o  Cina. 

chiner   va.   vergare,   screziare. 

chineur    sm.    screziatore;    ingannatore. 

chinois  sm.  e  agg.  cinese. 

chinoiserle  sf.  nirmolo  (cinese). 

Chios  o  Chio  n.  geogr.  Chio. 

chiote  sm.   e   agg.   abitante  di   Chio. 

chiourme  sf.   ciurma. 

chiper  va.   trafugare,  sgraffignare   ||   il  tiif- 

fare  le  pelli  in  una  soluzione  di  tannine. 
chipeur  (-euse)  sm.  ladriincolo. 
cbipie  sf.  pettegola,  bisbetica. 
chipolata  sf.  cipollafca  (vivanda). 
chipoter  vn.   tentennare;    indugiare;  fare   a 

spilluzzico;  stiracchiare;   sofisticare;  mei- 

canteggiare. 
chipotier  sm.  tentennone. 
chlque  sf.  cicca,  moccicone. 
chiquenaude  sf.  buffetto. 
chiquer    vn.    masticare    tabacco;    mangiare 

(v.  popol.). 
chiquet  sm.  briciola,  pezzetto. 
chiqueur  sm.  chi  cicca. 
chiragre  (jjr.  ki)  sf.  chiragra. 
chiragre  (jjr.  ki)  stn.  e  agg.  chiragroso. 
chirographaire   (pr.  ki)   sm.   chirografario. 
chirographe   (pr.  ki)  sm.  chirografo. 
chiromancie   (pr.  ki)  sf.  chiromanzia. 
chiromancien  (pr.  ki)  s^n.  chiromante. 
chiroptferes  (jir.  ki)  sm.  pi.  (t.  zool.)  chirotteri. 
chirurgical    agg.    chirurgico. 
chinu'gie   sf.   chinirgia. 
chirurgien  sm.   chirurgo. 
chirurgique  agg.  chirurgico. 
chitine  sf.  chitina  (sost.  org.  dello  scheletro). 
chiure  sf.  cacatura  (d'insetti). 
chlamyde  sf.   (t.   ant.)   clamide. 
chloral  sm.   (t.  farm.)   cloralio. 
chlorate  sm.  clorato. 
chlore  sm.   (t.   chim.)  cloro. 
chlor§  agg.  (t.  chim.)  clorato. 
chlorhydrate  sm.   (t.   chim.)   cloridrato. 
chlorhydrique  agg.  clori'drico. 
chlorique    agg.    (t.    chim.)    clorico. 
chlorite  sm.  clorito. 

chloroforme  sm.   (t.   chim.)  clorof6rmio. 
chloroformer    va.  (t.  med.)  cloroforniizzare. 
chloroformisation    sf.    cloroformizzazione. 
chloroformiserra.  (t.  antiq.)  cloroforniizzare. 
chlorophylle  sf.  clorofilla. 
chlorose    sf.    (t.    ined.)    clorosi. 
chlorotique   agg.   clorofcico. 
chlorure  sm.  (t.  chim.)  cloruro. 
choc  sm.    colpo,    urto,    scontro;    conflitto, 

contrasto;   scossa.   , 
chocolatsm.e  ofifjf.cioccolata;  color  cioccolata. 
chocolatier  sm.   cioccolattiere. 
chocolatifere  sf.   cioccolattiera. 
choephores  sf.  pi.  coefore. 
choeur    {pr.   keur)   sm.   coro  —  enfants   de 

chceur,   giovani   cantori   (di  chiesa)  —  en 

chcetir,  in  coro  (cioe  hdti  insieme). 
choir  (tisato  alVinf.  e  at  part,  pass.)  vn.  cadere. 
choisi  agg.  e  pp.  scelto. 
choisir  va.  scegliere;  eleggere;  preferire. 


choisissable  agg.  sceglibile. 

choix  sm.  scelta;  elezione  —  lirres  de  choix, 

libri  scelti  —   n' avoir  pas    le   choix,  non 

aver,  da  scegliere. 
cholagogue  (pr.  ko)  sm.  colagogo. 
chol6doque  agg.   (t.  anaf.)   coledoco. 
chol6ra  (pr.  ko)  sm.   (t.   med.)   colera. 
cholerine   (pr.  ko)  sf.   (t.  yned.)  colerina. 
chol6rique  (pr.  ko)  sm.  e agg.  (t. med.)  coleroso. 
chomable  agg.  festive,  di  precetto  —  fete 

rhomable,  festa  di  precetto  —  jour  cho- 
mable,  giorno  festive. 
chomage  sm.  tempo  che  si  passa  senza  la- 

vorare;    sospensiene    di    lavero. 
chomer   vn.   non   lavorare;    far   festa. 
chomeur   sm.   e   agg.   operaio    disoccupato, 

scioperante. 
chondrille  (pr.  dri-i)  sf.  condrilla,   terracre- 

polo  (radicchio). 
chope  sf.  bicchiere  (di  hirra). 
chopine  sf.  foglietta;   boccale. 
chopiner  vn.  sbevazzare-,  bere  a  fogliette. 
choppement  sm.  inciampo. 
chopper  vn.   (v.   antic.)   inciampare. 
choquant    agg.    spiacevole,    che    urta,    che 

olfende  —  paroles  elioquantes,  parolacce. 
choquer   va.    urtare,    offendere   —   veux-tu 

choquer    avee   nous?   vuoi    ber    con   noi? 

—  choqtions!  beviamo! 
choral  (pr.  ko)  agg.  corale. 

choree  (pr.  ko)  sf.  corea;   (popolarm-.)  ballo 

di  San  Vito. 
chor6ge  (pr.  ko)  sm.  (t.  ant.  gr.)  corego. 
chor^graphe    (pr.   ko)    sm.   core6grafo. 
chor6graphie    (pr.   ko)   sf.   coreografia. 
chor§graphique    (pr.   ko)    agg.   coreografico. 
chorlarabe  (pr.  ko)  sm.  (t.  lett.  ant.)  coriambo. 
choriambique  (pr.  ko)  agg.  corianibico. 
chorion  (pr.  ko)  sm.   (t.  anat.)  corio. 
choriste  (pr.  ko)  sm.  corista. 
chorographe   {pr.  ko)  sm.  corografo. 
chorographie    (pr.    ko)    sf.    corografia. 
chorographique     (pr.    ko)    agg.    corografieo. 
choroide  (pr.  ko)  sf.  coroide. 
chorus  (j)r.  korus)  sm.  coro  —  faire  chorus, 

far    coro,  associarsi,    approvare. 
chose  sf.  cosa  —  j^ett  de  chose,   poca  roba 

—  la  chose  publique,  lo  State  —  saves- 
vous  la  chose?  sapete  quel  che  awen- 
ne?  —  chose  promise,  chose  due,  ogni 
proniessa  e  debite. 

chosette  sf.  (v.  pop.)  cesetta,  cosettina.       '^ 

chott  (pr.  sc'ot,  so.  come  in  sciolto)  sm.  lagOv 
salato  (in  Algeria). 

Chou  (pi.  choux)  sm.  cavolo  —  nion  chott,' 
inon  petit  chou,  carino  mio  —  faire  chou 
blanc,  far  fiasco  —  alter  planter  ses 
cliou.r,  andare  a  vi'vere  in  canipagna. 

chouan   sm..    (t.  stor.)   insorto  della  Vandoa. 

chouannerie  sf.  insurrezione  della  Vandea. 

choucas  sm.  gracchia  (uccello). 

choucroute    sf.    salcraut    (cdvoli   salati). 

chouette  sf.  civetta  (uccello)  —  il  est  notre 
rhouefte,  e  il  nostro  zimbello  —  faire  la 
chouette,  giuocar  da  solo  centre   due. 


CHO 


—  997  — 


OIL 


chouette  agg.  {v.  popol.)  bollo,  ottimo. 
chou-fleur  {pi.  choux-lleurs)  s^m.  cavolliore. 
chou-rave  {pi.  choux-raves)  sm.  cavolo  rapa. 
choyer  va.  accarezzare,  avor  cura  di,  teneie 

di    conto. 
chreme  sm.  cresiina.  crisma,  6lio  santo. 
chr^meau  »m.  berrettino,   cufiSotto   {da  bat- 

h'sinu)). 

chrestomathie  {pr,  si)  sf.  crestomazi'a. 
Chretien  sm.  e  agg.  cristiano. 
chr6tieimemen.t  aw.   cristianameiite. 
chr^tiente   sf.   cristiauita. 
Christ  (pr.  krist')  sm.  Cristo  \]  Jfesus-Clirist 

{pr.  kri),  Gesu  Cristo. 
Christiania  n.  geogr.  Cristiania. 
christianiser  va.  far  cristiauo. 
christianisme  sm.   cristianesimo. 
Christln  n.   pr.  Cristino. 
Christine  n.  pr.  Ciistina. 
Christophe  n.  pr.  Cristoforo. 
Christophe  Colomb  n.  stor.  Crist6f  oro  Colombo. 
chromate  s»i.  (t.  chi7n.)  cromato. 
chromatique  agg.  cromatico. 
chromatiquement    aw.    {t.    mus.)    croinati- 

cainente. 

chromatisme    sm.    {t.    mus.)    cromatisino. 
chromatiste  sm.   {t.   mus.)  cromabista. 
chroma  trope  sm,.  {t.  fis.)  crom.atr6pio. 
chrome  sm.  cromo. 
chromique  agg.   (t.   chim.)  cromico. 
chromo  *■//;.  ligurina  in  croniolitografia. 
chromolitographie  sf.  cromolitografia. 
chromolitographique   agg.    cromolitografico. 
chromotypographie    sf.    cromotipografia. 
chronicit^  sf.   (/.    uied.)   cronicita. 
chronique  sf.   cronaca. 
chronique  agg.   {I.   med.)   cronico. 
chroniquement  aw.  cronicamente,  in  modo 

CTiJIlicO. 

chroniqueur  sm.   cronista. 

chronogramme  sm.   cronogramma. 

chronographe    V.  chr»nologiste, 

chronographie   T'.  chronologie. 

chronologie  sf.   cronologi'a. 

chronologlque  agg.   cronologico. 

chronologiquement   aw.    cronologicamente. 

chronologiste  sm.  cronologo. 

chronometre  sm.   cronometro. 

chronometrer    va.    lui.surare    il    toinpo    col 
cfiiiiuini-tro. 

chronometreur  sm.   cronometrista. 

chronometrie  sf.   cronometria. 

chronometrlque  agg.   cron<nnetrico. 

chrysalide  .s/.  {i.  zool.)  crisiUide. 

Chrysanth6me  sm.  crisantemo  (pianta  e  fiore). 

chrysocale  sm.   similoro,   lega   metallica. 
™chrysolithe  sf.  cris6lito  {pietra  preziosa). 

chu   (da   rhuir)  agg.  e  pp.  caduto. 

chuchotement  syn.  bisbiglio;  sussurro. 
■  chuchoter  vn.  bisbigliare;  sussurrare. 
'   chuchoterie  sf.   bi.sbi'gLio,  sxissiu-ro. 

chucholeur  {-euse)    sm.    bisbigliatore;  sus- 

-UI  Tnllo. 

chuintant  agg.  sibilante   {si  dice  dclla  pro- 
iiancia  di  ch  e  di  j). 


chut!  (pr.  sc'ut)  inter,  zitto! 

chute  sf.  caduta;  cascata  {di  fiume);  chiusa 
(di  una  poesla)  ||  {fig.)  rovina  '[  la  chute 
du  Jour,  il  cader  del  giorno,  il  tranionto. 

chuter  va.  zittire  ||  vn.  far  fiasco  {pari,  di 
commMie,  ccc). 

chyle    (pr.  sci)    sm.    {t.  fisiol.)  chilo. 

chyliffere  agg.   {t.   anat.)   chilifero. 

chyliflcation  sf.  {t.  fisiol.)  chilificazione. 

chylifler  va.  (t.  fisiol.)  chilificare. 

chyme  sm.  {t.  fisiol.)  cliimo. 

chymiflcation  sf.   cliimiiicazione. 

Chypre  n.  geogr.  Cipro. 

chypriote  sm.  e  agg.  cipriota,  di  Cipro. 

ci  aw.  qui,  qua  —  de-ci  de-la,  par-ei, 
jyar-lii,  qua  e  la.  —  ci-apris,  in  seguito  — 
ci-devant,  per  lo  addietro,  prima  —  un 
ci— decant,  un  monarchico,  un  aristocra- 
tico  —  ci-dessus  {pr.  d'su),  sopra  —  ei- 
dessotcs  {pr.  d'sou),  sotto  —  ci-contre,  di- 
rimpetto,  di  fronte  —  ci-entour,  nei  din- 
torni  —  ei-ffit,  qui  giace  —  ci-inclus, 
ci-Joint,  qui  acchiuso,  qui  incluso,  qui 
unito   —   cotnine  ci  com  me    frt,   cosi  cosi. 

ciUJe  sf.  bersaglio  —  servir  de  cible  aux 
quolibets,  esser  fatto  segno  alio  scherno. 

ciboire  sm.   {t.   eccles.)   ciborio;  pisside. 

ciboule  sf.  cipolletta. 

ciboulette  sf.  cipollina. 

cicatrice  sf.  cicatrice. 

cicatrisable  agg.   cicatrizzabile. 

cicatrisant   agg.    cicatrizzante. 

cicatrisation   sf.    cicatrizzazione. 

cicatriser  va.  cicatrizzare. 

cic§ro  sm.   {t.   tipogr.)   cicero. 

cicerole   sf.    cicerchia. 

Cic6ron  n.  stor.  Cicerone. 

cicerone   {pr.  siseron')  sm.  cicerone,  guida. 

ciceronien  agg.   ciceroniano. 

cicindfele  sf.  {t.  zool.)  cicindela. 

cicutaire    sf.    cicuta,    cicutaria    {pianta). 

cicutine  sf.  cicutina. 

cid   {pr.  sid)  sm.  capo,  comandante. 

ci-devant  loc.  aw.  per  lo  addietro,  prima. 

cidre   sm.   sidro. 

ciel  {pi.  cieux  —  al  figur.  ciels)  sm.  cielo; 
clima;  volta  —  del  de  lit,  cielo  di  letto 
—  il  a  reinue  del  et  terre,  fece  Ogni 
sforzo  —  il  I'a  elece  jus'qti'au  del,  lo  lodd 
soverchiamente,  lo  p()it6  ai  settecieli  — 
etre  ravi  au  septif-tne  del,  toccare  il 
cielo  col  dito    —  del!  oh    cielo!    Dio! 

ciels  {pi.  di  ciel)  syn.  pi.  cieli  {al  figurato). 

cierge  sm.  cero,  t6rcia. 

cieux  {pi.  di  ciel)  sm.  pi.  cieli. 

cigale  sf.  cicala. 

cigare  sm.  sigaro. 

cigarette    sf.    sigaretta. 

cigarifere  sf.  sigaraia. 

cigogne    sf.    cicogna    {uccello). 

cigogneau   sm.    {diminut.)    cicognino. 

cigue   sf.   cicuta   {pianta). 

cil  (pr.  sil  e  si-i)  sm.  ci'glio. 

ciliaire    agg.    ciliare. 

cilice  sm.  cili'cio,  cilizio. 
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Cilicie  n.  geogr.   Cilicia. 

cili6  agg.   {t.  stor.  nat.)   cigliato. 

cillement  {pr.  si-ieman  )sm.  il  batter  delle  ci'glia. 

Ciller    (pr.   si-ie)    va.  e  n.  battere  le  ciglia; 

ammiccare  —  il  n'ose  ciller  devAnt  lui,  non 

osa  batter  palpebra  dinanzi  a  lui. 
Cimabu^  n.  stor.  Cimabue. 
cimaise   sf.    {t.    archit.)   cimasa. 
Cimarosa  n.  stor.  Cimarosa. 
Cimbres  n.  stor.  Cimbri. 
clme  sf.  cima;  vetta. 
ciment  sm.   cemento. 
cimenter  va.  cementare  |1  (fig.)  consolidare. 

rassodare. 
cimeterre  sm.  scimitarra. 
cimeti^re  sm.   cimitero. 
cimicaire  sf.  (t.  hot.)  cimiciaria. 
cimier    sm.    cimiero. 
cinabre  sm..   {t.   chim,.)  cinabro. 
Cincinnatus  (pr.  tiis)  n.  stor.  Cincinnato. 
cin6fler   va.   incenerire. 
cin6matique  sf.  e  agg.   cinema tica. 
cin6matographe   sm.    cinemat6grafo. 
cin6matographie  sf.   cinematografia. 
cin6matographier  va.  cinematografare. 
cin6matographique  agg.   cinematografico. 
cin^raire  sf.  cineraria  {pianta). 
cin^raire  agg.   cinerario. 
cin^ration   sf.    incenerimento. 
cingalais  agg.  Cingalese. 
cinglage  sm..   cammino  di  una  nave  in  un 

giorno;  il  battere  (il  ferro);  sferzata. 
cinglant  agg.  che  sferza  ||  (fig.)  mordace. 
cingler   vn.   navigare,   far  vela;    far    rotta; 

battere    (il  ferro);  sferzare. 
Cinna  n.  stor.  Cinna. 
ciimame,   cinnamone   sm.   cinnamo,   cinna- 

momo. 
cinq  (pr.  sfenk)  agg.  num.  card,  cinque. 
cinquantaine  sf.   cinquantina. 
cinquante  agg.  num.   card,   cinquanta. 
cinquantemilli^me    sm,.    e    agg.    num.    ord. 

cinquantamillesimo. 
cinquantenaire  agg.   e   sm.   cinquantenne    || 

sm,.    cinquantenario. 
cinquanti^me  sm.  eagg.  n«TO.-cinquant6simo. 
cinqui^me  sm..  e  agg.  num.  ord.  quinto. 
cinqui^mement  aw.   in   quinto   luogo. 
cintrage  sm.   centinatura. 
cintre    sm.    c6ntina    —    en,   plein    cintre,  a 

tutto  sesto. 
cintre  agg.  e  pp.  (t.  archit.)  centinato. 
cintrer  va.  (t.  archit.)  centinare. 
cipaye    (pr.    pai')    sm.    soldato    indiano    (a 

servizio  degli  Inglesi). 
cipolin  sm.  marmo  cipollino. 
cippe  sm.  cippo. 
cirage  sm.  inceratura;  lucidatura;  vernice; 

lucido  (per  scarpe). 
CircEissie  n.  geogr.  Circassia. 
circassien  sm.  e  agg.   circasso. 
Circ6  n.  mitol.   Circe. 
circompolaire  agg.  circumpolare. 
circoncire    (c.  c.    sufifire,  tranne  al  partic. 

pass,   che  fa  circoncis)    va.    circoncidere. 
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circoncis  sm.,  agg.  e  pp.  circonciso;  ebreo. 
circoncision   sf.    circoncisione. 
circonf6rence    sf.    (t.    geom.)    circonferenza. 
circonflese  agg.  circonflesso. 
circonlocution  sf.   circonlocuzione. 
circonscription  sf.  circoscrizione. 
circonscrire    (c.  c.  ecrire)  va.   circoscrivere. 
circonspect    (pr.   pe,  pec)   agg.   circospetto. 
circonspection  sf.  circospezione. 
circonstance  sf.   circostanza. 
circonstanci6    agg.    circostanziato,    partico- 

lareggiato. 
circonstanciel  agg.  circostanziale. 
circonstancier  va.   circostanziare. 
circonvallation    sf.    circonvallazione. 
circonvenir    (c.    c.    venir)    va.    circonvenire, 

aggirare,  ingannare. 
circonvention  sf.  circonvenzione. 
circonvenu    agg.    circonvenuto;    raggirato, 

ingannato. 
circonvoisin  agg.  circonvicino. 
circonvolution  sf.   circonvoluzione. 
circuit  sm.   circuito. 
circulaire  sm.  e  agg.  circolare. 
circulairement  aw.   circolarmeute. 
circulant  agg.  circolante. 
circulation   sf.    circolazione. 
circulatoire  agg.   circolat6rio. 
circuler  vn.   circolare. 
circumduction  (pr.  com)  sf.  circonduzione, 

rotazione. 
circumnavigation   (pr.   com)   sf.   circumna- 

vigazione. 
cire  sf.  cera  —  cire  d.  cacheter,  eire  d'Espa- 

gne,  ceralacca. 
cir6  agg.  e  pp.  incerato;  lustrato,  lucido. 
cirer  va.  incerare;  lustrare,  lucidare. 
cireur  sm.   lustratore  —  cireur   de   bottes 

lustrascarpe. 
cireux  agg.  ceroso. 
cirier  sm,.   ceraiuolo. 
ciron  sm.  pelli cello  (insetto), 
cirque  sm.  circo. 
cirre  sm.  cirro. 
cirrhose  sf.  (t.  med.)  cirrosi. 
cirrus  (pr.  rus)  sm.  cirro. 
cirure  sf.   int6naco  di   cera. 
cisaille  sf.   ritagli;  al  pi.  grosse  ces6ie. 
cisailler  va.  tagliare  con  ces6ie. 
cisalpin  agg.  cisalpino. 
ciseau    sm,.    scalpello,    cesello     —    ciseaitx, 

f6rbici,    ces6ie    ■ —    un    coup    de    eiseaux, 

una  forbiciata  —  eiseatnc  d  angles,  f6r- 

bici  per  le  unghie. 
ciseler  va.  cesellare. 
ciselet  sm.  cesello. 
ciseleur  sm.  cesellatore. 
ciselure  sf.  cesellatura. 
cisoires  sf.  pi.  (I.  calder.)  ces6ie. 
cispadan  agg.  (t.  geogr.)  cispadano. 
cisrh6nan  agg.  (t.  geogr.)  cisrenano. 
ciste  sm.  cistio  (pianta). 
ciste  sf.  (v.  antica)  cesta,  paniere. 
cistercien  sm.  e  agg.  cistercense. 
citable   agg.   citabile. 
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oitadelle  sf.  cittadella. 

citadin    sm.    cittadino. 

citation   sf.   citazione. 

cit6  sf.  cittiY;  la  parto  piu  antica  di  talune 

citt4  —  droit  tie  rit^,   diritto  di   cittadi- 

nanza  —  cite  ouvrii^re,  quartiere  operaio. 
citer  va.   citare. 

cit^rieur  agg.   (t.  geogr.)   citeriore. 
citerne  sf.  cisterna. 
citerneau  sm.  cisternetta. 
cithare  sf.   cetra. 
cithariste  sm.  suonatore  di  cetra. 
citise,  cytise  sm.  citiso  (pianta). 
citoyen  sm.  cittadino. 
citrate  s)7i.   (t.   chim.)   citrato. 
citrin  agg.  citrino,  di  colore  del  limone. 
citrique  agg.  (t.  chhn.)  citrico. 
citron  sm.  limone  {frutto). 
citronnade    sf.    limonata. 
citronn6  agg.  cedrato;  che  sa  o  6  condito  di 

limone. 
citronnelle  sf.  melissa  (pianta). 
citronnier  sm.  limone  {pianta). 
citrouille  sf.  zucca  {pianta  e  frutto). 
Give   sf.   cipoUina. 

civet  sm.   {t.   cue.)  intingolo  di  lepre. 
civette     sf.     zibetto      {animale);     cipollina 

(pianta). 
civifere  sf.  barella;  lettiga  per  trasporto  di 

infermi. 
civil  (pr.  vil)  agg.  civile,  borghese. 
civilement  aw.   civilmente. 
civilisable   agg.   che   puo   essere  incivilito. 
civilisateur  sm.  incivilitore. 
civilisateur  agg.  che  incivilisce. 
civilisation  sf.  civilta;  incivilimento. 
civilis6  sm.  e  agg.  incivilito. 
civiliser  va.   incivilire,   rendere   civile, 
civility   sf.   civilta,   gentilezza  —    ?nes   clH- 

lites,  i  miei  ossequi  —  nies   ciinlitSs   eni- 

pressees,   i   miei   distinti   ossequi. 
civique   agg.   civico. 

civisme  sm.   patriottismo,   virtu  civiche. 
Civitavecchia    n.    geogr.    Civitavecchia, 
clabaud  sm.  cane  bracco   ||   (fig.)  abbaione. 
clabaudage    sm..   schiamazzo;   abbaiamento. 
clabauder  vn.  schiamazzare;  abbaiare,  squit- 

tire;    spettegolare. 
ciabauderie    sf.    schiamazzo;    abbaiamento. 
ciabaudeur  sm.  schiamazzatore;   pett6golo. 
claie  sf.  graticcio;   canniccio. 
clair    aw.    chiaro,    chiaramente. 
Clair  sm.  e  agg.  chiaro,  chiarore  ||  (iig.)  evi- 

dente  —  U  fait  clair  tie  lune,  splende  la 

luna  —  tirer  utie  chose  an  clair,  venire  in 

chiaro  di  una  cosa. 
Claire  n.  stor.   Chiara. 
clairement  aw.   chiaramente. 
clairet  sm.  vino  nero  chiaro. 
ciairet  agg.   chiaretto;   sorta   di    siroppo. 
claire-voie    (pi.    claires-voies)    sf.    chiusura 

a   cancello,   graticolato   —   d   claire-voie, 

di  traforo. 
clairidre  sf.  radura. 


clair-obscur  (pi.  clairs-obscurs)  sm.  chia- 
roscuro. 

clairon  sm.  chiarina,  trombetta;  trombet- 
tiere. 

clairsem^  agg.  rado,  non  fitto. 

clairvoyance  sf.  accortezza,  perspicAcia; 
chiaro veggenza. 

clairvoyant  agg.  accorto,  perspicace;  chia- 
ro veggente. 

clamer  va.  gridare,  predicare  ad  alta  voce. 

clameur  sf.  clamore. 

clan  S7».  tribu  II  (fig.)  partito;  riunione;  com- 
briccola,  cricca. 

clandestin  agg.  clandestino. 

clandestinement   aw.    clandestinamente. 

clapet  sm.   animella,  coperchio  a  cerniera. 

clapier  sm.   conigliera. 

clapir  vn.  squittire  (del  conigli)  \\  vnp.  rin- 
tanarsi   (dei  conigli). 

clapotage,  clapotement  sm.  maretta,  ondeg- 
gianiento  del  mare. 

clapoter  vn.  ondeggiare,  essere  agitato. 

clapoteux  agg.  fluttuoso,  ondeggiante. 

clapotis  sm.  V .  clapotage. 

clappement  sm.  scoppiettio  (colla  lingiui). 

clapper  V7i.  scoppiettare  colla  lingua. 

claque  sf.  palmata,  schiaffo;  sculacciata; 
gente  pagata  per  applaudire  (in  teatro); 
cappello  a  soffletto  (gibus)  \\  al  pi.  galosce, 
soprascarpe. 

claqu§  agg.  schiaffeggiato  —  ehaussure 
claquie,  Scarpa  di  stoffa,  con  cuoio  alle 
estreniita. 

claquedent  sm.  pezzente,  mendicante. 

claqueraent  sm.  schiocco,  lo  schioccare  — 
claquetiient  de  mains,  battuta  di  man!  — 
claquenient    de    dents,    stridor     di    denti. 

claquemurer  va.  imprigionare,  rinchiudere 
fra  quattro  mura. 

claquer  vn.  scoppiettare  —  claquer  des 
mains,  batter  le  mani  —  claquer  des 
dents,  dibattere  i  denti  —  faire  claquer 
son  fouet,  far  schioccar  la  frusta  (e  fig. 
p.  menar  vanto,  far  pompa  di)  ||  va.  schiaf- 
feggiare;  sculacciare;  applaudire  (in 
teatro). 

claquet  sm,.  tentennella,  n6ttola. 

claqueter   vn.    strldere,   schiamazzare. 

claquette  sf.  raganella;  tabella  ||  (fig.)  spac- 
ciatore  di  notizie. 

claqueur   sm.    applauditore   prezzolato. 

clarification  sf.  chiarificazione. 

clarifler   va.   chiarificare    ||   vnp.   schiarirsi. 

clarine  sf.  sonaglio,  campanello. 

clarinette  sf.  clarinetto  (lo  strumento  e  chi 
lo  suotux). 

clarinettiste  sm.  clarinettista. 

clart6  sf.  chiarezza,  chiarore;  nettezza;  lim- 
pidezza. 

classe  sf.  classe,  6rdine,  ceto;  scuola;  aula 
delle  lezioni;  la  lezione  —  la  rentrie  des 
classes,  la  riapertura  delle  scuole  — 
fiors  de  la  classe!  fuori  di  scuola!  (inti- 
mazione  fatta  ad  uno  scolaro)  —  il  n';/  a 
pas  classi;  non  c'6  U'zione,  non  c'6  scuola 
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—  j'ai  fini  tnes  classes,  ho  finito  le  mie 
lezioni  ovv.  i  miei  studi  {secondo  il  setiso). 

classement   sm.   classificazione. 

classer   va.    classificare. 

classeur  sm.  schedario. 

classicisme   sm.   classicisino. 

classificatexir  sm.   classificatore. 

classification  sf.  classificazione. 

classifier   va.    classificare. 

classique  sm.  e  agg.  classico. 

Claude  n.  pr.  e  stor.   Claudio. 

Claude  sm,.  e  agg.  sciocco,'  stiipido. 

claudication  sf.  zoppicamento. 

Claudine   n.   pr.   Claudiua. 

Claudius  (pr.  dius)  n.  stor.  Claudio. 

clause  sf.   clausola. 

claustral  agg.  claustrale. 

claustration  sf.  il  rinchiudere  in  un  chiostro, 
clausura. 

clavaire  sf.  ditola  (fungo). 

claveau  sm.  (t.  arcliit.)  chiave  d'archivolto. 

clavecin  sm.  clavicembalo. 

claveciniste  sm.  suonatore  di  clavicembalo. 

clavel6  agg.  ammalato  del  fuoco  di  S.  An- 
tonio. 

clavelee  sf.  fuoco  di  S.  Antonio  {sorta  di 
malattia). 

clavette  sf.  chiavetta. 

claviculaire  agg.   (t.  anat.)  clavicolare. 

clavicule  sf.   (t.   anat.)   clavicola. 

clavier  sm,.  tastiera;  anello  o  catena  per 
chiavi. 

clay  fere  sf.   ostricaia,  vivaio   d'ostriche. 

claymor6  sf.  spada  scozzese. 

clayon  srn.  graticcio  di  vimini;  paniera. 

clayonnage  sm.  palafitta. 

clayonner  va.  palafittare. 

clef  [pr.  cle)  sf.  chiave  —  prendre  la  clef 
des  champs,  svignarsela  —  tnettre  la  clef 
sous  la  parte,  ijiantar  baracca  e  burat- 
tini. 

Clfelie  n.  pr.  e  stor.   CleUa. 

clfematite   sf.   clematide   (pianta). 

cl6mence  sf.  clemenza. 

Clfement  n.  pr.  e  stor.  Clemente. 

clement  agg.  clemente. 

Clementine   »i.   pr.   Clementina. 

clenche  sf.  saliscendi. 

clenchette  sf.  piccolo  saliscendi. 

C16obule  n.  stor.   Cle6bulo. 

Cl^opatre  n.  stor.  Cleopatra. 

clepsydre   sf.   clessidi-a. 

cleptomane  sm.  chi  ha  la  mania  di  rubare. 

cleptomanie  sf.  cleptomania,  mania  di 
rubare. 

clerc  {pr.  cler)  sm.  chierico;  scrivano,  co- 
pista  —  faire  un  pas  de  clerc,  commetter 
un  errore  per  ignoranza,  prendere  un 
granchio. 

clerg6  sm.  clero. 

clergie   sf.   scienza,   sapere;   chericato. 

clerical   (pL  aux)  sm.  e  agg.  clericale.' 

cl6ricalement  aw.   clericahnente. 

cl^ricalisme   sm.    clericalismo. 

cI6ricature   sf.   chericato. 


clermontois  sm.  e  aga.  di  Clermont-Ferrand. 

Clet  n.  pr.  e  stor.  Cleto. 

clichage  sm.  stereotipia. 

cliche  sm.  lastra  o  pagina  stereotipata; 
negativa  (fotogrdflca)  —  vleux  cliche  (fig.), 
cose  dette  e  ridette,  frasi  antiquate. 

clicher  va.  stereotipare. 

clicherie   sf.   laboratorio   di   stereotipia. 

clicheur  sm.  stereotipatore. 

client  sm.   cliente. 

clientele  sf.  clientela. 

clifoire   sf.   schizzetto  di   sambuco. 

clignement  sm.   Tammiccare. 

cligne-musette    sf.    rimpiattino    (giuoco). 

Cllgner  va.  anuniccare  —  cligner  de  I'wil 
strizzar    r6cchio,    far    I'occhiolino. 

cllgnotant  agg.  che  si  apre  e  si  chiude  fre- 
quentemente    (pari,    dell'occhio). 

clignotement  sm.  il  batter  gU  oechi. 

clignoter  vn.  batter  gU  occhi. 

climat  sm.   clima;    paese. 

climaterique  agg.  chmaterico. 

climatologie  sf.  cUmatologia. 

climatologique   agg.    cUmatologico. 

Clin  d'ceil  sm.  cenno  d'6cchio,  batter  d'oc- 
chio  —  en  un  din  d'ceil,  in  un  batter 
d'occhio. 

"clinfoc  sm.  (I.  mar.)  controfiocco. 

cliniclen  sm.  e  agg.  (t.  med.)  clinico. 

clinique  sf.  (t.  med.)  clinica. 

clinique   agg.    (t.    med.)   clinico. 

clinquant  sm.  lustrino,  canuti'gMa  ||  (fig.) 
orpello    II  (t.   letter.)    concettino. 

Clio  n.  mitol.  Clio. 

clipper  (clipeur)  sm.  nave  rapida  a  vela. 

clique  sf.   cricca;   combn'ccola. 

cliquet  sm.  scattino,  piccola  leva. 

cliqueter  vn.   tintinnare,   scoppiettare. 

cliquetis   sm.   tintinnio,   strepito   d'armi. 

cliquette  sf.  nacchera,   castagnetta. 

clissage  sm.  incannucciatura. 

clisse  agg.  e  pp.  incannucciato,  coperto  di 
vimini. 

clisse  sf.  canniccio  (per  far  scolare  il  for- 
mdggio);    stecca;    legno    da   bottai. 

clisser  va.  incannucciare. 

clivage  sm,.   (t.   miner.)   fenditura. 

diver  va.  (t.  miner.)  fendere. 

cloaque  sm.  cloaca,  fogna  —  la  grande 
Cloaque,  la  Cloaca  massima  (p.  eccez.). 

cloche  sf.  campana;  vescichetta  (svlla 
pelle) ;  fornello  —  cloche  a  plonf/eur,  cam- 
pana dei  palombari  —  fleurs  en  cloche, 
fiori  a  campana  —  qui  n'entend  <ju'une 
cloche  n'entend  qu'un  son,  bisogna  sentir 
tiitt'e  due  le  campane. 

clochement  sm.  zoppicamento. 

cloche-pied  (k)  loc.  aw.  a  pi^  zoppo. 

clocher  sm.  campanile. 

clocher   vn.    zoppicare. 

cloche  ton  sm.   guglia;  campaniletto. 

clochette  sf.  campanella;  fiore  in  forma  di 
campana. 

Clodomir  n.  pr.  e  stor.  Clodomiro. 
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cloison  sf.  assito;  palancato;  traiuezzo;  dia- 
1      frainina. 

cloisonnage  sm.  assito,  palancato. 
cloisonn6    agg.    tramezzato,    separate    con 

assito. 
cloisonner    va.    traniezzare,    separare    con 

assito. 
cloitre  sm.  chiostro. 
cloitr6  agg.  e  pp.  rinchiuso  in  uu  cliiostro 

—  religietise  cloitree,  luonaca  costretta  a 
clausura. 

cloitrer  va.  rinchiudere  in  un  chiostro. 

clopin-clopant    loc.    aw.    zoppicando. 

cloplner  vn.  zoppicarc. 

cloporte  s)n.  millepiedi  {insetto). 

cloque   sj.   malattie    delle  foglie   del   pesco. 

clore  (clos,  je  clos,  tu  clos,  11  clot;  je  clorai; 
je  clorais;  clos  (imperat.);  que  je  close) 
va.  chiudere,  cingere. 

clos  agg.  e  pp.  chiuso  —  «  Jmis  clos,  a  porte 
chiuse  —  boiirhe  close!  silenzio! —  nuit 
close,  notte  fatta,  oscura   |1  vigneto. 

closeau  sm.  poderetto;  orto  chiuso,  as- 
siepato. 

closerie  sf.  piccolo  podere  {chiuso,  assie- 
paio). 

Clotaire  n.  stor.  Clotario. 

Clotilde  n.  pr.  Clotilde. 

cloture  sf.  chiudenda,  siepe;  ricinto;  clau- 
sura —  cloture  d'uH  eompte  (pr.  kont'), 
saldo  di  conto. 

cloturer  va.   chiiidere. 

clou  sm.  chiodo;  foruncolo  —  clou  de  (ji- 
rofle,  bocciuolo  di  ganifano  —  river  son 
clou   a   quelqti'un.,  risponder  per  le  rime 

■  —  le  clou  (hi  concert  a  ete...,  la  parte 
migliore,  piu  attraente  del  concerto  fu... 

—  (loc.     popol.)     tnettre    sa     tnontre     au 
clou,   iinpcgiiart'   I'orologio. 

clouage,   clouement  sm.   inchiodatura. 
Cloud   (saint)   n.  sior.  san  Clodoaldo. 
clouer  rii.  iiK-hiodare  —  (loc.  popol.)  clouer 

fjueli/u'un,    rintuzzare    uno. 
clouter  va.  imbullettare. 
clouterie  sf.  chioderia. 
cloutier  (-6re)  sm.  chiodaiuolo. 
Clouti6re  s/.  chiodaia. 
Clovis   n.   stor.   Clodoveo. 
clovisse  sf.  specie  di  moUusco. 
clown  (pr.  claim',  clun)  sm.  pagUaccio. 
clownerie    (pr.    clauneri)    sf.    pagLia'cciata. 
cioyire  sf.  cesta  per  6striche. 
club  (pr.  cleub,  rliib)  sm.  club,  circolo. 
clubiste  (pr.  cleubist')  sm.  socio  di  un  club, 

di  un  circolu. 
cluse's/.   stretta   (in  una    catena    di   mon- 

t(igyiu). 
clysoir  sm.  canna  da  clistere. 
clysopompe  sf.  (;li;sopr>Mipa. 
clyst^re   sm.    (o.  antic)  clistere,   serviziale. 
jcnemide  sf.  gamljale  <lci  guerrieri  greci. 
Pcoaccus6  am.  (t.   leg.)  coaccusato. 
Mcoacquereur  sm.    (t.    leg.)   coacquisitore. 
coacquisition  sf.  (t.  leg.)  acqmsto  in  comune. 
coactil  agg.   coattivo. 


coaction    sf.    coazione. 

coadjuteur   sm.    coadiutore. 

coadjutorerie  sf.  coadiutorfa. 

coadjutrice   sf.    coadiutrice. 

coadjuvant  agg.  coadiuvante. 

coagulable   agg.    coagulabile. 

coagulant  agg.   coagidante. 

coagulateur  agg.  coagulativo. 

coagulation  sf.  coagulazione. 

coaguler  va.   coagulare. 

coagulum  (pr.  lom)  sm.  coagulo;  presarae. 

coaIis6  (igg.  e  pp.  collegato. 

coaliser  (se)  vnp.  collegarsi. 

coalition  sf.  lega,  unione. 

coaltar  sm.   catrame   di   carbon   fossile. 

coassement  sm.  il  gracidare. 

coasser  vn.  gracidare. 

coassoci^  sm.  coassociato. 

cobalt   (pr.   bait)  sm.   cobalto   (metallo). 

cobaye  (pr.  bai')  sm.  porceUino  d' India. 

cob6e  sf.  (t.  hot.)  cobea. 

cobra  sm.  serpente  cogli  occhiali. 

coca  sf.  coca  (pianta). 

COcagne   sf.    cuccagna   —   mat   de    coctu/ne, 

albero    della    cuccagna. 
cocaine  sf.  (t.  chim.)  cocaina. 
cocarde  sf.  coccarda. 
cocardier  sm.  patriota  esaltato. 
cocasse  agg.  (v.  popol.)  ridicolo;  strampalato, 

burlesco  —  cela  est  cocasse!  (v.  popol.), 

questa  e   barbina! 
coccinelle  sf.  coccinella  (insetto).. 
coccyx  (pr.  coksis)  sm.  coccige. 
coche  sm.  carrozza;  diligenza,  cocchio;  cocca,- 

battello    —    faire    la    mottche    du    coche, 

fare  il  faccendone  — •  inanquer  le  coche, 

perder  I'occasione. 
coche  sf.  tacca,  taglio,  intaccatura;  scrofa. 
cochenillage  sm.  tintura  di  cocciniglia. 
cochenille  sf.  coccinigUa  (hisetto). 
cochenlUer    va.    tingere    in    scarlatto. 
cochenillier    sm.    arbusto    su    cui    vive    la 

occiniglia. 
cocher  sm.  cocchiere,  vetturino. 
coch6re  sf.  donna  cocchiere. 
cochdre  (porte)  sf.  portone  (per  le  carrozze) 
cochet   sm.    galletto. 
cochevis  sm.  allodola  cappelluta. 
Cochinchine  n.  geogr.  Cocincina. 
cochinchinois  sm.  e  agg.'  cocinciaesc  • 
cochI6aria  (pr.  kle)  sm.  cocleAria  (pianta). 
cochon    sm.    maiale,    porco    —    cochon    de 

lait,  porcello  da  latte  —  cochori  d'lnde, 

porceUino   d'lndia    ||    (fig.)  svicido;  avaro; 

vile. 
cochonnaille  sf.  (v.  popol.)  carne  di  porco, 

salami,  sal.sicce,  ecc. 
cochonn6e  sf.   parte   (della  scrofa). 
cochonner    vn.    figliare    (della   scrofa);    fare 

le  cose  trivialmente. 
cochonnerie  sf.  porchen'a;  robaccia. 
cochonnet  sm.  porceUino;  palUno  (al  giiioco 

di'llc  hocce). 
cochylis  sm.   (t.  sool.)  cocilide.  ^ 

Cocl6s  (pr.  cocl6s)  n.  stor.  Coclite. 
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coco  sm.   cocco   (frutto);  bevanda  di  succo 

di  liquiri'zia. 
cocod^s  {pr.  des)  sm.  zerbinotto. 
cocon  sm.  b6zzolo  (dei  hachi). 
cocorico  sm,.  chicchirichi. 
cocotier  sm,.  cocco  {dlbero). 
cocotte  sf.  {voce  fanciuUesca)   gallina;   gal- 

letto  di  carta;  cazzeruola  di  ferraccio    || 

(famil.)  donna  leggera. 
coction  sf.  (t.  fisiol.)  cozione. 
coda  sf.  (t.  m,usic.)  coda, 
code  sm,.  codice. 
cod6biteur  sm.   condebitore. 
codeine  sf.   {t-   chim.)   codeina. 
codemandeur  sm.  {t.  leg.)  coattore. 
cod^tenteur  sm,.   (t.   leg.)  condetentore. 
cod^tenu   sm,.    condetenuto. 
codex  {pr.  decs)  sm.  ricettario. 
codicillaire   agg.   codicillare. 
codicille  sm.   {t.   leg.)  codicillo. 
codification  sf.   codificazione. 
codifier  va.  codificare. 
codirecteur    (-trice)    sm.    condirettore. 
codirection  sf.  condirezione. 
codonataire  sm..  condonatario. 
ccecum    {pr.    s6koni)    sm.    cieco,    intestino 

cieco. 
coefficient   sm.    coefJSciente. 
coelent6r6s  sm.  pi.  zo6flti. 
coeliaque   {pr.  s61iak')  agg.  {t.  anat.)  celiaco. 
coemption  sf.  {t.  dir.  rom.)  coenzione. 
co^quation  {pr.  kua)  sf.  perequazione  {delle 

im.poste). 
coercibiIit§  sf.   coercibilit^. 
coercible  agg.  coercibile. 
coercitif  agg.  coercitivo. 
coercition  sf.   coercizione. 
co6ternel  agg.   coeterno. 
co6ternit4  sf.   coeternita. 
coeur  sm.   cuore   ||   {fig.)   coraggio;  st6inaco 

—  d,  cceur  ouvert,  schiettamente  —  a 
contre  eoeur,  a  malincuore  —  par  cceur, 
a  mem6ria  —  de  grand  cceur,  di  buon 
animo  —  avoir  le  coeur  f/ros,  essere  an- 
gosciato  —  avoir  sur  le  coeur,  serbare 
rancore  —  faire  nial  au  coeur,  mu6vere 
a  stomaco,  stomacare  —  de  I'dbondance 
du  coeur  la  boucJie  parle,  la  lingua  batte 
dove  il  dente  duole  —  si  le  coeur  vous 
en  dit,  se  avete  volont^  —  vouloir  en 
avoir  le  coeur  net  {pr.  net),  assicurarsi 
come  stanno  le  faccende  —  s'en  donner 
<i  cceiir  joie,  cavarsi  la  v6glia  di  una  cosa 

—  le  roi  de  cceur,  il  re  di  cuori  {pari,  di 
carte). 

coexistant   agg.    coesistente. 

coexistence   sf.    coesistenza. 

coexister  va.   coesistere. 

coffrage  ^n.   palafltta. 

coSre   sm.   c6fano,   scrigno,   forziere,   cassa 

—  rire  cotnme  un  coffre  {pop.),  ridere  a 
crepapelle  —  avoir  un  bon  coffre,  aver 
un    buon    st6maco. 

coffr^-fort    {pi.    coffres-forts)    sm.    forziere, 
cassa   forte. 


cofFrer   va.  {v.  pop.)    imprigionare,  rinchiu- 

dere. 
coffret  sm.  cofanetto;  cassetta. 
coffretier  sm.    cassettaio. 
cofld6jusseur  sm.  commallevadore. 
cog6rance  sf.  gerenza  in  comune. 
cog§rant  S7n.  gerente  con  un  altro. 
cogitation  sf.  cogitazione. 
cognac  {pr.  gnak)  sm.  cognac. 
cognasse  sf.  cotogna  selvatica. 
cognassier  sm..  cotogno  {dlbero). 
cognat  {pr.  ghna)  sm.  cognato,  consanguineo. 
cognation   {pr.   coghna)   sf.    {t.   leg.)   cogna- 

zione. 
cogn6e   sf.   scure,   ascia   da  legnaiuolo. 
cogne-f6tu  {pi.  cogne-fetu)  sm.  faccendone. 
cogner  va.  battere,  picchiare;  fare  entrare 

con  forza  ||  vn.  bussare;  menar  le  mani 

—  se  cogner,  urtarsi. 
cognitif  agg.  conoscitivo. 
cognition    {pr.    coghni)    sf.    cognizione,    fa- 

colta  di  conoscere. 
cohabitation   sf.   coabitazione. 
cohabiter  vn.  coabitare. 
coherence  sf.  coerenza. 
coherent  agg.  coerente. 
coh6riter    vn.    ereditare    con    altri. 
coh6ritier  sm.   coerede. 
coh6sif  agg.  aggregativo. 
cohesion    sf.    coesione. 
cohibant  agg.   coibente. 
cohobation   sf.    coobazione. 
cohober  va.  {t.  farm,)  coobare. 
cohorte  sf.  coorte. 
cohue  sf.  calca,  folia;  chiassata. 
coi   (/.   coite)   agg.  tranquillo,   cheto.  ' 

COifTe  sf.  cuflSa  —  la  coiffe  du  ehapeau,  la 

f6dera  del  cappello. 
coiff6  agg.  e  pp.  coperto  con  ciiffia  o  cap- 
pello;   pettinato    ||    {fig.)    invaghito,    in- 

fatuato  —  etre  nS  coiffe,  esser  nato  ve- 

stito. 
coifler  va.  acconciare    il  capo  a,  pettinare; 

coprire   con    ciiffia  o   cappello  —  coiffer 

Sainte    Catherine,   restar   zitella. 
coiSeur   sm.   parrucchiere;   acconciatore   di 

capelli. 
coifleuse  sf.  pettinatrice. 
coiffure    sf.    acconciatura   del    capo,    petti- 

natura;  copertura  del  capo. 
Colimbre  n.  geogr.   Coirabra. 
coin    {pr.  kuen)  sm.  ^ngolo,  canto,  cantone; 

c6nio;  zeppa;  cuneo;  bietta  —   regarder 

du  coin  de  I'oeil,   guardar  colla  coda  del- 

I'dcchio. 
coin^age  sm..  imbiettatura. 
coincer   va.   imbiettare;   inzeppare;   fissare; 

serrare   {con  ciinei). 
coincidence  sf.  coincidenza. 
co][ncident  agg.   coincidente. 
colncider  va.   coincidere. 
coing    {pr.    kuen)    sm.    cotogna    {frutto). 
coint6ress6  sm.  cointeressato. 
Coire   n.   geogr.   Coira. 
coite  sf.  coltrice. 
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cojoiiissance  sf.   godiinento  in  comune. 

coke  sm.  cok,   carbone  cok. 

col  sm.  coUo;  colletto  (di  caniicia)  —  faujc 

col   {pi.   faux    cols),  colletto   ||    (t.   geogr.) 

coUe,  gola,  pasao,  valico. 
colachon     sm.     colascione     (antico     strum. 

music). 
colarin  sm.  (I.  arcJiit.)  collarino. 
colature  sf.   colatura. 
colbak  {pr.  bak)  sin.  colbac- 
colchicine  sf.  colchicina. 
Colchide  ?i.  geogr.  C6lchide. 
colchique  sm.   c6lcliico   (pianta). 
colcotar  sm.  {t.  chim.)  colcotar. 
cold-cream    (pr.    colcrem)   sm.    colcrem. 
Col  de  Tende  n.  geogr.  Colle  di  Tenda. 
colegataire   sm.   conlegatario. 
col6opt6re  sm.  cole6tt€ro. 
col6ra    V.   cholera. 
colfere    sf.    collera   —    se   niettre   en   colore, 

andare  in  collera,  in  bestia. 
colore  agg.  coJlerico. 
col6reux  agg.  coUerico. 
colerlne    V.   cholerine. 

col6rique   {agg.  di  colera)  —  V.  cJioUrique. 
coI6rique  agg.   collerico. 
colibri  sm.  colibri  {uccello). 
colichemarde  sf.  spadone. 
coliQcbet  sm.  bagattella,  nfnnolo,  frascberia, 

cianciafruscola. 
colima^on  sm.  lumaca  —  escalier  en  coli- 

magon,  scala  a  chi6cciola. 
colin  sm.  nascllo  {pesce). 
colin-maillard    srti.    mosca    cieca    {gioco). 
colin-tampon  sm.  batteria  di  tamburi  sviz- 

zeri;    inezia    —    s'en    moquer    comme    de 

colin-tampon,   infischiarsene. 
colique  sf.   {t.   med.j  c6lica. 
colis   sm.    {t.    comtn.)    coUo;    balla   —   colis 

postal,  pacco  postale. 
Colis6e  sm.   Colosseo. 
collaborateur   sm.   collaboratore. 
collaboration   sf.   collaborazione. 
coUaborer  va.   collaborare. 
collage    sm.    incollatura,    incoUamento. 
collant   agg.    che   aderisce,   che  si   attacca; 

attillato   {pari,  di  dbiti). 
collataire  sm.  (t.  eccles.)  collatario. 
collateral  agg.   collaterale. 
collateraiement  aw.   collateralmente. 
collateur  sm.  {t.  eccles.)  collatore. 
COllatif  agg.   che  si   puo   conferire   {pari,   di 

belief icio  ecclesidslico). 
Collatin  n.  ator.  CoUatino. 
collation  sf.  coUazione;  il  conferire  beneficl 

ecclesiastici;  spuutino,  piccolo  pasto;  me- 

renda. 
coUationnement   sm.    collazionamento. 
coUationner  va.  collazionare  {|  vn.  fare  uno 

spuntino;    merendare. 
colle  sf.  colla;  concubinato;  interrogazione 

complicata     {rivolta     agli     scolari);     fan- 

d6nia  {v.  popol.). 
coUecte  af.  colletta. 
coUecteur   *»>.   collettore. 


coUectif  agg.   collottivo. 

collection  sf.  collezione. 

coUectionnement  s>n.   collezionamento. 

collectionner  va.  far  collezione  di. 

collectionneur  sm.   collezionista. 

collectivement  aw.   collettivamente. 

collectivisme    sm.    colle ttivismo. 

collectiviste   sm..    collettivista. 

collectivity    sf.    collettivit4. 

coll^gataire  sm.   collegatario. 

college   sm.    collegio. 

coll^gial  agg.  collegiale. 

coll^giale  sf.  collegiata. 

Coll6gien  sm.  collegiale,  convittore. 

collogue  sm.   collega. 

collement  sni.   aderenza,   I'^ssere  incoUato. 

coUer  va.  incollare;  bocciare  {pari,  di  sco- 
lari) —  caller  qiielqu'tm,  farlo  tacere, 
farlo  restar  di  sasso  —  colter  du  vin, 
chiarificare  del  vino  ||  vn.  aderire,  com- 
baciare;    essere   attillato. 

collerette  sf.  collaretto. 

collet  sm.  colletto;  bavero;  collare;  calappio 
—  collet  monte,  bavero  alto  —  etre 
collet  monte,  stare  in  sussiego,  affettare 
gravity  —  petit  collet  {v.  popol.),  prete, 
abate. 

colleter  va.  afterrare  per  il  collo  ||  vn.  tender 
lacci  II  vr.  se  colleter  avec  quelqu'un,  az- 
zuffarsi. 

coUeur  sm.   incollatore. 

collier  sm,.   collana;   collare. 

colliger  vn.  racc6gliere. 

collimation  sf.  collimazione. 

collLne  sf.  collina. 

colliquatif  {pr.  kua)  agg.  {t.  med.)  colli- 
quative. 

coUiquation  {pr.  kua)  sf.  colli  quazione. 

collision   sf.   collisione,  urto;  scontro. 

collocation  sf.  collocazione;  graduazione 
{di   creditori). 

collodion  sm.   {t.   chim.)   collodio. 

collodionn^  agg.  collodiato. 

colloque  sm.  coll6quio. 

colloquer  va.  coUocare;  graduare  {i  creditori). 

collusif  agg.   collusivo. 

collusion   sf.   collusione. 

collusoire  agg.   collusivo. 

coUusoirement   aw.    cgllusivamente. 

collyre  sm.   colli'rio. 

colmatage   sm.   colraatura. 

colraater  va.   colmare. 

colocataire  sm.  Cci*iigliano. 

Cologne  n.  geogr.   Col6nia. 

Colomb  n.  pr.  e  star.  Colombo. 

colorabage   sm.   palancato.      " 

colombe  sf.   colomba  {uccello). 

Colombie   n.   geogr.   Col6nibia. 

colombier  sm.  colombAia. 

colombin  agg.  colombino. 

colombine  sf.   stereo  di   colomba. 

Colombo  »i.  geogr.  Colombo. 

colombophile  sm.   colombofilo. 

colombophilie  sf.  allevaniento  dei  piccioui 
viaggiatori. 
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colon  sm.  colono. 

colon  sm.   {t.   anat.)   c61on. 

colonel  sm.  colonnello. 

coloneile  sf.  la  moglie  del  colonnello. 

colonial  agg.  coloniale. 

colonic   sf.    colonia. 

colonisable   agg.   colonizzabile. 

colonisateur  sm.   colonizzatore. 

colonisation    sf.    colonizzazione. 

coloniser  va.   colonizzare. 

colonnade  sf.   colonnato. 

colonnat   sm.  colonnato    {antica   moneta   di 

Spagna). 
colonne  sf.  colonna. 
colonnette  sf.  colounetta. 
colophane  sf.  colofonia. 
coloquinte    sf.    colloqui'ntida    (pianta). 
colorant  agg.  colorante. 
coloration  sf.  colorazione;  colore. 
color6  agg.  e  pp.  colorato. 
colorer  va.  colorire,  tingere  ||  (fig.)  abbellire. 
coloriage  S7n.   coloritura. 
Colori6  agg.  e  pp.  colorato;   dipinto. 
colorier  va.  colorire;  dare  il  colore;  dipin- 

gere. 
coloris  sm.  colorito. 
colorlste  sm.  colorista. 
colossal   agg.   colossale. 
colossalement    avv.    in    maniera    colossale, 

enormeniente. 
colosse  sm.   colosso. 
colportage    sm.    niestiere    del    merciaiuolo 

anibulante. 
colporter   va.   portare    attorno    {delle   merci 

per  venderle)   ||   (fig.)  divulgare. 
colporteur   sm.   raerciaiuolo    girov^ago,    am- 

bulante;  strillone. 
coltineur  sm.  facchino  (del  mercalo). 
columbarium  (pr.  lombariom)  sm.  colombario. 
Columbia  n.   geogr.   Columbia. 
colure  S7n.  (t.  astr.)  coluro. 
colza  sm,.  colza,  ravizzone   (pianta). 
coma  sm.  (t.  med.)  coma,  assopimento  mor- 

boso. 
comasque  stn.  e  agg.  comasco. 
comateux  agg.  comatoso. 
combat   sm.   combattimento. 
combattant  sm.  combattente. 
combattit  agg.  aggressivo. 
combattivit§   sf.   carattere  aggressivo. 
combattre  (c.  c.  battre)  va.  e  n.  combattere. 
combe  sf.  Valletta. 
combien     avv.     quanto,     quanta,     quanti, 

quante. 
combinable   agg.   combinabile. 
combinaison  sf.   combinazione. 
combine  agg.  e  pp^  combiuato. 
combiner  va.  combinare. 
comble    sm.    colmo;    sonimita,     cima;    col- 

matura;   comignolo,   tetto   ||   (fig.)   colmo, 

c\pice  —  lie  fond  en  comble,   da  cima  a 

fondo  —  pour  comble,   per  colmo. 
comble   agg.  colmo;  zeppo,  rigurgitante  — 

theatre  comble,  teatro   pieno,    zeppo. 
comblement  sm.  colmatura. 


combler  va.  colmare. 

combrifere  sf.  rete   (pel  tonni). 

comburant  agg.  combui-ente. 

combustibility  sf.  combustibilita. 

combustible  sm.  e  agg.  combustibile. 

combustion    sf.    combustione. 

Come    n.   geogr.    Como. 

comedie  sf.  commedia. 

com§dien   sm.   commediante. 

comestible   sm.   e  agg.   commestibile. 

comfete   sf.   cometa.  * 

comice   sm.    comizio. 

comien  sm.  e  agg.  comasco,  di  Como. 

comique  sm.  e  agg.  cdmico. 

comiquement  avv.   comicamente. 

comite  sm.  (v.  ant.)  comito  (ufficiale  di  ciurma). 

comity  sm.  delegazione,  commissione,  co- 
mitato  (v.  usata)  —  en  petit  cotnitS,  tra 
pochi  amici,  fra  intimi. 

comitial  (pr.  sial)  agg.  coiniziale. 

comma  sm.   comma;   inciso,   almea. 

commandant  sm.  comandante;  (gr.  milit.) 
maggiore  (in  fanteria  e  in  ariiglieria 
nelVesercito  francese). 

commande  sf.  commissione,  ordinazione  — 
tlotiJetir  de  ^commande,  dolore  flnto  — 
larmes  de  commande,  lacrime  simulate 
—  fetes  de  commande,  ecc,  feste  di  pre- 
cetto  — •  Joie  de  commande,  gi6ia  flnta  — 
OHvraf/e    de    commande,    lavoro  ordinate. 

commandement  sm.  comando;  comanda- 
mento. 

commander  va.  comandare;  ordinare,  com- 
mettere ;    imporre. 

commanderie  sf.   commenda. 

commandeur  sm.  comm.endatore. 

commanditaire  sm.  accomandaute. 

commandite  sf.  accomandita. 

commanditer  va.  accomanditare. 

comme  avv.  come;  quanto;  mentre;  sic- 
come  —  je  ferai  comme  vous  voitdres, 
fard  a  modo  suo  — -  comme  rous  Stea 
presse!  che  fretta!  — personite  comme  11 
faut,  persona  come  si  deve,  persona  am- 
modo,  di  garbo  —  comme  il  faut,  coi 
fiocchi  (cioe  per  bene)  —  e'est  comtne 
cela,  e  cosi  —  est-ce  bien  comtne  cela? 
va  bene  cosi?  —  comme  (?a  ovv.  comtne 
ci  cotnttie    pa,    cosi    cosi. 

commemoraison  sf.  (f.  antiq.)  commemo- 
razione. 

commemoratif  agg.  commemorativo. 

commemoration  sf.   commemorazione. 

comm6morer  va.   commemorare. 

commen9ant  sm.  principiante. 

commencement  sm,.  cominciamento;  prin- 
cipio,  orlgine,  ini'zio  —  an  coitittietice- 
ment    du  mois,   ai   primi   del  mese. 

commencer  va.  cominciare,  priucipiare,  ini- 
ziare   ||  vn.    aver    principio. 

commendataire    sm.    commendatario. 

commende  sf.  commenda. 

commensal  sm.  commensale. 

commensurabilite  sf.  commensurabilita. 

commensurable   agg.   commensurabile. 
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commensuration  si.  commensurazione. 
comment  arv.  come,  in  che  modo  —  com- 

incut   se   fait-il   que...?    come    va    che...? 
Iiih  r.  ooiiie! 
commentaire   sm.    conimento   —    les    Com- 

iiD'tifaires    tie    CSsar,    i    Conimentari    di 

L'rsal'o. 
commentateur  stn.  conimeutatore. 
commenter   va.   commentare,   dJscutere. 
commerage   sm.   pettegolezzo,    ciarla. 
commer9abIe  agg.  conimerciabile. 
commer^ant  sm.  e  agg.  conanierciante. 
commerce    sm.    comiaercio    —    cotntnerce 

III   firos,  cdinmercio  aH'ingrossri   —  com- 

iiicrce  fill  detail,    commercio  al   minuto. 
commercer  vn.   commerciare. 
commercial  agg.  commerciale. 
commercialement  avv.  coininercialniente. 
commfere   «/.    comare,   madrina,   pettegola. 
commerer   m.  pettegoleggiare. 
commettant  sm.   committente. 
comraettre    (c.   c.   mettre)   va.   commettere; 

affidare,  preporre  II  vnp.  compromettersi. 
commination  sf.  conuninazione. 
comminatoire    agg.    comniinatorio. 
commis  sm.  commesso,  giovane  di  negozio;  | 

fattorino  —  commis   aiijc  ecritures,  scri- 

vano    —    commis    au.r    recette's,    esattore 

—  coitimis  (le  Voctroi,  rice\"itore  del  dazio. 
commis  agg.  e  pp.  commesso  (da  commet- 

fcn). 

commis  greffler  ,97rt.  sotto  cancelliere. 

commiseration  sf.  commiserazione. 

commissaire  sm.  commissario  ||  eommissaire 
prisfiir,    perito. 

commissariat  sm.  commissariato  —  commis- 
sariat <lf  police,  questura. 

commission   sf.    commissione  ;   prowigione 

—  s'acqiiitter     d'une     commission,     ese- 
guii-e  una  commissione. 

commissionnaire   stn.    commissionario,   fat- 

torinfi. 
commissionne  agg.  commesso,  dato  incarico 

—  Sill,  iiiilitare  richiamato. 
commissionner   va.   commettere,   dar   com- 

mis.sidiio   di. 
commissoire  agg.   (t.  leg.)   che  rende  nullo. 
commissure  sf.   commettitura. 
commixtion  sf.   commestione. 
commode  sf.   canterano,   cassettone. 
commode   agg.    c6niodo,    Mcile;   indulgente. 
commodement  aw.   comodamente. 
commodite  *•/.  comodita,  agio  '}  al  pi.  cesso. 
commodore  .9m.  commodoro. 
commotion  sf.  commozione. 
Commuabilit6  sf.  I'essere  commutabilc 
commuable  agg.  commutabile. 
commuer  t-a.  commutare. 
COmraun  sm.  comune,  comunita,  —  homtne 

flu   rommun,   uomo   del   volgo  —  le  eom- 

tnun  fles  liommes,  la  maggior  parte  degli 

uomini. 
Commun   agg.    comune,    o'rdinario;   trivial^, 
communal    agg.    coraunale. 
communard  mn.  comuiiaido. 


communaut^   sf.    coniunita. 

communaux  sm.  pi.  bcni  comunali. 

commune    sf.    comuno,    municipio. 

Commune  (La)  de  Paris  (/.  slor.)  II  go- 
veruo  di  Parigi  nel  1700  e  nel   1871. 

commim^ment  avv.   comunemente. 

communiant  sm.   coinuuicando. 

communiant  agg.   comunicante. 

communicable  agg.  comunicabile. 

communicant  agg.  comunicante. 

communicateur   sm.    comiurucatore. 

communicatif  agg.  comunicativo. 

communication  sf.   comunicazione. 

communier  va  comunicare  I|  vn.  comuni- 
carsi . 

communion  sf.  comunione. 

communique  sm.  comunicato,  riferito,  tra- 
snu'ssd. 

communiquer  va.  comunicare,  trasmettere 
11  vnp.  comunjcarsi,  trasmettersi. 

commimisme  syn.  comunismo. 

communiste  sm.  comunista. 

commutable    agg.    commutabile. 

commutateur  sm.   commutatore. 

commutatif   agg.    commutativo. 

commutation  sf.  commutazione. 

compacit^  sf.  compattezza. 

compact  {pr.  pact)  agg.   compatto. 

compagne  sf.  compagua. 

compagnie  sf.  compagnia  —  compaf/nie  en 
arcomttndite,  societa  in  accomandita  — 
personne  fie  bonne  compaf/nie,  persona 
amabile  —  personne  fie  mtiuvaise  coni- 
pnr/nie,  persona  scortese  —  fausser  cotn- 
pfif/nie  «  quelqu'un,  mancare  ad  un  con- 
vegno  —  la  bonne  compaqnie,  la  buona 
societa  —  fie  compagnie,  assieme. 

compagnon  sm.  compagno;  lavorante;  ca- 
merata  —  btni  compagnon,  piacevolone, 
uomo    gioviale    (ardito,  secondo   il   senso) 

—  faire  le  compagnon,  fare  il  conoscitore 

—  trailer  queUju'un  fie  pair  ft  compagnon, 
'  trattar  uno   con  famigUarita. 

compagnonnage  sm.  il  tempo  che  un  lavo- 
rante rimane  col  suo  padrone  I|  associa- 
ziono  fra  operai  dello  stesso  mestiere. 

comparable  agg.  comparabile,  paragonabile. 

comparaison  sf.  comparazione,  paragone  — 
en  compfirnison  de,  pttr  comparaison  avec, 
in  i)ai'agone  a,  a  petto  di  —  entrer  en 
compfiraisf)n  avec,  essere  paragonabile. 

comparaltre  (c.  c.  paraltre)  vn.  comparire 
[in  giudizio). 

comparant  s/>i.  chi  comparisce  (in  giudizio). 

comparatif  sm.  e  agg.  comparativo. 

comparativement  avv.  comparativamente. 

compart  agg.  paragonato. 

comparer  va.  comparare,  paragonare. 

comparoir  y?!.  (v.  uniiq.  e  ai  usa  solo  al- 
Vinfuilln)  comparire  (in  giudizio). 

comparse  sf.  (v.   teatrale)   comparsa. 

compartiment  sm.  compartimento,  scom- 
paitimcrit*'). 

comparution  sf.  comparizione,  il  compa- 
rii-o   (ill  giudizio,  in  trihumdc). 
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compas   sm.   compasso   —  conipas  de  route, 

bussola  (t.  mar.). 
compass6  agg.  e  pp.  compassato;  affettato. 
compassement    sm.    il    compassare,   I'essere 

compassato. 
compasser    va.  compassare  1|  {fig.)  regolare, 

misurare  bene. 
compassion  sf.  compassione. 
compatibility    sf.    compatibilita. 
compatible    agg.    compatibile. 
compatir  vn.  compatire,  aver  piet^. 
compatissant   agg.    compassionevole. 
compatriote  sm.  compatriotta,  compatriota. 
compendieuseraent  aw.    compeodiosamente. 
compendieux  agg.  compendioso. 
compendium  (pr.  pendiom)  sm.  compendio, 

sunto. 
compensable  agg.  compensabile. 
corapensateur  (-trice)  sm..  e  agg.  compensa- 

tore. 
compensation  sf.  compensazione,  compenso. 
compensatoire  agg.  che  compensa. 
compenser  va.  compensare. 
comp6rage   sm.   comparatico;   connivenza. 
compare     sm.     compare,    complice    —   bon 

compi^re,     giovialone    —     rus^    compare, 

furbone,    volpe  vecchia   —    tout    se    fait 

par  compere,  tutto  si  fa  per  protezioni. 
compfere-loriot  {pi.  comperes-loriots)  sm.  ov- 

zaiolo    {alle   pdlpebre);    rigogolo    {uccello). 
comp6temment  {pr.  taman)   aw.  competen- 

temente. 
competence    sf.    compefcenza. 
competent  agg.  competente. 
computer  vn.   competere. 
comp^titeiir   (-trice)   sm.   competitore. 
competition  sf.  rivalita. 
Compi6gne  n.  geogr.  Compiegne. 
compilateur  (-trice)  sm.  compilatore. 
compilation  sf.  compilazione. 
compiler  va.  compilare. 
compitales   (fetes)   sf.  pi.   {v.  romana)  feste 

compitali. 
complainte  sf.  lamento;  compianto. 
complaire    (c.    c.    plaire)    vn.    compiacere    || 

vnp.   compiacersi,   dilettarsi. 
complaisamment  (pr.  sa-man)  aw.  compia- 

centemente. 
complaisance     sf.   compiacenza;    gentilezza, 

cortesia,   condiscendenza. 
complaisant    agg.    compiacente,    condiscen- 

dente,  servizievole. 
complant   sm.    piantagione. 
complement  sm.   complemento. 
complementaire    agg.    complementare. 
complet     (-piete)     agg.     completo     —     an 

complet,   au   grand   complet,   pieno  —  un 

complet,   un  abito   com.pleto. 
compietement  sm.  compimento. 
complfetement  aw.  compiutamente. 
completer   va.   compire. 
compietif  agg.   completive. 
complexe   agg.   complesso. 
complexion  sf.  complessione. 
colnplexionne  agg.  complessionato,  costituito. 


complexity    sf.    complessita. 

complication  sf.   complicazione. 

complice  sm.  e  agg.  c6mplice. 

complicite  sf.   com.plicita. 

complies  sf.  pi.  compieta. 

compliment   sm.  complimento;    congratula- 

zione   —   je    vous   en  fais    nion   cotnplt- 

ment  ovv.    mes    compliments,  me  ne  ral- 

legi'O  con   lei    —   point    de  compliments, 

senza  complimenti. 
complimenter  va.   complimentare. 
complimenteur  (-teuse)  sm.  e  agg.  compli- 

mentoso. 
complique  agg,  e  pp.  complicate. 
compliquer  va.  complicare. 
complot  syn.  congiura,  macchinazione,  trama. 
completer  va.  congiurare,  macchinare,   tra- 

mare. 
comploteur  (-teuse)  sm.  cospiratore. 
componction  sf.  compunzione. 
comporte  sf.  bigoncia. 
comportement  syn.  compertamento. 
comporter    va.     comportare,     consentire     || 

vnp.   condursi,   regolarsi. 
composant  sm.  e  agg.  componente. 
compose  sm.,  agg.  e  pp.  composte. 
composees  sf.  pi.  {t.  hot.)  compeste. 
composer  va.  comporre  ||  vn.  fare  una  tran- 

sazione. 
composite  sm.   (t.  arch.)  comp6sito,  I'drdine 

composito. 
composite   agg.   composite. 
compositeur  stn.  compositere. 
composition      sf.     cempesiziene;     cempeni- 

mento;   transazione. 
compost    {pr.   post)    sm.    composte    di    piu 

ingrassi. 
composteur   syn.    {t.    tipogr.)    cemposit6io. 
compote    sf.    composta,    censerva   — ■    avoir 

les    yeux,    la    tete    en   compote,    aver    gli 

occhi   lividi,    il   capo   rotto  —  viande   en 

compote,    came    troppo    cotta. 
compotier  sm.   {t.   cue.)   cempostiera. 
comprehensibilite  sf.  comprensibilit^. 
comprehensible  agg.   comprensibile. 
comprehensif  agg.  comprensive. 
comprehension   sf.   cemprensione. 
comprendre  (c.  c.  prendre)  va.  comprendere, 

intendere,  capire     ||    vnp.  intendersi,  ca- 

pii'si. 
compresse  sf.  [t.  chir.)  compressa. 
compresseur   sm.   e   agg.   comipressere. 
compressibilite   sf.    compressibilita. 
compressible  agg.  compressibile. 
compressif  agg.  compressive. 
compression  sf.  compressiene. 
comprimable  agg.  comprimibile. 
comprimant  agg.   comprimente. 
comprime   agg.   e   pp.   compresse. 
comprimer  va.  ceinprimere. 
compris    agg.    e    pp.    comprese  —    tout   le 

terrain,    ij   compris    la   maison    {la   mai- 

son  y  comprise),  tutto   il  terrene,  cem- 

presovi  la  casa. 
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compromettant   agg.    conipromettente. 

corapromettre  (c.  c.  mettre)  va.  e  n.  com- 
promettere;  fare  un  compromesso  !|  V7ip. 
compro matters!,   esporsi   al   perfcolo. 

compromis  s-m.,  agg.  e  pp.  compi-omesso. 

compromissaire   srn.   conipromissario. 

compromission    sf.    compromissione. 

comptabilit6  (pr.  kontA)  sf.  computisterfa 
(luU'tiso:    contabilita). 

comptable  (pr.  konta)  sm.  computista,  ra- 
giouiere    {v.    delVuso:    contiibile). 

comptable  (pr.  konta)  agg.  contabile  (v. 
ddl'uso)   II  (fig.)  responsilbile. 

comptant  (pr.  kontAii)  svi.  e  agg.  contaute, 
danaro  contante  —  argent  cotnptant,  da- 
nari  contauti — paietnent  au  cotnptant,  pa- 
gamento   in    contanti,  a  pronti  contanti. 

compte  (pr.  kont')  sm.  conto;  c6inputo; 
profittx),  tornaconfco  —  relev^  tie  compte, 
estratto  di  conto  —  compte  de  retonr, 
conto  di  ritorno  —  compte  rond,  conto 
intiero,  giusto  —  compte  ref/le,  conto 
pagato  —  compte  rendu,  relazione,  reso- 
conto  (v.  d'uso)  —  hom-me  de  bon  compte, 
galantuomo  —  etre  de  compte  a  demi 
avec  quelqu'nn,  stare  a  meta  con  qual- 
cuno  —  faire,  tenir  compte  de,  stiinare, 
far  case  di  —  jaser  sur  le  compte  de 
quelqu'nn,  mormorare  di  uno  —  erreur 
n'est  pas  compte,  errore  non  paga  debito 
—  les  bon«  comptes  font  les  bons  atnis, 
patti  chiari  amicizia  lunga  —  donner  son 
cotnpte  a  un  domestique,  Ijcenziari*  un 
doraesticd  —  en  fin  de  compte,  au  bout  du 
compte,  insomnia,  in  liu  dei  couti  — 
a  compte,  in  acconto. 

compte-fUs  (pr.  kont'fil)  sm.  (t.  ind.,  invar.) 
cootafili. 

compte-gouttes  (pr.  kont')  sm.  (invar.)  con- 
tagocce. 

compte-pas    (pr.    kont')    sm.    contapassi. 

compter  (pr.  konte)  va.  contare,  numerare 
il  vn.  far  conto;  proporsi  —  compter 
parmi,  essere  annoverato  fra  —  comj)ter 
sur,  fare  assegnamento  su  —  compter 
arec  quelqu'un,  fare  i  conti  con  (jual- 
cuno,    averla    da   fare   con    qualcuno. 

compteur  {pr.  konteur)  sm.  contatore,  mi- 
suratore,  nunieratore  —  compteur  hilo- 
metrique,   cicl6metro. 

comptoir  (pr.  kontnir)  sm.  banco,  banca; 
cassa;    agenzia    comnaerciale;    fattoria. 

compulser  va.   compulsare. 

compulsoire  sm.   (t.  giur.)  compu]s6rio. 

comput  (pr.  put)  sm.  cOmputo. 

computation  sj.  coinputazione. 
computiste  sm.  computista. 
comtai  (Kig.  di  conte. 

Comtat  (ie)  s-m.,  n.  geogr.  e  stor.  la  Contea. 
comte  (pr.  kont')  sin.  conte. 
cornt^  inn.   contea. 
coratesse  (pr.  kontes')  sf.  contessa. 
concass6    agg.    e    pp.    pestato,    frantumato, 
acciaccato. 


concasser  va.   pestare,   franturaare,   acciac- 

caro. 
conca.t6nation  sf.  concatenazione. 
concave  sm.  e  agg.  c6ncavo. 
concavit6   sf.   concavity. 
conc6der  va.   concedere,   consentire. 
concentration    sf.    concentrazione,     concen- 

trainciito. 
concentr6  agg.  e  pp.  coacentrato,  ristretto, 
condensato   —   homme  concentre,  uomo 
taciturno. 
concentrer  va.  concentrare,  condensare. 
concentrique  agg.   concentrico. 
concentriquement    aw.    in    modo    concen- 
trico. 
concept  (pr.  sept)  sm.  concetto,  idea. 
COnceptibilit§  sf.   concepibilita. 
conceptible  agg.   concepibile. 
conception  sf.  concezione,    concepimento  — 
Immaculee  Concejttion,  Immacolata  Con- 
cezione  II   (fig.)   concetto. 
concernant    partic.    pres.     concernente     ri- 

guardante. 
concernant  prepos.   into'rno,   riguardo. 
concerner  va.   concernere. 
concert    (pr.   ser)    sm.    concerto   —   de   con- 
cert,  d'accordo. 
concertant  sm.   e   agg.   concertante. 
concerts   agg.   concertato    |1    (fig.)   affettato. 
concerter   va.    concertare,    ordinate    ||    vnp. 

concertarsi,   accordarsi. 
concertiste  sm.  concertista. 
concerto  sm.   (t.   mus.)   concerto. 
concessible  agg.  che  si  pud  conc6dere. 
concession   sf.    concessione. 
concessionnaire  sm,.  concessionario. 
concetti    sm.    pi.    concettini,    pensieri    bril- 

lanti  ma  non  giusti. 
concevable   agg.   concepibile. 
coneevoir  va.   concepire. 
conchite    (pr.    kit')    sf.    petrificazione    for- 

mata    nell'interno    di    una    conchiglia. 
conchoide   (pr.  conko)  sf.  concoide. 
conchylien  (pr.  ki)  agg.  conchiliaceo. 
conchyliffere   (pr.   ki)   agg.   conchilifero. 
conchyliologie  (pr.  ki)  sf.  concbiliologia. 
conchyliologiste    (pr.  ki)    sm.   conchili6logo. 
concierge  sm.  portinaio,  guardaportone,  cu- 

stode. 
conciergerie   sf.  portinerla,  porteria  7—  pri- 
gioni  (del  palazzo  di  giustizia  di  Parigi). 
concile  sm.  concilio. 
conciliable  agg.   concili4bile. 
conciliabule  sm.   conciliabolo. 
conciliaire   agg.   conoiliare,   del   concilio. 
conciliant  agg.   conciliante. 
conciliateur  (-trice)  sm.  e  agg.  conciliatore. 
conciliation  sf.   conciliazione. 
conciliatoire  agg.   ccjiiciliativo. 
concilier   va.   conciliare    ||   vnp.   cattivarsi. 
concis   agg.   conciso. 
concision    sf.    concisione. 
concitoyen  (-enne)  sm.  concittadino. 
conclave  sm.   (t.   eccles.)   conclave, 
conclaviste  sm.   (t.   cedes.)   conclavista. 
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concluant    agg.    coacludente. 

conclure  (concluant;  conclu;  je  conclus  \con- 
cludo];  je  conclus  {conclusi])  va.  conclu- 
dere,  conchiudere. 

conclusif  agg.  conclusivo. 

conclusion  sf.  conclusione;  al  pi.  conclu- 
sionali. 

concombre  sin.  cetriolo,  cetriuolo  (pianta 
c  frutfo). 

concomitance   sf.    concomitanza. 

concomitant  agg.  concomitante. 

concordance    sf.    concordanza. 

concordant  agg.   concordante. 

concordat   sm.   concordato. 

concordataire  sm.  concordatario  ||  fallito 
die  ottenne  un  concordato   dai   creditori. 

concord6  agg.  e  pp.  concordato. 

Concorde  sf.  concordia. 

concorder  va.  concordare  |1  vn.  concordarsi. 

concourir  (c.  c.  courir)  v>i.  concorrere. 

concours  sin.  concorso. 

concret  /.  concrete  agg.  concreto. 

concretion  sf.  conci»ezione. 

concr6tionner  (se)  vnj}.  formarsi  in  con- 
crezione. 

conQU  agg.  e  pjy.  concepito,  immaginato. 

concubinage  sm.  concubinato. 

concubinaire    sm.    concubinario. 

concubinat  sm.  concubinato  (presso  i  Ro- 
mani). 

concubine  sf.  concubina. 

concupiscence  sf.  concupiscenza. 

concupiscent  agg.  sensuale. 

concupiscible    agg.    concupiscibile. 

concurremment  {pr.  a- man)  aw.  in  concor- 
renza,    a   gara,   insieme. 

concurrence  sf.  concorrenza  —  jusqu'ii  con- 
currence  (le,   flno   alia   sorama   di. 

concurrencer   va.   far  concorrenza. 

concurrent    sm.    e    agg.    concorrente. 

concussion  sf.   concussione. 

concussionnaire    sm.   concussionario. 

condamnable  (jjr.  danabl')  agg.  condan- 
nabile,   condannevole. 

condamnation   (pr.  dana)    sf.  condanna. 

condanmatoire  (pr.  dana)  agg.  condanna- 
torio. 

condamn^  (pr.  dane)  sm.  e  pp.  condannato 
—  nialude  condamne,  ammalato  spedito. 

condaniner  (pr.  dane)  va.  condannare  — 
condatnner  title  parte,  une  fenetre,  acce- 
care,  murare  una  porta,  una  finestra  — • 
condnmner  un  nialade,  dichiarare  spe- 
dito, spacciato  un  ammalato. 

Cond6   n.   stor.   Conde. 

condensability  sf.   condensability. 

condensable  agg.  condensabile. 

condensateur  sm.  condensatore. 

condensatif   agg.    condensativo. 

condensation  sf.  condensazione. 

condenser  sf.   condensare. 

condenseur  sm.  condensatore. 

condescendance   sf.   condiscendenza. 

condescendant    agg.    condiscendente. 

condescendre    vn.   condiscendere. 


Condillac  n.  stor.  Condillac. 
condiment  sm.  condimento. 
condimentaire    agg.    della   natura   dei    cou- 

dimenti. 
condimenteux    agg.    della    natura    dei    con- 

dimenti. 
condisciple   sm.   condiscepolo. 
condit  sm.  condito. 
condition  sf.  condizione,  stato  —  personne 

de  condition,  persona  di  nascita  distinta, 

nobile  —  bonnes    conditions,  patti    van- 

taggiosi  —  se  mettre  en  condition,  met- 

tersi  a   servire    —    dans  ces    conditionSf 

quando    e   cosi    —    a    condition    fjiie,    a 

patto  che,  purche. 
conditionn§  agg.  e  pp.  condizionato  —  bivn 

conditionn6,   ben    fatto,    ben    preparato, 

ben  eseguito. 
conditionnel    sm.    condizionale,    modo    con- 

diziouale. 
conditionnel    agg.   condizionale. 
conditionnellement    aw.     condizionalmente, 

sotto    condizione. 
conditioimement    sm.    condizionatura;     sta- 

gionatura   (della  seta). 
conditionner  va.  condizionare. 
condol6ance    sf.    condoglianza. 
condominium  (pr.  niom)  sjn.  condominio. 
condor  sm.   condore  (uccello). 
Condorcet  (marquis  de)  n.  stor.  marchese  di 

Condorcet. 
condottiere    (pr.   tier)    {pi.   condottieri)    sm. 

condottiere    (soldato   mercenario). 
condouloir  (se)  vnp.  condolersi. 
conducteur  (-trice)  sm.  conduttore. 
conductibilite    sf.     conduttibilita,    condutti- 

vita. 
conductible    agg.    conduttibile,     buon    con- 
duttore. 
conduction  sf.  conduzione. 
conduire    (conduisant;   conduit;   je  conduis; 

je   conduisis)    va.   condurre    — •    conduire 

sa  harqtie,  barcamenarsi   |1  vnp.  condursi, 

regolarsi,    comportarsi. 
conduisible  agg.  conducibile. 
conduit  sm.   condotto;  tubo. 
conduite  sf.  condotta;  direzione;    contegno; 

acquedotto  —  nianquer  de  conduite,  non 

aver  condotta. 
condyle  sm.   (t.  anat.)   condilo. 
cone   sm.   cono;   vetta,    cima. 
confabulation  sf.   confabulazione. 
confabuler   vn.   confabulare. 
confection    sf.    forniazione;     fattura;    lavo- 

razione    (d'dbiti,  ecc.);  confezione  —  »»«- 

gasin  de  confections,  manifatture. 
confectionner  i^a.  fare,  formare,  preparare. 
confectionneur    (-euse)    sm.    chi    fa    abiti, 

vesti,    ecc. 
conf6d6rateur    (-trice)    sm.     chi    promuove   ' 

una  confederazione. 
confederatit  agg.   confederativo. 
confederation  sf.  confederazione. 
confed6re  sm.  e  agg.  confederato. 
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conf6d^rer  r«.  com'ederare   ||  v-np.  confede- 

rarsi. 
conference  sf.   confercnza. 
conf6rencier  sm.   conferenziere. 
conferer   va.  e  71.   conferire,    conc^tlere;  ra- 

gionare,  discutere. 
conferve  sf.   conferva  («?,'/«)• 
confesse   (aller  4),  revenir  de  confesse  loc. 

verb,    andare    a    confessarsi,    tornare    dal 

confessarsi. 
confesser  va.  confessare;  dichiarare    ||    vnp. 

confessarsi. 
confesseur  sm.  confessore. 
confession  sf.  confessione. 
confessionnal  sm.  confessionale. 
confessionnel   (/(/(/.   lunfessionalo. 
confetti  .■<ni.  pi.  lorianduli. 
confiance  sf.  contidenza;  fidiicia;  baldanza. 
conflant  agg.   fiducioso;   presuntuoso. 
confidemraent    {pr.  da-man)    aw.   confiden- 

temente. 
confidence  sf.  contidenza,  segretezza  —  en 

confidence,   sogretamente. 
confident  sm.   coniidcute. 
confidentiaire  sm.  fiduciario. 
confidentiel   agg.    coufldenziale. 
confldentiellement  aw.  confidenzialmente. 
confier    va.    aifidare;    confidare;    raccoman- 

dai'C    I   V7ip.   cunfidarsi. 
configuration  sf.  conligurazionc. 
conflgtirer   va.    configurare. 
confiner   va.   confinare,    relegare;    esiliaro    || 

ir>i.   Confinare,  essere  contiguo   {|  vnp.   ri- 

tirarei;  appactarsi. 
confins  sm.  pi.  confini. 
confire  (confisant;  confit;  je  conlls;  Je  confis) 

cuocere  cello  zucchero,   candire. 
conflrmatif  agg.   confemiativo. 
confirmation  sf.  confermazione. 
Confirmation  sf.   {t.  cedes.)   Confermazione, 

Crt-sima. 
conflrmer  va.  confermare;  cresimare. 
confiscable  agg.  confiscabile. 
confiscation  sf.   conflsca. 
confiserie   sf.    confettureiia,    arte    del    con- 

fettiere. 
confiseur  (-euse)  sm.  confettiere. 
conflsquer  va.  confiscare. 
confit  agg.  e  pp.  cotto  cello  zucchero,  con- 

fettato   —   ties  fruits  ronfits   sitr  I'arhre, 

frutta   passe,     vizze    — ■   c'est    mi,    hointne 

ciniftt    en    devotion,  k  uomo   dato   tutto  a 

Dio    —    c'est  tin   hoTHtne  confit,  6  uomo 

rovinato,  perduto. 
Confiteor  (pr.  teor)  stn.  Confiteor. 
confiture  sf.  confettura,  confetto. 
onfiturerie  sf.   confettureria. 
onflturier  sm.   confettiere. 
onflagration  sf.  contlagrazione. 

nflit  sm.   conflitto. 

nfluence   sf.   confluenza. 
'confiuent  »m.   e  agg.   confluente. 
confluer  vn.   cuufiuire;   gettai'si   in. 

Ijconfondre   va.   conlondere  —  »«  confondre 


confondu  agg.  e  pp.  confuse. 
conformateur   sm.   forma   con   la   quale   si 

prende  la  misura  pei  cappelli. 
conformation  sf.  confermazione. 
conforme  agg.  cenforme  —  par  copie  eon- 
forme,  per  copia  conferme. 
conform^  agg.  conformato,  fatto. 
conform6ment   aw.   cenfermemente. 
conformer   va.    confermare   —   corps    bi«n 

conforme,  cerpo  bene  costituito,  ben  fatto 

— -  vnp.  cenformarsi. 
conformiste  sm.   cenfermista   {pari,   di   chi 

professa  la  religione  anglicana). 
conformit§    sf.    cenformita    —    en    confor- 

tnite.    conformemente    a. 
contort  S7)i.  conforto;  c6modi,  agi. 
contortable  sm.  comodita,  c6modi,  agi. 
confortable  agg.  confortevole,  c6modo,  con- 
-  venientc. 

confortablement  aw.  comodamente. 
confortant  sm.  (t.  med.)  cordiale. 
confortant  agg.  (t.  m.ed.)  cerroberante. 
confortatif  agg.  {v.  antiq.)  corroborante. 
conforter  va.  confortare,  rinvigorire,  corro- 

borare. 
confraternel  agg.  da  confratello. 
confraternity  sf.  fratellanza. 
confrere  sm,.  confratello,  collega. 
confr6rie  sf.  confraternita. 
confrontation  sf.   confrente,  paragone. 
confronter   va.    confrontare,   paragonare. 
Confucius  {pr.  us)  n.  stor.  Confucio. 
confus  agg.  confuse. 
confus6ment  aw.  confusamente. 
confusion  sf.  coufusiene. 
confutation  sf.  confutazione. 
conge  sm,.  congio  {antica  misura  pei  liquidi). 
cong6    sm.    congede,    licenza;    vacanza;    {t. 

mint.)    ferma  —  prendre  conge,  prender 

cemmiato    —  donner  conge,  congedare  || 

sc6zia  {dl  colonrui). 
cong^diable  agg.  che  pu6  6ssere  congedato. 
congediement  sm.  licenziamento. 
cong6dier    va.    congedare,     licenziare,     ac- 

couimiatare. 
congelable  agg.  congelabile. 
cong61ateur  sm,.  congelatore. 
congelatif  agg.  congelative. 
congelation  sf.  cengelazio-ne. 
congeler  va.  congelare. 
congenere  agg.  congenere. 
congenital  agg.  congenito. 
congestion  sf.  congestione. 
congestionn6  agg.  e  pp.  congestienato,  ac- 

ceso,  infiammato  —  figure  congestionnee, 

vise  infuecato. 
congestionner  va.  cengestionare. 
congiaire  am.  {t.  st.  rorn.)  cengidrio. 
conglobation  sf.  conglobazione. 
conglob6  agg.  e  pp.  conglobate, 
conglober  va.  conglobare. 
congIora6rat  am.  conglomerate, 
conglomeration  sf.  conglomerazione. 
conglomer6  agg.  e  pp.  conglomerate. 
'  conglom^rer  va.  conglomerare. 
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conglutinant  sni.  e  agg.  congliitinativo. 

conglutinatif  agg.  conglutinativo. 

conglutination  sf.  conglutinazione. 

conglutiner  va.  conglutinare. 

conglutineux  agg.  conglutinoso. 

Congo  71.  geogr.  Congo. 

congolais  agg.  Congolese. 

congratulation  sf.  congratulazione. 

congratulatoire  agg.  congratulat6rio. 

congratuler   va.   congi-atularsi. 

congre  sm.  congro  e  grongo  (pesce). 

congrfeganiste  »m.  membro  di  una  congre- 
gazione. 

congregation   sf.    congregazione. 

congr^s  sm.  congresso. 

congressiste  sm.  .■  sf.  congressista,  membro 
di  un  congresso. 

congru  agg.   congruo,   conveniente. 

congruence  sf.  congruenza. 

congruent    agg.    congruente. 

congruit6  sf.  congruita. 

congrument  aw.  congruamente,  conve- 
nientemente. 

Coni  n.  geogr.  Cuneo. 

conicite  sf.  conicita. 

coniffere  sm.  e  agg.  (t.  hot.)   conffero. 

conique  agg.   conico. 

conirostre  sm.  conirostro. 

conjectural  agg.  congetturale. 

conjecturalement    aw.    congetturalmente. 

conjecture  sf.  congettura. 

conjecturer  va.   congetturare. 

conjoindre    {c.   c.   joindre)   va.    congiungere. 

conjoint  sm.,  agg.  e  pp.  congiunto  —  les 
conjoints,  1   coniugi. 

conjointement    aw.    congiuntamente. 

conjonctif    sm.    congiuntivo,    soggiuntivo. 

conjonctif  agg.   congiuntivo. 

conjonction  sf.   congiunzione. 

conjonctive   sf.   congiuntiva. 

conjonctivite  sf.   (t.  med.)   congiuntivite. 

conjoncture  sf.   congiuntm-a. 

conjugable   agg.   coniugabile. 

conjugaison  sf.   coniugazione. 

conjugal  agg.  coniugale. 

conjugalement    aw.    coniugalme»ite. 

conjugu6  agg.  e  pp.  coniugato. 

conjuguer  va.  coniugare;  unire  {v.  antiq.). 

conjungo  (pr.  jongo)  sm.  {v.  popol.)  matri- 
m6nio. 

conjurateur   sm.    stregone,    scongiuratore. 

conjuration  sf.  congiiu-a,  cospirazione;  ca- 
bala;  esorcismo    H   al   pi.   scongiuri. 

conjur6  sm.  e  pp.  congiurato. 

conjurer  va.  scongiurare,  suppUcare;  tra- 
mare,    cospirare    ||    vn.    congiurare. 

connaissable  agg.  conoscibile. 

connaissance  sf.  conoscenza,  notizia;  senno; 
conoscenza,  relazione,  amicizia;  ||  al  pi.  co- 
gnizioni  —  prei^re  connaissance  d'une 
affaire,  informarsi  di  un  affare  —  perdre 
connaissance,  svenire  — -  reprendre  con- 
naissance, rinvenire  —  avoir  de  grandes 
connaissances,  6ssere    istruitfssimo  —  en 


connaissance  de  cause,  con  cognizione 
di  causa. 

connaissant  agg.  a  n-~.=cente. 

connaissement  sm.  jolizza  di  carico. 

connaisseur    (-euse)    sm.   conoscitore. 

connaltre  (connaissant;  connu;  je  connais, 
il  connait;  je  connus)  va.  conoscere  — 
ronnais-toi  toi-mente,  conosci  te  stesso 
—  se  connaitre  en,  intendersi  di  —  il  se 
connait  en  jteintHre,  egli  s'intende  di 
pittura  — •  vous  y  reconnaissez-vows  ?  vi 
ci  raccapezzate?  —  je  ne  m'lj  recon- 
nais  2>lus  fjxi^re,  non  mi  ci  raccapezzo 
punto  —  il  ne  se  connoiit  plus,  e  fuori  di 
se  —  ne  connaitre  ni  Dieu,  ni  diahle, 
essere  irreligioso  —  connaitre  ses  gens, 
con6scere  i  suoi  polli. 

connaturel   agg.   congenito. 

conn§tabIe  sm.  connestabile. 

connexe    agg.    connesso. 

connexion  sf.   connessione. 

connexite    sf.    connessita. 

connivence   sf.   connivenza. 

connivent  agg.   connivente. 

conniver     v»i.    toUerare,    esser    connivente. 

connu  agg.  e  pp.  conosciuto,  note  —  connu 
conime  le  loup  blane,  noto,  conosciuto 
come   la   bett6nica. 

conoldal  agg.   (t.   geom.)   conoidale.  ^ 

conoi'de  sm.   e  agg.   [t.   geom.)   conoide.     ^ 

conque  sf.  conca;  conchiglia.  " 

conqu^rant  sm,.  conquistatore. 

conquerir  (c.  c.  acquerir)  va.  conquistare, 
cattivarsi. 

conquet  sm.  (v.  antiq.,  t.  leg.)  beni  ac- 
quistati   in  comunanza  da  due  coniugi. 

conqufete  sf.  conquista. 

conquis  pp.   conquistato. 

Conrad  {pr.  r«id)  n.  star.  Corrado. 

Conradin  n.  slor.  Corradino. 

consacrant  sm.  e  agg.  consacrante. 

consacr^  agg.  e  pp.  consacrato. 

consacrer  va.  cousacrare.  ' 

consanguin  (pr.  ghen)  sm.eagg.  cousanguineo. 

consanguinit§  {pr.  gui)  sf.  consanguinita. 

consciemment  (pr.  sia-man)  aw.  consape- 
volmente. 

conscience  sf.  coscienza  ^^  se  faire  con- 
science, farsi  serupolo  —  i>ar  acquit  de 
conscience,  a  scarico   di   coscienza. 

consciencieusement  aw.    coscienziosamente. 

consciencieux   agg.    coscienzioso. 

conscient  agg.   cosciente,   consapevole. 

conscription  sf.  coscrizione. 

conscrit  sm.  coscritto  —  agg.  les  p^res  cons- 
crits,  i  senatori  romani,  i  padri  coscritti. 

cons6crateur  sm.  e  agg.  consacrante. 

consecration   sf.   consacrazione. 

cons^cutif  agg.  cousecutivo. 

cons6cutivement  aw.  consecutivamente. 

conseil  sm.  consiglio,  parere,  assemblea,  ri- 
soluzione,  determinazione  —  il  est  mon 
conseil,  e  mio  consigliere  —  t'hambre 
du   conseil,  Camera  di  consiglio. 

conseiller  va.   consigliare. 
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conseiller  {pr.  ere)  sm.  consigUere.  cdiisigliora. 

conseilieur   sm.    consigliatore. 

consensuel  0.7(7.  conseusuale. 

consentant   ayg.    conseuziente. 

consentement  sm.  consenso,  assenso,  con- 
sentimento  —  tiu  consentetnent  de  tons, 
per  comune   consenso. 

consentir  (c.  c.  sentir)  vn.  acconsentire, 
consentiiv;  autorizzare  —  qui  ne.  dit 
mot  fou.settt,  chi  tace  acconsente. 

cons6quemment  {pr.  ka-man)  avv.  conse- 
gneutemente. 

consequence  sf.  consegUienza  i|  (fig.)  im- 
portanza  —  en  consequence,  conseguen- 
temente. 

consequent  sm.  conseguente  —  par  ron- 
s^quent,    per    conseguenza,    quindi. 

consequent  agg.  l6gico,  coerente. 

conservateur  (-trice)  sm.  e  agg.  conservatore. 

conservation  sf.   conservazione. 

conservatoire  agg.  conservativo  —  sm..  con- 
servat6rio. 

conserve  sf.  conserva;  serbatoio;  al  pi.  oc- 
chiali  per  conservar  la  vista  —  de  con- 
serve,  insierae. 

conserve  agg.  conservato. 

conserver  va.   conservare,  serbare. 

considerable  agg.   considerevole. 

considerablement  aw.   considerevolmente. 

considerant  sm.   considerando. 

consideration  sf.  considerazione,  riguardo; 
rispetto;  niotivo;  stima;  attenzione  — 
en  consideration  de,  avuto  riguardo  a, 
tenuto  couto  di. 

considere   agg.   e  pp.   considerate;   stimato. 

considerement   avv.   consideratamente. 

considerer  va.  considerare,  riflettere,  pre- 
giarc,  avcre  in  pregio. 

consignataire  sm.  consegnatario,  depositario. 

consignateur  sm.   consegnatore. 

consignation  sf.  consegnazione;  dep6sito, 
consegna  —  Caisse  des  depots  et  consigna- 
tions, aniniinistrazione  che  riceve  danaro 
in  dep6sito,  Cassa   dep6siti. 

consigne  sf.  {t.  milit.)  consegna;  pvinizione; 
dep6sito  {nelle  stazioni  delle  sir.  ferr.). 

consigner  va.  consegnare,  depositare  — 
consigner  les  troupes,  consegnar  la  truppa 
(non  perm^tterle  di  iiscire  dalla  casenna) 
—  consigner  sa  porte,  (fig-)  cbiiidere  casa. 

consistance  sf.  consistenza. 

consistant  agg.  consi'.  ente. 

consister  vn.   consistere. 

consistoire  sm.   conclstoro. 

consistorial   agg.    concistoriale. 

consceur  sf.  consorella. 

consolable  agg.  consolabile. 

consolant  agg.  consolante. 

consolateur  (-trice)  sm.  e  agg.  consolatore. 
t'^consolatif  agg.   con.solativo. 

consolation   sf.   consolazione. 

consolatoire  agg.  consola.t6rio. 

console  sf.  mensola. 

console  agg.  e  pp.  consolato. 

consoler  va.  consolare. 


consolidable  agg.   cousolidabile. 
consolidant  agg.  consolidativo. 
consolidation  sf.  consolidazione. 
consolide  sm.,  agg.  e  pp.   consolidato. 
consolidement  svi.   consolidamento. 
consolider   va.   consolidare,    assicurare,  raf- 

ferniare. 
consommable  agg.  consumabile. 
consommateur  sm.   consuniatore. 
consommation    sf.    consvimazione,    smercio, 

spaccio,  consumo;  bibita. 
consomme  sm.  brodo  ristretto. 
consomme  agg.  e  pp.  consumato;  compiuto; 

profondo,   dotto. 
consommer  va.  consuniare;  c6mpiere,  effet- 

tuare. 
consomptif    (pr.   sonptif)    agg.    consuntivo. 
consomption  (pr.  sonpsion)  sf.   consunzione 

—  consotnption  dorsale,  spinite. 
consonance   sf.   consonanza. 
consonant,    consonnant    agg.    consonante. 
consonne  sf.   (f.  gramm.)   consonante. 
consonner  vn.  cousonare. 
consort    agg.    cunsorte    —    pi'ttvee    consort, 

principe    consorte     —     (iron.)    un   tel   et 

consorts,    Tizio   e   compagnia   bella. 
consortial  agg.  consorziale. 
consortium  (pr.  siom)  sm.  cons6rzio. 
consorts  sm.  pi.  consorti,  soci. 
consoude   sf.  cons61ida  (piantu). 
conspirant  agg.  (/.  med.  e  mecc.)  cooperante. 
conspirateur   (-trice)   sm.  cospiratore;   con- 

giurato. 
conspiration  sf.  cospirazione;  congiura. 
conspirer   va.  maccbinare,  meditare     |1    vn. 

cospirare,  congiurare. 
conspuer    va.  scbernire,  dileggiare  —   cons- 

jnter  quelqu'un,  gridare  abbasso. 
constable  sm.  conestabile. 
constamment    (pr.    ta-man)    avv.    costante- 

mente. 
Constance  n.  pr.  e  geogr.  Costanza. 
Constance  sf.  costanza. 
constant    agg.   costante,    invariabile;    (fig.) 

chiaro,  manifesto. 
Constantin  n.  pr.  e  stor.  Costantino. 
Constantinople   n.   geogr.   Costantin6poli. 
constat  sm.  (t.  leg.)  verifica. 
constatation  sf.  accertamento. 
constater    va.    constatare    (v.    dell'uso),    ve- 

rificare,  provare,  accertare. 
constellation  sf.  costellazione. 
constelie  sf.  costellato;  cosparso;  (fig.)  smal- 

tato,  tempestato. 
consteller  va.  cospargcrc  di  stelle;  (fig.)  fre- 

giaro,    smaltare. 
consternation     sf.     costernazione,    abbatti- 

raento. 
consterne   agg.  costernato,  abbattuto,  pro- 

sti'ato. 
consterner  va.   costernare,    abbattere,    pro- 

strare. 
constipant    agg.    costipativo,    che     produce 

costipazione. 
constipation  sf.  costipazione,  stitichezza. 
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Constip6   ayg.   costipato,   stitico. 
constiper   va.    costipare,   rendere   stitico. 
constituant    agg.    costituente. 
Constituante   (la)   n.   stor.   la  Costituente. 
constitu6  agg.  e  pp.  costituito. 
constituer    va.     costituire;      formare;     asse- 

gnare  ||  vnp.  costituirsi. 
constituteur  sm.   costitutore. 
constitutif  agg.  costitutivo. 
constitution  sf.  costituzione;  assegnamento ; 

temperamento,  fibra;  statute. 
constitutionnalit^   sf.    costituzionaUta. 
constitutionnel   agg.    costituzionale. 
constitutionnellement     aw.      costituzional- 

mente. 
constricteur  agg.  costrittore. 
constriction  sf.  costrizione. 
constringent  agg.   costringente,    costrittivo. 
constructeur  sm.  e  agg.   costruttore. 
construction  sf.  costruzione. 
construire  (construisant;  construit;  je  cons- 

truis;  je  construisis)    va.    costrulre,  edifi- 

care;   ordinare. 
construit   agg.   e    pp.    costruito. 
consubstantialit^  sf.  consustanzialita. 
consubstantiation  sf.  consustanziazi' ne. 
consubstantiel  agg.   consustanziale. 
consubstantielleraent      aw.      consustanzial- 

uiente. 
consul  sm.  c6nsole. 
consulaire  agg.  consolare. 
consulairement  aw.  consolarmente. 
consulat  sm.  consolato. 
consultant  sm.  e  agg.  consulente,  consultore, 

consultante. 
consultatif  agg.   consultativo. 
consultation  sf.   consulto,   coiisultazione. 
consulte  sf.  consulta. 
consulter  va.  consultare. 
coi:Sulteur  sm.   consultore. 
consumable  agg.  consumabile. 
consumant  a^g.   consumante. 
3onsum6  agg.  e   pp.   consumato;   distrutto. 
consumer    va.  consumare;  distruggere,  dis- 

sipare. 
contact  (pr.  tact)  sm.  contatlo;  {fig.)  attrito. 
contagieux  agg.  contagioso. 
contagion  sf.  contagio. 
contaminable   agg.   contaminabile. 
contamination  sf.   contaminazione. 
contamin^  agg.  contauiinato. 
contaminer  va.  contaniinare. 
conte  sin.  racconto,  novella,  favola  —  contes 

hleiis,  contes  de  peau   d'aite,   racconti   di 

fate  —  conte  en  I'air,  fr6ttola,  fanddnia, 

baia   —  conte  a  dormir  dehout,  racconto 

noioso  —  conte  fait  A  plaisir,  storiella  in- 

ventata    di    sana    piauta. 
contemplateur  (-trice)  sm.  contemplatore. 
contemplatif   sm.   e   agg.   contemplativo. 
contemplation   sf.   contemplazione. 
contemplativement    avv.    contemplativa- 

mente. 
contempl^  agg.  e  pp.   contemplato. 
contempler  va.  contemplare;   osservare. 


contemporain   agg.    contempori'ineo. 
contemporaneity  sf.  contemporaneita. 
contempteur  {pr.  tanpteur^    (-trice)   sm.  di- 

spregiatore,    sprezzatore. 
contenance  sf.  capacita  {di  recipient!);  oon- 

t«gno  —   faire    bonne    contenance,    mo- 

strare  risolutezza,  femaezza,  far  ligura  — ■ 

perdre  contenance,  smarrirsi,  conf6ndersi. 
contenant  sm.   e  agg.  contenente. 
contendant  sm.  e  agg.  contendente. 
contenir    (c.    c.    tenir)    va.    contenere;    raf- 

frenare;  trattenere. 
content  agg.   contento;  soddisfatto. 
contentement  S7n.  contento,  contentezza  — ■ 

contentement   passe   richesse,  cbi    e   con- 
tento e  ricco. 
contenter   va.    contentare,    appagaie    ||    vr. 

contentarsi;  cavare  la  voglia  di... 
contentieusement  avv.  contenziosamente. 
contentieux   sm..   e   agg.   contenzioso. 
contentif  agg.  (f.  chir.)  contentivo. 
contention  sf.  (v.  ant.)  contenzione,  disputa, 

contesa,  gara;   sforzo  prolungato. 
contenu  sm.  e  pp.   contenuto;  (fi-g.)  raffre- 

nato. 
conter   va.    contare,  raccontare,  narrare  — 

en  conter  de  belles,  contarne  delle  grosse 

—  en  conter  quelqu'un,  darla   ad  inteu- 

deie  ad  uno. 
contestable  agg.   contrastabile. 
contestant  sm.  e  agg.  litigante,  contendente. 
contestation  sf.   contestazione,   litigio. 
conteste  sf.  contestazione,    disputa  —  sans 

conteste,  senza  contestazione,    senza   op- 

posizione,  senza  contrasto. 
contester   va.   contrastare,    contendere. 
conteiu"    (-euse)    srn.    e    agg.    raccontatore, 

narratore  —  eonteur  de  sornettes,  conta- 

fr6ttole,  fandonione. 
contexte  sm.  contesto. 
contexture  sf.  contestura,  tessitura. 
contigu   (-gue)  agg.  contiguo. 
contiguity  {pr.  gui)  sf.  contiguita. 
continence   sf.   continenza. 
continent  sm.  continente. 
continent  agg.  continente,  casto. 
continental   agg.   continentale. 
contingence  sf.  contingenza. 
contingent  sm.  e  agg.   contingente. 
continu  agg.  continuo,  continuato   —  a  la 

continue,  alia  lunga,  a  lungo  andare. 
continuatexu"  (-trice)  s,:>..  continuatore. 
continuation  sf.   continuazione. 
continuel  agg.  continuo. 
continuellement  avv.  continuamente. 
continuer  va.  e  n.  continuare;  seguitare. 
continuity  sf.  continuita. 
continAment  aw.  continuamente. 
contondant  agg.  e  partic.  pres.  coutundente. 
contondre    va.    contiindere. 
contorsion    sf.  contorsione,   contorcimento. 
contour  sm.  contomo. 
contournable   agg.    contomabile. 
contoiU'n6  agg.  e  pp.  contornato,  sformato, 

deforme;  (fig.)    contorto,   intralciato. 
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contournement   stn.    contomamento. 
contourner    va.    contornare,     sformare,    de- 

foniiare;   girare;    cont6rcere. 
contractable    agg.    contrattabile. 
contractant  sm.   e  agg.   contraente. 
contractation    sf.    stipulazione    di    un    con- 

tratto. 
contracte  agg.   {t.  gramm.)   contratto. 
contracte    agg.    coutratto    —    artlrle    con- 

tt-nrtt'-,   preposizione   articolata   —    doigts 

'■(Dttractes,  dita  rattrappite. 
contracte   pp.    contrattato. 
contracter   va.   contrattare;  contrarre;    rag- 

grinzare,  restringere  —  contracter  amitie 

(pr.  ti6),   fare   aniicizia    ||    vnp.   contrarsi. 
contractif  agg.   che    produce    contrazionc. 
contractile   agg.    (/.   fisiol.)    contrattile. 
contractility  sf.   contrattiliti. 
contraction  sf.  contrazione. 
contractual   agg.   contrattuale. 
contractuellement  aw.  per  contratto,   con- 

trattualniente. 
contracture     sf.      contrattura,     contrazione 

{dei   m^scoli)  ||  rastremazione  {di  una  co- 

lonna). 
contradicteur  (-trice)  sm.  contradittore. 
contradiction  sf.  contradizione. 
contradictoire  sm.   e  agg.   contraditt6rlo. 
contradictoirement    aw.    contradittoriamen- 

to,  in  modo  contradittorio,  in    contradit- 

torio. 
contraignable    agg.   costringibile. 
contraignant   agg.    costringente. 
contraindre  (c.  c.  craindre)  va.   costringere, 

restringere;    contenere,  reprlmere,  raffre- 

nare    —    la    necessite    contraint    la   loi, 

necessitli  non  ha    legge. 
contraint  agg.  e  pp.  costretto;  ristretto,  con- 

tenuto,  stentato,  impacciato;  {fig.)  affet- 

tato. 
contrainte  «/.  costringimento,  violenza,  an- 

^'listia    ;i    {fig.)    ritegno,    soggezioue;    dif- 

licolta. 
contraire  sm.   e  agg.   contrario,  avverSo  — 

nil   rtnitraire,    invece,    anzi    —    hieti   au 

rotitraire.  tutt'al  contr4rio. 
contrairement   aw.   contrariamente. 
contralto    {pi.    contraltos)    sm.    {t.    music.) 

contralto. 
contrapontiste    sm,.    contrappuntista. 
contrariant  agg.   contrariatore. 
contrari6  agg.  e  pp.  contrariato. 
contrarier  va.  contrariarc,  contraddire  ow. 

contradire,    seccare;    opporsi,  ostacolare. 
contrariety     sf.    contrarietci;    ostacolo;    op- 

posizioue. 

Icontrastant  sm..   e  agg.   contrastante. 
Bontraste  am.  contrasto;  opposizione. 
!ontrast6  agg.  e  pp.  contrastato. 
pontraster  va.    e   n.   contrastare,   fare    con- 
trasto. 

fcontrat   sm.  contratto;    sp6cie  di    gettone. 
^ntravention    «/.    contravvenzione;    infra- 

zione;  multa. 
feontre  prep,  contro;  vicino;  dirimpetto.    in 


faccia;  (/.  scherm.)  controazione  —  ei- 
contre,  qui  a  fianco  —  par  contre,  in 
riciimbio,  in  compenso  —  twit  cotttre. 
vicinissimo  —  le  pwir  et  le  contre,  il  pro 
e  il  contro. 
contre-accusation    {pi.    contre-accusations) 

sf.  coiitraccusa. 
contre-all6e  {pi.  contre-allees)  sf.  controviale. 
contre-amiral  {pi.  contre-amiraux)  sm.   con- 

tramtniraglio. 
contre-appel    {pi.    contre-appels)    sm.    con- 

trappello   {voce  dell'uso). 
contre-approches    sm.    pi.  contrapprocci. 
contre -attaque  {pi.  contre-attaques)  em.  con 

ti-attacco. 
contre-avis  sm.  contrawiso. 
contre -balancer    va.    controbilanciare;   {fig.) 

pareggiare,   equilibrare. 
contrebande   sf.   contrabbando. 
contrebandier  sm.  contrabbandiere 
contre-bas    (en)   loc.  aw.  dal  basso  in  alto, 

piii  giu  —  iin  contre  has,  una  china, 
contrebasse     sf.    contrabbasso;    contrabbas- 

sista. 
contrebassiste  sm.  contrabbassista. 
contre-batterie  {pi.  contre-batteries)  sf.  con- 

trobatteria. 
contre-biais  (i)  loc.  aw.  a  rovescio,  a  ritroso, 

in  senso  inverse. 
contre-billet    {pi.    contre-billets)    sm.    con- 

trobiglietto. 
contre-bord  {k)  loc.  aw.  {t.  mar.)'  I'uno  op- 

posto  all'altro,  in  direzione  opposta. 
contre  bord^e  sf.  {i.  m,ar.)  bordata  in  senso 

contrario. 
contre-boutant     {pi.     contre-boutants)    sm. 

puntello. 
contre-bouter  va.  puntellare,  sostenere. 
contre-calquer  va.   {t.   dis.)   ricalcare. 
contrecarrer  va.  attraversare,  opporsi;  con 

trariare. 
contre-chassis    {pi.  contre-chSssis)  sm.  con- 

trimpannata;    contrinvetriata. 
contre-chauss6e    {pi.     contre-chauss6es)    sf. 

contr.argine. 
contre-clef    {pr.    cl6)  .  {pi.    contre-clefs)    sf. 

controchiave. 
contre-coBur    {pi.    contre-coeurs)     sm.    fron- 

tone   {del  camAno). 
contre-Coeur    (i)    loc.   aw.    a   malincuore,  a 

contragg6nio,  di  nialav6glia. 
contre-coup  {pi.  contre-coups)  sm.    contrac- 
colpo,  ripercussione;  rimbalzo  —  par  con- 
tre-coup. di  contraccolpo. 
contre-courant     {pi.     contre-courants)    ,sm. 

controcorrente. 
contredanse  sf.  contraddanza. 
contre-d^claration   {pi.   contre-ddclarations), 

sf.  controdichiarazione. 
contre-digue  {pi.  contre-digues)    sf.  contro- 

diga   {v.   dell'uso),   contrdrgine. 
contredire  (c.  c.  dire,  tranne  nelle  voci:  indie, 
pres.:    vous    contredisez;     imperat.:    f;on- 
trcdisez)  va.  e  n.  contrpddire 
contredisant  agg.   contraddicente. 
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contredit    sm.    confutazione    —    sans    con- 

tredit,  incontestabilmente. 
contr^e  sf.   contrada,  paese,   regione. 
contre-§change    (pi.    contre-echanges)     sm. 

contraccambio . 
contre-erabiiche     (pi.    contre-embuches)    sf. 

contrimboscata. 
contre-enqu§te  {pi.  contre-enquetes)  sf.  con- 

trinchiesta. 
contre-6paulette    {pi.    contre-epaulettes)    sf. 

controspallina,  spallina  senza  frangia. 
contre-6preuve  {pi.  contre-epreuves)  sf.  con- 

troprova. 
contre-^preuver  va.  controstampare. 
centre -espalier     {pi.      contre-espaliers)     sm. 

controspalliera. 
contre-espionnage  sm.  controspionaggio. 
contre-6tambot      {pi.     contre-etambots)     sf. 

controruota    {di   poppa   nelle   navi). 
eontre-6trave     {pi.    contre-etraves)    sf.    con- 
troruota {di  prua  nelle  navi). 
contre-expertise    {jjl.     centre-expertises)    sf. 

controperizia. 
contrefafon  sf.  contraffazione. 
contrelacteur  sm.  contraffattore. 
contrefaction  sf.  contraffazione. 
contrefaire  (c.  c.  faire)  va.  contraffare;  imi- 

tare;    fingere,  simulare;  alterare;    falsifl- 

care. 
contrefaisable    {jjr.    f'zabl')     agg.    facile    a 

contraffarsi. 
contrefaiseur  {pr.  f  seur)  sm.  contraffacitore, 

contraffattore,  imitatore. 
contrefait  agg.  e  pp.  contraffatto,  storpiato- 
contre-fenStre  {pi.  contre-fenetres)  sf.  con- 

troiinestra. 
contre-flche   {pi.  contre-fiches)  sf.  puntello, 

sostegno,  app6ggio. 
contre-fil    sm.    senso    contrario    alia    dire- 

zione  normale  —  a  contre-fil,  a  rovescio, 

a  contrappelo. 
contre-flnesse    {pi.   contre-finesses)   sf.   con- 

trastuzia,    astuzia   ad   astuzia. 
contrefort  sm.  contrafforte;  striscia  di  rin- 

forzo  {p.  le  scarpe). 
contre-foss§  {pi.  contre-fosses)  sm.    contraf- 

fosso. 
contre-fugue     {pi.    contre-fugues)    sf.    con- 

trofuga. 
contre-garde  {pi.  contre-gardes)  sf.  {t.  fortif.) 

controguardia. 
contre-7«acher   va.    contrattagliare. 
contra -/jachiu'e  {pi.  contre-Zjacbures)   sf.  ta- 

glio  che  ne  incrocia  altri. 
contre-Ztatier    {pi.    centre-/* atiers)    sm.    ca- 

pifuoco. 
contre-Zjaut  (en)  loc.  aw.  dall'alto  in  basso, 

piu  in  su. 
contre-indication  (pi.  contre-indications)  sf. 

controindicazione. 
contre-jour    {pi.  contre-jours)    sm..    contral- 

lume,  controluce. 
contre-lettre    {pi.   contre-lettres)    sf.    contro- 

lettera.  .     ., 


contre-levier   {pi.    contre-leviers)     sm.    con- 

tralleva. 
contremaitre  sm.  contromastro;  soprastante. 
contremaltresse  sf.    soprastante  {di  labora- 

torio). 
contre-mandat  sm,.  contrammandato. 
contremand6  agg.  e  pp.    contrammandato. 
contremandement  sm.   contrordine. 
contremander  va.  contrordinare. 
contremarche   sf.    contromarcia. 
contre-niar§e    {pi.    contre-niarees)     sf.    con- 

tronaarea. 
contremarque  sf.  contromarca,  contrassegno. 
contremarquer  va.    contromarcare. 
contre-mesure  (^)  loc.  aw.  di  contrattenipo. 
contre-mine    {pi.    contre-mines)    sf.    contro- 

niina. 
contre-miner  va.   controminare. 
contre-mur    {pi.    contre-murs)    sm.    contro- 

muro,    muro    di    rinforzo. 
contre-murer    va.    contromurare,     contram- 

murare. 
contre-op6ration  {pi.  contre-operations)  sf. 

controperazione. 
contre-opposition  {pi.  contre-oppositions)  sf. 

contropposizione. 
contre-ordre    {pi.    contre-ordres)    sm.    coa- 

tr6rdine. 
centre -palissade    {pi.     contre-palissades)    sf. 

contropalizzata. 
contre-partie    {pi.    contra -parties)    sf.    con- 

troparte;  (/.  cotnm..)  libro  di  riscontro. 
contre-pas  sm.  contrappasso. 
contre-passatlon   sf.    rigirata    {di   catnbiale). 
contre-passer   va.    rigirare    {una   cambiale). 
contre-p6dalage  sm.   contropedalaggio. 
contre-pente  sf.  salita  che  viene  dopo  una 

scesa,  fontrosalita. 
contre-peser  va.   contrappesare. 
contre-pied    {pi.    contre-pieds)    sm.    contro- 

piede;  contrario,  rovescio. 
contre-plainte  {pi.  contre-plaintes)    sf.  con- 

troquerela. 
contrepoids  sm.  contrappeso.  ^ 

contre-poil    sm.    contrappelo   —   d    contre ' 

poll,  a  contrappelo,   a  rovescio. 
contrepolnt  sm.  contrapprmto. 
contre-pointe  sf.  parte  tagliente  dell'estre 

mitk  della  costola  della  lama. 
contre-pointer    va.    imbottire;    trapuntare; 

fare    una    controbatteria    di    cannoni. 
contrepointiste  sm.  contrappuntista. 
contrepoison  sm.  contravveleno. 
contre-police  sf.   contropolizia,   polizia  che 

ne  sorveglia  un'altra. 
contre-porte  {pi.  contre-portes)   sf.  contrap- 

porta. 
contre-pression     {pi.    contre-pressions)    sf. 

pressione  iu  senso  opposto. 
contre-projet    {pi.   contre-projets)   »m.   con- 

troprogetto. 
contre-proposition   {pi.    contre-propositions) 

sf.   controproposta. 
contre-rail    {pr.     rai)     {pi.    oontre-rails)    sf. 
controguida,   rotaia  accarato   ad  un'altra- 
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contre-refu   {pi.   contre-re^u)    .im.   controri- 

ci-viita. 
contre-ressort    {pr.    r'sor  —  {pi.  contre-res- 

surts)  sin.  contromolla. 
contre-revolution  {pi.  contre-revolutions)  sf. 

(■(  >ntruri  volu/.i(  )ne. 
contre-revolutioimaire     {pi.      contre-revolu- 

lioiiiiaires)    sni.    e    agg.    contro-rivoluzio- 

nai-ii>. 
contre-ruse    {pi.    contie-ruses)     sf.    contra- 

stuzia. 
contre-salut   {pi.   contre-saluts)  sm.  contro- 

saliito. 
contrescarpe  sf.  controscarpa. 
contre-sceau  sm.  enutrosiirillo. 
contre-scel  (pi.  contre-sceLs)  sm.  controsigilln. 
contre-sceller  va.   controsigillare. 
contre-scene   {pi.   contre-scenes)  sf.  contro- 

sccua. 
contreseing   sm.    contrassegnatura. 
contre-sens  sm.  controsenso;  errore  —  faire 

(Ml     conf re-sens,     sbagliarsi  —   «    contre- 
sens,  a  rovoscio. 
contre-signataire   sm.    chi    firma   con   altri. 
contresigner  va.   contrassegnare. 
contre-taille     {pi.    contre-tailles)    sm.    con- 

ti<jtai,'li<i,    linea    incrociante    altra    li'nea. 
contretemps  sm.  contrattempo;  difQcolta  — 

<i   contrrteinps.    fuor  di  tempo, 
contre-terrasse  {pi.  contre-terrasses)  sf.  con- 

ti'i'toriazza. 
contre-tirer   va.  controstampare. 
contre-torpilleur  {pi.  contre-torpilleurs)  sm. 

ci>utii)tiiipi-diiiiere. 
contrevallation  sf.  controvallazione. 
contre-vapeur  sm.   controvapore. 
contrevenant  sm.  e  agg.  contrawentore. 
contrevenir  (c.  c.  venir)  vn.  contrawenire; 

trasgredire. 
contrevent  sm.  imposta,  gelosia  {di  finestra). 
contre-verit6  {pi.  contre-verites)  sf.  falsita, 

cosa  a  duppio  senso. 
contre-visite  {pi.  contre-visites)  sf.  contro- 

vi^ita. 
contribuable  sm.  contribuente. 
contribuant  agg.  contribuente. 
contribuer  va.  e  n.   contiibuire. 
contributif   agg.    contributivo. 
contribution   sf.    contribuzione,    contributo; 

laNsa.    imposta;  cooperazione. 
contristant  agg.  sconsolante. 
contrister   ra.   contristare,  affli'ggere. 
contrit  agg.  contrito,  pcntito. 
contrition  sf.   contriziono. 
controlable   agg.  sindacaljilc,  vf-rififabilo. 
controlage  sm.  il  controllare  (v.  delVuso). 
controle   sm.    controllo    {v.   delVuso),   verifi- 

cazione,    riscontro;    riprova;    registro   {di 

riscontro);  bollo,  iiiarcliio;   ruoio,  elenco, 

lista        dig)    critica. 
controlement  sm.  controllo  {v.  delVuso),  il 

i-iintrollare. 
controler  va.   controllaro   {v.   delVuso),   veri- 
licare,    bindacare,   marchiare;    {fig-)    criti- 

care. 


controleur  (-euse)  sm.  controllore;  {v.  del- 
Vuso) verilicatore,  revisore;  bigliettinaio 
{del  teatro,  delle  sir.  ferr.,  dei  tram,  ecc.) 
I    {fig.)    censore,    cri'tico. 

controuver   va.    inventare    {cose  false). 

controversable   agg.   controvertibile. 

controverse  sf.  controversia,  discussione. 

controversy  agg.   controvei'so. 

controverser  va.  controv6rtere  ||  vn.  discu- 
teiv. 

controversiste  sm.   controversista. 

contumace  sf.  conturaacia  ||  sm.  contumace. 

contumace  agg.  contumace  —  eondamner 
(pr.  (lane)  par  contumace,  condannarc 
in   ciiiituniaoia. 

contumacer  va.  condannare  in    conturaacia. 

contumax   {pr.  macs)   agg.  contumace. 

contus  agg.  contuso. 

contusion  sf.  contusione. 

contusionner  va.  contundere,  fare  contu- 
sion!. 

convaincant  agg.  convincente. 

convaincre  (c.  c.  vaincre)  va.  convi'ncere, 
persuadere. 

convaincu  agg.  e  pp.  convinto;  riconosciuto 
colpevole  —  attelnt  et  convahicic,  reo 
confesso. 

convalescence  sf.  corivalescenza. 

convalescent  agg.  convalescente. 

convenable  agg.  convenevole,  conveniente; 
discrete;  decente. 

convenablement  aiiv.  convenevolmente,  con- 
vonientemente. 

convenance  sf.  convenienza;  vantaggio;  de- 
coro;   creanza. 

convenant    agg.    convenevole,     conveniente. 

convenir  (c.  c.  venir)  vn.  convenire;  met- 
tersi  d'accordo;  andare  a  genio  —  Us 
sont  conuenus  de...,  convennero  di...,  si 
sono   messi    d'accordo    per.... 

convent  sm.  adunanza  generale  {di  fram- 
nutssoni). 

conventicule  sm.  conventicola. 

convention   sf.   convcnzione;   trattato. 

conventionnalisme   sm.   convenzionalismo. 

conventionnel  agg.  convenzionale. 

conventionnelleraent  aw.  per  convenzione. 

conventualit6  sf.  conventualita. 

conventuel   sm.   e  agg.   conventuale. 

conventuellement  aw.  in  comune,  in  co- 
muuitd,  secondo  le  regole  del  convento. 

convenu    agg.  e    pp.    convenuto,    stabilito, 

pattuito. 
convergence  sf.  convergenza;  concorso. 
convergent   agg.    convergente. 
converger  vn.   convergere. 
convers  sm.  e  agg.  couvei-so,  U'lico  —  fr^re 
convers,  frate   converso  —  Sieur  roncerse, 
suora,   m6naca   conversa. 
conversation  sf.   convei-sazione. 
converser  vn.  conversare. 
conversible  agg.  <:oiivcrtibilc. 
conversion    sf.     convoi-sion*-;     girn;     miita- 

niento,  cambiamento. 
convert!  am.  e  pp.  convertito  —  tu  pvevhes 
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uii   vouverti,    tu    vuoi    persuadere    chi    e 

gia    convinto. 
convertibility  s-/.  convertibilita. 
convertible  agg.   converti'bile. 
convertie  sf.  converfita. 
convertir  va.  coaveitire;  trasformare;  cam- 

biare. 
convertissable  agg.  convertibile. 
convertissement    sm.    convertimento,    mu- 

tameuto;   trasmutazione;   permuta. 
convertisseur  sni.  convertitore. 
convexe  agg.  convesso. 
convexity  sf.  convesslta. 
convict  {pr.  vict)   sm.  galeotto  (in  Inghil- 

terra);  bandito  fuoruscito. 
conviction  sf.  convinzione  —  pieces  «  con- 

vivtion,  corpi  di  reato. 
convie  sm.  e  pp.  convitato. 
convier  va.  invitare;  convitare. 
convive  sm.   convitato. 
convocable  agg.   convocabile. 
convocateur  (-trice)  sm.  convocatore. 
convocation  sf.  convocazione. 
convoi    sm.    (t.    str.  ferr.)    convoglio,    car- 

riaggio,  treno    ||    (t.   milit.)   vettovaglie, 

munizioni  da  guerra  e  da  bocca;  corteo 

fiinebre. 
convoiement    {pr.  vuaman)    sm.  scorta  di 

navi   mercantiU. 
convoitable  agg.  desiderabile. 
convoiter  va.  bramare,  agognare,  anelare. 
convoiteur  (-euse)  sm.   chi  brama. 
convoiteux  agg.   bramoso,  cupido. 
convoitise  sf.  cupidigia,  bramosia. 
convoler  vn.   passare  (a  seconde  nozze). 
convolute  agg.   convoluto. 
convoi vulacles  sf.  pi.   convolvolacee. 
convolvulus  (pr.  lus)  sm.  (t.  hot.)  convolvolo. 
convoquer  va.   convocare. 
conveyer  va.   convogliare,  scortare. 
convoyexu"  agg.   (t.  mar.)  di  scorta    ||    sm. 

nave  di  scorta,  scorta. 
convuls§  agg.   convulso. 
convulsif  agg.   convulsivo. 
convulsion  sf.   convulsione. 
convulsionnaire  sm.  e  agg.  convulsionario. 
convulsionner  va.  far  venire  le  convulsioni 

a...;   eccitare. 
convulsivement  aw.   convulsamente. 
cooblig6  agg.   coobbligato. 
cooccupant  sm,.   chi  6ccupa  altri. 
coolie,  coolis  (pr.  kuli)  sm.  operaio  indiano 

o   cinese. 
coop6rateur  (-trice)  sm.  cooperatore. 
coop6ratif  agg.   cooperativo. 
cooperation  sf.   cooperazione. 
coop6rer  vn.   cooperare;  conc6rrere. 
cooptation    sf.   ammissione  in   una  societa 

senza  formalita. 
coopter    va.     ammettere    in    una    societa 

senza  formalita. 
coordination  sf.   coordinazione. 
coordonnateur   (-trice)    sm.  e  agg.  coordi- 

natore. 
coordonn^  agg.  e  pp.  coordinate. 


coordonn^e  sf.  (i.  geom.)  coordinata. 

coordonner  va.  coordinare. 

copahu  sm.   coppaiba  (resina). 

copaier  sm.   coppaibe  (dlbero). 

copain  sm.  compagno  (di  collegia,  di  bal' 
doria),   condiscepolo. 

copal  e  copale  sm.  coppale. 

copaline  sf.   (t.  chim.)  coppalina. 

copartage  sm.  compartecipazione,  condi- 
visione. 

copartageant  (pr.  tajan)  sm.  e  agg.  com- 
partecipe. 

copartager  va.  compartecipare,  condividero. 

copayer  (pr.  paie)   sm.   coppaibe. 

copeau  8771.  triiciolo  —  vin  de  copen)i,  vinti 
schiariflcato   con   triicioli   di   legno. 

copeck,  kopeck  sm.  moneta  russa. 

Copenague  n.  geogr.   Copenaghen. 

cophte,  copte  sm.  c6pto. 

copie  sf.  c6pia,  esemplare  ||  (t.  tipogr.)  ori- 
ginale,  manoscritto  ||  (L  scolast.)  lavoro, 
c6mpito,  pagina  —  presetites  vos  co2>ies, 
presentate  le  pagine  (doveri  discuola)  — 
copie  de  leftres,  copialettere  —  faire  de  la 
copie,  scrivere  articoli  per  giornali,  pe- 
riodici,    ecc. 

copier  va.  copiare;   (fig.)  imitare. 

copieusement  aw.  copiosamente,  abbondan- 
temente. 

copieux  agg.  copioso,  abbondante. 

copiste    S7n.    copista. 

coposseder  va.  possedere  in  comune. 

copossesseur  sm,.  compossessore. 

copossession  sf.  compossessione. 

copropri6taire  sm.  comproprietario. 

copropri6t6   sf.   comproprieta. 

copte  sm.  e  agg.   copto,  la  lingua  copta. 

copter  va.  rintoccare,  suonar  la  campana 
a   rintocchi. 

copulatif  agg.    (t.   gram,m.)    copulativo. 

copule   sf.    (t.   gra7n77i.)    c6pula. 

coq  (pr.  eok)  stTi.  gallo;  cuoco  (sulle  nari) 
—  coq  de  hrujff-re,  gallo  di  montagna  — 
cofi  (pr.  co)  d'Inde,  tacchino  —  coq  fai- 
sati,  fagiano  maschio  —  le  coq  da  vil- 
iaf/e,  la  persona  piu  influente,  piu  rag- 
guardevole  —  etre  cotnme  tin  coq  en 
pate,  godere  tutti   gli   agi,  star   bene. 

coq-A-l'ane  syn.  sproposito,  discorso  spro- 
positato,  sconnesso. 

coque  sf.  giiscio;  biiccia;  scorza;  bozzolo 
(d'insetto);  ricciolo  (di  capelli)  —  ceufs' 
(pr.  eu)  a  la  coque,  uova  al  guscio,  da 
bere  —  coque  (d'un  navire),  scafo  (di 
nave). 

coquebin  styi.  ingenun. 

coquecigrue  sf.  specie  d'uccello  acquatico: 
baia,  fanfaluca,  panzana  —  raisonnei' 
cotnnie  line  coqnecif/rue,  ragionare  come 
uno  stolto. 

coquelicotsm.  rosolaccio,  papavero  dei  campi. 

coquelourde  sf.  (i.  bat.)  anemone,  coronaria. 

coqueluche  sf.  ipertosse,  (popolarm.)  tosse 
canina   —  etre   la   coqueluche  de  la  ville 
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(pr.  vil'),  6  persoua  nota,  in  voga,  de- 
siderata da  tutti;   il  beniamino. 

coqueluchon  sm.  capperiiccio. 

coquemar  sm.   cuccuma,  bricco. 

coqueret  sm.  (I.  bot.)  cliichingero. 

coquerlco  sm.   chiccLirichi. 

coquerie  .s-/.   (/.  »wr.)  carina. 

coquet    sni.    bellimbusto,    damerino. 

coquet  agg.  vezzoso;  civettuolo,  attillato, 
galante. 

coqueter   vn.    civettare. 

coquetier  siti.  ovaiuolo. 

coquetifere  sf.  vaso  per  fare  cuoccrc  le 
nova    col    giiscio. 

coquette  sf.  civetta,  civettuola. 

coquettement  aw.  con  civetteria. 

coquetterie  sf.  civetteria;  al  pi.  moiuc,  ca- 
rezze. 

coquillage  sm.   conchiglia. 

coquillart  sm.  pietra  conchilifera. 

coquille  sf.  couchi'glia;  giiscio  di  uovo  o  di 
noce  II  {t.  iipogr.)  refuse. 

coquiller  vn.  gonfiare  {della  crosta  del  pane). 

coquilleux   agg.    conchiliaceo. 

coquillier  sm.   collezione  di  conchiglie. 

coquillier  agg.   conchilifcro. 

coquin  sm.  briccone,  mariuolo,  birbone  — 
rie  coquine,  vita  iufingarda  -•—  air  co- 
quin, aria  maliziosa. 

coquine  sf.   briccona. 

coqulnerie  sf.  bricconeria,  furfantoria;  bric- 
co nata. 

cor  sm.  corno;  callo;  al  pi.  cornini  {del  cervo) 

—  n  ror  et  ft  cri,  rumorosamente. 
corail  {pi.  coraux)  sm.  corallo. 
corailleiu'  sm.  corallaio,  pescatore  di  corallo. 
corallien  agg.  formate  di  coralli. 
coratlig^ne   agg.    corallifero. 

corallin  agg.  corallino. 

coralline  sf.   {t.  bot.)  corallina. 

Coran  n.  stor.  Corano. 

corbeau  sm.  corvo;  beccamorti;   {L   archil.) 

luensola. 
corbeille    sf.  canestro,  corlAUo,  cesta;  vaso 

(di    rapitello)    —    corbeille    de    mariafje, 

doni  dello  sposo  alia  sposa  —   «   pleine 

corbeille,   con  profusione. 
corbeilI6e  sf.   canestrata. 
corbillard  sm.  carro  funebre. 
corbillat  sm.  corbicino  {il  piccolo  del  corvo); 

piccolo  corvo   {diminui.). 
corbillon  sm.   cestello;   sorta  di   giuoco. 
COrbin    sm.   corvo    —   -nes   en    bee    ft   corbin, 

iff  corbin,  naso  adunco,  ricurvo. 
cordage    sm.     cordanae;    sartiame;    misura- 

y.ione  {della  legna)  coUa  corda. 
corde    .if.     corda,    fune;     impiccagione     — ■ 

cortle    lit'    bois.    misura    per    la    legna    — 

ins/riiinentH  fi  conies,  strumcnti  ad  arco 

—  /lomine  tie  sac  et  <le  corde,  briccone  — 
avoir  plusieurn  cordifS  «  son  arc  {pr.  ark), 
a  vol-  parc'cchi  iiiczzi  per  vincere,  per 
riiiscirc,  per  farsi  una  posizipne  —  tetiir 
la  corde,  avere  il  sopravvento. 

C0rd6  ayg.  basto  a  fune. 


cordeau  sm.  cordicella. 

cordel6  agg.  c  pp.  atfcortigliato  a  guisa  di 
fune. 

cordeler  va.  t6rcere  a  guisa  di  fune. 

cordelette  sf.   cordicella. 

cordelier  sm.  francescano. 

cordelifere   sf.   cordone;   suora    francescana. 

cordelle  sf.  cavo  di  rim6rchio,  cordellina. 

corder  va.  t6rcere  a  forma  di  corda;  infu- 
nare  —  corder  dn,  bois,  niisurare  la  legna 
colla  corda  ||  vnp.  unirsi  con  delle  corde. 
t6rcersi  a  guisa  di  fune. 

corderie  sf.  corderia. 

cordial  sm.  e  agg.  cordiale;  riconfortante. 

cordialement  aw.  cordialmente. 

cordiality  sf.  cordialitii^. 

cordier  sm.  cordaio,  funaio;  cordiera  {jj.  le 
corde  degli  istrumenti). 

cordiforme   agg.   cordiforme. 

Cordillferes  n.  geogr.   Cordigliere. 

cordon  sm.  cordone,  cordoncino;  nastro; 
orlo;  filo  {di  perle,  ecc);  un  cordon  bleu. 
cuoca  abilissiina  {v.  popol.)  —  cordonbleti. 
insegna  e  titolo  di  cavaliere  dell'drdine 
dello  Spirito  Santo  — -  le  cordon,  s'll  voiis 
2>lait,  apritc  {al  portitiaio)  —  it  fient  les 
cordons  de  la  bourse,  ha  il  maneggio  del 
danaro. 

cordonner  va.  t6rcere  a  guisa  di  fune. 

cordonnerle  sf.  calzoleria. 

cordonnet  sm.  cordoncino. 

cordonnier  (-ifere)  sm.  calzolaio. 

cordonniere  sf.  moglie  del  calzolaio;  cal- 
zolaia. 

Cordoue  n.  geogr.  C6rdova. 

Cor6e  n.  geogr.   Corea. 

cor6en  (-6enne)  sm.  e  agg.,  coreano,  della 
Corea. 

coreligionnaire  sm.  correligionario. 

coreopsis  sm.   {I.  bot.)   coreopside. 

Corfou  n.  geogr.  Corfu. 

coriace,  coriac6  agg.  coriaceo. 

coriandre    sf.    coriandolo. 

corindon    sm.    corindone    {pietra    preziosa). 

Corinne  n.  pr.  e  stor.  Corinna. 

Corinthe  n.  geogr.   Corinto. 

corinthien  {pr.  ti^n)  sm.  e  agg.  corintio, 
corinzio. 

Coriolan   n.   stor.   Coriolano. 

corme  e  sorbe  sf.  sorba.' 

Cormier  sm.  sorbo  {pianta). 

cormoran   sm.   smergo    {uccello   acqudtico). 

cornac  {pr.  nak)  mn.  conduttore  di  elefanti. 

cornage  sm.  {t.  veler.)  bolsaggine. 

cornaline   sf.   corniola   {pietra  preziosa). 

cornard  sm.  becco,  cornuto. 

cornard  agg.  boLso. 

corne  sf.  corno;  linghia,  zoccolo  {di  cavalli, 
muli,  ecc);  calzatoio;  corniola  {frutto); 
antenna  ||  {fig.)  punta,  corno  —  coiiit 
de  corne,  cornata  —  corne  d'ahondance, 
cornuc6pia  — ■  faire  une  corne  fi  ana  page, 
fare    un  orecchio  a  una  pagiua. 

com6  agg.  c6rneo. 

corn^e  sf.  c6rnea. 
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corneille   sf.   cornacchia. 
Corneille  n.  stor.  Corneille. 
Corn61ie  n.  pr.  e  stor.  Com61ia. 
corn61ien  agg.  (t.  left.)  corneliano. 
Cornelius  (pr.  lius)  N6pos  (pr.  pos)  n.  stor. 

Cornelio    Nipote. 
cornement   sm.   ronzio    {negli   orecchi). 
cornemuse  sf.   comamusa. 
cornemuseur  sm.  suonatore  di  comamusa. 
corner  vn.   coraare,  suonare   il  corn(i;  zufo- 
lare    {negli   orecchi)    ||    (fig.)    trombettare, 
divulgare. 
cornet     sm.    cornetto;    calamaio    tascabile; 

cart6ccio;     bdssolo     {per     dadi). 
cornette  sm.  cometta,  alfiere  {di  cavalleria). 
cornette  sf.  cuffia  da  notte;  bandiera  della 

cavalleria;   {t.  mar.)   fiamma. 
cornettiste  swt.   suonatore  di   cornetta. 
corneur  sm.  suonatore  di  corno. 
corniche  sf.  cornice. 

cornichon   sm..   cornetto   {dimin.   di  corno). 
cornichon  sm.  cetriuolino  ||  (fig.)  baggeo,  pia- 

gnone. 
cornicul§  agg.   comicolato. 
cornier   {pr.   nie)   agg.   d'angolo. 
cornifere  sf.   {t.  archit.)   doccia. 
cornifere   agg.   cornifero. 
cornigfere    agg.    cornigero. 
cornillas  sm.  il  piccolo  della  cornacchia. 
cornipfede   agg.    {t.    zool.)   cornipede. 
corniste   sm..   cornista. 
Cornouailles  n.  geogr.  Comovaglia. 
cornouille  sf.   corniola  (fruUo). 
cornouiller  sm..   corniolq   {dlbero). 
cornu  agg.  cornuto  —  visions  corniies,  idee 

stravaganti,   pazzesche. 
cornue  sf.  {t.  chim.)  storta. 
Corogne  n.  geogr.  Corogna. 
corollaire   sin.   {t.   mat.)   corolla rio. 
coroUe   sf.    {t.    hot.)    coi-olla. 
coron  sm.  abitazione  povera  dei  minatori. 
coronaire    agg.    {t.    anat.)    coronario. 
coronal    agg.    {t.    anat.)    coronale. 
coroner  {pr.  ner)  sm.  uffiziale  pubbUco  inglese. 
coronille  {pr.  ni-i')  sf.  {t.  hot.)  coronilla. 
coronolde    agg.    {t.    anat.)    coron6ide. 
corozo  sm.  materia  bianca  per  far  bottoni. 
corporal   sm.   corporale. 

corporalier  sm.  {t.  eccles.)  borsadel  corporale. 
corporalit6  sf.   (t.   eccles.)   corporeita. 
corporatif  agg.  di  corporazione. 
corporation    sf.    corporazione. 
corpor6it6    sf.    {t.    didatt.)    corporeita. 
corporel  agg.  corporale,  corp6reo. 
corporeilement   aw.   corporaknente. 
corporifier  va.   corporificare. 
corps  sm.  corpo;  corporatura;  persona;  vita; 
ventre;     cadavere;     classe;      ceto;     reggi- 
niento;    forza,    consistenza;   societa,    cor- 
porazione —  a,  corps  perdu,  ciecamente, 
coraggiosamente    —    «  son  corps  defen- 
flatvt,    per  difendersi,   a    malincuore,    con 
ripugnanza  —  avoir   le    diahle    an.  corps, 
essere  assai  cattivo,  aver  ingegno    —    <i 
bras-le-corps,  a  mezza  vita. 


corpulence  sf.  corpulenza. 
corpulent   agg.   corpulento. 
corpusculaire    agg.   corpuscolare. 
corpuscule  sm.   {t.   fis.)   corpiiscolo. 
correct    {pr.    rect)    agg.    corretto;    regolare; 

dicevole;  conveniente,   costumato. 
correctement    aw.    correttamente;    regolar- 

mente. 
correcteur  (-trice)  sm.  correttorc. 
correctif  sm.   correttivo. 

correction    sf.    correzione;    punizione;   {fig.)  . 
correttezza,    castigatezza    —    correction 
des     Spreuves,    correzione     delle     bozze 
—     sauf    correction     {loc.     aw.),     salvo 
errore. 
correctionnel   agg.   correzionale  —  sm.  tri- 
bunale   correzionale  —  la  correctionnelle,  „ 
il  tribunale  correzionale.  y-; 

correctionnellement  aw.  in  via  correzionale. ' 
Corrfege   n.   stor.   Correggio. 
corr^gidor  sni.   primo   ufficiale   di   giustizia 

nelle    citta   spagnuole. 
corr^latif  agg.  correlativo. 
correlation    sf.   correlazione. 
corr61ativement    aw.    correlativamente. 
correspondance   sf.  corrispondenza;  relazio- 
ne;   epistolario   {t.   str.  ferr.)  coincidenza. 
correspondant  sm.  e  agg.  corrispondente. 
correspondre  V7t.  corrispondere. 
corrida  sf.  combattimento  di  tori. 
corridor  sm.  corridoio. 
corrige  sm.  lavoro,  compito  corretto;  cbiave 

degli  esercizi  tradotti. 
corrig6   agg.   e  pp.   corretto    1|    sm.   lavoro 

corretto. 
corriger  va.  correggere;  nioderare;  mitigare 

II  vnp.  eniendarsi,  ravvedersi. 
corrigeur  (-euse)  sm.  correttore. 
corrigible  agg.  correggibile. 
corroborant  s»n.  e  agg.  corroborante. 
corroboratif  agg.  corroborativo. 
corroboration  sf^  corroborazione. 
corroborer  va.   corroborare;   rinforzare. 
corrodant  sm.  e  agg.  corrosive. 
corrode  agg.  e  pp.  corroso. 
corroder  va.  corrodere. 
corroi  sm.  concia  delle  pelli. 
corroierie    e    corroirie    sf.    conceria,   concia 

{delle    pelli);    arte    del    conciatore. 
corrompre    va.   corronipere;   (fig.)   sciupare, 

guastare. 
corrompu    agg.   e   pp.    corrotto,    guasto. 
corrosif   sm.   e  agg.   corrosivo. 
corrosion    sf.    corrosione. 
corroyage  sm.  c6ncia  {delle  pelli);  arte  del 

conciare. 
corroyer  va.    conciare    (le    pelli);  battere  il 

ferro  a  caldo. 
corroyeur   sm.   conciatore,   conciapelli. 
corrupteur   (-trice)   sm.   e   agg.   corruttore. 
corruptibility  sf.   corruttibilita. 
corruptible  agg.  corruttibile. 
corruptif   agg.   corruttivo. 
corruption   sf.   corruzione;   aiterazione. 
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cors  sm.  pi.  corni  di  cervo  —  eerf  {pr.  shrf) 

tli.r  cors,  cervo  colle  corna  a  dieci  palchi. 
corsage  sm.  busto,  torso,  corpo,  vita,  tiiglio 

{(h'lla  inta). 
corsaire  sm.  e  agg.   corsaro. 
Corse   ».  geogr.  C6rsica. 
corse  sm.   e  agg.   corso. 
cors6  ((</</.  che  ha  corpo.  solidita,  consistonza 

—  drap  c<n's6,  panno  forte  —    vin  corsS, 

viuo   corroborante  —  repas  corse,  pasto 

abbondaiite. 
corselet  S7n.   corsalctto. 
corser  ra.  rinforzare.  dar  consistenza. 
corset   sm.    busto,    giubbettino. 
corsetier  sm.  bustaio    i]  (-tifere)  sf.  bustaia. 
cortfege    sm.    corteggio,    corteo. 
Cortes    {pr.    tes)    sf.    pi.    assemblea    nazio- 

nale    (mi   Spagnn   e    Porfogallo). 
cortical   agg.   oorticale. 
coruscation   sf.    corruscazione. 
corveable  agg.  soggetto  a  servitu. 
corvee  sf.  servitu;  prestazione  gratuita  per 

certi   lavori    ||    (t.   milit.)   servizio   coman- 

dato    !|    (fig.)    fatica,    lavoro    senza    com- 

penso. 
corvette   sf.    (t.   nmr.)    corvetta. 
corvides  (pr.  de)  syn.  pi.  (t.  zool.)  c6rvidi. 
corybante    sm.    {t.    ant.)    coribante,    sacer- 

dote  di   Cibele. 
orymbe   sm.   {t.   bol.)   corimbo. 
Lorymbifere   agg.    corimbifero. 
corymbiforme  agg.  coriinbiforme. 
coryphee   sm.    corifeo. 
coryza  sm.   corizza. 

cosaque  sm.  cosacco  ||  sf.  danza  cosacca. 
cosecante  sf.  cosecante. 
Cosenza  n.  geogr.  Cosenza. 
cosignataire  sm.   clii   ha  lirmato  con  altri. 
cosinus  {pr.  nus)  sm.  {(.  geoni.)  coseno. 
Cosme  n.   pr.  e  slor.  Cosmo, 
cosmetique  sm.  e  agg.  cosmetico. 
cosmique  agg.  cosmico. 
cosmiquement   aw.    oosmicamente. 
cosmogonie  sf.    {t.   filos.)    cosmogonia. 
cosmogonique    agg.    {I.   filos.)    cosmog6nico. 
cosmographe  sm.   {t.   seientif.)    cosm6grafo. 
cosmographie  sf.   {t.  seientif.)  cosmografia. 
cosmographique    agg.    cosmogrr.fico. 
cosmolabe   sm.   {t.   asir.)   cosmolabio. 
cosmologie    sf.    {t.    filos.)    cosmologia. 
cosmologique  agg.  {t.   filos.)   cosmol6gico. 
cosmopolite    sm.    e    agg.    cosmopolita. 
cosmopolitisme   sm.    cosmopolitisrao. 
cosmorama  sm.   cosmorama. 
cosse  sf.  baccello,  guscio;  scorza  dei  legumi. 
cosse   agg.   e   pp.   cozzato,  comeggiato. 
cosser   vn.    cozzare,    comeggiare. 
cosson    sm.    t<inchio    {insetto);    germ6glio. 
C0S3U  agg.  buccioso  —  homine  rossu,  uonio 

danaroso,  ricchissinio. 
eoital   agg.    {t.    anat.)    costale. 
costume   sm.    costume;    vestiario;    inc'do   di 

vestirsi;  abito  in  maschera,  di  t<!atro,  ecc. 
costume  sm.   vestito   —  bal  coatutn^,   ballo 

niascherato,  in  mAschera.  " 


costumer  va.  vcstiio  in  costume,  masche- 
rare  ||  vnp.  vestirsi  in  costume,  masche- 
rarsi. 

costumier  sm.  vestiarista;  ohi  vende,  af- 
fitta  vestiti  da  maschera,  da  teatro,  ecc. 

cotangente  sf.   cotangonte. 

cote  ,s/.  quota,  rata;  ntimero  — -  cote  tie  la 
Iloiirse,  listino  dolla  Borsa  —  faire  une 
cote  >nal  taillef,  .voniie  a  transazione. 

cote  sf.  costa;  c6stola;  sponda,  spidggia, 
lido;  pendio  —  cote  n  cote,  a  fianco, 
allato  —  A  tni-cote,  a  mezza  costa  — 
(fig.)  Hre  a  la  cote,  essere  in  cattive 
aequo. 

c6t6  sm.  lato,  canto,  parte;  partito,  opi- 
nione;  aspetto,  fianco  —  h  cote  du.  roi, 
a  fianco  al  re  —  de  cote,  da  parte,  di 
traverse,  per  traverso  —  c'est  son  cote 
faible,  e  il  suo  lato  debole  —  laisser  de 
cote,  lasciar  da  parte,  abbandonare,  non 
occuparsene  • — -  mettre  de  coti'.,  mettere 
in  serbo  —  regarder  de  cot^.,  guardar  per 
isbieco  —  prendre  la  chose  par  le  boti 
cfite,  prender  la  cosa  per   il   suo  verso. 

coteau   stn.   poggio,    colle,   pendio. 

c6teI6   agg.   costolato. 

cotelette  sf.  costoletta  —  une  cotelette  de 
reau  an  gril  (pr.  gri),  tie  veati  f/rillee, 
una  costoletta  di  vitello  ai  ferri  ||  al 
pi.    (ironic.)  fedine. 

coter  va.    quotare;   notare. 

coterie    sf.    combriccola;    consorteria. 

cothurne  sm.  (t.  stor.)  coturno  —  c/ians- 
ser  le  cothurne,  recitare  o  comporre 
tragedie. 

cotier  sm.  e  agg.  costiere  — -  pilote  cotier, 
pilota  costiere  —  bdtitnent  cotter,  nav<^ 
costiera. 

coti^re   sf.   costiera. 

cotignac  (pr.  gna)  sm.  cotognato. 

cotillon  sm.  gonnella;  sorta  di  dauza;  mu- 
sica   per   questa   danza. 

cotir   va.    ammaccare. 

cotisation   sf.    quota,    rata,    tassa. 

cotiser  va.  quotare,  ttissare,  pagare  (in- 
sieme)    una   sorama. 

COton  S7n.  cotone  —  coton  poudre,  cotone 
fulminante  —  filer  un  tnauvais  cotcn, 
('•ssere   a  cattivo  partito. 

cotonnade  sf.   stoffa  di   cotone;   cotonina. 

cotonne  agg.  e  pp.  accotonato  —  chereti.r 
cotonnes,    capelli    corti    e    ricciuti. 

cotonner  va.  accotonare,  riempir  di  cotone 
II    vr.    coprirsi    di    lanugine. 

cotonnerie    sf.    cotonificio    (v.    deWuso). 

cotonneux    agg.    cotonoso,    lanuginoso. 

cotonnier  sm.   cotone   (arbusto). 

cotonnier   (-6re)   agg.   cotoniero. 

cotonnine  sf.   cottmina. 

cotoyer   va.   cowteggiare. 

cotre  .s-//(.  nave  nicicaiitile  a  un  albero. 

cotret  sm.  fastoUo  di  legna  —  hulle  de 
cotret,  iinguento  di  querela  —  sec  cointne 
un  cotret,  raagro,  secco  come  uno  stecco. 

Cotrone  71.  geogr.  Cotrone. 
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cottage   sm.  casetta   di    campagna. 

cotte  sf.   gonnella  {di  contadina),   cotta,  so- 

pravveste  —   cotie    de    mailles,    giaco    di 

maglia. 
cotteron  sm.  gonnellina. 
Cottieimes    (Alpes)   n.   geogr.   Alpi    C6zie. 
cotuteur   (-trice)   sm.  contutore. 
cotyle  sf.  {t.  anat.)  cotila. 
cotyledon  sm.   cotiledone. 
cotyledon^  agg.   cofciledoneo. 
COU  sm,.   coUo  —  pi-emtre  ses  janibes  a  son 

COU,  darla  a  gambe,  fuggire  a  precipizio 

—  (i  casse-cou,  a  rompicoUo,  a  scavez- 
zacollo. 

couac  s)n.  stecca  {voce  stonata  in  chi  canto). 

couard  sm.  e  agg.   codardo. 

couardise  sf.  codardfa. 

couchage  sm,.  il  mettere  a  letto;  lettiera;. 

couchant  sm..  occidente;  {fig-)  tramouto  — 
chUin  eotichant,  cane  da  fermo  —  soleil 
eouehant,  sole  che  tranionta  ■ —  faire  le 
chien  couchant,  strisciare  qualcuno. 

couche  sf.  letto,  lettiera,  talamo;  parto; 
fasce,  pannilini  per  bimbi;  strato;  posta 
al  giuoco. 

couch6e  sf.  locanda,  osteria;  alloggio  e  cena 
{compresi). 

coucher  sm.  il  coricarsi;  11  dormire;  tra- 
monto. 

coucher  va.  coricare;  mettere  a  letto;  scom- 
mettere  —  coucher  par  ecrit,  sur  le  pa- 
pier, mettere  in  carta  —  cottcher  en  joue, 
prendere  di  mira  —  coucher  par  terre, 
sur  le  carreau,  atterrare,  stender  morto 

—  coucher  d,  la  belle  etoile,  dormire  alio 
scoperto  —  coucher  f/ros,  arrischiar 
molto  {al  giuoco)  \\  vnp.  coricarsi;  tra- 
montare    {del  sole). 

couchette  sf.   cuccetta;  lettiiccio. 

coucheur  (-euse)  sm.  compagno  di  letto  — 

ntauvais  coucheur,  uomo  cavilloso,  schiz- 

zinoso,  incomodo. 
couchis   sm.   strato    di   sabbia   e   terra   che 

serve  di  pavimento  ad  un  ponte  in  legno; 

armatura  di  una  volta. 
couci-couci  loc.   aw.   cosi  cosi. 
coucou  sm.  ciiculo  {uccello);  orologio  a  pen- 

dolo. 
coude    sm.    gomito;    angolo   —    hausser    le 

coude,    alzare    il    gomito,    ber   troppo    — 

coude    a    coude,    vicinissimo. 
coud^e  sf.  cubito,  braccio  —  avoir  ses  eou- 

tlees   franches,   aver  le  mani  libere,  esser 

libero  di  agire,  di  fare  quel  che  si  vuole. 
cou-de-pied   {pi.  cous-de  pied)  sni.  coUo  del 

piede. 
couder  va.   piegare   a  guisa   di   gomito. 
coudoiement  sm.   I'urtare   col   gdmito. 
coudoyer  va.  urtare  col  g6niito. 
coudraie   sf.   luogo   piantato   di   nocciuoU. 
c  oudre  (cousant;  cousu;  je  couds;  je  cousis) 

va.   cucire. 
coudrette   sf.   laogo   piantato    di    nocciuoli. 
coudrier  sm.  nocciuolo  {c'ilbero). 
couenne    (pr.   kuan')   sf.   cotenna. 


coueimeux   {pr.   kuaneu)    agg.   cotennoso. 

couette  sf.  letto  di  piume;  dado;  lungherina 
{t.   mar.);   pi'ccola  coda. 

coufique  agg.   {t.  filol.)   ciifico. 

couguar  e  cougOuar  sm.  gatto  selvaggio 
{d' America). 

coulage  S7n.  il  colare;  getto. 

coulamment  {pr.  la-man)  aw.  scorrevolmente. 

coulant  sm.  fermaglio,   aneUo. 

coulant  agg.  fliiido,  scorrevole,  facile;  cor- 
sivo  —  un  caractere  coulant,  un  uomo 
alia  buona  —  noeud  coulant,  nodo  scor- 
s6io. 

coul6  sm.  legatura;  {t.  fondit.)  6pera  get- 
tata  II  agg.  gettato;  {i.  mar.)  affondato; 
{fig.)   rovinato. 

COUl6e  sf.  scolo;  getto  —  6criture  coulee, 
scrittura   corrente,    carattere   corsivo. 

couler  va.  colare  —  couler  «  fond,  colare  a 
fondo,  sonunergere  —  couler  un  navire, 
affondare  una  nave  ||  vn.  colare;  sc6rrere; 
filtrare;  trascorrere;  gocciolare;  intristire; 
insinuare,  introdurre;  passare  destramente 
II  vnp.  insinuarsi. 

couleur  sf.  colore;  colorito;  apparenza; 
scusa,  pretesto;  divisa  —  ^im,  Jiomnie  de 
couleur,  un  mulatto. 

COUleuvre  sf.  biscia  —  avaler  des  cotileuvres, 
inghiottire  bocconi  amari. 

couleuvreau  sm.  piccola  biscia. 

couleuvr6e  sf.  vite  bianca. 

coulevrme  sf.  colubrina. 

coulis  sm.   sugo  spremuto  e  ristretto. 

coulis  agg.  colato  —  vent  coulis,  vento  co- 
lato,    che    passa    per    qualche    fessura. 

coulisse  sf.  scanalatura;  incastro;  gualna 
{alle  vesti);  {I.  bancdrio),  bursa,  borsino 
II  al  pi.  quinte  —  table  a  coulisses, 
tavola  alluugabile  con  giunte.  —  faire 
les  yeux  en  coulisse,  far  I'occhiolino. 

couliss6  agg.  scanalato. 

coulisseau  sm,.  guida,  Ustella  di  legno,  pic- 
cola scannellatura. 

coulissier  sm.  agente  di  cambio  non  auto- 
rizzato. 

couloir  sm.  colatoio;  corriddio  —  dans  les 
couloirs  de  la  Chanibre,  negU  ambvda- 
tori  della  Caniera. 

couloire  sf.  {t.  cue.)  colat6io. 

couipe  sf.   colpa,  peccato. 

coulure-  sf.  colatura  {di  m,etalli);  intristi- 
mento    {dell'uva,    ecc). 

coup  sm.  colpo;  botta;  vu-to;  ferita;  scarica 
{d'arm,i);  fiata  —  coup  de  lantfue,  frizzo 
mordace  —  coup  de  dent,  de  bee,  ecc, 
frecciata,  maldicenza  —  coup  de  jiied, 
calcio  —  coup  de  cJtapeau,  coup  de  cou- 
teau,  ecc,  scappellata,  coltellata  —  coup 
de  Jarnac,  colpo  da  traditore  —  coup 
d'eeil,  occhiata,  penetrazione  —  un  coup 
de  main,  assalto  improvviso,  aiuto  — 
faire  un  inaucais  coup,  fare  una  cattiva 
azione  —  faire  d'une  inerre  deux  coups, 
prender  due  piccioni  ad  xma  fava  — 
coup   sur    coup,    senza   interruzione,    vm 
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dopo  I'altro  —  aprfs  coup,  dopo  il  fatto, 
a  .cose  fatto,  troppo  tardi  —  coup  tie 
thefitre,    colpo    di    scena,    scena    inattesa 

—  coup  lie  plume,  tratto  di  penna  — 
coup  d'essai,  prima  prova,  saggio  —  le 
coup  (le  I'etrier,  il  bicchicr  della  staffa 
— -  boire  un  coup,  beme  un  sorso,  un 
bicchiere  —  boire  A  petits  coups,  bere  a 
centellini  —  »«  coup  siir,  certainente,  per 
certo  —   tout   a   coup,   improwisamente 

—  tout  (I'uti  coup,  d'un  tratto  —  pour 
le  coup,  perdinci,  per  questa  volta  — 
pour  le  coup,  e'en  est  trap!  questa  poi 
e  tropixi  grossa  I 

coupable  sm.  e  agg.  colpevole. 

coupablement   aw.   colpevolmente. 

coupage   sm.   il   ttiglio   dei   vini. 

coupant  s-»(.   tagbo   (di  lama). 

coupant  ugg.  tagliente. 

coupe  sf.  tciglio;  segamento;  potatura  ||  {t. 
archil.)  spaccato,  profile;  coppa,  tazza  — 
(7  ;/  a  loin  (le  la  coupe  aux  lucres,  d;;l 
dire  al  fare  c'e  di  mezzo  il  maie. 

coupe  sm.  carrozza  a  due  posti;  parte  an- 
teriore  della  diligenza;  cupe  {v.  delVuso); 
scompartimento. 

coupe-choux  (pi.  coupe-choux)  sm.  coltel- 
laccio. 

coupe-cigares  (pi.  coupe-cigares)  sm.  ar- 
uese   per  tatrliare   la  punta  ai  sigari. 

coupe-circuit  (pi.  coupe-circuit)  sm.  inter- 
ruttore. 

coupee  sf.  taglio  ||  (t.  mar.)  apertura. 

coupe-flle  (pi.  coupe-file)  sm.  permesso  di 
circolare  fra  i  cordoni  di  carabinieri. 
giiardie,   ecc. 

coupe-foin   (pi.   coupe-foin)   sm.   tagliafieno. 

coupe-gorge  (pi.  coupe-gorge)  sm.  luogo 
pericoloso;    biscazza. 

coupe-jarret  (pi.  coupe-jarrets)  sm.  sgherro, 
bravo. 

coupe-lit  (pi.  coupes-Uts)  sm.  scomparti- 
mento   a   letto. 

coupellation  sf.   (t.   chim.)   coppellazione. 

coupelle  sf.   (t.    chim.)   coppella. 

coupelle  agg.  e  pp.   (t.   chim.)   coppellato. 

coupeller   va.    (t.    chim.)    coppellare. 

coupe-paille  (jtl.  coupe-paille)  sm.  taglia- 
paglia. 

coupe-papier  (pi.  coupe-papier)  sm.  taglia- 
carte. 

couper  va.  tagliare;  fendere;  divi'dere;  in- 
terr6mpere;  mescolare  (il  vino)  —  couper 
anirt,  tagliar  corto,  abbreviare  —  couper 
la  gorge  «,  scamiare,  uceidcre  —  coti- 
per  la  bourse,  loibare  la  bora  e  il  fwr- 
tamont'te  ||  vnp.  tagliarsi;  oontraddirsi; 
tradirsi. 

coupe-racines  (pi.  coupe-racines)  am.  tuglia 
radici. 

couperet  sm.  majiruiia;  coltellaccio  (da  cucina). 

couperose  sf.  copparosa;  cossi;  bollicine 
sul    vi>.... 

couperos6  agg.  e  pp.  che  ha  bollicine  sul 
viso,   iuiiummatO,   arso. 


couperoser  va.  far  venire  bollicine  sul  viso. 

coupe-t§te  (pi.  coupe-tete)  sm.  salincerbio 
(aorta  di  gioco  che  fanno  i  ragazzi). 

coupeur  (-euse)  sm.  tagliatore  —  cotipeur 
tie   bourses,   borsaiuolo. 

couplage  sm.  accuppiaiaentK. 

couple   sm.   c6ppia   i|  af.   cbppia,  paio. 

couplement  sm.  accoppiamento. 

coupler  va.  accoppiare. 

couplet  sm.   strofa,   versetto. 

coupleter  va.  far  versi  contro  qualcuno. 

coupleteur,  coupletier  sm.  compositore  di 
versi. 

coupoir  sm.  forbicione. 

coupole  sf.  cupola  (volta  Infenia). 

coupon  sm.  scampolo.  taglio;  avanzo;  ce- 
dola,  stacco;  biglietto  d'ingresso  ai  pal- 
chi;    scontrino   che   si    rilascia   nei   teatri. 

coupure  sf.  tagho  (detto  del  luogo  dove  wna 
cosa  k.  atata  taqliata,  e  per  il  taglio  pro- 
dotto  da  una  ferita);  (t.  geol.)  frattura; 
biglietto   (di  banca). 

COUT  sf.  corte;  cortile  —  tiller  a  la  cour, 
andaie  a  corte. 

courage  sm.  coraggio  —  tlonner  du  eotirage, 
metter  coraggio  —  prendre  courage,  faisi 
coraggio  —  pertlre  courage,  perdersi  d'tl- 
nimo. 

courageusement    av-v.    coraggiosamente. 

courageux  agg.  coraggioso. 

couramment  (pr.  ra-man)  aw.  correntemente. 

courant  sm.  e  agg.  corrente. 

courante   sf.    corrente;    diarrea,   sciolta. 

courbatu  agg.  indolenzito;  bolso. 

courbature    sf.    indoUmento;    bolsaggine. 

courbature  agg.  e  pp.  indolenzito. 

courbaturer  va.   spossare;   indolenzire. 

courbe   sf.   curva. 

courbe   agg.    curvo,    chino. 

courb6  agg.  e  pp.  ciu-vato,  piegato,  curvo. 

courbement  am.   curvameuto. 

courber   va.    curvare;   piegare. 

courbette  sf.  corvetta  —  faire  des  cour- 
bettes,  fare  riverenze,  inchini. 

courbetter  vn.  corvettare. 

courbure  sf.  curvatura,  incurvatura. 

courcaillet  sm.  quagliere;  strido  delle  quagUe. 

cour^on  e  courson  sm.  ramo  d'albero 
taghato   per  produrre   frutta. 

courette  sf.  cortiletto. , 

coureur  (-euse)  S7n.  corridore  ;  vagabondo 
—  coureur  de  bals,  grande  frequentati^re 
di  baUi  —  c'est  un  coureur,  e  im  di- 
scoid . 

coureuse  sf.  sgualdrina. 

courge  sf.  zucca  (piania  e  frutlo). 

courgeron  sm.  zucchettino. 

courir  (courant;  couru;  je  cours;  je  coxuus; 
je  courrai;  je  courrais;  j'ai  couru,  son 
cofso;  nous  avons  jouru,  not  siamo  eorai) 
vn.  c6rrere,  vagare  1|  (fig.)  trasc6rrere, 
circolare  —  le  bruit  court  que,  corre  yoce 
che  —  par  le  temps  tjui  court,  ai  tempi 
<h(,'  corrono  {|  va.  cercare;  perc6rrer«;  in- 
seguire  —  tourir  le  rnonde,  riaggiar*  — 
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courir  lis  bals,  andare  da  un  ballo  all'altro 

—  courir  le  cerf,  cacciare  il  cervo  — 
onvraf/e  fort  cour^i,  lavoro  molto  ricer- 
cato  —  cela  fotirt  les  rttes,  e  cosa  sa- 
puta  da  tutti  —  courir  apria  qtielqti'un 
on  quelque  chose,  andare  alia  ricerca  di 
unf>  o  di  qualohe  cosa. 

courlis   e   coxirlieu   sm.    chiurlo    (uccello). 
COUronne   sf.    corona   —   couronne    tourelee, 

corona  'turrita. 
couronn6    agg.    e    pp.  coronato,  incoronato, 

premiato  —  mwraf/e    couronne  par  I'A- 

cademie    fran<;aise,  6pera    premiata    dal- 

rAccademia  francese  —  cheval  couronne, 

cavallo  piagato  aUe  gin6cchia. 
couronnement    sm.    incoronazione;    corona- 

mento,  compimento;   cornice. 
coxironner    va.     coronare,    incoronare;    pre- 

niiare;   compire. 
courre  va.  e  n.    (v.   ant.)    correre,    cacciare 

—  courre  le  lidvre,  inseguire  la  lepre  — 
chasse   <>    courre,    caccia   a   cavallo. 

courrier  sm.  corriere;  posta  —  par  le  retour 
du  courrier,  par  retour  du  courrier,  a 
volta  di   corriere,  a  posta  corrente. 

courrieriste    sm.    cronista    di    giornali. 

courroie    sf.    correggia. 

courrouce    agg.    crucciato,    indispettito. 

courroucer  va.   crucciare,  indispettire. 

courroux  sm.  corniccio.    ■ 

cours  sm.  corso;  viale  —  cours  de  ventre,  scio- 
glimento  di  corpo,  flusso  di  ventre  —  au 
cours  de  la  Journee,  nel  corso  della  gior- 
nata  —  voyage  au  long  cours,  viaggio  di 
huigo  corso. 

course  sf.  corsa,  corso;  gita  — -  courses  a 
pied,  corse  a  piedi  —  course  au  clocher, 
corsa  attraverso  ai  campi  con  ostacoli. 

coursier  sm.   corsiero;   cannone   di   corsia. 

coursive  .s/.  (/.  mar.)  corsia. 

courson  e  cour^on  sm.  ramo  d'  albero 
tagliato   per  produrre   frutta. 

<!OUrt  agg.  corto,  breve;  conciso  —  nienioire 
courte,  poca  memoria  —  etre  court  d'ar- 
<jent,  aver  pochi  quattrini  ovv.  non  aver 
danaro  —  tirer  a  la  courte  paille,  tirare 
a  sorte. 

■court  aw.  brevemente  —  couper  court,  ab- 
breviare,  tagliar  corto  — -  demeurer  court, 
restare  in  asso,  senza  parola  —  tout  court, 
senz'altro,  senza  aggiunger  altro,  senza 
dir  altro. 

COlU'tage  sm,.  senseria  —  droit  de  courtage, 
senseria   {per  inercede  dovuta   al  sensale). 
courtaud  sm..  e  agg.  cortaldo;  bassotto;  ca- 
vallo,  cane  senza  coda. 
courtaud6  agg.  •  e    pp.    tagliato    {pari,    della 
coda  e  degli  orecchi  del  cane  e  del  cavallo). 
coxu-tauder  va.  tagliar  la  coda  ovv.  gli  orec- 
chi   al   cane   ed   al   cavallo. 
coiu-t-bouillon     {pi.     courts-bouillons)      sm. 

zimino  marinato. 
court-circuit  sm.  {t.  elettr.)  corto  circuito. 
courtement   aw.    brevemente. 

fiourte-paille    sf.    giuoco   delle    buschette. 


courtepointe    sf.    coltre    trapuntata. 

courtier   s^m.   sensale,   mediatore. 

courtil    (pr.   ti)   sm.   orticello. 

courtilifere   sf.   grillotalpa. 

courtlne  sf.   cortina. 

courtisan  sm.  e  agg.  cortigiano. 

courtisane  sf.  cortigiana. 

courtisanerie   sf.   cortigianeria. 

courtisanesque  agg.  cortigianesco. 

courtisement   sm.    corteggiamento. 

courtiser   va.   corteggiare,    far   la    corte. 

court-joint6  {pi.  court-jointes)  agg.  giun- 
tato   corto. 

courtois  agg.  cortese. 

courtoisement  aw.   cortesemente. 

courtoisie  sf.  cortesia. 

court-pendu  {pi.  coiart-pendus)  sm.  sorta 
di  mela. 

court-vfetu  {pi.  court-vetus)  agg.  che  porta 
vesti    corte,    poco    decenti. 

couru  agg.  e  pp.  corso,  ricercato.  frequen- 
tato  —  inarchandise  qui  est  courue, 
merce   ricercata,   in  voga. 

couscous  {pr.  scus)  e  couscoussou  sm. 
vivanda  presso  gli   Arabi. 

couseur  (-euse)  sm.  cucitore,  cucitrice;  mac- 
china   da   cucire. 

cousin  sm.  cugino;  zanzara  {insetto). 

cousinage   sm.   parentado   fra   cugini. 

cousine  sf.  cugina. 

cousiner  va.  trattar  da  cugino. 

cousinifere  sf.  zanzariere. 

coussin  SOT.  cuscino. 

coussinet  sm.  cuscinetto,   guancialino. 

COUSU  agg.  e  pp.  cucito  —  bouehe  cousue ! 
zittol  acqua  in  bocca!  — -  etre  tout  cousu 
d'or,    esser   ricchissimo. 

cout   sm.    costo,   spesa. 

coutant   (prix)   sm.   prezzo   di   costo. 

COUteau  sm.  coltello  —  cotUeaux  de  table, 
coltelli  da  t4vola  —  couteaux  a  dessert, 
coltelli  per  11  pospasto  —  couteaux  a 
beurre  et  frotnage,  coltelli  per  il  burro 
e  il  formaggio  —  coufeau  de  -cfiasse,  col- 
tello da  caccia  —  couteau  a  papiers,  ta- 
gliacarte  —  botte  d  couteaux,  scatola  per 
coltelli  —  coup  de  couteau,  coltellata  — 
couteau  de  tripiire,  lingua  mordace  — 
etre  a  couteaux  tires,  esser  come  cani  e 
gatti  —  etre  sur  le  couteau,  esser  messo 
alle  strette  ||   {t.  zool.)   solene. 

coutelas   {pr.   t'la)   sm.   coltellaccio. 

coutelier  sm.  coltellinaio. 

couteli^re   sf.   coltelhera. 

coutellerie  sf.  arte,  bottega  del  coltellinaio. 

couter  vn.  costare  —  cela  twe  eoiite,  mi 
costa,  mi  riesce  penoso  —  coiite  que 
coiite,    a  qualunque   costo. 

couteusement  aw.  costosamente,  dispen- 
diosamente. 

codteux   agg.   costoso,   dispendioso. 

coutil   {pr.   ti)   sm.   traliccio. 

coutre   sm.    v6mero,    coltro;    accetta. 

coutume  sf.  uso,  usanza,  costume,  costu- 
manza,  abitudine  —  avoir  cotttume  de. 
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solcrc,  esser  solito,  esser  uso  —  di-  cou- 
tiitiie,  al  s61ito,  di  s6litxi  —  itm-  fois 
n'est  pas  coiitume,  una  r6ndiue  uou  fa 
primavera,   uii  fiore  uon  fa  corona. 

coutumier  sm.  libro  in  cui  son  registrati 
gli  usi  di  una  cibfc4. 

coutumier  agg.  s6lito,  avvezzo,  assuefatto, 
ordinario  —  droit  contiittiier,  dirittrO 
municipale  —  il  est  coutumier  dii  fait, 
ci   e  abituato.   e  solito   di  far  cosi. 

couture  sf.  cucitura;  costura;  I'arte  e  il 
luodo  di  cucire;  cicatrice  —  «  plate  cou- 
ture, intieramente,  senza  riguardi  — 
rabattre  les  coutures,  rivedere  il  pelo, 
spiauare    le    costure,   bastouare. 

couturer  va.   coprire  di  cicatrici. 

couturier  sm.   cucitore;   sarto. 

couturi6re  sf.   cucitrice;   sarta. 

couvain  sm.  mucchio  di  uova  (d'insctti). 

couvaison  sf.   covatura,   cova. 

couv6e  s/.  covata,   chiocciata. 

convent  sm.  convento  —  entrer  au  con- 
vent,    entrare   in  convento. 

couver  va.  e  n.  covare,  prepararc  in  segreto 
il  (fig.)  mascherare;  tener  celato  —  couver 
des  tjeujc,  divorar  colic  sguardo,  cogli  oc- 
elli II  vnp.  macchinarsi,  racc6gliersi,  for- 
marsi  in  segreto. 

couvercle  sm.  coperchio. 

cou  vert  sm.  posata;  servizio  (di  tdvola); 
luogo  ombroso,  imboscato;  albergo,  al- 
16ggio  —  le  vivre  et  le  convert,  il  vitto  e 
TaUoggio  —  inettre  le  convert,  apparec- 
chiare  la  tavola  —  oter  le  convert,  spa- 
recchiare  la  tavola  —  &  convert,  al  riparo, 
al   si  euro. 

convert  agg.  coperto;  boscoso  ||  (fig.)  finto, 
simulate 

convert   (da  couvrir)   pp.   coperto. 

couverte   sf.   coverta;   coperta. 

couvertement    aw.    copertamente. 

couverture  s/.  coperta;  copertura  (delle  case); 
copertina  (di  libro)  \\  (fig.)  pretesto;  cau- 
zione  —  tirer  a  sot  la  couvertnre,  tirar 
I'acqna  al  sno  mulino  —  troupes  de 
couverture,   truppe  di  prima  linea. 

couverturier   sin.    chi   fa    o    vende   coperte, 

coltri. 
;  couvet  s)n.  scaldino,  caldanino,  veggio. 
I  couveuse   sf.   chi6ccia;    incubat6io. 

couvi  agg.  stantio  (di  uova). 
'  couvoir   sm.    apparccchio    per    la    covatura 
dtjlle    uova. 

couvre-chef  (i>l.  couvrc-chefs)  sni.  copricapo. 

couvre-feu   (pi.  couvre-feu)  am,,   coprifuoco. 

couvre-joint  (pi.  couvre-joints)  »m.  cemento 
per  le   roiuif'ttiture. 

couvre-lit  (pi.  couvre-lits)  sm.  copertina  da 

l.-tlo. 

couvre-nuque  (pi.  couvre-nuques)  sm.  velo 
iln-   ripara  la  coUottola  dal  sole. 

couvre-pied  (p/.  couvre-pieds)  sm.  copri- 
pif'di,    coltroncino. 

couvre-plat  (pi.  couvre-plats)  *//i.  cuprivi- 
vaude,   copripiatti;  paramosche. 


couvreur  sm.  acconciatetti. 

couvrir  (c.  c.  ouvrir)  va.  coprire;  proteggere 
II  vnp.  coprii-si;  rammvolarsi;  me  iters  i 
il  cappello  —  le  tetnps  se  couvre,  il  cielo 
si  anniivola;  convres-vous,  si  metta  il 
cappello,  si  copra. 

covendeur  sm.  chi  vende  con  altri  una 
cosa    posseduta    in    comune. 

cowpox  {pr.  kaupocs)  sm.  piistola  vaccinica. 

coxal  agg.    (i.   med.)   dell'anca. 

coxalgie  sf.  malaltia  dell'anca. 

crabe  sm.   granchio   di  mare. 

crabier  sm.  sgarza  (specie  di  airone  d'' Ame- 
rica). 

crac  (pr.  crak)  sf.  calcinaccio  (nvalattia 
degli  uccelli  rapaci)  \\  (fig.)  disastro,  rovina. 

crac!  inter,  d'un  tratto  ||  onomat.  eric,  crac. 

crachat  sm.  sputo,  sputa cchio;  scaracchio 
II  distintivo  di  ordine    equestre. 

crach6  agg.  e  pp.  sputato  —  c'est  son  p^re 
tout   crac/ie,   somiglia'  tutto   al  babbo. 

crachement  sm.   lo   sputare. 

cracher  va.  e  ii.  sputare,  sprizzare  — 
cracker    des    injures,    vomitare    ingiurie. 

cracheur    (-euse)   sm.   sputacchione. 

crachoir    sm.    sputacchiera. 

crachotement  sm.  lo  sputacchiare. 

crachoter   vn.   sputacchiare. 

Cracovle  n.  geogr.   Cracovia. 

cracovien  agg.  di  Cracovia. 

-crtujovienne  sf.  danza  polacca. 

craie  sf.  creta;  gesso  (per  scrivere  sulla  la- 
vagna). 

cralndre  (craignant;  craiut;  je  crains;  je  crai- 
gnis)    va.    temere,   paventare. 

crainte  sf.  timore  —  de  cralnte  qtce,  per  ti- 
more  che. 

craintif  agg.   timido,   pauroso. 

craintivement  aw.  timidamente. 

cramoisi   sm.    chermisi,    cremisi. 

cramoisi  agg.  chermisino. 

crampe   af.   granchio,   crampo    (v.   dell'uso). 

crampon   sm.    rampone,    gancio. 

crampomier  va.   aggrappare,   agganciare. 

cran  sm.  tacca,  intaglio  —  couteati  a 
eran  d'arret,  coltello  a  serramanico  — 
baisser  d'nn  cran,  diminuire  di  un  grade, 
di    valure. 

crane  sm.   cranio. 

crane   sm.   e   agg.   spavaldo,   gradasso. 

cranement  avv.  arditamente,  con  spaval- 
deria. 

craner  vn.  (v.  famil.)  smargiassare. 

cranerie  sf.  spavalderia,  spacconata. 

craneur  sm.  (v.  popol.)  smargiasso,  spa- 
valdo,  spaccone. 

cranien  agg.   cranico. 

craniologie  sf.   (I.  fisiol.)   craniologia. 

craniologique    agg.    craniologico. 

craniologiste   sm.   crani6logo. 

craniologue   sm.   crani6logo. 

cranioscopie   sf.    (I.    med.)    cranioscopia. 

craniotomie   sf.    (I.    chirurg.)   craniotomia. 

cranologle  sf.   ((.  fisiol.)   craniologia. 

crapaud  s)n.  rospo. 
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crapaudiere  sf.  luogo  paludoso,  pieno  di  rospi. 

crapaudine  sf.  erba  giudaica;  rappa  [malattia 
del  cavallo);  batrachite;  valvola;  (t.  mecc.) 
bronzina  — pif/eons  {pr.  pijon)  A  la  cra- 
paudine, piccioni  cotti  sulla  graticola. 

crapoussin  sm.   caramogio,    caricatura. 

crapule  sf.  crapula  —  frequenter  la  era- 
pule,  bazzicare   i   bricconi. 

crapuler  vn.  crapulare. 

crapuleusement   aw.   in  modo   crapuloso. 

crapuleux   agg.   crapuloso. 

crapulos  (pr.  16s)  sm.  (v.  popol.)  sigaro  da 
un  soldo. 

craque  sf.  fand6nia,  panzana,  smargiassata. 

craqueI6  agg.  e  pp.  screpolato. 

craqueler    va.    screpolare. 

craquelin  sm.  nocellata,  croccante,  man- 
dorlata. 

craquelure  sf.  screpolatura. 

craquement   sm.   scricchiolio,   scroscio. 

craquer  vn.  scricchiolare;  scrosciare. 

craquerie   sf.   frottola,   fand6nia. 

craqu^tement   sm.   scricchiolio. 

craqueter    vn.     scricchiolare;    schiamazzai-e. 

craqueur  (-euse)  sm..  millantatore,  sballone. 

erase  sf.   {t.  gramm.)   crasi. 

crassane  e   cresane  sf.  sorta  di  pera. 

crasse  sf.  sudiciume,  sporcizia  ||  (t.  melall.) 
scoria  I|  (fig.)  spilorceria;  fango  — •  crasse 
tie  la  tete,  forfora  —  il  ui'a  fait  une 
crasse,  mi  ha  fatto  an  brutto  tiro,  una 
cattiva    azione. 

crasse  agg.  f.  crassa,  grossolana  —  igno- 
rance crasse,   crassa  ignoranza. 

crasser    va.   insudiciare,  sporcare. 

crasserie  sf.  sconcezza. 

crasseux  agg.  sporco  I|  (fig.)  spil6rcio. 

Crassus  (pr.  iis)  Licinius  (pr.  us)  n.  star. 
Licinio  Crasso. 

cratfere  sm.  cratere;  sorta  di  coppa  (presso 
gli  antichi). 

Cravache  sf.  scudiscio  —  coup  de  cravache, 
scudisciata. 

cravacher   va.   scudisciare. 

cravate  sm.  cavallo  croato. 

cravate  sf.  cravatta  —  cravate  de  chanvre, 
corda  da   impiccare. 

cravater  va.  mettere  la  cravatta  ||  vnp. 
mettersi  la  cravatta. 

crayeux  agg.   cretoso,   gessoso. 

crayon  (pr.  creion)  sm.  lapis,  matita  — 
dessin  fait  an  crayon,  disegno  fatto  col 
lapis  —  tracer  des  lignes  a%i  crayon,  trac- 
ciar  linee  col  lapis. 

crayonner  va.  delineare  coUa  matita;  ab- 
bozzare. 

crayonneur  sm.  abbozzatore;  cattivo  di- 
segnatore,  scarabocchino. 

crayonneux  agg.  della  natura  della  matita. 

cr6able    agg.    creabile. 

cr6ance  sf.  cr6dito;  credenza,  fede;  fiducia 
—  ajouter  creance,  prestar  fede  —  lettre 
de  creance,  16ttera  di  credito,  credenziale. 

cr6ancier  (-fere)  sm.  creditore. 

cr6ateur  (-trice)  sm.  e  agg.  creatore. 


Cr6ateur    (le)    sm.   il   Creatore,    Iddio. 

creation    sf.    creazione;    create;  fondazione. 

creature   sf.   creatura. 

crecelle  sf.  raganella;  tabella  —  voix  de 
crecelle,  voce  di  cornacchia. 

cr§cerelle  sf.  gheppio   (ucccllo). 

crfeche  sf.  mangiatoia;  presepio;  asilo  pei 
bambini  lattanti. 

cr6cy  sf.   variety,  di   carota. 

credence  sf.  credenza,  armadio  ||  (t.  eccles.) 
tavolino  (p.   il  servizio  della  Messa). 

cr^dencier  s^m.  credenziere. 

credibility  sf.   credibilita. 

credit  »m.  credito;  (fig.)  stima,  reputazio- 
ne,  autorita;  —  avoir  •  du  credit,  aver 
credito  —   lettre  de  credit,   credenziale. 

cr6diter   va.   accreditare. 

cr6diteur  sm.   e  agg.   creditore. 

Credo  (pr.  credo)  sm.  (v.  religiosa)  Credo. 

cr6dule   agg.   credulo;  credenzone. 

cr6duleraent  aw.   con   credulity. 

cr6dulit6  sf.   credulita. 

cr6er    va.    creare. 

Crema   (pr.   crema)  n.  geogr.   Crema. 

cr6maill6re  sf.  catena  del  camino;  stru- 
mento,  ferro  a  denti  —  pendre  la  cre- 
maiUere,  festeggiare  la  presa  di  pos- 
sesso  di  un  nuovo  alloggio.  , 

cr6maillon  S7n.  catenella  da  fuoco. 

cremation  sf.  cremazione. 

cr6matoire  agg.  crematorio. 

crfeme  sf.  crema,  panna,  fior  di  latte  — 
crime  fouettee,  panna  montata  —  cri- 
me de  tartre,  cremor  di  tartaro  1|  (fig.) 
il  meglio,  il  fiore,  il  fior  fiore,  la  parte 
migUore.         \ 

cr^ment  sm.   accrescimento,   incremento. 

cr6mer  vn.  coprirsi  di  crema. 

cremerie  sf.   latteria. 

cr^raeux  agg.  creiuoso. 

cremier  sm.   lattivendolo. 

cr6monais   sm.   e   agg.   cremonese. 

Cr6mone    n.    geogr.    Cremona. 

cr6mone  sm.  violino  (di  Cremona). 

cremone   sf.   spagnoletta  per  finestra. 

cr6neau  sm.  merlo  (di  un  muro,  d'una  torre). 

cr6nelage  sm.   granitura  (delle  monete). 

cr§nel6  agg.  e  pp.  merlato  —  conronne  cre- 
nelee,   corona  turrita. 

cr6neler  va.  merlare;  fare  i  denti  ad  una 
ruota;    granire    (pari,    di  moyiete). 

cr6nelure   sf.   merlatura;   dentellatura. 

cr6ner  va.  (t.  fond,  cardttcri)  far  la  tacca 
(alle  leitere);  incavare,  intagliare. 

Creole  sm.  e  agg.  creolo. 

cr6ole  sf.   creola. 

creosote  sf.  (t.   chim.)  creosoto. 

cr6page  sm.  increspatura  (di  velo). 

cr§pe   sm.   crespo;  velo. 

crfepe   sf.    (t.    cue.)   frittella,   galletto. 

crep6    sm.,   agg.   e   pp.   increspato. 

crSper  va.   increspare. 

cr6pi  sm.  intonaco;  arricoiatura  (di  muro), 

cr6pin  sm.  arnesi  e  merci  del  calzolaio  — 
saint-tripin,  sacco  da  calzolaio  — perdr* 
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toiit   son   saint-crepin,   perderc  il   proprio 
avere. 
Crepin  n.  pr.  Crispino. 
crepine  sf.  frangia;  reticella. 
crepinette  sf.  salsiccetta. 
Cr6pinien   n.    pr.    Crispiniano. 
crepins  sm.  pi.  ferri  da  calzolaio. 
crepir  r«.  intonacare,  rinzaffare,  arricciare. 
crepissage    &m.    intonacatura;     rinzafEatura. 
cr6pissure    sf.    intonaco,     rinzaffo,    arriccia- 

tuia,   intonacatura. 
crepitant  agg.  crepitante. 
crepitation   sf.   crepitazione,   scoppiettio. 
crepitement  sin.  scoppiettio. 
crepiter  vn.  crepitare,  scoppiettare. 
cr6pon   sm.   crespone     {tessuto);   ricciolo    {di 

capelli). 
crepu  agg.   crespo,  arricciato. 
crepusculaire  agg.   crepuscolare. 
crepuscule  sm.  crepuscolo. 
cresane  sf.  sorta  di  pera   (bergamotta). 
crescendo  {pr.  crescendd)  sm.   (L  mtis.)  cre- 
scendo. 
Crescentius    (pr.    sius)    ?i.    sior.    Crescenzio. 
cresson  sm.   {f.  hot.)   crescione. 
cressonnifere    sf.    luogo    dove    nasce   il    cre- 
scione. 
Cresus   (pr.  sus)   n.   stor.   Creso. 
cretace    agg.    cretaceo. 

Crete  sf.  cresta;  cima;  ciglione;  ciuffo;  pen- 

nacchio  —  letter   la   crete,   insuperbirsi  — 

rabaisser   la   crete  fl  quelqn'un,  uniiliare 

uno. 

!ret6  agg.   crestuto,   crestato. 

Tete-de-coq    (pi.   cretes-de-coq)   sf.    (t.  hot.) 

cresta   di    gallo. 
ireteler  i-n.  schiamazzare   (delle  galline). 
ire  tin   sm.    cretino;    imbecille. 
iretlniser  va.   far   diventar  cretino    ]|    vnp. 

diventare  cretino,   incretinire. 
ir^tinisme  '  sm.    cretinismo. 
iretonne  sf.  cotonina  (/eta  bianca  e  forte). 
iretons  sm.  pi.  ciccioli,  siccioli. 
ireusage  s^n.  incavainento,  scavatura. 
sreusement   sm.   incavamento,   scavatura. 
ireuser    ra.    scavare,    incavare    i|    (fig.)    ap- 
pnifondire;  .stuzzicar  I'appetito  — se  ereu- 
ser  le  cerveau,  lambiccarsi   il   cerveUo. 
sreuset  *>u.  crogiuolo. 

sreuseur  sm.  scavatore  ||  (fig.)  scrutatore. 
sreux  srn.  cavo,  cavita;  concavo;  buca;  in- 
fossamento;  forma  per  far  getti  —  creux 
de  la  main,  c6ncavo  della  rnano  —  il  le 
tnit  dans  le  cretix  de  sa  main,  lo  mise 
nella  cavita  della  mano  —  avoir  un  bon 
creujc,  aver  buona  voce  di  basso,  voce 
pnjfonda. 

'eux  agg.  cavo,  c6ncavo;  incavato;  in- 
fossato;  profondo;  vuoto;  cariato  (pari. 
di  denli)  ||  (fig.)  vuoto,  leggero,  vano, 
chimerico  —  viande  creuse,  cibo  poco 
nutriente. 

'evaison     sf.     .sgonfiamento,     scoppio 
(v.  Iririale)  morte. 
svasse  sf.  crepaccio,  fessura;  screpolatura. 


crevasser  va.  screpolare  ||    vnp.  screpolarsi. 

creve  sm.  sparato  longitudinale    delle    ma- 

niche   di   certi   vestiti;   uon^o   grossissimo 

—  manger.  Voire,  rire  conitne  un  ereve, 
mangiare,  bere,  ridere  eccessivameute  ii 
agg.  spossato,  stanco. 

crfeve-coeur  (pi.  creve-coeur)  syn.  crepacuore. 

cr6ve-mis6re    «•/«.    scalzacane. 

crever  va.  far  crepare,  far  scoppiare  — 
crever  les  yeux,  acciecare  —  cela  cr^ve  l<f 
ccetir,  e  cosa  che  strazia  il  cuore  |{  vn. 
crepare,  scoppiare  ||  (fig.)  morire  (degli 
animali)  —  crever  de  rire,  smascellarsi 
dalle  risa  —  se  faire  crever  la  peati,  farsi 
bucare. 

crevette   sf.    granchiobno    (di   mare). 

crfeve-vessie  (pi.  creve-vessies)  sm.  (t.  fis.) 
crepavescica. 

cri  sm.  grido,  strido;  bando,  grida  —  le 
cri  public,  la  voce  piibblica  —  il  n'y  a 
qu'un  cri,  e  una  voce  sola,  lo  dicono  tutli 

—  pousser  les  hauts  oris,  lamentarsi 
aniaramente,  strillare  —  ne  jeter  qu'un 
cri,  gridare  costantemente,  lamontarsi 
senza  interruzione  —  A  cor  et  fi  cri, 
vivamente,  con  strepito. 

criage    sm.    strillamento,    il    bandire. 

criaillement  sm.  schianiazzo. 

criailler  vn.  strillare. 

criaillerie  sf.  strillio,  gridio. 

criailleries  sf.  pi.  strilli,  schiama;zzi. 

criailleur    (-euse)    sm.    schiamazzatore. 

criant  agg.  clamoroso;  ingiusto,  che  grida 
vendetta. 

criard  sw».  strillone,  gridatore. 

criard  agg.  stridente  —  son  criard,  suono 
acuto  —  I'oix  crlarde,  voce  stridula  — ■ 
personne  criarde,  persona  clamorosa  — 
defies  criardes,  debiti  vergognosi  —  eou- 
leurs  criardes,   colori   chiassosi. 

criblage  sm.  criveUatura. 

crible  s?h.  crivello,  vaglio. 

crible  agg.  e  pp.  crivellato,  vagliato  — 
crible   de   dettes,   pieno,    carico  di   debiti. 

cribler  va.  crivellare,  vagliare. 

cribleur  (-euse)  sm.  crivellatore,    vagliatore. 

cribiure  sf.  vagliatura,  niondiglia  di  grano. 

crlbration  sf.   (t.   chim,.)  '  cribrazione. 

eric  (pr'  cri)  sm.  niartinello. 

cric-crac    (pr.   crik-crak)    onomat.     cric-crac. 

cri-crl   (pi.   cri-cri)   sm.   grillo. 

cri6e  sf.  bando,  asta  —  rente  a  la  criie, 
vendita   all'asta. 

crier  va.  gridare;  bandire,  pubblicare  -- 
crier  merci,  chieder  piet^  ovv.  perdono  - — 
crier  haro  sur  qitelqu'un,  gridar  la  croce 
addcsso  ad  uno  ||  vn.  gridare,  strillare, 
stridere,  cigolare  —  crier  A  tue-tvte,  gri- 
dare a  squarciagola  —  crier  com  me  un 
2*erdu,  giidai'O  come  un'aiiima  danuata  — 
crier  rnisHre,   invocar   rnisenr6rdia. 

crierie    (pr.   crin)   sf.   schiamazzo,   clamore. 

crleur  (-euse)  sm.  strillone;  gi-idatore;  ban- 
ditore. 
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crime  sm.  delittx);  colpa  —  crime  de  Use- 

niajeste,    crimenlese. 
Crira6e   n.   geogr.   Crimea. 
criminaliser   va.   render   criminale. 
criminaliste    sm.    criminalista. 
criminality   s/.   criminalita. 
criminel  sm.  reo,  delinquente. 
criminel   agg.   criminale;  criminoso. 
criminellement  aw.   criminalmente. 
crin  sm.  crine. 
crincrin  sm.  cattivo  violino. 
crinier  sm.  operaio  che  lavora  il  crine. 
crini^re  sf.   criniera;   chioma. 
crinoline   sf.    crinolino. 
crique  sf.  seno,  caletta. 
criquet  sm.  cavalluccio,   ronzino;  cavalletta. 
crise  sf.   crisi  —  crise  de  nerfs,  attaceo   di 

nervi. 
crispation     sf.     increspafcura ;     contrazione, 

spasmo. 
crisper  va.   raggrinzare;  irritare. 
Crispin    sm,.    specie    di    mantelletto;    servo, 

far  le  parti  da  servo  {nell'antica  coynmedia 

francese). 
criss  {pr.  cris)  oiw.  crid  sm.  sorta  di  pugnale 

malese. 
crissement  stn.   stridore   di   denti. 
crisser  vn.  stridere   (i  denti). 
cristal  sm,.   cristallo. 
cristallerie  sf.  cristalleria. 
cristallier  sm.  cristallaio. 
cristallin  sm.  e  agg.  cristallino. 
cristallisable  agg.  cristallizzabile. 
cristallisant   agg.    cristallizzante. 
cristallisation  sf.   cristallizzazione. 
cristallis^  agg.  cristallizzato. 
cristalliser  va.   cristallizzare. 
cristallographe   sm.    cristallografo. 
cristallographie    sf.    cristallografia. 
cristallographique    agg.    cristallografico. 
cristallolde  agg.   cristall6ide. 
crit§rium  {pr.  om)  sm.  crit6rio.  , 

crithme  sm.  (t.  bot.)  critamo. 
criticisme  sm.  criticismo. 
critiquable    agg.    criticabile. 
critique  s^n.  e  agg.  critico. 
critique  sf.  crltica;  censura,  biasimo. 
critiquement    aw.    criticamente. 
critiquer    va.    criticare. 
critiqueur  (-euse)  sm.  criticone. 
croassant  agg.   che  gracchia. 
croassement  sm,.   gracchiamento. 
croasser    vn.    gracchiare. 
create  sm.   e  agg.   croa,to. 
Croatie   {pr.  si)  n.   geogr.   Croazia. 
croc  {pr.  crd)  sm..  uncino,  gancio,  rampone; 

arpione   {dei  marinai);  dente  ricurvo  {di 

cerii  animali);  baro,  truffatore    {v.  pop.) 

—    inoustaches    en    croc,    mustacchi     ri- 

torti,   arricciati,  lunghi. 
croc-en-jambe     {pi.      crocs-en-jambe)     sm. 

sgambetto. 
crocbe  sf.  {t.  mus.)  croma  —  dottble  eroehe, 

biscroma,  semi  croma. 
croche  agg.  storto,  sghembo. 


crochet     sm.     uncino,     uncinetto;     gancio, 

graffio,  rampino;  grimaldello;  sgrafEa 
{sorta  di  parentesi  iipogrdfica) ;  gerla 
{dei  facchini);    denti  acuti    {di  cerii  ani- 

Tnali)     —     chevalier    du     crochet,     cava- 

liere  d'indiistria  —  vivre  aux  crochets  de 

quelqu'iiti,  vivere  alle  spalle  altrm. 
crochetage  sm.  I'aprire  col  grimaldello,  scas- 

sinare. 
crocheter   va.   aprire   col   grimaldello. 
crocheteur    sm.    facchino;    scassinatore    {di 

serraiure);    {fig.)   mascalzone. 
crochu  agg.   curvo;    adunco    —     avoir    les 

mains  crochues,  aver  le  mani  lunghe. 
crocodile  sm.  coccodrillo  {rettile). 
crocus  {pr.  cus)  sm.  croco,  zaiiferano  {pianta). 
croire  (croyant:  cru;  je  crois;    je    crus)  va. 

e  n.  credere   — •  il  ne  peut  en  croire    ses 

yetix,  uon  gli   par    vero    —    je    te    crois! 

(loc.  famil.)   sfido  iol 
croisade  sf.  {t.  stor.)  crociata. 
crois^   sm.    {t.   stor.)    crociato. 
croise   agg.   e   j}p.   incrociato;   incrocicchiato 

—    rimes     croisees,     rime     alternate     — 

etoffe   croisee,  stoft'a   a   spiga  —   se   tenir 

les  bras  croises,  starsene  coUe  mani  alia 

cintola. 
crois6e    sf.  finestra;  vetrata;  crociera  {nelle 

chiese);  crocicchio   {di  strada). 
croisement    s?«.    incrociamento,    interseca- 

zione. 
croiser    va.    incrocicchiare;    incrociare,    at- 

traversare    ||    vn.   incavalcare    ||    vnp.   in- 

crociarsi;   farsi   crociato. 
croisette   sf.   piccola   croce,    crocetta. 
croiseur   sm.    {t.  mar.)  incrociatore  —  croi- 

seur   cuirasse,  incrociatore  corazzato. 
croisifere   sf.    crociera. 
croisillon  sm.  braccio  di  croce;  traversa  di 

finestra. 
croissance   sf.   crescenza,    crescimento. 
croissant   sm.    mezzaluna;    stendardo    della 

Turchla. 
croissant  agg.   crescente. 
croisure  sf.   tessitura  a  spiga. 
crolt  sm.  aumento,  accrescimento  {del  be- 

stiame). 
croltre  (croissant;  cru    (/.    crue);    je    crois; 

je  crus)  vn.  crescere,  aumentare. 
croix  sf.  croce;  {fig.)  tribolazione,  affanno 

• —    n'avoir    ni     croix    ni    pile,  non  aver 

un  quattrino. 
cromlek  {pr.  lee)  sm.  sorta  di  monumento, 

corona  di  pietre  megalitiche. 
cromorne  sm.  cromorno  {ant.  strum,  music.) 
crone  sm.  {t.  mar.)  gru,  mancina. 
crone   sf.   scavo    {prodotto   dalVdcqua). 
croquant   sm.  pezzente,    mendico;    ribaldo, 

mascalzone. 
croquant  agg.  croccante. 
croquante  sf.  mandorlato. 
croque-au-sel     {loc.   aw.)    d,    la    croque    av 

set,   condimento   soltanto   col   sale. 
croque-en-bouclie  {pi.  croque-en-bouche)sTO, 

croccante,   mandorlato. 
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croque-mitaine    {pi.    croque-mitaines)    sm. 

orco,   bao,  spauracchio. 
croque-mort    {pi.    croque-raorts)    sm.    bec- 

chino,   beccamorto. 
croque-note    {pi.    croque-notes)    sryi.    musi- 

castro. 
croquer  va.  abbozzare,  schizzare  {in  pittura) 

II   {fig.)    divorare    —    croquer   le  martnot, 

aspettare   lungamente  e  con    impazienza 

—  il  est  Joli  <l  croquer,   e  da   dipiiigere  || 

vn.  sgretolare;   scrosciare;   sgranocchiare. 
croquet  sm.   croccante. 
croqueton  sm.  piccolo  schizzo. 
croquette   sf.   polpetta,    frittella. 
croqueur  (-euse)  sm.  divoratore,  ghiofctone. 
croquignole   sf.    buffettxj    {sul   naso);   specie 

di  croccante. 
croquls  sm.  schizzo,  abbozzo. 
crosne  sf.  pianta  a  tubercolo  {nel  Giappone). 
cross-country    sm.     {pr.  cros-contri)     corsa 

attraverso  i  campi. 
crosse  sf.  pastorale;   bastone  ripiegato  {p. 

certi    giuochi);     {t.    anal.)     parte    ripie- 

gata   deiraorta;   calcio   del   fucile. 
cross6  agg.   che  porta  pastorale. 
crosser  va.  trattare  con  durezza,  con  asprez- 

za;    giuocare    alia   palla   con    un    bastone 

ricurvo. 
crosse  tte   sf.    barbatella. 
crotale   sm.   crotalo. 
croton  sm.  erotone. 
crotte   sf.    fango,    zacchera  —  etre   dans    la 

crotte   {v.  pop.),  esser    nella.  miseria     — 

crottes  (le  chocolat,  pasticche  di  cioccolata. 
crotte  agg.  e  pp.  iufangato,  inzaccherato  — 

il  fait  bien  crotte  dans   les  rues,  nelle  vie 

c'e    molto    fango. 
crotter   va.   infangare,    inzaccherare. 
crottin  sm.  stereo  {di  cavallo,  di  m-ontone,  ecc). 
croulant  agg.   crollante,   cadente. 
croulement  sm.  crollo,  sfondamento;  rovina. 
crouler    vn.     crollare,     sfondare;     rovinare; 

franare. 
croulier  agg.  facile  a  sprofondarsi  {pari,  di 

tcrteno). 
croup    {pr.    crop)    sm.  {t.   med.)    cinip. 
croupade  sf.  groppata. 
croupal  agg.   crupale. 
croupe   sf.    groppa;   giogo,    cima,   sommita, 

vetta;   cohno. 
croupetons  (^)  loc.  aw.  a  coccoloni. 
croupeux  agg.   infetto,   colpito  dal  crup. 
croupi  agg.   marcio. 

croupier  sm.  griippiere,  s6cio  {nel  giuoco). 
croupifere  sf.  groppiera. 
croupion  sm.   groppone. 
croupir   vn.  stagnare  ||   {fig.)    marcire  {nel 

vizio.  neU'azio). 
croupissant  agg.   stagnante. 
croupissement  sm.   stagnamento. 
croustade  sf.   crostata. 
croustillant    agg.    croccante;    stuzzicante, 

eccitante;     {fig.)    reelt   croustillant,   rac- 

conto  grass6ccio. 
croustUle  «/.crostino  di  pane;  piccolo  pasto. 


croustiller  vn.   mangiare  crostini. 

croustilleusement  aw.  in  mode  faceto, 
troppo  libero. 

croustilleux  agg.  faceto,  licenzioso. 

croQte  sf.  crosta.;  cort^ccia;  pitturaccia  — 
casser  la  crodte,  mangiare  un  boccone  — 
croute  au  pot,  brodo  con  pezzetti  di 
pane  tostato  —  croMe  feuilletee,  pasta 
sfogliata. 

croQtelette  sf.  crostino. 

croQteux  agg.   crostoso. 

crouton  sm.  pezzo  di  pane  {quasi  tutta 
crosta)  —  potaqe  au.r  croiltons,  minestra 
di  crostini  —  o'  est  un  croMon,  e  un 
cattivo  pittore. 

croyable  agg.   cr^dibile. 

croyance  sf.   credenza,  fede. 

croyant  sm.   e  agg.   credente. 

cru  sm.  terreno;  fondo,  podere;  beni; 
produzione  —  vin  du  cru,  vino  del 
paese,  vino  nostrano  —  vin  de  mon 
cru,  vino  dei  miei  beni,  del  mio  po- 
dere —  eela  n'est  pas  de  ton  cru,  non 
e  farina  del  tuo  sacco. 

cru  agg.  crudo  |I  {fig.)  sconveniente  — 
tnonter  un  cheval  A  cru,  cavalcare  senza 
sella. 

cru  {da  croire)  pp.   creduto. 

cru  {femm,.  crue  da  croitre)  pp.  cresciuto. 

cruaut6  sf.  crudelta. 

cruche  sf.  brocca,  mezzina  [|  {fig.)  stupido 
—  tant  va  la  cruelie  d  Veau  qu'A  la  fin, 
elle  se  casse,  tanto  va  la  gatta  al  lardo 
che  ci  lascia  lo  zampino. 

cruch^e  sf.  secchiata,  brocca  plena,'  ci6 
che  contiene  una  brocca,  una  secchia 
— ■  une  cruchee  de  vin,  una  mezzina  di 
vino. 

cruchon  sm.  mezzina,  pi'ccola  brocca. 

crucial  agg.   a  guisa  di  croce. 

cruciffere  agg.  croclfero. 

crucifl6  agg.   e  pp.   crocefisso. 

cruciQement  e  cruciflment  sm.  crocifis- 
sione. 

crucifler  va.   crocifiggere. 

crucifix  sm.   crocifisso. 

crucifixion  sf.   crocifissione. 

cruciforme  agg.   crociforme. 

erudite  sf.   erudite,  'crudezza. 

crue  sf.   crescimento;  piena  {di  fiume). 

cruel  agg.   crudele. 

cruellement  aw.  crudelmente. 

crument  aw.   crudamente. 

cruor  {pr.   cru)  sm,.   cruore  {del  sdngue). 

crural  agg.   crurale. 

crustac6  sm.   e  agg.   crostaceo. 

crypte  sf.   cripta. 

cryptogame  sf.  {t.  bot.)  critt6gama. 

cryptogame  agg.   {t.  bot.)  critt6gamo. 

cryptogamie  sf.  {t.    bot.)  crittogamla. 

cryptogamique  agg.   {i.   bot.)   crittogamico. 

cryptographle  sf.   crittografia. 

Cuba  71.  geogr.   Cuba. 

cubage  sm.   cubatura. 

cubain  sm.  e  agg.  cubano. 
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cubature  sf.  cubatura. 

cube  sm.  e  agg.  cubo. 

cub^be  sm.   cubebe. 

cuber  va.   cubare. 

cubiculaire  sm.   cubicolario. 

cubique  agg.  ciibico. 

cubiquement  aw.  cubicamente. 

cubital  agg.   cubitale. 

cubitus  (pr.  tiis)  sm.  cubito. 

cubocube  sm,.  e  agg.  cob6cubo. 

cubolde   agg.   cub6ide. 

cucilurbit^  agg.  cucurbitino. 

cuculle  sf.  cocolla. 

cucurbitac^es  sf.  pi.   cucurbitacee. 

cucurbite  sf.   cuciirbita. 

cueillage  (pr.  keu)  sm.  rat^colta  (delle  frutta). 

cueillaison  {pr.  keu)  sf.  raccolta  {delle  frutta) 

cueille  {pr.  keu)  sf.  raccolta. 

cueillette    {pr.    keu)    sf.    raccolta;    coUetta. 

cueilleur  (-euse)  sm.  coglitore. 

cueillir  {pr.  keu)  (cueillant;  cueilli,  je  cueille; 
je  cueillis;  fut.  je  cueiUerai;  condiz.  je 
cueillerais)  va.  cogliere,  raccogliere;  ac- 
chiappare. 

cueilloir  {pr.  keu)  sm..  paniere,  cestella. 

cuiller  {pr.  kxii-ie)  e  cuillfere  {pr.  kui-i%r') 
sf.  cucchiaio  • —  cuiller  d  sattce,  cucchiaio 
per  la  salsa  —  cuiller  a  raf/out,  cucchiaio 
per  rintingolo  —  cuiller  a  boiiillie,  cuc- 
chiaio per  la  pappa,  farinata  —  cuiller 
a  fraises,  cucchiaio  per  le  fragole  — 
cuiller  a  cafe,  cucchiaio  da  caffe  —  cuiller 
it,  Sucre,  cucchiaio  per  lo  zucchero  — 
eriiller  a  pot,  ramaiuolo  —  cuiller  de 
bois,   mestola. 

cuiller^e    {pr.   kui-ier6)  sf.   cucchiaiata. 

cuilleron  {pr.  kui-ieron)  sm.  il  c6ncavo  del 
cucchiaio. 

cuir  S7n.  cu6io,  corame  |I  {fig.)  errore  lin- 
gufstico  di  pronuncia  —  cuir  de  laine, 
stoffa  rigata  molto  forte  —  tanner  le 
cuir  d  quelqu'un,  spianar  le  c6stoIe  ad 
uno. 

cuirasse  sf.  corazza  —  le  defaut  de  la  cui- 
rasse,    il   punto    debole. 

cuirass^  sm,.  corazzata,  nave  corazzata  — 
le  cuirasse  Morosini,  la  corazzata  Mo- 
rosini. 

cuirass^  agg.  e  pp.   corazzato. 

cuirassement  sm..  {t.  mar.)  corazzatura  {di 
7iavi). 

cuirasser  va.  corazzare. 

cuirassier   sm,.   corazziere. 

cuire  (cuisant;  cuit;  je  cuis;  je  cuisis)  va. 
cu6cere  ||  {fig.)  bruciare  —  il  vous  en 
cuira,  ve  ne  pentirete. 

cuisant  agg.   cocente,  ardente. 

cuisine  sf.  cucina  —  latin  de  cuisine,  latino 
maccher6nico,  latinuccio. 

cuisiner  vn.   cucinare. 

cuisinier  sm.  cuoco. 

cuisini^re  sf.   cuoca;  cucina  econ6raica. 

cuissard   sm.   cosciale. 

cuisse  sf.  c6scia  —  une  cuiase  de  noix,  un 
quarto   di   noce. 


cuisseau  sm..  cosciotto. 

cuissi6re  sf.  coscialetto. 

cuisson  sf.  cottvira;  {fig.)  bruciore,  dolore 
forte. 

cuissot  sm,.  c6scia  di  selvaggina. 

cuistre  sm,.  pedante,  tanghero;  servo  degli 
scolari    {v.    famil.). 

cuistrerie  sf.  pedanteria  zotica. 

cuit  {da  cuire)  agg    e  pp.  cotto. 

cuite  sf.  cottura;  cotta  {di  mattoni,  ecc); 
{v.   famil.)  ubriacatura,  sb6rnia. 

cuivrage  sm.  il  ricoprire  di  rame. 

cuivre  sm.  rame;  moneta  {di  rame)  — 
cuivre  jaune,  ottone  —  les  cuivres, 
gh  ottoni    {istrum.enti    m,itsicali    d' ottone). 

cuivr6  agg.  e  pp.  rivestito  di  rame;  del  co- 
lore  del   rame. 

cuivrer  va.  rivestire  di  rame;  dare  il  color 
del   rame. 

cuivreux   agg.   cupreo,   di    colore   del   rame. 

cul  {pr.  ku)  sm,.  culo,  deretano,  fondo  • — 
ctil-blanc  {pi.  culs-blancs),  culbianco  {uc- 
cello)  —  cul-de-sac  {pi.  culs-de-sac),  an- 
giporto,  chiassuolo,  vicolo  chiuso  • — 
cul-de-lanipe  {pi.  culs-de-lampe),  fregio, 
rosone  —  cul-de-jatte  {pi.  culs-de-jatte) 
uomo  storpio,  chi  non  puo  usare  ne  le 
roscie,   ne   le  gambe. 

culasse   sf.   culatta. 

culbute    sf.    capitombolo. 

culbuter  va.  far  capitombolare  —  eulhuter 
I'ennemi,  sbaragliare  il  nemico  |j  vn. 
capitombolare. 

culbutis  {pr.  ti)  sm.  cumulo  di  cose  rove- 
sciate,    rovinate. 

cul^e  sf.  spalla  {di  ponte);  palafitta. 

culeron  sm.  codone  {nei  finimenti  per  ca- 
valli). 

culi6re   sf.   imbraca    {delta   sella);    colat6io. 

culLnaire  agg.  culinario. 

culminant  agg.  culminante. 

culmination  sf.  culminazione. 

culminer  vn.   culminare. 

culot  sm.  culatta;  bocciolo  {delta  cartvc- 
cia);  ultimo  nato  {delta  covaia);  {v. 
famil.)  sfacciataggine  —  culot  A'un« 
pipe,    il    deposito   di   pipa. 

culottage  sm.  I'annerire  {la  pipa). 

culotte  sf.  calzoni,  brache;  culaccio  (di  bve} 
—  jupe-culotte  {pi.  jupes-culottes)  goniia 
a  calzoni,  eottana  a  pantaloni  —  quelle 
culotte!  {v.  famil.),  che  cappotto!  {pari, 
di  giuoco  ) —  culotte  de  peau  {loc.  famit), 
vecchio   militare. 

culotter  va.  mettere  i  calzoni  a  —  culotter 
une  pipe,  annerire  una  pipa. 

culottier  sm.  chi  fa  e  vende  calzoni  di  pelle, 
uose,   ecc. 

culottifere  sf.  calzonaia. 

culpability   sf.   colpabilit^. 

culte  sm.  culto. 

cultivable   agg.   coltivabile. 

cultivateur   sm.   coltivatore. 

cultivation   sf.    coltivazione. 

cultiv^    agg.   e   pp.   coltivato,    colto. 
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cultiver  va.   coltivare. 

cultuel  «;/f/.  del  culto. 

cultural  a(i(f.  di  cultura. 

culture  sf.   coltura. 

cumin  sm.  (<.  hot.)  cimino,  cumino. 

cumul   sm.   cumulo. 

cumulard   sm,   cumulatore  d'impieghi. 

cumulatif   agg.    cumulativo. 

cumulativement    aw.    cumulativamente. 

cumuler  va.  cumulare. 

cumulus  (pr.  lus)  sm.  cumulo  di  niivole. 

Cunaxa  n.  geogr.  Cunassa. 

Cunegonde   n.   pr.   e  stor.   Cunegonda. 

cuneilorme  agg.  cuneiforme. 

cunette  sf.  {t.  fort.  7nil.)  cunetta. 

Cunibert  n.   pr.   Cunibertxj. 

cupide   agg.   oupido,   avido,    bramoso. 

cupidement  aw.   cupidamente. 

cupidite   sf.    cupidity,    cupidigia. 

Cupidon  n.  mitol.  Cupido. 

cuprif^re   agg.   cuprifero,   che   contiene   del 

rami'. 
cuprique  agg.  (t.  chim.)  cuprico. 
cupule  sf.  (/.  bot.)  cupola. 
curability   sf.   curability, 
curable   agg.   curabile. 
Curasao    {pr.    rassd)    s^m.    (liqiwre). 
curage   »>n.   spurgo. 
curare  sm.   curare   {veleno). 
curatelle   sf.    {t.    teg.)    curat^la. 
curateur  (-trice)  »m.  c\ira,toTe. 
curatif  agg.   curative, 
curation  sf.  cura  (di  una  malattia). 
curatrice  s/.   {t.  leg.)  curatrice. 
curcuma   (pr.   ma)   sm.    (t.   bot.)   curcuma, 
cure  sf.  cvu-a;  guarigione;  canonica;  casa  del 

parroco,    parrocchia;    sollecitiidine;    dili- 

geaza;   trattamento. 
cure  .<//(..  ourato,  parroco. 
cure-dent  (pi.  cure-dents)  svi.   stuzzicadenti. 
cur6e   sf.   parte   della   bestia   che   si    di   in 

pasto  ai  caai;  bottino,  guadagno  —  Ptre 

iipre  a.  la  curee,  esser  avido  di  lucre, 
cure-mole    (pi.   cure-moles)   sm.    nettaporti, 

cavafango. 
cure-oreille   (pi.   cure-oreilles)  am.  stuzzico- 

recchi. 
curer  va.  spurgare,  nettare,  vuot>are. 
curette  *■/.  raschiatoio. 
cureur  sm.   votacessi,   votapozzi. 
Curiaces   n.   stor.   Curiazi. 
curial    agg.    curiale   —   mnison  euriale,  ca- 

iiijuica,    casa  del   parroco. 
curie  sf.  ciiria. 

curieusement  aw.   curiosamente. 
curieux  sm.   curioso. 
curieux  agg.  curioso;  bizzarro,  strano. 
curion  am.  curione. 
curiosity    af.    curiosita;    rarita,    singolariti, 

'i^^getti    strani,    cose    rare. 
Curius  (pr.  rius)  n.  stor.  Ciirio. 
curolr  am.   nettat6io. 
curseur  sm.  cursore. 
cursU   agg.   coraivo. 


cursive  af.  corsivo  —  la  ouraive,  il  corsivo 

il   carattere   corsivo. 
Curtatone  n.  geogr.  Curtatone. 
Curtius  (pr.  sius)  n.  star.  Ciirzio. 
curule   (chaise)   sf.  sedia  curule. 
curviligne   agg.    curviUneo. 
curvit6  sf.   curvitA. 
cuscute  af.   (t.  bot.)   cuscuta  (pianta). 
cuspide  af.  (t.  bot.)  cuspide. 
cuspid6  agg.  cuspidate, 
custode  sm.  custode;  padre  guardiano,  su- 

periore    (nei    conventi). 
custode    af.    padiglione;    cust6dia,    velo    {di 

pisside). 
cutan^  agg.  (t.  med.)  cutaneo. 
cuticule  af.  cuticola,  epidermide. 
cutter  (pr.  kou-teur)  sm.  cutter  (nave). 
cuvage  am.  fermentazione    (del  vi7io);  tinaia. 
cuve   sf.   tine;    vagello    (dei   tintori). 
cuveau  S7n.  tinello,  piccolo  tine. 
cuv6e   sf.   tine  pieno. 
cuvelage  sm.  incamiciatura  (dei  pozzi). 
cuveler    va.    incamiciare    (un  pozzo). 
cuver  va.  fermentare,  bolllre   (delle  uve  nel 

tino)  —  cuver  son  vin,  digerire  la,  sboraia. 
cuvette    sf.   bacine,   catine;   vaschetta   (del 

barometro) . 
cuvier  sm.  tinozza  (per  il  bucato). 
cyanate  sm.  (t.   chim.)  cianato. 
cyanhydrique  agg.   (t.   chim.)   cianidrico. 
cyanique   agg.   (t.   chim.)   cianice. 
cyanog6ne   am.   (t.    chim,.)   cian6geno. 
cyanose  sf.  (i.  med.)  ciauosi. 
cyanure   sm.    (t.    chim,.)    cianuro. 
Cybfele  n.   mitol.  Cibele. 
cycas  sm.  (t.  hot.)  cicade. 
Cyclades  «.  geogr.  Cicladi. 
cyclarae   »»i.    ciclamino. 
cyclamen  (pr.  men)  sm.  ciclamino. 
cycle  sm.   ciclo;   giro, 
cyclique   agg.   ciclico. 
cyclisme  am.  cicUsme. 
cycliste  sm.   ciclista. 
cycloldal  agg.   cicloidale. 
cyclolde  sf.  cicloide. 
cyclonal    agg.    di    ciclone. 
cyclone  am.   ciclone. 
cyclope  am.  ciclope. 
cyclop^en  (-6enne)  agg.  cicidpicc 
Cyclopes   (n.  mitol.)   Ciclopi. 
cyclostomes  sm.   pi.   cicl6stomi    (pesci). 
cyclostyle  (v.  i7igleae)  am.  macchina  per  n- 

produrre  rapidamente  le  scritture  a  mano. 
cygne   am.   eigne    (uccello). 
cylindrage   ayn.   oilindratura. 
cylindre  am.   cilindro. 
cylindrer  va.   cilindrare. 
cylindrique   agg.   cilindrico. 
cylindriquement   aw.   cilindricamente. 
cyraaise  sf.   oimasa. 
cymbalaire  af.  (t.  bot.)  cimbolaria. 
cymbale  af.  (t.  mus.)  c6mbalo  ||  piatto  turco; 

(al    pi.)    piatti. 
cymballer  am.  suonatore  di  piatti,  piattisfca. 
cyme   af.   specie   d'inQorescenza. 
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cynanche  e  cynancie  sf.  angina. 

cyn6g6tique   sf.   cinegetica. 

cyn6g6tique  agg.  cinegetico. 

cynips  (pr.  nips)  sm.  cinipe  {insetto). 

cynique  sm.  e  agg.  ci'nico. 

cyniquement  aw.   cinicamente. 

cynisme   sm.    cinismo;    sfacciataggine,   spu- 

doratezza. 
cynoc^phale  sm.  cinocefalo. 
cynoglosse  sf.  cinoglossa. 
cynosure  sf.  (t.  asir.)  cinosura. 
cyp6rac6    agg.    ciperaceo. 
cyp6rac6e  sf.  {t.  bot.)  ciperacea. 
cyperac6es  sf.  pi.  (t.  hot.)  ciperacee. 
cyphose  sf.   {t.  med.)   cifosi» 
cypres   sm.    cipresso    (dlbero). 
cypri^re   sf.    cipresseto. 
cyprin  sm.  ciprino  {pesce). 
Cypriote  sm.  e  agg.   cipriota,  (^   Cipro. 


{  Cyr^nalque    n.   geogr.    Cirendica. 
Cyriaque  n.   pr.   Ciriaco. 
Cyrille   {pr.  siril')  n.  pr.  Cirillo. 
Cyrop6die  sf.  Ciropedia  {opera  di  Senoftmte), 
Cyrus    {pr.   siriis)    n.   star.   Giro. 
cysticerques  sm..  pi.  cisticerchi. 
cystique   agg.    {t.   anat.)    ci'stico. 
cystite  sf.   cistite. 

cystotome  sm.  {t.  chir.)  cist6tonio. 
cystotomie  sf.  {t.  chir.)  cistotomia. 
Cyth6r6e  n.  mit.  Citx^rea. 
cytinet  sm.  (t.  bot.)  citino. 
cytise  sm.  {t.  bot.)  citiso. 
czar  {pr.  gzar)  sm.  czar. 
czar^vitz   {pr.  gzarevits)  sm.    principe  ere- 

ditario  di  Russia. 
czarien  {pr.  gza)  agg.  dello  zar. 
czarienne  {pr.  gza)  sf.  e  agg.  czarina. 
czarine   {pr.  gza)  sf.  czarina. 


d  {pr.  de)  d  consonante. 

da  partic.  unita  alle .  espressioni:  oui-da, 
si  certo,  si  davvero;  nenni-da,  mai  no, 
mai   piu. 

d'abord  loc.  aw.  anzitutto,  dapprima. 

da  capo  aw.  {t.  nius.)  da  capo. 

d'accord  loc.  aw.  sia,  sta  bene. 

Dacie   n.   geogr.   Dacia. 

dactyle  sm.   dattilo. 

dactylique  agg.  dattilico. 

dactylographe  sm.  dattil6grafo. 

dactylographie   sf.    dattilografia. 

dada  sm.  cavallo,  cavalluccio  {nel  lingudg- 
gio   infantile)  ||  {fig.)   idea  favorita,  fissa. 

dadais   sm.    sciocco,    scimunito. 

Daghestan   n.   geogr.   Daghestan. 

Dagobert  n.  stor.  Dagoberto. 

dague  sf.  daga;  zanna  del  cinghiale. 

dagger  va.   ferire   coUa  daga. 

daguerr6otypage  »m.  il  ritrarre  col  dagher- 
r6tipo. 

daguerreotype  sm.  dagherr6tipo. 

daguerr6otyper  va.  ritrarre  col  dagherrotipo. 

daguerr6otypie   sf.   dagherrotipia. 

daguerrien  (-rienne)  agg.  eseguito  col  da- 
gherrotipo. 

daguet  sm.  cerviatto. 

daguette  sf.  piccola  daga. 

dahlia  sm.  dalia  {v.  in  two). 

daigner  vn.  degnarsi  —  duignez  tti'Scouter, 
si   degni    di   ascoltarmi. 

d'ailleurs   loc.   aw.   d'altronde. 

daillots  sm.  pi.  anelli  per  legar  le  vele. 

daim  sm.  daino;  peUe  di  daino. 

daine  ef.  daina. 

dais   stti.   baldaccbino. 


Dalila  ?i.  stor.  Dalila. 

dallage   sm.   lastricamento. 

dalle   sf.   lastra  di   pietra. 

daller  va.  lastricare. 

dalleur  sm.  lastricatore. 

dalmate  sm.  e  agg.   dalmata. 

Dalmatie    {pr.   si)   n.   geogr.   Dalinazia. 

dalmatique  sf.  dabnatica. 

dalot  sm.   {t.  mar.)   ombrinale. 

daltonien  sm.  affetto  da  daltonisnio. 

daltonisme  sm.  daltonismo. 

dam   sm,.    danno,    pregiudizio. 

damage  sm.  il  battere  la  terra  {colla  niaz- 

seranga). 
Damas    {pr.    mas)    n.    geogr.    Damasco    — 

raisin  de  Damas,   zibibbo. 
damas  {pr.  ma)  sm.  damasco  {stoffa);  spada 

damaschina;  susina   {di  Damasco). 
Damage  n.  stor.  Damaso. 
damasquinage  sm.   il  damaschinare. 
dama^quin^   pp.   damaschinato. 
damasquiner  va.   damaschinare. 
damasquinerie   sf.   damaschinerfa. 
damasquiueur  sm.   damaschinatore. 
damasquinure    sf.    damaschinatura. 
damass6  sm.  tela  damascata,  lavorato  come 

il   damasco. 
damass^   pp.  damascato. 
damasser  va.  damascare. 
damassure   sf.   damascatura. 
dame  sf.  signora;  dama;  gentildonna;  donna 

— •    Sfotre-Danie,    la    Madonna  —    Jfotre- 

liame   de   Paris,  la  Cattedrale   di   Parigi 

—  les  dames  de  la  halle,  le  pesciv6ndolo 

—  jouer    atisp  dames,    giuocare    a    dama 

—  dame  dam6e,  pedina  damata  —  dame 
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de  p^iqtie,  de  cceiir,  dama  di  picche,  di 
cuori. 

dame!    inter,    diamine!    caspita!    capperi! 

dame-jeanne  (/jJ.  dames-jeanncs)  sf.  da- 
luigiana. 

damer  va.  damare,  andare  a  dama;  niazze- 
raiigaro,  picchiare  il  terreno  coUa  inaz- 
7.oraiipi  —  damer  le  pion  d  fjuelqu'iin, 
farla  in  barba  a   qualcuno,  soppiautarlo. 

dameret  sm.  damerino. 

Damien  n.  pr.  Damiano. 

Damienne   n.   pr.    Daniiana. 

damier  sin.  scacchiere. 

damna'ole    {pr.   danabl')    agg.    dannabile. 

damnation    {pr.    danasion)    sf.    dannazione. 

damne   {pr.  dane)   sm.  e  ag;j.  daunato. 

damner   {pr.   dauc)   va.   dannare. 

Damoclfes   {pr.  cles)   »i.  sior.   Damocle. 

damoiseau  sm.  zerbinotto;  donzello  {antic). 

damoiselle   sf.    donzella. 

Damon   n.   stor.   Damone. 

Danae   n.   mitol.   Danae. 

Danaldes  ?i.  mitol.   Danaidi. 

Danaiis   {pr.  iis)   n.  mitol.  Danao. 

dandin   sm.   scimunito;    balordo. 

dandinement  stn.  dondolamento. 

dandiner  vn.  e  np.  dondolarsi. 

Dandolo   n.   stor.   Dandolo. 

dandy  sm.   bellimbusto,   zerbinolto. 

dandysme   sm.   eleganza   affettata. 

Danemark  n.   geogr.   Danimarca. 

danger  sm.   pericolo,    rischio;    repentaglio. 

dangereusement  aiyv.  pericolosamente. 

dangereux    agg.    pericoloso. 

Daniel  n.  stor.   Daniele. 

danois  sm.  e  agg.   danese. 

dans  prep,  in;  entro;  fra  —  dans  trots  jotirs, 
fra,  di  qui  a  tre  giorni  —  dans  le  niois, 
•  ■iitro  il  uiese  —  dans  la  journee,  en- 
tr'ciggi. 

dansant  agg.  danzante,  ballante  —^  soiree 
dansante,  serata.  in  cui  si  balla  —  ni/u- 
sique    dansante,    miisica    ballabile. 

danse  sf.   danza,   ballo. 

danser  va.  e  n.  ballare  ||  vn.  danzare  — 
Je  ne  sais  sur  quel  pied  danser,  noil  so  a 
<jual  partito  appigliarmi  —  faire  danser 
quelqu'  un,  creargU  delle  difHcolta  — • 
faire  danser  I'  anse  du  panier,  rubare 
sulla  spesa.  — 

danseur  (-euse)  sm.  e  agg.  danzatore,  bal- 
lerino  —  danseur  de  eorde,  funambolo. 

Dante  n.  stor.   Dante. 

dantesque  agg.  dantesco. 

Dantzig  n.  geogr.   DAnzica. 

Danube   n.  geogr.  Danubio. 

danubien  sm.  e  agg.   danubiaiio. 

dard  sm.  dardo;  pungiglione  {degli  inaetti); 
{t,  bot.)   i)istill<j. 

Dardanelles  n.  geogr.  Dardanelli. 

dardement  am.  dardeggiamento. 

darder  va.  dardeggiare;  saettare  ||  {fig-) 
frccciare. 

dardillon  am.  dardetto. 

dare-dare  loc.  aw.  in  fretta  e  furia. 


dariole  sf.  berlingozzo   {apicie  di  dolce). 

darique   sf.   monet^  degli   antichi   Peisiani. 

Darius  {pr.  us)  n.  ator.  Dario. 

dame  sf.   fetta   {di  pesce). 

darse    sf.    {t.    mar.)    d4rsena. 

dartos  {pr.  tos)  sm.  {t.  med.)  darto. 

dartre   sf.    {t.    med.)   erpetie;    serpigine. 

dartreux   agg.   erpetiginoso. 

Darwin   n.    stor.    Darwin. 

darwinien   (-enne)   agg.   darvinista. 

darwinisme   s-m.   darwinismo. 

darwiniste   sm.   darwinista. 

dataire  sm.   {t.   curia  rom.)   datiVrio. 

date  sf.  data. 

dater  va.  datare,  nietter  la  data  i|  vn.  prin- 

cipiare,    decorrere. 
daterie  sf.  {t.  eccl.)  dateria. 
datif  sm,   dativo. 
dation  sf.  {t.  giur.)  dazione. 
datisme   sm.    {t.    lett.)    datismo. 
datte   sf.   dattero    {jrutto). 
dattier  sm.   dattero   {dlhero). 
datura  *>n.   datura   {pianta). 
daube    sf.    stufato     —     viande    a    la   daube. 

carne  stufata. 
dauber  va.  dar  pugni,   percuotere;   cuocere 

in  stufato    |1    vn.  sparlare,  deridere,  bur- 

larsi  di. 
daubeur   (-euse)   sm.   motteggiatore. 
daubifere  sf.  stufatoio. 

daumont  sf.  tiro  a  quattro  con  postiglioni. 
Dauphin    n.    stor.    Delfino. 
dauphin    sm.    delfino. 
Dauphine  sf.  n.  stor.   Delfina. 
Dauphin6   n.   geogr.   Delfinato. 
daurade  sf.   orata   {pesce). 
davantage   aw.   di  piu. 
David  (pr.  vid)  n.  stor.  Davide. 
davier  sm.   cane    {istrumento   dei  deniisti). 
Dayis    {pr.   vis)    n.   stor.    Davis, 
de  prep,  di,  da  —  de  par  le  roi,  per  ordine 

del  re  —  de  ce  que,  perche. 
d6  sm.  dado;  ditale  —  «  toi  le  de,  spetta  a 

te  il  parlare  —  il  tient  le  de  dans  la  eon- 

versation,  parla  sempre  lui,  e  lui  che  di- 

rige    la    conversazione. 
d^ambulation  sf.  dt-ambulazione. 
deambuler  vn.  deambularo. 
d^baclage   sm.    {t.    mar.)    sgombro. 
debacle    sf.    sgelo,    rottura    dei    ghiacci    {in 

un  fiume)  ||  {fig.)  disastro,  rovina,  dissesto. 
d^baclement  sm.  {t.  mar.)  sgombramento. 
debacler   vn    sgelare,    r6mpersi    dei   ghiacci 

{in  un  fiume)   \\  va.  sgorabrare. 
d^bacleur  sm.   sopriutendente   alio   sgombro 

dei    porti. 
d^bagouler    va.    e    n.    vomitare    ||    (jig.)    iu- 

giuriare. 
d^bagouleur    sm.    insultatore,    obi    v6mita 

ingiurie. 
d^baillonner  va.   togliere   il   bavaglio. 
d6ballage  am.  sballatura. 
d6baller  va.  sballare. 
deballeur    sm.    veuditore    ambulanto. 
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d6bandade    sf.    sbandamento   —    <i    la    dS- 

bandade,    disordinatamente. 
d^bandement  sm.   sbandamentx). 
d^bander  va.  sbendare;  sbandare;  allentare. 
d^banquer   va.    sbancare. 
d6baptiser  {pr.  bati)  va.  sbattezzare. 
d^barbouillage  sm.  il  lavare  la  faccia. 
d6barbouiller  va.  lavare  la  faccia  a;  trarsi 

d'impaccio. 
d^barcad^re  s»i.  sbarcat6io,   scalo. 
d^bardage  »m.  lo  scaricare  la  legna  da  un 

batteUo. 
d6barder  va.  scaricare  la  legna  da  un  bat- 

tello. 
d6bardeur  sm.  sbarcatore;  sorta  di  maschera. 
d6barqu6  pp.  sbarcato. 
d6barquement  sm.  sbarco. 
d^barquer  va.  e  n.  sbarcare  —  {fig.)  debarquer 

qttelqu'un,  abarazzarsi   di  uno. 
d^barras  sm.  sbarazzamento;  ,sg6mbero,  di- 

simpegno. 
d^barrasser  va.  sbarazzare;  sgombrare;  sbri- 

gare    |f   vr.    liberarsi. 
d6barrer  va.   sbarrare. 
d6barricader  va.  togliere  le  barricate. 
d^bat  stn.  dibattimento;  discussione;  dispu- 

ta;  dibattito;  rissa;   contesa. 
d^batelage    sm.    scaricamento    (di   navi). 
debater  va.  sbastare,  t6gliere  il  basto. 
d6batir   va.    demolire;    sbastire,    togliere    le 

imbastitiire. 
d6battre    (c.    c.    battre)    va.   dibattere;   con- 
tendere. 
debauchage  sm.  il  distogliere  dal  lavoro. 
d^bauche    sf.  crapula,    orgia;    eccesso;   dis- 

solutezza,    vita  libertina;    stravizio. 
d§bauch6    sm.    e    agg.    libertino,    dissoluto, 

vizioso. 
d6baucher   va.    corrompere,    sviare;    sciope- 

rare    1|    v)ip.    darsi    alia   dissolutezza. 
d6baucheur  (-euse)  sm.  corruttore. 
d§bet  sm.  debito,  residuo  di  debito. 
d^bile  agg.  debole. 
d^bilement    aw.    debolmente. 
d6biiitant  sm.  e  agg.  debilitante. 
debilitation   sf.   debilitazione. 
d6bllite   sf.   debolezza.    • 
d^biliter  va.  debilitare. 
d6bine  sf.  ristrettezza;   angiistia;   miseria. 
debiner  va.  sparlare  di.... 
d^bit  sm.  vendita;   smercio;  mode   di   p6r- 

gere,  di   parlare,    di    recitare;    debito    — 

dibit    de    sel    et    tabac     {j)r.    hk),  spaccio 

di   sale   e   tabacco   —  debit  de    liqueurs, 

spaccio    di    liquori. 
d6bitage  sm.  il  segare  la  legna;  il  vendere 

la  legna. 
d^bitant  sm.   venditore   {al  m,inuto). 
d^biter  va.  vendere  (al  minuto);  divulgare; 

addebitare;    segare    il   legname. 
d^biteur  (-euse)  sm.    spacciatore;    recitatore 

—  debiteiir  de   ■notwelles,  novelliere. 
d6biteur   (-trice)   sm.   debitore   {chi  deve  ad 

un   altro)  —  compte  (pr.  kont')  d6biteur, 

partita  del  dare. 


d6blai   sm,.   sterramento;    cavaticcio. 
d^blaiement,  d^blayement  sm.  sterramento; 

sgombro. 
d6blat6ration   sf.    invettiva;    lo    sparlare. 
d6blaterer  vn.   inveire,  sparlare;   declamare 

con  passione,   con  violenza   {contro  uno). 
d6blayer  va.  sgombrare;  sterrare. 
d6blocage    sm.   {t.    tipogr.)    il    sostituire    le 

lettere  rovesciate  con  quelle  convenienti. 
d6bloquement  sm.   (t.  milit.)   lo  sbloccare. 
debloquer  va.  levare  il  blocco  a;  sostituire 

le   lettere   rovesciate. 
d6boire    sm.    cattivo    sapore;    disgusto,    di- 

spiacere. 
d6boisement   sm.    disboscamento. 
d6boiser  va.  disboscare. 
d6boItement    sm.    dislogamento. 
d6bolter   va.   dislogare    ||   vn^).  _slogarsi,  dis- 

giungere. 
d6bonder  va.  sturare;  t6gliere  il  cocchiume 

II   vn.   e  np.   straboccare;   uscire  con  im- 

peto. 
dfebondonnement  sm.  sturamento  [di  botii). 
d6bondonner    va.    sturare,    t6gliere    il    coc- 
chiume   [alle  hotti). 
D^bonnaire  (Louis  le)  n.  star.  Luigi  il  Buono: 
d6bonnaire   agg.   mite,   bonario   —   hotmne 

debonnaire,    bonomo. 
d^bonnairement    aw.    bonariamente. 
d6bonnairet6  sf.  bonarieta. 
d6bord  sm.  effusione;  travaso;  orlo  {di  mo- 

neta) ;   marciapiede. 
debordant  agg.  traboccante  |1  {fig.)  sfrenato. 
d^bord^    agg.   e   pp.   straripato    ||    (fig.)    dis- 
soluto. 
d6bordement  sm.   straripamento;   trabocco, 

rigiirgito;   invasione   ||    (fig.)   dissolutezza; 

profliivio. 
d6border   vn.   straripare;   traboccare;    spar- 

gere    ||    vnp.    diffondersi,    spandersi. 
d6bosquage  sm.  trasporto  della  legna  tagliata 

f  uori  della  selva. 
d§bosseler  va.  levare  le  ammaccature. 
d6bott6  agg.  e  pp.  senza  stivali;  I'istante  in 

cui  si  cavano  gli  stivali. 
d^botter  va,  cavare  gli  stivali  a. 
d6bouch6sm.  sbocco;  sfogo;  spaccio  (di  merci, 

ecc.)\  luogo  di  spaccio,  di  esportazione  (di 

merci,  ecc.)  \\  (fig.)  modo,  mezzo  —  trouver 

un  debotiche  pour,  trovare  un  espediente 

per. 
d^bouchement  sm.  sturamento,  sbocco. 
d§boucher  va.  sturare  ||  vn.  sboccare. 
d^boucler    va.     sfibbiare,    slacciare    —    di- 

boucler  les  cJieveux,  disfare  i  riccioli. 
debouilli  sm.  prova  della  tinta  (delle  stoffe). 
d^bouillir  va.  provare  la  tinta  (delle  stoffe). 
d^bouillissage  sm.   prova   della   tinta   (delle 

stoffe). 
d^bouie    sm.    slancio    improvviso. 
d^bouler    rn.    slanciarsi    a    tutta    velocity, 
deboulonnement  sm.  il  togliere  le  chiavarde 

da.... 
d^boulonner   va.  t6gliere  le  chiavarde  da.... 
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d^bouquer  vn.  sboccare,  uscire  (da  ww 
strelto). 

d6bourber  va.  t^bgliere  il  fango. 

d6bourrage  »m.  lo  sljorrare,  il  t6gliere  le 
borre    da — ;     cimatiira     (del    paiitw). 

d6bourrer  va.  t6gliere  la  borra  a  ||  (fig.)  di- 
rozzai-e. 

d^bours,  d^bourses  sm.  pi.  danari  anticipati, 
spese  auticipate  — •  rentrer  dans  ses  de- 
boitrs,   i-ifarsi   dcile  spese. 

debours6  agg.   e  pp.  sborsato. 

d§boursement   sm.   sboi'so,    lo   sborsare. 

debourser   va.   sborsare. 

debout  aw.  in  piedi,  ritto —  debout!  sul  alza- 
tevi!  —  vent  debout,  vcnto  di  prua,  con- 
tra rio  —  des  contes  n  dortnir  debozit, 
racconti  noiosi  —  totnber  debout,  ^ssere 
fortunato  nelle  disgrazie,  c;vscaie  in  piedi 

—  t7  est  toujours  debotit,  vive  ancora. 
d^bouter  va.   dichiarare  decaduto  per  sen- 

teuza. 
d^boutonn^   agg.   e   pp.   sbottonato  —  rire, 

manger     u     ventre     deboiUo^nni,    ridere, 

mangiare  a  crepapelle. 
d6boutonner  va.  sbottonare  ||  (fig.)  sfogarsi. 
d^brailI6  agg.  disordinato,  vestito  sconapo- 

stameute  —  en  debraille,  in  abito  scom- 

P'lsto   II    (fig.)   sguaiato,   sboccato. 
d^brailler  (se)  vnp.  scoprirsi  indecentemente. 
debrayer   va.   interronijjere   la  trasniissione 

in  nn  meccanismo. 
d^bredouiller    va.    impedire    di    guadagnare 

partita  doppia   (al  tric-trac). 
d§brld6  agg.  e  pp.  sbrigliato. 
debridement  sm.  lo  sbrigliare. 
debrlder    va.    sbrigliare;    sbrigare    in    fretta 

—  sans  debrider,  senza  interruzione. 
debris  sm.  resto;  (usato  per  lo  pin  al  plur.) 

resti,  avanzi  —  tm  vieux  debris,  un  vecchio 

docropito. 
d6brocher   va.   t<3gliere   dallo   spiedo^ 
d^brouillard  sm.  e  agg.  astuto,  furbo. 
d^brouillement    mti.     sbrogliamento;     scio- 

gliinento     ||  £(fi^.)    dilucidazione,    spiega- 

zione. 
debrouiller   va.    sbrogliare    ||    (fig.)    chiarire, 

dilucidare     ||     vr.   disimpegnarsi;    trarai 

d'impiccio. 
d6broussaillement     sm.    lo     smacchiare,     il 

dibd.scai.-. 
debroussailler  va.  smacchiare,  diboscare. 
debrutir   va.    digrossare,    pulire,   sbozzare. 
d6brutissement    am.    digrossamento;     sboz- 

zatura. 
d6bucher  va.  stanare,  scovare   ||  vn.  uscire 

dalla  macchia. 
d§busquement  sm.  stanamento. 
d^busquer   va.   scovare,   stanare,   scacciare; 

.soppiantare    ||   vn.    uscir   dal   bosco. 
d^but     sm.     es6rdio;     princij^io,     comincla- 

raento;    introduzione;    inizio    (di   carriera, 

<'cc.) — il   a  fait  soti  tlebut  au   the&tre..., 

ha  recitato  per  la  prima  volta  al  teatro... 
debutant  »m.  esordiente.  ^ 

d6buter  vn.   esordire;   cominciare;    giuocare 


pel  •  primo;    fare    i    primi    passi    (in   una 

carriera);  recitare,  cantare  (per  la  prima 

volta  net  teatri). 
de^^  aw.  di  qua  —  depd  et  delti,  di  qua  e 

di    1^  —  en    rfepd,   par    rfepd,    da    questa 

parte   —   &n   de^d   de,   di    qua   da. 
d6cachetage  sm,.  il  dissuggellare. 
d^cacheter  va.   dissuggellare. 
decade  sf.  decade. 
decadence   sf.   decadenza. 
decadent  agg.  decadente  |[  sm.   artista. 
d^cadi    sm.    decimo    giorno    della   decade, 
decafedre  syn.  e  agg.  decaedro. 
decagonal   agg.   che   ha   dieci  angoli  e  dieci 

lati,    docagonale. 
d^cagone   sm.   decagono. 
decagramme   sm,.   decagramma. 
d6caissement  sm.   scassatura. 
decaisser  va.   scassare. 
d^calcomanie  sf.   decalcomania. 
d^caler   va.   sbiettare,    andar   storto. 
decalitre  sm.  decalitro. 
decalogue  s^n.   decalogo. 
d6caIotter   va.    togUer   la   calotta,    la    parte 

superiore    di. 
decalquage  sm.  ricalcatura. 
d^calque  sm.  (t.  dis.)  calco. 
d6calquer  va.   (t.    dis.)    calcare. 
D6cam6ron  n.  stor.   Decamerone. 
d§cam6tre  sm.  decametro. 
d^campement  sm.  il  levar  le  tende. 
d^camper  vn.  levar  le  tende;  scappare. 
decanal  agg.  di  decano. 
d^canat  S7n.   decanato. 
d6cantage  s?n.   (t.   chim.)   decantatura. 
d^cantation  sf.   (i.   chim.)   decantazione. 
decanter   va.    (t.    chim.)    decantare. 
decanteur  sm.   (t.   chim.)   decantatore. 
d6capage  sm.  pulitura   (di  metalli). 
d6caper  va.  puhre  metalli;  passare  un  golfo, 

superare   un   capo    (t.    mar.). 
decapitation  sf.   decapitazione. 
decapite  agg.  decapitato. 
d^capiter  va.   decapitare. 
d^capode  sm.   decapodo   (crostdceo). 
d6capodes  sm.  pi.   (t.  zool.)  decapodi. 
d6capuchonner    va.    scapucciare. 
d6carbonater  va.   decarbonare. 
decarburation    sf.    il    togliere    il    carb6nio 

dal    ferro. 
d6carburer  va.  togliere  il  carb6nio  da.... 
decarfemer   (se)   vr.   mangiar  came  dopo   la 

quaresima;  rifarsi  da  una  astinenza  man- 

giando    lautamente. 
decarrelage  sm.  smattonatura. 
d6carreler    va.    smattonare. 
ddcartonner    va.    t6gliere    il    cartone    da.... 
dfecaser  va.   sca.sellare,   spostare. 
d6cast6re  sm.   (t.   eist.   metr.)   decastero. 
d^casyllabe  sm.  e  agg.   decasillabo. 
d^casyllabique   agg.    decasillabo. 
decatholiciser    va.     sviare     dalla    religfione 

eatlolica. 
d^catir   va.  levare    il    lustro    (alle  stoffe)  — 

(lac.  fatnil.)  se  decatlr,  p6rdere  il  vigore. 
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d^catissage    sm.    il    togliere    il    lustro    {alle 

stoffe). 
d^catisseur    sm.    chi    t6glie    il    lustro    (alle 

stoffe). 
d§cav^  agg.  sbancato;  spiantato. 
d6caver   va.   vincere   tutte   le   poste   ad   un 

giuocatore. 
d6c6d6  agg.  e  pp.  morto,  defunto. 
d^e^der  vn.  morire. 
d6c  Element   sm.   palesamento. 
d^celer  vn.  palesare,  svelare. 
d^celeur  srn.  delatore,  rivelatore,   scopritore. 
d^cembre  sm.   dicembre. 
d^cemment  {pr.  sa-man)  aw.   decentemente. 
decemvir    (pr.   sem)   sm.   decemviro. 
d6cemviral  (pr.  sem)  agg.  decemvirale. 
d^cemvirat  (pr.  sem)  sm.  decemvirato. 
d^cence  s/.  decenza. 
d^cennaire    (pr.   sen)    agg.   decennario. 
d^cennal    (pr.   s6nal)   agg.   decemiale. 
decent  agg.  decente. 

d6centralisateur   (-trice)   sm.  decentratore. 
decentralisation    sf.    decentramento. 
d^centraliser  va.   decentrare. 
d§centrement  sm.  decentramento. 
d^centrer    va.    (t.    art.    e   mesi.)   decentrare. 
deception    sf.    disinganno,    delusione. 
d6cercler    va.   scerchiare. 
d^cemement   sm,.    decreto,   sentenza. 
d6cerner   va.    decretare,    aggiudicare  —  de- 

cemer  un  niandat    d'arret,    spiccare    un 

mandato   d'arresto  —  d4tcertier  un  prlx, 

dare  un  premio. 
d6c£s   sm.   decesso. 

d6cevable   agg.   facile  ad  esser  ingannato. 
d6cevant  agg.  ingannevole,  fallace;  delusdrio. 
d6cevoir  va.  ingannare,  deludere. 
d^chaine   agg.   e  pp.   scatenato. 
d§chainement    sm,.    scatenamento. 
d^chalner    va.    scatenare    ||    (fig.)    aizzare    || 

vnp.  scatenarsi,  infuriare. 
d^chalasser   va.   tor  via  i   pali    che   sosten- 

gono    i    frutti. 
d^cbanter  vn.  cantar  male,  cambiar  di  tono; 

mutar   di    parere;    diminuire    le    pretese. 
d^cbaperonner    va.    discappellare,    mettere 

alio  scoperto. 
d^charge    sf.    scaricamento;    sparo,    scarica 

(di  arma  da  fuoco);  ripostigUo;   quitanza 

ricevuta  ||   (fig.)    sollievo,    sgravio.  —  te- 

tnoin  d,  d6charge,  testim6nio  a  scarico. 
d^chargement  sm.  scaricamento,  scarico. 
d^chargeoir    sm.    scaricatoio;    siibbio     (dei 

tessiiori);    cateratta    (di   mulino). 
decharger    va.    scaricare;    alleggerire;    sgra- 

vare;      liberare;      sparare      (un'arma     da 

fuoco)  —  decharger  sa  colore,  sfogare  la 

prdpria  c611era  ||  vn.  stingere  ||  vnp.  sca- 

ricarsi,    sboccare. 
d^chargeur  sm.  scaricatore. 
d^charn^   agg.   e   pp.   scarno;   smunto. 
d6chamement  sm.   scamamento. 
d^charner   va.   scamare;   dimagrare. 
d6chass6  sm.  sorta  di  passo  di  danza. 


d^chaumer    va.    togliere    la    stoppia    (dai 

campi) ;    dissodare. 
d^chaussage  sm.  scalzamento,  scalzatura. 
d6chauss6   agg.  e  pp.  scalzato;  scalzo. 
d6chaussement  sm.  scalzamento,   scalzatura. 
d6chausser  va.  scalzare. 
d^chaussoir   sm.    (t.    cliir.)   scalzatoio. 
d^chaux    sm.    scalzo     • —     earmes    deehanx 

o  dichauss6s,  carmelitani  scalzi. 
dfeche  sf.  miseria,  strettezza. 
d6ch6ance  sf.  decadimento;  perdita  di  qual- 

che  diritto. 
d^chet  sm.  calo,  diminuzione,  scapito,  dan- 
no;    cascame,    avanzo. 
d6cheveler   va.    scapigliare. 
d6chev6trer  va.  scavezzare. 
d6chiflrable  agg.   decifrabile,   spiegabile. 
d6chiffreraent    sm.    decifrazione. 
d6chi£frer   va.    decifrare. 
d^chiffreur   (-euse)   sm.   decifratore;   lettore 

di  musica. 
d^chiquete  agg.  frastagliato. 
d6chiqueter  va.  tagliuzzare;   frastagliare. 
d^chiqueture  sf.  tagliuzzamento;  frastaglio. 
d^chirant  agg.   straziante. 
dechirement    sm.    laceramento    |1    (fig.)    ri- 

morso;  strazio    ||  al  pi.  dissidi,  disaccordi. 
d6chirer    va.   lacerare;    sbranare;    dilaniare; 

sparlare;    strapanare;    ferire    (le    orecchie 

col  suono)  —  d^chirer  le  ccetir,  straziare 

il  cuorc. 
dSchirure  sf.  stracciatura,  laceratura;  squar- 

cio. 
d^choir    (dechu;   je   dechois;    je    dechoyais; 

je    d6chus;    je    decherrai;    je    decherrais; 

dechois,  dechoyons,    dechoyez;    que    je 

dechoie;  que  je  dechusse)  vn.  decadere; 

affralirsi;    diminuire;    scemare   di    prezzo; 

(t.  mar.)  deviare  dalla  rotta. 
d^chouer  va.  rimettere  a  galla,  disincagliare 
■  (una  nave). 

d^christianisation  sf.  lo  scristianare. 
dechristianiser    va.    scristianare. 
dechu  agg.  decaduto  ||  sm.  chi  ha  perduto 

la  grazia  divina. 
d^ciare  sm.   deciaro. 

decide  agg.  e  pp.  deciso,  franco,  risoluto. 
d^cid^ment    aw.     decisivamente,      risoluta- 

mente. 
decider   va.   decidere,    dehberare;   ris6lvere; 

sentenziare. 
decigramme    sm.    decigramma. 
decilitre   sm.   decihtro. 
d6ciller   (pr.  sij6)  va.  aprirc    (gli  occhi). 
d^cimable   agg.   decimabile. 
decimal  agg.  decimale. 

d^cimale  sf.  un  decimale,  frazione  decimale. 
d6cimateur    sm.    decimatore. 
decimation   sf.   decimazione. 
decime  sm.  decimo  (decima  parte  della  lira). 
decime  sf.  decima. 
decimer   va.   decimare. 
decimetre   sm.   decimetro. 
decimillimetre   sm.   decimillimetro. 
decintrage  sm.   disarmatura   (di  una  volta). 
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d^cintrement  sm.  disarmatura  {di  una  volta). 
d^cintrer  va.  Wgliere  le  centine  di  una  v6lta. 
d^cisif    agg.    decisive  — •    ton   dScisif,  tono 

reciso. 
decision  sf.   decisione,    risoluzione. 
d^cisivement  aw.   decisivamente. 
d^cisoire  agg.  decisive. 
d6cist§re    sm.    decistero. 
D^cius   (pr.   us)   n.   stor.   Decio. 
d6claniateur   (-trice)    sm.   declamatore. 
declamation   sf.    declamazione. 
declamatoire   agg.    declamatorio. 
declamer  va.  e   n.   declamare. 
d^clanchement   sm.   scatto,   interruttorc  {di 

molla  di  meccanismo). 
d^clancher  vn.   scattare,  disingranare  {pari. 

di  molla). 
d^claratif  agg.   dichiarativo. 
declaration  sf.   dichiarazione. 
d^claratoire   agg.   declaratdrio. 
declarer  va.   dichiarare. 
declass§  sm.   e  agg.  spostato. 
d^classement     sm.    spostamento;     cancella- 

mento  dai   ruoli. 
declasser  va.  spostare;  cancellare  dai  ruoli. 
d^clic  (pr.  clik)  sm.  (t.  mecc.)  scatto,  molla. 
d6climater  va.  cambiar  clima,  divezzare  dai 

clima. 
declin  sm.   declivio;   decadenzaj   fine  —  le 

fleclin  dti  jour,  il  declinare  del  giorno  — 

le  declin  de  la  vie,  il  termine  della  vita, 
declinable   agg.   declinabile. 
d^clinaison  sf.   declinazione. 
declinant   agg.    declinante. 
declination   sf.   declinaniento,    il    declinare. 
d^clinatoire   sm.   e   agg.   declinat6rio. 
decliner    va.   declinare;   rifiutare;    abbassare 

—  decliner  son  noin,  dare  il  proprio  nome. 
d^clive    agg.    declive. 

d6clivit6   sf.    pendio,    declivio. 

declore   (c.   c.   clore)   va.  schiudere,   t6gliere 

la   chiudenda,    la   siepe,   ecc. 
d^clouer   va.   schiodare. 
decochement   sm,.   scatto,   scocco. 
decocher    va.     scattare,    scoccare;    lanciare 

—  decocher   une   ruade,    dare    un    calcio 
{pari,   di  cavallo). 

decoconner    va.    sbozzolare,    sfrascare. 

decoction   sf.   decozione. 

tiecoiffement  sm.   \o   scappellare;   lo   scapi- 

decoiffer  va.  togliere  la  cufiSa  a;  spettinare; 

scapigliare  —  decoiffer  une  bouteille,   t6- 

gliere   I'involucro   che   att6mia   il  tur4c- 

ciolo,    sturare. 
decoincement  sm.  sbiettatura. 
decoincer    va.    sbiettare,    mettere    fuori  di 

posto. 
decolerer  vn.  cessare  dalla  c611era. 
decollate  .«n.  scoUatura. 
decollation   sf.   decollazione. 
decollement  sm.   scollamento,   lo   scollare. 
d^coller   vu.   scollare;    staccare;    decapitare. 
decoUetage    sm.    scollatura. 
decollete    agg.  e  pp.    scollato,    scollacciato 


—  {fig.)  etre    decollete,    dsser    troppo   li- 

bero  di  parola,  sboccato. 
decolleter    va.    scollare;    scoprire   il   coUo. 
decolorant  sm..  e  agg.  scolorante. 
decoloration  sf.  scolorimento. 
decolore  agg.  e  -pp.  scolorito;  sbiadito. 
decolorer  va.  scolorare. 

decombrer  va.  sgombrare,  t6gliere  i  rottami. 
decombres  sm.  pi.  rottami;  macerie,  avanzi. 
decommander    va.    contrordinare,   dare    un 

contr6rdine. 
decompieter  va.  scompletare. 
decomposable    agg.    scomponibile. 
decomposant    agg.    che    decompone,    scom- 

ponente. 
decompose  agg.  e  pp.  scomposto  ||  {fjg.)  al- 

terato,    stravolto. 
decomposer   va.    scomporre;    sci6gliere;    de- 

comporre. 
decomposition   sf.   decomposizione. 
decompte  {pr.  kont')  sm.  sconto,  deduzione. 
decompter  {pr.  kont«)  va.  scontare,  dedurre 

II  vn.   recedere  dalle  pretese. 
deconcertant  agg.  sconcertante. 
deconcerte  agg.  sconcertato,  sgomentato. 
deconcertement    sm.    sconcerto,    sconcerta- 

mento. 
deconcerter   va.   sconcertare,   sgomentare. 
deconfire   (c.  c.   confire)  va.  sconliggere. 
deconQt  agg.  e  pp.  sconfitto,   {fig.)    sconcer- 
tato, interdetto. 
deconfiture  sf.  sconfitta;  rovina;  fallinaento. 
deconforter  va.  sconlortare. 
d6conseiller    va.    sconsigliare. 
deconsideration  sf.  scredito,  discredito. 
deconsidere   agg.   e   pp.   screditato;    eke   ha 

perduto   la  stima. 
deconsiderer   va.   screditare. 
deconlenance     agg.     sconcertato;     confuso; 

turbato. 
decontenancer  va.  sconcertare;    confdndere; 

turbare. 
deconvenue    sf.    sventura,    disdetta;    disin- 

ganno. 
decor     sm.     decorazione,     ornamento,     sce- 
nario  ovv.   scene   {al  pi.). 
decor9,teur  sm.  e  agg.  decoratore;  scendgrafo. 
decoratit   agg.    decorativo. 
decoration  sf.  decorazione,  ornamento,.  sce- 
nario, scene  {al  pi.);  distintivo  onorlfico 

{cavaiiere,   ecc);   onorificenza. 
decorder  va.  disfare  una  corda  o  storcigliarla. 
decore  agg.  e  pp.  decorato;  insignito  (cJi  un 

distintivo    onorifico). 
decorer  va.  decorare,  omare;  illustrare;  in- 

signire,  nominar  cavaiiere,  ecc. 
decorner  va.  togUer  le  corna. 
decortication    sf.    scortecciamento. 
decortiquer   va.   scortecciare. 
decorum  (pr.  rom)  sm.  decoro. 
decoucher   vn.   dormire   fuori    di    casa. 
decoudre    (c.    c.    coudre)   va.   scucire   —   en 

decoudre,    venire    alle   mani,  azzurtarsi. 
decoulant   agg.    colante,    stillantc. 
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d§coulement    sm.    colamento;     stillamento ; 

scorrimento. 
d6couler  vn.  colare;  stillare;  derivare,  pro- 

c6dere. 
d^coupage     sm.     trinciamento;     sminuzza- 

mento. 
d^coup^    ac/g.    tagliato;    frastagliato    {pari. 

di   foe/lie). 
d§couper  va.  tagliare;  trinciare,  tagliuzzare. 
d^coupeur  (-euse)  sm.  tagliatore;  trinciatore. 
decouple   o   decoupler   sm.   lo   sguinzagliare 

(i  cani);  sguinzagliamento. 
decouple    agg.    e   pp.   sgiiinzagliato    ||    (fig.) 

snello,    ben    fatto. 
decoupler    va.    sguinzagliare    i    cani    ||    sm,, 

sguinzagliamento. 
d6coupolr  sm.   forbici   (per  fraslagliare). 
d^coupure    sf.    frastaglianiento;    ritaglio. 
d6courageant   (pr.  jan)   agg.   scoraggiante. 
d6couragement   sm.    scoraggiamento. 
d^courager   va.    scoraggiare. 
d6couronnement   sm,.   scoronamento. 
d6couronner   va,   scoronare. 
d6cours  sm.  scemamento,   il  declinare. 
d^cousu  agg.  e  pp.  scucito  ||  (fig.)  sconnesso 

II  sm.  sconnessione  {cfidee). 
d6cousure    sf.    scucitura. 
d6couvert  sm.  lo  scoperto;  cid  che  si  perde 

al  di   la  dei   valori  dati  in  garanzia. 
d^couvert  agg.  e  pp.  scoperto  —  «  decou- 
vert,    alio    scoperto,    apertamente    —    « 
visage    decouvert,    a    viso    aperto. 
d^couverte  sf.  scoperta,  invenzione  —   en- 
voy er   (I   la  decouverte,   mandare   a   rico- 
noscere  il  paese,  il  nemico. 
d§couvrement  sm.  scoprimento. 
dfecouvreur  sro.   scopritore. 
d6couvTir  (c.  c.  ouvrir)  va.  scoprire  ||  (fig.) 
palesare   ||  vnp.  farsi  con6scere;  t6gliersi 
il    cappello;  il    berretto    —    deeouvrir   le 
pot  au,v  roses,  scoprire  gli   altarini. 
d^cramponner  va.   togliere   i   rampiconi   da 
—     decramponner    Quelqti'un,    costringer 
uno    a    lasciare,    strappargli    di    mano.... 
d^crassement  sm.  ripulimento. 
d6crasser    va.    t6gliere    il    sudiciume;    {fig.) 

dirozzare. 
d^crassoir  sm.  piccolo   pettine. 
d6cravater    va.    togliere    la    cravatta. 
d§cr4ditement  sm.  discredito. 
d6cr6diter  va.   discreditare. 
d6cr6pi  agg.  scalcinato. 
d§cr6pir  va.   disintonacare. 
d^cr^pissage    s?n.    disintonacatura. 
d6cr6pit   agg.    decrepito. 
decrepitation    sf.    crepitazione,    scoppiettio. 
d6cr6piter  vn.  scoppiettare,  crepitare. 
decrepitude  sf.  decrepitezza. 
decrescendo    {pr,  sendd)  aw.  {t.  m,usic.)  de- 
crescendo. 
d^cret    S7n.    decreto;    ordinanza. 
d^cretale  sf.  decretale. 
d^creter  va.  decretare;   calunniare. 
decri    sm.    discredito;    bando. 
d^crie   agg.   e  pp.  screditato. 


dfecrier  va.   screditare. 

dfecrire   (c.   c.   6crire)   va.   descrivere. 

decrochement  sm..   staccamento. 

d6crocher  va.   staccare. 

decrochez-moi-?4    sm.    {loc.    pop.)    vestito 
d'occasione;    bottega    da   rigattiere. 

decroiser    va.    disfare    I'incrociatura. 

decroissance  sf.  decrescimento. 

decroissant  agg,   decrescente. 

decroissement  s^yi.   decrescenza. 

decrott    sm,.    decrescimento    della    luna.- 

decroltre    (c.   c.   croltre)   vn.   decrescere,   di- 
minuire. 

decrottage   sm,   nettamento,   il   nettare   dal 
fango. 

decrotter  va.   t6gliere  il  fango   a;   lustrare; 
{fig.)  dirozzare. 

d6crotteur  sm.   lustrascarpe. 

d6crotteuse  sf.   spazzola  da  scarpe. 

dfecrottoir  sm.  arnese  per  pulire  le  scarpe. 

decrottoire  sf.   spazzola  da  sfangare. 

decrue  sf.  decrescimento. 

d6cruer  va.   purgare  con  lisciva  il  lino,  la 
seta. 

decrument  sm.  il  purgare  con  lisciva  il  lino, 
la  seta. 

decrusage  sm,.   (t.   ind.)   sbozzolatura. 

decrusement   sm,.  sbozzolatura. 

decruser  va.   sbozzolare. 

de^u  agg.  deluso. 

decubitus    {pr.  tus)  sm.  {t.  med.)  decubito. 

deculasser   vn.    smontare    (i   cannoni), 

deculotter  va.  t6gliere  i  calzoni. 

decuple  sm,.   e  agg.   decuplo. 

d6cuplement  sm.  aumento  del  decuplo. 

decupler  va.  aumentare  del  decuplo. 

deciuie  sf.   {t.   stor.   rom.)   deciiria. 

decurion  sm.   decurione. 

decurionat  sot.   decurionato. 

decuvage   sot.   travasamento   {del   vino), 

decuvaison   sf.    travasamento    {del   vino), 

decuver  va.  travasare  {il  vino). 

dedaignable  agg.  spregievole. 

dedaigner  va.   disdegnare. 

dedaigneusement  aw.  disdegnosamente,  sde- 
guGsamente. 

dedaigneux  sot.  e  agg.  disdegnoso,  sdegnoso. 

dedain  sm.  disdegno. 
Dedale  n.  stor.  Dedalo. 

dedale   sm,    dedalo,    laberinto. 

dedaller  va.  smattonare,  disfare  il  lastrico  di. 
dedamer  va.  sdamare  {al  giuoco). 
dedans  sm.   intemo,   interiore. 
dedans    aw.    entro,    dentro    —   donner    de- 
dans,   incappare    in,    lasciarsi    ingannare 
■ — •   mettre   dedans,  mettere    in    prigione: 
ingannare  —  au  dedans,  nell'intemo,  al- 
I'indentro   - —  de  dedans,   dall'interno  — 
au    dedans,  in    dentro  —  il  riait  en  de- 
dans, rideva  dentro  di  se. 
dedans  prep,  dentro  —  jto-''^  dedans,  per  di 

dentro,    per   entro,    per   mezzo, 
dedicace  sf.   dedica  {di  libro);   dedicazione; 

consacrazione   (di  chiesa). 
dedicatoire  agg.  dedicat6rio. 
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dedier  va.   dedicare,   intitolare. 

d6dire  (c.  c.  dire,  tranne  la  voce  voiis  d6dis(?z 

(■   qiiella  dell'impcrativo:   dedisez)  va.   di- 

sdire. 
dedit  sm.  ritrattazione;  multa  —  cet  hoinme 

a  son  (lit  et  son  <l6iiit,  cestui  dice  e  disdioe. 
dedommagement     ifin.    risarcimentx),    com- 

penso. 
dedommager   va.  risarcire,    compensare,    ri- 

fare   i   danni. 
dedorage  sm.   lo  sdorare. 
dedorer    va.    disdorare ,    t6gliere    1' iudora- 

tura   a... 
dedouanage    ^»i.    {t.    di    cotnm.)    sdogana- 

ineuti). 
dedouaner    va.    sdoganare. 
dedoublable  agg.  che  si  puo  sdoppiare. 
d^doublement     sm.     sdoppiamento ;     sfode- 

ramento. 
d^doubler  va.  sfoderare,  togliere  la  f6dera  a; 

sdoppiare,    spartire   in   due    {una   pietra). 
d^ductif  agg.  deduttivo. 
deduction  sf.  deduzione;  diffalco. 
deductivement  aw.  deduttivamente. 
deduire    va.    (c.    c.    conduire)    dedurre;    dif- 

falcare. 
deduit  pp.   dedotto. 
deduit  »m.  divertimento, 
deesse   sf.   dea. 

detacher    (se)    vnp.   rabbonirsi,    calmarsi. 
d6f alliance  sf.  svenimento,  deliquio;  ||  (fig.) 

scoraggiamento,   debolezza. 
defaillant   sin.    contumace. 
d^faillant  agg.  che  sviene,  che  s'indebolisce 

—  liffiie    defaillante,  linea    che     non    ha 
piu  eredi. 

defaillir  (defaillant;  d^failli;  je  defaille,  n. 
defaillons,  v.  defaillez,  ils  defaillent;  je 
defaillis)    vn.   venir   meno;    indebolirsi. 

d^faire  (c.  c.  faire)  va.  disfare;  sconfiggere; 
dimagrare  ||  vnp.  disfarsi;  liberarsi;  cor- 
reggersi;    sconnettersi ;    vendere. 

d6fait  agg.  e  pp.  disfatto;  sfigurato;  pallido; 
macilento;   (/.    inilit.)   scontitto. 

d^taite  sf.  sconfitta,  rotta;    scusa,  pretesto 

—  march  andlse  de   boniie  dSfaite,  merce 
di    facile    sinercio. 

defalcation  sf.   defalco,   deduzione. 

d^falquer   va.    defalcare. 

d^faufller   va.   disfare   I'imbastitura  di.... 

d^fausser  va.  raddrizzare  ||  vnp.  disfarsi  (di 
rarte   initiili). 

defaut  sm.  difetto;  mancanza  • —  rondanmer 
{pr.  dane)  par  defaut,  condannare  in 
contumacia  —  Aire  en  defaut,  essere  in 
errore,  in  fallo  —  faire  defaut,  mancare, 
venir  meno  —  trouver  quelqu'un,  en 
defaut,  c6gliere  uno  in  fallo  —  A  defaut 
de,  in  mancanza  di  —  au  defaut  d«,  in 
vece   di. 

d6faveur  sf.   disfavore,  discredito. 

d^favorable   agg.   sfavorevole. 

d61avorablement   aw.   sfavorevolraente. 

defecation    sf.    defecazione. 

defeclible   agg.   defettibile. 


d^tectif   agg.    difettivo. 

defection  .s/.   defezione;   diserzione. 

d^fectionner  V7i.  disertare. 

d6fectueusement    aw.    difettosamente. 

d6fectueux    agg.    difettoso;    mancante. 

d6fectuosit6  sf.   difetto,  menda. 

d^tendable    agg.    difendibile. 

d6fendeur  (-eresse)  svi.  convenuto  (in  giu- 

dizio). 
d^tendre    va.    dif^nderc;     proibire,    vietare; 

preservare  —  a  son  corps  defendant,  di- 

fendeiulosi;  a  raalincuore. 
d6fens,  defends  sm.  divieto,  proibizione  di 

pascolo  ovv.   di  taglio   —  bois  en  defens, 

bosclii    riservati. 
defense  sf.  difesa;  divieto,  proibizione;  al  pi. 

zanne   ovv.   denti    {del   cinghiale,   ecc.)   — 

faire    defense,  'proibire,     vietare    —    de- 
fense d'afficher,  e  vietata  I'affissione    — 

defense   de  passer,  e  vietato    il    transito- 
d6fenseur  sm.   difensore. 
d§fensif  agg.  difensivo. 
defensive  sf.   difensiva. 
d6fensivement  aw.   difensivamente. 
d6f6quer  va.   {t.   chim.   e  fisiol.)   defecare. 
d6f6rant   agg.    deferente,    arrendevole;    con- 

discendente. 
difference   sf.   deferenza. 
dfeferent  sm.  e  agg.  deferente;  marchio  {segno 

delle  tnonete). 
d6f6rer   va.  conferire,    concedere;   deferire 

vn.  deferire. 
dfeferlage  sm.  lo  spiegare  {le  vele). 
dfeferler  va.   spiegare   {le   vele). 
dfeferrage  sm.  sferratura. 
dfeferrement  sm.   sferratura. 
dfeferrer    va.    sferrare. 
dfefets  sm.  pi.  difetti,  fogli  imperfetti  o  su- 

perflui    {di   libri). 
dfefeuillage  sm.  sfogliatura,  sfrondatura. 
dfefeuillaison   sf.    il    cader   delle   foglie. 
dfefeuiller  va.  sfogliare;  sfrondare;  scartoc- 

ciare    {pari,    del   granoturco). 
dfefi    sm.    sflda. 

defiance  sf.  diffidenza;  sospetto. 
dfefiancer  va.   sci6gliero   dalla  promcssa   di 

niatrvrn6nio. 
dfeflant  agg.   difTidente;   sospettoso. 
dfefibrer  va.  siibrare. 
dfeficeler  va.  slegare. 
deficit  {pr.  sit)  sm.  deficit,  ammanco,  pas- 

sivo. 
dfefier  va.  sfidare,  provocare  1|  vnp.  diffidare 

dubitare  —  il  se  d^fie  de  tout  le  tnonde, 

egli   difiSda  di  tutti  —  defies-vous !  guar- 

clatevene!   state   in   guardia! 
dfeflgurer  vn.  sfigurare;   alterare,  svisaro. 
dfefllade   sf.   sfilata. 
dfefllage  sm.   sfilacciatura. 
dfefllfe    .sm.    stretta,    gola;    sfilata    (/.    milit.) 

—     le    defile    des    voitures,    il    cmsti   delle 

vctture. 
dfefllement    am.      riparo     {di    fortificazione)-^ 

sfilata. 
d6Qler   va.    e   n.    sfilare. 
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d^fllocher  va.  sfilacciare. 
d^fini  STH.  cosa  definita. 
d6flni  agg.  definito  —  passe  deflni,  passato 

remoto. 
d^flnir   va.   definire. 

d^flnissable    agg.    definibile.  _ 

d§flnisseur  am.  definitore. 
d6flniteur    sm.    definitore. 
d^finitif  agg.  deflnitivo  —  en  definitive,  in- 
somnia, in  fin  dei  conti;  flnalmente. 
definition  s/.  definizione. 
d6flnitivement   aw.    definitivamente. 
deflagration   sf.   deflagrazione. 
d6flagrer  vn.  deflagrare. 
defleuraison   sf.   sfioritura. 
d6fleurir   va.   sfiorare    ||    vn.    sfiorire. 
d6floraison   sf.   sfioritura. 
deflorer  va.  deflorare. 
defoliation  sf.  sfrondatura. 
defon?age   sm.  sfondamento   {t.  agr.);    sog- 

grottatura. 
defoncement  sm.   sfondamento. 
defoncer  va.   sfondare;  affondare;   (/.  agric.) 

soggrottare,  arare  a  fondo;   (fig.)   sbara- 

gliare. 
deformation  sf.   deformazione. 
deforme  agg.  e  -pp.  sformato,  deformato. 
deformer   va.    sformare,    deformare. 
defournage  sm.  lo  sfomare. 
defourner  va.   sfornare. 
defraichi  agg.  appassito;  sbiadito  (parlando 

di  colore). 
detraichir    va.    t6gliere    la    freschezza    a... 
defrayer  va.  spesare  —  defrayer  la  eotnpa- 

gnie,  la  conversation,  divertire,  tener  al- 

legra   la   compagnia. 
defrichable  agg.  che  si  puo  dissodare. 
defrichement  sm.  dissodamento;  scasso. 
def richer  va.   dissodare  un   terreno. 
defrlcheur   sm.   dissodatore. 
defriser  va.  disfare  i  ricci  a;  ingannare;  di- 

sordinare;    seccare. 
defroncement  sm.  il  togliere   le  pieghe,   le 

grinze. 
defroncer  va.  disfare  le  pieghe  —  defroncer 

le   sourcil    {pr.  si),    rasserenar   la   fronte. 
defroque  sf.  mobili,  vestiti  che  si    lasciano 

morendo;  vestito  smesso;  spoglio. 
defroque   sm,.   e   agg.   sfratato,    spretato. 
defroquer  va.  sfratare,  spretare. 
detunt  sm.  e  agg.  defunto. 
degage    agg.     libero;     disinvolto,    spigliato; 

famigliare. 
degagement  sm,.  disimpegno ;  liberazione,  svin- 

colamento;  scioltezza;  sviluppo;  sgombro. 
degager    va.    disimpegnare;    liberare,    svin- 

colare;     sci6gUere;    sviluppare;    emanare, 

(t.    chim.)  esalare. 
degaine  sf.  contegno  ridicolo,  maniere  goffe. 
degainement   sm.  sfoderamento  (p.  il  cavar 

dal  fodero). 
degainer  va.  sguainare,  sfoderare. 
degalonner  va.   togliere  i  galloni. 
deganter  va.   t<igUere  i  guanti  a  ||  vnp.   to- 

gliersi    i    guanti. 


degamir    va.    sguarnire;     spogliare    —    di-- 

fjarnir  une  plaoe,  sprowedere  una  piazza 

(di  soldati  e  di  munizioni)  \\  vnp.  allegge- 

rirsi  (nei  vestiti);  sfiondarsi,  diventar  meno 

folto   {pari,  di  dlberi,   di  foreste,  ecc.)   — 

la  salle  se  digarnit,  se  ne  vanno  tutti  — 

ma  tete  se  degarnit,  mi  cadono  i  capelli. 
degarnissement  sm.  lo  sguarnire;  lo  sfornire. 
degat  sm.  guasto,  danno,  rovina;  consume, 
degauchir    va.    spianare,    appianare;    egua- 

gliare    ||    (fig.)    dirozzare. 
degauchissage    sm.    spianamento;     dirozza- 

mento;   pareggiamento. 
degaucbissement   sm.    spianamento;     diroz- 

zamento;    pareggiamento. 
degel  sm.  sgelo. 
degeiee  sf.  carico  di  bastonate;   rov6scio  di 

pugni. 
degeler  va.  e  n.  sgelare. 
degeneration  sf.   degenerazione. 
degenere  mn,   e  agg.   degenerato. 
degenerer  vn.  degenerare. 
degenerescence  sf.  lenta  degenerazione;  ten- 

denza   a   degenerare. 
deg6nerescent  agg.  degenerante. 
degingande   agg.    sgangherato. 
degingander    (se)    vnp.  sgangherarsi,   dislo- 

garsi. 
deglter  va.  scovare. 
degla^age  sm.  lo  slustrare  la  carta, 
deglacer  va.  slustrare  la  carta;  riscaldare. 
degluer  va.   spaniare,  svischiare. 
deglutir  va.  deglutire,  inghiottire. 
deglutition   sf.   deglutizione. 
degobiller  va.  vomitare   [per  aver  mangiato 

troppo), 
degoiser  va.  e  n.  garrire;  ciarlare;  dire  quel 

che  si   dovrebbe  tacere. 
degommage    sm,.   il   togliere   la   gomma;   lo 

scrudire    (la    seta). 
degomme   agg.   e  pp.   sgommato;  scrudito; 

destituito. 
degommer   va.    sgommare;   scrudire;    desti- 

tuire,   rimuovere. 
d6gonder   va.  sgangherare;  fare   uscire  dai 

gangheri. 
degonflement  sm.  sgonfiamento. 
degonfler  va.   sgonfiare. 
degorgement  sm.  sgorgamento;  lavat\ira  (di 

staff e);   vomito. 
degorgeoir  (pr.  juar)  sm.  scaricat6io  (di  deque) ; 

guazzo  (p.  lavar  le  staff e);  taghuolo   (dei 

fabbri);    (t.   m,il.)   sfondatoio. 
degorger    va.    sgorgare,    sboccare;    stasare; 

nettare,  spurgare;  risciacquare;  vomitare 

■  11  vn.  sgorgare;    versarsi;    spandersi. 
degoter    va.    abbattere    (con   un   proiettile); 

superare;    soppiantare;    trovare. 
degouline  agg.  e  pp.  gocciolato. 
degouliner  vn.  gocciolare   (v.  popol.). 
degourdi  agg.  e  pp.  svelto;  avveduto;  scal- 

tro;    sgranchito. 
degourdir  va.  sgranchire;  scrudire    (I'dcqua) 

II    (fig.)    dirozzare. 
degourdissement  sm.   sgranchimento. 
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d^goOt  sm.   disgusto;   svogliatezza;    nausea 

II    {fig.)    avversione,    ripugnanza. 
d6gofltamment    (pr.    ta-mau)    aw.  disgiistxi- 

saineute. 
d6go<itant     agg.     disgustoso;      stanchevole, 

ribnttante,    ripugnant«;    scoraggiaute. 
d^goilt^    agg.    e    pp.    disgustato;    svogliato; 

difficile;    nauseate. 
d^goQter     va.     disgustare;     stoiuacare,     ri- 

pugnare;    svogliare,    scoraggiare. 
d6gouttant   agg.    gocciolante. 
ddgoutteraent   sm.    gocciolamento. 
d6goutter  wj..  gocciolare,  stillare. 
d^gradaat  agg.  degradante. 
d6gradateur  sm.  velu   (per  sfiimare  le  tinle 

ncllc  foiografie). 
degradation  sf.  degradazione;    avvilimento; 

guasto;    digradazione    {pari,    di    colori). 
degradement   sm.     degradamento,    degrada- 
zione. 
degrader   va.    degradare;    av\dlire;     sfumare 

(pari,    di   colori);   guastare;    deteriorare. 
degrafer    fa.    sfibbiare. 

d6graissage  sm.  il  digrassare,  lo  smacchiare. 
d^graissement    9m.    il    digrassare;    lo    smac- 
chiare. 
d^graisser  va.   digrassare;   smacchiare. 
d6graisseur    (-euse)    sm.    sm^cchiatore,    ca- 

vain:icchie. 
d6graissoir   sm.   arnese   per  smacchiare. 
degras  svi.  misciiglio  di  olio  di  pesce  e  acido 

nitrico  (p.  la  concia  delle  pelli). 
d6gravoiement  e   degravotment    sm.   scava- 

inentxi   fatto    dall'acqua. 
degravoyer  va.  scavare,  scalzare. 
degr6    sm.    scaUno,    gradino;    grado    —  par 

degres,   gradatamente. 
degreeraent  {pr.  gre-man)  sm.  disarmamento 

(di    bastimenii). 
degreer  va.  disarmare  {una  nave);   sguernirla 

dei    suoi    attrezzi. 
dfegressif  agg.  che  va  diminuendo. 
degrfevement   stn.   sgravio. 
degrever   va.   sgravare. 
d§gringolade   sf.    capitombolo,    ruzzolone. 
d^gringoler    vn.     discendere     a    precipizio; 

(•apil(irabolare    —    degringoler  I'escalier, 

iav  li-  scilo  a  precipizio. 
degrisement    »m.    disubriacatura. 
d6griser    va.    disubriacare    ||  {fig.)    disingan- 

uai-e,  aprire  gli  occhi  a... 
d6grossir  va.  digrossare,  sbozzare,  dirozzare. 
degress issage    sm.    digrossamento. 
d6grossissement    am.    digrossamento. 
d6guenill6    agg.    cencioso,    lacero. 
deguerpir   vh.   sloggiare;   svignarsela,  daria 

a  K'i'iibe,  b4ttersela. 
d^guignonner    va.    scacciar    la    disdetta,    la 

fortuna. 
deguis6  ai/'i.  travestito. 
d^guisement  sm.  travestimento;  maschera; 

dissirnulazione;    fmzione. 
d^guiser    va.    traveatire;    mascherare;    con- 

traffare;    celare,    dissimulare. 
d^gustateur  mn.   e   agg.   aasaggiatoie. 


d^gustation  sf.  assaggio. 

d6guster  va.  assaggiare;   centellinare. 

d^haler  va.   render  bianca   {la  pelle  imbru- 

nila  dal  sole). 
d6hanch6  agg.  sciancato   ||   (fig.)  stance  ec- 

cessivamente. 
d^hanchement  sm.  sciancatura;  il  procedere 

sciancato. 
d^hancher  (se)  vnp.  sciancarsi;  camminare 

dondulandosi    H    (fig.)    darei    molta   briga. 
d^harnachement  sm.  il  t6gliere   i   finimenti 

{al    cavallo,    ecc). 
d^barnacher  va.  t6gliere  i  finimenti  {al  ca- 
vallo, ecc);   (fig.)   spogliare  qualcuno   di 

ernamenti,   ecc. 
dehiscence  sf.   (t.  bat.)   deiscenza. 
dehiscent  agg.   (t.  hot.)   deiscente. 
d6hont6  agg.  spiidorato,  impudente. 
dehors  sm.   esteriore,   parte  estema;   appa- 

renze    {al   pi.). 
dehors  aw.  fuori  —  au  dehors,  al  di  fuori, 

aU'esterne    —   du    dehors,    dal    di    fuori, 

daU'esterno  —  en  deho-rs,  al  di   fuori. 
d^icide   sm.    e   agg.   deicida. 
d^icide   sm.    deicidio. 
d^icole  sm.  dei'cola. 
deification  sf.   deificazione;    apoteosi. 
deifier  va.   deificare. 
deisme    sm.    (t.    filos.)    deisme. 
d6iste    sm.    (t.    filos.)    deista. 
d6it6    sf.    deita. 
d6ji  aw.   gia,   di   gia. 
Dijanire  n.  m,iiol.  Deianira.. 
dejection  sf.  deiezione,  escrementi,  materie 

evacuate. 
dejeter  (se)  vnp.  curvarsi,  storcersi. 
d^jettement  sm,.   il   curvarsi,   lo   storcersi. 
d6jeun6  e   dejeuner  sm.   colazione. 
d^jeuher  vn.   far  colazione. 
d6joindre    (c.    c.    joindre)     va.    disgiungere, 

staccare. 
d6jouer   va.   sventare    ||    vn.    giuocar   male, 
dejucher  va.  far  uscire  dal  pollaio  ||  vn.  uscire 

dal  pollaio    ||    {fig.)   snidare,   sloggiare. 
d§juger  (se)    vn.  cambiar  di  parere. 
deli  prep,  di  la  —  au  deldi,  al  di  la,  oltre,  di 

piii  —  de^a  et  deld,,  di  qua  e  di  14  —  par 

delil  des  niers,  al  di  la  dei  mari. 
d^labr^   agg.   e  pp.   lacerate,   stracciato;    in 

cattivo   state;   royinato;    scassinato;     mi- 

serando. 
d^Iabrement  sm.  cattivo  state;  rovina;  scas- 

sinamento. 
d61abrer  va.  lacerare,    stracciare;   rovinare; 

scassinare;  mettere  in  cattivo  state. 
d^Iacer  va.  slacciare;   rallentare. 
d61ai    sm.    dilazione;    ritardo,    indugio    pr6- 

roga    —    dans    le    plu«    href    dilai,    nol 

piu    breve   termine  di   tempo. 
d^laiement  {pr.  leman)  am.  stemperamento, 

il    (iihiiro. 
d61a!ss6  agg.  e  pp.  abbandonato;  ceduto. 
d^laissement   am.   abbandone;    cessione. 
d61aisser   va.  abbandonare;   ccssare;  ct^-dere. 
d^laiter  va.   t<3gUere   il  siero    (al  burro). 
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d^Iassement  sm.  soUievo,  ricreazione,  svago. 
delassant  agg.  ricreativo. 

d^lasser  va.  riposare  ||  vnp.  ricrearsi. 

d^lateur    (-trice)    sm.   delatore,   spia. 

delation  sf.   delazione,   spionaggio. 

d^latter   va.   t6gliere   le   assicelle   {dai   leifi). 

d^lavage  sm.  dilavatura. 

d61av6  agg.  e  pp.  dilavato,  sbiadito. 

d61aver  va.   dilavare,   sbiadire. 

d^layable  agg.   che  si  pu6  diluire. 

d61ayage  sm.  stemperamento,  il  diluire;  (^fif.) 
tiritera. 

d61ayant  sm.  e  agg.  diluente. 

d61ayement  sm.   stemperamento,   il   diluire. 

delayer  va.  stemperare,   diluire. 

d^l^bile.  agg.    delebile. 

delectable    agg.    dilettevole. 

delectation  sf.  dilettazione,  diletto. 

d61ecter   va.   dilettare. 

d616gation   sf.   delegazione. 

d616gatoire    agg.    delegat6rio. 

d6I6gu6  sm.,  agg.  e  pp.   delegato. 

d616guer  {pr.  ghe)  va.  delegare. 

dfelestage  sm,.  scarico  della  zavorra  {dalle 
navi). 

d61ester  va.  scaricare  la  zavorra  (dalle  navi). 

d^Iesteur  sm..  scaricatore  della  zavorra 
[dalle  navi). 

del6t6re  agg.  deleterio. 

d^lib^rant  agg.  deliberante. 

d^lib^ratif   agg.   deliberativo. 

deliberation  sf.  deliberazione. 

d§lib6r6  sm.  deliberazione;  sentenza. 

deiib^re  agg.  e  pp.  deliberato,  risoluto  — 
d'un  air  delibSre,  con  aria  disinvolta  — 
lie  propos  delib^re,  a  bella  posta. 

d61ib6rement   ayv.   deliberatamente. 

d61iberer   va.   e   n.   deliberare. 

deiicat  sm.  e  agg.  delicato;  squisito;  fra- 
gile; gracile;  gentile;  scrupoloso;  dif- 
ficile —  vin  delicat,  vino  prelibato,  squi- 
sito —  faire  le  delicat,  fare  lo  scbiflltoso. 

deiicatement  aw.  delicatamente;  gentil- 
mente. 

deiicatesse  sf.  delicatezza;  squisitezza;  fi- 
nezza;  gentilezza;  leggerezza  —  dMiea- 
tease  d'estotnae  (pr.  ma),  debolezza  di 
stoniaco. 

deiice  sm.  (al  pi.  ^  femnn.)  delizia;  diletto. 

d61icieusement   aw.   deliziosamente. 

d61icieux  agg.   delizioso. 

deiicoter  va.  scapestrare,  t6gliere  la  cavezza 
II  vnp.   scapestrarsi,  t6gliersi  la  cavezza. 

d6Iictueux  agg.   delittuoso. 

dene  sm.    (I.  calligr.)  filetto   (delle  Utlere). 

deiie  agg.  e  pp.  sciolto;  slegato;  fine;  sot- 
tile,    snello;    astuto;    destro. 

deiiement  (pr.  liman)  sm.  slegamento. 

deiier  va.   sci6gliei'e;   slegare;   ass61vere. 

delimitation  sf.  deliniitazione. 

delimiter  va.  limitare,  stabilire  i  limiti,  i 
confini. 

delineament  sm.  delineamento. 

delineation  sf.  delineazione. 

deiineer  va.   delineare. 


deiinquant  sm,.  e  agg.  delinquente. 
deiinquer   vn.    (t.    giur.)    delinquere. 
deliquescence  sf.   (t.   med.)   deliquescenza. 
deliquescent  agg.   (t.   med.)   deliquescente. 
deiiquium    (pr.    kliiom)   sm.  il  liquefarsi,  lo 

sci6gliersi. 
deiirant  agg.  delirante,  fuori  di  se   —   joie 

dilirante,  gi6ia  frenetica. 
deiire  sm.   delfrio. 
deiirer  vn.  delirare. 
delirium  tremens  (pr.  mens)  sm.  delirio  fre- 

netico. 
deiit   sm.   delitto;    coltello    (di  una   pietra); 

spaccatura;   sfaldatura. 
deiiter   va.   accoltellare    (delle   pietre);   cam- 

biar  letto    (ai  bachi   da   seta). 
delitescence   sf.   delitescenza. 
deiivrance    sf.    liberazione;    scarcerazione; 

consegna;   lo  sgravarsi. 
deiivrer  va.  liberare;  rilasciare;  consegnare; 

salvare   ||  vnp.  liberarsi;  partorire. 
deiogement  sm.  sgombramento;  uscita  da.gli 

alloggiamenti    (•militari). 
deioger  va.  sloggiar^;  scacciare  ||  vn.  sgom- 

brare ;  uscire  dagli  alloggiamenti  —  deioger 

sans  tambour  nl   tronipette,  sloggiare  se- 

gretamente. 
deioyal  agg.  sleale. 
deioyalement  aw.  slealmente. 
deioyaute   sf.   slealta. 
Delphes  n.  geogr.  Delfo. 
delta  sm.  delta, 
deltalque  agg.  del  delta. 
deltolde   agg.   delt6ide. 
deltoldien   agg.   d^ltoideo. 
deluge  sm.    diliivio  —  apr^s  tnoi  le  delugtt 

(prov.),  checche    succeda    dopo    la    mia 

morte,  non  me  ne  importa. 
deiure  agg.  disinvolto;  malizioso;  scaltro. 
deiusoire   agg.   delus6rio. 
deiustrer  va.   t6gliere  il  lustro   (alle  stoffc). 
deiuter   va.   slutare. 
demafonner  va.   demolire,  abbattere. 
demagnetiser  va.  smagnetizzarc. 
demagogic  sf.  demagogi'a. 
demagogique    agg.    demag6gico. 
demagogue  sm.  e  agg.  demagogo;  anarchista. 
demaigrir   va.   assottigliare;   sminuire;   pial- 

lare    ||   vn.   rimpolpare. 
d6maigrissement   sm.    assottigliamento. 
demaillage  sm.  smngliatura. 
demailler  va.  sniagliare. 
demailloter  va.   sfasciare   (un  bambino). 
demain  sm.  e  aw.  domani  —  apres  demain,, 

dopodomani,    posdomani    —    de    demain. 

en  h«f«  (pr.  uit),  domani   a  otto. 
demanche  agg.  smanicato. 
demanchement  sm.  lo  smanicare,  il  levare 

il  manico. 
demancher   va.    smanicare,    togliere   il   ma- 
nico II  vnp.  perdere  il  manico;  tentennare; 

affaccendarsi   molto. 
demande  sf.   dimanda;   richiesta;  petizione; 

citazione  —  ceUii  qui  en  fait  la  demande, 

chi  ne  fa  la  richiesta    —    a  la  demande 
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yitiertile.  a  richiesta  generale  —  d»inande 

fit   mttringe,  lichiesta  di  matrim6nio  — 

I'vfl're    et    la    detnatulv,  I'olierta   e    la  ri- 

chi''st a  • —  on  te  deinande,  domandano  di  to. 
demander  va.  diinandare;  chiedere;    eslgere; 

richii'-dere;   citare. 
demandeur    (-euse)    sm.     dimandatore;    ac- 

oattoiu';    importuno    ||    come    terinine  di 

pi-DCodura.  attore     (in     giudlzio)    fa    al 

t'omm.:   demanderesse. 
d^mangeaison  {pr.  jeznn)  sf.  pizzicore, prurito. 
d^manger  vn.  pizzicare,  priidere;  aver  gran 

v6t;lia. 
d6raant61ement  sm.   sinant«llamento. 
d^manteler   va.  smantellare. 
d6mantibul6  agg.  e  pj).  guasto;  rotto;  fra- 

cassatxj;    inesso    a   pezzi;    rovinato;    sraa- 

scellato,   sganasciato. 
d6raantibuler  va.  guastarc;  rompere;  fracas- 

sare;   inettere  a  pezzi;   rovinare;  sinascel- 

lare,   sganasciare. 
d^marcatit  agg.  che  segna  la  separazioue,  i 

limiti. 
d6marcation   s/.    separazione;    il    segnare    i 

limiti. 
demarche  si.  andatuia,  passo;    aadamento; 

condotta,    contegno;    tentative;     pratica, 

ricerca  —  fuire.  des  demarches,  adoprai-si; 

fare   i   passi   necessari. 
d^marier    va.    dichiaiare    nullo    un    raatri- 

m6nio  !1  vnp.  far  divorzio. 
d§marquage  sm.  il  togliere  la  marca. 
d6marquer  va.  smarcare,  t6gliere  il  segno  a. 
d^marrage    sm.    disonneggio,  spostamento; 

slancii.!. 
demarrer  rn.  disormeggiare;  salpare;  sgom- 

hraro. 
demasquer  va.   smascherare. 
demastiquer  va.  togliere  il  mastice. 
dematage   sm.   disalberatura. 
demater   va.   disalberare. 
dematriculer     va.     togliere     il     ndmero     di 

iii;itri<-i)la  (da  un  oggi'lto). 
d^m&lage  sm.   cardatura  della  lana. 
dwindle    sm.    rissa;    diverbio,    disputa;    im- 
broglio. 
d^meI4  agg.  e  pp.  sbrogliato;  sciolto;  con- 

tostiito ;    chiarito. 
demelement  sm.  scioglimento;  lo  sbrogliare. 
d^m^ler    va.    sbrogliare;    sci6gliere;    distin- 

guere;    contestare;    chiarire    —    avoir    a 

Uemeler,  aver  che  dire,  aver  che  fare. 
d6m61oir   sm.   ptlttine   rado. 
demfelures  .s/.   pi.  i;ii)i'Ui  tolti  dal  pettine. 
d6membrement  sm.   smembramentq. 
demembrer  va.  smembrare. 
d6menageraent    am.    sgombramento,    slog- 

giaiiii'iito. 
d6menager  va.    sgombrare  |1  vn.    sloggiare  || 

{v.   pojiol.)  scappare. 
d6m6nageur    am.    sgombratore,    chi    fa    gli 

sgomhii    degli    altri. 
d6mence   sj.   demenza. 
d^mener  (se)  vn.  dimenarsi. 
dement   sm.    duinentc,    pazzo,    folle. 


dementi   sm.   smentita. 

d^mentir     (c.     c.    mentir)     va.    sraentire     || 

vnp.   disdirsi. 
Demerary   71.   geogr.    Demerara. 
d6m6rite  sm.   dem^rito. 
d^m^riter   i-n.   demeritare. 
d6mesur6   agg,   smisurato. 
d6mesur6ment   avv.   smisuratamente. 
D§m6trius   {pr.  triiis)   n.  stor.   Demetrio. 
d^mettre  (c.  c.  mettre)  va.  slogare;  dim6ttere. 
demeubI6  agg.  smobigliato. 
d^meublement  sm.  sgombraracnto  di  m6bili. 
d^meubler  va.  ti)gliere  i  in6bili;  sgombrare. 
demeurant  agg.  dimorante,  abitante  —  ewt 

demeurant,   del   resto,  in  conclusione,  in 

somina. 
demeure  sf.  dimora;  poimantnza;  dilazione; 

mora;    ritardo    —    mettre    en     demeure, 

intimare     —     la    derniHre    detneure,     la 

tomb;j,. 
deraeurer  vn.  dimorare,  abitare;  riraanere; 

durare;    tardare;    fermarsi    —    demetirer 

court,  non  esser  piii  capace  di  proseguire, 

restar      COnfuSO     —     demetirer     d'arcord, 

esser    d'accordo,    convenire   —   demeitrer 

en  reste,  restar  debitore  —  demeurons-en 

la!  non  parliamone  piu. 
demi  sm.  mezzo,  meta  —  </enJc  demis  font 

un   entier,   due    mezzi    fanno    un    intero. 
demi  agg.  mezzo  —  H  demi,  a  mezzo,  a  meta. 
d8mi-asphixi6  sm.  e  agg.  mezzo  aslissiato. 
demi-aune  (pi.  demi-aunes)  sf.  mezza-canna 

(m,isura). 
demi-bain   (pi.   demi-bains)   sm.  semicupio. 
demi-bas    (pi.    demi-bas)    am.    calzino. 
demi-botte    (pi.  demi-bottes)    sf.   mezzosti- 

vale. 
demi-brigade    (pi.    demi- brigades)    sf.    reg- 

gimento   (durante  le  guerre  della   Rivolu- 

zione  francese). 
demi-cercle   (pi.   demi-cercles)    sm..   semicer- 

chio,  semicircolo. 
demi-chaine  (pi.  demi-chalnes)  sf.  passo  di 

ballo    (nelle    quadrlglie). 
demi-circulaire   agg.   semicircolare. 
demi-deuil  (pi.  demi-dexiils)  «w.  niezzo  lutto. 
demi-dieu    (pi.    demi-dieux)    sm.    semidio. 
demie   sf.   meta  —  cette   horloge    sonne     les 

heiires  et  les  detniea,  quest'orolOgio  suona 

le   ore   e   le   mezze. 
demi-fortune   (pi.    demi-fortunes)   sf.  specie 

di   vettura. 
demi-fr6re  (pi.  demi-frferes)  sot.  fratellastro. 
derai-heure  sf.  mezz'ora. 
demi-jour  (pi.  demi-jours)  aw.  mezza  luce, 
deml-lune   (pi.  demi-lunes)  sf.  mezzaluna, 
demi-mal  sm.  piccolo  male. 
demi-mesure   (pi.   demi-mesuree)   sf.  mezza 

rnisura. 
demi-mondaine    sf.    (pi.    demi-mondaiucsj 

inoiidaiia. 
demi-monde  sm.  society  equivoca. 
demi-mort   (pi.   demi-morts)   agg.  semivivo. 
demi-mot    (A)    loc.   avv.   alia   prima,   al   volo 

—    entendre    a    demi-mot,  capire    tt    volo. 
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demi-pause  sf.  mezza  paiisa. 

demi-pension  (jjZ.  demi-pensions)  sf.  niezza 

p  ens  i  one. 
demi-pensionnaire    (pi.    demi-pensionnaires) 

sm.   chi   paga  mezza   pensione. 
demi-place  {lA.  dcmi-places)  sf.  mezzo  posto. 
demi-relivire    (yil.    demi-reliures)    sf.    mezza 

legatm-a. 
demi-saison  sf.   mezza  stagione. 
demi-sang  sm.  cavallo  di  mezzo  sanguc. 
demi-savant    (pi.    demi-savants)    sm.    semi- 

dotto. 
demi-savoir    sm.    cognizioni    superficiali. 
demi-sidcle   sm.   mezzo  secolo. 
demi-soeur  sf.  sorellastra. 
demi-solde  (pi.  demi-soldes)  sf.  niezza  paga. 
demi-soupir    (pi.    dcmi-soupirs)    sm.    pausa 

di   una  batttita. 
demission  sf.   dimissione    —    donner  su  de- 
mission, dare  le  pioprie  dimissioni. 
d^missionnaire  sm.  dimissionario. 
d^missionner    V7i.    dare    le    dimissioni. 
demi-tasse    *•/.    mezza    tazza;    mezza    chic- 

clicra. 
demi-teinte  (pi.  demi-teintes)  sf.  mezza  tinta. 
demi-ton    (pi.   demi-tons)    sm.   semitono. 
demi-tour  (pi.  demi-tours)  sm.  inezzo  giro. 
demiurge  sm.  demiurgo. 
demi-vivant  (pi.  demi-vivants)  S7n.  semivivo. 
demi-voix  sf.  mezza    voce,  sotto    voce    — 

a  dcini-voia;  sotto  voce. 
d^mocrate  sm.  e  agg.  democratico. 
d^mocratie   (pr.  si)   sf.  democrazia. 
d6mocratique    agg.    democratico. 
democratiquement    aw.    democraticamente. 
d6mocratisation  sf.  il  democratizzarai. 
dfemocratiser   va.   rendere   democratico. 
D6mocrite   n.   star.   Democrito. 
d6mod6  agg.  e  jjp.  passato  di  moda. 
d^moder  va.  metter  fuori  di  moda   ||   vnp. 

passarc   di  moda. 
d^mographie  sf.  demografia. 
demoiselle  sf.  damigella;  siguorina;    zitella; 

mazzeranga;    libellula     (i)isetlo)    —    pen- 

sionnat   de    demoiselles,  convitto  femmi- 

uile,  convitto  per  signorine. 
d6molir  va.   demolire. 
d6molisseur  sm.  demolitore.- 
d^molition  sf.  demolizione  |1  (al  j)l.)  rottami. 
d^mon  sm.  demonio,   demone. 
demonetisation  sf.  il  metter  fuori  corso  (le 

monele) . 
d^monetiser  va.  metter  fuori  corso   (le  mo- 

nete). 
demoniaque  sin.  e  agg.  demoui'aco. 
d6monologie  sf.  donionologia. 
d^monomane  sm.  demonomane. 
d^monomanie  sf.  dcmonomania. 
d6monstrateur  sm.  dimostratore. 
demonstratif  agg.   dimostrativo.  - 
demonstration    sf.    dimostrazione;    testimo- 

nianza;  prova;   attestato. 
demons trativement  aw.  dimostrativAmente. 
demontable  agg.  smontabile. 
demontage  sm.  lo  smontare. 


demonte  agg.  V.  demontev   \\  mer  demontee, 

mare  sconvolto,  agitato. 
demon ter    va.    togliere    la    cavalcatura    aj 

soavalcare;    disfare    ||    (fig.)    sconcertare, 

confonderc. 
demontrable    agg.    dimostrabile. 
demontrer   va.   dimostrare. 
demoralisant  agg.  depravante;  scoraggiante. 
demoralisateur    (-trice)    agg.    depravatore. 
demoralisation  sf.  depravazione;  scostuma- 

tozza;  scoraggiamento. 
demoralise  agg.  e  pp.  depravato;  corrotto; 

scoraggiato. 
d6moraliser      va.     depravare;     corrompere; 

scoraggiare. 
demordre  vn.  lasciare  cio  che  si  era  presn 

coi  denti   ||   (fig.)  cessare,  desistere. 
Demosthene  n.  stor.  Demostene. 
demotique   agg.   demotico,   popolare. 
demouchetage    s»i.    sbottonatura    (dd    fio- 
rd to). 
demoucheter   va.   sbottonare  (un  fioreito). 
demoulage  sm.  (t.  art.   e  tncst-)  sformatura. 
demouler  ?'«.  sformare. 
demunir  va.  togliere  le  munizioni;  sguarnire; 

sfornire  ||  vnp.  sprovvedersi. 
demurer    va.    smurare. 
demuseler  va.  togliei-e  la  museruola. 
denaire  agg.  dcnario,  decennario,  decimale. 
dehantir   va.   togliere   un   pegno,   una   giia- 

rentigia    ||    vnp.    spogliarsi    d'un    pegno, 

d'una    guarentigia. 
denationalisation    sf.    snazionalizzazione.' 
denationaliser  va.  privare  della  nazionalita 

II   V7ip.   mutare   di   nazionalita. 
denatter  va.  strecciare. 
denaturalisation  sf.   privazione    della   natu- 

ralita. 
denaturaliser  va.  privare  della  naturalita 

vnp.  mutare  natura. 
denature    agg.    e    pp.    snaturato. 
denaturer  va.  snaturare;  alterare,  cambiare; 

(fig.)  svisarc. 
dendrite    sf.    dendrite. 
denegation   sf.   denegazione,   negazione. 
deni  sm.  diniego,  rifiuto. 
deniaise   agg.   scaltro,   accorto. 
deniaisement  sm.  scaltrimento,  lo  scaltriro. 
deniaiser    va.    scaltrire;    dirozzare,    pulirc: 

bui'lare. 
denichement  sm.   snidamento. 
denicher  va.  snidare;  scovare  ||  vn.  fuggire. 
denicheur  (-euse)    sm.  snidatore;    (fig.)   sco- 

pritoic. 
denier  sm.   danaro   (antica   moneia);   obolo; 

interesse;    caparra. 
denier  va.   denegare,  negaic;   rifiutare. 
denigrant   agg.   denigrante. 
denigrement   sm-.   denigrazione. 
denigrer  va.   denigrare. 
denigreur    sin.    denigratore. 
Denis  (pr.  d'ni)  n.  pr.  Dionigi. 
Denise  n.  pr.   Dionigia. 
deniveler   va.   ridurre   a   livelli   divers] . 
denivellation  sf.  dift'erenza  di  livello. 
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(lenoirclr  m.  tm-re  il  noro  da.... 

denombrement  S7n.  enumerazione;  ccusi- 
iLionto. 

denombrer  va.  fare  il  censimento. 

denominateur  sm.   denomiratore. 

denominatlf  «;/;/.   ilenoniinativo. 

denomination   si.   denominazione. 

denommer    va.    denominare. 

denoncer    va.   denunziare. 

d6nonciateur  (-trice)  sw.  denunziatore ;  ac- 
cusatore. 

denonciation  sf.   deuunzia;   acciisa. 

denotation  si.   denotazione. 

denoter   va.    deuotare. 

denouement,  d6noument  sm.  scioglimeuto, 
snodaiueuto;    conclusione,    fine. 

denouer  va.  snodaro,  sciogliere. 

denree   sf.   derrata. 

dense   ag<j.   denso,   fitto,   spesso. 

densim^tre  sm.   doiisi'metro. 

density  si.   densita. 

dent  si.  dente  —  /anises  dents,  denti  arti- 
liciali  —  colli)  de  dent,  dentata,  frt^r- 
ciata;  maldicenza  — ■  brosse  a  dents. 
s;pazzoIino  da  denti,  pei  denti  • —  avoir 
■line  dent  centre  qiielqit'un,  aver  della 
niggrine  con  uno,  nutrirgli  rancore  — 
di-chirer  ii  belles  dents,  sparlare  di  uno 
—  etre  sur  les  dents,  essere  distrutto, 
sfinito,  stanco  —  malt/re  liii  et  ses  dents, 
a  suo  marcio  dispett«,  nonostante  tutti 
i  suoi  sforzi  —  manger  dti  bout  des 
dents,  mangiare  di  mala  voglia  • — •  inan- 
f/<^r  de  totttes  ses  dents,  mangiare  con 
avidita  —  parler  entre  ses  dents,  parlare 
Ira  i   denti,  poco  chiaramente. 

dentaire  sf.   dentaria   (■pianta). 

dentaire  agg.  dentario. 

dental  agg.  dentale. 

dentale  sf.  dentale,  lettera  dentale  !|  sm. 
dentice   (pesce). 

dent-de-lion  sf.   (t.   hot.)   radicchiella. 

dent^    agg.    dentate;    merlato;    frastagliato. 

dentee  sf.  dentata,  morso. 

dentele  agg.  e  pp.   dentato,  dentellato. 

dentcler    ra.    dentellare;    frastagliare 

dentelle  sf.  merletto;  pizzo,  trina. 

dentelliere  sf.  trinaia,  donna  che  fa  o  vende 
li-  triri.'. 

dentelure  sf.   dentello;  merlatura. 

denter   va.    dentare,   munire    di    denti. 

dentex    (pr.   tecs)    sm.   dentice    {pesce). 

denticule  sf.  d»-utino,  denticello  ||  am,,  al  pi. 
{i.   arrliit.)   dentelli. 

denticule    agg.    dentellato. 

dentier  «m.  dentiera  (eerie  di  denti  artifi- 
cialij;    dcntatura. 

dentifrice   sm.   dentifricio. 

dentiste  sm.  e  agg.  dentista. 

dentition   s  .   dentizione. 

denture    sf.    dentatura. 

denudation    */.    denudazione. 

denude  agg.  ilfimdato,  spogliato,  messo  a 
iiudo. 

d^nuder    va,    deimdare;    private. 


d6nu6   am.   p6vero,    moschino. 

d6nu6   agg.   e   pp.  sprovvisto;   privo  —  de- 

nue  de  tout  fondement,  destituito  di  Ogni 

foiidamento. 
d^nuement,  d^nOment  sm.  privazione;  mi- 

seria. 
denuer   va.    denudare,    spogliare;    privare. 
d^n&ment  sm.   privazione;   mis6ria. 
d^nutrition    sf.    dimagrimento. 
Denys  [pr.  ni)  n.  pr.  Dionigi. 
d^paillage  sm.  spagliatura. 
d^pailler    {pr.  pa-ie)  va.   spa'gliare. 
d^palisser  va.  togliere  i  pali  [agli  diberi). 
d^paquetage  sm.   lo  spacchettare. 
d^paqueter  va.  aprire  un  pacco,  un  piego,  ecc. 
depareille   agg.   spaiato,   seoiupagnato. 
depareiller    (pr.  re-ie)  va.  scompagnare,  spa- 

rigliare. 
d^parer     va.     disadornare ;     sguernire;     far 

scomparire. 
d^parier  va.  spaiarc,   scompagnare. 
deparler  vn.  cessare  di  parlare;  pai'lar  male; 

adoperare  una   parola  per  I'altra. 
d6parquer   va.   fare   uscire    dal   parco. 
depart   sm.   partenza  —    il  est  sur  son  de- 
part, sta  per  paitire  ||  ripartizione. 
d^partager  va.  t6gliere  I'eguaglianza  dei  voti. 
d6partement     sm,.    dipartimento;    distretto; 

(/.      mil.)    quartiere;     dicastero    {pari,    di 

mitii.stcri). 
d^partemental  agg.   dipartimentale. 
d^partir  (c.  c.  finir)  va.  distribuire;  ripartire. 
d^passer   va.   oltrepassare;    eccedere. 
d^pavage  sm.  smattonatura;    il  disselciare. 
d6paver-  va.    smattonare;    disselciare. 
d^pays§    agg.    e    pp.    disorientato;    sconcer- 

tato;    confuse    —  etre    depayse,    non    co- 

noscere   alcuno. 
d^paysement     sm.     disorieutamento ;     scon- 

. certo. 
depayser    va.    disorientare;    spatriare;    far 

perdere    la    tramontana  a;  ■  sconcertare; 

sgomentare. 
d^pe^age  sm.  sbranamento;  il  fare  a  pezzi; 

smembfamento. 
d6pfecement    sm.    sbranamento;    il    fare    a 

pezzi;   smembramento,  squartamento. 
d6pecer  va.  sbranare ;  fare    a '  pezzi ;  smem- 

brare. 
d^peceur  .sm.  scalco,  chi  fa  a  pezzi. 
d6p§che    sf.    disptlccio;    lettera    d'aflari    — 

par  depeche,  per  dispticcio,  per  telegram- 
ma   —  se    hattre    a,    depeche    cotnjtaf/non , 

battersi   ad  oltranza  —   trarailler   ti    de- 

jteche   conipafinon,    lavorare    in    frett.a   e 

fiiria. 
d^pecher  va.  sbrigare;    mandare;    abborrac- 

ciarc;  ammazzare  ||  vnp.  alTrettai'si,  sbri- 

garsi. 
d6peQ0ir  sm.  squartatoio,  coltelle   per  fare 

a  pezzi. 
d^peindre  (c.  c.  peindre)  va.  dipingeir. 
d6peign6  (;;/;/.  spottinato. 
d6peigner    va.   spettinai'e. 
d^pelotonner   va.   sgomitolare. 
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d^penaill^   agg.    cencioso,    lacero   —   visage 

d^penaiUe,   volto  scarno,  pallido. 
d^pendarament    (pr.    da-man)    aw.    dipen- 

dentemente. 
d^pendance  sf.  dipendenza;    succursale;   al 

•pi.   dipendenze. 
dependant  agg.  dipendente. 
d^pendre  vn.   dipendere   ||  va.  staccare,  di- 

staccare  —  cela  depend,  secondo. 
d6pens  sm.  pi.  spese,  sborsi  —  aux  depens 

de,  a  spese  di,    a  carico    di,   a    danno  di 

—  condaniner   {"pr.  daiie)  quelqti'tm  ana- 
dipens,    condanuare      uno      ncUe      spese 

—  rirfi    aiix   deepens    d«     guelqu'un,  farsi 
beffe  di;  canzonarlo. 

d^pensable  agg.  spendibile. 

d^pense  sf.  spesa;  dispensa  —  ne  pas  regar- 

der  a  la  depense,   non  badare  a  spese  — 

d^pense  d'eau,  getto    d'acqua. 
d^penser  va.  spendere. 
d6pensier   agg.   spendereccio;    prodigo. 
d6pensier  sm.   spenditore;   dispensieie;  ec6- 

nomo   {nei  collegi,   ccc). 
d6perdition    sf.    consumo;    perdita;    calo. 
d6p6rir  vn.  deperire;  peggiorare;  decadere. 
d4p6rissement   sm.    deperimento;    peggiora- 

mento;    rovina. 
dfepersuader  va.   dissuadere;  disingannare. 
d6petrer    va.    spastoiare;    sbarazzare,    libe- 

rare   ||  vnp.  liberarsi,  sbarazzarsi. 
d6peuplement  sm.  spopolazione. 
d^peupler  va.  spopolare;   distruggere. 
d^pi^cer    va.  smembrare. 
d§pilatif  agg.   depilat6rio. 
d^pilation  sf.  depilazione. 
d^pilatoire  sm..  e  agg.  depilat6rio. 
d^piler  va.  dipelare,  far  cadere  i  peli  a. 
d^piquage  sm.   disimpuntura;   sgranatura. 
d^piquer    va.    sgranellare;    disfare    rimpun- 

tura  a;  calmare;  consolare. 
d^pister  va.  scoprire   le  tracce   a;   far   per- 

dere  le  tracce  a. 
d^pit    sm.    dispetto,    stizza,    sdegno    —    en 

depit  de,   a  dispetto   di,   malgrado. 
d^pite  agg.   rimasto  male;   stizzito. 
d^piter   va.   indispettire. 
d6plac6  agg.  spostato;   fuor  di  luogo;  fuori 

di  proposito. 
d^placement  sm.  rimovimento,  spostamento; 

trasloco;    {t.   mar.)   stazzamento. 
d^placer  va.  spostare,  rim.u6vere;  traslocare; 

{t.  m,ar.)  stazzare. 
d6plaire   (c.   c.  plaire)   vn.  dispiacere  —  ne 

vous    deplaise,   ne   voiis    en   d^plaise,  con 

vostra  Ucenza,  con  vostra  buona  grazia. 
d^plaisance   sf.   ripugnanza;   antipatia. 
d6plaisant  agg.   spiacevole;   noioso. 
d^plaisir    sm.    dispiacere. 
d^plantage  sm.  trapiantamento. 
d^plantation  sf.   trapiantamento. 
d6planter  va.   spiantare;   trapiantare. 
d^plantoir  stn.   striimento   per  trapiantare. 
d6platrage    sm.    stonacatura,    11    levare    11 

gesso. 
d^platrer    va.    sgessare,    t6gllere    11    gesso. 


d^plier   va.   spiegare,   stendere;    mettere    in 

mostra. 
d^plissage   sm.   spiegatura. 
d^piisser  va.   disfare   le   pieghe. 
d^ploiement     (pr.     pluaman)     sm.     spiega- 

mento;   schieramento. 
d^plotment  sni.  spiegamento;  schieramento. 
d^plombage   sm.   spiombatura. 
d6plomber   va.   spiombare. 
deplorable   agg.   deplorabile. 
d^plorablement   aw.    deplorabilmente. 
d§plorer  va.  deplorare;    rimpiangere. 
d6ploy6  agg.  e  pp.  spiegato;  steso;    schierato 

—    rire  a  gorge    d6ployie,      smascellarsi 

dalle   risa. 
d6ployer  va.  spiegare,  sci6gliere,  dist6ndere 

al  vento;  fare  pompa  di;  scbierare;  scio- 

rinare  —  deployer  ses  janibes,  scappare. 
d^plum^  agg.  e   pp.   spennato. 
d^plumer  va.  spennare,   spennacchiare. 
d^pocher  va.   cavar  di   tasca;   sborsare. 
d^po^tiser  va.   spoetizzare. 
d6polariser  va.  spolarizzare. 
d^poli  sm.  scabrosita;  ruvidezza. 
d6poli  agg.  e  pp.  appannato. 
d6polir  va.  appannare,  slucidare. 
d^polissage   sm.   appannatura. 
d6polissement  syn.  appannatura. 
deponent  sm.   e  agg.   deponente. 
d6populariser   va.    depopolarizzare. 
depopulation  sf.   spopolamento. 
d6port  sm..  dilazione,  ritardo;  riporto  {ope- 

razione  di  Borsa). 
deportation  sf.   deportazione. 
deporte  sm.,  agg.  e  pp.   deportato. 
deportement  sm,.   condotta;   scostumatezza, 

vita  libertina   ||  al  pi.  costiimi  dissoluti. 
deporter  va.  deportare   ||  vnp.  astenersi. 
deposant   sm,.   testimonio;    depositante,    che 

fa    un    dep6sito    di    danaro. 
deposant  agg.  che  depone  in  giudizio. 
d6poser    va.   deporre;   depositare   —   sowve- 

rain  depose,  sovrano  spodestato  ||  vn.  fare 

sedimento. 
d6positaire   sm.   depositario. 
deposition    sf.    deposizione. 
deposseder   va.    spossessare. 
depossession    sf.    privazione,    spogliamento. 
deposter  va.   sloggiare,   scacciare;   spostare. 
depot    sm.    deposito;    sedimento    —    depot 

de    mendicite,    ric6vero    di    mendicita  — 

niandat  de  dipot,  ordine  di  cattura,   d'ar- 

resto. 
depotage   sm.   travasamento,   svasamento. 
depotement  sm.  travasamento,  svasamento. 
depoter   va.   travasare;    t6ghere    dal   vaso. 
depotoir  sm.  scolat6io;  fossa  per  lo  spurgo 

delle  latrine. 
depoudrer   va.   spolverare. 
depouille  sf.   spoglia,  pelle;    {t.  mil.)  preda, 

bottino     —     la     depouille     inortelle,     la 

salma. 
depouillement    am.     spoghameuto;    spoglia- 

zione;  sp6glio  (dello  scrutlnio);  (t.  comm.) 

ristretto. 
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d6pouiller    va.    spogliare;    svaligiare;    deru- 

bare;    fare    lo    spoglio    {dri  rati);  privare. 

d6pourvoir  (c.  c.  pourvoir)  va.  sprovvedere, 

sfoi'uire. 
d6pourvu  agg.  e  pp.   sproweduto,  sprowi- 

t*to  :    privo  —  au   depourvu,   alia   sprov- 

virtta. 
depravant  agg.  depravante. 
d6pravateur  (-trice)  s)n.  depravatore. 
depravation  sf.  depravazione. 
d6prav6  agg.  e  pp.   depiavato. 
depraver  ra.   depravare. 
d6pr6catif  agg.  deprecativo. 
deprecation  sf.   deprecazione. 
deprecatoire   agg.   deprecat6rio. 
d6pr6ciateur  (-trice)  sm.  deprezzatore;  sprez- 

zatoiv. 
depreciation    sf.    abbassainentx>    di    prezzo, 

deprezzamento. 
deprecier  va.  abbassare  il  prezzo,  deprezzare; 

ifi'/.)  avvilire;  scemare  il  merito. 
d6predateur  (-trice)  sm.  depredatore. 
depr^datif  agg.   depredativo. 
depredation  sf.  depredazione. 
depreder   va.    depredare. 
deprendre     (c.     c.    prendre)     va.    separare, 

staccare. 
depressif  agg.  depressivo. 
depression    sf.     depressione;     {fig.)    abbatti- 

ineiito,    accasciamento. 
deprier  va.  disinvitare. 
deprime  agg.  e  pp.  depresso. 
deprimer  va.   deprimere. 
depriser    va.    spregiare,    disprezzare;    biasi- 

mare;    rinvilire. 
de    protundis    (pr.   profondis)    sm.   de   pro- 

fundis. 
depuis  aw.  dopo,  poi    |i  prep,  da  —  depuis 

deux  jours,  da  due  giorni  ||  cong.  depuis 

que,   dacche. 
depuratif  sm.  e  agg.  depurativo. 
depuration  sf.  depurazione. 
depuratoire  agg.  depurat6rio. 
depurer   va.    depurare. 
deputation  sf.   deputazione. 
depute   sm.,   agg.   e   pp.   deputato. 
deputer  va.  deputare,  delegare, 
deracinable  agg.  sradicabile. 
deracine  (Kjg.  sradicato  ||  (fig.)  spatriato. 
deracinement  sm.  sradicamento. 
deraciner  va.  sradicare. 
derader  vn.  abbandonar  la  rada. 
deraidir   va.    amraorbidire,  t6gliere  la  rigi- 

dezza. 
deraillement,    derailement    em.    sviamento, 

deviazione;    disguido. 
derailier,    derailer    vn.    sviare,    uscir    dalle 

rotaie. 
deraison  sf.   iiTagionevolezza. 
deraisonnable  agg.   irragionevole. 
deraisonnablement   arc.    iirat^ionevolmente. 
deraisonnement  sm.  sragionamento. 
deraisonner  vn.  sragionare. 
derange    agg.    o    pp.    disordinato;    guasto; 

sconcertato;   dissestalx). 


derangement  sin.  dis6rdiae;  disturbo;  scon- 

certo. 
deranger  va.  disordinare;  disturbare;    scon- 

certare    ||    vnp.    incomodarsi. 
derapage  sm.  ^ilittamento. 
deraper  vn.   sllttare;  sterrarsi   {delVdncora). 
deraper   va.   sgranare   I'uva. 
derate   syn.    sventato,  pazzerello    —    courir 

eoniine   tin   dtirati,   correre    come   un    di- 

sperato. 
derate  agg.  e  pp.  senza  milza. 

derater  va.  t6gliere  la  milza  a 

derby   (pr.   bi)   sm.   gran  corsa  annuale   (di 

cavalii). 
derechef  aw.  di  nuovo,  da  capo, 
deregie   agg.   e   pp.   sregolato;    dissoluto. 
dereglement  am.  sregolatezza;   dis6rdine. 
dereglement     aw.    sregolatamente;    dissolu- 

tamente. 
deregler    va.   disordinare,  sconcertare,   gua- 

stare;    (fig.)  sviare. 
dender  va.   far  sparire  le  riighe,   le  grinze 

II    (fig.)   rasserenare;   rallegrare. 
derision  sf.   derisione;   dileggio. 
derisoire   agg.   derisorio. 
derivable   agg.   derivabile. 
derivatif  agg.  derivativo. 
derivation  sf.  derivazione. 
derive  sf.  (t.  mar.)  deriva  —  A  la  derive,  se- 

condo   la   corrente. 
derive  sm.,  agg.  e  pp.  derivato. 
deriver   vn.    derivare;    scostarsi    dalla   riva, 

dalla  spiaggia;  andare  alia  deriva  ||  (fig.) 

sviare;  provenire. 
dermatologie  sf.  dermatologia. 
dermatose  sf.  dermatosi. 
derme  sm.   (t.   anat.)   derma. 
dermique  agg.  dermico. 
dernier  sm.  ultimo. 
dernier  agg.  ultimo;  estremo  —  I'annSe  (/.) 

derniire,   I'anno    scorso,    I'anno    passato, 

raltr'anno  — ■  en  dernier  lieu,  per  ultimo, 

finalmente   —    rira  bien  qui  rira  le  der- 
nier (prov.),  ride    bene   chi  ride  rultimo. 
dernierement    aw.    ultimamente;    poco   fa, 

poc'anzi     —     tout     dernierement,     teste, 

dianzi. 
dernier-ne   sm.   ultimo   nato,   ultimog6nito. 
derobe  agg.  e  pp.  rubato;  nascosto  —  esoa- 

lier    (ni.)    derobe,    scala    segreta  —    H    la 

derobee,    furtivamehte,    di    nascosto. 
derober   va.    rubare;    nasc6ndere;    sottrarre 

II    vnp.    sottrarsi,    fuggire,    venir    meno; 

levar  la  mano  (del  cavallo). 
derobeur   (-euse)   sm.   trafugatore. 
derogation  sf.  derogazione,  deroga. 
derogatoire  agg.  derogat6rio. 
derogeance   (pr.   derojaus')   sf.  derogazione. 
derogeant    (pr.   derojan)   agg.   derogante. 
deroger  vn.  derogare;   venir  meno  alia  pr6- 

pria  dignita. 
deroidir  va.  t6gliere  la  rigidezza;  sgranchire. 
derouglr  va.  t6gUere  il  rosso  ||  vn.  diventai-e 

meno    rosso. 
derouill6  agg    e  pp.  dirugginito. 
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d6rouillement  s>n.   il   dirugginire. 
dferouiller  va.  dirugginire   ||   {fig.)   dirozzare. 
diroulement     S7n.     svolgimento,     sviluppa- 

mento. 
d6rouler   va.  svolgere,   spiegare;  succedere. 
d^routant  agg.  sconcertante. 
d6route    '>f.    rotta,    sconfitta,    disfatta. 
d6routement   sni.   sviamento. 
d6router  va.  sviare  |1  (fig.)  sconcertare. 
derrifere  sm.  di  dietro,  parte  posteriore;  de- 

retano   —    les    derri^res  d'une  artnee,   le 

spalle  di  un  es6rcito. 
derrifere  aw.  dietro,  addietro  — par  derri^re, 

per  di   dietro    ||   prep,   dietro,   dopo. 
derviche,  dervis   (pr.  vis)  sm.  dervis. 
des  prep.   art.   dei,   degli,   delle,   dai,   dagli, 

dalle   —    des    affaires    (/.)   inipor (antes..., 

alcuni    affari   importanti... 
dfes  prep,  da,  fin  da,  sin  da  —  dds  lors,  da 

quel    momento,    d'aUora    in    poi,    quindi 

—    dis    que     (loc.    cong.),     poiche,     giac- 

che,    appena   che. 
d6sabonner    (se)   vr.   disdire  il  proprio  ab- 

bonamento. 
d^sabusement   sm.    disinganno. 
d^sabuser  va.   disingannare. 
disaccord    sin.    disaccordo;    disparere;    dis- 

sidio. 
d§saccorder  va.   distriiggere  I'accordo    ||    (t. 

mus.)   scordare. 
d6saccoupler  va.  dispaiare,  scompagnare. 
d6saccoutumer  va.  disvezzare,  disusare,  di- 

sassuefare. 
d^sachalandage  sm.  perdita  della  clientela; 

lo    sviare    gli    awentori. 
d^sachalander  va.  sviare  gli  awentori   (da 

un  negozio). 
d^safectation    sf.  lo  sconsacrare;   cambia- 

mento   di   destinazione. 
d6saHecter  va.  sconsacrare;  mutare    la   de- 
stinazione di. 
disaffection  sf.   digaffezione. 
d^saffectionnement   sm.  diminuzione  di  af- 

fetto. 
d6saffectionner   va.    disaffezionare. 
d^saffourcher   vn.    t6glier   I'ancora   di    ton- 

neggio,    disormeggiarsi. 
desagr^able   agg.   spiacevole. 
d6sagr6ablement  aw.  spiacevolmente;  sgra- 

devolmente. 
d6sagr6er  vn.  dispiacere  |1  va.  disarmare  [una 

nave). 
d6sagr6gation   sf.    disgregazione. 
d6sagr6ger  va.    disgregare. 
d^sagr^ment   sm,.    dispiacere;    molestia,    fa- 

stidio,   noia,    seccatura. 
d^saimanter  va.  smagnetizzare. 
d^sajuster    va.    sconciare,    guastare;    scom- 

porre. 
d^salt^rant   agg.    dissetante. 
d6salt6rer   va.   dissetare. 
d6samarrer  va.  disornieggiare. 
d^samorcer  va.   t6gliere  il    fulniinante    (da 

un  facile). 
d^sancrer    vn.    levar    I'ancora;    salpare. 


d^sappareiller  vn.  ripiegar  le  vele  ||  va.  scom- 
pagnare. 

d6sapparier  va.   dispaiare. 

d6sappointement  sm.  contrattenipo:  de- 
lusione. 

d^sappointer  va.  deludere;  far  svanire, 
mandar   a   vuoto  —    desappointe,  deluso. 

d6sapprendre  (c.  c.  prendre)  va.  disimparare. 

d^sapprobateur  (-trice)  sm.  e  agg.  disappro- 
vante. 

d6sapprobation  sf.   disapprovazione. 

disappropriation  sf.   espropriazione. 

d6sapproprier   va.   espropriare. 

d6sapprouver  va.   disapprovare. 

d^sargonner  va.  scavalcare,  gettar  di  sella 
II    (fig.)   sconcertare. 

d^sargenter  va.  disargentare,  togliere  I'ar- 
gento;  sfornire  di  danaro. 

disarmament   sm.   disarmo,     disarmaniento. 

d^sarmer  va.  e  n.  disarmare  ||  (fig.)  placare. 

d^sarroi  sm.  dis6rdine;   (fig.)   sgomento. 

disarticulation   sf.    disarticolazione. 

d^sarticuler    va.    disarticolare. 

d^sassemblage  sm.  lo  sconnettere. 

disassembler    va.    disgiungere,    sconnettere. 

d^sassimilation    sf.    disassimilazione. 

d^sassimiler  va.  disassimilare. 

d^sassocier  va.  disassociare,  sci6gliere  una 
societa. 

d^sassortir  va.  scompagnare  (cose  assortite). 

d6sastre   sm.   disastro. 

d6sastreusement    aw.    disastrosaniente. 

d6sastreux    agg.    disastroso. 

d^sautoriser  va.  esautorare;  t6gliere  I'aiito- 
rizzazione. 

d6savantage   sm,.  svantaggio;   pregiudizio. 

d6savantager  va.   pregiudicare. 

desavantageusement  aw.  svantaggiosa- 
mente. 

d^savantageux  agg.   svantaggioso. 

desaveu  sm.  negazione;  disapprovazione; 
sconfessione ;    ritrattazione. 

d^saveuglement    sm.    djsinganno. 

d6saveugler  va.  disingannare;  aprire  gli 
occhi;  illuminare. 

d^savouable    agg.    rinnegabile. 

d6savouer  va.  negare;  rinnegare;  disappro- 
vare;  biasimare;   sconfessare;    ritrattare. 

Descartes    {pr.   dekart')    n.   stor.    Cartesio. 

descellement  sm.  dissuggellamento. 

desceller   va.   dissuggellare;   spiombare. 

descendance  sf.  discendenza. 

descendant  sm.  e  agg.  discendente  ||  al  pi.  i 
p6steri. 

descendre  va.  discendere  —  deseendre  Ut 
garde,  smontare  la  guardia  ||  vn.  calare, 
abbassare  —  deseendre  siir  les  llenuc, 
fai'e  un  sopraluogo. 

descente  sf.  discesa;  calata;  pendio,  de- 
clivio;  sbarco;  invasione;  tubo,  condotto; 
ernia  —  descente  de  croLv,  deposizione 
della  croce  —  descente  de  justice,  visita 
giudiziaria  —  descente  de  lit,  tappetino 
(del  letto),   scendiletto. 

descripteur  sm.  descrittore. 
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clescriptible  ayy.  (lo.si'rivil)iI>-. 
descriptif   agg.   descrittivo. 
description    sf.    doscrizioue. 
d^sechouer  va.  disint-ai^liui.-. 
d^semballage   sm.   sballatura,    lo   sbalUire. 
desemballer  va.  sballaie. 
deserabarquement  sm..  sbarco. 
desembarquer  va.  sbarcarc. 
d6sembourber  va.  sfarigare,  cavare  dal  fatigo, 
d^semmancher    va.    smanicare,     t6gliere    il 

mauico. 
d^semparer  va.  disanaare  {una  nave),  disal- 

bei'are .      '1    vn.    abbandcmare     un    luogo 

dove    sii    e;    pai'tii";?!    1|     {fig.)    sans    desein- 

fjiii'fr,    seiiza    iiiterruzioiie,  sinluta  stante. 
desempeser  va.  totiliere  I'aruido,    la  salda. 
d^semplir  va.  vuotare  in  parte  ||  {fig.)  spo- 

jiolai-si  —  sa    )H(iiso».    ne    d^seniplit    pas, 

la  oasa  sua  o  sempre  plena  di  gente. 
d6sempoisonneraent  «/«.  lo  svelenare. 
d6serapoisonner  va.   svelenare. 
d^sempoissonner  va.  distruggere  i  pesci  {net 

fiurnl.    ecc). 
deseraprisonner  va.  sprigionare,   scarceraro. 
d6s6namourer  r<i.  tUsinuainorare. 
d6sencadrement  .sm.   scorniciatura. 
desenchalner    va.    scatonare    [\    vr.    liberai'si 

dalle   cat<>ne. 
d6senchantement   sm.  disiiicantesimo;    disil- 

lusione;    disinganiio. 
d6senchanter    va.    disincantare;    disilliidere; 

guarire  da  una  passione;  disingannare. 
d6senchanteur  (-teresse)  sm.  e  agg.  disinean- 

tatore. 
d^senclouage   sm.   schiodatura. 
d6senclouer  ca.  schiodare. 
desencorabrement   sm.    sgombramento. 
desencombrer  va.  sgoinbrare. 
desencrouter  vu.  scrostare. 
desenfller    i-a.   sfilare. 
desenflammer    va.    disinfiainniai-e.' 
desenflement  sm.   sg^mtiamento. 
d6senfler  va.  c   «.  sgonliaie. 
d^sentlure   sj.    sgonQamento. 
desenfourner   cu.   st'ornare. 
d6senfumer  ca.  mandaio  via  il  futno  da.... 
disengagement  .^/n.  disimpeguo. 
d6sengager  va.  disimpegnare,  liberare  U  vn. 

disinipegnarsi. 
d6sengorger  va.    disingorgare;    deosti'uire. 
d6sengrener  vu.  togliere   un  ingranaggio. 
d^senivrement   (pr.  dezan-ui)  sm.  il  far  pas- 
«aie   ruhiiachezza;    cessazione    dell'ubria- 
ohezza    J    (/('(/.)    disingarmu. 
d^senivrer  {pr.  dezan-ni)  va.  far  passare  I'u- 

briachezza    ||    {lUj.)    disingannare. 
d6senlacer    va.    slacciare. 
d^senlaidir   fa.   rendere   nieno   brutto    ;   va. 

divitituri.-   iiieiio  brutto. 
d^sennuyer  {pr.  d6zan-nuiie)  va.  disannoiare, 

ricreare. 
d^senorguelllir   (/*/•.  a-imr)   vu.  liaeeare   I'oi'- 

gugliu    a.... 
d^senrayer      {pr.     reie)     va.     liberare      una 


I'uota;    toglierle    (luanto    le    irapediva    di 
girare. 
d6senrhumer    va.    guarirc    il    raffreddore    a. 
d^senroler    ca.    {I.    mil.)    disarruolare. 
d6senrouer    va.    guarire    dalla    raucedine. 
d^sensabier   va.   {t.   mar.)   disarrenare. 
d6sensevellr    va.    disseppcllire. 
d^sensevelissement    sm.    disseppelliraento. 
d6sensorceler    ca.    disincantare. 
d^sensorcellement    sm.    il    togliere    la    stre- 

gheria. 
d^sentasser   va.   sparpagliare. 
d^senteter  va.  togliere  I'ostinazione,  la  ca- 

parbieta;    togliere    il    male    di    capo. 
d6sentortiller  va,   st6rcere;   sgrovigliare. 
desentraver  va.  spastoiare. 
d6senvelopper  va.  spacchettare;  t6gliere  la 

bust  a     a 

d6senvenimer  va.  togliere  il  vcleno  da....' 
d6sequilibr6   sm.   e   agg.   sciuilibrato. 
d^sequilibrer     va.      squilibiarc. 
d6s6quiper     va.      disarinare      {una     nave); 

t6gliere  reciuipaggiamcnto  («?  soldati). 
d6sert  sm.  e  agg.  deserto. 
deserter    va.    abbandonare    ||      {f.    mil.)    di- 

sertare. 
d6serteur   sm.    disertore. 
desertion  sf.  abbandono  !|  {t.  mil.)  diserzione. 
d^sesp^rade  sf.  atto  di  disperazione  — -  a  la 

desesperade,  alia  disperata. 
d6sesp6rance  sf.  disperazione. 
d6sesp6rant    agg.     disperante;    che    affligge 

assai. 
d6sesp6re  sm.  e  agg.  disperatd. 
d6sesp6r6ment    aw.    disperatamente. 
d6sesp6rer    ini.    disperare  — ■  desespever    de, 
non   aver   piii   speranza    ||  va.   far   dispe- 
rare;    torinentare,    affliggere  molto. 
d6sespoir   sm.    disperazione   —   etre   an   de- 
sespoir,    essere    disparate;     essere    spia- 
■centissimo,   dolentissirno    —    faire    uiw 
chose    en    desespoir    de    cunse,     dar.si     ad 
un  partito   disperato. 
d6sestimer    va.    disistimare. 
deshabille    sm.    abito    negletto;    vestito    da 
camera    —    en    deshabille,     al    naturale, 
quale  si  e. 
deshabille   agg.   e   pp.   spogliato,   svestito. 
deshabiller   va.   spogliare,   svestire. 
deshabite  agg.  disabitato. 
deshabituer  va.  disabttuare,  disvezzare. 
d6sherber    ca.    sarchiare,   'diserbare,    t6glier 

Terba. 
d6sherence  sf.  mancanza  di  erede  legfttimo. 
d6sherite  sm.,  agg.  e  pp.  diseredato.    . 
desh6riter    x-a.    diseredare. 
deshonngte  agg.  disonesto,  indecente. 
deshonnetement     aw.    disonestamente,     in- 

tiecenteinente. 
deshonnStete  sf.  disonest;Y,  indecenza;  osce- 

nita,    siniicezza. 
d6shonneur   sm.    distmore. 
deshonorable  agg.  tlisonorevole. 
deshonorablement   aw.   disonorevolinente. 
d6shonorant    agg.    disonorevole. 
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dishonorer  va.   disonorare. 

desideratum    (pr.   t6m)   sm.   desiderata;   cid 

che  nianca,   che  rimanc  da  trovarsi. 
d^signatit   agg.    indicative,    distintivo. 
designation   sf.   designazione,    scelta. 
designer  va.  designare;   indicare;  nominare; 

scegliore. 
disillusion   sf.   disillusione    {voce   delVuso). 
d^sillusionnement  sm.   disillusione. 
d6sillusionner  va.  disingannare,    disilludere. 
desincorporation  sf.  scurporazione. 
desincorporer  va.  disincorporare,  scorporare. 
desincruster  va.  scrostare. 
desinence  sf.  desinenza. 

d^sinfatuer  va.   disinfatuare,    far   ricredere. 
disinfectant   sm.   e   agg.   disiniettanfce. 
desinfecter  va.  disinfettare. 
d^sinfecteur    sm.    e    agg.   disinfettatore,  di- 

sinfettante. 
disinfection  sf.   disinfezione. 
d6sint6ress6   agg.  e  pp.   disinteressato. 
d6sint§ressement  sm.  disinteresse. 
desinteressement    aw.    disinteressatamente. 
ddsint^resser    va.    disinteressare;     escliidere 

uno    da   un    affare    offrendogli    un    com- 

penso. 
d6sinvestir  va.  disinvestire. 
d^sinviter  va.  disinvitare. 
desinvolte  agg.  disinvolto;  sfacciato. 
d§sinvoltiU'e  sf.  disinvoltura;  sfacciatdggine. 
d^sir  sm.  desiderio. 
desirable  agg.  desiderabile. 
d^sir^  agg.   e  pp.   desiderato. 
Desire  n.   pr.   Desiderato. 
D^sir^e  n.  pr.  Desiderata, 
d^sirer  va.   desiderare. 
d^sireux  agg.  desideroso,  bpamoso. 
d^sistement  sm.  desistenza. 
d^sister   (se)    vnjy.   desistere,   riaunziare. 
dfes   lors   loc.   avv.   da   quel   tempo,   d'allora 

in  poi,   quindi,  siibito. 
d6sob6ir  vn.  disubbidire. 
d4sob6issance  sf.  disubbidienza. 
d^sobeissant   agg.    disubbidiente. 
desobligeamment    {pr.    blijaman)    avv.    di- 

sobbligantemente;      scortesemente,     inci- 

viliiieute,  sgarbatamente. 
d^sobligeance  {pr.  blijans')s/.  scortesia,  sgar- 

bo,  sgarberia. 
desobligeant  {jjr.  blijan)  agg.  scortescj  sgar- 

bato,  incivile. 
desobliger   va.   disgustare;    essere   scortese; 

usare  scoi'tesia. 
desobstruant  sm.  e  agg.   deostruente. 
d^sobstructif    agg.    {t.    med.)    deostruente. 
d^sobstruction  sf.   deostruzione. 
d^sobstruer  va.   deostruire. 
d^soccupation    sf.    disoccupazione. 
d^soccupe    agg.    disoccupato. 
d^soccuper   (se)   vnp.  disoccuparsi. 
d6soeuvr6    agg.     sfaccendato,    ozioso,    scio- 

perato. 
d^soeuvrement     sm.    ozio,     disoccupazione, 

scioperata  ggine. 
d^soeuvrer  va.  gettar  nell'ozio,  scioperare. 


d^solant  agg.  desolante,  doloroso,   penoso. 
d^solateur  (-trice)  sm.  e  agg.   desolatore. 
desolation   sf.    desolazione. 
d6sol6   agg.    e   pp.   desolato,    dolente. 
d6soler  va.  desolaro;  devastare;    spopolare. 
d6sopilant  agg.   disoppilante   |{    (fig.)   che  fa 

ridere,    rallegrante,    divertente. 
d6sopllatif   sm.    e    agg.    disoppilativo. 
d6sopiler  va.  disoppilare;     ||     {fig.)   desopller 

In  rate,   far  ridere,    ricreare. 
d6sordonn6  agg.  e  pp.  disordinato;  sregolato. 
d6sordonn6ment  avv.  disordinatamente;  sca- 

pestratamente. 
d6sordonner  va.   disordinare. 
d6sordre  sm.  disox-dine,  sconcerto;   disaolu- 

tezza;      scostumatezza. 
d^sorganisateur  (-trice)  sm.  e  agg.  disorga- 

nizzatore. 
disorganisation    af.   disorganlzzazione;    sfa- 

celo. 
d6sorganiser  va.  disorganizzare;  diss61vere; 

sconvolgere. 
disorientation  sf.  disorientamento. 
desori^nte   agg.    disorientato    ||    {fig.)    scou- 

certato. 
d6sorienter  va.  far  perdere  la  tramontana; 

II  {fig.)  sconcertare,  confondere. 
d^sormais  aryv.  da  oggi  in  poi;  oramai,  d'ora 

innanzi. 
d^sossement  sm.  disossamento,  disossatura. 
d^sosser  va.  disossare. 
desourdir  va.  disfare. 
d^soxydation   sf.   disossidazione. 
d6soxyder   va.    disossidare. 
desoxyg^nation  sf.   disossigenazione,    il   to- 

gliere  I'ossigeno. 
d6soxyg6ner  va.  disossigenare,   togliere  I'os- 
sigeno. 
despote  sm.  despota  —  vol  despote,  re   di- 

spotico. 
despotique  agg.  dispotico. 
despotiquement  avv.   dispoticamente. 
despotisme    sm.    dispotismo. 
desquamation     {pr.    deskuamasi6n)     sf.     lo 

squamarsi. 
desquamer  va.  squamare. 
dessaisir  (se)  vnp.    rilasciare,  abbandonare. 
dessaisissement  sm.   rilascio,   abbandono. 
dessaisonner  va.  mutai-e    I'drdine  nella  col- 

tura  delle  terre;  far  fiorire  fuori  di  sta- 

gione. 
dessaler  va.   dissalare. 
dessangler  va.   t6gliere  le   eigne   o    clnghie 

(a  un  cavallo,  a  un  mulo,  ecc). 
dess6chant    agg.    disseccante;    essiccativo. 
dess6che  agg.  disseccato,  prosciugato. 
dess6chement    sm.    disseccamento;     essicca- 

zione;    prosciugamento. 
dess^cher  va.    disseccare;    prosciugare;  ina- 

ridire. 
dessein   sm.    disegno,    intenzione,    progettt>, 

piano  —  rt  dessein,  appositainente  — -  »i 

ce   dessein,   a  tale   effetto  —  dans  le  des- 
sein de,  coU'intento    di. 
desseller   va.   dissellare,   levare  la  sella. 
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dessemeler    va.    togliere    la  suola. 

desserre    sf.  il  disserrare  —   i-tre  dur    A    la, 

desserre,    essere    spil6rcio. 
desserrer  va.  slacciaro,  alkMitare;    disserrare 

—  desserrer  im  coup  de  pied,  un  souf/iet, 
dare  un  caloid,  uao  schiaffo  —  ne  jmm 
desserrer  les  dents,  non  dir  parola,  restar 
zitto,    uoii  aprir  bocca. 

dessert  sm.  giardinotto,  frutta,  pospasto  — 

au   dessert,   alio   frutta. 
desserte   sf.   avauzi   di   tavola. 
dessertir  va.  togliere  dal  castone  {una  pietra 

preziosa), 
desservant    sm.   assistente;  vicecurato,   coa- 

diutore;    rettore. 
desservi   agg.   e   pp.  spai-ecchiato ;    nociuto; 

fatto   il   servizio   di. 
desservir    (o.    c.    servii)    va.     sparecchiare; 

nuocere;  fare  11  servizio  di,  servire  con- 

temporaneamente  —   desservir   une  cu- 
re,   fai>  le    veci    del    parroco. 
dessiccateur  sm.  apparecchio  per  dissoccare. 
dessiccatil    agg.    disseccativo;    essiccativo. 
dessiccation    sf.    disseccamento. 
dessiller  va.  aprire  gli  occhi  |1  {fig.^  disingan- 

iiare. 
dessin   sm.  disegno;  piano;  pianta    ||    (fig.) 

trama. 
dessinateuT   (-trice)   sm.   disegaatore. 
dessiner  i-a.  disegnare. 
dessolement   sm.    il   cambiare    1'  avvicenda- 

mento    delle    colture. 
dessoler     va.      cambiar     1'  awicendamento 

delle  colture;  dissolare  {un   cavallo,  ecc). 
dessouder  va.  dissaldare. 
dessoudure  sf.   dissaldatura. 
dessoufrer  va.  togliere  lo  zolfo. 
dessouler    va.   far    passare   1' ubriachezza    a 

—  il  lie  dessoule  Jamais,  non  cessa  mai 
dall't'ssere  ubriaco. 

dessous  {pr.  d'su)  aw.  sotto  —  au-dessous, 
sotto  —  au-dessous  de,  al  disotto  — 
oi-d^'ssous,  qui  sotto,  in  calce,  qui  a  pie 

—  lu-dessous,  la  sotto  —  par-d^ssous, 
per  di  sotto  —  etre  au-dessous  de,  es- 
sere inferiore  a  —  rega.rd^r  en  dessous, 
guardar  sottecchi  —  agir  en  dessous, 
agire  di  soppiatto  —  il  y  a  quclque 
chose  la-dessirus  (fig.),  gatta   ci  cova. 

dessous  {pr.  d'su)  sm,.  disotto,  parte  infe- 
riore; svantiiggio  —  avoir  le  dessous, 
aver  la  peggio,  esser  vinto  —  connattre 
le  dessous  des  cartes,  con6scere  il  segreto 
di   una  cosa. 

dessus  {pr.  d'su)  sm.  di  sopra,  parte  supe- 
riore;  vantaggio;  soprano  {t.  mus.)  — 
le  dessus  du  jtanier,  la  parte  migliore  di 
una  cosa. 

dessus  {pr.  d'su;  aw.  sopra  ||  au-desstts,  al 
di  sopra  —  au-dessus  de,  al  di  sopra  di, 
al  di  Ik  —  ci-desHiis,  qui  sopra  —  lA- 
deasus,  8u  di  cid,  dopo  di  ci6,  detto  ci6, 
in  quel  mentre  —  par-dessus,  sopra,  oltre, 
di    piii   —   $»ns    dessus    dessous,   Bossopra 

—  etre   au-dessus   de,  esser  superiore   a. 


destin   S7n.    destine,   sorte,    fato. 

destinataire   sm.   destinat&rio. 

destinateur  (-trice)  am.  destinatore. 

destination   sf.    destinazione. 

destin6e  sf.   destino,  sorte. 

destiner  va.  destinare. 

destituable  agg.   removibile. 

destitue  agg.  e  pp.  destituito;  privo,  man- 
cante,    sprowisto. 

destituer  va.  destituire,  rimuovere  {dal^ 
I'ufficio). 

destitution  sf.  destituzione. 

destrier  sm.  destriero. 

destroyer  {pr.  stro-ier)  sm.  cacciatori>edi- 
niera,     contmtorpcdiniera. 

destructeur   (-trice)   sm.  distruttore. 

destructibilite  sf.  distruttibilita. 

destructible    agg.    distruttibile. 

destructif  agg.   distruttivo. 

destruction  sf.  distruzione. 

destructivit6  sf.   distruttivita. 

desuet  agg.  iuusitato. 

d^su^tude  sf.  disuso,  dissuetudine. 

desulfuration  sf.   disolforazione. 

desulfurer  va.  dissolforare. 

desuni  agg.  disunito. 

desunion  sf.  distmione;  separazione;  di- 
sc6rdia. 

d^sunir  va.  disunire;  dividere;  mettcre  in 
discordia;   guastare. 

detachage  sm.  lo  siuacchiarc. 

detache  agg.  smacchiato. 

d^tachement   sm.   distaccamento  ;   distacco. 

detacher  va.  distaccare;  sci6gliere;  allonta- 
nare;    separare;    rimu6vere;    smacchiare. 

detail  sm.  particolarit4;  minuto;  ragguaglio 
II  al  pi.  particolari  —  en  detail,  parti- 
colareggiatamente,  minutamente  —  c'esf 
un  detail,  e  una  inezia  —  vendre  en 
detail,  vendere  al  ininuto. 

d^taillant  sm.  rivenditore,  veuditore  al 
minuto. 

d6taillant   agg.   che   vende   al   minuto. 

detainer  va.  sminuzzare;  vendere  al  mi- 
nuto; raccontare    particolareggiatamente. 

d6tailleur»An.  ritagUatore,  venditore  al  minute. 

d6talage  sin.  il  ritirare  le  merci  esposte. 

d6taler  va.  chiuder  {boitega);  ritirare  la 
merce  {messa  in  mostra)  \\  vn.  andar  via, 
svignarsela,   darsela   a  gambe. 

d^taplsser  va.  t6gliere,  levare  i  tappeti. 

detaxe  sf.   sgravio,   alleggerimento. 

d6taxer  va.  sgravare,  alleggerire. 

detective  am.  poliziotto  inglese  ||  sf.  mac- 
china  fotografica  a  mano. 

d6teindre  (c.  c.  peindre)  va.  stingere,  sco- 
lorare. 

d^telage  am.  lo  staccare  i  cavalli  {dalla  car- 
rozza,    ecc). 

d^teler  va.  e  n.  staccare  i  cavalli  {dalla  oar- 
rozza,   ecc.). 

d6tendre  va.  allentare,  mollare;  distaccare; 
spiegare   ||  (/?/;.)   ricreare;  riposare. 

ddtenir  (c.  c.  tonir)  va.  ritenere;  tenere 
rinchiuso,  in  jirigione. 
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d6tente    sf.    gi-illetto    {del  fucile);   scatto     || 

{fig.)  riposo,  rallentamento  —  ^tre  ilnr  tl 

la  detente,  essere  restio  a  spendere. 
d6tenteur   (-trice)   »m.   detentore. 
detention  sf.  detenzione;  pena  del   carcere. 
detenu  sm.  e  pp.  detenuto,  carcerato. 
detergent  agg.  {t.  med.)  detergente,  detersive. 
d6terger  va.  det^rgere. 
d^t^riorant  agg.   deteriorante. 
d6t^rioration  sf.  deterioramento,  guasto. 
d§t6rlorer    va.   deteriorare,    guastar-e,   dan- 

neggiare. 
determinable  agg.  determinabile. 
determinant  agg.  deterniinante. 
determinatif   agg.    determinativo. 
determination  sf.   detenninazione. 
determine  agg.  e  pp.  determinato;  risoluto. 
determinement   aw.   determinatamente,    ri- 

solutamente. 
determiner  va.   determinare ;    precisare;   de- 

cidere;   risolvere. 
determinisme    sni.    {t.   filos.)   detenninismo. 
deterministe  sm.  determinista. 
deterre   agg.   disotterrato,    dissepolto. 
deterrement  sm.  disotterramento. 
deterrer  va.   dissotterrare;   scoprire. 
deterreur   sm.    dissotterratore;    scopritore. 
detersif  agg.   detersive. 
detersion  sf.  ii  det6rgere. 
detestable  agg.  detest4bile;  pessimo  —  temps 

dHestahle,  tenxpaccio. 
detestablement   aw.    pessimamente. 
detestation  sf.   detestazione. 
deteste  agg.  detestato.  esecrato,  odiato. 
detester  va.   detestare,   odiare. 
detirer  va.  stirare,  distendere. 
detisser   va.   stessere. 
detonant  agg.   detonante,  esplodente. 
detonation  sf.   detonazione,   esplosioiie. 
detoner  vn.   esplodere. 
detonnation  sf.  {t.  mus.)  stonatura. 
detonner  vn.  stonare. 
detordre   va.   storcere,   svolgere. 
detorquer   va.   torcere,   travolgere     {il   senso 

di   una  parola,   ecc). 
detors  agg.  e  pp.  storto,  non  torto. 
detortiller   va.    st6rcere,    sgrovigliare,     sv6l- 

gere,  raddrizzare. 
detour  sm.   giro,  giro  vizioso,    svolta;    di- 

sguido;   scorciatoia,  piegatura;   sinuosit^; 

sotterfugio;    rigiro;    {pi.)   ambagi  —  sans 

detour,   francainente,   col  ciiore   in    mano 

—  les    detours    du    caeur,    i     nascondigli 

del   cuore  —  chercher  un  dHour,  cercare 

un  ripiego. 
detourne  agg.   e   pp.   allontanato,  scostato; 

indiretto;    sviato;    poco    frequentato    — 

chetnin  dHourni,  via  remota,   segreta    || 

{fig.)  via  storta. 
detournement     sm,.     rivolgimento ;     travia- 

inento;    stornamento,    sottrazione    {di   ti- 

toli,   ecc). 
detoumer  va.  allontanare,  scostare;  .sviare; 

di$t6gliere;  distrarre;  trafugare,  stoinare; 

dissuadere   ||  vn.  svoltare. 


detracter   va.    detrarre;    diffamare. 

detracteur    sm.    detrattore. 

detraction  sf.  deti-azione. 

detraque  agg.  guasto;  sconquassato  ||  sm>.- 
pazzo;    maniaco;    delinquente. 

detraquement  sm.  guasto;   rottura. 

detraquer  va.  sconcertare,  guastare;  sov- 
vertire. 

detrempe  sf.  guazzo,  tempera  ^  pehulrer 
en   detrempe,   acquarellare. 

detremper  va.   stemperare,   intridere. 

detresse  sf.  angoscia;  angiistia;  bisogno;  mi- 
s6ria;  pericolo  —  navlre  en  detresse,  nave 
in   pericolo. 

detresser  va.  strecciare. 

detriment  sm.  detrimento;  danno;  fram- 
mento  — •  an  detriment  de,  a  pregiu- 
dizio  di  —  a  mon  detriment,  a  mio 
danno. 

detritus    {pr>   tiis)   sm.   detrito. 

detroit  sm..  stretto  di  mare;  gola  di  monte. 

detromper  va.   disingannare. 

detrone  agg.  detronizzato,  deposto. 

detronement  sm.  detronizzazione,  deposi- 
zione. 

detroner   va.    detronizzare,    deporre. 

detroussement  sm.  grassazione;  il  lasciar 
cadere   cio   che   era   alzato,    rimboccato. 

detrousser  va.  lasciar  cadere  cio  che  era 
alzato,  rimboccato;  rubare,  svaligiare; 
commettere  una  grassazione. 

detrousseur  sm..  ladrone,  grassatore,  ma- 
landrino. 

detruire  (c.  c.  construire)  va.  distruggere; 
annientare;    rovinare. 

detruit  agg.  distrutto. 

dette  sf.  debito  ||  {fig.)  dovere  —  dettes 
eriardes,  debiti  vergognosi  ■ —  qui  paye 
ses  dettes  s'enrichit,  chi  non  ha  debiti  e 
ricco  —  la  Dette  Publlque,  il  Debito 
Pubblico. 

Deucalion  n.  mitol.  Deucalione. 

deuil  sm.  duolo;  lutto;  bruno  ||  {fig.)  tri- 
stezza  —  petit  deuil,  mezzo  lutto  — 
avoir  les  angles  en  detiil,  aver  le  vinghie 
sporche  — -  prendre  le  detiil,  vestirsi  a 
lutto  —  stHi're  le  deuil,  seguire  il  carro 
fiiiiebre. 

Deuteronome  sm.  Deuteronomio.  ' 

deutoxyde   sm.    {t.   chim,.)    deutossido. 

deux  agg.  num.  card,  due  —  deuje  <>  den.r, 
a  due  a  due  • — •  piqiier  des  deux,  dar  di 
sproni  —  regarder  entre  deux  yeux,  guar- 
dar  fissamente  —  travailler  u  deux,  la- 
vorare  in  due  ^  tome  deux,  volume  se- 
condo  — -  Napoleon  II  {deux),  Napoleone 
(secondo). 

deuxieme  agg.  num.  ord.  secondo  —  sm.  il 
secondo  piano. 

deuxiemement  aw.  in  secondo  luogo. 

deux-mats  sm.  nave   a  due  alberi. 

deux-quatre  sm.   {t.   mus.)   due   quarti. 

d6valer  va.  calare,  portar  giu  ||  vn.  scendere. 

devalisement  S7n.  svaligiamento. 
devaliser  va.  svaligiare,  spogliare. 
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devaliseur   (-euse)   »m.  svaligiatore.  . 
devancement  sm.  anticipazkme  di  leva.  • 
devancer  va.   prec6dere;    superare;    vincere; 

aver  la  precedenza;  prevenire  — -  devancer 

I'appel,  antioipare  la  leva. 
devancier    sm.    predecessore    ||     al    jtl.    an- 

teiiati. 
devant  sm.   parte  anteriore,   il  davanti ;   (t. 

mar.)   prua  —  prendre  les  devants,   par- 
tire   prima   di  qualcuno. 
devant  aw.  innanzi,  dirimpetto  — ci-derant, 

precedentement-e,   innanzi,   prima. 
devant  prep,  innanzi,  davanti  — par-devant, 

dinanzi   a;  in  presenza  di    —    au-decant 

de,  incontro  a  —  aller  au-devant,  preve- 
nire il  desiderio  di  qualcuno. 
devantier  sm.  srren\biale   {delle  popolane). 
devantl^re  s/.  g(;)nnella  aperta  (che  portano 

le  'donne   per  cavalcare). 
devanture    sf.   facciata;   vetrina,    mostra. 
d^vastateur   (-trice)   sm.  devastatore. 
devastation  sf.   devastazione. 
d^vaster  ra.  devastare. 
d6veine  >■/.  disdotta. 
developpable  «;/;/.  svilupjiabile. 
developpateur  sm.   .sviluppo    (pari,   di  foto- 

grafle). 
developpement  sm.  svolgimentb,  sviluppo. 
d6velopper    va.    svolgere,    sviluppare;    spie- 

gare,  mettere  in  chiaro. 
devenir     (c.     c.     venir)     im.     divenire,     di- 

ventare. 
devergondage    .9m.     libertinaggio    sfacciato, 

sfacciataggine;    sfrontatezza. 
d6vergond§  sm.   e  agg.  sfacciato;  sfrontato; 

libertino. 
devergonder  (se)  vr.  c6rrere  la  cavallina. 
devernir  va.  togUere  la  vernice. 
d^verrouiller  va.  aprire  il  chiavistello. 
devers   prep,   verso,   dalla  parte   di  —  par 

dei-ers,    presso,    in    presenza'  di,    in    pos- 

sesso    di. 
d6vers  sm.   pendenza;   graffio. 
devers  ang.   (v.   ant.)   inclinato,  piegato. 
d§versement  sm.  {t.   idr.)   versamento,  sca- 

ricamento   (delle  acque). 
d^verser  va.  e  n.  inclinare,  curvare;  versare; 

scaricare;  espandere. 
d§versoir    sm.   risciacquat6io;    scarica  d'ac- 

qua. 
d^vfitir  (c.  c.  vetir)  va.  svestire  i|  vnp.  sve- 

stirsi;   rila-sciare. 
devfetissement  sm.  (t.  giur.)  spropriazione. 
devetu  (Kig.  svestito. 

deviation  «/.  deviazione   !|   (fig.)  sviamento. 
d^vidage  am.  annaspamento,  dipanatura. 
divider   ra.    anna.spare  —  derider    son  eha- 

pelet,  sfilar(!  la  corona. 
d^vidoir  sm.  a.spo,  arcohiio,  guindolo. 
d^vier  va.  «  »i.  deviare. 
devin  srn.   indovino,  divinatore. 
devinable    agg.    indovimibile. 
devlner  ra.  indovinare. 
devineresse    sf.    indovina,    divinatrice. 
devine.tte  .■*/.   indovinello. 


devineur  (-euse)  indovino;  divinatore. 

d6virer  va.  girare  in  senso  contrario. 

devis  sm.  conto  preventivo;  spesa.  preven- 
tiva;   \,v.   ant. )   conversazione  famigliare. 

d6visager  va.  svisarc,  dcformare;  sgraffiai-e; 
squadrare;  guardar  bene   in   faccia. 

devise  sf.  divisa,  iinpresa,  motto. 

deviser  vn.  ragionare,  chiacchierare,  con- 
versare    famigliarmente. 

d^vissage   sm,.   svitatura. 

d^vlssement  sm.  svitatura. 

d6visser   ra.    svitare    (una   vite). 

d^voiement,  d^votment  sm.  diarrea  ||  (t. 
arch.)   scaricatoio,  deviazione. 

d6voiiement  sm.   svelamento,  rivelazione. 

d6voJler  va.  togliere  il  velo  ||  (fig.)  ri- 
ve lare. 

d^volment  sm.  diarrea. 

devoir  sm.  dovere,  obbligo,  debito  1|  (t. 
scol.)  tema,  lavoro  —  les  derniers  de- 
voirs, gli  onori  fiinebri  ■ — ■  retrdre  ses  de- 
roirs,  fare  il  proprio  dovere;  presentare 
i    propri    ossequi. 

devoir   va.    dovere  —  j'ai   dii,   ho    dovuto. 

d^vole  sf.   il  non  far  punti   (al  giuoco). 

d^volu  sm.  diritto  sopra  un  benefizio  eccle- 
siastico — Jeter  son  devolu  sur  qtielqu'un, 
qtielqiie  chose,  gettar  gli  occhi  sopra 
qualcuno,   qualcbe   cosa. 

d6volu  agg.   (i.  giur.)   devoluto. 

d^volutif    agg.    devolutivo. 

devolution    sf.    devoluzione. 

d^vonien   agg.    (t.   geolog.)    devoniano. 

d6vorant  agg.  divorante. 

d6vorateur   (-trice)   sm.  divoratore. 

d6vorer  va.  e  n.  divorare;  consuniare:  di- 
struggere  —  devorer  un  affront,  tollerare 
un  affronto  —  devorer  ses  larnies,  trat- 
tenere,  soffocare  le  lagrime  —  devorer  des 
yeux,  guardar   avidamente. 

d§vot  sm.  e  agg.  divoto  —  faiix  devot,  ip6- 
crita,   baciapile,    bacchettone. 

d6votement  arr.   divotamente. 

devotieusement  arr.  con  grande  divozione. 

d6votieux  agg.   divoto,  bigotto. 

devotion  .tf.   divozione;   ossequio. 

d^voue  agg.  dedicato,  consacrato  —  votre 
twit  d^votie  servitear,  il  vostro  devotis- 
simo  servitore. 

d^vouement,  d6vounient  sm.  devozione,  os- 
sequio; abnegazione;  sacrificio  —  crois 
rt  mon  entier  deroaetnent,  credi  al  uiio 
sincero  affetto,  alia  mia  Corapleta  devo- 
zicjne. 

d§vouer  va.  dedicare,  consacrare  ||  vr.  dedi- 
carsi,  consacraiwi,  sacrificarsi. 

d6voy6  agg.  e  pp.  sviato;  traviato. 

d6voyer  ra.  sviare;  traviare. 

dexterite  sf.   destrezza. 

dextre  sf.  destra  (la  iruvivo  deslra). 

dextre  agg.  destro;  sagace. 

dextrement  aw.  destramente. 

dextrine   sf.    (t.    chim.)    destriua. 

dey  (pr.  de)  »m.  dei  (t'dolo  del  capo  deW Al- 
geria). 
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dia!  inter,  dial  {grido  dei  carreiiieri  e  dei 
bifolchi  per  far  voltare  le  bestie)  —  il  n'en- 
tend  ni  H  dia,  ni  a  hue,  non  intende 
ragione  —  tirer  I'lin  A  hue,  I'autre  d 
dia.  tirar  ciascuno  dalla  sua  parte. 

diabete  am.   (t.   med.)   diabete. 

diab^tique    agg.    diabetico. 

diable  sm.  diavolo,  demonio;  ragazzo  irre- 
quieto;  specie  di  carretta;  tr6ttola  mec- 
canica  —  tin  diable  incarne,  un  uomo 
perverso  —  u  in  diable,  pessimamente,  alia 
peggio  —  en  diable,  inaledettamonte  — 
■avoir  le  diable  au  corps,  6sser  attivissimo 
—  c'est  la  le  diable!  qui  sta  il  difficile!  il 
busillisl  —  dire  le  diable  de  guelqu'un, 
sparlare  di  uno  —  tirer  le  diable  par  la 
queue,  stentare  a  vivere  —  il  n'est  pas 
si  diable  qu'il  est  noir,  non  e  cosi  cattivo. 
come  pare. 

diable!    inter,   diavolo!    diamine! 

diablement  aw.  eccessivamente. 

diablerie  sf.  diavoleria. 

diablesse  sf.  diavolessa  —  bonne  diahlesse, 
buona  diavola. 

diablotin  sm.  diavoletto;  pasticca  di  cioc- 
colatte. 

diabolique  agg.  diab61ico. 

diaboliquement   aw.   diabolicamente. 

diachylon,  diachylum  (pr.  lom)  sm.  {t.  farm.) 
diacliilon    (cerotto). 

diacode  S7n.  diacodion  {specie   di  sciroppo). 

diaconal   agg.    {t.    eccles.)   diaconale. 

diaconat    sm.    {t.    eccles.)    diaconato. 

diaconesse,  diaconisse  sf.  diaconessa. 

diaconie  sf.   {t.   eccles.)   diaconia. 

diacoustique  sf.  diacustica. 

diacre    sm.    (t.   eccles.)    diacono. 

diadelphe  agg.  (t.  hot.)  diadelfo. 

diadelphie  sf.  (t.  hot.)  diadelfia. 

diad^me   sm.    diadema. 

diadoque  sm.  diadoco  {tiiolo  del  principe 
ereditdrio  di  Grecia). 

diagnose   (pr.   ghno)   sf.    {t.   med.)  diagnosi. 

diagnostic  (pr.  ghno)  sm.  diagnostica  /. 

diagnostique  (pr.  ghno)  agg.  diagn6stico,  di 
diagnosi. 

diagnostiquer  {pr.  ghno)  va.  diagnosticare, 
stabilire  la  diagnosi. 

diagonal   agg.   {t.   geom.)   diagonale. 

diagonale   sf.    {t.   geom.)   diagonale. 

diagonalement    aw.    diagonalmente. 

diagramme   sm.   diagramma. 

dialectal  agg.  dialettale. 

dialecte   sm.   dialetto. 

dialecticien   sm.    dialettico. 

dialectique  sf.  dialettica. 

dialectiquement  aw.  dialetticamente. 

dialogique  agg.  dial6gico. 

dialogisme    sm.    dialogismo. 

dialogiste    sm.    {v.    antic.)    dialogista. 

dialogue   sm.   dialogo. 

dialoguer    vn.    dialogare;    ragionare. 

dialyse  sf.   {t.   chim.)   dialisi. 

dialyser   va.    {t.    chim.)    dializzare. 


dialyseur  am.   {t.    chim.)   diaUzzatore. 
diamagnetique   agg.   diamagnetico. 
diamagnetisme  sm.  diamagnctismo. 
diamant  sm.  diamante;  genama. 
diamantaire    sm.,    {v.    atit.)    gioielliere. 
diamante  agg.  brillantato. 
diamanter  va.   ornare  di   diamanti. 
diamantif^re  agg.   {t.   geol.)  diamantifero. 
diamantin  agg.  diamantino. 
diametral   agg.   (t.   geom.)   diametrale. 
diametralement  aw.   diametralmente. 
diam6tre  sm.   (t.   geom.)   diametro. 
diandre   agg.    (t.    hot.)    diandro. 
diandrie   sf.    {t.    hot.)   diandria. 
diandrique  agg.  diandro. 
Diane  n.  miiol.  Diana, 
diantre   inter,   diamine!   diavolo! 
diantrement  aw.  maledettamente. 
diapason   sm.    diapason;  (fig.)  tono. 
diaphane   agg.   diafano. 
diaphaneity   sf.   diafanit^. 
diaphor^se   sf.    (t.    med.)   diaforesi. 
diaphoretique  agg.  diafor6tico. 
diaphragmatique    agg.    diaframmatico. 
diaphragme  sm.   diaframma. 
diapr6   agg.   e  pp.  screziato;   picchiettato. 
diaprer  va.   screziare;   picchiettare. 
diaprure  sf.  screziatura. 
diarrh6e  sf.  (t.  med.)  diarrea. 
diascordium   (pr.   diom)   sm.   diascordio. 
diastase   sf.    (t.    chim.)    diastasi. 
diastole   sf.    diastole. 
diath6se  sf.    (i.   tned.)   diatesi. 
diatonique  agg.   diatonico  —  ecltslle  diato- 

nique,    scala   diatdnica. 
diatoniquement   aw.   diatonicamente. 
diatribe  sf.  diatriba. 
dichotome  (pr.  diko)  agg.   (t.  stor.  naf.)  di- 

cotomo. 
dichotomie  (pr.  diko)  sf.  dicotomia. 
dichrolsme  sm.  dicroismo. 
dicotyl6done  sf.  e  agg.  (t.  hot.)  dicotiledone. 
dicotyl6donee  sf.   (t.  hot.)   dicotiledone. 
dictame  sm.   (t.   hot.)   dittamo. 
dictamen  (jjr.  men)  stn.  dettame  (della  co- 

scienza). 
dlctateur  sm.  dittatore. 
dictatorial  agg.  dittat6rio. 
dictature  sf.  dittatura. 
dict^e  sf.  dettatura,  dettato  —  eerivett  softs 

la  dictee,  scrivete  sotto  dettatura. 
dieter  va.  dettare;  (fig.)  suggerire;  imporre. 
diction  sf.  dizione;  elocuzione. 
dictionnaire  sm.  dizionario. 
dicton  SM.   detto,   motto;    proverbio. 
dictum  (pr.  torn)  sm.  decreto,  ordinanza. 
didactique  am.  e  agg.  didattico. 
dida«tique    sf.    didattica    (arte    d'inaegnare). 
didactiquement   aw.   didatticamente. 
didascalie  sf.   didascalica,    didascalia. 
didelphe  sm.  didelfo,  specie  di    marsupiale. 
Didier  n.  stor.  Desiderio. 
Didon  n.  stor.  Didone. 
Didyme   n.   geogr.   Didimo. 
didyme  agg.  (t.  hot.)  didimo. 


DIE 


—   1053  — 


DIM 


di^dre  sm.  e  agg.  diedro. 

Dienien  (pr.  men)   (Terre  de)  n.  geogr.  Terra 

di   Diemeii. 
Dieppe  n.  geogr.  Dieppe. 
dieppois   sm.   e   agg.   dieppese    (di   Dieppe). 
di6r4se  «/.   dieresi. 
diise   sm.   (t.    ^nus.)   diesis. 
di^ser  va.   (I.   ■yuus.)   diesare. 
diesis   (pr.   zis)   sm.  diesis. 
Di^te  sf.  stor.   Dieta   (assemblea  politica). 
dl^te   sf.   dieta. 

di^t^tique   sf.   dietctica    ||    agg.    diotetico. 
Dieu   siti.   Dio,    Iddio    —  hon   J)i«» .'    Dio 

buono!  —   grftee   A    Jiieu.    i^razie    a    Dio 

—  Dieu  in' en  est  teiiioin!  mi  e  te- 
stim6iiio  Iddio!  —  plaise  »i  Dieti!  Dio 
vogUa!  — pint  a  JHeu!  Dio  volesse!  — 
qu'A  Di-eu  ne  pln-ise !  Dio  non  v6glia!  — 
la  Fete-Jiien,  la  festa  del  Corpus  D6mini 

—  VHotel-TJieu,   I'ospedale   maggiore. 
Dieudonne  n.  pr.  Deodato. 

dieudonn§  sm.  diodato  (soprannome  dato 
a  ialuni  bimbi,  sopratlutto  a  figli  di  prin- 
cipi). 

diffamant   agg.    diilamatorio,  diffamaute. 

diflamateiir   (-trice)   stn.   diffamatore. 

diffamation  sf.   diffamazione. 

diflamatoire   agg.    diffamatorio. 

dlffamer    va.    diffamare. 

difleremment  (pr.  ra-man)  aw.  differente- 
mente. 

difference  sf.  differenza;  distanza  —  a  la 
difference    de,  a  differenza  di. 

dilTerenciation  sf.  dilierenziazione. 

differencier  va.   differenziare. 

dillerend  sm.  differenza;  litigio;  contesa; 
controversia. 

different  agg.  differente;  ||  al  pi.  diversi. 
parecchi. 

difl6rentiel    agg.    (t.    mat.)    differenziale. 

difl6rentielle  sf.  quantiti  differenziale. 

differentier  va.  ((.  mat.)  prendere'  la  diffe- 
renziale. 

difierer  va.  differire,  ritardare,  procrasti- 
nare  ||  vn.  dift'erire;  esser  differente  o 
dissimile;  non  6ssere  dello  stesso  parere. 

difficile  a/jg.  difficile;  malagevole;  bizzarro; 
incontentabile  —  faire  le  difficile,  far 
lo  Bchizzinoso,  il  prezioso  —  c'est  lA  le 
difficile:  qui  sta  il  difficile,  il  busilli. 

difflcilement   aw.   difficilmente. 

difnculte  uf.  dilTicolta. 

difflcultueux   agg.    difficoltoso 

diHorme    agg.    deforme;    mostruoso. 

dillormer   i-a.   sfoi'mare. 

dillormite   sf.   deformity,    bruttezza. 

diffraction  sf.  diffrazione. 

diffus   agg.   diffuso    ||    (fig.)   prolisso. 

diffus6ment   arv.   diffusamente. 

dilTuser  ra.  ililTijiidcie,  estendere. 
diffusion    sf.    diffusione    ||    (fuj.)    prolissitii. 

digamma  sm.    (I.   gramm.)   di  gamma, 
digerant  agg.   digerente. 

digerer  ta.  digenre  —  d,i<ji:rer  u.n  affront, 
sopportare  un   affronto. 


Digeste  em.  Digesto. 

digesteur  sm.  digestore. 

digestibility   sf.    digeril)ilit4. 

digestible  agg.   digeribile. 

digestif  agg.  digestivo. 

digestion  sf.   digestione. 

digital   agg.   (t.   anat.)   digitale. 

digitale  sf.   (t.   bot.)   digitale. 

digitaline    sf.    (t.    chim.)    digitalina. 

digit6  agg.   (t.  stor.   nat.)  digitato. 

digitiforme  agg.  a  guisa  di  ditf>. 

digitigrade    agg.    (t.    zool.)    digitigrado. 

digne  agg.  degno,  mcritevole;  dignitoso; 
decorosi)  —  tin  dif/ne  homnic,  un  galan- 
tuomo. 

dignement  aw.  degnamente:  egregiamente» 
nobilmente. 

dignitaire    sm.    dignitario    (voce    delVuso). 

dignity   sf.    dignity. 

digressif  agg.   digressivo. 

digression  sf.   digressione. 

digue    sf.    diga,    argine;    difesa. 

Dijon  n.   geogr.   Digione. 

dijonnais   sm.   e  agg.   di   Digione. 

dilaceration   sf.   lacerazione. 

dilac6rer  va.   lacerare. 

dilapidateur  (-trice)  sm.  dilapidatore. 

dilapidation   sf.   dilapidamento;    sp^rpero.^ 

dilapider   va.   dilapidare;    sperperare. 

dilatabilite   sf.   dilatabilita. 

dilatable    agg.    dilatabile. 

dilatant   agg.    dilatante. 

dilatateur  sm.   e   agg.   dilatatore. 

dilatation  sf.  dilatazione. 

dilater  va.  dilatare;   allargare. 

dilatoire  agg.  dilatorio. 

dilection  sf.   dilezione. 

dilemme    (pr.    dilem')    sm.    dilemma. 

dilettante    (pi.    dilettanti)    sm.    dilettante. 

dilettantisme  s-m.  dilettantismo. 

diligemment  (pr.  lijaman)  aw.  diligente- 
mente,    accuratamente. 

diligence  sf.  diligenza,  solerzia;  attenzione; 
cura;  sollecitiidine  —  a  la  diligence  de, 
a  richiesta  di  —  en  diligence,  pronta- 
mente  —  faire  diligence,  spicciarsi  || 
diligenza  (specie  di  vettura). 

diligent  agg.  diligente;  assiduo;  attivo;  sol- 
lecito;  laborioso;  studioso;  vigilante; 
pronto;    accurato. 

diligenter  va.   affrcttare,   sollecitare. 

diluer  va.   diluire. 
dilution  sf.  il  diluire. 
diluvien   agg.    diluviano. 
diluvium   (pr.  viom)  sm.  terreno  diluviano 
(in  cui  sono  rimasli  i  depcsiti  lasciati  dal 
diluvio). 
dimanche  *>;».  domenica  —  de  dimanehe  en 
fiuit  (pr.  iiit),    domenica    a    otto    —  tel 
Hni  rit    retidredi  dimanche  pleitrera,  chi 
ridi-  ill  venei'dl  piange  in  domenica. 
dime   sf.   decima. 
dimension   sf.   dimensione. 
dlmer   va.   decimare,   sottom^ttere    alia    de- 
cima II  V7i.  riacu6tere  la  decima. 
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diminuer  va.  e  n.  diminuire,  scemare;  sgra- 

vare;   decurtare. 
diminutif  sm.  e  agg.  diminutive;  vezzeggla- 

tivo. 
diminution    sf.    diminxizione. 
dimissoire   sm.    {t.    eccl)    dimissoria. 
dimissorial   agg.   diniissoriale. 
dimorphe  agg.   {t.   st.   nat.)   dimorfo. 
dinanderie   sf.   ottonami,   utensili   d'  ottone. 
dinandier  sm.  ottonaio. 
dinarique  agg.   dinarico. 
dlnatoire   agg.   die   tien   luogo   di   pranzo. 
dlnde    sf.   tacchina    ||    (fig.)    donna   stupida. 
dindon    sm.    tacchino    ||    {fig.)    stupido    — 

f'tre    le   dindon   de   la  farce,    rimanersene 

colle     beffe,    essere     lo     zimbello     della 

compagnia. 
dindonneau    sm.    tacchinello,    piccolo    tac- 

cliino;   sciocchino,   stupidello. 
dindonnier  sm.  custode  dei  tacchiui. 
dindonnifere   sf.    guardiana   dei    tacchini. 
din§,    diner   sm.    desinare,    pranzo. 
dinee  sf.  la  spesa,  11  luogo  pel  desinare  che 

si   fa  viaggiando. 
diner   sm.   desinare,  pranzo. 
diner   vn.    desinare,    pranzare  —  diner  par 

ca'ur,   restare  senza  pranzo. 
dinette  sf.  desinaretto,  pranzetto;  merenda. 
dineur  (-euse)  sm.  desinatore,  convitato  — 

beau    dineur,    mangione,    ghiottone. 
dinotherium  {pr.  riom)  sm.  dinoterio. 
diocesain  sm.  e  agg.  diocesano. 
diocese    sni.    diocesi. 

Diocletien   (pr.   sien)   n.  stor.   Diocleziano. 
Diogfene   n.  stor.   Diogene. 
diolque    agg.    (t.    hot.)    dioico. 
Diom^de   n.   stor.    Diomede. 
dionee  sf.   (t.  hot.)   dionea. 
dionysiaque    agg.    dionislaco. 
dionysiaques  agg.  dionisiache  —  les  JJiony- 

siaques,  feste  in  onore  di  Bacco. 
dionysles  sf.  pi.  feste  dionisiache. 
dioptrie  sf.  (t.  fis.)  diotti'ia. 
dioptrique  sf.  (t.  fis.)  diottrica. 
dioptrique  agg.   {t.   fis.)   diottrico. 
diorama   sm.    diorama. 
dipetale,   dip^tale  agg.   (t.   hot.)   dipetalo. 
dipht^rie,  diphth^rie    sf.   {t.   med.)   difterite. 
dlpbt^rite,  diphth^rite  sf.  difterite. 
dipht6ritique,  diphth6ritique  agg.  difterico. 
diphtongue,    diphthongue   sf.   dittongo. 
diphtonguer    va.    dittongare. 
diplomate  sm,.  diplomatico. 
dipiomatie  (pr.  si)   sf.    diplomazia. 
diplomatique    sf.    diplomatica. 
diplomatique    agg.    diplomatico. 
diplomatiquement  aw.   diplomaticamente. 
diplome  sm.   diploma,   patente. 
diplorae   sm.   e    agg.   patentato,   diplomato, 

che    ha   un  diploma. 
dipode   agg.    (t.  zool.)  dipodo. 
dipsacees  sf.  pi.  (t.  hot.)  dissacec. 
diptfere  sm.  e  agg.   (t.  zool.)  dittero. 
dipteres  sm.  pi.  (t.  zool.)  ditteri. 
diptyque  sm.   (t.  zool.)  dittico. 


dire  sm.  dire,  detto,  quel  che  si  dice  — 
ii,  voire  dire,  da  quanto  dite  — ■  au  dire 
de,    a   detta   di   —   bien-dire,   facondia. 

dire  (disant;  dit;  je  dis,  voiis  dites;  je  dis) 
va.  dire;  recitare;  celebrare  —  «  vrai 
dire,  a  dire  vrai,  a  dire  11  vero  —  dis 
done,  di'  un  po'  —  e'est  a  dire  que,  vale 
a  dire  che  —  c'e8t-d,-dire,  cioe  —  eela 
vous  plait  d.  dire,  e  la  sua  bonta  che  le  fa 
dir  cio,  bonta  sua  —  <;a  va  sans  dire,  s'in- 
tende,  si  capisce,  ben  inteso,  e  6wio  —  ce 
sont  des  on-dit,  sono  dei  si  dice  —  dire 
et  faire  sont  deux,  dal  dire  al  fare  c'e 
di  mezzo  il  mare  —  qui  ne  dit  mot  eon- 
sent,  chi  tace  consente  —  trouver  a  dire. 
trovare  a  ridire  —  qn'est-ce  a  dire :' 
come  sarebbe  a  dire?  che  signiflca  cio? 
• —  rien  ne  in^  dit,  non  ho  v6glia  dl  nulla 
—  si  le  cceur  vous  en  dit,  se  vuol  restar 
servita,  se  ne  ha  voglia,  se  vi  basta  I'a- 
nimo  — •  qu'on  se  le  dise!  ricordiamo- 
celo!  II  vnp.  dire  tra  se,  a  se  stesso,  chia- 
marsi,  spacciarsi  per. 

direct  (pr.  rect)  agg.  diretto. 

directement  aw.  direttamente. 

directeur  sm.  direttore  —  directeur  de  con- 
science, direttore  spirituale. 

directif  agg.   direttivo. 

direction    sf.    direzione. 

Directoire  n.  stor.  Direttorio. 

directoire  sm.   (t.   eccl.)  direttorio. 

directorial  agg.  direttoriale.  ^ 

dlrectrice  ,sf.  direttrice. 

dirigeable  (pr.  rijabl')  sm.  e  agg.   dirigibile. 

dirigeant   (pr.  rijan)  agg.  dirigente. 

diriger    va.    dirigere,  volgere;  avviare. 

dirimant  agg.  dirimente. 

dirimer    va.    dirimere. 

discernable   (pr.  ser)  agg.  discernibile. 

discernement    (pr.    ser)    sm.    discernimento. 

discerner  {pr.  ser)  va.  discernere,  distinguere; 
riconoscere. 

disciple   (pr.  si)  sm.   disc6polo. 

disciplinable    (pr.   si)    agg.   disciplinabile. 

discipluiaire   agg.   disciplinare. 

disciplinairement  {pr.  si)  aw.  discipUnar- 
mente. 

discipline  (pr.  si)  sf.  discipUna;  llagello  (stru- 
m,ento  per  fare  penitenza). 

discipline  agg.  disciplinato. 

disciplinement   sm.    disciplinamento. 

discipliner  va.  disciplinare  H  vnp.  discipli- 
narsi,  sottomettersi  alia  disciplina,  fla- 
gellarsi. 

discobole   sm.    (t.  ant.)   discobolo. 

discontinu    agg.   discontinue. 

discontinuation  sf.  discontinuazione,  iu- 
terruzione,   cessazione. 

discontinuer  va.  e  n.  discontinuare,  inter- 
rompere;    cessare. 

discontinuity  sf.  discontinuita,  interruzione. 

disconvenable   agg.   sconvenevole. 

disconvenance  sf.  sproporzione,  discordan7,a. 

disconvenant  agg.  sproporzionato,  discorde. 
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disconvenir  (c.  c.  venir)  vn.  di.scouvamiiv. 
noil    fdnvenire;   discordarc. 

discord  sm.  discordiji,  disaccordo;  screzio. 

discord   a,w.   di.scordante,  scordato. 

discordance  sf.  di.scordanza. 

discordant  agg.  discordant;  disoovde. 

discorde  si.  disoordia  —  la  pomme  do  rfis- 
corde,   il  ponio   della  disi'6rdia. 

discorder  vn.  discordare. 

discoureur  (-euse)  sm.  ciarlone,  paroiaio 
—  fttire  le  beau  discoureur,  parlar  in 
])anta  di  forchetta. 

discourir  (c.  c.  courir)  vn.  discorrere. 

discours  sm.  discorso  —  disvours  que  tout 
eeln,   \c  son  chiacchiero. 

discourtois  agg.  scortese. 

discourtoisement   aw.   scortcsemente. 

discourtoisie  sf.   scortesia. 

discredit   sm.   discredito. 

discrediter   va.    discreditare,   diffamarc. 

discret  (-6te)  agg.  discreto;  prudentc,  ri- 
servato  —  faire  le  discret,  fare  il  mi- 
sterioso. 

discrfetement  aw.  discretaraente;  pnidcnte- 
inonte. 

discretion  sf.  discrezione;  riserbo;  circospe- 
zionc;  segretezza;  discernimento  —  uian- 
ffer  n  discretion,  mangiare  a  volonta  — 
la  f/amison  se  rendit  it  disci'dtioii,  la  guar- 
nigione  si  arresc  senza  patti  —  virre  a 
discret ioit.  vivcre  a  spese  altrui. 

discretionnaire   agg.   discrezionalc. 

disculpation  sf.   discolpamento. 

disculper  va.  discolpare;  scnsare. 

discursif  agg.   discorsivo. 

discussif  agg.   risolvente. 

discussion  sf.  discussione;  e.same;  diverbio; 
i-ontiv^a. 

discutable  agg.  discutibile. 

discuter  ca.  disciitere. 

disepale   agg.   (t.   bot.)    disepalo. 

disert    agg.    facondo;    cloquente;    oi-nato. 

disertement  avv,  con  facondia;  con  elo- 
quenza. 

disette  sf.  carestia;  penuria. 

disetteux  agg.  bisognoso,  cbe  manca  del 
necc.ssai'io. 

diseur  (-euse)  sm.  dicitore  —  beau  diseur, 
elegante  parlatore  —  diseur  de  bans  mots, 
motteggiatore,  burlone  —  diseur  de  bon- 
ne   arenture,    astrologo. 

disgrace   sf.   disgrazia;  sfavorc. 

disgraci^  agg.  e  pp.  caduto  in  disgrazia; 
brutto;  sgraziato  — -  un  disgracii  de  la 
nature,   uno  scheizo   di  natura. 

disgracier  va.  privare  della  grazia,  del  fa- 
vore,   della  protezione. 

disgracieusement  aw.  senza  grazia;  spiace- 
voliai-iite;  sgarbatamentc. 

disgracieux  agg.  spiacevole;  sgarbato;  sgra- 
ziato. 

disgregation  sf.  disgregamento. 

disjoindre  {c.  c.  joindre)  va.  disgiungcrc, 
disunire;  separare. 

disjoint  a.i/y.  disgiunto;  separato. 


disjonctif   agg.    disgiuntivo. 

disjonction  sf.  disgiunzione. 

dislocation  sf.  slogatura,  lussazione    ||   (fig.) 

sinombratnento   {di  truppe);  dislocazione; 

spostamento. 
disloquer  va.   slogare,    lussare;    sconnett;ere; 

spostare. 
disparattre  {c.  c.  pai-aitre)  vn.  spariie. 
disparate  sf.  disparita,  dissomiglianza. 
disparate  agg.   disparate. 
disparite   sf.   disparita. 
disparition  sf.   sparizione. 
dispendieusement    avv.    dispendiosamente. 
dispendieux  agg.  dispcndioso. 
dispensable  agg.  dispensabile.     . 
dispensaire   sm.   dispensario;    ricettdrio. 
dispensateur    (-trice)    sm.    dispensatore,    di- 

stributore. 
dispensation     sf.      dispensazione,     distribu- 

zione;   largizione. 
dispense  sf.  dispensa,  esenzione;    privilegio. 
dispense  agg.  esonerato  ||  sm.    giovane  eso- 

nerato  da  una  parte  del  servizio  militare 
dispenser   va.  dispensare,   esonerare;   distri- 

biiire;    permettere;   largire. 
disperse  agg.   disperse,   sparso. 
dispersement  sm.  dispersione. 
disperser  va.  disperdere. 
dispersif  agg.  dispersivo. 
dispersion  sf.   dispersione. 
dispondee  sm.   {t.  lett.)   dispondeo. 
disponibilit6  sf.   disponibilita. 
disponible   agg.  disponibile. 
dispos  agg.  svelte,  agile,  snello;    gagliardo. 
disposant  sm.  disponente;  chi  fa  donazione. 
dispose  agg.  disposto. 
disposer  va.   e  n.   disporre;  preparare,  ordl- 

nare  —  I'homine  propose  et  Dieu  dispose, 

I'uomo  propone  e  Dio  dispone. 
dispositif  sm.  e  agg.   dispositive;  congegna- 

mento. 
disposition  sf.  disposizione  —  itre  A  la  dis- 
position de...,  essore  a  disposizione  di... 
disproportion    sf.   sproporzione. 
disproportionne   agg.   e  pp.   sproporzionato. 
disproportionner   va.    sproporzionare. 
disputable  agg.  disputabile. 
disputailler    vn..    bisticciarsi;    litigare,   alter- 

care    con   qualcuno. 
disputailleur    (-euse)    sm.    disputatorei    ac- 

cattabrighe,   litichino. 
dispute   sf.   disputa,  litigio,  alterco;  contesa. 
disputer  va.  e  n.  disputare;  altercare  ||  vnp. 

contendersi;   gareggiare. 
disputeur   (-euse)   svi.   disputatore. 
disqualification  sf.  squalitlca,  esclusione. 
disqualifler  va.   squalificare. 
disque  sm.  disco. 
disquisition  sf.   disquisizione. 
dissecteur  sm.   dissettore. 
dissection  sf.   (I.   anat.)   disseziono. 
dissemblable  agg.  di.ssiraile,  diverse, 
dissemblance  sf.   dissimigUanza. 
dissemination  sf.   disseminazione. 
diss6miner   vu.   disseminarc. 
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dissension  sf.   dissensione. 
dissentim^nt   sm.   dissentimento. 
dissentir    (c.    c.   sentir)    vn.    dissentire. 
diss6quer    va.     anatomizzare;    sezionare. 
diss6queur   sm.   anatomista. 
dissertateur   (-trice)   sm.  dissertatore. 
dissertation  sf.   dissertazione. 
disserteur   (-euse)    sm.   dissertatore. 
disserter   vn.    dissertare. 
dissidence  sf.  dissideuza,    dissidio,    dissenti- 
mento, dissenso;  scissione,  scissura. 
dissident  sm.  e  agg.   dissidente. 
dissimilaire   agg.   dissimilare. 
dissimilitude  sf.  dissimilitudine. 
dissimulateur  (-trice)  am.   e  agg.  dissimula- 

tore,  fintone. 
dissimulation  sf.  dissimulazione. 
dissimul6  agg.  e  pp.  dissimulate;  finto  {pari. 

di  persona). 
dissimuler  va.  e  n.  dissimulare. 
dissipateur   (-trice)  sm.  dissipatore. 
dissipation  sf.  dissipazione. 
dissip6  agg.  e  pp.   dissipato,   svagato;    svo- 

gliato;  disattento. 
dissiper  va,   dissipare;  dileguare. 
dissociable  agg.  dissociabile. 
dissociation  sf.   dissociazione. 
dissocier  va.  dissociare. 
dissolu  agg.   dissolute. 
dissolubilite  sf.  dissolubilita. 
dissoluble   agg.   dissolubile. 
dissolument  aw.  dissolutamente. 
dissolutif  agg.  disselutivo. 
dissolution   sf.    dissoluzione ;    scioglimente  : 

dissolutezza. 
dissolvant  agg.  disselvente. 
dissonance    sf.    dissonanza,    discerdanza. 
dissonant    agg.    dissonante,    discordante. 
dissoner  i-n.  dissonare. 
dissoudre    (c.    c.    absoudre)    va.    diss61vere, 

sciogliere;    distriiggere;    annullare ;    rom- 

pere;  scomporre. 
dissous   {pr.  disseute)   agg.   e  pp.   disciolto; 

scielto;  scemposto;  annullato. 
dissuader  va.   dissuadere. 
dissuasif  agg.   dissuasive. 
dissuasion   sf.    dissuasione. 
dissyliabe   agg.   dissillabo. 
dissyllabique    agg.    dissillabo. 
distance  sf.  distanzf^     differenza. 
distancer  va.  oltrepassare;  superare;  lasciar 

indietro. 
distant  agg.  distante. 
distendre  va.   distendere. 
distension  sf.   distensiene;  stiramento;  dila- 

tazione. 
disthfene  sm.  disteno. 
distillateur  sm.   distillatore. 
distillation   sf.   distillaziene. 
distillatoire   agg.   distillatorio. 
distiller  va.  distillare,  lambiccare  ||  vn.  stil- 

lare;    versare. 
distillerie  sf.  distilleria. 
distinct    {pr.  distinct)  agg.   distinto;  chiarc; 

nltido;  diverse,  differente. 


distinctement  aw.   distintamente. 

distinctif  agg.   distintivo. 

distinction    sf.    distinziene;    merito;    onore: 

prerogativa;    garbe;    differenza    —   avoir 

tin  air  de  distinction,  aver  aspetto,  modi 

distinti  —  hontnie  de  grande  distinction, 

uome   di   alto  aft'are. 
distingu^  agg.  e  pp.  distinto,  garbato,  egre- 

gie  —  air  distingue,  volte,  modi  distinti. 
distinguer  va.  distinguere  ||  vnp.  segnalarsi. 
distique  agg.  distico. 
distordre  va.  dist6rcere. 
distors  agg.  distorto, '  contorto. 
distorsion  sf.   distorsione,  distorcimento. 
distraction  sf.  distrazione  —  par  distravtio7i. 

per  distiazione. 
distraire    (distrayant;    distrait;    je    distrais; 

non  ha  il  pass.  rein.  Al  sogg.  fa:  que  .ie 

distraie)  ||  va.   distrarre. 
distrait  agg.  e  pp.  distratto. 
distraitement  aw.  distrattamente. 
distrayant  agg.   che   distrae. 
distribuable  agg.  distribuibile. 
distribuer  va.  distribuire. 
distributeur   (-trice)   sm.   distributore. 
distributif  agg.  distributlvo. 
distribution  sf.  distribuzione. 
distributivement  aw.   distributivamente. 
district  {pr.  district)  sm.  distretto. 
distyle  agg.  distilo. 
dit  sm..   detto,   sentenza   ||   pp.  detto,  chia- 

mato,  soprannominato   —  le  jour  dit,  il 

gioi'no  fissato  —  Humbert  I  dit    le    ban. 

Umberto  I  soprannominato   il   buono. 
dithyrambe  sm.  {t.   lett.)  ditirambo. 
dithyrambique  agg.  ditirambico. 
dito  m.  inv.  {t.  comm.)  detto,  suddetto. 
diur^se  sf.  {t.   mcd.)  diuresi. 
diuretique  sm.  e  agg.  diur6tico. 
diurnal  sm.  diurno. 
diurne   agg.   diume. 
diva  sf.  diva,  cantatrice  celebre. 
divagateur  (-trice)  sm.  divagatore. 
divagation  sf.  divagazione;    vaneggiamento. 
divaguer    vn.    divagare. 
divan  sm.  divane. 
dive  sf.  diva, 
dive  agg.  femm.  divina. 
divergence   sf.   divergenza. 
divergent  agg.  divergente. 
diverger  vn.  divergere. 
divers  agg.  diverse,  vario;  volubile  ||  al  pi. 

parecchi,    alquanti,  alcuni,    diversi. 
diversement  aw.  divei-samente. 
diversifler   va.    divei-siiicare. 
diversion  sf.  diversione  |1  {fig.)  svago. 
diversity  sf.   diversita,  differenza. 
divertir   va.   divertire,  ricreare,  svagare. 
divertissable    agg.    divertibile,    che   puo   6s- 

sere    divertito. 
divertissant    agg.    divert«nte,    dilettevole. 
divertissement  sm.   divertimento:    ricreazie- 

ne;   {t.  teatr.)   intermezzo. 
divette    sf.   piccola   diva    (cantante   da   caff^ 

concerto). 
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dividende  sm.  dividondo. 

divin    aga.    divino. 

divinateur    (-trice)    »m.   c   agg.   diviuatorc. 

divination   .•*/.    divinazione. 

divinatoire    agg.   divinatorio. 

divinement   aw.   divinament<?. 

divinisation   sf.    divini/.zazionc. 

diviniser   ra.   diviniz/.arc. 

divinity    sj.    divinita. 

divis  sm.   (/.   glurid.)   divisione. 

diviser  va.  dividere;  {fig.)  disunire,  separare. 

diviseur  strn.   divisnif. 

divisibilite  si.  divisil)ilita. 

divisible  agg.  divisibile. 

divisiblement  ai-v.   divisibilinentc. 

division    t<j.   divisione    ]|    {fig.)    dissensione, 

disaL-t-ui  di> ;  screzio. 
divisionnaire  agg.  divisionario. 
divorce   sm.    divorzio. 
divorce  sm.  divorziato. 

divorc6  agg.  e  -pp.  separate    (daUa    vivglie). 
divorcer  rn.  fare  div6rzio,  divorziaic  l!  (fig.) 

rinunciare. 
divulgateur   (-trice)   sm.   divulgatore. 
divulgation    *■/.    divulgazioue. 
divulguer   vu.   divulgare. 
divulsion  sf.  (t.  rued.)  diviilsiono. 
dix  (/'/".  dis;  di  dinanzi  a  nome  cominciante 

per  cotison.)   agg.   num.   card,   dieci   —   le 

rfi>  <lu  tiiois,  ai  dieci  del  mesc  —  Pie  dij>-, 

Pio  decimo. 
dix-huit  ipr.  dizuit)  agg.  mim.  card,  diciotto 
agg.    ord.    diciottesinio  —   en    tli.r-liuit, 

ill    diciotttfsimo. 
dix-huitieme  (7)/-.  dizuitieiii')  agg.  num.  ord. 

diciottesinio,    decimottavo. 
dix-huitifemement  {pr.  dizui)  aw.  in  diciot- 
tesinio   luogo. 
dixi^me  (pr.  dizieui")  agg.  7ium.  ord.  decimo. 
dixiemement  (pr.  dizie)  avi\  in  decimo  luogo. 
dix-neuf     {pr.     disneuf;     disneu     dinanzi    a 

roii-son.)    agg.    num.    diciannove;     diciau- 

novesinio. 
dix-neuvi6me     {j>r.   dis)    aw.   in   diciannove- 

«iiio    hiogo. 
dix-neuvi6mement  {pr.  dis)   aw.  in  dician- 

novcsinio    luogo. 
dix-sept  (pr.  dis-set;  dis-se  dinanzi  a  conson.) 

(oi'i.    iiiiin.    diciassette;    diciassettesimo. 
dix-septieme  {pr.  dis-seticm)  agg.  ord.  dicia-s- 

settesiiiio. 
dix-septi6mement   {pr.  dis-setiom'nian)    aw. 

in    diciitssettesimo   luogo. 
dizain  .sm.  .stanza  di  dieci  veisi. 
dizaine   v/.  decina. 
dizainier.  dizenier  sm.  decurifme. 
dizenier.   dizainier  sm.  decurione. 
djinn  snt.   (pr.  dgin)    {v.  araba)  genio  male- 

i\co. 
Dnieper  (pr.  dnicpr)  n.  geogr.  Dnieper. 
Dniester   [pr.   dniesti-)  n.  geogr.   Dniester. 
do   sm.   do    {>■.   music). 
docile  '/;/'/.  docile;  piegh6vole. 
docilement  uvv.   docilmente. 
docilite    «•/.    docilita,  arrendevolezza. 


docimasie  sj.   (i.  nieUtll.)  docimasia. 

docimastique   agg.   docimastico. 

docimastique  sf.   dociniastica. 

dock(y)?-.  dok)  sm.  bacino  per  le  navi;  nia- 
gazzino  per  le  merci. 

docte  sm.  e  agg.  dotto,  colto. 

doctement  aw.   dottamente. 

docteur  sm.  dottore  —  i/octetif  en  droit, 
dottoie  in  leggi  —  iloctcuv  is  (pr.  es) 
lettrcs,   dottore  ill  lettere. 

doctissime  agg.   dottissimo,  coltissimo. 

doctoral    agg.    dottorale. 

doctoralement   aw.    dottoralniente. 

doctorat  «/».  dottorato. 

doctoresse  sf.  dottoressa. 

doctrinaire  sm.  dottrinario. 

doctrinal   agg.   dottrinale. 

doctrinarisme  sm.  dottrinarismo. 

doctrine    sf.    dottrina. 

document  sm.   docuniento. 

documentaire  agg.  docuinentale. 

documentation  sf.  docuiuentazione;  i  do- 
cunienti     (al    />/.). 

documenter  ra.  d<j(unipntai-e. 

dodeca^dre    sm.    (/.    geom.)    dodecaedro. 

dodecagonal  agg.  (t.  geom.)  che  ha  dodici  lati. 

dodecagone   sm.   (t.   geom.)   dodecagono. 

dodelinement  sm.  tentcnnaniento,  doiidolio, 
cullamento. 

dodeliner  va.  cuUare,  ninnare  \\  vn.  dondo- 
lare,   dimenare   (il  capo). 

dodiner  va.  cullare  !|  vn.  oscillare  !|  vnp.  cul- 
larsi,    dondolarsi    |1    (fig.)    crogiolai-si. 

dodo  sm.  nanna;  letto  —  faire  dorlo,  fare 
la  nanna,  domiire  — •  allt-r  it  dodo,  an- 
dare    a    nanna,    a    coricarsi. 

Dodone  »«.  geogr.  Dodone. 

dodu    agg.    paffuto,    grassotto,     polpacciuto. 

Dofrines  n.  geogr.  Dofrine  (Alpi). 

dogaresse  sf.   (t.  stor.)  dogaressa. 

dogat  sm.   {i.   stor.)   dogate. 

dog-cart  .sw/..   barvoccino. 

doge  s-m.   (t.   stor.)  doge. 

dogmatique  stn.  e  agg.  dogma tico,  doninia- 
tico. 

dogmatiquement    aw.    dogmaticamente. 

dogmatiser  vn.   dogmatizzare. 

dogmatiseur  sm.   saccente. 

dogmatisme  S7n.  dogmatismo. 

dogmatiste  sm.  clii  dogmatizza. 

dogme  SHI.  dogma,    domma. 

dogre  S7n.   baica  peschereccia. 

dogue  swi.  alano;  mastino  —  ffre  d'nnv 
Iiiinieiir  de  dof/ite,  essere  di  cattlvo  umoie. 

doguin  sm.  alano  gi6vane,  mastino    giovane. 

doigt  sm.  dito  —  i}etit  dolgt,  mfgnolo  —  met- 
trc.  In  doigt  dessns  (pr.  d'su),  indovinaie 
—  tnonfrer  dii  doigt.  an  doi gt,mo»tia.ie  a 
dito  - —  saroir  nnr  r/msn  snr  le  hont  des 
doigis,  dn  doigt,  sapei'la  ameuadito,  peliet- 
tamente  —  tonrlifi-  dn  doigt,  toccar  con 
mauo  —  enlri'  I'i-corce  <-t  le  boi.s  |7  ne 
taut  pas  tnettre  le  doigt,  tra  moglie  i' 
inarito  non  mdttere  ii  dito  —  nn  doigt 
de   i-in,    uii    dililio   di    vino. 
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doigt§  {pr.  duat6)  agg.  e  pp.  tasteggiato. 
doigter  (pr.  duat6)  em.  modo  di  tasteggiare. 
doigter  (pr.  duate)  vn.  tasteggiare,  batter  colle 

dita  su  uno  strumento  musicale. 
doigtier  (pr.  duatie)  sm.  ditale. 
Doire   n.   geogr.   Dora. 
doit  sm.   {t.   comm.)   dare  —  doit  et   avoir, 

dare  ed  avere  (il  dare  e  Vavere). 
dol  S7n.   dolo,  frode. 
dolce  (pr.  dolsce)  aw.  (t.  7nusic.)  dolce,  con 

dolcezza. 
dol^ance  sf.  doglianza,  lagno,  lamento. 
dolemment  (pr.  la-man)  aw.  dolentemente. 
dolent  agg.   (v.   antic.)   dolente. 
doler  va.  piallare;  sgrossare. 
doIicboc4phale  (jir.  ko)  sm.  e  agg.  dolicoce- 

falo. 
doliman  sm.  dolimano   (vestito  turco). 
dollar  sm.  doUaro  (moneta   St.    Vn.). 
dolman  sm.  dolman  (veste  degli  ussari). 
dolmen  (pr.  men)  sm.  dolmen   (monumento 

druidico). 
doloire    sf.   ascia;    mannaia. 
dolomie,   dolomite  sf.   (t.  min.)  dolomite, 
dolomitique    agg.    dolomitico. 
dolosif  agg.  doloso. 
dom   (pr.  don)  sm.  don;  signore. 
domaine  sm.  dominio;   demanio. 
domanial    agg.    demaniale. 
dome  sm.  cupola;  duomo,  cattedrale;  cappa, 

coperchio  —  le  dome  des  cieu.r,  la  volta 

celeste, 
domestication  sf.   addomesticamento. 
domesticite   sf.    domesticita;  servitu. 
domestique  sm.  e  agg.  domestico. 
domestiquement    aw.    domesticamente. 
domestiquer  va.   addomesticare. 
domicile  sm.  domicilio. 
domiciliaire  agg.  domiciliario. 
domicilii  agg.  e  pp.   domiciliate. 
domicilier  (se)  vnp.  domiciliarsi. 
dominant   agg.   dominante. 
dominateur   (-trice)   sm.   dominatore. 
domination   sf.   dominaziono,    dominio. 
domine  sm.  dominatn. 
dominer  va.   e  n.   dominare. 
domingerois  sm.  e  agg.  dell'isola  di  S.  Do- 
mingo. 
Domingue   (Saint)   n.  geogr.  San   Domingo. 
dominicain   sm.   e   agg.    domenicano. 
dominicaine   sf.   e  agg.   domenicana. 
dominical   agg.   domenicale. 
dominicale    sf.    predica,    omelia    della    do- 

menica.  • 
Dominique   n.    pr.    Doraenico. 
Dominiquin    (le)    n.    stor.    il    Domenichino. 
domino    sm.    domino    (vestito    per    masche- 

rarsi);     domino     (giuoco)     —    jouer    aux 

dominos,  giuocare  al  domin6. 
dominoterie  sf.   carte  colorate  (per  giuoco). 
ddminotier  sm.  chi  fabbrica  o  vende  carte 

colorate    (per  giuoco). 
Domitien    (pr.   misieu)   n.   stor.   Domiziauo. 
dommage   sm.   danno,   pregiudizio    ||   al   pi. 

spese,    danai    —    dommages    et    interets, 


daniii  e  interessi  — -  dommage!  peccato!  — 
quel  <io>iuiiaf/e !  che  peccato !  —  c'est 
do^nniafje   <jue...,    e   peccato    che... 

dommageable  (^pr.  jabl')  agg.  dannoso,  pre- 
giudizievole,   nocivo. 

domptage  (pr.  dontaj)  sm.  domatura. 

domptable  {pr.  donta)  agg.  domabile,  ridu- 
cibile. 

dompt6  (pr.  donte)  agg.  e  pp.  domato,  ri- 
dotto. 

dompter  (pr.  donte)  va.  domare;  vincere; 
soggiogare;    ridurre;  addomesticare. 

dompteur   (pr.   donteur)   sm.   domatore. 

dompteuse    (pr.   donteuz')    sf.   domatrice. 

dompte-venin  [pr.  dont')  sm.  asclepiadi- 
{pianta). 

don  sm.  dono;  donazione;  regalo;  don  (/;'- 
tolo   d'onore). 

dona  (pr.  dogna)  sf.  donna  (titolo  d'onore 
alle  donne  nobill  spagnuole). 

Donat  n.   stor.   Donato. 

donataire  sm.  e  /.  donatario,  donataria. 

Donatello    n.   stor.    Donatello., 

donateur   (-trice)   sm.   donatore. 

donation  sf.   donazione. 

donatiste   sm.    (t.    eccles.)   donatista. 

done  (pr.  donk,  se  e  iniziale  di  proposizione 
o  se  precede  vocale;  don,  negli  altri  casi) 
dunque,  adunque  —  dis-donc,  di'  un  po". 

dondon  sf.  fatticciona,  badalona,  tarchia- 
tona. 

Donizetti  n.  stor.  Donizetti. 

donjon  sm.  torre   (di  una  rocca);  torrione. 

donnant  agg.  generoso  —  dormant  donnant. 
niente  per  uiente;  dare  per  ricevere. 

donne  sf.  il  dare  (le  carte  al  giuoco)  —  a  qui 
la   donne?   a   chi    tocca   dar   le   carte!' 

donnee  sf.  (t.  mat.)  dato;  cognita. 

donner  va.  dare;  donare;  procurare;  ren- 
dere;  indicare;  fissare  —  donner  la  main, 
porgere  la  mano;  cedere  11  passo;  sposare  || 
vn.  dare,  urtare,  cadere,  incappare;  riu- 
scire;  —  donner  dedans,  dar  nella  trap- 
pola  —  tna  c/iainbre  donne  sur  la  rue, 
la  mia  stanza  da,  guarda  sulla  via  — 
donner  dti  cor,  suonare  il  coruo  ||  vnp. 
darsi,  abbandonarsi  —  se  donner  pour. 
farsi  credere  per,  spacciarsi  per  —  se  la 
donner,  svigTiarsela  —  s'en  donner  a 
cwur    joie,    godersela    assai. 

donneur    (-euse)    sm.   datore;    donatore. 

Don  Quichotte  n.  stor.  Don  Chisciotte. 

don  quichottisme  sm.  donchisciottismo. 

dont  pron.  relat.  di  cui,  del  quale,  della 
quale,  dei  quali,  delle  quali,  da  cui,  dal 
quale,  dalla  quale,  dai  quali,  dalle  quali. 

dont  sm.  (f.  di  borsa)  di  cui,  premio  che 
si  paga  per  certi   contratti   di  borsa. 

donzelle  sf.  ragazza,  signorina. 

dorade  sf.  orata,  pesce  dorato. 

dorage  sm.  doratura. 

Dordogne  n.  geogr.  Dordogua. 

dor6  agg.  e  pp.  dorato,  iudorato  —  la  /ew- 
nesse  doree,  la  gioventu  elegante. 
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dor6navant    aw.    d'ora    iunanzi,    d'ora    in 
avanti. 

dorer   va,   dorare,    indorare. 

doreur   (-euse)   »m.   indoratore. 

Doria  7i.   stor.   D6ria. 

Doride  n.  geogr.   D6ride. 

dorien  »>n.  e  agg.  dorio,  d6rico. 

Doriens  n.  stor.  Dorii. 

dorique  am.  e  agg.  d6rico. 

dorloter  va.  carezzare,  vezzeggiare,  tiat- 
tare  con   delicatezza   ||   vtip.   crogiolai-si. 

dorlotine  sf.  sedia  a  sdraio. 

dormant  sni.  telaio  maestro  di  una  finestia; 
(/.   mar.)   corda  fissa. 

dormant  agg.  dormiente;  stagnante  —  eau 
(lornDtnte,  acqua  stagnante. 

dormeur  (-euse)    sm.    dormiglione. 

dormeuse  sf.  specie  di  carrozza  da  viaggio; 
sedia   o    poltrona   a   sdraio;  orecchiiio. 

dormir  sin.   sonno,   riposo,   il  domiire. 

dorrair  (dormant;  dormi:  je  dors;  je  dor- 
mis)  vn,  dormire  —  qui  do-rt  dine  (prov.), 
il  sonno  ingrassa,  chi  dorme  desina  — 
qtti  dort  lie  gayitr  rien  (prov.),  chi  doiino 
non  pi;;iia  pesci  —  il  dort  comme  iiii 
sabot,  dorme  come  un  ghiro. 

dormitif  sm.   e  agg.   {t.   med.)  sonnifero. 

Doroth6e   n.  pr.   Dorotea. 

dorsal   agg.   dorsale. 

dorsay    (pr.    se)    sin.    abito    aperto    da   so- 

eieta. 

dortoir  sm.  dormitorio. 

dorure  sf.   doratura,   indoramento. 

dos  sin.  dosso,  dorso:  tergo;  schiena:  schie- 
nale;  spalle;  spalliera;  c6stola  (di  col- 
iello)  —  dos  rt  dos,  a  spalle  unite  — 
avoir  bon  dos,  aver  buone  spalle  — 
ecrire  au  dos  d'un  papier,  scrivere  sul 
verso  di  un  foglio  di  carta  —  en  dos 
d'ane,  a  schiena  d'asino,  a  doppio  pendio 

—  faire  le  gros  dos,  alzar  la  schiena 
(pari,  del  gatlo)  (fig.)  darsi  importanza  — 
s(ie  au  dos  (I.  inilil.),   zaino  in    spalla. 

dosable  agg.  che  si  puo  dosaro. 

dosage   sm.    (t.   farm.)  dosatura. 

dose  sf.  dose. 

doser    va.    dosare. 

dosimetric   sf.   dosimetria. 

dosse   .s-/.    (t.   legn.)  sciavero. 

dossier    sm.    spalUera;    capoletto;    cartella; 

inserto;  incartamento,   fascio   (di  carte)   || 

(fig.)  specchietto. 
dossiere  sf.  fascia,  portastanghe,  corr6ggia. 
dot  (pr.  dot)  sf.  dote. 
dotal    agg.    dotale. 
dotation   sf.    dotazione,  assegno. 
doter    va.    dotare,  fornire. 
douaire  sni.  doario;  contraddote,  usufrutto. 
douairier    sm.    chi    riuunciava    alia    eredita 

I)at<'rna  per  aver  il  vedovile  della  madre. 
douairi^re  «/.   vedova  che  gode    un    doario 

—  reine-douairl^re,    regina-madre. 
douane  a/,  dugana. 

douanier   sm.   doganiere. 
douanier   agg.   doganale. 


douar   sm.    villaggio   4rabo. 

doublage  sm.  rivestimento,  foderatura  (di 
■nave)    ||    (t.   tipogr.)   doppieggiatura. 

double  sm.  duplicato;  copia;  ventricolo  dei 
ruminanti  ||  agg.  d6ppio  ||  (fig.)  finto  — 
double  croc/ie,  biscroma  ||  aw.  d6ppio, 
doppiamente  —  au  double,  due  volte 
tan  to. 

double  sm.  metallo  coperto  d'oro;  dop- 
pietto  (al  giiwco)  \\  agg.  e  pp.  raddop- 
piato;    foderato;  ricoperto  di. 

doubleau  sm.  pancone. 

doublement  sm.   raddoppiamento. 

doublement    aw.    doppiaraente. 

doubler  va.  raddoppiare;  addoppiare;  fo- 
derare  (un  vestiio,  ccc);  rivestire;  supe- 
rare;  oltrepassare;  moltiphcare  —  dtyubler 
le  pas,  accelerare  il  passo  —  doiibler  uue 
classe,  ripetere   I'anno  scolastico. 

doublet  sm.  pietra  falsa;  parigUa  (alle  carte); 
doppietto    (al   biliardo). 

doubleur  (-euse)  sm.  (t.  ind.)  addoppiatore, 
incannatore. 

doubloir  sm.  (t.   filat.)   doppiatoio. 

doublon  sni.  doppione  (monela)  \\  (i.  ti- 
pogr.)   dupUcato;    d6ppio    b6zzolo. 

doublure  sf.  fodera*  ||  (t.  teatr.)  supplente, 
attore    supplente. 

Doubs  (pr.  dou)  n.  geogr.  Doubs. 

douQatre  agg.  dolciastro. 

douce-am6re    sf.    dulcamara  (pianta). 

douceatre   agg.   dolciastro,   dulcigno. 

doucement  aw.  dolcemente;  adagio,  plan 
piano,   bel   bello,   lentamente. 

doucereusement    aw.    sdolcinatamente. 

doucereux   sm.   sdolcinato. 

doucereux  agg.  dolcigno,  manierato,  lezioso. 

doucet  agg.  dolcigno  ||  sm.  lezioso,  civet- 
tuolo. 

doucette  sf.   (t.  hot.)   dolcetta. 

doucettement  aw.  plan  pianino. 

douceur  sf.  dolcezza;  piacere,  diletto,  agi  || 
al  pi.  dolci;    paroline  galanti. 

douche  sf.  doccia. 

doucher  va.  docciare,  far  la  d6ccia  a. ' 

doucheur  sm.  bagnino  che  fa  le  docce. 

doucheur   (-euse)   sm.   chi  dik  la  d6ccia. 

doucine  sf.  (t.  archil.)  gola  ||  (t.  falegn.) 
sponderuola. 

doucir   va.    pohre;    levigare. 

dou6   agg.   dotato,  foTnito. 

douelle    sf.    frontale,    incurvatura. 

douer  va.  dotare;  assegnare;  omare,  ar- 
ricchire,  fornire. 

douille  sf.  tubo,  canna  ||  (v.  pop.)  mcmeta. 

douillet  agg.  m6rbido;  soffice;  delicate;  le- 
zioso, effeminato. 

douiilette    sf.    veste  ovattata. 

douillettement  aw.  moUemente;  delicata- 
niente;   leziosamente. 

douleur  sf.   dolore,  dispiacere. 

douloir    (se)   vnp.   dolersi. 

douloureusement    aw.    dolorosamente. 

douloiueux  agg.  doloroso,  penoso;  (t.  med.) 
iudoleuzito. 
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Douma  n.   sior.   Duma   {Camera  del  parla- 

vienio   ritsso). 
doute  S7n.   dubbio;  sospetto;  timore;    scrii- 

polo;   scetticismo   —   sans  doute,   indub- 

biamente;    senza    fallo. 
douter  tm.  dubitare;  esitare  ||  vnp.  sospet- 

tare   —  ne  pas   se   tlotiter,  non   immagi- 

narsi,   ignorare. 
douteur  (-euse)  sm.  chi  dubita. 
douteusement  aw.   dubbiosamente. 
douteux  agg.   dubbioso. 
douvain  sm.  legno  da  doghe. 
douve  sf.  doga;  fosso;  ranuncolo  di  palude. 
Douvres  n.  geogr.  Douvres. 
doux    (/.    douce)    agg.   dolce;   soave;   buono; 

mansueto;    malleabile;    insipido    —   faire 

les    yeiix    dou.r,    far    I'occhiolino  —   filer 

tloujc,   rigar  diritto;   esser  sottomesso   — 

se    la    passer    donee,    godersela    —  taiUe 

donee,   incisione    in   rame    —    tout   doux, 

adagio,    pian    piano. 
douzaine   sf.   dozzina. 
douze  agg.  num.  card,  dodici. 
douzi^me   agg.   num.   ord,   dodicesimo. 
douzifemement  aw.   in  dodicesimo   luogo. 
douzil  {pr.  douzi)  s'in.  zipolo. 
doyen  sm.  decano;  anziano. 
doyenne  sf.  decana;  superiora  {di  eerie  co- 

niuniid   religiose). 
doyenn6  sm.   decanato;  specie  di   pera. 
drachme   {pr.   dragm')   sf.   drami-na   {peso   e 

mo7ieta  greca). 
Dracon  n.  sior.  Dracone. 
draconien  agg.  draconiano. 
dragage    sm.   nettamento    {di   un   porta,    di 

an  fhinie,  di  nn  poazo). 
dragant,  dragante  stn.  e  agrjr.  adragante. 
dragee   sf.    confetto;   mandorla  tostata   co- 

perta  di    zuccliero;  pallini  da   caccia;    {i. 

agric.)    ferrana  —  araler    la    dragee,    in- 

ghiottir    la    pillola    —    tenir    Ja     dragee 

\xa%ite   a  quelqu'un.,  far  aspettare,  far  pa- 
gar  caro  quel  che  si   desidera. 
drageoir  {pr.  di'ajuar)  sm.  confettiera. 
drageon  {pr.  di-ajon)  sm.  pollone. 
drageonner  {pr.  drajone)  rn.  gettare  polloni. 
dragme  sf.  dramma  {peso  e  vioneta  greca). 
dragoman   sm.   dragomanno. 
dragon  stn.  dragone. 

dragonnades  sf.  dragonate,  pei-secuzioni. 
dragonne  sf.   dragona. 
draguage  sm.  nettamento   {di  un  porto,  di 

nn  flume,   di  un  pozzo). 
drague  sf.  cucchiaia,  draga  {per  pulire  parti, 

fiumi,  poszi);   specie   di    rete. 
draguer  va.  pulire  colla  cucchiaia  {un  porto, 

un  fiume,  un  pozzo). 
draguexir   sm.   e   agg.   dragatore   —   bateau 

drufjueur,   nettaporti,    pontone. 
drain     ■'uti.     fosso    di    prosciuganiento;    ca- 

uale    per   la   fognatura. 
drainage  sm.  fognatura;  prosciugamento  di 

terreni;  dienaggio   {voce  delVuso). 
drainer  va.  fognare;  prosciugare. 
draineur  sm.   fognatore;   jjrosciugatore. 
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draisienne  sf.  drai^ina. 

dramatique  sm.  e  agg.  dramniatico. 

dramatiquement    aw.    drammaticamente. 

dramatiser  va.  drammatizzare. 

dramatiste  sm.   drammaturgo. 

dramaturge  sm.  drammaturgo. 

drame   sm.    dramma. 

drap  sm.  panno;  lenzuolo;  drappo 

inortiiaire,  coltre  —  etre  dans  de  niau- 
rais  draps,  essere  in  una  posizi  :ne  triste, 
essere  in  cattive  acque  —  les  draps  de 
lit,  le  lenzuola. 

drap^  agg.  avvolto;  panneggiato;  coperto  di 
bruno,  di   panno. 

drapeau  sm.  bandiera,  vessillo  —  i-tre  sous 
les   drupeau.r,  essere  sotto  le  arini. 

drapement  sm.  panneggiamento. 

draper  va.  panneggiare;  coprire  di  bruno; 
di   panno    ||    {fig.)    criticare;   motteggiare. 

draperie  sf.  drapperia;  lanifi'cio;  negozio 
di  panni;  panneggiamento. 

drapier  sm.   drappiere,  pannaiuolo. 

drastique  sm.  e  agg.  {t.  med.)  drastico. 

Drave  n.  geogr.   Drava. 

drawback  {pr.  drobak)  sm.  {v:  ij^gl.)  resti- 
tuzione  di  dazio. 

drayer  va.  scarnire  {le  pelli). 

drayoire   sf.    {t.    conciat.)   scarnitoio. 

drayure   sf.   carniccio  {di  pelli). 

dreadnought   sm.   grande   corazzata. 

drfeche  sf.  malto,  orzo  fermentato. 

drfege  sm.  pettine  {per  levare  il  seme  del  lino). 

dr^ger  va.  separare  col  pettine  il  lino  dal 
seme.  * 

drelin  sm.  dindin   {del  campanello). 

Dresde  w.  geogr.  Dresda. 

dressage  sm.  preparazione;  ammaestra- 
mento,   addestramento. 

dresser  va.  drizzare;  alzare;  prejiarare;  am- 
maestrare,  addestrare;  istruire;  stendere; 
redigere  —  dresser  un  plan,  tracciare  im 
piano,  una  carta  —  dresser  taie  batferie, 
piaiitare  una  batteria  —  dresser  des 
jrieges,  tendere  agguati  ||  vnp.  levai-si, 
rizzai-si. 

dresseur  sm.  ammaestratore,    addestratore. 

dressoir  sm.  rastrelliera ;  scansia. 

drille  sm.  soldato;  trapano  a  mano  ||  al  pi. 
stracci,  cenci  —  un  bon  drille,  un  buon 
camerata,  conipaguoue  — -  un  j^aurre 
drille,  un.  povero  diavolo  —  un  vieu.r 
drille,  un  vecchio  dissoluto;   un  volpone. 

drisse  sf.  {t.  m,ar.)  drizza,  dirizza. 

drogman   sm.    di*agomanno. 

drogue  sf.  droga;  merce  scadente;  cattivn 
rim^dio;  {fig.)  robaccia;  sorta  di  giuoco 
{colle   carte). 

droguer  va.  dar  troppe  medicine,  corrom- 
pere;  misurare  i|  vn.  aspettare  lunga- 
mente   ||  vr.  prender  troppe   medicine. 

droguerie  sf.  drogheria  —  faire  la  dro- 
f/uerie,  negoziare  in  droglie. 

droguet  sm.  droghetto   {stoffu). 

drogueur  sm.  medico  che  da  troppe  raetli- 
cine. 
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iioguier  stn.  sea  tola  per  le  droghe;  campio 
n/iiio  ili  droghe;  ripostiglio  per  le  medi 
ciiif. 
droguiste    sm.  droghiero.  negoziante  di  g6- 1 
neri   colouiali. 

droit  nDi.  diritt^t  —  droit  <le  conrtaf/e,  sen-  | 
seria  {/j.  luorcodo  di)vuta  al  sensale)  — 
droits  d'fjfttinen,  prupiiie  degli  osJimi  — 
droits  d'octrot,  dazio  —  ft  tort  on  a  droit,  a 
torto  od  a  ragione  —  doctetir  en  droit,  dot- 
tore  iu  legge  —  fa  ire  son  droit,  sttidiar  leg- 
ge  —  f>  Iton  droit,  foil  ragione. moritaiuento. 

droit    ag;/.    diritto:  destro;   retto;   giusto  — 
(/?'/.)    tnurr/ier   droit,   fdar  diritto. 

droit   aw.   diritto,    dirittamento. 

droite  sf.   destra;    retta    {linea    retta)   —  a 
ilroife,   a  niano   destra. 

droitement  aw.   rettamente. 

droitier  sm.  e  agg.   manritto. 

droiture  .s/.  rettitudine  —  en  droitnre,  di- 
rittaniente;    rettamente,    equamente. 

drolatique  agg.   faceto,   lepido,   ameno. 

drolatiquement  aw.  lepidamente. 

drole   s^m.   briccone,   mariuolo. 

drole  agg.  faceto,  lepido,  ameno;  bizzarro; 
liurlone. 

drolement  aw.  lepidamente:   bizzarramcnte. 

drolerie  sf.  buffoneria,  scherzo,  bizzarria; 
inezia. 

drolesse  sf.  donna  sfrontata,  cattiva. 

dromadaire   sm.   dromedario. 

dromon  .y/n.  {/.   mir.)  dromone. 

drosse  sf.  it.  mar.)  mrdame  di  trasmissionc. 

drosser    va.    trascinare. 

drosseur,   drousseur  sm.  cardatore. 

drouineur,  drouinier  sm.  calderaio  ambu- 
laute. 

drousse   sf.   scardasso. 

drousser  ra.  cardare  {la  lana). 

drousseur,   drosseur  sm.   cardatore. 

dru  agg.  fitto,  denso:  forte,  vigoroso;  ser- 
rate:  giovialone,   vivace. 

dru  arr.  in  gran  quantita,  abbondante;  vi- 
vacemente. 

druide    sm-    (t.   slot.)  driiido. 

druidesse  sf.  (l.  stor.)  druidessa. 

druidique   agg.   druidico. 

druidisme   sm.    druidismo. 

drupe  sm.   {(.   hot.)  drupa. 

Druses    a.    .ntor.    Drusi. 

Drusus  (/jr.  zus)  n.  stor.  Druso. 

dryade  sf.  driade. 

dryad^es  sf.  pi.  {i.  hot.)  driadee. 

dik  sm.  dovere;  debito:  credito  — -  toueher 
son  dn,  ris<:u6tere  il  credito  —  paifer 
son  di't,  pagare  11   debito. 

du   /)/'•   dovuto  i]  due,   duvuta. 

du   jiri'p.  art.   m.   del,   dollo;   dal,   dall<j. 

dualisme   sm.    dualLsmo. 

dualiste  sm.  e  agg.  dualista. 

dualite  sf.  dualita. 

dubitatit   agg.    {(.   gramm.)   ilubitativo. 
dubitation    sf.    (I.    rett.)    dubitazione. 
dubitativement  aw.  dubitativamentc. 
Dublin    /I.    griigr.    Dublin'.. 


due   sm.   duca;   allocco    (uccello);  vettuia. 

ducal  agg.  ducale. 

ducat  sm.  ducato  {tnonrta). 

ducaton  sm.   ducatone   (mo7ieta). 

duche  sm.  ducato. 

duchesse  sf.   duchessa;  poltrona  a  sdraio. 

ducroire  sm.   {f.  romm.)  delcredere. 

ductile   agg.   diittile. 

ductility   sf.   duttilita. 

du6gne    sf.   governante    (di   fanciulla). 

duel  sm.   duello;   duale. 

duelliste  sm.  duellante,  duellista. 

duettiste  sm.   e  f.  duettista. 

Du  Guesclin  {pr.  ghecl^n)  n.  stor.  Du  Gcues- 

clin. 
Duilius  (pr.  lius)  n.  stor.  Duiho. 
duire   r/i.   (v.   ant.)  con  venire;   piacere;  abi- 

tuare. 
duit    sm.    |)escaia. 
dulciflant   agg.   dolciflcante. 
dulcification  sf.  dolciflcaziono. 
dulcifler   va.    dolcilicare. 
dulcinee  sf.   dulcfnea. 

dulie  sf.  (t.  teal.)  dulia,  culto  degli  angeli. 
dOment   aw.   debitamente. 
dune  sf.  duna,  coUina  sabbiosa. 
dunette   sf.    (t.  mar.)  ckssevo. 
duo   sm.    (t.   nius.)  duetto. 
duodecimal  agg.  duodecimale. 
duodecimo  aw.  in  dodicesimo  luogo. 
duodenite   sm.    duodenite. 
duodenum   (pr.   nom)   sm.   duodeno. 
duodi  sm.  duodi  (secondo  giorno  delta  decade). 
dupe    sf.    e    agg.  minchione;  zimbello;  vlt- 
tima  — -   etre   la  dupe  d'une  affaire,  esser 
ingannato  in  un  affare. 
duper   va.    ingannare;  gabbare;  frodare. 
duperie  sf.  inganno;  frode. 
dupeur    (-euse)    sm.    e    agg.    gaTobamondo; 

trufifatore. 
duplicata  sm.  duplicate, 
duplicateur  .sm.  duplicatore. 
duplication  sf.   duplicazione. 
duplice  agg.   duplice.   doppio. 
duplicity  .sf.  duplicita,  doppiezza;  mala  fedc. 
dupliquer    vn.    controrispondere,    rispondere 

alia   replica,  controreplioare. 
duquel   pron.    relat.   del     quale,   dal   quale; 

di  cui,  da  cui. 
dur  agg.  duro;  sodo;  rigido;  rude;  austere; 
severo;    insensibile;    difficile;   penoso;    di- 
sastroso  —  a:Hfs  (pr.  eu)  durs,  nova  sode 
—  rote  dure,  voce  aspra  —  auoir  I'oreille 
dure,   ^ssere  un '  po'   sordo  —  etre   dur  <1 
la  desserre.  esser  taccagno,  restio  a  spen- 
doic  —    vie   dure,  vita   stentata. 
dur  aw.   durament-e. 
durability  sf.  durabilita. 
durable  (cgg.  durevole. 
durablement  aw.  durevolmente. 
duracine  sf.  pesca  duracina. 
Durance  n.  geogr.  Duraiiza. 
durandal  sf.  durliudana,    spuda. 
durant  pnp.  durante,  per  —  sa  rie  durmit, 
vita   natural  dui-aiite. 
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durcir  va.  n.  e  n.'p.  indurire. 

durcissement   sm.  indurimento. 

dure  s/.  terra  dura  —  coucher  sur  la  dtire, 
dormire  sulla  nuda  terra. 

dur^e  sf.  durata. 

durement   aw.   duramente. 

diU'e-mfere    sf.    {t.   anal.)    duramadre. 

durer  vn.  durare;  continuare;  resistere;  es- 
sere  impaziente  - —  H  me  dw^e  que,  non 
vedo  I'ora  di  —  le  temps  me  dure,  il 
tempo  mi  pare  lungo  —  il  ne  pent  durer 
en  place,  non  pu6  star  fermo;  e  agitato. 

duret   agg.   duretto,   alquanto   dure. 

duret6  sf.  durezza;  cnidelta;  asprezza  ||  al 
pi.  parole  aspre,    offensive. 

durillon   sm.   callo,  durone. 

duriuscule  agg.   duretto,  un  po'   duro. 

duumvir   {j~>r.   duomvir)  sm.   duunviro. 

duumviral  (pr.  duom)  agg.  duunvirale. 

duumvirat  (pr.  duom)  sm.  duumvirato. 

duvet  sm.  peluria,  lanugine,  il  prime  pelo. 

duvet6  agg.  lanuginoso. 

duveteux  agg.  lanuginoso. 

dyname  sm.  (t.  mecc.)  dinamia. 

dynamle  sf.   dinamfa. 


dynamique  sf.   dinamica. 

dynamique    agg.    dinamico. 

dynamisme   sm.   dinamisnio. 

dynamiste  S7n.  dinaniista. 

dynamite  sf.   dinamite. 

dynamiter   av.   far   saltarc    colla   dinaniitc. 

dynamiteur   sm.   dinamitardo. 

dynamo   sm.   dinamo,  apparato  motore. 

dynamom^tre  S7n.  dinamometro. 

dynaste   sm.   dinasta. 

dynastie    sf.    dinastia. 

dynastique  agg.   dinastico. 

dyscole  agg.  {v.  ant.)  bisbetico,  insopporta- 

bile. 
dyscrasie  sf.  {t.  med.)  discrasia. 
dysenterie  {pr.  san)  sf.  dissenteria. 
dysent6rique    [pr.  di-san)   agg.    dissenterico. 
dysm6norrh6e   sf.    [t.   m£d.)   dismenorrea. 
dyspepsie  sf.  {t.  med.)  dispepsia. 
dyspeptique  sm.  e  agg.  (t.  m,ed.)  dispeptico. 
dyspn6e  sf,   {t.    med.)    dispnea;   dififlcolta    di 

respiro. 
dyssent^rie  sf.  dissenteria. 
dyssent6rique   sm.   e   agg.   dissenterico. 
dysuries/.  (i.med.)disuria,difficoltad'orinare. 


e  sm.  e. 

£aque  n.  mitol.  fiaco. 

eau  sf.  acqua;  pi6ggia  1|  (fig.)  sudore  — 
eau  de  pluie,  acqua  piovana  —  eati  be- 
nite,-  acqua  santa  —  eaux  vives,  alta 
marea  —  eaux  inortes,  bassa  marea  — 
eaux  et  forets,  giurisdizione  sui  boschi 
e  sui  fiuini  —  coup  d'^p&e  dans  I'eati,  ten- 
tative inutile  —  battre  I'eau,  pestar 
I'acqua  nel  mortaio  —  etre  tout  en  eau, 
esser  tutto  sudato  —  etre  au  pain  et  d. 
I'eau,  6sser  a  pane  ed  acqua  —  faire 
renir  I'eau  a  Ja  bouc7ie,i&v  venire  I'acquo- 
lina  in  bocca —  faire  de  I'eau,  far  provvista 
d'acqua  dolce  (per  le  navi.)  —  voie  d'eau, 
falla  (nelle  navi)  —  les  eaux  sont  basses 
(fig.),  non  ci  sono  quattrini  —  il  n'est 
pire  eau  qtt,e  I'eau  qui  dort,  bisogna  diffi- 
dare  delle  acque  chete  —  mettre  de  I'eau 
dans  son  vin,  dirainuire  le  pretese,  mo- 
derare  il  pi"6prio  temperamento  —  nar/er 
entre  deux  eaux,  barcamenarsi  fra  due 
partiti  —  s'en  aller  en  eau  de  boudin,  an- 
darsene  in  fumo  —  tenir  quelqu'un  dans 
I'eau,  tener  uno  a  bada  —  p6cher  en 
eau  trouble,  pescar  nel  t6rbido. 

eau-de-vie    (pi.   eaux-de-vie)    sf.    acquavite. 

eau-forte    (pi.    eaux-fortes)    sf.    acquaforte. 

^bahi  agg.  attonito,  stupefatto;  sbalordito. 

6bahir  (s')  vnp.  stupirsi,  rimanere  di  sasso. 


^bahissement  sm.  stupore,   meravlglia. 

6barbage    sm.   sbarbatura;    raflfilatura. 

§barber  va.  sbarbare. 

6barboir  s?w.    (t.   art.   e  7nesf.)   raffilatoio. 

6barbure   sf.   raffilatura. 

6bat  sm..  divertimento;  sollazzo  —  prendre 
ses  (?hats,  divertirsi,  sollazzarsi. 

^battement  sm.  divertimento,  sollazzo. 

6battre  (s')  (c.  c.  battre)  vnp.  divertirsi;  sol- 
lazzarsi. 

6baubi  agg.  sbalordito;   stupefatto. 

^baubir  va.  sbalordire;  stupefare.  , 

6bauchage  stn.   abbozzamento. 

6bauche   sf.   schizzo;   abbozzo. 

6bauche  agg.  e  pp.  abbozzato. 

6bauchement  sm.   abbozzo,  abbozzamento. 

6baucher  va.  abbozzare,  sbozzare  —  ebau- 
cher  un  sourire,  sorridere  stentata- 
mente. 

§bauchoir  sm.  sbozzino;  abbozzatoio. 

6baudl  agg.  festoso,   allegro. 

6baudiees  sf.pl.   (t.  hot.)  ebanacee. 

6baudir   (s')    vtip.   esultare,   tripudiare. 

6baudissement   sm.    tripudio,    allegria. 

6bene  sf.  6bano   (legno). 

6b6ner  va.  dare  il  colore  dell'ebano. 

6b6nier   sm.   ebano    (dlbero). 

4b6niste    sm.    ebanista. 

§b§nisterie    sf.    ebanisteria. 

^bdtir  va.    r6ndere   6bet€,  istupidire. 
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6bIoui  agg.  abbagliato;  abbacinato;  ingan- 

nato. 
eblouir  ra.   abbagliare. 
^blouissant  agg.   abbagliante;  radioso. 
eblouissement  sm.  abbagliamento,  bagliore; 

lampo;   capoiiiro. 
ebonite    >■/.  eboniti^,  gonima  vulcanizzata. 
6borgnage    sm.    sgenimatura;    accecatura. 
eborgnement  sm.  il  toglier  un  occhio. 
6borgner    va.    cavare    un    6cchio;    accecare; 

(t.  agric.)  sgcininare. 
6botter    va.  -tagliar   la    cap6cchia    a    spilli, 

chiorti. 
6b0Ucige  sm.  spazzatura  del  fango  {nelle  vie). 
ebouer    ra.    spazzare    il    fango    {iielle    vie). 
ebouillanter  va.   sboglientare    (i   bozzoli). 
eboulee   si.   fiana. 

eboulement   sm.    scoscendimento,    frana. 
ebouler  va.  far  franare  ||  vn.  e  np.  scoscen- 

dere,   franare. 
eboulis  sm.  frana,  scoscendimento. 
6bourgeonnement  va.  {t.  agr.)  spollonatura. 
ebourgeonner   va.   spollonare. 
ebouriffant  agg.  sorprendente,   straordinario. 
6bouri£fe    agg.  e  pp.    anuffato,    scomposto, 

spettinato.    ||   (fig.)   sconvolto. 
ebourlflement  sm.   arnilTamento. 
ebourifler   ra.    scapigliare    ||    vnp.    arruffare 

(i  prnpri  capelli)  ||  {fig.)  sbAloi'dire. 
ebouriflure    sf.    arniJEfatura. 
6bourrer  va.  sborrare  (le  pelli). 
ebousiner  va.  spogliare  le  pietre  della  crosta 

t'tJnera. 
ebrancheraent  sm.   il  diramare   alberi. 
ebrancher  va.  diramare,  tagliar  rami  d'albero. 
ebranchoir    sm.    diramatoio,    roncola    {per 

diramare). 
ebranlable  agg.  scuotfbile;  che    puo   essere 

s,-i-,.ll.ito.  "" 
ebranlement  sm.  scossa,  croUo. 
ebranler  va.  scu6tere,  sconquassare,  crollaie 

II   imp.  mu6versi   —   le  train  s'ibra/iile ,  il 

treno  s'avvi'a,    parte, 
ebrasement  .sin.   {t.   arch.)  strombatura. 
ebraser   va.   strombare. 
ebrasure  ■■<f.   strombatura. 
Ebre    n.   geogr.    Ebro. 
ebr^che  agg.  e  pp.  intaccato.  sbeccato,  sgre- 

t'liato   1!   {fig.)  pregiudicato,    offeso. 
6brechement   srti.   intaccatura. 
ebrecher   va.    intaccare,    sgretolare  —    sV- 

hrrv/ii'i-   une   dent,   rompcrsi   un   dente. 
6briete   .v/.    ebbrezza. 
ebrillade  sf.  sbrigliata. 
ebroueraent   sm.   sbuffo    (del   cavallo);   star- 

nuto    {di    cerli    animali). 
ebrouer   va.   risciacquare;   t6gliere   il   mallo 

alli'    nfpci    il    vnp.    sbuffare    {del    cavallo); 

starimtire    {di   cerli   anitnali). 
6bruitement   sm.    divulgamento,    diffusione. 
ebruiter  va.  divulgare,  diff6ndere  una  voce 
i     vnp.    divulgarsi,   spargersi    {di    iwlizie). 
ebullition  sf.  cljuUizione. 
eburne    agg.    fljui'neo. 
eburneen    agg.    eburnen. 


J^burons  n.  sior.   Eburoni. 

teacher   ra.   schiacciare;   ammaccare. 

^caillage     sm.     squamatura;     lo     sgusciare 

{ostrich c) ;  screpolatura. 
^caille  sf.  scaglia,  squama;  guscio. 
^caill4  agg.  e  pp.  scagliato;   sgusciato. 
^caillement  sm.  lo  sgusciare  {ostriche);  sca- 

glie    {di  rame). 
§cailler    va.    squammare     {pesci);    sgusciare 

{ostriche). 
^cailler  sm.   ostricaio. 
^cailleux    agg.    scaglioso,    squammoso. 
^cale  sf.  giiscio,  baccello;  mallo  {della  noce). 
6caler  va.  sgusciare. 
6cang    sm.    {t.   agr.)  gramola. 
6cangue   sm.   gramola. 

6canguer  va.  gramolare;  dir6mpere  {il  lino). 
6cangueur  s»n.  gramolatore. 
fecarbouiUer  va.   pestare,   schiacciare. 
^carlate  sf.  e  agg.  scarlatto. 
4carquillement    sm.    spalancamento     {degli 

occhi):   allargamento   {delle  gambe). 
6carquiller    ra.    spalancare    {gli    occhi);    al- 

largare    (le   gambe). 
6cart  sm.  scarto;  sbalzo,  deviazione;  varia- 

zione  ||  (fig.)  traviamento,   errore;  ecoesso 

—   a    I'ecnrt,   in   disparte,    da   banda. 
6carte  sm.  sorta  di  giuoco  di  carte. 
6cart^    agg.    appartato,    remoto,    solitario; 

lontano. 
6cart6  agg.  e  pp.  allontanato;  scartato;  al- 

largato ;   separato. 
6cart61ement  sm.   squartamento. 
6carteler  r«.  squartare. 
ecartelure   sf.   squartatura. 
ecartement     sm.     allontanamento,     scosta- 

mento;  scanso. 
§carter    va.    allontanare,    scostare;    sviare, 

stornare;    allargare    {le    gambe);    scartare 

(al  giuoco);  separare;  escludere;  scansare. 
Ecce-homo  {pr.  ekseomo)  sm.  Ecce  Homo  H 

{fig.)   viso  pallido   e  magro. 
ecchyraose  {pr.  ecki)  sf.  ecchimosi. 
ecchymoser   (pr.    ecki)    va.   produrre   ecchi- 
mosi. 
Ecclesiaste  sm.  {n.  sior.)  Ecclesiaste. 
eccl6siastique   sm.   e  agg.   ecclesiastico. 
ecclesiastiquement   aw.    ecclesiasticamente. 
ecervel6  swi.  e  agg.  sventato,  stordito,  far- 

fallino. 
6cerveler    va.    scervellare. 
§chafaud  sm.  impalcatura,  palco,-  tavolato; 

patibolo. 
6chafaudage    sm.    impalcatura    ||    {fig.)    ra- 

gionamenti     falsi;    grande    apparato    per 

cose   da   nulla. 
6chafauder  vn.  rizzar  ponti  o  palchi  ||  {fig.) 

far  grande  apparato  per  cose  da  nulla   || 

va.    accatastare,  architettare. 
6chalas  {pr.  la)  sm.  palo,  bronco ne  —  c'est 

un  eclialas,  h  magro  e  lungo  come  uno 

stecco. 
^chalassement  sm.  palatura  {dnlla  vile). 
6chalasser  va.  palare  {una  vile). 
^chalier  sm.   chiudenda,   siepc. 
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^chalote  sf.  specie  d'aglio. 

6champir  va.   campire;  dar  rilievo. 

^chancre  agg,  e  pp.  incavato;  intagliato; 
.seollato. 

echancrer  va.  intagliare;  incavare. 

echancrure  sf.  intagliatura;  incavo;  ap<ir- 
tura;  scollatura. 

echange  sm.  cambio,  scambio;  conti'ac- 
pambio   — -   en    e-chnnge,    in    ricambio. 

echangeable  agg.   permutabile. 

echanger  va.  cambiare,  scambiare;  con- 
traccambiare;   permutare. 

^changiste   sot.   scambista. 

echanson  sm.   coppiere. 

echantignole  sf.  mensola;  pianella. 

echantlllon  sm.   mostea,  campione. 

echantillonner  va.  coDfrontare;  tagliare  e 
preparare  canipioni. 

echappade   sf.   scappata. 

6chappatoire    sf.    scappatoia,    sotterfugio. 

echappe   .sm.   pazzo,   scappato. 

echappe  agg.  e  pp.  fuggito,  scappato,  evaso. 

echapp^e  sf.  scappata  — ■  echappee  de  hi- 
iiiiere,  sprazzo,  raggio  di  luce  —  par 
echappee,  alia  sfuggita,  ad  intervalli,  di 
nascosto. 

echappement   sm.    scappameuto. 

^chapper  vn.  scappare,  fuggire;  sfuggive, 
.sottrarsi;  uscir  di  bocca;  sci  volar  (di 
nuino)  —  Je  I'ai  t?clinppe  belJe,l'ho  scam- 
pata  per  miracolo  ||  vnp.  salvarsi,  fug- 
gire   jl    va.    evitare;  scarnatura. 

echarde   sf.  scheggia. 

^chardonnage  sm.  scardatura. 

echardonner  va.   togliere   i   cardi    da. 

echarnement    sm.    scarnameuto. 

echarner  va.  scaniare  [le  pelli). 

echarnoir   sm.    (f.    conciat.)   scarnatoio. 

echarnure  sf.  [t.  conciat.)  carniccio;  scarna- 
tura. 

echarpe  sf.  sciarpa,  fascia  — •  en  eeharpe, 
ad  ai'uiacollo,  obliquamente  —  acoir  le 
bras  en  echarpe,  portare  il  braccio  al 
collo  —  prendre  en  echarpe,  investire 
di  traverso;  (/.  mii.)  battere  j)er  tra- 
ver.so  il  (fig.)  chanr/er'  d'ecJiarpe,  voltar 
bandiera. 

echarper  va.  tagliare  a  pezzi;  sfregiare. 

echarpiller   va.   spezzettare,    sminuzzare. 

echars  Itigg.   calante   (pari,   di  monete). 

echarsete  sf.  mancanza  di  peso  (nelle  vw- 
ripic). 

6chasse  sf.  regolo  ||  al  pi.  trampoli. 

^chassiers   sm,.   pi.   trampolieri. 

6chauboul6  agg.  pieno  di  rossori. 

6chaubouIure   sf.   rossore   cutaneo. 

echaudage  sm.  imbiancatura  [con  dcqua  di 
calcc). 

echaude  sm.  ciambella,  cialda. 

^chaude  agg.  e  pp.  sctittato  —  chat  eehaude 
fraiiit  I'eau  f'roide,  chi  fu  scottato  una 
volta  I'altra  vi  soffia  su,  cane  scottato 
daH'jicqua  calda  ha.paura  anche  della 
fredda. 

echaudement  s/n.  riscaldamento  (del  gratio). 


echauder    va.    scottare;    lavare,    sciacquare 

con  acqua  boUente;   (fg.)  annoiare. 
echaudoir  sm.  luogo  dove  si  lava  con  acqua 

bollcnte;    caldaia    (per   scottare). 
6chaudure   sf.   scottatura. 
echauffaison    sf.    riscaldamento. 
echauffant   agg.   riscaldante. 
echauffe  sm.  odore  di  riscaldato. 
echauff§  agg.  e  pp.  riscaldato. 
6chauffement    s)7i.    riscaldamento. 
echauffer    va.    scaldare,    riscaldare    I|    (fig.) 

infiammare,  accendere,  accalorare   ||  vnqj. 

scaldarsi,  riscaldarsi  |t  (fig.)  animarsi,  ec- 

citarsi. 
6chauflouree  sf.  tafEeriiglio,   paraplglia;  im- 

presa    temeraria;    scaramuccia. 
§chauflure  sf.  rossore  (delta  pelle). 
echauguette  sf.    (t.  min.)  vodetta,  garitta. 
echauler    va.    calcinare    (il    grano,    un    dl- 

hero,   ecc). 
echeance  sf.  scadenza. 
ech6ancier    sm.     scadenziere,     scadenzario, 

libro   delle  scadenze. 
6ch6ant  qmrt.  pr.  scadente,  che  scade  —  le 

<•«.*  echeuiit,  oocorrendo. 
6chec    (pr.   escek)    sin.  scacco  —  Joiier  «».*■ 

echecs,  giuocare    a    scacchi    —    echec    et 

mat    (pr.  mat),    scacconiatto  —    tenir   en 

echec,    tenere    a    bada    ||    (fig.)     smacco; 

sconfltta,  rotta;   insuccesso. 
ech6e  sf.   matassa. 
6cheler  va.   scalare;   scaglionare. 
6chelier  sot.   scala  a  piuoli,   scala  dentata. 
echelle  sf.  scala  di  legno,  a  piuoli,  geogra- 

fica,  ecc.    il    (t..mar.)  scalo,  porto   (di  Le- 

vanfe)    —   double    echelle,    scala    doppia, 

scaleo    —    tenir     V  echelle    a     qnelqu'  iin, 

(fig.)   aiiatare    uno   a    salire  —  aprf-s    liti 

il  faut   tirer   Vechelle,  nessuno  sa  far  me- 

glio     di     lui     —     (fig-)    sur     tine     fjrande 

echelle,   su  vasta  scala. 
^chellette  sf.  scaletta. 
echelon   sot.     piuolo,     gradino     di    scala     a 

piuoli;    scalino;   (t..  mil.)  scaglione. 
echelonnement  s//;..   sraglionamento. 
echelonner   va.    scaglionare.     . 
6chenillage   sm,.   sbrucatura,   il  liberare   dai 

bruchi. 
6cheniller  ra.  sbrucare,  liberare  dai  bruchi. 
echenilleur  sm.   chi   libera   dm   bi-uchi,    chi 

distruggc    i    bruchi. 
echenilloir  sm.   sbrucatoio. 
6cheveau   sm.   matassa. 
6chevel6    agg.    scapigliato,    arruffato,  scar- 

migliato. 
6cheveler   va.    scapigliare,  scarmigliare. 
echevette   sf.   matassina. 
6chevin  sm.   scabino. 
echevinage  sot.  carica  di  scabino. 
^chine  sf.  schiena  —  avoir   I'cchiue  xouj^le, 

strisciare. 
6chinee  sf.  schiena  di  maialc. 
6chiner  va.  dilombare;  r6mpere  il  iilo  delle 

rcui;   amniazzarc. 
§chinodermes  (pr.  ki)  sm.  pt.  echinodermi. 
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echiquier   sm.    s-'acchit'ii'  >■»    rr/ii'juifr. 

.1    si-acohiera. 
echo    {pr.   eko)   sm.   eco. 
echoir  (echeant;  eohu:  il  6choit;  il  ^ch^ait; 
il    echut;    il    echerra;    il    ^cherrait;    qu'il 
eclioie;   qu'il   i^ohvlt)   vn.  soadere:   tooc.arc 
in  sorte   —   l<i    tuaison     est    drliue  tin  fils 
nine,  la  casa   e    toccata   al    pi'imogenito 
^  le  cas  relieant,    presentaudosi    I'occa- 
sioiip,    dandosi    il   caso. 
echoppe    /<f.    botteguocia,    stamberga. 
echouage   sm.   incagliamento. 
echouement      s)n.       incagliaiucnto,      arcna- 

Tucuto   'I   (fig.)   inciainpo. 
echouer   va.   fare   arenare    ||   vn.    incagliaie, 
anniare    |!    Ui£.)   inciampare;   fallire;   uon 
riusciro,  maudar  a   vuoto. 
ecimage  sm.  svettamento   (di  un  dlbero). 
ecimer   ra.   svettare    (un   dlbero). 
eclaboussement  sm.  inzaccheiamento. 
eclabousser  va.   inzacehcrare;   macchiare. 
eclaboussure  sf.   zacchera. 
eclair    sm.    lampo,    baleno  —    il    fait    <ii:s 

rrliitrs,   lampeggia.  | 

eclairage  sm.  illurainazione  —   gns    (VOclai-  ' 
ratje,    gas   (pr.    gaz)  —  Sclairage  an    (/as, 
ithiiuiuazione    a    gas. 
eclairant  agg.  illunainante,  rischiarantc. 
eclaircie    sf.    chiarore,    strappo    di    sereno; 

Icuibo  d'azzurro:   radura   (in  xin  hosco). 
eclaircir  va.  schiarire;  rischiarare;  diradare; 
illuminare:  alltingare   (con  aequo)   \\    (fig.) 
schiarire;    appianare;     inforiiiare    ||    vwp. 
schiarirsi,  rasserenarsi. 
eclaircissement    sm.     schiarimento,    spiega- 

zioue. 
eclaire  ogg.  e  pp.  rischiarato;  illiiminato   !1 

(fig.)    istruito,   colto,  dotto. 
eclairer    va.    illuminare,    rischiarare;     (fig.) 
istruire   'i    vn.   fare   lume   a;    scintillare   1| 
V.  imp.  lampeggiare. 
eclaireur  sm.   esploratore. 
eclampsie  sf.  (t.  med.)  eclampsia. 
eclanche   sf.   coscia  o  spalla  di  montone. 
eclat  Sin.  splendore;  sfoggio;  lustro;  fragore, 
gran    rumore:    sc'i'i7)pio;    srheggia    1|    (fig.) 
scandalo    —    action    il'reiaf,    fatto    scgna- 
latr>  —  conp    il'eclat,    colpo    maestro    — 
eelat  tie  rire,  scr6scio  di  risa. 
^ciatant    agg.    rilucente:    splendente;    ma- 
gnifico,  splendido;   smagliante;  illustre  - — 
t^ttijr   erlatante.   XOfC  squillantc  —  rictoife 
iihitttnte,  vittoria  strcpitosa. 
eclatante  sf.  sorta  di   razzo. 
eclatement  am.   scoppio. 
eclater    vn.    sooppiare,    espl6dere;    risplen- 
dere;  scheggiarsi:  spezzarsi;    far  strepito: 
proronipere;    manifostai-si  —   la  hoinhe  a 
eclati^,  la  buniba  <•  scoppiata  —    iclater 
lie  lire.  sm;i.sri'llar>i  dalle  risa  ||  va.  spoz- 
zan-. 
^Clectique  sm.  e  agg.   (t.  filos.)  ccl6ttico. 
^clectiquement   agg.   ecletticam^ntc. 
^clectisme  sm.   cclettLsmo. 
Eclipse    sf.    ecclissi. 


eclipsement  sm.  ecclissamento. 

eclipser  t^a.   ecclissare;    vfncere;    superare  |1 

(fig.)   sparire. 
^cliptique  sf.  eclittica. 
eclissage    sin.  '  incannufciatura. 
Pelisse  sf.   (t.   chir.)  stccca;   canniccio;  legno 
di   c-ascina   (-per  far  scolare  il  formdggio). 
^clisser   va.    adattare    le    stecche     (ad    .vna 

frattura). 
4clop6    agg.   zoppo;   st6rpio;    sciancato. 
§cloper  ra.  storpiare,  render  zoppo   ||   vnp. 

divenir  zoppo. 
6cIore  (eclos;  il  eclot,  ils  eclosent;  il  eclora, 
ils  6cloront;  il  eclorait,  ils  6cloraieut; 
qu'il  eclose,  qu'ils  6closent  ||  vn.  schiudere, 
nascere;  sbocciare  H  (fig.)  spuntare,  ap- 
parire. 
6clos   pp.   nato,   scliiuso    (dal  gi'iscio),  sboc- 

ciato. 
6closion  sf.  lo   schiudersi;  lo  sbocciare. 
ecluse   sf.   cateratta;    conca;    chiavica. 
^clus^e  sf.  acqua  della  gora;  misura  d'acqua. 
6cluser  va.  chiiidere  con  cateratta. 
6clusier  f*m.  cateratta  io;  concaio. 
ecobuage  sm.   (t.   agr.)    addebbiatura. 
dcobue    sf.    pala    da    scoticare,    scotennare. 
6cobuer   va.   scoticare,   scotennare. 
ecceurant  agg.  nauseante;  disgustoso;  die  fa 

sehifo. 
6coeurer  va.  nauseare;  disgustare,  stomacare. 
6coin5on,  6coinson  sm.  pietra  angolare  in- 
terna di  porta,  finestra;  cantoniera  (spe- 
cie d'arinddio). 
^colage  sm.  tassa  scolastica;  condizione  di 

scolaro. 
^colatre  sm.   (v.  ant.)  professore  di  teologia. 
6cole  sf.  scuola;    scolaresca;   sistema:    dot- 
trina;   partito;  esempio  (fig.)  svista;  sprc- 
posito,    granchio    —  etre  »>   bonne   evolv, 
esser    con    persone    che   sanno  - —   faire 
.  eeole,  far  scuola  —  faire  tine   ecole,  sba- 
gliare,   commettere  una  svista,  uno  spro- 
p6sito   —  faire    Veeole   hnissonniere,  ma- 
rl nare,   salare  la  scuola. 
ecolier  sm.   scolaro  ■ —   pai>ier  ecolier,  carta 
da  scolari   —   la  gent    ecoliire,.  gli    sco- 
•lari,   la  scolaresca  ]|   (,fig.)  inesperto. 
^eonduire   (c.   c.    conduire)    va.    congedaie, 

allontanar  con  bei  modi. 
6conomat  sm.    economato. 
§conome  sm.  e  agg.  ec6nomo. 
6conomie  sf.  economia,  rispamiio. 
6conomique    sf.    economia    (scienza    fvo».'-- 

viica). 
6conomique  agg.   economico. 
6conomiquement  aw.  economicamentt.- 
6conoraiser   va.    econonaizzare  (v.   delViiso); 

rispariuiare. 
6conomlste  sm.  ecouomista. 
^cope  sf.   (t.  vmr.)  votazza. 
6coper  va.  vuotare  colla  votazza  |i  vn.  (po- 

pol.)  buscarne,  pigliarne. 
6corQage  sm.  scortecciamento. 
6corce  sf.  corteccia;   giiscio;  buccia;   scorza 
II   (fig-)   apparenza. 
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6corcement  S7n.  scortecciamento. 

6corcer  va.  scorzare;  sbucciare,  scortecciare. 

6corchant  agg.  scorticantc. 

ecorch6  sm.   figura  scorticata  per  lo  studio 

dei   muscoli;   scorticato. 
6corchement  sm.  scorticamento. 
Scorcher  va.  scorticare,    scuoiare;    scortec- 
ciare, scorzare   ||  {fig.)    far    pagar  molto, 

pelare;  intaccare  —  Scorcher  une  langue, 

parlar  male   una    lingua  —  ecorcher  les 

ereilles,   straziar  gli   orecchi. 
6corcherie  sf.  scorticat6io. 
6corcheur    sm.    scorticatore;    scortichino    || 

(fig.)  carivendolo. 
6corchure  sf.  scorticatura;  scalfinatura. 
6cornement  sm.  il  r6naper  le  corna  a;  scan- 

tonamento. 
6corner  va.  scornare,    r6mpere  le  corna  a; 

scantonare  ||   (fig.)    intaccare    (tin    patri- 

monio);  mettere  in  ridicolo. 
6cornifler  va.   scroccare 
6corniflerie  sf.  scrocco. 

^cornifleur  (-euse)  sm,.  scroccone;  parassita. 
6cornure  sf.  scantonatura,  smusso;  scheggia. 
6cossais  sm.  e  agg.    scozzese. 
Ecosse  n.  geogr.  Scozia. 
6cosser  va.  sgusciare. 
6cosseur  (-euse)  sm.  cbi  sguscia. 
ecot  sm.  scotto;  quota. 
6c6ter  va.    scotolare,   levar  le  c6stole   (alle 

foglie  del  tobacco). 
^coulement    sm.    colamento,    flusso,    scolo; 

smercio,   spaccio. 
6couIer    va.    far    scolare;    smerciare    ||    vn. 

scorrere,    ti-ascorrere   Jl   vnpj    colare;  pas- 

sare;  dileguarsi. 
6courgeon   (pr.  jon)  sm.   orzo   marzaiuolo. 
ecourter  va.  accorciare,  scortare;  tagliar  la 

coda  o  le  orecchie  a. 
6coutant  sm,.  e  agg.  ascoltatore. 
^coute  sf.  luogo  dove  si  puo  ascoltare  non 

visti  —  etre  mix  ecoutes,  star  in  ascolto, 

origliare,  spiare   ||   {t.  m,ar.)   scotta. 
6couter  va.  ascoltai-e,  sentire;  prestar  fede, 

dar  retta  ||  vnp.  aver  troppa  cura  della 

propria   salute    —  ecoutes!   senta!  —  s'e- 

eouter   parler,    parlar    lentamente    e    con 

aifettazione. 
6couteur   (-euse)   sni.  ascoltatore. 
ecouteux    agg.    disattento    [pari,    di   cavallo 

che  si  Idscia  distrarre  facilmente). 
6coutille  sf.  (t.  m,ar.)  boccaporto. 
ecouvillon    sm.    spazzaforno     ||     {t.    artigl.) 

scovolo. 
6couvillonner  va.   spazzare    ||    (t.   artigl.)   ri- 

passare. 
§cran  sm.  parafuoco;  paravento;  ventola. 
ecrasage  sm.  schiacciatura. 
ecrasant  agg.  schiacciante;  opprimente. 
ecrasement  sm,.  schiacciamento. 
.6craser  va.  schiacciare;  sconfiggere;  oppri- 

mere. 
6craseur  S'ln.  schiacciatore. 
6cremage   am,,  sparmatura. 
6cr6mer  va.  spannare,  sfiorare  il  latte. 


ecr6moir  sm.  spannatoio. 

6cretement  sm.  svettamento. 

6cr6ter  va.   screstare;  svettare. 

6crevisse  sf.  granchio,  gambero  ||  (/.  astr.) 
Cancro. 

Verier  (s')  vnp.  gridare;  esclamare. 

Verier   va.   lustrare,   polire    (i  fili   di   ferro). 

^Grille   sf.   graticciata   [di  un  vivdio). 

6crin  sm..   scrigno;   astuccio. 

6crire  (ecrivant;  4crit;  j'ecris,  j'ecrivis)  va. 
scrivere. 

6crit  sm.  scritto,  scrittura,  documento. 

6crit  pp.  scritto  —  mettre  par  ecrit,  cou- 
cJier  par  cerit,  mettere  in  iscritto,  m 
carta. 

^criteau  sm.  cartello,  avviso,  appigionasi  — 
mettre  Vecriteau  a  tine  maison,  mettere 
I'appigibnasi   in  una  casa. 

6crltoire  sf.  piccola  scrivania;  astuccio  per 
scrivere,  calamtiio. 

ecriture  sf.  scrittura;  calligrafia  ||  al  pi.  re- 
gistri  {pari,  di  commercio)  —  ecriture 
coulee,  scrittura  corrente;  ap%>liq-uS  aitjp 
ecrUures,  addetto  alia  contabilita. 

6crivailler  va.  e  n.  scribacchiare. 

ecrivailleur  (-euse)  sm.  imbrattafogli,-  scri- 
bacchino. 

6crivain  sm.  scrittore;  scrivano  —  femme 
{pr.  fam')   icrlvain,  scrittrice. 

6crivassier  sm.  e  agg.  scribacchino,  imbrat- 
tafogli. 

6crou  sm.  chi6cciola,  madrevite;  dado  {della 
vite);  registro  dei  carcerati  —  levee  il'e- 
crou,   scarcerazione. 

ecrouelles  sf.  pi.  scr6fole. 

^crouelleux    agg.   scrofoloso. 

6crouer  va.  incarcerare;  registrare  (un  car- 
eer ato). 

6crouir   va.   battere  a  freddo    {un  metallo). 

^crouissement  sm.  il  battere  a  freddo  (un 
metallo). 

6croulement  sm.  lo  sfasciarsi;  caduta,  ro- 
vina;    franamento,    scoscendimento.    , 

6crouIer  (s')  vnp.  croUare;  rovinare;  fra- 
nare;   sprofondarsi;  sfasciarsi. 

§crofltage   sm.   scrostatura. 

^croutement  s^i.  scrostamento. 

ecrofiter  va.  scrostare;  dissodare  (un  ter- 
rene). 

6cru  agg.  cnido;  greggio. 

6crues  sf.  pi.  (t.  agr.)  polloni. 

6cu   sm.   scudo;    stemma. 

6cubier   sm.    (t.    mar.)   ciibia. 

^cueil  sm.  sc6glio;  (fig.)  difficolta. 

§cuelle  sf.  scodella,  ciotola. 

ecuell6e  sf.  scodellata. 

6cuissage   sm.   schiantatura. 

6cuisser  va.  schiantare,   abbattere.- 

ecule   agg.   guasto  nei   tacchi,  scalcagnato. 

fouler   va.   scalcagnare    (le  scarpe). 

6cumage   sm.   lo   schiumare. 

6cumant  agg.  spumante,  spumeggiante  || 
(fig.)  furioso,  rabbioso  —  ecumant  de 
colere,   sbuffante    di  collera. 

§cume    sf.    schiuma,  spuma;    bava   ii  (fig.) 
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feccia,    gentaglia;    sc6ria    {di    metalli   ni 
iusio7ie). 
ecumenique,  6cum6nicite  (/.  eccl.).  V.  irru- 

nicuiijue,    orinnviiiritv. 

ecumer  va.  schiumare;  spumeggiare  ||  (fig.) 
scegliere,    prendere    la    parte    migliore. 

§cumeur  sm.  chi  schiuma  —  fcumeur  de 
mer.  corsaro,  pirata  —  ^eume^ur  litte- 
raire,  chi  si  appr6pria  degli  scritti  altrui 

—  icuttifur     de     niarmites,      parassita; 
scroccoue;    Icccapiatti. 

6cumeux   agg.   schiumoso,   spumante. 

6cumoire  sf.  schiumaiuola. 

^curage  sm.  pulituia. 

6curer  va.  pulire,  nettare. 

ecureuil    sm.    scoiattolo. 

ecureur  (-euse)  sm.   guattero,  lavapiatti. 

ecureuse  sf.  guattera. 

ecurie  s/.  scuderia. 

ecusson   am.   (f.   arald.   e  zool.)   scudo;   ||   (t. 

archil.)  tavoletta  ||  {t.  art.  e  tneM.)  piastra; 

I    (/.  agr.)    6cchio,    bocciuolo,  genii6glio. 
ecussonnage  sm.  innesto  a  6cchio. 
ecussonner  va.  innestare  a  occhio,  inocchiare. 
ecussonnoir  sm.  innestat6io. 
ecuyer    sm.    scudiere;    cavallerizzo;    genti- 

luomo;   appoggiat6io    {di   legno  fisaato   al 

muro)    —    ecui/vr    de    riiishir,   capocuoco 

—  ^ctti/er    ivanehant,  scalco,    scaloatore. 
^cuyere    sj.    cavallerizza,    cavalcatrice    — 

bottes   <i    Vecuiff-re,   stivall    alia    scudiera. 
eczema  sin.  (t.  med.)  eczema, 
edelweiss  {pr.  vais)  sm.  stella  alpina,  leon- 

topodio   alpino. 
Eden    (pr.    den)    sm.    Eden,    Paradiso    ter- 

restre. 
edente  sm.,  agg.  e  pp.  sdentato. 
edenter  va.   sdentare. 
Edesse  n.  geogr.  Edessa. 
Edgar  n.   pr.    Edgardo. 
edicter  va.  pubblicare  con  editto. 
^dicule  sf.  edicola,  chiosco. 
^difiant    agg.    edificaute. 
edlQcateur  (-trice)  sm.  edificatore. 
Edification  sf.  edificazione. 
edifice  am.  edifizio. 
edifier  va.   edificare,   fabbricare,    costruire; 

(fig.)   informare;   istruire. 
edile  stn.   edile. 
edilitaire   agg.   edili'zio. 
6dilit6   sf.   edilita. 

fdimbourg  (pr.  bur)  n.  geogr.   Edimburgo. 
Mit  sm.  editto. 

6dit6  agg.   e   pp.   edito,   pubblicato. 
Editer   va.   pubblicare. 
Editeur   sm.   editore. 
Edition   si.   edizione. 
Editorial   agg.  fatto  dal  direttore   (del  gior- 

nuLe.  ecc). 
Edmond   n.  pr.   Edmondo. 
£:douard   n.   jrr.   Edoardo. 
Edredon    sm.    piumino,    cuscino    (pieno    di 

plume);  peliiria,  lanugine. 
Educable   agg.   oducabilo. 
Educateur   (-trice)   am.   e  agg.   educatore. 


Educatif  agg.   educative. 

Education   sf.   educazione. 

£duens  (pr.  Edufen)  n.  stor.  £dui. 

Edulcoration  sf.  dolcificazione,  edulcora- 
zione. 

Edulcorer  va.   dolcificare,   edulcorare. 

EduquE  agg.  e  pp.  (v.  famil.)  educato  — 
mal  ediiqiie,   nialeducato.  / 

Eduquer  va.   (v.  famil.)  educare. 

Edwige   n.   pr.    Edvige. 

Efaufiler  va.  sfilare,    siilacciare,  sfrangiare. 

Efendi  sm.  effendi. 

efla^able   agg.   cancellabile,   scassabile. 

eflacement  sm.  scancellamento;  (fig.)  scom- 
parsa:   diminuzione. 

eflacer  va.  cancellare;  sorpassare:  vincere; 
ecclissare;  superare;  far  dimenticare  || 
iinp.  sparire;nasc6ndersi;  diminuire;  trarsi 
in  disparts;  spegnersi;  star  in  dentro  col 
corpo  (pari,  di  scherma). 

effa^ure  sf.   cancellatura,  abrasione. 

eflanage  sm.  (t.  agr.)  sfrondatura.  sfoglia- 
tura. 

effaner  va.  sfrondare,  sfogliare. 

effanures  sf.  pi.   foglie  di  piante   (sfogliate). 

effarE  agg.  e  pp.  spaventato,  impaurito, 
sgomento;  smarritio;  atterrito. 

eflarement  svt.  spavento;  sgomento;  sbi- 
gottimento. 

effarer  sm.  spaventare;  sgomentare;  at- 
terrire:  tuibare. 

elTarouchant  sm.   spaurimento;  sgomento. 

effarouchant  agg.  che  spaveuta;  the  sbi- 
gottisct'. 

effarouchE  agg.  e  pp.  spaui-ito;  sgomentato; 
sbigottito. 

effarouchement  sni.  spaurimento;  sgomen- 
to; sbigottimento. 

efFaroucher  va.  spaurire;  sbigottire;  far 
fuggire. 

effectif  sm.   e  agg.   eiJettivo,  reale. 

effectivement   aw.    effettivamente. 

effectuable   agg.    eft'ettuabile. 

effectuation    sf.    effettuazione. 

eflectuer    va.    cftVttuare,    attuaie. 

eflEmination   sf.   eflemminatezza. 

effEmine  agg.  e  pp.  effemminato. 

effEminement  aiw.   effemminataniento. 

effeminer  va.  effemminare. 

effendi  (pr.  efendi  opp.  efandi)  sm.  effendi. 

effErent  agg.  efferenjte. 

effervescence  sf.  effervescenza;  J!  (fig.)  im- 
peto,   bollore. 

effervescent  agg.  cfTervescente. 

effet  sm.  effetto;  esecuzione;  riuscita;  suc- 
cesso;  risalto,  spicco;  impressione;  ef- 
fetto (cambiale,  ecc.)  \\  al  pi.  mobili;  ve- 
stiti;  titoli  di  rendita;  cambiali  ll  «  quel 
effet  ?  per  quale  scopo  ?  —  li  cet  effet,  a 
tale  scopo,  a  tal  fine  —  en  effet,  in- 
fatti,    difatti. 

efleuillage   am.   sfogliatura. 

effeuiliaison  sf.  sfogliatiu-a. 

effeuillement  'sm.   caduta   ddle   foglie 

effeuiller  va.  sfogliare. 
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efleuillure   sf.   foglie   di   piante    [sjoglinie). 

efflcace    si.    cfficacia. 

elflcace   n^;/.   efiicace. 

efflcacement  aw.  efficacemente. 

efflcacite    sf.    efficacia. 

efficient  agg.   efficiente. 

efflgie    sf.    effigie    —    pii-ee     <i     /'effifjie   de... 

moneta  coU'effigie  di... 
efflgier  va.  impiccare  in    effigie. 
effllage    sm.    sfllacciatura;    sfrangiatura. 
effll6  sm.  frangia. 
effiI6   agg.   sottile,   gracile;  affilato. 
efflI6  jyp.  sfilato,  sfilacciato. 
effller  va.  sfilare,  sfilacciare. 
effilochage    sm.    sHlacciatura. 
effilocher   i«.   sfilaociare. 
effllocheur    (-euse)    sm.    chi    sfilareia;    sfi- 

lacciatore    {specie   di   maccMna). 
effllocheur  agg.  che  sfilaccia. 
effilochure  sf.  sfllacciatura. 
efflloquer   va.   sfilacciare,   sfilare. 
efflloqueur   (-euse)   sm.   sfilacciatore. 
effllure   sf.   sfrangiatura. 
efflanque  agg.  sfiancato;  malandato. 
efflanquer  va.  far  dimagrare;   estenuare  {ca- 

valli);  ridnrre  a  mal  partito. 
effleurement  sm.   sfioramento;  scalfittura. 
effleurer    va.    sfiorare;    scalfire;    rasentare, 

toccare  leggerniente. 
effloraison  sf.  sfioritura. 
efflorescence  sf.  efflorescenza. 
efflorescent  agg.  efflorescente. 
effluence  sf.  emanazione,  effluvio,  esalazione. 
effluent  agg.  effluente. 
effluve  sm.   effluvio,   esalazione. 
effondrement    sm.    affondamento;    sprofon- 
damento:    ||    (fig.)    sfacelo. 

effondrer   ;•«.   afi'ondare;   sfondare;   sprofon- 
dare;  fracassare  1|  vr.  franare,  avvallarsi. 

effondrilles  sf.   pi.   posatura,   fondiccio. 

efforcer    (s")  vnp.  sforzarsi;  studiarsi;   procu- 
rare. 

effort  sm.   sforzo;    conato;   storta;   ernia. 

effraction    sf.  rottura,   scabso    —    rol   avec 
effraction,  furto  con  rottura. 

effraie  sf.  strige  (uccello). 

effrangement  sm.   sfrangiatura. 

eff ranger  va.  sfrangiare. 

effrayarament  {jyr.  a-man)   aw.  spaventosa- 
mente. 

effrayant   agg.   spaventevole. 

effraye   agg.   e   pp.   spaventato. 

effrayer   va.   spaventare,    impaurire. 

effren6  agg.  sfrenato. 

eflriteraent     sm.     impoverimento     {del    ter- 
reno). 

eflriter   va.   impoverire    {un  terre^vo),   dima- 
grarlo,    isterilirlo. 

effroi  sm.  spavento;  terrore. 

effronte    sm..    e    agg.    sfacciato,    sfrontato, 
faccia   tosta. 

effront^ment   aw.   sfacciatamente,   sfronta- 
taroente. 

eflronterie  sf.  sfrontatezza;  impudenza. 

eflroyable  agg.  spaventevole;  orribile. 


effroyablement   aw.    spaventevolmente. 

effruiter  va.  togliere  i  frutti. 

eftusion    sf.   effusione;    (fig.)   sfogo,    espan- 

si  ne. 
efourceau  sm.  carro  {per  il  trasporto  di  cose 

pesanti). 
Egades   n.   geogr.    Egadi. 
egaiement  {pr.  egheman)  sm.  il  rallegrare, 

ricreamento. 
egal  sm.   pai*i,   eguale;  (fig.)  indifferente  — 
traiter  tl'egal    a   egttl,    trattare    alia    pari 
—   sojis   egali  senza    pari. 
6gal  agg.  eguale,  uguale;    piano,    liscio;  in- 
differente —  fo  in'est  e{/nl,  per  me  e  tut- 
t'uno,  per  me  e  lo  stesso,  falo  stesso;  non 
importa. 
egalable  agg.  agguagliabile;  simile;   parag"- 

nabile. 
egaiement   sm.   uguagliamento. 
egaiement   aw.   ugualmente,    parimente. 
6galer  va.  ugi^iagliare,  pareggiare;    spianare; 

paragonare;   raggiiingere. 
^galisation    sf.    agguagliamento,    pareggia- 

mento. 
§galiser  va.  iiguagliare,  pareggiare;  spianare. 
6galitaire   sm-.   e   agg.   partigiano   dell'ugua- 

glianza. 
^galit^  sf.  eguaglianza;  uniformita. 
§gard  sm.  riguardo,  rispetto  —  en  ef/artl  <>, 
per  rispetto  a  —    ptir  egavd    potir....  per 
riguardo  a...    —   fi  cet   er/nrd.  per  questo 
riguardo    —   <>    Vef/ard   de,  rispetto  a.  in 
confronto  di  —  a  tows  ef/ards,  sotto  ogni 
rapporto. 
6gar§  agg.  e  pp.    smarrito,  sperduto;   (fig.) 
smarrito    —    yeiae    egares,  occhi  stralu- 
nati. 
egaiement    sm.    smarrimento     (di    strada); 

(fig.)  traviamento;  sbigpttimento. 
§garer    va.  traviare;   smarrire:  perdere,  in- 

durre    in  errore. 
egayant  agg.  gaio,  che  rallegra. 
egayement  sm.  il  rallegrare. 
6gayer    va.    rallegrare,    ricreare;    allietare; 

abbellire,  ornare. 
Eg^e  n.  mitol.  Egeo. 
Eg6rie  n.  mitol.  Eg^ria. 
egide  sf.  egida;   (fig.)  protezione;  riparo. 
Egine  n.  geogr.  Egina. 
Egisthe  n.  pr.  Egisto. 
eglantier  sm.   rosaio  selvatico. 
eglantine   sf.   rosa   canina   (fiore). 
^glise   sf.    chiesa   —   il   est   alle   a  Vet/Use,  e 

andato   in   chiesa. 
6glogue  sf.   (t.  poes.)  egloga. 
egoisme  sm.  egoismo. 
egofste   snu   e   agg.   egoista.* 
egolstement  aw.  egoisticamente. 
egolstique  agg.  egoistico. 
6golistiquement  aw.  egoisticamente. 
egorgement  sm.  sgozzaniento;   strage,   ma- 
cello. 
§gorger    va.     sgozzare,     scannare,  trucidare 

II  (fig.)  scorticare. 
6gorgeur  (-euse)  sm.  sgozzatore,  scannatore. 
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^gosiller   (s')  vnp.  sfiatai-si,  spohnonai-si. 

^gotisme  sm.  egotisnio. 

4gOUt  sm.  grondaia;  scolatoio;  fogna. 

6goutier  sm.  die  nctta  le  fogne. 

§gouttage  s7n.  sgocciolamento;   sgrondatura. 

6gouttement  a^n.   sgocciolamento. 

6goutter  ca.  sgocciolare. 

6gouttoir  sm.  sgocciolatoio,  scolat6io. 

6goutture  sf.  sgocciolatuia. 

^grainer  ca.  sgranare. 

^grappage  .^m.   sgranellatura. 

fegrapper  i-u.  sgranare,  sgranellare. 

^grappoir  sm.  sgranellatdio. 

egratigner  ca.  giatliare;  scalfiie;  (fi<j-)  pun- 
gere. 

6gratignure  sf.   graffiatnra. 

6graviIlonner  r«.  liberare  le  radici  dalla 
terra. 

egrenage  sm.  sgranellatura. 

6grener  ra.  sgranare;  sgranellate  —  egre- 
nei-  soil  rhnpelet  (fig.),  snocciolare  la  co- 
rona   (del   rosdrio). 

^grillard  agg.  svelto,  vivace,  gaio;  arzillo. 

^gris^e  sf.  polvere  di  diamante. 

6griser  va.  lavorare  (il  diamante  greggio); 
polire   (le  pietre  dure). 

egrisoir  sm.   tagliola  (p.   i  diamanti). 

egrugeoir    (pr.  juar)   sm-.  piccolo  mortaio. 

egruger  va.  pestare  (fiel  inorldio);  ridurre 
in   p61vere;  sbriciolare. 

egueule  agg.  sboccato. 

egueulement  sm.  sboccameuto  (di  cannoni). 

egueuler  ra.  sboccare;  r6mpere  (la  bocca 
di   un   vaso,  di  un  cannone). 

Egypte  n.  geogr.   Egitto. 

egyptien  sm.  e  agg.   egiziano;   zfngaro. 

egyptologie  si.    egittologia. 

egyptologue  sm.  egittologo. 

eh;    intir.   eh!   oh! 

ehanche  agg.  sciancato. 

eh   bien  !    inter,   ebbene ! 

eherber  va.  sarchiare,  tdgliere  (Ic  erbe  cat- 
five). 

ehont6  agg.  sfrontato;  impudente;  spu- 
dorato. 

eider  (pr.  eder)  sm.  specie  d'  anitra  uor- 
vegese. 

ejaculation   sf.  eiaculazione,    giaculat6ria. 

ejaculer  ra.   eiaculare. 

ejecteur  .sm.   eiettore. 

Ejection  sf.   eiezione. 

^laborateur   (-trice)  sm.  elaboratore. 

elaboration  sf.   elaborazione. 

61abor6  uyg.   e  pp.   elaborate. 

elaborer  va.   elaborare. 

^iagage  sm.  potatura;  sfrondamento. 

^laguer  va.   (t.   agr.)  diramare,  potare. 

61agueur   ■im.   potatore. 

^lan  sm.  slancio,  sVjalzo,  salto;  alee  (sorta 
di  cervo);  (fig.)  impeto,  trasporto,  entu- 
siasrao  —  />«/•  elans,  a  sbalzi  —  preiulrc 
Hon  eJiin,  prender  lo  slancio. 

^Ianc6  agg.   mingherlino,   alto;  snello. 

Glance  />y>.   slanciato. 


elancement  sm.  slanciameuto;  impeto;  pa.s- 

siune;   litta,   traflttnra. 
^lancer  va.   lanciare,  slanciare. 
61argir    va.   allargare,  slargare;  searcerare. 
61argissement  sm.  allargamento;  scarcera- 

zione;   rilascio. 
^largissure  sf.  allargatura. 
61asticit6  sf.  elasticittV. 
^lastique  sm.  e  agg.  elastico. 
ilastiquement  aw.   elasticamentc 
^laterion  sm.   (t.  hot.)   elaterio. 
§lat6rom6tre  sm.   elater6metro. 
Elbe  n.  geogr.   Elba. 

Eldorado   sm.  Eldorado    (paese  di  delizie). 
£l6azar'  n.   pr.   e  stor.  Eleazaro. 
61ecteur  (-trice)  sm.  elettore. 
6Iectif  agg.   elettivo. 
Election  sf.   elozione;  scclta. 
61ectivit6  sf.  elettivita. 
Electoral  agg.  elettorale. 
Electoral  sm.  elettorato. 
filectre  n.   milol.  Elettra. 
61ectricien  sm.   e  agg.   elettricista. 
61ectricisme  sm.  elettricisnio. 
Electricity  sf.  elettricita. 
Electrique  agg.   elettrico. 
61ectriquement  aw.  elettricamente. 
61ectrisable  agg.   elettiizzabile. 
Electrisant  agg.  elettrizzante  |I  (fig.)   che  ec- 

cita,  clie  commuove. 
Electrisation  sf.   elettrizzazione. 
Electrise     agg.     elettrizzato;    (fig.)    entusia- 

smato. 
Electriser    va.    elettrizzare    |1   (fig.)   eccitare; 

entusiasmare. 
Electriseur   sm.    elettrizzatore. 
Electro -aimant  sm.   elettro-calamita. 
Electrochimie  sf.   elettrochimica. 
Electrochimique  agg.  elettrochimico. 
Electrocuter   i-a.  uccidere,  giustiziare  (coll'e- 

lettricitd). 
Electrocution  sf.  eJettrocuzione. 
Electrode  sm.   (t.  fis.)  elettrodo. 
Electro-dynamique  sf.   elettrodinamita. 
Electro-dynamique  agg.  elettrodimnnico. 
Electrodynamisme   sm.   clettrodinamismo. 
Electrogalvanique  agg.  elcttrogalvanico. 
Electrogene    agg.    elettrogeno. 
Electrolyse   sf.   elettrolisi. 
Electrolyser    va.   ulettrolizzare. 
Electrolyte  .sm.  elettrolito. 
Electro-magnEtique  agg.   eletti-omagn^tico. 
Electro-magnEtisme  sm.  elettro-magnetismo. 
electrometallurgie    sf.    ekttroiuetaUurgia. 
ElectromEtre  .sm.  elettr6metro.  »  «), 

Electromoteur  sm.   e  agg.   elettroniotore. 
Electro-nEgatif   agg.    elettro-negativo. 
Electrophore   sm.   elettr6foro. 
Electrophyslologie   sf.   elottrofisiol.)<;ia. 
Electro-positif  agg.  elettro-positivu. 
Electroscope    s»«.    elettroscopio. 
Electrostatique   sf.  elettrostJitica. 
Electro-thErapie  sf.  elettro-terapia. 
electrotype    sm.    impionla  elcttrnlitica. 
Electrotypie  sf.  olettrotipia. 
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^lectuaire  sm.  (t.  farm.)  elettuario. 
6I6gamment   {pr.  61ega-maii)  aw.   elegante- 

mente. 
616gance   sf.   eleganza. 
6I6gant  agg.   elegante. 
^I^giaque    agg.    elegiaco. 
616gie  sf.  elegia. 

element  sni.  elemento;   ambiente;  nozione. 
61ementaire   agg.   elementare. 
E16onore   n.   pr.    Eleonora. 
^I^phant  S7n.   elefante. 
6I6phante  sf.  elefantessa. 
616phanteau  sin.  piccolo  elefante. 
Elephantiasis    {pr.   zis)   sf.    (t.    med.)  elefan- 

tiasi. 
616phantin   agg.   elefantino. 
El^phantlque  agg.  elefantesco. 
Eleusinies  n.  stor.   Eleusine.  * 

Eleusis  (pr.  zis)  n.  geogr.  Eleusi. 
Sleuth  ^re  n.  stor.  Eleut6rio. 
61evable  agg.  che  si  puo  allevare;  innalzare. 
Elevage  sm.  allevamento. 
616vateur  (-trice)  sm.  e  agg.  elevatore. 
Elevation  sf.   elevazione,    innalzamento;   al- 
tura,  altezza;   lialzo   {dei  prezzi)  \\  {t.   ar- 
chil.) alzata  ||  (fig.)  sublimita,  elevatezza, 
esaltazione;  grandezza  d'animo. 
616vatoire  agg.  inalzatore. 
616ve    sm.    allievo,    alunno     ||    sf.    allieva, 

alunna  ||  sf.   allevamento   (di  animali). 
Eleve  agg.  elevato,  alto;  allevato  —  un  rang 
eleve,  un   posto  ragguardevole  ||  (fig.)  no- 
bile,  sublime. 
61ev6    pp.    elevato,    alzato,    innalzato;    al- 
levato,   educato    —    birn   elevi,  educato, 
gaibato,  compito. 
El^vement   sm.    elevamento,    innalzamento. 
Clever   va.    elevare,    alzare,    innalzare;    eri- 
gere,  costruire;  nutrire,  allevare;  educare; 
promuovere;   (fig.)  esaltare    ||  vnp.   innal- 
zarsi,   soUevarsi,   sorgere. 
Eleveur  sm.   allevatore    (di  bestiami). 
61evure  sf.  enfiato,  boUa. 
Elfe  n.  mitol.  Elfo. 
61id6  pp.  eliso,  soppresso. 
Glider  va.   elidere,  sopprimere. 
filie  n.   stor.   Elia. 
Eligibility  sf.  eleggibilita. 
Eligible  agg.  eleggibile. 
ElimE  agg.  e  pp.  logorato;  logoro. 
Elimer  va.  logorare  ||  vnp.  logorarsi. 
Elimination  sf.  eliminazione. 
Eliminatoire  agg.  esclusivo,  eliniinat6rio. 
Eliminer  va.  eliminare. 
Elire  (c.  c.  lire)  va.  eleggere;  scegliere. 
Elisabeth    (pr.   bet)   n.   pr.   Elisabetta. 
Elisant  sm.  e  agg.  eleggente. 
£lisee  n.  stor.  Eliseo. 
Elision  sf.  elisione. 

Elite  sf.  eletta,  fior   fiore,  scelta  —  soldats 
d'ellte,  soldati  scelti  • —    Jiommes    d'Hite, 
uomini  egiegi,   ragguardEvoli. 
Elixir  sm.   elisire. 
elle  pron.   pers.   essa,   ella,   lei. 
ellEbore  sm.  elleboro   (pianta). 


ellEborine  sf.  elleborina   (pianta). 

ellipse  sf.  (t.  gramm.)  ellissi  ||  (t.  geom.)  ellisse. 

ellipsoidal  agg.  a  foggia  d'ellisse. 

ellipsoTde   sm.    (t.    geom.)   elliss6ide. 

ellipticitE  sf.  ellitticita. 

elliptique    agg.    ellittico. 

eUlptiquement    aw.    (t.    gramm.)    ellittica- 

mente  ||  (t.  geom.)  in  forma  d'ellisse. 
Elme   (feu   Saint-)   sm.   fuoco   Sant'Elmo. 
Elocution  sf.  elocuzione,  eloquio. 
Eloge  sm.  el6gio,  encomio. 
ElogiE  agg.  e  pp.  elogiato,  encomiato. 
Elogier  va.  elogiare,  encomiare. 
Elogieusement  aw.   laudativamente. 
Elogieux  agg.  laudative,  pieno  di  elogi. 
Elogiste  sm.  elogista. 
filoi  n.  pr.  Eligio. 

EloignE  agg.  lontano;  remote;  distante. 
Eloignement     sm.      allontanamento;     lonta- 

nanza,  distanza;  assenza;  avversione. 
Eloigner    va,    allontanare;    scostare;    respin- 

gere;    diflerire;    alienare;    (fig.)  inimicarsi 
II  V7ip.  allontanarsi. 
Eloquemment  (pr.  Eloka-man)  aw.  eloquen- 

temente. 
Eloquence  sf.  eloquenza. 
Eloquent  agg.  eloqueute. 
Elu  sm.  e  agg.  eletto;   scelto,  prescelto. 
Elucidation  sf.   dilucidazione,    schiarimento . 
Elucider   va.    dilucidare;    chiarire. 
elucubration  sf.  eliuubrazione. 
Elucubrer  va.   elucubrare. 
Eludable  agg.  eludibile. 
EIudE   agg.  e  pp.  eluso;  evitato;  scansato. 
Eluder  va.  eludere;  evitare;  scansare. 
ElysEe   sm.   Eliso,  luogo  di  delizie. 
Elyseen  agg.  eliso  —  Champs  Elyseens,  Campi 

Elisi. 
Elysien  agg.   (v.   ant.)  elisio. 
Elytre  sm.  (t.  zool.)  elitra. 
Elzevir  «,.  star.  Elzeviri. 
elzEvir  sm.  (t.  tip.)  elzevir. 
elzEvirien   agg.   elzeviriano. 
Emaciation  sf.  emaciazione,  emaciamento. 
EmaciE  agg.  emaciato,  dimagrato. 
Email  (pi.  emaux)  sm.  smalto  ||  (fig.)  varieta. 
Emaillage   sm.   snialtatura. 
EmaillE  agg.   e  pp.  smaltato,  tempestato. 
Emailler  va.   smaltare. 
Emailleur  sm.   smaltatore. 
Emaillure  sf.  smaltatura. 
Emanation  sf.   emanazione. 
Emancipateur  (-trice)  «w.  e  agg.  emancipa- 

tore. 
Emancipation  sf.  emancipazione. 
EmancipE    pp.    emancipato    ||    agg.   un  po' 

troppo  libero. 
Emanciper  va.  emancipare;  vr.  emanciparsi, 

pigliarsi  la  liberty. 
Emaner  vn.  emanare. 
Emargeraent    sm.    lo    sraarginare;    note    in 

margine;   firma  marginale. 
Emarger  va.  smarginare;    il  notare   in   mar- 
gine; firmare  in  margine  —  Je  vais  4mar- 

ger,  vado  a  riscu6tere  lo   stipEndio. 
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Emasculation  sf.  evirazione. 
embabouiner  va.  infiuoccliiarc,  abbindolare. 
emballage  sm.  imballaggio;  (/.  sport)  volata. 
emballement  sm.   occosso   di    colk-ra,   d'en- 

tusiasnio. 
emballer  va.  imballare  i|  vr.  c  np.  lovar  la 

mano  (pari,  del    carall  );   andare  in  c61- 

lera;    appassionarsi,  pigliar  fuoco. 
emballeur  sm.  imballatore  1|  (fig.)  parolaio, 

biiljbolone. 
embarbouiller    va.    imbrattare;    confondere; 

imbrogliare  ||  vr.   ingarbugliarsi. 
embarcadfere    sm.  imbarco;  stazione;  scalo. 
embarcation   sf.    imbarcazione;   barca. 
embardee  sf.  steizata. 

embargo  s»i.  divicto  (d'uscita  da  un  porto). 
embarquement  sm.   imbarco. 
embarquer   va.   imbarcare;  (fig.)  m^ttere  in 

un  impi'ccio  ||  vr.  imbarcarsi;    (fig.)    im- 

pelagarsi,  impegnarsi. 
embarras    sm.    imbarazzo;    impAccio;    im- 

piccio;  penuria;  perplessit^;  irresoluzione; 

confusione;  ostacolo;   incaglio;  inc6modo; 

(fig.)   sf6ggio  —  faire  des  embarras,  darsi 

deH'importanza,  stare  in  snssiego    —   vn 

faisi'iir    (Vcmbarras,  \m   vanesio. 
embarrassant  agg.  imbarazzante,   incomodo. 
embarrass^  agg.  e  pp.  imbarazzato;  perplesso; 

impacriato;   confuso;  inibrogliato. 
embarrasser    va.     imbarazzare;    impacciare, 

impicciare;    impedire;     intralciare;     con- 
fondere;   imbrogliare;    sconcertare,     tur- 

bare   —    votre    affaire     ui'enibarrasse,     il 

vostro    affare    mi    da  pensiero,    m'impen- 

sierisce. 
embasement    sm.    (t.   arch.)  basamento. 
embastillement  sm.  incarceramento. 
embastiller    va.  imprigionare;  circondare  di 

forti. 
embastionner  ra.  fmtiOcare. 
embatage    sm.   accerchiatura   (d'uha  ruota). 
embater  ca.  imbastare. 
embatre  la.  accerchiare  (una  ruota). 
embauchage   »m.    il   prendere   operai    a   la- 

voi'o;  snbornazione. 
embaucher   va.   prendere    operai    a   lavoro; 

impesTiare;  subornare. 
embaucheur    stn.    sensale    (di    operai);    su- 

biiriuit'.ire. 
embauchoir   sin.    gambale    (per   allargare  le 

srnrpfi). 
embaum§   agg.   e    pp.    imbaLsamato;   profu- 

mato. 
embaumement   sm.    iialialsamazione. 
embaumer    va.    iiuljaLsamare;    profumare. 
embaumeur  sm.  imbaLsamatore. 
embecquer  va.   imbeccare. 
embeguiner  va.   imbacuccare;   infatuare. 
embellie  sf.   (i.  mar.)  cabna  momentanea. 
embellir  va.   abbellire   |1  vn.  diventar  bello. 
embeilissement  sm.   aVjbellimento. 
embellisseur  xm.   abbcllit<jre. 
embenificoter    ca.     iiiipa[)pinart\     ingarbu- 

gliare. 


emberlucoquer    (s')    v?ip.    incapricciarsi,    in- 

te.stai'si;  incaponirsi. 
embesogne  agg.  alTaccendato. 
erabetant   agg.   seccaute,   noioso. 
embetement   sm.    n6ia,   seccatura. 
embfeter  va.   annoiare,   seccare,  tediare. 
emblavage   sm.   imbiadatura. 
emblaver  va.  imbiadare. 
emblavure    sf.    terrene    seminato    a    grain). 
embI6e   (d')   aw.   alia  prima;   di   prime   ac- 

chito;  di  botto. 
embI6matique  agg.  emblcmatico. 
embl6matiquement  av-v.  omblematicamento. 
embl6me  sm.  emblema;   simbolo;  attribute. 
emboire    (s')    (c.    c.   boiro)   vnp.   appannarsi 

(dei  color i). 
emboltage    sm.    incastratura. 
emboitement    sm.    incastratura,    incastro. 
embolter  va.  incastrare,    imbeccare   —   eni- 

boiter  /e  ^«ff ,  seguire  passo  per  passe  ||  {fig.) 

modellarsi    int«ramente    su    qualcuno. 
emboiture   sf.    incastratura,    commettitura. 
embolic  sf.    (t.   med.).  embelo. 
emboliner  va.  abbindolare,  raggirare. 
embolisme  sm.  embolisme. 
embollsmique   agg.   embolismico. 
embonpoint    sm.    grassezza;    floridezza    (di 

salute);  pinguedine. 
embossage   sm.    (t.  mar.)  imbozzamente. 
embosser   va.   imbozzare;    ermeggiare. 
embossure  sf.  ormeggiamento. 
embotteler   va.   alfastellaic,   ammucchiare. 
embouche  agg.  e  pp.  iraboccato  —  honttue 

tital  eitibouche,  uomo  sboccato;   insolente. 
embouchement  sin.   imboccamento. 
emboucher  va.  imboccare;  dar  fiato  (ad  uno 

sirumento)   ||   (fig.)  imbeccare  ||  vnp.  sboc- 

care;  metter  foce;  scaricarsi. 
embouchoir     sm.     gambale;     bocchino     (di 

trotnbe). 
embouchure     sf.    imboccatura;    foce     d'  un 

liume;    morso,    freno     (pari,    di    eavalli); 

bocca    (di    cannone,   ecc). 
embouer    va.    infangare. 
embouquement  sm.   entrata   (in  un  ranale, 

ecc. ) . 
embouquer  va.   e  n.  imboccare. 
embourbement     sm.      Timpantanare;     I'ini- 

pantanarsi,    I'infangarsi. 
embourber  va.   impantanare    |1    vr.   impan- 

tanarsi;    (fig.)   impelagarsi. 
emboiurer  va.  imborrare,  riempire  di  borra; 

imbottire. 
embourrure    sf.    imborratura;    imbottitura. 
embourser   va.    imboreare;    intascare. 
embout   sm.    calzuolo,    gorbia,    puntale    (di 

ombrello,  ecc). 
embouteillage  sm.  inibottigliamcntn. 
embouteiller  va.  irabottigliare. 
embouter  va.  uiottere  un  calzuolo,   una  gor- 
bia,   un    puntale    (a    un  ombrello,   ecc). 
emboutir  va.  stozzare  (metalli);  rivestire   (di 

pionibo   lavori  in  legno). 
emboutissage  sm.   In  stozzare. 
emboutisseur  stn.  stozzatore. 
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emboutissoir  sm.  stozza;  stampo;  chiodaia. 

embranche ment  sm.  tronco;  ranio;  dira- 
mazione;   imboccatxira;    divisione. 

embrancher  va.  unire,  collegare,  allacciare, 
congiungere   (tubi,  strode,   ecc). 

embras^  agg.  iufuocato,  acceso. 

embrasement  sm.  abbruciamento;  combu- 
stione;   incendio;  scompiglio;  disordine. 

embraser  vu.  abbruciare;  inccndiare  ||  (fg.) 
infiammare,    accendere. 

embrassade   sf.    abbracciamento,    aniplesso. 

embrasse    sf.    bracciuolo,   laccio. 

embrassement  sm.  abbracciamento,  abbrac- 
cio,   amplesso. 

embrasser  va.  abbracciare;  baciare;  circon- 
dare,  cingere;  cdmprendere;  {fig.)  coute- 
nere  — -  etHhrasser  un  parfi,  appigliarsi 
ad  un  partito  —  qiii  ttop  ettihrasse  tnal 
etrfint,  chi  troppo  abbraccia  nulla  stringe. 

embrasseur  (-euse)  sm.  chi  ha  la  mania  d'ab- 
bracciare;   baciucchione. 

embrasure  sf.  cannoniera;  vano  {di  porta, 
di   finestra);    strombatui'a    {in   un   muro). 

embrayer  va.  mettere  in  comunicazione  il 
ini>tore,   mettere   in   azione. 

embrener  (j'embrene)  va.  imbrattare,  lor- 
dare  di  stereo  ||  {fig.)  impiastrarsi;  in- 
golfai-si;    insudiciarsi. 

embr^vement  sm.  calettatura,  incastratura. 

erabrever  va.  {t.  da  falegn.)  calettare;  in- 
castrare. 

embrigadement    sm.    il    riunire    in    brigate. 

erabrigacer    va.    riunire   in    brigate- 

embrocation  sf.   {t.   med.)   embrocazione. 

embrochement  sm-.  infilzamento. 

embrocher   va.   schidionare;  infllzare. 

embrouillaminl  sm.  confusione;  imbroglio; 
pasticcio. 

embrouillement  svi.  imbroglio;  intrigo;  con- 
fusione. 

embrouiller  va.  imbrogliai'e;  ingarbugUare; 
confondere;    aggrovigliare. 

embrouiUeur  (-euse)  sm.  imbrogliatore,  ar- 
ruffone;   confiisionario. 

embroussaille  agg.  arruffato;  pieno  di  mac- 
ohie  folte. 

embrum6  agg.  fosco,  nebbioso. 

embrum^    pp.   annebbiato. 

embrumer  va.  annebbiare;  {fig.)  render  cu- 
po,   triste   \\vnp.  annebbiarsi,   offuscai-si. 

embrun  sm.  nebbia;  spruzzo  del  mare. 

embrunir  im.  abbrunare,  render  bruno. 

embryog^nie   sf.    {t.    anat.)    eiubriogenia. 

embryogenique   agg.   embriogenico. 

embryologie   sf.   embriologia.  ■ 

embryon  sm.  embrione. 

embryonnaire  agg.  embrionico,    embrionale. 

embu  agg.  appannato. 

embuche  sf.  imboscata,  insidia,  agguato, 
tranello. 

embucher  va.  imboscare. 

embuscade   sf.   imboscata;   appostameuto. 

embusquer  va.  imboscare,  mettere  in  ag- 
guato II  vr.  mettersi  in  agguato,  in  im- 
boscata. 


6m^ch^  agg.  brillo,  alticcio. 

6mecher    va.    tagliaie    un    poco    —    (fam.) 

Hre  enieche,   essere  in   uno    stato    vicino 

all'ubriachezza,   un   po'    brillo. 
emendation  sf.  emeudamento. 
6raender   va.   emendare,   correggero.    • 
6meraude  sf.  smeraldo. 
6mergement  sm.   {t.   geol.)   emei-sione. 
Emergence  sf.   emergenza. 
Emergent   agg.    einergente. 
^merger  vn.  emergere. 
6meri  sm.  smerigho — jinpier  emeri,  carta 

smerigliata. 
Emeric   ?(..   slor.   Emerico. 
6merlllon    sm.    smeriglio    {uccello);    gdncio, 

uncino. 
emerillonn6  agg.  vivace,  vispo. 
6m6rite  agg.  c  sm.  {f.  med.)  emerito;  esper- 

to,  valente;  messo  a  riposo. 
Emersion  sf.  emersioue. 
emetique  sm.  e  agg.  emetico. 
emerveill6   agg.   maravigliato; 
6merveillement    sm.    meraviglia,    stupore. 
6mervelller    va.    maravigliare,    stupire,    far 

strabiliare. 
6metiser  va.  mescolare  coU'enietico. 
6metteur  sm.   girante   {pari,  di  effelti  com- 

merciali);  spacciatore  {di  false  vionctc). 
emettre    (c.  c.  mettre)    va.    emettere;    {fig-) 

espn'mere,  manifestare. 
6meute   sf.   ammutinamento,   sommossa. 
6meuter  va.   ammutinare. 
emeutier   ."m.    sollevatore,    agitatore. 
emier  va.   sbriciolare,  ridurre  in  briciolo. 
6miettement  sm.   sbriciolamento. 
6mietter   va.   sbriciolare. 
^migrant  sm.  e  agg.  emigrante. 
^migration  sf.   emigraziohe. 
§migr6  sm.  e  agg.    emigrato. 
emigrer   vn.   emigrare. 
Emile  n.  pr.  EmiUo. 
Emilie  «.  pr.  e  geogr.  Emilia. 
Emilien   n.   pr.  Emiliano. 
Emilienne  np.  Emiliana. 
6minc6   sm.  intingolo  di    carne  aEfettata  — 

eniince  de   reaii,  fettolino    di   vitello. 
eminc6  pp.  tagliato  a  fette  sottili. 
6minc6e   sf.   fetta  sottile  di  manzo. 
emincer  va.   tagliare   a  fette   sottili. 
6minemment    {pr.    emina-nian)    aw.    emi- 

nentemente. 
Eminence    sf.    eminenza;  eccellenza. 
Eminent   agg.    eminente. 
6minentissime    agg.    eminentissimo. 
6mir  sm.   emiro. 
6mis  jjp.  emesso. 
6missaire  sm.  emissario  —  {fig-)  '""";  <'''"'.•>- 

stiire,  capro   espiatorio. 
6missif  agg.  emissivo. 
Amission  sf.  emissione. 
Emma  ■np.   Emma. 
emmagasinage,  emmagasinement  sm.  Vini- 

maj^^azzinare. 
emmagaslner    va.    immagazzinare;   {fig.)  ac- 

cumulare. 
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emmaigrir  va.  e  n.  dimagrare. 
emmaillotement    sf.    fasciatura    {dei    bam- 
bini). 
emmailloter  va.   fasciare   {i  batnbini). 
emmanchement  sm.   il  m6ttere  il  manico; 

attaccatura. 
emmalicher  va.  immanicai'e,  m^ttere  il  ma- 
nico;  avviare   {|  vr.   aggiustarsi,  accomo- 
darsi. 
emmanchure     sf.     iiaboccatura,     apertura 

delle  maniclie. 
emmannequiner  va.  mettere  una  pianta  colla 
terra   attaccata   alle    radici    in    un   cesfco. 
Emmanuel  ?i.  pr.  Eraanuele. 
emmelement     sm.      aggrovigliamento,     ai- 

rulTio;   scompiglio. 
emmeler    va.    aggrovigliare,    arruffare;    im- 

brogliai-o,   scompigliare. 
emmenagement  sm.  il  trasportare  e  disporre 

i  niobili  in  un  nuovo  appartamento. 
emm^nager  r?i.   far  trasportare  e   disporre 
i    m6bili    in    un    nuovo    appartamento    |1 
vnp.  provvedersi  di  m6bili. 
emmener  va.  condur    via;    coudurre;    por- 

tare. 
emmenotter  va.  ammanettare. 
emmielle   agg.   e   pp.   spalmato   di   uiiele    || 

(fig.)   inelato;   dolce. 
emmieller  va.  spalmare  di  miele  ||  {fig.)  ad- 

dolcirc. 
emmiellure   sf.   cataplasma  di  miele. 
eramitoufler  va.   imbacuccare;  camuffare. 
emmortaiser  va.  incastrare  a  dente. 
emmotte  agg.  sradicato,  svelto  con  la  zolla 

(pari,    di    pia^iie). 
emmuseler  va.  mettere  la  museruola. 
6moi   sm.    emozione,    ansiet^,  inquietiidine; 
Sgonn^iito,    affanno    —   mettre    tine    ville 
en    Stnoi,   metter  sottosoiJra,  a  subbiiglio 
una  r-itta. 
Emollient  sm.   e  agg.   einolliente. 
Emolument  sm.  emolument©;    (t.scol.)   pro- 
pin  a  II  al  plur.  stipendio;    incerti. 
6monctoire  sm.   (t.  med.)  emunt6rio. 
^mondage  ani.  mondatura. 
^monder  va.  rimondare,  potare;    sfrondare; 

(fig.)   tagliare. 
6mondes  .t/.  pi.  frasche;  potature. 
§mondeur    (-ease)   sm.   rimondatore;  vaglio. 
Amotion    sf.     emozione;    commozione;    agi- 

tazione. 
6moiJonnable  agg.  facile  a  commu6versi. 
6motionne  agg.  couimossd,    agitato. 
6raotionner  va.   commuovere. 
6mottage  sm.  il  r6nipere  le  zolle. 
6motter  '■«.  (/.   agr.)  rompere  le  zolle. 
6moucher  va.   scacciare  le  mosche  da;  t6- 

glien-    il   bottone    (ad  nn  fiorelio). 
6mouchet  sm.   terzuolo,   falcbetto    (uccello). 
6moucheter    va.     spuntare,    ottundere. 
6mouchette    sf.    moscaiuola,    rete    paramo- 


sclie. 
iraouchoir  am. 
^moudre    (c.    c. 

liiare. 


scacciamosche. 

moudre)    va.    arrotare,    af- 


6moulage    sui.    arrotatura. 
6raouleur  sm.   arrotino. 

^moulu   agg.   e    pp.    allilato,  arrotato;   ve- 
nuto     fuori     —    il    est    frais    einotilu    tin 
coinage,   6    appena    uscito    di    collegio. 
6mousser  va.   spuntare,   smussare;   t6glieie 
la  borracina  (agli  dlberi)  \\  (fig.)  affievolire; 
flaccare. 
6moustiller    va.    stuzzicare;  stimolare. 
6mouvant  agg.   comiuovente. 
6mouvoir    (c.   c.   mouvoir;   al  partic.   pass.: 
6mu)    va.   commuovere    1|   vnp.   commut'i- 
versi;    sconcertarsi;    agitarsi. 
empaillage    sm.    impagliatura;    imbalsama- 

ziono    (di    animali). 
empaillement  s?»i.  impagliatura;  imbalsama- 

zione    (di   animali). 
empailler  va.  impagliare;  imbalsamare  (ani- 
mali). 
empailleur  (euse)  sm.   impagliatore;  imbal- 

samatore  di   animali. 
empalement  sm.  impalamento,  supplizio  del 

palo;    cateratta. 
empaler  va.   impalare. 
empan  sm.   (v.   ant.)  palmo,  spanna. 
empanacher  va.  impennacchiare. 
empanner  va.   (t.   mar.)   mettere  in  panna. 
empaquetage  sm.  I'impaccare. 
empaqueter  va.  impaccare;  involtare  |1  vnj). 

avvilupparsi. 
emparer   (s')   vnp.   impadronirsi,    imposses- 

sarsi. 
empatement    S7n.    impastamento;     ingrassa- 

mento. 
empater  va.  impastare;  ingrassare  (■»  polli). 
empattement  sm.   imbasamento    (di    muro ) ; 

sostegno. 
empatter  va.  fare  il  sostegno,  il  basamento  a 

II  rinforzare  alia  base  (un  muro). 
empaumer  va.  ricevere  e  rinviare  con  forza  la 
palla  (nella  palma  della  mano)  ||  (fig.) 
impadronirsi;  (popol.)  raggirare,  abbindo- 
lare  —  etnpatimer  la  halle,  c6gliere  la 
palla  al  balzn  —  empaumer  guelqn'iin, 
menar  uno  pel  naso  —  empamner  unt- 
affaire,  avviar  bene  un  affare. 
empaumure  sf.  parte  del  guanto  ohe  copre 

la   palma   della  mano. 
empech6    agg.   e    pp.    impedito;    occupato, 
impegnato;  impacciato  —  falre    Veiupr- 
che,    far    I'importante,  il  facceiidicre. 
empSchement  sm.  impedimento,  impegno. 
empecher  va.  impedire;  t6gliere;  impacciare 
II   vnp.  astenersi,  trattenersi  — je  ne  puis 
m'emp(-cher    de,    non   posse    dispensarmi 
dal. 
empecheur  sm.  (v.  popol.)  seccatore. 
empeigne  .«»/.  tomdio. 
empellement  sm.   (t.  idraul.)   ratoratta. 
empenn§   agg.   iiiipt-nnatn. 
empenner   va.    impennare. 
empereur   am.   imperatore. 
emperler  va.  'impci\:ut^. 
'  erapesage   sm.   inamidatura,  insaldatura. 
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empese  agg.  e  pp.  inamidato,    insaldato    || 

{fig.)  duro;  affettato;  ricercato. 
erapeser  va.  iuaniidare,  insaldarc. 
empeseur    (-euse)    sni.    chi    iuamida,    iusal- 

datore. 
empester  va.  appestare;  {fig.)  corrompere. 
empetrer   va.   impastoiare;   impacciare. 
emphase  sf.  eufasi. 
emphatique  agg.  enfatico. 
emphatiquement   avv.   enfaticamentc. 
emphysemateux  agg.  alTetto  d'eniisoiua. 
emphysfeme  syn.   {t.  tned.)  enfisenia.  . 

emphyteose  sf.   (t.  dir.)  eafiteusi. 
emphyteote   sm.   enfiteuta. 
emphyt6otique  agg.  enfiteutico. 
empi^cement   sni.   sprone    (rhc    ra    da    una 

spalla   alValtra    delle   camicie). 
empierrement    sm.    inghiaiamento;    rivesti- 

mento  di  i>ietre. 
empierrer  va.  inghiaiare;  rivestire  di  pietre. 
empi^tement   sni.   usurpazione. 
empi6ter    va.  usiu'pare;  invadere;  occupare 

iugiustamente  ||  vn.  allargarsi;  arrogarsi 

diritti. 
empiffr^  agg.  e  pp.  impinzato. 
empiffrer  va.  impinzare  —  s'etnpiffrer,  niau- 

giare  a  crepapancia.. 
empiffrerie     sf.     impinguamento;      scorpac- 

ciata;   rimpinzamento. 
empilement   sm.    ammucchiamento. 
empiler   va.    amniucchiare,  accatastare. 
empire     sm.     impero;      dominio,     autorita; 

ascendente;   alterezza;    (fig.)    prestigio  — 

le  saint  empire    romain,  il  sacrti  roniano 

impero. 
empirement  sm.  peggiorainento. 
empirer  va.  peggiorarc. 
Empiricus  {pr.  kus)  n.  stor.  Empirico. 
empirique  sm.  e  agg.  empirico. 
empiriquement    avv.    empiricamente. 
empirisme  sm.  empirismo. 
empiriste  sm.  empirista. 
emplacement  sm.  sito,  posto,  area. 
emplacer  va.  coUocare;    mettere  a  posto. 
emplatre  sm.  impiastro  ||  {fig.)  persona  fiacca; 

iiiferina;    seccante. 
emplatrer  va.  iuipiastrar(>. 
emplette  sf.  compra,  incetta,  piccola  spesa, 

provvista,   acquisto  —    faire  emplette  de, 

com.prare    —    faire    des    eniplettes,  fare 

delle  piccole  speso. 
emplir  va.  empiere,   empire;  cokaare. 
emploi    sm.    use,    impiego;    ufficio,    carica; 

occupazione  —  cet  acteiir  a  Vemploi  des 

valets,  questo  artista  fa  la  parte  di  servo. 
employable  agg.  impiegabile. 
employ^   sm.,  agg.  e   pp.  impiegato  —  em- 
ploye des  postes,  iifflciale  postalc. 
employer    va.     impi(?gare,    adoperare;    fare 

uso  di,    servii'si;  dare    lavoro    a    1|     vnji. 

impiegarsi,   adoprai-si;  affiaccendarsi. 
emplum6  a>jg.  impeniiato. 
emplumer  va.  guarnirc  di  piume. 
empocher  va.  intascare. 


empoignant  agg.  commovente,  interessante. 
empoigner  va.  impugnare;    agguantare;  af- 

forrare. 
empointer  va.  appuntare;  fermare  con  spilli 

o  con  punti  di  cucito;  far  la  punta   {agli 

spilli). 
empois  sm.  amido,  salda. 
empoisonnant  agg.  avvelenantc,  velenoso. 
empoisonn^   agg.   avvelenato. 
empolsonnement  s^n.  avvelenamento. 
empoisonner    va.    avvelenare;     amniorbare; 

corrompere. 
empoisomieur    (-euse)    sm.    avveleijatore. 
empoisser  va.  impeciare. 
empoissonnement  sm.  il  mettere  pesci   {in 

11)10  siagno,  ecc). 
empoissomier    va.    mettere    pesci    {in    uno 

siagno,  ecc). 
emport6    sm.    e    agg.  impetuoso,    infm-iato, 

violento;    collei-ico;    adombrato,    impen- 

nato   (pad.    di  cavallo). 
emport6    pp.    portato    via;    trasciuato;    ot- 

teuuto;   vinto. 
emportement  s»i.  impoto,  furore;  carattere 

focoso,  veemente. 
emporte-pifece  {pi.  emporte-piece)  sm.  {t.  ind.) 

stampo    tagliente    |1    {fig.)    persona    mor- 

dace,  naaldicente,  satirica. 
eraporter   va.   portar  via;   trasportare;   tra- 

scinare;     strappare;     togliere;     ottenere; 

vincere  —  .I'enijtorter  sur  quelqu'un,  vin- 

cerla     |i     superare,     esser    superiore;    pre- 

valero;     importare;     produri'c;     uccidere; 

prender  d'assalto;  impadronirsi  ||  vnp.  ir- 

I'itai'si,  montare  in  collera  —  il  s'emporte 

pour  tin  rien,  va  in   collera  per  un  non- 

nulla-;  imbizzarrirsi,  prender  la  mano  {pari. 

del    cavalli). 
empotage  sm.  il  mettere  in  vaso  delle  piautc. 
empoter  va.   invasare,   mettere   in  vaso. 
empourprer  va.   imporporare. 
empreindre   (c.  c.  peindre)   va.  imprimere. 
empremt  agg.   e  pp.  impresso,  improntato. 
empreinte   sf.   impronta,  suggello,  naarchio; 

stampo,  impressione. 
empress6  .sm.   faccendoue,    affannone. 
empress^    agg.    premuroso,    sollecito;    dili- 

gente;   affaccendato. 
empressement    sm.    preniura,    sollecitudino: 

prontezza;   diligenza. 
empresser     (s')    vnp.    affrettarsi,    darsi    pre- 
niura. 
emprisomiement    sm.   imprigionamento,   in- 

carceramento. 
emprisonner   va.   imprigionare,   incarcerare. 
empnmt  sm.  prestito;  plagio  —  d'etnprunt, 

fittizio,  non  naturale  —  n»tn  d'emprunt. 

no  me  falso. 
emprunt§  agg.  e  pp.   prestato,  preso   a  pre- 
stito; {fig.)  fittizio;  impacciato    —    notti 

emprunte,  nome  falso. 
emprunter   va.    prendere    a    prestito;    rice- 

vere  a.  prestito;  valersi;  trarre;  attingcrc; 

{fig.)  ffngere. 
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emprunteur  (euse)  stn.    chi    prende  a  pre- 

stito. 
empuantir   va.  appuzzaic,   ammoibare,   ap- 

pestaro. 
empuantissement   sm.  puzzu,  puzza,  lozzo, 

frtore. 
empy^me   sm.    {t.    vied.)   empiema. 
empyree  sm.  o  agg.  empireo. 
empyreumatique   agg.   ompireumatico. 
empyreume   sin.   empireuma. 
6mu  ainj.  e  pp.  commosso,  intenerito. 
emulateur  (-trice)  sm.  cinulatore. 
emulation   sf.   emulaziouc. 
eraule  .<»(.  emulo,  rivalc 
^tnulgent   agg.    {i.    anat.)    emulgente. 
emulsif   agg.   emulsivo. 
emulsion    si.   emulsione. 
emulsionner   va.   preparare   con    emulsione. 
en  pronome  ne  li  prep,  in  —  il  etait  habllh' 

en  sohlnt.  era  vestito  da  soldato —  eti  mil 

neiif  ci-nt,  nel  niille  novecento  ——  J'arri- 

revni  en  cinq   fours,    impicghei'6    cinque 

gioi-ni   per  arrivare    —    if    me  pni-le    en 

atiii.  i\\\   parla  da  amico. 
enallage  si.   (f.  gramm.)  enallage. 
enamourer  (pr.  ana)  va.  innamorare. 
encablure  sf.  (t.  mar.)  distanza  di  circa  200 

m>-t  ri. 
encadenasser   va.    chiiidcr    con   lucchetto. 
encadrement   sm.    incorniciatura;    cornice, 
encadrer  va.  incorniciare;  (fig.)   circondare. 
encadreur  sm.  incomiciatore. 
encadrure   si.   incorniciatura. 
encager    va.    ingabbiare. 
encaissage    sm.    I'incassare    {delle    pianie). 
encaisse  sf.  danaro^  valuta;  valori  in  cassa. 
encaisse  agg.  e  pp.  incassato. 
encaissement    sm.   incassatvu-a;    riscossione, 

e-azione,    incasso. 
encaisser  va.  iucassare,  riscu6tere,  esigere. 
encaisseur  .«»(..  riscotitore. 
encan  sm.  incanto,  asta. 
encanailler  va.  mettere  colla  canaglia  ||  vnp. 

vivi'if    colla   canaglia. 
cncapuchonner  va.  incappucciare,  imbacuc- 

raro. 
encaque   agg.   e   p^).   inibarilato,   pigiato  — 

encar/iies     com  me     des     liart'tiffs,     pigiati 

come   le   aringhe. 
encaquement  sm.   il   mettere  le   aringhe  in 

liarili. 
encaquer    va.    mettere    in    barili    (le   arrin- 

glir.  ecc). 
encaqueur  (-euse)  am.  chi  mette  le  aringhe 

nf'i    baiili. 
encartage    sm.   Tincartonarc;    copertina    di 

cartiiUf. 
encarter  va.   incartonare. 
encartonnage  s-m.  Tincartonarc. 
encartonner   va.   incartonare. 
encartoucher  va.  mettere  in  cartucce. 
en-cas    sm.    oggetto    ricercato    in    caso  di 

bisogno;    onibrellino    che    pu6    fare    le 

veci   di   ombrello. 


encasteler  (s')  v/i2>.   (t.   vied.)  incastellarsi. 

encastelurc  sf.   iucastellatura. 

encastUlage  sm.   iucastellamento. 

encastillement  am.  iucastonamento;  inqua- 
dramento.  , 

encastiller  va.  incastonare;  inquadrare. 

encastrement  sm-  incastratura.    - 

encastrer  va.   incastrare. 

encaustique  agg.   encaustico. 

encaustique  sf.  encausto;  cera  da  lustrare 
(mobili,  ecc). 

encaustiquer  va.  dare  la  cera  (aimobili,  ecc). 

encavement  sm.  il  mettere  in  cantina  (di 
vini  che  si  fanno  invecchiare). 

encaver  va.  incantinare,  mettere  in  can- 
tina. 

encaveur  (-veuse)  sm.  chi  mette  in  cantina 
(vini,  ecc). 

enceindre  (c.  c.  peindre)  va.  cingere,  cir- 
condare. 

enceinte  sf.   cinta;  recinto;  chiuso. 

enceinte  agg.  f.   incinta. 

encelluler  va.   metter     in  cella. 

encens  sm.   incenso. 

encensement  sm.  incensamento. 

encenser  vu.  incensare;  (fig.)   adulare. 

encenseur  sm.  incensatore,  adulatore. 

encensoir  sm.  incensino,  turibolo  o  tur- 
ribolo  —  cotip  (I'eneensoir,  incensata. 

enc6phale  s7n.   (t.  anat.)  eneefalo. 

encephalique  sm.  encefalico. 

encephalite  sf.  encefalite. 

enchalnement  sm.  incatenamento;  (fig.) 
concateuazione,   connessione. 

enchalner  va.  incatenare;  (fig.)  concate- 
nare;  coordinare;  cattivarsi  —  enchai- 
ner  iin  coeur,  cattivarsi  un  cuore. 

enchalnure  af.  incatenatura. 

enchants  agg.  lieto,  lietissimo  —  Je  suis 
enc/iante  d'avoir  fait  voire  aimable  eon- 
iiaissance,  sono  lieto  (lietissimo)  d'aver 
fatto  la  vostra  bella  conoscenza  — 
nous  sotnnies  enchantes  de  votis  voir, 
siamo   lictlssimi   di  vedervi. 

enchants  agg.   e  pp.   incantato,  fatato. 

enchanteler  va.  metter  legna  nel  cantiere: 
mettere  una  botte  sui  sedili. 

enchantement  sm.  incanto,  incantesimo; 
maraviglia,  fascino,  milia;  gi6ia  vivis- 
sima. 

enchanter  va.  incantare;  cagionaa'e  gran 
gi6ia  —  voilH.  qui  ni'enc/iante,  ne  sono 
lietissimo;  (fig.)  sedurre;  rapire;  affasci- 
nare. 

enchanteresse  sf.  incantatrice,  maliarda, 
maga. 

enchanteur  (-teresse)  am.  e  agg.  incanta- 
tore,  maliardo;   incantdvole. 

enchaper  va.  m6ttere  in  d6ppio  barile. 

enchaperonner  va.  incappucciare  (tm  fal- 
conc). 

enchassement  am.  iucastonatura. 

enchasser  ga-  incastonare;  incassare;  met- 
tere  in  una  cust6dia. 

enchassure  af.   incastratura,   incassatura. 
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enchausser  va.  rincalzare  {piante). 

enchaux  s-m.  bagno  di  calce  (per  le  pelli). 

enchfere  sf.  incanto,  asta  —  rente  au.r  en- 
cheres,  vendita  all'asta  —  foUe  eneh^re, 
offerta  eccedente  il  valore  della  cosa 
posta  in  vendita  —  payer  Ja  folle  en- 
ch^re,  pagare  il  fio  di  —  Hre  A  I'en- 
ehiire,  ^ssere  il  piu  che  paga  —  les 
encJieres  publiques,  il  pubblico  incanto. 

ench6rir  va.  mettere  aH'incaato;  rincarare 
II   vn.  superare,  accrescere,  fare  di  piii. 

ench^rissement  sm.  rincaio. 

enchferisseur  sm.  offerente  (a  un'asta,  a  un 
incanto). 

enchevalement  sm.  puntellatura. 

enchevaucher  va.  incavalcare. 

enchevauchure   sf.  incavalcatura. 

enchevetrement  sm.  iinpedimento,impaccio; 
garbuglio ;  viluppo;  incapestratura  (del 
cavallo). 

enchevetrer  va.  incapestrare;  metier  la  ca- 
vezza;  intralciare  ||  vnp.  incapestrarsi ; 
imbrogliarsi ,  ingarbugliarsi. 

enchevetrure  sf.  travatura;  incap^tratura 
(pari,   di   feriia   di   cavallo). 

enchifren§  agg.  e   pp.   intasato,   turato. 

enchifrfenement    sm.  intasamento  del  naso. 

enchifrener  va.  intasare,  cagionare  intasa- 
mento —  j'ni  le  ne~  enchifrene,  ho  il 
naso   turato. 

enchymose  (pr.  anki)  sf.  (t.  med.)  enehi- 
mosi,  ecchimosi. 

encirement  sm.  inceratura. 

encirer  va.  incerare. 

enclasser  va.  distribuire  in  classi. 

enclave  sf.  terreno  o  territorio  circondato 
o  rinchiuso  da  xm  altro;  recinto  ||  (t.  arch.) 
incavatura,    incavo. 

enclave  agg.  incastrato,   chiuso. 

enclavement  sm.  incorporazione  di  terreno 
o  territorio  in  un  altro  |!  ('..  arch.)  inca- 
vatura,   incavo. 

enclaver  va.   inchiudere;  inoastrare. 

enclin  agg.  inclinato,  incline,  propenso, 
proclive. 

encliquetage  sm.  nottolino,  scattino  (di  una 
ruota). 

encliqueter  va.  munire  di  nottolino,  di 
scattino    (una   ruota). 

enclitique  svi.  e  agg.  (t.    gramm.)   enclitico. 

enclitique  sf.  enclitica. 

enclore  (c.  c.  clore)  va.  chiiidere,  circon- 
dare  (di  siepi,  di  muri);  recingere. 

enclos    sm.    recinto,    chiuso;    steccato. 

enclouage  S7n.  inchiodamento  (di  cannoni). 

enclouer   va.   inchiodare. 

enclouure  sf.  inchiodatura  ||  (fig.)  ostacolo, 
difficolta. 

enclume  sf.  incudine  —  il  vaut  mieux  etre 
niarteau    qii'  enclume,    e    meglio    battere 
ch'essero   battuto. 
enclumeau,   enclumot  sm.  incudinetta. 
encoche  sf.  tacca,   dentello. 
encocher  va.  fare  una  tacca;  incoccare. 


encoflrer   va.   incassare;   imbaulare;    impri- 

gionare. 
encoignure  (pr.  co),  encognure  sf.  canto,  an- 

golo;    canto niera. 
encoUage  sm.   incollamento. 
encoUer  va.  incollare;  imbozzimare  (slotje). 
encolure    sf.    larghezza    del    collo    (dei    r'C- 

siiti);  incollatura  (del  cavallo)  \\   (fig.)  an- 

datura,   portamento,   aspetto. 
encombrant  agg.   ingombrante. 
encombre   sm.   ingombro,    ostacolo. 
encombrement  sm.  ingombro. 
encombrer    va.    ingombrare. 
encontre  sf.   incontro. 
encontre  (k  V)  loc.  aw.  e  prep,  contro,  al- 

I'incontro,    all'opposto    —    aller    a     I'eu- 

coiitre,  essere  contrario  a;  opporsi  a. 
encor  aw.    V.  encore. 
encorbellement  sm.  (t.  arch.)  sporto;  aggetto 

—  bnJcon    en    encorbellement,     ballatoio 

—  etiige  en   encorbellement,  piano    spor- 
geutfc. 

encore  aw.   ancora;  tuttavia;  eziandio;   di 

nuovo;   almeno;  per  lo  meno  — pas  en- 
core, nou  ancora  \\encore  que   (loc.  cong.), 

sebbene,  benche,  ancorche. 
encorn^  agg.  comuto. 

encorner  i-(/.   rozzare,    urtare  colle  coma. 
encourageant  agg.  incoraggiante. 
encourage    agg.    incoraggiato. 
encouragement    sm.    incoraggiamento. 
encourager  va.  incoraggiare;  favorire. 
encourir  (c.  c.  courir)  va.  incorrere,  esporsi  a. 
encrage  sm.   (t.   tip.)   inchiostratura,  il  dar 

I'inchiostro. 
encrassement  sm.   insudiciamento. 
encrasser  va.  insudiciare  ||  vr.  avvilirsi,  di- 

sonorarsi. 
encre   sf.   inchiostro  —r-   encre   h   copier,   in- 

chiostro    copiativo    —    (fig.)  c'est  la  bou- 

teille  d  I'encre,  e  un  beirimbrogllo. 
encrer  va.  (t.  tip.)  dar  I'inchiostro. 
encrier  stn.   calamaio. 
encrou^   agg.   impigliato   (si  dice  di  un  61- 

bero  che,  cadendo,  s'impiglia  nei  rami  di 

un  altro). 
encroute   agg.   e    pp.   incrostato;    arricciato 

!|  (fig.)  pieno,  imbevuto,  istupidito. 
encroutement  sm.   incrostamento,   arriccia- 

tura  (di  muro);  (fig.)  ingrullimento,   grui- 

laggine. 
encrouter    va.    intonacare;    arricciare     (uit 

muro)    II    vnp.    incrostarsi    ||    (fig.)    istupi- 

dirsi. 
encuirasser  va.  corazzare,  coprir  di  corazza 

II  vnp.  corazzarsi;   coprirsi  di  polvere,  di 

sudiciume. 
encuvage  sm.  il  mettere  nel  tino. 
encuver  va.  mettere  nel  tino. 
encyclique  sf.  enciclica. 
encyclique  agg.  enoclico. 
encyclopedic  sf.   enciclopedfa. 
encyclopedique   agg.   enciclopedico. 
encyclopediste    sm.   enciclopedista. 
end6cagone  sm.  endecagono. 


END 


—   1077  — 


ENP 


end6casyllabe  s)n.  e  agg.  endecasillabo. 

end6niie   sf.   endemia. 

•end^mique   agg.   endriuico. 

endente    agg.    dentato,    fornito  di  denti  — 

f/ens    bien  endent^s,  gente  che   lia  buon 

appetite. 
endenter  va.   fare  i   denti   (a  ruote,  a  tndc- 

cJiinc,    ccc). 
endermique   agg.    (t.   med.)  end^rmico. 
endetter  va.  indebitare  ||  vnp.  indebitarsi. 
endive   agg.  stizzoso,  coUerico;  impaziente; 

ostiiiato. 
enddve  pp.  irritato,  arrovellato,  adirato. 
end§ver  vn.  arrovellarsi,   stizzirsi,    adirarsi. 
endiabI6  agg.  iudiavolato. 
endiabler  vn.   indiavolare,  metter  sossopia. 
endiguement  am.   {t.  idraul.)  arginatura. 
endiguer  va.  arginare. 
endimanch6  agg.  e  pp.  vestito  a  festa. 
endimancher  va.  mettere  il  vestito  da  festa 

a   ii  vnp.  vestirsi  come  nei  giorni  festivi. 
endive   sf.   indivia   (pianta). 
endocarde  sm.  {t.  anat.)  endocardo. 
endocardite  sf.  endocardite. 
endocarpe   sm.    {t.  bot.)  endocarpo. 
endoctorer  va.  jiddottorare. 
endoctrinement    sm.     addottrinamento;    lo 

indettarc. 
endoctriner  va.  addottrinare;  indettare;  cat- 

tivarsi. 

endolori  agg.  e  pp.  indolenzito. 
endolorir   va.   indoleazire. 
endolorissement  sm,.  indolenzimento. 
endommagement  sm.  danno;   guasto,  dete- 

rioramento. 
endommager  va.  danneggiare;  guastare,  de- 

teriorare. 
endormant  agg.  che  fa  dormire;  mitigante  || 

{fig.)    noioso. 
endormeur     (-euse)     sm.     addormentatore; 

mitigatore;  adulatore. 
endormi   agg.    e   pp.    addormentato    |1    {fig.) 

lento,   pigro. 
endormir  (c.  c.   dormir)   va.  addormentare ; 

mitigare;   {fig.)    ingannare,    deliidere;  an- 

noiare. 
endos,    endossement    am.    girata    {di    cam- 

hiale,  crc.)^ 
endosmose  sf.  {t.  fis.)  endosmosi. 
endosse  sf.  carico;  responsabiliti;  inc6modo. 
endossement  sm.   girata  {di  cambiale,  ecc). 
endosser    va.    indossare;    addossare;    far    la 

girata   {ad  una  cambiale,  ecc). 
endosseur  sm.   girante. 
endothermique    agg.    endot6rmico. 
endroit  sm.  sito,  luogo,  parte;  verso;  punto; 

aspetto;  passo  {di  un  discorso,  di  un  libra, 

ecc.)   I  il  diritto   (di  un  tessuio)  —  (i  I'en- 

droit   de,   verso   —    d    Vendroit  vt  a   I'en- 

vers,     per    dritt«    e    per    rovescio    —  en 

qiielqtie    endroit    que   faille,  ovunque  io 

vada. 
•nduire  (c.  c.  coaduire)  va.  intonacare. 
enduit  pp.  spalmato;    intonacato. 


enduit  sm.  sostanza  niolle  o  liquida  per 
intonacare;    int6naco;    spalmo. 

endurable  agg.  t<311erabile,  sopportdbile. 

endurance  sf.  resistenza:   toUeranza. 

endurant  agg.  resistente;  vigoroso;  tolle- 
rante;   paziente. 

endurci  agg.  e  pp.  indurito;  inveterato; 
ostinato  —  il  est  endurci,  ha  fatto  il 
callo. 

endureir  va.  indurire;  afforzare,  avvezzare 
alia  fatica  ||  vnp.  indurirsi;  abituarsi;  osti- 
narsi. 

endurcisseraent  sm.  indurimento;  I'avvez- 
zarsi  alia  fatica;  durezza  di  cuore;  alle- 
namento;  ostinazione;  (fig.)  incallinieuto. 

endurer  va.  sopportare,  tollerare. 

En^e  n.  star.   Enea. 

£n6ide  sf.  Eneide. 

Anergic  sf.  energia. 

6nergique  agg.  energico. 

energlquement    aw.    encrgicamente. 

§nergum6ne  sm.  energumeno. 

^nervant  aw.   snervante;  {fig.)  irritante. 

Enervation  sf.  snervamento. 

6nervement  sm. snervatezza;  {fig.)  irritazione; 
ansieta. 

6nerver  va.  snervare;  {fig.)  irritare. 

entalteau  sm,.  tegola  (che  copre  il  com,ignolo 
del  ietlo). 

enfaitement  sm.  lastra  di  piombo  (che  copre 
il  comignolo  del  leito). 

enlaiter  va.  coprire  il  comignolo  del  tetto 
con  tegole,  lastre  di  piombo. 

enfance  sf.  infanzia,  puerizia  —  dis  Ven- 
fance,  da  fanciullo  —  totnber  en  en- 
fance,   rimbambire,    bamboleggiare. 

enfant  sm.  bambino,  fanciullo,  ragazzo; 
ifglio  —  enfant  trouve,  trovatello  — 
enfant   f/dte,  ragazzo    viziato,    beniamino 

—  enfant  de  cfia;ur  (pr.  keur),  fan- 
ciullo cantore,  servente  (di  chiesa)  — 
enfant  de  troupe,  allievo  soldato  -;—  en- 
fant terrible,  fanciullo  insopportabile  — 
an    peuple    enfant,     un     popolo    giovane 

—  c'est  un  bon  enfant,  e  uomo  di  ca- 
rattere    buono. 

enfant  sf.  bambina,  fanciulla,  ragazza  — 
la  belle  enfant  '.    che   bella  bimba  1 

enfantement  sm.  parte. 

enfanter  va.  partorire;  generare;  produrre; 
dar  vita^  mettere  al  mondo,  dare  alia 
luce. 

enfantillage  sm.  ragazzata,  fanciull^ggine, 
puerilita. 

entantin  agg.  infantile. 

enfarin6   agg.   inlarinato. 

enfariner  va.  infarinare. 

enfer  (pr.  fer)  sm.  inferno  —  U-s  enfers, 
il  limbo. 

enterm6  sm.  puzzo  di  rinchiuso,  tanfo  {ado- 
re  risuliante   da   mancanza   d'dria). 

enferm6  agg.  e  pp.  chiuso. 

entermer  va.  chiudere;  incarcerare;  conte- 
nere. 
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enferrer  va.  infilzare;  trafiggere    II   vnp.  in- 

fllzarsi  da  se;   darsi  la  zappa  sui   piedi. 
enfieller  rn.  aiiiarpp,giar(!  di  liele. 
enfi6vr6    jjp.    febbricitante;    appassionato; 

accanito. 
enfi6vrer    va.    dar    la    febbre     |I     (fig.)    ap- 

passionare. 
enfilade   s/.   fuga   {di  stanze);   infilata,   filza 

II    (fig.)    filastrocca. 
enfller  va.  infilare;  infilzare;  imboccare  — 

enfiJer   des   perles,   perdere   il   tempo. 
enfln   aw.   finalmente,   alia  fine;    insomma. 
enflamm6    agg.  e  j)^).  infiammato;  ardente. 
enflammer    va.   infiammare,   accendere;    in- 

cendiare. 
enfl6   agg.   g6nfio;   {fig.)  ampoUoso,  tr6nfio 

—  Hre   enflS   de   soi,   essere  pieno  di   se. 
enflement  sm.   gonfiamento. 

enfler  va.   gonfiare;   esagerare   jl  vn'p.   insu- 

perbirsi.  ■ 
enflures/.  gonfiezza;  enfiagione;  ampollosita. 
enfonc^    agg.    e    pp.    affondato;    sfondato; 

conficcato;  ingolfato;    tuffato,   immerso; 

(fig.)  sconfitto,   vinto. 
enfoncement   sm.    I'affondare;    lo   sfondare; 

conflccamento ;     inf  ossamento ;     avvalla- 

mento;    profondita;  rottura;  lontananza; 

sfondo. 
enf oncer   va.   affondare;  conficcare;  iminer- 

gere;    sfondare;    gettar   giu;   sbaragliare; 

sventare;    calcarsi    il    cappello    (in    testa) 

—  enfoncer  une  porte  otiverte,  superare 
un  ostacolo  immaginario,  sfondare  una 
porta  aperta  ||  vnp.  immergersi;  tuf- 
farsi,   cacciarei;  ingolfarsi. 

enfonceur  sm.  chi  sfonda,  sfondatore  — 
enfoueeur   de  partes   ouvertes,   fanfarone. 

enfongure   &f.   fondo,   sfondo;  buca,  cavita. 

enforcir  va.  rinforzare,  lunvigorire. 

enfouir  va.  sotterrare;  nascondere. 

enfouissement  sm.  sotterramento. 

eufouisseur  sm.  sotterratore. 

enfourcher  va.  inforcare  (il  cavallo);  in- 
filare   con    la    forca. 

enfourchure    sf.    biforcatura;    inforcatura. 

enfournage,  enfournement  sm.  lo  infor- 
nare,  infornatura. 

enfourn§e  fs.  infornata,  cotta. 

enfourner  ca.  infomare  ||  vr.  impegnarsi  (in 
affari  difficili). 

eufourneur  sm..   infornatore. 

enfreindre  (c.  c.  peindre)  va.  infrangere; 
violare;   trasgredire. 

enfroquer  va.  far  frate   il  vnp.  farsi   frate. 

enfuir  (s')  (c.  c.  fuir)  vnp.  fuggire,  scappare, 
darsela    a    gambe;    trapelare,     gocciolare. 

enfumage   sm.   affumicatura. 

enfumer  va.  affumicare,  annerire  (col  fumo). 

enfutailler  va.   niettere  in  botti. 

Engaddi   {pr.   en)   n.   geogr.   Engaddi. 

Engadine   (pr.  en)  n.  geogr.  Engadina. 

engage  agg.  e  pp.  impegnato;  obbligato; 
vincolato;  aiTuolato;  iscritto  —  artistes 
engages,  artisti  scritturati  II  sm.  (t.  mil.) 
engatii  volontaire,  volontario. 


engageable   (pr.  jabl')  agg.  che  si  pu6  im- 

pegnare. 
engageant  agg.   attraente,   lusingliiero. 
engagement  sm.  impegno;  6bbligo;  pegnci; 
eccitamento;  arrolamento ;    (t.  mil.)   avvi- 
saglia;  scaramuccia. 
engager  va.  impegnare;  dare  in  pegno;  obbli- 
gare;    attaccare;    cominciare;     arruolaiv: 
vincolare;    consigliare;    indnrte;    eccitare; 
persuadere;   (/.   teair.)  scritturare  —   en- 
gayer    son    cncnr,   dare  il    cuore     ||-    vnp. 
impegnarsi,    obbligarsi;    impigliai'si;   cac- 
ciarsi;  ingolfarsi;    indebitarsi;    arruolarsi. 
engagiste  .s»)t.  pignoratario. 
engainer  va.  inguainare. 
engazonner  va.  seniinare  (a  erba). 
engeance  s/.  razza,  specie;  genia. 
engeancer  va.  impacciare  con  gentaglia. 
engeigner  va.  (v.  ant.)  ingannare,  raggirare. 
engelure  sf.  gelone. 
engendrement  sm.  generameuto. 
engendrer  va.  generare;  produrre;  cagionare. 
engeoler   V.  enjoler, 
engeoleur  T'.  enjoieur. 
engerbage   sm.   I'accovonare,   far   covoni. 
engerber  va.  accovonare. 
Enghlen  (pr.  ghen)  n.  stor.  Enghien. 
engin    sm.    ordigno,    congegno;    macchina: 

strumento ;   utensile. 
englober  va.  conglobare. 
engloutir  %ia.  inghiottire;  trangugiare;  ma)i- 
dar    giu;    dissipare    ||    vnp.    sprofondarsi, 
inabissarsi. 
engloutissement    sm.   inghiottimento;    spro- 

fondamento. 
engloutisseur  (-euse)  sm.  inghiottitore,  tran- 

gugiatore. 
engluement  sm.  impaniatura. 
engluer  va.  impaniare,  invischiare. 
engommage  sm.  ingommatura. 
engommer  va.  ingommare. 
engoncement  sm.  I'ingoffire  (pari,  di  vestHi). 
engoncer   va.  insaccare;    ingoffire    (pari,    di 

vestiti    che  sgonfiano  troppo  dal  collo). 
engorge  agg.  e  pp.  ingorgato;  ostruito. 
engorgement  sm.  ingorgamento ;  ostruzione. 
engorger    va.   ingorgare;   ostruire. 
engouement,   engoument   sm.   impedimento 
(nel  gozzo);  ostruzione  1|  (fig.)  entusiasmo; 
passione;    ammirazione    esagei'ata;    sim- 
patia  irragionevole. 
engouer  va.   ostruire;   far    nodo    alia    gola, 
soffocare    |I    vnp.    soifocai-si,    ostruii'si    (la 
gola);     incapricciarsi,     invagbirsi;     entu- 
siasmarsi,  appassionarsi. 
engonflrer  va.  inabissare  |I  vnp.  inabissarsi, 

ingolfarsi. 
engouler  va.  ingollare. 
engoulevent  sm.  caprimulgo   (uccello). 
engoiiment,    engouement  sm.   impedimento 
(nel  gozzo);  ostruzione  ||  (fig.)  entusiasmo; 
passione;    ammirazione    es'agerata;    sim- 
patia  irragionevole. 
engourdir  ^a.   intormentire;   intirizzire;   in- 
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torpitlire     ||    vnp.     iiituniK'iitii'si;    iiitiriz- 
zii'sii. 
■ngourdissement  .f»(.  iiitiri7.'/.imeuto;  toipore. 

intoi|iidiriiiiito. 
'■ngrais    mn.  p.-istiii'a:  ingrasso,  concimc    — 

hrte  <l  rettfji'ais.   l)r'stiii   da  ini;nissi-i. 
engralssant  (tt/(j.  die  mi'icohia  d'unlxi. 
engraissement  (tm.    iuiiiassaniento. 
engraisser   m.    ingrassarv:    conciniarc:    {fi(l.) 

arricchii'e    ||    r/(..    e    up.  iiigrassare:    nri'ic- 

chirsi. 
engraisseur   (-euse)  fun.    chi    ingrassa  (il  be- 
st I  mm). 
engrangement   s/h.    il    riporro    ncl   granaio. 
engranger  ra.   riporre  nel  granaio.   . 
engravement    sm.     ai-icnamento;    insabbia- 

iiiento. 
engraver  ni.  (/.    mar.)  arreiiare   !I    m.  e  nqi. 

arrenai'si. 
engrS16    /)/).    smorlaki. 
engreler    ra.    smeilare. 
engrelure  sf.  smerlatura. 
engrenage   sm.   incastratura;   ingranJiggio. 
engr^nement    sm.    il    metter    grano    (nella 

I  ramogg  in ) ;    incastratura. 
engrener    ra.    mettere   grano  [lulla  tramvg- 

gia);  (fig.)  avviare   |1  vn.  e  7ip.  incastrarsi, 

ingrauarsi. 
engrenure    s/.    incastratura,    imboccatura. 
engri    sm.    specie    di    Icopardo    {del    Congo). 
engrvimeler    va.    aggiamiare    ||    vnp.   aggrii- 

marsi. 
enguignonn6    agg.    sfortunato;     arrabbiato. 
enguirlander  va.  inghirlandai-e;   ciroondare. 
enhardi  {in-,  an-nardl)  agg.  e pp.  imbaldanzito, 

incoraggiato. 
enhardir    {pr.  an-nardir)    va.    aniniaro,  im- 

baldanziro,   incoraggiare     ]|    vnp.    pigliar 

animo.   farsi  coraggio. 
enharraonie  .>*/.  cnarmonia. 
enharmonique  (pr.  an-nar)  agg.  cnarmonico. 
enhamachement  (pr.  an-nar)  .s"7>i.  bardatura. 
enharnacher  (pr.  an-nar)  va.  bardare;  vestire 

grott^scanient-e. 
enherber  (pr.  au-neT')  ra.  mettere  a  erba,  a 

[irato. 
enhydre    (pr.    midr)    agg.   che .  contiene    ca- 

vitu   |)ifne   d'ac.qua. 
6nigmatique   agg.   enigrnatico. 
^nigmatiquement   aw.   enigmaticamento. 
6nigme  sf.  enigma, 
enivrant  (pr.  an-ni)  agg.  inebbriante. 
enivr6  (pr.  an-ni)  agg.  e  7)/).  inebbriat(j.  eb- 

br<j;    uljria<'at<);    (fig.)    inebriato. 
enivrement  (pr  .an-ni)  »m.  ubiiachezza;  eb- 

Ijrczza. 
enivrer    (pr.    aii-nivre)    va.   \ibriacare;    ine- 

briari'. 
enjabler  va.   (I.   hot.)  caprugginaro. 
enJamWe    sf.    x\n    passo    quanto    e    limgo; 

?-p;i/.i')    che   si    scavalca. 
enjambement  sin.  inten-uziono  di  un  verso, 

lo  spezzare  un  verso. 
enjaraber    va.     scavalcare;     fare    un     gran 

passu   per  scavalcare;   saltare  —   m lum- 


ber (leuj-  marches  A  la  fols,  salire  o  scen- 

dere  due  scalini  per  volta  ||   vn^    cammi- 

nare    a   gran   passi;    inoltrarsi;    usurpare. 

enjaveler    va.  (t.  agr.)    ammanipolare,  am- 

maunare;  far  covoni. 
enjeu   .-^w.   posta  (al   giuoco)  —  retirer    soi 

enjeu,    ritirarsi    da    un'inipresa. 
enjoindre     (c.    c.    joindre)     va.    ingiungere, 

imporre;   ordinare. 
enjolement  sm.   abliindolamento. 
enjoler  va.  abbindolare,  adescare. 
enjoleur     (-euse)     .fm.     ammaliatore;    rag- 

giratore;   iiubroglione;   adescatore. 
enjolivement     .s//i.     adornaniento,     abbelli- 

mento ;   acconciatura. 
enjoliver  va.  abbellire,  adornare. 
enjoliveur   (-euse)   sm.   abbellitore. 
enjolivure  sf.   abbellimento;  fregio,  piccolo 

ornainento. 
enjou^    agg.   allegro;    faceto;    piacevole;    fe- 

st6vole;   gaio. 
enjouement,    enjou.ment   sm.    allegria,    gio- 

condita;    piacevolezza. 
enjuponner  ra.  vestir  di  gonnella. 
enkyst6  <(gg.  (f.  vied.)  encistico. 
enkyster  (s')  it.  (t.  med.)  rinchiudersi  dentro 

uua  ciste. 
enlacement  .s//i.  allacciamento;  (fig.)  stretta. 
enlacer  va.  allacciare;  abbracciare,  imbrac- 

ciare;   intrecciare;  legare,    annodare;   ser- 

rare,   stri'ngere. 
enlaidir  va.  render  biTitto  1!  vn.  imbruttire, 

diventar   brutto. 
enlaidissement  S7n.    iinbi-uttirhento. 
enlevement   sm.   il   togliere,    il   portar   via: 

trasporto   —   VenUi-ement   d'un  cori^s,   il 

trasporto   d'una  salma;  presa  .(di  nierci); 

espugnazioue;  rapimento,  ratto. 
enlever  va.  sollevare;  innalzare;  portar  via: 

togliere;   far  sparire;    cancellare;    rubare: 
■  eseguir  siibito;   entusia.smare    —    le  livrp 

tie  cet  uiiteur  s'enlefe,  il  libro   di   questo 

autore  va  a  ruba  —  enlever  les  rnarchan- 

(lises,  comperar  tutte  le  nierci  —  enlever 

une  jtlaee,  espugnare  una  fortezza  |1  vnp. 

sollevai-si;   innalzaisi;  staccai'si;  gonfiai'si; 

cancellarsi. 
enleveur  (-euse)  sm.  rapitore. 
enlevure  sf.  boUa,  vescichetta;  rilievo,  spor- 

genza;   ritaglio   (di  pelle);  scrostatura   (di 

quadro).  ,    • 

enlier  va.  ((■.   costr.)  collegare. 
enlignement     sm.    allineamento ;    pareggia- 

iriciitd. 
enligner  va.  allincare;  pareggiare. 
enlisement    s/n.    aflondamento    (jielle   arene 

mohili). 
enliser.   enlizer   ra.   afi'ondare   nelle   sabbie 

mobili   II    vr.  alTondarsi  nelle  .'?;'ibbie   m6- 

bili:   (fig.)   imjdgliarsi. 
enluminement    .fm.    il    miniare,    il    colorire. 
enluminer   ra.   miniare,    cnlorire. 
enlumineur  (-euse)  .*/«.  miniatore. 
enluminure  sf.  miniatura;  (fig-)  ricercatezza 

di   stile. 
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enn^agonal   agg.   ennagonale,   ennagono. 

enn^agone  am.  e  agg.  ennagono. 

ennemi  sm.  e  agg.  nemico  —  ennemi  mortri, 

nemico  giurato,  impiacabile. 
Ennius   {pr,  nius)   n.   pr.   finnio. 
ennoblir  {pr.  an-no)  va.  nobilitare,  annobilire 

(vedi  anche  anobiir). 
ennoblissement  sm.   nobilitamento. 
ennui    (pr.  au-niii)    sm.  noia;  fastidio;    di- 

sgusto;    dispiacere;    vuoto;   tedio;    affan- 

no;    molestia;  seccatura. 
ennuyant    {pr.  an-nuian)  agg.  noioso;  fasti- 

dioso,  seccante,  molesto,  tedioso. 
ennuyer  {pr.  au-nme)  va.  annoiare;   infasti- 

dire;  molestare;  seccare,  tediare. 
ennuyeusement    {pr.    an-niii)    aw.    noiosa- 

mente;    fastidiosamente. 
ennuyeux  {pr.  au-niii)  sm.  e  agg.  noioso;  fa- 

stidioso;  molesto;  seccante. 
enonce   sm.   e   pp.   enunciate,   detto. 
^noncer  va.  enunciare,  esprimere. 
^nonciatif  agg.  enunciativo. 
enonciation  sf.  enunciazione. 
enorgueillir  {pr.  an -nor)  va.  e  np.  inorgoglire, 

insuperbire. 
^norme    agg.   enorme;    smisurato;    straor- 

dinario. 

6norm6ment  aw.  enormemente;  smisurata- 

mente. 
^normit^   sf.  enormita,   enorniezza. 
6nouer  va.  togliere  i   nodi   {alle  stoffe). 
enqu6rant  agg.   investigatore,   curioso. 
enqu^rir  (s')  (c.  c.  acquerir)  vnp.  informarsi; 

investigare. 
enquete   sf.   inchiesta,   investigazione. 
enquSter    (s')    vnp.    informarsi,    investigare. 
enquSteur  sm.  e  agg.  inquirente. 
enquis  agg.  interrogate,  ricercato. 
enracinfe  agg.  e  pp.  abbarbicato;  radicate. 
enracinement  sm.  radicamento. 
enracLner  va.  far  prendere  radice  ||  vnp.  ra- 

dicarsi,   abbarbicarsi    |I   {fig.)  stabilirsi. 
enrag6    agg.    e    pp.    arrabbiato;    idr6fobo; 

stizzito    — ■  faiiii  enragee,   fame  da  lapi. 
enrageant   {pr.   rajan)    agg.    che   fa   rabbia; 

doloroso,  crudele. 
enrageraent  S7n.  arrabbiamento. 
enrager  vn.  arrabbiare;  stizzirsi;  incoUerirsi : 

morir  di   v6glia  —  il   enrage   du   mal  de 

dents,  non  ne  puo  piu  dal  male  di  denti 

—  faire  vnrar/ef.,  far  dlsperare  —  enraffer 

de  soif.  morir  dalla  sete. 
enraiement,    enrayement    sm.  il  mettere  la 

Scarpa  alle  ruote;  I'incastrare  i  raggi  delle 

ruote   nel   mozzo. 
enrayage  sm.il  mettere  la  scarpa  alle  ruote; 

I'incastrare  i  raggi  delle  ruote  nel  mozzo. 
enrayement    V.   enraiement. 
enrayer  va.    mettere    la    scarpa  alle  ruote; 

incastrare  i  raggi  delle  ruote  nel   mozzo; 

fermare. 
enrayoir  sm.  scarpa  di  carrozza. 
enrayure   sf.   scarpa   {per    fermare    le   ruote 

nella  discesa). 


enr6giraentation  sf.  incorporazione    {in  reg- 

gimenti). 
enr^gimenter  va.  incorporare  in  un   reggi- 

mento;  formare  un  reggimento. 
enregistrable  agg.  registrabilf. 
enregistrement   sm.   registrazione;    protocol- 

lazione    —    Bureau    de    I'enregiatrement, 
TJf¥i'cio  del  belle  e  registro  —  droit  d'en- 

ref/isfrement,  tassa  di   registro. 
enregistrer   va.  registrare;   notare;  segnare. 
enreglstreur  sm.  e  agg.  registratore. 
enrhumer  va.  infreddare  ||  vpr.  raffreddarsi, 

prendersi  un  raffreddore. 
enrlchi  agg.  e  pp.  an-icchito. 
enrichir  va.  arricchire    —    qui  pa>/e  s'enri- 

chit,  chi  paga  debito,  acquista  credito. 
enrichissement  sm.   arricchimento. 
enrochement    sm.  muratura    con    pezzl  di 

roccia  (sm  terreno  paludoso). 
enroll  sm.  e  pp.  arrolato;  inscritto. 
enrolement   sm.    arrelamento. 
enroler  va.   arrelare;   assoldare. 
enroleur   sm.    arrolatore. 
enrou§  agg.  rauco,  fieco. 
enrouement    {pr.    anruman)     c    enrolment 

S7n.   raucedine,  fiocaggine. 
enrouer  va.  far  diventare  rauco,  arrochire 

II  vnp.   diventare  rauco. 
enrouUlement     sm.    I'arrugginire,    irruggini- 

mente. 
enrouiller  vn.  fare  arnigginire. 
enrouleraent    sm.    V  awolgere,    avviluppa- 

mento;    (/.    arch.)   voluta,   spira. 
enrouler  va.   awolgere,   avviluppare. 
enrollment  sm.   raucedine;   fiocaggine. 
enrubanner  va.  adomare  di  nastri. 
enrue  sf.   {t.   agr.)  selco  maestro,  porca. 
ensablement  sm.  insabbiamento. 
ensabler   vn.   coprire   di   sabbia;   incagliare, 

arrenare. 
ensachement  sm.  insaccamento. 
ensacher  va.  insaccare. 
ensaisinement  sm.   il   mettere  in   possesso. 
ensalsiner  vn.  {t.  dir.)  mettere   in   possesso. 
ensanglanter   va.   insanguinare. 
enseignable   agg.   insegnabile. 
enseignant  agg.   insegnante. 
enseigne  sm.  alfiere,  portabandiera  ||  sf.  iu- 

segna,    vessillo,     stendardo;    indizio;    di- 

stintive  —  h    bon  vin  point   d'etiseif/ne, 

il   buono   si   fa   conoscere    da  se   —  etre 

loge   a,     I-a   ntenie   enseigne,    essere    nelle 

stesse    condizioni    —    «    telles    enseignes 

que,    tanto    e    vero    che,   in  prova  di  che. 
enselgnement    sm.    insegnamento;   ammae- 

stramente. 
enseigner    va.    inscgnare;  istruire;   ammae- 

strare,   indicare,  mostrare. 
ensell6  agg.  sellato   {cavallo). 
enseller  va.  sellare. 
ensemble  sm.  I'insieme,  11  tutto,  il  compleeso; 

unione  —  dans   Ve^nseniblr,   complessiva- 

meute  —  aeec  ensemble,  coucordemento. 
ensemble  am),  insieme. 
ensemencement   sm.    scminagione. 
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ensemencer  va.  seminare. 

cnserrer   va.    chiudere,  conteacre;    riachiu- 

deie;    mottere  nella   serra;  striugere. 
pnsevelir  va.  seppollire,  sotterrare. 
ensevelissement  sm.   soppollimento. 
ensevelisseur  »in.  seppellitore. 
ensiforme    agg.    (t.    hot.)    eusiforme. 
rrisilage  sin.  il  mettere  il  grano  nellc  fosse. 
onsiler   va.   niettero   il   grano   nelle   fosso. 
ensiloter,    ensilotage.    F.   eruiner,   ensilage. 
ensoleille  agij.   e  pp.  soleggiato,    illuminato 

dal  sole;   (fig.)  radioso,  raggiaute. 
;iisoleilIer    ra.    illuminate    {dal  sole);    (fig.) 

rallegi'aie. 
ensommeiIl6  agg.   addormeutato. 
ensorcelant  agg.  affascinante. 
ensorceler  I'a.  streg<ire;  ammaliare;  sedurre. 
?iisorceIeur  (-euse)  sm.  stregone,    maliardo, 

aff;isciaatore. 
ensorcellement     am.     incant<i,     malfa,     fa- 

sciao,  stregoueria. 
ensoufrer  va.  inzolfare,  solforare. 
ensouple    sf.    (t.   ind.)   siibbio,    involgit6io; 

I'ullo  del  telaio. 
ensuifer  va.  insegarc,   ungere  di  sego. 
ensuite   aov.   poi,   poscia;   dope;   quindi   — 

ensuite   de,   in  seguito   a. 
ensuivre  (s')  (coniugasi  come  sniyre)  vnp.  imp. 

seguire;  seguirne,  conseguime,  derivame  — 

il  s'enstiit  que,  ne  avviene  che,  ne    con- 
segue  che. 
entablement    sm.   (t.   arch.)  cornicione;  tra- 

beazione;  f regie. 
entach6  agg.  e  pp.   macchiatxi;  contamiuato ; 

lordato;   intaccato;   affuscato. 
'":'!itacher    va.  maccbiare;   contanainare;   lor- 

dare;    intaccare;    affuscare. 

ntaille  sf.  intaccatura;  intaglio;  incisione. 

iitailler  va.  intagliare;  intaccare;  scolpire. 

s^ataillure  sf.  intaccatura;  intaglio;  incisione. 

entame    sf.    primizia;    prima    fetta    che    si 

taglia    (dal    pane). 
entame  agg.  e  7)/).  intaccato;   tagliato;   ma- 

nomesso. 
entamer     va.     intaccare;     cominciare;     por 

mano;  tagliare;  scalfire;  offendere;  mano- 

mettere  —  entamer  une  affaire,  intavo- 

lare,  avviare  un  negozio. 
entamure  sf.  prima  fetta  che  si  taglia  (dal 

pa^ie);    primizia;    taglio,    incisione;    scal- 

fittura. 
entass6    va.    ammucchiato;    accumulate, 
entassement   sm.   miicchio;   catasta;   filza. 
entasser  va.  ammucchiare;  accatastare;   ac- 

cumulare;    infilzare. 
entasseur   (-euse)   sm.   chi   ammucchia,   ac- 

cumulatore. 
ente    sf.   (t.  agr.)  innesto;  manioc    (di  pen- 

nello);    uccello    impagliato    (per   servir  di 

rlcliiamo), 
ent§  agij.  innostalo. 

ent^l6chie  (pr.  chi)  sf.  (I.  fil.)  ontolochia. 
entement    sm.    innestamento,    innesto. 
entendant  agg.  intelligent^;  prd,tico;  id6neo. 


entenderaent  sm.  intcndiniento,  intelletto; 
I'agioue;    seuno,    giudizio. 

entendeur  sm.  iutenditore  —  A  bon  eii- 
t<-n(leiir  salut,  a  bon  entendeur  demi-tnot, 
a   buou  iutcnditor   poche  parole. 

entendre  va.  intiudere,  udire,  •sentire;  ascol- 
tare;  comproudere,  capire;  con6scere; 
intendersi  di;  prctendere,  volere  —  a  I'en- 
fendre,  a  sentir  lui  —  donner  n  enten.dre, 
darla  a  bere,  far  (U-edere  —  entendre  a 
demi-mot,  capir  subito,  di  volo  —  en- 
tendre raillerie,  non  offendersi  degli 
scherzi  —  entendre  la  raillerie,  saper 
scherzare  —  a'entendre  avec,  int<mder- 
sela  con,  essere  d'accordo  con. 

entendu  agg.  intelligente;  accorto;  capace; 
pratico  —  entendu .'  d'accordo,  convenuto 

—  c'est    entendu,    siamo    intesi    —    6ie»« 
entendu,  ben  inteso,  certo,  uatui'almente 

—  faire  I'entendu,    fare    il    saputello,    il 
saccente. 

entendu   pp.    inteso,   udito,    sontito;   ascol- 

tato ;    compreso. 
entente    sf.    significato,    senso;    interpreta- 

zione;    accordo;     patto,    unione;     abilit^: 

intelligenza   —    mot     A    double    entente, 

parola  a  d6ppio  senso    —    entente    eor- 

diale    entre     les     deux    souverains,   buon 

accordo  fra  i  due  sovrani. 
enter  va.   (t.   agr.)  innestare. 
ent^ralgie  sf.   (t.   agr.)   enteralgia. 
ent^rinement    sm.    (t.    leg.)     interinazione, 

ratificazionc. 
ent6riner  va.   interinare,   ratificare. 
ent6rique  agg.   (t.  med.)  enterico. 
entente  sf.  entente. 
enterrement     s?n.    sotterramento,    seppelli- 

mento;  sepoltura;  funerale,  esequie. 
enterrer  va.   sotterrare,   seppellire;   nascon- 

dere  ||  vnp.  seppellirsi,  ritirarsi  dal  mondo. 
en-t6te  (pi.  en-tetes)  sm.  intestazione. 
entet§   sm.   e   agg.  ostinato,   caparbio,   c»c- 

ciuto,  testardo. 
entetement     sm.     ostinazione,      caparbieta; 

stordimento;  giramento  di  capo. 
entSter  va.  dare  al  capo;  stordire  t|  vnp.  in- 

caponirsi,   intestarsi. 
enthousiasme   sm.   entusiasmo. 
enthousiasmer  va.  entusiasmare,  incantare, 

commuovore. 
enthousiaste    sm.  e  agg.    entusiasta;    entu- 

siastico. 
enthymematique  agg.  (t.  fil.)  entimematico. 
enthym^me  sm.  entimema. 
entich^    agg.    e    pp.    magagnato;    difettoso; 

tocco;  guasto;  corrotto;   ofleso;  incapric- 

ciato,  invaghito  —  enticfie  d'fieresie,  im- 

bevuto   d'eresia. 
entichement    sm.    gua.sto;    magagna;     inva- 

ghimento. 
enticher  va.  magagnare;    guastare;  corrom- 

pere;    offendere;    fare    adottare    un'opi- 

nione    falsa,    una    dottrina    pericolosa    || 

vnp.  magagnarsi ;  invaghirsi,  incapricciarsi. 
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entier   sm.   e   agg.  inlero;  il  tutto  —  en  en- 
tier,   intcramente,    per  intero. 
entiferement  aw.   interamente. 
entity  A'/,   (t.  fiL)  entita. 
entoilage  sm.  intelatura;  I'incollare  su  tela; 

il  foderare  di  tela. 
entoiler   va.   iucollare   su   tela;   foderare    di 

tela. 
entoir  »m.   {t.   agr.)  innestatoio. 
entomologie   sf.   entomologia. 
entomologique  agg.  entoitiol6gico. 
entomologiste  sm.   entomologista. 
entonnage    sm.   imbottatura. 
entonner   va.   imbottare  {del  vino);  intonare 

{ini'dria,  tin  canto). 
entonnoir    sm.    imbuto    — ■   en    entonnoir,  a 

guisa  d' imbuto. 
entorse    sf.    storta;     {fig.)    strapazzo  — ■  se 

doiiner   iiiie    entorse,  st6rcersi   un   piede. 
entortillage    sm.   attorcigliamento ;   avvilup- 
pamento;     contorsione;      leccatura;     in- 
trigo;    sotterfugio. 
entortill§    agg.    e    pjj.    attorcigliato;    avvi- 

luppato;  imbrogliato;  intralciato. 
entortillement     sm.     attorcigliamento;     av- 
viluppamento;  intralciameuto,  imbroglio. 
entortiller  va.   attortigliare;   avvolgere;  av- 
viluppare;     intralciare     ||     vnp.     avvitic- 
chiarsi. 
entoxir  stn.   circuito    —    a   I'entour,    alijn- 
torno,  intomo    —    a     I'entotir    ile,.,.    iu- 
torno  a...    ||   al  pi.   dintorni,   contorni. 
entourage  sm.  contomo;  i  iamiliari,  le  per- 
sone    che    circ6ndano     (vna    persona,    un 
persondggio). 
entourer  va.  circondare,  attorniare,  cingerc. 
entoiirnure   sf.  incavo,  giro,  taglio  —  genS 

dans  les  entonmures,  impacoiato. 
en-tout-cas    {pi.   en-tout-cas)    sm.   oinbrello 

piccolo  {I'ltile  per  sole  e  pioggia). 
entozoaire  sm.  {t.  zool.)  eutozoario. 
entr'accorder    (s')    vr.    accordarsi,    mettersi 

d'accordo. 
entr'accuser  (s')  vnp.  accusarsi  I'un  I'altro. 
entr'acte    {pi.   entr'actes)   sm.   intermezzo. 
entr'admirer   (s')   vr.   amniirarsi   a  vicenda. 
entr'aider    (s')   vr.   aiutarsi   a  vicenda. 
entrailles    sf.    pi.    intestini,    viscA'e;    seno; 
cuore  —  avoir  des  entrailles,  esser  niolto 
sensibile  -^ —  entrailles  patemeUes,  tenero 
affetto,  affotto    patfi-ii(j.    viscere    paterae 
—  etre   sans   entrailles,    non    aver  cuore. 
entr'aimer    (s')    vr.   amarsi   a  vicenda. 
entrain  sm.   vivacita,   brio,  animo,   ardore. 
entrainant  agg.  attraente,  che  trascina,  che 

aUascina. 
entralnement  sm.  trascinamento;  simpatia; 

impulse ;   allenamento. 
entralner  va.  trascinare;  indurre;   cagionare; 

alleuare. 
entratneur   sm.   allenatore. 
entrait  .swi.   {t.  costr.)  tirante. 
entrant  sm.-  e  agg.  entrante;  insinuante  — 
les  entrants  et    les    sui-tunts,  chi   ontra  e 
chi  esce. 


entrapercevoir  va.   intravedere.     . 
entr'appeler   (s')   vr.   chiamarsi   I'un    I'altro. 
entrave    sf.    ostacolo,    iinpedimento;    freno: 

ritegno;   {al  plur.)  past6ie. 
entraver    va.    impastoiare;    impedire,     osta- 

colare. 
entr'avertir    (s')    vr.    avvertirsi    I'un   I'altro. 
entre   prep,   tra,   fra  —  entre  autres  chosesy 
tra  altro  —  entre    chien  et  loitp,  sid  fai" 
della  notte. 
entrebaillement  sm.  spirS-gUo,  fessura. 
entre-baiiler  va.   socchiudere. 
entre-baiser    (s')    vr.   baciai-si    a   vicenda. 
entre-battre   (s')    (c.   c.   batti'e)  vr.  batters). 

picchiarsi   a    vicenda. 
entre-blesser    vr.    ferirsi    a    vicenda. 
entrechat  .•*«!.  capriola;  scambietto. 
entre-choquer    (s')    vr.    scontrarsi;    urtarsi; 

contraddii'si. 
entre -colonne,    entre-colonnement     sm.    m- 

tercol6nnio. 
entrecote  sm.  pezzo  di  came  fra  due  costole. 
entrecoup§    agg.   e   pp.   intersecato;    frasta- 

gUato;   interrotto;   troncato. 
entrecouper    va.     intersecare;    f  rastagliare ; 

interr6mpere;  troncare. 
entre-croisement,  entrecroisement  sm.  imro- 

cicchiaiiit'uto;   intcrsecazione. 
entre-croiser    (s')    vnp.    incrociarsi;    interse- 

cai'si. 
entre-d6chirer  (s')  vnp.  lacerarsi  a  vicenda. 
entre-d§truire    (s')    vnp.    distriiggersi    a    vi- 
cenda. 
entre-deux    {pi.   entre-deux)    sm.    tramezzo, 
mezzo,  spai'timento;   guarnizione;    specie 
di   mobile  —  entre-dena-   {loc.   aw.),  cosi, 
cosi. 
entre-devorer  (s')  vnp.  divorarsi  a  vicenda. 
entre-donner  (s')  vnqi.  darsi  mutuamente,  a 

vicenda. 
entree  sj.  entrata;  provento;  ingresso;adito; 
diritto;  imboccatura;  cominciamento,  prin- 
cipio;preludio;  antipasto;  dazio;  gabella  — • 
avoir    ses    entrees    an    tli^/itre,    aver   Till" 
grosso   libero   al   teatro     —    d'entree,    di 
colpo. 
entrelaite,  nelle  loc.  aw.  dans  eette  entrefaite, 
siir     ces    entrefaites,    in    <iuesto    iiientre, 
in  quel  mentre,  nel  frattempo. 
entrefllet    sm.    articoletto    {di   giornale). 
entre-frapper  (s')  vnp.  battersi  insieme. 
entregent  sm.  {v.   ant.)  disinvoltui'a;  garbo: 

il  saperei   destreggiare. 
entr'6gorger   (s')   vnp.  scannarsi   a  vicenda. 
entre-halr   (s')    (c.   c.   hsdv)  vr.   odiarsi  I'un 

I'altro. 
entre-heurter    (s')    vnj}.   urtarsi    a   vicenda. 
entrelacement  sm.   intrecciamento. 
entrelacer   va.   intrecciare;  congiungere. 
entrelacs   {pr.  li)  sm.  pi.  intrecciatura;  iii- 
treccio  {di  eifre,  di  disegni,  ecc);  svolazzi; 
entrelard6  agg.  e  pp.  lardellato;  mescolato, 

frammischiato. 
entrelardement  sm.  laidellatuva. 
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entrelarder  va.  lardellare;  mescolare;    fram- 

misrhiaro. 
entre-Iigne  {pi.  entre-lignes)  sm.    iuterlinca. 
entre-louer    (s')    x-np.   lodarsi    I'un   I'alti'o. 
entre-luire   (c.   c.  hiire)    vn.  tralucere. 
entre-manger  (s')  vnp.  mangiarsi  a  vicemla. 
entremelement  sm.  framinischiamento. 
entremeler    va.     mescolare;    frammischiai'e, 

frammettere. 
entremets   sm.   traiaesso   (di  vivande). 
entremetteur     (-euse)     sm.    introtaettitore; 

lueiliatore;   mezzano. 
entremettre  (s')  [c.  c.  mettre)  vn.  intromet- 

tei";^!.  fi-apporsi,  interporsi;  cacciarsi. 

entremise  .«/.  intromissione;   modiazione   — 

ptir  I'l'iitretnise  de....   per  V intromissione, 

riutcrposizione    di... 

entre-nceud  {pi.  entre-nceuds^  sm.  intem6dio. 

entre-nuire  (s')  (c.  c.  nuire)  vnp.  nviocoi-si  a 

viriMida. 
entrepas  sm-.  {v.  ant.)  trapasso. 
entre-percer   (s')   vnp.  trafiggersi  reciproca- 

mente. 
entrepont    .^m.    corridoio;    spazio    {ira    due 

ponti   in   una  tiave). 
entreposage  .sm..  sosta:  dep6sito. 
entreposer    va.    mettere    in    deposito    {delle 

merei). 
entreposeuT    .sm.    commesso    {incancato    di 

sorvegliare  le  merci  in  deposito). 
entrepositaire   sm.    chi   mette   merci   in   un 

magazzino    di    deposito. 
entrepot  sm.   magazzino  di  deposito. 
entre-pousser    (s')    vr.   spingersi    a  vicenda. 
entreprenant   agg.    intraprendente;    audace, 

ardito,    coraggioso. 
entreprendre   (c.   c.   prendre)   va.   intrapren- 
dere:  assumere;  tontare;  attrappire;  {fi(J-) 
prendere  in  giro,   canzonare. 
entrepreneur    (-euse)    sm.    intraprenditore; 

imprasario,    appaltatore;    capomastro. 
entrepris    agg.    e    pp.    intrapreso;  'im.baraz- 

zato;    attrappito;    intimidito. 
entreprise   sf.   impresa;  azienda;  appalto. 
entre-quereller  (s')  vr.  bisticciarsi  a  vicenda. 
entrer  vn.  entrare  —   entrez!  avanti!  |1  va. 

far   entrare. 
entre-regarder  (s')  vr.  guardarsi  a  vicenda. 
entre-repondre  (s')  vr.  risp6ndersi  a  vicenda. 
entre-secourir  (s')   (c.  c.   courir)  vr.  soccOr- 

I'orsi   a  vicenda. 
entresol  s»i.   mezzanino,  ammezzato. 
entre-suivre    (s')    vnqi.   seguirsi,    susseguirsi. 
entretaille   sf.    incisionc   leggera. 
entre-tailier   (s')   vnp.   urtarsi   colic    gambe, 

iiitairliai-si   {pari,   del   cavallo)i 
entretaillure  sf.  ferita  che  si    fa  il  cavallo 

urt:md<isi    coUe   gambe. 
entre-temps   sm.   intervallo,    fratt«mpo. 
entretfenement  sm.  {v.  ant.)  mantenimento. 
entreteneur  sm.  manteiiitoro. 
entretenir   {r.   c.   tenir)    va.   mantcnerc;   so- 
stencre;    nutrire;    trattenerc;     disc6rrpre; 
custodire;    sostenersi;    conservarsi;    cam- 
pare;   fcrmarsi. 


entretien    sm.    mantenimento;    vitto;    ripa- 
razioue;  manutenzione;  conversazione :  im  '1- 
loquid. 
entretoile  sf.  pizzo  tra  due  liste  di  tela. 
entretoise  sf.   traversa   di   rinforzo. 
en.re-tromper  (s')  vnp.  ingannarsi  a  vicenda. 
entre-tuer   (s')   vnp.   uccidersi   a  vicenda. 
entre-visiter     (s')    vnp.    visitarsi    recipioca- 

mentc;  tarsi  visita. 
entre-voie  (pi.  entre-voies)  sf.  spazio    fra  le 

rotaie,  fra  due  binari. 
entre-voir   (s')    (c.   c.   voir)   va.   intravedere; 

prevedere;    farsi    visita    a    vicenda. 
entrevoir   (<;.   c.   voir)   va.   intravedere;   pio- 
sentire;  avvederei,  accorgersi;  {fig.)   indn- 
vinare. 
entrevous  sm.  {I.   arch.)   spazio    fra    trave  e 

travc. 
entrevue  si.  intervista;   conferenza;    abboc- 

caraento. 
entr'obliger    (s')    vr.    rendersi    servizio  I'un 

I'altro. 
entr'ouvert  a/jg.  semiaperto.  socchiuso. 
entr'ouverture   sf.  spiraglio;    fessura. 
entr'ouvrir    (c.     c.     ouvrir)   va.  socchiudere 

II  vnp.  aprii-si,  fendersi. 
enture     sf.     innestamento;     spacco   dellin- 

nesto. 
enum^rateur  sm.  enumeratore. 
6num6ratif    agg.    enmnerativo. 
Enumeration  sf.  enumerazione. 
§nxim6rer  va.  enumerare. 
envahir  va.  invadere. 
envahissant  agg.  iuvadente. 
envahissement  s^n.  invasione. 
envahisseur  s?«.  e  agg.  invasore. 
envasement   sm.   Tinfangarsi. 
envaser  v<(.  iut'augarc. 
enveloppant  agg.  avviluppante,  aA^olgenti-; 

{fig.)  insinuante. 
enveloppe    sf.    involto,    coperta;    busta.  so- 

praccaita;  involucro;  fig.  apparenza. 
enveloppe  agg.   e  pp.  avviluppato;  avvolto; 

fig.   imbrogliato. 
enveloppement    sm.    inviluppamento. 
envelopper  va.  inviluppare;  avv61gere,  avvi- 
luppari':   loprire;   circondare;  nascondore. 
enveniment  sm.   inasprimento. 
envenimer  va.   avvelenare;   inasprire    l!   eu- 
I'tnimer     iin    /*««,. interpretare    siuistia- 
mente    un    fatto. 
enverger  va.  intrecciarc   di   vimini. 
envergeure  {pr.  jur').  enverjure  sf.  (t.  ind.) 
incrocicchiamento    {pari,    di    tessuti);    in- 
treccio  di  fili   d'ottone  o  di   vimini. 
enverguer  va.  {t.   mar.)  inantennare;  attac- 

car  le  vele  alle  antcnue. 
envergure  .s/.  inantennatura;  larghezza  (dclh' 
vele,  delta  nave);  lunghczza  da  vm  stltni- 
molo  aU'altro  delle  ali  tese  d'un  uccollo. 
(fig.)  ampiezza,  capacita;  —  fspvit  d'une 
belle  envergiit-e,  ingegno  non  comune. 
envers  sm.  rovescio;  diritto;  contrurio  'i 
II   a    Venn-vs   (loc.   avc),   a    rovescio  —   '( 
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a    I'esprit    n     I'envers,   e    privo     d'intelli- 

genza. 
envers   prep,   verso  —  envers  et  contre  tous, 

malgrado  tutti. 
envi  sm.  scommessa  I|  ft  I'envi   (loc.  aw.),  a 

gara. 
enviable  agg.  invidiabile. 
envie   sf.   invidia;   desiderio,   v6glia;  segno, 

macchia  {sidla   pelle);   pellicola    {staccata 

attar  no  alle  unghie). 
envieilli  agg.  e  pp.  invecchiato;  inveterato. 
envieillir  va.  far  comparir  vecchio  ||  vn.  in- 

vecchiare. 
envieillissement  sm.  invecchiamento. 
envier   va.   invidiare;   ambire,    desiderare. 
envieusement  aw.   invidiosameate. 
envieux   sm.   e   agg.   invidioso. 
eavin6  agg.  avvinato,  che  sa  di  vino. 
environ  aw.  e  prep,  circa,  intorno,  press'a 

poco. 
environnant  agg.  circondante;  circonvicino. 
environne  agg.  clrcondato. 
envlronnement  sm.  circondamento. 
environner  va.  circondare,   attornlare. 
environs    sm.    pi.    dintorni,    vicinanze. 
envisagement  sm.  il  guardare  in  volto;  esa- 

me;  considerazione. 
envisager  va.  guardare  in  volto,  esaminare; 

considerare;  squadrare;  affrontare. 
envoi  sm.   invio,   spedizione;   cosa  inviata; 

licenza  {di  canzone). 
envoiler  (s')  vnp.  curvarsi,  piegarsi. 
envoisin6  agg.  che  ha  vicini. 
envoisiner  va.   circondare   di   vicini. 
envolee  sf.  volata;  volo;  stormo. 
envoler  (s')  vnp.  volar  via;  fuggire. 
envofltement  sm.  malefizlo. 
envoftter  va.  fare  un  malefizio. 
envoy6  s?n.  e  pp.  inviato;  messo. 
envoyer  (envoyant;   envoye;   j'envoie;  j'en- 

voyai;    j'enverrai;    j'enverrais)     va.    in- 

viare,   mandare,  spedire  —  envoyer  pro- 

mener,  envoyer  paitre,  mandare   al    dia- 

volo,  mandare  a  farsi  benedire. 
envoyexir  (-euss)  sm.  speditore,  mittente. 
6oc6ne  agg.  (t.  zool.)   eocene. 
Eole  n.  mitol.  fiolo. 
£olide,  Eolie  n.  geogr.  Eolia. 
eolien  'agg.    eolio  —  harpe    eolienne,    arpa 

e6ha. 
fioliennes  (iles)  n.  geogr.  Eolie. 
eolipile,  6olipyle  sm.  (t.  fis.)  eolipila. 
eolique  agg.  e61ico. 
epacte  sf.   (t.   astr.)   epatta. 
6pagneul  sm-  cane  spagnuolo. 
^pais    sm.    spessore,    altezza. 
6pais    (/.  epaisse)  agg.  spesso,  fitto,  denso, 

folfco;   grasso;   s61ido;   grossolano;   rozzo; 

ottuso   —    ignorance    epaisse,    ignoranza 

crassa  —  langue  Epaisse,    lingua    carica. 
^paissement    aw.    spessamente,     grossola- 

namente. 
^paisseur    sf.    spessore;     densita;  rozzezza; 

grossezza. 


6paissir  va.  rendere  spesso,  condensare  || 
vn.  e  np.  divenire  denso. 

epaississant  agg.  condensante. 

^paississement  sm.  condensamento;  spes- 
sezza;  densita. 

£paminondas  {pr.  das)  np.  e  stor.  Epami- 
nouda. 

6pamprage.  epamprement,  sm.  {t.  agr.) 
spampanatura. 

6pamprer  va.  {t.  agr.)   spampanare. 

epanchement  sm.  spandimento;  travaso  || 
fig.  sfogo,  effusione. 

epancher  va.  spandere.  eff6ndere  —  epan- 
cher  son  eoeur,  sfogarsi,  aprire  il  pro- 
prio  cuore. 

^pandre  va.  spandere,  spargere. 

6panoui  agg.  e  pp.  scluuso,  sbocciato;  ras- 
serenato;   sodisfatto. 

^panouir  va.  schiudere;  sbocciare  ||  fig. 
rasserenarsi  —  ^panouir  la  rate,  ralle- 
grare;  esilarare  ||  vnp.  sbocciare;  schiu- 
dersi;  dilatarsi  ||  fig.  rasserenarsi;  esila- 
rarsi. 

epanouissement  sm.  lo  sbocciare  {dei  fiori); 
dilatazione  ||  (fig.)  rasserenamento;  esi- 
laramento. 

Sparer  (s')  vnp.  {t.  cavall.)  tirar  calci. 

§pargne  sf.  risparmio;  economia;  —^  la 
Caisse  d'epargne,  la  Cassa  di  risparmio. 

6pargner  va.  risparmiare;  6sser  parco;  u- 
sare  opp.  avere  riguardi;  salvare  —  n.'e- 
pargner  personne,  dir  male  di  tutti  — 
ne  pas  s'epargner,  non  badare  a  fatiche. 

eparpillement  sm.  sparpagliamento. 

eparpiller  va.  sparpagliare;  sciupare,  span- 
dere follemente. 

§pars  agg.  sparso;sparpagliato;  scarmigliato. 

§parvin,  epervin  sm.  {t.  veier.)  spavenio. 

6patant  agg.  stupendo,  magnitico,  stra- 
ordinario. 

6pat6  agg.  e  pp.  che  ha  il  piede  rotto  (pari, 
di  bicchiere;  (fig.)  stupefatto;  trasecolato 
—  nes  epate,    naso   schiacciato. 

epatement  sm.  schiacciamento  ||  fig.  stu- 
pore;   strabiliamento. 

epatement  sm.  sohiacciatura  —  Spatement 
du  nes,  naso  schiacciato  ||  (fig.)  stupefa- 
zione,    trasecolamento. 

^pater  va.  rompere  il  piede  (a  un  bicchiere); 
far  cadere  sulle  quattro  zampe  ||  (fig.) 
stupire;  far  trasecolare  —  epater  le  bour- 
geois, far  trasecolare  i  gonzi. 

Spaniard  sm.  orca  {pesce). 

6paule  sf.  spalla  —  hausser  Jrs  epaules, 
stringersi  nelle  spalle  — ■  donner  tin  coup 
d'epaiile,  venire  in  aiuto  —  tnettre  quel- 
qu'un  d  la  parte  par  les  dku.v  epaules,  scac- 
ciare  uno  ignominiosamente  —  preter  I'e- 
paule,  spalleggiare,  prestare  aiuto  —  re- 
garder  quelqu'un par  dessns  (pr.  d'su)  I'e- 
paule,  guardar  uno  con  disprezzo. 

^paulee  sf.  spallata,  colpo  di  spalla. 

6paulement  sm.  gabbionata,  trincea;  nauro 
di   sostegno. 
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6pauler   va.    spallare;    spianare    {il   facile); 

dif^ndere    {con   gabbionate). 
Epaulette  s/.  spallina. 
6pauli6re  sf.  specie  di  bretelle. 
^pave   sf.    cosa  sinarrita  —  Opai-ea  utariti- 

ines,  quel  che  il  mare  getta  sulla  spiag- 

gia;  avanzi  {di   un  tiaufrdgio). 
6pave    agg-    senza    padrone,    abbaridonato. 
ipeautre   am.   farro.   spelta   {specie    di    fro- 

mento). 
6p6e  sf.  spada  —  roup  d'epee,  stoccata  — 

donner    ttu    coup    d'cpi-o.   dans   I'eaii,   fare 

un    buco   nell'acqua. 
^peler  va.  compitare. 
^pellation  sf.   compitazioue. 
ipenth^se  sf.  {i.  gramm.)  epentesi. 
6penth6tique  agg.  epent6tico. 
6perdu    agg.    turbato;    smarrito;    stordito; 

agitato;  trasognato;  sbalordito;  violento; 

innamorato  pazzamente  —  amour  epcrdu, 

amore   irrefrcnabile    —    ejterdu    de  Jo'n', 

ebbro  di   gioia. 
^perdument     aw.     perdutamente;     appas- 

sionataniente;  violentemente. 
6perlan  sm.  argentine  {jyesce). 
^peron  sm.  sproue,  sperone;  grinza.   ruga; 

unghione    {del   gallo)    \\   fig.   stimolo. 
,    6peronne  agg.  e  pp.  spronato;  grinzoso.  ru- 
gose. 
^peronner  va.  spronare;  {fig.)  stimolare,  ec- 

citare. 
feperonnier  sm.  spronaio. 
6pervier  sm.  sparviere:  giacchio   {spi'cie  di 

^rete). 
6peur^  agg.  spaurito. 
6ph6be  sm.  efebo. 
^phelide  sm.  pi.  lentiggine  {sulla  pnlle). 
iph6m6re  agg.  efTimero,  momentaneo. 
'         epheraerides  sf.  pi.  effemeridi. 
Eph6se  H.  geogr.  Efesn. 
ephod  {pr.  efod)  {t.  ebr.   ant.)  sm.  efod. 
'        6phore  sm.  {t.  greco  ant.)   eforo.    ' 
£:phralm  n.  stor.  Efraim. 
6pi  sm.  spiga,  spica;  pann6cchia   {del   gra- 

noturco). 
epiage  sm.  formazione  della  spiga. 
epicarpe  sni.   {t.  bot.)   epicarpio. 
epice  sf.  spezie;   {antic.)  confetti;  onorario 
{del  giudici)  — ■  pain  d'epice,  pan  pepato 

—  fine   tSpiee,    pereona     spiritosa,   furba 

—  il  sent  I'eptre,  e  una  persona   volgare 

—  le  pays  des  epir.es,  V  India  orientale. 
epic6    agg.  cundito    coUe    spezie    H    {fig.)    li- 

'•iiiziuso. 
6pic6a    V.   picia. 
epicede  sm.  epicedio. 
epicene  agg.  epicene, 
^picer  va.  condire  con  spezie. 
6picerie   sf.  spezierie,  drogherie;  spezieria, 

di<i<;heria  {pari,  di  negozio). 
6pich6r6me    {pr.  k6rem')    am.    {I.  fllos.)  epi- 

fl  lore  ma. 
Spicier  sm.  droghiere. 
epicrane  «?n.  epicranio.  , 

£lpict6ie  n.  stor.   Epitteto. 


Epicure  n.  stor.  Epicure. 

^picurien  sm.  e  agg.  epicureo. 

6picurisme  svi.  epicurisnio. 

Epicycle  sm.   {t.   astr.)  epiciclo. 

6picycloIde  sf.  {t.  geom.)  epicicloide. 

6pid6raie  sf.  epidemia. 

^pid^mique  agg.  epidemice. 

^pid^miquement  aw.  epidemicamente. 

6piderme  sm.  epidermide. 

6pidermique  agg.  epid6rmice, 

6pier  va.  spiare;  esservare;  aspettare;  star  • 

in  agguate    ||  V7i.  spigare. 
6pierrage.  epierrement  sm.  il  levare  le  pie- 
tre,  i  sassi  {da  un  giardino,  da  un  campo). 
6pierrer  va.  levare  le  pietre,  i  sassi  {da  vn 

giardino,  da  un  campo). 
^pieu  sm.  spiedo  {da  cuccia). 
6pigastre  sm.  epigastrio. 
^pigastrique   agg.   epigastrico.- 
6piglotte  sf.  epiglottide. 
^pigrammatique    agg.    epigrammatico. 
6pigrammatiquement    aw.    epigrammatica  - 

mente. 
6pigrammatis  te  sm.  epigrammista. 
6pigramme    sf.    epigramma;    motto    sarci'i  - 

stico. 
^pigraphe  sf.  epi'grafe. 
^pigraphie  sf.  epigrafia. 
6pigraphique  agg.  epigialieo. 
^pigraphiste  sm.  epigrafista. 
Epilation    sf.   depilazione. 
epilatoire  agg.  depilatorie. 
6pilepsie  sf.  epilessia. 
^pileptique  sm.  e  agg.  epilettico. 
6piler  va.  depilare. 
6pileur  sm.   depilatore. 
^pillet  {pr.  pi-ie)  sm.  spighetta. 
Epilogue  sm.  epilogo. 
6piloguer    va.    e   n.    censurare,    criticare. 
6pilogueur  (-euse)  sm.  censore,  cn'tico. 
epinaie  sf.  spioetc). 
6pinard   am.   spinace,  spinacio. 
epin^oir  {t.  arti  e  meat.)  beccastrino. 
epine  sf.  spina;  spine  {pianta)  —  epine  du 

dos,  spina  dorsale  —  etre  sur  les  Opines, 

stare    sulle    spine    —  il    n'l/    a   point    de 

roses    sans    epines,    ni>n     c'6    rosa    senza 

spme. 
6pinette    sf.    {t.    mus.)    spinetta;    stia    {per 

ingrassare    i    polli);    larice    {pianta    del- 

V America    del    Nord). 
^pineux  agg.  spinose. 
6pine-vinette    {pi.    epines-vinettes)    sf.  cte- 

spiiii"   (jiianla). 
6plngard,  epingare  am.  spihgarda  {arma  du 

fuoco). 
epinglange    sju.    I'appuntare    con    spilli. 
^pingle     af.     spillo,     spilla;     gratificazioue: 

mancia    —    coup    d'epinf/le,    motto    puii- 

geiite    —    ejiiiiffle    a    clieveu.r,   forcina  — 

tire  I'l   f/ualre    tSplnf/les,  attillato  —  tirer 

son    f'pingle    du  jeu,    cavarsela    destra- 

mente  da  un  cattivo  a£fare. 
6pingl6    agg.    spigato,    scanellato    {pari,   di 

aloffe). 
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6pingle   pp.  appuntato,  fermato   con  spillo. 
epingler  va.  appuntare  con  spilli. 
epinglerie  sf.  fabbrica  di  spilli. 
epinglette  sf.  spilletta  {del  fucile);  sfonda- 

toio,  punteruolo. 
§pinglier  sm.  spillettaio. 
epinier   agg.   spinale  ■ —  m(elU'.  (pr.  nioual') 

f'-pinidve,  midollo  spinale. 
^piniers   sm.   macchione;    spineto. 
^pinoche  sm.  spinello  (pesce). 
^ipastique   agg.   (t.  farm.)   epipastico. 
Epiphanie  sf.  Epifania. 
epiphondme  sm.  (t.   retl.)   epifonema. 
Epiphora  am.  {t.  med.)  epifora,  lagrimazione. 
epiphyse  sf.  (t.  aimt.)  epifisi. 
Epiploon  »m.  {t.    anat.)  epiploo. 
6pique  agg.  epico. 
Epire  n.  geogr.  Epiro. 
Episcopal  agg.  episcopale. 
6piscopat  sm.  episcopate. 
^piscopaux  sm.  episcopali    {tnembri  di  una 

sefta  religiosa  in  Inghilterra). 
episode  sm.  episodic. 
episodique  agg.  episodico. 
episodiquement     aw.     episodicamente. 
epispastique  sm.  e  agg.  epispatico. 
episser  va.  {t.  mar.)  impiombare  (tma  fune). 
epissoir    sm.     intrecciatoio,     cavicchio     da 

impiombare. 
fepissure  sf.  impiombatura  {di  una  fune). 
epistaxis  {pr.   tacsis)  sf.  {t.   med.)  epistassi. 
epistolaire  sm.    e    agg.  epistolare;  scrittore 

epistolare. 
^pistolier  (-fere)  sm.  scrittore  di  lettere. 
epistrophe  .sf.  epistrofc. 
epistyle  sm.  {t.   arch.)   epistilio. 
epitaphe  sf.  epitaffio. 
epitase  sf.  {t.    granmi.)    epitasi. 
epithalame  sm.  (t.   left.)   epitalamio. 
epithelium  {pr.  liom).  sm.  {t.  anat.)  epitelio. 
6pithfete   sf.    epiteto. 
epitoare    sf.     batolo,    mantellina     {di    abili 

ecclcsidstici) . 
epitome    sm.    epitome,     compendio. 
epitre   sf.   epfstola;  lettera  —  epttre  dedi- 

eatoire,    lettera    dedicatoria    —    le    cote 

de  I'^pitre,  il  lato  destro  dell'altare. 
epitrope  sf.  epitrope. 
epizoaire  sm.  {t.  sool.)  epizoario. 
epizootie  {pr.   si)  sf.  epizoozia. 
epizootique  agg.  epizootico. 
eplor6  agg,  lagrimoso.  piangente,  in  lagrime. 
eploye  agg.  disteso,  spiegato. 
epluchage,  ^pluchement  sm.  mondamento, 

mondatura;    sgusciatura;    sbucciatura. 
^plucher   va.   mondare,  nettare;  sbucciare; 

sgusciare;    spelazzare;    scegliere;    esami- 

nare    miriutamente     ||     vnp.    spoUinarsi; 

esaminarsi    minutamente. 
eplucheur  (-euse)  sm.  mondatore;  esamina- 

ti)re   minuzioso,   severo   —  eplucheur   de 

mots,  letterato  pedante. 
epluchoir    sm.    spacchino;    forbicette    {per 

spelazzare  le  staff e). 


^pluchure  sf.  mondiglia,  spazzatura;  {ul  pi.) 

bucce. 
epode  sf.  {t.   lett.)   epodo. 
epodique   agg.   epodico. 
epointage  sm.  spuntatura. 
fepointe    agg.    e    pp.    spuntato,    sciancato, 

slombato. 
fepointement  sm.  spuntatura. 
6polnter     va.   spuntare,   levare   la  punta   || 

vnp.  spuntarsi;  perder  la  punta. 
fepois  sm.  pi.  cornicelli  {del  cervo). 
eponge  sf.  spugna. 

eponge  K<ig.  lavato,  asciugato  colla  spugna. 
Sponger  va.  pulire,  asciugare  colla  spugna 

II   vr.   s'Sponger,  asciugarsi   {il  sudore). 
feponyme  sm.  e  agg.  {t.  ant.  gr.)  ep6ninio. 
Epopee  sf.  epopea. 
fepoque    sf.    epoca;    tempo;    momento    — 

faire  epoque,  essere,  restare  memorabile. 
fepoufI6  agg.  e  pp.  scalmanato. 
epoufler    (s')    vnp.    svignarsela.    scappare, 

scomparire  ||  vnp.  scalmanarsi  —  s'6pouf- 

fer   de  rire,  ridere   sgangheratamente. 
epouiller  ra.  spidocchiare. 
6poumoner  va.   far  spolmonare,    sfiatare    || 

vnp.  spolmouarsi,  sfiatarsi. 
epousailles  sf.  pi.  sposalizio,  sponsali. 
epouse  sf.  sposa. 
epouse   (-ee)  s?u.   sposo. 
epousfe  (-ee)  pp.  sposato. 
epouser   va.   sposare;  {fig.)  abbracciare   uu 

partito;  prendere  le  parti. 
fepouseur  sm.  chi  chiede  in  naoglie,  chi  deve 

ammogliarsi. 
fepoussetage  sm.  spazzolatura,  lo  spazzolare. 
fepousseter  va.  spazzolare;  spolverare  |1  fig, 

bastonare;    criticare;    correggere. 
epoussette  sf.  spazzola. 
6pouvantable  agg.  spaventevole. 
^pouvantablement    aw.    spaventevolmente. 
epouvantail   sm.   spauracchio. 
epouvante  sf.  spavento. 
epouvantement  sm.  spavento. 
6pouvanter  va.  spaventare. 
fepoux  sm,.  sposo,  marito  ||  al  pi.  gli  sposi,    ^ 

i    coniugi. 
epreindre  (c.  c.  peindre)  va.  spremere,  striz- 

zare. 
epreintes  sf.  pi.   {t.  med.)    male  dei  pondi, 

tenesmo;  stimolo. 
^prendre    (s')    (c.    c.    prendre)  vnp.  innamo- 

rarsi,  iucapricciarsi;  appiccarsi  {del  fuoco). 
6preuve    sf.    prova,    saggio;    esperimento; 

{fig.)  disgrazia;    bozza  {di  stampa)    —  <» 

I'epreuve  de,    a  prova  di. 
epris  .agg.  e  pp.  preso,  acceso,  invogliato, 

incapricciato. 
eprouver  va.  provare;  tentare;  mettere  alia 

prova;     esperimentare    —    Eprouver    du 

jHaisir,  provar  piacere  —   cproui-er    den 

dif/icultes,    incontrare   delle  difficolta. 
feprouvette  sf.  provino;  {t.  chir.)  tasta,  tenta. 
eptagone    sm.    ettagono. 
fepucer  va.  spulciare. 
6puisable  agg.  esauribile. 
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^puisant  agg.  die  esaurisce. 

^puise  agg.  e  pp.  esaurito;  asciugatxa;  pro- 

sciugato;  sfrultato;  sftnito,  csausto,  spos- 

sato . 
'ipuisemen.t   sm.   osaurimeato,   spossatezza; 

ilisriecoaiueato;    il    levav    I'acqua    {da   un 

pozzo,    ccc). 
ipuiser    va.    esaurire;    asciugare;    prosoiu- 

garc;  sfruttave;   spossare;   attingore   {ae- 
quo);   disseccare;  isterilire;  viiotave;  svi- 

scerare  —  epuiser    un    sujet,    svolgere, 

trattai'e  a   foudo    uu    argoraento   ||    vnp. 

csauvirsi;    indebolirsi;    perdersi. 
ipuisette  sf.  sessola,  votazza;  reticella  {da 

pesca). 
^pulide.  epulie   sf.  {t.  med.)  epiilidc. 
Epulon  up.  c  stor.   Epulone. 
^pulotique  sm.  e  agg.  cic?atrizzanfce. 
ipurateur  sm.  c  agij.  deparatorc. 
epuratit   agg.    dopurativo. 
ipuration    sf.     dopurazionc. 
6puratoire  agg.  ilopuratorio. 
^pure  sf.  pianta.  disegno;  inodello,  modulo. 
^pur6  agg.  e  pp.  dopurato. 
^purement   sm.   depurazioue. 
^purer  va.  depui-are,  purgai-e;   affinare,   laf- 

finare. 
Spurge  sf.  {I.  bot.)  catapuzza.  • 
^quanime  [pr.  koua)  agg.  equdiiimc. 
^quanimite  {pr.  kma)  sf.  equaaimita. 
dquarr6  {pr.   ka)  sm.  squadi-atura. 
equarrir  va.  squadi-are;  riquadraie;  squai- 

tare.  scoiarc. 
equarrissage  sm.  squadratura  ||  lo  squartai-o; 

lo  snoiai'e. 
^quarrissement  sm.  squadratura;    lo  squar- 

tare;    lo   scoiare. 
equarrisseur  sm.   squartatore;  scoi'ticatoro. 
equarrissoir  {^pr.  ka)  sm.  allargatoio;  squar- 

lati'iio;  scorticliirio. 
equateur  (koua)  sf)i.  equatore. 
equation  (kiua)  sf.  equazione. 
Equatorial   (koua)   sin.   e   agg.   equatorialc. 
Equerre  (eker')  sf.  squadra  —  fausse  equer- 

re,  pillerello.  squadra  zoppa. 
Equerrer  (okere)   va.  squadrai-e. 
Equestre  (kue)  agg.  equestre. 
Equiangle  (kui)  agg.  equiangolo. 
equicrural    (kui)    agg.    equicrure;    isoscole. 
Equidifference     (kui)     sf.     equidiiferenza. 
equidistance   {p.r.   kui)   sf.   equidistanza. 
Equidistant  (kui)  agg.  equidistant e. 
Equilateral   (kai)  agg.  equilatero. 
EquilatEre  (luii)   agg.   equilatero. 
Equilibrant   (ki)   agg.   equilibraute. 
Equilibre  (ki)  sin.  oquilibrio. 
Equilibrer    (Id)    va.    equilibraic. 
equilibrisme  (ki)  sm.  giuociii  d'cquililjiio. 
Equilibrists    (ki)    sm.    equilibrista. 
equille  .-il.  pc!sci(>liuo  che  vive  nella  sabbia 

{sirtii   (li    luccio). 
Equimultiple   (kui)  agg.  equimoltcplico. 
Equin  (kon)  agg.  equino. 
equinoxe  (ki)  sm.  equinozio. 
cquinoxial  (ki)  ugg.  oquinozialc. 


equipage    sm.    equipaggio;    treno;    cocchio; 

caiTozza;    arnesi,    attrezzi,    bagaglio    (al 

pi.). 
Equipe    sf.    trono    di    barche;    squadra    {di 

operai)    —  chef  d't^qiiipe,   operaio    capo. 
EquipEe  sf.  iniprcsa  tomeraria,  biasira^vole; 

scappata,  pazza  inipresa. 
Equipement    sm.    equipaggiamento;    arma- 

mcnto,  allcstimento  {di  nave). 
Equiper  va.  eqmpaggiare;  armare,  allestire 

{una  7iave);  fornire,  arredare,   corredare; 

acconciarc   per  le  feste. 
EquipoUence  sf.  equipoUenza. 
Equipollent   agg.   eqmpollente. 
Equipoller  va.  e  n.  equivalere. 
Equitable  agg.  equo,  giusto,  retto,  ragione- 

vole. 
equitablement  aw.  equamente. 
equitation  {pr.  kui)  sf.  equitazione. 
EquitE  sf.    equita. 
Equivalemment  {pr.  la-man)  aw.  equivalea- 

temente. 
equivalence  sf.  eqiiivalenza. 
Equivalent  sm.  e  agg.  equivalente. 
equivaloir  {c.  c.  valoir)  vn.  equivalere. 
equivoque  .s-/.  e  agg.  equivoco;  malinteso. 
Equivoquer  vn.  far  uso  di  equivoci  ||  vn.  e 

np.   eqiiivocare,   sbagliare,   dire   una  pa- 

rola    per   un'altra. 
Erable  sm.  acero  {dlbero). 
Eradication  sf.    sradicameuto. 
EraQE  agg.   e  pp.  scalftto;    scrostato;    scor- 

tecciato. 
Eraflement  sm.  scrostamento. 
Erafler  va.  scalfire;  scrostare. 
Eraflure  sf.   scalfittura. 
EraillE  agg,  o  pp.  ragnato;  corroso,  rauco  — • 

ui'oir    Vteil    eraille,    aVer  rocchio  le   cui 

palpebre    sono    rovesciate. 
Eraillement    sm.    rognamento;    arrovescia- 

tura  della    palpebra   inferiore;  squarciu- 

tura   {della  voce). 
Erailler  va.  e  np.  ragnare  (i  fili  di  un  tessuto); 

rovesciarsi   la  palpebra    inferiore;  squar- 

ciare  {la  voce). 
Eraillure  sf.  ragnatura. 
Erasme    np.    Erasmo. 
Erater   va.   Icvare   la  milza   H    vr.   sfiatarsi, 

perderc  il  fiato  nel  correre. 
firatOStEnes  n.  stor.  Erat6steae. 
erbue   sf.    V.   herbue.  ■ 
Ere   sf.   era;    epoca,    periodo. 
llrEbe  svi.  {t.  mitol.)  Erebo. 
Erecteur  sm.  c  agg.  ercttorc. 
Erectile  agg.  ei-ettilo. 
Erection     sf.     erezione. 
Ereintant  agg.  che  stanca;  improbo. 
EreintE  agg.  c  pp.  slorabato;  spossato,  af- 

faticato,   stance 
Ereintement   sm.   slombatura    ||    {fig.)    staf- 

lilata;  il   criticare  aspramente. 
Ereinter  va.  direnare,  slombare;  affaticare; 

malmenare;    criticare. 
Ereinteur  sm.  sparlaton;   {tunlo   >ici  discorsi 

cftc    ltd    giornali). 
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6r^mitique    agg.   eremitico. 

^r^sip^lateux      V.     6rysipHateu.ic. 

§r6sip61e.   V.  irysip&le. 

6r^thisme    sm.    eretismo. 

ergastule  sm.  (t.  ant.)  ergastolo. 

ergo  cong.  (v.  lat.)  ergo,  dunque. 

ergot    sm.    sprone    {di   alcuni   animali)    — 

inonter  snr    ses  erqots,    parlare    con    c61- 

lera,  cou  fare  minaccioso,  baldatizoso. 
ergotage    sm.    sofisticaggine.    cavillo. 
ergot6  agg.  e  pp.  sofisticato,  cavillato;  spe- 

ronato. 
ergoter    vn.    sofisticare,    cavillare. 
ergoterie    sf.    soflsticaggine,    cavillo. 
ergoteur  (-euse)  sm.  cavillatore, 
ergotine  sf.  (t.  farm.)  ergotina. 
6rhytreen  sm.  e  agg.   eritreo. 
Eric   n.    stor.    Erico. 
6ricac6es,  ^ricin^es  sf.  pi.  ericacee, 
Eridan  n.  gcogr.  Eridano. 
6riger    va.    erigere,   inalzare. 
6rigne,  6rine  sf.  pinzetta  a  uncino. 
Erinnys  {pr.  nis)  n.  mitol.  Erinni. 
6riocaulum  {pr.  16m)  .sm.  (t.  hot.)  saeppola. 
ermin  sm.  dazio  (negli  scali  del  Levante). 
erminette  sf.  piccola  ascia,  pialletta. 
ermitage      sm.     eremitaggio,     rornitaggio, 

eremo. 
ermite  sm.  eremita,  romito. 
Ernest  {pr.  nest)   7ip.   Ernesto. 
Ernestine  np.    Ernestina. 
erod§  agg.  e  pp.  corroso,  eroso. 
6roder    va.    corrodere,  erodere. 
Eros  {pr.   ros)  n.  mitol.  Eros. 
erosif  agg.  erosivo. 
Erosion  sf.   erosione. 
Prostrate  n.  stor.  Erostrato. 
6rotique    agg.    erotico. 
^rotiquement    aw.    eroticamente. 
6rotisme  sm.  erotismo. 
erp6tologie  sf.  erpetologia. 
errant     agg.     errante. 
errata   sm.   errata;   errata-corrige. 
erratique   agg.   erratico. 
erratum    V.    errata. 
erre   sf.   andatura;   orma.  traccia  —  alter 

A  grand'erre,  alter  A    belle    erre,   andare 

in  fretta;   {fig.)  spendere   assai  —  stiivre 

les  erres  de...,  seguire  le  tracce   di... 
errements  sm.  pi.  orme,  tracce;  modo  abi- 

tuale   di   procedere   {pari,  di  affari). 
errer  vn.  errare,   vagare  —  errer   A  trave.rs 

les  champs,  girovagare  nei  campi;  vaga- 

bondare;   sbagliare. 
erreur  sf.  errore  —  erreur  n'est  pas  eotnpte 

{pr.  kont'),  errore  non  paga  debito. 
erron6   agg.   erroneo. 
erron6ment   aw.   erroneamente. 
ers  {pr.   er)  sm,.  ervo  (pianta). 
erse    agg.    celtico  (detto  degli  antichi  scoz- 

zesi). 
^rubescence  sf.  erubescenza. 
Erubescent    agg.    erubescente. 
Eructation  sf.  eruttazione. 
Erudit   sm.    e   agg.    erudito. 


Erudition  sf.  erudizione. 

Erugineux  agg.   rugginoso. 

Eruptit  agg.  eruttivo. 

Eruption  sf.  eruzione. 

erysipElateux   agg.   {t.  med.)   erisipelatoso. 

ErysipEle  sm,.  risipola. 

ErythrEe  n.  geogr.  Eritrea. 

ErythrEe  sm.  e  agg.  eritreo. 

Es  {pr.  h  od  anche  es)  prep,    in,    nei,  negli » 

nelle    —    maitre    Ps    arts,  maestro  nelle 

arti  —  doetcur  Ps-l.-ttrcs.    dottore  in  let- 

tere. 
£sau  n.  stor.  Esaii. 
esbroufe   {faire  de  V)  v.  popol.  fare  I'affan- 

none.   I'importante;   stare   in  sussiego. 
esbroufeur    (-euse)    sm.   affannone;   guasta- 

mestieri.. 
escabeau   sm,.   sgabello. 
escabelle    sf.    sgabello;  —  remt(er  ses  esca~ 

belles,  far  lo  sgombro  dell' all oggio. 
escadre    sf.   squadra  {pari,  di  navi). 
escadrille   sf.   squadriglia. 
escadron    sm.    squadrone. 
escadronner    vn.    schierare    in    squadroni, 

fare   evoluzioni   di   squadroni. 
escalade  sf.  scalata;  salita. 
escalader  va.  scalare,  dare  la  scalata;    sa- 

lire;   superare;   scavalcare  {un  muro). 
escale  sf.  scalo,  porto  —  faire  escale,  anco- 

rare,    approdare. 
escaler  vn.  toccare  un  porto. 
escalier   sm.   scala  {di  cdificio,  fissa).  scali- 

nata. 
escalin  sm.  scalino  {moneta). 
escalope    sf.    {t.   cucina)   scaloppina. 
escamotage  sm.  gherminella,  il  giuocar  di 

mano.    il  far   sparire;   baratteria. 
escamoter  va.  giocare    di    mano;   sottrarre, 

fare   sparire;   sgrafflgnare;  nibare. 
escamoteur  (-euse)   sm.   prestigiatore;   giuu- 

catore    di  bussolotti;  baro;  ladro. 
escamper  vn.  scappare,  darla  a  gambe. 
escampette     {prendre  de   la  pottdre    d')    loc.^ 

fam.  darla  a  gambe;    svignarsela. 
escapade   sf.   scappata,  pfccola  bricconata. 
escape  sf.  {t.  di  arch.)   imoscapo,    scapo. 
escarbille  sf.   pezzetto  di   carbone   {rimasto 

nella  cenere,  carbonella). 
escarbot  stn.   scarafaggio. 
escarboucle    sf.    carb6nchio,    rubino,    gra- 

nato    orientale. 
escarceile  sf.  {v.   antica)   scarsella;  borsa. 
escargot   sm.   lutnaca  —   escalier  en   escar- 

f/ot,  scala  a  clxiocciola. 
escarmouche  sf  scaramuccia. 
escarmoucher    vn.    scaramucciare. 
escarmoucheur  sm.  chi  fa  scaramucce,  ba- 

daluccatoi-e. 
escarole   sf.   indi'via   {pianta), 
escarotique  sm.  agg.  {t.  med.)  escar6tico. 
escarpe  sm.  {v.  pop.)  malandrino,  furfante. 
escarpe  sf.  {t.  arch.)  Scarpa. 
escarpE  agg.  dirupato;  scosceso. 
escarpement  sm.  Scarpa;  erta,  pendio  sco- 
sceso; scoscendimento. 
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escarper   va.    lendere   scosceso;    tagliai'e    a 

Scarpa,  rendere  erto,  dirupato. 
escarpin  sm.  scaipetta. 
escarpolette  s/.   altalena. 
escarre  sf.  escara,  crosta  {di  piaga). 
eschare(pr.  eskar')s/.  6scara,  crosta  di  piaga. 
escharotique  (pr.  ska)  sm.  e  agg.  escarotico. 
Eschine  [pr.  sci)  ?i.  .s/or.  Sscbine. 
Eschyle  (jji:  sci)  n.  alor.  fischilo. 
escient  sm.  saputa  —  <i  inoti  escient,   a   bon 

I'scifHt.    scientementc,    da    senuo,    dav- 

vei'o,    pi-usatauicntt'. 
esclandre  sm.  scenata,  piazzata;  scandalo. 
esclavage    sw.    schiavitu. 
esclavagiste  sw.  schiavista,  partigiano  della 

schiavitu. 
esclave  sm.  e  agg.  schiavo. 
esclavon  sm.  e  agg.  schiavone. 
Esclavonie  n.  >/eogr.  .Schiav6nia. 
escobar,  escobard  sm.  fuibo;  ipucrita;  cur- 

bellatore;    gabbamoiido. 
escobarder  vti.  usare  sotterfugi;  cavillare, 

solisticare    ]|    va.   gabbare.   corbellare. 
escobarderie    sf.    sotterfugio;    menzogna. 
escoffion  sm.  (v.  ant.)  cullione. 
escogriRe     sm.     ladroncello,     scroccone     || 

{fig.)    spilungone. 
escomptable   (/>/•.   foutabl)   agg^  scontabile. 
escompte  (pr.  kont')  sm.  sconto. 
escompter    (pr.  konte)  va.  scontare;   spen- 

dere  anticipatamente;   sperare. 
escompteur  (pr.konteur),  s)n.  eagg.  scontista. 
escope    r.    ecope. 
escopette  sf.  schioppn. 
escopetterie    sf.  sparo    di    schioppi. 
escorte    sf.   scorta;    corapagnia. 
escorter  va.  scoi-tare;   accompagnare. 
escot  sm.  scottino.  saietta  {specie  di  sloffa). 
escouade    sf.    squadra    (di   militari). 
escourg6e  sf.  scuriada;  sferzata;  staffilata. 
escourgeon   (pr.  jon)  sm.   orzo    marzaiuolo. 
escousse    sf.    (v.    ant.)    rincorsa. 
eSCrime  sf.   SChorxna  —  escrime   an  Jlnuret. 

scherma  di  fioretto. 
escrimer  vn.   schermire,   tirare  di  scherma; 

disputare     i|    vnp.     battersi;     difendersi; 

ingognarsi.     arrabattarsi;     esercitarsi. 
escrimeur  sm.  scherniitore. 
escroc   ipr.  cio)  sm,.   scroccone;  truffatore. 
escroquer  va.  scroccare;  truffare. 
escroquerie  sf.  scrocco;  truHa. 
escroqueur  (-euse)  sra.  scroccone;  truffatore. 
Esculape  n.   milol.    Esculapio. 
Escurial  n.  geogr.  Escuriale. 
^son  n.  mitol.  Esone. 
Esope  71.  stor.  Esopo. 
esot^rique  agg.   (t.  fUos.)  esot<'nico. 
espac6  ni/f/.  e  pp.  posto  a  qualche  distanza; 

vnvo,  distanziato,  diradato. 
espace   sm.   spazio;    posto. 
espacement   sm.   spuzio,   di.stanza    ||    (t.    ti- 

jmgr.)    spazieggiatura. 
espacer  va.  lasciare  spdzio;  distanziare  ||  (t. 

lipogr.)  spazieggiare;  (fig.)  diradare. 


espade  sf.   (I.  ngr.)  sc6tola. 

espader    va.    scutolare. 

espadon  sm.  spadone;  pesce  spada. 

espadonner  vn.  maneggiar  lo  spadone. 

espadrille  sf.  Scarpa  di  sparto;  pant6fola. 

Espagne    n.    geogr.    Spagna. 

espagnol  sm.  e  agg.  spagnuolo. 

espagnolette  sf.  spagnoletta  (chiudenda  di 
finesira).  , 

espalier  sm.  (i.   giard.)  spalliera. 

espar  sm.  (t.  artigl.)  leva;  pertica  di  pino. 

esparcette  af.  trifdglio   (pianta). 

espartilles  sf.  pi.  scarpe  di  corda  usate  dai 
monfeanari  spagnuoli. 

espace  sf.  specie;  al  pi.  monete  —  ■payer 
en  i'sj>f'ef'St  <'"  esjti^ces  sotmaiites,  pagare 
in  contanti  —  quelle  sotfe  espace!  che 
geate  da  nulla!  —  espace  d'Hiw!  pezzo  di 
asinol  —  iine  espace  coinnie  lui,  un  figure 
come  lui  —  mauraise  espace,  brutta 
razza. 

esp^rance  sf.  speranza,  speme. 

espferantiste  sm.,  f.  e  agg.  esperantista,  se- 
guace  dell'esperanto   (lingua    universale). 

esperanto   sm.   esperanto   (li>igua  nuova). 

esp6rer  va.  e  n.  sperare;  ripromettersi ; 
(v.  ant.)  att6nder«  —  esperez-moi  wn 
moment  (locuz.  parlata  in  Normandia), 
aspettatemi  liu  niomento. 

espi^gle  sm.  demonietto,   bricconcello. 

espi^gle  agg.  furbacchiotto.  scaltro,  sma- 
liziato. 

espieglerie  sf.  furberia;  maljzia.  birichi- 
nata ;    inarachella. 

espingole  sf.  trombone. 

espion  sm.  spione.  spia,   delatore. 

espionnage     sm.     spionaggio. 

espionner     va.     spiare. 

esplanade  .s/.  spianata;  piazzale. 

espoir  sm.  speranza  —  </oiis  I'espoir  tie, 
in  attesa  di. 

espolette  sf.  spoletta. 

esponton  sm.  (t.  mil.)  spuntone. 

espoulette   sf.    (t.   artigl.)   spoletta. 

espringale  sf.   spingarda,   fionda. 

esprit  sm.  spirito;  anima;  mente;  intelletto, 
ingegno,  g6nio;  giudizio;  discernimento, 
carattere;  umore;  disposizione;  attitii: 
dine;  fantasma;  piunietta,  pennacchietto 
(delle  signore)  —  Saint-Ksprit,  Spirito 
Santo  —  esprit  de  ' vin.  alcool  — ■-  enprit 
ile  sel.  acido  cloridrico  —  esprit  tie  re- 
tour,  nostalgia  —  trait  il'esprit.  motto 
arguto  — •  faire  de  I'esprit,  dire  motti 
arguti.  affettare  dello  spirito  —  p6tiller. 
d'esprit,  cssere  pieno  di  brio  —  rendre 
I'esprit,  morire  —  jierdre  I'eaprit,  per- 
dere  la  ragione.  il  senno,  la  bussola  — 
I'esprit  de  Vcscalier,  il  senno  di  poi  — 
un  esprit  retnuant,  un  carattere  irre- 
quioti). 

esquicber  vn.  giuocare  la  carta  piii  bassa 
—  vnp.  evitare;  eludere. 

esquit  sm.  schifo,  barchetta, 

Esquilin  (Mont)  n.  geogr.  Monte  Esquilino. 
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esquille   sf.   scheggia  d'osso. 

esquimau  stu.  eschiniese. 

esquinancie  sf.  (i.  mcd.)  squiuanzia,  angina. 

esquinte  uyg.  (v.    jwp.)  spossato,  sfinito. 

esquinter  va.  (v.  popol.)  slorabarc;  fiaccare, 
toglicre   vigmc. 

esquipot  sw.  {v.   ant.)  salvadanaio. 

esquisse  s/.  schizzo;  abbozzo,  bozzetto. 

esquisser  va.  schizzaie;  a^bbozzare. 

esquiver  va.  evitare,  schivare  ||  vnp.  ri- 
tirarsi,  sottrarsi. 

essai  sm.  saggio,  prova;  assaggio;  esperi- 
mento;  cimento;  saggiuolo  —  coup  d'es- 
sai, prima  prova,  primo  saggio,  priino 
tentative  —  vente  n  Vessal,  vendita  a 
prova  —  (tonner^  prvndre  A  I'essai,  dare, 
prendere   a   prova. 

essaim  sm.  sciame;  (fig-)    uioltitudine. 

essaimage  sm.   lo  sciamare;   sciamatura. 

essaimer     vn.     sciamare. 

essanger    va.    sciacquare,  risciacquare. 

essart  sm.  terreno  dissodato. 

essartement  sm.  dissodameuto;  stcrpa- 
mento. 

essarter  va.  dlssodare;  sterpare. 

essayage  sm.  prova  (di  dbiti). 

essayer  va.  provare;  tentare;  gustarc,  as- 
saggiaro. 

essayeur  (-euse)  sm.  saggiatore  {d'oro  e  di 
argento);   chi   prova  gli  abiti. 

esse  sf.  uncino,  •  gancio  (in  forma  di  S) ; 
acciarino. 

esseau  svi.   piccola  ascia  curva. 

essence    sf.    ossenza,  benzina. 

essentialite  sf.  essenzialita. 

essentiel  sm.  e  agg.  essenziale;  necessario; 
punto  capitale. 

essentiellement  aw.  essenzialmente. 

essette  sf.  (t.  d'art.   c  mesi.)  martello. 

esseul^   a^g.   abbandonato,   solo;   derelitto. 

essieu  sm.  sala,  asse  {di  vettura,  ecc). 

essor  sm.  volo;  slancio  —  prendre  I'essor, 
spiccare  11  volo,  andarsene;  svincolarsi 
—  donner  I'essor  «  ses  jtassions,  lasciare 
libero    il    campo    alle    passioni. 

essorant   agg.    sorante,  con  ali  semiapcrte. 

essorer  va.  sciorinare,  esporre  al  vento. 

essoriller  va.  mozzare  le  orecchie  (ai  cani); 
tagliare  i  capelli  troppo  corti. 

essouf£l6  agg.  anelante,  ansante,  trafelato; 
sfiatato. 

essoiifflement  sm.  trafelamento. 

essouffler  va.  far  sfiatare,  fare  ansare;  affan- 
uare   ||   vnp.   sfiatarsi. 

essui  sm,.  stenditoio;  seccatoio,  essiccat<5ifi. 

essuie-main  {pi.  essuie-mains)  sm.  asciu- 
gamano. 

essuie-plume  {pi.  essuic-plumes)  sm.  net- 
tapenne. 

essuyage  sm.  asuiugamento. 

essuyer  va.  asciugare;  tergere  {lagrimc); 
prosciugai'e;  toUerare,  sopportare  —  es- 
sui/er  des  revers,  sopportare  coraggiosa- 
meut-e  Ic  sventure;  subire;  sostcuero. 

essuyeur  sm.  asciugatorc. 


est    {pr.  est)    sm.    est.   Icvantc.   oriente. 
estacade    sf.    palizzata;    steccato;    sbarra; 

diga. 
estafette     sf.  staffetta;     corrierc. 
estafler  sm.  staffiere;  palafreniere. 
estafllade    sf.  sfregio;  taglio. 
estafllader  va.  sfregiare;    tagliare. 
estagnon  sm.  stagnola. 
estame   sf.  stame. 
estaminet   sm.   caffe  o    sala   dove  si  f uma 

—  pilier  d'estaminet,    frequentatore     di 

caiie. 
estampage  sin.  stampatura;  impressione. 
estampe    sf.    stampo,    stampino,    incisione. 
estamper  va.  stampare;  improntare;  coniare. 
estampeur  sm.  conio;  operaio  che  maneggia 

gli  stampi. 
estampeur  sm.   e   agg.   operaio   che  lavora 

coUo    stampo    o    col    conio. 
estampillage    sm.  boUatura,    il    mettere    la 

marca,  il  boUo. 
estampille  sf.   impronta,  stampiglia,  bollo. 
estampiller  va.  improntare;    boUare;  mar- 
care,  stampigliare  {t.  di  banca). 
Este   (Maison  d")   n.  stur.  Casa  d'Este. 
ester  vn.   {t.   leg.)  stare,  comparire  {in  gin- 

dizio). 
estfere  sf.   stuoia   {di  giunchi). 
esteuble    V.  e'teule. 
Esther    (jjr.  ster)    n.    stor.    Ester, 
esthete  sm.  esteta,  amatore  del   bello. 
esth6tique   sf.   estetica. 
esth^tique    agg.    estetico. 
esth6tiquement    aw.    esteticaiupute. 
estimable    agg.    stimabile;  pregevole. 
estimateur  sm.   stimatore,   perito. 
estimatit  agg.  es^imativo. 
estimation  sf.   estimazione,  stima;   estimo, 

perizia. 
estime  sf.  stima,  deferenza. 
estim6  pp.  e   agg.  stimato;  progiato. 
estimer  va.  stimare;  pregiare. 
estisage    sm.    il    migrare    delle    jiecore     in 

estate. 
estival  agg.  estivo,  dell'estate. 
estiver  va.  stivarc   i|  vn.  passar  Testate. 
estoc   sm.   stocco. 
estocade  sf.  stoccata. 
estocader  vn.  stoccheggiare. 
estomac   {pr.    ma)    sm.    stomaco    — '  avoir 

I'estomac  dans  les  talons,  aver  lo  stomaco 

lungo,  aver  gran  fame. 
estomaqu6   agg.   stiipefatto,   attouito;  nau- 

seato. 
estomaquer  (s')  vnp.  offenders!;  scaudaliz- 

•zarsi;   spolmoilarsi. 
estompe  sf.  sfumino. 

estomper  va.  sfumare,  discguare  {collo  sfu- 
mino). 
eStOUfiade    V.    etonffadf. 
estrade  sf.  palco;  predella  —  batteur  d'es- 

trade,   battistrada,   esplorature  —  hnttre 

Vestrade,   perlustrare   la   campagna. 
estradiol    sm.    (t.  stor.)  stradiotto, 
estragon   sm.    targone,     serpentaria    {crba). 


EST 


—  1091 


fiTE 


estramacon   mn.   stramazzone;    fondente. 
estrama?onner   va.    e   n.    menar   fendenti. 
estrapade     »/.     colla     {specie     di     tortura); 

strappata,    tratta   di  corda  —  s'estraper 

I't'spiit,  lambiccai'si   il   cervello. 
estrapader  t-a.   dar  la  colla,   la  corda. 
estrapasser    va.    strapazzare    (u)i  cavallo). 
estropie  sm.  storpio. 
estropie  agg.  e  pp.  storpiato. 
estropier  va.   storpiare;  (fig.)  snaturare. 
estuaire  sm.  (t.    geog.)  estuario. 
esturgeon     {pr.  jon)     sm.    storione. 
et  co)ig.  e,  cd  —   et  cwtera  (pr.  et  setera), 

etcetera. 
etablage  sm.  stallAggio. 
stable    sm.    parte   curva    della   chiglia     (di 

una    nave). 
etable  sf.  stalla  —  etahle  <>  «•«<•//«««,  poi'- 

c  ile. 
etabler  va.  mettere  nella  stalla. 
etabli  sm-  banco  (da  lavoro). 
etabli   agg.  e  pjj.  stabilito;   collocate;   spo- 

sat<>  —   usaffe  etabli,  iisanza  iuvalsa. 
etablir   va.    stabilire;    diiiiostrare,  provare; 

fissare;  collocare;   mettere    a    posto;  ac- 

casare  —  etablir  tine  fille,  maritare  una 

figlia. 
^tablissement    sm.  stabilimento;    fabbrlca; 

crillocamento;    istituto. 
etage     sm.     piano  —    le    premier''  etnge,  il 

primo  piano  — •  appartamento,  quartiere; 

ordine,  grado;  condizione  —  sot  a  triple 

ettifir.  babbeo,  stiipido. 
etagement  am.  disposizione  a  scaliuata. 
etager  va.  disporro  a  gradi,  a  passi  —  eta- 

f/<-r  Ics  cheveti.r.  raffilare  i  capelli,  tagliarli 

.uradatamente. 
6tagere  sf.  scaffale,  scansia,  .stipo. 
etai  sm.  punteUo  |1  (fig.)  sostegno,  appoggio. 
6taim  sm.  stame. 
etain  sm.  stagno  (m,etaUo). 
6tal    sm.      banco     (da    macelldio);    bottega 

{(III    macelldio). 
6talage  sm.  mostra  (di  merci),  vitrina;  banco 

ii   (fig.)  sf6ggio;    ostentazione. 
etalagiste  sm.  merciaiuolo  ambulante. 
etale   agg.    (i.   di    mxir.)  fcrmo;   stazionario 

— -    mer    etale.   mare   che    non    sale    ne 

sccnde,  marea  ferma. 
etaler    va.    esporre,    mettere    in    vendita: 

stendere,    spiegare;    gettare    a    terra     | 

(fig.)  sciorinare;  far  pompa  di;  sfoggiare, 

ostentare    ||    vnp.    distendersi,    adagiarsi, 

coriearsi    —    s'italer  par  terre,    cadere, 

lasciai-si  cadere  per  terra,    cadere   lungo 

e  disteso. 
e taller  stn.  e  agg.  chi  tiene  banco  (da  bec- 

cdio)    —  gar^on  etalier,   garzone  beccaio. 
etalinguer    va.    annodare,    allacciare    una 

goiiieua,     legai-la    all'anello     dell'ancora. 
6talon    sm.    Stallone;    campione    (di   pesi   e 

laisure). 
etalonnage    sm.    accampionamento,    verifi- 

r.izione  di  pesi  e  misure. 


6talonnement    sm.    accampionamento,   ve- 

rificazione   di   pesi   e  misuro. 
^talonner  va.  verilicare  pesi  e  misure. 
6talonneur  em.  verificatore   (di  pesi  e  mi- 
sure. 
^tamage   sm.   stagnatura. 
6tambot  sm.   (t.  mar.)  ruota  di  poppa;  so- 
stegno del  timone. 
^tamer    va.    stagnare;    applicare    la    foglia 

(agli  specchi). 
^tameur  sm.  stagnaio,  stagnatore. 
6tatnine   sf.    stamigna  (gen.  di  staff  a);  bu- 
ratto;   st4ccio    ||    (i.   bot.)    stame    ||    (fig.) 
esame   severe. 
^taminier   sm.    chi    fa   stamigne,    fabbrica- 

tore    di    stamigne. 
^tampage    sm.    foratura  (sul    ferro  da    ca- 
vallo); stampatura  (sui  melalli). 
^tampe   sf.   stampo,  stanipino;   foratoio. 
stamper  va.   forare  (il  ferro  da  cavallo);  bu- 

care  collo    stampino. 
§tampure    sf.    larghezza    (di    un    foro    net 

nielaUo). 
^tamure  sf.   stagnatura.      ' 
etanche     agg.     stagnate,    stagno,   che    non 

L'lsria  uscire  ue  entrare  il  liquido. 
6tanchement    sm.    stagnamento,    ristagno. 
6tancher    va.    stagnare*    ristagnare;    asciu- 
gax-e;    dissetare  —    etancher    les    larnies, 
tergere  le  lagrime. 
etan?on  sm.  (t.  di  cost.)  puntello,  appoggie. 
etangonner  va.  puntellare- 
etanfiche  sf.  filone  (di  miniera). 
6tang  sm.  stagno;  laghette. 
^tape    sf.    tappa,    fermata;    provvista    di 
viveri  e  foraggi  (alle  truppe  in  mdrcia)   \\ 
—  brCiler  I'etape,  passare  oltre  la  tappa, 
non  fermarvisi. 
etapier  sm.   (t.  mil.  ant.)  ranciere. 
6tat    s-m.    state;     condizione;    professione; 
tabella,     specchietto    —    /'aire    etat    de. 
far  assegnamente  su  —  etre  en  etat  de. 
esser  in  grade   di   —    etre  dans   tans  ses 
efats,   essere  fuori   di  se  dalla  collera  — 
embrnsser  un  etat,  darsi    ad  una  profes- 
sione, ad  un    mestiere. 
6tatisme    sm.    iniziativa    dello    State    per 

nuove  rifornie. 
6tat-major     (pi.     etats-majors)     sm.    state 

maggiore. 
6tau  sm.   (t.  d'ari.  e  mest.)  mersa,. 
6tayage,   6tayement  sm.   puntellatura. 
6tayer   va.    puntellare. 
et   coetera   (pr.  et   s6t6ra.)   sm.    eccetera. 
6t6  sm.  state,  estate. 

6t6  pp.  state,   stata,  stati,  state  — j'ai  etc, 
io  seno  stato;  notis  avons  fti,  nei  siamo 
stati. 
6teigneur  sm.  spegnitore. 
^teignoir   sm.   spegnit6io. 
^teindre  (c.  c.  peindre)  va.  spognere,  estin- 
guere  (la  sete);  sterminare  ||  (fig.)  spirare, 
niorire  lentamente. 
6teint   agg.   e   pp.    spento«    estinto    ||    (fig.) 
sfmito,  merto  —  voij-  Heinte,  voce  fioca. 
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^tendage  sm.  stenditoio.  - 

^tendard     sm.    stendardo;    bandiera;    {fig.) 

partito. 
^tendoir    sm.    (t.    tipogr.)    griiccia;  stendi- 
toio. 
fetendre  va.  stendere;   distendere;   dilatare; 
allungare;  annacquare  —  etendre  son  vin, 
annacquare  il  pr6prio  vino;  diluire;  scio- 
rinare;     aumentare;     sviluppare;     atter- 
rare   ||   vnp.  stendersi;   distendersi;  sdra- 
iarsi;    abbracciare;    comprendere. 
6tendu  agg.  e  pp.  steso;  disteso;  dilatato; 

allungato;    annacquato;    sviluppato. 
6tendue  sf.  estensione;  distesa,  superficie. 
Eteocle  n.  mitol.   Eteocle. 
eternel  agg.  eterno  —  I'Eternel  sm.  rEterno, 

Iddio. 
6ternelle   sf.   sempreviva   {pianta). 
6ternellement  aw.   eternamente. 
6terniser   va.   eternare,    perpetuare    ||   vnp. 

eternarei,  fermai-si  trcippo  a  hmgo. 
6ternite   sf.   eternita   — -   de   toute   etemit^, 
da  tempo  inimemorabile,  dacclie  mondo 
e  mondo. 
§ternuement,    6ternument   sm.    starnuto. 
6ternuer    v)i.    starnutare. 
dtesien  agn.  {t.   meteor.)  etesio. 
et^siens    (vents)    sm.    venti    etesii. 
6t6tage,  6tetement  sm.  (t.  d'agric.)  scorona- 

mento,  svettamento    {di   dlberi). 
6teter   va.   scoronare,   svettare    {gli  dlberi).; 

scajDocchiare   {spilli,  chiodi,   ecc). 
€teut  sm.  palla   {da  giuoco). 
eteule   sf.   {t.  agric.)  stoppia. 
6ther   {pr.  eter)   sm.  etere. 
6th6r6   agg.   etereo. 
6therifier  va.  eterizzare. 
etherisation   sf.   eterizzazione. 
etherlser   va.   eterizzare. 
Ethiopie   n.   geogr.   Eti6pia. 
ethiopien  agg.  e  pp.  etiope. 
ethiopique    agg.   etidpico. 
ethique    sf.    {t.  filos.)  etica. 
ethique    agg.   etico. 
ethmolidal  agg.  etmoidale. 
ethraoide  agg.   (t.  anat.)  etm6ide. 
ethnarchie  sf.  etnarchia,  prefettura  {presso 

i    Romani). 
ethnarque    sm.    etnarca,    prefetto     {presso 

i    Romani). 
ethnique  agg.   {f.  sclent.)  etnico;   pagano. 
ethnographe     sm.     etnografo. 
ethnographic  sf.  etnograffa. 
ethnographique    agg.   etnograflco. 
ethnologie   sf.   etnologia.  • 
ethnologique  agg.   etnol6gico. 
ethnologiquement   sm.    etnologicamente. 
ethop6e   sf.   {t.  rett.)  etopea. 
.6thyle  stn.  {t.  chini.)  etile. 
ethylene  sm.  {t.  chim.)  etilene. 
etiage  sm.  fondo,  massima  bassezza  {delle 

deque  di  un  fiunie). 
fitienne  np.  Stefano. 
etier  s^m.  fosso  {nelle  saline);  canale. 


etincelant  agg.  scintillante;  {fig.)   brillante, 

sfavillante. 
etlnceler  vn.  scintillare   ||   {fig),  brillaie. 
etincelette   sf.   piccola  scintilla. 
etincelle    sf.    scintilla,  favilla. 
etincellement  sm.    scintillamento,    sfavilla- 

mento,  luccichio. 
6tiole   agg.   intristito;  {fig.)  imbozzacchito. 
etioleraent  sm.    {t.   hot.)  imbozzacchiniento 

II    {fig.)    intristimento,    indebolimento. 
etioler   va.   {t.   hot.)  imbozzacchire,  fare  in- 
tristire  ||  vnp.  intristire,  diventar  debole. 
etiologie  sf.  {t.  med.)  etiologfa. 
etiologique   agg.   etiol6gico. 
etique  stn.  e  agg.  etico,  tisico;  magro,  sniunto. 
6tiquetage   sm.   il   segnare   con   bottello. 
etiqueter    va.   segnare    con    etichetta,    con 

polizzino. 
etiquette    sf.    etichetta,  cartellino;    cerimo- 

niale. 
etirable    agg.    estensibile. 
etirage  sm.  distendimento. 
etirer    va.    stirare,     distendere. 
etisie  sf.  etisia,  tisi. 
Etna    n.    geogr.    Etna. 

etofle  sf.  drappo;  valore;  condizione;  na- 
scita;  spesa  {t  tipogr.)  —  tailler  e%i 
pleine  etoffe  {fig.),  fare  quel  che  si  vuole, 
aver  le  mani  libere. 
etofie  agg.  e  pp.  guarnito  di  stoffa;  abbon- 
dante;  robusto;  che  ha  corpo,  forza  — 
hotnme  bieii  e'loffe,  uomo  ricco;  ben  ve- 
stito  —  voix  etoffee,  voce  plena,  sonora. 
etoffer  va.  guarnire  di  stoffa;  fornire,  cor- 

redare. 
etoile  sf.  Stella;  astro;  destino;  decorazione; 
attrice  {celebre)  ||  {t.  tipogr.)  stelletta.  aste- 
risco    II  efoile  du  berr/er,  Diana,  la  stella 
del  mattino  —  coucher  n  la  belle  etoile, 
dormire    a   ciel    sereno,    scoperto. 
etoiie  agg.  e  pp.  stellato,  sereno. 
etoilement  sm.  screpolatura   a   raggi;  irra- 

diamento. 
etoiler    va.    guarnire    di    stelle;    screpolare 
(a  guisa  di  stella)  ||  vnp.  essere  screpolato. 
etole  sf.  Xt.  eccl.)  stola. 
etonnamment  {pr.  etona-man)  aw.  sorpren- 

dentemente,  meravigliosamente. 
etonnant     agg.  sorprendente,  meraviglioso. 
etonne    agg.    e   pp.    stupito,    meravigliato, 

sorpreso,  stupefatto. 
etonnement  sm.    stupore,    sorpresa,   mara- 

vlglia. 
etonner  va.  stupire,  far  meravigliare;  sor- 

prendere. 
etouflade,  etouffee  sf.  {t.  di  cue.)  stufato. 
etouffant     agg.     soffocaute,    afoso;    oppri- 

mente. 
etouffee    sf.  stufato. 

etouffement  sm.  soffocameuto,  oppressione. 

etouffer   va.   e    n.   soffocare;    smorzare;    re- 

primere   — •    Houffer    de    rire,    sbcllicarsi 

dalle  risa. 

etouffoir    sm.    spegnitoio,    soffocat6io    {per 
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•    la   brace)    \\    (t.   imisic.)   smorzo,   sordina 

II    (fig.)    stufa. 
^toupe   sf.    stoppa,  capecchio  —  tnettre  le 

feu    iiii.r    Houpes   (fig-),     dar    fuoco     alia 

inioria. 
itouper  va.  stoppare;   riempire;    avv61gere 

con   stoppa. 
^toupille    sf.    stoppiuo. 
^toupiller  va.  mettcre  gli  stoppiul  {ni  fuochi 

artificiali). 
^toupillon  sm.  stoppaccio. 
^tourderie  sf.  storditezza,  sventatezza;  ba- 

lordaggiue. 
^tourdl   sm.,   agg.   e   pp.    stordito,   sWlido, 

sventato    —  «■  Vetottvdle    {loc.    aw.),    al- 

I'impazzata,    storditamente.  ^ 

§tourdiment  aw.  storditamente,  sventata- 

monte. 
6tourdir  va.  stordirc;  sbalordire;  intronare. 

ji    ifiij.)    stupii'c,    stupefare;    calniare    — 

etottrdif  la  vianile,  dare  una  prima  cottu- 

ra  o    boliitura  alia  carne  —  Hourdir  la 

douleur,  calmare  il  dolore  ||  vjip.  distrarsi, 

distogliersi.. 
6tourdissant   agg.    assordante    ||    [fig.)    stu- 

pendo;    straordiuario;    sbalorditivo. 
6tourdissement  sm.  stordimento;   (/isr.)'stu- 

porc. 
6tourneau    sm.    storno,    storhello    ||    [fig.) 

leggerino,  capo  sventato,  farfallino;  arro- 

gantello. 
strange    agg.   strano,    singolare;    curioso. 
^trangement   aw.   stranamente;   eccessiva- 

meuto. 
etranger  sm.    e  agg.  straniero,  estero,   fo- 

restiero;    estraueo    —    le    ministre    des 

affaires     Hrangires,    il     ministro     degli 

esteri. 
etrangete    sf.    stranezza.    stravaganza. 
etrangle  ngg.  e  pp.  strangolato;  strozzato; 

soft'ocato. 
6tranglement    sin.    strangolamento;    stroz- 

zamento;  strozzatura;  soffocazione. 
etrangler    va.    strangolare;    strozzare;    sof- 

focare   —    etrangler  de  soif,  aver  molta 

pete,  morir  di  scte. 
etrangleur  (/.  -euse)  sm.  e  agg.  strangolatore. 
§tranglure  sf.  {t.  d'art.  e  mest.)   accostola- 

tura. 
etranguillon  sm.  stranguglione  {anghia  die 

rol/iisce  il  cavallo  e  il  hue). 
^trape  sf.   {t.   agr.)   falcetto  da  st6ppia. 
6traper  va.  tagliare  la  st6ppia  col  falcetto. 
6trave  sf.  (t.   mar.)  ruota  di  prora. 
§tre  sm.  essere;  ente    —    I'etre   et    le   non 

etre,  I'essen'  c  il   non  essere  —  quel  etre! 

f;lii*   tipo  1   —  I'Ktre  Supreme,  I'Ente  Su- 

[)remo  —  hlen-i'tre,  agiatezza,  benessere. 
fetre    vn.    essere;    stare;    esistere;    apparte- 

nere    —    qui    est-ce?  .chi    6  ?   —     e'eat 

inol,    e'eat     tol,    ecc.,    son     io,    sei     tu, 

ecc.     — ■     e'eat    a    niol,    e'eat  d,    toi.    ecc., 

tocca   a   me,   tocca  a  te,    ecc.   —   {•«■   ?/ 

eat,  ii  fatto,  d  cosi   — ■  eat-ce    qur  tii  //  ea:' 


ci  sei  era  (capisci)?  —  J't/  suia  main  te- 
nant, ora  capisco  — •  eat-ee  que  nous 
le  savions?  lo  sapevamo  forse?  — •  si 
j'etais  que  de  voua,  se  fossi  in  voi,  al 
vostro  posto  — •  oil  en  aonimea-nous  '.' 
a  che  piinto  siamo?  —  toujour  a  est-il 
que...,  fatto  sta  che...  — ■  il  est  un  Dieu, 
vi  e  iin  Dio  — ■  il  n'etait  rien  que...,  non 
c'era  nulla  che...  — ■  il  en  est  de  mente, 
cosi  e  di  — •  il  n'en  est  rien,  nulla  di  tutto 
cio  —  cette  inxiison  est  il  inoi,  questa 
casa  6  mia  —  I'avenir  est  a  Dieu,  I'av- 
venire  6  di  Dio,  e  nelle  luani  di  Dio  — 
en  etre  pour  ses  frais,  tornareeno  colle 
pivc  iiel  sacco. 

6tr6cir  va.   restri'ngere. 

6tr6cissement   sm.    restringimento. 

6tr6cissure   sf.   ristringimento. 

^treindre  (c.  c.  peindre)  va.  stringere,  ser- 
rare  — •  qui  Irop  emhraase  nial  etreinf 
iprov.),  chi  troppo  abbraccia  nulla stringe. 

6treinte  sf.  stretta;  abbracciamento;  strin- 
gimento. 

etrenne  sf.  strenna;  mancia;  prima  ven- 
dita  (fatta  da  un  eommerciante  nella 
giornata);  il  primo  use  che  si  fa  di  una 
cosa  —  avoir  I'etrenne  d'lin  livre,  leg- 
gere  un  libro  per  il  primo. 

etrenner  va.  dare  la  sfirenna;  la  mancia, 
regalare;  comperare  per  il  primo  da 
un  mercante;  fare  uso  di  una  cosa  per  la 
prima  volta  |1  vn.  fare  la  prima  vendita 
{nella  giornata);  {loc  j)opol.)  buscarsi  degli 
scappellotti. 

§tres  sm.  pi.  le  diverse  parti  di  una  casa  — 
/e,  sais  les  etres,  je  vous  conduirai,  co- 
nosco  la  casa,  vi  guiderd  io. 

6tr§siIIon  sm.   {t.   di  murat.)  puntello. 

§tr6sillonner  va.  puntellare. 

6trier  sm.  staffa;  arcione  —  eourir  a  franc 
'  4trier,  correre  a  spron  battuto,  a  briglia 
sciolta  —  vider  les  etriers.  essere  buttato 
giu  di  sella,  perder  la  biissola  — •  etre  ferme 
sur  ses  etriers,  essere  fermo  in  sella  — 
le  coup  de  I'etrier,  I'ultimo  biccliiere  che 
si  beve  prima  di  partire. 

^trille   sf.   striglia. 

§triller  va.  strigliare,  stregghiare  I|  {fig.) 
malmenare,  percu6tere,  battere;  dare  una 
lavata  di  capo. 

etriper    va.    sventrare, 

6triqu6  agg.  e  pp.  stretto,  accorciato;  strin- 
gato.         V 

etrlquer  va.  stringere;  accorciare;  stringare. 

6trivi6re  sf.  staffile;  staffilata  —  donner  les 
^trivii^res,  staffilare,  btittere  di  santa 
ragione   —  coup  d'Hrivlire,  staffilata. 

6troit  agg.  stretto,  angusto;  limitato, 
scarso;  ristretto,  ottuso;  gretto;  intimo 
—  a  l'i!troit,  alio  stretto,  poveramente  — • 
etre,  virre  il  I'^troit,  6ssere,  vivere  nelle 
strettezze,  vivere  a  stccchetto. 

6troitement  aw.  strettamente ;  rigorosa- 
mente. 
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^troitesse  sf.  strettezza;  angustia;  ristret- 
tezza  —  Hroitesse  d'esprit,  poverty  di 
spirito,  gfcttezza  d'animo. 

6tron  sm.   {v.  triviale)  stronzo. 

6tron5onner  va.  scoronare,  scapezzare  {un 
iilbero). 

fitrurie  n.  geogr.  Etruria. 

6trusque  am.  e  agg.  etrusco. 

6tude  sf.  'studio;  applicazione;  diligenza; 
cognizioni;  affettazione;  cura;  ricerca- 
tezza,  artifizio;  premeditazione;  scrifc- 
toio,  banco  —  maitre  d'Hudes,  istitutore. 

^tudiant  sm.   studente. 

etudiante  sf.  studentessa. 

^tudi^  agg.  e  pp.  studiato;  affettato;  ricer- 
cato;  curtate. 

^tudier  va.  e  n.  studiare  ||  vnp.  studiarsi, 
adoprarsi. 

6tm  sm.  astuccio;  guaina;  busta;  custodia, 
scatola  —  Stui  a  aiguilles,  agoraio  — 
etui  de  chapeau,  cappelliera  —  etui  a  eou- 
teau,  coltelliera  —  etui  d  peigne,  petti - 
niera  —  etui  d,  parapluies,  custodia, 
borsa  per  ombrelli. 

ituve  sf.  stufa;  stanza  per  bagni  a  vapore; 
piccolo  forno  —  cette  chambre  est  nne 
6t%ive,  questa  camera  e  caldissima. 

^tuv^e  sf.  stufato. 

6tuvement  sm.  stufatura;  fomento,  suf- 
fumigio. 

etuver  va.  mettere  nella  stufa  o  nel  forno; 
far  cu6cere  in  istufato;  lavare  dolce- 
mente. 

etymologic  sf.  etimologi'a. 

6tymologique   agg.   etimologico. 

6tymoIogiquement    aw.    etimologicamente. 

6tymologiser  vn.   etimologizzare. 

6tymologiste  sm.  etimologista. 

eu   (pr.  ii)   pp.   avuto. 

eucalypte,  eucaliptus  (pr.  tus)  sm.  eucalipto, 
eucalitto. 

Eucharistie    [pr.  ka)    sf.    Eucaristia. 

eucharistique  {pr.  ka)  agg.  eucaristico. 

Euclide   n.   stor.   Euclide. 

eucologe  sm.  (t.  eccl.)  eucol6gio. 

eucrasie  sf.   (t.   med.)  eucrasia. 

eudiomdtre  sm.  (t.  fis.)  eudi6metro. 

eudiom^trie   sf.    eudiometria. 

eudiom^trique   agg.   eudiometrico. 

Eudoxe   np.    Eudossio. 

Eudoxie  np.   Endossia. 

eufraise    sf.    eufrasia    (pianta). 

eugan^en  agg.  (t.  geogr.)    euganeo. 

Eugfene  np.  Eugenio. 

Eugenie   np.    Eugenia. 

euh!  inter,  mah!  evvial 

Eulalie   np.    Eulalia. 

eulogies  sf.  pi.  {t.  eccl.)   eulogie. 

Eum6nides  sf.  Eum6nidi. 

eunuque  sm.  eunuco. 

eupatoire  sf.  eupat6rio   (pianta). 

Euph^me  np.  Euf6mio. 

Euph§mie    np.    Eufemia. 

euph^mique  agg,  euf^mico. 

euph^misme  sm.  {t.  rett.)  cufemismo. 


euphonie  sf.  (t.  gramm.)  eufonia. 

euphonique  agg.  euf6nico. 

euphoniqueraent    avv.    eufonicamente. 

euphorbe    sm.    euforbio    (pianta). 

euphorbiac6es  sf.  pi.  euforbiacee. 

Euphrasie    np.    Eufrasia. 

Euphrate  n.  geogr.  Bufrate. 

Euphrosyne  np.  Eufrosina. 

Euripe   n.   geogr.   Euripo. 

Euripide  n.  stor.  Euripide. 

Europe  n.   geogr.   Europa. 

europeaniser  va.  foggiaie  i  costumi  all'eu- 
ropea. 

europ6en  sm.  e  agg.  curopeo. 

eurus   (pr.  rlis)   sm.    euro,  scirocco,    veuto 
d'est. 

Eurysth^e  n.  mitol.  Euristeo. 

eurythmie    sf.   euritmia. 

eurythmique  agg.  euritmico. 

Eustache  np.  Eustachio. 

eustache  sm.  coltelletto  da  tasca. 

Euterpe  n.  mitol.  Euterpe. 

Eutychfes  (pr.  sees)  n.  stor.  Eutichio. 

Eutychius  (pr.  scius)  np.  Eutichio. 

eux  pron.  pi.  eglino,  essi;  loro. 

6vacuant     agg.     evacuante. 

evacuatit  agg.  evacuativo. 

Evacuation  sf.  evacuazione. 

6vacuer    va.    evacuare. 

6vad6  agg.  e  pp.  evaso,  fuggito,  sfuggito. 

Evader   (s')   vnp.  evadere. 

Evagation  sf.  evagazione,  distrazione. 

^valuable    agg.    valutabile. 

Evaluation   sf.   valutazione. 

Evaluer  va.  valutare;  approzzare.    stimare. 

6vang61iaire  sm.  (t.   eccl.)  evangeliario. 

EvangElique    agg.    evangelico. 

EvangEliquement  aw.  evangelicamente. 

evang^lisateur  sm.  evang(=-Iizzatore. 

EvangElisation    sf.  I'evangelizzare. 

EvangEliser     vn.     evangelizzare. 

EvangEliste    sm.    evangelista. 

JEvangile  sm.  Vangelo  —  c'est  parole  d'K- 
vangile,    e  Vangelo,  e    una    verita    indi- 
scutibile. 
Evanouir  (s')  vnp.  sparire,  scomparire,  sva- 

nire,  dileguarsi;  svenire,    venir   meno. 
Evanouissement    sm.    svenimento ;     svani- 

mento ;  sparizione. 
Evaporable    agg.    evaporabile. 
Evaporatif  agg.  evaporative. 
Evaporation    sf.    evaporazione;     (fig.)     leg- 

gerezza  di  mente. 
Evaporatoire  agg.  evaporatore. 
EvaporE  sm.  sventato;  vanerello. 
EvaporE    agg.    e    pp.    svaporato;    sventato; 

leggiero. 
Evaporer  va.  far  evaporare;  sfogare   ||  vnp. 
svaporare;   (fig),   dissiparsi;  mostrar  leg- 
gerezza    (di  cervello). 
EvasE  agg.  e  pp.  dilatato,  allargato,  molto 

ape r to. 
Evasement  sm.  dilatamento. 
Evaser    va.    dilatare,  allargare  ad   imbuto. 
Evasif  agg.  evasive,  elusive. 
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Evasion  sf.  evasiono,  fuga. 

ivasiveraent  aw.  in  modo  cviisivo. 

^vasure  sf.  imboccatura,  apertura  d'orifizio. 

five   np.    Eva. 

6v6ch6    sm.    vescovadn. 

6vection  sf.  irregolarita  poi-iiklica  {dvl  mo- 

vimenlo  della  luna). 
6veil  sm.  avviso;  segnalc;  allarme;  avver- 

timeuto;     notizia     iuattesa     —     ifonner 

Viveil,  mettere  in  guardia  —  se  tenir  en 

iveil,  stare  in  giiArdia. 
6veill^  agf/.  e  pp.   svegliato;  desto;   vivace, 

accorto,  sagace. 
6veiller    va.    svegliaro,    doslare;    {fig.)    sti- 

niolaro.    eccitare. 
6v6nement  sm.  avveuimento,  evento;  suc- 

cesso,    esito,    riuscita    —    il    tout    evene- 

inent     (loc.    aw,),    checche     succeda,    in 

ogni    caso. 
6vent    sm.    esposiziono    al    vento;    rancido. 

stantio.  guasto;  sfiatatoio;  sciorinaiuento 

—  mettre  ii  I'event,  esporre  aU'aria  —  tOtc 

a   I'&vent.  testa  sventata. 
6ventail     (pi.   eveutails)    sm.   ventaglio    — 

en   ifeittail,   a    ventaglio. 
^ventailliste    sm.    ventagliaio,    fabbricante 

di     ventagli. 
iventaire  soi.  e  agg.  cesta,  paniera  {di  vimini). 
6vent§  sni.  e  agg.  sventato,  stordito. 
iventement   sm.   ventilazione;   svanimento. 
^venter  ra.  ventilarc»  dare  o  fare  aria,  sven- 

tolare;  sventare;  svelare:  scoprire  {un  se- 

greio,  ecc);  mandare  a  vuoth  ||  vr.  sven- 

tularsi.    fai-si   vento;    guastarsi. 
6ventoir  ifm.  ventola. 
6ventrement  sm.  sventiamonto. 
6ventrer  rn.  sventrare,  sbudellare. 
6ventualit6   sf.   eventualita. 
6ventuel    ngg.    cventuale. 
^ventuellement  avi\   eventualmente. 
eveque   sm.   vescovo. 
Aversion   *■■/.   (r.    ant.)    eversione;    rovesoia- 

iiiento;    disti'uzione;   rovina. 
6vertuer    (s')     vnp.     adoprarsi,    alTaticarsi, 

JMgegnarsi,   sforzarsi. 
Eviction  sf.   {t.   leg.)   evizione. 
6videment    {t.    d'art.    e   mest.)   »m.   incavo; 

tf.lfiJl-o.  , 

6videmment  {/)r. da-man)  aw.  evidentcmcnte. 
evidence    sf.    evidenza    —    tnettre    en   evl- 

ilt-nve,    render   manifesto. 
Evident   agg.    evidente. 

evider    va.    ineavare;    seanalare;    trafoiare. 
6vidoir    sm.    succhiello,    trivellino. 
evier  sm.   ac<iuaio,   lavat6io  di  cucina. 
evincer    va.    spossessare;    soppiantare. 
^vitable   agg.   evitabile. 
evitage  sm.   girata   {di  nave). 
6vit6e  sf.  girata  (di  nave). 
§vltement    sm.    scansamento,    I'evitare. 
^viter    va.    evitare,    scansare;   sfuggire;   vi- 

rare    {sulle  onrore). 
6vocable  agg.  che  pu6  essere  evooato. 
evocateur  agg.  I'vocatoie. 
Evocation   sf.   evoiazione. 


6vocatolre  agg.  evocatorio. 

evoh6!    'uUer.   evou! 

6voluer    va.    fare    evoluzioni. 

evolution   sf.   evoluzione. 

evolutionnisme  sm.  teoria  deirevoluzione. 

6voquer  va.  evocaie;    (I.   leg.)  avocare. 

6vulsil  agg.  {t.  scienl.)  evulsivo. 

Avulsion   sf.   evulsione. 

ex   (pr.  ecs)  ex,  gia. 

exacerbation  sf.  esacerbazione. 

exact    {pr.  egzact)   agg.    esatto;  puntuale. 

exactement  aw.  esattamente;  precisamente; 

puntualmcute. 
exacteur  sm.  esattore;  concussionario. 
exaction   *•/•    esazione;    concussione;    estor- 

siono. 
exactitude    ,<f/.    esattezza. 
exag6rant   agg.    esagerante. 
exag^rateur    (-trice)    sm.    esagcratore. 
exag^ratif  agg.   esagerativo. 
exag6ration    sf.    esagciazione. 
exag6r6  sm..  agg.  e'pp.  esagerato;  spinto. 
exag6r6ment  nuy.  esageratamente. 
exag6rer  va.   esagerare. 
exag6reur     (-euse)    sm.    csageiatore. 
exaltant  agg.  esaltante. 

exaltation  sf.   esaltazione,   iualzamento,  ri- 
scaldo  — e.vHltationde  tete,  riscaldamento 
di   capo. 
exalt6  agg.   c  pp.  esaltato;  riscaldato;  esa- 
gerato;   bollente;  fervido  —  tete  ea-alt^e, 
testa  calda. 
exalter  va.  esaltare;    niagnificare;  inalzare; 
inliammare,  accendere  ||  vnp.  lodarsi;  van- 
tarsi,  esaltarsi;    eccitarsi. 
examen  (/»/•.  men)  sm.  esame. 
examinable    agg.   esaminabile. 
examinateur    (-trice)    sin.    esaminatore. 
examiner  va.  esamiuare. 
exanth6mateux,    exanth6matique    agg.    {i. 

tned.)  esantematico. 
exanthfeme   sm.   esantema. 
exarchat   {pr.  ka')  sm.  {t.  slor.)   esarcato. 
exarque    sm.    esarca. 
exasperation    sf.    esasptirazioue. 
exasp6r6  (tgg.  esaspeiato,    inviperitn;    fuori 

di  se. 
exasp6rer    va.    esaspcrai-e. 
exaucement  sm.  esaudimento. 
exaucer     ra.    esandii;(!. 
excavation  sf.  scavamento,  scavo. 
excaver  va.   scavarc. 
exc6dant  agg.   eccedente;  oppiimeute,  mo- 

lesto,   iiiiportuno. 
exc6d6    agg.    sopraCt'atto;    nauseato;   disgu- 

stato. 
exc^dent  sm.  eccedente,  il  di  piu,  il  soprap- 

[jiii. 
exc6der  va.  ecc^dere,  oltrepassare;  tra- 
scendere;  stancare  —  rous  m'e.re^des,  voi 
mi  seccate  maledettamente;  iniportunare; 
iiialtrattare;  bAttere;  percu6tere. 
excellemment  {pr-  la-man)  aw.  eccellente- 
inente. 
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excellence  sf.  eccellenza  —  par  ercellener, 

per   occellenza,  in  parti colar  modo. 
excellent  agg.  cccellente,  ottimo. 
excellentissime    agg.    sup.    eccellentissimo. 
exceller    vn.    eccellere;    superare;    primog- 

giare;  emergere. 
excentricit6  sf.  eccentricita;  bizzarria. 
excentrique   agg.   eccentrico;    bizzarre. 
excentriquement     aw.     eccentricamente. 
excepts    pjj.    e    prep,    eccettuato;    eccetto, 

salvo,  fuorche,   tranne. 
excepter  va.  eccettuare. 
exception    sf.    eccezionc    — •    «,    I'exeeptlon 

(ie,  ad  eccezione  di,  fuorche,  eccetto. 
exceptionnel  agg.  cccezionale. 
exceptionnellement    aw.     eccezionalmentc. 
exc^s     sm.    eccesso,     soprappiu;     {al    pi). 

sregolatezze;    disordini;    offese. 
excessif   agg.   eccessivo,   soverchio   —   etre 

crcessif    en     tout,     andar    all'eccesso   in 

tutto. 
excessivement    aw.    eccessivarriente. 
exciper  vn.   eccepire,   opporre  eccezione. 
excipient   sm.   eccipiehte. 
excise    sf.    assisa,    tassa    {sulle   behande   in 

Inghilterra);  ufficio   (dove  la  si  riscuote). 
exciser   va.   recidere. 
excision    sf.    recisione. 
excitability  sf.  eccitabilita. 
excitable   agg.    eccitabile. 
excitant  sm.   e   agg.   eccitantc,   stimolante. 
excitateur  (-trice)  sm.  e  agg.   eccitatore. 
excitatit   agg.   eccitativo. 
excitation   sf.    eccitazione. 
excitement    sm.    eccitamento. 
exciter  va.  ecoitare;  provocare,  istigare. 
exclamatit    agg.    esclamativo. 
exclamation    sf.    esclamazione. 
exclamer     (s')     esclamare. 
exclu  sm,.,  agg.  e  jyp-  escluso. 
exclure   (c.   c.   conclure)   va.  esclu4ere. 
exclusif   agg.   esclusivo. 
exclusion  sf.  esclusione  —  (i.  Pe.reliision  de, 

eccetto,   tranne,  fuorche. 
exclusivement    aw.    esclusivamente. 
exclusivisme   sm.   csclusivismo. 
excommunication    sf.    scomiinica. 
excommuni6  sm.,  agg.  e  pp.  scomunicato. 
excommunier  va.  scomnnicare. 
excompte  (;>/•.  ont').  V.  escompte. 
excompter    (pr.    onte)    V.    escompter. 
excoriation     sf.     escoriazione. 
excorier  va.  (t.   med.)   escoriare. 
excortication  sf.   scortecciatura. 
excortiquer    va.    scortecciare. 
excrement     sm.     escremento. 
excrfementeux  agg.  escrementoso. 
excr^mentiel    agg.    cscrementizio. 
excriter     va.     operare     I'escrezione. 
excr^teur    (-euse)    agg.   escretore. 
excretion  sf.  cscrczionc;  (al  pi.)  escrementi. 
excr6toire  agg.  (t.  fisiol.)   escretdrio. 
excroissance    sf.    escrescenza. 
excursion    sf.    escursione;    gita;    scorreria; 

digressione. 


excursionniste  sm.  chi  fa  gitc,  escursionista. 

excusable  agg.  scusabile. 

excuse  sf.  scusa,  venia  — -  faire  ties  e.rctises, 
chiedcre    scusa. 

excuser  va.  scusare  — ■  excuses!  con  per- 
messo!  i|  vnp.  scusarsi  — ■  s'excuser  de 
faire  une  chose,  esimersi  dal  fare  una 
cosa  — ■  s'excuser  sur  (lUcJf/u'un,  get- 
tar    la    colpa   su    qualcuno. 

ex^at  (pr.egzeat)  sm.  dimissoria;  permessn 
di  uscita. 

execrabilite  sf.  esecrabilita. 

execrable  agg.  csecrabilc;  pessimo  —  vo-us 
ares  un  gout  execrable,  avete  pessimo 
gusto. 

ex^crablement  agg.  esecrabilmente;  pes- 
simamente. 

execration'  sf.  esecrazione ;  abominio;  ini- 
precazione. 

exlcr§  agg.  e  pp.  esecrato;  abominate; 
odiato. 

ex6crer  va.  esecrare;  abominare;  odiare. 

executable  agg.  eseguibile, 

executant  sm.  esecutore;  suonatore;  mu- 
sico. 

ex^cuter  va.  eseguire,  cffettuare;  adem- 
piere;  eseguire  (suottare  o  cantare);  se- 
questrare;  giustiziare  (nel  senso  di  m,et- 
tere  a  morte);  escludere  ||  vnp.  indursi. 
.  risolversi  (suo  inalgrado  a  fare  una  cosa) ; 
sacrificarsi ;  vendere  (i  propri  beni  per 
pagare  i  debiii)  — •  exeeufer  quelqu'un 
{espr.  leg.)  sequestrare  i  beni  a  qualcuno. 

ex6cuteur  (-trice)  sm,.  esecutore;  oaru^- 
fice,  giustizierc  —  exSctiteur  dcs  hautes 
(envres,  b6ia. 

executif  agg.  esecutivo. 

execution  sf.  esecuzione;  sequcstro;  estre- 
mo  supplizio,  pena  capitale;  saccheggio. ' 

ex^cutoire  sm.  (t.  giur.)   esecutoria. 

ex6cutoire  agg.  esecutorio. 

ex6cutoirement    aw.    esecutoriamcnte. 

exegfese  sf.  esegesi. 

ex6g6te   sm.   escgeta. 

ex^getique  sf.  esegetica. 

exeg^tique  agg.  esegetico. 

exemplaire  sm.  e  agg.  esemplare;  copia  (p. 
esi.'iiiplarc  di  cosa  stanipata,  di  un  li- 
bro,  e«c.). 

exemplairement    aw.    eseraplarmente. 

exemple  sm.  esempio;  modello,  esemplare. 
quaderno  calligrafico  • —  ■precher  d'exem- 
pie,  predicare  coU'esempio  —  pir  exemple, 
per  esempio  —  jinr  exemple!  ah!  questa 
poi!   vcdrenio! 

exempt  (pr.  cgzan)  sm.   ulTiciale  di  polizia. 

exempt    (pr.  egzan)  a.7.7.    cscnte,  immune. 

exempts  (/>/•.  gzante)  agg.  osente,  dispensato. 

exempter  (pr.  ogzante)  va.  eseutare;  esone- 
rare;  dispensare,  csimcre. 

exemption  (pr.  egzanpsion)  .<f/.  esenzione; 
esonero;  dispensa. 

exequatur  (pr.  kua)    sm.    exeqiiatur. 

exer^ant    agg.    (v.    delVuso)    csercentc. 

exerc6    agg.  escrcitato,  pratico;  prov(tfcto. 
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exercer  va.  esercitare;  addcstrare;  inctfccrc 
a  pL'OVa,  in  pratioa — -  e.rercfi'  son  droit, 
valersi  del  pi"6pi'io  diritto  —  exercer  la 
iiiedecine,  praticai'O  la  mcdiciaa,  faro  il 
nit5dico  ||  vnp.  esercitai-si;  addestrai-si ; 
teuersi    in  esci'cizio;    fare  del  moto. 

exeroice  sin.  esercizio;  pratioa;  ocoupa- 
zioue;  luoto;  briga,  noia;  aminiaisfcra- 
zione,  azienda;  conto,  bilancio  —  se 
(lonner    I'ejrercice.    darei    molto    da    fare. 

exirbse  sf.   (I.   vhir.)   e.seresi. 

exergue  sm.  {t.   numisni.)  csergo. 

exfoliation  sf.  sfaldatur.l,  togliere  le  foglie; 
(/.    chir.)    esfogliazione. 

extoller  va.  sfaldare. 

exhalaison  sf.  esalaziouc,  cmanazionc,  va- 
pore. 

exhalant  agg.   csalantc. 

exhalation  sj.   esalamciito. 

exhaler  va.  esalare;  {fig.)  sfogare  —  e.rhaler 
V6tne,  mandare  I'ultirao  respii-o. 

exhaussement  am.  elevazionc. 

exhausser   va.   inalzare,   elcvai'e. 

exheredation  si.   (i.   dir.)  disercdazionc. 

exh^reder  va.   diseredare. 

exhiber  va.  csibire;  niostrare;  m6ttere  in 
vista. 

exhibiteur  (-trice)   sm.  e   agg.   esibitore. 

exhibition  sf.  esibizione;  moi^tra;  e-sposi- 
zioue;  {(.  leg.)  esibita. 

exhilarant  agg.  esilaranto. 

exhortatif  agg.  esortativo. 

exhortation  sf.   esortazioue,  appellu. 

exhortatoire   agg.   esortatorio. 

exhorter    ca.    osortarc. 

exhumation  sf.  esumazione. 

exhumer  va.  csmnare,  disseppellire,  dis- 
solterrare. 

exige  agg.  e  pp.  esatto;    ricliiesto;  preteso. 

exigeant  {pr.  jan)   agg.  osigente. 

exigence    sf.    esigouza;    pretensione. 

exiger  va.  esigere;  pretendere;  richiedere, 
reiulere  iiecessario. 

exigibiiite  sf.  csigibilita. 

exigible    agg.    esigibilo. 

exigu  agg.  esigiio,  teiiue,   niinv'iscnlo. 

exiguity  sf.  <"siguit;'i. 

exil  (pr.   ogzil)  sm.  osilio. 

exile  sm.  e  agg.  csiliato,  esule. 

exiler  va.  e.siliare  ||  vr.  esulare. 

existant   agg.   csisteute. 

existence  sf.  esistenza;  vita. 

exister  vn.  e.sistere;  vivere;  essorc,  trovarsi; 
—  il  existe  certaines  (/ens,  vi  sono  ccrte 
persrtue  —  ces  chases  n'ont  Jamais  existe, 
quelle  cose  non  sono  mai  esistite. 

exocet  sin.  pesce  volante. 

exode  sm.  esodo,  uscita;  fuga. 

exoneration  sf.  csonoio;  dispensa;  sgravio. 

exon^rer  va.  esoaerare;  dispcnsarc. 

exorable    agg.    csorabile. 

exorbitamment  {pr.  ta-man)  aw.  esorbi- 
tantemontc. 

exorbitance  «/•   esorbitanza;  eccesso. 

exorbitant  agg.  esorbitante;    eccessivo. 


exorbiter  vn.  csorbitare;    supcraie;    andaie 

ultiv. 
exorcis6  (pr.  gzo)  sm.  e  agg.  esorcizzato. 
exorciser    (;>/•.  gzo)  va.    esorcizzare. 
exorciseur   (pr.  gzo)  sm.   esorcista. 
exorcisrae  (iir.  gzo)  sm.  esorcismo. 
exorciste  (pr.  gzo)  sm.  esorcista. 
exorde  (pr.  gzo)  sm.  es6rdio. 
exostose  {pr.  gzo)  sf.  e.s6stosi. 
exoterique  (pr.  gzo)   agg.  esot6iico. 
exotique  (pr.  gzo)   agg.  es6tico. 
exotisme    (jir.    gzo)  sm.  amore  per  Ic  cose 

osotii'.lu^. 
expansibility  sf.  espansibilita. 
expansible  agg.  espansibile. 
expansif  agg.  espansivo. 
expansion  sf.  espansione. 
expatriation  sf.  I'espatriare. 
expatrier  va.  esiliare  ||  vn.  espatriaro. 
expectant  agg.  aspefctante. 
expectation  sf.  aspettazione,  attesa. 
expectative  sf.  aspettativa. 
expectorant  sm.  e  agg.  espettorante. 
expectoration  sf.  espettorazione. 
expectorer  va.  espettorare. 
expedi6  agg.  e  pp.  spedito;    sbrigato;  (fig.) 

spacciato;  rovinato;  morto. 
exp6di£e  sf.  scrittura  corsiva. 
expedient  sm.  e  agg,  spediente;  mezzo  op- 

portuno. 
exp6dier  va.  spedire;  sbrigare^    spacciare, 

far  inorirc. 
expediteur  (-trice)  sm.  speditore. 
expeditif  agg.  spedltivo. 
expedition   sf.    spedizione,    invio;    (/.    leg.) 

copia    auteutica    {di  un  atto);    al  pi.   di- 

spacci,   lettere,   atti  —  homme  d'erpedi- 

tion,  uoino  spicciativo,  speditivo. 
expeditionnaire  sm.  spcdizioniere. 
expeditionnaire  agg.  di  spedizione. 
experience    sf.    esperienza;   pratioa;  e^cri- 

inento     —    champ  d'experiences,    campo 

spoi-i7nontale. 
experimental  agg.  spcrimentale. 
experimentalement  aw.  speriinentahncnte. 
exp6rimentateur  (-trice)  sm.  sperimentatore. 
experimentation   sf.    lo    sperimentare;    me- 

todo  spni'lineutale. 
experimente  agg.  c  pp.  spcriinentato,  pro- 

vatf):  t'sp(>rto;    provetto. 
experimenter  va.  sperimentare. 
expert  {pr.  ecsper)  sm.  perito  —  expert  en 

ccriture,  perito  callfgrafo. 
expert  (pr.  ecsper)   agg.  esperto,   pratico. 
expertement  aw.  peritamente,  con  perizia, 

con    abilita. 
expertise  sf.  perizia. 

expertiser  va.  sli mare  |1  v/i.  fare  una  perizia. 
expiateur  (-trice)   agg.  espiatore. 
expiation  sf.  espiazione. 
expiatoire  agg.  espiat<')rio. 
expier  va.   fspiare;    pagare  il  flo. 
expirant  agg.  spirante;  morente. 
expiration  sf.  «'S)iir'nzirinp;    scadenz.i,    tine. 
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expirer  va.  espirare,  scadere  —  voire  hail 
e.rplre  u  la  Saint- Michel,  il  vostro  fitto 
scade  a  San  Michele  ||  vn.  spirare,  luo- 
rire. 

expl^tif  agg.  espletivo. 

expl6tivement   aw.   riempitiv.unonte. 

explicable  agg.  spiegabile. 

explicateur  svi.  esplicatore. 

explicatif  agg.  esplicativo. 

explication  sf.  spiegazione;  schiarimento: 
interpretazione;  giustificazione. 

explicite  agg.  esplicito. 

explicitement  aw.  esplicitamente. 

expliquer  va.  spiegare;  fornire  schiarimcuti. 

exploit  sm.  fatto  illustre;  inipresa  iiienio- 
r&bile;  (t.  leg.)  citazione;  al  pi.  gesta, 
prodezze. 

exploitable  agg.  coltivabile;  trafficabile;  chc 
pud  esspre  coltivato,  sfruttato  —  bois 
exploitable,  bosco   o   legna  da  taglio. 

exploitant  sm.  chi  coltiva  {terre,  ecc);  che 
staggisce  {pari,  di  usciere)  —  Jiuissier 
exploitant,  usciere  die  intima  la  citazione. 

exploitation  sf.  sfruttamento;  industria; 
culfcura;  gestione;  amministrazione  {di  un 
podere);  lavorazione,  coltivazione  {diter- 
reni,  ecc);  taglio  {di  boschi);  escava- 
zione  {di  miniere);  esercizio  {di  strade 
ferrate)  —  chemin  d'exploitation,  strada 
di  servizio  —  Vexploitation  d'un  chemin 
de  fer,  resercizio  d'una  strada  ferrata 
—  ehetnin  de  fer  en  Stat  d'exploitat ion, 
strada  ferrata  pronta  per  il  servizio  pub- 
blico. 

exploiter  va.  sfruttare,  far  sfruttare;  sca- 
vare,  lavorare,  coltivare  {terreni,  poderi, 
miniere,  ecc);  mettere  in  opera,  attivare, 
utilizzare  —  exploiter  la  cnriositS  de 
quelgu'un,  trarre  parti  to  dalla  curiosita 
altrui;  {t.   leg.)  intimare  gli  atti. 

exploiteur  (-trice)  sm.  coltivatore;  staggi- 
tore;  sfruttatore. 

explorable  agg.  esplorabile. 

explorateur  (-trice)  sm.  esploratore. 

exploration  sf.  esplorazione. 

explorer  va.  esplorare. 

exploser   vn.   esplodere,   fa.r  scoppiare. 

explosible  sm.  e  agg.  esplodente. 

explosif  agg.  esplosivo. 

explosion  sf.  esplosione;  {fig-)  scoppio. 

exponentiel  agg.  esponenziale. 

exportable   agg.    cbe   si    puo   esportare. 

exportateur  sm.  e  agg.  esportatore. 

exportation  sf.  esportazione. 

exporter  va.  esportare. 

exposant  sm..  esponeufce;  espositore. 

expose  sm.  e  pp.  esposto;  relaziouc;  rap- 
porto;  narrazione. 

exposer  va.  esporre;  narrare;  abbandonare; 
arrischiare. 

exposeur  em.  espositore;  spiegatore. 

expositeur  sm..  espositore. 

exposition  sf.  esposizione,  spiegazione, 

expris  sm.  espresso,  corriere,  inviato. 

exprds    (/.  expresse)  agg.    espresso,  chiaro, 


preciso   —    defense  expresse,    divieto  as- 

sohito. 
expres  aw.  apposta,   a  bella  posta,  a  bello 

studio. 
express  {pr.  pres)  sm.  e    agg.  direttissimo, 

treno   direttissimo. 
express^ment  aw.  espressamente,  apposta. 
expressif  agg.  espressivo. 
expression  sf.  espressione. 
expressivement  aw.  espressivameutc. 
exprimable  agg.  esprimibile. 
exprim6  agg.  e  pp.  espresso;  spiegato;  spre- 

muto;   cavato. 
exprimer  va.  esprimere;  spiegare;  manife- 

stare;  spr6mere;  cavare. 
ex-professo  aw.  ex-professo. 
expropriation  sf.  espropriazione. 
exproprier  va.  espropriare. 
expugnable  {pr.  pughna)    agg.  espugnabile. 
expuls^  agg.  e  pp.  espulso. 
expulser  va.  espellere. 
expulseur  (-trice)    agg.    espulsivo   —   forces 

exptiltrice,  forza  espulsiva. 
expulsif  agg.   espulsivo. 
expulsion  sf.  espulsione. 
expurgation  sf.  espurgazione. 
expurgatoire  agg.  espurgat6rio. 
expurger  va.  purgare  {un  libra,  un'' edizione) . 
exquis  agg.  squisito. 
exsangue  agg.  esangue. 
exsiccation  sf.  essicazione. 
exsuccion  {pr.  suksion)  sf.  succiamento. 
exsudation  sf.  essudazione,  sudore. 
exsuder  vn,  traspirare;  trasudare. 
extase   »/.  estasi;  rapimento. 
extasier  (s')  vnp.  essere  rapito. 
extatique  agg.  estatico. 
extemporan6  agg.  estemporaneo. 
exteraporan^ment  aw.  estemporaneamente. 
extenseur  sm.  e  agg.  {t.  med.)  esteus6rio. 
extensibility  sf.  estensibilita. 
extensible  agg.  estensibile. 
extensif  agg.  estensivo. 
extension  sf.  estensione. 
extenuation  sf.  estenuazione. 
ext6nu6  agg.  e  pp.  estenuato,  sfmito. 
ext^nuer  va.  estenuare. 
ext^rieur     sm.    e    agg.    esteriore,    esterno; 

6stero;  {fig.)  contegno;  aspetto,  appa-renza . 
ext^rieurement  aw.  esteriormente. 
ext6rioriser  va.   immaginare  al  di   fuori  di 

se  iiiedesinio. 
ext6riorit6  sf.  esteriorit^. 
exterminateur  (-trice)  sm.  sterminatore. 
extermination  sf.  sterminio,  distruzione. 
exterminer  va.  sterminare;  distruggere. 
externat  sm..  scuola  pei   soli    estemi. 
externe  am.  e    agg,    esterno;    privatista  {di 

alunni;  v.  delVuso). 
extincteur  sm.  e  agg.  estintore. 
extinction  sf.  estinzione. 
extinguible  {pr.  ghibl')  agg.  estinguibile. 
extirpable  agg.  estirpabile. 
extirpateur  (-trice)  sm.  estirpatore. 
extirpation  sf.  estirpazione. 
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extirper  va.  estirpare. 

extorquer  va.  est6rcerc. 

extorsion  «/.  estorsione. 

extra  s-m.  e  agg.  extra,  cosa  ins61ita. 

extracteur  sin.  estrattoiv. 

extractible  agg.   che  piio  cssere  estratto. 

extractif  agg.  estrattivo. 

extraction  s/.  estrazione;  nascita,     origine, 

condizione. 
extrader    va.    conscgnaro    per   estradiziono. 
extradition  sf.  estradizione. 
extrados  {pr.  d6)   s^m.   superficie  esterna  e 

convessa  (di  una  volta). 
extra-fin   agg.   sopraffino. 
extraire  (c.  c.  distraire)  va.  estrarre. 
extrait  sm.  e  pp.  estratto;  brano,  squarcio; 

dig.)  fr.lo.   attentat.'. 
extrajudiciaire  agg.  estragiudiziale. 
extrajudiciairementaw.  estragiudizialmente. 
extralegal  agg.  estralegale. 
extraordinaire    agg.    straordina  rio    —    par 

extraordinaire,  straoi'dinari;imeiite. 
extraordinairement  aw.  straordiiiariamento. 
extra-parlementaire  agg.  estraparlameutarc. 
extravagamment   (pr.  ga-man)  aw.  strava- 

gantemente. 
extravagance  «/.  stravaganza;   bizarria. 
extravagant  am.  e  agg.  stravagante. 
extravaguer  vn.  vaneggiare,   farneticare. 


extravasation  sf.  stravasamento. 

extravaser  (s')  vnp.  stravasare. 

extreme  sm.  c  agg.  cstremo;  (fig.)  eccessivo, 
somiuo. 

extr§mement  aw.  estremamente,  oltremodo. 

extreme-onction  sf.  estrema    unzione. 

extremis  (in)   (pr.  is)  loc.  aw.  in  extremis. 

extr6mit§  sf.  estremitA;  eccesso;  fine;  ultimo 
—  <>  r>'.rtri'inife,  aU'estremo  —  le  tualadv 
est  a  I'e.vtrvniite,  rammalato  6  agli  estre- 
ini,  all'agonia  —  en  vetiir  A  des  e.rt ve- 
nt itcs,   passare  a  lie  violenze. 

extrinseque  agg.  estrinseco. 

extrins6quement  aw.  estriusecamente. 

exub6ramment  {pr.  ra-man)  aw.  esuberan- 
ttuiuuite. 

exuberance  sf.  esiiberanza. 

exuberant  agg.  csuberant*. 

exuberer  vn.   essere    esuberante. 

exulc^ratif  agg.  esulcerativo. 

exulc^ration  sf.  esulcerazione. 

exulcer6  agg.  e  pp.  esulcerato. 

exulc^rer  va.  esulcerare. 

exultation  sf.  esultanza. 

exulter  V7i.  esultarc. 

exutoire  sm.  (t.  med.)  esutorio. 

ex-voto  (pi.  ex-voto)  sm.  ex -veto. 

Ez^chias  (pr.  kias)  np,  e  stor.  Ezechia. 

^Iz^chiel  (pr.  kiel)  np.  o  stor.  Ezechiello. 


f   (ef)   sf.  f. 

fa   sm.    fa    (noia   miosicale). 

Fabiens  n.  stor.   Pabii. 

fable  sf.  favola;  flaba,  fandonia;  (fig.)  zim- 

bello. 
fabliau  sm.   antico   racconto   in   versi. 
tabller    sm.    raccolta    di    fcivole;    favoleg- 

giatore.   . 
fabricant    sta.    fabbricante. 
fabricateur  (-trice)  sm.  (v.  ant.)  fabbricatore. 
'     fabrication    sf.    fabbricazione. 

fabricien,   fabricier  sm.   (t.  eccl.)  fabbriciere. 
Fabricius  (-siiis)  ?i.  stor.  Fabri'cio. 
fabrique    sf.    fabbrica;    fabbricato;    mani- 

fattura;    (t.    eccles.)    fabbriceria. 
fabriqu^  pp.  e  agg.  fabbricato;  arcliitettato ; 

macchinato;  inventato;  falsificato,  falso. 
fabriquer  va.  fabbricare;  architettare,  mac- 

cliinaro,   inventare;   falsiflcare. 
fabuleusement    aw.    favolosamente. 
fabuleux     agg.     favoloso. 
fabuliste  sm.  favoleggiatore. 
fabulosity   sf.    favolosit^. 
fa9ade    sf.    facciata;  (fig.)  apparenza. 
face    sf.    faccia,    volto,    viso;    parte;    lato; 

prospetto;  facciata,  fronte;  aspetto;  testa 


(delle  monete)  —  face-a-niain,  Iciiti  col 
manico,  occhialetto  da  signora  —  Jouer 
(I  pile  ou  face,  giuocare  a  testa  o  co- 
rona —  faire  face,  far  fronte,  essere  a 
fronte  —  en  face,  dirimpetto,  in  faccia 
—  de  face,  di  prospetto  —  a  la  face  de, 
in  presenza  di  —  face  en  arriire!  fronte 
indietrc! 

fac6  (bien)  agg.  (v.  ant.)  di  bello  aspetto. 

fac6tie    (pr.  si)   sf.   facezia;  scherzo. 

facetieusement  (pr.  sieu)   aw.  facetamente. 

tac^tieux  (pr.  sieu)  agg.  faceto,  lepido, 
scherzoso. 

facette  sf.  faccetta  —  d  facettes,  sfaccet- 
tato  (di  minerali). 

facetter  va.  faccettare,  sfaccettare. 

fach^  agg.  e  pp.  adirato,  irritato,  stizzito; 
offeso;  spiacente;    afflitto. 

facher  va.  adirare,  irritare,  stizzire;  offen- 
dere;  aflliggere  !|    vnjj.    aiidar  in  c611eia. 

facherie  sf.  dispiacere;  stizza,  maluraore; 
disco  rdia,    dissenso. 

facheusement  aw.  spiacevohnente;  fasti - 
diosameute. 

t&cheux  agg.  spiacevole^  doloroso;  fasti - 
dioso;  seccante;  increscioso;  molesto. 
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facheux    sm.    importvino,    seccatore. 

facial   (pi.  faciaux)  agg.  facciale.  • 

facies  (pr.  sies)  sin.  (t.  scient.)  aspetto,  as- 
sieine,   fisionomia. 

facile  agg.  facile,  agevole;  [fig.)  compia- 
cente;    cortese;     arrendevole. 

facilement  avv.  facilmente,   agevolmente. 

facilitation  sf.  facilitazione. 

facilite  sf.  facilita;  compiacenza;  condi- 
sceiidenza;    agevolezza. 

faciliter  va.  facilitare,  agevolare. 

fa^on  sf.  nianiera,  modo,  foggia,  guisa, 
moda;  grazia;  sorta;  fattura;  lavoro; 
mano  d'opera;  portamento;  {al  pi.)  ceri- 
monie,  complimenti  — -  sfms  fn^on.  sans  fa- 
rons,  alia  buona  —  ne  faites  pas  tnnt  de 
fa^ons,  non  faccia  tante  cei'inionie  —  de 
la  fa(}on,  in  tal  modo  —  de  fa^on  qtie, 
di  guisa  che  —  de  telle  faoon  que, 
in  modo  da,  di  maniera  che  —  de  la 
bonne  faeon,  secondo  le  nornie,  le  re- 
gole  —  avoir  de  bonnes  fa^ons,  saper 
vivere;  aver  pratica  del  mondo  —  a  la 
fa<;on  de,  a  guisa  di,  a  foggia  di  —  d'une 
eertaine  fa^on,  in  vin  certo  modo  —  de 
quelle  faQon?  in  qual  modo?  —  de 
'luelque  fa<?on,  in  qualche  maniera  —  de 
toute  fuQon,  in  ogni  modo  —  en  aucune 
f'af^on,  in  nessun  modo  —  travailler  A 
t'a<;on,  lavorare  a  cottimo. 

taconde  sf.  fac6ndia;  loquacita. 

tagonne  agg.  e  pp.  formato;  foggiato;  la- 
vorato;  operate   [pad.  di  tessidi). 

fagonnement    sm.    fattura,    il    dare    forma. 

fagonner  va.  formare;  foggiare;  lavorare; 
ingentilire,    abbellire;    awezzare. 

fagonnier  sm.  e  agg.  cerimonioso,  compli- 
mentoso;    chi    lavora    {le  sto^e). 

fac-similaire    agg.    in    facsimile,    cousimile. 

fac-simile   sm.   facsimile. 

factage  S7n.  trasporto.  condotta,  consegna 
(rt  domicilio);  facchinaggio;  prezzo  {di 
questi  trasporti,  ecc). 

tacteur  sm.  fattore;  fabbricatore;  porta- 
lettere,   postino;   commissario  stimatore. 

tactice   agg.   fattizio,  fittizio;  artiflciale. 

facticement  ai^v.  artificialinente. 

factieusement  avv.  faziosamente. 

faetieux  sm.  e  agg.  fazioso. 

faction  sf.  fazione;  parte  —  etre  de  faction 
(/.    mint.),  essere  in  fazione. 

factionnaire    sm.    sentinella;    scolta. 

factorage  sm.  {t.  com.m.)  provvigione;  di- 
ritto  di  commissione. 

factorerie,  factorle  sf.  fattoria  commer- 
ciale    {alV e.^lero) . 

factotum  {pr.  t6m)  sm.  faccendiere,  facto- 
tum. 

factum  {pr.  t6m)  sm.  esposizione  di  una 
causa;   allegazione;  libello. 

facture  sf.  fattura;  esecuzione;  conto. 

tacturer  va.  fare  la  fattura  di;  fabbricare. 

facultatit    agg.    facoltativo. 

facultativement  avv.  in  modo  facoltativo. 

faculty    sf.    facolta;    potere;    diritto;    atti- 


tudine;  facility;  al  pi.  beni,  sostanze, 
averi. 

fadaise   sf.   sciocchezza;   frivolezza,    inezia. 

fadasse  agg.   insipido;  scipito. 

fade   agg.   insipido;   scipito. 

fadement  avv.  scipitamente,    insulsamente. 

tadeur  sf.  scipitezza,  insipidezza. 

Faenza  n.  geogr.  Faenza. 

fagot  sni.  fastello,  fascina;  fardello;  paccoi; 
fascio;  fagotto  —  debiter  des  fagots, 
contar  delle  fr6ttole  —  sentir  le  fagot, 
esser  sospetto  di  eresia  —  JiahlUe  cotnme 
un  fagot,  vestito  senza  garbo,  infagot- 
tato  —  c'est  un  fagot  d'epines,  e  per- 
sona intrattabile  —  il  y  a  fagots  et  fa- 
gots {prov.),  vi  sono  sempre  delle  diffe- 
renze. 

fagotage  sm.  aiiastellamento;  abborrac- 
ciamento. 

fagoter  va.  affastellare;  abborracciare ;  ve- 
stire  malamente. 

fagoteur  sm.  affastellatore;   abborraccione. 

fagotin  sm.  fastelUno,  fascinotto;  scim- 
mia  vestita;  pagliaccio. 

fagoue  sf.  {t.   macell.)  animelle. 

taible  s^n.  debole,  debolezza;  difetto  - — 
c'est  son  faible,  e  il  suo  lato  debole. 

falble  agg.  debole,  fievole,  fiacco  —  d'une 
voix  faible,   con  voce  fioca. 

faiblement  sm.  debolmente;  fiaccamente. 

faiblesse  sf.  debolezza;  fiacchezza;  sve- 
nimento,  deliquio  ;  troppa  indulgenza ; 
predilezione. 

faiblir  vn.  indebolirsi;  diminuire;  rallen- 
tare;  venir  meno;  cedere. 

faiblissant  agg.  che  s'indebolisce;  che  cede; 
che  vien  meno. 

faience   sf.   maiolica. 

falencerle  sf.  fabbrica,  commercio  di  mai6- 
lica,    maioliche,    oggetti    di    mai61ica. 

fa'fencier  sm.  fabbricante,  venditore  di 
maioliche,    stoviglie. 

faille  sf.  fessura;  soluzione  di  continuita 
in  uno  strato;  sorta  di  seta  nera. 

failli  sm.  e  pp.  fallito;  non  riuscito;  man- 
cato. 

faillibilit6    sf.    fallibilita. 

failllble    agg.    fallibile. 

faillir  (faillant;  failli;  pass.  rem.  jelfaillis; 
fut.  je  failli  rai  ovv.  je  faudrai;  cond. 
pres.  je  faillirais  ovv.  je  faudrais)  vn. 
fallire,  fallare;  mancar  poco;  far  falli- 
mento;  stare  per;  correr  rischio  di;  an- 
dare  a  rischio  di;  cedere  —  il  a  failli 
tomber,  ha  corso  rischio  di  cadere. 

taillite  sf.  fallimento  —  etre  en  failUte, 
essere  in  istato  di  fallimento. 

faim  sf.  fame;  {fig.)   bramosla;  avidity. 

falm-valle  sf.  {t.  veter.)  male  dell'orzuolo. 

falne  sf.  faggiola,  frutto  del  faggio. 

faineant  sm.  e  agg.  fannuUone,  poltrone; 
infingardo;    neghittoso. 

fain^anter  vn.  impoltronire,  oziare. 

fain^antise  sf.  poltroneria,  indolenza;  in- 
fingardaggine,  6zio. 
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faire  sm.  il  fare,  la  mauiera  {dei  ■pittori, 
degli    scultori,    ecc). 

faire  (faisant;  fait;  je  fais;  nous  faisons, 
vous  faites,'  ils  font;  je  faisais;  je  lis; 
je  ferai;  je  ferais;  fais,  faisons,  faites; 
que  je  fasse;  que  je  (isse)  va.  fare;  creare; 
csoguire;  intraprondere;  fabbricare;  pro- 
(lurre;  istruire;  avvezzare,  abituarc  — 
faire  son  droit,  studiar  legge  —  fnire 
la  chaiHbre,  pulire  la  camera  —  faire 
tSte,  far  fronte  —  faire  du  bois,  prov- 
vedersi  di  legna  —  faire  I' affaire, 
faro  al  c;uso  —  cela  fait  l>ien  inon  af- 
faire: questo  fa  al  caso  mio!  —  combien 
faites-cous  ce  dietionnaire?  quanto  costa 
questo  dizionario? — qu'est-ce  que  ^a  fait:' 
ihe  importa?  —  dire  et  faire  sont  deux, 
ilal  detto  al  fatto  c'e  un  gran  tratto  — 
il  fait  beau,  fa  bel  tempo  —  il  fait  inau- 
rais,  fa  cattivo  teiiipo  —  if  fait  nuit. 
e  notte  —  il  fait  du  vent,  c'e  vento  • — • 
(7  fait  Cher  rirre  ici,  qui  i  viveri  sono 
"■ari  —  il  fait  ban  ici,  qui  si  sta  bene  — 
f'est  un  hoinine  a  tout  faire,  e  uomo 
l)uouo  a  tutto,  capace  di  tutto  —  il 
lie  fait  que  d'arriver,  e  giunto  teste,  in 
(|uesto  mentre  ||  vn.  convenire,  confarsi, 
adattarsi,  armonizzare  —  faire  rnaison 
nette,  licenziare  i  servi  —  fah-e  son  c/ie- 
itiin,  far  carriera  —  faire  des  artnes, 
tirare  di  scberma  ||  vnp.  farai,  migliorarsi; 
avvezzarsi;  impratichirsi;  incivilirsi;  iu- 
gentilirsi;  accadere  —  il  i>eut  se  faire, 
puu  essere,  pud  dai*si  —  eotmnent  se 
fait-il  que...:'  come  va  che...? 

faire-Ie-faut  sm.  cosa  inevitabile. 

faisable  {pr.  f'zabl')  agg.  fattibile. 

faisan  sm.  fagiauo  —  poule  faisane,  fa- 
giuiia. 

falsances  (pr.  f'zans')  sf.  pi.  {t.  agr.)  ap- 
peiidizie. 

faisandage    sm.    frollatura  (della  came). 

faisande  agg.  e  pp.  froUo   (della  came). 

faisande    V.   faisane. 

faisandeau   sm.   fagianotto. 

laisander  va.  fagianare,  froUare  (della  came) 
II  vr.  acquistare  il  sapore  della  carne  di 
fagiauo. 

laisanderie  sf.  fagianaia. 

taisandier    sm.    allevatore    di    fagiani. 

faisane  sf.  fagiana. 

faisant  (f'zan)  agg.  e  ger.  facente;  facendo. 

faisceau  sm.  f.iscio;  fascetto. 

laiseur  (pr.  f'zeur)  sm.  facitore;  fabbri- 
<;ante;   faccendiere;   intrigante;   aff arista. 

faiseuse  (pr.  f'zeuz')  sf.  modista. 

fait  sm.  fatto,  avvenimento,  azione  — 
<'-tr<-  an  fait,  essere  informato  —  tnettre 
au  fait,  inforniare  —  prendre  fait  et 
rause  pour  qaelqu'un,  prt'milere  la  di- 
fes.a  di  qualcuno  —  dans  le  fait,  in 
realtcl,  realiiicnte  —  si  fait,  al  con- 
Irario,  si,  corto  — -  de  fait,  difatli,  i(i- 
f  ilti  —  tout  fait,  bcU'e  fatlf>  —  tout  a 
fait,  affatt<j,  inteiainente  —  Yiauts   fails. 


gesta  —  le  fait  est  que,  il  fatto  si  6 
cbe,  il  fatto  sta  che  —  c'est  tin  fait 
e.rprds,  e  un  destino. 

fait  pp.  fatto;  .couipiuto;  abituato,  av- 
vezzo  —  r'eii  est  fait!  la  e  finita!  e  fatta! 
—  e'en  est  fait  de  nioi,  son  bcll'e  spac- 
ciato  —  cela  rant  fait,  tenete  la  cosa 
come  fatta  —  voilu  qui  est  fait,  eccu 
fatto  —  aussitOt  (lit  aussitot  fait,  detto 
fatto. 

faitage  sm.  trave  che  regge  il  comignolo, 
cavallatura,    spina. 

faite  sm.  comignolo  (di  un  edificio);  vetta, 
cima  (di  un  dlbero);  sommo,  apogeo  — 
au  faite  de  la  gloire,  all'iipice  de  la 
gloria. 

faiti^re   sf.    tegola;    abbaino. 

faix  sm.  peso,  carico,  pondo. 

fakir  sm.  fachiro. 

falaise  sf.  (t.   mar.)  scogliera. 

falaiser  vn.  rompersi,  frtingersi  contro  le 
scogliere. 

falarique  sf.  falarica. 

faibala  sm.  falpala,  balzana. 

falcidie  sf.  e  agg.  falcidia.    ' 

falciforme    agg.    falciforme. 

falcinelle  sf.  falcinello  (uccello  simile  al- 
V  allodola) . 

falculaire  agg.  falciforme. 

faldistoire  sm.  (t.   eccl.)  faldist6rio. 

FaI6ries  n.  geogr.   Faleria. 

Faierne  7i.  geogr.  Falerno. 

fallace   sf.   fallacia;    inganno;   frode. 

fallacieusement  aw.   fallacemerite. 

fallacieux   agg.   fallace. 

falloir  (il  faut;  il  fallait;  il  fallut;  il  fau- 
dra;  il  faudrait;  qu'il  faille;  qu'il  fal- 
lut; fallu)  vn.  imp.  bisognare,  occorrere. 
esser  uopo,  essere  necessario  —  comme 
il  faut,  come  si  deve,  ammodo,  per  bene 
— =-  il  le  faut,  convieue,  e  necessario  — 
tant  s'en  faut  que,  lungi  da  —  il  s'en  faut 
de  beaucoup,  ci  manca  molto  —  j>eu 
s'en  faut,  ci    manca    poco; 

falot  sm.  lanternone,   lampione. 

falot  agg.  buffo,  originale,  ridicolo;  stra- 
vagaute;    grottesco. 

falotement  aw.  bullonescamente,  lii/.zar- 
ramente,  stravagantemeute. 

falourde  sf.  fascio  di  legna  grossa. 

falsitlable  agg.   falsificabile. 

falsincateur  (trice)  sm.  falsificatore;  fal- 
sario. 

falsification  sf.  falsificazione;  contraffa- 
zione. 

faIsiQ6  agg.  e  pp.  falsificato;  contraffatto. 

falsifier    va.    falsificare;    contrattare. 

falun  sm.  frantumi  di  conchiglie. 

faluner  va.  concimare  (co7i  frantumi  di 
conchiglie). 

taluni^re  sf.  cava  (di  frantumi  di  conchi- 
glie). 

tam^  (bien  opp.  tnal)  agg.  clie  ba  bu<jua  o 
cattiva    riputazioiie, 

fam^lique    agg.    faiuelico.         ' 
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fameliquement    aw.    famelicamente. 
tameusement     aw.     f  amosamente ;      gran- 

demente. 
fameux  agg.  famoso,  celebre;  eccellente  — 

tin  diner  fameux,  un  pranzo  coi  fiocchi. 
familial  agg.  deUa  famiglia. 
familiariser  va.   assuefarsi;   addomesticare; 

render    familiare    ||    vrip.    familiarizzarsi; 

fissuefarsi;  impraticbii-si;  addomesticarsi. 
familiarite    s/.    familiarita;    intiinsichezza; 

(.1  iiifidenza;  dimestichezza. 
lamilier  sm.   familiare;   amico   —  il  a  He 

fl'iiii  familier,  us6  maniere  cosi  familiai-i. 
familier  agg.  familiare:  noto;  schietto. 
famili^rement     aw.     familiarmente,      alia 

buona. 
famille    «/.    famiglia;   stirpe;  prole. 
famine  sf.  carestia,  fame  —  crier  famine, 

cantar    miseria. 
fanage  sm.  il  far  seccare  I'erba  {nei  prati). 
fanaison  sf.  il  tempo  in   cui    si  fa  seccare 

il    lieno. 
fanal  (-aux)     sm.  fanale;  faro, 
fanatique  sm.  e  agg.  fanatico. 
fanatiquement    aw.    fanaticamente. 
fanatiser    va.    infanatichire,    destare    fana- 

tisiuo;    entasiasmare;    eccitare;    elettriz- 

zare. 
fanatisme  sm.  fanatismo. 
fanchon  srn.  pezzuola  da  testa,  fazzoletto 

da    testa,    scialletto. 
fandango  sm.  fandango  {danza  spagnuola). 
lane  sf.  foglie  e  fiasche  secche. 
fane    agg.    appassito,    awizzito;    scolorato, 

sinorto;  logoro. 
faner    va.    far    seccare    I'erba    {net    prati); 

avvizzire,  appassire;  far  stn'ngere  {i  tes- 

suti);     illanguidire     1|     V7ip.     disseccarsi; 

avvizzire  ;  svanire  ;    scolorarsi  ;    stingere. 
laneur   (-euse)  sm.   chi    distende,  rivolta  e 

fa  seccare   {Verba  nei  prati). 
laneuse    sf.    fienatrice  {specie  di    mdcchina 

per   seccare  il  fieno). 
fanfan  sm.  bambino:   stupidone.  minchione 

—  Janfan  la  tulipe,  Huldatello. 
fanfare  sf.  fanfara;  banda  {fig.)  ostentazione. 
fanfaron    sm.    fanfarone,    spaccone. 
fanfaronnade   sf.   fanfaronata,   spacconata. 
fanfaronner  vn.  bravare,  millantare. 
fanfaronnerie  sf.  millanteria,   boria. 
fanfreluche   sf.    cianfmsaglia;  bazzeccola. 
fange    sf.   fango,    melma;    (fig.)    sozzura. 
fangeiix    agg.    fangoso,    melmoso. 
fanion    sm.    pennoncello;    banderuola;     {t. 

mil.)    guidone. 
Fano    a.    geogr.    Fano. 
fanon  sm,.  giogaia  {dei  buoi);  barbetta  {del 

cavallo)  l|  {t.  mint.)  guidone,    banderuola 

11    (t.    eccles.)  manipolo  |I    al   pi.   bendoni 

{delta  mitra);  barbe   {della  balena);   bar- 

gigli    {del   tacchino). 
fantaisie  sf.  fantasia;  immaginazione;  idea; 

mente;    estro,    ghiribizzo,    capriccio;    v6- 

glia;  bizzarria;  ornamento. 


fantaisiste   sm.   e   agg.   fantasioso    {scrittore 

od    artista). 
fantasia  sf.   fantasia  {corse  degli  Arabi). 
fantasmagorie  sf.  fantasmagoria. 
fantasmagorique   agg.   fantasmagorico. 
fantasque    sm.    e    agg.    bizzarre,    lunatico; 

strano,  stravagante. 
fantasquement    aw.    capricciosamente. 
fantassin    sm.    fantaccino;    fante. 
fantastique  agg.  fantastico;  incredibile. 
fantastiquement     aw.     fantasticamente. 
fantastiquer   vn.     fantasticare,    fameticare. 
fantoccini    sm.    pi.    fantocci,    marionette, 

burattini. 
fantoche  sm.  fantoccio  ||  {fig.)  pagliaccio. 
fantomatique  agg.  che  ha  del  fantasma. 
fantome  sm.  fantasma;  {fig.)  larva, 
fanton     V.     fenton. 
fanum     {pr.    nom)    sm.    {t.   st.    ant.)  fano, 

tempio. 
faon    {pr.   fan)    S7n.    cerviatto;    caprioletto. 
faonner  {pr.  fane)  va.  figliare  {parlando  di 

ddino,  cerva,  ecc). 
faquin   sm.    {antic.)  facchino;  {fig.)  mascal- 

zone,    briccone,  cialtrone. 
faquinerie   sf.   bricconata,    furfanteria. 
faquir   sm.    fachiro. 

farandole  sf.  farandola  {danza  provenzale). 
farandoler  vn.  dnnzare  la  farandola. 
faraud    sm.     bellimbusto;     stupidaccio    — 

I'air  fnrnud,  I'aria  sciocca  e  pretenziosa. 
farce  sf.  farsa;  burla;  commediola;  scherzo; 

tiro:   ripieno    {di     vivande)    —    faire    ses 

farces,  tener  condotta  riprovevole. 
farceur    (-euse)    sm.   burlone,    buffone;    bel 

mobile,    capo   ameno;  commediante  {che 

recita   nelle  farse). 
farci  agg.  e  pp.  infarcito;  ripieno;  carico. 
farcin    sm.    {t.  veter.)  farcino. 
farcineux  agg.  malato  di  farcino. 
farcir  va.  infarcire;    riempire    ||    vnp.    rira- 

pinzarsi  —  se  farcir  I'estomae  {pr.   ma), 

fare    una  scorpacciata. 
farcissure    sf.    infarcimento;    ripieno;    {fig.) 

rimpinzamento. 
fard   sm.    belletto;    {fig.)    falso   ornamento, 

orpello;  inganno  — paries  sans  fard,  par- 
late  senza  finzione,  fiancamente. 
fardeau  sm.  fardello;  peso;  carico;  cura. 
fardement   sm.    imbellettamento. 
farder  va.  lisciare,   imbeUettare;   abbellire; 

adornare;  dissimulare. 
fardier    sm.    carro    (per    irasportare    pietre, 

ecc). 
farfadet    sm.     folletto,     farfarello,     diavo- 
letto. 
farfouUler   vn.    frugare,    rovistare,    mettere 

sottosopra;  scompigliare. 
faribole   sf.    baia,  chiacchiera,   bagattella. 
farinace    agg.     farinaceo. 
farine   sf.   farina  —  gens  de  m&me  farine, 

gente  d'una  bticcia,  dello  stesso  stampo 

—  foUe-farine,  friscello,  spolvero. 
fariner  va.  infarinare. 
i  farinet   sm.   farinaccio    {dado   da   giuocare). 
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tarineux  agg.   fariuoso;  farinaceo   —    colo- 

ris    furinetur,  colorito    sbiancato    ;|    sin. 

pi.  i  farinaeei. 
farinier  sm.  faiinaiuolo,  negoziante  di  fa- 

riua. 
farlouse    sf.   mattolina    {allodola   di   prato). 
Farn^se   n.   sfcr.   Farnese. 
tarniente  ypr.    faruieute)    v.    ilal.   sm.    6zio, 

riposo,  il  dolce  far  niente. 
faro  sm.  specie  di  birra  (di  Britxellcs). 
farouch,   farouche  s>iu  trifoglio  iucaraato. 
farouche    agg.    selvatico,  selvaggio;  fcroce; 

intrattabUe.     rozzo,     ruvido ;     scortese; 

sohivo  —  bite  farouche,  bestia  selvatic;i, 

uon  addomesticata. 
farrago   sm.   fairAglne. 
fasce    si.    (f.   di  arald.)  fascia, 
fasce  agg.  (/.  di  arald.)  fasciato. 
fasciation   sf.    (t.   boi.)    appiattimento. 
fascicule   sm.   fascicolo,   dispensa;   fiiscetto 

(di    crbe). 
fascicule  agg.  f;vscicoIato. 
fascie    agg.   fasciato.    listato. 
fascLnage    sm.    fascinata. 
fascinant  agg.  alYasciuaute. 
fascinateur    (-trice)    agg.    affascinaute. 
fascination  sf.  aflfascinamento ;  fascino. 
fascine  s'.  fascina. 
fasciner    va.    affasciuare. 
faseole    sf.    fagiuolo:  favetta. 
fashion  (pr.   fasion)  sf.  (v.  itigl.)   la  graiide 

societa    elegants;    la    gran    moda. 
fashionable    (pr.    fasio)    sm.   e  /.  elegante: 

agg.    alia    moda. 
faste   sm.   fasto,    sfarzo,  lusso,  pompa. 
fastes      sm.   pi.    (r.    rom.)   fasti, 
fastidieusement    aw.    fastidiosameute. 
fastidieux     agg.     fastidioso;     impoi-tuuo. 
fastueusement  aw.  fastosamentc. 
fasrueux    agg.    f^istoso.    lussuoso. 
fat  (pr.  fat)  sm.  e  o^g.  sciocco,  fatuo;  pre- 

suntuoso;  iinpertinente. 
fatal   [pr.  als)  agg.  fatale;  fuuesto;  rovinoso. 
fatalement  avr.  fatalmente. 
fatalisme    sm.    fatalismo. 
fataliste    sm.    fatalista. 
fatalite   sf.    fatalita. 
fatidique    agg.    fatidico. 
fatidiquement  aw.  iu  modo  fatidico. 
fatigant  agg.  faticoso,  penoso;  noioso,  scc- 

caute:   malagevole. 
fatigue  .<*/.  fatica;  noia;  stanchezza  —  mort 

</'.'  j'litigue.  stanoo  inorto. 
fatigue  agg.  affaticato;  stance,  aunoiato. 
fatiguer    va.   affaticaro.   stancare;   annoiare 

—  fatifjner   la   salatlv    (famil.),   rivoltare 

a  luugo  r  insalata  —  fatiguer    la    terre, 

Miiu6vere  e  rimuovere  la  terra, 
fatras    {pr.    tra)    sm.    guazzabiiglio;    muc- 

i-hio.    ciimulo    confuso. 
fatrassier    sm.    confusionario;    persona    di- 

sordiuata. 
fatuity  sf.    f atuita ;    pi-esuuzioae,    iinpcrti- 

ncnza. 
latum    (pr.   torn)   sm.    (v.   lut.)    fato. 


faubert  sm.   (t.  mar.)  ramazza. 

faubourg    sm.    sobborgo,     borgo. 

faubourien  sm.  e  agg.  del  sobborgo,  bor- 
ghigiauo. 

lauchage  sm.  falciatura  dei  fieni. 

fauchaison  sf.  falciatura,  tempo  della  fal- 
ciatura. 

fauchard  sm.  ronca,  falce  fienaia. 

fauche    sf.   falciatura;    fieno    raccolto. 

fauch^  agg.  e  pp.  falciato. 

fauchd.e  sf.  cio  che  uu  falciatore  pu6  se- 
gare   in    un   giorno. 

taucher   va.   falciare. 

fauchet    sm.     rastrello. 

faucheur,  laucheux  sm.  falciatore;  fa- 
langio  {ragiio  dei  campi). 

taucheuse  sf.  (t.  mecc.)  falciatrice,  micchina 
falciatrice. 

faucheux,  faucheur  sm.  falangio  (ragno  dei 
campi). 

faucille    sf.    fak-iuola. 

faucillon   sm.   ffdcetto. 

faucon  stn.  falco  (nccello);  falcone  (cannone). 

fauconneau  sin.  falconetto. 

fauconnerie  sf.  falcoueria;  c;iccia  del  fal- 
cone. 

lauconnier    sm.    falconiere. 

fauconniere  sf.  tasca  (dei  falconieri);  bi- 
saccia. 

faufllage    sm.    imbastitura. 

fauflle  agg.  e  pp.  imbastitx? ;  introdotto. 

faufller  va.  imbastire;  introdurre ;  it.  iu- 
ti"odui-si;  penetrare;  cacciarsi  di  soppiatto. 

faufllure    sf.    imbastitura. 

taxilX   V.   fatur. 

faunales  sf.  pi.  feste  (in  onore  di  Fdnno). 

Faune  sm.  Fauuo. 

faune  sf.  fauna. 

faussaire    sm..    falsario. 

fausse  clef  sf.  controchiave. 

fausse  equerre  sf.  squadra  zoppa. 

fauss6  agg.  e  pp.  falsato;  piegato;  guasto. 

faussement    aw.    falsamente. 

fausser  va.  falsare;  violare;  mancare  (alia 
promessa);  guastare:  piegare,  curvare, 
storcere;  svisare  —  ftiu^ser  ««e  serrure. 
forzai'e  una  serratm-a  —  fausser  une  clef, 
storcere  una  cliiave  — fausser  une  com- 
pagnie  (famil.),  svignarsela  senza  acco- 
miatarsi ;  nou  trovarsi  ad  un  convegno: 
non  fai>e  quanto  e'stato  promesso  o  at- 
teso  II  vn.  stonare. 

taiisset  sm.  (t.  mus.)  falsetto;  zipolo  (di 
botte). 

fausset<§  af.  falsita;  ipocrisia;  duplicita, 
doppiezza. 

Faust  (pr.  fost)  np.  Fausto. 

Fausta  n.  star.   Fausta. 

Fauste  np.   Fausto. 

Fauste     np.     Fausta. 

Faustine    np.    Faustina. 

faute  sf.  failo;  colpa;  difetto;  errore,  sba- 
glio;  peniiria  —  faute  de,  per  maucanza 
di  —  saiui  faute,  senza  dubbio;  immau- 
cabilmonte   —    sf    fm're  faute    de,    aste- 
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nerei  dal  —  <>  qui  la  f'tiute?  di  chi  la 
colpa  ?  —  (■'  est  ta  fatite,  e  culpa  tua  — 
■prendre  en  faute,  cogliei'o  in  fallo  — 
f/ui  fait  la  faute  la  bolt,  chi  roinpe 
paga  —  faxite  d'un  point  Martin  perdit 
s»n  due,  per  uu  punto  Martin  perde  la 
cappa. 

fauter  vn.   fallare,  en  are,  sbagliare. 

fauteuil  ,sm.  seggiolona;  poltrona:  sedia 
a  bracciuoli;  sedia  o  dignita  di  prcsi- 
dente;  posto  di  accademico  — -  occuper 
o    tenir    le   fauteuil,    presiedere. 

fauteur     (-trice)     sm.     fautore. 

fautit    agg.    fallace;    scorretto;  fallibile. 

fautivement  aw.  fallibilmente;  scorret- 
tamente,  in  modo  scorretto. 

fauve  SHI.  animale  selvatico, .  la  selvag- 
gina. 

fauve  agg.  fulvo,  rossiccio  • —  betes  faures, 
fiere,  animali    selvaggi,  bestie  feroci. 

fauvette  sf.  capinera. 

faux,   faulx  sf.  falce. 

faux  sm.  falso,  falsita  —  s'inscrire  en 
faux,   accusare   di   false. 

faux  (/.  fausse)  agg.  falso;  finto;  postic- 
cio;  nienzognero;  f alsificato ;  adulterate: 
scarso  —  faux  -col,  coUetto  - —  im  faux 
pti,  una  cattiva  piega  —  faux  brillant. 
orpello  —  faux  Jour,  falsa  luce  —  fawsse 
e»upe,  taglio  sbieco  —  faux  frais,  spese 
casuali,  accessorie,  minute  spese  —  fa/usse 
monnaie,  moneta  falsa  ■ —  faux  accord. 
dissonanza  —  fausse  porte,  porta  di  soc- 
oorso  —  poi'te  fausse,  porta  finta  ■ — 
fausse  equerre,  squadra  zoppa  —  faire 
faux  bond,  man  car  di  parola  —  fausse 
clef  {pr.   cle),   controchiave.    - 

faux  aw.  falsamente  —  <>  faux,  invano, 
a  torto  —  frapper  ii  fau.r,  colpire  male, 
ingiustamente,  non  essere  a  iDionabo, 
posare     in     falso. 

taux-bourdon  {qil.  faux-bourdons)  sm.  fal- 
se   bordone;    fuco    (ape). 

faux-brillant  (pi.  faux-brillants)  sm.  gemma 
falsa;   (fig.)   orpello. 

faux-col    (pi.    faux-cols)    .sm.    colletto. 

faux  frais   sm.   pi.   spese   accessorie. 

faux-tuyant  (pi.  faux-fuyants)  sjn.  scor- 
ciatoia;    (fig.)    sotterfiigio;    pretesto. 

faux    jour    sm.    luce    falsa. 

faux-monnayeur  (pi.  faux-mounayeurs)  sm. 
falso    moneta  rio. 

taux-saunage  sm.  vendita  di  sale  di  con- 
trabbando. 

faux-saunier  sm.  venditors  di  sale  di  con- 
trabbando. 

faveur  s/.  favore;  grazia;  piacere,  servi- 
gio;  protezione;  raccomandazione;  cre- 
dito  —  billet  de  faveur,  biglietto  gra- 
tuito  —  entree  de  faveur,  ingresso  gra- 
tuito  —  prendre  faveur,  prender  voga  — 
fais  nioi  la  faveur  de,  fammi  il  favore 
di  • — -  «  la  faveur  de,  coll'aiuto  di  ;  per 
mezzo  di  —  ett  faveur  de,  a  vantaggio 
di;   in  grazia    di. 


favorable    agg.    favorevule. 

favorablement  aw.   favorevulmente. 

favori  (/.  favorite)  sm.  e  agg.  favorite; 
p  red  i  let  to. 

favoris  sm.  pi.  fedine  (harha  alle  guance). 

favoris6   agg.   e  pp.  favorito;  secondato. 

favoriser  va,  favorire,  favoreggiare;  se- 
condare. 

favorite  sf.  favorita. 

favoritisme  sm.  favoritismo. 

fayence  e  der.   V,  faience  e  derivati 

f6age  sm.   (t.   giur.)   appodiazione. 

f6al  agg.   (v.  ant.)  fido,  fedele. 

f6bricitant     agg.     febbricitante. 

febricule  sf.   febbriciattola. 

febrifuge  sw.  e  agg.  febbrlfugo. 

febrile   agg.   febbrile. 

f6brilement  aw.  febbrilmente. 

f6cal    agg.    fecale. 

f^ces  sf.  pi.  feccia,  escrementi. 

facial   sm.    feciale. 

f^cond   agg.   fecondo. 

fecondant   agg.   fecondante. 

f6condateur    (-trice)    agg.    fecondatore. 

f6condation    sf.    fecondazione. 

f^conder    va.    fecondare. 

f6condit6  sf.   fecondit^. 

t^cule  sf.  fecola. 

feculence    sf.    feculenza;    I'essere    feccioso. 

feculent  agg.  feculento;  feccioso  ||  sm.  fe- 
culent©, sostanza  feculenta. 

f6cuierie  sf.  fabbrica  di  fecola. 

f^culeux  agg.  feculento. 

f^d^ral    agg.    federale. 

federaliser  va.  fare  adottare  il  sistema  fe- 
derativo. 

f§d6ralisme  sin.  federalism©. 

f6d6raiiste  sm.  e  agg.  federalista. 

f^deratif   agg.    federative. 

federation    sf.    federazione. 

feder6  sm.  e  agg.  federate. 

f6d6rer  va.  cenfederare,  riunire  in  con- 
federazione     ||     vnp.     confederarsi. 

F6dor   n.   ster.    Fedoro. 

f6e  sf.  fata,  maga  —  conte  de  fee,  racconto 
delle  fate. 

f6§  agg.  e  pp.  fatato,  incantato. 

feer.  va.    fatare,  incantare. 

f eerie  (pr.  feri)  sf.  malia,  incanto;  (/.  ieatr.) 
spettacolo    incantevole;    pantomima. 

f6erique  (pr.  ferik')  agg.  incantevole,  ma- 
gico. 

teindre  (c.  c.  peindre)  va.  fingere,  simu- 
lare,  dissimulare  ||  vn.  zoppicare  legger- 
mente   (di  cavallo) ;  esitare. 

feint  agg.  e  pp.  finto;  simulate. 

feinte    sf.    finta;   simulazione. 

feld-mar§chal  (pr.  feld  —  pi.  feld-mare- 
cbiiux)     sm.     feldmaresciallo. 

feldspath    (pr.    feldspat)    sm.    feldispato. 

feldspathique    agg.    feldispatico. 

fele,  felle  sf.  canna  da  vetraie. 

fS16  agg.  e  pp.  screpolato,  fesso,  incrlnato 
—  t<~te  fclce,  testa  balzana  —  avoir  le 
cerveau  fele,   avere   un   ramo   di   pazzia. 
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feler  va.  screpolare;  iueriuare. 

felibre  sm.   poeta  provenzale. 

felibrige  sm.  movimeuto  n<'o  provenzale. 

felicitation     sf.    congratulazione,    rallegra- 

inento,  felicitazione  (v.  d'uso). 
felicit6  sf.   feliciti.  letfzia. 
feliciter  va.   congratulai-si ,   rallegrarsi,   feli- 

citare    (v.   d'uso)    \\   vr.   coinpiacersi ;   glo- 

riarsi. 
felin  aijg.   (t.  sool.)   felino. 
F611x  (pr.  lies)  7ip.  Felice, 
fellah    sm.    fell;l,    contadino    egiziano. 
felle,  fele  sf.  canna  da  vetraio. 
felon  agij.  fellone,  ribelle. 
felonie  sf.  fellonia,  tradimento. 
felouque  sf.  feluca  (barca). 
felure  sf.  fessura,  screpolatura;  incrinatura. 
femelle  *■/.  e  agg.  femmina. 
feminin  agg.  femmiaino,  foiurninile. 
feminiser    va.    reader    feraiainile,    fare    del 

gonere    femmiuile;    etleminare. 
feminisme  sm.  feniininismo. 
feministe   sm.   e  agg.   femrainisCil. 
femme  {pr.  fam')  sf.  doana;  femmina;  m6- 

Ljlie     — •     fetnnie     de     inenuf/e,     massaia, 

d<jana    di    casa;    donua    di    servizio    — 

sage-fetnme,  levatrice  —  femme  de  cJtatit- 

bre,     cameriera    —    femme    de    Journee, 

giornaliera  —   prendre   femme,    tor   mo- 

glie,   prender  moglie. 
!emnie-coch6re     (pL     feramcs-cocheres)    sf. 

cocchiera,   donna  coochicra  (a  Parigi). 
femmelette   sf.   donnicciuola. 
femoral  (pi.  aux)  agg.  femorale. 
[^mur  sm.   {t.   anat.)  femore. 
inaison  sf.   fienagione. 
indant  sm.   fendente   —  fnlre   le  fendant, 

fare  il  bravaccio,  lo  spaccone. 
tenderie  sf.   laminazione;   I'arfce   di   fendere 

il  ferro  in  verghe;  macchina  per  fenderlo; 

luogo  dove  lo  si  fende. 
fendeur   (-euse)   sm.   fenditore   —  fendeur 

de  bois,  spaccalegna. 
fendillement  sm.  screpolatura,  fessura. 
lendiller    (se)    vnp.   screpolarsi,    fendersi. 
fendoir   sm.   spacchino,    fenditoio. 
tondre     va.     fendere,     spaccare;     solcare; 

(fig.)  straziare;    r6mpere,  spezzare  --^  cela 

fend  le  creur,  e  una  cosa    che    spezza  il 

cuore;  lacerare. 
fendu  agg.  e  pp.  fesso;  spaccato;  aperto;  ta- 

gliato  —    d«s    yeux    bien    fendus,    occhi 

grandi  e  bislunghi. 
ttne  V.  fnine. 

F§nestrelies  n.  geogr.  F<mostrello. 
fenStrage   sm.    (/.   d'archit.)  finestrato. 
tendtre    «/.    flnestra    —   jeter    I'argent  jmr 

lea  fenetres,  sciupare  il  su)  avere. 
Ien§tre  agg.  traforato. 

tendtrer  va.  far  flnestre;  (t.  chir.)  traforare. 
Fenians  n.  aUir.  Feniani. 
fenil  {pr.  ni)  am.  fenile,  ficnile. 
tenouil   sm.    fmijcchio    (pianta). 
tenouiilet   am.   fenouillette   sf.    mela   fmoc- 

china;  acquavite  linocchiata. 


fenouillette    sf.    fenoulllet   am.  mela   finoc- 

china;    acquavite   flnocchiata. 
fente    sf.    fessura,    fesso,     fenditura;     cre- 

paccio;  sparato    {di   camicia). 
fenton,  fanton  sm.  verghetta,  vergella;  le- 

gno  da  fai-  piuoli. 
f6nugrec  sm.  fienogrcco  {pianta). 
f^odal    (-aux)    agg.   feudale. 
feodalement  aw.   feudalmente. 
f6odaIisme   sm.   feudalismo,  feudal6simo. 
f6odalit6   sf.    foudaliU. 
fer   sm.   ferro  —  fer  d  repasser,   ferro    da 

stirare   —  fer   «    friser,    ferro    da    arric- 

ciare  —  en  fer  d   cheval,  a  ferro  di  ca- 

vallo  —  etre  au.v  fers,   essere   ai   ceppi, 
•    in   catene  —  croiser  le  fer,  incrociare  le 

spade  —  il  faut  bnttre    le    fer   pendant 

qti' il  est  chaitd  (prov.),  non  bisogna  per- 

dere  I'occasione  propizia. 
fer-blanc   {pi.   fers-blancs)  sm.   latta. 
ferblanterie    sf.    arte    o    comraercio    dello 

stagnaio. 
ferblantier  am.  stagnaio. 
fer-chaud  sm.  (t.  med.)  bruciore  di  st6maco, 

pii'osi. 
Ferdinand   np.    Ferdinando. 
t^riable    agg.    feriabile. 
ferial   (-aux)   agg.  feriale. 
f6rie   agg.   feria. 
£6ri6    agg.    feriato. 
f6rir  va.  {v.  ant.)  ferire,  colpire,  percuotere 

—  sans    coup    ferir,    senza  colpo  ferire; 

{fig.)  senza   difflcolta. 
ferlage  sm.  il  serrare  le  vele. 
ferler  va.  serrare  {le  vele). 
ferlet  sm.   {t.   industr.)  gruccia. 
fermage  am.  affitto,  fitto  {di  un  podere). 
fermail  {pi.  fermaux)  sm.  ^v.  ant.)  ferma- 

glio,  bdrchia. 
fernaant   {agg.)  che  si  chiude —  a  jour  fer- 

mant  {loc.    avv.),  al    cadere    del  giorno  || 

S7n.  imposta   che    chiude   un  quadro   od 

uno  sp6cchio. 
ferme   af.   podere,  masseria,    fattoria,  casa 

col6nica ;     affitto ,      locazione  ;      appalfco; 

{t.     arch.)     cavallctto      —     ferme     ecole, 

scuola  agricola  —  ferm,e  module,  podere 

modello  - —   prendre    «i   ferme,    prendere 

a   fitto. 
ferme    agg.    fermo;    stabile;   saldo;  fi-anco; 

robusto;    costante  — -  d'une  nhai/n  ferine, 

con    mano    sicura    —    d'un    ton    ferme, 

con  tono  risoluto. 
ferme    aw.    ferraaraente,    con    forza,    con 

fermezza  —  tenir  fernte,  tener  duro  — 

ferme.'    animo!    coraggiol 
fermement  uuv.  fermamente. 
ferment  sm.  ferraento. 
fermentable  agg.  fenuentubile. 
fermentatif   agg.    ferraentativo. 
fermentation   af.   ferraentazione;    {fig.)    fer- 

mento. 
fermenter  vn.  fermentare. 
fermentescible   agg.    fermeutativo. 
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fermer  va.  chiudere,  serrare;  sbarrare  — 
fermer  I'oreille,  fare  il  sordo  —  fertner 
itne  plaie,  cicatrizzare  —  fermer  tin  coni- 

pte  (pr.  cont'),  saldare  un    conto  —  fer- 
nter  la    houche  a    qtielqu'iin,    far    tacere 
imo. 
fermet6  sf.  fermezza. 
fermeture    sj.    chiusura,    serrame. 
fermier    sm.    affittaiuolo;    appaltatore. 
fermi^re  sf.  affittaiuola;  la  moglie  dell'ap- 
paltatore  —  evnipac/tiie  ferniidre,  societa, 
compagnia  appaltatrice. 
fermoir     sm.     fermaglio;     scalpello      (dello 

scuUore,  del  falegname). 
Fernambouc   V.  JPemambouc, 
Farnand  ■».  pr.   Fernando. 
Fernandez   (pr.   des)   n.  stor.   Fernandez, 
feroce   agy.   feroce,  crudele. 
feroceraent   aw.   ferocemente. 
f6rocit6  sf.  ferocia. 
ferrage   sm.   ferratura. 
ferraille  sf.  ferraccio. 
ferrailler     vn.     battersi,     scherinire;     {fig.) 

contendere. 
ferrailleur  sm.  schermidore;  ferravecchio. 
£errant   (mar6chal)   sm.   maniscalco. 
Ferrare  n.  geogr.  Ferrara. 
ferrate  (/.  chim.)  ferrato. 
ferre   agg.   e   pp.   ferrato;    (fig.)   abilissimo, 
forte,    ben    preparato    —    chemin  ferrS, 
strada  acciottolata — voie  ferree,  strada 
ferrata  —  eau  ferr4e,  acqua  ferrata  (c'tcqua 
in  cui  fiirono   immerse  m.aterie  roventi). 
lerrement  sm.  ferratura,  ferro  {utensile). 
ferrer   va.   ferrare. 
ferret    sm.    puntale    d'aghetto. 
ferretier    sm.    martello    da    maniscalco. 
ferreur     sm.  chi  ferra  —  ferretir    d'aiguil- 

lettes  {pr.  gui),  ferrastringhe. 
ferreux  agg.  ferrigno  jl  {t.  chim.)  ferroso. 
ferrique  agg.  (t.  chim-.)  ferrico. 
ferrlfere   sf.    ferriera. 

ferrocyanure   sm.    {i.    chim.)    ferrocianuro. 
ferronnerie    sf.    ofBcina    {di  fabbro);  ferra- 

reccia;    chioderia,    chiodame. 
ferronnier  sin.   mercante   di   ferrarecce. 
ferrugineux   agg.   ferruginoso. 
ferruginosit*  sf.  ferruginosita. 
ferrure  sf.   ferratura  —  les  ferrures,  le  fer- 

ramenta. 
fertile   agg.  fertile,  ferace;  fecoudo. 
fertilement  aw.   fertilmente. 
fertilisable  agg.  fertilizzabile. 
fertilisant    agg.    che    fertilizza,    che    rende 

fertile,    fertilizzante. 
fertilisation   sf.   il   fcrtilizzare. 
fertiliser    va.    fertilizzare. 
fertilite   sf.    fertilita;   fecondit^. 
f6ru   pp.   ferito;    {fig.)   invaghito. 
ferule    .s/.    ferula,  sferza. 
fervemment  {pr.  va-man)  aw.  ferventementc. 
fervent    agg.    fervente. 
ferveur  sf.  fervore. 

fescennin   {pr.    i^enhn)  agg.   {v.    ant.    lat.) 
fescenuino,   canto  liibrico. 


fesse   sf.   natica,   chiappa. 

fesse-cahier  (pi.  fesse-cahiers)  sm.  scribac- 

chino,  imbrattacarte. 
fess6e   sf.   sculacciata. 

fesse-maille  (pi.  fesse-mailles)  sm.  avaraccio. 
fesse-mathieu  (pi.  fesse-mathieux)  sm.  usu- 

raio. 
fesser   va.    sculacciare   —   fesser  le    caliier, 

scrivere   in   fretta. 
fesseur  sm.  sculacciatore. 
fessier  sm.   le   natiche,  deretano    ||  agg.  (t. 

anal.)  delle  natiche. 
fessu  agg.  naticuto. 
festin    srii.    convito,    banchetto. 
festiner    va.    convitare    ||    vn.    banchettare. 
festival     (-als)    sm.    gran    festa    musicale; 

musicone     (v.     popol.). 
festoiement  (pr.  festuaman)    sm.   festeggia- 

niento;   balddria. 
feston   sm.   festonc,   sorta   di   pizzo;    orna- 

mento   {t.  arch.). 
festonn§  agg.  e  pp.  ornato  con  festoni. 
festonner  mt.   ornare   con  festoni;   tagliare 

a    festoni,    intagliare    festoni. 
festoyant    agg.    festeggiante,    festante. 
festoyer  va.  festeggiare. 
fetard  sm.  chi  prende  parte  a  tutte  le  feste, 

gaudente,  festaiuolo. 
fete  sf.  festa;  onomastico  ■ —  fete  chomee,  fe- 
sta di   precetto  —  fete  earillonnee,  festa 

solenne   —  jottr    de    fete,   giorno   festivo 

—  faire  la  fete,   darsi    bel  tempo. 
fet§    agg.    e    pp.    festeggiato. 
Fete-Dieu    (2^1.    Fetes-Dieu)     sf.    il    Corpus 

D6inini. 
feter  va.  festeggiare;  fare  buona  accoglienza. 
fetiche  svi.  feticcio,  idolo. 
fetichisme   svi.   feticismo. 
fetichiste  sm.  feticista. 
f6tide  agg.  fetido,  fetente;  puzzolente. 
f6tidite  sf.   fetore,   fetidita., 
fetoyer     V.    festoyer. 
f6tu  sm.  festuca,  fuscellino  —  eela  ne  vaut 

jms  un  fetti,  non  vale  n\illa. 
feu    sm.    fuoco;    camino;    incendio;    casa; 

tetto;   famigUa;   calore;   ardore;  immagi- 

nazione    —   couj^   de   fen,    schioppettata 

—  fetix  de  joie,  fuochi  d'allegrezza  — 
feu  follet,  fuoco  fatuo  — -  feu  d'artifiee, 
fuoco  artificjale  - —  feu  de  la  Saint- 
Jean,  falo  —  arnie  a  feu,  arma  da  fuoco 
■ —  jn'endre  feu,  accendersi,  irritarsi  — 
ce  rillaf/e  a  deii.r  cents  feux,  questo  vil- 
laggio  ha  duecento  famiglie  —  n'avoir  ni 
feu  ni  lieu,  non  aver  ne  casa  ne  tetto  — 
faire  feu  des  quatre  pieds,  adoperarsi  colle 
niani  e  coi  pie  —  I'extinction  des  feux, 
I'estinzione  della  candela  {nclle  aste  pub- 
bliche) —  feu  (pi.  feus)   agg.  fu,   defunto. 

feudataire   stn.   feudatario. 
feudiste   sm.   feudista. 
feuillage  sm.   foglianie,  fronde. 
feuillaison  sm.   il  metter  le   f6glie,   foglia- 
zione. 
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feuillant    sm.    luoiiaco    {dclla    slrctla    osscr- 

i-iiit~ii  di  S.  Bernardo)  —  Club  des  Fcuil- 

liiHts,    circolo    df'i    Fogliauti    o    club    dei 

Fugliauti    (nel    1700). 
feuillantine  sf.  pasta  sWglia  ||  sf.    religiosa 

(dclVordine  di  Sail  Bernardo). 
feuillard   sm.  frasehe,   fioude;   ramo   di  sa- 

lico    o    castaguo    (per   fur  dei   ccrchi). 
feuille  sf.  foglia;  foglio;  gioruale  — -  feuille 

lie   route,    f6glio  di   via  —  viti  de   deux, 

<le   trois   feuilles,   vino   di    due,  tre  aniii. 
feuille    agg.    fogliato,    fro"ndoso;    {t.    pill.) 

I'i'appa. 
feuillee  sf.  fogliame;  frascato. 
feuille-morte    agg.    del    colore    della    foglia 

iiuM'ta. 
teuiller  va.  {t.  pitt.)  frappeggiaie  ||  vn.  met- 

l«M«    le  f6glie. 
feuillet   sm.   foglietto;  pagina  —  tournez  le 

fcuillet,  voltate  la  pagina. 
feuilletage    sm.    pasta   sfoglia;    maniera    di 

farla. 
feuilleter  va.  scartabellare;  sfogliare;  squa- 

dei'iiare    —    feuilleter    la   pAte,    fare    la 

pasta  sf6glia    — -    pate    feuilletee,    pasta 

.-fo£?lia. 
feuilleton    sm.    appendice    (di    giornale). 
feuilletoniste     sm.     appendicista,    scrittore 

d'appendici    in    un    giornale." 
feuillette     sf.     foglietta     (misura). 
feuillu  agg.  fogliuto,  frondoso;  folto. 
feuLllure  sf.  battente  (di  parte,  di  finesire); 

scaiialatura. 
feurre  siii.  paglia  (per  impagliare  le  sedie). 
feutrage  sm.  feltratura. 
feutre  sm.  feltro,  borra;  cappello  a  cencio. 
feutrer    va.    feltrare;    riempire    di    borra. 
feutrler    sm.    feltraiuolo. 
feve  sf.  fava;  seme  (di  alcune  piante);  cri- 

salide. 
feverole  sf.   fava  cavallina. 
fevrier  sm.   febbraio. 
Fez  (pr.  fes)  n.  geogr.  Fez. 
fez  (pr.  fes)  sm.  fez  (herretto  turco). 
fli  inter,  oibo!  — fi  done!  vergogna,  eh  via! 

—  faire  fi  de  quelqtie  chose,  disprezzare 

una  cosa. 
fiacre  sm.  vetturadi  piazza,  da  nolo;  botte, 

canV)Zzella;  vetturaccia  —  chanter  comme 

un   fiacre,  cantar  molto  male, 
flan^ailles  sf.   pi.    fidanzamento,    promessa 

di   matrim6nio. 
fianc6  sm.  e  agg.  fidanzato;  Fiances  (Les), 

i   Proniessi  Sposi. 
flanc6e  sf.  e  agg.  fidanzata. 
flancer  va.  fidanzare. 
fiasco  (faire)  (loc.  ital.)  far  fiasco, 
flasque  sm.  fiasco  (vaso  di  vetro  riveatito  di 

salu). 
fibre   sf.   fibra. 

flbreux  agg.  (t.   at.  nat.   e  anut.)  fibroso. 
flbrillaire  agg.   (ilirillaie. 
fibrille   sf.   ribrilla. 
flbrine  sf.  (t.   med.  e  chim.)  fibrina. 
flbrome  sm.  tuinore. 


flbule  .s/.   (t.   med.)   fibula. 

fic  sm.    fico   (tumore). 

flcaire   sf.   liuaria    (piantu). 

ficeiage  sm.  logatura  (eon  spago). 

flceler   va.   Icgare    collo   spago. 

flcelier  sm.  naspo  per  lo  spago. 

ficelle  sf.  spago,  cordicella;  (fig.)  furbac- 
cliioue;  aitifizio,  a.stii'/.ia  —  tirer  la  fi- 
celle, fare  agire  unt)  a  inodo  nostro  — 
•II ji  j>eloton  de  ficelle,  uii  guinitolo  di  spago. 

flche  sf.  conliccameuto;  arpioue;  ganghero; 
scheda,  bolletta,  gettone,  marca  — 
fiehe  de  consolation,  compenso  (per 
damio  avuto). 

fich^  agg.  e  pp.  conficcato,  flccato,  pian- 
tato;    (fig.)   fissato. 

flcher  va.  conficcare,  ficcare,  piantare  — • 
ficher  les  yeux  en  terre,  fissar  gli  occhi 
a  terra  —  je  ni'en  fiche  (loc.  popol.), 
me  *ne   infischio. 

flchet  sm.   cavicchio,   bischero. 

fichoir    sm.    cavicchio. 

flchtre!   (pr.  fisctr')  inter,  capperi!  diamine  I 

fichu  sm.  fazzoletto  da  collo  0  agg.  cat- 
tivo;  brutto,  sconcio;  ridicolo;  imper- 
tinente;  perduto;  spacciato  —  im  fichu 
repas,  un  cattivo  pranzo  —  mes  {/ants 
sont  fichus,  i  miei   guanti  sono    rovmati 

—  etre   mat  fichu,    essere  mal   vestito ; 
goder  poca  salute. 

Qcolde  sf.  e  agg.  ficoide    {pianta). 

fictif    agg.    fittizio. 

fiction  sf.  finzione. 

flctivement  aw.  fittivamente,  in  modo  fit- 
tizio. 

fid^icommis    sm.    (t.   leg.)  fidecommesso. 

fideicommissaire  sm.  e  agg.  fidecommis- 
sario. 

fldejusseur   sm.   fideiussore,  mallevadore. 

fid^jussion   sf.   fideiussione,   mallevadoria. 

fldele    sm.   e   agg.   fedele;  fidato;  esatto. 

Addlement    aw.    fedelmente;    esattamente. 

fid^Iite    sf.    fedelta;  esattezza. 

fiduciaire    agg.    fiduciario. 

fiduciairement  aw.   fiduciariamente. 

fief    am.   (t.  stor.)  feudo. 

fiettal    agg.    feudale. 

fieff^  agg.  matricolato;  famoso;  di  prima 
riga  —  fou  fieffe.  pazzo  da    catena. 

fieffer  va.   (t.   leg.)  appodiarc,  infeudare. 

flel  sm.  fiele;  (fig.)  fiel6,  livore,  rancore. 

Qelleux  agg.  pieno  di  iiele,  di  rancore,  di 
livore. 

fiente  af.  stereo,  escrementi  (di  certi  ani- 
mali). 

fienter  vn.  andar  di  coipo  (detto  di  beslie); 
evacuare. 

fier  (pr.  fier)  agg.  ficro;  superbo;  maestoso; 
orgoglioso;  grande;  terribile  —  un  fier 
coquin,  uu  briccone  matricolato  |1  fier  (pr. 
fie)    va.  affidare,  cunfidare   ||  vnp.  lidai-si 

—  fies-vous-y!  folle  chi  ci  credel  audate 
a  (idaivil 

fier-^-bras  (pi.  fler-i-bras)  am.  bravaccio, 
smargiasso;   fanfarone. 
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fl^rement    aw.     fieramente,     altieramente; 

fortemente;  gagliardamente. 
fl6rot    ug(j.    orgogliosetto,    vanesio. 
flerte    sf.    fierezza,    superbia,    alterigia;    or- 

g6glio;  magnanimita;    elevatezza    {d'dni- 

mo). 
Fiesque  n.  star.  Fieschi. 
fl6vre    sf.    febbre;    {fig.)    agitazione,    enio- 

zione;    smania    —    toniber    de    fiivre    en 

ehatid    tnal,    cader    dalla    padella    nella 

brace. 
Q^vreusement  aw.  fcbbrilmente;   repentiua- 

mente. 
flevreux   agg.   febbricifcante;    (lig.)   febbrilc. 
fl6vrotte    sf.    febbricina,    febbruzza. 
flfre   sm.   piffero;   {i.   inus.)   ottavino. 
flgaro    sm.   figaro,    parrucchiere. 
flgement  sm.  coagulamento;  rappigliamento. 
flger  va.   coagulare,   congelare  ||  vr.  c^agu- 

larsi,  congelarsi,  rappigliarsi. 
flgnolage  sm.  riiinitura. 
flgnoler    vn.    essere    ricercato    nei     modi; 

farsi  distinguere    |!    va.  perfezionare,  ese- 

guire    accuratamente. 
Ague   sf.    fico    (frutto) — figtpe  de   Barbarie, 

fico    d'India    —    tnoitie    figtie  et  tnoltie 

raisin,  per   amore  o  per  forza;   ne   bene 

ne    male;  ne  came  ne  pesce. 
flguerie  sf.  ficheto,  fichereto. 
flguier   sm.   fico    (dlbero). 
flguline  sf.  (t.   ceram.)  figulina. 
flgurable   agg.   figurabile. 
figurant  sm.  e  agg.   (t.  teatr.)   comparsa. 
flguratif    agg.    figurativo. 
figuration   sf.   flgurazione;    {t.    tealr.)    com- 

parse. 
figurativement     aw.     figurativamente; 
figure  sf.  figura,  faccia,  volto,  viso;  forma; 

aria;   parte;   simbolo  —  faire   nne  triste 

figure,  fare  una  trista  figuia. 
flgur6  S)n.,  agg.  e  pp.  flgurato;  metaf6rico. 
flgurement  aw.  figuramente. 
figurer  va.  flgurare;  rafflgurare,  rappresen- 

tare    ||   vn.   far   flgurare  —  figurer  hten, 

far    bella    comparsa;    fare  simmetrfa    — 

figurer  tnal,   disdire,    non  confarsi,    star 

male    ||   vnp.   figurarsi,   immaginarsi. 
figurine  sf.   figurina;   statuetta. 
flgurisme  s?n..   figurismo. 
figuriste  sm.  flgurinaio;  (t.  teolog.)  figurista. 
fil  ipr.  fll).  sm.  lilo  — fil  de  perles,  collana 

di    perle    —   fil   de  Veau,    fllone    dell'ac- 

qua    —    fil    a,    plornb,    piombino,    arclii- 

penzolo  —   de  fil  en  aiguille   {pr.   egui), 

di  parola  in  parola. 
filable    agg.    fllabile. 
filage    sm.    fllatura. 
filagramme  sm.   filigrana. 
fllaire    sf.    specie    di    verme   parassita. 
filament    sm.    filaraento. 
filamenteux  agg.    lilamentoso. 
filandr^re    sf.    e    agg.  filatrice    —  les   trois 

su-urs  fllnndieres,    le    tre  Parche. 
fllandre    sf.    filamento. 
fllandreux  agg.  filamentoso. 


filant  agg.  che  fila  —  etoiles  filantes,  stelle 

cadenti. 
filasse  sf.  stoppa  di  lino,  canapa,  ecc.  — 
viande    filasse,    carne    tigliosa    che    par 
stoppa. 
filassier  syn.  canapaio;  linaiuolo. 
fllateur    sm.  fllandiere  —  ow-rier  filuteur, 

(iperaio  tilatuie. 
filatrice   sf.   filatrice,   filatoia. 
filature    sf.    filatura;  filanda,  filat6io. 
file  sf.  flla;  serie,  ordine,  filare  —  chef  de 
Me,  capofila  —  a  la  file,  in  fila,  uno  dietro 
all'altro. 
fll6  sm.  oro,   argento  filato. 
fil6  agg.  e  pp.  filato;  prolungato. 
filement  sm.  il  filare. 

filer  va.  filare;  prolungare;  condurre;  scar- 
tare  {al   giuoco)     —    filer  quelqu'un,  pe- 
dinare    uno     ||     vn.    sfilare;     colare;    an- 
darsene,    svignarsela    —   fider    doux,    ri- 
gare  diritto;    cedere. 
filerie  sf.   fileria,   luogo   dove  si  fila  la  ca- 
napa. 
filet  sm.   filetto;   filo;   rete;    reticella;- insi- 
dia,    agguato;    inganno    —    tin    coup    de 
filet,   retata  —  avoir  le  filet  bien  coupe, 
avere  lo  scilinguagnolo    sciolto. 
filetage    sm.    lilettatura;    impauatura    (alle 

vili). 
fileter    va.    filettare;    trafilare;    impanare. 
fileur    (-euse)    sm.   filatore. 
fileuse  sf.   filatrice,  filatora. 
filial  (-aux)  agg.  filiale. 
filiate  sf.  tiliale,  siiccursale. 
filialement  aw.   filialmente. 
filiation  sf.  filiazione. 
fllibusterie  sf.  ruberi'a,  rapina. 
filibustier  sm.  filibustiere,  rapinatore. 
fili6re    sf.    filiera;    {fig.)    trafila. 
filiforme  agg.  filiforme. 
filigrane   sm.   filigrana.' 
filin  sm.  (t.  inar.)  cavo  piano. 
fiUe    sf.   figlia;    fanciulla;    ragazza;    zitella; 
fantesca,   cameriera    —    quatre    enfants, 
deux  gar^ons  et  deux  filles,  quatti'o  ligli, 
due  maschi  e  due   feminiiit-  —  helle-fille, 
nuora,    figliastra    —    petUe-fille,     nipote 
—  arriire-petite-fille,  pronipote  —  .viellle 
fille,    zitellona    —    fille  de  fernie,  serva, 
faotesca  —  fille  d'honneur,  damigella  d'o- 
nore    — -   fille  d'opera,   corista,   ballerina. 
flUette  sf.  bambina,  ragazzina. 
filleul   sm.    figli6ccio. 
fiUeule   sf.   figlioccia. 

filoche  sf.   reticella  di  filo,  lana  o  seta. 
filoir   sm.   filatoio    {mdcchina   per  filare). 
filon  sm.  filone,  vena  {di  una  miniera). 
filoselle    sf.    filaticcio,    seta    fl6scia. 
fllou   sm.   e   agg.   mariuolo,    borsaiuolo;    la- 

dro;   truffatore;  briccone. 
flloutage  sm.  l)orseggio,  furto. 
filouter  va.  e  n.  rubare,  truffare. 
fllouterie  sf.  truifa;  furto. 
fils    (pr.  fis)    sm.    figlio    —  petit-fils,   nipo- 
tino. 
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filtrage     sm.     filtrazione. 
'   flltrant  agg.  che  serve  a  filtrare. 
",  liltration    «/.    filtrazione. 
'  nitre  sf.  filtro. 
.  fillrer  ra.  e  n.  filtrare. 
,  niure   s/.   il   lilato. 

fin  sni.  pnnto  essenziale,  decisive;  finezza, 
eleganza  —  e'est  dn  fin,  h  roba  fina  — 
/'aire  le  fin,  fare  il  furbo  —  joxter  au 
jihis  fin,  gareggiare,  giocare  d'astiizia  — 
le  mot  tie  la  fin.  I'ull una  parola  ||  fin  sf. 
line,  terinine;  inotivo;  scopo;  mira  —  a 
'(!■  fin,  insomnia  —  en  fin  de  comptes 
,  l>r.  kont'),  in  fin  dei  conti  —  d  la  fin 
'/•'S  fins,  alia  lin  line  —  fin  de  non-recevoir, 
ritiiito  iniplicito  <>  laivatn;.  opposizione  || 
lin  agg.  fino;  sottile;  delicato;  furbo,  ac- 
(  orto  —  la  fine  fieur,  il  fior  fiore  —  fin 
connaisseiir,  buongustaio  —  des  yeux 
fins,  vista  acuta  —  taille  fine,  vita  snella, 
elegante  —  le  fin  inot,  la  conclusione, 
il  Vfi'o  nii>tiv<>,  la  vera  ragione  —  c'est 
im   fin    renard,   e  una   volpe   vecchia. 

linage   stn.    {i.   ant.)  distretto;    territdrio. 

linal    (-als)    agg.   finale. 

Finalbourg  n.  geogr.  Finalborgo. 

llnale  sm.  (t.  ynus.)  il  finale  ||  sf.  la   finale. 

tinalement  avL\  finakuente,  in  liltimo. 

finalite  .sf.  linalit^. 

Finalmarine   71.   geogr.    Finalmarina. 

linance  sf.  danaro;. (aZ  pi.)  fihanze;  ren- 
dite. 

linancer  va  e  n.  pagare  in  contanti ;  aiutare 
(•(in  capital!. 

financier  sm.  finanziere;  banchiere,  grande 
capitalista. 

financier    agg.    finanziario. 

financiferement    aw.    finanziariamente. 

finasser  vn.  usare  astiizie  grossolane,  sot- 
tert'ugi    faciU    a   scoprirsi. 

finasserie  sf.  astuzia  grossolana,  sotter- 
fugi(')   (facile  a  scoprirsi). 

flnasseur  (-euse)  »m.  chi  usa  astiizie,  sot- 
terfugi    da   poco,    facili    a   scoprirsi. 

flnassier  am.  chi  usa  astiizie,  sotterfugi 
da  poco,  facili  a  scoprirsi. 

flnaud  sm.  e  agg.  astuto,  accorto;  mali- 
zioso  (nelle  piccole  cose). 

flnement    avr.    finamente;    astutamente. 

finesse  sf.  finezza;  grazia;  delicatezza;  ma- 
lizia;  astuzia;  artificio;  sagacia;  sotti- 
gliezza. 

flnet  agg.   (v.  ant.)  maliziosetto,  furbetto. 

flnette  sf.   finetto    (stoffa). 

fini  sm.  {t.   piit.)  finitezza,  perfezione. 

flni  ayg.  e  pp.  finito;  terminato. 

flnir  oa.  e  n.  finire  —  ilest  temps  d'enfinir, 
e  tempo  di  -fiuirla  —  en  finir  avee  quel- 
fj*i'un,  finirla  eon  uno  —  flnissez  done! 
liuitela..   t^mett6lela  I 

Unissage  sm.  fiaimeulu,  rifinimento. 

finissant  partic.  pres.    finiente    1|  agg.  mo- 

rerite. 
flnisseur  «m.  rifinitore. 
Finiande  71.  geogr.  Finlandia. 


finlandais  S7n.  e  agg.  finlandese,  di  Finlandia. 

floie  sf.   fiala,  boccetta. 

Fionie  11.  geogr.  Fionia. 

fiord  ipr.  lidi)  sm.  (71.  geogr.)  fiordo. 

floriture  sf.  fioritura. 

firmament    sm.    firmaraento. 

firman    sm.    iirmano    (decreto   turco). 

firme  sf.  (t.  comm.)  ditta. 

fisc  (pr.  fisk)  sm.  fisco. 

fiscal  (-aux)  sm.  e  agg.  fiscale. 

fiscalement  aw.   fiscalmente. 

flscalit6    sf.    fiscaliti. 

fissile    agg.    (t.  st.  nat.)  fissile. 

flssip^de  agg.  fissi'pede. 

fissure  sf.   fessura;  spaccatura. 

fistule    sf.    fistola. 

fistuleux   agg.   fistoloso. 

flstuline  sf.  lingua  di  bue  (specie  di  fungo). 

fixable  agg.  che  si  puii  flssare. 

flxage  sm.  (t.   fotog.)  il  fissare,  fissaggio. 

fixateur  sm.  (t.  fotogr.)  liquido  che  fissa. 

fixation  sf.   fissazione. 

fixe    sm.    stip(in(lio    fisso;  entrata    fissa   — 

[t.  itiilU.)  fixe!  lissi! 
fixe  agg.  fisso;  inamovibile. 
fix6  sm.  agg.   e  pp.   fissato;  informato;  so- 

disfatto;  stabilito. 
flxement  aw.   flssamente. 
fixer    va.   fissare;    stabilire;    osservare    at- 

tentamente  —    fixer  Vattention    de,   at- 

tirar   I'attenzione   di  —  fi^er  Vattention 

sur,  fermar   1'  attenzione    su    ||  vnp.    6s- 

sarsi;  risolversi;  stabilirsi. 
fixit6    sf.    fissezza,  fissita;  stabilitii. 
fla  (pi.  fla)  doppio  colpo  di  bacchetta  sul 

tainburo. 
flabellif^re   sm.    flabellifero. 
flabellum  (pr.  lorn)  sm.  flabello. 
fiaccidit^  sf.   flaccidezza. 
Flaccus  (pr.  kus)  n.  stor.  Flacco. 
flacon  sm.  boccetta,  fialetta. 
flagiellant  sm.   flagellante.  ^ 

flagellateur  agg.  flagellatore. 
flagellation  sf.  flagellazione. 
flageller   va.   flagellare. 
flageoler    (pr.   jole)  vn.   suonare  il  piflero ; 

treraare    (pari,   di  gambe). 
flageolet  (pr.  jole)  sm.  ziifolo,  flautino,  pff- 

fero ;   al  pi.   (t.  hot.)  fagioletti. 
flagorner  va.  piaggiare,  adulare  bassamente. 
flagornerie    sf.    adulazione    (bassa    e    insi- 
stent e). 
flagorneur   (-euse)   sm.   adulatore,   piaggia- 

tore  (vile  e  insistente). 
flagrant   agg.    flagrante  —  en  flagrant,   in 

flagrante,    sul    fatto. 
flair    sm.    odorato,    fiuto;     (fig.)    furberia, 

perspicacia  —  avoir  du  flair,  aver  buon 

naso. 
flairement  sm.  il  fiutare. 
flairer   ua.  fiutare,  annusare,  odorare;  {fig.) 

presentire;  prevedere. 
flaireur    (-euse)    s)n.    fiutone,    braccone    — 

fiairt-tir    de   cuisine,  scroccone  parassita. 
flamand  sm.  o  agg.  liauimingo. 
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flamant,  flammant  sm.  {t.  zool.)  fenic6ttero. 
flambage  sm.  abbruciacchiamento  {specialm. 

di  polli),   I'abbruciacchiare. 
flambant     agg-    tiammante,    fiammeggiante 

—     tout    fluttvbant     neuf,     uuovo     fiam- 

mante. 
flambard  agg.  e   sm.   baldanzoso. 
flambart  sm.   avanzo   di    carbone   ardente; 

fuoco     fatuo;     {loc.     pop.)     giovialone. 
flambe  sf.   {t.   hot.)  giaggiuolo. 
flamb6  agg.  e  pp.  abbruciacchiato;  arso  — 

homme  flambe,  uoino    rovinato,  perduto. 
flambeau     sm.     t6rcia;     fiaccola;     candela; 

candeliere;    (iig.)    face,  luminare. 
flambee    s/.    flammata. 
flamber    va.    abbruciacchiare;    {fig.)    dissi- 

pare,  scialacquare   ||  vr.  ardere,  awam- 

pare,   fiammeggiare. 
flamberge     sm.     durlindana;     spadone     — 

inettre    flainberf/e    ati.    vent,    sguainar    la 

spada;   (fig.)  fare  il  bravaccio. 
flamboiement    sni.    avvampamento;     fiam- 

mata. 
flamboyant   agg.   fiamniante;  fiammeggian- 
te; sfavillante. 
flamboyer     vn.    fiarameggiare;     scintillare, 

sfavillare. 
flamine   sm.   flamine    (aacerdote   romano). 
flamingant  sm.  e  agg.  fiammingo. 
Flamininus  [pr.  nus)  n.  star.  Flaminino. 
Flaminius    (pr.  nms)    np.   e  stor.  Flami'nio. 
flammant,   flamant  sm.  (t.  zool.)  fenicottero. 
flamme  sf.  flamma;   (fig.)  amore;  passione; 

ardore;   (t.   mar.)   fiamma  —  Jeter  feu  et 

flanune,  far  fuoco  e  fianim.e,  6ssere  molto 

irritato. 
flammfeche    sf.    falena,    favilla. 
flammerole   sf.   fuoco   fatuo,    moteora. 
flan  sm,.  specie  di  torta  • —  (t.   hid.)  feuille 

d'einpreinte    poiir    le  clicJiage,    impronta 

fetere6tipa. 
flanc   (pr.  flan)  sm.  fianco;  lato;'  seno  ma- 

terno  —  se    battre    les   flancs,  fare  ogni 

sforzo,    arrabattarsi. 
flanc-garde  sf.  (t.  milit.)  distaccamento. 
flancher    v)i.    iudietreggiare,    cedere. 
flanconade   sf.   stoccata  di   fiance' 
Flandre   n.   geogr.    Fiandra. 
flandrin    sm.    spilungone,     mingherlino. 
flandrln   agg.   fiammingo. 
flanelle    sf.    fianella. 

flaner    vn.    andare    a    zonzo,    gironzare. 
flanerie  sf.  I'andare  a  zonzo. 
flaneur  (-euse)  sm.  girandolone;  scioperato. 
flanquant  agg.  fiancheggiante. 
flanquement    sm.    fiancheggiamerito. 
flanquer  va.  fiancheggiare  ;    dare    violente- 

mente   (un  ceffone,  un  calcio);  scagliare; 

lanciare;    appioppare,    scaraventare    — 

flanquer    quelqn' un  ft   la  parte,   mettere 

uno  brutalmente    alia    porta  ||  vnp.  cac- 

ciarsi,  gettarsi. 
flaque     sf.     pozza,     pozzanghera. 
flaqu^e     sf.     sbruft'o,     spruzzo. 
fiaquer    va.    sbruffare,    spruzzare. 


flasque  sf.  fiaschetta  (per  la  polvere);  al  pi. 

flasche    (dell'affusto    di    cannone). 
flasque  agg.  fiacco;  snervato,  floscio,  debole. 
flasquement    aw.    fiaccamente. 
flatrer  va.   cauterizzare. 
flatter    va.    adulare;    lusingare;    appagare; 

dilettare;    favoi'ire,    secondare;    blandire, 

accarezzare;     lenire;     deliziare,     piacere; 

ingannare;    (t.   pitl.)   abbellire    —   flatter 

le    gout,    assecondare    il    gusto     ||     vnp. 

lusingarsi;     illiidersi;     farsi     bello;     cre- 

dersi;   persuadersi;    presiimere. 
flatterie    sf.     adulazione ;    lusinga ;    al    pi. 

moine. 
flatteur  (-euse)  sm.  adulatore  |I  agg.   adula- 

tore;  lusinghiero;  carezzevole;  piacevole. 
flatteusement    aw.    lusinghevolmente. 
flatueux  agg.   flatuoso. 
flatulence    sf.    flatulenza. 
flatulent    agg.    flatulento. 
flatuosit6     sf.     flatuosit^. 
Flave    np.    Flavio. 
Flavle   np.   Flavia. 
Flavian   np.    Flavio. 
Fiaviens  n.  stor.  Flaviani. 
Flavius  (pr.  vius)  np.  e  stor.  Flavio. 
fl6au  s»i.  flagello;  castigo;  calamity;  (t.  agr.) 

coreggiato  ;     (t.     art.)     riiggio     pesatore ; 

spranga,  sbarra. 
flfeche    sf.    freccia;    saetta;    guglia;    timone 

(di  veiiura)   —  faire  flecJie  de   tout  bois, 

fare    di    tutto    per   riuscire   —   ne  savoir 

de  qttel  bois  faire  fleehe,  non  sapere  come 

fare    per    trarsi    d'impiccio,     non  sapere 

di.ve  battere  il  capo. 
fl6chlr  iia.  piegare  ;  venir  meno  ;  commuo- 

vere;  intenei'ii'e   H  vn.  piegarsi;  cedere. 
fl6chissement  s»t.  il  piegare;  genuflessione. 
flechisseur  sm.  e  agg.   (t.  tned.)  flessore. 
flegmasie    V.   phlegm asie. 
flegmatique  agg.  fiemmatico. 
flegraatiquement    aw.    flemmaticamente. 
^legme  sm.  flenima,  pacatezza. 
flegmon     sm.     flemmone  —  V.  phlegmon. 
flegmoneux  agg.  flenamoso  -^—  V.  phlegmon- 

nettx. 
flemmard   sm.   e   agg.   fannvillone,   ozioso. 
flemme  sf.  e  agg.  (v.  popol.)  flaccoua. 
Flessingue  n.  geogr.  Flessinga. 
fl6tri   agg.   e   pp.   appassito,    avvizzito,   of- 

fuscato;    diffamato  (fig.),  sciupato,    gvia- 

stato. 
fl6trir    va.    appassire;    avvizzire;    scolorire; 

togliere    la    bellezza;     macchiare;     offu- 

scare;    disonorare. 
fl^trissant    agg.    die    fa    appassire;    disono- 

rante,    infamante. 
fl^trissure    sf.  appassimento;   macchia;   in- 

famia;  ignominia. 
fleur  sf.  fiore  —  la  fine  fleur,  il  fior  fiore  — 

a  la  fleur  de   I'f'ige,   nel  fiore   degli   anni 

—  (i  la  fleur  de,  a  filo  di,  a  livello  di  — 

marche   att.r  fleurs,  mercato  dei  fiori. 
fleurage   sm.    (i.  mugn.)   sp61vero. 
fleuraison  sf.  floritura. 


FLE 


—   1111   — 


FLU 


fleur  de  lis  {pr.  l\)  {t.  arald.)  fiordaliso,  glglio. 
fleurdelise  ((;/;/.   m-uato  di   gicrli. 
fleurdeliser  va.  ornare  di  fiordalisi  o  di  gigli. 
fleurer  v>i.  olezzare,  odorai'e. 
fleuret  sm.  tioretto  {arnid);  tioretto  {stoifa). 
fleurette    sf.    florellino  —  confer  /leitrettes, 

dir  paroline  dolci. 
fleuri  ang.  e  pp.  florito  —  teint  jleuri,  carna- 

gionc    frosca,    colorito    llorido,    sano    — 

style  fieuri,  stile  ornato  —  JPtiqucs  jiviirics, 

doinciiica     delle     Palme. 
fleurir    vn.    florire    (at    figurato,    nel    senso 

cM  di  prosperare    fa  al  part.   pres.   flo- 

rissaat;  e  je  florissais,  aWimperf.  indie.) 

II  va.  iuTiorare;  abbellire. 
fleurissant    agg.    tiorenbe    (di  campi,  prati, 

ecc),  iu  fiore.  / 

fleuriste  sm.  e  f.  florista   —   jardinier  flew- 

ristc,    fl  )i-icoltore. 
fleuron   sm.    fiorone    {t.    hot.)    fl6sculo. 
fI,euronner  va.  ornare  di  rosoni;  fiorire. 
fleuronn6  agg.  ornatx)   di    rosoni  ||    {t.   hot.) 

flosculoso. 
fleuve  sm.  fiurae. 

flexibility  sf.  flessibilitli,  pieghevolezza. 
flexible  agg.  flessibile;  pieghevole;  (fig.)  ar- 

rend6vole. 
flexion  sf.  Hessione  ||  {t.  gramm.)  inflessione. 
flexueux  agg.  flessuoso,  mdrbido. 
flexuosit6  sf.  flessuositi\,  morbidezza. 
flibuste  sf.   pirateria. 

flibuster  vn.  fare  il  filibustiere  ||  va.  rubare. 
•  flibustier  sm.   filibustiere,  pirata. 
tfiic-flac     onomat.     clic    clac,    schiocco     {di 

frusta,   di  schiaffi,). 
\\n%Qt  sm.  {v.  p-)pd.)  fucile. 
lii^t     opp.    flint-glass     (pr.    flin,    flinglas) 

S7n.  sorta  di   cristallo  purissimo. 
lirt  sm.  llirt  (v.  flirtage). 

ptage    sm.     corteggiamento;     amoreggia- 

mento. 

tation    sf.    corteggiamento;    amoreggia- 

mento. 
Br   vn.  corteggiare,   amoreggiare. 

she  agg.  vellutato;  fl6scio;  m6rbido;  moUe 

—  sole  floche,  seta  che  non  6  torta,  seta 

fl6icia. 
flocon  sm.  fiocco,  bi6ccolo  (di  lana.,  di  seta); 

falda,   fiocco  —  a  gros  floeons,   a  larghe 

I  aide   (pari,  delta  neve). 
floconneux  agg.  fioccoso  — -  del  floconneu.r, 

'■\<-Ut   a  petMirelle. 
flonflon  sm.  ritoraello,  strofa  (di  canzone). 
floraison  sf.  fioritura. 
floral    agg.    Qorale. 
Flore  n.  mil.  Flora. 
flore  sf.   (t.  hot.)   flora. 
flor6al   sm.    •;    agg.    llorealo,    fiorile. 
Florence  n.  geogr.  I^'ii-cnze. 
florence  sf.  tali'eta  (di  Firenze). 
florentin  sm.  e  agg.  fiorentiuo. 
floras    (pr.    r6s)    nclla  loc.  fam.  faire  /lores, 

iirillare,  spi'-ndere  e  spandere,  far  furore, 
floricole  agg.  che  vive  sui  Qori. 
floriculture   sf.    fioricultura. 


Floride  n.  geogr.   F16rida. 

f\oridien  sm.  e  agg.  d(>lla  Florida. 

floriffere    agg.    lior.fero. 

florilfege   sm.   llorilcgio. 

florin  sf.  fiorino  (moneta). 

florissant  agg.  fiorente,  fl6rido  —  sant6  flo- 

rissante.  Salute  fiorente. 
flosculeux    agg.    (t.  hot.)  flosculoso. 
flot    sm.    flutto,    cavallone,    maroso,    onda; 

ilusso    e    riflusso;    mart-a;    calca,    folia, 

moltitiidine  —  <i  flat,  a  galla  —  a  flots, 

in  gran  o6pia    —    cottier  u  {/rands  flats, 

scorrere  a  torrenti. 
flottabilit§    sf.    Kalleggiamento. 
flottable   agg.   che   pud   galleggiare. 
flottage   sm.    flottazione,   trasporto   del   le- 

gnaino    galleggiante. 
flottaison  sf.   (t.    mar.)   flottazione;    galleg- 

giamento  —    lit/ne    de    flottaison,    linea 

d'immersione. 
flottant  agg.  fiuttuante;  galleggiante;   (fig.) 

incerto,  titubante,  indeciso,  perplesso. 
flotte    sf.    flotta;  (t.  mar.)  gavitello;  (famil.) 

gran  numero.   grande  quantity, 
flotte  agg.   bois  flotte,  legname    trasportato 

giu  ]iiM  (iiiiiii. 
flottement    sm.    ondeggiamento;    (fig.)    esi- 

tazione,   tentennamento. 
flotter    vn.  galleggiare;  ondeggiare;  tenten- 

nai'e;  sventolare;  (fig.)  titubare,   esitare, 

essere  irresoluto. 
flotteur    sm.   chi   fa  o   conduce    z&ttere   di 

legname  —     flotteur     d'alartne,     fischio 

d'allaime. 
flottille  sf.  flottfglia. 
flou  sm.  (t.  pitt.)  morbidezza,  pastosita;  de- 

licatezza. 
flou  agg.  morbido;  moUe;  pastoso;  delicato; 

leggero. 
flouer    va.    rubare;    scroccare;    ingannare. 
flouerie    (pr.   fluri)   sf.   truffa;   scrocco;   in- 

ganno,    soperchieria. 
floueur  (-euse)  sm.  e  agg.  ladro;  scroccone; 

ingannatore. 
fluctuant  agg.   fiuttuante  —  la  Dette  flue- 

tuaiite,  il  Debito  fiuttuante. 
fluctuation     sf.     agitazione;     fluttuazione ; 

variazione;  (fig.)  incertezza. 
fluctueux   agg.    fluttuoso. 
fluer  vn.   fluire,  sc6rrere;   colare,  spargersi. 
fluet  agg.  gracile,  debole,  6sile,  mingherlino, 

delicato,  sparuto. 
fluide  sm.  e  agg.  fli'iido. 
fluidit6   sf.    ll'uidita. 
fluor  sm.   (f.   chim.)   fluore. 
fluorescence    sf.    (t.  fis.)   fluorescenza. 
fluorescent    agg.    (t.   fis.)    fluoresoente. 
fluorhydrique  agg.  ('.  chim.)  fluoridrico. 
fluorine    sf.    (t.    chim.)    fluorina. 
fluorique  agg.   (t.   chim.)   flu6rico. 
fluorure    sm.    (t.    chim.)    fluoruro. 
flQte  sf.  flauto,  ziifolo  —  etre  tnont^  snr  des 

fl tiles,  seinbrare  una  p6rtica,  aver  gam  be 

lunghe    e    sottili    —    ee    qui    rient    de    la 

flnte,  s'en   retoiirne   an   taitihoiir,  cid   che 
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vien  di  ruffa  in  raffa,  se  ne  va  di  buffa 
in  baffa  —  jouer  dea  flutes  (loc.  faniil.) 
iiicnar  le  calcagua. 

flut6  agg.  flautato,  che  imita  il  suono  del 
flauto;  sottile  —  voix  flfttee,  voce  dolce, 
armoniosa. 

flQteau    sm.    zufolo. 

fluter  vn.  suonare  il  flauto  ||  {fig.)  bere, 
cioncare. 

flQteur  (-euse)  sm.  flautista  {dicesi  di  chi 
suona    male   il   fduto). 

flutiste    am.,    flautista. 

fluvial    agg.   fluviale. 

fluviatile   a^g.    {t.  st.  nat.)  fluviale. 

flux  sm,.  flusso,  marea  —  fliix  de  ventre, 
diarrea  —  fltix  de  paroles,  grande  abbon- 

t  danza  di  parole,  diliivio  di  parole,  ver- 
bosity. 

fluxion  sf.  flussione  —  fluxion  de  poitrine, 
polmonite. 

fluxionnaire    agg.    soggetto    a    flussioni. 

foarre,  foerre  sm.  {v.  ant.)  paglia  lunga. 

foe    stn.    {t.niar.)    flocco,    vela    triangolare. 

focal  agg.   (t.  fis.   e  geom.)   focale. 

fo6ne,  fouane  s/.  (t.  mar.)  fi6cina,  rampone. 

ICEtal  agij.  (t.  med.)  fetale. 

foetus   {-pr.  fetus)  sot.  fete. 

foi  sj.  fede;  credenza  —  ajouter  foi,  pre- 
star  fede  —  sur  tna  foi,  in  fede  mia  — 
par  ma  foi!  ma  foi!  in  fede  mial 

foie   sm.   fegato. 

foin  SOT.  fieno  —  mettre  du  foin  dans  ses 
bottes,  diventar  ricco,  far  denaro  — 
avoir  du  foin  dans  ses  bottes,  essere  ricco 

—  foin!    ohibol    via!    al    diavolo! 
foire  sf.  fiera,  mercato;  {v.  pop.)  diarrea. 
foirer  vn.  aver  la  sciolta,  il  flusso  di  ventre. 
foireux    sot.   chi   ha  la  diarrea     ||    foireux 

agg.  che  ha  la  diarrea. 
fois  sf,  volta,  flata  —  (i  la  fois,  tout  A  la 
fois,  insienie,  ad  un  tempo,  in  una  volta 

—  de  fois  it  autre,  di  tanto  in  tanto,  a 
quando  a  quando  —  tme  fois  n'est  pas 
coiitume,  una  r6ndine  non  fa  primavera. 

foison  sf.    abbondanza,  c6pia  —  ft  foison, 

in  abbondanza,  a  profusione. 
foisonnant  agg.  brulicante,  abbondante. 
folsonnement  sm.   aumento;  il  crescere  in 

quantita. 
foisonner  vn.    abbondare;  aumentare;  cre- 
scere; moltiplicarsi    {di    aniTuali). 
foi  agg.    {davanti  a   vocale   invece   di   fou) 

folle,   pazzo. 
folatre    agg.    scherzevole,    burlone,    giovia- 

lone;    festevole. 
folatrement    aw.    scherzosamente;    allegra- 

mente. 
folatrer  vn.  burlare;  foUeggiare;  scherzare. 
folatrerie  sf.  scherzo;    sollazzo;  pazzia. 
foliac6  agg.  fogliaceo. 
foliaire   agg.   delle   f6glie. 
foliation  sf.  fogliazione. 
folichon  SOT.   e  agg.  pazzerello;   giovialone; 

giocoso;   festevole. 
folichonner    vn.    pazzeggiare;    scherzare. 


folichonnerie  sf.  lepidita,  giocondita,  bur- 

letta. 
folklore  sm.  folklore. 
tolie   sf.  follia;  pazzia;    demenza;    smania; 

esagerazione;  stranezza  —  u  la  folie,  per- 

dutamente. 
folic   agg.  fogliato. 
folio  sm.  il  numero  di  ogni  pagina  {di  un 

libra). 
foliole  sf.   foglioUna. 
foliotage    sm.    numerazione    delle    pagine 

{di  un  libro). 
folioter  va.  numerare  le  pagine  {di  un  libro). 
folie-farine  sf.  {t.  mugn.)  frisoello. 
foUement  aw.  foUemente,   pazzamente;  ap- 

passionatamente;  perdutamente. 
foUet   agg.   pazzerello   —  espi-it  follet,  spi- 

rito    foUetto   —   feu   follet,    fuoco    fatuo  | 

—  poll  follet,  lanugine.  ' 

folliculaire   sot.  giornaUsta  {in  sense  spr eg.); 

libellista. 
follicule    sm.    {t.  hot.  e  fisiol.)    foUicolo. 
foUiculeux  agg.   {t.  med.)  follicolare. 
fomentatevir    (-trice)    sm.   fomentatore. 
fomentation    sf.   fomentazione   ||    {fig),     fo- 

mento. 
fomenter    va.    fonientare,    eccitare,  stuzzi- 

care. 
fongage  sm.  scavamento. 
fonc§  agg.  cupo,  scuro,  carico,  ricco. 
foncer    va.    fare    o    mettere    il   fondo   {ad 

una    botte);    precipitarsi    con    veemenza, 

caricare   {i  colori) 
foncier   agg.   fondiario. 

fonci^rement     aw.     a     fondo,     profonda- 
;•■  mente;    in    fondo,    sostanzialmente. 
fonction    sf.    funzione;  carica,  ufiicio. 
fonctionnalre  sot.  funzionario  {v.  d'uso),  uf- 

fiziale  pubblico,  impiegato  {dello  Siato). 
fonctionnarisme  sm.   funzionarismo. 
fonctionnel  agg.  funzionale. 
fonctionnement  sm.  il  funzionare  {v.  d'uso), 

I'agire,   il  naodo   di   agire,   di   operare. 
fonctionner  vn.    funzionare;    fare;    fungere 

da;  operare,   agire. 
fond  SOT.  fondo;  terreno,  suolo,  proprieta, 

tenuta;   I'essenziale;    {t.   pitt.)   sfondo  — 

(i    fond,    a    fondo    —    au  fond,    dans    le 

fond,  in  sostanza,  in  realta  —  au   fond 

de  la  rtie,  in    fondo  alia  via  —   de  fond 

en    eontble,   da  cima  a  fondo  —  a  fond 

de  train,  a  briglia  sciolta   —    course  de 

fond,  corsa,  gara  di  resistenza. 
fondage  sm.  fusione. 
fondamental  agg.  fondamentale. 
fondaroentalement  aw.  fondatamente. 
fondant  sot.    {t.   metall.)   fondente;    {t.med.) 

risolvente  —  fondants,  sorta  di  confetti 

fiuissimi. 
fondant  agg.  succoso,  che  fonde  in  bocca. 
fondateur   (-trice)   sot.  e  agg.  fondatore. 
fondation    sf.    fondazione;    legato,  lascito; 

al  pi.  fondamenta. 
fond6    agg.    e    pp.    fondato;    autorizzato; 

equo,    giusto,    ragionevole    —   un  fond€ 
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de  poll  voir,   procuratore,   incaricato   cou 

procura. 
fondement    am.    fondamento;   base    —  les 

fondetnents  d'un.  Edifice,    le  fondamenta 

di   ua  edificio. 
fonder   va.    fondare;    eri'gere;    impiantare; 

basare. 
fonderle    sf.    fondona. 
fondeur  sm.   fuiulittne. 
fondoir  sm.  fonditoio,  luogo  dove  i  beccai 

fanno   liquefare   il  grasso. 
fondre    va.    fondeie;    liquefare,    sci6gliere; 

gettare    ia    forma    —    fondre    la    cloche, 

venii-e    alia    couclusione,     ultimare      un 

affare    ||    vn.     fondersi;     conf6ndersi    {di 

luci  e    di    colori);  liquefarsi;   consumai-si 

—  fondre  en  Inrmes,  striiggersi  in  la- 
crime  —  fondre  siir,  piombare  su,  av- 
ventarsi. 

fondri^re  sf.  fiana;  scoscendimento;  pa- 
lude;     pant  a  no. 

fonds  sm.  fondo;  podere,  terreno;  capi- 
tale;  danaro,  valori,  rendite;  bottega; 
spaccio;  magazzino  —  blens-fonds,  beni 
stabili  —  etre  en  fonds  pour  falre  itne 
chose,  aver  danaro  per  fare  una  cosa  — 
placer  h   fonds  perdu,   fare   un   vitali'zio 

—  il  a  un  fonds  de  sante  admirable, 
ha  una  salute  di  ferro. 

tondu    agg.    e    pp.    fuso    —    dlieval    fondu, 

cavalluecio    (specie  di  giuoco). 
fondue    sf.    (v.    delVuso)    fonduta. 
fongible  agg.   (t.  leg.)  fungibile. 
fongiforme  agg.  fungiforme. 
fongosite  sf.  fungosita. 
fongueux  agg.  fungoso. 
tongus   (pr.   giis)   sm.   {i.   med.)   fungo. 
fontaine  sf.  fontana  —  s'abreuver  a  la  fon- 

taine  de  Jouvence,  saper  I'arte  di   man- 

tenersi   gi6vane. 
fontainier  sm.  fontaniere. 
fontanelie    sf.    fontanella    {del    cranio);    {t. 

med.)  fonticolo,  cauterio. 
fontange  sf.  fiocco  di  nastro  {per  la  cuffia). 
fonte  sf.  scioglimento  {delle  nevi)    liquefa- 

zione;     fusione   {di  m.eialli);     ghisa,     fer- 

raccio,    ferro   fuso  ;    arte    e    lavoro     {del 

fonditore);  fond  a  {delle  pistole);    {t.    tip.) 

carattere  —  oucrage  de  fonte,  lavoro  di 

getto. 
fontenier  sm.   fontaniere. 
lonticule  sf.    {v.   antiq.)   fonticolo. 
fonts  sm.  pi.  fonte  battesimale  —  tenlr  un 

enfant  sur  les  fonts,  tenere  un  fanciullo 

a  battesimo. 
football  {pr.  futbol)  aw.  giuoco  del  calcio. 
for    am.    foro,   tribunale    —    for  interleur, 

la     coscienza    —    ftrr   exttrleur,     I'auto- 

v\tk    della    giustizia    umana. 
forage    sm.    foramento,    il    forare;    antico 

diritto   sul   vino, 
torain    agg.    foraneo,    forestiero    —    mar- 

chnnd   foritln,     mercante     gir6vago     — 

thi&tre  foraln,  teatro  improwisato  nelle 

fiere. 


foramin6  agg.  {t.  hoi.)  foracchiato. 

forban  sm.  corsaro,  jiirata. 

for^age  sm.  il  forzare;  peso  eccedente 
{nelle  monete). 

format  sm.   forzato,   galeotto,  erga,stolano. 

force  sf.  forza;  gagliardfa;  vigore;  violenza; 
solidita;  slancio,  impeto;  al  pi.  truppe 
■ —  n  bout  de  forces,  stromato  di  foize 
—  tour  de  force,  prova  di  forza,  grande 
sforzo  —  niaison  de  force,  ergastolo  — 
force  majeure,  forza  maggiore  —  force 
est  deineuree  a  la  lot,  la  legge  venne 
applicata  —  prendre  une  ville  de  force, 
prender  una  citta  d'assalto  —  «  toute 
force,  a  forza,  a  qualunque  costo  — 
de  five  force,  a  viva  forza  —  de  toute 
sa  force,  con  t'utte  le  pr6prie  forze  —  de 
f/re  ou  de  force,  per  amore  o  per  forza. 

force  aw.  inolto,  molta,  molti,  molte, 
grande  quantita,  gran  mimero,  gran 
copia  —  force  f/ens  molta  gente  — -  avoir 
force  argent,    aver    molti    quattrini. 

£orc6  agg.  e  pp.  forzato;  costretto;  affettato; 
ricercato;    studiato. 

forcement  sm.  lo  sforzare. 

forcement  aw.  forzatamente;  naturalmente. 

forcen§  sm.  e  agg.  foi-sennato. 

forceps  {pr.  seps)  sm.  forcipe. 

lorcet  va.  forzare,  sforzare,  costringere;  rom- 
pere;  superare;  violare;  infra ngere  —  for- 
cer la  main  a  quelqu'un,  costringere  uno 
a  fare  una  cosa  —  forcer  une  clef  {pr. 
cle),  st6rcere,  piegare  una  chiave  opp. 
falsi  fl  care  una  chiave  —  forcer  le  jias, 
allungare  il  passo,  affrettare  il  passo  — 
forcer  un  cheval,  far  correre  troppo  un 
cavallo,   stancarlo. 

forces  sf.  pi.  forbicioni. 

forclore  va.   {t.  leg.  ant.)  escliidere. 

torclusion  sf.  {t.   leg.)    esclusione. 

for6  agg.  e  pp.  forato,  trapanato. 

forer    va.    forare,    trapanare. 

forestier    s»h.    forestaro. 

forestier  agg.  forestale  —  un  garde  fores- 
tier,  un  guardaboschi. 

foret   sm.    trapano;   spilletto,    svicchiello. 

toret  sf.  foresta,  selva. 

forfaire  (e  usaio  solo  all'infinito  e  ai  tempi 
com.posti;  pp.  forfait)  vn.  misfare,  pre- 
varicare  —  forfaire  a  Vhonnetir,  man- 
care  all'onore. 

forfait  sm.  delitto,  misfatto;  disdelta —  a 
forfait,   a    c6ttimo. 

forfait  pp.  misfatto;  prevaricato. 

forfaiture   sf.   prevaricazione;  mancanza. 

forfanterie  sf.   ciarlataneria;  spUvalderia. 

forflcule    sf.     forfecchia     {insetio). 

forge  sf.  fucina,  ferriera  —  maitre  de  for- 
ges, padrone  di  ferriere. 

forg6  ngg.  e  pp.  fucinato;  {fig.)  iramaginato. 

forgeable  {pr.  jabl')  agg.  lucinabile. 

forger  va.  fucinare,  lavorare  il  ferro  alia 
fucina;  {fig.)  immaginare  ||  vnp,  crearsi, 
fabbricarsi. 
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forgeron  sm.  fabbro  —  en  forgeant  on 
devieitt     forgeron,    sbagliando    s'impara. 

forgeur  sm.  fabbro;  magoniere;  {fig.)  fab- 
bricatore,    inventore. 

forjet  s)ii.  [t.  arch.)  sporto,  aggetto. 

lorjeter   vn.   sporgere,    aggettare. 

forlan  sm.   e  agg.   friulano. 

lorlancer  va.  scovare  {la  fiera),  levare  {la 
lepre). 

forligner    vn.    degenerare,  tralignare. 

forlonger  vn.   e  np.   allontanarsi. 

formable   agg.   formabile. 

formaliser  (se)  vnp.  formalizzarsi  {v.  d'uso). 

formalisme   sm.    formalismo. 

formaliste  sm.  e  agg.  formalista. 

formality    sf.    formalita. 

format  sm.  formato  {v.  delVuso),  sesto. 

formateur  (-trice)  stn.  e  agg.  formatore. 

formation    sf.    formazione. 

forme  sf.  forma;  {al  pi.)  modi,  maniere, 
fare  —  poi***  la  forme,  per  formalita  — par 
forme   de,   in   mode   d). 

forme  agg.  e  pp.  formato;  fatto;  ammae- 
strato;      educato. 

formel   agg.   formale. 

formellement  aw.  formabnente,  espressa- 
mente. 

formfene  sni.  {f.  chir.)  formene. 

former  va.  formare;  foggiare;  produrre; 
fare;    educare;    ammaestrare;    istruire. 

formiate  sm.  {t.  chim.)  formiato. 

formicant    agg.    formicolante. 

formication    sf.    formicolio. 

formidable  agg.  formidabile  —  c'est  un 
formidnhle  niangeur,  e  un  terribile  man- 
giatore. 

formidablement     aw.     formidabilmente. 

formier  sm.  formaio. 

formique    agg.    fdrmico    {dcido). 

formol  sm.  {I.  chim.)  formol. 

Formose  n.  geogr.  Formosa. 

formulaire  sm.  formulario. 

formule  sf.  formula. 

formuler  va.  formulare;  stendere  {atti,  ecc); 
manifestare;    proporre. 

Fornarine  n.   stor.   Fornarina. 

fornicateur     (-trice)     sm.     fornicatore. 

fornication  sf.  fornicazione. 

forniquer    vn.    fornicare. 

Fornoue  n.  geogr.   Fornovo. 

forpaiser    vn.    allontanarsi    {dal    covo). 

forpaltre  vn.  allontanarsi  {dal  covo). 

fors  prep.  {v.  ant.)  fuorche,   eccetto,  salvo. 

fort  sm.  forte;  {t.  mil.)  forte;  rocca  — 
les  forts  de  la  halle,  i  facchini  del  mer- 
cato  {di  Parigi)  — -  au  fort  de  la  colore, 
nell'impeto  della  collera  —  nti  plus 
fort  de  la  melee,  nel  boUor  della  zuft'a. 

fort  agg.  forte;  vigoroso,  robust© ;  solido; 
en^rgico;  violento,  impetuoso;  offen- 
sivo,  penoso;  malagevole;  potente;  eru- 
dito;  versato;  generoso,  inacetito  {pari, 
di  vino,  burro,  ecc.)  —  tete  forte,  testa 
quadra  —  7in  fort  en  thhtne,  un  alunno 
distinto,  zelante  —  se  faire  fort  de,  ba- 


star  I'animo  di  —  cela  est  fort!  questa  e 
bella!  questa  6  marcbiana  |!  aw.  assai, 
molto  —  il  est  fort  malnde,  e  assai  am- 
malato. 

forte    (pr.    forte)    sm.    {t.    m,usie.)    forte. 

fortement   aw.   fortement>e. 

forteresse   sf.   fortezza. 

fortiflabie   agg.   fortificabile. 

fortiflant  sm.  e  agg.  fortificante,  corrobo- 
rante. 

fortiflcateur     sm.     fortificatore. 

fortification  sf.  fortilicazione. 

fortifi6  agg.  e  pp.  fortiflicato;  rinfoi'zato. 

fortifier  va.  fortificare;  {fig.)  rinforzare, 
rafforzare;  rinvigorire. 

fortin  sm.  fortino,  fortilizio. 

fortiori  (d)  aw.  aforziori,  a  piu  forte  ra- 
gione.  ^ 

fortissimo   aw.    {t.   ■)niisic.)    fortissimo. 

fortitude  sf.  fermezza,  forza  d'animo. 

fortrait  agg.  spossato,  rifinito  {pari,  di 
cavalli). 

fortraiture    sf.    spossatezza    {dei   cavalli). 

fortuit  agg.   fortuito. 

fortuitement  aw.  fortuitamente. 

fortune  sf.  fortuna;  condizione;  case,  sorte; 
sostanza,  beni,  ricchezze  —  fortune  de 
nier,  fortunale  —  gouvernail  de  fortune, 
timoue  di  compeuso  —  officier  de  for- 
tune, soldato  cbe  divento  ufficiale  col 
suo  merito  —  faire  contre  fortune  bon 
copur,  fare  di  necessita  virtu  —  co^irir 
la  fortune  du  pot,  esporsi  a  mangiar 
male  —  de  fortune,  par  fortune,  a  caso. 

fortun§  agg.  fortunato,  avveuturato. 

forum  {pr.  r6m)  sm.  foro,  piazza. 

forure    sf.    foro,    buco. 

fosse  sf.  fosso,  fossa;  cava;  canale  — 
fosse  n  ehaux,  calcinaia  —  fosse  d'aisan- 
ces,  pozzo  nero  —  fosse  a  futnier,  con- 
cimaia. 

foss6    sm.    fosso,    fossato. 

fossette   sf.   fossetta,  pozzetta. 

fossile  sm.  e  agg.  fossile. 

fossilisation    sf.    fossilizzazione. 

fossiliser   (se)   vnp.   fossilizzarsi. 

fossoir  sm. .  {t.  agr.)  sorta  di  marra. 

fossoyage  sm.  scavamento  {delle  fosse  nei 
cimiteri). 

fossoyer  vn.  affossare;  (v.  ant.)  cingere  con 
fossi. 

fossoyeur  sm.  becchino,  seppellitore. 

fou  sm.  folle,  pazzo,  matto;  {t.  scacch.) 
alflere;  {antic.)  buffone  ■ —  fou  de  cour, 
buft'on(>  di  corte. 

fou  agg.  folle,  pazzo;  sciocco;  gaio  —  un 
fmi  rire,  un  riso  smodato,  eccessivo 
—  un  monde  fou,  un  mondo  di  gento. 

fouace  sf.  {v.  ant.)  focaccia. 

fouage   sm.    {v.  ant.)  tassa  di  focatico. 

fouaille  sf.  parte  del  cinghiale  che  si  d4 
ai   cani    dopo   averlo  ucciso. 

fouailler    va.    sferzare,    stafifilare    sovente. 

fouarre     V.    foarre. 

fouchtra!  inter,  capperi! 
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foudre  sf.  fulraine,  f61gore  1|  sin.  fulmine 
(al  fig.)  —  un  fotulre  de  guerre,  un 
grande  condottiei-=?  di  es6rciti  ||  sm.  spe- 
cie   di    botte    grossa. 

loudroieraent,  foudrolment  sm.  fulmina- 
zii^ue. 

foudroiment,  foudroiement  sm.  fuliuiua- 
zioiie. 

foudroyant  agg.  fulmiiiante,  repeufciao. 

foudroyer  va.  fuluiinare;  (fig.)  distruggere 
a  cannonate    ||    vn.  tuonare. 

fou^e  sf.  {v.  ant.)   caecia  col  friignolo. 

fouet  sm.  frusta,  sferza;  staffilo  —  cwwp 
de  fouet,  fiustata,  slerzatu  —  tir  de  itleiti 
fouet  {I.  d'arligUeria),  tiro  orizzoiitaie. 

touett^'  agg.  e  pp.  frustato,  sferzato  — 
ereme  fouettee,  panna  sbattuta,  latte- 
iiuele  — .  ceufs  (pr.  eu)  fouettes,  uova 
sbattute. 

fouettee  .•if.  frustatura,  staffilata. 

fouettement    sm.    il    frustare,    lo    sferzare. 

touetter  va.  frustare,  sferzare;  sbattere 
{il  latte,  la  crema,  le  uova,  ecc.)  ||  vn.  sfer- 
zare;   percuotcre;    battere. 

fouetteur    (-euse)    sm.   e   agg.   frustatore. 

fougasse   sf.    (t.    mil.)   piccola  mina. 

fougeraie  sf.  felciaia,  felceto. 

foug^re    sf.    felce    {pianla). 

lougue  sf.  foga,  impeto;  ardore  —  mat 
de  fougue,  albero  di  inezzana  {delle 
navi). 

foufueusement  aw.  fcjcosaniente,  con  im- 
peto. 

fougueux  agg.  focoso,  imjjetuoso. 

fouille    sf.    scavamento,    scavo. 

fouille-au-pot   sm.    guatterino,    sguattero. 

fouiller  va.  e  n.  scavare;  cercare  (scavando); 
frugare  (nelle  tasche);  razzolare;  rovistare; 
perlustrare  (t.  nwfiL );  razzolare  {de'  polli); 
grufolare   {dei   maiali). 

fouilleur    sm.    scavatore;  chi  fruga. 

fouillis  sm.  guazzabuglio,  disordine,  con- 
fusiouc. 

fouinard  sm.  e  agg.  ficcanaso;  ipocrita. 

fouine    sf.    faina    {animale);    tridente. 

fouiner  va.  svignarsela. 

fouir    va.   scavare;    zappare. 

fouisseur  sm.  e  agg.  scavatore. 

foulage  sm.  {t.  d'art.  e  mest.)  il  follare ; 
pigiatura. 

foulant  agg.  preraentc   {di  pom.pe). 

foulard  »»«.  stofla  di  seta  leggiera;  fazzo- 
letto;    cravatta. 

foule  sf.  folia,  inoltitiidine;  ressa;  volgo; 
copia,  abbondanza;  gran  niimero,  cii- 
molo;  gualchiera;  il  gualcare  (i  panni) 
—  en  foule,  in  gran  quantita,  a  stormi, 
a  schiere  —  se  tirer  de  la  foule,  segnalarsi. 

foul6e  «/.  traccia,  pedata  {di  animali); 
cilmulo  di  pelli  {per  conciare). 

fouler  va.  calpestare;  schiacciare;  pr6mere; 
pigiare;  ammaccare;  gualcare  {i  panni, 
i  caoi);  follare,  sodare,  feltrare  {pari,  di 
cappelli);  sprezzare,  opprimere  —  fouler 
aujr    pieds,    calpestare    ||    vnp.   pestarsi; 


schiacciarsi;  st6rcersi,  lussarsi,  slogarsi 
{una  rnano,  un  picde,  ecc.)  —  il  s'est 
foule  un  pied,  si  e  lussato,  slogato  un 
picde. 

foulerie    sf.    gualchiera. 

fouleur  sm.  gualeliieraio;  pigiatore  {di  uva). 

fouloir  sm.  follat6io;  sc6volo  {p.  nettare 
i  cannoni). 

foulon  SHI.  gualchieraio,  foUone. 

toulonnier   sm.    gualeliieraio. 

foulque  sf.  f6laga  {uccello). 

Foulques  n.  star.  Fulco. 

foulure  sf.  contusione;  slogatura  —  fou- 
lures  da  cerf  (p?'.  serf  e  ser),  tracce, 
orine    del    cervo. 

four  sm.  forno  —  petits-fours,  specie  di  pa- 
sticcini  —  fatre  four,  far  fiasco. 

fourbe    sf.  {v.  ant.)  furberia,  scaltrezza. 

fourbe  sm.  e  agg.  p6rfido;  astuto;  furfante, 
briccone. 

fourber  va.   {v.   ant.)  ingannare,  truffare. 

fourberie  sf.  truffa,  frode;  inganno;  fur- 
fauteria;    bricconata. 

fourbi  agg.  e  pp.  forbito;  liicido. 

fourbir    va.    forbire,    lustrare. 

fourbissage  sm.  forbitura. 

fourbisseur   sm.   spaddo. 

fourbissure  sf.  pulitura,  forbitura. 

fourbu    agg.    attrappito. 

fourbure    sf.    rattrappiniento    {dei    cavalli). 

fourche  sf.  forca;  tridente;  forcella;  bi- 
forcazione  —  fourche  patibulnire,  pa- 
tibolo  —  faire  la  fourche,  biforcarsi, 
dividersi  in  due. 

tourch§   agg.   biforcato. 

fourch6e  sf.   forcata;  forchettata. 

fourcher  vn.  biforcarsi  —  la  langue  lui 
a  fourche,  la  lingua  gli  ha  fatto  fallo, 
ha   detto    una   parola   per   I'altra. 

fourchetee    sf.    forchettata. 

fourchette  sf.  forchetta;  forcella  —  dejeu- 
ner a  la  fourchette,  far  colazione  con 
carne,  con  cibi  freddi  — etre  une  bonne 
fourc/tette,  mangiar    molto. 

fourchon  sm.  rebbio  {punte  delle  forche  e 
dclle  forchetle). 

fourchu  agg.  forcuto  —  chemin  fourchu, 
croc.cchio  —  faire  Varhre  fourchu,  far 
querela  o   querciuola. 

fovirchure  sf.  forcatur,a,  biforcatura. 

fourgon  stn.  furgone,  carrettone;'  attiz- 
zatoio,    forchetto. 

fourgonner  va.  attizzare  il  fuoco  col  for- 
chetto;   {fig.)  scompigliare,  frugacchiare. 

fourmi    sf.    formica. 

lourmilier  sm.  formichiere  {mammifero 
delV  America) . 

fourmili6re  sf.  formicaio  —  une  four- 
tniliire  d' enfants  {fig.),  un  gran  nu- 
mero    di   ragazzi. 

fourmi-iion  {pi.  fourmis-lions)  sm.  formi- 
caleone. 

fourmiUant  agg.  forinicolante,  brulicante. 

lourmillement  s»«,   fonnicolio,  brulichfo. 
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f ourmiller  vn.  formicolare ;  abbondare ; 
brulicare. 

fournage  sm.  quel  che  si  paga  per  la  cot- 
tui'a    del    pane. 

fournaise  sf.  fornace. 

fourneau  sm.  fornello;  fornace;  niina.  — 
les   hauts  fourneaux,  gli  alti  forni. 

fourn6e   sf.   inforuata. 

fourni  agg.  e  pp.  fornito;   folto,   fltto. 

fournier  sm.   fornaio. 

fournifere  sf.  fornaia. 

fournil  {pr.  ni)  sm.  luogo  dove  e  il  forno 
e   dove    s'impasta. 

lourniment  sm.  fornlniento  {del  soldato); 
fiaschetta    (per   la   polvere). 

lournir  va.  fornire,  prowedere;  contribuire 
ad  una  spesa  —  ;e  foumirai  ana-  frais 
du  voyage,  provvederd,  contribuiro  alle 
spese  di  viagglo  ||  vn.  bastare,  essere  ba- 
stante. 

lournissement  sm.  quota,  parte  {che  un 
socio  meite  in  comune  nella  cassa  sociale). 

lournisseur  sm.   fornitore,  provveditore. 

lourniture  sf.  fornimento,  provvisione;  som- 
minlstrazioni  {per  un  data  lavoro);  erbe 
line  che  si  naettono  nell'insalata. 

lourrage   sm.   foraggio. 

fourragement  sw.  foraggiamento. 

lourrager  vn.  foraggiare  |1  va.  saccheggiare; 
seompigliare, 

lourrag6re  agg.  f.  da  foraggio  —  plantes 
fotirrar/ires,  piante  coltivate  come  fo- 
raggio. 

lourrageur  sm.  (t.  m,ili(.)  foraggiere. 

fourr6  sm.  folto  d'un  bosco;  pruneto  —  il 
s'est  cache  dans  un  fo%irre,  si  e  nascosto 
nel   fitto   di  un  bosco,  in  una  macchia. 

fourre  agg.  e  pp.  foderato  di  pelliccia; 
denso,  folto  —  langue  foitrree,  lingua 
di  bue  coperta  di  una  pelle  entro  cui 
si  fa  cu6cere  —  co%ip  fourre,  colpo  dato 
e  ricevuto  —  etre  fourri  de  malice,  es- 
sere scaltro   facendo  il   semplicione. 

fourreau  sm.   f6dero,  guaina. 

fourrer  va.  ficcare,  cacciare;  introdurre; 
foderare  di  pelliccia  ||  vnp.  ficcarsi,  in- 
gerirsi;    introdursi;    impellicciarsi. 

lourreur   sm.    pellicciaio. 

fourrier  sm.  {t.  mil.)  furiere. 

lourrlfere  sf.  legnaia,  deposito  {di  cani  ran- 
dagi)  —  tnettre  en  fotirriire,  staggire, 
sequestrare  —  employe  de  la  fourri^re, 
accalappiacani. 

fourrure  sf.  pelliccia. 

tourvoiement  sm.  sviamento;  traviamento, 
errore,  smarrimento. 

lourvoye  agg.  e  pp.  sviato;  traviato;  er- 
ratp;   smarrito. 

lourvoyer  va.  sviare;  traviare;  errare;  smar- 
rire. 

fouteau  sm.  faggio  {pianta). 

foutelaie  sf.    {v.   popol.)   fkggeto. 

foyer  sm.  focolare;  {t.  ieatr.)  ridotto,  sala 
comune;  {I.  fis.)  fuoco;  {fig.)  focolare, 
famiglia,   casa;   centro;   p&tria. 


frac   sm.   marsina,  abito  a  coda. 

fracas  sm.   fracasso,  strepito,  chiasso. 

fracasse  agg.  e  pp.  fracassato,  rotto,  spez- 
zato. 

Iracasser  va.  fracassare;  spezzare;  schian- 
tare. 

fraction  sf.  frazione;  parte,  porzione. 

fractionnaire  agg.   frazionario. 

fractionnement  sm.  frazionamento;  il  ri- 
duri-e    in    frazioni;  suddivisione. 

fractionner  va.  frazionare;  ridurre  in  fra- 
zioni; suddividere. 

fracture   sf.   frattura,   rottura;  effrazione. 

fracture  agg.  e   pp.  fratturato. 

fracturer  va.  {t.   chir.)  fratturare. 

fragile  agg.  fragile. 

fragility  sf.   fragility. 

fragment  sm,.  frammento. 

fragmentaire  agg.  framm^ntario. 

fragmentation  sf.  spezzamento. 

fragmenter    va.    ridurre    in    frammenti. 

fragrance  sf.  fragranza,  profumo,  olezzo. 

fragrant  agg.  fragrante,  olezzante. 

frai  sm.  fregola;  uova  {di  pesce);  pesciolini. 

fralche  sf.  il  fresco  —  il  se  promdne  A  la 
fraiche,  passeggia  al  fresco. 

fralchement  aw.  frescamente,  al  fresco; 
nuovamente;  recentemente,  poco  fa, 
di    fresco. 

fralcheur    sf.    freschezza,    fresco;    frescura. 

fralchir  vn.  rinfrescare,  crescere,  rinfor- 
zare   {pari,  del  vento). 

frairie  sf.   gozzovi'glia;  baldoria. 

frais  sm.  fresco;  brezza  ||  sm.  pi.  spese  — 
faux  frais,  minute  spese,  spese  access6rie 
—  au.ic  frais  de,  a  spese  di  —  faire  ses 
frais,  guadagnarsi  le  spese  —  faire  les 
frais  de  la  conversation,  sostenere  da  solo 
la  conversazione  —  se  niettre  en  frais, 
spendere  piu  del  s61ito  —  it  pen  de 
frais,  con  poca  spesa;  {fig.)  con  poca 
fatica,  senza  fatica  ||  frais  (/.  fralche)  agg. 
fresco;   recente;  riposato,  non  affaticato. 

frais  avv.  fresco  • —  boire  frais.  bere  llquidi 
messi  in  fresco  —  rose  fraiche  cueillie, 
rosa  appena  colta  —  de  frais,  di  fre- 
sco, recentemente,    poco    fa. 

fraise  sf.  fragola  {fruito);  collare  incre- 
spato,  gorgiera;  lima;  punta  di  trapano; 
rete   o   pannicolo   di   vitello,  di   agnello. 

fraiser    va.    iucrespare. 

fraisette   sf.   gorgeretta;   piccola  fragola. 

fraisier  sm.  fragola  {pianta). 

fraisi^re  sf.  fragolaia,  fragoleto. 

fraisil  {pr.  zi)  cenere   del  carbon  f6ssile. 

framboise   sf.   lampone   {fruito). 

frambois§  agg.   con  sapore  di   lampone. 

Iramboiser  va.  conciare  con  succo  di  1am- 
poni. 

tramboisier  sm.  lampone   {pianta). 

fram6e   sf.   framca    {specie   di   idncia). 

franc  sm.  fra,nco  {^noneta);  franco,  francese 
IJ  franc  agg.  (f.  tranche)  franco,  schietto, 
sincero,  leale;  vero;  libero  —  avoir  les 
coudSes    franehes,  godere  della  maggiore 
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libertil,  non  trovare  ostacoli  —  lettre 
franche  de  port,  lettera  alTrancata  — 
terre  franche,  terra  fertile  ||  franc  a  vv.  f  ran- 
cameate,  liberamente  —  parler  f ratio  et 
net,  parlai'o  chiaro  e  tondo,  apertamente. 

fran^ais  .s»i.  e  ag(j.  fraucese  —  en  bon  fran- 
fais,  cliiararaente,  franoainente. 

franc-  alleu  sm.  {t.  ler/.  ant.)  bene  allodiale. 

francatu  sm.  specie  di  mela. 

France  n.  geogr.  Francia. 

Francfort  n.  geogr.   Francoforte. 

Franche-Comte  n.   geogr.   Fi'anca  Contea. 

franchement  aw.  trancaineato,  schietta- 
mente. 

franchir  va.  saltare;  superare,  varcare, 
valicare;  ecctidei'e  —  franchir  les  bor- 
nes,  oltrepassare  i  liiuiti  —  franchir 
le  tnot,  parlar  chiaro   ||  vnp.  affraucarsi. 

franchise  sf.  franehigia  (di  Ultere);  schiet- 
tezza,   sincerita,    fraiichezza. 

tranchissable  agg.  sormoutabile;  che  si 
puo   varcare. 

francisation  sf.  il  dar  forma  francese; 
atto  die  constata  la  nazionalita  fran- 
cese  di    un   bastimento. 

franciscain  nm.  e  agg.  francescano. 

trancis6  agg.  e  pp.  che  ha  forma  francese, 
infrancesato. 

franciser  i'«.  dare  forma  francese. 

Irancisque  sf.  ascia  degli  antichi  Franchi. 

tranc-ma^on  [pi.  francs-maQons)  sm.  fram- 
massone. 

franc-raa9onnerie    sf.    frammassoneria. 

franco  aw.  franco  di  porto. 

Francois    np.    Francesco. 

Franpoise    np.    Francesca. 

francolin  sm.   francolino   (uccello). 

Franconie  n.  geogr.  Franconia. 

francophile  sm.  e  agg.  francolilo. 

tranc-parler    sm.    parlar    chiaro,    schietto. 

Francs  n.  stor.  Franchi. 

franc-tireur  (pi.  francs -tireurs)  sm.  franco 
tiratore. 

frange  sf.  frangia,  guarnizione. 

trang6  agg.  e  pp.  ornato  di  frangia,  fran- 
giato,   guarnito. 

frangeon  (pr.  franjon)    sm.  piccola  frangia. 

f ranger  va.   ornare   di    frangia,  guarnire. 

franger,  frangier  sm.  frangiaio. 

frangeuse  sf.  frangiaia. 

frangibilite   sf.    frangibilita» 

frangible  ngg.  frangibile. 

frangier,   franger  sm.   frangiaio. 

frangipane  sf.  frangipana  (specie  di  pro- 
fuiw),   di  paslicceria,  crenui  e  liquore). 

frangipanier  sm.  specie  d'oleandro  ame- 
ricano. 

Franklin  n.  stor.  Franklin. 

franque  (langue,  nation)  sf.  lingua  franca, 
nazinrio    fi'arica. 

franquette  (&  la  bonne)  loc.  aw.  franca- 
luente,  schiettamente,  senza  complimenti. 

frappage  »m.  coniazione. 

frappant  agg.  sorprendente;  che  colpisce; 
rasHomigliantissimo  (pari,   di  rilratto). 


frappe  sf.  c6nio;  impronta;  effigie. 
frapp6  agg.  e  pp.  percosso;  colpito;  coniato; 
stupefatfco,  sorpreso;   ben  fatto;  bussato 

—  frappe,  les  1/eu.r.,  attratta  I'attenzione 
frappe  «>.  inort,  colpito  mortalmente  — 
frappe  de  {/lace,  o  semplic.  frapp^,  rin- 
frescato  nel  ghiaccio  o  col  ghiaccio  — 
chani^agne  frappe,  vino  di  sciarapagna 
ghiacciato  —  auvraffe  frappi  mu  bon. 
coin,    un    bel    lavoro,    lavoro    preg6vole. 

frappement  sm.  percotimento. 

trapper  va.  percu6tere;  colpire;  coniare; 
stupef  are,  sorpr6ndere ;  bussare  —  f rapper 
des  mains,  batter  le  mani  —  frapper  an 
vif,  colpu-e  nel  vivo  —  frapper  justed 
cogliere  nel  segno  —  frapper  de  glace, 
rinfrescare  nel  o  col  ghiaccio  —  Vheur& 
a  frappe,  e  suonata  I'ora  ||  vnjj.  pic- 
chiarsi,   battersi. 

frappeur  (-ease)  sm.  percotitore,  feritore; 
percussore. 

frasque  sf.  scappata;  capestreria;  stra- 
vaganza. 

frater  (pr.  ter)  sm.  garzone  chirurgo; 
barbiere  (de'  soldati  e  dei  inarinai) ; 
(v.    popol.)    frate. 

fraternel  agg.  fraterno. 

fraternellement   aw.   fraternamente. 

fraternisation  sf.  aftratellamento,  affratel- 
lauza. 

fraterniser  vn.  fraternizzare,  affratellarsi. 

fraternity  sf.  parentela  tra  fratelli  e  sorel- 
le;    (fig.)   frateUanza. 

fratricide  sm.  fratricidio    ||  agg.    fratricida. 

fraude    sf.    frode;    inganno;    contrabbando. 

frauder  va.   frodare,  truffare;  ingannare. 

fraudeur  (-euse)   stn.  frodatore. 

frauduleusement   aw.   fraudolentemente. 

frauduleux  agg.  fraudolento. 

fraxlnees  sf.  pi.  frassinee  (piante). 

fraxinelle    sf.    frassinella. 

frayer  va.  tracciare ;  aprire  (una  slra- 
da)  ;  render  praticabile  (una  strada) ; 
toccar  leggermente;  tosare  (monete)  |f 
vn.  (pari,  di  pesci)  essere  in  fregola;  fig. 
frequentarsi,    praticarsi;    esser  d'accordo 

—  ne  frayez  pas  avec  ces  gens-la,  non  fre- 
quentate  quella  gente  ||  ynp.  aprirsi  un 
passaggio  —  se  fraj/er  un  cheiitin,  farei 
strada. 

frayeur  sf.  spavento;  terrore. 

fredaine  sf.  scappata,  capestreria,  birichi- 

nata;  disordine,   eccesso. 
Fr6d6gonde  n.  stor.  Fredegonda. 
Fr6d6ric  np.   Federico'. 
Fr6d6rique  np.  Federica. 
fredon    sm.    trillo,    gorgh6ggio;    ritomello. 
tredonnement  sm.  trillo,  gorgheggio,  il  can- 

ticchiare. 
fredonner   vn.  trillare;    gorghcggiare;    cau- 

ticcliiare. 
fr6gate  sf.  fregata. 
frein    sm.    freno;  morso;  (t.   anat.)  frenulo, 

lilettu  II  ronger  son  frein,  r6dere  il  freno. 
Fr6jus  (pr.  us)  n.  geogr.  Freius. 
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Irelatage  sm.   sofisticazione,   alterazione. 
frelate  agg.  e  pp.  fatturato;  sofisticato;  al- 
tera to. 
frelater  va.   fatturare;  sofisticare;   alterare. 
frelaterie    sf.    sofisticazione,  alterazione. 
frelateur  sm.  chi  altera  (bevande,  vino,  ecc). 
frele  agg.  fragile;  delicato;  sensibile. 
frelon  sm.   calabrone   (inselto). 
freluche  sf.  fiocchetto,  nappina. 
freluquet  sm,.   frasca,   farfallino,   vanerello, 

bellimbusto. 
£r6mir  mi.  freniere;  stormire;  grillare. 
fremissant  agg.  fremente;  fremebondo. 
Ir6missement     sm.     fremito;     strepito;     lo 

stormire  (delle  foglie). 
fr§naie   sf.   frassineto. 
frdne  sm.  frassino  {cilberp). 
Ir6n6sie  sf.  frenesia;  smania. 
Iren6tique  sm.  e  agg.  frenetico,  smanioso. 
fr6n6tiquement  aiw.  freneticaraente. 
fr^quemment     (pr.     freka-man)     aw.     fre- 

quentemente. 
frequence  sf.  frequenza. 
frequent   agg.   frequente. 
fr6quentable   agg.   frequentabile. 
Ir^quentatif  agg.  frequentativo. 
lr6quentation  sf.  frequentazione. 
fr6quent6  agg.  e  pp.  frequentato. 
frequenter  va.  e  n.  frequentare. 
Ir6re    sm.     fratello;    frate    —    beau-fr^re, 

cognato  —  frdre    d'arnies,   commilitone. 
fr6rot  .9m.  (y.  piypal.)  fratellino. 
fresaie  sf.  strige  (uccello). 
fresque    sf.    (t.   pitt.)  affresco. 
fressure  sf.  frattaglie,  coratella. 
fret  sm.   nolo   {di  nave);    carico   {di  nave). 
fritement  sm.  noleggio. 
fr6ter  va.  noleggiare. 
fr6teur  sm.   noleggiatore. 
fr^tillant   agg.   guizzante  ;    vivo,    irrequieto 

—     il    est    tout    fretillant,    ha   I'argento 

vivo    indosso. 
fr^tillement   sm.    il  guizzare;  11  dimenarsi; 

irrequietudine. 
fr6tilier  vn.  guizzare;  dimenarsi  —  la  lan- 

{/tte    lui   fretille,    la    lingua    gli    prude. 
fr^tillon   sm,.    persona   irrequieta,    che    non 

sta  mai  ferma. 
fr^tin    sm.     pesciolini;     sceltume,    cose    di 

scarto. 
frette  sf.  ghiera,  fasciatura  di  ferro;  cerchio 

(delle  ruote). 
fretter  va.   cerchiare  i  mozzi  delle  ruote. 
freux  sm.  mulacchia  (uccello). 
friability   sf.   friabilita;   sfaldatura. 
friable  agg.  friabile,  cHe  si  sfalda  facilmente. 
friand   sm.   ghiottoncello. 
friand    agg.    ghiotto;    bramoso;    avido;    de- 
licato;  appetitoso. 
friandise     sf.    ghiottoner.a,  leccornia;  boc- 

cone  delicato;    (al  pi.)  dolciumi,  chicche. 
Frlbourg  n.  geogr.  Friburgo. 
fribourgeois    (qyr.   burjua)    sm.    e    agg.   fri- 

burghese. 
fricandeau  sm.    (i.    cue.)  fricando. 


fricass6  agg.  e  pp.  fritto. 

fricassee  sf.  fricassi'a;  (fig.)  strage  —  faire 

tine  fricassee,   rompere  tutto  —  fricassie 

de    poulet,   cibreo. 
fricasser   va.    friggere,    fare   una   fricassia; 

(fig.)  dissipare,  scialacquare. 
fricasseur  sm.  cattivo  cuoco. 
friche  sf.  terreno  incolto  —  en  friche,  in- 

colto,  da  dissodare. 
frichti  (pr.  frisc'ti)  (t.  niilit.)  rancio. 
fricot   sm.   manicaretto. 
fricoter   V7i.   far   cucina;   mangiare   bene    || 

va.    scialacquare. 
fricoteur    (-euse)    sm.  cattivo    cuoco;    colui 

che    desidera    mangiar    bene;    ghiottone, 

mangione. 
friction  sf.  frizione,  fregagione. 
frictionner  va.  fare  fregagioni. 
frigidit§  sf.  frigidita,  frigidezza. 
frigoriffere  sm,.  frigorifei'o. 
frigoriflque  agg.  frigoriflco. 
frileux  agg.  freddoloso. 
frimaire  sm.  frimaio. 
frimas   sm-.   brina;   neve. 
frime    sf.    finta,  mostra,  segno  —  pottr  la 

frime,   per  mostra,  per  fiuta. 
frimousse    sf.    muso,    musetto,  faccia;    (in 

senso  spregiativo),    ghigna. 
fringale  sf.   fame    improvvisa    e    violenta; 

desiderio  smodato;  eccitamento. 
fringant  agg.  vispo,  brioso,  vivace;  focoso. 
fringuer  vn.  saltare;  saltellare;  ballare. 
Frioul  n.  geogr.  Friuli. 
friper     va.     gualcire;     sciupare;     logorare; 

mangiare    avidamente,     divorare. 
friperie   sf.   roba  usata,   cenci,   vecchiunie; 

mestiere  e  bottega  del  rigattiere. 
fripe-sauce    (pi.    fripe-sauce)    sm.    ingordo, 

mangione;  cattivo    cuoco. 
f ripier  swi.  e  «(/(/.  rigattiere  —  fripier  d'Scrits 

(fig.  e  Jamil.),  compilatore,  plagiario. 
fripon    sm.    briccone ;    mariuolo;    birbone; 

cialtrone;  farabutto. 
fripon  (-onne)  agg.  scaltro,  furbo,  svegliato 

—  air  fripon,  faccia  da  furbo. 
friponne    sf.    briccona   —    une    adroite   fri- 

ponne,  una  bricconcella  scaltra. 
friponneau    sm.    bricconcello. 
friponner  va.  truffare,  gabbare. 
fripon Jierie  sf.  truft'a;  bricconen'a. 
fripouille  sf.   (v.  popol.)  niascalzone. 
friquet  sm.  passera  mattugia  (uccello);  me- 

stola;  galante  in  parole  —  le  friqnet,  il 

saltiinbanco. 
frire   frit;  je   fris    (friggo),  tu  fris,   il   frit; 

je  frirai,  ecc;  Je  frirais,  ecc;  fris:  (impe- 

rat.)  va.  e  dif.  friggere  —  il  est  frit',  e 

perduto!  rovinato!    —  il    n' y    a   rien  A 

frire,  non  c'e  niente  da  guadagnarc. 
frlsage  sm.  arricciatura. 
Frise    n.    geogr.    Frisia. 
frise  sf.    (t.   arch.)  ||  fregio;  specie  di  stoffa 

di  lana;  tela  frisia    olandese. 
fris6  agg.    e    pp.   arricciato;  inanellato;  in- 

crespato;  sfiorato;    rasentato. 
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f riser  va.  arricciare;  inanellare;  iucrespare; 

'rasentare,     sfiorare ;      avvicinarsi,    ^sser 

presso  —  fer    A  friser,    t'ciTO   da  I'icci  — 

vn.   essere  ricciuto. 
frisette  sf.  riocinlino. 
friseur  sm.   arricciatore  |(  (/.  d'art.  e  mesi.) 

{v.   deWiiso)   accotonatore. 
frisoir  sm.   aiiicciat6io. 
frison  sm.  riociolo,  riccio. 
Prisons  h.  geogr.  Frisoni. 
frisotter  va.   arricciarc;   inanellare. 
frisquet  (-ette)  agg.  frescolino. 
trisquette   sf.    (i.    tipogi:)   fraschetta. 
frisson  sm.    brivido;   tremito;  {fig.)   raoca- 

priccio,   ribrczzo. 
frissonnant    agg.    che    rabbrividisce;    tre- 

nianto. 
frissonnement  sm.    brivido,    tremito;    (fig.) 

raccapnccio. 
frissonner  vn.  rabbrividire;  raccapricciare; 

tremare. 
trisure  sf.  arricciamento ;  riccioli  —  frisure 

de  bois,  triiciolo. 
Irit  agg.  e  pp.  fritto;  (fig.)  rovinato,  perduto. 
triteau  sm.  fritteUa. 
friteur  (-euse)  sni.  e  agg.  friggitore. 
tritillaire  sf.   (t.   hot.)   fritillaria. 
frltte  sf.  {t.  vetrdio)  fritta. 
fritter  va.  (t.  vetrdio)  frittare.  . 
friture  sf.  frittura;   fritto. 
friturier  (-6re)  sm.  friggitore. 
frivole  agg.  frivolo;  leggiero;  vano. 
frlvoiement  aw.   con  frivolezza. 
frivolity   sf.   frivolezza;  specie  di  pizzo. 
froc  sm.  cocolla,  tonaca  —  jn-endre  le  froc, 

fai*si  frate    —  Jeter    le    froc  aux  orties, 

sfratarsi. 
Irocard  sm.  frataccio;  fratone. 
troid   sm.   freddo;   freddezza. 
'    froid  agg.  freddo  — -  faire  froid  a  quelqu'tin, 

far  fredda  accoglienza  ad  uno. 
froid  aw.  freddamente. 
troidement  aw.   freddamente. 
froideur  sf.  freddezza;  accoglienza  fredda. 
froidir  vn.  e  np.  raffreddarsi. 
froidure    sf.    freddura,    freddo. 
froidureux  agg.   che  porta  il  freddo;  fred- 

doluso. 
froissement  stn.  il  gualcire;  ammaccatura, 

contusione;    urto;    offesa. 
froisser  va.  sgualcire,  gualcire;  ammaccare; 

produrre  contusioni,  urtare;  offendere. 
froissure  sf.  gualcitura;  ammaccatura. 
frolement    sm.    il    rasentare,    lo    sfiorare; 

friiscio,    strisciatura. 
froler  va.  rasentare,  sfiorare. 
fromage  sm.  formaggio,  cacio  —  entre  la 

jtoirr  et  le  froniaiie.  alle  frutta. 
fromageon   {pr.  majon)  sin.  formaggino. 
fromager    sm.    formaggiaio;    scolaformag- 

gio;   albero   americano. 
fromagerie  sf.  caciaia;  fabbrica,  commercio 

o   neg6zio   di   formaggi. 
froment  sm.   frumento,  grano. 
fromentac§   agg.   frumentaceo. 


fromenlac6es  .s/.  ;)/.  (/.  hot.)  frunicntacee. 
fromental,  fromentel  sm.  specie  d'avena. 
Iromentee  sf    farinata. 
fronce  sf.  crespa,  piega,  grinza. 
froncement    sm.    increspamento,    I'aggrot- 

tare   le   ci'glia. 
froncer  va.  iucrefepare;  aggrottare  —  froncer 

les  sotircils  {pr.    si),  aggrottare,  c<jrriigar 

le  ciglia. 
froncis     sm.     increspatura,     pieghettatura. 
frondaison  sf.  lo  spuntar  delle  f6glie. 
Fronde  n.   stor.   Fronda. 
fronde  sf.  fr6mbola,  lionda. 
fronder    va.    frombolare;    {fig.)    censurare, 

biasimare. 
frondeur  sm.   fromboliere;   frondista;   cen- 

sore,    cntico;.  oppositore;  nialcontento. 
front    s>n.    fronte;    facciata;    sfrontatezza, 

sfacciataggine  —  front    d'airain,    faccia 

di   bronzo,  faccia  tosta  —  avoir  le  front 

de,   aver  la    faccia    tosta    di    —    n'avoir 

point    de    front,     essere     impudente     — 

de  front,  di  fronte,  dirimpetto,  accanto. 
frontal  sm.  e  agg.  frontale. 
fronteau  sm.  (t.  arch.)   frontale. 
frontifere   sf.   froutiera. 
frontifere  agg.  di  frontiera,  limi'ti-ofo. 
Frontignan    ti.   geogr.    Frontignano. 
frontignan  sm.  frontignano  {vino  moscato). 
frontispice    sm.    facciata,    prospetto;    fron- 

tispizio. 
fronton  sm.   {t.   arch.)  frontone. 
frottage  sm.   lustratura,  sfregamento;  stro- 

flnatura. 
frott^e  sf.  busse,  percosse;  carico  di  legnate. 
frottement  sm.   fregamento,  stropicciamen- 

to;  attrito,  confricazione. 
frotter    va.     fregare,     stropicciare;     pulire; 

lustrare;   spalmare;    tingere;    percu6tere; 

bastonare  —  se  frotter  a  qtielqti'un,  aver 

a  che  fare  con  uno  —  qui  s'y  frotte  s'y 

pique,    chi    tocca   si  scotta. 
frotteur  sm.   lustratore    {di  pavimenti). 
frottis    sm.    velatura;    tocco    leggiero    {di 

pennello). 
frottoir  sm.   strofmaccio;   asciugat6io;   for- 

bitoio;   raschiat6io. 
frouer  vti.  zufolare  {per  atiirare  uccelli). 
frou-frou    sm.    fruscio    {di   vesli,    di   foglie, 

ecc.)     —    faire     du   frou-frou,    sfoggiare 

un  gran  lusso,  far  ohiasso. 
froussard  sin.   e  agg.  spericolone ;  pauroso. 
frousse  sm.    {v.   popol.)   trcmarella. 
fructidor    sin.     fruttidoro. 
fructiffere  agg.  fruttifero. 
fructifiant  agg.  die  frutta. 
fructification    sf.    fruttificazione. 
fructifler    vn.  fruttificare;     {fig.)     fruttare; 

piodurre;   giovare. 
fructiforme    agg.    fruttiforme,    somigliante 

a  frutto. 
fructueusement    avv.    fruttuosamente. 
fructueux    agg.  fruttifero;    {fig.)  fruttuoso, 

produttivo;  lucroso. 
frugal  (-aux)  agg.  frugale,  sobrio. 
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frugalement  aw.  frugalmente,  sobriamente. 
frugalite  sf.  frugalita. 
frugivore  sm.  e  agg.  (t.  zool.)  frugivoro. 
fruit  sm.  frutto;   rendita;    (fig.)    utile;  inte- 

resse;  saggio;  profltto;   vantaggio;  giova- 

meuto;  risultato  —  servir  le  fruit,  niet- 

tere  in  tavola  le  frutta. 
fruitage   sm.    {v.  ant.)  le   frutta. 
fruiterie  sf.  sito  dove  si  conserva  la  frutta; 

commercio,    bottega    del    fruttivendolo. 
fruitier    (-6re)    sm.    e    agg.     fruttivendolo, 

fruttaiuolo. 
fruitier   agg.  fruttifero  — •  jardin  fruitier, 

giardiao  a  frutta. 
frumentaire  agg.  frumentario. 
frusques  sf.   pi.   roba,    panni;    {pop.)    4biti 

usati. 
frusquin  sm.  gli  averi  {tutto  do  che  si  pos- 

siede    in    danaro,   vwhili,  vestiti,  ecc.)  — 

il  a  perdu  tout  son  frusquin,  ha  perduto 

ogni  cosa. 
fruste   agg,  logoro,   consumato. 
frustran§  agg.  frustraneo. 
frustrateur  sm.  usurpatore. 
frustration    sf.    frustrazione. 
frustratoire  agg.  frustratorio. 
frustrer  va.  frustrare:  privare,  spogliare;  in- 

gannare,  deludere. 
frutescent   agg.   (t.  hot.)  fruticoso. 
fucac§es    sf.    pi.    {t.    hot.)    frucacee. 
fuchsia  sm.  (t.  hot.)  fucsia. 
fuchsine  sf.   fiicsina. 
fucus   (pr.  kus)  sm.  fuco  {pianta). 
fuero  {pr.  fuei-6)  sm.  {v.  spagn.)  privilegio. 
fugace    agg.    fugace,  fuggevole. 
fugacit6  sf.  fugacita. 
fugitif  sm.  fuggiasco. 
fugitif  agg.  fuggitivo;   fugace. 
fugitivement   avv.   fuggitivamente,   fugace- 

mente. 
fugue   sf.   {t.   music.)  fuga;  scappata. 
fui  {dalVinf.  fuir)  pp.  fuggito. 
fuie  sf.  piccola  colombaia. 
fuir  (fuyant;  fui;  je  fuis):   (fuggo  e  fuggii); 

(que  je  fuie):    (ch'io   fugga)   vn.   fuggire; 

sfuggire;   versare;   colare;    sc6rrere,    tra- 

sc6rrere. 
fuite  sf.  fuga. 
fulgurant  agg.  folgorante. 
fulguration  sf.  lampeggiamento. 
fuligineux  agg.  fuligginoso. 
fulmicoton  sm.  fulmicotoue,  cotone  fulmi- 

nante. 
fulminant  agg.  fulminante. 
fulminate  sm.  {t.  chim,.)  fulminato. 
fulmination    sf.    fulminazione. 
fulminatoire  agg.   fulminat6rio. 
fulminer    va.    fulminare    |]    vn.    fulminare, 

esplodere;    minacciare;    andare    in   fiiria. 
fulminique    agg.    {t.    chim..)    fulminico. 
Fulvie  np.   Fulvia. 
fumage  sm.  fumicazione   {delVargento);  af- 

fmnicatura;    conciiuazione. 
fumaison    sf.    concimazione. 
fumant   agg.   fumante;    {fig.)   sbuffante. 


fumariac6es  sf.  pi.  fumaiia  {sorta  di  piante). 
fumarolle   sf.    V.  fumerole. 
fum6  sm.  prova  di  un'incisione  {col  fumo). 
tum6  agg.  e  pp.  affumicato;  {t.  agr.)  con- 

cimato. 
fum6e  sf.   fumo;   stereo  degli  animali  sel- 

vatici;    {fig.)    cose    vane, 
fumer  v?i.  fumare  ||  va.  affumicare;  {t.  agr.) 

conclmare. 
fumerole,     fumerolle     sf.     fumacchio,     fu- 

maiuola. 
fumeron  sm.  fumacchio. 
fumet  sm.  odore  gradevole  {proveniente  da 

certi   vini   e   vivande);    odore    {di   caccia- 

gione,  di  selvaggina). 
fumeterre  sf.  {t,  hot.)  fumosterno,  fumaria. 
fumeur  sm.   fumatore. 
fumeux  agg.  fumoso;  {fig.)  confuse,  imbro- 

gliato. 
fumier  sm.  concime,  letame;  letamaio. 
fumigation  sf.  suffumigazione,  suffumi'gio. 
fumigatoire   agg.   fumigat6rio. 
fumiger  va.  suffumicare. 
fumiste  sm.  fumista;  {fig.)  mistificatore. 
fumisterie  sf.  professione  o  commercio  del 

fumista;  {fig.)  mistificazione;  scherzo    di 

cattivo  genera. 
fumivore   agg.   fumivoro. 
fumoir  sm.  sala  o  gabinetto  pei  fumatori. 
fumure    sf.    concimazione. 
funambule  sm.  funambolo. 
funambulesque  agg.  strambo,  strano. 
funebre  agg.  funebre. 
fun^railles  sf.  pi.  esequie,  funerale. 
fun6raire  agg.  funebre,  funerario. 
funeste  agg.  funesto. 
funestement  avv.  funestamente. 
funiculaire  agg.  funicolare. 
funicule  sm.  funicolo. 
funin  S7n.  {v.  ant.)  cordami  {di  navi). 
fur   s»n.   usato   nelle   loc.   avv.:    au  fur   et   ft 

mesure,  <l  fur  et   niesnre,   a  niisura  che, 

a  mano   a  mano. 
furet    sm.    furetto    {m,avimlfero);    {fig.)    cu- 

riosaccio,  investigatore- 
furetage  sm,.  caccia  {col  furetto);  il  cercare 

con  curiosita. 
fureter    vn.  cacciare   {col  furetto);    frugare, 
'  indagare;    spiare;  rovistare;  investigare. 
fureteur   (-euse)   sm.  e  agg.  cacciatore  {col 

furetto);  {fig.)  ficcanaso,   curioso,  investi- 
gatore. 
fureur  sf.  furore;  fiiria. 
furfure  sf.   {t.  scient.)   f6rfora. 
furibond   agg.   furibondo. 
Furie  n.  mitol.  Fiiria. 
furie  sf.  fiiria;  impeto. 
furieusement    avv.    furiosamente;    eccessi- 

vaniente. 
furieux  agg.  furioso;  eccessiyo. 
furolles    sf.    pi.   fuochi    fatui. 
furoncle  sm.   {t.   m,ed.)  foriincolo,  fignolo. 
furonculeux   agg.  foruncoloso. 
furtif   agg.   furtivo. 
furtivement  avv.  furtivamente. 
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fusain  sm.    fusaggine,    carboucino    (p.    di- 

segno). 
fusant   agg.   tir  fusant  tiro  a  scoppio. 
fusarole  af.   (t.  arch.)  fiisaiuola. 
fuseau     sm.     fuso    —    ja tubes    de    fitsean, 

sambe  di  ragno. 
fus^e    sf.    fusata;    razzo;    piramide    {degli 

orologi);  {t.   music.)    volata  diat6nica. 
fus6en  s-m.  razziere  {soldaio  di  artiglieria). 
fuseI6  agg.  e  pp.  affusolato. 
fuseler  va.  affusare. 
fuselier  sm.  fusaio. 
fusement  sm.  scoppiettio. 
fuser    vn.     dilatarsi,      spandersi;    f6ndere, 

stemperare. 
fusibility  sf.  fusibilita. 
fusible  agg.  fusibile- 
fusiforme  agg.  fusiforme. 
fusil  (pr.  si,  s  dolee)  sm.   fucile;    acciarlno; 

schioppo    —    coup  de  fusil,     fucilata   — 

pierre  <>  fusil,  pietra  focciia. 
fusilier   sm.   fucilit-re. 
fusillade  sf.  fucilata. 
fusillement  sm.  fucilazione. 
fusilier  va.  fucilare. 
fusilleur  sm.  fucilatore. 
fusion   af.   fusione;    riunione;     accordo;    li- 

quefazione. 


fusionnement  am,,  fusione;  unione. 
fusionner  va.  f6ndere;  unire  |1  yri.  f6uder8i; 

unirsi. 
tusionniste  am.  partigiano  di   una  unione 

{politica,  industriale,  ecc). 
fustanelle  sf.  gonnellino. 
fustigation    sf.    fustigazione,    flagellazione. 
lustiger  va.  fustigare,  fiagellare. 
fustigeur  sm.  fustigatore. 
t&t  sm.  cassa  {del  fucile) ;  fusto  {di  colonna) ; 

botte  —  ce  vin  sent  le  fut,   questo  vine 

sa  di   botte. 
futaie   sf.   bosco   d'alberi    di    alto    fusto. 
futaille  sf.  botte;  bottame. 
futaine  sf.  fustagno. 
fut6  agg.  fino,  astuto,  furbo;  malizioso. 
fut6e   sf.   mastice    {di  legno), 
futile  agg.  futile;   frivolo;  vano. 
futilement  sf.  futilmente. 
futility  sf.  futilita;  frivolezza. 
futur   sm.   futuro;    fidanzato;   avvenire. 
futur  agg    futuro;  prossimo;  veniente. 
future   sf.   fidanzata. 
futurisme  sm.  futuiismo. 
futurition  sf.  qualitci  di   cid  che  6  futuro. 
fuyant    agg.    fuggente    —    front   fuyant, 

fronte   depressa. 
fuyard   sm.   e   agg.   fuggiasco,   fuggitivo. 


g  {pr.  ge,  g  loscano)  sm.  g. 
Gabaon  n.  geogr.  Gabaon. 
gabaonite  sm.   e   agg.   di   Gabaon. 
gabare    sf.    gabarra    {nave   da   trasporto). 
gabari,    gabarit    sm.    garbo,    modello     {di 

nave,  barca,  cassone,  ecc.). 
gabarier  sm.  {t.  mar.)  gabarriere;  faccbino; 

■^caricatore. 
gabarit,    gabari    sm.    garbo,    modello     {di 

nnrr,   barca,    cassone,  ecc). 
gabatine    sf.    {v.    ant.)  inganno  —   donner 

de    la  {/abatine,    il    gabbai'e,  il  darla  ad 

inteiidere. 
gabegie    sf.    {v.    fam.)  inganno,  frode;  gar- 

biiglio. 
gabelage  am.   stagionatura  del  sale, 
gabeler  va.  mettere  ad  asciugare   {il  sale) 

nei    magazzini. 
gabeleur  sm.  gabelliere. 
gabelle  sf.  gabella. 

gabelou  sm.  gabellotto;  {v.  spr.)  doganiere. 
gabie  sf.  {t.  marin.)  gabVjia,  coffa. 
gabier  sm.  {f.  marin.)  gabbiere. 
gabion    sm.    gabbionc. 
gabionnade    af.    gabbionata. 
gabionner   va.   riparare   con    gabbioni. 
Gabriel  np.   Gabriele. 


Gabrielle  np.  Gabriella. 

gachage    sm.    il  far    la    calcina;   impasto; 

seiupio. 
gache  sf.  boccbetta  della  stanghetta;  anello 

{di   ferro);    marra;    matterello. 
gacher  va.  stemperare,  diluire  {pari,  della 

calce,    del   gesso);    fare    la    calcina;    {fig.) 

abboracciare,  acciarpare;  guastare;  scia- 

lacquare;  vendere  a  vil  prezzo;  {fig.)  sciu- 

pare. 
gachettes/.  grilletto;  nottolino  {di  serraiura). 
gacheur    sm.    calcinaio;    {fig.)    acciarpone; 

sciupone;   obi  vende 'a  vil  prezzo., 
gacheux   agg.    {v.  ant.)  fangoso. 
gachis   sm.    lagume,    guazzo,    pozzangbera; 

{fig.)    imbroglio,    guazzabuglio. 
gadouard  sm.  (v.  ant.)  votaccssi. 
gadoue    sf.    stereo;  spazzatura. 
ga^lique  sm.  e  agg.  {lingua  ant.)  ga61ico. 
Gaels  >i.  stor.  Gaeli,  Celti. 
Ga^tan    np.    Gaetano. 
ga^tan  agg.  gaetano  (di  Gaeta). 
Ga^tane    np.    Gaetana. 
Gaete    )i.  geogr.    Gaeta. 
gaffe    sf.    gancio,    raflio;  (fig.    e   popolami.) 

gianchio,  errore,  sprop6sito,  Ix'stialitii. 
gaffer  va.  uncinare,  arraffare,  inganciare. 
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gaffeur  agg.  (v.  popol.)  sguaiato  il  sm.  (v. 
popol.)  corbeUatore. 

gage  sm.  pegno;  sicurta,  garanzia;  (fig.) 
attestato,  testimonianza,  pogno;  (al  pi.) 
salario  —  etre  au.r  gages  de,  essere  al 
soldo  di  —  assassins  A  gages,  sicari  as- 
soldati  —  rnettre  it,  gage,  impegnare  al 
Monte  di  Pieta. 

gag6  agg.  e  pp.  scommesso;  salariato. 

gager  va.  sconiinettere,  salariare. 

gagerie,   saisie-gagerie  sf.  pignoramento. 

gageur    (-euse)  sm.  scommettitore. 

gageure  [pr.  gajur')  sf.  scommessa;  pegno 

—  soutenir  Ja  gageure,  sostenere  I'im- 
pegno,  persistere  —  c'est  une  gagi-ure, 
e  uu  deotiuo. 

gagiste    sm.    salariato. 

gagnable   agg.   guadagnabile. 

gagnage    sm.    pasrolo;    terra    coltivata. 

gagnant  sm,.  vincitore  {al  giuoco,  alle  gave). 

gagnant  agg.  vincente  —  nutneros  gagnnnts, 
numeri  eitratti. 

gagne-denler  {pi.  gagne-deniers)  sm.  brac- 
ciaate. 

gagne-pain  {pi.  gagne-pain)  sm.  cio  che  da 
da    vivere. 

gagne-petit  {pi.  gagne-petit)  sin.  arrotino 
ambulante. 

gagner  va.  guadagnare;  vi'ncere;  meritare; 
ottenere;  cattivarsi;  giungere;  raggiiin- 
gere;  corrompere  —  gagner  sa  vie,  gua- 
dagnarsi  il  pane  —  gagner  un  r/iiiine, 
buscarsi,  prendersi  un  raffreddore  — 
gagner  la  porte,  svignarsela,  fuggire  — 
gagner  le  haut,  le  large,  prendere  il  largo 

—  gagner  les  devants,  precedere  qual- 
cuno,  andargli  innanzi  —  gagner  dit 
temps,    temporeggiare. 

gagneur  stn.  guadagnatore;  vincitore. 

gai  agg.  gaio,  allegro;  piacevole;  giocondo 

—  il  est  gai,  e  brillo,  ha  bevuto  piu 
del  solito  —  ceuvre  gale,  opera  buffa  — 
gai!  {inter.),  allegri!  allegramente! 

galac  sm.  guaiaco  {dlbero  del  Messico). 

galacol     sm.     guaiacol. 

gaiement,  galment  aw.  gaiamente,  alle- 
gramente. ■ 

gaiet^,  gait6  sf.  gaiezza,  allegri'a  —  de 
gaiete  de  cceur,  deliberatamente,  senza 
f  ondamento,  senza  ragione,  come  se  niente 
fosse  —  etre  en  gaiete,  essere  brillo. 

gaillard  sm.  persona  allegra,  robusta,  co- 
raggiosa;  castello  {della  nave)  —  gaillard 
d'arant,  castello  di  prua  —  gaillard 
d'arridre,    cassero. 

gaillard  agg.  allegro,  faceto;  piacevole; 
gkgliardo,  robusto;  licenziosetto,  sboc- 
cato  —  nn  conte  gaillard,  una  novella 
licenziosa  —  frais  et  gaillard,  sano  e 
fresco  —  il  se  sent  encore  tout  gaillard, 
si  scnte  aucora  in  gamba,  e  ancora  arzillo. 

gaillarde  sf.  {t.  tipogr.)  gagliarda;  antica 
danza;  donna  ardita,  coraggiosa. 

gaillardement  aw.  allegramente;  animosa- 
mente. 


gaillardise  sf.  allegria;  motti  alquanto 
sguaiati,  indecenti. 

gaillet    V.    caille-lait. 

galment,  gaiement  aw.  gaiamente,  alle- 
gramente. 

gain  sm.  guadagno,  profitto;  vincita  — 
avoir  gain  de  cause,  aver  la  vitt6ria5  vin- 
cere  —  un  homrne  (ipre  au  gain,  un 
uomo  avido  di  guadagno. 

gaine     sf.     guaina,    fodero,     astiiccio. 

gainerie,  gainerie  sf.  fabbrica  o  commercio  ' 
del   guaina  io   o   astucciaio. 

gainier,   galnier  sm.  guainaio;   astucciaio. 

galte   V.  gaiete. 

gala  sm.  gala  —  habit  de  gala,  vestito  di 
lusso,  delle  grandi  cerimonie. 

galactomfetre  sin.  galatt6metro. 

galactophage  agg.  galatt6fago. 

galamment  {pr.  la-man)  aw.  galante- 
meute;  garbatamente. 

galandage  sm,.  tramezzo  {di  pietre);  mm'o 
fatto  di  semplici  mattoni  in  piano,  per 
il  lungo. 

galanga  sm.   galanga  {pianta). 

galant  sm.  e  agg.  galante;  spasimante;' 
elegante;  garbato  —  galant  homme,  ga- 
lantuomo  —  verts  galants,  specie  di  ban- 
diti  del  XV  secolo,  chiamati  cosi  perche 
stavano  nei  boschi  ||  {al  fig.)  uomo  vi- 
vace, accorto,  vigoroso,  preniuroso. 

galanterie    sf.    galanten'a;    gentilezza. 

galantin  sm.   cascamorto,  spasimante. 

galantine  sf.  {t.  cue.)  galantina. 

galantiser    va.    {v.  ant.)   corteggiare. 

Galat6e  t.  mitol.  Galatea. 

Galatie  {pr.  si)  n.  geogr.  Galazia. 

Galatz  {pr.  latz)  n.  geogr.  Galatz. 

galaxie  sf.  galassia  {la  via  Idttea). 

Galba    n.    star.    Galba. 

galbanum  {pr.  nova)  sm.  galbano  {specie  di 
gomm,a). 

galbe  sm.  {I.  archil.)  garbo. 

galbeux  agq.  {v.  famil.)  delicato,  leggiadro. 

gale  sf.  rogna,  scabbia;  {fig.)  linguaccia,, 
lingua  malefica. 

gal6ace,  gal6asse  sf.  galeazza  {grande  nave 
del  medio  evo). 

galee  sf.  {t.  mar.)  galea;  {t.  tipogr.)  vau- 
taggio. 

galfene   sf.    {t.   yniner.)  galena. 

galenique    agg.    galenico. 

gal6nisme    sm.    {t.  med.)  galenismo. 

gaI6niste  sm.  e  agg.  galenista. 

Galfere  71.  slor.  Galerio. 

galfere  sf.    galera,    galea;    bagno,    carcere; 
{fig.)  vita  travagliata,    penosa  —  vogue 
la   galore!  succeda    quel    che    vuole. 
gal^ricule  sm.  ga,lero  {berretto  degli  antichi 

pontefici). 
galerie  sf.  galleria,  loggia    —   s'a^resscr  a 
la  galerie,  rivolgersi  agli    spettatori     — 
galerie  de  tableaux^  pinacoteca. 
gal6rien  sm.  galeotto,  forzato. 
galerne  sf.  maestrale   {vento). 
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galet  sm.  ciottolo,  ghiaia;  girella  (di  letio, 

di  scggiola,  ccc). 
galetas  sm.  solaio,  soffitta;  stamberga,  to- 

paia,  stambiigio. 
galette    sf.    galetta,    biscotto;    focaccia    — 

aroir   de  la   galette  (v.  pop.),  aver  danaro 

—  c' est   line     {/alette   (v.     popol.),     e  uno 

/.utico,  uu  ignorante. 
galeux   agg.   rognoso,   scabbioso   —   hrehis 

f/aleuse,   pocora  scabbiosa;   {al  fig.)    per- 
sona coi'i'otta. 
galhauban  sm.  (t.  mar.)  galabano,  paterasso. 
galibot    sm.    approndista    nolle    miniere. 
Galicie   n.   geogr.   Galizia. 
Galien   n.   stor.    Galeno. 
Galilee    n.    stor.    Galilea. 
Galilee  n.  stor.  Galileo, 
galileen  sm.  e  agg.  galileo,  di  Galilea. 
galimafr6  sm.   buffone,   niarlatano. 
galimafr^e  sf.  sorfca   di  fricassea  composta 

di    avanzi   di    carne. 
galimatias    {pr.    tia)    sm.  discorso    disordi- 

nato    e    confuso;    filastrocca;    guazzabu- 

-lio. 
galion  sm.    {t.   mar.)  galeone. 
galiote  sf.  (t.  mar.)  galeotta;  chiatta. 
galipot  sm.  ragia  liquida,  trementina. 
galipoter  va.  spalmare  di  ragia  liquida. 
Gall  (Saint)  n.  geogr.  San  Gallo. 
Gallas  n.  stor.  Gallas. 
gallate  sm.  (t.  chhn.)  gallato. 
galle  sf.  {t.  bot.)  galla. 
Galles  n.  geogr.  Galle. 
gallican  sm.  e  agg.  gallicano. 
gallicanisme  sm.  galbcanismo. 
gallicisme    sm.    gallicismo,    francesismo. 
Gallien  n.  stor.  Gallieno. 
gallinac6  sm.  e  agg.  gallinaceo. 
Gallipoli  n.  geogr.   Galli'poli. 
gallique  agg.  gallico. 
gallium  {pr.  lioni)  sm.  (t.  chim.)  gallio. 
gallois  .fill,  e  agg.  (i.  geogr.)  gallese. 
galloraane  sm.  gallomane. 
gallomanie  sf.  gallomani'a. 
gallon    sm.    yallone    {misura    inglese). 
gallophobe  sm.  e  agg.  gall6fobo. 
gallophobie   sf.    gallofobfa. 
gallo-romain  sm.  e  agg.  gallo  romano. 
Gallus  (pr.  lus)  n.  stor.  Gallo. 
galoche  sf.  galosria,  soprascarpa menton 

d>-    fjaloche  (loc.  famil.),  bazza  (})iento  che 

s-.Hirnr   motto   in  fuoii). 
galon  sm.  gallone. 
galonner    va.    gallonare. 
galonnier   sm.    gallonaio. 
galop  ■•iin.  galoppo  —  au  f/alop,  di  galoppo, 

di  c.irriera  —  alter    le  grand   {/alop,   au- 

dar   di    gran  galoppo,  di  gran  carriera. 
galopade    sf.    galoppata. 
galopant  agg.  galoppante. 
galoper   vn.   galoppare;   scorrazzare. 
galopin    sm.    galoppino;    birichino,    ragaz- 

/.ai.'ciij. 

galoubet  sm.  piccolo  flauto  a  tre  buchi. 


galuchat    sm.    zigrino      {pelle    per    coprire 

astucci,  ecc). 
galvanique  agg.  galvanico. 
galvaniquement   aw.    galvanicamente. 
galvanisateur  sm.  galvanizzatore. 
galvanisation  sf.  galvanizzazione. 
galvaniser  va.  galvanizzare. 
galvanisme    sm.    galvanismo. 
galvanomagn^tisme     sm.    galvanomagreti- 

sino. 
galvanomfetre  sm,.  galvan6metro. 
galvanoplastie    sf.    galvanoplastica. 
galvanoplastique  agg.  galvanoplastico. 
galvaudage   sm.   sciupio;   manomessione. 
galvauder  va.  scompigliare,  scombussolare; 

sciupare;  rimproverare  con  asprezza. 
galvaudeux  sm.  discolo,  scapostrato. 
Gama  (Vasco  de)  n.  stor.  Vasco  di  Gama.  . 
gambade  sf.   scambietto,  sgambetto. 
gambader    vn.    scambiettare,    saltarellare; 

scorrazzare. 
gambadeur    (-euse)    sm.    scambiettatore. 
Gamble  »i.  geogr.  Gambia, 
gambiller     vn.     sgambettare. 
gambit  sm.  (t.  di  giuoco)  gambitto. 
gamelle   sf.  gamella,   gavetta  —  manger  a 

la    gamelle,  mangiare   in   comune    come 

i   soldati. 
gamin  sm.  monello,  birichino,  bricconcello. 
gamine  sf.  monella,  birichina. 
gaminer  vn.  fare  11  monello,  il  birichino. 
gaminerie  sf.  monellerla,  birichinata. 
gamma  sm.  gamma  {I4llera  greca). 
gamopetale  agg.   (t.   bot.)   gamopetalo. 
gamos^pale  agg.   (t.  bot.)  gamosepalo. 
gamme    sf.    gamma,    scala    (miisicale)    — 

changer   de     gamme,    cambiare   naaniera 

di  vivere,  di  agire  —  chanter  la  gamme 

a    quelqu'un,    cantare    la   soLfa    ad    uno, 

parlar  chiaro  —  la  gamme  des  couleurs, 

la  scala,  la  graduazione  dei  colori. 
ganache    sf.    ganascia;    (fig.)    stupido,    im- 

becille;  tipaccio. 
gandin  sm.   zcrbinotto  stupido  e  ridicolo. 
Gange  n.  geogr.  Gange. 
ganglion  sm.   ganglio;   tumore   duro   e  in- 

dolente. 
ganglionnaire  agg.  ganglionare. 
gangrfene  sf.  cancrena. 
gangren6  agg.  e  pp.   cancrenoso;  (fig.)  cor- 

rotto. 
gangrener  (se)vnp.  cancrenare;  corrompersi. 
gangreneux  agg.   cancrenoso. 
gangue  sf.  ganga;   (fig.)  inv61ucro. 
ganse  sf.  cappietto,  fettiiccia,  nastrino;  cor- 

doncino. 
gant  sm.   guanto  —  feter   le  gant,  sfldare 

—  relever  le  gant,  accettar  la  sOda  — 
etre  soujtle  comine  un  gant,  essere  pie- 
ghevole,  arrendevole  —  se  doniver  les 
yants  de,  attribuirsi   il  m6rito,  I'esito  di 

—  aller  cotnnie  un  gant,  star*;  alia  per- 
fezione,  a  punncllo  —  gant  jaune,  sciocco 
presuntuoso. 
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gantel^e  sf.  campanella  (fiore);  digitale 
(piatita). 

gantelet    sm.    inan6pola    {di    ferro). 

ganter  va.  inguantare,  mettere  guanti  — 
ees  ffants  gantent  Men,  quest!  guanti 
vanno  bene,  calzano  bene  ||  vr.  inguan- 
tarsi,    mefctersi    i    guanti. 

ganterie  sf.  fabbrica  o  commercio  di  guanti. 

gantier  am.  guantaio. 

gantois  sm.  e  agg.  di  Gand. 

garage  sm.  il  mettere  in  stazione  o  in  bi- 
nari  diversi  (treni,  carrozzoni,  ecc);  sito 
dove  si  mettono  al  riparo  gli  autombbili; 
dep6sito;  vendita;  noleggio  e  riforni- 
niento  per  le  macchine  degli  autom6- 
bili  di  passaggio. 

garan^age   sm.   il  ti'ngere  coUa  r6bbia. 

garance  sf.  e  agg.  r6bbia  {pianta)  —  ilrap 
garanoe,  panno  tinto  di  robbia  —  les 
pantalons  garance,   i  pantaloni  rossi. 

garancer  va.  tingere  colla  r6bbia. 

garanci^re  sf.  campo  a  r6bbia;  luogo  dove 
si  tinge   colla  robbia. 

garant  sm.  garante,  mallevadoi'e. 

garanti  agg.  e  pp.  garantito;  assicurato. 

garantie  {pr.  ti)  sf.  garanzia,  malleveria; 
cauzione  —  la  lot  de  garantie,  la  legge 
delle  guarentigie. 

garantir  va.  garantire;  preservare;  ripa- 
rare;  proteggere  —  se  garantir  du  soleil, 
ripararsi  dal  sole. 

garbure  sf.  zuppa  di  pane  di  segala,  di  lar- 
do,   di    cavoli,   ecc. 

garce  sf.   sgualdrina. 

garcette  sf.  (t.  mar.)  gaschetta;  sorta  di 
sferza  —  coup  de  garcette,  tratto  di  corda. 

gar^on  sm.  ragazzo;  maschio,  scapolo; 
fattorino:  lavorante;  garzone  (di  ne- 
gozio,  d'u^icio,  ecc);  cameriere  —  brave 
garpon,  bravo  giovinotto  —  garC'on 
d'ecurie,  mozzo  di  stalla  —  vie  de  gar- 
fon,  vita  celibe  —  dejeuner,  diner  de 
ga/Tf^ons,  colazione,  pranzo  di  soli  u6niini. 

garconner  vn.  stare  o  giuocare  volontieri 
coi    ragazzi    {riferendosi    a    fanciulla). 

gar?oimet,6m.  ragazzetto,  fanciullo. 

garfonnifere  sf.  fanciulla  che  sta  o  giuoca 
volontieri  coi  ragazzi;  abitazione  da 
scapolo. 

Garda  (lac  de)  n.  geogr.  lago  di  Garda. 

gardable  agg.  serbabile,che  si  pu6  custodire. 

garde  sm,  guardia;  soldato;  custode;  guar- 
diano;  infermiere  —  garde  des  seeaux, 
guardasigilli. 

garde  sf.  guardia;  cust6dia;  sentinella;  corpo 
di  guardia;  infermiera;  assistenza —  garde 
d'epee,  elsa  di  spada  —  garde  rt  vous .' 
{I.  m.ilii.)  attentil  —  ^  la  garde  de  JJien, 
colla  protezione  di  Dio  —  prendre  garde, 
aver  cura,  guardarsi,  badare,  fare  atten- 
zione,  stare  attenti  —  etre,  se  tenir  sur 
ses  gardes,  stare  in  guardia,  aprire 
gU   occhi. 

garde-barri6re  (pi.  garde-barrieres)  sm. 
eantoniere. 


garde-bois    (pi,    gardes-bois)    sm.    guarda- 

boschi. 
garde-    boutique    {pi.    garde-boutique)    sm. 

fondo    di    bottega    {oggeiii,  merce  inveii- 

dlbile). 
garde-cendre    (pi.    garde-cendre     o    garde- 

cendres)   sm,.  guardac^nere. 
garde-chasse  (pi.  gardes-chasse)    sm.  guar- 

dacaccia. 
garde-chiourme     (pi.    garde -chiourme)    sm. 

aguzzino. 
garde-cotes   (pi.  gardes-cotes)  sm.    guarda- 

coste. 
garde-crotte    (pi.    garde-crotte)    sm,.    para- 

fango. 
garde-feu    (pi.    garde-feu)    sm.    parafuoco, 

ringhiera  (del  camino). 
garde-forestier     (pi.    gardes-forestiers)     stn. 

guardia   forestale. 
garde-fou    (pi.   garde-fous)   sm.    parapetto. 
garde-fran^aise    (pi.    gardes-frangaises)    si. 

guardia  francese. 
garde-frein  (pi.  garde-freins)  sm.  frenatore. 
garde-magasin  (pi.  garde-magasin  o  garde 

magasins)  sm.  magazziniere. 
garde-main     (pi.    garde-main)    sm.    f6glio 

che  si  mette  sotto  la  mano  scrivendo  o 

disegnando. 
garde-raalade   (pi.  gardes-malades)  sm.  e  f. 

guardia,  infermiere  o  infermiera. 
garde-manger    (pi.  garde-manger)    sm.    di- 

spensa;   moscaiuola. 
garde-marine   sm,.   guardiamarina. 
garde-meuble  (pi.  garde-meubles)  sm.  luogo 

dove  si  conservano  i  mobili. 
gardenia  sm,.   gardenia  (pianta  e  fiore). 
garde-note    (pi.   garde-notes)    sm.   not^io. 
garde-peclie  (pi.  gardes-peche)  guilrdia  (per 

vegliare   alia  osservansa   delle   leggi  sulla 

pesca) . 
garde-poitrine      (j)l.      garde-poitrines)     »»w. 

guardapetto,  pettorina. 
garde-port    (pi.    garde-ports)    sm,.     guarda- 

porto. 
garder    va.   serbare,   conservare,   custodire; 

tenere;     mantenere;     ritenere;     vigilare; 

assistere    —    garder    le   lit,   la  ehambre, 

essere  a  letto,  essere  ammalato —  garder 

le   troupeau,    condurre   il   gregge    al    pa- 

scolo,   custodire    il    gi\  gge    ||    V7ip.  guar- 
darsi;    astenersi;     evitare;     preservarsi; 

diflfidare    —    se  la    garder  bonne,  legar- 

sela  al    dito,    ricordarsene  —  Vien   eons 

garde!  che   Iddio  vi   conservi I 
garderie  sf.  asilo  infantile. 
garde-robe    (pi.    garde -robes)    sf.    guarda- 

roba;  le  vestimenta;  luogo  dove  si  mette 

la  seggetta    (sedia  pei  hisogtii  corporali). 
garde-salle    (7^^.   gardes-salles)   sm.  guardia- 

sala. 
garde-scell6s    (pi.    garde-scelles)    sm.    guar- 
dasigilli. 
gardeur    (-euse)    sm.   e   agg.    guardiano   — 

gardeur  de  cochons,    porcaro  —  gardevr 

de  vaches,  vaccaro. 
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gardeuse  sf.  e  agg.  guardiana. 

garde-vue     (pi.     garde-vue)     visiera;    v6n- 

tola;    paralume. 
gardien  sm.   e   agg.   guardiano,   custode  — 

ijardien   de  la  paur,  guardia  di  citta. 
gardiennage  sm.   matrazziuaggio. 
,  gardiennat  am.   guardianato. 
gardienne  sf.  guardiarta. 
i  garden  rm.  ghiozzo   (pesce). 
gare  sf.  stazione  ferroviaria;  binario  morfco; 

hiogo  per    ritirare  i   battelli  nei  fiuini  — 

chef  de    f/nre    capo    stazione  —   gare  de 

iiiarriinHdises,   dep6sito  delle  merci. 
gare  {inter.)  guarda!  bada!  largo! 
garenne  sf.  conigliera,  garenna. 
garennier  sm.  custode  della  conigliera,  della 

;^'arenna. 
garer    va.  m6ttere    al    sicuro    {le    barche); 

iar     entrare     (ireni,     ecc.)     nel     binario 

nior'to,  oaiubiare  biuario  ||  imp.  scansarsi, 

trai'wi    da    parte;    guardarsi,    mettersi   al 

sicuro. 
gargariser  (se)  vr.  gargarizzarsi. 
gargarisme    sm.    gargarismo. 
gargotage  sm.  posto  siidicio;  vivanda  male 

preparata.    . 
gargote  sf.   bettola,  tavema,  osteriaccia. 
gargoter  vn.   frequentare  le  bettole;   cuci- 

nare  male  e  sudiciamente. 
gargotler  sm.   bettoliere,   tavernaio;  oste  o 

cuooo    cattivo. 
gargouille  sf.  doccia;  gronda;  condotto. 
gargouillement     sm.     gorgogliamento. 
gargouiller    vn.    gorgogliare;    sguazzare. 
gargouillette,  gargoulette  sf.  brocca. 
gargouillis  sm.   gorgogUo. 
gargoulette,    gargouillette    sf.    brocca. 
gargousse  sf.  {t.  milit.)  cartoccio,  sacchetto. 
gargoussier  sm.   {t.   milit.)   cartocciera. 
gargoussifere  xf.   (t.   milit.)   cartocciera. 
garibaldien  sm.  e  agg.  garibaldino. 
garigue  sf.  landa,  terra  incolta. 
garnement  sm.  scapestrato,  discolo. 
garni  sm.   stanza  mobiliata;   alloggio  mo- 

biliato. 
garni   agg.    e   pp.    guarnito,   fornito ;    con 

contorno;  mobiliato  —    hCtel  garni,  al- 

bci-go    con  Sulo  alloggio. 
garnir  va.   guarnire,   fornire;    mvinire;   rin- 

forzare;  ornare,  fregiare;  riempire    ||  vnp. 

iiiunirsi;   riempirsi;   popolarsi. 
garnisaire    sm.  uomo  che   si   mandava    ad 

abitare  in  casa  di  chi  non  pagava  le  im- 

poste    fino  a  che  non  avesse     saldato   il 

.i.'-bito. 
garnison  sf.  guarnigione,  presidio, 
garnissage    sm.    guamimento,  guarnitura. 
garnisseur  sm.  guainiture. 
garniture   sf,  guarnizione;   ornamento,  fr6- 

gio;    contorno;     {t.   tipogr.)    marginatura 

(t  mdrgini). 
garonnais   sm.   e   agg.   della   Garonna. 
Garonne  n.  geogr.  Garonna. 
garou  sm.  olivella  (pianta)  —  loup  garou, 

lupo  mannaro,  stregone. 


garret    sm.  randello;   garrese    —    auppliee 

du   garrot,  siippllzio  della  strangolazioiie. 
garrottage  sm.  il  legare  strettamente. 
garrotte    sf.    supplizio   per    strangolazione; 

strumcnto  \)vv  tale  supplizio. 
garrotter  va.  legare  strettamente. 
gars  sm.  {v.  pop.)  giovanotto;  ragazzo. 
garus   (pr.  rus)  sm.  elisire. 
Gascogne  n.  geogr.  Guascogna. 
gascon    sm.    guascone ;     (fig.)    rodomoute, 

luillantatore,  fanfarone. 
gasconisme  sm.   guasconismo. 
gasconnade    sf.    millanteria,    fanfaronata. 
gasconner    vn.  parlare    con    I'accento    dei 

Guasconi;  millantarsi,  fare  il  rodomonte. 
Gaspard   up.   Gaspare. 
gaspillage    sm.    sciupio ,    scialacquamento, 

spreco. 
gaspiller  va.   sciupare,  sprecare. 
gaspilleur  (-euse)  sm.  e  agg.  scialacquatore. 
gaster  {pr.  ster)  sm.  {t.  sclent.)  st6maco. 
gasteroraycfetes  sf.   pi.    {t.   hot.)    gasteromi- 

ccti. 
gast^ropodes   sm.    pi.    gasterdpodi    {mollu- 

schi).        • 
Gaston  np.   Gastone. 
gastralgie  sf.  {t.  med.)  gastralgi'a. 
gastralgique  agg.   {t.  med.)   gastralgico. 
gastricisme  sm.  {t.  med.)  gastricismo. 
gastrique  agg.   {t.  med.)   gastrico. 
gastrite  sf.  {t.  med.)  gastrite. 
gastro-ent6rite   sf.   {t.  med.)  gastroenterite. 
gastronome  sm.  gastr6nomo. 
gastronomic   sf.   gastronomi'a. 
gastronomique    agg.    gastron6mico. 
gat6  agg.  e  pp.  guasto;  corrotto;  sciupato; 

viziato  —    enfant   gate,    fanciullo    male 

allevato,   viziato;  prediletto,  beniamino. 
gateau     sm.    focaccia,     schiacciata;  -dolce, 

pasta  —  g&tean  de    niiel,    fiale,  favo  — 

se  partager    le    gateau,  dividers!    il    pro- 

fitto,  la  preda. 
gate-m6tier    {pi.    gate-mdtier)    sm.    guasta- 

raestieri. 
gate-pate    {pi,   gate-pate)    sm.    cattivo    pa- 

sticciere  o  panettiere. 
gater  va.   guastare;   sciupare;    viziare;    de- 

pravare;  corr6mpere. 
gaterie  sf.  carezza,vezzo,lusinga;  leccornfa. 
gate-sauce    {pi.    gS-te-sa'uce)    sm.     cattivo 

cuoco. 
gateux  sm,.  e  agg.    infermo;    alienate;  v6c- 

chio  rimbambito. 
gatisme  sm.  rimbambimento. 
gattllier  sm.  agnocasto  {pianta). 
gauche  sf.  sinistra  —    &    gauche,  a  mano 

sinistra  —  prendre  une  chose  d.  g€mclie, 

pr6ndere  una  cosa  sinistramente. 
gauche  agg.    sinistro,    manco;    {fig.)    sgar- 

bato;  g(»ffo;  sgraziato;  maldestro;  indbile. 
gauchement    agg,     goftamente ;    sgarbata- 

mento. 
gaucher  agg.  mancino. 
gaucberie  sf.  goSaggino;  inabilitilk. 
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gauchir  vn.  piegarsi;  t6rcersi;  evitare, 
scansare;  parlare,  operare  con  poca 
schiettezza. 

gauchissement  sni.  storcimento;  scansa- 
mento;  strappo;   scatto. 

gaucho  sm.  sorta  di  buttero  {delVAmerica 
meridion.). 

gaude   sf.    guado    {pianta);   polenta. 

gauder  va.   tingere  col   guado. 

gaudir  (se)  vnp,  rallegrarsi;  burlarsi  di. 

gaudriole  sf.  facezia;  discorso  salace;  scher- 
zo poco  decente. 

gaufrage   sm.   lo   stampare   (sulle   stoffe). 

gaufre  sf.  fiale,  favo  di  naiele;  cialda;  {hi 
leg.)  fregio. 

gaufrer    va.    stampare    {sulle    stoffe,    sul 
cuoio) . 

gaulreur  (-euse)  stampatore  {sulle  stoffe, 
sul    cuoio). 

gaufrier  sm.  forma  da  far  cialde,  fabbri- 
catore  o  venditore  di  cialde. 

gaufrure  sf.  impronta,  fregio  {suite  stoffe, 
sid   cuoio). 

gaulage  sm.   bacchiatura,  abbacchiatura. 

Gaule  n.  geogr.  Gallia.  .  • 

gaule  sf.  pertica;  bacchetta,  verga;  baccbio. 

gaul6  agg.  e  pp.  abbaccbiato. 

gauler  va.  abbaccbiare. 

gaulis  sm.   {t.  forest.)  vettoni,   cepponi. 

GauloiS  sm..  Gallo;  lingua  dei  Galli  —  c'est 
(lu  f/aulois,  e  vecchio  linguaggio  francese. 

gaulois  agg.  gallo,  gallico,  della  Gallia; 
leale,  schietto;  arguto;  un  po'  sconve- 
niente;  antiquato  —  probite  f/auloise, 
probita  esemplare  —  des  propos  gau- 
lois, discorsi  allegri,  grassocci. 

gauloiserie  sf.  motto  di  spirito,  motto  alle- 
gro. 

gaupe  sf.  {t.  ant.)  donna  siidicia,  sciatta. 

gausser  (se)  vnp.  beffarsi,  canzonare,  bur- 
larsi. 

gausserie  sf.  beffa. 

gausseur  (-euse)  sm.  beffardo. 

gave  sm.  torrente  o  corso  d'acqua  {che 
sccnde  dalle  viontagne  dei  Pirenei). 

gave   sf.   gozzo  {specialm,.  degli  anim.ali). 

gaver  va.  far  mangiare  molto,  ingozzare 
{il  pollame)  —  se  gaver,  impinzarsi. 

gavial  {pi.  gavials)  em.  coccodrillo  {del- 
V  India. 

Gavlnane  n.  geogr.  Gavinana. 

gavion,  gaviot  sm.  {v.  ant.)  gozzo. 

gavotte    sf.    gavotta    {specie    di    danza). 

gayac  V.  Gaiac. 

gaz  {pr.  gas,  s  dolce)  sm.  gas  —  eclairage  nu 
gas,    illuminazione    a    gas. 

gaze  sf.  garza;  velo. 

gaz6ifier  va.  gasificare. 

gaz61forme    agg.    {t.    chim.^    gasiforme. 

gazelle  sf.  gazzella  {specie  di  antilope). 

gazer  va.  velare;  offuscare. 

gazetier  sm.  gazzettiere. 

gazette  sf.  gazzetta. 

gazeux  agg.   gazoso. 

gazier  sm.  {v.  dell'uso),  gassaiuolo;  oper&io 


che  fabbrica  la  garza,  i  veli  —  indnstrie 

gnzi^re,  industria   del  gas. 
gazogene  sm.  gass6geno. 
gazoline  sf.  (t.  chim.)  gassolina. 
gazom^tre    sm.    gaz6metro     {v.    deW  vso), 

gass6metro. 
gazon   sm.   erbetta    {spessa    e    carta);    zolla 

erbosa  {p.  cstens.   i  prati). 
gazonnant   agg.    rivestito   di    zolle  erbose. 
gazonn§  agg.  coperto  di  erbetta. 
gazonnement  sm.  il  rivestire  di  zolle  erbose. 
gazonner    va.    piotare,    rivestire    di    zolle 

erbose. 
gazonneux  agg.  coperto  di  erbetta. 
gazouillant   agg.   mormoreggiante,    cingiict- 

tante. 
gazouillement    sm.  gorgheggio,    cinguettio; 

mormon'o. 
gazouiller    vn.    gorgheggiai'e,    cinguettare; 

mormorare. 
gazouillis  sm.  gorgheggio,  cinguettio;  mor- 
mon'o. 
geai  sm.  gazza,  ghiandaia. 
g6ant  sm.  gigante. 
g^ante  sf.  gigantessa. 
gecko  sm.  geco  {rettile). 
Ged^on  n.  star.  Gedeone. 
G^henne    sf.    {t.    stor.    ebr.)    Geenna;    {fig.) 

inferno,   tormento. 
geignant  agg.  gemente;  piagnucolante. 
geignard  sm.   piagnucolone. 
geignement  sm.  lamento,  gemito. 
geindre  (c.  c.  peindre)  vn.  gemere;  lagnarsi; 

piagnucolare. 
gel    sm.    gelo. 
gelatine    sf.    gelatina. 
g61atln6  agg.  spalmato  di  gelatina. 
g§latineux  agg.   gelatine  so. 
g61atino-bromure  sm.  gelatino-bromuro. 
gel6  agg.  e  pp.  gelato. 
gel6e  sf.  gelata,  gelo;  gelatina;  conserva — 

gel^e  blanche,  brina,  brinata. 
geler  va.  e  n.  gelare,  agghiacciare. 
g61if  agg.  spaccato,  screpolato  {per  il  gelo) 

II  Buffon  dice  al  femm.  g6lisse  come  nel 

XVI  secolo. 
geline  sf.   gallina. 

gelinotte  sf.  pollastra  ingrassata:  starna. 
g61issure    sf.    fessura,     screpolatura    {cagio- 

nata   dal   gelo). 
g61ivure  sf.   screpolatura,    fenditura. 
g^meau  sm..  gemello. 
g6meaux  sm.  pi.  e  agg.  gemelli  1!  (/.  asir.) 

Gemelli. 
g6min6    agg.    reiterato;    (/.    hot.  ed   archil.) 

geminato. 
g6mir  vn.   gemere;  lamentarsi. 
g6missant   agg.    gemente,    gemebondo. 
g^missement    sin.    gemito,    lamento. 
gemmation  sf.  gemmazione. 
gemme    sf.    {t.    hot.   e  min.)  gemma  —  set 

gemtne,  sal  gemma. 
gemm6  agg.  gemmato. 
gemmer  vn.   {t.  hot.)  matter  le  gcmmc. 
gemmiffere  agg.  gemmfferc. 
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g6monies  sf.  pi.  {t.  slor.  roin.)  gemonie. 

g^nal   a<jg.   {f.  a  not.)  genale. 

g6nant  agg.  incomodo,  molesto;  gravoso; 
fastidioso;  che  del  soggezione. 

gencive   sf.   gengiva. 

gencivite  sf.   gengivite. 

gendarme    sm.    gendarme;  carabiniere. 

gendarmer  (se)  fnp.  irritarsi  per  niilla.  stiz- 
zirsi,    ribellarsi;   mettersi  in  sospetto. 

gendarmerie  sf.   gendarmeria. 

gendre    s»i.    genoro. 

gene  sf.  incouiodo,  molestia.  noia;  sog- 
gezione; strettezze  —  etre  dans  la  gf-ne, 
fare  una  vita  stentata;  (al  pi.)  bisogno; 
vU.sagio  —  des  tnaniires  un  pen  trop  saits 
tjfiie,  modi  un  po'  troppo  disinvolti. 

gen6  agg.  e  pp.  incomodato;  impacciato; 
nelle  strettezze,  nel  bisogno. 

gen^alogie  sf.  gcnealogi'a. 

g6n6aIogique    agg.    geneal6gico. 

g6n6alogiquement    aw.    genealogicamente. 

g6n6alogiste    sin.    genealogista. 

gen6pi  s»i.  artemi'sia  (delle  Alpi). 

gener  va.  incomodare,  impacciare;  an- 
noiare;  molestare;  metter  soggezione; 
mettere  nelle  strettezze  ||  vnp.  incomo- 
darsi;  prendersi  soggezione  —  iie  vous 
genes  pas,  non  v'inconaodate,  fate  pure. 

general  sm.  e  agg.  generale  — 'en  general, 
in  generale,  in  genere. 

g^niralat  sm,  generalato. 

g6n6rale  sf.  genoralessa  l|  raccolta  —  battre 
la   generale,   suonare  a   raccolta. 

g^neralement  aw.   generalmente. 

g^neralisable  agg.  che  si  puo  generalizzare. 

g^neralisateur  (-trice)  agg.  generalizza- 
tore. 

generalisation  sf.  11  generalizzare;  (v.  delVuso) 
gL-ot-ralizzazione. 

gen^raliser   va.   generalizzare. 

generalissime  sm.  generalissimo. 

gen6ralite  sf.  generalita;  indicazioni;  no- 
tizie  —  la  generalite  des  homines,  la  mag- 
gior  parte  degli  uomini  —  s'en  tenii-  atu' 
generalites,  tcnorsi  suUe  generali. 

g^nerateur   (-trice)   agg.  'generatore. 

generatif  agg.  generative. 

generation  sf.  generazione. 

generer  rn.  {t.  scienl.)  generare. 

genereusement    aw.   generosamente. 

genereux  agg.  generoso;  magn4nimo;  no- 
bile. 

generique  agg.  generico. 

generiquement  aw.   genericamente. 

generosite  sf.  generosita;  magnanimity;  uo- 
bilta;  grandezza. 

G§nes  n.  geogr.   Genova. 

genese  sf.  (t.  scient.)  g6nesi. 

genesijique   agg.    genesiaco. 

gen6sique  ngg.  genetico. 

genestrole  sf.  ginestrella   (pianta). 

genet  sni.    ginestra   {pianta). 

genet   sm.    ginnetto    (cavallo   apagnuolo). 

genethliaque  sm.   e  agg.   genetliaco. 

genfetiere  sf.  campo  di  ginestre. 


genette  sf.  gatto  selvatico;  morso  alia 
turca    —    aller    it    cheral    it    la    genette, 

cavalcarc  colle  staffe  corte. 

geneur  .S7»(.  seccatore;  importune 

Geneve   n.   geogr.   Ginevra. 

Genevieve    np.    Genoveffa. 

genevois  sm.  e  ugg.  gincvrino. 

Genevre  (Mont)  )t.  geogr.  Monginevro. 

genevrette  sf.   ginepro   (liquore). 

genevrier   sm,   ginepro    {ulbero). 

genevriere  sf.  gineprcUo. 

genial  agg.  geniale. 

genialement  aw.  genialmentc. 

g6nialit6   sf.    genialita. 

genie  sm.  genio;  talento,  ingegno;  attitu- 
dine:  spirito;  indole  —  tin  off  icier  dii 
genie,  un  ufliciale  del  g6nio  —  le  genie 
d'une   langue,   I'mdole   di   una   lingua. 

genievre  sm.  ginepro  (pianta  e  liquore); 
bacca   del  ginepro. 

genisse,    genisse    sf.    giovenca. 

genital  agg.   (t.  scieniif.)   genitale. 

geniteur  sm.  genitore. 

genitif    sm,.    [i.    gramm.)    genitivo. 

geniture  sf,  creatura;  prole;  discendenza. 

genois  sm.  e  agg.  genovese. 

genou  (pi.  genoux)  sm.  gin6cchio  —  etre, 
se  ntettre  it  genoua-,  essere  ginocchioni, 
mettersi  in  ginocchio  —  deniander  d 
genoujc,  A  deux  genou~r,  chiedere  con 
insistenza. 
I  genouillere  sf.  ginocchiello. 

genovefain  sm.  candruco  di  Santa  Geno- 
veffa. 

genre  sm.  genere;  specie,  sorta;  maniera; 
garbo,  posa  —  aeteur  de  genre,  carat- 
terista  • —  aroir  bon  genre,  aver  belle 
maniere. 

gens  sm.  pi.  gente,  persone,  individui;  servi- 
tori,  domestici,  persone  di  servizio  —  gens 
de  lettres,  letterati  —  gens  d'eglise,  eccle- 
siastici  —  gens  de  robe,  magistrati  — 
gens  de  loi,  avvocati  —  gens  de  guerre, 
militari  —  gens  d'armes.  soldati  a  ca- 
vallo • —  gens  de  coiir,  cortigiani  —  les 
Jeunes  gens,  i  gi6vani,  la  gioventu  1)  gens 
(pr.  jans)  sf.  I'insieme  delle  famiglie  ro- 
mane  che  portavano  il  medesimo  nome 
—   la   gens  Flavie,  i    Flavii. 

Genserlc  n.  stor.   Genserico. 

gent  sf.  nazione,  razza;  {di  animali)  Ut  gent 
trotte-rnenu,  i  sorci  ■ —  la  gent  grippe- 
son  ris,  i   gatti. 

gentiane   (pr.  sian')   sf.   (t.   bol.)   genziana. 

gentian6es  (pr.  siane)  sf.  pi.  (I.  hot.)  gen- 
ziana cee. 

gentil  (pr.  ti)  sm.  gentile,  pagano  —  I'a- 
pittre   des  gentils,  san    Paolo. 

gentil  (pr.  ti;  al  f.  gentille)  agg.  gentile, 
grazioso;  carino;  delicato  —  faire  le 
gentil,  fare  lo  svenevole  1|  (anlic.)  nobile. 

gentilhomme  (pr,  ti-iom')  (pi,  gentilshom- 
mcs:   pr.  tizom')   sm.  gentiluomo. 

gentilbommerle  (pr.  ti-iom'ri)  sf,  qualiti 
di     gentiluomo,    nobilti. 
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gentilhommi^re    (pr.  ti-iomier')  sf.   pi'ccola 

e  modesta  casa  di  campagna  di  un  gen- 

tiluomo. 
geatllit^   sf.   gentility,    gentilesimo. 
gentillatre  (pr.  ti-iatr')  sm.  nobiliiccio. 
gentillesse    (pr.  ti-ies')  sf.  gentilezza,    gra- 

zia;     modi,    parole    piacevoli,     graziose, 

spiritose. 
gentillet   {pr.   ti-ie)   agg.   gentilino. 
gentiment   aw.  gentilmente,  garbatamente. 
gentleman     (pr.     gentlemen,     colla    g    co7i 

pronunzia   toscana)    sm.    (v.   ingl.)    genti- 

luomo. 
gentleman-rider      (pr.     gentlemen     raider, 

colla   g    con   pronunzia   toscana)    stn.    (v. 

ingl.)  amatore  che  monta  egli  stesso  un 

cavallo   alle   corse. 
genuflexion  sf.  genuflessioner 
g6ocentrique  agg.  (t.  astron.)  geocentrico. 
g6od6sie   sf.   geodesia. 
g^od^sique  agg.  geodetico. 
g^od^siquement    aw.    geodeticamente. 
Geoffroy    np.    Goffredo. 
g^ognosie   (pr.  ghno)  sf.  geognosia. 
g6ognostique    (pr.   ghno)   agg.   geogn6stico. 
g6ographe  sm.  geografo. 
g6ographie  sf.  geografia. 
g^graphique  agg.  geografico. 
g6ographiquement  aw.  geograficamente. 
gedlage  (pr.   joLaj')   sm.   diritto   pagato   al 

carceriere  all'ingresso  ed  all'uscitadi  ogni 

prigioniero. 
geole   (pr.   jol')   sf.  prigione,   carcere;  casa, 

abitazione  del  carceriere. 
geolier  (pr.  jolie)  sm.  carceriere,  secondino; 

aguzzino. 
ge61i6re    (pr.  jolidr')    sf.   moglie   del  carce- 
riere. 
geologic    sf.    geologi'a. 
g6ologique    agg.    geologico. 
g§ologiquement    aw.    geologicamente. 
g6ologue  sm.   geologo. 
g6omance,   g6omancie  .5/.   geomanzia,  arte 

deU'indovino. 
geomancien  sm.  geomante. 
geom^tral   agg.   geometrico. 
g^om^tralement  ai>v.  geometricamente. 
geomfetre  sm.  geometra. 
geomstrie  sf.  geometria. 
geom^trique  agg.  geometrico. 
g^om^triquement  aw.   geometricamente. 
georama    sm.    georama;    carta    geograflca 

in  vilievo. 
George  np.  Giorgio. 
Georgette  np.  Giorgetta. 
G6orgie  n.  geogr.  Georgia. 
g6orgien  sm.  e  agg.  georgiano. 
g6orgique    sf.    georgica.    —  les  Georgiques, 

le  Georgiche. 
georgique    agg.    georgico. 
geotropisme  sm.  geotropismo. 
G6pides  n.  stor.  Gepidi. 
g6rance  sf.  gerenza;  amniinistrazione. 
geranium    {pr.    niom)    sm.    geranio. 
g§rant  sm.  gerente;   amministratore. 


Gerard  np.  Gerardo. 

gerbage  sm.  lo  accovonare  (i  cereali); 
trasporto    dei    covoni. 

gerbe  sf.  covone  —  gerbe  d'eau,  fascio  di 
piccoli  getti  d'acqua  —  gerbe  de  feu, 
fascio,  getto,  zauipillo  di  fuoco  (pari,  di 
razzi). 

gerb^e  sf.  (t.  agr.)  pagliuolo. 

gerber  va.  accovonare;  accatastare  le 
botti  (in  caniina). 

gerboise   sf.   gerboa   (mammifero). 

gerce  sf.  tignuola ;  tarlo;  fenditura  (nel 
legno). 

gercement  sm.  lo  screpolare;  screpolatura. 

gercer  va.  screpolare,  fendere  ||  vn.  e  r. 
screpolarsi,  fendersi. 

ger^ure   sf.   screpolatura;   fessura. 

g6rer  va.  amministrare;  reggere;  dirigere. 

gerfaut  sm.  girifalco  (uccello). 

Gergovie  n.  geogr.  Gergovia. 

Germain  np.   Germano. 

germain  sm.  e  agg.  germano  (pari,  di  fra-  - 
telli,  cugini  germani);  della  Germania. 

germaine  sf.  germana. 

Germaine   np.   Germana. 

Germains  (les)  sm.  pi.  i  Germani  (gli  anti- 
chi    popoli    della    Germania). 

germandree  sf.   (t.  hot.)   calamandrea. 

Germanicus  n.  stor.  Germ;'inico. 

Germanie    n.   geogr.    Germania. 

germanique    agg.    germanico;    tedesco. 

germanisation  sf.  germanizzazione,  int«- 
deschimento. 

germaniser  va.  germanizzare. 

germanisme  sm.  germanismo. 

germaniste    sm.    germanista. 

germe   sm.   germe;  seme. 

germer  vm.   germogliare. 

germinal  sm.  germinalo. 

germinateur  (-trice)  agg.  germinativo. 

germinatif    agg.    germinativo. 

germination  sf.  germinazione. 

g6rondif  sm.   gerundio. 

g6ronte   sm.   geronte,   vecchio   imbecille. 

Gertrude    np.    Gertrude. 

Gervais    np.    Gervaso. 

g6sier  sm.  ventri'glio  (dei  voldtili). 

g6sine  sf.   parte. 

g6sir  (gisant;  il  git,  nous  gisons,  vous  gi- 
sez,  ils  gisent;  je  gisais,  ecc;  qu'il  gise) 
vn.  giacere  —  ci-gtt,  qui  giace. 

gesse    sf.    cicerchia    (pianta). 

gestation  sf.  (t.  fisiol.)    gestazione. 

gestatoire  (chaise)  agg.  sedia  gestat6ria. 

geste  sm.  gesto;  segno;  mossa;  atto;  (al 
pi.)  gesta,  imprese;  fatti  gloriosi  —  les 
faits  et  les  gestes  de,  la  vita  e  i  miracoli 
di  —  chansons  de  gestes,  poemi  del  me- 
dio evo  in  cui  sono  celebrate  le  gesta  di 
personaggi  eroici. 

gesticulateur  sm.  gesticolatore. 

gesticulation   sf.   gesticolazione. 

gesticuler  vn.  gesticolare. 

gestion  sf.  gestione  (v.  delVuso),  ammini- 
strazione,  governo,  maneggio. 
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geyser    (pr.    gheiser,     s   dolce)    sm.    geyser. 

giaour  »m.  giaurro. 

gibbeux   agg.    gibboso. 

gibbon  sm.  gibbone  (sciminia). 

gibbosit6  sf.  gibbosita. 

gibecifere  sf.  carniera;  tasca,  borsa  {del  gio- 

colieri)     \\    tour    de    gibecidre,  giuoco     di 

mano,  di  prestigio. 
gibelet  sm.  spillo,  spllletto   {per    forare  le 

botti). 
gibelin  n.  e  agg.  stor.  ghibellino. 
gibelotte   sf.   fricass(5a   di   coniglio. 
giberne    sf.     {t.     ■millt.)     giberna. 
gibet  sm.  forca,  patibolo. 
gibier  sm,  selvaggina,  cacciagione  —  gibier 

n    poll,    conigli,    lepri,    ecc.    —    gibier  a 

plumes,    quaglie,    pernici,    ecc.  —  gibier 

de    potence,  ribaldo,   uomo  da  forca,  ca- 

naglia  —  tnenu    gibier,    piccoli    ucceUi, 

uccellame. 
giboul^e    sf.     nembo,    rovescio    {d'  dcqua), 

temporale. 
giboyer  vn.   {v.  ant.)  andare  a  caccia. 
giboyeur  sm.  gran  cacciatore,  appassionato 

cacciatore. 
giboyeux  agg.   abbondante   di    selvaggina. 
Gibraltar  n.  geogr.   Gibilterra. 
gibus  {pr.  bus)  s)n,.  tuba,  cappello  a  cilindro. 
giclement   sm.   schizzo,  spruzzo-. 
gicler  vn.  schizzare,  spruzzare. 
gifle    sf.    schiaffo,    cefEone. 
gifler  va.  schiaffeggiare,  dar  ceffoni,  schiaffi. 
gigantesque    agg.    gigantesco. 
gigantesquement    aw.     gigantescamente. 
gigantomacliie  sf.  gigantomachiia. 
gigogne    (m^re)     sf.    donna    che    ha    molti 

figli    {pcrsondggio   del  teatro    delle    mario' 

nette) . 
gigot    sm.    c6scia,    cosciotto    (di    agnello, 

montone)  ;     maniche    molto    larghe ;    (al 

pi.)   gambe   {v.    popol.). 
gigoter,   gigotter  va.  sgambettare,  dimenar 

continuamente  le  gambe;  tirare  le  cu6ia; 

(fig.)   saltare,  ballare. 
gigotter  V.  gigoter. 
gigue  (pr.jigh')  sf.  garaba;  giga  {aria  musicale 

vivace  e  gdia  e  danza  sulla  stessa). 
gilet    sm.    panciotto,    farsetto,    corpetto. 
giletier  (-ifere)  am.  chi  fa  panciotti,  corpetti. 
gille  sm.  personaggio  nei  teatri  da    tiera; 

uorno  ingenuo  e  sciocco. 
gimblette  sf.  ciambella. 
gin  {pr.  jin)    sm.    gin,    splrito    di    ginepro, 

acquavite  inglese. 
gindre  sm.  (t.  fomai)  impastatore. 
gingas  S7rt.  tralfccio,  tela  da  materasao. 
gingerabre  sm.  {t.  bot.)  z6nzero. 
gingivite  sf.   gengivite. 
ginguet  sm.  vinetto,  vinello. 
ginguet  agg.  debole,  raeschino  —  un  habit 

ginguet,  un  vestito  corto  e  stretto. 
giorno  (4)  loc.  aw.  a  giorno. 
gipsy  {pi.  gipsies)  sm.  zingaro. 
girafe  sf.  girada  {mammifero). 
girande  sf.  fdscio  di  getti  d'acqua,  di  razzi. 


girandole   sf.   girandola;    doppiere  ||  {al  pi.) 

oreccliini  di  diamante, 
girasol  sm.  girasole  {pietra  prcziosa). 
giratoire  agg.  girat6rio,  rotat6rio. 
giraumont,    giraumon   sm.    zucca   Indiana 

{origindria  d' America). 
girofle    .s»i.    gar6fano    (aroma)  —  clou,    de 

girofle,  chiodi  di   garofano. 
girofl6e   sf.    (t.   bot.)    viola. 
giroflier  sm.  gar6fano  {dWero   di  gardfatu)). 
girolle  sf.  specie  di  fungo  commestibile. 
giron  sm.  grembo,  seno. 
Gironde  n.  geogr.  Giron  da. 
girondin  sm.  e  agg.  girondino  —  lea  Oiron- 

dins,  i   Girondini   (W)erali  modcrati  fran- 

cesi  ai  tempi  delta  Rivoluzione). 
girouette  sf.  banderuola  ||  (fig.)  persona  in- 

costante,  leggera;    girella. 
gisant  agg.   giacente. 
gisement  sm..  giaclmento,   giacitura. 
git  (v.  del  verbo  gesir)  giace  —  ei-git,  qui 

giace. 
gitana  sf.  zingara. 
gitano    s7n.   zingaro. 
gite    sm.    dimora,    domici'lio,    alloggio;    al- 

bergo;  ric6vero;  covo  (delta  lepre);  strato, 

vena  (di  Tninerali). 
glter  vn.  albergare;  pernottare. 
givre  sm.  brina. 
givr6   agg.   brinato. 
givre  sf.  (t.  arald.)  biscia,  serpente. 
glabre  agg.  glabro,  liscio,  senza  peli;  sbia- 

dito. 
glaf  age  sm.  il  dare  lustro  a. 
gla^ant  agg.  agghiacciante ;  freddo,  gelido. 
glace  sf.  ghiaccio;    gelo,  zero    (7iei    termo- 

metri);  specchio,  specchiera;  cristallo,  ve- 

tro;   gelato,  sorbetto;  gelatina,  vernice  1| 

(fig.)     ghiaccio,     indifferenza   —   etre     de 

glace,  essere  inseusibile  —  glace   de  che- 

ininee,  caminiera. 
glac6  sm.  -lucentezza,  lucidezza. 
glac6  agg.  e  pp.  gelato,  gelido;    rappreso; 

candito;    lustro,    liicido,    cilindrato;    (fig.) 

freddo,  insensibile,    indifferente  —  mar- 

rons    glaces,    castagne     candit«  —  gants 

glaccs,  guanti  lustri,  di  pelle   lucida. 
glacer    va.    agghiacciare;    gelare;    candire; 

lucidare ,   cilindrare    ||    vn.    agghiacciare, 

gelare.  ,  * 

glacerie    sf.  arte  e  commercio  di   sorbetti; 

cristalleri'a;  fabbrica  e  commercio  di  cri- 

stalli,  specchi. 
glaceur  sm.  lustratore. 
glaceux   agg.   che  ha  ghiacciuoli,  macchie, 

difetti  (pari,  di  pietre  preziose). 
glaciaire    agg.   glaciale. 
glacial    agg.     (pi.    glacials)    glaciale;    (fig.) 

freddo,    gelido. 
glacier   sm.   sorbettiere;    vetraio;    (t.   geol.) 

ghiacciaio. 
glaci^re  af.   ghiacciaia. 

glacis  s-m.  pendio,  spalto;  (t.  pitt.)  vel&tura. 
glafon  S7n.  ghiacciuolo. 
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gla^ure  sf.  vernice,  smalto  {che  si  dd  alle 
stoviglie) . 

gladiateur  sm.  gladiatore. 

gladiatoire  agg.  gladiat6rio. 

glaleul  srti.  giaggiuolo   {pianta  e  fiore). 

glaire  sf.  albume;  il  bianco  deiruovo  non 
cotto;  catarro;  bava,  viscosita. 

glaireux  agg.  muccoso;  catarroso. 

glaise  sf.  argilla,  creta  —  terre  glnise, 
terra  da  stovfglie. 

glaiser  va.  intonacare  d'argilla. 

glaiseux  agg.  argilloso,  cretoso. 

glaisifere  sf.  cava  d'argilla. 

glaive  sm.  {v.  poet.)  spada;   ferro,  brando. 

glanage  sm.  spigolatura. 

gland  sm,.  ghianda;    nappina. 

glandage  sm.  diritto  di  far  pascolare  le 
ghiande    ai  porci. 

glande   sf.   glandula. 

gland^e  sf.  raccolta  delle  ghiande. 

glandlffere  agg.  ghiandifero. 

glandulaire    agg.    glandulare. 

glandule   sf.   glanduletta. 

glanduleux  agg.  glanduloso. 

glane  sf.  manipolo  di  spighe  (raccolte  in 
un  campo  dopo  la  messe)  —  glane  d'oi- 
gnons   {pr.  ognon),  resta  di   cipolle. 

glaner  va.   spigolare. 

glaneur  (-euse)  sm.  spigolatore. 

glanure    sf.    spigolatura. 

glapir    vn.    schiattire,    guaire;    mugolare. 

glapissant   agg.    che   guaisce;    che   miigola. 

glapissement  sm.  guaito;  mugolamento. 

glas  {pr.  gla)  sm.  rintocco  di  campana  {che 
suona  da  morto)  —  soimer  le  glas,  so- 
nare  a  morto. 

glatir  vn.  stridere  {degli  uccelli  rapaci). 

glaucome  sm.  {t.  med.)  glaucoma. 

glauque   agg.   glauco,  color  verdemare. 

gI6be  sf.   {t.   feud.)   gleba,  zolla. 

gl6ne  sf.   {t.  anal.)  glenoide. 

gl6noIdal  agg.  {t.  anat.)  glenoidale. 

gl6noIde    agg.    {t.   anat.)    glenoidale. 

gleucom^tre  sm,.  {t.  fis-  e  chim.)  gleuc6metro. 

glissade  sf.  sdrucciolo,  sdrucciolone,  sci- 
volone. 

glissant  agg.  sdrucciolevole  ||  (fig.)    difficile. 

gliss6  sm..  sorta  di  passo  di  ballo. 

glissement  sm,.  sdrucciolamento. 

glisser  va.  fare  entrare,  introdurre  {fur- 
tivam.ente);  inserire;  insinuare  —  glisser 
deux  mots,  dire  due  parole  in  fretta  ||  vn. 
sdrucciolare,  scivolare;  sfuggire  {di  ma- 
no)  II  {fig.)  accennare;  sorvolare,  sfiorare. 

glisseur  (-euse)  stn.  sdrucciolatore,  pat- 
tinatore. 

glissi^re  sf.  scanalatura. 

glissoire  sf.  sdrucciolo. 

global   agg.   complessivo,  integrale. 

globalement  aw.  complessivamente. 

globe  sm.  globo. 

globe-trotter  {pr.  ter)  sm.  globe-trotter. 

globulaire  sf.    {t.   bat.)   globularia. 

globxilaire   agg.    globulare. 

globule  sm.  gl6bulo. 


globuleux  agg.  globoso,  globulare. 

gloire    sf.    gl6ria;    splendore;    fama,    cele- 

brita;    onore;    omaggio;    aureola    —     se 

faire    gloire,    vantarsi. 
glom^rule  sm.   agglomerate. 
gloria  sm.  caffe  con  rum  od  acquavite. 
gloriette   sf.   padiglione,   gabinetto   di   ver- 

dura;  retrostanza  del  forno. 
glorieusement  aw.  gloriosamente. 
glorieux  sm.  e  agg.  glorioso;  vanitoso;  va- 

naglorioso. 
gloriflable  agg.  degno  di  glorificazione. 
gloriflcatif  agg.  glorificativo. 
glorification    sf.    glorificazione. 
glorifier  va.  gloriflcare.  |(  vr.  vantarsi. 
gloriole   sf.   gloriuzza,    piccola  vanita. 
glose   sf.    glosa,    chiosa,    commento;    nota; 

spiegazione. 
gloser  va.  glosare,  criticare  ||  vn.  far  chiose, 

fare    commenti;    censurare. 
gloseur  (-euse)  sm,.   glosatore,  censore. 
glossaire  sm.  glossario;    dizionario. 
glossateur  sm,.  chiosatore. 
glossite  sf.   {t.   med.)   glossite. 
glossographje  sf.   (t.  filos.)   glossografia. 
glossologie   sf.    {t.    letter.)    glossologia. 
glossop^tre  sm.  dente  fossile  di  pesce. 
glotte    sf.    {t.    anat.)    gl6ttide. 
glouglou  stn.  gl6  glo,  gorgoglio. 
glouglouter,   glougloter   vn.  gloglottire,  far 

gl6    gl6,  grido  dei  gallinacci. 
gloussement  sm.  il  chiocciare  della  gallina. 
glousser  vn.  chiocciare. 
glouteron    sm.  bardana  {pianta). 
glouton  srn.  e  agg.  ghiotto,  ghiottone,  go- 

loso;   4vido. 
glouton  sm,.  ghiottone  {mamm,ifero). 
gloutonnement    aw.    ghiottamente;    avida- 

mente. 
gloutonnerie    sf.    ghiottoneria. 
glu  sf.  vischio,  pania. 
gluant    agg.    vischioso,    panioso,    attacca- 

ticcio. 
gluau  sm.  panione,  paniuzza,  vischio. 
glucine  sf.  {t.  chim.)  glucina. 
glucorafetre  sm.  {i.  fis.)  gleucometro. 
glucose    sm.    gluc6sio. 
gluer  va.   invischiare,   impaniare. 
glui  sm,.  {v.  ant.)  paglia  di  segala. 
glume  sf.  {t.  hot.)  gluma,  toppa. 
gluten  {pr.  ten)  sm.  glu  tine. 
glutinatif    agg.    conglutinativo. 
glutineux  agg.  glutinoso. 
glutinosit§  ,sf.  glutinosita. 
glycerine  sf.  glicerina. 
glycine  sf.  {t.  hot.)  glicine  o  glicino. 
glycogene  sm.   {t.  chim.)   glicogcno. 
glyconien  sm.  e  agg.  glic6nio. 
glycose  sf.   glucosio. 
glyphe  sm.  {t.  arch.)  glifo. 
glyptique    sf.    glittica;  incisione  delle  pietre 

dure, 
gnangnan   sm.  e   agg.    {v.  popol.)  dinocco- 

lato. 
gneiss   {pr.  ghnes)   sm.  gneis  (roccia). 


GNO 


—  1131  — 


GON 


gnome   (pr.   ghnom')   svi.  gnomo. 
gfnomique   (pr.   ghnomik')   sf.   gnom6nica. 
gnomon    (pr.    ghnomon)    sm.    gnomone. 
gnomonique    (pr.    ghno)    sf.    gnom6nica. 
gnose  *•/.  fiuosi,  cognizione. 
!        gnosticisme    (pr.    ghno)    sni.   gnosticismo. 
gnostiques    (pr.   ghno)   sm.   pi.  gn6stici. 
go    (tout   de)    loc.    aw.    liberamente,   senza 

complimenti. 
gobbe    sf.    boccone   avvelenato    {che   si   da 

agli  animali  nocivi). 
gobelet    sm.    ci6tola,   bicchiere;  bussolotto; 

(fig.)  joueiir  do  gohelets,  giocatore  di  bus- 

solotti;  ingannatore. 
gobelins  xin.  pi.  arazzi. 
gobelotter,  gobeloter  vn.  centellinare;  bere 

niolto. 
gobe-mouches  (pi.  globe-mouches)  sm.  man- 

giamosche;    (fig.)    credenzone;    frivolone. 
gober  va.   (v.    pop.)    inghiottire,   ingollare; 

(fig.)  credere  ciecamente;  ingannare,  darla 

a  bere. 
goberge  sf.  strumento  per  tener  ferme  le 

impiallacciature    incollate;   assicella  (per 

sosten^re  il  saccone  del  letto). 
goberger  (se)  vnp.   (v.  ant.)  burlarsi;   diver- 

tirsi;  prender  tutti  i  suoi   c6modi. 
gobet  sm.  boccone;  specie  di  ciliegia;  (fig.) 

crcdensone. 
gobeter  va.  riturare  con  calce  [le   commcs- 

sure  dei  niuri). 
gobeur    (-euse)    sm.    e    agg.    inghiottitore, 

(fig.)    credenzone. 
gobeur     de    mouches    s?w.     mangiamosche 

(specie  di  utcello  e  di  lucertola  delle  Antille). 
gobille  sf.  pall6ttola  di  pietra. 
gobin  S7n.  gobbetto. 
godaille    sf.  sbevazzamento. 
godailler    vn.    sbevazzare;  far  bald6ria. 
godailleur  sm.  sbevazzatore,   beone. 
godan,  godant  *?n.  (v.  popol.)  inganno;  trap- 

pola. 
Godefroy  np.  e  stor.  Goifredo. 
godelureau   srn.    civettone;  galante  goffo. 
godenot    sm.     fant<5ccio,     buraitino;     (fig.) 

omiciuttolo    mal    fatto,  st6rpio. 
goder  vn.  far  cattiva    piega;    (t.    di    sari.) 

far  pieghe. 
godet  sm.  ci6tola,  scodellino;  vasetto;  pic- 
colo recipiente;  cattiva    piega;    cassctta 

(per  le  ruote  idrduliche). 
godiche  sm.  sciocco,  babbeo;  credulone. 
godiche   sf.   sciocca,   babbea;   cndulona. 
godille   sf.   sorta   di   renao    (posto   a  poppa 

delle  barche). 
godiller  vn.  remare  con  un  sol  remo   (po- 
sto a  poppa  delle   barche);  (fig.)    destreg- 

giarsi,  barcamenarsi. 
godiveau  S7n.   soita  di  pastfccio    (di  came 

trila). 
godron  sm.  increspatura,  piega;  ferro  (per 

fare   le  increspaiure,   ecc);   orlatura    (del 

vaselluTne);   u6volo,  modinatura   (del  va- 

sellame). 
godronnage  sm.  I'increspare,  I'orlare. 


godronner  va.   increspare    (biancheria) ;   ov- 

lare   (il  vasellame   d'argento). 
godronneur    (-euse)    sm.   operaio    (che   orla 

il    vasellame    d'argento). 
godronneuse  sf.  pieghettatrice  (di  bianche- 
ria). 
go^Iand  sm.  gabbiano   (uccello). 
go61ette  sf.  goletta  (nave);  r6ndine  di  maro. 
goemon  sm.  fuco  (alga  inarina). 
Goethe  (pr.  gheut')  n.  stor.  Goethe. 
gogaille  sf.  gozzoviglia,  bald6ria. 
gogo  sm.   (v.  pop.)    capitalista   o  indivlduo 

cr6dulo,  babbeo;  facile  ad  essere  ingan- 

nato  —  d,  ffogo  loc.  aw.  in  abbondanza; 

negli  agi. 
goguenard    agg.    motteggiatore,    canzona- 

tore;  impertinente. 
goguenarder  V7i.  motteggiare,  canzonare. 
goguenarderie  sf.  mott6ggio;  impertinenza. 
goguenardise  sf.  canzonatura,  motteggio. 
goguettes   sf.   pi.    facezie,    piacevolezze   — 

etre  en.  goffiiettes,  essere    di   buon  umore 

—   chanter   goguettes   ii   quelqu'vn,   svil- 

laneggiare    qualcuno. 
goinfrade  sf.  scorpacciata. 
goinfre  sm.  mangione;  ghiottone. 
goinfree  sf.  scorpacciata. 
goinfrer  vn.   mangiare   avidamente,      pac- 

chiare;    crapulare. 
goinfrerie    sf.    golosita,    ghiottonen'a;    avi- 

dita    (di   cibi). 
goitre  sm.   gozzo. 
goitreux  sm.  e  agg.  gozzuto. 
goldonien    agg.    goldoniano.  ' 
golfe    sm.    golfo. 
Golgotha  ?i.  geogr.  G61gota. 
Goliath  (pr.  liat)  n.  stor.  Goli'a. 
gommage    sm.    lo    ingommare. 
gomme   sf.   gomma;  (famil.)   zerbineria   — 

gonitne-resine,    resina    —     goninie-gutte, 

gomma-gutta  —  gomme  laqiie,  lacca. 
gomm6  agg.  e  pp.  ingommato. 
gommer    va.    ingommare. 
gommeux  sm.    damerino,    zerbinotto    pre- 

tenzioso. 
gommeux    agg.    gommoso. 
gommier    sm.    acacia    gonimifera    (dlbero). 
gommiffere  agg.  gommifero. 
gommosite  sf.  gommosita. 
gomphose  sf.  (t.  anat.)  g6nfosi. 
gond  sm.  ganghero,  cardine  —  faire  sortir 

lies    gontls,    niettre    hors    des    gonds,    far 

uscir  dai  ganglieri  (irriiare  fortemente). 
gonder  va.  mettcre  i  gangheri,  i  cardini  a. 
gondoiage  sm.  incurvamento,  gonfiamento 

(del   legno). 
gondole  sf.  gdndola  (barca  usata  a  Venizia). 
gcndoler  vn.  e  np.  curvarsi;  gonfiarsi   (del 

legno). 
gondolier  sm.  gondoliere. 
gonfalon   sm.   gonfalone. 
gonfalonier   sm.    gnnfaloniere. 
gonfl^  agg.  e  pp.  gonfiato,  enfiato,  g6nfio. 
gonflement     sm.     gonfiamento,    gonfiezza, 

enflagione. 
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gonfler  va.  e  n.  gonfiare,  enfiare. 

gong  (pr.  goug)  «m. .  tam-tam  {strumento 
^  musicale    dei    Chinesi    e    degli    Indiani). 

gongorisme   sm.    (t.  sior.  leit.)  gongorismo. 

gooin  (maitre)  sm.  furbacchione.  volpe  vec- 
chia. 

goniomfetre  sm.  {t.  geom.)  goni6metro. 

goniom§trie   sf.    [t.   geom.)    goniometria. 

goniora6trique  agg.  {t.  geom.)  goniometrico. 

Gonzague   n.   star.    Gonzaga. 

gord  sm,.  gradella  (per  pescare). 

gordien  agg.  gordiano  —  trancher  le  naeud 
gordien,   troncare  le  difficolta. 

goret  sm.  porcellino;  (fig.)  ragazzo  sudicio; 
sporchetto. 

gorge  sf.  gola;  seno  {di  donna);  scanalatura 
{sulla  circonferenza  delle  puleggie);  asta 
(sm  cui  si  avvolge  una  carta  geogrdfica)  — - 
«e  eouper  la  gorge,  scannarsi  —  Tire  d 
gorge  deployee,  smascellarsi  dalle  ri  ja  — 
rendre    gorge,    vomitare. 

gorg6  agg.  satoUo,  rimpinzato;  pieno,  colmo; 
rigurgitante. 

gorge-de-pigeon  (couleur)  agg.  color  can- 
giante. 

gorg§e  sf.  sorsata,  sorso  —  par  petites  gor- 
gees,  a  contelHni.  a  piccoli  sorsi. 

gorger  va.  satollare,  impinzare;  cohnare, 
riempire. 

gorgfere  sf.  (t.  mar.)  gola. 

gorgerette  sf.  gorgieretta;  petto  degli  uc- 
celli. 

gorgerin  sm.  gorgiera  {d'armatura);  col- 
larino    (della   colonna). 

gorge-rouge  [pi.  gorges-rouges)  sm.  petti- 
rosso  {uccello). 

gorgone    sf.   gorgonia    (polipo). 

Gorgones   n.   mitol.   Gorgoni. 

gorille  {pr.  gori-i')  sm.  gorilla  (scimmia). 

Goritz  (pr.  ritz)  n.  geogr.  Gori'zia. 

gosier  sth.  gola,  strozza;  eanna  della  gola; 
{fi-9-)  voce  —  1/11  heau  gosier,  una  bella 
voce  —  avoir  le  gosier  sec,  aver  gran 
sete  —  avoir  le  gosier  jtave,  aver  \si 
gola  foderata  (cioe  m,angiar  cibi  caldis- 
simi  e  senza  scottarsi). 

gosse  sm.  [popol.)  bimbo,  ragazzetto;  ap- 
prendista  tipdgrafo. 

Gothard  (Saint-)  n.  geogr.  San  Gottardo. 

gothique  sm.  e  agg.  g6tico;  \fig.)  antichis- 
simo. 

gothique  sf.  il  gotico,  la  scrittura  gotica. 

Goths    n.   star.    Goti. 

gouache  sf.  pittura  a  guazzo. 

gouailler  va.  scherm.ire,  beffeggiare. 

gouaillerie  sf.  scherno,  beffa,  facezia. 

gouailleur  (-euse)  sm.  e  agg.  motteggiatore, 
beffeggiatore,  schernitore,  beffardo. 

gouape  sf.  {v.  famil.)  becero,  plebeo. 

goudron  sm.   catrame. 

goudronnage  sm.  I'incatramare. 

goudronn6  agg.  e  pp.  incatramato  —  eau 
goudronnee,  acqua  di   catrame. 

goudronnerie    sf.    fabbrica    di    catrame. 

goudronneur   sm.    calafato. 


gouflre  sm.  abisso,  gorgo,  voragine. 
gouge  sf.  sg6rbia,  sorta  di  scalpello;  (/amit.) 

sgualdrina. 
gouger  va.   scannellare  colla  sg6rbia. 
goulne  sf.  sgualdrina,  baldracca,  donnaccia. 
goujat    STTi.    bagaglione;    manovale;    uomo 

sudicio;   (fig.)  screanzato,  mascalzone. 
goujaterie  sf.  villania. 
goujon  sm.   chiozzo   (pesce);  caviglia;   ago, 

pernio,    spina. 
goule  sf.  gula  (sorta  di  vampiro). 
goul6e  sf.   boccata,  grosso  boccone. 
goulet  sm.  entrata  stretta  {di  un  porta,  di 

una  rada);   coUo    (delle  bottiglie,   ecc). 
goulette   sf.   canaletto. 
gouiiafre    sm.    ingordaccio;    mangione. 
goulot   sm.  coUo    (delle   bottiglie,   ecc). 
goulotte  sf.   canaletto. 
goulu  sm.  e  agg,  ingordo;  ghiottone  —  les 

pots  gouliis,  i  piselli  baccelloni. 
goulQment     cf,vv.     ingordamente;     ghiotta- 

mente. 
goum  sm.  tribu  (presso  gli  Arabi). 
goumier  sm.  (t.  milit.)  cacciatore  algerino  a 

cavallo. 
goupil  sm.   (v.  ant.)  volpe. 
goupille    sf.    (t.  art.  e  mest.)  copi'glia. 
goupiller  va.  munire  di  copiglia. 
goupillon  S7n.   aspersorio;    pennello;    spaz- 

zola  da  pittore. 
goupillonner  va.  spazzolare. 
gourbi  sm.  capanna  (presso  gli  Arabi). 
gourd  agg.  intirizzito,  indolenzito. 
goxirde  sf.  zucca  (vuota  e  secca);  piastra  (mo- 

neta). 
gourdin  sm.  randello,  grosso  bastone. 
goure   sf.    (v.  ant.)  droga    falsiflcata,   alte- 

rata;    (fig.)  frode,   inganno. 
gourer  va.  (v.   ant.)  falsificare,  alterare  dro- 

ghe;  (fig.)  ingannare. 
goureur  (-euse)  sm.  falsificatore  di  droghe; 

(fig.)    ingannatore. 
gourgane  sf.  fava  di  palude. 
gourgandine  sf.  sgualdrina,  donnaccia. 
gourgouran  sm.   gorgorano   (stoffa). 
gourmade  sf.  sgrugnata,  pugno. 
gourmand  sm.  e  gg.  ghiottone;  mangione, 

pacchione;  ingordo. 
gourmander  va.  sgridare,  rimbrottare. 
gourmandise  sf.  ghiottonen'a;   golosita;  in- 

gordigia  —  pech6  de  gourmandise,    pec- 

cato  di  gola. 
gourme  sf.  lattime,  crosta  lattea;  strangu- 

glioni    (dei    cavalli)  —  Jeter  sa  gourme, 

c6rrere  la  cavallina,  darsi  sfrenatan\ente 

ai  piaceri;  sottrarsi    all'autorita   dei   ge- 

nitori. 
gourm6  agg.   e  pp.   che   ha   il  barbazzaie; 

(fig.)    burbanzoso;    percosso. 
gourmer    va.    mettere    il    barbazzaie;    dar 

pugni;    criticare     ||     vnp.   fare    a    pugni; 

m6ttersi    in   sussiego. 
gourmet  »m.   e  agg.   conoscitore   (di  vini); 

buongustaio;    ghiottone. 
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gourmette  »/.  barbazzale  —  l&eher  la  gotir- 
mette  (t    quelqti'un,   dargli    piena   liberty 

—  roiupre  aa  gourmette,  abbandonarsi 
ai   vizi. 

gourmier  sm.  cavaliere  arabo. 

goussaut  »m.  cavallo  corto,  forte  e  tarchiato. 

gousse  sf.  baccello,  giiscio  —  gottaae  d'ail, 
spicchio    d'aglio. 

gousset  »m.  ascella;  taschino;  borsellino; 
i^herone  (delle  canticie);  assicella  —  arolr 
le  gousset  garni,  aver  inolto  danaro  — 
sentir  le  gousset,  mandare  odore  dalle 
ascelle. 

gout  sin.  gusto;  sapore;  odore;  appetite; 
(fig.)  discernimento;  intelligenza;  incli- 
nazione;  maniera;  garbo;  desiderio;  pia- 
cere;  gradimento;  inclinazione;  preferenza 

—  dans  le  gout  de,  sul  genere  di  —  etre 
en  gout,  aver  voglia  —  jouer  de  gout 
suonare  a  orecchio  —  homtne  de  gout, 
hiiongustaio  —  datis  le  gout  fran^ais, 
socoudo  I'aso  francese. 

gouter    sm,    raerenda. 

gouter  va.  gustare;  assaporare;  assaggiare; 

approvare;  godere  —  goutes  de  cette  sauee, 

assaggiate   questo   intingolo    ||    vn.    pro- 

vare;    merendare. 
gouttant  agg.  gocciolante,  stillante. 
goutte    s/.    g6ccia,    stilla;    bicdiierino    (di 

arqtiavite);     {fig.)     g6cciolo     ||     {t.     med.) 

gotta  !|   (t.  archil.,  al  pZ.)  gocce,  campa- 

nelle    —    -fin     de     goutte,    tn^re    goutt^e, 

presmone    (moslo    colante   dalle    uve   am- 

niontate  prima  di  pigiarle)    —    gotitle   A 

goutte,  g6ccia  a  g6ccia. 
goutte  aw.  nulla,   niente.   affatto  —  n'en- 

tendre  goutte,  non  capir  nulla, 
goultelette   sf.  gocciolina. 
goutter    vn.    gocciolare. 
goutteux    agg.    gottoso. 
gouttifere  sf.  gronda,  grondaia;  d6ccia;  tetto; 

[t.  anat.)  cavita;  scanalatura;  giiscio   {di 

Ubro). 
gouvernable  agg.  governabile. 
gouvernail  .s/«.  timone  (di  nave). 
gouvernant  sm.  e  agg.  govemante. 
gouvernante   sf.   govemante,   aia. 
gouverne    sf.   norma,   regola;    guida;     dire- 

zioiK!  —  pour  votre   gouverne,  per  vostra 

norma,    rr-fjola. 
gouvernement    sm.    governo. 
gouvernemental  agg.  del  governo,  governa- 

tivo. 
gouverner    va.    govemare;    condurre;    gui- 

dare;    dirigere. 
gouverneur  mn.    govematore;    dio,  precet- 

tfjre. 
goyave  (pr.  goiav')  sf.  pera  indiana. 
goyavier  (pr.  goiavi^)  sm.  pero  indiano. 
grabat  sm.  lettiiccio  povero;  giacfglio;   ca- 

nile. 
grabataire   agg.  malaticcio,  allettato. 
grabataire  .sm.   v6cchio    infermo     {che  non 

ahbandona    it    letto). 
grabuge  sm.   lite,   contesa;  scompfglio. 


Gracchus  (pr.  kus)  n.  slor.  Gracco. 
grace  sf.  grazia;  garbo;  gentilezza;  favore; 
ringraziamento   (dopo  il    pasto)  —  grAces 
de   lit,  panneggiaraeuti  del  letto  —  faire 
gr&ce  de,  risparmiare    —   faire  dea  gra- 
ces,   far    delle    mofne    - —    rendre    gr&«e, 
ringraziare    —    de    bonne    gr/i-ce,    volon- 
tieri    —   grOce   A   eela,    mediante    ci6   — 
de  gr&ee,  in  grazia,  per  favore  —  faites- 
7noi  grAce    de    vos    roproches,   risparniia- 
temi  i   vostri   rimpr6veri. 
graciable    agg.    graziabile. 
gracier    va.    graziare. 
gracieusement   aw.    graziosamente. 
gracieuser  va.  trattare  con  gentilezza. 
gracieuset6  sf.  cortesia;  amorevolezza. 
gracleux   agg.   grazioso,    gentile;   leggiadi-o. 
gracile  agg.  gracile,  6sile. 
graciiit^    sf.    gracilit^ 
Gracques  (les)  n.  stor.  i  Gracchi, 
gradation    sf.    gradazione. 
grade   sjn.   grado,   dignita;   laurea   {univer- 
sitdria)  — prendre  ses  grades,  patentarsi, 
laurearsi. 
grad^    agg.    (t.    mAlit.)  graduate, 
gradin  sm.  gradino;  gradinata  —  le»  gra- 

dins,  la  scalinafa,  la  gratlinata. 
gradinage  sm.  (t.  scult.)  gradinatura. 
gradine  sf.  (t.  scult.)  gradina. 
gradiner  va.   (t.  scult.)  gradinare. 
graduateur    sm.    graduatore. 
graduation    sf.    graduazione. 
gradue    sm.     laureate ;    chi    ha    un    grado 

univer-sitario. 
g^adu6    agg.    e    pp.    graduate;    graduale. 
graduel  sm.  e  agg.  graduale. 
graduellement  aw.  gradualmente. 
graduer  va.   graduare,   dividere  per  gradi; 

accrescere  poco  per  velta:    laureare. 
gradus  (pr.  dus)  sm.  dizionario  (per  aiuiare 

gli  allievi  a  fare  dei  versi  latini). 
gralQte  sm.   (t.   archil.)   graffito. 
Graies  n.  geogr.  Graie. 

graillement    sm.  suono  rauco;  voce  rauca. 

grailler  vn.  parlare  con  voce  rauca;  (t.  di 

cdccia)  suonare  il  corno  per  chiamare  i 

cani. 

graillon  sm.  odore  di  grasso  e  di  came  ab- 

bruciata;    scaracchio. 
graillonner   «n.    prendere   odore   di    gra.sso 

bruciato;   scaracchiare   soventi. 
graillonneuse   sf.   scaracchiona. 
graillonneur  (-euse)  sm.  scaracchione. 
grain   sm.   grano;    chicce  —  grain  ds  hie, 
chi  ceo  di   frumento;  granello,  granellino; 
bacca;    acino   (d'uva);  perline  (di  vetro); 
bolla,  biittero   —  grain    de    heautS,  neo 
—     grain    dti    cliapelet,    avommaria    — 
grain    de  rent,  turbine,  nembo  —  il  a  un 
grain  de  folic,   ha  un  ramo  di  pazzia  — 
negociant   en    grains,   nigtjziante  di  gi'a- 
nag.ie. 
graine    sf.    seme,    semenza    —    mauvaite 
graine     est    bl^ntdt    venue,    la    mul'erba 
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cresce  presto  —  grahie  de  rnisin,  acino 
d'uva. 

grainer  va.  e  n.  granare. 

graineterie   sf.   commercio   di   grani. 

grainetier,  grainier  sm.  granaiuolo  —  nutr- 
ehand  grainier,   mercante  di  grano. 

graissage    sm.    ungimento. 

graisse  sf.  grasso;  strutto;  sugna,  untume. 

graisser  va.  lingere;  insadiciare  {di  unto)  — 
graisser  ses  bottes,  fare  fagotto,  accingersi 
a  partire  — -  graisser  la  patte  a  quelqu'un, 
corr6mperlo  con  danaro,  dar  la  inaiicia 
—  graisser  le  niarteau,  dare  del  danaro 
al  portiere  {per  entrare,  ecc). 

graisset  sm.  raganella,  ran6cchio. 

graisseur   sm.    ungitore. 

graisseux  agg.  adiposo,  grasso;  unto. 

gralssoir  sm.  cencio  per  I'lngere. 

gramen  {pr.  m^n)  sm.  gramigna. 

gramin6e    agg.    graminaceo. 

gramin6es    sf.    pi.   graminacee. 

grammaire  sf.   grammatica. 

grammairien   sm.   grammatico. 

grammatical    agg.    grammaticale. 

grammaticalement  aw.  grammaticalmente. 

grammatiste  sm.  grammatico  o  cultore 
della  grammatica;  {ironic.)  grammatica- 
stro,  grammatico  dappoco. 

gramme  sm.  grammo. 

gramophone   sm.   gramofouo. 

grand  sm.  grande,  magnate;  sublime. 

grand  agg.  grande;  alto;  magnanimo;  corag- 
gioso;  molto  {tnolti,  ecc.)  —  grands  mots, 
paroloni  —  grand  merci,  mille  grazie  — ■ 
grand'  route,  grand  cheniin,  strada  mae- 
stra  — •  au  grand  Jour,  in  piena  luce  — 
au  grand  air,  all'aria  aperta  —  grand 
cercle,  circolo  massimo  — ■  une  grande 
heure,  un'ora  buona,  una  lunga  ora  — 
tranc/ier  du  grand,  farla  da  grande, 
spaccarla  —  en  grand,  in  grande,  di 
grandezza  naturale  —  <l  la  grande,  da 
gran  signore. 

grand'chalne  sf.  figura  di   danza. 

grand'chose  sf.  gran  che  —  {famil.)  un 
pas  grand'  chose,  un  niente  di  buono. 

grand -croix(pL  grands-croix)  sm.  gran  croce. 

grand-due    {pi.   grands-ducs)  sm.  granduca. 

grand-ducal  {pi.  grand-ducaux)  agg.  gran- 
ducale. 

grand-duch§  {pi.  grands-duches)  sm.  gran- 
ducato. 

Grande- Bretagne  n.  geogr.  Gran  Bretagna. 

grande-duchesse  {pi.  grandes-duchesses)  sf. 
granduchessa. 

grandelet  agg.   grandicello. 

grandement  aw.   grandemente. 

Grandesse  sf.  Grandezza  {titolo  di  Grande 
di  SpagncC). 

grandeur  sf.  grandezza  —  Votre  Grandeur, 
Vostra  Eccellenza  ||  al  pi.  dignita;  onori. 

grand'garde  {pi.  grand'gardes)  sf.  gran  guar- 
dia. 

grandiflore  agg.  che  ha  grandi  flori. 


grandiloquence  sf.   magniloquenza. 
grandiloquent  agg.  magniloquente. 
grandiose  sm.  grandioso;  imponente. 
grandioseraent  aw.  grandiosamente. 
grandir  va.  ingrandire;  esagerare  ||  vn.  cre- 

scere    ||    vnp.    innalzarsi   —    votre  flllette 

a  grandi  beaiieoup,    la    vostra   bimba  e 

cresciuta  molto. 
grandissant  agg.   cresceute. 
grandissement  sm.  ingrandiraento. 
grandissime  agg.  {v.  famil.)  grandissimo. 
grand-livre    {pi.    grands-livres)    sm.    libro- 

mastro,  mastro. 
grand'  maman  {pi.  grand'mamans)  sf.  avola, 

nonna. 
grand'm^re     {pi.    grand'meres)    sf.    avola, 

nonna. 
grand'messe    {pi.    grand' messes)    sf.   messa 

cantata. 
grand-oncle  {pi.  grands-oncles)  sm.  prozio. 
grand-papa  s^m.   {v.  famil.)  nonno. 
grands-parents  S7n.  pi.  nonni. 
grand'peine  loc.  aw.  a  grande  pena,  a  stento. 
grand-pfere    {pi.    grands-peres)    sm.    avolo, 

nonno. 
grand'route    {pi.     grand'routes)     sf.    strada 

maestra. 
grand'rue  {pi.  grand'rues)  sf.  via  maestra. 
grand'tante  {pi.  grand'tantes)  sf.  prozia. 
grange    sf.    granaio;  fienile. 
grang6e    sf.    il    contenuto    di    un    granaio, 

quanto  puo  stare  in  un  granaio. 
granit  {pr.  nit  e  ni)  sm.  granito. 
granite  agg.  granitifornie. 
granitelle  agg.  granitello  {marmo).  . 
graniter  va.   dare   I'apparenza  del   granito. 
graniteux  agg.  granitoso. 
granitier  sm.  operaio  che  lavora  il  granito. 
granitique    agg.    granitico. 
granivore    agg.    {t.    zool.)    granivoro. 
granulage   sm.    granulazione. 
granulaire   agg.   granulare. 
granulateur  sm.   granulat6io. 
granulation    sf.    granulazione. 
granule   sm.   granello,    granellino. 
granuler  va.  granulare. 
granuleux   agg.   granuloso. 
graphic    sf.    grafia. 
graphique  agg.  grafico. 
graphiquement  aw.  graficamente. 
graphite  srn.  graflte,  piombaggine. 
graphologie   sf.    {t.   didatt.)    grafologia. 
graphologue  sm..  {t.  didatt.)  grafologo. 
graphomfetre    sm.    {t.    agrim.)    grafometro. 
graphophone  sm.  {t.  fis.)  graf6fono. 
grapin    V.    grappin. 
grappe  sf.  grappolo. 
grappelie     V.    grateron. 
grappillage  sm.  racimolatura. 
grappiller    vn.    racimolare. 
grappilleur  (-euse)  sm.  racimolatore. 
grappillon  sm.  grappolino,  racimoletto. 
grappin  sm.   {t.   mar.)   grappino;   rampone; 

gancio;  ancora  a  quattro  marre. 
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gras    sm.    grasso;    uutume;    sugna    —    le 
gras  de  la  Jambe,  il  polpaccio  {della  gam- 
Oa). 
gras  agg.  grasso,  uuto  — -  Jour  gras,  giorno 
di    gl'asso    —    iiiunger   tjfus,   /'aire    gfa^f, 
luaiigiare  di   grasso    —    terre  gvasse,    ar- 
uilla  —  papier  gras,  carta  uuta  —  dormir 
hi  grasse  matinee,  dormire  xaolto  —  par- 
te r  gras,  biascicare  le  parole,  parlare  in 
i^ola;  asar  parolacce. 
gras-double  (pi.  gras-doubles)  »m.  trippa. 
gras-fondu   sin.    malfouduto,   enterite   cro- 

uica   [iiei  cavalli). 
grassement  auv.  grassaineate;  lautamente. 
grasset  agg.  grassotto,  ua    po'  pingue. 
grasseyement  sm.  il  pronunziare  I'r  in  gola. 
grasseyer  vn.  prouunziare  I'r  in  gola. 
grasseyeur    (-euse)    sm.    chi    proniinzia    I'r 

in    gola. 
grassouillet  agg.  gi-assotto,  grassoccio. 
grateron  sm.  (t.  hot.)  attaccavesti,  bardaua. 
graticule  sf.  rete,  telaio  retato. 
graticule  agg.  e  pp.  graticolato. 
graticuler  va.   graticolare. 
Gratiea  np.   Graziano. 
gratification   sj.   gratiticazione. 
gratifler   va.   gratilicare. 
gratin  sm.  crosta  (di  cibj  che  riinane  allac- 
caUi  alle  casseruole,  alle  padel^e,  ecc.)  — 
sole   au    gratin,   sogliola   crostata. 
gratiner  im.  attaccarsi  {in  fondo  alle  casse- 

ruole,  ecc,  parlando  di  cibi). 
gratiole  sj.  graziola  {pianta). 
gratis   [pr.  tis)   aw.  gratis,  gratuitamente. 
gratitude    sj.    gratitudine. 
grattage  sm.   grattamento. 
gratte-cul     {pr.     ku;    pi.    gratte-culs)    sm. 

seme  della  rosa  canina. 
gratteleux  agg.  roguoso. 
grattelle  sj.  rogna  leggera. 
gratte-papier    {pi.    gratte-papier)    sm.    scri- 

bacchino. 

gratter     va.  grattare;     raschiare;     raspare; 

i-azzolare;  strimpellare  {uno  strumento  mu- 

sicale)    —     gratter    da    papier,    scribac- 

ihiare  —  ^ui   nait  poule  aitne  a  gratter, 

I  hi  di  galima  nasce  conv^ieu  che  razzoli. 

gratterie  sj.   grattata,  grattamento. 

gratteur    sm.    chi    gratba   —   gratteur    Ue 

papier,  sci'ibacchiuo. 
grattoir  sm.  raschiatoio,  raschino. 
gratture    sj.    grattatura,    raschiatura. 
gratuit  {pr.  tui  e  tuit)  agg.  gratiiito. 
gratuite  si.  giatuita. 
gratuitement  aw.  gratuitamente. 
gravatier  sm.  carrettiere. 
gravatif  agg.   {i.  vied.)   che  produce  sensa- 

zione    di    peso. 
gravats   V.  grarois. 
grave   sm.   e   agg.   graye;    dignitoso,  serio; 

iinportante. 
grave  agg.  e  pp.  inciso;  scolpito;  butterato. 
gravelee  sj.  cenere  di  feccia. 
gravelage  sm.  iughiaiato. 
graveler    va.    inghiaiare. 


graveleux  sm.  chi  soll're  di  renella. 
graveleux  agg.  reuoso;  che  solfre  di  renella  || 

licenzioso,   osceno. 
gravelle  sj.   {t.   med.)   renella;  cdlcoli. 
gravelure  sj.  discorso  licenzioso,  osceno. 
gravement   aw.   gravemeube,  seriamente. 
graver    va.    incidere;    intagliare;    scolpire; 
{jig.)    imprimere    —    /e  I'ai    grave  dans 
le  eoiur,  lo  tengo  scolpito  nel   cuore. 
graves   sm.   vino    bianco   di    Bordeaux, 
graveur  sm.   incisore;   intagliatorc  — -  gra- 

veur  sur  ciiivre,   incisore  in  rame. 
gravier  sm.  ghiaia,  rena;  {t.  med.)  renella. 
gravir  va.  e   n.  saUre,  ascendere;  arrampi- 

carsi. 
gravitant   agg.    gravitante. 
gravitation  sj.  {t.  fis.)  gravitazione. 
gravity  sj.  gravita;  seriet^;  importanza. 
graviter   vn.    gravitare;    tendere    {verso   un 

panto). 
gravois  sm.   calcinacci,   rottami;   rimasugli 

{del  gesso   slacclato). 
gravure  sj.    incisione;  vignetta,  stampa  — 

gracures  de  mode,  tigurini  della  moda. 
gr6  sm.  grado,  voglia ;  piacere ;  piaci- 
mento ;  beneplacito ;  gusto ;  talento 
— ■  a  ton  gre,  a  tuo  piacimento  — 
au  gre  des  vetits,  in  balia  dei  venti 
—  bon  gre  tnal  gre,  de  gre  ou  de 
force,  per  amore  o  per  forza  —  de  bon  gre, 
di  buon  grado  —  de  gre  a  gre,  amichevol- 
mente  —  savoir  bon  gre,  saper  buon 
grado,  essere  grato. 
gr6be  sm.  colimbo  (uccello) ;  piuma  {di  coUm- 

bo). 
grec    (/.    grecque)    sm.   e   agg.  greco  H  (fi9-) 
briccone;    truffatore,    baro    {speeialmente , 
al  giuoco)    —    c'est  du  grec,  [espr.  pop.) 
e  una  cosa  che  non  si  capisce. 
Gr6ce   n.   geogr.    Grecia. 
gr6ciser  va.  e  n.  grecizzare. 
gr6cisme    sm.    grecismo. 
gr6cisle  sm.  grecista. 
grecit6   sj.   grecita. 
gr6co -latin  sm.  e  agg.  greco-latino. 
gr6co-romain  agg.   greco-romano. 
grecque  sj.  {t.  dis.   call.)  greca;  meandro. 
gredin  sm.  briccone,  furfante,  cialtrone. 
grediner  vn.  fare  il  briccone. 
gredinerie  sj.   bricconata,   furfanteria;  bas- 

sezza. 
gr6ement,  gr6ment  sm.  attrezzatura  {di  na- 
ve). 
gr6er  va.  atfcrezzare  {una  nave). 
Gr6es  (Alpes)  n.  geogr.  Alpi  Graie. 
gr6eur  sm.   attrezzatore. 
grellage  sm.  {t.  agric.)  innestatura. 
greffe  sj.    inuesto  {delle  piante);    sm.    can- 

celleria;   arohivio   {di  tribunulc). 
grefl^  agg.  e  pp.  innestato. 
greffer  va.  innestare. 
greffeur  sm.  innestatore. 
greffler   sm.    can(;elliere. 
grefioir  sm.    (t.   agric.)   innestat6io. 
greffon  sm.    {I.   agric.)   innesto,  marza. 
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gr6ge   agg.   gr6ggio. 

gr^geois  (leu)  sm.  fuoco  greco. 

Gr^goire  np.  Greg6rio. 

gr6gorien  agg.  gregoriano. 

gr6gues  sf.  pi.  {v.  ant.)  brache;  (fig),  tirer 

ses  gr^gues,  fuggire,  darsela  a  gambo. 
grele  sf.  grandine  —  «n  fort  coup  de  grele, 

una   grandinata. 
grele  agg.  gracile;  debole;  sottile. 
gr§16  agg.  butterato,  pieno  di  butteri. 
grfil6   pp.   grandinato. 
grSler  vn.  imp.  grandiDare  —  II  grele,  gran- 

dina. 
grelin  sm.  gherlino,  pi'ccola  g6niena. 
gr§lon  sm.  grosso  chicco  di  grandine. 
grel^t    sm,.     sonaglio,    biibbolo    |i    attaeher 

le  grelot,  fare  il  primo  passo  in  un  affaie 

rischioso. 
grelottant  agg.  tremante  {per  il  freddo). 
grelotter  vn.  tremare  di  freddo,  bubbolare. 
gr6ment,    gr6ement    am.    attrezzatura    (di 

nave). 
gr^mial  sm.  (t.  eccl.)  tovaglia. 
gr^mil    {pr.    mil    o    mi-i)    sm.    miglialsole 

(pianta). 
grenache  sm,.  specie  di  uva  nera;  vino  {fatto 

con    quest' uva). 
Grenade  n.   geogr.   Granata. 
grenade  sf.  melagrana;  (t.  artigl.)  granata. 
grenadier    sm,.    granatiere;    melagrano. 
grenadi^re  sf.  giberna  da  granatiere. 
grenadine    sf.    granadfglia,  passiflora. 
grenadin   sm.    polio    ripieno   —   strop   gre- 

naain,  sciroppp  di  melagrana;  varieta  di 

gardfano. 
grenadine   sf.   seta   {adoperata  nella  fdbbri- 

cazione  di  pizzi  e  di  stoffe). 
grenage  sm.  granatura  {della  polvere). 
grendrille  sf.  granaglia  {di  metallo);  mondi- 

gli   {di   grano). 
grenaillement  sm.  (t.    mett.)  il  granagliare. 
grenailler   va.   granagliare. 
grenaison  sf.  granigione. 
grenat    sm.    granato    {gemnta);    stoffa    {di 

filo  e  cotone). 
gren6  agg.  e   pp.  granellato;   granito. 
grencler  va.  granire;  dar  la  grana  a. 
grener  va.  granulare   ||  vn.  granire. 
grfeneterie  sf.  commercio  di  biade. 
grfenetier  sm.  granaiuolo. 
grdnetis    sm.    granitura. 
grenier   sm.    granaio;    solaio  —   grenier   fi 

sel,    magazzino    del    sale    —    grenier    a 

foin,   fienile. 
Grenoble  n.  geogr.  Grenoble. 
grenoblois  sm.  e  agg.  di  Grenoble, 
grenoir  s?>i.  granatoio. 
grenouille  sf.  rana  —  manger  la  grenouille, 

appropriarsi   il   danaro   depositato. 
grenouill^re  sf.  pantano;  palude;  {fig.)  luogo 

umido  e  malsano. 
grenouillet    sm.    {t.    hot.)    ginocchietto. 
grenouillette    sf.    ranula    {tumore);    flamula 

(pianta). 
grenu  agg.  granoso;   granito. 


grfes  sm.  arenaria;  stovfglia  (di  creta). 
gr6sil    (pr.   si)   sm.  nevfschio,   neve   ghiac- 

ciata. 
gr^sillement  sm.  raggrinzamento. 
gr6siller    va.    raggririzare  ||  v.   imp.   cadere 

nevischio. 
gresserle  sf.   cava  di  pietra  aren;'iria:  sto- 

vi'glie  (di  creta). 
grfeve  sf.  spiaggia,   greto   ||  sciopero;  falre 

grH-e,  scioperare. 
grever  va.  gravare,  aggravare;  danneggiare 

II  vnp.  imporsi  gravi  spese. 
gr§viste  sm.  scioperante. 
grianneau  sm.  galletto  selvatico. 
griblette  sf.  braciuola  lardellata  (di  porco). 
gribouillage     sm.    scarabocchio,  sg6rbio. 
gribouille   sm.    sciocco,   balordo,    facile    ad 

essere  ingannato. 
gribouiller  va.  e  n.  scaraboccbiare. 
grlbouillette    sf.    rufla,  raffa  (giuoco  da  ra- 

gazzi) . 
gribouilleur  (-euse)  sm  scarabocchiatore. 
gribouilleuse    sf.    scarabocchiatrice. 
gribouillis   sm.   scarabocchio. 
gri^che    (pie-)    pica,    falcinello    (uccello)    \] 

(fig.)  donna  intrattabile. 
grief  sm.  danno;  torto;   querela;  lagnanza. 
grief  agg.  (v.  ant.)    grave;  penoso. 
gri6vement  aw.  gravemente  (di  ferite). 
gri6vet6  sf.  gravezza,  enormita. 
grlflade  sf.  artigliata,  sgrafliata. 
griffe  sf.  artiglio;  ugna  ||  impronta  riprodu- 

cente  una  flrma;  lo  strunieuto  che  serv<^ 

a  m6ttere  questa  impronta  —  revHu  de 

tna  griffe,  munito    della    mia    firma    — 

donner    un    coup    de   griffe  a,  quelgti'un, 

sparlare    di    qualcuno,    tagliare   i   panni 

addosso. 
grifler  va.  abbrancare,  ghermire;  graffiare. 
griffon    s')n.    grifone,    grifo;    amo    d6ppio 

(pari,    di    pesca). 
griflonnage   sm.  scarab6cchio;  scritto  illeg- 

gibile. 
griflonner    va.    scarabocchiare;  scrivere    in 

modo  illeggibile. 
griflonneur  (-euse)  sm.  scarabocchione;  ini- 

brattacarte. 
grignon  sm.  crosta  (di  pane). 
grignoter    va.     rosicchiare;    sbocconcellare, 

sgranocchiare. 
grigou    S7n.     (v.    pop.)    spil6rcio;    pitocco; 

pezzente. 
gril    (pr.   gri)   sm.   grati'cola  —  etre  sur   le 

gril,  essere  sulle  spine,  stare  in  aifanno. 
grillade  sf.  carbonata,  braciola,  carne  cotta 

suUa  graticola. 
grillage    sm.    abbrustolimento,  lo    arrostire 

suUa  graticola;  graticolato  (di  fil  di  ferro); 

inferriata;  grata    (per  finestra). 
grillager    va.    munir*    di    graticolato,     di 

grate,    di    cancelli.' 
grille  sf.  inferriata;     cancellata;    graticola; 

parlatorio. 
griller  va.  arrostire,  cu6cere  suUa  graticola; 

abbrustolire;    riardere;    incudcert-    {pari. 
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di   niinerali);    munire    d'inferriatc,    can- 

celli    II   vn.   arrostire   sulla   graticola;   ar- 

dere  di  v6glia,  striiggcrsi  di  desiderio. 
grillon  sin.  grillo  (insetio). 
grimagant    agg.    che    fa    sm6rfie;    che    fa 

griuze. 
grimace  sf.  sni6rfia;  grinza;  finta:  simula- 

zione   —  faire  la  yriinace    n  quelQu'iin. 

fargli   cattiva    accoglienza  —  habit  qui 

fait  la  grimace,  vestito  che  fa  le  grinze. 
grimacer  vn.  far  sin6rfie;  {fig.)  far  grinze. 
grimacerle  sf.  sm6rfia. 
grimacier    sm.    e    agg.    smorfioso;    lezioso; 

ip6crita. 
grimaud  sin.  scolaruzzo,  scolaro  ignorant<s 

cattivo    scrittore. 
grimaud  agg.  di  uinore  triste;  scortese,  sgar- 

bato. 
grime    sm.    (v.  ant.)    cattivo  scolaro,  vec- 

chio  ridicolo  {pari,    di  attore  teatrale   che 

rapprcsenta  quesle    parti). 
grimelin    sm.    ragazzetto;    scolaretto  poco 

diligente. 
igrimelinage  sm.   giuoco  meschino;   guada- 

guuzzo. 
grimeliner   vn.    {v.  ant.)  giuocare  di  poco; 

guadagnare  poco. 
grimer  (se)  vnp.  dipi'ngersi  rughet  sul  volto? 

niascherarsi,  oaniuffarsi  da  vecchio  {pari. 

di    artisti  teatrali). 
grimoire  sm.  libro  di  magi'a;  discorso  oscuro; 

scritto    incomprensibile     —     savoir    en- 

ti'tnlre   le  (jrimoyre,  essere  abile  negli  af- 

lari. 
grimpant  agg.   rampicante. 
grlmper    t;i.    ranipicare,    arrampicarsi. 
grimpereau   sm.    rampichino    {uccello). 
grimpeur  sm.  rampicante,  chi  s'arrampica. 
grimpeurs  sm.  pi.  rampicanti. 
grincement  sm.  stridor  di  denti,  ringhio. 
gTincer  va.  e  n.  digrignare    (i    denti);   stri- 

diiTf,    cig'ilare  —    (jrincer    les    detits,    ties 

dents,  ringhiare,  digrignare  (t    denti). 
grinche  agg.  briisco,  scortese. 


e    agg.    stizzoso;    scortese, 

tisicuzzo;  uomo    o  ragazzo 
p6vero    diavolo;    uomo  da 


grincheux  sm. 

sgarbato. 
gringalet    sm. 

mingherlino 

poco. 
gringotter    vn.    gorgheggiare,   cantarellare. 
griotte  sf.  visciola,  li'sciola;  mischio  {marmo). 
griottier  sm.  visciolo  (dlbero). 
grippe  .<;/.  capn'ccio,  ticciiio,    bizzarria;    {/. 

■I'cd.)  catarro  epidemico,  grippe,  influenza 
dell'uso)    —    prendre     fjuelqu'uu     en 

'irijtpe,  prender  uno  in  uggia,  in  avvm- 

-.ione  —  aroir  en  grippe,   aver  in  uggia. 
gripp^  agg.  e  pp.  ammalato  di  catarro  epi- 

"li'tnico,  di  grippe,  d'iafluenza  {v.  dell'uso). 
grippement  sm.  uttiitu. 
gripper  r«.   adungliiare,  agguantare;  gher- 

iiiire,    accliiappare,    rubare;    prender    in 

uggia,   in   avversione   ||  vnp,  raggrinzarsi 

{dcllc  stoffe);  prendei-si  in  uggia. 


grippe-sou  {pi.  grippe-sou)  sm.  spilorcio. 

gris  sni.  bigio,  color  bl'gicj  —  rert-de-grls, 
verdor^me. 

gris  agg.  grigio,  bfgio;  {fig.)  brillo,  al- 
tlccio,  mezzo  ubriaco  —  gris  cendre, 
cener6gnolo   — -    gris    de    perle,    perlato 

—  gris  de  fer,  bigio  ferro  —  gris  de 
lin,  gridcllino  —  temps  gris,  tempo  fo- 
sco  e  freddo,  tvmpo  oscuro  —  etre  tout 
gris,  6ssere  tutto  brizzolato,  canuto  — 
en  voir  de  grises,  vederne  di  ogni  fatta, 
vederne  delle  belle,  passarc  per  dure 
prove  —  faire  grise  mine  a  quelqu'un, 
far  brutta  cera  ad  uno,  riceverlo  male. 

grisaille  sf.  chiaroscuro;  stolfa  o  tela  gri- 

gia;  miscuglio  di  capelli  bianchi  e  scuri; 

pioppo    bianco. 
grisailler  va.  dipmgere  di  grigio. 
grisatre    agg.    grigiastro. 
griser  va.  ubriacare;  inebriare  ||  vnp.  ubria- 

cai'si,  inebbriarsi. 
griserie  sf.  ebbiezza. 
griset   sm.    cardellino    giovane. 
grisette  sf.  stoffa  grigia;  sartina,   modista, 

civettuola. 
gris- gris   .sm.    amuleto. 
grisoller   vn.    cantare    {delVallodola). 
grison  .s?*;.  e  agg.  grigio,  brizzolato,  canuto, 

ciuco,    asinello. 
grisonnant    agg.    che    incomi'ncia    ad   inca- 

nutire;   brizzolato. 
grisonner  vn.  incanutire. 
Orisons  n.  geogr.  Grigioni. 
grisou  sm.    gas  infiammabile  delle  miniere 

—  coup  de  grisou,  espiosione  di  gas. 
grissin  sm.  grissino  {specie  di  pane  piemoii- 

tese). 

grive  sf.  tordo  {uccello)  — '  soul  {pr.  su) 
cotnme   tme   grive,   ubriaco    fradicio. 

griveI6  agg.  picchiettato  di  grigio  e  bianco. 

grivel6e  sf.  {v.  ant.)  mangeria,  beneficio  il- 
lecito. 

griveler  va.  e  n.  ingannare,  fare  piccoli 
guadagni  illeciti;  niangiare  alle  spaUe 
degli    albergatoi'i,    trattori,    ecc. 

grivfelerie  sf.  {v.  ant.)  frode;  il  fare  piccoli 
guadagni   illeciti. 

griveleuT  sm.  chi  fa  mangerie;  chi  mangia 
alle  spallc  degli  albergatori,  tratto- 
ri, ecc;  chi   fa  piccoli -guadagni  illeciti. 

grivois  sm.  uomo  svegliato,  allegro  e  licen- 
zioso. 

grivois  agg.  svegliato;    licenzioso;    trivialo. 

grivoiserie  sf.  grassa  allegrfa;  parola  licen- 
zitisn,    atto    triviale. 

Greenland  n.  geogr.  GroenlAndia. 

grog  {pr.  grog)  sm.  grog  {acquavite  con 
dcqua  e  zucchero). 

grognard  sm.  e  agg.  brontolone;  vt'cchii> 
siililato  doirimperu. 

grognement  sm.   grugnito;  {fig.)  brontoliu. 

grogner  vn.  grugnire;  {fig.)  larontolare. 

grognerie    sf.    brontolio,  borbottamento. 

grogneur    (-euse)    sm.    e    agg.    bitrntolone. 
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grognon  s.  (inv.)  e  agg.  brontolonc  —  7tom- 

ine  grognon,  uomo  brontolone  — -  fetnnie 

(p?:    fam')    grognon,   donna    brontolona. 
grognonner    vn.    grugnire;    brontolare. 
groin  sm.  grugno,  gi'ifo;  muso,  brutta  fac- 

cia  {v.  spregiativa    riferinte^i  a  persona). 
groUe  sf.  specie  di  coi-nacchia. 
grommeler  vn.   brontolare,  borbottare. 
grommellement    sm.    brontolamento. 
grondant  agg.  che  sgrida,   che  brdntola. 
grondement    sm.    brontolamento;     rom.))o. 
gronder    va.    sgridare,    rampognare    ||    vn. 

ringliiare;  borbottare;  rumoreggiare;  tuo- 

nare  —  le  tonnerre  gronde,  il  tnono  ru- 

moreggia. 
gronderie  sf.  sgridata;   rabbuffo. 
grondeur   (-euse)    sm.  sgridatore. 
grondeur   (-euse)    sm.    e    agg.    brontolone, 

borbottoue. 
grondin  sm.   specie   di   triglia,  pcsce  gallo, 

cappone  impe"riale. 
Groningue  n.  geogr.  Groninga. 
groom  {pr.   gronm)    sm.  {v.  ingl.)  stafflere; 

piccolo  domestico. 
gros  sm.  il  grosso,  il  principale;  la  maggior 

parte;  tessuto    {di  seta);  dramma  {peso); 

—  faire  le  gros  et  le  detail,  fare  il  com- 
mercio  all'ingrosso  e  al  minuto. 

gros  agg.  grosso;  grossolano;  pingue;  spesso; 
grave;  burrascoso  {pari,  di  tempo,  di  mare) 

—  ttn  gros  bourgeois,  un  ricco  borghese 

—  grosse  femine  {pr.,  fam'),  donnone  — 
feintne  grosse,  donna  gravida  —  de 
gros  mots,  paroloni,  parole  brutte;  be- 
stemmie    —  gros    bleu,   turchino    carico 

—  avoir  les  yeux  gros  de  larnies,  aver 
gli  occhi  gonli  di  lagrime  —  faire  les 
gros  yeua-,  guardare  in  cagnesco  —  faire 
le  gros  dos,  far  la  gobba  —  faire  la 
grosse  besogne,  fare  i  servizi  piu  gros- 
solani  —  a  la  grosse,  rozzamente  — 
tottt  en  gros,  tutto   compreso. 

gros  aw.  grosso;  molto  —  en  gros,  per 
sommi  capi,  sommariamente;  airingrossso 
— ■  niarehand  en  gros,  grossista  —  cou- 
Cher  gros,    affermare  cose    straordinarie 

—  gagner  gros,   guadagnar  molto. 
gros-bec   {pi.  gros-becs)   sm.  becco,  frusone. 
groseille    sf.    ribes    {frutto)    —    groseille    a 

maqi(ereau,    uva   spina. 

groseillier  sm.  ribes  {pianta);  uva  spina 
{pianta). 

grosse  sf.  grossa  {dodici  dozzine);  minuta, 
copia  {di  contratto,  di  un  atto,  ecc). 

grossement  aw,  grossamente. 

grosserie  sf.  ferrareccia;  comm6rcio  all'in- 
grosso. 

grossesse  sf.  gravidanza. 

grosseur  sf.  grossezza;  spessore;  tumore. 

grossier  agg.  gi-ossolano;  rozzo;  sgarbato; 
villauo;  triviale  —  faute  grossiitre,  ei- 
rore  madornale  —  ignorance  grossi^re, 
ignoranza  crassa. 

grossi^rement  aw.  grossolanamcnte;  sgar- 
batamente. 


grossiferetfe  sf.  rozzezzaj   rustichezza;  sgar- 

bo  ;  scortesia;  villania;  sconcezza. 
grossir  va.  ingrossare;  {fig.)  ingrandire,  esa- 

gerare   ||   vn.   ingrossare;  accrescere;   in- 

grandirsi  ||  vnp.  ingrossare,  gonfiarsi. 
grossissant  agg.  che  ingrossa,  che  ingrandi- 

sce;  crescente  — -  verre  gi-ossissant,  lente 

d'ingrandimento. 
grossissement   sm.    ingrossamento ;    ingran- 

dimento. 
grosso-roodo  loc.  aw.  all'ingrosso;  a  un  di- 

presso,    all'incirca. 
grossoyer  va.  fare  la  c6pia   {di  un  atto,   di 

un  contratto). 
grotesque    sm.    grottesco;    buff  one;    sf.    pi. 

grotteschi;  figure,  persone,  pitture,  orna- 

menti    grotteschi. 
grotesque  agg.  grottesco;  ridicolo;  bizzarro; 

stravagante. 
grotesqueraent  aw.  grottescamente;  strava- 

gantemejite. 
grotte  sf.  grotta,  spelonca. 
grouillant  agg.  brulicante,  formicolante. 
grouillement  sm.  brulichjo;  brontolio,  gor- 

gogliamento. 
grouiiler  vn.  brulicare;  gorgogliare. 
group  {pr.  grup)  sm.  gruppo  {di  momte). 
groupe  sm.  gruppo;  crocchio. 
groupement  sm.  aggruppamento. 
grouper  va.  aggruppare. 
gruau  sm.  grano,  orzo  mondato  e  macinato 

grossolananiente;   tritello;   fior   di   farina 

—  pain  de  gruau,  pane  flno,  pane  buffetto 
II  piccola  gru  {iiccello). 

grue  sf.  gru,  grue,  grua;  {fig.)  minchione, 
baggiano  —  faire  le  pied  de  grue,  aspet- 
tare  lungamente  stando  in  piedi. 

gruerie  {pr.  gruri)  sf.  {t.  dir.  ant.)  giurisdi- 
zione  forestale. 

grugeoir  sm.  mortaio  {di  legno);  i  denti  {v. 
famil.  e  popnl.) 

gruger  va.  sgretolare,  sgranocchiare;  in- 
goiare;  sorbire;  mangiare  —  gruger 
guelqu'un,  vivere  alle  spalle  di  qualcuno. 

grugerie  sf.  sbriciolamento;  mangeria,  scroc- 
co,   sperpero. 

grugeiir  (-euse)  sm.  sgretolatore ;  mangia- 
tore;  dissipatore. 

grume  sf.  scorza  lasciata  sul  legno  tagliato 

—  bois  en  grume,  legno  non  scortecciato. 
griimeau  sm.  grumo  {di  sangue). 
grumeler  (se)  vnp.  aggrumarsi. 
grumeleux  agg.  grumoso;  ruvido;  ronchioso. 
gruppetto     {pi.    gruppetti)    sm.     {t.    mus.) 

gruppetto. 
gruy6re  sf.   {v.  deWuso)   grivera  {formdggio 

di    Gruycre) . 
Guadalquivir  (pr.gua)  n.  geogr.  Guadalquivir. 
Guadeloupe  (la)  {^pr.  gua)  n.  geogr.  la  Guada- 

lupa. 
Guadiana  (la)  {pr.  gua)  n.  geogr.  la  Guadiana. 
guano  {pr.  gua)  sm.  guano,   concime. 
Guastalla  {pr.  gua)  n.  geogr.  Guastalla. 
Guat§mala  {pr.  gua)  n.  geogr.  Guatemala. 
gu6  sin.  guado. 
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gu^able  agg.  guaddbile. 

gu^bres  n.  sior.  guebrio  (seguace  di  Z*- 
roastro). 

gu^de  sf.  guado  {pianta  e  iinta  azzurra  del 
tiniori). 

gu6der  iki.  dare  il  guado;  {fig.)  satollare. 

gu6er  vn.  guadare;  risciaquare. 

guelfe  sm.  e  agg.  (t.  star.)  guelfo. 

guenille  sf.  straccio,  ctincio  —  un  mendiant 
t-«  guenilles,  un  mendicante  coueiuso.  || 
(fig.)  troiisser  si's  giienilles,  daraela  a 
i^ambe. 

gaenillon  sm.  straccio,  cencio;  {fig.)  scritto 
di  poco  valore. 

guenipe  sf.  donnaccia;  sudiciona. 

guenon  sf.  bertuccia,  scimmia. 

guenuche  sf.  bertuccia,  scimmietta;  {fig.) 
douiia  brutta  e  piccola. 

gu6pard  sm.  gattopardo. 

guepe  sf.  vespa;  {fig.)  tnille  de  guepe,  vita 
sottile  {pari,  di  donna). 

gufepier  sm.  vespciio. 

guerdon  sm.  guiderdone,  pr^mio,  ricom- 
pensa. 

gufere,  guferes  aw.  guari,  poco,  non  troppo. 

gu6ret  sm.  maggese,  maggiatico;  al.  pi. 
caiupi;   campagne. 

gu6ridon  sm.  tavolino  rotondo  con  un  solo 
piede. 

guerilla  sf.  {t.  milit.)  guerriglia. 

guerillero  sm.  guerrigliero. 

gu6rir  va.  e  n.  guarire;  {fig.)  disavvezzare, 
togliere. 

guferison  sf.  guarigione. 

guerissable  agg.  guaribile;  sanabile. 

guerisseur  sm.  chi  guarisce;  medicastro; 
•  •uipirico. 

goierlte  sf.  garetta;  casotto  della  sentinella; 
bicocca. 

guerre  sf.  guerra;  spedizione,  campagna  {mi- 
litare)  —  notn  de  guerre,  soprannome, 
iiome  finto  — ■  petite  guerre,  guerra  di 
scaramucce  —  A  la  guerre  comnie  a  la 
guerre,  bisogna  fare  come  si  pu6,  conviene 
.ulattarsi  alio  circostanze  — •  de  guerre 
Uisse,  stance  di  tutto,  per  farla  finita. 

guerrier  sm.  guerriero. 

guerrier  agg.  guerresco   bellicoso;  marziale. 

guerrifere  sf.  donna  guerriera;  amazzone. 

guerroyant  agg.  guorioggiaute. 

guerroy6  agg.  e  pp.  guerreggiato. 

guerroyer  va.  e  n.  guerreggiare. 

guerroyeur  sm.  guerreggiatore. 

guet  sm.  lo  spiare;  ronda;  pattuglia;  senti- 
nella —  tnot  du  guet,  parola  d'ordine  — 
I'tre  au  guet,  stare  in  vedetta,  stare  al- 
I  fi'ta  —  falre  le  guet,  spiare  —  le  ehe- 
riilier  du  guet,   il   bargello. 

guet-apens  {pi.  guets-apens)  sm.  insfdia; 
tranello;  agguato;  imboscata. 

g^Stre  sf.  uosa,  ghetta  —  tirer  sea  guetres, 
svignirsela  —  laisser  ites  guetrea,  morire. 

gufitre   agg.   calzato   di    uo.sc. 

guStrer  va.  m6ttere  le  uose. 


guetter  va.  osservare  {attentamente) ;  spiare 

(p.  sorprendere);  aspettaire  al  varco. 
guetteur  sm.  vedetta,  scolta;  eaploratore. 
gueulard  sm.  chiacchierone;  sbraitone;ghiot- 

tone;   ingordo;   bocca  superiore  del  for- 

nello  f  us6rio  —  eheval  gueulard,  cavall<j 

duro  di  bocca. 
gueule  sf.  gola;  bocca;  fauci;  apertura  — 

guetile  fraiche,  gran  mangiatore  —  mots 

de  gueule,   parolone    —  fort  en   gueule, 

cbiacchierone  insolente;  linguacciuto. 
gueule-de-loup      {pi.     gueules-de-loup)     sf. 

{t.   hot.)   antirrino,   bocca  di   leone. 
gueul^e  sf.  boccata. 

gueuler  vn.  sbraitare;  urlare;  addentare. 
gueules  sm.  il  rosso  {tirmine  blasone). 
gueuleton  sm.  gozzoviglia. 
gueuletonner  vn.  far  ribotta,  gozzoviglia. 
gueusaille  sf.  gentaglia,  marmaglia. 
gueusailler  vn.  frequentare  gentaglia;  fare 

il  pitocco;  mendicare. 
gueusant  agg.  accattatozzo,  mendicante. 
gueusard  sm.  pitoccone. 
gueuse  sf.  ferraccio  ||  sgualdrina. 
gueuser  vn.  mendicare,  pitoccare. 
gueuserie    sf.    accattonaggio;  mis^ria;  cosa 

vile;   pidoccheria. 
gueux  sm.  e  agg.  mendicante;  pezzente;  ac- 

cattone;  pitocco;  briccone;  al  pi.  i  Pez- 

zenti   {n.  stor.). 
gui  sm..  vi'scbio. 
Gui  np.  Guido. 

Guichardin  n.  stor.  Guicciardini.. 
guichet  sm.  sportello;  usciolino;  finestrino. 
guichetier  sm.  secondino,    sotto-carceriere. 
guide  sm.  guida  ||  sf.  redine. 
guide-ane  {pi.  guide-anes)  sm.  guida;  falsa- 

riga. 
guldeau  sm..  argine. 
guide-main    {pi.    guide-main,    guide-mains) 

sm.  guidamano. 
guider  va.  guidare;  dirigere. 
guide-rope   sm.    fune    {di   palloiw). 
guidon  sm.  bandiera;  alfiere. 
guignard  sm.  e  agg.  piviere  minore  (uccello); 

sventui'ato,  sfortvinato. 
guigne  sf.  ciliegia  acquaiola;  disdetta. 
guigner  va.  e  n.  guardar  sottccchi;  aver  di 

mira,    adticchiare    —   guigner    de    I'aeil, 

ammiccare. 
guignier  sm.  cili6gio  {datle  dliegie  dolcissime 

e  nere). 
guignol  sm.  pulcinella;  burattino. 
guignolet  sm.  sciroppo  di  v\U6::Ui. 
guignon    sm.    disdetta,    disgrazia    —  a  coir 

du  guignon,  6ssere  sfortunato. 
guignonnant  agg.  irritante. 
Guillaume  np.  Gugliebno. 
guillaume  sm.  sponderuola,  pialla. 
guilledou  sm.  {v.  famil.)  eourir  le   guilledou,, 

c6iTero     la    cavallina,     bazzic.-u-o    luoghi 

snspotti ;  darsi  alia  vita  allegra. 
guillemeter   va.   virgolare,  segnare  con  vir- 

gitlctte. 
guillemets  am.  pi.  virgolette  {marginali). 
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guiller  va.  ingannare,  abbindolare  —  tel 
croit  guiller  Guillot  que  (ruillot  gicille,  i 
ptfferi  di  montagna  andarono  per  suonare 
e  furono  suonati   ||  vn.   fermentare. 

guilleret  agg.  allegro;  brioso;  vispo,  ar- 
zillo;  leggiero;   licenzioso. 

guilleri  sm.  pigolio,  cinguettio  {del  pdssero). 

gulilochage  sm.  rabescatura. 

guillocher  va.  rabeseare. 

guillochis   swi.   rabesco,   rabeschi. 

guillotine  sf.  ghigliottina,  patibolo  —  fe- 
nHre  <t  guillotine,  fmestra    a  cateratta. 

guillotine  agg.  e  pp.  ghigbottinato. 

gulllotinement   sm.    ghigliottinamento. 

guillotiner  va.  ghigliottinare. 

guimauve  sf.  bismalva,  malvavi'schio,  altea. 

guimbarde  sf.  carrettone  coperto;  scaccia- 
Tpensieri  {strumento  niusicale) ;  cattiva  chi- 
tarra. 

guimpe  sf.  soggolo. 

guindage  sm.  (t.  mar.)  ghindaggio;  (t.  art.  e 
mest.)  contraccignone. 

guind6  agg.  e  pp.  issato,  ghindato;  gonfiato; 
affettato  —  discours  guinde,  discorso  so- 
stenuto  —  eire  guinde,  fare  il  sostenuto, 
sembrare  impalato. 

guinder  va.  issare,  ghindare;  gonfiare  ||  vnp. 
sollevarsi;    gonfiarsi. 

Guinde  n.  geogr.  Guinea. 

guin6e  sf.  ghlnea;  specie  di  tela  bambagina. 

guingan  sm.  specie  di  tela  di  cotone. 

gUingois  sm.  sghembo,  storto  —  de  guin- 
gois,  a  tghembo,  per  traverse,  a  sbieco 
—  avoir  I'esprit  de  guingois,  avere  il  cer- 
vello  strano,  essere  debole  di  cervello. 

guinguette  sf.  bettola  (fuori  di  citta);  ca- 
setta   di    campag-na. 

guipure  sf.  trifla  o  merletto  di  refe  o  di  seta. 

guirlande  sf.  ghirlanda. 

guisarme  sf.  {t.  mil.  ant.)  bipenne. 

Guise  n.  stor.  Guisa. 

guise  sf.  guisa,  foggia,  modo,  maniera  — 
chacun  vit  «  sa  guise,  ciascuno  vlve  a 
modo  suo  —  en  guise  de,  a  guisa  di,  a  fog- 
gia di,  in  forma  di. 


guitare  sf.    chitarra;    (fig.   e  famil.)   ripeti- 

zione  noiosa. 
guitariste  sm.  chitarrista. 
guivre   V.  givre. 
gustatit  agg.  gustativo. 
gustation  sf.  gustazione. 
Gustave   np.   Gustavo. 
Gutenberg  (pr.  ten)  n.  stor.  Gutenberg. 
gutta-percha  [pr.  ka)  sf.  guttaperca. 
guttural  agg.  gutturale. 
gutturale    sf.   guttuiale  —  la  gutturale,  la 

gutturale,  lettera  gutturale. 
gutturalisme  sm.  gutturalismo. 
Guyane    {pr.   gui-ian')   n.   geogr.   Guiana. 
Guyenne  {pr.  gui-ien')  n.  geogr.  Guienna. 
guzla  sf.  gusla. 
gymnase   sm.  ginnasio    {in  Itdlia  e  in  Uer- 

mdyiia);  palestra  {in  Frdncia). 
gymnasiarque  sm.  ginnasiarca. 
gymnasium  sm.  ginnasio. 
gymnaste   sm.   ginnasta. 
gymnastique    sf.    ginnastica. 
gymnastique  agg.  ginnastico. 
gymnique   sf.   ginnica. 
gymnique  agg.  ginnico. 
gymnop^die  sf.  ginnopedia. 
gymnosophiste    sm.    ginnosofista. 
gymnosperme  agg.  {t.  bat.)  ginnosperma. 
gymnospermie  sf.  {t.  bat.)  ginnospermia. 
gymnote  sm,.  ginnoto  {pesce). 
gynandre  agg.  {t.  bat.)  ginandro. 
gynandrie  sf.  {t.  bot.)  ginandrla. 
gyn6c6e  sm,.  gineceo. 
gyn6cocratie  {pr.  si)  sf.  ginecocrazi'a. 
gynecologic  sf.  ginecologla. 
gypaete  sm.  sorta  di  avvoltoio  (o  avoltoio.) 
gypse  sm.  gesso,  pietra  da  gesso. 
gypseux   agg.   gessoso. 
gyrin   s»t.    {t.    zool.)   girino. 
gyromancie  sf.  giromanzia. 
gyromancien  sm.  giromante. 
gyroscope  sm.   giroscopio. 
gyroscopique  agg.  giroscopico. 
gyrovague   sm.  e  agg.  girovago;  vagabondo 

!|    sm.    ni6naco,  frate  gir6vago. 


H 

{Le  parole  comincianii  per  h  aspirata  sono  precedute  da  un  asterisco). 


h  {pr  asc')  sm.  e  f.  h. 

*ha!  inter,  ah!  ohi! 

habile  sm.  uomo  abile  ||  al  pi.  les  hahiles, 

grintriganti,  i  furbi. 
habile  agg.  abile,  capace;  valente;  ingegnoso. 
habilement  aw.  abilmente;  destramente. 
habilet^    sf.     abilita,     capacita;     destrezza; 

maestria;    astuzia. 
habilitation  sf.  abilitazione. 
habilit6  sf.    {t.   giur.^  capacity;    attitudine. 


habiliter  va.   {t.  giur.)  abilitare. 

habillage  sm.  preparazione  dei  polli,  della 
selvaggina  per  farli  cu6cere  alio  spiedo; 
il  miniare  {carte  da  giuoco). 

habillement  sm.  vestimento,  abito ;  ve- 
st iario;  panni;  abbigliamento.- 

habiller  va.  vestire;  fare  un  abito;  fare  abiti; 
maltrattare;  ingiuriare;  travisare;  dar 
I'aria,  colorire;  sbuzzare,  sventrare  {polli, 
lepri,  ecc);  miniare     {carle    da    giuoco); 
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preparare  le   pelli    (per   la    concia);  pet- 

tinare  {lino,   cdnapa)    —    Iiabiller    quel- 

qit'iin     tie     toiites    pieces,    conciare    uno 

per  le  feste. 
habllleur  (-euse)  sm.   (i.  teatr.)  vestitore  — 

hahilleuse,    cameriera    {delle    aitrici    ni 

teatri). 
habit  sm.  abito,  vestito;  giubba  a  coda  — 

les  habits,   i    panni    —    prendre    I'hahit, 

farsi  religioso. 
babitable  agg.  abitabile. 
-habitacle  sm.    abitiicolo;    dimora;  (t.  mar.) 

chiesuola  {della   bussola). 
habitant  sni.  abitante. 
habitat  sm.  luogo  popolato  da  una  specie 

vogetale  o   animale. 
habitation  «/.  abitazione;  dimora. 
habiter  va.  e  n.  abitare,  dimorare,  risiedere. 
habitude  sf.  abitudine,    usanza   —  d'fiabl- 

tiidi'.  di  coasueto,  abitualmente. 
habitu6    sm.    avventore;    frequentatore. 
habitu6  agg.  e  pp.  abituato,  awezzo,  s61ito, 

USD. 

habituel  agg.  abituale,  consuefco,  s61ito. 
habituellement  aw.  abitualmente,  di  s61ito. 
habituer   va.  abituare,  awezzare. 
♦habler  vn.  chiacchierare;  millantarsi;  esa- 

gerare. 
*hablerie  sf.  millanteria;  esagerazione. 
*hableur    (-euse)    sm.    millantatore:    chiac- 

chierone;  esageratore. 
*Habsbourg  ?i.  sior.  Asburgo. 
*hachage  sm.  tritamento,  tsminuzzamento. 
*hache  sf.   ascia,   accetta;   mannaia,  scure 

—   chose   faite    d   coups    de    hache,    CQSa 

fatta  male,  grossolanamente. 
*hach§  agg.  e  pp.  tritato,  sminuzzato;  rotto; 

tratteggiato  —  tahac  {cr.  ba)  'h<tch€,  ta- 

bacco  trinciato. 
*hache-pallle  (pi.  /lache-paille)  sm.  trincia- 

paglia. 
♦hacher  va.  tritare,  sminuzzare;  tagliiizzare; 

tiatteggiare,    —    se    faire    'hacher,   farsi 

tagliare  a  pezzi. 
*hachereau  sm.  piccola  accetta. 
•hachette  sf.  piccola  accetta. 
♦hachich,  hachisch   V.  hascJiiscJt. 
•hachis  sm.  aramorsellato;  came  tritata. 
♦hachoir  sm.  tagliere;  mezzaluna. 
•hachotte  sf.  piccozza;  ascia. 
•hachure   sf.   tratt6ggio. 
*hagard  agg.  feroce;  selvaggio;  spaventato, 
lignite;    stralunato    (di    sguardo)  —  les 
icjc  hagards,  gli  occhi  stralunati,  fuori 
i.llVjrbita. 
hagiographe  sm.  e  agg.  agi6grafo. 
haglographie    af.    agiografla. 
hagiograpbique   agg.    agiografico. 
*haha    sm.    ostacolo    improvviso    in    una 

siiada;  apertura  che    si  fa  nel  mure  di 

un  giardino,  di  un  parco  con  davanti  il 

fossato. 
*hal  V.  he. 
*haie  sf.  siepe,  chiudenda  — faire  la  hale. 

fare   ala. 


*hale!  inter,  ahil;  arri! 

*haillon  sm.  straccio,  cencio  —  un  mendiant 
en  hatllons,  un  mendico  cencioso,  a  bran- 
deUi. 

*haine  sf.  6dio,  avversione;  rancore;  livore. 
.-istio. 

♦haineusement  avv.  odiosamente. 

♦haineux  agg.  astioso;  maligno;  die  serba 
rancore. 

*halr  va.   odiare;  nutrir  rancore. 

*haire  sf.  ciL'cio,  cilizio. 

*halssable  agg.  odioso. 

♦Haiti  n.  geogr.  Haiti. 

♦haltien  sm.  e  agg.  di  Haiti. 

*halage  sm.  alaggio  —  chetnin  de  halage, 
strada  alzaia  (lungo  un  flume  o  un  canale). 

*halbran  sm,.  anatrotto  selvatico. 

*h&le  sm,.  caldura,  arsura;  colorito  bruno 
cagionato  dal  sole. 

*hal6  agg.  e  pp.  abbronzato  (dal  sole). 

haleine  sf.  fiato,  respiro,  alito;  s6ffio;  lena; 
vigore,  forza;  capacita  —  courte  haleine, 
asma,  anelito  —  ourrage  de  tongue  ha- 
leine, lavoro  di  lunga  leua,  poderoso  - — 
iiieftre  hors  d'haleine,  stancare,  spossare 
— ■  tenir  queliju'  un  en  haleine,  tenere 
(lualcimo  a  bada,  tenerio  in  speranza  — 
en  haleine,  in  esercizio  —  tout  d'une 
haleine,  tutto   di  un  fiato. 

halenee  sf.  alito  sgradevole,  puzzolento. 

halener  va.  fiutare,  (fig.)  studiare  1' indole 
di   qualcuno. 

*haler  va.  alare,  tirare  a  braccia  (pari,  di 
barche);  aizzare  (un  cane). 

♦haler  va.  abbronzare,  annerire. 

*haletant  agg.  ansante.  trafelante. 

*hal6tement  sm.   ansamento. 

♦haleter  vn.  ansare,  trafelare,  respirare  con 
difficolta. 

*haleur  sm.  (t.  mar.)  alzaio,  bardotto. 

halitueux    agg.    naadido,    umido. 

•hall  (pr.  hoi)  sm.  salone;  grande  casa; 
(t.  sir.  ferr.)  stazione;  tett6ia. 

♦hallage  sm.  dazio,  tassa  di  posteggio. 

♦hallali  sm.  grido  dei  cacciatori  per  avver- 
tire  che  il  cervo  e  agli  estremi  ;  suono  di 
caccia  per  annunciare  che  il  cervo  e  preso. 

♦halle  sf.  mercato,  piazza  pubblica  (ge- 
neralmente  coperta)  —  fetnme  (pr.  fam') 
de  la  halle,  ciana,  douua  volgare  — 
halle  aux  vins,  mercatto  del  vino,  .ma- 
gazzino  di  vini  —  halle  aux  bids,  mer- 
cato del  grano  —  langage  des  halles. 
linguaggio  grossolano,  della  plebaglia. 

♦hallebarde  sf.  alabarda. 

♦hallebardier  sm.  alabardiere. 

*hallier  sm.  macchione;  custode  del  mer- 
cato;   merciaiuolo   che   va   ai    mercati. 

hallucination  sf.  allucinazione. 

hallucin^  s)n.  e  agg.  allucinato. 

halluciner  va.  allucinare. 

*halo   sm.    (t.    meteor.)    alone. 

*haloir  sm.  seccat6io  per  la  canapa. 

♦halot  sm.  tana  (dei  conigli  selvdtici). 

•halotechnie   sf.    (t.    chim.)    alotecni'a. 


HAL. 


1142 


HAR 


*halte  sf.  tappa,  fermata,  sosta  —  faire 
halte,   fermarsi. 

*haltel  inter,  alt!  altol  —  \lalte-la !  alto  lal 

halt^re  sm.  manubrio  {p.   la  ginnast.) 

*halurgie  sf.  alurgia. 

*hamac  sm.  amaca,  letto  pensile. 

hamadryade  sf.  {t.  mitol.)  amadriade. 

*Hambourg  n.  geogr.  Amburgo. 

*hambourgeois  sm.  e  agg.  amburghese. 

*hameau  sm.  casale,  gruppo  di  case  ru- 
stiche,  borgata,  piccolo  villa ggio. 

hame^on  sm.  amo,  esca  —  mordre  a  Vha- 
nie^on,  lasciarsi  sedurre  da  false  appa- 
renze,  lasciarsi  prendere  aU'amo. 

Hamlet  np.  Amleto. 

hammam  sm.  bagni  turcM. 

*hampe  sf.  asta;  manico;  bastone  ■ —  Ja 
hanipe  du  drapeau,  I'asta  della  bandiera. 

♦hamster  (pr.  ster)  sm.  (i.  zool.)  criceto 
comune. 

*lianap  (pr.  nap)  sm.  p6ccliero,  bicchierone, 
gi'osso  c41ice. 

*hanche  sf.  anca,  c6scia,^fianco. 

♦handicap  (pr.  cap)  sm,.  handicap,  corsa  (in 
cui  sono  ammessi  cavalli  di  ogni  etd  e 
razza  parificdndoli  nel  peso  con  aggiunte). 

*handlcaper  (pr.  cape)  va.  (t.  sport.)  ca- 
ricare  di  pesi  (nelle  corse). 

*hanebane  sf.  (t.  hot.)  giusquiamo. 

*hangar  sm.  tett6ia;  rimessa  aperta;  p6r- 
tico;  grandi  ric6veri  per  dirigibili. 

♦hanneton  sm.  melolonta,  maggiolino. 

*Hanovre  n.  geogr.  Ann6ver. 

*hanovTlen  sm.  e  agg.  annoverese. 

*hanse  sf.  ansa,  lega,  confederazione. 

*hans4atique   agg.   anseatico. 

*hant6  agg.  spiritato,  stregato;  invaso,  fre- 
quentato  —  un  cabaret  inal  hante,  una 
osteria  frequentata  da  gente  di  malaffare. 

*hanter  va.  e  n.  frequentare,  bazzicare  — 
dis-inoi  (lui  tu  Ylantes  et  Je  te  dirai  qui  tu 
es,  dininii  con  chi  praticlii  e  ti  diro  chi  sei. 

*hantise  sf.  frequentazione;  pratica;  Incubo. 

*happe  sf.  staiia,  arpese;  manico  (di  cal- 
ddia);    masetto. 

♦happelourde  sf.  gemma  falsa;  persona 
bella,  ma  sttipida;  cavallo  bello,  ma  de- 
bole;  bellimbusto. 

*happement  sm,.  rabboccare;  I'afferrare. 

*happ6  agg.  e  pp.  abboccato;  afferrato. 

*happer  va.  abboccare;  afferrare. 

♦haquen^e  sf.  (v.  ant.)  chinea,  cavallo  am- 
biante. 

♦haquet  sm.   carretta  lunga  e  stretta. 

*haquetier  sm.  carrettiere. 

hara-kiri  sm.  harakiri. 

♦harangue  sf.  arringa,  concione. 

*haranguer  va.  e  n.  arringare,  concionare. 

♦harangueur  (-euse)  sm.  arringatore,  tri- 
bune popolare. 

♦haras  sm.  I'azza,  mandria. 

♦harasse  sf.  sorta  di  cesta  per  imballare 
(il  vetro,  la  porcellana). 

♦harassement  sm..  spossamento,  stanchezza. 

♦harass^  agg.  e  pp.  spossato,  stancato. 


♦harasser   va.   spossare,    stancare. 

♦harcfelement  sm.  vessazione,  tormento. 

♦harceler  va.  bersagliare;  vessare;  tribolare. 

♦harde  sf.  branco  di  Here  da  caccia. " 

♦harder  va.  accoppiare  (per  la  cdccia)  cani' 
a  quattro  a  quattro,  a  sei  a  sei.  -' 

♦hardes  sf.  pi.  robe,  panni,  oggetti  di  ve- 
stiario. 

♦hardi  agg.  ardito;  audace;  coraggioso;  di- 
sinvolto;  baldanzoso;  sfacciato;  insolente. 

♦hardi!   inter,  coraggio!  forza! 

♦hardiesse  sf.  arditezza,  ardire,  avdimento; 

♦hardiment   aw.   arditamente;   impudente- 
mente;     sfacciatamente,     liberamente. 
temerity,    licenza;    insolenza;_^sfacciatag- 
gine;   elevatezza. 

♦harem   (pr.   rem)   sm.  harem,  serraglio. 

♦hareng  sm.  aringa  —  'hareng  saur,  aringa 
affumicata. 

♦harengaison  sf.  pesca  delle  aringhe;  sta- 
gione  della  pesca  delle  aringhe. 

♦harengfere  sf.  pescivendola  |1  donna  liti- 
giosa,  ingiuriosa,  sfacciata.  > 

♦harenguifere  sf.  rete  (per  la  pesca  delle: 
aringhe). 

♦hargneux  agg.  stizzoso;  ringhioso;  dispet- 
toso;  accattabi'ighe  —  il  est  gentil  com- 
-me  un  chien  hargneux,  e  un  uonio 
burbero,  stizzoso. 

♦haricot  sm.  fagiuolo  —  haricots  verts,  fa- 
giuolini  —  haricot  de  tnouton,  intingolo 
di  castrato.  . 

♦haridelle  sf.  brenna,  rozza;  cavallo  sfiac- 
colato. 

♦harle  sm.  marangone  (uccello). 

harmonica  sm.  arm6nica. 

harmonie  sf.  armonla;  concento;  ordine; 
accordo. 

harmonier  va.  armonizzare,  mettere  d 'ac- 
cordo. 

harmonieusement   aw.   armoniosamento. 

harmonieux  agg.  armonioso. 

harmonlque  agg.  arm6nico. 

harmoniquement  aw.  armonicamente. 

harmoniser  va.  e  np.  armonizzare. 

harmoniste  sm.  armonista. 

harmonium  sm.  ami6nium. 

♦harnachement  sm.  bardatura,  finimenti 
(di  un  cavallo);    (fig.)   vestito   goffo. 

♦harnacher  va.  bardare  (un  cavallo)  l|  (fig.) 
vestire    goffameute. 

♦harnacheur  sm.  sella io. 

♦harnais  o  *harnois  sm.  armatura;  barda- 
tura, finimenti  (di  un  cavallo)  —  cheval 
de  harnais,  cavallo  da  tiro  —  hlanchir 
sous  le  harnafs, invecchiare  in  un  mestiere. 

♦harnois  V.  harnais. 

♦haro  S7n.  grido  di  arresto  o  di  sequestro 
—  crier  haro  siir  tjuelqu'un,  dare  sulla 
voce  a  qualcuno,  gridare  la  croce  ad- 
dosso  —  rnettre  le  haro  snr....,  impa- 
dronirsi  di.... 

♦harol    inter,   dallil 

Harold  n.  stor.  Aroldo. 

♦Harpagon  n.   stor.  Arpagone. 
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*harpagoii  sm.  avaro,  spil6rcio. 
*harpailler    vn.    sparpagliarsi,     disperdersi 

II  vnp.  azziiffarsi  (parlando  di  cani). 
♦harpe  sf.  arpa;  {t.  arch.)  morsa. 
^barpeau  sm.  {t.  mar.)  grappino. 
♦harper  va.  afferrare,  arraffare   ||  vn.  suo- 

nare  I'arpa;  corvettare  (pari,  del  cavallo). 
*harpeur  sm.   arpista. 
♦harpie  sf.  arpia,  fiiria,  megera. 
*harpin   sm.   arpino,   gancio. 
♦harpiste  sm.  e  /.  arpista. 
*harpon  sm.   rampone,  lidcina;    {t.  archil.) 

arpese. 
♦harponnage    sm.  pesca    col   rampone,     il 

colpire  col  i-anipono. 
*harponneraent  sm.  il  lanciare  il  rampone. 
♦harponner  vr.  lanciare  il  rampone. 
*harponneur  stti.  fiociniere. 
*hart  sf.  ritorta;  (antic.)  capestro. 
"^hasard  sm.  caso  fortuito,  sorte;  rischio,  pe- 

n'colo  —  feu  (le  hasat-d,  giuoco  d'azzardo 

—  luarchaiidise  tie  hasard,  merce  a  buon 
prezzo  —  €>.  tout  hasard,  checche  suc- 
ceda    —    au   hasard,   a  caso;   a  casdccio 

—  par  hasard,  per  caso. 

*hasarde  agg.  e  pp.  arrischiato;  awentu- 
rato;   pericoloso;    corse   rischio. 

*hasarder  va.  arrischiare;  awenturare  !| 
vn.  rischiare  —  vnp.  arrischiarsi ;  esporsi 

—  qui  ne  hasarde  rien  n'a  rien,  chi  non 
rfsica  non  rosica. 

"^  hasardeusement    aw.    avventuratamente; 

porjcolosamente.- 
■"hasardeux   agg.   rischioso,  pericoloso;   av- 

ventato;    azzardoso;    audace. 
haschlsch  o  *hachisch  sm.  erba  dei  dervis, 

c4napa  indiana;  bevanda  inebbriante. 
*hase  sf.  coniglio  o  lepre  femmina. 
hast  (pr.  ast)  sm.  lancia  (v.  antica)  —  artiu^ 

d'hast,   arma   in   asta. 
hastaire  o  bastat  sm.  astario. 
♦haste  sf.   lunga  lancia;   giavellotto  senza 

ferro. 
*bast6    agg.    lanceolate, 
''hate  sf.  fretta  —  (X  la  hate,  in  fretta  —  en 

toute  hate,  in  fi'etta  e  fiiria. 
^'hater     ra.     affrettare,  sollecitare,    accelc- 

rai'e     il  vr.  se  hfiter,  afTrettarsi  — Allans! 

hatez-vous,    animo!     spicciatevi,   sbriga- 

tevi,    fate    presto. 
"hatier  sm.   grande    alare    (per  reggere  gli 

spiedi). 
*h^tif  agg.  primaticcio,  precoce. 
hativeau   sm.   sorta   di   pera   primaticcia; 

pisello    primaticcio. 
h&tivement  aw.  precocemente;  prematura- 

mentc;  affrettatamente. 
*h£ktivet6  sf.  precocity  (delle  pianle  e  della 

frutta). 
*haubaner  va.  (t.  mar.)  fermare  con  sortie. 
*haubans    sm.    pi.  (t.    mar.)    sdrtic. 
*haubergeon  sm.  (v.  ant.)  ghiazzarino,  spe- 
cie d'armatura. 
*haubert  sm.  giaco  (di  mdglia). 
♦hau^olste  sm.  oboista;  6boe. 


*hausse  sf.  bietta,  zeppa;  tacco,  cuneo,  tra- 
guardo;  alzata;  rialzo,  aumento  (pari, 
dei  valori  piibblici)  —  la  hauase  dii  fusil, 
I'alzo  del  fucile. 

*hausse-col  (pi.  /tausse-cols)  sm.  gorgiera, 
gorgetta,  placca  (in  uso  presso  gli  uffi- 
ciali  francesi  di  servlzio). 

*haussement  sm.  alzata  — •  haussement 
d'epaules,  alzata  di  spalle  ||  (fig.)  au- 
mento,   rincaro. 

*hausse-pied  (pi.  Aausse-pied  o  hausse- 
pieds)  sm.   staffa,    stecca;  alzo. 

♦hausser  va.  alzare;  sollevare;  avvicinarsi; 
aumcntare;    pr^ndere   tono    di   minaccia 

—  hausser  le  ton,  alzare  la  voce  \\  vn. 
crescere;  rincararo. 

*haussier  sm.  giuocatore  di  borsa  al  rialzo. 

♦haussifere  sf.  (t.mar.)  grossag6mena,  alzdia. 

*haut  sm.  altezza;  alto,  sommita,  cima  —  le 
tres-Waut,  I'Altissimo  —  tomber  de  son 
haut,  cascare  dalle  niivole;  restar  di  sasso. 

*haut  agg.  alto,  elevato;  grande;  sommo; 
sublime;  orgoglioso;  fiero;  impudente; 
eccessivo;  profondo;  agitato;  g6nfio  — 
pousser  les  hauts  cris,  dolersi  altamente 

—  prendre  le  haut  ton,  parlare  con  arro- 
ganza  —  regarder  qiielqu'un  de  haut 
en  has,  squadrare,  guardare  qualcuno 
con    alterezza. 

*haut  aw.  alto,  altamente  —  le  prendre 
bien  haut,  parlare  con  alterigia  —  pur- 
ler haut,  parlare  ad  alta  voce,  con  arro- 
ganza  — ■  en  haut,  in  alto,  su,  in  su  — 
en  haut  de,  sopra,  nella  parte  superiore 

—  par  en  haut,  per  di  sopra —  la-haut, 
lassu. 

*hautain  agg.  altezzoso,  orgoglioso,  altiero; 

arrogant e. 
♦hautainement    aw.    orgogliosamente,    al- 

tieramente;  arrogantemente. 
♦hautbois  sm.  (strum,  music.)  6boe;  oboista. 
*hautboIste   sm.   oboista. 
*hautbord  sm.  (t.  mar.)  alto  bordo. 
*haut-de-chausse ,     *haut-de-chausses    (pi. 

^auts-de-chausse,  /tauts-de-chausses)  sm. 

brache,  calzoni  corti. 
♦haute-contre    (pi.   /lautes-contre)    sf.    con- 
tralto. 
*haute-cour    (pi.    /tautes-cours)    sf.    tribu- 

nale  supremo. 
*haute-futaie  (pi.  /lautes-futaies)  sf.  bosco 

di  alberi  di  alto  fusto. 
^hautement  aw.  altamente;  pubblicamente; 

orgogliosamente;     energicamente ;     fran- 

camente. 
♦hautesse  sf.  altezza  (tltolo  del  Sultano). 
*haute-taille   (pi.  Tiautes-tailles)  sf.  tenore. 
♦hauteur    sf.    altezza;    altura;    profondita; 

alterigia,  org6glio;  elevatezza,  nobiltA  — ■ 

t'tre  It  la  hauteur  de,  6ssere  in  grado  di 

~  —  toinbtr  de  sa  hauteur,  cader  lungo  e  di- 

steso. 
♦haut-fond  (pi.  ;<auts-fonds)  sm.  bassofondo. 
♦haut-le-coeur  (pi.  /laut-le-coeur)  *m.  m'lusea, 

sforzo  di  v6mito. 
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*haut-le-corps  {pi.    /laut-le-corps)  sm.    sus- 
sulto;   balzo,  salto. 

haut-relief  sm.   alto  rilicvo. 

*havanais  sn.   e  agg.   di  Avana,    avanese. 

*Kavane  n.   geogr.  Avana. 

*havane  sm.  slgaro  d'Avana. 

*have  agg.  pallido;  scarno,  macilento. 

*havir  va.  abbrustolare,  bruciare. 

*havrais  gm.  e  agg.  dell'Havre. 

*Havre   (Le)   n.  geogr.  I'Havre. 

*havresac    sm.    zaino;    tasca,    bisaccia. 

*Haye  (jjr.  he)  (La)  n.  geogr.  La  Aia. 

*he!  inter,  eh!  ola!  ohi!  —  he  hi^in'.?  ebbene!? 

*heaume  sm.  {v.  ant.)  elmo,  casco. 

hebdomadaire   agg.   ebdomadario. 

hebdomadairement  aw.  settimanaknente. 

hebdomadier  sm.  ebdomadario;  monaco  di 
settimaua. 

hebdomadi^re    sf.    ebdomadaria;    suora   di 
settimana. 

H6b6  n.  mitol.  Ebe. 

h^berge  sf.  parte  di  un  muro  divis6rio  che 

e    comune. 
h6bergement  sm.  all6ggio,  ospibalit^  che  si 

concede  ad  altri. 
h6berger  va.  e  n.  albergare,  alloggiare,  dare 

ospitalita. 
h6b§tation  sf.  ottusit^  {dei  sensi). 
h§b^te    sm.,  agg.    e  pp.  ebete,  cretino,  ba- 

lordo;  stupido;  istupidito. 
hebetement  sm.  ebetismo,  abbrutimonto. 
h§b6ter  va.  istuijidire,  iacretinire. 
h6bralque  agg.  ebraico. 
h^bralquement  aw.  ebraicamente. 
h6bralsant  sm.   etaraicista. 
h^bralser  vn.  studiar  I'ebraico;  ebraizzare. 
h6brai'srae  sm.  ebraismo. 
H6bre  o  fibre  n.  geogr.  Ebro. 
h§breu  sm.  ebreo. 
h6breu    agg.    ebraico. 
Hebrides  n.  geogr.  ]Sbridi. 
H6bron  n.  geogr.  Ebron. 
hec  sm.   (t.  agric)  alzatoia. 
Hecate  n.  mitol.  Ecate. 
h^catombe  sf.  ecatombe. 
Hecla  n.  geogr.  Ecla. 
hectare  sm.  ettaro. 
hectique  agg.   (t.  med.)  etico. 
hectisie  sf.  {t.  ined.)  etisia. 
hecto  pref.  etto  {abbreviazione  di   eilogram- 

ma). 
hectogramme  sm.  ettogramma. 
hectolitre  sm.  ett61itro. 
hectometre  sm.  ettometro. 
Hector  n.  stor.   ifittore. 
H6cube   n.   stor.   Ecuba. 
h6deracees  sf.  pi.  ederacee. 
Hegel  {pr.  ghel)  n.  stor.  Hegel. 
h6g6monie  sf.  egemonfa. 
h6gire  sf.  {t.  cronol.)  egira. 
Heidelberg  (pr.  b6r)  n.  geogr.  Eidelbcrga. 
heiduque    sm.    aiduco,    domestico    francese 

{vestito    aU'ungherese). 
*heim!  inter,  neh!  eh! 
*heinl  inter,  neh!  eh! 


h^las!  {pr.  elas)  inter,  ohime. 

helas   {pr.   las)   sm.   lamento;  al  pi.  gemiti, 

lamenti. 
H616ne  np.  filena. 
h616pole  sf.  macchina  da  guerra. 
*h61er  va.   {t.   mar.)   chiamare,   interrogare 

da  una  nave  un'altra  nave  che  passa. 
h^lianthe  sm.  {t.  hot.)  elianto. 
h^liantheme  sm.  eliantemo  {pianta). 
h^liaque  agg.   {t.  astr.)  eliaco. 
h^liaste  sin.  eiiaste. 
h^liastes  sm.  pi.  eliasti. 

h^lice  sf.  ehca;  elice;  spirale  —  escalier  en 
helice,  scala  a  chi6ccioia  —  en  helice,  a 

elice,  a  spira. 
helicoldal    agg.  .elic6ide,  elicoidale. 
h^licolde  agg.  elic6ide. 
Helicon  n.  geogr.  Blicona. 
h6Iicopt6re   sm.   ehcottero. 
h^liocentrique  agg.  elioncentrico. 
heliochromie  sf.   eliocromia. 
H^liogabale  n.  stor.  Eliogabalo. 
heliographe  sm.   telegrafo  ottico. 
heliographie  sf.  {t.  astr.)  eliografia. 
h^Iiographique  agg.  eliografico. 
h61iogravure  sf.   fotoincisione. 
h^liom^tre  »m.  {t.   astr.)  eliometro. 
H^liopolis  {pr.  lis)  ?i.  geogr.  Eli6poli. 
helioscope    sm.    {t.    astr.)    eUoscopio. 
helioscopie   sf.   {t.  astr.)   elioscopia. 
h61ioscopique  agg.   {t.   astr.)   elioscopico. 
heliotrope  sm.  eliotropio    {pianta    e    pietra 

preziosa). 
heiiotropisme    sm.    eliotropismo. 
heiiotypie  sf.  eliotipia. 
helium  (pr.  liom)  sm.  {t.  chim.)  helium. 
heiix  {pr.  liks)  sm.  {t.  anat.)  elice. 
Hellade  n.  geogr.  iSllade. 
hellanodices  sm.  pi.  {t.  ant.  grec.)  ellanodici. 
Hellenes  n.  stor.   Elleni. 
helienique   sm.    e    agg.    ellenico;    la   lingua 

ellenica. 
hellenisation  sf.  ellenizzazione. 
helieniser  va.  ellenizzare. 
helienisme  sm.  ellenismo. 
helieniste  sin.  ellenista. ' 
Hellespont  n.  geogr.  EUesponto. 
helminthe  sm.   elminto   {verme  intestinal e) . 
Heiolse  np.  e  stor.   Eloisa. 
Heios  n.  geogr.  Elos. 
Helvetie  n.  geogr.  Elvezia. 
helvetlen    {pr.    sien)    sm.    e    agg.    elvetico, 

svizzero. 
helvetique  stn.  e  agg.  elvetico,  svizzero. 
Helvetius  n.  stor.   Elvezio. 
*hem!  {j:>r,  hem)  inter,  ehi!  ohe!  ehl 
hematic  (pr.  ti)  sf.  (t.  anat.)  gl6bulo  rosso. 
hematite  sf.    (f.    miner.)    ematita. 
hematocele  sf.  (t.  med.)  ematocele. 
hematose  sf.  {t.  fisiol.)  ematosi. 
hematozoaire  sm.  {t.  sool.)  ematozoario. 
hematurie  sf.   {t.   med.)   ematuria. 
hemerocalle  sf.  enierocale  {pianta  e  fiore). 
hemicycle   sm.   emiciclo. 
hemicyclique  agg.  emici'clico. 
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hemine  sf.  eniina  (antica  jnisura  di  capacitd). 

h6mione  sf.  cmione. 

h6mipl6gie.  h6miplexie  sf.  {t.  med.)  emiplegia. 

h6miplegique    agg.    (t.    med.)    emiplegico. 

hemipt^re  sm.   (t.  stor.  vat.)   einittero. 

hemisphere  .<»?.  emisfcro. 

hemisph6rique    agg.    emisf^rico. 

hemisph^rolde  sf.  emisfer6ide. 

hemistiche  sm.   {t.   versif.)   emisti'chio. 

hemoglobine  sf.  emoglobina. 

hemoptolque  sm.  e  agg.  {t.  med.)  emott6ico. 

hemoptyique  sm.  e  agg.  emottdico. 

hemoptysie   sf.    (f.    med.)   emottisi. 

hemoptysique  sm.  e  agg.  emott6ico. 

hemorragle   sf.    (t.    med.)    emorragia. 

hemorragique  agg.  emorragico. 

hemorrhoidal  agg.  emorroidale. 

h6morrhoYdes  sf.  pi.   (f.   med.)   emorrdidi. 

h^morroldal    agg.    emorroidale. 

h6mostase   sf.    {t.    med.)    emostasi. 

hemostasia   sf.    {(.    m,ed.)    emostasia. 

h6mostatique  agg.  emostatico. 

hend6cagone   sm.    (t.    geom.)    endecagono. 

hend^casyllabe  (pr.  en)  sm.  e  agg.  endeca- 
sillabo. 

henne  .sm.   tintura  rossastra. 

hennin  sm.  cappello  a  punta  (per  donna). 

♦hennir  (pr.  hanir)   im.  nitrire. 

•hennissement  (pr.  hani)  sm.  nitrito. 

Henoch  n.   stor.   Enoch. 

*  Henri  tip.  Enrico  (nel  lingudggio  fami- 
■jliare  I'h  siibisce  la  liaison:  oii  est  le 
petit  Henri.'   pr.   p'titanri). 

Henriette  np.  e  sior.  Enrichetta. 

hepatique  sf.    {t.   med.)   epatica. 

h6patique    agg.    epatico. 

hepatite  sf.  epatite.  , 

heptacorde  sm.  ettacordo. 

heptafedre  sm.  {t.  geom.)  ettaedro. 

heptagonal  agg.  ettagonale. 

heptagone  sm.  ettagono. 

heptameron  sm.   ettamerone. 

heptametre  sm.  ettametro. 

heptandre  agg.  ettandro. 

aeptandrie  sf.   (t.   hot.)   ettandria. 

heptarchie  sf.  ettarchia. 

H6raciee  n.  geogr.  Eracloa. 

Heraclides  n.  stor.  Eraclidi. 

Hferaclite  np.  Eraclito. 

H6raclius  {pr.  cliu.s)  n.  stor.  Eraclio. 

heraldique    sf.    araldica. 

h6raldique  agg.  araldico. 

heraldiste    sm.    genealogista,    blasonista. 

H6rault  (pr.  v6)  n.  geogr.  Herault. 

*heraut  sm.   (v.   ant.)   araldo. 

herbac6   agg.   erMceo. 

herbage  sm.  erMggio,  pascolo;  praten'a. 

herljager  sm.  ingrassatore  di  buoi. 

herbageux  agg.  erboso. 

herbe  sf.  erba  —  fines  herbes,  erbaggi  — 
fierhf  aux  citata,  gattaria  —  herbe  aux 
jioiinions,  pulmonaria  —  herbe  aux  poux, 
stalLsagra  —  couper  I'herbe  stnts  lea  jneds 
a  (/uelqu''un,  soppiantare  qualcuno,  dar- 
gli    il   gambetto    —   employer   touten    les 


herbes  de  la  saint-tTean,  far  di  tutto   per 

riuscire    —    manger   son    blS    en     herbe, 

spendere  anticipatamente  11  pr6prio  r6d- 

dito,  maugiare  il  iieno  in  erba. 
herbeiller  vn.  pascolare  {pari,  del  cinghmle). 
herber  va.  stc-ndcro  suU'erba. 
herbette  sf.  erbctta. 
herbeux  agg.  erboso. 
herbier  sm.  erbaiuolo;  erbario;  primo  ven- 

tn'colo  dei  ruminanti. 
herbidre    sf.    erbaiuola,    erbiv^udola,  orto- 

lana. 
herbivore  svi.  e  agg.  erbivoro. 
herborisateur  (-trice)  sm.  erborisfca. 
herborisation  sf.  erborizzazione. 
herborise  agg.  e  pp.  erborizzato. 
herboriser  vn.   erborizzare. 
herboriseur  sm.  erborizzatore. 
herboriste  sm.  erborista. 
herboristerie    sf.     erboristeria;     bofctega    e 

commercio    d'erbaiuolo. 
herbu  agg.  erboso. 
herbue  sf.  terriccio;  terreno  leggiero;  fon- 

dente  argilloso   {pari,    di  metalli.) 
Herculanum  {pr.  nom)  n.  geogr.  Ercolano. 
Hercule  n.  mitol.  ;fircole. 
hercule  sm.  Creole  {uom,o  forte  e  rdbtisto)  — 

il  est  faille  en  hercule,  e  forte  e  robusto. 
herculeen  (/.  -eenne)  agg.  erculeo. 
♦here    sm.    uomo    gramo,    p6vero    diavolo, 

un    poveraccio. 
hereditaire  agg.  ereditario. 
hereditairement    aw.    ereditariamente. 
beredite  sf.  eredita;  retaggio. 
hereslarque   sm.   eresiarca. 
her6sie  sf.  eresia. 
hereticite    sf.    ereticita. 
heretique  sm.  e  agg.  eretico. 
*h6rlsse  agg.  irto;  arruffato,  ispido — une 

barbe  heriss6e,  una  barba  ispida;  —  un 

cheinin  herisse  d'epines,  una  strada  do- 
lorosa, un  calvario. 
*herissement    sm.    rarruiSai-si,    il    rizzarsi 

{dei  pell). 
*h6risser    va.    arruffare,    rizzare;    armare, 

inunire:   arricciare  {pari,  di  m.uri);  chia- 

mare    fischiando    {v.    popol.). 
*hferisson  sm.  n'ccio,  porco  spino  —  bSrisson 

de  mer,  riccio  di  mare;  {fig.)  persona  in- 

trattajjile. 
*herissonner  va.  intonacare  {pari,  dim^uri). 
heritage  sm.  eredita;  retaggio. 
heriter  va.  e  n,  ereditare. 
heritier  sm.  erede  —  prince  hSritler,  pn'n- 

cipe    ereditario. 
heritiere   sf.   erede   —   une  riche  h^ritii^-e, 

una    riica    ercditii-ra. 
Hermengarde  n.  stor.   Ermengarda. 
Hermann  np.   Ermanno,  Arminio. 
hermaphrodisme  sm.  ermafrodismo. 
hermaphrodite  sm.  c  agg.  ermafrodito. 
hermeneutique   sf.  {t.  didatt.)  ermeueutica. 
herraeneutlque  agg.  (t.  didatt.)  crmen6utico. 
Hermes  {pr.  miis)  np.  Erraete. 
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hermfes   (pr.  mes)  am.  erma;  statua  di  Mer- 

curio. 
herm6tique   agg.   erm6tico. 
herm^tiquement  aw.  ermeticamente  —  her- 

mct-ique-ment     ferme,     chiuso    ermetica- 
mente. 
hermine  sf.  ermellino;  pelliccia  di  ermellino. 
herminette    V.   erminette. 
Herminie    np.    Erminia. 
Hermione  n.  mitol.  Ermione. 
hermitage,    hermite    V.    ermitage,    ermite. 
*herniaire    sf.    erniaria    (pianta). 
*herniaire   agg.   {t.  med.)  erniario. 
*hernie  s/.   ernia. 
*hernieux   agg.  ernioso. 
*hernlole  sf.  erniaria  {pianta). 
*herniotomie    sf.    emiotomi'a. 
H6ro  n.  mitol.   Ero. 
H^rode  n.  stor.  Erode. 
H6rodiade  n.  stor.  Erodiade. 
H^rodote  n.  stor.  Er6doto. 
h6roI-comique  agg.  eroic6mJco. 
h6roIde  sf.  er6ide. 
heroine  sf.  eroina. 
h^rolque    agg.    er6ico. 
h^rolquement  aw.  eroicamente. 
h§roIsme    8v^.    eroismo. 
*h6ron    sni.    airone. 
*h6ronneau  sm.  piccolo  airone. 
*h6ronnier    agg.    magro,   lungo    —    faueon 

heronnier,    falcone    (addesirato    alia    cdc- 

cia   delV airone). 
*h6ronni6re  sf.  nido,  uccelliera  degli  aironi. 
*h6ros  sm.  eroe;  valoroso. 
*herpes  sf.  pi.  rigetti  del  mare. 
herpes  {pr.  pes)  sm.  (t.   med.)  erpete. 
herp^tlque    agg.    {i.    med.)    erpetico. 
herp6tlsme  sm.   (t.   m,ed.)   erpetismo. 
herp6tologie  sf.  {t.  zool.)  erpetologia. 
*hersage,  taersement  sm.  {t.  agrie.)  erpica- 

mento. 
*herse  sf.  erpice;  saracinesca. 
*herser  va.  erpicare. 
herseur  (-euse)  sm.  erpicatore. 
hertzien  agg.  hertziano  —  ondes  hertsiennes , 

onrte   hertziane. 
*herule  sm,.  e  agg.  6rulo. 
Herz^govine  n.  geogr.  Erzeg6vina. 
herz6govinien  s)ti.  e  agg.  dell'Erzegbvina. 
hesitant  agg.  esitante. 
hesitation  sf.   esitazione. 
h^siter  vn.   esitare,  titubare. 
Hesp^rides   n.   geogr.   Esp6ridi. 
Hesp6rie  n.  geogr.  Esp6ria. 
h§talre  sf.  etera. 
het^roclite  agg.  eterdclito;  strano,  bizzarro; 

ridicolo. 
h6t6rodoxe  sm.  e  agg.  eterodosso. 
h^t^rodoxie  sf.  eterodossia. 
h6t6rogfene  agg.  eterogeneo. 
h6t6rog6n6it6  sf.  eterogeneita. 
h6t6rog6nie    sf.    eterogenia,    eterogenesi. 
h6t§rog6niste  sm.  e  agg.  eterogenista. 
h^t^rosciens  sm.  pi.  eter6scii  {abitanii  delle 

zohe  temperate). 


*hetman  sm.  etmanno  {digniidrio  cosacco). 

♦hfetraie  sf.  faggeto,  faggeta. 

♦hfetre  sm.  faggio  {dlbero). 

heu!    inter,   uhm!   pouh! 

heur  sm.  {v.  ant  )  fortuna,  buona  sorte  — 
il  n'y  a  qu'  heur  et  inalheur  dans  ee 
nionde,  in  questo  mondo  tutto  dipende 
dalle  circostanze  —  Ha  plus  d'heur  qu^ 
de  sagesse,  e  piu  fortunato   che  savio. 

heure  sf.  ora;  tempo,  momento  —  liv<re 
d'heures,  uffizio,  breviario  —  d.  cette 
hevre,  adesso  —  a  I'heure  quHl  est, 
a  quest'ora,  ora^mai  —  sur  I'heure,  al- 
r  istante  —  totit  d,  I'heure,  or  ora,  fra 
poco  —  «■  la   bonne    heure,   manco   male 

—  de  bonne  heure,  per  t-empo  —  eher- 
eher  niidi  d  quatorze  Jieures,  cercare  il 
pelo  neir  uovo  —  le  quart  d'  heure  de 
Rabelais,  il  momento  di  pagare  il  conto, 
lo  scotto. 

heureusement  aw.  felicemente,  per  fortu- 
na, per  buona  sorte. 

heureux  agg.  felice;  fortunato;  contento; 
beato;  vantaggioso ;  raro;  6ttimo—  expres- 
sion    heureuse,    espressione    bella,     rara 

—  niinioire    heureuse,    mem6ria    fedele 

—  d'heureuse  inetnoire,  di  felice  mem6ria 

—  physiotvotnie  beureuse,  fisonomia  pia- 
cevole  —  e'est  fort  hetireua- !  finalmente  ! 
meno  male !  —  c'est  fort  heureua-  que, 
fortuna  che  —  avoir  la  main  heureuse, 
riuscire  in  ci6  che  si  vuol  fare  —  « 
I'heureux,  Vheureuac,  la  fortuna  favori- 
sce  i  fortunati  —  les  heureux  du  inond^e, 
i  felici  del  mondo,  gli  uomini  pot€nti, 
i  ricchi. 

♦heurt  sm.  urto,  colpo,  cozzo. 
♦heuftement  sm.  urto;  (in  gramm.)  iato. 
♦heurter  va.  e  n.  urtare;  offendere,  contrad- 

dire;  contrastare;  bussare  —  heurter   de 

la  tete,  battere  il  capo. 
♦heurtoir    sm.    picchiotto,   martello    della 

porta. 
h6v6  o  h6v6e  sm.  albero    {della   Guiana,    il 

cui  succo  forma  la  gomma). 
hexa^dre  sm.  e  agg.   {t.  geom.)  esaedro. 
hexagonal   agg.   esagonale. 
hexagone  stn.  e  agg.  {t.  geom.)  esagono. 
hexamfetre  sm.  e  agg.  {t.  versif.)  esametro. 
hiatus  {pr.  tus)  sm.  iato. 
hibernal   agg.   invernale. 
hibernant  agg.  ibernante,  svernante. 
hibernation  sf.  assiderazione  dtirante  I'in- 

verno,  letargo,  torpore. 
hiberner   vn.   passare   I'inverno   in  letargo. 
*hibou  {pi.  hiboux)  sm.  gufo,  barbagianni|| 

{fig.)   uomo  taciturno,   che  fugge  la   bo- 

cieta. 
*hic  sm.  il  pnnto  essenziale;  la  difficolt^  — 

voilA  le  hie!  qui  sta  il  busiUis  1 
hidalgo   stn.   idalgo. 
♦hideur  sf.  {v.  ant.)  bruttezza,  orrore. 
*hideusement    aw.    schif osamente ;    orrida- 

mente. 
*hideux    agg.    schif oso;    6rrido. 
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*hie    sf.    mazzeranga;    berta,    battipalo. 

hi^ble  sf.  {t.  bot.)  6bbio,  6bulo  (pianta). 

hiemal  agg.   iemale,   invernale. 

hier  (pr.  er)  av^v.  ieri  - —  hier  ati  inatin,  ier 
mattina  —  ?n'er  au  soir,  ieri  a  sera,  ier- 
sera  —  arant-hier,  I'altro  ieri  —  d'/iier 
en  huit,  fra  otto  giorni  —  d'hier  en  quinze, 
fra  qulndici  giorni  —  U  est  ne  d'hiei-,  e 
nato  ieri   (cioi  e  senza    esperienza). 

*hier  {pr.  hi^)  va.  mazzerangare,  spianare, 
assodare;  conficcare  pali. 

*hi6rarchie  sf.  gerarcbia. 

*hi6rarchique  agg.  ger^rchico. 

♦hlerarchiquement  aw.  gerarchicamente. 

hl6ratique   agg.   ieratico. 

hi^ratiquement   aw.   ieraticamente. 

hi^roglyphe  stn.  gerogb'fico. 

hi^roglyphique  agg.  gerogh'fico. 

hieronymite  sjn.   geronimista  {frate). 

hidrophante  sm.  gerofante. 

highlander  {pr.  ailendeur)  sm.  montanaro 
della  Sc6zia. 

Hilaire  np.  Ilario. 

bilarant  agg.  esilarante. 

hilare  agg.  flare,  allegro,  giocoso. 

hilarit6  sj.  ilarita. 

Hlldebrand  n.  stor.   Ildebrando. 

Hildegarde  np.    Ildegarda. 

*hLle  sm.  {t.  hot.)  ilo. 

bilote   V.  ilote. 

Himalaya  n.  geogr.  Imalaia. 

hindou  sm.  e  agg.  indu,  indiano. 

Hindoustan  n.  geogr.  Indostan. 

hindoustani    sm.    indostano. 

Hipparque  71.   stor.  Ipparco. 

hlppiatre   sm.   ippiatro,   veterinario. 

hippiatrique  sf.  ippidtrica. 

hippique  agg.  I'ppico. 

hippocampe   sm.   ippocampo. 

Hippocrate  n.  stor.  Ipp6crate. 

hippocratique   agg.   ippocratico. 

Hippocrfene  >i.  mitol.  Ippocrene. 

hippodrome   svi.   ipp6dromo. 

hippogriffe  sm.  ippogrifo. 

hippolithe  stji.  ipp6bto  {pietra). 

Hippolyte  7ip.  Ippobto. 

Hippone  n.   geogr.  Ippona. 

hippophage  sm.  e  agg.  ipp6fago. 

hippophagie  sf.  ippofagia. 

hippophagique  ogg.  ippoMgico. 

hippopotame  sm.  ippopotamo  {pacMderma). 

hirondeau  sm.  rondinino,  jl  piccolo  della 
r6n<line. 

hirondelle  sf.  rondine,  rondinella  —  wne 
hii-onii'fUe  ne  fait  pas  le  printetnps,  un 
Acre   Don    fa  primavera. 

hirsute    agg.    irsuto,    arriiffato,  fspido. 

hirudindes  sf.  pi.  irudinee. 

Hlspanie  n.  geogr.  Ispania. 

hispanique  agg.  ispanico. 

hispanisrae   sm.   ispanismo. 

hispano-amdricain  sm.  e  agg.  ispano  amc- 
rirnno. 

hispide  agg.  fspido,  irsuto. 

•hlsser  ua.  It.    mar.)   i>;s,ir<^,   nlznr*'  -     h;s-.<'»- 


la  voile,  dare  la  vela  al  vento;  cbiamare 

fiscbiando  {nel  dialetto). 
histiologie   F.  histologic. 
histoire    sf.   st6ria;   novella;  fand6nia;   fac- 

ceuda   —  c'e^t    toute  une  histoire,   6  st6- 

ria    lunga    —  c'est  une   autre  histoire,  si 

tratta  di   altro   e   non    di   questo  —  que 

d'histoires!  quante  cerim6uiel  quantesec- 

caturel 
histologie  sf.  {t.  fisiol.)  istologia. 
histologique   agg.   islologico. 
bistorial    agg.    {v.    ant.)    istoriale. 
historic  agg.  e  pp.  istoriato,  illustrato. 
bistorien  sm.  st6rico,  stori6grafo. 
historier  va.   istoriare;  abbellire,  ornare. 
historiette  sf.  storiella,  noveUetta. 
historiographe  sm.   stori6grafo. 
historique  agg.  st6rico. 
bistoriquement  aw.  storicamente. 
histrion   am.   istrione,   commediante  (sense 

spreg.). 
hiver   {pr.  vkr)  sm.   inverno  —  hiner  rigou- 

reux,  inverno  rigido. 
hivernage  sm.  aratura  fatta  prima  dell'in- 

verno;   lo   svernare. 
hivernal  agg.  invernale. 
hiverner   va.    arare    prima    dell'invemo   • — • 

vn.  svernare  ||  vnp.  abituarsi  al  freddo. 
*ho!  inter,  ob!  obi! 
*hobereau    sm.  albanella    {uccello)    ||     {fig.) 

piccolo  gentiluomo   di   campagna. 
*hoc  sm.  specie  di  giuoco    di    carte;  van- 

taggio  certo  —  ad  hoc,  a  proposito  — 

ah  hoc,    et  ab  hac,  senza  6rdine;  confu- 

samente. 
*hoca  sm.   oca   {giuoco). 
♦hocbe  sf.  tacca,  intaccatura. 
♦hocbement  sm.  scrollamento  di  capo, 
♦hochepot  sm.  ammorsellato  di  carne  con 

verdura,    castagne,    ecc. 
*hocbequeue  s?n.  cutr6ttola  (uccello). 
*hocher    va.    scuotere,    dimenare;    eccitare 

—  hocher  la  tete,  scroUare  il  capo. 
*hochet  am.  dentino,  dentarolo:   (fig.)  ba- 

locco. 
hodomitre   sm.   od6metro. 
*bogner  vn.  (v.  ant.)  mormorare;  ringbiare. 
hoir  sm.   (t.  leg.  ant.)  erede. 
hoirie  sf.    (t.  leg.  ant.)  credits. 
*hoii  inter.  ol^I  finiamolal  basta!  —  met- 

tre    le  hola,  intervenire    in    una    lite,  far 

cessare  una  lite. 
*hollandais  sm.  e  agg.  olandese. 
*Hollande  n.   geogr.   Olanda. 
♦hollander  va.   disgrassare  le  penne   (nella 

cenere  calda). 
holocauste   sm.   olocausto. 
holograpbe  agg.  ol6grafo. 
Holopberne  n.  stor.  Oloferne. 
holotburie  sf.   (t.  zool.)  oloturia. 
♦Holstein   (pr.  st^n)   n.  geogr.   Holstein. 
*hom!  inter,  ob!  diamine!  cospettol 
*homard  am.  ^staco,  aligusta  {gdmbero  di 

mare). 
hombre  am.  ombre  (giuoco  di  carte). 
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*home  s»i.   {v.   inglese)  casafami'giia. 
hom^lie    sf.    omelia;    (fig.)    tiritera,    tirata 

lunga  e  noiosa. 
hom6opathe  agg.  omeopatico. 
homeopathic    sf.    (t.    med.)    omeopati'a. 
homSopathique  agg.  omeopatico. 
Homfere  n.  slor.   Omero. 
hom^rides  sm.   pi.    antichi  poeti   imitatori 

di   Omero,  omei'idi. 
hom6rique  agg.  omerico. 
homicide     sm.     omicidio;     omicida;     mici- 

diale. 
homicide  agg.  omicida. 
homicide  agg.  e  pp.  (v.  ant.)  ucciso. 
homicider  va.  (v.  ant.)  uccidere. 
hominem  (ad)  (pr.  nem)  loc.  lat.  ad  homi- 

nem,  personale. 
hommage  sm.  omaggio;  ossequio. 
hommager  sm.  vassallo. 
hommager  agg.  che  deve  omaggio. 
hommasse    agg.    che  ha  dell'uomo,    forme 

e  modi  virili  (pari,  di  donna). 
homme  sm.  uom^o;  marito;  la  specie  umana 

—  homme  d'affaires,  agente  —  homme 
de  lettres,  letterato,  (in  gergo)  falsario  — 
hotmne  de  loi,  legista,  avvocato  —  hom- 
me de  paille,  prestanome  —  hotmne  d'hier, 
uomo  da  nulla  —  homme  de  jteine,  fac- 
chino  —  les  homines  de  troupe,  i  m.ilitain 
di  bassa  foi'za  —  gruatre  hommes  et  ten 
caporal,  quattro    soldati    e    un   caporale 

—  roila  mon  homme.  ecco  chi  fa  al  caso 
mio  -T. —  homme  des  bois,  orangutan  —  boti 
homme,  uomo  semplice  —  homme  boii, 
uomo  che  ha  bonta  —  hrave  homme, 
uomo  probo  —  homme  brave,  uomo  co- 
raggioso  —  cruel  homme,  uomo  insop- 
portabile  —  homme  cruel,  uomo   crudele 

—  grand  hmnme,  uomo  illustre  —  hom- 
ine  grand,  uomo  di  alta  statura  —  hon- 
nete  homme,  Uomo  integro  - —  homme 
honnSte,  uomo  gentile  —  pauvre  homme, 
uomo  senza  capacita  —  homme  pauvre, 
uomo  p6vero  —  petit  homme.  uomo 
piccolo  di  statura —  homme  petit,  uomo 
avaro  — plaisant  homme,  uomo  bizzarro 

—  homme  plaisant,  uomo  gioviale. 
homocentrique  agg.  omocentrico. 
homog^ne   agg.  omogeneo. 
homogeneity  sf.  omogeneit^. 
homographe  agg.  oni6grafo. 
homologable  agg.   che  si   pu6  omologare. 
homologation  sf.    (t.  leg.)  omologazione. 
homologie  sf.  omologia. 

homologue  agg.  om61ogo. 
homologuer  va.  omologare. 
homonyme    sm.  e  agg.  omonimo. 
homonymie  sf.  omonimia. 
homophone  sm.  e  agg.  omdfono. 
homophonie  sf.  omofom'a. 
homothetique  agg.  omotetico. 
homunculus   (pr,  lus)'  sin.  omiincolo. 
•honchets  V.  jonchets. 
*hongre  (cheval)  sm.  cavallo  castrato. 
♦Hongrie  n.  geogr.   Ungheria. 


*hongrieur  e  *hongroyeur  sm.  conciatore  di 
cu6io  ungberese. 

*  hongroierie  sf.  preparazione  e  vendita  di 
cuoi   ungheresi. 

♦hongrois  sm.  e  agg.  ungherese. 

honnete  sm.  onesto,   galantuomo. 

honnete  agg.  onesto;  onorato;  virtuoso; 
probo;  conveniente;  moderato;  discreto; 
decente;  compito,  cortese  —  habit  hon- 
nete, abito  decente  —  hcnnefe  homme, 
uomo  inlegro  —  homme  honnete,  uomo 
gentile,  garbato  —  pri.r  honnete,  prezzo 
conveniente,  discreto  —  vous  etes  bien 
honnete,  siete  molto  cortese.  ■ 

honnetement  aw.  onestamente;  cortese- 
mente ;  moderatamente ;  conyenevol- 
mente. 

honnetete  sf.  onesta;  urbanita;  gentilezza; 
cortesia;  creanza;  modestia,  pudore;  de- 
cenza;  convenienza. 

honneur  sm.  onore;  stima;  riputazione; 
probita;  onoranza;  gl6ria;  decoro;  al  pi. 
onori,  dignita,  cariche,  gradi  —  affaire 
d'honneur,  duello  —  ma  parole  d'hon- 
neur!  parola  d'onore!  —  j'ai  I'honneur 
de,  mi  onoro  di,  mi  pregio  di  —  en  I'hon- 
neur de,  in  onore  di  —  &  tout  seignetir 
tout  honneur,  gli  onori  a  chi  vauno;  a 
ciascuno  cio  che  gli  spetta. 

*honni  pp.  vituperato  —  honni  soit  qui 
mal  y  pense,  vituporato  sia  chi  ne  pensa 
male. 

♦honnlr  va.  vituperare,  svergognare,  diso- 
norare. 

honorabilite    sf.    onorabilita. 

honorable  agg.  onorevole;  onorifico;  ono- 
rato. 

honorablement  aw.  onorevolmente. 

honoraire  agg.  onorario,  stipendio. 

honorariat  sm.  dignita  di  chi  ha  titolo  ono- 
rifico. 

Honore  np.   Onorio. 

Honore  np.  Onorato. 

honorer  va.  onorare;  fare,  rendere  onore; 
aver  in  gran  conto,  stimare  ||  vnp.  ono- 
rarsi,  pregiarsi,  andar  superbo. 

honores  (ad)  (pr.  res)  loc.  lat.  ad  honorem, 
onorario. 

Honorine    np.    Onorina. 

honoriQque   agg.   onorifico. 

honoriflquement  aw.  onorificamente. 

Honorlus  (pr.  rius)  n.  star.  Onorio. 

*honte  sf.  vergogna,  rossore;  onta;  infamia; 
disonore;  obbrobrio  —  n'ai'es-i'ous  jtas 
hon<e '?  non  vi  vergognate  ? 

*honteusement  aw.  vergognosamente;  vi- 
gliaccamente. 

*honteux  agg.  vergognoso;  ignominioso; 
verecondo;  •timido  —  paurre  Yionteux, 
povero  vergognoso,  timido  (che  non  osa 
chiedere  V elemosina  in  piibblico)  —  il  n'y 
a  que  les  honteu.r  qui  perdent,  la  for- 
tuna  e  degli  audaci. 

hopital   sm.   ospedale. 
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hoplite    sin.    oplite    (soldato    greco    pesante- 

■inente  arinato). 
♦hoquet  mn.  singhiozzo,  singulto  —  le  ho- 

<juft  fit-  la  inort,  il  lantolo  della  morte. 
*hoqueter  vn.  singhiozzare. 
♦hoqueton   sm.   Ccvsacca;    (antic.)  arciere. 
Horace  n.  stor.  Orazio. 
Horaces  n..  stor.  Orazi. 
horaire   agg,   orario. 
Horatius  {pr.  sius)  CocI6s  {pr.  cles)  n.  stor. 

Orazio    C6clite. 
*horde  sf.  orda,  inasnada,  branco. 
"hordeace  agg.  (t.  hot.)  ordoaceo. 
Horeb  {pr.  reb)  n.  geogr.  Or6b. 
*horion  sm.  scapaccione,  scappellotto. 
horizon  sm.  orizzonte. 
horizontal  agg.  orizzontale. 
horizontalement  aw.  orizzontalmente. 
horizontalite     «/.     orizzontalita,     posizione 

ovizzontale. 
horloge    sf.    orol6gio  a  pendolo  —  inonter 

line  horloge,  caricare  un  orologio. 
horloger  sm.   orologiaio. 
horlogerie   sf.   orologerfa,   I'arte   dell'orolo- 

giaio. 
hormis    prep,    eccetto,    fuorche,    tranne. 
horographie  sf.   orografia;   gnom6nica. 
horoscope  sm.   or6scopo. 
horreur  sf.   orrore;  spavento;  terrore;   av- 

versione;    enormita;    orridezza;    atrocita; 

al  pi.  infamie;  ingiiirie;  oscenita. 
horrible   agg.   ornbile,   orrido;   eccessivo. 
horriblement    aw.    orribilmeute,    orrenda- 

mente;    eccessivamente. 
horrifler  va.  inorridire. 
horriQque  agg.  6rrido,  orrendo. 
horripilant  agg.  seccante,    fastidioso,  ripu- 

gnante. 
horripilation    sf.  orripilazione,    brivido,  ri- 

brezzo,  ripugnanza. 
horripiler    va.    far    rabbrividire,    cagionare 

brividi. 
*hors   aw.   fuorl. 
'hors   prep,  fuori;  eccetto,  tranne  —  hors 

<■<•/«,  all'infuori  di  ci6  —  bors   ligne,  su- 

periore;   eccezionale  —  hors  de  prix,  di 

un  prezzo  favoloso  —  hors  d'etat  de,  non 

essfre  in  gradn  di,  inoapaee   di  —   il  est 

hors    d'etat    de    niiire,   e    divcntato    in- 

nofuo. 
•hors    inter,  fuori!    via  di   qua  ! 
♦hors-d'oeuvre    {pi.  /tors-d'  ceuvre)   sm.   an- 

tipasto:    (I.   archil.)    staccato,    sporgente 

—    e'est    un    hors-d'tewre,    e    una    cosa 

accessoi-ia. 
Hortense  7ip.  Ortdnsia. 
hortensia  sm.  {t.  hot.)  ortensia. 
horticole  agg.  orti'colo. 
horticulteur  sm.  orticoltore. 
horticulture  sf.  orticoltura. 
hosanna   sm.    osanna;    evviva;    lode, 
hospice    sm.   ospizio    —    hospice  des  fous, 

manic6niio. 
hospitaller  em.  e  agg.  ospitaliere;  infermiere. 
hospitaller  agg.  ospitale. 


hospitali^re  sf.  suora  di  carita. 

hospitaliferement  aw.  ospitalmente. 

hospitaliser  va.  fare  ammcttere  in  un  ospi- 
zio. 

hospitalite  sf.  ospitalitA. 

hospodar  sm.  ospodaro,  gospodaro  {iitolo 
di  certi  vassalli  delVantica   Turchia). 

hospodarat  sm.  ospodarato  {ufficio  e  digniid 
di  ospodaro). 

hostie  sf.  6stia. 

hostile  agg.  ostile;  contrario;  libelle. 

hostilement  aw.  ostilmente. 

hostilite  sf.  ostilita. 

Hostilius  {pr.  lius)  TuUus  {pr.  lus)  n.  slor. 
Tullo   Ostilio. 

hote  sm.  oste,  albergatore;  6spite  —  table 
d'hote,  tavola  rotonda  —  les  hotes  des 
bois,  gli  abitatori  dei  boschi  {doe  gli  ani- 
mali  die  ri  rivono)  — •  qui  conipte  {pr. 
cout')  sans  son  hote  coinpte  deux  fois, 
chi  fa  i  conti  senza  I'oste  li  fa  due  volte. 

hotel  sm.  albergo,  locanda;  palazzo;  grande 
caseggiato  ammobiliato  —  Motel  de 
ville,  palazzo  del  municipio  —  Uottl 
des  invalides,  ric6vero  degli  invalidi  — 
hotel  garni,  locanda,  casa  ammobiliata 
—  Hotel  des  inott/tiaies,  la  Zecca  — 
niaitre  d'hotel,  maggiordomo;  dirett>ore 
d'albergo. 

Hotel-Dieu  {pi.  Hotels-Dieu)  stn.  Ospedale 
maggiore. 

hotelier  sm.  oste,  albergatore. 

hotellerie  sf.  osteria. 

hotesse  sf.  ostessa;  albergatrice;  6spite  (/.). 

*hotte  sf.  gerla;  cappa  del  camino. 

*hott6e  sf.  gerlata,  quanto  contiene  una 
gerla. 

♦Hottentots  sm.  pi.  Ottentotti. 

♦hottereau    s'm.    gerlino. 

*hotteret   svi.    gerlino. 

♦hotteur  (-euse)  sm.  chi  porta  la  gerla. 

♦houache,  houaiche  sf.  {t.  mar.)  scia. 

♦houage  sm.   {t.   agric.)   zappatura. 

*houblon  sm.  luppolo. 

♦houblonner  va.  conciare  {la  birra)  coi  lup- 
poli. 

♦houblonni^re  sf.  terreno  a  liippoli. 

*houe  6'/.   zajjpa,  marra. 

*houer  va.  zappare. 

♦houette  sf.  piccola  zappa. 

♦houille  sf.   carbon  f6Ssile. 

♦houiller  agg.   carbonifero. 

*houill6re  sf.  miniera  di  carbon  fossile. 

♦houilleur  sm.  minatore  {nelle  miniere  di 
carbon  fossile). 

♦houilleux  agg,  che  contiene  carbon  f6ssilc. 

♦houle  sf.  {i.  mar.)  ondata;  maroso;  ma- 
reggio. 

♦houlette  sf.  vincastro;  bastoncino,  paJa. 

♦houleux  agg.  ondoso,  agitato,  fluttuoso. 

♦houperva.  chiamarc  {il  compagno  acdccia). 

♦houppe  sf.  nappina;  fiocco;  piuniino; 
ciulfo  {di  capelli)  —  hvuppo  a  poiidrer, 
houppe  a  poudre  de  riz,  piumiuo  per  la 
cipria. 


HOU 


1150 


HUM 


♦houppe  agg.  e  pp.  munito  di  fiocchi;  sor- 

montato  da  un  flocchetto  di  peli. 
♦houppelande  sf.  pastrano;  palandrano  {v. 

delVuso). 
♦houpper  va.  fare,  mettere  fiocchi  —  \ioup- 

per  la  laine,  pettinar  la  laua. 
♦houppette    sf.    piccola    nappa,    nappina; 

ciuffetto. 
*houra,  hourra  sm.  urra,  evviva. 
*hourailler  vn.  cacciare  con  cattivi  cani. 
*huraillis  sm.  muta  di  cattivi  cani  da  caccia. 
*hourdage    sm.    muratura    grossolana. 
*hourder  va.  fabbricare  con  rottami,  mu- 

rare  grossolanamente. 
*hourdis  sm.  nauratura  grossolana. 
*houret  sm.  cattivo  cane  da  caccia. 
*hoxiri  sf.  uri. 

*hourque  sf.  orca  (nave) ;  barcaccia. 
*hourra  sm.   urra,  evviva. 
*llourvari  sm.  voce  con  cui  i  cacciatori  ri- 

chiamano  i  cani  che  hanno  smarrito  la 

traccia  della  selvaggina. 
♦housard    V.   hussard. 
*houseaux   sm.   pi.  (v.  ant.)  uose  —  notre 

pauvre  ami  y  laissa  ses  \louseaux,  il  p6- 

vero  nostro  ainico   vi  lascio  le   ossa,  ha 

finito  col  morirvi. 
*houspillement  sm.   scuotimento;   maltrat- 

tamento. 
*houspiller  va.  scuotere;  nialtrattare,    mal- 

menare. 
*houssage  sm.  spazzolatura. 
*houssaie   sf.   terreno   piantato   d'agrifogli; 

(fig.)    spineto,    vepraio. 
*houssard    V.   hussard. 

*housse  sf.  gualdrappa;  coperta  di  m6bili. 
*houss6  agg.  e  pp.  spazzolato,  spolverato. 
*housser  va.  spazzolare,  spolverare. 
*houssine   sf.   scudiscio;   bacchetta,   verga. 
*houssiner  va.  scudisciare;  battere  con  una 

verga,   con  una  bacchetta. 
*houssoir  sm.  spazzola  di  piume,  granatina. 
*housson  sm.  {t.  hot.)  pugnitopo. 
*houx  sm.  agrifoglio    (pianta). 
*houx-frelon  {pi.  Ti.oux-frelons)  sm.  {t.  hot.) 

pugnitopo. 
*hoyau   sm.    (t.  agr.)  zappone. 
*huard  S7n.  frosone  (uccello). 
*huau   sm.    (v.  ant.)  nibbio;  spauracchio. 
*hubIot  sm.   {t.  mar.)  sportello,  ferit6ia. 
*huche  sf.  madia. 

*hucher  va.  chiamare  col  corno  o  col  fischio. 
*hue  inter,  ihl   {voce  dei  carrettieri  per  far 

avanzare  o  voltare  i  cavalli). 
*Hu6  n.  geogr.  Hu6. 

*ha6e   sf.   schiamazzo;   urlata;   fischiata. 
*huer  va.  fiscliiare,  urlare   !|  vn.  ululare. 
*huette  sf.  allocco  {specie  di  civetta). 
Hugo  (Victor)  n.  star.  Vittor  Hugo. 
*huguenot  sm.  ugonotto. 
*huguenote  sf.  piccolo  forno  con  marmitta; 

pentolino    di    terra. 
♦huguenotisme     sm.     ugonottismo,     calvi- 

nismo. 
♦Hugues  np.  Ugo. 


*huhau  inter,  voce  dei  carrettieri  per  far 
avanzare  o  voltare  i  cavalli. 

hui  aw,   {t.  leg.)  oggi. 

huilage  sm.  I'ungere  con  I'olio. 

huile  sf.  61io  —  les  saintes  Jiuiles,  I'olio  san- 
to  —  tirer  de  I'huile  d'un  niuf,  cavare 
sangue  da  una  rapa  ||  sospetto  {nel 
gergo). 

huilement  sm.  I'ungere  con  61io. 

huiler  va.  lingere  con  61io. 

huilerie  sf.  fabbrica,  commercio  d'olio. 

huileux  agg.  oleoso;  untuoso, 

huilier  sm.  fabbricante,  negoziante  d'61io. 

huilier  sm.  oliera. 

huis  sm.  {v.  ant.)  porta,  uscio  —  «  hnls 
clos  {t.  leg.),  a  porte  chiuse. 

huisserie  sf.  impostatura  di  una  porta. 

huissier  sm.  usciere;  messo;  portinaio  {nel 
gergo). 

*huit  {pr.  uit;  ui  davanti  a  consonante) 
agg.  num.  card.  otto. 

*huitain  sm.  ottava. 

*huitaine  sf.  otto  {circa);  otto  giorni;  otta- 
vario  —  a  huitaitie,  fra  otto  giorni  — 
duns  la   hwitaine,  entro  otto  giorni. 

*huiti6me  sm.  e  Qigg.  num.  ord.  ottavo. 

*hultidmement  aw.   in   ottavo  luogo. 

huttre  sf.  6strica    1|  {fig.)  stupido,  sciocco. 

huitrier  sm.  e  agg.  ostricaio;  ematopo  {uc- 
cello). 

hultrifere    sf.    ostricaia;    banco    d'ostriche- 

*hulan    V.  uhlan. 

*huIot  sm.  {t.  mar.)  foro  nel  boccaporto. 

*hulotte  sf.   allocco   {uccello). 

*hululemeiit  sm.  ululato,  lilulo. 

*hululer   vn.    ululare. 

*hum!  inter,  uhm!  {esprime  il  diibbio  e  la 
reticenza). 

humain  sm,.  e  agg.  umano;  al  pi.  gli  uomini. 

humainement  aw.   umanamente. 

humanisation  sf.  I'ingentilirsi. 

humaniser  va.  rendere  uniano;  dirozzare, 
inciviUre;  render  trattabile;  ammansare. 

humanisme    sm.    umanesimo. 

humaniste  sm.  umanista. 

huraanitaire  sin.  e  agg.  umanitario. 

humanity  sf.  umanit^;.  al  pi.  I'umanita, 
le  belle  lettere. 

♦Humbert  {pr.  ber)  np.  Umberto. 

humble  agg.  linaile  — •  sm.  meschino:  Jrs 
humbles,   i  meschini. 

humblement    avv.    umihnente. 

humectant    agg.    umettante. 

humectation  sf.  umettazione. 

humecter  va.  umettare;  rinfrescare. 

huhiecteur  sm.  istrumento  per  inumidir  la 
carta. 

*humer  va.  sorbire;  respirare,  aspirare  — 
humer  une  prise  de  tabac  {pr.  ba),  pr^n- 
dere  una  presa  di  tabacco. 

humeral  agg.  {t.  anal.)  omerale. 

humerus  {pr.   rus)  sm.  6mero. 

humeur  sf.  umore;  indole;  capriccio;  fan- 
tasia —  liumeurs  froides,  scr6fole  • — - 
humeur  noire,   tristezza  —   {-tre  en  hu- 
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7iieur  de,  dsser  disposto  a  —  un  hotnme 
d'hutneur,  un  uomo  lundtico. 
humide  sm.  e  agg.  uiuido. 
humidement  aw.  umidamente. 
humidity  sf.  umidita. 
humiliant  agg.   umiliante. 
humiliation    sf.    umiliazione. 
huinilier  va.  umiliare;  inortificare;  coiif6n- 

dere. 
humilit6  sf.  umilta. 
humoral  agg.  (t.  nied.)  umorale. 
humorisme  sm.  lunorismo. 
humoriste    sm.   e  agg.    umorista;    d'umore 

faceto;    bisbetico,   stranibo,  bizzarre, 
humoristique    agg.    umoristico. 
humour    (pr.   iumeur,   umar)    {v.  ingl.)   sin. 

spirito,    originalita;   vena;   arguzia. 
humus  (pr.  mus)  sm.  uiuus,  terra  vegetale. 
*hune  sf.  (t.  mar.)  gabbia,  coffa. 
*hunier  sm.  (t.  rtiar.)  vela  di  gabbia. 
*Huns  n.  star.  Uuni. 
*huppe   sf.    lipupa,   biibbola;    ciuffetto    {di 

penne). 
*hupp6  agg.  capellufco  (pari,  di  uccelli); 
(fig.)  ragguardevole;  accorto,  scaltro  — 
les  gens  les  plus  huppes,  ia  g^nte  piu 
!  icc.i  (in  allro  setiso)  i  piu  scaltri,  i  piu 
avveduti. 
*hure   sf.   testa   (del   maiale,   del   cinghiale, 

del  Iticcio,  del  saimone). 
*hurf  agg.  bello;  elegante  (nel  gergo). 
*hurhau  V.  huhau. 
♦hurlant  agg.   urlante. 
*hurlement  sm.  urlo,  ululato. 
*hurler  va.   urlare,    ululare;    (fig.)    strillare. 
*hurleur  (-euse)  sm.  e  agg.  urlatore,  urlone. 
hurluberlu    sm.    e    agg.    sventato,    stordito 

A  I'hurtuberlu,   sventataniente. 
*hurlubier  sm.  e  agg.  vagabondo;  ignorante; 

strano   (voci  popol.). 
*huroa  sm.   urone   (selvdggio  americano). 
*hurra  V.  hourra. 
*hus3ard   sm.   us.saro. 
*hussarde    sf.    ussara    (danza   d'origine   un- 

gherese) vicre  d  la  hussarde,  vivere  di 

rapina  — ■  d  la  hussarde,   alia  f6ggia  de- 

gli  ussari    ||    hussarde,  specie  di  bevanda 

con  assenzio. 

*hussite  sm.  partigiano,  settario  (di  J.  Huss). 

♦hutin  agg.  (v.  anl.)  testardo,  cocciuto. 

*hutte   sf.  capanna  (per  lo  piu,  di  terriccio 

e  frasche). 
♦butter  (se)  vnp.  farsi  una  capanna  1[  (fig.) 

accasarsi   alia  meglio. 
Hyacinthe  np.   Giacinto. 
hyacinthe  sf.  giacinto. 
Hyacinthie  np.  Giacinta. 
Hyades  (/.  mitol.  e  astrun.)  Jadi,  Pleiadi. 
hyalin  agg.  ialino  (di  cristallo). 
hyoridation  sf.  incrnciameuto  di  specie, 
hybrids   agg.   ibrido. 
hyorid!t6   V.  hybridisme. 
hybridisme    sm.    ibridismo. 
Hydaspe    n.   geogr.    Idaspe. 
hydatide  sf.   (I.   med.)   idatide. 


hydracide  sm.  idracido. 
hydrargire  am.  idrargiro. 
hydratable  agg.  (t.  chim.)  idratibile. 
hydratation  sf.  idratazione. 
hydrate  sm.  idrato. 
hydrate  agg.  idrato. 
hydrater  va.  (t.  chim.)  idratare. 
hydraulique  (pr.  dr6)  sf.  idraulica. 
hydraulique  (pr.  dr6)  agg.  idrAulico. 
hydre  sf.    idra  (mil.)  serpente    a    sette  te- 
ste II  mostro. 
hydroaeroplane  sm.   idroaeroplauo. 
hydrocarbonate   sm.   idrocarbonato. 
hydrocarbone  agg.  (t.  chim.)  idrocarbonato. 
hydrocarbure   sm.   idrocarburo. 
hydrocele  sf.   (t.  med.)  idrocole. 
hydrocephale   agg.  idrocefalo. 
hydrocephalie  sf.  idrocefalia. 
kydrochlorate  sm.  idroclorato. 
hydrocyanate  sm.  idrocianato. 
hydrodynaraique  sf.  idrodinamica. 
hydrodynamique   agg.   idrodinAmico. 
hydrofuge  agg.  idr6fugo. 
hydrogfene  sm.  e  agg.  idrogeno. 
hydrogen^  agg.  e  pp.  idrogenato. 
hydrogener    va.    idrogenare. 
hydrographe   sin.    idr6grafo. 
hydrographie    sf.    idrografia. 
hydrographique  agg.   idrografico. 
hydrolat  sm.   idrolato. 
hydrologie   sf.   idrologia. 
hydrologique  agg.  idrol6gico. 
hydrologue  sm.  idrologo. 
hydromancie   sf.   idromanzia. 
hydromancien  sm.  idromante. 
hydromel   sm.   idromele. 
hydrorafetre  sm.  idr6metro. 
i  hydromfetrie  sf.  idrometrfa. 
I  hydrometrique    agg.    idrometrico. 
hydropathic.    V.   hydrotherapie. 
hydrophile  agg.  idroliio. 
I  hydrophobe  sm.  e  agg.  idr6£obo. 
I  hydrophobic   sf.   idrofobia. 
I  hydropique  sm.  e  agg.  idr6pico. 

hydropisie  sf.  idropisia. 

hydroplane  sm.  idroplano. 

hydropneumatique   agg.   idropneumatico. 

hyJroquinone  sf.   (t.  chim.)  idrochinone. 

hydroscope   sm.   idr6scopo. 

hydroscopic  sf.   idroscop.a. 

hydrostatique  sf.   idrostatica. 

hydrostatique  agg.  idrostatico. 

hydrosulfate  sm.   idrosolfato. 

hydroth6rapeutique   sf.    idroterapi'a. 

hydrotherapie  sf.  idroterapia. 

hydrotherapique   agg.   idroterapico. 

hydrure  sm.   idruro. 

hyemal  agg.  iemale,  invernale. 

hy6ne   sf.   iena. 

Hy6res  (lies  d')  n.  geogr.  fsole  d'ETy^res. 

Hygie   n.   miUd.   Igea  (dea  della  salute). 

hygiene  sf.   igiene. 

hygi6nique  agg.   igienico. 

hygi6niquement  aw.  igienicamente. 

hygi^niste  sm.   igienista. 
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hygromdtre  sm.  igr6metio. 
hygrom6tricit6  sf.  igrometricita. 
hygrom6trie  sf.  igrometrfa. 
hygrom6trique  agg.  igrom6trico. 
hygroscope   sm.   igroscopio. 
hygroscopic   sf.   igroscopia. 
hygroscopique  agg.  igrosc6pico. 
hymen  (pr.  men)  sm.  imene. 
hym6n6e  sm.  imeneo. 
hymenomyc fetes   sm.   pi.   inienouiiceti. 
hym6noptferes  sm.  pi.  imenotteri. 
hymne  {pr.  imn')  sm.  e  /.  inno,  canto  reli- 
giose (/.);  canto  patri6ttico  (w.). 
hyolde  sm.  e  agg.  ioide. 
hypallage  sf.   {fig.  gramm.)  ipaUage. 
hyperbate  sf.  {fig.  gramm.)  iperbato. 
hyperbole  sf.  iperbole. 
hyperbolique  agg.  iperb61ico. 
hyperboliquement    aw.    iperboUcamente. 
hyperboliser  z;n.  ij)erboleggiare.  ,  j,. , 
hyperbolisme   sm.    iperbolismo. 
hyperbor6    agg.    iperb6reo,    settenti'ionale. 
hyperbor6en  agg.  iperboreo,  settentrionale. 
hjrperchlorate   sm.    iperclorato. 
hyperchlorique    agg.    ipercl6rico. 
hypercrltique  sm.  ipercritico. 
hyperdulie  sf.  iperdulia. 
hyperphosphate  sm.  {t.  c/ww?..),iperfosfato. 
hypertrophic  sf.  ipertrofi'a. 
hypertrophler  va.  ipertrofizzare. 
hypertrophiquc  agg.  ipeitrofico. 
hypnosc   sf.   ipnotismci;  ipnosi. 
hypnotique   agg.    ipnotico. 
hypnotiscr  va.  ipnotizzare. 
hypnotiscur   sm,.   ipnotizzatore. 
hypnotisme  sm.  ipnotismo. 
hypnotiste  sm.  ipnotista,  ipnosi. » 
hypocarpe  sm.  ipocarpo. 
hypocloreux   agg.   ipocloroso. 
hypochlorique    agg.    ipocl6rico. 
hypochlorite  sm.  ipoclorito. 
hypocondre   sm.   ipoc6ndrio;    ipocondriaco. 
hypocondre  agg.  ipocondriaco. 
hypocondriaque    sm.    e    agg.    ipocondriaco. 


hypocondrie  sf.  ipocondria. 

hypocras  {pr.  eras)  sm.  ipocrasso  {Uqiwri). 

hypocrlsie   sf.    ipocrisia. 

hypocrite  sm.  e  agg.  ipocrita. 

hypocritement  aw.  ipocritamente. 

hypodermique  agg.  ipod6rmico. 

hypogastre   sm.   ipogastrio. 

hypogastrique  agg.   ipogastrico. 

hypoS^®  *"'•  (^-  arch.)  ipogeo. 

hypoglosse  agg.  {t.  anat.)  ipoglosso. 

hypoph  osphate  sm.  ipofosfato. 

hypophosphite  sm.  ipofosfito. 

hypophosphoreux  agg.   ipofosforoso. 

hypophosphorique  agg.   ipofosf6rico. 

hypostase  sf.  {t.  teol.)  ip6stasi. 

hypostatique   agg.   ipostatico. 

hypostatiquement  aw.  ipostaticamcnU^. 

hyposulfate  sm.  iposolfato. 

hyposulflte   sm.    iposulfito. 

hyposulfureux  agg.  iposolforoso. 

hyposulfurique    agg.    iposolf6rico. 

hypotenuse  sf.   ipotenusa. 

hypothfecable    agg.    ipotecabile. 

hypothfecaire  agg.   ipotecario. 

hypothfecairement    aw.    ipotecariamentc. 

hypothfeque   sf.    ipoteca. 

hypoth6qu6  agg.  e  pp.  ipotecato. 

hypoth6quer  va.  ipotecare. 
I  hypothfese   sf.   ipo'tesi. 
'  hypoth^tique    agg.    ipotetico. 

hypothfetiquement  aw.  ipot«ticamente,  per 
ip6tesi. 

hypotypose  sf.   {fig.  retor.)  ipotip6si. 

hypsomfetre  sm.  {t.  fis.)  ipsometro. 

hypsom6trie  sf.  ipsometria. 

hypsomfetrique  agg.  {t.  fis.)  ipsomttii.  c. 

Hyrcanie  n.  geogr.  Ircania. 

hysope,  hyssope  sf.  issopo  {pianta). 

hyst6ralgie  sf.  {t.  med.)  isteralgia 

hystferie   sf.   isterismo. 

hyst^rique  sm.  e  agg.  isterico. 

hyst^rique  sf.  isterica. 

hystferotome  sm.   ister6toino. 

hyst^rotomie  sf.  isterotomia. 


1  sm.   i  —  droit  coiniite   nil  I,   dritto  come 

un  faso. 
lambe   sm..   giambo. 
lambique  agg.   giambico. 
ibferide  sf.  ib^ride  {pianta). 
Ib6rie  n.  geogr.  Iberia. 
ib^rien  agg.  iberico. 
ibferique  sm.  e  agg.  iberico. 
ibidem  {pr.  dem)  aw.  ivi,  nello  stesso  luogo. 
ibis  {pr.  bis)  sm.  ibi,  ibice  {uccello). 
Icare  n.  ■mitol.  Icaro. 
iceberg  {pr.  aisbergh)  sm.  montagna  o  isola 

di   ghiaccio   galleggiante. 


icelui,  icelle  pron.  {antic.)  colui,  queUo;  co- 
lei,    quella. 

ichneumon  {pr.  ikneu)  sm.  icneumone,  topo 
di    Faraone. 

ichnographe  S7n.  {pr.  ikno)  {t.  arch.)  icn6- 
grafo. 

ichnographie  {pr.  ikno)  sf.  icnografia. 

ichnographique  {pr.  ikno)  agg.  icnografico. 

ichor  {pr.  ikor)  am.  {t.  med.)  I'core,  pus, 
mdi'cia. 

ichoreux  {pr.  iko)  agg.  icoroso. 

itJhthyocoUe  {pr.  iktiocol')  sf.  ittiocoUa/ 
colla    di    pesce. 
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ichtyolithe  (pr.  iktio)  sm.  itti61ito. 

ichtyologie  (pr.  iktio)  sf.  ittit)lug.a. 

ichtyologique   (pr.  iktio)   n(jij.  ittiol6gico. 

ichtyologiste  {pr.  iktio)  sm.  ittiologo. 

ichtyophage  (pr.  iktio)  sm.  e  agg.  itti6fago. 

ichtyophagie  (pr.  iktio)  sf.  ittiofagia. 

ichlyosaure  (pr.  iktio)  sm.  ittiosauro. 

ici  (tvv.  qui,  qua,  in  questo  luogo  —  id- 
has,  quaggiu,  in  questo  mondo  —  id 
pri^s,  d'ici  i>rf-s,  qui  presso,  qui  vicino 
—  par  id.  (li  (jui,  di  qua  —  d'id,  di  qui, 
di  qua  —  d'id  a  detnain,  da  ades^o  a  do- 
laani  —  jusqu'ici,  tin   qui. 

icoglan  sm.  icoglane  (pdggio  del  Sultano). 

icone  .->f.  icona  o  icoue.  iniinagiue  sacra. 

iconoclaste  sm.  iconoclasta. 

iconoclastique  agg.  iconoclastico. 

iconographe   sm.   icon6grafo. 

iconographie    sf.    iconogralia. 

iconographique   agg.   iconografico. 

icoaolatre    sm.    iconolati-a. 

iconolatrie   sf.    (t.    relig.)    iconolatn'a. 

iconologie  sf.  (t.   didatt.)   iconologla. 

iconologique  agg.   (t.  didatt.)   iconol6gico. 

iconologiste,  iconologue  s)n.  iconol.ogista. 

iconomaque   sm.    (t.    rel.)    icon6maco. 

icosa^dre  sm.   (i.   geom.)   icosaedro. 

icosaedrique    agg.    icosaedrico. 

icosandrie  sf.  (t.  botan.)  icosandn'a. 

ict6re   sm.    (t.   ined.)    itt-enzia. 

icterique  agg.   (t.   med.)   itterico. 

Ida  n.  geogr.  Ida. 

Idalie  n.  geogr.  Idalia. 

ideal  sm.  e  agg.  ideale;  immaginario;  fan- 
tastico;  porfetfco. 

id^alement  aw.  idealniente. 

idealisation  sf.  I'idealizzare. 

idealiser   va.   idealizzare. 

idealisme  sm.   idealismo. 

idealiste  sm.  idealista;  sognatore. 

idealite   sf.   idealita;   perfezione. 

id6e  sf.  idea;  disegno,  pi-ogetto;  rimem- 
branza;  chimera,  immaginazione;  fan- 
tasia; capr.ccio;  invenzione  —  idSe  fia-e 
(i.  med.),  idea  Qssa,  monomania. 

idem  (pr.  dem)  aw.  idem,  lo  stesso. 

identification  sf.  identificazione. 

identifier    va.    identiflcare. 

identique    agg.    identico. 

identiquement  aw.   identicamente. 

identity  sf.   identity. 

ideographic   sf.   idoografia. 

ideographique   agg.   ideografico. 

iddograpniquement  aw.  ideograflcamente. 

ideologie   sf.    ((.  filos.)  ideologia. 

ideologique  agg.  (t.  filos.)   ideol6gico. 

ideologiquement  uw.   ideoiogicamente. 

ideologisme    s,n.    (t.  filos.)  ideologismo. 

ideologue,   ideologiste   stn.    ide6logo. 

ides  sf.  pi.  (I.  di  cronul.  romana)  idi. 

idioraatique  agg.  idicnnatico. 

idiome  sm.  idioma;  lingua;  parlata. 

idiomorphe  agg.  idiumorfo. 

idiopathie  sf.  (I.  mid.)  idiopati'a. 

idlopathique  agg.  (I.  med.)  idiopatico. 


idiosyncrasie  sf.  idiosincrasi'a. 

idiot  sni.  e  agg.  idiota;  sciocco;  crctiuo. 

idiotement  aw.  idiotameute. 

idiotie    (pr.   si  o  ti)    sf.   idiotaggine;   scioc- 

chezza;  scempiaggine. 
idiotique  agg.  idiotico. 
idiotisme  sm.  idiotismo;  ebetismo. 
idocrase  sf.  idocrasia  (pictru). 
idoine  agg.  (v.  aniiq.)  id6neo. 
idolatre  sm.,  sf.  e  agg.  idolatra. 
idolatrer  va.  e  n.  idolatrare. 
idolatrie  sf.  idolatna. 
idolatrique  agg.  idolatrico. 
idole  sf.   idolo. 

Idom^n^e  n.  rnitol.  Idoineneo. 
idon6it§  sf.  idoneiti;  attitudine. 
Idumee  n.  geogr.  Idumea. 
idylle  sf.  iddlio. 
idyllique  agg.  idillico. 
I^nikaleh  n.  geogr.  lenioale. 
il  sm.  tasso  (pianla);  portalume;  scolabot- 

tiglie. 
Ignace  np.  Ignazio. 

igname  (pr.  ighnam')  sf.  (t.  hot.)  igname. 
ignare  agg.  ignaro;  inc6nscio,  inconsap6vole. 
ign6    (pr.  ighn6)    agg.  igneo;  infocato;    ar- 

dente. 
ignicole  (pr.  ighnicol')  agg.  ignicolo. 
igniI6re  (pr.  ighni)  agg.  ignifero. 
ignifuge  agg.  ignifugo. 

ignition  (pr.  ighni)  sf.  (t.  chim.)   ignizione. 
ignivome  (pr.  ighni)  agg.  ignivomo. 
ignivore  agg.  ignivoro. 
ignobilit6  sf.  ignobilita. 
ignoble   agg.   ign6bile,  basso,  volgare,    tri- 

viale. 
ignoblement   aw.   ignobilmente. 
ignominie  sf.  ignominia,  infamia. 
ignominieusement    aw.    ignominiosamente. 
ignorainieux   agg.    ignominioso. 
ignorable  agg.  ignorabile. 
ignoramment    (pr.    ra-man)    aw.    ignoran- 

temente. 
ignorance  sf.  ignoranza. 
ignorant  sm.  e  agg.  ignorante,  scemo  —  faire 

I'ignorant,   far   lo   gnorri. 
ignorantin    sm,.   ignorantello   (fratello    delta 

congregazione  religiosa  di  Saint- Yon). 
ignorantisme    sm.    ignorantismo. 
ignorantissime  agg.  sup.   ignoranti'ssimo. 
ignor6    agg.    e    pp.    ignbrato;    sconosciuto, 

oscuro;    dimenticato. 
ignorer  va.   ignorare. 
igiiane  (pr.  iguan')  sm.  ignana  (rettile). 
iguanodon  sm.  *(t.  zool.)   iguanodonte. 
il  pron.   m.   egU,  esso. 
lie    sf.    I'sola. 
il6on,  il6um  sm.  ileo. 
iles  sm.  pi.   (t.  a)iat.)  ili. 
iliade  sf.  iliado,  lunga  s6rie  di  guai. 
Iliade  .s/.  Iliade  (pnrvui  di  Omero). 
iliaque    agg.    (t.  anal.)  iliaco. 
iljon.   Ilium  .s/«.    (t.   anat.)   flio. 
illabourable  agg.  inarabilo,  incoltiv&bile. 
illatif  agg.    (/.   log.)   illativo. 
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illation  sf.    (t.    log.)    illazione. 

Illegal    agg.    illegale. 

illegalemeiit  aw.  illegalmente. 

iliigaiUc;  n).  lUc'iiauLa. 

illegitime  agg.  illegittimo;   (fig.)   ingiusto. 

illegitimement  aw.  illegittimauieute. 

illegitimite     sf.     illegittimita. 

illes6   agg.   illeso. 

iliettre   agg.   illetterato. 

illioeral  agg.  lUiberale. 

illioeralite    sf.    illi beralita. 

illicite  agg.  illecito. 

illicitement  aw.   illecitamente. 

illico  aw.   {v.   lat.)  iiuuiediatamente. 

illimit^   agg.    illiraitato. 

illisible  agg.   illegg.bile. 

illisiolemeat   aw.   illeggibiknente. 

iliogique    agg,    il]6gico. 

illogiquement  aw.  illogicamente. 

illogisme  sdi.  illogismo. 

illuminable   agg.   illuminabile. 

illuininant    agg.    illumiuante. 

illuminateiu'  sm.  illuniinatore. 

illuminatif   agg.    illuiuiuativo. 

illumination    sf.  illuuiinazione;    luminaria; 

(^^r.)  rivelazione;    lo    iliuroinare  {IHntel- 

letto,  ecc). 
illumini  sm.  e  agg.  illuminato;  visionario; 

risciiiarato,   chiarito. 
illuminer  va.  illuniinare,  rischiarare,  chia- 

ri  re. 
illurainisrae  sm.  illuminismo. 
illusion   sf.   illusione. 
illusionner   va.    illiidere. 
illusionniste    sm.     prestigiatore. 
illusoire   agg.   illus6rio. 
illusoirement    aw.    illusoriamente. 
iliustrateur  sm.   illustiatore. 
illustration    sf.    illustiazione;     decoro,    lu- 

stro;  persona  illuatre;  incisione,  vignetta. 
illustre    sin.  e  agg.  illustre;  c61ebre;  cospi- 

cuo;  insigne. 
illustre  agg.  illustrato. 
illustrer    va.    illustrare;    ornare. 
iilustrissime     agg.     sup.     illustrissimo. 
Illyrie    n.     geogr.     Ill.ria. 
iilyrien   sm.    e    agg.    ill. rice. 
Iliynennes    (lies)    n.    geogr.   isole    lUiriche. 
Hot    sm.    isoletta,    isolotto. 
ilote  sm.  ilota,  schiavo. 
ilotisme    sm.    ilotismo,  schiavitu. 
ils  pron.  pers.  pL.  esdi,  egliuu  —  Us  ont,  essi 

hanno,   colore  hanno. 
image    sf.   immagine    —    d  son  image,  se- 

coudo  la  sua  iininagine  ||  sembianza;  idea, 

concetto. 
image   agg.  pieno  d'immagini,  immaginoso 

(purl,   di  stile). 
imager  sm.  fabbricante  o  venditore  d'im- 
magini. 
imager    va.   ornare,    abbellire    d'immagini, 

di   metafore. 
imagerie    sf.     f^bbrica,     conam6rcio     d'im- 
magini. 


imagier    stn.    chi    fa  o    vende    immagini. 
imaginable    agg.    immaginabile. 
imag  naire   agg.   iinmaginario. 
imaginatif  agg.  imniagiuativo. 
imagination    sf.    immaginazione;     immagi- 
nativa;  fantasia;  al   pi.  (t.  rued.)  mosche 
vulanti. 
imaginative    sf.    immaginativa. 
imaginer  va.  immaginare;  inventare;  ideare 

II   vnp.   figuiarsi;   mettersi   in   mente. 
iman   sm.    iniano     (ndnislro    della    religione 

maomeitana). 
imanat    sm.     imanato      {dignitd,     residenza 
delV  imano;    paese    govemato  dalV  imano). 
imaret    sm.    imareto,    ricbvero     (presso    i 

Turchi). 
imbauauie  agg.  invincibile. 
imbecile  sm.,  sf.  e  agg.   imbecille,  sciocco, 

stupido. 
imbecilement   aw.   scioccamente. 
imb^cilite   sf.  imbecillita;   sciocchezza,  stu- 

pidaggine. 
imberbe    agg.     imberbe,     sbarbato,    sbar- 

batello. 
imbib6  agg.  e  pp.  imbevuto;  inzuppato. 
imbiber    va.    imbevere;    inzuppare    ||    vnp. 

inzupparsi;    penetrare. 
imbibition    sf.    inzuppamento. 
imboire  va.  imbevere;  inzuppare. 
imbriqu6   agg.    (i.   sivr.    nat.)   imbricato. 
imbroglio  (pr.  broglio)  sm.   imbr6glio,  con- 

fusione;    commedia    d'intreccio. 
imbroille    V,   imbroglio. 
imbruiable    agg.   uun    Oruciabile;   incombu- 

stibile. 
imbu  agg,  e  pp.  imbevuto;  pregno. 
imbuvabie  agg.  non  bevibile. 
imitable  agg.  imit4bile. 
imitateur  (-trice)  «?».  imitatore. 
imitatit  agg.   imitativo. 
imitation    sf.    imitazione  - —  A  I'imitation, 

ad   imitazione;   a   somiglianza. 
imit6  agg.  imitato. 
imiter    va.    imitare. 

immacul6    agg,   immacolato;  illibato,   can- 
dido. 
immanence  sf,   immanenza. 
immanent  agg.   immanente. 
immangeable     {pr,    inmanjabl')     agg.    non 

nianginbile. 
immanquable  agg.  immancabile. 
immanquablement    aw.    immancabilmente; 

senza  fallo. 
immarcescible    agg.    immarcescibile;  incor- 

ruttibile. 
immai6r  aiiser   va.  rendere    immateriale. 
immateriality  sf.  immateriality. 
immat6riel    agg.    immateriale. 
immateriellement     aw.     immaterialmente. 
immatriculation    sf.    immatricolazione. 
immatricule     sf.     registrazione     alia     ma- 

trc.la. 
immatriculer  va.   immatricolare. 
immaturity    sf.    immaturity. 
I  imm6diat    agg.    immediate. 
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imrnediatement     aw.     immediatamente. 

immemonal    agg.    iminomuriale. 

immense     agg.     immenso;     iuOnito;     snii- 

suiatu. 
immensement     aw.     iramensamente;     infl- 

uitaiiiente;    smisurataiuente. 
immensite    sf.    immeusita;    grandezza;    va- 

stita;    dov.zia. 
immensurable    agg.    iininensurabile. 
immerge    agg.   e   pp.   immei-so;   sommerso; 

tuft'ato. 
immerger  va.    immergere;  tufifare. 
immerue    agg.    immeritato. 
iramersif    agg.    iminei'sivo. 
immersion   sf.    inimersione. 
imraesurable    agg.    immisurabile,  immeusu- 

rabile. 
immeuble    sm.    e    agg.    imm6bile,    stabile, 
immigrant     sm.     e     agg.     inimigrante. 
immigration  sf.  immigrazione. 
immigrer  vn.  inunigrare. 
imminence  sf.  imminenza. 
imminent    agg.    iniminente. 
immiscer  (s')    vnp.   inimischiarsi,   ingerirsi. 
immixtion  sf.  iiruiiistione,  1'  ingerirsi,  inge- 

rinieato. 
immobile  agg.  iinm6bile. 
immobilier    sm.    immobile;    stAbile. 
immobilier    agg.    iniinubiliai-e.  ' 

immobilisation  sf.   rimmobilizzazione,  ren- 

dere  immobile. 
immobiliser     va.     immobilizzare,     rendere 

immobile. 
immobilisme  sm.  immobilismo. 
immobilite  sf.  immobilita. 
immoderation    sf.    smoderatezza. 
immoderi    agg.    smoderato,  smodato. 
immoderement  avv.   smoderatamente,  smo- 

datamente. 
immodeste  agg.   immodesto. 
immodestement  aw.  immodestamente. 
immodestie  sf.   iminodestia. 
immolateur    (-trice)    87n.    immolatore. 
immolation    sf.    immolazione. 
immoler     va.     immolare,     sacrificare;     fig. 

rovinare,   perdere. 
immonde  ugg.  ininiondo. 
immondice   sf.   immond  zia. 
immondicitfe  sf.   inimondezza. 
immoral    agg.    imniorale. 
immoralement    arv.     immoralmente. 
immoralite   sf.    immoralita. 
immortaliser   va.   immortalare. 
immortalite   sf.    immoitalita. 
immortel    sm.    e  agg.  imiiKirtale  —  les  Itn- 

niortels,  i   40   membi'i   dell'Accad^inia  in 

Fraiicia. 
immortelle  sf.   (I.   boi.)   sempreviva. 
immortellement    aw.    immortalniente. 
immortification     sf.     immortiflcazione. 
immortjfi^   agg.   immoi'tilicato. 
immuabilite   sf.    immutabilita. 
immuable  agg.  ininiut..bile;  invariabile. 
immuabiement    avv.    irarnutabilmente. 
immumsant  agg.  che  rende  immune. 


immuniser  va.   rentleie  immune. 

immunity  sf.  inmiunitii;  esenzione,  dispensa. 

immutabilite  sj.  itumutabdita. 

Imola  n.  geogr.  Imola. 

impair  agg.  impaii,  d  spari  —  /oiier  ti  pair 
ou  d  impair,   giuocaie  a  pari  ecall'o,   o 

,     pail    f   ii  .--paii. 

impalpabilite    sf.    impalijabilitA. 

impalpable  agg.  inif)alpi,  bile. 

impanation  sf.  impauazione. 

impardonnable  agg.  iuiperdonabile. 

imparfait  sm.  e  agg.  iniperfetto  ||  incom- 
pleto,   ditettoso. 

imparfaitement    avv.    iinperfettamente. 

imparisyllabe   agg.   imparisillabo. 

imparisyllabique    agg.     impaiis.llabo. 

imparite    sf.    disparita;  disuguaglianza. 

impartageable  (pr.  lajabl)  agg.  iiidivisibile. 

impartial  agg.   iinpaiziale. 

impartialement    avv.     iniparzialmente. 

impartiality   sf.   imparzialita. 

impariir  va.  impaitiie,  ui&iJensare;  (<.  leg.) 
concedere. 

impasse  sf.  angiporto,  chiassolo,  vi'colo 
cii'co;  fig.  ginepraio  —  etre  dans  wne  im- 
passe,  UMvai-si   Ua  I'uhcio  c  li  muio. 

impassibility    sf.    impassibilita. 

impassible  agg.  impass.bile. 

impassiblement    avv.    impassibilmente. 

impastation  sf.  impaste. 

impatiemment  {pr.  sia-man)  nw.  impazien- 
temente. 

impatience  sf.  impazienza;  ihquietudine; 
irrequietiidine;    ardore. 

impatient  agg.   impaziente;   irrequieto. 

impatientant  agg.  che  impazienta,  die  fa 
ptrdere  la  pazienza. 

impatient^  agg.  e  pp.  impazientito. 

impatienter  va.  impazientare. 

impatroniser  (s')  vnp.  far  da  padrone;  im- 
drunirtfi. 

impayable  agg.  impagabile. 

imipay^  agg.  non  pagato;  insoluto;  da  sal- 
dare. 

impeccability    sf.    impeccability,. 

impeccable    agg.    impeccabile,    infallibile. 

impeuimenta  s»t,.  pi.  tutto  U  bagaglio  di 
uii    eseieito. 

imp6n6trabilit6  sf.  impenetrability;  imper- 
scrutabilita. 

impenetrable  agg.  impenetrabile;  imperscru- 
tabile. 

impenetrablement   avv.   impenetrabilmente. 

impenitence  sf.  impenitenza. 

impenitent  ugg.  inipenitente. 

impenses  sf.  pi.  (i.  leg.)  spese  di  manu- 
teiizidiie. 

imperatif  sm.  e  agg.  imperativo. 

imp6rativement     avv.     imperativamcnte. 

imperatoire  sf.  {I.  bol.)  inipeiat6ria. 

imperatrice   sf.   iniperatrice. 

imperceptibilit6    .s/.    impercettibilitA. 

imperce   tible   agg.   impeicett.bile. 

impercei^tiblement  avv.  impercettibilmente. 

imperdable  ugg.  imperdibile. 
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imperfectibilit§   sf.    imperfettibilita. 

imperfectible  agg.  imperfett-bile. 

imperfection  sf.  imperfezione. 

imperforation  sf.  iiuperfurazione. 

imperfor6  agg.  imperforato. 

imperial  sm.  e  agg.  imperiale. 

imperiale  sf.  imperiale  (di  una  diligcnsa,  di 

una  c  trrozza);  baldacchino   {di  tin  letto); 

barbetta,  pizzo. 
imp6rialement    aw.    imperialmente. 
irap6rialisme  sm.  imperialismo. 
imp6rialiste  sm.  e  agg.  imperialista. 
imp6rieuseraent    aw.    imperiosameute. 
impferieux    agg.  imperioso;  xirgente;   prepo- 

tente. 
imperiosit6  sf.  imperiosita. 
imp6rissable  agg.  imperituro. 
imp6ritie  {pr.  si)  sf.  impei-.zia. 
imperra§abiliser  va.  rendere  impermeabile. 
imperraeabilite    sf.    impermeability, 
impermeable  agg.  impermeabile. 
impermutabilitd^   sf.    imperitiutabilita. 
impermutable  agg.   impermut.ibile. 
impersonnalite  sf.  impersonalita. 
impersonnel    agg.    impei-sonale. 
impersormellement    aw.    impersonalmente. 
impersuasible    agg.    impersuadibile. 
impertinemment  {pr.  na-m.au)  aw.  imperti- 
^  nentemente. 
impertinence  sf.  impertinenza;   sconvenien- 

za;   irragionevolezza. 
impertinent  sm.  e  agg.  impertinente. 
imperturbabilit6   «/.   imperturbabilita. 
imperturbable  agg.  irapertutbabile. 
imperturbablementaw.imperfcurbabiknente. 
imp6tigineux  agg.  {i.  med.)  impetiginoso. 
impetigo  sm.  impetiggine. 
inip6trable  agg.  impetrabile. 
impetrant  sm.  impetraute. 
imp6tration  sf.  inipetrazione. 
imp^trer  va.  impetrare. 
imp6tueusement    aw.    impetuosamente. 
impetueux  agg.  impetuoso. 
impetuosity   sf.   im.petuosit4;    impeto;    vio- 

lenza;  fiiria. 
impie  agg.  empio;  iniquo,  sacrilego. 
impi^t^  sf.  empieta. 
impitoyable  agg.  spietato;  crudele. 
impitoyablement    aw.    spietatamente;    cru- 

delinente. 
implacability  sf.  implacabilita. 
implacable  agg.  implacabile. 
implacablement     aw.    implacabilmente. 
implantation  sf.  piautaraento,  inserimento. 
implanter  va.  piantare;  inserire. 
implexe  agg.  intricato. 

impliable    agg.    iidu    piegabile.  ^ 

implication  sf.  implicazione. 
impiicite  agg.  impLcito. 
implicitement    aw.    implicitamente. 
impliqu^   agg.   implicato. 
impliquer  va.   implicare. 
implorable  agg.  implorabile. 
imploration  sf.  implorazione. 
implorer  va.  implorare. 


impluvium  {pr.  impluviom')  sm.  {t.  archit.) 
impliivio. 

impoli  Si7i.  e  agg.  scortese,  incivile;  villano. 

impoliment  aw.  scortesemente,  incivil- 
mente;   villanamente. 

impolitesse  si.  incivilta,  inurbanita,  scor- 
tesia;  sgarbo. 

impolitique  agy.  impolltico. 

impolitiquement     aw.     impoliticamente. 

imponderabilite     sf.     imponderabilita. 

imponderable   ayg.   impouderabile. 

impond6r6    agg.    imponderabiie. 

impopulaire  agg.  impopolare. 

impopulariser    va.    rendere    impopolare. 

impopularite  sf.  impopolarita. 

importable  agg.  importabile,  che  pu6  im- 
portarsi. 

importance  sf.  importanza;  peso;  rilievo; 
autorita,  autorevolezza;  credito  —  d'im- 
portance,  molto,  fortemente,  autorevole 
—  je  prends  un  baton,  je  vous  rosserai 
d'intportance,  prendo  un  bastone  e  vi  ba- 
stunero  di  santa   ragione. 

important  sm.  Timportante,  la  cosa  impor- 
tante,  I'essenziale. 

important  agg.  importante  —  faire  I'hnpor- 
tant,  darsi  importanz,a,  darsi  ^ria  d'im- 
portanza. 

importateur     (-trice)     sm.     importatore. 

importation  sf.   importazione. 

importer  va.  importare,  introdurre  ||  vn. 
importare;  valere;  occorrere  —  peu  im- 
porte,  importa  poco  —  ti-itnporte,  non  im- 
porta  —  gwe  vous  itnporte?  clie  ve  ne  fa? 

importun  sm.  e  agg.  importuno. 

iroportun^ment    aw.    importunamente. 

importuner  va.     importunare. 

importunit6  sf.  importunita. 

imposable  agg.  imponibile. 

imposant  agg.  imponente. 

impost  sm.  e  agg.  imposto;  contribuente, 
tassato. 

imposer  va.  imporre;  ordinare;  prescrivere, 
porre  contribuzioni;  tassare;  mettere 
il  dazio;  inspirare,  incutere  rispetto; 
timore;  {t,  tipogr.)  mettere  in  macchina; 
ingannare;  far  credere  ||  vr.  imporsi; 
ingannarsi  —  en  imposer  d.  quelqtt'un, 
darla  ad  int6ndere  ad  uno;,  trarlo  in 
inganno. 

imposeur  S7n.  impositore. 

impositio  i  sf.  imposizione;  imposta,  con- 
tribuzione;  {t.  tipogr.)  il  disporre  in  mac- 
china  le  pagine  composte. 

impossibilite  sf.   impossibility. 

impossible  sm.  e  agg.  imposs.bile  —  par  im- 
possible, supposto   rimposs  bile. 

impossiblement  aw.  impossibilmente. 

imposte   sf.   {t.  arch.)  impostatura. 

imposteur  sm.  e  agg.   impostore. 

imposture  sf.  impostura. 

impot  sm.  imposta;  imposizione,  tribute, 
tassa. 

impotence  sf.  impotenza. 

impotent  agg.  impotente. 
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impraticabilit6  sj.  impraticabilit^. 
iinpraticable  agg.  impraticibile. 
Imprecateur  agg.  improcatore. 
imprecatif  agg.   imprecativo. 
imprecation  s/.  imprecazione. 
imprecatoire    agg.    imprecat6rio,    impreca- 
tivo. 
irtipr^cis  agg.  impreciso. 
imprecis6  agg.  imprecisato. 
imprecision    sf.    iinprecisitme. 
impregnation   sf.  'iniprcgnazione. 
impr6gne    agg.   inipregnato,   imbevuto,   in- 

zuppato;   saturo. 
impregner    va.    impregnare;    saturare;  fig. 

imb.-vere. 
impremedite    agg.    impremeditato. 
imprenable    agg.    iniprendibile;   inespugu^- 

bile. 
impresario    {pi.   impresarios)   svi.    {i.  ieatr.) 

impresario. 
imprescriptibility    sf.    imprescrittibilit^. 
imprescriptible  agg.  imprescrittibile. 
impresse  agg.  f.  (I.  filos.)  impressa. 
impressif    agg.    impressivo. 
impression  sf.  impressione;  impronta;  stam- 

pa,  edizione  —  ourrage    en    cours  d'im- 

pression,    opora    in    corso    di    btainpa    — 

frais  (Viiupreasioii,  spese  di  stampa. 
impressionnabiiue  sf.  impressionabilita. 
impressionnable  agg.  impressionabile;  facile 

alio  emozioui. 
impressionnant   agg.    impressionante. 
impressionner    va.    impressionare. 
impressionisme  sni.   iiupressionismo. 
impressioniste   sm.    inipressiouista. 
imprevoyance   sf.   imprevidenza. 
imprevoyant  agg.   imprevidente. 
imprevu    agg.    imprevisto,    impensato,  im- 

preveduto,  improvviso  —  desir  d'iniprS- 

ru,  sete  di  novit^. 
imprimable  agg.  stampabile. 
imprime  sm.  stampato;  opiiscolo. 
imprim6  agg.  e  pp.  stampato. 
imprimer  va.  impn'mere,  improntare;  stam- 

pare;    {t.   pitt.)    fare    I'imprimitura;    {fig.) 

comunicare   ||  vnp.  imprimersi. 
impriraerie  sf.  stampena,  tipograf fa;  stampa. 
imprimeur  sm.  stampatore;  tip6grafo;  tor- 

coliere. 
imprimeuse  sf.  stampatrice    {mdcchina  da 

stampa). 
imprimure  sf.  imprimitura. 
improbabilite  sf.  improbability. 
improbable  agg.  improbabile. 
Improbablement  aw.   improbabilmente. 
improbatexir  (-trice)  sm.,  agg.  disapprovatore 

—     iin   geste    itnprohateur,    un     gesto     di 

disapppovazione. 
Improbatif  agg.   improbativo. 
improbation  sf.  disapprovazione. 
improbe  agg.  che  manoa  di  probity, 
improbity   sf.    improbity, 
improductible  agg.  improduttivo. 
Improductif  agg.  improduttivo. 


improductivement  aw.  improduttivamente. 
improductivit^   sf.   improduttivitA,. 
impromptu  {pr.  pronptu)  sm.  improwisata, 

cosa    fatta  ironza     preparazione,   sul   mo- 

mcnto    —    parlcr    impromptu,    parlare 

improvvisando. 
impromptu  {pr.  prf)nptu)  agg.  improvvisato. 
impromptu   (jir.   pronptu)   avv.  improvvisa- 

monte  —  a.   Vimpromptu,  all'improvviso. 
impromptuaire  {pr.  prontu)  sm.   improvvi- 

satore,   poota  estemponineo. 
imprononpable    agg.    impronunziabile. 
improportion  sf.  sproporzione. 
improportionnalit6  sf.  improporzionalita. 
improportionnel    agg.     non     proporzionale. 
impropre  agg.  inipr6prio;  inetto. 
improprement    aw.    impropriamente. 
impropriety  sf.  improprieta. 
improuver  va.  riprovare;  censurare. 
improvisade  sf.  improwisata  —  d  I'hnpro- 

visade,    all' improvviso;    siibito;    inaspet- 

tatamente. 
improvisateur   (-trice)   sm.   improwisatore. 
improvisation    sf.     improvvisamento;     im- 
provviso. 
improvise  agg.  e  pp.  improvvisato. 
improviser  va.  e  n.  improvvisare. 
improviste    (A   1')    loc.    avv.    airimprovviso, 

inaspettatamente. 
imprudemment  {pr.  da-man)  avv.  impruden- 

temonto,   incautamente. 
imprudence  sf.  imprudenza. 
imprudent  sm.  e  agg.  imprudente,  incauto, 

sconsigliato. 
impubfere  agg.  impiibere. 
impudemment  {pr.  da-man)  avv.  impuden- 

temente,   sfaCciatamente. 
impudence  sf.  impudenza;   sfrontatezza. 
impudent  sm.  e  agg.  impudente;  sfacciato. 
impudeur     sf.     inverec6ndia;     impudenza. 
impudicit^  sf.  impudici'zia. 
impudique  sm.  e  agg.  impudfoo. 
impudiquement   aw.   impudicamente. 
impugner  va.  impugnare,  oppugnare. 
impuissance  sf.  impotenza;  inabilita;  inca- 
pacity, inettitudine. 
impuissant  0^17.  impotente;  inetto;  inutile, 
impulseur  sm.  impulsore. 
impulsif  agg.   impulsivo. 
impulsion  sf.  impulsione;  incitamento;  mo- 

vente. 
impun^ment  avv.  imp\inemente. 
impuni  agg.  impunito. 
impunissable   agg.   impunibile. 
impunit6  sf.   impuni  ti. 
impur  agg.  impure;  osceno;  corrotto;    im- 

mondo. 
impurement    avv.    impuramente;   corrotta- 

mcnte. 
Impuret6    sf.    impuritA;    oscenitii.,    sozzura. 
imputable  agg.  imputabile. 
imputation    sf.    imputazione. 
impute  agg.  e  pp.  imputato. 
imputer   va.   imputare. 
imputrescibllit^    sf.    imputreecibilitA,. 
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imputrescible    agg.,   imputrefattfbile. 
inabordable  agg.  iaaccessbile,    intrattabile. 
inabord^    agg.    dove   non   si    e   mai    appro- 

dato;    non    tocco. 
inabrit6  agg.  non  riparato;  che  non  ha  ri- 

COVCPO. 

inacceptable  agg.  inaccettabile. 

inaccept6  agg.  non  accettato;  rifiutato,  ri- 

cusato. 
inaccessibility  s/.  inaccessibilita. 
inaccessible  nqq.  inaocess.bile  ||  etre  inacces- 
sible A  la  peiir,  non    saner  cosa  sia  paura 

—    un    raiur    inaccessible,    un    cuore    in- 

sensibile. 
inaccessiblement   aw.    in    modo    inaccessi- 

bile. 
inaccommodable  agg.  che  non  si  pu6  acco- 

modai'e. 
inaccomplissement  sm.  inadempimento. 
inaccordable    agg.    inaccord'ibile. 
inaccostable  agg.  inaccessibile,  intrattabile. 
inaccoutum6   agg.    ins61ito,    inusitato;    non 

abituato,    non    awezzo. 
Inachev6  agg.  incompiuto,  imperfetto,  non 

terininato. 
inachevement  sm.  I'essere  incompiuto. 
inactif   agg.    inattivo. 
inaction  sf.   inazione. 
inactivement    aw.    inoperosamente. 
inactivity  s/.  inattivitA,  —  le  conge  d'inacti- 

vite,  I'aspettativa  di  servizio. 
inadmissibilite  sf.   inaramissibilita. 
inadmissible  agg.  inammissibile. 
inadmission  sf.   il   non  ammettere. 
inadvertance  af.  inawertenza. 
inaj  oiarnable     agg.     iinprorogabile,      senza 

rinvfo. 
inali6nabilit6    sf.     {t.   leg.)    inalienabilita. 
inalienable  agg.   (t.  I  g.)  inalienibile. 
inalienablement  aw.   iaalienabilmente. 
inalienation  sf.  {t.  leg.)  inalienazione. 
ina  iene   ag^.   non   alienato. 
inalliable  agg.  che  non  pu6  unirsi  od  alle- 

garsi,   ne  accoppiarsi. 
inalterabilite  sf.  inalterabilita. 
inalterable  agg.   inalterabile. 
inalt6r6    agg.    inalterato. 
inamendable   agg.   inemend'ibile. 
inanissibilltS  sf.  inaramissibilita. 
inamissible    agg.    inamniissibile. 
inamovibilite  sf.   inaraovibilita. 
inamovible  agg.  inamovibile. 
inanimfe    agg.    inaniraato. 
inanit6   sf.    inanita,    vanity,  inutilita. 
inanition  sf.    inanizioae,  inedia,  debolezza. 
inapaisable  agg.   inappagabUe. 
inapais6  agg.   inappagato. 
inapercevable  agg.  invisibile;  impercettibile. 
inaper?u  a<ig.  inosservato;  non  visto. 
inappetence  sf.  inappetenza. 
inappiicabilit6   sf.   inapphcabilita. 
inapplicable  agg.  inapplicabile;    non  appli- 

cabile. 
Inapplication  sf.  disattenzione;  negligenza, 

trascuratezza. 


inappliqu^   agg.   disattento;   trascurato;  ne- 
gligent". 
inappreciable    agg.    inapprezz;'ibile,    inesti- 

rnabilo;   poco  sensibile;  lievissimo. 
inapprenable  agg.  inappi-endibile. 
inapte  agg.  disadatto;  inetto. 
inaptitude   sf.    inettitiidine;  incapacita. 
Lnarticuie   agg.    iuarticolato. 
inasserment6  agg.  che  non  ha  prestato  giu- 

ramento. 
inasservi   agg.   non   ridotto   in   schiavitu. 
inassimilable  agg.   non  assimilabile. 
inassouvi    agg.    non    sazio,  non  satoUo. 
inassouvissable  agg.  insaziabile. 
inassouvissement    sm.    insaziabilit^. 
inattaquable  agg.   inattaccabile;  fig.   incon- 

testiibile. 
inattendu  agg.  inaspettato;  improwiso. 
inattentif    agg.    disattento,    distratto. 
inattention    sf.    disattenzione,    distrazione, 

sbadat.iggine. 
Inattentivement   aw.  disattentamente;  sha- 

datamente. 
inaugural  agg.  inaugurale. 
inauguration   sf.    inaugurazione. 
inaugurer  va.  inaugurare. 
inauthenticite  sf.  non  autenticita. 
inaverti   agg.   inavvertito. 
inavis6   agg.   non   avvisato. 
inavouable  agg.  inconfessabile;  che  non  pu6 

essere  confessato. 
inavou6  agg.  non  confessato. 
inca  sm.   (t.  star.)   inca. 
Incalculable     agg.     incalcolabile;     inestima- 

bile. 
incalculablement     aw.     incalcolabilmente; 

inestimabilmente. 
incani6ration  sf.   incamerazione. 
incam6rer  va.  incamerare. 
incandescence  sf.  incandescenza. 
incandescent  agg.   incandescente. 
incantateur    (-trice)    sm.    incantatore. 
incantation  sf.   incantesimo. 
incapable  agg.  incapace;  inabile;  inetto. 
incapacity  sf.  incapacita;  inabilita;    inetti- 
tiidine. 
incarceration  sf.   incarcerazione,    imprigio- 

namento. 
incarcerer  va.  incarcerare,  imprigionare. 
incarnadin  sm.  e  agg.  incarnatino.  I    ' 

incarnat    sm.   e  agg.    incarnato,    colore    in- 

carnato. 
incarnation  sf.   incarnazione. 
incarn6  agg.  e  pp.  incarnato. 
incarner  (s')  vnp.  incarnarsi. 
incartade  sf.  insulto,   aft'ronto;   rabbuffo;  al 

pi.  pazzie,  stravaganze. 
incassable  agg.  infrang.bile. 
incendiaire  »m.  e  agg.  incendiario. 
incendie   sm.    incendio. 
incendi6  sm.  e  pp.  incendiato. 
incendier  va.  incendiare. 
incensurable  agg.  incensur^'bile. 
iricertain  sm.  e  agg.  incerto;  perplesso;  va- 

riabile,    mutabile;  malsicuro;  dubbioso. 
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Incertainement   aw.   incertamente. 
incertitude  sf.  incertezza;  dubbio. 
incessamment  {pr.    sa-man)  aw.    incessan- 
.       ternente,    continuamente;    subito,    senza 

imiuLjio. 
incessant  agg.  incessante. 
incessible  agg.  non  cedibile. 
j  incssibi  it6  sf.  ((.  giitr.)  nou  cedibilita. 
inceste  sm.  incesto. 

incestueusement     aw.     incestuosamente. 
incestueux    stn.   e   agg.   incestuoso. 
incharitable    agg.    non    caritatevole. 
inchoatif  (/)r.  ko)  agg.  (t.  srra/»ni.)  incoativo. 
incicatrisable  agg.  inoicatrizz.ibile. 
incidemment    {pr.    da-inan)  aw.  incidente- 

iniMite. 
incidence   sf.    incidenza. 
incident  sm.  e  agg.  inoidente. 
incidentaire  sm.  e  agg.  chi  solleva  incident! ; 

cavillati>re. 
inoidente  sf.  inciso,  proposizione  inoidente. 
incidentel  agg.  incidentale. 
incidenter    vn.    far    nascere    incident!;    ca- 

villare. 
incineration    sf.    incenerimento;    incenera- 

zione;    cremazione. 
incinerer  va.   incenerire. 
incirconcis  agg.  incirconciso. 
inoirconcision  sf.  incirconcisione^ 
incise  sf.   inciso. 
incise  agg.  e  pp.  inciso. 
inciser    va.    inoidere. 
incisif    agg.    incisivo. 
incision  .^f.  incisione,  taglio. 
incitabilite  sf.  eccitabilita. 
incitant  sm.  e  agg.  eccitante,  stimolante. 
incitateur    (-trioe)    sm.    incitatore. 
incitation  sf.   incitazione;  stfmolo. 
inciter  vn.  incitare,  stimolare,  spingere. 
incivil    (pr.    vi\)    agg.    incivile;    scortese. 
incivilement    aw.    incivilmente;     scortese- 

inente. 
incivilise  agg.  non  incivilito. 
incivility    sf.    incivilta,    scortcsi'a. 
incivique  agg.  {v.   ant.)    manoante  di  amor 

pitrio;  da  cattivo  cittadino. 
incivisme   sm.   difetto   di   amor   patrio. 
inclemence    sf.    inclemenza. 
inclement   agg.    incleinente. 
Inclinaison  sf.   inolinazione ;  pendenza. 
inclinant  agg.   decliaante. 
inclination  sf.  rinclinare:  inchino,  riverenza; 

attitiidine,     disposizione ;     passione;     di- 
vertimento. 
incline  agg.  e  pp.  inclinato. 
incliner  va.  inclinare:  inoliinare;  abbassare; 

pieijare    ||    vn.    inclinarsi;    incliinarsi;   ab- 

bassarsi;  pinj^arsi. 
inclure  (incluant;  innlus;  j'inclus;  j'inclus) 

va.    incliidere,     accludere;     inserire;    fig. 

itnplioare. 
inclusaf/'/.  e  pp.  inoluso;  accluso  — ci-inclus, 

i|ni   iri(,-bi\iso,   qui  accluso. 
inolusit  agg.  inclusivo. 
inclusion  »/.  inclusione. 


inclusivement   aw.   inclusivamente. 

incoa2;ulable   agg.   non   coasiuUibile. 

incoercibilite  sf.  incocrcibilita. 

incoercible  agg.  incoercibile. 

incognito  (pr.  gni)  sm.  e  aw.  inc6gnito. 

incoherence  sf.  incoerenza. 

incoherent   agg.   incoereiite. 

incolore  agg.  incoloro. 

incomber  vn.  inc6mbere;  spettare,  toccare; 

appai't(>nore. 
incombustibilit6     sf.     incombustibility, 
incombustible    agg.    incombust.bile. 
income-tax     (pr.  inkom'taks)  sm.    imposta 

sulla   rcndita   inglese. 
inoommensurabilite  sf.  incommensurabilitli. 
incommensurable   agg.   incommensurabile. 
incommensurablement  aw.  incommensura- 

bilincnt  i\ 
inoommodant  agg.  inc6raodo,  che  inc6moda. 
incommode     agg.     inc6modo;     importuno, 

niolesto. 
inoommod6    agg.   e    pp.    incomodato;   indi- 

sposto;     impedito;     dissestato     (pari,    di 

affari). 
incommod6ment    aw.    incomodamente,  di- 

sagiataniente. 
inoommoder   va.   incomodare;    arrecare    in- 

c6ra<jdo;    noia;    essere  a  carico;    r6ndere 

amraalato,     cagionare     un'indisposizione 

a;    metter    neli'imbarazzo;    danneggiare; 

dissestare. 
incommodit6     sf.     incoraodit^;     incomodo; 

disagio;  strettezze   flnanziarie;,  infermit4; 

leggiei-a  indisposizione;  (I.  mar.)   stato   di 

nave  che  ha  bisogno  di  essere  soccorsa. 
incommunicable    agg.    incomunicabile. 
incommutabilite    sf.     incomniutabilita. 
incommutable  agg.  incommutabile. 
incomparable  agg.  incomparabile;   impareg- 

giabile;   senza  confronto. 
incomparablement  aw.  incomparabilmente. 
incompatibility   sf.    incompatibilita. 
incompatible   agg.   incompatibile. 
incompatiblement    aw.    incompatibilmente. 
inoompetemment  {pr.  ta-man)  aw.  incompe- 

tentetnente. 
incompetence    sf.    incompetenza. 
incompetent  agg.  incompetente. 
incomplet  (-fete)  agg.  incompleto. 
incompl6t«ment  aw.  incompletamente. 
inoomplexe     agg.     incomplesso,     semplice. 
incomprehensibilit6     sf.     incomprensibilit^. 
incomprehensible    sm.    e    agg.    incompren- 

s.bile;    inconcepfbile,    inesplicabile. 
incomprehensiblement     aw.     incomprensi- 

bilmmite. 
incompressibilite    sf.    incompressibilita. 
incompressible  agg.   incompressibile. 
incompris    agg.    incompreso,    non    inteso. 
inconoevable  agg.  inooncepibile;  incredibile, 

inaudito. 
inooncevablement    aw.    inconocpibilraente. 
inconclliabilite    sf.    inconfMliabilita. 
inoonciliable    agg.   inconciliabile. 
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inconciliableraent    aw.    iuconciliabilmente. 
inconcluant   agg.   inconcludente. 
inconditioanellement    aw.    incondizionata- 

minite. 
inconditionni   agg.   incondizionato. 
inconduite  sf.  cattiva  coDdotta. 
incongru  agg.  inc6ngruo. 
incongruit6    sf.  incongruity,    incongruenza; 

sconvenienza;    errore    di    sintassi;    sole- 

cismo. 
incongrOment  aw.  incongru  entemente,  scon- 

veaientemente. 
incoanaissable  agg.  inconosoibile. 
inconnu    sm.    e    agg.    sconosciuto,    ignoto, 

incognito. 
inconscieraraent  {pr.  sia-man)  aw.  inscien- 

temente. 
inconscience   sf.    incoscienza;  inconsapevo- 

lezza. 
inconscient    (pr.   siau)    agg.   inconscio;    in- 

consap6vole. 
incons^querament  [pr.  ka-man)  aw.  incoe- 

rentemente. 
inconsequence    sf.    incoerenza;    leggerezza, 

atto    sconsideratc- 
inconsequent  0.9(7. inconseguente,  incoerente; 

contraditt6ri(J;  leggero. 
inconsideratlon    sf.    inconsideratezza;    im- 

prudenza;   avventatezza;  disistima. 
ulconsid6r6  agg.  sconsi derate;  imprudente; 

avventato. 
inconsid^r§ment    aw.    inconsideratamente; 

iraprudentemente. 
inconsistance  sf.  inconsiatenza. 
inconsistant  agg.  inconsistente. 
inconsolable   agg.   inconsolabile. 
inconsolablement    aw.    inconsolabilmente. 
inconsoI6  agg.  sconsolato. 
inconsommable  agg.  iuconsumabile. 
inconsomm^  agg.  inconsumato. 
inconstamment  {pr.  sta-man)  aw.  incostan- 

teraente. 
inconstance  sf.  incostanza. 
inconstant  agg.  incostante;  instabile. 
inconstitutionnalite    sf.     incostituzionalit^. 
inconstitutionnel  agg.  incostituzionale. 
Inconstitutlonnellement  aw.  incostituzional- 

mente. 
incontamin§  agg.  incontaminato. 
Incontente  agg.  insoddisfatto 
incontestable  agg.  incontrastabile,  inconte- 

stabile. 
incontestablement  aw.  incontrastabilmente, 

incontestabilmente. 
inconteste  agg.  incontrastato. 
incontinerament  (pr.  na-man)  aw.  inconti- 

nentomente. 
incontinence  sf.  incontinenza. 
incontinent    agg.    incontinente,    impudlco. 
incontinent  aw.  immantinente,  subito. 
incontrovers6  agg.  incontroverso. 
inconvenable    agg.    sconvenevole,     sconve- 

niente. 
incopvenance  sf.  inconvenienza,  sconvene- 

volezza. 


inconvenant   agg.    sconveniente,    sconvene- 
vole. 
inconvenient    sm.   inconveniente;    contrat- 

tempo;   ostacolo;  danno. 
inconvertible   agg.    inconvertibile. 
incorporable  agg.  incorporabile. 
incorporalite   sf.   iucorporeita. 
incorporation   sf.    incorporazione. 
incorporeite  sf.  incorporeita. 
incorporel  agg."  incorp6reo. 
incorporer  va.   incorporare;   unire;   riunire, 

congiiingere;  fondere. 
incorrect  (pr.  rekt)  agg.  scorretto. 
incorrecteraent    aw.    scorrettamente. 
incorrection   sf.   scorrezione,   scorrettezza. 
incorrigibilite  sf.  incorreggiliilita. 
incorrigible  agg.   incorreggibile. 
incorrigiblement  aw.  incorreggibihnente. 
incorrompu  agg.  incorrotto. 
incorruptibility  sf.   incorruttibilitil. 
incorruptible  agg.  incorruttibile. 
incorruptiblement    aw.    incorruttibilmente. 
incorruption   sf.   incorruzione. 
incredibilite    sf.    incredibilita. 
incrfedule  sm.  e  agg.  incredulo,  miscredeiite. 
incr6dulit6   sf.    incredulita. 
incr66    agg.    increato. 
incriminable  agg.  incriminabile. 
incrimination  sf.  incriminazione,  accusa. 
incrimin6  agg.  e  pp.  incriminato. 
incriminer  va,  incriminare,  incolpare. 
incritiquable   agg.   incriticabile. 
incroyable  sm.  e  agg.  incredibile;  straordi- 

nario,  eccessivo;    bellimbusto,    elegante; 

strano,   ridicolo  (pari,  di  persone). 
Incroyablement  aw.  incredibilmente. 
incroyance  sf.  miscredenza. 
incroyant  sin.  e  agg.  incredulo. 
incrustant  agg.   incrostante. 
incrustation  sf.   incrostazione,  intarSiatura, 

intarsio. 
incruste  agg.  e  pp.  incrostato,  intarsiato. 
incruster   va.    incrostare,  intarsiare. 
incrusteur  sm.  intarsiafcore. 
incubation  sf.   incubazione. 
incubateur  sm.  e  agg.  incubat6rio. 
Incube   sm.    (v.  ant.)  incubo. 
inculcation  sf.  I'inculcare. 
inculpation   sf.    incolpazione;    accusa. 
inculpe   sm.   e   agg.   incolpato,   accusato. 
inculper  va.  incolpare,  accusare. 
inculquer  va.  inculcare. 
inculte    agg.    incolto;    trascurato;     rozzo; 

disadorno. 
incultivable  agg.  non  coltivabile. 
inculture  sf.  difetto  di  coltivazione;  man- 

canza  di  coltura;  fig.  rozzezza;  ignoranza. 
incunable  sm..  incunabolo,    edizione  (di  un 

libro)  cbe  data  daH'ongine  della  stampa. 
incurability  sf.   incurabilita. 
incurable  sm.  e  agg.  incurabile,  cr6nico. 
incurablement  aw.  senza  speranza  di  gua- 

rigione. 
incxu'ie  sf.  incuria,  trascuranza,  negligenza. 
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incurieux  agg.  che  non  si   cura  di  sapere, 

di  con6scere. 
incuriosity    sf.    incuriosita,    noncuranza    di 

sapcrc  cio  che  si   iguora. 
incursion  sf.  incursione,  scorreria;  vi.-igsio; 

escursione;  fig.  studio,  lavoro  {in  qualche 

ramo  lelterdrio  o  scienttfico). 
incurvation  sf.  iacurvazione. 
inciirver  va.  incurvare. 

incuse  sf.  med.iglia  coniata  da  un  lato  solo. 
incuse  agg.   (pari,  di  m^daglia)    coniata  da 

un  lato  solo  per  negligenza  e  fretta  de- 

gli  oporai. 
Inde  n.  gcogr.  India, 
inde  sm.   iiidaco. 
Ind^brouillable  agg.  iuestricabile. 
indecachetable    agg.    iudissuggellabile. 
induce  mment  aw.    (pr.  desa-man)  indecen- 

tomento. 
indfecence   sf.   indecenza. 
indecent   agg.    indecente. 
indectiiffrable     agg.     indecifrabile;     inespli- 

c.ibile;   osouro,   imbrogliato. 
indechirable    a<jg.    uon   stracciabile. 
ind6cis  agg.  indeciso,  incerto. 
indecision  sf.  incertezza,  indecisione  {v.  del- 

Z' !<.•»/)). 

Ind^cl inability  sf.  indeclinabilita. 
indeclinable  agg.  indeclinabile.  • 
indecollable  agg.  che  non  si   pu6  scollare. 
indecomposable  agg.  indecomponibile. 
indecousable  agg.  ehe  non  si  puo  scucire. 
indecrottable  agg.  che  non  si  pud  pulire,  lu- 

citlare;  fig.  rozzo;  intrattabile;  incorreg- 

gibile. 
indefectibilite  sf.  indefettibilit^. 
indefectible   agg.   indefettibile. 
indefendable  agg.   indifendibile. 
indenni  am.  e  agg.  indefinito. 
indeflniment  aw.   indefinitamente. 
indeflnissable  agg.  indeflnibile. 
indeform.ible  agg.  che  non  si  pu6  sformare. 
indefrlchable  agg.  che  non  si  pu6  dissodare. 
indehiscence  sf.  [t.  hot.)  indeiscenza. 
Indehiscent    agg.    indeiscente. 
indeiebile  agg.  indelebile,  incancellabile. 
indeiebilement  aw.   indelebilmente. 
indeiebilite  sf.  indelebilita. 
indeiib6re  agg.  indeliberato,  non  deliberato. 
indeiicat  agg.  indelicato,  sconveniente. 
indeiicatement  aw.  indelicatameate. 
indeiicatesse   sf.   indelicatezza. 
inderane  (pr.  d6mn')   agg.    indenne;  inden- 

niz/.at'):    inr61ume. 
indemnisation  (pr.  dfemni)  «/.  indennita;  ri- 

sarcimento. 
indemnise  (pr.  dfemn)  agg.  e  pp.  indennizzato. 
indemniser    (pr.    demni)    va.    indennizzare, 

rifare;   risarcire. 
indemnitaire  (•pr.  demni)  am.  colui  che  ha  di- 

ritto    ad    un'indennit4. 
Indemnitaire   (pr.   d^nini)   agg.   che  ha  ca- 

r.ittoro  d'indenniti. 
indemnity  {pr.  demni  o  darani)  indennitii. 
ind6montrable  agg.   indimostrdbile. 


indescrivibile.   . 

aw.    ihdescrivibilmente. 

indistruttibilitii.. 
indistruttibile. 
«t'r'.  indistiiUtibihuente. 


indemontr6   agg.   indimostrato. 
ind6niable    agg.    innegabile. 
indenouable   ttgg.   die   non  si   puo  snodare. 
independamment  {pr.  da-man)  aw.  indipen- 

iloiitemente. 
indfependance  sf.   indipendenza. 
independant  agg.  indipendente. 
inderacinable     agg.     non     sradicabile;     /zfir. 

inestirpal)ile. 
indescriptible  agg. 
indescriptiblement 
indestructibilite    sf 
indestructible  agg. 
indestructiblement 
indeterminable  agg.  ihdeteiniinabile. 
indeterminatif  agg.  indeterminativo. 
indetermination    sf.    indeterniinazione,    in- 
de terminatezza;  irresoluzione. 
indetermine  agg.  indeterminate;  irresolute, 

indeciso. 
indeterminement  aw.  indeterminatamente. 
indevot    agg.    indivoto. 
indevotement    aw.    indevotamente. 
indevotion  sf.  indevozione. 
index  {pr.  deks)  sw.  indice. 
indianiste  .sm.  indianista. 
indicateur  sm.  indice  —  Vltxdicateur,  I'ora- 

rio  {dflle  strade  ferrate). 
indicateur  (-trice)  agg.  indicatore. 
indicatif  sm.  e  agg.  indicative, 
indication  sf.  indicazione;  indizie;  si'ntomo, 

segno;  dichiarazione. 
indice  sm.  indizio;  segno;  mdice. 
indicible  agg.  indicibile;  ineffabile. 
indiciblement   aw.   indicibilmente. 
indiction  sf.  indizione;   prescrizione. 
indien  sm.  e  agg.  indiano. 
Indienne  sf.  Indiana  {tela). 
indiCferemment    {pr.    ra-man)    aw 

renteuiente. 
indifference  sf.  indil?erenza. 
indifferent   agg.    indifferente  —   cela    in'est 

indifferent,  per  me  e   lo    stesso,    per  me 

fa    Up   rttesso. 
indinerentisme   sm.    indifferentismo. 
indigenat    sm.   {t.  leg.)    qualita    d'indi'geno; 

cittadinanza. 
indigence  sf.  indigenza,  poverty  —  eertificat 

d' indigence,  fede  di  miserabilit^. 
indigene  sm,.  e  agg.  indfgeno. 
indigent  sm.  e  agg.  indigente,  p6vero,  me- 

schino. 
indigeste    agg.  indigesto.  , 

indigestibilite  sf.  indigeribilita. 
indigestible    agg.    indigeribile. 
indigestion  sf.   indigestione. 
indigete  agg.   {t.  stor.)  indigete. 
indignation    sf.    indignazione,  sdegno. 
indigne  sm.  e  agg.  indegne;  perverse,  mal- 

vagio;    vile,    vigliacco. 
indigne  agg.  e  pp.  indignato. 
indignement  aw.  indegnamente. 
indigner  va.  iudignare;  sdegnare. 
indignite   /.    indignitil;    iniquit^;    eltraggio, 

aff  route. 


indiffe- 
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indigo  sm.  I'udaco. 

indif  oterie  sf.  luogo  dove  si  prepara  I'tadaco. 

indigotJer  sm.  anile  (pianta);  operaio  che 
prepara  I'indaco. 

indigotine  sf.  iudacotina. 

indiquer  va.  indicare;  accennare;  mostrare. 

indirect  (jyr.  relet)  agg.  indiretto. 

indirectement  aw.  indirettarnente. 

indiscernable  agg.  indiscernbile. 

indisciplinable  agg.   indisciplinVbile. 

indiscipline  sf.  indisciplinatezza. 

indiscipline  agg.  indisciplinato. 

indiscret  (-6te)  sm.  e  agg.  indiscreto;  ciar- 
liero;  imprudente. 

indiscr^tement  aw.  indiscretamente. 

indiscretion  sf.  indiscrezione;  ciarla  impru- 
dente. 

indiscutable  agg.  indiscutfbile. 

indiscutablement    a^w.    indiscutibilmente. 

indiscute  agg.  indiscusso. 

indispensable  sm.  pfccola  borsa  (da  signora); 
I'occorrente,  ci(S  che  e  rigorosamente  ne- 
ce.ssario. 

indispensable  agg.  indispensabile;  necessdrio. 

indispensablement  aw.  indispensabilnaente. 

indisponible  agg.  indispon.bile. 

indispose  agg.  e  pp.  indisposto;  mal  preve- 
nuto. 

indisposer  va.  rondere  un  poco  ammalato, 
produrre  lieve  malattia;  fig.  indisporre, 
di.si<u.stare;   mettere  in  prevenzione. 

Indisposition  sf.  indisposizione;  avversione, 
disgusto. 

indisputable  agg.  indisputabile. 

indisputablement  aw.  indisputabilmente. 

indissolubilite  sf.  indissolubilita. 

indissoluble  agg.  indissoliibile. 

indissolublement  aw.  indissolubilmente. 

indistinct  {pr.  tinkt)  ajg.  indistinto;  con- 
fuso. 

indistinctement  aw.  indistintamente,  con- 
fusamente;  senza  distinzione. 

individu  sm.  indivi'duo  —  soigner  son  in- 
dividu,  aver  gran  cura  della  pr6pria  per- 
sona. 

Individualisation  sf.    individualizzazione. 

individualiser  va.  individuare,  speciflcare. 

individualisme  sm.  imiividualismo. 

individualiste  sm.  e  agg.  individualista. 

individualite  sf.   individualita. 

individue  agg.  femm.  non  divisibile. 

individuel  agg.   individuale. 

individuellement  aw.  individualmente. 

indivis  agg.  indiviso — par  indieis,  {t.  leg.) 
per  indiviso,  in  comune. 

indivis6ment  aw.  indivisamente,  in  co- 
mune. 

indivisibilite  sf.  indivisibilita. 

indivisible  agg.  indivisibile. 

indivisiblement    aw.    indivisibilmente. 

indivision  sf.  stato  di  cio  che  e  indiviso. 

in-dix-huit  sm.  e  agg.   in  diciottesimo. 

Indo-Cliine  n.  geogr.  Indo-Cina. 

jndo-chinois  agg.  indo-cinese. 

indocile  agg.  ind6cile;  restio;  caparbio. 


indocilement  aw.  indocilmente. 
indocilite   sf.   indocilita;   caparbiet^. 
indocte  agg.  indotto. 
indoctement  aw.  indottamente. 
indo-europeen  rt<7fir.  indo-europeo. 
indolemment    (pr.  la-man)    aw,   indolente- 

mente,    svogliatamentc. 
indolence  sf.  indulenza,  svogliatezza. 
indolent  agg.   indolente,  svogliato. 
indomptable   (pr.  dontabl')  agg.  indomabile, 

ind6mito,  irrefrenabile. 
indomptablement  (pr.  donta)  aw.  indoma- 

bilmente. 
indompte    (pr.    dont6)    agg.    indomato,  in- 

domito. 
indou  sm.  e  agg.  indiano,  indostano. 
in-douze  sm.  e  agg.  in  dodicesimo. 
indu  agg.  indebito,   ingiustn;  illecito;  scon- 

venovole;  inopportuno  —  tious  venes  tou- 

joiirs    A    une  lieure     indue,    voi     venite 

sempre  a  un'ora  ind6bita. 
indubitable  agg.  indubitabile. 
indubitablement    aw.     indubitabilmente. 
inducteur  agg.  induttore. 
inductif  agg.  induttivo. 
induction  sf.  induzi<ine. 
induire    (c.    c.    conduire)    va.    indurre;    in- 

ferire;  dedurre,congetturare. 
induit  pp.  indotto,  spinto,  costretto. 
indulgemment   (pr.   dulja-man)   aw.  indul- 

gentemente. 
indulgence  sf.   indulgenza. 
indulgent  agg.  indulgente. 
induit  (pr.  dult)  .sw.  indulto. 
indultaire  ■<>•«.  indultario. 
indument  aw.  (t.  leg.)  indebitamente. 
induration  sf.   indurimento. 
indure   agg.    (t.   med.)   indurito. 
Indus  (pr.  dus)  n.  geogr.  Indo. 
industrialisme  sm..  industrialismo. 
Industrie    sf.    industria;     abilita;    pratica; 

arte;   professione;   destrezza. 
industriel  sm.  e  agg.  industriale. 
industrier  (s')  vnp.  industriarsi,  ingegnarsi. 
industrieusement  aw.  industriosamente,  in- 

gegnosamente. 
industrieux  agg.  industrioso,  ingegnoso,  in- 
du stre. 
induts  (pr.  dii)  sm.  pi.  (t.  eccl.)  acc61iti. 
in6branlable   nf/*/.    incrollabile,   stabile,   fer- 

mo,  saldo;  irremovibile. 
inebranlablement     avv.     fermaniente,     sta- 

bilmente,  saldamente. 
inedit  agg.   inodito. 
ineffabilite  sf.  ineffabilita. 
inelfable  agg.  inei¥abile;  indicfbile;  inenar- 

rabile. 
ineffablement  avv.  ineffabilmente. 
ineffapable    agg.    indelebile,    incancellAbile. 
ineffa^ablement     aw.     indelebilmente,     in- 

cancellabilmonte. 
inefficace  aqg.  inefficace. 
inefflcacement   avv.   inefficacemente,   senza 

efTicacia. 
inefflcacite  sf.  inefficacia. 
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in6?al    aqg.    ineguale,    disus:uale;    scabroso; 

ini':i>'stante;   bizzarro;   bisb  'tico. 
ine^alemervt  aw.  ino^n.iltneute. 
Ine^alite  «/.  itiosui'-^liauza.  tlisuguaglianza; 

soabnisita;   iacostaii/.a;   bizzarria. 
in61e?amment    (pr.  gv-nian)   aw.   inelegan- 

tt^TinMit<>;  senza  eleganza. 
inelegfance  si.    ineleganza. 
inelesant  aqg.  iaelegante. 
lnili?ibilite  sf.   ineligibility;  ineleggibiliti. 
Ineligible   agg.    ineli'gglbile. 
ineluctable  agg.   ineluttabile;    inevitabile. 
Ineluciablement  aiw.   ineluttabilmeute. 
Inenarrable  agg.  inenarrabile. 
insnarrablement    aw.    inenarrabihriente. 
inepte  'igg.  iiietto;  disadatto;  sciocco,  goffo. 
ineptement  aw.  inettamente. 
ineptie  (pr.  inepsi)   sf.  inettitiidine;    inezla; 

sciocchezza;    assurdit^. 
inepuisable  agg.  inesaur.bile,  inesausto,  pe- 

reriiie. 
in6puisablement  aw.  inesauribilraente.  . 
inerme   agg.    (t.   bot.)    inerme,    che   non   ha 

spine. 
inerte   agg.   inerte,   pigro,  inoperoso;   indo- 

lente. 
inertie    [pr.  si)    sf.    inerzia;  indolenza;  ina- 

zioae. 
inescation  sf.  inescaniento. 
inespirable  agg.  iosperabile. 
inesp2re  aqg.  insperato. 
inespjrement   aw.   insporataraeute. 
inestimable   agg.    inestimabile. 
in  -vita 'lie  agq.  inevitabile. 
inevitablemant  aw.  inevitabilmente. 
inexact  [pr.  akt)  agg.  ine.satto;  trascurato, 

neijligente. 
inexactement  aw.  inesattamente. 
inexactitude  sf.  inesattezza;  negligenza,  in- 

cufia;   errore. 
inexauce  agg.  inesaudito. 
inexcitable  agg.  inecoitabile. 
inexcusable  ngg.  inescusabile;  imperdon&bile. 
inexcusablemsnt    aw.    inescusabiimente. 
inex6cjtable  agg.   ineseguibile. 
inexacute  agg.  ineseguito. 
inexecution  sf.  inadem pimento, 
inexerce  '177.  inesercitato. 
in^X.ije  agg.   inesatto,   non  riscosso. 
inexi^ibilits  sf.  inesigibilit^. 
Inexi^ible  agg.   inesigibile. 
inexistant  agg.   inesistente,   insussistente. 
inexisteace  sf.  inesistenza,  insussistenza. 
inexorabiIit3   sf.    inesorabiliti. 
inexorable    agg.    inesorabile. 
inexorablement  aw.  inesorabilmente. 
inexperience  sf.  inesperienza. 
inexp jriment6    agg.    ine.sperto;    non    speri- 

m^titato. 
inexpert  ipr.  p6r)  agg.  inesperto. 
inexpiable    agg.    ine.spiAbile. 
in'ixp  6   ngg.    inuspiato. 
inexplicable  «'/7.  inesplicabile. 
inexplicablement    aov.    ine.splicabilmente. 
inexplique  agg.  non  spicgabo. 


inexploitable   agg.   che  non  si  puA  sfnittare 

no  cuitivare;  che  non   pu6  dar  utile. 
inexplolt6    agg.    non    sfruttato;    non    colti- 

vat". 
inexplorable  agg.  inesplorabile. 
inexplore  agg.  inesplorato. 
inexplosible     agg.    inesplodibile,     che    non 

puo    csplddeie. 
inexpressif  agg.  senza  espressione. 
inexprlmable   agg.  inesprimfbile. 
inexpugnable    {pr.  pughna)  agg.  inespugna- 

bile. 
inextensibi!it6  sf.  inestensibiht^. 
inextensible  agg.  inestensibile. 
in    extenso    (jjr.    inekstenso)    loc.    aw.    per 

esteso. 
inextinguibilit6  sf.  inestinguibilit^;  insazia- 

biliti. 
inextinguible  agg.  inestinguibile;  insazidbile. 
inextirpable  agg.  inestirpjibile. 
inextricabilit6   sf.    inestricabiliti. 
inextricable  ago.  inestricabile;  senza  uscita. 
inextricablement    aw.    inestricabilmente. 
infaillibilite    sf.    infallibilita. 
infaillible  agg.  infallibile. 
infailliblement    aw.    infallibilmente. 
infaisable    [pr.    f'za)    agg.    non    fattibile. 
infamant  agg.   infamante. 
infamation  sf.  infamazione. 
infame  agg.  infame. 
infamement  aw.  infamemente. 
infamer  va.  infamare,  diffamare. 
infamie  sf.  infamia. 
infant  sm.  infante, 
infante  sf.  infanta. 
infanterie  sf.  fanteria. 
infanticide  stn.   infanticidio. 
infanticide  sm.  e  /.  infanticida. 
infatl^abilit^  sf.  infaticabilita. 
infatigable  agg.  infaticabile,  instancabile. 
infatigablement    aw.    infaticabilmente. 
infantile  agg.  infantile. 
Infatuation  sf.   infatuazione. 
infatue  agg.  e  pp.  infatuate. 
infatuer  va.  infatuaie  ||  vnp.  incapricciarsi, 

invaghirsi. 
infecond  agg.  infecondo,  sterile, 
infecondement  aw.  infecondamente. 
infecondit6  sf.  infecondita,  sterilita. 
infect   (pr.   fekt)   agg.   infotto,  amniorbante, 

fi'tente;  fig.  schifoso. 
infectant  agg.  infettant^,  infettivo. 
infects   agg.   e   pp.   infettato,   infetto;   cor- 

rotto,  ammorbato. 
infecter  va.  infettare;  corr6mpere,  anamor- 

bare. 
infectieux  agg.  infettivo. 
infection  sf.  infezione,  rnorbo. 
infelicity  sf.  infelicita. 
infeodation  sf.  iufeudazione. 
infeoder  va.  infeudare. 
inf^rer    (i'infere)    va.    inferire,    arguire,  ar- 

goiniMitaro,  dedurre. 
inferieur  sm.  e  agg.  inferiore. 
inferieurement  aw.   iriferiormente. 


INP 


1164 


IXH 


inferiority  sf.  inferiorita. 

infernal  ayg.  inferaale. 

infertile  agg.  non  fertile,  sterile. 

infertility  sf.  infertilita,  sterilita. 

infestation  sf.  iniestazione. 

infester  va.  infestare. 

infidfele  sm.  e  agg.  infedele. 

infidfelement   aw.   infedelmente. 

infid61ite  sf.  infedelta. 

infiltration  sf.  infiltrazione. 

inflltrer  (s')  vnp.  infiltrarsi,  insinuarsi,  pe- 

netrare. 
infime  agg.   mfimo. 
inflni  sm.  e  agg.  infinito. 
infiniment  aw.  inflnitninente. 
infinite  sf.  infiaita;  folia. 
infinitesimal  agg.  infiuitesimale. 
intinitesime  agg.   infinitesirao. 
inflnitif  sm.  e  agg.  infinito. 
infinitude  sf.   (t.   ant.)  infinite. 
infirmatif  agg.   che    infirma,  che    invalida, 

che  anniilla  —  un  arret   infirmatif,  un 

decreto  dell'auto  ita  che  annuUa. 
inflrmation  sf.   infirmazione,  annullamento. 
inflrme  sm.  e  agg.  infermo,  acciaccato,  ma- 

lat  ccio. 
inflrmer  va.  infirmare,  annuUare. 
inflrraerie  sf.  infermeria. 
inflrmier  sm.  infermiere. 
inflrraiere  sf.  infermiera. 
infirmite  sf.  infermita,  acciacco,  malanno. 
infixe  agg.  infisso. 

infixe  agg.  e  pp.  infisso,  conflccato. 
infixer  va.  infiggere,  conflccare. 
inflammabilite  sf.  infiammabilita. 
inflammable  agg.  infiammabile. 
inflammation  sf.  infiammazione. 
inflammatoire  agg.  infiammat6rio. 
inflecliir  va.  inflettere,  deviare. 
inflexibility  sf.   inflessibilita. 
inflexible  agg.  inflessfbile. 
inflexiblement  aw.  inflessibilmente. 
Inflexion  sf.  inflessione. 
infliction  sf.  inflizione. 
infliger  va.  infliLjgere. 
inflorescence  sf.  (t.  hot.)  inflorescenza. 
influence  sf.  influenza,  infiusso;  autorita. 
influencer  va.  e  n.  esercitare  autorita,  potere 

(sm  qualcuno). 
influent  agg.  influente;  autorevole. 
influenza  (pr.  fluen)  sf.    (t.  med.)  influenza. 
influer  vn.  influire. 
influx  S7n.  infiusso. 
In-foiio  sm.  e  agg.  in-f6glio  ||  Per  dbbrevia- 

zione  si  scHve  talvolta  in-f°. 
infonde  agg.  infondato. 
Infondre  va.  infondere. 
informateur  (-trice)  sm.  informatore. 
information  sf.  informazione,  referenza,  rag- 

guaglio  —  aller  aux  informations,  pren- 

dere  informazioni. 
informe  agg.  informe,  sformato. 
informs  agg.  e  pp.  informato,  ragguagliato 

—    jusqu'a,   plus  ample    informif  sino   a 

piu  ample  informazioni. 


informer  va.  informare,  ragguagliare,  rife- 

rire   —   le  tribunal    informera,    il   tribu- 

nale   informi. 
infortifiable  agg.  infortificabile. 
infortune    sf.    infortiinio  |i  sventura;  cala- 
mi tii;  disastro. 
infortune  sm.  e  agg.  sfortunato,  disgraziato. 
infracteur  sm.   trasgressore,  violatore. 
infraction  sf.   infrazione,  trasgressione. 
infranchisable  agg.  insuperabile. 
infrangibile  agg.   infrangibile. 
infrequemment  (pr.  kaman)  aw.  infrequen- 

temente. 
infrequence  sf.  infrequenza. 
infrequent  agg.  infrequente. 
infrequente  agg.   infrequentato. 
infructueusement     aw.     infruttuosamente. 
infructueux    agg.    infruttuoso,    infruttifero; 

sterile  ||  fig.  inutile,  vano. 
infructuosite  sf.  infruttuosita. 
infule  sf.  {t.  sior.)  infula. 
infus  agg.  infuso. 
infuse  agg.  e  pp.  infuso. 
infuser  va.  infondere. 
infusibilite  sf.  infusibilita. 
infusible   agg.  infusibile. 
infusion  sf.  infusione. 

infusoire  sm.  e  agg.  {t.  stor.  nat.)  infusorio. 
ingambe    agg.    in    gamba,    svelto,    agile, 
ingenerable  agg.   ingenerabile. 
ing6nereux  agg.   ingeneroso. 
ingenier  (s')  vnp.  ingegnarsi,  industriarsi. 
ingenieur  sm.  ingegnere. 
ingenieusement    aw.    ingegnosamente. 
ingenieux   agg.   ingegnoso,   industrioso;   sa- 

gace,  fino. 
ingeniosite  sf.  ingegnositli. 
ingenu  sm.  e  agg.   ingenuo,  schietto,  sem- 

plice   —  jouer  les  inginues,   far   le   parti 

di  ragazza  ingenua    (in    teatro). 
ingenuite    sf.    ingenuita;    schiettezza;    can- 

dore;     {t.    ant.    giur.)    stato    di    persona 

nata  libera. 
ingenument  aw.  ingenuamente. 
ingerence  sf.  ingerenza. 
ingerer  va.  inghiottire  (cibi)  \]  vnp.  ingerirsi, 

impacciarsi,  immischiarsi,  intromettersi. 
ingestion     sf.    introduzione    di    cibi    {nello 

stdmaco). 
inglorieux    agg.    inglorioso. 
ingouvernable     agg.     ingovernabile;     ind6- 

cile;    intrattabile. 
ingrat    agg.    ingrato;    infruttuoso,    sterile; 

fig.   fastidioso,   sgradevole. 
ingratement  aw.  ingratamente. 
ingratitude    sf.    ingratitudine. 
ingredient  sm.   ingrediente. 
ingueable  agg.  inguadabile. 
ingu6rissable    agg.    inguaribile,    incurabile, 

insan&bile. 
inguinal  (pr.  gui)  agg.  inguinale, 
ingurgitation  sf.   ingurgitazione. 
ingurgiter  va.  ingurgitare. 
inbabile  agg.  inabile. 
inliabilement  aw.  inabilmente. 


INH 


—   1165  — 


I  NO 


inhabilet6,  inhabilite  6'/.  inability,  imperizia, 

incapacitiX. 
inhabitable    agg.    inabitabile. 
inhabite  agg.  iaabitato,  disabitato,  deserto. 
inbabitude  sf.  dissuetiidiue,  mancanza  d'a- 

bitiidine. 
inhabitu6  agg.  disabituafco,  disavvezzo. 
inhalation  sf.  inalazione. 
inhaler    va.    inalare,    assorbire,    aspirare. 
inharmonieux    agg.    inarmduico,    disaim6- 

uioo. 
inherence  sf.  inerenza. 
inherent  agg.   inerente. 
inhib6  pp.  (t.  giurid.)  inibito. 
Lnhiber  va.  inibire. 
inhibition  sf.  inibizione. 
inhibitoire  agg.  inibit6rio. 
inhonore  agg.  inonorato. 
inhospitalier  agg.  inospitale. 
inhospitalite  sf.  inospitalitsi. 
inhumain   agg.    inuiiiano,    disumano;    spie- 

tat'i,    b:U'baro. 
inhuraainement  avv.  inuraanamente. 
inhumanite    sf.    inumanita;     crudelta. 
Inhumation  sf.  iiiumazione,  seppelliraento. 
Lnhumer  va.  inumare,  seppellire. 
inimag.nable   agg.   inimaginabile. 
inimitable   agg.   ioimitabile. 
inimitablement    avv.    inimitabilmente. 
inimiti^    (pr.    tie)    sf.    inimicizia,    nimista; 

antipatia,  avversione. 
inintelligemment  (pr.  ja-man)  avv.  sciocca- 

mente. 
inintelligence   sf.    mancanza   d'intelligenza. 
inintelligent   agg.   mancante   d'intelligenza. 
inintelligibilit6     sf.     inintelligibilita. 
inintelligible   agg.   inintelligibile. 
ini  itelligiblement  avv.  inintelligibilmente. 
ininterrompu  agg.  non  interrotto. 
inique    agg.    iniquo. 
iniqueraent  avv.  inirjuamente. 
iniquit6   sj.    iniquita. 
initial  {pi.  initials)  agg.  iniziale. 
initiale  sf.  iniziale  (lellera). 
initiateur  (-trice)  am.  e  agg.  iniziatore. 
initiatil  agg.   iniziativo. 
initiation  sf.  iniziazione. 
initiative    sf.    iniziativa. 
initio  (pr.  sie)  sm.,  agg.  e  pp.  iniziatxD. 
initier  (pr.  sie)  va.  iniziare. 
inject6  agg.  e  pp.  iniettato. 
injecter  va.  injettare. 
injecteur  sm.  siringa,  schizzat6io. 
injection   sf.    iniezione. 
injonctif  agg.  ingiuntivo. 
injonction  sf.   ingiunzione. 
injouable  agg.  che  non  si  pu<'>  rappresentare, 

recitare    (pari,  di  commtdie):  che  non  si 

pu6    esegiiire     (pari,    di    pezzi    musicali). 
injures/,  ingiuria,  oltraggio;  insulto;  danno 

falre  Injure  <l  la  verity,   mentire  spudo- 

ratameiite. 
Injurier  m.  ingiuriare,  oltraggiare. 
injurieusement    avv.     ingiuriosamente,    ol- 

traggiusamente. 


injurieux    agg.    ingiurioso,  oltraggioso. 

injuste  sm.  e  agg.  ingiusto. 

injustement  avv.  ingiustamente. 

injustice  sf.  ingiustizia. 

injustifiable  agg.  ingiustificabile. 

injustilie  agg.   ingiustificato. 

inlisible  (inusilalo)  agg.  illeggibile. 

innaturel  agg.  innaturale. 

innavigabilit6    sf.    innavigabilit^. 

innavigable  agg.   innavigabile. 

inn6  agg.  (t.  filos.)  innato,  ing6nito. 

inn^it^  sf.  (t.  _ filos.)  qualita  di  ci6  che  e 
innato. 

innervation  sf.  (i.  fisiol.)  innervazione. 

innocemment  (pr.  sa-man)  avv.  innocente- 
inente. 

innocence   sf.   innocenza. 

Innocent  np.  Innocenzo. 

innocent  sm.  e  agg.  innocente;  innocuo; 
semplice,  ingenue;  credulo;  sciocco,  bac- 
ceUone;  bimbo  (v.  popol.)  7—  jeux  inno- 
cents, pi'ccoli  giochi  di  societa  —  les  In- 
nocents, i  santi   Innocenti. 

innocenter  va.  dichiarare  innocente,  assol- 
vere,  riabilitare. 

innocuite  sf.  innocuita. 

innombrable  agg.   innumerevole. 

innombrablement    avv.    innvmierabilmente. 

innom6    agg.   innominato. 

innominfe  agg.  innominato. 

innommable  agg.  innominabile. 

innomm^    agg.    innominato,    senza    nome. 

innovateur  (-trice)  sm.  e  agg.  innovatore. 

innovation  sf.   innovazione. 

innover  va.  q  n.  innovare,  introdurre  no- 
vit^. 

Innsbruk  n.  geogr.  Innsbruk. 

inobservable  agg.  inosservabile. 

inobservance  sf.  inosservanza. 

inobservation  sf.  inosservanza. 

inobserve  agg.   inosservato,  inawertito. 

inoccupation  sf.   disoccupazione. 

inoccupe  agg.   disoccupato. 

in-octavo  sni.  e  agg.   (t.   tip.)  in  ottavo. 

inoculable   agg.   inoculabile. 

inoculateur  sm.  e  agg.  inoculatore;  vacci- 
natore. 

inoculation  sf.   inoculazione;   vaccinazione. 

inocule  agg.  e  pp.  inoculate. 

inoculer   va.   inoculare;   innestare. 

inodore  agg.  inodoro.   . 

inoffensable  agg.  inofl'ensibile. 

inoftensif  agg.   inoffensivo. 

inoffensivement     avv.     inoffensivamente. 

inofflcieux  agg.  inofficioso. 

inofflciosit6  sf.   inofficiosit^. 

inondation  sf.   inondazione,  allagamento. 

Inonde  agg.  e  pp.  inondato,  allagato. 

inonder  va.  inondare,  allagare,  in^dere. 

inopin^  (tgg.  inopinato,  impensato. 

inopinfement  aw.  inopinatamente,  impen- 
sataiiK'nte. 

inopportun  agg.  inopportuno. 

Inopportun^ment    avv.     inopportunamente. 

inopportunit6    sf.    inopportuuita. 
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inorganique  agg.  inorganico. 

inoubliaole  agij.   indimenticabile. 

inoui  atjij.  inaudito. 

inoxydaOle  agg.  iuossidabile. 

in  priito  aw.  lu  cuor  suo,  tra  se  e  se. 

in-promptu  [pr.  promptu)     V.  impromptu. 

inqualifiable   agg.   inqualilicabile. 

inquart    {pr.    kuar)    sin.    iuquai'taziune. 

tnquartation   (pr.    kuar)   sf.   inquartazione. 

in-quarto    {pr.    kuar)    (t.   tipogr.)   stn.  e  agg. 

in  quarto  j|  Si  abbrevia  in  francese.  in-4°. 
inquiet  (-6te)  agg.  inquieto/impensierito. 
inquietant  agg.  inquietante. 
Inqui^tement   aw.    inquietainente. 
inquieie   agg.  e  pp.  inijuietato,   tormentato. 
inqui6ter    va.    in^iuietare,    molestare    —  ne 

vous    en    inquletes   pas    tant,   non   si    clia 

a.cu.i   peiioieio. 
inquietude     sf.     inquietiidine,     agitazione; 

ansia,   pensiero. 
inquisiteur  sm.  e  agg.  inquisitore. 
inquisition   sf.    inquisizione. 
inquisitorial  agg.   inquisitoriale. 
insaisissable    agg.    imprendibile;    inafferra- 

bile;   che    non    Si     puO>  trovare;  iuseque- 

strabile;  fig.  incomprensibile. 
insalubre  agg.  insalubre. 
insaiubrement     aw.  ■  insalubremente. 
insalubrite  sf.  insalubrita. 
insaaite  sf.  insania. 
insatiabilite  sf.  iusaziabilita. 
insatiable  agg.  insaziubile. 
insatiablenient     aw.     insaziabilmente. 
insaturaoie    agg.    insatui-abile. 
insciemment    {pr.   sia-man)    aw.   insciente- 

mente. 
inscience  sf.  inscienza,  inconsapevolezza. 
inscient  agg.  insciente,  inconsap^vole. 
inscriptibie   agg.   inscnvioile. 
inscription    [pr.  scripsion)    sf.  iscrizione  — 

prendre    ses     inscriptions,      preadere    la 

m.ioi-ijoia,    inscriversi   (all' Universitd). 
inscrire  {c.  c.  ecrii'o)  va.  isci-ivere,  inscrivere 

—  s'inscrire  en  faux,  aocusai'e    di  falso 

inscrire  au   budget,  oDa.iziare  in  bilanciO. 
inherit  agg.  e  pp.  locntto,  inscritto. 
inscrutaoilite    sf.  inscrutabiiita,  impenetra- 
bility. 
inscrutable    agg.    inscrutabile,    impenetra- 

bile. 
inscrutablement     aw.     inscrutabilmente. 
insecaoiiite  sf.   insecabilita. 
insecable   agg.   insecabile;   indivisibile. 
insecte  sm.   insetto. 
Insecticide  agg.  insetticida. 
insectivore    agg.    insett  voro. 
insectologie  sf.   insettologia. 
insecurite    sf.    mancanza    di    sicurezza. 
In-seize   (pi.  in-seize)  sm.  e  agg.  {t.  tipogr.) 

in    sediccsimo. 
insense  sm.  e  agg.  insensate,  dissennato. 
insensibdisateur  sm.  {I.  med.)  anestttico. 
insensibiliser    va.    rendere    insensibile. 
insensioiiite  sf.   iusensibilitii. 
insensible  agg.  insens.bile. 


insensiblement    aw.    insensibilmente. 
inseparabilite    sf.    inseparabilita. 
inseparable  agg.   inseparabile. 
inseparablement    aw.     iuseparabilmente. 
insere  ugg.  e  pp.  inserto. 
inserer    va.    inserire,  racchiudere. 
insermente  agg.  che  ricuso  {pari,  di  prete) 

di    prestar   giuramento    alia   costituzioue 

civile    del    clero    nel    1790    (in   Francia). 
insertion  *■/.  inserzione. 
insidieusement    aw.    insidiosamente. 
insidieux  agg.  insidioso. 
insigne  sm.  insegna,  distintivo. 
insigne  agg.    insigne,  illustie;    grande;  co* 

spicuo;   chiaro  —  insigne  bonte,    sonnua 

boiua. 
insignifiance  sf.  insigniflcanza;  poca  impop* 

tanza. 
insignifiant  agg.  insignificante;  di  poco  conto; 

lie  e. 
insinuant    agg.    insinuante. 
insinuatif  agg.   insinuativo. 
insinuation  sf.  insinuazione. 
insinue    agg.    e    pp.    insinuate;    introdotto; 

suggerito. 
insinuer    va.    insinuare ;    introdurre ;    sug- 

gerire. 
insipide    agg.    insipido;  sciatto;  scipito. 
insipidement  aw.  insipidamente. 
insipidity    sf.    insipidezza. 
insipience   sf.    insipienza. 
Lnsistance  sf.   insistenza. 
insister  V7i.  ins  stere.' 
insociabilite     sf.     insocievolezza;     selvati- 

chezza. 
insociable  agg.  insocievole. 
insolation  sf.   insolazione;   il  soleggiare. 
insolemment    {pr.    la-man)    aw.    insolente- 

inf  nte. 
insolence  sf.  insolenza;  arroganza. 
insolent  »m.   e  agg.  insoleute;  impertinente; 

sfacciato. 
insoler   va.    soleggiare,    esporre   al   sole, 
insolite   agg.    insolito,  inconsueto. 
insolitement  aw.   insolitamente. 
insolubility   sf.    insolubilita. 
insoluble   agg.   insolubile. 
insolublement    aw.    insolubilmente. 
insolvabilite    sf-    insolvibilita. 
insolvable    agg.    insolvibile. 
insomnie  sf.   insonnia. 

insondable  agg.  mm  scandagliabile;  inscru- 
tabile,  impenetrabile. 
insouciamment   {pr.  sia-man)  aw.  negligen- 

teniente.    con  noncuranza. 
insouciance  sf.  noncuranza,  trascuraggine; 

inei'zia;   neglig'  nza. 
insouciant  agg.  noncurante. 
insoucieux  agg.  noncurante. 
insoudable  agg.  mn  sald.-ibile. 
insoumis    agg.    non    sottoniesso  ||  sm.   gi6- 

vane    soldato    che    non    si    presenta    al 

servizio   nel    giorno  indicate;   n  nJtente 
insoumission  67.  mancanza  di  sommissione, 

insubordinjitezza;   renitenza. 
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insoutenable  agg.  insostenibile. 

inspecter    va.    ispezionare,    far    I'ispezione, 

viiit;ire. 
Inspecteur  (-trice)  sm.  ispettore. 
inspection    nf.    ispeziuue. 
inspectoral  s»i.  ispettorato. 
inspiraleur   (-trice)   sm.   e   agg.   inspiratore. 
inspiration   sf.   iuspiiuziune;   suggenmeato, 

cuusiglio. 
inspire  sm.  e  pp.  inspirato. 
inspirer  va.   iuspiraie;  suggerire. 
insiaoilite   sf.    iufstabilita. 
Instable   agg.   iustabile. 
instablement  aw.  iiistabilniente. 
installation  sf.  installazioue,  iusediamento; 

ai  TL'dauicuto   (di  casa,  ecc). 
installer  va.  installare;  insediare;  collocare. 
instamment  (pr.  »ia-uian)  aw.  istanteuiente; 

premurosamente. 
instance  sf.  istauza;  insistenza. 
instant  sm.  e  agg.  istante,  momento,  dttimo 

—  rt  I'itistant,  suiristante,  iiumantineute, 

subito    —  eji   un  instant,   iu   poch  ssiino 

tempo,   iu  uu  aLCinn)  —  dans  uti  instant, 

Subito    —    c'est    I'affaire    d'vn    instant, 

e  cosa  di   un  attimo. 
instantane  agg.  istautaneo. 
instantaneite   sf.   istantaneita. 
instantanement     aw.      istantaneamente. 
instar  (a  I)  arv.  a  guisa,  all'uso,  a  mo',  sul 

fare  di. 
instaurateur  (-trice)  svi.  e  agg.  instauratore. 
instauration  sf.   instaurazione,   fondazione; 

ripriatiuameuto. 
instaurer  va.  iostaurare,  fondare,  stabilire. 
instigateur    (-trice)    sm.    istigatore. 
instigation    sf.    istigazione. 
instiguer   va.   istigare. 
instillation  sf.   I'iustillare. 
instUler  va.  iustillare,  inf6ndere,  inculcare. 
instinct  (pr.  tin)  srn.  istinto. 
instinctif   agg.    istintrvo. 
instinctivement  aw.  istintivamente. 
instituer  ca.  istituire  —  instituer  un  Mri- 

tler,  nomiuare,  indicare  un  erede. 
insiitut    sm.     istituto,     istituzione;    6rdine 

religioso ;  statuto,  co8ti tuzione ;  accademia. 
institutes  af.  pi.  o  instituts  stn.  pi.  (t.  giur.) 

istitu/.iuiii   gioritiiiiaue. 
instituteur  (-trice)  sm.  istitutore;  fondatore; 

educafcore;    precettore;    maestro   elemeu- 
tarc;. 
institution  sf.  istituzione;  fondazione;  edu- 

candatu,  coUegio  —  institution  d'heritier 
{I.   ijiar.),   istituziuue   d'eiede. 
instructeur    sm.    e  agg.    istruttore  —  Juge 

inntructeur,  giudice  istruttore. 
instruciil  agg.   istruttivo. 
instruction    af.    istruzione;    cultura;    infor- 
maziuue;    al    pi.    ordini;    avvisi;   nornie; 
spiegazioni;    (/.    mar.)    iibro    su    cui    tro- 
vausi    i     particolari    nautici    su    di    una 
ciihta,  su  di  un  mare,  ecc. — juge  d'ina- 
truction,  giudice  istruttore. 
insiruire    (iuitiuisaut;    instruit;    j'instruis; 


j'iustruisis)    va.     istruire;    ammaestrare; 

addostrare;    iuforniare;    ragguagliai-e    — 

instfuire  un  i»rocvs,  .stiuiie  un  processo. 
instruit  agg.  e  pp.  istruito;  dotto;  colto. 
Instrument  ji/H.  istrumeuto;  ordigno,  amese; 

mozzii;  (/.  leg.)  atto  nutarile. 
instrumentaire  agg.   {t.  giur.)   istrumentale 

—  teinoin  instrumentaire,  lestimune  d'atti 
nolai  in. 

instrumental  agg.  istrumentale. 
insirumentalement    aw.  istrunientalmente. 
instrumentation     sf.     istrumentazione. 
instrumenter  va.   e  n.   istrumentare. 
instrumentiste  sm.  suonatdi'e  di  strumento. 
insu  sm.  iiisaputa  —  rt   I'insu,    all'insaputa 

—  fi  mon  insu,  a  mia  iiisaputa. 
insubmersiOilite  sf.   insommeigibilita. 
insubmersible    agg.   insommergibile. 
insubordination     sf.     insubcudinazione. 
insubordonne    agg.    insubordinato. 
insucc6s  sm.   cattivo  esito,   mala  riuscita; 

liasco. 
insuffisamment  {pr.  sa-man)  avv.  insufficien- 

teniente. 
insufflsance     sf.     insuffioienza;    incapacity, 

iiiettitudine. 
insufflsant  agg.   insufficiente;   inetto,   inca- 

pace. 
insufflateur  sm.  (t.  med.)  inalatore. 
insufflation   sf.    (t.    med.)    insufflazione. 
insuffler  va.   (l.  med)   insufllaie,   inalare. 
insulaire  sm.  e  agg.  insulare,  isolano. 
insultant    agg.    insultante,    oltraggioso. 
insulte   sf.   insulto,   oltraggio. 
insult^  sm.  e  pp.  insultato,  oltraggiato. 
insulter  va.  e  n.  insultare,  oltraggiare. 
insulteur     sm.     insultatore. 
insuperable   agg.   insuperabile. 
insupportable     agg.     insoppoitabile,     intol- 

lerabile. 
insupportablement  avv.  insopportabihnente, 

intullerabilmente. 
insurg^  sm.  e  agg.  in.sorto. 
insurgents    sm.    pi.    (t.    star.)    insorti    (nelle 

(/■uppe  ungheresi  ed  aniericane). 
insurger    (s')    vnp.    ins6rgere,    sollevarsi. 
insurmontable    agg.    insormontabile,    insu- 
perabile. 
insurmontablement      avv.      insormontabil- 

mente,    insuperabilmente. 
insurrection  sf.  iiLsurre'zione. 
insurreclionnel  agg.  insurrezionale. 
insurrectionnellement     avv.     insurrezional- 

mente. 
intact  {pr.  act)  agg.   intatto;  irriprovevole; 

iiieontamiuato;   illeso. 
intactile    agg.    (v.  ant.)    intangibile,  impal- 

piibile. 
intaille  sf.  intaglio, 
intangibility   sf.    intangibility, 
intangible  agg.  intang.bile. 
Lntarissable  agg.  inesaunbile,  perenne,  ine- 

.sausti). 
intarissablement     aw.     inesauribilmente. 
int^grabilite   sf.    integrabilit^. 
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integrable  agg.  integrabile. 

integral  agg.  intcgrale. 

integrale  s/.  integrale. 

int6gralement  aw.   integralmente. 

integralit6    sf.    integralita,    interezza. 

integrant   agg.   integrante. 

intfegration  sf.  integrazione. . 

intfegre  agg.  integro,  integerrimo. 

int6grement  aw.  integramente. 

int6grer  va.  integrare. 

int^grite  sf.  integrita,  interezza. 

intellect    (pr.  lekt)  am.  intelletto,  intendi- 

mento. 
intellectit  aqg.  intellettivo.  » 

intellection  sf.  intellezione. 
intellectivement  aw.  intellettivamente. 
intellectuel  agg.  intellettuale. 
intellectuellement  aw.  intellettualmente. 
intelligemment  (pr.  ja-man)  aw.  intelligen- 

temente. 
intelligence  sf.  intelligenza,  intelletto;  men- 

te;   unione;  accordo;  intesa. 
intelligent  agg.  intelligente. 
intelligibilite  sf.  intelligibilita. 
intelligible  agg.  intelligibile. 
Intelligiblement  aw.  intelligibilmente. 
intcmp6raranient  (pr.  ra-man)  aw.  intem- 

perataniente. 
intemperance  sf.  intemperanza;  sregolatez- 

za,  eccesso. 
intemp6rant    agg.  intemperante;  sregolato. 
intemp6r6  agg.  non  temperate. 
intemper6ment  aw.  intenapeiatamente. 
interap6rie  sf.  inttmperie,  maltempo. 
intempestif  agg.  intempestivo. 
intempestivement  aw.  intempestivamente. 
intenable    agg.    che  non  si  pud  mantenere 

o  difendere. 
intendance  sf.  intendenza;  amministrazione; 

economato. 
intendant  am.  intendente;  economo;  amxni- 

nistratore;   gerente. 
intendante    sf.  moglie  dell' intendente;  su- 

periora  (in  certi  monasteri). 
intense  agg.  intenso. 
intensit  agg.  intensivo. 
intensity  sf.   intensita. 
intensivement  aw.  intensivamente. 
intenter  va.  intentare. 
intention     sf.     intenzione;    proponimento; 

fine,  scope;    desiderio;    volonta;  inclina- 

zione  —    d  bonne  intention,  coll'  inten- 
zione di  far  bene. 
intentionne  agg.  intenzionato  —  hien,   mal 

intentionne,   bene,   mal  disposto. 
intentionnel  agg.  intenzionale. 
intentionnellement    aw.   intenzionalmente. 
intercadence  sf.  intercadenza. 
intercadent  agg.  intercadente. 
intercalaire  agg.  intercalare. 
intercalation  sf.  intercalazione. 
intercaler  va    intercalare. 
interc6der  va.  intercedere. 
intercepter  va.   intercettare. 
interception  sf.  intercettamento. 


intercesseur  sm.  intercessore. 

intercession  sf.  intercessione. 

interchangeable  agg.  da  potersi  scambiare. 

intercostal  agg.  intercostale. 

intercurrent  agg.  intercorrente. 

intercutan6  agg.   {t.  med.)  intercutaneo. 

interdiction  sf.  interdizione,  proibizione. 

interdire  (c.  c.  m6dire)  va.  interdire,  vie- 
tare. 

interdit  S7n.   ({.  eccl.)  interdetto. 

interdit  agg.  e  pp.  interdetto;  stupefatto; 
sbalnrdito,  attonito,  sbigottito. 

int^ressant  agg.  interessante,  rilevante,  at- 
traeute,  piacevole,  piacente. 

int6resse  stn.,  agg.  e  pp.  interessato. 

int6resser     va.     interessare;     commu6vere,  ' 
toccare;    allettare;    riguardare;  premere; 
importare;    aver    a    cuore;    adoprarsi  — ■ 
interessez-voiis    de    vos    affaires,    occupa-, 
tevi   dei  fatti   vostri. 

Lnteretsm.  interesse;  litile.vantaggio;  simpa- 
tia;  premm-a,  sollecitiidine — dommages 
et  intere.ts,  danni  e  spese  —  prendre  les 
interets  de  quelqu'un,  prender  le  difese 
di  uno  —  inspirer  de  I'interet,  destar 
simpatia. 

interlcrence  sf.  interferenza. 

interfoliage  S7n.        •^r*'  jgliatura. 

interfoliation    sj        iterfogUatura. 

interfolier  va.   intenugliai  e. 

int6rieur  sm.  e  agg.  interiore,  interno;  fa- 
mi  gli  are;  domfetico  —  ministre  «te  I'in- 
tSrieur,  miuibtro  degli  interni  —  ta- 
bleati  d'interieur,  quadro  rappresentante 
una    scena   douaestica. 

interieurement  aw.  interiormente,  inter- 
namente. 

interim  {pr.  rim)  am.  interim  —  par  interitn, 
provvisoriamente. 

int6rimaire  sm.  e  agg.  interino. 

interim  at  sm.  interinato. 

int^rinement  sm.  interinazione. 

int6riner  va.   (i.   leg.)   interiuare. 

int6riorit6   sf.   interiorit^. 

Interjectif  agg.   interiettivo. 

interjection  sf.  interiezione  —  interjection 
d'appel,   {t.   leg.)   appellazione. 

Interjeter  appel  va.  appellare,  appellarsi. 

interligne    sf.    interlmea. 

Interligne   sm.   spazio   interlineare. 

interligner  va.  interlineare. 

interlin6aire  agg.  interlineare. 

interlineation   sf.   interlineazione. 

interlin6er  va.  interlineare,  scrivere  tra  le 
I'iglie. 

interlocuteur  (-trice)  sm.   interlocutore. 

interlocution    sf.    interlocuzione. 

interlocutoire  agg.  interlocut6rio. 

interlocutoirement  aw.  in  modo  iuterlocu- 
tivo. 

interlope  am.  nave  di  contrabbando. 

interlope   agg.   di    contrabbando. 

interloquer  va.  dare  una  sentenza  interlo- 
cutoria;  sbalordire,  confdndere,  sconcer- 
tare,  turbare. 
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interlune   sm.   interlunio. 
intermaxillaire  agg.  intermascellare. 
intermede    sm.    intermedio,    iutermezzo. 
intermediaire  sm.  intermediario;  (r.  deWtiso) 

mediature. 
intermediaire  agg.  intermedio. 
interm^diat  agg.  intermedio. 
interminable  agg.  iuterminabile;  sconfinato. 
interminablement    aw.    interminabilmente. 
intermission    sf.    intermissione. 
intermittence   sf.   iutermittenza. 
intermittent   agg.   intennittente. 
intermusculaire     agg.     intermiiscolare. 
internal     sm.     convitto,     collcgio-convitto; 

ixllicio   clie  c6mpiono  gli  studenti  medici 

negli  ospedali;  durata  di  questo   servizio 

—  rinternat  et  I'externat,  gli  alunni  in- 

terni  ed  esterni. 
internation  si.  I'internare. 
international  agg.  internazionale. 
internationalisme  sm.  internazionalismo. 
internationalit6  sf.   inteinazionalitA. 
interne  sm.   convittore;  allievo  medico  iu- 

tei'uo    {al  servizio  degli  ospedali). 
interne   agg.   intcrno. 
interne  sm.  e  agg.  iuternato. 
internement  sm.  internamento, 
interner    va.    internare. 
internonce  sm.   intornunzio. 
internonciature    sf.    internunziatura. 
interosseux  agg.   interdsseo. 
interpellant  agg.  intcrpellante. 
interpellateur  (-trice)  sm.  interpellante. 
interpellation    sf.    interpellanza;    interroga- 

ziiiue. 
interpeller     va.     interpellare,     interrogare. 
tnterpolateur  sm.  interpolatore. 
interpolation   sf.   interpolazione. 
Lnterpoler  va.  interpolare. 
interpose  agg.  e  pp.  interposto."^^  ^ 
interposement   si7i.   interponimento; .  intro- 

missione. 
interposer  va.  interporre;  framm^ttere. 
interposition  sf.  interposizione. 
interpretable  agg.  interpretal)ile. 
interpretateur  (-trice)  sm.  e   agg.    interpre- 

tat..ro. 
Lnterpretatif  agg.  interprotativo. 
interpretation   sf.    intei-pretazione. 
interprete  sm.   interprete. 
interpreter  va.   interpretare. 
interregne  sm.  interregno. 
interrogant  agg.  interrogatiVo. 
interrogateur  (-trice)  am.  interrogatore;  esa- 

minatoi'e. 
interrogate   agg.   interrogativo. 
interrogation  sf.  interrogazione,  domanda, 

f|uesito   —  point   d' interrogation,  punto 

iiiterrotrativo. 
Interrogativement  aw.  interrogativamente. 
interrogatoire  stn.  interrogat6rio. 
Interroge   sin.  e  pp.  interrogate, 
interroger  va.  interrogare;  esaminare;  con- 

sultaic. 
interroi  sm.  intorr6,  sostituto  di  re. 


interrompre  va.  interr6mpere  —  sans  vans 

interroiitpre,  scusi,  se  la  interrompo  {loc. 

famil.). 
interrompu  agg.  e  pp.  interrotto;   disconti- 

nuo;  sconnesso  — jouvr  aux  proj)oa  inter- 

romptis,  fare    agli    sprop6siti    (il    giuoco 

degli  spropositi). 
interrupteur  (-trice)  am.  interruttore. 
interruptif  agg.  interruttivo, 
interruption  sf.  intcrruzione. 
intersection  sf.  intersecazione. 
interstice    am.    interstizio. 
intertropical  agg.   intertropicale. 
Lntervalle  am.,  intervallo  —  par  intervallee, 

ad    intervalli. 
intervenant  sm.  e  agg.  interveniente. 
intervenir  (c.   c.   venir)   vn.  intervenire;  in- 

tromettersi;  interporsi. 
intervention  af.   intervento;  interposizione ; 

intromissione. 
interversion  sf.  inversione;  sconvolgimento. 
intervertir  va.  invertire;  sconv61gere;  stra- 

v6lgere. 
intervertissement    am.    invertimento,    stra- 

volgimento. 
interview  (pr.  viu)  am.  {v.   ingl.)  intervista 

{voce  dell'uao). 
interviewer    (pr.    vine)    va.    intervistare. 
intestat  agg.    {t.  giur.)  intestato  —  mourir 

intestat,  morire  senza  testamento. 
Lntestin  am.  intestino,  budello. 
intestin  agg.  intestino,  interno. 
intestinal   agg.   intestinale. 
intimation    sf.    intimazione;  citazione. 
intime     sm-.    e     agg.     intim© ;    intrfnseco ; 

applauditore  prezzolato    {nei   teatri;  voce 

popolare)   —    c'est   son   intime,   6   il   sue 

ami  CO  piu  I'ntimo. 
intim6  sm.  (t.  leg.)  convenuto. 
intime  pp.  intimato. 
Lntirhement   aw.    intimamente. 
intimer  va.  intimare;  citare. 
intimidable   agg.    che   si    puo   intimidire. 
intimidant  agg.  che  intimorisce. 
intimidateur  (-trice)  sm.  e  agg.  intimidatore. 
intimidation    af.    intimidazione ;    intimori- 

mento. 
intimider    va.    intimidire,    intimorire,    im- 

paui'irc. 
intimity  sf.   intimita;  intrinsichezza. 
intitulation  sf.  intitolazi(me. 
intitule  am.  titolo  (di  libra)   ||  (t.  leg.)  inti- 

tolazione  (di  un  alio,  di  un  decreto). 
intitule  pp.  intitolato. 
intituler  va.  intitolare. 
intolerabilite  af.   intollcrabilit^. 
intolerable  agg.  intollerdbile. 
intoierablement     aw.     intollerabilmente. 
intolerance  sf.  intolleranza. 
intolerant    sw.    e    agg.    intolerante. 
infol6rantisme   sm.   intollerantismo. 
intonation    sf.    iiitonazione. 
intoxication  sf.   (/.   mcd.)   intossicaraento.' 
intoxiquer   vu.    intossioaic,    attossicaio. 
Intra  n.   geogr.   Intra. 
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intrados   {pr.  d6)    sm.    (<.    arch.)  intrados, 

imbotte. 
intraduisible   agg.   intraducibile. 
intraitable    agg.  intrattabile;  ostinato;  coc- 

ciuto;  scortese;  rozzo. 
intra-muros  (pr.  ros)  loc.  aw.  (v.   lat.)  entro 

le   mura  della  citta. 
intransigeance    sf.   intransigenza. 
Intransigeant    s)n.    e    agg.    intransigente. 
intransitif    agg.    intransitivo. 
intransitivement   aw.   intransitivamente. 
intransmissible    agg.    non   trasmissibile. 
intransportable  agg.  non  trasportabile. 
in-trente-deux    opp.    in-32°    {pi.    in-trente- 

deux)  sm.  e  agg.  (t.  tip.)  in  trentaduesimo. 
intrepide  agg.  intrepido;  impavido. 
intr6pidement   aw.   intrepidamente. 
intrepidity    sf.    intrepidita;  intrepidezza. 
intrigailler    vn.    fare    intrigued,    occuparsi 

d'intrighi     nieschini. 
intrigailleuT    (-euse)    sm.    intrigante,    iutri- 

gantuccio. 
intrigant  sm.  e  agg.  intrigante. 
intrigue    sf.    intrigo;     imbroglio;     raggiro, 

maneggio;     in£rigo     amoroso;     intreccio 

{pari,  di  produzioni  teatrali). 
intrigu6    agg.    e    pp.    intrigato;    intricato; 

complicato;    impensierito;    perplesso. 
intriguer  va.  intrigare;  imbrogliare;  imba- 

razzare;  impensierire;  destare,  eccitare  la 

curiosita  ||  vn.  fare  intrighi;  brigare  ||  vnp. 

s'intriguer  pnrtout,  cacciare  if  naso  dap- 

IJertiitto. 
intrigueiu"  (-euse)  sm.  intrigante. 
intrinsfeque  agg.  intrinseco. 
intrinsfequement  aw.  intrinsecamente. 
introducteur  (-trice)  sm.  introduttore. 
introductif  agg.  introduttivo. 
introduction   sf.   introduzione. 
introduire    (c.   c.   conduire)   va.   introdurre. 
introduit  agg.  e  pp.  introdotto. 
introit   {pr.   troit)   sm.  introito. 
intromission  sf.  intromissione. 
introner  va.   intronizzare. 
intronisation    sf.    intronizzazione. 
introniser    va.    intronizzare. 
introuvable    agg.    irreperibile;  introvabile. 
intrus  sm.  e  agg.  intruso. 
intrusion  sf.  intrusione. 
intuitif  agg.  intuitive. 
intuition  sf.  intuizione. 
intuitivement   aw.   intuitivamente. 
intumescence    sf.    intumescenza. 
intumescent    agg.    intumescente. 
intussusception    sf.    {t.    fisiol.)     intussusce- 

zione. 
inurban:t6    sf.    in\irbanit&. 
inusable  agg.  che  non  si  puo  logorare,  non 

logor.'ibile. 
inusite  agg.  inusitato,  insolito. 
inutile  agg.  inutile. 
inutileraent  aw.  inutilmente. 
inutilisable   agg.   inservibile. 
inutilis§  agg.  non  utilizzato. 
inutiliser  va.  rendere  inutile. 


inutility  sf.  inutilita;  futilita. 

invaincu  agg.  invitto,  che  non  e  stato  mai 

vinto. 
invalidable  agg.  invalidabile. 
invalidation  sf.  invalidamento. 
invalide  sm.  e  agg.  invalido,  infermo;  nullo, 

inefficace  —  avoir  (o  prendre]   ses    inva' 

tides,  ricevere  (o  prendere)  un  riposo  ono- 

rifico,    prendere    il    riposo,    aver  la  pen- 

sione   —  les  Invalides,  Casa  a  Parigi  pel 

militari  invalid!. 
invalidement  aw.    invalidamente;  ineffica- 

cemente. 
invalider  va.   invalidare,   infirmare,   annul- 

lare.  j 

invalidite    sf.    invalidita;    nuUita. 
invariabilite  sf.  invariabilita;  immutabilita. 
invariable   agg.   invariabile;  immutabile. 
Invariablement  aw.  invariabilmente. 
invasion  sf.  invasione. 
invective    sf.    invettiva. 
tnvectiver  vn.  inveire,  dire,  scagliare  invet- 

tive,  improperii. 
invendable  agg.  invendibile. 
invendu  agg.  invenduto. 
inveng6    agg.    invendicato. 
inventaire  sm.  inventario  —  a<scepter  sous 

bSn^fice  d' inventaire,  accettare   col  bene- 

fizio  d'jnventario. 
invents  agg.  e  pp'.  inventato. 
inventer    va.   inventare;    immaginare  —  il 

n'a    pas    invente    la    poudre,    e    uomo  di 

poco  ingegno;  non  e  un'aquila. 
inventeur  (-trice)  sm.  e  agg.  inventore. 
tnventif   agg.   inventive. 
invention  sf.  invenzione. 
inventorier  va.  far  I'inventario  di. 
inventrice  sf.  inventrice. 
inverifiable  agg.   inappurabile. 
inversable  agg.  che  non  puo  rovesciarsi. 
inverse   sm.   il   contrario,   Topposto,   il   ro- 

vescio. 
inverse   agg.   inverso,   rovescio,   opposto. 
inversement   aw.   inversamente. 
inversion    sf.    inversione. 
invert6br6  sm.  e  agg.  invertebrate. 
invertir  va.  invertire. 
investi   agg.   e   pp.   investito. 
investigateur  (-trice)  sm.  e  agg.  investiga- 

tore. 
investigation   sf.    investigazione. 
investir  va.  investire;  cingere;  assediare. 
investissement    si7i.    investimento ;    blocco. 
investiture   sf.   investitura. 
inv6t6r6  agg.  e  pjj.  inveterate;  radicato. 
inv6t6rer   (s')    vnp.   inveterare. 
invigoration   sf.   invigorimento. 
invincibility   sf.   invincibilita. 
invincible  agg.  invincibile. 
inviciblement   aw.   invincibilmente. 
inviolability    sf.    invielabilita. 
inviolable   agg.   invielabile. 
inviolablement     aw.     inviolabilmento. 
inviol6    agg.    inviolate, 
invisibility    sf.    invisibilita. 
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invisible  am.  e  agg.  invisibile. 

invisiblement    aw.    invisibilmeut«. 

invitateur   {-trice)   sm.   invitatore. 

invitation  sf.  invito. 

invitatoire  sm.  invitat6rio. 

Invite    sf.    invito. 

invito  sm.,  agg.  e  pp.  invitato. 

inviter  va.  invitare. 

invocateur  sm.  e  agg.  invocatore. 

invocatif  agg.   invocativo. 

invocation  sf.  invocazione. 

invocatoire    agg.    invocat6rio. 

involontaire    agg.   involontario. 

involontairement    aw.    involontariament«. 

involucelle  sm.    (t.   hot.)   piccolo   inv6lucro. 

involucre  sm.  (t.  hot.)  involucro. 

involucre  agg.  involucrato. 

involute  agg.  involto.  accartocciato. 

involutif  agg.  involutivo. 

involution   sf.    involuzione,    imbrdglio   ||   (t. 

hot.)   involgimento. 
invoquer    va.   invocare;  cliiamare  in  aiuto; 

chit'dere;   allegare,  produrre. 
invraisemblable    sm.    e    agg.    inverosimile. 
invraisemblablement  aw.  inverosimilmente. 
invraisemblance   sf.   inverosimiglianza. 
invulnerabilite    sf.    invulnerabilita. 
invulnerable   agg.   invulnerabile.  _ 
Invulnerablement    aw.    invulnerabilmente. 
iodate  sm.  {t.  chim.)  iodato. 
iode   s»i.    (t.    chim.)    i6dio. 
iode  agg.   (t.  chim.)  iodato. 
iodeux   agg.   iodoso. 
iodique  agg.  {t.  chim.)  i6dico. 
iodoforme  sm.  iodofOrmio. 
iodure    sm.    (t.    chim.)    ioduro. 
iodure  agg.   {t.   chim.)   iodurato. 
lolande   tip.   lolanda. 
Ion  n.  star.  lone, 
lonie    n.   gcogr.    I6nia. 
ionien  sm.  e  agg.  idnio. 
lonienne   (la  mer)  n.  geogr.  I'ldnio,  il  mar 

I6nio. 
ionique  agg.   {t.   archit.)   i6nico. 
iota  sm.  iota;  nulla,  zero  —    il  n'  y  tnan- 

'jiip  pas  tin  iota,  non  ci  manca  nuUa. 
iotacisme  sm.  (t.  gramm.)  iotacismo. 
ip6cacuana   sm.    ipecacuana  {pianta). 
Iphigenie  n.  star.  Ifigenia. 
ipso  facto  {v.  proverbiale  latina)  issofatto. 
iranien  sm.  e  agg.  iranico. 
irascibilite    sf.    ira-scibilita. 
irascible  agg.  irascibile. 
Irene  np.  Irene. 
Irenee  up.  Irenoo. 
iridees  sf.  pi.  {t.  bot.)  iridacee. 
iridescent  agg.  jridescente. 
iridium  {pr.  6ra)  sm.  (t.  chim.)  iridio. 
Iris  (pr.  is)  {I.  mitol.)  tride. 
iris  (pr.  is)  sm.  Iride;  arcobaleno;  giaggiolo 

(pianta)  —  pierre  d'lria,  pietra  d'iride. 
irisant  agg.   iride.scente. 
irisation   sf.   iridescenza. 
Iris6    agg.    iridato. 
Iriser  va.  presentare  i   colon  dell'iride. 


irlandais  sm.  e  agg.  irlandese. 
Irlande  n.  geogr.  Irlanda. 
ironie  sf.  irouia. 
ironique   agg.   ir6nico. 
~ironiquement  aw.  ironicamente. 
ironiste  sm.  ironista. 
iroquois  am,,    irochese    (nonve  di  un  popolo 

delV America   del   Nord)    \\    fig.     bizzarro, 

strano  —  c'est  de  I'iroquois,  non  si  capisce 

nulla, 
irrachetable  agg.  non  riscattabile. 
irradiation   sf.   irradiazione. 
irradier  va.  irradiare. 
irraisonnable  agg.  irragionevole. 
irraisonnablement    aw.    irragionevolmente. 
irraisonn6  agg.  non  ragiouato,  fatto  senza 

riflessione. 
irrationnel  agg.  irrazionale. 
irrationnellement    aw.    irrazionalmente. 
irr6alisable  agg.  inelTettuabile;  inattuabile. 
irrecevable  agg.  non  ricevibile. 
irr6conciliabilite  sf.  irreconciliabilitA. 
irreconciliable  agg.  irreeonciliabile. 
irreconciliablement      aw.       irreconciliabil- 

mente. 
irrfecouvrable  agg.  irrecuperabile. 
irrecusable  agg.  irrecusabile. 
irrecusablement  aw.  irrecusabilmente. 
irr6dentisme  sm.  irredentismo.    , 
irr6dentiste   sm.   irredentista. 
irr6ductibilit§    sf.    irriducibilita. 
irr6ductible  agg.  irriducibile. 
irr6fl6chi  agg.  irriflessivo. 
irreflexion  sf.   irriflessione. 
irr^formable  agg.  irriformabile. 
irr^fragabilite  sf.  irrefragabilita. 
irrefragable  agg.  irrefragabile. 
irr6fragablement    aw.    irrefiagabilmentc. 
irrefrangible   agg.   irrefrangibile. 
irrefutability  sf.  irrefutabilita. 
irrefutable  agg.  inconfutabile. 
irrefutablement   aw.    irrefutabilment«. 
irrefute  agg.  non  confutato. 
irr6gularit6  sf.  irregolarita. 
irregulier  agg.  irregolare. 
irr6guli6rement    aw.    irregolarmente. 
irr61igieusement  aw.   irreligiosamente. 
irr61igieux  agg.  irreligioso. 
irr^ligion   af.   irreligione. 
irr61igiosit6  sf.  irreligiosita;  irreligione. 
irremediable  agg.  irrimediabile. 
irrera6diablement  aw.   irriniediabilmente. 
irremissible  agg.  irreinis.sibile. 
irremissiblement    aw.    irremissibilmente. 
irreparabilite  sf.  irrcparabilita. 
irreparable  agg.  irreparabile. 
irr6parablement    aw.    irreparabilmente. 
irreprehensibilite  sf.   irreprensibilita. 
irr6pr6hensible  agg.  irreprcnsibile. 
irreprehensiblement  aw.  irieprensibilmente. 
irrepressible  agg.  non  reprimibile,  che  non 

si  i)u<!)  roprirnere. 
irreprochabilite  sf.   irreprensibilita. 
irreprochable    agg.    irreprcnsibile;    (i.    leg.) 

irreprobabile,  incorrotto. 
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irreprochablement    aw.  irreprensibilmente. 
irresistibility  sf.  irresistibilita. 
irresistible  agg.  irresistibile. 
irresistiblement   aw.   irresistibilmente. 
irr6solu  agg.  irresoluto,  indeciso. 
irr6soluble  agg.  insoliibile,  irresoliibile. 
irresolument  aw.  irresolutamente. 
irresolution  sf.  irresoluzione,  irresolutezza; 

incertezza;  titubanza;  perplessita. 
irrespectueusement    aw.    irrfverentemente. 
irrespectueux  agg.  irriverente. 
irrespirable  agg.  irrespirabile. 
irresponsabilite   sf.   non  sindacabilita,   non 

giudicabilita,  irresponsabiUta  {v.  delVuso). 
irresponsable  agg.  non  tenuto  a  rispondere; 

non    sindacabile,    non    giudicabile;    irre- 

sponsabile   {v.   delVuso). 
irresponsablement    aw.    (neol.)    irresponsa- 

bilmente  {v.  delVuso). 
irreveremment  aw.  (pr.  ra-man)  irriverente- 

niente. 
irreverence  sf.  irriverenza. 
irr6verencieusement    aw.    in   modo    irrive- 
rente. 
irr6verencieux  agg.  irriverente. 
irreverent  agg.  irriverente. 
irrevocabilite  sf.  irrevocabilita. 
irrevocable  agg.  irrevocabile. 
irrevocablement  aw.  irrevocabilmente. 
irrigable  agg.  irrigabile. 
irrigateur  sm.  irrigatore;  annaffiat6io. 
irrigation  sf.  irrigazione. 
irrigatoire  agg.  irrigatorio. 
irriguer  va.  irrigare. 
irritabilite  sf.   irritabilita;  eccitabilit^. 
irritable  agg.  irritabile. 
irritant  agg.  irritante;  {t.  leg.)  che  annulla. 
irritatit  agg.   irritativo. 
irritation    sf.    irritazione;  eccitazione. 
irrite  agg.  e  pp.  irritato;  eccitato,  inasprito. 
irriter    va.    irritare;    inasprire;    provocare; 

stimolare. 
irroration  sf.  irrorazione;  spruzzo. 
irruption  sf.  irruzione;  invasione  violenta. 
Isaac  n.  stor.  Isacco. 
Isabeau  np.  Isabellina. 
Isabella  np.  Isabella. 
isabelle  sm.  cavallo  {colore  isabella). 
isabelle    agg.   isabella    {colore  tra  il  bianco 

e  il  giallo)  ||  {antic.)  sorta  di  stoffa  o  di 

nastro  {degli  stessi  colori). 
Isale  n.  stor.  Isaia. 
isard  s-ni.  cam6scio  {de'  Pirenei). 
isatis  {pr.  tis)  sm.  (t.  hot.)  isatide. 
Isaure  np.  Isaura. 
isba  sf.  casa  di  contadini  russi. 
ischemic  {pr.  iskemi)  sf.  {t.  nied.)   ischemia. 
Ischia  {jjr.  iskia)  n.  geogr.  Ischia. 
ischion  {pr.  iskion)  sm.   {t.  anat.)  ischio. 
ischurie  {pr.  iskuri)  sf.  {t.  med.)  isciiria. 
Isee  (lac  d')  n.  geogr.  lago  d'lseo. 
Is6re  n.  geogr.   Isere. 
isiaque   agg.   {t.  ant.   egiz.)  isiaco. 
Isis  {pr.  sis)  n.  mitol.  Iside. 
islam  sm.  islamismo. 


islamique   agg.  islamitico. 

islamisme  sm.  islamismo. 

islamite  S7n.   islamita. 

islandais  sm.  e  agg.  islandese. 

Islande  n.  geogr.  Islanda. 

Ismael  n.  stor.  Ismaele. 

isoceie,  isosceie   agg.  is6scele. 

isochrone  {pr.  kro)  agg.  is6crono. 

isochronisme  {pr.  kro)  sm.  isocronismo. 

Isocrate  n.  stor.  Is6crate. 

isogone    agg.    {t.   geom.)    isogono. 

isolable  agg.  isolabile,  che  si  pud  isolare. 

isolant  agg.   {t.  fis.)   isolante. 

isolateur  sm.   {t.  fis.)   isolatore. 

isolation    sf.    {t.    fis.)    isolamento. 

isoie  agg.  e  pp.  isolate;  appartato;  separate; 

segregate,  staccato. 
isolement   sm.   solitudine;     {t.    med.   e  fis). 

isolamento;  {t.  archit.)  staccamento. 
isoiement  aw.  isolatamente;  separatamente. 
isoler  va.  staccare;  allontanare;  segregare; 

separare;  appartare;   {t.  fis.)   isolare. 
isoloir    S7n.    it.    fis.)    isolatore. 
isomfere  agg.  isomero,  isomerico. 
isomeric  sf.  {t.  chim.)  isomeria. 
isomorphe   agg.   {t.   chim.)   Isomorfo. 
isomorphie  sf.  isomorfismo. 
isomorphisme  sm.  isomorfismo. 
Isonze  n.  geogr.  Isonzo. 
isoperimetre  sm.  e  agg.   isoperimetro. 
isopodes  sm.  pi.  {I.  zool.)  isopodi. 
isosceie  agg.  (t.  geom.)  is6scele. 
isothere    (1')  sf.  ris6tera   —  ligne  isothire, 

linea  is6tera  o  semplic.  I'isotera. 
isotherme  agg.  isotermico. 
isothermique  agg.  isotermico. 
Israel   n.    stor.    Israele. 
Israelite  sm.,  f.  e  agg.  israelita. 
issir   vn.    {v.    ant.)    uscire. 
issu  agg.  e  pp.  uscito;  nato;  derivato. 
issue    sf.    uscita,    sfogo,    apertura;    passag- 

gio;  riuscita,  esito,  risultato;  espediente, 

mezzo;   al  pi.   dintorni;   attinenze;   stac- 

ciature,  vagliatura;  frattaglie  —  a  Vissiie 

de,   all'uscita   da,    alia   fine    di  —  trou'- 

ver  une  issue,  trovare  uno  scampo. 
isthme  {pr.  ism')  sm.  istmo. 
isthmien  {pr.  ismien)  agg.  istmico. 
isthmiqiie   {pr.  ismik')   agg.  Istmico. 
Istrie  n.  geogr.  Istria. 
istrien  sm.  e  agg.  istriano. 
italianiser  va.   italianizzare. 
italianisme  sm.  italianismo. 
italianite  sf.   italianita. 
Italic  n.  geogr.  Italia. 
italien  sm.  e  agg.  italiano. 
italique  sm.  e  agg.    corsivo  —  le  caractire 

italique  o  sevfiplic.   I'italigue,  il  carattere 

corsivo,    il    corsivo. 
italique  agg.  italico. 
italisme    sm.    italianismo. 
item  {pr.  tem)  sm.  partita  {di  un  conto)  — 

voiln   Viteni,   ecco  la  difficolta,    qui  st» 

il  busillis. 
item   {pr.   tem),  aw.  item,   di  piu,  inoltre. 
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it^ratif    agg.     reiterate;     frequentativo     (t. 

gramm.  ant.). 
iteration  sf.  ripetizione. 
it^rativement  aw.  reit^ratamente. 
Ithaque  n.  geogr.  Itaca. 
ithos  {pr.  tos)    »m.  ithos    {parte  delta  reltu- 

rica   che   trattava  del  costumi);  la  morale 

{nei  sernwni  del  Padri  greci). 
itineraire  sm.  e  agg.  itinerario. 
itou  aw.  {v.  pop.)  pure,  anche. 
Ivan  n.  stor.  Ivan,  Ivano. 
ive  sf.  iva  (piatita). 
ivette  sf.  iva  (pianta). 
ivoire   sm.    avorio;    {fig.)   candore. 
ivoirerie  sf.  arte  di  lavorare  rav6rio;  com- 

iniTcio   deIl'av6rio. 
ivoirier  sm.  chi  lavora  o  vende  rav6rio. 
ivolrin  agg.  eburneo. 
ivraie  sf.  l6glio,    zizzania  —  fig.    recueillir 

(le   I'iifraie,   essere   male   compensato  — 

si-parer   I'icraie  il'avec   le  bon  grain,    se- 


parare  la  cattiva  dottrina  dalla  buona, 

ovvero  i  malvagi  dai  buoni. 
ivre    agg.    ubriaco,    briaco;    ebbro,    pazzo, 

invasato  —  ivre-mort,  briaco  frddicio  — 

iure  cotnnie  nne  soiipe,    cotto   come   un 

gambero  —  ivre  de  joie,  ebbro  di  gi6ia. 
Ivr6e  n.  geogr.  Ivrea. 
ivresse  sf.  ubriachezza;  ebbrezza;  fig.  tra- 

sporto,  furore,  offuscamento;  estro,  en- 

tusiasmo    —    V  ivresse    poetique,  1' estro 

po6tico. 
Ivrogne  sm.  e  agg.  ubriacone;  ubriaco;  beone. 
ivrogner  vn.  ubriacarsi  spesso. 
ivrognerie  sf.  abitudine  di  ubriacarsi;  ubria- 

catura,   ubriachezza. 
ivrognesse  sf.  ubriacona. 
ixia,  ixie  sf.  issia  {pianta). 
Ixion  n.  miiol.  Issione. 
ixode  sf.  zecca   {insetto). 
iz^mien  agg.   {t.  geol.)   formato  per  via  di 

scdimento. 


j  stn.  j  (i  lu)igo)  consonante. 

ji  {v.  antiq.)  aw.  di  gia. 

jable  sm.  capniggine  {nelle  doghe  delle  botii). 

jabler  va.  caprugginare. 

jabloire  sf.  caprugginatoio. 

jabot  sm.  gozzo  {degli  uccelli):  gala,  lat- 
tuga  {delta  camicia)  —  fig.  remplir  son 
Jabot,  mangiar  bene,  rimpinzarsi. 

jabotage  sm.  cicaleccio. 

jaboter  vn.  cicalare  {delle  persone);  cin- 
guettare  {degli  uccelli), 

jaboteur   (-ease)   sm.   chiacchierone. 

jacasse    sf.    ciarlona. 

jacasser  un.  garrire  {della  gazza);  fig.  cica- 
lare,   chiaccliierare. 

Jacasserie  sf.  cical6ccio. 

jac6e  sf.  iacea,  giacea  {pianta). 

jacent  agg.   {t.   leg.)   giacente. 

jachfere  sf.  {t.  agric.)  maggese  —  enjctcfiere, 
a  maggese. 

jach6rer  va.  {t.  agric.)  maggesare,  dare  la 
prima    aratura. 

jacinthe  sf.  giacinto   {pianta  e  fiore). 

Jacob  {pr.  kob)  n.  stor.   Giacobbe. 

jacobee  sf.  senecio  {pianta). 

jacobin  sm.  giacobino;  domenicano    {frate). 

jacobinisme  sm.  giacobinismo. 

Jacobite  sm.   {t.  stor.  inglese)   giacobita. 

jaconas  sm.  giaconetta  {specie  di  mussola). 

jacquard,  jaquart  sm.  telaio  {alia  Jac- 
qu'ird). 

jacquerie,  jaquerie  sf.  sommossa,  sedizione 
pijpolare. 

Jacques  np.  Giacomo. 


Jacques   sm.   contadino  {del  XIV  secolo). 

Jacquet  np.  Giacomino. 

jacquet  sm.   {v.  antiq.)   lacche,   domestico; 

specie  di  giuoco  slm.ile  al  tric-trac. 
Jacquot  np.  Giacomino,  Giacometto. 
jacquet   sm.   nomignolo    di    pappagallo. 
jactance     sf.     iattanza;    millanteria,    bal- 

danza. 
jaculatoire  agg.  che  getta  —  fontaine  jacu- 

latoire,  fontana   con   getto   a  grande   al- 

tezza  —  fig.  oraison  jaculatoire,  giacula- 

t6ria,  orazione  giaculat6ria. 
jade  sm.  giado  {pietra). 
jadis   {pr.  di   o  dis)  aw.   un  tempo,  altre- 

volte,  per  I'addietro  —  le  temps  de  jadis 

o  semplic.  le  temps  jadis,   il  tempo  pas- 

sato  —  au  temps  jadis,  tempo   gi^  fu. 
Jaen  n.  geogr.  Jaen. 
jaguar  {pr.  guar)  sm.  giaguaro    {tigre  d'A- 

merica), 
jalet    {pr.  jai6)  {V.Jais)  sm.  giavazzo;  con- 

teria. 
jaillir  vn.   zampillare;  scaturire;  sprizzare; 

sgorgare. 
jaillissant  agg.  zampillante,  sgorgante. 
jaillissement    am.    zampillamento,    scaturi- 

mento;  spnizzo. 
jais  sm.  giavazzo;  conterfa;  ambra  nera  lu- 

ceote. 
jalage  sm.    {t.  feudale)   diritto  sul  vino  ven- 

duto   al   rainuto. 
Jalap  {pr.  lap)  n.  geogr.  Gialapa. 
jalap   {pr.  lap)   sm.  gialappa   {pianta). 
jaie  sf.  tinozza,   conca,  mastello. 
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jalet  stn.  ciottolo  (che  si  lanciava  sulla 
balestra). 

jalon  sm.  (t.  agrim.)  biffa,  paletto. 

jalonnement  sm.  il  biffare;  (t.  milit.)  lo 
scaglionare. 

jalonner  va.  e  n.  biffare;  (t.  vtilit.)  scaglio- 
nare. 

jalonneur  sm.  cbi  pianta  biffe;  {t.  milit.) 
capofila,  guida  per  determinare  una  li- 
nea. 

jalousement  aw.  gelosamente. 

jalouser  va.   essere  geloso   di,   invidiare. 

jalousie  sf.  gelosia,  invidia;  fig.  gelosia  {per- 
siana) . 

jaloux  sm.  e  agg.  geloso,  invidioso. 

Jamaique  (la)  n.  geogr.  la  Giamaica  {isola). 

jamais  aw.  mai,  giammai  —  d  jamais,  A 
tout  jamais,  pour  jamais,  per  sempre, 
eternamente  —  an  grand  jamais!  mai  piul 

—  jamais  de  la  vie!  (v.  popol.),  nem- 
men  per  sognol   mai   e  poi   mail 

jambage  sm.  {t.  archit.)  pilastro;  stipite 
{di  una  porta,  di  un  cam,ino) ;  (<.  calligr.) 
asta. 

jarabart  sm.  gambale. 

jambe  sf.  gamba;  asta,  punta  di  compasso 

—  jambe  de  force,  puutone  (del  tetto)  — 
jambe  sotis  potitre,  pietra  di  sostegno  [di 
trave)  —  jouer  d/cs  jatnbes,  prendre  ses 
jambes  a  son  coti,  darsela  a  gambe,  fug- 
gire  —  jouer  quelqu'un  sous  jambe,  viu- 
cere,  sorpassare  qiialcuno  —  jouer  quel- 
qu'un par-dessous  jambe,  prendere  a 
gabbo  qualcuno  • —  passer  la  jambe  a 
quelqu'un,  far  lo  sgambetto  ad  uno  — 
avoir  les  jambes  de  travers,  avere  le 
gambe  storte  —  courir  a  toutes  jambes, 
c6rrer  presto  — -  ne  pas  tenir  sur  ses  jambes, 
non  reggersi  in  piedi  —  cela  ne  lui  rend 
pas  la  jambe  bienfaite,  mieuxfaite,  cionon 
gli  arreca  nessun  vantaggio  —  jambe  de 
pa,  jambe  de  la  oppure  jambe  deci, 
jambe  dela,  a  cavalcioni  —  par-dessous 
la  jambe,  di  sotto  gamba. 

jamb6  (bien,  mai)  agg.  che  ha  la  gamba  ben 

fatta,  mai  fatta. 
jambette  sf.  gambetta;  piccolo  coltello  {da 

tasca);    {t.   archit.)    puntello,    sostegno. 
jambier  sm.  staffa   {di  capitello,  ecc.)   —   o 

semplic.  lesjambiers,  les  muscles  jambiers, 

i  muscoli  della  gamba. 
jambier    agg.    della   gamba;    {t.    anat.)    ti- 

biale. 
jambifere  sf.  gambiera,  gambale. 
jambon  sm.  prosciutto. 
jambonneau  sm.  piccolo  prosciutto. 
jan  sm.    colpo    {al  giuoco  del  tric-trac)  per 

cui   si   fanno   o   si   p6rdono   punti;   parte 

della  tavola  su  cui  si  fanno  questi  colpi. 
Janicule  n.    geogr.    Gianicolo. 
janissaire  sm.  gianm'zzero. 
Janot  np.  Giovannino. 
jans^nisme  sm.  {t.  teol.)  giansenismo. 
jans^niste  sm.  giansenista. 
Jans^nius  {pr.  nius)  n.  stor.  Giansenio. 


jante  sf.  quarto  {di  ruota). 

Janus  {pr.  mis)  n.  mitol.  Giano. 

Janvier  7ip.  Gennaro. 

Janvier  sm.  germaio. 

Japhet  {pr.  fet)  n.  stor.  Jafet. 

Japon  n.  geogr.  Giappone. 

japon    sm.    porcellana    {del   Giappone);    — 

c'est    du    vrai  Japon,   e  vera  porcellana 

giapponese;  vaso  giapponese. 
japonais  s-m.  e  agg.  giapponese. 
japonerie  sf.  gingilio  giapponese. 
jappement   sm,.   latrato,    abbaiamento;    ga- 

gnolio;  squittio  {della  lepre). 
japper«;n.  latrare,  abbaiare,  guaiolare;  squit-  . 

jaque  sm,.   {v.   ant.)   giaco,   maglia.  ^ 

jaquemart   sm.   flgura  che  batte  le  ore  {su-i 

gli  orologi  antichi);    uomo    di    legno  che  >: 

serve  di  bersagUo. 
jaquerie   V.  jacquerie. 
jaquette  sf.   giacchetta,    giacca;    gonnellino  , 

da     bimbi     —      enfant     a      la     jaquette,. j, 

bambino  in  gonnellino. 
jaquier  sm.  artocarpo  {piantd). 
jar,  jard  V.  jarre. 

jarde,  jardon  sm.  giarda  {del  cavallo). 
jardin  sm.  giardino  — jardin  potager,  orto 

—  Jeter  des  pierres  dans  le  jardin  de  quel- 
qu'un, attaccare  uno  indirettamente. 

jardinage  sm,.  giardinaggio;  coltivazione  dei 

giardini;  ortaggi. 
jardiner     vn.   coltivare  un  giardino;   lavo- 

rare  un  giardino  per  divertimento. 
jardinet   sm.    giardinetto. 
jardineux  agg.  fosco,  opaco,  appannato  {dl 

pietre  preziose). 
jardmier  sm.  giardiniere;  ortolano. 
jardinier   agg.   di   giardino,   da  giardino.      :' 
jardinifere   sf.    giardiniera;  ortolana  ||  vaso;- 

da  flori,  canestro  da  fiori;  sorta  di  vet- 

tura  II  zuppa,   minestra  di   ortaggi  e  le- 

gumi  H  bruco  {insetto). 
jardon  sm.  giarda. 
jargon  sm.  gergo;  dialetto;  parlata  corrotta 

II  giargone  {sorta  di  diamante  giallo). 
jargonner   vn.    parlare   in    gergo;  stridere, 

gracidare  {delle    oche)  \\    va.    borbottare. 
jarnac  sm.    pugnale    —    coup    de    jamae, 

colpo  sleale,  da  traditore,  'colpo  dato  a 

tradimento. 
jarnil  jarnibleu!  jarnidieu!  jarnigu^!  jar- 

niguienne !    inter,    perbacco  !    vivaddio ! 

corpo  di  bacco  I 
jarre,  jar,  jard  sm.  corrente  rapida  di  fiume; 

banco  di  sabbia. 
jarre  sf.  giarra,  orcio,  vaso  di  terra  verni- 

ciata;  fontana  di  terra  cotta. 
jarret    sm.    garretto;    p6plite,    incavo    del 

ginocchio:    curva,    gobba    {di    muro)  -^ 

avoir  du  jarret,  esser    buon  camminatore 

—  avoir  de  bans  jarrets.  avere  buone 
gambe  —  etre  ferme  sur  les  jarrets,  di- 
mostrare  coraggio,  6ssere  impavido. 

jarret6  agg.  chi  ha  i  garretti  volti  in  dentro; 
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che  fa  una  curva,  una  gobba  {-pari,  di 
nmro,  di  pilasiro). 

jarreter  va.  mettere  i  legacci;  {t.  archil.) 
far  cui'va,  far  gobba  !|  vnp.  mettersi  i  le- 
gacci (alle  calze). 

jarretifere  sf.  legaccio  {delle  calze);  giarret- 
tiera  {ordine  cavalleresco  inglese)  —  il 
lie  lui  va  pas  ii  la  farretiire,  gli  e  iiife- 
riore  di  molto,  non  e  degno  di  legargli  le 
scarpe. 

jars  sm.  maschio  dell'oca  —  entendre  le 
iars,  saperla  lunga. 

jas  s»i.  {t.  mar.)  ceppo  deU'ancora. 

jasement  sin.  cicaleccio. 

jaser  vn.  cicalare,  chiacchierare,  svesciare 
—  laser  coinme  ime  pie,  parlar  molto. 

jaseran,  jaseron  sm.  (t.  antic.)  ghiazzerino; 
cateneUa  d'oro. 

jaserie  sf.  cicaleccio,  ciarla. 

jaseur  (-euse)  sm.  chiacchierone,  ciarlone; 

jasmin  sm.  gelsomino. 

jasmin^es  sf.  pi.  {t.  bot.)  gelsominacee. 

Jason  n.  stor.  Giasone. 

jaspage  sm.  screziatura. 

jaspe    sm.    diaspro    {pietra   silicea   dura). 

jasp6  agg.  e  pp.  screziato. 

jasper  va.  screziare. 

jaspure  sf.   screziatura. 

jatte  sf.  scodella;  scodellata;  sorta  di  fuoco 
artificiale  —  cul-de-jatte,  disgraziato  che 
si  trascina  sul  sedere  {tion  potendo  usare 
le  gambe). 

jattee  sf.  scodellata  {p.  scodella  piena). 

jauge  sf,  stazza  (di  navi),  stazzamento ; 
giusta  capacita  di  una  niisura;  solco  {nei 
terreni). 

jaugeage  sm.  stazzatura;  tassa  di  stazzatura. 

j  auger  va.  stazzare;  misurare. 

jaugeur  sm.  stazzatore;  verificatore  {di  mi- 
sure). 

jaunatre  agg.  giallastro. 

jaune  sm.  e  agg.  giallo  — jaune  d'aeuf,  tuorlo 
HI  rcsso  deWuovo)  — Jaune  antique,  mar- 
mo  della  Numidia  —  rire  jaune,  ridere 
per  forza,  a  malincuore,  a  lior  di  labbra. 

jaunet  sm.  {v.  pop.)  nnoneta  d'oro. 

jaunet  agg.  gialliccio,  giall6gnolo. 

jaunir  va.   e   n.   ingiallire;   biondeggiare. 

jaunissant  agg.  gialleggiante;  biondeggiante. 

jaunlsse  sf.  itterizia;  giallezza  (della  pelle); 
malattia  degli  alberi:   dei  bacbi  da  seta. 

jaunissement  sm.  ingiallimento. 

Java  n.  geogr.  Giava. 

Javanais  agg.  (t.  geogr.)  giavanese. 

javart  sm.  (t.  veter.)  giarda. 

javeau  sm..  isoletta  (formata  dallo  straripa- 
menlo  dell'ucqua). 

javelage  sm.  {t.  agr.)  I'ammannare. 

javeler  va.  ammannare,  affastellare  {le 
blade)   ]\  rn.  ingiallire  {delle  biade). 

javeleur  (-euse)  sm.  chi  ammanna,  affastella 
le   biade. 

javeline    sf.     chiaverina;     piccolo    fastello. 

javelle  sf.  manipolo,  manata  {di  prodoUi 
agricoli)  —  eau  d>'  jacelle,  soluzione    di 


cloruro  di  potassa  —  tomber  en  javelle, 
sfasciarsi;  sconnettei'si. 

javelot  sm.  giavellotto. 

jayet  V.  jais. 

je  pron.  pers.  io. 

Jean  np.  Giovanni. 

Jeanne  np.  Giovanna. 

jeannette  sf.  servetta;  macchina  {per  filare 
il    cototie);     crocetta     {sospesa   al   collo). 

Jeannot  o  Janot  7ip.  dlmin.  Giovannino  y 
sciocco,   stupido. 

jectisse  V.  jetisse. 

Jehovah  stn.  Jeova. 

jejunum  sm.   {t.  anat.)    digiuno  {iniestiiw) . 

Jenner  (pr.  ner)  n.  stor.  Jenner. 

jenny  {pr.  jenni)  sf.  sorta  di  macchina 
per  filare. 

Jepht6  n.  stor.  Jefte. 

j^r6miade  sf.  geremiade,  gereniiata,  la- 
gnanza. 

Jer6mie  np.  e  stor.  Geremia. 

J6rlcho  {pr.  ko)  n.  geogr.  Gerico. 

Jeroboam  n.  stor.  Geroboamo. 

Jerome   7tp.   Ger6lamo. 

jersey  (2jr.  se)  sm.  corpetto  di  maglia. 

Jerusalem  {pr.  lem)  n.  geogr.  Gerusalemme. 

jesuite    sm,.    gesuita. 

j6suiti6re  sf.  collegio  di  gesuiti. 

jesuitique   agg.   gesuitico. 

jesuitiquement    aw.    gesuiticamente. 

jesuitisme  sm.  gesuitismo. 

J^sus  n.  stor.  Gesu  —  Jesus-Christ  {pr.  cri), 
Gesu  Cristo. 

j^sus  (papier)  sm.  carta  gesu. 

jet  sm.  getto;  gettata;  tiro;  germ6gho 
(di  piante);  f6ndita  (t.  di  fonderia)  — 
jet  d'eau,  zampillo — jet  de  filet,  gettata 
di  reti  —  jet  de  lumi^re,  raggio  di  luce 
—  jet  d'abeilles,  nuovo  sciame  d'api  (che 
esce  dalV alveare)  —  premier  jet,  primo 
getto,  schizzo,  abbozzo. 

jet§  sm.  uno  dei  passi  della  danza. 

jet6  pp.  gettato,  buttato,  lanciato. 

jetee  sf.  gittata;  ghiaiata;  argine;  ogni 
nuovo  sciame  di  api. 

Jeter  va.  gettare;  buttar  via;  lanciare;  ver- 
sare;  germogliare;  demolire;  fondere  — 
Jeter  I'argent,  esser  pr6digo;  gettar  via  il 
danaro  —  jeter  son  bien  par  les  fe- 
netres,  sciupare  in  foUi  spese  il  pr6- 
prio  danaro  —  Jeter  ses  cartes,  .  giuo- 
carle  —  jeter  de  Vlniile  sur  le  feu,  ina- 
sprire  {chi  k  gid  irritato)  —  Jeter  feu  et 
fiainme,  far  fuoco  e  tiamme  —  le  sort 
en  est  jete,  il  dado  e  tratto  —  Jeter  le 
froe  auof  orties,  sfratarsi  —  Jeter  sa 
langiie  aux  chiens,  riniinciare  a  indovi- 
nare,  darsi  vinto. 

jeteur   (-euse)   sm.   indovincj. 

Jetisse  (terre)  agg.  terra  smossa;  traspor- 
tata;  pietre  per  costruzioni. 

jeton  sm.  gettone;  sciame  di  api  che  lascia 
I'alveare  —  Jeton  de  presence,  medagha 
di  presenza  —  etre  fatijc  coinme  un 
jeton,  6&sor   bugiardo   come  un  t'pitiifBi). 
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jeu  sm.  giuoco;  scherzo;  burla;  trastuUo; 
modo  di  suonare  uno  struinento,  di  reci- 
tare;  movimento  {di  mdcchina);  moUa  — 
feu  de  pautne,  giuoco  della  palla  — •  jeu 
de  cartes,  mazzo  di  carte — jeu  de  mots, 
bisticcio  —  jeu  de  voiles,  apparecchio 
completo  di  tutte  le  vele  — -  un  jeu  d'a- 
virons,  uu  d6ppio  paio  di  renii  —  jeu 
d'orgues,  registro  d'6rgano  —  bonjeu,  bon 
argent,  seriamente,  sul  serio  —  etre  en 
jeu,  essere  in  ballo  —  caeher  son  jeu,  ce- 
lare  le  sue  intenzioni,  i  suoi  disegni  — 
trouver  le  jeu  d'une  affaire,  trovare  il 
bandolo  di  un  aifare  —  donner  ban  jeu  h 
quelqu'un,  procurare  ad  uno  un'occasione 
propizia  per  riuscire  in  qualche  cosa 
—  inettre  au  /ew,  metfcerla  posta  —  cela 
passe  le  jeu,  cid  oltrepassa  lo  scherzo, 
la  burla  —  jouer  gros  jeu,  arrischiare 
molto  —  le  jeu  ne  vaut  pas  la  chan- 
delle,  non  merita  la  pena,  il  pesce 
non  vale  la  salsa  —  faire  bonne  mine  <k 
inauvais  jeu,  far  buon  vise  a  mala  for- 
tuna. 

jeudi  sm.  giovedi  —  la  seniaine  des  trois, 
des  quatre  jeudis,  la  settimana  dei  tre, 
dei  quattro  giovedi  (ciod   mai). 

Jeun  (k)  loc.  aw.  a  digiuno. 

Jetoe  sm.  digiuno;  fig.  astinenza. 

Jeime  sm.  e  agg.  gi6vane;  {familiar mente 
e  per  ironia)  ingenuo,  semplice  —  jeune 
hotnine,  giovanetto  —  jeune  fille,  gio- 
vanetta,  fanciuUa  —  les  jeunes  gens 
i  giovani,  i  giovanotti,  la  gioventu  — 
le  jeune  dge,  I'et^  giovanile  —  le  jeune 
pretnier,  I'amoroso  {nelle  commedie,  ecc). 

jeunement  aw.  da  gi6vane,  da  giovanotto; 
{pari,  di  cdccia)  recentemente. 

jeCiner  vn.  digiunare. 

jeunesse  sf.  giovinezza,  gioventu  —  la 
jeunesse  doree,  la  gioventu  elegante,  la 
zerbiaei'Ia  —  si  jeunesse  savait,  si  vieil- 
lesse  pouoait!  se  la  gioventu  avesse  I'e- 
sperienza  e  la  vecchiaia  la  forza!  —  il 
faut  que  jeunesse  se  passe,  bisogna  com- 
patire,  essere  indulgenti  coUa  gioventu. 

jeunet  agg.  giovanetto. 

jeaneuT  (-euse)  sm.  digiunatore. 

jingolsme  sm.  {t.  poUt.)  sciovinismo  inglose, 
parti  to  dei  guerrafondai,  patriottismo 
esagerato,  nazionalismo  spinto. 

Joab  {pr.  ab)  n.  stor.  Gioab. 

Joachim    {pr.   soin)    np.    Gioacchino. 

joaillerie  sf.  arte,  mestiere,  commercio 
del  gioielliere. 

Joaillier  sm.  gioielliere. 

Joas  {pr.  as)  n.  stor.  Gioas. 

Joathan  n.  stor.  Gioathan. 

Job  {pr.  ob)  n.  stor.  Giobbe. 

Jobard  sm.  babbeo,   baggiano,   grullo. 

jobarderie  sf.  grullaggine. 

jobardise  sf.  gruUeria. 

jockey   {pr.   ke)   sm.   fantino;   postiglione. 

jocko  sm.  urangutan  {scimmia). 

Joconde  np.   Gioconda. 


jocrisse  sm.  babbeo;  servitore  sciocco  e 
inetto. 

joie  sf.  gioia,  letizia;  {al  pi.)  piaceri  ^- 
feti.r  de  joie,  fuochi  d'allegrezza,  fal6  — 
se  donner  au  caeur  joie  ow.  d  cceur 
joie  de  quolque  chose  ow.  s'en  doitner 
A  cceur  joie,  godersela  a  sazieta  —  ne 
i>as  se  tenir  de  joie,  non  capire  in  se 
dalla  gioia. 

joignant  agg.  toccante;  imito;  contiguo. 

joignant  prep,   attiguo,   contiguo. 

jotndre  (joignant;  joint;  je  joins;  je  joignis) 
va.  congiiingere;  unire;  attaccare;  an- 
nettere;  acfcoppiare;  aggiiingere;  rag- 
giungere,  arrivare  — joindre  les  mains, 
giiingere  le  mani  —  joindre  les  deux 
bouts,  sbarcare  il  lunario,  tirarla  avanti 
alia  meglio  — -  ne  pas  joindre  les  den.r 
bouts,  non  accozzare  il  pranzo  coUa  cena 
II  vn.  combaciare. 

joint  sm.  giuntura;  articolazione;  connes- 
sura  —  fig.  trouver  le  joint,  trovare  il  ban- 
dolo, il  mezzo,  il  modo,  il  verso. 

joint  agg.  e  pp.  unito,  annesso  —  a  maitis 
jointes,  a  mani  giunte  —  d,  pieds  joints, 
a  pie  pari  —  ci-joint,  qui  unito,  qui 
accluso. 

jointe  sf.  giuntura;  {t.  veter.)  pasturale 
{del  cavallo). 

joints    agg.    giuntato. 

joint6e  sf.  giumella,  quanto  pu6  stare  nel 
concavo  di  due  mani  giunte. 

jointif  agg.   che  combacia. 

jointoiement  sm.  {t.  murat,)  rimboccatura; 
riempitura. 

jointoyer  va.  riempire  i  vani  delle  pietre 
con  malta  o  calce  o  cemento. 

jointure  sf.  giuntura;  articolazione;  com- 
messura. 

joli  sm.  beUo;  leggiadri'a  —  le  joU  de  I'nf- 

faire — ,    il    bello    dell'affare —  joli 

cceur,  damerino,    vagheggino. 

joli  agg.  leggiadro,  vezzoso,  grazioso;  bello; 
— ■  c'est  bien  joli!  sta  proprio  bene!  — 
■vous  voild,  join,  eccovi  ben  conciato,  in 
un  bello  stato  ! —  {iron.)  vous  aves  fait 
du  joli!  I'avete  fatta  grossa! 

joliet  agg.  bellino,  graziosetto. 

joliment  aw.  leggiadramente,  bellamente; 
{famil.)  molto,  assai  —  je  I'ai  jolitnent 
arrange,  Tho  acconciato  per  bene,  per 
le  feste. 

jolivet§  sf.  tratto  di  spirito;  ninnolo;  ga- 
lanteri'a;   grazietta    {dei  bambini). 

Jonas  {pr.  nas)  n.  stor.   Giona. 

Jonathas  {pr.  tas)  n.  stor.  Gionata. 

jonc  {pr.  jon)  sm.  giunco;  anello  —  droit 
conime  un  jonc,  dritto  come  un  fuso. 

joncac^es,  jonc6es  sf.  pi.   giuncacee. 

jonchaie  sf.   giuncaia,  giuncheto. 

joach§e  sf.  erbe  e  flori  sparsi  per  terra  pei* 
una  festa  ||  {al  fig.)  strato :  une  jonchie 
de   morts,   uno  strato  di  morti. 

jonchement  sm.  lo  spargere  {erhc,  fiori, 
ecc). 
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Joncher    va.    sp4rgere,    coprire     {di    foglic, 

di  fiori,  ecc). 
jonchets  sni.  pi.  bastoncini,  fuscelli  da  giuo- 

care. 
jonction  sf.  congiuuzioae,  congiungimento. 
jongler    vn.    far    giuuchi    di    destrezza. 
jonglerie  sf.   giuoco  di  destrezza,  ciarlata- 

nena,   ciurmeria. 
jongleur  (-euse)  sin.  giocoliere;  ciurmatore; 

{antic.)    meuestrello. 
jonque  sf.  giuaco  (barca). 
jonquille  sf.   giunchiglia  {pi(^nta  e  fiore). 
Josaphat  (pr.  fat)   n.  geogr.  e  star.   Giosa- 

fatte. 
Joseph  np.  Giuseppe. 
Josephine    np.    Giuseppina. 
Josue  n.  stor.   Giosue. 
jouable     agg.     rapprescntabile;     eseguibile 

{pari,  di  musica). 
jouail  V.  Jas. 

jouailler  vn.  giuocare  di  poco  e  per  diver- 
timento. 
Joubarbe  sf.  sedo,  sempreviva,  carciofo  sel- 

vatico. 
joue   sf.  guancia,   gota  —  coucher  en   joue, 

mettre    en    joue,    prender    di    mira    {col 

fucile)     —    coucher    quelqu'un    en    joun, 

spianarc  il  fucile  coutro  uao  —  en  joue! 

puntate!  fuoco!   {t.   millt.). 
]ou§e    {t.   archil.)    gross6zza   del   muro    {nel 

vano  di  una  porta,  di  una  finestra,  ecc). 
jouer  va.   e  n.   giuocare;  scherzare;   diver- 

tirsi;    scommettere;    beffare;    schernire; 

funzionare;    agire,    muoversi;    lavorare; 

raggirare;    ingannare;    suonare;    recitare 

— jouer  un  role,  rappresentare  una  parte 

—  jouer  un  grand  role,  fare  una  parte 
importante — jouer  au  plus  fin,  gareg- 
giare  di  scaltrezza  —  jouer  un  tour,  fare 
un  tiro,  uno  scherzo  — jouer  des  mains, 
(popolann.),  truffare  con  scaltrezza  — 
jouer  des  jamhes,  scappare,  darsela  a  gam- 
bo  —  jouer  de  son  reste,  arrischiare  tutto 

—  jouer  de  bonheur,  de  malheur,  essere 
sfortuuato,  sventurato  — jouer  du  baton, 
giuocare  di  bastone  — jouer  sur  les  mots, 
far  bisticci  — jouer  de  la  prunelle,  far 
rocchiolino  —  jouer  du  piano,  suonare 
il  pianoforte  — -  fn ire  jouer  une  mine,  far 
sooppiare  una  mina  —  la  serrure  ne 
joue  pas,  la  serratura  non  va  —  ne  vous 

1/  jouez  pas,  non  vi  ci  provate  ||  ae  jouer 
rnp.  trastuUarsi  —  vous  vous  jouez  de 
nioi,  vi   burlate  di  me. 

jouet  sia.   balocco,  trastullo;  fig.  zimboUo. 

joueur  (-euse)  sm.  giuocatore  —  joueur  de 
riolon,  de  flfiie  ecc,  suonatore  di  violino, 
di  llauto,  ecc.  —  joueur  de  marionnettes, 
burattinaio  —  joueur  de  gobelets,  gioco- 
liere —  hon  joueur  ovv.  beau  joueur,  colui 
che  e  dello  stesso  umore  sia  che  guada- 
gni  o  perda. 

Joufflu    ant.  e  agg.  paffuto. 

joug  {pr.  joug)  am.  giogo;  {fig.)  servitu, 
schiavifcii. 


jouir  vn.  godere  —  il  foult  d'une  bonne 
sante,  gode  buona  salute. 

jouissance  sf.  godiraento;  possesso;  uso. 

joulssant  agg.  {t.  giur.)  che  gode,  che  fruisce. 

jouisseur  (-euse)  &•/»..  gaudonte. 

joujou  {pi.  joujoux)  sm.  trastullo,  balocco. 

jour  sm.  giorno;  luce;  lume;  vita;  csistenza; 
nascita;  spir4glio;  apertura;  lumeggia- 
mento;  via  d'uscita  ■ — ■  grand  jour,  giorno 
fatto    —   jour  chomahle,  giorno    festivo 

—  jour  ferie,  giorno  feriale  —  jour 
ouvrier,  giorno  di  lavoro  —  petit  jour, 
penombra    —    demi-jour,    luce    incerta 

—  faux  jour,  luce  falsa  —  an  jour  dtt,  nel 
giorno  fissato  —  le  point  du  jour,  lo  spun- 
tar  del  giorno  —  etre  de  jour,  essere  (per 
quel    giorno)    di    servizio,  essere  di  turno 

—  de  nos  jours,  oggidi  —  ces  jours-ei, 
in  questi  giorni  —  un  jour  sur  deusc, 
un  giorno  si  e  un  giorno  no  —  par 
jour,  al  giorno,  ogni  giorno,  —  d,  jour, 
al  corrente  —  le  iour  de  Van,  il 
capo  d'anno  — ■  les  jours  gras,  i  giorni  di 
grasso  ovv.  gli  liltimi  giorni  di  carnevale 
{dal   giovedl    al    martedl)    —    mettre    au 

jour,  dare    alia    luce,    pubblicare    —  se 

faire  jour,  farsi  strada,  venir  a  galla  — 

vivre  au  jour   le  jour,  vivere  giorno  per 

giorno,  alia  giornata  —  perce  A  jour,  tra- 

forato  —  broderie  d,jour,  ricamo  a  trafori. 
Jourdain  n.  geogr.  Giordano. 
journade  sf.   {v.  ant.)  giornea  {sopravvesfe). 
journal  s^n.  e  agg.  giornale  —  livre  journal, 

giornale   {libro  di   commcrcio)'. 
journalier  sm.  giornaliere,  bracciante,uonio 

che  lavora  alia  giornata. 
journalier     agg.     giornaliero,     quotidiano; 

mutabile,  incostante,  leggero. 
journalisme  sm.  giornalismo. 
journaliste    sm.    giornalista. 
journ^e  sf.   giornata;  lavoro,  paga  di  una 

giornata;     battaglia     campale    —    A     la 

journee,  continuamente. 
journellement  aw.  giornalmente. 
joute  sf.  giostra;   combattimento    fra    due 

campioni;  scommessa. 
jouter    vn.    giostrare,    lottare;    fig.    dispu- 

tare;  scommettere. 
jouteur  sm.   giostratore,   lottatore. 
jouvence  sf.  giovinezza,  gioventu. 
jouvenceau     (-celle)     sm.    giovinetto;    gar- 

zoncello ;   adolescente. 
jovial  {pi.  jovials)  agg.  gioviale;  allegro, 
jovialement    aw.    giovialmente. 
jovialite  sf.  giovialiti.;    allegria. 
joyau  stn.   gioiello,   gi6ia,  gemma. 
joyeusement     aw.     gioiosamente,     allegra- 

mente;  lietamente. 
joyeuset6  sf.  scherzo,  fac6zia,  burla;  ameniti. 
joyeux  agg.  allegro,  fest6vole,  lieto,  ameno, 

giocondo. 
Juan  (don)  np.  don  Giovanni. 
jub6  sm.  tribuna,  ambone,  piilpito. 
jubilaire  agg.  di  giubileo,  del  giubileo. 
jubilant  agg.  giubilante. 
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Jubilation  sf.  giubilo,  letfzia,  allegrezza. 

jubil§  sm.  giubileo. 

jubil6  agg.  giubilato. 

jubiler  vn.  giubilare,  rallegrarsi,  allietarsi. 

juchier  vn.  appollaiarsi ;  alloggiare  in  alto. 

juchoir  sm.  posat6io;  pollaio. 

Juda  n.  stor.  Giuda. 

judalque  agg.  giudaico. 

judalquement    aw.    giudaicamente. 

judalsant  agg.   giudaizzante. 

judaifser  va.  giudaizzare. 

judalsme  sm.  giudaisnxo. 

Judas  n.  stor.  Giuda. 

judas  sm.  fig.  giuda,  traditore. 

Jud§e  n.  geogr.  Giudea. 

judicature  sf.  {v.  ant.)  giudicatura. 

judiciaire  sf.  giudlzio;  criterio. 

judiciaire  agg.  giudiziario. 

judlciairement  aw.   giudizialmente. 

judicieusement  aw.  giudiziosamente. 

judicieux  agg.   giudizioso. 

Judith  (pr.  dit)  n.  stor.  Giuditta. 

jugal  agg.  {t.  anat.)  zigomatico. 

juge  sm.  giiidice;  arbitro;  {fig.)  conoscitore, 
intenditore  —  juge  d' instructs  on,  giiidice 
istruttore,  —  juge  de  paix,  giudice  con- 
ciliatore. 

jug6  pp.  giudicato  —  e'est  chose  jug6e,  e 
c4usa  giudicata. 

jugeable  agg.  giudic&bile. 

jugement  sm.  giudizio;  sentenza;  parere; 
criterio  —  jugement  dernier,  ■  giudlzio 
tiniversale  —  iugement  jyar  defaut,  sen- 
tenza in  centumacia. 

jugeote  sf.  {v.  famil.)  miti'dio. 

juger  va.  e  n.  giudicare;  sentenziare;  pen- 
sare,  opinare;  immaginarsi,  flgurarsi  — 
juger  du  hois  sur  I'ecorce,  giudicare  dal- 
I'apparenza. 

jugeur  (-euse)  sm.  criticone,  saccente, 
sputasentenze. 

jugulaire  sf.  s6ggolo  (di  elmo,  di  chepi,  ecc.) 

jugulaire  agg.  (t.  anat.)  giugulare. 

juguler  va.  strangolare;  tormentare;  an- 
noiare. 

Jugurtha  n.  stor.  Giugurta. 

juif  sm.  e  agg.  giudeo,  ebreo,  israelita  || 
(spreg.)  usuraio. 

juillet  sm.  luglio. 

juin  sm.  giugno. 

juiverie  sf.  ghetto;  azione  da  usuraio. 

jujube  sf.  giiiggiola  (fruito). 

Jujube  sm.  il  sugo  estratto  dalla  giuggiola. 

jujubier  sm.  giuggiolo  (pianta). 

julep  (pr.  lep)  sm.  giulebbe. 

Jules  np.  Giulio. 

Julie  np.   Giiilia. 

Julien  np.  Giuliano. 

julien  agg.  (t.  stor.  e  cronol.)  giuliano. 

Julienne  np.  Giuliana —  les  A Ipes  Juliennes, 
le  Alpi  Giulie. 

julienne  sf.  viola  matronale  {pianta); 
zuppa  o  minestra  di  vari  ortaggi. 

jumeau  sm.  e  agg.  gemeUo. 


jumeler  va.  {t.  art.  e  mest.)  accoppiare;  (I. 

mar.)  fortificare  con  lapazze. 
jumelle  sf.    agg.  gemella;  bin6ccolo. 
jumelles  sf.  pi.  (t.  mecc.)  c6scie  {di  un  tornio, 

di  un  torchio,  ecc),  bin6ccolo. 
jument  sf.  giumenta,  cavaUa. 
Jungle  {pr.  jongl')  sf.  bosco  folto  di  giunchi 

(nelle  Indie). 
Junior  sin.  e  agg.  giuniore. 
Junon  n.  miiol.  Gi^^none. 
junte  {pr.  jont')  sf.  giunta    {in  Ispagna). 
jupe  sf.  gonna,  gonnella,  sottana. 
jupe-culotte    (-pi.   jupes-culottes)    sf.  gonna 

a  calzoni,  sottana  a  pantaloni. 
Jupiter  {pr.  ter)  n.  miiol.  Giove. 
jupon  sm.  sottana,  gonnellino. 
Jura  n.  geogr.  Giura. 
jurande  sf.  {antic.)  i  consoli  delle  arti;  du- 

rata  di  detta  carica. 
jurassique  agg.  giurese,  giura ssico. 
jurat  sm.  c6nsole,  antico  titolo  di  iifficiale 

municipale. 
Juratoire   agg.   giurat6rio. 
jur6  sm.,  agg.  e  pp.  giurato;  approvato  — 

ennemi  jur^,  nemico  niortale. 
jurement  sm.  giuramento;  bestemmja;  im- 

precazione. 
jurer  va.    giurare;   protestare;   prometteie; 

bestemmiare;    imprecare    ||    vn.    giurare; 

sagrare,     bestemmiare;    discordare;    non 

confarsi;    stonare;    stridere    {del   viclino, 

ecc.)  — Jurer  conime  nn  paten,  bestem- 
miare come  un  Turco. 
Jureur  sm.  bestemmiatore;  {t.  leg.)  giuratore. 
Juridique  agg.  giuridico. 
Juridiquement   aw.   giuridicamente. 
jur'isconsulte  sm.  giureconsulto. 
jurisdiction  sf.   giurisdizione. 
Jurisdictionnel  agg.  giurisdizionale. 
jurisprudence  sf.  giurisprudenza. 
Juriste  sm.  giurista. 
juron  S7H.  bestemmia. 
jury  sm.  giuri. 
jus  sm.  sugo,  succo,  salsa. 
Jusant  sm.   {t.  mar.)  riflusso.^ 
jusque  (e  talvolta  jusques   davanti  a  vocale) 

prep,  fino,  sino,  insino;  persino,  eziandio 

—  jusgu'A  ee  que,  fino  a  che  — jitsqu'ici, 
flnora. 

jusqiuame  sf.  giusquiamo  {pianta). 

jussion  sf.  {t.  leg.)  iussione,  comando. 

justaucorps  sm.  giustacuore. 

juste  sm.  giusto. 

juste  agg.  giusto,  equo;  pip;  leale;  sensato, 

esatto,  preciso,  stretto,  serrato   {pari,  di 

vestiti). 
Juste  aw.  giusto,  giustamente;  esattamente 

—  juste !  totit  juste!  appunto!  per  I'ap- 
punto!  —  au  juste,  precisamente,  esat- 
tamente, a  dirla  giusta  —  je  7ie  sais  pas 
au  juste,  non  so  con  precisione. 

justement  aw.  giustamente;  precisamente. 
juste  milieu  sm.  via  di  mezzo;  giusta  mi- 
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justesse    s/.    giustezza;    precisione;    regola- 

rita,    esattezza. 
justice  sf.  giustizia,  equita;  lealtii  —  justice 

de-  pai.r,  pretura  —  rettdre  justice,  render 

giudtizia  —  rendre  la  Justice,  amministrar 

la  giustizia  —  se  fairejuslice  H  soi-ineiiie, 

farei  giustizia  da  se  ||  {jig.)   faire  Justice, 

punire   come   uno    si    inerita. 
justiciable  sm.  e  agg.  soggetto  a  una  giu- 

lisdizione. 
justicier  sn .  giustiziere. 
justicier  va.  giustiziare. 
justifiable  agg.  giustificabile. 
justiflant  agg.   giustificante. 
justiflcateur  (-trice)  agg.  giostificatore. 
justificatif  agg.  giustiticativo  —  pieces  Jus- 

tijiratices,  allcgati    o    documenti  giusti- 

licativi. 
justification    sf.    giustificazione;    prova;    {t. 

iipogr.)  giustezza  {delle  righe). 


justifier  va.  giustiflcare;  {t.  iipogr.)  aggiu- 
stare  (la  lunghezza  delle  righe). 

Justin  np.  Giustino. 

Justine  np.  Giustina. 

Justinien  np.  e  stor.  Giustiniano. 

Justinienne  nj).  Giustiniana. 

jute  sf.  juta  (cdnapa  dell'India).  • 

juteux  agg.  sugoso. 

Jutland  n.  geogr.  Jutlanda. 

jutlandais  sm.  e  agg.  iutlandese,  dell'Ju- 
tlaud. 

juv6nile  0^17.  giovanile. 

juvenilement  avv.  giovanilmente. 

juvenilite  sf.  giovinezza,  freschezza  gio- 
vanile. 

juxtalin^aire  agg.  linea  per  linea. 

juxtapose  agg.  posto  accanto. 

juxtaposer  va.  sovrapporre,  porre  accanto. 

juxtaposition  sf.  sovrapposizione,  il  porre 
accanto. 
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k  (pr.  ca)  sm.  k  [cappa). 

kabak  {pr.  bak)  sm.  bettola  [in  Russia.) 

kabile  svi.  e  agg.  cabilo,  cabile. 

Kaboul  n.  geogr.   Kabul. 

kacbemire   V.  cachemire. 

kacy  sm.  albero  di  cui  i  negri  fanno  piroghe. 

kafila  sf.  carovana  di  schiavi. 

kaiser    (pr.  caiseur)  sm.  kaiser    (imperatore 

di  Germdnia). 
kakato^s  (pr.  toess)  »m.  sorta  di  pappagallo. 
kakouanne  sf.  sorta  di  tartaruga. 
kaleidoscope  sm.  caleidosc6pio. 
kali  sm.  erba  cali;  potassa. 
kamichi  sm.  grande  uccello  nero. 
kan   o   khan   sm.    can    (principe    tdrtaro    o 

persiano). 
kandjar,  candjiar  sm.  cangiaro. 
kangourou,  kanguroo,  kangurou  sm.   can- 

guro   (mammifero  delta  nuova  Olanda). 
Kant  (pr.  kant)  n.  stor.  Kant. 
Kantien  agg.  (t.  filos.)  kantiano. 
kantisme  sm.  dottrina  di  Kant, 
kantiste    »»i.    partigiano    della   filosofia   di 

Kant. 
kaolin  «n.   caolino. 
karat    V.    carat. 
Kean  (pr.  kin)  n.  slor.  Kean. 
keepsake    (pr.    kipsek)    sm.    strenna,    albo 

jllustrato   (libra  con  incisioni  per  regalo). 
Kent  (pr.   kent')   n.  geogr.  Kent. 
k6pi  sm.  chepi. 

Kepler  (pr.  pldr)  n.  stor.  Keplero. 
keratine  sf.  sostanza  c6rnca. 
kermfes   (pr.    mfes)   sm.    chermes   (insetto    e 

miiurale). 


kermesse   sf.    chermessa    (fiera   annuale    in 

Olanda  e  in  Fiandra);  festa  di  gala, 
ketmie  sf.  ibisco  (pianta). 
kh^divat  sm.  dismita  di  kedive. 
khediv6  svi.  kedive. 
kilo  sm.  chilo,  chilogramma. 
kilogramme  sin.   chilogramma. 
kilogrammfetre  sm.  chilogrammetro. 
kilolitre  sm.  chil61itro. 
kilom^trage    sm.    il    segnare,  il  misurare    i 

chil6metri. 
kilom^trique  agg.  chilometrico. 
kilometre   sm.   chilometro. 
kiIom6trer  va.  segnare,  misurare  i  childmetri. 
kilom^triquement  avv.  chilometricamente. 
kiosque     sm.    casotto,   edicola,   padiglione; 

chiosco  (v.  dell'uso). 
kirsch,  kirsch-wasser  (pr.  vastr)  sm.  chirsch, 

liquore  di  ciliegie   (v.  dell'uso). 
K16ber  (pr.   ber)  n.  stor.  Kleber. 
klephte  sm.  clefta. 
kleptomane  sm.  clept6mane. 
kleptomanie   sf.   clcptomani'a. 
knout    (pr.   nut)  sm.  frusta;    suppb'zio  (in 

Russia). 
kobold  sm.  folletto. 

kodak   sm.   codak    (macchina  fotogrdfica) . 
kopeck,  copeck  sm.  copecco  (moneta  riissa). 
koran    V.    tor  an. 
krach,  krack  (pr.  kriik)  am.  crac,  fallimento, 

rovina  finanzi&ria. 
Kremlin    sm.    il     Cremlino    (palazzo    dello 

czar  a  Mosca). 
kronprlnz  (pr.  cr6nprins)  sm.  principe  eredi- 

tario  (in  Germdnia). 
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kronprinzesse  s/.  principessa  ereditaria   (in 

Germdnia), 
kroumir  sni.  crumiro. 
kummel     am.     kummel     {aorta    di     liquo- 

re). 
kyrie  sm.  chirie. 


kyrielle  af.   filza,  sequela;   (antic.)   litaaie. 

kyste  am.  ciste. 

kysteux   agg.   cistoso. 

kystique  agg.  cistico. 

kystotome  V.  cystototno. 

kystotomie    V.    cystotomie. 


I  (pr.  el)  sm.  e  /.  1. 
•la  artic.  e  pron.  la.    \ 

la  sm.  (t.  music.)  la. 

Icl  aw.  la,  cola  —  pa  et  Ui,  qua  e  la  —  de  Id,, 
da  quel  punto;  daci6  —  d'ici  l<\,  di  qui  fln 
la;  di  qui  allora — jyar  Id,  per  di  1^;  con 
cio — par  ci,  par  hX,  di  qua,  di  la —  Ifi-has, 
laggiu  —  la-haut,  lassu. 

Laban  n.  stor.  Labano. 

labarum  (pr.  r6m)  am.  labaro. 

1^-bas  aw.  laggiu. 

labeur  am.  lavoro  penoso  e  continuo,  fatica 

—  terres   en    labeur,  terreni    coltivati   — 
betes  de  labeur,   bestie  da  lavoro. 

labial  (pi.  labials)  agg.  labiale. 

labiale  sf.  lettera  labiale. 

labi^  agg.  (t.  bot.)  labiato. 

labi^es  af.  pi.  (i.  bot.)  labiate,  labbiate. 

labile  agg.  labile. 

La  Boetie  (pr.  si)  n,  ator.  La   Boetie    {scrit- 

tore  francese). 
laboratoire  am.  laborat6rio,  officina. 
laborieusement  aw.   laboriosamente,   sten- 

tatamente. 
laborieux   agg.   laborioso;   penoso  ;^difficol- 

toso. 
laboriosit^  af.  laboriosit^. 
labour   am,,    aratura;   terreno    arato;    solco 

—  betes  de   labour,   bestie  da  aratro. 
Labour  (Terre  de)  n.  geogr.  Terra  di  Lavoro. 
labourable  agg.  (t.  agric.)  arativo,  arabile. 
labourage  sot.  aratura;  cultura  delle  terre. 
laboure    agg.    e    pp.    solcato,  lavorato    (di 

terreno) . 

labourer  va.  e  n.  arare,  lavorare,  colti- 
vare  (la  terra);  solcare;  fig.  stentare,  pe- 
nare,  durar  fa,tica  —  il  lui  laboura  le 
visage  de  ses  angles,  gli  sfregi6  il  viso 
coUe  uaghie.     ' 

laboureur  am.  agricoltore,  bifolco. 

labyrinthe  sm.  laberinto. 

lac  am.  lago. 

Lac  Majeur  n.  geogr.  Lago  Maggiore. 

lafage,  lacement  am.  allacciamento,  allac- 
ciatura. 

Lac6d6mon  n.  ator.  Lacedemone. 

Lac^demone  n.  geogr.  Lacedemone. 

lacedemonien  agg.  lacedemone. 

Lac^d^moniens  n.  stor.   Lacedenaoni. 


lacer  va.  allacciare,  legare. 

lac§rable  agg.  lacerabile. 

lac^rant  agg.  lacerante. 

laceration  af.  (t.  giur.)  lacerazione  (di  acritti, 
di  libri). 

lac^rer  va.  lacerare. 

lacerie  sf.  lavori  fini  da  panieraio. 

lacerne  af.  lacerna  (niantello  dei  Romani). 

laceron    V.    laiteron. 

lacet  am.  stringa;  legacciolo;  laccio  —  route 
en   lacet  (fig.),  strada  serpeggiante. 

lachage  sm.  (v.  famil.  e  papal.)  abbandono. 

Lachalse  n.  ator.  Lachaise  (geauita,  con- 
fessore  di  Luigi  XIV)  —  Cimeti^re  du 
P^re  Zachaise,  principale  cimitero  di 
Parigi. 

lache  am,,  vile,  vigliacco;  poltrone,  codardo, 
fiacco. 

lache  agg.  lento,  allentato;  moUe,  fl6scio, 
mdrbido;  rado;  fiacco,  debole,  snervato; 
vile,  codardo;  indegno,  brutto  —  style 
l&ehe,  stile  fiacco,  languido,  snervato  — 
temps  lache,  tempo  umidiccio  —  ventre 
lAche,  ventre  sciolto,  lubrico. 

lachement  aw.  vilmente,  vigliaccamente; 
fiaccamente;  debolmente;  lentamente; 
bruttamente. 

lacher  sm.  lacher  de  pigeons,  il  dare  il 
volo  a  piccioni  viaggiatori. 

lacher  va.  allentare;  lasciar  cadere  o  sfug- 
gire  o  partire;  abbandonare;  raUentare; 
sci6gliere  (il  corpo);  acconsentire;  m6t- 
tere  in  liberta  • —  lacher  la  bride,  alien- 
tare  la  briglia  —  lacher  prise,  lasciar 
andare  —  lach,er  pied,  indietreggiare, 
fuggire  • — -  lacher  la  main,  cedere  — 
lacher  de  I'eau,  oriuare  —  lacher  un 
coiip'  de  pistolet,  tirare  una  pistolet- 
tata  —  lacher  un  sotifflet,  dare  uno 
schiaffo  —  lacher  nne  parole,  lasciarsi 
sfuggire  una  parola;  parlare  imprudente- 
mente;  fare  una  confessione  —  laches 
tout!  mollal  ||  vnp.  allentarsi;  parlare  in- 
decentemente. 

Lach^sis    (pr.   kesis)   n.   mitol.   Lachesi. 

Iachet6    sf.    vilta,    vigliaccheria;    bassezza. 

lacheur  s^n.  (v.  papol.)  traditore,  chi  abban- 
dona  gli  amici. 

lacinie  agg.  (t.  bot.)  laciniato. 
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lacis  sm.  reticella. 
Laconie  n.  geogr.  Lac6nia. 
laconien  agg.  (t.  geogr.)  lae6mo. 
Laconiens  n.  stor.  Laconi. 
laconique  agg.  lac6nico,  concise, 
laconiquement   aw.   laconicamente. 
laconisme  sm.  laconisino,  concisione. 
lacryma-christi  sm.   laci-imacristi   (vino). 
lacrymal    agg.  {t.  anai.)    lacrimale. 
lacrymatoire  sm.  e  agg.  lacrimat^rio  {vaso, 

urna  di  terra  o  di  veiro). 
lacrymule  sf.  laciiiuiiccia.; 
lacs   (pr.  Ik)  am.  laccio;  cappio,  nodo   cor- 

soiir,   agguato. 
lactaire  sm.  (/.  bot.)  lattaiuolo. 
lactate  sm.  (t.  chivi.)  latta^o. 
lactation    sf.    allattamento. 
Iact6  agg.  latteo  —  voix  lactee,   {t.  astron.) 

via  lattea. 
lactescent   agg.   lattescente. 

lactifere  agg.  lattifero. 

lactifuge  sm.  e  agg.  lattlfugo. 

lactique   agg.   lafctico. 

lactose  sf.  lattosa,  zucchero  di  latte. 

lactucarium    {pr.  ri6m)  sm.   {t.  farm.)  lat- 

tugi-iiio. 
lacune  sf.  lacuna,  vuoto. 
lacustre    agg.   laeustre. 

ladanum  {pr.  nom)  sm.  (t.  bot.)  ladano. 

la-dessus    {pr.    d'su)    loc.    aw.    su    cio,    cio 
dt'tto,    detto    questo. 

ladin  sm.  e  agg.  (I.  geogr.)  ladino. 

Ladislas   {pr.   slas)   np.  e  stor.   Ladislao. 

ladre   sm.   e   agg.   lebbroso;  spil6rcio,   ava- 
raccio. 

ladrerie  sf.  lebbra;  ospedale  per  i  lebbrosi; 
avarizia  sordida,  spilorceria. 

lady    {pr.  ledi;  pi.  ladys)   sf.  signora  n6bil(; 
{ill  Inghilterra). 

Laerte  n.  stor.  Laerte. 

Laetitia  np.  Letizia. 

iagon  sm.  laghetto,  laguna. 

lagopede  .s»i..  (I.  soot.)  lagopodo. 

lagophtalmie  sf.   lagoftalmia. 

Lagrange  n.  stor.   Lagrangia. 

lagune   sf.  laguna. 

La  'Hale  n.  geogr.  La  Aia. 

lci-*haut  loc.  aw.  lassu;  colassii. 

lai  sm.  lamento  {poemetto). 

lai  (/.  laie)   agg.  laico,  converse. 

laic   V.  laique. 

laiche  sf.  {t.  hot.)  carice. 

lalcisation  sf.   laicizzazione. 

laiciser    va.    laicizzare. 

lalcite  sf.  laicita. 

laid  agg.   brutto;   deforme,  mal  fatto;   in- 
decente,   disoncsto. 

laidement  aw.  laidamente;  deformemente; 
disonestamente. 

laideron  sf.   ragazza  o  donna  brutta. 

laideur  sf.  laidezza;  bruttezza;  deformity; 
sozzura. 

laidir  va.  e  n.  (antic.)  imbruttire. 

laie  «/.   femraina  del   cignale;   vi6ttolo    {in 
una  foresta,  in  un  boaco). 


lainage  sm.  lanaggio;  lanerla;  commercio 
dellc  lane;  cardatura  (delle  stoffe). 

laine  sf.  lana  —  l»'tes  d  Inlive,  b6stie  lani- 
fere  (picore,  nwitivni,  ecc.)  —  se  laisser 
tondre  la  laine  sur  le  <los,  lasciarsi  met- 
tere  il  pie  sul  collo  —  bus  de  laine,  (fig.) 
giiizzolo. 

lainer  va.  cardare. 

lainerie  sf.  lanificio. 

iaineur  (-euse)  sm.  e  agg.  cardatore,  la- 
naiuolo. 

laineuse  sf.  cardatrice  {mdcchina  che  serve 
a  cardare), 

laineux  agg.  lanoso;  (t.  bot.)  lanuginoso,  pe- 
loso. 

lainier  sm.  lanino  (operdio  che  lavora  la 
lana) ;  lanaiuolo  (chi  fa  il  commercio  della 
lana). 

lainier  agg.  della  lana. 

laique  s»i.  e  agg.  laico,  secolare. 

laird   {j)r.  ler  ovv.  lerd)  sm.  n6bile  scozzese. 

lais  sm.  querciuolo;  {t.  giur.)  alluvione. 

laisse  sf.  lassa;  guinzaglio;  cordoncino  — 
tnener  quelqu'un,  en  laisse,  menare  uno 
per  il  naso. 

laisser  va.  lasciare;  abbandonare;  omin6t- 
tere;  sm6ttere;  tralaseiare ;  tacere;  c6- 
dere;  concedere;  cessare  —  ne  pas  laisser 
de,  non  mancare,  non  ismettere,  non  fare 
a  meno  —  laisscs  done!  finitela!  bastal  — 
laisser  an  soin  de  qtieUju'wn,  affidare  alia 
cura  di  uno  —  laisser  aller,  trascuratezza 
che    non    dispiace;     facilita    di     costumi 

—  laisser  courre  les  clii^ns,  sciogliere 
i  cani. 

laisser-aller    sm.    abbandono;    noncuranza, 

trascuiat  ezza. 
laisser-courre  sm.  luogo,  momento  nel  quale 

si  sciolgono  i  cani. 
laissez-passer   S7n.   lasciapassare,   salvacon- 

dotto;  passaporto. 
lait  am.  latte  —  cafe  an  lait,  latte  e  caffe 

—  lait  Jeune,  latte  fresco  —  lait  c<nip6, 
latte  misto  —  petit-la  it,  siero  —  dents 
de  lait,  denti  lattaiuob  —  herbe  an  lait, 
(1.   bot.)   poligala. 

laitage   sm.   latticinio,  latticini. 

laitance,  laite  sf.  latte  (di  pesce). 

Iait6   agg.   di   latte. 

laiterie  sf.  cascina;  latteria,  bottega  di  lat- 
tivendolo. 

laiteron  sm.  (t.  bot.)  cicerbita. 

laiteux  agg.  latteo;  lattiginoso. 

laitier    sm.    lattaio,    lattivendolo;    sc6ria. 

laiti^re  sf.  lattiua,  lattivondola;  femmina 
che  da  latte  —  vache  laitiire,  vacca  da 
latte,  nutrita  per  dare  unicamente  latte 

—  station    laitiire,  caseificio. 
lai  ton  sm.  ottone  (metallo). 
laitue   sf.   lattuga    (pianta). 

lalus    {pr.    us)    sm.    (t'.    famih)  ariinga,    di- 

scorso. 
laize    af.    altezza    (di   xma   staff  a);    strfscia 

(diJela). 
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14!  la!  infer,  adagio!  piano! 

lama  sm.  lama  {sacerdote  di  Budda);  lama 
{quadriipede  del  Perk). 

lamanage  sm.  {t.  mar.)  pilotaggio  di  costa. 

lamaneur  sm.  pilota. 

lamantin  sm.  lamantino  (cetdceo). 

lambda  sm.  lambda  [lettera  greca). 

lambeau  sm.  brano,  brandello,  ritaglio;  cen- 
cio;  pezzo. 

lambel  sm.   fascia  {di  stemma  nobiliare). 

lambin    sm.    tentennone,    ninnolone. 

lambiner  vn.  tentenuare,  indugiare. 

larabourde  sf.  travicello;  pietra  calcarea; 
ram.oscello. 

lambrequins  sm.  pi.  fregi,  ornamenti,  stri- 
scia  di  stoffa  per  ornare  padiglioni. 

lambris  sm.  ornamento,  fregio;  rivestimento 
(in  inarmo,  in  legyio);  volta,  soffltto  — 
lambris  dor^s,  stanze  a  pareti  dorate 
—  les  celestes  latnhrls,  il  cielo,  la  volta 
azzurrina. 

lambrissage  sm.  rivestimento  (in  marmo. 
in  legno);  int6naco  {di  un  soldio);  im- 
piallacciatura. 

lambrisse  agg.  e  pp.  rivestito  {di  marmo,  di 
legno);  intonacato  —  chambre  lambris- 
see,  camera  sotto  il  tetto,  soffltta. 

lambrisser  va.  rivestire  {di  marmo,  di  legno); 
intonacare;   impiallicciare. 

lambruche,  lambrusque  sf.  {t.  hot.)  1am- 
brusco. 

lame  sf.  lama;  lastra;  laminetta  {d''oro,  d'ar- 
gento);  getto  {d'dcqua);  stecca  {di  per- 
sianrj);  onda,  ondata  —  bonne  lame,  va- 
lente  spadaccino  —  fitie  lame,  persona 
scaltra  —  la  lame  use  le  fourreau,  il 
troppo  lavoro  snerva;  la  vita  spirituale, 
intellettuale,  esaurisce  le  energie  fisiche. 

lame  agg.  guernito  di  laminette  di  oro  o 
d'argento. 

Lamech  {pr.  mek)  n.  stor.  Laraech. 

lamellaire  agg.  lamellato. 

lamelle  sf.  lamella,  laminetta. 

lamelle  agg.  lamellato. 

lamelleux  agg.  lamellato. 

lamentable  agg.  lamentevole. 

lamentablement  aw.  lamentevolmente. 

lamentation  sf.  lamentazio'ne,  lamento  (|  al 
pi.    querimonie. 

lamenter  va.  deplorare  ||  vnp.  lamentarsi. 

lamentin    V,    lamantin. 

lamette   sf.   lametta. 

Lamiaque  (Guerre)  n.  stor.  Guerra  Lamiaca. 

lamie  sf.  lamia  {anim.  favol.). 

lamier  sm.  {t.  bot.)  lamio,  ortica  bianca; 
colui  che  riduce  I'oro  e  I'argento  in  la- 
minette. 

laminage  sm.  laminatura. 

laminaire  agg.  laminare. 

laminer  va.  laminare. 

laminerie  sf.  officina  dove  si  laminano  i 
metalli. 

lamineur  sm.  laminatore. 

lamineux  agg.  laminoso;  {t.  st.  nat.)  lamel- 
lato. 


laminoir  sm.  {t.  tecnol.)  laminatoio. 

lampadaire   sm.   lampadario;   lumiera. 

lampadophore  sm.  lampadoforo. 

lampant  agg.  lampante;  limpido,  brillante; 
{fig.)  evidente. 

lampas  {pr.  pas)  lampazio,  lampasco  {del 
cavallo);  lampasso  {stoffa). 

lampe  sf.  lampada,  lucerna;  {t.  Up.)  fre- 
gio,   fiorone  —  cul  de  lampe,  rosone. 

Iamp6e  sf.  {v.  pop.)  grande  sorsata  {di 
vino);  bicchierone  {pieno  di  vino). 

lamper  va.  e  n.  cioncare,  trincare. 

lamperon  sm.  becciiccio,  luminello   {di  lu-  • 
cerna). 

lampion  sm.  fanale;  lampioncino;  bicchie- 
rino  {per  illuminazione);  vaso  della  lam- 
pada; lucerna  {cappello  a  ire  punte). 

lampiste    sm.   lampadaio,   lumaio. 

lampisterle  sf.  indiistria  o  commercio  delle 
lampade;  luogo  dove  nelle  stazioni  delle 
strade  ferrate  si  riti'rano  e  si  accomodano 
le   lampade;    lampisteria    {v.    delVuso). 

lampon  sm.  {t.  stor.)  canzonetta  o  strofa 
satirica. 

lamprillon  sm.  piccola  lampreda  {pesce). 

lamproie  sf.  lampreda  {pesce). 

lampyre  sm,.   lampiro,  liicciola. 

lan^age  sm.  varo  {di  nave). 

Lancastre  n.  geogr.  e  slor.  Lancastro. 

lance  sf.  lancia  — -  lance  d'eau,  getto  di 
acqua  —  baisser  la  lance,  darsi,  dichia- 
rarsi  vinto  —  rompre  tcne  lance  pour 
quelqu'un,  difendere  uno;  essere  del  suo 
partito  —  ronijyre  une  lance  avec  quel- 
qu'un, contre  quelqu'un,  disciitere  con 
uno  su   qualche  argomento. 

lance  agg.  e  pp.  lanciato;  varato;  scovato; 
scagliato. 

lancement  sm,  varo  {di  nave). 

lanc6olaire,  lanc6ol6  agg.  {t.  bot.)  lanceolato. 

lancer  sm.   lanciamento. 

lancer  va.  lanciare,  scagliare;  spi'ngere  — 
lancer    tme    affaire,    avviare    un    affare 

—  lancer    un    navire,    varare  una  nave 

—  lancer  le  sanglier,  eec,  scovare  il 
cinghiale,  ecc.  ||  vnp.  lanciarsi,  slanciarsi, 
scagliarsi;  arrischiarsi ;  gettarsi  —  se  lan- 
cer dans  le  monde,  frequentare  la  societa 
per  farsi  strada  nella  vita. 

lanceron  sm.  piccolo  liiccio  {pesce). 
lance-torpille    sm.    e    agg.    {t.    m,ar.)  lancia 

siluri. 
lancette  sf.  {t.   chir.)  lancetta. 
lancettier  sm.  astiiccio  delle  lancette. 
lanceur  sm.  {t.  di  borsa)  chi  awia  un  affare; 

chi  fa  il  mestiere  di  avviare  degli  affari. 
lanceur  (de  silures)  sm.  silurista. 
lancier   sm.   lanciere. 
lancinant   agg.   {t.   med.)   lancinante;    pun- 

gesite. 
lan^oir  sm.  sportello  delle  chiuse  d'acqua; 

cateratta. 
lan^on  sm.  nome  volgare   di   un  pesce  di 

mare;  piccolo  liiccio. 
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landais  agg.  landese. 

Jandaraman  sm.  landamano. 

landau   {pi.   landaus)   sm.   Iand6   {vettura). 

landaulette  sf.   sorta   di   automobile. 

Jande   sf.    landa,   steppa. 

Landes  (les)  n.  geogr.  le  Lande. 

landgrave    sm.    laagravio. 

landgraviat  sm.   laugraviato. 

landier  sm.   alare,  capifuoco. 

landsturm  (pr.  landsturm)  sm.  'leva  in 
massa. 

landtag  (pr.  landtag)  sm.  Camera  dei  de- 
putati    {in  Prussia). 

landwehr  {pr.  landver)  sf.  milizia  territo- 
riale    tedesca. 

laneret  sm.   laniere  maschio   (ttcceZIo). 

Lanfranc  n.  stor.  Lanfranco. 

langage  sm.  linguaggio,  favella. 

lange  sm.  pezza  di  lana  {coyi  cui  si  fasciano 
i  bambini)  ||  al.  pi.  fasce,  pannilini. 

langoureusement  aw.  languidamente. 

langoureux  agg.  languido;  sven6vole;  spa- 
simant<?,  cascamorto. 

langouste  sf.   aragosta. 

langoustier  sm.  rete  {perpescare  le  aragoste). 

langoustiere  sf.  rete  {per  pescare  le  aragoste). 

langue .s.f.  lingua; linguaggio;  idioma;  favella; 
ago  (dtlla  bildncia)  —  langue  mauraise, 
lingua  brutta  (ui  consegueiizadi  un  males- 
sere)  —  niaui'aise  langite,  mala  lingua,  lin- 
gua maldicente  —  coup  de  langue,  maldi- 
cenza,  niorso  —  langue  Men  pendue, 
grande  facilita  di  parlare,  scilinguagnolo 
sciolto  —  langue  d'oiseau,  steUaria  {pian- 
ta)  —  langue  de  chien,  ciuoglossa  {pianta) 
—  langue  de  chat,  sorta  di  biscottino  — 
langue  de  cheval,  rusco  {pianta)  —  langue 
de  bauf,  ancusa  {pianta)  —  langue  de 
rerf,  scolopendra  {pianta)  —  langue  d« 
passereau,  poligono  {erha)  —  langue 
rerte.  lingua  furbesca,  gergo  —  t^nir  sa 
langue,  tacere  —  etre  tnaitre  de  sa 
langue,  saper  tacere  —  prendre  langue. 
inlViiinarsi  —  tirer  la  langue,  vivere  a 
stento;  metter  fuori  la  lingua;  farsi 
belle  di  uno,  fargli  le  boccaccie  per 
provocarlo  —  avaler  sa  langue,  condan- 
narsi  al  silenzio  —  se  mordre  la  langue, 
pentirsi-di  aver  parlato  —  Jeter  sa  lan- 
'lue  aux  chiens  opp.  aujc  chats,  ri- 
■  unziare  a  indovinare,  a  spiegare  una 
isa  —  il  faut  tourner  sept  fois  sa 
iingue  arant  de  jtarler,  prima  di  par- 
ii-e  bisogna  rifletbere  bene  —  qui  lan- 
me  a,  a  Home  va,  chi  sa  parlare  puo 
■idare  ovunque  —  un  coup  de  langue 
■  >f  ptre  qu'un  coup  de  lance,  la  lingua 
iiijii  lia  osso  e  la   rompeie  il   dOHso. 

Languedoc  (pr.  doc)  n.  geogr.   Linguadoca. 

languedocien    am.    e    agg.    linguadocchese, 

=>  di    Linguadoca. 

langueter  va.  tagliare  a  linguetta. 

languette  «/.  linguetta. 

langueur  sf.  languore;  svenevolezza;  debo- 


langueyer  va.  osservare  la  Ifngua  {ai  porci 
per  cotwscere  se  sono  sani  o  no). 

langueyeur  sm.  chi  visita  la  lingua  {ai  porci 
per  cdioscere  se  sono  sani  o  no). 

languide  agg.  languido,  svenevole. 

languier  sm.  lingua  di  porco  affumicata. 

languir    vn.    languire. 

langulssamment  (jjr.  sa-man)  aw.  languida- 
mente. 

languissant  agg.  languente;  languido;  sner- 
vato;   lento. 

lanice  (bourre)  sf.  borra  di  lana. 

lanier  sm.   laniere  f6mmina   {uccello). 

laniere   sf.   coreggia;  striscia  di  cu6io. 

lanif^re  agg.  lanifero. 

ianig6re   agg.   (t.  st.  nat.)  lanigero. 

laniste   sm.   lanista. 

lanlaire  loc.  famil.  envoyer  faire  lanlaire, 
andare  a  farsi  benedire,  uiandare  a 
quel   paese. 

lantanier  sm.  {t.  hot.)  lantana. 

lanthane  sm.  lantano  {metallo). 

lansquenet  stn.  lanzichenecco. 

lanterne  sf.  lanterna;  {t.  archit.)  fanale, 
lucernario;  al  pi.  baic,  frottole  —  lan- 
terne sourde,  lanterna  cieca  —  mettre  a 
la  lanterne,  impiccare  —  faire  croire 
que  des  vessies  sont  des  lanterties,  mo- 
strar  liicciole  per  lanterne. 

lanterner  va.  tenere  a  bada  |1  vn.  tentennare. 

lanternerie  sf.  irresoluzione ;  frivolezza;  frot- 
tola,  fandonia. 

lanternier  sm.  lanternaio,  lumajo;  tenten- 
none;  carotaio,  bubbolone. 

lanternon  sm..  {t.  archit.)  cupoletta,  cupo- 
lina. 

lantiponnage  sm.  scempiaggine;  discorso  in- 
sulso;    baie,   tr6ttole. 

lantiponner  vn.  dire  scempiaggini ;  tener 
discorsi  frivoli;  tediare. 

lanturelu,  lanturlu  sm,.  {v.  popol.)  rifiutare 
con    disprezzo. 

lanugineux  agg.  lanuginoso. 

Laocoon  ?i.   stor.   Laocoonte. 

Laodicee  n.  geogr.  Laodicea. 

Laom6don   n.   stor.   Laomedonte. 

Laon  {pr.  Ian)  n.  geogr.  Laon. 

lapalissade   sf.   verita   fortemente  ingenua. 

laparatomie   sf.   laparatomia. 

laper  va.  e  n.  lappare,  lambire  {del  cane); 
bere  o  mangiare  come  i  cani. 

lapereau  sm.   coniglietto. 

lapidalre  S7n.  gioielliere,  lapidario. 

lapidaire  agg.  lapidario  {di  iscrizioni). 

lapldation  sf.  lapidazione. 

lapidement  sm.  lapidamento. 

lapider  va.   lapidare. 

lapideur  S7n.  lapidatore. 

lapideux   agg.    lapideo. 

iapidification  sf.  lapidificazione. 

iapidifier  va.  pietrificare. 

lapidiUque  agg.  lapidifico. 

lapilli  sm.  pi.   lapilli. 

lapin  am.  coniglio;  {fig.  e  iron.,  in  scnso 
opposto)    uomo    coraggioso,  valoroso    — 
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—  e'est    une 
una    donna 


lapislazzuli. 


lapin    lie    clapier,   lapin    de    cJioux,    co- 
niglio    domestico    —    lapin     de  garenne, 
coniglio    selvatico    —    en    lapin,  si  dice 
di  uu  viaggiatore  seduto  a  tianco  del  coc- 
chiere. 
lapine    sf.    coniglio    femmina 
lupine    {fig.  6  -popolarm.) ,  < 
che  ha  multi   flgli. 
lapini^re  sf.  conigliera. 
lapis    (pr.  is),  lapis-lazuli  sm 
Lapithes  n.  geogr.  Lapiti. 
lapon  sm.  e  agg.  lappone. 
Laponie  n.  geogr.  Lapp6nia. 
laps    (pr.   laps)   sm.   spazio    [di  tempo). 
laps  (pr.  laps)  agg.  (t.  relig.)  caduto  —  laps 
et  relaps,  caduto   e  ricaduto  {nelVeresia). 
lapsus  {pr.  sus)  sm.  errore,  fallo. 
laquais    sm,    lacche  —  nientir    comme    un 
laquais,    mentire     con     inapudenza    — 
avoir  I'chne  d'un    laquais,  aver  ranima 
bassa. 
laque  sf.  e  agg.  lacca;  lavoro  a  lacca. 
laquelle    pron.    rel.    la    quale    (pr.  interr.) 

quale  ? 
laquer  va.  inverniciare  con  lacca. 
laqueton  sm.    {v.   antiq.)   piccolo  lacche. 
laqueur  sm,.  operaio  che  da  la  lacca,   che 

vernicia   con   la  lacca. 
laqueux  agg.  di  lacca,  del  color  di  lacca. 
laraire   sm.   (t.  ant.  rom.)    larario. 
larcin  sm,.  latrocinio,  furto;  pLigio. 
lard  srn.   lardo  ■ —  etre  gras  a   lard,  essere 
grassissimo  —  faire  du  lard  (popolarm.), 
ingrassarsi. 
lardage  sm.  lardellatura. 
lard§  agg.   e   pp.   lardellato;   crivellato  (di 
colpi  di  spada);   colpito    (con  frizzi  mor- 
daci). 
larder  va.  lardellare  —    larder    de    coups, 
crivellare  di  colpi    —   larder  d'epigrain- 
tnes,    punzecchiare  con  epigrammi,    con 
motti    pungenti  —  larder  ses    ecrits    de 
citations,    de    mots  latins,  etc.,  infarcire 
i    propri    scritti    di    citazioni,  di    parole 
latine,  ecc. 
lardoire  sf.  (t.  cue.)  lardat6io. 
lardon  sm.  lardello;  sarcasmo,  frizzo  pun- 
gen  te. 
lardonn6  agg.  e  pp.  lardellato. 
lardonner  va.  lardellare. 
Lares  sm.  pi.  (t.  mitol.)  Lari,  i  lari,  i  patri 
lari,   Penati;  la  casa,  il  focolare  (paterno). 
large  sm.  largo,  larghezza;  spaziosita;  alto 
mare;    (fig.)    agiatezza   —   en  large,  per 
larghezza   —    en  long    et  en    large,    per 
lungo  e  per  largo   —  au  large,    spazio- 
samente  —  au  long  et  au  large,  in  ogni 
senso  —  au  large!  al  largo  1  (ingiunzione 
a  una  barca  di  allontanarsi  o  di  non  av- 
vicinarsi)    —    etre    au    large,  stare    alia 
larga    —    au    large!    JPassez    au     large! 
al   largo!    (grido  delle  sentinelle,  perchd  si 
passi  dal  laio  opposto  delta  via), 
large  agg.  largq;  lato   alto   (di  una  staff  a); 
fig.    generoso,    liberale. 


largement  aw.  largamente,   copiosamente. 
largesse  sf.  larghezza,  liberahta;  ampiezza 

—  faire  ses  largesses,  dar  inancie. 
largeur  sf.  larghezza;  altezza    (di  una  atof- 

fa);  fig.  splendidezza,  ampiezza. 
larghetto  aw.  (t.  music.)  larghetto. 
largo  sm.  e  avv.  (t.  music.)  largo, 
largue  sm.  (t.  ant.)  alto  mare.  ^y 

largue  agg.  (t.  m.ar.)  largo  (del  vento).  -''■ 

larguer  'va.    (t.   m,ar.)   inollare,   allentare   ||' 

vn.  sfasciarsi   (di  nave). 
larigot  sm.   pift'ero,    zufolo  —  Voire  a  Hre^\ 
larigot,    cioncare,    here    eccessivamente^ 
Larisse  n.  geogr.   Larissa.  W 

Larius  (pr.  rius)  n.  geogr.  Lario.  ;; 

larix  (pr.  riks)  sm.  larice  (dlbero).  '* 

larme   sf.    lagrima;  goccia,  g6cciola  —  rire 
aux  larnies,   sbellicarsi  dalle   risa  —  es-, 
suyer  ses  larmes,  tergere  il  pianto. 
larmier   sm.   lagrimat6io;    gocciolat6io;    (t. 
arcliit.)  grondaia;  al  pi.  le  tempia  del  ca- 
vallo. 
larmi^res   sf.    pi.   lacrimat6io    (del  cervo). 
larmoiement,  larmofment  sm.  lagrimazione. 
larmoyant  agg.  lagrimante,  lagrimoso;  pian- 

gente. 
larmoyer  vn.  lagrimare;  piagnucolare. 
larmoyeur  (-euse)  sm.  piagnucolone. 
larron   sm.  ladro;  ladrone;  mariuolo;  piega 
(che    si    irova    in  una  pdgina  di  libra  in 
corso  di    stampa);  angolo  di  pagina   pie- 
gata   e  non  ritagliata  (nel  lingudggio   dei 
legatori)  —  ils  s'entendent  comme  larrons 
en  foire,  sono  d'accordo  per  fare  azioni 
malvage  —  I'occasion  fait  le  larron,  I'oc- 
casione  fa  I'uomo  ladro. 
larronneau  sm.  ladroncello. 
larronnerie  sf.  ladreria. 
larronnesse  sf.  ladra. 
larronni^re  sf.  ladronaia,  covo  di  ladri. 
larye  sf.  larva;  genio  malefico. 
Iarv6  agg.  e  pp.  larvato. 
larvicole    agg.    (t.  zool.)  larvicolo. 
Iaryng6  agg.  laringeo. 
laryngien  agg.  larmgeo. 
laryngite    sf.    (t.    med.)    laringite. 
laryngoscope  sm.   (t.  med.)  laringosc6pio. 
laryngoscopie   sf.    (t.    med.)    laringoscopia; 
laryngotomie  sf.  (t.  chir.)  laringotomia. 
larynx  (pr.  rinks)  sm.  (t.  anat.)  laringe. 
las  (fcm.  lasse)  agg.  lasso,  stanco;  annoiato, 

stufo;  infastidito. 
las!  inter,  lasso  me!  ohime!     , 
lascar   sm.    (v.   popol.)    furbo;    ribelle    |1    (t. 

viilit.)    fantaccino. 
lascit  agg.   lascivo;   osceno. 
lascivement     avv.     lascivamente;     oscena- 

mente. 
Iascivet6  sf.  lascivia;  oscenita. 
laso  V.  lasso. 

lassant  agg.  stanchevole,  noioso,  seccante. 
lasser  va.  stancare;  annoiare;  seccare. 
lassitude   sf.    stanchezza. 
lasso  ipr.  la-zo)  s>n.  laccio   (adoperato  dagli 
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Americani   per   la   aiccia    ai  cavalli    e   ai 
buoi  selvdiin). 
last,  laste  sm.  lasta  {mimira  di  2000  chili)- 
lasting   (pr.   sting)    sm.   (y.   inglese)   lasting 

(stoffa   di    lana). 
latanier  sm.  latania  {dlbero). 
latemment  (pr.  ta-man)  aw.  latentemento. 
latent  agg.  latente,  nascosto. 
lateral  ngg.  laterale. 
lateralement  aw.  latoralmente. 
latere  (i)  (pr.  Iat<^r6)  loc.  lat.  a  latere, 
latex     [pr.     t^ks)     sm.     {i.     bot.)     latire. 
laticlave  sm.  laticlavio. 
latifolie  agg.  (/.  hot.)  latif61io. 
latin   sm.   latino,   lingua   latina  —  latin  de 
ctiisine,  cattivo  latino  —  A  la  tatine,  la- 
tinamente  —   jwrdre  son   latin,    lavorare 
inutilmente;  non  comprcndcrc  nulla  —  H 
est  an  hoiit  de  son  latin,    non  sa  piii   cbu 
fare,    che  dire  —    parlev    en    bon   latin, 
parlare  chiaro  e  tondo,  fuori   dei   denti. 
latine  sf.  e  agg.  latina  —  roile  la  fine,  vela 

latina,  triangolare. 
latinisation  sf.  latinizzamento. 
latiniser  va.  latinizzaro. 
latinisme    sm.    latinisnio. 
latiniste   sm.   latinista. 
latinite  s/.  latinita. 
Latinus  (pr.  nus)  n.  stor.  Latino.- 
latirostres  sm..  pi.  (I.  zool.)  latirostri. 
latitant  agg.  latitante. 
latitude   sf.    latitiidine,    estensione;    facolta 

(di  agire), 
Latium  (pr.  si6m)  n.  geogr.  Lazio. 
latomie   sf.   latdraia. 
Latran  n.  stor.   Laterano. 
latrie  sf.  (t.  tcolog.)  latria. 
latrines  sf.  pi.  latrina,  cesso. 
lattage  sm.  panconcellatura,    intavolatura. 
latte  sf.  panconcello,  asse;  striscia  (di  ferro); 

graude  sciabola  (di  cavalleria). 
latter  va.  panconcellare. 
lattis    sm.    panconcellatura,    impalcatuia, 

palco   regolato. 
laudanum  (pr.  n6ni)  sm.  laiulaiu). 
laudatif  agg.  lodativo. 
laudes  sf.  pi.  laudi. 
lauracees  sf.  pi.  (I.  lot.)  lauiacce. 
Laure   7ip.   Laura, 
laure  agg.  laureato. 
laureat  sm.  e  agg.  laureato;  premiato;  vin- 

citore  di   un   concoiso. 
Laurent  np.  Lorenzo, 
laureole    sf.    laureola    (piatita). 
laurier  sm.  alloro:  lauro  (ulbero)  —  Uiurier- 
rose,   leandro  —    ianrii'r-cerisi'',    lallio   ce- 
raso  —  c-ueillir  des  laiiricra,  ripoi-l  •M"-  al- 
loi-i,   trionli. 
laurin^es  sf.  pi.  (t.  hot.)  lauracee. 
lauriot    sm.    mastcllo    dei    fornai     (jjer    la- 

rarri  il    frucidndolo). 
Lausanne  n.  geogr.   L<jsanna. 
lausannois  sm.  e  agg.  di  Losaniia. 
lavable   ro-i.    la\;ilMli'. 


lavabo     sm.     lavamani,     portacatiuo;     (i. 

eccl.)    lavabo. 
lavage   sm.    lavamento,  lavatura;  guazzo  || 
vendita,     spesa,     liquidazione    (rovinosa) 
II  broda  (pari,  di  ini'nestra,suppa,beva7ida). 
lavalli^re  s/.  sorta  di   cravatta  tt6sc-ia. 
lavanche  sf.  (v.  ant.)  valanga;    (vedi    ava- 
lanche). 
lavande  sf,   spigo,  lavanda  (pianta). 
lavandier    sm.    (antic.)    ufliciale    incaricato 

dal  re    per  il   bueato  delle  biancherfe. 
lavandifere    sf.    lavanda  ia;    cutr6ttola    (uc' 

cello). 
lavaret  sm.  lavareto  (pesce). 
lavasse   sf.   acquazzone;    broda   lunga. 
lave  sf.  lava. 

Iav6  agg.  e  pp.  lavato;  risciaquato,  dilavato. 

lave-main   (pi.   lave-mains)   sm.   lavainano; 

lavat6io    (posto    alVingresso    di     una    sa- 

grestia  o   di  un  refettorio). 

lavement    sm.    lavamento;    abluzione;    ser- 

viziale,     clistere. 
laver  va.    lavare;  risciacquare;  rigovei-nare 
(stovigUe);  lisciare;'    cancellare;     vendere 
(a   vil  prezzo);  scolpare  —  pierre  a    laver, 
lavat6io —  laver  la  tete  A  quelqii'iin,  dare 
una  lavata  di   capo  ad  unp. 
lavette  sf.  strofmaccio. 
laveur   (-euse)  sin.  lavatore;   guattero. 
Lavinie  np.  Lavinia. 
Lavinium  (pr.  niom)  n.  geogr.  Lavinio. 
lavis    sm.    acquarello    —    dessin    au    lavis, 

disegno  aH'acquarello. 
lavoir  S7n.  lavat6io. 
lavure  sf.  risciacquatura,  lavatura  (di   sco- 

delle). 
lawn-tenis  (jjr.  launtenis)  sm(..  tennis  (giuoco). 
laxatif  S7n.  e  agg.  lassativo. 
laxity  sf.  lassita. 

layer  va.  tracciare  vi6ttoli  (in  una  foresta); 
segnare  (gli   alheri   che  7ion  si  d<vo7w  ta- 
gliare) . 
layetier  sm.  cassettaio,  bossolaio. 
layette  sf.  cassetta;  scrignetto;  corredo  (per 

neonate). 
layetterie  sf.  arte  e  commercio  del  casset- 
taio. 
layeur  sm.  cbi  traccia  vi6ttoli  (in  U7ia  fore- 
sta);    cbi    sogna   alberi    da   non   tagliare. 
lazagne,   lasagne  sf.   lasagna   (pasta). 
Lazare  7ip.   Lazzaro. 
lazaret  sm.  lazzaretto. 

lazariste    sm.    lazzarista,  prete    della    mis- 
sione  (6rdi7ie  religioso  fciiduto  da  san  Tin- 
cejizo  di  Pdola). 
lazarone  (pr.  n6;  pi.  lazaroni)  sm.  lazzarone. 
lazuli  T'.  lapis. 

lazulite  sf.  lazzulite,  lapislazuli  (miner.). 
lazzi  (pi.  lazzi  e  lazzis)  sm.  lazzo,  scberzo, 

frizzo. 
le  arti  e  part.  pron.  il,  lo. 
16s7;(.  largbez/a,  altezza  (di  sio^a). 
leader    (pr.    lideur)    sm.    capopartito. 
16ans  aw.  (v.  ant.)  l;l  dentio. 
14b6che   sm.    (t.    mar.)   libeccio. 
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Lecce  n.  geogr.  Lecce. 

Lecco  n.  gecgr.  Lecco. 

I^che  sf,  fettolina  {di  pane,  di  prosciuito,  ecc). 

lech§  agg.  e  pp.  leccato;  afl'ettato  ■ —  ours 
iiial  U'chi',  uomo  deforine,  grossolano  o 
maleducato. 

Icchefrite  sf.  ghiotta,  leccarda. 

I6chement  sm.  il  leccare;  leccata. 

16cher  va.  leccare;  lambire;  lisciare. 

lecheur  (-euse)    sm.    leccapiatti,    ghiottone. 

le^on  sf.  lezione;  ammaestramento  —  Ic^oti 
ptifticiilitn'e,  lezione  privata  —  don- 
ner  line  le^on  a  quelqu'un,  infliggergii  una 
Correzione — fnire  la  le^on  a  qtielijii'mi, 
rimproverare  uno. 

lecteur  (-trice)  sm.  lettore;  correttore  {di 
hozze  in  una  stamperia). 

lecture  sf.  lettura;  al  pi.  lezioni,  corsi  piib- 
blici,  conferenze. 

legal  agq.  legale. 

legalement  aw.  legahneiite. 

legalisation  sf.  legalizzazione,  auteutica- 
zione. 

I^galiser    va.    legalizzare,    autenticare. 

l§galite  sf.  legalita. 

16gat  sm.  legato. 

legataire  sm.  legatario. 

legation  sf.  legazione. 

16ge  agg.  {t.   mar.)  scarico,  vuoto;  leggiero. 

l§gendaire  sm.  e  agg.  leggendario. 

l^gende  sf.  leggenda;  inscrizione  (incisa  su 
una   meddglia,  una  moneta,  ecc). 

I6ger  sm.  leggerezza,  agilita. 

16ger  agg.  leggiero,  lieve;  agile,  snello;  sot- 
tile;  delicato;  frivolo,  futile,  volubile, 
incostante;  superflciale  —  repas  Uger, 
paste  frugale  —  voix  legere,  voce  agile, 
pieghevole  —  a  la  legere,  inconsiderata- 
mente. 

legferement  aw.  leggermente. 

I6gferet6  sf.  leggerezza;'  agilita;  incostanza; 
irriflessione;  iinprudenza  —  legi>rete  <le 
■main,  facility  e  speditezza  di  mdno. 

16gif6rer  vn.  legiferare. 

legion   sf.   legione. 

legionnaire  sm.  e  agg.  legionario;  incmbro 
della    Legione    d'onore. 

l^gislateur  (-trice)   sm.  legislatore. 

I6gislati£  agg.  legislative. 

legislation  sf.   legislazione. 

legislativement  aw.  legislativamente. 

legislature  sf.  legislatura;  assemblea  legis- 
lativa. 

legiste  sm.  legista,  giureconsulto. 

I6gitimaire  agg.  (t.  giur.)  che  appartiene 
alia    legi'ttima. 

legitimation  sf.  legittimazione. 

legitime  sf.   {t.  giur.)  legittima. 

legitime  agg.  e  pp.  legittimato. 

legitime  agg.  legittimo. 

legitimement  aw.   legittimamente. 

l^gitimer  va.  legittinaare;  ricon6scei"o;  au- 
tenticare;  giustificare. 

legitimisme  sm.  legittimismo. 

l^gitimiste  sm.  e  /.  legittimista. 


16gitimite   sf.   legittimita. 

legs  {pr.  le)  sm..  legato,  lascito. 

16guer  va.  legare,  lasciare  (per   tesiamento); 

trasmettere. 
legume  sm.  legume;  ortaggio  —  mai-c/tand 

<ie    legumes,   erbivendolo. 
16gumier    s»».    vaso    (per  servir  legumi). 
16gumier  agg.   leguminoso. 
16gumineuses     (les)     sf.     pi.     {t.     hot.)     le 

leguminose. 
legumineux  agg.  leguminoso. 
16gumineux     (les)   sm.  pi.  i  leguminosi,  gli 

alimenti  composti  di  legumi. 
Leibnitz    (pr.   lebnitz)    n.   stor.    Leibnitz. 
Leicester   (pr.   lisester)   n.   geogr,   Leicester. 
Leipzig  (pr.  lepsik)  n.  geogr.  Lipsia. 
L6man  n.  geogr.  Lemano  (lago). 
lemme  stn.  (t.  maiem.)  lemma,  proposizione 

che  prepara  la  dimostrazione  di  un'altra. 
Ieranac6es  sf.  pi.   (t.  bot.)  lemnacee. 
lemnisque  sm.  (t.  archeol.)  lemnisco,  nastro 

delle    corone    votive. 
Lemnos  (pr.  nos)  n.  geogr.  Lemno. 
lemures  sm.  pi.  lemuri,  larve. 
lemuries  sf.  pi.  lemurie. 
lemuriens  sm.  pi.  lemuri  (sorta  di  scimmie). 
lendemain  sm.   domani,   il   domani. 
lendit  sm.  fiera    (che    xi    teneva    nella    cittd 

di  San  Dionigi,  presso  Parigi). 
lendore  sm..  e  /.  persona  lenta  e  pigra. 
16nifier  va.  lenire,  mitigare. 
I6nitif  sm.  e  agg.  lenitive. 
lent   agg.    lento,    tarde;     negliittese;    piy,ro 

fit'vre  lente   (vied.),  febbre  continua. 
lente  sf.   lendine   (uovo  del  pidocehio). 
lentement   aw.   lentaraeute,  piano. 
lenteur   sf.    lentezza. 

lenticulaire   sf.    lenticolaria    (specie    di    fos- 
sils) . 
lenticulaire  agg.  leuticolaie. 
lenticuie  agg.  lenticolato. 
lentigineux     agg.     leutigginoso. 
lentigo  sm.  lentiggine. 
lentille  sf.  (f.  bot.)  lenticcbia,  lente;  (/.  owd.) 

lentiggine;    (/.   fis.)    lente. 
lentilleux  agg.   lentigginoso. 
lentisque  sm.  lentischio. 
lento  avv.  (t.  music.)  lento. 
L^on  7ip.  Leone. 
Leonard  np.  Leonardo. 
L^onidas  (pr.  das)  n.  stor.  Leonida. 
L4onie  np.  Lconilde. 
leonin  agg.  leonine. 
16opard  sjn.  leopardo. 
Leopold   np.    Leepeldo. 
L6opoldine  np.  Leepoldina. 
L^pante  ?i.  geogg.  Lepanto. 
lepas   (pr.   pas)    sm.   patella   (mollusco). 
16pidier  sm.   (t.  bot.)   crescione. 
16pidium  (pr.   diem)  sm.  (t.  hot.)   lepldio. 
16pidoptere  syn.  e  agg.   (t.  bot.)  lepid6ttero. 
L6pidus  (pr.  dus)  n.  stor.  Lepido. 
L6pontiennes  n.  geogr.  Lep6nzie  (alpi). 
Ifepre  sf.  lebbra. 
16preux  agg.  lebbrose. 


LEP 


1187 


LEV 


leproserie   sf.    ospedale   pei    lebbrosi. 

lequel  pron.  rel.  il  quale;  (pron.  intcrr.) 
quale  ? 

16rot  sm.  specie  dl  ghirii. 

les  art.  deter,  i,  gli,  le;  pari.  pron.  li,  le. 

lesbien  agg.  {t.  gcogr.)  lesbiano. 

Lesbos  {pr.  b6s)  n.  geogr.  Lesbo. 

16se  agg.  leso,  offeso  —  crime  de  U^se  mn- 
ieste,  delitto  di  lesa  maest^. 

leser  va.  ledere;  oltendere;  intaccare. 

lysine  sf.  lesineria,  spilorceria. 

lesiner  vn.  lesiuare,  esser  spil6rcio,  avaro. 

lesinerie  sf.  lesineria,  spilorceria. 

lesineur  (-euse)  sin.  e  agg.  chi  lesiua,  spi- 
lurcio. 

lesion   sf.    lesione;  danno. 

lesquelles  pron.  rel.  le  quail;  (pron.  inter rr.) 
([uali  ? 

lesquels  pron.  rel.  i  quali;  (proil.  interr.) 
((uali  ? 

lessif  sm.  [v.  popol.)  liscivia;  bucato. 

lessivage  sm.  bucato  i|  (fig.  e  famil.)  perdita 
considerevole    al    giuoco    o    altrove. 

lessive  sf.  ranno,  lisciva;  bucato  ||  fig.  e  fa- 
mil.)  perdita  considerevole  al  giuoco  — 
fniro  la  lessire  tin  fiqsron,  essere  spil6rcio. 

lessiver  va.  liscivare;  imbucatare;  {fig.) 
purgare. 

lessiveur  (-euse)  sm.  bucataio.     • 

lest  (pr.  lest')  sm.  zavorra. 

lestage  sm.   lo   zavorrare. 

leste  agg.  lesto,  snello;  svelto;  destro;  ac- 
corto;  impenitente;  libero,  licenzioso  — 
propos  testes,  parole  un  po'  libera  —  Jtoiu me 
leste  en  procedes,  uomo  poco  scrupoloso 
—  leste  en  affaires,  svelto  negli  atfari  — 
■ —  avoir  la  main  leste,  esser  pronto  a  col- 
pire. 

lestement  aw.  lestamente;  destrauiente ; 
iuconsideratamente;     sconvenevolmente. 

lester  va.   zavorrare    i|   vnp.   rifocillarsi. 

lesteur  sm.  e  agg.  barca  che  trasporta  la 
zavorra;   chi   mette   a  posto  la  zavorra. 

lethargie  sf.  letargo;  (fig.)  noncuranza 
apatica. 

lethargique  agg.  leturgico;  (fig.)  noncurante, 
apatico,   indifferente. 

L6th6  t.  milol.  Lete  —  (fig.)  avoir  bu  de 
/''■(III  dii   Li'the,  aver  poca   memoria. 

lethifere  agg.  letifero,  letale. 

lettre  sf.  lettera.  epistola;  (t.  tipogr.)  carattere; 
(al  pi.)  la  letteratura  —  lettre  affranehie, 
I'-ttera  affrancata  —  lettre  rerommandee, 
li'-ttei-a  raccoinandata  —  lettre  cliarr/ee, 
lettera  assicurata  —  lettre  eireulaire, 
lettera  circolare  —  lettre  <le  change, 
oatnbiale  —  lettre  de  criiatu-e,  credeuziale, 
l<'ttera  di  credito  —  lettre  de  voiture, 
l)61izza  di  cArico  —  lettre  de  iner,  patente 
mercantile  — -  lettres  patentes,  I'escritto 
regio  —  les  helles  lettres,  le  belle  16ttere  — 
lieeixce  I'-s-lettrca,  laurea  in  lettei;e  — 
hotntne  de  lettres,  letterato  —  lea  saintes 
lettres,  la  sacra  Scrittura  —  tratluire  au 
pi<-d  de  III   h-ttri-,   tradurre   lettoralinente 


• —  prendre  tine  c/iose  an  pied  de  la  lettre. 
interpretare    secondo    il    senso    letterale 

—  c'est  un  sot  en  trois  lettres,  e  uno  zoti- 
cone,  uno  stupido  — •  lettre  de  cachet, 
ordine  d'arresto  —  ti  la  lettre,  esat- 
tamente. 

lettre  sm.  e  agg.  letterato,  dotto. 

lettrine  sf.  (t.  tipogr.)  richiamo,  chianiata; 
lettera  niaiiiscola  (pasta  in  cinux  alU 
pdgine  del  diziondrio) . 

leu  sm.  (v.  antic.)  lupo — -a  la  queue  leu  leu, 
uno  dopo  I'altro,  in  fda. 

Leucade  n.  geogr.   Leucade. 

leucocyte  sm.  (t.  anat.)  Ieuc6cita. 

leucoraa,  leucome  sm.  (t.  chirur.)  leucoma. 

leucorrhee  sf.   (t.  vied.)  leucorrea. 

Leuctres  n.   geogr.   Leuttra. 

leude  sm.  leudo  (nome  dei  compagni  o  fe- 
deli  dei  re  Merovingi). 

leur  pron.  pers.  loro,  s^  essi,  ad  esse  i|  agg. 
e  pron.  j)oss.  loro. 

leurre    sm.    esca;    lusinga,    allettamento. 

letirrer    va.    adescare;    lusingare,    allettare. 

levain  sm.  lievito,  fermento;  germe,  seme: 
(fig.)  f 6 mite. 

levant  sm.  e  agg.  levante. 

levantin  sm.  e  agg.  levantino. 

levantine    sf.    levantina    (stoffa). 

live  sm.  cucchiaio  di  legno  (per  il  giuocc 
delta  jjallnnuiglio);  (t.    art.)    leva. 

leve  agg.  e  pp.  levato;  alzato;  soUevato; 
toltp  —  voter  par  assis  et  leve,  votare 
per  alzata  e  seduta. 

levee  sf.  il  levai'e,  il  togliere;  rAccolta  (di 
prodotti  agricoli) ;  leva  (di  soldati) ;  esazioni* 
(d' imposte) ;  levata  (delle  Icttere,  di  un  as- 
sedio);  trasporto  (di  caddvere);  chiusura. 
fine  (di  seduta);  alzata  (di  carte  da  giuoco): 
argine,  diga;  riparo  —  leviSe  de  seelles, 
rimozione  dei  sigilli  —  lei^ie  de  hoteliers, 
leva,ta  di  scudi  ovv.  dimostrazione  ostile. 

lever  va.  levare;  alzare;  sollevare;  innal- 
zare;  togliere;  raccogliere  {prodotti  agri- 
coli); fare,  tracciare  (un  piano,  un  dise- 
gno);  drizzare;  riscuotere  (le  imposte); 
levar  (la  seduta);  arruolare  (soldati); 
scovare  (la  selvaggina)  \\  vn.  spuntare: 
germogliare;  fermentare  —  lercr  la  main, 
alzare  la  mano     (per  giurare  o    beuedire) 

—  lerer  la  crete,  insuperbirsi  —  lever  le 
masque,  agire  francamente  —  lerer  I'an- 
cre,  .salpare  —  lever  le  corps,  fare  il  tra- 
sporto di  un  morto  j  lever  le  camp, 
levar  le  tende. 

lever-DIeu  (pi.  lever-Dieu)  am.  I'Elevazione. 
leveur  (-euse)    sm.    levatore;  (tip.)  operaio 

che  prende  dalla  macchina  il  foglio  stam- 

Ijato. 
leviathan  »m.  levlatan  (mastro  marino). 
levi«r  sm.   leva  —  bras  de    lerler,    br^ccio 

di  leva;   [fig.)  forza;   mezzo. 
l6vigation  sf.  levigazione. 
16vlger  va.  levigare. 
16virostre  sm.  (t.  zool.)  levirostro. 
levls  (pont-)  sm.  ponte  levat<3io. 
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16vite  em.  levita. 

Invite  sf.  sorta  di  pastrano. 

I^vitique  sm.  e  agg.  levitico. 

levrauder  va.  perseguitare,  dare  la  caccia  a; 
inseguire. 

levraut  sm.  leprotto. 

Ifevre  sf.  labbro  —  rire  du  bout  des  livrea, 
ridere  a  fior  di  labbra  —  avoir  le  coeur 
sur  les  lerres,  6ssere  sincere,  schietto. 

levrette  sf.  levriera,  veltra. 

Ievrett6  agg.  sottile  come  iin  levriere. 

levretter  va.  figliare  {della  lepre). 

16vrier  sm.  levriere,  veltro;  (fig.)  segugio, 
cagnotto. 

levron  sm.  levrierino,  veltrino. 

levure  sf.  lievito  della  birra;  fermento. 

lexicographe  sm.  lessic6grafo. 

lexlcographie  sf.  lessicograiia. 

lexicographique    agg.    lessicognifico. 

lexicologie  sf.  lessicologia. 

lexicologique  agg.  lessicol6gico. 

lexicologue  sm.   lessic61ogo. 

lexigraphie  sf.  lessigratia. 

lexique  sm,,  lessico. 

Leyde   {pr.   led')   n.   geogr.   Leida. 

lez  (pr.  le)  aw.  vicino;  accanto. 

lizard  sm,.  lucertola. 

16zarde  sf.  screpolatura. 

16zard6  agg.  fesso;  screpolato. 

l^zarder   (se)    vnp.   screpolare. 

liage  sm.  legamento;  lega;  miscuglio. 

liais  sm,.  pietra  calcare  (da  scultore);  al 
pi.  staggi,  stanghe  (del  teldio). 

liaison  sf.  legamento,  unione,  collegamento; 
lega;  legame;  amicizia;  vfncolo  (di  pa- 
rentela,  d' inter (sse,  ccc.);  (t.  calligr.)  U- 
neetta,  filetto;  (t.  music.)  legatura,  nesso; 
(t.  art.)  getto,  malta;  al.  pi.  aderenze, 
relazioni,  pratiche  —  mafonnerie  en 
liaison,  muratura  interzata  —  liaison 
des    scenes,    concateuazione    delle   scene. 

liaisonner  va.   legare,   collegare;   integrare. 

liane  sf.  liana  (pianta). 

liant  agg.  pieghevole,  flessibile;  (fig.)  fa- 
cile, compiacente. 

liard  sm.  quattrino  —  n'avoir  pas  un  Hard, 
lion  aver  un  soldo  in  saccOccia  ovv. 
esser  molto    p6vero. 

Harder  vn.  lesinare;  dare  ognuno  una  pic- 
cola  somma. 

liardeur   (-euse)   sm,.   avaro,   spil6rcio. 

lias   (pr.  lia)   sm.   (t.  geol.)  lias. 

lle^ique,  liassique  agg.   (t.  geol.)  liassico. 

liasse  sf.  mazzo,  fascio  (di  carte)  —  «ne 
Jinsse  de  billets  de  banqiie,  un  mucchio 
di   biglietti  di   banca. 

libage  sm.  pietra  grossa  mal  tagliata; 
pietra  appena  squadrata  per  fondamenta. 

Liban  n.  geogr.  Libano. 

libanotis  sm.  Iiban6tide,  rosniarino  (pianta). 

libation  sf.  libazione. 

libatoire   sm..   libat6rio. 

libelle  sm.  libello. 

libeII6  sm.  redazione .  (di  un  aito,  di  uno 
scritto,  ecc). 


Iibell6  pp.  redatto,  steso. 

libeller    va.    (t.    leg.)    redigere,    stendere, 

libelliste   sm.   libellista. 

libellule  sf.  libellula  (insetto). 

liber  (pr.  ber)  sjn.  (t.  bat.)  libro. 

libera  (pr.  bera)  (al  pi.  liberas)  sm.  (v.  lat.) 
preghiera  pei  morti  —  (fig.)  chanter  un 
libera,  6sser  liberate,   sbarazzato. 

lib^rable  agg.  libera  bile.  r^ 

liberal  sm.  e  agg.  liberate,  generoso,  largo.,'' 

lib^ralement  aw.  liberalmente,  largamente^. 
generosamente. 

liberaliser  va.   render  liberale. 

Iib6ralisme  sm.   liberalism©. 

Ilb6ralit6  sf.   liberalita,  larghezza;   dono. 

Iib6rateur   (-trice)   sm.   e  agg.   liberatore. 

liberation  (ii.  giur.)  sf.  liberazioue;  dispensa, 
esenzione. 

lib§ratoire  agg.  liberatorio. 

lib^re  (t.  giur.)  pp.  liberato,  dispensato. 

Iib6rer  va.  (t.  giur.)  liberare,  esentare,  di- 
spensare. 

libertaire  sm.  e  agg.  anarchico. 

liberte  sf.  liberta;  indipendenza;  frauchigia, 
immunity;  ardire;  privilegio;  libero  arbi- 
trio;  permesso,  congedo  —  liberte  de 
ventre,  facilita  di  ventre  —  en  liberty, 
senza  inc6modo,   senza   ostacolo. 

libertieide  agg.  liberticida. 

libertin  sm.  e  agg.  libertino,  dissoluto. 

libertinage   sm.   libertinaggio,    dissolutezza. 

libertiner  vn.  darsi  al  libertinaggio,  me^- 
nar  vita  dissoluta,  scapestrata. 

libidineux    agg.   libidinoso. 

libitum  (ad)  loc.  aw.  a  volonta. 

libouret  sm.  (t.  mariit.)  lenza  da  sgombri. 

libraire  sm.  libraio  —  libralre-editetir,  Li- 
bra io  editore. 

librairie  sf.  libreria;  negozio,  arte  del  li- 
braio;   (v.    antiq.)    biblioteca. 

libration  sf.   (t.  fis.   e  astr.)  librazione. 

libre  agg.  libero;  indipendente;  immune; 
spontaneo;  licenzioso;  vuoto  —  vera 
libres,  versi  sciolti  —  ventre  libre,  ventre 
sciolto  - —  papier  libre,  carta  semplice,  noQ 
boUata,  libera  —  A  I'air  libre,  all'aria 
aperta  —  tu  es  libre  de  fain-  ce  qiie  tu 
reua;  tu  sei  padrone  di  fare  quel  cbe 
vuoi  —  libre  il  toi,  padrone,  padronis- 
simo. 

libre-6change   sm.   libero  scambio. 

libre-§changiste  (pi.  libre-echangistes)  sm. 
libero  scambista,  partigiano  del  libero 
scambio. 

librement  aw.  liberamente;  francamente; 
licenzif  jsamente. 

Iibre-pens6e  sf.   libero  pensiero. 

libre-penseur  sm.  libero  pensatore. 

librettiste  sm.    (t.  teatr.)  librettista. 

libretto  (pi.  librettos,  libretti)  sm.  (t.  teatr.) 
libretto. 

Liburnie  n.  geogr.  Liburnia. 

Libye  n.  geogr.  Libia. 

lice  sf.  lizza,  steccato;  aringo,  palestra  — 
entrer  rn  lire,  entrare  in  aringo,  in  gara. 
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lice,  lisse  sf.  (t.  iesait.)  liccio;  cagna  {della 
specie    dei    bracchi). 

licence  *•/.  licenza;  grado  universitario; 
liberta;  dissolutezza,  sregolat-ez/.a;  al  pi. 
svolazzi  —  la  licence  du  gi/tnnase,  la 
licenza  ginnasiale  —  licence  (■s-lettrea, 
lauriM  in  lettere. 

licencie  sm.  agg.  e  7^;).  licenziato. 

licenciement  sm.   liceuziamento. 

licencier  va.   licenziare. 

licencieusement    aw.    licenziosamente. 

licencieux    (log.    licenzioso. 

licet  {pr.  sCt)  sm.  permesso;  assenso. 

lichen    (pr.    ken)    sm.    lichene    (■pianla). 

lich^nine   (pr.  keni)  «/.   lichenina. 

licher  i-a.  (v.  popol.)  cioncare,  bere  smode- 
lataiiiente;    rnangiare   con   avidita. 

llcheur  sm.  (v.  popol.)  beone;  ghiottoue. 

Licinlus  (pr.  nius)  n.  star.  Licinio. 

licitation  sf.  licitazione;  vendita  aU'incanto. 

licite  agg.  lecito.  permesso. 

licitement  aw.  lecitaraente. 

liciter  i-a.  mettere  aU'incanto. 

licol   sm.   cavezza,  capKjstro. 

licorne    sf.    liocorno. 

licou   sm.    cavezza. 

licteur  sm.   (i.   st.  rom.)  littore. 

lido  sm.  lido. 

lie  agg.  (v.  ant.)  allegro  —  fairf  chire  lie, 
far   vita  allegra;    gozzovigUare. 

lie  sf.  feccia,  sediraento,  fondiglio  —  lie 
(Vhuile,  in6rchia  —  boire  le  caliee  jus- 
qu' a  la  lie,  here  ramaro  caliee  flno  alia 
feccia. 

116  agg.  e  pp.  legato. 

Li6ge  n.  ge^jgr.  Liegi. 

liege   sm.   siighero;    corteccia   del   sughero. 

linger    va.    guernire    di    sughero. 

ii6geux  agg.  (t.  hot.)  sugheroso. 

lien  sm,.  legame,  leg4ccio;  (fig.)  vincolo; 
6bbligo;  al  pi.  ceppi,  catena. 

lienterle  sf.   (t.  med.)  lienteria. 

lienterique  agg.  lienterico. 

lier  va.  legare;  allacciare,  annodare;  strin- 
Sere;  unire,  collegare —  lier  atnitie,  strin- 
ere  amicizia  —  lier  conversation,  entrare 
'1  conversazione  —  lier  itne  partie  tie 
iirotiu^nnde,  progettare  una  gita  ||  vnp. 
l>-^apsi,  rappis^liarsi,  inspessire;  vincolarsi 
—  lier  line  sauce,  rendere  denso  un  in- 
tiagolo. 

lierre  sm.  (t.  hot.)  6dera,  411era. 

liesse  sf.  (v.  ant.)  gioia,  allegrezza;  bald6ria. 

lieu  sm.  luogo,  site;  posto;  passo;  fainiglia, 
.  rttirpe  —  Yinut  lieu,  alta  nobilta  —  venlr 
de  bon  lieu,  essere  di  buona  famiglia  — 
etre  dr  has  lieu,  essere  di  bassa  estrazione 
— '  tentr  lieu  de,  far  le  veci  di  —  lleu.r 
eotnmuns,  luoghi  comuni;  idee  usato, 
ribattute  —  lieu.r  d'aisances  o  sempl. 
lleujr,  cesso,  latrina  —  tnaui-ain  lien, 
luogo  infaino  —  n'arolr  ni  f'<-u  ni 
lieu,  Tion  aver  ne  loco  ne  foco,  63- 
ser  senza  tetto  —  en  tentpn  ef  lieu, 
a  SUO    tempo  '■»>    dernier     lii-ii,    in    ul- 


timo, per  ultimo  —  au  lieu  de,  iuvece  di 

—  au  lieu  que,  mentre  che. 

lieue  sf.  lega  —  etre  «  cent  lieues,  I'l  tnille 
lieues  d'une  chose,  lissere  molto  lontano 
da  una  coaa. 

lieur  (-euse)  ani.  chi  fa  o  lega  covoni,  ecc. 

lieutenance  sf.  luogotenenza;  grado  di 
tenente. 

lieutenant     sm.     luogotenente;     tenente. 

Ii6vre  am.  lepre  —  poltroiv  comme  un  li^vre, 
paviroso  come  una  lopre  —  eourir  I« 
mf'tne  liei're,  ambire  lo  stesso  posto  — 
e'est  III  que  git  le   lif-rre,  qui    sta  il   punto 

—  il  lie  fuut  pas    eourir  deux    liHrres  a 
la  fois,  chi   troppo   vuole  nulla  stringe. 

ligament  agg.   (t.    anat.)    ligamento. 

ligaraenteux  agg.  ligamentoso. 

ligature  sf.  fdscia,  benda;  legatura,  allac- 
ciatura. 

ligaturer  va.  (t.  chir.)  fare  una  fasciatura, 
una  legatura   a. 

lige  agg.   (t.  feod.)  ligio. 

lignage  am.  (v.  ant.)  lignaggio;  stirp«, 
schiatta. 

lignager  sm.  chi  e  dello  stesso  lignaggio. 

llgnard  sm.  (v.  fam.il.)  soldato  di  fanteria. 

ligne  af.  linea;  riga  (per  tracciar  linee);  rigo; 
fila;  lenza,  canna  (da  pesca);  filo;  cordi- 
cella  —  troupe  de  ligne,  fanteria  — 
ligne  equinoxiale,  equatore  —  hors  ligne, 
eccezionale,  straordinario  —  ligne  de 
eonduite,  regola,  modo,  norma  di  vivere, 
di  operare  —  n  la  ligne,  a  capo  —  en 
premiere  ligtte,  in   prima  fila. 

Iign6e  af.  stirpe,  schiatta;  discendenza. 

ligner  va.  rigare,  lineare. 

lignette  sf.   spago,  funicella. 

ligneul  am.  spago  impeciato. 

ligneux  agg.   (t.  hot.)  legnoso. 

lignifler  (se)  vnp.  divenir  legno. 

lignite  sm.   (t.    geol.)  lignite. 

lignosit6  af.   legnosita. 

lignotier  am.  pescatore  di  merluzzi  colla 
lenza. 

ligotage  sm.  legatura  stretta. 

ligote   af.   funicella. 

ligot6  agg.  e  pp.  legato  stretto  con  funi- 
celle. 

ligoter  va.  legare  con  funicella. 

ligue    af.    lega,    conf ederazione ;    congiura. 

liguer  va.  collegare,  cbnfederare  |i  .  vnp. 
collegarsi,  unirsi  in  lega. 

ligueur  (-euse)  am.  confederate;  fazioso. 

ligule  sf.  (t.  hot.)  linguetta. 

Liguori  (saint  Alphonse  de)  n.  ator.  Santo 
Alfou.S(j    dei    Ligfuori. 

liguoriste,  ligoriste  am.  liguoriano,  liguo- 
rista. 

ligure  am.  e  agg.  Ifgure  -  les  Ligures,  i  Liguri. 

Ligurie  n.  geogr.  Ligiiria. 

ligurien  am.  c  agg.  liguro. 

Ligurienne  (R^publique)  n.  star.  Hepub- 
blica    Ligure. 

Liguriens  n.  ator.  Ligur"i. 

lilas  (pr.  liia)  sm.  (I.  hot.)  lilla. 
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bot.)    lembo; 


I  hue 

(fig-) 


lilas  (pr.   Iil4)   agg.  gridellino   (colore). 

Iiliac6  ag;/.  liliaceo. 

liliac^es   sf.   pi.   liliacee. 

Lille   n.   geogr.   Lilla. 

Lilliput   (pr.   put)   njJ.    Lilliput   (paese    im- 

magindrio  nel  romanzo  di  Swift). 
lilliputien    (pr.    pusien)    &m.    e    agg.    lillipu- 

ziano. 
lillois  sm.  e  agg.  di  Lilla. 
Lilyb6e  n.  geogr.   Lilibeo. 
Lima  n.  geogr.  Lima. 
limable   agg.  limabile. 
limace    sf.    lumaca,    lumacone     (mollusco); 

(t.   viecc.)  madrevite. 
limayon   sm.    chi6cciola;    (t.   anal.)    coclea; 

(t.  niece.)  madrevite  —  escalier  en  lima- 

<;on,  scala  a  chi6cciola. 
lima9onner   (se)   vnp.   (v.    ant.)  accliioccio- 

larsi. 
liraage  sm.  il  Umare. 
limaille  sf.  limatura. 
liman  sm.  laguna  (nel  mar  Nero). 
limande    sf.    L'ma     (pesce);    regolo;    strisria 

(di  tela  incatramata). 
limas  (pr.  ma)  V.  lint  age. 
limation  sf.  il  limare. 
limbe    sm.    lemibo,    orlo;    (t. 

aureola;    (t.   astron.)   limbo 
limbes  (les)  sm.  pi.  il  Limbo. 
Limbourg  n.  geogr.  Limburgo. 
lime  sf.  lima;  piccolo  limone  dolce 

en  queue  de  rat,  lima  da  straforo 

(lonner  le  dernier  coup  de  lime  (>    tin  on 

vraye,   perfezionare,    limare  un   lavoro. 
limer  va.  limare. 
limette  sf.  piccolo  limone  dolce. 
limettier  sm.  sorta  di  limone  dolce  (piania). 
limeur  (-euse)  s^n.  e  agg.  limatore. 
limeuse   agg.   limatrice. 
limier  sm..    bracco,    segugio;  spia;  abile  a- 

gente  di  polizia. 
liminaire  agg.  preliminare. 
limitable  agg.  limitabile. 
Umitatif   agg.   limitativo. 
limitation  sf.  limitazione. 
limitativement    aw.    limitatamente. 
limite    sf.    limite,    confine. 
limite  agg.  e  pp.  limitato. 
limiter  va.  limitare. 
limitrophe  agg.  limitrofo. 
Iimn6e  sf.  (t.  sool.)  limnea. 
limon     sm.    limo,    fango;    limone    (frutto); 

stanga   {di  veiiura,   ecc). 
liraonade  sf.  limonata,  limonea. 
limonadier  sm.  acquacedrataio;  caflettiere. 
limoneux  agg.  limaccioso;  fangoso. 
limonier  sm.  limone    (pianta);  cavallo  delle 

stanghe. 
limonifere  sf.    stanghe    (di    veitura);    timo- 

nclla. 
limosinage,   limousinage   sm.  <3pera   nnua- 

ria  (faita  con  calce  e  pietre). 
Limousin  n.  geogr.  Limosino. 
limousin    sm..    e    agg.    limosino;    muratore 

(limosino). 


limousine    sf.    mantello    di    pelle   di    capra 

(portato  dai carretiieri  edanche  dai  pastori). 
limpide  agg.  limpido,  nftido. 
limpidity  af.  limpidezza.   ' 
limule  sm.  (t.  zool.)  limula. 
limure  sf.  hmatura;   politura. 
lin  sm.  lino   (pianta);  Uno  [tela)  —  gi'is  <l< 

tin,   grideUino    (colore). 
linac^es  sf.  pi.  (t.  hot.)  linacee. 
linaire  sf.   (t.  hot.)  linaria. 
linceul  sm.  lenzuolo   mortuario,  coltre    fu- 

n^rea. 
lin^aire   agg.  lineare. 
Iin6al  agg.  (t.  giur.)  per  linea  retta. 
lineament  sm.  lineamento;  al  pi.  fattezze; 

fig.    abbozzo;    schizzo. 
linge  sm.  biancheria;  pannnlini   —  il  faut 

larev    son    linge    sale    en  faniille   (prov.), 

non  bisogna  divulgare  le  vergog-ne,  i  cat- 

tivi  affari  di   famiglia. 
linger  sm.  e  agg.  chi  fa.  vende,  lavora  in 

biancheria  —    marehand    linger,    nego- 

ziante  di   biancheria. 
lingfere  sf.  e  agg.   cucitrice  (di  biancheria). 
lingerie   sf.  commercio  di  biancheria;   guar- 

daroba  {per  la  biancheria). 
lingot  sm.  lingotto  {v.  delVuso);  verga  (di 

meiallo);    {t.  tip.)  margine. 
lingoti^re  sf.  canale;  pretelle. 
lingual  (pr.  gual)  agg.  linguale. 
lingue  sf.  sorta  di  pesce  salato. 
linguiforme    {pr.   giii)   agg.   linguiforine. 
linguiste  (pr.  gui)  sm.  linguista. 
linguistique    (pr.    gui)    agg.    linguistico. 
linguistique  (pr.  gui)  sf.  linguistica. 
linier  (v.  ant.)  sm.  linaiuolo. 
linier  agg.  del  lino  —   indu.itrie  linifre,   iri- 

diistria  del  lino. 
linifere  sf.  lineto. 
liniment  sm.  linimento. 
Linn§  n.  star.  Linneo. 
linoleum  {pr.  6m)  sm.  tela  cerata. 
linon   Sin.   linone. 
linot  sm.  fanello  maschio. 
linotte  sf.  fanello  femmina —  tfte  de  linotte, 

(fig.)  cervello  sventato  —  sif'/fer  la  linotte 

(v.  popol.),  bere  eccessivameute. 
linteau  sm.  architrave  {di  finestra  o  di  porta). 
lion    sm.    leone;    giovanotto    elegante,    ori- 

ginale;    bellimbusto  —  (fig.)  ardito.   co- 

raggioso    • — le    lion    du  Jour,    I'uomo    iu 

voga. 
lionceau  sm.   leoncello. 
lionne  sf.  leonessa;  donna  elegante. 
lippe  sf.  labbrone  —  faire  la   Hppe,  faro   il 

br6ncio. 
Iipp6e  sf.  buoni  bocconi  —  franche  Uppti', 

buon  pasto  che    non    costa    nulla;   man-. 

giata  a   ufo    —     rhereheur    de    franches 

lippees,    parassita    —    courir    la.    lippee, 

scroccare  (pranzi,  cene)  —  (fig.)  honne  lip- 
pee,  guadagno  ina:rr«ttato. 
lippitude  sf.  {t.  med.)  lippitiuline. 
lippu  agg.  che  ha  il  labbro  infei-iore  spor- 

gente,    di    grossezza    sproporzionata. 
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liquation  (pr.  kua)  sf.  {t.  metall.)  liquazione. 

liquefaction  sf.  liquefazione,  scioglimento. 

liqueflable  agg.  liquefattibile. 

liqueflant  agg.   li(iuelatUvo,   che  liquefa. 

liqu§fler  va.  liquefare,  sci6gliere. 

liqueur  sf.  liquore  —  lifiiieurs  fraiclu's, 
bevande  rinfrescauti  {come  la  Ibnoiiata 
ccc). 

liquidable  agg.  li(|uidabile. 

liquidateur  ,s>».  e  agg.  liquidatore. 

liquidation  sf.   liquidazione. 

liquide  sm.   e  agg.   liquido. 

liquidement   aw.    liquidameuto. 

liquider  va.  liquidare  ll  vnp.  pagare  i  debili. 

liquidite  sf.  liquidita. 

liquoreux  agg.  liquoroso,  che  ha  del  liquort*. 

liquoriste  sm.  liquorista. 

lire  (lisant;  lu;  je  lis;  je  lus)  va.  leggeie; 
spiegare;  intendere;  indovinare. 

lis  {pr.  lis)  sm.  giglio  —  flfur  de  lis  {pr.  11), 
(t.  di  arald.)   giglio,  fiordaliso. 

Lisbonne  n.  geogr.  Lisbona. 

lisbonnin  sm.  e  agg.  lisbonese. 

Lise  np.  Lisa. 

liserage  s»i.  frangia,  ricaino. 

Iis6re  sm.   spinetta,   nastro;   orlo. 

lis^re  agg.  e  pp.  orlato- 

liserer  va.  orlare. 

liseron  sm.  (t.  boi.)  vilucchio,  convolvolo. 

Lisette  >ip.  Lisetta. 

liseur  (-euse)  sm.  lettore;  commentatore. 

liseuse  sf.  lettrice;  segnacarte. 

lisibilite  sf.  leggibilita. 

lisible   agg.   leggibile. 

lisiblement  aw.  in  mode  leggibile. 

lisi^re  fs.  vivagno,  cimosa  (delle  staff e);  pi. 
dande  (pei  bamhini);  confine,  liaiitc;  orlo 
—  lisiere  enroulie.  I'otella  di  ciinosa  — 
metier  queli/n'un  jtar  la  lisiere,  guidare 
qualcuno  come  fosse  un  bimbo. 

Lissa  n.  geogr.  Lissa. 

lissage  sm.  lisciatura. 

lisse  sm.  levigatura. 

lisse  sf.  (i.  mar.)  invasatuia;  liccio;  spago. 

lisse  agg.  liscio;  pulito. 

lisse  sm.  levigatezza,  mordidezza  (al  tatto). 

lisse  agg.  e  pp.  lisciato;  levigate,  m6rbido. 

lisser  va.  lisoiare;  levigare. 

lisseron  sm.  (t.  tessit.)  licciaruolo. 

lisseur  (euse)  sm.  lisciatore. 

lissoir  sm..  lissoire  sf.  lisciatoio;  bnmitoio; 
pcttine    fjtto. 

lissure   sf.    lisciamento,   lustro. 

liste  67.  lista,  nota,  elenco. 

listel,  listeau  sm.  {t.  archit.)  listello. 

liston  sm.  stiiscia,  fascia  dollo  stemma. 

lit  sm.  letto  —  lit  tie  sanglc,  branda,  letto 
a  cinghie,  portatile- — lit-cage,  hranda.  {che 
si  a  pre  e  si  cldude  a  giiisa  di  Idvolo)  —  lit- 
rtinapi',  spuiii-  di  biaiida  —  lit  d'ltne  ri- 
rif-ff,  alvfto  di  un  liume  —  lit  ile  nahh-, 
fl'ttrijilf,  ttr.,  strato  di  sabbia,  di  argilla, 
'■fc.  —  etre  mm  lit,  6ssere  in  letto,  cori- 
cato  —  ffnrtlff  le  lit,  6ssere  ammalato  — 
<>    .son    lit    ill-   Hioft,    ill    jjuiitij    di    liiiil'tf. 


litage  .sm.  {I.  del  lanai  e  tintori)  accintolatura. 
litanies  sf.  pi.  litanfe;  al  sing,  tiritera,  fila- 

strocca.  •   ' 

liteau  sm.    piuolo,  listello;  covo    {del  lupo); 

riga,   lista   colorata. 
Iit6e  6/.  {t.  di  cdccia)  nidiata,  ritiro  di  be- 

stie   {nel  medesimo  riparo). 
liter  va.  strati fi care;  m6ttere  in  barile  {di- 

cesi  dei  pesci  conservali);  stivare;  accin- 

tolarc 
literie  sf.  le  parti  del  letto,  tuttl  gli  oggetti 

componenti   il  letto. 
litharge  sf.  {t.  chim.)  litargirio. 
litharge,  lithargir§  agg.  alterato  con  litar- 
girio. 
lithiase,  lithiasie  sm.   {t.  med.)  litiasi. 
lithine  *■/.   {t.   chim.)  litina. 
lithium  {pr.  om)  sin.   {i.  chim.)  litio. 
lithochromie  sf.  litocromia. 
lithocolle  sf.  litocolla. 
lithographe  sm.  litografo. 
lithographie  sf.  litografia. 
lithographier  va.  litografare. 
lithographique  agg.  litografico. 
lithologie   si.   litologia. 
lithologue  .'iin..  litologo. 
lithomancie   sf.   litomanzia. 
lithophanie  sf.  litofania. 
lithophyte  .<im.  (i.  stor.  nat.)  lit6fito. 
lithotome  sm..    {i.   chir.)   Iit6tomo. 
lithotomie  sf.  {t.  chir.)  litotomia. 
lithotomiste    sm.    {t.    chir.)    litotomista. 
lithotritie   {pr.   si)   sf.   {t.   chir.)   litotrizia. 
lithotriteur  sm.  litotrfttico. 
Lithuanie   n.   geogr.   Lituania. 
lithuanien   sm.   e   agg.   lituano. 
litifere  sf.  lettiga;  letto;  stranie  —  f'tre  siir 

In   litii're,  essere   ammalato,  malandato. 
litigant  agg.  litigante. 
litige  sm.  lite,  litigio,  disputa,  contesa,  con- 

trov6rsia. 
litigieux  agg.  litigioso;    controverso. 
litorne  sf.  tordella  {uccello). 
litote  sf.  {t.  rett.)  Iit6te. 
litre  sm.  litro. 
litre  sf.   fascia  funebre. 
litron  .9»i.  (juartuccio. 
llttdraire  agg.  letterario. 
litt^rairement   avv.   lettorariamente. 
littoral  agg.  lotterale. 
litteralement    aw.    lettetalmente,  alia    let- 

tera. 
litt^ralite  sf.  lo  staie  alia  lettera. 
litterateur  sm,.  letterato. 
lltterature  sf.  letteratura. 
littoral  sm.  e  agg.  littorale. 
littorine  ,s/.  (/.  zool.)  littorina. 
liturgie    sf.    liturgia. 
liturgique  agg.  liturgico. 
liturgiste   sm.   liturgista. 
lituus  {pr.  us)  sm.  lituo. 
liure   sf.  corda,  fune,   caiiapo;   {I.  mar.)  le- 

gaturo,   trinche. 
Livadie  •»..  geogr.  Livadia. 
livfiche   sf.    levfstico    {piaidu). 
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Live  np.  Livio. 

Liverpool  (pr.  pul)  n.  geogr.  Liverpool. 

livide  agg.  livido. 

lividit^  s/.  lividezza,  lividore. 

Livie  7ip.   Livia. 

iivournais  sm.  e  agg.  livornese. 

Livourne  n.  geogr.  Livorno. 

livrable    agg.  che    pu6    esaere    consegnato. 

livraison  af.  coasegaa  {di  merce)\  {t.  libr.) 
fascicolo,  puntata,  dispensa. 

livre  sni.  libro;  registro  —  les  saints  liwes, 
la  Bibbia  —  le  Grand-Livre,  la  lista  gene- 
rale  del  creditori  dello  Stato,  il  gi^an 
libro  del  Debito  pubbico  — -  livre  Journal, 
giornale   —    grand    livre,    libro    mastro 

—  livre  de  factures,  copiafatture  — 
parler  conitne  un  livre  (fig.),  parlare  con 
eloquenza  e  facilita  —  traduire,  Jouer 
a  livre  oui'ert,  tradurre,  suonare  a  pri- 
ma vista. 

livre   sf.   libbra   (peso);   lira   {moneta). 

Iivr6e  sf.  livrea;  la  servitu,  i  servi;  pelame 
{di  certi  quadrupedi) ;  piume  {di  uccel- 
letti,  uccelli  giovani);  {fig.)  marchio,  im- 
pronta,  segno. 

livrer  va.  consegnare,  dare  nelle  niani;  dare 
{per  tradimento,  ecc);  lasciare  in  potere, 
in  balia;  condannare  {al  suppUzio,  alia 
morte)  —  livrer  bataille,  appiccar  batta- 
glia   —    livrer    un    assaut,    dar   1'  assalto 

—  vnp.  darsi;  abbandonarsi ;  dedicarsi; 
esporsi. 

livret  am.  libretto. 

livreur  sm.  distributore. 

lixiviation  af.  {t.  chim.)  lissiviazione. 

lixiviel  agg.  {t.  chim.)  lissiviale. 

llama  V.  lama. 

lloyd    {pr.    Idid)  sw.  society  d'assicurazione 

o    di    navigazione;    circolo    cominerciale 

{in  Londra). 
loam  {pr.  lom)  sm,.  sorta  di  terra  fertile. 
lobaire  agg.  lobare. 
lobe  sm.   {t.  anat.  e  hot.)   lobo. 
Iob6  agg.  lobato. 
lobule  sm.  {t.  stor.  nat.)  lobulo. 
local  sm.  sito,  luogo,  localita,  locale  {voce 

delVuso). 
local    agg.    locale,    del    luogo. 
localement  aw.  localmente. 
localisable  agg.  localizzabile. 
localisation    sf.    lo    adattare    ai    luoghi;    il 

circoscri'vere. 
localise  agg.  e  pp.  localizzato,  circoscritto. 
localiser  va.  appropriare,    circoscrivere    ad 

un  luogo. 
locality    sf.    particolarita,    circostanza    lo- 
cale; paese;  al  pi.  luoghi. 
locataire  am.  locat^rio;  pigionale,  inquilino. 
locatif  agg.  locativo. 
location  sf.  locazione,  afQtto. 
locatis  sm.  {v.  fam,il.  e  spreg.)  cavallo,  car- 

rozza    {da  nolo). 
loch  {pr.  lok)  am.  {t.  mar.)  loche. 
loche  af.  lasca    {peace);  {v.  famil.)  luraaca 

umacone. 


locher  vn.  tenteniiare,  crocchiare. 

locomobile  sf.  e  agg.  Iocom6bile. 

locomobilit§  sf.  locomobilita. 

locomoteur  (-trice)  agg.  locomotore. 

locomotif   agg.   locomotivo. 

locomotion  aj.  locomozione. 

locomotive    sf.    locoraotiva. 

locuste  sf.  {t.  zool.)  locusta,  cavalletta. 

locution  sf.  locuzione. 

Lodi  n.  geogr.  Lodi. 

lods  et  ventes  sm.  pi.  {t.  dir.  feod.)  laudemio. 

lof  sm.  {t.  mar.)  lato  della  nave  battuto  dal 

vento. 
lofer  vn.  {t.  inar.)  venire  al  vento. 
Lotoden   n.   geogr.   Lofodi. 
logarithme  am.  logaritmo. 
logarithmique  agg.  logan'tmico. 
loge    af.    capanna;    casotto;    stanzino    {del 

portindio);    palco,   palchetto    {di    teatro); 

camerino;     16ggia;     galleria;     cella     {pei 

pazzi);  gabbia  {per  le  bestie  feroci);  canile; 

{t.  bot.)  alveolo. 
logeable  {pr.  lojabl')  agg.  abitabile. 
logement    sm,.    alloggio,    abitazione;    allog- 

giamento  (de'  aoldati). 
loger  va.   alloggiare,   albergare;   mettere   || 

vn.   abitare,   dimorare;    {fig.)  albergare    || 

vr.    (t.  di  guerra)   trincerarsi  —  loger  le 

diable  dans  sa  bourse,  essere  al   verde. 
logette  sf.  loggetta;  stanzino;  tugurio. 
logeur    (-euse)    am,,    affittacamere    {chi    dd 

alloggio  ad  operai,  a  povera  gente). 
logicien  am.  16gico. 
logique  af.  16gica. 
logique  agg.  16gico. 
logiquement  aw.  logicamente. 
logis  am.  casa,  abitazione;  alloggio;  albergo 

—  corps  de  logis,  corpo  di  casa,  la  parte 
principale  del  fabbricato  —  tnarecUal 
des  logis,  maresciallo  d'all6ggio;  sott'uffi- 
ciale  delle  truppe  a  cavallo  —  garde r  in 
logis,  restare  in  casa  - —  {fig.)  la  f'olle  da 
logis,  r  immaginazione,  la  fantasia  — 
{fig.  e  famil.)  il  n'lf  a  plus  personnt-  an 
logis,  ha  smarrito    la    ragione. 

logiste.  sm.  allievo  ammesso  a  conc6rrere 
al  premio  della  Scuola  di  Belle  Arti. 

logistique  sf.  logistica. 

logistique  agg.   logistico. 

logographe  am.  logografo. 

logographie  af.  logografia. 

logogriphe  am.   log6grifo. 

logomachie  sf.  logomachia. 

logomachique  agg.  logomachico. 

loi  sf.  legge;  obbligo,  dovere;  dominio; 
autorita;  titolo,  lega  {delle  m.onete);  al 
pi.  regole;  norme  —  hotmne  de  loi,  giu- 
reconsulto  —  gens  de  loi,  gente  di  toga 

—  au  notn  de   la  loi.  in  nome  della  legge 

—  {fig.)  faire  la  loi,  comandare  —  se 
faire  une  loi  de...,  farsi  un  dovere  di... 

loin  aw.  lontano,  lungi ;  discosto  —  fig- 
alter  loin,  far  grandi  progress!;  far  for- 
tuna  —  fig.  aller  trop  loin,  esagerarc  — 
fig.   voir  de  loin,  prevedere  —  prov.  i>««\ 
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a  pas  on  ra  loin,  ohi  va  piano  v^a  sauo 
e  va  loutano  —  loin  de,  lontano  da, 
invece  di  —  loin  <!»■  la',  anzil  al  contr^rio 

—  de  loin  en  loin,  di  tantx3  iu  tanto, 
tratto  tratto  —  an   loin,    in    lontananza 

—  pas  loin  de,   vioiiio  a. 
lointain  »7n.  lontananza;  sfondo. 
lointain    agg.    lontano,    distante,    reraoto. 
loir   sni.    glliro   —    domiir  romme    tin   loir, 

dormife  come  un  ghiro,  come  una  mar- 
motta. 

Loire  «.  geogr.  L6ira. 

loisible  agg.  lecito,  permesso. 

loisir  sni.  agio,  c6inodo;  6zio;  riposo;  tempo 
(che  rimane  dispo7iibile)  —  im  moment 
de  loisir,  un  momento  llbero,  disponf- 
bile;  liberta  —  A  loisir  {loc.  aw.),  a 
bell'agio,  con  c6modo. 

lombago  stn.  lorabaggine. 

lombaire  agg.   {t.  anat.)  lombare. 

lombard  s»i.  e  agg.  lombardo. 

lombard  sin.  specie  di  nionte  di  pieta 
(in  Olanda  e  altrove). 

Lombardie  n.  geogr.  Lombardia. 

Lombards    (les)    ?i.    stor.    i   Longobardi. 

Lombard-Venitien  n.  geogr.  Lombardo- 
Veueto. 

lombes  sm.   (t.   anat.)  lombi. 

lombric  am.  lombrico  (verme). 

lorabrical   agg.   lombricale. 

lombricolde  sf.  e  agg.  (t.  zool.)  lombric6ide. 

Lomeiline  n.  geogr.  Lomellina. 

londonien  sm.  e  agg.  londinese. 

Londres  ?i.  geogr.  Londra. 

long  am.  lunghezza  —  une  lonr/ne,  una  sil- 
laba  lunga  —  (t.  ?>iMS.)  tin*'  lonr/nc,  nna 
iunga  —  s'  etendre  de  son  long,  tout 
,  de  long,  cadere  a  terra  o  coricarsi  lungo  e 
disteso  —  an  long,  tout  an  lonf/,  alia  di- 
stesa,  diffusaraente,  ampiamente,  senza 
ommetter  nulla  —  le  long  de,  lungo,  lun- 
ghesso  —  A  la  longue,  aUa  lunga,  a 
lungo  andare. 

long  (/.  l(ingue)  agg.  lungo;  prolisso,  dif- 
fuse; lento,  tardo  —  en  saroir  Imig,  sa- 
perla  lunga,  essere  destro,  astuto,  furbo. 

longanimit6  sf.  longanimita. 

ionge  sf.  coreggia  o  correggia;  lombata 
idi  vitello  o   di  capriolo). 

longer  va.  costeggiare,  rasentare,  cammi- 
nare  lungo...  (un  fiume,  ecc). 

longeron  sm.  travicella. 

long6vit§  sf.  longevita. 

longim6trie  sf.   longimetria. 

longimetrique    agg.    longimetrico. 

longipenne  s,n.  c  agg.  (I.  zool.)  longipenne. 

longitude  sf.   longitudine. 

longitudinal    agg.    longitudinale. 

longitudinalement  aw.  longitudinalmente, 
per  lungo. 

long-joint6    agg.    lungo-giuntato    (pari,    di 

riirilllo). 

longrine  sf.  (t.  sir.  ferr.)  traversa  di  rotaic; 

(t.   mar.)    lunghcrina. 
longtemps   (pr.   lont^n)   aw.   lungo   temp<p. 


gran  tempo,  niolto  tempo,  a  lungo  — 
j7  y  a    longtemps,  e  molto  tempo. 

longue  sf.  sillaba  lunga ;  (/.  tntmooje) 
lunga. 

longuement  aw.   lungamente. 

longuerie  sf.   (v.  antiq.)  lungdggine. 

longuet  sm.   luartoUetto. 

longuet  agg.   Ivingliotto,   alquanto  lungo. 

longueiu"  sf.  lunghezza;  distanza;  durata: 
lungaggiue.  prolissita;  lentezza  —  en 
longueur  (loc.  «rt\),  per  il  lungo  —  trat- 
ner  en  longueur,  andar  per  le  lunghe. 

longue-vue  (pi.  longues-vues)  sf.  canoc- 
chiale. 

Looch  (pr.  lok)  sm.  (t.  med.)  loc,  locco. 

iopin  svi.  pezzo  —  un  lopin  de  teti-e,  un 
piccolo  appezzamento  di   terreno. 

loquace  (pr.  kua)  agg.  loquace. 

loquacity   (pr.   kua)   sf.   loquacita. 

loque    sf.    stiaccio;    brandello;    pezzo. 

loqu^le   (pr.  kiifel')  sf.  loquela. 

loquet  sm.  saliscendi,  n6ttola  —  loguet  en 
govttidrc,  saliscendi   a  d6ccia. 

loqueteau  sm.  nottolino. 

loqueteux  sm.  e  agg.  cencioso. 

loquette  sf.   pezzettino. 

lord    (pr.    16r)    (v.   ingl.)    sm.    lord,    signore 

—  lord-maire,  il  sindaco  (di  Londra)  — 
la  Chamhre  des  Lords,  la  Camera  dei  Pari 
(del  Parlamento  inglese). 

lordose  sf.  (f.  med.)  loidosi. 

Lorette  n.  geogr.  Loreto. 

lorette  sf.  donnetta  allegra;   sgualdrina. 

lorgner  va.  guardar  sottecchi;  guardar 
coU'occhialetto;  adocchiare;  sbirciare. 

lorgnerle  sf.  il  guardar  colla  coda  dell'dc- 
chio;  il  guardar  coU'occhialetto;  lo  adoc- 
chiare. 

lorgnette   sf.   occhialetto;  binocolo. 

lorgneur  (-euse)  sm.  chi  ad6cchia;  chi 
guarda    coU'occhialetto. 

lorgnon  sm.  occhialetto. 

loriot  sm,.  rig6golo  (uccello)  —  contpdre 
loriot   (v.    famil.),   orzaiuolo. 

lorrain  sm.  e  agg.  lorenese. 

Lorraine   n.   geogr.   Lorena. 

lors   aw.   allora  —  lors  de,    al     tempo   di 

—  d(s  lors,  da  allora,  tin  d'allora,  d'al- 
lora  in  poi  — ■  paur  lors,  allora,  in  allora. 

lorsque  cong.  allorche,   quando. 

los  (v.  antiq.)  lode. 

losange  sf.  (t.  geom.)  losanga;  rombo;  (t. 
art.)    losanga. 

losang6  agg.  e  pp.  diviso  in  rombi,  in  lo- 
sanghe. 

losanger  va.  dividere  in  rombi,  in  losanghe. 

lot  mn.  porzionc,  parte,  lotto;  vincita  (al 
giuoco);  promio  —  le  gros  lot,  il  gran  pre- 
mio  (quelle  di  muggior  valore),  la  mi- 
gljor  i)artt'   ||    (fig.)  destino,  Borte. 

Lot  71.  geogr.  Lot. 

loterie  sf.  lotteria,  rilYa;  lotto  —  (fig.)  c'esi 
une   loterie,     e  come    giuocare    al    lotto. 

Loth  (pr.  lot)  n.  stor.  Lot. 

Lothaire  n.  stor.   Lotiirio. 
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loti    agg.    e    pp.    diviso,     spartito  —  {fig. 
e   famil.)   bien  loti,  fortunate;   mul  loti, 
sfortunato. 
lotier  sin.   loto    {pianta    che    rassomiglia    al 

trtfoglio.). 
lotion  sf.  (t.  med.)  lozione;  (t.  chini.)  lava- 
tura;  abluzione,  bagno. 

lotionner  va.  pulire,  detergere  con  una 
lozione. 

lotir  va.  dividere,  spartire. 

lotissement  sni.  divisione,  spartizione. 

loto  S7n.  t6nibola   {giuoco). 

lotophage  sm.  e  agg.  lotofago. 

Lotophages  sm.  pi.  Lot6fagi. 

lotos   V.   lotus. 

lotte   sf.   lasca   (pesce). 

lotus  (pr.  tus),  lotos  {pr.  tos)  sm.  (L  hoi.) 
loto.. 

louable  agg.  lode  vole,  pregevole,  enconaia- 
bile. 

louablement    aw.    lodeyolmente. 

louage  S7n.  affltto,  pigione;  nolo. 

louange  sf.  lode,  laude,  elogio,  enc6inio. 

louanger  va.  lodare,  encomiare. 

louangeur  (-euse)  sm.  e  agg.  lodatore,  en- 
comiatore,  incensatore. 

louchard  sm..  guercio,  Iosco. 

louche  sf.  cucchiaione ;  sg6rbia  {dei  tor- 
nitori). 

louche  sm.  guercio. 

louche  agg.  guercio,  Iosco;  bieco;  stralu- 
nato;  (fig.)  t6rbido;  sospetto  —  il  //  a 
rlu  louche,  c'e  del    t6rbido,  del  marcio. 

loucher  vn.  esser  guercio;  guardar  torto. 

loucherie  sf.  il  guardar  Iosco. 

louchet    sm.    zappa,    vanga;    cucchiaia. 

loucheur  (-euse)  sm.  guercio,  Iosco. 

louchon  sm.   {v.   popol.)   guercio,  Iosco. 

lou§  agg.  e  pj).  lodato,  elogiato,  encoraiato; 
a  httato;  dato    o  preso  a  nolo,  in  afKitto. 

louer  va.  lodare,  elogiare,  encomiare;  affit- 
tare,  dare  o  prendere  in  affltto,  a  nolo. 

ioueur  (-euse)  sm.  lodatore;  chi  da  a  nolo, 
in    affltto;    affittacamere. 

lougre  sm.  lugre  {specie  di  nave). 

Louis  7ij}.   Luigi. 

louis  sm.  luigi,  marengo  {moneia). 

Louise   np.  Luigia,  Luisa. 

louise-bonne  sf.  varieta  di  pera  d'autunno. 

Louisiane    (La)   n.   geogr.   La  Luigiana. 

loulou  sm.  cagnolino. 

loup  sm.  lupo;  sorta  di  rete;  maschera  di 
velluto  nero;  dente  d'arresto  del  fucile; 
merletto  dentellato  ;  {t.  tipogr.)  lacuna 
nel  testo  —  loup  de  tiier,  lupo  di  mare, 
marinaio  ardito,  coraggioso  —  loup  (lore, 
sciacallo  —  ffueule  de  loup  {t.  hot.),hocc-A 
di  leone  —  tvte  de  loiip  (/'i/7.),spazzola  in 
asta  —  (i  pas  de  loup,  quatto  quatto. 
piano  piano,  alia  chetichella  —  froid 
de  loup,  freddo  indiavolato,  strinato  — 
entre  vhien  et  loup,  snU'imbrunire,  sul 
far  della  sera  —  le  loup  inouri-a  duns 
sn  peau,  il  lupo  perde  il  pelo  ma  non  il 
vizio     —     les  loujis    tie     se     umnijent    pus 


entre  eu.v,  lupo  non  maugia  lupo  — 
il  faut  hurler  uvec  les  loups,  paese  chc 
vai  usanza  che  trovi  - —  la  fuhn  chasse 
le  loup  hors  du  bois.  il  bisogno  fa  trottar 
la  vecchia  —  connu  couitne  le  loup  blanc, 
conosciuto  piu  della  bettonica  —  teuir  le 
loup,  pur  les  orelUes,  tener  Tauguilla  jicr 
la,  coda,  non  saper  che  pesci  pigliare  — 
c[uand  on  parte  du  loup  on  en  voit  la 
queue,  chi  ha  il  lupo  in  bocoa,  I'ha  sulla 
coppa  —  qui  se  fait  brebis ,  le  loup  le 
mange,  chi  si  fa  pecora,  il  lupo  se  la 
mangia. 

loup-cervier  {pi.  loups-cerviers)  sm.  lupo 
cerviere,    lince;     {fig.)    speculatore. 

loupe  sf.  {t.  med.)  natta  (tumore);  {t.  fis.) 
lente  d'ingrandimento;  nodosita  {del  le- 
gno);  gemma  imperfetta;  {t.  metall.)  scea. 

loupeux  agg.  bitorzoluto,  nodoso. 

loup-garou  {pi.  loups-garous)  sm.  lupo  man- 
naro;    {fig.)   uomo  selvatico. 

lourd  agg.  pesante;  grave;  massiccio;  stu- 
pido,    goffo;   faticoso;   (fig.)   leato,  tardo. 

lourdaud  S7n.  goffo,  tanghero,  scioccone, 
bietolone. 

lourdement  aw.  pesantemente;  goffamente, 
grossolanamente. 

lourderie    sf.    goffaggine,    balordaggine. 

lourdeur  sf.  pesantezza;  rozzezza. 

lourdise  sf.  {v.  antiq.)  balordaggine;  ca- 
stroueria. 

lourer  va.  {f.  music.)  legar  le  note. 

loussec,  lousset,  lousseau  sm.  serbatoio, 
scolo  deiracqua  (nellc  harchc). 

loustic  sm.  buffone,  pagliaccio;  buontem- 
pone. 

loutre  sf.  lontra  {quadri'ipede) . 

loutre  sm.  berretto,  cappello,  nianicotto 
di  lontra. 

loutreur  sm.  cacciatore  di  lontre. 

louvard,  louvat  sm.  lupicino,  lupacchiotto. 

louve  sf.  lupa;  {t.  art.)  ulivella. 

louvart  sm.  lupacchiotto. 

louver  va.  sollevare  una  i^ietra  coll'uli- 
vella. 

louvet  (-ette)   agg.   lujiino,    color    del  lupo. 

louveteau  sm..  lupicino,  lupacchiotto;  cu- 
neo  di  ferro   {da   nmratore). 

louveter  V7i.  figliare  lupicini. 

louveterie  sf.  arnesi  per  la  caccia  del  lupo. 

louvetier  sm.  {antic.)  sopraintendente  alia 
caccia  del  lupo;  possidente  che  si  e  uffi- 
cialmente  obbligato  a  tenere  il  necessa- 
rio  per  la  caccia  al  lupo. 

louvoyer  vn.  {t.  mar.)  bordeggiare;  fig.  bar- 
cheggiare,   destreggiare. 

Louvre  n.  sior.  Louvre  {antico  palazzo  reale 
a  Parigi);  fig.  reggia,  palazzo  magnifico, 
sontuoso. 

lov6  agg.  fatto  a  spirale. 

lovelace  sm.  seduttore. 

lover  va.  {t.  mar.)  dugliare. 

loxodromie  sf.  lossodromia. 

loxodromique  agg.  lossodr6mico. 

loyal  (-aux)  agg.  leale;  fedele;  onesto;  pro  bo. 
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loyalement  avi\  lealmente,  sincerauaente;  fe- 

delmeute;  onestaxueute. 
loyalisme    sm.    lealta    politioa,    fedelta    al 

regime  politico, 
loyaliste  agg.  fodcle  al  regime  politico. 
loyaute  sf.  lealtA.;  fedelt;\.;  onesta;  probity. 
loyer  sm.  (itto.   affitto.   pigione    —    I'uug^ 

ittetitation    <les    loi/ers,     il    rincaro     degli 

allitti. 
lozange     V.    losanye.  ■ 
lu  pp.  letto. 
lubie  sf.  capriccio;   ghiribizzo;  fissazione  — 

il  est  plein  <le  lubies,  ha  tanti  gi'illi   per 

il  capo. 
Iubricit6  sf.  lubricita,  lascivia.      ♦ 
lubriflant  agg.  lubrificante. 
lubrlflcation  sf.   lubrificazione. 
lubrifier  va.  lubrificare. 
lubrique    agg.     lubrico,     lascivo;     sdruccio- 

levolo. 
lubriquement    aw.    lubricamente,    la-sciva- 

inente. 
Luc  np.  e  stor.  Luca. 
lucane  sni.  cervo  volante. 
lucarne  sf.  abbaino;    finestrella    (sul  tcllo). 
Lucayes  n.  geogr.    Lucaie^fc 
Luce,  Lucius  (pr.  ns)  n.  stor.  Liicio. 
Lucerne  n.  geogr.  Lucerna. 
lucide   agg.   liicido,   chiaro,  nitido. 
lucidement  aw.  lucidamente,  chiaramente. 
Iucidit6  sf.  lucidita,  lucidezza. 
Lucie  ^ip.  Lucia. 
Lucien   tip.   Luciano. 
Lucifer  (pr.  fer)  sm.  Lucffero. 
luciline  sf.  lucilina. 
luciole  sf.  lucoiola  {itiseito). 
Lucques  n.  geogr.  Lucca, 
lucquois  sm.  e  agg.  lucchese. 
lucratif  agg.  lucrativo,  lucroso. 
lucrativement  aw.  lucrosamente. 
lucre  st)i.  lucro,  guadagno. 
Lucrfece  np.  e  stor.  Lucrezia. 
LucuIIus  {pr.  lus)  n.  stor.  Lucullo. 
Lucumon  n.  stor.  Lucumone. 
lucumonie  sf.   (t.   stor.)   lucumonia. 
ludion  sm.  diavoletto. 
luette  sf.  ugola. 
lueur  sf.  barlume,  bagliore;  (^(7.).barlumo; 

raggio. 
Lugano  »i.  geogr.  Lugano, 
luge  sf.  pi'ccola  slitta. 
luger    (se)    vnp.    slittare    (sul   ghidccio). 
lugubre    agg.  liigubre;    luttuoso;    cupo;  fii- 

nebre. 
lugubrement  aw.  lugubramente. 
lui  pron.  pers.  egli,  lui  1|  part.  pron.  gli,  le. 
luire  (luisant;   lui;  je  luis,  ytianca    del    pass. 

rem.,   dell'    imperat.    c    dell'im.perf.   soyg.) 

vn.  lueere,  riliicere,  splendere,  brillare. 
luisant  sm.  liicido,  luceiitezza. 
luisant  agg.  lucent-e,  splendente;  liicido  — 

'•T    luisant,   liicciola. 
luisette  sf.  calcino   (malnttia  dei  hachi). 
lumachelle  sf.  (t.  yniner.)  luraacliella. 
lumbago    (pr.    Ion)    sm.    lombaggiue. 


lumidre  sf.  luce;  lumc;  chiarore,  chiaro, 
faro;  luminello;  focone  (nelle  armi  da 
fuoco);  ferit6ia  (di  canne  d'drgani.  ecc); 
(al  pi.)  cognizioni,  informazioni;  intel- 
letto,  dottrina. 

lumignon    sm.    iucignolo;    m6ccolo. 

luminaire  sni.  luminaria,  rlluminaziOne;  lu- 
minare. 

lumineusement   aw.   luminosamente. 

luraineux  agg.  luminoso;   (fig.)   sfolgorante. 

luminosity  sf.  luminosita. 

lunaire  sf.  (t.  hot.)  lunaria. 

lunaire    agg.    lunare. 

lunaison  sf.   lunazione. 

lunatique  swi.e  ajrfir.lunatico;  (fig.)  capriccioso. 

lunch   (pr.  lonsc)  sm.  seconda  colazione. 

luncher  (pr.  lonsc6)  vn.  fare  la  seconda  co- 
lazione. 

lundi  sm.  luncdi  —  faire.le  liintli  (popo- 
larm.),  lunedare,  lunediare,  fare  festa  il 
lunedi. 

lune  sf.  luna  —  itleine  liinc,  luua  piena  — 
tioiirelle  lune,  luna  nuova  —  lune 
roustie,  luna  d'aprile  —  deinamler  lu 
litin',  chiedere  una  oosa  impossibile  — 
couloir  prendre  la  lune  avec  les  dents, 
volere  I'inipossibile — -  faire  un  trou  a  la 
lune,  fare  un  vuoto  di  cassa,  fallire, 
fare  bancarotta  —  Hre  dans  sa  bonne, 
niauraise  lune,  essere  di-  buono,  cattivo 
umore  —  un  ri^arie  <le  lune,  faccia 
tonda  da  luna   piena. 

Iun6  agg.  fatto  a  mezzaluna. 

lunetier  sm.  occhialaio. 

lunette  sf.  cannoccbiale;  (t.  arcliit.  e  fortif.) 
lunetta;  lunetta  (delta  ghigliottina)  \\ 
al  pi.  occhiali  H  (loc.  famil.)  barelle  — 
lunette  d'approche,  canocchiale  —  mettre 
st's   lunettes,  mettersi  gli  occhiali. 

luni-solaire  agg.  (t.  astr.)  lunisolai-e. 

lunule  sf.  (t.  geom.)  lunula. 

lupanar  sm.  lupanare,  covo. 

Lupercales  sf.  pi.    (t.    stor.)    Lupercali. 

lupin  sm.   (t.  hot.)  lupino. 

lupinelle  sf.  (t.  bat.)  lupinella. 

lupus  sm..   {/.   nied.)  lupus. 

luron  S7n.  buontempone,  giovialone:  uomo 
ardito  che  sa  mostrare  i  denti. 

luronne   sf.   donna  risoluta,   ardita. 

Lusace  •».  geogr.  Lusazia. 

Lusignan   n.   stor.   Lusignano. 

Lusitanie  n.  geogr.  Lu.sitania. 

lustrage  sm.  lustratura. 

lustral   agg.   lustrale. 

lustration  sf.   (t.   ant.)   lustrazione. 

lustre  sm.  lustro,  splendore;  lumiera,  1am- 
padario;   lustro   (spdzio    di  cinque  anni). 

Iustr6   agg.    lucente,   lucido,   lucidati'. 

lustr§  j)p.  lustrato,  pulito. 

lustrer    ra.    lustrare,    pulire. 

lustreur  s»i.  lustratt)re;  lisciatore. 

lustrine  sf.  lustrino  (staff a). 

lustroir  sm.  brunit6io. 

lustucru  sm.  (v.  popol.)  pei-sona  ridicola, 
diavolaccio. 
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lut  {pr.  lilt)  sm.  {t.  chini.)  luto. 

lutation  sf.  {t.  chim.)  lutatura. 

Lut^ce  n.  geogr.  Lutezia  (I'antica  Parigi). 

luter  va.  {t.  chim.)  lutare. 

luth  {pr.  lut)  sm.  {t.  7m(s.)  liuto. 

Luther  {pr.  ter)  n.  stor.  Lutero. 

luth^ranlsme  »m.  luteranismo. 

lutherie    sf.    arte,    commercio    del    liutiere. 

luth^rlen  sm.  e  agg.  luterano. 

luthier  sm.  liutaio. 

lutin  sm.  foUetto,   diavoletto,   demonietto. 

lutin  agg.  vlspo,   irrequieto;   malizioso. 

lutiner  vn.  fare  il  foUetto  |(  va.  tormentare, 

molestare. 
lutrin  am.  leggio;  i  canto ri  {di  chiesn). 
lutte  sf.  lotta;  contesa;   tenzone  —  de  haute 

lutte,  per  forza,   a  viva  forza. 
lutter  vn.  lottare. 
lutteur  sm.  lottatore. 
luxation  sf.  lussazione. 
luxe  sm.  lusso. 

Luxembourg  n.  geogr.  Lussemburgo. 
luxembourgeois  sm.  e  agg.  di  Lussemburgo. 
luxer   va.    lussare. 
luxueusement  aw.  sfarzosamente. 
luxueux  agg.  di  lusso;  sfarzoso;  pomposo. 
luxure  sf.  lussiiria. 
luxuriance  sf.  rig6glio  soverchio. 
luxuriant  agg.  lussureggiante,  rigoglioso, 
luxurieusement  aw.  lussuriosamente. 
luxurieux  agg.  lussurioso,  lascivo. 
luzerne  sf.  erba  medica  {pianta). 
luzernidre    sf.    terreno    seminato    ad    erba 

medica. 


lycanthrope   sm.    {t.   med.)   licantropo. 

lycanthropie  sf.  licantropo. 

Iyc6e   sm.   liceo. 

Iyc6en  (-6enne)  sm.  liceista,  studentc  di  liceo. 

lychnide  sf.  {t.  bot.)  licnide. 

Lycie  n.  geogr.  Licia. 

lycopode  sm.  {t.  bot.)  licop6dio. 

Lycurgue  n.  stor.  Licurgo.  ^ 

Lydie  np.  e  geogr.  Lidia.  - 

lydien  sm.  e  agg.  lidio,  della  Lidia  |I  {t.  mua.) 

■mode  lifdien,  modo  lidio. 
lygie  sf.  {t.  zool.)  ligia. 
lyraphatique   agg.   linfatico. 
lymphatisrae   sm.    {t.   med.)   linfaticismo.    j 
lymphe  sf.  linfa.  ~  J 

lynchage  sm.  linciaggio.  •« 

lynch6  pp.  linciato. 
lyncher  va.  liuciare. 
lynx  (pr.  lenks)  sm.  lince  —  aroir  les    i/eitx 

de   lynx,    aver    vista    acutissima,    occhi 

di  lince. 
Lyon  n.  geogr.  Lione. 
lyonnais  sm.  e  agg.  lionese. 
Iyp6manie  sf.  {t.  med.)  lipemania. 
Lyre  {t.  astr.  e  sool.)  lira. 
lyre  sf.  {istr.  music.)  lira,  cetra. 
lyrique  sm.  poeta  lirico. 
lyrique  agg.  lirico. 
lyrisme   sm.    lirismo,    carattere   lirico;    ele- 

vatezza;  sublimita,  entusiasmo. 
lyriste  sm.  {L  wits.)  lirista. 
Lysandre  n.  stor.  Lisandro. 
Lysias  {pr.  as)  n.  stor.  Lisia. 
Lysimaque  n.  stor.   Lisimaco. 
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m   (emm')   sf.   e   sm.   m. 
ma  agg.  poss.  mia,  la  mia. 
macareux  sm.  (I.  zool.)  maraagone. 
machelifere   agg.   f.   dente   mascellaie. 
machiav^Iiquemcnt  {pr.  sci)  aw.  machiavel- 

licamente. 
machiav61isme     {pr.    sci)    sm.    machiavel- 

lismo. 
machiav61iste  {pr.  sci)  sm.  machiavellista. 
machicatoire  sm.  masticat6rio. 
machicoulis  sm.  {t.  arch.)  piombatoio;  bal- 

lat6io. 
machiller  va.  biascicare. 
machin  sm.  coso  {di   persona  o  cosn    che   It 

per    li  non  si  sa  nominare);  tizio. 
machinal   agg.   macchinale. 
machinalement  aw.  macchinalment-e. 
machinateur  (-trice)  sm.  macchinatore. 
machination  sf   macchinazionei 
machine    sf.   macchina;   ordigno;   congegno 

—    niacJtines    de    guerre,     istrumeuti    di 


guerra  ||  vaporiera,  locomotiva  ||  {t.  teatr.) 

macchinismo    ||    {fig.)    trama,    insidia. 
machiner  va.  {i.  teatr.)  allestire,  provvedere 

macchinismi;  {fig.)  traraare,  ordire. 
machinerie    sf.    macchinario;    meccamsmo. 
machineur  (-euse)  sm.  macchinatore. 
machinisme    sm.    macchinismo;    arte    del 

meccanico. 
raachiniste  sm.  macchinista. 
machoire  sf.  mascella,  ganascia. 
m3.chonnement  am.  biascicatura. 
machonner  va.  biascicare,  masticare;  {fig.) 

cincischiare. 
m&chure  sf.  {t.  ind.  lana)   sbiasciatura  {di- 

fetto  di  clmatura). 
machure  agg.  e  pp.  imbrattato,   sporcato;     t 

ammaccato;  doppieggiato. 
machurer  va.  sporcare,  imbrattare  di  nero 

[[  {t.  art.  e  mest.)  ammaccare  ||  {t.  tipogr.) 

doppieggiare. 
maciarlane  sm.   pipistrello   (mantcUo). 
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macis   sm.    mace  (scorza  interna   delta    noce 

moscata). 
macle,  macre  ai.  castagna  acquatica  (piarUa 

e  frutto). 
Maclode   n.  geogr.  Macl6dio. 
Macon  yi.  geogr.  Macon. 

ma(on  sm.  muratore:   maltre-tnapon,  capo- 
mastro  franc  wtayoti,  frammassone.mas- 
sone. 
ma^onnage   sm.   lavoro   del   inuratore. 
maconnais  sm.  e  agg.  di  Macon, 
ma^onner     va.     murare,    fabbricare;     {fig.) 
strapazzare,    acciarpare,    lavorare    gros- 
solanamcnte. 
ma^jnnerie    si.    muratura,    niuraniento    — 
cloison  de  ma^onnerie,  iniiro  di  traniezzo 
((/'/<.   tranii'ZZii  lU  lualtoui    „   massoneiia, 
fi-.-iiimiassiint  rf;i. 
maconnlque  agg.  mass6nico. 
Macouba  n.  geogr.  Macuba. 
macouDa  sm.  matuba  (tabacco). 
macquage   sm.    {t.  rur.)  gramolatura,    ma- 

ciuUatura. 
macque  sf.  gramola,  maciulla. 
macquer  va.  grauiolare,  maciullare. 
Macra    I',  ^ragra. 
macre,  macle  sf.  castagna  acquatica  (pianta 

e  frutto). 
macreuse  sf.  f61aga  (uccello). 
Macrin    n.   stor.    .Maciinti. 
macroc^phale  agg.  (/.  didatt.)  niacrocefalo. 
maculage  sm.  (i.  tipogr.)  maculazione. 
maculation  sf.  (t.  tipogr.)  maculazione. 
maculature  sf.   {t.   tipogr.)   maculatura;  fo- 

gliaccio. 
macule   sf.   macchia,   macula, 
macule  agg.  e  pp.  macchiato,  maculate, 
maculer  va.  macchiare,  maculare. 
madame  (pLur.    mesdaines^  sf.  siguora;  ma- 
donna ~-  inadatne  un  tel,  la  signora  tale 
—  madame  y  est-elle?  c'fe  la    signora?  la 
padi'ona.-  —  mesdatnes  de  France,  {t.  star.) 
le  principesse  reali  di    Francia. 
madapolam     stn.     madapolara     (specie     di 

calicd). 
mad6Iaction  sf.  umettazione. 
madefler  va.  umettare 
Madeleine  np.  Maddalena. 
madeleine  sf.  maddalena  (aorta  di  focdccin, 

di  p<:ra  precoce,  di  uva  precoce). 
mademoiselle    (pi.    mesUemoiselles)    sf.    si- 

gnorinn :   madamigella    (gallicisnio). 
mad^rais  sm.  e  agg.  maderese. 
Mad6re  n.  geogr.  Madera, 
madfere  sm.  madera  (vino). 
mad^rien  am.  e  agg.  maderano. 
Madgyars  n.  ator.  MAgiari. 
Madian   n.  geogr.   Madian. 
Madianites  n.  ator.  Madianiti. 
madia  si.   it.  hot.)  madia. 
Madone  af.  Madonna  (quadro  o  atdtua  delln 

Madonna). 
madrague  sf.  (t.  pesca)  tonnaia. 
Madras  (pr.  a.H)  n.  geogr.  Madras. 
madras  {^pr.  aiasj  sm.  madras  (stoOd'. 


madr^    agg.   screziato,    chiazzato;    picchiet- 

tato;  venato;  (fig.)  scaltro;  malizioso. 
madrepore  sm.  madr6pora  (polipo). 
madr6porien    agg.    madrep6rico. 
madr^porique  agg.  madrep6rico. 
Madrid  (pr.  dri)  n.  geogr.  Madrid, 
madrier  ayn.  asse  spessa  (di  quircia);    pau- 

cone. 
madrigal  am.  (t.  versif.)  madrigale. 
madrigalesque  agg.  madrigalesco. 
madrigalique  agg.   madrigalesco. 
madrildne  sm.  e  agg.  madrileuo, 
madrure  sf.  venatura    (nel  legn  ) ;  picchiet- 
tatnra,    screziatura    (neUa  pelle   di   certi 
an'm^di).  . 
maestoso  agg.  (t.  mua.)  maestoso. 
maestral  am.  maestrale. 
maesiria  sf.  Tna«'stiia,   brio. 
maestro  sm.  (t.  mns.)  maestro,  compositoro. 
Mafalde  7ip.  Mafalda.' 
maffl6,  mafflu  agg.  paffuto. 
magasin  sjh.  magazzmo;  neg6zio;  bott4?ga; 
emporio;  provviste;  (fig.)  corredo  ||  cassa 
(drl  fucile). 
magasinage  am.   magazzin4ggio;  sosta. 

magasiner  va.  riporre  in  magazzino. 

magasinier  arti.  magazziniere. 

magazine  sm,.  rivista  illustrata. 

Mas'dala  ■».  geogr.  Magdala. 

Magdalena  n.  geogr.  Magdalena. 

magdal§on    sin.    (t.    farm.)    raaddaleone. 

Magdebourg  n.   geogr.   Magdeburgo. 

mage  sm.  mago  ■ —  les  Mages,  i  Re  Magi. 

Magellan  n.  stor.  e  geogr.  Magellano. 

magicien  sm.   mago,  stregone. 

magicienne  sf.  maga,  strega. 

magie  sf.  magia. 

magique  agg.  magico. 

mafiquement  avv.  magicamente. 

magisme  am.  magismo. 

magister  (pr.  ster)  sm.  pedagogo,  maestrc- 
di  scuola  in  un  villaggio. 

magistere   sm.   magistero. 

magistral  agg.  magistrale. 

magistralement    aw.    magistralment*. 

magistrat  sm.  magistrate. 

magistrature    sf.    magistratura. 

magnan  sm.  filugello,  baco  da  seta. 

magnanerie  sf.  bigattiera. 

magnanier  sm.  bigattiere,  bachicoltore. 

magnanime    agg.    magnanimo. 

magnanimement     aw.     magnanimaniente. 

magnanimit6  sf.  magnanimity.. 

magnat  (pr.  maghna)  sm.  magnate. 

Magnence   n.   ator.   Magnenzio. 

magn6sie  af.  magnesia. 

magn^sien   agg.   magnesiaco. 

magn^sique   agg.   magnesiaco. 

magn6site  agg.  spuma  di  mare,  magnesite. 

magnesium  (pr.  dm)  sm.  (t.  citim.)  magn6sio. 

magn^tique  agg.  magnetico. 

magn6tiquement     aiw.     magneticamente. 

magn6tlsable  ugg.   magnet izzabdc. 

magnetisation   sf.    maghetizzazione. 

magnetise  agg.  <•  pp.  magnet izzato. 
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magnetiser    va.    maguetizzare. 

magn6tiseur     (-euse)     sm.    magnetizzatore. 

magn^tisme  sm.  magaetismo. 

magnetite  sf.  iiiaguetite. 

magn6to-61ectrique  agg.  {t.  fis.)  elettroma- 
guetico. 

magn6to-61ectrique    ayy.   magneto-elettrico. 

magn6tom6tre  sm.  inagnetdnetro. 

Magnificat  (pr.  ghnificat)  sm.  Magnificat 
—  (fig.)  eiit muter  le  magnificat  a  tnatines, 
fare  una  cosa  fuori  di  proposito. 

magnificence  sf.  magnificenza. 

magnifier  va.  magnificare,  esaltare. 

magnifique    agg.   magnifico. 

magniflquement    aw.   magnificamente. 

magnoc  V.  inaiUoc. 

magnolia  sm.   magnolia  (pianta). 

magnoliac6es    sf.    (t.    bot.)    magnoliacee. 

magnolier  sm.  (t.  bot.)  magnolia. 

Magnus  {pr.  iis)  n.  star.  Magno. 

Magon  n.  stor.  Magone. 

magot  sm.  scimmia,  bertucci'one;  (fig.)  bab- 
buino,  uonio  brutto;  bamboccio  (cinese 
di  porcellana) ;  tesoro,  griizzolo. 

Magra  n.  geogr.  Magra.  , 

magyar  sm.  e  agg.  uiagiaro. 

malialeb  {pr.  16b)  sm.  {t.  bot.)  raagaleppo. 

mahdi  sm.  madi. 

mahdiste  sm.  e  agg.  madista. 

Mahmoud    {pr.   mud)    n.   stor.   Mahmud. 

Mahomet  n.  stor.  Maometto. 

mahom6tan  sm.  e  agg.  maomettano. 

mahometisme   sm.   maomettismo. 

mahonie  sf.   {t.  bot.)   maonia. 

mai  sm.  maggio. 

Mala  n.  mitol.  Mala. 

male  sf.  madia. 

maleur    sm,.    {v.    antiq.)    podesta;    sindaco. 

maigre  sm,.  ombnna  (pesce). 

maigre  agg.  magro,  niacilento;  esile,  sottile; 
arido  {part,  di  terreno);  scarso  —  faire 
maigre,  mangiar  di  magro  —  jotirs  niai- 
gres,  giorni  di  magro  —  maigre  accueil, 
.tcc(jglienza  fredda. 

maigrelet    agg.    magretto,     mingherlino. 

maigrement  aw.  magramente. 

maigret  agg.  magretto. 

maigreur  sf.  magrezza. 

maigrichon   agg.   un  po'   troppo   magro. 

maigrir  va.  e  n.  dimagrare. 

mail  {pr.  mai-i)  sm.  maglio;  pallamaglio; 
{t.  teen.)  mazza. 

maillard   (colin)  sm.  mosca   cieca  {giuoco). 

maiila  agg.  e  pp.  fatto  a  maglie. 

maille  sf.  maglia  qtiattrino,  moneta,  ma- 
glia  {moneta  antica) :  cotte  de  mailles, 
giaco  —  n'avoir  ni  sou  ni  maille,  non  aver 
il  becco  di  un  quattrino  —  avoir  maille 
a  partir  avee  qiielquhtn,  esser  in  lite  con 
qualcuuo. 

maillechort  sm.  lega  di  rame,  di  zinco,  di 
uicMlio. 

mailler  va.  magliare,  coprire  di  maglie,  fare 
roti;  {t.  mar.)  ammagliare  |]  vn.  e  vr.  fare, 
mettore  le  all  picchiettato. 


mailler  sm.  cavallo  che  porta  la  valigia; 
cavallo  da  stanghe. 

maillet  sm.  mazza,  mazzuolo. 

mailletage  sm.  magliettatura. 

mailleter  va.  magliettare. 

mailleur  sm.  operaio  che  fa  le  reti. 

mailloche  sm.  mazzuolo,  maglio. 

maillon  sm.  anello;  maglietta;  nodo  scor- 
s6io. 

maillot  SDi.  i'asce,  pannicelH  {per  bumbi)ii)\ 
{fig.)   infanzia    It    ra  iglia   {delle  ballcrinc). 

maillotin  sin.  magiietto. 

maillure  sf.  picchiettatura. 

maimon   maimonet   sm.    gatto   mammone. 

main  sf.  mano;  maniglia;  nianopola  [ill 
vetture);  potere;  arbitrio;  intiueuza;  i  al- 
ligrafia,  scrittura;  quaderno  {di  25  fogli 
di  carta)  —  main  coiirante,  brogliazzi)  — ■ 
main  coulante,  appoggiauoio  {di  scale)  — 
de  main  en  main,  da  una  mano  all'altia 

—  de  la  main  d  la  main,  brevi  luano  — 
de  longue  main,  da  lungu  tempo  —  torn- 
de  main,  giuoco  di  mano,  gherminella  - 
en  un  tour  de  main,  in  un  attimo  —  en 
main,  a  propria  aisposizione  —  en  main 
tierce,  in  terze  mani  —  en  venir  atiJF  mains, 
venire  alle  mani  —  hattre  des  mains,  bat- 
tere  le  mani  —  cou2)  de  main,  colpo  ardito 

—  donner    un   coup   de    main,    dare    una 
mano  —  forcer   la   main,    costringere  — 
rerers  de  main,    uianrovcticio  —    le  cwur 
sar  la  main,  col  cuore  in  mano  —  Lant 
la  m,ain,  coila  forza;  senza  difficoltu 
tenir  la  main  haute,  imporre  condizionySj 
gravi  — -  avoir  la  haute  main  sur....,  .ave|9| 
I'alta  direzione  su —  —  avoir  les  mains'^' 
longues,    essere    potente     —    sous    main 
\loc.   aw.),   di   nascosto,  celatainente,   di 
soppiatto  —  avoir  sous  main,    aver    Lia 
mano  —   Taeher    la    main,    rallentare    K- 
briglie  —  clieval  dans    la    main,  cava II') 
bene    addescrato    —    faire    des    pieds  if 
des    mains,    aiutarsi     coi    piedi    e    tiUi 
mam  —  fait   de   main   mnttre.  fatto   <1  a 
mano   maescra  —  faire   la   main,   dar   U- 
carte  {al  giuoco)  —  se  faire  la  main,  abi- 
tuarsi    —  signi   de   sa   main,    firuiaco   di 
pr6prio  pugno  --  mettre  la  deritiere  main 

a dar  Tultima  mano  a  —  —  ouvrage 

fait  fX  la  main,  lavoro  fatto  a  mano  — -" 
lettres  de  la  main,  lettere  autografe  — , 
jouev  (I  la  main  chaude,  far  guancialino" , 
d'oro  {sorla  di  giuoco  inf untile). 

main-d'cBUvre  {pi.  mains-d'ceiivre)  sf.  mano 
d'6pcra,  fattura.  ; 

Maine  ti.  geogr.  Maine. 

main-forte  sf.  aiuto,  soccorso. 

IVlainfroi  n.  star.  Maufredi. 

mainlevfie  sf.  {t.  giur.)  decreto  di  levata 
di   un  sequestro. 

mainmise    sf.    {t.  giur.  aivt.)  staggiamento. 

mainmortable  agg.  {t.  giur.)  soggetto  a  ma- 
no-morta. 

mainmorte  sf.  {t.  giur.)  manomorta  — ■  ne  pan 
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1/ alitor  «/'■  iiiiihiniortf,  agire  i-isolutauiente 
in  checchessia. 

maint  ayg.  molto,  parecchio  —  mahtte  fois, 
sovento,  piti  volte. 

malntenant  aw.  adesso,  ora. 

maintenir  (c.  c.  tenir)  va.  mautenere. 

maintenue  sf.  (t.  (liur.)  confennain  possesso. 

maintien  sm.  mautouimeuto;  couservazione; 
couteguo;  maniore,  modi  —  perdre  son 
iiiaiiitie^n,  scoiicertarsi  —  n'avolv  i>as  de 
iiiahitien,  essere  imbarazzato,  mostrarsi 
impacciato. 

ma'iolique,  vedi  nitijolique. 

Maira  /'.  (/roar.   .Maira. 

mairain  T'.  tnrrmin. 

maire  s)».  siudaco,  podesta. 

mairesse  sf.  {v.  scherz.)  siiidachessa  (moglie 
del  sindaco). 

mairie  .sr.  podosteria,  carica  di  sindacoj 
municipio,  palazzo  municipale. 

mais  ti)u.   ma,  obbiezione,  difficolta. 

mais  cong.  ma;  pero,  tuttavia  ||  aw.  {v.  antiq.) 
piu.  di  piu  —  Jc  ii'en  puis  iiitiis,  noii  e 
t-olpa  niia. 

mais  (pr.  mais)  stn.  luaiz,  formentone, 
jraauturco   (pianta  e  seine). 

maison  ■•</.  oasa:  tamlgiia;  istituto  —  inaison 
de  cotuinerce,  casa  com.merciale;  tlitta 
commercialc  --  inaison  de  plaisnnpe,  ca- 
sino di  campagna  —  maison  d'arret,  pri- 
gione  —  tnaiso7i  penitentiaire,  cai'cere  pe- 
nitenziano  —  les  gens  de  maison,  i  do- 
mestici,  le  persoae  ai  servizio  —  faire 
>naison  itette.  liceuziare  tutti  i  seivi  — 
yetitts   JIaisons,    Maaic6mio    {di  Parigi). 

maisonn^e  sf.  {v.  pop.)  famfglia,  casa. 

maisonnette    tf.    piccola    casa,    casfpola. 

maltre  stu.  padvoue;  siguore;  uiaestro:  mes- 
^'•rc;  capo:  priucipale  —  inaitre  d'eeole, 
uiaesti'o  di  scuola  elementaru  —  maitve 
d'etudes.  istitutore,  prefetto  {di  came- 
rata  nei  coUegi)  —  maitre  ^s  arts,  dotfcore 
in  lettere  e  filosoha  —  maitre  d'nrmes, 
maestro  di  scherma  —  petit-maitre,  ua- 
lur-rino  —  jtarler  en  maitre,  sptitU-oneg- 
fiiare  —  niaitre-maron,  capomastro  — 
mnitre  d'teurre,  oapo  siiuadra  {dioperai)  — 
maitre  d'e<iiiipage,  nosti'omo  —  ntattre 
d'hotel.  luaggloraomo  —  it  la  maitre 
d'liotel,  modo  speciale  di  cucmave  — 
maitre  ijueux,  capo  cuoco  — -  roitnve  de 
maitre,  caiTozza  padronale  —  maitre 
'Ifs  haiifes  (Ttrrres,  carn6tice  —  tnaitre 
df.s  hassi'S  (far res,  votacessi  —  ««  mai- 
tre liomme,  uu  uumo  faraoso,  di  polso  — 
maitre  f'ou,  pazzo  da  catena  —  maitre 
sot,  peazo  di  4sino  —  maitre  f'ripon, 
birtjacciouo  -—  Maitre  Alihoron,  messei- 
il  ciuco,  ser  facceuda  maitre  an  tel, 

il  si(?nni-  awocafco  o  iiotaio  tai  dei  t-ali 
—  par  derant   maitre,  'diuanzi  a  notaio. 

maitre-autel  »m.  altare  maggiore. 

maitresse  sf.  padrona,  signora;  maestra; 
innam()l'at.'V    —  maitresse    de   pension,    di- 


rettrice  d'educandato  — maitresse  fem me, 
donna  intelligente,  capace,  4biio,  riso- 
luta  —  petite-tnaitresse,  donna  civettuola, 
di  eleganza  ricercata  —  maitresse  ancre, 
ancora  maestra,  la  piu  grossa  ancora 
doUa  nave  —  maitresse  pieee,  la"  parte 
essenziale    di    uii'6[)ei-a    quaLsiasi. 

maltrisable  agg.  dominabile. 

maltrise  sf.  autorita  di  maestro;  maestranza; 
ulficio  di  maestro  di  canto;  scuola  di 
canto  {Annessa  ad  una  calledraU);  al- 
16ggio  {riservaio  al  maestro  di  cappella): 
{antic.)  grado,  dignitil  di  maestro  ;  ma- 
gistero. 

maitriser  va.  signoreggiare,  dominare,  pa- 
droneggiare. 

majeste  sf.   niaesta. 

majestueusement     aw.     maestosamente. 

Majeur    (Lac)    n.   geogr.   Lago   Maggiore. 

raajestueux   agg.   maestoso,    imponente. 

majeur  sm.  inaggiorenne  —  les  majears,  i 
maggiori,  gli  antenati. 

majeur  agg.  maggiore,  grando,  principale 
—  tme  affaire  majeure,  un  affare  <li 
graude  importanza. 

majeure  sf.  {t.  leg.)  la  maggiore. 

majolique,  maiolique  sf.  maiolica  antica. 

major  sm.  e  agg.  maggiore  —  aide-major, 
sotto-cbirurgo  maggiore  — serrfent-major, 
furiere. 

majorat  sm.  maggiorasco. 

maj oration  sf.  I'aumentare  {una  cosa)  ai 
di  la  del  suo  valore  reale. 

majordome  sm.  maggiordomo. 

niajorer  va.  aumentare  {un  prezzo,  un'of- 
feria) . 

majority  sf.  maggioranza;  {t.  milit.)  iiiag- 
giorita;  eta  di  chi  e  maggiorenne  —  en 
majorite,  in   maggioranza. 

Majorque  n.  geogr.  Majorca. 

majuscule  sf.   maiuscola. 

majuscule  agg.  maiuscolo. 

maki  sm.  maki  {specie  di  scimmia). 

makis,  maquis  sm.  maccbia,  selva  spinosa, 
folta  {in  Corsica). 

mal  sm.  male;  dauuo;  disgrazia;  guaio;  iii- 

convenienti':    iiialanuo;    morbo;    alTaniio: 

pena;  fatica  —  avoir  mal  de  cmur,  mal 

au  cieur,  aver  la  nausea  —  avoir  du  mal 

<i  ...,  steutare  a,  durar,  fatica  a....   —  se 

donner  du  mal,  darsi  pena,  alfaticarrfi  — 

tourner    une    chose    en    mal,    interpretar 

male   una      cosa  du   mal   de   c<vur   la 

langue  parle,  la  lingua  batte  dove  U  Uente 

auuie   —   auJi-    grands    mau.r    les    grands 

reni^des,   a  estremi   mall   estremi   rmioUi 

-   agg.    male   —  mourir   de   male   mart, 

morire  di  mala  mori,e  —  aw.  male;  uia- 

lamente;   dillicilmento  —   mal  en   point. 

malahdato,  malc6ncio  —  etre  mal  arec 

quelqu'un,  essere  in  c611era  con  (jualcuuo 

se  t roarer  mal,  svenire,  perdere  i  seusi 

tant  liien  que  mal,MA  meglio;  a  stento 

pas    mal    {loc.    fani.).     mica     iiiali-:    ili- 
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scretaiuente:  molto  —  il  y  avail  pas 
mat  de  cui'ieux  c'erano  inolti  curiosi. 

Malacca  n.  geogr.  Malacca. 

Malachie  (pr.  ki)  n.  stor.  MaLtchia. 

malachite  (pr.  kit')  sf.  malacliite. 

malacie  sf.  (I.  med.)  lualacia. 

malacopterygien  s)>i.  e  agy.  (t.  zool.)  mala- 
c6fctero. 

raalade  sm.  e  agg.  inalato,  ammalato,  in- 
fermo  —   tomber    nialade,    ammalarsi. 

maladie  am.  malattia;  morbo,  contag^o; 
mania,  smania —  maladie  du  pays,  no- 
stalgia. 

maladif  agg.   malatlccio.   cagionevole. 

maladivement    aw.     cagionevolmente. 

maladrerie  sf.   ospedale  del   lebbmsi. 

maladresse    sf.    inettitudine,    goffaggine. 

maladroit  S77i.  e  agg.  inetto;  dappoco; 
goffo._  ka|^*i 

maladroitement    aw.    inettamente;    goffa- 

inente. 
Malaga  n.  geogr.  M&laga. 
malaga  S7n.    malaga  {vino  di  Malaga). 
malaguette  sf.  (t.  hot.)  cardamomo. 
malai,  malais  sm.  e  agg.  malese. 
malaise   sm.   malessere;   malanno;   svoglia- 

taggine;   disagio. 
malais6  agg.   difficile;   inc6modo;   faticoso; 

scarso  di  fortuna,  poco  ricco. 
malais^ment  aw.  malagevolmente,  a  mala 

pena,    a   stento,    con    disagio. 
Malaisie  n.  geogr.  Malesia. 
Malamocco  n.  geogr.  Malamocco. 
malandre  {t.  veter.)  malandra;  imporrazione 

{nel    legno). 
malandreux  agg.   imporrato    {del  legno). 
malandrin  sm.   malandrino. 
malappris  sm.   e   agg.  screanzato,  maledvi- 

cato;    impertinente. 
mal'aria,  malaria  sf.  (t.  med.)  maUria. 
malart    sm.    anitra    selvatica    maschio. 
malaventure     sf.     malaventura,     sfortuna, 

disgrazia. 
malavis6    sm.    e    agg.    malaccorto;    sconsi- 

gliato;  indiscreto,  imprudente. 
maiaxer  va.  riaiestare. 
malbati  agg.  malfatto  {della  persona). 
malchance  sf.  sfortuna. 
malchanceux  agg.  sfortunato. 
maldisant  sm.  e  agg.  (v.  antiq.)  maldicente. 
Maldives   n.  geof/r.  Maldivo. 
maldonne    ef.  sbaglio    nel   fare,  nel   distri- 

buire  le  carte. 
male    am.    e    agg.    m&schio;  (;^fir.)  vigoroso, 

forte. 
malebdte  sf.   malabestia,   tristaccio. 
malechance    sf.    disdetta,    sfortuna. 
malediction  sf.  maledizione. 
malefaim  sf.  {v.  antiq.)  fame  canina,  fame 

da  hipi. 
maI6fice  stn.   maleflzio. 
maldficie  agg.  maleflziato. 
mal^Qque  agg.  malefico. 
malement  aw.  maschiamente. 
malemort    sf.    mala    morte;    cattiva    fine. 


malencontre  sf.  cattivo  incontro,  sventura. 

malencontreusement  aw.  malauguratamen- 
te,  sventuratamente. 

malencontreux  agg.  sventurato;  malaugu- 
rato. 

malendurant  agg.  non  molto  paziente. 

mal-en-point  aw.  a  mal  punto,  in  p6ssimo 
stato. 

malentendu  S77i.  malinteso,  equivoco,  errore. 

malepeste!  inter,  cancherol  cospetto!  per- 
dincil 

mal-§tre  stn.  malessere,  malanno,  indispo- 
sizione. 

mal§voIe  agg.  malevolo;  maligno. 

malfa^on  sf.  difetto,  pecca;  frode;  in-v 
ganno. 

malfaire  vn.  (v.  antic.)  malfare. 

malfaisance  {pr.  f'sans')  sf.  malvagita, 
cattiv6ria. 

malfaisant  {pr.  f'san)  agg.  nocivo,  dannoso; 
malvagio. 

malfaiteur  sm.  malfattore. 

malfam^  agg.  diffamato,  screditato. 

malgache  sm.  e  agg.  {t.  geogr.)  malgascio. 

malgracieusement  aw.  di  mala  grazia; 
scortesemente. 

malgracieux  agg.  scortese,  sgarbato. 

malgr^  prep,  malgrado,  non  ostante,  a  di- 
spetto  —  malgre  itioi,  tot,  etc.,  mio  mal- 
grado, tuo  malgrado,  ecc.  - —  malgre  tout, 
checcbe  si  faccia;  con  tutto  cio  • —  mal- 
gre Jui  et  ses  dents,  a  suo  marcio  di- 
spetto. 

malhabile  agg.  poco  abile,  inabile,  inca- 
pace. 

malhabilement  aw.  poco  abilmente,  inet- 
tamente. 

malhabilete    sf.    poca  abilita;  inettitudine. 

malbeiir  atn.  disgr&zia;  sciagura;  sinistro; 
sfortuna — malheur  a  rous!  guai  a  voi! 

—  malheur  atij-  raineus!  guai  ai  vinti!  — 
j>ar  Mtallieur,  per  mala  sorte,  disgrazia- 
tamente  —  le  malheur  est  que...,  il  guaio 
e  che  —  Jouer  de  malheur,  essere  in 
disdetta,  aver  addosso  la  disgrazia  — 
jyorter  malheur,  portar  disdetta —  «  quel- 
que  chose  malheur  est  hon,  tuttO  il  male 
non  vien  per  nuocere. 

malheureusement  aw.  disgraziatamente; 
per   disgrazia,   per  mala  sorte. 

malbeureux  sm.  infelice,  disgraziato;  sfor- 
tunato; scellerato  —  un  pauvre  malheu- 
retur.,  un  p6vero  diavf)lo  ■ —  malheureu-r^ 
qu'as-tti  fait?  sciagurato,  che  hai  fatto? 

—  agg.  mlelice,  sfortunato;  misero,  mo- 
schino;  tristo;  p6vero;  debole;  spregevole 

—  avoir  la  main  malheureuse,  portar 
sfortuna  n'avoir  gu'une  tnalheureuse 
ehamhref  aver  soitanto  una  misera  stan- 
zetca. 

malhomi§te  agg.  indecente;  villano,  screan* 
zato,  incivile;    disonesto.  ; 

malhonnetement  aw.  indecentemente;  scorr 
tesenaente;  disonestamente. 
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malhonnetet6   sf.    scortesia;    sconvenienza; 

villania;    disonest^. 
malice    sf.    malizia;    malignita;    cattiv6ria; 

scherzo,   burla  —  malice    noire,   perver- 

sita,  perfidia  —  ne  pas   entendre    malice 

11  fjuelr/ue  chose,  dir   cosa  senza  malizia 

—  entrntlre  malice  a  (Juelque  chose,  intev- 

pretare  una  cosa  con  malizia,  con  cattiva 

intenzione. 
malicieusement    aw.    maliziosamente. 
malicieux    a<j<j.    malizioso;    maligno;    scal- 

trito;    iftg.)    burlevole. 
malignement  aw.   laalignamente. 
malignite    sf.    inaligniti,;    malizia;    malva- 

gita,    perversita. 
malin  (/.  maligne)  agg.  malizioso.  maligno 

furbo,    scaltro. 
maline  sf.  {t.  mar.)  marea  m^ssima. 
malines  sf.  merletto  {di  Malines,  di  Fian- 

dra). 
malingre     agg.     grdcile,  malatfccio,    cagio- 

n6vole. 
malintentioim6  sm.  e  agg.  malintenzionato. 
raalique  agg.   {f.  chim.)  malico. 
malitorne  sm.   e  agg.   goit'o,  rozzo;  inetto. 
mal-iug6  sm.  giudizio  err6neo. 
tnalle  sf.  baule;  cassetta;  vallgia  —  la  malle 

<les   liitles,  la  valigia  delle  Indie. 
malleabilit§  sf.  malleabilita. 
malleable  agg.  malleabile. 
mallear  va.   dist6ndere  e  battere  col  mar- 

tello. 
malleolaire  agg.  malleolare. 
malleole  sf.  (t.  anat.)  malleolo. 
raalle-poste  (pi.   malles-postes)   sf.   corriera 

postale. 
malletier  sm.  valigiaio. 
mallette  sf.  bauletto;  valigietta. 
mallier  S7n.  cavaUo  da  posta,  da  stanghe. 
malmener    va.    malmenare,    maltrattare. 
Malo  (Saint)  n.  geogr.  San  Malo. 
malotru  sm.   zoticoue,   goffo. 
malpeign§    sm.    scapigliato,    cialtrone. 
malplaisant    agg.    spiac6vole,    spiacente. 
malpropre  agg.  sucido,  sudicio,  sporco. 
malproprement  aw.  sucidamente,    sporca- 

menlf. 
malpropret6   sf.    sporcizia,   sudiciume. 
malsain    agg.    malaticcio;    maLsano;    {fig.) 

insano. 
malseant     agg.     disdicevole,     indecente. 
malsonnant    agg.    immorale;    eterodosso. 
malt  (pr.  malt')  sm.  malto,  orzo  preparato 

per  far  la  birra. 
maltage   sm.   preparazione   del  malto. 
maltais  sm.  e  agg.  maltese. 
Malte  rt.  geogr.  Malta, 
malter  va.  ridurre  I'orzo  a  malto. 
maltha  sf.  malta  {specie  di  bitume). 
Malthus  {pr.  tiis)  n.  ator.  Maltus. 
malihusianisrae  .s/;t.   maltusianismo. 
malthusien  sm.  c  agg.  maltiisiano. 
maltote    sf.    {t.    leg.)    malafcolta,    angherfa; 
esazione   ind^bita  di   un'imposta. 


maltdtiar  sm.   cbi   per^.episce  illegalmente; 

esattore  disonesto. 
maltraitement  sm.  naaltrattamento. 
maltraiter      va.    maltrattare,    malmenare; 

subire   danni. 
malvacee  .s/.  (I.  hot.)  malvdcea. 
malvac6es  sf.  pi.  {t.  hot.)  malv&cee. 
malveillance  sf,  malevolenza. 
malveillant  sm.  e  agg,  malevolo,  tristo. 
malvenu  agg.  malauuato;  lualfatto  —    etve 

malcenu  <l,   )ion  avere  il   diritto   di.... 
malversation    sf.    prevaricazione,    concus- 

sione. 
malvarser  vn.  prevaricare. 
Malvoisie  n.  geogr.  Malvasia. 
malvoisie   sf.  malvasia  {vino). 
malvoulu  agg.  malvisto,  odiato. 
maman  sf.  mamma  — '  grand'maman,  non- 
na,  avola  —  ime  yrosse  inaman,  un  don- 
none, 
mamellaire    (igg.    if.    cDuti.)    mammillare. 
mamelle  af.  mammella. 
maraalon   sm.    capezzolo;    bern6ccolo    ||    (/. 

f/roiir.)  poggio,  altura. 
mamelonn6    agg.  {t.  med.)  tubercolato;  {st. 

nat.)  bernoccoluto. 
mameluk,     mamelouk     am,,     mammalucco 

(soldato  egiziano  a  cavallo). 
MctnifcViine    (prisun)    n.    sior.    cai-cere    Ma- 

mertino. 
m'amie  si.  {v.  antic.)  anima  mia,  cuor  mio. 
mamillaire  agg.  mammiUare. 
mammaire  agg.  mamnaario. 
mammifSra  sm.  e  agg.  mammifero. 
Mammon  sm.  {t.  mitol.)  Mammone  {dio  delta 

ricchezza) . 
mammouth    {pr.   mut)   sm.   mammut,   ma- 

stodonte    {elefante  fossile). 
mamours   (pr.   mur)   sm.   pi.   moine,  vezzi, 

carezze. 
mam^zelle  sf.  {v.  popolare)  signorina. 
manager  sm,  impresario. 
manant    sm.    contadino;    villano;    mascal- 

zone. 
Manass6  n.  stor.  -Manasse. 
Manassas  (es)  n.  stor.  Manasse. 
mancenille  sf.  m.uiy.atulln  Uruiio). 
mancanillier  sm.  manzanillo  {pianta). 
manche    sm.    mauno;    luauubiio;    asta    {di 
penna,  ecc.)  —   hranler  ati  manche,  va- 
cillare,   ciurlare  nel      inauico  —    jeter  le 
manche    apr^s    la    cognde,   darsi,    abbaii- 
donarsi  alia  disperaziuut;  —  «e  mettre  ilii 
cote  du  manche,  stare  col  piu  toite. 
manche  si.  mamca;  partita    {al  gi^tcfc"'  - 
bonne   manche,  mancia  —  se  faire  tirer 
la  manche,  lar.si  piegaro  -       etre  manche 
a  manche,  ('-.ssere  pari. 
mancheron  sm.  stiva:   m&nico   dell'aratro. 
Manchester    {pr.    stfer)    n.    geogr.    Manche- 
ster. 
manchette  sf.  manichino  ;  {I.  tipogr.)  nota 
marginale;   stoffa   che  si  mette  ai   brac- 
ciuoli  di  canap6,  poltrone,  ecc;  app6ggio 
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imbottito    di    una   poltrona,  ecc. ;  titolo 

(nei  giornali). 
manchon  sm.  manicotto;  stampo  {dei    ve- 

trai);  ghiera  {per  unire  tubi). 
manchot  sm.  e  agg.  monco  —  ?i'etrepas  mati- 

cJiot,  essere  destro,  volpone. 
mancipation   sf.    (t.    dir.   rom.)    alienazione 

volont^ria;    vendita. 
Manaaae   n.  sior.   Mandana. 
mandant  am.   mandanfce. 
mandarin  am.  mandarino  [dei  Chines  i). 
mandarinat  stn.  mandarinato. 
mandarine  sf.  mandarino  (frutto). 
mandarinier    sm.   mandarino   {'pianta), 
mandat  sni.  mandato;  nicaiico;  ordine;  6r- 

dine  di  pagamento  —  mandat-poste,  va- 

glia    postale  —    niandut-carte,    cai-colina 

vdjlia  — -  lancer  un  tnandat  d'arret,  ^pic- 

care  un  luaudato   di   cattura. 
mandat-carte  sm.  oartolina  vdjlia. 
mandataire  sm.   mandat&rio. 
mandate   pp.  indicato  in  un   mandato  {di 

pagamento). 
mandatement  sm.  spedizione,  invio   di  un 
;  •  mandato. 

mandater  va.  spedire  un  mandato   {di  pa- 
gamento). 
manachju  sm.   e  agg.   [t.  geogr.)  mancin. 
mandement  sm.  mandamento,  6rdine  ;  let- 

tera  pastorale. 
mander  va.  mandare  a  chiamare;  far  venire: 

inviare;  avvisare  —  mander  le  niMecin, 

mandaro  per  il  medico. 
mandibulaire  agg.  mandibolare. 
mandibule  sf.  mandlbola. 
mandllle  sf.  casacca  da  lacche. 
mandoline  sf.  mandolino  {strum,,  music). 
mandore  sf.  mand61a  {strum,,  music). 
mandragore  sf.  mandragora  (pianta). 
mandrerie  sf.  canestri,  panieri. 
mandrill  {pr.  dril)  sm.  mandrillo  {scimmia). 
mandrin  sin.    spina,    punteruolo;    caviglia; 
:     forma  da  cartuccie;  spilla. 
manducation  sf.   manducazione. 
maneage  sm.  lavoro  gratuito  dei  marinai. 
manage  sm.  man6ggio  ;   giostra ;   {t.  m,ecc.) 

congegno;   (fig.)    raggiro,    artifizio. 
manes  sm.  pi.  mani,  ombre  dei  morti. 
Manfes  {pr.  es)  n.  stor.  Manete. 
manette  sf.  maufgUa. 
Manfred  np.  Manfredo. 
manganate   sm.    {t.    chim.)    manganato. 
manganese  stn.  manganese  {m,etallo). 
mangan6sique,  manganique  agg.   {t.  chim.) 

manganico. 
man?a  leux  agg.   (t.  chim.)  manganoso. 
mangeable  {pr.  jabl')  agg.  mangi^bile,  man- 

gereccio. 
mangeaille    {pr.    jai-i')    sf.    mangime,    cibi, 

commestibili. 
mangeant  {pr.  jan)  agg.  mangiante. 
mangeoire  (pr.  juar')  sf    mangiat6ia,  grep- 

pia. 
mangeotter  {pr.  jot6)  vn.  e  n.  mangiucchiare. 
manger  va.  e  n.  mangiare;  corr6dere;  sciu- 


pare,  dissipare  —  manger  les  mots,  smoz« 

zicare  le  parole. 
manger  sm.  il  mangiare,  cibo. 
mangerie  sf.  mangiata;  {fig.)  ruberia,  man- 

geria. 
mange-tout     {pi.    mange-tout)  am.   scialac- 

quatore;  varieta  di  piselli. 
mangeur(-euse)  sm.  mangiatore;  mangione, 

diluvione;   {jfig.)    pr6digo,   scialacquatore. 
mangeure  {pr.  manjiir')  sf.  rodimento,  ro- 

sicatura. 
mangle  sf.  manglo  {frutto). 
manglier  sm.  manglo  (dlbero). 
mangonneau  sm.  {t.  milit.  antico)  mangano. 
mangoustan  sm.   {t.  hot.)  mangostan. 
mangouste  sf.  {t.  hot.)  mangosta;  {st.  nat.) 

icneumone. 
mangue  sf.  frutto  della  mangifera;  {t.  zool.) 

sorta  di  rosicanti. 
manguier  sm.  {t.  hot.)  mangifera. 
maniabilit^  sf.  maneggiabilita. 
maniable  agg.  maneggevole. 
maniaque  sm.  e  agg.  maniaco. 
manich^e  {pr.  see)  n.  stor.  Manicheo. 
Manich6en  {pr.  see)  sm.  manicneo. 
manich^ens  {pr.  see)  sm.  manich6i. 
manich6isme    {pr.    see)    sm.    manicheismo. 
manicle  sf.  man6pola. 
manie  sf.   mania;   pazzia;  passione. 
mani^  agg.  e  pp.  maneggiato;  adoperato; 

nianovrato;   diretto,   condotto;   ammiui- 

strato. 
maniement,  manlment  sm.  maneggio;  am- 

ministrazione. 
manier  va.  maneggiare;  adoperare;   mano- 

vrare;  dirigere,  condurre;  amministrare. 
mani^r^  agg.  manierato;  studiato,  affettato, 

ricercato. 
mani6rer  va.  render  manierato. 
mani6risme  sm.  manierismo. 
mani^riste  sm.  manierista. 
manieur  (-euse)  sm.  maneggiatore. 
manifestant  ms.  dimostrante. 
manifestateur(-trice)    sm.    manifestatore. 
manifestation  sf.  manifestazione. 
manifesto  sm.  e  agg.  manifesto. 
manifestement   aw.  manifestamente,  pale- 

semente. 
manifester  va.  manifestare,  palesare. 
manigance  sf.  astiizia,  artifizio. 
manigancer  va.  ordire,  macchinare. 
Manille  n.  geogr.  Manilla, 
manille    sf.  maniglia  {giuoco);  bracciaJetto; 

cavicchio;  sigaro   {di  Manilla). 
manillon  sm.  a-sso  {ci  giu,<f(>). 
maniluve  sm.  {t.  med.)  maniluvio. 
manioc  sm.  (/.  hot.)  manioco. 
manipulaire  sm.  {t.  ant.  rom.)  manipolario. 
manipulaire  agg.  {t.  ant.  rom.)  manipolare. 
manipulateur  sm.  manipolatore. 
manipulation  sf.   (t.   chim.)   manipolazione. 
manipule    sm.    manipolo. 
manipuler  va.  naanipolare. 
manipuleur  sm.  manipolatore. 
manique  af.  guardamano,  man6pola. 
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Minitou  sm.  ManitCi  {dU'initd  nelV Anirica 

del  N>rd). 
maniveau  sm.  canestro. 
manivelle  »/.  maniibrio,  manovella. 
Manlius  {pr.  iis)  n.  ator.  Manlio. 
manne  sf.  manna;  paniere,  cesto. 
mann6e  sf.  panierata,  il  contenuto  di  iin 

paniere. 
mannequin  sm.  paniere,  cesto;  gerla;  mo- 

dello,    fant6ccio. 
mannequiner  va.  (t.  pitt.  e  scult.)  dare  aspet- 

to  rigido  alle  figure. 
mannette  sf.  panieriao,  cestello. 
maniiie  st.   {t.   di  farmac.)   ma  unite. 
manoeuvre    sm.   manovale;  sgobbone;   rag- 

giratore. 
manoeuvre    sf.    manovra;    maneggio;    arti- 

fizio,    raggiro. 
manoeuvrer   va.  e  n.  manovrare;  agire  con 

ai'tifizio. 
manoeuvrier  sm.  mauovratore. 
manoir  sm.  maniero,  castello;  dimora,  casa 

—    h'    soiithre    uiattoir,    il    SOggiomo     dei 

luorti. 
manometre  sm.  man6metro. 
Manon  np.   Marietta, 
manouvrier   sm.    giornaliere,    bracciante. 
manquant  agg.  mancante,  deficiente. 
manque  sm.  mancanza,  difetto  —  par  tnan- 

qiie  de,  in  mancanza  di... 
manque  agg.  e  pp.  mancato;  fallito;  difet- 

toso;  venuto  m.eno;  non  riuscito,  malriu- 

soito. 
manquement     sm.   mancamento,   fallo;   di- 
fetto. 
manqu3r  vn.  mancare;  scarseggiare;   difet- 

tare;  venir  meno;  fallire:  correr  rfschio; 

nun  riu'ciro  • —  sans  tnanqtier,  scnza  fallo 
-  inanquer  qtielqii'tin,   ■'  i  icar  di  rispetto 

ad  uuu  —  il  I'a  manque  belle,  I'hascappata 

liella    —    va.    mancare;    per  lere;    fallire; 

non  riuscire  —  manqiier  le  but,  non  otte- 

niTB  I'intento  • —  iiianqiier  le  train,  per- 

rlopp  il  ti'fno.  la  corsa. 
raansarde  sf.  soffitta. 
raansarde  agg.  f atto  a  soffitta. 
manse  sm.  tratto  di  terra;  piccolo  podere. 
Mansourah  7i.  geogr.  Mansura. 
mansuetude  sf.  mansuetudine. 
mante  sf.  manto;  mantfglia. 
manteau    sm.    mantello;   {ftg.)    apparenza, 

pretesto,  velo;  cappa  (del  camino)  —  man- 
teau (iris    cornacchia  grfgia  —  tnanteau 

bleu,     manteau    noir,  sorta    di    gabbiani 

(uccelli). 

intelet   sm.   mantellina;    mantellctto;    {t. 

mar.)   controsportello;   grembiale   (di   un 

calesse). 
manif'line  sf.  mantellina. 
mantille  sf.  mantfglia. 
mantouan  sm.  e  agg.  mantovano. 
Mantoue  n.  geogr.  M'mtova. 
Manuce  n.  stor.  Manuzio. 
manual  sm.  e  agg.  manuale. 
manuellement  aw.  manuahncnte. 


manufacture  sf.  manifattura. 
manufacture  agg.  e  pp.  manufatto. 
manufacturer  va.  fabbricare. 
manufacturier    sm.    manifattore;    oper&io; 

manifatturiere    {v.    delVuso). 
manufacturier  agg.  industrioso. 
manuluve  svi.  (t.  vied.)  maniliivio. 
manumission  sf.  manomissione. 
manuscrit  sm.  e  agg.  manoscritto. 
manutention    sf.  mantenimento;  manuten- 

zione;  amministrazione,  gestione;  panifi- 

cio   (militare). 
manutentionnaire  sm.  capo  magazziniere. 
manutentionner  va.  manipolare  (i  iabacchi); 

fare  {il  pane  psr  i  soldati);    custodire  in 

maiiazzino. 
mappemonde  sf.  mappamondo. 
maquereau  sm.   sg6mbero   (pesce). 
maquette  sf.   [t.   scult.)   bozzetto,   abbozzo. 
maquignon    sm.    sensale    di    cavalli;    (fig.) 

mediatore. 
maquignonnage    sm.    sensen'a,    traffico    (di 

cavalli);  (fig.)  baratterfa;  maneggio,  rag- 
giro. 
maquignonner  va.  fare  il  sensale  di  cavalli; 

(fig.)    trafficare;    fare    il     mediatore    (in 

impieghi,  ecc). 
maquillage  sm.  il  dipingersi  il  viso. 
maquiller    (se)    vr.    dipingersi,    tingersi    il 

viso  (pari,  di  c6m,ici,  ecc). 
maquis  .•on.  niacchia,  ()oscaglia  (in  Cd^'sica). 
marabout  sm,.  marabutto;   uomo  deforme, 

mal  fatto ;   caffettiera ;    marabu    (uccello 

e  le  sue  pcnne). 
Maracaybo,  Maracalfbo  n.  geogr.  Maracaibo. 
maraicher  sm.  ortolano. 
marais  sm,.  palude;  pantano;  orto;  terreno 

coltivato  a  ortaggi  (a  Parigi  e  dintomi) 

— ■  fi^rre   de  marais,  febbre    malarica  — 

marais   salant,  salina. 
maranie  sf.  (t.  boi.)  maranta. 
marasme  sm,.  marasmo. 
marasque  sf.  marasoa  (ciliSgia). 
marasquin  sm.  maraschino. 
Marathon  n.  geogr.  Maratona. 
maratre  sf.  matrigna. 
maraud  ,s»n..  briccone,  furfante. 
maraudage  sf.  sacch^ggiq,  scorreria;  furto 

(di  prodotti  agrlcoli). 
maraude  sf.  sacch^ggio,  scorrerfa;  furto  (di 

fruUa,  ecc.)  —   alter   a   la   inaraude,   sac- 

cheggiare,  rubacchiare. 
marauder    vn.    saccheggiare,    predare;    ru- 

bacchiare(«pec.   in  campagna). 
marauderie    sf.    birbonata,    furfanterfa. 
maraudeur  sm.  predatore,  scorridore;  ladro 

catnpestre. 
maravldis  (pr.  dis  o  di)  sm.  maravedis  (an- 

tica  moneta   spagnuola). 
marbre    sm.    mamio  —  tin     marbre.    una 

statna    (di    marmo)   —  etre    de    marbre, 

^ssere  insensibile  —  (t.  tip.)  piano. 
marbr6  agg.  e  pp.  raarmoreggiato. 
marbrer  va.  marmoreggiare. 
marbrerie  sf.   eegherla   di   marmo;   labora- 
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tdrio,  commfercio  del  marmista;  (al.  pi.) 
lavori  in  inarmo. 

marbreur  s»i.  marmorizzatore. 

marbrier  sm.  marmista. 

marbrier  agg.  del  marmo. 

marbriere  sf.  cava  di  marmo. 

marbrure  sf.  marezzo,  marmoreggiatura; 
venatura. 

Marc  {pr.  mark)  np.  <■  stor.  Marco. 

marc  {pr.  mar)  sm.  marco  {peso  e  moneta); 
residue,  feccia;  vinacce. 

marcassin  sm.  cignaletto  fli  latte. 

marcassite  sf.  marcassita  (pietra). 

Marcel  np.  Marcello. 

Marceline  np.  Marcellina. 

marceline  sf.   marcellina   (stoffa). 

Marcellin  np.  Marcellino. 

Marcellus  (Claudius)  »i.  stor.  Claudio  Mar- 
cello. 

roarcescence  sf.   marcescenza. 

marcescent  agg.  marcescente. 

marcescible  agg.  marcescibile. 

marchand  sm.  mercante ,  negoziante  — 
niarelianil  foraiii,  merciaiuolo  ambulan- 
te  —  agg.  mercantile;  commerciale:  pri.v 
mafchand,  prezzo  mercantile. 

marchandage  sm.  lavoro  a  c6ttimo;  appalto 
di   lavori;   il   mercanteggiare. 

marchand -.iller  va.  stiracchiare  a  lungo  e 
per  poco  nel  prezzo. 

marchande"  s/.  mercantessa. 

marchander  va.  mercanteggiare;  stirac- 
chiare sul  prezzo;  assumere  lavori  a  c6t- 
timo  —  ne  pas  nifirc/iandei'  quelqu'im, 
non  risparmiare  uno  —  ne  pas  mar- 
cliander  sa  vie,  esporre  coraggiosdmente 
la  vita  jl  vn.  esitare,  vaciUare,  tentennare. 

marchandeur  (-euse)  sm.  chi  stiracchia  sul 
prezzo;  operaio  che  prende  un  lavoro  a 
cottimo. 

marchandise  sf.  mercanzia,  merce  —  moitie 
guerre,  moitie  marchandise,  meta  di 
buon  grado,  meta  per  forza  —  marchan- 
dise eourante,  merce  andante. 

marcne  sf.  marcia;  cammiuo;  camminata; 
movimento;  mossa;  andatura;  procedere; 
passo;  corso;  gradino;  scalino  {t.  geogr.) 
marca,  confine;  pedana  {di  un  ieldio); 
pedale  {di  un  organo,  ecc). 

marche  sm.  mercato;  emporio;  contratto: 
convenzione;  accordo,  patto  —  niarehe 
aux  vins,  mercato  dei  vini  —  marche  au.r 
fonrrages,  mercato  dei  foraggi  —  marche 
au.e  fleitrs,  mercato  dei  fiori  —  e'est 
marche  donnS,  e  regalato,  dato  per  nulla 
—  par  dessus  le  marche,  per  di  piu,  per 
sopiamititTLato. 

marchepied  sm.  predellino;  sgabello;  mon- 
tat6io    {di  vettura);  {t.  mar.)  marciapiedi. 

marcher  vn.  camminare;  andare  a  piedi;  {t. 
mint.)  marciare,  procedere;   c6rrere:   an- 
dare; agire;  progredire — marcher  droit, 
rigar    diritto   —  marcher    sur    les    pieds  ' 
de  ....  pe^tare  i  piedi  a I 

Marches  (Les)  n.- geogr.  Le  Marche.  I 


marchette  sf.  barc6cchlo. 

marcheur  «j?i.  e  agg.  camminatore. 

marcheuse  sf.  camminatrice. 

marcottage  sm.   {t.  agr.)  propagginamento. 

marcotte  sf.  {t.  agr.)  margotta. 

marcotter  va.  {t.  agr.)  margottare. 

mardl  sm.   martedi. 

Mardoch^e  n.  stor.  Mardocheo. 

mare  sf.  pozza,  pozzanghera;  pantano. 

marecage  sm.  palude,  maremma. 

marecageux  agg.  paludoso,  palustre  —  air 
marecageu.r,  aria  maremmana. 

mar^chal  (-e)  sm.  maresciallo  —  marechnl 
f err  ant,    maniscalco. 

marechalat  sm.  maresciaUato. 

marechale  sf.  marescialla. 

mar6chalerie  sf.  mascalcla. 

marechauss^e  sf.  giurisdizione  del  mare- 
sciallo; gendarmeria  a  cavaUo. 

maree  sf.  marea;  pesce  di  mare  fresco  — 
vendeur  de  maree,  pescivendolo  —  ar- 
river  coin  me  maree  en  careine,  gilin- 
gere  a  proposito. 

maregraphe  sm.  mareoirrafo. 

marelle   sf.   campana   {giuoco  infantile). 

maremme  sf.  maremma. 

Mareotis  n.  geogr.  Mare6tide  {lago). 

mareyeur  (-euse)  sm.  pescivendolo. 

margarate  sm.  {t.  chim.)  margarato. 

margarine  sf.   (t.   chim.)   margarina. 

margariner  vr.  margarinare,  aggiiingere  la 
margarina. 

margarique  agg.   {t.   chim.)   margarico. 

margay  sm.  gatto  tigre. 

marge  sf.  margine. 

margelle  sf.  pietra  deU'orlo  di   un  pozzo. 

marger  va.  marginare  —  marger  nn  four, 
turare  un  forno. 

margeur  sm.  marginatore. 

marginal  agg.  marginale. 

marginature  sf.   marginatura. 

marginer  va.  scrivere  in  margine. 

Margot  np.   Ghita  {dim.  di  Marguerite). 

margot   sf.  gazza    {uccello)  H  {fig.)    ciarliera. 

margotin    sm.    fastello    di    legna    minuta. 

margouillis  sm.  pozzanghera,  pantano. 

margoulette  sf.  {v.  popol.)  niofetaccio,  muso. 

margousler  sm.  {t.  hot.)  melia. 

margrave  sm.  margravio. 

margraviat  sin.  margraviato. 

Marguerite  np.  Margherita. 

marauerile  sf.  maigherita,  margheritina  — 
reine  marguerite,  margherita  della  China. 

marguillerie   sf.   fabbricerla. 

marguilller  sm.  fabbrici6re. 

marl  sm.  marito,  sposo. 

mariable  agg.  da  marito. 

mariage  syn.  matrim6nio;  nozze,  sponsali; 
dote;  briscola  {giuoco);  {fig.)  unione  — 
mariage  de  la  main  gauche,  matrini6niO 
morganatico. 

Marianne  np.  Marianna. 

Marie  np.  Maria. 

marie  sm.  sposo. 

marl6  pp.  maritato,  ammogliato. 
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marine  sf.  sposa  —  se  plaindre  que  la 
inariee  est     trap   belle,   dolersi   di   gamba 

Sana. 
marier  va.   maritare,   sposare;    (fig.)   unire, 

accoppiare  —   marier    des    cotileiirs,  as- 

sortire  i  colori. 
marie-salope  {pi.  maries-salopes)  sf.  sbrendo- 

lona,  sudiciona;  (t.  mar.)  chiatta,  pun- 
tone     (Tper    il    trasporto    della   melma  dei 

jwrli). 
Mariette  np.  Marietta. 
marieur    (-euse)    sm.    chi    combina    raatri- 

moui. 
marieuse  ■•</.  mai'itatrice. 
Marignan  n.  geogr.  Melegnano. 
Marin  (Saint)  n.  fteogr.  Usui  Marino. 
marin  «?n.  marinaio. 
marin  agg.  marino. 
marinade   sf.   marinata,   salani6ia. 
marinage  sm.  marinatura. 
marine  sf.  marineria;  marina;  flotta;  spiag- 

gia;   veduta   di   raare;   odore,   sapore   di 

mare. 
marine  agg.  e  pp.  marinato. 
mariner  va.  marinare. 
maringouin  sm.  zanzara  d' America, 
marinier   sm.    marinaio;    barcaiiiolo,    navi- 

cellaio. 
marionnette    sf.    marionetta,    burattino  — 

iiiontreiir    tie     iitarioniiettes,    burattinaio 

■ —  (/.  art.)  rocchetto;  (t.  mar.)  caliorna. 
mariste  .•nn.  marista. 
marital  agg.  maritale. 
maritalement  aw.   come  marito  e  moglie; 

da  marito. 
maritime  agg.  marittimo. 
maritorne  sf.  ragazza  goffa  e  sudicia. 
Marius  (pr.  rius)  np.  e  stor.  Mario, 
marivaudage  sm.  stile  ricercato,  ammanie- 

rato. 
marivauder    vn.    scrivere  con    ricercatezza, 

con    aft'ettazione. 
marjolaine  sf.  {t.  hot.)  maggiorana. 
marjolet  sw.  dottorino;  saputello. 
mark  sm.  marco  (m,oneta). 
marli  sm.  sort  a  di  velo. 
marmaille    sf.    marmaglia,    ragazzaglia. 
marmelade   sf.  marraellata   (v.  delVuso)  — 

iiiarmeldilf  tie  roiiigs,  cotognata —  fiande 
en  marmelade,  came  troppo  cotta  — 
tiiettre  en  marmelade,  r6mpere,  fracas- 
sare. 

marmenteau  (bois)  svi.  e  agg.  bosco  riser- 
vati)   per  ornamento. 

marmite  sf,  raarmitta,  pdntola,  pignatta  — 
rrutiiftir  de  iiiarmites,  parassita  —  lies 
ru   jiii-d  de  marmite,  na.so  rincagnato. 

marmitee    sf.    marmitta    piena,    pentolata. 

marmiteux  sm.  e  agg.  p6vero,  meschino; 
lualaticciij. 

marmiton  sm.  guattero,  lavapiatti. 

marmonner    va.    borbottare,    brontolare. 

marmoreen  agg.  marm6reo. 

marmot   sm.  fant6ccio;  marm6cchio;  scini- 


mia    —    croqiier      le     marmot,     aspettar 

molto   tempo, 
marmottage  sm.  borbottamento. 
marmotte  sf.   marmotta;    marmottina   {ac- 

conciatura  del  capo);    (fig.)  ragazzetta. 
marmotlement   stn.    bt>rb()ttamt.'ut«>,    brtni- 

tnlfu. 

marmotter  va.  borbottare. 

marmotteur   (-euse)   sm.  brontolone. 

marmouset  sm.  figurina  grottesca;  ragazzo, 
oniiciattolo    mal    fatto;    caricatura. 

marnage  sm.  marnazione. 

Marne  n.  geogr.  Marna. 

marne  sf.  marna. 

marner  va.  marnare. 

marne ux  agg.  marnoso. 

marnifere  sf.  cava  di  naarna. 

Maroc  n.  geogr.  Marocco.     '  ' 

marocain  sm.  o  aiig.  (i.  geogr.)  maroccliino. 

marolles  sm-.  specie  di  formaggio. 

maronite  sm.  niaronita. 

Maronites  n.  stor.  Maroniti. 

maronner  vn.  brontolare,  mormorare. 

maroquin  sm.  marrocchino. 

maroquinage  sm.  marrocchinatura,  il  mar- 
rocchinare. 

maroquiner    va.    marrocchinare. 

maroquinerie  sf.  arte,  commercio  del  mar- 
rocchinaio. 

maroquinier  sin.   marrocchinaio. 

marotique  agg.  mardtico. 

marotiser  vn.  scrivere  nello  stile  di  Marot 
(poeia). 

marotisme  sm,  imitatore  dello  stile  di  Ma- 
rot  (poeia). 

marotte  sf.  scettro  da  pazzo;  (fig.)  pazzia; 
passione,  mania  - —  chacmi  a  sa  marotte, 
ognuno  ha  il  suo  ramo  di  pazzia  —  e'est 
sa   marotte,  e  la  sua  fissazione. 

marouflage   sm.    incollatura    (di   una   1cl(i). 

maroufle  sm.  cialtrone,  mascalzone;  zo- 
ticone. 

maroufle  sf.  sorta  di  colla  fortissima  e  te- 
nacissima. 

maroufler  va.  incollare  (una  tela,  utiTquadro 
su  muro,  assito,  ecc). 

marquage  sm.  marcatura,  boUatura;  il  se- 
gnare  (i  punti). 

marquant  agg.  notevol'e;  vistoso  —  partes 
inarquantes,  carte  che  vdlgono  punti. 

marque  sj.  segno,  contrassegno ;  distrntivo; 
prova,  indfzio;  marchio;  boUo;  imjironta, 
orma;  gettone  (al  ginoco)  —  j>erso»wie  de 
tnarque,  persona  di  riguardo,  iii  alto  at- 
fare  —  tenir  la  marque,  socrnai'O  i  punti  — 
marques  de  la  rariole,  butteri  ilol  V.Tiuolo. 

marqu6  agg.  e  j)p.  marcato;  segnato;  bol- 
lato;  stabilito;  fissato. 

marquet6  agg.  e  pp.  picchiettato;  intarsiato. 

marqueter  va.  piccbiettare;  intarsiare. 

marqueterie  sf.  intarsio,  intarsiatura. 

marqueteur  sm.  intarsiatorc. 

marquette  sf.  pane  di  cera  v6rgine. 

marqueur  sm.  marchiatore;  segnatore. 

marquis  sm.    marchese. 
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marquisat   sm.    marchesato. 
marquise  sf.  marchesa;  {fig.  e  iron.)  donna 
che    si    da    dell'importanza;    tenda,    ten- 
done;    tett6ia;    (t.   mil.)    soprattenda;    (t. 
bot.)  sorta  di  para. 
Marquises    (lies)    n.   geogr.    isole    Marchesi. 
marquoir  sm.  strumento  da  marcare;  mo- 
dello   dell'alfabeto  in  puntiscritto  per  le 
bianchetie. 
marraine  sf.  madrina. 
marre  sf.  marra,  zappone. 
marri  agg.  dolente,  aiUitto;  pentito. 
marron   s»i..   marrone,    grossa   castagna   — 
nKtvfons  fflaces,  marroni  canditi  —  niar- 
rons  (jrilles,  rot's,  bruciate,  caldarrostc  — 
matrons     buuillis,     ballotte     —    marron 
d'Inde,  castagna  u'ladia  —  se  faire  tirer 
les    marrons   du  feu,   cavar   le    castague 
colla  zampa  Uel  gatto  —  agg.  man-one. 
color  niarrone;  fuggitivo;  che  lavoi-a  alia 
m&^chia;  fatto  clandestinamente  —  cour- 
tier marron,  sensale  clandestino. 
marronnage  sm.  stato  di  uno  schiavo  fug- 
gitivo; stato  dell'agente  di   cambio,  del 
sensale,  dello  stampatore  clandestiuo. 
marronner  va.  stampare  alia  inacchia. 
marronnier  sw.  marrone,  castagno  —  mar- 

ronnier  d'Inde,  ippocastano. 
marrube  sm.  [t,  bot.)  marr6bbio. 
Mars  n.  astr.  e  mitol.  Marte. 
mars  (pr.  mars)  sm.  marzo. 
marsala  sm.   marsala   {vino  di  Marsala). 
marseillais  sm.  e  agg.  marsigliese. 
Marseillaise   n.   star.   Marsigliese    {canto  di 

guerra  francese). 
Marseille  n.  geogr.  Marsiglia. 
Marses  n.  sior.  Marsi. 

marsouin  sm.  porco  di  mare,  marsuino  {ce- 
tdceo);   {fig.  e  pp.)  sudicione;    uomo  mal 
fatto. 
marsupial  sm.  e  agg.  {t.  zool.)  marsupiale. 
marsupiaux  sm.  pi.  {f.  sool.)  marsupial!. 
martagon  sin.  (t.  bot.)  martagone. 
marte,  martre  sf.  martora. 
marteau  sm.  martello;  saltarello    {del  pia- 
noforte)  —  marteau  de  parte,  picchiottu, 
battente  —  graisser   le  marteau,  dar   la 
mancia  al  portiere. 
marteau-nilon  sm.  niaglio. 
Martel  (Charles)  n.  stor.  Carlo  MarteUo. 
martel  sm.  martello;  {fig.)  affanno,  inquie- 

tudine,    pensiero. 
martelage    sm.    martellatura;    marchiatura 

{degli  dlberi). 
marteler  va.  marteUare;  cesellare;  {fig.)  tor- 
mentare,    turbare ;  vn.  nidificare  ||    vnp. 
inquietarsi,   crucciarsi. 
martelet  sm.  piccolo  martello. 
marteleur  sm.  chi  martella. 
marteline  sf.  martellina,  picchierello. 
martellien  agg.  martelliano. 
Marthe    np.    Marta. 
martial  agg.  marziale;  bellicoso. 
martialit6  sf.  marzialita. 
martien  sm.  marsiano. 


Martin   np,   Martino  —  faute    d'un    point 
Martin    perdit    son    dne,    per  un  punto 
Martin  perde   la   cappa. 
martin  sm.  bastone,  randello;  sorta  di  stor- 

nello;  uomo  armato  di  bastone. 
martin-baton  sm,.  uomo  armato  di  bastone; 
il    bastone    stesso    —   jotter  du    ■martin- 
baton,  bastonare  qualcuno. 
martinelle  sf.  {t.  stor.)  martinella. 
martiner  va.  martellare. 
martinet  sm.  rondone  {uccello) ;  m&glio ;  sf er- 

za,  staffile;  bugla  {piccolo  candeliere). 
martineur  S7n.  operaio  che  lavora  al  m^glio. 
martingale    sf.    martiugala;    {t.    equit.)    ca- 
marra;  il  raddoppiare  la  posta  {al  giuoco). 
Martinique  n.  geogr.  Martinica. 
martin-pecheur   {pi.   martins-pScheurs)   sm. 

martin  pescatore  {ticcello). 
martin-sec  {pi.  martins-sees)  sm.  spdcie  dJ^';, 
pera.  p 

martre,  marte   sf.    {t.  zool.)  martora    pelleVl 

di  mdrtora. 
martyr  sm.  m^rtire. 
martyre    sm.    martlrio;    tormento,    strazio,, 

ang6scia. 
martyriser  va.   martirizzare;   {fig.)   far  sof- 

frire. 
martyrologe  sm..  martirol6gio. 
marum  {pr.  r6m)  sm.  {t.  bot.)  maro. 
maryland  sm.  tabacco    {del    Maryland,   re- 

gione  degli  Stati  Uniti). 
mas  sm.  casa  di  campagna,  cascinale;  fat 

tor^a. 
mascarade  sf.  mascherata;  mascheramento. 
mascaret    sin.    riflusso    violento    del    mare 

{alia  foce  di  cerii  fiumi). 
mascarille  sm.  servo  {nella  commedia  fran- 
cese). 
mascaron  sm.  mascherone. 
Mascate  n.  geogr.  Mascate. 
mascotte  sf.  {v.  popol.)  portafortuna. 
masculin  sm.  e  agg.  maschile,  mascolino 
masculiniser  va.  mascolinizzare. 
masculinite  sf.  mascolinita. 
masque  sm.  maschera;   {t.  teair.)   car4tter< 
delln  fisionomia;  cesello;  {t.  archit.)  ma- 
scherone. 
masque  sf.  donna   brutta,   donna  maligna. 
masqu6  agg.    e    pp.    mascherato,    larvato, 
camviffato,   celato  - —  bal   masque,  ballo 
in  maschera. 
masquer  va.  mascherare;    camuffare;    {fiff-Y 
celare,  velare,    nasc6ndere,    coprire,    t6- 
gliere  alia  vista. 
massacrant  agg.  che    fa    strage,  scdmpio; 
{fig.)  insopport^bile,  burbero  —  etre  d'nne 
humeur  tnassacrante,  6ssere  di    p6ssim<> 
umore. 
massacre  sm.  strage,  carneficina;  {fig.)  ope- 
raio che  lavora  male. 
massacrer   va.    trucidare,  far   strage;   {fig-) 

guastare;  abborracciare. 
massacreur    sm.    scannatore,    trucidatore; 
{fig.)   ciarpone. 
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massage  sm.  massAggio. 

Massaouah  71.  geoyr.  Massaua. 

masbe  sj.  ma^sa;  ciiniulu,  luiicchio;  mtiU': 
folia;  complesso,  iusiciue;  capitale;  tra- 
Yoi-sa  (dei  ielai);  stocca  {di  biliardo)  ! 
ina/zza;  bastone;  iii&glio  —  en  masse,  in 
nia-^sa.  in  hlorco,  ad  iinanimita  —  inusse 
d'hahiXlement,  massa  vesbi4no  — m»  coup 
de  masse,  una  niazzata. 

masselotte  sf.  (t.  metall.)  materozza. 

massepain  sm.  marzapane. 

masser  va.  dispone  in  masse;  riunire;  stro- 
picciare,  fregare,  fare  il  niassdggio;  c<,il- 
pire  la  palla  dall'alto  in  basso  (al  bi- 
liardo); m6ttere  la  posta  (al  gixwco), 

mass^ter  (j^r.  ter)  sm.  {t.  aiiat.)  massetere. 

massette  sf.  tifa  {pianta). 

masseur  (-euse)  sm.  {t.  medic.)  chi  fa  il 
massaggio. 

massicot  sm.  {t.  chiin.)  prot6ssido  di  pioni- 
bo;  vernice  di  mai61ica. 

massier  sm.  mazziere. 

massif  sm.  sodo  (pari,  di  muratura);  folta 
mdcchia,    maccliione. 

massif  agg.  niassiccio;  (fig.)  rozzo,  grossolano. 

massivement  aw.  solidamente;  grossola- 
namente. 

massorah    sf.    massora. 

massore  sf.  massora. 

massor^te  sm.  massoreto. 

massor^tique   agg.  massor^tico. 

massue  sf.  clava,  mazza;  (fig.)  disgr&zia  — 
coup  de  iiKissue,  mazzata. 

mastic  (pr.  stik)  sm.  mastice. 

masticage  sm.  I'uuire  con  mastice. 

masticateur  inifi-  ma:^ti(at(ire. 

mastication  sf.  masticazione. 

masticatoire  sm.  e  agg.  masticat6rio. 

mastiquer  va.  incoUare  col  mastice;  (v.  fa- 
mil.)    masticare. 

mastoc  (pr.  stok)  sm.  uomo  rozzo,  gros- 
solano. 

mastodonte  sm.  mastodonte. 

mastolde  agg.  (t.  anat.)  mastoid6o. 

mastoidien  agg.  mastoid6o. 

mastroquet  .-.//i.   ((;.   jiopo/.)   bettoliere. 

masulipatan  sm.  masulipatan  (tela  finis- 
suna  di  cotorie  delle  Indie). 

masure   sf.    catap6cchia,    casupola,   topaia. 

masurka  sf.  mazurca. 

mat  (pr.  mat)    sm.    matto,  scaccomatto. 

mat  (pr.  mat)  agg.  non  rilucente,  non  bru- 
nito  (pari,  di  metallo);  smorto  (pari,  di  co- 
lori);  compatto,  pesante. 

mat  sm.  d.lbero  di  nave  —  yrand  mdt,  lil- 
bero  maestro  —  m&t  de  coeagne,  Albero 
di   cuccagna. 

matador  sm.  mattatore;  (fig.)  pezzo  grosso, 
persona    importante. 

malage  .tin.  cullocamento  (degli  dlberi  iv 
mill   mice). 

matamore    am.    brav4ccio,    spavaldo. 

Mataoan   (cap)    n.   geogr.   capo    Matapaii. 

matasse  tf.  matassa  —  tnatasse  en  sole, 
seta    non    fllata. 


matassln  am.  mattaccino;    giocoliere. 
match  (pr.  matsc)  sm.  gara,  corsa. 
matelas  (pr.  mat'l^)  sm.  materasso;  cusci- 

notto  (da  carrozza). 
matelasser  va.guernire  di  cuscini  (una  vet- 

iura);  imbottire. 
matelassier  sm.  materassdio. 
matelot  sm.  marindio;  nave  di  scorta. 
matelote    sf.    vivanda    composta    di    pesci; 

salsa  (fatta  con  del  vino);  sorta  di  danza  — 

<>   la  niatrlote,  alia  marinara. 
mater  va.  dare  scacco  matto;  (fig.)  umiliare, 

mortiflcare;      dominarc;     smorzare;     t6- 

gliere  la  lucentezza. 
mater  va.  alberare  (una  nave). 
matereau  sm.  alberctto  (di  nave), 
materialisation  .sf.  iiiati'iiali///,azioiie. 
mat^rialiser  va.  materializzare. 
materialisme  sm.  materialismo. 
mat^rialiste  sm.  materialista. 
materiality  sf.   materiality. 
mat^riaux  sin.  pi.  materiali. 
materiel   sm..   materiale;    attrezzi;   utensili. 
materiel    agg.    materiale;    (fig.)    grossolano, 

rozzo. 
materiellement    aw.    materialmente;    (fig.) 

grossolanamente. 
maternel  agg.  materno. 
maternellement  aw.  maternamente. 
maternite  sf.  maternity. 
mathematicien  sm.  matem&tico. 
mathematique  sf.   matemdtica. 
mathematique   agg.   matem4tico. 
mathematiquement  aw.  matematicamente; 

(fig.)  rigorosamente;  esattamente. 
Mathias   (jjr.   tias)   np.   Mattia. 
Mathieu  np.  e  stor.  Matt6o. 
Mathilde  np.  e  stor.  Matilde. 
mathurin  sm.  (v.  popol.)  soldato  di  marina; 

nave    a    vela  —  deroiv    nne  chandelle  <i 

saint  Mathurin,  essere  matto. 
Matliujalem  (pr.  lem)  n.  stor.  Mat6salem, 
matin  t<in.  mattino,  mattina  —  sc  lever,  pnr- 

tir  de  bon  matin,  grand  tnatin,   alzaisi, 

paitire  di  b^ion'ora  —  ce  matin,  stama- 

ne,  stamattina. 
matin  sm.  mastino;   (v.  popol.)   cane;    ma- 

scalzone,  briccone. 
matinal  agg.  mattutino;  mattiniero. , 
matinalement  aw.  di  buon  mattino. 
matine   sf,   donndccia. 
matine  agg.   incitiniatfi. 
m&tineau  sm.  piccolo  mastino. 
matinee  sf.  mattinata  —  dovmir  la   grasse 

matinee,  dormire  tutta  la  mattina,  alzarsi 

all'alba   dei  tafani. 
matines  sf.  pi.  mattutino. 
matineux  agg.  mattiniero,  abituato  ad  al- 

zarsi  di  buon'ora. 
matinler  a(/(/.  mattutino  —  I'Hoile  matiniere, 

la  Stella  mattutina. 
matir  va.  smorzare;  t6gliere  la  lucentezza. 
matois  sm.  e  agg.  furbo,  scaltro;  astutf>. 
matoiserie  sf.  furberfa,  scaltrezza;  astuzia. 
matou   sm.  gatto. 
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matras  {pr.  trk)  sm.  {t.  chim.)  matraccio. 

matricaire  sf.  {t.  hot.)  matricaria. 

matrice  sf.  e  agg.  matrice;  stampo;  ganga 
—  eglise  matrice,  chiesa  madre —  langue 
inatrice,  lingua  madre  —  couleurs  ma- 
trices, color!  primitivi. 

matriculaire  sm.  matricolato. 

matriculalre  agg.  di  matrlcola. 

matriculation  sf.  matricolazione. 

matricule  sf.  matrlcola. 

matriculer  va.  iiiati  icolare. 

matrimonial   agg.    matrimoniale. 

matronales  sf.  pi.  feste  matronali. 

matrone  sf,  matrona. 

matte  sf.  metallo  che  ha  subito  la  prima 
fusione,  non  ancora  tutto  puro. 

maturatif  agg.  (t.  tned.)  maturativo,  sup- 
purativo. 

maturation  sf.  [t.  agr.)  maturazione;  (t. 
med.  )  suppurazione. 

mature  sf.  alberatura  (di  nave). 

maturity   sf.   maturita. 

matutinal  agg.  mattutino. 

maudire  (maudissant;  maudit;  je  maudis; 
je  maudis)  va.  maledire. 

maudisson  sm.  {v.  antiq.)  maledizione. 

maudit  sm.  agg.  e  pp.  maledetto. 

maugr^er  vn.  bestemmiare;  imprecare;  bo- 
fonchiare,  mormorare. 

maupiteip^  agg.  senza  pieta  —  faire  le  mati- 
piteux,  fare  il  piagnucolone,  lamentarsi 
di   gamba  sana. 

maure  sm,.  e  agg.  moro. 

Maure  (Sainte)  n.  geogr.  Santa  Maura. 

Maures  n.  geogr.  Mauri. 

mauresque  si.  inor<;s<-a,  mora  \\  agg.  moresco. 

Maurice  np.  Mam-lzio. 

Maurienne  n.  geogr.  Moriana. 

Mauritanie  n.  geogr.  Mauritania. 

Mausole  n.  stor.  Mausolo. 

MausoI§e  sm.   mausoleo. 

maussade  agg.  sgarbato,  sguaiato;  spiace- 
vole  (pari,  di  persona);  malfatto,  sgra- 
devole  (pari,  di  cosa);  noioso,  stucche- 
vole. 

maussadement  aw.  sgarbatamente,  con  ma- 
la grazia. 

maussaderie  sf.  sgarbatezza,  malagrazia, 
sguaiatfczza. 

mauvaiss»?i.  cattivo  ||  agg.  cattivo ;  malvagio; 
maligno;  sfavorevole;  brut.to;  scadente; 
dannoso;  pericoloso  —  air  tnauvais,  aria 
di  cattivo  —  mauvaise  Tanrfue ,  mala  lin- 
gua. lincri^4'"oia  —  langue  iiiauraisi^,  lin- 
gua cattiva  (net  se7iso  di  sporca,  siidicia) 

—  tnauvais  mil,  mal6ccllio  • — ■  etre  dans 
un  mauvais  jour,  'Assere  di  cattivo  umore 

—  sentir  mauvais  puzzare  —  tronver 
tnauvais  aveie  a  male,  disapprovare  — 
il  fait  mauvais,  fa  cattivo  tempo. 

mauvaisement  aw.  malamente. 

mauve  af.  malva  (pianta);  laro  (uccello). 

mauve  agg.  color  malva. 

mauviette   sf.    all6dola    panterana;    {fig.  e 


famil.)  persona  gracile,  incapace  di  sforzi, 

di   fatiche. 
mauvis  sm.  sassello  (tordo). 
mauvisque    sm,.    malva  vischio     (piania). 
Maxence  n.  stor.  Mass6nzio. 
maxiilaire    agg.    (t.    anal.)    massillare,    ma- 

scellare. 
maxime  sf.  m4ssima. 
Maxime  np.  Massimo. 
maximer    va.    flssare    il    massimo    prezzo; 

stabilire  per  massima. 
Maximien  n.  stor.  Massimiliano. 
Maximilien  n.  stor.  e  np.  Massimiliano. 
Maximin  n.  stor.  Massimino. 
maximum  (pr.  mom)  sm.  massimo. 
mayonnaise  (pr.  maio)  sf.  maionese  (salsa)r^ 
Mazarin  n.  stor.  e  np.  Mazarino. 
mazarinade   sf.    canzone,   libello    (contra  ii 

cardinale    Mazarino). 
mazette    sf.    brenna,    rozza;    (fig.  e  famil 

persona  snervata,   senza   energfa. 
mazurka  sf.  mazurca. 
me  part.  pron.  mi,  me,  a  me. 
mea-culpa .  sm.   (v.   latina)   colpa  mia. 
lVI6andre  n.  geogr.  Meandro. 
m^andre  sm.  meandro. 
meandrine  sf.  (t.  zool.)  meandrina  (sorta   di 

polipj). 

m6at  (pr.  mea)  sm.  (t.  anat.)  meato. 

m^canicien  sm.  meccanico;  macchinista. 

m^canicienne  sf.  punteggiatrice. 

m6canique  sf.  meccanica;  macchina;  mec- 
canismo;   struttura;    ordigno,   congegno. 

m^canlque  agg.  meccanico. 

m^caniquement   aw.   meccanicamente. 

mecaniser  va.  rendere  mecc4nico,  si- 
mile a  una  macchina;  (popol.)  annoiaic, 
tormentare. 

m6canisme   sm.    meccanismo. 

M6cfene  n.  stor.  Mecenate. 

m6c6ne  sm.  mecenate. 

m^chage  sm..  il  soll'orare   (le  hotti). 

m6chamment  (pr.  mesc'aman)  aw.  malv  i- 
giamente,  malignamente. 

mechancet6  sf.  malvagita,  cattiveria;  ma- 
lignita;  dispetto. 

m^chant  sm.  e  agg.  malvagio,  scellerat<>; 
cattivo,  tristo  • — un  mediant  garneitn^nt, 
un  cattivo  arnese  —  un  mcc/iant  jxx  tr, 
un  poetucolo.  -^ 

m^che  sf.  stoppino,  lucignolo;  mlccia;  rfc-.W 
cio  (di  capelli) ;  sverzino  (delta  frusta) ;  %; 
vite,  verga  (del  cavaturdccioli) ;  ut«nsile  ^ 
per  fare  buchi  —  deeouerir,  ^venter  la  '■'■ 
mi^cJie,  scoprire  il  segreto  di  un  complotto,. 
di    un    affare. 

m6chef   sm.    sciagura,    disgrdzia.  | 

m^cher  va.  solforare  (le  hotti).  *, 

m^compte  (pr.  ]jont')  sm.  errore  di  calcolo;  'r 
(fig.)    delusiono. 

m6compter  (se)  (pr.  konte)  vnp.  contar 
male,    sbaghai-si;    (fig.)    ingannarsi.        _      ; 

meconium  (pr.  niom)  sm.  (t.  med.)  mec6nio.j| 

m^connaissable    agg.    irriconoscibile. 


MEG 


1209  — 


MEL 


m^connaissance    sf.    sconoscenza,    ingrati- 

tudine. 
m^connaissant  agg.  sconosccnte,  ingrato. 
meconnaitre  (c.  c.  connaitre)  nou  con6scere; 

discon6scere  ||  vnp.  dimenticare  cid  che 

si  e  stati,  cio  che  si  e  e  quel  che  si  deve 

ad   altri. 
mecontent  sm.   e   agg.   malcontento. 
m^contentement  sm.  malcontento. 
mecontenter  va.  scontentare,  disgustarc. 
Mecque  n.  geogr.  Mecca, 
mecreance  si.   miscredenza. 
mecreant  sm.  miscredente. 
m6croire  {c.c.  croire)  vn.  miscredere. 
ni6daille  sf.  raedaglia. 
medaill^  sm.,  agg.  e  pp.  decorate  di  rneda- 

glia. 
m^dailler  va.  medagliare,  decorare,  premiare 

con  medaglia. 
m§dailller  sm.  medagliere. 
m6dailliste  sm.  medaglista. 
medaillon  sm.  medaglione. 
medecin  sm.  medico  —  la  robe  tie  fait  pas 

le  iiivdccin,  Tabito  non  fa  il  m6naco. 
medecine  sf.  medicina —  (fig-)  avaler  la  ine- 

flecintf.  rassegnai'si. 
m6deciner  va.  medicare. 
Medee  ?;..  slor.  Medea, 
medial  agg.  [t.  gramm.)  mediano. 
median   agg.    mediano. 
mediane  sf.  {t.  geom.)   mediana. 
m^dianoche    sm.    sabatina  (cena). 
mediante  sf.  (t.  mas.)  mediante. 
mediastin  sm.  {t.  atiat.)  mediastino. 
mediastine  sf.   (t.  anat.)  mediastina. 
medial  agg.  mediato. 
mediatement  aw.  mediatamente. 
mediateur  (-trice)  sm.  mediators, 
mediation  sf.  mediazione. 
mediation  si.  mediazione;  senseria. 
mediatiser  va.  fare   che  un  principe   cessi 

di   dipendere  dal   capo  dell'impero. 
mediatrice  sf.  mediatrice. 
medical  agg.  medico;  medicinale. 
medicament  sm.  medicamento. 
medicamentaire   agg.    medicamentdrio. 
medicamente  agg.  e  pp.  medicato. 
medicamenter  va.  medicare, 
m^dicamenteux    agg.    medicamentoso% 
medicastre   sm.   medicastro. 
medication  sf.  medicazione. 
medicinal  agg.  medicinale. 
medicinalement  aw.   medicinalmente. 
Medicis  (pr.  sis)  n.  stor.  M6dici. 
Media    n.    geogr.    M6dia. 
mediate  sf.   medieta. 
medieval   agg.   medioevale. 
medieviste  sm.  st6rico  {della  Utleratura  del 

ii>4liii    riTi). 

medimne  sf.  {v.  anHc.)  medimno. 
Medine  n.  geogr.  Medina, 
mediocre  87n.  e  agg.  mediocre, 
mediocrement    aw.    mediocremento. 
mediocrity  af.  mediocrity, 
medique  agg.   (y.  ualiq.)   m6dico. 


m6dire  (c.  c.    dire    traniie    alVindic.    pr.    e 

alVimpcrat.    che    fa    vous    medisez;    mc- 

disez)  vn.  sparlare,  dir  male, 
m^disance    sf.    maldicenza. 
m^disant  sm.  e  agg.  maldicente. 
m6ditatif  agg.  meditativo,  pensoso. 
meditation   sf.    moditazionc. 
m6diter  va.  e  n.  meditare. 
m6diterran6    agg.    mediterrdneo  • —  la  titer 

Meft  iter  ranee,  o  semplic.  la  MtSditer  ranee, 

il  Mediterraneo. 
m6diterran§en  agg.  mediterraneo. 
medium  (pr.  diom)  svi.  mezzo,  via  di  mezzo; 

medium    (degli   splriiisti). 
m^dius   (pr.   diiis)   sm.  m6dio;   dito  medio. 
medoc  sm.  medoc  (vino  di  Al^doc). 
m6dullaire  agg.  (t.  anat.)  midollare. 
m6dulleux  agg.  (t.  hot.)  midolloso. 
Medusa  (t.  mitol.)  Medusa, 
meduser  va.  (v.  popol.)  stupire:  sbalordire. 
meeting  (pr.  miting)  sm.  assemblea  popolare. 
m6faire   (c.   c.  faire)   vn.   nu6cere,  misfare. 
m^fait  sm.   misfatto. 
m^flance  sf.  diffidenza"- —  mefiance  est  mire 

de   si'ircte,   fidarsi   e  bene,  uon  fidarsi   e 

meglio. 
m^flant  agg.  diifidente. 
mefler  (se)  vnp.  diffidare,  diffidarsi. 
m^galithique  agg.   (t.  archeol.)  megalltico. 
m^galocephala  sm.  e  agg.  (t.    fisiol.)    mega- 

locefalo. 
megalomane  s^n.  e  agg.  megalomaniaco. 
mesalomanie  sf.  megalomania. 
Megalopolis   (pr.   lis)   n.  geogr.   Megalopoli. 
m6gaIosaure    sm.    megalosauro. 
megarde  sf.  inavvertenza,  svista  —  j)ar  me- 

ffarfle,  inavvertentemente,  sbadatamente. 
M6gare  ?i.  geogr.  e  mitol.  Megara. 
M6garide  n.  geogr.  Megaride.   . 
m6gath6re,    megatherium    (pr.    riom)    sm,. 

(t.  zool.)  megaterio. 
M6g6re  n.  mitol.  Megera. 
m6g6ra  sf.  megera,  furia. 
m6gia  sf.  arte  di  conciar  le  pelli  in  bianco. 
m6gir,  m^gisser  va.  conciare  pelli  in  bianco. 
m^giS  .s//(..   concia   (per  p'lli). 
m6gissarie  sf.  arte,  comm6rcio  di  pelli   in 

alluda. 
m§gissier  sm.  conciatore  di  pelli  in  alluda, 
m^got  sm.  (v.  popol.)    mozzicone    di    s-i^aro. 
m6  lari  .s-;h.  dromodario. 
mehariste  sm.  soldato  montato   su   dromo- 

dai'io. 
meilleur  S7n,  il  migliore,   il  m6glio  —  Voire 
till  tneilleiir,  bere   del   miglior  vino   che 
si   ha. 
meilleur    o^f/.    migliore,    m6glio    |1    aw.    il 

fait    meilleur,    si    Sta    m6glio. 

meistre,    mestre    sm.    dlhero    maestro    (in 

taluni  baetimenti   del  Levanie). 
mejuger  va.  giudicar  male. 
m6khitariste    sm.    mechitarista    (monaco). 
melampyre  sm.  (I.  hoi.)  melampir". 
m^lancolie  sf.  malinconfa,  mestfzia. 
m^lancolique    agg.    malinc6nico. 
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m^lancoliquement    aw.    malinconicamente. 

M^lan^sie  »i.  geogr.  Melan6sia. 

melange  swi.  mescolanza,  miscuglio;  mi- 
scellanea; unione  —  honhettr  sans  me- 
laiKje  felicita  completa  —  reciteil  ile  me- 
langes,  miscellanea. 

m6Iang6  agg.  e  pp.  mescolato. 

melanseable  agg.  mcscolabile. 

mfelanger  va.  mescolare. 

M61anie  np.  Melania. 

m61anite  sf.  [t.  hot.)  melanite. 

m^lasse  s/.  melassa. 

Melchis^dech  (pr.  kisedek)  n.  star.  Melchi- 
sedech. 

M616agre  n.  mitol.  Meleagro. 

mel6e  sf.  zuffa;  rissa;  mischia;  contesa,  li- 
tigio. 

m^lena  sf.   (t.  med.)  melena  {morbo  nero). 

meler  va.  mescolare,  m.ischiare;  imbrogliare, 
intrigare;  arruffare;  unire,  cougiungere; 
coinv61gere  ||  V7ip.  mischiarsi;  immiscliiar- 
si;  ingerirsi:  occuparsi  —  se  meler  de  tout, 
ficcare  il  naso  dappertutto. 

m^I^ze  sm.  {t.  hot.)  larice. 

m^lilot  sm.  {t.  hot.)  meliloto,  trlbolo. 

lii6li-m61o  sm.  (v.  famil.)  m.iscela;  confu- 
sione. 

melinite  sf.  (t.  chir.)  melenite. 

m61isse  sf.  melissa  (pianta). 

mellif 6re  agg.  mellif ero  (pianta) ;  al.  pi. 
mielliferi  (iytsetti). 

melliflu   agg.  mellitluo. 

melo  sm.   (v.   popnl.)  melodramma. 

m^lodie  sf.  melodia. 

m^lodieuseraent   aw.   melodiosamente. 

m^lodieux  agg.  melodioso. 

m^lodique  agg.  mel6dico. 

m^lodiquement  aw.  melodicamente. 

m^lodiste  sm.  melodista. 

m^lodium  {pr.  didm)  sm.  inel6dium  {specie 
di  organo). 

m^lodramatique    a^g.    melodramm4tico. 

m61odramaturge    sm.    autore    di    drammi. 

m^lodrame  sm.  melodramma;  dramma  (po- 
polare). 

m^lolonthe  sm,.  melolonta  {insetto). 

m^Ioraane  sm.  e  agg.  mel6mane. 

m6Iomanie  sf.  melomanla. 

melon  sw.  popone;  {fig.)  imbecille;  allievo 
del  prime  anno  a  Saint-Cyr;  {popol.) 
cappeUo  di  feltro,  basso  e  in  forma  di 
popone  —  melon  d'eau,    coc6mero. 

m61ongdne  s/.  (t.  hot.)  melanzana,  petonciano. 

melonnier  sm..  poponaio. 

melonnifere  sf.  poponaia. 

in6Iop6e  sf.  melopea. 

m^loplaste    sm.  (t.    m.usic.)    meloplasto. 

m^loplastie  sf.  meloplastica. 

Melpomene  ?i.  mitol.  Melp6mene. 

Melusine  n.  viitol.  Melusina. 

m^raarchure  sf.  storta  del  piede  del  cavallo. 

membrane  sf.  membrana. 

membraneux  agg.  membranoso. 

membre  sm.  membro. 


membr6  (blen,  mal)  agg.  bene  o  male  pro- 
porzionato  delle  membra. 

membru  agg.  membruto,  tarchiato. 

membrure  sf.  membratura;  ossatura;  cor- 
nice; misura  per  la  legna. 

m§me  j)ron.  e  agg.  niedesimo;  stesso  ||  aw. 
anche,  pure,  persino;  di  pii;  ancora  — 
etre  d  mime  de,  ^psere  in  raso  di,  essere 
in  grado  tli  • —  hoire  h  meme,  bere  al 
fiasco,  alia  bottfglia  —  demime,  pari- 
nienti,  similmente,  nello  stesso  mode; 
lo  stesso  —  il  fit  de  meme,  fece  lo  stesso 

—  de  meme  que,  come  pure,  nella  stessa 
guisa  —  pas  meme,  neppure  —  quand 
meme,  quand'aiuhe,  quando  pure;  ad 
ogni  costo  - —  font  de  meme,  pero,  tut- 
tavli.   cio  nonostaiiio. 

mfimement   aw.  medesimamente. 

memento  {pr.  mento;  pi.  mementos)  sm, 
ricordo;  memento  {t.  ecel.). 

m6moire  sm.  uota,  lista,  conto;  memoriale; 
notizia;  istruzione;  dissei'tazione;  (alplur.) 
memArie.  atti   (di    im'accadimia):  ricoidi 

—  m6moire  d'apotJiicaire  (fig.),  conto  sa- 
lato  II  sf.  memoiia,  iKoido,  rimembranza; 
fama  —  &  la  m^moire  de,  in  meni6ria  di 

—  de  memoire  d'liomme,  a  memoria  di 
nomo  • —  pour  memoire,  per  mem6ria. 

memorable  agg.  memor^bile. 

m6morablement    aw.    memorabilmente. 

memorandum  (pr.  d6m;  pi.  memoran- 
dums)  sTii.   memorandum;   memoriale. 

m^moratif  agg.  naemorativo. 

memorial  sm.  memoriale;  libro  di  meni6rie; 
registro. 

Memphis  {pr.  menfis)  n.  geogr.  Meufi. 

mena^ant   agg.   minaccioso. 

menace  sf.  mindecia. 

menacer  va.  minacciare. 

m^nade  «/.  m6nade,  baccante;  {fig.)  fdria. 

menage  sm.  governo  della  fanilglia;  azienda 
domestica;  casa;  fanifsrlia:  mobili;  eco- 
nomla  —  femine  de  manage,  donna  di 
casa:  donna.  Ui  mezzo  teervizio  •  —  «H 
jeune  mdnage,  due  giovani  sposi,  in. a 
gi6vane  coppia  - —  tin  manage  de  six  per' 
sonnes,  una  fami'glia  ai  sei  persone  — 
cuisine  de  manage,  cucina  casalinga  — 
pain,  de  manage  pane  di  casa,  casalingo 
toile  de  menage,  tela  fatta  in  casa  — 
les  soins  du  manage,  le  cure  domesti'  1  •'• 
(leila  casa  -  faire  le  manage  asseltiii  >-■ 
la  casa  —  tenir  Men  son  menage,  tenere 
ordinata  la  casa  -  entrer  en  menage.  &c- 
casarsi  —  se  mettre  en  manage  luettere,, 
su  casa  —  vivre  de  menage  M'vere  e^o- 
n6micamente  —  mettre  tine  fille  en  ma- 
nage, maritare  una  ffglia  —  faire  bon 
manage,  farsi  buona  c(  nipagrfa.  arflare 
d'accordo  —  faire  maurais  manage  farsi 
cattiva  compagnla,  nun  anaaie  d'ac- 
cordo. 

management  sm.  buona  distribuzione;  il 
guidare,  il  regolar  bene;  maneggio,  buon 
governo;  riguardo,  cura;  circospezione. 
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menager  va.  regolare,  governare,  amnii- 
uistrare  bene;  misurai-e;  aver  cura  di; 
trattare  con  riguardo;  rispanuiare;  con- 
durre;  pi-eparare ;  proeacciare;  maneg- 
siiare  oou  oriterio,  accortezza  —  m,6 
nager  quelqu'un,  usare  riguardo  ad  aiiu 
-  lie  menager  personna,  non  aver  ri- 
guardo per  aicuuu  —  se  tnet^ager  qiiel- 
qu'itn,  cattivarsi  il  fiivoro  tli  qualcuin' 
mcivager  une  surprise,  pi'oparare  una 
sorpresa  -  in^nager  ses  jyaroles,  pcsarlc 
parole  —  inenager  son  irnips.  m'cup.ir 
bene  il  tempo  —  suns  menatjer  son  temps, 
so<iza  risparmiare  tempo  - —  menager  sa 
sanfS,  aver  cura  della  salute  —  menager 
ses  I'orces,  non  aft'aticarsi  - —  menager  la 
chcere  et  Jes  eJiou.r,  salvare  capra  e  ca- 
voli  —  qui  veut  voya^ger  loin  manage  sa 
nionture,  chi  va  ))iaiio  va  sauo  e  va  lon- 
tatio  i  vr.  rispariniarsi,  aversi  riguardi 
—  ne  pas  se  nifnager,  nou  risparm.iarsi 
fatich.'. 

m^nag^re  sf.  mass4ia  donna  di  casa;  serva, 
fantesca. 

menagerie  sf.  serraglio  di  belve. 

mendiant  sm.  e  agg.  mendicante,  mendico  — 
les  quatre  ^fendianfs,  1  quattro  6rdini 
religiosi  mendicanti  —  (/?!/•)  '*"■■«  quatre 
tiietuliants,  quattro  frutta  secche  {cioe 
iiocciuole,  fichi  secchi,  mdndorle,  ecc). 

mendicit6  sf.  mendicita. 

mendier  (vr.  incndii-ar'-.  accattare,  limosinarc 

—  inen<lier  son  pain,  mcndicarsi  11  pane 

—  mendier  sa  vie,   \lv'ere    elemosinando. 
Mendoza  (pr.  m^i)  *(.  geogr.  Mendoza. 
meneau  sm.   rdgolo,   traversa   (di  finestra). 
men^e  sf.  trAccia,  cammino  [che  prende  il 

cervo  fuggendo  insegnilo  dai  cacciatori) ; 
(fig.)  mandggio;  briga;  raggiro. 

menees  «/.  ///.  mono,  lirigho. 

M6n61as  (pr.  las)  n.  stor.  Menelao. 

Menelik  a.  ator.  Menclik. 

Menenlus  (pr.  nius)  n.  stor.  Men6nio. 

mener  va.  menare,  C(jndurre;  portare;  tra- 
scinare;  guidafc;  dirigere;  governare;  trat- 
tare; (/.  geom.)  tracciare,  condurre  — 
mener  grand  train,  scialarla  —  tout  ehe- 
min  mine  a  Rt/nie,  tutte  le  strmlo  ci.n- 
<lU'-oMo  a  Homa  —  mener  une  vie  dirSglie, 
far  vita  scapestrata. 

Menes  i  nr.  nes)  /i.  star.  Mene,  Menete. 

m6nestrel    sm.  menestrello. 

menetrier  (-6re)  sm.  suonatore  di  violino. 

meneur  (-euse)  s^n.  conduttore;  caporione; 
(fig.)  agitatore  —  nieneur  d'ours,  chi  fa 
vedere  e  danzar  Torso. 

menhir  (pr.  nir)  am.  menir,  colonna  drui- 
dica. 

menln  sm.  gentiluomo  al  servlzio  del  Del- 
flno. 

m^ninge   sf.    (t.    anat.)    meninge. 

m6ning6  agg.  (t.  med.)  mening6o. 

menlriglte  sf.  (t.  med.)  meningite. 

M6nippe  n.  stor.  Menippo. 


m6nipp6e  (satire)  «/.  menippea,  satira  me- 

nippoa. 
m6nisque  sm.  (t.  fis.)  nienisco. 
menon  sm.  capra  del  levante  (la  cui  pelle 

serve  a  fare  il  marrocchino). 
menotte  sf.  manina,  mano  gentile;  (al  pi.) 

manette. 
mense  sf.  mensa. 

mensonge  sm.  menzogna;  fiuzione;  falsa 
dottrina  —  le  pere  da  mensonge,  il 
diavolo. 

mensonger  agg.  menzognero,  bugiardo, 
falso. 

mensongerement   aw.   bugiai-damcnte. 

menslruel  agg.  mestruale. 

menslrues  sf.  pi.  mesti-ni. 

mensualit^   sf.   mensualittl. 

mensuel    agg.    mensile. 

mensuellement  aw.  mensilmente. 

mensurauiiiie  sf.  iuij~urabiliia- 

mensurable  agg.  misinabilc 

mensuration  sf.  misurazione. 

mensiirer  va..   misurare. 

mental  agg.   mentale. 

mentalement  aw.  mentalmente. 

meiiiaiite  st.  slato  niontalc 

menterie  sf.  menzogna;  fand6nia,  panzana. 

menteur  (-euse)  sm.  e  agg.  mentitore,  bu- 
giardo, menzognero  —  (famil.)  rnenteur 
comnie  nn  arraclteur  de  dents,  gran  men- 
titore. 

menteusement  aw.  mentitamonte,  bugiar- 
daniente. 

menthe  sf.  menta  (pianta). 

nienihol  sm.  (/.  cliim.)  meatolo. 

mention  sf.  menzione. 

mentionner  ra.  menzionare. 

mentir  (mentant;  menti;  je  mens;  je  men- 
tis) t^?i.  mentire. 

Menton  n.  geogr.  Mentone. 

menton  sm.  mento  —  jusqn'au  -menton,  a 
sazieta,   fin  sopra  agli   occhi. 

mentonnais  sm.  e  agg.  di  Mentone. 

mentonnet  sm.  monachetto. 

mentonnifere  sf.  bcnda  (di  tela  o  di  stoffa); 
barbetta  (della  mdschera);  (t.  chir.)  men- 
tiera. 

Mentor  (pr.  men)  n.  mitol.  Mentore. 

mentor  sm.  mentore. 

menu  stn.  mita,  lista  delle  vivande  II  agg. 
minuto,  sottile;  smilzo,  6sile;  piccolo  — 
le  menu  pevple,  il  popolino  —  menus 
plaisirs,  lumuli  piaceri  —  la  inenue  mon 
naie.  g  i  spiccioli,  la  moneta  piccola  — 
menu  hoia ,  legna  minuta  —  herbe  nienue, 
erbetta  ||  aw.  minuto,  fitto,  spesso,  mi- 
nutamonto. 

menuaille  sf.  moneta  spfcciola;  minutdglia 
(di  pesciolini);  cianfrusdglia. 

menuet  sm.  miniietto. 

menuiser  vn.  far  lavori  in  legno. 

menuiserie  ef.  arte,  lavoro  del  falegname; 
lavoro  di  plccola  mole;  piccoli  oggetti. 

menuisier  em,  falegname. 

M6otide  n.  geogr.  Me6tide. 
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M6phistoph^l6s  (pr.  les)  sm.  Mefist6fele. 
m6phistoph6Iique  agg.  mefistofelico. 
ni6phitique  agg.  mefitico. 
m^phitisrae  sm.  (i.  chim.)  mefitismo. 
meplat  sm.  rilievo  piano  ||  .ayy.  clie   ha  piii 

larghezza  rhe  spessore. 
m6prendre    (se)    (c.   c.   prendre)   vnp.   sba- 

gliarsi,  ingannarsi. 
mepris   sm.   disprezzo  - —  au  meiiris  de,   ad 

onta  di,  senza  riguardo  per  —  toniber  dans 

le  tiK^pvis,  cadere  in  dispregio. 
m6prisable    agg.    spregevole. 
meprlsablement    aw.    spregevolmente. 
m6prisant  agg.  sprezzante. 
m^prise  sf.  sbaglio,  errore;  equivoco. 
mepriser    va.    disprezzare,    sprezzare;    tra- 

scurare. 
m6priseur  (-euse)  sm.  sprezzatore;  spregia- 

tore.    ; ,  ..^ 
mer    sf.    mare;    pelago    —    armee  de   mer 

flotta  —  temps  de  mer    tempo  burrascoso 

—  coup  de  mer,  pag^uet  de  mer,  ondata  — 
ttier  interieure ,  mare  ciiiuso,  interne  — 
ecumeur  de  mer,  corsaro,  pirata  —  met- 
tre  en  mer,  a  la  mer,  far  vela  —  en  pleine 
mer,  in  alto  mare  —  vogtier  en  pleiiie 
mer  iig.),  navigare  a  g6nfie  veie  • —  c'est 
la  mer  a  boire    e  un'impresa  difEloile. 

mercanti  sm.  veuditore  ambulante  di  tap- 
peti  oi'ientali. 

mercantile  agg.  mercantile. 

mercantilement    aw.    mercantilmente. 

mercantilisme  s)n.  mercantilismo. 

mercaptan  sm.  {t.  chim.)  mercaptano. 

mercenaire  sm.  e  agg.  mercen&rio. 

mercenairement    aw.    mercenariamente. 

mercerle  sf.  mercerla. 

merci  sm.  grazie  ||  sf.  merce,  piet&,  mise- 
ricdrdia  —  a  la  merci  de,  alia  merce  di, 
in  balia  di,  in  potere  di,  ||  inter,  grazie! 

—  Dieu  merci!  grazie  a  Die!  ■ —  grand 
merci:  mille  grazie! 

mercier  sm.  merci4io,  merciaiuolo  —  a  pe- 
tit ^mercier  petit  panier  {jyrov.),  bisogna 
fare  il  passo  secondo  la  gamba. 

mercl^re   sf.    merciaia. 

mercredi  sm.  mercoledi. 

Mercure  n.  jnitol.  Mercurio. 

mercure  s?n.  luercurio,  argento  vivo. 

m:rcureux  agg.  (t.  chim.)  mercuroso. 

mercuriale    sf.    mercuriale;    rabbuffo,    sgri- 

f -data;  *'mercorella    (pianta). 

mercuriel  agg.  mercuriale. 

mercurique  agg.    (t.   chim.)   mercurico. 

merdaille    sf.    ragazzaglia;    gent&glia. 

merde  sf.   merda,   sterc  >. 

merdeux  agg.  merdoso. 

M6re  (La)  des  Douleurs  {t.  eccles.)  L'Ad- 
dolorata. 

m6re  ^•^  intnlrc,  mamma,  genitrice;  madre 
(monaca  professa);  protettrice;  cagione  : 
fonte,  Olivine;  (t.  iecnol.)  matrice  —  la 
onhre  la  sposa  —  reine-mdre  regina 
luidi-e  —  grand  mire,  nonua,  ^vola  — 
helle  mhre,    suocera,    matrigna    —    mire 


notirrice ,   b&lia,   nutrice  —  mire  de  vin- 
aigre      madre    dell' aceto  agg.    mire 

branche    ramo  maestro   ■ —  mire  gottttCj 
frovello,    mosto     che    cola    tuilluva    che 
non  6  ancora  pigiata  —    tnire  laine   la 
lana  piu  fina  del  dorse  delle  pecoie. 
m§relle  sf.  smerello  (giuoco). 
m^ridien  sm,,  meridiano;  quadrante  solare. 
m^ridien  agg.  meridiano. 
m§ridienne  sf.  meridiana  —  faire  la  meri- 

dientie,    meriggiare,    dormire    nel   pome- 

riggio. 
meridional  agg.  meridienale. 
meringue  sf.  meringa. 
merinos  [pr.  nos)  sm,.  merino. 
merise  sf.  {t.  hot.)  visciola;  marosca. 
merisier  sm.  {t.  hot.)  vlsciolo. 
m6ritant  agg.  meritevole. 
merite  sm.  m6rito;  pregie. 
m6riter  va.  meritare  —  bien  meriter  de  la 

patrie,   esser  benem^rito  della  patrla. 
m6ritoire  agg.  merit6rio. 
meritolrement    aw.    meritoriamente. 
merlan  sm.  nasello  (vesce). 
merle  sm.  uccello  • — ■  (fig.)  fin  merle,  volpe 

veccbia,  persona  astuta  —  beau  merle, 

semplicione. 
merleUe  «/.   (t.  sool.)  merla. 
merlin  sm,.  mazza;  ascia. 
merlon  sm.  {t.  fortif.)  merlone. 
merluche    sf.    merluzzo,    baccala. 
M6ro6  n.  geogr.  M6roe. 
M6rop6"  n.  stor.  Merope. 
M6rov6e  n.   stor.  Merov6o. 
m6rovingien  srn.  e  agg.  merovingio. 
merrain  sm,.   legname   da  doghe;  legname 

segatlccio;  corno  di  cervo. 
merveille     sf.     maraviglia     - —     jyromettre 

monts   et  merveilles,   promettere  mari   e 

monti  ■ —  «  merreille,  ottimamiente,  be- 

nissimo. 
merveilleuse   sf.    meravigliosa    {donna   alia 

moda  soito  il  Direttorio). 
merveilleusement   aw.    maravigliosamente. 
merveilleux  (-euse)  sm.  e  agg.  maraviglioso. 
mes  agg.  poss.  pi.  i  miei,  le  mie.  -j; 

m6sair,  m6zair  sm.  {t.  nianegg.)  mezz'aria.| 
m6saise  sm.  disagio.  1 

mesalliance  sf.  matrim6nio  fra  persone  di^ 

condizione    diversa.  | 

m^sallier    (se)    vnp.    sposarsi    con    persona  [| 

di   condizione   inferiore.  ft 

m^sange  sf.  cingallegra  (iiccello).  i 

m6sarriver    rn.    avvenir    male,    inc6gliere 

male. 
m6savenir    vn.     avvenir    male,     inc6gliere 

male. 
m6saventure   sf.    disavventura;    infortunio. 
mesdames    (pr.    medam')    sf.    pi    signore. 

V.    madnme. 
m6sent6re  sm.   {t.   anat.)  mesenterio. 
m6sent6rique  agg.  {t.  anat.)  mesenterico. 
m6sent§rite   sf.    {t.    med.)    mesenterite. 
m6sestimation  sf.  valutazione  bassa  (di  un 

oggetto). 
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m^sestime  af.   disistima,   disprezzo. 
m^sestimer    va.     disistimare,     disprezzare; 

stiiuar   nicno. 
mesintelllgence     sf.     disc6rdia,     disunione, 

screzio. 
mesinterpretation  sf.  interpretazione  falsa. 
m^sinterpreter  va.  intorpretare  male, 
mesmerien  agg.  mesmerico. 
mesm6rique  agg.  mesm6rico,  di  Mesmer. 
mesmerisme   sm.   mesmerismo. 
mesocarpe  sm.  (t.  hot.)  mesocarpo. 
mesoflrir  va.  ollrir  jneno  del  valore. 
Mesopotamie  n.  geogr.  Mesopotamia. 
mesquin   agg.   meschino,   misero;  spil6i'cio; 

scarso. 
mesquinement  aw.  meschinamente  ;   mise- 

ramente;    scarsamente. 
inesquinerle     af.     meschinita,     spilorcerla; 

grettezza. 
mess  (pr.  mes)  sjn.   [t.  milit.)  mensa  degli 

uiUciali. 
message  sm.  messdggio. 
messager  sm.   messaggero,   messo;  nunzio; 

corriere,    procaccia;    messaggero    {uccello 

di  preda)  —  les  inessafjers  du  printemps, 

le    rondini. 
messagerie  sf.  diligenza;  uffizio  'delle  dili- 

genze;  uffizio  del  procaccia. 
messaseries  *•/.  pi.  seivlzio  di  trasporto. 
Messaline  n.  slor.  Messalina. 
Messapie  n.  geogr.  Messdpia. 
Messe  sf.  Messa  —  grand'  Messe,  Messa  so- 

lemae,    cantata   —    Messe    basse,    Messa 

plana. 
mess^ance    sf.   sconvenienza;    incivilta. 
messeant  agg.  sconveniente;  incivile. 
Messene  n.  geogr.  Messene. 
Messenie  n.  geogr.  Messenia. 
messenien  am.  e  agg,  mess6nio;  al.  pi.  vn.es- 

seni. 
messeoir  (c.  c.  seoir)  vn.  disdire,  sconvenire, 

non  affarsi,  star  male, 
messer  {pr.  ser)  sm.  (v.  antiq.)  messere. 
Messiade  (La)  sf.  La  Messiade. 
messianique  agg.  del  Messia,  messianico. 
messidor  sm.  messidoro. 
Messie  sm.  Messia. 
messier  sm.  campaio. 
messieurs  sm.  pi.  signori. 
messin  agg.  di  Metz. 
messinais  sm.  e  agg.  messinese. 
Messine  n.  geogr.  Messina, 
messire   sm.    messere  —  poire    de    tnessire 

Jean,  sort a  di   pera. 
mestre  (de  camp)  sm.  {v.  antic.)  colonnello 

(di  fanteria  o  cavalleria). 
mesurabilit^  sf.   misurabilita. 
mesurable  agg.  misurabile. 
mesurage  am.  misurazione,  il  misuraie. 
mesure  «/.  mi.sura;  diiiien.sione;  pruporzione; 

(/.  poet.)  metro;  stregua;  provvedimento; 

modo;  rit<?gno:  procauzinne;  tempo,  bat- 

tuta  —  Hre  en  tneaure  de,  ('ssore  in  gra<l<> 

di,  6ssere  iu   i.stato  di  -—  battre  la  mesure, 

b&ttere   il   tempo  —   demi-inesurea    csjuj- 


dienti,  ripieghi  —  outre  mesure  {lor.  arr.), 
a  dismisura,  oltii'mucio  —  au  fur  et  it 
mesare,  (11  mano  in  niauu,  a  niisiira  clie. 

mesur6  agg.  e  pp.  misurato;  regolato;  tem- 
perate;   circospetto. 

mesur^ment  aw.  misuratamente. 

mesurer  va,  misurare;  regolare,  proporzio- 
nare;  ponderare  —  <>  hrehis  fondue  JHeit 
mesure  le  vent  {jirov.),  Iddio  manda  il 
freddo  secondo-i  panni  ||  vnp.  misurarsi, 
rivalegKiare;    battcrsi. 

mesureur  stn.  misuratorc. 

m6susage  sm.  cattivo  uso,  abuso. 

misuser   va,   far   cattivo   uso,   abusare   di. 

m^tabole  sf,  abuso,  aifastellamento  di  si- 
n6nimi. 

m6tacarpe  am.  {t.  anat.)  metacarpo. 

m^tacarpien  agg.   {t,  anat.)  del  metacarpo. 

m^tachronisme  sm.   metacronismo. 

m6tairie  sf.  masseria,  fattoria;  piccolo  po- 
dere    a    mezzadria. 

m^tal  sm,  metallo. 

m^talepse  sf.    {t.   rett.)   metalepsi. 

metalleite  sf.  {t.  didatt.)  metalleita. 

m^tallifere  agg.  {t.  miner.)  metallifero. 

m^tallique  agg.   metallico. 

metallisation  sf.  metallizzazlone. 

m^talliser  va.  metalliz^ai-e. 

meialiographie  sj.  niotallogiafla. 

m^tallographlque  agg,  metallograflco. 

metallolde  sm.  e  agg.  {t.  chim.)   metall6ide. 

metallurgie    sf.    metallurgia. 

metallurgique  agg.  metallurgico. 

metallurgiste   S7n.   metallurgo. 

metamorphique   agg.   metamdifico. 

m^tamorphisme  sm.  metamorfismo. 

metamorphose  sf.  metamorfosi. 

metamorphoser   va.  trasformarc,  cambiare» 

metaphore    sf.    {t.    rett.)    metafora. 

m^taphorique  agg.  {t.  rett.)  metaforico. 

m^taphoriquement    aw.    metafdricamente. 

meiaphosptiate   s»i.   {t.   chim.)  metafosfato. 

metaphosphorique  agg.  motafosloiiro. 

metaphrase  sf.   (t.  letter.)   metafrasi. 

m6taphraste  sm.  {t.  letter.)  metafraste,  tra- 
duttore. 

metaphysicien  sm..  e  agg.  metafisico. 

metaphysique  sf.  metafisica. 

m6taphysique  agg.  meta'fisico. 

metaphysiquement  aw.  metafisicamonte. 

m^taphysiquer  vn.  metafisicare,  sottilizzare- 

m6taplasme  .sm.   {v.  antiq.)  iiietaplasmo. 

m6taplastique   agg.   metaplastico. 

M^tastase  »i.  star.  Metastasio. 

metastase  sf.  {t.  med.  e  rett.)  metdstasi. 

metatarse   sm.    metatai-so. 

m6tatarsien  agg,  metatdrsico. 

m^tath^se  af,  (t.  a7iat.)  metat6sia;  {t.  gramm,) 
metdtesi. 

M6taure  n,  geogr.  ^let&uro. 

metayage  sm.  mezzadria,  mezzeria. 

m6tayer  «?>i.  mezzadro,  fittaiuolo,  fittdbile. 

m^teil  sm.  ferrana  {mistura  di  frumento  di 
aigale). 

M^tellus  {pr.  liis)  n.  stor.  Metello. 
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m§tempsycose   af.    metempsicosi. 

m6t6ore  sni.  {t.  fis.)  meteora. 

m6teorique  agg.  mete6rico. 

m6t6orisation  sf.  (t.  med.)   meteorizzazione. 

in6t§oriser  va.  (t.  med.)  rueteorizzare. 

met^orisme  sni.   {t.  med.)   ineteorismo. 

m§t6orite    sf.    (t.    astron.)    meteorite. 

m6teoroIogie  sf.  (t.  fis.)  meteorologia. 

m6t6orologique   agg.   (t.  fis.)  nieteoroI6gico. 

m^t^orologiste  sm.   meteorologista. 

m6t6orologue  sm.  meteordlogo. 

meteoroiUdticie  sf.  meteoromanzia. 

m§t6que  sm.  moteco. 

in6thode  af.  in6todo;  abitudine. 

m6thodique  agg.  met6dico. 

m^thodiquement  aw.  metodicamente. 

m^thodisme  sm.  (t.  relig.)  metodismo. 

m^tbodiste  sm.  e  agg.  metodista. 

meidyie  sm.  (t.  chiin.)  ruetolK-;  metile. 

ni6thyl6ne  sm.   (t.  chim.)  metilene. 

m^thylique  agg.   {t.  chim.)  metiliro. 

miticuleusement    aw.    meticolosamente. 

tn^ticuleux  agg.  meticoloso;  scrupoloso. 

m6ticulosit6   sf.  raeticolosita;    scrupolosit^. 

m6tier  sm.  mestiere;  professione;  arte  — 
avoir  eceur  au  metier,  lavorare  con  zelo 
— ■  metier  de  tisserand,  telaio  da  tessitore 
—  metier  a  broder,  telaio  da  ricamare  — 
•voletir  de  son  metier,  ladro  di  mestiere  — 
chacun  son  metier,  les  vaches  seront  hien 
gardees,  chi  fa  1'  altrui  mestiere  fa  la 
zuppa  nel  paniere. 

m^tis  (pr.  tis;  al  femm.  metisse)  sm.  e  agg. 
meticcio. 

mfetonomase   sf.  {t.  grjinm.)   metonomasia. 

ni6tonomasie  sf.    {t.  gramm.)  metonomasia. 

metonymie  sf.    {t.   rett.)   metonimia. 

mst )  1  /  111  que  IT'//,  lut't' iiiiiiiii.'Ai. 

m6tope  sf.   {t.  arch.)  metopa,  metope. 

metoposcopie   sf.   metoposcopi'a. 

metoposcopique  agg.  metoposcopico. 

m§trage  sm.  il  misurare  a  metri. 

mfetre  sm.  metro. 

m6tre  sm.   il  misurare  a  meti'i. 

metre  pp.  misurato  a  metri. 

in6trer  va.  misurare  a  metri. 

m6treur  sm.  chi  misura  col  metro. 

m^trique  sf.  m6trica,  arte  metrica. 

m6-fO  Sill.  (V.  popoL  )  .strada  terrata  sotter- 

m^trologie  af.  metrologla. 
m^trologique  agg.  metrol6gico. 
m6trologiste,  metrologue  sm.  metrologista, 

metrologo. 
m^tromane   sm.   metromanlaco,  chi    ha  la 

mania  di  far  versi. 
m^tromanie  sf.  metroraanla. 
metronome  syn.  (t.  mus.)  metr6nomo. 
m6tropole  sf.   metr6poli. 
m^tropolitain  sm,.  e  agg.  metropolitano;  me- 

tropolita;  forrovia  sotterranea  (a  Parigi). 
m^tropolitaine  sf.  metropolitana,  chiesa  me- 

tropolitana. 
m§tr)j)lii'  .ioi.   nietroonlita. 
mets  sm.  vivanda,  pietanza. 


mettable  agg.  atto  ad  esser  meeso;  decente. 

metteur  (-euse)  am.,  mettitore  - —  metteur  en 
ceuvre,  gioielliere  —  metteur  en  pa^gea 
(t.  tip.),  impaginatore  —  metteur  en  sc^ne, 
direttore  di  scena. 

metire  va.  (mettaut;  mis;  je  mets;  je  mettais 
je  mis;  je  mettrai;  je  mettrais;  que  je 
mette;  que  je  misse)  va.  mettere,  collo- 
care;  introdurre;  gettare;  impiantare; 
impiegare;  stabilire;  mandare;  iuvestire 
(danaro);  indossare  {un  vestito)  —  met- 
ire  d,  tnem,e .  mettere  in  condizione,  in 
grade  —  niettre  au  jour,  pubblicare  — 
tnettre  au  fait,  mtoimare  —  mettre  d 
bout,  t.ii-  peiacre  la  pazienza —  mettre 
en  apprentissage  fare  imparare  uu  me- 
stiere —  mettre  en  train,  mettere  in 
moto,  avviare  -  mettre  Je  feu,  appic- 
careilfuoco  —  mettre  en  pages  '  lipogr.), 
impasrinare  —  tnettre  en  chantier  nn 
navire,  impostaie  uaa  iiavf  —  tnettre 
bas ,  liiiliare  —  mettre  quelqri'un  au  pied 
du  mur,  mettere,  riiluire  uiiu  alle  strette, 
coUe  spalle  al  muro  II  vr.  mettersi,  collo- 
carsi,  porsi  —  se  mettre  mal,  vestire  male 
—  se  mettre  bien  avec  quelqti'un,  arai- 
cai^^i  I'ualcuuo  ■ —  se  mettre  mal  avet. 
qUelqu'un,  inimicai'si  quaicuno  —  sp 
mettre  en  eolire,  andare  in  c611era  —  sr 
■tnettre  a,  C(jminciare  a  - —  se  mettre  en 
frais,  null  badare  a  spesa. 

Metz  {pr.  mes)  n.  geogr.  Metz. 

meublant  agg.   adatto  per  addobbare. 

meuble  sm.  m6bile;  suppell6ttile. 

meuble  agg.  facile  ad  essere  mosso  —  bie^is 
meubles,  beni  m6bili  —  terre  meuble. 
terra  leggera,  arabile. 

meubl6  agg.  e  pp.  mobiliato;  arredato; 
{fig.)  ornato,  arricchito. 

meubler  va.  mobiliare;  guernire;  arredare; 
(fig.)    ornare,    arricchire. 

meuglement  sm.  muggito. 

meugler  vn.  muggire. 

meule  sf.  macina,  mola;  m.onte,  muccbio; 
pietra  da  arrotare  —  meule  de  fromage, 
forma   di    c4cio. 

meulier  stu.  chi  fa  macine. 

meulier  agg.  molare. 

meuli^re  sf.  pietra  da  macine;  cava  di  pio- 
tre  da  macina;  arenaria,  selce  naolare. 

meunerie  sf.  arte  del  mugnaio. 

meunier  sm.  mugn&io;  sorta  di  uccello,  d'in- 
setto.  di  fungo. 

meuni^re  sf.  mugnnia. 

meuni^re  sf.  mugnaia;  specie  di  cingal- 
legra. 

meurt-de-faim  am.  miserdbile;  pezzente; 
ozioso. 

meurtre  sm.  omicidio,  assassfnio;  (fig.)  dan- 
no  peccato  —  {fig.  e  fam,il.)  crier  an 
meurtre,  lamentarsi  altamente  di  qualche 
ingiustizia,  e,  in  altro  senso,  gridare  al- 
I'assassino. 

meurtri  agg.  e  pp.  ammaccato,  contuse, 
iualc6ncio,  pesto. 
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meurtrier  am.  omicida,  assassiuo. 

meurtrier  agg.  inicidiale;  cniento. 

meurtriere  sf.  feritoia,  trouiera. 

meurtrir  va.  aiuuiaccare. 

meurtrissure  sf.  ammaccatura,  lividura. 

Mouse  n.  geogr.  Mosa. 

meute  sf.  muta  (dl  cani),  branco  ||  {fig.);  ac- 
cozzaglia  d'individui  spreg6voli  e  peri- 
colosi. 

mevendre  va.  veudere  a  vil  prezzo. 

mevente  sf.  veudita  a  vil  prezzo. 

mexicain  ani.  e  agg.  messicano. 

mi<i3j,n  .•>iii.  I'  «;//.  (I.  ijeogr.)  uiossicano. 

Mexico  n.  geogr.  M^ssico. 

Mezetin  (n.  stor.)  Menegliino. 

mezzanine  sf.  mozzauino,  ammezzato. 

mezzo-soprano  [pi.  mezzo-soprano  oj>p.  so- 
prain)   sm.  mczzo-sopi'auo. 

mezzo-termine  sm.  mezzo-termine,  rlpiego. 

mezzo-tinto  sm.  {t.  incis.)  mezza  tinta. 

mi  ajg.  incur.  uic/./a>,  incca  —  nii-mort 
mezzo  xnorto  — •  A  mi-chetninj  a  mezza 
strada  —  la  ml-nont  or.  \x),  la  meta  di 
agosto  —  la  tni-careme,  la  meta  della 
quare3im.a,  ia  mezza  yuaresima  ||  sm.  (t. 
mn/tic.)   mi. 

miasmatique  agg.  miasmdtico. 

miasme  sm.   miasma. 

miaulement  sm.  miagolio. 

miauler    vn.  miagolare. 

miauleur  (-euse)  sm.  e  agg.  miagolatore. 

mica  sm.  {t.  miner.)  mica. 

Iiiicac6  agg.   {t.  miner.)   micaceo. 

mi-careme  sf.  mezza  (juaresima. 

micaschite  sm.  {t.  qeol.)  mieaschisfco. 

micaschiste  sm.  {t.  miner.)  micaschisto. 

miche  sf.  pagnotta. 

miche  sm.  minchione,  babbeo, 

Michel  np.  Michele. 

raichotte  sf.  piccola  pagnotta. 

micmac  sm.  intrigo,  raggiro. 

micocoulier  sm.  {t.  bol.)  bagolaro. 

microbe  sm.  micrdbio. 

microoien  agg.  cagionato  da  niicr6bi. 

microbiolOTie  sf.  microbiologli,. 

microc6phale  agg.  (t.  anat.)  microcefalo. 

microcosme  sm.  (t.  didatt.)  microcosmo. 

micrographe  sm.  micr6grafo. 

micrographie   sf.   (t.  fis.)   micrografi'a. 

micrographique  ag  .  micro, rlfico. 

micrologie  sf.  micrologfa. 

micrometre   sm.    {t.    didatl.)   micr6metro. 

microraetrie  sf.   (t.  fis.)   micrometn'a. 

Micron6sie  n.  geogr.  Micronesia. 

microorganisme  sm.  micro organismo. 

microphone  sm.  {t.  fis.)  micr6rono. 

microscope  sm.   {t.  fis.)  microsc6pio. 

microscopic  sf.  {i.  fis.)  microscopia. 

microscopique  agg.  microsc6pico;  piccolls- 
simo. 

microipore  sm.  (/.  boi.)  micrdsporo. 

mlirozoiire  sm.  (t.  zool.)  microzoaro. 

Midas  {pr.  das)  Mida. 

midl  am.  mezzodi,  mezzogiomo  —  en  plein 
inidi,  di  pien  merfggio,  pubblicamente  — 


cherclier  uiidi  a  quatorze  heurea,  cercare 
il  pelo  neir  novo  —  in  ultra  senao :  an- 
dare  per  le  lunghe  —  au  midi  de  mes  n>t- 
ti^ea,  alia  meta  della  mia  vita. 

Tiidsnipman  (pr.  midscipman)  sin.  guardia- 
luariua. 

mie  sf.  moUica  {di  pane);  {famil.)  arnica  || 
avv.   {anlic.)   mica,   atiatto. 

miel  am.  miele,  mele. 

miellat  am.  {t.  agr.)  melata. 

miell6   agg.   melato. 

mielleusement   avv.  mellifluamente. 

mlelleux  agg.  melato,  mellKluo. 

mien  (le)  pron.  pass,  mio  ||  sm.  il  mio  avere 
II  les  miens,  i  miei,  i  miei  parenti;  i  miei 
pai'tigiani. 

mienne  (la)  pron.  poss.  la  mia. 

miette  sf.   briciola. 

raieux  am.  il  m6glio  ||  agg.  meglio  —  de 
inieii.i:  en  inieu.v,  di  bone  in  meglio  — 
aller  tnieux  star  meorlio  —  valoir  tnietix 
esser  meglio  il  vaut  niieux  que,  h  meglio 
che —  ■ilvalaitniieuje,ecc.,'\\i  m6gl  o  che, 
ecc.  —  ila  niieujcvalu  que,h  ^taLu  meglio 
che  —  ilavaitmi  u.v  ralu  que,  era  stato 
meslii)  ciK'  —  aimer  tnieux  ijrcfcrire  — 
d  qui  tnieux  tnieux ,  a  gara. 

mievfe  sm.  e  agg.  cattivello;  sdolciuato, 
?;vi'n('>v()le:  afft^ttato. 

mifevrerie  af.  malizia,  sdolcinatezza,  lezio- 
sdggine,  svenevolezza. 

mifevrete    {v.   antiq.)    vivacita,   malizia. 

mignard  agg.  leggiadro,  affettato. 

mignardement  avv.  leggiadramente;  affet- 
tatamente. 

mignarder  va.  vezzeggiare;  affettar  grazia, 
delicatezza. 

raignaraise  sf.  leggiadria;  grazia;  leziositi; 
aft'fittazione;  sorta  di  merletto  (per  guar- 
nizinne)  \\  (al  plur.)  vezzi,  mciie. 

mignon    am.    prediletto;    favorito;    caro. 

raignon  agg.  vago,  grazioso,  gentile  —  mi- 
gnoti  {popolarm.)  bimbo  —  pechc  ttiignon, 
peccatuzzo  in  cui  si  cade  volontieri;  11 
debole. 

mignonnement  avv.  leggiadramente,  vez- 
zosamente. 

mignonnette  sf.  pizzino,  merletto;  stoffa  di 
lana  o  seta;  piccolo  gardfano;  p61vere 
di    pepe. 

mignoter   va,   vezzeggiare,    accarezzare. 

mi-;iiiiise  sf.   vez/.i.    imiie;   carezze. 

migraine  sf.  emicrania. 

migrateur  (-trice)  agg.  migratore. 

migration  sf.  migrazione. 

migraloire  agg.  migrat6rio. 

mijaur6e  sf.  donna  smorfiosa,  smancerosa. 

mijoter  va.  crogiuolare,  cu6cere  lentamente. 

mikado   em.   micado. 

mil  (pr.  mij')  am.  miglio  {pianta). 

mil  agg.  num.  mille. 

milady   (pr.   mil6di)  af.  m6glie  di   lord,  di 

nubile   inglese. 
ml-Uliie  .s//i.    raezza   lana. 
Milan  n.  geogr.  Milano. 


MIL 


1216  — 


HIN 


milan  sm.  nfbbio  (uccello). 

milanais  sni.  e  agg.  milanese. 

milaneau  s»u.  piccolo  nlbbio  (uccello). 

mildew  {pr.  mildiu)  sm.  peron6spora  {ma- 
lattia  della  vite). 

milialre  agg.  miliare. 

milice  sf.  millzia. 

milicien  sm.  milite. 

milieu  sf.  mezzo;  met^;  centro:  rnodo;  mi- 
sura,  moderatezza;  ambiente;  teuipera- 
niento  —  an  milieu  de,  in  mezzo  a  —  an 
milieu  de  Vhii'er,  nel  cuore  dell' inveruo 
ail  milieu  du  chemin,  a  meta  strada  — 
le  Juste  milieu,  A  tiiusto  mezzo,  la  giusta 
misura  —  tenir  le  milieu,  occupare  il 
poslo  d'onore. 

militaire  sm.  e  agg.  militare,  guerresco. 

militairement  aw.  militarmente. 

militant  agg.  railitante. 

militarisation  sf.  militarizzazione. 

militariser  va.  militarizzare. 

militarisme  sm.  militarismo  (voce  delVuso). 

militer  vn.  militare,  combattere. 

mille  sm.  miglio  ||  agg.  num.  mille ;  mila  — 
cent  mille  soldats,  centomila  soldati. 

mille-feuille  (pi.  mille-feuilles)  sf.  (t.  hot.) 
millef6glje. 

mille-fleurs  (eau  de)  sf.  acqua  di  millefiori; 
urina  di  mucca. 

mille-fleurs  (rosoltn  de)  sf.  rosolio. 

miI16naire  sm.  e  agg.  millen^rio;  miU6nnio. 

miife-pivtes  sm.    (t.  zool.)  millepiedi. 

mille-pertuis  sm.  (t.  hot.)  iperico,  erba  San 
Giovanni. 

mille-  pieds  sm.  millepiedi  (insetto). 

milI6pore  sm.  (t.  stor.  nat.)  millepora. 

millesime  sm.  milI6simo. 

millet  (pr.  miie)  sm.  mfglio. 

milliaire  agg.  .miliare. 

milliard  sm.  miliardo. 

milliardaire  sm.  e  agg.  miliardario. 

milliasse  sf.  mimero  infinito,  migli^ia  e 
migliaia. 

millifeme  sm.  e  agg.  num.  ord.  miI16simo. 

millier  'S7n.  migliaio  —  par  milliers,  a  mi- 
gliaia. 

milligramme  sm.  miUigrammo. 

millilitre    sm.    millilitro. 

millimetre  sm.  miUimetro. 

million  sm.  milione. 

millioniferae  sm.  e  agg.  num.  ord.  milion^- 
simo. 

millionnaire  sm.   e  agg.   milionario. 

milord  sm.  milord  ||  (fig.  e  famil.)  uomo  ric- 
chissimo. 

milord  sm.  e  agg.  calessino  (a  quattro  ruote). 

Miltiade   n.   stor.   Milzfade. 

mime   sm.   mimo;   buffone;   imitatore. 

mime    sf.    mima. 

mimer  sm.  esprlmere  con  gesti,  con  segni. 

mimeuse  sf.  mimosa. 

miraique    sf.    mfmica. 

mimique    agg.    mimico. 

mimographe  sm.  mim6grafo. 

mimologie  sf.  (U  didatt.)  mimologfa. 


mimo«a  sf.  (t.  hot.)  mimosa. 

minaJie  agg.  che  pud  essere  minato;  me- 

scnino,  che  fa  piet4. 
minage  sm.  tassa  suUe  granaglie. 
minaret  sm.  nainareto. 
minauder   vn.    vezzeggiare,    civettare,  fare 

smancerfe. 
minauderie  sf.  smanceria,  lezios^ggine;  af- 

fettazione. 
minaudier    agg.    smanceroso,    lezioso;     af- 

fettato, 
minauai^re  agg.  f.  civettuola,  leziosa. 
mince  agg.   sottile;   esile,   smilzo,  mingher- 

lino;    snello;    slanciato;    tenue,   mescliii  ■■ 

—  un  mince  benefiee,un  tenue  guadai-ii' i. 
minceur  sf.  sottjguezza. 

Mincio  n.  geogr.  Mfncio. 

mine  sf.  viso,  cera,  aspetto,  sembiaiito;  ap- 
parenza;  mina,  miniera,  cava;  mina  (mo- 
neia,  misura,  ecc.)  —  faire  bonne  mine, 
far  buon  viso,  far  buoua  accoglienza  — 
faire  mine  de,  far  finta  di,  far  mostia  lii 

—  un  liomme  de  Diativaise  tnine,  iiu 
uomo  dall'  aspetto  poco  rassicurante  — 
faire  la  mine  tenere  il  bi6ucio,  lar 
viso  arcignt  -~  faire  des  mines  ammicrare, 
fare  lezii,  smancerie  —  mine  de  jj>?o*/(6 
piombaggine.  gratite. 

mln6'  pp.   minato;   scavato,   corroso;    (fig.) 

distrutto;    consumato. 
miner  va.   minare;  scavare;  forare;  scalzju'  : 

Corr6dere;  (fig.)  rodere;  distruggere;  (•(  i  - 

suiiifMi'  —  cette  affliction  me  mine,  que- 

sto  dolore  nA  consuma. 
mineral  sm.  minerale;   niinerale  greggio. 
mineral  sm.  e  agg.  minerale   —    les  minv- 

rauce,  i  mineral!, 
mineiiiiisateur    sm.     (t.    ciiim.)    mineraliz- 

zatore. 
mineralisation    sf.    (t.    chim.)    mineralizza- 

zione. 
min^raliser  va.  mineralizzare. 
mineralogie  sf.  mineralogfa. 
min^ralofi'ique  agg.  mineralogicn. 
min6ralogiste   sm.   mineralogista. 
Minerve  n.  mitol.  Minerva. 
minet  (-ette)  sm.  piccolo  gatto,  micino. 
minette  sf.  micina,   gattina. 
mineuT  sm.   minatore. 
mineur  (-euse)  agg.  da  minatore. 
mineur  (-eure)    sm.    minorenne;    (t.    mus.y 

tono  minore  1|  agg.  minora, 
mineure  sf.   (/.  filos.)  minore. 
Mineure  (Asie)  n.  geogr.  Asia  Minore. 
miniature  sf.  miniatura. 
miniaturiste  sm.  miniatore. 
minier  agg.   minerario. 
mini  fere    sf.    miniera. 
minima  (appel  k)  sm.  (t.  giur.)  appello  il: 

pena   minore. 
minime  sm.  e  agg.  mlnimo. 
minimum  (pr.  mdm)  sm.  minimo. 
ministfere  sm.  ministero. 
ministferiel  sm.  e  agg.  ministeriale. 
ministeriellement   aw.   ministerialmen' 
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ministre  s^m.  miuisti-o. 

ministresse  sf.  miuistressa. 

minium  (pr.  nidni)  sin.  (t.  chim.)  miaio. 

raimiesinger  {pr.  gher)  sni.  miniiesinghero 

(anfico  poeta  tedesco). 
mlnois   sm.   visetto,   faccina,   rausino. 
minon  sni.  micino,  gattino. 
minoratif  sm.  e  a<j<j.  uiinorativo. 
rainorite  sf.  minoritii;  minoranza. 
Minorque   n.   geogr.   Minorca. 
Minos  (pr.  n6s)  ?i.  mitol.  Minosse. 
minot  sm.  mezza  mina  (misura). 
Minotaure  n.  mitol.  Minotauro. 
minoterie   sf.    comin6rcio    di   farine;    luogo 

dove  le  si  racc61gono. 
minotier  s)n.  commerciante  di  farina. 
minuit  sm.  mezzanotte  —  U  est  minuit,  e 

la  mezzanotte. 
minuscule  sf.  minuscola. 
minuscule   agg.   minuscolo. 
minute     sf.     minuto;     momeuto;     minutn, 

brutta  copia;    originale  {di   atti  pi'ibblici) 

—  rt   la    minute,  sul  nioniento,  immedia- 

tamente  —  itre  <>  /«  minute,  esser  puu- 

tualissimo. 
minuter  va.  far  la  minuta;  {jig.)  progettare. 
mlnuteur  sm.  minutante. 
minutie  {pr.  si)  sf.  minuzia,  bagatella. 
minutieusement  aw.   minuziosamente. 
minutieux   agg.   minuzioso. 
mioc6ne  sm.   {t.  geol.)  miocene. 
mioc6ne  agg.  {t.  geol.)  miocenico. 
mioche  sm.  {v.  popol.)  bimbo,  ragazzo,  niar- 

ni6cchio. 
mi-parti  agg.  composto  di  due  parti  uguali 

nella  sostanza  ma  diverse  nell'  appareu- 

renza  ;  di  due  colori,  mezzato. 
miquelet  sm.  micheletto. 
mir  sm.  comune  aut6noiao  {in  Russia), 
mirabelle  sf.  {t.  bot.)  miiabella. 
miracle  sm.  miracolo;  portento  - —  «  miraele 

{loc.  aw.),  benissimo,  ottimamente,  a  me- 

raviglia. 
miracuie  agg.   persona  su   cui  h  avvenuto 

un  miracolo. 
miraculeusement   aw.    miracolosamente. 
rairaculeux    agg.    miracoloso;     portentoso; 

maiaviglioso. 
mirage  sm.  {t.  fis.)  miraggio;  {fig.)  illusione. 
mire   sf.   mira;   fine,   scope;   biffa,   paletto. 
mirer  va.   mirare,   guardare  attentamente; 

tendere  a,  aspirare  a  ||  vhp.  specchiarsi, 

contemxilarsi,    compiacersi. 
miriflque   agg.   mirifico,   maraviglioso,  stu- 

pendo. 
miriliquement    aw.    {v.    famil.)    stupenda- 

Tiifnii'. 
rolrliflore  sm.  vagheggino,  bellimbusto. 
rairliton     »7>i.   zufolo,  zufoletto;     ritornello 

popf)lare  —   vers  de   mirUton,    poesie    tin 

uiirllton,  cattivi    versi,    poesia   comune, 

volgare. 
mirmldon    sm.    naner6ttolo,    pigm6o;    {fig.) 

vaiuuello;   arrogante. 
mirmillon  sw.mirmillone  {sorla  di  gladiatore). 


mirobolant  agg.  maraviglioso,  strabiliante. 

miroir  sm.  specchio;  specchietto  {p.  atti- 
rar  le  allodole  e  altri  piccoli  ticcelli);  {fig.) 
es^mpio,  modello  —  miroir  anient,  sp6c- 
cliio  ust6rio  —  wufs  au  miroir,  uova  al 
tegame. 

miroitant  agg.  che  d^  riflessi. 

miroitement  sm.   riflesso,  luccichfo. 

miroiter  va.  rendere  simile  a  specchio  ||  vn. 
luccicare;  rifletter  la  luce    irradiare. 

miroiterie  sf.  commercio  di  specchi;  arte 
dello    specchiaio. 

miroitier  sm.  fabbricante,  venditore  di 
specchi. 

miroton  sm.  manicaretto  di  carne  cotta  con 
cipoUe. 

Mirrha  n.  mitol.  Mirra. 

misaine  sf.  {t.  di  mar.)  trinchetto. 

misanthrope  sm.  misantropo. 

misanthropic    sf.    misantropia. 

misanthropique  agg.  inisantr6pico. 

miscellanees  sm.  pi.  miscellanea. 

mischna  sf.  misna  {raccolta  di  iradizioni 
thruiche). 

miscibilite  sf.  miscibiUta. 

miscible  agg.  niiscibile. 

mise  Sf.  il  poire,  il  mettere;  posta,  puntata, 
messa  (al  giuoco,  ecc);  ollerta;  corso 
{delle  monete);  il  vestire,  il  mode  di  ve- 
stire,  vcstito  —  hotnme  de  mise,  uomo  di 
garbo  —  mise  en  retraite,  colJocaniento 
a  riposo  —  mise  en  scSne,  apparato  sce- 
nico  —  mise  en  place,  collocamento  — 
—  mise  eti  detnetire,  dififida,  ingiunzione, 
intimazione  - —  mise  en  possession,  ini- 
missione  di  possiesso  —  mise  en  cJiautier 
d'un  cuirasse,  impostamento  di  una  co- 
razzata  —  mise  en  pages  {t.  tip,),  impa- 
ginazione  —  mise  bas,  il  hgliare  (di  ani- 
mali)  —  de  mise,  di  moda. 

Mis^ne  «,  geogr.  Miseno. 

miser  va.  i'  n.  puntare  (al  giuoco). 

miserable  sm.  e  agg.  miser4bile;  perverse; 
vile,    spregevole;    meschino. 

mis6rablement   aw.   miseramente. 

misfere  sf.  mis6ria;  sofferenza;  calamita; 
difficolta;  nullita;  in6zia,  bagatella  — 
'fdirt'  des  tniseres  a  quelqti'un,  tornien- 
tare  uno. 

mis6r6r6  6»t.  miserere;  {t.  med.)  v61volo, 
v6Ivulo,  nial  del  miserere  {sorta  di  cdlica 
dolorosissima). 

mis6reux  sm.  e  agg.  {v.  famil.)  mfsero,  m- 
scinl.ilf.  » 

mis^ricorde  sf.  miseric6rdia,  piet^  —  mise- 
rirorde :  {inter.),  iniseric6rdial  aiutol  soc- 
I      corso! 

misericordieusement    aw.     misericordiosa- 
I       mente. 
I  mis^ricordieux   sm.    e   agg.    misericordioso. 

miss  {pr.  mis)  sf.  {v.  ingleae)  signorina. 

missel  sm.  mcssale. 

mission  sf.  missione. 

missionnaire  sm.  mission4rio. 

Mississipi  n.  geogr.  Mississipi. 
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missive  s/.  missiva  —  lettre  niissire,  lettera 

missiva  o  semplic.  missiva. 
mistelie  .■>•/.  (I.  aync.)  imstela. 
mistigri  sm.  faute  di  iiovi  (pari,   del  giuoco 

di  i-nrle);  (v.  fnmil.)  ^atto,  micio. 
mistral  stn.  maestrale  {vento). 
mistress  {pr.  stres)  sf.  (v.  inglese)    signora. 
niitaine  sf.  guanto  a  sacco;  guanto  a  mezze 

dita;   {al    pi.)     riguardi,    precauzioni    — 

onguent   ttiiton    initaine,  rimedio   inutile. 
mite  sf.  tarnia;  vermicello;  pid6cchio  [degli 

uccelli)    —     herbe    nu.r    mites,    blattaria 

{pianta) . 
Mithridate  n.  stor.  Mitridate. 
mithridate    sin.    ruitridato    —  vendeur   de 

mithridate,  ciarlatano,  (e  fig.)  uomo  che 

promette    moltissimo    e    non    mantiene 

nulla, 
mitigatit  agg.  mitigativo. 
mitigation  sf.  initigazione. 
mitige   pp.   mitigato. 
mitiger  va.  mitigare.  ^ 
miton  sm.  manichino. 
mitonner  vn.  cuocei-e  a  fuoco    lento    1|    va. 

preparare    lentamente;    carezzare    j|    vr. 

a.versi  riguardo. 
mitoyen  agg.  m6dio,  naezzano,  di  mezzo  — 

mur    mitoyen,    muro    divisorio  —  puits 

mitot/en,    pozzo    comune,    appartenente 

a   due   proprietari  —  j)arti  mitoi/en,   via 

di  mezzo. 
mitoyennet6  sf.  compropriet^  (di  un  jyozzo, 
i    di  un  muro,  ecc);  divisorieta. 
mitraillade  sf.  spare,  tiro  a  mitraglia. 
mitraille  sf.   mitraglia. 
mitrailler  va.  e  n.  mitragliare. 
mitrailleur  sm.  mitragliatore. 
mitrailleuse  sf.  mitragliatrice. 
mitral  agg.   mitrale. 
mitre  sf.  mitra,  mitria. 
mitr6  agg.  mitrato. 

mitron  sm.  (v.  popol.)  garzone  di  fornaio; 
f*8 mitra  (di  carta);  specie  di  tegola. 
mitte  sf,  esalazione  di  pozzi  neri;  malattia 

d'occhi. 
Mityl^ne  n.  geogr.  Mitilene. 
mi-voix  m.  invar,  mezza  voce  —  a  mi-roia', 

sotto  voce,  somm.essamente. 
mixte  agg.  misto. 
mixtiligne   agg.   mistilineo. 
mixtion   sf.    mistione. 
mixtionner   va.   mescolare,   mistura"re;   fat- 

turare. 
mixture  'sf.  mistura. 
mnfemonique  sf.  mnem6nica. 
mn6monique  agg.  mnemftnico. 
mnemoniquement  aw.  mnemonicamente. 
Mnemosyne  n.  mitol.  Mnem6sine  (dea  della 

memoria). 
mn6motechnie     sf.     innem6aica,     muemo- 

tecnica. 
mn6motechnie  sf.  mnemotecnla. 
mn^motechnique  agg.  m.nem.6aico,  maeiiio- 

tecnioo. 
Moab  (pr.  mo^b)  n.  stor.  Moab. 


Moabites  n.  stor.  Moabiti. 

moOile  sm.  ni6Dile;  movente,  impulse;  pro- 
iJiotore;  soldato  della  milizia  mobile  || 
arig.  m6bile,  iucnstaate,  voliibile. 

mobiliaire  agg.  m6bile. 

mobilier  sm.  mobilia,  m6bili. 

mobilier   agg.   mobile. 

mobilisable  agg.  mobilizzabile. 

mobilisation  sf.   mobilitazione. 

mobiliser  va.   mobilitare. 

mobility  sf.  mobilita;  volubilita,  iucostanza; 
leggerezza. 

moblot  sm.  [v.  popol.)  soldato  (della  milizia 
mobile). 

mocassin  sm.  calzatura  del  selvaggi  (del- 
V America  del  Nord). 

modal  agg.  modale. 

modality  sf.  modalita. 

Modane  n.  geogr.  Modane. 

mode  sm.  mode;  forma,  maniera;  m^todo. 

mode  sf.  moaa;  usanza;  al.  pi.  mode,  or- 
namenti,  oggetti  di  moda  —  ixrnf  <>  hi 
mode,  intingolo  di  bue  con  lardo  e  ea- 
rote. 

modelage  sm.  modellamento. 

module  sm.  modella. 

models  sm.  (in  pitt.  e  scull.)  modellatura, 
rappresentazione,  imitazione  delle  for- 
me. 

models  pp.  modellato. 

modeler  va.  modellare. 

modeleur  sm.  modellatore. 

modenais  sm.  e  agg.  modeuese. 

modenature  sf.  (t.  archil.)  modanatura. 

Modane  n.  geogr.  Modena. 

mod^rantisme  sm.  moderantismo. 

mod^rantiste  sm.  moderato. 

mod6rateur  (-trice)  sm.  e  agg.  luoderatcrei^ 

moderation  sf.  moderazlone. 

moderato  aw.   (t.  mus.)  moderato. 

mx)der6  S7n.,  agg.  e  pj).  moderato. 

moderement  aw.  moderatamente. 

mod6rer  va.  moderare. 

moderne  agg.  modemo. 

modernement  aw.  modernamente. 

moderner   va.   rimodernare;  restaurare. 

modernisation  sj.  iimodeinameuto. 

moderniser   va.    ammodernare. 

modernisme  s>h.  modeinifemu. 

moderniste  sm.  e  agg.  modcrnista. 

modernity  sf.  modernit.^. 

modeste  agg.  modesto. 

modestement  aw.  modestamente. 

modestie  sf.   modestia. 

modicit^  sf.  modicita. 

modifiable  agg.  modificabile. 

modifiant  agg.  medificante. 

modificateur  (-trice)  S7n.  e  agg.  (t.  didatt.) 
medificatore. 

modiQcatit  sm.  e  agg.  (t.  didalt.)  modificativo. 

modification  sf.  modiiicazione. 

modifier  va.  modificare. 

modillon  sm.  (t.  archil.)  modiglione. 

modique  agg.  ni6dico,  mite. 

modiquement  aw.  modicamente. 
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modiste  sm.  negoziante  di  mode;  operAio 
iu   mode. 

modiste  sf.  modista,  crest&ia. 

modulateur  (-trice)  am.  modulatore. 

modulation  sf.  modulazionc. 

module  sm.   m6dulo. 

moduler  va.  modulare. 

moelle  (pr.  moal')  sf.  midolla,  midollo  — 
Id    moelle   epinicre,    il   midollo  spiaale. 

moelleusement  {pr.  mua)  aw.  morbidamente. 

moeiieux  (pr.  mua)  sm.  morbidezza;  pa- 
stosita;  pienezza  ||  agg.  midolloso;  mollo, 
^6fipe.  niorbido;  pastoso;  delicato;  soavo. 

moellon  {pr.  mua)  S7».  sp6cie  di  pietra  molle. 

mcBJrs  (pr.  meur  e  invuv<)  .s-r.  pi.  costximi, 
abitiidiui,  usanze  ■ —  avoir  des  inwurs,  o  ;- 
si^re  co-ifumato,  bene  educato  —  hotntnv 
sans  iiiwufs,  uomo  scostumaio.  clie  lia 
cattivi  costumi  —  cerlijicat  da  bonne  vie 
et  de  muturs,  eertiticato  di  buona  con- 
dotta 

mofette  {t.  chim..)  sf.  mofeta;  gas  delle 
miniere;  puzzola  {mammifero  che  esala 
un  odore  fetido). 

mohair  sm..   moliair   {it's.9ufo). 

mohatra  sm.  e  agg.  moatra  {conttatto  usu- 
rdio). 

moi  sm.  Tic. 

moi  pron.  pers.  io;  me,  mi  —  d  nioi .'  ola!  — 
lie  vous  a   iitoi,  a  dirla  qui  tra  noi. 

moignon  sm.  moncherino,  tronco. 

moindre  agg.  minore,  piu  piccolo;  inferiore; 
meno  consider6vole  —  au  moindre  jjetit 
bruit,  al  minimo,  a)  menom.o  rumore. 

moindrement  aw.  minimamente  —  pas  le 
inoindretnent,    niente    affatto. 

moine  sm.  in6naco.  frate;  traWccolo  — 
I'habit  lie  fait  pas  lo  moine,  I'abito  non  fa 
il    m6naco. 

moineau  sm.  p4ssero;  {t.  di  foriific.)  bastione 
piano  —  tirer  sa  poudre  auJr  tnoineaujc, 
darsi  d'  attorno  per  delle  bagatelle  — 
inanyer  com  me  un  moineau,  naangiare 
pochissimo  —  {fig.)  c'est  unvilain  moineau, 
e  un    uomo    sudicio:    malv^gio. 

moinerie  sf.  {t.  spreg.)  frateria ;  convento 
di   frati. 

moLnillon  sm.  fraticello. 

moins  sm.  il  meno;  ((.  matem.)  meno  ( — ); 
(/.  iipogr.)  tratto  —  jtas  le  tnoins  du 
■monde,  niente  affatto. 

moins  aw.  mono  —  d  moins  r/ue,  salvo  che 
—  du  moins,  almeno,  se  non  altro  — 
en   moins   de  rien,  in  un  dttimo. 

tnoins-vaiue  sf.  nbasso,  diminuzione;  de- 
!>T'(-/,zainento. 

moirage  sm.  il  marezzare. 

moire  sf.  marezzo;  amoerro  {atoffa). 

moire   sm.   marezzatura. 

moir6  pp.  marezzato. 

raolrer  va.  marezzare. 

mois  sm.  mese;  mesata. 

moise  sf.  rinforzo;  arpione  {dei  vetrai); 
tirantii. 

Molse  n.   star.   Most-. 


moiser  va.  sostenere  con  rinforzi. 
moisi  SJH.  muffa;  tanfo. 
moisi  agg.  muffato,  ammuffato. 
moisir  va.  far  muffare  ||  vn.  muffare,  am- 
muffire ;   {fig.)   rimanere  a  lungo    inope- 
roso. 
moisissure    sf.    muffa. 
moissine  sf.  penzolo  d'uva. 
moisson    af.  messe;    mietitura;     {fig.)     rac- 

colto. 
moissonner  va.  mi6tere;    (fig.)   racc6gliere; 

distruggere. 
moissonneur  (-euse)  sm.  mietitore. 
moite   agg.   madido,   umidfccio. 
moiteur  sf.  madore,  umidezza. 
moiti6  sf.   meta;    soaezzo ;    {fig.)   met^  (per 

mdglie), 
moiti^    aw.    meta,    mezzo,    per    meta  —  d 

rnoiti6,  per  met4  —  de  tnoitie,  de  la  moitt4 

{loc.  aw.),   di  molto    —    d  moitie    mort, 

mezzo  morto    —  etre  de  moitie  dans...., 

<'ssere    s6cio  in....,  far  a  met4  in 

moitir  va.  inumidire,  bagnare. 

IMoka  jt.  geogr.  Moka. 

moka  .SI)!.,  mora  (cnife). 

moi  (dinanzi  a  vocale  od  h  muta)  agg.  molle; 

s6llice. 
molaire  sf.  e  agg.  molare  {cioi  denie  nio- 

lare). 
Moldavie  n.  geogr.  Moldavia. 
mole  sm.  molo;  mole;   {t.   med.)   mola;   {v. 

antic.)  porto. 
mol^culaire  agg.  molecolare. 
molecule  sf.  molecola. 
mol^ne  sf.  verbasco  {pianta). 
molesquine,  moleskine  sf.  tela  inverniciata. 
molestation  sf.  mole.stamento. 
molester  va.  molestare. 
molinisme  sm.  molinismo   {dottrina  del  ce- 

Icbre  gesuita  spagnuolo  3iolina). 
moliniste    sm.    e    agg.    molinista    {seguace 

del  molinismo). 
moUah  sm.  mollah  {prete  musubnano). 
mollasse  agg.  molle,   fl6scio. 
mollement  aw.  moUemente;  morbidamente; 

languidamente;     effeminatamente. 
mollesse  sf.  mollezza;  morbidezza;  langui- 

dezza;    effeminatczza;  •  {fig.)    fiacchezza; 

debolezza. 
mollet  sm.  polpaccio  {della  garriba). 
mollet  agg.  molle;  m6rbido  —  jjajn  molii't, 

pan    buffetto. 
molleti6re    sf.    benda ;    pezza ;     f;i3cie    da 

gambe. 
molleton  sm.  mollettone  (atofja). 
molliflcatil  agg.   mollificativo. 
mollification  sf.  mollificazione. 
mollifier  va.  mollificare. 
mollir    vn.    divenir    molle,    ammorbidirsi ; 

ci'dert?,  piegare  ||  va.  {t.  mar.)  allentare. 
mollusque  sm.  mollusco. 
Moloch  {pr.  lok)  n.  mitol.  Moloch, 
molosse  sm.  molosso. 
Molosses  (les)  n.  star,  i  Molossi. 
Moluques  n.   geogr.   Molucche. 
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molybdfene    sm.    molibdeno    {metallo). 

mome   sm.    monello. 

moment  sm.  momento  —  a  taut  tnoment,  A 
tons  tnoinents,  ad  ogni  momento  —  <le 
7Homents  en  moments;  continuamente  — 
flans  le  moment,  all'istante,  siibitb  — 
jifir  moments,  a  intervalli. 

momentan6  agg.  miomeiitaneo. 

momentanfement  aw.  momentaneamente. 

raomerie  sf.  flnzione. 

momie  sf.  miimmia. 

momiflcation  sf.  mummificazione. 

momifler  va.   m.ummificare. 

Momus  {pr.  miis)  n.  mitol.  Momo. 

mon  agg.  poss.  mio,  il  mio. 

monacal  agg.  monacale. 

monacalement  aw.   monacalmente. 

monachisme  sm.  monachismo. 

monade  sf.  (t.  zool.  e  filos.)  monade. 

monadelphe  agg.  monadeKo. 

monadelphie  sf.    {t.   hot.)   monadelfia. 

monaaisme  s)ii.  monaaismo. 

monadiste  sm.  monadista. 

monandre   agg.    (t.    hot.)    monandro. 

monandrie   sf.   monandria. 

monarchie  sf.  monarchia. 

monarchique  agg.  monarcliico. 

monarchiquement    aw.    monarchicamente. 

monarchiser   va.  rendere  monarchico. 

monarchisme  sm.  monarchismo. 

monarchiste  sm.  e  agg.  monarchico. 

monarae  sf.   {t.  bot.)  monaraa. 

monarque  sm,.  monarca. 

monastfere  sm,.   monastero. 

monastique  agg.  monastico. 

monaut  agg.  monco  di  un  oreccliio. 

Moncalier  n.  geogr.  Moncalieri. 

monceau  sm.  mucchio,  cumulo. 

mondain  sm.  e  agg.   mondano. 

mondainement  aw.  mondanamente. 

mondanite   sf.   mondanita. 

monde  s)u.  uiontlo;  universo;  terra;  conti- 
nente;  secolo;  genere  umano;  societa; 
vita;  ambiente;  gente,  persone;  servi. 
servitu  - —  7e  ffrand  tnonde,  I'alta  societa. 
I'aristocray.ia  —  le  beau  monde,  il  mondo 
elegante  —  Je  petit  tnontle,  il  popolino  ■ — 
7e  denii-monde,  il  monao  elegante;  ];i 
societa  equivoca  —  il  y  a  heatieoup  de 
monde,  c'6  molta  gente  —  //  »/  a  tin  tnonde 
fou,  '(>  una  folia  immensa  —  vivre  dans 
le  tnonde,  vfvere  in  society  —  tout  le 
monde  le  salt,  lo  sanno  tutti  —  savoir 
son  monde,  saper  vivere  ■ —  pas  le  moins 
du  monde!  macche!  nemmeno  per  soguu! 
pour  rien  an  monde,  a  niun  costo  ||  agg. 
(/.  biblico)  iiumdii.  p\iro. 

monde  pp.  mondato. 

monder    va.    mondare. 

mondial   agri.  innndiale. 

mondifier  va.  purgare,  nettare. 

Mondovl   H.   geogr.    Alondovi. 

monegasque  sm.  e  agg.  monegasco,  di  M6- 
naco  (Pri  h  ipat  •). 

mon6taire    sm..    monetiere. 


mon^taire  agg.  monetario. 

mon^tisation   sf.    monetazionf. 

mon^tiser   va.    monetare. 

Mongolie  n.  geogr.  Mong61ia. 

mongolique  agg.  mongolico. 

mongols  (les)  sm.  pi.  i  m6ngoli. 

Monlque  n,  sior.  M6nica. 

moniteur  sm.  monitore. 

monition  sf.    monizione,    ammonizione. 

monitoire  sm.  e  agg.  monit6rio.        ■ 

monitor  sm.  monitore  (rettile);  nome  dHtr« 
in  America  a  una  nave  corazzata. 

monitorial  agg.  monitoriale. 

monnaie  sf.  moneta,  danaro;  spiccioli  — 
papier-monnate,  carta  moneta  —  /Vfi<s.s.- 
monnaie,  moneta  falsa  —  Hotel  df  la 
monnaie,  la  itfonnaie,  la  Zecca  —  t'tre 
decrie  comme  la  fausse  monnaie,  avere 
pessima  riputazione  —  payer  quelrju'in) 
en  monnaie  de  singe,  burlarsi  del  crcdi- 
tore  —  rendre  a  quelqu'un  la  tnonnnie 
de  sa  piece,  rendere  a  uno  pan  per  focaC'^ 
cia,  vendicarsi  —  monnaie  du  pape  {t. 
bot.)  lunaria. 

monnayage  sm.  monetazione. 

monnayer  va.  monetare. 

monnayeur  sm.  monetiere  —  fan.r  j,,,,,i- 
nayeur,  falso  monetario. 

moiiuuasique    agg.    (t.    clum.)    monoba>i'   ■. 

monocarpien  agg.  (t.  bot.)  monocarpico. 

monochrome  sm.  monocromato. 

monochrome  agg.  monocromatico. 

monocle  sm.  occhialetto;  mon6colo. 

monocorde  sm.  (t.  m.us.)  monocordo. 

monocotyl^done  sf.  e  agg.  (t.  bot.)  monoci 
til^done. 

monocycie  sm.  monociclo. 

monodie  .s/.  monodia. 

monoecie  sf.  (t.  bot.)  monoecia. 

monoecique  agg.  {t.  bot.)  monoecio. 

monogame  sm.  e  agg.  mon6gamo. 

monogamie  sf.  monogamia. 

monogamique  agg.  nionogamico. 

monog^nisme  sm.  monogenismo. 

monogrammatique      agg.      monogramm 
tico. 

monogramme  sm.  monogramma. 

monographe  sm,.  monografista. 

monographic  sf.  monografia. 

monographique  agg.  monografico. 

monohydrate  «?«.  (t.  cliim.)  monojdrato. 

monolque   agg.    {t.    hot.)    mon65co. 

monolithe  sm.  mon61ito. 

monologue  sm.  mon61ogo. 

monologuer  m.  parlare  con  se  stesso. 

monomane  sm.  e  agg.  monomanfaco,  mi 
n6mane. 

monomaniaque  agg.  monomaniaco. 

monomanie  sf.  monomania.  ^ 

monome   sm.    (t.    alg.)   mon6mio.  ^ 

monom^tallisme   sm.  monomelallit^uio.       ? 

monoraetalliste  sm.  monometaUistfi. 

monomeire  agg.  monometi-ico. 

Monomotapa  n.  geogr.  Mononiotap.^. 

monop^tale  agg,  (t.  bot.)  monopetalo. 
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monopbylle  ayg.  (t.  bot.)  monoilllo. 
monoplan  sin.  monoplano. 
monopole    sin.    iiionop61io. 
monopoleuj  sin.  mouopolista. 
monopolisation  sf.   in<  itta. 
monopoliser  va.  fare  monop61io. 
raonoptere  sm.  e  agg.  (t.  stor.  nai.  e  archil.) 

luouoptero. 
monorime  agg.  {t.  cersif.)  di  una  sola  rima. 
raonosepale  agg.   (t.  bot.)  monosepalo. 
monosperme  mig.   {t.  boi.)  nionospprmo. 
monostique  sm.  e  agg.  {t.  versif  )  mon6stico. 
monosyllabe  sm.  e  agg.  monosillabo. 
monosyllabique    agg.   monosillabico. 
monoiheisnie   sm.    (t.   filos.)   monoteismo. 
monotheiste  sm.  e  agg.  {t.  filos.)  nionoteista. 
raonothelisme  sm.  {t.  relig.)  monotelismo. 
monothelite  sm.  (t.  relig.)  ruonotelista. 
monotone    agg.    mondtono. 
monotooie   sj.   monotonia, 
monotr^mes  sm.  pi.  (t.  zool.)  monotremi. 
mons   {abbrev.   di  monsieur)  sm.   (v.  famil. 

c  spreg.)  signore. 
Mons  {pr.  mons)  n.  geogr.  Mens, 
monsieur    (pr.  meussieii;    plur.    messieurs) 

sm.   signore:    {f.   stor.)   titolo   del   fratello 

del    Re   di    Fldacia   —    monsieiir    un    tel, 

il  signore  tale  dei  tali  —  un  gi-os  monsieur, 

nnx  persona  agiata,  d'iniportauza  — falre 

le  monsieur,  uire  il  signore,  farla  da  grande, 

da'-;i  importanr.a. 
monseigneur     (pi.     messeigneurs,     nossei- 

guenrs)  sm.  monsignore. 
monseigneuriser  ua.  (v.  scherz.)  dare  del  raon- 

iignore. 
monstre    sm.    mostro:    deforme:    prodi'gio, 

portento  —  se  faire  un  monstre  de,  farsi 

lino  spauracchio  di  —  se  forger  des  mons- 

tres,  osagerare  le  cose    ||    agg.  mostruoso; 

f'norme;     straordinario;     prodigioso. 
monstrueusement    aw.    mostruosamente, 

straordiiiariameute. 
raonstrueux  agg.  mostruoso;  orrendo. 
monstruosit6  sf.  mostruosita. 
tnont  sm.  monte;  montagna  —  imr  ntonts 

et   pur   ruuj-,  per  mare  e  per    terra   — 

jn-oniiittre    tnonts  et   tnerreilles,    promet- 

t'.'re  raari   e  monti. 
sontage  sm.  trasporto  in  alto;  montatura, 

il  nmontare  una  inacchina. 
nonta^nac  sm.  punno  grosso. 
■nontagnard   sm.   montanaro;   membro   del 

p  irtito    della    Montagna. 
nontagnard  agg.  montano,  montanino. 
nontagnarde  sf.  niontanara,  montanina. 
VIontagne    (la)    n.   stor.   la   Montagna. 
nontagne  sf.  montagna. 
nontagneux    agg.    montagnoso,    montuoso, 

alpustre. 
4ontaigne   (pr.   tagn')   n.   slor.   Montaigne, 
aontant  sm.  stipite;  sbarra,  bastone,  st&icgio 

(</(  ■•iilia,  di  srala,  ecc);  ammontaro,   im- 
porto;   pif'oant*'   (pari,   di  ri7io);    brio   — 

le  tnontant  de  la   tner,   il   flusso  del   mare 
II    agg.    cresceute,    ascendeuto;    accollatfi 


(pari,  di  vesti);  (t.  arald.)  rampants  — 
garde   ntontante,   ^uardia  entrante. 

Mont    Blanc   n.   geogr.   Monte   Bianco. 

Mont  Cassin  n.  geogr.  Monte  Cassino. 

Mont  Cenis  n.  geogr.  Moncenisio. 

Mont  Rose  n.  geogr.  Monte  Rosa. 

raont-de-pi6t6  (pi.  monts-de-pi6t6)  sm.  mon- 
te di  pietii. 

monte   ;>■/.   uxouta   {dei   cavalli). 

iVIontebello  ?;.  geogr.  Montebello. 

Monte  Carlo  n.  geogr.  Monte  Carlo. 

monte-charge  sm.  ascensore,  montacarlclii. 

Monte  Cristo  n.  geoqr.  Monte  Cristo. 

mont^e  sf.  saUta;  scala;  scalino,  gradino; 
altezza  (di  colonna,  di  volta,  ecc.). 

montenegrin  sm.  e  agcf.  montenegrino. 

Montenegro  »i.  geogr.  Montenegro. 

Montenotte  n.  geogr.  Montenotte. 

monte-piats  sm.  calapranzi. 

monte-ressort  (j}l.  monte-ressorts)  s»i.  ti- 
ramolle. 

monter  va.  montare;  salire;  cavalcare;  for- 
nire,  prorvedere;  consegnare;  preparare: 
allestire;  mettere  insieme  —  monter  tin 
chapeau,  aruernire  tm  cappello  —  monter 
tme  montre,  •^aricare  un  orol6gio  - —  mon- 
ter une  estampe,  incorniciare  un'incisione 

—  monter  un  nacire,  equipaggiare  una 
nave  - —  monter  son  menage,  mettere  su 
casa  —  se  monter  le  cou,  msupcrbirsi  • — 
monter  la  tete  a  fjuelqu'un,  scaldare  la 
testa  ad  uno  —  se  monter  la  ttte,  scal- 
darsi  la  fantasia  ||  vn.  montare,  salire; 
inalzarsi;  avauzare:  crescere:  (fig.)  ap- 
passire:  ammontare  • —  monter  sur  ses 
grands  ehevaujc,  andare  in  c611era,  in 
bestia  — •  monter  en  graine,  far  seme; 
(fig.)  invecchiare;  awizzire. 

monteur  sm.  montatore. 

Montevideo  (pr.  deo)  71.  geogr.    Montevideo. 

Montferrat  n.  geogr.  Monferrato. 

montgolflere  sf.  mongolfiera. 

monticule  sm.  nionticello,  p6ggio,  altura; 
mucchio. 

mont-joie  sm.  titolo  al  primo  re  d'armi 
di    Francia. 

mont-joie  sf.  mucchio  di  pietre  (come  se- 
gno di  vittoria  o  per  indicare  la  via);  grido 
di  guerra  (iisato  dai  Francesi  nel  mSdio 
evo). 

montoir  sm.  montatoio,  cavalcatoio. 

montrable  agg.  mostrabile. 

montre  sf.  orol6gio;  mostra,  vetrina;  (fig.) 
sf6ggio,  pompa;  apparenza;  (t.  milit.) 
rassegna  —  belle  montre  peu  de  rapport, 
molto  fumo  e  pucu  arrosto. 

montrer  va.  mostrare;  indicare;  additare; 
segnare;  far  vedere;  dimostrare;  manife- 
stare;  provare:  inseornare:  farsi  vedere  — 

—  montrer  les  talons,  alzare  i  tacchi, 
scappare  —  montrer  la  cordc,  (jssero  al 
vordo  "  vn.  moatrarsi,  dimostrai-si  —  se 
birii  montrer,  ilare  biinria  prova  di  se. 

montreur  (-euse)  sm.  mostratore. 
montueux  agg.  montuoso. 
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montuosit^  sf.  montuosita. 
monture  sf,  cavalcatura;  montatura;  as- 
setto;  incastraturn ,  incastonatura;  lega- 
tura;  sostepio;  intelaiatuia  —  qui  veut 
voyager  loin  manage  sa  tnonture  (prov.). 
cbi  va  piano  va  sano  e  va  loutano. 

Mont  Viso   n.   geogr.   Monviso- 

monument  sm.   monumento. 

monumental  agg.  monumentale.  ^ 

Monza  n.  geogr.  Mouza. 

moquer  vnp.  rfdersi,  burlarsi,  beftarsi;  dar 
la  baia;  impiparsi,  infischiarsi ;  canzonare; 
dileggiare;  disprezzare;  deridere;  pren- 
dere  in  giro  —  In  pelle  se  moque  iJu  four- 
gon  (prov.),  la  paaella  dice  al  paiuolo: 
scostati  che  mi  tingi  —  rovs  inogKes- 
rons  fJe  moi?  vi  burlate  di  iiie  ?  mi 
canzonate  ? 

moquerle  sf.  derisione,  mott^ggio:  ridico- 
14ggine;    corbellerla. 

moquette  sf.  mocchetta  (stoffa). 

moqueur  (-euse)  sm.  e  agg.  motteggiatore, 
beffardo,  canzonatore ;  burlone  —  d'un 
air  moqueur,  con  aria  canzonat6ria. 

morailles  sf.  pi.  morsa. 

moraillon   sm.    boncinello,    manfglia. 

moraine  sf.  (t.  geol.)  morena;  lana  di  b6stia 
morta  di  malattla. 

moral  (-e)  sm.  e  agg.  morale. 

morale  sf.  morale;  paternale. 

moralement  aw.  mmalniente. 

moralisateur    (-trice)    sm.    moralizzatore. 

moralisation  sf.  moralizzazione. 

moraliser  va.  e  n.  moralizzare. 

moraliseur  (-euse)  sm..  moralista  affettato. 

moraliste  sm,.  moralista. 

morality  sf.  moralita;  morale  {della  favola). 

moratoire  agg.  morat6rio. 

raorave  sm.  e  agg.  moravo. 

Moravie  n.  geogr.  Mordvia. 

morbide  agg.  ni6rbido;  (t.  med.)  morboso. 

morbidement  aw.  morbidamente,  morbo- 
samente. 

morbidesse  sf.  morbidezza. 

morbidity  sf.  (t.  m^d.)  morbilita. 

morDiaite  s/.  (L  med.)  morbosita. 

morbifique  agg.  morbifico. 

morbleut  inter,  cdspital  capperi!  corpo  di 
Bacco! 

morceau  sm,.  pezzo;  boccone;  tozzo;  brano; 
squ4rcio  • —  tin  tnorceav  de  pain,  un  tozzo 
di  pane  —  les  bans  morceaiix,  i  cibi  squi- 
siti  —  morceau  d'hom^ne,  uomo  piccolo 

—  tnorceau  par  morceau,  a  pezzi  e  a 
brani  ■ —  niettre  en  tnorceaux,  fare  a  pezzi 

—  s'oter  les  morceaiix  de  la  bouche,  to- 
glicrsi  il  boccone  dalla  bocca  —  c'est  tin 
tjros  morceau,  e  un  osso  duro  —  morceau 
d'ensemble  (i.  viusic),  pezzo  concertato 
--  cotiper  les  moreeaux  A  quelqti'un,  mi- 
surai-c.  ainiinuiie  le  spese  au  uno  — 
manger  le  morceau,  dir  tutto,  spifferare 
ugiii  cosa. 

morcel6  pp.  sminuzzato;  diviso;  sboccon- 
cellato. 


morceler    va.  sminuzzare;   dividere;  frazio- 

nare. 
morcellement  sm.  sbocconccllamento;  smi- 

nuzzamento;  frazionamento. 
mordache  sm.  morsa;  sorta  di  molle  {per  U 

fuoco). 
mordacite   sf.   mordacita. 
mordan^age    sin.    mordenzatura. 
mordancer    va.    mordenzare. 
mordant  sm.  (t.  art.)  mordente;  (t.  iipoyr.) 

guida. 
mordant    agg.    mordente;     (fig.)    mordace, 

pungente,     caustico. 
mordicant  agg.  mordicante;   (fig.)  mordace. 
mordicus    (j)r.    lis)    aw.    ostinatamente. 
mordienne!  inter,  maledizionel  —  a  in  >iu>r- 

dieiine,  alia  buona,  francamente. 
moruievl   i-nter.  per  Bacco!  nialedizioue! 
mordillage    sm..    morsicchiatura. 
mordiller   va.   morsicchiare. 
mordorfe    sm.  dore  (colore  dore)   ||  specie  di 

piccione. 
mordor6  agg.  bruno  misto  di  rosso,  broiizo 

dorato;  dor6  (pari,  di  colore). 
mordorxire  sf.  color  briino  misto  di  rosso 

colore  dore. 
morare  va.  e  n.  mordere;  addentare;  mor 
sicare;  r6dere;  intaccare  il  metallo;  at 
taccare;  abboccare;  imboccare  le  mote 
(fig.)  pungere;  offendere;  criticare  — 
tnordre  a  I'hamecon,  abboccare  all'amo 
credere  facilnienle  —  s'en  mordre  let 
doigts,  pentirsi  —  fa  ne  tnord  pas,  uol 
attacca,  non  abbocca,  nun  ries-ce. 
mords   sm.   ganascia   (di  una  tandglia,   d 

una  morsa). 
more,  maure  sm.  more  —  trailer  qtielqu'ui 
df-  Turc  a  More,  trattarlo  con  eccessivj 
durezza  —  fi  laver  la  t^te  d'un  Mairre  01 
y  perd  son  temps  et  sa  lessive,  a  lavare  \i 
testa  all'dsino  si  perde  il  ranno  e  il  sa 
pone.  It 

moreau  sm.  cavallo  morello  ||  agg.  morello. 
moreau  agg.  nunello  {pari,  di  vavuito). 
Mor§e   n.   geogr.   Morea. 
morelle  sf.  morella  (pianta). 
Morena  n.  geogr.  Meaei  a. 
moresque  sf.  moresca  (danza);  rabeschi. 
moresque  agg.  moresco. 
morfil  sm.  dente   (d' clef  ante)-,  filo  riccio. 
morfondre  va.  intirizzire,  gelare  ||  vnp.  raJ 
freddarsi;  p6rdere  il  tempo   aspettand^ 
aspettare  a  lungo  inutilmente. 
morfondure    sf.    (t.    veter.)    infreddatura.  ( 
morganatique  agg.  morganatico.  ^ 

morganatiquement  aw.  morganaticament©^ 
Morgane    sf.    ISIorgana,    la    fata    morganajj 
morgeline    sf.    (t.    hot.)    mordigallina,    cena 
t6nchio.  s; 

morgue  sf.  albagia,  alterigia,  L6ria,  suss'6g0fji 
burbanza;  camera  mortuaria  {per  il  r^. 
conoscimento  dei  caddveri)  ■ —  garder  sA 
morgue,  fare  il  sostenuto,  iuauteneie 
una  certa  gravita.  mostrarsi  risentito. 
morgu^!    morguiennel    inter,    cospetto! 
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morguer  va.  bravare,  guardare  con  fare 
minaccioso,    rainacciare. 

morguienne!  morgue!    inter,  cospetto  1 

moribond  sm.  e  agg.   moribondo. 

moricaud  sm.  e  agg.  moretto;  negro. 

morjgener  va.  corr^ggere;  sgridare,  am- 
monire:    morigerare;    costuinare. 

morille  sf.  spugndlo,  spugn61a  (specie  di 
fungo). 

morillon  stti.  specie  d'uva  nera  e  dolce; 
varieta  di  uva  bianca;  moriglione  {uc- 
ccllo):  smeraldo  grezzo. 

morion  sm.  morione;  specie  di  6nice. 

mormon  am.  inonnnne    i  agg.  morniunico. 

raormonisme   sf.   mormonismo. 

Mormons  n.  stor.  Mormoni. 

morne  agg.  triste;  cupo,  tetro;  taciturno: 
melanc6niro  —  conlettr  morne,  colore 
cupo  —  tin  te»i2>s  morne,  un  tempo  neV)- 
bioso,  fosc<i. 

morn^  agg.  spuntato,  ottuso. 

mornifle  s/.  ceffone,  scapaccione;  sorta  di 
giuoco    di  carte. 

morose  agg.  mesto;  tetro. 

morosif  agg.   {(.  Icr/.)  moroso. 

morosite  sf.  tetraggine;  mestfzia. 

Morphea  n.  niitol.   Morf6o. 

morphine  sf.  morfina. 

moFDhiaomanie  sf.  morfinomani'a. 

raorphique    agg.    in6rfico. 

morphologie  sf.  raorfologia. 

morphologique  agg.  morfol6gico. 

morpion  sm.  piattone,  piattola  {inseito). 

mors  sm.  morsu:  t'reno  —  prendre  le  mors 
nit.r  dents,  prender  la  niauo;  andare  in 
bestia. 

morse  sf.  cavaUo  marine,  vacca  marina. 

morsure  sf.  morsicatura;  (fig.)  morso,  pun- 
tura. 

mort  si.  morte:  rovina  —  etre  <l  Id  mart, 
I'tre  a  I'artlrlf  de  mort,  6ssei'e  sul  ])unLo  di 
morire  —  mort  aujc  rats,  razzia  pei  topi 
-—  ii  mort,  a  morte;  (fig.)  mortalmente  — 
sm.  il  morto  '|  agg.  e  pp.  )norto;  p&llido, 
smorto,  senza  vigore;  sparito,  svanito: 
inutile  —  bois  mort,  legna  secca  —  it 
detnl-inort,  mezzo  luorto  —  ivre-mort, 
briaco  fradicio  —  avoir  Ifs  iffujr  morts, 
aver  I'dcchio  spento  —  fan  morte,  aequa 
^tasmant'O  - —  sons  peine  de  mort,  pena 
In   vit.a. 

raortadelle  sf.  mortadella. 

mortaillable  agg.  (t.  feud.)  servi  di  cui  era 
predo  il  signore. 

mortaille  sf.  (t.  feud.)  diritto  che  spettava 
al  sisnore  di  ereditare  la  sostanza  del 
servo  morto  senza  eredi  naturali. 

mortalsage  sm.   inca'^tratura. 

mortaise  sf.  incaistro. 

mortaiser  x:a.  incastrare. 

mortality  «/.  mortalitii. 

mort-bois  sm..  legname  minuto  di  nessun 
valore. 

mort-gage  (pZ.^  morts -gages)  sm.  pegno 
morto. 


morte   si.  la  morta. 

Morte  (Mer)  n.geogr.  Mar  Morto. 

morte-eau   sf.    bassa   marea. 

mortel  sm.  o  agg.  mortale. 

morteilement  aw.  mortalmente. 

morte-paye  (pi.  mortes-payes)  sf.  contri- 
buente  che  non  paga;  persona  pagata 
senza  far  nulla. 

morte-saison  (pi.  mortes-saisons)  sf.  stagione 
morta. 

mortier  sm.  mort4io;  calcina;  comeuto; 
malta;  poltfglia;  berrcttone  (da  magi- 
stralo). 

mortif^re  agg.  mortifero,  letale. 

mortifiant   agg.   mortificante. 

mortification  sf.  mortificazione. 

mortifle   np.   mortificato;   (fig.)   umiliato. 

mortifier  va.  mortiticare;  umiliare;  avvilire; 
froilare,  fnrf^  infrollire  la   carno. 

mort-n§    (pi.    mort-nes)    agg.    nato    nifirto. 

mortuaire  sf.  elenco  (ragionato)  dei  decessi. 

mortuarie  agg.  mortuario;  ftinebre  —  ex-trait 
mortuaire,  certificato  di  morte. 

morue  sf.  merluzzo  - —  liabit  en  queue  de 
morue,  abito  a  coda  di  r6ndine. 

Morus  (pr.  riis)  n.  stor.  Moro. 

morutier  agg.  nave  che  va  alia  pesca  del 
merluzzo. 

moruyer  sm.  bastimento  che  pesca  il  mer- 
luzzo. 

morve  sf.  m6ccio;  (t.  veter.)  cimurro. 

morveux  sm.  e  agg.  moccioso. 

mosaique  sf.  mosaico. 

mosaisme  sm.  mosaismo  ||  agg.  moSaico. 

mosai'ste  sm.  mosaicista. 

mosarabe     V.    mozarabe. 

Moscou  n.  geogr.  Mosca. 

moscouade  sf.  zucchero  greggio. 

moseovlte  sm..  e  agg.  moscovita. 

Moselle  n.  geogr.  Mosella. 

mosette   V.   mozctte. 

Moskova  n.  geogr.  Moskova. 

mosqu6e  sf.  moschea. 

mot  sm.  parula,  voce,  vocabolo;  dctto; 
naotto;  sentenza:  pi-oposito;  oiTerta  — 
grands  mots,  paroloni  —  gros  mots,  pa- 
rolacce,  parole  grossolane  ■  •  mot  d'ordre, 
parola  d'6''dine  —  jeu  de  mots,  bisticcio 
—  ttn  bon  mot,  arguiia.  facezia  — =  mot 
de  la  fin,  t'rizzo  —  prendre  an  tnot,  nr^n- 
dere  in  parola.  —  comprendre  «  detni- 
mot,  romprendere  a  volo  —  jotier  sur 
les  mots,  sottilizzare,  arzigogolare  —  se 
donner  le  mot,  essere  d'accordo  —  tran- 
Cher  le  mot,  parlare  chiaro  —  sans  souf- 
fler  tnot,  senza  fiatare  —  dire  son  mot, 
dire  la  sua  —  le  fin  mot  d'line  cliose,  ii 
fine.vero  di  una  cosa  —  le  mot  a  mot,  la 
versinne  letterale  —  c'est  inon  dernier 
mot,  h  rfiltimo  prezzo  —  gni  ne  dit  mot 
consent,  ehi  tare  consente  -  mot  a  mot, 
))at'()la  per  parola  —  en  un  mot,  iiisoiuiiia. 
in  pfiehe  jiarnle. 

motacille  sf.  cutrettola  (uccello). 

motet  sm.  mottetto. 
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moteur  (-trice)  sm.  e  agg.  motore. 

motif  sm.  motive,  cagione. 

motion  va.  mozione. 

motivation  sf.  motivazione-  giustilicazione. 

motiver  va.  motivare,  esporre  1  motivi; 
giustificare;  dare  inotivo  a. 

moiocycle  sm.  motocicto. 

motocyclette  sf.  motocicletta. 

motocycliste  sm.  e  agg.  motociclista. 

motte  sf.  gleba,    zolla;   monticello,   altura; 

>.wformella    {da   bruciare). 

motter  va.  lanciar  zolle  di  terra  {per  far 
obbedire  le  p6core)  \\  vnj).  nasc6ndersi 
dietro  ie  zolle  {pari,  di  pernici). 

motteux  sm.  massaiola  {uccello). 

motu  proprio  (de)  loc.  aw.  di  motu  proprio. 

motus  {pr.  tiis)   inter,  zitto!  sileuzio! 

mou  sin.  il  moile,  la  parte  luolle  (di,  una  cosa)-. 
{v.  popol.)  polmone  {di  vitello,  di  bue, 
ecc.)  Ij  agg.  {dinanzi  a  vocale  od  h  muta 
si  adOpera  mol,  al  fenim.  molle)  nxolle; 
mdt'bido;  sofflce;  fldscio;  debole,  fiacco: 
laaguido;  snervato;  effeminato  —  temps 
m,ou,  tempo  rotto  —  touche  molle,  tocco 
seaza  vigore  {pari,  di  dipinti),  rallentato 
{pari,  di  corde). 

mouchard  sm.  spione,  delatore. 

moucliardage  sm.  spionaggio,  delazione. 

moucharder  va.  spiare;  vn.  fare  la  spia. 

mousne  sf.  luodca;  ueo;  vcacicaiite;  sorta 
di  giuoco  {a  carte);  {fig.)  spla,  spione  — 
oiseau-mouche,  uccello  luosca  —  moucJie 
a  miel,  ape  —  niouehe  a  hneufs  [pr.  beu) 
mosca  cavallina  —  bateau-niouehe  o  sem- 
plic.  tnouche,  vaporetto  —  inouc/ie  d'esca- 
dre,  nave  esploratrice  —  pieds  de  niouche, 
zampe  di  gallina  —  fine  niouche,  per- 
sona furba,  astuta,  vecchia  volpe  - —  faire 
tnouche,  colpire  nel  segno,  nel  ceatro 
(part,  di  bersdglio)  —  faire  la  inouche 
da  eoche,  fare  il  ser  faccenda,  I'impor- 
tuno  —  prendre  la  inouche  j>our  rlen, 
stizzirsi  per  un  nonnulia  —  gober  des 
mouches,  perdere  il  tempo,  baloccarsi  — 
quelle  tnouehe  te  pique?  che  cosa  ti  salta 
per  il  capo.' 

moucher  va.  soffiare  il  naso;  smoccolare 
{pari,  di  candele);  {familiarm.)  vimheccsive^ 
(fig.)  spiare  . — •  qui  se  sent  morveu-c  se 
inouche  (prov.)  se  la  pigli  a  chi  tocca. 

moucherolle  sf.  saltinselce  {uccello). 

moucheron  sm.  moscerino;  lucignolo. 

mouchete    agg.    picchiettato,    punteggiato. 

moucheter  va.  picchiettare,  punteggiare. 

mouchette    sf.    forcella. 

mouchettes  sf.  pi.  smoccolatoio. 

moucheture  sf.  picchiettatura;  punteggia- 
tura;  macchiettina  —  mouchetures  d'her 
mine,  flocchetti  dell'ermellino. 

moucheur  sm.  smoccolatore. 

mouchoir  sm.  moccicliino,  fazzoletto  —  {t. 

»'archit.)  en  tnouchoir,  obliquamente. 

mouchure  sf.  moccio  {del  naso);  smoccola- 
tura. 

raoudre    (moulant;    moulu;    je    mouds;    je 


monlus)  va.  macinare  —  moudre  un 
honiine  de  coups,  rompergli  le  ossa, 
batterlo    violentemente. 

moue  sf.  sm6rfia;  br6ncio  —  faire  in  moue, 
fare  il  muso.   il  br6ncio. 

mouette  sf.  gabbiano  {uccello). 

moufette    V.   mofette. 

mouQard  sm.  faccia  plena  e  paffuta. 

moufle  sm.  carrucola. 

moufI§  agg.  {t.  archil.)  incatenato  —  poulie 
tnouflee,  carrucola,  piileggia  che  agisce 
con  altre. 

mouflon  sm,  muffone,  sorta  di  montone 
sel  vatic  o. 

mouillage  sm.  bagnatura;  umettazione;  I'an- 
nacquare  {liquori,  vino,  ecc);  {t.  mar.)  an- 
coraggio. 

mouille  agg.  e  jjp.  bagnato;  inumidito;  fra- 
dicio;  {t.  gramm.)  liquido,  molle  —  vln 
mouille,  vino  annacquato  ■ —  narire 
mouille,  nave  ormeggiata  —  tirer  au 
doigt  mouille,  decidere,  ris61vere  a  pan 
e  catfo  —  e'est  une  poule  mouill^e,  <•  uu 
pulcino  bagnato,  e  un  cencie  molle  {pari. 
di  persone) . 

mouille-bouche  {pi.  mouille-bouche)  sf.  pera 
spada,  spadona  estiva. 

mouiller    va.     bagnare,    inumidire;     uiu't- 
tare;   infradiciare;    aunacquare   {il  rinii^: 
{t.  gra.m.in.)  pronuuziare  con  {  liquid.' 
mouiller   le  navire,   ancorare   l;i    uavr 
mouiller     I'ancre     o     scmplic.    mouiller, 
ancorare,  gettar  I'ancora. 

mouillette  sf.  fettolina  di  pane. 

mouilloir  sm.  {t.  filat.)  scodellino  da  la- 
gnarvisi  le  dita. 

mouillure  sf.  bagnatura. 

moujik  sm.  contadino  russo. 

moulable  agg.  modellabiie. 

moulage  sm.  {t.  scult.)  modellamento ;  {t. 
metall.)  getto,  il  gettare  in  forma;  (i. 
niugn.)  macinatura;  {t.  artigl.)  cartoccio. 

moule  sm.  forma;  modello;  stampo;  (/. 
zool.)  arsella,  dattero  {di  mare);  {/ifi.  »' 
popolarm.)  sciocco,  babbeo  —  moule  mir 
perles,  conchfglia  jierlifera  —  mouh^  <i>' 
liouton,  anima  di  bottone  —  fait  au  moiilf, 
fatto  alia  perfezione. 

mouI6  agg.  e  p.  p.  improntato;  gettato  in 
forma,, formato';  stampato;  fuso:  strettc: 
attillato  —  il  ne  salt  lire  que  le  mouli . 
sa  leggere  solo  lo  stampato. 

mouler  va.  improntare:  cavare  la  forma; 
prendere  I'impronta;  rilevare;  stampare; 
f6ndere;  gettare;  formare;  disegnare  {pari, 
di  vestimento)  —  mouler  le  visage,  rile- 
vare, prendere  la  maschera  —  mouler 
du  hois,  misurar  della  legna  —  vpii.  uio- 
dellai'si,  prendere  ad  esempio. 

moulerie  sf.  fonderla  {del  ferrdccio). 

mouleur  sm.  modellatore;  fonditore  — 
mouleur    de   bois,    misuratore  di    legna. 

mouleur  sm.  modellatore;  gettatore  in  gesso; 
fonditore. 
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mouli^re  sf.  luogo  dove  si  p6scano  i  dat- 
teri  di  mare,  le  arselle. 

moulln  am.  inuliuo  —  tnonlhi  «  eafe,  maci- 
Tiino  — •  tttoulin  iX  hiiile,  frant6io  — inoulin 
ck  foiilon,  ^ualchiiT.i  —  tnoulin  u  ixtiti-ei; 
cartiera  —  tm  iiioulhi  ti  parolex  (lui.)-  un 
mulino  a  veuU>  —  jft^'r  son  homiof  p<ir 
dessHS  le  monliti  (/ig.i.  dar  baiiitu  ai^li 
scrupoli  —  oil  )if  peiit  ptis  t'tre  an  four 
et  au  )nouJin,  uoa  si  pu6  cautare  e  por- 
tare   la  croce. 

moullnage  sm.  toi'citura  {della  seta);  ma- 
ciuatura  {al  tniilino). 

mouliner  va.  t6rcere  {la  seta);  r6dere  il 
lesno  {pari,  di  vermi). 

moulinet  sm.  verricello;  rnulinello  {pari,  di 
scherina). 

moulineur,  moulinier  s>?i.  operaio  che  torce 
la  seta. 

moult  {pr.  mult)   aw.   {v.  antiq.)   molto. 

moulu  agg.  e  pp.  maciaato;  pesto;  affranto. 

moulure  sf.   modanatura. 

moulurer   va.   oruare  di   modauature. 

mourant  sm.  e  agg.  morente,  moribondo; 
{fig.)  languido  —  eouleur  inomumte.  co- 
lore smorto  —  fol.r  niourante,  voce  lioca. 

mourir  (mouraut;  mort;  je  meurs,  ecc;  n. 
iXLOnvons,  ez,  ils  meureut;  je  m.oiirais; 
je  mourus;  je  mourrai;  je  mourrais; 
.  meurs,  mourons,  ez;  que  je  m.eufe,  ecc. 
que  n.  mourtoxs,  iez,  qu'  ils  meurent; 
que  je  m.ourusse)  va.  morire;  uiancare; 
sp^grnersi;  stringersi  —  le  louj>  motirra 
dans  sa  ppaii  {prov.),  il  lupo  cambia  11 
pelo  ma  nou  il  vizio  —  vnp.  sa  mourir, 
venir  meno. 

mouron  sm.  anagallide  {pianta)  —  mouron 
ties  oiseau.r,  mordigallina  {pianfa). 

mourre   sf.   mora   (giitoco). 

raousquet  .<tm.  moschetto. 

mousquetade  sf.  moschettata. 

mousquetaire  sm.   m.oschettiere. 

mousqueterle  sm.  moschetteria. 

mousqueton  sm.  moschettone. 

moussaiiion  *(;».  (v.popol. spregiativa)  mozzu. 

moassant  agg.  spumante. 

mousse   sm.   mozzo. 

mousse   sf.    muschio;    schiuma. 

mousse  agg.  sravisso,  smussato. 

mousseline  sf.  (e  agg.  invar.)  mussoliua, 
miissola  —  tleti  rrrres  mousseline,  bic- 
chieri  di  vetro  o  cristallo  finissimo. 

raousser  vn.  spumare,  spumeggiare  —  faire 
■tnousser,  far  valere,  dare  importanza  a, 
e.sagerare,  gonfiare. 

mousseron  sm.  prugnolo  {fungo). 

mousseux  agg.  spumante;  muscoso  {pari, 
di     piante). 

moussoir   sm.   frulUno. 

mousson  sm.  e  agg.  monsone  {vento). 

moussu  agg.  muscoso. 

moustache  sf.  mustacchi,  baCB  —  rieiile 
moustinrhe,  vecchio  soldato,  veterano  — 
{famil.)  briiler  In  moustae/ie  «  fjuelfju'itn, 
tirargli     una  pistolettata     a    bruciapelo. 


moustachu  agg.  che  ha  grossi  raustacchi, 
lunghi    baffi. 

moustille  sf.  il  frizzante,  il  piccante  del 
viuo. 

moustiquaire  sf.  zanzariera. 

moustique  sm.  zanzara  {insetto). 

moQt  s)n.  mosto. 

moutard  sm.   {v.  popol.)  marm6cchio. 

moutarde  sf.  senapa;  mostarda  —  faire 
monter  la  moutarde,  far  venire  la  mostar- 
da al  uaso  - —  a'amuser  H  la  moutarde, 
perdersi  in  bagattelle  —  c'est  dt>  la  inou- 
tardf  aprrs  diner,  a  cosa  inutile. 

moutardier  sm.  fabbricante,  venditore  di 
mostarda;    mostardicra. 

moutier  sm.  {v.  antiq.)  monastero. 

mouton  sm.  inontuae;  castrato;  pecora; 
carta  pecora:  {t.  mar.)  pecorelle,  cavalloni; 
{t.  mecc.)  berta,  battipalo  ■ — viande  mou- 
ton, came  di  castrato  —  mouton  femelle, 
pecora  —  revenons  d  nos  moutotis,  tor- 
niamo  a  '  bomba  —  doux  cotntne  un 
■mouton,  mansueto  come  ua  aguello  — 
II  agg.  dolce,  mansueto  —  gent  moutonne, 
razza  pecorina. 

moutonn^  agg.  increspato,  arricciato  — 
nudges  uioufonnes,  nubi  a  pecorelle. 

moutoanement  6?h.  lo  spumeggiare  dei 
marosi. 

moutonner  va.  increspare,  arricciare;  {fig.) 
guadagnare  la  confidenza  di  un  prigio- 
niero  {per  scoprire  un  segreto)  \\  vn.  schiu- 
mare,   biancheggiare. 

moutonnerle  sf.  pecoraggine. 

moutonneux  agg.  ricciuto;  spumante,  bian- 
cheggiante  —  eiel  nioutonnevnr,  cielo  a 
pecorelle. 

moutonnier  agg.  pecoresco;  {fig.)  che  fa 
come  le  p6core  {cioe  che  fa  quel  che  vede 
fare). 

mouture  sf.  macinatura,  macinazione;  ma- 
cinato;  paga  del  mugnaio  • —  tirer  d'un 
sar  deu.r  moutitres,  suadagnare  il  d6ppio. 

mouvance  sf.  dipendenza. 

mouvant  agg.  movente,  m6bile;  {fig.)  in- 
stabile,  incerto. 

mouvementswi.  movimento;  moto;  movenza; 
circolazione;  animazione;  atto,  gestu;  se- 
gno; agitazione;  fermento;  sominossa;  tu- 
multo;  impeto;  impulse;  vivacita;  vita;  {t. 
music.)  tempo;  {t.  pitt.)  anima,  espressioiie 
{parl.di  orologl)  movimento,  meccanissmo, 
congegno;  (t.  milit.)  niossa,  manovr.a  — 
tnourement  de  <e»'iY/(ii,  undulazione.  iue- 
guaglianza  di  terreuo  —  de  son  propre 
tnouvenient,  di  moto  pr6prio  —  se 
tlonner  du  inourement,  darsi  moto,  molta 
briga  —  un  mouretnent  rerolutionnatre, 
una  sommossa. 

mouvement^  agg.  e  pp.  accidentato;  vd- 
rio;  animato;  drammdtico. 

mouvemenler  vu.  I'entlere  animato;  rendore 
vario. 

mouver  va.  8mu6vere  {la  terra  d'un  vaso). 

mouvoir    (mouvant;  mu,  /.  mue;  je  mens. 
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n.  mouvons,  ez,  ils  meuvent;  je  mou- 
vais;  je  mus;  je  mouvrai;  je  mouvrais;  que 
je  meuve,  que  n.  mouvions,  iez,  qu'  ils 
meuvent;  que  je  musse)  va.  mu6vere; 
(fig.)  eccitare,  indui^re,    spfngere. 

moxa  sni.  (<•  chir.)  moxa,  ventosa. 

moye  {pr.  mua)  sf.  {t.  geol.)  vena  t^nera. 

mo  yen  sm.  mezzo;  modo;  verso;  potei'e;  in- 
gegno;  espediente,  ripiego;  agio;  aiuto; 
(t.  gramm.)  medio;  {al  plnr.)  mezzi;  fa- 
colta;  sostanze;  denari;  abitudini;  atti- 
tiidini;  doti;  {t.  ley.)  ragioni  —  au  tuoi/en 
lie,  per  mezzo  di,  mediante  ■ —  par  Je 
inoyen  de,  per  mezzo  di,  coU'aitito  (X\  — 
avoir  des  tnoyens,  essere  ricco  —  c/iacun 
selon  sea  moyens,  ciascuno  secondo  le 
pr6prie  forze  ||  agg.  medio,  mezzano;  m.e- 
diocre;  comune  —  le  tnoyen  age,  il  medio 
evo —  un  moyen  teriue,  una  via  di. mezzo. 

moyenaajeux  nag.  medioevale. , 

moyennant  prep,  mediante;  per  via  di  — 
tnoyennant  que,  purche,  a  condizione  che. 

moyenne   sf.   m6dia. 

moyennement  aw.  mezzanamente,  medio- 
cremente;  prendendo  una  via  di  mezzo. 

moyenner  va.   procurare. 

moyeu  sm.  mozzo  di  ruota;  susina  candita; 
{v.    antiq.)   tuorlo    d'uovo. 

Mozambique  n.  geogr.  Mozambico. 

mozarabe  sm.  e  agg.  mozzarabo. 

mozette  si.   (v.  antiq.)  mozzetta. 

muabilit§  sf.  mutability;  instabilita. 

muable  agg.  mutabile;  instabile. 

muablement  aw.  mutabilmente;  instabil- 
mente. 

muance  sf.  (t.  mus.)  mutazione. 

muche-pot  (h)  loc.  .  aw.  di  soppiatto,  di 
nascosto. 

mucilage  sm.   mucilaggine. 

mucilagineux   agg.    mucilagginoso. 

mucosit6    sf.    mucosita. 

mucus  (pr.  kiis)  (t.  fisiol.)  sm.  mucco. 

mue    sf.    muda,    mudagione;    gabbia,    stia. 

muer  va.  cambiare,  mutare  1|  vn.  mudare, 
cangiare. 

muet  sm.  e  agg.  muto  —  a  in  m  urttf,  senza 
far  rumore. 

muette  sf.  casa  dove  si  tengono  gli  arnesi 
di  c^ccia;  capanno  (di  convegno  pel  cac- 
ciatori);  covo  (delta  lepre). 

mu6zin,  muezzin  sm.  muesino,  muezzino. 

mufle  sm.  muso;  ceffo  ||  (t.  archii.)  masche- 
rone  |(  (t.  hot.)  ■mufle  de  veau,  de  bwitf, 
de  chien,   bocca   di    leone. 

muflier  sm.  (t.  hot.)  violacciooca,  antirrino. 

mufti,  muphti  sm,.  mufti  (il  capo  delta  re- 
ligione  maomettana). 

rauge   sm..   muggine    (pesce). 

mugir  va.  muggire.  I 

mugissant  agg.  muggente. 

mugissement  sm.  muggito,  niugghio. 

muguet  sm.  (t.  hot.)  mughetto;  ||  (fig.  e 
fam.)   bellimbusto,   civettino. 

mug^eter  va.  vagheggiare,  spasimare. 


muid  (pr.  mui)  sm.  m6ggio  (inisura);  ba- 
riletto  (contenente  questa  misura). 

muire  sf.  m6ria. 

mulasse  sf.  muletto. 

mulassier  agg.  relativo  alia  produzione  dei 
muli. 

mulatre  sm.,  sf.  e  agg.  mulatto;  mulatta. 

mulatresse,  mulatre  sf.  mulatta. 

mulcter  va.  multare,  maltrattare. 

mule  sf.  mula;  pantofola  del  Papa:  (al 
plur.)  pedignoni  —  tetu  cotmne  une  mule, 
testardo  come  im  mulo. 

mulet  sm.  mulo;  metfecio  (pianta);  m6g- 
gine  (pesce)  —  garder  le  mulct,  aspettare 
lungamente  qualcuno  con  noia  ed  im- 
pazienza. 

muleta  sf.  muleta. 

muletier  sm.  mulattiere. 

muleton  sm.  muletto. 

Mulgraves    (lies)    n.   geogr.    isole   Mulgravi. 

mulot  sm.  topo  campagnuolo. 

multicolore    agg.    multicolore,    vaiiopinto. 

multiflore   agg.   multifloro. 

multiforme  agg.  multiforme. 

multllat^re  agg.  multilatero. 

multipare  agg.  f.  multioara. 

multiple  sm.  e  agg.  multiplo. 

multipliable  agg.  moltiplicabile. 

multipliant  agg.  moltiplicante. 

multiplicande  sm.  moltiplicando. 

multiplicateur  sm.  moltiplicatore. 

multiplication  sf.  moltiplicazione. 

multiplicity  sf.  .moltiplicit^. 

multiplleur  sm.  che  moltiplica. 

multiplier  va.  moltiplicare. 

multitude  sf.  moltitudine. 

multivalve  agg.  moltivalvo. 

mxmi  agg.  e  pp.  munito,  fornito,  prov- 
visto. 

IMunich  (pr.  nils)  n.  geogr.  M6naco. 

municipal  agg.  municipale. 

municipality  sf.  municipalita;  municipio, 
palazzo    municipale. 

mimicipe  sm.  municipio. 

munificence  sf.  munificenza. 

munificent  aog.   munificente. 

mimir   va.   munire,   fornire,   provvedere. 

mimition    sf.    munizione. 

munltionnaire  sm.  munizioniere. 

munitionner  va.   provvedere  di  munizicni. 

IVIiinster   (pr.   ster)   n.   geogr.   Munster. 

muphti  V.  Ill  lift!. 

muqueuse  sf.  mucosa. 

muqueux  agg.  mucoso. 

mur  agg.  naaturo. 

mur  .sm.  muro;  muraglia;  parete  —  grot 
mm;  muro  maestro  ■ —  tnttr  tnitoyen, 
muro  comune,  divis6rio  —  mur  d'appui, 
parapetto,  sponda  - —  intir  de  cloture, 
muro  di  cinla  —  promenade  Jiors  les 
tiiiirs,    passpggiata    fuori    cinta  met- 

tre  ijCuelqii'iiii  an  j>«erf  ilit  iiiui;  matter© 
uno  a  lie  strette. 

murage  sm.  muratura. 
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I 
iniiraille  sf.  murdglia;    Ud    pi.)    luura    (di 

«7ia  cittd)   II   {t.   mar.)   murata. 
mural  agg.  muralc;  niuraiuolo. 
Murano   n.  geotjr.  Aluiano. 
Murat  (Joachim)  n.  stor.    Gioachino  Murat. 
mQre  sf.  mora  {fndto  del  gelso). 
m(irement    art;,    maturatamente;    pensata- 

mente. 
murine  sf.  murena  {peace). 
mxirer  va.  murafe;  cingere  di  mxira. 
murex    {pr.    reks)    sm.    murice    (mollusco). 
muri  pp.  matui-ato. 
muriate  »m.  (t.  chim.)  imu-iato. 
muriatique  agg.  (t.  chiin.)  muriatico. 
mQrier  sm.  gelso. 
MurillO   n.   star.   Mvirillo. 
murir    va.    maturare,    far    maturare   ||   vn. 

luaturare,  maturarsi. 
mfl'issant  agg.   quasi   mature. 
murmurant  agg.  mormoreggiante,  clie  m6r- 

mora. 
murmurateuT   (-trice)    sm.   e   agg.   mormo- 

ratore;  brontolone. 
murmuration  sf.  ruormorazione. 
murmure  sm.  mormuriu,  bisbiglio,  sussurro: 

brontolio:  inornioranionto. 
mQron  svi.  mora  (fndto  del  rovo), 
murrhin   agg.   murrino. 
musagfete  agg.  musag6te  (d" Apollo). 
musaraigne   sf.   museragnolo    (mamtnifero). 
musard  sm.  e  agg.  baloccone,  allocco,  per- 

digiorni. 
musarder  vn.  baloccarsi,  perdere  il  tempo 

in    in6zie. 
musarderie,  musardlse   sf.     il     baloccarsi, 

il  p6rdere  il  tempo  in  in6zie. 
muse  (pr.  niiisk)  sm.  miischio. 
muscade  sf.  e  agg.  moscata;  noce  moscata; 

palla,   pallottola. 
muscadelle    sf.    pera    moscatella. 
muscadet  sin.  moscat«llo  (vino). 
muscadier  sm.  (i.  hot.)  noce  moscato  o  mo- 

scado. 
muscadin    sm.  ganimede,  zerbinotto;    mo- 

EcardJno,  pastfglia    muschiata  ||  moscar- 

dino  (aorta  di  ghiro). 
muscardin  srti.  moscardino  (specie  di  ghiro). 
muscardlne    sf.    calcino    (malattia    del    ba- 

chi  ) . 
muscat  am.  e  agg.  moscadello. 
muscat  sm.  pera  (moscatella). 
muscatelline   sf.   moscatellina    (pianta). 
muscivore  agg.  moschivoro. 
muscle  am.   muscolo. 
muscl6    agg.    muscoloso. 
musclar  ra.  svilufipai'o  i  muscoli. 
musculaire  agg.  muscolare. 
musculature  sf.  musculatura. 
muscule  am.  muscolo. 
musculeux   agg.   muscoloso. 
Muse  n.  miiol.  Musa. 
museau  am.  muso,  ceffo;  (popolai-m.)  brut- 

ta  faccia. 
mus^e    am.    musdo    —    tnuece  dc    peintur*, 

gall  erf  a. 


museler  va.  m6ttere  la  musMuola     ||   (fg.) 

inipedirc  di  parlare,  imbavagliaie. 
museii6re  sf.  museruola,  musoliera. 
musellement  sm.   il  mettere  la  museruola 

II  (/(;;.)  I'impedire  di  parlare. 
muser   vn.    musare,    gingillarsi,    baloccai'si, 

pdrdcrc  il  tempo,  stare  in  6zio. 
muserolle  sf.  museruola  (del  cavallo). 
musette  sf.  cornamusa,  piva;  4ria  per  cor- 
namusa;  sacchetto   (con  avena  die  ei  ui- 
tacca  al  collo  del  cavalli);  saccapane  (dei 
soldaii);     bis4ccia,     cacciatora     (da     pa- 
store). 
museum  (pr.  6m)  sm.  museo. 
musical  agg.  musicale. 
musicalement   aw.   musicalmente. 
musicien  sin.  e  agg.  musicista;  musicante; 
compositore;  suonatore  —  lea  musieiens 
(Irs  hois,  gli  uccelli  cantori. 
.musif  (or)   agg.  oro  musivo. 
musique    sf.    ranisica;    orchestra;    banda;    i 
suonatori;  i  cantori  —  (famil.)  rtre  regie  ■ 
cotnme  mji  papier  de  tnusigue,  6s6ere  pun- 
tuale,    esatto. 
musiquer    va.    musicare    II    vn.    fare    della 

miisica. 
musiquette  sf.  musichetta;  musicuccia. 
musoir  sm.  (t.  arclnt.)  capo  (di  un  drgine, 

ecc). 
musqu^    agg.    muschiato    ||  (fig.)    affettato; 

melato,   dolce,   grazioso. 
musquer  va.  profumare  di  rnuSchio. 
musser  (se)  V7ip.  nasc6ndersi. 
musse-pot  (k)  loc.  aw.  di  nascosto,  di  sop- 

piatto. 
mUSSif    V.    imisif. 
Mustapha  n.  stor.  Mustafa. 
musteiicl6  sm.  (t.  zool.)  mustela. 
musulman  sm.  e  agg.  musulmano. 
mutability  sf.  mutabilita. 
mutacisme  sm.  mutacismo. 
mutage    sm.    solforazione    del    mosto    (per 

far   cessare   la  fernientasione) . 
mutation  sf.  mutazione,  mutamento,  cam- 
biamento;   variazione;   rivolgimento;   so- 
stituzione   (di    una    persona    ad    altra); 
(i.  ginr.)   trasmissione   (di  proprietd). 
muter  va.  solforare  (il  mosto  per  ivipedire 

la  fermentazione). 
mutilateur  (-trice)  sm.  mutilatore. 
mutilation  sf.  mutilazione. 
mutil6  agg.  e  pp.  mutilato,  mozzato. 
mutiler   va.    mutilare,  mozzare,  troncare. 
mutin  s»rt.  e  agg.  ostinato,  caparbio:  sedi- 

zio.so;   vispo;   svegliato. 
mutin6  agg.  rivoltoso;  agitato. 
mutiner    va.    far    ammutinare ;    far    solle- 
vare  ||  vnp.  anamutinarsi;  soUevarsi;  osti- 
narsi. 
mutinerie     sf.     ammutinamento,     rivolta; 

ostinazione,  caparbierfa. 
mutisme  am.  mxitismo  ||  (fig.)  sil^nzio  asso- 

luto. 
mutuaiiste  sm.   mutualista    ;;  0(/g.   nniltiah- 

stico. 
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mutuality  sf.  scambievolezza,  contraccam- 

bio;  mutualismo. 
rautuel  agg.  mutuo,  reciproco. 
mutuellement    aw.    mutuaniente,    recipro- 

camente. 
mutule  sf,  (t.  archit.)  mutulo. 
mycelium  sm.   (t.  hot.)  micelio. 
Mycfenes  n.  geogr.  Micene. 
mycologie  sf.  {t.  hot.)  micologia. 
mygale  si.  {t.  zool.)  migale. 
rayographe  sm.  nii6grafo. 
myographie  sf.  (t.  anat.)  miografia. 
rayologie  sf.  (t.  anat.)  miologla. 
myope  sm.,  sf.  e  agg.  mfope. 
myopie  sf.  miopia. 
myosotis  (pr.  tis)  [t.  hot.)  mios6tid.e,  non  ti 

scordar  di  me. 
myotomie  sf.  {t.  anat.)  miotomia. 
mypotame  sm.  (t.  zool.)  miopotamo. 
myriade  sf.  mirlade. 
myriagramme  sm.  miriagramma. 
myriamfetre  sm.  miriametro. 
myriapode,  myriopode  sm.  (t.  zool.)  miria- 

podo. 
myrica  sm.  {t.  hot.)  mirica. 
myrmidon  am,,  pigm^o,  nano. 
Myrmidons  n.  stor.  Mirmidoni. 
myrobolan  sm.  {t.  hot.)  mirabolano. 
Myrrha  n.  mitol.  Mirra. 
myrrhe  sf.  mirra  {gpm,m,a). 
myrrhis  (pr.  ris)  sm.  mirride  {pianta). 


myrtac§es  sf.  pi.  {t,  hot,)  mirtacee. 

myrte  sm,  {t,  hot.)  mirto,  mortella. 

myrtiforme  agg.  mirtiforme. 

myrtil,  myrtiile  sf.  mirtiilo   (pianta). 

myrtille,  myrtil  sf.  mirtiilo   {pianta). 

Mysie  n.  geogr.  Mlsia. 

mystagogue  sm.  mistagogo. 

mystfere    sm.    mistero,    arcano;    segreto. 

myst§rieusement  aw.  misteriosamente. 

myst6rieux  agg.   misterioso. 

mysticisme  sm,.  misticismo, 

mysticite  sf.  misticita. 

mystiflcateur  (-trice)  sm.  corbellatore,  min- 

chionatore. 
mystification  sf.  corbeUatvira,  minchionattirav 
mystifli  agg.  corbellato,  scornato.  v 

mystifier  va.  corbellare,  minchionare. 
mystique  sm,.  e  agg.  mistico. 
mystique  sf.  mistica. 
mystiquement  aw.  misticam^eute. 
mythe  sm.  m.ito. 
mytliique  agg.  mitico. 
mythographe  sm.  mitografo. 
mythographie  sf.  mitografia. 
mythologie  sf,  mitologla. 
mythologique  agg.  mitol6gico. 
mytliologiquement   aw,   mitologicamente. 
mythologiste  sm.  mitologista. 
mythologue  sm,.  mitologo. 
myure  agg.   {t.  m,ed.)   miuro,  che  va  affie- 

volendosi   {pari,  di  polso). 


N 


n  {pr.  en)  sf.  e  sm.  n. 

nabab  {pr.  b^b)  sm.  nababbo;  {fig.)   ricco. 

nababie    sf.     nababla    {dignitd    di    nahab- 

ho). 
nabot  sm.  naner6ttolo,  pigm6o. 
Nabuchodonosor  {pr.  ko)  n.  stor.  Nabucco- 

donosor. 
hacarat  sm.  e  agg.  color  ranciato,  rosso  ran- 

ciato. 
nacelle  sf.  navicella;   {t.  archit.)  sc6zia. 
nacre   sf.  madreperla. 
nacre  sm.  specie  di  farfalla. 
nacr6   agg,   m.adreperlaceo. 
nacrer  va.  dare  il  colore  brillante  della  ma- 
dreperla. 
nadir  sm.  {t.  astron.)  nadir. 
naf6  sm.  nafe  {frutto). 
naffe  (eau  de)  sf.  acqua  nanfa. 
Nafta  n.  geogr.   Nafta. 
nage  sf.   nuoto  —  '>   la  nnge,  a  nuoto  — 

etf'  tout  en   nage,   6ssere    grondante    di 

sudore;  essere  sudato. 
nageant    (pr.  najan)    agg.   natante;  galleg- 

giante. 


nag^e  sf.  colpo,  spinta;  tratto,  spazio  {che 

si  percorre  nuotando). 
nagement  sm,.  il  nuotare. 
nageoire    {pr.  juar')  sf.   pinna,   aletta   {dei 

pesci);  vescica,  zucca  {per  sosteners-i  nel- 

I'dcqua    e    nuotare) ;    fedine    larghe  {loc. 

popol.). 
nager  vn.  nuotare;  galleggiare;  {t.  mar.)  vo- 

gare,  reniare;    {fig.)     nuotare,  6ssere  im- 

merso  in  —  nager  enfre  deux  eati.i;  th-~ 

streggiarsi,    barcamenarsi    —    nager    en 

grande  enii,    vlvere  nell'opulenza. 
nageur    (-euse)    sm.    nuotatore;    vogatore 

—  les  nageurs,   famlglia   di   quadriipoili 

rosicanti. 
nagufere,  naguferes  aw.  poco  fa,  teste,  non 

ha  guari,   e   di    gi^,  dianzi. 
nalade  sf.  {t.  mitol.)  naiade;  al.  pi.  genere 

di    piante  acqua tiche;    famlglia    di    mol- 

luschi. 
naif  agg.  ingenuo;  schietto,  natiu-ale,  sem- 

plice. 
Nalm  n,  geogr.  Nairn, 
nain  sm,  e  agg.  nano  —    cettf  nain,  uovo 
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senza    tuorlo    — ■    tmhi  Jimne,    specie    di 

giuoco  alle  carte. 

naissance  s/.  nascita;  on'gine;  natali;  prin- 

cipio;    casato    —  Iioinme    tie     udissunce, 

u.imo    di    stirpe    illustre    —    ai-eugle  de 

iiiiissanee,  cieco   dalla  nascita  —  la  nais- 

■<iince  lilt  ioiir,  lo  spuntar  del  giorno  — 

jiretiilre   nitissance   ile,  trarre  origine  da. 

naissant  agg.  nascente. 

naltre  (naissant;  ne;  je  nais;  je  naquis)  vn. 

nascere;  spuntare;  derivare,  provenire. 
nalvement    aw.     ingenuamente;    schietta- 

mente;  bonariamente. 
naivety  sf.   ingenuity;  schiettezza;  sempli- 

cit-a;  dabbenaggine;  scempiaggine. 
naja   sm.   uaia    ^acr ^jtalej. 
Namur  n.  geocir.  Namur. 
nanan  sm.  chicca,  confetto;  (fig.  e  famil.) 

cosa  assai  gradita,  piacevole. 
nanceien  a/n.  e  agg.  di  Nancy. 
Nancy   n.  geogr.   JSaucy. 
nandou  sm.   [t.  zool.)  nandii. 
Nanette  np.  Annetta,  Ninetta. 
nankin   sm.   e   agg.   nanchino    (iela)^   color 

nanchino   (giallo  chiaro). 
Nanon  np.  Ninetta,  Annetta. 
nantais  sm.  e  agg.  di  Nantes. 
Wanies   n.  gvogr.  Nantua. 
nantir  va.   assicurare   con   pegno;   munire: 
provvedere    ij    vr.    assicurarsi;    imposses- 
sarsi:  provvedei-si. 
nantissement  sm.  pegno,  sicurta,  cauzione, 

mallevadoria. 
napee  sf.  nap6a  (pianta). 
napel  sm.  {t.  bot.)  nappello. 
naphtaline  sf.  (i.  chim.)  naftalina. 
naphte  sm.  (t.  chim.)  nafta. 
Naples  n.  geogr.  Napoli    —    loir  Xajiles  et 

tnourir,  vedi  Napoli  e  poi  muori. 
Napoleon  np.  e  slor.  Napoleone. 
napoleonien  sm.   e   agg.   napoleonico;   par- 

tigiano,  seguace  del  napoleonismo. 
napol6onisme   sm.   napoleonismo. 
napolitain  sm.  e  agg.  napoletano;  {t.  farm,.) 

unjjuento  napolitano. 
napolitaine  sf.   sorta  di   pafinolano;  napo- 

letana  (al  giuoco  del  treseite). 
nappe   sf.   tovdglia;   pelle   di   cervo;    {t.   di 
cdrcia)    copert6io    —    nappe    tl'eau,    ca- 
scat.T.  distesa  d'acqua,  specchio  d'acqua. 
napperon  sm.  tovagliolo. 
narbonnals  sm.  e  agg.  narbonese. 
Narbonnaise  n.  geogr.  Narbonese. 
Narbonne  n.  geogr.  Narbona. 
naiceme  .-./.  U-  cniin.)  narceina. 
Narcisse  n.  mitel.  Narciso. 
narcisse  sm.  {I.  bot.)  narciso;  {fig.)  civettino, 

b<_*lliinbusto. 
narciss^es  sf.   pi.   piante  a  cui   appartiene 

il   naiciso. 
narcose  sf.  (t.  med.)  narcosi. 
narcotine   sf.    {t.    chim.)   narcotina. 
narcotlque  sm.  e  agg.  narc6tico. 
narcoiiser   ni.   lendi-K;  uarcoLicM. 
narcotisme  sm.  narcotismo. 


nard  sm.  {t.  bot.)  nardo. 

narghileh,  narghil6  sm.  narghile  {specie  di 

pipa  turca). 
nargue    sf.  dimostrazione    di    disprezzo    — 
ilive  narijuii    il'iine  chose,  parlar  con  di- 
sprezzo  d'lina   cosa  —  faire,  narffue  fie, 
inlischiarsi  di;  svergognare. 
nargue!  inter,  al  diavolo!  nialedetto! 
narguer  va.   disprezzare;  guardare  con  di- 
sprezzo;   inflschiarsi    di    —    nargiier     le 
peril,  sfidare  11  pericolo. 

narguue  .sm.  uaiglijie  {specie  di  pipa  iurca). 

narine  sf.  nare;  narice. 

narquols  sm.  e  agg,  furbo,  scaltro,  volpone; 
corbellatore;  ir6nico  —  purler  iiar'/itois, 
parlare  in   gergo. 

narquoisement  aw.  scaltramente;  beffar- 
damente;  ironicaniente. 

narquoisement  aw.  scaltramente;  beffar- 
damente. 

narrateui    (-trice)  sm.  narratore. 

narratif  agg.  narrativo. 

narration  sf.  narrazione. 

narre  f7n.  narrazione,  racconto;  ragguaglio» 

narrer  va.  narrare,  raccontare ;  raggua- 
gliare. 

narval  {pi.  narvals)  sm.  narvalo. 

nasal  (-saux)  agg.  nasale. 

nasalement  aw.  nasalmente. 

nasaliser    va.     pronunziare    nasalmente. 

nasality  sf.  nasalita. 

nasard  sm.  registro  deU'brgano  che  tmita 
la  voce  di  chi  canta  col  naso. 

nasarde  sf.  buffetto  sul  naso;  {famil.)  scher- 
no,  motteggio. 

nasarder  va.  dar  buffetti  siU  naso  a;  (fig.) 
schernire;    beffare. 

naseau  sm.  nare;  narice  Idelle  hestie). 

nasillard  sm.  chi  parla  nel  naso. 

nasillard  agg.  nasale. 

nasillardement  aw.  in  modo  nasale. 

nasillement  sm.  il  parlare  nel  naso. 

nasiller  vn.  parlare  nel  naso. 

nasilleur  (-euse)  sm,.  chi  parla  nel  naso. 

nasillonner  vn.  parlare  nel  naso. 

nasitort  am.  {t.  bot.)  crescione. 

Nassau  ;  duche  dej  n.  geogr.  tiucato  di  Nassau 

nasse  sf.  nassa;  {fig.)  agguato,  rete;  im- 
br6glio  —  toniber  ildna  la  tiasse,  eader 
nella  rete. 

nasturce  sm.  {t.  bot.)  nasturzio. 

natal  (pi.  natals)  agg.  natale,  natio;  natalizio. 

natality  sf.  m6dia  delle  nascite. 

natation   sf.    nuoto. 

natatoire  agg.  natat6rio. 

natif  S7)t,.  e  agg.  nativo,  indigeno;  oriundo. 

nation  sf.  nazione. 

national  agg.  nazionale. 

nationalement   aw.   nazionalmente. 

nationaliser  va.  nazionalizzare,  conc^dere 
il  diritto  di  nazionalit^. 

naiionuiisme  am.  uaziuualismo. 

nationaliste  .sm.  o  agg.  nazionalista. 

nationality  sf.  nazionalit^. 

nativity  sf.  nativita. 
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natron,    natrum    sni.    natro    {carbonato    di 

soda) . 

nattage  sm.   iutrecciatura. 

natte  »/.  stuoia;  tr6ccia. 

natter  va.  coprire  di  stuoie;  intrecciare. 

nattier  sm.  stuoiaio  (chi  fa  e  vende  stuoie). 

naturalisation  sf.  uaturalizzazione,  natu- 
ral! ta. 

naturalise  agg.  uaturalizzato. 

naturaliser  va.  naturalizzare,  conc6dere  la 
cittadinanza  a. 

naturalisme  sm.  naturalismo;  \^erismo  (de- 
gli  scrittori  e  arlisli  naturalisti). 

naturalists  sm.  naturalista;  imbalsamatore 
{di  aniinali);  verista. 

uaturalit6  sj.   naturalita,   cittadinanza. 

nature  sj.  natura;  creato;  qualita;  specie; 
teinperamento;  indole;  naturale  —  lu  na- 
ture humaine,  il  genera  umano  —  la 
nature  notre  mere,  madre  natura  —  e6- 
telettes  nature,  custolette  senza  la  salsa 
—  d'apris  nature,  dal  vero  —  c'est  ttne 
nature  faible,  e  un  carattere  d6bole. 

naturel  agg.  naturale;  Ingenito  —  an  na  ■ 
tnrel,  al  naturale,  dal  vero;  semplice  ii 
sm.  naturale,  Indole,  temperamento,  na- 
tura; naturalezza;  semplicita;  spontaneita; 
compassione;  carattere;  amor  paterno, 
figliale;   imiiieno,   nativo   del   paese. 

naturellement  aw.  naturalmente. 

naufrage  sot.  naufragio  —  faire  mtufrage 
an  port,  naufragare  in  porto. 

naufrage  sm.  mmfrago  ||  agg.  e  pp.  naufra- 
gato. 

naufrager  vn.  naufragare. 

naufraaceur  sm.   ladrone  di  mare. 

naulage  sm,.  nol^ggio. 

naumachie  sf.  (t.  stor.  rom.)  naumachla. 

naus6abond  agg.  nauseabondo. 

naus6e  sf.  nausea;  v6glia  di  vomitare; 
(fig.)  ripugnanza  —  donner  des  nausees, 
exciter  des  nausees,    far  nausea, 

naus§eux  agg.  nauseante,  stomacbevole. 

nautile  sm.  nautilo  {mollusco). 

nautique  agg.  nautico. 

nautonier   sm.    noccbiero;    navicellAio. 

navaja  sf.  lungo  coltello  spagnuolo. 

naval  (pi.  navals)  agg.  navale. 

Navarin  n.  geogr.  Navarino. 

navarrais  sm.  e  agg.  navarrino. 

Navarre  ?i.  geogr.  Navarra. 

nav6e  sf.  barcata,  navicellata. 

navet  sm.  navone  (pianta). 

navette  sf.  (t.  bot.)  ravizzone;  navicella 
(per  Vincenso);  spola  —  faire  la  narette, 
andare  e  tornare  ripetutamente. 

naviculaire  agg.  navicolare. 

navigability   sf.   navigability. 

navigable   agg.   navigabile. 

navigateur  (-trice)  sm.  e  agg.  navigatore, 
navigante. 

navigation   sf.   navigazione. 

naviguer  vn.  navigare. 

naville  sm.  naviglio ,  canale  d'  irriga- 
zione. 


navire  sm,.  nave,  bastiniento,  pir6scafo, 
legno. 

navrant  agg.  straziante,  doloroso,  penoso. 

navr6  agg.  ferito,  piagato;  accorato,  stra- 
ziato,  afflittissimo. 

navrer  va.  ferire,  piagare;  accorare,  stra- 
ziare,  affliggere. 

Naxos  {pr.  6s)  n.  geogr.  Nasso  (isole). 

Nazar^en  (le)  n.  stor.  il  Nazareno,  N.  S.  Gesu 
Cristo. 

nazareen  sm.  e  agg.  nazzareno  —  le  Xa- 
sar§en,    il    Nazzareno,   Gesu   Cristo. 

Nazareth  {pr.  ret)  n.  geogr.  Nazaret. 

ne  partic.  negativ.  non. 

n6  agg.  e  pp.  nato  —  bien  ne,  ben  nato, 
di  buona  famiglia,  nato  n6bile;  costu- 
mato,  cortese  —  mal  ne,  mal  nato,  sco- 
sturaato,  scortese  —  premier-ne,  primo- 
g6nito  —  dernier-ne,  ultimo  nato  — 
nouveau-ne.  neonate  —  ntort-ne,  nato 
morto  —  eire  ne  coiffe,  esser  nato  vesti- 
to,  6ssere  fortunatissimo. 

n^anmoins  cong.  nondimeno,  pure,  tuttavia. 

neant  sm.  nulla  —  homme  de  neant,  uomo 
da  poeo  —  tirer  du  neant,  trarre  dal  nulla 
—  ri'duire  ati  tteant  riuurre  al  nulla  — 
mettr'e  ail  neant,  itinuUare  ^ — pourndant, 
{loc.  ant.)  inutilmente  —  non  pour  neant, 
(loc.  ant.)  nou  per  nulla  |1  aw.  nulla, 
tiiente. 

N^arque  n.  stor.  Nearco. 

n6buleuse  sf.  {t.  astr.)  nebulosa. 

n^buleux  agg.  nuvuloso;  cupo,  fosco,  oscuiu, 
i^ebbioso,  nebuloso. 

n6bulosit6  sf.  nebulosita;  n6bbia;  {fig.) 
oscurita. 

n^cessaire  sm.  il  necessario;  cassetta, 
cassettino;    astuccio. 

n6cessaire  agg.  necessario. 

n6cessairement   agg.   necessariamente. 

n^cessitant  agg.  di  necessita  assoluta,  in- 
dispensabile. 

n^cessite  sf.  necessita;  penuria,  misdria, 
indigenza,  ristrettezza;  {al.  pi.)  i  biso- 
gni,  le  cose  necessarie  alia  vita  —  n6- 
ressitc  fait  loi,  necessity  non  ha  legge 
- —  alter  a  ses  n^cessites,  faire  ses  nt-- 
cessites,  andare  al  cesso  —  de  necssitr 
{loc.  aw.),  necessariamente. 

n§cessiter  va.  necessitare;  costringere;  es- 
ser necessario;  esigere. 

n6cessiteux  sm.  e  agg.  necessitoso,  biso- 
gnoso,    indigente. 

Necker  (Jacques)  »t.  stor.  Giacomo  Neckor. 

necrobie  sf.   (t.  zool.)  necrdbio. 

n§crologe  sm.  necrol6gio. 

n6crologie   sf.   necrologia. 

n§crologique  agg.  necrol6gico. 

necrologue  sm.  necrologista. 

n^cromancie  sf.  negromanzia. 

n^cromancien  sm.  negromante. 

necromant  sm.   {v.  ant.)  negromante. 

n^crophore  sm.  necr6foro. 

n6cropole  sf.  necr6poli. 

n^croscopie  sf.  {t.  med.)  necroscopla. 
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!  necrose  sf.  (t.  med.)  necrosi. 

nectaire  sm.  (t.  bot.)  nettario. 

nectar  em.  nettare. 

nef  8f.  uave,  navata  {di  chiesa). 

nfefaste  agg.  nefasto. 

nhUe  sf.  uespola  {frutto). 

neQier  sm.  nespolo  (albero). 
;  negateur  (-trice)  sin.  e  agg.  negatore. 

n^gatif  agg.  negative). 

negation  sf.  negazione. 

negative  sf.  uegativa  {pari,  di  fotogra- 
fie);  negativa  {nel  senso  di  rifiuto,  di- 
niego). 

negativement  avo.   negativamente. 

negatoire  wj'j.  negaiono. 

neglige  sm.  veste,  vestito  da  mattino,  da 
camera,  di  casa;  vestaglia;  trascuratezza 
studiata  (pari,  di  pittura,  ecc.)  ||  pp.  tra- 
scurato,  trasandato,  negletto. 

n6gligeable  (pr.  jabl')  agg.  trascurabile. 

n6gligement  &m.  il  trascurare,  trascura- 
tezza. 

negligemraent  (pr.  ja-man)  aw.  negligen- 
teinente,  Irascuratamente. 

negligence  »/.  negligenza,  trasciiratezza. 

negligent  va.   negligente,   tra^curato. 

negliger  va.  trascurare,  negligere;  non  darsi 
cura  di,  lasciare  in  abbandono  —  ne- 
gliger line  occasion,  lasciarsi  sfuggire 
un'occasione  {|  vnp.  non  aver  cura  della 
pr6pria  persona,  vestire  neglettamente; 
trascurare  i  propri  doveri,  gli  aft'ari,  ecc. 

negoce  sm.  neg6zio,  traffico;  affare,  fac- 
cenda. 

negociabiIit6  sf.  negoziabilita. 

n^gociable  agg.  negoziabile. 

negociant    sm.    negoziaute. 

negociateur    (-trice)    sm.    negoziatore. 

n6gociation  sf.  negoziato,  pratica;  tratta- 
tiva;  (t.  commcrc.)  negoziazione  (di  una 
candiiale,  di  fitoli  di  valore,  ecc). 

n^gocier  va.  e  n.  negoziare;  trattare. 

nfegre  sm.  e  agg.  negro,  moro;  schiavo 
negro  —  trnrailler  comme  un  negre, 
lavorare    seuza    posa. 

N6grepont  n.   geogr.   Negroponte    (isola). 

negrerie  sf.  luogo  dove  vengono  rinchiusi 
i  negri  per  v6nderli;  luogo  dove  essi 
lav6rano. 

n6gresse  sf.  negra,  schiava  negra;  (loc. 
popul.)  i)acco  avviluppato  di  tela  cerata; 
(in  gergo)  bottiglia  di  vino;  cimice;  pulce 
(insetlo). 

n6grier  sm.  e  a^g.  negriere;  mercante  di 
ufgri  —  bateau  neijrier,  nave  negriera. 

negrillon  svi.  morettino. 

Ne^ro  (itio)  u.  gfix/r.  Itiu  Negi'<j. 

a^gromant  sm.   (v.  ant.)  negromante. 

N6gus  (pr.  giis)  Negus  (imperatore  abia- 
sino). 

neige  sf.  neve  —  tm/'s  <>  la  neige,  uova  sbat- 
tutc,  montiate. 

tteiger  vn.  nevicare. 

aeigeux  agg.  nevoso. 

N6mee  n.  geogr.  Nem6a. 


n^m^ens    agg.  pi.    nem6i    (giuochi)    —  le^ 

^I'etiieennes,  odi  di  Pfndaro. 
ne  m'oubliez  pas  sm.   mios6tide  —  V.  mifo- 

sotis. 

Nemrod  (jyr.  nemrod)  n.  stor.  Nemrod. 

n^nies  af.  pi.  n6nie. 

nennil  (pr.  nani)  partic.  negat.  no!  mai  piu! 

n^nular,  nenuphar  srn.  (t.  bot.)  nin£6a. 

n6o  prefisso  neo. 

neo-caieaonien  sm.  e  agg.  ueocaledone. 

n§o-catholicisme  sm.  neo-cattolicismo. 

n6o-catholique  sm.  e  agg.  neo-catt61ico. 

n6ocomien  sm.  e  agg.  neocomiano. 

n6ographe  sm.  e  agg.  ne6grafo. 

n§ographie   sf.   neografia. 

n6o-grec  agg.  neo-greco. 

n6o-latin  agg.  neo-latino. 

neoliihique  agg.  neohtico. 

nfeologie  sf.  neologla. 

neologique  agg.  neol6gico. 

n6ologisme  sm.  neologismo. 

neologiste  »m.  ne61ogo. 

n6ologue  sm.  ne61ogo. 

n^om^nie   sf.   neomenia;    (t.   astron.)   novi- 

lunio. 
neophite  sm.  e  agg.  ne6fito. 
neophobie  si.  awei-siuue  alle  uovita. 
neophyte  sf.  ne6fita. 
neo-piatonicien  sm.  e  agg.  neoplat6Qico. 
neo-platonisme  sm.  neoplatonismo. 
N6pal  n.  geogr.   Nepal. 
n6penthac6es,   n^penthies   sf.   pi.    (i.    bot.) 

nepentacee. 
n6phenthe,    n6penth6s     (pr.     tes)    »>n.    ne- 

pente  (pianta  e  bevanda). 
n6phralgie  sf.  (t.  med.)  nefralgia. 
nephretique  sm.  e  agg.  nefritico. 
nephrite  sf.  (t.  msd.)  nefrite. 
nephritis  (pr.  tis)  sf.  nefrite. 
N6pomuc6ne  n.  stor.  Nepomuceno. 
N^pos  (pr.  6s)  (Cornelius)  (jjr.  litis)  n.  stor. 

Cornelio   Nipote. 
nepotisme  sm.   nepotismo. 
neptunales  sf.  pi.  teste  nettunali. 
Neptune  n.  mitol.  e  astron.  Nettuno. 
neptunien  agg.  nettuniano. 
neptunisme  sm.  nettunismo. 
neptuniste  sm.  (t.  geoL.)  nettunista. 
N6r6e  n.  mitol.  Nereo. 
N6r6ide  n.  tnitol.   Ner6ide. 
neri  (pr.  ueri  —  at  pLitr.  nerfs  '/)/.  ner)  sm. 

nervo;  uerbo  —  il  a  flu  tierf,  ha  forza,  ha 

polso    —    nerf   de  hoeuf,  nervo   di  bue 

(bastone). 
nerf-f6rure  sf.  contusione  del  t^ndine  della 

gamba  anteriore  del  cavallo. 
n^rite  sf.  nerita  (molhisco). 
n6roli  sm,.  n6roli,  essenza  di  fior  d'ar&ncio. 
N6ron  n.  stor.  Nerone, 

nerprun   »m.   prugnolino,   susino   selvatico. 
nerval    (-aux)    agg.   nervale,   nervino. 
nervation  .s/.   (I.  Oot.)  neivatura. 
nerver  va.   guamire   di   nervi;   adattare  le 

coreggiuole  ad  un  libro. 
nerveusement  air.  nervosamente. 
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nerveux   agg.   nervoso;   vigoroso;    energico. 

Nerviens  n.  star.   Nervii. 

nervin  sm.  e  agg.  {t.  tned.)  nervino. 

nervosisme  sm.  nervosismo. 

nervosity  s/.  nervosita. 

nervure  sf.  coreggiuolo  {di  un  libro);  (t. 
hot.)  nervatura;  spigolo  {di  volta,  di  arco). 

Nessus  (pr.  iis)  n.  mitol.  Nesso. 

Nestor  n.  stor,  Nestore. 

nestorianisme  sm.  {t.  stor.  relig.)  nestoria- 
nismo. 

nestorien  sm.  e  agg.  nestoriano. 

Nestorius  (pr.  riiis)  n.  stor.  Nestdrio. 

net  (pr.  net)  ayg.  netto,  pulito;  schietto; 
puro;  vuoto;  esatto,  giiisto;  reciso;  ni- 
tido;  chiaro;  spiccato  ■ —  voij-  nette, 
voce  chiara  —  faire  tnaisoti  nette,  li- 
cenziare  tutti  i  servi  —  trouver  tnai- 
son  nette,  trovare  la  casa  vuota  , 
sm.  tuettre  au  net  tin  ecrit,  mettei-f 
in  pulito,  in  belio  uno  scritto  !|  aw. 
di  netto;  recisamente,  fraucamente  — 
—  parlet'  net,  parlare  chiaro  e  tondo. 
fuon  dei  denti  —  trancher  net,  tagliare 
in  un  colpo:   {fig.)  parlar  chiaro. 

nettement  aw.  nettamente;  chiaramente; 
apertamente,  francamente. 

nettet^  sf.  nettezza,  pulitezza;  chiarezza; 
nitidezza;  franchezza,  schiettezza. 

nettoiement  sm.  nettamento;  puMmento, 
pulitura. 

nettoyable  agg.  nettabile. 

nettoyage  sm,.  nettamento;  pulimento,  pu- 
litura. 

nettoyer  va.  nettare,  pulire;  purgare; 
spazzare;  vuotare;  sgombrare;  scacciare 
{il  nemico  da  qualche  posto);  sbarazzare; 
(fig.)  far  repulisti,  portar  via,  svaligiare. 

nettoyeur  sm.  ripuhtore. 

nettoyure   sf.   spazzatura,    immondizia. 

Neuchatel  n.  geogr.  Neuchatel. 

neuf  agg.  numer.  card,  nove  ||  agg.  (femm. 
neuve)  nuovo;  fresco,  recente;  ingenuo; 
inesperto  —  fuire  mnison  neuve,  licen- 
ziare  tutti  i  servi  —  terre  neuve,  terreno 
non  ancora  coltivato  —  tout  battant 
neuf,  nuovo  fiammante  ||  sm.  nuovo  ■ — 
etre  habille  a  neuf,  essere  vestito  di 
nuovo  —  refaire  A,  neuf,  rinnovare  in- 
teramonfp. 

neurasth6nie  sf.  neurastenia. 

neurasth^nique  sm.  e  agg.  nevrastenico. 

Neustrie  n.  stor.  N6ustria. 

neutralement  aw.  neutralnaente. 

neutralisation   sf.    neutralizzazione. 

neutraliser  va.  (t.  chim.)  neutraUzzare;  di- 
minuire  (di  forze,  ecc);  mitigare,  tempe- 
rare. 

neutrality  sf.  neutralita. 

neutre  sm,.  e  agg.  n6utro,  neutrale  —  jmys 
neutre,  paese  neutrale. 

neuvaine  sf.  novena. 

neuvi^me  sm.  il  nono,  la  nona  parte. 

neuvi^me   agg.  num.  ord.  nono,  novesimo. 

neuvi^mement  aw.  in  nono  luogo. 


N6va  n.  geogr.  Neva. 

n6v6  sm.  nevato. 

neveu    sm.    nipote;  al  pi.  neveux,    p6steii, 

discendenti  — petit-neveu ,   <trriere"ii'i'  ii , 

pronipote. 
nevralgie  sf.  nevralgla. 
n^vralgique  agg.  nevralgico. 
n6vrite  s/,  (t.  vfied.)  nevrite. 
n^vritique  agg.  (t.  m£d.)  nervino. 
n^vrologie  sf.  (t.  anat.)  neurologia. 
nevropaihe  sm.  neuiopatico. 
n^vropathie  sf.   (t.  m.ed.)  nevropatia 
n^vropathique  agg.  nevropatico. 
n6vroptfere  sm.  e  agg.  (t.  zool.)  neurbtten 
n6vrose  sf.  (t.  med.)  nevrosi. 
nevrose  sm.  e  agg.  nevrotico. 
n^vrotomie  sf.   (t.  chir.)  nevrotomia. 
Newcastle  (niukesl)  n.  gegr.  Newcastle. 
Newton  (pr.  niuton)  n.  stor.  Newton. 
newtonianlsme  (pr.  niu)  sm.  e  agg.  neufa 

nianismo   (filosofia  naturale    di   NetctonJ! 
newtonien  (pr.  niu)  sm.  e  agg.  neutoniano. 
Ntw-York  (pr.  niu)  n.  geogr.  New  \uik. 
new-yorkals  sm.  e  agg.  di   New  York. 
Ney  (Michel)  n.  stor.  Michele  Ney. 
nez  sm.  naso  —  jtes  epute,  naso  schiaci^.-ito 

—  ?e  nez  au  vent,  col  naso  in  aria  —  /  .(/■ 
ler  (lu  nez,  parlare  nel  naso  —  rv.'^tcv 
avec  un  pied  de  nes,  rimanere  con  un 
palmo  di  uaso  —  faire  un  pied  de  tie-.  A 
quetqu'un,  far  stare  uno  con  un  paimo 
di  ua»o  —  Jeter  au  nez,  rinfacciare  — 
donner  sur  le  nes  (i  queltjtc'un,  mortifi- 
care  uno  —  tuettre  Je  nes  d,  la  fenftre, 
far  capolino  ■ —  fertner  la  porte  au  ties, 
chiudere  la  porta  in  laccia  —  se  ci^scr 
le  nee,  trovare  I'l'.scio  chiuso  —  rit 
nes,  n'dere  in  faccia  —  tirer  le  vers  d\ 
nez  a  quelqu'un,  cavare  de^trameiite 
segretd  a  quaicuno  —  avoir  du  nez. 
nes  creux,   aver   buon   naso;    indovinare 

—  ail  nes  de,  in  faccia  di;    a  dispetto  di 

—  nes  a  nez,  (loc.  «i"i'.)  faccia  a  fac'i;i. 
ni  cong.  ne. 

nlable  agg.  negabile. 

Niagara  n.  geogr.  Niagara. 

niais  sm.  e  agg.  sciocco,  stupido.  scinwnito; 

seniplice;  ingenuo   —  faire   le  niais.  i.re 

lo  gnorri  |1  nidiace  (di  tolcove). 
niaisement  aw.  scioccamente,  goffanii nto. 
niaiser    vn.     trastullarsi,     baloccarsi:      la- 

scheggiare. 
niaiserie    sf.    scempiaggine,    balordficijlne: 

bagattella,  in^zia;  baggianata. 
Nicaragua  (pr.  gnk)  n.  geogr.  Nicaragua. 
Nice  n.  geogr.  Nizza. 

nice  agg.  (v.  antiq.)  semplicione,  scimunito. 
Nic§e  n.  geogr.  Nicea. 
Nic6phore  n.  stor.  Niceforo. 
niche  sf.   nfcchia;   alcova;   stanzino;   bugi- 

gdttolo;  casotto  (del  cane);  burla,  scherzo 

—  fuire  une  niche  a,  tjueh/u'un,  fare  Ull  i 
tiro  a  uno  —  a,  la  niche!  alia  cucciat 
(pari,  del  cane). 

nich^e  si.  nidiata. 
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nicber  va.  collocare;  ficcare;  cacciare;  ua- 
scoiidere  \\'vn.  nidificare,  fare  il  nido  ||  vr. 
rollncarsi;  nasr6ndorsi;  cacciarsi. 

nichet   sm.    guardanidio,    6ndice. 

nichoir  sm.  cova,  covino,  g4bbia  da  nido. 

nickel  »m.  nichei,  nich61io. 

nickelage  sin.  iiirhollatura. 

nickel^    pj .    nichellato. 

nickeler  va.  nichellare. 

nickeliser   va.   nichellare. 

nickelure  sf.   nichellatiira. 

nicod^me  sm.  (faniil.)  baggeo. 

NicodSme    7ip.    Nicodemo. 

ni^ois  s/>i.  e  agg.  nizzardo. 

Nicolas  {pr.  \k)   np.   Nicola,   Niccold. 

Nicomede  n.  aior.   Nicomede. 

Nicopolis  {pr.  lis)  n.  geogr.  Nic6poli. 

Nicosie    n.   geogr.    Nic6sia. 

nicotiane  (pr.  sian')  sf.   (t.  hot.)  nicotiana. 

nicotine  sj.  nicobina. 

nictitant  agg.  nittitante,  che  batte. 

nid  sm.  nido,  covo  —  nid  u  rats,  pfccola 
camera  e  brutta,  topdia  —  petit  ft  petit 
I'ois'-iiu  fait  son  nid,  inolti  poohi  fanno 
un  assai  —  un  nid  de  Oriyriiuls,  un  COVO 
di  banditi. 

nidiflcation  sf.  il  nidiflcare. 

nidoreux  agg.  nidoroso. 

ni^ce  8/.  nipote  —  petite-niece,  pronipote. 

niellage  sm.  niellaggio. 

nielle  sm.  (/.  oref.)  niello. 

nielle  sf.  (t.  agr.)  voipe,  cdrie;  nigella  {pianta). 

nieller  va.  (t.  oref.)  niellare;  {t.  agr.)  dar  la 
carie  1|  vnp.  prender  la  c4rie. 

nielleur  sm.  e  a^g.  niellatore. 

niellure  sf.  {t.  oref.)  niello,  niellatura;  (t. 
agr.)  golpatura,  effetto  della  carie  (sul 
grano). 

Niemen  (pr.  men)  n.  geogr.  Niemen. . 

nier  va.  negare. 

nigaud  sm.  e  agg.  sciocco,  balordo,  allocco. 

nigauiement  aw.     stupidamente,     sciocca- 

nigauder  vn.  baloccarsi. 

nigauderie  sf.  sciocchezza,  balordaggine. 

nigelle  sf.  (t.  hot.)  nigella. 

Niger   {pr.  6r)  n.  geogr.  Niger. 

Nigritie  n.  geogr.  Nigrlzia. 

nihilisme  sm.  nichilismo. 

nihiliste  sm.  e  agg.  nichilista. 

nihiliste  sf.   nichilista. 

Nil   (pr.  nil)  n.  geogr,  Nilo. 

nilgaud  xm.  (I.  zool.)   antflope  dell'Inilia. 

nimbe  sttt.  nimbo,  aur6ola. 

nimbe  agg.  coronato  col  nimbo,  aureolato. 

nlmber  va.  coronare  col  nimbo,  aureolare. 

nimbus  (pr.  bus)  sm.  nembo. 

Ninive  n.  geogr.  Ninive. 

Ninus  (pr.  nus)  n.  slor.  Nino. 

Niob6  n.  mitol.  Niobe. 

Niphon  n.  geogr.  Nifone. 

nipp6  agg.  vestito  —    mal  Hipiie,  mal  vc- 

stit^>,  male  in  arnese. 
nipper  la.   corredare;  fornire  di   panni,   di 

biancheria;  vestire. 


nippes  sf.  pi.  roba,  &biti,  panni;  corredo, 
masserizie;    (popol.)    stracci,    cenci. 

nique  (faire  la)  sf.  fare  uno  sberleffe. 

Nissa  <»/»/».  Nisch  n.  geogr.  Nissa. 

nit6e  sf.  (v.  antiquata)  nidiata. 

nitouche,  nitouche  (sainte)  sf.  (v.  popol.) 
collo  torto,  santerello. 

nitrate  sm.  (t.  chim.)  nitrato. 

nitre  sm.  nitro,  salnitro. 

nitreux  agg.  (t.  chim.)  nitroso. 

nitrifere  sf.  nitriora,   salnitraia. 

nitriflcation  sf.   nitrificazione. 

nitrifler  (se)  vnp.  coprirsi  di  nitro. 

nitrique  agg.  (t.  chim.)  nitrico. 

nitrobenzine  {/>/•.   ben)  sf.  mtrobenzina. 

nitrog^ne  s»n.  (t.  chim,.)  nitr6geno. 

nitroglycerine  sf.  (t.  chim.)  nitroglicerina. 

nitrosit6  sf.   nitrositd. 

nitrure  sm.  (t.  chim,.)  nitruro. 

niv6al  agg.  (t.  hot.)  vernino. 

niveau  sm.  livello;  grado  —  niveau  de  char- 
pentier,  de  ttta^on,  archipenzolo  — -  de 
niveau,  alio  stesso   livello. 

niveler  va.  livellare;  (fig.)  pareggiare;  ugua- 
gliare. 

niveleur  sm.   livellatore. 

nivellement  s^n.  livellamento;  (fig.)  pareggia- 
mento;  uguagliamento. 

niv^ole  sf.  (t.  hot.)  niv6ola. 

nivet  sm,.  (v.  popol.)  ribasso. 

nivose  sm,.   nevoso. 

Nizza  (du  Moutferrat)  n.  geogr.  Nizza  Mon- 
fei'i-ato. 

nobiliaire  sm.  registro  dei  n6bili. 

nobiliaire  agg.  n6bile,  patrizio. 

noble  sm.  e  agg.  n6bile;  patrizio;  magna- 
nimo. 

nobleraent   aw.   nobilmente. 

noblesse  sf.  nobilta;  patriziato:  (fig.)  di- 
gnita;  giandezza  —  noblesse  oblige,  chi 
e  nato  nobile  deve  agire  nobilmente. 

noce  sf.  nozze,  sponsali;  sposab'zio;  comi- 
tiva  che  ha  preso  parte  alle  nozze  — 
repas  de  noce,  pranzo  di  nozze  —  faire 
noce,  divertirsi,  stare  allegri  —  faire  la 
noce,  fare  bald6ria  —  ne  pas  etre  &  la, 
noce,  essere  sulle  spine  —  n'avoir  ja- 
tnais  etc  A  pareille  noce,  non  essere  mai 
stato  trattato  cosi. 

nocer  vn.  (v.  popol.)  far  bald6ria. 

noceur  (-euse)  sm.  buontempone. 

nocher  .««..  nocchiero. 

nocit  agg.  nocivo. 

noctambule   am,.   nottAmbulo. 

noctambulisme    sm.    nottambulismo. 

nocturne    sm.    e    agg.    notturno. 

nocturnement   aw.    di    notte. 

nocuite    sf.    nocevolezza. 

nodal  '"/</.  nodale. 

nodosite    sf.    nodosity. 

noduleux  agg.   nodnso. 

nodus    (pr.    diis)    sm.    (f.    m.ed.)    nodo. 

No6  n.  slor.   Sov. 

NoSl  «/.  Natale;  c&ntico  di  Natale;  canzo- 
ne satirica  (sui  motivi  di  Natale)  —  ^  I** 
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Ji'ovl,  II  \oiil,  a  Natale  {cioe  alia  jesta 
di  Natale)  —  la,  huche  de  \oel,  il  ceppo 

—  Soiii:   {inter.)  evvival 

nOBUd  s//t.  uodo;  xiocca  aeiie  dita;  giuntui-a; 
n6cchio  {net  legno);  gruppo;  legaiue,  vin- 
colo;  diflicolta;  intreccio  (pari,  di  giuoco) 

—  naeud  cotilant,  nodo  scor^dio,   t&ppio 

—  le  naiud  de  la  gortje,  il  pomo  d'Adanin 

—  voila  le  timud  de  la  question,  cjui  sta 
il  puiii. '  capitale  —  rive  qui  ne  2>asse  pas 
le  nceud  de  la.  gorge,  ricjo  bioizato  — 
tranclier  le  nveud,  riooivere  la  quesbione. 

noir  agij.  uei'o,  udcaro,  bdio;  triste,  raalin- 
conico,  cupo;  llvido;  pesto;  perfido;  fu- 
nesto;  denigratu,  calunniato;  sporco  — 
chatnhre  noire  {t.  ott.),  camera  oscura  — 
bete  noire,  il  cignale  —  c'est  ma  bete 
noire,  (lig.)  e  il  jaio  lacubo  ||  sm.  uer^, 
color  uero;  bruno;  lividura;  negro,  moro, 
di  razza  nera  —  Stre  en  noir,  vestito  di 
nero  —  iiiettre  dans  le  noir,  colpire  nel 
segno  {purl.  Uel  bersdglio)  —  hroyer  da 
noir,  essere  in  preda  aua  tristezza  ;j  acv. 
voir  noir,  veder  buio,  oscuro  —  regarder 
noir,  guardare  bieco. 

nolraire  agg.  nericcio,  nerastro,  nerognolo. 

noiraud   agg.   e  sm.   bruuotto,   moretto. 

noirceur  sj.  nerezza;  macchia  nera;  {fig.) 
perfidia,  perversita,  malvagita. 

noircir  va.  auaeru'e,  tingere  di  nero;  {fig.) 
rattristare;  iiifamare  1|  vn.  e  np.  anne- 
rire,  diventar  nero;  oscurarsi,  rannuvo- 
larsi;  macchiarsi. 

noircissement  sm.  annerimento. 

noircissure-  s/.  niacchia  nera;  anneritura. 

noire  sf.  {I.  niasic.)  semiminima. 

noise  sf.  briga,  lite  —  ehercher  noise  a 
queJ'ia'un,  attaccar  briga  con  qualcuno. 

noisaraia  «/.  noceto,  luogo  piantato  di  noci. 

noisetier  sm.  nocciuolo,    avellano   {pianta). 

noisette  sf.  nocciuola,    avellana   {frutio). 

noix  sf.  noce  —  la  nolx  du  genou,  la  ro- 
tella  del  ginoccuio  —  noi.c  de  veau,  noce 
della  spalla  del  viteilo  —  eoquille  de 
noix,  giiscio  di  noce  —  noix  de  gallc, 
gaiia  della  quercia. 

Nola  11.  qeonr.   Nola. 

noli  me  tangere  am.  balsamina  (pianta). 

nolis   sm.   nolo,   noleggio   di   una   nave. 

nolisateur  sm.  noleggiatore  di  nave. 

nolisement  sm.  noleggio  di  nave. 

noliser  va.  noleggiare  una  nave. 

nom  sm.  nome;  sostantivo;  fama,  riputa- 
zione  —  notn  de  fatnille,  ROgnome  —  petit 
nom,  nonie  di  bactesimo  —  nom  social, 
ditta,  ditta  conimorciale  —  «m  nom  de, 
in  nome  di,  a  nome  di. 

nomade  agg.  n6made. 

nomarchie  sf.  (t.  stor.)  nomarchfa. 

nomarque  sm.   (t.  stor.)  nomarca. 

nombrable  agg.  numerabile. 

nombrant  (nombre)   agg.  numero   astratto. 

nombre  .s)h.  m'lmero:  quantita;  ritmo  — 
avoir  noinhre  d'amis,  aver  molti  amifi. 
un  gran  numero  d'amici  —  au  nonihre. 


I 


da  notnhre,  iiel  numero,  nel  n6vero  - —  la 

science  des   nombres,   I'aritnletica. 
nombr^  pp.  numerate  — ■    nombre  nombre, 

numero    concreto. 
norabrer  va.  numerare,  contare. 
nombreusement   aw.    numerosamente. 
nombreux   agg.   nximeroso;    (pari,   di   stile) 

armonioso. 
nombril    (pr.    bri)    sm.    ombellico;   (t.  bot.) 

bellico    {di  frutti). 
nome  (t.  antic.)  sm.  peana  (inno  in  onorc  di 

Apollo) ;   nomo. 
nome  sm.  (t.  algebr.)  n6uiio. 
nomenclateur  sm.  nomenclatore. 
nomenclature  sf.  nomenclatura. 
nominal  agg.  nominale. 
nominalement  aw.  nominalmente. 
nominalisme  sm.  (t.  filos.)  nominalismo. 
nominaliste  sm.  e  agg.  (t.  filos.)  nominalist 
nominataire  sm.  eletto;   designate. 
nominateur  stn.  nominatore. 
nominatif  sm.  e  agg.  nominativo. 
nomination  sf.   nominazione,   n6mina. 
nominativement    aw.    nominativamento. 
aomme  agg.  e  pp.  chiamato,  iii  nouic.  n.^- 

minato,  denominato.  —  fi  jour  nomuir. 

al    di    pri'iissii.    nel    giorno   sCabiiito     — 

a  point   nomine,  al  momento  prefisso,  in 

tempo  opportune;  a  propbsito  ||  sm.  tale, 

certo  —  le  no>nme  Cesar,  il  tale  che  cli  d- 

masi  Cesare  ■ —  tin  nomine  Alexandre,  'in 

certo  Alessandro. 
nommement   aw.    nominatamente;   segna- 

tamente. 
nommer  va.  chiamare;  nominare;  eleggiic; 

costituire  ||  vnp.  chiamarsi;  nominarsi. 
non  sm.  no  - —  tin  non  bien  sec,  un  bel  no 

II  aw.  no.  non  —  non  pas,  jou  gia  ■ —  non 

jias  que,  non  che,  non  gia  che  —  non  plus. 

neppure,  nemmeno,  noanche    —    ni  »ioi 

non  plus,   leppur  io —  ni  Robert  non  filiis, 

neanche  tioberto — je  votis  dis  que  non, 

vi  dico  di  no 
non-activite    sf.    disponibihta    (di   ufftciah, 

impiegati). 
nonag6naire   agg.   nonagenario. 
nonag6sime    sf.    (t.    cedes.)    nonag6sima. 
nonagesime  sm.  e  agg.  nonag6sime. 
nonante  agg.  {v.  antic.)  novanta. 
nonantifeme  agg.  numer.  ord.  nevantesim  >. 
nonce    sm.    nunzio. 
nonchalamment    (pr.  la-man)    aw.  trasru- 

ratamente,  negligentemente;  mollemenlt'. 
nonchalance  sf.   trascuratezza;  negligeuza; 

abbandono,  mollezza,  svogliatezza. 
nonchalant  s-tn.  e  agg.  trascurato;  indolente, 

svogliato. 
nonchaloir    sm.     V.    nonchalnnee. 
nonciature   sf.    nunziatxira. 
non-comDattant  agg.  non  combattente,  che 

non  combatte. 
non-comparant  aq(i.   {t.   leg.)   contumace. 
non-conformiste  (pi.  non-confermistes)  sm, 

e  agg.  non  conformista. 
none  sf  (t.  liturg.)  nena. 
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non-etre  sm.  il  non  6sseie. 

non-ex63Ution  nf.  iuadem[)iraouto. 

non-oxistence  sf.  iiiesistenza. 

nonidi  sm.    (t.  stor.)  nonidi. 

non-intervention  sf.  non  intervento. 

nonius  (pr.  iiiiis)  sm.   {(.  vialem.)  n6nio. 

non-jouissance  5/.  {t.  leg.)  privazionc  del 
possesso. 

non-lieu  sm.  it.  lei.)  il  nnn  farsi  Iniien  a 
proccdcre  — •  ordonnance  de  noti-lieu, 
s<Mit'^ii7.a  di   iioii    i.ii-,i    iiidLCo  a  procedere. 

nonnain  sf.  {v.  famil.)  religiosa,  suora. 

nonne  .■*/.  {v.  fam.il.)  religiosa,  suora. 

nonnette  sf.  {v.  famil.)  monachella ;  cou- 
fortino,  pan  pepato. 

nono  avv.  nono,  in  nono  luogo. 

nonobstant  prepos.  nonostante,  malgrado, 
ad  onta  di  —  ce  nonobstant,  ci6  nono- 
stante. 

non-pair  agg.  imparl ,  caffo. 

nonpareil   agg.   impareggiabile,   senza  pari. 

nonpareille  sf.  nastrino;  (I.  tipogr.)  non- 
pariglia;  pallini  {da  caccia);  mela  d'au- 
tunno.  , 

non-payement  {pi.  non-pay ements)  sm.  man- 
cato  pagamento. 

non  plus  /  >■■  •  ■'■  'lopnure,  nemmeno,  nean- 
'■h  '  —  >i/  III!  non  plus,  neppure  lui  —  ni 
1'irtor   non    plus,      p':ii'iiPno    Vitt6"io. 

non  plus  ultra  opp.  nee  plus  ultra  sm.  {loc. 

latina)     non    plvis    ultra. 
non  recevoir  (fin  de)  sm.  eccezione,  rigetto 

di    un'istanza. 
non-r6sidence  sf.   assenza   dal   luogo   della 

residenza. 
non-r6ussite  {pi.  non-r6ussites)  sf.  non  riu- 

scita,  poco  successo. 
non-sens    {pi.   non-sens)    sm.   mancanza   di 

sensfi;  controsenso;  assurdita. 
non-succ6s  sm.  cattivo  esito;  {famil.)  fiasco, 
nonuple  agg.  n6nuplo. 
nonupler  va.  rip6tere  nove  volte, 
non-usage  sm.  disuse, 
non-valeur  {pi.  non-valeurs)  sf.  il  non  pro- 

durre,  il  non  fruttare  quanto  abbisogne- 

rebbe  {pari,  di  rcndita,  case,  ierreni,  ecc); 

credit!    inesigibili;    soldati    non    combat- 

tcnti    {qnali   ordinanze,    tnusicanti,    ecc). 
non-vue  sf.  {t.  m.ar.)  nebbia,  oscurita. 
nopal  {pi.  nopals)  am.  nopale,  flco  d'India. 
Norjeri    up.    Smix-rtn. 
Norcia   n.  gc'^nr.   X6"cia. 
nord    {pi.    nor)    sm.    nord,    settentrione, 

tramontana. 
nord-est  {pr.  nord  est)  sm.  nord  est;  greco 

{cenltj). 
norjin^    nia.  tiordico. 
nord-ouest   {pi.  nordutet)   sm.   nord  ovest; 

jnaestiale,  maestro  {venio). 
noria  sf.  (I.  mecn.)  n6ria. 
Norique    n.   geogr.    N6rico. 
normal  agg.  normale. 
normale   sf.    {I.    geom.)     normale;     perpen- 

dicolare. 
normalement  aw.  normalraente. 


normalien  sm.  allievo  della  scuola  normale. 
normand  rnn.  e  agg.  normauno;  {fig.)  furbo, 
scaltro  - —  reponse  norinande,  risposta  am- 
biguft  —   repondre    en    noviuand,    risp6u- 
dere  ne  si   nh  no.» 
Normandie  n.  geogr.   Normandia. 
norme    v/.    nonaa,   re;,'0)a. 
NorV6ge  n.  geogr.  Norv6gia. 
norv^gien  sm.  e  agg.  norvegese. 
nos  agg.  pass,  i  nostri,  le  nostre. 
nosocomium  {pr.  midm)  sin.  nosoc6m.io. 
nosographie  sf.  nosografia. 
nosologie    sf.    nosologfa. 
nosseigneurs  sm..  pi.  monsignori. 
nostalgie  sf.   nostalgia. 
nostalgique  agg.  nost^lgico. 
nota,   nota  bene   {pr.   b6n6)   loc.  lai.  e  sm. 

nota  bene;   annotazione,   postilla. 
notability  sf.   notabilita;   persona  ragguar- 

devole. 
notable   agg.   notevole,   ragguardevole   ||   al 

pi.  i  maggiorenti. 
notablement  avv.  notevolmente. 
notaire  sm.  notaio,  notaro. 
notamment  (pr.  ta-naan)  avv.  segnatamente; 

particolarmente. 
notarial    agg.   notarile. 
notarial    sm.   notariato. 
notarie    agg.   notarile,    autenticato,  rogato 

da  notaio. 
notation  sf.  notazione. 

.loie  sj.  nota;  appunto;  annotazione;  chiosa, 
postilla;      segno;      osservazione;      contf); 
macchia,    marchio;    promeni6ria;    pimto 
—  premiere  note,   brogliasso     ■ —   garcon, 
la  note,   camtriere,  il  conto  —  etre  dans 
la  note,  stare  in  tono  —  chanter  la  note, 
solleggiare    —   ne    chanter  qu'itne    note, 
f  occar  sempre  la  stessa  coid  •  —  changer 
de  note,  parlare  d' altro,  cnnaViiare   ihkii. 
di   agire  o  di   parlare  —  cela  change  la 
note,    cio    c4;nbia     lo    stato    delio    cose; 
questo  e  \m  altro  paio  di  maniche. 
not6    agg.    e   pp.     notato   —    hotnme   note, 
uomo   screditato,  di  cattiva  riputazione. 
noter  va.   notare,  segnare;  osservare;   con- 
siderare;   scrivere  musica  —  noter  d'in- 
faniie,    coprire    di    vei;gogna,    inl'amare. 
noteur  .^m.  copista  di  musica. 
notice  sf.  nozione;  ragguaglio,.  cenno,  sunto; 
nota,    elenco     — -     notice     biographinne, 
cenno  biografico. 
notiflcatif    agg.    notificativo. 
notification  sf.  notiflcazione. 
notifler  va.  notiflcare,  significare. 
notion  «/.  nozione. 
N  >io   n.   geogr.    Noto. 
notolre  agg.   not6rio. 
notoirement   avv.   notoriamente. 
notori6t6  sf.  notorieti. 
notre  agg.  pass,  nostro,  nostra;   il   nostro, 

la   nostra. 
ndtre  {le  o  la)  pron.  poss.  il  nostro,  la  nostra-. 
les  notres;  sm,.  pi.  \   nostri  {purinli.  par- 
ligiani,   ecc). 
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Notre-Dame  sf.  la  Madonna;  festa  della 
Madonna. 

notule  sf.   noterella,   postilla. 

notus  {pr.  ttis)  sm.  noto  {vento). 

nonage  sm.  annodanieuto. 

none  sf.  Ifnea  d'incontro  di  due  pendenze 
di  tetto;  grondaia,  tegola  a  d6ccia;  ter- 
rene grasso  e  umido  coltivato  a  prato. 

none  «.</</.  e  pp.  auuodato;  legato  —  enfant 
noii^,  bimbo  rachitico. 

nouenient  sin.  annodamento. 

nouer  va.  annodare;  legare;  ordire  I'intreccio 
(di  un  dranima,   di  una    comviidia,  ecc.) 

—  nouer  tine  x>artie  de  lilaisir,  combi- 
nare  una  partita  ai  piacere  ||  vn.  allegare; 
essere  fecondato  (pari,  di  fiori,  ecc.)  \\ 
vnp.   annodarsi;  (fi{j.)  diventare  rachitico. 

nouet  sm.  sacchetto  (entro  cui  si  fanno  hol- 

lire  o  si  mdttono  in  fusione  sostanze  nic 

dicinali). 
noueux   agg.    nodoso. 
nougat  sm.  torrone,  mandorlato. 
nouilles  sf.  pi.  tagliatelli. 
nouilles  sf.  pi.  (v.  popol.)  tagliatelli. 
noulet  sm.  grondaia,  tegola  a  d6ccia;  ter- 

reno  acquitrinoso. 
nourrain  sf.  avanotto,  pesciolino. 
nourri  agg.  e  pp.  nutrito,  abbondante  — 

hien   nourri,  bene  in  carne,  corpacciuto 

—  stjiJe  nourri,  stile  ricco,  copioso  — 
couleur  nourrie,  colore  pastoso  —  etre 
nourri  et  bianchi,  esser  mantenuto  e 
netto   di  bucato. 

nourrice  sf.  nutrice,  balia. 

nourricier  sm,.  balio,  marito  della  balia; 
che  nutre,  mantieue;  (fig.)  sostegno. 

nourricier   agg.    nutritivo. 

nourrir  va.  nutrire,  alimentare,  allattare; 
educare,  allevare;  crescere;  istruire  — 
nourrir  Vesprit,  coltivare  I'ingegno  \\  vr. 
uutiirsi,  anmentarsi,  cibarsi;  maute- 
nersi. 

nourrissage  sm..  allevamento  (di  hestiame), 

nourrissant    agg.    nutriente,    nutritivo. 

nourrisseur  sm.  allevatore  di  bestiame. 

nourrisson  sm.  bambino  lattante,  bambino 
a  balia;  allievo  (nello  stile  elevafo):  pu- 
ledro  - —  les  nourrissons  des  Muses,  i 
poeti. 

no\irrissoime  sf.  bambina  lattante,  a  balia; 
puledra. 

nourriture  sf.  nutrimento;  alimento,  cibo; 
vitto;  allattamento. 

nous  pron.  pers.  noi;  partic.  pron.  ci,  ce, 
a  noi. 

nouure  sf.  annodatura;  rachitismo;  alle- 
gamento  (dei  fruiti). 

nouveau  agg.  iiuovo,  novello;  fresco;  re- 
cente;  inesperto:  inusitato;  ins6Iito;  altro: 
npvit^  —  «n  habit  notireau,  un  dbito  di 
nuova  foggia,  ui  muua  nuova  —  Van 
nonveau,  il  capo  d'anno  • —  les  noureanx 
■tuaries,  gli  sposini  —  il  est  nonveau  A 
ee  metier,  e  inesperto  in  questo  me- 
stiere   ||  aw.  di  uuovo  —   de  nouveau,  di 


nuovo,    daccapo,     di    bel   nuovn     —    & 
nouveau,    in    conto  nuovo. 

nouveau-n§  (pi.  nouveau-nds)  sm.  neonato. 

nouveautfe  sf.  novita  —  magasin  de  now 
vcautes,   negozio  di   moUe. 

oouvel  agg.  (usato  davanti  a  vocale  od 
/t  muta)  nuovo   —  V.    nouveau. 

nouvelle  sf.  notizia,  nuova;  novella,  rac- 
conto  —  nouvelle  &  la  main,  storiella, 
novelletta  —  la  nouvelle  lune,  la  luna 
nuova,  il  noviluuio —  vous  aurez  fie  tneg 
nouvelles,  vi  faro  conoscere  cm  sono;  mi 
venci)ctier6  di  voi  ■ —  vous  ni'en  dires  det 
nouvelles,  voi  vedrete  cJie  Jio  ragioue; 
vedrete  quanto  I'affare  sia  buono  ■ — ■ 
envoyer  aux  nouvelles,  inviare  cavalleg-;, 
gen  per  scopru'e  il  nemico  —  pas  d{ 
nouvelles,  bonnes  nouvelles,  nessuna  nuoj 
va,  buona  uuova. 

nouvellement   aw.   novellamente,    recent* 
mente. 

Nouvelle-Orl^ans  n.  geogr.  Nuova  Orleans. 

nouvellet6  sf.  (t.  giur.)  turbamento  di  pos- 
sesso  di  un'eredita. 

NouvelIe-Z61ande  n.  geogr.  Nuova  Zelaiida. 

Nouvelle-Zemble  n.  geogr.  Nuova  Zembla. 

nouvelliste  sm.  chi  cerca  o  dividga  notfzie, 
novelbere;    giornalista. 

novale  sf.  (t.  agric.)  novale,  maggese. 

Novare    n.    geogr.    Novara. 

novarois  sm.  e  agg.  novarese. 

novateur  (-trice)  sm.  e  agg.  innovatore. 

novation  sf.    (t.   giur.)   novazione. 

npvelles  sf.  pi.  (t.  giur.)  novelle  (di  Oiu- 
stiniano). 

novembre   sm.   novembre. 

novenaire  S7n.  e  agg.  novendrio. 

Novi  M.  geogr.  Novi. 

novice  sm.  e  agg.  novizio;  (fig.)  inespeitu  || 
sf.  novizia. 

noviciat  stn.  noviziato. 

novissim§  aw.  recentemente,   ultimameute. 

noyade  sf.  annegamento  (di  piu  persone 
in  una  volta);  (fig.)  il  p6rdere,  il  rovinare 
un  uomo. 

noyale,  noyalle  sf.  tela  per  vele  da  iM-ti- 
mento. 

noyau  sm.  n6cciolo    (della  pcsca,  ecc);  nil 
cleo;  ossatura;  centro;  parte;  colonna  (i 
una  scala  a  chiocciola)  —  le  noyau  d'w, 
conii'te,  il  niicleo  di  una  cometa. 

no  ye  sm.  annegato   i|  agg.  e  pp.  annegati 
affogato;  bagnato;  (fig.)  immerso  —  yeux 
noyis,   occhi  l&nguidi   —  yeux   noyes    de 
larines,  occhi  bagnati  di  lacrime  —   noye 
de  dettes,   indebitato   fino   agh   occhi. 

noyer  va.  aunegare,  affogare;  (fig.)  allagare, 
inondare,  mettere  in  rovina;  soffocare, 
ricoprire  —  noyer  les  eouleurs,  sfumare  i 
colori  —  noyer  son  vin  d'eau,  mf'ttore 
troppa  acqiia  nel  vino  —  se  noyer  dans 
une  goutte  (7V«m,  affogare  in.  un  bin  liier 
d'acqua  —  </«i  veut  noyer  son  cjiien 
I'arcuse  de  la  rage,  chi  il  suo  cane  vuole 
affogare  qualche  scusa  sa  trovare 
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noyer  sm.  noce  {albero). 

nu  u(j(j.  uudo;  iguuili>:  (//.'/.)  disadorno;  spci- 
glicito,  privo  —  iiii-trtc,  tt'te  uiie,  i  capo 
scoperto  —  marcher  nu-ijieds,  pieds  nus, 
cammiaare  a  piedi  nudi.  scalzo  —  6pee 
nue,  jpada  sguainata  —  la  niie  propriHe, 

.       la    sola    proprietiv    —    paifs   nus,     paesi 

t  brulli  — -  vionter  iin  cheval  tt  nu,  'aval- 
care  a  doi'so  nudo  —  un  ra-nu  pied^, 
uu  mascalzoue  —  d  nu,  Joe.  ay«.),auudo, 
alio  scoperto  ||  »m.  d  uudo. 
nuage  sm.  nuvola;  (fig.)  uube;  trist«zza: 
s(n'ezio:  velo;  nebbia;  tenebre  |I  ttn  nnage 
de  poussifre,  un  nuvolo  dl  p61vere. 
nuageuseraeni  aw.  in  modo  nuvoloso,  ne- 

bulos... 
nuageux  aqg.  nuvoloso;  nebbioso;  (fig.)  oscu- 
ro;    t6rbido;    appannato;    scolorito. 

nuaison  sf.  (t.  mar.)  durata  di  uno  stcsso 
vento,  di  un  medesirao  stato  atmosf6rico. 

nuance  sf.  tinta;  gradazione  (dicolori);  sfu- 
matura;  differenza  leggiera,  delicata;  scre- 
ziatura;   (t.  vius.)  gradazione,  colorito. 

nuanc6  st.  sfumato.  digradante. 

nuancer  va.  digradare,  siMxa.3ive~{le  tinte, 
i  colori);  onibreggiare;  assortire  (i  co- 
lori);  accordare  —  nuancer  son  chant, 
dare  espressione,  colorito   al   canto. 

Nubie  n.  geogr.  Nubia. 

nubien  sm.  e  agg.  nubiano. 

nubile  agg.  nubile,  da  inarito. 

nubilite  sf.  nubilita. 

nudit6  sf.  nudita;  (t.  artist.)  il  nudo. 

nue  sf.  nuvola,  nube  —  tomber  des  nues, 
cascar  dalle  niivole,  giungere  all'improv- 
viso;  6ssere  oltremodo  stupito  —  porter, 
elerer  une  personne,  une  chose  aux  nues, 
lodarla  eccessivamente. 

nu6e  sf.  nenibo,  nuvolo,  nuvolone;  (fig.) 
nioltitudiue,    folia;    torraa. 

nuement    aw,    nudamente. 

nuer  va.  assortire,  digradare  (tinte,  colori). 

nuire  (nuisant;  nui;  je  nuis;  je  nuisis)  vn. 
nu6cere,  far  danno,   danneggiare. 

nuisible    agg.    nocivo,    dannoso. 

nuisiblement  aw.  nocivamente,  danuosa- 
mente. 

nuit  sf.  notte;  (fig.)  oscurit^  —  nuit  blan- 
che, notte  insonne  —  nuit  noire,  notte 
buia  —  nuit  close,  nott^;  fatta  —  la 
nuit  tonibe  o  il  fait  nuit.  si  fa  notte  — 
les  niille  et  une  nuits,  le  mille  e  una 
notte. 

nuitamment  (pr.  ta-mau)  aw.  di  nottetempo. 

nuit^e   sf.    nottata. 

nul  agg.  e  pron.  indef.  niuno,  nessuno, 
vcruno,  alcuno  (m  senso  negaiivo)  —  nul 
n'est  proplti-te  en  son  pai/s,  neSSUno  fe 
profeta  in  patria. 

nul  agg.  nuUo,  non  vdlido. 


nulle  sf.   (t.  critiogr.)   parola  senza  valore. 

nullement  aw.  in  nessun  modo,  per  nulla. 

nullite  sf.  nullita;  uomo  da  nulla,  inotto. 

Numa  Pompilius  (pr.  lius)  n.  star.  Nunia 
Poiiipilio. 

Numance  n.  geogr.  NumAnzia. 

nument  aw.  nudamente. 

num^rabillt^    sf.    numerabilita. 

numeraire  sm.  numer4rio,  denaro  contante, 
effettivo. 

numeraire    agg,    numerario. 

numeral  agg,  numerale. 

num^rateur  sm,  numeratore. 

nuni6ratif  agg.  numerativo. 

numeration   ef,   numerazione. 

num6rique  agg,  num6rico. 

numeriquement    aw,    numericamente. 

num6ro  sm.  niimero,  cifra;  (t.  comni.) 
marca  —  cette  marchandise  est  du  ban 
nuni^ro,  questa  merce  e  di  buona  qua- 
lita  —  nuntero  de  tiraf/e  au  sort,  nii- 
mero di  leva  —  les  numeros  gagnunts 
d'une  loterie.  i  numeri  estratti  —  il 
habite  le  nuniero  deuar,  abita  al  nii- 
mero due. 

num^rotage  swi.  numerazione,  il  m^ttere 
i  numeri. 

num6roter  va,  nunaerare,  segnare  con  nu- 
meri. 

Numidie  n.  geogr.  Numfdia. 

numidien  sm.   e  agg,   numfdio.    . 

numismate     sm.     numism&tico. 

numismatique  sf,  ntLoxismatica. 

numismatique    agg.    numismatico. 

numismatiste  V.  ttuniis>nate. 

Numitor  n.  stor.  Numitore. 

nummulaire  sf.  (t.  hot.)  mmimularia. 

nummulite   sf.    (t.  geol.)  nummubte. 

nuncupatif  agg.  (t.  giur.)  nuncupativo. 

nundinaire  agg.    (t.  arch.)   nundinale. 

nundinal   agg.  (t.  ant.)   nundinale. 

nuptial  agg.  nuziale  (pi.  nuptiaux). 

nuque    sf.    nuca. 

Nuremberg  n.  geogr.  Norimberga. 

nurembergeois  (pr.  jua)  sm.  e  agg.  norim- 
bergbese. 

nutation  sf.  nutazione. 

nutritif    agg.    nutritivo. 

nutrition    sf,    nutrizione." 

Nyanza  ?i.   geogr.   Nyanza. 

nyctalope  am.  e  /.  (t.  med.)  nittdlopo. 

nyctalopie  sf.  (t.  med.)  nittalopfa. 

nymphe   sf.  ninfa;  (fig.)  bella  giovinetta. 

nymph6a    sm.    (t,    hot.)    riinf6a. 

nymph6ac6es  sf.  pi.   (t.  bat.)  ninfe&cee. 

nymph6e,  nymph6um  (pr,  6m)  8m,  (t. 
archit.)  niid'eo. 

nymphomania  sf.    (t.   med.)   ninfomania. 

nystagme  sm.  (t.  med.)  nistagrao. 
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O    sm.    o    {vocale);     zero    ||    (fig.)    c'est     un 

0  (zero)  en  eitiffre,  e  un  uomo  da  nulla; 

e  cosa  inutile. 
6  inter,  o!  oh!  deh! 
oasien  agg.  oasico. 
oasis  {pr.  is)  sf.  6asi. 
obedience  sf.   {t.  relig.)   obbedienza. 
oWdiencier  sm.   (t.  relig.)   obbedienziere. 
ob6dientiel   agg.   (t.  relig.)    obbedienziale. 
ob6ir  vn.   obbedire,  ubbidire. 
ob6issance  sf,  obbedienza,  ubbidienza;  sot- 

tomissione. 
ob§lssant   agg.   obbediente;  sottomesso;  ar- 

rendevole. 
ob^Iisque  sm.  obelisco. 
ob6r§  agg.   oberato;    indebitato,    carico    di 

debiti. 
ob6rer  va.  indebitare,  aggravare  di  d6biti. 
Oberland  -n.  gcogr.   Oljerland. 
ob^se     agg.  obeso,  pfngue. 
ob6sit6  sf.  obesita,  pingu6dine. 
Obi  ?t.   <j<'0<ir.   Obi. 
obier  sm.  (t.  hot.)  6ppio;  palla  di  neve  {ar- 

busto) . 
obit  {fir.  bit)  sm.  anniversdrio  funebre.^-C  i 
obituaire  sm..  registro  degli  anniversari  fu- 

nebri. 
objecter  va.  obiettare. 
objectif    sm.    e    agg.    obiettivo. 
objection     sf.     obiezione. 
objectivement  aw.  obiettivamente. 
objectiver  va.  oggettivare. 
objectivit6    sf.    obiettivit^. 
objet  sm.  oggetto;  scopo,  fine;  [fig.)  segno. 
objurgateur  (-trice)  agg.  disapprovante,  che 

bidsima. 
objurgation   sf.   (t.  rett.)   obiufgazione. 
oblat   sm.  {t.  relig.)    oblato. 
oblation   sf.   oblazione. 
obligataire  sm.   [t.  leg.)  obbligat6rio,  obbli- 

gazionista. 
obligation    sf.    6bbligo;    vincolo;    inipegno; 

proniessa    {in   iscrUlo);  dovere  di  ricouo- 

scenza    ||    {t.    leg.  e  comm.)    obbligazione 

scritta. 
oblia^atoire  agg.  obbligat6rio,  obbligato,  im- 

posto. 
oblis;e  sm.  6bbligo,  obbligazione  —  le  prin- 
cipal obligS,   il  debitore  principale. 
oblige  agg.  e  pp.  obblieato;  tenuto,  trrato: 

d'6bbligo  —  bien  oblit/e,   tr^s  ohJigf,  te- 

nuil=;simo,     obbligatissimo     —    formule 

obligee,   f6rmola  d'uso. 
oblige  mment   (pr.  jaman)   aw.  obbligata- 

mente,  gentilmente. 
obligeance    {pr.  jans')    sf.    cortesla,    genti- 

lezza. 


obligeant  {pr.  jan)  agg.  obbligante,  cortese, 

servizievole,  premuroso. 
obliger  va.   obbligare,   lorzare,   costiiagere; 

vincolare;     indurre,     stimolare;     rendere 

servizio;  rendere  obbligato;  fare  favori  |i 

vr.     obbligarsi;     farsi     garante;    rendeisi 

scambievoli    servigi    —    noblesse    oblige, 
^   chi  e  n6bile  agisca  nobilmeute.  | 

oblique  sf.  {t.  matem.)  obliqua.  } 

oblique  agg.  obliquo;  indiretto;  sleale. 
obliquement  aw.   obliquamente;  indiretta- 

mente;  slealraente. 
obliquer  vn.   obliquare. 
obliquity    {pr.  kii-ite)    sf.  obliquita;  slealta; 

doppiezza. 
oblitlration    sf.     cancellamento;     oblitera- 

zione    {dei   francobolli). 
oblit§rer  va.  cancellare;  obliterare  {i  fran- 
cobolli). 
oblong    {femm.    oblongue)     agg.     oblungo, 

bislungo. 
obole    sf.    6bolo    (offerta);    6bolo    {moneta 

greca). 
obombrer   va.   obumbrare,  obombrare. 
Obr^novitch  (pr.  vie)  n.  star.  Obrenovitch. 
obreptice   agg.    {t.  giur.)   orretlzio. 
obrepticementaw.  {t.  giur.)  orrettiziamente. 
obreption   sf.    (t.   giur.)    orrezione. 
obscdne  agg.  osceno,  sc6ncio. 
obscenit6   sf.   oscenita,  sconcezza. 
obscur  agg.  oscuro;  fosco,  buio;  cupo  (/i";7. 

di     colori);    ignorato;    plebeo    —    ehiif  \ 

o&scMr,  chiaroscuro  (/.  pitt.);  {fig.)  igiinto.  | 
obscurant  sm,.  oscurantista,  retrogrado,  ue-  ! 

mico    del    progresso;   {popol.    in  pc'itica) 

codino. 
obscurantisme    sm.     oscurantisnao;     {7ieol.) 

ignoranza;  avversione. 
obscurantiste   sm.    oscurantista. 
obscuration  sf.  {t.  astron.)  oscurazione. 
obscurcir  va.   oscurare;  offuscare. 
obscurcissement    sm.    oscuramento;     offuffj 

scaniento.  SI 

obscur6ment   aw.    oscuramente.  *" 

obscurity  sf.  oscurita;  tenebre;  buio;  igno- 

bihtfi.. 
obsecration    sf.    (t.   rett.)  ossecrazione. 
obs^dant  agg.  seccante,  uggioso. 
obs6d6  sm.  ossesso,  indemoniato. 
obs^d§    pp.     assediato;     importunate:    in- 

vasato,   seccato. 
obs^der    va.    assediare;    importunare;    te- 

diare,  seccare;  invasare. 
obs^ques   sf.    pi.    es^quie. 
obs6quieusement    aw.    ossequiosamcnte. 
obs6quieux    agg.    ossequioso,    cerimonioso. 
obs^quiosit^  sf.  ossequio;  servility. 
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observable  agi.  usserv&bile. 

observance    «/.    osservanza. 

objervantin  sm.  e  agg.  (t.  rcUg.)  osservante. 

observateur  (-trice)  sm.  e  agg.  osservatore; 
indagatore,  esploratore,  critico. 

observaiiou  sj.  us>orvazioin',  osservanza; 
considerazioue;  rillessioue;  ribblitrazione; 
annotazione;  transazione  —  fatre  des 
obsfvrations,  mu6vere  rimproveri. 

observatoire    sm.    ossei-vat6rio,    sp6cula. 

observer  ra.  osservare;  conservaie,  uiante- 
nere  le  distanze:  esaminare  —  je  vmis 
fnis  observer  que,  vi  avverto  cjie  !|  vr. 
osx-rxai'si :  east'i'i-  circospetto,  aiKbircauti  i. 

obsesseiiT  swi.  e  agg.  scccante,  importuno. 

obsession  s/.  ossossione;  incubo,  assedio. 

obsidiane,  obsidienne  sf.  ossidiana  {pieira). 

obsidional  agg.  ossidionale. 

obstacle    sm.    ostacolo,  intoppo,    inciampo. 

obstetrical    agg.    ost6trico. 

obst^triqire   sf.    ost«tricia. 

obstination   sf.    ostinazione,  ostinatezza. 

obstine  agg.  ostinato,  pertinace;  indefesso, 
caparbio. 

obstinement  aw.  ostinatamente. 

obstiner  va.  rendere  ostinato  |i_  vnp.  osti- 
narsi;  incaponirsi. 

obstructif  agg.  ostruttivo. 

obstruction  sf.   (t.  med.)   ostruzione. 

obstruciionnisme  sm.  o^truzioiiisino. 

obslruciionniste  sm.  e  oaq.  nstiir/ionista. 

obstruer  va.  ostruire;  {fig.)  impedire. 

obtemperer  r;n.  ottemperare,  ubbidire. 

obtenir  (c.  c.  tenir)  va.  ottenere;  conseguire. 

obtenteur  sm.   ottenitore. 

obtention  sf.  ottenimento;    conseguimento. 

obtenu  pp.  ottenuto;  conseguito. 

obturateur  sm.  {f.  chim.  e  chir.)  otturatore: 
(t.  mecc.)  chiusino. 

obturateur  (-trice)  agg.  otturatore,  ottura- 
t6rio. 

obturation  sf.  otturazione,  otturameiito. 

o'lturer  c;.  tuivvic,  ostruire. 

obtus    {pr.  tii)    agg.    ottuso. 

obtusangle    agg.   (t.    geom.)    ottus&ngok>. 

I  btusion  sf.  ottusita. 

obus  {pr.  biis)  sm.  boinba,  da  6bice,  gra- 
nata. 

obusier  sm.   {t.  artigl.^  6bice. 

obvier  vn.  ovviare;  rimodiare. 

oc  (langue  d')  s[.  lingua  d'oca  {che  si  par- 
lava   nel   m6dio  evo   al  sud  della  Loira). 

ocarina  »m.  ocarina  {strum,  music). 

occasion  si.  ocoasione;  destio:  circostanza; 
pi'»^t<;sto;  (&us;i,  caginne  —  «  I'oecHsion, 
al  bisognd,  airot'cf)rrr'nza  —  iVoecasion, 
che  viene  a  caso,  non  ricercato,  mediocre, 
di  poco  valore,  di  sffonda  mano  —  I'oc- 
cttsloii  fait  le  /rtj'ron,  roccasione  fal'uuiiKj 
la.ir... 

occasionnel  agg.  nccasionale. 
occasionnellement     aw.     occaaionalmente; 

per  caso. 
occasionner  va.  cagionare,  causare. 
Occident    sm,.    occidente. 


occidental  agg.  occidentale. 
occipital   agg.   occipitale. 
occiput  {pr.  piit)  sm.  occi'pite. 
I  occire  va.   {v.  aniiq.)  ucefdere. 
occis    pp.   ucciso. 
occiseur  sm.  {v.  anliq.)  uccisore. 
occision  sf.  {v.  anliq.)  uccisione. 
occlure  va.   {t.  chir.)  occludere. 
occlusion   sf.    {I.   vied.)   occlusione;    riavvi- 

clnaiuento;  restringimento. 
occultation    sf,    {I.    astr.)    occultazione. 
occulte    agg.    occulto,  nascosto,  rec6ndito. 
occultement    aw.    occultamente. 
occulter   va.    {t.   fis.)    occultare. 
occulii^  me  sm.  scieiize  oc-cultf. 
occupant  sm.  e  agg.  occupantc. 
occupateur  (-trice)    s^n.    occupatore. 
occupation  sf.  occupazione,  faccenda,  cura, 

pieoccupazione. 
occup6  agg.  e  pp.  occupato;    affaccendato. 
occuper   va.    occupare;    impiegaie;   dar   da 

lavorare;   trattenere  ||  vr.   occuparsi;  la- 

vorare  a;  darsi  pensiero  di. 
occurrence  sf.  occorrenza. 
occurrent  agg.  occorrente. 
Ocean  n.  geogr.   Octane. 
Oc6an     sm.     oceano. 
oc6ane  (la  mer)  sf.  I'Oc^ano. 
oc^anide  sf.    {t.  mitol.)   ninfa  deH'Oceano. 
Oc6anie  n.   geogr.   Oceania, 
oc^anien  (-ienne)  agg.  oceanico,  deH'Oceano. 
oc^anique  agg.   oceanico. 
oceanographie  sf.  oceauogralia. 
ocelle  agg.   occhiuto. 
ocelot  sm.  gatto  tigre. 
Ochosias  {pr.  ko)  n.  stor.  Oc6sia. 
OConnel  (Danie!)  n.  stor.  Daniele  O'Connel. 
ocre  sf.  ocra  {terra). 
ocreux  agg.  ocraceo. 
octacorde  agg.  (ittaeordo. 
octa^dre  sm-.  {t.  geom..)  ottaedro. 
octaedrique  agg.   {t.  geom.)   otta^drico. 
octandrie    sf.    {t.    bat.)    ottandrfa. 
octant   s^m.    (/.    astr.)   settore. 
octante  agg.  card.  {t.  antiq.)  ottanta. 
octanti6me  agg.  ord.  {v.  antiq.)  ottant&imo. 
octastyle   sm.   e   agg.    {t.   arcliit.)   ottostilo. 
Octave  np.   Ottdvio. 

octave  sf.  ottava;  ottav'ino  {slram.  music), 
Octavie     np.     Ottavia. 
Octavien   np.   Ottaviano. 
octavin   sm.    ottavino    {slrtnti.    music.). 
octavo    (in-)  sm.   (t.  tipogr.)  in-ottavo  1]  8° 

octavo  {forma  latina). 
octidi   sm.    f)ttodi. 
octobre  sm.  ottobre. 
octog6naire  sm.  e  agg.  ottuagendrio. 
octogonal  agg.  {I.  geom.)  ottagonale. 
octogone  sw.  e  agg.  {i.  geom.)  ottdgono. 
octostyle  sm.  e  agg.  {t.  archil.)  ott6stilo. 
octosyllabe    agg.    otton/lrio. 
octroi    sm.     dazio     —     bnrt-au    tlf     I'orlroi, 

uflizio  del  d4zio;  conoessione  —  einpttii/6 

(ie  I'octi-ol,    guardia  dazifipja. 
octroyer  va.  conc4dero,   largire. 
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octuple  agg.  6ttuplo. 

octupler   va.   ottuplicare. 

oculaire  sm.  e  agg.  oculare. 

oculairement  aw.   ocularmente. 

ocule  agg.  oculato,  che  ha  occhi;  occhiuto. 

oculiste  sm.  oculista. 

oculistique  sf.  oculistica. 

odalisque    sf.    odalisca. 

ode  sf.  ode. 

odelette  sf.  piccola  ode,  odicina. 

Od§on  sm.  Odeo;  nome  del  secondo  tea- 
tro  di  Parigi. 

Oder  (pr.  der)  n.  geogr.  Oder. 

Odessa  n.  geogr.   Odessa. 

odeur  sf.  odore;  fragranza;  olezzo;  al  pi. 
profumi. 

odieusement   aw.    odiosamente. 

Odieux  sm.  e  agg.  odioso. 

Odoacre   n.  sU>r.   Odoacre. 

odom^tre  sm.   od6metro. 

odontalgle  sf.  odontalgia. 

odontalgique  sm.  e  agg.  odontalgico. 

odontoi'de  agg.  (t.  anat.)  odont6ide. 

odontologie  sf.  (t.  anat.)  odontologia. 

odorant  agg.  odoroso,  odorifero,  fragrante, 
olezzante. 

odorat  sm.  odorato. 

odoratif    agg.    odorativo. 

odoration  sf.  odorazione. 

odorer  va.  odorare,  fiutare  ||  vji.  aver  odo- 
rato. 

odorlf6rant  agg.  odorante,  odoroso,  olez- 
zante. 

0dyss6e  sf.  odissea. 

<BCum6nicit6  sf.  ecumenicita. 

tBCum6nique  agg.  ecumenico. 

oed^mateux   agg.    (t.   med.)   edematoso. 

ced§matique  agg.  (t.  med.)  edematico. 

oedfeme  sm.  -{t.  med.)  edema. 

CEdlpe  n.  mitol.  Edipo. 

ceil  {al  plur.,  yeux  7iel  senso  prdprio  e  fi- 
guraiivo;  e  cells  nei  nmni  composti)  sm. 
6cchio;  vista;  veduta;  apparenza;  sfu- 
matura  —  yeux  dii  pain,  du  botUllon,  du 
frontage,  ocelli  del  pane,  tlel  brudo,  del 
lormaggio  —  cell  pour  mil,  occhio  per 
63chio  —  yeux  pocMs,  yeu.r  au  heurre 
tioir,  occhi  pesti  —  donner  un  coup  d'opil, 
dai-e  un'occhiata,  uno  sguardo  ■ —  duoir 
I'ceil  d....  fare  ben  attenzione  a....  — 
n'avbir  pas  ses  yeux  dans  sa  poche,  6s- 
sere  difficile  ad  ingannare  —  crever  les 
yeux,  offendere  la  vista  —  faire  Vfpdl. 
faire  de  I'afil,  oochieggiare  —  faire  tou- 
cher au  doigt  et  A  Voeil,  fare  tocoare  con 
inauo  —  ourrlr  de  grands  yeux,  rima- 
nere  a  bocca  aperta  —  regarder  du  coin 
de  I'ceil,  guardare  colla  coda  dell'6cchio 
—  regarder  quelqii'un  entre  deux  yeux, 
noa  aver  tiuiore;  (e  in  altro  senso)  guar- 
dare  fissamente  —  saiifer  atix  yeux,  frap- 
jter  aux  yeux,  dar  neU'dJChio,  saltaro 
agli  occli  —  voir  du  tneme  cell,  esser  del 
medesimo  parere  —  je  in'en  hafs  Va>il, 
me  ne  inffschio  —  A  vtte  d'wil,  a  occliio  e 


croce  —  d  I'ceil  nu,  ad  bcchio  nudo  — 
en  un  cUn  d'oeil,  m  un  batter  d'occhi  — 
eh.'  mille  -  s  -  yeux!  {Inc.  parigina),  eb! 
perbacco!  —  entre  quatre  yeux  {p7\  ka- 
tr'zieu),  a  quattr'occiii  —  wils  de  haeuf, 
occhi  di  bue  (fincstrine  rotonae  oa  uvali) 

—  wils  de  chat,  occhi  di  gatto  {pietre 
preziose)  —  <b«7s  de  perdrix,  occhi  di 
pernice  {calli). 

oeillade     sf.     occhiata. 

ceill^   agg.    occhiuto. 

oeill^re  fe/.  vasetto  {per  bagnare  gli  occhi); 

paraocchi     {per    cavalli)     —     dent     a-il- 

li-re,  dente  occhiale. 
oeillet  sm.   gar6fano;   occhiello,   ^ola. 
oelUeterie   sf.   luogo   piantato   di    gar6fani. 
oeilleton  sm.  barbatella  di  gar6fano. 
oellletonner  va.  {t.  agric.)  t6ghere  le  gemme, 

le   barbatelle. 
oeillette  sf.  papavero  coltivato  (per  estrarne 

Volio);  olio  di  papavero. 
oenologie   sf.   enologia. 
cenologique  agg.  enol6gico. 
cenologiste    sm.    enologo. 
oenologue     sm.     en61ogo. 
csnomancie  -sf.  enomanzia. 
oenomfetre    sm.    en6metro. 
cenophlle   agg.   enofilo. 
oenoih6re  sm.   (t.  bot.)  enotera. 
oesophage    sm.     es6fago. 
oesophagien    agg.    esofageo. 
cestre  sm.  assillo  {insetto);  {fig.)  estro. 
oeuf  (at  plur.  ceufs;  /)/■.  eu)s»n.  uovo  —  blanc 

d'oeuf,   bianco  d'uovo,  albume  —  jatine 

d'cBtif,  jaune  de  I'aeuf,  rosso  d'uovo,  tuork> 

—  ceufs  A  la  coque,  aova  da  bere,  uova  al 
cuscio  - —  wufs  durs,  uova  sode  —  a>uf  A 
la  neige,  uova  sbattute  - —  oriifs  poches, 
uova  atfogate  —  mufs  hrouilles,  u6va 
strapazzate  - —  ceufs  sur  le  jtlat,  ceufs 
au  niiroir,  uova  nel  tegame  —  tondre  sur 
un  oeuf,  scorticare  il  pidocchio,  squartare 
lo  zero  —  donner  tin  wuf  pour  avoir  un 
boeuf,  dare  un  uovo  per  avere  una  gal- 
lina  — -  plein  cotnme  un  ceuf,  pieno  zeppo. 

oeuv6  agg.  pieno  d'uova. 

oeuvre  si.  opera;  lavoro;  azione;  {al  plur.) 
6oere  {di  uno  serif  I  ore)  ■ —  main  d'amrre, 
mano  d'6pera  — »daits  oeuvre  {t.  arch.) 
nel  corpo  deli'edilf Jio,  neU'mterno  — 
hors  d'oeuvre,  antipasto;  {t.  archil.)  fuori 
del  corpo  di  un  edifieio  —  gros  ceurres, 
n^uri  maestri  —  executeur  des  h«u*cs 
oeuvres,  opp.  tnaitre  des  hautes  ceuvres. 
boia,  carnefice  —  le  tnaitre  des  busses 
oeuvres,  il  vuota-cessi  ||  sm.  le  opere,  I'in- 
sieine  del  lavori  {di  un  artista,  di  un 
•maestro)  ■ —  le  grand  cruvre,  la  pietra 
filosofale. 

ceuvrer    vn.     lavorare. 

Ofanto  71.  geogr.   Ofanto. 

otfensant   agg.   offensivo. 

offense  sf.  offesa  —  faire  offense,  recare 
offesa,  far  torto. 

0flens6  sm.  e  pp.  offeso. 
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oflenser  va.   off6ndere. 

ofienseur    (-euse)    sni.    offensore. 

oflensil  agg.   oll'ensivo. 

offensive  sf.  olYensiva. 

offensivement  nvv.  offensivamcnlx;. 

offerte  sf.  (t.  rclig.)  oftertorio. 

oSertoire   sin.    olIert6rio. 

Ollice  siu.  ull'i.io;   iiupiegu;   carica;  dovcrc, 

6bblit;o;  assistenza;   {t.   eccles.)  uflizio  — 

le  Saint  Office,    il  Saut' Uffliio,    I'lnquisi- 

zioae     ||    sj.  credenza,  stanza  per  i  pasti 

dei  se  rvi. 
official    am.    of&ciale,  ufficiale    (giiidice  ec- 

clesiastico). 
officiality  sf.  (t.  eccles.)  giurisdizione,  luogo 

dove  la  si  esercita. 
officiant  am.  e  agg.  (t.  relig.)  celebrante. 
officiel  agg.  officiale,  uflSciale  ■ — •  le  Journal 

o/'ficiel,  la  gazzetta  ufficiale. 
offlciellement    uvu.    officialmente,     ufficial- 

mente. 
otflcier  am.  ufficiale. 
officier  vn.   ufficiare,   celebrare. 
officieusement  aw.  offlciosamente. 
officieux  agg.  officioso. 
officinal  agg.  (t.  farm.)  officinale, 
officine    «/.  laborat6rio   chfmico;  (per.  iro- 
;  nia)  officina  (di  calimnie,  di  scdndali,  ece.). 
oflrande    sf.    ollerta,  oblazione. 
offrant  sm.   e  agg.   offerenfce,   oblatore     — 

au  plus  offrant,  al  maggiore  ofEerente. 
oHre     sf.     otferta,    esibizione. 
oflrir    (offrant;    offert;    j'offre;    J'offris)    va. 

offrire;  esibire;  p6rgere;  presentare;  pro- 

porre. 
ofluscation  sf.  offuscazione. 
oSusqu6  agg.   e    pp.  offuscato,    offeso,    ab- 

bagliato. 
oSusquement  am.  offuscamento. 
oSusquer    va.    olluscare;    {fig.)    abbagliare; 

turbare;  vr.  offfindersi. 
ogival  agg.  ogivale,  g6tico. 
ogive  ef.   {t.  archil.)   cordone  g6tico  —  <-n 

Office,  a  sesto  acuto. 
Ogllo   a.  gco'jr.   Oglio. 
Ognon  am.  cipolla  —  V.  oignon. 
ogre    am.    orco. 
ogresse  af.  ori:hessa. 
oh!  inter,  oh! 
oh§!  inter,  oh!  ehi! 

oldium  (pr.  diom)   am.   (t.  bot.)  ofdio. 
Oie  af.  oca  — -  vontcs  <le  »»«  tnf'rr  Vole,  fr6t- 

tole,  fiabe;  (fig.)  niinchione,  merlotto. 
oignon   (pr.   ognon)   am,,  cipolla;  bulbo   (di 

diverse    piante);  callo,   callosity  dolorosa 

(ai  piedi)   —  en   ranff   d'oignon,   su   una 

stessa  linea,  in  fila  —  chapelet  d'olgnons, 

resta  di  cipolle  ||  (v.  popol.)  grosso  oro- 

16gio    (fuori  di  moda). 
oignonet  (pr.ogno)  «m. aorta  di  pera  d'estate. 
oignonette   (pr.  ogno)   af.  semi  di  cipolla; 

cipoUina. 
oignoni6re  (pr.  ogno)  af.  terreno  seminato 

a  cipolle. 
on  (langue  d'oll)  af.  lingua  d'oil  (la  lingua  \ 


die  ai  parlava  nel  tn^dio  evo  al  nord  delta 
Loir  a). 
oille  (I.  liq.)  af.  6glia. 
oindre  (c.  c.  joiudie)  va.  ungeie;  consacraie; 

dare  I'Olio  Santo  a. 
oing  am.  sugna  di  porco. 
oint  8)n.  e  pp.  unto;  consacrato. 
Oise   n.  geogr.   Oise. 
Oise  (deparlement  de  1')  n.  geogr.  dipaiti- 

raento  dell'Oise. 

olseau  am.  uccello  —  fi  vol  d'oiseau  (loc.  aw.) 

in   llnea  retta   —  jwf/t   a   petit    I'oiseaii 

fait  son  niil,  raolti  pochi  fanno  un  assai. 

oiseau-mouche    (pi.    oiseaux-mouches)    am. 

uccello  niosca. 
oiseler   vn.    uccellare. 
oiselet  am.  uccelletto. 
oiseleur   am.    uccellatore. 
oiselier  am.   chi   alleva  e   vende   uccelli. 
oisellerie  sf.  uccellazione. 
oiseusement  aw.  oziosamente. 
oiseux  agg.  ozioso;  scioperato;  vano;  inu- 
tile. 
oisif  am.  e  agg.  ozioso,  sfaccendato. 
oisillon  am.  uccelletto. 
oisivement  aw.  oziosamente. 
oisivet6  af.  6zio,  scioperatezza  —  I'oisivete 
est    la    indre    tie     tons     les    vices     (prov.) 
r6zio  e  il  padre  di  tutti  i  vizi, 
oison  am.  papero;  stiipido,  balordo. 
Oldenbourg  igrand-duch^  d')  n.  geogr.  gran- 

ducato    d'Oldeinburgo. 
oI§ac6es,  ol6in§es  af.  pi.  oleacee. 
0l6agineux   agg.    oleoso,    oleaginoso. 
oleandre  am.  oleandro  (pianta). 
oleate  sm.   (t.  chim.)  oleato. 
olecrane  sm.  punta  del  g6mito. 
ol^if^re  agg.  oleifero. 
oleine   sf.    (t.   chim.)   oleina. 
ol6ique    agg.    (t.    chim.)    oleico. 
olfactif   agg.    olfattivo. 
oliban  sm.  (t.  farm.)  olibano. 
olibrius  (pr.  briiis)  am.  saputello;  fanfarone. 
olifant    am,,    corno    (che    portava    Orlando); 

cornetto  (che  portano  i  cavalieri). 
oligarchie  sf.  oligarchfa. 
oligarchique  agg.   oligarchico. 
oligarchiquement   aw.   oligarchicamente. 
oligiste  am.  e  agg.  oligisto. 
olim  am.  pi.  antichi  registri  del  Parlamento 

di  Parigi. 
olivaire  agg.  olivare. 
olivaison  af.  raccolto  delle  olive;  stagione, 

durata  del  raccolto  delle  olive, 
oliv^taln  sm.  olivetano. 
olivatre  agg.  olivastro. 
olive    af.    oliva    (frutto);    olivo    (dlbero);    (t. 

archil.)    oliva. 
OliV^te  V.  ai/U'tte. 
olivette  af.  ohveto. 
Olivier  am.  olivo  (pianta). 
Olivier  n.  geogr.  Oliveto  (IVIonte  degli  Olivi.) 
ollaire  (pierre)  af.  pietra  oUare. 
olla-podrida   sf.    miscuglio;    manicaretto. 
olographe    agg.    ol6grafo. 
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Olyrape   n.    geogr.    Olimpo. 

olympiade  sf.   olimplade. 

Olympias   {pr.  pias)   np.   Olimpia. 

Olympie  n.  geogr.  Olimpia. 

olympien  agg.  olfmpico. 

olympique  agg.  oltmpico. 

Oman   (mer  d.')  n.  geogr.  mare  d'Oman. 

ombelle  sf.   (t.  hot.)  umbella. 

ombell6  agg.  (t.  hot.)  umbellato. 

ombelliffere  agg.  ombellifepo,  ombrellifero. 

ombellif^res  s/.  pi.  ombellifere,  ombrellifere. 

ombilic  s-in.  ombelico,  bellico;  [t.  hot.) 
bellico  {di  taluni   frutti). 

ombilical  agg.   {t.  anat.)   ombelicale. 

ombiliqu§  agg.   ombelicato. 

ombrage  sm.  ombra,  rezzo;  {fig.)  sospetto 
■ —   (fanner  <le   I'oinbrage,  dare   ornbra. 

otnbrag6  agg.  orabreggiato. 

ombragement   sm.    1' ombre  ggiare. 

ombrager     va.     ombreggiare. 

ombrageusement  aw.  in  modo  ombroso; 
in    modo     diffidente,     sospettoso, 

ombrageux   agg.   ombroso;   sospettoso. 

ombrant  agg.  {t.  pitt.)  che  inaita  I'ombra. 

ombre  sf.  omui-a;  buio;  rezzo;  sospetto; 
traccia;  ap]Darenza;  spettro;  fantasma: 
larva;  neo:  imperfezione;  ombrina  (pesce) 
—  ornhre  ehevaUer,  varieta  di  salmone  • — 
ombres  ehinoises,  sorta  di  lanterna  ma- 
gica  —  led  otnhres  cle  la  niort,  (fg-)  le 
tenebre  uella  morte  ■ —  faire  oinbre  ft 
qiielqu'un,  dar  ombra  a  qualcuno,  dargli 
sospetto  —  passer  cotnnie  itne  ombre, 
passare  come  un  lampo. 

ombr6  agg.   (t.  disegno)  ombreggiato. 

ombrelle    sf.    ombrellino. 

ombrer     va.     ombreggiare. 

ombreux    agg.    ombroso. 

Ombrie    n.    geogr.    Umbria. 

ombrien   S7n.   e   agg.    umbro,    deU'Umbria. 

Ombrone  n.  geogr.   Ombrone. 

omega    sm.    omega;    (fig.)    fine. 

omelette  sf.  frittata. 

omentum  (pr.  omentom)  sm..  [t.  anai.)  o- 
mento. 

omettre  (c.  c.  mettre)  va.  om.ettere. 

omis   pp.    omesso. 

omission    sf.     omissione. 

omnibus  (pr.  biis)  sm.  e  agg.  6mnibus; 
(v.    popol.)    bicchiere     di    vino     comune. 

omnlcolore  agg.  di  ogni  colore. 

omnipotence  sf.  onnipotenza. 

omnipotent  agg.  onnipotente. 

omniscience    sf.    onniscienza. 

omniscient    agg.    onnisciente. 

omnivore   agg.   onnivoro. 

omoplate  sf.  (t.  anat.)  omoplata,  scapula. 

Omphale  n.  stor.  Oniala. 

on  pron.  indef.  si  —  on  dit,  si  dice,  dlcono 
—  o»»  a  dit  que,  si  e  detto  che,  e  stato 
detto  clie  —  les  on  dit,  i  si  dice,  le  vooi 
che  f6rrono  —  ,/e  ne  me  sonde  fiinre  des 
qu'en  dirn-t-on,  non  mi  euro  delle  ciarle 
della  gente. 

onagre  sm.  onagro,  asino  selvatico. 


one  (pr.  onk)  aw.  mai. 

once  sf.  6ncia;  giaguaro,  lonza. 

oncial  agg.   onciale,   cubitale. 

oncle  sm.  zio;  (v.  popol.)  usuraio  —  faire 
I'onele,  sgridare  —  oncle  a  la  mode  «f« 
Jiretagne,  cugino  germano  della  madre- 
o  del  padre  —  (jrand-onele,  prozfo. 

onction  sf.   unzione. 

onctueusement  aw.   con  unzione. 

onctueux  agg.  untuoso,  oleoso,  grasso;  (/?Sf.J'i, 
pieno    d'unzione.  ' 

onctuosit6   sf.   untuosit4. 

onde  sf.  onda,  fiutto;  (al  pi.)  tinte,  marezzo; 

•  (fig.)  acqua  —  I'onde  noire,  lo  Stige  — 
passer  I'onde  noire,  morire. 

ond6  agg.  ondato,  marezzato. 

ond6e   sf.    acquazzone. 

Ondin  n.  m,itol.  Ondino. 

Ondine  n.  mitol.   Ondina. 

ondoiement  sm,.  ondeggiamento;  battesimo 
senza  cerim6nie,  provvis6rio  (fuori  delta 
chiesa  e  in  cui  si  dd  soltanto  I'dcqua).    ■ 

ondoyant   agg.  ondeggiante;  (fig.)  indeciso. 

ondoyer  vn.  ondeggiare  ||  va.  battezzare 
senza  cerim6nie,  provvisoriamente  (fuori 
di  chiesa  e  dando  soltanto  Vdcqiia). 

ondulant  agg.  ondulante. 

ondulation  sf.  ondulazione. 

ondulatoire  agg.   ondulat6rio. 

ondul6  agg.  e  pp.  ondulato. 

onduler  vn.  ondulare,  ondeggiai'e  !|  va.  r6n- 
dere  ondulato  (pari,  dei  capelli). 

onduleux  agg.  ondeggiante. 

Onega  n.  geogr.  Onega. 

Oneiile  n.  geogr.  Oneglia. 

on6raire  agg.  onerario. 

on6reusement  aw.   onerosamente. 

on^reux    agg.    oneroso. 

onglade   sf.    (t.    med.)    unghia   incarnita. 

ongle   sm.    linghia;    ugna;    arligiio:    branca 
—  avoir  hec  et  ongles,    sapei-si  difende: 
in  ogni  guisa  —  avoir  de  I'esprit  jusqu'i 
bout  des  onc/les,  avere    molvo  spinto 
donner  snr  les    angles,   rimproverare 
rogner  les  angles  d  giielqii'un,  tarpare 
ali    ad    uno    —    savoir    line    chose 
I'ongle,  saper  una  cosa  a  menadito 

ongl6  agg.  unghiato. 

ongl6e  sf.  unghiella;  (t.  veier.)  ungola  (escre- 
scenza   alVocchio    del  cavallo). 

onglet  sm.  lista  di  carta  (per  incollai'i  i  •'■ ' 
fogli);  (t.  art.  e  mesf.)  ugnatura. 

onglette  sf.  ugnetto,  bulino  a  scarpa. 

onguent  sm.  unguento. 

ongulcule  (pr.  gii-i)  agg.  unguicolato. 

ongul6    agg.    ungulato. 

onirocritie  (pr.  si)    sf.    onirocrizla. 

onirocritique   sf.    onirocrftica. 

oniromance,  oniromancie  sf.   oniromanzia. 

oniromancien    sm.    oniromante. 

onocrotale   sm.   onocr6talo    (ucccllo). 

onomastique  sf.  la  lista,  la  dottrina  dei 
nomi     propri. 

onomastique  agg.  onomAstico  (che  si  rife- 
risce   ai   nomi   propri). 
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onomatop6e   «/.   onomatopea. 

onoraatopeique    agg.    onomatopeico. 

onques    aw.   (i'.  antiq.)    niai. 

Ontario  (1  .c  d')  n.  geogr.  lag  >  d'Ontario 

ontologie  sf.  (t.  filos.)  ontologfa. 

ontologique    agg.     (t.  filos.)  oiitol6gico.  | 

ontologisme  sm.  {t.  filos.)   ontologismo. 

ontologiste  S7n.   {t-  filos.)  ontologista. 

onyx  {pr.   niks)  sm.  6nic«!  (gemma). 

onze  agg.  num.  undici. 

onzi^me  agg.  num.  ord.  undecimo  —  le  on- 

ziciiie,  rundecinio. 
onzi^mement   aw.   in   und6cimo   luogo. 
oolitbe,  ool  te  sm.  e  /.   {t.  geol.)  oolite, 
oolithique    agg.    (t.   geol.)   oolitico. 
opacite    sf.    opacita. 
opale   sf.   opale  (pietra  preziosa). 
opalescent  agg.  opalesceute. 
opalin   agg.   opaline, 
opaque  agg.  opaco. 
ope  sill,  e  /.    I',  opes. 
op6ra     sm.     6pera,     melodramma;     teatro 

dell'bpera. 
operable    agg.    operabile. 
operateur  (-trice)  sm.  operatore. 
operation  sf.  operazione. 
operatoire   agg.    operat6rio. 
opercule  »m.   (U  star,  nat.)  op6rcolo. 

opercul6  agg.  (t.  star,  nat.)  opercolato. 

op6re  sm.,  agg.  e  pp.  operate. 

operer    va.    operare. 

operette  sf.    (t.   teatr.)   operetta. 

opes  sm.  e  /.  pi.  (t.  arehit.)  spazi  tra  le 
m6tope;  buchi  {fatti  nei  muri  per  intro- 
durvi  travicelli  del  ponti,  ecc). 

Oph61ie  7ip.  e  star.  Ofelia. 

ophicleide   »m.    oiiclelde    {strum,   musicale). 

ophidien   agg.    ofidiano,    ofidio. 

ophite  sm.  ofite. 

ophtalmie  sf.  oftalinia. 

ophtalmique  agg.  oftalmico. 

ophtalmograpliie    sf.    oftalmografia. 

ophtalmoscope     sm.     oftalmosc6pio. 

ophthalmie  sf.  oftalmia. 

opiace    agg.    oppiaceo. 

opiat  {pr.  pia)  syn.  oppiato. 

opilatif     agg.     oppilativo. 

opilation  sf.   oppilazione. 

opiler  va.  (t.  med.)  oppilare. 

opimes    (d6pouilIes)  sf.   pi.    sp6glie    opime. 

Opimius  (pr.  miiis)  n.  star.  Opitnio. 

opinant   sm.   opinante. 

opiner  vn.  opinare  —  opiner  (hi  hmtui-t. 
essere  del  parere  degli  altri;  consentire 
approvare  col  capo. 

opiniatre  agg.  ostinato,  cap4rbio;  tenace 
iudofesso. 

opiniatrement  aw.  ostinatamente;  indefes 
samonte. 

opiniatrer  va.  snstenere  ostinatamente 
contrariaro  in  puisa  da  r^ndere  ostinato 

opiniatret^  sf,  ostinazione,  caparVjietii;  te 
nacita. 

opinion  «/.  opinione,  parere;  concetto. 

opium  (pr.  6m)  am.  6ppio. 


opoponax  (pr.  naks)  sm.  (t.  hot.)  opc)p6naco. 
Opoi'lo   n.  geogr.   Upoilo. 
opossum  (pr.  soin)  sm.   (t.  zool.)  sariga. 
opportun  agg.  opportune,  c6modo. 
opportiui6ment    aw.    epportunamente. 
opportunisme   sm.   opportunismo. 
opportuniste   sm.   opportunista. 
opportunity   sf.    opportunita. 
opposable  agg.  opponibile. 
opposant  sm.  e  agg.  opponente. 
oppos6  »m.,  agg.  e  pp.  oppesto. 
!  opposer  va.  opporre;  contrapporre;  obbiet- 
tare;    paragonare. 
opposite    sm.  V  oppesto,  il  contraiio    —    it 
1       Vopposite,  dirimpette. 
I  opposition    sf.    opposiziene;    contrasto. 

oppresse  pp.  oppresso,  affannato. 
;  oppresser  va.   oppri'mere,   tiranneggiare. 
!  oppresseui*    sm.  e    agg.  oppiessore ;  prepo- 
teute. 
oppressif  agg.  oppressive. 
oppression  sf.   oppressione,  affanno;  schia- 

vitu, 
oppressivement    aw.    oppressivamente. 
opprimant  agg.  opprimente. 
:  opprime  svi.  e  pp.  oppresso;  tiranneggiato. 
opprimer  va.  opprimere;  tiranneggiare. 
opprobre     sm.     obbrdbrio,     infamia,     ver- 
gogna. 
I  optatif  sm.  e  agg.  (t.  gramm.)  ottativo. 
I  optation  sf.  (t.  gramm.)  esclamaziene  di  de- 
I       siderio. 
'  opter  ^'n.   optare,   scegliere;  eleggere. 

opticien  sm.   6ttice. 
!  optime  (pr.  me)  aw.  ottimamente. 
I  optimisme  sm.   ottimisme. 

optimiste   sm.   ettiniista. 
I  option  sf.  opzione,  scelta. 
I  optique  sf.  6ttica. 
I  optique   agg.   ottico. 

opulemment    (pr.    la-man)    avv.    opulente- 
j       mente,  doviziosamente. 
opulence  sf.   epulenza,  devfzia. 
j  opulent  agg.   opulento;  devizioso. 

opuntia  (pr.  eponsia')  sm.  (t.  hot.)  opunzia, 
j      nopalo  (fico   d' India). 
opuscule  stn.  opuscolo. 

or  sm.  ul'O  —   il   rant  soil  pestiut  <l'<ir,  vale 
tanto  ore  quanto  pesa  --  rouler  siir  I'or, 
Essere  molto  ricco  —  veiuire  an  puUl.^  de 
I'or,  vendere  a  peso  d'oro. 
oracle  am.  ordcolo. 

orage  sm.  temperalc;  tempesta;  burrasca; 
procella;  (fig.)  tempesta;  calamity;  sgri- 
data. 
orageusement     avv.  ternpestosamente;    tu- 

multuosamente. 
orageux  agg.   ternpestoso,   burrascoso. 
oraison  sf.  erazione;  preghiera. 
oral  agg.   r)rale. 
.  i  oralement  avv.  oialmente. 
-  ;  Oran  n.  geogr.   Orano. 

orange  sf.  ar4ncia  —  orangit  inus<jaiu-, 
oratKjf  foufji',  oranffe  tVhiri-r,  varieta  di 
pere  ||  sm.  colore    d'arAuoia. 
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ort  agg.  lordo  —  peser  ort,  pesare  con  la 
tara. 

Orta  II.  geoqr.   Orta. 

orteil  sm.  dito  del  piede  —  le  fjros  orteil 
o  semplic.  Vorteil,  il  p6llice  o  dito  gros- 
so  del  piede. 

orthodoxe  sm.  e  agg.  ortodosso. 

orthodoxement  aw.  ortodossamente. 

orthodoxie   9/.  ortodossia. 

orthodromic  sf.  (t.  mar.)  ortodromia. 

orthoepie  sj.  ortoepi'a. 

orthogonal  agg.  {t,  geom.)  ortogonale. 

orthographe  sf.  ortografia. 

orthographie  sf.  {t.  archit.)  ortografia,  sc- 
zione,  spaccato  ;  (t.  geom.)  proiezione; 
(v.  antiq.)  ortografia. 

orthographier  va.  scrivere  corretto,  secondo 
rortografia. 

orthographique  agg.   ortografico. 

orthographiquement  aw.  ortograflcamente. 

orthologie  sf.  (t.  gramm..)  ortologia. 

orthologique  agg.  {t.  gramm.)  ortologico. 

orthopedie  sf.  (I.  chir.)  ortopedia. 

orthop^dique   agg.    (t.  chir.)  ortopedico. 

orthop6diste  sm.  ortopedistti,  ortopedico. 

orthoptfere  sm.  e  agg.  {t.  zool.)  ort6ttero. 

ortie  sf.  ortica  (pianta);  {t.  veter.)  sestone  H 
(fig.  e  faniil.)  jeter  le  froc  aii.r  orties, 
sfratarsi,  spretarsi  —  ortie  de  iner,  ortica 
di  mare. 

ortive    agg.    {t.    aslron.)    ortiva    (ampiessa). 

ortolan  sm.  ortolano  (uccello). 

orvale  sf.  (t.  hot.)  schiarea,  sclarea. 

orvet  sm.  lucignola  {serpentello). 

orvietan  sm.  [t.  farm.)  orvietano  —  [fig.) 
mafchtiud  d'orfietaii,  ciarlatano. 

Orvieto  n.  geogr.  Orvieto. 

oryctograpliie  sf.  (t.  geol.)  orittografia." 

oryctologie  sf.  {t.  geol.)  orittologia. 

oryctologiste  sm.  orittologista. 

oryctologue  sm.  oritt61ogo. 

OS  (pr.  OS  al  pi.  6)  sm.  osso;  (al  pi.)  sproni 
(del  cervo)  — ■  ti-empe  jusqtt'nux  OS.  ba- 
gnato  fino  al  midollo  —  il  ne  fern  pas  de 
Tieu.K  OS,  morra  giovane  — •  les  os  sont 
2>oiir  les  absents  (prov.),  chi  arriva  tardi 
non  ha  che  gli  avanzi  —  (popol.)  aeoir 
de  I'os,  avoir  I'os,  aver  danaro;  aver 
coraggio,     energia,  forza. 

osanore  (dent)  agg.  dente  artificiale. 

Oscar  n.  star.   Oscar. 

oscillant  agg.  oscillante,  tentennante. 

oscillation  sf.  oscillazione. 

oscillatoire  agg.  osciUat6rio. 

osciller  vn.   oscillare,  tentennare,  titubare. 

osculateur  agg.  (t.  geom.)  osculatore. 

osculation  sf.   (t.  geom.)  osculazione. 

os6  agg.  e  pp.  osato,  ardito;  audace. 

oseille  sf.  (t.  bat.)  acetosa  —  oseille  sauvaye, 
acetosella. 

oser  va.  osare,  ardire. 

oseraie  sf.  {t.  agric.)  vincheto,  vincaia. 

oseur  sm.  e  agg.  audace,  ardito. 

Osias  (pr.  as)  n.  stor.  Osia. 

osier  sm,   vinco,  vetrice;  vimine  —  franc 


colli tne   I'osier,   sincere,    schietto   — •   etre 

pliant    coninie    de    I'osier    (fam,il.),    esser 

d6cile,  piegh6vole. 
Osiris  (pr.  ris)  n.  m,itol,  Osiride. 
osmazorae  sf.  (t.  chim,.)  osmazoma. 
osmique  agg.  6smico. 
osmium  [pr.  6m)  sm.  {t.  chir.)  6smio. 
osmonde  sf.  (t.  bot.)  osmonda. 
Osques   n.   stor.   Osci. 
Ossa   )).   geogr.   Ossa. 
ossature  sf.  ossatm-a,  scheletro. 
oss^ine  sf.  (t.  chim,.)  osseina. 
osselet    sm.   ossicino,    ossino;    n6cciolo    (di 

ialuni  frutti);  aliosso;  (t.  veter.)  soprosso. 
ossements  sm.  pi.  ossa,  ossame. 
osseux  agg.   6sseo;  ossuto. 
Ossian  n.  stor.  o-^m.i    . 
ossianique  agg.  ossianico,  che  ha  il  carattere 

delle  poesie  dell'Ossian. 
ossification  sf.  ossificazione. 
ossifler    va.    ossificare. 
ossu  agg.  ossuto. 
ossuaire  sm.  ossario. 

ost   (pr.  ost)  S7n.   (v.  antiq.)   oste,  esercito. 
ost6ine  sf.  (t.  chim.)  osteina. 
osteite  sf.  (t.  med.)  osteite. 
Ostende  n.  geogr.  Ostenda.  ' 

ostensible  agg.  ostensibile. 
ostensiblement  aw.  ostensibilmente. 
ostensif    agg.    ostensivo. 
Ostension  sf.  ostensione. 
ostensoir,   ostensolre   sm.   ostens6rio. 
ostentateur   (-trice)   agg.   ostentatore. 
ostentation  sf.  ostentazione. 
ost6ocolle  sf.  (t.  chir.)  osteocoUa. 
ost§ocope  agg.  (t.  tried.)  oste6copo. 
ost6ographie  sf.  osteografia. 
ost^olithe  sm.  (t.  geol.)  oste61ito. 
ost6ologie   sf.    (t.  anat.)  osteologla. 
osteologique   agg.   osteol6gico, 
ost6oplastie  sf.  (t.  chir.)  osteoplastica. 
osteotomie  sf.  (t.  chir.)  osteotomia. 
Ostie  n.  geogr.  Ostia. 
ostrac§    agg.    ostraceo    (st.  nat.)    ||   sm.    Ira 

ostraces,  gh  ostracei. 
ostracisme  sm.   ostracismo. 
ostracite  sf.  (t.  geol.)  ostracite. 
ostreiculture   sf.    ostricoltura. 
ostrogoih  (pr.  go)  sm.  ostrogoto;  (fig.)  taii- 

chero. 
Ostrogots,  Ostrogoths  n.  stor.  Ostrogoti. 
otage  sm.  ostaggio. 
otalgia  sf.  (t.  m.ed.)  otalgia. 
otalgique  agg.  (t.  m-ed.)  otdlgico. 
otarie   sf.    otaria,  leone  di  mare  (specie  di 

foca). 
6t6  pp.  tolto,  levato;  soppresso. 
6t§  prepos.  eccetto,  tranne. 
oter  va.  togliere,  \6  re:  cavare;  levare;  far 

scomparire;     rimu6vere;     impedire;     t6- 

gliere  (il  cappello,  i  vestiti.  err.  1 ;  (t-  mat  ) 

sotti-arre,   detrarre  —  ote-toi  de  la,    que 

je  ni'y  mette,   t6gliti   di    qui,    che   mi   ci 

metto  io. 
Othon  n.  stor.   Ottone. 


OTI 


1247 


OUV 


otite  sf.  (/.  nied.)  otite. 

Otrante  n.  geogr.   Otiaiito. 

ottoman  sin.  e  agg.  ottomano. 

ottomane  cs/.  ottoiuana. 

ottomanisme  sm.  ottoiuaaisiao. 

ou   cong.   o,   ovvero,   oppure,   ossia   —  ou 

bien,  oppure. 
oil    iJTon.    relat.    in    cui,    nel    quale,    nella 

quale,  ecc;  su  cui,  sul  quale,  sulia  (|ualo. 

ecc.  —  d'oit,  onde,  cLonde,  da  cui  —  d'oii :' 

onde?  d'ouue?  da  che':'   !|  aw.  dove,  ovc 

—  d'oii  cient  que  rous  faites  cela  ?  per 
qual  motive  fate  cio?  —  ou  que.  >vuuque, 
(liiviimiuo  —  d'oii,  di  dove,  donde. 

ouaille  sf.  pecorella,  penitente. 

ouais!  inter,  ohi! 

ouate  sj.  ovatta;  imbottitura. 

ouater  va.  ovattare;  imbottire. 

oubli  ^n.  oblio,  dimenticanza. 

ouoliaole  «(/,(/.   diineutii-abiie. 

oublie  sf.  cialdone,  cialda. 

ouolier  ca.  diuicutioare,  dinienticarsi,  scor- 
dare,  scordarsi;  omettere;  tralasciare; 
trascurare  i|  vr.  dimenticarsi;  dimenticare 
s.i  stes«o:  trascui-are  i  propri  interessi  — 
i'ai  ouhlie  de mi  sonn  dimentinato  di... 

—  nous  arons  ouhlir  de...,  ci  siamo 
dimenticati  di...  oubHer  I'/ieure,  la- 
sciar  sfuggire  I'ora,  fare  tardi. 

oubliettes     sf.     pi.     trabocchetto ;     carcere 

perpetuo. 
oublieiu*  sm.  cialdonaio. 
ouoileuiemeit  acf.  .smetnorat.amente. 
oublleux   agg.   smemorato;    dimentico. 
ouest  {pr.  uest)  sm.  ovest,  ponente. 
oaf!  inter,  uf!  uh! 
oui  avv.  si;  iria  —  je  crois  que  oui,  credo  di 

si  —  oui -da,  si,  vuloQtieri   i  sni.  si  —  dire 

le  grand  oui,  oronuaziare  il  si  del  matri- 

moaio  —  pour  un  oui  pour  un  non,  per 

un   nounulia 
oul-dire    am.    (pi.    oui-dire)    sentito    dire, 

cosa   udAa,   voce  che    corre,    cio    che    si 

sa  per  bocca  altrui. 
oule    si.  udito;    al  pi.    branchie,    orecchie 

(dei  pesci). 
ouillage  sm.   riempimento   (delle  bolti). 
oulller  va.  abboccare  (le  botti). 
oui'  t,si  adi)pcra  solo  aWinfinilo  e  al  parti- 

cipio    passato,    OuX)      va.     udire,  sentire, 

asffiltare. 
ouistiti   sm.   uistiti   {sorta   di   scitnmia). 
ouragan   sm.   uragano. 
ource  sf.  (t.  mar.)  babordo. 
ourdi  agg.  e  pp.  ordito. 

ourdir  i-a.  ordire;  (fig.)  tramare,  macchinarc. 
ourdissage  sm.  orditura. 
ourdisseur  (-euse)  sm.  orditore. 
ouLTdissoir  sm.  (t.  fessit.)   orditdio. 
ourle  pp.  orlato. 
ourler  va.  orlare. 
ourlet    sm.    (t.  cu  itr.)    orlo,    orlatura;    (t. 

archil.)  listeiletto,  orlo. 
ours   {nr    urs)     m    oi-so;    mi.sa,ntrf»po    (fig.) 

—  oura    tnal  leehS,    zoticone;    t&nghero; 


screan/.ato;  persona  rozza,  deforme  — • 
«7  »ie  faut  pas  rendre  la  peau  de  I'ours 
a  rant  qu'on  I'ait  2*''is,  aun  air  quattro  se 
lion  e  nel  saccn. 

ourse  sf.  orsa  (fdmmina  delVorso). 

Ourse  t.  aMr.  Oi-sa —  la  Orandi-  Ourse,  I'Or- 
sa  ilaggiore  —  la  l\tite  Ourse,  I'Orsa 
Minore. 

oursin  sm.  riccio  di  mare;  pelle  d'orso  col 
pelo  —  bonnet  d'oursin,  autico  cappello 
a  pelo   dei   granatieri. 

ourson  sm.  orsaccliiotto,  orsatto. 

OUrvari    V.    Iiounarl. 

ouste  'liter,  (v.  popol.)  sn,  vial 

outarde  sf.  ottarda  (uccello). 

outardeau  sm.  ottarda  gi6vane. 

outil  (]ir.  uti)  s»i.  utensilc,  arnese,  ferro, 
strumento. 

outiilage  sm.  utensili,  arnesi,  attrezzi; 
naacchinario. 

outillement  sm.  il  fornire  attfezzi,  stru- 
menti. 

outill^  pp.  provvisto,  fornito  di  utensili, 
strumenti. 

outiller  va.  fornire  degU  utensili,  degM  stru- 
menti   occorrenti. 

outiileur  sm.  fabbricante  di  attrezzi,  di 
utensili. 

outrage  sm.  oltraggio;  (fig.)  ingiiiria,  danno. 

outrageable  (pr.  jabl')  agg.  oltraggiabile. 

outrageant  [pr.  jan)   agg.  oltraggiante. 

outrager  va.  oltraggiare,  offendere. 

outrageusement   aw.   oltraggiosamente. 

outrageux   agg.    oltraggioso. 

outrance  (it,)  loc.  avv.  a  oltranza. ' 

outrancier  ayg.  eccessivo. 

outre  prep,  e  avv.  oltre:  di  la  di;  avanti,  in- 
nanzi;  piu  —  outre  monts,  al  di  la  dei 
nionti  —  outretuer,  oJtrcmare  —  outre  • 
totnbe,  oltre  tomba  —  outre  niesure  loc. 
avv.),  oltre  misura,  oltremodo  ■ —  d'otttre 
en  outre,  da  parte  a  parte, -da  banda  a 
banda. 

outr6  agg.  e  pp.  eccessivo;  esagerato;  so- 
praccarico  (di  lavoro,  ecc);  spossato, 
strapazzato  (pari,  di  cavallo);  irritato; 
fu  rente. 

outrecuidance    sf.    tracotanza,     arroganza. 

outrecuidant  agg.  tracotante,  arrogante. 

outremarin  agg.  oltremarino. 

outr6ment  avv.   eccessivamente. 

outremer  (pr.  mer)  sni.  oltremare  (colore); 
lapislazzuli  (pietra). 

outre-monts  sm,.  pi.  oltramontani. 

outrepasse  sf.  taglio  di  un  bosco  oltre  i 
h'liiiti    assegnati. 

outrepasser    va.    oltrepassare,    ecc6dere. 

outrer  va.  esagerare;  splngere  all'eccesso; 
ecc6dere;  aggravare;  affaticare,  sopracca- 
ricare  (di  lavoro,  ecc);  sforzare;  strapaz- 
zare  (un  cavallo);  off6ndere;  iri-itare  gra- 
vemente;   far   uscire   dai   g^ngheri. 

ouire-Khm  aw.  ultre    Iteno. 

outre-tombe  avv.  oltre  tomba. 

ouvert  agg.  e  jyp.  aperto;  largo;  sbocciato 
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ort  agg.  lordo  —  peser  oit,  pesare  con  la 

tara. 
Orta  a.  geogr.   Orta. 

orteil  sm.  dito  del  piede  —  le  gros  orteil 
o  semplic.  I'orteil,  il  p6llice  o  dito  gros- 
so  del  piede. 
orthodoxe  sm.  e  agg.  ortodosso. 
orthodoxement  aw.  ortodossamente. 
orthodoxie   9/.   ortodossia. 
orthodromic  sf,  (t.  mar.)  oi-todromia. 
orthoepie  sj.  ortoepia. 
orthogonal  agg.  (L  geom.)  orfcogonale. 
orthographe  sf.  ortografia. 
orthographie  sf.   {t.   archit.)   ortograffa,   se- 
zione,   spaccato    ;    (t.   geom.)   proiezione; 
{v.  antiq.)  ortografia. 
orthographier  va.  scrivere  corretto,  secondo 

I'ortografia. 
orthographique  agg.   ortogrdfico. 
orthographiquement  aw.  ortograficamente. 
orthologie  sf.  [t.  gramm.)  ortologia. 
orthologique  ago.   {t.  gramm.)  ortoldsico. 
orthop6die  sf.  {t.  chir.)  ortopedia. 
orthop6dique  agg.    (t.  chir.)  ortopedico. 
orthopedists  sm.  ortopedista,  ortopedico. 
orthoptfere  sm.  e  agg.  {t.  zool.)  ortdttero. 
ortie  sf.  ortica  (pianta);  (t.  veter.)  sestone  || 
(fig.    e    fa.niil.)    Jeter    le    froc    au.r    orties, 
sfratarsi,  spretarsi  —  ortie  de  nier,  ortica 
di  mare, 
ortive    agg.    (t.    astron.)    ortiva    {ampiesza). 
ortolan  sm.  ortolano  (uccello). 
orvale  sf.  {t.  hot.)  schiarea,  sclarea. 
orvet  sm.  lucignola  (serpentello). 
orvietan  sm.    (t.   farm.)    orvietano  —  (fig.) 

innrcJuttid  tVorrietan,  ciarlatano. 
Orvieto  n.  geogr.  Orvieto. 
oryctographie  sf.  {t.  geol.)   orittografia." 
oryctoiogie  sf.  {L  geol.)  orittologia. 
oryctologiste  sm.  orittologista. 
oryctologue  sm.  oritt61ogo. 
OS   (pr.  OS  al  pi.  6)  sm.  osso;   {al  pi.)  sproni 
(del  cervo)   — ■  trempe  Jusfju'niur    os,    ba- 
gnato  fino  al  midollo  —  il  ne  fern  pas  de 
1-ieux  OS,  morra   giovane    — •    les  os  sont 
pour  les  absents  (prov.),   chi  arriva  tardi 
non  ha  che  gli   avanzi  —  (popol.)   avoir 
de   I'os,    avoir    I'os,    aver    danaro;    aver 
coraggio,     energia,  forza. 
osanore  (dent)  agg.  dente  artiflciale. 
Oscar  n.  stor.   Oscar, 
oscillant  agg.  oscillante,  tentennante. 
oscillation  sf.  oscillazione. 
oscillatoire  agg.  oscillat6rio. 
osciller  vn.   oscillare,  tentennare,  titubare. 
osculateur  atjg.  (t.  geom.)  osculatore. 
osculation  sf.   (t.  geom.)  osculazione. 
os^  agg.  e  pp.  osato,  ardito;  audace. 
oseille  sf.  (t.  hot.)  acetosa  —  oseille  saurage, 

acetosella. 
oser  va.  osare,  ardire. 
oseraie  sf.  (t.  agric.)  vincheto,  vincaia. 
oseur  sm.  e  agg.  audace,  ardito. 
Osias  (pr.  as)  n.  stor.  Osia. 
osier  sm.   vinco,   vetrice;  vfmine   —  franc 


roiiiiue  rosier,  sincere,   schietto  —  I'-tre 
pliant    comnie    de    I'osicr    {fam,il.),    esser 
d6cile,  piegh6vole. 
Osiris  (pr.  ris)  n.  mitol.  Osfride. 
osmazome  sf.  (t.  chim.)  osmazoma. 
osmique  agg.  6smico. 
osmium  (pr.  6m)  sm.  (t.  chir.)  6smio. 
osmonde  sf.  (t.  hot.)  osmonda. 
Osques  n.  stor.   Osci. 
Ossa  n.  geogr.   Ossa. 
ossature  sf.  ossatura,  scheletro. 
oss^ine  sf.  {t.  chim.)  osseina. 
osselet    sm.   ossicino,    ossino;    n6cciolo    (di 
taluni  frutti);  aliosso;  [t.  veter.)  soprosso. 
ossements  sm.  pi.  ossa,  ossamo. 
osseux   agg.   6sseo;  ossuto. 
Ossian  n.  stor.  ()--ki    . 
ossianique  agg.  ossianico,  che  ha  il  carattere 

deUe  poesie  dell'Ossian. 
ossification  sf.  ossificazione. 
ossifler    va.    ossiflcare. 
ossu  agg.  ossuto. 
ossuaire  sm.   ossario. 

ost   (pr.  ost)  sm.   (v.  antiq.)   oste,  esercito. 
ost^ine  sf.  (t.  chim.)  osteina. 
osteite  sf.  (t.  med.)  osteite. 
Ostende  n.  geogr.  Ostenda. 
ostensible  agg.  ostensibile. 
ostensiblement  aw.  ostensibilmente. 
ostensif   agg.    ostensivo. 
ostension  sf.  ostensione. 
ostensoir,   ostensoire   sm.   ostens6rio. 
ostentateur  (-trice)   agg.  ostentatore. 
ostentation  sf.  ostentazione. 
ost6ocolIe  sf.  (t.  chir.)  osteocolla. 
osteocope  agg.  (t.  med.)  oste6copo. 
ost6ographie  sf.  osteografia. 
ost6olithe  sm.   (t.  geol.)  oste61ito. 
ost6oIogie   sf.    (t.  anat.)  osteologla. 
osteologique   agg.   osteol6gico^ 
osteoplastic  sf.  (t.  chir.)  osteoplastica. 
ost§otomie  sf.  (t.  chir.)  osteotomia. 
Ostie  n.  geogr.  Ostia. 
ostrac§    agg.    ostraceo    (st.  nat.)    ||   sm.    h-s 

osfraces,  gli  ostracei. 
ostracisme  sm.   ostracismo. 
ostracite  sf.  (t.  geol.)  ostracite. 
ostreiculture   sf.   ostricoltura. 
osirogoih  (pr.  go)  sm.  ostrogoto;  (fig.)  taii- 

ehorn. 
Ostrogots,  Ostrogoths  n.  stor.  Ostrogoti. 
otage  sm.  ostaggio. 
otalgie  sf.  (t.  med.)  otalgia. 
otalgique  agg.  (t.  med.)  otillgico. 
otarie   sf.    otdria,  leone  di  mare  (spScie  di 

foca). 
ote  pp.  tolto,  levato;  soppresso. 
6t6  prepos.  eccetto,  tranne. 
oter  va.  togliere,  16  re;  cavare;  levare;  far 
scomparire;     rimu6vere;     impedire;     t6- 
gliere  (il  cappello,  i  vestiti.  err  ^:  H.  »my<  ) 
sottrarre,   detrarre  —  ote-toi  de  I&,    que 
je  ni'y  niette,   t6gliti   di    qui,    che  mi   ci 
metto  io. 
Othon  n.   stor.   Ottone. 
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otite  sf.  {t.  med.)  otite. 

Otrante  n.  geogr.   Otrauto. 

ottoman  sm.  e  agg.  ottomano. 

oitomane  sj.  ottomana. 

ottomanisme  sm.  ottomauismo. 

ou   rang,   o,   ovvcro,   oppure,    ossia   —  ou 

hirn,  oppui-e. 

oil  itroii.  reiat.  iu  cui,  nel  quale,  nella 
quale,  eoc;  su  cui,  sul  quale,  suUa  quale, 
ecc.  —  d'oii,  onde,  donde,  da  cxii  —  d'ou? 
onde?  douiie?  da  che?  11  avv.  dove,  ove 

—  d'oii  fient  que  rous  faltes  cela  ?  per 
qual  uiotivj^i  fate  cio'^  —  oii  'jue,  iviuique, 
di'viinque  —  d'ofi,  di  dove,  donde. 

ouaille  sf.  pecorella,  peuitente. 

ouais!  inter,  ohi! 

ouate  sf.  ovatta;  imbottitura. 

ouater  t-a.  ovattare;  imbottire. 

oubli  S}n.  obllo,  dimenticanza. 

ouoliaole  (((/</.   (linieutu-abile. 

oublie  sf.  cialdoiie,  cialda. 

ouolier  va.  dimeuticare,  dimenticarsi,  scor- 
dare,  scordai'si;  oniettere;  tralasciare; 
trascurare  !1  vr.  dimenticarsi;  dimenticare 
sii  stes'^o:  trascurare  i  prop ri  interessi  — 
-f'ai  ouhlie  de....,  mi  sotio  dimenticato  di... 

—  nous  arons  oublie  de,..,  ci  siamo 
dimenticati  di...  oublier  Vhettre,  la- 
sciar  sfuggire  Tora,  fare  tardi. 

oubliettes     sf.     pi.     trabocchetto;     carcere 

perpetuo. 
oublieur  sm.  cialdondio. 
oublieuseme.it  aco.  smeniorataniente. 
oublieux   agg.   smemorato;   dimentico. 
ouest  ipr.  uest)  sm.  ovest,  ponente. 
ouf!  inter,  ufl  uhl 
oui  avv.  si;  <ria  —  je  crois  <iue  out,  credo  di 

.■^i  —  oiii-da,  si,  volontieri  j|  sm.  si  —  dire 

le  grand  oui,  pronunziare  il  si  del  matri- 

monio  • —  pour  un  oui  pour  un  noil,  per 

un    iiounulia 
oul-dire    sm.    (pi.    oui-dire)    sentito    dire, 

cosa   udAa,   voce  che    corre,    cio    che    si 

sa  per  bocca  altrui. 
ouie    sf.  udito;    al  pi.    branchie,    orecchie 

{dei  pesci). 
ouiilage  sm.   riempimento  (delle  botti). 
ouiller  va.  abboccare  {le  botti). 
oui'  (St  adttpera  sob)  alt in/biito  e  al  parli- 

lipio    passato,    OUI)      va.     udire,  sentire, 

as'-iiltart'. 
ouistiti   sm.   uisti'ti    {sorla   di   scimmia). 
ouragan   sm.   uragano. 
ource  */.  {t.  mar.)  babordo. 
ourdi  agg.  e  pp.  ordito. 

ourdina.  ordire;  (fig.)  tramare,  macchinare. 
ourdissage  sm.  orditura. 
ourdisseur  (-euse)  sm.  orditore. 
ourdissoir  sm.  (t.  ^essit.)    ordit6io. 
ourle  pp.  orlatfi. 
ourler  va.  orlare. 
ourlet    sm.    (t.  cu  itr.)    orlo,    orlatura;    (t. 

archit.)  list-elletto,  orlo. 
curs    (iir    ur3)      m     nrso;    niisantropo    (fig.) 

—    ours    uiitl  li-rJiP,    zoticoue;    tAnghero; 


screanzato;  pei-sona  rozza,  deforme  ■ — 
»7  ne  faiit  j>as  rendre  la  peau  de  I'ours 
arant  <iu'on  I'ait  pris,  aon  air  quattro  se 

11(111  e  uel  saccu. 

ourse  sf.   orsa  (fdm-niina   delVorso). 

Ourse  /.  asir.  Oi-sa —  la  Orundr  Ourse,  I'Or- 
sa  Maggiore  —  la  rvtite  Ourse,  I'Orsa 
Minore. 

oursin  sm.  rfccio  di  mare;  pelle  d'orso  col 
pelo  —  bonnet  d'oursin,  antico  cappello 
a  pelo   dei   granatieri. 

ourson  sm.  orsacchiotto,  orsatto. 

OUrvari    V.    hounari. 

ouste  'iilcr.  (v.  popol.)  -sii,  vial 

outarde  sf.  ottarda  (uccello). 

outardeau  sm.  ottarda  gi6vane. 

outil  (pr.  uti)  S7n.  utensile,  arnese,  ferro, 
strumento. 

outillage  sm.  utensili,  arnesi,  attrezzi; 
macchinario. 

outillement  sm.  il  fornire  attrezzi,  stru- 
menti. 

outiI16  pp.  provvisto,  fornito  di  utensili, 
strumenti. 

outlller  va.  fornire  degli  utensili,  degli  stru- 
menti   occorrenti. 

outilleur  sw.  fabbricante  di  attrezzi,  di 
utensili. 

outrage  sm.  oltraggio;  (fig.)  ingiiiria,  danno. 

outrageable  (pr.  jabl')   agg.  oltraggi4bile. 

outrageant  (pr.  jan)   agg.  oltraggiante. 

outrager  va.  oltraggiare,  offendere. 

outrageusement   aw.   oltraggiosaraente. 

outrageux    agg.    oltraggioso. 

outFance  (4)  loc.  avv.  a  oltranza. ' 

outrancier  agg.  eccessivo. 

outre  prep,  e  avv.  oltre;  di  la  di;  avanti,  in- 
nanzi;  piu  —  outre  monts,  al  di  la  dei 
monti  —  outremer,  oJtremare  - —  outre- 
totnbe,  oltre  tomba  —  outre  inesure  loc. 
avv.),  oltre  misura,  oltremodo  - —  d'otiti-e 
en  outre,  da  parte  a  parte,  da  banda  a 
banda. 

outr6  agg.  e  pp.  eccessivo;  esagerato;  so- 
praccarico'  (di  lavoro,  ecc);  spossato, 
strapazzato  (pari,  di  cavallo);  irritato; 
furente. 

outrecuidance    sf.    tracotanza,     arroganza. 

outrecuidant  agg.  tracotante,  arrogante. 

outremarin  agg.  oltremarino. 

outr§ment   avv.   eccessivamente. 

outremer  (pr.  mer)  sm.  oltremare  (colore); 
lapislazzuli  (pietra). 

outre-monts  sm.  pi.  oltiamontani. 

outrepasse  sf.  taglio  di  un  bosco  oltre  i 
h'initi    assegnati. 

outrepasser    va.    oltrepassare,    ecc6dere. 

outrer  va.  esagerare;  spfngcre  all'eccesso; 
ecc6dere;  aggravare;  affaticare,  sopracca- 
ricare  (di  lavoro,  ecc);  sforzare;  strapaz- 
zare  (wn  cavallo);  off6nderc;  iriitare  gra- 
vcmente;  far  usciro  dai  gdnglicri. 

Ouire-Khm  avv.  oltre    Reno. 

outre-tombe  avv.  oltre  tomba. 

ouvert  agg.   e  pp.   apcrto;   largo;  ^Imcriato 
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(pari,  di  fiori);  {fig.)  schietto,  leale,  franco: 
intolligente.  sv^glio  ■ —  &  eaeUr  ouvert, 
col  cuore  alia  mano  —  porte  grande  oh 
verte,  [lorta  spalaucata  —  tenir  table 
ourerfe,  tenere  corte  bandita  —  d  lirre 
ouvert  (loc.  aw.),  a  prima  vista. 

ouvertement  aw.  apertamente,  franca- 
mente,  schiettamente. 

ouverture  sf.  apertura;  ingresso;  vano;  fi- 
nestra;  porta;  fessura;  proposta;  tratta- 
tiva;  [t.  leg.)  apertura;  (t.  geom.)  apertura 
(di  un  dngolo,  ecc);  (t.  mus.)  introdu- 
zione;  siiifon£a;  (fig.)  principio;  confes- 
sione;  confidenza  —  le(?on  d'otirerture, 
prolusione  —  otiverture  de  coeur,  fran- 
chezza,  schiettezza  —  ouverttire  d'esprit. 
acuine. 

ouvrable  (jour)  agg.  giorno  feriale,  di  la- 
voro. 

ouvrage  sm.  6pera;  lavoro  —  ouvrages  de 
fetnuies,  lavori  donneschi  —  ouvrages 
en  cours  d' impression,  opere  in  corse  di 
stampa  —  se  mettre  a  I'ouvrage',  mettersi 
all'dpera,  al  lavoru. 

ouvrage  agg.  lavorato,  operate. 

ouvrager  va.  ornare,  fregiare. 

ouvrant  agg.  che  si  apre  —  d,  jour  onvrant, 
alio  spuntar  del  giorno. 

OUvr6  agg.  e  pp.  operate,  tessuto,  lavorato 
ad    6pera. 

ouvreau  sm.  apertura  laterale  delle  fornaci 
di    vetro. 

ouvr6e  sf.  spazio  di  terreno  che  uno  pxiu 
arare  in  un  giorno. 

ouvrer  va.  laverare,  operare  (seta,  tela,  ecc); 
coniare. 

ouvreur  (-euse)  sm.  apritore;  lavoratore  al 
tino  (nelle  cartiere)  ||  ourreuse  (t.  teatr.) 
pastranaia. 

ouvrier  sm.  operaio;  artigiano;  artifice; 
(fig.)  autore  ||  agg.  opeidio  —  jour 
ouvrier,  giorno  feriale  —  eheville  ou- 
vriire,    pernio;    (fig.)  anima. 

ouvrir  (ouvrant;  ouvert;  j'ouvre;  j'ouvris) 
va.  aprire:  incominciare;  metter  su  — 
oui'rir  de  grands  yeu.v,  sgranare  gli  occhi 
—  ouvrir  la  boucfie  toute  grande,  spa- 
lancare  la  bocca  • —  ouvrir  I'appetit, 
stuzzicar  I'appetito  ||  vn.  aprirsi;  mettere; 
guardare;  riuscire  ||  imp.  aprirsi;  confi- 
darsi;  palesare  i  propri  sentimenti;  sboc- 
ciare  (pari,  dei  fiori). 


ouvroir  sm.  laboratdrio. 

ovaire  sm.  (t.  hot.)  ov^rio;  (t.  anal.)  ov&ia. 

ovalaire   agg.  ovale. 


en  ovale,  in  forma 


ovale  sm.  e  agg.  ovale 

ovale. 
ovation  sf.  ovazione. 
ove   sm.   6vole. 
Ovide  n.  stor.  Ovldio. 
ovid6s  sm.  pi.  ovini. 
ovlducte  sm.  (t.  anat.)  ovidotto. 
oviforme  agg.    (t.  didait.)  oviforme. 
ovine  agg.  f.  ovina,  pecorina. 
ovipare  sm.  e  agg.  (t.  zool.)  ovfparo. 
ovoldal  agg.   (t.  didait.)  ovoidale. 
ovoide  agg.  ov6ide. 

ovovivipare  agg.   (t.  zool.)  ovovivlparo. 
ovule  sm.  (t.  hot.  e  zool.)  dvulo. 
oxacide  sm.  (t.  chim.)  ossacido. 
oxalate  sm.  (t.  chim.)  ossalato. 
oxalide  sf.   (t.  hot.)  ossalida,  acetosella. 
oxalid6es  sf.  pi.  (t.  hot.)  ossalidee. 
oxalique  agg.  (t.  chim.)  ossdlico. 
Oxford  11.  geogr.   Oxford. 
oxhydrique  agg.  (t.  chim.)  ossi'drico. 
oxycrat  sm.   (t.  farmac.)  ossicr&to. 
oxydabiIit6  sf.  (t.  chim.)  ossidabilita. 
oxydable  agg.  (t.   chim.)  ossiddbile. 
oxydant   agg.    (t.  chim.)  ossidante. 
oxydation  sf.  ossidazione. 
oxyde  S7n.  (t.  chim,.)  6ssido. 
oxyd6  pp.    (t.  chim.)  ossidato. 
oxyder  va.  ossidare. 
oxygenable  agg.  ossigenabile. 
oxyg6nant  agg.   ossigenante. 
oxygenation  sf.  ossigenazione. 
oxygfene  sm.    (t.   chim.)  ossigeno. 
oxyg6n6  agg.  e  pp.   (t.  chim.)  ossigenato. 
oxyg§ner  va.    (t.  chim.)  ossigenare. 
oxymei  sm.  (t.  ant.)  ossimele. 
oxyion  syn.  (t.  gramm.)  ossiteno. 
Oxus  (pr.  vis)  71.  geogr.  Oxo. 
oyant  compte  (pi.  oyants  compte)  sm.  e  /, 

colui,  colei  a  cui  si    rende  cento  in  giU' 

dizio. 
ozfene  sf.  (t.  med.)  ozena. 
ozone  sm.    (t.   chjm.)  ozono. 
ozonisation  sf.  11  satvirare  d'ozono. 
ozonise  agg.  saturo  d'ozono. 
ozoniser  va.  saturare  d'ozono. 
ozonom^tre  sm.   (t.  chim.)  ozondmetro. 
ozonometrie  sf.  ozonometrfa. 


l\^ 


p  (pr.  pe  ow.  p')  sm.  p  (consonanie). 
paca    sm..    paca    (quadriipede    rodiiore    del- 

V America    meridionale) . 
pacage  sm.  p4scolo. 
pacager  vn.  pascolare. 


pacha  sm..  pascia. 

pachalik  (pr.  lik)  sm..  pascialato. 

pachydermes    (pr.  sci  e  ki)   sm.  pi. 

(t.  zool.)  pacliidermo. 
paciflable  agg.  pacificabile. 


e   agg. 


pail 
fail 
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paciflcateur    (-trice)    »in.    pacillcatore,    pa- 

ciore. 
pacification  sf.  pacificazione. 
pacifle  a(j(j.  e  pp.  paciHcato. 
pacifier  va.   pacificare. 
paciflque  aga.  pacifico. 
paciflqueraent  aw.  pacificamente. 
packfond,  packlong  sm.   aigentone. 
pacotille  sf.  paccotiglia  —  m<ii-ch<nitUsf  <(<■ 

juK'otillf,  luerce  di  scarto. 
pacquer  va.  mettere  (i  pesci)  in  barile. 
pacte  s»i.  patto,  convenzione;  trattato. 
pactiser  en.  pattuire,  convenire;  translgere. 
Pactole  /(.  gcogr.  Patt61o. 
paddock   (f.r.   »ioc)  sni.   parco   (pei  cavalli). 
padischah.   padisha   (pr.   sci^)   sm.  sultano 

{Jti  Turclii). 
padou  sm.  nastro  (di  seta  e  filo). 
padouan  sm.  e  agg.  padovano. 
padouane   sf.   padovana   (meddglia). 
Padoue  ».  geogr.  Padova. 
Paestum  (pr.  st6m)  n.  geogr.  Pesto. 
ipaf!  inicr.  paf!  ||  agg.  alticcio,  biillo. 
pagaie  sf.  (t.  mar.)  pagaia  (specie  di  remo). 
paganiser  vn.  paganizzare  ||  va.  rendere  pa- 

gano. 
paganisme   sm..    paganesimo. 
ipagayer  vn.   remare  colla  pagaia. 
pagaysur  sni.  reiuatore   (coUa  pagaia). 
page  sm.  paggio,  donzcllo  —  Hre  hovs  ile. 

piffe,    esspre   fuori    di    tutela   —    effronte 

coinnie   im  page,   Tuolto  sfrontato,  iiupii- 

aeute  —  tour  ile  page,  tiro,  giierminoll; 

II  sf.  pagiua;  foglio  —   tnetteur  en  pages 

(t.    tipogr.),    impaginatore    —     iiiettre    en 

pages  {t.  tipogr.),  impaginaro. 
pagei  .sm.  pagello  (pesce). " 
pagination  sf.  paginatura. 
paguter  va.  nmuerare  (le  pdgine  di  un.lihro, 

di  nn  registro,  ecc). 
pagne    sm.   e  /.     perizoma   (fdscia   di    tela 

adoperata  dagli  Indiani  e  dai  Negri). 
pagnon  am.  e  agg.  sorta  di  panno  nero  fi- 

nissimn. 
pagnote   sm.   e   agg.   poltrone;   codardo  — 

inouf    pagnote,  luogo  elevate    donde    si 

puo    seuza    pericolo    guardare    un    com- 

battimento. 
pagnoterie  sf.  poltroncria,  codardfa. 
pagoda   sf.   pagoda;    idolo   e   moneta   degli 

Indiani. 
paie  (pr.  pe)  sf.  paga. 
jaiement  (pr.  penian)  sm.  pagamento. 
aalen  sm.  e  agg.  pagano  —  jwer  romme  «n 

pnirn,  bestemmiare  come  un  turco. 
saillage    sm.    impagliatura;    lo   spargere    di 

paglia  corta  (un  tcrrew)  coltivato). 
palllard  (-e)  sm.  e  agg.  vizioso,  dissoluto;  clii 

si  r6rica  sulla  paglia;  uomo  miser&bile. 
jaillardise  sf.  lussuria;  dissolutczza. 
3aillasse  sm.   paglidccio. 
jaillasse  sf.  paglierfccio,  saccone. 
3aiIlasson  sm.  stuoia. 
aille  at.  i)aglia;  steio;  pula.  loppa;  sonaglio; 

(/.  mecc.)  sfaldatura  —  homme  ile  palUe, 


comodino.  prestanome,  uomo  scuza  va- 
iore  —  Uvin  tie  pa i I le,  hruscoliO  —  puiUes 
(le  fer,  soaglie  di  ferro  • —  rin  de  paiUe, 
vino  tli  uva  passa  —  se  niettre  .vur  la- 
pai'tle,  ridui'si  sulla  p&glia  —  tirer  A  la 
coiirte  paiUe,  fare  alle  buschette,  estiaire 
a  sorte  n  agg.  color  paglia. 

paille  sm.  tett6ia  di  un  pagliaio. 

pallid  agg.  coperto  di  paglia;  chiazzato, 
picchiettato. 

paille-en-queue  (pi.  paillc-en-queue)  sm. 
aninga  (uccello). 

pailler  svi.  pagli&io;  cortile  rustico  —  il 
est  sur  son  paiUer,  e  in  casa  pr6pria,  si 
sente  molto  forte. 

pailler   va.    impigliare;    spargere    pagliccio. 

paillet  agg.  chiaretto  (pari,  di  vino). 

paillet§  agg.  coperto  di  lustrini,  di  pagliuzze 
d'oro;    lamellato;    squamato. 

pailleter  va.  ornare  di  lustriui;  (fig.)  infra- 
sconaro. 

pailleteur  (-trice)  sm.  cercatore  di  pagliuzze 
d'oro. 

paillette  sf.  bisantino,  lustrino  (per  rica- 
7)iare);  pagliuzza  d'oro;  coccinella  (inset- 
to);  (t.  star,  nat.)  squama,  scaglietta;  la- 
mella;    difetto     (nelle     pietre     preziose). 

pailleur  (-euse)  sm.  pagliaiuolo;  (v.  antiq.) 
impagliatore  (di  seggiole). 

pailleux  agg.  lamellato;  sfaldato  (pari, 
di  metalli). 

paillis  sm.  strato  di  rame  o  di  concime. 

paillon  sm.  pugno,  manata  di  paglia;  ve- 
ste  di  paglia  (p.  bottiglie);  laminetta, 
lustrino  (per  ricamare);  pezzetto  di  sal- 
datura. 

paillonner  va.  stagnare. 

paillot  sm.  piccolo  pagliericcio. 

palment  sm.  pagamento. 

pain  sm.  pane;  paguotta;  vitto;  sostenta- 
mento  • —  pain  <le  menage,  pane  casa- 
lingo  —  pailt  baguette,  grissino  —  pain 
fJ'epiee,  pan  forte,  pan  pepato  —  ptiin 
a  chanter,  pain  (I'autel,  ostia  (per  la 
messu)  -  pain  fi  eaelieter,  6stia  (per  sigil- 
lare) —  e'est  pain  benit!  bon  gli  sta!  se 
I'e  meritata ! 

pair  sm..  pari:  (t.  comm.)  il  pari;  la  pari  — ■ 
pair  et  impair,  pari  o  caffo  ||  agg.  pari, 
uguale  —  rente  aa  pair,  rendita  alia  pari 
—  hors  (le  pair,  senza  pari  —  aJler  cle, 
pair,  andare  rti  pari  passo  —  tie  jKiir, 
alia  pari  -;—  traiter  fjaelgu'an  (le  pair  a 
compagnon,  stare  alia  pari  con  uno 

paire  sf.  paio;  c6ppia  —  tes  deaa-  font  la 
paire,  sono  bene  appaiati. 

pairement  lor.  aw.  pari  —  nombre  paire- 
niint  pair,  nuuiero  la  cui  metii  e  un 
niimero  pari. 

pairesse  sf.  m6glie  di  un  Pari. 

palrie  sf.  dignita  di  Pari. 

paisible    agg.    pacifico,    quieto,    tranquillo. 

paisiblement  aw.  pacificamente;  tramiuil- 
lanionte. 

pa'ssani  agg.  pascente. 
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paisseau  sm.  {I.  agr.)  palo. 

paisson  sf.  pastura. 

paltre  (paissant;  non  ha  il  part,  pass.;  il 
palt;  7ion  ha  il  pass,  rem.);  va.  e  n.  pa- 
scere,    pascolare;    (fig.)    pascere,    nutrire 

—  envoyer  paitfi'  qucJf/u'iin,  mandareuno 
al  diavolo,  liberarsene  —  se  jxntre  de 
rent,  p^cersi  di  fumo. 

paix  6/.  pace;  trauquillita,  quiete;  (t.  eccles.) 
patena;  os8o  della  spalla  (di  montone  e 
di  vitello)  —  juffe  ile  paLr,  ariudice  conci- 
liatore  —  gavdien  de  la  paije,  gu&rdia  di 
cittk  —  paix  fourree,  pace  llnta,  simvilata 

—  paix  et  pen!  pace  e  cuor  tranqiiillo! 
II  interiez.  z.tto!  silenzio! 

pal  (pi.  pals)  »m.  palo. 

palaore  sf.  cunversazione  con  un  capo  ne- 
gro;  (v.  iamil.)  chiacchierata  verbosa. 

palade  sf.  palata;  colpo  di  remi. 

paladin  am.   paladino. 

palafitte  sm.  palafitta. 

palais  sm.  palazzo;  tribunale;  palazzo  di 
giustizia;  I'avvocatura;  palato;  gusto  — 
style  de  palais,  stile  legale,  awocatesco. 

Palamede  n.  sior.  Palamede. 

palan  sm.  (t.  mar.)  paranco. 

palanche  sf.  bastone  (per  portare  due  sec- 
chie). 

palan^ons  sm.   pi.   palanche   (dei  muri). 

palanque   sf.   palancato. 

palanquin  sm.  palanchino;  (t.  mar.)  pa- 
ranchino. 

palastre  S7n.  piastra  a  cassetta  (di  serratura). 

palatal   agg.   palatale. 

palatale  sf.   consonante  palatale. 

palatin  (-e)  sm.  e  agg.  palatino  —  Mont 
Palatin,  Monte    Palatino. 

Palatinat  sm.   Palatinato. 

palatre  sm,.  piastra  a  cassetta  (di  serratura). 

pale  sf.  palma  (di  rema);  pala  (di  ruota); 
(t.  idraul.)  chiusa,  eateratta;  (/.  eccles.) 
pala. 

pale  agg.  pdllido,  smorto;  smontato;  sbia- 
dito  (pari,  di  rolori). 

palee  sf.  palata,  palizzata. 

paletrenier   sm.    palafreniere. 

paletroi    sm.    palafreno. 

palemon   sm.   palemone. 

paleographe  sm.  e  agg.  pale6grafo. 

pal6ographie   sf.   paleografia. 

pal^ographique  agg.  paleografico. 

Pal6ologue  n.  stor.  Pale61ogo. 

pal^ontcTTaphie    sf.    paleontografia. 

pal6ontographique    agg.    paleontografico. 

pal6ontologie  sf.  paleontologia. 

paleontologique    agg.    paleontol6gico. 

pal§ontologiste  sm.   paleontologista. 

pal6ontologue  sm.  paleont61ogo. 

pai^oth^rium  (pr.  riom)  sm.  (t.  geol.)  pa- 
le ot6rio. 

Palerme  n.  geogr.  Palermo. 

palermitain  sm.   e   agg.   palermitano. 

paleron  sm.  spalla  (di  manzo);  scapola  (di 
certi  animali). 

Palestine  n.  geogr.  Palestina. 


Palestine  sf.  (t.  tipogr.)  palestina. 

palestre  sf.  palestra. 

palestrique    sf.    palestrica. 

palestrique   agg.   palestrico. 

r'.iiesiro   n.  ge^yr.   Falestro. 

palet  sm.  piastrella. 

paletot  stn.  soprabito,  pastrano. 

paietie  sf.   pala;  paletta  (attie  rao/t);   tavo- 

lozza    (dei    pittori);    racchetta    (per  giuo- 

care  alia  jmlla);  vaso  (per  v:i'terii  il  tdn- 

gue  dei  salassi)  —  jeter  lU  la  palette,   ri- 

nunciare  a  dipingere. 
pal6tuvier  sm.  (t.  hot.)  paletuviere. 
paleur  sf.  pallore,  pallidezza. 
pali  sm.  e  agg.  pal'i  (lingua). 
pali  pp.  pallido,  impallidito. 
palier  sm.  pianer6ttolo,  ripiano,  piano   (di 

scale)  —  route  en  palier,  strada  in  piano, 
palification  si.  il  paliticare. 
palifier  va.  palificare,  palafittare. 
palikare,    pallikare    sm.    palicaro    (solda{« 

greco  e  albanese). 
palimpseste  s?«.  e  agg.  palinsesto. 
palingenesiaque  agg.  palingenesfaco. 
paling^n^sie  sf.  palingenesi,  rigenerazione. 
paling^n^sique  agg.  palingeneslaco. 
palinodie  sf.  (t.  lett.)  palinodia;  (fig.)  ritrat- 

tazione. 
palinodique  agg.  palin6dico.  , 

palinure  sm.  palinuro  (crostdceo). 
palir  vn.  impallidire;  tramontare,  scemare 

II  vn.  far  diventare  pallido. 
palis  sm.  palo;  palizzata. 
palissade   sf.   palizzata,   steccato;   spalliera 

(d'dlberi). 
palissadement  sm.   il  fare  palizzata,   spal 

liera   d'alberi. 
palissader  va.  palificare,  stecconare. 
palissage  sm.  il  palificare. 
palissandre  sm.  palissandro  (sorta  di  legn« 

americano) . 
palissant  agg.  che  impallidisce:  smorto. 
palisser  va.  ftsporre  a  spalliera  (dlheri,  ecc). 
palixandre  sw.  palissandro. 
palladium  (pr.  di6m)  sm.  palladio  (meiallo). 
Pallas  (pr.  las)  sf.  Pallade. 
Pallesques  n.  sior.  Palleschi. 
palliatif  sm.  e  agg.  palliative. 
palliation  sf.  palliazione. 
pallier  va.  palliare;  (t.  med.)  mitigare,  cal- 

mare. 
pallium  (pr.  6m)  svi.  pallio. 
palma-christi  S7n.  (kri)  sm.  ricino  (piania). 
palmaire  agg.  palmare. 
palmares  (pr.  res)  sm.  programma,  elenco 

di  una  distribuzione   di  premi    (nei   con- 

villi,  ecc). 
Palmaria  n.   geogr.  Pahnaria. 
palme  sm.  palmo;  spanua  (misura). 
palme    sf.    palma,  paknizio  ||  fig.  vitt6ria. 
palm6  agg.  palmato. 
painieraie    sf.     paJuieto     (luogo     pieno    di 

palme). 
palm6rier    sm.    palmeto    (luogo    pieno    di 

palme). 
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Palmerston  n.  stor.  Palmerston. 
palmette  sf.   palma  {d'ornamenio). 
palmier  sm.  {t.  bot.)  palmizio,  palma. 
palmipede  sm.  e  agg.  palmipede, 
palmists  sm.  palmista  (dlbero);  sorta  di  ro- 

sicaute. 
palmite  sm.  midoUo  della  palma. 
palmitine  sf.  palmitina. 
Palmyre  ?i.  geogr.  e  np.  Palmira, 
palorabe    sf.    palombo    (itccello),    Colombo 

selvatico. 
paloanier  a?n.  bilancino  (di  vettura). 
Palos  ipr.  los)  n.  geogr.  Pdlo. 
palot    sm.    villaazone;    specie    di    pala,    di 

vanga. 
palot  agg.   palliduccio,  smorto. 
palourie  sf.   veaeiv   (miUusco). 
palpability  ef.  palpability, 
palpable     agg.     palpabile;     (fig.)     evideute, 

cLiiaro,  manifesto, 
palpablement   aw.   palpabilmente;    eviden- 

temeate. 
palpation   sf.   palpamento. 
palpe  sf.  e  m.  palpo,  antenna. 
palp6  agg.  e  pp.  palpato,  palpeggiato. 
palpebral  agg.  palpebrale. 
paiper    ca.     palpare,    palpesrsriare,'    tastare; 

(v.  popol.)  riscu6tere- —  paiper  de  I'argent, 

intasoare  danaro. 
palpitant  agg.  palpitante;  interessante,  com- 

movente  —  question  palpitante  il'interet, 

questione    di   graade   interesse. 
palpitation  sf.  palpitazione. 
palpiter  vn.  palpitarc;  fremere. 
palplanche    sf.    '{t.    archit.)    trave    maestra. 
palsambleu!  inter,  corpo  di  bacco! 
palsangue!  inter,  corpo  di  bacco  I 
palsanguienne!    inter,    corpo    di    bacco! 
paltoquet   sm.   tanghero;   villanaccio. 
paiuilamenium  (pr.  meubom)  sm.  (t.  stor.) 

piliiilatiiento. 
palud6en  agg.   paludoso,  palustre  '- —  )i<rie 

jHiiiii/i'-enne,  febbre  palustre. 
paludier  sm.  salinarolo,  saliuaio. 
pa'Uiiie  St.    n,iluiliii:i    i  ip,')llasco). 
palus  (pr.  liis)  S7n.  palude. 
palustre  agg.  palustre. 
pam§  agg.  e   pp.  svenuto. 
pamer  vn  e  np.  svenire,  venir  meno   —  se 

pi'uni-r  tie  rire.  smascellarsi  dalle  risa  — 

SI-  pani::r  de  Joie,  andare  in  6stasi;  mo- 

rire  di  contentezza. 
p&moison  sf.  svenimento,   delfquio. 
pampa  sf.  parapa'  {vasta  pia7iura  delV Ame- 
rica nieridionale). 
pampe     sf.    £6glia    {del    grano,    delVavena, 

delVorzo,  ecc). 
Pampelonne  n.  geogr.  Pampelona. 
Pampelune  n.  geogr.  Pamplona, 
pamphlet  am.  opu.->colo,  libello. 
pamphl6taire  sm.  libellista. 
Pamphylie  n.  geogr.  Panfilia. 
pampiniforme  agg.  parapiniforme. 
pamplemousse  sf.   patnpelimosa. 
pampre  sm.  parapano,  pdmpino. 


Pan  n.  iniiol.  Pane,  il  die  Pane. 

pan  sm.  lembo,  falda  (di  vestito,  ecc);  ala, 

lato,    faccia,    facciata    —    2**'*'-    </*'   hois, 

assito  —  pan  coupi-,  angolo,  canto  smuB- 

sato  (di  muro). 
pan!  inter,  bum!  pum! 
panache   tf.  panacea, 
panache  sm.  penuacchio;  ciuffo;  screziatura 

(di   fiore). 
panach6  agg.  che  ha  pennacchio,  piumato; 

ecreziato,  variopinto  —  glace  paiuvch6e, 

sorbetto  misto,  arlecchino  —  salade  pa- 

naehee,  iusalata  mista. 
panacher   va.    impennaccbiare;   scrcziare    || 

vn.   e  np.  screziarsi,  macchiarsi  di   vari 

colori. 
panachure  sf.  screziatura;     picchiettatara. 
panade  sf.  panata,  pancotto. 
panader  (se)  vnp.  pavoneggiai-si. 
panage  sm.  diritto  di  p^colo. 
panais  sin.  (t.  hot.)  pastinaca. 
Panama  n.   geogr.   I'auaiua. 
Panama  sm..   panaina  (capvello    di  giunco). 
panard  (cheval)  agg.  cavallo  i  cuj  piedi  an- 

terioi'i  sono  volti  in  fuori. 
panaris  sm.  pater6ccio. 
panatella  siti.  sigaro  avana. 
panath6n6es    sf.    pi.    panatenee    (feste    in 

Alene  in  onore  di  Mhierva). 
pancalier  sm.   e   agg.   c4volo  di   Pancalieri 

(cittd  del  Piemonte). 
pancarte  ef.  cartello,  avviso;  scartafdccio; 

cartella;   registro   (in  cui   sono   notate   le 

visile  in  assenza  dei  padroni). 
Pancrace   np.   Pancrizio. 
pancrace  sm.  (t.  antic.)  pancrazio  (esercizio 

ginnastico  di  lotta  e  pugilato). 
pancratiaste  (pr.  siast')  sm.  (t.  antic.)  pan 

craziaste    (colui    che   era   stale    premiato 

alV esercizio  del  pancrazio). 
pancreas  (pr.  as)  sm.  (t.  anat.)  pancresis. 
pancreatine  sf.  (t.  chim.)  pancreatina. 
pancr6atique   agg.    pancreatico. 
pancr6atite  «/.   (t.  med.)  pancreatite. 
pandan§es  sf.  pi.  (t.  bot.)  pandanee. 
pandanus  (pr.  nils)  sm.  (t.  bot.)  pandauo. 
pandectes  sf.  pi.  pandette. 
pandemonium  (pr.  ni6m)  sm.  pandemdnio. 
pandiculaire    (jour)    agg. '  gioi-no   in    cui    si 

sucrKioava  a  tutti  gli  doi. 
pandiculation  sf.   (t.  med.)   pandicolazione. 
Pandore  n.  milol.  Pandora  —  lioite  de  I'nn- 

dore,  vaso  di  Pandora, 
pandour,   pandoure  sm.   (t.   mil.)  panduro; 

Uig.)  uomo  grossolano,  brutale;  z6tico. 
pane  01717.  panato  —  cotelette  pa»f-e,   costo- 

lotta  alia  milauese. 
pan6gyrique  sm.  paneglrico. 
panegyriste  sm.  panegirista. 
paner  fa.   panare. 

paneree    sf.    panierata,    un    paniere   pieno. 
paneterie    sf.    panatteria;    luogo    dove    si 

distribuisce    il    pane, 
panetier  stn.  panattiere. 
panetiere   sf.  panattiera,  t£i3cai)aue;    (t.   di 
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cdccia)   rete  in   forma  di  sacco ;   m6bile 

per  mettervi  il  pane. 
paneton  sm.  panierino  dei  fornaj. 
pangermanisme    sm.     pangermanismo. 
pangermaniste  sin.  pangermanista. 
pangolin    sin.    pangolino    (mammifero). 
pantielienisme  sm.  panellenisnio. 
panic  sm.   [t.  hot.)  panico. 
panicaut  sm.  (t.  hot.)  sorta  di  cardo. 
panicule  sf.   (t.  hot.)  pann6cchia. 
panicul6  ogg.   (t.  Lot.)  pannocchiuto,    fatto 

a  paruabcchia. 
panier  sm.   pauiere;   cesta;   sporta;   cerchin 

{pari,   di  vestiti  delle  donne)  —  ijimier  Ci 

onvragef  cestino  da  lavoro  {x>er  le  stgnore) 

—  panier  roiilant,   cestino    per   i  bimbi 

—  panier  (1  anse,  cesta  col  m^nico  — 
I'anse  da  panier,  il  manico  del  paniere  - — 
panier  A  salade,   scotit6io  per   Tinsalata 

—  le  panier  a  salade  (v.  popol.),  furgone 
cellulare,  vettura  per  i  prigionieri  —  le 
fond  dii  panier  {fig.),  il  peggio  di....,  lo 
scarto  —  le  dessiis  da  panier  de,  il  fior 
fiore  di,  la  parte  migliore  ai  —  adieu 
panier,  rendanges  sont  faites!  addio  rac- 
colto!  tutto  e  perdutol  —  faire  danser 
I'anse  dii  panier,  rubare  suua  spesa  — 
jianier  pere^  (fig.),    sprecatore,  sciupono 

—  petit  inercier,  petit  panier,  si  deve  fare 
il  passo  secondo  la  gamba  —  iJ  est  sot 
eoitinte  un  panier  perc6  (o  senipiiCf  il  est 
sot  coinnie   un  panier,  e  molto  sciocco. 

paniere  «/.  grande  cesto. 

panifiable  agg.  panificabile. 

panification  sf.  panificazione. 

panifier  va.  panificare. 

panique  s/.  e  agg.  panico;  sgomento. 

panis  sm,  (t.  hot.)  panico. 

panlexlque  sm.  panl6ssico,  dizionario  uni- 
versale. 

panne  sf.  felpa  (stoffa);  {t.  mar.  e  automohll.) 
panna;  {t.  cosirus.)  travicello;  plana  {del 
tetto);  grasso  {dei  maiali);  penna  {del 
m.artello):  {t.  teatr.)  brxitta  parte  —  etre 
dans  la  panne,  essere  in  grande  miseria 
rester  en  panne,  tenersi  in  panna  — 
ntettre  en  juinne,  termare. 

pann4  agg.  {v.  papal.)  miserdbile,  rovinato. 

panaeau  sm.  {l.  arcnit.,  art.  e  mest.)  tuuao, 
riquadro;  {t.  pitt.)  tavola  preparata  per 
dipingere;  invetriata  {per  le  aiuole);  {i. 
di   cdccia)   rete.   trappola;   sorta   di   sella 

—  donner  dans  le  pannean,  cadere  nel 
laccio. 

panneauter  va.  {t.  di  cdccia)  tender    lacci, 

reti. 
panneton  sm.  parte  della  chiave  clie  entra 

nella  toppa;   nottolino. 
pannicule  sf.   {t.  anat.)  pannfcolo. 
pannon  sm.   {t.  arald.)  scudo,  stemma. 
Pannonie  n.  geogr.  Pann6nia. 
Pannoniens  ii.  stor.  Pannoni. 
panonceau  sm.  pennoncello;  stemma,  scudo; 

insegna   del  notaio. 
panoplie  sf.  pan6plia,  trof^o  d'armi. 


panorama  sm.   panorama. 

panoramique  agg.   pauoramico. 

panornie  n.  geogr.  Pauorma. 

pansage    sm.    strigliatura    (di    un    cavaUo, 

di  unTHulo,  ecc). 
pansard  agg.  panciuto,  adiposp.  ?i 

panse  sf.  paucia,  ventre;  epa;  rumine:  pri' 

mo  st6maco  dei  ruminanti. 
pansement     sm.     medicatura;     bendatura 

strigliatura  {di  un  cavallo.  ecc.). 
panser    va.    medicare;    bendare;    striglian 

{un  cavallc,  ecc). 
panslavisme  sm.   {t.  polit.)    panslavismo. 
panslaviste  sm.  {t.  polit.)  panslavista. 
pansu    agg.    panciuto.  , 
pantagru^lique    agg.   pantagru61ico. 
pantagru^Iisme    stn.    pantagruelismo. 
pantagru^liste  sm.  pantagruelista. 
pantalon  S7n.  calzoni,  brache  l|  {fig.  cfamil. 

Pantalone    (nidschera)    —    un   pantalot 

neuf,  un  paio  di  calzoni  nuovi  —  jmmi' 

talon  de  femttie,  mutande  da  donna 
pantalonnade    sf.    buffonata,    arlecchinata 
pantelant    agg.    ansante,    trafelato;    palpi 

tante. 
pant^Idgraphe  sm.  {t.  fis.)  pantelegrafo. 
panteler  vn.  ansare,  palpitare. 
pantenne  (en)  lac.  aw.  in  dis6rdine. 
panth^e  agg.  {t.  antiq.)  pantea. 
panth^isme  sm..  {t.  filos.)  panteismo. 
panth^iste  sm.  e  agg.  {t.  filos.)  panteista 
panth^istique   agg.    {i.  filos.)  panteistico. 
Pantheon  sm.  Panteon. 
panthfere  sf.  pantei-a  {mammifero  carnivoro) 
panti^re   sf.   pantera   {rete   per  gli   urcclli] 
pantin  sm.  fant6ccio,  burattino. 
pantographe  syn.   {t.  disegn.)  pantografo. 
pantographie  sf.  pantografia. 
pantographique  agg.  pantografico. 
pantois  agg.   ansante,   trafelato;    {fig.)   sba 

lordito;  sbigottito. 
pantom6tre  sm.   {t.  geom.)  pant6metro 
pantomime    sf.    pantomima;    mimica. 
pantomime  sm.  mimo. 
pantomime  agg.  pantomimico. 
pantoufle  sf.  pant6fola,  babbuccia. 
panure  sf.   pane  ^rattugiatd. 
Panurge  sm.  person&ggio  di  Rabelais;  {fig 

les  nioutons  de  Panurge,  la  gente  pecorin 
paon  (pr.  pan)   .sw.  pavone;  sorta  di  fai 

falla  —  faire  le  paon,  pavoneggiarsi. 
paonne  {pr.  pan')  sf.  paronessa. 
paonneau  {pr.  pan6)  S7n.  pavoncino,  pavo: 

cello. 
papa  sm-.  babbo  —  grand-papa,  nonno. 
papable  agg.  papabile. 
papal  agg.  papale. 
papalin  sm-.   e  ago.  papalino. 
papas  {pr.  pas  e  p^)  sm.  papasso. 
papauti  sf.   papato.   pontificate. 
papav6rac^es  sf.   pi.   papaveracee    {pianie] 
papaye  {pr.  pe)  sf.  {t.  hot.)  papaia. 
papayer  sm.  {t.  hot.)  papaio. 
pape  sm.  papa,  pont6flce;  fringaello  {d'Af 

rica). 
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papegai,  papegaut  stn.  uc cello  di  carfcoue 
(che  serve  di  bcrsdjlio);  v.  antiq.  pappa- 
irallo. 

papelard  sm.  e  agg.  ip6crita,  bacchettone. 

papelardie  sf.  ipocrisia,  bacchettoneria. 

papelardise  sf.  ipocrisia,  bacchettoneria. 

paperasse  sf.   cartuccia;  scritto  inutile. 

paperasser  vn.  scartabeUare ;  scaraboccliiare. 

paperassier  (-6re)  sm.  e  agg.  scartabella- 
tore;  imbrattal'ogli, 

papesse    sf.    papcssa. 

papeterie  sf.  cartoleria,  commercio  di  carta; 
arte  di  fabbricare  la  carta;  busta  o  car- 
tella  {contenenle  cid  che  occorre  per  iscri- 
vere). 

papetier  sm.  cartolAio;  cartdio,  fabbricaute 
di  carta. 

Paphos  {pr.  fos)  n.  geogr.  Pafo. 

papier  sm.  carta;  scritto;  al  plur.  titoli,  do- 
cuiueuti;  passaporto  —  papier  <i  lettves, 
carta  da  lett«ro  —  pitpier  ecolier,  carta 
comune  —  imjiier  tinthre,  niitrnue,  carta 
bollata  — jtfipier  libre,  inort,  carta 'uon 
bollata  —  iKtpiev  hitcavd  o  hrouillard, 
carta  sugante  • —  pnpier  satine,  oarta  lii- 
cida  —  piipier  peint,  carta  da  tappez- 
zeria  —  papier  volant,  ''6glio"  di  carta 
staccato  ^ — pa  pier  de  rerre  o  papier  sable, 
carta  vetro,  vetrata  —  x>apier  d  doaleur 
(v.  popol.),  biclictto  protestato,  quitanza 
di  fitto  —  papier  bleu,  telegramina  {in 
eiftd)  —  li's  ]Ki]>iers  puhlics,  i  giornali  • — 
2>ap>er  moitiiair.  circa  moueta  —  Jeter 
o  coiir/ier  stir  Ir  papier,  'u^ttere  iu  carta. 

papier-monnaie  sm.  carta  luoneta. 

papilionace,   papillonac6   agg.    {t.    hot.)    pa- 

Jiilionaceo  —  les  jiapiliottarees,  le  papi- 
lionacee  (pianta). 

papillaire  agg.   papillare. 

papilla  sf.  (t.  anat.)  papilla. 

papilleux  agg.  papilloso. 

papillon  sm.  farfalla  -  (fig.)  farfallino,  per- 
sona leggiera  —  papillons  noirs,  tristi 
presentimenti. 

papiIlonac6,  papilionac6  agg.   papiUonaceo. 

papillonner  vn.  svolazzare. 

papiliotage  sm.  arricciatura  {dei  capelli);  tre- 
moll\)  {delle  pdipebre);  scintillio;  abbaglia- 
mento;    {t.   iipogr.)   doppieggiatura;    {fig.) 

•■  soverchia  vivaciti,  ricchezza  {pari,  di 
si  He). 

papillotant  agg.  abbagliante. 

papillote  sf.  cart6ccio  {per  arricciare  i  ca- 
pelli); zuccherino  incartato;  al.  plur. 
fliavolpfti;  oonf'etti  ravvolti  nella  carta 
cotelettes  en  papillotes,  costolette  in- 
CarLaLc. 

papilloter  va.  raettere  i  diavoletti,  i  cartocci 
{ai  capelli)  \\  vn.  b4ttere  le  palpebre;  ab- 
barbigliare;    (t.   tivogr.)   doppieggiare. 

Paplnien  n.  alor.  Papiniano. 

papisme  stn.  papismo. 

papiste  sm.  e  agg.  papista. 

papotage  sm.  cicalio. 

papoter  en.  cicalarc. 


Papouasie  n,  geogr.  Papuasia. 

pappe  sm.  {t.  hot.)  pappo. 

papule  af.  {t.  vied,  e  hot.)  p4pula. 

papuleux  agg.  {t.  med.  e  hot),  papuloso. 

papyrac6  agg.  papiraceo. 

papyrus  {pr.  riis)  sm.  papiro  (pianta). 

Paque  sf.   I'asqua  {degii  laraeliti). 

Paques    sf.    pi.    Pasqua    {dei    Cnsliani)  — 

f'aire     ses     fiiqaes,    fare      la     Pasqua     — 

Vaqiies  /learies,   aomenica   delle    palme 
Vi'ujues   closes,  domenica   in  albis  — 

a-ufs  (le  yfif/ues,  uovo  pasquale. 
paquebot  sm.  pir6scafo. 
paquerette  sf.  {t.  bat.)  pratellina,    marghe- 

ritina. 
paquet    sm.    pacchetto;    involto;    fagotto; 

conto  {v.  popol.):  persona  goffa  (v.  popol.) 

—  falre  son  paquet,  andarsene,  far  fa- 
gotto —  receroir  son  paquet,  ricevere  un 
tiinpr6voro  —  xtaquet  de  mer,   ondata. 

paquetage  sm.  impaccatura;  {t.  milit.)  af- 
f  ardellamento . 

paqueter  va.  impacchettare. 

paquetier  sm.  {t.  tipogr.)  paccbettista. 

paquis   sm.    pastura    {della   selvaggina). 

par  prep,  per;  da  —  z>ar  <±uoi,  ragione  per 
cui —  par  ntois,  al  niese  —  de  i>ar  le  Hoi, 
in  nome  del  Ke,  per  ordine  del  Ke  —  par 
centaines,  a  centinaia  ' —  2*ar  bandes,  a 
stormi  — pai-  trop,  troppo  —  par  hasard, 
per  caso  —  ^x/j-  derant,  dinauzi  —  jtar 
derriere,  di  dietro  —  par  In-dessus,  dopo 
ciA  —  2'ar-dessus,  di  soprappiii  • —  par 
ici,  di  qua,  Ua  questa  parte  —  par  Id,  per 
(iuella  parte;  con  ci6  - —  jtar  ci,  2>ar  la, 
qua  e  la. 

parabase  sf.  {t.  letter.)  parabasi. 

parabola  sf.  pai-abola. 

parabolique  agg.  parab61ico. 

paraboliquement  aw.  aUegoricamente;  {t. 
geom.)  a  mo'  di  parabola. 

parabololde  sf.  {t.  geom.)  parabol6ide. 

Paracalse  n.  stor.  Paracelso. 

paracent6se  sf.  paracentesi. 

parach6vament  sm,  ultimazione;  perfe- 
zionamento. 

parachevar  va.  ultimare;  condurre  a  perfe- 
zione. 

parachronisme  sm.  paracronismo. 

parachute  sm.  paracadute. 

Paraciet  sm.  Paraclito,  lo  Spfrito  Santo. 

paracrotte  sm.  parafango. 

parade  sf.  {t.  milit.,  di  scherma  ed  equitaz.) 
parata;  rivista;  mostra;  sf6ggio,  pompa; 
ostentazione;  finzione  —  habit  de  j>arade. 
vestito  di  gala. 

parader  vn.  {t.  mitol.)  sfilare  in  parata;  {t. 
mar.)    incrociarsi,    prepararsi  all'attacco 

—  falre  jiarader  un  cheval,  far  volteg- 
giare  o  caracoUare  un  cavallo  H  (/?</.)  glo- 
riarsi,   pavoueggiarsi. 

paradigme    sm.   {t    gramn.)    paradigma. 
paradls  sm.  paradise;  (^  ieatr.)  loggione,  pic- 

cioniiia. 
paradislaque  agg.  paradisfaco. 
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paradlsier  sni.  uccello  di  paradiso. 

paradoxal  agg.  paradossale. 

paradoxalement  aw.  in  modo  paradossale. 

paradoxe  am.  paradosso. 

parauoxisme  sm.  f.->|)i-es.sione  paradossalf. 

parafe  sm.  firma;  cifra;  contrassegno. 

parater  va.  firmare,  contrassegnare. 

paraleu  sin.  (I.  velr.)  paratuoco. 

parafflne  «/.  {t.  chim.)  parafflna. 

paratoudre  am,,  parafulmine. 

paraue  .sv/t.  stirpe,  sulnatta  —  (jens  de  haut 
21(1  rage,  gente  di  alto  lign^ggio;  sm.  pi. 
paiaL^s;!,  aiiiturni:    hicglii. 

paragoge  sf.  {t.  gramm,.)  paragoge. 

paragogique  agg.  {t.  gramm..)  parag6gico. 

paragraphe  em.  par4grafo. 

paragrapher  va.  paragrafare. 

paragrele  sm.  paragrAndine. 

paraguante  {pr.  guant')  sf.  {v.  antiq.)  para- 
guanto. 

Paraguay  {pr.  ghe)  n.  geogr.  Paraguay. 

paraKre  (c.  c.  conuaitre)  vn.  apparire,  com- 
parire;  mostrarsi;  far  figura;  manife- 
starsi;  vivere;  esistere;  veder  la  luce,  pub- 
blicare  (pari,  di  libri,  ecc);  parere,  sem- 
brare;  dimostrare  —  vient  <1e  paraitre, 
pubblicazione  recenil-sima,  di  lecente 
pubblicazione  —  h  ce  qu'il  parait,  a  quan- 
to  pare  —  il  y  parnit,  lo  si  veue  bene  — 
il  parait  qiiurante  ana,  dimostra  quaran- 
t'anni  —  etre  et paraitre  sont  deux,  I'dbito 
non  fa  il  moiiacu. 

paralipom^nes  sm.   pi.  paralip6meni. 

paralipse  sf.  paralessi,  omissione. 

parallactique  agg.  (t.  astr.)  parallattico. 

parallaxe   sf.    {t.  astron.)  parallasse. 

paralleie  sm.  e  agg.  parallelo,  rafi'ronto  ||  *■/. 
parallela. 

parall  Element  aw.  parallelamente. 

parall616pip6de  sm,.  {t.  geom..)  parallelepl- 
pedo. 

parall^lisme  sm.  (t.  didatt.)  parallelismo. 

parall^logramme  sm.  {i.  geom.)  parallelo- 
gramma. 

paralogisme  am.  (t.  filoa.)  paralogismo. 

paralysant  agg.  paiaiizzante. 

paralyse  aqg.  paralizzatt ;  (fig.)  impedito, 
ostacolato. 

paralyser  va.  paralizzare,  r^ndere  paralftico; 
(fig.)  r6ndere  vano,  indtile;  impedire. 

paralysie  af.  (t.  vied.)  par&lisi;  (fig.)  impos- 
sibility di  agire,  di  operare. 

paralytique  sm..  e  agg.  paralftico. 

param6tre  am.   (t.  geom.)  par&metro. 

paramnesle  sf.  jaerdita  della  menidria  dello 
parole. 

parangon  sm.  (t.  tipogr.)  parangone;  con- 
fronto,  paragone;  (v.  antiq.)  modello  — 
diamnnts  parangons,  diamanti '  perfetti, 
di  rara  bellezza. 

parangonnage  sm.  (t.  tipogr.)  agguaglia- 
mento;    (v.   antiq.)   modello,   tipo. 

parangonner    va.    (t.    tipogr.)    agguagliare; 

(v.    antiq.)    confrontare,    paragonare. 
parant    agg.    che    abbellisce,    che    adorna. 


paranymphe  sm.  (t.  ant  rom.  e  greco)  para- 

ninfo. 
parapet   sm.   parapetto;   sponda;  spalletta. 
paraphe,  parapher.  V.  parafe,  pavafer. 
paraphernal     agg.     parafernale     —     hiena 

parapheman.r,  beni  parafernali. 
paraphrase  sf.  (i.  letter.)  parafrasi. 
paraphrase  agg.  e  pp.  (t.  letter.)  parafrasato.ij 
paraphraser  va.  (t.  letter.)  parafrasare 
pataphraseur    sm.    esageratore,    amplifica' 

tore. 
paraphraste  sm.  (t.  lett.)   parafraste. 
paraphrastique  agg.  parafr&stico. 
paraplegia  af.   (t.  med.)  paraplegia, 
parapluie  sm.  ombrello,  paracqua. 
parasange   sf.    (t.  ant.)    parasanga  (misur.t, 

itinerdria). 
paraselene  sf.  (t.  meteor.)   paraselene. 
parasitaire  agg.  parassita,  parassltico 
parasite  sm.  e  agg.  parassita. 
parasitique  agg.  parassftico. 
parasitisme  sm.  parassitismo. 
parasol  sm.  parasole,  ombrellino. 
paratonnerre  am.   parafulmine. 
paratre   sm.   padrigno. 
paravent  sm.  paravento. 
parbleu  1    inter,   perbacco  !    perdiana  !    dia- 
mine! 
pare    (pr.  park)  sm.    parco;    stdbbio,    ad-'* 

di^ccio;  chiuso    (per  montoni,   ecc);  pa- 

scolo;  (/.  pesca)  cannaio;  serbat6io  (delle^, 

dstriche). 
parcage  sm.  stabbiatura. 
parce  que  cong.  perche  —  2>ar  ee  que  roiu 

dites,   per   quanto  voi   dite,   da  cid   chi 

voi  dite. 
parcellaire  agg.  parcellare. 
parcelle    sf.  particella;    (t.  eatasto)    appeZ'! 

zamento. 
parcellement    sm.  appezzamento,  division 

(di  terreno);  particella. 
parceller    va.    divldere    in    appezzamenti; 

ridurre  in  particelle. 
parchemin    sm.    pergamena;     cartapecora; 

(al  pi.)   c6dici  antichi;  (fig.)  diplomi,  ti 

toll  di   nobilt^,  pergamene. 
parchemine   agg.   che   ha   la   consistenza  oS, 

I'apparenza  della  pergamena;  incartape 

corito. 
parcheminer  va.  r^ndere  come  cartapecora 
parcheminerie  sf.  luogo  dove  si  prepara  1 

pergamena;  commercio  del  pergamen&io 
parcheminier  sm.  pergamenaio. 
parclmonie  sf.  parsim6nia. 
parcimonieusement    aw.    economieament 

con   parsim6nia. 
parcimonieux  agg.  che  ha  della  parsim6ni.i, 

ec6nomo,  parco. 
parcourlr  (c.  c.  courir)  va.  perc6rrere;  sc6r-  | 

re  re;  leggere  in  fretta. 
parcours  sm.  sp&zio,  strada  percorsa:  tra- 

gitto;  diritto    di  far  pascolare  il  pr6p)i<' 

bestiame  su  terreno  di  un  altro  Conuni«'. 
parcouru  pp.  percorso;  scorso. 
pardessus  (pr.  d'ssii)  sm.  soprdbito. 
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par-devant  prep,  dinanzi,  uauti  —  par-de- 
vant  notalr«,    diii;iii/.i  al    iioi&ui. 

pardil  pardine!  inter,  per  bacco!  perdincil 

pardienne!  inter,  per  baccol  perdincil 

pardon  sm.  perdono;  scusa;  pellcgrin^ggio: 
(al  pi.)  indulgenze  —  te  (jvunil  pardon,  il 
giubileo  —  ./V  rous  ilvmande  jmrdon,  mi 
scusi,  mi  perdoni,  le  chieggo  scusa  — 
pardon!   scusi! 

pardonnable  agg.  perdonabile. 

pardonner  va.  perdonare;  scusare,  compa- 
tire;  condonare  —  la  mort  ne  iMirdonne 
n  2>crso)iio',  la  morte  non  risparmia  nes- 
suno  —  JHeti  iitr  pardon  nr  !  mi  petdoni 
Iddiol  —  jiardoiincz-nioi,  scusatemi. 

pare  agg.  e  pp.  adorno,  ornato,  abbellito; 
parato  —  bal  pare,  festa  da  ballo. 

par^atis  (2^/.  tis)  sm.  esecut6ria  relativa  a 
una    sentenza    in    divei-sa    giurisdizione. 

par6?orlque  «?/</.  (/.  med.)  paresi^riro. 

pareil  »m.  pari,  uguale,  simile  —  cos 
2><ircils,  i  pari  VOStri  —  sans  pareil,  che 
non   ha  I'uguale. 

pareille  sf.  pari'glia,  contraccambio  — 
rindre  la  pareille,  r6ndere  la  parlglia, 
il  contraccambio. 

pareillement  aw.  parimente,  similmente, 
ugualmente,    del    pari;    pure,    altresi. 

par61ie  stn.   (t.  meteor.)  par61io. 

'paremeni  sm.  paliotto,  paramento  (delVal- 
tare);  man6pola,  paramano  {dclla  nid- 
nica);  facciata  {di  edificio);  f&ccia  esterna 
(di  pietre,  di  pjrte,  ecc);  lastroni  {ai 
fiattchi  del  Idstrico);  b6zzima  {del  tesai- 
tori). 

paremiologie  sf.  paremiologla,  raccolta  di 
provcrbi. 

parenchymateux  agg.  {f.  anat.)  parenchi- 
matoso. 

parenchyme  sm.  (t.  anat.  e  hot.)  parenchima. 

parent  sm.  e  agg.  parente,  congiunto;  (al 
pi.)  genitori ;  parenti  —  nos  jyretniers 
parents,  1  nostri  primi  padri  (Adamo  ed 
Eva). 

parentage  am.   parent  ado,  parente  la. 

parentales  sf.  pi.   (t.   etor.  rom.)  parentali. 

parente   sf.  parente. 

parents  sf.  parentela,  parentado,  consan- 
cruineita. 

parentfele  sf.  parentela,  i  parenti. 

parenth^se  sf.  parentesi  —  par  jmrentin'- 
»e,  fra  par6ntesi;   a  mo'  di   parentesi. 

pare-poussi6re  sm.  parap61vere. 

parer  va.  ornare,  abbellire,  parare,  addob- 
bare;  fregiare;  preparare,  schermire  — 

jxirer  tin  roup,  parare  un  colpo  parer 

iin  rap  (pr.  Cap)  (t.  mar.),  superare  un 
capo  —  parer  den  fairs,  conciare  delle 
pelli  vn.  rimediare,  mdttere  riparo  — 
parer  u  lout,  metter  riparo  a  tutto  || 
vr.  omarsi,  acconciarsi  ;  ripararsi ;  di- 
f^nd<;rsi;  farsi  bello;   ostentare. 

parare  sm.  (t.  comm.)  parere.  " 

paresse  sf.  pigrfzia;  infingarddggine;  len- 
tezza;  fiacchezza;  accidia. 


paresser  vn.  impigrire.  poltrire. 
paresseuse  sf.  pigra,  poltrona;  infingarda. 
paresseusement  aw.  pigramente. 
paresseux  sm.  e  agg.  pigro;  infingardo;  in- 

dolente;  brAdipo  (quadriipede) . 
pareur  em.   agguagliatore. 
partaire   va.   (c.   c.  faire)   terminare,    c6in- 

piere  a  dovere;  compire  (una  somma). 
parfait  sm.  la    perfezione    (pari,    di    cose); 

(t.  gramm.)  passato  pr6ssimo. 
parfaitement  aw.  perfettamente. 
parfllage  sm.  sfilacciatura. 
parQler  va.  sfilacciare    (un   tessuto  di  seta, 

di.  oro,  ecc). 
parfilure  sf.  sfilacciatura  d'oro  o  di  seta. 
parfois  aw.  talvolta,  talora. 
parfondre  va.  smaltare. 
parfourni     pp.     completamente     ultimate, 

compiuto. 
parfournir    va.    ultimare    completamente, 

c6mpiere. 
parfum  (pr.  feun)  sm.  profumo,  fragranza, 

olezzo. 
parfum6    agg.    profumato,  fragrante,   olez- 

zante. 
parfumer  va.  profumare. 
parfumerie  sf.  prcfumerla. 
parfumeur  sm.  profumiere. 
parfumoir  sm.  profumiera. 
Pa'ga.  II.  geoiir.  Parga. 
parh^lie  sm.  (t.  astron.)  par61io. 
pari  sm.  scommessa  —  le  pari-nmtuel,  il  to- 

talizzatore  (alle  corse)    —  tenir  le  pari, 

accettar  la  scommessa. 
paria  sm.  paria  (fig.)  miserabile;  r6probo. 
parier  va.  scomm^ttere  —  il  y  a  a  parler, 

ijros  a  jiarier,   tout  «  parier  <iue,   e  quasi 

certo  che. 
parietaire  sf.  (t.  hot.)  parietaria. 
parietal  agg.  parietale. 
parieur   (-euse)   sm.  scommettitore. 
parigline  sf.  (t.  chim.)  pariglina. 
Paris  (pr.  ris)  n.  stor.  Faride. 
Paris   n.    geogr.   Parigi   —   le  vie^ix    I'aris, 

la  v6cchia  Parigi. 
piirisien  sm.  e  agg,  parigino. 
parisienne  sf.  parigina;  (t.  tipogr.)  parigina 

(carditere). 
parisis  (pr.  is)  sm.  parigino  (soldo  0  lihhra). 
parisyllabe  "w   (t.  gramm.)  parisillobo. 
parisyllabique  agg.  (t.  gramm.)  parisillAbico. 
parite    sf.    parit^,    egualiti;    paragone. 
parjure  sm.  e  agg.  spergiuro;  spergiurat<jre. 
parjurer  (se)  vnp.  spergiurare. 
parlage  sm.  cicalio,  chiacchiera;  parlantina; 

il  parlare. 
parlant    agg.     parlante;     (fig.)     espreesivo, 

rassomigliante. 
parl6  pp.  parlato. 
parlement  sm.  parlamento. 
parlementaire    sm.    e    agg.    parlamentArio. 
parlementaire     agg.     parlamentare ;      (fig.) 

gentile,    cortese. 
parlementairement    aw.    in    modo    paila- 

rnontarf. 
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parlementarisme  sm.  parlamentarismo. 
parlementer    vn.    parlamentare;    (fig.)    en- 
trare  in  trattative,  trattare. 

parler  vn.  ijarlare,  <lisc6i'rere;  pronuaziare; 
ragionai'e  —  parlev  raison,  parlare  con 
senno.  assennataiuente —  pavJer pvlitinuc, 
•tiitisique,  parlare  di  polioica,  ai  ruujica 
—  parler  d'abondaiiee,  parlare  a  braccia, 
iiuprovvisai'e  —  parler  a  son  bonnet,  P£tr- 
lare  da  se  —  parler  de  choses  et  aiitres, 
parlare  del  piu  e  del  meno  —  de  I'abon- 
dunce  du  caeur  la  bouche  parle  (prov.), 
la  lingua  batte  dove  11  deute  duole  - — 
jtarler  d''or.  parlare  come  un  libro  stam- 
pato. 

parlerie  sf.   loquacita,   cicalio. 

parleur  (-euse)  sm.  e  agg.  parlatore;  pa- 
rolaio. 

parloir  sm.  parlat6rio. 

parlote  sf.  luogo  dove  si  tengono  discorsi 
futili,  poco  importanti;  esercizio  di  pa- 
rola  a  cui  si  dedicano  i  gi6vani  avvocati. 

Parme  n.  geogr.   Parma. 

Parm^nide  n.  stor.  Parmenide. 

Parin6nion  n.  stor.  Parmenio. 

parmenti^re  sf.  patata. 

parmesan  sm.  e  agg.  parmigiano;  cacio  par- 
migiano. 

parmi  prep,  tra,  fra. 

Pamasse  n.  geogr.  Parnasso. 

parnassien  agg.  del  Parnaso. 

parodie  sf,  parodia. 

parodier  va.  parodiare. 

parodiste  sm.  parodiatore. 

parol  sf.  parete. 

paroisse  sf.  parrocchia,  pieve  —  (fig.)  ces 
choses  sont  de  deux-  paroisses,  sono  cose 
spaiate  (come  guanti,  scarpe,  ecc). 

paroissial  agg.  parrocchiale. 

paroissien  sm.  parrocchiano;  libro  di  pre- 
ghiere. 

parole  sf.  parola,  voce;  tono  di  voce;  di- 
scorso:  detto;  sentenza;  proposta;  pro- 
messa;  fede  —  avoir  la  parole  haute,  par- 
lare con  arroganza tenir  parole,  inan- 

tenere  la  parola  —  ma  parole',  parola 
d'onore!  —  sur  parole  de,  >ulla  parola  di 
— •  porter  i)arole  a  quelqK'nn,  proporre 
ad  uno. 

parol!  S7n.  d6ppia  posta  (al  giuoco)  —  faire 
pa  roll,  raddoppiar  la  posta. 

parolier  sm,.  (t.  teatr.)  librettista. 

paronomase  sf.  (fig.   rett.)   paronomasia. 

paronomasie  sf.  (t.  leti.)  paronomasia. 

paronyme  sm.  par6nimo. 

paronymique  agg.  (t.  gramm.)  paronimico. 

Pares  (pr.  ros)  n.  geogr.  Paro. 

parotide  sf.  (t.  anal.)  par6tide. 

paroxysme  sm.  (t.  med.)  parossismo. 

parpaillot  sm.   calvinista;    (famil.)   eretico. 

parpaing  sm.  pietra  di  legamento. 

Parque  n.  mitol.  Parca  ||  (t.  poet.)  la  morte. 

parquer  va.  addiacciare;  far  stabbiare  il 
bestiame;  (t.  milit.)  parcare;  (fig.)  chiu- 
dere  in  un  recinto. 


parquet  sm.  pavimeuto  di  legno;  intavo- 
lato;  (t.  teatr.)  le  poltrone;  sito  di  riunione 
per  gli  agenti  di  cdmbio  alia  Borsa;  (i, 
leg.)  ufficio  della  procura,  parte  del  tri- 
bunale  dove  siedono  i  giiidici  e  gli  av- 
vocati; sala  di  consiglio,  trilninale  —  te- 
nir parfjnet,  tener  cons'giio  (al  tribunate). 

parquetage  sm.  il  pavimentare. 

parquete  agg.  e  pp.  pavimentato ;  intavo- 
lato. 

parqueter  va.  pavimentare  in  legno. 

parqueterle  sf.  arte  di  far  pavimenti  in 
legno. 

parqueteur  sm.  fabbricatore  di  pavimenti- 
in  legno. 

parrain  sm.  padrino.  i 

parrainage  sm.  qualita,  relazioni  di  'pa- 
drino o  madrina. 

parricide  sm.  parricidio ;  sm.  e  agg,  parricida. 

parse,  parsi  s>n,  e  agg.  seguace  della  reli- 
gione  di  Zoroastro  i|  sm.  la  lingua  per- 
siana. 

parsemer  va.  spargere,  seminare;  tempe- 
stare. 

parsi,  parse  sm.  e  agg,  seguace  della  reli- 
gione  di  Zoroastro  |l  sm,  la  lingua  per- 
siana. 

part  s;.  parte;  porzione;  luogo- —  depart, 
en  2>arf,  da  parte  a  parte  —  de  part  et- 
d'autre,  da  tutte  e  due  le  parti  —  de  la 
partde,  da  parte  di  ■ —  d'autre  j^art,  d'al- 
tronde  —  autre  part,  aitrove  —  faire 
part,  partecipare,  comunicare  —  lettre 
de  faire  part,   lettera   di   partecipazione 

—  de  bonne  part,  da  buona  fonte  —  h 
part  (t.  teatr.),  da  se,  in  disparte;  eccetto 

—  a  part  moi,  tra  me  e  me  —  quelque 
part,  in  qualclie  luogo  ■ —  il  se  disait  A 
X>art  lui,  diceva  tra  se  e  se. 

partage  sm.   spartimento,  spartizione,  divi-X 
sione;  atto;  strumento  di  divisione;  (fig.) 
dote,    retaggio  :    parita   di   voti   - —  satis 
partage,  interamente  —  jiolnt  de  partage 
(t.  geogr.),  parte  di  divisione  (delle  deque) 

—  ligne  de  partage  des  eau^r,  sparti4cque. 
partag6   pp,    diviso,    spartito  —    bien    par- 
tage, favorito  —  )nal  imrtaoe,  sfavorito. 

partageable  (pr.  jabl')  agg,  divisibile,  spar- 

tibile. 
partageant  (pr.  jan)  sm,  partecipante. 
partager  va.  spartire,  dividere;  (fig.)  condi- 

videre;  partecipare;  aver  parte;  assegnare 

una  parte  a.... 
partageur  (pr.  jeur)  sm.  partitore;  (neolog.) 

comunista. 
partance  sf,  (t,  mar,)  partenza   —    bateau 

en  parianee,  battello  in  partenza. 
partant  sm,   partente. 
partant  aw,  per  conseguenza. 
part6  (k)  sm.  a  parte,  a  solo. 
partenaire,  partner  (pr,  ner)  sm,  compagno 

(al   giuoco), 
parterre  sm',   aiuola;   platea;   (fig,)  il  pub- 

blico. 
Parthenon  n.  stor.  Partenone. 
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tPaxth^nope  n.  stor.  Parteuope. 

parthenopeeii  agg.   pai'ttMiopeo. 

parth6nop6enne  (R6publique)  n.  slor.  He- 
pubblica  partenopea. 

Parthes  n.  sior.  Parti. 

parti  sin.  parti  to;  parte;  fazione;  ((.  milil.) 
distaccameuto;  deliberazione;  risoluzione; 
espediente;  profitto,  vantAggio,  condi- 
zione:  occasioae  (pari,  di  inalrimdnio)  — 
2>iirti  inoijen,  mezzo  t6rniino  —  de  pnrti 
pris,  a  partito  preso,  di  proposito  deli- 
berato  —  prendre  uti  parti,  appigliarsi 
ad  iiD,  partito. 

partial  (pi.  aux)  agg.  parziale. 

partialement  iwv.  parzialmente. 

partialit6   sf.   parzialita. 

participable  agg.  partecipabile. 

participant    agg.     partecipante;    partecipe. 

participation  sf.   partecipazione. 

participe   sin.   particfpio. 

participer  vn.   partecipare. 

participial  agq.  participiale. 

particularisation  s/.  particolarizzazione,  par- 
ticolareggiamento. 

particularis6  pp.  particolarizzato,  partico- 
lareggiato. 

particulariser  va.  particolarizzare,  parti- 
colareggiare. 

particularisme  sm.  particolarismo. 

particulariste  sm.  particolarista. 

particularite   sf.    particolarita,    particolare. 

particule  af.  particella,  particola. 

particuiier  am.  particolare:  privato.  persona 
privata;  ua  tizio  —  le  partietilier,  I'in- 
terno  della  famlglia;  la  vita  privata;  un 
borghese;  uu  indivlduo;  {ironic.)  tipo  ]i 
agg.  particolare;  rare;  speciale;  separate, 
appartafco:  individuale;  (fig.)  strano,  ori- 
ginale    —   en  particuiier,   i'u  disparte,    a 

•  parte,  a  quattr'occhi  — en  son  partiealler, 
fra  S&OS&  —  en  man  particuiier,  in  quanto 
a  iQe  —  vivre  en  son  particuiier,  vlvere 
da  solo:  aver  casa  da  sh, 

particuli^rement     aw.     particolarmente. 

partie  sf.  parte;  porzioue;  (t.  comm.  e  di 
gixioco)  partita;  {t.  leg.)  avversario,  cliente; 
divertimento;  gifca;  al.  plur.  conti,  doti, 
qualita  —  en  partie  (loc.  avv.),  in  parte  — 
partie  tie  catnpagne,  scampagnata  — 
i-tre  dt}  la  partie,  lidsere  della  compagnfa, 
(issere  del  mestiere  -  -  quitter  la  partie 
(fig.),  darla  vinta —  la  plus  grande  par- 
tie,  la  maggior  parte. 

partiel    a^g,    parziale. 

partiellement  aw.  parzialmente,  ripartita- 
mente;  in  parte. 

partimento  sm.  (I.  music)  partimento. 

partir  (partant;  parti;  je  pars;  je  partis) 
vn.  parti  re;  andArsene;  niu6vere;  pro- 
venire,  derivare;  incnminciare;  scattare 
(pari,  di  armi)  —  »1  partir  de.  a  datare  da, 
cominciando  da  —  -  A  partir  de  la,  suppo- 
nendo  cid,  da  quel  iiiomento  l|  va.  di- 
vfdere  — avoir  uinille  it  partir  arec  quel- 
fia'iin,  aver  da  dire  cun  qualcuno  -     le 


partir   tl'un    clieral,    le   mosse    di    UU    Ca- 
vallo. 

partisan  sm.  partigiano. 

partiteur  s?w.  regolatore  (delle  acque);  di- 
visore. 

partitif  agg.  partitivo. 

partition  sf.  divisioue;  (t.  music.)  spartito, 
partitura. 

partner  (pr.  ner)  S7n.  compagno  al  giuoco. 

partout   aw.  dappertutto.  ovunque. 

parturition  sf.  parto. 

parure  sf.  oruamento,  acconciamentu  — 
pariire  de  perles,  finimento  di  perle. 

parvenir  (c.  c.  venir)  vn.  pervenire,  giun- 
gere;     arricchire;     innalzarsi. 

parvenu  sm.  plebeo  arricchito;  (ironic.)  vil- 
lano  rifatto. 

parvenu  pp.  pervenuto,  giunto. 

parviflore  agg.  (t.  bot.)  che  ha  piccoli  fiori. 

parvifolie  agg.  (t.  bot.)  che  ha  piccole 
f6gUe. 

parvis  am.  sagrato,  spazio,  piazza  (di  una 
chieaa);  dtrio,  vestfbolo  —  les  celestes 
j>ari-is,  il   Cielo. 

pas  sm.  passo;  pedata,  orma;  stretto,  gola; 
precedenza;  pass&ggio;  scaKno,  gradino; 
pane  (di  vite);  s6glia,  limitare;  (t.  mus.) 
m&rcia;  al  plur.  passi,  pratiche  —  pas  de 
route,  passo  di  strada  • —  A  j)as  conijttes, 
a  passo  misurato  —  a  Her  a  pas  de  louj>, 
andare  piauo,  in  punta  di  piedi  —  avoir 
le  pas,  avere  la  precedenza  —  de  ce  pas, 
sul  momento,  suU'istante  —  franchir  le 
pas,  ris61versi  • —  mettre  au  pas,  far 
stare  a  dovere  —  inarquer  le  pas,  se- 
gnare  11  passo  —  retoumer  sur  ses  pas,- 
ritornare  indie  tro  —  fa  ire  an  j>as  de  clerc, 
prendere  un  gr&achio,  couimettere  uno 
shdoflio  —  pas  a  jxts,  pian  pianino  —  au 
petit  pas,  ad&gio  —  ^xis  d  2>«s  on  va  loin, 
cni  va  piano  va  sano  e  va  lontano  — 
il  n'li  a  que  le  premier  pas  qui  route,  il 
peggiore  passo  e  quello  dell  liscio;  tutto 
sta  nel  cominciare  ||  negaz.  uou,  punto, 
gi^  —  Moii  pas  que,  non  gia  che.  non  e  che 
—  pas  heaucoup,  aon  molto —  pas  grand' 
chose,  luica  molto — jionrquoi  pas''  per- 
che  no?  —  i)«s  i#»i,  j)as  nieme  un,  non 
uno,  neppur  uno. 

pascal  agg.  pasquale. 

pas-d'ane  sm.  (t.  bot.)  tussilldggine. 

Pas-de-Calals  n.  geogr.  Passo  di  Calais. 

pasi^raphie  «/.  pasigrafia,  scrittura  univer- 
sale. 

Pasipha6  (t.  sfnr.)  Pasifae. 

Pasquln  n.  sior.  Pasquino. 

pasquln  sm.  buffone. 

pasquinade  sf.  pa.squinata. 

passable  agg.  passdbile. 

passablement    avi\    passabilmente. 

passacallle  sf.  pa-ssagallo  (ballo.  sua  miisica). 

passade  si.  passata;  passiggio;  scappata; 
ttifTata  (nelVdrqua^:  (fig.)  rapiiccio,  gusto 
passeggero  • —  «>  la  passade.  di  volo,  di 
passi'iggio. 
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passage  am.  passAggio;  passo;  citazione; 
v&lico;  varco;  strada;  ped&ggio:  gal'erfa: 
tragit.to;  (t.  leg.)  trapasso  —  pttusaqe  a 
iiifeau,  pasF&ggio  a  livello  ■ —  passaye 
hiterdit,  e  vietato  il  transito  —  imssage 
par  dessiis,  cavalcavia  —  passage  par 
dessotts,  lottovfa. 

passager  sm.  e  agg.  passeggiero,  transit6rio, 
awentlzio. 

passager,  passeger  va.  far  camminare  di 
sbieco  {il  cavallg). 

passag6rement  aw.  in  modo  jjasseggero, 
momentaneamente. 

passant  sm.  viandante,  passeggiero  ||  agg. 
pa,ssante  —  chemin  jxissant.  strada  bat- 
tiita,  frequentata  —  en  passfint  {loc.  aw.), 
strada  facendo;  passauuo;  alia  sfuggita. 
di  volo;  incidentalmente. 

Passaro  (cap)  n.  geogr.  capo  P4ssaro. 

passation  sf.  (t.  leg.)  stipulazione. 

passavant  syi.  {t.  mar.)  passavanti;  p61izza 
di    passo. 

passe  sf.  (t.  mar.)  passo,  gola,  stretto;  li- 
cenza  di  circolazione;  pass&ggio  (di  uc- 
celli);  ala  anteriore  {dei  cappelli  dellesi- 
gnore):  {t.'  scherm.)  passata,  assalto  — 
main  de  passe  {t.  tipogr.),  fogli  starapati 
in  piu  in  ogui  risma  —  mot  de  passe,  pa- 
rola  d'6rdine  —  passe  d'arnies,  giostra 
—  etre  en  passe  de,  6ssere  in  niucinto  di. 
in  gratlo  di  —  Hre  dans  tine  honne  passe, 
avere  il  vento  in  poppa  —  niettre  en  jmsse 
de,  mettere  in  posizione  favopevule  \\  in- 
teriez.  sia!  sia  pvirf!  —  passe  encore!  pa- 
zienza  !  meno  male  I 

pass6  sm.  agg.  pp.  e  aw.  passato,  scorso, 
dopo  —  7e  niois  passe,  il  mese  scorso  — 
passe  neuf  heiires,  dopo  le  nova. 

passe-carreau  {pi.  passe  carreaux)  sm. 
spianat6io. 

passe-cheval  {pi.  passe-chevaux)  sm.  bat- 
tello  per  trasporfare  i  cavalli. 

passe-debout  {pi.  passe-debout)  sm.  p61izza 
'  di  trdnsito. 

passe-droit  {pi.  passe-droits)  sm.  privildgio, 
esenzione;    ingiustlzia. 

pass^e  sf.  passata,  pass&ggio;  traccia, 
pedata  {degli  animali);  mandata  {della 
spola). 

passefiler  va.  rammendare. 

passe-fleur  {pi.  passe-fleurs)  sf.  {t.  boi.) 
anemone. 

passe-lacet  {pi.  passe-lacets)  sm.  infilacappio. 

passement  sm..  passamano. 

passementer  va.  listare,  ornare  di  passa- 
mani. 

passementerie  sf.  arte,  comm^rcio  del  passa- 
mandio. 

passementier   sm.  passamanaio. 

passe-m6teil  {pi.  passe-m6teils)  »>n.  mistura 
di  due  terzi  di  frumento  e  un  terzo  di 
segala, 

passe-montagne  sm.  berretto  {da  moniagna), 
bastone  {da  jnoniagna). 


passe-parole  {pi.  passe-parole)  sm,.  {t.  mi- 
lit.)  passaparola. 

passe-partout  {pi.  passe-partout)  sm.  chiave 
coniune,  grimaldello;  cornice  {p.  mettervi 
fotografie,  incisioni,  ecc);  fregio,  oma- 
mento  {tipogrdfico)  —  Vargetit  est  un 
bon  passe-partoiit,  I'oro  apre  tutte  le 
porte. 

passe-passe  (tour  de)  am.  gherminella, 
giuoco  di  mano  ■ —  tours  de  passe-jiasse, 
giuochi  di  prestigio. 

passe-pied  sm.   pa^^^apiede    {danza). 

passe-pierre  {pi.  passe-pierres)  sf.  sasslfraga. 

passepoil  sm.  pistagna,  filetto. 

passeport  sm.  passaporto. 

passe-puree  sm.    (i.  di  cucina)  coliuo. 

passer  va.  traversare,  tragittare,  trasportare; 
far  passare,  p6rgere,  far  scdrrere,  dare 
colore;  attaccare;  introdurre;  spacciare; 
affibbiare;  infilare  {un  vestito);  stipulare 
{un  contralto);  superare.  ecc^dere:  oonc^- 
dere:  perdonare  —  jmsses-moi  Vencrier, 
porg^temi,  favoritemi  il  calamaio  —  pas- 
ser un  contrat,  stipulare  un  contratvo  — • 
(pg.)  passer  son  chemin,  andare  per  la 
sua  straua,  pei  fatti  suoi  ||  vn.  bagnare 
{pari,  di  fiumi);  andare;  fuggire;  trascdr- 
rere;  {fig.)  appassire;  essere  promo'sso  — 
je  passe,  passo  {al  giuoco)  —  i'ai  passi 
par  la.  lo  so  per  prova !  —  »7  /V/«f  en 
passer  par  la,  bisogna  rassegharsi  —  de- 
</'e»ise  de  passer,  divieto  di  transitn  — 
2)assez  an  large!  passate  via!  —  passes 
outre,  andate  oltre,  proseguite  —  (|  vr. 
passare,  scorrere  ;  accadere ,  succedere ; 
fare  a  meno  di,  fare  senza  di;  appassire 
{pari,  di  fiori):  sbiadire,  stin^rersi  (pari, 
di  stoffe)  —  i7  faut  que  jeunesse  se  passe, 
bisogna  che  la  ti:iiiventu  si  sJoghi. 

passereau  sm.  p&ssero  ||  al  pi.  i  passeracei 
(t.  zool.). 

passerelle   sf.   passat6io;   cavalcavia. 

passe-rose  {pi.  passe-roses)  sf.  (t.  hot.)  alcea 
r6sea. 

oasse-solitaire  sf.  passera  solit&ria. 

passe-temps  {pi.  passe-temps)  sm.  passa- 
tempo. 

passeur  sm.  navalestro.  ^ 

passe-velours  {pi.  passe-velours)  sm.  ama- 
ranto  (pianta). 

passe-volant  {pi.  passe-volants)  sm.  (fa- 
mil.)    scroccone;    passavolante. 

passlbilit^  sf.  passibilita. 

passible  agg.  passfbile. 

passit  sm..  e  agg*  passive.    • 

nassifloracees  sf.   pi.   (t.  hot.)  passifloracoo. 

passiflore  sf.  passiflora,  fior  di  passione 
{pianta  e  fiore). 

passion  sf.  passione;  passiflora  (jiianta)  — 
de  passion  (loc.  aw.)  appassionatamente. 

passionnaire   sm.   passiondrio. 

oassionnant  agg.  commovente;  attraento. 

passionn^  agg.  e  pp.  appassionato. 

passlonnel  agg.  passionale  —  drame  j>as- 
sionnel,  dramma   d'amore. 
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oassionn^ment    aiw.    appassionatamente. 

passionner  va.  eccitare  la  passione;  appas- 
sionare   i|  vnp.  appassionarei ;  invaghirsi. 

Dassionniste  »m.  e  a;/;/,  passionista. 

jassivement    avt'.    passivamente. 

3assivet6  «/.  passivitil. 

jassivite   sf.  passivitA. 

jassoire  sf.  (t.  cue.)  colat6io;  colino. 

)astel  sin.  pastt?llo. 

jast^que  sf.  coc6mero,  angaria. 

lasteur  sm.  pastore;  prete  protestante. 

)asteurisatioa  sf.  pastcunzzazione. 

)asteuriser  va.  pasteurizzare. 

3astiche  s^m.  cattiva  imitazione;  pasticcio. 

)asliclier  va.  imitaiv  malamente. 

)asticheur  (-euse)  sm.  imitatore  maldestro; 
pa^tiroierp. 

jastillage  sm.  oggetti  di  pasta  di  zAcchero. 

lastille  sf.  pastiglia,  chicca. 

lastoral  agg.  pastorale  —  toum^p  pasto- 
rale, visita  pastorale. 

}astorale  sf.  pastorale. 

sastoralement    aw.    pastoralraente. 

jastoureau  »m.   pastorello. 

pastourelle    sf.    pastorella. 

pat  (pr.  pat)  sm.  tdvola  (agli  scacchi)  — 
fain'  jint,  far  tavola. 

patache  ef.  bar6ccio;  barca  della  dogana 
e  del  fisco;  barca  corriera. 

patachon  sm.  che  conduce  la  barca  della 
dogana  e  del  fisco  —  rie  <le  patachon, 
vita  libertina,  scapestrata. 

patagon  sm.  patagone  (moneta). 

patagon   sm.   patagone,   della  Patagdnia. 

Patagonie  n.  geogr.  Patag6nia. 

patapoul  sn.  (v.  famil.)  stupidone,  scioc- 
cone;  uomo  tozzo;  f4ccia  di  luna  piena 
II   (v.  esclam..)  t6nfete.  patatunfete. 

pataqu^s  {pr.  es)  sm.  errore  di  prondnzia. 

patarafe  ef.  scarab6cchio,  sg6rbio. 

patard  sjyi.  patacca  (moneiu). 

patarin  sm.  paterino  (m,embro  di  una  setta 
valdese). 

patate  sf.  batata  {si  dice  impropriam-ente 
della    palata). 

patati    patata  onomnf.  continuo  cicaleccio. 

jpatatras  sm.  patatri. 

pataud    sm.    cagnolino  con  zampe  grosse; 

i      (fig.)   bambino   grosso  e   grasso. 

pataud    agg.    malfatto,    tozzotto. 

patauger  vn.  camminare  nella  mot  a,  nel 
fango;  sguazzare;  (fig.)  impappinarsi;  con- 
fdndersi. 

patauseur  (-euse)  sm.  imbrocrlionc. 

patchouli  sm.  {i.  hoi.)  pasciuli. 

pate  sf.  p;i.sta;  (t.  pill.)  iinpasto;  (fig-)  In- 
dole —  etre  /leureujr  conime  i/n  eo>i  en 
jMtte,  pssere  felnl^suno  —  (fig.)  mettre  la 
main  a  la  pftte,  matter  le  man!  in  pasta. 

pate  sm.  pfisiiccio:  sc6''bio,  m&cchia'>(rf''i?(- 
ehiostro)  —  petitspAt^s,  pasticcini  — 
(fin.)  f/ros  pate,  laiiciLillij  l)atTutn  —  {fig-) 
p/ite  lie  mainorut,  iso1at/>,  gruppo  di  c»<f 
—  (fig.)  t'enlever  comnie  Ifs  petlts-pftt^g, 
andaro  a  niba. 


pat^e   sf.   paistone    {per   il   poUame);   pasto 

{per    gli    animali    domistici:    il    cane,    il 

gat  to,  ecc). 
patelin  sm.  piaggiatore;  raggiratore  II  agg. 

melato,   melliHuo,  lusinghiero. 
patelinage    sm.    cortigianerfa,    adulazione. 
pateliner    va.    infinocchiare;    trattare    con 

destrezza   ||  vn.  piaggiare,  lisciare,  adu- 

lare. 
patelinerie    sm.    cortigianerfa,    adulazione. 
patelineur    (-euse)    sm.    adulatore,    liscia- 

tore. 
patelle  sf.  patella  {tnollxisco);  {v.  ant.)  aorta 

di  vaso  sacro. 
patemment  {pr.  ta-man)  aw.  patentemente. 
pat6ne  sf.  (i.  eccles.)  patena. 
patenotre  sf.  Patemostro;   {al  pi.)   rosdrio; 

filza  di  sughcri  per  le  reti. 
patenotrier   sm.    coronaio. 
patent    agg.    patente,    chiaro,    evidente. 
patentable   agg.   soggetto   a   patente. 
patent6  sm.  agg.   e   pp.   patentato,   diplo- 

mato. 
patente  sf.  patente,  diploma,  brevetto;  tas- 

sa  d'esercfzio. 
patenter     va.     patentare;     sottoporre     alia 

tassa  di  eserclzio. 
pater  {pr.  ter)   sm.  Pater,  Patemostro  — 

ne  x)as  saroir  son- pater,  dssere  ignorantis- 

simo. 
pat^re  sf.  {t.  archit.)  pdt«ra;  rosojie,  brac- 

ciuolo  {per  sosienere  tende). 
paterne  agg.  paterno;  bendvolo. 
patemel  agg.  paterno;  patrio. 
patemellement    aw.    patemamente. 
paternity   sf.   paternita. 
pateux  agg.  pastoso;  pesante;  patinoso  (j^arl. 

di  lingua);  fangoso. 
path6tique  sm.  e  agg.  pat6tico. 
path^tiquement  aw.   pateticamente. 
Pathmos  {pr.  mos)  n.  geogr.  Patmo. 
pathogfene  agg.  niorbitero. 
pathognomonique  {pr.  ghno)  agg.  p^togno- 

m6nico. 
pathologie  sf.   {t.  med.)  patologfa. 
pathologique  agg.   {t.  med.)  patol6gico. 
pathologiquement  aw.    (t.   med.)    patologi- 

camente. 
pathologiste  sm.  pat61og6. 
pathos  {pr.  tos)  sm.  passione,  calore  ricer- 

cato,  affettato,  6nfasi  eccessiva. 
patibulaire    agg.    patibolare,    da    patfbolo, 

da  forca. 
patiemment    {pr.    si-aman)    aw.    paziente- 

meute. 
patience    sf.    pazienza;    costanza,    persevp- 

ranza;    {t.   hot.)    lap&zio,    r6mice   —   pa- 
tience!    pazienzal     —     prene-   patience, 

abbiate  pazienza. 
patient  sm.  e  agg.  paziente. 
patienter  vn.  pazientare,  aver  pazienza. 
patin   sm.    p&ttino   o   pattino;    z6ccolo    da 

sdrucciolarc;    (/.    costruz.)    pancone,    ta- 

volato;    mensolone    (rft  scala  e  delle   ro- 

taie  delle  strode  ferrate). 
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patinage  sm.  pattinaggio,  il  pattinare. 

patine  sf.  patina. 

patiner   va.    brancicare,    palpeggiare    ||   vn. 

pattinare. 
patineur  (-euse)  sm.  e  agg.  pattinatore. 
patir  vn.  patii-e,  soffrire. 
patiras  sm.  {v.  popol.)  zirabello;  persona  ti- 

sicuccia. 
patis  S')n.  pascolo  comunale. 
patissant  agg.  che  patisce,  sofferente. 
patisser   vn.   lavorare   di   pasticcerla. 
patisserie  sf.  pasticcerla;  pasta,  dolce. 
patissier  sm.  e  agg.  pasticciere. 
patissoire  sf.  banco,  t4vola  del  pasticciere. 
patois  sm.  dialetto,  verndcolo  - —  </uel  jta- 

to  is!    cattivo   stile! 
patoiser  va.  v61gere  in  dialetto  |1  vn.  par- 

lare  in  dialetto. 
paton  sm.  pastone    (da   ingrassare  i  polli). 
patraque    sf.    macchina    vecchia,     guasta, 

inservibile;   {fig.)  persona  infermiccia  — 

rieille  jxitraqtte,  v6cchio  carcame. 
Patras  (pr.  as)  n.  geogr.  Patrasso. 
patre  sm.   mandriano,  pastore. 
patres  {pr.  es)  (ad)  loc.  lat.  adoperata  nelle 

locus.:   aJler  uil  patres,  enroyer  ad  patves, 

andare,  mandare  al  Creatore. 
patriarcal  agg.  patriarcale. 
patriarcalement    aw.    patriarcalmente. 
patriarcat  am.  patriarcato. 
patriarche  sm.  patriarca. 
Patrice  up.  Patrfzio. 
patrice  sm.  patrizio. 
patriciat  sm.   patriziato. 
patricien  sm,.  e  agg.  patrfzio. 
patrie   sf.   patria. 

patrimoine  »m.  patrim6nio;  sostanza. 
patrimonial   agg.   patrimoniale. 
patriote  sm,.  e  agg.  patriotta. 
patriotique    agg.    patridttico. 
patriotiquement   aw.   patriotticamente. 
patriotisme  sm.  patriottismo. 
patrologie  sf.  patrologia. 
patron  sm.   patrono;   protettore;   padrone, 

principale;  (t.  art.  e  mest.)  modello;  {fig.) 

archetipo,   esemplare  —    patron-minette 

(v.  popol.),  I'alba. 
patronage  sm.   patronato;   protezione;   pa- 

trocinio;    opera,    6pera    pia    —    sous  le 

patronage  da  Jloi,  auspice  il   Re. 
patronal  agg.  patronale,  padronale. 
patronat  sm.  patronato. 
patronne  sf.  patrona;  (famil.)  padrona  (di 

casa,  di  hoitega,  ecc). 
patronner   va.    prot6ggere ;    sostenere,  ap- 

poggiare ;    introdurre  nel   gran    mondo ; 

eseguire    secondo    il    modello. 
patronnesse  sf.  e  agg.  patronessa  —  dame 

jiatroiiuesse,    dama    direttrice    (che    pre- 

siede   ad   un'dpera   di   caritd,    a   una   fe- 

sta,  ecc). 
patronymique  agg.  patronlmico. 
patrouillage  sm.  sudiciume. 
patrouille  sf.  pattuglia. 


patrouiller  vn.  sguazzare  nel  sudiciume; 
andare  in  pattuglia. 

patrouillis   S7n.   fanghigUa. 

patte  sf.  zampa,  piede  (dei  quadriipedi)^ 
branca;  (fig.)  mano;  piede;  linguetta  (dei 
vestiti);  grappa  (di  ferro);  ^l.  mar.)  marra 
dell'ancora  —  patte  rf'o/e,  ^i-ughe,  grinze  t 
vicino  all'dcchio  - —  xiattes  de  tuouehe, 
zampe  di  mosca,  brutta  scrittura  - —  verro 
fi  jiatte,  calice  ■ —  coup  de  patte,  zampata 
graisser  la  j'atte,  ungerele  carrucole  — 
Marcher  a  quatre  pattes,  ''amminare  car- 
poni  —  se  casser  la  patte  Hoc.  popol.), 
farsi  pr6ndere  —  toiuber  sous  la  patte 
de  quelgu'un,  cadere  nelle  lingJiiedi  uno. 

patte-d'oie  (pi.  pattes-d'oie)  sf.  croclcchio; 
zampe  di  gallina  (all'dcchio);  (t.  bot.)  che- 
nop6dio. 

patte-pelu  (pi.  pattes-pelus)  «jh.  coUotorto; 
gattamorta;   coUo  torto.  j 

patte-pelue  (pi.  patte-pelues)  sf.  volpona; 
gattamorta;   t6nchio    (insetio). 

pattu  agg.  che  ha  grosse  zampe;  calzato 
(pari,  degli  uccelli  che  hanno  le  penne  sulle 
zampe).  mgj^ 

paturable  agg.  dove  si  pu6  pascolare.  pf^ 

paturage  sm.  piscolo. 

pature  sf.  pastura,  p4scolo;  (famil.)  cibo, 
alimento;    (fig.)   nutrimento. 

paturer  vn.  pascolare,  pascersi. 

patureur  sm.  soldato  che  conduce  i  cavalli 
al  p^colo.  Ail 

paturin  sm.   poa   (pianta).  fl^ 

paturon  sm.  pastorale  (del  cavallo).  'W^. 

Paul  np.  Paolo.  !f' 

Paule   np.   Paola.  v 

paulette  sf.  (antic.)  imposta  (sotto  Enrico 
IV). 

Pauline  np.  Paolina. 

paulo-post-lutur   sm.    futuro    anteriore. 

paulownia  (pr.  polonia)  sm.  paul6nia 
(dlbero). 

paume  sf.  palma  (delta  mano);  palla  (da 
gi'uoco);  giuoco  della  palla;  palmo  (per 
inisurare  la  statura  dei  cavalli).  ''. 

paumelle  sf.  (t.  bot.)  orzuola;  (t.  art.)  guar^' 
damano;  al  pi.  mastietti.  *f^ 

paumer  va.  (t.  tnar.)  tormeggiare  —  paitmer-^^ 
la  f/ueitle  a  quelqu'un,  dare  wa.  ceffono  : 
ad  imo.  I  ^^ 

paumier  sm.  padrone  del  giuoco  della  palla 
a  corda. 

paumillon  sm.  (t.  agr.)  bure. 

paumure  sf.  inforcatura  (delle  corna  del  ^^ 
cervo).  r^: 

paup^risme  sm.  pauperismo. 

paupi^re  sf.  p41pebra;  al  pi.  le  ciglia. 

pause  sf.  pdusa,  posa,  fermata;  (t.  music.) 
pausa. 

Pausanias  (pr.  nias)  n.  stor.  Pausdnia. 

pauser  vn.  pausare,  far  pausa;  marcare 
una  sfUaba,  cantando. 

Pausilippe  n.  geogr.  Posllipo. 

pauvre  sm.  e  agg.  p6vero;  meschino,  m£- 
sero,    gretto,  disadorno  —  pauvre  sire, 
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pam-r^  lu're,  uonio  senza  m^riti,  p6vero 
diavolo  —  paiirro  liomnip,  uomo  senza 
capacita  —  honnnt'  itaiirrt',  uomo  nella 
poverta  —  paurre   lioninie!   poveretto  1 

—  pniirre   de   tnoi '.    piivero  me  1 
pauvrement   aw.    poveramente;    meschina- 

meute. 

pauvresse  sf.  poverella,  doivna  p6vera, 
mendicante. 

pauvret  sm.  e  agg.  poverGtto. 

pauVTet6  sf.  poverty;  meschiiiitiV. 
li  pauvrette  sf.  e  agg.  poveretta. 
I  pavage  sm.  lastricatura,  selciatura;  lastri- 
!       cato,   selciato;   acciottolato. 

pavane  sf.  pavana  (danza). 

pavaner  (se)  vnp.  pavoneggiarsi. 

pave  sin.  selce,  piutra  (per  Castricare);  lastri- 
cato:  selciato;  acciottolato  —  baft  re  le 
prtvp,  andare  a  zonzo,  bighellouaro  — 
hri'iU'r  le  pav^,  divorare  la  via  —  efresiir 
/•■  ptiri-f  rediare  sul  'dstrico  —  ttiter  le 
pijve,  tastare  il  terreno  • —  teniv  le  Yiaut 
•III  prtvf,  avere  la  prevalenza,  primeg- 
Liiare. 

pavement  sm.  pavimento;  lastricatura, 
s.'lciatura. 

paver  va.  lastricare,  selciare,  accit)ttolare. 

paveur  sm.  lastricatore,  selciatore. 

Pavie  71.  geogr.  Pavfa. 

pavie  6.;?!..   {t,  bot.)  pesca  duracina. 

pavilion  sm.  padiglume;   [t.  uuir.)   bandiera 

hissev  le  pnrilloii,  issare  la  bandiera 

nniener    le    ]>arillon.    ammainare    la 

lianoieta  - —  (fiy.,    baissev  le  pavilion,   ca 

1.1  re  la  bandiera,  ceaere,  abOa.s.sarsi. 

pavois  s^m.  (L  tnar.)  pavese;  {antic.)  scudo. 

pavoisement  sm.  il  pavesare. 

pavoiser  va.  (i.  mar.)  pavesare;  imbandie- 
lare,   ornare. 

pavot  sm.  {i.  hot.)  papavero. 

payable  agg.  pagabile. 

payant    agg.    che    paga    - —    carte  paijante, 
i>nto  dcU'oste  —  spectacle  payant,  spet- 
t/icolo  a  pagamento. 

paye,  paie  »/.  paga,  mercede;  pagamento: 
{t.  milit.)  soldo,  paga  —  haute  paye,  so- 
prassoldo. 

payement,  paiement  stn.  pagamento. 

payen,  palen  -s-ni.  e  agg.  pagano. 

payenne,  palenne  sf.  e  agg.  pagana. 

payer  va.  i^agare;  espiare,  scontare;  (fig.) 
ricompensare;      compensare;      soddisfarc 

—  payer  d'audace,  mostrare  i  denti  — 
jtatjer     tie     retour,   oontrnocambiare,     ri- 

caiiiMiaii ptiifer  de  sa  personne,  esporsi 

personalmente  pai/er  la  goutte  ft  itn 
arteiir    (l<>e.    popul.),    liscliKiie    uu    attore 

'Jilt  paye  sea  dettes  s'enrlrhlt  (prov.), 
clii    patca   (leuiui,   actiiusta  cretlitxj. 

payeur  (-euse)  sm.  pagatore. 

pays  sm.  pa«j.->i,';  ii'gionts  coutrada;  p&tria: 
Ifamilinrm.)     nompaesano.     compatriotta 

—  pays  plat,  piannr.'v —  tnal  dii  pays,  nf>- 
stami  rin  dii  pnyn,  virm  noniraiio  — 
falre   roir  dii   jKii/s  a   f/iielfjii'iin,  dar  dol 


filo  da  t6rcere  ad  xmo,  dargli  molti  ini- 

pic-ci    - —    roir    du  pays,    fare    un    luugo 

viaggio. 
paisag e(2>r.  pei)  sm.  paessiggio. 
paysagiste  {pr.  pei)  sin.  paesista;  pittore  di 

paesaggi. 
paysan    (pr.   pei)    sm.    contadino;   agg.    z6- 

tico,  villano. 
paysanne    (pr.    pei)    sf.    contadina;    soita 

di  danza  —   »>   la  paysanne,  alia  conta- 

dinesca. 
paysamierie  (pr.  pei)  sf.  maniera,  costumi 

contadineschi;   i    contadini;   commediola 

villereccia. 
Pays-Bas  (pr.  pfei)   n.  geogr.  Paesi  Bassi. 
payse  (pr.  pei)  sf.  corapaesana. 
p6age  sm.  pedaggio. 
.p§ager  sm.  pedaggiere. 
peau  sm.  peana. 
peau  sf.   pelle;   v\  6io,   epidernude;  biiccia, 

scorza    (dei    frutli);    al   plur.   pellami    — 

pea II  de  renard,  pelliccia  di  volpe  —  fa  ire 

peau    neuve    (fifj.)    cambiare   la  pelle   — 

rend  re  cJier  sa  peau,  difendersi  con  coi&g- 

gio  —  me  pas  tenir  dans  sa  peau,  non  stare 

in  se  dalla  gi6ia. 
peausserie  sf.   concerla,  p  Uiccerla. 
peaussier  sm.   conciatore,  pellicciaio. 
peau-rouge    {pi.    peaux-rouges)    sm.    pelle- 

rossa   (selvdggio   americano). 
pebrine  sf.  pebrina  {maladla  nei  hachi  da 

seta). 
pec  sm.  spinello  (pesce). 
pec  (hareng)  {pr.  ran)  sm.  aringa  salatA> 
p6cari  sm.  specie  di  maiale  americano. 
peccability  sf.  peccabilita. 
peccable  agg.  peccabile. 
peccadille  sf.  peccatuzzo. 

peccant    agg.     (t.     med.):   humvnr    peccante, 

umore  cattivo,  viziato. 
peccavl  sm.  pentimento. 
pSche  sf.  pesca  (frutto);  pesca,  pescagione. 
pech6  sin.  peccato,  colpa  —  c'est  son  peehe 

mignon,  e  il  suo  peccatuzzo  favoritx>. 
pecner  vn.  peccare,  errare;  mancare;  venir 

rneno. 
p§cher  va.   riescare;   trovare   —  pPeher  en. 

ean   trouble,    pescare    nel   torbiuo    ,,    sm. 

]n-scii   \dlt>ero). 
pecheresse  sf.  peccatrice. 
p§cherie  sf.  peschiera,  pesc^ia. 
pechelies  sf.  pi.  reticelle  (per  ydmberi,  san- 

gnis-iiighr.    pre). 
p^cheur  (/.  chercsse)  sm.  peccatore. 
pficheur  (-euse)  sm.  e  agg.  pescatore  —  le 

tnartin-pt'eheitr,  il  martin  pescatore  (uc- 

cello). 
p6core  sf.  b^stia;   {fig.)  pecorone;  stupido. 
pecque  sf.  saocentona  sciocca,  impertin'^nte. 
pectine  .s/.  (t.  chiin.)  pottina. 
pecline  mig.   ix'tiiiiiloinif. 
pectoral  .tm.  e  agg.  pottorale. 
p^culat  .sm.  peculato,  malversazione. 
p^cule  S7n.  pcculio,  gruzzolo. 
p^cune  sf.  (v.  antic,  e  famil.)  pecunJA. 
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p^cuniaire  agg.  pecxxniario.. 

p6cuniairement    aw.     pecuniariameute. 

pecunieux  agg.  pecunioso. 

pedagogic  s/.  pedagogia. 

p6dagogique  agg.  pedag6gico. 

p^dagogiquement  aw.  pedagogicamente. 

p6dagogisme  sm.  pedagogismo. 

p6dagogiste  sm.  pedagogista. 

pedagogue  sm.   pedagogo;   censore,   critico. 

p6dale  sf.  pedale. 

p6daler  vn.   pedalare,   pedaleggiare. 

p6 1'Kier  sm.  pedaliere. 

p6dant  sm.  pedante,  saccente  ||  agg.  pe- 
dantesco. 

peda  lie  sj.  pedantessa. 

p6danterie  sf.  pedanterfa. 

p6dantesque  agg.  pedantesco. 

p6dantesquement    aw.    pedantescameate. 

pedantiser  vn.  pedanteggiare. 

p6dantisme  sm.   pedantismo. 

p6destre  agg.   pedestre. 

pedestreraent  aw.  a  piedi. 

pedicelle  sm.  (t,  hot.)  peduncolo. 

p6diculaire  sf.  (t.  hot.)  stafisagra. 

p^diculaire  agg.  (t.  med.)  pediculare. 

p6dicule  sm.  (t.  hot.   e  anat.)  peduncolo. 

p§dicul§  agg.  (t.  hot.  e  anat.)  pedicellate. 

pedicure  sm.  e  agg.   callista. 

p6diluve  am.  pediliivio. 

p6dimane  sm.  e  agg.  pedimano. 

p6dom6tre  sm.  ped6metro,  contapasai. 

p^donculalre  agg.   {t.  hot.)   peduncolare. 

p6doncule  sm.   (t.  hot.  e  anat.)  peduncolo. 

p6doncul6  agg.  (t.  hot.)  peduncolato. 

P6gase  {t.  mitol.  e  astron.)  Pegaso. 

pegmatite  sf.  specie  di  r6ccia  granltica. 

pfe'.fi   .v/.    (y.    p  ni'il.)    mala  vita. 

pehlvi  sm,.  e  agg.  il  pelvi  (idioma  parlato 
anticamenie  in  Persia). 

peignage  sm.  pettinatura,  scardassatura, 
carminatura  di  cascami  di  seta,  lana;  ecc. 

peigiie  sm.  pettine  —  coup  <le  peigne,  >et- 
tinata  (r>irl.  di  capelli)  —  doniiev  un  coup 
f?<?  peigne  [fin.),  nonciare  per  Ueue  —  sale 
eotntne    iin  peigne.  molto  sporco. 

peign6  agg.  e  •pj).  pettinato;  attillato  — 
style  peigne ,  stWe  leccato  — tin  nial  pei- 
gne, uomo  mal  vestito,  sudicio. 

peign^e  sf.  la  quantity  di  lana,  lino  o  ca- 
napa  che  I'operaio  mette  sul  cardo; 
{popol.  e  fig.)  pettinata,  zuffa. 

peigner  va.  pettinare;  scardassare  {la  cd- 
napa,  ecc). 

pei'T  i-ii'ie  sf.   arte  del  pettinatore. 

peigneur  (-euse)  sm.  pettinatore,  carda- 
tore. 

peignier  sm.  pettinaio. 

peignoir  sm..  accappatoio. 

peignures  sf.  pi.  capelli  che  cadono  nel  pet- 
tinarsi.  , 

peindre  (peignant;  peint;  je  peins;  je  peignis) 
va.  dipingere;  ritrarre;  colorire;  descri- 
vere;  rappre=;entarp  —  d  peitidre,  a  pen- 
nello  —  peindre  d'apr^s  nature,  dipin- 
gere dal  vero. 


peine  sf.  pena;  castigo,  piinizione;  tormeato, 
dolore,  inquietfidine;  affanno;  fatica, 
stento;  difficolta,  ostacolo;  disturbo;  in- 
comodo;  miseria  • —  hontine  de  peine,  fac- 
chino  —  a  jteitve,  appena  —  a  grand' 
j>eine,  a  stt^aoo,  con  fatica  —  en  etr« 
pour  sa  peine,  non  riuscire  —  jterdre  sa 
jteitie,  I  ivid'are  inutilinente  —  prendre  Im 
peine  de,  darsi  il  disturbo,  iavuiire  — 
donner  de  la  peine,  disturbare  —  se  don- 
ner  de  la  peine,  i  irsi  attorno,  da.rsi  Oii^a» 
darsi  troppi  fastidi  —  ce  n'est  j>as  la  ^tei- 
ne,  non  val  la  spesa,  non  mette  conto. 

pem6  agg.  e  pp.  afflitto,  spiacente,  stentato. 

pjiner  va.  afUiggere,  accurare;  toriuentare. 
II   vn.   penare,   affaticarsi;   stentare. 

peint  agg.  e  pp.  dipinto;  colorato;  inibellet- 
tato;  scolpito. 

peintre  sm.  e  agg.  pittore  —  une  femme 
peintre,  una  pittrice. 

peinturage  sm.  coloramento;  il  tingere; 
pittura  piA  o  meno  grossolana. 

peinture  sf.  pittura,  dipinto;  descrizione  — 
en  peinture,  in  apparenza  —  ne  pouroir 
voir  en  peinture,  detestare. 

peinturer  va.  colorire,  tingere;  verniciare; 
(fam,il.)  sgorbiare,  imbrattare  tele. 

peintureur  sm.  verniciatore;  cattivo  pit- 
tore,  imbrattatele. 

peinturlurage  sm.  imbrattamento. 

peinturlurer  va.  imbrattare. 

p§]oratif    agg.    peggiorativo. 

Of )  jraiion  s/.  pei^'^i'iramento. 

Pfekin  n.  geogr.  Pechino. 

p^kin  sm.  pechino  (sorta  di  sioffa  di  seta 
fatta  in  China  a,  ad  imitazione,  in  Europa) 
—  (v.  pop.  e  m,il.)  borghese. 

pelade  sf.  {t.  med.)  pelatina. 

P61age  n.  star.  Pelagio. 

pelage  sm.  pelame,  mantello. 

p61agianisme  sm.  (t.  star,  relig.)  pelagia- 
nismo. 

p^lagien  sm.  e  agg.  {t.  stor.  relig.)  pela- 
giano. 

p61agique  agg.  {t.  geol.)  pelagico. 

p^lamide   sf.   pelamite    {pesce). 

pelard  (bojs)  sm.  e  agg.  legno  scorteccia(<^i 
o  che  si  ^corza.  ^ 

pelargonium  {pr.  dm)  {t.  hot.)  pelarg6nio. 

P61asges  n.  stor.  Pelasgi. 

p61asgien  agg.  {t.  star.)  pelasgico. 

p^lasgique    agg.   (t.  stor.)   pelasgico. 

peI6  am.  e  agg.  calvo,  spelacchiato. 

pel6    pp.    pelajio,    spelato;  mondato ;  sbuc 
ciato ;  scortecciato. 

p§le-mele  sm,.  confusione  ||  loc.  aw.  confu 
samente,  alia  riniusa. 

peler  va.  e  n.  pelare,  spelare;  mondare,  sbuc- 
ciare,  scortecciare. 

p^lerin  sm.  pellegrino. 

p^lerinage  sm.   pellegrinAggio. 

pelerine   sf.   pellegrina;  mantellina. 

pelican  sm.  pellicano  {uccello ,  lambicco  J 
strum,  del  dentista). 

Pelion  n.  geogr.  P61io. 
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pelisse   sf.   pclliccia. 

pellagre  sf.  (t.  med.)  pellagra. 

pellagreux  am.   e  agg.  pellagroso. 

pelle  sf.  pala,  paletta,  vanga,  badile  —  {fig. 
''  fainil.)  rruiiifr  Vnvijent  n  la  pfiUt,  avei' 
inolto   danaro;   fur  luolto   dauaro. 

:  '1166,  pelleree,  pelletee  sf.  palata,  palet- 
t  at  a. 

pelleron  sm.  paletta. 

peileterie  sf.   pelliccen'a. 

pelletier   srti.   pellicciaio. 

pellicule  sf.  (t.  didatt.)  pellfcola. 

pcllucide  agg.   {t.  fis.)   pellucido. 

Pelopidas  (pr.  das)  n.  stor.  Pel6pida. 

Peloponfese  n.  geogr.  Peloponneso. 

pel  ijj  laiiin  agi/.  \t.  gcoiir}  p^lopi>uiiesiac(>. 

pelotage  •  sm.    1'  aggomitolare    (lana,    seta, 

CCC). 

pelote  67.   goini'tolo   (di  filo,   ecc);    torsello 

—  pelote  d'epingleSf  guancialiiio  per  gli 
spiUi  —  peJote  basque,  'liuoco  della  palla 
vibrata  — -  pelote  de  iieige,  palla  di  neve 

—  faire  sn   pelote,  tare  ii  gruzzolo. 
peloter  va.  aggomibolare;  {fig.)  maltrattare 

II  vn.  palleggiare  ||  vr.  batters! ;  picchiarsi; 

disputarsi. 
peloteur  «»i.  {v.  pnvol.)  striscione. 
peloton   sm.    gomitolo;    torsello;    palla    {da 

iji'tocare);    {t.   inilit.)    drappello,    plotone 

(t^oce  delVuso);  gruppo  {di  gente);  sciame 

(d'iiiselti). 
pelotOiiner    ya.  aggomitolare    \\  vr.  .{fig.)  ra.g- 

tromrtolarsi,    ranniochiarsi;    asgrupparsi. 
^elouse  sf.  prato,  prat«ria;  terreno  coperto 

di  erba  ininuta  e  folta;  I'erba  steasa  mi- 

nuta  e  folta. 
pelte  sf.  {v.  antic.)  pelta. 
pelu    agg.    peloso. 
peluche  sf.   felpa,   peluzzo. 
peluche  agg.   vellutato,  felpato. 
pelucher  vn.  dar  tuori  il  pelo  {pari,  di  staff e). 
pelucheux  agg.  che  mette  fuori  11  pelo  {pari. 

di  stoffe);  vellutato. 
pelure  sf.  biiccia,  scorza;  {popol.)  soprabito: 

{in  gergo)  vestito  —  papier  peluve,  sp6- 

cie  di  carta  finfssima. 
pelvien  agg.  {t.  anat.)  pelvino;  del  bacino. 
pelvis  sm.    i   anat.    bacino. 
pemmican  sm.  preparazione  di  came  da  por- 

tarsi   nei  lunghi  viaggi. 
penaillon  sm.  c6ncio,  brandello,  straccione. 
p6nal  agg.  penale. 
pea  il<>'T>eat  «»/;.   oenalmente- 
p6nalit6  sf.  penality, 
penard     sm.     v6cchio     libertino;     v6cchio 

astuto. 
Penates  sm.   pi.   penati;    {fig.)   casa,   abita- 

zi<jne. 
penaud    agg.    {v.    famil.)    m6gio ,    avvilito; 

confuso,   umiliato;    imbarazzato;    sbalor- 

dito;  stupefatto;  scomato. 
pence    {pr.   pens')   sm.   pi.   di   penny    {voce 

imjlese). 
penchant  sm.   pendlo,   declfvio,   china;   in- 

clinazione,   tendenza;   propensione. 


penchant  agg.  pendente,  incliuato;  (fig.) 
tendente,  incliuato,  disposto  ;  propeuao. 

penche  ugg.  uliiuu,  cliiuato,  in<'liiiaii<,  pie- 
S^ato;  peudent'C  —  {fig.)  prendre  de«  atrs 
pench6s,  avcre  dei  inovimeuti  altettati; 
lare  naolte  moine. 

penchement  sm.  iuclinazione. 

pencher  va.  piegare,  p6ndere;  chinare  K 
vn.   piegare,    p6ndere;    {fig.)    prop6ndere, 

'  inclinare,  t6ndere  ||  vnp.  inclinarsi,  chi- 
narsi. 

pendable  agg.  degno  deUa  forca. 

pendalson  sj.  iinpiccagioue. 

pendant  sm.  peudaglio,  ci6ndolo;  {fig.)  si- 
mile ;  pendente,  riscontro  —  penda/nts 
d'oreilles,  oregchini  I|  pendente,  inueciso  || 
jjrep.  Uuraute  - —  pendant  que  {loc.  cong.), 
mentre  che. 

pendard  s»i.  furfante,  ribaldo,  merit^vole 
della  forca. 

pendeloque  sf.  pendente  di  orecchini;  g6o- 
ciola  {di  cristallo);  brandello  {di  veatito 
Idcero). 

pendentif  S77i.  {t.  archil.)  pennacchio;  pen- 
dente,  ci6ndolo. 

pendeur  sm.  boia,  impiccatore. 

pendillant  agg.  penzolante. 

pendiller  vn.  penzolare. 

peaare  va.  appendci-e;  attacoare.  appiccare; 
impiccare  —  pendre  haut  et  r.oxirt,  im- 
piccare  per  la  gola  —  dire  pis  que  xtend/re 
de  qttelqu'un ,  dire  il  peggiu  cUe  si  puo  ui 
uiio  il  vn.  peudere,  star  sospeso. 

pendu  sm.  impiccato  |l  aao.  e  pp.  appeso; 
impiccato  —  avoir  la  langtie  bien  pen- 
diie.  aver  lo  scilinguaiiiiulo  >i  loho. 

pendule  .sm.  pendolo  ||  sf.  orol6gio  a  peu- 
d(jlo. 

pene.  s»i.  stanghetta  {della  toppa). 

P6nee  n.  geogr.  Peneo. 

P6n61ope  n.   niitol.  Penelope. 

p§n6trabilit6  sf.  pcnetrabilita. 

penetrable  agg.  penetrabile. 

p6n6trant  agg.  penetrante;  {fig.)  perspicace; 
persuasivo;  acute. 

p^n^tratif  agg.  penetrativo. 

penetration  sf.  penetrazione ;  {fig.)  perspi- 
cacia;   acume. 

pen6tr6  agg.  e  pp.  penetrato ;  compreso, 
commosso,  tocco;  afflitto. 

■jeneirer  va.  penetrare;  luoltraisi;  scoprire; 
{fig.)  con6scere;  scavare  ||  vn.  comniu6- 
vere,  penetrare;  {fig.)  riempire;  entrare; 
internarsi,  spingersi  ||  vr.  mischiarsi,  con- 
vi'ncersi.    persuaders],    immode«iinarsi. 

p6nible  agg.  penoso,  fat'coso,  doloroso;  dif- 
ficile, malagevole,  drduc;  stentato. 

p^niblement  aw.  penosamente,  dolorosa - 
mente;    faticosamente,  stentatament  e. 

p^niche  si.  ranotto  leggiero,  navicella  vo- 
liera;  chiatta. 

penicilie  agg.  penicillato. 

peninsulaire  agg.   peninsulare. 

p6ninsule  sf.  penisola. 

p6nitence  sf.  peuiteuza. 
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p^nitencerie  sf.  penitenzieria. 

p6nitencier  stn.  (t.  eccles.)  peuiteuziere; 
penitenziario,   prigione. 

penitent  sm.  e  agg.  penitente. 

p^nitente  sf,  penitente. 

penitentiaire  agg.  penitenziario, 

penitential   agg.  penitenziale. 

p§nitentiel  sm.  e  agg.  penitenziale. 

pennage  sm.  penne  delJe  ali  di  un  uccello. 

penne  sf.  penna  lunga  o  grossa  (dell'ala  e 
della  coda  degli  uccelli);  {t.  mar.)  penna 
II  sf.  pi.  piume. 

penn6  agg.   (t.  hot.)  piumato. 

Pennines  (Alpes)  n.  geogr.  Alpi  Pennine. 

pennon  sm.  insegna;  banderuola;  penna 
{di  una  freccia),  pennone  o  .d6ppia  an- 
tenna {<.  di  mar.). 

penny  (pr.  peni)  sm,.  moneta  inglese. 

p^nombre  sf.   penombra. 

penon  »m.  (t.  mar.)  banderuola. 

pensant  agg.  pensante. 

pens6  agg.  e  pp.  pensato;  immaginato. 

pens6e  sf.  pensiero;  mente;  concetto,  idea; 
viola  del  pensiero  —  reroir  par  la  pen- 
see,  rivivere  colla  mente. 

penser  vn.  pensare,  riilettere,  badare;  aver 
di  mira  ||  va.  pensare;  sentire.  srindicare, 
stiraare,  credere;  scappari'  • —  il  a  pensS 
moiirii;  poco  nianco  che  non  morisse. 

penseur  (-euse)  sm.  pensatore. 

pensif  agg.  pensoso,  pensieroso,  medita- 
bondo. 

pension  sf.  pensione,  pensione  di  riposo: 
assegno,  rendita;  casa  dove  si  sta  a  doz- 
zina;  retta,  dozzina;  convittc^,  collegio;  i 
convittori  —  pension,  de  retraite,  giubi- 
lazione  —  pension  de  Jeunes  filles,  con- 
vitto  femrumile  —  rtre  en  pension,  stare 
a  dozzina. 

pensionnaire  sm.  pension4rio;  dozzinante; 
convittore  ||  sf.  educanda. 

pensionnat  sm.  convitto,  coll6gio  convitto; 
educandato  —  pensionnat  de  demoi- 
selles, convitto  femminile. 

pensionn6  agg.  e  pp.  pensionato. 

pensionner  va.  pensionare ;  assegnare  una 
\  ens i one. 

pensivement  avt\  pensosamente. 

pensum  {pr.  pens6m)  sm.  penso. 

Pensylvanie  (pr.  pen)  n.  geogr.  Pensilvania. 

pentacorde  {pr.  pen)  sm.  pentacordo. 

pentad6cagone  {pr.  pen)  sm.  pentedecagono. 

pentafedre  {pr.  pen)  sm,.  pentaedro. 

pentagonal  {pr.  pen)  agg.  pentagono. 

penta^one  sm.  {t.  geoni.)  pentdgono. 

pentam^tre    {pr.   pen)    pentametro. 

pentandrie  {pr.  pen)  sf.  {t.  hot.)  pent4ndria. 

pentapole  (pr.  pen)  sf.  pent&poli. 

pentarchie  {pr.  pen)  sf.  pentarchia. 

Pentateuque  {pr.  pen)  sm.  Pentateuco. 

pentathle  sm..  pentatlo. 

pente  sf.  pendenza,  pendfo,  declivio;  pen- 
daglio,  drappellbne;  {fig,)  tendenza,  in- 
clinazione,  propensione. 

Pentecote  {pr.  pen)  sf.  Pentecoste. 


pent61ique   agg.   pentelico    (marmo). 

pentifere  sf.    V.  pantiere. 

penture  sf.  bandella  (di  una  porta). 

p6nultifeme  agg.  penultimo. 

p6nurie    sf.    penuria  ;    scarsezza ;    carestia  i 

poverta,  strettezza. 
p6on  sm.  (t.  di  prosod.  antica)  peone. 
P6onie  n.  gcoqr.  ant.  Peoni;;. 
p6otte  sf.  peota  (grande  gondola). 
p6perin  sm..  peperino  (tufo). 
p6pie  sf.  pipita  —  uKoir   la  pepie,  aver  scte 
p6plement  sm.  pigolio. 
p6pier  vn.   pigolare. 
P6pin  (le  Bref)  n.  stor.  Pipino  il  Breve, 
p^pin  sm.  granello,  seme,  acino. 
p6pini6re  sf.  semenzaio,  vivaio;  (fig.)  vivaio 
p6pini6riste  sm.  giardiniere  che  fa  semenzai 

o  vivai. 
p^pite  sf.  pepita. 
p6plum  (pr.  6m),  p6plon  sm.  (v.  ant.  greca 

peplo. 
pepsine  sf.  (t.  chim.  e  farm.)  pepsina 
peptone  sm.  (t.  med.)  peptone. 
pequin  o  p6kin   sm.   borghese   (»wwie  che 

militari  danno  per  derisione  ai  borghesi) 
Pera  n.  geogr.  Pera. 
per^age  sm.  perforazione,  foramento,  fora' 

tura. 
percale  sf.   percallo   {tela  di  cot  me) 
percaline   sf.   percallina    {tela  di  colone  co 

lorata  e  lucida). 
pergant  agg.  penetrante;  acuto;  (fig-)   pun 

gente  —  froid   perrant,    freddo  intensi 

—  roi.i-  percante,  voce  stridente. 
perce   sf.   trivella,  succhio;   foro  —  mettr 

en  perce,  spillare   (le  botti). 
perc§  agg.  e  pp.  forato,  b\icato;  trafitto 

(fig.  e  famil.)  il  est  Uas-perce,  non  ha  pi 

danaro  —  perce   «  Jour,  forato    da  un; 

parte  all'altra  —   e'est   tm   panier  percii 

e  uno  scialacquone. 
perce-bois    (pi.    perce-bois)    sm.    foralegno, 
perc6e    sf.    apertura,    spaccatura;    sentien 

{nei  boschi,  ecc.);  {t.  pitt.)  sprazzo  di  luci 

(in  un  paesdggio). 
perce-feuille   (pi.  perce-feuilles)  sf.   {t.  bat. 

perforato,  iperico. 
percement  sm.  perforazione,  traforo;  taglio; 

apertura  (di  strada). 
perce-neige    (pi.    perce-neige) 

bucaneve. 
perce-oreille    {pi.   perce-oreille) 

chia  (insetto). 
perce-pierre    (pi.   perce-pierre) 

sassifraga. 
percepteur  sm.  esattore. 
perceptibilit6  sf.  esigibilita;  percettibilit^, 
perceptible  agg.  esigibile;  percettibile. 
perceptlblement  aw.  in  modo  percettlbile. 
perceptif  agg.  percettivo. 
perception  sf.^  esazione,   riscossione;  perce 

zione. 
percer  va.  bucare,  forare;  traforare  (una  gal 

letia);  tagliare  (un  istmo);  aprire  (strode) 

trapassare;     traflg-gere;    penetrare;    pas 


bot: 


sf.    {t. 
sm.    forf^c^ 
sf.  ■  (t.    bot.] 
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sare  attravei-so;  squarciarc;  attravcrsaro 
{la  iolln.  ccc);  scoprirc  —  jtercer  iin 
tonneau,  .spillaro  una  bottc  perver  ilit 
cin,  spillaro  vino  i)eveer  ile  coups,  vvi- 
voliare  di  ferito  -  percer  les  ten^bres,  dis- 
sipare  le  tenobre  |i  v)i.  nascore;  (pg-)  tra- 
I)flaro;    ajjiii'si;    fai:si    strada;  trallggersi. 

percerette  .--7.  succhivllino. 

percevable  agg.  che  si  pu6  esfgere;  riscuo- 
tibile;  percettibile. 

percevoir  va.  riscu6tere,  esigere;  percepire. 

perche  sf.  peica  o  post-c  p^rsico ;  pertica ; 
palo;  cauua  (per  pcscure);  p6rtica  (aiitica 
itiit<i(ra  agrdria);  al  pi.  corna  di  cervo, 
di   daino,  ecc.   a  piu  palchi. 

percher  vn.  e  np.  appollaiarsi,  posarsi  sugli 
alboii,   (jam.)  star  di  casa. 

percheron  »m.  e  agg.  cavallo  percose,  del 
Pt'iche   (Fruncia). 

percheur  (oiseau)  agg.  ucccllo  che  ha  I'a- 
bitudino  di  appolhiiarsi. 

perchlorate  sm.  (t.  chim.)  percloiato. 

perchlorique  agg.   percl6rico. 

perchlorure  sm.   percloruro. 

perchoir  s»i.  poUaio;  posat6io  (da  uccelli); 
griiccia  (per  it  pappagullo,   ecc.) 

perclus  agg.  attrappito,  attratto;-parah'tico. 

perfOir  .sm.  spiUetto  (per  s-pillare  il  vino); 
sucehiello,  f()rat6io. 

percolateur  s/».  colat6io  da  caffe. 

percussion  sf.  percussione. 

percutant  agg.  che  si  accende  per  percus- 
sione. 

percuter  va.  percu6tei'e;  (/.  med.)  esplorare 
per  mezzo  di  percussione. 

percuteur  sm.  percussoie. 

perdable  agg.  peidibile. 

perdant  sin.  e  agg.  pcrdeute. 

Perdiccas  n.  star.  Perdicca. 

perdigron  stn.   pernicone  (specie  di  susinu). 

perdition  sf.  perdizione;  dannazione,  peii- 
colo. 

perdre  ca.  poi-dere;  sinai-rire:  sin^ttere;  but- 
tar  via:  spit-care,  sciupare;  rovinare  — 
perdre  courage,  perdersi  daaimo  ]\  vit. 
scaaere;  sceuiare;  versare  (pari,  di  hotti, 
ecc.y.  rimetterci,  scapitare  1|  vr.  p 6rdei'si; 
sniarrirsi;  dannarsi;  sparire;  svanire: 
naufragare  {pari,  di  navi);  (fid.)  perdersi: 
traviarsi,  rovinai>i  -  n'y  jterdre,  non  ca- 
pirci    nulla  Je   in'ij  jtevfl.s,   non   mi    ci 

raccapezzii. 

perdreau  sm.   perniciotto  (vccello). 

perdrix  *•/■  pernict;  —  <ril  de  perdrU-  (pi. 
yeux  de  perdrix),  occliio  di  peinice  (aorta 
di   callo)   —  jierdri.ir  yrise,  stama. 

perdu  agg.  e  pp.  pcrUuiD,  perso;  sinarrito, 
sparito;  renioto,  disperato:  spacciato; 
njvinato;  sciupato  —  sentlnelle  perdue, 
sentinella  avanzata  peine  perdue,  iiaUi 
spri-'-.il"'  lieures  perduea,  ore  ilben-  - 

perdu  de  detteH,  iiicno  di  lielilti  —  sulle 
den  pas-perdus,  anticainel'a  (di  nil.  Iribu- 
iiuli'.  tri .)  mil.  disiierato,  dannato  • — 
coiirir  eoniiuf  iiii  jirrdii,  currere  fonii'  liri 


pazzo   —    crier  cointiie  un  perdu,   urlare 

come  un't'iiiinia    dannata. 
p6re  .s?>i.   padre  —    yrand-pcre  (pi.  grands- 

peres),  uoniio    —    heau-pf-re,  su6cero  — 
^pi^re  nburricier,    balio    —   l«  Snint-Pfre, 

il  Santo    Padre,  il  Papa  —    un   pCre  la 

foie,  xm   giovialone   —   un  pPre  au.v  ecus, 

un   v^cchio  ricco  ed  avaro. 
peregrination  sf.  peregrinazionc. 
p6r6grinit6  sf.   peregriniti. 
PereKop  (pr.  kop-,  isihme  de)  n.  gcogr.  istnio 

(li    I'eiecoj). 

peremption  sf.  (I.  leg.)  perenzione. 
p6remptoire  agg.   (t.   leg.)    i)erent6rio;    (fig.) 

decisivo. 
p6remptoirement  aw.   perentoriamente. 
perennite  sf.   perenniti. 
p^r^quation   (pr.  kua)  sf.  perequazione. 
perfectibility  sf.   i)erfettibilita. 
perfectible  agg.   jK'ifettibile. 
perfection  sf.  pcrleyjone. 
perfectionnant  agg.    che  perfeziona. 
perfectionnement  sm.  perfezionamento. 
perfectionner  va.  perfezionare. 
perfectionneur  sm.  perfezionatore. 
perflde  snt.  e  agg.   p6rfido. 
perfidement  aw.  perfidamente. 
perfldie  sf.  perfi'dia. 
perfoli6  agg.   (t.  hot.)  perfogliato. 
perforant  agg.   perforante. 
perforateur  (-tripe)  sm.  e  agg.  perforatore. 
perforatif  agg.  jierforativo. 
perforation  sf.   perforazione,  pcrforamento. 
perforer  va.  perforare. 
performance  sf.  prova  pubblica  nel  correre 

(purl,   (li  cavalli.  ecc). 
Pergame  •/(.  yeogr.  Pergamo. 
Pergolese  n.  stor.  Pergolese. 
p6ri  sw.  e  sf.  peri  (genio  henefico  vclVaniica 

religione  del  Persi). 
p6ri  pp.  perito,  morto;  scomparso. 
Perianare  ?;.  star.  Periandro. 
p^rianthe  s»h..   (/.  hot.)  perianto. 
p6ribole  .sw.    (t.   archil.)   spazio   chiuso   che 

circonda  un  edifizio. 
p6ricarde  .•<m.  (t.  anat.)  pericardio. 
pericardique  agg.   (t.    anat.)   del  pericj'udio. 
p6ricardite   sf.    (t.   7)ied.)   pericaidito. 
pericarpe  .s//(.  (/.  hot.)  pcricarpo. 
perichondre    sm.    (pr.  kon)    (/..  anal.)   peri- 

coiidro. 
Periclfes  (pr.  cles)  n.  stor.  Pericle. 
pericliter  ?ji.   pericolare. 
p^ricrane  S7n.  (t.  aiiat.)  pericranio. 
perigee  sm.   (t.   astr.)  perig6o. 
perih61ie   sm.    (t.  astron.)  peri61io. 
p6ril   (pr.  p6rii  opp.  p6ril)   svu.  perlcolo,  ri- 

schip  —  au  pirll  de,  a  rischio  di  —  A  ros 

rim/ueM  et  p6rll8 ,  a  vostro  rischio  e  pe- 

rfc(.lo. 
perilleusement   aw.   pericolosamente. 
perilletix  agg.  pericoloso  —  mtut  pcrilliu.r, 

salto  pericoloso,  mortah-. 
P§rlm   II.   gcoi/r.    I'erim. 
pdrim6  pp.  scadulo;   passato   il   Icrmine. 
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p^rimer  vn.   scadere;   perdere  efficacia. 

perim^tre  sm.  perimetro. 

p6rim6trique    agg.  {t.  geom.)    perim6trico. 

p6rin6e  sm.  {t.  anat.)  perineo. 

periode   sf.    periodo;    fase    1|    S7n.    spazio  ^di 

tempo;    punto    culminante    —    ati    plus 

hnut    periode,    all' apice,     all'apogeo,    al 

sommo. 
periodicity   sf.   periodicita. 
p6riodique    agg.    perl6dico. 
p^riodiquement   aw.   periodicamente. 
p6rioeciens  sm.  e  agg.  pi.  (t.  geogr.)  perieci. 
p6rioste  sm.  (t.  anat.)  pen6stio. 
periostite  sf.  (t.  med.)  periostite. 
p6riostose  sf.  (<.  med.)  periostosi. 
p6ripateticien  sm.  e  agg.  (t.  filos.)  peripate- 

tico. 
peripat6tique  agg.   (t.  filos.)  peripa>t6tico. 
peripat6tisme  sw.  (t.  filos.)  peripateticismo. 
p6rip6tie  sf.  peripezia. 
Peripherie  sf.  peiiferia. 
p^ripherique  agg.  periferico. 
p6riphrase  sf.  {t.  rett.)  pertfrasi. 
p6riphraser  vn.  adoperare  perlfrasi. 
p6riplirastique  agg.  perifrastico. 
p§riple  sm.  {v.  ant.)  periplo. 
p§ripneuraonie  sf.  {i.  med.)  peripneumonia. 
p6ript6re  sm.  {t.  archit.)  pedttero. 
p6rir  vn.  perire,  morire. 
p^risciens  sm.  pi.  {t.  geogr.)  perisci. 
periscope  am    pi'ii^c6  >in. 
p6riscopique  agg.  periscopico. 
p^rissable   agg.   perituro,   caduco. 
p6rissoire  sf.   barclietta  lunga  e  leggera  a 

un  sol  posto. 
p6rissologie  sf.  perissologla. 
peristaltique    agg.    peristaltico. 
pferistyle  sm.   (t.  archit.)   peristilio. 
perisystole  sf.  {t.  fisiol.)  perisistole. 
p§ritoine  sm.  {t.  anat.)  peritoneo. 
p6ritonite  sf.  peritonite. 
perle  sf.  perla  —  gi-is  de  jyerle,  colore  per- 

lafco    (specie    di    globuli    farniaciutici)    — 

enfiler  des  perles,  perdere  il  tempo. 
perl6   agg.   perlato;    fatto   bene,   con   cura, 

con  gusto  —  {famil.)  c'est  perle,  va  benis- 

simo. 
perler   va.    arrotondare    (i  grani  dell'orzo); 

dare  alio  ziicchero  consistenza  tale  da  ri- 

durlo  in  gl6buli  e  perle;  eseguire  a  perfe- 

zione  (la  mUsica  o  lavori  ad  ago). 
perlette  sf.   perlina. 
perlier   agg.    it.    zool.)   perlifero    —    htiitre 

perli^re,  madreperla. 
perlimpinpin   (poudre     de)   sf.   p61vere   pel 

gonzi,  medicamento  inefficace. 
permanence  sf.  permanenza. 
p^manent  agg.  permanente,  stabile, 
permanganate  s»i..  (/.  chim.)  permanganatcj. 
permanganique  agg.   [t.    chim.)    peripangi- 

nico. 
permeability  sf.  permeability. 
permeable  agg.  permeabile. 
Permesse  »i.  geogr.  Permesso  —  frequenter 


les  bords  du  Pertnessc,  coltivare  le  Muse, 
la  poesfa. 
permettre  (c.  c.  mettre)  va.  penn6ttere,  eon- 
sentire,  concedere;  sopportare,  tollerare  || 
vnp.  permettersi,  farsi  lecito;    pr^ndersi 
la  liberta. 
permien  agg.  (t.  geol.)  ijernoiano. 
permis  sm.  e  pp.  permesso;   licenza. 
permissif   agg.   permissivo. 
permission    sf.    permissione,    permesso,    li- 
cenza, congedo  ■ —  avec  voire  permission, 
con  permesso. 
permissionnaire  sm.   chi   ha  un  pernns    ■ : 

militare  in  licenza,  in  permesso. 
permissionner   va.   concedere  un  pernio^-  , 

una  licenza. 
permutabilite  sf.  permutabilita. 
permutable  agg.  permut&bile. 
permutant  sm.  permutatore. 
permutation    sf.    permutazione,    p6rmuta. 
permuter    va.    permutare,    cambiare. 
permuteur  sm.   permutatore. 
Pernambouc    (pr.    buk)    n.    geogr.  Pernam- 

buco. 
pernicieusement  aw.  perniciosamente. 
pernicieux   agg.   pernicioso,    nocivo. 
perniciosite  sf.  perniciosita. 
p6ron6  sm.  (t.  anat.)  peroneo. 
p6ronnelle  sf.   pettegola,  fraschetta, 
p6roraison  sf.  perorazione. 
p6rorer  wi.  perorare. 
p6roreur  sm.  peroratore. 
p6rot  S7n.  albero  che  ha  I'eta  di  due  tagli;j 

(famil.)   pappagallo. 
P6rou  n.  geogr.   Peru  —  (fig-)  «*».  Perou,  «* 
jietit  Perou,  cosa  vantaggiosissima  —  (fa-^ 
gner  le  Perou,  fare  una  grande  fortuna.   | 
P6rouse  n.  geogr.  Perugia.  j 

p6roxyde  sm.  (t.  chim.)  per6ssido.  | 

perpendiculaire     sf.  e   agg.  perpendicolare.j 
perpendiculairement     aw.     perpendicolar-j 

mente. 
perpendicularite   sf.  perpendicolarita. 
perpendicule  sm.   (v.  ant.)   perpendicolo. 
perpetration   sf.   perpetrazione. 
perp6trer   va.    perpetrate,  mandare   ad    eH 

fetto. 
Perpetua.  Perp^tue  np.  Peipetua. 
perpetuation  sf.  {t.  didait.)  perpetuazione. 
perp6tuel  agg.  perpetuo,  eterno;  continuo., 
perp6tuellement  aw.   perpetuamente,  eter- 

namente;  continuamente. 
perp6tuer  vn.  perpetuare,   eternare. 
perp6tuit6  sf.  perpetuita  —  a  perpetuite,  ii 

perp6tuo,  per  sempre,  a  vita. 
Perpignan  n.  geogr.  Perpignano. 
perplexe  agg.  perplesso. 
perplexity  sf.   perplessita. 
perquisiteur  sm.  perquisitore. 
perquisition  sf.  perqiiisizione. 
perquisitionner  V7i.  perquisire. 
perr6  sm.  rivestimento  in  pietra. 
perron  s?u.  scalinata;  scalea;  ripiano. 
perroquet  am.  pappagallo;  (t.  mar.)  pappa- 
fico. 
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perruche    ef.    pappagallo    {f&mmina);    pic- 
colo   pappagallo ;    (t.    7)iar.)    contrapap- 
pafico. 
perruque  sf.  parrucca. 
perruquier    s))t.    parrucchiere. 
pers  agg.   ceruleo;  turchino. 
persan  s)n.  e  agg.  persiano. 
perscruter   va.   perscrutare. 
Perse  71.  geogr.  Persia. 
perse  sf.  tela  (di  Pirsia). 
persecutant  agg.  che  pers6guita;  importune, 

molesto. 
pers6cut6  »m.  e  agg.  perseguitato. 
pers^cuter   va.    perseguitare;    importunare, 

molestare. 
pers^cuteur    (-trice)    sm.    persecutore:    im- 

portuiKi. 
persecution   sf.   persecuzione;   importunita, 

molestia. 
Pers6e  ?t.  mitol.  Perseo. 
perseides  sf.  pi.  (t.  antron.)  perseidi. 
Pers6polis  n.  gcogr.  Pers^poli. 
perse veramment  {pr.  ra-man)  aw.  peiseve- 

rantemeute. 
perseverance    sf.    perseveranza. 
perseverant    agg.    perseverante. . 
pers6verer   vn.   perseverare. 
persicaire  sf.  {t.  boi.)  persicaria. 
persicot   s)n.    ros61io  di   nocciuoli  di  pesca. 
persienne  sf.  persiana. 
persiflage  sm.  fine  ironla;  canzonatura,  di- 

leggio. 
persifler  va.  e  n.  deridere,  canzonare;  mot- 

tecgiare. 
persifleur  sm.  motteggiatore,  canzonatore. 
persil  (pr.  si)  am.  prezzemolo. 
persillade    sf.    manzo    condito    con   prezze- 
molo. 
persilie  agg.  verd6gnolo,  cosparso  di  piccole 

macchie  verdastre. 
persique  agg.  p6rsico;   persiano. 
Persique  (golfe)   (n.  geogr.)  Golfo  Persico. 
persistance  sf.  persistenza. 
persistant  agg.  persistente;  (<.  bot.)  perenne. 
persister    en.    pei-bistere ;    perseverare;    du- 

raro:  continuare. 
personnage  sm.  personaggio,  persona  di  ri- 

guaido;  personalita;  (t.  ieatr.)  parte;  (fig.) 

lifTiira. 
personnalite   sf.   personality;   ingiiiria  per- 

sonale. 
personne    sf.  pei-sona;  corpo  ^ — je  suls  per- 

sonne   n,    son    capace   di    —   i-tre    content 

lie  ga  jiersonne,  de  sa  petite  personne,  ^s- 

sere  coutento  di  .se  i|  /rrun.  indef.  ncssuuo, 

niuno,  v*»nano.  alouno  (in  setiso  negativo) 

—  jteraonne  d'aufre,  nfssun  altro. 
personnee  sf.  c  agg.  (t.  bot.)  personata. 
personnel  sm.  persone  addette  ad  un  ulTi- 

cio,  personale  {voce  delVuso). 
personnel    agg.    personale. 
personnellement  aw.  personalmente. 
personniflcation  sf.  personificazione. 
personnilie  agg.   jji'i-souKicato. 
personnifler    va.    personiflcarf. 


perspectit  agg.  prospettivo. 

perspective  sf.   (t.    dis.)    prospettiva;    {fig.) 

aspettativa,  speranza   —  en  iterspectire 

(loc.  aw.)  in  prospettiva;    (fig.)    nell'av- 

venire. 
perspicace  agg.   perfpicace. 
perspicacity  sf.  perspicacia,  sag^cia. 
perspicuity  sf.   perspicuity, 
perspiration  sf.  (t.  med.)  perspirazione. 
persuadant  agg.  persuasivo. 
persuade  agg.  e  pj).  persuaso. 
persuader  va.  persuadere. 
persuadeur  sin.  persuasore. 
persuasible  agg.  persuaslbile. 
persuasif  agg.  pei'suasivo. 
persuasion  sf.  persuasione. 
persuasivemenl  uvc.  peisuasivamcute. 
perte  sf.  perdita;  smarrimento;  (fig.)  danno; 

rovina:  niorte:  al  pi.  soldati  uccisi,  feriti 
rendre  A  perte,  v^ndere  a  scapito  — 

en   jnire  perte  yfig.},    inutilmente,    senza 

motivo,    senza     compenso    - —    A     perte 

d'/ialeine,  a  perdifiato,  a  tutta  lena  —    « 

perte  de  vue,  a  perdita  d'6cchio  — :  d  perte 

(/or.  avv.),  con  perdita. 
pertinacite  sf.  pertindcia. 
Periinax  {pr.  riacs)  n.  stor.  Pertinace. 
pertinemment  (pr.  na-man)    aw.  convcne- 

volmente;   con  certezza. 
pertinence  ef.  pertinenza. 
pertinent  agg.  pertinente,  conveniente. 
pertuis  sm.  pertugio,  buco;  apertura,  varco, 

stretto,    pa&so. 
pertuisane  sf.  partigiana. 
perturbateur  (-trice)  sm.  e  agg.    perturha- 

tore,  disturbatore. 
perturbation  sf.  perturbazione. 
Perugin  n.  sior.   Perugino. 
p6rugin  styi.  e  agg.    perugino.       ^ 
p6ruvien  svi.  e  agg.  peruviano. 
peruvienne  sf.  sorta  di  stoffa. 
pervenche  sf.  (i.  bot.)  pervinca. 
pervers  svi.  e  agg.  perverso. 
perversement  avv.  perversamente. 
perversion  sf.  perversione,    pervertimento. 
perversite  sf.   perversita,  depravazioiie. 
pervertl    agg.    pervertito,    depravato,    tra- 

viato. 
pervertlr  va.  pervertire,   traviare;   scompi- 

gliare;    strav61gere;    turbare;    (fig.)    svi- 

sare,  snaturare;  alterare. 
pervertissement  sm.  pers'ertimento. 
pervertlsseur  sm.  pervertitore. 
pesage  sm..  pesatura;   (neol.)  pesdggio,  peso; 

il  recinto  (dU  peso  alio  corse  dei  cavalli). 
pesamment  (pr.  sa-man)  atff.  pesantementc. 
pesant  am.  poso  - —  il  taut  son  2>esaut  d'or, 

vale  taut  oix)  quanto  jiesa  1    ayg.  pe^ante; 

greve;    lento;    indigesto;    (fig.)    pcsante, 

nniiiso. 
pesanteur    sf-    pesantezza,   peso;    (/.  filoa.) 

gravity  —    jfesanteur    d'enjirlt,    ottusita 

di   mente. 
Pesaro  »i.   geogr.  Pesaro. 
Pescara  n.  grogr.   I'escara. 
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Peschiera  {pr.  skie)  n.  geogr.  Peschiera. 
p6se-acide  (pZ.  pese-acide  opp.  acides)  sm. 

pesa  acidi. 
pfese-alcool  sm.  provino. 
pes^e  s/.  pesata;  il  pesato. 
p6se-esprit    (pi.    pese-esprit    opp.    esprits) 

sm.  pesaspirito,  are6inetro. 
p6se-lait  {pi.  pese-lait)    sm.    pesalatte,   ga- 

lattdmetro. 
pfese-lettre  (pi.  pese-lettres)  sm.  pesalettere. 
pfese-liqueur  (pi.  pese-liqueur  opp.  liqueurs) 

sm.  pesaliquori. 
p6se-sirop  (pi.  pese-sirop)  opp.  sirops)  sm. 

pesasciroppo. 
peser  va.  pesare;  (fig.)  ponderare;  conside- 

rare  1|  vn.  pesare;  gravare;  preinere;  cal- 

cai-e;    essere   indigesto;    (fig.)   rincrescere, 

dispiacere. 
peseta  sf.  peseta  (moneta  spagnuola). 
pesette  sf.  piccola  bilancia    (per  I'oro). 
peseur  (-euse)  s?w.  pesatore. 
peson  sm.  stadera;  piombino    (del  fuso). 
pessaire  sm.   (t.  chir.)    pessario. 
pesse  sf.   (t.  hot.)  sorta  di  abete. 
pessimisme  sm.  pessimismo. 
pessimiste  sm.  pessimista. 
peste  sf.  peste,  pestilenza;  niorbo;  (fig.)  fl"- 

gello   -  -  etre  peste,   essere  cattivo  —    la 

peste  soit  du  cnuseur!   maledetto  ciarlouo 
jteste!   (inter.),   cappei'i!  accidenti! 
pester  vn.    streijitare,  dar    nelle    fiirie,  in- 

furiare. 
Pesth  (pr.  pesth)   n.  geogr.    Pest, 
pestiffere  agg.  pestifero. 
pestifer6  sm.  e  agg.  appestato. 
pestilence  sf.    pestilenza. 
pestilent  agg.  pestilente,*pestilenziale. 
pet   (pr.  pe)  sm.  peto,   coreggia  - —    pet  de 

nonne,    tortello   (sorta  di  frittella). 
p^tale  sin.   (i.  hot.)  j^etalo. 
p^tarade  sf.  spetezzamento;  strepito  (fatto 

colla     hocca    per    disprezzo);    esplosione, 

cannonate  iniitili;  fuochi  d'artificio. 
p6tard  sm.  petardo. 
p6tarder  vn.   far  saltare  in   aria,   sfondare 

con  petardi. 
p6tardier  sm.  (t.  mil.)  petardiere. 
petase  sm.  petaso. 
P^taud    (la  cour  du  roi)   sm.   luogo  senza 

ordine,   dove  tutti   comandano. 
p6taudi6re,    petaudi^re    sf.    baraonda,    ba- 

bilonia;    asseniblea    dove    regna    la    con- 

fusione. 
Petctjora  n..  geor/r.  Petsciora. 
p^t^chial  agg.  (t.  mcd.)  petecchiale. 
p6t6chies  sf.  pi.  petecchie. 
pet-en-1'air    (pi.   pet-en-l'air)  sm.  veste    da 

camera  niolto  corta. 
p6ter,    peter    vn.   spetezzare,    scoreggiare ; 

(fig.)  crepitare;  scoppiare. 
P6terhof  «.  geogr.   Peterhof. 
Petersbourg  (Saint-)  n.  geogr.  Pietroburgo. 
Peterwaradin   n.   gengr.   Peterwaradino. 
p6teur    (-ease)     sm.     spetezzatore,    scoreg- 

giatore. 


p6teux  (-euse)  stn.  spetezzatore,  scoreg- 
giatore. 

p^tillant  agg.  crepitante;  (fig.)  vivace,  vi- 
spo;    scintillante. 

p^tillement  sm.  scoppiettio,  ere  pi  tie. 

petiller  vu.  scojjpiettare,  crepitare;  (fig.) 
sfavillare,  brillare;  essere  inipaziente  — 
petiUef  d'esprit,  esser  pieno  di  spirito, 
di  brio. 

petiole  (pr.  sio)  sf.  (t.  hot.)  picciuolo;  gambo. 

p6tiol6  (pr.  sio)  agg.  (t.  hot.)  peziolato,  pic- 
ciuolato. 

petiot  sm.  e  agg.  {v.  famil.)  marniocchio; 
piccoUno,  piccino. 

petit  sm.  piccino,  bimbo,  bambino;  nato- 
(pari,  di  animali) —  le  petit  tnonde,  i  bam- 
bini —  le  petit  peuple,  il  popolino  — ■ 
petit  creve,  bellimbusto,  zerbiuotto  — 
petit  bleu,  telegramma  postale  (che  si 
spedisce  in  cittd)  —  petit  vin,  vinello  — - 
le  petit  collet,  I'abito  ecclesiastico  —  petit 
a,  petit,  a  poco  a  poco  —  ^jettt  ii  petit 
I'oiseau  fait  son  nid,  molti  pochi  t'anno  un 
assai  i|  agg.  piccolo,  piccino;  (fig.)  di  poca 
importanza;  ||  (fig.)  limile;  (fig.)  meschino, 
gretto. 

petit  bleu  sm.  telegramma  che  si  spedisce 
in  citta. 

petit-flls  (pi.  petits-flls)  sm.  nipote,  nipo- 
tino. 

petit-gris  (pi.  petits-gris)  sm.  vaio  (sorta 
di  scoidttolo  e  la  sua  pelliceia). 

petit-lait  sm.  siero  del  latte. 

petit-maltre  (pi.  petits-nialtres)  sm.  da- 
merino,   zeriainotto. 

petit-neveu  (pi.  petits-neveux)  sm.  pro- 
nip  ote. 

petit-vtn  sm.  vinello,  acquerello. 

petite-flUe  (pi.  petites-flUes)  sf.  nipote,  ni^^ 
potina. 

petite-ni^ce  (pZ.  petites-nieces)  sf.  pronipot^ 
pronipotina. 

petites-maisons  sf.  pi.  mani(  6mio  (a  Parigi^^ 

petitesse  sf.  piccolezza;  (fig.)  grettezza^ 
basse zza. 

petits-enfants  S7n.  pi.  nipoti,  nipotini. 

petitement  ory.  scarsamente,  in  poca  quai 
tita;  poveramente;  grettamente. 

petition  sf.  petizione,  domanda. 

p6titionnaire  sm.   petente,   postulante. 

petitionnement  s?h..  il  presentare  una .  pe^ 
tiziouo. 

p§titionner  vn.  presentare  una  petizione. 

p6titoire  sm.  e  agg.  (t.  giur.)  ijetit6rio.         * 

peton  sm.  (v.  famil.)  piedino. 

p6toncIe  sm.  pet6ncIiio  (molliisco). 

Petra  n.  geogr.   Petrn. 

Petrarque  n.  stor.  Petrarca. 

p§trarquiser  V7i.  petrarclieggiare. 

p6tr6  agg.   petroso. 

P6tr6e  (1' Arable)  n.  geogr.  1' Arabia  Petrea. 

p6trel  sm.  procollaria  (nccello). 

p6tri  agg.  e  pj).  impastato;  intriso;  (fig-)  for- 
mate, pieno  di  —  petri  d'orijueil,  pieno, 
g6nflo  d'orgoglio. 


PfiT 


—  1269 


PHfi 


p6triflant  ugtj.  pcti-iliciiute. 

petrification  sf.  petrilicazione. 

p^tritie  (»;/(/.   |)icii-iru';it<):  (/('(/.)  stupefatto  — 

rester  petrifie,  rcstar  di  sasso. 
p^trifler  va.  petrilicare  ;   {fig.)  far  rimanere 

di  sasso,  di  stucco. 
p6trin    sm.    madia   —   f-tre    dans    le  j>6trin, 

6sser  iioi  pasticci,  nci  ii:uai. 
p^trir  va.  impastaro,  intridere. 
^   petrissable  (i<ig.  impastabile. 
I   petrissage  *•//(•.  impastauiento. 
'.   petrisseur  s»i.   iinpastatore. 

petrole  sm.  petr6]io. 
'  petroler  i«.   uiigere  di  potr61io;  incendiare 
col  petr6Iio. 
petrolerie  sf.  opifi-io  per  il  petrolic, 
petroleur  (-euse)  sm.  potroliere. 
petroiier  sm.   c  (/;/'/.   pctrolicro,  incendiario. 
,   petroliffere  agg.  petroltfero. 
!    Petrone  n.  sior.  Petr6nio. 
'   petrosilex  {pr.  leks)  sni.   {t.    miner.)    petro- 
selce   (pieira). 
petto  (in)  loc.  aw.  in  petto,  internamente; 

in  segreto. 
petulance    sf.  vivacita;   iiupetuosita;   fi'iria; 

petulanza  (voce  delVttso). 
petulamment  aw.  (pr.  la-man)  vivacemente; 

Iietulanteiuente  (voce  poco  usata). 
(-etulant  agg.  vivace;   inipetuoso;  petulante 

(c.  poco  usata). 
petun  sia.  (r.  antiq.)  tabacco. 
■   petunia  sm.  (t.  hot.)  petunia, 
petunse,    p6tunz6    sm.    petunze    (pietra). 
peu    aw.     poco     —   2*^"    d' homines,    puchi 
iioniini  —  A  jteu  de  chose  pres,   -u  per  giii 

—  pen  (i  pen,  a  poco  a  poco  —  a  jieu 
pri-s,  orcss'a  poco,  airincirca  —  jteu 
fiiijiftrftrant,    poco    prima    —  ni  peu  ni 

j/oint,  c  punto  ne  poco  —  ni  peu  ni 
proii,  iiu  punto  ne  poco  —  si  peu  que,  per 
p<jco  (hi;  —  si  peu  que  riew.  un  tantino, 
una  piccoli-iSim<i  (piantita —  depuis  pvii, 
da  poco  t^empo,  recentemente  —  sous 
peu,  dans  peu,  fra  poco,  fra  breve  1| 
,s  II.  p«ico  —  le  peu  de  mSrite,  il  poco 
iiierito  —  le  peu  de  confiance,  la  poca 
fidii   ia   —  le  peu    d'aniis,    1   pochi    amici 

—  le  j>eu  d'titnities,  li-  poche  amicizie  — 
dans  le  2>eii  de  tnois  qtie,  nci  pochi  mesi 
ilu-  —  ce  jieu  de  jours,    jUesti  pochi  giorni 

—  quelque  i>eu,  ilquaiito —  tant  soit  jyert, 
iin  pociicttino,  un  pocolino  —  itn  petit, 
jifiu,  iin  [)ochino  —  peu  s'en  faut  que, 
I  inc..  inaiica  che  —  il  s'en  est  fallu  de 
)>eii   que,  noco  manco  che. 

peucedan  sm.  (t.  hot.)  poucedano,  findcchio 
pdrcirio. 

peuplade  «/.  col6nia;  tribu. 

peuple  stii.  p6pi)io;  folia,  irioltitudine;  av- 
\aiuiiitti  inesci)  —  le  jietlt  jjeujtle,  le 
menu  peuple,  il  popoliiio  —  le  bus  jteuple, 
i;i  pl<-b<'.  Il  volgo  —  une  fenune  xpr.  tain'; 
du  j>euple,  una  popolana  ||  agg.  plcbeo, 
v.ik-ar.,-. 

peupl6  agg.  e  pp.  popolato,  popoloso. 


peuplement  s»u.  popolamento. 

peupler  t«.   popolare   1|  vn.   moltiplicarsi   || 

•(•/(;).    i)opolai'si. 
peupieraie  sf.  (t.  hot.)  pioppeto,  pioppaia. 
peuplier  s»t.  piojipo. 
peur  sf.  ])aiita,  spavento,  timoi'e,  tenia   — 

de  pcur  de,   per  tema  di  —  de    i>eirr  qve, 

tt^miMKio   che.    per    tejna   che   —  en   ctre 

qiiitte    pour    In    peur,  cavdrsela    con    uu 

])()cc)  di  ])aura 
peureusement   aw.   paurosamente. 
peureux  sm.  c  agg.  pauroso;  codardo,  vile. 
peut-6tre    aw.    forse   —   j>eut-Hre   que   out, 

forse  si;  —  peut-Hre  que  non,  forse  no. 
Pha6ton  n.  mitol.  Fetonte. 
phaeton    .sm.    faeton    (vettura);    (v.    scherz.) 

cocchiere,     automedonte;     fetonte      (uc- 

cello). 
phalange  sf.  falange. 
phalangette  sf.  (t.  anat.)  falangetta. 
phalangine  si.  (t.  anat.)  falangina. 
phalangite  sm..  (t.  ant.)  falangita. 
phalanst6re  sm..  falansterio. 
phalanst6rien  sm..  e  agg.  falansteriano. 
phalfene  sf.  falena  (farfalla). 
phalferes  sf.  pi.  (t.  ant.  rom.)  falere,  collana. 
phaleuce  sm.  o  agg.  faleucio  (verso). 
phan6rogame  sf.   (t.  hot.)  faner6gamo. 
Pharaon  n.  stor.  Faraone. 
pharaon  sm.  faraone  (giuoco). 
pharaonique  agg.  fara6mco. 
phare    sm.    faro;   (fig.)   guida;   (t:  mar.)   al- 

bero  con  pennone  e  vele. 
pharisalque  agg.  farisdico. 
pharisaisme  sm.  farisaismo;  (fig.)  ipocrisfa. 
pharisien  sm.  fariseo;   (fig.)  ip6crita. 
pharmaceutique   sf.   farmaceutica. 
pharmaceutique  agg.  farmaccutico. 
pharmacie  sf.  farmacia. 
pharmacien  sm.  farmacista. 
pharmacologie  sf.  farmacologfa. 
pharmacop6e  sf.  farmacopea. 
pharmacopole    sm.    faiinac6pola,    speziale, 

ciarlataiio. 
Pharsale  n.  geogr.  Farsaglia. 
Pharnace  n.  stor.   Farnace. 
Pharsale   n.  gcogr.   Farsaglia. 
pharyngien  agg.   (f.  anat.)  farfngeo. 
pharyngite  sf.  (/.  jiied.)  faringite. 
pharyngo-laryngite  sf.  (t.  med.)  faringo-la- 

ringite. 
pharyngoscope  sm.  faringosc6pio. 
pharyngotomie  sf.  faringotomfa. 
pharynx  (pr.  farenlts)  s«j.  faringe. 
phase    sf.    fase;    viccnda. 
Ph6b6  n.  mitol.  Febea. 
Phebus  n.  mitol.  Febo,  il  sole  —  (fig.)  purler 

phihus,  parlaie  con  affettazione  (di  stile), 

amiiolloso,  troiilio. 
Phfedre    n.    mitol.    c   stor.    Fedra;    Fedro. 
ph^nac^tine  sf.  (t.   chim.   e   farm.)    fenacc- 

tina. 
ph6nate  sm.  (I.  chim.)  fenato. 
Ph6nicle  n.  geogr.  Fenfcia 
ph^nicien  sm.  e  agg.  fenfci  . 
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ph^niciens  (Les)  x.  stor.   I  Fenici. 

ph^nicoptfere  sm.  feaicbttero   (uccello). 

ph6nique  ugg.  (t.  chim.)  f6nico. 

ph^nique   agg.   [t.  farm.)   fenicato. 

ph^nix  {pr.  feniks)  sm.  fenice. 

phenol   .sm.    (t.   chim.)   fenol. 

ph6nom6nal  agg.  fenomenale. 

pbenoin6naiement  aw.  iu  modo  fenome- 
nale. 

ph^nomene  sm.  fen6meno. 

Phidias  {pr.  fidias)  n.  stor.  Fidia. 

Pbiladelphie    n.    geogr.    Filad61fia. 

philadelphien  s»i.  e  agg.  di  Filad61fla. 

philanthrope    sm.    fllantropo. 

philanthropic    sf.    filantropia. 

philanthropique  agg.  lilantr6pico. 

philanthropisme  sm.  filantropismo. 

philat^lisme  sm.  filatelia. 

philateliste  sm.  filatoli^ta. 

Philemon    n.    stor.    Filemone. 

philharmonique  agg.  filarnionico. 

philhell6ne   sm.   filelleno. 

philhell6nisme  sm.  lilellenismo. 

Philibert  7ip.  Filiberto. 

Philippe  np.  Filippo. 

philippevillois  sm.  e  agg.  di  Philippeville 
(Algeria). 

Philippines  n.  geogr.  Filippine. 

philippique  sf.  fllfppica. 

Philippopoli  n.  geogr.  Filipp6poli. 

Philistins    S7n.    pi.    Filistei. 

Philoct6te  n.  mitol.  Filottete. 

philodramatique  sm.  e  agg.  filodrammdtico. 

philologie  sf.  filologia. 

philologique  agg.  filol6gico. 

philologiquement  aw.  filologicamente. 

philologue  sm..  fil6Iogo. 

philomathique  agg.  fllomatico, 

Philomfele    n.    mitol.    Filomela. 

philom^Ie  sf.   filomela,  usignuolo. 

Philomfene  np.  Filomena. 

Pilopoemen    n.    stor.    Filopemene. 

philosophaille  sf.  filosofume. 

philosophale    (pierre)    sf.    pietra   filosofale. 

philosophe  sm.  e  agg.  fiI6sofo. 

philosopher  vn.  filosofare. 

philosophesque    agg.    filosofesco. 

philosophie    sf.    filosofia. 

philosophique  agg.  filos6flco. 

philosophiquement    aw.    filosoficamente. 

philosophisme    sm.    filosofismo. 

philosophiste  S7n.  filosofista. 

Philostrate  >i.  stor.  Fil6strato. 

philotechnique  agg.  filot6cnico. 

philtre  sjh.  filtro. 

phl6bite  sf.  (t.  med.)  flebite. 

phl§botome  sm.  lancetta  {per  salassare). 

phl6botomie  sf.  {i.  med.)  flebotomfa. 

phlebotomiste  sm..  fleb6tomo. 

Phleg6thon  n.  mitol.  Flegetonte. 

phlegmasie  sf.  {t.  med.)  flemmasfa. 

phlegmatique  agg.  {t.  vied.)  flemmdtico. 

phlegme  V.  flegme.    ' 

phlegmon  sm.  {t.  med.)  flemmone. 

phlegmoneux  agg.  {t.  med.)  flemmonoso. 


phlogistique  sm.  e  agg.  {i.  med.  e  chim.)  flo- 

glstico. 
phlogose  sf.  {i.  med.)  flogosi. 
phlox  {pr.  fl6ks)  s/M,  Ilocs  {piayita  americana). 
phobia   {i.  med.)  t'obia,  paura. 
Phoc6e   n.    geogr.   Focea. 
phoc6en  sm.  e  agg.  focese,  della  Focea. 
phoc6ne  sf.   focena   {cetdceo). 
Phocide  n.  geogr.  F6cide. 
phocidien  sm.  e  agg.  della  Focide. 
Phocion  n.  stor.  Focione. 
phoenix  {pr.  fenlcs)  sm.  (/.  hot.),  palma. 
pholade  sf.  f6Iade  {mollusco). 
phon^tique  sf.  fon6tica. 
phonetique    agg.    fonetico. 
phonfetiquement  aw.  toneticamente. 
phonique  sf.  f6nica. 
phonique  agg.  fonico. 
phonographe  sm.  fon6grafo. 
phonographique  agg.  fonografico. 
phonologie  sf.  fonologfa. 
phonometre  sm.   {t.  fis.)  fon6metro. 
phonometrie  sf.  {t.  fis.)  fonometiia. 
phoque  sm.  foca  vitello  marine, 
phosphate  sm.  {t.  chim.)  fosfatc. 
phosphalique  agg.  fosfatico. 
phosphite  sm.  {i.  chim.)  fosfito. 
phosphore  sm.  {t.  chim.)  f6sforo. 
phosphor^  a.7gf.  {t.  chim.)  fosforato. 
phosphorescence  sf.  fosforescenza. 
phosphorescent  agg.  fosforescente. 
phosphoreux    agg.    fosforoso. 
phosphorique    agg.    fosf6rico. 
phosphure  sm.  {t.  chim.)  fosfuro.   ' 
Pholius  {pr.  sius)  n.  stor.  Fozio. 
photog^ne  agg.  fot6geno. 
photog-6nique  agg.   (t.  fs.)  fotogenico. 
photog6nique  agg.  fotogenico. 
photographe  S7n.  fotografo. 
photographic  sf.  fotograffa. 
photographicr  va.  fotografare. 
photographique  agg.  fotografico. 
photographiquement  aw.  fofograficamente. 
photogravure  sf.  fotoincisione.  I 

photolithographic  sf.  fotolitografia.  j 

photomfetre  S7n.   {t.  fis.)  fotometro.  * 

photometric  sf.   {t.  fis.)  fotometria.  ^ 

photophobic   sf.   fotofobla. 
photosculpturc    {pr.    scultiir),  sf.    fotoscul- 

tura. 
photosphere  sf.  {t.  astr.)  fotosfera. 
phrase  sf.  frase  —  fai're  des  pJirases,  chiac- 

chierar   molto    e    non    conchiuder   nulla.' 
phraseologic  sf.  fraseologla. 
phras6ologiquc  agg.  fraseoldgico. 
phraser  vn.  fraseggiare. 
phraseur,   phrasicr   sm.   f raseggiatore ;   pa- 

rolaio. 
phren6sie,  phr^netique.  V.  frSnisie,  frene- 

tique. 
phrenique  agg.  {t.  anat.)  frenico. 
phr6nologie  sf.  {t.  didatt.)  frenologia. 
phr6nologique  agg.  frenol6gico. 
phr^nologiqucment  aw.  frenologicamentc. 
phr6nologiste,    phrenologue    sm.  frendlogo. 
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Phrygie  n.  geogr.  Frigia. 

phrygien  sm.  e  agg.  fiigio. 

phthiriase  s/.  (<.  med.)  fliriasi. 

phtisie  sf.  etisia,  tisi,  cousunzione. 

phtisique  sm.  e  agg.  tisicu,  6tico. 

phylact^re  sm.  filateria;  ainuleto. 

phyllithe  »m.  {t.  geol.)  lillito. 

phylloxera  sm.  fill6sscia  ^insetlo). 

phylioxere  agg.  (laniu'ggiaio  ilalla   lilossera. 

physfitfere  sm.  fisetere  {ce(dceo). 

physicien  sm.  fisico;  studeute  di  fisica;  {v. 

antica)    medico. 
physico-math6matique    agg.    fLsico-inatema- 

tico. 
physiocrate  sm.  (i.  filos.)  Iisi6crate. 
physiocratie  sf.  {t.  didati.)  fisiocrazia. 
physiognomonie  (pr.  fisioghno)  sf.  fisiogno- 

mouia. 
physiognomonique   (pr.  fisioghno)   sf.  fisio- 

giioin6uica. 
physiognomonique  (pr.  fisioghno)  agg.  fisio- 

gnom6nico.    , 
physiologic  sf.  {t.  didatt.)  fisiologla. 
physiologique  agg.  lisiol6gico. 
physiologiquement  aw.   flsiologicamente. 
physiologiste    sm.    fisi61ogo. 
physionomie    sf.    fisonomia;    vivezza,    gvk- 

zia  di  liuoamenti. 
physionomique  (.igg.  fi^ionomico. 
physionomiste  sm.  fisonomista. 
physionotype  sm.   lisiunotipo. 
physique    sm.    costituzione,    naturale,    cor- 

poratura,  aspetto. 
physique  sf.  fisica. 
physique  agg.  fisico. 
physiquement  aw.  fisicamente. 
•phytolithe  .sm.  fit61ito. 
phytologie  sf.   fitologfa. 
piaffe  sf.  sf6ggio,  fasto.  ,. 

piaffemeut  sm.  scalpitio. 
piafier    vn.    sfoggiare,    pavoneggiarsi;  scal- 

pitare,  raspare  (del  cavallo). 
piaffeur  sm.  vanaglorioso. 
piafleur  (-euse)  sm.  e  agg.  che  scalpita,  che 

rasjja  {pari,  di  cavallo). 
piailler    vn.    pigolare;    strillai'e,    piagnuco- 

lare. 
pialllerie   sf.   pigolio:   stiidio,   piagnist4o. 
piailleur    (-euse)  sm.  pigolatore;    piagnone; 

strillonc. 
pianissimo  aw.  (1.  mu»ie.)  pianfssimo. 
pianiste  sm.  e  sf.  pianista. 
piano   af.   pianoforte. 
piano  aw.  piano,  adagio. 
piano-forte  .im.  pianoforte, 
pianoter  vn.   (famil.)  strimpellarc  il  piano, 
piaste,   piast  sm.   n6bile   polacco. 
piastre    si.  piastra  (moneta). 
plat  sm.  il  p.ccolo  della  gazza. 
piaulement   am.    pigolio;    piagnucolamento. 
piauler    vn.     pigolare;     piagnucolar(?. 
piauleur  (-euse)   sm.  piagnucolatorc. 
Piave  n.  geogr.  Piave. 
pibroch  {pr.  br6k)  svi.  cornanmsa  scozzesp; 


aria  scozzese  {die  si  saona  collu  predetta 

coniumusa). 
pic  sin.  piccoue,  piccozza;    pjcchio  {uccello); 

{t.  geogr.)  picco   -      &p{o  (loc.  aw.),  a  picco 

ix'iliciidiciilare. 
pica   8111..    (1.   7>ied.)   pica    {depravasione   del 

guslo). 
picador  sm.  {t.  spagn.)  piccadore. 
picaillon  sm.  piccola  moneta  di  Sav6ia. 
picard  ma.  »;  (/(/.'/.   picardo. 
Plcardie  n.  geogr.  Picardla. 
picaresque  ugg.   picaresco. 
piccolo  am.   (('.  famil.)  vinetto. 
Piccolomini    (-Eneas)  [pr.  as]    Silvius    [pr. 

u>])   )i.  slor.  l>;ii<ni  Silvio  Piccol6iiiini. 
Pic  de  la  Mirandole  n.  stor.  Pico  della  Mi- 

randola. 
picea  sm.  {I.  hot.)  picea. 
Picenum  n.  geogr.  Piceno^ 
pichenette  sf.  {v.  famil.)  buffetto. 
pictiet  6/*t.   bncco. 
pickles  Kf.  pi.  acotumi. 
pickpocket   (/>/•.  poclie)  -sm.  borsaiolo. 
picoree  .s/.  scorreiia.  bottino;  rapina;  plagio 

—  aller  a  la 2>icor6e,  andarc  a  rubacchiare, 
a  far  bottino;  andarc  a  pecchiare,  a  suc- 
cliiai-   iioi'i    {pari,    dellc  apt). 

picorer  va.  e  »(..  i-ubacchiare;  pecchiare  fiori 

{pari,  delle  api  e  d'altri  animali). 
picoreur  sm.  predone;  (fig.)  plagi&rio. 
picot  sm.  scheggia  (di  legno);  smerlo,   smer- 

latura  {pari,  di  merletli);  specie  di  mar- 

tello. 
picote    agg.    butterato. 
picotement    sm.    pizzlcore,    formicolio. 
picoter  vn.  jtizzicare  j  va.  beccare,  bezzicare 

{pari,    degli    uccelli,    delle    galline,    ecc.) ; 

{fig.)    pungere    ||    vnj).   punzecchiarsi,    bi- 

sticciarsi. 
picoterie    sf.    puntura;    mott6ggio;    frizzo. 
picotin    S7n.    profenda  {piccola    misura)  — 

{popolarm.)   colazione  o  c6na.- 
picrate  snu.  {t.  chim.)  picrato.    . 
picrique  a  g.  pi'erico.  ^ 

pictural  agg.  pitt6rico. 
pic-vert   sm.   picchioverde    {uccello). 
Pie  np.  Pio. 
pie  .s/.   pica,  gazza    {uccello)  —   chevul  pie, 

cavallo  ponif'liato —  o^urre  jji'e,  6per»  pia 

—  laser  eoninie  une  pie,  (-icalare,  grac- 
chiare —  trotiter  In  pie  uu  «/(/,  fare  una 
gT-ande    scopeiia. 

pifece  sf.  pezzo;  parte;  porzione;  oggetto; 
i-apo:  stanza,  camera;  pezza  {di  stoffn); 
ttjppa,  rappezzatui'a,  {di  vestiti);  pezzo 
musicale;  pezzo  {agli  scacchi):  moneta; 
componimento;  brano;  tiro,  biirla;  al 
pi.  documenti.  carte;  atti  —  pi  fee  <1« 
Icrre,  pnzzo  di  terreno  ■ —  piice  il'nrtil- 
lei'ie,  caiinotie  —  pif-ce  iVenu,  sel  batoio 
d'dcqua  pi  I've  de  vin,  botte  di  vino  — 
pif-re  de  bois,  legna  *ia  costruzione  — 
pii-rt-  <lt>  hitail,  f;i|)<i  di  l)est i;iin<'  -  places 
ii  I'lippul,  .ill.gjiti.  documenti  giustifica- 
tivi   -      pliri'  i1  roniirfion,    corpo   di    i"eato 
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—  pidce  (le  four,  dolce  —  tine  fine  pif'ce, 
un  volponc  —  une  bonne  piece,  una 
buona  lana,  un  bel  m6bile  —  pii^ee  de 
tliefttre,  coiuinedia,  tragedia,  draiiania, 
ecc.  —  arme  de  toutes  pieces,  amiato  di 
tutto  punto  —  donner  la  pidce  6,  dar 
la  mancia  a  —  mettre  en  piices,  fare  a 
pezzi  —  fait  de  jjiV^oes  et  de  tnorceatt.r 
(fig.)  fatto  a  pezzi  —  rendre  la  iiionnaie 
de  sa  inice,  rendere  pan  per  focaccia  — 
mettre  le  tnonde  en  pieces,  sparlare  di 
tutti  —  travailler  &  la  piece,  lavorare  a 
f  attura  - —  ees  cartes  postales  illustrees  se 
vendent  a  vingt  centimes  la  piice,  quef>te 
cartoiine  postali  illustrate  si  vendono  a 
venti  centesimi  Tuna.  • 

pincette  sf.  pezzetta  (tnoneta  siiagnuola). 

piea  sm.  piede;  zanipa;  gamba  (di  un  td- 
volo);  gambo,  fusto;  falda,  base;  cesto; 
pianta;  piede  (misura);  piede  {parte  di 
versi)  —  pied  de  nez,  palmo  di  naso  — 
pled  plat,  piede  defornae;  (fig.)  uomo  vile, 
luasealzone  —  pied  de  pore  t ruffe,  zaiu- 
ponc  di  maiale  con  tartufi  —  un  pied  bot, 
uno  sciancato  —  avoir  un  pied  bot,  avere 
il  piede  storto  —  au  pled  levcj  ^u  aue  piedi 

—  coup  de  x>ied,  calcio  —  mettre  pied  a 
terre,  sinontare  da  cavallo,  scenaere  di 
vettura,  ecc.  —  etre  sur  pied,  essere  in 
piedi,  vegliare  —  A  pieds  joints,  a  pie 
pari  —  oL  cloche  pied,  a  pie  zoppo  —  aller 
a  pied,  antlare  a  piedi  —  course  A  pied, 
eoisa  a  piedi  — f rapper  du  pied,  pestaie 
i  piedi  —  Idcher  pied,  indieti'eggiare,  ab- 
bandonare  un'impresa  ■ —  lever  le  x>ied, 
fare  un  vuoto  di  cassa  —  au  petit  pied,  .^ 
piccolo  —  siclier  sur  pied,  luorire  ai  noia 

—  travailler  d'arrache  pied,  lavorare  a 
piu  uon  posso  —  faire  le  pied  de  griie, 
aspettare  niolto  in  piedi  —  etre  sur  un 
bon  pied,  essere  in  buono  stato  —  au  pied 
de  la  lettre,  letteralnientc  —  mettre  <xuel 
qu'uHau  pied  du  mur  [fig.),  metterc  qual- 
cuno    alle   strette.    coUe    S]>alle    al    inuro. 

pied-^-terre     {pi.    pied-^-terre)     sin.     quar- 

tierino,  piccolo  alloggio   {dove  non  si  sia 

che    di    passdggio). 
pied-d'alouette     {pi.    pieds-d'alouette)     sm. 

{t.  bot.)   fior  cappuccio. 
pied-de-biche    {pi.   pieds-de-biche)    sf.    pen- 

nellessa;  struinento  dei  dentisti. 
pied-de-ch6vTe    {pi.     pieds-de-chevre)     sm. 

sorta  di  leva. 
pied-droit  {pi.  pieds-droits)  sm.    (/.    archii. 

e  scult.)  pieddritto. 
pi^destal  sm.  piedestallo.  ' 

pi^douche  sm.  mensola,  peduccio. 
pidge   sm.   trappola;   {fig.)   tranello,   insi'dia. 
pie-gri6che    {pi.   pies-grieches)   sf.  fallinello 

{uccello);   {fig.)  donna  cattiva,  fastidiosa, 

lunatica,  bisbetica. 
pie-mfere   {pi.  pies-meres)   sf.   (/.  anal.)  pia- 

inadre. 
Pi6mont  n.  gcogr.  Piemont«. 
piemontais  sm.  o  agg.  piemontese. 


pierraille   sf.   pietrame. 
Pierre  np.  Pietro. 

uierre  si.  pietra;  sasso;  ri6ttolo;  {t.  med.) 
pictra,  calcolo  —  coup  de  pierre,  -assata 
—  pierre  rf'«i»»»fflj»t,  citianiiLa —  jnerrede^ig 
taille,  pietra  aa  costruzione  —  pierre  de  ■ 
grf^s,  arenaria  —  jnerre  h  chaujc,  pietra  | 
di  calce  —  jyierre  d  pl^tre,  pietra  da^! 
gesso  —  jiierre  de  meule,  inacina  — '^ 
pierre  d'asur,  lapislazzuu  —  pierre  h  '^ 
bro'f/er,  nietra  da  inacinare  i  colon  —  M 
une  grele  de  pierres,  una  sassaiuola  —  d; 
pierre  d'attente,  luorsa,  addentellato  —  '^ 
jiierre  a  fusil  pr,  zi),  pietra  focaia  —  <Si 
2>ierre  de  toucfie,  pietra  di  paragone  — 
irierre  d'aehoppetuent,  incianipo,  osta- 
colo  —  faire  d'une  pierre  deu.r  coujis,  pi- 
gliare  due  colombi  con  unafava — Jeter 
la  pierre  a  quelqu'un,  gridar  la  croce 
addosso  ad  uno,  dime  male  —  pierre 
Qui  roule  n'atnasse  pas  tnousse,  non  bi- 
'  sogna  cambiare  costantemente  se  si  vuole 
prnfittare. 

pierr6e    sf.    chiassaiuola. 

pierrer  sm.  {t.  milit.)  petriere. 

pierreries  sf.  pi.  gioie,  pietre  preziose. 

piprrette  sf.  pietruzza;  passera  {femmina); 
donna  mascherata  come  il  pierotto. 

pierreux  agg.  pietroso,  sassoso;  pietrigno; 
(/.    med.)    calcoloso. 

Pierrot  np.  Pierino. 

Pierrot's?;;.,  passero;  pierotto  {specie  di 
mdschera). 

piet6  sf.  pieta,  divozione;  rispetto;  venei-a- 
zione. 

pi^ter  vn.  tenei-e  il  piedeal  segno  {in  alciDii 
giuochi);   pedinare   {degli    uccelli)    ||   vnp.  ^ 
rizzarsi  in  piedi  1|  va.  tingere  in  turchino 
(le  stoffe). 

pi^tinement  sm.  scalpitamento ;  il  pestare 
i  piedi. 

pi^tiner  va.  calpestare  |!  vn.  pestare  i  pied-, 
scalpitare;   sti-opicciare   i   piedi. 

pietisme  sm.  pietismo. 

pi6tiste  sm.  pietista. 

pi6ton  (-onne)  sm.  pedone;  procaccia;  {aniii\) 
t'antaccino. 

pifetre   (tgg.   meschino,   misero,  vile. 

pifetrement  aw.  meschinamente,  misera- 
mente. 

pifetrerie  sf.  sferre,  ciarpame,  cosa  vile  < 
spregevole. 

pieu  sm..  piuolo,  palo. 

pieusement  avv.  piamente;  divfitamente  — 
croire  tine  chose  pieusement,  credcrla 
ciecainente. 

pieuvre  sf.  piovra,  polpo  {moUusco). 

pieux  sm.  e  agg.  pio,  divoto,  pietoso. 

pit  stn.   {v.  volgnre)  nasone. 

pifferaro  {pi.  pifferari)  sm.  pifferaro. 

piffre  sm..  pancione:  ghiottone. 

pifirer  (se)  vr.  {v.  pop.)  irapinzarsi,  ingoz- 
zarsi. 

pigeon  (pr.  jon)  s)n.  piccione,  colombo  — 
(fig-)    gonzo,    minehionc    —   pigeon    vole. 
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jliuopo  infantile  —  coiilfur  gor(/r  tic  pi- 
geon, color  cangiaiite. 

iplgeonne  (/*r.  jon')  sf.  picciona. 

plgeonneau  {pr.  jo-no)  sm.  piccioncino. 

pigeonnier  (pr.  jo-nie)  »m.  piccionaia,  ro- 
Ioinl)aia;  {jig.)  stamberga. 

pigment  nm.  ((.  anal.)  piprinonto. 

Pignerol    u.    tjcoyr.    Pinorolu. 

pignerolais  sm.  e  (unj.   pint'i-oleso. 

pignocher  vii.  spilluzzicarc,  mangiucchiaro. 

pignon  sm.  pii  6  (.-luo  (truVo  dei  pino)\  (i. 
archil.)  frontonc,  puiita  »li  nuii'o  rlio  rogge 
il  totto;  (t.  mecc.)  rocclu-tto,  rot.'Ua  dcMi- 
tata  —  aroir  pignon  sur  me,  averc  casa. 
pr6piia. 

pignoratif  agg.    pignorativo. 

pignouf  (pr.  nut;  sm.  (v.  jam.  e  volg.)  spi- 
kSrcio;   briccone. 

pilage  .•?»).  il  postare,  pestatura. 

pilaire  ikjii.  (t.  anat.)  pilare. 

pilastre  sm-.  pilastio. 

Pilate  (Ponce)  n.  sior.  Ponzio  Pilato. 

pilau   sm.    pilao    (vivanda   ncU'Orioitc). 

pile  ,s/.  niu^chio;  catasta;  {/.  /is.  <•  arrftitt.) 
I'ila;  pihisti'O  (di  pontc);  pigna;  rovescio 
x-ldlc  moii.ete):  brillatoio  (del  riso)  — 
receroir  tine  pile,  huscarne,  toCcar  delle 
busse  -  jotter  a  crolj-  et  A  pile,  (fig.) 
giuocare  all'azzardo  (co-n  monete). 

piler    va.    pestare;    infrangere;   stritolare. 

pileur  (-euse)  sm.  pestatore. 

pileux  (('/,'/.  peloso. 

pilier  sm.  pilastro,  palo;  (fig.)  colonna,  so- 
steguo  —  opoir  de  bons  gros  piliers,  aver 
buone  gamue  — -  pilier  de  cabaret  Jig.), 
beone;  frequentatore  di  carte,  ai  teatro, 
ecc. 

pillage  sm.  saccheggio;  concussione;  sper- 
pcrn    —  inettre  ati  pillage,  saccheggiare. 

pillard  sm..  o  agg.  saccheggiatore;  plagiario; 
(^  cacc.)  cane  ringhioso. 

pille!  inter,  dagli!  piglia! 

pilier  va.  saccheggiare,  predare,  niettere  a 
ruba:  svaligiare;  azzannare  (pari,  di  vani) 
—  pille!  dagli!  piglialo!  ;i  vn  p.  acca- 
pigliarsi. 

pillerie    sf.    saccheggio,    ruberfa,    rapina. 

pilleur  (-euse)  sm.  saccheggiatore,  predone. 

Pillnitz  n.  geogr.   Pillnitz. 

pilon  sm.  pcstello  —  tnarfeaii-pilon,  magUo. 

piloner,  pilonner  va.  pestare;  follare. 

pilori   sm.    berlina,   gogna. 

pilori^  pp.  messo  alia  berlina;  (fig.)  diffa- 
inat'i. 

pilorier  la.  mdtterc  alia  berlina;  (fig.)  dif- 
faiiiai'e. 

piloris  sm.  topo  (dellc  A^ilillc). 

plloselle  sf.  (t.  hot.)  pclosella. 

pilot  sm.  grosso  pain. 

pilotage  sm.  palafltta;  passonata;  (I.  mar.) 
pilntaggio. 

pilote    sm.    pilota;    nficchiero. 

pilots  iigg.  e  pp.   palaflttato;  pilotato. 

piloter  va.   (I.  mar.)   guidarc;  pilotarc;    pa- 


lalittare;  (fig.)  servirc  di   guida,  da  cice- 

I'onc. 
pilotin  sm.  allievo  pilota. 
pilotis  sm.  palafltta. 
pilulaire  agg.  pillf»Iarc. 
pilule   sf.   pillola. 
pilulier  .s/*(..  pillolaio. 
pilum  (/)/.  16ni)  sm.  pilo. 
pimb§che  sf.  (v.  famil.)  schizzinosa;  smor- 

liosa;   pettd'golii. 
piment  sm.   peperone;  sorta  d'idromele. 
piment6  agg.  condito;   (fig.)  salace. 
pimenter  va.   condire   (coji  qwperone). 
pimpant  agg.  aitillato,  azzimato;  elegante, 
pimprenelle  sf.  pinipinella. 
pin   sm.   pino  —  poinine  de  pin,   pimx. 
pinace    1'.    pinasse. 
pinacle    s)ii.    pinnacolo,    comi'gnolo   —   etre 

ait  pinaclr,  sttr  le  pinacle,  essere  in  auge. 
pinacoth^que   sf.   pinacoteca. 
pinaie   sf.   pineta. 
pinasse  sf.  pinassa  (nave). 
pinastre  sm.  pinastro,  pino  selvatico. 
pingage  s»i.  (I.  agr.)  smozzatura  (dei  iralci 

0  dri  gctti). 

pin^ard  sm.   e  agg.   rampino   (pari,   di  ca- 

vallo  die  cammina  sulla  punta  del  piede). 
pince  ,s/.  punta  ael  pieae    (del  cavatio,  eve); 

crespa  (delle   stoffe);  tanaglia;    pinza;  al 

/jL  f6rbici,  chele  (del  grdnchio,  etc.);  denti 

incisivi  (degli  erbivori). 
pince  agg.  e  pp.  affettato;  asciutto,  sccco 

(di    modi)  ;    pizzicato ;    preso,    sorpreso, 

colto  — -  Idrres  piucees,  labbra    sottili  e 

•strette. 
pinceau  sm.   pennello;    modo     di   colorire, 

di    dipingere    —    coup  de  iiittceau,    pen- 

nellata,    tocco. 
pinc6e  sf.  pizzico,  presa. 
pincelier   .swi.    vaso    di    latta   per    lava  re    i 

peunelli. 
pince-maille  (pi.  pince-mailles)  sm-.  spilorcio, 

avarone. 
pincement    sm.    (t.    agr.)    smozzatura    (dei 

1  rale  I  o  dei  getti). 

pince-nez    (pi.    i)incc-nez)    sm.    occhiali    a 

mciUa,    occliialino. 
plncer  ra.  pizzicaie;  stn'ngere;  levare  colle 

pinzette;    (t.    agric.)    smozzare;    (fig.)    ac- 

chiappare;  piingere;  motteggiare  ||  vh.  (t. 

mils.)  strinipellare,  pizzicare  — phicer  de 

la.   Iiarpe,   de   la   gttitare,     uonare   1  arpa, 

la    cliitai'ra    -      se  falre    jtincer,   lasciarsi 

prendere   al   laccio. 
pince-sans-rire     (pi.     pince-sans-rire)     sm. 

(v.    famil.)    motteggiatore,    burlone. 
pincette  sf.   pinzettina;  al.  pi.  niollr. 
pincettes  sf.  pi.   inollett<>,  moll<';   jiinzetle. 
pinch ina  sm.  soi'ta  di  panno  grf)Sso. 
Pincio  (/(•)  sill,  il    PiiH'io  (giardino  jiulibliro 

ill   Riima). 
pinion    sm.    lividore;    segnf>    (di    itn    pi:zi- 

rollo). 
Pindare  ».  slur.  Pfndaro. 
pindarique  agg.  pinddrico. 
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pindariser  tm.  pindareggiare. 

pindariseur  sm.  chi  pindar6ggia. 

pindarisme   sm,   pindarismo. 

Pinde  n.  yeogr.  Pindo. 

Pindemonte    (Hippolyte)    n.    slor.    Ippolito 

Pindemonte. 
pin6al  agg.  (t.  anat.)  pineale. 
pin^ale    agg.    {t.    anat.)    pineale    (gldndola), 
pLneau  sm.  mortaio  {uva  nera). 
pineraie  «/.  pineta. 

pingouin,  pinguin  sni.  pinguino  (uccello). 
pingre  sm.  e  agg.  spil6rcio,  avaraccio. 
pingrerie  sf.  spilorceria,  taccagneria. 
piuidre  sf.  pineta,  selva  di  pini. 
pinif^re   agg.   pinifero. 
pinne  marine  sf.  ijimia  (mollusco). 
pinn6   agg.    {t.   bot.)   pinnato. 
pinnip^de  sm.   (t.  zooL.)  piimipede. 
pinnule  sf.  pinna;  {t.  bot.)  plnnula. 
pinque  sf.  (t.  mar.)  pinco. 
pinson  sm.  fringuello  —  «'tre  gal  cotnme  un 

pinson,  6ssere  allegro  come  un  galletto. 
pintade  sf.  gallina  faraona. 
pinte  sf.  pinta. 

pinter  vn.  cioncare,  sbevazzare. 
piochage    sm.    zappatura;    lo  sgobbare  (v. 

pop.). 
pioche  sf.  zappa. 
piocher  va.  e  n.  zappare  ||  vn.  lavorare  con 

lena,. sgobbare;    (popol.)   picchiare. 
piocheur    sm.     zappatore;    lavoratore    in- 

defesso;  (popol.)  sgobbone. 
piocheuse  sf.  macchina  per  zappare. 
piolet  sm.  piccozza  {degli  alpinisti). 
Piombino  n.  geogr.  Piombino. 
pion  sm.  pedina;  (v.  fainil.)  istitutore,  pre-/ 

fetto;  (fig.)  spiantato,  ridotto  in  miseria. 
pionner  vn.  prendere  e  perdere  pedine  (al 

gluoco). 
pionnier  sm.  zappatore;  pioniero;   (fig.)  la- 
voratore. 
plot  sm.  (v.  popol.)  vino. 
piou  piou  sm.   (v.   popol.)   fantaccino,   sol- 

dato    di    fanteria. 
pipe  sf.  pipa ;  grossa   botte  —  bourrer  sa 

pipe,    caricare    la    pipa    —    futiier    sans 

pipe,  fr4mere  di   c611era. 
pip6  pp.  segnato  (p«rZ.  di  carte). 
pipeau  sm.  zampogna;  fischietto,  richiamo 

(per  gli  ticcelli);  al  pi.  panioni. 
plp6e  sf.  c4ccia  coi  panioni. 
pipelet  sm.   (v.  pop.H.)   portinaio. 
piper  va.  e  n.  uccellare  coi  panioni;  flschiarc 

agli  uccelli  —  piper  les  r/rives,  uccellare 

ai  tordi  ||  va.  truffare  (al  giuoco);  segnare 

(le  carte  per  tru^are)  \\  vn.  pipare,  fumar 

la  pipa. 
pip6racees  sf.  pi.   (t.  hot.)  piperac.v. 
piperie  sf.  mariolerfa,  inganno  (nel  giuoco). 
pipette  sf.  (t.  chim.)  pipetta. 
pipeur  s»i.  (t.  caccia)  zufolatore;  baro,  truf- 

fatore  (al  giuoco). 
pipi  sm.   orina. 
pfpiement  sm.  pigolfo,  pispillerfa. 


piquage  sm.   (t.  cucit.)  impuntitura. 

piquant  sm.  piccante;  spina;  pungiglione; 
aciileo  (di  animali  e  di  piante);  sapore 
frizzante  (del  vino,  ecc);  (fig.)  il  bello  (di 
un  fatio,  di  un  racconto,  ecc.)  \\  agg.  pun- 
gente;  acuto;  frizzante;  mordace;  (fig.) 
arguto,  brioso;  geniale;  attraente. 

pique  sf.  picca  (anna);  picchiere  (soldato 
armuto  di  picca);  puntiglio,  ruggine  ]|  sm. 
pioche  (alle  carte). 

piqu6  sm.  basino  (sorta  di  tessuto)  |]  agg. 
punto,  trapunto;  (t.  cucilura)  impuntito; 
(fig.)  offeso;  impermalito;  intarJato;  (/. 
cucina)  lardellato  —  rin  piqui,  vino  ina- 
cetito. 

pique-assiette  (pi.  pi  que-assiette)  sm.  scroc- 
cone. 

plque-nique  (pi.  pique-niques)  sm.  desinare 
in  cui  ciascuno  paga  la  pr6pria  parte. 

piqiier  va.  piiugere;  punzeccliiare;  mordere; 
offendere;  stuzzicare;  sollecitare;  spro^ 
nare  (un  cavallo);  rodere  (pari,  dei  tarli); 
(t.  cucina)  lardellare;  (t.  cucitura)  impun- 
tire,  trapuntare;  intarlare  —  piquerVas- 
siette,  mangiare  a  ufo  —  piqnev  des  ileitx^ 
correre  a  spron  battuto  ||  vnp  pungersi, 
piccarsi;  vantarsi  —  se  piqt(er  an  feti, 
ostinarsi,  incaponirsi  ai  giuucu. 

piquet  sm.  piuolo;  cavicchio;  (t.  a  grim.) , 
bift'a;  (t.  tnilit.  e  giuoco)  picchetto  — 
lei-er  le  piquet,  levare  la  tenda. 

piquetage  sm.  picchettamento  (sulle  strode). 

TDiqueter  ?'o.   picchettare   (le  strade). 

piquette  sf.  vinello;  vino  cattivo. 

piqueur  (-euse)  sm.  punteggiatore;  (t.  cacc.) 
braccliiere  a  cavallo;  battistrada;  sor- 
vegliante  (ai  lavori  di  operai);  opei&io 
clif  fa  I'inipiintvira  alle  scarpp:  lardel- 
latore  —  itiqiteur  (Vassiettes,  piqttettr  de 
tables,  scroccone,  cJie  vive  a  scrocco. 

piquier  sm.  (t.  milit.)  picchiere  (soldato  av- 
mnto   di  picca). 

piqQre  sf.  puntura;  impuntnra;  trapunto; 
imbottitura. 

pirate  sm.  pirata;   (fig.)  succhione.  * 

pirater  vn.   pirateggiare.  jK 

piraterie  sf.  piraterla.  »! 

pire  S7n.  il  p6ggio.  '■£ 

pire  agg.    compar.  e  superl.   peggiore   —  O^ 
n'est  jnre  eau  que  I'eau  qui  dort  (prov.), 
le   4cque    chete    rovinano    (rdmpono)   i 
ponti,  guardat«vi  dalle  deque  chete.    t 

Pir6e  (le)  n.  geogr.  il  Pir6o.  iV' 

piriforme  agg.  piriforme.  ' 

pirogue  sf.  pir6ga. 

pirole  sf.  (t.  bot.)  pirola. 

pirouette  sf.  piroetta,   giravolta;  girello. 

pirouetter  vn.  fare  piroette,  giravolte;  (fig* 
e  famil.)   girellare,   girondolare. 

pis  sm.  mammella  (delle  vacclie,  delle  pi- 
core,  ecc);  (f.  macell.)  pancia  di  manzo  !| 
aw.  e  sm.  peggio  —  nu  pis  aUer,  alia 
peggio,  nella  peggiore  delle  ipdtesi  — 
de  pis  en  pis,  di  male  in  peggio  —  qui  pis 
est,    quel    cli'fe   peggio  —    tatit    pis  pour 
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voiis,  peiiRio  per  voi  - —  dire  pis  txue  pendve 

de  (jtielqu'iin,  ilire  mba  da  chii>iU  ui  uiio. 
t'pisan  sm.  e  ayy.  pisano. 
pisciculieur  ,s;/i.   piscicviltore. 
pisciculture   sf.    piscicoltura. 
pisciforme  agg.  piscifonue. 
piscine  nf.  piscina;  pescbiera;  sacrario;  (fig.) 

ioute    b'attesimale. 
piscivore  agg.  r.lw  ni&ngia    posci. 
Pise  n.  geogr.  Pisa, 
pise  sm.  muro  di   terra  mazzerangata,  pi- 

uiata. 
Pisistrate  n.  stor.  Pisfatrato. 
I  pissat  sin.  orina  (degli  aniniali). 
pissee  sf.  pisciata. 
pissement  s»^.   {i.  7ned.)  I'orinare  —  pissc- 

iiient  de  sang,  ematurfa. 
pissenlit  sm.  (v.  popoL.)  piscialletto;  (<.  boi.) 

iiiacerouo,  radicchiella. 
I  pisser  vu.  oriuare. 

ipisseur  (-euse)  sm.  chi  orina  sovente. 
■  pissoir  sm.  orinatbio. 
pissoter  vn.  orinare  sovente. 
pissotifere  sf.  orinat6io;   fontana  che  getta 

an     lilo    d'&cqua. 
pisiache  sf.  pistaccliio  (frutto);  pin6ccluo. 
:  pistachier  sm.  pistacchio  (dlbero).  _ 
piste   si.   pesta,   traccia,   orma;   pista   (delle 

corse)   —   etre   sur   la  piste  de  quelqu'un, 

essere  suUe  tracce  di  uno  —  s'ltlvre  quel- 

'/ii'tin  (l  la  piste,  seguire  le  orme  di  uno. 
pisteur  sm.  fattorino  (negli  alberghi). 
pistil  sm.  (t.  hot.)  pistillo. 
Pistoie  n.  geogr.  Pist6ia. 
pistole  St.  piste >la    {antiva    moneta  d'oro)  — 

<'tre  cousH   de  pistoles,  essere  ricchi'ssimo. 
pistolet    sm.    pistola    —    etre    tin    drole    de 

pistolet,    essere    un    bell'originale. 
piston  sm.  stantull'o;  {t.  urald.)  pistone;  (/. 

music.)  troniba,  cornetta  a  pistone;  ±rom- 

lH-tti(>fe:  (fig.  e  famil.)  protczione  —  cor 

lift  (i  pistons,  corno  a  pistoni. 
pistoyen  sm.  e  agg.   pistoiese,  pistoiano. 
pitance  sl.  pietanza,  compan^tico  —  (popol.) 

tiller  a  la  pitanee,  andare  a  far  la  spesa. 
pitancier  sm.   dispensiere    (nei  conventi). 
pitchpin  Silt.   Y>\ni>   [d'Am'  rica). 
pite   sf.   antica  moneta;   4gave   {pianta). 
piieusement  aw.  compassionevolmente;  ini- 

.-la'aujente. 
piieux   (tgg.    cninpassionevole;   misero;   pia- 

_'iiu'-i >1< >.-i i;   iiK n'tilicato. 
pithecanthrope  sm.  f)itc'cantropo. 
pitie    af.    pieta,    miseric6i'di,').    compa-ssionc. 

'  ..niinlserazionc  —  e'est  pitiS,  e  cosa  clu- 

la  piftii. 
piton  sm.   chiodo  a  occhiello;   picco,   vetta 

{di   ino7ilc). 
pitoyable     agg.     pietoso,     compassion6volo: 

i  lif/.\   spi'ctrevole. 
pitoyablement    aw.    compassionevolmente ; 

rniseiamente. 
pilre  sm.  (v.  jjopol.)  paglidccio,  buffone. 
.  pitrerie   si.   pa^liacciata. 
(  Pittacus  (pr.  ciis)  n.  slor.  Pittaco. 
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pittoresque  <igg.  pittoresco. 

pittoresquement  aw.   pittorescamente. 

Fmsoourg   n.  gnigr.   PitUsliourg. 

pituitaire  agg.  (t.  anat.  e  med.)  pituit&rio. 

pituite  sf.  (t.  med.)  pituita. 

pituiteux  (tgg.  (t.  ined.)  pituitoso. 

pivert  sm.  piccbio  verde  (ucccUo). 

pivoine  sf.  {I.  bot.)  pe6nia  {pianta  e  fiore). 

pivoine  sm.  e  /.  fringuello  niarino. 

pivot  sm.  perilo;  U"./-)  caidiue,  sostegno; 
(/.  orolog.)  punta  (del  rocclietto);  {(.  bot.) 
littoiie. 

pivotant  agg.  girantc  sopra  un  pcrno; 
(t.    bot.)    cbe    si    sprofonda    nel  terrene. 

pivoter  vn.  girare  su  un  perno;  (I.  boi.) 
sprofondarsi     ncl     terreno. 

Pizarre  n.  slor.  Pizarro. 

pizzicato  sm.  (t.  7nusic.)  pizzicato. 

placable  agg.  plac&bile. 

placage  sm.  impiallacciatura. 

placard  sm.  inteiaiatura  (di  porta);  armadio 
a  mui'o;  cartello  affisso;  tabella;  manifesto 
libello  diffamatorio;  (t.  tipogr.)  bozza  di 
stampa   (prima  di  6ssere   impaginaia). 

placarder  va.  afffggere  {un  tnanifesto,  ecc.)', 
pubbbcare  {un  libello  diffatnatorio). 

place  sf.  posto,  luogo;  borsa;  inij)iego;  uf- 
liiio:  carifa;  piazza  —  place!  lai'tio!  — 
faites  place!  fate  largo;  -  rite,  ti  rotre 
place,  presto  a  posto  —  allez  <i  rotre 
place,  andate  a  posto  —  A  ina  jjlace,  m 
voce  mia  -  -  faire  place  nette,  ->^ombrare 
la  casa  —  etre  tue  sur  la  place,  (''ssere  iir- 
fiso  sul  colpo  —  en  place  opy.  ne  jias  tenir 
en  place,  non  poter  stai'  fenno  -  iiui  ra- 
il la  chasse  j>erd  sn  place,  chi  tardi  arnva 
male  alI6ggia. 

placement  sm.  coUocamento ;  impiego  di 
danaro;  capitale  impiegato. 

placenta  {pr.  sen)   sm.   (t.  anat.)   placenta. 

placentin  sm.  e  agg.  piacentino. 

placer  va.  colk)care,  mettere,  porre;  vendere 
{per  conto  altnii)  —  placer  quelqii'nn,  im- 
piegare  uno  —  placer  de  Varoent,  m6t- 
tere  danaro  aH'intcre^se  \\vnp.  coiiocarsi, 
poi-si;  ottenere  un  impiego;  mettersi  a 
fe:orvfzio  di  un(i. 

placet  sm.  petizione;  siipplica;  ricorso; 
sgabello. 

placeur  (-euse)  sm.  e  agg.  distributore-  dei 
l)osti  {in  una  cerimoniu,  in  un  luogo  p'tib- 
hiico);   coUocatorc,  sensale,   piazzista. 

placide  agg.  placidi),  tranquillo. 

placidement  aw.  placidaraente. 

placidit6   sf.   placiditA,  pacatezza. 

placier  sm.  e  agg.  distributore  dei  posti 
{in  iiiui  cerimonia.  in  un  luogo  ptdjblico); 
collocatore,  sensale,   piazzista. 

plafond  sin.  soffitto,  soppalco. 

plafonnage  sm.  il  faro  soflitti;  il  dipingere, 
rabbcllirc  soffitti. 

plafonner  va.  soflittarc;  dipingere  in  isc6r- 
(io  una   figura. 

plafonneur  sm.  chi  fa,  dipingc  soffltti. 

plagal  (igg.  {t.  jnuaic.)  plagale. 
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plage  sf. .  spiaggia,  lido;  regione,  plaga; 
contrada,   paese. 

plagiaire  sm.  plagiario. 

plagiat  s)n.  plagio. 

plag'ier  im.  plagiare,  rubare  (da  tin  autore, 
da   uno   scrittore). 

plaid  ipr.  pie)  sm.  mantello  scozzese;  co- 
perta  da  viaggio;  difesa,  arringa;  udienza 
di  un  tribunale. 

plaidable  agg.  disputabile. 

plaidant  s»i.  e  agg.  litigante  —  avocat  plai- 
dant,  avvocato  patrocinante. 

plaider  vn.  litigare,  piatire  ||  va.  jjatrocinare, 
difendere. 

plaideur  (-euse)  sm.  litigante;  litigioso. 

plaidoirie  sf.  piato;  patrocinio,  difesa  (di 
una  causa);   trattazione    (di  una  causa). 

plaidoyer  sm.  (t.  leg.)  arringa,  difesa  (di 
un  avvocato). 

plaie  sf.  piaga  —  plaies  et  bosses  (fainil.), 
bastonate  e  ferite. 

plaignant  sm.  querelante. 

plaignante  sf.    querelante. 

plain  sm.  I'alto  mare. 

plain  agg.  piano,  uguale;  unito  —  de  plain 
pied,  aello  stesso  piano;  (fig.)  senza  oota- 
colo. 

plain-chant  (pi.  plains-chants)  canto  fermo. 

plalndre  (c.  c.  craindre)  va.  compatire;  com- 
piangere,  rimpiangere;  dare  a  stento, 
fare  con  rincrescimento  j]  vnp.  lamentarsi, 
lagnarsi,  dolersi;  compatirsi;  (t.  leg.)  que- 
relarsi.    sporgere    querela. 

plaine  sf.  pianura,  il  piano. 

plainte  sf.  laniento;  lagnanza;  querela  • — 
porter  plainte,   querelarsi. 

plaintif  agg.  lanientevole,  gemebondo;  que- 
rulo;  flebile. 

plaire  (plaisant;  plu;  je  plais,  tu  plais,  il 
plait;  je  plus)  vyi.  piacere;  andare  a  crenio, 
andare  a  sangiie:  garbare  —  plait- il?  che 
dite?  conae?  —  s'il  vans  plait,  di  grazia. 
per  favore,  per  piacere  —  eela  rous  plait  u 
dire!  !o  dite  voi!  —  H  Dieu  ne  plaise!  Dio 
non  v6glia  !  —  s'j7  plait  a  Dieu,  .se  Dio 
vuole  —  plat  a  Dieu!  piacesse  a  Dio! 
volesse  Dio!  i|  vnp.  compiacersi;  dilet- 
tarsi:   star  volontieri;  attecohire. 

plaintivement   aw.  lamentevolmente. 

plaisamment    (pr.    sa-man)    aw.    piacevol- 
inente,  facetamente;   bulSonescamente. 

Plaisance   n.  geogr.  Piacenza. 

plaisance  (maison  de)  sf.  villino,  casa  di 
campagna  —  lieu  de  %)laisance,  luogo 
aiueno,    villeggiatura. 

plaisant  agg.  piacevole,  ameno;  ridicolo  — 
hoinme  plaisant,  iiomo  faceto  —  plaisant 
hoinme,  uonio  impertinente  —  faire  le 
plaisant,  fare  il  bellospirito  —  voila  qui 
est  plaisant!  oil!  quest'e  bella!  ||  sm.  il 
piacevole,   li  bello;   il  ridicolo. 

plaisanter   va.    canzonare~||    vn.   scherzare. 

plaisanterie  sf.  burla,  scherzo;  fac6zia, 
detto  arguto  — •  entendre  la  plaisanterie, 


2>laisanterie  a  jtartf    \i 


stare  alio  scherzo 

sul  serio.  ,  | 

plaisantin  sm.  bellumore,  uomo  allegro,  fa-   \ 
ceto.  "    j 

plaislr    sm.    piacere,    diletto;    consolazione;    i 
favore;   servizio;   divertimento;    volonta;    t 
beneplacito;  cialda  (dolce):  al  pi.  bandita, 
caccia  riservata  —  si  c'est  votre  itlaisir, 
se  e  di  vostro  gradimento  —  selon  voire 
ho7i    jjj?rtis»V,    a    piacere    vostro   —   conte 
fait  a  plaisir,  racconto  inventato  di  sana 
piaiita  —   tin  metible  fait  a  jflaisir,   im 
mobile    fatto    cou    cura   —   A   j>laisir,    a    I 
bella  posta;  con  comodo  —  sous  le  hon    j 
plaisir  de,   col  consenso  di  —  />«»•  plaisir 
[toe.  aw.),   per  divertimento  —  les  plai- 
sirs    du    Hoi,    bandita,    caccia    riservata 
al   lie. 

plam6e  sf.  acqua  di  calce  (usata  per  to- 
gliere  i  peli  dai  cuoi). 

plan  sm.  piano;  pianta,  disegno  (di  una 
casa,  ecc);  progetto;  idea  —  laisser  en 
plan  (fig.),  lasciare  in  asso  1|  agg.  piano. 

Plana  (Jean  [pr.  jan]  Antoine)  n.  star. 
Giovanni   Antonio  Plana. 

planche  sf.  tavola,  asse;  aiuola  (di  giardini)i 
incisione,    stampa,    figura    stampata:    al 
pi.  il  palcoscenico  —  planche  de  euirre'f. 
incisione  in  I'ame  —  inonter  sur  les  i>?aj*^^.: 
faire  la  planclMfS.', 


hor 


dies,  calcare  la  scena 

fare    il    morto,    nuotare     supmo 

d'acqua. 
planch^lage    sm.    impalcatura,    intavolato. 
planch6i6  agg.  e  pp.  impalcato;   intavolato. 
planch^ier  va.  impalcare;  intavolare. 
plancher   sm.    pavimento,    palco,    tavolato; 

solaio,  soffitto  —  sauter  an  plancher,   -al- 

tare.  uscii-e  dai   gangben,    aiiauLnarsi  — 

le    plancJier  des    vaches    (loc.    famil.).    la 

terra  ferma. 
planchette  sf.  tavoletta,  assicella. 
plan^on  sm.   (t.   agr.)  piantone. 
plane  sm.  platano  (dlbero). 
plane  sf.  pialla;  ferro  piano  (dei  tornitori). 
plan^   (vol)  volo  a  lenta    discesa  (di   veil' 

voli). 
planer  va.  spianare,  piallare;  pelare  (le  pelli) 

II  vn.  librarsi  suU'ali;  spaziare;  (fig.)  cou- 

siderare  dall'alto. 
plan^taire  agg.  (t.  astron.)   planetario. 
plan^te  sf.  (t.  astr.)  pianeta. 
planeur  sm.  pianatore. 
planim^trie  sf.  (i.  orcfici)  planimetn'a. 
planim6trique  agg.  planimetrico. 
planirostre  sm.  e  agg.  (t.  zool.)  planirosiro. 
planisphere  sm.  planisfero. 
planoir  sm.  (t.  art.  e  mest.)  pianat6io. 
plant  sm.  barbatella;  (t.  agr.)  pollone.  marza; 

jiiantata,  piantagione  —  laisser  en  plant, 

lasciare  in  asso. 
plantage  sm.  piantatura;  piantagione. 
Plantagenets  n.  stor.  Plantageneti. 
plantagin^es  sf.  pi.  (t.  hot),  piantagin^e. 
plantain  sm.  (i.  hot.)  pianlaggine. 
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plantaire  agg.  (t.  anat.)  plantaie  —  artire 
jilaniaire,  arteria  plantare. 

plantard  C  j)lanpon. 

plantation  sj.  piautagionc. 

plante  sf.  piauta  —  /ardin  des  jildiites, 
1  ifto    bot4nico. 

plante   ogg.   c   /)>>.    jiiaiitato  bien  planti, 

lii'ii  situatii  —  enfant  bien  plants,  laii- 
liuUo  taivliiato  -  i«e  coiUX  bien  plante! 
xvA  sto  fresco! 

planter  va.  piantare,  seniinare;  ficcare,  cac- 
riare;  iualborare  (la  bandiera);  ifig.)  la- 
sciaie  in  asso  —  planter  un  soufflet,  daro 
uno  scliialTo. 

planteur  »»i.  piantatore. 

plantigrade  sm.  e  agg.  plantigrade. 

plantoir  sm.  (t.  agric.)  piantat6io. 

plan  ton  sm.  ((.  inilit.)  piantone. 

plantule  sj.  pianticella. 

plantureusement  aw.  coi^iosamente;  ab- 
boudaiitenieute. 

plantureux  agg.  copioso,  abbondante;  fer- 
tile,   ferace. 

planure  sf.  trucioli  plur. 

plaque   sj.  lastra,   piastra,  laniiera,  placca: 

I  loee  opp.   Stella  (di  ordini  cavallereschi) 

plaf/iieile  rheininee,  f rontone"  di  caniinn 
planite  tournante  (t.  strada  jcrr.),  piat- 
laloruia. 
plaque  sm.  plaoch^,  metallo  placcato  {d'oro 

II  d'argeiito)  agg.  iinpiaUaceiato  (pari. 
<li  legno):  incamiciato  (pari,  di  vasellame). 

plaquemlnier  sm.   (t.  hot.)   di6spiro. 

plaquer  va.  applicare,  iutarsiare;  placcare 
[pari,  di  inHalli);  (fig.)  appiccicare;  im- 
piallacciare  (del  legno);  incamiciare  (del 
vusellatiie). 

plaquette  sf.  (t.  geol.)  lastra  di  calcare 
schistose;  piastrella  (moneta);  volumetto; 
opiiscolo  —  cela  iie  vaut  pas  iine  2>la- 
fjuette,   cio  non  val  nulla. 

plaqueur  sm.  iiupiallacciature;   lastricatore. 

plasma  sm.  (l.  fisiol.)  plasma. 

plasmateur  sm.  plasmatore. 

plasme  sf.  (specie  d'agata)  plasma. 

plasticity  sf.  (t.  dldatt.)  plasticita. 

plastique  sf.  (t.  artist.)  plastica. 

plastique  agg.  pla-stico. 

plastiquement  aw.  plasticamente. 

plastron  sm.  piastra,  piastroue;  contraf- 
forte;  potto  (delle  camicie  inamidate): 
(fi'l.)  ropoi-ta;  zinibello. 

plastronner  va.  armare  di  piastrone;  cam- 
niinaro   iJettoruto. 

plat  sm.  jiiatto,  tondo  —  aiuf^  (pr.  cu'  sur 
le  plat,  uova  al  tegame  ,  agg.  piaau. 
j>iall<>,  spianatfi,  schiacciato;  (fig.)  insi- 
j)idi>.  trivl  le;  vile,  vergognoso  —  jUat 
peraonnaye,  farabiitt^i  —  ventre  plat, 
p4iicia  vuot;>  —  »1  plat  ventre,  (loc.  (Mf.), 
boc';(»ni  —  totnber  a  plat,  caiiei-*-  luniro  c 
dist<,'So;  (fig.)  tare  un  K'aii  fiasco  --  payii 
plat,  paese  piano --  iner  plate,  mnvc  ruhnu 
—  caltne  plat,  bonaccia  —  bateau  plat, 
chiatta  —  bourne  plate,  boi-sa  a.-jciulla  — 


raisselle  plate,  argenteri'a  • —  rin  plat, 
vino  msipido  -  roup  de  plat  de  sabre, 
piattt>nata—  battre  <i  plate  couture,  sba- 
ra^liare,  disperdere. 

Plata  (l{io  de  la)  n.  geogr.  Hio  della  Plata. 

platanaie  sf.  (t.  hot.)  plataneto. 

platane  sm.   platano   (dlbcro). 

plat-bord  (pi.  plats-bords)  sm.  orlo,  pa- 
rapolto   (di  nave). 

plateau  .■?/».  vashoio;  piattello  (di  bildncia); 
(l.  fis.)  disco  (di  vetro);  (i.  grntjr.)  altipiano; 
(t.  mar.)  bassofondo  —  plateau  de  liege, 
(t.  mar.),  disco  di  si'ighero. 

plate-bande  (pi.  plates-bandes)  sf.  aiuola 
(dci  giardini)  ;  (i.  anJiit.)  architrave; 
fascia. 

plat4e  sf.  {l.  archil.)  platea;  (famil.)  un 
piatto  pieno. 

plate-forme  (pi.  i)lates-formes)  sf.  terrazza; 
(/.    tuilit.)    piattaforma.  • 

plate-longe    (pi.    plates-longes)    sf.   past6ia. 

platement  aw.  trivialmente,  pedestromente. 

plateure  sf.  lilone  orizzontale. 

platinage   sm.   platinatura. 

platine  ■■^m.  platino  {n.etallo)  ][  sf.  piastra  di 
raine :  lamiera ;  toppa  (della  serratura); 
castello  (delV orologio) :  (I.  lipogr.)  piano 
tlel  torchio  —  avoir  tine  bonne  platine 
(lor.  pop.)  parlaie  moito  e  con  sicurezza, 
parlantina  sciolta. 

platiner   i«.   platinare. 

platinotypie  sf.  platinotipi'a. 

platitude    sf.    trivialita,    sciocchezza. 

Platon  n.  star.  Platone. 

platonicien  sm.  e  agg.  platonico. 

platonique  agg.  platonico. 

platoniquement   aw.   platonicamente. 

platonisme  v)ti.  platonismo. 

platrage  sm.  6pera  di  gesso;  ingessatura; 
gessatura  dei  vini. 

platras  .sm.  calcinaccio. 

platre  .s;/t.  gesso;  belletto:  al  plnr.  figure, 
ornati,  ecc.  di  gesso  -  carrii're  de  pld  ■ 
fre,  cava  di  gesso  —  battre  comme  pla- 
tre,  bastonaie  <li  sauta    ragione. 

platr6  agg.  ingessato  —  pnix  platree,  pace 
linta,  simulata. 

platrer  va.  ingessare;  mascherare;  inibel- 
lettare    ||    vnp.    lisciai-si,    inibellettai-si. 

platreux   agg.   gessoso. 

platrier  sm.   gessaiuolo,  imbianchino. 

platri6re  sf.  cava  di  gesso ;~fabbrica  di 
gesso. 

plat-ventre  (h)  loc.  aw.  bocconi. 

plausibility  .s/.  plausibilita. 

plausible   agg.    plausibile. 

plausiblement    aw.    plausibilmente. 

Plaute  )i.  alor.  Plauto. 

plfebe  sf.  plebo. 

pl^beien  sm.  e  agg.  ])leb<»o. 

pl6biscitaire    agg.    plebiscitario,     di     plebi- 

1        s<-ilo. 

plebiscite  sm.  plebiscito. 

plectre  sm.  (t.  ant.  di  miie.)  plettro. 

plectrum  (i)r.  troin)  sm.  jilettro. 
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pleiade  sf.   pleiade. 
Pleiades  sf.  pi.  Pleiadi. 
pleige  sm.  mallevadore. 

plein  sm.  pieuo,  folto  ij  {i.  archil.)  masslccio; 
(t.  calligr.)  grosso  ||  agg.  pieno,  ripieno: 
gremito,  affollato;  pieno  zeppo;  intero, 
carico  —  visage  plein,  viso  tondo,  paffuto 
—  ai'oir  le  ca'ur  plein,  avere  11  cuore 
g6nfio  pleine    lane,    plenilunio   • —   en 

plein    air,    all' aria    aperta   - —  en    plein 
hirer,  nel  cuore  dell'inverno  ■ —  en  pleine 
Tue,  uel  mezzo  della  via  —  en  pleine  iner, 
in  alto  mare  —  A  pleines  voiles,   a  vele 
gonfle   ■ —    tout   plein,    moltissimo    —   en 
plein  {loc.  aw.),  uel  mezzo,  pienamente; 
(Jig.)   ad  occhi  chiusi. 
pleine  agg.  pregna  {di  femm.  d'animali). 
pleinement   aw.    pienamente. 
pl^nier  agg.  plenario. 
pl6ni6rement    aw.    plenariamente. 
pl^nipotentiaire  sm.  e  agg.  plenipotenziario. 
plenitude  sf.  pienezza. 
pl^onasme  sm.  pleonasmo. 
pl^onastique  agg.  pleonastica. 
pl6siosaure  sm.  (t.  gcol.)  plesiosauro. 
plessim^tre  sm.  jjlessimetro. 
plethora  sf.  pletora;    (fig.)  eccesso. 
pl6thorique  agg.  plet6rico. 
pleur  sm.  pianto;  gemito,  lamento;  al  pi. 

pianti,  lagrime. 
pleurant  agg.  piangente. 
pleurard  sm.  e  agg.  piagnucolone. 
pleur6  pp.  pianto. 

pleure-misfere  {pi.  pleure-misere)  sm.  avaro 
che  si  lamenta  sempre,  che  piange  sempre 
miseria. 
pleurer  va.  e  n.  piangere. 
pleur^sie  sf.  pleurite. 
p!eur6tique  sm.  e  agg.  pleun'tico. 
pleureur  (-euse)  sin.  e  agg.  piagnone;  pian- 
gente, piagnucoloso. 
pleureuse  sf.  e  agg.  plagnucolona;  prefica; 
al  pi.  striscie  di  tela  {che  si  mettivano  sul- 
I'orlo  delle  mdniche  nel  gran  lutto). 
pleureux  sm.  e  agg.  lagrimoso;  afflitto. 
pleurnicbement  sm.  piagnucollo. 
pleurnicher  vn.   {v.  famil.)  piagnucolare. 
pleurnicherie  sf.  piagnucollo  simiilato,  finto. 
pleurnicheiir  (-euse)  sm.  piagnucolone,  chi 

finge  di  pi4ngere. 
pleuronecte  sm.  pleuronetto  {pesce). 
pleuropneumonie  sf.  pleuropneumonia. 
pleurs  sm.  pi.  pianto,  14grime  —  les  pletirs 

de  I'aiirore  {t.  poet.),  la  rugiada. 
pleutre  sm.  bietolone,  uomo  da  nulla;  avaro. 
pleulrerle  sf.  dappocaggine. 
pleuvoir  (pleuvant;  plu;41  pleut;  11  pleuvait; 
il    plut;    il    pleuvra;    il   pleuvrait;    qu'    il 
pleuve;  qu'il  plut)  vn.  pi6vere  -^  il  pletif 
A   verse,  piove  a  catinelle  —  il  a  phi, 
e  piovuto. 
plfevre  sf.  {t.  anat.)  pMura. 
plexus  {pr.  us)  sm.  {t.  anat.)  plesso. 
pleyon  sm,  vinco,  sdlcio. 
pli  sm.  piega;    crespa  {delle  aloffe);  sinuo- 


sita;  grinza,  ruga;  piego;  plico  —   lespHx 
et  les  reiilis  dn  cceur,  ci6  che  dvvi  di  piu 
seijreto   uel  cuore,  i  segreti  del  cuore. 
pliable  agg.  piegh^vole. 
pliage    sm.    piegamento,   piegatura. 
pliant  sm.  seggiola  che  si  ripiega. 
pliant  agg.  pieghevole;  arrendevole. 
plie  sf.  passerino  {pesce). 
pliement  swi.  piegamento,  piegatura. 
plier    va.    piegare,    curvare;    <lonu\re;    {fig.') 
abituare;  indietreggiare  —  plier  bagage, 
far  fagotto,  far  fardello. 
plieur  (-euse)  sm.  piegatore. 
Pline  n.  stor.  Plinio. 
plinthe  sf.  plinto,  z6ccolo. 
pliocene  sm.  {t.  geol.)  pliocene, 
pliocene  agg.  {t.  geol.)  pliocenico. 
plioir  sm.  stecca  {jjer  piegare  o  tagliare  la 

carta). 
plique  sf.  {t.  vied.)  plica, 
plissage    sm.    piegbettatura;     increspatura. 
pliss^  pp.  pieghettato,  increspato. 
plissement    sm.    increspamento;    piegbetta- 
tura; avvallamento. 
plisser  va.  piegbettare;  increspare. 
plisseur  (-euse)  sm.  chi  piegbetta;  chi  in- 

crespa. 
plissure     sf.     piegbettatura,     increspatura; 

{t.  geol.)  ripiegatura. 
pliure  sf.  piegatura  {dei  fogli). 
ploc  sm.  borra,  plocco. 
ploiement  sm.  piegamento,  incurvamento. 
plomb  sm.  piombo;    sigillo  di  piombo  {alia 
dogana)  —  h  plotnh,  a  piombo.  a  perpen- 
dicolo  —  fil  a  plotnb,  piombino  - —  plomb 
de  chasse,  palliiu  da  raccia. 
plombage  stn.    piombatura;    impiombatura 

o  otturazione  {dei  denti). 
plombagine  sf.  piombaggine. 
plomb6  agg.  plumbeo;  livido. 
plomb6  pp.  piombato. 
>l)mber  va.  piombare,  impiombare. 
plomberie  sf.  I'arte  di  lavorare  il  piombo; 

luogo  dove  si  lavora  il  piombo. 
plombeur  sm.  piombatore. 
plombier  sm.  operaio  che  lavora  il  piombo 

e  lo  vende. 
plombiffere  agg.  piombifero. 
plongeant    {pr.    jan)    agg.  che  va  dall'alfco"^ 
in  basso;  che   si    tuffa  —  tir  plongeant,'' 
tiro  ad  arco. 
plong^e  sf.   {t.  fortif.)  scarpa  {di  vn  para- 
petto). 
plongeon  {pr.  jon)  sm.  tuffo;  {t.  zool.)  tuf- 

folo. 
plonger    va.  tuffare,  immergere ;  cacciare; 
sprofondare  - —  Hre  plonge  dans  le  som- 
nteil,    essere    immerso    nel    sonno    il    r7i. 
tuftarsi;  fare  un  tuffo  in  acqua;  Gprofon- 
darsi,   {fig.)  srendere. 
plongeur  sm.   palombaro;   marangone    (wc- 
cello);    sgu4ttero  {nei  caffe,  ecc.)  —  ba- 
teau plongeur,  battello  sottomarino. 
ploquer  va.  {t.  mar.)  ploccai-e. 
ployable  agg.  pieghevole. 
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ployant  agg.   piegh6vole. 

ployer  va.  piegare.  curvaie. 

ploutocrate  »m.  danaroso,  facoltoso. 

ploutocratie   {pr.  si)  s/.  plutocrazia. 

ploutocratique  aqi/.   plvitueratictJ. 

pluche.  V.  pehichc. 

pluie   St.    pioggia  -      ain-f-s   la   i>liiie  le  beau 

toinps,  (lopo  la  pioggia  viene  il  sereno. 
plumage  sm.  piume,  penne. 
plumasseau    sm.    spazzolino    di    piume;    (t. 
i-liir.)   piumacciuolo;   (i.   veter.)   piumata. 
plumasserie   «/.    arte,    comm6rcio    del   piu- 

iiulii). 
pluraassier  sm.  piumaio,  penndio. 
pluraassifere  sf.  colei  che  prepara  o  che  vende 

doUo  piume,  delle  penne. 
plum-cake  sm.   (t.  cucina)   panettone-. 
plume  sf.  penna,  piuma;  pennino  (per  srri- 
■i-re):    (fio.)  nenna,  scrittore    —  au  cou- 
I'lnt  de  la  pliitne,   in  punta  di  penna  — 
'h'ssin   A  la  plinne,    (lisegno   a   penna   — 
/'(   belle  plume    fait   le  bel  oiseau,   il   bel 
vcstire    01    fa    belli;    i    panni    nlanno    le 
-t  -in'^he. 
plumeau  sm.  spazzolino  di  piume;  piumino; 

astiiccio  per  le  penne. 
plumee   sf.   quantita  di   piume   {fornUe   da 
•  III   uccello);  lo  spennare;  pennata  (d'in- 
'ii  instro). 
plumer    va.    spennacchiare;    {fig.    e   famil.) 

pelare. 
iplumet   sm.   pennacchio. 
(Plumetis  sm.  ricamo  a  punta  di  penna. 
iplumeux  agg.  piumoso. 

iplumier  sm.   astiiccio   {per  le  penne,   ecc). 
plumitif    sm.    originale,    minuta;    (famil.    e 
!      per  isclierzo)  scriba,  scrivano. 
■plum-pudding.    V.   ponding. 
iplumule   sf.   piuinetta. 
plupart  (la)  sf.  la  maggior  parte  —  la  plu- 

i"irt  till  temps,  il  piii  delle  volte, 
pluraliser  va.   pluralizzare. 
pluralite  sf.  pluralita. 
pluriel  sm.  e  agg.  plurale. 
plus  (((•(■.  piu  —  plus  jtris,  niu  vicino  — ,  plus 
tot.  niu  presto  —  de  phis,  di  piu,  inoltic 

—  bien  plus,  anzi  -  -  taut  et  plus,  par6cchio 

—  d'nutant  plus  que,  tanto  piu  che  —  on 
lie  peut  plus,  assai  —  on  tus  peut  plus 
almable,  geutiUssirao  quanto  ruai  H  sm. 
il  i>iu. 

plusieurs  pron.  e  agg.  pi.  parecchi,  par^c- 

chie,  piu  — •  plusieuvs  fois,  piii  volte. 
plus-petition   «/.    {t.   leg.)    domanda   esorbi- 

tante. 
plus-que-parfait  {pr.  pliisk)  sm.  e  agg.  tra- 

passat<:),  piu  che  perfetto. 
plus-value  {pi.  plus-values)  maggior  prezzo, 

maggior  valore. 
Plutarque  n.   stor.  Plutarco. 
plutocratie  {pr.  si)  sf.  plutocrazfa. 
Plulon   n.  milol.  Plutone. 
plutonien  (-enne)  sm.  e  agg.  plutoniano. 
plutonique    agg.    plut6nico. 
plutonisme  sm..  jilutonismo. 


plutot   avv.   piuttosto. 

Plutus  {pr.  tiis)  n.  milol.  Pluto. 

pluvial  sm.  (I.  ecclea.)  piviale. 

pluvial  agg.  pluviale;  piovano  —  eau  plu- 

fiale,  acqua  piovana. 
pluviatile  agg.   pluviale;  piovano. 
pluvier  sm.  pivicre  {uccello). 
pluvieux  agg.  piovoso. , 
pluviner  vn.  piovigginare. 
pluviom^tre  sm.  pluvi6metro. 
pluviose  sm.  {t.  stor.)  piovoso. 
Plymouth  {pr.  mut)  n.  geogr.  Plymouth, 
pneumatique  sf.  {t.  fis.)  pneumatica. 
pneuraatique  agg.  pneumatico. 
pneumatologie  sf.  pneumatologia. 
pneumatose  sf.  {t.  med.)  pneumatosi. 
pneumonic  sf.  {t.  med.)  pneumonia, 
pneumonique  agg.  pneum6nico. 
P6  n.  geogr.  Po. 
poa  S7n.  {t.  bat.)  poa. 

pochade   sf,   abbozzo,   schizzo    {di   pittori); 
comm6dia    buffonesca,   ridicola,   sciocca, 
insulsa,  gofl'a. 
pochan  sm.  e  Aigg.   {v.  popol.)  ubriacone. 
pochard  sm.  {v.  pop.)  beone,  ubriacone. 
poch  irder    (se)    vr.    ubiiacarsi ;    pigliar  la 

sbornja. 
poche  sf.  tasca;  sacco;  sacchetto;  borsa; 
cucchi&ia;  cucchiaione;  gozzo  {degli  uc- 
celli)  —  de  poche,  tascabile  —  acheter 
chat  en  poche,  cuiiiperare  alia .  cieca  — 
les  mains  dans  les  poches,  colle  mani  alia 
c  in  tola. 
pocb6  pp.   abbozzato  —  a;il  jioche,  6cchio 

pesto  —  oeufs  poches,  uova  affogate. 
poch6e  sf.  contenuto  di  una  tasca  plena, 
pocher   va.    pestare;    ainiiiaccan.-,    illividire; 
atfogare    (le    uova);    far    1' occhiello    {alle 
leUe're):  abbozzare. 
pocheter  va.  portare  in  tasca. 
pochette   sf.    taschino;    piccolo   violino    ta- 
scabile; piccola  rete  {per  la  pesca). 
pochon    sm.    grossa    macchia    d'inchiostro, 

sg6rbio;  {popol.)  pugno. 
podagre  sf.  podagra, 
podagre  sm.  e  agg.  podagroso. 
podestat  sm.  podesta. 
podium  {pr.  di6m)  sm.  p6dio. 
podom^tre  sm.  pod6metr6,  contapassi» 
poecile  sm.  {v.  anl.)  pecile. 
poSie    {pr.   pual')   «//t.    stula;   velo   nuziale; 
baldacchino  sotto  cui  si  porta   il  SS.  Sa- 
cramento; coltre  mortuaria  i!  sf.   (t.  cvci- 
na)  padella;  fondo  di  stagno  —    etre  dans 
la  poele,    essere  iiell'  imbarazzo   —    tenir 
la  quelle  de  la pocle  'fig.),  avere  il  m6stolo 
in  mano. 
poSI^e  {pr.  pual6)  sf.  padellata. 
po^lier  {pr.  pualie)  sm.  stufaiuolo. 
potion   {pr.  pualon)  am.  padelUno;  tegame. 
po61onn6e  {pr.  pualon6)  sf.  padellata. 
po^me  sm.  poeina;  car.i  e. 
po6sie   sf.    poesia. 
po6te  sm.  pocta. 
po^tereau  am.  poetjustro. 
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po^tesse  s/.  poetessa. 

po§tique  sf.  poetica. 

po^tique  agg.   poetico. 

po6tiquement  aw.   poeticamente. 

po^tiser  va.  rendere  poetico  ||  vn.  poetare. 

poids  sm.  peso;  carico;  (fig.)  peso,  gravez- 
za,  importanza. 

poignant    agg.    pungente;    straziante. 

poignard  sm.  pugnale;  (fig.)  strazio,  acerbo 
dolore  —  coup  de  poignard,  pugnalata. 

poignarder   va.    pugnalare;    (fig.)    straziare. 

poigne  sf.  polso;  forza  —  homtne  <l  poigne, 
uomo  di  polso,  uonio  enei-gicu. 

poign^e  sf.  pugno;  manata;  inanciata;  ma- 
niglia;  nianico;  impugnatura;  (fig.)  drap- 
pello  —  «  poignees  (loc.  avv.),  a  piene 
mani,  a  manate,  a  bizzeffe  —  line  poi- 
gnee  de   main,   una  stretta  di  inario. 

poignet  sni.  polso;  manichino,  polsino;  ma- 
nopola  (delle  mdniche). 

poll  sm.  pelo;  pelaine  (delle  l-4stie);  barba : 
colore;  mantello  (di  un  cavallp)  —  poll 
follet,  lanugine,  peluria. 

poileux  agg.  peloso. 

poilu  agg.   peloso. 

poincillade  s/.  (t.  hot.)  poenziana. 

poinQon  sm.  punteruolo  (per  bucare);  pun- 
zone  (per  coniare  le  monete  e  i  carditeri 
iipogrdfici):  spillone  (da  testa);  sorta  di 
botte;   (t.    cavall.)    pungolo. 

poingonnage  sm.  il  segnare,  il  marchiare 
(con  im  punsone). 

poingonnement  sm.  il  segnare,  il  marchiare 
(con  un  punzone). 

poinQonner  va.  segnare,  marchiare  (col 
punzone). 

poindre  vn.  spuntare:  apparire  —  (Ha  sol- 
tanlo  qiiesfe  voci:  il  point,  spunta,sorge; 
il  potndrn,  spuntera,  sorgera). 

poing  sm.  pugno  —  donner  un  coup  de 
poing,  dare  un  pugno  —  dormir  d  poings 
fertnes,  dorinire  saporitamente. 

point  sm.  punto;  ricanio;  grado;  nodo,  dif- 
ticolta  — point  de  marque  {t.  ciicit.),  pun- 
tiscritto  —  le  point  du  Jour,  lo  spuntare 
del  giorno  —  arriver  d  j)oint,  arrivare  in 
buon  punto  —  cuit  d,  point,  ai  giusta  cot- 
tura  —  de  point  en  point,  in  tutto  e  per 
tutto  —  en  tout  point,  de  tout  point, 
di  tutto  punto,  inueramente  -  point  de 
repere,  punto  di  risctintro  —  tout  vient 
a  point  a  qui  salt  attendre  [prov.),  col  tem- 
po e  la  pazienza  si  riesce  a  tutto  —  potir 
tin  point  Martin  perdit  son  fine,  per  tin 
punto  iVIartm  perde  la  cappa  ||  avv. 
punto,  uiente  —  a  point  (loc.  avv.),  in 
Ijuon  punto  —  a.  point  nonimi,  al  ino- 
mento  propizio,  opportuno  -  point  du 
tout,  niente  affatto  —  point  d'argent, 
point  de  Suisse,  senza  danaro  nou  si  fa 
niente;  senza  quattrini  I'orbo  non  cauta. 

pointage  sm.  il  puntare  (i  cannoni)  —  vis 
df  pointage,  vite  di  mira. 

pointal  sm..  (t.  legnai.)  puntello. 


pointe  sf.  punta;  gherone;  bulletta;  chiodo; 
frizzante;  (fig.)  motto,  arguzia,  frizzf)  — 
pointe  du  Jour,  alba,  aurora  —  pointe 
du  vin,  piccante  del  vino  —  avoir  une 
jjointe  de  I'in,  essere  un  po'  brillu  —  pons 
ser  sa  pointe,  spingersi  innanzi  —  une 
pointe  de  malice,  un  tantino  di  malizia. 

pointer  va.  ferire  di  pujita;  segnare;  pun- 
teggiare;  puntare  (iin  cannone);  spuntare 
(pari,  di  pianta);  drizzare;  elevarsi.  in- 
nalzarsi,  salire  (pari,  di  uccelli)  \\  vn.  spun- 
tare; impennarsi  (del  cavallo)  I  pointer 
ipr.  ter)   Sfu.  cane  da  punta. 

pointeur  sm.  e  agg.  (i.  milit.)  puntatore; 
(t.  tipogr.)  registratore ;  cane  puntatore 
(sorta  di  cane  da  cdccia  inglese). 

pointillage  sm.  punteggiatura. 

poiatille  sf.  puntiglio. 

pointing  sm.  modo  di  disegnare,  d'incidere 
a  piccoli  punti;   punteggiatura. 

pointing  agg.  punteggiato;  perforato. 

pointiller  va.  punteggiare;  motteggiare, 
punzecchiare  ||  vn.  sofisticare,  cavillare. 

pointillerie   sf.   dfsputa;    puntiglio;    eavillo. 

pointilleux  agg.  litigioso;  puntiglioso;  ca- 
villoso;  ircontentabile. 

pointu  agg.  acuto,  aguzzo,  puntuto,  appun- 
tato;  (fig.)  bisbetico  - —  esprit  pointu,  in- 
gegno  cavilloso  —  voix  pointue,  voce 
acuta. 

pointure  sf.  numero  (per  lunghezza  e  lar- 
ghezza  di  guanti,  calzature,  ecc);  (t. 
stamp.)    registro. 

poire  sf.  pera  —  poire  a  poudre,  fiaschetta 
da  polvere  (per  la  cdccia,  —  entre  la  poire 
et  le  fromage,  alle  frutta.  sul  tinire  del 
pranzo  —  garder  une  poire  pour  la  soif, 
serbare  qualche  cosa  all'occorrenza,  al 
bisogno. 

poir§  sm.  sidro  di  pere. 

poireau  sm.  (t.  hoi.)  porro. 

poiree  sf.  bietola  (pianta). 

poirier  sm.  pero  (alhero). 

pois  sm.  pisello  —  petits  pois,  jwis  verts, 
piselli  —  2'ois  chiche,  cece  —  pois  goulu, 
pois  sans  cosse,  pisello  baccellone  — 
j)ois  de  senteur,  pisello  odoroso  —  un 
plant  de  pois,  pisellaio  —  puree  de  pois 
(t.  cue.)  pisellata  —  donner  un  pois  pour 
avoir  une  five,  dar  poco  per  aver  molto 
—  rendre  pois  pour  fH-e,  render  pan 
per  focaccia. 

poison  sm.  veleno. 

poissard  agg.  triviale,  volgare,  basso. 

poissarde  sf.  ciana,  trecca,  donna  del  mer- 
oato,  del  popolaccio. 

poiss§  pp.  impeciato,  impegolato. 

poissement  sm.  impeciamento. 

poisser   va.   impeciare,   impegolare. 

poi^seux  agg.  che  impecia,  che  imp^gola. 

poisson  sm.  pesce;  [v.  ontin.)  pi'ccola,  nio- 
neta  per  i  Uquidi  —  la  sauce  laiit  mieux 
que  le  2'oisson,  costa  piu  la  salsa  die  I'ar- 
rosto. 

poissonnaille   sf.   pesciolini,  pesce   minuto 
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poissonnerie  sf.   pesch«iia. 
poissooneux   agg.   pescoso. 
poissonnier   s»i.    pesciv6ndolo   —   s<-   fulre 
;,<,Lssoiniitr  la  i-rille  ilf   i'liijins,   uhiudcre 
.     stalla  dopo  fugsiti  i  buoi. 
poissonnifere    sf.    pesciv^ndola. 
Poitiers  n.  gewjr.  Fuitiors. 
Poitou  ?i.  geoijr.  Poitou. 
poitrail   sm.   petto    del   cavallo;    pettorale; 

-Tossa  travc. 
poitrinaire  am.  e  agg.  tisico,  etico. 
poitrine  sf.  petto;  polmoni. 
polvrade  sf.  peperata. 

poivre  sm.  pepe  (fndto)  —  ^lo/crV  ilc  (luinee, 
j.iiirrr    il'liule,  peperone  —  {fig.)  inoutire 
hi  i>oirrr,   canimiuare  con  fatica,   peno- 
-iinente. 
poivre^pp-  pepato. 

poivrer  va.  impepare.  ^ 

poivrier  sm.  pepe  (piania);  {t.  cue.)  pepa- 

.lola,  vaso.per  il  pepe. 
poivri6re    sf.    pepaiuola;    (/.*  fori.)    vedetta 

sullu  cinux  di  una  tor  re). 
poivron  sni.  peperone. 
poix  sf.  pece  —  jjojj-  resine,  pece  bianca, 

lagia. 
'Pola  n.   ijcogr.   Pola. 
I  polaire   agg.   polare. 
polaque,  polacre  s»i.  cavaliere  polarco. 
polaque,   polacre    sf.    polacca    {danza);   po- 

lacca  (specie  di  nave). 
polarim^tre  sm.  (i.  fis.)  polartmetro . 
polarlsateur  (-trice)  sm.  e  agg.  polarizzatore. 
I  polarisation    sf.    polarizzazione. 
ipolariser  va.  polarizzare. 
ipolarite  sf.  polarita. 
ipolder  sm.  vasta  pianura   (in  Olandu). 
pole  sm.   prdfi. 
pol6rnarque  sm.  polemarco. 
polemlque  sf.  pol^mica. 
pol§mique  agg.  pol^mico. 
ipolemlste  sm.   polemista. 
polenta  {pr.  polenta)  sf.  polenta  (cibo). 
polente  sf.  polenta,  pappma. 
Poiesine  n.  geogr.  Polesiue. 
poll    sm.    politura;    lustro,    lucentezza;    !•- 
\  iLcatezza    |   agg.   polito,   liscio;  levigatu: 
'"/.)  rivilf  :  gentile,  corto.se,    garbato  — 
•  s  peuplvs  polls,  i  p6poli  civili, 
ice   sf.   poUzla;    questura,   ufficio   di   p<>- 
la:  polizza  —    salle  tie  police  (t.  milit). 
la    di    disciplina    —    bonnet    tie    pttltce, 
'•■rretto  militare  di  fatica  —   police  cor- 
■  rtlnnncllfi,    triljnnale    di    poiizfa. 
police  VV-  incivilito. 
policeman  sm.    gud,rdia    di    piibblica    sicu- 

;ezza  inglese,   guardia  di  citt^. 
policer  va.  incivilire. 
polichinelle    sm.    pulcinella;    buffone    !I    sf. 

-Mfta  di    danza. 
policler  stn.   (famil.)   poliziotto. 
policier  agg.  di    poiizfa,  poliziesco. 
Polignac  /;.  sior.    Polignac. 
roliment  sm.   imiIKim  • 


poliment  aw.  gentilmente,   garbatamente; 

pulitamente. 
poliorc6tique  sf.   (t   ant.  mil.)  poliorc^tica. 
poliorcetlque  agg.  {t.  ant.  -mil.)  poliorc6tico. 
polir  va.  poiire;  iisoiare;  lustrare;  levigaie; 

puliniontare;     (fig.)     limare,     ingentilire; 

adoriiaie;    perfczionare. 
polissable  sm.  levigibile,  lucidabile. 
polissage  sm.  politura. 
polisseur  (-euse)  sm.  politore;  lisciatore. 
polissoir  sm.   brunit6rio;   lisciat6io. 
polissoire  sf.  spazzola  m6rbida;  brunit6io. 
polisson  sm.  munello,  biricchino. 
polisson  agg.  licenzioso,  sboccato,  maledu- 

cato,  sguaiato. 
polissonner  vn.  fare  il  monello;  fare  o  dire 

bricconate;  fare  il  licenzioso,  lo  sguaiato. 
polissonnerie    sf.    monellerla,    biricchinata ; 

atto  o  scherzo    da    persona    sguaiata    o 

licenziosa. 

politura,    polimento;    leviga- 


gentilczza,    corteela. 


pollssure  sf. 

tezza. 
politesse    sf.    civilt^, 

urbanita;  galat^o. 
politicien  sm..  uomo  politico;  puliticante. 
politique  sm.  uomo  politico, 
politique  sf.  politica. 

politique  agg.  pob'tico;    scaltro,    avveduto. 
politiquement  aw.    politicamente;    scaltra- 

mente,  avvedutamente. 
politiquer  vn.   ragionare  di  politica. 
politiqueur  am.   (t.  famil.)  politicante. 
polka  sf.  polca  (danza). 
polker  vn.  ballare  la  polca. 
polkeur  (-euse)  »m.  chi  balla  la  polca. 
pollen  (pr.   len)  sm.   (t.  but.)  p611ine. 
PoIIentia  (pr.  si4)  n.  geogr.  PoUenza. 
pollicitation  af.  (t.  giur.)  pollicitazione. 
pollinif^re  agg.  (t.  hot.)  poUinifero. 
polluer  va.   contaminare,  profanare. 
pollution  sf.  profanazione,  contaminazioM.; 

(f.   med.)   polluzione. 
Pollux  (pr.  liiks)  n.  miiol.  PoUuce. 
Polo   (Marc)   n.   sior.   Marco    Polo. 
Pologne  n.  geogr.    Polonia. 
polonais  sm.  e  agg.  polacco.  '»• 

polonaise  sf.  polacca;  polonese. 
poltron    (-onne)    am.  e  agg.    poltrone;    co- 

dardo,  vigliacco. 
poltronnerie  sf.  poltronerla;  codardi'a,  vilta. 
polyadelphe  agg.   (t.  hot.)  poliadelfo. 
polyadelphie  sf.   (t.  hot.)  poliadelfia. 
polyandrie  sf.   (t.  hot.)  poli&ndria. 
polyanth^a  sm.  (t.  letl.)  poliantt^a. 
Polybe  n.  sior.    Polibio. 
polychrome  agg.  policronio. 
Polycrate  n.  sior.  Policrate. 
polyfedre  sm.  e  agg.  (t.  geom.)  poliedro. 
polyedrique  agg.  (1.  geom^.)  poli6drico. 
Polyeucte  n.  star.  Poliuto. 
polygale,  polygaia  sm.  (t.  hot.)  polfgala. 
polygame  sm..  e  agg.  polfgamo. 
polyganiie  .sf.  poligainia. 
polyglotte  Kill,  i:  agg.  poliglotto. 
polygonal    a</</.    (/,    geom.)    poligonale. 


-1 


I'Oii 


12tt2 


i'ON 


polygene  sm.  poligono. 

polygraphe  sm.  poligrafo. 

polygrapbie  sf.  poligrafia. 

polygraphique  agg.  poligrafico. 

polygynie  sf.  {t.  hot.)  poliginia. 

polymfere  agg.    (t.   chim.)   polimero. 

Polymnie,  Polyhymnie  n.  mitol.  Polimnia. 

polymorphe  agq.   {(.  didatt.)  polimorfo. 

polymorphic  sf.   {t.  didatt.)  polimoifia. 

polymorphisme  sm.  {t.  didatt.)  polimorfiBmo. 

Polyn6sie  tc.  geogr.  Polinesia. 

Polynice  ?i.  mitol.  Polinice. 

polynome  sni.  {t.  alg.)  polin6mio. 

polyorama  sm.  poliorama. 

polype  sm.  p6Mpo;   polpo  (m^llusco). 

polyp6taIe  agg.  (i.  hot.)  polipetalo. 

polypeux   agg.  poliposo. 

Polyph6me  n.  mitol.  Polifemo. 

polypier  sm.   {t.  stor.  nat.)  polipaio. 

polypode  sm.  poliiJodio   {pianta). 

polysarcie  sf.  {t.  med.)   polisarcia. 

polystyle  agg.  (t.  archil.)  polistilo. 

polysyllabe  sm.  e  agg.  polisillabo. 

polysyllabique  agg.  polisfUabo. 

polytechnicien  sm.  polit^cnico. 

polytechnique   agg.   politecnico. 

polyth6isme  sm.  (t.  didatt.)  politeismo. 

polyth6iste  smj.  e  agg.  (t.  didatt.)  politeista. 

polytypage  «m.  (t.  tipogr.)  il  politipare. 

Polyxfene  n.  stor.  Polissena. 

Pom^ranie  n.  geogr.  Pomer^nia. 

pomif^re  agg.  {t.  didatt.)  pomifero. 

pommade  sf.  pomata. 

pommader  va.  dar  pomata  (ai  capelli). 

porame  sf.  mela;  porno;  pruiuolo  (del  cd- 
volo,  delV insalaia,  ecc);  {fig.)  palla;  [po- 
polarm.)  testa  —  potnnie  tVamour,  po- 
midoro  —  jmimne  de  pin,  pigna,  pina  — 
jiomuie  de  tevre,  patata  - —  poninie  d'A' 
tlftiu,  pome  d'Adamo  —  pom  me  d'tirro- 
soir,   becco  d'annaffiatdio. 

pomm6  sm.  sidro  ||  agg.  che  ha  fatto  il  grii- 
molo  {pari,  di  cdvolo,  d'' insalata,  ecc); 
accestito;  (fiq.  e  popol.)  coi  fiocchi:  com- 
plcto  —  un  fou  pomme,  un  pazzo  da  ca- 
tena —  uiie  sottisc  pomnvke,  una.  graiide 
sciocchezza,. 

pommeau  sm.  porno  (delta  spada,  delta 
sella). 

pommel^  agg.  pomellato  - —  del  potumele, 
cielo  a  pecorelle  • —  chei-aJ  pommele,  ca- 
vallo  leardo. 

pommelle  sf.  graticoletta. 

pommeler  (,se)  rn:  rannuvolarsi ;  preudere 
il  colore  di  pomellato;  farsi  a  pecorelle 
(pari,  del  cielo). 

pommer  vn.  accestire,  fare  il  griimolo  (del 
cdvolo,  delta  lattuga,  ecc). 

pommeraie  sf.  pometo,  roeleto. 

pommette  sf.  pomello;  lazzeniola. 

pommier  sw.  porno,  melo;  vaso  da  cu6cere 
le  mele. 

pomologie  sf.  (t.  didatt.)  pomologla. 

pomologique  a</g.   (t.  hot.)  pomologico. 


pomologiste,    pomologue    sm.    chi    coltiva 

la  ijomologia. 
Pomone  n.  mitol.  Pomona.  y 

Pompadour    (Antoinette    Poisson)    n.    stor. 

Antonietta  Poisson    inarcliesa    di    Pom- 
padour. 
pompe  sf.  pompa;  tromba. 
Pomp6e  (Cneius)   (jir.  us)  n.  sfor.  Poinpeo 

Gneo. 
Pomp6e  np.  e  stor.  Pompeo. 
Pomp6ia,  Pomp6i  71.  geogr.  Pompei. 
pomper  va.  pompare,  trombare ;  assorbire, 

aspirare. 
pompette  agg.  (v.  famil.)  brillo. 
pompeusement   aw.    pomposamente;    sfar- 

zosamente;  (fig)  enfaticamente. 
pompeux  agg.  pomposo;  sfarzoso;  enfatico. 
pompier  sm.  trombaio;  pompieie. 
pompon  sm,.   fiocco;    nappina  ■ —  avoii-  son 

pompon  (popolarm.),   aver  bevuto  assai, 

esser  brillo. 
pomponner  va.  ornaie  di  nappe;  sopracca- 

ricare  di  ornamenti  ||  vnp.   omarsi,   azzi- 

mai'si. 
ponant  sm.  ponente. 
pondage  sm.  pomiciatura. 
ponce  sf.  p6mice;  spolverino   (di  disegno). 
ponceau    sm.    papavero    selvatico;    colore 

rosso  acceso;  (t.  archil.)  ponticello. 
poncer  va.  pomiciare;  spolverizzare. 
ponceux  agg.  pomicioso,  di  pietra  pomice. 
poncif  sm.  sp61vero;    (fig),    lavoro  di  poco 

pregio. 
poncire  sm.  varieta  di  cedro. 
poncis  sm.  sp61vero. 

ponction  sf.  (t.  chir.)  puntura,  paracentesi. 
ponctualit^  sf.   puntualita;   esattezza. 
ponctuation   sf.   punteggiatura. 
ponctu^  agg.  e  pp.  punteggiato. 
ponctuel  agg.  puntuale;  esatto. 
ponctuellement    aw.    puntualment«;    esat- 

tamente. 
ponctuer  va.  punteggiare. 
ponderability  sf.   ponderabilita. 
ponderable  agg.  ponder&bile. 
pond^rateur    (-trice)    agg.    ponderatore. 
pond^ration  sf.  ponderazione. 
pond6r6  agg.  equilibrato,  ragionevole. 
ponderer  va.  equilibrare. 
pondeuse  agg.  che  fa  molte  uova  (pari,  di  W 

gallina). 
pondre  va.  e  n.  far  I'uovo,  deporre  ruovo. 
pondu  pp.  fatto  I'uovo,  deposto  I'uovo. 
poney  (pr.  ne),  ponet  S7n.   cavallino  irlan- 

dese. 
pongo  s?/4.  pongo  (scimmia). 
pont    sm.    ponte;    tolda,    coperta  • —   jwwif 

toumanf,   ponte    girante   —   pont-leris, 

ponte  levat6io  - —  ponts  et  e/mussees,  ponti 

e  strade. 
ponte  sm.  punto;  puntatore  (nl  giuoro). 
ponte   sf.   il   fare  I'uovo;   il  tempo   di   fare 

I'uovo;  quantita  d'uova  fatte. 
pont6  agg.  (t.  di  mar.)  che  ha  uno  o  piu  ponti; 

nave  prowista  di  pont-e. 
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ponter  va.  m^ttere  il  ponte  a  una  nave  |1  vn. 

puntare  (al  giuoco). 
pontet  sm.  guardamano   {di  facile);  ponti- 

cello  (delta  .9rUa). 
Pont-Euxln  n.  geogr.  Ponto  Eusiuo. 
Pontida  n.  geogr.   Pontida. 
pontlfe  sm.  pnnWflcc,   papa:  {ironic.)  sac- 

cenfce,  saputello. 
pontifical   sm.    pontificale,    cerimoniale. 
pontifical  agg.  pontificale,  pontificio. 
pontificalement  air.  pontificalment«. 
pontiflcat  sm.  pontificato,  papain, 
pontiuer  vn.  pontiticare. 
Pontfns  fMaralsl  n.  geogr.  Palndi  Pontine. 
Pontius  (pr.  siiis)   n.  stor.  P6nzio. 
pont-neuf  (pi.  ponts-neufs)  sm.  canzone  po- 

polare   francese. 
ponton  sm.  pontone. 
pontonage  sm.  peddggio. 
pontonnier  sm.   pontonaio,   pedaggiare;    (t. 

mil.)   pontoniere. 
pontuseau  sm.  verga  met&llica;  al  pi.  vor- 

^olle  della  carta, 
pope  ■■^m.  pope  (prete  riuiso). 
popeline  sf.  stoffa  unita  di  lana  e  seta. 
poplit^  agg.  (t.  anat.)  popliteo. 
popote  sf.  (fam,il.)  bucc61ica;  (in-vern.)  ca- 
rina:    tavola     rotonda     (negli    alberghi): 

I'iunione    di    iifQciali    che    fanno    fare    il 

jiranzo  da  un  soldato. 
Popp6e  (Sabine)  n.  stor.  Sabina  Poppea. 
populace    sf.    popol4ccio,   pleb4glia,    plebe. 
populacier  agg.  del  popolaccio,  della  pleba- 

elia.    plebeo. 
populaire  sm.  il  volgo,  la  folia,  il    p6polo. 
populaire  agg.  popolare. 
populairement    aw.    popolarmente. 
popularisation  sf.  popolarizzazione. 
populariser    va.    popolarizzare,    render  po- 
polare. 
popularity  sf.  popolarita. 
population  sf.  popolazione. 
popul6um  (pr.  leom)   sm.   (t.  farm.)   popo- 

leone. 
populeux  agg.  popoloso. 
r'opulonie  n.  geogr.  ant.  Populdnia. 
porac^  "V.  porrarfi. 
pore    ipr.    pork)    sm.    porco,    maiale;    (fig.) 

r'fst  un  rrni  jiovr,  o  un  sudicione  ghiotto, 

irrcssolano  —  jiorc  frais,  came  di  porco 

non    salata. 
porcelalne  sf.  porcellana. 
porcelainier  sm.  fabbricant'e  di  porcellana. 
porcelainier  agg.   della  porcellana  —    I'hi- 

ditstrir    porcelainldre,    I'industria    della 

jxjrcellana. 
porcelet  sm.  porcelllno,  maialetto. 
porc-6pic     (pr.    porkepic:    pi.    porcs-^pics) 

<  -iin.   porco  spino,  riccio. 
porche  sm.  p6rtico,  4trio  (di  chiesa,  di  pa- 

lazzo,   ecc.)    —  porrhf  en     tambour,   bu-s- 

<.,la. 
porcher  am.  porcaio. 
porcherie  sf.  porcile. 
r'orcia   n.   slur.    Poicia. 


porcine  agg.  f.  porcina. 

pore  S)7i.  (t.  fis.  e  stor.  nat.)  poro. 

poreux  agg.  poroso. 

ponon  sm.  caposquadra  (nelle  minie^-e). 

porlsme  sm.  (t.  geom.)  porisma. 

pornograpbe  sm.  scrittore  di  pornogi'ai£i». 

pornographic  sf.  pomografla. 

pornographique  agg.  pornografico. 

porosit6  sf.  porosity. 

porphyre  sm.  p6rfido  (rdccia). 

porphyrique  agg.  (t.  miner.)  porfirico. 

porphyrisation  sf.   porfirizzazione. 

porphyriser  ni.  porlirizzare. 

porphyrog6n6te  agg.   porflrogenito. 

porrac6  agg.  (t.  med.)  porraceo. 

porreau.  V .  poiveati. 

porrection  sf.   porgimeuto. 

porrigo  sm.  porrina  (malattia  erultiva  con- 
tagiosa). 

Porsenna  n.  stor.  Porsenna. 

port  sm.  porto;  carico;  partita;  scalo  (di 
fiume);  tonnellaggio  (di  nave);  trasporto; 
portamento;  contegno;  andatura  —  port 
pai/S,  ft-aiico  di  porto  —  port  dii,  porto 
assfgnato. 

portable  agg.  port4bile. 

portage  sm.  porto;  tra-sporto;  (t.  mar.)  ap- 
p6ggio,    puntello. 

portail  (pi.  portails)  sm.  porta  maggiore; 
facciata. 

portant  sm.  maniglia  (di  baule,  ecc);  so- 
stegno  (delle  quinte  in  teatro)  i\  agg.  por- 
tante,  che  porta  —  bien  portant,  sano, 
in  buona  salute  —  ma  I  2>ortant.  rnala- 
tfccio,  malandato  in  saiaie  —  dt  bout 
portant.  a  brnriapelo. 

portatif  agg.  portdtile. 

porte  sf.  porta,  uscio;  passo;  valieo;  al  pi. 
golc  —  porte  cocJi?re,  portono  —  porU^ 
battante,  |)araveuLu  —  porte  de  derriii-e, 
porta  ui  disimpegno  —  refuser  sn  porte, 
proibirc  I'ingresso  —  niettre  la  clef  sous 
la  porte,  anddi-sene  di  nascosto,  furtiva- 
mente  —  ronslr/ner  sa  porte,  vietare  I'en- 
trata,  non  ricever  visite. 

port6  sm.  effetto. 

port6  pp.  portato;  animato;  fissato;  (fig.) 
dipinto. 

porte -allumettes  (pi.  porte-allumettes)  sm. 
porta  fiammfferi. 

porte-amarre  sm.  appai'ecchio  pci-  lanciare 
un  ornieggio. 

porte-baguette  (pi.  porte-baguette)  am.  porta 
baffhftta  (di  unarma  da  fuoco). 

porte-balle  sm.  piccolo  mercidio  ambulante. 

porte-bannldre  am.  porta  bandiera. 

porte-barres  (pi.  porte-barres)  am.  roggi- 
stanghe. 

porte-bonheur  sm.  aniuleto;  portafortuna; 
siirta  (li  braocialetto. 

porte-bouquet  (pi.  porte-bouquets)  stn.  jxir- 
tafiori. 

porte-bouteilles  (pi.  porfcc-bouteillcs)  am. 
porta  bottiglie,   scalTale   per    bottiglic. 

porte-cartes  .>v/t.   pitfulo  portikloglio. 
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portechape  tun.  chi  porta  il  piviale. 
porte-chapeau  (pi.  porte-chapeaux)  sin.  caj)- 

pellii  4io,  poita-cappello. 
portechoux  sm.  cavalliSccio  da  ortolano. 
porte-cigares    {pi.    porte-cigares)    svi.    por- 

ta-iiigari;  bocchino. 
porte-cigarette     {jtl.    porte-cigarettes)     sm- 

porta   sigarette. 
porte-cIefs   {pi.  porte-clefs)  sm.  secondino, 

carceriere. 
porte-couteau  {pi.  porte-couteau)  sm.  reggi- 

posata. 
porteerayon   {pi.  portecrayons)'  sm.  porta - 

lapis. 
porte-croix  {pi.  porte-croix)    sm.  crocifero. 
porte-crosse  {pi.  porte-crosse)  sm.  chi  porta 

il  pastorale  del    v6scovo;  {L  milit.)  por- 

tacarabina,  portamoschetto. 
porte-cure-dents   {j)l.  porte-cure-dents)'"sjH. 

portastecchi. 
porte-cuvette    {pi.   porte-cuvettes)    sm.    la- 

vamano,  lavamani,  portacatino. 
porte-Dieu   {pi.   porte-Dieu)   sm.   sacerdote 

che  porta  il  Vidtico. 
porte-drapeau  {pi.  porte  drapeau)  sm.  por- 

tabandiera,  alfiere. 
portee   sf.   portata;   pasto    {degli    animali): 

tiro  (di  cannone);  forza;  resistensa;  coi  - 

dizione ;  intelligenza    '{fig.)    importanza; 

{t.  ?}ms.)  le  cinque  righe  su  cui  scr  vonsi 

le  note  —  Jiors  rJe  portee,  fuori  tiro,  fuovi 

di  mano. 
porte-enseigne  {pi.  porte-enseigne)    sm.  al- 
fiere. 
porte-§p6e    {pi.    porte-epee)    sm.   pendaglio 

{della   spada). 
porte-6tendard  {pi.  porte-etendard)  sm.  al- 
fiere, portabandiera;  calzuolo   {dello  sten- 
■   dardo). 
porte-6triers    {pi.   porte-etriers)    sm.   porta- 

staffe. 
porte-etriviires  sm.  pi.   fibbie   per  lo   staf- 

file,  porta  staffile. 
portefaix  sm.  facchino. 
porte-fen6tre  sf.  flnestra  a   uscio. 
portefeuille  sm.  portaf6glio. 
porte-fouet  sm,.  calzuolo  per  la  frusta. 
porte-Ziache  {pi.  porte-hache)  sdi.  custodia 

della  scure. 
porte-jupe    {pi.    porte-jupes)     <?»w..     gancio, 

reggi  sottana  {per  sostegno  delle  vesM). 
porte-lance  svi.  calzuolo  per  la  lancia. 
porte-Iiqueurs  {pi.  porte-liqueurs)  sm-  por- 

taliquori. 
porte*maIheur  {pi.  porte-malheur)  sfyi.  iet- 

tatore,  porta  sventiira. 
porte-manger  {pi.  porte-manger)  sm.  porta- 

vivande. 
portemanteau    sm.    portamantello;  cappel- 

lin^io;  valigetta  {da  vidggio). 
portement  sm,.   il   portare,    quadro   in   cui 

c  dipinto   Gesu   che  porta  la  croce. 
porte-mlne  sm,.    portalapis. 
porte-monnaie     {pi.     porte-monnaie)     sm. 

portamonete. 


porte-montre  {pi.  porte-montre)  sm.  por- 
torol6gio. 

porte-montres  sm.  vetrina  {in  cut  gli  oro- 
logiai  espongono  orologi). 

porte-mors  {pi.  porte-mors)  sm.  portamorso, 

porte-mouchettes  {pi.  porte-mouchettes)  sm. 
navicella    o    vass6io    dello    Smc'colatdio. 

porte-mousqueton    {pi.    porte-mousqueton) 
sm.  portamoschettone;  gancetto  (da  ci6n~: 
doli). 

porte-parapluies  sm.  porta  onibrelh. 

porte-parole  sm.  portavoce. 

porte-plat  sm.  portavivande. 

porte-plume  {pi.  porte-plume  opp.  porte- 
plumes)    sm.    portapenna. 

porte-queue  {pi.  porte-queue)  sm.  porta- 
stecche  {del  biliardo);  persona  incari- 
cata  di  portar  la  coda  {di  un  gran  per- 
sondggio  o  di  una  gran  signora);  farfaUa. 

porter  fa.  laortare;  sostenere;  reggere;  avere 
in  dosso;  indossare;  vestire;  traspoi'tare; 
indurre;  ascrivere;  segnare;  cagionare;  re- 
care;  sopportare;  sofiiire;  proteggere  — 
porter  un  toast  {pr.  tost),  fare  un  brindisi 
—  2)orter  tine  sante  t\,  fare  un  brindisi  a 
- —  porter  le  deitil,  vestire  a  lutto  —  porter 
tin  coup  A,  dare  un  colpo  a,  assestare  un 
colpo  a  —  porter  la  main  sur  quelqu'un, 
metter  le  ruani  addosso  a  uno  ||  i-)i.  po- 
I  sare;  scorgere;  giungere;  dare;  aggirarsi; 
riferirsi;  reggersi;  ,  stendersi  • —  porter 
haut,  has,  tenere  la  testa  alta,  bassa  (del 
cavallo)  !|  vnp.  portarsi;  trasportarsi;  com- 
portarsi;  pi'esentarsi ;  usare;  acc6rrere, 
stare  {di  salute):  se  porter  hien  oti  mal, 
star  bene  o  male  (cLt  salute). 

porter  (pr.  ter)  sm.  porter  {birra  inglese). 

porte-respect  {pi.  porte-respect)  sm.  arma 
{di  difesa  e  che  incute  rispeito);  persona 
grave    {imponente    rispeito). 

porte-tapisserie  {pi.  porte-tapisserie)  sm. 
telaio  {per  sostenere  le  portiere). 

porte-trait  {pi.  porte-trait  opp.  porte-traits) 
siyi.    reggitirelle. 

porteur  (-euse)  sm.  facchino;  latere;  por- 
tatore;  portantino;  cavallo  del  posti- 
glione.  - 

porte-veine  sm.  amuleto,  portafortuna. 

porte-vent  {pi.  porte-vent)  sm.  {t.  metall.) 
cannello;    {t.   music.)   poitavento. 

porte-verge  (pi.  porte-verge)  sm.  mazziere. 

porte-vis    {pi.    porte-vis)    sm.    portavite. 

porte-voix   {pi.  porte-voix)   sm.  portavoce 

Portici  n.  geogr.  P6rtici. 

portler   (-6re)  sm.  portiere,   portindio. 

portifere  sf.  portiera  (tenda);  sportello  {della 
vettura). 

portion  sf.  porzione. 

portioncule    sf.    porzioncella. 

portique  sm.   p6rtico,  16ggia. 

Port  Maurice   n.   geogr.   Porto   Maudzio. 

porio  sm.   viuo  di   Oporto. 

Porto-Rico  n.  geogr.  Portorifo. 

portor  sm.  sorta  di  marmo  nerb. 
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portraire  (c.  c.  traire)  va.  {v.  antiq.)  ritrarre, 

fare  il  ritratto  di. 
portrait  sm.   ritiatto;   (fig.)  rassomiglianza; 

descrizione. 
portrait   pp.   fatto   il   ritratto   di. 
portraitiste    »m.    ritrattista;    pittore   di    fl- 

gura. 
portraiture  «/.  {v.  antiq.)  ritratto;  (/.  pill.) 
libro  iuteso  a  disegnare  le  parti  del  corpo 
umano. 
Port-Royal   n.  star.  Port- Royal. 

Port-Said    n.    geogr.    Porto-Said. 

portugais  sm.  e  agg.  portoghose. 

Portugal  n.  geogr.  Portogallo. 

portulan  sm.  (I.  mar.)  portolano. 

posage    sm.    coUocamento. 

pose  sf.  coUoeaiuouto;  il  luettere;  (1.  pill.) 
P'-^sa;  coutegao;  (fig.)  posa;  positura;  at- 
toggiamento;  boria,  sussiego,  prosopo- 
pea  —  oaporal  de  pose  \t.  mil.),  caporale 
di   iniita. 

pose  agg.  e  pp.  posato,  posto;  (fig.)  grave, 
s6rio. 

pos^ment  aw.  posatameute,  bellamente. 

Posen  n.  geogr.  Pijsen. 

poser  va.  porre,  mettere,  collocare;  postare; 
deporre;  scrivere;  stabilrre;  supporre;  ri 
volgere;  muovere  i|  vn.  posare;  (fig.)  po- 
sare;  atteggiarsi,  darsi  &na  ll  vnp.  posarsi, 
raettersi:  {fig.)  spacoiarsi.  crigersi. 

poseur  (-ease)  sm.  chi  mette  in  6pera  pa- 
vimenti,  campanelli,  ecc;  (fig),  chi  si 
d^  deU'iniportanza. 

positit  sm.  positive. 

positif   agg.    positive,    certo,  vero. 

position  sf.  posizione,  situazione;  {fig.)  con- 
dizione,  stato. 

positivement  aw.  positivamente. 

positivisme  sm.  positivismo. 

positivlste  agg.  e  sm.  positivista. 

possed6    sm.    ossesso,    indemoniato. 

poss6d4  agg.  e  pp.  posseduto;  invaso  dal 
dora6nio. 

poss^der  va.  possedere,  tenere  {fig.)  con6- 
scere  a  fondo;  dominare,  signoreggiare  !| 
vnp.   padroneggiarsi. 

possesseur  sm.  possessore. 

possessif  sm.  e  agg.  possessive. 

possession    sf.    possessione,    possess©;    po- 

.    dere  ||  {al  pi.)  possedimenti,  tenute. 

possessoire  sm.  e  agg.  possess6rio. 

possibility    sf.    possibility. 

possible  8)n.  e  agg.  posslbile  —  faire  son 
possible,  fare  il  possfbile  —  cest  possi- 
itle  iaw.),  put")  darsi,  forse. 

posslblement  ai>r.  possibilmente. 

postal  agg.  postale. 

postcommunion   sf.   postcommdnio. 

postdate  si.  data  posteriore  alia  vera. 

postdater  va.  mettere  una  data  posteriore 
alia  vera. . 

postdiluvien  agg.  postdiluviano. 

poste  sf.  posta;  corriere;  al.  pi.  palliai  di 
;iii>mbo  —  hurfimi  de  poste.  iiiYicio  po- 
stale  —   postf   rfstinite,    teriiia    in    posta 


—  tnandat  de  poste.  v&^lia  postak-  — 
{fig.)  courir  la  x'oste,  .mdar  di  galoppo  || 
sm.  posto,  luugo;  (/.  milil.)  posto  pic- 
chetto,  coi'po  di  gudi'dia;  (fig.)  impiego, 
ui'f fcio,  carica  —  poste  de  poliee,  -cuardina, 
sezione  di  polizli. 

poster  va.  porre,  collocare;  apportare. 

post6rieur  agg.  posteriore  —  {loc.  sclierz.) 
les  pnfties  2>osteri&ifres  O  semplic.  le  der- 
rit'i-i',    il    doretano. 

post^rieurement    aw.    posteriormente. 

posteriori  (i)  loc.  aw.  a  posteriori. 

posteriority   sf.    posteriority. 

post6rit6   sf.   postcrita;   i   p6steri. 

postes  sf.  pi.   (t.  arch.)  cartoccini. 

postface  sf.  awert«nza  posta  in  fine  di 
un   libro. 

posthume  agg.  p6stumo. 

postiche  sm.  batufolo,  {pi.)  capelli  finti; 
agg.  postlccio;  finto. 

postier  sm.  {v.  faniil.)  ufficiale  postale. 

postilion  sm.  postiglione. 

postpositif  agg.  pospositivo. 

postposition   sf.   posponimento. 

postsc6niiun  {pr.  ni6m)  sm.  {v.  antica)  re- 
troscena. 

postscolaire  agg.  dopo  la  scuola. 

postscriptum  {pr.  tdm)  sm.  poscritta,  po- 
scritto. 

postscrlt   V.  postscriptum.. 

postxilance  sf.  il  postulare  {per  ottenere  ini- 
pieghi,  ecc). 

postulant  sm.  postulante,  ricorrente. 

postulat  stn.  {t.  mat.  e  filoa.)  postulate. 

postuler  va.  postulare,  domandare,  sol- 
lecitare  con  insistenza  (|  vn.  patrocinare. 

posture  sf.  positura,  atteggiamento;  {fig.) 
condizione,  state. 

potsrn..  vaso,  orciuolo;  pentola,  pignatta; 
{antic.)  elmo  —  pot  &  fleurs,  \aso  di  fiori 
—  2>ot  de  vin,  m4ncia  —  pot  de  chamhre, 
pitale  —  pot-pourri,  cestone,  mosaico, 
raccolta  di  pezzi  inusicali  —  pot-nu-feu, 
pentola  d'4cqua  colla  came  per  mettere 
sul  fuoco  (fig.)  donna  o  uomo  di  casa  — 
pot  a  feu.  p^?ie  di  fuoco  di  artiffjio  — 
faire  />ot  a  part,  far  vita  a  parte  —  &  la 
fortune  du  pot,  desinare  di  ogni  giorno, 
mangiare  quel  che  -c'e  —  dCcourrir  le 
pot  au.r  roses,  'icoprire  gli  altarini  —  etre 
un  pot  a  tabac  Ivr.  hk),  6ssere  bruttx)  e 
mal  fatto  —  tourner  autour  du  pot,  pi- 
gliarla  larga,  I'aggirar.si  in  pande  — payer 
lei  pots  eassis.  '-ifarp  i  danni. 
potable  agg.   pot&bile,  bevfbile. 

potache  sm.  (v.  fnmil.)  licoale;  coUegiale. 
potage   sm.   minestra,    zuppa    —  pot  a  a''  « 
la  julienne,  minestra  di  verdura  —  po- 
tage  au.r   chou-r,   minestra  di   cavoli  — 
potage   au   riz,  minestra    di   rise  —  au 
potage,    momonto    in    cui    si    m4ngia   la 
minestra  —  jmur  tout  potage,  m  tutto, 
senza  altro. 
potager  sm.  orto;  spdcie  di  fomello. 
potager  agg.  ort«nse  —  herbes    poiagfres. 
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plantes   potagcres,   ortaggi,    erbaggi,    le- 

giimi. 
potasse  67.  {t.  chim.)  potiissa. 
potassique  agg.   (i.  chim.)  pot^ssico. 
potassium  {pr.  dm)  sm.  potassio. 
pot-au-feu  {pi.  pot-au-feu)  sm.  quantita  di 

came    destinata    ad    6ssere   messa    nella 

pentola;  {fig)  prauzo  frugale,  modesto. 
pot-de-vin  (pi.  pots-de-vin)  sm.  carrozzinu: 

mdacia  per  favori  illeciti. 
pot-de-vinier  sm.  {v.  popol.)  pagnottista. 
poteau  sm.  palo;  segnale  —  itoteau  indicu- 

teur,  indicatore  {posto  sulle  strade,  ecc.). 
pot^e   sf.   pignatta  opp.   p6ntola  plena  — 

potee  d'etain,  6ssido  di  stagno  —  {fig.)  une 

potee   d'enfants,   una   nidiata   di    bimbi. 
poteI6   agg.    paffuto;    grassotto;  pienotto. 
potelet  sm.  travettino,  piccolo  palo. 
potence  sf.  forca,  patibolo;  gruccia,  stam- 

peUa;  puntello  —  gibier  de  potence,  de- 

gno  della  forca. 
potentat  sm.  poteutato. 
potentiality  sf.  potenzialit^. 
potentiel    agg.    potenziale. 
potentiellement   aw,   potenzialmente. 
jjotentille  s/.  {t.  hot.)  potentilla. 
Potenza  n.  geogr.  Potenza. 
poterie  sf.  stovlglie;  arte  di  fabbricare  sto- 

viglie;  fabbrica  di  stoviglie. 
poterne  sf.  {t.  forlif.)  postierla. 
potiche  sf.  vaso  di  porcellana  della  Cina  o 

del   Giappone. 
potier    sm.    stovigUaio,    vasAio    —    potier 

d'etain,   stagn&io. 
potin  sm,.  ottone,  rame  giallo;  {famil.)  cbias- 

ao;  chi&cchiera,  pettegolezzo. 
potiner  vn.  far  pettegolezzi. 
potineur    (-euse)    sm.    pettegolone,    pette- 

golo. 
potinier  agg.  pettegolo. 
potion  sf.  pozione,  bevanda  medicinale. 
potiron  sm.  specie  di  grossa  zucca. 
potiron  svi.  zucca  bernoccoluta,  zucca  fia- 

taia. 
potron-jaquet,  potron-minet   sm.  {loc.  aw.) 

di    buou   mattiuo. 
Potsdam  n.  geogr.  Potsdam. 
pou  {pi.  poux)  sm.  piddcchio. 
pouacre   sm.    pidocchioso. 
pouacre  agg.  sudicio,  sporco. 
pouah!  inter,  puhl   oib6l 
pouce  sm.  p611ice;  {fig.)  p611ice,  sp&zio  pji- 

colissimo  —  manger  sur  le  pouce,  man- 

giare  in  f retta  e  Idria  —  tnettre  les  ponces, 

venire  a  patti  —  se  mordre  les  ^joMees, 

r6dersi. 
poucettes  sf.  pi.  manette;  manichini. 
poucier  sm.  ditale  {per  il  pdllice);  botton- 

cino  del  saliscendi  (*m  cui  si  prems  col 

pdllice). 
pou-de-soie    {pi.    poux-de-Soie)    sm.    stoffa 

di  seta  mista. 
pouding  {pr.  ding)  am,,  bodino  {alVinglese). 
poudingue  sm,.  pudinga,  pietra  ciserchina. 
poudre  .s7.  ij61ver<';  polv(;rino  —  poudre  de 


ris,  cipi'ia —  il  n'a  pas  ineente  la  poudre, 
non  e  un"4quila  —  tnettre  le  feuau.rpou- 
dres,  mettere  la  dist6fclia  —  pretuire  la- 
poudre  d'escatnpette,  fuggire,  scappare 
—  tircr  su  poudre  aux  moineauji;  afftiti- 
carsi  inutilmente. 

poudr6  pp.  incipriato,  impolverato. 

poudrer   va.   incipriare,   impolveraie. 

poudrerie  sf.  polveriflcio. 

poudrette  sf.  letame  disseccato  e  ridotto 
in  polvere. 

poudreux  agg.  polveroso,  impolverato. 

poudrier  sm.   polverino;  polverista. 

poudri^re  sf,  polveriera;  polverino  {dove 
si  iieiie  la  polvere  per  lo  scritto). 

poudroiement  sm.  polverio. 

poudroyer  va.  impolverare  ||  vn.  soUevarsi 
in  p61vere;  prodvure  p61vere. 

poiif  inter,  paffete !  ||  sm.  tonfo;   specie  di  ^ 
ciiffia  da  donna;  forma,  garbo  muliebre; 
grosso  sgabello  cilindrico;    annunzio   en- 
f4tico  -^  faire   des  poufs,  fare  d6biti. 

pouf   agg.    fragile. 

pouSer  vn.  nella  loc.  fa-mil.  pouffer  de  rire, 
scoppiare  dalle  risa  involontariamente. 

pouillais  SOT.  e  agg.  pugliese. 

Pouille  n.  geogr.  Piiglie. 

pouill6  SOT.  stato  generale  dei  benefici  di 
ima  di6cesi,  di  un'abbazia,  di  vma  pro- 
vlncia,  ecc. 

pouiller  va,  spidocchiare;  villaneggiare  || 
vr.  ingiuriarsi  a  vicenda. 

pouillerie  sf,  squallore ;  spilorceifa,  tacca- 
gneria. 

pouilles  sf,  pi.  ingiurie,  villanle. 

pouilleux  sm.  e  agg.  pidocchioso;  mendico, 
pitocco,  taccagno. 

poulailler  sot.  pollaiuolo;  poU&io;  {t.  teair.) 
loggione;  vetturdccia. 

poulaill^re  sf.  pollaiuola. 

poulain  sm,  puledro;   {t.  mar.)  puntello. 

poulaine  sf.  {t.  mar.)  polena,  tagliamare  — 
souliers  «  la  poulaine,  scarpe  alia  po- 
lacca. 

poularde  sf.  pollastra. 

poule  sf.  gallina;  gara  {di  schermu,  ccC): 
posta  {al  gitioco):  sorta  di  giuoco  al  bi- 
liardo  —  po-ule  d'enu,  gallinella  —  j'**'"'®' 
d'liide,  tacchiiia —  jioiil e  pintade,'( ■Ava.oivA 
■ —  poule  faisati,  tagiano  —  line  poule 
niouillee,  un  pnlcino  bagnato  —  fairff 
cenir  In  cJiair  de  poule,  far  venire  la  pelle 
d'oca  —  <iui  nait  poule  ainic  (k  grutterr 
chi  di  gallma  nasce  convien  cbe  razzoli. 

poulet  sm.  polio,  poUastro ;  {fig.)  carino 
{pari,  di  ragazzo);  {fig.)  biglietto  gentile. 

poulette  sf.  poUastrella;  {fig.)  carina  {pari, 
di  fanciulla)  —  o  la  poulette,  in  salsa 
bianca. 

poule vrin  sm.  polverino. 

pouliche  sf.  puledra. 

poulie  sf.  pul6ggia,  carrucola. 

poulin   V.  i>oulain. 

poiiline    F.    pouUche. 

pouliner  vn.  figliare  xui  puledi-o. 
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poulini^re  sf.  cavalla  tla  razza. 

pouliot  sin.  (I.  bot.)  puleggio. 

poulot  sm.   {Jamil.)  carino. 

poulotte  sj.  {fainil.)  carina. 

poulpe  sm.  pdlipo,  polpo  {mo  lusco). 

poulpeton  sin.  polpettone. 

pouls  (pr.  pu)  sm.  polso  —  {fiif-)  *"«  «'»<»'»•  if 
pouls,  consultare  le  pr6prie  forze. 

poumon  sm.  polmone  —  crier  d  piefns  j>om- 
inotis,  gridare  con  quantx)  fiato  si  ha  iu 
canna. 

poupard   sm.   bimbo   in  fasce;   banib6ccio. 

poupart  sm.  grdnchio  di  mate. 

poupe  sf.  poppa  — -  (flff.)  avoir  le  retit  en 
pottpe,    esser    secondato    dalla    fortuna. 

poup6e  sf.  bambola;  fant6ccio  {del  bersd- 
glio);  penn6ccliio  {del  fuso);  sorta  di  mo- 
dello  {su  cui  si  provaiio  cappelli  e  vesti). 

poupeton.    T'.    putili>eU>n. 

poupin  ((f/f/.  attillato  —  fairc  le  iioiipin, 
fare    il    beliiuibusto. 

poupon  (-onne)  sm.  banibolone,  paffutello; 
lattaute,  puppaute. 

pour  prep,  per;  da;  iu  favore  di;  afline  di; 
ooutro;  vei-so:  tale  da;  come;  iu  (ambio 
di;  durante;  in  (luanto  a;  riguardo  a  — 
pour  fine,  perche,  allinche  — ' pour  lors, 
allora  en   Hre  pour,  pi^vA^ne    ;  sm-.  \n'(' 

—   l<i  pour  et    le  citntre,  il  pro  <•  il  contro. 

pourboire  sm.  mancia. 

pourceau   sm.    porco,  maiale    —    etnbie    n 

potireeau.r,    porcile. 

pour-cent  sm.  per  cento,  tasso  dell'interesse. 

pourcent  .sm.   per  cento. 

pourcentage    sm.    tasso    dell'interesse,    per- 

centuale. 
pourchasser  va.   dar    la     caccia,   inseguire 

con  ardore. 
pourfendeur    sm.    spaccone,    spaccamonti, 

smargiasso;  cbi  tagUa  in   due. 
pourfendre   va.  tagliare  in   due  pel  lungo. 

fendere  coUa  spada. 
poxirfendu  pp.  tagliato  in  due  per  liingo. 
pouriecher  va.  leccare  attorno   1|  vnp.  loc- 

carsi    le    labbra,    i    baffi. 
pourparler  »m.  abboccamento,  coll6quio. 
pourpier    sm.    porcellana    {pianiu). 
pourpoint  sm.  fai-setto,  giubba  —  u  hriiie- 

jiourpoint,  a  bruciapelo. 
pourpre  sm.  p6rpora  {colore);  {t.  vied.)  pe- 

tecchie. 
pourpre  sf.  p6rpora  {la  porpora  dei  prelati). 
pourpr6  agg.  purpiireo,  porporino  —  fievre 

pourpree,  febbre  petecchiale. 
pourprier  .9m.   p6rpora  {sorta   di  dxoUusco). 
pourprin  sm.  crijore  p6rpora. 
pourprin  ugg.   porporino. 
pourpris   sm.  recinto  —  {poet.)   les   celestes 

pourprls,   i    cieli. 
pourquoi   cong.    perche   -  -    r'egt   pounjuoi, 

pt'rcio,    gli    fe    ]jerci6    — -.  pounjuoi    pus:' 

perche  no?  ■ —  le  pour'juol  {sm.),  il  per- 
che, la  c4usa,  la  ragione. 
pourri  sm.  e  agg.  marcio,  gua*>to,  fr^icio. 
pourri  pp.  rnarcito;  guastato  —  pot  pourri. 


manicaretto  di  parecchie  vivande;  {fig.) 
centone,  racoolta  di  pezzi  musicali;  mi- 
scellanea. 

pourrir  vn.  luarcire,  imputridire  ||  i'«.  gua- 
stare,    corr6nipere. 

pourrissage  sm.  putrefazionc,  imputridi- 
nionto. 

pourrissoir  sm.  marcit6io. 

pourriture  sf.  putrefazione.  marciume,  pii- 
trediue,    corruzione. 

poursuite  *■/.  iusoguiiucatu,  i^ccia;  (/.  /<;/.) 
citazione,  istanza,  sollecitazione;  ol.  pi. 
atti,   procedura;   continuazione. 

poursuivable  agg.  processdbile. 

poursuivant  sm.  postulante,  sollecitatore; 
(/.  leg.)  attore. 

poursuivi  pp.  inseguito;  {t.  proced.)  citato. 

poursuivre  {c.  c.  suivre)  va.  inseguire,  riu- 
cdrrere;  correre  dietro  a;  dar  la  c&ccia 
a;  andare  a  c4ocia  di;  perscguitare;  {t. 
leg.)  processarc,  citare  |i  vn.  continuare, 
jjroseguire;  persistere. 

pourtant  cong.  tuttavia,  pure,  eppure,  non- 
dimeno,  pertanto. 

pourtour  sm.  circuito,  giro;  galleria  cliiusa 
e  circolare  {nei  teatri). 

pourvoi  3711.  appello,  ricorso. 

pourvolr  (jjourvoyant;  pouivu;  }<-■  pour- 
vois;  je  pourvoyais;  je  pourvus;  je  pour- 
voirai;  je  pourvoirais;  pourvois,  pour- 
voyons,  pourvoyez  ;  que  je^  pourvoie; 
que  je  poui-vusse)  va.  provvodere,  for- 
nire,  munire;  urricchire ;  dotare;  {fig.) 
ornarc,  frcgiaro;  edlocare,  accasare  \l  vn. 
provvcdere  ,;  rr.  provvedei"si;  niunirsi; 
appellarsi. 

pourvoirie  sf.  proweditoria. 

pouryoyant  agg.  che  prowede. 

pourvoyeur  (-euse)  sm.  proweditore,  che 
prowede,  che  fornisce. 

pourvu  agg.   {t.  eccles.)  beneficato. 

pourvu  pp.  proweduto. 

pourvu  que  loc.  cong.  purche,  a  condizione 
che. 

poussa,  poussah  sm.  fantdccio  chinese; 
{fig.)    Kiiiaccione. 

pousse  sf.  messa,  germ6glio;  bolsaggine 
{dei  caralli);  {t.  comin.)  p61vor<3  {di  dro- 
ijlie)-,  sorta  di  nialattia  nei  vini  {clie  li  in- 
torbida). 

pousse-caf^  sm.  bicchiorino  ili  liq.:ure  dopo 
il   calTe. 

pousse-cailloux  .sm.    (c.   iron.)   funtaccino. 

pouss^e  sf.  spinta;  sforzo;  urtone. 

pousse-pleds  sm.  poUiclpede   {conchiglia). 

pousse-pousse    sm.  carrozzina   {in  Oriente). 

pousser  (•</.  sjilngcre.  sospingere;  stiniolart'; 
favoriic;  piogn^diic;  accelcraro;  cacciare; 
ficrarc!;  niettere;  i-nicttere;  distendere: 
{fi(l.)  f-rc-itan-,  spingcre  -  -  pousser  <les 
rris,  strillarc  pousser  les  dents,  rimet- 
tere  i  denti  —  pousser  a  bout,  far  perdcie 
I'l  pazienza  '1  vn.  spiintarf  :  spingeii^i  : 
1-re.scere;  gi-i'iiiogliai-e;  .s))('irgi'ic  pons 
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ser  a  la  roue,  aiutare,  cooperare  —  pous- 
sev  le  bois,  ^uocare  a  dama,  a  scacchi. 
poussette  «/.  spillino  {giuoco  infantile)  — 
Joirer  a,  la  poussette,  fare  a  spillino,  fare 
a  cavalca. 
poussler  sm.  p61vere  {di  carbone,  di  for- 
melle  da  drdere);  tritume. 

poussifere  sf.  p61vere;  polverio;  {t.  hot.) 
pdlline. 

poussi6reux  agg.  polveroso. 

poussil  sm.  asmatico. 

poussif  agg.  bolso. 

poussin  sm.  pulcino. 

poussini^re   sf.  stia;  incubatrice. 

poussoir  am.  bottone  automatico;  pulsante 
{degli  orologi);  {t.  chir.)  sonda  {'per  Veso- 
fago). 

pout-de-soie  V,  jtou-de-soie.      * 

poutrage  sm.  travatura. 

poutre  sf.  trave. 

poutrelle  sf.  travicello. 

pouture  sf.  ingrassaineuto  {degli  animali, 
con  farindcei). 

pouvoir  (pouvant;  pu;  je  peux  opp.  je  puis; 
tu  peux,  il  peut,  nous  pouvoni,  vous 
Ijouvez,  ils  peuvent;  je  pouvais;  je  pus; 
je  pourrai;  je  pourrais;  manca  delVim- 
peraiivo;  que  je  puisse;  que  je  pusse) 
va.  potere  ■ —  cela  pent  r'tre,  puo  essere. 
pud  darsi.  ■ —  on  iie  pent  piits  aimahle 
gentile  quanto  mai  • —  n'en  pouvoir  mais 
non  averci  colpa  - —  je  n'en  puis  mais 
hon  ci  ho  colpa —  arrive  que  pourra,  iv- 
venga  quel  che  vuole  |1  v.  impers.  il  se 
pent  f±ue,  puo  darsi  che  —  il  se  pent,  puo 
63sere  |i  sm.  potere;  autorita;  facolta; 
b  Ufa;  mandato;  {t.  leg.)  procura,  mandate 
ati  pouvoir  de,  in  potere  di  —  {t.  leg.) 
fonde  de  pouvoir,  procuratore,  nianda- 
tario  —  je  suis  fonde  de  j)ouvoir,  ho  rice- 
vuto  il  mandato  di  agu-e. 

pouzzolane  sf.  pozzolana. 

Pouzzoles  n.  geogr.  Pozzuoli. 

pracrit    sm.    pracri<^o    {dialetto    volgare    del 

*^sdnscrito). 

pragraatique  sf.  pramm&tica. 

pragmatique    agg.    pramm&tico. 

Prague  n.  geogr.  Praga. 

prairial   sm.   pratile. 

prairial  agg.  pratense. 

prairie  sf.  praterfa,  prato. 

praline  sf.  mandorla  tostata  nello  zuc- 
chero. 

praliner   va.    tostare   ra&ndorle   nello    zuc- 
•:'  chero. 

prarae  sf.  {t.  mar.)  prama. 

praticabilite  sf.  pratioabilita. 

praticable  agg.  praticabile. 

praticien  sm.  praticante;  pratico;  medico 
pratico;  {t.  leg.)  procuratore,  causidico: 
(t.  scull.)    abbozzatore.  . 

praticien  agg.  pritico,  esperto. 

pratiquant  em.  e  agg.  praticante  {chi  08- 
serva    esattamente    le    prdtiche    religiose). 

pratique  sf.  pratica:  offottuazione:  usanza: 


costumanza;  uso;  esperienza;  (/.  leg.)  pro- 

cedura;    {t.    comm.)    cliente,    avventore; 

clieutiia;   al    pi.   maneggi,    mene    ||   aag. 

pratico,  positivo. 
pratiquement  aw.  praticamente. 
pratiquer  t;«.  praticare,  esercitare;  fare  una 

apertura;  aprire    {strada,    fmestra,    ecc.); 

mettere  in  opera;  frequentare;  bazzicare 

—  prati'jiier  une    otivertare,    aprire    un 
vano . 

Praxitfele  n.  star.  Prassitele. 

pr6  sm.  prato;  {fig.)  luogo  destinato  per 
duello  —  rert  com  me  pre,  verdfssimo  — ■ 
2ires  sales,  prati  vicini  alia  riva  del  mare 

—  aller  sur  le  pre  {fig.)  battersi  in  duello, 
pr^adamite  S7h.   e   agg.   preadamltico. 
pr^alable  sm.  e  agg.  preliminare  —  question 

jnealnbte,  questione  pregiudiziale  - —  au 

XH'calable  {loc.  aw.),  prima  di  tutto,  an- 

zitutto. 
prealablement    aw.    precedentemente,    in- 

nanzi    tutto. 
preallegu6  agg.  preallegato. 
preambule  sm.  preambolo. 
pr6au  sm.   cortile   {di  un  cMostro,  di  una 

prigione) ;  cortile  scolastico .  coperto. 
prebende  sf.  prebenda. 
pr6bend§  sm.  e  agg.  prebendato. 
prebendier  sm.  {t.  eccles.)  prebendario  mi- 

nore. 
pr§caire  agg.  precario    —    sante   jtrecnire^ 

salute  malferma. 
pr6cairement  aw.  precariamente. 
precaution    sf.    precauzione,    cautela,    ri' 

guard o. 
precautionneux   agg.   c4uto,   prudente. 
precautionner  (se)  vnp.  premunirsi,  caut 

larsi. 
pr6c6demment  {pr.  da-man)  aw.  preceden-s 

temente. 

pr6c6dence    sf.    precedenza,    ant«riorita. 
pr6c6dent  sm.  fatto  anteriore,  precedente 

uso  gia  esistito;  {al  pi.)  fama,  riputazione 
pr6c6der  va.  e  n.  prec6dere. 
preceinte  sf.  {t.  war.)  precinto,  fasciame. 
pr6cepte   sm.   precetto. 
pr6cepteur  sm.   precettore. 
pr6ceptoral  agg.  di  precettore. 
pr6ceptorat  sm.  qualita,  ufficio  di  precettori 
precession  sf.  precessione. 
preche    sm.    pr6dica,    sermone    {dM    prate' 

stanii);  tempio  {protestante);  {fg.)  prote^ 

stantesimo. 
precher    va.    predicare  ;    inculcare ;    racco- 

maudare;    (famil.)  ammonire  —  precJt 

d'exeniptle.  dare  il  buon  esempio  —  pr^K 

Cher  un    conrerti,    voler   persuadere    chii-' 

e  gi^  persuaso. 
precheur  S7n,  predicatore. 
pr6cieuse  sf.  donna  smorfiosa;  dottoressa,| 

saccentuzza,  saputella. 
pr6cieusement    aw.    preziosamente:    accu- 

ratamente;  studiosamente. 
pr^cieux  sm.  aflettato,  affettazione  —  }tr^' 

dense,  saputella. 
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precieux  agg.  prezioso,  di  grau  pr6gio;  af 

fettato;  sven6vole,  lezioso. 
preciosity  «/.  affettazione,  ricercatezza,   le- 

ziosaggine. 
recipice  sm.   precipfzio,  burrone;  bAratro. 
recipitamment    aw.    precipitosamente,    a 

prcoipizio. 
precipitant  sm.  precipitante. 
precipitation  si.  precipitazione;  iictta,  furia. 
precipite  sm.  e  pp.  precipil>ato. 
p;ecipiter  va.   jireuipitare;   all'rettare;   acce- 

It'iaro;  acc6rrere;  trarre  i|  vr.  precipitarsi: 

slaiK'iarsi:      scaeliarsi. 
pr^ciput  sm..  {f.  leg.)  antiparte. 
precis  sm.  sommario,  comp6ndio,  sunto. 
precis   agg.   preciso;   fisso;    cliiaro. 
precisement     aw.     precisamente,     esatta- 

mente;    appunto. 
preciser  va.  determinare,   lissare,  precisaie 

[foce   delVuso). 
precision    sf.    precisione;    esattezza;    rego- 

larita. 
p recite  agg.  precitato,  suddetto,  suUodato. 
precoce  agg.  precoce,  primatlccio ;   prema- 

turo. 
precocement  aw.  precocemente. 
precocite  sf.  precocita. 
precompter    (pr.    kont^)    va.    dedurre,    de- 

falcare. 
preconcevoir  va.  preconcepire. 
precon^u  agg.  e  pp.  preconcetto. 
preconisation  sf.  preconizzazione. 
preconiser  va.  preconizzare. 
preconnaltre  (c.  c.  connaitre)  va.  precon6- 

sccre. 
precordial  agg.  precordiale. 
precurseur  sm.  e  agg.    precursore. 
predeceder  V7i.   {t.   leg.)  premorire. 

ed^cfes  sm.   (t.  leg.)  premorienza. 

ed^cesseur  am.  predecessore. 

•--destination  sf.  predestinazione. 

destine  sm.  e  agg.  predestinato. 
.  -  cdestiner  va.   predestinare. 
nredeterrainant  agg.  predeterminante. 
predetermination  sf.  predeterminazione. 
predeterminer  va.  predeterminare. 
predial  agg.   (t.  leg.)   prediale. 
predicable  agg.  predic^bile. 
predicament  sm.  predicate,   predicamento. 
predicant  sm.   predicante. 
predlcat  sm.   (t.  gramm  )  predicato. 
nredicateur  em.    predicatore. 
redication  sf.   predicazione;  pr6dica. 

■  diction  sf.  prediziono. 
.    edilectlon  sf.  predilezione;   preferenza. 
predire  [r.  c.  luedire)  va.  predire,  profetaie. 
pr^disposant  agg.  predisponente. 
predispose  agg.  incdiapu^U),  prcjpenso,  pro- 

clive. 
predisposer  va.  predisporre. 
predisposition  sf.  predisposizione. 
pr6dit  77/).  prodettxj. 

predominance   sf.    prevalenza,    predomlnio. 
predominant  agg.  predominante. 
predominer  r».  predominare. 


preeminence  sf.  premineuza. 
preeminent  agg.  prerainente. 
preemption  {pr   anpsion)  sf.  preacqui.sto  — 

ilfoit  </.'  jiiiiiitjttioii   (t.  giur.)  diritto  di 

prelaziuue. 
prletabli  agg.  e  pp.  prestabilito. 
preetablir    va.    piestabilire. 
preexistant   agg.    preesistentc. 
preexistence  sf.  preesistenza. 
preexister    vn.    preesfetere. 
preface  sf.  prefazione;  (famil.)  pre&mbolo; 

prefazio  {della  Messa). 
prefectoral  agg.  prefettizio. 
prefecture  si.  prefettura. 
preferable  agg.  prcferfbilc. 
preferablement  aw.  preferibilmente. 
pref6re  agg.  e  pp.  preferito;  prediletto. 
preference  sf.  preferenza ;  predilezione,  (al 

pi.)    cure,  attienzioni  —  par  pri-fctcnci-, 

prefer!  bilmente. 
pref6rer  va.  preferire;  prediligere. 
prefet  sm.  prefetto. 

prefete  sf.  prefettessa  (mdglie  del  prefeito). 
prefiguraUon  sf.  preligurazione. 
pr'etlgurer  va.  ])roligurare. 
prefinlr  va.  prefjggere,  fissare. 
prefix  (/.  pr6fixe)  agg.  prefisso. 
preflxe  sm.  e  agg.  (t.  gramm.)  prefisso. 
pretixion  sf.  prefissione. 
prefloraison   sf.    prefloritura. 
preformation  sf.  preformazione. 
prehension    sf.    11    prendere;    sequ6stro. 
prehistorique    agg.    preist6rico. 
prejudice  sm.  pregiudizio,  danno. 
prejudiciable  agg.  pregiudizievole,  daunoso. 
prejudiciaux  (frais)  agg.  m.  pi.  spese  contu- 

niaciali. 
prejudicie  pp.  pi-egiudicato. 
prejudiciel   agg.   pregiudiziale. 
prejudicier  vn.  pregiudicare. 
prejuge  sm.  pregiudizio,  preconcetto;  sen- 

tenza  gia  enianata. 
prejuger  va.  dare  una  sentenza  interlocu- 

t6ria;  prevedere,  congetturare. 
preiart,   preiat  am.   tela   incatramata. 
preiasser   (se)   vnp.   stare   in  sussiego,   pa- 

voneggiarsi;   crogiolarsi. 
preiat  sm.  prelate, 
preiation  si.  prelazione.- 
preiature    sf.    prelatura. 
preie  sf.  {t.  hot.)  ra.sperella,  coda  cavallina. 
preiegs  (pr.  prelfe)  sm.  {I.  leg.)  prelegato. 
preieguer  va.  fare  un  prelegato. 
preievement  va.  prelevamento,  prelievo;  il 

t6;-'licMe  prima. 
preiever  va.  prelevare;  distrarre. 
preiiminaire  sm.  e  agg.  prelirainare. 
preiimiiiairement  aw.  anzitutto. 
prelude  si/i.  ])rcluilio. 
preluder  m.  (I.  iiiit.s.)  preludiare,  fare  pie- 

liidi:    dig.)    prfUulciv:   esordire. 
premature  agg.  premature, 
prematurement  aw.   prematuramente. 
prematurite   sf.   precorjta. 
premeditation   .1/.    premeditaziono. 
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pr6m6(lite  pp.  premeditato. 

pr6m6diter  va.  premeditare. 

pr^mices  sj.  pi.  primizie. 

premier  ayy.  primo;  priiuiero;  primArio; 
principale  —  it.  milif.)  in-etuier  sohlat, 
appvmtato  —  du  premier  coup,  di  pnrao 
acchito  II  sm.  il  pnmo;  pi-iruo  piano  {hi 
ana  casa);  primiero  {nelle  sciarade)  — 
jeune  pretnier,  primo  attore  gidvane,  pri- 
mo amoroso  premiere,  sf.  prima  classe 
{nelle  strode  ferrate);  prima  rappresenta- 
zione  {di  un'opera,  di  una  comnt^dia,  ece.) 

—  la-  pretnicre,  la  prima  bozza  tipogra- 
lica  —  jettne  premiere,  prima  attrice  gi6- 
vane,  priiua  iimorosa. 

premi^rement  aw.  primieramente,  in  primo 
luogo. 

premier-n6  {pi.  premiers-nes)  sm.  primoge- 
nito. 

premier-Paris    sm.    articolo    di    fondo. 

pr6misse  sf.  premcssa. 

premisses  sf.  pi.  {t.  log.)  premesse. 

pr6monltoire  agg.  premonitdrio. 

pr6montr6  (e)  sm.  religioso  {dM'ordine  di 
S.  Agostino). 

pr^munir  va.  premunire. 

prenable  agg.  prendibile,  espugnabile;  {fig.) 
corrnttfbile. 

prenant  agg.  che  prende,  che  riceve  — 
queue  jyrenante  {t.  stor.  nat.),  coda  pr6n- 
sile  —  partie  prenante,  chi  riscuote  — 
vareme  prenant,  tre  ultimi  giorni  di  car- 
novale. 

prendre  (prenant;  pris;  je  prends,  tn  prends. 
il  prend,  nous  prenons,  vous  pi-enez,  iLs 
prennent;  je  prenais;  je  pris;  je  prendrai; 
je  prendrais;  prends,  prenons,  prenez; 
que  je  prenne,  que  tu  prennes,  qu'il  pren- 
■ne,  que  nous  prenions,  que  vous  preuiez. 
qu'ils  prennent;  que  je  prisse)  va.  pren- 
dere,  pigliare;  impadronirsi ;  espugnare; 
rubare;  cogliere  ;  sorprendere;'  aceliiap- 
pare;  afEerrare:  esigere;  domandare  {pari, 
di  prezzi);  accettare;  comperare:  soe- 
gliere;  scambiare;  sbagliare  —  prendre 
la  liberie  de,  prendersi  la  liberty  di  — 
prendre  le  parti  de,  abbracciai'e  il  partito 
di  —  prendre  son  parti,  deci'dersi —  pren- 
dre <iuelqu'un  an  mot,  pigliare  uno  in 
parola  —  prendre  les  devants,  prevenire, 
precedere  —  itrendre  un  haiti,  fare  un 
bagno  —  prendre  Vhabit,  le  voile,  farsi 
religioso  o  religiosa  —  prendre  femnte 
(pr.  fa-mM.  prender  mogbe,  annnogliaisi 

—  prendre  ffarde,  badare  —  prendre 
garde  a  queUju'un,  guardarsi  da  qual- 
cuno  —  prendre  snr  sol,  assuinere  la  re- 
sponsabilita  —  prendre  la.  tnouche,  saltar 
la  mosca  al  nasn  —  prendre  le  change, 
inganna.rsi  —  prendre  fait  ct  cause  pour, 
difendere  uno  con  coraggio.  in  oami  modo. 
intervenire  in  favore  di  —  d  tout  prendre, 
tutto  considerato,  in  fin  de'  conti  • —  pris 
en  flagrant  delit,  colto  in  flagrante  — 
prendre  des    resales   pour    des    lanternes, 


prendere  liicciole  per  hmterne  ,;  vn.  at- 
tecchire,  metter  radice  {pari,  di  piania); 
{fig.)  riuscire;  gelare  {pari.  delV  dcqua); 
coagularsi,  congelarsi;  appiccarsi  {pari, 
del  fuoco)  Il  vnj).  prendersi,  impigliarsi, 
attaccarsi;  incominciare  —  se  jtrendrt 
d'amitiS,  stringere  amiclzia  —  s'en  pren- 
dre a  queh/u'un,  pigli&rsela  con  uno  —  »^^' 
prendre  de  paroles,  altercare  —  se  prendrif- ' 
de  fin,  ubriacarsi  —  ne  saroir  vonnnent 
s'y  prendre,  non  saper  come  faro,  nou 
saper  quale  via  seguire  ■ —  je  ne  sais 
comment   ni'y  prendre,  non  so  come  fare 

—  il  se  prit  a  rire,  si  mise  a  rfdere. 
preneur  sm.  prenditore. 

preneur   (-euse)   sm.  prenditore;  fittaiuolo, 

locatario;    conduttore. 
pr^nom  sm.  prenome,  nome  di  battesimo. 
pr6nomm6  2}p-  prenominato. 
pr^notion  sf.  prenozione. 
preoccupation  sf.   preoccupazione. 
pr6occup6    pp.    preoccupato,    impensierito. 
pr^occuper  va.  preoccupare. 
pr^opinant  s-m.  preopinante. 
pr6oplner  vn.  preopinare,  opinare  il  primo. 
preordination  sf.   preordinazione. 
pr6ordonner  va.  preordinare. 
pr6parateur  s»i.   preparatore. 
pr6paratif  nn.  preparative. 
preparation  sf.  preparazione. 
preparatoire  agg.  preparat6rio. 
prepare  pp.  preparato. 
preparer  va.  preparare. 
preponderance    sf.    preponderanza:    preva- 

lenza. 
preponderant  agg.  preponderante. 
prepose  sm.  e  pp.  preposto. 
preposer  va.  preporre. 
prepositit  agg.  prepositivo. 
preposition  sf.  preposizione. 
preraphaeiisme  sm.  {t.  pitt.)  prerafaellismo. 
prerogative  sf.  prerogativa. 
prfes   avv.    vicino.     accanto   —   ^  jten  prfs, 

press'a  poco  —  a  pen   de  chose  pri-s,  #n 

per  gill  —  d  heaucoup  pr^s,  manca  moltn 

—  d  eela.  pres.  tolto  questo,  eccetto  cio 

—  ni  de  2"'''s  ni  de  loin,  ne  punto  ne  poro 

—  serrer  qnelqu'un  de  pr&s,  incalzare  mio 
II  prep,  presso,  vicino;  quasi,  circa,  pres- 
soche  —  pri-s  de,  ^dcino  a,  presso  a,  ac- 
canto a  —  pris  de  mille  francs,  mille  lije 
circa  - —  de  pri^s,  da  presso,  da  vicino  — 
il  y  a  pres  de  di.r  Jonrs,  suno  dieci  giorni 
circa. 

presage  S7n.  presagio,  augdrio. 

presager  va.   presagire. 

pre-saie    {pi.    pres-sales)    sm.    montone    di 

maremma. 
Presbourg  n.  geogr.  Presburgo.  '\ 

presbyopic    sf.    presbiopia.  ;; 

presbyte  sm.  e  agg.  presbite.  • 

presbyteral  agg.  presbiterale. 
presbytere  sm.  presbiterio.  »■ 

presbyterianisme  sm.  presbiterianismo.  ^ 

presbyterien  sm.  e  agg.  presbiteriamo.  j 
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sbytie   (pr.  ti  c  si)  «/.  presbiopia. 

jresbytisme  sin.  presbitismo. 

jrescience    sf.    prescienza. 

jrescient  agg.  prescieuto. 

)rescriptible  agg.  pi-escrittibile. 

jrescription   sf.   prescrizioue;  6rdiue. 

trescrire  (c.  c.  ecrire)  va.  prescrivere  || 
en.  acquistare  in  forza  di  conseguita 
piesorizione. 

)rescrit  pp.  prescritto. 

)res6ance    s(.    precedenza. 

iresence  sf,  presenza,   cospetto. 

jresent  sm.  presente;  dono,  regalo;  al  pi. 
i    pi-esenti,  gli   astanti. 

(resent  agg.  presente  —  a  present,  adesso, 
■  >ra    —  pour  le  present,  per  il  momento. 

)resentable  agg.  presentabile. 

)r6sentateiir  (-trice)  sm.  presentatore. 

)resentation  sj.  presentazione. 

)resentement  aw.  presentemente,  adesso 
—  tout  pr^sentetnent,  in  queato  mo- 
mento stesso. 

)resenter  va.  presentare,  p6rgere;  mostrarc; 
olirire;  esporre;  introdurre  {in  una  casa) 
II  vr.  presentarsi;  apjiarire;  capitare;  mo- 
strarsi;    conc6rrere;   sopravvenire. 

irtoenteur  sm.  presentatore.  porgitore. 

irtservateuT  sm.  sorta  di  fornello. 

>r6servateur  (-trice)  agg.  preservatore,  pre- 
servativo. 

)reservatif  sm.  e  agg.  preservativo. 

)reservation  sf.   preservazione. 

)reserver  va.  preservare. 

jreside  sm.  presidio. 

)residence   af.   presidenza. 

)resident    sm.    presidente. 

)residente  sf.    presidentessa. 

)residentiel  agg.  presidenziale. 

)resider  va.  presiedere;  governare  1^  vii-. 
III/.)  presiedero.  sopiintendere. 

)r6sldial  sm.  e  agg.  presidiale. 

)residialement  aw.   presidialmente. 

>resle    V.  prele. 

)resomptit  agg.   presuntivo. 

)resomption  sf.  presunzione;  baldanza;  so- 
jpettio. 

)resomptivement   aw.    presuntivamente. 

)resomptueuseraent  aw.  presuntuosamente. 

jresomptueux  agg.  presuntuoso,  baldanzoso. 

)resque  aw.  quasi,  pressoche. 

iresqu  lie    sf.    penlsola. 

)ressage  sm.  pressura,  compressione,  tcr- 
'hiutura. 

iressamment   {pr.  sa-man)  aw.   pressante- 

::icnt€. 

)rtssant  agg.  urgent*,  incalzante;  inaistente. 

se  »/.  calca,  folia,  rnoltitudine;  t6rchin 

'  slampa);  strettbio,  soppressa;  stampa, 

l<;   tipografica,   giorrialisino,  i    giornali; 

•iijuictudinL';  Iretla:  fiiria  —  .•<o>is  prcs.ie. 

t  to     i     torclli    —    imrruye   nous     prrs.se. 

;i';ra    in    corso    di    stampa  lihertr   <le 

I   presse,  liberta  di  stampa  prense   >t 

ropier,   cnpial6tt-<M'e. 


press6  pp.  promnto,  spremuto;  i^tietto; 
torchiato,  pigiato;  caleato;  incalzato;  al- 
frettato.  accelerato  i|  t  gg.  fi-ettoloso.  cIkj 
ha  fretta,  che  preme:  urgente;  tormen- 
tato,  angiistiat^i  —  Hre  pressc,  aver  fretta 
—  etre  presse  d'argent,  esser  corto  a  quat- 
trini.  aver  bisogno  di  danaro  —  comtrm 
coitu  I'tes  i>res8r .'  che  prcmura  —  une 
affaire  pressie,  un  affare  urgente. 

presse-citron  svi.  strizzalimoui. 

presses  sf.  spreniitura;  pressatura. 

pressentiment   s>n.    picsentimento. 

pressentir  (c.  c.  sentir)  va.  presenlire,  pre- 
vedere;  scandagliare,  tastare. 

presse-papiers  (pi!,  presse-papiei-s)  sm.  cal- 
calettere;    calcafogli. 

presser  vu.  premere,  spremere;  conipilnxon-; 
torchiare,  stringere  nel  t6rciiio;  pigiare; 
calcare;  fraugere;  serrare;  incalzare;  iu- 
seguire;  stiinolare;  sollecitare,  affrettaie 
il  vn.  pr6inere,  essere  urgente;  incalzare 
il  vr.  stringersi,  serrarei:  atfrcttai'si:  darsi 
premura:    pigiarsi;    accalcarsi;    alfoUarsi-. 

pressier  sm.  {t.  tipogr.)  torcoliere. 

pression  sf.  pressione;  {fig.)  violenza. 

pressis  sm.  succo,  spremitura  (di  erhe  o 
cami). 

pressoir  sm.  strett6io,  tdrchio,  frant6io; 
luogo  dove  {lo  strettow,  ecc.)  si  trova. 

pressurage  sm.  premitura;  vino  spre- 
muto dal  t6rchio.     . 

pressurer  va.  spremere  {col  iorchio):  {fig.) 
smungere,    angariare    {co7i    iniposte). 

pressurenr  sm.     t.   tipogr.)  torcoliere. 

prestance  sf.  prestanza,  bella  presenza. 

prestant  sm.  prestante,  di  bel  'aspetto. 

prestation  sf.  prestazione  —  preatatiou  de 
sernniit,   il   prestare   gimamento. 

preste  agg.   presto,  svelto,   ^gile,   de-stro. 

prestel  inter,  presto!  animo!  —  aliens, 
jtrestc '.    su,    presto  ! 

prestement  aw.  prestamente. 

prestesse  af.   prestezza,   agilita. 

prestidigitateur   sm.   prestigiatore. 

prestidigitation  sf.  prestidigitazione,  arte 
del  prestigiatore. 

prestige  sm.  prestfgio  ;  influenza,  autorita, 
fascino;   incant&imo,  illusione. 

prestigieux  agg.  che  ha  det  prestfgio. 

prestimonie   sf.   prestimonia. 

prestissimo  aw.  {t.  mus.)  prest  ssimo. 

presto  aw.  (t.  music.)  presto. 

prestolet    am.    pret6nzolo. 

presumable  agg.  presumibile. 

pr6simi6  pp.  presunto. 

pr^sumer  vu.  e  n.  presiimere. 

presuppose  pp.  presupposto. 

pr^supposer  va.   presupporre. 

presupposition   sf.    presupposizione. 

presure  .v/.   presame,   c4glio. 

prfit    sm.    pr6stito;    (/.    jnilit.)    soldo,    paga. 

prSt  agg.   pronto,   in   6rdine. 

prStable  agg.  che  si  pu6  prestare. 

pretantaine  (courir  la)  loc.  famil.  audan' 
a    y.onzo,    currer    la    cavallina. 
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prete  pp.  prestato  —  c'est  un  prete  rendut 

e  una  giusta  rappresaglia. 
pr^tendant  sm.  e  agg.  pretendente. 
pr^tendre    va.    pret6ndei'e,    sostenere;    af- 

ferniare  ||  vn.  aspirare. 
pr6tendu  sm.  fldanzato. 
pretendu  agg.  preteso,  falso. 
prete-nora    (pi.    prete-noms)     sm..    presta- 

norae. 
pretentaine    V.  pretantaine. 
pr6tentieux  agg.  a£fettato,  lezioso;  arrogante. 
pretention    sf.    preteusione,    pretesa;    esi- 

genza;  s\iasiego. 
pretentieusement    avv.    con    pretensione. 
prdter  va.  prestare,  dare  in  prestito;   {fig.) 

attribuire;    porgere    —    prefer  la    itinfn, 

aiutare    —   preter  I'oreille,  dare    ascolto 

—  prHer  le  flanc,  dar  motivo,  appiglio 

—  preter  le  flanc  a  Vennetni,  scoprire 
il  fianco  al  nenaico  —  u  me  prHe  des 
2>roJets  que  je  n'ai  jjrts,  mi  attribuisce 
dei  progetti  che  non  ho  ||  c6dere  {pari, 
di  stotfe,  pelli,  ecc);  arrendersi;:allentarii; 
{fig.)  dare  pretesto  ||  vnp.  prestarsi,  ado- 
perarsi;  acconsentire.         ' 

pr6t^rit  {pr.  rit)  sm.  preterite. 
pr6terition  sf.  preterizione. 
pretermission  sf.  pret«rmissione. 
pr6teur  sm.  {at.  ant.)  pretore  {a  Rom%). 
prfeteur  (-euse)  sm.  e  agg.  prestatore. 
pr6texte  sm.  pretesto,  scusa. 
pr6texter  va.  allegare,  addurre  per  pretesto. 
pr6tintaille  sf.  fronzolo,   guarnizione;   {fig.) 

access6rio. 
pretoire    sm.    pret6rio;   pretura;   tribunale, 

foro. 
pretorial  agg.  pretoriale. 
pr6torien  sin.  e  agg.  pretoriano. 
prdtraille  sf.  pretdglia. 

prfetre  sm,.   prete,  sacerdote;  ministro,  pa- 
store. 
pretresse  sf.  sacerdotessa. 
prfetrise    sf.    sacerd6zio,    presbiterato. 
pr6ture   sf.   pretura. 
preuve  sf.  prova,  testimonianza. 
preux  sm.  e  agg.  prode,  valoroso. 
prevalence   sf.   prevalenza. 
prevaloir  (c.  c.  valoir  tranne  al  sogg.  pres.: 

que   je  prevale,    que    tu   prevalea,    ecc.) 

?;m. 'prevalere    ||   vn'p.   prevalers%   appro- 

fittarsi. 
pr^varicateur  sm.  e  agg.  prevaricatore. 
prevarication   sf.    prevaricazione. 
pr6variquer  vn.  prevaricare. 
prevenance    sf.    cortesla,    gentilezza,    bei 

modi. 
prevenant  agg.  cortese,  gentile,  premuroso. 
prevenir    (c.    c.   venir)    va.   prevenire;   pre- 

disporre;  precede:e;  infcimare;  avvertire; 

impedire. 
preventif  agg.  preventivo  —  detention  prc- 

rentlre,  cArcere  preventivo. 
prevention  sf.  prevenzione;  preoccupazione; 

stato  d'accusa;  circere  preventivo. 
preventivement  avv.  preventivamente. 
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prevenu  sm.  e  agg.  imputato,  accusato; 
preoccupato,  predisposto. 

pr6venu  pp.  prevenuto;  informato;  av- 
vertito. 

prevision  sf.  previsione. 

prevoir  (c.  c.  voir  tranne  al  fut.:  je  pre- 
voirai;  condiz.:  je  prevoirais)  ||  va.  pre- 
vedere. 

pr6v6t  sm.  prevosto,  preposto;  podi  ^ta; 
sotto  maestro  di  scherma,  ballo. 

prevotal  agg.  prepositurale. 

prevotalement  avv.  giudicato  per  seutcuza 
senza  appello. 

prevote  sf.  prevostura,  prepositura ;  geu- 
darmerfa. 

prevoyance  sf.  previdenza. 

prevoyant  agg.  previdente,  pr6vvido;  ac» 
corto. 

Priam  n.  stor.  Priamo. 

Priape  n.  niitol.  Priapo. 

prie-Dieu  {pi.  prie-Dieu)  sm.  inginoccliia- 
t6io. 

prier  va.  pregare ;  invitare  —  ^  rier  .>  '7;- 
ner,  invitare  a  pranzo. 

prifere  sf.  preghiera;  s6pplica. 

prieur  s7)i.  priore.  ^ 

prieural  agg.  priorale. 

prieure  sf.  priora,  madre  superiora. 

prieure  sm.  priorato;  prioria. 

prima  donna  {pi.  prime  donne)  sf.  {t.  teatr.\ 
prima  donna. 

primage  svi.  abbuono  del  tan  to  per  ceni 
concesso  al  capitano    sul    noleggio  dellj 
nave.  ■ 

primaire  agg.  primirio,  elementare  —  i 
peeteur  prininire,  ispettore  scolastico, 

primat  sm.  primate. 

primatial  agg.  primaziale. 

primatie   {pr.  si)  sf.  primazia. 

primaute  sf.  primato;  preminenza;  diritt< 
di  giuocare  per  il  primo,  avere  la  mane 

prime  sf.  premio;  ricompensa;  quota;  ( 
liturg.)  prima  (ora  candnica);  {t.  giuoa 
primiera  {alle  carte);  {t.  sclierm.)  gu&rdi 
di  prima;  {t.  di  borsa)  Aggio;  pr6mio  r< 
galato  dal  giornale  ai  suoi  abbonati 
premio  concesso  dallo  Stato  o  da  un  enl 
qiialslasi  per  incoraggiamento  —  print 
d'assurance,  premio  d'assicurazione  - 
prime  de  topaze,  rristallo  di  rocca  di 
colore  del  t^'pazio  i|  agg.  prima  —  « 
prime  abord,  a  prima  vista,  alia  bell 
prima. 

prime  agg.  e  pp.  premiato,  sorpassato. 

prime-sautier  {pi.  prime-sautiers)  agg.  < 
primo  impeto. 

priner  va.  premiare;  superare,  vfncere. 

primeur  sf.  primizia. 

primevere  sf.  primola  {pianta). 

primiceriat  sm.  primiceriato. 

primicier  sm.  primic6rio. 

primidi  sm.  primo  di  {delta  decade  repu\ 
blicana). 

primipllalre  sm.  primipilare. 

primipile  sm.  primfpilo. 
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primitif  agij.  piimitivo. 
primitivement  aw.  primitivamente. 
prirao  aw.  in  prim     luogo. 
primogeniture  sf.  primogenitura. 
■  iiiiordial  agg.   primordiale. 
nordialeraent  aw.  uei  priiuordi,  piimi- 

ILi\  amente. 
primordialite  s/'.   primoidialita. 
priraulacees  sf.  pi.   {t.  bot.)  primulacee. 
prince    am.     priucipe    ■ —     rirt-e   en   prince, 
vivere  da  principe. 
princeps     (pr.   sops)     agg.   edition  princeps, 
edizione    principe    {la  prima  edizione  di 
un  libro). 
''princesse  sf.  principessa. 

princier  agg.  principesco. 

pnucieremenl  aw.  priucipescamente. 

prlnclllon  sm.  principotto. 

prmcipai  agg.  prmcipale;  maggiote;  primo; 
piu  impoi'tante  |1  sm.  principale,  essen- 
■/.iale;  capitale  (pari,  di  denaro);  rettore. 
direttore  (di  un  coyivitto,  ecc);  capo  (di 
negdzio,  ecc);  al  pi.  i  notabili,  i  inaggio 
renti. 

principalat    »m.    rettorato    (di    colUgio). 

principaletnent  aw.  principalmente. 

principal  sm.  principato. 

principaute   sf.   principato. 

principe  sm.  principio,  coininciamento ;  pri- 
in6idii>;  originc,  fonte;  (t.  cliim.)  elemento: 
inassima;  idea;  criterio;  (t.  fis.)  legge; 
al  pi.  principi;  elementi;  norma  (in  senso 
morale). 

principicule  sm.  principuzzo,  principotto. 

printanier  agg.  primaverile. 

printemps  sm.  primavera. 

priorat  sm,  priorato, 

priori  (i)  loc.  aw.  a  priori. 
:orite  sf.    ijriorita. 

i  agg.  e  pp.  ijreso;  polto;  acchiappato: 
lolti);  impigliato;  intricatf>  —  tnille  hien 
prise,  statura  snella  —  pris  de  rin,  al- 
ticcio,  ubriaco  —  Jn  canal  est  pris,  il  ca- 
uale  e  gelato  —  c'est  autant  de  pris  siir..., 
ii  un  tanto  di  guadagnato  su....  —  (/'.'/■) 
pr{<i  aif   pifffe,  coltfi  al  laooio. 

prisable  agg.   pregdvole,  stimdbile. 

friscus  (pr.  stusj  n.  stor.  Frisco. 

prise  sf.  presa;  cattura;  preda;  impugnatura; 
pizzico;  cartina,  dose  (di  medicina)  — 
prise  tie  voile,  vestizione,  monacaziono 
-  prise  d'enu,  presa  d'&cqua  —  prise 
de  corps,  arresto  ■ —  prise  tVarniea,  rihcl- 
lioiie,  insurrezioH"-  —  aroir  tine  prise, 
avero  una  contesa,  una  lite,  ecc.  iltmner 
prise  A,  dar  motiv'o,  pretesto  a  -  enreuir 
itit.r  prises,  venire  alle  prese,  alle  mani, 
iottare  —  li'krhor  prise,  la-sciare  andare. 
rila?ciare,  desistere. 

prls6e  sf .  stiraa,  prezzo  (d^'incanlo). 

priser  \-n.  stimare;  apprezzar^.,  gustare  !|  vn. 
^render  tabacco   (da  naso),  tabaccare. 

priseur  (-euse)  sm.  stimatore;  chi  prende 
tabacco  (da  naso),  tabaccono  -^  eom- 
titissfiire  pri.ifiir,   popito   stimatore. 


prismatique  agg.   prismdtico. 
prisme  s»>».  prisma. 
prison  sf.  prigionc,  carcere. 
prlsonnler  sm.  e  agg.  prigiouiero,  carcerato. 
privatif  agg.  privativo. 
privation  sf.  privazione. 
privativement    aw.    privativamente. 
prlvaut6    sf.    coulideuza;    liceuza;    intrinsi- 
chezza  ;     dimestichezza,     familiarita    — 
l)rcndrc,  se  pertnettre  des  ppivautis,  preli" 
dersi  delle  licenze,  dei  modi  troppo  Uberi. 
priv6  sm.  latrina,  cosso;  intimita  ||  agg.  pri- 
vato,  sp6glio,  privo;  addomesticato;  fa- 
miliare  !|  pp.  privato. 
priv6ment  aw.  privatamcnte. 
privet    va.    privare,    spogliare;    addomesti- 

care  ||  vnp.  privarsi;  astenersi. 
privilege  sm.  privil^gio;  prerogativa. 
privil6gi6  agg.  privilegiato. 
privil6gier  va.  privilegiare. 
prix  sm.  iJi-ezzo;  costo;  valore;  pregio;  me- 
rito;  valore;  ricompensa;  castigo;  fio  — 
pri.r.  eoiirant,  prezzo  andante  —  pri.f  de 
rerlent,    prezzo    del    COStO    —    Idle    cliose 
Iiors  de  x>ri.r,  una  cosa  carlssima  —  d  tout 
2>ri.v,  ad   ogni  costo,  a  qualimque  costo 
-    till  pri.r  de  (loc.  prep.),  in  paragone  di. 
probabilisme    sm.    probabilismo. 
probabiliste  sm.  probabilista. 
probability   sf.   probability. 
probable  agg.   probdbile. 
probablement    aw.    probabilmente. 
probant  agg.  provante,  probative, 
probatif   agg.   probativo,   provante. 
probation   sf.    noviziato,    probazione. 
probatique  (piscine)    sf.    piscina   probatica. 
probatoire  agg.  probativo. 
probe    agg.   probo,    onesto. 
probit6  sf.  probita,  onesti. 
probl6matique   agg.   problcmatico;   incerto, 

diibbio. 
probl6matiquement  aw.  problematicamente. 
probleme  sm.  problema;  quesito;  (fig.)  nii- 

stero,    enigma. 
proboscide   sf.   prob6scide. 
proboscidiens  sm.  pi.  proboscidian!. 
Probus  (pr.  biis)  »t.  stor.  Probo. 
Procas  (pr.  cas),  ii.  stor.  Proca. 
proc6d6   sm.   procedimento,   modo   di   pro- 
cedere,    di    fare,    di    agire;    portamento, 
uiodo,    maniera;     processo;    metodo;    al 
pi.  riguardi;  bci  modi;  cii6io,  effetto  (della 
slecca    da  biliardo)  —  Ions  prochles,  bei 
modi,  tratti  gentili  —  nroir  des procedea, 
sapcr  trattare. 
proc6der  vn.  procedere,  provcniro;  derivare; 

;ieir<';  comportarsi. 
procedure  sf.  procedura. 
proc6durier   sm.   litigatore  l!  agg.    litigioso. 
proc6durier  agg.  pratico  di  procedura. 
procellaire  sf.  prorellAria  (w-cello). 
proems  sm.  processo;  lite;  causa  —  jh-oc^s- 
rrri>al  (pi.  procds-verbaux),  processo  ver- 
balc. 
processit  agg.  processualc;  litigioso. 


PRO 


—   1294 


PRO 


procession   sf.   processione. 

processionnaire  agg.  (t.  zool.)  processionale. 

processionnal  am.  processionale,  rituale  (per 
le  processioni) . 

processionnel  a</fj.  rituale  (per  le  proces- 
sioni). 

processionnellement  aw.  processionalmente. 

processus  (2)r.  sus)  sm.  prolvingamento ;  pro- 
cedimeuto. 

procfes-verbal  {pi.  procte-verbaux)  sm.  pro- 
cesso    verbale. 

prochain  sm.  il  prossimo. 

prochain  agg.  pr6ssimo,  vicino,  verituiti. 

procbainement  aw.  prossimamente. 

proche  sm.  congiunto;  al  pi.  parent! ,  con- 
giunti  —  ses  pt-oclies,  i  suoi  ||  agg.  pros- 
simo, vicino  —  proche  parent,  parente 
prossimo  |1  aw.  e  prep,  vicino,  presso, 
accanto  ■ —  proche  de,  presso  a,  vicino  a 
—  lei  proche,  qui  vicino  —  de  proeJte 
«n  proche  (lov.  aw.),  da  luogo  a  luogo,  di 
vicinanza  in  vicinaiiza;  (fig.)  a  poco  a 
poco.  a  mano  a  mano  — proche  la  rjare, 
vicino  alia  stazione. 

prochronisme    sm.    procronismo. 

Procida  n.  geogr.  e  slor.  Pr6cida. 

proclamateur   (-trice)   sm.   proclamatore. 

proclamation  sf.  proclamazidne;  band,o, 
proclama,  allocuzione. 

prociamer  va.  proclamare;  bandive;  divul- 
gare. 

Procles  sf.  n.  star.  Procle. 

proclitique  agg.  proclitico. 

proclive  agg.  proclive. 

proclivity  sf.  proclivita. 

procondyle  s//i.   {t.  anat.)  procoudilo. 

proconsul  sm.  proc6nsole. 

proconsulaire  agg.  proconsolare. 

proconsulat  sm.  proconsolato. 

Procope  n.  star.  Procopio. 

procrfeateur  sm.  e  agg.  procreatore. 

procreation  sf.  procreazione. 

procr6er   va.   procreare,   generare. 

procurateur  (-trice)  sm.  procuratore. 

procuratie  (pr.  si)  sf.  procuratia. 

procuration  sf.  procura,  mandato. 

procurer  va.  procurare,  procacciare;  ca- 
gionare. 

procureur  (femni.  procuratrice)  sm.  procu- 
ratore; mandatario;  causidico;  avvocato 
procuratore  ||  (femm,.  procureuse),  ammi- 
nistratrice    {nei  monasteri). 

procureuse  sf.  procuratrice,  m6glie  di  un 
procuratore,  di  un  avvocato  procura- 
tore; mezzana. 

Procuste  n.  m,iiol.  Procuste. 

Procyon  n.  astron.  Procione. 

prodictateur  sm.  prodittatore. 

prodigalement  aw.  prodigalmente,  prodi- 
gamente. 

prodigality  sf.  prodigalita. 

prodige  sm..  prodfgio,  portento. 

prodigieusement  aw.  prodig^osamente,  por- 
tentosamente. 


prodigieux     agg.     prodigioso,     portentosi 
straordinario. 

prodigue  sm.  e  agg.  prodigo. 

prodiguer  va.  proaigare,  essere  piodigo 
scialacquare,   sperperare  ||  vnjj.  aft'accei 
darsi;    essere,    mostrarsi    oviinque. 

proditoirement   aw.   proditoriamente. 

prodrome    sm.    pr6dromo. 

prodromique  agg.  prodr6mico. 

producteur  (-trice)  sm.  e  agg.  produttore. 

productible    agg.    produttlbile,    producibili 

productit  agg.  produttivo. 

production  sf.  produzione,  prodotto,  6peri 
lavoro,  dramma,  commedia,  ecc;  {t.  leg; 
presentazione;   esibizione;    (t.   med.)   pri 
luugamento;    {t.  leil.)  produzione;  appeu] 
dice. 

productivity  sf.  produttivit^. 

produire  (c.  c.  conduire)  va.  produrre,  dare;^* 
generare;  fruttare,  rendere;  cagionare; 
allegare,  addurre;  introdurre;  far  couo- 
scere  qualcuno  ||  vnp.  prodursi,  farsi 
con6scere;  comparire,  mostrarsi. 

produit  sm.  prodotto;  r^dditc. 

pro^minence  sf.  prominenza. 

pro§minent   agg.   prominente.  ! 

profanateur  (-trice)  sm.  e  agg.  profanatoie., 

profanation  sf.   profanazione.  * 

profane   swi.   e   agg.   profano. 

profanement  aw.  profanamente. 

profaner  va.  profanare. 

profectif  agg.  profettlzio. 

prof6rer  va.  proferire,  promuiziare. 

prof^s   (/.  professe)  sm.  e  agg.  professo 

professer  va.  professare;  insegnare. 

professeur  sm.  professore  ■ —  femme  pro 
fessettr,  professoressa  —  tuadame  le  pro\ 
fesseur  Bonardi,  la  signora  professoress; 
Bonardi  —  cette  denioiselh;  est  x>rofe» 
settr  tie  frnn^ais,  questa  signorina  e  pro' 
fessoressa   di   francese. 

profession  sf.  professione;  mestiere;  dichia' 

razione;  al  pi.  i  voti  —  faire  professioi 

de,  piccarsi  di,  far  professione  di. 

professiormel    agg.    professionale;    tecnico 
sm.  professionista. 

professoral   agg.   professorale. 

professorat  sm.  professorate. 

profll  sm.  profilo;  spaccato. 

profile  pp.  profilato. 

profiler  va.  profilare;  contornare. 

profit  sm.  protltto,  vantAggio;  utile;  gua 
daguo;  giovamento;  progress©  {negl 
studi);  al  pi.  incerti,  niance  —  mtt  pr» 
fit  de,  a  pro  di. 

profitable  agg.  profittevole. 

profitablement    aw.    profittevolmente. 

profitant  agg.  profittevole. 

proflter  vn.  proiittare,  trar  profitto;  gua 
dagnare;  rendere,  fruttare;  giovars: 
valersi;  essere  utile;  andare  avanti;  cr< 
scere;  prosperare;  allignare.  attccchire  — 
faire  profiler  son  argent,  far  trvttare 
denaru  —  bien  inal  acquis  ne  profile  pn. 
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(pro  .),  la  farina   del    diavolo   va    tutta 

in   cnisca. 
profond    sm.   fondo,   profondo,  profondita. 
profond  agg.  profondo. 
profond^ment  aw.  profondamente. 
profondeur   sf.   profondita. 
profusement  aw.  profusamente. 
profusion    sf.    profusione;    spreco,    scialac- 

quo;  prodigalita. 
prog6niture  sf.  progenie,  stirpe,  prole. 
prognathe  (pr.  proghnat')  agg.  prognato. 
Progn6  [pr.  jih-iie  e  gne)  n.  mitol.  Progue. 
prognose  {pr.  proghnos')  sf.  {t.  med.)  pro- 

gnosi. 
prognostic  {pr.  proghno)  V.  prouosfic. 
prognostique  {jir.  proghnostik')  agg.  che  pro- 

n6stica,  che  da.  indizio,  segno. 
programme  s^n.   programma. 
progrfes  sm.  progress©. 
progresser  vn.  progredire. 
progressif  agg.  progressive. 
progression  sf.  progressione. 
progressiste  *?«.  e  agg.  progressista. 
progressivement   aw.    progressivaniente. 
prohib^  agg.  e  pp.  proibito,  vietato. 
prohiber  va.  proibire,  vietare. 
prohibitif   agg.   proibitivo. 
prohibition  sf.  proibizione,  dlA-ieto, 
prohibitionniste   sm.  colui   che   fa    entrare 

in  un  paese  la  merce  fetera. 
proie  sf.  preda,  bottino  —  oist-an  ile  proie, 

uccello  di  rapina. 
projectif  agg.  proiettivo. 
projectile  sm.  proiettile. 
projectile  agg.  proiettivo. 
projection  sf.  proiezione. 
projecture   sf.    {t.    archit.)    spnrto.    oggetto. 
projet  sin.  disegno,  progetto  {voce  delVviso), 

divisixmento  ;     idea  ;    schema ;    abbozzo, 

schizzo. 
projet6  pp.  ideato,  progettato;  proiettato; 

ilisegnato;    lanciato,   gettato. 
projeter  (•«.  prugettare,  formare  il  disegno: 

ilivisaif.  ideare:  pi'oiettare,  gettare,  lan- 

ii;iro.  (lisegnarc  \\  vnp.  spiroare:  {t.  archil.) 

-puigcio.  agtrcttarf. 
projeteur  f-euse)  sm.  e  agg.  progettista. 
rolapsus  {pr.  lapsus)  sm.  {t.  med.)  prolasso. 
lolation  .«/.  prolazione. 
rol6gomfenes  sm.  pi.  proleg6nieni. 
:oIepse  sf.  prolepsi. 
proleptique  agg.  prolettico. 
prol^taire  sm.  e  agg.  proIet4rio. 
proletariat  sm.   proletariato. 
prol^tarien  agg.  del   ptolctariato. 
prolifire   agg.    proHfern. 
proliflque  agg.  prolffic". 
prolixe  agg.  prolisso. 
prolixement    aw.    prolissamente. 
prolixity  sf.  prolissita. 
prologue    si.    pr61ogo;    preainbr.lo;    prefa- 

zionc;    prt>eniio. 
prolongation   sf.    prolungaziono. 
prolonge   sf.   fune    {c/i«  serve  agli   artiglieri 


per  maiwvrare  i  cantioni);  carro  {per  rnu- 
nizioni). 

prolongement   am.    prolungamento. 

prolonger  va.  prolungare. 

promenade   sf.   passeggiata;   pa§s6ggio. 

promener  va.  passeggiare,  iar  passeggiare, 
(•(iiidurre  a  spasso;  turlupiiiarc  — prome- 
ner ses  ref/artis,  girar  lo  .sguardo  - —  pt-o- 
inener  les  f/etu;  girar  gli  occhi  intoiuo 
II  vr.  passeggiare,  andaro  a  spasso  — 
eiiroi/er  promener  queJf/ii'ini,  mandare 
al  (liavolo,  niaudare  a  quel  paeso,  man- 
dai-e  alia  malora,  a  farsi  benedire. 

promeneur  (-euse)  sm.  passeggiatore;  gi- 
tante. 

promenoir   sm.    pass6ggio,    passeggiat6io. 

promesse  sf.  promessa. 

Prom6th§e  n.  mitol.  Proiu^teo. 

prometteur    (-euse)    sm..    promettitore. 

prometteuse  sf.  promettitrice. 

promettre  (r.  c.  mettre)  va.  promettere 
Il  vn.  promettere.  far  sporaro.  dare  spe- 
ranze  —  promettre  et  tenir  sont  rfeif.T, 
dal  dire  al  fare  c'e  di  mezzo  il  mare  — 
promettre  inonts  et  merreiUes.  promet- 
tere man  e  monti  |t  V7ip.  promdttersi, 
ripromettersi.  far  proponimento. 

promis  sm.  fidanzato. 

promis  agg.  e  pp.  promesso  —  ehose  j>ro- 
mise,  chose  due,  ogni  promessa  e  d#- 
bito. 

promiscuity  sf.  promiscuita. 

promise  sf.  fidanzata. 

Promission  (Terre  de)  sf.  Terra  Promessa. 

promontoire  sm.  promont6rio. 

promoteur  sm.  e  agg.  promotore. 

promotion  sf.  promozione. 

promouvoir  va.  {si  adopera  solo  alVinfinUo) 
promu6vere. 

prompt  agg.  pronto;  rapido;  soUecito;  dili- 
gente;  vivane:  lento;  irascibile,  eolle- 
rico  —  avoir  In  tnain  pronipte.  essere 
raanesco. 

promptement  {pr.  pront'man)  aw.  pron- 
tamcnte. 

promptitude  (pr.  prontitiid')  sf.  prontezza. 
sollecitudjne ;    vivacita;    c611era;    Impeto. 

promptuaire  (pr.  prontvi^r')  sm.  prontu4rio. 

promu  .97?!.  e  pp.  promosso. 

promulgateur   sm.   prom\ilgatore. 

promulgatif  agg.   i)i<inmlgativ(i. 

promulgation   sf.   promulgazione. 

promulguer  va.  promulgare. 

pronaos    {pr.   naos)   sm.   pr6nao. 

pronateur  sm.  e  agg.  pronatore. 

pronation  sf.  pronazione. 

prone  sm.  jnedica,  st^rmone;  spiegazione 
di'l  X'augclo;  {fig.)  amiuoniniento:  rim- 
pro  vero. 

proner  va.  predicare;  lodare;  vantare. 
decantare;  esultare;  magnificare. 

proneur  (-euse)  sm.  lodatore;  rantatore; 
ciarloiie. 

pronom  sm.  pronome. 

pronominal    agg.    pronominale. 
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pronominalement  aw.  pronominalmente. 

pronon^able  ag(j.  prouuuziabile. 

prononce  sni.  (t.  ley.)  testo,  tenore  (di  una 
sentenza)  ||  agg.  spiccato;  pronunziato : 
rilevato  i|  pp.  pronimziato. 

prononcement   sm.    pronujiziaraento. 

prononcer  va.  pronunziare,  proferire;  ai- 
ticolai'e;  dire;  dichiarare;  recitare;  de- 
cretare  [|  vn.  sentenziare,  emettere  un 
giudfzio;  decfdere  |!  vnp.  pronunziarsi, 
manifestarsi,    decfdcrsi. 

prononciation  sf.  pronunzia. 

pronostic  (pr.  stik)  sm.  pronostico. 

pronostique  agg.  che  pron6stica,  che  da 
indlzlo. 

pronostiquer  va.  pronosticare;  presagire. 

pronostiqueur  sm.  pronosticatore. 

pronunciamiento  {pr.  prononsiamiento)  sm. 
pronunciamento ,  insurrezione  {^n  Spa- 
gna). 

propagande  sf.  propaganda. 

propagandiste    am.    propagandista. 

propagateur  sm.  propagatore.    p- 

propagation  sf.  propagazione,   diffusione. 

propager  va.  propagare;  diff6ndere. 

propension  sf.   propensione,   tendenza. 

Properce   n.   stor.   Prop6rzio. 

prophfete   sm.   profeta. 

proph^tesse  sf.  profetessa. 

proph6tie  {pr.  si)  sf.  profezfa;    predizione. 

proph^tique  agg.  profetico. 

proph^tiquement  aw.  profeticamente. 

prophetiser  va.  e  n.  profetare,  profetizzare; 
(hg.)  predire. 

prophylactique  sf.    (t.   med.)   profilattica. 

prophylactique    hgg.    {t.    med.)    profilattico. 

prophylaxie  sf.  {t.  med.)  profilassL 

propice  agg.  propizio,  favor^vole. 

propitiateur  (-trice)  sm.  propiziatore. 

propitiation  sf.  propiziazione. 

propitiatoire  agg.  propiziat6rio. 

propitier  {pr.  sie)  va.  propiziare. 

propolis   (pr.   lis)   sf.   pr6poli    [delle  api). 

proportion  sf.  proporzione. 

proportionnalit6   sf.  proporzionalit^.. 

proportionn6  pp.  proporzionato,  adeguato. 

proportionnel  agg.  proporzionale. 

proportionnellement  aw.  proporzional- 
mente. 

proportionn§ment  aw.  proporzionatamente, 
in    proporzione. 

propor,tionner  va.  proporzionare,  adattare. 

propos  stn.  propdsito,  proponimento,  ri- 
soluzione,  soggetto,  argomento;  disccrso- 
al  pi.  dicorle,  ciarle;  maldicenze  —  A  quel 
jn'opos?  per  qual  motivo?  —  jj  propos, 
opportunamente  —  A  to^it  propos,  ad  ogni 
occasione  —  «  propox  tie  rien,  senza  alcun 
motive  —  tie  pi-opos  <lelihpr6,  con  animo 
deliberato,  a  bella  posta  —  des  proiyos 
en  I'air,  ciarle  inutili  —  7'«  propos  [so- 
stant.).  I'opportunita  —  tnal  H  jn-opos, 
Jiors  (1e  proims,  fuori  di  luogo,  inop- 
'l^ortuno. 

proposable  agg.  proponfbile. 


proposant  sm.  e  agg.  proponente. 

propose  pp.  proposto;  indicato. 

proposer  va.  prupoire,  mettere  innauzij 
offrire;  presentare  ||  xn.  fare  pruponi- 
meuto  II  vnp.  presentarsi,  esibirsi,  of- 
frirsi;   divisare,  stabilire.  .,. 

proposition  sf.  proposizione;  proposta;  of-'i'; 
ferta;   (t.  mus.)  tenia,  proposta,  pr6tasijyv^ 

propre  sm.  pr6prio,  proprieta,  qualita  pi  6^*  L 
pria  ■ —   vn   propre  u   rien,    un   buono   iliJl 
nulla  —  en  propre,   in  pt6prio  —  ?7  esi 


propre  !    sta   tresco ! 


c'est  (hi  proiivei 


bella    roba!    belle    cose!    ||    agg.    pidprio; 

speciale;  personale;  preeiso;  esatto;  unico 

atto,  adatto;  conveniente;  idoneo;  netto, 

pulito  —  en  mains  propres,  nelle  pi6prie 

mani  —  ses  propres  ferities,  le  sue  stesse 

parole. 
proprement  aw.  propriamente,  pulitamente; 

con   garbo,    come   si    deve;    convenevol- 

mente;  correttamente;  schiettamente  — 

ft  proprement  parlor,   a   dirla  schietta. 
propret    sm.    e    agg.   Undo,    pulito,    attilla- 

tuzzo. 
propret^  sf.   pulizfa,  nettezza:   acconcezza. 
propr^teur  sm.  propretore. 
propr^ture  sf.  propretura. 
propri6taire  sm.  proprietario. 
propri6t6    sf.    proprieta;    tenuta,    podere;, 

padronanza;    qualit^;    virtu    particolare. 
propulseur  sm.  e  agg.  propulsore. 
propulsif  agg.  propulsivo. 
propulsion  sf.   propulsione. 
propyl6e  sm.  {t.  archit.)  propileo. 
proquesteur  (pr.  kues)  sm.  proquestore. 
prorata  Sl7l.  quota  —  nn  promta  (lor.  aw.Yi 

a  proporzione;  per  rate. 
prorogatif  agg.  prorogativo. 
prorogation  sf.  pr6roga,  dilazione. 
proroger  va.  prorogare,  differire. 
prosalque  agg.  pros&ico;   (fig.)  volgare. 
prosal'quement  aw.  prosaicamente. 
prosalser  vn.  proseggiare. 
prosal'sme  sm.  prosaismo. 
prosateur  (-trice)  sm,.  prosatore. 
proscenium   sm.   proscenio. 
proscripteur  sm.  proscrittore. 
proscription    sf.    proscrizione;    (fig.)    aboli- 

zione. 
proscrire  (c.  c.  ecrire)  va.  proscrivere;  (fig.) 

proscrfvere;  escliidere;  abolire. 
proscrit  sm.  e  pp.  proscritto,  esiliato;  (fig.)m 

abolito,    escluso.  9 

prose  sf.  prosa  —  (famil.)  faire  de  in  lyrose 

sans  le  savoir,  riuscire  a  caso,  senza  ac- 

c6rgersene. 
prosecteur  sm.  preparatore  di  pezzi  anat<3- 

mici. 
proselyte  sm.  prosdlito. 
pros61ytisme  sm.  proselitismo. 
Proserpine  n.  miiol.  Pros^i-pina. 
prosodie  sf.  (t.  gramm.)  prosodia. 
prosodique   agg.   pros6dico. 
prosodiquement  aw.  prosodiramente. 
prosopop6e  sf.  prosopopea. 
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irospectus  {pr.  tiis)   sm.   progiamma,  pro- 

spetto,  sp6ccbio,  quadi'o,  soaimario. 
Prosper  (pr.  per)  )ip.  Pr6spero. 
»rosp6re  agg.  pr6spero. 
irosp^rer   vn.    prosperare;    riuscire    fclice- 

mente. 
'^jrosp6rit6  sf,  prosperita. 
)rostate  sf.   {t.  anai.)  prdstata. 
)rostatique    agg.    prostatico. 
)rosternation  sf.  prostoruazione. 
trostern#    pp.    prostijrnato;    inginocchiato; 

prone,  prostrate, 
irosterner   va.   prosternare  ||  vnp.   proster- 

narsi;    inginocchiarsi. 
irosthese  sf.  {t.  qramm.)  pr6stesi. 
»rostitu6  pp.  prostituito. 
)rostitu6e  sf.  prostituta. 
(rostituer  va.  prostituire  1|  vnp.  prostituirsi ; 

N  enderei. 
)rostitution  sf.  piostituzione. 
)rostration  sf.  prostrazione. 
•rostre  «.'/;/•  prostrato.   abbattuto. 
'irosfyle  sm.  {I.  arcliit.)  prostilo. 
,)rotagoniste  sm.  e  sf.  protagonista. 
'rotais  np.  Prota^sio. 
iirotase  sf.  {t.  left.)  pr6tasi. 
irotatique  agg.  protatico. 
>rote  sm.  (t.  tip.)  proto. 
irotecteur  (-trice)  stn..  protettore. 
irotection  sf.  protezione,  tutela. 
)rotectionnisme  sm.   protezionismo. 
)rotectionniste  sm.  pi-otezionista. 
irotectoral  agg.  protettorale. 
irotectorat  sm.  protettorato. 
'rotee  (>i.  mitol.)  Pr6teo. 
)rotee    sm.    proteo. 
)roteen  (-enne)   agg.  proteifomie. 
irotege  s))i.  e  pp.  protetto,  tutelato. 
iroteger  va.  proteggere;  difendere. 
)roteiforme  agg.  proteiforme. 
iroteique  agg.   proi/uiloi'iue. 
iroiestable  agg.  cho  si  pu6  protcstaro. 
>rotestant  sm.  e  agg.  protestantg. 
)rotestantisme  ,s-»i.   prottetantfoimo. 
)roiestataire  sm.  e  agg.  protest atore. 
irotestation    sf.    protesta;    assicuraziono. 
irotester    va.    protestare;   dichiarare;    pro- 

iiettere. 
iiotet  sm.  protesto. 
irothese  sf.   {t.  chir.)  pr6tesi. 
irotobromure  sia.  (t.  chim.)  protobromuro. 
)rotocanonique  agg.   protocan6nico. 
irotocarbure  sm.  {t.  chim.)  protocarburo. 
iroiochlorure  sm.  {t.  chim.)  proto'croruro. 
irotocoie  sm.  protocollo;  cerimoniale. 
irotogyne  sm.   i)rot<>giiui. 
irotoiodure  sm.  protoioduro. 
)rotomartyr  s>n.  protomartire. 
irotomedecin   s)n.   protomedico. 
irotonotaire  .s-»;i..  protonotario. 
irotonotariat  sm.  protonotaciato. 
irotoplasma  sm.    piutoidasma. 
irofophosphure  sm.  (I.  chim.)  piv4f.fosfuro. 
trotosulphure   »m.   (t.  chim.)  protosi.lfuro. 
osyncelle  sm.  II.  eccles.)   protopineello. 


prototype  sm.  prot6tipo,  modello. 
prototypique  agg.  prot6tipo. 
protoxyde  sm.  (i.  chim.)   prot6ssido. 
protozoaires  sm.  pi.  {t.  zool )  protozoan. 
protraction  sf.  proti-azione. 
protuberance  sf.  protuberanza;  gobba. 
protuberant  agg.  protuberante. 
protuteur  sm.  protutore. 
prOU  sm.  pro  —  hon   i>rou   ro,iis  /ff.s.sr,   Ijuon 

pro  vi  faccia. 
prou  aw.   ifaiyiil.)   molto,  assai   —   >ii  jxn 

III  proK,  ne  poco  ne  molto. 
proue  sf.  prua,  prora. 
prouesse  sf.  prodezza,  valentia. 
prouvable  agg.  provabile. 
prouver  va.  provare,    dimostrare;    manife- 

stare. 
prov^diteur  sm.  provveditore. 
provenance   sf.   provenienza. 
provenant  agg.  proveniente. 
prbven^al  sin.  e  agg.  provenzale. 
Provence  n.  geogr.  Provenza. 
provende  sf.  provianda;  profenda. 
provenir    (c.    c.    venir)    vn.    provenire,    de- 

rivare. 
proverbe  sm.  prov6rbio;  commediola. 
proverbial  agg.  proverbiale. 
proverbialement    aw.    provcrbialmente. 
providence  sf.  provvidenza. 
providentiel  agg.  prowidenziale. 
providentiellement  ai-r.  provvidenziahnente. 
provignage  sm.  propagginazione. 
provigneraent  sm,.   propagginamento. 
provigner    va.    propagginare    ||    vn.  propa- 

garsi,    moltipUcare. 
provigneur   sm.    (t.  agric.)    propagginatore. 
provln  sm.  propaggine. 
province  sf.  provi'ncia. 
provincial  sm.  e  agg.  provinciale;   (t.  eccles.) 

proviuciale,  padre  provinciale. 
provincialat  sm.  provincialato. 
provincialisme    sm.    provincialismo,     idio- 

tismo  provinciale;  fare   provinciale. 
proviseur  sm.  rettore;  preside;  provveditore 

{agli  stitdi). 
provision    sf.    provvisione,    provvista;    rac- 

colta ;    (t.   comm.)   provvigione,   assegno; 

nl  pi.  provvigioni  —  faire  les  p^roiisions, 

far  provviste  —  par  provision,  frattanto, 

provvisoriamente. 
provisionnel  ugg.  prowisionale. 
provisionnellement  aw.  provvisionalmente. 
provisoire  agg.  pvo\\\v,6v\o. 
provisoirement  aw.  prnvvisoriameiite. 
provisorat  sm.  rettorato;  presidenza;  prov- 

veditiirato. 
provocant  agg.  provocante,  irritante  ;  [fig.) 

attraeiite,  sednrente. 
provocateur  C-trlce)  sm.  e  agg.  provocatore. 
provocatif   agg.   provocativo. 
provocation    sf.    provocazione;    sfida. 
provoquer  va.   jnovocare,  slidare,   destare, 

far    jiiiscere,    eccitare;    (fig.)    procurare; 

conciliare. 
prox^nite  sm.   prosseneta,  mezzano. 
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proxlmite    sf.    prossiniita,    viciuanza;   affi- 

nita,  parentela. 
prude  sf.  vergognosa,  ritrosa;  donna  schi- 

filtosa  II  agg.  schililtoso;  verecondo,  vei- 

iroonoso. 
prudemment   (pr.  da-man)   aw.    prudente- 

mente. 
prudence  sf.  prudenza;  cautela. 
prudent    sm.    e    agg.    prudente;    cauto. 
pruderie  sf.  schifilta,  onesta  affettata. 
prud'homie   sf.    (v.    antiq.)    probita;    espe- 

rienza. 
prud'homme  sm.  proboviro;   uomn   probo, 

esperto  —  eonseil  ties  j>rud'ho>iinicii,  col- 

16gio  dei  pi'obiviri. 
prudhommerie  sf.  saccenteria. 
prune  sf.  prugna,  susina  —  p</uf  des  ptu- 

nes,  per  poca  cosa,  per  poco  o  nulla. 
pruneau  sm.  prugna  secca. 
prunelaie  sf.  pruneto. 

prunelle  sf.  prugnola,  susina  selv4tica;  pru- 
nella   (pianta) ;    pupilla    (delVdccMo)    — 

ioH'Cr  de  la   prunelle.  far  roccbiolino,  OC- 

chieggiare. 
prunellier   sm.    prugnolo,   susino   selvatico 

[dlhero). 
prunier  sm.  prugno,  susino   {dlbero). 
prurigineux  agg.  pruriginoso. 
prurigo  sm.  (t.  med.)  pnirigine. 
prurit  {pr.  rit)  sm.  pnirito. 
Prusias  (pr.  as)  n.  stor.  Prusia. 
Prusse  n.   geogr.   Prussia. 
prussiate  sm.    i.  chim.^  prussiato. 
prussien  sm.  e  agg.  prussiano.  ' 

prussique  agg.    [t.   chim.)   prussico. 
Pruth   (pr.  prut)  n.  geogr.  Prutli. 
prytane  sm.  pritano. 
prytan§e  sm.  pritaneo. 

psallette   sf.    {v.   antiq.)   scuola   di    musica. 
psalmiste  sm.  salmista. 
psalmodie  sf.  salmodia. 
psalmodier  va.  e  n.  salniodiare. 
psaIt6rion  sm.  salt6rio. 
psaume  sm,.  salmo. 

psautier  sm.  salterio,  libro  di  salmi. 
pschutt«m.  eleganza  ||  infer,  (v.  popol.)  zitto! 

sil6nzio!    —    psclmtt.'  pas   de  bruit:  intt - 

man   dort.'  zitto!    non    fate    rumore;    la 

mamma  dorme! 
pseudo  pre},  pseudo. 
pseudonyme  sm.  e  agg.  pseud6iumo. 
pseudonymie   sf.   pseudonimia. 
psitt  inter,  psi!  ehi! 
psittacisme  sm.  psittacismo. 
psora,  psore  sf.  (t.  med.)  psora. 
psorique  agg.  (t.  med.)  ps6rico. 
Psyrh6  n.   miiol.   Psiche. 
psych6  sf.  grande  sp6cchio  m6bile. 
psyctaiatre    (pr.    psikia)   sm.    (t.   med.)    psi- 

chiatra. 
psychiatric  sf.    t.  med.)  psichiatria. 
psychique   agg.    U.   scientif  )   psfchico. 
psychologic    (pr.    ko)    sf.    t.  didatt.)    psico 

logia. 
psychologique   (pr.  ko)   agg.  psicol6gico. 


psycholog'iquement  aw.  psicologicamentt!. 
psychologiste  (pr.  ko)  agg.    t.  didatt.)    psl 

col6gico. 
psylle    sm.   psillo     addomesticatore    di    * 

penti). 
pterodactyle  sm.  e  agg.  pterodattilo. 
Dt^ropodes  sni.  pi.  pterdpodi. 
PtoI6ni6e    n.    stor.    Tolomeo. 
ptyaline  sf.  ptialina. 
ptyalisme  sm.    t.  med.)   ptialismo. 
puamment  (pr.  pua-man)  aw.  -puzzolente 

mente;  (fig.)  sfacciatamente,  impudentC' 

mente. 
puant  sm..  vanitoso;  fanfarone. 
puant  agg.   puzzolente,    fetido;    {.fig.)    slaC' 

ciato,   spudorato. 
puanteur  sf.  puzzo,  fetore. 
puantise  sf.  cosa  puzzolente. 
pub^re  sm.  e  agg.  piibere. 
puberte   sf.   puberta. 
pubescence  sf.    t    bot.)  pubescenza. 
pubescent  agg.  't.  bot )  pubescente. 
pubien  agg.  pubico,  del  pube. 
pubis  (pr.  bis)  sm.  pube. 
public  (/.  publique)  sm.  e  agg.  piibblico. 
publlcain  sm.  pubbUcano. 
publicateur  sm.  pubblicatore.  ■ 
publication  sf.  pubblicazione;  denunzia. 
publiciste  sm.  pubbUcista;  giornalista. 
publicite  sf.  pubblicitA. 
publie  jrp.  pubblicato;  divulgate 
publier  va.  pubblicare;  divulgarc. 
Dublieur  sm.  pubblicatore. 
publiquement  aw.  pubblicamente. 
Publius  (pr.  bliiis)  n.  stor.   Publio. 
puce  sf.  pulce  (insetto). 
puce  agg.  color  pulce. 
pucelle  sf.  pulcella  —  la   I'ucetle  d'Orlear 

Giovanna  d'Arco. 
puceron   sm.    afidio    (insptio). 
pudding  sm.    V.  poicUing. 
puddlage  sm.  (t.  metall.)  pudlaggio,  afifln; 

niento,  pudellatura  (t.  d'uso). 
puddler    va.     (t.    »ietall.)    sottomettere    II 

ghisa    al    pudlaggio    o    pudellatura    (]| 

d'uso  . 
puddleur  sm.  aliflnatore  (del  ferro). 
pudeur  sf.  pudore,  verec6ndia. 
pudibond  agg.  pudiboudo,  verccuudo. 
pudibonderie      sf.      verecondia      occessiv| 

pudore  espgerato. 
pudicit6  sf.  pudicizia. 
pudique  agg.  pudico,  casto. 
pudiquenlent  aw.  pudicamente. 
puer  vn.  puzzare:  (fig.)  far  schifo,  stomaca 

—  puer  le  vin.  Vail,  ecc.,  puzzare  di  vii 

d'agUo,  ecc. 
pu6ril  agg.  puerile,  fanciullesco. 
pu^rilement  aw.  puerilmente. 
pu6rilit6  sf.  puerilita,  fanciullaggine. 
puerperal    agg.   puerperale. 
pugilat  sm.  pugilato. 
pugiliste  sm.  pugilatore. 
puine  sm.  arboscello  cousiderato  come 

gno  inorto. 
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pulne  S7n.  e  agg.   secondog^nito,  minore. 

puln^e  sf.  e  agg.  secondog6nita,  minore. 

puis  aw.  poi,  di  poi,  p6scia,  quindi;  inoltre. 

puisage   sm.   I'attlugere,    attingimento. 

puisard  sm.  sinaltit6io. 

puisatier  sin.  scavapozzi. 

puisement  sm.  I'attlngere,  attingimento. 

puiser  va.  attlngere. 

puisoir  sm.  cucchidia;  attingit6io. 

puisque  cong.  poiche,  giaccbe. 

pmssamment    (pr.   sa-man)    aw.    potente- 

niente. 
puissance    sf.    potenza,    potere;    atuorit^; 

potesta,  balia;  dominio,  signori'a;  possa, 

I'orza  ;  cllic^eia,  vivtu;  faculty  ;  nazione, 

stato;  potentato  -     toiite  puissance,   on- 

uipotenza. 
puissant  sm.  poteute;  grande  ||  agg.  potente, 

posscuto;  forte,  valido;  vigoroso;  efficace; 

corpacciuto;  grosso;  grasso;  molto  ricco; 

abile;  valente. 
puits  sm.  pozzo;  (^  mar.)  sentina;  {I.  milit.) 

fossa  — ■  (fig.)    jynits    d*-   science,  area   di 

scieuza. 
pullulation  sf.  pullulazione. 
pulluler  vn.  puliulare. 
pulmonaire   sf.   polmoniria    (pianta). 
pulmonaire  agg.  polmonare. 
pulmonie  sf.  (u    atU.  t.  med  i  polmonite. 
pulmonique  sm.  e  agg.  ammalato  di  polmo- 
nite. 
palpation  sf.  il  ridurre  in  polpa. 
pulpe  sf.  polpa. 
pulper  va.  ridurre  in  polpa. 
pulpeiix  agg.  polposo. 
pulsatif  agg.  pulsativo  ||  sf.  pulsazione. 
pulsation  sf.  pulsazione. 
Pultava  n.  geogr.  Poltava. 
pulv6rin  sm.  polverino;  spruzzo. 
pulverisable  agg.  polverizzdbile. 
pulverisat«ur  sm.  polverizzatore. 
pulverisation  sf.  polverizzazione. 
pulveriser  va.  polverizzare;  ridiirre  in  p61- 

vere  (fig.),  annientare. 
pulv6rulence  sf.  polverulenza. 
pulverulent  agg.  polveroso;   (t.  hot.)  polve- 

ru  lento. 
pulviscule  sm.  polvlscolo. 
puma  sm.   {t.  zool.)  gattopardo. 
pumicin  sm.  61io  di  palma. 
punais  sm.  clic  puzza  dal  naso. 
punais  agg.  puzzolente. 
punaise  sf.   cimico   {insetto);  punta   {da   di- 

seg^io;)  (t.  milit.)  fibbietta. 
punaisie  sf.  ozena,  puzza  (del  naso). 
punch  (pr.  ponsc)  sm.  ponce, 
puni   /)/).   agg.   <•  sm.   punit". 
punique  agg.  piinico. 
punir   va.    punire;    castigar*. 
punissable  agg.  punfbile. 
punissant  agg.  che  punisce,  punitoro. 
punisseur  sm.  e  agg.  punitore. 
punltion  sf.   punizione;   castigo. 
pupiilalre  agg.  pupillare. 
pupllle  sm.  pupillo,  6rfano  minoronne. 


pupille  sf.  pupilla.     ' 

pupitre  sm.  leggio. 

pur  agg.  puro,  sincero,  schietto,  niero; 
puro  e  semplice;  genuino;  corretto; 
pretto;  illibato;  sereno:  netto,  purgato: 
mondo;  santo,  casto  —  en  pure  pert« 
(loc.  aw.),  inutilmente,  seuza  guaua^uo 
rt   l>ur  et  (t  plein,  pienamcnte. 

puree  sf.  passata  [di  palate,  di  legumi,  ecc), 
purea  (voce  dell' iiso)  fig.)  —  purer  noire, 
strettezze  finanzi;irie,  miseria. 

purement  aw.  puramente,  prettamente, 
correttamente . 

purete  sf.  purezza,  purita;  castita;  iiuio- 
cenza;  integrity;  castigatezza  (di  stile); 
illibatczza;   correzione. 

purgatil  sm.  purgante. 

purgatif  agg.   purgativo. 

purgation  sf.  purga,  purgazione;  purgante. 

purgatoire  sm.  purgat6rio. 

purge  sf.  purga,  purgante;  spurgo;  netta- 
monto,  disinfettamento  —  ptirge  d'hy- 
pot/ii-qiies,  opp.  purge  ligale,  liberazione 
(di  un  immdbile)    claile    ipoteche. 

purge  pp.  purgato. 

purgeable  agg.  purgabile. 

purgeoir  sm.  purgat6io. 

purger  va.  purgare,  uettare,  purificare; 
Sgomberare  —  purger  le  cerreati.  libe- 
rare  il  COrpo  —  purger  sa  peine,  cjcont^are 
la  pena  |i  vnp.  purgai-si,  prendere  la  purga; 
giustificarsi,  scolparsi. 

purgerie  sf.  purgat6io. 
j  purifiant  agg.  purificante. 
I  puriflcateur  sm.  e  agg.  purificatore. 
'  puriflcatif  agg.  purificativo. 
I  purification  sf.  purificazionc. 
j  puriflcatoire  sm.  purificat6io. 
I  pxurifler  va.  purificare,  purgare,  depurare. 

puriforme   agg.   puriforme. 
j  purin  sm.  p^rte  llquida  del  letame. 

purisme  sm.  purismo. 
I  puriste  sm.  purista. 
j  puritaTn  sw.  e  agg.  purif>ano. 
'  puritanisme  sm.  puritanismo. 
'  purot  sm.  fossa  del  letame,  concimdia. 
1  purpurin  agg.   porporino,  purpureo. 

purpurine  sf.  porporina;  bronzo  macinato. 

purulence  sf.  (t.  med.)  puiulenza. 

purulent  agg.     t.  med.)  purulcnt<j. 

pus  sm.  pus,  mdrcia. 

pusillanime  agg.  pusilldnime. 

pusillanimite  sf.  pusillanimitii. 

pustule  sf.    t.  med)  pustola. 

pustuleux  agg.  (t    med.)  piistoloso. 

putatif  agg.  putativo. 

putativement  aw.  putativamente. 

Puteoli    /(.   geogr.   ant.    l^ut^oli. 

Putlphar  »i.  star.  Putifarre. 

putois  sm.  puzzola  (ma7nm.ifero);  penncllo 
(p.  dipingere  cerdmiche)  —  rri<-r  rotnnn- 
un  putoi.i,  urlaro  come  un  os.ses.so. 

putretactif    agg.    putrefattivo. 

putrefaction  sf.  putrefazione. 

putrefait   agg.   putrefatto. 
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putr^fiable  agg.  putrefattibile. 

putr6fl6    pp.    putrefatto. 

putr^fier  va.  putrefare. 

putrescence    sf.    putiescenza. 

putrescent  agg.  putrescents. 

putrescibilit6   sf.    putrescibilita. 

putrescible  agg.  putresclbile. 

putride   agg.     L  med.)  putrido. 

putridity  sf.  putridita,  putridume. 

puy  sm.  p6ggio,  monte. 

pygargue  sm.   pigargo   (sorta  d'dquila). 

Pygmalion  n.  stdr.  e  mitol.  Pigmalione. 

pygm6e    sm.    pigmeo. 

pygm^en  (-enne)  agg.  pigm6o. 

pyjama  sm.  ve^to  da  camera. 

pylone  sm.  [t.  archil.)  pilone. 

pylore    sm.     t.  anat.    piloro. 

pylorique  agg.    t  anat.    pil6rico. 

pyracanthe  sf.  (t.  hot.)  piracanto. 

pyrale  sf.  piralide    insetto). 

pyramidal   agg.   piramidale,  (fig.)    colossale. 

pyramide    sf.    piramide  —    en    pifrarnide, 

a   piramide. 
pyramider  vn.  formare  una  [piramide,  esser 

fatto  a  piramide. 
pyramidon  sm.  piramidone. 
pyren6'en  agg.  (t.  geogr.)  del  Pirenei. 
Pyr6n6es  n.  geogr.  Pirenei. 
pyrfethre  sm.  {t.  hot.)  piretro. 
pyrexie  sf.  {t.  med.    piressia. 
pyridine  sf.    t.  chim.)  piridina. 
pyrique  agg.  pi'rico. 
pyrite  sf.    i.  miner,    pirite. 
pyriteux  agg.   piritico. 

pyro-electrique  agg.  (t.  chim.)  pirfyelettrico. 
pyrogallique  agg.    i.  chim.'  pirogallico. 


pyrogfene  sm.  porta  fiamniifeii. 
pyrogravure  sf.  piroincisiotio. 
pyroligneux  agg.   pirolignoso. 
pyromancie    sf.    piromanzfa. 
pyromfetre  s)n.    t.  fa.)  pir6metro. 
pyrom6trie  sf.    t.  fis.    pirometri'a. 
pyrophore    sm.    t.  chim.    pirdforo. 
pyrophorique    agg.    [i.  chim).  piroforico. 
pyropliosphate  sm.     t.  chim  >  pirofosfato. 
pyroscaphe  sm.  pir6scafo. 
pyroscope    sm.     t.  fis.,  piroscopo. 
pyrosis  (pr.  sis)  sf.  (t.  med.)  pirosi. 
pyrotechnic   sf.   pirotecnica. 
pyroteclinique    agg.    pirotecnico. 
pyroxfene  sm.   (/.  miner.)  pirosseno. 
pyroxyle    sm.    pirossilo. 
pyroxyline  sf.    t.  chim.)  pirossilina. 
pyrrliique  sf.  pirrica. 
pyrrhique  agg.  pirrichio,  pirrico. 
Pyrrlion  n.  stor.  Pirrone. 
pyrrhonien  sm.  e  agg.    t.  files.)  pirroncio. 
pyrrhonisme    sm.     t.  filos.)  pirronismo. 
Pyrrhus  {pr.  riis)  n.  stor.  Pirro. 
Pythagore   n.   stor.   Pitagora. 
pythagoricien  sm.   e  agg.   pitagorico. 
pythagorique    agg.    pitag6rico. 
pythagoriquement  aw.  pitagoricameute. 
pythagorisme    sm.    pitagorismo. 
Pythias  (pr.  tias)  n.  stor.  Pi'zia. 
pythie  sf.  pizia  (sacerdotessa). 
pytien  (pr.  tien)  agg.  pfzio,  pitico. 
pythique  agg.  pizio. 
pythiques  (jeux)  sm.  pi.  giuochi  pftici. 
python  sm.  pitone  (rettilc). 
pythonisse    sf.    pitonessa;    (fig.)    indovina. 
Strega,  maga. 


q  (pr.  ku  opp.  k')  sm.  q  (consonante).  . 

quadrag^naire    (pr.    kua)    agg.    quadrage- 

nario. 
quadragesimal    (pr.    kua)    agg.  quadragesi- 

male,   quaresimale. 
quadrag^sime   (pr.   kua)   sf.   quadragesima. 
quadrangle    (pr.    kua)    sr«.    quadringolo. 
quadrangulaire    (pr.    kua)    agg.    quadran- 

golare. 
quadrangule  (pr.  kua)  agg.  quadrangolato. 
quadrant  am.   quadrante. 
quadrat  sm.  (t.  tipogr.)  quadrate. 
quadrat  (pr.  kua)  agg.  (t.  astron.)  quadrate. 
quadratin    sm.    (t.    tipogr.)    quadratino. 
quadratrice    (pr.    kua)    sf.    quadratrice. 
quadrature   (pr.   kua)  sf.   quadratura. 
quadriennal  T'.  quntriennnl. 
quadriflde    (pr.    kua)    agg.    quadriiido. 
quadriforme  (pr.  kua)  agg.  quadriforme. 


quadrige    (pr.'^kua)    sm.    quadriga. 
quadrijumeaux   (pr.   kua)   agg.   pi.   quadril 

gemini  —  tuhercules  mindrijiuneatix,  tuj 

b^rcoli    quadrigemini. 
quadrilateral   (pr.  kua)   agg.     quadrilaterol 
quadrilatere    (pr.  kua)    sm.  e  agg.  quadrij 

latere. 
quadrillage  sm.    divisione    a    quadretti. 
quadrille    sm.    quadrigUa;    (/.    giuoc.)    qua 

dilglio. 
quadrille  agg.  quadrettate,  lavprato  a  qua 

dretti,  a  scacchi. 
quadrillon  .smJ*  (L  aritm.)  quadrilior.e. 
quadrillion    sm.    it.  aritm. f  quadrilione. 
quadrilobe   (pr.  kua)   agg.    (t.  hot.)  quadr 

lobato. 
quadriloculaire  (pr.  kua)  agg.  (t.  bat.)  qua 

driloculare. 
quadrilustre   (pr.  kua)  agg.   quadrilustre. 
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quadrimestre    (pr.   kua)    sm.    quadriniesLre. 
quadrinome  {pr.  kua)  am.   quadrin6iuio. 
quadripartition    {pr.    kua)  sf.  quadrisparti- 

zione. 
quadrireme   (pr.   kua)   sf.   quadrireme. 
quadrisyllabe    (pr.   kua)    sm.   quadrisfUabo. 
quadrisyllabique    {pr.   kua).   agg.   quadrisil- 

liibico. 
quadrivium  {pr.  kuadrivi6ra)  sm.  quadrlvio. 
quadrumane  {pr.  kua)  sm.  e  agg.  quadru- 

mane. 
quadrupede  {pr.  kua)  sm.  e  agg.  quadrupede. 
quadruple  {pr.  kua)  sm.  e  agg.  quadruple, 
quadrupleraent   {pr.    kua)    aw.    quadrupla- 

inente  ||  sm.  il  quadruplicare. 
quadrupler  {pr.  kua),  va.  quadruplicare. 
quadruplette  sf.   bicicletta  a  quattro  posti. 
quadruplication  {pr.   kua)  sf.  quadruplica- 

zioae. 
quai  sm.  scalo,  luogo  di  sbarco;  banchina; 

argine,    riva,    strada    {lungo  i    fiumi,    il 

marc  ecc). 
quaker  opp.  quakre  {pr.  kuakr')  sm.  quac- 

quero,     qud.cchero. 
quakeresse  (pr.  kua)  sf.   quicquera,   quac- 

chera. 
aakerisme    {pr.    kua)    sm.    quacquerismo. 

laliflable  agg.  qualificabile. 
uualiflcateur  sm.  qualificatore. 
qualiflcatif  agg.   qualificativo. 
qualification    sf.    qualificazione. 
Cjualille  agg.  qualili'jato. 
qualifier  va.  qualificare  —  nualijier  tie  j'ou, 

dare  del  pazzo. 
qualitatif    agg.     (t.    chim.)    qualitative    — 

unulijge  -juulitatUe,    an&lisi    qualitativa. 
quaiite  sf.  qualita;  uatura:  specie;  preyrio; 

grado;     tltxdo     —     honitne     da     quaiite, 

uuuio  nobile  —  j/ens  de  quality,    jjerooae 

di  riguardo. 
quand  aw.  quaudo,  allorchS  |1  cong.  quan- 

d'anche,   ancorche,    quaado   pure,    quan- 

tunque     —      quand     iin'iite,    quand    hien 

iiii'ine,    pure,  quaud'auclie,  quaudo  pure, 

aucorche,  se  anche,  nonostante,  inalgrado 

ci6   —   je   le  feral   quand  menie,    lo   faro 

lo  stesso,  lo  far6  ad  /igui  costo. 
quant  a  loc.  prep,  quanto  a,  in  quanto  a, 

per  ci6  che  riguarda      -  ae  ten!r  sur  son 

quant  d  soi,  -tare  in  .sussi<"j;i >. 
quantes    agg.  /.    pi.    quanta    (v.   ant.)    — 

toiiti's    ft    qiitnitrs  fi,is,  ogni    qualvolta, 

tutte  le  volte  che. 
quantieme    xm.    data,    t;iomo    del    me.se    — 

ijuel  est  h'  ijnuntii'ine'.'  quel  qunntiente 
est-re:'  ti>iel  q aa itt ientr  tenons- nous '.' 
quel  est  If  qaantieine  da  inoL-i'.'  quauti 
no  abbiaino  del  inese?  ||  agg.  quale, 
quanto. 

quantitatif  agg.  quantitativo. 

quantity  sf.  quantita;  gran  numeru. 

quarantain  agg.   {1.  agr.)   quarantino. 

quarantaine  sf.  quarantina;  quarauteua; 
sp6(io   di   vi61a   e   di   ravizzone   (pinnte). 


quarante  agg.  num.  card,  quaianta  —  je 
tn'en  ntuque  coinnie  de  I' an  quarante 
(fig.)  non  me  ne  importa  nulla  —  hs 
quarante  de  I' .tetideinie  franrai.se,  i  qua- 
ranta    moiubri  dell'Accademia    francese. 

quarante-huit  agg.  num.  card,  quarantotto. 

quarantenaire  agg.  quarantenaiio. 

quarantie  (pr.  ti)  sf.  quarantia,  tribunale 
di  quarauta  mcmbri  (nell'antica  repAb- 
blica   vineta). 

quaranti^me  sm.  e  agg.  num.  ord.  quaran- 
tesimo. 

quarderonner  va.   {I.  archil.)  tondare. 

quart  sm.  quarto,  quarta  parte;  quar 
tiiccio  (misura);  caratello;  botticello;  (i. 
mar.)  quarto,  gu&rdia  —  offirler  de  quart 
{t.  mar.),  ufficiale  di  guardia  —  il  est 
trois  Jteures  et  quart,  sono  le  tre  e  iin 
quarto  —  quart  d'oeil  {loc.  pop.),  il  com- 
missario,  I'agente  di  polizla  —  quart 
des  degotnmes  (Ion.  pop.),  commissario 
dei  murti  —  le  quart  d'heure  de  Ra- 
belais, il  momento  di  pagaro  lo  suotto; 
(fig.)  momento  critico,  imbarazzante  i| 
agg.  quarto  —  fii-rre  quarfe,  febbre 
quartana. 

quartaine  (flfevre)  sf.  febbre  quartana. 

quartanier  sm.   cinghiale  di   quattro  anni. 

quartation   sf.   inquartazione. 

quartautj(sm.  quartarolo  (misura). 

quarte  sf.  quarta. 

quartenier   sm.    commissario    di    quartiere. 

quarteron  (-onne)  sm.  quarto  (di  liOOra  e 
di  cento);  cartina  (di  spilli);  uomo  o 
donna  proveniente  da  una  bianca  e  da 
un  mulatto  opp.  da  una  mulatta  e  da 
un  bianco. 

quartette  {pr.  kua)  (pi-  quartetti)  sm.  (t. 
trnw.)    quartette. 

quaftier   sm.    quarto,    quarta   parte;    quar- 
tiere,  sestiere,   rione;   vicinato;    (i.   mil.) 
quartiere;    accantonamento;     quarti     (di 
nobiltd);    (t.  ieatr.)  quartalc;  rata  trime- 
strale,  trimestre  (di  r  ndila,  di  pensione, 
di    pigione,    ecc);    sala     da    studio    (nci 
ronvitti);  gr&zia;  pi.    dintorni,    vicinanze 
quartier  de  la  lune,   fjuarto  dcUa  luna 
demander   quartier,    hi^dere  gmia.  — 
hois  de  quartier,  ingnaspaccata  in  quattro 
ne  point  faire  de'  quartier    fig.),  trat- 
tare  seuza  iniseric6.'dia;  inettero  a  ferro 
e    a    fuoco    —    quartiers    soiiffrants   (loc. 
popol.),  i   quartieri  infelici. 

quartidi  (pr.  kua)  sm.  quartodl. 

quartier-maltre  {pi.  quarliers-maltres)  'am. 
t.  II  ar.)   (juaitiermastro. 

quartier-mestre  sm.  (antic.)  (juartiennastro. 

quartinier    V.    quartenier. 

quarto  (in)  sm.  (t.  iipogr.)  in  quarto  (fortna(o) 
II  quarto  (forma  latina,  pr.  kuart6)  aw. 
in   quarto  luogo. 

quartz  (pr.  kuartz)  *»i.  quarzo. 

quartzeux  (pr.  kua)  agg.  quarzoso. 

quasi  sm.  pezzo  di  c6scia  di  vitello  ||  acr. 
quasi,   pressocb^. 
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quasi-contrat    {pi.    quasi-contrats)    sni.    {t. 

leg.)    quasi    contratto. 
quasi-d^Iit    {pi.    quasi-delits)    sm.    {t.    leg.) 

quasi  delitto. 
quasiment  aw.  {v.  popol.)  quasi. 
quasimodo  sf.  Domenica  in  Albis. 
quassia    {pr.   kua)    sm.    quassia    {corUccia). 
quassier  {pr.  kua)  am.  quassia  (pianta). 
quassine   {pr.  kua)  sf.   {t.  chim.)   quassina. 
quatemaire   (pr.   kua)   agg.   quatem&rio. 
quateme   {pr.   kua)  sm.  quadema. 
quatorze   agg.   num.     card.    quatt6rdici   — 

chercher    tnidi     a     quatorse    heures,  cser- 

care  difficolta  dove  non  ce  ne  sono,  cer- 

care  la  luna  nel  pozzo. 
quatorzi^me     agg.     num.     ord.     quattordi- 

c6simo. 
quatorzi^mement   aw.    in  quattordicdsimo 

luogo. 
quatrain  sm.  {t.  versif.)  quartina. 
quatre    agg.    num.    card,    quattro  —  enti-e 

qtiatre  yeux{pr.  katr'zieu),  a  quattr'occhi 

—  tnanger  comme  quatre,  mangiare  mol- 
tfssinio  —  marcher  a  quatre  pattes,  an- 
dare  carponi,  andare  a  quattro  mani  - — 
quutre  d  quatre,  a  quattro  a  quattro  — 
tenir  d  quatre  qtielqu'un,  tenere  uno  a 
grande  stento  —  se  tenir  Or  quatre  pour 
ne  pas  crier,   far  forza  per  non  gridari- 

—  quatre  arpents  {loc.  popol.).  il  ci- 
miterc)  H  ugg.  ordin.  quarto  —  Henri 
quatre,  Enrico  quarto, 

Quatre- Cantons  n.  geogr.  Quattro  Cantoni. 

quatre-saisons  —  marc/tand  des  quatre 
saisons,  erbiv6ndolo,  fruttaiolo,  frutti- 
vendolo. 

Quatre-Temps  (les)  S7n.  le  quattro  Tempora. 

quatre-vingt-dix  agg.  num.   card,   novanta. 

quatre-vingt-dixi^me  agg.  num.  ord.  no- 
vant6simo. 

quatre-vingti^me  sm.  e  agg.  num.  ord.  ottan- 
t6simo. 

quatre-vingts  agg   num.  card,  ottanta. 

quatri^me  agg.  tnim.  ord.  quarto  ||  sm. 
quarto^  quarto  piano  ||  sf.  quarta,  quarts 
classe;  {t.  giuoco)  quarta. 

quatriimement    aw.    in    quarto  luogo. 

quatriennal  agg.  quadriennale. 

quatuor  {pr.  kua)  sm.  {t.  m,u^ic.)  quartetto. 

quayage  sm.  diritto  di  ripaggio. 

que  Cong,  e  pron.  relativ.  ciie,  cui,  il  quale, 
i  quali,  la  quale,  le  quali;  affinche  — 
aussi....  que,  cosi —  come,  al  pari  di. 
non  meno  di,  egualmente  che  —  autant 
que,  tan  to  che,  tanto  —  tant  hien  que 
lual,  alia  meglio  —  ;e  n'ai  que  faire, 
lion  ho  nulla  da  fare,  non  so  che  fare  — 
sij'etais  que  de  vous,  se  fos;si  in  voi  ||  avv. 
perche?  quanto,  quanta,  quanti.  quante: 
come  —  que    de   tnondet    quanta    gentc 

—  que  vous  etes  changSl  quanto  sieti' 
cambiatol  —  que  je  suis  fache!  quanto 
mi  displace  I  —  que  c'est  heau !  come  e 
bellp! — que  n'Stes-vous  arrire  phts  t6t? 
perche  non  siete   giunto   piu  presto!'   -- 


que  ne  ?n'est-il  perjnis  de  parler?  perche 
non  mi  e  perniesso   ai   parlai-e.- 

Quebec  {pr.  kebek)  n.  geogr.  Quebec. 

quel  agg.   quale,   che,   qualunque  —   dans' 
quel   inois  ?    in  che  mese  ?    —   a  quelle''^ 
heure?  a  che   ora  ?    ■ —   quels  joUsjeu.r!' 
che   bei  giuochi!  —  quelles  belles  soirees'. 
che    belle  seratel    —    quel   que  soit  son. 
desir,   qualunque  sia  il  suo  desiderio  — 
quels   que  soient   tes   merites,  qualunque 
siano  i  tuoi  m6riti  —  quelle  que  soit  toih 
opinion,  qualunque  sia  la  tua    opinione 
—  quelles  qtie  soient  ces  difficultSs,  qua- 
lunque  siano    queste  difficolta. 

quelconque  agg.  qualunque,  qualsfasi,  qual- 
siv6glia  —  donne-moi  un  livre  quelcon- 
que, deux  quelconques,  dammi  un  libro 
qualunque,  due    qualunque. 

quelle  agg.  {femm.  di  quel)  quale,  che. 

quellement  (tenement)  aw.  cosi  cosi,  al- 
ia m6glio  —  faire  son  devoir  telleinent 
quellement,  fare  il  pr6prio  dovere  cosi 
cosi,  alia  meglio. 

quelque  agg.  quale  he  —  Jc  lirai  voiontiers 
les  quelques  lirres  que  tu  tu'e-rpedieras, 
leggerd  volontieri  i  pochi  libn  che  mi 
spedirai  —  les  quelques  modiles  que  je 
vieiis  de  citer,  i  pochi  modeUi  cne  ho 
teste  citati  —  mon  cJieral  efait  «  quel- 
ques pas  dr  la  uiaison,  il  mio  cavallo 
era  a  pochj  passi  dalla  casa  ||  avv.  qual- 
che;  incirca  —  quelque  cent  francs, 
cento  lire  all'inciica  —  quelque  perte 
qui  flit  arrir^e....,  qualunque  p6rdjta 
tosse  awenuta,...  —  quelque  cJiose  qu'it 
dise,  qualunque  cosa  egli  dica  —  quel  ■ 
ques  soldats  que  rous  ayes,  per  quanti  ■ 
soldati  abbiati-  —  quelque  opposecs  que 
soient  nos  opinions,  per  quanio  opposte 
siano  le  nostre  opinioni  ~  quelque  me- 
diocre qu'll  soit,  per  mediocre  che  sia. 

quelquefols  aw.  talvolta,  talora,  alle  volte, 
qualche    volta. 

quelques-uns  sm.  pi.  e  pron.  indef.  alcuni, 
talimi;    parecchi. 

quelques-unes  sf.  pi.  e  pron.  indef.  alcune, 
talune;   parecchie. 

quelqu'un  (/.  quelqu'ime)  sm.  e  pron.  in- 
def. qualcuno,  qualchedunOj  taluno  — 
il  se  croit  qtn-lqu'un,  si  crede  un  gran 
che. 

qu^mander  vn.  mendicare,  sollecitare  in 
modo  importuno. 

qu^mandeur  (-euse)  sm.  soUecitatore  im- 
portuno; mendicante. 

qu'en  dira-t-on  (pi.  des  qu'en  dira-t-oii  i 
sm.  dicerfe,  chi&cchiere,  ciarle  (dellii 
genie)  —  se  moquer  du  qu'en  dira-t-oti. 
infischiarsi  deile  chi&cchiere  del  mond". 
di  quel  che  dira  la  gente. 

quenelle  sf.  polpetta  di  came  trita. 

quenotte   sf.    dentino,    dente    lattaiuolo. 

quenouille  sf.  condcchia,  rocca;  albero 
frutttfero  foggiato  a  comdcchia;  asta 
{dei  fiinai)   —   quenmiilles  du   lit,   colon- 
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iiette  del  letto  —   cette   ma  (son   est  torn  ■ 
hee  eti    fjiienouille,  ques>La>  casa  e  passata 
III  t'leaiiu,  au  uua  ragazza. 
quenouilI§e  sf.  roccata,  con6ccliia. 
Quentin  n-p.    Quintino. 
Quentin  (Saint)  n.  geogr.  San  Quintino. 
querable  agg.  (rendita)  che  il  creditore^deve 
iTidare    a    riscu6tere^dal_debitore. 
'    qaercitrine_^67.   (^^c/nMi.)^quercitrina. 
i   quercitron  sin.  <iu6rcia  dei  tintori  [dlbero). 
1   querellant  sm.  e  agg.   querelante. 
Liiiciene    6'/.    questione,    coutesa,    rissa     - 
•fipvcju'r  qucvelTo  ii  f/tfrT(jii'iin,  provocare. 
iLiaiciir      uriga     coa      uuo  qiiereUe 

ita  (VAUemnnd  popol.^.  quostioiie  ai  lana 
I  capnna,  qiiostuiui  inutili.  frivole. 
■quereller  r«.  attaccar  lite  cou,  provocare; 
I  sgridare,  i-improvorare  |i  it.  bisticciarsi. 
^  altercare,  litigarc. 
querelleur  (-euse)  sm.'a'a^g.  litigioso.^accat- 
jjj  tabrighc,\  rissoso. 

Queretaro  |^(pr.  kue)  n.  (/cog  r.^Queretaro. 
qu^rimonie  «/.  querim6nia.  t " 

querir    va.    cercaie;    prendere    —    envoyer 
qiiefiv  Je  iiifdrchi,  maudare  pel  uieuico. 
questeur  {pr.  ktie)  sm.  questore. 
question    nf.    questioiif.    aumandJi;    inter- 
rogazione;    quesito;  tesi;  tortura;    corda 
—  poser  line  question,  riv61gere  una  do- 
uianda    —       etre    'question    tie,    trattai'si 
di  —  il  est    question  '/<-.  si   Liatta  di  — 
il  etait  question  de,  ai  trattava  di. 
questionnaire     sm.     question&rio;     interro- 
gatdrio;  raccolta  di  doniande,  di  quesiti: 
(antic.)  ministro  della  tortura:  giustiziere. 
questionner  va.   inteiiogare. 
questionneur  (-euse)  sm.  e  agg.   interroga- 

tore  importuno,  insistente,    noioso. 

questorien  (pr.  kiie)  agg.  quest6rio  {presso 

i    Romani).  ■ 

questure  (pr.  kvie)  sf.  questxira. 

quete   si.   cerca,   ricerca;    qu6stua,   accatto: 

colletta    —    i-tre    en    quite  fie,    essere   in 

cerca  di,  fare  ncerca  di. 

■queter    ivt.    ccrcarc    inendicarc,    accattare: 

MUf'.stuaie.   far  colletta:   (fig.)  mendicarc. 

qugteur  (-euse)  ani.  questuante. 

queue  s/.  coda  stelo,  ganibo.  picciuolo, coda 

di  una  letlera):   gamba    (di    nota   rmu<i- 

<:ale);    ruanico   (di    um>  utrunienio);  resto 

(di     conto);     chioma    (di     una     comelu): 

stecca    (di    hiliardo);     (fig.)     coda;    fine: 

strascico    (di     resle):     estremita;    consc- 

guenza  —    queue  tie  cherat,  asjjerella  — 

queue    de     rat.    traforo    —    rouge  quem-. 

codirosso        -    brider    son    rherul    pur    lu 

queue,   mpttere   il  carro   dinaiizi   ai   biioi 

futre   la  queue,    aspf-ttarc    in    fila   - 
faire   fausse    queue,    fare    steccaccia 
tirer  la  queue  dc  la  poele  (jtr.  pual')  (/tfiT.). 
:)vere    la    direzione    degli   affju'i    —    tirer 
le  diuhle  ftar  la  qwue  (fig.),  vi'vere  ste'nta- 
tamentf .    stiracchiare    la    vita    -       u    la 

qtieiie,   alia  ifiil.i.   mII.i    fine,     ilnpo     l'U    alt  I'i 


queue    o    queue     opp .    I'l    In    qwin-      l.-ii 

leu.   uno    dopo  I'altro,   in   tila. 
queue-de-morue  sf.  giubba  a  coda  di  rou- 

(lino. 
queue-de-rat  sj.  tabacchiera. 
queussl-queumi    loc.    aw.    [v.    fam.    anliq.) 

precisamente,  la  stessa  cosa,  nello  stesso 

modo. 
queuter    vn.    spfngere    le    due    palle    colla 

stecca  al  biliardo. 
queux    sm.    (v.   antiq.)     cuoco    —     maUre- 

queu.i-.  capo  cuoco  il  sf.  (v.  antiq.)  cote, 

pietra  da  affllare. 
qui  pron.  rclat.  die,  cui,  il  quale.,  la  quale, 

i  quali,  le  quali,  colui  che,  colei  che  — 

qui   que    ce    soil,    cllicchessla   —     q-ui    qu« 

ce    f'ut,  chiunque    l|    pron.    interr.    ciii  : 
quale?  —  qui  est  l<i?  qui  e'est-ll?  chi  e? 

quia  (pr.  kiiia)  aw.  etre  »>,  quia,  mettre  fi 
quia,  ridurre  al  silenzio,  far  tacere. 

quibus  (pr.  kiiibiis)  sm.  (v.  popol.)  danaro, 
quattrini  —  avoir  dtt  quibus,  esser  ricco. 

quiconque  pron.  indef.  chiunque,  chic- 
chess  ia. 

quldam    (pr.  kidan)  svi.  un  tale,  un  ti'zio. 

quldane  s/.  .una  tale,  una  tizia. 

quiddity   (pr.  kiii)  sf.  quiddity. 

quiescent   (pr.  kiii)  agg.   qviiescente. 

quiet  (pr.  lliiie)  (/.  -6te)  agg.  (v.  antiq.) 
quieto,  tranquillo. 

qul6tisme  (pr.  kiii)  sm.  quietismo. 

qul6tiste  (pr.  kiii)  sm.  e  agg.  quietista. 

quietude  (pr.  kiii)  sm.  e  agg.  quiete,  tran- 
quilhta. 

quignon  Svi.  (famil.)  grosso  pezzo  di  pane. 

quillage  stu.  (t.  mar.)  diritto  di  ancordggio. 

quille  sf.  ruUo;  birillo;  (t.  mar.)  cblglia  — 
les  quilles  (loc.  popol.),  le  ganibe  —  etr« 
plante  eoinine  tine  quille,  eSSere  ritto 
come  un  palo  —  etre  reeu  coiinne  un 
ehien  dans  un  jeu  de  ijuillea  e^iscre  ri- 
cevuto  malamente,  come.i  cani  in  chies  i. 

quiller  vn.  tirare  a  chi  sara  il  prinxo  al 
giuoco   dei   biriUi. 

quillette  sf.  (t.  agr.)  pollone  di  vinco. 

quillier  svi.  spazio  quadrato  in  cui  si  di- 
spongono  i  birilli;  i  nove  birilli. 

quina  V.  quinquinn. 

quinaire  agg.  quinario. 

quinaud  agg.  confuso,  scomato,  mortiOcato. 

Quinault  (pr.  nd)  n.  stor.  Quinault  [poeia 
franccse). 

quincaille  sf.  minuterfa,  chincaglia  (v.  del- 
I'uso). 

quincaillerie  sf.  minuterfa,  chincaglierla 
(v.    dell'ti-so). 

quincaillier  sm.  minutiere,  chincagliere  (r. 
dclVuso). 

quinconce  sm.  quinconce;  piantagione'd'al- 
beri  a  scacchiera. 
i  quinconcial    agg.  quinconciale. 
I  quind^cagone     (pr.    kii^n)    sm.     quindecA- 

gono. 
I  qulnd^cemvirs  (pr.  kiifendesemvir)  am.   i>l. 
I       quindic^mviri. 
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quine  sin.   cinquina    a  tombola  . 
quin^^agg.  disposto  a  cinque  a  cinque  {pari. 

di  foglie). 
quinine  sf.   chinino. 
quuiola  sm.   chinola    {il    fante  di    cuorl  al 

giuoco    del   rovescino). 
quinquagenaire    {-pr.    kiienkua)  »m.  e  ayy. 

quinquagenario. 
Quinquagesime  (pr.  kuenkua)  sf.  Quinqua- 

gesima. 
quinquennal   {■pr.   kuenkiiennal)   agg.   quiii- 

quennale. 
quinquennalite     {pr.     kiienkiiennalite)     si. 

quinquennio. 
quinquennium    {pr.   kiiekuennidm)   sm.    (v. 

antiq.)     quinquennio. 
quinquenove   (pr.   kinkenov')   sm.   sorta  di 

giuoco  ai  dadi. 
qulnquerce     {pr.     kiienkuei-s')     sm.     quiu- 

querzio. 
quinqu^reme    {pr.   kiienkiierem),   sf.    quin- 

quereme. 
quinquet  sm.   lampada  a  doppia    corrente 

d'aria  (inv.  da  Quinquet). 
quinquina  sm.  china,  chinacliina. 
quint   sm.    e    agg.   quinto     —    Sixu-Quint, 

Sisto     Quinto    —    Charles-fhihtt,    Carlo 

Quintx). 
quintaine  sf.  quintana;  il  c6rrere  alia  quiu- 

tana. 
quintal   sm.    quintale. 
quintan    sm.     t.  manegg.    quintana. 
quinte   *■/.    (/.   nuts.,   sc/itrm.)    quinta;   viola 

(■■itrumenlo     musivale)  ;     serie    di    cinque 

cai'te    dello    stesso    seme     {al    picchetto): 

nodo,  iusulto,  accesso  di  tosse  violenta: 

(/(</.)    ghiribizzo;'  caprijcio;    fantastiche- 

ria;  scatto. 
Quinte    Curce  {pr.  kuenf)  n.  stor.  Quinto 

Curzio. 
quintefeuille   sf  pentafilo,    cinquefoglie. 
quintessence  sf.  quintessenza. 
quintessenci6  agg.  e  pp.  rafflnato;  sottiliz- 

zato. 
quintessencier  va.  cercare  la  qizintessenza; 

ratBnare,  sottilizzare. 
quintette  {pr.  klien)  sm.  {{.  mus.)  qmntetto. 
quinteux    agg.    bisbetico:    capriccioso;    fan- 

tdstico:  restio  {pari,  di  cavallo). 
quintidi   {pr.  kiien)   sm.   quintodi. 
QuintUien  {pr.  kiien)  n.  stor.  Quintiliano. 
quinto    {pr.    kiiento)    aw.    lat.    quinto,    in 

quinto  luogo. 
quintuple  (pr.  kiien)  sm.  e  agg.  quintuple. 
quintuplet    {pr.  kiien)  va.    quintupUcare. 
quinzain   agg.   inv.   nous   sotnnns   qttinzai», 

abbianio     ciascuno     quinlici    punti    {al 

giuoco  della-palla). 
quinzaine  sf.  quindicina. 


quinze   agg.  num.  card,  quindici. 

quinze-vingts  sm.  pi.  ospedale  dei  trecento 
{fondato  in  Parigi  da  ean  Luigi  per 
300  ciechi)  —  un  quinze-fiugt,  un  cieco 
dei  300  {ricoverati  nel  predetto  ospedale}. 

quinzidme  sm.  e  agg.  num.  ord._  quindice- 
simo. 

quinziemement  aw.  in  quindicesimo  luogo. 

qulproquo    sm.    quiproquo,    equivoco. 

Quirinal  {pr.  kiii)  n.  geogr.  e  stor.  Quiiinale. 

Quirinus  {pr.  kiii)  »i.  7nitol.  Quiiino. 

quirite  sm.   quirite. 

Quirites  {pr.  kiii)  n.  stor.  Quiriti. 

Quito   /(.  geogr.   Quito. 

quittance  sf.  quietanza —  {fig.)  doun<-r  >jiiii- 
tance  <i,   perdonare. 

quittance   pp.    quietanzato. 

qtiittancer  va.  quietanzaie. 

quitte    agg.   sciolto,    libero,    liberato  <-ii 

t'tre  quitte  pour....,  cavarsela  con  —  ctre 
quitte,  essere  pari  e  patta,  aver  reso  l^ 
pariglia  —  quitte  fi  nuitte,  rendersi  la 
pariglia  ■ —  quitte  u ialvo  a.... 

quitter  va.  lasciare;  abbandonare;  rila- 
sciare,  cedere;  esonerare,  dispensare: 
deporre,  levai-si  {gli  dnii,  ecc):  iuter- 
rompere;    liberare;    {fig.)    rinunziare. 

quitus  {pr.  kiiitiis)  am.  quietanza  defini- 
tiva. 

qui-va-14?  qui  valA?  inter,  chi  e  la?  (/.  milit.) 
chi  va  la? 

qui-viye?  inter,  {t.  milit.)  chi  va  Ih?  —  rtre 
sur~^le  <iui-iire,  essere  inquieto;  stare  al- 
I'erta. 

quoailler  {pr.  kuaii^)  vn.  dimenare  la  coda 
{pari,  di  cavallo). 

quoi  pron.  relat.  che,  che  cosa,  cui,  il  quale, 
i  quali,  la  quale,  le  quali  - —  avoir  de 
quoi,  essere  agiato —  comme  quoi,  come 
qualniente  —  un  ;>  ne  sais  tiuoi,  n  non 
so  che,  un  certo  non  so  chie  —  tjuoi  /juc 
checche,  qualuaque  cosa  che  —  il  n'y 
n  pas  de  quoi!  oh  nulla!  le  pare!  di  nientel 
l)rego!  anzi!  ij  pron.  interr.  che?  che  cosa? 
—  a  i/uoi  bon?  a  che  pro?  —  sur  quoi 
roule-t'il:'  di  che  si  tratta? 

quoique  cong.  quantunque,  benche,  an- 
corche. 

quolibet  sm,  motto,  frizzo  triviale;  brutto 
scherzo. 

quorum  (pr.  korom)  sm.  il  niimero  legale 
{)iel   parlamtnto  inglese). 

quote-part    {pi.    quotes-parts)   sf.    quota. 

quotidien  agg.   quotidiano. 

quotidiennement    aw.    quotidianamente. 

quotidiennete    sf.    I'essere    quotidiano. 

quotient   sm.   quozieute. 

quotit6    sf.    quota,    porzione. 

quotter  vn.  urtare  {pari,  dei  denti  di  ruote). 
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r  {pr.  er  opp.  r*)  am.  r  (erre,  coiisonante). 

htaab   //.   (/eor/r.   Haul). 

rabachage  aiti.  il  rip^tei-si,  discorso  ripe- 
tuti)    e    noioso,    tiritera,    rifrittura. 

rabacbement  sm.  il  ridire,  ripetizione  no- 
iosa,  tiritera.    • 

rabacher  va.  lipetere  ||  vn.  ripdtei-si  par- 
lando,  ridire  le  stesse  cose. 

rabacherie  sf.  ripetizione  inutile  e  uoiosa, 
tirit-era. 

rabacheur  (-euse)  sm.  i-ipetitore  noioso, 
cicalone. 

rabais  am.  ri basso;  diminuzione  {di  preszo); 
sconto. 

rabaissement  sm.  abba^amento ;  calo,  di- 
minuzione; riduzione  {di  prezzo);  (fig.) 
umiliazione,  discredito. 

rabaisser  va.  abbassare;  calare,  diniinuire; 
ridurie  {il  prezzo);  {fig.)  avviliie,  umiliare, 
screditare  —  rnhulsser  Vorguell,  rintuz- 
zare  I'opgdglio  —  raOaisser  le  caquet  « 
rjiiel'jii'un,  far  tacere  uno. 

raban  sm.  (t.  mar.)  tune,  punta,  estremita 
{di  June). 

rabaner  va.  {t.  mar.)  legare  con  fune. 

rabat  tsm.  baveriuo,  lasciuola  (dci  preli, 
dei  la.ujislrati);  rivolta  {delle  mdniche); 
(t.  comin.)  ribasso,  diminuzione;  specie 
di  tiuta  nera  per  arazzi;  {t.  cacc.)  bat- 
tuta   -       les   rahnts,    i  preti,   i,  magistrati. 

rabat-joie  {pi.  rabat-joie)  sm.  guastafeste. 

rabattage  sm.  tara,  diffalco;  sconto;  (t.  cacc.) 
spinta    della    selvaggina  verso  i  caccia- 
turi. 
rabattement  gm.  ripiegamento. 
rabatt«ur  sm.  battitore,  chi  baitte  {la  cam- 

pagna  per  riunire  la  selvaggina). 
rabattre  (c.  c.  battrej  va.  abbassaie;  ii- 
piegare;  rivoltare;  spianare  {coslure, 
pieghe,  ecc);  diminuire,  diffalcare;  spin- 
gere  la  selvaggina  verso  i  cacciatori; 
(l.  art.  e  mest.)  sgrossare,  levigare;  {fig.) 
umiliare  ^  rabattre  mi  coup,  parare  un 
colpo  — •  ralifit.trf  I'ori/iieil,  rintuzzare 
I'orgoglio  - —  raOattre  I*-  catjut.-t  a  i/m-l  ■ 
'jit'iiii,  far  tacere  uno  ,i  vn.  calare  j  vr. 
npiegarsi;  piegarsi;  voltarsi,  rivolger^i; 
raccA^lier.si;  mutare  opinione,  discorso. 
-^trada,  ecc:  contentarsi  di. 

rabattu  agg.  e  pp.  abbassato;  spianato; 
ribadito;  pici^ato,  ripiegatr.  —  tout  i-om- 
]>><■  {pr.  kont6)  <i  rai>,itt,i.  ponderato 
bene  la  cosa  —  r/H'i-  inlmtixf.  spada 
priva  di  punta  —  ''aiij-rni  rnUiitiu,  so- 
lino  ripiogato. 
rabbin  sm.   rabbino. 


I  rabbinique  agg.  rabbinico. 
rabblnlsme    sm.    rabbinismo. 
rabbiniste   sm.    rabbinista. 
rabdologie  s/.  rabdologia. 
rabdomancie   sj.   rabdomanzia. 
rabdomancien  sm.  rabdomaute. 
Rabelais  (Franfois)  v(.  slor.  Francesco  Ra- 
belais. 
rabelaisian  agg.  alia  maniera  di   Rabelais, 
rabetlr  va.  e  n.  istupidire,  incretinire. 
rabibocher  va.    {v.  pop.)  rattazzouare;   rap- 

pattumarsi;   acconiodare;   fornire   di   da- 

nari   un  giuocatore   ridotto   in   miseria. 
rabiole  sf.  {t.  bot.)  cavolrapa. 
rabiot    sm.    {v.    po^i.)    avanzo;    eccedenza; 

inancia. 
rabique   agg.   rabbico. 
r&ble   am.   lombo    di     lepre    o    di    confglio; 

attizzat6io;  riavolo. 
rabl§,  rablu  agg.  scbienuto;   vigoroso,   ro- 

busto. 
rabl6    pp.    attizzato;    rimesfcato;    {fig.)    ro- 

busto. 
rabler  va.  attizzare;  rimestare. 
rablu,   rabI6   agg.   schienuto;   vigoroso,   ro- 

busto;  astuto,   scaltro. 
rabonni  pp.  migliorato,  abbonito. 
rabonnir  va.  e  n.  migliorare,  abbonire. 
rabot  am.  jjialla,  sponderola;  marra  {per  la 

calcina):    sorta   di    pietra    {d  t   lastr  care) 

—  X>usser  ?e  raliot  sur  un  ouvraye    liy.), 

corregg6re,  limare  un'6pera,  wvj  suritto. 
rabotage  stn.   piallatura. 
raboter  va.  piallare;  {fig.)  limare. 
raboteur  sm.  piallatore. 
raboteuse  sj.  macchina  piallatrice. 
raboteux  agg.  scabro,   ruvido,    {fig.)   rozzo, 

aspro. 
rabougri  agg.  iutristito  {pari,    di  vegeiali); 

nialfatto,  gracile',  di  p£jcola  statura  (pari. 

di  pefsona). 
rabougrir    va.    fare    intristire,    faro    intisi- 

chire    ||    vn.    intristire,    intisichire. 
rabouffrissement  sm.  iutristimeuto. 
rabouill^re  sj.  tana  da  conigli. 
raboutir  va.   cucire   insieme   {due  pezzi   di 

panno   o   di   tela). 
rabrouer  va.  resplngere  con  cattivo  garbo, 

sgridai-e    con    asprezza;    rimproverare. 
rabroueur  (-euse)  sm.  chi   tratta   con  mali 

mtjdi ;    brontolone. 
racahout  sm.  sorta  di  fecola. 
racaille    sf.    marmdglia,    plcb^lia;    f^ccia; 

candglia;  {fig.)  marame,  pattume,  scarto. 
"accomraodable    agg.    che    si     pu'l)     raicu- 

modaro. 


KAO 


—    1306 


RAD 


raccommodage  sm.  racconciamento,  racco- 

modamento;     rattoppamento;     rimenda- 

tura. 
raccommod^  agg.  e  pp.   raccomodato,   rac- 

conciato;   rattoppato,    rappezzato;    ripa- 

rato ;    I'ammendato. 
raccommodement  sin.  riconciliazione. 
raccommoder     va.     raccomoUare,     raccon- 

ciare;  rassettare;  rattoppare;  rimandare; 

riparare;    correggere;    (fig-)    riconciliare; 

rappattumare    —    raccommoder  les  die 

i-eu.r,  ravviare  i  capelli  ||  vr.  rappatturuarsi, 

ncouciliarsi;   rimettersi  in  salute. 
raccommodeiir    (-euse)  sm.  rammendatore; 

rattoppatore. 
raccommodeuse     si.     rainmendatrice;    rat- 

toppatrice. 
raccord  sm.  rappezzatura;  combaciameuto. 

collegamento,     unione;     attaccatura. 
raccordement  sm.  pareggiamento,  raggiia- 

gliamento;  collegamento;  raccordo. 
raccorder     va.     pareggiare,     ragguagliare ; 

collegare;  raccordare. 
racconrci  agg.  e  pp.  raccorciato,  scorciato; 

compendioso   —  cji  raecottrci  (loc.   aw.), 

in   compendio,   in    Dreve   -       «    hms  rnc  • 

courcis  (fig.),  a  tutta  forza  ||  sm.  (t.  pitt.) 

scorcio,  compendio,  sunto. 
raccoxiTcir    va.    accorciare,    scorciare;    ab- 

breviare  —  racconrcir  Jr  hrtts,  piegare  11 

braccio  it  vnp.  accorciarsi. 
raccoiircissement  sm.   accorciamento. 
raccoutrer  va.   (v.  antiq.)  accomodare,  rat- 
toppare. 
raccoutumer    (se)    vnp.    ripr^ndere   un'abi- 

tiidine,  riawezzarsi. 
raccroc    {pr.  cr6)    sm.    colpo    inaspettato, 

colpo  di  fortuna  {al  giuoco). 
raccrocher   va.   rappiccare,    riattaccare;   ri- 

guadagnare     il     perduto ;    {fig.)    riavere. 

tornare  in  possesso  di;  (fig.)  ottenere  per 

combinazione  ||  vr.  aggrapparsi.  attaccarsi 

raccomandarsi ;    rifarsi;    rimettersi. 
raccrocheur  sm,.  chi  fa  colpi  fortunati   {al 

giuoco). 
race   sf.   razza;     stirpe,     lign&ggio   —   hon 

chien  ehasse  de  racr   (pr.).  tal  padre  tal 

f{glio,  la  sch6ggia  ritrae  dal  ceppo. 
racer  vn.  far  razza. 

racer  sm,.  (t.  m,ar.)  yacht  (pr.  iot)  da  corsa. 
rachalandage    sm,.    ravviamento  di  un  ne- 

tiozio,   ecc. 
rachalander  va.  riawiare  {una  bottega). 
rachat  sm,.  riscatto;  ric6mpera;  liberazione. 
Rachel  np.  e  star.  Rachele. 
rachetable  agg.  riscatt&bile,  redimlbile. 
rachet^    pp.    ricomparato;    riscattato;*  re- 

dento;  corretto;  compensato. 
racheter   va.    ricomprare;    riscattare;    redf- 

mere;  correggere;  compensare. 
racheteur     (-euse)     sm.    ricompratore;    ri- 

scattatore. 
rachidien  (-enne)  agg.  (t.  anal.)  rachideo. 
rachis   (pr.  scis)  sm.   (t.  anat.)  rachide. 
rachisagre  sf.  gotta  della  spina  dorsale. 


rachitique  sm,.  e  agg.  rachftico. 

rachitis  (pr.  tis)  sm.  rachltide. 

rachitisme  sm,.  rachitismo. 

racinage  sm,  radici  mangerecce;  disegni  a 

r4dica;  buccia  (per  la  tintura). 
racinal  sm.  tirante,  grossa  trave  (di  legrio). 
rdclne  sf.  ratlice;  raaica;  (fig.)  raaice,  pnu- 

cipio,    origine    —    prenitre.    potrsacr    rn- 

cine,  metter  radice.. 
raciner  vn.  metter  radice  ll  va.  tingere  in 

color  radica;  fare    disegni  a  radica    (sui 

libri,  ecc). 
racinien  agg.  alia  maniera  di  Racine, 
raclage  sm.  raschiamento. 
racle^s/.    raschiat6io. 
racl6e  sf.  (t.  agric.)  raspatura;  (popolarm.) 

carico  di  legnate,  di  busse. 
raclement  sm,.  raschiamento. 
racier   va.   raschiare;    raspare;   strimpellare 

{il  violino,  ecc). 
racleur  sm.   raschiatore;  strimpellatore  (di 

violino). 
raclette  sf.  raschiatdio. 
racloir  sm.  raschiat6io,  rastrello. 
racloire  sf.  rasiera;  ajmese  per  raschiare  la 

lingua. 
raclure  sf.  raschiatura. 
racolage  sm.  arrolamento. 
racoler  va.  arrolare;  (fig.  e  famil.)  procac- 

ciarsi. 
racoleur  sm.  arrolatore. 
Raconis  n.  geogr.  Racconiga. 
racontable  agg.  raccont&bile. 
racontage    S7n.    ciance,    dicerfe;    fand6nie; 

pfccole    maldicenze. 
racontar  sm,.  ciarla;  fanddnia. 
raconter  va.  raccontare,  narrare. 
raconteur    (-euse)    sm.    raccontatore,    nar- 

ratore.  ^ 

racornir   va.   indvu'ire,    iudurare;  disseccare 

11  vr.   (fig.)  indurirsi;  raggrinzarsi,  incar- 

tapecorire. 
racornissement   s?n.    indurimento;    raggrin- 

zamento. 
racqultter  va.  risarcire;  riavere  ci6  che  si 

6  perduto  (i  vnp.  rifarsi  di  una  p4rdita. 
rade  sf.  rada. 
radeau  sm.  z&ttera,  f6dero. 
Radegonde  n.  stor.  Radegonda. 
rader  va.  (t.  mar.)  mettere  in  rada;  scolmare, 

radere  (una  misura  di  grano). 
Radetzky  n.  stor.  Radetzky. 
radeur  sm.  misuratore  del  sale. 
radiaire  sm.  e  agg.  radiate,  raggiato. 
radial  agg.  radiale. 
radiant  agg.  raggiante,  irradiante. 
radiation    sf:   cancellazione;    soppressione; 

(t.  fis.)  irradiazione. 
radical  sm.  e  agg.  radicale;   (fig.)  radicale, 

capitale. 
radlcalement  aw.  radicalmente. 
radlcalisme  .sm.   radicalismo. 
radicant  agg.   radicante. 
radication    sf.    radicazione. 
radicelle,  radicule  sf.  radicetta,  barbicella. 
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ra<li6  sm.  e  agg.  radiato,  nxggiato. 

radi6  pp.  irradiato;  cancellato. 

radier    sm.    graticcio;    platea. 

radier  i\i.  irradiare;  cancellaie. 

radieux     agg.     radioso,     raggiaute,    sfavil- 

lante. 
radiogramme    »m.    radiogramma. 
radiographic    sf.    radiograffa. 
radiograptiier     va.     fotograiare     coi     raggi 

UOatKcii. 
ladiom^tre  sm.   radi6metro. 
raaioscopie  sf.  radioscopla. 
radiotel§gramme  »m.  radiofcelegramma. 
radiot616graphie  sf.   radiotelegraffa. 
radiot616graphique  agg.  radiotelegrdfico. 
radioilierapie  st.  raai<jterai)ia. 
radis  sm.   ravanello  —  n'aroir  2>fs  vn  m- 

dis  (popol.),  non  aver  moneta,  non  aver 

quattrini. 
radium    pr.  di6in)  sm.  rMio  {melallo). 
radius  {pr.  diiis)  sm.  rfidio. 
radoire  sf.  raaiera  {per  il  sale). 
radotage  sm.  vaneggiamento;  discorso  senza 

senso,   insulso. 
radoter  vn.  vaneggiare;  fare  discorsi  senza 

senso,    insulsi. 
radoterie    sf.    vaneggiamento,-  delirio;    di- 
scorso senza  senso,  insulso. 
radoteur    (-euse)    sm.   e   agg.'  farneticanfce; 

rimbambito. 
radoub    {pr.    du)    sm.    {t.   m^r.)    raddobbo 

{di  nav  ). 
radouber  va.  racconciare,  raddobbare  (una 

nave)  \\  vnp.  {fig.)  rifarsi  {di  una  pirdita); 

rimcttersi  in  salute. 
radoubeur  sm.  {t.  mar.)  racconciatore. 
radoucir  va.  raddolcire;  mitigare;  cabnare. 
radoucissement    sm.    raddolcimento;    miti- 

gazione;    diminuzione. 
raf  »m.  raf,  marea  alta  e  impetuosa. 
rafale  sf.  {t.  mar.)  r4ffica. 
rafale   agg.    {t.   mar.)    che   ha  subito   deUe 

r;iHiche;  {fig.  efamil.)  spiantato,  rovinato. 
raffe  sf.  raspo  {deWuva,). 
raflerrair    va.    rassodare,    consolidare;    rin- 

francare. 
raCfermissement    sm.    rassodamento;    con- 

solidamento;    rinfrancamentx). 
rafflnage    sm.    rafiinatura     {dello   zUcchero, 

ecc);  aflfinamento  {pari,  di  metalli). 
ratfin§  agg.  e  pp.    raffinato;    {fig.)    astute, 

scaltro;  fino. 
raffinement   sm.    raffinamento;    {fig.)    raffi- 

natezza. 
rafflner  va.  raffinare  ||  vn.  sottilizzare,  so- 

fisticare  ll  vnp.  rafBnarsi;    perfezionarsi . 
rafQnerie   sf.   raffinerla. 
rafflneur  (-euse)  sm.  raflinatore. 
raffoler  vn.  andar  matto  {per  una  persona 

o   cosa). 
ralToIlr    vn.    impazzire. 
raflstolage    sm.    raccoraodatura,    rappezza- 

mento,  rabberci/itura. 
raflstoler    va.  rappezzare,  rattoppare,  rab- 

'■>prciare. 


radstoleur  sm.  rattoppatore,  rappezzatoi'e . 
raue   *■/.    raspo;   sorta   ui    iraniagiio    (reU); 

{fig.)  retata,  razzia  —  faire  rafle,  arrat- 

fare,  portar  via  tutto. 
rafler  va.  arraffare,  portar  via. 
rafraichir    va.    nuirescare,    raffreddare    — 

riifrnic/tir  ifs  c/ivrcii.v,  scorciare  i  capellj 

II   vn.   c  r.   niiUoscm-si,   rifocillarsi. 
Tatralchissant  sm.  e  agg.  rinfrescante. 
rafraicbissement    sm.    riulrescameuto,    riu- 

fresco;    riposo,    sollievo;    il    rimettere    a 

nuovo    (quadri,    tappezzerie,    ecc);  al  j>l'. 

{t.  mil.  e  mar.  )  vettovaglie;    al    pi.  rin- 

freschi  {le  hevande). 
rafralchissoir  sm.  rinfrescat6io. 
ragaillardi    agg.  e    pp.    ringagliardito,    rin- 

vigorito;    riconfortato. 
ragaiilardir    va.   ringagliardire,    rinvigorire; 

riconfortare. 
rage  sf.  i4bbia    idrofobfa;  {fig.)  stizza,  ira, 

furore;    smania,    dolore    violento,    desi- 

d6rio  smodato  —  rage  de  dents,  acutis- 

simo  dolore  di  denti  ~-   dive  rage  do  quel  • 

qu'iin,  dire  di  uno  tutto  ii  malt:  poboi- 

uiie    —    fnire  rage,    infierire,    cagionare 

gran  danno        In  rage  du  jeti,  la  passione 

del  giuoco  —  a.  la.  rage,  eccessivamente 
tjiiftnd  on  veut    iioi/er    son    chien   on 

I'areiise  de  la   rage  (prov.),  non  inancano 

mai   1   pretest/!   per  Uberarsi   di   uno   che 

spiace. 
rager  vn.  arrabbiarsi,  morir  di  r&bbia. 
rageur  (-euse)  agg.  stizzoso,   collerico. 
rageusotnent  avv.   ral>l>Risamente. 
ragot  sm.  cinghiale    di    due   anni;   (popol.) 

diceria,  pettegolezzo. 
ragot  agg.  bassotto  e  tarchiato. 
ragoflt    sm.    lutingolo,    manicarettci:     (//.'?•) 

allettameuto,  piAcere. 
ragoAtant    agg.    appetitoso,    saporito;    pia- 

c6vole;  gradevole. 
ragoQter   va.   stuzzicare   I'appetito  a;  {fig.) 

invogliare  1|  vnp.  rimcttersi  in  appetite 
ragrafer  va.  raffibbiare. 
ragrandir  va.  ingrandire. 
ragreer  va.  restaurarc;  pareggiare;  dar  I'lil- 

tima    mano    a;    arricciare;    intonacare; 

rimettere  a  novo  {una  casa,  una  facciata); 

{t.  inar.)  rifornire  {di  vole,  pidiggie,  ecc,). 
ragr^ment  sm.   il   dar  Tultima  m.ino;   re- 

stauro. 
ragu§  agg.  16goro. 
ragu6  pp.   logorato. 
raguer  va.   {t.  mar.)  logorare   {per  io  sfre- 

gamenio). 
Raguse  n.  geogr.  Ragusa. 
ragusaln   sm.   o   u<ig.   ragusino. 
rala  sm.  raia  {principe  vidiano). 
raid   (pr.  red)   isin.  scurreria;  coi-sa;   puula. 

incursione. 
raide,    roide    agg.    rigido,    teso;    irapalato; 

impf'ttilo;  intirizzito;  scosceso;  {fig.epop.) 

duro.  ostinato.  inflessibile  ||  avv.  prest". 

pmntamente,    velocemente;    vivament*?. 

con    forza  tomhrr    ra  hie"  tit  nit.    cad'T 
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ruorto  sul  colpo,  cader  morto  stecchito 
—  il  est  toiiibe  du  haiit  d'lin  arbre  et 
s'est  tiie  raide,  e  caduto  dalla  ciraa  di 
un  albei'o  e  si  e  ucciso  sul  colpo. 

raideur,  roideur  sf.  rigidezza,  rigidita,  ten- 
.sione;  ripidezza;  {fig.)  durezza,  ostina- 
zioue,    caparbieta,   inflessibilita. 

raidillon  sm.  salita  ripida 


raidir  va.  tirare,  tendere,  stendere;  indurire-       parole. 


II  vn.  irrigidire,  intirizzire  ||  vr.  irrigi- 
dirsi;  (iig.)  star  duro,  star  saldo,  tener 
dure,  resfstere. 

raidissement  sm.  irrigidimento,    tensione. 

raie  sf.  riga;  liaea;  lista,  striscia,  scniuiua- 
tura  {dei  capelli);  ruga;  {t.  agr.)  solco; 
razza  {pesce)  —  itoffe  a  raies,  stoffa 
a   righe,   rigata. 

raifort  sm.  rafano,  ravanello. 

rail  (pr.  rel  opp.  rail)  sm.  rotaia  (di  strada 
'  f errata). 

railler  va.  scliernire,  motteggiare,  canzonare, 
beffai-e  ||  vn.  scherzare,  celiare  ||  vnp.  farsi 
beffe,   pr6ndersi   giuoco   di. 

raillerle  si.  burla,  bett'a,  motteggio,  scherzoy 
ceUa,  canzonatura  - —  rftillerie  a  2x1ft,  ^ 
parte  gli  scherzi,  parlando  sul  serio  ^- 
entendre  ruillerie,  stare  alio  scherzo, 
alia  burla  —  entendre  la  rnillevle,  scher- 
zare con  garbo. 

rallleuT  (-euse)  sm.  burlone;  canzonatore, 
motteggiatore. 

railleur  (-euse)  agg.  beffardo;  faceto,  canzo- 
nat6rio. 

railway  [pr.  r^lue)  sm.  strada  ferrata. 

raine,  rainette  s/.  raganella;  ran6cchia;  pun- 
teruolo. 

rainette  si.  raganella,  rana  arb6rea  {che 
vivj  net  cespugli.  nelle  mdcchie):  specie 
<ii  liiela. 

rainure  sf.  scanalatura;  incavo. 

raiponce  sf.  {t.  hot.)  raperonzolo. 

rais  sm.  razzo  {di  ruota);  raggio  1|  (t.  arch.) 
rais  de  ea-nr,  ornamento  in  forma  di 
cuore. 

raire,  r^er  vn.  gridare  {del  cervo). 

raisin  sni.  uva  —  grand  raisin  o  semplic. 
raisin,  formato  di  carta  da  stampa. 

raisin^  sm.  sapa,  luosto  cotto. 

raisoa  sf.  ragione,  senno;  motivo,  cagione; 
diritto;  giustlzia;  {t.  mat.)  rapporto,  pro- 
porzione;  ditta  commerciale  —  raison 
sociale  't.  comm.),  ragione  sociale  —  avoir 
ruison,  aver  ragione  —  avoir  de  la  raison, 
aver  giudizio  —  avoir  raison  sur  (jiiel- 
qu'nn,  prendere  il  sopravvento  su  di 
uno  —  n'avoir  ni  rime  ni  raison  {fig.), 
non  esserci  ne  capo  ne  coda,  non  esserci 
senso  comune  .- —  mariage  de  raison,  ma- 
trimdaio  di  convenienza  —  fa  ire  raison, 
spiegare,  dare  soddisfazione  —  se  faire 
raison,  rassegnarsi  —  se  faire  raison 
soi-ineme,  farsi  giustlzia  da  se  —  plus 
tjue  de  raison,  piu  del  dovere  —  tirer 
raison  d'un  affront,  vendicarsi  di  un 
affronto  —  mettre  il  la  raison,  fare  stare 


a  dovere  ■ —  a  raison  de,  in  ragione  di,  in 

proporzione  di. 
raisonnable  agg.  ragion^vole;   conveniente; 

discreto. 
raisonnablement    aw.    ragionevolmente. 
raisonn6  agg.  e  pp.  ragionato. 
raisonnement     sm.     ragionauiento,    razio- 

cinio;    argomentazione;    al.    pi.    discorsi 


raisonner   vn.    ragionare;    rispdndere;    rini- 

beccare   |1  va.  spiegare  con  ragioni,  cer- 

care    di     convincere;    procurare    di    far 

m^ttere  giudizio  —  raisonner  t/nelqu'un, 

fargU  capire  la  ragione. 
raisonneur  (-euse)  sm.  ragionatore;  chiac- 

chierone;   impertinente. 
rajah,  raja  sm.  raia  {principe  indiano). 
rajeunir    va.    e    n.   ringiovanire,    rinnovare 

II   vr.   ringiovanirsi,   farsi   piu  giovane  di 

quel  che  si  e. 
rajeunissement  sm,   il  ringiovanire. 
rajouter  va.   aggiungere   di   nuovo. 
rajust§   up.   raggiustato;   raccomodato;    ri- 

conciliato;  rappacificato. 
rajustement  sm,  raggiustamento;  raccomo- 

damento;   riconciliazione. 
rajujster  va,   raggiustare;   raccomodare;   ri- 

conciliare;  nappacificare. 
ralant  agg,  rantolante,  rantoloso. 
rale    sm,.    r4ntolo;    francolino    (uccello)    — 

r/ile    de    genet,    re   delle   qu^glie    —    rale 

d'eau,  gallinella. 
Raleigh  {pr,  ralef)  Walter  n.  sior.  Gualterio 

Raleigh. 
ralement  sm.  rdntolo. 
ralentir  va.  rallentare,  allentare;  diminuire 

—  vn.  L-  np.  rallentare,  rallentarsi;  ri- 
lassarsi.  * 

ralentissement  sm.  rallentamento. 

rSler  vn.  rantolare. 

ralingue  sf.  {t.  mar.)  raiinga. 

ralinguer  va.  {t.  mar.)  ralingare. 

ralliement,  ralllnent  sm.  raccnzzamento, 
rannodamento,  riunione;  {t.  mil.)  rac- 
colta  —  sonner  le  ralliement,  ^uonare  a 
raccolta  - —  mot  de  ralliement,  contropa- 
rola  —  point  de  ralliement,  punto  di 
adunata,  di  ritrovo. 

rallier  va.  raccozzare,  rannodare;  racc6- 
gliere;    (/.    mar.)    raggiiingere;    tornare   a 

—  rallier  an  port,  .  vvicinarsi  adun  porto 
II  vr.  raccogliersi,  riunirsi  —  se  raWer. 
&  terre,  accostarsi  a  terra  '—  se  rallier  a, 
fondividere  un'opiuione  ;  acconsentire. 

rallonge  sf.  allungatura;  aggiunta. 
rallongement   sm.    rallungamento,    prolun- 

gamento. 
rallonger  va.  rallungare;  allungare. 
rallumer  va.  riacc6ndere. 
rally-paper  sm.  rally-paper. 
Rama  •n.  miiol.   Kama. 
ramadan,    ramazan    sm.    ramadan  {quari- 

sima  dei   Mussulmani)^ 
ramage    sm.    fogliame,    trasche,    rami;    di- 

segno;     lavoro     a     fogliami;     cinguettij: 
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t,'(>rgheggio    (degli    ucciili);    (//(/•)    cicalio. 
oicalecfio. 
ramager    i;h.'   cinguettaie,    gorgheggio    (dr- 

fjli  ucrrlli):  (fifi.)  rirjvlnro. 
ramaigrir  va.  e  n.  iliuiagrire  ili  nuovo. 
ramaigrissement   sm.  dimagrameuto. 
ramas  sm.  ammasso,  fiiscio,  ciiinulu;   il  lac- 

c6ijliiM'<';   orrta.  accozz.lglia. 
ramassage   sm.   aduaamcuto.   raccattatuia . 

il    laicoLTlii'ii'. 
ramassage    s)n.    ammassamento ;    il    racc6- 

glieve. 
ramasse    «/.    ramazza    (sorta    di    slitta). 
ramasse  /ip.  raccoito,  raccattato  ,,  agg.  tai- 

iliiato.  tozzo. 

ramasser    va.    raccogliere,    ammassare,    ra- 

dunare,  i-iuuire,  uiettere  iiisieme,  raccai- 

tare;  trainare  (colla  slitta);    rialzare  {una 

.    persona    da   terra);    conceutrare,    riassii- 

inere;    (v.   popol.)   lualtrattare   (una   per- 

sr)ia  a  jatti,   a  parole)  ]\  vr.  ammassarsi. 

■     riunirsi;      rannicrhiarsi,      raggomitolarsi. 

appallottai-si,    ravvolgersi    su    se    stesso. 

ramasseur    sm.    animucchiatore;    raccogli- 

tore:    conduttore    di    ramazza    {sorta   di 

slitta). 

ramassis  sm.  ammasso,  mucchio;  a|X;cozza- 

g;Ua;  frasche. 
ramazan,    ramadan    sm.    ramazan    {quarc- 

sima  dei  Mussulmani). 
Rambouillet   (Catherine  de  Vivonne-Pisanil 
a.  stor.  Caterina  de  Vivonne-Pisarii  mai- 
ihcsa   (li    Uainl)f>viillot. 
rarabour  sm.  varieta  di  mela  (grossa  e  dcida). 
rame    s.r.    remo;    raino;    lisiua    {di    carta); 
frasca;    palo    —     Ctre,   tirev    a.    la   rame, 
lavorare  molto,   penosaxuente   —   inettre 
II   III   riiiiie,  condannare  alia  galera  —  a 
In   rtiiiie,  a  remi,  a  foiza  di  remi. 
rame  agg.   e  pp.  sostenuto  da  frasche  {pari, 
di   piante   rampicanti)   —  balles  ramees, 
palle  unite  con  filo  di  ottxjne    -    boulets 
riinics    it.     arliql.),    pallc    congiunte    da 
una  sbai-ra  o  da  una  catena. 
rameau  sm.   ramoscello;  palma  benedctta: 
lamii;    Tamificazione;    {t.   geol.)    filone   - — 
te  ilhnanrjie  (let*    rameaux,    la    domenicii 
delle   Palme, 
ramee  sf.  fra-sca;  frascato;  fogliame. 
ramender  va.  {t.  agr.)  riconcimare  ,|  vn.  di- 

iiiinuire    {di   prezzo). 
ramener  va.   ricondurre;   far  ritornare;   li- 
diine;    restn'ngere ;    {fig.)    richiamare,   ri- 
metttre;  rawiare;  ammassare;  caiman- 
(fig.)    far   livivcre:    ribAttere;   rimandan 
\la  palla  al  giuoco). 
ramentevoir  va.  {v.  antiq.)  rammentare. 
ramequin  sm.  crespello. 
ramer  va.  {I.  agr.)  infrascare;  palare  ||  vu. 
rpiiiai-f.    vcigarp;    (pg.)    st<^ntarp.  faticari'. 
ramereau  sm.  Colombo   gi6vane   sclvatico. 
ramette    sf.  pfccola    risma    di    carta;    sorta 

di   t'ilaio   {iJa  slamperia). 
raraeur    (-euse)     svi.    rematorc;    vogatoro; 
al  pi.)   faniftrlia  di  emltteri  {insetli). 


rameuse  sf.  rematrice,  vogatrico. 
rameux  ugg.  ramoso,  frondoso. 
ramier  stn.   colombo   (selvdlico). 
ramification     sf.     ramificazione;     dirama- 

zione. 
raraifier  (se)   v)ip.  ramilicarsi;  diramarsi. 
ramilles  &/.  pi.  rainirelli,  frasche. 
ramillon  sm.  ramoscello. 
ramingue  agg.  rcstio. 
Ramire  np.  Ramiro. 
ramoindrir  va.  rimpicciolire. 
ramoitir  va.  rammollare,  inumidiro. 
ramolli  sw.  rammollito,  rimbambito,  istu- 

pidito. 
ramolli  pp.  rammollito;  rinumidito. 
ramollir  va.  rammollire;  {fig.)  snervare  1|  vnp. 

rammollirsi;  intenerirsi. 
ramollissant  sm.  e  agg.  emoUiente. 
ramoUissement   sm.   rammollimento. 
ramonage  sm.  spazzatura  (del  camino). 
ramoner  va.  spazzare  (un  camino), 
ramoneur  sm.  spazzacamino. 
rampant    ugg.    snisciaute,    rampicaute;    (t. 

archil.)   inclinato;    (fig.)   strisciante,   vile. 

abbietto,    basso;    (t.   arald.)   rampante 

sm.   pi.   i  rampicanti    (animali  o  piante). 
rampe    sf.    riughiera,    Ijalaustrata;    pcndlo 

rliina,  salita:   (t.   teatr.)   ribalta. 
rampement    sm.    strisciamento;    serpeggia- 

mento. 
ramper  rw.   strisciare;   serpeggiare;Trampi- 

cai-si    (delle  piante);    (fig.)  strisciare;  av- 

vilirsi;  umiliarsi. 
rampLn  agg.  rampino  (pari,  di  cavallo): 
rams  sni.  rams  (giuoco  di  carte). 
Rams6s  (yir.  se-^s)  n.  stor.  Ramsotf. 
ramure  sf.  rami,  fronde;  coma  (di  cervo). 
Ramus  (pr.  miis)  n.  stor.  Ramus, 
rancart  (mettre  au)  sm.  (loc.  popol.)  mit- 

ter  da  parte;  buttar  via. 
ranee   sm.    rancidume   —   senth-   if   i-ana, 

aver  sapore  di  rancido. 
ranee  agg.  rancido. 
ranche  sf.  piuolo,   c^vi'glia. 
rancher  sm.  scala  a  piuoli. 
rancidity  sf.  ranciditii,  rancidume. 
rancio  sm.   rancio   (vino   di  Spagna). 
rancir  vn.  e  njy.  irrancidiro,  divenir  rancido. 
rancissure  sf.  rancidezza,  rancidume. 
rancoeur  sf.  i-ancorc. 
ranQon  sf.  prezzo  del  riscatto,  taglia. 
ran5onn6  pp.  taglieggiato. 
ran?onnement  sm.  il  taglieggiare;  (fig.)  an- 

giieria,   esazione   ingiusta. 
ran^onner  va.  taglieggiare;  (fig.)  scorticare, 

esigere  troppo. 
ranQonneur  (-euse)  sm.  taglieggiatore;  (flg.) 

scorticatore. 
rancune    sf.    rancoro,    /istio,    risentimento, 
br6nci<),   criiccio;  edegno  —    ganlcr   rnn- 

riine  <>,  tenere  il  br6ncio  a;  serbar   rau- 

core  sans  raucuiie,  senza  rancuri'. 

rancunier  sm.  e  agg.  che  serba  rancore. 
randonn^e  af.  {I.  cdcda)  giro  (che,  fuggendo, 
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fa  Vanimale  che  si  e  scovalo);  scorreria, 
lunga  gita  disordinata. 
rang  sm.  lila;  6i'dine;'  posto:  grado;  oeto; 
condizione,  stato,  qualita;  livello  —  Hre, 
se  mettre  suv  les  vangs,  portarsi  candi- 
dato,  presentarsi  alia  lotta,  m6ttersi  fra  i 
concorrenti  - —  mettre  mt  rang,  mettere 
nel  n6vero  di  —  inettre  au  nteine  rung, 
nciii  fai'e  distinzione  —  caisseait  lie 
Jiaut  rang,  nave  d'alto  bordo  —  serrez 
ros  rangs  [t.  mil.)  sertate  le  file  —  svrtir 
tin  rang  it.  mil.),  venire  dalla  bassa  forza 

—  au  rang  de,  fra,  tra. 

ran?e  agg.  e  pv.  ordinate;  regolato:  asse- 
stato;  assettato;  collocato  ■ —  bataille 
raugee,    battasrlia  campale. 

rang^e  sf.  fila,  filare. 

rangement  sm.  assettameuto. 
,  ranger  va.  ordinare,  disporre;  schierare; 
collocare;  assestare,  assettare;  mettere; 
'far  posto;  far  luogo;  tirar  da  parte;  ri- 
muovere; annoverare;  porre nel n6vero  di: 
-iottomettere ;  soggiogare  —  ranger  la 
eote  (t.  mar.),  navigar  costa  a  costa  — 
faire  ranger,  fare  stare  indietro   la  arente 

—  ranger  guelQii'iin  a  la  raison,  au  ileroir, 
metter  uno  alia  ragione,  al  dovere  ||  vr. 
ordinarsi,  disporsi;  schierarsi;  coUocarsi, 
mettersi;  tirarsi  -  da  parte;  scansarsi; 
attenersi;  sottomettersi ;  (fig.)  mettere 
fhidizio,  ravvedersi  • —  se  ranger  dii  parti 
de,  schierarsi  col  partito  di. 

rangit^re  agg,  ranglfero. 

raniin6    pp.    rianimato;    rinvigorito;    rav- 

vivato. 
ranimer  va.  rianimare;  far  rivivere;  rinvi- 

gorire;  ravvivare. 
ranin  a(j(i.   (t.  anat.)  ranino. 
ranule  sf.  (t.  chir.)  ranella. 
ranz  des  vaches  {pr.  rans)  sm,.  aria  svfzzera 

{suonata  colla  cornamusa). 
Raoul  n.  stor.  Raolfo. 
rapace  agg.  rapace;  avido   |1  sm.  pi.  rapaci 

(uccelli    di   preda). 
rapace  sm.  e  agg.  rapace. 
rapacity  sf.   rapacita;   (fig.)   avidita,   ingor- 

digia. 
rapage  sm.  il  grattugiare. 
rapaiser  va.  rappacificare,  calmare  di  nuovo. 
rapatelle  sf.  tela  di  crine. 
rapatriage  sm.  riconciliazione. 
rapatriement    sm.    rappacificamento. 
rapatri6  sm.  e  pp.  rimpatriato;  riconciliato. 
rapatrier   va.    riconciliare;    far   rimpatriare 

II  vn.  rimpatriare. 
rape    sf.    grattugia;    raspa;    raspo,    graspo 

iddl'uva). 
rap6   sm.    mosto,    vinello;    tabacco   rape    |l 

agg.     e    }^P-     grattato,    grattugiato ;    16- 

trorn. 
raper  va.   grattugiare;    raspare  ||  vnp.  logo- 

rarsi. 
rapes  sf.  pi.  (i.  veter.)  rappa. 
rapetassage    sm.     rappezzamento,     rattop- 

pamento. 


rapetasser  va.   rattoppare,   rappezzare. 

rapetasseur  (-euse)  sn.  rappezzatore,  rat- 
toppatore;  compilatore  —  rapetasseur  de 
vieux    soldiers  (popoL),  ciabattino. 

rapetasseusie  sf.  rappezzatrice,  rattoppa- 
trice. 

rapetiss^  pp.  rinftpicciolito;  diminuito;  ac- 
corciato;  abbassato. 

rapetissement  sm,.  imipicciolimento. 

rapetisser  va.  rimpicciolire  ||  vn.  diminuire, 
scemare  ||  vnp.  accorciarsi;  (fig.)  farsi 
piccolo,  abbassarsi;  umiliarsi. 

Raphael  np.  e  stor.  RaffaeUo. 

rapna^lesque  agg.  raffaellesco. 

Raphia  n.  geogr.  Raphia. 

raphiat  sm.  (t.  bot.)  palma. 

rapiat  sm.  e  agg.  (v.  popol.)  spilorcio,  jlKvaro. 

rapide  agg.  idpido,  veloce;  n'pido,  erto  ]| 
sm.  corrente  rapida  (cagionata  da  forte 
pendenza);  (t.  stor.  ferr.)  treno  lampo, 
direttissimo. 

rapidement  aw.  rapidamente. 

rapidit6  sf.  rapidita. 

rapi^cement  sm.  rappezzamento,  rattoppo. 

rapi^cer   va.   rappezzare,   rattoppare. 

rapi^cetage  sni.  rappezzatura. 

rapi^cet6   pp.    rappezzato,    rattoppato. 

rapi6ceter   va.   rappezzare,   rattoppare. 

rapi6cteur   (-euse)   sm.   rappezzatore. 

rapi6re  sf.  spadone,  stocco. 

rapin  sm.  gi6vane  allievo  pittore;  {iron.) 
imbrattamuri,    cattivo    pittore. 

rapine  sf.  rapina,  ruberfa. 

rapiner  va.  e  n.  rapinare. 

rapointir  va.  rifare  la  punta  a. 

rappareiller  va.  riappaiare,  rifare  il  paio. 

rapparier  va.  riappaiare. 

rappel  sm.  richiamo;  (t.  mil.)  raccolta;  (i. 
teatr.)  chiamata  alia  ribalta;  (t.  fin.)  pa- 
gamento  di  arretrati. 

rappeler  va.  richiamare,  chiamare  indietro; 
ricondurre;  mdttere  a  parte  di  una 
eredita ;  rammentare, ,  ricordare  i|  vn. 
rammentarsi,  ricordarsi;  ricondursi. 

rappliquer  va.  riapplicare,  rimettere. 

rapport  sin.  rapporto,  relazione;  raggua- 
glio;  frutto,  prodotto;  entrata,  rendita: 
analogia,  affinita,  nesso;  proporzione; 
dipendenza;  (t.  leg.)  rimbnrso:  (t.  roni- 
pid.)  riporto  di  conti  —  pieces  de  rap- 
port, vari  pezzetti  messi  insieme  — 
maison  de  rapport,  casa  di  fendita  — 
terre  de  rapport,  terra  trasportata  — 
belle  niontre  et  peu  de  rapport  (prow.) 
moiti  p^mpini  e  poca  uva  —  sous  le 
rax>port  de,  riguardo  a  —  jjor  rapport  d, 
rispetto  a,  a  riguardo  di,  in  quanto  a, 
in    paragone    a. 

rapportable  agg.  riferfbile;  (/.  giur.)  rini- 
borsdbile. 

rapporter  va.  riportare;  riferire;  ridire;  ci- 
tare;  allegare;  attribuire;  recare;  con- 
segnare;  restituire;  r6ndere;  fruttare, 
produrre;  far  risaUre;  ridurre;  rivocare; 
annuUare   |!    vr.   riferirsi,  aver  relazione 
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'•••ssomigliarsi;  rimettersi —  g'enrap^oi-toi- 

u,  riiudttersi  a,  coiilidare  in. 
rapporteur    (-euse)   am.    relatore;    delatore; 

(/.    yeoiit.)    grafometro    ||    agy.    relatore; 

spin. 
rapprendre    (c.    c.    prendre)    va.    imparare 

di  nuovo. 
rapprochement    sm.    riawicinamento;     ri- 

coBciliazione;    confronto. 
rapproch6    pp.    i-iavvicinato;     liconciliato; 

confi'ontato. 
rapprocher  va.  riavviciuare,  riaccostaie;  (t. 

chlm.)   condensare;  ralfrontare,  coafron- 

taiv;     ilhj:)     riconciliare;     rassomigliare. 
rapprovlsionner  va.  riforniio. 
rapsode  sin.  rapsodo. 
rapsodle  sf.  rapsodfa. 
rapsodiste  sm.  rapsodista. 
rapt  (pr.  rapt)  sm.  ratto,  rapimento. 
rapure  sf.  laschiatura. 
raquetier,  raquettier  sm.  raccliettiere. 
raqueton  6-»t.  racchettone. 
raquette   67.    racchetta    (per  it    giuoco  delta 

paila);  (t.  artigl.)  razzo;  [t.  cacc.)  archetto: 

tico  indiarifi. 
raquettier,  raquetier  sm.  racchettiere. 
rarefactil  agg.  rarilicativo. 
rare  aiin.  i-aro.  rado;  sinsrolaTo:  preziuso. 
rarefaction   sf.    rarefa^ione. 
rar^fiable  agg.  rarefattibile. 
rareQant  agg.  rarificante. 
rar§fl6  pp.  rarefatto. 
rareQer  va.  rarefare. 
rarement  aw.  rarameute,  di  rado. 
rarete    sf.    rarit^;   scarsita;    cosa    rara;    [al 

pi.)  curiosity,  cose  rare. 
rarissime  aw.  ijamil.)  rarissimo. 
ras  sm.   raso   (stoffu);    (t.   nuir.)  zattera;   (/. 

geogr.)  capo  ll  agg.  raso,  rasato;  soianato. 

piauo,     liicio;     colmo     -       mestire    rase, 

inisura  piena,  r>olma  —     d  »vw  de  terre, 

torra  terra  —  en    rase  catnpagnu,   all'a- 

perta  campagna   —  faire  table  rase,  far 

tavola  I'asa  —  a  ras  de,    mi   raS  de,  a  li- 

vhIIii   di.    a    fioro   di. 
rasade  sf.   bicchieie  pieno  fino  all'orlo. 
rasage  sm.  rasatuia. 
rasant  agg.  radente. 
rascasse  sf.   {t.  zool.)  sc6rpeua. 
rase    pp.   rasato;    demolito;   spianato;    ra- 

sentato. 
rasement  sm.  il  rddere;  deraolizione;  spia- 

namento. 
raser    va.    radere,    far   la    barba;    rasare    il 

capo;     raseutare;   (^f/.)    snianarf:     atter- 

rare;    distrugger<!    —    raner     la    cote,  co- 

-itf'irgiare    l  vr.  r&d<»rsi.  farsi  la   hjii-ha. 
raseur    am.    (v.    famil.)  rompisc4tole,    sec- 

cante. 
rasibus    {pr.    bds)    prepue.     raeente,   vicin 

vicino. 
rasifere  sf.   antica  misura   di  capacity, 
rasoir  sm.  ras6io. 
rassade  sf.  conterie,  margheritine. 
rassaslant  agg.  sazi^vole;  (fig-)  siucch^vole. 


rassasie  pp.  saziato,  satollato;  appagato; 
coLmato  ||  agg.  sazio,  satollo. 

rassasiement  sm.  sazieta. 

rassasier  va.  saziare,  satollare;  appagare. 

rassembl6  pp.  radunato,  riunito,  raccolto 
anunassato;  assembrato. 

rassemoiement  sm.  asscmbramcnto,  riii- 
nionc,  capaunello,  aduuamento;  (t.  mil.) 
asscmbloa. 

rassembler  va.  radunare,  adunare;  racc6- 
glicie;  riuuire;  mettere  insieme. 

rasseoir  (c.  c.  asseoir)  va.  mettere  a  sedere, 
adagiaie;  {fig.)  calmare,  acquetare,  tran- 
quillai'e  H  vr.  rimettersi  a  sedere;  calmarsi; 
(ymrl.   di   vino)   posare,  deporre  le  foccc. 

rass^r^nement  svi.  rasserenamento. 

rass^r^uer  va.  ra£serenare. 

rassis  agg.  e  pp.  riseduto;  rassettato:  i-i- 
posato;  {fig.)  posato,  calmo  —  esitrit 
rassis,  mente  niatiU'a  —  de  sens  rassis, 
a  mente  calma,  a  sangue  freddo  —  jtaiii 
rassis.    Dane    raffernio. 

rassortiment,  r^assortiment  sm.  I'assortire 
di  nuovo;  nuovo  assortimento  {di  merci). 

rassortir,  r^assortir  (c.  c.  finir)  va.  assor- 
tii-e  di  nuovo,  riaccompagnare. 

rassoter  va.  infatuare,  invaghire;  istupidire. 

rassurance  sf.   rassicurazione. 

rassurant  agg.   rassicurante. 

rassurer  va.  rassicurare,  assicui'are;  riu- 
forzare,  consolidare;  incoraggiare,  rin- 
corare;  raffermare  '!  vr.  rassicurarsi;  lin- 
corarsi,    i-iniettersi     (del   lempo). 

rastaquou^re  sm.  forestiero  che  sfoggia 
gran  lusso  e  di  cui  si  ignorano  i  mezzi. 

Rastaldt  (q)r.  tad)    n.  geogr.    Rastaldt. 

rasure  sf.  rasura. 

rat  sm.  topo.  sorcid:  'snilorchio;  (fig.)  ca- 
priccio  —  jitrf  d  rats,  topaia  —  mort- 
au.r-rats,  velpno  oci  tnr>i  —  rat  d'cijlise, 
baciapiiu  • —  gueujt.  coiiiitie  un  rat  d'e 
glise  o  sempiic.  gueiisr  coniine  un  rat, 
poverissinio  ■ —  rat  de  cave,  hiff'niolii: 
(intnil.  e  ironiv,.\  gabellieie  —  avoir  des 
rats  dans  la  tcte,  ;ivor  dei  ei'illi  per  il 
capo  —  a  bou  c/iat  ban  rat  (prov,),  a 
scaitro  scaltro  e  mezzo,  ben  attactJato, 
ben  difeso. 

rata  sm,.  {v.  popol.)  intingolo;  (t.  viil.) 
i&nrio:   pietan7;i. 

ratafia  sm.   ratafia  (liquore). 

ratanhia  sm.  (I.  bat.)  ratduia- 

ratatln6  avv.  e  pp.  raggrinzato. 

ratatlner  (se)  vnp.  raggrinzarsi. 

ratatoullle  sf.  intfngolo  grossolauo  (di  carni 
e  legumi);  cattiva  pietanza. 

rate  si.  ti>p;i,  fennuina  del  topo;  niilza  — 
ipanouir  la  rate,  divfrtirai.  far  divertire 
—  ne  paa  se  fauler  la  rate  (lor.  popol.) 
lavoi'are  svogliatainente. 

rate  STO.  colpo  di  fuoco  mancato,  non  riu- 
scito. 

rat6  agg.  e  pp.  fallito,  mancato,  andato  a 
vuoto. 

r&teau  sm.   rastrello;  registro   (di  oroldgio). 
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ratelage  sf.  rastrellatura. 

ratel^e  sf.  rastrellata  —  dire  s«  rfitvUe, 
dire  la    sua. 

rateler  va.  rastrellare. 

rateleur  sm.  rastrellatore. 

ratelier  sm.  rastrelliera;  (fig.)  dentiera. 

rater  ua.  failire,  mancare  {il coLpo), sbagliaie: 
(/ifir.)  non  riuscire,  far  fiasco  —  i'  iii  rate 
le  train,  ho  perduto  il  treno  ||  vti.  scat- 
tare  a  vuoto,  far  cecca  (pari,  di  armi 
da   fuoco);   (fig.)  fallire,  andare  a  vuoto. 

ratiboiser    va.    (v.    popol.)    sgrafflgnare. 

ratier  sm.  e  agg.  cane  da  topi,  che  d^  la 
caccia  ai  topi;  (fig.  e  famil.)   capriccioso. 

rati^re  sf.  trappola.    • 

ratification  sf.  ratificazione. 

ration  agg.  e  pp.  ratificato. 

ratifier  va.  ratificare,  sanzionare;  confer- 
mare. 

ratinage  sm.  accotonatura. 

ratine  sf.  rattina  (stoffa). 

ratiner  va.  ratinare;  accotonare. 

ratiociner  vn.  raziocinare,  arzigogolare. 

ration  sf.   razione. 

rational  sw.   razionale. 

rationalisme  sm.  razionalismo. 

rationaliste  sm.  e  agg.   razionalista. 

rationality  sf.  razionalita. 

rationnel  agg.  razionale. 

rationnellement  aw.  razionalmente. 

rationnement  sm.  il  distribuire  le  razioni. 

rationner  va.  distribuire  le  razioni;  m6t- 
tere  a  razione. 

Ratisbonne  n.  geogr.  Ratisbona. 

ratissage  s»t.  raschiamento. 

ratisser  va.  raschiare;  rastrellare. 

ratissoire  sf.  rasta,  rastia. 

ratissure  sf.  raschiatvira. 

raton  sm.  topolino;  piccolo  quadnipedo 
della  fami'glia  degli  orsi;  (fig.  e  famil.) 
bambino. 

rattacher  va.  riattaccare,  riallacciare,  rian- 
nodare;  far  dipendere  da;  (fig.)  legare. 
ricollegare,  congiiingere  [|  vr.  riattac- 
cafsi,  riallacciarsi;  (fig.)  riferirsi,  rirol- 
legarsi. 

rattj^indre  (c.  c.  teindre)  va.  raggiungere; 
riprendere,  ricuperare. 

rattiser  va.  rattizzare. 

rattraper  va.  ripigliare,  riacchiappare;.  co- 
gliere  di  nuovo;  raggiungere;  ricuperare: 
riguadagnare  l|  vr.  attaccarsi,  lifarsi. 

rature  .9/.  cancellatura;  raschiatura. 

raturer  va.   cancellare;  raschiare. 

raucit6  sf.  raucedine;  fiochezza. 

rauque  agg.  rauco;  fioco. 

ravage  sm.  devastazione;  guasto;  rovina; 
strage,  sterminio. 

ravag6  pp.  devastato;  guastato;  rovinato; 
saccheggiato;  st€rminat«. 

ravageant  agg.  devastante. 

ravager  va.  devastare;  guastare;  rovinare; 
saccheggiare;  sterminare. 

ravageur  sm.  devastatore,  sterminatore, 
saccheggiato  re. 


Ravaillac   (Francois)   ».   st.   Francesco   Ra- 

vaillao. 
ravale  sf.  spianat6io. 
ravalement  sm.  intonaco,  arricciatura  (d'un 

muro);  abbassamento;     avvilimento;     [t. 

arch.)  piccolo    vano. 
ravaler  va.  ringoiare,  ingliiottire  di  nuovo; 

ringollai-e    (le   parole);      abbassare,    avvi- 

lire;    arricciare,    intonacare    (wn    muro); 

spianare   (la   terra  coltivata)    ]|   vn.   dimi- 

nuire  (di  prezzo)  H  vr.     abbassarsi,  avvi- 

lirsi. 
ravaleur  (-euse)  sm.  e  agg.  chi  avvilisce. 
ravaudage    sm.    ramniendatura,    rattoppa- 

tura,    rappezzatura;    acciarpamento,    ab- 

borracciamento. 
ravauder  va.  rammendare,  ra'ppezzare;  im- 

portunare;  sgridare,  maltrattare  (con  pa- 
role);  dire,   scrivere   (delle  chiacchiere) . 
ravauderie  sf.   chiacchiera,  ciancia;  inezia; 

pappolata. 
ravaudeur  (-euse)  sm.  rimendatore,  rappez- 

zatore;  (famil.)  importuno;  frottolone. 
ravaudeuse  sf.  rammendatora,  rammenda- 

trice. 
rave  sf.  rapa  —  itetites  raves,  ravanelli. 
ravelin  sm.   (t.  fortif.)   rivellino. 
Ravenne  n.  geogr.  Ravenna  —  r/e  Rarenve, 

ravennate. 
ravi  agg.  e  pp.  ra^pito,  estatico;  lielissimo  — 

r^vi  cle  joic,  ebbro  di  gioia. 
ravier  sm.  piattino  {per  antipasio). 
ravidre  sf.  campo  di  rape. 
ravigote  sf.  salsa  verde. 
ravigoter    va.  rinvigorire;   riconfortare,  ri- 

metter  le  forze,  ristorare. 
ravilir  va.  awilire;  deprimere. 
ravin  srti.   burrone;  frana. 
ravine  sf.  torrente;   burrone. 
ravinement  sm.  devastazione;  franamentn. 
raviner  va.  devastare;  franare. 
ravioli  sm.  pi.  ravioli  (sorta  di  pasta). 
ravlr   vu.   rapire,   toglierc;    (fig.)   rapire,    lu- 

cantare',  far  andare  in  estasi  ■ —  A  ravir 

(loc.   aw.)   benone,   ottimamente,   a   nie- 

raviglia . 
ravish  pp.  ricreduto. 

ravisement  sm.  il  niutare  parere,  pensiero. 
raviser    (se)    vnp.    cambiare  di  parere,  ri- 

cr^dersi. 
ravissant    agg.    rapace,    che    rapisce;  (fig.) 

stupendo,  incantdvole;  piacevolissimo. 
ravissement  sm.   rapimento,    ratto;    e§tasi, 

incanto.     " 
ravisseur  sm..   rapitore. 
ravltaillement    sm.    vettovagliamento. 
ravitailler  va.  vettovagliare. 
raviver  va.  rawivare;  rianimare;  rim6ttere 

in  uso. 
ravoir   va,  riavere;   ricuperare    ||   vnp.    ria- 

versi,     ripigliar    vigore,     rim6ttersi     (in 

forze). 
rayage  sm.  il  rigare;  striatura. 
raye  pp.  rigato;  screziato;  cancellato;  sop- 

pre.ssn. 
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rayer  va.  rigare;  screziare;  intaccaro;  can- 

ft^Uare;    sopprimere. 
ray^re  «/.  spir4glio. 

ray-grass  {pr.  regnis)  S7n.  {t.  hot.)  16glio. 
Raymond  np.   Raimondo. 
rayon  sm.  raggio;  suiutiila;  spleudoi'e;  bar- 

lume;   apparenza;   razza,   razzo    (di   una 

ruofa);  circiiito;  {t.  agr.)  solco;  {t.  anat.) 

r4dio;  scall'ale,  palcliettx>   (negli  armadi, 

nelle    boUeghe,    ecc.)    —    rayon    de    tniel, 

favo. 
rayonnant  agg.  raggiante,  sfavillante;  {fig-) 

pieno  di  gi6ia. 
rayonne  »m.  e  agg.  raggiato. 
rayonnement    stn.    irraggiamento;    (/.    iis.) 

irradiazione;  (fig.)  splendore. 
rayonner   r?i.    raggiare,  sfavillare;  tracciar 

righe  ||  va.  disporre  tutto  attorno. 
rayure  «/.  rigatura;   vergatura;  stria;  soa- 

nalatura;    caucellatura. 
raz    sm.    urto    di    maree;    coireute    lapida 

{in   un  canale). 
raz-de-maree  .<*/»..  maremoto. 
razzia  sf.  razzfa  {voce  delVu^o). 
razzier  va.  fare  razzfe. 
re  sm.  {t.  music.)  re. 
reabonner  (se)  vr.  riabbonarsi. 
r^absorber  va.  riassorbire. 
reabsorption  sf.  riassorbiinentti. 
r^accoutumer  va.   abituare  di   nuovo. 
reacquerir  {c.  c.  acqu6rir)  va.  riacquistare. 
reacteur  (-trice)  sm.  e  agg.  reagente. 
reactif  sin.  e  agg.  reattivo,  reagente. 
reaction  sf.  reazioue. 
reactionnaire   sm.   e   agg.  reazionSrio. 
readmettre  {c.  c.  mettre)  va.  liammettere . 
readmis  pp.  riammesso. 
readmission  sf.  riammissione. 
readopier  ?«.   riadottare. 
reagir  va.  rca;,'l)ii. 

r^ajourneraent  sm.   nuova   citazione. 
reajourner  va.  {t.  leg.)  citare  di  nuovo. 
r6al  sin.  r6ale  sf.  reale  {maneta  apagnuola) 

—  la  reale,  la  galera  reale. 
real  agg.  icale. 
realgar  s»i..  {t.  chim.)  realgar. 
realisable     agg.    effettuabile,     eseguibile. 
realisation  sf.  efiEettuazione,  eseguimento. 
r6aliser  va.  effettuare,  eseguire;  convertire 

in  danaro  enntante  i!  vnp.  awerarsi. 
r6alisme  sm.  realismo,  verismo. 
r^aliste    sm.    lealista,  verista. 
i^alite  sf.  realta    —    en  vealiti,  in  realtit, 

in  fatto,  realment«. 
reapparaitre  (c:  c.  parattre)  vn.  riapparire. 
reapparition  «/.  riapparizione. 
leappel  sin.  secondo  appello;  richiamo. 
reappeler   va.   richiamare;   fare   il   secondo 

appello. 
reapposer  fa.  riapporre. 
ieappositi9n  sf.  nuova  apposizione. 
leari^enier  la.  inargontare  di  nuovcj. 
rearmer   va.   riarmare. 
r§assignation    sf.    nuova    cilaziciri.-;    niiuva 

assegnazione. 


r^assigner  va.  (I.  leg.)  citare  di  nuovo. 
reassurance  sf.  riassicurazione. 
r^assurer   va.   riassicurare. 
reatteler  va.  riattaccare  (cavalli,  buoi,  ecc). 
r6augmenter  va.    liciescere,    aunientare   di 

UllOVO. 

Reaumur  (Ren6-Antoine  de)  »i.  sior.  Renato 

Ant6nio  di  Reaumur^ 
rebaiser  va.  ribaciare. 
rebaisser  va.  ribassare. 
rebandage  sm.   niasciatura. 
rebander  va.  rifasciare;  t6ndere  di  nuovo. 
rebaptisants     {pr.     bati)    sm.    pi.    ribattez- 

zanti     {eritici). 
rebaptisants,   rebaptisateurs   {pr.  bati)   sm. 

pi.  ribattezzati   {erilici  dri  primi  sScoli). 
rebaptisation  {pr.  bati)  sf.  ribattezzamento. 
rebaptiser  {pr.  bati)  va.  ribattezzare. 
rebarbatif  agg.  rigido,  severo,  aspro,    bur- 

bero. 
rebStir  va.   riedilicare,   rifabbricare. 
rebattre  (c.  c.  battre)  va.  ribattere. 
rebattu  agg.  e  pp.  ribattuto. 
rebaudir    va.    {t.    di    cdccia)    accaiezzare    i 

cani   per  eccitarli. 
rebec  sm.  ribeca. 
Rebecca  n.  stor.  Rebecca, 
rebelle  sm.  e  agg.  ribelle,  rivoltoso. 
rebelie  agg.   e  pp.  ribellato. 
rebeller  (se)  vnp.  ribellarsi,  rivoltarsi. 
rebellion  sf.  ribellione,  rivolta.  • 
rebenir  va.  jibenedire. 
rebequer  (se)  vr.  (v.  famil.)  rimbeccare,  ri- 

sp6nderp:    opporsi   («   un   superiore). 
rebequer  (se)   vnp.  rimbeccare. 
rebiffer  (se)  vnp.  rialzarsi;  ricalcitrare. 
reblnage  sm.  terza  aratura. 
rebiner  va.  arare  per  la  terza  volta. 
reblanchir    va.    rimbiancare. 
reboire  (c.  c.  boire)  vn.  ribere. 
reboisement  sjn.  riinboscamento. 
reboiser  va,  rimboscare. 
rebond  sm.  rimbalzo. 
rebondi  agg.  pafl'uto,  grassotto. 
jt^rebondir  va.  rimbalzare. 
rebondissant  agy.   che  rimbalzn. 
rebondissement  sm.  rimbalzo. 
rebord  sm.  risalto,  spyrto;  rialzo;  sponda, 

cfglio:  margine  {di  un  fosso);  orlo." 
reborder  va.  orlare  di  nuovo. 
rebotter  (se)  vr.  rimettersi  gli  Btivali. 
rebouchage  sm.  stuccatura. 
reboucher   va.    riturare    ||   vnp.    rinluzzare, 

ripiegarsi. 
rebouilli  agg.  e  pp.  ribollito. 
rebouillir  vn.  riboUire. 
rebours  sm.   roveseio,  contrdrio  —     rtbour* 

d'une   etoffe,    rontfappelo    di   una   stoll.a 
lire  d  rehoiirs,  leggere  in  senso  con- 

trarif>     -    d  rehottrs  (loc.  aw.),  a  roveseio 

-      A  rebtnirs   tie,    an    rehours   tie,    aH'op- 

postb  di      agg.  bisbetico;  re:-tio  (pari,  di 

cavalli)  cfierol  rebours,   cavallo  r('i5tfi) 

hols   relioiirs,   ill-    rrhoiirn.    IcL'ii.i    yiiiua 

di   nodi. 
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rebouter    vn.    limettere    slogature,    ecc. 
rebouteur    (-euse)    sm.   empirico    (che   gua- 

risce  le  slogature,  ecc). 
rebouteux  sm.  einpii-ioo. 
reboutonner  va.   abbottonare  di   nuovo. 
rebraser   va.    risaldare. 
rebrasser  va.  rimboccare. 
rebrider  va.  rimettere  la  bn'glia  a. 
reDroder  va.  ricainare  di  nuovo. 
rebroussement  sm.  arruffamentb;  indietreg- 

giamento,    regresso. 
rebrousse-poil   (i)   loc.  aw.  a  contrappelo; 

a   ritroso. 
rebrousser     va.     arruffare;     spazzolare     a 

contrappelo  ||  vn.  tornare  indietro. 
rebroyer  va.   rimacinare. 
rebufiade    sf.    rabbuffo;    rifiuto   sgarbato. 
r6b.us  (pr.  biis)  sm.  rebus. 
rebut   sill,  repulsa,  rifiuto;  scarto  —  oh  jets 

de  rebut,   roba  di  scarto. 
rebutant    agg.    ributtante;    spiacevole;    pe- 

noso. 
rebute  agg.  e  pp.   I'ibuttato,  rigettato,  re- 

spiuto,  rifiutato;  disgustato;  scoraggiato; 

nauseato,  stomacato,  ripugnato. 
rebuter  va.  ributtare,  rigettare,  respfagere, 

rifiutare;    disgustare;    scoraggiare,    spia- 

cere;   nauseare,   ripugnare,    stomacare    || 

vr.  scoraggiarsi,  perdersi  d'4aimo. 
recacher  va.  celare  di  nuovo. 
recacheter  va.  risigillare. 
recalcitrant     agg.     ricalcitrante. 
r^calcitrer  vn.  ricalcitrare.  * 

Recanaii  n.   geogr.   Kecanati. 
reeapitulatif    agg.    riassuntivo.  • 

recapitulation  sf.  ricapitolazione,  riepilogo. 
recapituler  va.  ricapitolare,  riepilogare. 
recarder  va.  scardassare  di  nuovo. 
recarreler   va.   riammattonare;   rattoppare. 
recarrelure  sf.  rattoppatura. 
recasse  pp.  rotto  di  nuovo. 
recasser  va.  rompere  di  nuovo. 
recassis  sm.  terreno  arato. 
recauser   vn.   riparlare    ||   va.    cagionaro    di 

nuovo. , 
rec6der   ra.    ricedere. 
recel,  rec^le,  recfelement  sm.   {i.  giur.)   ri- 

cettazione,  nascondimento. 
receler  va.   nascondere,   celare;   {t.   leg.)   ri- 

cettare.  dare  asilo;  racchiudere,  contenere, 
receleur  (-euse)   sm.  riccttatore,  manuten- 

golo. 
r6cemnient  (pr.  sa-man)  aw.  recentemente. 
recensement  sm,.  censimento;  ricognizione; 

verifloa. 
recenser  va.  fare  il  censimento. 
recenseur  sm.  chi  fa  il  censimento. 
recension  sf.  rccensione. 
recent  agg.  rccent-e. 
recepage   sm.    {i.   agr.)    lo   scapezzare,   sca- 

pezzanionto. 
recep6e  sf.  {t.  agr.)  parte  di  un  bosco  sca- 

pezzata. 
receper  va.  {(.  agr.)  succidcre  (le  viti);  sca- 
pezzare. 


rec6piss6  am.   ricevuta. 

receptacle  sm.  ricettacolo. 

r§cepteur  sm.  [t.  mecc.)  ricevitore. 

r6ceptit  agg.  recettivo. 

reception  .s/.  ricevimento;  accoglienza;     ap- 

provazione;   coUaudo. 
r6ceptionnaire  sm.  e  agg.  ricevitore. 
r6ceptivit6  sf.  ncettivita. 
recerclage  sm.  ricercliiatura  (di  hotli,  ecc). 
recercler  va.  ricerchiare. 
recette    sf.    riscossione;    incasso;    csattoria; 

(t.  med.)  ricetta. 
recevabilite  sf.  ammissibilita,  accettabilita. 
recevable     agg.     ammissibile,     accettabile. 
receveur  (-euse)  sm.   ricevitore,  esattore  — 

Receveur  de   I'Enrefjistrenient,  ricevitore 

del  Registro. 
receveuse  sf.  ricevitrice,  esattrice. 
recevoir  va.  ricevere;  riscu6tere;  accogliere; 

abilitare. 
r^champlr  va.   (t.  piii.)   compire. 
rechange  sm.  ricambio. 
rechange    pp.    ricambiato,    rimutato. 
rechanger  va.  ricambiare,  rimutarc. 
rechanler  va.  ricautare. 
r6chapper   vn.   scampare;    sottrarsi. 
rechargement  sm.   ricaricamento. 
recharger  va.  ricaricare. 
rechasser    va.    ricacciare,    respingerc. 
r6chaud  sm.  scaldino;  scaldavivande ;   pi(;- 

colo    fornello    portatile;    concime    fresco. 
r6chauflage    sm.    riscaldamento;    (fig.)    ri- 

frittura. 
rechauffe   sm.    cosa   o   vivanda   riscaldata; 

(fig.)  rifrittura. 
rechauffe    pp.    riscaldato;    (fig.)    Hanimato. 

riacceso. 
rechauffement  sm.  riscaldamento;  concime 

fresco. 
rechauffer   va.   riscaldare;    (fig.)    rianimarc. 

riaccendere. 
rechauffoir  sm.  scaldavivande,  scaldapiatti. 
rechaussement    sm.    rincalzamento    (di    xm 

dlbero) . 
rechausser  va.  calzare  di  nuovo;  rincalzare 

(un  dlbero);  rinforzare  (un  nmro). 
reche    agg.    ruvido,    fibspro;    bisbetico,    so- 

fi'stico. 
recherche    sf.    ricerca;  indagine;  inchicsta; 

(fig.)    ricercatezza;   affettazione. 
recherche  sm.  agg.  e  pp.  ricercato;  affcttato, 

manierato 
rechercher   va.   ricercare;   investigare;   fare 

indagini;    domandare. 
rechigne   agg.   arcigno,  accigliato. 
rechignement    sm.    Tarricciare    il    naso,    il 

faro    cipiglio. 
rechigner  vn.  arricciare  il  naso,  fare  il  Viso 

arcigno. 
rechute   sf.   ricaduta. 
rechuter  vn.  ricadere  infermo. 
recidive    .sf.    recidiva. 
recidiver  rn.  ricadere  nella  colpa. 
r6cidiviste  sm.  recidivo. 
r6cidivite  sf.  recidivita. 
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recif,  rescif  opp.  ressif  sni.  scogliera  a  fior 

ii'aL'<|ua  {ncl  mare). 
recipe  sm.  ricetta,  recipe, 
recipiendaire    sm.    cauditlato,    nuovo    am- 

messo  in  un  cousesso. 
recipient  sm.  recipieate. 
r6ciprocite  sf.  reciprocita. 
r6ciproque  sm.  contraccAinbio    ||   agg.  reci- 

pl'OCO. 

reciproquement  aw.  reciprocamente. 

r6cit    sui.    uarrazione,    racconto;    relazione 

del  fiitto;  (t.  7nus.)  recitativo. 
recitant  agg.  recitante. 
r6citateur  am.,   recitatore. 
recitatit  sm.  recitativo. 
recitation  sf.  recitazioue,  recita. 
reciter  va.  recitare;  narrare. 
reclamant  agg.   reclamant;e. 
reclamateur   sm.    reclamante,  ricorrente. 
reclamation  sf.  reclame,  richiamo;  querela, 
reclame  sf.  articolo  di  lode  {nei  giornali); 

pubblicita;     strombazzamento ;     respon- 

sorio. 
r^clamer    va.    implorare,    invocare;    richi6- 

dere;   interporsi    |1   vn.   protestare;   recla- 

inare. 
reclouer  va.  rinchiodare. 
reclure  va.  rinchiiidere  {in  un  chiostro). 
reclus  sm.  e  ogg.  solitario  1|  pp.  rinchiuso. 
reclusion,   reclusion   sf.   reclusione;   deten- 

zioue, 
reclusionnaire,  r§clusionnaire  sm.   recluse, 

carcerato.  " 

Recoaro   /;.  grogr.   Recoaro. 
recogn6  pp.  ribattuto;  ricacciato;  respinto. 
recogner   va.   ribattere;    ricacciare;    respfa- 

gere. 
r6cognitif  (pr.  ghni)   agg.  riconoscitivo,   di 

ricognizione. 
r^cosnition  si.  ricoguizione. 
recoiffer  va.  ripettinare,  rassettare  di  nuovo 

i  capelli. 
recoin  sm.  dhgolo,  ripostfglio;  nascondfglio. 
recolement  sm.  verificazione;    ricognizione. 
recoler  va.  leggere  ai  testimonl  le  lore  de- 

posizioni. 
recoUement  sm,.  il  rincollare. 
recoller  va.  rincollare. 

recoUet    sm.    frate    francescano    riforraato. 
recolorer  va.  ricolorire. 
recolte   sf.    raccolto,   raccolta. 
r^colter  va.  racc6gliere,  fare  il  raccolto  di. 
recommandable  agg.  commend^vole,  stiin^ 

bil.-. 
recommandation  sf.  raccomandazione. 
recommande  agg.  e  pp.  raccomandato. 
recommander  va.   racoomandare. 
recommandeur  f-euse)  sm.  raccomandatorc. 
recommencement  sm.  ricominciamento;  ri- 

|iiti/.i(ill<;. 

recommencer  m.  ricominciare  —  rectyni- 
-itn-uri-r  fir  plus  belle,  ricominciarc  con 
iiiag'.,'iiir    U-na. 

recommuniquer  vu.  ricoiuunicarc. 

r6compensable  agg.   ricompensdbile. 


recompense    sf.    riconipensa;    compen.s<). 

r6compenser  va.  riconiponsare;  risarcire. 

recomposer  va.  riconiporro. 

recomposition  sf.  ricomposizione. 

recompter  {pr.  kont6)  va.  ricontare. 

reconciliable  agg.  riconciliabile. 

r§conciliateur   (-trice)   sm.   ricouciliatore. 

reconciliation  sf.  riconciliazione. 

reconcillatoire  agg.   riconciliat6rio. 

reconcilier  va.  riconciliare,  rappacificare. 

recondamner  (pr.  dane)-  va.   ricondannare. 

reconduction  sf.  rinnovazione  di  locazione. 

reconduire  (c.  c.  couduire)  va.  ricouuurre; 
riacoompagnare;  sfrattare,  espellere  (dal 
territdrio);  {iron.)  respingere  maltrat- 
tando. 

reconduite  sf.  I'accompagnare,  accompa- 
gnamento. 

recontssser  I'a.  riconfcssare. 

reconfirmation  sf.  riconfermazione. 

reconfirmer  va.  riconfermare. 

r6confort  sm.  conforto. 

reconfortant  agg.  confortante. 

r§confortation  sf.  conforto;  ristoro. 

reconforter  va.  confortare;  ristorare;  ri- 
focillaro. 

reconnaissable  ugg.  riconoscibile. 

reconnaissance  sf.  riconoscimento;  veri- 
ficazione; confessione;  ravvedimento;  ri- 
conoscenza,  gratitudine ;  gratiflcazione ; 
dichiarazione;  ricevuta;  p61izza  {di  pe- 
gno);  {t.  tnilit.)  esplorazione;  perlustra- 
zionc;  rioogniziono:  {t.  mar.)  segnale. 

reconnaissant  agg.  riconoscente. 

reconnaiire   va.    (c.    c.   naitre)    ricon6scere; 

ravvisare;  6ssere  riconoscente;  ricompen- 

sare;    ammettere;    confcssare;    esplorare; 

perlustrare    i|    vr.    ravvedersi;     riaversi; 

'  raccapczzarsi;  confessarsi. 

reconnu  pp.  riconosciuto. 

reconquerir  (c.  c.  acquerir)  va.  riconquistare; 
ricuperare. 

reconquSte  sf.   riconquigta. 

reconsiderer  ra.  riconsidcinfo. 

reconsignation  sf.  riconscgna. 

reconsoler  va.  riconsolare,  consolare  di 
nuovo. 

reconsolidation  sf.  riconsolidamento. 

reconsolider    va.    ric(Snsolidarc. 

reconstituant  sm.  e  agg.  ricostituente. 

reconstituer  va.  ricostituire. 

reconstitution    sf.    ricostituzione. 

reconstruction  sf.  ricostruzione. 

reconstruire  (c.  c.  conduire)  va.  ricostruiie, 
riedificare. 

reconter  va.  raccontare  di  nuovo. 

reconvenir    (c.  c.  venir)   va.   riconvenire. 

reconvention  .s/.  riconvenzione. 

reconventionnel  agg.  riconvonzionale. 

reconventionnellement  avr.  riconvonzioiiai- 
nionto. 

reconvertir  va.  ricimvortire. 

recopier  va.  ricopiare;  trascrlyere. 

recoquilie  pp.  accartocciato;  raggrinzato; 
I'avvdlto. 
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recoquillement  sm.  accartocciamento;  rav- 

volgimento. 
recoquiller   va.    accartocciare;    raggrinzare; 

ravvolgere. 
record  sm.    (pr.  cor)  tempo   impiegato   per 

percorrere   una  distanza   ||  t.    wi,   span   , 

record. 
recorder  va.  rip6tere   {per  imparare  a  me- 

moria). 
recordman  sm.   vincitore  {di  corse,  viaggi, 

ecc). 
recorriger  vn.  ricorreggere, 
recors  sm.  assistente  d'usciere. 
recoucher  va.  ricoricare. 
recoudre  (c.  c.  coudre)  va.  ricucire. 
recouler  fa.  fondere  di  nuovo  (ttu  cannone) 

II  vn.  colare  di  nuovo. 
recoupe    sf.    ritaglio    {di   stoffa);    sch^ggia, 

scaglia;    cruschello. 
recouper  va.  ritagliare. 
recoupette  sf.  semoletta. 
recourbe  agg.   curve,  ricurvo. 
recourbe  j)p-  curvato,  ricurvato. 
recourber  va.  ricurvare,  curvare;  incurvare. 
recourir  (c.  c.  courir)  vn.  ric6rrere. 
recouronner  va.  ricoronare. 
recours  sm.   ricorso;  rifugio;   aiuto. 
recouru  agg.  e  pp.  ricorso. 
recousement  sm.  ricucimento. 
recousse  sf.  riscossa. 
recousu  agg.  e  pp.  ricucito. 
recouvert  agg.  e  pp.  ricoperto. 
recouvrable    agg.    ricuperabile;    esigibile. 
recouvrage    sm.    ricoprimento,    ricopritura 

ricopertura. 
recouvr6    agg.  e  pp.  ricuperato;  riscosso. 
recouvrement  sm.   ricuperaraento;   riacqui- 

sto;   riscossione;  ricoprimento. 
recouvrer  va.  ricuperare;  riscu6tere. 
recouvrir  (c.  c.  couvrir)    va.   ricoprire;  na- 

sc6ndere. 
recracher  va.  sputare  di  nuovo;  rigettare. 
recreance  sf.   {t.  giur.)  godimento  prowi- 

sionale    —    lettres    de   recreance,    lettere 

di  richiamo  {di  un  ainbasciatore.) 
r6cr§atif  agg.   ricreativo.  ' 
recreation  sf.   ricreazione;   passatempo. 
recreer   vu.    ricreare,    creare    di    nuovo    — 

reerSer  va.  divertire;  rallegrare;  svagan 

ll  vr.  riciearsi;   divertirsi;    svagarsi. 
recrement  sm.  rimasuglio;  recremento.  ^ 
recrementeux    agg.    recrementlzio. 
r6crementitiel  agg.  recrementizio. 
recrepiment  S7n.  rintonacatura. 
recr6pir  va.  rintonacare;  imbellettare;  raf- 

fazzonare;    {fig.)   velare,  nasc6ndere. 
recr6pissage   sm.   rintonacatura. 
recreuser  va.  scavare  di  nuovo. 
r^crier    (se)  vnp.  esclamare;  gridare;  stril 

lare;  reclainare,   protestare;   lagnarsi    di 
recrimination  sf.  recriminazione. 
r^criminatoire  agg.  recriminat6rio. 
r6criminer  va.  recriminare. 
recrire  (c.  c.  ecrire)  va.  riscrfvere. 
recroiser  va.  incrociare  di  nuovo. 


recroitre  (c.  c.  croltre)  vn.  ricr&cere. 

recroqueviller  (se)  vnp.  raggrinzarsi. 

recru   agg.   stanco,   sfinito. 

recrO  pp.  ricresciuto. 

recrudescence  sf.  reci'udescenza. 

recrue    sf.    coscritto,    recluta;    nuova    leva 

{di   soldaii). 
recru tement  sm.  reclutamento. 
recruter   va.  reclutare,  arrolare,  ingaggiare. 
recruteur  sm.  e  agg.  reclutatore,  arrolatore. 
recta  aw.  esattamente,  puntualmente. 
rectangle  sm.  e  agg.  rettangolo. 
rectangulaire  agg.  rettangolare. 
recteur  sm.  rettore. 
recteur   (-trice)   agg.   che  dirige  —  peimes 

rectrices  {i.  zooh),  penne  timoniere. 
rectiflable  agg.  rettificabile,  correggibile. 
rectificateut  sm.  rettiflcatore. 
rectiflcatif   agg.   rettificativo. 
rectification  sf.  rettificazione. 
rectifl6  pqi.  rettificato. 
rectifier  va.  rettificare,  correggere. 
rectiligne  agg.  rettilineo. 
rectitude  sf.  rettitudine. 
recto  sm.  la  prima  pagina  di  un  foglio. 
rectoral  sm.   rettorale. 
rectorat  sm.  rettorato. 
rectum  {pr.  torn)  sm.   {t.  anat.)  retto. 
re§u  pp.  ricevuto  !|  syn.  ricevuta,  quietanza 

II  agg.  e  pp.  ricevuto;  ammesso;  ricono- 

sciuto;  approvato,  promosso  {agli  esvmi). 
recueil  sm.   raccolta,   collezione. 
recueillement  sniT  raccoglimento. 
recueillir    {c.    c.     cueillir)    va.    raccogliere; 

riassumere;  ereditare. 
recuire  (c.   c.  cuire)  va.  ricu6cere. 
recuit  sm.  il  ricuocere. 
recuit  agg.  e  j^P-  ricotto;  stracotto. 
recuite  sf.  il  ricuocere. 
recul  (j)r.  kiil)  sm.  rinculamento. 
reculade  sf.  rinculamento. 
recul6  agg.  lontano,  remote. 
recul6e  sf.  spazio  che  permette  di  rinculare. 
reculement  sm.   rinculamento;  braca  {nella 

bardatura  dei  cavalli  da  tiro\. 
reculer    va.    trarre    indietro,    allontan.ire, 

scartare  ||  vn.   indietreggiai'e,    rinculare; 

rinunziare;  differire. 
reculons  (^)  loc.  aw.  a  ritroso,  all'indietro. 
recuperation  sf.  ricuperazione,  riciipero. 
recuperjer  va.  ricuperare. 
r^curage  sm.   pulitura. 
r6curer  va.   ripulire. 
recurrence  sf.  ricorrenza. 
recurrent  agg.  ri  cor  rente. 
recursoire  agg.  che  da   luogo  a  ricorso. 
recusable  agg.  ricusabile. 
recusation  sf.  ricusazione,  ricusa. 
recuse  pp.  ricusato. 
recuser  va.   ricusare;   respingere. 
redacteur  (-trice)  sm.  redattore    —  redae- 

teur  en  chef,  redattore  capo. 
redaction  sf.  redazione. 
reuau  sm.  (i.  jortij.)    cuntiafforte,   saliente; 

ripiauo;  {t.    mar.)  calettatura. 
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r^darguer  {pr.   gvie)   i-a.   ledarguire. 
rsddition  ef.  resa;  reudimeuto. 
redeOattre  va.  e  n.  (c.  c.  battro)  ridisputare. 
red6clarer  vn.  diohiaraiv  di   nimvn. 
red61aire   (c.  c.  faire)  va.   ridisfare. 
redemander  ra.  ridomandare. 
redempteur  (-trice)  sni.  e  agg.  redeufcore. 
redemption  sf.    redenzione. 
redemptoriste  sni.   redentorista. 
redescendre  vn.   ridiscendere  ||  va.  calare  di 

nuovo. 
redessiner  va.   disegnare  di  nuovo. 
redevable    agg.    debitore;    {fig.)    obbligato, 

teuuto;  riconoscente. 
redevance  sf.  livello,  canone. 
redevancier  sm.  censuario,  livellario. 
redevenlr  (c  c.  venir)  vn.  ridivenire,  ridi- 

ventare. 
red6vider  va.  dipanare,  annaspare  di  nuovo. 
redevoir  va.  restar  debitore. 
redhibition  sf.  redibizione. 
redhibitoire  agg.  redibit6rio. 
r6dige  agg.  e  pp.  redatto,  steso. 
r6diger  va.   redigere. 
r6dimer  (se)  vnp.  redimersi. 
redingote  sf.  pastrano,  soprabifco. 
redire  (c.  c.  dire)  va.  ridire,.  ripefcere. 
rediseur  (-ease)   sm.  chi  ridice,  chi  ripete 

piu    volte   le   stesse  cose;  cicalone,  sve- 

sciune. 
redissoudre  va.  (c.  c.  absoudre)   risciogliere. 
redistil ler   va.   ridist'llare. 
redit  agg.  e  jrp.  ridetto,  ripetufco. 
redite  af.   ripetizione. 
redompter  {pr.  donte)  va.  sottom^ttere  di 

nuovo. 
redondance  sf.  ridondanza. 
redondant  agg.  ridondante. 
redonder  vn.  ridondare. 
redonner  va.  ridare,  ridouare  1|  vn.  ricadere; 

ritoriiare  alia  carica;   ricominciare. 
redorer  va.  ridorare. 
redormir   (c.   c.   donnir)   vn,   ridormire;   ri- 

pi;,'liare  il  sonno. 
redouble  agg.  e  pp.  raddoppiato;  accelerato; 

auinentato;    ripetuto;    rifoderato. 
redoublement     sm.     raddoppiamento;     au- 

mento. 
redoubler   va.  raddoppiare;  accelerare;  au- 

laentare;    ripetere;    rifoderare. 
redoutable  agg.  forraidabile. 
redoute  sf.  fortino,  ridotto. 
redouter  va.  temoie,  paventare. 
r6dowa  {pr.  dowa)  sf.  n'jdova  {aorta  di  dajuza). 
redressement    sm.   raddrizzaraento;   ripara- 

zione   {di  un  torto,  di  un'ingi'&ria,  ecc). 
redresser  va.  raddrizzare;  rialzare;  corr6g- 

geie;   castigare;   riformare;   riparare;   in- 

gannare. 
redresseuT    (-euse)    sm.    raddrizzatore;    ri- 

paratore;    {iron.)    riformatore. 
redu  pp.  r'uldvuto. 
r^ducteur  (-trice)  agg.  riduttore. 
reductibility  sf.  r6s.sere  riduclbile. 
r6ductlble  agg.  riduclbile. 


r6ductit  agg.  riduttivo. 

reduction  sf.  riduzione;  ribasso,  sconto: 
(/(!/.)  il  sottouiettere. 

r6duire  (c.  c.  conduire)  va.  ridurre;  limitare: 
custrlngere;  sottouiettere. 

r6duit  sm.  ridotto;  stanzino. 

reduit  agg.   e  jrp.  ridotto,  ristretto. 

r6duplicatil  agg.  reduplicativo. 

reduplication  sf.   reduplicazione. 

re6diflcation  sf.  riedificazione. 

r6edifier  va.  riedilicare. 

r66diter  va.  stampare  di  nuovo. 

reedltion   sf.   ristampa. 

r6el  agg.  reale,  vero. 

reflection  sf.  rielezione. 

r§61igibilite  sf.  rieleggibilit^. 

reeligible  agg.  rieleggibile. 

re61ire  (c.  -c.  lire)  va.  rieleggere. 

reellement  aw.  realmente. 

r6engagement  sm.  ringaggio. 

reengager   va.    ringaggiare. 

reensemencer  va.  riseminare. 

reentendre  va.  riudire. 

reer   V.  raire. 

reexaminer  va.  riesaminare. 

r6expedie  pp.  rispedito. 

reexpedier  va.  rispedire. 

reexp6dition  sf.  rispedizione. 

reexportation  sf.   riesportazione. 

r^exporter  va.  riesportare. 

refaction  sf.   riliasso,   abbuono,  diffalco. 

retaire  va.  (c.  c.  t'au'e)  ntare,  fare  di  nuovo; 
ridonare  forza,  vigore;  ristorare:  rac- 
conciare;  {famil.)  gabbare  ||  vr.  rifarsi, 
riprender  forze,  ristorarsi. 

relalsable  agg.  ritactbile. 

refaiseur  sm.  rifacitore. 

refait  agg.  e  pp.  rit'atto. 

retaucher  va.  falciare  di  nuovo. 

refection  sf.  refezione;  rifacimento;  re- 
st auro. 

r6fectionner  vn.  fare  una  refezioiie. 

refectoire  sm.  refett6rio. 

refend  sm.  il  fendere  |1  lista  —  tnur  de  re- 
fend,  muro  di  tramezzo  —  bots  de  re- 
fend,  legno  segato  per  il  lungo. 

refendre  va.  rifeudere;  segare  per  lungo. 

r6f6r§  stn.  ricorso;  rapporto. 

ref6r6  pp.  riferito;  attribuito. 

reference  sf.  riferimento;  inforraazione  I|  al 
plur.  testimonianze,  attestati. 

r6f6rendaire  sm.   referendario. 

referendu  n  sm.  pl<,'bi.s(;ito,  voto. 

r6ferer  va.  riferire;  attribuire;  deferire  |!  vn. 
far  rapporto,  riferire. 

referm6  pp.  richiuso;  cicatrizzato. 

refermer  (•«.  ricbiiidere;  cicatrizzare. 

referrer  va.  riferrare. 

refeuilleter  va.  sfogliare  di  nuovo. 

Teflcher  va.  riconflccare. 

r6nechi  agg.  e  pp.  rillesso;  riflettuto;  medi- 
tatn;   ponderato. 

r6fl6chir  va.  riflettere;  ponderare. 

r6fl6cbissant  agg.  riflettente;  ridessivo. 

r6n6chissenient    sm.    riflessione,    riv^rbero. 
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r^flecteur  s)n.  e  agg.  riflettore. 

reflet  sm.  riflesso. 

refl6t6  pi't.  riflesso. 

refl6ter  va.  riflettere  (to  luce). 

refleurir  vn.  riiiorire. 

refleurissement  sm.   rifioritura. 

reflexe   agg.   riflesso. 

reflexibilite   sf.   riflessibilita. 

reflexible   agg.   riflessibile. 

reflexion,    sf.    riflessione. 

refluer  vn.  rifluire. 

reflux  sm.  riflusso. 

refonder  va.  fondare  di  nuovo. 

relondre  va.  rif6adere;  {fig.)  rimaneggiare. 

refonte  sf.  rifusione. 

reforger  va.  batters  di  nuovo  {il  ferro). 

r^formable  agg.  riformabile. 

r^formateur   (-trice)   sm.  riformatore. 

reformation  sf.  riforma. 

r6forme  sf.  riforma. 

r6form6  stn.  e  pp.  riformato. 

reformer  va.  rifonnare;  riordinare;  ricosti- 

tuire  !|  vr.  riordinarsi. 
reformer  va.   riformare,   ricostituire;  rime- 
diare  a;  diminuire  |1  vr.migliorarsi,  emen- 
darsi. 
r6formiste  sm.  riformista. 
refouetter  va.  rit'iaistare. 
refouillement  sm.  I'affondare;  incavatura. 
refouiller  va.  ai'fondare;  rifrugare, 
refoulable  agg.  ricalcabile,  ricacciabile. 
refoulement    sm.    il    ricalcare;    riflusso,    ri- 

gurgito. 
refouler    va.    ricalcare;    ripigiare;    risospin- 
gere;    ricacciare    indietro;    (fig.)    conipri- 
rnere    ||   v?i.   rifluire;   decrescere    {pari,   di 
m.area) . 
refoiiloir  sm.  calcat6io. 

refournir  va.  rifornire,  provvedere  di  nuovo. 
refourrer  va.  rificcare-;  cacciare  di  uuovo. 
r^fractaire   sm.   e  agg.   contumace:   ribellr-; 
ostinato;    renitente    {alia  leva)    \\   sm.    {t. 
rhim.)   refratf&rio. 
r6fract6    pp.    rifratto. 

retracter   va.   rifrangere. 

r6fracteur  sm.  e  agg.  {t.  astr.)  rifrattore. 

r^fractif  agg.  rifrattivo. 

refraction   sf.    rifrazione. 

refrain  sot.  ritornello. 

refrangibilite  sf.  rifrangibilita. 

refrangible  agg.  rifrangfbile. 

refrappe   pp.  ripercosso,  ripicchiato ;  coniato 
di  nuovo  {pari,  di  monete). 

refrapper  va.  ripercu6tere,    ripicchiare;  co- 
niare  di  nuovo  {pari,  di  monete). 

refr6nable  agg.  ralfrenabile. 

refrfenement     sm.    raffrenamento. 

refr^ner   va.   raffrenare;   reprimere. 

refrigerant  sm.  e  agg.  refrigerante. 

refrigeratif  agg.  refrigerativo.  • 

refrigeration  sf.  refrigerazione. 

retrigerer  va.   refrigerare. 

refrlngence  sf.  rifrangenza. 

r6fringent  agg.  rifrangente. 

refcrire  va.  rifrfggere. 


ref riser  va.  arricciare  di  nuovo  {i  capelli). 

refrogne,  renfrogne  agg.  e  pp.  raggrinzato; 
aggrottato;    accigJiato;  arcigno. 

refrognement,  renfrognement  sm.  raggrin- 
zamento,     corrugamento. 

refrogner,  renfrogner  va.  raggrinzare;  ag- 
grottare  ||  vnp.  accigliarsi,  fare  cipiglio. 

refroidi  agg.   e  pp.   raft'reddato. 

refroidir  va.  raftreddare;  {fig.)  intiepidire. 

refroidissement  sm.  raftreddaniento;  in- 
freddatui-a. 

refroidisseur  sm.  raffreddatore. 

refroidissoir  sm.  raffreddatore. 

refrotter  va.  fregare  di  nuovo. 

refuge   swi.    rifugio. 

refugie  svi.   e  agg.   rifugiato:  riparato. 

refugier  (se)  vnp.  rifugiarsi;  riparare. 

refuite  sf.  traccia  (c7ie  fa  un  animate  insc- 
guito  atta  cdccia);  al  pi.  astuzie  (di  un  ani- 
mate cui  si  da.  la  cdccia);  {fig.)  sotterfugio; 
torgi  versa  zione. 

refus  sm.  rifiuto  —  ^ln  cerf  de  refus,  un 
cervo  di  tre  anni  —  cela  nest  pas  dv 
refus,  e  cosa  da  non  riflutai'si. 

ref  usable   agg.   rifiutabile. 

refuse   agg.   e   pp.   rifiutato;   negato. 

refuser  va.  rifiutare;  negare;  disapprovare; 
bocciare  {agli  esami)  ||  vr.  rifiutarsi;  pri- 
varsi;    astenersi. 

refutable    agg.    confutabile. 

refutation   sf.   confutazione. 

refuter    va.    confutare. 

regagner  va.  riguadagnare;  ricuperare;  ri- 
vincere;  riacquistare;  ricambiarsi  ■ — 
regagner  sa  niaison,  son  nid,  tornare  a 
casa,  al  pr6prio  nido ;  regagner  quel- 
qu'un,   liguaaaanarsi    qualcuno. 

regalllardir    T'  ^ragaiUardir. 

regain  sm.  {t.agr.)  guainie;  rifioriniento  — 
regain  de  jeunesse,  ritorno   di   gioventu. 

regal  {pi.  regals)  sm.  banchetto,  festino; 
godimento;  piatto  preferito  —  eest  un 
regal  pour  moi  de  vous  voir,  e  un  gran 
piacere  per  me  il  vedervi. 

regalade  sf.  trattamento;  convito;  fiam- 
mata  —  boire  (t  la  regalade,  bere  a 
garganella. 

regalant  agg.  piacevole,  gradevole;  diver- 
tente. 

regale  sm.   {t.  music.)  regale. 

regale  sf.  e  agg.  regalia  : —  eaic  regale, 
acqua    regia. 

regalement  sm.  livellamento ;  ripartizione. 

regaler  va.  festeggiare,  dare  una  fejsta:  dare 
un  banchetto;  regalare,  far  dono  di;  ri- 
sarcire;  ripartire  {un^imposta)\  livellare 
{un  terrene)  \\  vr.  far  festa;  far  un  pranzo 
lautn. 

regalien  agg.  regale,  di  regalia. 

regard  sm..  saruardo;  occliiata;  orientamento 
i;  en  regard,  di  fronte,  a  riscontro  —  au 
regard,  de,   rignardo. 

regardant     swi.    spettatore;     osservatore. 

regardant  agg.  scrupoloso,  minuzioso. 

regarder  va.  guardare,  esaminare:  ronside- 
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laie;    riguardaie,    concet-aere;    reputaio. 
ritenere  ||  vn.  bcidarp.  rinsoiro;  ^s«orc  ri- 
volto  su  —  !/  regarder  il  tleii.v  fois,  jx'ii- 
sarni  due  voltf:  caiitanipntp. 
regarnir  ra.  riguarnire;  rifornire. 
regale  s/.   legata,  corsa  di  barcbo. 
resermer  m.  riL;;i>rmoKli;ii«'- 
regazoiinement  sm.  il  riinettere  a  prato  (wn 

ierrcno ) . 
regazonner  va,  rimettore  a  pi-ato  {un  ler- 

re/io). 
regel  sm.  nuovo  gelo. 
regeler   vn.   gelare   di   nuovo. 
regence  s/.^reggenza. 

regen6rat€ur  (-trice)  sm.  e  agg.  rigeneratore. 
regeneratif  agg.  rigeuerativo. 
regeneration  sf.  rigenerazione. 
regen§rer    va.    rigenei-are. 
regent  sm.  e  agg.  leggente;  professore  {in 

collegia  comunule). 
r^genter  va.  insegnare  in  qualita  di  profes- 
sore; spadroneggiare;  far  legge. 
regales  sj.  pi.  regate. 

Reggio  (dEmilie)  n.  geogr.  Reggio  Emilia. 
Reeffio   fde   Calabre)    n.    geogr.   Reggio  Ca- 

lubiia. 
r6gicide  sm.  e  agg.  regicida. 
regicide  sm.  regicfdio. 
regie  sf.  regia. 

regimbement  sm.  ricalcitramento. 
regimber  vn.  riealcitrare;  resfstere. 
regime    sm.    amministrazione;    r6gola;    go- 
verno:   {t.  gravim.)  reggimento;   {t.  vied.) 
regime,    dieta. 
regiment  sm.  reggimento;   {fig.)    folia,  mol- 

titudiue. 
regimentaire  agg.  di  reggimento. 
reginglette    sf.    archetto,    trappoletta    (per 

prcndrr  gli  uccelletii). 
region  si.  regione. 
regional  agg.  regionale. 
regionalisme   sm.   regionalismo. 
regionnaire  sm.  e  agg.  regionario. 
r6gir     va.     reggere;     governare,     ammini- 

stniri.-. 
regisseur  sm.  amrainistratore,  agente;  ec6- 
nornii;  {t.  teatr.)  buttafuori,  direttore  di 
sceria. 
r^gistrateur  sm.  registratore. 
registre    sm.    rogistro. 
registrer  va.  registraro. 
reglage   sm,.    rigatura  {delta  carta);  il  rego- 

lare   {un  orolugio). 
rfegle    sf.    riga,    regulo;    quadrello;    r6gola; 
norma;    m&ssima:    pieci-tto;    statiito    {di 
drdine     nwniisliro);     oitline;     rngolarita; 
esempio,    mod<'llo;    letrgp;    usanza:    opp- 
razione    (d'arUmilira)    —    c'ent    In    rfgU; 
<>    I'uso. 
r6gl6    agg.   e    pp.    rigato;    regolato;    deciso: 
savio;      asspstato;     ordinate;      rogolare; 
inrid'-rntn. 
rfeglement     am.    regulamonto;     pagamento 
{di   fatlura):    purf'tr-'ianu-nto. 


r6gl6ment  nw.  rogolatamente.  re'golarmeute. 
r^glementaire  ugg.   di   regolamento. 
r^glementairement  aw.  secondo   il  regola- 

inentii. 
r6glementation  sf.  il  fare  regolamenti. 
r6glementer  vn.  fare  regolamenti. 
regler   va.    rigare;    regoharc;    ordinare;    gui- 
dare;  determinare;  deci'dere  ;  •  moderare; 
stabilirc;  rimcttere  {un  orotdgio);  saldarp: 
pagare;  lirinidare;  appianarc 
reglet  sm.  listello;   regoletto. 
r§glette  sf.  regoletto. 
r6gleur  sm.  rigatore  {di  carta). 
r^glisse    sf.    regollzia,    liquirizia. 
reglure  sf.  rigatura. 
r6gnant  agg.   regnante. 
Regard  {pr.  r'nar)  n.  sior.  Kegnard  {poeta 

francese). 
Regnault   {pr.   r'n6)   n.   stor.    Regnault   {fi- 

sico    francese). 
rigne  sm.   regno;   domi'nio. 
r6gner    vn.    regnare;    dominare;    fesere    in 

voga. 
r6gnicole  {pr.  ghni)  sm.  e  agg.  regnicolo. 
regonfl6    agg.  e  pp.    rig6nfio;    rigonfiato. 
regonflement  sm.  rigonfiamento;   ringorgo. 
regonfler  va.  rigondai-e  ||  vn.  ringorgare. 
regorgeant  {pr.  jan)  agg.  rigurgitante,  tra- 

boccaiite. 
regorgement   sm.    rigurgito,    trabocco. 
regorger    vn.    rigurgitare,    traboccare. 
regouter  va.   rigustare,   riassaggiare. 
regrat  sm.  riv4ndita  al  minuto. 
regrattage    sm.    {t.    archil.)    i-aschiatura;    il 

ripulire. 
regratter  vu.  grattare  di  nuovo;  rascbiare; 

scarpellare;  lesinare:  eronomizzare. 
regratterie  sf.  riv^udita  al  minuto;  merce 

rivenduta    al    minuto. 
regrattier     sm.     rivendugliolo;     rigattiere; 

{fig.)    spil6rcio;    {fig.)    scribacchino. 
regreer  va.   attrezzare  di  nuovo  {una  nave), 
regrefler  va.  rinnestare,  rinnovaro  innesti. 
reeressif  agg.  regressivo. 
regression   sf.    regressionc. 
r6gr6s  sm.   {t.  leg.)  regresso;  facolta  di  re- 

vocare  un  contratto. 
regret  sm.  ranmiAricu;  rimpianto;  dispiacere; 

rincresrjmento:  al   pi.  lamenti;  rimpianti 

• —  tl  regret,  a  malincuore. 
regrettable  agg.  rincrescevole,  doloroso;  de- 

giiu   di    rimpianto. 
regretter    va.    riinpiangcre;    dolersi;    6ssere 

siiiac<>nte,  essere  dolente. 
r6gularisation   sf.  a-ssostamento,   il   regola- 

rizzare. 
r^gulariser  va.   assestare,   regolare,   regola- 

rr/.zarc. 
r^gularite  sf.  ngulariti'i. 
r^gulateur  (-trice)  sm.  e  agg.  regolatore. 
r^Rulier  </'/'/.   n-gnlarc. 
r6guli6rement    aw.    regolarmento;    solita- 

rnento;   puntualmente. 
R^gulus  (pr.  liis)  n.  stor.   Regolo, 
rehabilitation   sf.    riabllltazione. 
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r^habilite  sm.  e  pp.  riabilitato. 

r^habiliter  va.  riabilitare. 

r6habituer    va.    abituare   di    nuovo,    riav- 

vezzaro. 
rehacher  va.  ritritare. 

rehausse   agg.   e  pp.   rialzato;   elevato;   ac- 
crcsciuto;  riabbellito;  esaltato;  {t.  pittor.) 
liiinesrsiato. . 
rehaussement  sni.  rialzamento;  elevazione. 
rehausser  va.  rialzare;  accreseere;  riabbel- 
lire;  (fig.)  far  risaltare,  far  spiccare;  esal- 
tare;  (t.  pittor.)  lumeggiare. 
rehaut   sm.    {t.   vitfor.)   luTneffgiamento. 
rehauts  sm.  pi.  lunii,  riflessi. 
reimportation  sf.  reimportazione. 
r6importer  va.  reimportare. 
reimposer  va.  fare  una  nuova  imposizione. 
r6imposition    sf.    nuova    imposizione. 
r^impression  sf.  ristampa. 
r6imprimabie  agg.  ristampabile. 
r^imprimer  va.   ristampare. 
Reims   (pr.   rens)    n.   geogr.    Rehns. 
rein  sm.  rene;  [al  pi.)  reni;  lombi  —  avoir 
les   reins   solides,    essere   forte;    (fig.)    6s- 
sere  ricco,   potente  —   le   bas  des  reins, 
il  sedere. 
r6incarcerer  va.  incarcerare  di  nuovo. 
Reichenbach  n.  geogr.  Reichenbach. 
Reictjstadt  {pr.  resc'stat)  n.  geogr.  Reichstadt 
r^incorporer   va.    riucorporare. 
reine  sf.  regina. 

reLne- Claude     {pi.     reines-Claude)     af.     re- 
gina-Claudia     {specie    di    susiiia   squisi- 
tissima). 
reine-marguerite  {pi.  reines-marguerites)  sf. 

margherita  d6ppia,  pratellina. 
reinette,  rainette  sf.  renetta  {specie  di  mela). 
reinstallation     sf.    rinsediamento,  ristabili- 

mento. 
r6uistaller  va.  rinsediare,  ristabilire. 
reinte  agg.  di  buone  reni;  scliienuto. 
reintegrande  sf.  {t.  giurisp.)  reintegranda. 
reintegration    sf.    reintegrazlone. 
reintegrer   va.   reintegrare. 
reinviter  va.  invitare  di  nuovo. 
reis  am.  reis  {nioneta  portoghesc). 
reiterable  agg.  reiterabile. 
reiteratif    agg.    reiterativo. 
reiteration  sf.   reiterazionc. 
r6iterativement    aw.    ripetutamente. 
reitere   pp.   reiterato,   ripetuto,    rinnovato. 
r6iterer   va.   reiterare,    ripetere,    rinnovare. 
reitre,  rStre    sm.    raitro,  soldataccio  ||  {fig. 

e    ironic.)    vieux  reitre,  volpone. 

rejaillir    vn.   zampillare;   riinbalzare;   schiz- 

zare;     {fig.)    riflettere;    ripercuotersi;    ri- 

dondai'o.  rioadero. 

rejaillissant  agg.  che  zampilla,  zampillante. 

rejaillissement    sm.     zampillamento,     zaui- 

pillo;    riflesso. 
rejection  sf.  reiezione. 
rejetable  agg.  rigettabile. 
rejet  sm.  rigetto,  riliuto;  germoglio;  scianie 
d'api;  {t.  comm.)  iscrizione  {di  una   par- 


tita) in  altro  conto;  parola  riniandata  ncl 

verso  seguente. 
rejete  pp.  rigettato;  respiuto;  vomitato;  ri- 

buttato;    rigerniogliato. 
teja^l  va.  rigettare,  gettare  di., nuovo;  rt- 

spfugere;    vomitare;  ributtare;    (fig.)    ri- 

versare,     rovesciare;     rigermogliare;     ri- 

pullularft. 
rejeton  sm.  rampollo. 
rejoindre    (c.    c.   joindre)    va.    raggiungere; 

ricongiungere,  riunire. 
rejoint  pp.  raggiunto;  ricongiunto,  riunito. 
rejointoyement  sm.  il  rabboccare  con  calce 

le  commessure  delle  pietre. 
rejointoyer    va.    rabboccare    con    calce    le 

commessure   delle   pietre. 
rejonction  sf.  ricommettitura. 
rejouer  va.  e  n.  rigiuocare;  risuonare. 
rejoui  am.  giovialone;  uomo  grasso  e  gio- 

condo. 
rejoui  agg.  allegro,  gioviale,  giulivo. 
rejoui  pp.  rallegrato,  ricreato. 
rejouir  va.  rallegrare;  ricreare   1|  vr.  ralle- 

grarsi,  compiacersi. 
rejouissance  sf.  allegrezza,  giubilo;  giunta 

(dei  macellai). 
rejouissant    agg.    allegro,    giocondo;    piace- 

vole;   esilarante. 
rejuger  va.  giudicare  di  nuovo. 
relachant  sm.  e  agg.  it.  med.   lassativo. 
relache    sm.    interruzione    di    lavoro;    tre- 

gua,   sollievo;    (t.   teatr.)   riposo   — -  sans 

relSehe   (loc.    aw.)    senza  posa     —    faire 

relache  (     mar  ),  far  scalo. 
relache  sf.  (t.  mar.)  ancoraggio. 
relache  agg.  e  pp.  rilassato,  alien tato;  sco- 

stumato;  sciolto  (del  ventre). 
relacheraent     sm.     rilassamento,     allenta- 

niento;    scostumatezza;    c61ica. 
relacher  va.  rilassare,  allentare;   rilasciare: 

lasciar  andare  ||  vn.  rilassarsi,  intiepidirsi ; 

(t.  mar.)  approdare  ||  vnp.  rilassarsi,  rat- 

tiepidirsi;  ricrearsi.  * 

relais  sm.  cavalli  f  reschi ;  cavalli  o  carrozza     * 

di  ricambio;  posta  (per  il  cdmbio  dei  ca- 
valli);  spiaggi-a,  {da  cui  si  ritira  il  mure): 

(t.  di  cdccia)  muta. 
relaisse  agg.  e  2W-  stanco,  spossato. 
relancer  va.  rilauciare;  rimandare;  inseguire 

(una   fiera);    snidare;    perseguitare ;    sgri- 

dare;  rimbrottare;  costrmgere.  ^ 

relaps  (pr.  laps)  sm.  e  agg.  recidivo,  rica- 

duto  (ncl  peccato,  nelVeresia). 
reiargir    va.    riallargare,    slargare. 
reiargissement   sm.    riallargamento. 
relater  va.  riferire,  esporre. 
relateur  sm.  relatore;  narratoi'e. 
relatif  sm-.  e  agg.  relativo. 
relation    sf.    relazione. 
relativement  aw.  relativamentc. 
relativite  sf.   relativity. 
relaver  va.  rilavare. 
relaxation  sf.  rilassaziono;  (t.  giur.)  rilascio; 

liberazione. 
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relaxer  va.  {I.  giur.)  rilasciare,  liborare, 
mettere   in    libeita. 

relayer  la.  sostituire:  altornare  .■  en.  caiii- 
biaro  i  iNivalli      cr.  darsi  il  cSrubio. 

relayeur  sm.  colui  die  tieuc  la  posta  pel 
c4.mbio    doi    cavalli. 

relegation  sf.  relegazione. 

rel6gue  ])p.  relegato,  esiliato. 

releguer  va.  relegare,  esiliare. 

relent  sm.  laufo,  puzzo. 

relevaiiles  sf.  pi.  (t.  cedes.)  bencdiziouo 
(dopo    il  parto). 

relevant  «f/;/.  dipeudente  da. 

relive  sf.  {I.  )iiUit.)  muta. 

releve  agj.  rilevato;  elevato:  uobilc;  su- 
blime: generoso;  (/.  cudna)  piccaute; 
sapofito;  condito  ||  sm.  cstratto;  suntu; 
lista,  nnta:  alzainento. 

relevee  sf.  pomeriggio  —  a  trots  heures 
de  relevee,  a  lie  tre  del  pt)merfggio. 

rel^vement  sm.  rialzamento;  nota;  com- 
puto;   enumcraziouo. 

reiever  va.  nlevare;  rialzare;  I'iedificare;  rac- 
cogliere;  sollevare;  {fig.)  rianimare;  rin- 
corare;  far  risaltare,  far  spiocare;  lodare; 
(t.  ciieina)  condire,  rendere  piu  piccante, 
sapdrito;  far  notare:  ritrarre;  surrogare, 
sostituire;  dare  il  c&tnbio  (ad  una  .vpvfi- 
nella):  deporre;  rimn6vere  ■ —  relerer 
il'un  rnpii  s^idglifre  da  \in  voto  —  re- 
lever  KM.  mot,  correggere  uxia  parola:  no- 
tare  ;  im.  ilipendere;  uscire  —  reiever 
fie  maladie,  riaversi  da  una  malattla  'i 
vr.  rialzarsi;  rilevai^^i:  rimettersi. 

releveur  nm.  e  agg.  (t.  anal.)  erettorc. 

reliage    sm.    cerchiamento    {di    botti,    eec). 

reli6  pp.  rilegato;  cerchiato;  congiunto; 
riuuitc>. 

relief  sm.  i-ilievo:  risalto;  (fig.)  lustro;  splen- 
dore  —  has- relief  (pi.  bas-reliefs),  basso 
rilievo  —  reliefs  de  table,  avanzi  della 
mensa. 

relier  va.  rilegare;  cerchiare;  congiungerc; 
(fig.)    riunire. 

relieur  (-euse)  sm.  rilegatore  (di  libri). 

religieusement   aw.    religiosamente. 

religieux  am.  e  agg.  religioso. 

religieuse  sf.  nome  di  una  specie  di  ar- 
z.'ivola  opp.  arz&gola  o  alzavola  (uccello). 

religion  sf.  religione;  fede;  pieta;  convcnto; 
rOrdine    di    Malta. 

religlonnaire  'sm.  religionario. 

religiosity  sf.   rcllglosita. 

relimer  va.   rllimare. 

reliquaire    sm.    relhiuiirio. 

reliquat  sm.  residue  (di  conto,  di  rfe&t/o); 
strAscico  (di  malatlia)  ;  avanzi  (di  iin 
prunzo). 

reliquataire  sm.  debitore  di  un  resfduo  di 
(•onto. 

relique  sf.  reHquia. 

relire   (c.   c.   lire),  va.   ril^ggore. 

reliure  af.   rllegatura  (di  libri). 

relocation  sf.  rilorazioMe;  .subarfitl<j. 

relouer  va.  riaffittaro;  bubalTittare. 


reluire  (c.  c.  luire)  vn.  rilucere,  rispl^ndere, 

luccicare,  scintillare. 
reluisant  agg.  rilucente,  luccicant«,  fiilgido. 
reluquer  va.   guardare  sottecchl;   sbirciare: 

(fig.)    ambire,    agognare. 
remacher  va.  rimasticare. 
reraanger  va.  c  n.  rimangiare. 
remani6   pp.   riinaueggiato;   riordinato;   ri- 

fatto;    (fig.)    rhnpa.stato.         *- 
remaniement,  remanlment  sm,.  rimaneggia- 

raento;  riordlnamento;  (fig.)  rimpasto. 
remanier  va.   rinianeggiare;   riordinare;   ri- 

fare;   (fig.)   rimpastare. 
remariage  sm.  nuovo  niatrim6nio,  il  rima- 

ri  tarsi. 
remarier   va.    rimaritare. 
remarquable     agg.     notevole;     ragguarde- 

vole;  iusigue. 
remarquablement  aw.  notevolmente;   rag- 

guardevolmente. 
remarque  sf.  nota,  osservazione. 
remarqu6   pp.   niarcato   di   nuovo;   notato, 

osservato;  distinto;  ravvisato. 
remarquer  va.   marcare  di  nuovo;  notare, 

osservare;  distingucre;  rawisare. 
remaudire  va.  rimaledire. 
remballage   sm.   nuovo   imballaggio. 
remballer  va.   imballare  di  nuovo. 
rembarquement  sm.  nuovo  imbarco. 
rembarquer  va.  inibarcare  di  nuovo  |1  vnp. 

rimbarcarsi;     (fig.)     impegnarsi. 
rembarrer   va.    respingere   con   forza;    con- 

futare;   (fig.)  ricacciare  in  gola. 
rembellir  va.   rinibfllne. 
remblai  sm.  gliiaiata,  rlalzo;  colmata.     ^ 
remblave  pp.   (t.  agr.)  i-ingranato. 
remblaver  va.  (t.  agr.)  riugranare. 
remblayage  .svh.   colmatura,     ctjlmata. 
temblayer  va.  rinterrare,  trasportare  terra 

(per  alzare^un  terreno  o  per  colmare  una 

cavitd). 
remboitement  sm.  il  rimettere  a  posto  (un 
j       ossi)    .slogato). 
remboit6    j>p.    riiucsso    a    posto    (un    osao 

slogalo). 
I  rembolter  va.   rimettere  a  posto   (un  osso 
j       slogato). 

:  rembourrage  sm.  imbottitura. 
!  rembourrement  sm.  imbottitura.  . 
rembourre  «(/'/•   imbottito. 
rembourrer  va.  imljottire. 
remboursable    agg.    rimborsabilc. 
remboursement  sm.  riniborso. 
rembourser  va.  rimborsare. 
Rembrandt  (Paulj  n.  stvr.  Taolo  Kemblandt. 
rembrunir  va.  imbrunire,   aljbronzire;  oscu- 

pare;    (fig.)    rattristaic;    raVjbuiaio    ||    vr. 

abbrnnarsi,    oscuraisi,    rabbuiarsi,     ran- 

nuvolarsi     (del    tempo);    rattristarsi :    ao- 

riiiliarsi. 
rembrunissement    sm.    abbrunimento. 
rembuchement  em.  (I.  di  cdccia)    il    rinibn- 

scanii. 
rembucher   (se)   vnji.   (I.   di  rurcia)   rimbo- 

bcarsi. 
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remade    sm.    rim^dio;    serviziale    —    anae 
grands  niaux  les  grand  retnides,  ai  iiiali 
estremi,   estremi    rimedi. 
remediable  agg.  rimediabile. 
remedi6    agg.    e    pp.    rimediato. 
rem6dier  va.  rimediare. 
remeler  va.  riniescolare. 
remembrance  sf.  rimembranza. 
rem6moratit  agg.   commemorativo. 
rememorer  va.  rammemorare,  raminentare. 
remener  va.  rimenare,  ricondurre. ' 
remerciement,  remerciment   s7n.  lingrazia- 

mento. 
remercier  va.  ringraziare;    licenziare,  con- 

gedare. 
remerciment,  remerciement  sm.  ringrazia- 

mento. 
r§m6re    sm.    t.  giurisp.'    vendita    a  patto 

di  ricvipero,  di  ric6rQpera. 
remesurer   va.  rimisurare. 
remettre    va.    (c.    c.    mettro)    riinettero,    ri- 
porre,  riportare;  ricondurre;  consegnare; 
ristabilire;    rimettere  in   salute,   guarire: 
rimettere  {un  osso  slogato);  rimettere  (un 
vestito);    rincorare  ;  dare  in  custodia;  ri- 
nunziare  a,  affidare;  confldare;    deferire 
rimandare;  ricon6scere;  rassicurare,  tran- 
quillare;    rappattumare ;    riconciliare    — 
remettre  qnelqii'nn  a  sa    place,    dire    ad 
uno   CIO   cue  si  merita  —  remettre  ii   la 
voile,  rifar  vela  ||  rr.  rimettersi;    riconci- 
liarsi;    riaversi,    tornare    in    se;    guarire; 
ricominciare,    riprendere;    ristabilirsi,    ri- 
mettersi   in    salute;    tranauillizzarsi;    ri- 
cordarsi  —  s'en  remettre  d,  rimettersi  a. 
remeubler   va.   ammobigliare  di  nuovo    — 
(fig.)    remeuhler    d'argent,    rifornire    da- 
naro. 
Remi  np.    Remigio. 
r6mige  agg.  remigante. 
reminiscence  sf.  reminiscenza.  . 
remis  pp.  rimesso. 

remisage    sm.  il  coUocare  nella  rimessa.' 
remise  sf.  rimessa,  oonsegna;  rimessa  (po 
carrozze);    (t.    comm.)    rimessa;    indugio. 
dilazione;   condono    (di    pena);    commis 
sione,     provvigione;     ribasso,     abbuono. 
sconto,    riduzione    (di    di'ii1o\:    it.    cacc.) 
nascondiglio   • —  voititre    de   remise,   car- 
rozza  da  nolo  —  partir  sans  remise,  par- 
tire  senza  ritardo  ||  sm.  vettura  da  nolo 
che  e  nella  rimessa. 
remiseur  sm.   chi  affitta  rimesse. 
remiser    va.   coUocare  nella  rimessa    |]    vr. 

(t.   di  cdceia)   rifugiarsi. 
remissible  agg.  remisslbile,  perdon&bile. 
remission  sf.  remissione.  • 

r6missionnaire  sm.  graziato. 
remittence  sf.  remittenza. 
remittent  agg.  remittente. 
remmailler  va.  ripigliare  le  md-glie. 
remmailloter  va.  rifasciare  (un  bambino). 
remmanclier  va.  porre  un  mdnico  nuovo. 
remmener  va.  ricondur  via. 
rdmois  *■;»/.  e  agg:  reiiisese. 


remolade,    remoulade    sf.  specie    di    salsa 

piccante. 
remole  sf.   (t.  mar.)  remolo. 
remonder  va.  rimondare,  ripulire. 
remontage     sm.     risaliniento;     rimontatura 
(di  un  merranismo);  il  ricaricare  (xm  oro- 
logio.  ecc  );  (t.  calzolai)  rimonta. 
remontant  agg.  (i.  agr.)  che  rifiorisce,  che 
rifruttifica. 

remonte  sf.  rimonta  (di  caralli);  il  risalire. 

remonte  agg.  e  p2).  risalito;  rifornilo. 

remonter  va.  rimoutare,  risaiu-e;  riportare; 
rialzare  (un  mtiro);  rifornire,  I'iprovve- 
dere;  aggiustare;  caricaro  (un  oroldqio): 
rincorare,  rianimare  —  remonter  le  cou- 
rage, riaccendere  il  coraggio  —  remon- 
ter la  tete  A  quelqu'un,  ricondurre  uno 
alia  ragione  \\  vn..  rimontare,  risalire, 
v61gere  verso;  riflorire. 

remontoir  sm.  reniont6rio  (orologio);  chiave 
(da  orologio). 

remontrance  sf.  rinaostranza;  rinipr6vero; 
ammonizione. 

remontrer  va.  mostrare  di  nuovo;  rappre- 
sentare;  esporre;  avvertire;  ammonire; 
rimproverare  —  c'est  Gros  Jean  qtii  re- 
niontre  a  son  cure,  e  come  insegnare  ai 
gatti  ad  arrampicarsi  |1  vr.  mostrarsi  di 
nuovo.  ricomparire. 

remora  sm.  remote  sf.  remora  (p^sce);  (fig.) 
impedimento,  ostacolo. 

remordre  va.  e  n.  rim6rdere. 

remords  sm.  rimorso. 

remore  sf.  remora  sm,  remora  (pesce);  (fig.) 
impedimento,  ostacolo. 

remorquage  sm.  rimorchiatura,  il  rimor- 
chiare. 

remorque  sf.  rimdrchio;  gomena  (di  ri- 
mdrchio) . 

remorquer  va.  rimorchiare. 

remorqueur  sm.  rimorchiatore. 

romorqueuse  sf.  locomotiva. 

remoucher  va.  smoccolare  di  nuovo;  (faniil.) 
redarguire  ||  vnp.  risofifiarsi  il  naso. 

remoudre   (c.  c.  moudre)  va.  rimacinare. 

remoudre   (c.   c.  moudre)  i-a.  riaffilare. 

remouiller  va.  ribagnare;  gettare  di  nviovo 
I'ancora. 

remoulade,  remolade  sf.  specie  di  salsa 
piccante. 

remoulage  sm  triteUo,  cruschello;  arrota- 
tura. 

remouleur  sm.  arrotino. 

remourir  (c.  c.  mourir)  vn.  rimorire. 

remous  sm.  (t.  mar.)  risucchio,  mulinello, 
tilrbine. 

rempaillage  sm.  rimpagliatura. 

rempailler  va.  rimpagliare. 

rempailleur  (-euse)  sm.  rimpagliatore. 

rempaqueter  va.  impaccar  di  nuovo,  rin- 
voltare.  ^ 

remparer  va.  fortificare,  trinoerarc;  (fig.) 
difendere  ||  vr.  fortificarsi,  trincerarsi, 
rimpadronii"si. 
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rempart   sm.    b<istione,    baluardo;   (fig.)  ri- 

paro,  difesa. 
rempieter    va.    rifare  il  pcdule  {alle  calze). 
rempiapable  </(/</.  sostitmbilo. 
rempla^ant  s/«.  supplento;  {f.  milii.)  cambio. 
remplacement    sin.    sostituz,ioue,    suiToga- 

lueuto;  coUocainento  utile  {del  danaro). 
remplacer  va.  sostituire,  surrogare;  impie- 

gaie    (dunaro). 
remplage  sm.  riempimento. 
rempU  sm.  piegatura,  piega:  basta  (ad  una 

slojja)   ,1  agg.  e  pp.  pieno,  colmo,  g6nlio. 

riompito. 
remplier  va.  rimboccare,  riplegaie. 
remplir     va.     riempiie,     empire,     colmare: 

cumpiorp.  adi^nipiere:  fseguire;  soddisfa- 

rt'  retnplir  une  proinesse,   Tnnnf^norc 

uua  promessa  —  retnplir  une  place,  oc- 

f\iparfi  nn  nosto  —    remplir  son  devoir, 

conipiere  il  pr6prio  dovere 
remplissage   sm.   riempimento;    riempitivo; 

ripieno. 
remplisseuse    sf.    rimendatora   di    merletti. 
remploi  sm.  iiuovo  impiego  (di  danaro). 
remployer  va.  impiegare  di  nuovo. 
remplumer  va.  rimpennare;  vnp.  (/am.)  rim- 

pannuociarsi. 
rempocher  va.   rintascare. 
renipoissonnement     sm.    il     ripopolare     di 

pesci. 
rempoissonner  va.  ripopolare  di  pesci. 
remporter  va.   riportare,  portare  via;  ifig.^ 

I't f ciKTo;   vfnrere:  buscare. 
rempotage   sm.   travasaniento   {di  piante). 
remprunter   va.    riprendere    in   prestito. 
remuage    sm.    scotimento,    movimento. 
remuant   agg.   irrequieto;   turbolento. 
remue    agg.     e    pp.     rimosso;     tiasportato; 

agitato;  sconvolto;  oommossa. 
remue-menage  (pi.  remuc-nienage)  sm.  tra- 

sporto  di  mobili;  trambusto,  scompiglio, 

disordiiio. 
remuement  opp.  remument  si)i.  agitazione: 

moto:    cambiamento;    somTnossa;    tram- 
busto  —  retnuetnetit  de  terre,   trasporto 

di    torra. 
remuer   va.  muovere,    smu6verc;    cauibiar 

di    posto;    trasportare;    agitare;   sconvol- 

gere    '!    vn.  crollare;  muoversi;  agitarsi 

vr.    muoversi;    {fig.)    affaccendarsi,    darsi 

attnrno,  arrabattar^i. 
remueur  sm.  e  agg.  agitatore;  clii  v^ntola  le 

hiado. 
remueuse  sf.  donna  chc  aiuta  la  bdlia. 
remugle  sm.  tanfo. 
remun^rant   agg.   rimunerativo. 
remun6rateur  (-trice)  sm.  e  agg.  rimunera- 

l<.r.'. 
remuneration  sf.  rimunerazione. 
remuneratoire    agg.    rimunorat6rii). 
remun^rer  va.  rimunerare. 
Remus  (pr.  miis)  Remo. 
renacler  vn.  ebuffare;   (fig.  e  famil.)  arric- 

i-iare   il   naso. 
renaissance  xj.   rin;i^<"ifa,   rinascimcnto;   ri- 


liorimento;  risorgimeiitu;  (fig.)  rigeiie- 
razione:  ritornn. 

renaissant   agg.    rinasceute. 

renaitre  (c.  c.  naitre)  vn.  rindscere. 

r^nal  agg.  renale. 

renard  sm.  volpe  —  un  jin  renurd  (fig.)  ui: 
furbone.  nn  furl)o  matricolato  —  pren  • 
dre  tnartre  pour  renord,  prender  liio 
ciole  per  lauteruo  —  rendre  tnartre  pour 
renard,  render  pan  per  t(nfi,ecia  —  eoudre 
la  peon  dii  roiard  d  celle  du  lion  (prov.), 
nniie  i'astuzia  alia  forza. 

renarde    s/.    volpe   femmina. 

renardeau  sm.  volpicino. 

renarder  vn.  volpeggiare,  agire  con  astu- 
zia;   (popolann.)  vomitare,  r^cere. 

renardier  sm.  caceiatore  di  volpi, 

renardi^re  sf.  tana  della  volpe. 

rencaissage,  rencaissement  sm.  I'incassare 
di  nuovo;  il  trapiantare  piante  nelle  casse. 

rencaisser  ^•a.  rincassare,  iucassare  di  nuovo: 
trapiantare  piante  nelle  easse. 

renchalner  va.   rincatenare. 

renchen  agg.  e  pp.  rincarato  i|  sm.  schiz- 
zinoso,    schifiltoso. 

rencherir  va.  e  vn.  rincarare;  esagerare; 
riiicarari-    la    dose. 

ren5h6rissement  sm.  rincaro. 

rencogL6  agg.  e  pp.  rincantucciato. 

rencogner  va.  spfngere  in  un  angolo,  rin- 
cantueciare. 

rencontres/,  incontro;  scontro;  urto:  z\ilTa: 
ducdlo;  arguzia  —  aller  d.  la  rencontre 
de,  andare  incontro  a. 

rencontt6  agg.  e  pp.  incontrato;  iudovi- 
nato;  trovato;  pensato. 

rencontrer  va.  incontrare,  imbattersi  in: 
{fig.)  esi'stere  ||  vn.  indovinare,  dar  nel 
segno  "  vr.  ineoutrarsi;  aver  la  stessa 
idon;  mncoi'dare;  battel's!  a  duello. 

rendement  sm.  prodotto,  reddito. 

rendetter  (se)  vnp.  indebitarsi  di  nuovo. 

rendez-vous  sjn.  appuntamento;  conve- 
gno,    ritrovo. 

rendormir  (c.  c.  dormir)  va.  riaddormentare. 

rendosser  va.  ryidossare. 

rendoubler  va.  fare  una  basta  {a  nn  ve- 
slilo    per    accorcicfrlo). 

rendre  va.  rdndere,  restituire;  I'ecapitare; 
fonsegnare;  1a;ibutare:  prestare;  dare: 
tramandare;  lar  diventare;  riprodurre; 
rappresentare:  espri'mere:  prefei-ire:  friit- 
tare,  produrre  —  rendre  rlsite,  far  \i- 
sita  —  rendre  la  risite,  restituire  la 
vlsita  —  rendre  un  arrH,  pronnnziare 
una  sentenza  rendre  la  p(ireill<',T&ndev 
pan  per  focaceia  ||  vr.  n'n<ti-i-:^i,  reearsi; 
"  trasportarsi;  diventare;  ari6udei-si:  {fig.) 
c^'dere;  pregare. 

rendu  agg.  e  pp.  reso,  restituito;  condotto: 
tradotto:  spossato;  eseguito  —  eomptv 
(pr.  kont',  rendu,  resoronto,  rendiconto. 
rnpporto.  relazion<'. 

rendulre  (c,  c.  conduire)  va.  rintonacare, 
spaliiiai'C. 
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rendurcir  va.  rendere  piu  duro. 

rfene  s/.  redina. 

Ren6  np.  Renato. 

renegat  smi.  rinnegato. 

rener  va.  m6ttere  le  rediiii  a. 

renette  sf.  curasnetta. 

r6netter  va.  pulire  il  pie  del  cavallo  (coUa 

curasnetta). 
renettoyage  stn.  rinettatura,  ripulitura. 
renettoyer  va.  rinettare,  ripulire 
renfaltage    sm.    riparazione    del    cbmignolo 

(del  tetto). 
renfalter    va.    riparare    il    comignolo    {del 

tetto). 
renfantiller  vn.  rimbambire. 
renferm6  agg.  e  pp.  rinchiuso  i|  sm.  tanfo, 

puzzo  di  I'inchiuso. 
renfermer   va.   rinchiudere,   serrare;   impri- 

gionare;  contenere;  nascondere;  limitare; 

restringere;    ridurre    ||    vr.    rincliiudersi, 

limitar.si;     restringersi ;     mu6versi;     con- 

flnarsi. 
renfller   va.   rinfilare. 
renflammer  va.  rinfiammare,  riaccendere. 
renfle   acjg.   g6nfio   nel   mezzo,   riaonfio. 
renflement    sm.    rigonfiamento;    {t.    archil.) 

entasi  (di  colonna). 
renfler  vn.  e  va.  rigonfiare. 
renflouage  sm.  il  rimettere  a  galla  {un  ba- 

stimetito). 
renflouer   va.   rimettere  a  galla   {un  basii- 

mciito). 
renflouement  sm.   il   rimettere  a  galla  {un 

bastimento). 
renfoncement    sm.    fondo,    profondita;    in- 

cavo;  il  ricalcare;  prospettiva  {di  lonta- 

nanza).  ' 

renfoncer    va.    affondare;    ricalcare;    inca- 

vare:  inettere  il  fondo  (  alle  botti). 
renforce  agg.  epp.  rinforzato;  aumentato;  in- 

grossato  —  un  sot  renforce,  uno  scioccone, 

un   uomo    estremamente   sciocco. 
renlorcement  sm.  rinforzamento. 
renforcer    va.    rinforzare:    aumentare;    in- 

grossare  —  renforcer  la    voix,  alzare  la 

voce. 
renlorcir  vn.  diventar  piu'  forte. 
renformir  va.  rintonacare  {un  muro}. 
renformis    sm.    rint6naco. 
renfort  sm.  rinforzo;  aixito. 
renlourner  va.  rintomar*. 
renfrogn§  agg.  accigHato. 
renfrognement    V.    refrognement. 
renfrogner  T'.   refrogner. 
rengage  sm.  {t.  mUu.)  militare  che  rinnova 

la  rafferma. 
rengagement   sm.    nuovo   impegno;   Tarro- 

larsi   di  nuovo. 
rengager  va.  impegnare  di  nuovo;  arrolare 

di    nuovo. 
rengaine  s/.  ripetizione  noiosa,  cosa  detta 

e    ripetuta. 
rengainer   va.   ringuainare,   rinfoderare,   ri- 

porre  nel  f6dero;     {iig.)  rinunciare  a;  ta- 

cere  {cib  che  si  voleva  dire). 


rengorgement  sm.  il  gonfiarsi,    I'andare  im- 

pettito;  il  pavoneggiarsi. 
rengorger    (se)    vnp.   gonfiarsi,   andare   im- 

pettito;  pavoneggiarsi. 
rengraisser  va.  e  n.  ringrassare. 
rengrener  va.   incastrare  di  nuovo;   rimet- 
tere il  grano  nella  tram6ggja;  rimettere 

sotto   il   conio;   rimacinare    {il  grano   nel 

mnri-nato). 
renhardir   va.    rianimare;    rendere    piu    ar- 

di^o  II  vnp.  imbaldanzire;    ripr6ndere  co- 

raggio;  ridiventare  ardito. 
reniable  agg.  ricusabile. 
reni6    agg.    e    q^p.    rinnegato. 
reniement,     renlment    sm.     rinnegamento; 

imprecazione. 
renier    va.    rinnegare;    imprecare. 
renieur  sm.  rinnegatore;  bestemmiatore. 
reniflement  sm.   I'aspirare,   il   tirar  su   col 

naso ;    annasamento. 
renifler    vn.    aspirare    col    naso;    annasare; 

arricciare  il  naso;  fiutare  ripetutamente. 
reniflerie  s/.  il  tirare  su  il  m6ccio  {col  naso). 
renifleur  (  euse)  sm.  chi  aspira  col  naso;  chi 

ai-rlccia  il  naso. 
r6nitence  s/.  renitenza. 
renitent  agg.  renitente. 
renne  sm.  renna    quadriipede  . 
Rennes  n.  geogr.  Kennes. 
rennois  nog.  e  sm.  rennese. 
rennois  sm.  e  agg.  di  Rennes  {cittd  francese). 
renoircir  va.  annerire  di  nuovo. 
renom  sm.  fama,  riputazione. 
renoinme  agg.  e  pp.  rinomato,  famoso,  c6- 

lebre. 
renommee   sf.   rinomanza,   fama  —  botme 

renommee  vaiit  itiieux  qve  ceinture  doree, 

chi  acquista  fama,  acquista  roba. 
renommer    va.    rinominare;    rieleggere;    ri- 

nomare;  elogiare;  celebrare. 
renon^ant   agg.   rinunziante;    {t.   giur.)    chi 

fa    una    rinunzia. 
renonce  sf.  rifiuto,  scarto   {al  giuoco  delle 

carte). 
renoncement  sm.  rinunzia. 
renoncer  vn.  rinunziare;  rifiutare  {al  giuoco 

delle  carte)  \\  va.  rinnegare. 
rehonciataire    sm.    rinimziatario. 
renonciateur  (-trice)  sm.  {t.  giur.)  rinunzia- 

tore. 
renonciation  sf.  rinunzia. 
renonculac6es  sf.  pi.  {t.  bot.)  ranuncolacee. 
renoncule  sf.  {t.  bot.)  ranuncolo. 
renou6e  sf.   {t.  bot.)  sanguinaria. 
renouement,     renoflment     s^n.     riannoda- 

mento;  ricominciamento. 
renouer    va.    riannodare;    {fig.)    rinnovare; 

ripigliare. 
renoueur  (-euse)  sm.  emplrico,  chi   rimette 

lussazioni,   ecc. 
renouveau  sm.  la  primavera,  la  nuova  sta- 

gione. 
renouvelable  agg.  rinnov&bile. 
renouvelant    sm.    ragazzo    che    rinnova   la 

prima   comunione. 
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renouveler    vu.    rinuovai-e,    caiubiare;    tra- 

sformare;    sostituiro;    ricoinineiare;    riu- 

Irescare,   richiamare  alia  Diem6i'ia   ||   vn. 

aumentare;  raddoppiare  ;  vr.  rinnovarsi; 

I'iprodursi;  ripetei'si;  ricomiiioiare. 
renouveleur  (-euse)  »m.  rinnovatore. 
renouvelleraent     sm.     rinnovainento;     au- 

nionto,   accivsciniento. 
r6novateur  sm.  rinnovatore. 
renovation  ^7.  rinnovazione;  rinnovamento. 
renseignemenl   s»i.    informazione;    ragguA- 

glio;   iudfzio. 
renseigner     va.     informare;     ragguagliare ; 

dare   iudizi;   insegnare   di   nuovo  —  vr. 

infoiMuarsi,  assumere  iuformazioni. 
rentamer  va.  ritagliare,  intaccare  di  nuovo; 

ifig.)  ripreudere,  ripigliare. 
rente    sf.    rendita,    r6ddito;    censo,    livello; 

interesse  —  rente  vi-ag^e,  rdndita  vita- 

lizia. 
rent6  agg.  che  ha  r6ndite;  (famil.)  ricco. 
renter  va.  assegnare  una  rendita  a,  dotare. 
renterrer   va.  risotterrare. 
rentier  sm.  chi  vive  di  >f6ndita;  censu^rio, 

livell&rio,    possidente. 
rentoilage  sm.  il  rim6ttere  nuova  tela. 
rentoiler   va.    rimettere   nuova  "tela;   incol- 

lare  un  quadro  su  una  tela  nuova. 
rentonner  va.  nmbottare. 
rentralner  va.  trascinare  di  nuovo. 
rentraire   (c.   c.   traire)   va.  rimendare. 
rentraiture  sf.  rimeadatui-a. 
rentrant  am.  giuocatore  che  subentra  a  chi 

ha  perduto. 
rentrant  agg.  jientrante. 
rentrayage  sm.   rimendatura. 
rentrayeur  ^-euse)  agg.  e  sm.  rimendatore. 
rentrayeuse  *■/.   rimendatora,  riniendatrice. 
remie   aijij.   e   y>p.    ricui/raU),    rmcasato. 
rentree   sf.   11  rientrare,   ritorno;   il  m  tter 

via;  trasporto  {del  fieno.  ecc;  riapertuia 

(delle     scuole,    del    trilntnali,    del    parla- 

tnento,  ecc.  ;  ricomparsa  {di  un  alio  resuHa 

scena);  npiesa  {al  giuoco  delle  carle);  ri- 

scossione  (delle  imposte). 
rentrer  vn.  *rientrare,  tornare  a  casa;  tor- 

nare   in   p&tria;   essere   incluso;   riaprirsi 

{delle  sciwle,  dei  tribunali,  del  Parlamenio) : 

ritornare  sulle   scene    {di  un  attore);  .ri- 

scu6tere  ||  va.  mettere;  portare;  riportarc 

dentro. 
renvelopper  vui  rawiluppare,  rinvolgere. 
renvenimer    va.    rinvelenire;    inasprire    di 

nvifivii. 
renversant  agg.  sbalorditdio;  scoraggianti-. 
renverse    {k   la)    loc.   aw.    rovescione,    su- 

pino. 
I'enverse  «'/(/.  e  pp.  rovesciato;  a  rovescio; 

capovolto;    (fig.)    sconvolto;    stralunato: 

sbalordito:  stupefatto. 
renversement  sm.  rovesciamento;  (fig.)  scom- 

pit;lin,    rovina. 
renverser   va.   rnvesoiare;  buttarsi  a  t+rni- 

invortire;  .«conipigliare;  sgominare;  {fig.\ 

capov6Ig<.'re;  sVjalurdire  ||  vr.  rove.sciaixi: 


capovolgersi;   buttarsi   a   terra;   versarsi; 

turbarsi;  confonder:^!. 
renvi  sin.  {t.  giuoco)  invito;  ci6  che  si  mettc 

oltre   ]a  pnsta. 
renvier  vn.  aunaentare  la  pg^ta  {al  giuoco 

delle  carle);   {fig.)  rincarare,  fare  di  piil. 
renvier  vn.  aggiiingere  una   sopraposta  {al 

giuoco  delle  carte). 
renvoi  sm.  I'luviu,  ritorno  di  merci;  riper- 

cussione  (di  suoni);  chiamata;  congedo, 

liceuziamento  (di  trupjie);  dilazione;  (fig.) 

sfratto;    ventositii;    rutto. 
renvoye    agg.    e    pp.    rinviato,    riniandato; 

dillerito;  licenziatu  (di  dipetidenti,  eervi, 

ecc);  assolto  (^un  accusaioj-,  slraiiaio. 
renvoyer   I'a.    (c.   c.   envoyer)    rinviare.    ri- 

mandare;    dilTerire;    licenziarf    di  dipen- 

denti,  servi,  ecc.  :   cacciarc;    percuoiere; 

ass61vero  (un  accusato);  sfrattare. 
r^occupation   .s/.    rioccupazione. 
reoccuper  va.  rioccupare. 
r^ordonner    va,    riordinare. 
reorganisateur    (-trice)    sm.    riordinatore. 
reorganisation  sf.   riordinainento. 
r6organiser  va.  riordinare. 
reouverture  sf.   riapertura. 
repaire  sm.  covo,  coviie,  tana  (di  fiera);  spe- 

lonca:  nascondiglio;  stereo  (di  lepri,  Ivpi, 

ecc). 
repaiire  va.   (repaissant;  repu;  il  repait;  il 

reput)  pascere,  cibare  ||  vn.  pascere,  man- 

giare;  rifocillarsi. 
r6pandre   va.   spandere,   sp4rgere;   versare; 

dilToudere,   divulgare;    tramandare    ||   vr. 

spandei-si,   sp.irgersi;   versarsi;   ri versarsi 

(pari,    di   persone);    divulgarsi    —   se   ri- 

pandre    en     injures,    prordmpere    in  m- 

glUllf. 

repandu  agg.  e  pp.  sparso,  diffuse;  divul- 

gato;    comune;    conosciuto:    assai    noto; 

in  grau  voga:  homme  repandxi,  uomo  che 

frequonta  la  xicicia. 
reparable  agg.  riparabile. 
reparaltre    (c.    c.    paraJtre)    vn.    riapparire, 

ricomparire. 
r^parateur  sm.  e  agg.  riparatore. 
reparation  sf.  riparazionfe. 
repare  ugij.  e  ir^}.  nparaoo,  ristorato,  rista- 

bilito;   (fig.)  rifatto:' rimediato. 
r6parer  va.  riparare,  lestaurarc;  ristabilire: 

risaroiro:  (fin.)  rifare,  riniediare. 
reparler  vn.   riparlare. 
repartage  pp.  diviso  di  nuovo;  distribuito 

dJ   nuovo. 
reparta^er     va.    ridividere,     distribuire     di 

nuovo. 
reparte  sf.  risposta,  r<''plira. 
repartie  sf.  risposta,  replica. 
repariir  va.  e  it.  (c.  c.  partu)    replicare,   ri- 

sp6ndere  di  ripicco)  ||  vn.  ripartire,  par- 
tire  di  nuovo. 
r^partir  va.  ripartire,  spartire,  dividerc;  di- 

stribnire. 
r^partlteur  sm.  distributore. 
repartition  sf.  ripartiziOne,  distribuzione. 
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repas  sm.  pasto;  desiiiare,  cena;  banchetto, 

convito. 
repassage  sm.  stiratura;  affilatura. 
repasse  sj.  ciusciiello. 
repasser   va.    rigassai-e,    passare    di    nuovo; 

rivalicare;    ripetere    (a   memdria);    ripas- 

sare,   rivedere;   esaminare;    criticare,   af- 

filare;  stirare  l|  vn.  ripassare. 
repassette  sf.  cardo  da  panni. 
repasseur    s»i.    arrotino,    affilatore;    orolo- 

giaio. 
repasseuse  sf.  stiratrice. 
repavage  sni.  il  rifare  il  lastrico. 
repavement  sm.  nuovo  lastricato. 
repaver  va.  lastricare  di  nuovo. 
repayer  va.  ripagare. 
repechage  syn.  ripescamento  —  eramen  de 

repcchage,  esame  di  riparazione. 
repecher  va.  ripescare. 
repeindre  (c.  c.  peindre)  va.  ridipingere. 
rependre  va.  riappiccare,  riappendere. 
repenser  vn.   ripensare. . 
repentance  sf.  (v.  ant.)  pentimento. 
repentant  agg.  pentito,  compunt  •. 
repe.iii  •kjii.  peutito. 
repenties  sf.  pi.  e  agg.  pentite  (monache)  — 

les  filles  repenties,  le  pentite,  le  convertite. 
repentir    sm.    pentimento;    {t.  pUt.)    corre- 

zione. 
repentir   (se)  (se  repentant;  repenti;  je  me 

repeiis;  je  me  repentis)  vnp.  pentirsi. 
repera?e  sm.  riscoiiti-o. 
repercer  va.  forare  di  nuovo,  ribucare. 
repercussif  agg.   ripercussivo. 
repercussion  sf.  ripercussione. 
r6percuter    va.   ripercuotere;    {t.    tried.)    far 

riassorbire. 
reperdre  va.   riperdere. 
repere   sm.   segno;   caposaldo   —  point   de 

rep^re,     punto    di    riscontro,     d'allinea- 

meuto. 
rep§rer  vn.  segnare,  porre  caposaldi. 
repertoire  sm.  repert6i'io. 
repeser  va.  ripesare. 

rep§tailler  va.  ripetere  troppo  la  stessa  cosa. 
rep6te  agg.  e  pp.   ripetuto,  reiterate. 
r6p6ter   va.    ripetere;   riferire;  replicare;  ri- 

fl6ttere;   (t.  tealro)  far  la  prova   (di  una 

cormnidia,  ecc);   {t.  giurispr.)  reclamare, 

richi  dere. 
rep§tible  agg.  ripetibile. 
repetiteur  sm.  e  agg.  ripetitore;  vascello  ri- 

petitore    (quello   die   ripete   i   segnali'  di 

xm  ammirdglio);   circolo  ripetitore   [stru- 

mento   astronomico). 
repetition    sf.   ripetizione;    prova;  riprodu- 

zione;  (/.  leg.)   reclame, 
repetitorat  sm.  utticio  d'lstitutore. 
repetrir  va.  rirapastare. 
repeuplement   sm.    ripopolamento. 
repeupler  va.  ripopolare. 
repic^  sin.  ripicco. 
repiquage  sm.  trapiantamento;  il  rimettere 

le  lastre  (a  un  selciato). 
repiquer  va.  trapiantare;  pungere  di  nuovo; 


trapuntare    di    nuovo;    rimettere    le    la- 
stre (a  un  selciato). 
r^pit  sm.  respiro,  dilazione,  tregua. 
replace    pp.    ricollocato,    rimesso    a    posto, 
replacement  sm.  ricoUocamento. 
replacer  va.  ricollocare,  rimettere  a  posto. 
repiaider  va.  e  n.  perorare  di  nuovo.  ' 

replancheier  va.  rimpalcare. 
replanir  va,  piallare,  levigare. 
replanter  va.  ripiantare. 
replatrage    sm.    rint6naco    di    gesso;    {fig.) 

ripiego;  riconciliazione  poco  sincera,  poco 

durevole. 
replatrer  va.  rintonacare  col  gesso;  (fig.)  rat- 

tacconare,    aggiustare    alia    megUo. 
replet  (/.  replete)  agg.  grasso,  pfngue. 
repletion  sf.  (t.  med.)  replezione. 
repleurer  va.  e  n.  ripiangere. 
repleuvoir  (c.  c.  pleuvoir)  vn.  ripiovere. 
repli    sni.    piega,     ripiegatura;     spira;    (al 

pi.)  sinuosita;  (fig.)  segreti;  ripostigli. 
rep;iase  sm.  ripiegatura. 
repliement  sm..  ripiegamento. 
replier  va.  ripiegare, 
replique    sf.    replica;    obbiezione;    riprodu- 

zione;   (t.  teair.)  battuta. 
repliquer  va.  replicare. 
replisser  va.  rincrespare. 
reploiement  sm.  ripiegaiuento. 
replonger  va.  rituftare. 
reployer  va.  ripiegare. 

repolir  va.  riforbire,  ripolire;  ricorreggere. 
repolissage   sm.   ripolimento. 
repolon  sm.  (v.  antiq.)  repellone. 
repondant   sm.    rispondente;    candidate    (a 
■  un  esame);  chi  risponde  alia  Messa;  mal- 

levadore. 
repondre    va.    rispondere;    replicare,    rim- 

beccare   ||  vn.  rispondere;  ripetere;   con- 

futare;    corrispondere,    risuonare;       gua- 

rentire,  mallevare. 
repons  sm-.  respons6rio. 
reponse  sf.  risposta. 
repopulation  sj.  ripopolamento. 
report  sm.  riporto,  il  riportare. 
reportage  sm.  pruiessione  aei    rapportatore 

di  quanto  avvieue  in  pubblico;  ufficio  del 

relatore,    rapportatore    di    notlzie    poli- 

tiche,  ecc. 
reporter   va.   riportare,    trasportare,   ripen- 
sare 1!  vr.  riferirsi.  riandare  colla  mente. 
reporter  sm.  giornalista,  cronista. 
repos  sm.  riposo,  quiete,  tranquillita;  pace; 

sonno;  (t.  versif.)  pausa,  cesura;  (t.  archil.) 
,pianer6ttolo. 
repose  agg.  e  pp.  riposato  —  teint  repos^-, 

carnagione  fresca  —  d,  tHe  reposee,  con 

calma,  con  riflessione. 
reposee  sf.  covo,  tana,  giaclglio. 
repose-pieds    s.    comp.   inv.    [t.  del.)    pog- 

giapiedi. 
reposer  va.  posare,  appoggiare  ||  vn.  ripo- 

sare,    dormjre;    riposarsi    —    se    reposer 

stir,  confidare  in,  fidarsi  di. 
reposoir  sm.  luogo  di  riposo;   altare  prov- 
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vis6rio    (che    si    fa    nelle    vie    durante    le 
processio)ii). 

reposseder  va.  rippssedere. 

repoussant  agg.  ributtante,  ripugnaute. 

repouss6  sni.  lavoro  ribattuto,  iu  rilievo. 

repousse  agg.  o  pj).  respiuto;  rigettato; 
ributtato;  rigcnnogliato. 

repoussement  sni.  il  respingere;  spinta. 

repousser  va.  respiugei'e ;  rigettare;  ribut- 
tare;   ripugnare  ||  vn.  rigermogliare. 

repoussoir  sm.  caceiat6io;  cacciachiodi ; 
(t.  ckirur.)  depressore  (per  togliere  le 
radici  del  dcnti). 

repretienseur  sin.  ripreusore. 

reprehensible     agg.     riprensibile. 

reprehensiblement     aw.     riprensibilmente. 

reprehensif  agg.  riprensivo. 

reprehension  s/.  riprensione. 

reprendre  va.  (c.  c.  pieudre;  riprendel-e,  ri- 
pigliare;  soggiuugere;  ris^ntirsi;  riaver- 
si;  riprenderc;  rimproverare ;  sgridare; 
raraniendare,  rifabbricare  —  reprendve 
le  (lessus,  riacquistare  11  vaalaggio  — 
la  Jievre  I'U  repris,  la  febbre  lo  ha  rias- 
sahto  II  va.  ripi'euaere,  ricominciare;  ri- 
buttare;  rallignai'e,  rimettersi ;  cicatriz- 
zarsi  1  vr,  ripieadersi.  coi-reJigersi. 

repreneur  sm.   criticatore. 

represaille  sj.   rappresaglia. 

representable  luig.  laijpiesentabile. 

repr6sentant  sm.   laiiprcsentaate. 

represeaiaiii  agg.  rappicoeutativo. 

representation  s/.  rappresentazione;  recita; 
liirura;  disegao;  equivalente;  bella  pre- 
seuza;  rappresentanza:  ammonizione,  ri- 
mostranza  — ■  In  rrpresentation  natio- 
nale,  la  rappresentanza  nazionale. 

representativement    aw.    rappresentativa- 
incute. 

representer  va.  i-ix:)i-esentare,  presentare  di 
uuovo;  mostrare;  figurare;  recitare;  de- 
stare  I'idea;  ricordaro;  riflett«re;  simbo- 
leggiare;  esporre;  riferire  1|  vn.  compa- 
rire;  aver  bella  presenza;  far  bella  com- 
parsa  ||  vr.  ripresentarsi :  figurarsi;  raf- 
figurarsi:  imraaginarsi  —  Je  me  repre- 
nciiti;  sn  ilouleur,  m   figuro  il  suo  dolore. 

representeur  sm.  rappreseutatoi-o. 

repressif  agg.  repressive. 

repression  sj.  repressione. 

repreter  va.   riprestare. 

reprier  va.  ripregare. 

reprimable  agg.  reprimfbile. 

reprimande  sf.  riprensione,  rimprdvero, 
iilpbufTo,    sgridata. 

r§primand6  agg.  e  pp.  rimproveratn,  ri- 
preso,  sgridato. 

reprlmander  va.  riprendere,  sgridaro,  riin- 
j)ic(verare. 

repriraant  agg.  reprimente. 

r6prim6  agg.   represso. 

r6primer  va.  nrprirnore. 

repris  (de  justice)  sm.  reoidivu;  pregiu- 
dicato. 

repris  agg.  e  pp.  ripre^o. 


reprise    sf.    ripresa,    continuaziouc:    ritor- 

uello;  riciipero  (di  danaro,  di  valori,  ecc): 

riiueudatuia;  {I.  tealr.)  replica;  (<•  mar.) 

nave  ripresa  al  nemico. 
repriser   va.    raminendare,    rimendare;   sti- 

luare  di  nuovu. 
repriseuse    sf.    rimendatora,    rimendatrice. 
reprobateur  (-trice)  sm.  riprovatore. 
reprobateur  agg.  reprobativo. 
reprobation  sf.   riprovazione. 
reprochable    agg.    riprensibile;    {t.    leg.)    ri- 

cusabile   {testimonio). 
reproche  sw.  rimpr6vero,  biasimo  ,  appunto 

—  liontnic  sans  repvorhe,  uomo  irrepren- 

sibile,  inappuntabile. 
reproche    pp.    rimproverato ;     rinfacoiato ; 

ricusato. 
reprocher    va.     rimproverare;     rinfacciare; 

(t.  leg.)  ricusare. 
reproducteur   (-trice)   sm.   e  agg.  riprodut- 

loro. 
reproductibiIit6   sf.    riproduttibiliti. 
reproductible  agg.  riproducibile. 
reproductif  agg.  riproduttivo. 
reproduction  sf.  riproduzione. 
reproductivit6  sf.  riproduttivitii. 
reproduire    (c.   c.    conduire)    va.   riprodurre 

Il  vnp.  riprodursi. 
reproraettre  (c.  c.  mettre)  va.  ripromettere. 
repromission  sf.  (t.  teol.)  ripromissione. 
r^prouvable  agg.  riprovevole. 
r^prouve   sm.   e   agg.   riprovato,   reprobo. 
reprouver  va.  provare  di  nuovo,  riprovare. 
reprouver   va.  riprovare,   disapprovare;   ri- 

fiutare;  rigettare;  biasimare;  condannare; 

dannare. 
reps  {pr.  reps)  sm.  reps  {staff a  di  seta). 
reptation  sf.  lo  strisciare. 
reptile  sm.  e  agg.  rettile. 
repu  agg.  e  pp.  sazio,  pasciuto,  rifocillato. 
republicain   sm.   e   agg.   repubblicano. 
republicaniser    va.     rendere    repubblicano; 

ordiuaro  a   repiibblica. 
republicanisme    svi.    rcpnbTdicani.snio. 
republier  va.  ripubblicarc. 
r6publioue  sf.  repubblina. 
repudiable  agg.  ripudiabile. 
repudiation  sf.   ripudio;   rinunzia. 
r^pudier    va.    rij)udiare;    rinunziare. 
repugnance  sf.  ripugnanza. 
repugnant  agg.  ripugnante. 
r^pugner   vn.   ripugnare. 
r^pullulation    sf.    ripiillulamento. 
repulluler  vn.  ripullulare. 
r^pulsif    agg.    ripulsivo,    ropiilsivo. 
repulsion  sf.  ripulsioup,  ripugnanza. 
repurger   va.    ripurgarc. 
reputation  sf.   riputazione;  cr^dito  —  etre 

('»!    reputation,  essere  in  voga,  in  fama. 
r6pute  agg.  e  pp.  rcputato,  riputato;  sup- 

pobto,    pi'esiinto. 
r6puter  vn.  reputare;  presumere,  supporre, 

crc'-dero    ||   vnp.   reputarsi,   crddersi. 
requdrable  agg.  [l.  giur.)  che  il  creditoro  devc 

aiidai'fi    a    richiddoro    personalmento. 
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requerant  sm.  e  ayy.  (I.  leg.)  attore,  ricliie- 

dente. 
requ6rir  (c.  c.  acquerir)  va.  richiedere;  esi- 

gere;    ingiungere;    {t.    leg.)    fare   istanza. 
requite     sf.    supplica,     istanza;    richiesta; 

domanda   —   nialtre   des   requStes,    refe- 

rendaiio  al  Consiglio  di   Stato. 
Requiem    (pr.    kuiem)    sm.    (t.    relig.)    Re- 
quiem. 
requin  sm.  pesce  cane.  t 

requinquer    (se)    vnp.    azzimarsi,    metteitii 

in  ghingheri. 
requis  agg.  e  pp.  lichiesto. 
r6qmsition    sf.    requisizione,    richiesta. 
requisiiionner  va.  lequisire. 
r6quisitoire  sf.   requisit6ria. 
resaier  va.  saiare  ai  uuovo. 
resaluer  va.   risalutare;   rendere  il  saluto. 
rescif  V.  recif. 
rescindable  agg.   rescindibile. 
rescindant   sm.    {t.   leg.)    istanza,   domanda 

di    rescissione. 
rescinder  va.  rescindere. 
rescision  sf.  rescissione. 
rescisoire    sm.    motivo    principale    per    cui 

si   chiede  la  rescissione. 
rescisoire  agg.  {t.  ieg'.).resciss6rio. 
rescousse   sf.  riscossa,  liberazione  —  «.   la 

rescotisse  (loc.  avp.),  alia  riscossa. 
rescription   sf.    6rdine,    mandate    di    paga- 

mento. 
rescrit  sm.  rescritto. 
r6seau    sm.    reticella,    reticina;    {fig.)    rete, 

reticolato. 
resection  sf.  {t.  chim..)  resezione. 
r6s6da  sm.  {t.  hot.)  reseda. 
resemer  va.  riseminare. 
r6s6quer  va.  (f.  chir.)  risecare. 
reservation   sf.    riservazione,   riserva. 
reserve  sf.  riserva;  eccezioue;  riserbatezza; 

moderazione;    discrezione;   prudenza;    (<. 

rrtilii.)  riserva  —  en  reserve,  da  parte,  in 

serbo  —  e).   la  reserve  de,  eccetto,  traun<' 

—  sans   reserve,   seuza   eccezione,   senza 
restnzione. 

r6serv6  agg.  e  pp.  riservato,  riserbato;  guar- 

dingo,  prudente;   circospetto. 
r6server  va.  riservare,  riserbare;  conservare: 

differire  I|  vr.  riserbarsi,  risparmiarsi. 
rfeserviste  sm.  soldato  della  riserva. 
reservoir  sm.  serbat6io;  pescaia,  peschiera 

—  reservoir  des  lartnes,  sacco  lacriflaale. 
r6sidant     agg.  .  residente,  dimorante. 
residence     sf.     residenza. 

resident  sm.  residente. 

resider  vn.  risiedere;  dimorare;  consistere, 

stare. 
residu  sm.  residue,  avanzo. 
residue!  agg.'  residuale. 
r^signant  sm..  rassegnante. 
r6signataire  sm.  rassegnatario. 
resignation  sf.  rassegnazione. 
r6sign6  agg.  e  pp.  rassegnato. 
r§signer   va.   rassegnare. 
r^siiiation     sf.     annullamiento,     rescissione. 


resiliement,    resiliment   sm.   annuUamento, 

rescissione. 
r^silier  va.   anniillare,   rescindere. 
r6sille   sf.   reticella    {che   avvolge   i   capelli). 
Resine   /(.  geogr.   Kesina. 
r6sine   sf.   resina,    ragia. 
r6smeux    agg.    resinoso. 
resiuier  sm.  opei-aio  cne  raccoglie  la  resina. 
r^sinil^re  agg.  resinffero. 
r^sipiscence     ef.    resipiscenza. 
resistance  sf.  resistenza. 
resistant^  agg.    resistente. 
r6sister  vn.  resistere. 
r^solu    agg.    e    pp.    risoluto;    determinato ; 

ardito. 
resoluble   agg.   risolvfbile,   solubile. 
r6solument    aw.    risolutamente. 
resolutif    sm.    solutivo;    risolvente. 
resolution     sf.     risoluzione;     soluzione    (di 

problema);    rescissione;     risolutezza;    ar- 

dire,    coraggio. 
r^solutoire  agg.  (t.  leg.)  resolutorio. 
r^solvant  sm.  e  agg.   {t.  tned.)   risolvente. 
resonance  sf.  risonanza. 
resonger  va.  risognare;  ripensare. 
resonnant   agg.   risonante;   sonoro. 
r6soimement    sm.   risonanza,    rimbombo. 
r6sonner    vn.    risonare,    rimbombare. 
r6sorber    va.    riassorbire. 
resorption  sf.  riassorbimento. 
resouare  va.   (resoWanx.;  lesous?,   resolu;  je 

resous;   je   resolus)    risolvere;    sci6gliere; 

decfdere;    deliberare;    indurre;    determi- 

nare;  annuUare;  dissolvere;  ridurre;  cara- 

biare  in.  ' . 

r6sous  (/.  resoute)  agg.  e  pp.  sciolto,  risolto. 
respeci  (pr.  spe  vpp.  tpek;  sm.  rispetto,  ri- 

verenza;  considerazione;  riguardo;  al  pi. 

ossequi  —  tenir  en  respect,  ten  ere  a  di- 

stanza,  tenere  m  sogyez,ione. 
respectability     sf.    rispettabilit&,     dnorabi- 

lita. 
respectable  agg.   rispettabile. 
respecter    va.    rispettare;    onorare;    rispar- 

miare,  aver  riguardo  a. 
respectif  agg.   rispettivo;   reciproco. 
respectivement    aw.    rispettivamente ;    re- 

ciprocamente. 
respectueusement    aw.    rispettosamente. 
respectueux  agg,    rispettoso,    riverente. 
respirabiiite   sf.   respirabilita. 
respirable    agg.    respirabile. 
respiration  sf.  respirazione. 
respiratoire    agg.    respirat6rio. 
respirer  vn..  lespiraie,  ritiatare;  riposarsi   If 

va.   respirare;   aspirare;  manifestare;   di- 

mostraro;   desiderare. 
resplendir  vn.   risplendere. 
resplendissant  agg.  risplendente. 
resplendissement    sm.,  splendore,    bagliore^ 

fulgore. 
responsabilite    sf.  responsabilita,    garanzfa, 

malleverla. 
responsable     agg.     responsabile,     garante, 

mallevadore. 
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responsif  agg.  lesponsivo. 

ressac  s-m.  (t.  7nar.)  risacca. 

ressaigner  va.  salassare  di  nuovo  ||  itj.  san- 

gruinare    nuovamente. 
ressaisir    va.    ripigliare,    riafferrare;    lien- 

trare  in  possesso  di  ||  vr.  riaversi.-rifnrsi, 

tomare  in  se. 
ressasser  va.  listacciare;   (fig.)   Jnvestigare; 

rivedere    le   biiccie  a ;  rip6tere    (le  etesse 

cose). 
ressasseur  sm.  chi  ripete  le  stesse  cose, 
ressaut    sm.    (t.    archii.)    risaltb,    aggetto, 

sport  o;   salto. 
ressauter  va.  e  7i.  risaltare  |I  171.  sp6rgere, 

aggettare. 
ressayer  va.  ritentare,  riprovare. 
resselier  va.  insellaie  di  uuovo. 
ressemblance  sf.  rassomiglianza. 
ressemblant  agg.  rassomigliante. 
ressembler  vn.  rassoniigliare  —  (prov.)  qui 

se      ressemble     s'asseiitble,      ogni      sfmile 

ama   il   suo   simile, 
ressemelage  sm.  risolatura. 
ressemeler  va.  risolare. 
ressemer  va.  riseiiiinare. 
ressenti  agg.  e  pp.  risentito. 
ressentiment  sm.   risentiraento;    6dio,   ran- 

core;  sdegno. 
ressentir  va.  (c.  c.  sentir)  risentire;  sentire: 

provare;  soffrire. 
resserre    agg.    e    pp.    ristretto;    rinserrato; 

rinohiuso;    limitato;   stitico. 
resserrement  sm.  restringimento. 
resserrer    va.    restifugere;    rinserrare,    rin- 

chiiideie;     diminuire;     limitarc;     riassu- 

mere;    condensare;    rendere   stitico    ||   vr. 

restiingersi ;     divenir     stitico;     limitarsi 

DoUt-  spese. 
resservir  (c.  c.  servir)  vn.  riservire. 
ressif  V.  recif. 
ressort   am.   elasticita;    molla;   modo;    nio- 

vente:  mezzo;  {fig.)  vigore;  energia;  giu- 

risdizione;     competenza;     spettanza     — 

cela   n'est  jius  tie   mon  ressort,    noii  e  di 

luia   competenza  —  faire  jmter  tous   les 

rfissorfs.    fare    ogni    storzo    — •    juger    en 

tlemit'r    re€Sorf.    giudicare     inappellabil- 

iiiente  • —  n'otjir  rjtie  par  ressort,  agire  per 

iinpiilso   altrui. 
ressortir  (c.  c.  sortir)  vn.  uscire  di  nuovo; 

risaltare,  spiccare. 
ressortir"  (c.  c.  finin)  vn.  (t.  leg.)  dip6ndere 

da,  essere  del  dorafnio  di. 
ressortissant  agg.  dipendente  (da  una  giu- 

r'sdizinne,   da  iin  iribunale). 
ressouder    va.    risaldare. 
ressoudure    sf.   risaldatura,  rinsaldamento. 
ressource    sf.    ripiego,    espediente;    mezzo; 

inia(l,i!.'no;    vantdggio. 
ressouvenance     V.     rt^Ksourfnir. 
ressouvenir   sm.    ricordo,   mem6ria. 
ressouvenir  (se)  (c.  c.  venir)  vnp.  ricordarsi; 

fonKidcraro,     riflettere. 
ressuage  sth.  il  risudare,  risudameiito. 
ressuer  vn.  risudare. 


ressui  fi7?i."luogo  dove  gli  aniniali  vanno  ad 
asciugarsi  (dopo  la  pioggia  o  la  rugiada 
del  ntaitiiio). 

ressuscit6  agg.  risviscitato,  rinato,  redivivi-. 

ressuscitetnent   sm.   lisuscitamenio. 

ressusciter  va.  e  n.  risuscitare. 

ressuyer   va.   e   n.   rasciugare. 

restant   sm.    rcsto,    resfduo. 

restant  agg.  restante  —  jiost<-  rmtantv, 
fermo    in    posta. 

restaurant   stn.   trattoria,    ristorante. 

restaurant    agg.    ristorante;    corroborant*. 

restaurateur  (-trice)  sm.  trattore;  risto- 
ratore;   oste. 

restauratif  agg.  ristorativo. 

Restauration  n.  sior.  Ristaurazione. 

restauration   sf.   restaurazione;    restiuro. 

restaurer  va.  restaurare;  ristorare:  ripri 
stinare. 

reste  sm.  resto,  avanzo;  resfduo,  differenza; 
al  vl.  sp6g]ie;  c6neri;  salma  • —  itre  en 
reste  tivec  qiielfjn'nn,  essere  debitore  di 
uno  —  jouer  de  son  reste,  fare  I'Altimo 
sforzo  —  joiiir  (le  son  reste,  godersi  i 
pochi  giorni  che  rimangono  (da  livere, 
ecc  )  —  /e  hti  ai  donii^  son  reste,  gli  ho 
date  il  compimento  —  ne  2""^  demnniler 
son  reste,  avere  il  fatto  suo  —  nu  reste, 
dn  reste,  per  altro,  del  resto,  del  rima 
ueute  —  de  reste,  d'avanzo,  piu  del  bi- 
sogno. 

rester  vn.  restare,'rimanere;  avanzare;  star 
di  casa;  dimorare;  fermarsi  —  restoiis 
fn  Jo,  lasciamo  li--  en  rester  a,  accont<-n- 
tar-:i  di,  restringer-si. 

restituable  agg.  restitufbile. 

restituer  va.  restituire;  ristabilire,  ripristi- 
nare. 

restitution  sj.   restituzione ;  reintegrazione. 

restreindre  (c.  c.  peindre)  va.  restrlngere;  ri- 
durro;  limitare  ||  vr.  restringersi  (nelh: 
s-pallr). 

restraint    pp.    ristretto;    ridotto,    limitato. 

restrictif    agg.    restrittivo. 

restriction  sf.  restrizione. 

restringent  sm.  e  agg.  astringente. 

resultant    agg.    risultante. 

resultante  sf.  (t.  mecc.  e  algebr.)  risultante. 

r^sultat  sm.   risultato. 

r^sult^  pp.  risultato;  derivato. 

r6sulter  rn.  risultare;  derivare. 

r^sumant  (en)  loc.  verb,  riepilogando;  rias- 
sumcndo. 

r6sum6  .sm.  sunto,  comp6ndio;  riepflogo; 
riassunt'i  —  mi  resume,  en  rfsutnfi,  en 
resiimant,  riepilogando. 

r6sumer  va.  riepilogare,  compendiare;  rias- 
s   mere. 

resurrection  sf.   risurrezione. 

retable  S7n.  postergale  (delValiare). 

reiabllr  va.  ristabilire;  ristaurare;  reinte- 
grare:  rimettere  (in  salute)  ||  vr.  ristabi- 
lir«i.   liinettfTii   (in  salute). 

r^tablissement  sm.  ristabilimento. 

retallle   *•/.    rilaglio. 
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retainer  va.  litagliare. 

retamage  s)ii.  ristagnatura. 

r^taraer    va.    ristagnare. 

r6tameur  stti,   stagnaio   ambulante. 

retaper  va.  rimettere  a  nuovo  {un  cappello); 
(fig.  e  famil.)  maltrattare,  rafforzare  — 
tctapev  les  cliereu.r,  pettinare  i  capelli 
a    ruvescio  e  farli   ingrossare. 

retard   sm.  ritardo;  indugio. 

retardataire  sm.  e  agg.  chi  e  in  ritardo;  mo- 

I'OSO. 

retardateur  (-trice)  agg.  {t.  fis.)  ritardatore. 
retardation  sf.  ritardamento. 
retardement    sm.    ritardo;    indugio. 
retarder  va.  ritardare,  differire;  trattenere 

—    rtitardfr    une.    inontre,    far    ritardare 

iin    orol6gio    H   vn.   indugiare;    essere    in 

ritardo. 
retater    va.    ritoccare;    ripalpare;    riassag- 

giare. 
retaxer  va.  tassare  di  nuovo. 


reteindre   (c. 
r6teindre    (c. 

nuovo. 
retendre  va. 
r^tendre  va. 
retenir  (c; 


peindre)   va.   ritfngere. 
peindre)    va.    spegnere    di 


ritendere. 

distendere  di  nuovo. 
tenir)  va.  riavere,  ricuperare; 
ritenei'e,  conservare  —  je  pose  5  et  re- 
Hens  !i,  scrivo  5  e  riporto  2  |1  vwp.  ri- 
tenersi,  aggrapparsi;  reprfmersi,  conte- 
nersi. 

retenter  va.  ritentaie. 

r6teiitit  agg.'  ritentivo. 

retention  sf.  ritenzione. 

r^tentionnaire  sm.   detentore. 

retentir  vn.  risuonare;  rimbombare;  echeg- 
giare. 

retentissant  agg.  risuonante;  rimbombante; 
fragoroso. 

retentissement  sm.  rimbombo;  {fig.)  ru- 
more,  scalpore. 

r6tentum  (pr.  tentom)  sm.  parte  di  una  sen- 
tenza  tenuta  segreta;  {iamil.)  sotter- 
fugio. 

retenu  agg.  guardingo,  riservato;  circo- 
spetto. 

retenu  [da  re  tenir)  pp.  ritenuto;  tratte- 
nuto. 

retenue  sf.  ritenuta  (sullo  stijiindio  di  un 
impiegafo);  ritenutezza,  ritegno;  discre- 
zione;  modestia;  proibizione;  punizione 
(net  collegi-convitti). 

reter?age,  retersage  sm.  [t.  agr.)  risarchia- 
tura. 

retercer,    reterser    va.    (t.    agr.)    risarchiare. 

retiaire  sm.   reziario. 

reticence  sf.  reticenza. 

r^ticulaire    agg.    reticolare. 

r6ticule   sf.   reticella;    {antic.)   borsetta. 

r6ticul6  agg.  reticolato. 

r6tif  agg.   restio. 

retiforme  agg.  (t.  stor.  natur.)  retiforine. 

ratine  sf.   {t.  anat.)  retina. 

r^tinite  sf.   {i.  med.)  retinite. 

retiration  sf.  (t.  iipogr.)  volta. 


retire  agg.  c  pi}.  solitario;  cupo;  appartato; 

ritirato;  giubilato. 
retirement  sm.   (t.  med.)   contrazioue. 
retirer  va.    ritirare,  tirare  di  nuovo;  tirare 

(il    fiato);    ricavare;    estrarre;    tirare    in- 

dietro,     in    dentro;    ritrarre;    ricoverare 

ricettare;  percepire,  riscu6tere;   (t.  med.) 

I'attrappire;  cavare;  levare,  trarre  fuori; 

t6gliere;  {t.  leg.)  riscattare  ||  it.  ritirarsi; 

contrarsi;    andarsene. 
retombant  agg.  ricadente. 
retomb§   pp.   ricaduto. 
retomb6e   sf.    (t.   archil.)   spigolo,   peduccio 

(della  volta). 
retomber   va.   ricadere;    riammalarsi. 
retondre    v<i.    ritosare;    (t.    archit.)    togliere 

gli  ornamenti  di  cattivo  gusto. 
retoquer  va.  (v.  popol.)  bocciare  {agli  esawi). 
retordement  sm.  torcimento,  torcitura  (della 

seta). 
retordeur  (-euse)  sm.  torcitore  (della  seta). 
retordre  va.  rit6rcere;  t6rcere,  attortigliare 

—  donner  du  fil  it  retofdre,  dsire  una  gatta 
a  pelare;  creare,  suscitare  difflcolta. 

retordu  {da  retordre)  pp.  ritorto. 

r6torquable   agg.  ritorcibile. 

rfetorquer  va.   rit6rcere   {tm  argo^nento). 

retors  agg.  ritorto;  astuto,  scaltro. 

retorsion  sf.   ritorcimento    (d'argomento). 

retorte  sf.  (t.  chim.)  storta. 

retonche  sf.  ritocco,  ritoccatuia. 

retouch^  pp.  ritoccato;  corretto. 

retoucher     va.     ritoccare;     correggere. 

retour  sm.  ritoruo;  rigiro;  (t.  comm.)  pro- 
testo;  vicenda,  vicissitiidine;  comijenso, 
riconipensa;  contraccdmbio;  espediente; 
sotterfugio,  artiflzio;  {t.  archit.)  oggetto, 
al  pi.  giri,  sinuosita,  giravolte  • —  biHit 
d'aller  et  retour,  biglietto  d'andata  e  ri- 
toruo —  etre  sur  le  retour,  cominciaro  ad 
invecchiare  —   pai/er  de  retour,  ri  mare 

—  faire  iin  retour  sur  soi-nieme,  I'ien- 
trare  in  se  stesso  ■ —  sans  retour,  per 
sempre. 

retourne  sf.  carta  che  si  volta  (a  certi  giuo- 
chi) . 

retourne  agg.  e  pj).  tornato;  I'ivolto,  rivol- 
tato. 

retourner  va.  rivoltare;  rivolgere;  smuo- 
vere  (la  terra);  rovesciare;  rigirare;  ri- 
tornare,  restituire;  rinviare,  rimandare 
II  vn.  tornare,  ritornare  ||  vr.  rivoltarsi,  ri- 
volgersi;  rigirarsi;  (fig.)  destreggiarsi  — 
s'e»i    retourner,  andarsene. 

retracer  va.  tracciare  di  nuovo;  rammentare; 
fare  il  resoconto;  riferire;  raccontare;. ri- 
trarre II  vr.  ricordarsi;  tornare  in  niente. 

retractable  agg.  riti-attabile. 

retractation   sf.    ritrattazione. 

r6tract6  pp.   ritrattato. 

r6tracter   va.    ritrattare;    disdire. 

retractile  agg.  contrdttile. 

retractility   sf.   contrattilita. 

retraction  sf.  contrazione. 

retraduire  (c.  c.  conduire)  la.  ritradurre. 
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retraire  (c.  c.  traire)   va.    {t.   giur.)  ricupe- 

rare. 
retrait  svi.  cuntrazioue,  restriugimeuto;  riiu- 

borso;  ritiro  (di  una  sointiui);  {t.  leg.)  ri- 

cupero;  cesso,  latrina;   {t.  milit.)  suspeu- 

siuiie. 
retraite  sf.   ritirata;  ritiro;  solitudine;  6re- 

mo;  pensiono,  giubilazione;  (t.  conim.)  ri- 

valsa  —    iiiettri'  (I    1(1   retraite,   niettere  a 

riposo   —   prof'esseur  eii  retraite,    profes- 

sore   a   riposo. 
retraite   sm.   e   agg.   pensiouato,   giubilato. 
retraiter  va.  trattare  di  nuovo;  pensionare, 

giubilare. 
retranchement   sm.    soppressione;    diminu- 

zione;    mozzameuto;    (t.    milit.)    trincea, 

trinceraiueuto. 
retrancher  va.  Icvare,  togliere;  sopprfmerc; 

riilurro;  scemare;  limitare;  sottrarre;   (t. 

milit. )   triucerare   i|  vr.  restringersi;  sop- 

piiinersi;  trincerarsi. 
retranscrire  (c.  c.  ecrire)  va,  trascrfvere  di 

nuovo. 
retransporter  va.  trasportare  di  nuovo. 
retravailler  vn.  lavorare  di  nuovo    ||   va.  ri- 

forreggcre,    rimaneggiare. 
retraverser    va.     ritravei-sare. 
rStre  Y.  rfitre. 

retr^ci  agg.   e  jjp.   accorciato;  ristretto. 
r6trecir  va.   accorciare;   restringere. 
retr^cisseraent  sm.   ristringimento;   ristret- 

tezza. 
retremp6   ii-p.   immoUato   di   nuovo;  ritem- 

prato  (pari,  di  metalli);    (fig.)  rinvigorito. 
retremper  va.  immollare  di   nuovo;   ritem- 

prare    (metalli);    (fig.)    rinvigorire. 
retribuer  va.  retribuire. 
retributeur   (-trice)   sm.   retributore. 
retribution  sf.   retribuzione,   compenso. 
retroactif  agg.  retroattivo. 
retroaction    sf.    retroazione. 
retroactivity    sf.    retroattivita. 
retroagir  vn.  retroagire. 
retrocedant  sm.  (t.  leg.)  retrocedente. 
retrocede  pp.  retrocesso. 
retroceder  va.  retrocedere. 
retrocessif  agg.  di  retrocessione. 
retrocession  sf.  retrocessione. 
retrogradation   sf.    retrogradazione. 
retrograde   sm.   e  agg.   retr6grado. 
retrograder  vn.  retrocedere;  (t.  aslr.)  retro- 

gradaio. 
retrogression   sf.    regressione,   regresso. 
r6trospectif  ai/g.  retrospettivo. 
retrospectlvement  acv   retrospettivamente. 
retro-traduction  sf.  retro vcrsione. 
retrousse    agg.    e    pp.    rialzato;    ripiegato; 

riinboccato    —    nes    retrousn^,    naso    ca- 

inuso,   rincagnato,  voltato   (in  su). 
retroussement  sm.  il  rialzare;  ripiegamento; 

liniljoccatui'a. 
retrousser   va.   rialzare;   ripiegiire;    riinboc- 
care    —    rrtronnser    sn    inonntarlie,    arric- 
f'iarsi  i  baffi. 
retroussis   am.    ala   ripiogata    (di   cappello); 


rivolta  (di  stivali,  di  dbiti,  ecc.);  il  disotto, 
il   rov6scio   (delle  foglie). 

retrouver   va.    ritrovare;    ricondscere. 

rets   {pr.   vk)   sm,   rete. 

Retz  (pr.  res)  n.  geogr,  lletz. 

reunion  sf.  riunioue;  ricongiungimento; 
riconciliazioue;  aduuauza. 

reunlr  va.  riunire,  ricongiungcre;  ricouci- 
liare;  racc6gliere;  mettere  insieme;  ri- 
marginare  (ferile,  piaghe)  ||  in.  riunirsi, 
adunarsi;    (fig.)    fonc6rrere;    riconeiliarsi. 

Reuss  (la)  (pr.  reus)  n,  geogr.  la  Reuss. 

reussi  agg.  e  pp.  riuscito  bene;  eseguito 
bene;  ben  fatto. 

reusslr  vn.  riuscire;  aver  buon  dsito;  alli- 
gnare;  attecchire;  incontrare  H  va.  far 
bene;  eseguir  bene  —  tout  liii  retissit, 
gli  va  bene  tutto. 

reussite  sf.  riuscita,  esito,  buona  riuscita, 
buon  6sito. 

revaccination  sf.  rivaccinazione. 

revacciner    va.    rivaccinare. 

revalidation  sf.  (t.  leg.)  rivalidazione. 

revalider  va.  render  nuovamente  v^lido. 

revaloir  (c.  c.  valoir)  va.  r6nder  la  parf- 
glia,  contraccambiare. 

revanche  sf.  rivincita;  ricambio,  pariglia 
• —  o  charge  de  rerancfie,  con  6bbligO 
di  ricambio  —  en  revanche,  per  cou- 
traccdmbio,  per  contro,  in  compenso. 

revanclier  va.  vendicare;  difendere  ||  vnp, 
veudicarsi;  dif^udersi;  render  pan  per 
foc&ccia. 

rfevasser  va.  far  brutti  sogni,  far  sonni  conti- 
nui  ed  agitati;  fantasticare,   vaneggiare. 

rSvasserie  sf.  sogno  confuso  ed  agitato;  va- 
neggiamento. 

rfevasseur  (-euse)  sm.  fantasticatore. 

rfive  sm.  sogno. 

reveche  agg.  aspro,  ruvido,  iuurbano;  (fig.) 
rustico,  intrattdbile. 

reveil  87n.  risveglio,  risvegliamcnto;  sveglia, 
svegliarino  (orologio);  (t.   milit.)  diana. 

reveille-matin  (pi.  reveille-matin)  sm.  sve- 
gliarino, sveglia. 

reveiller  va.  svegliare,  destare;  (fig.)  risve- 
gliare,  suscitare. 

reveilleur  sm.  clii  desta. 

reveillon  sm.  pusiguo,"  cena  (di  Nat(ile). 

reveillonner  vn.  pusignare,  cenare  (nella 
notte  di  Nulalc). 

reveiateur  (-trice)  sm.  e  agg,  rivelatore. 

reveiatif  agg.  livelativo. 

revelation  sf.  rivclazione. 

reveie  agg.  e  pp.  rivelato,  palesato. 

reveler  va.  rivelare,  palesare. 

revenant    sm.    spettro,    fantasma,    ombra. 

revenant  agg.  gradevole,  che  place. 

revenant-bon  (pi.  revonauts-bons)  am.  pro- 
lit  to,  utile,  luoveuto. 

revendage  sm.  mestiere  del  rigattiero. 

revendeur   (-euse)  sm.  rivenditoro. 

revendeuse   */.    rivenditrice. 

revendicable   ngg.    rivendic&bile. 

revendicateur     (trice)     sm.     rivendicatore. 
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revendiquer  va.  rivendicare. 

revendication  af.  rivendicazione. 

revendre  va.  riv6ndere. 

revenez-y  sm.  pietanza  che  piace  e  che  si 
ripeterebbe  volontieri;  ricominciamento; 
□uovo  slducio,  passiont-  rinnovata. 

revenir  (c.  c.  venir)  vn.  ritomare,  tornare: 
rinascere;  apparire;  ricredersi;  ravve- 
dersi;  tornare  in  mente;  ricominciare; 
cahnarsi;  costare;  spettare;  garbare,  pia- 
cere,  convenire;  tornare  a  gola  (pari, 
di  cihi);  andare  a  sangue,  a  g6nio  —  re- 
venir  A  sol,  tornare  in  se  ■ —  n'en  pas  re- 
renir,  cascar  dalle  nuvole;  meravigliarsi 
-  rei'enir  a  ses  moutons,  tornare  a  bomba 

—  eela  revient  a  dire,  vale  a  dire  —  eeln 
rerient  au  nienie,  e  lo  stesso,  e  la  stessa 
coaa;  e  tutt'uno;  costa  lo  stesso  - —  revenir 
sur  I'eau,  tornare  a  galla  ■ —  en  revenir, 
cavarseia  —  revenir  d.  7a  charge,  tornare 
all'assalto  —  eet  habit  me  revient  & 
qtiatre-vingts  francs,  questo  vestito  mi 
costa  ottanta  franchi  —  revenir  de  ses 
errenrs,  ravvedersi,  ricredersi  ||  v.  impers. 
comparire  —  il  notis  rerient  qite,  siamo 
informati  che. 

revente  sf.  riv^ndita. 

revenu   sm.    r^ndita,  entrata    ||    pp.  ritor- 

nato. 
revenue  sf.  rimessa. 
rever  vn.  sognare;  vaneggiare,  fantasticare; 

fameticare;  pensare;  meditare;  (Jiy.)  dt- 

siderare,  agognare,  anelare;  ambire;  so- 

spirare. 
reverberation  sf.  riverberazione,  riflesso. 
r6vertfere  sw.  riverbero,  lampione;  fanale. 
r^verberer  va.  e  n.  riverberare,  rifl6ttere. 
reverdir  va.  ritlngere  di  verde  ||  vn.  rinver- 

dire;  (fig.)  ringiovanire. 
reverdissement  sm.  rinverdimento. 
r§v6remment   {pr.  ra-man)   aw.   rivere^te- 

mente.  , 

reverence    sf.    riverenza,^   venerazione;    o- 

maggio;    rispetto;    incnino   —    r&virence 

parlttnt,  con  riverenza  parlando. 
r6verencielle  agg.  f.  riverenziale. 
r§v6rencieusement    aw.    riverentemente. 
rfev6rencieux   agg.   cerimonioso. 
r6v6rend  sm.  e  agg.  reverendo. 
rfev6rendissime  agg.  reverendissimo. 
r6v§rentiel  agg.  riverenziale. 
r6v§rer  va.  riverire;  venerare. 
reverie    sf.    sogno;    meditazione;    fantasti- 

cheria;  chimera;  stravaganza;  vaneggia- 

rnento. 
revemir  va.  inverniciare  di  nuovo. 
revers  sm..  rov^scio;  dorso  (della  mano):  ri- 

volta    {di   vestito,   di  siivale,   ccc  ]i    (fig.) 

disgrazia,    sventura;    sconfitta,    disfatta 

—  tin  coiip  de  revers,  un  manrovescio  — 
d'wOT.  revers  de  main,  con  un  manroT^- 
!5Ci(..  —  to  ate  niedaille  a  son  revers,  ogni 
dritto  ha  il  suo  j-ovescio,  non  c'e  ros;i 
senza  spine. 

reversal    agg.  che  si  riferisce  ad  un  altro. 


reversal!  srn.  goccioIat6io. 

reversement  sj?t.  riversamento. 

reverse  pp.  riversato. 

reverser  va.  riversare. 

reversi,   reversis   sm.   rovescino    (giuoco   di 

carte). 
reversibilite  sf.  riversibilita. 
reversible  agg.  riversfbile. 
reversion  sf.  riversione. 
revertier   sm.   specie   di   tric-trac    (giuoco). 
revetement  sm.  rivestimento. 
revfetir  (c.  c.  vdtir)  va.  rivestire;  incamiciare 

(un  muro);  intonacare;  investire  (di  una 

cdrica);    indossare, .  niettersi    (un   dbito); 

(fig.)  assiimere;  nascondere  —  revHir  la 

forme  de,  assumere  la  forma  di. 
revetu  agg.  e  pp.    rivestito    —    tin    gueux 

rev^tu,  un  villan  rifatto. 
rSveur  (-euse)  sm.  e  agg.  sognatore;  visio- 

nario;  pensieroso;  stravagante,  distratto. 
revider  va.  ri^otare;  allargare  un  fore. 
revient  (prix  de)  svi.  prezzo  di  costo. 
revirade  sf.  mutamento. 
revirement    sm.    (t.    mar.)    viramento;    (t. 

comm.)     cessione,     girata;     (fig.)     muta- 
mento. 
revirer  vn.  (t.  mar.)  virare  di  bordo;  (fig.) 

fare  voltafAccia,  mutare. 
revisable  agg.  rivedibile. 
reviser  va.  rivedere,  riesaminare. 
reviseur   sm.    revisore. 
revision  sf.  revisione. 
revisiter  va.  rivisitare. 
revivification   sf.    ravvivamento;   (t.  chim). 

riduzione. 
revivifler  va.  rivivificare;  rawivare;  ridurre. 
revivre   (c.  c.  vivre)   vn.   rivfvere;    (t.  pitt.) 

rinf  res  care. 
revocabilite  sf.  revocabihta. 
revocable  agg.  revocfi,bile. 
revocation  sf.  revocazione. 
revocatoire   agg.   revocatcrio. 
revoici,  revoil^  lac.  aw.  ecco  di  nuovo,  ecco 

qua  ancora. 
revoir   (c.  c.  voir)  va.  rivedere;  riesaminare 

—  an  revoir,  a   rivederci. 
revoler  vn.  rivolare. 
revolin  sm.  (t.  mar.)  remolino. 
revoltant  agg.  ributtante,  ripugnante:  che 

muove  a  sdegno. 
revolte  sf.  rivolta,  ribellione,  sedizione. 
revolte  sm.  ribellfi,  sedizioso. 
revolter  va.  ribellare,  sollevare;  indignare; 

far  ribrezzo;  stomacare  |1  vnp.  ribellarsi; 

irri  tarsi. 
re.volu  agg.  compiuto;  finito  ■ —  quinse  nns 

rftrolus,  quindici   anni   suonati. 
revolution  sf.  rivoluzione. 
revolutionnaire   sm.   e   agg.   rivoluzionario. 
revolutionnairement  aw.  in  modo   rivolu- 
zionario. 
revolutionner  va.  ribellare,  sollevare:  (fig.) 

mettere  sossopra. 
revolver  (pr.  ver)  sm.  rivoltella  ■ —  cotii)  de 

revolver,   rivolverata. 
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revomir  va.  rivomitare. 

revoquer  va.  revocare ;  annullaie  —  revo- 

qKi'i-    rn    iloiite,    luettere    in     forse,    in 

dubbio. 
revouloir  (c.  c.  vouloir)  va.  rivolere. 
revu  (da  revoir)  pp.  riveduto;  riesaniinato. 
revue  sf.  riWsta;   {t.  mil.)  rassegna. 
revui5te  sm.  chi  scrive  nolle  rivisto. 
revulsil  si)i.  e  agg.  revulsive. 
revulsion  sf.  revulsione. 
rez   (pr.   re)    prep,   rasente,  accosto,  a  fii>r 

(U  —  re~  <le  terve,  rasente  a  terra,  terra 

terra. 
rez-de-chauss6e  sm.  pianterreno. 
rhabdomancie      Y.      rabdomancie. 
rhabillage  sm.  racconciamento. 
rhabiiiement   sm.   racconciamento. 
rhabiller  va,  rivestire;  prowedere  di  nuovi 

vestiti ;    racconciare,    aggiustare. 
rhabilleur  (-euse)  sm.  racconciatore. 
R  ladamente  ?i.  mitol.  Kadamante. 
rhagade  sf.  {t.  vied.)  ragade. 
rhamiiacees,  rhamees  sf.  pi.  {t.  hot.)  raiunee. 
rhapontic  sm.   rap6ntico   (radice). 
rhapsode     V.    rupsode. 
rhapsoder  va.  aggiustare  male, 
rhapsodie  sf.  rapsodia. 
rhapsodiste  sm.  rapsodista. 
Rh6a  Sylvia  n.  stor.  Rea  Silvia. 
Rhee  71.  mitol.  Rea. 
rhenan  sm.  e  agg.  renano,  del  Reno. 
rh6teur  sm.  r^tore. 
Rh^tie  (pr.  si)  n.  geogr.  Rdzia. 
Rh6tiques  (Alpes)  n.  geogr.  Alpi  Retiche. 
rh6toricien  sm.  retore;  scolaro  di  rett6rica. 
rh§toricien    agg.    rett6rico. 
rh6torique  sf.  rcttdrica. 
Rhin  (pr.  ren)  n.  geogr.  Reno, 
rhingrave  sm.  riugravio  H  sf.  pj..brache. 
rhinoceros  (pr.  ros)  sm.  rinoceronte. 
rhinoplastie  sf.   (t.   chir.)   rinoplastica. 
rhizome  sin.  (t.  bot.)  rizoma. 
rhodanien  agg.   {t.  geogr.)  del  R6dano. 
Rhode-Island     (pr.     rod-ailand)     ?i.     geogr. 

Rhnde-Island. 
Rhodes  n.  geogr.  Rodi. 
rhodium  (pr.  diom)  sm.  (t.  chi7n.)  r6dio. 
rhododendron    {pr.    den)    am.    rododendro. 
Rhodope  u.  geogr.  R6dope. 
rhombe  sm.   rombo. 
rhombofedre  sm.  rombo6dro. 
rhomboldal  agg.   romboidale. 
rhombolde  sm.  romb6ide. 
Rhone  n.  geogr.  R6dano. 
rhubarbe  sf.    t.  hot.)  rabdrbaro. 
rhum   (pr.   rom)   am.   rum. 
rhumatisant  sm.  e  agg.  reumatizzato. 
rhumatismal  agg.  reumitico. 
rhumatisme  sm.   reumatismo. 
rhumb  (pr.  romb)  sm.  (t.  mar.)  rombo. 
rhume    s^m.     mfTreddore,    infreddatura    — 

ihiiiiK-  ilf  crircuii,  Lorizza. 
rhumerie ,     rhummerie     sf.     distUleria    di 

rhum. 
rhus   (pr.   riis)   am.   ((.   hot.)   sommacco. 


rhythme    V.    ri/tinin-. 

rhythme    V.   r>/t/i>nr. 

rhythmer    V.    rijiiniui: 

rhythmique    V.    ri/t/mtiijui;. 

riant  agg.  rideuLe;  gaio;  piacevole;  ameuo, 

grazioso. 
ribambelle  sf.  filza,  infilzata,  tiritera. 
ribaud  sm.  e  agg.  ribaldo,  mascalzone;  lus- 

surioso,   libertine. 
ribaude    sf.    donn4ccia;    dissoluta. 
ribauderie  sf.   ribaldena;    dissolutezza;   li- 

bertinaggio. 
ribleur  (-euse)  sm.  vagabondo. 
ribote  sf.  ribotta,  gozzovfglia. 
riboter   vn.    far   ribotta,    gozzovigliare. 
riboteur    (-euse)    sm.    crapulone;    gozzovi- 

gliante. 
ricanement  sm.  ghigno,  sogghigno. 
ricaner   vn.   ghignare,   sogghignare. 
ricanerie  sf.  ghigno,  sogghigno. 
rlcaneur  (-euse)  sm.  e  agg.  sogghignatore ; 

dileggiatore;  beftardo. 
ric-4-ric    loc.   aw.    (famil.)    rigorosamente, 

con  rigida  esattezza. 
Richard  np.  Riccardo. 
rlchard  sm.  riccone. 
riche  am.  e  agg.  ricco. 
rlchement  aw.  riccamente. 
richesse  sf.  ricchezza;  abbondanza  —  con- 

tenteinent  2>a*se  richesse,  chi   e  contento 

6  ricco  opp.   chi  si  conteuta  gode. 
richissime  agg.   (v.  famil.)  ricchfssimo. 
ricin  am.  (t.  bot.)  rlcino. 
ricocher  vn.  rimbalzare. 
ricochet    sm.    rimbalzo    —    par    ri-eochet, 

di  rimbalzo,  indirettamente. 
rictus  (pr.  tiis)  S7n.  sogghigno  feroce;  bocca 

sgangherata. 
ride    sf.    ruga,    grinza,    crespa;    increspa- 

mento  (deWdcqiui). 
rid6  agg.  grinzoso,  rugoso. 
rid6  pp.  aggrinzato;  cormgato;  increspato. 
rideau  sm.  tenda;  cortina;  (t.  viilit.)  riparo; 

filare;  chiudenda  (del  camino);  (t.  teatr.) 

sipario,  telone,  tela. 
ridelle  sf.    (I.   carrad.)    rfdolo,    sponda    a 

rastrello. 
rider  va.  raggrinzare;  corrugare;  increspare. 
ridicule  s»w.  e  agg.  rfdfcolo    —    totirther  en 

ridiculf,  m6ttere  in  ridicolo,  canzpnare, 

pr6ndere  in  giro. 
ridiculement    aw.    ridicolosamente;    goffa- 

mente. 
ridiculiser  va.  r6nder  ridicolo. 
rien  .•nn.  <■  pron.  indcj.  nulla,  uieute;  al.  pi. 

liauatteliu  —    des  riens,   cose  da  nulla  — 

hoiiDtie  venu   de    rieit,      lomo   venuto    dal 

nulla  —  rien  du  tout,   niente  afifatto  — 

celti.  tie   fait    rien,  iion    importa  —    rien 

que  cela.' uieiitemeuo!  en  iiioins  que  rien 

in  men  cho  non  si  dica  —  c/i    moins  dv 

rien,  in  uii  attimo,  in  un  batter  d'6cchii:> 
-   il     n'en    est     rien,     sono    fand6uie    — 

comine  si  de  rien  n'itait,  come  se  uient** 

fosse  —  rien  que,   r^olo    soltauto    —    qui 
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lie    risque    rien    n'a  rien,   chi  nou  risica 

non  rosica. 
Rlenzi  (Nicolas  de)  n.  star.  Nicolo  da  Rienzi. 
Riesen-Gebirge  opp.  Montagnes  des  Grants 

n.  geogr.  Riesen-Gebirge  opp.  Montagne 

dei  Giganti. 
Rieti  n.  geogr.   Rieti. 
rieur    (-euse)    sm.    burlone;    canzonatore, 

schernitore. 
Rill  (le)  n.  geogr.  Rif. 
rlfler   va.    piallare   colla   barlotta;    limare; 

(fig.)  portar  via,  rubare. 
rifloir  sm.  lima  tonda. 
riflard  sm.  barlotta,  piallone;  spatola;  raspa; 

(v.  spreg.  popol.)  ombrellaccio. 
Riga  n.  geogr.  Riga. 
Righi  n.  geogr.  Righi. 
rigide  agg.  rlgido. 

rigidement  aw,  rigidamente;  austeramente. 
rigidity  sf.   rigidita;    austerita. 
rigodon,  rigaudon  sm.  ridda,  rigodone. 
rigolade  sf.  (v.  popol.)  bald6ria,  chiassata. 
rlgolage  sm.  incanalatura;  beffa;  bald6ria. 
rigole  sf.  canaletto,  solco. 
rigoler  va.  far  canaletti   ||  vn.   (famil.)  far 

bald6ria,  stare  allegri. 
rigoleur  (-euse)  sm.  e  agg.  buontempone. 
rigolo  sm.  e  agg.  (v.  famil.)  buontempone; 

divertentissimo. 
rigorisme  sm.  rigorismo. 
rigoriste  sm.  rigorista. 
rigoureusement   aw.   rigorosamente. 
rigoureux  agg.  rigoroso  —  Jiiver  rloonren.v, 

inverno  rfgido. 
Tigueur  sf.  rigore    —    <>    la  rigueur,  a  ri- 

gore  —  tenir  rigueur  a  tjtielt/u'un,  serbar 

rancore  a  qualcuno. 
rillettes  sf.  pi.  intingolo  di  carne  trita. 
rillons  sm.  pi.  cfccioli,  sfccioli. 
rimailler  vn.  comporre  brutti  versi. 
rimailleur  sm.  poetastro. 
rime    sf.    rima    —    sans    rime    ni  ratson, 

senza  sense  comune,  ne  capo  ne  coda  — 

rime  feminine,  rima  finiente  con  e  muta 

■ —   rime    masculine,    rima    finiente    per 

consonante  —  cela  ne  rime  a  rien,  non 

c' e  senso  comune,   non  c'6  sugo. 
rimer  va.  m4ttere  in  versi   ||  vn.  rimare. 
rimeur  sm.  rimatore;  poetastro. 
Rimini  n.  geogr.  Rimini. 
rin^age  sm.  risciaquatura. 
rinceau  sm.  (t.  archit.)  vitfccio. 
rince-bouche   {pi.  rince-bouche)   sm,.   sciac- 

quabocca. 
rinceraent  sm.  risciacquamento. 
rincer  va.  risciacquare;   (fig.)  rimproverare. 
rincette  sf.   (v.  popol.)  pfccola  quantita  di 

liquore  dopo  il  caffe. 
rin^ure  sf.  risciacquatura, 
ringard  sm.   asta  di  ferro  per  attizzare  il 

fuoeo. 
ringrave    V.    rhingrave. 
Rio  de  Janeiro  n.  geogr.  Rio  Janeiro. 
rioter   vn.    (v.   popol.)   ridacchiare,   sogghi- 

gnare. 


rioteur  (-euse)  sm.  e  agg.  (v.  popol.)  clii 
ridacchia,    sogghigna. 

riotte  sf.  alterco,  contesa. 

ripaille  sf.  bald6ria  —  faire  ripaiUe,  gozzo- 
vigliare. 

ripailleur  (-euse)  S7n.  crapulone;  buontem- 
pone. 

ripe  sf.  raschiat6io  (utensile  da  scultore 
o  da  muratore). 

riper  va.  rastiare   ||  vn.  {t.  mar.)  sc6rrere. , 

ripopee   sf.   scolatura    (di   vitio);   miscuglio 
(di   salse  o  liquori) ;    (farn.)  guazzabuglio,  1 
pasticcio. 

riposte  sf.  risposta  pronta,  rimbeccata,  re- 
plica; (t.  scherm.)  risposta. 

riposter  vn.  rispondere  per  le  rime,  a  tono; 
rimbeccare ;  respingere  ;  replicare ;  (t. 
scherm..)    risp6ndere. 

ripuaire  agg.  ripu&rio. 

ri  (da  rire)  pp.  riso;  sorriso;  ghignato. 

rire  (riant;  ri;  je  ris;  je  ris)  vn.  ridere;  bur- 
lare;  arridere;  sbeffare  - —  rire  flu  nez, 
ridere  in  faccia  —  rire  aux  tinges,  ridere 
scioccamente  —  Aclater  de  rire,  scoppiare 
dalle  risa  — .-  font  lui  rit,  tutto  gli  va  a 
seconda  —  rira  hien  qui  rira  le  dernier. 
ride  bene  chi  ride  I'ultimo  —  tel  qui  rit 
vendredi,  diMiiinche  pleurera,  ctii  ride 
il  venerdi,  piange  la  domenica. 

ris ,  rire  sm.  riso,  il  ridere  —  du  ris  de  veau, 
animella  di  vitello. 

rlsban  sm.  (t.  fortif.)  terrapieno. 

ris6e  sf.  risata;  derisione,  scherno;  ludibrio, 
zimbello;  (t.  tnar.)  ventata. 

risette  sf.  risolino  —  faire  risette,  fare  la 
boccuccia  sorridente. 

risibility  sf.  risibilita. 

risible  agg.  risibile. 

risiblement  aw.  ridicolmente. 

risquable    agg.    rischioso,   pericoloso. 

risque  sm.  rfschio,  perlcolo  —  ft  ros 
risques  et  perils,  a  vostro  rischio  e  perl- 
colo —  an  risque  et  p6ril,  a  rischio  e  pe- 
rlcolo. 

risquer  va.  arrischiare  —  qui  ne  risque  rien 
n'a  rien,  chi  non  risica  non  r6sica. 

risque-lout  sm.  invar,  andare  temerario; 
rompicollo. 

risse  sf.  (t.  mar.)  rizza. 

rissole  sf.  rosolata  (sorta  di  pietansa). 

rissoI6  sm.  (t.  cue.)  rosolata. 

rissol6  agg.  e  pp.  rosolato;   abbronzato. 

rissoler  va.   rosolare;   abbronzare. 

ristorne,  ristourne  sf.  (t.  mar.)  ristorno. 

rit  (pr.  rit),  rite  s?>».  rite. 

rite,  rit  sm.  rito. 

ritournelle  sf.  ritornello. 

ritualisme  .s)».  ritualismo. 

ritualiste  sm.  ritualista. 

rituel  sm.  (t.  eccles.)  rituale. 

rivage  sm.  riva,  spidggia,  lido;  (p.  esien- 
sione)  contrada,  paese. 

rival  sm.  e  agg.  rivale. 

rivaliser  vn.  rivaleggiare,  gareggiare. 

rivalit^  sf.  rivaliti. 
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rive   sf.   riva;   sponda;    (fig.)    orlu. 

rivement  am.  ribadiraeuto. 

river  ivy.  ribadire  —  rirer  «>  tjuehjii'un  non 

clou,  iisp6ndere  ad  uuo  per  le  rime,  rim- 

beccare. 
riverain    sni.    e    agg.    rivierasco;    abitanti- 

luiii,'i>    un    liuuie,    un    lago;    propriet&iio 

di  teri'cni  lungo  un  bosco. 
rivet  (}>r.   ve)  sm.  ribaditura;  cliiodo  riba- 

dit«i:  chiodo  a  due  cap6cchi('. 
'rivifere    sj.    fluuie    —    ririrrf   tie    illatnants, 

collana  di   diamanti    — •    fes    peiits  rtiin- 

sfiiii.r  font    les    (frailties   rifieres   {prov.), 

molti  poclii  faniio  uu  assai. 
Rivoli   )(.  geof/r.   HivoW. 
rivure   sf.   pernio;    saldatvira. 
rixdale   sj.   risdallero    (mo net u). 
rixe  sf.  rissa,  contesa. 
riz  S)».  (t.  bot.)  riso   —    <lu  riz  it  Ui   milti- 

i%iiise,  risotto  alia  milanese. 
rizerie    sf.   stabilimento    dove    si    brilla    il 

risii,  brillat6io   {v.  dell'uso). 
riziere   sf.    risaia. 

roast-beef   (pr.  rosbif)  sm.  {t.  cue.)   rosbiffe. 
rob  (pr.  rob)  sm.  (t.  farm.)  rob. 
robe  sf.  veste;  toga;  pelo,  ipantello  —  les 

tjens  tif  robe,  i  magistrati. 
robre  sm.  partita  d6ppia  o  tripla  (al  giuoco 

del   u'ltisf). 
Robert  np.  Roberto, 
robert-macaire  sm.  briccone. 
Robespierre  (Maximilien  de)  n.  slor.  Massi- 

niiliaiio   di    Robespierre. 
robin  sm.  baggeo  togato,  awocato  da  nulla; 

sciocco;  buffone. 
robinet  sm.  chiave,  chiavetta;  cannella. 
robinetier     »m.     fabbricante     di     cannelle  : 

(di  fontana).  \ 

robinier  sm.  (t.  bot.)  acacia,  robinia. 
Roboam  n.  stor.  Roboamo. 
roboratif  agg.   corroborante. 
robuste    agg.    robusto.  ^ 

robustement  aw.  robustanieute. 
robustesse  sf.  robustezza. 
roc   {pr.  rok)  sm.  masso,  rupe,  r6ccia;  {v. 

antiq.)  torre   {agli  scacchi).  j 

rocaille  sf.   pietiisco,    pieti-uzze;   conchfglie  | 

per  ornamento   ()ielle  groUc,  ecc). 
rocailleur  sm.  chi  lavora  in  pietruzze,  enn- 

chiglie  per  ornamento  (di  grotle,  ecc  ). 
rocailleux  ugg.  sassoso;   {fig.)   duro;  aspro: 

I'uvido. 
rocambole  sf.   aglio  di   Spagna  {fig.    e    fa- 
mil.)    cio    che   vi    6   di    piu    piccante  {in 
taui  cosa);  brutto  scherzo. 
Roch  {pr.  rok)  np.  Rocco. 
roche  sf.  r6ccia,  macigno  —  {fig.)  fmr  ilr 
roehf,  cuor  duro  —  atnl  tie  rieillv  rnclif, 
amico   sicuro,   provato   —   homiiie   tie   la 
rieiilf    rorhe,  uomo    di    stampo    antico 
--    il    1/    II    iitifjulUo   nous    roefie,   gatta   ci 

COVU. 

Rochelle  (La)  v.  geogr.  La  Hocella. 

rocher  sm.   r6ccia,  rupe,  sc6glio  —  partt-r 


ait.r  roehtrs,  parlare  ai  sordi,  a  perscme 

inditlerenti. 
Rochester  (pr.  t<'r)  n.  grogr.  Rot-hester. 
rochet  sm.  rocchetto;  serpentina. 
rocheux  agg.  rocciosti. 
rococo  sm.  e  agg.  rococo;  (fig.)  strano,  biz- 

zarro. 
rocou  S7)i.  oriana  {tintura). 
rocouer  va.  tfngere  {colla  oriana). 
rocouyer  sm.  {t.  bot.)  oriana. 
roder  vn.  gironzare,  girellare,  aggirarsi. 
rodeur  (-euse)  sm.  vagabondo,  malvivente. 
rodilard  sm.  rodilardo  {il  gaito). 
Rodolphe  np.   Rodolfo. 
rodomont  sm.  rodomonte,  spaccone,  smar- 

giasso. 
rodomontade     sf.      rodomontata,  ^  spacco- 

uata.  .sniai-giassata. 
Rodrigue  np.  e  stor.  Rodrigo. 
Rogations  sf.   pi.   Rogazioui. 
rogatoire  agg.  iogat6rio. 
rogaton  stn.  lavoro  (di  poco  valore):  cosa  da 

nulla;   supplica,   petizione;   leccornla,   ri- 

masugli    di    virande;    rifrittura :   dicerfe. 
Roger  n.  .^tor.  Ruggero. 
roger-bontemps  sm.  buontempone. 
rognage  sm.   raflOlatura,   il  rafifilare. 
rogne   sf.   rogna   inveterata;   muschio    {che 

vicnc  sid  legno). 
rognement  sm.  il  ritagliare. 
rogne-pied  {pi.  rogne-pied)  sm.  incastro. 
rogner  va.  rattilare,  ritagliare:  tosare  (mo- 

nete);   {fig.)  assottigliare;  tarpare   (le  Hm- 

ghie,  le  ali);   consumare   (il  patrimonio); 

—    se    rogner    les    angles,     ninngiarsi     le 

unghie. 
rogneur    (-euse)   sm.  tosatore    di    monete. 
rogneux  sm.   e  agg.   rognoso. 
rognoir  sm.  rafiilatoio. 
rognon  sm.  rognone,  arnione. 
rognonner    vn.    brontolare. 
rognure    sf.   rafiSlatura,   ritaglio;   al   pi.  ri- 

ma-sugli. 
rogomme  sm.  acquavita,  liquore    forte    — 

vol.r   tie   rogoninie,   VOCe   rauca. 
rogue  sf.  uova  di  pesce. 
rogue  agg.  arrogante,  aspro;  superbo. 
Rohan  (Malson  de)  n.  stor.  Casa  di  Rohan. 
roi  sm,.  re,  monarc'a  —  roi  il'annrs,  capo 

degU   araldi   —   le   }<nir   ties    Hois,    TEpi- 

fania. 
roide  V.  raiiie. 

roldexir   V.    raitltnr. 

roidir  r.  mitHr. 

roidissement  r.  raitilsactneut. 

roitelet  sm.  (v.  spreg.)  regoletto  {re  di  vn 
picrolissinw   Stato);    reattino    {uccello). 

Roland  np.  e  stor.  Orlando. 

role  sni.  ruolu:  t'l<'n(;o,  li.sta;  registro:  f6glio 
{di  scrillura):  (t.  tcatr.)  pai-te;  {fig.)  fi- 
gura,  iilYicio  —  fotier  sou  rliJe,  di.simpe- 
gnare  la  pr6i)ria  i)iii't<:  -  t'trc  «>  bout  tie 
rftle,  nciri  sa|)i-r-c  a  (pial  saiito  votar^^i  -- 
tl  tour  it''  n'llf,  [x-i  turno,  riaseuno  a  >ua 
volta. 
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roler  vn.  {v.  spreg.)  fare  lo  scrivano,  scri- 
vere  molto. 

rolet  sni,  piccola  parte  —  ctre  au  bout  de 
son  rolet,  non  sapere  piii  che  dire,  che 
fare. 

RoUin   (Charles)   n.   stor.   Carlo   Rollin. 

Romagne  n.   geogr.   Romagna. 

romagnol  sm.  e  agg.  romagnolo. 

romain  sm.  e  agg.  romano;  (t.  teatr.)  applau- 
ditore    prezzolato. 

romaine  «/.  lattuga  romana;  stadera. 

romalque  sm.  e  agg.  romaico,  greco  moderno. 

roman  sm.  e  agg.  romanzo  —  laiu/ue  ro- 
inane,  lingua  roinanza  —  roman-feuil- 
l^ton,  romanzo  d'appendice. 

romance  sf.  romanza. 

romance  agg.  f.  romanza  —  lan<ju<'  ro- 
mance lingua   romanza. 

romancero  sm.  romanzero. 

romaneier  sm.  romanziere. 

romanesque  sm.  e  agg.  romanesco;  ro- 
man tico. 

romanesquement  aw.  romanzescamente. 

romaniste  sm.  romanista. 

Romanoff    n.   sior.    Romanoff. 

romantlque  sm.  e  agg.  romantico. 

romantiquement    aw.     romanticamente. 

romantisme  sm.  romanticismo. 

romarin  sm.  rosmarino  (pianta). 

Rome  n.  geogr.  Roma. 

Romeo  np.  Romeo. 

rompement  am.  rompimento  —  rompement 
de  ti-te,  rompicapo. 

rompre  va.  r6mpere;  spezzare;  frantumare; 
interrompere;  stancare,  affaticare;  di- 
sfare;  troncare;  mandare  a  vuoto;  sba- 
ragliare  (iZ  nemico);  addestrare;  imprati- 
chire,  avvezzare  —  rompre  ilii.v  affaires, 
adde'strare  agli  affari  —  rompre  tine  as- 
seniblee,  sciogliere  un'assembiea  • —  ap- 
plaiidir  a  tout  rotnpre,  applaudire  frago- 
rosamente  —  rotnpre  en  visidre  ft  qtiel- 
Qti'ttn,  dire  ad  uno  senza  riguarai  cose 
spiacevoli  II  vn.  rompersi;  (/ifi?.)  guastarsi; 
romperla;  inimicarsi  ||  vr.  r6mpersi;  spez- 
zarsi;  abituarsi  ■ —  «  tout  rompre  loc.  aw. 
a  dir  molto,  tutt'al  piu. 

rompu  agg.  rotto;  disfatto;  spossato,  ri- 
linito,  affranto;  (fig.)  esperto,  addestrato. 
impratichito  —  rompn-  de  fatigue,  stance 
inorto  —  rompu  aux  affitires,  pratico 
(legli  affari  • —  a  b&tons  rampus  loc.  avi\ 
interrottamente.  |i  pp.  rotto. 

romsteck  sm.  lombo  {di  bue). 

Romuald   np.    Romualdo. 

Romulus  (pr.  liis)  n.  stor.  R6molo. 

ronce  sf.  rovo,  spino;  {fi.g.)  ostacolo,  dif- 
ficolta. 

ronceraie  sf.  roveto. 

Ronce vaux  n.  geogr.  Roncisvalle. 

ronchonner  vn.  (v.  popol.)  borbottare,  bron- 
tolare. 

rond  sm.  circolo,  cerchio  —  en  rond,  in 
giro  —  7-ond  de  serviette,  anello  del  to- 
vagliolo     II    agg.    rotondo,    tondo;    (fig.) 


schietto,    sincero    —    roijL-    ronde,    voce ; 

piena,  sonora  —  compte   rond,  oonto  in-/ 

tero. 
rondache  sf.  (t.  mil.  ant.)  rotella,  targa. 
ronde  sf.  (i.  itiilU.)  ronda,  giro;  (t.  mus.)  se- 

mibreve;    (t.    calligr.)    scrittura    rotouda; 

ridda  (hollo);  ballo  tondo  —  «   la  ronde, 

in  giro,    a    turno    —    hoire    a    la     ronde, 

bare  uno  dopo  I'altro. 
rondeau    sm.    piccola    poesia    francese:    (t. 

tnus.)  rondo;  asse  rotonda. 
rondelet  agg.  grassotto,    paffuto  —     (fig.) 

bourse    rondelette,    borsa    passabilmente 

piena    —    soies    rondelettes,    le    sete    piii 

comuni. 
rondelettes  sf.  pi.  tele  da  vela, 
rondelle   sf.   rotella;   dischetto   (di  cartone. 

ecc);  scalpello;  stella,  animella. 
rondement  aw.  presto,  prontamente;  atti- 

vanaente;  schiettamfente,   alia  buona. 
rondeur    sf.    rotondezza,    rotondita;    (fig.) 

schiettezza;  lealt^;  sonorita,  armonfa  (di 

stile). 
rondin   sm.   randello;    querciuolo   tondo. 
rondin6  pp.  bastonato. 
rondiner  va.  bastonare. 

rond-point  (pi.  ronds-points)  sm.  piazza  ro- 
tonda; spianata  circolare. 
ronfiant  agg.   sonoro,   strepitoso;   pomposo 

—  promesses   ronflantes,   grandi    e    vane 

promesse. 
ronflement   sm.  il  russare;    (fig.)   rombo. 
ronfler  vn.  russare;  (fig.)  rombare. 
ronfleur  (-euse)  sm.  e  agg.  chi  russa. 
ronge  (faire  le)  sm.  (t.  di  cdccia)  ruminare 

(pari,    del    cervo). 
rong6  agg.  e  pp.  rosiccMato,  roso. 
rongeant    (pr.    ronjan)    sm.    e    agg.    rosic- 

chiante;  rodente. 
rongement  sm.  rosicchiamento,  rodimento. 
ronger  va.  rosicchiare,   r6dere;   (fig.)  m6r- 

dere;    consximare. 
rongeur  (-euse)  agg.  roditore;  (sm.  pi.)  vo- 

sicanti. 
ronron  S7n.  ronron  (del  gatto);  nunore  mo- 

n6tono. 
ronronner  vn.  far  le  fusa  {pari,  del  gatto). 
Ronsard  (Pierre  de)  n.  stor.  Pietro  di  Ronsard. 
roquefort  sm.  formiggio  (di  Roquefort). 
roquentin  sm.   v4ccliio   militare   giubilato; 

(fig.)  vdcchio  ridicolo  (che  vuol  fare  il  gio- 

vanotto). 
roquer  va.  arroccare. 
roquet  sm.  b6tolo,  botolino.  4 

roquette  sf.  (t.  boi.)  ruca,  ruchetta. 
roqulUe    sf.    antica   e    piccola    misura    del 

vino. 
rorilfere  agg.  (t.  stor.  nal.)  r6rido. 
ros  sm.  pettine  (del  teldio). 
rosace  sf.  (t.  archil.)  roson^. 
rosacfe  agg.  ros&ceo;  {sf.  pi.)  ros4cee. 
rosage    V.    rhododendron. 
rosaire  »m.   rosario;    conchiglia   (del  genere 

valuta). 
rosat   agg.   rosato. 
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losbif  sni.   rosbiHe. 

rose  sf.  rosa  —  »•«»•»•  de  XoHl,  elleboro  nero 
—  decourrir  If  juit  atiJ-  roses,  scoprire 
gli  altarlni. 

rose  agg.  r6seo. 

ros6  agg.  r6seo,  rosato. 

roseau  sm.  canna  (pianta);  giunco,  canneto. 

rose-croix  (pi.  rose-croix)  sf.  rosacroce  (iio- 
tne  di  una  sella  d'  emplrici;  digniidrio 
nelVordine  massonico). 

rosee  sf.  rugiada. 

Rosemonde  n.  stor.  Kosmunda. 

roseole  sf.  rosolia. 

roser  va.  tinger  di  rosa,  render  r6seo. 

roseraie   sf.   roseto. 

Roses  (guerre  des  deux)  n.  slor.  guerra  dellc 
due  Rose. 

Rosette  np.  Rosetta. 

rosette  sf.  rosetta;  gala,  nappa,  fiocco; 
sorta  di  creta  tinta  in  rosso;  specie  d'in- 
chiostro  rosso  (faito  col  legno  del  Bra»ile); 
registro  (di  orologio)  —  ouU-re  de  ro- 
sette o  semplic.  rosette,   rame  rosso  puro. 

rosier  sm.   rosaio. 

rosifere  sf.  ragazza  che  ha  conseguito  il 
pr6niio  di  virtii. 

rosieriste  sm.  chi  coltiva  le  rose. 

Rosmini-Serbati  (Antoine)  n.  slor.  Antonio 
Rosinini  Serbati. 

roson  V.  rosace, 

rossard  sm.  (v.  popol.)  fannuUone;  uomo 
fiacco. 

rosse  sf.  rozza,  brenna. 

rosser  va.  bastonare  (con  violenza). 

Rossi  (Pellegrino)  »i.  star.  Pellegrino  Rossi. 

rossignol  sm.  rosignolo.  usignuolo;  gri- 
maldello  —  (ironic.)  rossignol  d'Arca- 
die,  tisino. 

rossignoler  vn.  imitare  il  canto  del  rosi- 
gnuolo. 

rossignolet  sm.  piccolo  usignuolo. 

rossLnante  sm.  ronzinante  (cavallo  di  don 
CIdsciolte). 

rossinante  sf.  rozza.,  brenna. 

Rossini  (Joachim)  n.  slor.  Gioacchino  Ros- 
sini. 

rossolis  sm.  ros61io  (liqriore). 

Rostand  (Edmond)  n.  slor.  Edmondo  Ro- 
stand. 

rostral  agg.  rostrale. 

rostre  sm.  rostro. 

rostr6   agg.   rostrato. 

rot  sm.  rutto. 

rot  sm.  arrosto. 

rotang  V.  rot  in. 

rotateur  sm.  e  agg.  rotat6rio. 

rotatif  agg.  rotat6rio. 

rotation    sf.    rotazione. 

rotatoire  <igg.  rotat6rio. 

Rote  sf.   Rota  (tribunale  di  Roma). 

roter  vn.  ruttare. 

rdtl  sm.  arrosto  H  pp.  arrostito. 

r6tie  sf.  crostino;  fetta  di  pane  (con  »u 
del   burro,   miele,   ecc). 


rotin,   rotang   sm.    canna  d'India   —   (fi^j.) 

n'ui'oir  j>as  iiii  rotin,  non  aver  quattrini. 
rotir  va.  e  n.  arrostire;  (fig.)  abbrustolire. 
rotissage    sm.    arrostituento. 
rotisserie    sf.    rosticceria. 
rotisseur  (-euse)  sm.  rosticciere. 
rotissoire  sf.  arnese  per  arrostire  (la  came). 
rotonde  sf.  rutonda;  mantellina. 
rotondite  sf.  rutoudita;  (famil.)  grassezza. 
Rotterdam  71.  gcogr.   Rotterdam. 
rotule  sf.  rotelia,  r6tula. 
roture  sf.  ignobilita;  la  gente  pleb6a. 
roturier  sm.  e  agg.  ign6bile,  pleb6o. 
roturiferement    aw.    ignobilmente,    plebea- 

naente. 
rouage  sm.  il  complesso  delle  ruote  (di  una 

mdccldna);   congegno,  ingranaggio. 
rouan  agg.  roano  (pari,  di  cavallo). 
rouanne   sf.   graflio   (per  marcare  le  botli). 
rouanner  va.  marcare  (col  grdffio). 
rouannette  sf.  graHietto. 
roublard  sm.  riccone;  (fig.)  iuxho,  astuto. 
roublardise,    roublarderie     sf.    furbeila,    a- 

stiizia. 
rouble  sm.  ruble  (monela). 
rouche  sf.  guscio,  scafo  (di  nave). 
roucou,  roUCOUer   V.  rocou,  rocotier. 
roucoulement  sm.  il  tubare  (delle  idriore,  ecc). 
roucouler  t'n.  tubare;  gemere. 
rOUCOUyer    V.    rocouyer. 

roudou,  redoul  sm.  (t.  bat.)  soijiniacco. 

roue  sf.  ruota;  (t.  mar.)  diiglia  —  pousser 
a  la  roue,  aiutare  qualcuno  (in  qualche 
affare)  —  ctre  an  jihis  haul  df  la  ro^ie, 
6ssere  nella  prosperity  —  etre  sur  la  roxi«, 
soffrire  dolori  ftsici  e  morali  —  cin- 
quirinr  roue  d''un   carrosse,   cosa   inutile. 

rou6   sm.   scapestrato;   astuto. 

rou6  pp.  arrotato;  serrato. 

rouelie  sf.  rotelia,  fetta  (rotonda)  —  rontile 
de  veau,  fetta  di   c6scia  di   vitello. 

Rouen  (pr.  man)  n.  geogr.  Roano. 

rouennais  (pr.  rua-ne)  sm.  e  agg.  roanese, 
di  Rouen. 

rouennerie  (pr.  ruan'ri)  sf.  tessuti  (che  si 
fdbbricano  a  Rouen). 

rouer  va.  arrotare;  (t.  mar.)  dugliare;  (fig.) 
bastonare  - —  Hre  roue,  esser  stance,  sfi- 
nito  —  rouer  de  cdups,  bastonare  ecces- 
sivamente. 

rouerie  sf.  bricconata. 

rouet  sm.  filat6io;  ruota. 

rouflaquette  «/.  ricciolo  di  capelli  attaccato 
alle  tempia, 

rouge  sm.  rosso,  color  rosso,  vermiglio; 
rossf'tto;  belletto;  rossore  —  chauffer  a  a 
rouge,  infocare  |i  agg.  rosso:  vermiglio; 
infuocato;  rovente  —  fer  rouge,  ferro 
rovente. 

rouge&tre  (pr.  rujatr')  agg.  rossastro;  ros- 
siccio. 

rougeaud    (pr.  rujo')   agg.   rubicondo. 

rouge-gorge    (pi.   rouges -gorges)   sm.   p-tli- 

rosso    (uccello). 
I  rougeole    (pr.    rujol'),  «/.   rosolia,   moibilli 
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rougeoyant  (pr.  rujuaian)  agg.  rosseggiante. 

rougeoyer  (pr.  rujuaie)  vn.  rosseggiare . 

rouge-queue  (pi.  rotiges-qxieues)  sm.  co- 
dirosso  (uccello). 

rouget  sm.  triglia  (jjesce). 

rougette  sf.  sorta  dd  pipistrello. 

rougeur  sf.  rossore;  {al  pi.)  macchie  rosse. 

rougir  va.  arrossare,  tfngere  in  I'osso  || 
V7i.  arrossire. 

rougissant  agg.  che  arrossisce. 

rouille  sf.  r\iggine. 

rouille   ag^.    e   pp.    arrugginito. 

rouiller  va.  arrugginire  H  vn.  e  n]?.  ar- 
rugginirsi. 

rouilleux  agg.  rugginoso. 

rouillure  sf.  ruggine. 

rouir  va.  macerare  {il  lino,  la  cdnapa). 

rouissage  sm.  macorazione  (del  lino  e  dellu 
cmiapa).  \ 

rouissoir  sm.   maceratoio    (per  la   cdnapa). 

roulade  sf.  il  rotolare,  rotolamento;  (t. 
7nus.)  gorgh^ggio. 

roulage  sm.  il  rotolare;  carreggio;  trasporto, 
spedizione  delle  merci  con  carri;  uft'icio 
spedizioni;  il  rullare  (un  campo). 

roulant  agg.  girante;  ag^vole  a  girare;  (fig.) 
tempesta,  diluvio  ||  t.  comm.)  fonds  rou- 
lant, capitale  circolante  1|  (t.  iipogr.) 
presse  rouJante,  t6rchio  in  azione  ||  (t. 
mil.)  feu  roulant,  fuoco  confcinuo  -^ 
rJiaise  rouJante,  sterzo  (vettura  a  due 
riiotc). 

roule  agg.  incartocciato. 

rouleau  sm.  r6tolo;  involto;  'spianat6io; 
(t.  tipogr.  e  inecc,.)  rullo;  (t.  archil.)  voluta 
—  etre  au  hout  fie  son  rouleau,  essere 
al  termine,  agli  sgoccioli. 

roul6e  sf.  (v.  popol.)  bastonatura;  specie  di 
rete. 

roulement  sm.  rotamento,  roteamento;  giro: 
(t.  mus.)  trillo;  rullo  (di  tamburo);  rombo 
(del  tuono);  strakmamento  (degW  occhi); 
giro  (di  capitali);  congegno  di  rotazione 
(nelle  biciclette);  viavai  (di  vetture);  — 
2H(r  roulement,   per  turno. 

rouler  va.  rotolare;  avvoltolare;  rivoltare; 
(fig.)  avvolgere:  accartocciare;  raggirare, 
bindolare;  ronibare  (del  luonO);  rullare 
(del  tamburo);  stralunare  (gli  occhi)  ■ — 
rouler  carrosse,  aver  cavallo  e  carrozza  ■ — 
rouler  les  yeu.r,  stralunare  gli  occhi  — 
rouler  doueetncnt  sa  vie,  vfvere  agiata- 
niente — fairerottler  la  presse,  far  gemere 
i  torchi  —  on  nt'a  roule,  me  I'hanno  fatta 
—  pierre  qui  roule  n'ainasse  pas  tnous- 
se,  non  bisogna  canibiare  costantemente 
se  vuolsi  profittare,  opp.  chi  va  sempre 
vagkbondando  q\ia  e  la,  difficilmente  fa 
fortuna  ||  vn.  rotare,  girare;  circolare, 
vogare;  gironzare;  trottare;  aggirarsi  — 
rouler  sur  I'or,  sguazzar  nell'oro,  essere 
ricchissinio  —  tout  roule  la-des8us,  da 
cio  dipende  tutto. 

roulette  sf.  girella;  rotella:  rollina  (giuoco); 


carruccio  (per    binibi)  —  eelti  ra  eoiutm 
sur  des  roulettes,  la  cosa  va  benissinio. 

rouleur  (-euse)  sm.  e  agg.  carriolante;  ope 
raio   (addelto   al   trasporto   del  minerale)i\ 
nave    che    ha    molto    rulHo;    punteruolo 
(insetto)   —  ouvrier  rouleur,  operaio   che 
lavora  ora  in  un'olficina  ora  in  un'altra 

rouleuse  sf.  sorta  di  bruco. 

roulier  s?w.  carrettiere. 

roulis  sm.  rullio  (delta  nave). 

rouloir  sm.   rullo;   spianatoio. 

roulotte  sf.  carrozzone  dei  saltimbanchi. 

roumain  sm..  e  agg.  riimeno. 

Roumanie  n.   geogr.   Rumania. 

Roum^lie  n.  geogr.  Rumelia. 

roum^Iiote  sm.  e  agg.  rumeliota. 

rouple  sf.  g6cciola  del  naso;  rupia  (inoneta). 

roupieux  agg.  che  ha  sempre  la  g6cciola  al 
naso. 

roupille  sf.  sorta  di  mantello  spagnuolo. 

rouplller  vn.  sonnecchiare. 

roupilieur  (-euse)  sm.  dormigUone. 

roure,  rouvre.sw.  rdvere  (dlbero). 

roussatre  agg.  rossastro. 

rousseau  sm.  uomo  di  pelo  rosso. 

rousselet  sm.   pera  ruggine,   rubina. 

rousset  sjn.  rossola  (fungo). 

roussette  sf.  cane  marine;  passera  stipa- 
iuola;  rossetta  (pipistrello  delle  Indie). 

rousserolle  sf.  specie  di  tordo. 

rousseur  sf.  rossezza;  rossore;  macchia 
rossa   (sulla  pelle). 

roussl  sni.  bruciaticcio. 

roussi  agg.  e  pp.  strinato;  abbruciacchiato., 

roussiller  va.   abbruciacchiare. 

roussin  sm.  cavallo  tarchiato  —  (famil.) 
un  roussin  d'Arcadie,  un  asino. 

roussir  va.  arrossare;  strinare  1|  vn.  diven- 
tare   rosslccio. 

rout,  raout  (pr.  rut  opp.  raut)  sm.  riunione 
numerosa  di  persone  ragguard^voli. 

route  sf.  strada;  via;  sentiero;  cammino; 
(t.  mar.)  rotta  —  (t.  mil.)  feuille  de  route, 
f6glio  di  via  • —  faire  fausse  route,  sba- 
gliar  strada  —  allons,  en  route,  eoc.her, 
andiamo,  cocchiere,  avanti  —  en  route! 
via !  andiamo  ! 

routief  sni.  indicatore  (libra  che  segna  le 
strade,  i  sentieri);  uomo  pratico  (delle 
strode,  ecc);  (fig.)  uomo  sperimentato; 
(t.   mar.)  portolano. 

routier  agg.  stradale. 

routine  sf.  pratica,  tirocinio;  esperienza; 
andazzo,  pratic&ccia,  uso  —  par  rou- 
tine, per  abitiidine. 

routing  agg.  e  pp.  impratichito;  abituato. 

routiner  va.  impratichire;  abituare. 

routinier  sm.  e  agg.  praticone. 

routoir  sm..  maceratoio  (delta  cdnapa). 

rouverin  (fer)  sm.  ferro  f aldose. 

rouvieux,  roux-vleux  sm.  rogna  I|  agg.  ro- 
gnoso. 

rouVraie    sf.    rovereto. 

rouvre,  roxu-e  sm.  r6vere  (dlbero). 

rouvrir  (c.  c.  ouvrir)  va.  riaprire. 
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roux  sm.  color  rossiguo  o  fulvo;  salsa  fatta 

di    bxirro   abbronzato. 
roux  (/.  rousse)  agg.  rosso,  rossiccio,  fulvo 

--   luin-   roiisse,  luna  d'aprile  —  heiirre 

I'ou.v,  burrL>  liquefatto. 
royal   ugy.    reale,    regale,   i6gio;   spleudido: 

inagnitico;   goneroso    ||   sm.   pi.   i   rcgi,  le 

truppe    reali,    del    re;    varieta    di    pesca. 

lii  susina,  di  lattuga,  di  rosa  —  di  qua- 

lita  superiore  —  A  In  roijale,  alia  regale. 

alia   fdggia   regale. 
royale  sf.  mosca,  pizzo  {di  harba)',  varieta 

di  rosa,  di  pesca,  di  pruna,  di  lattuga  di 

qualita  superiore  • — •   bwuf  ft-   la   ro/fnte, 

bue  alia  r6gia  (vivanda) . 
royalement   aw.   regalmente;    (fig.)   princi- 

pescament«;     magnificamente    —    virre 

roi/alement,  vlvere  da  re. 
royal isme  sm.  reaUsmo,  partito  del  re. 
royaliste  sm.  e  agg.  realista. 
royaume  sm.  regno,  reame;  dominio  —  au 

foi/ainne    des    aveugles   les    horgnes   sont 

rois,  in  terra  di    ciechi  beato  chi    ha  un 

6ccluo. 
royaute   sf.  dignita   reale,    sovraniti  —  Ta 

roittiiitv,  il  principio  monarchico. 
royaux  (ies)  sm.  pi.  i  regi,  le  truppe  r6gie. 
ru  s^)i.  canaletto. 
ruade  sf.  lo  sparar  calci  (pari,  del  cavallo, 

d^l  mulo,  ecc);   (famil.)   c611era  brutale; 

sfuriata. 
ruban    sm.    nastro;    fettuccia;    (t.    archil.) 

bindello. 
ruban^  agg.  fatto  a  bindello;  listato. 
rubaner  va.  guarnire  di  nastri. 
rubanerie    sf.    arte,    comm6rcio    di    nastri. 
rubanier    s-m..    nastraio. 
rub6faction  sf.  rubifieazione. 
rubeflant   agg.    rubificante. 
rubefler    va.    rubiflcare. 
Ruben   (pr.  ben)   n.  slor.   Ruben. 
Rubens  (pr.  bens)  n.  stor.  Rubens, 
rubescent  agg.  rubescente. 
rubiac6es  sf.  pi.  rubiacee. 
rubican   agg.    rabicanato. 
Rubicon  n.  geogr.   Rubicono. 
rubicond  agg.  rubicondo. 
rubidium  (pr.  didm)  am.  rubfdio  (metallo). 
rubis  sm.  rubino;  bitorzoletto  —  (fig.)  payer 

rithis   sitr     V  ontile,    pagare    interarnente 

—   ffiirf-    rtihis    siir     J' ongle,    'voiotare     il 

bicchiere  di  vino  fino  alia  quasi  ultima 

g6ccia. 
rubricalre  sm.  rubricista. 
rubricateur  .s»(.   lubricatore;  miniatore. 
rubrlque  sf.  rubr  ca;  (fig.)  astiizia. 
rubriquer  va.  rubricare. 
ruche  sf.  Arnia,  alveare;  strlscia  increspata 

(di   staff  a);    (t.    mar.)    carcassa    (di   nave 

nifova);  sorta  di  mdcchina  (per  pescare); 

bagno  (di  vermi,  ccc.) 
ruch6e  sf,  prodotto  di  un  alveare. 
rucher  sm.   arniaio. 

nicher  va.   omare  con  una  strfscia   incre- 
spata   (di   stoffa). 


rude    agg.    riivido,    scabro;    acerbo,    aspru, 

bruseo;    grossolano,    rozzo;    intrattabile, 

spiac<5vole;  disastroso  (fig.)  duro;  difficile; 

rigoroso;    rigido;    aiistero;    severo;    Hero; 

terrfbilc,  trcmendo;   forte;   violento;  for- 

inidabiio;    pericoloso. 
rudement  nw.  rozzamente,  aspramente  — 

(tiler  i-Kflenteiit  cji  henogne,  lavorare  senza 

tr6gua    —    i7    munge.    il   holt    riirletnent, 

mangia,  beve  molto. 
rudent6  agg.  (t.  archil.)  rudentato. 
rudenture  sf.  scanalatiu"a. 
rud^ral  agg.  (t.  bol.)  che  cresce  fra  i  ruderi. 
rudesse    sf.     i-uvidezza,     asprezza,   scabro- 

sitti;  ifig.)  rigidezza;  sgarberfa. 
rudiment   sm.    rudimento. 
rudimentaire   agg.   rudimentale. 
rudoiement  sm.  maltrattamento;  rabbuffo; 

sgarberfa. 
rudoyer    va.    maltrattare,    trattare    aspra- 
mente. 
rue  sf.  via,  contrada;  (t.  bol.)  ruta. 
Rueii  n.  geogr.  Rueil. 
ruelle  sf.  viuzza,  vfcolo,  stradetta;  corsello 

(sjjdzio  Ira  il  letto  e  il  miiro). 
rueller  va.  rincalzare  le  viti. 
ruer  va.  scagliare,  lanciare  ||  vn.  tirar  calci 

II  vnp.  scagliarsi,  avventarsi. 
rueur  (-euse)  agg.  t■al(•itI•ant(^  ihe  tira  calci. 
rugine  sf.  ((.  chlr.)  raschiat6io. 
ruginer  va.  (t.  chir.)  raschiare. 
rugir  vn.  ruggirc. 
rugissant   agg.    niggente. 
rugissement  sm.  ruggito. 
rugosit6  sf.  rugosita. 
rugueux  agg.  rugoso. 
ruii6e  sf.  orlatura  di  calcina  o  di  gesso  fra 

il  muro  e  le  tegole. 
mine  sf.  rovina. 
ruine    agg.    e   pp.    rovinato;    danneggiato; 

demolito. 
ruiner  va.  rovinare;  danneggiare;  demolire. 
ruineusement  aw.   rovinosamente;   dispen- 

diosamente. 
ruineux    agg.    rovinoso,    dannoso;    dispen- 

dioso;  cadente. 
ruinure  sf.  incavo,    incastro. 
ruisseau  sm.  ruscello,  rivo;  rigagnolo  —  leg 

petits  riiissenti.r  fiittt  Ies  granfie_s  virifre'i 

(prov.).   molti   pochi   fauno  un   a.ssai. 
ruisseiant    agg.    scorrcnte:    grondante. 
ruisseler    vn.    sc6rrerc;    grondare. 
ruisselet  sm.  (dimin. )  ruscelletto. 
ruissellement  sm.  lo  sc6rrere;  il  grondare. 
rum  ^'.  rhiiiii. 
rumb  (pr.   ronb)  sm. 
rumen  (pr.  m^n)  sm. 
rumeur  sf.  rumore. 
rumex  (pr.  m^ks)  sm.  (t.  bid.)  r6nii(:c. 
ruminant  S7u.  e  agg.  ruminante. 
rumination   sf.    ruminazione. 
ruminer  ra.  e  71.  runiinare. 
Rummel   n.  gntgr.   Ruiiiinel. 
runes  sf.   pi.   (t.   archeol.)   car&ttcri    runici. 
runique  agg.  (t.  archeol.)  runlco. 


(t.  mar.)  rombo. 
rlimine. 
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ruolz  {pr.  riiols)  sm.  ruetallo  dorato  o  inar- 
gentato    coUa   galvanoplastica. 

Rupert  np.  e  stor.  Ruperto. 

ruptile  agg.  {t.  hot.)  che  si  lacera,  si  spezza 
da  se,  spontaneamente. 

rupture  sf.  rottura. 

rural  agg.  rurale,  campestre. 

ruse  sf.   astuzia,   scaltrezza;   stratagemma. 

rus§  8ni.   e   agg.   astuto,   scaltro;    volpone. 

ruser  vn.  usare  astuzia. 

rush  (pr.  ruse)  sm.  volata  {in  bicicletta). 

russe  sm.  e  agg.  russo. 

Russie  n.  geogr.  Russia. 

russifier  va.  render  russo. 

russophile  sm.  e  agg.  russ6filo. 

rustaud  sm.  zoticone;  villanaccio. 

rustaud  agg.  rustico,  z6tico. 

rustauderie    sf.    rustichezza,    zotichezza. 

rusticity  sf.  rusticita,  rustichezza. 

rustique   agg.    rustico. 

rustiquement  aw.  rusticamente. 


rustiquer  va.  (t.  archil.)  arricciare  alia  ru- 
stica;   lavorare  le  pietre  alia  rustica. 

rustre  sm.  e  agg.  zoticone;  t4ngiiero,  vil- 
lanaccio. 

rut  (pr.  riit)  sm.  fregola. 

rutabaga  sm,.  sorta  di  cavolo. 

rutac6es  sf.  pi.  {t.  hot.)  rut&cee. 

Ruth  (pr.  riit)  n.  stor.  Ruth. 

Ruth^nes  n.  geogr.  Ruteni. 

ruthenium  (pr.  niom)  stn.  ruteaio  (metallo). 

rutilant  agg.  rutilante. 

rutiler  vn.  rutilare. 

rutine  sf.  {t.  chim.)  rutina. 

rutoir  V.  routoir. 

Rutules  n.  stor.  Riituli. 

Ruyter  (Michel)  n.  stor.  Michele  Ruyter. 

ryder  sm.  moneta  olandese. 

rythme  sm.  ritmo. 

rythme  agg.  cadenzato. 

rythmer  va.  dare  il  ritmo  o  la  cadenza  a. 

rythmique   agg.   rftmico. 


s  {pr.  es  opp.  s')  sm.  s  {consonante). 

sa  agg.  pass.  f.  sua,  la  sua. 

Saaie  n.  geogr.  Saale. 

Saba  n.  geogr.  Saba. 

Sabaoth  {pr.  ba6t)  sm.  Sabaot. 

sabayon    {pr.   ba-ion)   sm.    {t.    cucina)    za- 

baglione. 
sabaillon    sm.    zabaglione. 
sabbat    sm.    sabato    {degli  ebrei)-;    concilia- 

bolo  delle  streghe;  {fig.)  frastuono,  bac- 

cano;  gazzarra. 
sabbatine  sf.  sabatina.  ' 

sabbatique  agg.  sabatico  sabeo. 
sab6en  (-enne)  sm.  e  agg.. 
sab^isme   stJi.   sabeismo. 
Sabine  n.  geogr.  Sabina. 
sabine  sf.   sabina  {pianta). 
Sabins  n.  stor.  Salsini. 
sabisme   V.  sabeisme. 
sable   sm.   sabbia,    arena;  renella,  calcoli ; 

{t.  arald.)   il  color  nero. 
sabler  va.  spargere  di  skhhi&f {fig.  e  famil.) 

bere  d'un  sol  fiato,  in  tma  sorsata. 
sableux  agg.  sabbioso. 

sablier  sm.  polverino;   orol6gio  a  polvere. 
sabli^re  sf.  cava  di  sdbbia;  corrente,  piana, 

base. 
sablon  sm.   sabbia  fina,  arena, 
sablonner  va.  stropicciare,  ripulire  con  sab- 
bia fina.agr 
sablonneux  g.  sabbioso. 
sabloimier  sm.  renaiuolo. 
sablonni^re  sf.  cava  di  sabbia. 
sabord  s^m.  sabordo. 


sabot  sm.  zoccolo;  unghia  {del  cavallo) ;  freno 
Scarpa  {delta  ruota);  {t.  mecc.)  stantuffo; 
paleo,  trottola;  cattivo  struruento  mu- 
sicale;  cattivo  arnese  qualunque;  uor- 
migUone  - —  dortniv  conitne  un  sabot, 
dormire  come  un  ghiro. 

sabotage  sm,.  sabotaggio  ;  sciupio  del  mate- 
riale ;  disservizio ;  arte  dello  zoccolaio. 

saboter  vn.  abborracciare,  acciarpare;  giuo- 
care  al  paleo,  alia  tr6ttola;  far  ruaiore 
cogli  zoccoli,  zoccolare;  munire  {un  palo) 
di  puntale. 

sabotier  sr>i.  zoccolaio. 

sabotiere  sf.  zoccolaia  {moglie  dello  socco- 
l&io);  fabbrica  di  z6ccoli;  bottega  dello 
zoccolaio;  danza  che  si  eseguisce  cogli 
z6ccoli;  strumento  per  fabbricare  gli 
specchi. 

sabouler  va.  strapazzare. 

sabre  sm.  sciabola;  nome  di  parecchi  pesci 
e  conchfglie  —  coup  de  sabre,  sciabolata 
—  coups  de  lylut  de  sabre,  piattonate. 

sabre-baionnette  sf.  sciabola  baionetta. 

sabrer  va.  sciabolare;  abborracciare;  fare 
alia  peggio  —  sabrer  ^ine  affaire,  spic- 
ciare  un  affare. 

sabretache  sf.  taschetta  {degli  iiaseri). 

sabreur  sm.  {famil.)  spadaccino;  {fig.)  spac- 
cone. 

saburral  agg.  {t.  med.)  saburrale. 

saburre  sf.  {t.  med.)  saburra. 

sac  sm.  sacco;  borsa;  sacchetto;  saccheg- 
gio;  {popol.)  st6maco,  pancia;  (/.  inilit.) 
zaino;  {t.  mar.)  anuica  —  sac  n  rln,  beone, 
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nbbriacone  -  -  sac  an  dvs!  (I.  inilit.) 
zaino  in  spalla!  —  sae  d  jKipifi:'  corpn 
di  Baccti!  —  hamnie  de  sac  ct  de  corde, 
scelloi'ato  —  vider  son  sac,  dir  (|uaut<-)  si 

peusa  su —  voir  le  fond  dn  sac,  cmio- 

sceio  il  segreto  0.\  uu  aliaie. 

saccade  si.  sbrigliata,  strappata  di  briglia 
(cil  vtiftillo):  scossa,  rabbutt'o  —  par  sao- 
eades,  a  scosso,  a  scatti. 

saccad^  agg.  e  pp.  scosso;  {fig.)  a  sbalzi, 
a   scosse. 

saccader  va.  dare  scosse,  strappi  a. 

saccage  »tn.  sconvolgimento;  confusione, 
guazzabuglio. 

saccagement  sni.  sacch6ggio. 

saccager    va.   saccheggiare. 

saccageur  s^m.  saccheggiatore. 

saccharate  (pr.saka)  sm.  (t.  chim.)  saccarato. 

sacchariffere   {pr.   saka)   agg.   saccarifero. 

sacchariflcation  {pr.  saka)  sf.  {t.  chim.)  sac- 
carificazione. 

saccharifier   {j)r.   saka)   va.  saccarificare. 

saccharim6tre  {pr.  saka)  sm.  saccarimetro. 

saccharin  {pr.  saka)  agg.  saccarino. 

saccharine  (/</■.  sa-kaiiu')  sf.  saccarina. 

sacerdoce   am..   sacerd6zio. 

sacerdotal  agg.  sacerdotale.     " 

sach^e  sf.  saccata,  un  sacco  pieno  {quanta 
doe  pud  contenere  U7i  sacco). 

sachet  s?u.  sacchetto;  piccolo  guanciale  pro- 
fumato. 

sacoche  sf.  bisaccia;  sacchetto;  tasca;  borsa. 

sacramentaire  sm.  sacrament4rio. 

sacramental,  sacramentel  agg.  sacramentale. 

sacramentalement,  sacramentellement  avv. 
sacramentalmente. 

Sacrameuto  (Rio)  n.  yeoyr.  liio  yacraiutnto. 

sacre  sm.  {t.  zool.)  sagro  {sj:icie  di  falcone); 
processione  del  Coi"pus  B6mini;  consa- 
crazione  {di  un  viscovo,  di  un  sovrano); 
(fig.)  uomo  feroce  e  rapace. 

sacr^  sm.  11  sacro  ||  agy.  sacro,  coiisa- 
crato;    santo,    inviolabile    ||    jjp.   sacrato. 

Sacre-Coeur  {pi.  Sacr6s-Coeurs)  Sacro  Cuorc. 

Sacree  (Voie)  n.  ycoyr.  Wn  Sacra. 

sacrement  em.  sacramento  —  le  Saint  Sa- 
erement,  I'Eucaristia. 

sacrer  va.  sacrari-,  consacrare  |1  vn.  sagrare, 
iniprocare,  bostcmniiare. 

sacret  sth.  sagro  mSschio  {uccello). 

sacriflable  agg.  sacrilicabile. 

sacriflcateur  (-Irice)  sth.  sacrificatore. 

sacriQcatoire   agg.   di  sacriflcio;  privazione. 

sacriQcature  sf.  dignity,  ufficio  del  sacrifi- 
catore. 

sacrifice  sm.  sacrificio;  privazione. 

sacrifl6  pp.  sacrificato. 

sacrifler  va.  e  n.  sacrificare;  immolare;  con- 
sacrare. 

sacrilege  sm.  sacril6g)o. 

sacrilege   agg.   sacrllego. 

sacrii^gement    aw.    sacrilegamente. 

sacripant  S7n.  sacripante,  spaccamonti;  cat- 
tivo  soggetto. 

sacristain  am.  sagrestano. 


sacrlstie  s/.'sagrestia. 

sacristine  sf.  mdnaua  sagrcs  tnua. 

sacro-saint  agg.  sacrosanto. 

sacrum  (pr.  crdm)  sm.  osso  sacro. 

Sacloc  71.  star.  Sadcic. 

Sadowa  7i.   iiniyr.  Sadnwa. 

saduc6en  (-6enne)  sm.  e  agg.  saduceo. 

saduc^isme   sm.   saduccismo. 

safran  sm.  zalierano. 

safran6  agg.  e  pp.  zalleranato;  del  color 
dfllo  zafferano. 

safraner  va.  condire,  tingere  con  zafferano. 

safrani^re  sf.  campo  di  zafferano. 

safre  s??t.  {t.  chim.)  zaffera. 

saire  agg.  {v.  popol.)  ingordo,  ghiotto. 

sagace  agg.  sagace.  avveduto. 

sagacit6  sf.   sagacita,   avvedutezza. 

sagaie   sf.   zagaglia. 

sage  sm.  e  agg.  sdvio,  saggio;  onesto;  buono; 
quieto,  tranquillo  —  sois  sage,  sii  buono. 

sage-femme  {pi.  sages-femmes)  sf.  levatrice. 

sagement  avv.  saviamente,  saggiamente. 

sagesse  sf.  saviezza,  saggezza;  sapicnza,  sa- 
pere;  senno;  giudizio;  prudenza;  mo- 
derazione;  costumatezza  —  in-Lr  de  ao» 
gcssc,   pr6mio   di   buona   condotta. 

sagette  sf.  {v.  antiq.)  saetta,  freccia. 

sagittaire    sm.    sagittario. 

sagittaire  sf.  {t.  hot.)  sagittdria. 

sagittal   agg.   sagittale. 

sagitt6  agg.   sagittate, 

Sagonte  7i.  geogr.  Sagunto. 

sagou   sm.   sagu. 

sagouier  sth.  cicade  {pabyiizio) . 

sagouin  sm.  sagoino  (scim7nia). 

SagOUtier    V.    sagouier. 

sagum  {pr.  gom)  sm.  sago,  s^io. 

Sahara  {pr.  sa-ara)  n.  geoyr.  Sahara. 

sabarien  (-ienne)  sm.  e  agg.  del  Sahara. 

Said-Pacha  {pr.  id)  n.  sior.  Said-Pascia. 

sale  sf.  saia  {staff a);  setolino  {degll  orcfici). 

saietle  .s/.  sau-tui   (sl,,ljn). 

salgnant  agg.  sanguine  lento,  sanguinante. 

saign6e  sf.  salasso;  canaletto  {per  I'acqua); 
articolazione  interna   {del  gomita). 

^aignement  sni.  flusso  di  sangue  {dal  7iaso), 
emorragia. 

saigner  va.  salassare,  cavar  sangue;  scau- 
nare,  sgozzare:  scorticare;  cavar  danaru 
{ad  una)  —  saigner  un  fossf,  asciugare 
un  fossato,  cavar  dcqua  da  un  fosso  — 
saigner  une  riviire,  tleviare  il  corso  di 
uu  liume  :;  r/i.  sanguinaie,  far  sangue  — 
le  ea-ur  me  saigne,  mi  piangc  il  cuore  — 
saigner  du  tie:,  pcrdere  sangue  dal  uaso; 
(//(/.)  aver  paiira;  niancar  di  pamla  ;;  rr. 
di>saii^;iiarsi    i<i   daiiari). 

saigneuT  am.  salassatore. 

salgneux  agg.  sanguinoso,  sanguinolento. 

Saigon   II.  ycoyr.   ^aiKnn. 

saiUant  uyy.  ^^porgouti',  salionte,  iil<Aal(i, 
(•he  lisalta;  {fig.)  piccante,  arguto;  brioso; 
spiccato ;  ragguardevole. 

salllie  sf.  salto.  sbalzo:  (i.  arrhit.)  sporgeuza; 
aggctto;  {t    pill.)  rilievo;  {fig.)  trasporto; 
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impeto;  arg:uzia,  motto;  capriccio  — 
faire   sailtie,    .sporgere. 

saillir  vn.  (hx  soUanto  la  ierza  'persona  sin 
(jolare  e  plurale,  e  nianca  dei  tempi  non 
indicati):  il  saille,  ils  saillent;  il  saillait, 
ils  saillaient;  il  saillera,  ils  sailleront;  il 
saillerait,  ils  sailleraient)  sporgere;  (t. 
pitf.)   risaltare,  spiccare. 

sain  agg.  sano;  salubre;  giusto. 

sainbols  stn.  buccia  di  dafne. 

saindoux  sm.  strutto,  sugna. 

sainement  aw.  sanamente;  (fig.)  saggia- 
mente. 

sainfoin  sm.  {t.  hot.)  trifoglio. 

saint  sm.  e  agg.  santo  —  ?e  saint  ties  saints, 
Iddio  —  ie  saint-t: sprit,  lo  Splrito  Santo 
• —  le  saint-Sif'ffe,  la  Santa  Sede  —  le 
saint-Pere,  il  Santo  Padre  ■ —  la  saint- 
JTean,  la  festa  di  S.  Griovanni  —  la  foire 
de  la  saint-Geor<j<',  la  fiera  di  S.  Giorgio 
—   »t   la  saint-Michel,  a  San  Michele. 

saint-augustin  sm.  silvio  (sorta  di  cardttere 
tipogrdfico). 

saint-cr6pln  sm.  utensili  di  calzolaio;  sacco 
(in  cui  egli  mette  tutti  i  suoi  ut&nsili)  — 
(famil.)  perdre  tout  son  saint-crejrin,  per- 
dere  tutto  cio  clie  si  jjossiede  —  la  saint- 
Crepin,  la  festa  di  S.  Crispino. 

Saint-Cyr  n.  geogr.  Saint  Cyr. 

saint-cyrien  sm.  allievo  della  scuola  inili- 
tare  di   Saint  Cyr. 

sainte-barbe  (2^1.  saintes-barbes)  sf.  santa- 
barbara. 

Sainte-Beuve  (Cliarles-Augustin)  n.  sior. 
Carlo    Agostino    Sainte  Beuvc.  ' 

saintement  aw.  santamente. 

sainte-nitouche    V.   nitotiehe. 

Saint-Esprit  sm.  (t.  relig.)  Spirito  Santo. 

saintete  sf.  santita  —  Sa  Saintete,  Sua  San- 
tit^  (il    Papa). 

saint-frusquin  sm.  (v.  famil.)  roba;  oggetti 
d'uso  casalingo. 

saint-germain  sni.  pera  sangermana. 

Saint-Gothard   n.   geogr.   San   Gottardo. 

Saint-Office  sm.  Sant'Uffizio. 

Saint-P6re  sm.  Santo  Padre  (il  Papa). 

Saint-Petersgrad   n.    geogr.   Pietrogrado 

Saint-Pierre  (Bernardin  de)  n.  star.  Ber- 
nardino di  vSaint  Pierre. 

Saint-Pierre  d'Arene  n.  geogr.  San  Pier  d'A- 
rena. 

Saint-Sidge   sm.   Santa   Sedc. 

Saint-Simon  (due  de)  n.  stor.  Duca  di  Saint- 
Simou. 

saint-simonien  sm.  e  agg.  sansimoniano,  che 
appartiene  alia  scuola  o  segue  le  dot- 
trine  di  Saint-Simon  (filosofo). 

satnt-simonisme  sm.  sansimonismo  (si- 
stema  filosofico  di  Saint-Simon). 

salque  sf.  saicca  (nave). 

saisi  agg.  e  pp.  preso,  colto,  afferrato;  com- 
:nosso;  (t.  leg.)  sequestrate  —  tiers-saisi, 
sequestratario. 

saisie  s/.  scquestro,  pignoramento :  (I.  mar.) 
cattura  —  saisie-arret,  opposizione. 


saisine  sf.  (t.  leg.)  presa  di  possesso. 

saisir  va.  afferrare,  agguantare;  cogliere; 
prendere;  acchiappare;  (fig.)  intendere 
capire:  commu6vere;  (t.  leg.)  sequestrare, 
staggire;  mettere  in  possesso,  intiriz- 
zire  {dal  freddo)  —  saishr  I'occusion,  co- 
gliere I'occasione  il  vr  impadronirsi,  im- 
possessarsi  —  se  saisir  de  quelqu'un, 
arrestare  uno. 

saisissable  agg.   sequestrabile;   afferrabile. 

saisissant  sm.  (t.  leg.)  staggitore,  sequestrato- 
re  agg.  commovente,  penetrante  - —  froid 
saisissant,  freddo   improvviso,  pungente. 

saisissement  sm.  afferramento;  impressione 
subit&nea  di  freddo;  intirizzimento;  colpo 
improvviso,  ambascia,  oppressione,  strin- 
gimento  di  cuore,  commozione;  pertxu'- 
bazione. 

saison  sf.  stagione  - —  la  saison  notivelle, 
la  primavera  —  I'arriere-saison,  I'autun- 
no  inoltrato  —  cela  est  liars  de  saison, 
cio  e  fuori  di  luogo. 

sajou  sm.  sapaiu  (scimmia). 

salade  sf.  insalata;  (t.  mil.)  celata,  visiera 
—  fatiguer  la  salade,  rimescolare  1'  in- 
salata —  panier    a  salade,   scotit6io. 

saladier  sm.  insalatiera. 

Saladin  n.  stor.  Saladino. 

salage  sm.  salatura. 

salaire  sm.  saldrio;  (fig.)  mercede,  ricom- 
pensa. 

salaison  sf.  salatura;  salume. 

salamalec  sm.  (v.  famil.)  salamelecche. 

salamandre  sf.  salamandra. 

Salamanque  n.  geogr.  Salamanca. 

Salamine  ?i.   geogr.  Salamina. 

salangane  sf.  sorta  di  r6ndine  marina. 

salant  agg.  marais  salant,  stagno  d'^cqua 
salsa  —  jniits  salant,  pozzo  da  cui  si 
estrae  il  sale. 

Salaria  (Voie)  n.  stor.  Via  SalAria. 

salariat  sm.  stato  di  persona  salariata,  state 
dei  salariati. 

salari6  sm.  agg.  e  pp.  salariato. 

salarier  va.  salariare. 

Salasses  n.  stor.  Salassi. 

salaud  sm.  e  agg.  sudicione,  sporco. 

salaude  sf.  e  agg.  sudiciona. 

sale  agg.  sudicio,  sporco;  osceno;  indecente. 
liirido,  sordido;  disonesto;  vile. 

sal6  sm.  salanae  ■ —  petit  suM,  carne  di  porco 
salata  di  fresco  ||  agg.  salatb,  salso;  (fig.) 
pungente,  salace;  eccessivo  |1  pp.  salato. 

salement  aw.  sporcamente;  oscenamente; 
disonestamente. 

Salente   n.   geogr.   Salento. 

Salentins  n.  stor.  Salentini. 

salep  (pr.  lep)  sm.  (t.  hot.)  salep. 

saler  va.  salare;  far  pagare  salato,  (famil.) 
punire  rigorosamente. 

Salerne  n.  geogr.  Salerno. 

salernitain  sm.  e  agg.  salernitano. 

saleron  sm.  cavita  della  saliera. 

Sales  (saint  Francois  de)  n.  stor.  San  Fran- 
("csfii  (ii   Sales. 
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salesien  sm.  e  agy.  salesiauo. 

salet6    sf.    spoicizia,    sudiciuiue;    laidezza; 

ObLCuita;   porcheria. 
saleur  (-euse)  sm.  salatoro. 
sali    pp.    spoi'cato;    maccliiatci. 
salicaire  sf.  (t.  but.)  salicdria. 
salicine  sf.  (t.  chini.)  saliciua. 
saliclnees  sf.  pi.  (i.  bot.)  saliciuue. 
salicoque   sf.   grauchioliuo   (cU  marc). 
salicor,   salicorne   67.    {t.   bot.)   salic6mia. 
salicylate   sm.   salicilato. 
salicylique    agg.    salicllico. 
salien  (-enxie)  sm.  c  agg.  salio. 
salifere  67.  saliera;  fossetta;  cavita,  infossa- 

UU'UtO. 

salifere  agg.  salifero. 

salifiable  <tgg.  salificabile. 

salification  sf.  salificazioue. 

salifler  ra.  salificare. 

saligaud  sm.  sudicione. 

saligaude    sf.   sudiciona. 

salignon  sm.  pane  di  sale  bianco. 

salin  sm.  saliua;  tinozza  del  sale. 

salin   agg.   saliuo. 

salinage  .vnt.  saliiiaLrario. 

saline  sf.  saliua:  pcsce  salato. 

salinier    sm.    saliu&io. 

salique  agg.  salico. 

salir  va.  sporcare,  insudiciare;  (fig.)  mac- 
chiare. 

Salisbury  n.  geogr.  Salisbuiy. 

salissant  agg.  che  insudicia,  che  li.nl.i:  <]io 
si  sporca  facilmente.' 

salisson  sf.  (v.  popol.)  sudiciona. 

salissure    sf.   sporcizia,    imbrattatura. 

salivaire  agg.  salivale. 

salivation  sf.  salivazione. 

salive  sf.  saliva  —  (fig-)  perdre  so  sol  ire. 
jierdere   il  fiato. 

saliver  vn.   salivaie. 

saliveux  agg.  abboudante  di  saliva;  die 
lassoniiglia  alia  saliva. 

salle  sf.  sala;  salotto;  salonc;  crociera;  dor- 
iuit6riu  (di  un  ospedale)  —  salle  tl'nsiU', 
asilu  diufdnzia  —  snlle  a  manger,  sala 
da  pranzfi  —  sulh-  de  spectacle,  teatrf>  — 
salle  il'a fines,  sala  di  scheruia  —  salle 
iles  pas  perdtis,  sala  che  precede  quella 
dclle  udienze  (tiei  tribunali)  —  salle  tie 
police,  pi'igione  (nelle  caserme). 

Salluste   n.   star.   Sallu.stio. 

salmigondis    s)ii.     nianicaretto    di     rilievi; 

{Jig.  e  famil.)  guazzabuglio. 
salmis  sm.  salmi  (iniingolo  di  pernici,  ecc). 

saloir  sm.  b6ssolo  del  sale;  vaso  per  salarvi 
1.-  lumi. 

Salome   n.  slor.  Salome. 

Salomon  n.  alor.  Salomone. 

salon  sm.  .salotto;  salone;  sala;  cr6cc-liiii; 
'iiiolu;  societii;  conv^ersazioue;  grancb' 
sala.  d'esposizioue  di  belle  arti  -  petit 
salon,  salottino  —  poHe  tie  salon,  pucta 
di  societa. 
Salone  /(.  geogr.  .Salona. 

Sa'onique   n.   geogr.   Saionicco. 


saloniquiste  sm.   e  agg.   di   Salonicco. 
salope  .--/.   donnaccia;  sudiciona  —     maiie- 

saloi'e,  .slirendolona. 
salope  agg.  sudicio,   sporco. 
salopement  aw.  sx^uicaiueute. 
saloper  va.  (v.  popol.)  acciabattare,  abbor- 

racciarc. 
saloperie     sf.     sudiciuiue;     sporcfzia;     (fig.) 

scoucczza;   usccuita;   iiureheria. 
salopette    sf.    vostito    da    stiapazzo,    can.i- 

(•ii)tto;  calzoni  eolorati  di  c-otone. 
salorge  sm.  muccbio  di  sale. 
salp£trage  sm.  foimazione  del  salnitro. 
salpetre   sm.   salnitro,    nitro  —   etre  peti-i 

de  salpetre,   esserc  di  fccossiv.a  vivafit... 
salpetr^  pp.  salnitrato. 
salpfetrer   va.    salnitrare. 
salpetrerie    sf.    salnitr^ia. 
salpetreux  (igg.  salnitroso. 
salpetrier    sm.    salnitr4io. 
salpetriere   sf.   salnitr^ia;    ospizio   a   Parigi 

(per  le  donne  vecchie  ed  infenne). 
salse  sf.  salsa;  vulcano  di  fango. 
salsepareille  sf.  (I.  boi.)  salsapariglia. 
salsifis  sm.   (t.  hot.)   sassifraga. 
saltarelle  sf.  salterello  (hallo). 
saltation  sf.  saltazione. 
saltimbanque  sm.  saltimbanco;   (fig.)   ciarla- 

tann. 
saluade  sf.  (r.  antiq.)  salute. 
salubre  agg.  salubre. 
salubrement  air.  salubremente. 
salubrity  sf.    salubrita,  —  saluinite  pahli- 

<iue,   sanita   pubblica. 
Saluces  n.   geogr.   Saluzzo. 
saluer  va.  salutare;  proclamare. 
salute   sf.   salsezza,   salsedine. 
salut  sm.  salvozza;  salvazione;  scampi >;  sa 

luto;   (t.  eccles.)  benedizione  della  sera   — 

salut!  salve!    —    fi   l>on    entendear    snhit, 

a  buon  intenditore  poche  paiol*-. 
salutaire  agg.  salutare;  salutifero. 
salutairement  aw.   salutarmente. 
salutation    sf.    saluto,    salutazioue    —    la 

Sanitation  angeltfjue,   la  Salutazione  an- 
gelica, 
salutiste   sm.    c   agg.   membro   dell'es^rcito 

(Iflla  .Salute, 
salvage  .w?.  (t.  viar.)  salvamento. 
salvanos  (pp.  nos)  sm.  (t.  mar.)  salvagente. 
salvation    sf.    salvazione    (deWdninut);    (t. 

leg.)    replica    {alle   obbiezioni   della   parte 

awersdria). 
salve  sf.  salva,  scArica;  (/.  mar.)  saluto  — 

aali'e    d'applaadiasenienls,    sc6ppio  d'ap- 

plausi. 
Salv6   sm.   Salveregina  (prcghicra  alia  V6r- 

ghie). 
Salzbourg  n.  geogr.   Salisburgo. 
Samarcande,   Samarkand  91.  geogr.  Samar- 

caiida. 
Samarle  n.  geogr.  Samaria. 
samaritaln  sm.  e  agg.  samaritano. 
Sambre  ?t.  geogr.  Sambra. 
samedi  sm.  s&bato. 
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^Samnites   jt.   stor.   Sanniti. 
Sanmiiun   (pr.   m6m)    n.   geogr.    Sannio. 
Samos.  (pr.  mds)  n.  geogr.  Samos. 
Samothrace  n.  geogr.  Saniotracia. 
samovar  sm.  bricco  del  the. 
Samoy^des  n.  geogr.  Samoiedi. 
sampang    S7n.     sorta    d.i    canotto    malese; 

barca  Chinese. 
Samson  n.  stor.  Sansone. 
Samuel  n.  stor.  Samuele. 
sanatorium  {pr.  ridm)  sm.  sanatdrio. 
san-benito  sm.  saubenito. 
Sanchoniathon   (pr.  sanko)   oi.  stor.   Sanco- 

niatone. 
sancir  vn.   (t.   mar.)   somm^rgersi   (pari,   di 

nave). 
sanctiflant  agg.  santificante. 
sanctificateur  sm.   santificatore. 
sanctification   sf.   santificazione. 
sanctifler  va.  santificare;  celebrare. 
sanction  sf.  sanzione. 
sanctionner  va.  sancire,  dare  la  sanzioue  a, 

sanzionare  (v.  delVuso),  approvare. 
sanctuaire  sm.  santuario;  (fig.)  chiesa,  tem- 

pio. 
Sanctus    (pr.    tils)    sm.    (t.   relig.)    Sanctus. 
Sancy  (Nicolas)  n.  stor.  Nicolo  8ancy. 
Sand    (George)   n.   stor.    Gi6rgio   Sand. 
sandal,  santal  sm.  sandalo  (legno). 
sandale  sf.  sandalo  (calsare);  sandolo  (har- 

clietta);    (t.    mus.)    pedale    (dell'organo). 
sandalier  sm.  fabbricante  di  sandali. 
sandaraque   sf.   sandracca    (risina). 
sandjak,  sandyiakat.  V.  sanginc,  santjincaf. 
sandwich  (pr.  duisc,  sc  come  in  scienza)  sm. 

panino  (con  entro  del  prosciutto,   ecc). 
sang  sm.  sangue:  (fig.)  stirpe,  casato,  razza, 

fami'glia  . —  Jionime  de  snng,   uomo  san- 

guinario    —   tout    en    sang,    coperto     di 

sangue   —   siier   sang    et  eau,  fare   ogni 

sforzo. 
sang-de-dragon,  sang-dragon  sm.  sangue  di 

drago    (risina). 
sang-lroid  sm.  s4ngue  freddo,   calma;   pa- 

catezza  —  de  sang-froid,  a  sangue  freddo. 
sangiac    sm.    sangiacco. 
sangiacat    sm.    sangiaccato. 
sanglade   sf.    cinghiata,    sferzata. 
sanglant  agg.  sanguinante;  sanguinoso;  (fig.) 

atroce. 
sangle  «/.  cinghia  —  sangle  de  selle,  strac- 

cale  di  sella  —  lit  de  sangle,  letto  a  cin- 

ghie,  branda. 
sangler  va.  cinghiare,  stringere  —  sangler 

tin    coup  de    fotiet,   de  jyoing,  appioppare 

una  frustata,  un  pugno,  uno  schiaffo  — 

sanf/ler  un  coup  de  cannc,  bastonare  uno. 
sanglier  sm.  cinghiale. 
sanglot  sm.  singhiozzo,  singulto. 
sanglotant  agg.  singhiozzante. 
sangloter  vn.  singhiozzare. 
sangsue  (pr.  sansii)  sf.  mignatta  sanguisuga; 

(fig.)  succhione. 
sanguification  (pr.  giii)  sf.  Banguificazione. 
sanguin  agg.  sanguigno. 


sanguinaire  agg.   sanguinario  |]  sf.  (t.   hoi.) 

sanguinaria. 
sanguine  sf.  (t.  miner.)  sanguigna;  diaspro 

sanguigno;     matita    rosea;    sinopia,   ru- 

brica. 
sanguinolent  agg.  sanguinolento. 
sanh^drin  sm.  sin6drio. 
sanicle,  sanicule  sf.  (t.  hot.)  sanfcola. 
sanie  sf.  sanie,  m^rcia. 
sanieux  agg.  sanioso. 
sanitaire  agg.  sanit&rio. 
Sannazar  (Jacques)  n.  stor.  Sannazzaro. 
sans  prep,  senza  —  ra  va  sans  dire,  s'  in- 

tende,  e  naturale.  - —  mins  quoi,  se  no, 

altrimenti. 
sans-coeur  (pi.  sans-coeur)  sm.  senza  cuore; 

egoista. 
Sanscrit  sm.  e  agg.  sAnscrito. 
sanscritiste   sm.   sanscritista. 
sans-culotte    (pi.    sans-culottes)    sm.    san- 

culotto. 
sans-calottide  sf.  festa  (che  si  celebrava  n-ella 

prima  Repiibblica  francese). 
sans-dent  (pi.  sans-dents)  sf.  vecchia  sden- 

tata. 
sans-fagon  loc.  aw.  alia  l^uona. 
sans-g§ne    sf.    disinvoltura,    franchezza    |1 

sm.    persona  disinvolta    o    sfacciata    — 

avoir  I'air  snns-f/ene,  aver  I'aria  di  per- 
sona indifferente,  noncurante. 
San-Salvador    n.    geogr.    San  Salvador. 
sansonnet  sm.  stornello. 
sans-souci  (pi.  sans-souci)*w.  buontempone 

spensierato. 
sansovino  n.  stor.  Sansovino. 
santal  sm.  sandalo  (legno). 
sante  sf.   salute;   sanita  - —  po^rter  la   sante 

de  qiielqu'un,  bere  alia  saiute  ai  uno. 
Saniia;i<0  ■it.  geogr.  Santiago. 
santoline  sf.  (t.  hot.)  santoUna. 
santon  sm.  santone  (m^  naco  turco). 
santonine  sf.  (t.  farm.)  santonina. 
Santorin  n.  geogr.  Santorino. 
Sanzio  n.  stor.  S&nzio. 
Saone  (pr.  son')  n.  geogr.  Saona. 
saoul,  saouler  V.  sofa,  sooier. 
sapa  sm.  (t.  fartn.)  sapa. 
sapajou  «m.   sapaiu   (scimmia). 
sapan  sm.  brasiletto,  verzino. 
sape  sf.  scalzatura;  (t.  mil.)  trinc6a. 
sapement  sm.  scalzamento. 
sap^que   sf.  sapeca  (la   piii  plccola  monefa 

delta  Cina). 
saper  va.  scalzare  (ttw  edificio,  un  muro,  ecc.)i 

(fig.)  rovinare. 
sapeur  sm.  (t.  mil.)  zappatore. 
saphfene  sf.   safdna. 
saphique    agg.   saffico. 
saphir  sm.  zafSro. 
saphirine  sf.  zaflSrina. 
Sapho  n.  stor.  Saffo. 
sapide  agg.  siipido,  saporoso. 
sapidity    sf.    sapidezza. 
sapience   «/.   sapienza. 
Sapientiaux    (livres)   sm.   pi.   Sapienziali. 
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sapin  sm.  abete:  (famil.)  carrozza  da  nolo 

—  (fig.)  sejttir  le  sapiti,  puzzarc  di  inorto. 
sapine  si.  trave,  tavola  d'abet*. 
sapinette  sf.  abete  del  Canada;  sorta  di  be- 

vanda  ci<n  genime  di  abeto. 
sapini^re    sf.    abetaia. 
s^aponace    agg.    saponaceo. 
saponaire  sf.  saponaria. 
saponiflable  agg.  saponittcibile. 
saponification  sf.   saponiticazione. 
saponifler    va.    saponificare. 
saponine   *•/.    (/.   chim.)   saponina. 
saporiQque    agg.    saporifico. 
sapote,    sapotille    sf.    sapota,    sapotiglia. 
sapotier,  sapotillier  sm.  sapotiglia. 
sapristi!    inirr.   lUamino!   lapperi!   cospettol 
Sara.   Sarah    /(.   stor.   Saia. 
sarabande    sf.    sarabanda. 
Saragosse  «.  geogr.  Saiagozza. 
sarbacane    sf.    cerbottana. 
sarbotiere  sf.  sorbettiera. 
sarcasme   sm.   sarcasmo. 
sarcastique  agg.    sarcastico,  befTardo,  deri- 

s6rio. 
sarcelle  sf.  alzavola  (uccello). 
sarclage  sm.   sarehiatura. 
sarcler    fa.    sarchiare. 
sarclet   sm.   sarchiello. 
sarcleur   sm.   sarchiatore. 
sarcloir  sm.  sarchio. 
sarclure   sf.   sarehiatura. 
sarcocfele  sm.  sarcocele. 
sarcocolle  67.    (/.  bof.)  sarcocolla. 
sarcologie  sf.  sarcologia. 
sarcomateux  agg.  sai'comatoso. 
sarcome  sm.  sarcoma, 
sarcopbage  sm.  sarc6fago;  catafalco. 
sarcopte  sm.  (t.    zool.)   saicopto  (dcaro  dclla 

riii/iUO. 

sarcotique  agg.  sarc6tico. 
Sardaigne  »i.  geogr.  Sardegna. 
Sardanapaie  n.  star.  Sardanapalo. 
sardana  alesque  agg.  sardanapalesco. 
sardanapalique  agg.  sardanapalesco. 
sarde  sm.  e  agg,  sardo. 
Sardes  n.  geogr.  Sardi. 
sardine    sf.    sardina,    sardella. 
sardinerle   sf.   stabilimento  dove  si    prepa- 

i.ini>   Ic  sai'dinc. 
sardlnier  .sm.  pescatore  di  sardine, 
sardiniere  sf.  rete  {per  peacare  Ic  sardine). 
sardoine   sf.   sard6nico   (sorta   d'dgata). 
sardonien  agg.  sardonico. 
sardonique  agg.   sard6nico. 
sargasse    sf.    sargasso    (alga  -niarhia). 
Sargasses  (mer  aes)  n.  geogr.  mare  dei  Sar 

i^as^i. 
Sanson   n.  star.  Sargi>nf. 
sarigue  sm.  sariga. 
sarisse  */.  sarissa. 
Sarmates  n.  slor.  S&rmati. 
Sarmatie  {pr.  si)  n.  geogr.  Sarm4zia. 
sarment    sm.    sarmento. 
sarmenteux  agg.  sarmentoso. 
saronide  sm.  (I.  slor.)  -.•.rYiiii.l.,. 


Saronique   (golfe)   n.  geogr.  golfo  Saionico. 

Sarpl  (Paul)   n.  stor.  F4bIo  Sarpi. 

sarrac^nique  agg.  saracenico. 

sarrasin  sm.  e  agg.  saraceno. 

sarraslne  sf.  saracinesca. 

sarrau  sm.  gabbano,  palandrano. 

sarrette,  serrette  sf.  (t.  hot.)  seiretta. 

satriette  af.  (I.  bot.)  santoreggia. 

Sartbe  n.  geogr.  Sarthe. 

Sarto  (Andr6  del)  71.  star.  Andrea  del  Sarto. 

Sarzane  ?;.  geogr.  Sarzana. 

sas  (pr.  sa)  am.  staccio;  (i.  idraul.)  conca. 

sassafras  s/x .  sassafrasso  (dlbero). 

Sassari  )i.  geogr.  Sassari. 

sassarois  s»i.  e  agg.  sassarese. 

sasse  sf.  (t.  mar.)  votazza. 

sassement  sm.  stacciamento. 

sasser   va.   stacciare. 

sassoire  sf.  sterzo. 

satan  am.  satana,  satanasso. 

satanas  sm.   (v.  famil.)  satanasso. 

satan6  agg.  indiavolato. 

satanique  agg.  satanico. 

satellite  sin.   satellite. 

sati^t^  (pr.  sasiete)  af.  saziet^;  (fig.)  udusea. 

satin  at)i.  raso. 

satinade  af.  rasetto  (aioffa). 

satinage  am.  lustratura,  lisciatura. 

sating  agg.  e  pp.  rasato;  liscio;  lustre. 

satiner  va.  rasare,  dare  il  lustro  del  raso  a, 
rendere  lustro  come  il  raso. 

satinette  sf.  rasetto  (stoffa). 

satineur   sm.    lisciatore,    lustratore. 

satire    sf.    satira. 

satirique  stn.  e  agg.  satirico. 

satiriquement   aw.   satiricamente. 

satiriser  va.  satireggiare. 

satisfaction  sf.  soddisfazione;  compiacenza; 
riparazione. 

satistactoire  agg.  satisfatt^rio. 

satisfaire  (c.  c.  faire)  va.  e  71.  soddisfare; 
adcmpire. 

satisfaisant  (pr.  f'san,  s  dolce)  agg.  soddi- 
sfaceute. 

satisfait  agg.  e  pp.  soddisfatto;  page,  con- 
ten  to. 

satistecit  (pr.  sit)  am,  attestato  scol^tico 
di  lode. 

satrape  am.  satrapo. 

satrapie  sf.  satrapia. 

saturabilit6    sf.    saturabilit^. 

saturable  agg.  saturabile. 

saturant  ngg.  saturantf. 

saturation   sf.   saturazione. 

satur6  agg.  0  pp.  saturate;  sdzio;  pieno. 

saturer   va.   saturare;   saziare. 

Saturnales  sf.   pi.   Satumali;    (fig.)    6rgie. 

Saturne  n.  viilol.  e  astr.  Saturno. 

satume  sm.   saturno   (piombo). 

saturnien    agg.    saturnino. 

Saturnin   /(/».   Saturuincj. 

saturnin  agg.  (I.  med.)  saturnino. 

Saturninus  [pr.  nu^)  «.  utor.  Satin  niii". 

saiurnisme  -,//(.  malattfi  satiiMiiiia. 
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satyre  b~m.    t.  miiol.)  sdtiro. 

satyre  sj.  satira   {commedia  greca  o  jaraa). 

saryriasis  (pr.  sis)  «/.'  satiriasi. 

satyrion    sm.    (t.    hot.)    satirione. 

satyrique    agg.    satirico. 

sauce    sf.   salsa   intingolo;    (fig.)    i^aternale 

—   ilonner   uiie   satice  a   <j[i(elqu'iin,   dare 

una  lavata  di  capo    ad    uno  —  la  sauce 

raitt   miea.v    gue   le  poissovi,    custa  piu  la 

salsa  che  1  airosto. 
saucer  va.    intingere    {nella    salsa):    inzup- 

pare;  immergere;  bagnaie  con  checches- 

sia;   (ponol.)  sgridare  aspramente. 
sauciere  sf.  salsiera. 
saucisse  sf.  salslccia;  (i.  artigl.)  salsiccione 

■ —    {fig.    e   popol.)     ne    pas     atfacher     ses 

ehiens    aver    ties    saueisses,     6sser     molto 

tirato  nello  spendere. 
saucisson  sni.   salsicciotto,  salsiccione;   sa- 

lame;  (t.  minat.)  salsiccione. 
saul  agg.  salvo. 
sauf    prep,    salvo,    eccettuato,    traune    — 

sauf  e^-reuv,  salvo   errore  —  sauf  voire 

respect,   sia  detto  senza    mancarle  di  ri- 

spetto;  parlando  col  dovuto  rispetto. 
sauf-  conduit  (pi.   sauf-conduits)    stn.    sal- 

vacondotto. 
sauge  sf.  (/.  hot.)  salvia. 
saug6,  sauget  sm.  (t.  hot.)   varieta  di  lilla. 
saugrenu     agg.    assurdo;    ridicolo,    sciocco. 
6augrenuit6   sf.    assurdit^;    ridicolaggine. 
Saiil  n.  star.  SauUe. 
saulaie  sf.  saliceto,  salceto. 
saule   sm.  salice,  salcio  - —   saule  pleureur, 

silice  piangeute. 
savunatre  agg.  salmastro,  salso. 
saumon    .sm.    salmone    (pesce);    (t.   .metall.) 

pane  (di  fcrro,  di  piombo,  ecc). 
saumon  agg.   colore  salmone. 
saumon6  agg.  del  colore  del  salmone. 
saumoneau  sm.  salmoncino. 
saumure  sf.  salam6ia. 
saumur^  agg.  che  e  stato  in  salam6ia. 
saunage   sm.   v^ndita,    traffico   del  sale  — 

fau.r-.saunage,    contrabbando    del    sale, 
saunaison  sf.  fabbricazione  del  sale, 
sauner  vn.  jirodurre  il  sale;  deporsi  in  sale, 
saunerie  9/.  fabbrica  di  sale. 
saunier    sm.    salinaio;    salaiu61o    —    fau.r- 

saunier,   contrabbandiere    di   sale. 
saunifere  sf.  b6ssolo  del  sale. 
saupiquet  sm..  salsa  piccante. 
saupoudrage   sm.   aspersione   (di  .^ale,   ziui- 

chero.  rcc). 
saupoudrer   va.    cospargere    (di   sale,    s'Ac- 

chero,     ecc.)     —     sa/uptnulrer     iJe    farine, 

infarinare. 
Saur    V.   sanre 
saure  agg.  sauro  (pari.  <ii  cavallo);  affumi- 

cato  --   hcvfug  satire,  aringa  affumicata. 
saurer  ra.  alfnmicare. 
sauret  agg.  affuniicato. 
saurien  sm.  (t.  zool.)  sauro. 
sauriens  sm.  pi.  (I.  zool.)  sauriani. 
sauris  sm.  salam6ia  da  aringlic. 


saussaie  sf.  saliceto. 

Saussure  n.  stor.  Saussure. 

saut  sm.  salto;  caduta;  cascata  (di  an  fimne): 
(fig.)  passu  pericoloso  —  saut  perilleux, 
salto  niortale  —  sunt  de  Imtp,  fossp  di 
cinta  —  sn.ut  d'un  fteuve.  cateratta  — 
faire  le  saut,  saltare  il  fosso  - —  an  saut 
(lu  lit,  appena  alzato,  all'uscire  dal  letto 
lie  plein.  sfitit,  di  botto,  a  un  tratto  — 
aller  par  sauts  et  par  bonds,  procedere 
a  sbalzi. 

sautage  sm.  sc6ppio  (di  nmie). 

saut^  sm.  e  agg.  fritto  —  jionmies  de  terre 
sautees,  patate  fritte. 

saute  jjp.  saltato;  tralasciato;  scoppiato. 

saute  de  vent  sf.   (t.  mar.)  salto  di  vento. 

saute-en-ba;rque  sm.  grosso  camiciotto  (in 
uso  qjresso  i  caiiotlieri  delta  Senna).    ■ 

sautelle  sf.  barbatella. 

saute-mouton  sm.  saitamontone  - —  jotter 
a  saicte-mouton,  giuocare  a  saltare  Tunc 
laltro,  cavallina  (pari,  di  hambini). 

sauter  va.  saltare;  tralasc;iare,  om6ttere; 
(t.  cue.)  friggere,  far  frlggere  |1  "'n.  saltare; 
scoppiare,  saltare  in  aria;  scagliarsi,  av- 
ventarsi  —  sauter  itux  tjeux,  dar  neir6c- 
chio  —  sauter  au  plancher,  irritarsi  for- 
temente  ■ —  sauter  le  fosse,  prendere  una 
decisione  —  faire  sauter  une  houteille, 
sturare  una   bottiglia. 

sautereau  sm.  salterello. 

sauterelle  sf.  cavalletta;  squadra  zoppa  (ehe 
serve  a  -misnrare);  sorta  di  rete  (per  la 
cdccia). 

sauterie  sf.  saltellamento;  (fantil.)  quattro 
salti,    balletto. 

saute-ruisseau  {pi.  saute-ruisseau)  sm.  fat- 
torino. 

sauteur  (-euse)  sm.  saltatore;  (fig.)  bande- 
ruola,  girella. 

sauteuse  sf.  specie  di  valzer. 

sautillant  agg.  saltellante. 

sautillement  srn.  saltellamento. 

sautiller  va.  saltellare,  balzellare. 

sautoir  sm.  vvoce  di  Sant' Andrea;  fisciu; 
catena  lunga  d'orol6gio  —  fn  sautoir, 
ad  armacolio,  al  collo. 

sauvage  sm.  e  agg.  selvaggio;  selvati<<'. 

sauvagement  aw.  selvaggiamente. 

sauvageon  (pr.  vajon^  sm.  pianticella  s61- 
vatica;   (fig.)  fauciullo  selvAtico. 

sauvagerie    sf.    belvaticbezza. 

sauvagesse  sf.  selvaggia  (donna  selvdggia, 
senza  cnltura,  ecc.). 

sauvagin  agg.  selvdtico  (sapore). 

sauvagjne  .■if.  selvaggina. 

sauv6  sm.  e  pp.  salvat-o. 

sauvegarde  sf.  salvaguArdia;  salvacondotto. 

sauvcgarder  va.  garantire,  preservare,  pro- 
t^ggere. 

sauve-qui-peut!   int.  si  salvi  chi  puv  I 

sauver  va.  salvaro,  soampare;  preservare; 
fonservaro;  risparmiare:  giilstificare  || 
vr.    salvarsi:    fngsriro;    scnppare;   darla   a 
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ijainbt^:  sottrai-si;  salvure  1  Aiiiiiui  • —  sati- 

re-'jiii-peitt!  si   salvi   clii   puu! 
sauvetage  sm.  salvamento,  salvatiiggjo  {voce 

deli'uso). 
sauvet6  sf.  salvezza  —  en  sauveti,  in  salvo, 
sauveteur    ntn.   <■   lujij.  salvature  —  bateau 

sntircteiir,  batti'lln  <li  salvaiiit'nto,  di  8al- 

vataggio  (v.  deiruso). 
sauveur   sm.    salvatore   —    if    S)iiii'-nr,    il 

Salvatoie,  ^    Redeutore. 
sauve-vie   {pi.  sauve-vie)   sf.   (t.   hoi.)   ruta 

uiurdria. 
savamment    {pr.    va-man)    aw.    sapiente- 

mente;     dottamente;    maestrevolmente; 

espertamente 
savane    si.    savana    (pianure    7ieW America 

del    Slid);   foresta    d'alberi    resinosi   {tiel 

Catiadd). 
savant  si)i.  e  agg.  sapiente;  dotto,  erudito; 

scienziato  —  cliien  savant,  cane  ammae- 

strato. 
savantasse  sm.  {v.  spreg.)  saccentone,  dot- 

torone. 
savantissime  sm.  e  agg.  {v.  scherz.)  sapien- 

tissimo. 
savarin  sm.  L-iaiubolla  ci,il  rum. 
savate   sf.   ciabatta;  (i.    mar.')  Scarpa    del- 

I'ancora;   {t.  milit.)  punizione;  lotta  colle 

mani   e  coi  piedi ;     (faviil.)    abborraccia- 

tura;  uomo  stiipido,   goffo. 
savater  r«.  acciabattare. 
savetier  sm.  ciabattino;  (fig.  e  popol.)  cat- 

tivo  operaio. 
saveur  sf.  sapore;  gusto. 
Saveie  ?<.  geogr.  Sav6ia. 
Savoie  (Maison  de)  v,  ator.  Casa  di  Sav6ia. 
savoir  <•«.  e  /*,   (sachaut;  su;  je  sais,  nous 

Savons;  je  savais;   je  sus;   je  saurai;  je 

saurais;   sache,   sachons,   sachez;    que   je 

sache;    que   je   susse)    sapere:  'con6scere; 

potere   —   sitvoir  bon    f/ri,    sapiT   grado, 

esser  tenuto  -     en  sufoir  long,    .saperla 

lunga  —  jMTts  '/lie, if  snrhe,  no,  cbe  sAppia 

i(>  - —  je  ne  saurais  coiis  dire,  nc'n  saprei. 
savoir-faire  sin.  tatto,   accortezza;  ability; 
'    disinvoltura. 
savoir-vivre     sm.     esperienza,     pr^tica     di 

njondo,    buona   creanza. 
savoisien  sm.  e  'agg.  savoiardo. 
savon  sm.  sapone;  (fig.  e  famil.)  tlvntmr  un 

savon  «>   qiielqu'un,  dare  una  lavata  di 

capo  ad  uno. 
savonais  sm.  e  agg.  savonese. 
Savonarole  n.  stor.  Savonarola. 
Savone  ?i.  geogr.  Savona. 
savonnage  svi.  saponata,  insaponatura. 
savonner  va.  insaponare;   lavar  col  sapoue 

—  (fig.  e  popol.)  saronnt^r  fjuflgu'un,  dar- 

gli  una  lavata  di  capo;  sgridarlo. 
savonnerie  sf.  saponcria. 
savonnette  sf.  saponotta. 
savonneux   agg.   saponaceo. 
savonnler     sm,     sapon4io     (fabhricante     di 

.saiiovc):  saponAria   (dlbero  delle   Antille). 
savourement  sm.  assaporaniento. 


savourer    va.    assaporare;    assaggiare;    gu- 

stare. 
savoureusement    ury.   «aporitaincnte. 
savoureux  agg.  saporito;  gustoso. 
Savoyard   (pr.  ua-iar)  sm.  c  agg.  savoiardo; 

(fig.  c  famil.)  uonio  grossolano,  zoticone. 
saxatile  agg.  sassatile. 
Saxe  n.  geogr.  Sass6uia. 
saxe  sm.  porcellana  di  tja.ssOiiia. 
saxhorn  sm.   (I.   music.)   corno  di  Sax. 
saxicole  agg.  che  vive,  cresce  nelle  rocce.  i 
saxifrage  sf.  (t.  hot.)  sassifraga. 
saxon  (     unne)  sm.  e  agg.  sassone. 
saxophone   »m.    (i.   music.)   sassofono. 
sayette    sf.    saietta    (tessuto). 
saynfete    (pr.  se)  sf.   sainetta.   comiae.li6la. 
sayon  sm.  sAio,  saione. 
sbire  sm.  sbirro,  birro. 
scabellon    sm.    (t.  archil.)    iiiedestallo,    z6c- 

colo. 
scabieuse  sf.  (t.  hot.)  scabbiosa. 
scabieux  agg.  scabbioso. 
scabreux  agg.  scabroso;  difficoltoso. 
scabrosite  sf.  scabiosita. 
Scsevola  n.  stor.  Scevola. 
scaferlati  stn.  specie  di  tabacco  da  fumare. 
Scala  (les  Delia)  n.  stor.  i  Delia  Scala. 
scalde  sm.  scaldo  (nome  che  gli  aniichi  dd- 

vatio  ai  loro  poeii  scandinavi). 
scalane  agg.  scaleno. 
Scaliger  (pr.  lijlr)  n.  stor.  Scah't;ero. 
scalpel  sm.  bistori,  scalpelio  anat6inico. 
scalper  va.  scuoiare,  scotennare. 
scammon6e  sf.  (t.  hot.)  scamonea. 
scandale   sm.   sc&ndalo. 
scandaleusement  aw.  scandalosamente. 
scandaleux  agg.  scandaloso. 
scandalisateur  (-trice)  sm.  e  agg.  scandaliz- 
■  zatore. 

scandaliser  va.   scandalizzare. 
scander  va.  sc^ndere. 
scandinave  am.  e  agg.  scandinavo. 
Scandinavie  71.  geogr.  Scandindvia. 
scansion  sr.  In  scandoro  i  versi. 
scaphandre  sm.  scafandro. 
scaphandreur,  scaphandrier  sm.  palomb&ro. 
scapholde  sm.  e  agg.  scaf6ide. 
Scapin  sm.   (n.  ieatr.)  Scapino;   (fig.)  servo 

astuto,    intriganto. 
scapulaire  sm.  e  agg.  scapolare. 
scapulum  {pr.  loni)  sm.  (i.  anat.)  scApola. 
scarab6e    sin.    scarabfo,    scaraffiggio. 
Scaramouche    sm..    (n.    teair.)    Scaramuccia 

(bujjonc    dell'  antica    commedia    il(iliana). 
scare  s»t.  scaro  (peace). 
scariflcateur  am.  scariticatorc. 
scarification  sf.  scarificazione. 
scarifier  va.  scarificare. 
SCariole    r.  fuearole. 
scarlatina  sf.  e  agg.  .scarlatt  ina. 
Scarron   ti.  stor.  Scarron. 
season,  scazon  sm.  scazzonte  {verso  latino). 
Ecatologle    «/.    Iitti'ialiira    .spuiia;    (li>-(i'i-«> 

ili    cii-c    si'iiiii-r-. 

scatologique    ni/i/.    sU-rcor&cco,    storfor/iiii  . 
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sceau,  seel  sm.  sigillo;  bollo;  marchio;  (fig.) 
impronta.  caratterfstica;  suggello  —  le 
garde  des  sceaux,  il  guaida  sigilli,  mini 
stro  di  grazia  e  giustizia  —  le  sceau  du 
genie,  rinipronta  del  genio  —  sceau  de 
reprobation,  marchio  d'infamia  —  sous 
le  sceau  du  secret,  sotto  il  sigillo  della 
confessione,  a  condizione  che  si  man- 
tenga  il  segreto. 

seel   V.   sceau. 

sc616rat  sm.  e  agg.  scellerato. 

se616ratement  aw.  scelleratamente. 

sc^l^ratesse  sf.  scelleratezza. 

scell^  sm.  suggello,  sigillo  —  hris  de  scelUs, 
rottura  di  sigilli  —  levee  des  scelles,  ri- 
inozione  dei   sigilli    ||   pp.   suggellato,   si- 

'"  gillato. 

scellement  sm.  impiombatura,  ingessatura. 

sceller  va.  sigillare,  suggellare;  cont'ermare ; 
mui-ai'e;  ingessare;  impiombare;  (fig-) 
suggellare,   confermaxe. 

scelleur  sm.  sigillatore. 

scenario  sm.  libretto  indicante  le  scene  e 
gli  attori  di  un'dpera  o  di  un  ballo. 
■  scdne  sf.  scena;  palcoscenico;  scenario; 
teatro;  (^17.)  scenata,  scena,  piazzata  — 
tnise  en  seine,  allestimento  scenico,  ap- 
parato  scenico. 

se^nique    agg.   scenico.  , 

sc6niquement  aw.  scenicamente. 

sc^nographe    sm.    scen6grafo. 

scdnographie    sf.    scenografia. 

se^nographlque  agg.  scenografico. 

se6nop6gie  sf.  scenopegia  (festa  ebrdica). 

scepticisme  siyi.  scetticismo. 

sceptique  sni.  e  agg.  scettico. 

seeptiquement  aw.  scetticamente. 

seeptre  stn.  scettro. 

schabraque   sf.   sorta   di    gualdrappa. 

Schaflhouse  n.  geogr.  Sciaffusa. 

schah  sm.  scia  {re  di  Persia). 

schapska  sm-.  specie  di  chepi. 

sehako  V.  shaho. 

SChall    V.    chAle. 

sebeik  {pr.  seek)  sm.  sceicco. 

schelling  {jyr.  len)  sm-.  moneta  inglese. 

schema  (pr.  sk6),  scheme  {pr.  ske)  sm.  sche- 
ma. 

sch^matique  {pr.  ske)  agg.  schematico.   > 

sch^rif  sm.  sceriffo. 

seberzo   {pr.  sker)  sm.   {t.  music.)  scherzo. 

schilling  {pr.  sci-ling)  sni.  scellimi. 

schismatique  sm.  e  agg.  scismatico. 

schlsme  sm.  scisma. 

sehiste  sm.  {t.  miner.)  schisto. 

sehisteux  agg.   schistoso. 

schlague   {pr.  sclagh)  sf.  bastonata. 

Schlegel   (pr.  scleghel)   n.  sior.  Sehlegel. 

Schleswig-Holstein  n.  geogr.  Schleswig- 
Holstein. 

sehlieb  (pr.  sclik)  sm.  minerale  preparato 
per  la  fusione. 

scblitte  .s/.  plitta  da  carbonaio. 

scbnick  (pr.  sc-nik)  sm.  cattiva  acquavit<  . 

Scboefler  (Pierre)  n.  stor.  Pietro  SchceftVi-. 


schooner    (pr.    scuner)    sm.     (i.    mar.)    go- 

letta. 
schottish   (pr.   skotisc)   sf.   scozzese   (fcaiJo), 

Scottish  {voce  delVuso). 
Schwartz      (Berthold)      n.    stor.     Bertoldo 

Schwartz. 
Schwitz   (pr.   scVitz)   n.   geogr.   Schwitz. 
sciable  agg.  segabile. 
sciage    sw.    segamento   —   bois    de  seiage, 

legno  segato  per  la  sua  Ivmghezza. 
sciant  agg.  noioso,  importuno,  seccante. 
sciatb^rique  agg.  sciaterico,  gnomdnico. 
seiatique  sf.   sciatica   |1  agg.   sciatico. 
scie  sf.  sega;  pesce  sega;  (fig.)    noia:  secca- 

tura,    tormento. 
sei§  pp.  segato:  falciato;  {fig.)  annoiato. 
seiemment  (pr.  sia-man)  avv.  scientemente. 
seience  sf.'  scienza. 
scifene  sf.  ombrina    pesce). 
scientifique  agg.  scientifico. 
scientifiquement  aw.  scientificamente. 
scier  va.  segare;  falciare,  mietere:  (fig.)  an- 

noiare;  (i.  mar.)  sciare  —  .sci'er  le  dos  a 

quelgu'iin  (fig.),  seccare  uno,  annoiarlo. 
scierie  sf.  segherja. 

scleur  sm.  segatore;  falciatore,  mietitore. 
scille  sf.  (i.  hot.)  scilla. 
scillitique   agg.   scillitico. 
selnd6  j}p.  scisso. 
scinder  va.  scindere. 
seinque  sm.  scinco   {rettile). 
seintillant  agg.   scintillantfe. 
scintillation  sf.  scintillamento. 
seuitillement  sf.   scintillamento. 
scintiller  vn.  scintillare. 
sciograpbie  sf.  sciografia. 
scion  sm.  (t.  agr.)  poUone. 
Seipion  n.  star.  Scipione. 
scissiie  agg.  scissile. 

scission  sf.  scissione.  ' 

scissionnaire  sm.  dissidente. 
scissionnaire  agg.  che  fa  scissione. 
seissure  sf.  scissura. 
sciure  sf.  segatura. 
sclar^e  sf.  (t.  hot.)  sclar^a. 
sel§rophtaImie    sf.    scleroftalmia. 
sclerose  sf.  sclerosi. 
sel6rotique  sf.  sclerotica. 
scolaire  agg.  scolastico. 
scoIarit6   sf.    durata   obbligat6ria   di    studi 

—   droit  de  seohnite,    diritto  scolaresco. 
scolastique  sf.   scolastica. 
scolastique   agg.   scolastico. 
scolastiquement    aw.    scolasticamente. 
scoliaste  sm.  scoliaste. 
scolie  sm.  (t.  mat.);  sf.  {t.  gramm.)  sc61io. 
scoliose  sf.  (t.  'mod.)  scoli6si. 
seolope  sm.  scolopio. 
scolopendre   sf.   scolopendra    (piania   c   iji- 

setto). 
seombre  sm.  sgorabro  (pesce). 
seorbut  (qn.  bu)  sm.  scorbuto. 
scorbutique  agg.  scorbutico. 
scordion,  seordium  (pr.  diom)  sm.  {I.  boi.) 

sc6rdio. 
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scorie  sf.  sc6ria. 

scoriflcation  sf.  scorificazione. 

scoriflcatoire  sw.  scorilioat6io. 

scorifler  i-a.  ridurre  iu  sc6rie. 

scorpfene  .-*/.  scorpeiia  (pence). 

scorpioide  agg.  scorpibiilc 

scorpiojelle  sf.  olio  di  scorpione. 

scorpion    svi.   scorpioue. 

scorson^re  sf.  (/.  boi.)  scorzonera. 

SCOtie   (pr.  si)  sf.  (i.  archit.)  sc6zia. 

Scotl  (Walter)  n.  stor.  Uiuiltiero  Sott. 

Scottish  (pr.  tisc)  sf.  Scottish  (danza). 

scribe  sm.  scriba;  copista.  scrivano. 

scripteur  sm.  scrittore  (delle  bolle  della  can- 

ccllvrui  pontificia). 
scriptural  agg.  scritturale. 
scrofulaire  sf.  (f.  hot.)  scrofulaiia. 
scrofule  .</.  scrdfola. 
scrofuleux  sm.  e  agg.  scrofoloso. 
scrupule  sm.  scriipolo,  esattezza;  precisione. 
scrupuleusement  aw.   scrupolosamente. 
scrupuleux  agg.   scrupoloso. 
scrupulosite    sf.    scrupolosita. 
scrutatexir    (-trice)    sm.    e    agg.    scrutators. 
scruter  vu.  scrutai-e. 
scrutin  sm.  scrutiuio. 

Siudery  (George  de)  n.  stor.  (iiorgio  Scudcii. 
sculpte   (pr.  skiilte)   pp.  scolpito. 
sculpter  (pr.  skiilte)  va.  scolpire. 
sculpteur    (pr.   skiilteur)    sm.   scultore;    in- 

tagliatore. 
sculptural  (pr.  skiiltural)  agg.  scult6rio. 
sculpture    {pr.   skiiltur")   sf.   scultura;   inta- 

glin. 

Scutari  n.  geogr.  Scutari. 

scutellaire  sf.   (t.  hot.)  Scutellaria. 

Scylla  n.  geogr.  Scilla  —  tomher  <le  Cha- 
rybde  (pr.  ca)  en  Scylla  (fig-),  cadere 
dalia   padella   nella  brace. 

Scyros  /(.  geogr.  ant.  (pr.  ros)  Scire. 

scytale  sm.  scitala  (serpcnte  velejioao). 

scytale  sf.  scitala  (soria  di  cifra). 

scythe  .sw.  e  agg.  (t.  geogr.)  scita. 

Scythes  n.  geogr.  Sciti. 

Scythie  (pr.  ti)  n.  geogr.  Scizia. 

scythique  agg    seftico. 

se  part.  pron.  di  pers.  se,  si. 

stance  sf.  seduta;  adunanza. 

seanl  sm.  sedere,  posizione  di  persona  se- 
duta sul  letto  —  s'asscoir  snr  son  aSaitt, 
se  mettre  stir  son  seant,  luettersi  a  sedere 
Mil  If  til)  o  m  terra  ii  pp.  sedente,  che  ha 

s.-de. 

seau  sm.  s^cdiia.  s6cchio  —  (famil.)  il  plt^tt 
ii    sfanr,    piove    a    bigonce,    a    catinolle. 

sebac6   agg.   sebdceo. 

sebacique  agg.  sebacico. 

Sebaste  h.  geogr.  init.  St-liaste. 

S^bastien  np.  Sebastiano. 

Sebastopol  n.  geogr.  Sebast6poli. 

s6beste  *m.  sebest^   (fruiio). 

sebestier  sm.  sebesto  (dlhero). 

s^bile  sf.  scodella  (di  legno). 

sec  agg.  (femm.  seche)  si-cco,  asciutto.  solo; 
(///I   I    I,,  ■■'t. .:  aiidii:  <»(Milf:  iiil"<'ii  •iido.  di- 


sadorno;   riivido;  aspro;  sgarbato;  breve; 
duro;   insensibile;  secco,  non  verde  (pari, 
di  frutti)  —  itnln  see,  pane  asciutto  — 
du  pain  see,  pane  ed  &cqua  —  argent  see, 
dauuro  coutante,  sonante  —    temps    see, 
tempo  asciutto  —  passer  »>  pietl  see.  pa.s- 
sare  a  piedi  asciutti  —  (/(</.)  "»>  fruit  see, 
uno   spostato  —  un  »io>«  tout  see,  un  uo 
secco  —  mur  en  pierres  si^ches,    inurO  a 
secco  I,  sm.  secco  —  Hre  A  see,  essere  al 
verde,  senza   (luattiini       aw.  secco,  sec- 
caniente  —  hoire    see,    bcr    inolto,    bere 
vino  puro  —  tout  see,  >enza  piii,  senz'al- 
tro  —  A  sec,  airasciutto. 
secable  agg.  tagUabile. 
secant  agg.  (t.  geom.)  secants, 
s^cante  sf.  (t.  geom.)  secante. 
secateur  sm-.   secatore. 
Secchi  (pere  Angelo)  ».  stor.  padre  Angelo 

Secelii. 
Secchia  (pr.  kia)  n.  geogr.  Secchia. 
Secession  sf.  secessione. 
secessioniste  sm.  secessionista. 
s6chage   sdi.   disseccamento. 
s^che,  seiche  sf.  s6ppia  (m^illuaco). 
sfeche  sf.  (t.  mar.)  secca. 
s6ch6e  sf.  disseccazione. 
s^chement     aw.     seccamente,     in     luogo 
asciutto;  (fig.)  duramente,    brxiscamente. 
secher  va.  asciugare.  seccare,  disseccare  — 
sicher  les    larnies,    tergere    le    lagrinie    „ 
vn.    asciugare,    diventare    asciutto,    ina- 
ridire  —  secher  sur  pied,  deperire;  con- 
suniarsi    dal    a<doi-e;    non    trovar   marito 
:!  vr.  seccarei,  illanguidire;  deperire;  mo- 
rir  di   noia:   ajjpassire. 
s6cheresse  sf.  secchezza;  siccita;  magrezza; 
ifig.)    scortesia;   freddezza;    durezza;  ari- 
dita.  XH  Mii 

s6cherie  sf.  st«ndit6io;  seccat6io. 
second  (pr.  s'gon)  sm.  secondo;  compagno; 
padrino    (in   un   duello);    secondo   piano. 
second    (pr.    s'gon)    agg.    secondo    —   sans 
second,  senza  pari  —  eu   second,    in   se- 
conda  (t.  viil.). 
secondaire   (pr.  s'gon)   agg.  seconddrio. 
secondaireraent   (pr.   s'gon)   aw.    seconda- 

riamente. 
seconde  (pr.  s'gond')  sf.  secondo  (wmiu/o); 
(t.  scolast.  e  strade  ferr.)  seconda  clas.se; 
.     (t.  niuaic.  e  scherm.)  seconda;  (I.  tipogr.) 

seconda    bozza. 
secondement   (pr.  s'gon)    aw.    secondaria- 

iiieiite.    in  secondo  luogo. 
seconder  (pr.  s'gon)  va.  secondare,  favorire; 

aiutare. 
secou^     7)/).      scosso;      crollato;      liberate; 

lll'lSSO. 

secouement,    secoOment    sm.    scuotimento, 

scrollo;    scos.sa. 
secouer    eu.    scuotere;    diineuai-e;    crollure; 

iigitare;  (fig.)  liberai-si.  aottrarsi  ;,  vr.  scu"- 

tersi;   dinienai-si;   inu6vorsi;  aiutarsi;   in- 

u'e^narsi. 
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secoument,  secouement  sm.  scuotimento; 
scossa,  sciollo. 

secourable  agg.  soccorrevole. 

secourir  (c.  c.  courir)  va.  socc6rrere. 

secours  sm.  soccoi'so  —  an  seconrs!  aiuto! 

secouru  (da  secourir)  pp.  soccoi-so. 

secousse    sf.    scossa,    souotimento,    scroUo. 

secret  sm.  segreto;  arcano;  mistero;  mezzo: 
modo;  nascondiglio ;  cougegno;  moUa 
segreta  {di  serratura.  ecc.  ;  segreta,  pri- 
gione  —  etre  du  secret,  essere  parte - 
cipe  del  segreto  —  niettre  ini  i^risonnier 
au  secret,  uiettere  un  prigiomero  iu  se- 
greta II  agg.  (/.  secrete)  segreto  —  en 
secret  (loc.  aw.)  segretamente,  di  nascost<  >. 

secretaire  sm.  segret&rio;  scrittoio,  scri- 
vania. 

secr6tairerie  sf.  segreteria. 

secretariat     am.     segretariato;     segreteria. 

secrete  sf.  {t.  lUurg.)  segreta. 

secrete  pp.  separate. 

secretement  aw.  segretaraente. 

s6creter  va.  separare,  far  secrezione. 

s^creteur  agg.  secretore. 

secretion  sj,  secrezione. 

s6cretoire  agg.  secret6rio. 

sectaire  sm.  settario. 

sectateur  sm.  settatore,  seguace. 

secte  si.  setta. 

secteur  sm.  settore. 

section  sf.  sezione  —  point  de  section, 
punto   d'intersezione.    ' 

sectionnement  sm,.  sezionamento. 

sectionner  va.  sezionare;  divfdere  per  se- 
zioni. 

s^culaire  agg.  secolare. 

secularisation  sf.  secolarizzazione. 

s6culariser  va.  secolarizzare. 

s6cularite  sf.  secojarita. 

s6culier  sm.  e  agg.  secolare,  laico  —  rie 
sectillire,  vita  mondana. 

seculierement    aw.    seoolarescamente. 

secundo  {pr.  second6)  aw.  {v.  latina)  in 
secondo  luogo- 

s6curit6  sf.  sicurezza;  tranqmllita. 

Sedaine  (Michel-Jean)  n.  sUrr.  Michele  Gin- 
vanii!  Sedaine. 

sedan  n.  geogr.  Sedan. 

s6datif  agg.  (f.  mcd.)  scdativo. 

sedentaire  agg.  sedentario. 

sedentairement  ( vr.  in  modo  sedentatio. 

sediment  sm.  sedimento. 

s6dimentaire  agg.  sedimentoso. 

seditieusement  aw.  sediziosamente. 

seditieux  sm.  e  agg.  sedizioso. 

sedition  sf.  sedizione. 

Sedlitz   (pr.  dlis)  n.  geogr.   Sedlitz. 

seducteur  (-trice)  sm.  e  agg.  serluttore. 

seduction  sf.  scduzione. 

seduire  (r.  c.  conduire)  va.  sedurre;  ingan- 
nare:    subornare;    corr6mpere;    allettare. 

seduisant  agg.   seducente. 

seduit  agg.  e  pp.  sedotto;  ingannato;  cor- 
rotto;  allettato. 

Segeste  n.  geogr.  Segeste. 


segment  sm.  segmento. 

segmentaire  agg.  formato  di  piu  segmeuti. 

segmenter  la.  (iiNiileie  ni  segmeuti. 

Segovie  ?i.  geogr.  Seg6via. 

segrairie  sf.  bosco  posseduto  in  comune. 

segrais  sm.  bosco  isolato  da  tagliarsi  a  parte. 

segregation  sf.  segregazione. 

seguedille,   seguidille   sf.   sorta   di   canzone      j» 
e  di  danza  spagnuola.  y,^ 

segur    (Louis-Philippe,    comte    de)    n.    stor.    ^ 
coute  Luigi  Filippo  di  Segur.  ^ 

seiche.    V.  s^clie.  '(• 

Seide  np.  Seida. 

seide  sm..  sett4rio. 

seigle  sm.  segala,  s^gale. 

seigneur  sm.  signore,  padrone;  feudatdrio 
—  les  seigneurs,  i  signori,  i  n6bili  e  i 
ricchi  -—  le  Seigneur,  il  Signore,  Iddio  — 
yotre  Seigneur,  Gesu  Cristo  —  le  Grand 
Seigneur,  il  sultano  (dei  turchi)  —  rirre 
en  seignetir,  vivere  alia  grande  —  (prov.) 
a  fotit  seigneur  tout  honneur,  gli  onori 
a  chi'  vanno. 

seigneuriage  sm.  monetaggio. 

seigneurial  agg.   del  signore,   signorile. 

seigneurie  sf.  signorla. 

seille  sf.   secchia  di  legno. 

seime  sf.  (t.  veter.)  crepatm-a. 

sein  sm.  seno  —  donner  le  sein  u,,  allattare 
I!   (fig.)  grembo. 

Seine  n.  geogr.  Senna. 

seine,  senne  sf.  scorticfiria  (rete). 

seing  sm.  firma  —  ncte  sous  seing  price, 
scrittura  privata  —  blanc-seing,  bianco 
segno. 

seizaine  sf.  sediciua. 

seize  agg.  num.  card,  sedici. 

seizieme  sm.  e  agg.  num..  ord.  sedicesimo. 

seiziemement    aw.    in    sedicesimo    luogo.      ' 

sejour  s})i.  soggiorno;  tappa,  ferniata. 

sejournement  stn.  soggiornamento. 

sejourner  vn.  soggiornare,  dimorare;  fer- 
marsi. 

sel  sm.  sale;  (fig.)  arguzia,  vivacita. 

seiacien  sm.  pi.  i  selaoi  (pesci). 

seiacien  agg.  selacio. 

seiam,  seian  sm.  mazzo  di  fiori  con  signi- 
ficato   siiub61ico. 

seiectif  agg.  selettivo. 

selection  sf.  selezione. 

seienien  sm.  abitaute  della  luna. 

seieniate  sm.  seleuiato. 

seienieux  agg.  selenioso. 

seienique  agg.  selenico. 

seienite  sm.  (t.  cliim.)  selenito;  (t.  astr.) 
abitante  della  luna. 

seienite  sf.  (t.  chim.)  seienite. 

seieniteux  agg.  selenitoso. 

selenium   (pr.  niom)   sm.   seienio   (meiallo). 

seieniure  sm-.  (I.  chim.)  seleniuro. 

seienographe   sm.   selen6grafo. 

seienographie  sf.  selenografla. 

seienographique  agg.  selenografico. 

Seleucides  n.  stor.  Seleucidi. 

Seieucie  n.  geogr.  ant.  Seleucia. 
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S61eucus  (pr.  kiis)  n.  slot:  Seleuco. 

Selim  n.  ator.  bi'liui.  . 

Selinonte  n.  ijeogr.  ant.  Selinuut**. 

Sella  (.Quinlin)  n.  stvr.  Quiutiuo  Sella. 

self-induction  sf.  {t.  eletlr.)  auto  imluziune. 

sellage  s>n.  sellatura,  sellameutcK 

selle  sL  sella;  sgabello;  acanno;  iirodclla: 
selJiuip  (di  hicicletla',',  soAric;)  (dt  corpo^: 
il.  macelleria)  uiela  —  les  selles  d'ttn  tna- 
lade,  gli  esi-iuuienti,  le  lecoe  d'uu  ainma- 
lat... 

sell6  agg.  e  pp.  sellato. 

seller  va.  sellaie. 

sellerie  sf.  sellerla. 

sellette  .->7.  seiletta;  prodella;  seggetta;  sga- 
bollo,  scaunello;  berliua  {spicie  di  giuoco); 
selliuo  {del  cavallo  da  tiro);  cassetta  (del 
litstrasmrpe):  trav^ivsa  (drU'aratro)  — 
toil*'  ijitelqii'tin  sur  la  sellette,  iuterro- 
gare  uiio  hmgainoiite  per  obbligarlo  a 
svi'lait'  uu   st^gi-etd. 

sellfer  sm.  seU4io. 

selon  prep,  secoudo;  conforrae,  giusta,  a 
seconda  di  —  selon  tnvi,  secondo  me,  a 
pai'cr  mio,  a  luio  avv-iso  —  c'est  selon, 
secondo  il  caso,  ci6  dipende  dalle  circo- 
stanze. 

Seltz  (pr.  sels)  n.  geogr.  Seltz  —  ean  'h- 
seltz,  aequa  di  seltz. 

selizog'ene  mn..  e  <;'/'/.  scl/.uireiKj. 

Sem  ipr.  sem)  n.  sior.  Sem. 

semaille   sf.   seuiinagione,   semente. 

semaine  sf.  settimana;  paga  settimanale; 
sorta  di  anello  —  prefer  n  la  petite 
s>'iii<i!u<',  prestar  danaro  ad  usura. 

semainier  sm.  ebdoiuadaricj. 

semaphore  sm.  semaforo. 

s6maphorique  agg.  semaf6i'ico. 

semblable  agg.  simile ;  am.  simile;  pr6s- 
siiiiD. 

semblablement   aw.    similmente. 

semblant  sm.  sembiante,  sembianza  — 
fair'-    semblant,    far    finta,    far    mostra. 

sembler  vn.  sembrare,  parere  —  ce  me  sem- 
ble,  mi  serabra  —  si  hon  rotis  semble, 
se  vi  aggrada,  se  vi  place. 

sem6  agg.  a  pp.  seminato. 

s6meiologie  sf.   semiologia. 

s§m6iologique   agg.   semiol6gicn. 

s6m6iologue  sm.  semi61ogo. 

s6meiotique  sf.  semeidtica. 

semeile  .>•/.  suola  (dclle  scarps);  s<>l.-l,ta 
(dclle  calze);  luughezza  del  piede;  sotto- 
piede;  (I.  mnr.)  pedana;  (i.  artigl.)  pa- 
gliolo  —  hattre  la  semeile,  viaggiare;  an- 
dare  a  piedi,  a  zouzo;  vagabondeggiarc; 
batt<Te  i  pled!  (clip,  fanno  due  srolari  per 
risctddarsi,  batlendo  i  piedi  gli  itni  coidro 
f/li  tdlri). 

semence  sf.  seme,  semenza,  semente;  (fig.) 
gerine,   rn-fgine,   principio. 

semencine  nf.  sennenzina. 

semen -contra  (pr.  semen)  am.  (t.  farm.)  s<- 
mi\*aiito. 

sementine  sf.  (i.  farm.)  semenzina. 


semer  vu.  semiuare,  spArgere. 

semestre  sm.  semostro. 

semestriel   agg.   semestrale. 

semestriellement  aw.  semestrahueute. 

semestrier  am.  soldato  in  congedo  seme- 
strale. 

seraeur  (-euse)  am.  seminatore. 

semi  prof,  semi,  mezzo. 

seml-br6ve  (pi.  semi-braves)  af.  (t.  musio.) 
semibreve. 

semi-circulaire  (pi.  semi-circulaires)  agg. 
semicircolare. 

semi-double  (pi.  semi-doubles)  agg.  scmi- 
doppii.. 

semi-ellipse  (pi.  semi-ellipses)  sf.  (t.  geotn.) 
seiiiicUisse. 

semi-elliptique  agg.  (I.  germi.)  semi-elli'ttico. 

s6millance  sf.  vivacity,  prontezza  (d'in- 
gegno,    di  sgunrdo,   eoC). 

s6millant   agg.    vivace;    pronto;   irrequieto. 

s6miller  vn.  6ssere  vivace,  pronto,  irre- 
quieto. 

semi-lunaire  (pi.  semi-lunaires)  agg.  semi- 
lunare. 

s6minaire  .i^m.  senun4rio. 

seminal  (tgg.  sem^inale. 

s^minariste    sm.    seminarista. 

semination  sf.  disseminazione. 

s6rainif6re   agg.   eeminifero. 

s^miologie  sf.  semiologia. 

s§miologique  agg.  semioI6gico. 

S^miramis  (pr.  mis)  n.  s/or. '  Semiramide. 

semis  s»w.  pianta  proveniente  da  seme; 
semenzAio. 

s6mite  sm.  senuta. 

s6mitique  agg.  semitico. 

semitisme  sm.  semitismo. 

semi-ton  (pi.  semi-tons)  am.  (t.  mus.)  se- 
mitoui). 

semi-voyelle  (pi.  semi-voyelles)  af,  semi- 
Tooale.  , 

semoir   sm.   seminatdio. 

semonce  sf.  'invito;  ammonizione;  raman- 
zina. 

semoncer   va.  ammonire,  sgridare. 

semondre    va.   e'ccitare;    sgridare. 

semoule  (pr.  s'mul')  sf.  s^mola,  semolino. 

semper  virens  (pr.  ,semper  virens)  sm.  (i. 
hot.)    semjjreverde. 

sempervivum  (pr.  sdmpervivAm)  em.  (t. 
.  bol.)  semprevivo. 

sempiternel  (/>/■.  sen)  agg.  sempiterno. 

sempiternellement  <irv.  st-mpitenianiento. 

serapiternit6  (pr.  sen)  sf.  eteniiti^;  immor- 
tality. 

semple  sm.  lovaordito  (islrum^nlo  per  tia- 
si-rc  ic  sloffe). 

sehalre  agg.   senArio. 

senat  sm.  senate. 

s6nateur  sm.  senatore. 

senatorerie   sf.   senntrifia. 

senatorial    agg.    senatorialo,    8enat6rio. 

senatorien    agg.    senat6rio. 

s6natrice  sf.   senatoressa. 
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s6natus-consuIte  (pr.  tiis)  sm.  senato  con- 

sulto. 
s6ii6  sm.  seiia  (pianta). 
s^n6chal  sm.  siniscalco. 
s^n^chale  s/.  m6glie  del  siniscalco. 
s6nechauss6e  »/.  siniscalcato. 
sene(on  sm.  senecione  {pianta). 
Senefelder  n.  stor.  Senefelder. 
S6n§gal  n.  geogr.  Senegal. 
s^negalais,  s^n^galien  sm.  e  agg.  senegalese, 

abitante  del  Senegal. 
S^n^gambie  n.  geogr.  Senegambia. 
S6n6que  n.  stor.  Seneca. 
s^nestre  agg.  sinistro. 
s6neve  sm.  (t.  hot.)  s6napa. 
s6nieur  sm.  seniore,  anziano. 
senile  agg.  senile. 
s6nilite  sf.  senilita. 
senior  sm.   (t.  spori.)  seniore. 
Sennacherib  (pr.  ke)  n.  stor.  Sennaclieribbo. 
senne,  seine  sf.  scorticaria  {sorta  di  rete). 
sens    sm.    senso;    sentimento;    mente;    cri- 

terio;     senno;     parere,     opinione;     signi- 

ficato;   direzione;   lato,   parte,   verso:   al 

pi.  sensi,  sensualita  —  sens    desstts    des- 

saus   (loc.   aw.)   sossopra  —  sens    dernnt 

(lerriere,  a  rovescio. 
sensation    sf.    sensazione;    inipressione    — 

fairs  sensation,  far  senso,    colpire. 
sensationnel  agg.  clie   fa  impressione;  sba- 

lorditivp,  straordinario. 
sens6  agg.  assennato,  giudizioso. 
sens^ment  aw.  assennatamente. 
sensibilisable  agg.  sensibilizzabile. 
sensibilisateur  sm.   sensibilizzatore. 
sensibilisation   sf.    sensibilizzazione. 
sensibiliser  va.  sensibilizzare. 
sensibility     sf.     sensibilita;      conipassione; 

sensi  ti  vita. 
sensible    agg.    sensibile;    evidente;    grate, 

tenuto. 
sensiblement    aw.    sensibilniente;    eviden- 

temente;  notevolniente. 
sensiblerie    sf.    affettazione    di    sensibilita. 
sensitif  agg.  sensitive. 
sensitive  sf.  (t.  lot.)  sensitiva. 
sensitivite  sf.  sensitivita. 
sensorial    agg.  sens6rio. 
sensoriel    agg.  sens6rio. 
sensorium   (pr.   sensoridni)   sm.   sensoi-io. 
sensualisme  sm.  sensualismo. 
sensualiste  sm.  e  agg.  sensualista. 
sensuality    sf.    sensualita. 
sensuel    sm.    e    agg.    sensuale;    libidinoso. 
J  ensuellement    aw.    sonsualmente. 
sentan;  agg.  sonzientc. 
sente  sf.  sentiero. 
sentence  sf.   sentenza:  giudizio. 
sentencieusement     aw.     sentenziosamente. 
fentencieux  agg.  sentenzioso. 
senteur  s/.  odore,  profumo,  olezzo  —  en^i  de 

senteur,    ficqua    odorosa. 
senti  agg.  e  pp.   sentito. 
sentier     sm.     sentiero. 
sentiment    .sm..    sentimento;    senso,    sensa- 


zione; coscienza;  passione;  giudizio; 
opinione  —  avoir  des  sentiments,  essere 
probo,    generoso,    delicato. 

sentimental   agg.   sentimentale. 

sentimentalement    aw.    sentimentalmente. 

sentiment^lisme    sm.    sentimentalismo. 

sentimentality    sf.    sentimentalita. 

sentine   sf.   sentina. 

sentinelle  sf.  sentinella. 

sentir  (sentant;  senti;  je  sens;  je  sentis; 
va.  sentire;  provare;  odorare,  fiutare) 
accorgersi;  con63cere;  intendere,  capire; 
presentire,  vedere  |i  va.  e  n.  niandare 
odore  {biiono  o  cattivo):  esalare;  aver 
I'aria  di;  ftuzzare  —  sentir  la  rose,  saper 
di  rose  ■ —  sentir  le  brnle,  saper  di  bru- 
ciato  • —  cela  ne  sent  jnts  ban.  cio  non 
ha  buon  odore  —  la  ctique  sent  tou  ■ 
fours  le  hareng  (prov.)  cJii  di  gallina 
nasce  convien  che  razzoli  ||  vr.  sentirsi; 
conoscersi;  accorgei-si  - —  ne  i>as  se  sentir 
de  Joie,  non  capire  in  se  dalla  gioia. 

seoir  (pr.  suar)  vn.  sedere,  sedersi  —  (questo 
verbo  ha  le  voci:  seyant;  sis;  je  sieds,  ecc, 
nous  seyons,  vous  seyez,  ils  sieent;  sieds- 
toi,  seyons-nous,  seyez-vous)  \\  vn.  essere 
convenevole,  dicevole,  addirsi,  conve- 
nirsi,  affarsi,  star  bene  o  male  (come 
vei'bo  neutro  ha  le  voci:  seyant  opp. 
seant;  il  sied,  ils  sieent:  il  seyait,  ils 
seyaient;  il  siera,  ils  sieront;  il  sierait, 
ils  sieraient:    qu'il  siee,   qu'ils  sieent). 

Sep  (pr.  Sep)  sm.  dentale  (delV arairo) . 

s^pale  srn.  (t.  hot.)  sepalo. 

separable  agg.  separabile. 

separateur  (-trice)  sm..  e  agg.  separatore. 

separatit  agg.  separative. 

s6paration  sf.  separazione. 

s^paratiste  sm.  separatista. 

s6pare  agg.  e  pp.  separate. 

S§par6ment    aw.    separatamente. 

s^parer  va.  separare. 

s§pia  sf.  s6ppia  (colore);  diseguo  fatto  col 
nero  di  seppia. 

seps  (pr.  seps')  sm.  sepa  (lucertola). 

sept  (pr.  set;  se  dinanzi  a  covson.  o  h  asp.) 
agg.  num.  card,  sette;  settimo;  Pie  VII 
(sept),  Pio  Vll  (settimo). 

septante  (pr.  septant')  agg.  num.  card. 
settanta. 

septembral  agg.  settembrino. 

septembre  sm.  settembre. 

septembrisades  sf.  pi.  massacre  dei  detenuti 
politici  nelle  carceri  di  Parigi  nel  settem- 
bre  del  1792. 

septembriseur   sm.    (n.    stor.)    settembrista. 

septemvir  (pr.  septemvir)  sm.  settemviro. 

septemvirat  (pr.  septemvira)  sm.  settem- 
virate. 

sept§naire  (pr.  sep)  sm.  e  agg.  settenario. 

septennal    (pr.    septennal)    agg.   settennale. 

septennalit^  (pr.  sejitennalite)  sf.  settennio. 

septennat  sm..  settennato. 

septentrion    (pr.    septan)    sm.   settentrione. 

septentrional  (pr.  septan)  agg.  settentrionale. 
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septidi    (pr.    •^optidi)    sm.    (n.    stor.)    settidi 
(sitii)tw  giorno  della  decade  repubblicatia). 
septiime    (pr.   setieni')    »»i.   e   agg.   settinm 

—  la   septirme,  la  settiuia  classe  —   la 
septit^nte,   la   s^ttima    {/.    inus.). 

septidmement    {pr.    setie)    arc.  ia  s4ttimo 

luogo. 
septier  (pr.  setie)  »m.  antica  misura  di  ca- 

pacita. 
septiforme  agg.  settifunnf. 
septile  [pr.  st'-ptil')  agg.  (t.  hoi.)  scttilv. 
Septime  S6v6re  71.  stor.  Settiiuio  Severo. 
septirao    (pr.    septimii)     (dal    lat.    septiinu) 

aiv.  in  settimo  luugo. 
septique  (pr.  sep)  agg.  settico. 
septuag^naire   (pr.  sep)  stn.  e  agg.  settua- 

g''uario. 
septuagesime  (pr.  sep)  sf.  (f.  relig.)  settua- 

gesiiua. 
septuor  (pr.  sep)  »m.  (I.  jmts.)  settimino. 
septuple  (pr.  sep)  sm.  e  agg.  settuplo. 
septupler  (pr.  sep)  fa.  settuplicare. 
s6pulcral  agg.  sepolcrale. 
sepulcre   sin.   scjjclcro. 
sepulture   sf.   sopoltura. 
Sequelle   sf.   sequela,    sequenza;    partigiaui, 

adereiiti. 
Sequence  sf.  (t.  liturg.)  sequenza;  verzicola 

{al  giuoco  delle  carte). 
sequestration  (pr.  seke)  sf.  sequestro;    iso- 

lamento. 
s^questre   (pr.  s6ke)  sm.   sequestro;  seque- 

stratario;   la   cosa   sequestrata. 
s^questre    (pr.    seke)    pp.    sequestrate;    se- 
parate. 
s^questrer    (pr.   seke)    rn.    sequestra  re;   se- 

parare. 
sequin  sm.  zecchino. 
serac  sm..  serarco  (iielle  Alpi). 
s6rail  s»i.   scrraglio. 
seran  sm.   diliscatoio. 
s6rancer  va.  diliscare. 
serancolin   sm.   serancoliuo    (niarvw). 
s^rapeum  (pr.  pe6m)  sm.  serapeo. 
s^raphin  .sw.  serafino. 
seraphique  agg.  serdflco. 
Serapis  ( pr.  pis)  n.  mitol.  Serapide. 
serasquier  sm.  serraschiere. 
serbe    sm..    e   agg.   serbo. 
Serbie  »(.  geogr.  Serbia. 
serdeau  sm.  ufficiale  di  bocca  e  tavola  (a 

Corte). 
serein  sm.  Aria  serotina. 
serein  agg.  sereno;   fig.    tranquillo,    calmu 

—  iiouite  serehif  (t.  vied.)  gotta   serena, 
amaurosi. 

serenade  sf.   serenata. 

s6r6nissime  agg.  serenissimo  —    Votre  .41- 

tfssf    Si'-reniashne,    vostra    Alt'ezza    sere- 

ULSsima. 
s4r6nite  sf.  serenitii;  limpidezza;  f/7/7.)  tran- 

quillita. 
s^reux  agg.  siei-oso. 

serf  {pr.  serf)  (/.  serve)  agg.  .s».t\".  ■'i m.is.i. 
serfouette  «/.  bidente. 


sertouir   va.   sarchiare. 

serge  sf.  r^cia,  s&ia. 

serg6  sin.  saia   {slofla). 

sergent  sm.  sergcnte;  (/.  mar.)  piccolo  uu- 

cino    di    ferro;    strettoio    (di    legno    o    di 

ferro)  —  st-rtjent- major,  furiere  maggiore 

—   seryetit   tie   rllle,    poliziotto,    guardia 

municipale. 
sergenter  va.  cit<are  in  giudizio;   (fig.)   mo- 

k-.stare,    iuiportunare. 
serger,  sergier  sm.  fabbricante  di  sAia. 
sergerie   sf.  fabbrica,    conimereio  di  saia. 
sergette  sf.  saiotta  (stoffa). 
sergier,  serger  sm..  fabbricante  di  sAia. 
Sergius  (pr.  lis)  /(.  stor.  Sergio. 
s^ricicole   agg.   sericolo. 
sericlculteur    sm.    sericultore. 
s6riciculture  sf.  sericultura. 
serie  sf.  serie;  6rdine. 
serier   ra.  divitlere  in  serie. 
serieusement  «rt'.  seriameiite,  sul  sdrio;  gra- 

Vfinciite;  freddamente. 
s6rieux  sm.  serio,  serieta;  gravita.  sussiogo: 

ooutegno    —    il  ae  prend    an    serieii.r,    si 

ci'ode  un  gran  chc  —    itrendre  line  chose 

au  scrieitje,   prenderc  una  cosa  sul  s6rio 

i    ugg.    serio;    grave;    importante;    vero; 

sincere. 
serin     sm.     lucherino,     canarino     (uccello); 

(fig.)  minchione. 
seriner  ra.  ammaestrare  coll'organetto  (un 

uccello);    (fig.)    ripetere  continuamente. 
serinette    sf.  organetto    da    canariui;   (fig.) 

cattivo  cantante;  pappagallo. 
seringa,    seringat    sin.    siringa    (pianta). 
seringage   sm.   si ringatura. 
seringfue    sf.    siringa,    schizzetto;     clistere. 
seringuement  sm..  il  siringare,  lo  schizzef- 

tare    (collu    siringa). 
seringuer  va.  siiingare,  schizzettare. 
serment   sm.    giuramento;    besteiunua. 
sermon  sm.  predica,  sermone. 
sermonnaire   stn.    raccolta   di    prediche,    di 

sci'nidui. 
sermonnaire    agg.    sermonArio. 
sermonner  ra.  sennoneggiare,  fare  sermon! 

11    ])r(}diche. 
sermonneur   (-euse)  sm.   predicatore. 
s^rosite    sf.    sierosita, 
s6roth6rapie  sf.  sioroterapia. 
serpe  .tf.  ronca,  r6neola  —  fait  «>  la  serpe, 

fatto   coUa   ronca,   fatto  male,   grossola- 

nainonte. 
serpent  sm.  serpente,  serpe;   (t.  mus.)  ser- 

pentone,    fagotto. 
Serpents  (lie  des)  n.  geogr.  I'sula  dci  .Si-ipciiti. 
serpentaire  sf.  serpentaria   (pianfa). 
serpentant  agg.   serpeggiante. 
serpente  sf.   carta  da  impannnta. 
serpente    agg.    sorpeggiato. 
serpenteau  sm,  serpentvllo;  razzo. 
serpenter   m.    scrpeggiare. 
serpentiforme  agg.   serpentiforme. 
serpentin  sm.  e  agg.  serpentine, 
serpentine  sf.  serpentina;  marnio  serpentin". 
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serpette   6/.   falcetto,   roncolino. 

serpigineux  agg.  serpiginoso. 

serpilli^re  sf.  grossa  tela  da  imballare; 
specie  di  grembiale;  grillotalpa  {insetto). 

serpillon   sm.   falcetto,    roncolino. 

serpolet  sm.  sermollino  {pianta). 

serre  sf.  stufa,  stanzone,  serra  {v.  delVnso); 
artiglio;  strettura;  serramento. 

serr6  agg.  e  pp.  serrato,  stretto;  stivato: 
pigiato;  fltto;  I'igoroso;  preciso;  conciso 
—  homnie  serri,  uonio  avaro  —  style 
serve,  stile  conciso,  stringato  ||  aw.  ser- 
rato —  nientir  serre,  nientire  sfacciata- 
mente  —  Jouer  serre,  audare  coi  pie  di 
pionibo. 

serre-bosse  {pi.  serre-bosses)  sm.  [t.  mar.) 
serrabozza. 

serre-flle  {pi.  serre-files)  sm.  {t.  mil.)  ser- 
rafila. 

serre-frein  {pi.  serre-freins)  sm.  Irenatore. 

serrement  sm.  serramento;  {fig.)  stringi- 
mento;    oppressione;    ambascia. 

serr6ment  aw.   strettamente. 

serre-nez  {pi.  serre-nez)  sm.  seghetta  per  il 
cavallo,  torcinaso,  serranaso. 

serre-papiers  {pi.  serre-papiers)  sm.  por- 
tacarte;  ferniacarte;  scrigno  {in  cui  si 
custodiscono  o  si  chi-Udono  carte,  ecc). 

serrer  va.  striugere,  serrare;  legare:  rinchiu 
dere;  pigiare;  stipare  —  serrer  les  roifes, 
ammainare  le  vale  —  serrer  les  nrnos. 
chiudere  le  file  —  serrer  guielqii'tni  ile 
pr^s,  inoalzare  uno  vivamente  —  serrer 
son  stifle,  scrivere  piu  conciso  —  serrer 
les  lif/nes,  scrivere  piii  fitto  —  fjiie  la 
fidi're  te  serre!  che  il  d'dvolo  ti  porti!  ■ 
.  vr.  stringersi,  serrarsi;  pigiarsi,  stiparsi: 
far  ressa. 

serre-tete  {pi.  serre-tete)  sm.  berretta  da 
notte. 

serrette    T'.   sarrette. 

serrure  sf.  serratura,  toppa. 

serrurerie  sf.  arte,  bottega,  eomm6rcio 
del   magnano;   sorrami. 

serrurier  sm.  magnano  ^fabbro- 

serte  sf.   incastonatui  a. 

sertir  va.   incastonare. 

sertissage  sm.   incastonatura. 

sertisseur  sm.   incastonatore. 

sertissure  sf.  incastonatura. 

Sertcrius  {pr.  riiio)  n.  sior.  Sert6rio. 

s§rum  {pr.  rcini)  sm.  siero. 

servaji'e  sm.  servaggio;  schiavitu. 

serval   {pL  servals)  sm.   gattopardo. 

servant  agg.  servente  —  (jentilliontme  ser- 
vant gentiluonio  di  bocca  —  frdre  ser- 
vant,  frate  eonverso  o  Idico. 

servante  sf.  serva,   fantesca. 

serve   sf.   serva;  schiava. 

servi  agg.  e  pp.  servnto. 

serviabilite  sf.  premura,  ofificiosita. 

servlable  agg.  servizievole;  premuroso;  of- 
ficioso. 

service  sm.  servi'zio,  servigio;  favore;  be- 
npfizio;  nso,  servitn;  servi'zio  {di  idvola): 


portata  {di  tdvola);  funerali,  es6quie  — 
rendre  service,  beneficare  —  il  fait  son 
service,  ta  il  soldato  —  serriee  de  trois 
ans,  ferina  di  tre  anni  —  d  votre  serrice, 
per  servirla,  ai  suoi  comandi  —  'i^'y 
a-t-il  2>otir  voire  service?  inchecosa  posso 
servirla  I-" 

serviette    sf.    tovagliuolo,    salvietta;    sorta 

^  di   portaf6glio. 

servile  agg.  servnle. 

servilement  aw.  servilmente. 

servilisme  sm.  serviUsmo. 

servilit6  sf.  servilita. 

servir  (servant,  servi;  je  sers;  je  servis)  va. 
servire;  rendere  servigio;  aiutare;  assl- 
stere;  presentare;  ofirire;  imbandire  {la 
luensa);  servire  {il  pra^izo)  —  servir  une 
2)ension,  passare  una  pensione  ||  vn.  ser- 
vu'e;  giovare;  tener  luogo;  {t.  milit.)  fare 
il  soldato  —  servir  de  nidre,  far  da  madre 
II  vr.  servirsi;  giovai'si:  valersi;  appro- 
fittare  —  serves-vons  done,  si  serva  pnve. 

serviteur  sm.  servitore,  servo  —  {famil.) 
seri'itenr  :   servO   SUO  ! 

servitude  sf.  servitu. 

Servius  {pr.  viiis)  Tullius  {pr.  litis)  n.''stor. 
S^rvio  Tiillio. 

se's  agg.  poss.  pi.  i  suoi,  le  sue. 

s§same  sm.  sesamo  {pianta). 

s6samoide  sm-.  e  agg.   {t.  anat.)  sesam6ide. 

s6s61i  sm.  seseli,  ses61io  {pianta). 

Sesostris  {pr.  stris)  n.  sior.  Sesostri. 

sesquialtfere    {pr.    ktii)    agg.   sesquialtero. 

sesquioxyde  {pr.  kiii)  sm.  sesquiossido. 

sessile  agg.  sessile. 

session  sf.  sessione. 

sesterce  rm.  sestdrzio  {ynoneta  romana). 

Sestos  {pr.  tos)  n.  geogr.  8estos. 

s6teux  agg.  setoloso. 

seller  s»t.  sestiere  {misura). 

s6tiffere  agg.  setifero;  serico. 

seton  sm.  setone. 

setter  {pr.  seter)  sm.  cane  da  fermo. 

seuil  sm.  soglia,  limitare. 

seul  agg.  solo  —  eela  ra  font  seal,  e  cosa 
che  va  da  se. 

seulement   aw.    solamente,"  soltanto,    solo. 

seulet    agg.    soletto. 

s6ve  sf.  linfa,  succo,  succhio;  {fig.)  union- ; 
forza;  nerbo;  vigore;  rigoglio. 

s6v6re  sm.  s6rio;  grave  \\  sf.  sorta  di  vi'pera. 

s6vferement  I  aw.    severamente  ,    rlgorosa- 

-    mente. 

s6v6rit6  sf.  severita,  rigore. 

s6veux    agg.    succoso;    relative    al    succhio. 

s6vices  sm:   pi.  sevizie. 

Sevign6  (Marie  de  Rabutin-Chantal,  mar- 
quise de)  n.  sior.  Maria  di  Rabutin- 
Chantal  mai'chesa  di  Sevigne. 

s6villan  sm.   e  agg.  sivigliano,   di   Sivfglia. 

Seville  n.  geogr.  Siviglia. 

s§Vir  vn.  trattare  duramente;  incrudelire; 
maltrattare;  usare  sevfzie;  agire  con  ri- 
gore; infierire. 

Sevrage  sm.  slattamento. 
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sevr6  agg.  e  pp.  slattato,  svezzato;  (fig.) 
privato. 

sevrer  va.  slattare,  svezzare;  (fig.)  privare. 

S6vres   /;.   geogr.  Sevres. 

sevreuse  sf.  svezzatrice  di  bambini. 

sexag6naLre  sni.  e  agg.  sessagenariu. 

sexagesimal  agg.  sessagesimale. 

sexagesime  sf.  sessag^sima. 

sex-digitaire  s»i.  e  agg.  chi  ha  o  che  ha  sei 
dita. 

sex-digital  agg.  che  ha  sei  dita. 

sexe  sni.  sesso. 

sexennal  agg.  sessounale. 

sextant  sin.  sostaute. 

sextarius  (pr.  rius)  sm.  (t.  stor.  n>vi.)  sc- 
stiU'io  (vAsiira). 

sexte  sf.  (i.  lilurg.)  sesta. 

sextidi  sitt,.  sestodi  (il  sesU)  giorno  dtlla 
decade    repubblicana). 

sextil    agg.   sestile. 

sexto   (dal  lat.  sexto)   aw.   in  sesto  luogo. 

sextuor  sm.  sestetto. 

sextuple  sm.  e  agg.  sestuplo. 

sextupler  va.  eestnpUcare. 

sexualiie  si.  se.ssualita. 

sexuel  agg.  sessnale. 

seyant  agg.  che  si  addice,  dic6vole,  convc- 
niente. 

Sforza  n.  stor.  Sforza. 

sgraffite  sm.  sgraiBto. 

shah  (/)r.  .-^cia)  .sm.  seia. 

Shakespeare  (pr.  scekspir),  n.  stor.  Shake- 
speare. 

shakspearien  (pr.  scekspirien)  agg.  di  Shake 
spparo. 

shako  9m.  caschetto,  chepi.    . 

shampooing  (pr.  scianpueu)  sm.  lavata  di 
capo   (ddl  purrucchiere). 

Sheffield    {pr.    scelDld)    n.    geogr..  Sheffield. 

Sheridan  (pr.  sceridan)  (Richard)  n.  stor. 
Rifcardo    Sheridan. 

Sharif  (pr.  see)  sm.  sceriffo. 

Shetland  (pr.  scetland)  (iles)  u.  geogr.  isolc- 
Sfiftland. 

Shilling  {pr.  leu)  sm.  moneta  inglese. 

shrapneil  sm.  shrapnel. 

si  sm.  (t.  mus.)  si  !|  aw.  cosi,  tantn,  tal- 
mente:  peh  quanto  —  si,  si  fait,  que  si, 
si,  certo.  davvero  —  si  (irawl  qu'il  soit, 
per  gr;indr.  per  quanto  grande  che  s);i 
^  si  bien  que  (lor.  arv.)  talineutfr  che,  di 
mode  che  ||  cong.  se.  quantn.  ove;  quan- 
do;  nel  caso  che  —  si  tnnt  est  que,  dato. 
aniniesso  che  —  si  ee  n'est,  eccetto, 
salvo,  ti'annf. 

sialagogue  sm.  e  agg.  (t.  med.)  salivat6rio. 

sialisme  sm.  (t.  med.)  salivazione  abbon- 
danto. 

Siam   /(.   grogr.  Siam. 

siamois  «»«.  e  agg.  siame.se,  del  Siam. 

siamoise   sf.   Siamese    (stoffa). 

sibarite   sm.   sibarita. 

Siberie  a.  geogr.  .Siberia. 

slberien  sm.  e  agg.  siberiAno. 

sibilant   agg.   sibilante. 


sibylle  sf.  sibilla. 

sibyllin  agg.  sibilliuo. 

sicaire  sm.  sicai'io. 

Sicambres  n.  stor.  Sicauibri. 

Sicanes,  Sicules  n.  stor.  Si'ruli. 

siccatif  sm.   e   agg.   cssiccante,  essiccativo. 

siccite  sf.  siccitii. 

Sichem  [pr.  seem)  n.  geogr.  Sichem. 

Sicile  71.  geog.  Sicilia. 

sicilien  sm.  e  agg.  sicihauo. 

sicilienne  sf.  sicihana  (m'Cisica  e  danza). 

side  sm.  siclo.        • 

sicomore  V.  si/coiiior<: 

Sicules  71.  stor.  Sfculi. 

Sid^ral  agg.  siderale. 

sid6ration  .sf.  siderazione.        .. 

sid6rotechnie,  sid^rotecbnique  V.  sitiiiui- 
ijif,    sitli'furiiiijne. 

siderurgie  sf.  siderurgia. 

siderurgique  (*gg.  siderurgico. 

Sidon  n.  geogr.  Sidone. 

si^cle  sm.  s6colo. 

si6ge  sm.  sedia,  seggiola,  scrauua,  sedile; 
serpe,  cassetta  (del  cocchiere);  sede,  stanza, 
residenza;  (t.  niilit.)  assedio;  curia,  sede 
vescovile;  (fig.)  sede,  centro,  focolare; 
—  le  natiche,  il  sedere  —  le  saint-Siege, 
la  santa  Sede  —  mettre  le  sii-ge  «,  strln- 
gere  d'assedio  - —  huin  de  siege,  seuii- 
cupio. 

si6ger  vn.  aver  sede,  sedere;  oecupar  .la 
.sedia  (pontificia  o  vescovile);  aver  sede; 
tener  seduta;   risedere;  stare;   6ssere. 

sien  jjron.  poss.  il  suo,  il  pi6prio,  la  'roba 
sua,  cioe  che  si  possiede  — ;-  les  sieus.  i 
suoi,  i  suoi  parenti. 

Sienne  n.  geogr.  Siena. 

siennois  sm.  e  agg.  sienese. 

Sierra-Leone  (pr.  loone)  n.  geogr.  Sierra- 
Leone. 

sieste  sf.  siesta  —  faiif  lu  sifstr,  fare  il 
chile,  meriggiare. 

sieur  sm.  signore,  me.ssere  —  le  sieur  tin 
tel,  il  tale  de*  tali —  «»i  sieur  Ariiimiii,  uu 
(■erto  signor  Ainian<l  —  u»  sii'ur  lilnnc, 
iin    corto    signor    Blane. 

sifflable  agg.  merit^vole  di  foscrc  lischiato. 

sifflant  agg.  siliilante. 

siffl^  pp.   fischiato.    ' 

sifflement  sm.  ffschio;  sibilo;  liscliiata. 

siifler  va.  li.schiare  {disupvrorarr  ron  fi.srhi^-: 
zufolare  (uri'dria.  ecc.)  —  siffler  quel • 
qu'un,  indettare  uno  —  aiffler  un  oiseuu. 
zutolare  per  istnn're  gli  ui-cdli  -  siffler 
hi  linotte,  alzaie  il  gcimito  —  siffler  un 
rcrre  tie  rln,  here  un  bicchiere  (li  vino 
tntlo  di  un  liato  l|  vn.  fischiare,  zufolaic. 
»5il>ilare    (del    rrnto,    ecc.'. 

Slfflerie  sf.  fisohiata,  fischi. 

sifllet  ;^».  lischio,  (ischietto,  ziifolo;  canna 
{(Iffia  gola)  —  roupt-r  »)  quflgu'wu  li^ 
sifflet,  far  tacere  uno,  ridurio  i\\  sil6nzio. 

siffleur  (-euse)  sm.  e  agg.  fischiatore. 

siftlolement   sm.    li.schii-ttio,    il    iiscliitttarc. 

slffloter  va.  e  v.  fisrliierellaro,  flsrb  let  tare. 
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Sigee   (cap)  n.  geoor.  ant.  capo  Sigeo. 

sigill^  agg.  {t.  hot.)  sigillato. 

sigillograpbie  sf.  sigillografia. 

sigisb^e   sm.   cicisbeo,   cavalier  serventc. 

Sigismond  np.  Sigisniondo. 

sigle  sm.  sigla. 

sigmoidal,    slgmolde    agg.    sigm6ide. 

signal    sm.    segnale. 

signal^  agg.  e  pp.  segnalato;  notevole;  in- 

signe. 
signalement  sm.  contrassegno ;  {al  jd.)  con- 

notati. 
signaler  va.  segnalare,  avvisare  per  mezzo 

di  segnali;  additare;  designare;  indicare; 

accenuare,   far  conoscere,   dare  i   coniio- 

tati  di  qualcuno;  {fig.)  rendere  cospicuo, 

illusti-are  ||  vr.  segnalarsi,  distfnguersi. 
signaietique  agg.  che  da  i  connotati. 
signataire  sm.  firmatario. 
Signature  sf.  firma,  sottoscrizione;  (t.  tipogr.) 

segnatura. 
signe  sm.  segno,  contrassegno,  indizio;  sen- 
tore;  cenno  {del  capo);  miracolo;  ueo  {sulla 

pelle);     costellazione     {dello    zodiaco);    al 

pi.  segni,   presagi. 
signer    va.   firmare,   sottoscrlvere ;   bollare, 

marchiare;    {fig.)    confermare;    approvare 

il  vn.  firmare;  apporre  la  flrma,  flrmarsi 

II  vr.  farsi  il  segno  della  croce. 
signet    {pr.    sine)     sm.    segnalibro,     segna- 

carte,  segnacolo. 
signiflant  agg.  significante. 
significatif   agg.   significative. 
signification    sf.    significazione,    signiflcato; 

notificazione. 
signlflcativement  aw.  significativamente,  in 

mode    significativo. 
signifi6  pp.  signiflcato;  notificato;  espresso; 

intimate. 
signifier    va.    signiflcare;    notificare;    espri- 

mere;    intimare. 
sil  sm.  ocra  {terra  minerale). 
silence   sm.   silenzio   —    garder     le    silence, 

tacere. 
siiencieusement  aw.  silenziosanieute. 
silencieux    agg.    silenzioso,  tacito. 
Sil^ne  n.  mitol.  vSileno. 
Sil^sie  n.  geogr.  Slesia. 
sil6sien  sm.  e  agg.  slesiano.  della   Slesia. 
silex   {pr.  leks)  sm.  silice,  selce  —  fusil  a 

sile.r,  f.ucile  a  pietra, 
Silhouette,  silouette  sf.  profile,  contorno  di 

un  corpo  preso    dalla    sua  ombi-a;    (^9'.) 

figura. 
silicate   sm.   silicate. 
silice  sf.  silice. 
siliceux  agg.  silfceo. 
silicique  agg.  silicice. 
silicium   {qyr.  6m)  sm.  silicio. 
silicule  sf.  silicula. 
siliculeux  agg.   siliculose. 
silique  sf.  siliqua. 
siliqueux    agg.    siliquoso. 
Silistrie    n.   geogr.   Silistria. 
Silius  Italicus  (pr.  cus)  n.  sior.  Silio  Italico. 


sillage  sm.  velocita  assoluta  {di  una  nave); 
sola,  selce,  segno. 

sille    sm.   sillo    {poema   greco). 

siller  vn.  {t.  mar.)  sciare,  solcare. 

sillet  sm.    capetasto   {del   violi7io,   ecc). 

sillom^tre  sm.  {t.  mar.)  loche. 

sillon  sm.  solco;  {t.  arc/tit.  e  stor.  ant.)  stria; 
{fig.)  solco,  traccia,  segno;  al.  pi.  rughe, 
grinze;   {fig.)   campi,   campagne. 

sillonner  va.  solcare. 

silo  sm.   {t .  agr.)  silo. 

silouette,  silhouette  sf.  profile,  contorno 
di  un  corpo  preso  dalla  sua  ombra;  {fig.'i 
figura. . 

silure  sm.  siluro. 

silurien  agg.  siluriano. 

Silve  np.  Silvio. 

simagrle  sf.  smorfia;  moina. 

simarouba  sm.  simaruba  {dlbero). 

simarre  sf.  zimarra. 

simbleau  sm.  cordicella  {du  legnaiuolo)', 
portalicci    {del   teldio). 

sime  agg.  (detto  di  naso)  simo,  camuso. 

Simeon  7ip.  Simeone. 

simien,  simiesque  agg.  scimmiesco. 

simiesque,   simien  (igg.   scimniiesco. 

similaire  agg.  similare. 

similarity  sf.  similarita. 

similitude    sf.    similitudine. 

similor  S7n.  similere. 

Simon  np.  Simone. 

simoniaque  sm.  e  agg.  simoniaco. 

simonie  sf.  simonia. 

simoim  sm.  simun  {vento  d' Africa). 

simple  sm.  semplice,  semplicita;  sempli- 
cione;  minchione;  ingenue;  erba  medi- 
cinale  ||  agg.  semplice,  scempie;  ordinario, 
unico,  solo;  facile;  liscie;  natui-ale;  non 
ricercate;  senza  ornamento;  {fig.)  in- 
genue, innocente;  onesto;  alia  buona; 
sciocce,  sceme  —  c'est  tout  simple,  e  na- 
turale,  e  naturalissimo,  e  cosa  sempli- 
cissima. 

simplement  aw.  sempliceraente. 

simplesse  sf.  {v.  ani'iq.)  semplicita,  ingenuity. 

simplet    agg.     semplicette,    sempliciotto. 

simplicite  sf.  semplicita,  ingenuita. 

Simplicius  {pr.  siiis)  nj).  e  star.  Simplicie. 

simplificateur  sm.   e  agg.   semplificatore. 

simplification  sf.  semplificazione. 

simplifie   pp.   sempliflcato. 

simplifier  ra.  semplificare. 

simpliste  agg.  unilaterale. 

Simplon  n.  geogr.  Sempione. 

simulacre  sm.  simiilacro. 

simulateur  (-trice)  sin.  e  agg.  simulatere. 

simulation   sf.   simulazioue. 

simul§  agg.  e  pp.  simxilato.  ' 

simuler  va.  simulare. 

simultan^   agg.   simultaneo, 

simultaneity  sf.  simultaneity. 

simultan6ment   aw.    simultaneament*. 

Sinai  /(.  geogr.  Sinai. 

sinapis^  agg.  sen ap ate. 

sinapiser  va.   senapizzare. 
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sinapisme   sm.   senapismo. 
sincere  agg.  sincere,  schietto. 
sincirement    aw.    sinceramente,    schietta- 

mente. 
sinc4rit^  sf.  sincerita;  schiettezza. 
sincipital  agg.  sincipitale. 
sinciput   {pr.   piit)   sm.   sincipite. 
Sindon   sm.   Slndoue,   la  sacra   Sindone. 
sindon  sm.  (t.  chir.)  sindone. 
sinecure  sj.  sinecura. 
sine  qua  non  (pr.  siuekua)  loc.  aw.  lat.  sim- 

({Xia   non. 
Singapour  ».  gcogr.  Singapore, 
singe     Sin.     scimmia,     bertuccia;     pantd- 

grafo;    (/.   iipogr.)   compositore:    (/.   viar.) 

veri'irello:    (iig.)    imitatore  —    payer    en 

monnaie  de  singe,  pagare  cou  chidcchicre, 

schermirsi  dai  creditori. 
singer    va.    scimmiottare;    contraffare. 
singerie  sf.  buffonata:    sm6rfia;    scimmiot- 

tatura:   imitazione  ridicola. 
singeur  sm.  e  agg.  scimmiotto. 
slngulariser  va.  singolarizzare. 
singularite    sf.    singolarita. 
singulier  sm.  e  agg.  singolare. 
singulierement     aw.     singolarmente,     spe- 

cialinente;  in  niodo  bizzarro. 
sinistre  sm.  sinistro;  danno. 
sinistre  agg.  sinistro,  funesto;  bieco,  truce, 
sinistrement  aw.  sinistramente;  nialamente; 

biecamente. 
Sinnamari  ti.  gcogr.  Sinnaniari. 
sinologue  sm.  sin61ogo. 
sinon  cong.  se  no,  se  non,  altrimenti  —  slnon 

que,  se  non  se,  se  non  che. 
sinople   sm.   color  verde;   sorta   di    quarzo 

ialino;  specie  di  niinerale  d'oro. 
sinu§  agg.  sinuato. 
sinueusement  aw.  sinuosamente.  1 
sinueux  ngg.  sinuoso. 
sinuosite    si.    sinuosita. 
sinus  [pr.  niis)  sm.  seno. 
siphon  sm.  (t.  lis.)  sifoue,  canna,  canncllt  : 

bottiglia  a  sifonc;  trornba  marina. 
sire  sm.   sire;  signore  — r  (faniil.)   c'est   un 

paui-re  sire,  e  un  p6vero  diavolo. 
sirtoe  sf.  sirena. 
Sirius  (pr.  riiis)  sm.  Sirio. 
Sirmium  (pr.  roidm)  n.  geogr.  Siniiio. 
siroc  sm.   scirocco. 
sirop  sm.  sciroppo,  siroppo. 
siroter  va.  e  n.  centellinare,  sorseggiare. 
sines,  syrtes  sf.  pi.  sirti. 
sirupeux  agg.  sciropposo.  siropposo. 
sirvente    sf.    serventese    (aniica    poesia). 
sis  (da  seoir)  agg.  e  pp.  situato,  posto. 
sismique   agg.  sismico. 
sismographe   sm.   sism6grafo. 
sismologie  sf.  sismologia. 
sison  Sin.  sisone  (pianta). 
sistre  sm.  sistro. 

sisymbre  »m.  sisimbro  (pianlu). 
Sysiphe   /i.   mitol.   Sisifo. 
site   sill,   sito,   luogo. 


sitot  atT.  cosi  presto  —  sitdt  que  {loc.  aw.), 

tosto  che,  subito  ciie. 
situation    sf.    situazione,    posizione,    posto, 

luogo.    positura;    atteggianicnto;    stato; 

coudizione  sociale;  dispt)sizionc  (d'(i)ii7no); 

nioniento:  piinto  interossante. 
situi  pp.  situato,  collocato,  posto. 
situer  va.  situare,  collocare,  porre. 
six  (pr.  sis;  si  dinanzi  a  conson.)  agg.  num. 

card,   sei  —  Charles    VI    (pr.   sis),    Carlo 

VI   (sesto). 
sixain    V.    sizain. 
sixi^me  agg.  num.  ord.  sesto  —  la  si.riime, 

la  sesta   (rlassc). 
sixiimement  aw.  in  sesto  luogo. 
six-quatre-deux   (a  la)   loc.  aw.   (v.  famll.) 

alia  f.-u-lima. 
Sixte  n.  star.  Sisto. 
sixte  sm.  (/.  mus.)  sesta.' 
sizain,  sixain  s-m.  sestina;  pacco  di  sei  (tnazzi 

di  carte):  di  sei  (mila  spilli),  di  sei  (pezse 

di  nastro,  ccc). 
ski  sm.  ski. 
skieur  sm.  skiatore. 
slave  sm.  e  agg.  slavo. 
slaviser  va.  render  slavo. 
slavisme  sm.  slavisnio. 
slavon  (/.  -onne)  s>».  c  ang.  slavo. 
Slavonic  n.  geogr.  Schiav6nia. 
sleeping-car  (pr.  slipin-kar)  sm.  (t.  .sir.  fer- 
rate)   va<r()jift   letto. 
sloop  (pr.  slup)  sm.  slop  (piccola  nave). 
smalah  sf.  att<>ndamento  arabo;  (fig.  e  fa- 
mil.)  faniiglia  numerosa. 
smalt  (pr.  smalt)  smj.  smalto. 
smaragdin    agg.    smeraldino. 
smaragdite    sf.    smaragdite    (7ninerale). 
smilace,  smilax  svi.   (t.  bot.)  smilace. 
smille  sf.  niaitello  a  due  punte. 
smiller  t«.  martellare. 
Smith   (Adam)  n.  star.  Adamo  Smith. 
Smolensk  n.  geogr.  Smolensk. 
Smyrne  ?;.  gcogr.  Smirne. 
snob   (pr.  sn6b)  sm.  e  agg.  uomo  ridfcolo, 

affettato. 
snobisme  sm.  affettazione  ridicola. 
sobre  agg.  s6brio,  parco;  (fig.)  canto,  riser- 

vato . 
sobrement   aw.   sobridmente;    C^g.)  .  cauta- 

mente. 
sobri§t§   sf.   sobriet^;    (fig.)   prudenza;   mo- 

derazione. 
sobriquet    sm.    soprannonie,    nomlgnolo. 
soc  sm.   voinere. 
sociability    .S7.    sociabilita. 
sociable  ((;/'/.  socievole. 
sociablement  aw.  sociabilmente. 
social    agg.    sociale. 
socialement  aw.  socialnicntc 
socialisation  sf.  socializzazione. 
socialiser   m.  sofializzarc 
socialisme  sm.  socialisnui. 
socialiste  sm.  >•  agg.  ^.-ocialiuta. 
soci^taire    sm.    e    agg.    fi6ci<i,     a.ssociaute; 

ct>riipartecipante. 
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soci^tariat  sm.  qualita  di  associato. 

SOCi6t6  sf.  societa,  consorzio;  riunioue;  as- 
sociaiione;  compagnfa;  brigata;  ragiono 
sociale:  accademia;  conversazione;  veglia: 
casa  • —  la  bonne  societe.  la  gente  a  laodo, 
la  gente  per  bene  —  la  haute  soeiefe,  i 
grandi  signuri,  il  gran  luondo  —  alter 
en  societe,  frequentare  la  conversazione, 
1   circoli. 

Socin  n.  ator.  Socino. 

socinianisme   sm.   socinianisnao. 

socinien   sm.   e   agg.   sociniano. 

sociologie  sj.  sociologfa. 

sociologique    agg.    sociol6gico. 

sociologue  svi.  sociologo. 

socle  sm.  piedestallo;  {t.  archit.)  z6ccolo, 
dado. 

socque  sm.  socco;  z6ccolo. 

Socrate  n.  stor.  S6crate. 

socratique  agg.  socratico. 

socratiquement  aw.   socraticamente. 

soda  sm.  sciroppo  di  ribes  con  dcqua  gas- 
sosa;    6.cqua    gassosa. 

sodique  agg.  s6dico. 

sodium  (pr.  didm)  sm.  s6dio. 

Sodome  n.  geogr.  S6doma. 

sodomie  sf.  sodomia. 

sodomite  sm.  sodomita. 

scBur  sf.  sorella;  suora  —  helle-sa'ar,  oo- 
gnata. 

soeurette  sf.  sorellina. 

sofa,  sopha  sm.   sofa,  canape  {v.  dell'uso). 

sofflte  sm..  (t.  archit.)   soffitto  a   cassettoni. 

sofi,  sophi  sm.  sofi,  scia  {di  Persia). 

SOi  pron.  pers.  se  —  Hre  vliez  soi,  essere  in 
casa  —  Hre  a  soi,  essere  indipendente 
• —  avoir  son  ehes  soi  opp.  wn  eliez  sol. 
aver  casa  da  se,  casa  pri  pria  ■ —  rentrer 
cliez  soi,  tornare  a  casa  —  a  part  soi,  ira 
se  —  de  soi,  en  soi,  di  per  se,  di  sua  na- 
tura  —  sur  soi,  addosso.  indosso. 

soi-disant  loc.   aw.   sedicente. 

soie  sf.  seta;  eetola;  c6dolo  (di  una  spada. 
di  una  scidbola,  di  un  coltello)  —  «'«'»• 
d.  soie,  baco  da  seta. 

soierie  sf.  seteria;  fabbrica  di  seterie.   • 

soif  sf.  sete;  (fg.)  desiderio  sniodato,  brama 

—  (prov.)  il  fatit  gariler  une  poire  pvar 
la  soif,  bisogna  serbare  qualche  cosa  per 
un  bisogno. 

soiener   va.   curare:    (/?</.)   stare   attento   — 

soigner   qiielfiu'un    (popolarm..),    sgridare 

uno,  psnirlo,   batterlo. 
soigneusement  aw.  accuratamente,    atten- 

taraente. 
soigneux    agg.    accurate,    diligente;    soUe- 

cito,    premuroso. 
.  SOin     sm.     ciira;     diligenza:     sollecitudine : 

pensioro:  accuratezza;  preniura;  affanno 

—  petits  soins,  cure,  ricuardi  • —  Hre  au,r 
petits  soins  de  quelfjti'iin,  aver  per  uno 
tutte  le  cure,  tutti  i  riguardi,  usare  tutte 
le  premure. 

soir  sm.  sera  —  hon  soir,  buona  sera  — 
a  re  soir,  n  rivedorci  a  questa  sera  —  /»»>»• 


all    soir,    len    a   sera  —  dcmain   an    soir, 

deniain  soir,  domani  a  sera  —  a  titiatre 

heures    dii    soir,    alle    quattro    pomeri- 

diane. 
soiree   sf.   serata,  sera;   veglia;   circolo. 
Soissons  n.  geogr.  Soissons. 
soit    rong.    sia;    ossia;    ovvero;    sia    clie   — 

tant  soit  peu,  un  pochettino,  un  tantino, 

pocliissiiuo    - —   uinsi  soit-il,   cosi   sia   — 

soit .'  inter,  sial  sia  jjurel  sia  cosi!  ammettol 

sta   bene! 
soixantaine  sf.  sessantina. 
soixante  agg.  mim.  card,  sessanta. 
soixante-dix  agg.  num.  card,  settanta. 
soixante-dixifeme   agg.   num-.   ord.  settante- 

simo. 
soixanter    vn.    far    sessanta    {al    piccheiio). 
soixanti^me  sm.  e  agg.  num.  ord.  sessanti- 

simo. 
sol  sm.  suolo,  terreno;  sol  (nota  musicale); 

soldo  (moneta). 
solacier   va.    {v.   antiq.)    consolare,    confor- 

tare. 
solaire  agg.  solare. 
solanacees  af.  pi.  {t.  hot.)  solandcee. 
solandre  sf.  solandra. 
solan6es  sf.  pi.,  (t.  boi.)  solauee. 
solanum  (pr.  n6m)  sm.  {t.  hot.)  solano. 
solbatu  agg.  contuso,  ammaccato. 
solbature  sf.  amniaccatura. 
soldanelle  sf.  soldanella   (pianta). 
SOldat  sm.  soldato  —  air  sohlat,  aspetto  mar- 

ziale  —  arf>ir  Vair  soldat,  aver  un  fare 

soldatesco  —  <>  la  soldate,  alia  niilitare, 

alia  foggia  dei  soklati. 
soldatesque   sf.    soldatesca. 
soldatesque  agg.  soldatesco. 
soldatesquement  aw.  soldatescamente,  alia 

militare. 
solde  sm.  saldo  (di  canto);  fondo  di  neg6zin 

I)  sf.  {t.  milit.)  saldo,  paga  —  demi  solde, 

mezza  paga. 
solder  va.  assoldare;  (t.  comm.)  saldare  {un 

canto);  v4ndere  con  ribasso. 
sole   sf.   sogliola   {pesce);   suolo,   ciivio   {del 

piede  del  cavallo);  terrene  coltivato  ogni 

anno  con  varie  senienti. 
soieaire  sm.  e  agg.  soleare. 
sol^cisme    sm.    solecismo;     {fig.)    marrone, 

sprop6sito. 
soleil    s)n.    sole;    (fig.)    raggiera    (dcU'osten- 

sorio);  {t.  boi.)  girasole  —  coup  de  soleil, 

solata,  colpo  di  sole  —  entre  dea.r  solells, 

dall'alba  al  tramonto  • —  le  soleil  luit  iwur 

tout   le   nionde   (prov.).   vi   sono  vantaggi 

per  tutti;  c'e  posto  per  tutti  nl  mondo 

—    le   roi-soleil,   Luigi    XIV. 
solen    (qn.    len)    sm.    solene   (conch' gKa). 
solenlte  sf.  solenite. 

solennel  (pr.  laneV)  agg.  solenne;  maestoso. 
solennellement  (pr.  lanel)  aw.  solennement-e. 
solennisation  (pr.  lani)  sf.  solennizzamento. 
solenniser   (pr.   lani)   va.  ,solennizzare. 
solennite   (pr.   lani)   si.   solennita:    pompa, 

apparato;  f'nfasi,  prosopopea. 
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soleret,    sollieret   sm.    soleretta    {unnatura). 

solfatare  «/.   solfataia. 

SOU^ge    tun.    solfeggio. 

SoIferLno   n.  iivtxjr.  .Solffiinn. 

solQer  ra.  e  n.  solfeggiare. 

solidaire  mjg.  solidario,  solidale. 

solidairement    aw.    solidarianieute;    in  s6- 

lido. 
solidariser  va.  r^ndere  solidale;  leudere  le- 

spunsabile. 
solidarity    s/.    solidai-ieta. 
SOllde  .^in.  sulido,  sodo;  (//</.)  daiiaiu   |1  uyj/. 

solido,  sodo,   saldo;   robusto,   forte;  fer- 

mo;   massiccio;  stabile;    (tig.)   reale;   ac- 

creditato. 
solidement   avv.   solidaiueute,  saldaiHente. 
solidification  sj.  il  solidare;   il   soliditicarsi ; 

assodamento;      iuduriuiento;      pietrifica- 

zione;   congelazioue. 
solidUier    va.    solidare,    consolidare,    solidi- 

iicare,    assodare,    indurire;     pietrificare; 

congolare. 
solidity  sf.  solidita,  saldezza. 
soliloque   sm.   solil6q\iio. 
'Soliman  n.  stor.  Solimano. 
solins    sm.    {t.    archil.)    sp&zio,    intervallo 

(yra   i  correnti);   intonac-o   (agli  embrici). 
solipide  s-ra.  e  0^,9.  solfpede. 
soliste   snt.    {t.   viiis.)   solista. 
solitaire  sm.  e  agg.  solitdrio;  romita,  ana- 

coreta;  solitdrio  {diamant  );  v6cchio  cin- 

ghiak'. 
solitairement  avt\  solitarianiente. 
solitude    sf.    solitudine. 
solive    sf.    travicello,    corrente. 
soliveau    sm.    tra\icello,    correutino;    (fig.) 

uomo    nullo. 
sollicitation  sf.  soUecitazioue;  istanza,  rac- 

comandazione;    istigazione. 
solliciter  va.  sollecitare;   istigare,   incitare; 

incalzare:    chiddere   con   insistenza:    rac- 

ooinandare. 
solliciteur  (-euse)   sm.  soUecitatore;  postu- 

lante. 
sollicitude   sf.   sollecitudine;  premura. 
solo  ipl.  solos  e  soli)  sm.  e  agg.  solo,  a  solo. 
Sologne  n.  geogr.  Sologna. 
Solon  n.  stor.  Solone. 
solstice    sm.    soLstfzio. 
solsticial   (ujg.   solstiziale. 
solubilite  sj.  solubilita.  , 

soluble    agg.    soliiVjile. 
solutif  agg.  sohitivo. 
solution  sf.  soliizione. 
solvability    sf.    solvibilit^. 
solvable  ugg.  solvfbik-. 
Solyme    n.    geogr.    Solima. 
somasque  sm.  somasco  (fraie). 
somatologie  sf.  soraatologia. 
sombrage  .tm.   priraa  aratura   {alia  vignu). 
sombre    agg.    oscuro;    fosco;    tetro,    cupo; 

i.fig.)    triste;    tariturno;    accigliato   —    (/. 

mus.)  roix  sombre,  voce  velata. 
sombrement    arv.    oscuramente,    in    m^do 

(isfupii.    oupri. 


sombrer  •(•«.  far  la  iiiiina  aratura  a  ]]  r7i.  ea- 

pov61gcrsi,    amlarc   a   picco. 
sommaire   siu.   soiiuuario,   eompdndio. 
sommaire   ugg.   soiumario,   conipeudioso. 
somniairement   aw.   sorruuariameute. 
sommateur  sm.  iutimatoro. 
sonimation  sf.  intiDrazioue;  addizione,  som- 

uia. 
somme  sf.  somiua,  addizione;  compondio; 

soma,  cariuo  —  en  aotHine,  sotnuie  toute, 

{loc.  avv.)  instuniaa,  allu  i^orte,  111  i-dhcIu- 

sione. 
sonuneil    stu.    sonuo;    {fig.)  letargo;   sonno- 

louza. 
sommeillant,  en  sommeillant  agg.  sounec- 

chiaiite  !i  avv.  soniU'ichiosanicntc. 
sommeiller  vn.  sonnecchiare,  dormire. 
sommelier  sm.  inaggiordomo;   credenziere, 

dispensiere;    cautiniere. 
sommellerie  sf.  carica  di  maggiordomo,  di 

credenziere,  di  dispensiere;  eredenza,  di- 

spensa;   cantina. 
sommer    va.    sommare,    addizionare;    inti- 

mare  —  sommer   tine  place,  intimare  la 

resa  ad  una  fortezza. 
sommet    .^m.    soniniita,    cima;     {t.    georii.) 

v^rticc;  (fig.)  apice,  colmo. 
sommier  ,smi.  somiere,  cavallo  da  soma;  ma- 

terasso  di  crine;   {t.  mus.)  somiere  {del- 

Vorgano);    {t.    comin.)    registro,    libro   di 

cassa;    {t.   archil.)   somiere,   peduccio  (di 

rolta). 
sommit^  sf.  sommita,   cima;   (fig.)  persona 

c  clebre. 
somnambule  stn.  e  agg.  sonnambulo. 
somnanabule    sf.    sonnambula. 
somnambulisme   sm.   sonnambiilismo. 
somnifere  sm.  e  agg.  sonnffero. 
somniloque   sm.   sonniI6quio. 
somnolence  sf.  sonnolenza. 
somnolent  agg.  sonnolento. 
somptuaire  agg.  sontu4rio. 
somptueusement    avv.  sontuosamente,  sfar- 

zosamente. 
somptueux  agg.  sontuoso,  sfarzoso. 
somptuosit6    sf.    sontuositi;    sfarzo,    lusso. 
son  sm.  suono;   crusca  —  (prov.)  ventre  de 
soil  et  robe  de  reJoiiis,  privarsi  del  noces- 

sdrio  per  vestirsi  Con  lusso. 
son  agg.  jwss.  suo,   il  suo. 
sonate  sf.  sonata. 
sonatine  sf.  sonatina. 
sondage  sru.  scand/iglio. 
sonde    sf.    (l.    mar.)    scandaglio,    piombino, 

foratino,  trivella;  (I.  chir.)  sonda,  teuta, 

spi'cillo. 
sonder  va.  scandagliare,  saggiare;    provarc-; 

(/.  chir.)  tentarc,  spfcillarf:  (fig.)  tastar*- 

—    aoiider  le  terviiin  (fig.)  tastare  il  ter- 

reno. 
sondeur    (-euse)    sm.    scandagliatore,    (fig.^ 

esploratorc,  spiatori'. 
songe  svi.   bfigno. 
songe-creux    (pi.    songe-creux)   stx.    fabbri- 

ratorc  di  rastolli  in  Aiia. 
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songe-malice  {pi.  songe-malice)  sm.  uomo 
malvagio,    perverso. 

songer  va.  e  n.  sognare;  pensare;  riflettcre; 
meditaie;  macchinare. 

songerie  sf.  fantasticheria. 

songeur  (-euse)  sm.  sognatore  |]  agg.  pen- 
soso. 

sonica  avv..{t.  antiq.)  al  momenta  prefisso; 
a  proposito,  in  acconcio. 

sonnaille  sf.  campanaccio,  sonaglio. 

sonnailler  sm.  animale  col  campan^cio  {cite 
va  pel  iprinvo  e  guida  il  gregge). 

sonnailler  vn.   scampanellare,  scampanare. 

sonnant  agg.  sonante,  risonante  —  «  Pheure 
sonnante,  all'ora  precisa. 

sonn^   a-gg.  e  pp.  suonato. 

sonner  va.  suonare  —  soniiev  le  douiestique, 
suonare  il  campanello  per  chiamare  il 
servo  —  ne  sonner  mot,  non  dir  parola. 
lion  dir  verbo  —  ne  i^as  sonner  mot  d'une 
chose,  non  parlarne  —  i7  est  temps 
tie  sonner  la  retraite  {fig.),  e  tempo  di 
ritirarsi  dagli  affar  ,  dal  niondo  — ■  on 
»i«  pent  sonner  les  cloches  et  aller  a  la 
procession,  non  si  p6sson(j  fare  due  cose 
opposte  II  im.  suonare;  essere  armonioso: 
scoccare  {delle  ore):  {fig.)  strombazzare, 
fare  conoscere  —  sonner  du  cor,  suonare 
il  corno  —  sonner  <le  la  trompette,  suo- 
nare la  troinba  —  /'aire  sonner  un  mot, 
pronunziare  la  parola  con  enfasi. 

sonnerie  sf.  le  campane  (di  un  campanile); 
concerto  di  campane;  soneria  {degli  oro- 
logi);  sonata  {dicesi  di  ogni  pezzo  ese- 
guito  dalle  fanfare  tnilitari). 

sonnet  sm.  sonetto.  • 

sonnette  sf.  campanello;  sonAglio;  {t.  mecc.) 
battipalo,    berta. 

sonneur   sm.    campanaro. 

sonnez    sm.    sena,    doppio    sei    {al   giuoco). 

sonnoler  vn,  sonnecchiare. 

sonore   agg.   sonoro. 

sonorement  aw.  sonoraniente. 

sonority  sf.  sonorita. 

sopha,    sofa   sm.    sofa,  canape  {v.  delVuso). 

sophi,  sofi  sm.  sofi,  scia  {di  Persia). 

Sophia  n.   geogr.   Sofia. 

Sophie  np.  Sofia. 

sophisme  sm.  sofisma. 

sophiste  sm.  sofista. 

sophistication  sf.  falsificazione,  adultera- 
zione. 

sophistique  sf.  sofistica. 

sophistique    agg.    sofistico. 

sophistiqu6  agg.  e  pp.  sofisticato;  falsificato, 
adulterate. 

sopbistiquement    aw.    sofisticamente. 

sophistiquer  va.  e  n.  sofisticare  su  ||  va. 
falsificare,    adulterate. 

sophistiquerie  sf.  sofisticheria;  cavillo;  adul- 
terazimie,    falsificazione. 

sophistiqueur  (-euse)  sm.  cavillatore;  fal- 
si ficatore,   adulteratore. 

Sophocle  n.  stor.  S6focle. 

sophore  sm.   {i.  hoi.)  robinia  {del  Giappone). 


sophronistes  sm.  pi.  sofronisti  {magisirati 
atcniesi).  ' 

sopor  sm.  (t.  med.)  sopore. 

soporatit  sm.  a  agg.  soporffero. 

soporeux  agg.   {t.   med.)  soporose. 

soporif6re  sm.  e  agg.  soporifero. 

soporifique  sm.  e  agg.  soporifero. 

soprano  sin.    t.  nius.i  soprano. 

sor  V.  saure, 

sorbe  sf.  sorba  {frutto). 

sorbet  sm.  sorbetto,  granita. 

sorbetifere    sf.    sorbettiera. 

sorbier  sm.  sorbo  (dlbero). 

Sorbon  (Robert  de)  n.  stor.  Roberto  di  Svr- 
bon. 

sorbonique  agg.  della  Sorbona. 

sorboniste  sm.  dottore  della  Sorbona. 

Sorbonne  n.  stor.  Sorbona. 

sorcellerie  sf.  stregoneria;  fattucchierla. 

sotcier  sm.  stregone,  mago. 

sorcifere  sf.  strega,  maga;  fattucchiera. 

Sordel  n.  stor.  Sordello. 

sordide  agg.  sordido;  avaro. 

sordidement   aw.   sordidamente. 

sordidite  sf.  sordidezza. 

sore  syn.  sporangio  {delle  felci). 

sorgho  sm.  soi-go  {pianta). 

sorie  sf.  sorta  di  lana  di  Spagua. 

sorite  sm.  sorite. 

Sorlingues   (iles)    n.   geogr.   isole  Sorlingue. 

sornette   sf.   bdia,    fr6ttola,   fand6nia. 

Sorrente  n.  geogr.  Sorrento. 

sort  sm.  sorte,  destino;  stato,  condizione; 
caso;  fortuna;  malia,  iettatura  —  tlrer 
au  sort,  estrarre  a  sorte,  estrarre  il  nu- 
mero  —  le  sort  en  est  JetS,  il  dado  e 
tratto. 

sortable  agg.  confacevole,  conveniente. 

sortablement  aw.  in  modo  conveniente. 

sortant  sm.  e  agg.  uscente. 

sorte  sf.  sorta,  specie;  qualita,  genere; 
modo,  maniera  —  nn  homine  de  tn  sorte, 
un  pari  tuo  —  un  homme  de  la  sorte, 
un  \iomo  di  tal  fatta  —  en  fiuelqite  sort^, 
in  qualche  guisa,  quasi,  per  cosi  dire  — 
en  sorte  qne,  de  sorte  que,  de  telle  sorte 
que,  di  modo  che,  in  guisa  che  —  de  la 
bonne  sorte,  come  si  deve. 

sortie  sf.  uscita;  porta;  {t.  niilit.)  sortita; 
scampo;  {fig.)  rabbulTo.  sgridata;  do- 
manda  —  porte  de  sortie,  uscita.  {fiq.) 
scappat6ia,  ripiego  —  droits  de  sortie, 
dazio  d'uscita  —  a  la  sortie  de,  airuscire, 
sul  finire. 

sortilege   sm.  sortilegio. 

sortir  (sortant;  sorti;  je  sors;  je  sortis)f.n. 
uscire,  andar  fuori;  trarre  origine,  pro- 
venire;  {fig.)  sporgere;  spiccare:  risal- 
tare;  esalare;  spuntare  —  sortir  des 
homes,  oltrepassare  i  Ifmiti,  uscire  dai 
lardini  \\  va.  fare  uscire,  condurre 
fuori;  {popot.)  cavare;  tirar  fuori:  portar 
fuori:  ottenere;  avere  in  sorte  —  sortir 
son  effet,  avere  il  suo  effett(j. 

Sosie  np.  S6sia. 
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sosie  sm,  sosia;  uomo  jierfettanioiito  somi- 

gliante  ad  uu  altro. 
Sosigfene   /(.  stor.  Si)sigeiio. 
Sospel  ;i.  (jcogr.  Sospello. 
sot  s?>^.  sciocco,  stolto,  uiixichioue,  scouipii'. 

scimiuiito,  titrullo,  bagg^o  i|  agg.  scioccn. 

?5tolto,    grullo,    confuso;    impacciato;    ri- 

.lu> ■.'■»:  spiac6vole;  sorta  di  razza  {pesce) 
•in     S\>t     cii     trois     lettri'S,     tre    volte 

;?ci(ici;V\  'Ml  bel  miiicliioue  ■      pas  si  sot; 

fossi   niincliione! 
sotie    (pr.   ti)    sottie   sf.   farsa  buffa. 
sot-l'y-laisse   {pi.  sot-l'y-laisse)  sni.  groppa 

del  polio. 
sottement  aw.  scioccamente. 
sottise  sf.  sciocchezza,  stoltezza;  bestiallta; 

fetrafak'ioue,    errore;    insolenza;   ingiuria. 
sottisier    sni.    raccolta    di    sciocchezze,    di 

poesie  licenziose;  persona  sboccata. 
sou   snt.   soldo   —   (//•«*•   sou,   d6ppio    soldo 

—  suns  h'  sou,  senza  un  soldo  —  (7  n'a 
pns  te  sou,  non  ha  il  becco  di  un  quattiino 

—  ti'aroif  ni  sou  Ji/  uiuHle,  non  aver 
iin  soldo  —  iiiettri-  sou  sur  sou,  accu- 
mulare  danaiu  —  sou  ii  sou  (loc.  avv.), 
a  poco  a  poco. 

Souabe  ■».  geogr.  Sv^via. 

soubarbe,  sous-barbe  sf.  baibozza  (del  ca- 

fdllo);    sergozzone,    sorgozzone. 
soubassement    svi.    (i.    archii.)    basamento, 

zoLcolo;    (/.   tapezz.)   tornaletto. 
soubresaut  sm.  sbalzo,  soprassalto,  scossa; 

cmnzione:    siissulto    convulsive. 
soubrette  sf.   sel•^•etta. 
soubreveste  sf.  sopravA^este. 
souche    sf.    ceppo,   pedale    (di   dlbero);   ca- 

postipite;  (fig.)  sciocco,  baggeo  —  soiic/ie 

ih-    rlfiuitiee,    fumaiuolo    —    registre    ii 

soiif/if,  registro  a  madre  e  figlia. 
souchet  sm.  cipero    (piania);  ceppetto  (pie- 
Ira  j:    specie    di    dnitra. 
souchetage  sin.  visita  che  si  fa  ad  un  bosco 

per    fontare  i   ceppi    degli   albeii    attei- 

rati,  tagliati. 
soucheteur  svi.   visitatore,  verificatoi-e   d<i 

c<-ppi   degli   alberi  tagliati  in  un  boseo. 
sou-chong,    souchong    svi.    the    nero    della 

China. 
souci  s9/i.  eura;  soUecitudine;  pensiero;  iii- 

'(uietudine,    affanno;    (t.    hot.)    fiorianeio 
-   1111    suns-souci,  uno   spensierato. 
soucier    (se)    V7ip.    curarsi,   darsi   pensiero; 

iii'^uietarsi. 
soucicuseiTieiii  ucv.  con  aria  pensierosa,  al- 

I'aiiMosa. 

soucieux    agg.    pensieroso,    cupo,    inqiiietp; 

pi.-,  reupato. 
soucoupe    sf.    sottocoppa;    piattello. 
soudable    agg.    saldabile. 
soudain  agg.  subitAneo;  repentino;  iniprov- 

\iMi. 
soudain   air.   subito,  r<»pentinamente,   ini- 

iiiaiitinente. 
soudainement  aiv.  repentinamontc,  di  botto. 

•d   nil   tratto. 


soudainete   sf.   subitaneita,   iirontezza. 

Soudan  n.'  geogr.  Sudan. 

soudan  S7)i.  soldan<>,  sidtano. 

soudard,  soudart  sm.  vecchio  soldato,  ve- 
terano;    (v.    spreg.)    soldatdccio. 

soude  sf.  soda. 

soud4  pp.  saldato. 

souder  va.  saldare. 

soudeur  (-euse)  sm.  saldatoie. 

soudier  agg.  di  soda,  della  soda. 

soudidre  sf.  fabbrica  di  soda. 

soudoir  sm.  saldatoio. 

soudoyer  va.  assoldare,  stipendiare,  pa- 
gare. 

soudure  sf.  saldatuia. 

soue    sf.    porcile. 

souffert    pp.  sofferto.  - 

soufflage  sm.  soffiatura  del  vetro;  (i.mar.) 
contrabbando. 

souffle  sm..  s6ffio;  respiro;  fiato,  61ito;  ispi- 
razione. 

souffle  sm.  sorta  di  vivanda  leggiera  (fritta 
coil   riso,   latte,   ecc.). 

soufflement  sm.  soffiamento. 

SOUtfler  vn.  soHiare;  niiataiv,  ripigliar  liato; 
ansare,  sbullarei  spirare,  tirare  (del  venlo) 
!|  va.  soffiare,  soffiar  via;  (fig.)  rammen- 
tare,  suggerire  (la  parte  agli  uitori);  sgoii- 
fiare,  riempire  d'&ria;  (t.  mar.)  foderare 
una  nave:  (i.  givoc.)  soffiar,  portar  via 
—  souffler  la  tliscovde,  scminare  la  di- 
scoiuia  —  ne  pas  souffler  tuot,  non  fia- 
tare,  non  dir  nulla  -  souffler  la  eJian- 
delle,  sniorzare  la  candela  —  souffler 
le  chauil  et  le  froid,  dir  bene  e  male; 
cambiare  opinione  —  souffler  I'orgue, 
tirare  i  mantiei  dellorgano  —  souffler 
un  etiiploi  a  rjuelqu'un,  soppiantare  uno 
iic'll'}iupicgo. 

soufflerie  sf.  mantiei  (delVorgano,  della  fu- 
cina,   ecc). 

soufflet  sm.  soffietto,  mantice;  schiallo, 
ceffata;    (fig.)    smacco,    mortificazione. 

souffletade  sf.  tempesta  di  schiaffi. 

souffleter   va.    schiafTeggiare. 

souffleur  sm.  soffiatore;  suggeritorc  —  sonf- 
fltur  d'oryiies,  tiramdntici. 

souffleur  agg.  ansante,  anelante. 

soufflure  sf.  boUa,  falla. 

souffrance  sf.  soli'ercnza,  patimento;  t«'i- 
leianza;  sospensione,  sospeso  —  <-oli.t 
rn  souffranve,  collo  in  giacenza. 

souffrant  agg.  sofferente;  paziente;  tolle- 
rante  —  l'ti(flis>-  souffrant)',  Chiesa  jnu-- 
gante. 

souflre-douleur  (pi.  souffre-douleur)  sm.  zim- 
bello,  bei-siiglio,  vlttima;  bfetia  od  og- 
getto    da    strapazzo. 

soufTreteux   agg.   mLscro,   meschino. 

SOUffrir  (soulTrant;  souffert;  jo  soulTro;  jo 
soufl'ris)  VII.  solTrire,  patire  ||  va.  solYrire; 
sopportare,  tollerare;  penn^ttere,  niu- 
mdttere. 

soufrage    sdi.    zolfatura,    solfora/ione. 
i  soufre    sm.    zulfo,    solfo. 
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soufr6  agg.  e  jyp.  solforatx). 

soufrer  va.  zoLfare,  solforare. 

soufreur    sm.    zolfatore. 

soutri^re    sj.    solfatura.. 

soufroir  s^n.   zolfatrice. 

souhait  sm.  desiderio;  augiirio,  voto  — 
(I  vos  soiihaitsl  salutel  prosperita!  (o  chi 
starnuta)  — -  «•>  souhait  [loc.  aw.)  a  seconda 
dei  desideri;   a  meraviglia. 

souhaitable  agg.  desider4bile. 

souhaiter  va.  desiderare,  bramare;  augvi- 
rare  |1  vnp.  augurarsi;  desiderare  di  es- 
sere  —  (famil.)  je  voits  en  sonJiaite,  ve 
I'auguro  (detto  a  persona  che  desidera  una 
cosa  che  non  avrd)'. 

souillard  sm.  foro;  gorna. 

somllarde    sf.    truogolo,    trogolo,    lavatdio. 

souille  sf.  brago  (del  cingltiale);  impronta 
{che  Idscia  aulla  sdbbia  o  sul  fango  la 
catena  di  una  nave). 

souiUement   sm.    irabrattamento. 

souiller  va.  imbrattare,  lordare,  insozzare; 
(fig.)  macchiare,  contaminare. 

souillon  sm.  e  /.  sudicione,  sudiciona;  la- 
vascodelle. 

souillure  sf.  macchia. 

soOl  (pr.  su)  agg.  s.izio,  satollo;  (popol.) 
ubriaco  —  manger,  hoire  tout  son  soi'iT, 
iiiaugiare,  bere  a  sazieta  —  en  ai-oir 
tout  son  soiil,  averne  abbastariza. 

soxUagement  sm.  sollievo,  alleviamento;  con- 
forto,  ristoro. 

soulager  va.  sollevare,  alleviare;  alleggerire; 
conforfcare. 

soOIard    sm.    ubriacone. 

souler  va.  saziare,  satoUare;  ubriacare. 

souleur  sf.  {v.  antiq.)  spavento,  terrore. 

soxileve  agg.  e  pp.  sollevato;  rialzato;  ri- 
bellato;  indignato. 

soulfevement  sm.  soUevamento;  soUeva- 
zione;  tumtdto;  sdegno;  sconvolgimento ; 
nausea. 

soulever  va.  sollevare;  alzare,  innalzare;  ir- 
ritare;  {fig.)  sollevare;  ribellare:  annu- 
sinare;  sconv61gere;  suscitare  —  soule- 
ver le  coRur,  nauseare,  far  venire  il  v6- 
mito  II  vr.  soUevarsi;  agitarsi;  commuo- 
versi;  indigriarsi;  sconvolgersi ;  ribel- 
larsi. 

Soulier  sm.  scarpa. 

soulignement    sm.    sottolineamento. 

souligner    va.    sottolineare. 

souloir  vn.  solere,  essere  s61ito. 

soulte,  soute  sf.  compimento,  saldo  {di 
conto);  {t.  giur.)  perequazione. 

soumettr^  (c.  c.  mettre)  va.  sottomettere, 
sottoporre;  assoggettare  ||  vnp.  sottomet- 
tersi;  assoggettarsi ;  arrendersi. 

soumis  agg.  e  pp.  sottoniesso;  assoggettato ; 
arreso. 

soumission  sf.  sottomissione ;  obbedienza; 
offerta  {per  ottenere  lavori,  fornUure,  ecc); 
{at  pi.)  sense. 

soumissioimalre  sm.  offerente;  concorrente 
{ad  un'  impresa,  a  lavori,  ecc.). 


soumissionner  va.  fare  un'offerta  {j)er  ot- 
tenere lavori,  ecc). 

soupape  sf.  valvola. 

soup^on  sm.  sospetto;  dubbio,  congettura 
— {famil.)  un  sotipron  ile  lait,  un  pochino, 
un   gocciolino   di   latte. 

soup(oimable  agg.  sospettdbile. 

soup^otiner  va.  sospettare;  supporre;  con- 
getturare;    immaginarsi. 

soupfonneur  (-euse)  sm.  sospettoso. 

soupgonneusement  aw.  sospettosamente. 

soup5onneux  sm.  e  agg.  sospettoso;  tfnaido. 

soupe  sf.  xuppa;  niinestra;  brodo  con  fette 
di  pane  —  soupe  pvintanivre,  soupe  ii  la 
jtilienne,  zuppa  con  verdura  —  soupe 
aii.r  chou.r,  zuppa  di  cavoli  —  soupe  au:r 
a-ufs,  zuppa  COU'UOVO —  treniper  la  soupe. 
versare  il  brodo  suUe  fette  di  pane  ■ — 
troupe  counne  line  so(>j>e.,  bagnato,  in- 
zuppato  come  una  spugna  —  ivre  comnie 
une  soupe,  ubriaco  fr4dicio  —  s'etnpor- 
ter  conime  une.  soupe  an  lait,  irritaisi 
facilmente  e  subitaneaniente. 

soup6,  souper  sm.  cena. 

soupente  sf.  cignoni  {del  travdglio,  della 
vettura);  soppalco;  sostegno. 

souper,  soup6  sm.  cena. 

souper  vn.   cenare. 

soup^sement  sm.  soppesamento. 

soupeser  va.  sollevare  un  oggetto  colla 
mano  per  giudicame  il  peso  approssima- 
tivo. 

soupeur  {-etise)  sm.  cenatore;  buoutempone. 

soupifere  sf.   zuppiera. 

soupir  sm.  sospiro;  {i.  mus.)  pausa,  sospiro; 

soupirail  {pi.  soupiraux)  sm.  spiraglio. 
sfiatat6io. 

soupirant  S7n.  sospirante;  spasimante. 

soupirer  vn.  sospirare  —  sonitirer  jiour,  <>. 
ajrres,  vers,  bramare,  agognare  ||  va.  dire, 
cantare    con    tenerezza    e    malinconia. 

soupireur  sm.  sospiratore. 

souple  agg.  flessibile,  pieghevole;  pastoso: 
molle;  (fig.)  agile;  arrendevole,  docilo: 
compiacente. 

souplement  aw.  pieghevolmente;  docil- 
mente;  agilmente. 

souplesse  sf.  flessibilita ,  pieghevolezza  . 
arrendevolezza;  destrezza;  docilita;  {fig. 
al  pi.)  artifizi,  raggiri,  gherminelle  - — 
fours    (le    souplesse,    giuoclii    d'agilita. 

souquenille    sf.  camiciotto;    vestaccia. 

souquer  va.  stringere,  serrare  ben  forlt- 
{una  gotnena,  una  fune)  \\  vn.  som/inr 
sirr  la  ranie,  fare  forza  di  remi. 

source  sf.  '.  sorgente,  fonte;  {fig.)  orfgiiie, 
causa. 

sourcier  sm.  scopritore  di  sorgenti. 

sourcil  {pr.  si)  sm.  sopracciglio,  ciglio  — 
froncer    le   sourcil,  aggrottare   le   ciglia. 

sourcilier  agg.  sopraccigliare. 

sourciller  va.  battere  le  ciglia  —  sans  sour- 
cilier, senza  batter  ciglio.  rimanere  ini- 
passibile,  indifferente  ||  vn.  scaturire. 

sourcilleux   agg.   che  ha  sopraccfglia;   {fig.) 
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orgoglioso,    supeibo    —    Irs    tnonts 
eilleu.r,  i  monti  alti  e  scuscesi. 

soura'  uijy.  smdo;  iuticusibilc;  cupo;  coa- 
fuso  {pari,  di  ruinore,  tttionn,  ecc.);  so- 
greto;   Slibdolo  sotird  ronmv   uii   pot, 

sordo  come  una  campaua  —  crier  com- 
■me  un  noirr(t.  urlare  come  vui  ossesso  — 
lantcrtui  sotirde,  lantcrna  cieca  ^ —  frnpper 
eonitne  un  .loiird,  dar  botte  da  ol'bu  - 
f'liire  1)1  soiirife  oreiJlc,  fare  orecchie  da 
mere  ante. 

sourdaud  sm.  e  aag.  sordastro. 

sourdement  avv.  sordamente;  segretamente, 
1.U  nascosto. 

sourde-muette  {pi.  sourdes-muettes)  sf. 
sordomuta. 

sourdine  sf.  sordina  —  «  la  sourdUte,  en 
sourdiup,  {loc.  avv.),  di  soppiatto. 

sourd-muet  {^pl.  so\irdB-muets)  sm.  e  agg. 
sordomuto. 

sourdre  vn.  scatunre,  sgorgare;  {fig.}  I'isul- 
tare.  dorivare,  sorgere,  n&scere. 

souriant  agg.  sorridente. 

souriceau   am.    topolino. 

souricifere  sf.  trappola  {per  i  sorci). 

souriquois  agg.  topesco. 

sourire   sm.   sorriso. 

sourire  (c.  c.  rire)  vn.  surrfdere;  {fig-)  arri- 
dere,  essere  propizio. 

souris  ayn.  sorriso. 

souris  sf.  s6rcio,  tgpo  —  souris  qui  n'a 
ipi'un  trail  est  btentfit  prise,  per  riuscire 
uocoiTono   piii   mezzi. 

sournois  sm.  e  agg.  sornione,  taciturno. 

soumoisement  avv.  cupamente;  fintamente. 

sournoiserie  sf.  dissimulazione,  finzione. 

sous  prep,  sotto  —  sous  pretpjrie  de,  Col 
pretest©  di  —  sous  serment,  con  giura- 
mento  —  sous  pvu,  fra  poco  —  sox(s 
f/uelques  Jours,  fra  qualche  gibrno  — 
sous  cape,  di  soppiatto  —  ftfjir  sous  main, 
agire  st'^'retamente. 

sous-affermer  va.  subaffittaie. 

sous-aide  {pi.  sous-aides)  am.  sottoaiutante 
—  sous-aidi-  lufijor,  sottotenente  medico. 

sous-ameudement  {pi.  sous-amendemcnts) 
sm.  seconda  modificazione. 

sous-amender  va.  modificare  una  modifi- 
cazione. 

sous-arbris^aux)  sm. 


sour-  ,  sous-clavier 


I  av/u3-viaTioA    ^gg» 
\  sous-commissaire 


sous-aum6niers)     avi. 


sous-arbrisseau    {pi. 

sottofnitice. 
sous-aumonier     {pi. 

sottoflcinosiniere. 
sous-bail   (pi.  sous-baux)  sm,.  subaffitto. 
scus-bande  (pi.  sous-bandes)   sm.   sottofA- 

scia. 
sous-barbe    {pi.   soiis-barbes)    sf.   barbozza. 
sous-bibliothecaire  {pi.  soiis-bibliothteaires) 

.S7U.   vico-bibliotecdrio. 
soqs-bois   stn.    \  Cf.'<  tazione  sotto   gli   alberi 

<li-i  Vxisflii  p  di-lle  selvp.. 
sous-brlgadfer  {pi.  soua-brigadiers)  sm.  sot- 

t"liri_'adiore. 
sous-carbonate  sm.  sottocarbonato. 
sous-chef  {pi.  sous-chefs)  am.  sottocapo. 


succlavio. 

{pi.     soufi-comniissairea) 

sm.  sottocommissdrio. 
sous-commission  {pi.  sous-commissions)  «/. 

sottocommissione. 
sous-comptoir  {pr.  contuar;  pi.  sous-comp- 

toii-s)  sm.  casa  flliale  {di  banco,  ecc). 
sous-coucbe    {pi.    soiis-couches)   sf.    sotto- 

strato. 
souscripteur  em.  sottoscrittore. 
souscription   sf.   sottoscrizione. 
souscrire    (c.    c.    dcrire)    va.    sottoscifvere, 

firmare  ||  vn.   aderire,   acconsentire,    ap- 

provare. 
sous-cutan6  agg.  sottocutaueo. 
sous-d616gu6  {pi.  sous-d61egu6s)  am.  sotto- 

delegato. 
sous-d616guer  va.  suddelegare. 
sous-diaconat  sm.  suddiaconato.- 
sous-diacre    {pi.    sous-diacres)    am.    suddid- 

couo. 
sous-directeur  {pi.  sous-directeurs)  sm.  vice- 
dire  ttore. 
sous-dominante    {pi.    sous-dominantes)    sf. 

sottodominante. 
sous-doyen    {pi.    sous-doyens)    am.    sudde- 

cano. 
sous-6conome   {pi.  sous-economes)   sm.  su- 

bec6nomo. 
sous-entendre  va.  sottint6ndere. 
sous-entendu   {pi.   sous-entendiis)   am.   sot- 

tinteso. 
sous-entente    {pi.    sous-ententes)    sf.    cosa 

sottintesa. 
sous-faSte   {pi.  sous-faites)   am.   sottocorda. 
sous-ferme   {pi.  sous-fermes)   sf.  subaffitto. 
sous-fermer  va.  subaffittare. 
sous-fermier  {pi.  sous-fermiers)  sm.  subaf- 

fittatore. 
sous-garde   {pi.   sous-gardes)   sf.   ponticello 

{del  fucile). 
sous  genre  {pi.  sous-genres)  sm.  sottogenere. 
sous-gorge     {pi.    sous-gorges)     sf.     3ogg6Io 

{del  caeallo). 
sous-gouvernante     {pi.    sous-gouvernantes) 

sf.   dia  in  secondo,  donna  incaricata  di 

aiutare  la  governante. 
sous-gouverneur  {pi.  sous-gouvemeurs)  sm. 

vicegovernatore. 
sous-inspecteur  am.  sottoispi  ttore. 
sous-lntendance    {pi.    sousrintendances)    sf. 

sottointendenza. 
sous-intendant  {pi.  sous-intendants)  sm.  sot- 

tintendonte. 
sous-jupe  {pi.  sous-jupes)  sf.  sottovcste. 
sous-lieutenance   {pi.  sous-lieut«nances)  sf. 

sotttiliiogoteuenza. 
sous-lieutenant    {pi.    soiis-Iicutenants)    sm. 

sottotenente. 
sous-Iocataire   {pi.  sous-locataires)   sm.  su- 

baflittuario. 
sous-location  {pi.  sous-locations)  sf.  subaf- 

fitt.i. 
sous-louer  va.  subaffittare;  prdndere  a  pi 

gionc  da  clii  tiene  in  affitto. 
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sous-main  (pi.  sotis-mains)  sm.  sottomano 

(foglio  o  cartella  che  si  mette  sotto  quando 

si  scrive). 
sous-maltre    (pi.    sous-maitres)    sm.    sotto- 

tiiaestro. 
sous-maltresse  {pi.  sous-maStresse)  sf.  sot- 

tomaestra. 
sous-marin    {pi.    sous-marins)    agg.    sotto- 

marino. 
sous-maxillaire  agg.  sottomascellare. 
sous-mentonnifere    {pi.    sous-mentonnieres) 

sf.  sottogola. 
sous-multiple   {pi.  sous-multiples)  sm.  sot- 

tomultiplo   II  agg.  sottomoltlplice. 
sous-normale  {pi.  sovis-normales)  sf.  sotto- 

normale. 
sous-oeuvre,  en  sous-oeuvre  loc.  aw.  sotto 

la  muratura,  il  muro. 
sovis-officier  {pi.  sous-officiers)  sm.  sott'uf- 

ficiale. 
sous-ordre  {pi.  sous-ordres)  sm.  seconda  ri- 

partizione   della  somjna  aggiudicata   ad 

un    primo    creditore;    subalterno    —    en 

sous-ordre,  come  subalterno,  in  via  su- 

bordinata. 
sous-pied  {pi.  sous-pieds)  sm.  staffa. 
sous-pot  (pi.  sous-pots)  sm.  sottovaso. 
sous-pourvoyeur  {pi.  sous-pourvoyeurs)  6)/;. 

sottoproweditore. 
sous-prefectoral  agg.  sottoiirefettizio;  delln 

sottoprefettiu-a. 
sous-pr6fecture     {pi.     sous-prefectures)     sf. 

sotto-prefettura. 
sous-pr6fet  {pr.  sous-prefets)  sm.  sottopre- 

fetto. 
sous-pr6f6te  sf.  sottoprefettessa  {la  moglie 

del  sottoprefetto). 
sous-prieur  (pLsous-prieurs)  sm,.  sottoprior( •. 
sous-secretaire  {pi.  sous-secretaires)  sm.  sot- 

tosegretario. 
sous-secretariat  sm.  sottosegrotariato. 
sous-seing    {pi.    sous-seings)    sm.    scrittura 

privata. 
sous-sel  {pi.  sous-sels)  sm.  {t.  chim.)  sotto- 

sale. 
soussign6  sm.  e  agg.  sottoscritto. 
soussigner  va.  sottoscrivere,  firmare. 
sous-sol    {pi.    sous-sols)    sm.    sottosuolo. 
sous-tangente   {pi.  sous-tangentes)   sf.  sot- 

tangente. 
sous-tendante    {pi:  sous-tendantes)  sf.    sot- 

tendente. 
sous-tendre  va,  {i.  geom.)  sottdndere. 
sous-titre  {pi.  sous-titres)  sm.  sottolltolo. 
soustraction  sf.  sottrazione. 
soustraire  (c.  c.  traire)  va.  sottrarre. 
sous-traitant    {pi.    sous-traitants)    sm.    su- 

bappaltatore. 
sous-traite  {pi.  sous-trait6s)  sm.  subappalto. 
sous-traiter  va.  subappaltare. 
soustrayeur   sm.   sottrattore. 
sous-vassal   {pi.  sotis-vassaus)  svi.  valvas- 

sore. 
sous-ventrifere  {pi.  sous-ventrieres)  sf.  sot- 
topancia. 


sous-verge  sm.  cavallo    che  e  a  dritta  del 

postiglione. 
soutache  sf,  lacciuolo  {di  lana  o  seta);    {t. 

mil.)  tr^ccia,  cordone. 
soutacher      va.     ornare     con     cordoncini, 

trecce. 
soutane  sf.  sottana   {dei  jyreti). 
soutanelle  sf.  sottanino. 
soute  sf.  {t.  mar.)  pagliuolo,  giava. 
soutenable  agg.  sostenibile. 
soutenance  sf.  disputa,  discussione. 
soutenant  sm.  disputante,  chi  sostieuc  una 

tesi   II   agg.  sostenitore. 
soutfenement   sm.   appoggio,   sostegno. 
souteneur  sm.  sostenitore;  {volgari)i.)  sfrut- 

tatorc ;  ganzo,. 
soutenir  (c.  c.  tenir)  va.  sostenere;  reggere; 
sorreggere;    aiutare;    soccorrere;  ^puntel- 
lare;   {fig.)   difendere,  propugnare;  man- 
tenere;   resistere    a;     asserire,   atl'enuare 
]!   vr.   sostenersi:   mantenersi;   aiutarsi. 
soutenu  agg.  e  pp.  sosteuuto,  elevato. 
souterrain  sm.  e  agg.  sotterraneo;  {al  pi.) 

mene,  artifizi. 
souterrainement  aw.  di  sotto  terra. 
Southampton  n.  geogr.  Southami^ton. 
soutien  sm.  sostegno,  app6ggio. 
soutirage  sm.  travasamento. 
soutirer    va.    travasare     {vino);    {fig.)    spil- 

lare,  cavare  destramente. 
Souvarofl  n.  star.  Suvaroff. 
souvenance    sf.    ricordanza,    rimembranza, 

ricordo. 
souvenir    sm.    ricordo,    x-imembranza;    nie- 

m6ria. 
souvenir  (se)  (c.  c.  venir)  vnp.  ricordarsi. 
souvent    aw.    sovente,    spesso    - —   le  2>7«s 

souvent,  per  lo   piu, 
souventefois,  souventes  lois  loc.  aw.  (aiitig.) 

piu  volte,  parecchie  volte. 
souverain  sm.  e  agg.  sovrano. 
souverainement   aw.    sovranamente;    som- 

mainente. 
souverainet§  sf.  sovranita. 
soyfere   agg.  f.  s^rica. 

soyeux  agg.  ripieno  di  seta  {pari,  di  iesstdi); 
fine,     morbido     come   la    seta;     (/.    ^>o1.) 
setoso. 
spacieusement  aw.  spaziosamente. 
spacieux  agg.  spazioso,  ampio. 
spadassin  sm.  spadaccino. 
spadille  sf.  {t.  di  giuoco)  spadiglia. 
spahi  sm.  d.  milit.)  spai. 
spalme  sm.  {t.  mar.)  spalmo. 
spalmer  va.  {t.  viar.)  spalmare. 
spalt    (pr.   spalt)    sm.    {i.   pitt.)   asfalto;    (/. 

mciall.)    spato. 
sparadrap  sm.  {t.  chir.)  sparadrappo. 
spare   sm.   sparo   {pesce). 
Spartacus  {pr.  kiis)  n.  stor.  Spartaco. 
Sparte  n.  geogr.  Sparta. 
sparte,  spart  svi.  {i.  bof.)  spartea. 
sparterie^s/.  fabbrica  di  tessuti  di  spart6a; 
lavoro'^fatto   colla   spartea. 
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spartiate    {pr.   siat")   sm.   e   agg.   spartauo; 

{fig.)   uoiuo  rlgido,  severe. 
Spartien  n.  nlor.  Sptirziauo. 
spasme  sm.   spisimo. 
spasmodique  a<7<7.  opasm6dico. 
spasmocliquement  civv.   spasmodicaintute. 
spath  {pr.  spat)  sm.  spate. 
spathe  sf.  {t.  bot.)  spata. 
spathique  agg.  spatico. 
spatule    sf.    spatola;    palettoue    {iiccello). 
special  agg.  speciale;  particolare;  app6sito. 
specialement   aw.   specialnieate;    apposita- 

mente. 
specialisation  sf.  lo  specializzarsi. 
specialiser   va.   specializzare. 
specialiste  sni,.  specialista. 
speciame  ^t.  specialita. 
spScieusement    avv.    speciosamente. 
specieux  agg.  specioso,  apparente. 
speciflcatit  agg.  specificativo. 
sp6ciflcation  sf.  speciflcazione. 
specifler  va.  specificare;  distfngaere. 
sp6ciflque  sm.  e  agg.  specifico. 
speciflquement   aw.    specificamente. 
specimen    {pr.   men)    sm.    saggio,    modello, 

esemplare. 
speciosite   sf.  speciosit4. 

spectacle  sm.  spettacolo  —  aller  an  sper- 
taele,  andare  a  teatro  —  se  domier  en 
spectacle,  dare  spettacolo  di  s6,  esporsi 
al  giudizio  di  tutti  —  serrh-  de  spectacle, 
servire  di  zimbello. 
spectacteur  sm.  spettatore. 
spectral  agg.  spettrale. 

spectre   sm.   spettro,   fantasina;    {fig.)    per- 
sona magrissima,  ombra. 
spectroscope  sm.  spettrosc6pio. 
spectroscopie  sf.  spettroscopia. 
spectroscopique  agg.  spettrosc6pico. 
speculaire  agg.  speculare. 
sp6culateur  (-trice)  sm.  speculatore. 
speculatif  agg.  speculative, 
speculation  sf.  speculazione. 
speculative  sf.  {t.  fdos.)  speculativa. 
speculativement    aw.    speculativaniente. 
speculer  va.  speculare;  osservare  !1  vn.  spe- 
lulare;  riflettere;  meditarc;  procurare  di 
KiiadrtKnare. 

speculum  {pr.  16m)  sm.  {t.  chir.)  specolo. 

speech  {pr.  spite)  sm.  discoi-so. 

spelonque   sf.   spelonca. 

spencer  {pr.  spenser)  sni.  speiiser. 

Spensippe  n.  star.  Spensippc. 

sper^le  sf.  spdrgnla  [pianta). 

spermaceti  (pr.  seti)  sm.  spermaceti. 

spermatique  agg.  sperm^tico. 

spermatisme  sm.   spemiatisiao. 

sp^ronelie   «/.   speronella. 

Spezzia  n.  geogr.  Spezia. 

sphacfele  sm.  {t.  med.)  sfacelo. 

sphac616  agg.  sfacelato. 

sph^ne    sm.    (t.    )iiin.)    sfono. 

sphenoidal  agg.  sfenoidale. 

sphenolde  sm.  sfcnoidc. 


sphere  sf.  sfera;  cerchio;  potero;  autorita; 

state:  grrade. 
sphericite  sf.  sfericita. 
sph^rique  agg.  sferice. 
sph6riquement  aw.  sfericameute. 
sph^rist^re   s>n.   sferist^rio. 
sph^ristique    sf.    sfcristica. 
spheroidal  agg.  sferoidale. 
sph^rolde   sm.  sfer6ide. 
sph^rom^tre  sm.  sfer6metro. 
sphincter  {pr.  ter)  sm.  sfinterc. 
sphinx  {pr.  sfenks)  sm.  sfinge. 
sphragistique  sf.  sfraglstica,  scienza  dei  si- 

gilli. 
sphygmographe  sm.  sfigmogiafo. 
spic   sm.   spigo,   lavanda    {pianta). 
spica  sm.  {t.  chir.)  spiga. 
spicil^ge  sm.  spicil6gio. 
Spielberg  [pr.  spilbcrg)  n.  geogr.  e  slor.  .Spii4- 

berg. 
spinal  agg.  epinale. 

spina-ventosa  {pr.  ven)  sm.  spina  vcntosa. 
spinelle  sm.  e  agg.  spiuelle. 
Spinosa  n.  slor.  Spinoza. 
spinosisme  sm.  {t.  filos.)  spinozismo  {doltri- 

na  dello  Spinoza). 
splnosiste  sm.  spinosista  {seguace  dello  Spi- 
noza). 
spiral  agg.  spirale. 

spirale  sf.  spirale  l|  —  eji  spirale,  a  spirale. 
spiration  sf.  {t.  teol.)  spirazione. 
Spire  n.  geogr.  bpira. 
spire  sf.  spira. 
spir^e  sf.  spir6a  {pianta). 
spirite  sm.  spiritista. 
spiritisms    sm.    spiritismo. 
spiritiste   agg.    spiritfstico. 
spiritualisation  sf.  spiritualizzazieue. 
spiritualiser  va.  spiritualizzare. 
spiritualisme  sm.  spiritualismo. 
spiritualiste  sm.  e  agg.  spiritualista. 
spirituality   sf.    spirituality. 
spirituel   agg.   spirituale;   spiritoso,   argute, 

ingegnoso  ||  sm.  le  spirituale,   il    potere 

spirituale. 
spirituellement     avv.     spiritualmente;     spi- 

ritosamente,  argutamette. 
spiritueux  sni.  liquece  alco61ico. 
spiritueux  agg.  spiritoso. 
spiromfetre    sm.    {t.    med.)    spir6metro. 
splanchnique  agg.  {i.  anat.)  spltocnico. 
splanchnographie  sf.  {I.  anat.)  splancnogra- 

ffa. 
splancbnologie  sf.  {t.  a)iat.)  splancnologia. 
spleen  {pr.  splin)  sm.  ipocondrla. 
splendeur  sj.  splendore,  bagliore;  {fig.)  nia- 

gnificeuza. 
splendide  agg.  spl^ndido;  magnifico, 
splendidement    avv.    spleudidamentf. 
splen6tique  agg.   (/.  jned.)  splen6tic(i. 
j  spl6nique  agg.  {t.  anat.)  8pl6nico. 
spl6nite  sf.  {/.  med.)  splenitc. 
spl^nius    {pr.   niiis)    sm.    {I.   anat.)   spliinio. 
Splugen  {pr.  gh^-n)  ?;.  geogr.  Spluga. 
,  Spol^te  71.  go<gr.  Spolcto. 
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spoliateur  sm,  e  agg.  spogliatore. 
spoliation   s/.   spogliazione;   usurpazione. 
spoliatrice  sf.  e  aqg.  spogliatrice. 
spoiler  va.  spogliare,  usurpare;  privare. 
spondalque  agg.  spondaico. 
spondee  sm.  spon,d6o. 
spondyle  sm.  spondilo. 
spongiaire  agg.  spongiario;  {»m.  pi.)  spon- 

giarii    (zodfiii). 
spongieux  agg.  spugnoso. 
spongiosit6  sf.  spugnosita. 
spongite   sf.   spongite    (pietra). 
spontan6  agg.  spont&neo. 
spontaneity   sf.    spontaneita. 
spontan^ment  aw.  spontaneamente. 
Sporades  n.  geogr.  Sp6radi. 
sporadicit6  sf.  sporadicita. 
sporadique   agg.   sporMico. 
sporange  sm.  spordngio. 
spore  sf.  spora. 
sport  sm.  sport. 
sporte  sf.  sporta. 
sportif    agg.   sportive. 
sportsman  sm.  pei-sona  che  si  dedica  alio 

sport   (equitazione,  corse,   cdccia,   ecc). 
sportule  sf.  sportula. 
S.  P.  Q.  R.  n.  stor.  S.  P.  Q.  R.  (abbrevia- 

zione  delle  parole  latine:  Senatus  Popu- 

lusque  Romaytus,   il   Senato   e   il   Popolf 

Romano). 
Spr6e  n.  geogr.  Sprea. 
spxuneux  agg.  spumoso. 
spumosite  sf.  spumosit^. 
sputation  sf.  sputamento. 
squale   (pr.  skual')  sm.  squalo. 
squame   [pr.  skuam')   sf.  squamma. 
squameux  agg.  squammoso. 
squamif  6re  {pr.  skua)  agg.  coperto  di  squani- 

me. 
square    {pr.   skuer')    sm.    {v.    ingl.)    piazza 

pubblica  con  giardino  attorniato  da  una 

cancellata. 
squelette  sm.  sch61etro. 
squille  sf.  squilla  {crosldceo). 
squine  sf.  china  dolce. 
squirre,  squirrhe  sm.   (t.  med.)  scirro. 
squirreux,  squirrheux  agg.  {t.  med.)  scirroso. 
Stabat  Mater  (pr.  bat)  sm.  {t.  eccles.)  Stabal 

Mntpr. 
Stabies  n.  geogr.  Stabia. 
stabilisateur  sm.  e  agg.  (t.  aviazione)  equi-. 

libratore. 
stability  sf.  stability. 
stable  agg.  st&bile. 
stablement  aw.  stabilmente. 
stabulation  sf.  stabulazione. 
.  stade  sm.  stadio. 
stadium  am.  st&dio. 
Stael  (pr.  stal)  n.  stor.  Sta61  (scrittrice  fran 

cese). 
Staffarde  n.  geogr.  Staffarda. 
Stafford  n.  geogr.  Stafford. 
stage    sm.    tirocfnio,    pr&tica    d'avvocato 

ecc. 
stagiaire  sm.  e  agg.  praticant«. 


Stagire  n.  geogr.  Stagira. 

stagirite  svi.  e  agg.  stagirita. 

stagnant    {pr.   stag-nan)    agg,   stagnante. 

stagnation    (pr.  stag-na)    sf.   stagnamentf), 

ristagno. 
stalactite  sf.  stalattite. 
stalactitique  agg.  stalattitico. 
stalagmite  sf.  stalagmite. 
stalagmitique  agg.  stalagmltico. 
stalle   s/,  stallo;  sedia  numerata  (j(e(  <f'«<ri); 

scompai'timento  {nelle  scuderie). 
staminal  agg.  staminale. 
staminif^re  agg.  staminifero. 
stance  sf.  {t.  versif.)  stanza,  stroi'a. 
stand   {pr.  stand)  sm.  locale  per  il  tiro  a 

Stanislas  {pr.  las)  np.  Stanislao. 

stannif6re  agg.  stagnlfero. 

staphisaigre  sf.  stafisagra  {pianta). 

stapbylin  sm.  stafilmo   (insetto). 

staphylome  {t.  chir.)  s^n.  stafiloma. 

staroste  svi.  staroste. 

starostie  sf.  starostia.  S 

starter,  (pr.  teur)  sm.  {v.  ingl.)  chi  da  il  se-     % 

gnalfe  della  partenza  {alle  corse).  ^ 

stase  sf.  {t.  med.)  stasi.  ^ 

stater  {pr.  ter)  sm.  stature  {ynoneia).  X 

stature     sm.    statere     {moneta).  * 

stathouder    {pr.    dfer)    syn.    statolder    {capo    J 

delVayitica    repubblica    d'Olanda).  \ 

statboud^rat  srn.  statolderato  {dignitd   dello 

statolder) . 
statice  sf.  statice   {pianta). 
station  sf.  stazione;  fermata. 
stationnaire  agg.  stazionario. 
stationnement  sm.  fermata;  stazione  {delle 

vetture  piibbliche);  sosta. 
stationner    vn.    fermarsi;    fare    stazione. 
statique  sf.  st&tica. 
statique    agg.    st^tico. 
statisticien   sm.    statistico. 
statistique  sf.  statfstica. 
statuaire  sf.  statu&ria. 
statuaire  sm.  e  agg.  statuArio. 
statue  sf.  statua. 
statuer  va.  statuire;  ordinare. 
statuette  sf.  statuetta. 
statufier  va.  far  la  statua. 
statu  quo  loc.  aw.  lat.  statu  quo  {lo  stat  o 

in  cui  sono  attuahnente  le  cose). 
stature   sf.   statura. 
statut  sm.   statuto;   regolamento. 
statu taire    agg.    statutario,    conforme    alio 

statuto. 
steamer  {pr.  stimeur)  sm.  {v.  ingl.)  pir6scafo. 
st^arine  sf.  {t.  cliim.)  stearina. 
st^arinerie   sf.   fabbrica  di   stearina. 
st6arinier  sm.  fabbricante  di  stearina. 
st6arique  agg.  {t.  chim.)  stearico. 
steatite  sf.  steatite. 
st6atdme  syn.  steatoma. 
steeple-cbase   {pr.  stipl'sces)   s»*/.   {v.  ingl.) 

corsa  {con  ostdcoli). 
st6ganographe  sm.  stegan6grafo. 
st6ganographie  sf.  steganografia. 
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steganographique   agij.  steganogiAfico. 
stile  sf.  stelo. 

stellaire  sf.  stellaria  (pianUi). 
stellaire  agg.  {t.  astr.)  stellaie. 
stellionat  sm.  stellionato. 
Stellionataire   sm.   stelliouatariu. 
Stelvio   ,1.  gcogr.  iStelviu. 
stenographe  sm.  sten6grafo. 
st6nographie   sf.   stenograifa. 
stenographier  va.  stenografare. 
stenographique   agg.   stenografico. 
st^nographiquement  aw.  stenogralicamente. 
Stentor  n.  star.  Stentore  —  voi.r  <le  Stentor, 

voce  stont6rea. 
stentore  agg.  stentorco. 
Stephanie  np.  Stefania. 
Stephenson   (George)   v.  stor.   Giorgio   Ste- 

pht'iisoii. 
steppe  S7n.  e  /.  steppa. 
sterage  s»i.  misurazione  coUo  stero. 
stercoraire  sm.  e  agg.  stercorario  ||  swi.  pi. 

genere  d'uccelli  palmipedi. 
stercoral  agg.    {t.   vied.)   stercoraceo. 
stercorite  sf.  {t.  chim.)  stercorite. 
sterculiacees    sf.    pi.    {t.    hot.)    stercuMrie, 

sterculidcee. 
sterculier  sm.  {t.  hot.)  stercuUuia. 
stfere  sm.  stero  {niisura). 
stereobate  sm.  (f.  archil.)  stereobate. 
stereographe   s?».   stere6grafo. 
stereographie    sf.    stereograffa. 
stereographique  agg.  stereograflco. 
ster6oni6trie  sf.  stereometria. 
stereometrique  agg.  stereoraetrico. 
stereom^triquement    aw.    stereometrina- 

uicnto. 
stereoscope  sm.  stereosc6pio. 
s'ereoscopique  agg.  stereosc6pico. 
stereotomie    sf.    stereotomia. 
ster^otypage  sm.  lo  stereotipaie. 
stereotype  sm.  e  agg.  stere6tipo. 
ster6otyper  va.  stereotipare. 
stereotypeur  sm.  stere6tipo. 
stereotypic   sf.    stereotipia. 
sterer  va.  misurare  colic  stero. 
sterile  agg.  sterile;  {fig.)  infecondo. 
sterilement   aw.   sterilmente. 
steriliser  va.  storilire. 
sterilite  sf.  stf-rilita. 
sterling    (pr.   stferlin)    agg.    (invariub.)   ster- 

lina:    —    clnquantf     lirres    sU'rling,    cin- 

quanta    lire    sterline. 
Sterne  a.  stor.  Stcnic 
sternum   {pr.  n6ni)  sm.  sterno. 
sternutation  sf.  starnutazione,  starnuto. 
sternutatoire  sru.   e  agg.  stamutat6rio. 
stethoscope    sm.    stetosc6pio. 
stethoscopie    sf.    stetoscopia. 
stibiate    sm.    stibiato. 
stick   (jir.  stick)  sm.  xlccolo   Ija-cu.  .   inii/.- 

zittina   di    (rinnro. 
stibie  agg.  stibiato. 
stigmate  sm.  segno,  cicatrice;  mArchio;   (/. 

bol.)  stimma;  {al  pi.)  stiminate  opp.  sii- 

mr.te. 


Stigmatiser   va.   bollare   ol   ferro    ruvente; 

{fig.)  stimatizzare. 
stil  de  grain  snt.  giallo  di  spiuceivino. 
Stilicon  n.  stor.  btilicone. 
stillation  sf.  stillazione,  stillaniento. 
Stillatoire  agg.  stillati'zio. 
stlllicide    sm.    stillici'dio. 
stimulant  sm.  e  agg.  stiniolantc;  (/»{/).  spi-one. 
stimulateiu'  (-trice)  sm.  e  agg.  stimolatore. 
stimulation  sf.  stfmolo. 
stimuler    va.  stimolare;  (fig.)  spronare,  ec- 

citaie. 
stimulus  {pr.  liis)  snu  {t.  m,ed.)  stfmolo. 
stipe  sm.  {t.  hot.  e  arcMt.)  fiisto,  stipo. 
stipe  sf.  stipa  {pianta). 
stipendiaire  sm.  e  agg.  stipendi^rio. 
stipendie  sm.  e  pp.  stipendiato. 
stipendier  va.   stipendiare. 
stipulant    agg.    stipulante. 
stipulation  sf.  slipulazioue. 
stipule  sf.  {t.  hot.)  stipola,  stipula. 
Stipuler  va.  stipulare. 
stoc  sm.  ceppo  {delVincij.dine). 
stock    {pr.   stoch)    sm..    {v.   ingl.)   fondo    di 

merci  in  magazzino. 
stockflsch  {pr.  fisc)  sm.  stoccafisso. 
Stockholm  n.  geogr.  Stoccolma. 
stofl    sm.    {v.    ingl.)   stoff    {stoffa   di   lana). 
stolcien  s?»i.  e  agg.  st6ico. 
stolcisme  sm.  stoicismo. 
stolque   agg.   st6ico. 
stolquement  aw.  stoicamente. 
stokfiche  sm.  stoccafisso. 
stolon' s»i.  {t.  hot.)  stolone. 
stomacal    agg.    stom&tico. 
stomachique  sm.  e  agg.  stomachico. 
stomatite  sf.  {t.  med.)  stomatite. 
stop!   {pr.  stop)  inter,  ferma! 
stoppage  stn.  il    ritare    le    maglie    di    una 

stofl'a. 
stopper  va.  {v,  ingl.)  fermare. 
stoppeur    (-euse)    sm..    operaio    che    jifii    le 

ni&Klic  di  una  stoffa. 
storax  {pr.  raks),  styrax  {pr.  raks)  stii.  sto- 

race    Qj&lsamo). 
store  sm.  tendina;  stuoia. 
strabisme  sm.  strabismo. 
Strabon  n.  stor.  Strabiine. 
strabotomie  sf.  {t.  chir.)  strabotomia. 
Stradivarius   {pr.   riiis)   n.  stor.   Stradiv&rio 

{cilchre    liid&io). 
Stradivarius  {pr.  riiis)  stradivirio  {violino). 
Stralsund   n.  geogr.   Str;il.sunda. 
stramonium    {pr.    ni6m)    sm.   stramonio. 
strangulation  sf,  strangolamento. 
strangurie  sf.  stranguria. 
strapontin   sm.   scaimetto  m6bile   {per   vet- 

lura.) 
stras    {pr.    stras)    sm.    diamante    artificiale 

{inventato    dal    gioiclliere    Slrass). 
Strasbourg   n.   geogr.   Stratslmrgo. 
strasbourgeois    {pr.    jua)  97n.  e  agg.    slras- 

burghc'se,  di    Strasburgo. 
strasse  sf.  {t.  setaitioU)  catai-zo,  cascami. 
Stratag6me    sm.    stratagomma;  ospcdienti'. 
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stratfege   sm.   stratego. 

strategic  sf.  strategia. 

strat^gique  agg.   strategico. 

strategiquement    aw.    strategicamente. 

strategiste  sm.  strategico. 

stratification  sf.  stratiflcazione. 

stratifier  va.  stratificare. 

stratiforme  agg.  stratiforme. 

Stratonice  n.  stor.  Stratonice. 

stratus  (pr.  tiis)  sm.  {t.  meter.)  strato. 

strelitz  (pr.  litz)  sm.  pi.  strelizzi. 

strette  sf.  (t.  mus.)  stretta. 

strict    {ps.    strikt)    agg.    stretto,    rigoroso; 

(fig.)   esatto,  severe. 
strictement     aw.     strettaraente,     rigorosa- 

mente. 
strident  agg.  stridente. 
strideur  sf.  stridore. 
scridulation  sf.  sti-idi  i  (delle  cicale). 
stria    sf.    stria. 
stri6  agg.  striate. 
strier  va.  striare. 

strige,  stryge  sf.  vampiro  notturno. 
strigidfes  sm.  pi.  (t.  zool.)  strigidi. 
strigile  sm.  strigile. 
striure  sf.  stria,  scanalatura. 
strobile  sm.  strobilo. 
strongle  sm.  strongilo   (verme). 
strontiane  sf.  stronziana. 
strontium  (pr.  sidm)  sm.  str6nzio. 
strophe  sf.  strofa. 
structure  sf.  struttura. 
strumeux    agg.    scrofoloso. 
strycnine  sf.  stricnina. 
stryge,  strige  sf.  vampiro  notturno. 
Stuart  71.  stor.  Stuart,  Stuardi. 
stuc  sm.  stucco. 
stucateur  sm.  stuccatore. 
stud-boock  (pr.  steud-buk)  sm.  libro  gr-nea- 

losric'i. 
studieusement   aw.    studios amente. 
studieux    agg.    studioso. 
stupetactil  agg.  (t.  med.)  stupefacente. 
stupefaction  sf.  (t.  med.)  stupef azione ;  (fig.) 

stupore. 
stupefait  agg.  stupefatto. 
stupeflant  agg.   stupefacente. 
stup^fier    va.    stupefare. 
stupeur  sf.  stupore. 
stupide  sm.  e  agg.  stupido,  stolto. 
stupidement     aw.     stupidamente;     stolta- 

mente. 
stupidity  sf.  stupidita,  stoltezza. 
stupre  sm.  stupro. 
Stuttgart  n.  geogr.  Stoccarda. 
sty^'ien   acio-  stisio.  infernalc 
style  sm.  stile;  (t.  hot.)  stilo. 
styler  sm.  awezzare,  ammaestrare. 
stylet  sm.  stiletto,  pugnale. 
siyliforme  agg.   (L  hot.)  stiliforme. 
styliste  sm.  stilista  (scriUore  che  ha  una  gran 

cura  dello  stile). 
stylistique    sf.    stilistica. 
stylite  8711.  e  agg.  stllita. 
stylobate  sm.  stilobate. 


stylographe  sm.  penna  stilografina. 

stylolde  agg.  stil6ide. 

stypticite  sf.   stiticita. 

styptique  sm.  e  agg.  stitico. 

styrax  (pr.  i-aks),  storax  (pr.  raks)  sm.  sto- 

race    (hdlsamo). 
Styrie  n.  geogr.  Stiria. 
styrien  sm.  e  agg.  stiriauo. 
Styx  (pr.  stiks)  n.  mitol.  Stige. 
su   S7n,   saputa,    conoscenza   —    an    su    de 

tout  le  montle,  a  saputa  di  tutti  II  pp.  sa- 

puto. 
suaire   S7n.   sudario. 
suant  agg.  sudante. 
suave    agg.    soave. 

suavement  aw.  soavemente;   dolcemente. 
suavite   sf.   soavita;   dolcezza. 
subalpin  agg.  subalpino. 
subalterne  sm.  e  agg.  subalterno. 
subalternement  aw.  in  modo  subalterno. 
subalterniser  va.  render  subalterno. 
subalternite  sf.  I'essere  subalterno. 
subapennin  age;,  subappennino. 
subaquatique   (pr.   kua)   agg.  subacqueo. 
subdel6gation  sf.  suddelegazione. 
subd^l^gue  sm.  e  agg.   suddelegato. 
subdeleguer   va.   suddelegare. 
subdivis6   pp.   suddiviso. 
subdiviser  va.  suddividere. 
subdivisible    agg.    suddivisibile. 
subdivision    sf.    suddivisione. 
sub^reux  agg.  suberoso. 
Subiaco  n.  geogr.  Subiaco. 
subintrant  agg.   (t.  med.)  subentrante. 
subir  va.  subire;  scontare;  sopportare. 
subit    (2}r.  bi)    agg.   subitdneo,   improvviso. 
subitement    aw.     subitamente;     improvvi- 

sainente. 
subito  aw.  (v.  famil.)  subito,  subitamente. 
subjacent  agg.  che  e  situato,  posto  al  di- 

sotto. 
subjectif  agg.  soggettivo. 
subjection  sf.  soggezione. 
subjectivement  aw.  soggettivaniente. 
subjectivisme  s»i.  soggettivismo. 
subject! vite    sf.    soggettivita. 
subjonotil    sm.    soggiuntivo,    congiuntivo. 
subjugation  sf.  soggiogamento. 
subjuguer  va.  soggiosare,   domare. 
subju  ueursm.  chi  s6ggioga,  soggiogatore. 
sublimation  sf.  (t.  chim.)  sublimazione. 
sublimatoire    agg.    (t.    chim.)    sublimatdrio. 
sublime  sm.  c  agg.  sublime. 
sublim6   3711.   e  agg.    sublimato. 
sublimement.  owt'.  sublimeniente. 
sublimer  va.  sublimare. 
sublimiser  va.  render  sublime 
sublimite  s/.  sublimita. 
sublingual  agg.  sublinguale. 
sublunaire  agg.   sublunare. 
submerge  agg.  e  pp.   sommerso. 
submergement  sm.  sommergimento. 
submerger  va.  sommergere. 
submersible  sm.  e  agg.  sommergibile. 
submersion   sf.    sommersione. 
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subodorer  va.  e  it.  subodorare;  fiutare. 
subordination    sf.    subordinazione. 
subordonne  sm.  ayg.  e  pp.  subordiaato. 
subordoonement   aw.    subordiiiatamente. 
subordonner    va.    subordinaro. 
subornation  sf.  subornazione. 
suborneraent  sm.  subornazione. 
suborner  i-a.  subornare. 
suborneiu"   (-euse)   sm.  subomatore. 
suborneur  agg.  seduttore. 
subrecargue   sm.    sopi-accdrico." 
subr6cot   swi.    soprascotto;    (fig.)    aggiuuta, 

soprappiii. 
subreptice  agg.  surretfzio;  illecito. 
subrepticeraent  aw.   surrettiziameute ;   ille- 

litaiiieut-e. 
subreption  sf.  surrezione. 
subrogateur  agg.-  {t.  giur.)  surrogatore. 
subrogation  sf.    {t.   giur.)   surrogazione. 
subrogatoire  agg.   (t.  giur.)  surrogat6rio. 
sxibroge  agg.  e  pp.  (t.  giur.)  surrogate, 
subroger  va.  {(.  giur.)  surrogare,.sostituire. 
subsecutif   agg.   sussecutivo. 
subsequemment    {pr.  ka-man)   aw.    SMSse- 

gueuteineute,  indi. 
subsequent  agg.   susseguente.  . 
subside    sm.    sussidio:     imposta,     balzello. 
subsidiaire    agg.    sussididrio. 
subsidiairement  aw.   su-s-sidiarianiente. 
subsistance  sf.  sussistenza,  manteniniento; 

(nl  pi.)   sussistenze,  viveri. 
subsistant   agg.    sussistente. 
subsister    m.   svissistere;    rimauere. 
substance    sf.    sostanza    —    »'h    suhstance, 

sommariamente;  in  sostauza,  in  somma. 
substantialite  sf.   sostanzialitli.. 
substantiel    agg.    sostanziale;    sostanzioso; 

f-s.s.-iizialo. 
substantiellement  aw.  sostanzialmente. 
substantif  sm.  e  agg.  sostantivo. 
substantifler   va.    sostantivare. 
substantivement  aw.  sostantivamente. 
substantiver   va.    r6ndere   sostantivo. 
substitue  agg.  e  pp.   sostituito. 
substituer    ca.  sostituirc. 
substitut  sm.  sostituto. 
substitution  sf.  sostituzione. 
substratum  (pr.  tdra)  sm.  {t.  filos.)  substrato. 
substruction  sf.  aubstruzione. 
subterfuge  sm.  sott^rfugio. 
subtil  agg.  suttile;  acutu;  lino;  (fig.)  accorlo. 

sairace:  ingegnoso;  scaltro:  arguto. 
subtilement  aw.  sottilmente. 
subtilisation  sf.  sottilizzazione. 
subtiliser  va.   assottigliare;  (popol.)  nibare; 

imbrogliare  "  vn.  sottilizzare. 
subtilite  sf.   sottigliezza;  furberia,   astuzia; 

acutezza;   raggiro. 
subule    ngg.    subulato. 
suburbain  agg.  suburbano. 
suburbicaire   agg.   suburbi(;ttiio. 
subvenir  (c.  c.  veuir)  in.  sovvenire,  socc6r- 

i-eio,    aiutaie;   provvodere,  sopperire. 
subvention  .s/.   sovvenzinne. 
subventionnel  agg.  di  sovvenzione. 


subventionner  va.  daie  una  sovvenzione  a. 
subversif  agg.  sovversivo. 
subversion  sf.  sovveisioue. 
subvertir  va.   sowertire. 
subvertissement    sm.    sovvcrtimento. 
sue   sm.   sugo,    succo. 
su^ant  agg.  succhiante,  sugante. 
succ6dan6  sm.  e  agg.  succed&neo. 
succede    pj).    succeduto;    accaduto,    &v\e- 

uuto,  successo. 
succ6der   vn.   succedere,   subentrare,   venir* 

dope;   seguire;   accadere,   avvenire;   ere- 

ditare;  riuscire  ||  vr.  succ6dei"si,  avvicen- 

darsi. 
succfes  sm.  successo;  riuscita,  esito;  erento. 
successeur  sm.  successore. 
successibilite  sf.  successibilita. 
successible  agg.  successibile. 
successif  agg.  successive. 
succession  sf.  successione;  eiedita. 
successivement    aw.    successivamente. 
successoral   agg.   success6rio. 
succin  sm.  succino,  ambra  gialla. 
succinct    (pr.    siiksen   opp.    siiksenkt)    agg. 

succinto;    conciso  - —  rei>as  succincty  pa- 

sto  scarso,  frugale. 
succinctement    vaa.     succintamente;     coii- 

cisamente    ||    (fig.    e    famil.)    dinm-  sur- 

eincteiiieiit,  pranzare  frugalmente. 
succion    sf.    succhiamento. 
succomber  V7i.   socc6nibere. 
succube   sm.   succubo. 
succulence   sf.   succulenza. 
succulent  agg.  succulento. 
succursale  sf.  e  agg.  succursale. 
succursaliste  sm.  chi  e  addetto  in  una  chiesa 

succursale. 
sucement  sm.  succiamento. 
siicer  va.  succbiare,  succiare;  spillare. 
suceur  (-euse)  sm.  e  agg.  succiatore. 
sufoir  sm.  tromba,  prob6scide. 
sugon    sm.    succio,  rosa,    impronta    (sulla 

pelle). 
sufoter  va.  succiare  a  poco  a  poco. 
Sucre  sm.  zucchero. 
Sucre  agg.  e  pp.  zuccherino;  inzuccherato; 

(fig.)    sdolciuato,    affettato    —   faire    le 

Sucre,  fare  il  prezioso,  I'innocentino  — 

Sucre    vert    (sm.),'  sorta    di   pera  verde 

d'lngbilterra. 
sucrer  va.  inzuccheraie. 
sucrerie  sf.  f4bbrica  o  raffineria  di  zucchero 

(al  pi.)  dolci,  chicche,  zuccheiini. 
sucrier  sm.  fabbricante,  raffinatoi-e  di  zuc- 
chero;  zuccheriera. 
sucrier  agg.  dello  zucchero. 
sucrin  agg.  zuccherino  —  aucriu  (sm.),  sorta 

di  pera  verde  d'lngbilterra. 
sud  {pr.  sud)  sm.  sud,  mezzodi. 
sudation  sf.  il  sudare,  sudamentn. 
sudatoire,  sudatorium  (pr.  ridm)  sm.  suda- 

t6rio. 
sud-est    (/»;•.    .sU(lest)    sm.    c    agg.    sud-e^t: 

scirocc'ii. 
sudorif^re  ."m.   e  agg.   sudnrifcio. 
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sudorifique  am.  e  agg.  sudorifero. 

sudoripare  uyg.  sudoiiparo. 

sud-ouest  (pr.  suduest)  svi.  e  agg.  sud-ovest; 

libeccio. 
Suede  n.  geogr.  Sv6zia. 
su^dois  sm.  e  agg.  svedese. 
su6e  sf.  sudata  {del  cavallo);   {fig.  e  popol.) 

paura,  inquietudine. 
suer  va.  e  n.  sudare. 
suerie  sf.  sudata. 
suette    sf.    sudore    anglico. 
sueur  sf.  sudore;  {al  pL,  fig.)  fatiche,  stenti. 
Suez  {pr.  su6s)  n.  geogr.  Suez. 
sufl6te  sm.  sutt'etto  {cdnsole    di  Cartdginc). 
suShtesjsm.  sviffetti  {magistrati  cartaginesi) . 
sufflre   (suffisant;  suffl;  je  suffis;  je  suffls) 

vn.  bastare,  essere  sufficiente —  ilsuffit! 

suffit!  celu  siifftt!    basta!    basta   cosil 
suffisamment  (pr.  sa-man)  aw.  stifficiente- 

mente. 
suffisance    sf.    sufficienza;    idoneita,    capa- 

cita;  (fig.)  b6ria,  albagia  —  fi  stiffisance, 

en  suffisance,  abbastanza,  a  suttioieiiza. 
sutflsani  sm,.  e  agg.  vanitoso,  borioso;    pro- 

suntuoso  II  agg.  sufSciente,  bastante,  ba- 

stevole:  (fig.)  vanitoso,  presuntuoso. 
suffixe  8171.  sufSsso.  *l 

suffocant  agg.  soffocante. 
sufiocation  sf.  soff ocazione. '^ 
suffoquer  va.  e  n.  soffocare;  (fig.)  far  restar 

male, 
suffragant  sm.  e^gg.  {t.  eccles.)  suffragamo 
suffrage  sm.  suffragio;  voto;  approvazione. 
suffragette  sf.  suffragista. 
suffumigation     sf.     suffumigio,     suffumica- 

zione. 
suffusion   sf.   suffusione. 
sugg§rer  va.  suggerire. 
suggest!!    agg.    suggestivo. 
suggestion  sf.  suggestione. 
suggestionner  va.  suggestionare. 
suicide  sm,.  suicida;  suicidio. 
suicide  sm.  suicida  \\  pp.    suicidato  (v.  del- 

Vuso). 
suicider  (se)  vnp.  smcidarsi  (v.  delViiso). 
suie  sf.  fuHggine. 

suif  sm.  sego;  (popol.)  lavata  di  capo. 
suiffer  va.  spalmare  di  sego. 
suiffeux  agg.  segoso. 
suin  sm.  scoria  {del  vetro). 
suint  sm.  sudiciume  della  lana. 
suintement  sm.  stillamento. 
suinter  vn.  stillare,   colare;  g6mere. 
Suisse  n.  geogr.  Svizzera  —   (prov.)  i^oint 

d'argent,  point   de  Suisse,  senza  danaro 

non  si    puo    aver   nulla;   per  niente  non 

canta  il  cieco. 
Suisse  sm.  e  agg.  svizzero;  guardaportone; 

scaccino. 
suissesse  sf.  svizzera  (donna  nata  in  Sviz- 
zera). 
suite  sf.  s6guito,  corteggio;  codazzo;  cont- 

nuazione;  concatenazione;  coerenza;  sui - 
'  cessione;     s6rie;    sequela;     progressionc: 


conseguenza,  effetixi:  6rdine;  assiduita; 
conclusionf  —  A  la  suite  de,  dopo,  dietro 

—  itre  A  la  suite  de....,  far  parte  del 
seguito  di....  —  donner  suite  A,  dar 
corso  a  —  par  la  suite,  in  B^goito  —  par 
suite,  conseguentemente,  per  conseguen- 
za ■ —  tout  de  suite',  svibito,  immanti- 
nente  —  tdttt  d'une  suite,  senza  interrii- 
zione  " —  et  ainsi  de  suite,  e  cosi  via  via, 

—  de  suite,  uno  dopo  I'altro  ■ —  il  y  a  A 
louer  de  suite  un  bel  uppartetnent,  c'e 
da  affittare  subito  un  bel  appartamento. 

suivant  sm.  seguace,  discepolo;  servo,  do- 
mestico  —  les  snivants  de  qtielqu'tin,  il 
seguito  di  uno  ||  agg.  segiiente  - —  demoi- 
selle suii-unte,  cameriera  1|  prepos.  secondo, 
giusta;  a  norma  di,  a  seconda  di  —  sui- 
vant que  (loc.  cong.)  secondoche. 

suiver  va.  spalmare  di  sego. 

suivi  agg.  e  pp.  seguito,  continuato,  non 
interrotto;  connesso. 

sulvre  (suivant;  suivi;  je  suis;  je  siiivis) 
va.  seguire,  seguitare;  continuare;  ac- 
compagnare;  frequentare;  conformarsi 
a;  dedicarsi  a;  dar  retta;  ascoltare;  stare 
attento  a;  succedere;  spiare;  pedinare 
II  vn.  seguire,  venir  dopo ;  risultare: 
avvenir  dopo;  ||  v.  impers.  —  il  suit  de 
lA,  ne  avviene  percio,  ne  consegue  ||  vr. 
seguirsi;  susseguirsi;  succedersi;  non  con- 
traddirsi. 

sujet  sm.  siiddito,  soggetto;  indivlduo,  su- 
bietto;  causa,  cagione;  materia,  argo- 
mento;  (t.  gramm.)  soggetto  —  «  ton 
sujet,  a  tuo  riguardo  ||  agg.  soggetto, 
sottomesso;  esposto,  dato,  d^dito;  in- 
clinato;  suscettibile  —  ati  sujet  de,  a 
prop6sito  di. 

suj6tion  sf.  soggezione;  sudditanza. 

sulfatage  sm.  solfatura. 

sulfate  sm.  solfato. 

sulfater  va.  dare  il  solfato. 

sulfhydrate  sm.  solfldrato. 

sulfhydrique   agg.   solfidrico. 

sulQte  sm..  sollite. 

sulfuration  sf.  soMorazione. 

sulfure  sm.  solfuro. 

sulfur^   pp.   solforato. 

sulfurer    va.    solforare. 

sulfureux  agg.  solforoso. 

sulfurique  agg.  solf6rico. 

sulky  sm.  sediolo. 

Sulmone  n.  geogr.  Sulmonn. 

Sulpice  np.  Sulpfzio. 

sultan  sm.  sultano. 

sultanat  sm..  sultan  ato. 

sultane  sf.   sultana. 

sultanin   sm.   sultanino   (moneta   fZ'oro). 

sumac  sm.  sommacco  (pianta). 

Sumatra  n.  geogr.  Sumatra. 

summum  (pr.  m6m)  sommo,  mdssimo. 

Sund  (pr.  sond')  n.  geogr.  Sund. 

superbe  sf.  superbia,  org6glio. 

superbe  sin.  e  agg.  superbo,  orgoglioso;  ma- 
gnffico,    spl6ndido. 


SUP 


—  1371  — 


SUK 


superbement    avi:    supeibamonto;    luagui- 

tifainiMit»>.  splen(li(lam<M»to. 
supercherie  «/.  superchierla,  raggiro,  frode, 

inganno. 
superf6tation  sf.  superfetaziouo. 
superflcialite  s/.  superficiality.. 
superQcie    sf.    superlicie;    (fig.)    apparenza; 

infarinatura. 
superflciel  agg.  superficiale. 
superflciellement   aw.   superficialaiente. 
superfln  agg.  sopraffino. 
superQu  »m.  e  agg.  superfluo;  90v6rchio. 
superfluit6  sf.  supertluiti. 
superieur  (/.  -6rieure)  sm.  superiore,  capo; 

superioie,   padre  superiore,   padre  guai- 

diano   (di  un  convento)   \\  agg.  superiors ; 

eccellente;     suprcmu     —     homttie    supe 

rieiti;  uouio  sublime. 
Sup6rieur  flac)  n.  geogr.  lasro  Superiore. 
superieure  sf.  superiora  (di  un  vionastero). 
sup6rieurement     aw.     superiormente;     ot- 

timaiuente. 
superiorite  sf.  superiorita;  preminenza;  pre- 

valenza;  eccellenza;  c^rica;  autorit4;  di- 

cruita. 
superlatif  sm.  e  agg.  superlati'vo  —  ait  su- 

l»ilatif   (loc.    aw.),   in    sommo    grade. 
superlativement   aw.   superlativamente,    in 

sommo    grado. 
superposable   agg.    che   pud   essere   sovrap 

posto. 

superpose    Tpy.    sovrapposto. 
superposer  va.  sovrapporre. 
superposition  sf.  sovrapposizione. 
superstitieusement  aw.  superstiziosaraento. 
superstitieux  sm.  e  agg.  superstizioso. 
superstition    sf.    superstizione. 
supin  sm.  supino. 

supinateur  sm.  e  agg.  {t.  anat.)  supinatore. 
supination    sf.    supinazione. 
supplantateur  svi.  soppiantatore. 
supplantation    sf.    soppiantamento. 
supplantement  sm.  soppiantamento. 
supplanter    va.    soppiautare. 
supplanteur  (-euse)  sm.  soppiantatore. 
suppl6ance  sf.  supplenza. 
suppliant  sm.  e  agg.  supplento. 
supplier  ra.  e  n.  supplire. 
supplement    sm.    supplemento. 
suppl6mentaire  agg.  supplementare. 
suppl^tit  agg.  supplet6rio,  sut>pletivo. 
suppliant  9m.  e  agg.  supplicante. 
supplication  sf.  supplicazione. 
supplicatoire  agg.  supi11icat6rio. 
supplice     sm.     supplizio;     (I'lg-)     torincuto. 

~f  ViV/.\>>. 

supplici^    am.,    agg.    e    pp.    giustiziatd. 
supplicier  va.  giustiziare. 
supplier  va.  supplicare;  scongiurare. 
supplique  sf.  supplica. 
support  sm.  app6ggio,  sostegno. 
supportable    agg.    sopportdbile;    paHs&bile. 
^upportablement     arv.     sopportevolmente; 
passabilmente. 


supporter    va.    sopportare,    sostenere;    tK-il- 

lerare;    sottrire. 
supposable   agg.   suppouibile. 
suppose   agg.  e   pp.  supposto  —  <•«•/«   suit- 

iiusc,  ci6  pi'sto  —  siijiposr  f/iie  [loc.  cong.), 

supposto   che. 
supposer   va.    suppon-e;    presiimere:    attri- 

buire. 
suppositit  agg.  suppositivo. 
supposition  sf.  supposizioue. 
suppositoire  sm.   (t.   mcd.)   suiipusitinin. 
suppdt  sm.  partigiano,  fautore;  membro  — 

uH  siippOt  de  Satan,  tin  miuistro  del  did- 

volo,   un  malv&gio. 
suppression  sf.  soppressione. 
suppriraer  va.  sopprimere. 
suppuratif  sm.  e  agg.  suppurativn. 
suppuration  sf.  suppurazione. 
suppurer   vn.    suppurare. 
supputant    agg.    calcolatore. 
supputation  sf.  c6mputo,  calcolo. 
supputer  va.   computare,  calcolare. 
supr^matie  (pr.  si)   sf.  supremaz  a. 
suprSme  agg.  supremo;  sommo;  estremo. 
supremement  am\  siipremamente;  somma- 

mente. 
sur  prepos.  su,  sopra,  sovra:   circa;  vei-so; 

vicino  a;  intorno  a:  in        sur  soi,  addosso, 

in  tasca  -      uttr  ce,  suv    cela,  detto   cio, 

con  ci6,  cosi  dicendo.  ci6  t'atto,  intanto, 

frattanto  —  sur  le  soir,   verso  sera  — 

(jmi'eur  stir    hois,    incisore    in    legno  — 

Sltr   itia   foi,    per  mia  fe  —  rtre  sur  iilftl. 

essere  alzatu  —  fermer  la  porte  xiir  soi, 

chiiidere    la   porta    dietro    di    se    ||  agg. 

acerbo,  acido,  aspro   {pari,   di  frxdia). 
sur  sm.  sicuro  li  agg.  sicuro,  certo;  fermo; 

fidato.  sperimentato;  infallibile,  convinto 
poursi'ir,  siouro,- di  sicuro,  certo,  cer- 

tamente         <>  coup  sOr,  inl'allibilmonte. 
surabondamment  {pr.  da-man)  aw.  sovrab- 

bondantemente,  soverchiamente. 
surabondance  sf.  sovrabbondanza. 
surabondant   agg.    sovrabbondante. 
surabonder  vn.  sovrabbondare. 
suracheter  va.  strapagare. 
surah  stn.  sorta  di  stotl'a  di  seta  delle  Indie. 
suraigu  agg.  molto  acuto. 
surajouter   va.    sopra ggiungere. 
sural  agg.  {t.  anat.)  surale. 
surannation  sf.  scadimento. 
surann6  agg.  scaduto;  attempato;  disusato; 

iinmic.)  stanti'o,  rancido. 
suranner  vn.  scadere,  oltrepassare  la  data 

(li  un  anno, 
sur-arbitre  (/)/.  sur-arbitres)  sm.  Srbitro  su- 

surard  (vinaigre)  sin.  aceto  sambucbino. 

Surate  n.  geogr.  Surate. 

surbaisse  agg.  (/.  archil.)  schiacciato.  abbas- 

sato. 
surbalssement  sm.  {l.archit.)  schiacciamento, 

abbahsamcnto. 
surbaisser  ra.  {t.  archil.)  costi-uire  unit  vol!  i 

cho   sia   ahbn«:Hatn. 
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Surcharge    sf.  sopraccarico;  eccesso   {cU  u- 

mori,   ecc).  aggiunta. 
surcharge  agg.  e  pp.  sopraccarico;  soprac- 

caricato. 
surcharger    va.    sopraccaricare;     (fig.)     ag- 

gravare  soverchiamente. 
surchaufler  va.  scaldare  eccessivamente. 
surchauffure  sf.  difetto  del  ferro  riscaldato. 
surcompos6    agg.    doppiamente    composto. 
surcouper  va.  {t.  di  giuoco  alle  carts)  il  pren- 
dere  la  carta  dell'avversario   coUa  pr6- 
pria  piu  alta.    ' 
surcrolt   stn.   accrescimento;    soprappiu   — 

de  surcroit,  per  giunta. 
surcroitre  (c.  c.  croitre)  va.  e  n.  sopraccrd- 

scere,    crescere    troppo. 
surdent  sf.  sopraddeute. 
surdite    sf.    sordita. 
surdorer  va.  sopraindorare. 
surdos  sm.  sopraschiena. 
sureau  sm.  (t.  hot.)  sambuco. 
sur6difier    va.    sopredificare. 
sur6I6vation  sf.  innalzamento  (su  cosa  gid 

faita);  aumento,  rincaro. 
sur§lever  va.   alzare  successivament«;   rin- 

carare,    aumentare    eccessivamente. 
surelle,  surette  sf.  acetosa  (pianta). 
s'irement     aw.     sicuramente,     certamente, 

senza  diibbio. 
sur6minent  agg.  sovreminente,  eccelso. 
surenehere  sf.  offerta  maggiore  (a  un  in- 

canto,  ecc). 
surencherlr  vn.  offrire  un  prezzo  maggiore 

(a  un  incanto,  ecc). 
surench6risseur   sm.    maggior   offerente    (a 

un   incanto,    ecc). 
surerogation   sf.   supererogazione. 
sur6rogatoire   agg.   supererogat6rio. 
surestimation  sf.  estinio  oltre  il.valore. 
surestimer  va.  stimare  piu  del  valore. 
suret  agg.  agretto,  un  po'  aspro 
surety   sf.   sicurezza;   sicurta,    cauzione   — 
lieu    de    siirete,    luogo    sicuro    —    la  Sii- 
rete,  la  Pubblica  Sicurezza  — •  (prov.)  me- 
fiance  est  mere  de  sfireti,  fidarsi    e  bene, 
ma  non  fidarsi  e  meglio. 
surexcitabilit^  sf.  sovreccitabilita. 
surexcitable  agg.  sovreccit4bile. 
surexcitation  sf.  sovreccitazione. 
surexciter  va.  sovreccitare. 
surface  sf.  superficie. 
surfaire  (c.  c.  faire)  va.  chiMere  un  prezzo 

esorbitante;    {fig.)    vantare    troppo. 
surfait  sm.  eccedeuza;  (fig.)  lodato  troppo. 
surfaix  sm.   sopraccinghia. 
surfln  'igg.  sopraffino. 
surgeon  (pr.  jon)  sm,.  rampoUo,  pollone. 
surgir  sm.  (t.  mar.)  approdare;  raggiungere 

lo'scopo;  s6rgere;  nascere;  scattare. 
surhaussement  sm.  rialzainento;  rincaro. 
surhausser  va.   rialzare;  rincarare;  aumen- 
tare. 
surhomme  sm.  superuomo. 
surhumain  agg.  sovrumano. 
surim')0':<»r  "a-  sovrimporre. 


siu'imposition  sf.   sovrimposta. 

Surinam  n.  geogr.  Surinam. 

sur  in  tendance  sf.  sovrintendenza. 

surintendant  am.  sovrintendente. 

iurir  vn.  inacidire. 

surjet  swi.  (<.  cwcif.)* sopraggitto. 

surjeter  va.  cucire  a  sopraggitto. 

sur-le-champ  loc.  aw.  subito,  sul  momento, 
immantinente. 

surlendemain   stn.   posdomani. 

surlonge  sf.  tergo,  dosso  (di  hue). 

surmenage  sm.  strapazzo,  eccessivo  af- 
faticamento  —  sur  menage  intellectuel, 
sovraccarico    intellettuale. 

surmene  nug.  stiapazzaco. 

surmener  va.  strapazzare,  affaticare  ecces- 
sivamente. 

surmesiire    sf.    soprammisura. 

surmontable   agg..  sormontabile. 

surmontant  agg.  sormontaute. 

surmonter  va.  sormontare;  (fig.)  superare; 
opprlmere   ||  vn.  venire  a  galla. 

surmoulage  sm.  soprastampo,    sopraforma. 

surmouler  va.  soprastampare,  soprafor- 
mare. 

surmotlt  sm.  mosto. 

surmulet  sm.  sorta  di  triglia  (pesce). 

surmulot    sm.    grosso    topo    campagnuolo. 

surnageant  (pr.  jan)  agg.    galleggiante. 

surnager  vn.  galleggiare,  stare  a  galla; 
(fig.)  venire  in  chiaro;  soprawivere. 

surnaturel  agg.  soprannatvu-ale;  straordi- 
nario. 

sumaturellement  aw.  in  modo  sopranna- 
turale. 

surnom  sm.  soprannome;  nomignolo. 

surnombre  sm.  soprannumero. 

surnomme  agg.  e  pp.  soprannominato. 

surnommer   va.   soprannominare. 

surnumeraire  sm.  e  agg.  soprannumerario. 

sumum^rariat  sm.  volontariato,  noviziato, 
tirociruo,     pratica. 

suroit  sm.  camiciotto  incerato  dei  mariuai; 
{t.  mar.)  vento  di  sud-ovest. 

suros  sm.  (t.  veter.)  soprosso. 

sxu-oxydation  sf.  (t.  chim.)  soprossidazione. 

siu'oxyder   va.  soprossidare. 

jurpasser  va.  sorpassare,  oltrepassare;  su- 
perare; vfncere;  eccedere,  stupire;  fare 
stabilire  ||  vr.  superare  se  stesso. 

surpaye  sf.  lo  strapagare;  soprassoldo,  giu- 
stificazione. 

surpayer   va.   strapagare. 

surpeau   sf.   epidermide. 

surplis  sm.  (t.  eccles.)  cotta. 

surplomb  stn.  strapiombo  —  en  surpUntih, 
pendente,    fuori    di    perpendfcolo. 

surplomber  vn.  strapiombare,  essere  fuori 
di  perpendicolo. 

surplus  sm.  soprappiu;  resto  —  «"  sm- 
plus  (Joe.  aw.),  del  resto,  d'altrond-j. 

siirpoids    sm.    soprappeso. 

surprenant  agg.  sorprendente ;  maravigliosa. 
surprendre  (c.  c.  i>rendre)  va.  sorprendere, 
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coglierc;    iugauuare;    luai'avigliare,    stu- 

pire;  carpire;  iutei'cettaro. 
surpris  agg.  e  pp.  sorpreso. 
sxrrprise    sf.    sorpresa;  rnaravfglia;  improv- 

visata;  regalo,  piacere    inatteso. 
surproduction    »•/.    eccosso    di    produzione. 
surr^nal   agg.    (t.   aiiat.)   supeirenale. 
sursature  ngg.  piu  che  satuio. 
sursaut    sm.    soprassalto,    sussiiltu    —    »-n 

sKrsaiit,    di    soprassalto. 
sursauter  im.  sobbalzare. 
surseance    vf.    dilaziuuc,    pi'6roga;    sospeu- 

sii,iiie.  J 

sxirsemer    va.   soprasseminare,  seruinaic  di 

nuovd. 
surseoir  (pr.  suar)  i-n.  sursoyaut;  sursis;  jc 

sui-sois;  je  sursoyais;  je  sui-sis;  je  surscoi- 

lai;  je  surseoirais ;  que  je  suKeoie;    qui 

je  surshse)  va.  differire;  sospendere  |1  vn. 

soprassedere. 
sursis  st)t.  dilazione,  pr6roga. 
sursis    agg.     difterito,     prorogato    —    arec 

sursis  {t.  leg.)  col  beneficio  del  perdono. 
sursuostantiel  ttgg.  soprassostanzialo. 
surtalon  hdi.  (t.  calz.)  sopratlacco. 
surtaux  sm.  tas&i  eccessiva  —  se  pUilndrv 

ell   snH»u.x,  reclaruare  per ' riduzione   di 

tassa- 
surtaxe    sf.   sopratassa;    tassa   eccessiva. 
siirtaxer  va.  tassare  troppo. 
surtout    oil-,    sopratutto,    principalinente 

sm.  soprabito:  trionfo  da  tavola;  carretti' 

{per  I  bagdfili). 
surveillance  sf.  vigilanza. 
surveillant  sm.  custode.  guardiano. 
surveillant   agg.   vigilante,   vfgile. 
surveille    sf.    antivigilia. 
surveiller    va.    vigilare,    sorvegliare;    tencr 

d'occhio. 
survenance  sf.  soprawenienza. 
survenant  sm.   e  agg.  sopra\'venient€. 
survendre  va.  v6ndere  troppo  caro. 
survenir  (c.  c.  venir)  vn.  soprawenire,  so- 

praggiungere.  arrivare. 
survente    sf.    vendita    a    prezzo    eccessivo. 
survenu  pp.  sopraggiunto. 
survider  va.  levare  il  sov^rchio. 
survie    sf.    sopravvivenza. 
survlvance  af.  sopravvivenza. 
survivancier  sm.  chi  gode,  ha  una  sopravvi- 
venza. 
survivant    sm.    e    agg.    sopravvivente,    su- 

perstite. 
survivre  (c.  c.  vivre)  vn.  sopravvlvere. 
sus  {pr.  su  e  sus)  prep,  su,  sopra,  addossc 
en  suf{loc.  avv.)  in  piu,  di  piu;  per 
:;iiiiita,  oltre  |!  inter,  su!  orsii!  suvvfa! 
susceptibilite  sf.  suscettibilit^,  irritability, 
susceptible  agg.  suscettibile;  sensibilo;   iiri- 

tal.il... 
susception    sf.    suscezione. 
suscitateur   (-trice)   sm.   suscitat"re. 
suscitation    sf.    suggestione,    istigazione. 
suscitement   sm.   suflcitamento. 
susciter  ra.  suscitare,  far  n^sccre. 


suscription   sf.   soprascritta. 

susd^nomme  s)it.  •■  oijg.  i^uddettc 

susdit    [pr.    siisdi)    agg.  suddctto,    soprad- 

detto,  suindicato. 
Suse  n.  geogr.  Susa. 
Susiane  n.  gcogr.  Susiaua. 
susmentionn6  agg.  sunnnenzionato. 
susnomm6  agg.  soi^rannominato,    sunimen- 

tovato. 
suspect  (pr.  pekt)  sm.  pei-sona  sospetta   1| 

agg.    sospetto. 
suspecter  va.  sospettare. 
suspendre   va.   sosp6ndere;   app6ndere,   ap- 

piccare;  differire;  interr6nipere. 
suspendu  agg.  e  j)p.  sospeso;  incerto  —  jxts 

sitspeiKlus,  passi  cduti  e  leggieri  —  im- 

din  siisiieiidii,  giardino  p6nsile. 
suspens    agg.    sospeso;     interdetto    —    <-« 

siisi)ens,   in    sospeso,    nell'incertezza. 
suspense  sf.   (t.  cedes.)  sospensione   (a  di- 

vinis) . 
suspenseuT    agg.    (t.    anal.)    sospens6rio. 
suspensif  agg.  sospensivo  —  points  suspen- 

sif's,  punti   di  sospensione. 
suspension  sf.  sospensione;  reticenza. 
suspensoir   sm,.    {t.    chir.)    sospens6rio. 
suspicion  sf.  sospizione,  sospetto. 
susrelate  agg.  surriferito,  suddetto. 
susseyer  vn.  pronimziare  male   (to  s). 
sustentation    sf.     sostentajnento ;     sosteni- 

luento. 
sustenter  va.  sostentare,  mantenere. 
susurrement   sm.    moi-naorio. 
susurrer    vn.    sussurrare. 
suture  sf.  sutura;  (fig.)  rappczzatura. 
suturer  va.  suturare. 
Suzanne  np.  Susanna. 
suzerain  sm.  signore. 
suzerain   agg.   alto,   stivrano. 
suzerainete  sf.   signoria. 
svelte  agg.  svelto,  snello,  slanciato. 
sveltesse  sf.  sveltezza. 
sybarite   sm.   sibarita. 
sybaritique  agg.  sibaritico. 
sybaritisme  sm:  sibaritisnio. 
sycomore  sm.  (t.  hot.)  sicomoro. 
sycophante  sm.  sicofante. 
Sydney  /(.  geogr.  8i<ino\ . 
syenite  sf.  sienite.    , 
Sylla  )i.  star.  Si  11a. 
syllabaire  sm.  sillabario. 
syllabation  sf.  sillabazione. 
syllabe   sf.   sillaba. 
syllaber  ca.  sillabaio. 
syllabique    agg.   sillAbico. 
syllabiquement  aw.  siUabicamente. 
syllabisme  sm.  sillabi.snio. 
syllabus  (pr.  bus)  sm.  (t.  ecclca.)  sillabo. 
syllepse  sf.  sillessi. 
syllogiser  vn.   sillogizzare. 
syllogisme    »//.  sillogismd. 
syllogistique  agg.  sillogistico. 
sylphe  .siti.  (n.  w^^W.)  .silfo. 
sylphide  sf.   (n.  mitul.)  silfide. 
sylvain  siti.  (n.  mitol.)  silvanu. 


SYL 


—  1374 


SYZ 


sylvain  agg.   silvano,   silvestre. 

Sylve   np.   Silvio. 

Sylvestre   np.   Silvestro. 

sylvestre  agg.  silvestre. 

sylvicole    agg.    silvfcolo. 

sylviculteur   sm.    silvicultore. 

sylviculture    sf.    silvicultura. 

Sylvie  np.  e  stor.  Silvia. 

sylvie  s/.  sflvia  {uccello). 

Sylvius   np.  Silvio. 

symbole  sm.  sfmbolo. 

symbolique   sf.    simbolica. 

symbollque  agg.  simbdlico. 

symboliqueraent  aw.  simbolicamente. 

symbolisation    sf.    simboleggiamento. 

symboliser  va.  e  n.  simboleggiare. 

symbolisme  sm.  simbolismo. 

sym^trie   sf.    simmetrfa. 

sym§trique  agg.  simmetrico. 

symetriquement    aw.    simmetricamente. 

sym6triser   vn.    far   simmetria. 

Symmaque  n.  stor.  Simmaco. 

sympathie   sf.   simpatfa. 

sympathique  agg.  simpatico. 

sympathiquement     aw.     simpaticamente. 

sympathisant  agg.  che  ha  simpatia. 
sympathiser  vn.  simpatizzare;  andare  d'ac- 

cordo. 
symphonic   sf.    sinfonia. 
symphonique  sf.  sinfdnico. 
symphoniste  sm.  concertista. 
symphyse  sf.  {t.  anat.)  sfnfisi. 
symptomatique  agg.  sintomatico. 
symptome  sm.   slntomo. 
synagogue   sf.   sinagoga. 
synaI6phe  sf.  sinalefe. 
synallagmatique  agg.  sinallagmatico. 
synanth^re  agg.  sinantereo. 
synanth6r6es  sf.pl.  [t.hot.)  sinanteree  com- 

poste. 
synarthrose  sf.  sinartrosi. 
syncelle  sm.  sincello. 
synchondrose    {-pr.    kon)    sf.    sincondrosi. 
synchrone   agg.   sincrono. 
synchronique    (pr.   kro)    agg.    sincrono. 
synchronisme  (pr.  kro)  sm.  sincronismo. 
syncopal   agg.   sincopale. 
syncope  sf.  sincope. 
syncoper  va.  sincopare. 
syncrltisme  sm.  sincretismo.  ' 
syncr6tiste  sm.  sincretista. 
synd6rese   sf.    sinderesi. 
syndic  sm.   (t.   comm.)   sindaco. 
syndical  agg.  (t.  comm.)  sindacale. 
syndicalisme  sm.  sindacalismo. 
syndicat  sm.  (t.  comm.)  sindacato. 


syndiqu§    sm.    affiliate    al    sindacato,    le- 

gbista. 
syndiquer  va.  sindacare. 
synecdoque,    synecdoche   (pr.  dok')  sf.    si- 

nMdoche. 
syn6r6se  sf.  sineresi. 
syn6vrose  sf.  sinevrosi. 
syngen6sie   sf.   {t.  hot.)   singenesia. 
synn6vrose  sf.  sinevrosi. 
synodal  agg.  sinodale. 
synodalement  aw.  sinodalmente. 
synode  sm.  sinodo. 
synodlque  sm,.   raccolta  delle   decisioni  del 

slnodi.  ' 

synodlque  agg.'  sin6dico. 
synodiquement  aw.  sinodalmente. 
synonyme  s'in.  e  agg.  sin6nimo. 
synonymic  sf.  sinonimia. 
synonymique    agg.    sinonimico. 
synopsis  (pr.  nopsis)  sf.  sinossi. 
synoptique   agg.   sin6ttico. 
synoque  sf.   e  agg. ,  sinoca. 
synovial    agg.    sinoviale. 
synovie  sf.  sin6via. 
synovite  s/.  sinovite. 
syntaxe  sf.  sintassi. 
syntaxique   agg.   sintattico. 
synthase  sf.  siatesi. 
synth6tique   agg.   sintetico. 
synth^tiquement    aw.    sinteticamente. 
synth6tiser  va.  sintetizzare. 
syphilicome    sm.    sifilic6mio. 
syphilis  (pr.  lis)  sf.  sifilide. 
syphilitique  sm.  e  agg.  sifilitico. 
syphon  V.  siphon. 
Syra  n.  geogr.  feira. 
syracusain  sm.  e  agg.  siracusano. 
Syracuse  n.  geogr.  Siracusa. 
syrlac  «?«,.   e  agg.  tiriaco. 
syriaque   agg.   sirfaco. 
Syrie    n.   geogr.    Siria. 
syringa  siti.  siringa  (pianta). 
syringe    sf.    zampogna. 
Syrtes  n.  geogr.  pi.  Sirti. 
systaltique  agg.  sist41tico. 
syst6matique  agg.  sistemdtico. 
syst6matiquemcnt  aw.  sistematicainente. 
syst6matisation  sf.  sistemazione. 
systematise  pp.  sistemato. 
systematiser  va.   sistemare. 
systfeme    sm.    sistema:    regola;   metodo   di 

vita. 
systole  sf.  sistole. 
systoliquc   agg.   sist61ico. 
systyle  sm.  e  agg.  {t.  archit.)  sistilo. 
syzygic  sf.  (t.  asir.)  sizi'gie. 
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t  {i  opp.  te)  sm.  t. 

la  agg.  pass.  femm.  tua,  la  tua. 

tabac  (pr.  ba)  s  .  tabacco  —  tahnr  tl'Lupa- 
qne,  nome  volgare  di  una  farfalla  — 
t<tiuic  I't  jtriser,  tabacco  da  naso  —  ta- 
har  u  f'uuier,  tabacco  da  fumo  —  bu- 
reait  <le  tiihiic,  nvendita,  spAccio  di  ta- 
bacchi. 

labagie  sj.  sala  pubblica  per  fumare;  cas- 
.setta  contenente  quel  che  occorre  per 
fumare. 

iaba^o,  Tabaco  n.  geogr.  Tabago,  Tabaco. 

labarin  sm.  buTfone,  saltimbanco. 

tabarinage  sm.  buffonata,  pagliacciata. 

labarinique  agg.    buffonesco,  ciarlatanesco. 

tabatier   sf.   operaio   tabaccaio. 

tabati^re  sf.  operaia  tabacc4ia;  tabacchiera; 
abbaino. 

tabellaire  agg.   tabellare. 

tabellion  sm.  (a^iHc.)  tabeUioue,  notaio. 

tabellionage  sm.  (antic.)  tabelliouato,  uo- 
tariatx). 

tabernacle  sm.  taberuacolo. 

tabide  agg.   {(.   tned.)   tabido. 

tabis  sm.  tabi  (sioffa). 

tablser    va.    tabissare. 

tablature  sf.  intavolatura  —  {famil.)   ilun- 

iii'r  ii  ijm-lqii'uH  (le  In  ttihlntiirc,  dar  bl'iga, 
dar  liuie  a  qualcuno. 

table  *■/.  tavolo;  tavoletta;  meusa,  desco; 
piNjsp.'tto;  indice,  elenco;  lastra  {di  pieira, 
di  melallo,  ecc);  piano  (deU'inci'idine)  — 
table  d'hote,  tavnla  rotonda  (negli  al- 
berghi)  —  table  om-prte,  corte  banditii^ 
meusa  imbaiidita  tcnir  table,  fare  cou- 
viti  —  rourir  les  tables,  sci'orcare  prauzi 
—  donner  tables  a  (juelqu'un,  dare  il 
vitto  ad  uno  -  ntettve  qnelqu'un  sous 
la,  table,  nbriacarlo  vin  de  table,  vmu 
da  pastti  ---  sainfe  table,  ^^ac^a  meuba, 
altai''»  —  table  dfs  niutiives,  indice  (di 
libro)  -  table  <le  Jeu,  tavolierc  —  tablt; 
de  nuit,   cinuodmu. 

tableau  sm.  quadro,  dipinto,  pittura;  ri- 
tratto;  tabella;  specchiefcto,  prospetto; 
•jlenco,  catalogo;  descrizione;  esposi- 
ziorie;  rcsoconttj;  spettafolo;  scena;  vc- 
iluta;  panorama  —  tableau  noir,  lavafrna 
lableatur^rirants,  quadri  plastiii  — 
tahli-au!  sorprttsa  generale! 

tableautin  am.  qnadretto. 

tablee  sf.  tavolata. 

tabler  ra.  fare  asseuTiamfritn. 

tabletier  sm.  ebanista,  stipettdio. 

ta'jiette  «/.  palchetto,  piano,  -..in'.ilc  («// 
arindlio,  ecc);  tavulftt.i  './',i,  «// 


-ucchero,  ecc);  pastiglia;  paniuo;  davaii- 
zale;  lastra  (di  pieira,  di  m.armo,  di  li- 
gao,  ecc);  al  pi.  tavolette  di  cera  (su  cui 
sc rivevaiio  gli  antichi);  taccuino  (p.  ap- 
piinli):  souimario  -  rayea  eela  de  ros 
tiibletti's,    uon   contateci    .supra. 

tabletterie  «/.  ebanisteria;  arte,  lavoro  dello 
stipett.iio. 

tablier  sm.  grembiale;  (/((/.)  valvola;  tavo- 
lato,  impalcatura  (di  un  ponte);  tavoliere, 
scac.chiere. 

tabou  sm.  sp6cie  d'interdetto  (nei  selvaggi 
della   Polhiisia);    (ironic.)    intangibile. 

tabouret  S7n.  sgabello;  gogna  —  droit  du 
tabouret,  diritto  di  sedere  a  corte. 

tabourin  sm.  tamburino. 

tac  s)n.  rogna  pecorina;  salamandra  ac- 
quaiuola  —  rii>ostrr  du  tae  au  tar,  ri- 
sp6ndere  per  le  rime. 

tachant   agg.    macchiante. 

tache  sf.  maccliia;  (fig.)  diEetto,  magagna; 
vizio. 

tache  *•;.  compito,  lavoro;  cdttimo  —  preit 
dre  a  tficlie.  pifindere  a  fare  '■ —  travailler 
a  la  tftehe,  lavorare  a  c6tt.imo,  a  fattur;i 
-  -  en  bloc  et  en  tftehe,  in  blocco,  all'in- 
grosso  : —  n  chat/ae  Joar  siif/it  sa  tache 
(prov.)  peusiamo  ali'oggi  senza  mquic- 
tarci  dell'avvenire. 

tacheogranhe  (pr.  k^i  sm.  tacho6iir:\U : 

tach^om^tre   (pr.  keo)  sm.  tache6metro. 

tacheometrie  sf.  tacheometria. 

tacher  vn.  procurare,  cercare;  studiarsi,sfor- 
zarsi:  fare  in  modo  di;  tendere,  aspirare. 

tacheron    sm.    cottimista. 

tachet^  pp.  macchiato;  scrcziato;  chiazzato; 
punteggiato. 

tacheter  va.  macchiare;  screziare;  chiazzare; 

'^  punteggiare. 

tachygraphe    (pr.  ki)  ««.   tachigrafo. 

tachygraphie  (pr.  ki)  'sf.  tachigrafia. 

tachygraphique    (pr.  ki)  agg.   tachigrafico. 

tachymfetre    (pr.    ki)    sm.    tache6metro. 

Tacite  n.  slor.  Tdcito. 

tacite    agg.    tdcito. 

taciteraent  aw.  tacitaiucuLo. 

taciturne    agg.    taciturn<i. 

taciturncment    avv.    taciturnamentc. 

taciturnity   sf.   taciturnita. 

tact  (pr.  tact)  stn.  tatto;  (fig.)  accortezza. 

tacticien   sm.    tdttico. 

tactile  agg.  tattilc. 

tactilit^   sj.   tattilita. 

tactique«/.  tdttica;  (fig.)  furbcrla,  accortfzza, 

tactique  agg.   tdttico. 

taOetas  sm.  tafteta. 
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tafia  am.  tafia  (liquore). 

Tage  n.  geogr.  Tago. 

talcoun  sm.  taicun  (noine  di  uiw  del  feu- 
datari  dei  micado  del  Giappone). 

taie  sf.  federa,  federetta;  m4cchia  {nel- 
Vocchio). 

taillable  agg.  soggetto  a  taglia,  ad  imposta. 

taillade  sf.  taglio,  ferita;  sfregio;  frastaglio. 

taillad6  pp.  tagliato;  frastagliato.         ^_| 

taillader  va.  tagliare,  frastagliare. 

taillanderie  sf.  arte,  lavoro,  cotnm6rcio 
del  fabbro;  ferramenti. 

taillandier    sm.    fabbroferraio. 

taillant  S7n.  taglio,  filo  {di  lama;  coltello, 
ecc). 

taille  sf.  taglio  (di  sjtada,  di  sioffa);  tagliata. 
tagliamento ;  incisione  {su  ram,e,  ecc): 
int4glio;  tAglia  (imposta);  tacca  (p.  il 
foi'naio);  corporatura,  statura,  altezza: 
vita,  vitina,  busto,  cintola;  scapella- 
tura  (di  una  penna);  faccettazione  (dd 
diamante):  (t.  chirurg.)  taglio;  litotomia 
—  haute  tuille,  contralto  —  basse-taiUe, 
{<,  scult.)  bassorilievo;  (t.  music.)  voce  a. 
basso  —  taille  plume,  t&glia  penne  — 
taille  douce,  incisione  sul  ranif-  —  fatUe- 
inef  (t.  mar.)  tdglia  mare  —  etre  ilc  tuille 
<i  fa  ire  (fig.),  essere  capace  di  fare  una 
cosa. 

taill6  agg.  e  pp.  tagliato;  teinperato  (di 
penna)  —  bien  taill^,  ben  fatto  —  inal 
taille,  nial  fatto  —  I'tre  taille  pour,  es- 
sere fatto  per  —  cote  mal  taillee,  bilancicr 
approssimativo  di  un  conto. 

taille-crayon  (pi.  taille-crayons)  sm.  tem- 
peralapis. 

taille-douce  (pi.  tailles-douces)  sf.  incisione 
in   ranie. 

taille-mer  (pi.  taille-mer)  sm.  (t.mar.)  ta- 
gliamare.  ^ 

taille-  plume  (pi.  taille-plumes)  sm.  taglia- 
peune. 

taiiler  va.  tagliare;  temperare  (una  penna): 
sfaccettare  (un  diamante);  taglieggiarc; 
tosare;  potare;  scalpellare;  intagliaro: 
• —  taiiler  en  plein  drap,  fare  alto  e  basso. 
come  si  vuole  —  taiiler  tie  la  besogne  a 
quelqu'un,  dare  noie  ad  uno  ||  vn.  te- 
nere  il  banco,  far  banco  (al  giuoco)  ■ — 
taiiler  en  jticces,  sconffggere,  mettere  in 
rotta  —  taiiler  le  crayon,  temperare  Ja 
matita. 

tailleur  (-euse)  sm.  e  agg.  sarto;  tagliatrre 
— -  tailleur  tie  pierres,  tagliapietre,  scar- 
pellino. 

tailleuse  sf.  sarta. 

taillis  S7n.  bosco  cMuo, 

tailloir  sm.  tagliare;  (t.  archit.)  Abaco.  ci- 
masa. 

taillon  sm.  taglion  ;  imposta;  balzello. 

tain  sm.  f6glia  di  stagno  (per  gli  specchi  . 

taire  (taisant  tu;  je  tais;  je  tus)  va.  e  np. 
tace  e  —  ijui  se  tait  consent,  chi  tace  ac- 
consente. 

taisson  sm.  tasso  (mammifero' . 


ta'itien  agg.  native  di  Taiti. 

Tal-Tou  np.  e   stor.  Taitu. 

talaire  agg.  talare  (pari,  di  veste). 

talc  (pr.  talk)  sm.  (t.  miner.)  talco. 

talcaire  agg.  (i.  miner.)  talcoso. 

taled    {pr.    led)    sm.    taled. 

talent  sm.  ingegno,  talento;  dote,  qualita,; 
capacity;  talento  (moneta). 

taler  (pr.  lev)  sm.  tdllero. 

talion   sm.    taglione. 

talisman   sm.   talismano. 

talle  sf.  tallo,  pollone,  germ6glio. 

taller  va.  tallire. 

Talle yrand-P6rlgord  (Charles-Maurice  de) 
n.  stor.  Carlo  Maurizio  di  Tallcvrand- 
Perigord. 

Talmud  (pr.  miid)  sm.  Talmud. 

talmudique  agg.  del  Talmud. 

talmudiste    sm.    talmudista. 

taloche  sf.  (v.  popol.)  scappellotto;  piai- 
letto  {del  muratore). 

talon  sm.  tallone,  calcagno;  tacco  (dcUe 
scarpe,  stivali,  ecc);  peduccio,  base;  spe- 
i'one,'sprone;  ultima  parte,  resto,  avanzo 
(di  pane,  formdggio,  ecc);  madre  (nei 
registri);  (t.  archit.)  gola;  cfilcio  (di  una 
Idncia,  di  una  picca);  (t.  mar.)  calcagnolo; 
monte  (delle  carte  che  rin  dngono  nel 
mezzo  dopo  di  averle  distribuite)  —  ttjur- 
■  tier  les    talotis,   battere  il  tacco,   ritrarsi 

—  montrer  les  talons,  mostrare  le  cal- 
cagna,  fuggire  —  tin  talon  rouge  (fig.) 
un  uomo  della  corte. 

talonner  va.  incalzare,  inseguire;  spronare; 

perseguitare. 
talonnette  sf.  orlatura,  bordatura. 
talonnifere   sf.   calcagno     |i     al   pi.   ali    (rhe 

Mercitrio  porta  ai  piedi). 
talqueux   agg.   talcoso. 
talus  (pr.  lii)  S7n.  pendlo,  scarj^a  (di  un  7nvro) 

—  en   talus,  a  Scarpa. 

talutage  va.  il  costruire  a  Scarpa  (un  miiro). 
taluter  va.   costruire  a  Scarpa  (un  muro). 
tamanoir  sm.   {t.   zool.)   tormichieie. 
tamarin  sm.  tamarindo   (frutto). 
tamarinier   S7n.   tamarindo    (albei-o). 
tamaris,   tamarisc    (pr.   risk),   tamarix    (pr. 

riks')  sm:  (t.  hot.)  tamarisco. 
Tamatave  n.  geogr.  Tamatava. 
tambour  sm.  taniburo;  tamburino   (s\wna- 

tore);    biissola    (di   porta);    trabiccolo    (p. 

la  hiancliena);  tamburlano     (di    Mtratto) 

—  tambour  battant,  su  due  piedi.  a  spron 
battuto  —  inener  r£uelqu'un  ta»nbour 
battant,  far  stare  uno  a  dovere,  farlo  fi- 
lar''   -      tambour  (Je    basque,   tamburello 

—  partir  sans  tambour  ni  trontpette,  an- 
darsene  m6gio  mogiip  re  qui  rieni  <le 
la  flftte  s'en  retourne  au  tambour,  cjuel 
che  vien  di  rutt'a  in  raffa  se  ne  va  di 
buffa  in  baffa  opp.  la  farina  del  diuvolo 
va  in  crusca. 

tambourin  sm.  tambui'ino. 
tambourinage  sm.  lo    stambiu-are,    tambu 
razione. 
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tambourlnaire  sm.  suonatx-n-f  di  tauibm-ell<i. 
tamboiiriner    vn.    stamburarc;    (fig.)    pub- 

blicare  a  suon  di  tamburo. 
tambourineur  sm.  tamburino. 
tamoour-major    sm.    {t.    inilit.)    taiuburiuu 

laaLi^iDro.    capo   taiubm-o. 
Tamerlan  n.  stor.  Tamerlaao. 
tatninier  sm.    (i.   bot.)   tamo,   tamaro. 
tamis   sm.   staccio,    set&ccio  —   passev   an 

tatnis  (fig.),  vagliare,    esamiuare    miuu- 

ziosaniente. 
tamisage    sm.    stacciatura. 
Tamise  sf.  {n.  geogr.)  Tamigi. 
tamiser  va.  stacciare;  {fig.)  dividere,  srnor- 

zare,  ruitigare  {la  luce). 
tamiserie  sf.  fabbrica  di  stacci. 
tamiseur  sm.  stacciatore. 
tamisier  sm.  stacciaio. 
lamuul  sm.  lingua  lauiiilica. 
tampon    sm.    turacciolo;    stopaceiuolo;    ba- 

tiilTolo;  coccliiume;  ruUo  {degli  incisori): 

cusciuetto   {p.   bollare);   {I.   cinrurg.)   piu- 

luacciuulo;    {t.   sir.   ferr.)    rcpulsore;    val- 

vola    (nclle    latrine    all' inglese)    —    coup 

de  tampon  [t.  sir.  jerr.)  investimentu,uiLu. 
tamponnd  agg.   e  pp.  tui'ato,  tappato;  in- 

vestito.    urtato. 
tamponnement  S7n.  turamento,  il  turare. 
lampoiiaer  ca.  tiuare,  tai)i>arc;  (t.  sir.  ferr.) 

iiivc-^tire,    urtare;    dare    rinc-liin>tr()    ad 

una  lastra  iucisa. 
tam-tam  sm.  tam-tam. 
tan  sm.  biiccia  {per  la  conciaj. 
tanaisie  sf.  {I.  bot.)  tanaceto. 
Tananarive  n.  geogr.  Tanauariva. 
tancer  va.  sgridare,  rimproverare. 
tanche  sf.   tinea   {pesce). 
Tancr^de  n.  stor.  Tancredi. 
tandem  {pr.  dem)  sm.  tandem, 
tandis  que   loc.    cong.  mentrc,  nientre  che, 

Irattanto,   invece. 
tangage    sm.    beccheggio. 
tangence   sf.   tangenza. 
tangent '(f^//.  tangente. 
tangente  sf.  tangente. 
Tanger  ipr.  je)  n.  geogr.  Tangeri. 
tangibilite  af.  tangibilita. 
tangible  agg.  tangfljile. 
tanguer    vn.    beccheggiare. 
tani^re  sf.  tana,  covile;  spelonca. 
lanin  .<;/i.  tannino. 
tannage  sm.  c6ncia  {delle  pelli). 
tannant    agg.    conciante;    (fig.)    importuno, 

secf-ante. 
tannate  am.  tannato. 
tanne  sr.  piistola;  mdcchia. 
tann6  sm.  e  agg.  colore  tan6  {di  concia). 
tann6  pp.  conoiato. 
tannee  sf.  c6ncia  gii  adoperata. 
tanner    va.    conciare;     (fig.)    importunare, 

seci-are. 
tannerie   af.   conceria. 
tanneur  am.  e  agg.  conciatore. 
tannique  agg.  tauaico. 
lant  acv.  taiito,  cotanto;  bl,  cosi,  taltnt'iitc 


mi  taiu  Hoit  pt'u,  un  tantino  -  tant 
s'en  faiit  tjuv.  siamo  hmgi  dn,  ben  luugi 
lUi  tant   bien  ijiie  inal,  alia  meglio.  lie 

bene    ne    male  tons,   tant    que    nous 

sonittiea,  tntti  quaiiti  mamo  —  si  tant 
est  que,  supposto  che,  se  pure  ---  taiU  que, 
liuene,  lintaiitoche  —  tant  II  y  a  que, 
tant  ;/  a  quo,  roiw  che  sia,  il  fatto  sta  che. 

Tantale  n.  mitol.  TAntalo. 

tantale  sm.  tautalo  (melallo). 

tantalique  agg.  (I.  cliim.)  tantdlic.o. 

tante  sf.  zia  —  {/rant/'tanti-,  prozia. 

tantet  vm.  tantino,  pochetto. 

tantieme  sm.  e  agg.  il  tanto  (di  una  gran- 
dezza,  quantitd  delerminala). 

tantinet  sm.  tautiuo,  pochetto. 

tantot  inv.  Ira  pocu,  preaLu;  poc'anzi,  poco 
fa,  teste,  dianzi,  or  ora;  quasi,  circa  — 

tnntfit tanttit ora,...,     ora....     — 

tantfit  oui,   tantot  non,  ora  Si,  ora  no. 

taon  (pr.  tan)  sm.  tafano. 

Taormine  n.  geogr.  Taormina. 

tapage  sm.  str6pito,  rumore,  baccano,  chias- 
so,   gridio;   tafferiiglio. 

tapageur  (-euse)  sm.  e  agg.  chiaasone,  schia- 
mazzatore  —  toilette  tai>agciise,  abbi- 
gliamento    chiassoso. 

tapageusement  aw.  ehiasso.sanic'Dtc, 

tape  sf.  scappellotto;  tappo;  stoppdccio. 

tape  agg.  e  pp.  battuto,  picchiato;  seccato 
al  forno  (pari,  di  frutlo)  —  poire  tapee, 
pera  secca  —  rSponse  bien  tapee,  ri- 
sposta  salata  —  tnot  bien  tapi,  motto 
arguto. 

tapecu,  tape-cul  am.  altalena;  sorta  di 
v^ettura;  {t.  viar.)  sorta  di  vela. 

tapee   sf.   nidiata,   grande   quantiti. 

tapement  sm.  botta,  colpo. 

taper  va.  e  n.  battere,  picchiare;  arricciare 
(i  capelli);  stendere  (colori,   vcrnici)  su.... 

—  tai>er  clu  pled,  battere  i  piedi,  pestai'e 
i  piecii   ij  va.  tappare. 

tapette  sf.  mazzetta  (per  conficcare  tappi 
nelle  bottiglie,  ecc.);  colpetto  —  Jouer  A 
la  tapette,  lanciare  una  palla  contro  il 
muro. 

tapin  stn.  (v.  popol.)  tamburino. 

tapinois  (en)  loc.  aw.  alia  chetichella,  di 
nascosto. 

tapioca,  tapioka  sm.  tapioca. 

tapir    sm.    tapiro    (quadrupede   americano). 

tapir  (se)  rnp.   accovacciarsi,  rannicchiarsi. 

tapis  sm.  tappeto,  tapis  vert  (//</.),  tavoliere 

—  tapi^  fi-anc,  osteila,  albergo  in  cui 
si  riuniscono  i  ladri  - —  aniuser  le  tapla, 
decfdere  di  piccole  cose;  disculeni  au 
cose  di  pora  importanza  —  nietire  une 
question  sur  l-e  tapis,  inlavolai'i-  una  ((ui'- 

■  ^.i,iiin<%     j>r<)|i(>i-la     pur     I'samiiiaila. 

taplss6  pp.  tappezzato. 

tapisser  va.  tap[)ezzare. 

tapisserie  «/.  laj>pez/.eii  i.  aiaz/":  .iia/./.'-iui ; 
carta  ila  parati  /'aire  taplanerle,  fare, 
da  compai-sa,  far  nuim-ro;  suu<-  .1  \'-l'"'- 
a   ballare. 
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tapissier    sm.    tappezziere;    arazziere;    pa- 

latore. 
tapissi^re  sf.  operaia  in  arazzi;  ricamatrice; 

vettura    leggiera    {pel    trasporto    niobili, 

tappeli,   ecc.j- 
tapon    sm.   batiiffolo;    (t.    mar.)    toppa. 
tapot^  pp.  picchiettato,  picchiato. 
tapoter   va.   picchiettare,    picchiare   —   ta- 

poter  du  piano,  suonar  male  il  pianoforte. 
taquer  va.  (t.  tipogr.)  sbattere. 
taquet     sm.     piuolo,     caviglio;     {t.     mar.) 

gancio,     uncino. 
taquin  sm.  e  agg.  taccagno;  dispettoso;  li- 

tigioso;    contradditore;    caparbio. 
taquinement  aw.  grettanaente. 
taquiner  va.  e  n.  contraddire;  fare    dispet- 

tucci;  litigare  ||  vnp.  rimbeccarsi. 
taquinerie    sf.    taccagneria,    grettezza;    di- 

spettuccio;  litigio. 
taquoir  sm.  (t.  tipogr.)  sbattitoia. 
taquon  sm.  {t.  tipogr.)  il  taccheggiare. 
taquonner  va.  (t.  tipogr.)  taccheggiare. 
tarabat  sm.  battola. 
tarabuster    va.    naolestare;  "disturbare. 
tarantelle   sf.   tarantella^  (suonata    e   danza 
f^napoletana) . 
tarare  sm.  ventilatore   {che  serve  a  jndire 

il    grano). 
tarare!  inter,  che!  eh  via!  oib6! 
Tarascon  n.   geogr.   Tarascona. 
tarasque  sf.  tarasca. 
taraud  sm.  maschio  (per  fare  le  madreviti); 

vite  maschia. 
tarauder   va.   forare,    bucare   a    spira;    fare 

una  madrevite. 
Tarce  n.  geogr.  Tarso. 
tard    aw.    tardi    —    mietix    vaut    tard    que 

jamais,  meglio  tardi  che  mai. 
tarder   vn.   tardare;   fermarsi    ||   v.   impers. 

premere,    essere    impaziente,    parer    mil- 

Tanni  —  il  me  tarde  de  partir,  mi  preme, 

non  vedo  I'ora  di  partire. 
tardif  agg.  tardivo;  lento. 
tardigrade  sm.  e  agg.  tardigrado. 
tardivement  aw.  tardamente. 
tardivet6  sf.  tardezza. 
tare  sf.  tara;   [fig.)  difetto;  vizio. 
tar6    agg.    guasto,    bacato,    avariato,    (//</.) 

screditato,  dil'famato;  corrotto. 
Tarente  n.  geogr.  Taranto. 
tarentelle  sf.  tarantella  (suonata  e  danza  na- 

politana). 
tarentisme  s»^^.  tarantolismo   (mMlattia  ner- 
vosa). 
tarentul«  sf.  tar^ntola. 
tarer  va.   guastare,   sciupare,   danneggiare, 

(f.  comm.)  pesare,  fare  la  tara  a 

taret  svi.  ter^dine  (mollusco). 

targe  sf.  targa. 

tergette  sf.  guardamano:  paletto. 

targuer   (se)   vnj).  prevalersi,   valersi;  van- 

^    tarsi ;    vanagloriarsi. 

tari    agg.    disseccato;    esausto    ||    sm.    tari 

(sorta  di   liquore  olrodlico). 
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tari^re  sf.  succhiello,  trivella;  pungiglione 
(d'insetti). 

tarif  S7n.  tariff  a;   calmiere. 

tarifer  va.  porre  a  tariffa. 

tarin   sm.   lucherino   (uccelletlo). 

tarir  va.  asciugare,  proscixigare  |i  vn.  sec- 
care,  disseccare,  esaurirsi;  {fig.)  rifinire, 
smettere;  cessare;  tergere  (lelagrime)  — 
ne  point  tarir  stir  tin  sujet,  non  finir  di 
pariaie  sn  un  dato  argomento.  ^ 

tarissable    agg.    asciugabile;    prbsciug&bile;      ■ 
(fig.)  esaui'ibile.  -^ 

tarissement  sm.  prosciugamento;  (fig.)  esau- 
rimento. 

tarlatane  sf.  tarlatana  (sorta  di  mussolina). 

tarot^es  (cartes)  sf.  pi.  carte  grigiolate. 

tarotier  sm.  fabbricante  di  tarocchi,  di 
carta    -di    fantasia. 

tarots  sm.  tarocchi. 

taroupe   sf.   intracciglio. 

Tarpeia  n.  stor.  Tarp6ia. 

tarpeienne  (roche)  sf.  rupe  tarpea. 

Tarquin  n.  stor.  Tarquinio. 

Tarraconaise  n.  geogr.  Tarragonese. 

tarragonais  sm.  e  agg.  tarragonese. 

Tarragone  n.  geogr.  Tarragona. 

tarse  sm.  tarso. 

tarsien   agg.  tarsico. 

tarsier  S7n.  tdrsio  (mammifero). 

tartan    &•?»..    tartano    (stoffa   scozzese).    , 

tartane  sf.  tartana  (piccola  nave);  tartanone 
(rete). 

Tartare  n.  mitol.  Tartaro.  •" 

tartare  sm.  e  agg.  tart&ro.- 

tartareux  agg.  tartaroso. 

Tartarie  n.  geogr.  Tartaria. 

tartarlser  va.   tai-tarizzare. 

tarte  sf.  (t.  cue.)  tartara,  torta. 

tartelette  sf.  (t.  cue.)  piccola  torta. 

tartine  sf.  fetta  di  pane  coperta  di  burro, 
di  miele,  ecc;  articolo  lungo  noioso  ed 
affettato. 

tartrate  sm.  tartrate. 

tartre  sm,.  (t.  chim.)  tartaro. 

tartreux   agg.   tartaroso. 

tartrique   agg.   tartarico. 

Tartufe  sm.  Tartufo  (persondggio  in  una 
commedia  di  Moliere). 

tartufe  sm.  ip6crita;  baciapile. 

tartuferie    sf.    ipocrisia;    bacchettoneria. 

tas  sm.  niucchio,  cumiilo,  animasso;  nia- 
nica,  banda,  masnada  (di  bricconi);  (i. 
art.  e  mest.)  incudine. 

Tasmanie  n.  geogr.  Tasmania. 

Tasse  (Torquato)  n.  stor.  Torquato    Tasso. 

tasse  sf.  tazza,  chfcchera. 

tasseau  sm.  beccatello;  tassello,  peduccio: 
niensolina;  piccola  incudine. 

tassement  sm.    cedimento. 

tasser  va.  ammucchiare,  pigiare  ;i  vn.  cre- 
scere,  ceppare  (pari,  di  piante)  l|  vr.  c6- 
dere,  fare  il  cedimento,  avvallarsi  (pari, 
di  tcrreno). 

tassette  sf.  cosciale,  falda  (delVarmatura). 
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Tassoni    (Alexandre)     u.    slor.    Alessauiliu 

T.Y.-soni. 
tatage    sm.    tasteggiamento. 
tate  ii;i;h  e  pp.  lastaui,  paipato. 
tatement  sm.  tastamento,  palpamento. 
later    va.    t;\stai'e,    palpare,    toccare;    (pg.) 

scandagliare    |i    vn.    assaggiare,    gustare; 

provare    ,1   vr.   tastarsi,   palpai-si;   tenei-si 

ili  conto  —  se  t/iter  le  pouls  (pr.  pu),  ta- 

:<tarsi  il  polsO;  (/'</.)  esamiuare  se  stesso, 

\c  pn'jpi'io  forze. 
tateur   (-euse)   sm.  tentennone. 
tate-vin    {pi.    tate-viu)    sm.   sifoncino. 
tatjllon  si.  faocendiere;  sofisticoue. 
tatilloiinage  sm.  sofisticheria. 
tatillonner  r>i.  sofisticare.     • 
tatonnement  stn.  brancolamento. 
tatonner  vn.  brancolare,  andare  tentone. 
tatonneur  (-euse)  siti.  chi  va  tastone  ojyp. 

tontone. 
tatons    (i)    loc.    aw.   tentone,    tentoni,    ta- 
stone, a  tastoui. 
tatou  sm.  tatusa,  armadillo, 
tatouage   sm.   tatuaggio. 
tatouer  va.  tatuare. 
tattersall    sm.    tattersall    {vSndita    piibblica 

di    cavalli). 
taudion,  taudis  sni.  casupola,  tugurio,  stam- 

beiga'. 
taudis,     taudion     sm.     casupola,     tugurio, 

stanaberga. 
taupe  sf.  talpa  —  taupe-grillon,  griUo-talpa. 
taupier  sm,.  cacciatore  di  talpe. 
taupiere  sf.  trappola  da  talpe. 
taupin  sm.  (t.  star.)  talpino. 
taupin   agg.   nero   come   talpa;    {nel   gergo) 

studente    di    matemdtica    speciale. 
taupin6e,  taupinidre  sj.  monticello  di  terra 

soUevato    dalle  talpe;   (famil.)   casupola, 

topaia. 
taure    sf.    giovenca. 
taureau  sm.  toro. 
taurillon  sm.  torello. 
taurine  sf.  (i.  chim.)  taiirina. 
taurobole    sm.    taur6bolo. 
tauromachie  sf.  tauromachia. 
tauromachique  agg.  di  tauromachia. 
Taurus  (/»/•.  riis)  71.  geogr.  Tauro. 
tautochrone    agg.    taut6crouo. 
tautcchronisme    sm.    tautocronismo. 
tautogramme   sm.    tautogramma. 
tautologie    sf.    tautologia. 
tautologique  agg.  tautol6gico. 
taux   (foruia   vwschile  di  taxe)   sm.   prezzo 

stabilito,  tarilTa,  calmiere;  interesse,  u-su- 

la:  imposizione,  tassa;    (t.  finanza)  tasso. 
tavaiolle    sf.    tovagliuolo    (per    le    funzioni 

rfli'/inse). 
taveie  /)/>.  cliiazzato,  picchidttato,  macchiet- 

tato. 
taveler    va.    chiazzare;    picchiettare,    mac- 

ciiit^ttare.. 
tavelure  sf.  chiazza;  picchiettatura. 
taverne    sf.    taverna,    osteria,    b6ttola. 
tavernier    sm.    taverniere,    oste,    bettol' io. 


taxateur  sm.  tassatoic. 

taxation  sf.  tassazione,  (ul  pi.)  tasse,  di- 
ritti. 

taxe  sf.  tassa. 

taxer  va.  tassaro;  tacciare,  accusare. 

taximetre  sm.  tassameti-o. 

Taygete  x.  geogr.  Taigeto. 

tch^que  sm.  e  agg.  czeco,  boemo. 

Tchernala  n.  geogr.  Cernaia. 

te  parlic,  pron.  pers.  ti,  te. 

t6  sm.  {t.  di  fortificazione)  te,  struiaeQto 
fatto  a  T,  ferro  a  T. 

technicien  sm.  tdcnico. 

teclinique  sf.  tdcnica. 

technique    agg.    tecnico. 

techniquement  aw.  tecnicamente. 

technologie   sf.   tecnologia. 

technologique  agg.  tecnol6gico. 

teck  sm.   tt'c   (uloero). 

Te  Deum  {pr.  te  Deom)  v.  lat.  Te  Dcum. 

Tegee   n.  geugr.  ant.  Tegea. 

tegument  sm.   tegumento, 

Teheran  n.  geogr.  Teheian. 

teignasse  -  V.   tignasse. 

teigne  sf,  tigna;  rogna  {degli  dlberi);  tarma, 
tignuola  {inseiio);  {t.  veter.)  rappa  |1  {fa- 
rnil.)   persona  fastidiosa,   noiosa. 

teigneux  sm.  e  agg.  tignoso;  {famil.)  scor- 
tese,  Sgarbato  —  lierbe  anoc  teigneitx, 
baidana. 

teillage  V.  tillage. 

teille  V.  tiile. 

teiller  V.  tiller: 

teindre  (c.  c.  peindie)  va.  tingere. 

teint  s?>(.  tintura,  tinta,  colorito  \\pp.  tinto. 

teinte  sf.  tinta  - —  dvtni-teinte,  mezza  tinta 
—  trinte  plate,  tinta  unifomie;  (fig.)  appa- 
renza. 

teinter  va.  colorire;  tingere,  dare  una  tinta. 

teinture  sf.  tintura;  colore;  (fig.)  infarina- 
tura. 

teinturerie    sf.    tintorla. 

teinturier  sm.  tintore. 

tel  ^/.  telle)  agg.  tale,  cotalc,  simile,  silTatto; 
tanto,  cosi,  al  pari  di  1|  pron.  indef.  ta- 
luno,  uno,  tale  —  tnonaleur  ttn  tel,  il 
signor  tale  dei  tali  —  tttadame  tine  telle, 
la  signora  tale  —  tel  quel,  tale  quale; 
ijamil.)  cosi  cosi,  mediocre  —  gena  tela 
fjiiels,  persone  volgari  —  de  telle  sorte 
>jiie,  talmente  che,  di  maniera  che  — 
tel  f/iii  rlt  vendredt,  dimatiehe  pletirera, 
(proc.)  ride  bene  clu  rule  1  ultimo  opp. 
fill  rido  in  venerdi.  piange  in  dun.6uica. 

T^lamon  n.  slor.  Tolamone. 

t^lamon  sm.  {(.  archil.)  telamone. 

t^legramme  sm.  telegramma. 

t^l^graphe  sm.  tolegrafo. 

t6l6graphie  sf.  telegrafia  —  tHegraphie  sans 
fll,  teleprafia  senza   flli. 

t^l^graphier  »•«.   t<legrafare. 

t616graphique    agg.    telegrdfico. 

t^l^graphiquement  aw.  telegn'iflcament*. 

t^l^graphiste  sin.  sf.  e  agg.  telegrafista. 

T616maque  71.  star.  Tel^maco. 
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telemetre  .sw(.  teleiuetro. 

tel6metrie  .si.  telemetria. 

t616ost§en  {/.  -6enne)  sm.  e  agg.  teleosteo. 

t616pathie  sf.  telepatia. 

telephone  sni.  telefono. 

t616phoner  va.  e  n.  telefonare. 

t61§phoni3  sf.  telefonia. 

t61ephonique  agg.  telef6nico. 

t616phoniste  sm.  sf.  e  agg.  telefonista. 

t6iepnotographie  «/.  teletotografia. 

t61escope  sm.  telesc6pio. 

t6lescoper  va.  [t.  str.  fvrr.)  investire. 

t§Iescopique  agg.  telescopico. 

T61esphore  np.  Telesforo. 

Tell   (Guillaume)    n.   stor.    Guglielmo   Tell. 

tenement  aw.  talmente. 

tellifere  sf.  e  agg.  formato   di  carta. 

telline  sf.  tellina. 

tellxire  sm.  teUurio. 

tellurhydrique  agg.  telluridrico. 

tellurique  agg.  tellurico. 

t6ni6raire  sm.  e  agg.  temerario. 

t6m6rairement  aw.   temerariamente. 

t6m6rit6   sf.   temerita;  sfacciataggine. 

t§moignage  sm.  testimonianza;  prova,  se- 
gno, contrassegno,  attestato  —  renilre 
temoignnge,    rendere    omaggio. 

t6moigne  pp.  testimoniato;  attestato,  testi- 
ficato;  diqhiarato;  mostrato,  dimostrato. 

t6moigner  va.  testimoniare;  attestare,  te- 
stificare;  dichiarare;  mostrare,  dimo- 
strare. 

temoin  sm.  testimonio,  spettatore;  padrinu 
(in  diiello);-  segno,  contrassegno,  prova 
—  en  fSniohi  de  quoi,  in  fede  di  che  • — 
prendre  n  temoin,  cliiamare  in  testi- 
niouio. 

tempe  sf.  tempia. 

temperament  sm.  temperamento;  fibra;  {fig.) 
indole. 

temperance  sf.  teniperanza. 

t6mpefant  agg.  temperante. 

temperature  sf.  temperatura. 

tempore  sm.  agg.  pp.  temperato. 

temperement    aw.    temperatamente. 

temp6rer  va.  temperare. 

tempete    sf.    temiiesta,    procella,   burrasca. 

tempeter  vn.  tenipestare,  strepitare,  sma-' 
uiare,  iufuriare. 

tempetueusement  aw.  tempestosamente. 

temp6tueux    agg.    tempestoso,    burrascoso. 

temple   sm.   tempio. 

templler  sm.  templario  —  hoire  cotntne  u-n 
teinplier,  bere  eccessivamente. 

temporaire  agg.  tempor  neo. 

temporairement    aW.    temporaneamente. 

temporal    sm.  e  agg.    temporale. 

temporalite    sf.    teniporalitil. 

temporel  agg.  e  sm.  temporale. 

temporellement  aw.  temporalmente. 

temporisateur  (-trice)  agg.  temporeggia- 
tore. 

temporisation   sf.   temporeggianiento. 

temporisement  sm.   temporeggianiento. 

temporiser  va.  tomporoggiare,  indngiare. 


temporiseuT  (-euse)  sm.  e  agg.  temporeggia- 
tore. 

temps  sm.  tempo;  stagiono  —  dw  tem2>s  de, 
acl  tempo  di  —  de  tout  temps,  lu  ugni 
tempo,  senipre  —  de  inon  temps,  ui  mei 
temj  i  —  de  temps  en  tenijjs,  de  tenti^s 
it  autre,  tratto  tratto,  cli  taiiLu  in  tanto, 
di  quando  in  quando  —  entre  temps,  in 
quel  frattempo  —  en  temps  et  lieu,  a 
tempo  e  luogo  —  gros  temjjs,  temporale, 
tempo  burrascoso,  mare  grosso  —  temps 
has,  tempo  nuvoloso  —  parler  tie  la  pluie 
et  du  beau  temps,  parlare  del  piu  e  ael 
menu  —  faire  la  pluie  et  le  hean  temps, 
fare  alto  e  basso  —  les  gutttre-  temps, 
le  quattro  tempera  —  tnesure  a  trots 
temps,  battuta  in  tre  quarii  —  jirendre 
du  beau  tem%)S,  darsi  bel  tempo,  Uiver- 
tirsi  —  prendre  son  tonps,  dar  tempo 
al  tempo,  tar  le  cose  aaagio,  con  c6- 
modo  —  tuer  le  temps,  ingannare  il 
tempo. 

tenable  agg.  difendibile,  sostenibile;  abi- 
tabile. 

tenace   agg.   tenace. 

tenacement  aw.  tenacemente.    • 

t6nacit6  sf.  tenacita. 

tenaille  sf.  tenaglia. 

tenaillement  sm.   rattauagliave. 

tenailler  va.  attanagliare;  {fig.)  angtistiare. 

tenaillon  sm.  {t.  fortif.)  iianagiione. 

tenancier   sm.    livellario,    censuario. 

tenant  sm.  giostratore;  campione,  dif en- 
sore  —  les  tenants  et  aboutissants,  le  terre 
adiacenti  (a  im  podere,  ecc). 

tenant  agg.  tenente;  avaro  —  stance  te- 
nante,  seduta  stante. 

Tenare  n.  mitol.  T6naro. 

tendance  sf.  tendenza. 

tendancieux  agg.  tendenzioso. 

tendant  agg.  tendente. 

Tende  (Col  de)  n.  geogr.  Colle  di  Tenda. 

tender  {pr.  tender)  sm.  {v.  inglese)  tender. 

tenderie  sf.  {t.  di  cdccia)  tesa. 

tendeur  (-euse)  sm.  tenditore. 

tendineux   agg.    tendinoso. 

tendoir  s»>i.  bastone  del  subbio;  stenditoio. 

tendon  sm.  tendine. 

tendre  va.  teudere,  distendere;  porgere:  pro- 
tendere;  presentare;  parare  — .  tendre.  la 
main,  porgere  la  mano;  {al  fig.)  porgere 
aiuto  —  tendre  nn  lit,  assettare  un  letto 
—  tendre  de  noir,  parare  a  lutto  —  ten- 
dre  un  apparteinent,  tappezzare  un   ap- 

I  partameuto  ,|  i:n.  tenttere,  aver  tendenza; 
mirare;  riuscire;  contribuire  |1  agg.  te- 
nero,  molle;  {fig.)  delicato,  ensibile;  amo- 
revole;  affettuoso;  compassionevole  — 
rue   tendre,  vibta  debole. 

tendrement^  dw.  teneramente,  affettuosa- 
mente;  delicatamente. 

tendresse  sf.  tenerezza;  amore;  {al.  pi.) 
carezze,  parole  dolci,  affettuose. 

tendret6  sf.  tenerezza  {di  alimenti:  came, 
l!gum\.      err.). 


TEN 


1381 


ILn 


tendron    am.    germ6glio,    gemma;    cartila- 

giuo    del   petto    (di  alcuni   animali). 
tendu  agg.  e  pp.  teso  —  i-nprit  tfinln,  uieiito 

applicata. 
tendue  s/.  tesa. 
t^n^bres  sf.  pi.  tenebre;   (/.  relig.)  mattu- 

tiui    dolla    sottimami    santa. 
tenebreusement  avc.  tenebrosamente. 
ten6breux  agg.  teiiebroso. 
Tenedos  {pr.  dos)  n.  geogr.  Tenedo. 
tenement  mn.  (t.  feudale)  tenimento. 
Tenerifie  ».  gcogr.  Tenerilla. 
tenesme  sm.  (I.  vied.)  teuesmo. 
teneur  stn.  t<iuitore  —  tem-ur  <le  livres,  cou- 

tabilo,  computista,  ragioniere. 
teneur  sj.  touore,  oouteuuto  (di  uno  scrillo). 
t^nla  sm.  tenia,  verme  solitdrio. 
tenir  (teuaut;  toau;  je  tieus,  ecc,  nous 
tenons,  vous  tenez,  ils  tiennent;  jc  tins; 
je  tiendrai;  je  tieudrais;  que  je  tienne, 
occ.)»  que  nous  tenions,  que  vous  teiiiez, 
qu'ils  tiennent)  va.  tenere;  possedere; 
condurre;  dirigere;  ritenere;  trattenere; 
conteuere;  mant«nere;  reprimei-e;  cre- 
dere, stiniare;  considerare:  tenere  per 
fermo;  essere  tenuto  di  — -  tenlr  imroTe, 
manti^nere  la  parola  —  rfe  f/iii  tenez- 
roiis  celn?  da  chi  avete  saputo  ci6?  — 
un  tiens  rant  inieu.r  fine  deuJr  tu  I'auras, 
meglio  e  tringuello  in  mauo  che  tordo  in 
frasca  opp.  meglio  un  novo  oggi  che  una 
gallina  domani  - —  tenir  Ir  hee  dans  Veaii 
(li'j.)  tenere  a  bada  vn.  sussistere;  du- 
rare;  essere  attlguo;  essere  attaccato;  ri- 
trarre;  tirare;  aderire;  dipendere;  rasso- 
niigliare  a  —  je  n'l/  fiens  jms,  non  ci 
leugo,  ci  rinuncio  —  tenir  bon ,  tener 
duro,  resistere  —  qu'a  celn  ne  tienne, 
poco  importa  '  vr.  stare,  tenersi ;  atte- 
iiQi.^\  —  il  ne  tient  qu'd  votis,  dipende 
da  voi,  sta  m  vol  —  ne  savoir  ii  auoi 
s'en  tenir,  non  sapere  a  quale  partito 
appigliarsi:  non  sapere  come  regolarsi 
-  tenons-nous  en  7«.  'asciamo  1^;  finid- 
mola  a  quoi  tient-H  que....?  die  wsa 

v'impedisce    di....?    ae    tenir,    s'en   tenir 
il   qiielqiie  ehose,    termarsi,   limitarsi   a. 
Tennessee  u.  gcogr.  Tennessee.  ^ 

tennis  sm.  {f.  sport.)  tennis. 
tenon  sm.  dente  in  terzo,    mdachio    (d'in- 

caatro). 
tenor  am.  tenore. 
lenonser  m.  tenoieggiare. 
t6notomie  sm.  tenotomiii. 
tensif   agg.    tensivo. 
tension  sf.  tensione. 
tenson  sf.  tenzone. 
tentacule   sm.   tentdcolo. 
tentant  agg.  che  tenta,  seduceute,  adescante. 
tentateur  (-trice)  am.  e  agg.  tentatore. 
tentation  sf.  tentazione. 
tentative  sf.   teutativo. 
tente  sf.  tenda,  padiglionc;  H.  rhir.)  stu<'lli'; 

(t.  di  cdfciu)  paretella. 
tente  /)/).  tentato. 


tente-abri  sf.   pfi-cul.i   tendn. 
tenter  lu.  tontare;  pri)vare. 
tenture  sf.  tajjpezzeria;  paramcnto.  arazzo. 
tenu  PI),  ifuuto. 
t6nu  agg.  teuue,  sottile. 
tenue  «/.  modo  di  tenere;  stabilita;  teuula; 
seduta,   tornata;   fermezza;   portamento; 
atteggiaiueuto;     conteguo;     nianiero;     (/. 
^iillU.)    divisa,    unifoniw   —    aroir  bontte 
tenue,    vestir  bene  —    d'unc  st-nlf   tenue 
dig.)  di  un  sol  pczzr)  —     urande  leuue,  te- 
iiuta*di   gala  —    niangurr  de   tenue,   non 
aver    contegno    —    tenue  dt's    lirrvs,    te- 
nuta   dei   libri. 
t6nuement  avv.  teituemenle. 
tenuirostre  sm.  e  agg.   (t.  sool.)  tenuirostro. 
tenuity  ,s/.  tenuita. 

teorbe,  th^orbe  sjn.  tiorba  {aorta  di  lUdo). 
t^pidarium   {pr.   ri6m)   am.  tepiddrio. 
tepidite  sf.   tiepidczza. 
teppisme  s»i.  teppismo. 
ter  {pr.  ter)  aiv.  lat.  ter,  tre  vt)Ite;  per  la 

terza  volta. 
Teramo  ?i.  geogr.  Teiamn. 
teratologie  sf.  teratologia. 
leraioiogique  agg.  teiatologico. 
terbrum  sm.  16  bio  (mcfaUo). 
terc6,  ters6  pp.  interzato. 
tercer,  terser  va.  interzare. 
tercet    (/)/•.    terse)    sm.    terzina,   terzetto, 
t^rebenthine  sf.  trementina- 
ter6binthac6es  sf.  pi.  terebintacee. 
t6r6binthe  sm.  terebinto. 
terebrant  agg.  terebrante,   perforante. 
terebration  sf.  trapanazione,  incisione. 
T6rence  n.  star.  Terenzio. 
rarentia  ivr.  n'-nsia)  n.  stor.  Terenzia. 
tergiversation  sf.  tergiversazione. 
tergiverser   vn.    tergiversare,    non    conclii- 

dere. 
terme  sm.  t6mune,  limite,  fine;  scadenza; 
fitto,    parola,    vocdbolo;    modo    di    dire: 
at   plvr.    rolazione,    rapporti    —    les   ter- 
nies    i>roj)res.    If    parole  adatt?,   acconce 
-   les  propres  termes,  le   parole  tistuali, 
II-   s\ie    precise   parole    —    aujc   ter)ne8   de 
la   loi,  a  norma  di  legge  —  le  terme  raut 
Vnrgent,  fhi  ha, tempo  ha  danaro. 
termfes  {pr.  m^s)  tern;iite  {insetto). 
terminaison   sf.   t^;rmine,   fine;  {t.  gramm.) 

desineiiza,    tenninazioiie. 
terminal  agg.  terminale. 
termlnateur    (-trice)    agg.    terminatore. 
lerniinatif  »</'/.  t«'niiiiiaiivo. 
termini  pp.   tenuinato;   finito;  linutato. 
terminer   va.   terminare;    linire;   limitare    || 

vnp.  terminare;  aver  desinen«a, 
terminologie   sf.   terminologia. 
terminus   {pr.   mis)    capolinea   {di   tram,   di 

sirada    fcrrata,   eec). 
termite  sm.  termite  {insetto). 
ternaire   agg.   ternari<j. 
terne    sm.    tcrno. 
terne    agg.    appannato;  wbiadito,  smorto. 
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terni  pp.  appannato;  oscurato;   {fig.)  mac- 

chiato;    offuscato. 
ternir  va.  appannare;  oscurare;  {fig.)  naac- 

chiare;  offuscare. 
temissure  sf.  appannamento;  osTjuramento. 
terpine  sf.   {t.  chini.)  terpina. 
Terpsichore  (pr.  ko)  n.  mitol.  Tersicore. 
Terracine  n.  geogr.  Terracina. 
terrage   s)n.   interramento    {dello   succhero); 

rincalzamento  {delle  viti). 
terraille  sf.  terraglia,  stoviglie. 
terrailler  va.  spandere  il  terriccio  (sui  prati). 
terrain,  terrein  sm.  terreno  —  gagner  du 

terrain,  acqmstar  terreno;  progredire  • — 

disputer  le-  terrain,^  dif endersi  vivamente 

—  aller  stir  le  terrain,  battersi  in  duello 

—  menager   le   terrain,  valersi    COD    pru- 
denza  del  mezzi  che  si  hanno  per  riuscire. 

terraqu6   agg.   terr4queo. 

terrasse  sf.  terrazzo,  t«rrazza,  16ggia;  ter- 
rapieno;    n6cciolo    (del   marnio). 

terrassement  sm.  trasporto  di  terra;  stei- 
ramento. 

terrasser  va.  terrapienare;  scavare;  atter- 
rare;  (fig.)  abbattere;  costernare;  ri- 
durre  al  silenzio  ||  vr.  [t.  milit.)  difendersi, 
fortificarsi  {con  ierrapieni). 

terrassier  sm.  sterratore. 

terre  sf.  terra;  i^aese,  contrada;  spi^ggia: 
lido;  fondo;  podere —  terre  franche,  terra 
fertile,  terra  vegetale  —  terre  glaise, 
terra  grassa  da  stoviglie  —  terre  apotier, 
argilla  —  toucher  terre,  approdare. 

terreau   sm.   terriccio. 

terrain  sm.  terreno  —  V.   terrain. 

Terre-neuve  n.  geogr.  Terranova. 

terre -neuve  (pi.  terre-neuve)  sm.  cane  di 
Terranova. 

terre-neuvier  {pi.  terre-neuviers)  sm.  pe- 
scatore  di  merluzzi  sui  banchi  di  Terra- 
nova;  nave   che  serve   a   questa   pesca. 

terre-noix  {pi.  terre-noix)  sf.  bulbooastano 
{pianfa). 

terrc-plein  (j^l.  terre-pleins)  sm.  terrapieno. 

terrer  va.  riucalzare  {una  pianta)  con  nuova 
terra;  spargere  terra  {sui  prati);  inter- 
rare  II  V7ip.  rintanarsi,  nasc6udersi  sotto 
terra;  {t.  m,ilit.)  difendersi,  trincerarsi, 
fortificarsi. 

terrestre  agg.  terrestre. 

terreur  sf.  terrore,  spavento. 

terreux  agg.  terroso,  terreo;  imbrattato  di 
terra. 

terrible  agg.  terribile;  straordinario;  strano; 
importuno  —  enfant  terrible,  fanciullo 
mal  educato,  molesto,  insopportabile. 

terriblement  aw.  terribilmente;  eccessiva- 
n\ente. 

terricole  agg.  terricolo. 

terrien  sm.  e  agg.  possessore  di  terre. 

terrier  sm.  e  agg.  tana-,  buco;  covo;  specie 

,  di  cane  bassotto;  ranipichino  {uccello)  — 
papier  terrier,  registro  delle  terre  — 
aller  nioiirir  dans  son  terrier,  andare  a 
morire  nel  suo  paese,  nella  pr6px'ia  oasa. 


terrifier  va.  atterrire,  spaventare. 

terrines/.  zuppiera;  sorta  di  nianicaretto 
{che  si  prepara  e  si  conserva  in  una  zitp- 
piera). 

terrin^e  sf.  una  zuppiera  plena. 

terrir  vn.  approdare,  prendei-e  terra;  ve- 
nire a  terra  per  deporvi  le  uova  {pari, 
delle    tartarughe). 

territoire  sm.  territorio. 

territorial  agg.  territoriale  —  les  territo- 
rian.v,  i  soldati  della  milizia  territoriale. 

terroir  sm.  terra,  terreno  —  ce  ein  sent 
le  terroir,  questo  vino  sa  di   terra. 

terroriser  va.  e  n.  governare  col  terrore; 
atterrire. 

terrorisme  sm.  terrorisnio. 

terrorlste  sm.  terrorist  a. 

terser,  tercer  va.  terzare. 

tertiaire  {pr.  sier')  agg.  terziario. 

tertio  {pr.  sio)  avv.  in  terzo  luogo. 

tertre  sm.  poggio,   colUnetta,  altura. 

Tertulllen  n.  stor.  Tertulliano. 

terzetto  sm.  {t.  music.)  terzetto. 

tes  agg.   poss.  tuoi,  i   tuoi;   tue,  le   tue. 

T§sin,  Tessin  n.  geogr.  Ticino. 

tessere  sf.  tessera. 

tessiture  sf.  (t.  music.)  tessitura. 

tesson  sm.  c6ccio,  rottame. 

test  {pr.  test),  tet  sm.  scorificatoio,  testo; 
guscio  {dei  testdcei,  ecc). 

testace  sm.  e  agg.  testaceo. 

testament  sm.   testamento. 

testamentaire  agg'.  testameutario. 

testateur  (-tribe)  sm.  testatore. 

testatrice   sf.    testatrice. 

tester   m.   testare,  -  fare   testamento. 

testieule  sm.  testicolo. 

testimonial  agg.  testimoniale. 

teston  sm.  testone  {moneta). 

tdt,  test  {pr.  test)  sm.  scorificatoio,  testo; 
guscio    {dei   testdcei,    ecc). 

tetanique  agg.  tetanico. 

t6tanos  {pr.  nos)  sm.  tetano. 

tetard  sm.  girino  {larva  dei  piccoli  rettili 
bdtraci);   {t.  agric.)  capitozza. 

tete  sj.  testa,  capo;  capocchia  {di  cModo, 
di  spillo,  ecc);  cinia,  vertice,  somniita: 
principio;^  persona;  chioma,  capigUa- 
turi:  pendone  {di  tenda);  {fig.)  giudizio, 
mente.  ingegno,  intelletto;  volonta  — 
tete  carree,  persona  ostinata  —  tete 
baissee,  a  capo  fitto  —  tete  folle,  cervello 
balzano  —  tete  de  linotte,  testa  sventata, 
di  poco  giudizio  —  tHe  d'epingle,  capoc- 
chia di  spillo  —  tHe  d'lin  pont,  testa 
di  un  ponte  —  crier  a  tue-tete,  gridare  a 
squarciagola  —  porter  a  la  tete,  dare  al 
capo  —  tenir  tete  a  quelqti'iin,  resistere 
ad  uno  —  faire  a  sa  tete,  agu'e  a  modo 
suo  —  se  faire  ttne  tete,  ti'uocarsi  il  volto 
(pari,  de'  comici)  —  en  avoir  par- desstis 
la  tete,  averne  fin  sopra  i  capelli  —  en- 
tete  a  tete  {fig.)  a  quattr'occhi  —  nn- 
tete  a  tete,  un  colloquio  a  quattr'occhi 
—   Ce  sont   deux   tetes   dans   nn    bonnet. 
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son  due  aninip  in  uii  norciulo  —    (i  later 

la   tt-te   Willi  More  on   peril  sa    lessiee,    a 

lavar  la  testa  all'asino  si  perde  il  ranno 

e  il  sapone. 
tete-A-tete  {pi,  tSte-tl-tete)  sm.  conversazioni 

a  quattr'occhi,   da  solo   a   solo, 
tete-beche  aw.  a  rov6scio. 
teter,  t6ter  va.  e  «.  poppare. 
teterelle    sf.    poppaiola. 
T6thys  {pr.  tis)  /).  mitol.  Teti. 
tStidre  sfi  culTiotto,  cuffletta  {dci  neonati); 

testieia,    froutale    (delta    briglia    del    ca- 

vallo);    cappuccio     (dci    certosini);    fune 

(cucita  all'estreynitd  supcriore  di  tma  vela). 
tetin  sm.  capezzolo. 

tetine  sf.  poppa  (dei  mammlferi),  zinna. 
teton  sm.   poppa, 
t^tracorde  sm.  tetracordo. 
i6tra6dre   sm.  tetraedro. 
tetraedrique  ay;/,  loliaedrico. 
tetragonal  agg.  tetragonale. 
t6tragone  s))i.  e  agg.  tetragono. 
tetralogie   sf.   tetralogia. 
tetrametre  agg.  tetrametro. 
tetrarchat  (pr.  ka')  sm.  tetrarcato. 
tetrarchie  sf.  tetrarchia. 
tetrarque  sm.   tetrarca. 
tetras  (pr.  tras)  sm.  tetras  (uccello). 
tetrastiche,  tetrasiique  yn.  t^  n'la.  n.  hiitr."' 

tetr;i-;tico.  '    • 

tetrastyle   sm.   tetrfctib  . 
tette  sf.  capezzolo  (degll  aulnuili). 
tetu  Sill,  e  agg.  testaido,  capai'bio,  ostinato. 

eocciiito. 
teuf-teuf  sm.  (v.  fanin.)  automdbile;  mot< - 

cicletta. 
Teutberg  (for§t  de)  n.  geogr.  foresta  di  Teu- 

tcliurco. 
teuton  sm.  e  agg.  teutono. 
teutonique  agg.  teutonics, 
texte  sm.  testo. 
textile  agg.  t^ssile. 

textuaire    sm.    testo    (sciiza    comme>»lli. 
textuel    agg.    testuale. 
textuellement  ain\  testualmente. 
texture  sf.  tessitura;  (fig.)  orditura. 
Thabor  n.  geogr.  Tabor, 
thalame  ••*;«.   (/.   hul.)   talaino. 
thaler  (pr.  ler)  sm.  tallero. 
Thalfes  (pr.  les)  n.  stor.  Talete. 
Thalie  a.  mitol.  Talia. 
thallium  (pr.  Ii6m)  sm.  tdllio. 
thalweg    (pr.    talvegh)    sm.    liuea    (die    dr- 

.■ii'rirc    il   fondo  di    unit    valle). 
thapsia  sf.  tdssia  (vrscicanie). 
thaumaturge  sm.  e  agg.  tauniaturgo. 
thaumaturgie  sf.  taumaturgia. 
th6  sm.  te,  th6. 
Theate   n.  i/ioiir.  'I'.-nt--. 
theatin  «»«.  teatino  (fraU). 
theatral  tn/g.  teatrale. 
theatralement  aw.  teatralmente. 
theatre  sm.  teatro  —  tillt-r  aa  thi-fitn-,  aii- 

dai-i-  a  teatro  —  pti-c»<  ih-  t/iHitrf^  6pcra 


teatrale  —  coup  <le  tliHitre,  colpo  di 
scoua  —  roi  lie  tlie/itre,  re  da  burla. 

th^atreuse  sf.  attrice. 

theatrophone  sm.  leatr6fono. 

Thebalde  n.  (/cor/r.  Tebaide;  (^jf.)  solitudine 
prof  Linda. 

thebain  sm.  e  agg.  tebauo. 

Th6bes  71.  geogr.  Tebe. 

theifere    sf.    teiera,    tettiera. 

theiforrae  agg.  teiforme. 

tb^isme  sm.  teisnio. 

theisie  sm.  e  agg.  teista. 

then^atique  agg.  teniatico. 

th^me  sm.  tema;  traduzione. 

Th6mis  (pr.  mis)  ji.  mitol.  Teuii. 

Themistius  (pr.  stius)  n.  stor.  'I'euiistio. 

Themistocle  n.  stor.  Temistocle. 

th^ocrate    sm.   te6crata. 

theocratie  (pr.  si)  sf.  teorrazia. 

theocratique  agg.  teocratico. 

theocratiquement  aw.  teocraticamente. 

Theocrite  n.  stor.  Te6crito. 

Theodat  n.  stor.  Teodato. 

Theodelinde  n.  stor.  Teodolinda. 

theodicee  sf.  teodicea. 

theodolite  sm.   tcodolite. 

Theodora  n.  stor.  Teodora. 

Theodore  np.  Teodoro. 

Th^odoric  n.  stor.  Teodorico. 

Theodose   np.   Teod6sio. 

Theodosien  (code)  ii.  stor.  c6dice  Teodo- 
siano. 

Th6ognis  (pr.  gnis)  v.  stor.  Te6gnide. 

th§ogonle  sf.  teogonia. 

theogonique  agg.  teog6nico. 

theologal    sm^    te61ogo,    can6nico    te61ogo. 

theologal  (-aux)  agg.  teologale. 

theologie   sf.   teologia. 

th6ologien  sm.  teblogo;  studente  di  teo- 
logia. 

th^ologique  agg.  teoldgico. 

th§ologiquement    aw.    teologicamente. 

theologiser  m.  teoloffizzare. 

th§ophilanthrope  sm.  teofilantropo. 

th^ophllanthropie    sf.    teofilantropia. 

Theophraste  ii.  stor.  Teofrasto. 

TheoDompe  /'.  nlor.  Teoponipo. 

th6orbe,  teorbe  sm.  tiorba  (soria  di  lit'tto). 

theorematique  agg.'  (i.  mat.  e  JiLos.)  teore- 
inat  !'•(  1. 

th^orfeme  sm.  teorema. 

th6or6tique   agg.   t«or^tieo. 

theoricien  sm.  te6rico. 

th6orie    sf.    teoria,    te6rica. 

theorique  agg.  te6rico. 

theoriquement  aw.  teorieainente. 

theosophe  am.  te6sofo. 

theosophie  sf.  teosofia. 

therapeutes  sm.  pi.  terapd-uli   (monari). 

th6rapeutique  «/.  terapeiitica. 

therapeutlque  agg.  ttrap6utiro. 

therapeutlste  .tm.   terap6utico. 

Therfese   ?i/>.    Teresa. 

th6riacal  agg.  terincale. 

th6riaque  «/.  terinea. 
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Thermal^ue    (golfe)    n.    geogr.    golfo    Tei- 

inaiool 
thermal  agg.  termale. 
thermes  sm.  pi.  terme. 
thermidor  sm.  termidoro. 
thermidorien  agg.  termidoriano. 
thermique  agg.  termico. 
thernioaynamique  sj.  teriTiodinamioa. 
thermo-61ectricit§     sf.     termo-elettricita. 
thermo-electrique   agg.    termo-elettrico. 
thermologie  sf.  termoiogia. 
thermom^tre  sin.  term6metro. 
thermometrie  sf.  tprmometria. 
thermom^trique    agg.    termometrico. 
Therraopyles  n.  geogr.  Terni6pili. 
thermoscope   sm.   terniosc6pio. 
thermosiphon  sm.  termosiiune. 
thesaurisation  sf.  il  tesoregariare. 
th^sauriser    vn.    tesaurizzare,    tesoreggiare. 
th6sauriseiu"   sm.    tesoreggiatore. 
th6se  sf.   tesi. 
thesmophories   sf.   pi.    tesmoforie    (feste   in 

Atene). 
thesmoth^te  sm.  tesmoteta. 
Thessalie    n.    geogr.    Tessaglia. 
thessalien  sm.  e  agg.  tessalo. 
th§urgie  sf.  teurgia. 
th^urgique  agg.  teurgico. 
th6urgiste,  th^urgite  sm.  teurgo. 
thibaude  sf.   tessuto   di  peli  di  vacca  {per 

tappeti). 
Thibet,  Tibet  n.  geogr.  Tibet. 
thib6taiii,  tibetain  sm.   e  agg.  tibetano. 
Thierry  (Augustin)  n.stor.  Agostino  Thierry. 
Thiers  (Louis-Adolphe)  n.  star.  Luigi  Adolfo 

Thiers. 
Thive  n.  geogr.  Thiva. 
thiaspi  sm.  {t.  bat.)  tlaspi. 
Thomas   np.    Tommaso. 
thomisme  sm.  tomismo. 
thomiste    sm.    tomista. 
thon  sm.  tonno. 

thomiaire,  thonaire  am.  tonnara. 
thomiine,    thonine    sf.    tonnina     {came    di 

tonno  salata). 
thoracique  agg.  tordcico. 
thorax    {pr.    raks)    sm.   torace. 
thorite  sf.   (I.  miner.)  torite. 
thorium  {p.  ri6m)  sm..  t6rio  (meiallo). 
Thrace  n.  geogr.  Trdcia. 
thridace  sf.  tridace. 
Thucydide  n.  stor.  Tucidide. 
thula,  thuya  sm.  {t.  hot.)  tuia. 
Thurgovle  n.  geogr.  Turgdvia. 
thuriferaire  sm.  (I.  eccl.)  turifeiario. 
Thurlnge  n,  geogr.  Turingia. 
Thurium  {pr.  cm)  n.  geogr.  ant.  Tliuriuiu. 
thuya  sm.   (t.  hot.)  tuia. 
th3rm  sm.  time,  serpollino. 
thymique  agg.  timico. 
thymus  {pr.  mils)  sm.  timo. 
thyroWe   agg.   tir6ide. 
thyroldien  agg.  tiroideo. 
thyrse  sm.  tirso. 
tiare  sf.  tiara. 


Tibere  n.  stor.  Tiberio, 

Tib6riade  n.  geogr.  Tiberiade. 

tibia  sm.   tibia. 

tibial  agg.  tibiale. 

Tibre  n.  geogr.  Tevere. 

TibuUe  n.  stor.  Tibiillo. 

tic  sm.  tic,  ticchio;  abitudine  viziosa.' 

ticket  {pr.  ke)  sm.  biglietto  d'ingiesso. 

tic-tac  s))i.  tic-tac. 

tifede  agg.  tiepido. 

ti^dement    aw.    tiepidamente. 

tiedeur  sf.   tiepidezza. 

ti6dlr  vn..  intiepidire. 

tien  (-enne)  pron.  pers.  m.  tuo,  il  tuo;  il 

tuo   avere  ■ —   les   tiens,   i   tuoi  parenti, 

i  tuoi  partigiaiii. 
tiexme  pron  pers.  f.  tua,    la  tua  -^tu  fats 

lies  tiennes,  tu  ne  fai  delle  tue. 
tiens!     inier.    to!     prendi!    senti!     guardal 

ascolta!  ecco;  oh!  ah!  ■ —  tiens!  c'est  tot? 

to!  sei  t\i? 
tierce  sf.   {t.  rnus.   e  scherni.)   terza;  circea 

{pianta). 
tiercelet  sm.  terzuolo. 
tiercement  sm.  aumento   del  terzo   {su  un 

prezzo  stabilito). 
tiercer   va.    e    n.  aumentare  del    terzo;    {t. 

agr.)   terzare. 
tierceron  sm.  arco  delle  volte  g6tiche. 
tiers  sm.  terzo,  terza  parte;  terza  persona.. 
tiers   (/.  tierce)   agg.  terzo  —  iUvre    tierce, 

febbre   terzana. 
tiers-point  {pi.  tiers-points)  sm.  {t.  archit.) 

curvatura  {delta  volta  gotica). 
tige  sf.  trouco,  fusto,  gambo,  sstelo;  pedale; 

{fig.)    ceppo,   stipite  • —   tige   d'une   hotte, 

tromba  di  uno  stivale. 
tigette  sf.  {t.  archit.)  pedale. 
tignasse  sf.   parruccaccia;   capigliatura  ar- 

ruffata. 
tignon,  chignon  sm.  nuca;  nodo  di  capelli 

rialzati. 
Tigre  n.  geogr.  Tigri. 
tigre  sm.  tigre. 
tigre   agg.   tigrato,    macchiettato    {come   la 

pelle  della  tigre). 
tigresse  sf.  tigre  fdmmina. 
tilbury  stn.   tilburi   {calessino). 
tilde  sf.   {t.   gramm.)  tilda. 
tillac  {pr.  lak)  sm.  tolda. 
tiliac6es  sf.  pi.  {t.  hot.)  tighacee. 
tillage  sm.  lo  stigliare. 
tille,  teille  sf.  tigho    {della  cdnapa);  (/.  art.); 

picozza.  '  •• 

tiller    va.    stigliare. 
tilleul  sm.   tiglio. 
Tilsit,  Tilsitt  n.  geogr.  Tilsit. 
Timanthe  n.  .ftnr.  Tin^ante. 
timbale  sf.  timballo;  bicchiere  {di  meiallo); 

{t.   cucifta)  forma. 
timbalier   sm.    timpanista. 
timbrage  sm.  boUatura,  il  bollare. 
timbre  sm.  suono,   tono;  timbro   {di  voce); 

canipanello    a    squillo;    boUo;    marca   da 

bollo;    franeoboUo:    {t.    arald.)    clmo,    (  i- 
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iuiero  —  avoir  le  timbre  /Vie  ^fiy.)  avere 

il  oc'i-vcUo  balzano. 
timbre  aijg.   o  pp.   boUato;  sdnoro,   niotal- 

lico    {pari,    di    voce)    —    cerreau    timbre, 

oervello  balzano,  mezzo  matto. 
timbre-poste    [pi.    timbres-poste)  sm.  fran- 

coboUo. 
timbre-quittance  sin.  marca  da  boUo. 
timbrer  vk.  boUai-e;  (/.  unitn.)  scn'vere  I'og- 

gett't.  la  (lata  e  il  soiuinario  di  una  scrit- 

tuia.  ' 
timbreur  sni.  bollatore. 
Tim6e  n.  star.  Tiraeo. 
timide  agg.  timido. 
tiraidement    avv.    tiiuidaiueute. 
timidite  sf.  tiuiidezza,  tiinidita. 
timon    sin.    tinione;    {/.    mar.)    sbarra    {del 

timonc). 
timonerie  sf.   (f.  mar.)  timonipra. 
timonier  sm.  timouiere;  cavallo  da  timone. 
timore  aijij.  timorato;  scrupoloso. 
Timothee  n.  ster.  Tim6t«o. 
tin   sm.   puntello. 
tinctorial  agg.   tint6rio. 
tine  sf.  tiuo,  tiaa,  tinozza. 
tinet  sm.  leva  {da  inacellail. 
tinette   sf.   tinello;   sorta   di  "botte. 
tintamarre  sm.  baccauo,  chia^iso,  frastuouo. 
tintement  s?n.   tintianio;  scampanio;  tocco 

{di  campcuia). 
tinter   va.    suonare   a   tocchi,    rintoccare    || 

vu.  suonare  i  tocchi;  tintinnare;  zufolare 

—  I'oreille  lui  tinte,  gli  zufolano  gli  orec- 

clii. 
Tintoret   n.  filor.  TintovL^tto. 
tintouin  sm.   tintianio;   zufolamento    {negli 

orecchi);  {fig.)  batticuore. 
tique  sf.   zecca   {insetlo). 
tiquer  vn.  patire  il  ticchio. 
tiquet6   agg.   picchiettato,   niacchiettato. 
tiqueture    sf.    picchiettatura. 
tiqueur   (-euse)   sm.   e   agg.   ticchioso,   che 

palisce    il    ticchio.. 
tir  sm.  tiro;  sparo;  bersdglio  —  tir  en  blanc, 

tiro    Bc-nza    proiettile. 
Tiraboschi  (Jerome)  71.  slor.  Gerolamo  Tira- 

bfjschi. 
tirade  »/.  tratto,  squarcio;  parlata,  chiac- 

nhit^rata,   tirata.   infilzata,   filastrocca  — 

tout  d'unc  tirade!  Joe.  avv.)  in  una  tirata, 

tutto    di    seguito,    ininterrijttamente. 
tirade  -im.  tiraraento,  tirdggio   {di  camini, 

ecc.);  sfogo. 
tiraillement  sm.  stiratura,  stiramento;  (fig.) 

Rcrozio,    dissenao. 
tiraill^    pp.    tirato,    stirato;    stiracchiato; 

sparato. 
tiraiiier  va.  tirare,  stirare;  stiracchiare;  ira- 

pacci.ire    '|    vn.    tirai-e    fucilate;    spararc 

mall-      vr.  sviarsi  a  vifonda. 
tiraillerie  sf.  tiri  irregolari  e  frequent!, 
tirailleur  svi.  chi  tira  male  e  di  frequente; 

{t.  mil.)  cacciatore,  fuciliere. 
tirant  sm.  c<jrdicella,  cordellina,  nastro  {di 

una  borsa);  lacciuolo;  tira-stivali,  tirante; 


rhiave    {di    rdiihi);  tendiuo    (iirllii   rariir) 
tirant  d'eau,  I'ondo,  altezza    d'&cqua; 

il  pcscarc  ill  una  nave. 
tirasse    sf.    rete    {per    prindere    qudglie    e 

pc7-nici);  {t.  music.)  pedaliera. 
tirasser  va.  e  n.  cacciarc  coUa  rete  {per  pr&ii- 

derc   qudglie  e  pcrnici). 
tir6  agg.  c  pp.  tirato.  tralto;  sforzato,  sti- 
racchiato —  visage  tire,  .'iso  patitft,  spa- 

rut<j    j  sni.  trattario,  acccttanle:  {l.  rare.) 

c-aci-ia,  c.-u-iia  fol  fiicilo;  hiogo  di  caccia. 
tire  (tout  d'une)  loc.  avv.  tutto  di  un  tratto. 
tire-balle  (pi.  tire-balles)  s»i.  cavapalle. 
tire-botte  {pi.  tire-bottes)  sm.   cava.stivale; 

tira.stivali;    tirantc. 
tire-bouchon    {pi.    tirc-bouchon-s)     sm.     ca- 

vaturaccioli,     cavatappi;     capelli     petti- 

nati  a  riccioloni. 
tire-bourre     {pi.     tire-bourres)     sm.     cava- 

stracci,  cavastoppa. 
tire-bouton  {pi.  tirc-bouton.s)  sm.  gancetto 

{per    abbottonare). 
tire-clou    {pi.    tire-clou.s)    sm.    i.strumento 

{per   togliere  i   chiodi). 
tire-d'aile  {pi.  tire-d'aile)  sf.  rdpido    sbatti- 

mento  d'ali  —  «  tire-d'aile,  rapidissima- 

mente. 
tire-fond  {pi.  tire-fond)  sm.  tirafondo. 
tire-joint  sni.   i)rn1cruolo. 
tire-laine  {pi.  tire-laine)  sm.  ladro  di  man- 

tclli. 
tire-larigot  (boire  h)  loe.  avv.  cioncarc,  stra- 

bere. 
tire-ligne  {pi.  tire-lignes)  «?n.*tiralinee. 
tirelire  sf.  salvadanaio. 
tire-moelle  {pr.  mual')  {pi.  tire-moelle)  sm. 

cavamidoUo. 
tire-pied    {pi.   tire-pieds)    sm.    tirante;    cal- 
■    zatoio. 
tirer  va.  tirare;  trarre;  cavare,  ricavare,  ot- 

tenere;  levare;  tirar  fuori,  liberare;  fare 

uscire;    sparare,    espl6dere;    estrarre,   t6- 

gliere:      ritrarre ;    inferire,     oonchiudcre; 

dedurre,    stendere;    stamparc;    trarciare 

-  tirer  la  langiie,  allungare  la  lingua  — 
tirer  de  Vargent,  spillar  danaro  —  tirer 
le  dtable  par  la  r/iieiie,  stentare  a  vlvere 

—  tirer  son  epingle  du  Jen,  cavarst-la 
bene  n  vn.  tiraie -a  se;  volgere,  avviai-si; 
sparare,  espl6dere;  p6ndere,  inclinare  — 
tirer  au  sort,  -strarre  a  sorte  -  tirer  de 
long,  tirar  diritto  —  tirer  t-n  lonffueur, 
anaar  per  le  lunghc  ■  tirer  au  large,  svi- 
gnar-sela,  scappare  —  tirer  ci  sa  Jin,  vol- 
gere alia  line  ll  vr.  trai"si;  cavai-si.  !(>- 
gliersi,  levarsi.  sVjarazzarsi  —  ne  tirer 
d'embarraa,  d'affaires,  cavarsela,  cavarsi 

.  dall'impfciMo.  i-ci-. 
tire-sou  {pi.  tire-sous)  sm.  avaro;  usur&io. 
tiret  sm.  tratto,  lineetta   {di  divisione);  {(. 

eostruz.)  ponticello. 
tiretaine  sf.  mezzolano  {slofja). 
tirette     si.  bucio. 

tireur    (-euse)    sm.    tiratore,    sihermidon', 
caeciatoie:    (/.    mil.)   luciliere;   (/.   vomm.) 
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traente   {pari,  di  cambiali)  -^  tireur  d'or> 

lilaloro  —  tireuse  de  cartes,  inaovuia  colle 

carte. 
tiroir  sm.   cassetta,  cassette,  cassettino  ^ 

pieces  <i  tiroir,  scene  senza   hesso,  senza 

coauessione. 
tironien  agq.  tironiano. 
tisane  sj.  tisana,  decotto. 
tison    sm.    tizzone,    tizzo    —    tlson   d'eiifer, 

uonio     malvagio     —  {faniil.)     garder    les 

tisons,  star  sempre  vicino  al  fuoco. 
tisonn^    agg.    macchiettato  di   nero    (pari. 

di  cavallo). 
tisonn^  pp.  rattizzato  11  fuoco. 
tisonner  vn,  rattizzare  il  fuoco. 
tisonneur  (-euse)  sm.  stuzzicatore  inquieto 

(del  fuoco). 
tisonnier  sm.  attizzatoio. 
tissage  sm.  tessitura. 
tisse  pp.  tessuto. 
tisser  va.  tessere. 
tisserand  sm.  tessitore. 
tisseranae  sj.  tessitrice. 
tisseranderie  sf.  arte  del  tessitore;  cominer- 

cio  di  tessuti. 
tisseur  (-euse)  sm.  tessitore. 
tisseuse   sf.   tessitrice. 
tlssu    sm.    tessuto;    tessitura;    nastro,    fet- 

tiiccia;   (iig.)-  ordito,  orditura,  sequela  i 

pp.   tessuto. 
tissure  sf.  tessitura. 
tissutier  sm.   tessitore   (di  stoffe);  nastraio, 

fettuccidio. 
tistre  va.  tessere. 
Titan  11.  mitol.  Titano. 
titane,  titanium  {pr.  niom)  sm.  titanic  (me- 

tallo). 
titanifere  agg.  (t.  chim.)  titanifero. . 
titanique  agg.  €itanico. 
titanite  sf.   {f.  miner.)  titanite. 
Tite  Live  n.  stor.  Tito  Livio. 
tithymale  sm.  (t.  boi.)  titimalo. 
titi  sm.  (v.  popol.)  becero  di  Parigi. 
Titien  (pr.  sien)  n.  stor.  Tiziano. 
titillation  sf.   titillamento,  titillazione ;  sol- 

letico. 
titiller  va.  e  n.  titillare;  soUeticare. 
titrage  sm.  det«rminazione  del  titolo,  della 

qualita  di  ima  merce,   di   una  sostanza. 
titre   sm.   titolo;   cartella   (di  rendita)  —  « 

titre   d'offlce,   in   vii'tu   della   sua   carica 

—  fi  titre  de,  in   qualita  di  —  d.  hon  ti- 
tre, a  ragione  —    «   Juste   titre,  merita- 

mente  —  en  titre,  titolare. 
titr6  cigg.  titolato. 
titrer  va.  titolare,  intitolare. 
titubant    agg.    titubante;    barcollante. 
titubation    sf.    titubazione;    titubanza;    va- 

cillamento;    oscillazione. 
tltuber   vn.  tltubare;  vaclllare;  oscillare. 
titulaire  sm.  e  agg.  titolare. 
titulariser  va.  remleie  titolare. 
Titus  (pr.  tils)  n.  stor.  Tito.       _ 
Tivoli  /(.  geogr.  Tivoii.  ~' 

tmese  sf.  (t.  gramm.)  tniesi. 


toast  (pr.  tost)  »m.  brindisi  —  pivter  im 
toast,  fare  un  brindisi. 

toaster  {pr.  teste)  va.  fare  un  brir.disi. 

Tobie  n.  stor.  Tobia. 

tocane  sf.  mosto  di  vino. 

tocsin  sm.  11  suonare  a  stormo;  campana  a 
martello  —  (fig-)  sonner  le  tocsin,  dare 
I'allarnie;  eccitare,  iniiamniare  le  pas- 
sion!. 

toge  sf.  toga. 

tohu-bohu  sm.  tafferuglio,  confusione,  dia- 
volio. 

toi  pro7i.  pers.  te,  ti,  tu. 

toile  sf.  tela;  diplhto;  (t.  viar.Y  vela;  (t. 
teatr.)  telone,  sipario  —  toile  de  manage, 
tela  casalinga  —  toile  d'aruignee,  ra- 
o:natela. 

toilerie  sf.  telerie. 

toilette  sf.  specchiera,  tavolino  con  speccliio; 
il  pettinarsi,  I'adornarsi;  accappatolo; 
veste,  abito,  abbigliameiito;  pulizia,  .te- 
letta :  tela  (p.  invd'geie)  —  -  cabinet  de 
toilette,  abbigliatoio  —  faire  toilette,  pet- 
tinarsi, vestirsi;  abbigliarsi;  adornarsi 
—    rerendeitse    a    la    toilette,  rigattiera. 

toilier  (-iere)  sm.  niercante  di  tele;  tes- 
sitore II  agg.  della  tela. 

toise  sf.  tesa  (misura). 

toise  sm.  il  misurare  colla  tesa. 

toise  pp.  misurato  (colla  tesa)',  (fig.)  squa- 
drato. 

toiser Da.  misurare  colla  tesa;  (fig.)  misurare, 
squadrare. 

toiseur  sm.  misuratore. 

toison  sf.  tosone,  vello;  (fig.)  cbioma  ^  la 
Toison  d'or,  il  Tosone  d'oro  (ordim  "'- 
valleresco). 

toit  sm.  tetto;  (fig.)  tetto,  casa. 

toiture  sf.  il  tetto,  i  tetti. 

Tokai,  Tokay  n.  geogr.  Tokai  P  (t.  cotnm  ) 
tokai   (vino  di  Tohai). 

t61e  sf.  lamiera  (di  ferro),  latta. 

Tolede  n.  geogr.  Toledo. 

Tolentino  n.  geogr.  Tolentino. . 

tolerable  agg.  tollerabile. 

tol^rablement   aw.   toUerabilmente. 

tolerance  sf.  tolleranza. 

tolerant  agg.  tollerante. 

tolerantisme  sm.  tolleranza  religiosa  o  por 
litica.  , 

tol6rer  va.  tollerare. 

tolerie  sf.  arte  di  fare  lamiere  di  ferro; 
fabbrica  di   lamiere. 

tolei  sm.  (t.  mar.)  scalmo,  forcola  (per  it 
remo). 

tolier  sm.  chi  fabbrica,  fa  lamiere. 

toll6  sm.  grido  d'indignazione  —  crier 
toile  stir  qnelqti'iin,  gridare  la  croce  ad- 
dosso  ad  uno.. 

tomahawk  (pr.  tomadk)  sm.  tomaoc  (scu- 
re  di  cui  si  s^rvono  in  guerra  i  selvnggi 
deU'America  del  Nord). 

tomaison  sf.  (t.  tipogr.)  seguatura  del  vo- 
lume o  tomo. 
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toman    sm.     tomau     {nioncla    ilella    Persia 

che  vale  circa  cinquanta  lire). 
tomate    sf.    poiuidoro. 
tombac  sm.  lega  di  zinco  e  rauie. 
tombal  ugg.  sepolcrale,  di  tomba. 
tombaot    agg.    cadent«,    cascaute    —  <>    la 
nttit  tottihante,  iu  sul  fai'  dolla  notte  — 
chuveu.v    tombants,    capelli    sciolti. 
tombe    Sf.    tomba,    sepolcro;    pietra   sepol- 
crale. 
tombeau    am.    tomba,   sepolcro,    avello  — 
(fiy.)     tirer    niieltiii'itn    di(    totnbeuu,    sal- 
vare  la  vita  ad  uno. 
tombee  si.  caduta,  il  cadere  —  «>  la  toinbee 
de   la   unit,  al  cader  della  notte,  in  sul 
far  della  notte. 
tombelier  sm.   carrettaio. 
tomber  cii.  cadere,  cascare;  precipitare;  stra- 
mazzare;  far  capo;  sboccare;  imbattersi. 
incappare;    piombare,    dare    addosso    a; 
far  tiasco;   capitare,   venire;  tramontare 
(del  giorno);    cessare;    peccare  —  tomber 
su>;   avventarsi    —   tomber   tnaUiile,   aiu- 
maiarsi    —    tomber     raUle    mart,     cader 
niorto  —  tombvr    d'dccord,  6ssere    d'ac- 
cordo.  essei'e  iloUo  stesso  parere  —  tom- 
ber   de  aon    haut,    trasecolare.    rimanere 
trasecolato    --    tomber  des  )iue.<i,    cascar 
dalle  nvivole    -  tomber  en  e » fa n ce,  rhn- 
bambire  —   to,ml>er   en   defalllance,   s\'e- 
nire  ^    le  Jour  tomhe,  si  fa  notte  —   torn,- 
ber   de  fierre  en  cliaad  mat,   cador  dalla 
padella  neUa  Drace  ||  va.  atterrare,  but- 
tare  a  terra. 

tombereau   sm.    carretta;   carrettata. 

tombeur  s)ii.  {v.  fa  mil.)  vincitore;  lottatore; 
anil  ire  mediocre  (di  teatro);  rn'tifn. 

tombola  sf.  t6mbola  (giiioc  ). 

tome,  sm.  toino,  volume. 

tomenteux  aggP  (t.  b'ot.)  tomeutoso. 

tomer  va.  dividere  in  tomi  (u)i  opera);  in- 
ilicare    siii    foffli    il    uiimero    dei    tomi. 

Tommaseo  (Nicolas)  n.  stor.    Xicol6   Tom-  j 
luaseo. 

ton  agg.  -poss.  tuo,  il  tuo  i;  sm.  tono;  modo, 
maniere;  accento:  stile;  colorito>  forza 
di  colore —  ileini  ton,  =emitono —  donner 
le   ton,    dare   1  useiiipio  se  donner  un 

ton,  darsi  grand'aria  —  prendre  un  ton, 
prendei'e  un  fare  imperioso  -  personne 
de  bon  ton,  pprsona  a  modo,  di  garbo  — 
r/ian(fr  de  ton  (fig.),  mutare  registro  — 
le  bon  ton,  le  belle  maniere,  il  fare  ele- 
'4ant>-. 

Tonal  (Alpes  du) »».  geogr.  Tonale. 

tonal  a'/g.  (f.  mus.)  che  e  conforme  al  tono. 

tonality  St.  tonalita. 

tonca,  tonka  sm.  (I.  bof.)  tonca. 

tondage  .im.  cimatura  (di  stoffe). 

tondaille  sf.  tosatura. 

tondaison  sf.  tosatura. 

tondeur  (-ease)  sm.  tosatore;  olmatore  (di 
stoffc). 

tondeuse  sf.  m»icchina  per  tosare;  nidcchina 
pf-r   fiinare    (le  stoffc). 


tondin  sm.  (t.  archil.)  tundino. 

tondre  ra.  losare;  (.•iiuarc  (i  jtanni);  tagliare; 

rddere  (/  capelli);  falciare.  segaie  (Verba), 

(jig.)    scorticare     -     tondre   siir   un    wuf, 

s([uartare  lo  zero, 
tondu  agg.   e   pp.   tosato,    raso;    ciniato   — 

<(   brebis    tondiie    J)ieu    mesure    le    vent 

(prov.),  Dio   manda   il   freddo  t>econdo   i 

panni    ||   sm.    le  petit  Tondu,    Napoleone 

primo. 
tonicity  sf.  tonicity. 
tonitSer  va.   dar  tono  a. 
tonique  sf.  t6nica. 
tonique  sm.  e  agg.  t6nico. 
toniiruant  agg.  reboante. 
tonka,  tonca  sm.  (i.'i}ot.)  tonca- 
Tonkin  n.  geogr.  Tonchino. 
tonkinois  agg.  e  sm.  toiiebinese. 
tonnage   rm.   tonnelMggio. 
tonnant  agg.  tonante;   (fig.)   rirabombante, 

echeggiante. 
tonnare  sf.  tonnara. 
tonne     sf.     tonnellata;     grossa    botte;     (t. 

mar.)  gavitello. 
tonneau     sm.     botte,     barile ;    tonnellata ; 

giuoco  con    piastrelle. 
tonneler  va.  (t.  di  cdccia)  pr6ndere  col  bii- 

cine. 
tonnelet  sm..  bariletto.  caratello. 
tonneleur  sm.  cacciatore  col  bucine. 
tonnelier   sm.   bottaio. 
tonnelle  sf.  pergola,  pergolato';  (/.  di  cdccia) 

bucine. 
tonnellerie  sf.  il  mestiere  del  bottdio;  fab- 

brica    di    botti. 
tonner  vn.  tuonare. 
tonnerre   sm.    tuono;    f61gore,    fulmine   — 

roix   de   tonnerre,    voce  tonante,   fortis- 
■  si  ma.  '        ^ 

tonsillaire  agg.  tonsillare. 
tonsilles  sf.  pi.  tonsille. 
tonsillite  sf.  tonsillite. 
tonsure  sf.  tonsura. 
tonsure  sm.  e  pp.  tonsurato. 
tonsurer   va.    tonsurare. 
tonte  sf.  tosatura;   (t.  agric.)  potatura. 
tontine   sf.   tontina. 
tontinier  sm.  azionista  di  tontina. 
tontisse    agg.  che   proviene  dalla   ciniatm-a 
dei  panni  —  papier  tontine,  carta  a  ci- 
matura. 
tonture  sf.  cimatura. 
topaze   sf.    topazio. 
tope!    inter,   vada!   siamo   d'accordo! 
toper  in.  acconsentire;  tenere  la  post  a  (at 

giuoco). 
topelie   .s(.    bor-cotta,   fiala. 
topinambour  stn.  (t.  hot.)  topinambur. 
topique    sf.    tupira. 
topique  mn.  e  agg.  t6pico. 
topographe  stn.   tf>p6grnf<). 
topographle  sf.   topngrafia. 
topogrnphique    agg.    topogrAfico. 
topographiquemeni  arc.  loiiogralicanifiite. 
toquade  sf.   maiiia,  capriccio. 
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toque  sf.  tocco,  berretto. 

toqu^   agg.    e    pp.    tocco;    toccato;    offeso; 

mezzo  matto. 
toquer  va.  toccare,  colpire;  offeadere;  fare 

impazzire. 
toquet  sni.  berrettino,  cuffietta. 
torche  sf.  toi'cia,  fiaccola;  face. 
torche-nez,    tord-nez,    serre-nez    sm.    ser- 

ranaso   (pei  cavalli). 
torcher  va.  nettare,  forbire,  ripulire;   (fig.) 

acciarpare. 
torch  fere  sf.  lumiera;  torciere. 
torchis  S7H.   niiscuglio   di  terra  grassa  con 

paglia  sminuzzata. 
torchon  sm.  strofinaccio. 
torchonner    va.    strofinare;    (fig.)    fare    alia 

carlona. 
torcol,  torcou  sm.  torcicollo  (uccello). 
tordage  sm.  torcitura. 
tord-Doyaux  sm.  (*'.  popol.)  zozza. 
tord-nez,    torche-nez,    serre-nez    sm.    sei- 

ranaso    {pei    cavalli). 
tordoir  sm.  toroitoio. 
tordre  va.   torcere. 
tore  sm.  (t.  archil.)  tqro. 
toreador  sm.  toreadore. 
torero  sm.  torero. 

toreutique  sf.  {t.  belle  arfi)  toi^eutica. 
torgniole,    torgnole    sf.    scappellotto,    cef- 

fone. 
toril  sm.  serraglio  di  tori. 
tormentille    sf.   tormentilla   (pianta). 
toron  sm.  trefolo;   {I.  archil.)  grosso  astra- 

galo. 
Toronto  n.  geogr.  Toronto. 
torpeur  sf.  torpore. 
torpille  sf.  torpedine. 
torpiller  va.   (t.  mar.)  torpedinare. 
torpilleur    sm.    torpediniere;    torpediniera. 
torquette  sf.  corbello;  sportella. 
Torre  Annunziata  n.   geogr.   Torre  Annun- 

ziata. 
Torre  del  Greco  n.  geo'jr.  Torre  del  Greco. 
torr^facteur   sm.    ordigno,    istrumento    ^er 

torref are. 
torrefaction    sf.    torrefazione. 
torr6fie   pp.   torref atto,   tostato;   abbrusto- 

lito. 
torr^fier  va.  toi-refare,  tostare;  abbrustolire. 
torrent  sm.  torrente. 

torrentiel    agg.    torrenziale    {voce    delVuso). 
torrentuexix   agg.  torrent izio. 
Torr6s-Vedras  n.  geogr.  Torres   \'ediaR. 
Torricell!  v.  slir.  Torricelli. 
torrlde  agg.  t6rrido. 

tors  sm.  grado  di  torsione  {del  filo,  ecc). 
tors  {da  tordi-e)  agg.  e  pp.  torto;  storto. 
torsade  sf.  passamano  a  spire. 
torse  sm.  torso;  busto. 
torsion   .s/.   torcitura,   torsione. 
tort  S)n.  torto  —  <■>  tort  et  a  travers,  a  ca- 

saccio,    sconsideratamente. 
torticolis  {pr.  li)  sm.  torcicollo: 
tortillage  sm.  viluppo  di  parole,  modo  con- 
fuso  di  esprimersi;  scappatoia. 


tortillard,  tortillart  sm.  olmo  campestre. 

tortille   sf.   sentiero  tortuoso. 

tortillement    sm.    attorcigliamento ;    {fig.    e 

famil.)  raggiro,  sotterfugio. 
tortiller    va.    attorcigliare,    t6rcere    H    vn. 

tergiversare,   usare  sotterfugi. 
tortillere    V.    tortnie. 
tortillon  sm.  cercine;  ciiffia  {da  contadina)', 

servetta  {presa  in  paese,  in  caynpagna). 
tortionnaire   sm.   boia. 
tortionnaire    agg.    {t.    giur.)    violento,    ini- 

quo;    ingiusto. 
tortis  sm.  serto   baronale. 
Tortone  n.  geogr.  Tortona. 
tortonois  sm.  e  agg.  di  Tortona,  tortonese. 
Tortose   n.   geogr.   Tortosa. 
tortu  sm.  specie  di  serpente  boa. 
tortu  agg.  storto,  bistorto  —  eeprit  tortu, 

cervello    balzano     ||    aw.     per    traverse, 

di  traverso. 
tortue    sf.    tartaruga,    testuggine  —  «•    imn 

de    tortue,    lentissimamente. 
tortuer  va,  torcere.  storcere. 
tortueusement  aw.  tortuosamente. 
tortueux  agg.  tortuoso. 
tortuosity  sf.   tortuosita. 
lorturant    agg.    che    tortura,   {fig.)  tormen- 

toso.  pnngente. 
torture    sf.   tortura. 
torture   pp.    torturato. 
torturer  va.  torturare;   trav61gere  il  sense 

{di  una  farola  di  un  testo). 
tory  {pi.    tory    e    tories)    sm,.    e    agg.    tori 

(partigiano  del  re). 
torysme    sm.    partite    dei    toi'i    {partigiani 

del   re). 
toscan  sm.  e  agg.  toscano. 
Toscane  n.  geogr.  Toscana. 
teste,    tester     V.     toast,    toaster. 
t6t  aw.  tosto,  siibito;  prest^  per  tempo,  di 

buon'ora- —  plus  tot  [loc.  aw.),  piu  presto 

—  le  jylus  tot  possible,  al  piu  presto  pos- 

sibile  —  tot  ou  tard,  tosto  o  tardi. 
total  sm.  e  agg.  totale,   intero;  complesse; 

sQrni>i:i,  —  soninie  totale,  tutto  sommato, 

tutto  cotisiderato  —  en  total,    in  som.ma. 
totalement   aw.    totalmente. 
totalisateur    sm.    totalizzatore. 
totalisation  sf.  il  ridurre  a  totality. 
totaliser    va.    fare    il    totale,    sommare,  ad- 

dizionare. 
totality   sf.   totalita. 
tot-fait  {pi.  tot-faits)  sm.  sorta  di  pasticce- 

ria. 
toton  rm.  girlo   {giuoco). 
touage  S7n.  tonn6ggio. 
touaitlle  sf.  asciugatoio. 

tOUC    V.    totig. 

toucan  sm.  tucano  {uccello  d' America). 

touchable  agg.  toccd.bile. 

touchant    agg.    commovente. 

touchant  prep,  circa,  rispetto,  riguardo  a, 

intorno    a. 
louche  sf.  tasto  {del  pianoforte);  {t.  schertn.) 

tocrato;  (1.  pift.)  tocco:  saggio  (delVoro); 
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laoild.    uuuiic'i'a;    disgrazia  pirrre  tie 

tour/te,  pietra  di  pavagone. 

touche  7);).  toccato;  riscosso;  tocco,  00m- 
mosso,    iutenerito;    suonato. 

touche-&-tout  (pi.  touclie-a-tout)  sni^  toc- 
catutto;    (fiy.)   liccauaso. 

toucher  *■/;(..  tattu  (ntnuo);  (t.  mug.)  tocco. 
suonare,  luodo  di  suonare  (il  pianoforte, 
ccc.)  i|  va.  toccare;  picchiare;  sfci'zarr 
(i  cavalli,  ecc):  piiuzecchiare  (i  buui. 
ecc);  ricevere,  r:sc.i6tere  (da^iari);  sag- 
giare  (I'oro);  stiiaolaro;  iutouei-irt',  iiu- 
pietosire,  cominuoverc;  accennare;  iu- 
tacoare;  olYendeiv;  peauelleggiare;  in- 
teressave;  riguardaiv,  concernere;  dire; 
essere  coutiguo  a;  appartouei-e  a;  esscro 
psHi'ente  di,  congiuuto  di;  {t.  mar.)  aj)- 
prodare,  toccar  fondo  —  toucher  au 
port  ifuh^t  toccare  la  nieta  —  toucln-r 
dii  piano,  suonare  il  pianoforte  —  tou- 
cher <i  sa  fin,  stare  per  (inire  —  fairv  ton  ■ 
cher  )lu  ifoU/t,  far  toccare  con  iiiauu  -- 
il  lue  touche  tie  prrs,  e  niio  strotto  pa- 
renbc  —  A  moi  touche!  (t.  ncJicrm.)  toc- 
cato! II  vit.  toceaie;  aver  relazioncj;  e.s- 
sere  conii^uo;  niettere  le  niani  su;  rag- 
giungere;  giungere  sino  a  -•—  toucTier  fi, 
toccare,  mettere  la  mano  a  —  toucher 
au  hut,  conseguire  lu  scopo  —  toucher 
«  tout,  toccar  tutto,  liccare  il  nasu  u\uii- 
qu.         touches  lit!  (jua  la  mano! 

touchette  sj.  (t.  mus.)  tastino. 

toucheur  am.  conduttore  {di  animali);  chi 
pretende  guarire  col  toccare. 

toue  ST.  chiatta. 

touee  sf.  tonn6ggio. 

touer  va.  tonneggiare. 

toueur  Hill.  {(.  tiHir.)  tonneggiatore. 

touffe  sf.  mdcchia,  boschetto;  fiocco,  ciocca 
(di  capelli)  —  touffe  d'arbres,  macchia 
di  alberi  —  touffe  de  checeu.r,  ciuffo  di 
capelli. 

toufleur  sf.  afa,  calore. 

touflu  agg.   folto;  fronzuto;  (fig.)  probsso. 

toug  (pr.  tug)  touc  svi.  tugo  (stendardo 
turco). 

toujours  avv.  sempre,  ognora;  almeno, 
tuttavia  —  ioujours  eat-il  'jue,  fatto  sta 
cbe. 

Toulon  n.  geogr.  Tolone. 

toulonnais  sm.  e  0.917.  di   Tolone. 

Toulouse  n.  geogr.  Tolosa 

toulousain  sm.  e  agg.  di  Tolosa. 

toupet  sill,  ciocca,  ciullo  (di  capelli);  (fig.) 
-^frontatezza,  sfacciatdggine,  f4ccia  tosta. 

fouple    sf.    tr6ttola. 

toupiller  in.  girare  come  una  trdttola: 
i/'f/. )    '.,'irovagare. 

toupillon  sm.  ciuiTetto;  ramoscelli  inutili 
e  confusi. 

tour  SHI.  gu<),  giraiiH-nto;  ginita;  mandata 
(di  chiave);  pjisseggiata ;  cirr-onfcrf'nza. 
c6rcbio,  ciroiiito;  gbenninella,  scheizo, 
tiro,  beffa,  burla;  ajjparenza;  forma,  mo- 
do,    maniera;   piega;    U'lrn'ui;   voltaturuo; 


luiita  (di   un  convciiio)   -      en  un  tour  de 
main,  in  un   batter  d'occbiu  tour   do 

iiiiiin,  dostrezza  di  mano,  giuoco  di  manu 
tour  d'udressot  giuoco  di  mano  — 
tour  de  clieveux,  tr^ccia  di  caj)elli  — 
tour  de  cou,  oiJiaiia.  Iioa  tour  de  force, 
grande  sforzo,  1  osa  straordinaria  —  ntau  ■ 
rai.'i  tour,  l)rutlo  tu'o  -  fuire  iiii  petit 
tour,  lare  due  pas.si  -  les  tours  et  lea 
dolours,  le  sinuosita  -  tour  de  pasne  ■ 
passe,  glicrmiuoUa  —  le  tour  est  fait,  il 
colpo  <■  latto  —  f>  tour  de  r/ile,  per  Iiuiid 
u  uion  tour,  a  iMia  volta  —  tour  <> 
tour,  a  viceuda.  iin  ilo])o  I'altro. 

touraille  ^.  seccatoio. 

Touralne  ti.  geogr.  Turena. 

tourangeau   (pr.   vaujo)   agg.   della    Turtiia. 

touranien  sm.  e  agg.  turaniano. 

tourbe  sf.   torba;   turba. 

tourbeux    agg.    torboso. 

tourbier  sm.  operaio  che  scava  la  torba. 

tourbier    (-ifere)    agg.    torboso. 

tourbifere    sf.    torbiera. 

tourbillon  sm.  tiiibine;  v6rtice;  (fig.)  tu- 
niultu.     lurbinio. 

tourbillonnant  agg.  turbinoso;  vorticoso. 

tourbillonnement    sm.    turbinio. 

tourbillbnner  vn.  turbinare;  (/.  milit.) 
Hr(>iii[)igliarsi. 

tourd    sm.   tordella   (uccello). 

tourdelle  *•/.  tordella  (uccello). 

tOurel6  ugy.  tu.rrito. 

tourelle  sf.  torretta. 

touret  sm.  rotella;  girella;  torcitoio;  fi- 
latoio,  naspo. 

tourle  sf.  specie  di  grande  bottiglia  di  terra 
impagliata;  damigiana. 

tourier    agg.    portinaio    —    frcre   tourier, 
.  frate  portinaio. 

tourifere  sf.  e  agg.  monaca  poi'tinfiia,  mo- 
naca  cbe  sta  alia  ruota    (intenta  a  farvi 
posure    le    cose   che   vengono-  portate   dal 
di  fuori). 

tourillon  S7)t.   orecchione;   girellone. 

tourisme  ■■^in.  vurismo. 

touriste  sm.  e  sf.  chi  vidggia  per  diporto,  tu- 
ri^ta   (v.   delVvso). 

tourlourou  sm.  (v.  popol.)  coscritto,  sol- 
datf>   di   fanteria,  Jantaccino.         < 

tourmaline    sf.    tormalina.  ■     • 

tourment  sm.   tormento;  strdzio;   affanno. 

tourmentant  agg.  tormentoso;  import uno, 
sfccaiito. 

tourmente  sf.   tempcsta,   bufera;    burrasca 

tourment^  pp.  tormentato  ||  agg.  sconvolto; 
contorto. 

tourmenter  t-a.  toi'mentare;  agitare,  sbdt- 
(i'i<-:  inoh'stare,  importimare  ||  i-ti;}.  tor- 
nu'iitaisi;  agitarsi;  inquietarsi;  affan- 
nai-si. 

tourmenteux  agg.  tempestoso,  burrascoso, 
]>roct'llfiso. 

tournage  sm.  il  tornire,  tornitura. 

tournailler  w.  fare  giri  c  rigiri;  •_iri'ii- 
zare. 
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tournant  agg.  girante;  aggirante,  avvol- 
geate,  girevole. 

Tournay   n.   geogr.   Toiirnay. 

toiirne  pp.  voltato  |1  agg.  inclinato;  inaci- 
dito  {pari,  del  latte);  inacetito  {pari,  del 
vino)  —  homnie  bien  tourne,  uoino  ben 
fatto. 

tournebride  am.  bettola  di  campagna. 

tournebrocbe  am.  girarrosto. 

tournedos  sm.  (t.  cucma)  illettini,  striscie 
di  filetto. 

ioum^e  sf.  giro,  viaggio  d'ispezione. 

tournement  sm.   capogiro. 

tourner  va.  girare,  voltare,  v61gere;M'iv61- 
gere;  esaminare;  interpretare ;,  tradurre; 
comporre;  formare,  foggiare;  scnivere; 
indirizzare;  interrogare;  scansare;  scou- 
volgere;  alterare;  ri  voltare;  scoiirire 
{una  carta);  tornire,  lavorare  al  torno  — 
tourner  la  tete  a  qtielqu'un,  far  girare 
la  testa  ad  uno  —  tourner  casaque,  vol- 
tare casacca,  mutare  baucliei-a,  tare  un 
voltafaccia  —  tourner  en  ridicule,  met- 
tere  in  ridicolo  —  tourner  une  personne 
d  son  gr6,  menare  per  il  n^so  una  per- 
sona —  tourner  le  dos,  voltare  le  spalle; 
{fig.)  fuggire  —  tourner  les  talons,  an- 
d&rsene  —  tourner  bride,  tornare  in- 
dietro  ||  vn.  gu-are,  muoversi  in  giro; 
voltare,  piegare  {a  destra,  a  sinistra)  ; 
aggirarsi;  inacidire  {del  vino,  del  latte); 
alterare;  riuscire;  ridondare;  piegare; 
esitare;     tentennare;     niutarsi ;     tendere 

—  la  tete  me    tourne,   mi     gira  la  testa 

—  tourner  aiitour  du  pot.  parlar  molto 
senza  concludere  nulla  —  tourner  bien 
ou  mal,  prendere  buona  o  eattiya  piega 

i  voltarsi,  volgersi;  mutarsi;  convertirsi. 
tournesol  sm.  girasole    {pianta);    {t.  cMm.) 

tornasole. 
tovirnette  sf.  arcol4io;  piatto  del  tornio:  gab- 

bia  da  scoiattolo. 
tourneur   sm.   tornitore. 
toumevent  sm.   fumaiuolo   girevol^. 
tournevis  {pr.  vis)  sm.,  cacciavite. 
tourniquet   sm.    arganello;    contatore   mee- 

canico    {per   le   persone);    strada    a    gira- 

volta;   (/.  giuoco)  tornichetto. 
tournis  sm.  capogiro. 
tournoi  sm.  torneo. 
tournoiement   sni.  giramento   —   toumoie- 

ment  de  tete,   capogiro,   vertigini. 
tournoiment    sm,.    giramento    —    tournoi- 

nient   de   tHe,    capogiro,    yertigini. 
tournois  syn.  e  agg.  di  Tours. 
tournoyant    agg.    girante;    vorticoso. 
tournoyer   vn.    girare,   aggirarsi;    {fig.)    ter- 
.   giversare,   cercar  scuse,  sotterfugi. 
tournure    sf.    corporatura;    statura;    garbo, 

grazia,  fare,  raodo:  piega,  indirizzo   {che 

prende   un  affare,  ecc  );  puf    {sotto  le  sot- 

icme);   {t.   art.   e  mest.)   tornitura  - —  une 

belle  tournure,   belle  forme  —   tournure 

de  phrase,   giro   di  frase. 
Tours   /(.   'ii'onr.  Tours. 


tourte  sf.  torta. 

tourteau    sm.    focaccina,    tortelletta;    pa- 

nello  {residua  semi  dopo  che  venne  eatratto 

I'olio);  specie  di  granchio. 
tourtelet    sm.    sfogliatina. 
tourtereau  sm.  tortorella. 
tourterelle  sf.  tortora. 
tourti^re  «/.  tortiera. 
lous  ]3lurale  Ui  tout.    V.  tottt. 
touselle  sf.  {t.  hot.)  tosello. 
Toussaint  (La)  sf.  rOgnissanti. 
tousser  vn.  tossire. 

tousserie  sf.  il  tossire  {con  penosa  frequenza). 
tousseur  (-euse)  sm.  cbi  tossisce. 
tout  s)n.   tutto,   inteco    ||   pron.    indef.   tout 

{pi.  tous)  —  le  tout   ensemble,  I'insieme 

—  tous,  tant  que  nous  sommes,  tutti 
quanti,  quauti  sianio  —  tout  comptS 
(pr.  kont6),  tutto  ben  consiaerato  — 
en  tout  et  poiir  tout,  in  tutto  e  per  tutto 

—  comme  tout,  assai,  oltremodo  - —  nial- 
gre  tout,  con  tutto  cio  ■ —  voila  tout, 
ecco  tutto;  e  questo  e  quanto  |]  agg.  tutto; 
ogni;  ciascuno;  qualunque,  qualsfaisi  — 
tout  le  monde,  tutti  ■ —  tous  deuac,  tutti 
e  due  • —  tous  les  deux  jours,  ogni  due 
giorni  —  «  tout  moment,   ogni  moniento 

—  rt  tout  propos,  aa  ogni  pie  sospinto  — 
de  toifle  fa^on,  in  ogni  modo  ||  aw.  tutto, 
del  tutto,  interamente  —  parler  tout 
haut.  parlare  ad  alta  voce  - —  parler  tout 
bus,  parlare  a  bassa  voce,  piano  opp. 
in  cuor  suo,  fra  se  e  se  —  je  suis  tout  A 
vous,  sono  tutto  vostro  ■ —  votre  tout  de- 
roue,  vostro  devotissimo  • —  totit  autre 
chose,  tutt'altra  cosa  —  h  tout  prendre, 
in  somma  —  tout  court,  senz'altro  — 
tottt  fait,  bell'e  fatto  —  tout  A  fait,  af- 
fattc  interamente,  addirittura  —  c'est 
tout  un,  e  lo  stesso  ■ —  aiiris  tout,  al  po- 
stutto;  linalmente  - —  point  du  tout,  pt^s 
du  tout,  rien  du  tout,  iiiente  affatto,  in 
iiessuu  modo  —  tout  beau,  adagio,  pian 
piano;  alto  1^  —  tout  doucement,  pian 
piano  —  pour  tottt  de  bon,  sul  serio,  da 
senuo. 

tout-^-I'egout  sm.  spurgo  diretto  nella  fogna. 

tout-beau!    inter,  fermo! 

toute-bonne  {pi.  toutes-bonnes)  schiar^ 
{pianta). 

toute-epice  {pi.  toutes-epices)  sf.  {t.  hot.) 
mirto    officinale. 

toutefois    aw.    tuttavia,    nondimeno. 

toutenague  sf.  rame  bianco. 

toute-puissance    sf.    onnipotenza.  ^ 

toute-science   sf.   onniscienza.» 

toutes-tables  sf.  pi.  sbaraglino  {giuoco). 

Tout-puissant   sm.    Onnipotente. 

tout-puissant  (/.  toute-puissante;  pi.  tout- 
puissants,  toutes-puissantes)  agg.  on- 
nipotente. 

toutou  sm.  {v.  famil.)  cagnolino. 

toux  sf.  tosse. 

toxicologie  sf.  tossicologia. 

toxicologique    agg.    tossicol6gico. 
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toxicologue  sin.   tossic61ogo. 

toxine  s/.  tossuia. 

toxique   sm.   t6ssico,   veleuo. 

trabee  sf.  trabea. 

trac    {pr.   trak)    sm.    passo,    andatura    {del 

cavuUo,  ecc). 
tra^age  t>in.  tracciameuto. 
tra^ant  (Hjg.  strisciante     (pari,     di    radice). 
tracas   sm.   affaecendameuto,   ressa,   briga; 

iu<5l63tia;     frastuouo;     fastidio,     affanno; 

uoia,   imbai'azzi.   imbros;li:   faceende,  a£- 

fari  —  le  tracas  du  inonde,  il  trambusto 

del  luondu. 
tracasser    va.     inquietare,     molestare,     in- 

fastidire,    tormentaru,    stuzzicare    !|    vn. 
'  alfacceudai'si,    allannarsi;    seminar    ziz- 

zauia    i;    it.    preoccuparsi;    tormentarsi; 

aft'aiinai-si. 
tracasserie    sf.    intrigo;    imbr6glio;    litfgio, 

coutesa,  disputa;    zizzania;  prepotenza, 

vessazioue. 
tracassier  (-ere)  sm.  e  agg.  accattabrighe; 

iuibroglione,    faccendone;    uggioso;    im- 

pcrrtuno,  molesto,  inettimale. 
trace  sf.  traccia,  orma;  segno. 
trac6    sin.    tracciameiito ;    disegno;    pianta; 

it.  sir.  ferr.)  tracciato  ||  7)/).'  tracciato. 
tracement  sjn.  tracciamento. 
tracer    va.    tracciare,    deliiieare;    segnare; 
fig.)    tracciare,    descrivere:    mostrare   — 

tracer  son  ehetnJn  «■>  qxelqii'un,    m^ttere 

uno    sdlla   strada,    niostrargli    la   strada, 

dai'crli    esempi. 
traceret  sm.  tracciatoio. 
traceur   sm.   tracciatore. 
tracheal    agg.    tracheale. 
trachee  sf.  trachea. 
trachee-artere     {pi.     trachees  arteres)     sf. 

traohea. 
tracheotomie  sf.  tracheotomia.  ' 
trachyte  sm.   trachite. 
tragoir  sm.  tracciatoio. 
traction  sf.  trazinne. 
tradition  sf.  tradizione. 
traditionalisme  sin.  tradizionalisnio. 
traditionnel  agg.  trtidizionale. 
traditionnellement  aw.  tradizionalmente. 
traducteur    (-trice)    sm.   traduttore. 
traduction  sf.  traduzione. 
traduire  (c  c.  conduire)  va.  tradurre;  vol- 

garizzare;   trasferire;   spiegare;    {t.   giur.) 

citaie  I!  vnp.  manifestarsi,  mostrarsi. 
traduisible    agg.    traducibile. 
traduit    pp.    tradotto;    volgarizzato;    tra- 

sferito;     spiegato;     citato;     inanifestato, 

mostrato. 
traflc  sm.  traffico. 
traflquant  sm.  trafficantc. 
traflquer  rn.  trafficare. 
traflqueur    sm.    trafficatore,    trafficante. 
trag6die  sf.  trag6dia. 
trag6dien   «/».    attore    tragico;    poeta    trA- 

gicii. 
tragi-com^die   (pi.   tragi -comedies)   af.   tra- 

cricornra^dia. 


tragi-comique   agg.   tragic6niico. 

tragique  sm.  e  agg.  tragico. 

tragiquement  aw.   tragicamente. 

trahi  pp.  tiadito. 

trahir  ra.  tradire;  svelare;  mostrare  —  se 
trahir  soi-tnfme,  tradii-si,  scoprii-si  da 
se   stesso. 

trahison  sf.  tradimento. 

traille  6-/.  chiatta,  barca  {da  tragitto). 

train  sm.  traiuo;  andatura;  passo;  s4- 
guito;  carro;  treuo,  ecjuipaggio;  cou- 
v6glio;  zattera;  £6dero;  frastuono,  bac- 
cano;  v6glia,  umore:  avviamento,  an- 
damento,  piega  —  train  ejrj>ress  (pr. 
ecspres),  diretttssimo—  train-eclair,treno 
laiapo  —  train- paste,  trenu  postaie  — 
train  de  niarc/itindises,  treiio  merci  — 
inantiuer  le  train.  p6rdere  la  coi'sa,  p6r- 
dere  il  treuo  ■ —  train  de  decant,  de  der- 
riire,  parte  davanti,  di  dietro  (pari,  del 
cavallo)  —  arrii-rc'train,  dietro  traino 
—  d  fond  de  train,  di  farrleia,  a  rotta 
di  collo  — .  train  <le  vie',  motodo,  teuore 
di  vita  —  niener  ijrund  train,  far  la  vita 
•  da  principe  —  inener  tin  train  d'enfer 
(pr.  fer),  scialare  —  mener  <iiielqu'uH 
hon  train,  non  risparmiare  alcuno  — 
niettre  en  train,  avviare  —  se  niettre  en 
train,  acciugei'si  - —  aller  spn  train,  tare 
il  suo  eorso,  tir'are  innanzi  —  alter  hon 
train,  andar  di  buon  passo. 

tralnage  sm.  il  condurre  sul  trdino,  sulla 
slitta. 

tralnant  agg.  strascicante;  (fig.)  stentato, 
languido;   mon6tono. 

tratnard  sm.  e  agg.  soldato  che  resta  in- 
dietro  (dalla  tritppa  con  cui  deve  viar- 
ciare);    lento,    negligente,    pigrone,    pi- 

.  graccio. 

trainasse  sf.  strdscino  (reie):  centin6dia 
(pianta). 

tralnasser  ia..e  n.  tirare  in  lungo,  trasci- 
nare  in  lungo. 

traine  sf.  strascinatura ;  strAscico  (di  veste); 
giacchio  (rete);  (t.  mar.)  tr&ino,  sagena 
—  perdreau  en  traine,  perniciotto  che 
noil  puo  aucor  vulare  —  bateau  A  la 
traine,  battello  rimorohiato. 

tralneau  S7».  slitta;,  tr&ino;  giacchio   (reie). 

trainee  sf.  striscia. 

trainement  sm.  trascinamento. 

traine-misere  sm.  scalzaeane. 

trainer  ra.  tiascinare,  strascinare:  tirai-si 
dietro:  straseicare:  tirare  in  lungo  || 
trainer  ses  paroles,  biasoicare  le  parole 
trainer  la  Jambe  (/?</.),  camminare 
a  steiito  - —  trainer  en  longueur,  andare 
per  le  lunglic  iiiare  in  lun^"  1'  ''"•  stra- 
seicare, strascinare;  pendere  sino  a  terra; 
6ssere  fuori  posto;  languire  |i  vr.  strasci- 
nirsi,  andar  carpone;  stiascicai-si,  an- 
dare a  stent"  >. 

tralneur  sm.  strascinatore;  conduttore  (di 
slitla);  soldato  riraasto  indietro  (nelle 
7narce). 
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traiaoir  sm.  eipice. 

traintrain  sm.  (v.  famil.)  trantran,  andazzu, 
audaniento    solito. 

traire  (trayant;  trait;  je  trais;  7ion  ha  il 
pass,  rem.)  va.  mungere. 

trail  siti.  tu'o;  tireua;  gumzaglio;  stralo. 
dardu;  sorso;  tratto,  segno;  relaziono. 
rapporto;  linea,  contoino;  fatto,  azione; 
brano;  al  plur.  lineameuti,  fattezze,  tratti 
II  at/g.  filato!]  pp.  (del  verbo  traire)  niunt<i 
—  gens  tie  trait,  arcieri  —  trait  d'esprit, 
mo  I- I/O  spintoso  —  trait  tl'union,  lineetta; 
{fig.)  legame  —  avoir  du  trait,  avere  ar- 
giizia  —  araler  tout  d'un  trait,  trangTi- 
giaie  dun  ooi  nato  --  cheval  de  trait,  ca- 
vallo  da  tiro  —  boire  a  longs  traits,  Oere 
a  lunglii  sorsi  —  copier  trait  pour  trait, 
oopiare  fedehnenlc  —  partir  cointne  un 
trait,  andar  via  come  uu  lonnane  • —  boit- 
tons  de  trait,  bottoni  d'oro  filato. 

traitable  agg.   trattabile,   aSdbile. 

traitant  sm.  e  agg.  appaltatore  delle  rendite 
pubbliche;  curante  —  medecin  traitant, 
medico   curante. 

traite  sf.  coxoa,  canmiinata;  tappa;  mun.- 
gitura;  trasporto  {di  merci);  traffici; 
{di  negri);  dazio,  dogana,  tratta,  cam- 
biale  —  d'une  seule  traite,  difilato,  senzii 
ferniarsi. 

traits  sm.  trattato  ||  pp.  trattato. 

traitement  sm.  trattamento,  accog'lienza; 
stipendio;    cura    (pari,    di    malattie). 

trailer  va.  c  u.  traouare;  comportarsi;  ban 
chettai'e;  dar  da  mangiare  a,  dare  un 
pranzo  a;  discutere;  negoziare;  accogliere: 
ricevere;  medicare;  i^atteggiare,  fare  un 
]>atto;  entrare  in  trattative  —  traiter 
de  voleur,  dare  del  ladro  ||  vr.  trattaisj. 
\ivcic  se  hien  traiter,  mangiar  bene, 

lautamente. 

traiteur  sm.  trattore,  oste. 

traltre  (-tresse)  sm.  e  agg.  traditore  —  en 
traltre,    da    traditore,    a   tradimento. 

traitresse   (da  traitre)  sf.  traditrice. 

traitreusement  aw.  a  tradiniento. 

traitrise    sf.   tradimento. 

Trajan  n.  star.  Traiano. 

Trajane   (.colonne;   n.  star,  coionna  Traiana. 

trajectoire  sf.  e  agg.  traiett6ria. 

trajet    sm.    tragitto. 

traiaia  sm.  \c.  juttiiL)  tiritera;  lusso  nel  ve- 
stire,  in  gala. 

tram  {abhrev.  di  tramway)  sm.  tram, 
tramvai. 

tramail,  tremail  sm..  tramaglio. 

trame   sf.   trama. 

tramer  va.  trainare. 

tramontane   sf.    tramontana. 

tramway  (pr.  tramue)  s)yi.  tranvai,  tram 
(v.  dclViiso). 

tranchage   sm.   il   tagliare,   trinciatura. 

tranchaiic  t<in.  taglio,  lilo  j|  agg.  tagiientc: 
(fif/.)  autoritario,  decisivo,  reciso;  bru- 
sco;  franco;  spiccante  —  icuj/er  tran- 
chant,  scalco. 


tranche  sf.  fetta;  spiccliio  (d'arancio); 
orlo  (di  moneta)  —  livre  dore  sur  tranche, 
libro  dorato  sul  taglio. 

tranche   agg.   nocchiuso,   nodoso;   spiccato. 

tranche  pp.  trinciato,  tagliato. 

tranch^e  sf.  fossa;  (t.  mil.)  trincea;  [al 
pi.)  dolori  di  ventre. 

trancnee-abri  sf.  trincera. 

trancheflle  sf.  capitello  (di  libro);  cucitura 
interna    (delle   scarpe). 

tranchelard  siu.  coltello  (per  affettare,  iu- 
gliare  il  lardo). 

tranche-montagne  (pi.  tranche-montagnes) 
sm.  (famil.)  spaccamonti,  gradasso. 

traucne-paiae  ypt.  traucne-paUie)  sm.  (t. 
rur.)   tritapaglia. 

trancher  va.  tagliare,  trinciare;  mozzare; 
troncare;  spiccare  —  trancher  tine  qnes' 
tion,  decidere,  ris61vere  una  queauone 
—  trancher  le  mot,  parlare  reciso,  dare 
una  risposta  clecisiva  —  trancher  le 
nceud,  sciogliere  il  nodo  ||  vn.  sputar 
seuceuze;  risaltare;  spiccare  (pari,  di 
colori);  sentenziare,  decidere  ardita- 
mento  —  trancher  net,  parlare  chiaro  — 
trancher  court,  venu-e  alle  corte  —  tran  • 
clier  du  grand  seigneur,  farla  da  signore. 

tranchet  sm.  trincetto;  tagliuolo. 

tranchoir  sm.  tagliere. 

tranquille  agg.  tranquillo. 

tranquillement     aw.     tranquillamente. 
j  tranqulllisant  agg.  tranquiUante. 

tranquilliser  va.  tranquillare,  quietare, 
calmare. 

tranquillit6  sf.  tranquillity. 

transaction  sf.  transazione. 

transalpin  agg.  transalpino. 

transatlantique    agg.    transatlantico. 

transbord    sm.    trasbordo. 

transbordement  sm.  trasporto  da  una  nave 
all'altra. 

transborder  va.  trasportare  da  una  nave 
all'altra  {pari.  del~vdrico:  merci,  ecc). 

transDoraeui   bm.  punte  cti  trasbordo. 

Transcaucasie  n.  geogr.  Transcaucasia. 

transcendance    sf.    trascendenza. 

transcendant  agg.  trascendente. 

transcendental   agg.    trascendentale. 

transcendentalement     aw.     trascendental- 
,_meute. 

transcendentel    agg.    trascendentale. 

transcripteur  (-trice)  sm.  trascrittore. 

transcription  sf.   trascrizione. 

transcrire  (c.  c.  ecrire)  va.  trascri'vere,  co- 
piare. 

transcrit  pp.  trascritto,  copiato. 

transe  sf.    ansia,   ang6scia;   apprensione. 

transept  (pr.  sept)  sm.  (t.  archil.)  crociata 
(di  chicsa). 

transferable  agg.  trasferibile. 

transfferement  sm.   trasferirnento. 

transferer  va.  trasferire. 

transfert  sm.  trasporto. 

transflguration  sf.  trasfigurazione. 

transugure  oytj.  e  pp.  trasligurato. 
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transflgurer    va.    tiasfigurare. 
iransioiraaule  agy.  trastoiiuabile. 
transformateur  sm.  trasfurniaU>if. 
transformatif  agg.   trasformativo. 
transformation  sj.  trasfonnazione. 
transformer  va,   trasformare. 
transformisme  »m.  trasformismo. 
transformiste   sm.    e    agg.    trasformista. 
transfuge  sm.   disertore. 
transfuse  agg.  e  pp.  trasfuso. 
transfuser  va.  trasl"6nilero. 
transfusion    sj.    travasamento;    trasfusioue 

(del    sdiigue). 
transgang^tique   agg.   transgangetico. 
transgresser   va.    tratigrwlire. 
transgresseur    (-euse)    sm.    trasgressore. 
transgression    sf.    trasgressione. 
transhumance    sf.    emigrazione    estiva    del 

bes-liame    dalla   pianura    alia   montagna. 
transnumanl  agg.   che  6  oondt)tto   in   ma- 

lemina    o    ne    torna    per    pascolare    sui 

monti. 
transhuraer  va.  condurre  in  estate  le  pdoore 

a  pascolare  in  montagna  \\  vn.  andare  al 

pascolo    (nella   montagna). 
transi  pp.  intirizzito,  assiderato;   (fig.)  ag- 

ghiarciato. 
transiger   vn.   transi'gere. 
transir  va.  e  n.  intirizzire,  assiderare;  {fig.) 

agghiacciare. 
transissement    sm.    intirizzimento,    asside- 

ramento. 
transit  ipr.  sit)  sm.  transito. 
iransitaire  agg.  di  transito. 
translter    va.    passarc    {merci    in    transito) 

I    vn.    transitare. 
transitif  mjg.   transitive, 
transition    .-*/.    transizione. 
transitivement    aw.    transitivameute. 
transitoire    agg.    traiisitorio. 
transitoirement    aw.    transitoriamente. 
translator    va.    traslatare. 
translateur  sm.  traduttore. 
translatif  agg.  traslativo. 
translation    .■*/.    traslazione,    trasporto. 
translucide    agg.    tiiislucido. 
translucidite   sf.   diafanita. 
transmarin  agg.   transmarine,  al  di   la.  del 

mare. 
transmetteur  sm.  trasmettitore. 
transmettre   (c.  c.  mettre)  va.  tra.sm4tt«re; 

t  ramandaie. 
transmigration  sf.  trasmigrazione. 
transmigrer   vn.   Irasmigrare. 
iransmis  pp.  trasmesso. 
transmissibilit6  sf.  trasmissibilita. 
transmissible    agg.    trasinissibile. 
transmission    sf.   traami.ssione. 
transmuable    agg.    trasmutabile. 
transmuer  ra.  trasmutare,  trasformare. 
transmutabiJit6   sf.    trasmutabilitii. 
transmutation   sf.   trasmutazion*-. 
transpadan    agg.    traspadano. 
transparaiire  (c.  c.  paruitre)  vn.  trasparirc 
transparence  .»/.  trasparonza. 


transparent   sm.    faLsariga. 

transparent    agg.    trasparente. 

transperc6  pp.  forato  {da  una  parte  e  dal- 
I'altra);     trafttto. 

transpercer  va.  forare  da  una  parte  al- 
I'altra;     traffggere. 

transpirable    agg.    traspirAbile. 

transpiration  sf.  traspirazione. 

transpirer  vn.  traspirare. 

transplantable    agg.    trapiantdbile. 

transplantation    sf.    trapiautamento. 

transplanter  va.   trapiautare. 

transplantoir    sm,    trapiantatoio. 

transport  sm.  trasporto;  trajsf erimeuto ;  na- 
ve da  trasporto;  finjioto,  ontiisiasmo; 
conuuozioue;  gioia  tfun.ijtori  mi  rer- 
reaii,    congestione,  dellrio. 

transportable   agg.   trasportabilo. 

transportation  sf.  deportazione. 

iranspone  sm.  (t.  ieg.)  deportato  |1  agg.  e 
pp.  trasportato;  rapito. 

transporter  ra.  trasportare;  trasforire;  ra- 
pire;  cddere  {un  diriito);  rilasciarc;  cora- 
mu6vcre;  eccitare  aU'entusiasrao. 

fransporteur  sm.   trasportatore. 

transposable  agg.  {t.  mus.)  trasportdbile. 

transposer  va.  trasporre;  (/.  music.)  tra- 
sportare. 

transpositeur  sm.  e  agg.  trasportatore  opp. 
pianoforte    trasportatore. 

transpositif   agg.   traspositivo. 

transposition   sf.   trasposizioue. 

transrhenan  agg.  trasionano. 

transsiberien  atig.  transi beriano. 

transsubstantiation    sf.    transustanziazione. 

transsubstantier   va.   transustanziare. 

transsudation  sf.  trasudamento. 

transsuder    vn.    trasudare. 

transt6v6rin  sm.  e  agg.  trasteverino. 

transvasateur  sm.   {I.   rur.)  travasature. 

fransvasement    sm.    travasamento. 

transvaser  va.  travasare. 

transversal   agg.    trasversale. 

transversalement  aw.   trasversalraeiUo. 

transverse    agg.    trasvereale. 

Transylvanie    /;.   gcogr.   Transilvania. 

iransyivanien  agg.  tiansilvano. 

trantran  sm.  uso,  andazzo,  trantrau  {v. 
dell'ii-'io). 

Trapani  n.  geogr.  Trapani. 

trapanois  sm.  e  agg.  trapauesc 

trapeze    .^m.    trap^zio. 

trapezoidal    agg.    trapezoidale. 

trap6zoIde   sm.   trapez6ide. 

Trappe  n.  slor.  Trappa  {ordine  religioao). 

trappe   sf.    triippola,   traboechetto;   b6tola. 

trappeur  sm.  cacciatore  {delV Atn&rira  del 
.\(ml). 

trappiste  sm.  trappista. 

trappistine  sf.  trappistiiia  {religiosa  del 
I' Ordine  delta  Trappa). 

trapu  agg.   tardiiato,   grosso  e  I'orto. 

traque  sf.  caccia  {alte  fiire). 

traquenard  sm.  (l.  equit.)  trapas-so;  sorta 
di    triippola:   (fig.)  traiiello. 
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traquer  va    stiingero;  incalzare;  attorniare 

(le  fiere  nei  boschi);  pcrseguitare  attiva- 

raente. 
traquet  sm.  tentcnncUa  {per  la  ruota  del  mu- 

imo);    trappola    vp     la    cdvia) ;    sorta  di 

beccaflco. 
traqueur  sm.  {t,  cacc.)  battitore;  (fig.)  per- 

secutore. 
Trasimene  n.  geogr.  Trasimeno. 
traiunatique  agg.  traiimatico. 
travail   (pi.   travaux)   am.   lavoro;   iuipresa; 

fatica;    opera,    fattura;    lavorio;    azione; 

affanno,  inquietudine;  cura;  ribollimento 

(del    vino);    imbarcatura    (del    legname); 
'    studi   II   travaglio    (p.    ferra  e   i   cavalli); 

relazione  d'un  ministro  (ul  pi.  travaila)  — 

Chambre  du  Travail,  Camera  del  Lavoro 

—  travail  a  forf'ait.  travail  a  la  taclie,  la- 
voro a  coDCiuio  —  travail  en  regie,  la- 
voro in  economia  —  les  travaux  d'Her- 
cule.  le  fatiche  d'Ercoie  —  maison 
(te  travail,    crgastolo. 

travaiiie  agg.  e  pp.  lavorato;  preoccupato; 
travagliato;  tormentato,  agitato;  ec- 
citato. 

travailler  va.  lavorare;  curare;  elaborare; 
forbire;  preoccupare;  agitare,  eccitare, 
sobillare;  (fig.)  travagliare,  tormentare  || 
vn.  lavorare,  faticare;  piegarsi;  tor- 
cersi  (pari,  di  legno);  fermentare,  ribol- 
lire    (del   vino,   ecc.) ;    occunarsi,    fruttare 

—  travailler  pour  le  roi  de.  Prusse,  lavo- 
rare per  uiente  ||  vr.  inquietarisi,  trava- 
gliarsi,   darsi  V>Rna. 

travailleur  (-euse)  sm.  e  agg.  lavoratore; 
lavorante. 

travat  sm.  e  agg.  balzano,  travato  (di  cavallo). 

trav6e  s/.  travata. 

travers  sm.  larghezza;  traverso;  sbieco; 
obliauita:  iHn.)  capriccio,  bizzarria  ■^- 
inarcher  de  travers,  camminare  a  sghem- 
bo;  ilig.)  andare  male  —  rer/arder  de 
travers.  <juardare  in  cagnesco  —  prendre 
de  travers,  offendersi.  avere  a  mab  ,  frain- 
tenilere  —  avoir  le  bonnet  de  travers. 
6ssere  di  cattivo  umore  —  f rapper  a 
tort  et  a.  travers,  piooliiare  a  Uestra  e  a 
sinistra  —  esprit  de  travers.  cervello 
strambo,  bislacco  —  an  travers  de.  a 
traverso,  per,  in  mezzo  a  —  en  travers 
loe.  avv.  per  traverso,  traversalmeiite  • — 
«  travers  champs,  a   caso,   all'lnipazzata 

—  dr  travers,  di  traverso,  obbliqjiamente 

—  a  tort  et  a  travers  (loc.  avv.)  a  dritto 
c  a  torto,  a  casaccio,  a  vauvera. 

traverse  sf.  traversata;  strada  di  tra versa; 
traversa,  sbarra  (di  rinforzo);  scorcia- 
t6ia;  (t.  str.  ferr.)  traversina;  (fig.)  osta- 
colo:  fflZ  pi.  traversfe,  avversita  —  a  la  tra  ■ 
verse  (lor.,  avv.),  a  traverso. 

travers§e   sf.   traversata;   specie   di   tela^ 

traverser  va.  traversare,  attraversare,  pas- 
sare  a  traverso,  trapassare;  ostacolare, 
suscitare  ostacoli;  tragittare. 

traversier   sm.   traversa    (del   teldio)    \\    agg. 


che  attraversa;  traversale  —  barque  tra 

versiire,  barca  per  tragliettare. 
traversin  sm.   capezzale;   traversa,   tlavcr- 

sino;    asta    (delta  bildncia). 
traversine  sf.  traversa. 
travertin   sm.   travertino    (piclra). 
travestir   va.    travestire. 
travestissement    sm.    travestimento. 
trayeur  sm.  mungitore. 
trayon  sm.  capezzolo  (di  capra,  ecc). 
Treble  ■)i.  geogr.  Trebbia. 
Tr6bizonde  n.  geogr.  Trebisonda. 
tr^buchant    agg.    che    inciampa,    che    ince- 

spica;  traboccante,  di  buon  peso. 
tr^bucbement  sm.   Tincianipare;   trabocca- 

mento.  ^ 

tr6bucher  vti.  inciampare,  iucespicare;  pre- 

cipitare;   traboccare    (della   bildncia). 
trebuchet  sh/,.  trabocchetto;  piccola  bildn- 
cia; (fig.)  tranello. 
trecentiste  stn.  trecentista. 
tr^fllage  sm.   trafilatura. 
tr§filer  va.  trafilare.  ^ 
tr6filerie  sf.  trafila. 
trefileur  sm.  tralilatore. 
trfefle  sm.   (t.   bot.)   trifoglio;  fiori   (ww  dci 

colori  delle  carte). 
tretle  aiid.   (t.  amid.)  trifogliato. 
tr§fonds     sm.  sottosuolo  —  saroir  le  fonds 

et     le    trefonds   d'une    affaire,    conoscere 

bene  un  aft'are. 
treillage  sm.  ingraticolato. 
treillager    va.    ingraticolare. 
treillageur  sm.  operaio  che  fa  pergolati. 
treille  sf,  pergola,  pergolato;  vite  a  spal- 

liera;  specie  di  rete  —  le  Jas  de  la  treille, 

il  vino. 
treillis     sm,.     graticolato;     traliccio     (tela); 

(t.  pitt.)  rete. 
treillisser  va.  ingraticolare. 
treize  agg.  num.  card,  tredici ;  tredicesimo  — 

Leon  XIII  (treise),  Leone    XIII  (tredi- 
cesimo). 
treizi^me  agg.  num.  ord.  tredicesimo. 
treizi^mement   avv.   in    tredicesimo   luogo. 
tr6ma  sm.  dieresi. 
tremail,   tramail   sm.   tramaglio. 
tremblaie  sf.  luogo  piantato  di  tremule. 
tremblant  agg.  tremante. 
tremble  sm.  tremula  (specie  di  piopjw). 
tremole  sm.  (t.  tlpogr.)  Hietto  seipeggiaute, 

treiuolaute  ||  agg.  tremolante;  (t.  music.) 

tl  emolo. 

tremblement  s7h.  tremito,  tremore;  tre- 
molo; (fig.)  grande  spavento,  paura  — 
tremblement   de    terre,   terremoto- 

tremoier  vn.  tremare;  tremolare;  vacillarc: 
(fi'i.)  paventare,  temere  —  trembler  la 
fldvre,  tremar  di  f ebbre  —  «  faire  trem  ■ 
bier,    niolto,    moltissimo,    estremauiente. 

tremoleur   (  euse)   sm.   c   agg.  pauroso,   ti- 
mido;    specie    di    berluTia:     (t.    oMiri- 
citd)     interruttore     -x-  trembleur  cleetrl 
que  'J.,  str.  ferr.)  soneria  eieltrica. 

tremblotant   agg.  tremolant«. 
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tremblot6  ufjy.  tremolanto. 

tremblolement  sm.  tromorio. 

trembloter  vn.  ticuiolare. 

tremle   sf.    train6!rg^a. 

tremiere    (rose)   s/.   malvaiosa. 

tremiiis  (/)/•.  us)  n.  oiwir.  Tremiti. 

tremolo  sm.  (/.  nms.)  tremolo. 

tr6mousseraent  sm.  dimonamento,  affac- 
ceudaiiu'utd;    tremito,    tremolio. 

tiimousser  vu.  si-uoU'ro,  dimeuare  ||  vn. 
agitar?;i  (dcijU  uccclU)  \\  vr.  dimeuarsi; 
all'auuai'si,  alYacceudarsi,  arrabaltarsi, 
dai-si  craii  da  fare. 

trempage  sm.  bagnatura;  {i.  mdall.)  tem- 
peratura. 

trempe  sf.  bagnatura;  (i.  meiall.)  tempera; 
(/!(/.)     tempra. 

trempe  «</«/.  bagnato,  molle,  inzuppato; 
tempcratp;    auuacquato    {pari,    dl   vino). 

trempee  sf.  {t.  arti  e  mcst.)  il  dar  la  tempera; 
bagnatura;  (v.  ■po-pol.)  carico  di  legnate, 
bastoiiatura. 

tremper  va.  bagnare,  immoUare,  inzuppare, 
immargere,  imbevere,  iutingere:  tem- 
pera re.  dar  la  I6nipera  —  tremper  ses 
mains  ilaiis  h;  sant/.  lord^rsi  di  sangue 
le  maui  -  tremper  la  soupe,  fare  la 
zuppa  —  tremper  son  rin.  auuacquare  il 
viuo  ",  vn.  stare  immerso  (in  dcqiia):, 
macerare;  (fig.)  aver  parte,  6ssere  c6iu- 
plice  'I  vr.  basinar.si.  tuffarsi,  immergersi. 

tremperie  sf.  {f.  tipogr.)  bagnatura  della 
carta. 

trempette  sf.  fettina  di  pane  {da  intingere 
ncJ  vino)  —  fa  ire  la  trempette,  far  la 
zuppa   {nel  viiio). 

trempeur  sm.  {t.  meiall.)  tempratorc;  (/. 
tipogr.)  bagnatore. 

tremplin  sm.  trampoline;  (fig.)  prova  di 
fnrza,  di  ardire. 

tr6nitz  (pr.  nis)  sf.  trenitz  (danza  sotio  il 
Direttnrio). 

trentain  sm.  trenta  pari,  trenta  ciascuno; 
uiimero  di  trenta;  masse  (ehe  si  fanno 
celebrare  per  un  defunto;  servizio  fune- 
V>re  (iicl  Irigisimo  giorno  dopo  il  decesso). 

trentaine  sf.   trentina. 

Trente   /'.   geogr.  Trento. 

trente  (('/f/.  mtm.  card,  trenta;  trentesimo  — 
tr>nt<-  <t  'jiiarante,  giuoco  d'azzardo 
clic  >i   la  cnUe  carte. 

trente-deuxi6me  agg.  num.  ord.  trentadu6- 
simo,     trigteimo.secondo. 

trentenaire    agg.    trentenne,    trentenndrio. 

trentieme  agg.  num.  ord.  trent6simo. 

trepan  .•<iii.   trapano. 

trepanation  «/.  trapanazione. 

tr6paner  va.  trapanare. 

trepas  sm.   trapasso,   morte. 

tr^pass§  sm.   o  agg.   morto,   trajiaasato. 

trepassement  sm.  trapasbn,  mort<;. 

tr^passer   vn.    trapassare,    morire. 

trepidation  sf.  trepidazione. 

tripled   *»i;  treppiede;   tripode. 


tr^pignement    sm.    calpestlo;    i)cstanionto. 
tr6pigner  va.  a.s.sodarc  la  terra  |1  vn.  pc*itare, 

battere  coi  piedi  (la  terra). 
tr^pointe  sf.  tramezza   (nelle  scarpe). 
trfes    (dal   lat.   trans)   uvv.   molto,   assai   — 

tri-ti  rir/tc,  straricco,  ricco  assai,  ecc. 
tr6-sept    (pr.    sot)    am.    tro.settc    (giuoco    di 

carte). 
Tr6s-Haut    (Le)    sm.    I'Altissimo,    Iddio. 
tr^sor   sni.    tesoco;    variety   di    pera    (delta 

anche    pera    d'aniore)    —    trOsor   public, 

er&rio. 
tresorerie  sf.  tesoreria. 
tresorier  sm.  tesoriere. 
tresori^re  67.  tesoriera. 
tressasre  .«>•>«.  intrecciatvira. 
tressaillement  sm.  sussulto  —  trrssaiUfmenf 

)!<■  joif,  esiiltazione  —  tressuilh-mfnl  d'lin 

nrr/',  spostamento  di  un  ncrvn. 
tressaiili    agg.    slogato,    spostato,    accaval- 

lato. 
tressaiili  pp.  trasalito. 
tressaillir  (c.  c.  assaillir)  vn.   trasaliio:   bal- 

zare   —    tre.ssaillir   <le   joie,   esultare. 
tressaut    sm.    subbalzo,    sussulto,    grand* 

scossa. 
tressauter  vn.  sobbalzare. 
tresse  sf.  trdccia. 
tresser  va.  intrccciare. 
tresseur  (-euse)  sm.  trecciatore. 
tresseuse  sf.  trocciaiuola. 
tr6teau    sm.    cavallettu:     (al.    pi.)    teatro, 

palco    da    saltimbanchi    —    ■monter    stir 

les  trOteaujr,  fare  il  commediante. 
treuil    sm.    verricello. 
treve  sf.  tr6gua,  sospensione  d'armi;   (fig.) 

pace,    ripOSO    —    trere    (le    complimenis  '. 

bando   ai   complimenti! 
Treves  (pr.  trev')  n.  geogr.  Tr6veri. 
Trevires,  Tr6veres  >i.  star.  Treviri. 
tr^visaln  .sm.  e  ago.  trevisano,  di  Treviso. 
Tr6vise  n.  geogr.  Treviso. 
tri  .s^/i.  scelta;  tri  (giuoco). 
triade  sf.  trlade. 
triage  sm.  scelta,  cernita. 
triaire  sm.   tri&rio. 
triandre  agg.  triandrio. 
triandrie  sf.  tridndr'ia. 
triangle  sm.  triangolo. 
triangulaire  agg.  triangolare. 
triangulairement    aw.    triangolarmeuto. 
triangulation  sf.  triangolazione. 
trianguler  i-a.  triangolare. 
trias  (pr.  triiis)  sm.  (t.  giol.)  trias. 
triasique  agg.  (I.  geol.)  tridssico. 
TriDonien  n.  slur,  'rriboniano. 
tribord    sm.    tribordo. 
triboulet    sm.    bulTone. 
tribraque  sm.  tril)rd<.diio. 
trlbu  .v/.   trilni;   (fig.)  corabrfccola. 
tribulation   sf.   tribolazione. 
tribule  sm.  (t.  hot.)  trfbolo. 
trlbun  .S//I.  tribuno. 
tribunal  s7n.  tribunale. 
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tribunat  sm.  tribunato. 

tribune  sf.  tribuna. 

tribunitien  {pr.  sien)  agg.  tribunizio. 

tribut  87)1.  tribute. 

tributaire  sm.  e  agg.  tributario. 

tric6phale   agg.   tricefalo. 

triceps  {pr.  seps)  sm.  e  agg.  triclpite. 

tricher  va.  e  ?i.  barare  {al  giuoco);   (fig.)  in- 

gannare. 
tricherie  sf.  bareria,  truffa  {al  giuoco);  {fig.) 

inganno    —     {prov.)    tricherie    revient  a 

son   tnaitre,  clii  la  fa  I'aspetti. 
tricheur    (-euse)    sm.    baro,    truffatore    {al 

giuoco). 
trichine  {pr.  kin')  sf.  trichina. 
trichinose  {pr.  ki)  sf.  trichinosi. 
triclinium  {pr.  ni6m)  sm.  triclinio. 
tricoises  sf.   tanaglie. . 
tricolor  sm.  amaranto  tricolore. 
tricolore  agg.  tricolore. 
tricorne  sm.  tricorno. 
tricorne   agg.   tricornuto,   tricorno. 
tricot  sm.  lavoro  a  maglia;  randello. 
tricotage  sm.  il  lavorare  a  maglia;  lavoro 

a  maglia. 
tricoter  va.  lavorare  a  maglia;  fare  merletti 

—  tricoter  des  bus,  fare  calze. 
tricoterie  si.  fabbrica  di   lavori  a  maglie. 
tricoteur  (-euse)  sm.  chi  fa  lavori  a  mdglia. 
tricoteuse  sf.  operaia  che  fa  lavori  a  ma- 
glia;  niacchina  per  far  lavori   a  maglia. 
trictrac  sm.  trictrac   {giuoco). 
tricusDide  agg.  trif^u^pido. 
tricycle   sm,.    triciclo. 
trident  sm.   tridentc. 
tridi  sm.  tridi. 
triduo  sm.  triduo. 
triduum  {pr.  diiom)  sm.  triduo. 
triedre   agg.   triedro. 
triennal  agg.  triemiale. 
triennalite  sf.  triennio. 
triennat  stn.  triennio. 
trier  va.  scegliere. 
trierarque  sm.  trierarca. 
triere  s/.  trireme. 
triestain  sm.  e  agg.  triestino. 
trieur  (-euse)  sm.  cernitore;  macchina  per 

pulire    il    grano. 
trieuse  sf.  macchina  per  spelazzare  la  lana. 
triflde  agg.  trifido. 
trifoJiole  a-g.   {f.  hot.)  trifogliato. 
triforme  agg.  triforme. 
trigame  sm.  e  agg.  trigamo. 
trigamie   sf.   trigamia. 
trigaud  sm.  e  agg.  furbo;    raggiratore,    im- 

brogUone. 
trigauder    vn.    usare    raggiri;    imbrogUare. 
trigauderie   sf.   bindoleria,   raggiro;   imbr6- 

glio. 
triaremin^  agg.   (f.  bnf.)  trigeminato. 
triglyphe  sm.   {t.  archit.)  trlglifo. 
trigone  sm.  e  agg.  trigono. 
trigonoc6phale  sm.  e  agg.  trigonocefalo. 
trigonometrie  sf.  trigonometria. 
trigonometrique  agg.  trigonometrico. 


trigonom^triquement    aw.    trigonometrica- 

mente. 
trigyne  agg.  {t.  hot.)  triginio. 
trigynie  sf.  {t.  hot.)  triginia. 
trijumeau  agg.   (t.  anat.)  trigemino. 
tril  {pr.  trilj   V.  trille. 
trilateral  agg.  trilatero,  trilat^rale. 
trilatfere  sm.  trilatero,  triangolo,  trilaterale. 
trilingue  agg.  trilingue. 

trille  {pr.  tril'  opp.  trii')  sm.  {t.  mus.)  trillo. 
triller    {pr.    trile    opp.    triie)    va.    {t.    mus.) 

trillare.  . 

trillion  sm.  trilione. 
triloba  agg.  trilobato. 
trilogie  sf.   trilogia. 
trimardeur  sm.  scaricatore. 
trimbalage    sm.    il    trascinare,    il    portare 

ovunque. 
trimbaler  va.  trascinare,  portare  ovunque. 
trimer    vn.    c6rrere,    scarpinare;    andare    e 

venire. 
trimestre  sm.  trimestre. 
trimestriel  agg.  trimestrale. 
trimestriellement  avv.  trimestralmente. 
trimfetre  sm.  trimetro. 
trin,  trine  agg.  trino. 
Trinacrie  n.  geogr.  Trinacria. 
tringle    sf.    regolo;    hstello;    bacchetta    di 

ferro  {per  sostenere  tende,  ecc). 
tringler  va.  rigare  {con  una  cordicella  thita). 
tringlette  sf.  regoletto. 
trinitaire   sm..   trinitario. 
Trinite  sf.   Trinita. 
trinome  svi.  trin6mio. 
trinquer    rn.    here    {toccando    i    bicchieri); 

far  brindisi. 
trinquet  sm.  {t.  mar.)  trinchetto. 
trinquette  sf.  vela  di  trinchetto. 
trinqueur  (-euse)  sm.  trincatore. 
trio  {pi.  trios)  sm.  {t.  mus.)  trio,  terzetto; 

triade. 
triolet  sm,  plccola  poesia  francese  di  otto 

versi;  {t.  mus.)  trioletta. 
triomphal   agg.   trionfale. 
triomphalement    avv.    trionfahnente. 
triomphant  agg.   trionfante. 
triomphateur  (-trice)  sm.  e  agg.  trionfatore. 
triomphe  sm.  trionfo;  vitt6ria. 
triompher    vn.    trionfare;    vincere;    primeg- 

giare;    gloriarsi;    menar    vanto;    godere, 

gongolare. 
tripaille  sf.  budellame. 
triparti    agg.    tripartito. 
tripartie  agg.  f.  tripartita. 
tripartition  sf.  tripartizione. 
tripe    sf.    tripna:    biidella:    busecca;    busec- 

chi;i   —    wufs  u  la    tripe,   uova  snde   ta- 

ffliate  a  fette  e  fritte  con  cipolle  -     f»-/j>e 

(le  i-elours,  velluto  di  lana. 
triperie  sf.  tripperia. 
tripetale  agg.  {t.  bnt.)  tripetalo. 
tripette  sf.  trippetta  —  {popol.)  <:»  ne  roKt 

j:(i.s  tripette,  cio  non  val  nulla, 
triphtongue  sf.  trittongo. 
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triphylle    ayy.    (I.   but.)   trilillo    (che    lui   ire 

foglie  . 
tripier  sni.  trippaiuolo. 
tripier  «;/;/.  che  niaagia  i  polli  {diccsi  degli 

ticcclli  (la  prcd-a). 
tripidre  sf.  trippaiuola   —   couteau  de  tri- 
pii-rr,  coltello  a  due  tagli;  (fig-)  persona 
maldiceute. 
triplan  sin.  e  agg.  Iriplauo. 
triple  agg.  triple,  trfplice. 
triple  agg.  e  pp.  triplicato;  (/.  mus.)  triple, 
tripleraent  sm.  triplicaraento. 
triplement  aw.  triplicemente. 
tripier  va.  triplicare. 
triplette  ^7.   bicicletta  a  tre  posti. 
tripllcata  sm.  terza  c6pia  {di  un  alio). 
triplication  sj.  triplicazione. 
triplice  (la),  la  triplice  alliance  sf.  {t.  polit.) 

la  triplice,  la  triplice  alleanza. 
triplicite  sf.  triplicita. 
tripoli  s»i.  trfpolo. 
tripolitain  sm.  e  agg.  tripolitano. 
iripolitaine  n.  geogr.  Tripolitania. 
triporujur  sm.  furgouciuo  tricicio. 
tripot    sm.    bisca,    biscazza;    conventicola, 
giuoco  di  palla  eorda;  (fig.)  intrigo,  rag- 
giro    —   etre  dans  son   trijiot.    essere   iiel 
«uo  ceutro  —  le  tripot  cotnique,   )  semplic. 
le  tripot  ' ^cherzosaiiienie),  1  coiiiici. 
tripoiag'ti   sm.   iutriiglio,    pasticciu,    guaisza- 
buglio.     imbr6glio,     confusione,     miscu- 
gliu;     maueggio,    armeggio,    raggiro. 
trlpot^e    sf.    carico    di    legnate,    di    busse; 

sciaiiie,    frotta,    graude    quantita. 
tripoter  vn.   fare  intrugli;  mdttere  male   |1 

coinbinare;  manipolare. 
tripoteur  (-euse)  sm.  (famil.)  luestatore,  im- 
broglione,     intrigante;     biscazziere,     chi 
tioiio  uii  giuoco  di  pallacorda., 
tripotier   F.  tripoteur. 
Triptoleme   n.  sior.  e  mitol.  Trittolemo. 
triptyque  sm.   trfttico. 
trique  sr.   randello,  batacchio. 
triqueballe  sm.  e  sf.  (t.  artigl.)  trincapalle. 
trique-raadame  sf.  (t.  hot.)  sclar6a. 
triquet  sm.  racchettina.  _ 

trirfegne    sm.    triregno. 
trireme    sf.    trireme, 
trisaleul   sm.   tris&volo. 
trisaieule   sf.   tris4vola. 
trisannuel  agg.  trisannuale. 
trisection   sf.    trisezione. 
trisepaie  agg.   (t.  hot.)  trisepalo. 
trlsmfiglste  sm.   (L  iipogr.)  trismegisto  {cxi- 

r&ilfre   grosso). 
trism6glste  agg.  (i.  miiol.)  trismegisto. 
trisser    va.    nchiamare    tie    volte;    ripetere 

tn-  volte;  stridere  (delle  rondini). 
trtssylJabe  sm.  e  ngg.  trisfllabo. 
trissyllabique  ngg.  tri.silldbico. 
triste  ugy.   tnslo,  iu"-.sl<»,  dulmU;,   melanco- 
nico;  iiifelice,  ine.schino;    di    poeo  valore; 
penoso,     doloroso;     tristo;    tetro,     cupo; 
squallido;    oscuro,  buio,    fosco    —    trtate 
Pcrti-ain,   scrittore  da  poco  —  t/n  trtnte 


sire,  au  tristo,  un  tristo  tiguro  —   triste 
ftyiire.    ci.'ra    malaticcia     —    faire     trinti' 
Jigure.   I'are  una  nieschina  ligura      -  {'aire 
line  triste  figure,    liovai'si   impacciaLo  — 
triste  repits.    iiagro  pasto  —     temps  triste, 
li'iiipo   Iosco,   tetro. 
tristement  avv.  tristamente. 
tristesse  sf.  tristczza;  raestizia. 
triton  s)n.   tritone. 
tritonien   agg.   tritoniano. 
tritoxyde  sm.  tritdssido. 
triturable  agg.  tritur4bile. 
trituration   sf.   triturazioue. 
triture  sf.  prAtica  (degli  affari). 
triturer  va.  triturare;  sminuzzare. 
triumvir   {pr.   triom)   sm.   triuinviro. 
triumviral    (pr.    triom)    agg.    triuinvirale. 
triumvirat  (pr.  triom)  sm.  triumvirate. 
trivelin    sm.    attore    (delVantica    compagnia 

comica    ilaliana);    (fig.)    bulTone. 
trivelinade  sf.   bulfonata. 
triviaire  (carrefour)  agg.  trivio. 
trivial  agg.  triviale. 
trivialement  avv.  trivialmente. 
trivialiser  va.  render  triviale. 
ttivialit6  sf.   trivialita,  volgarita. 
trivium  (pr.  vi6m)  sm.  trivio. 
Trivulce   n.   stor.   Trivulzio. 
i'roade  n.  geogr.  Tr6ade. 
troc    sm.    scambio,    cambio,    baratto,    p6r- 
inuta  —  troc  pour  troc  'ina  cosa  per  I'altra. 
trocart,  trois-quarts  sm.  (t.  chir.)  trequarti 

(slrumenti  per  fare  punture). 
trochalque  (pr.  ka)  agg.  trocAico. 
trocanther   (pr.   kant^r)  am.  (t.  anat.)  tro» 

cantere. 
trochee  (pr.  sc6  opp.  k6)  sm.  trochdo. 
trochee  sf.  e  sm.  (t.  agric.)  gettata. 
•trochet  sm.  mazzetto   (di  fiori  o  frutla). 
trochile  (pr.  ki)  sm.  trochilo. 
trocholde  (pr.  koid')  sf.  (t.  geom.)  cicl6ide. 
trochoide   (pr.    koid')    agg.    (t.   anat.)    tro- 

c6ide. 
trofene  sm.  ligustro  (pianta). 
troglodyte  sm.  troglodita  iuccello,  sdmmia). 
rrogloaytes  sm.  pi.   (I.  geogr.  o  slor.)  'l'v>- 

gloditi. 
trogne    sf.    f&ccia    allegra,  vise    rubizzo' — 

rouge   trogne,   fdcda  da   boone.   . 
trognon   sm.    t6rsolo    —  un    joli   jtetlt  tro- 

gnon  de  flllette,  una   bella  ragazziua. 
Trogue-Pomp6e  n.  sior.  Trogo  Fonipeo. 
Trole  n.  geogr.  Troia. 
TroUus  (pr.  his)  n.  slor.  Tr6ilo. 
trois    agg.    inim.     card,     tre;     terzo   —  AVi- 
poli'on  III  (trois),   Napoleone    terzo    — 
ri^gle  de  trois,  n-gola  del  tre. 
troisi^me  agg.  nxim.  ord.  terzo,  terza. 
trolsifemement  avv.  in  t«'rzo  luogo. 
trois-mats  s)ii.  nave  a  ti-e  41beri. 
trois-ponts  sm.  nave  a  tre  ponti. 
trois-quarts    sm.     lima    triantjolare;     stru- 
iiiento   per  far  puntui-e;    pi<;col<5    violin<) 
(per  ragazzi);  vettura  da  nolo;  lepratt<i. 
troix-six  sm.  alcool  a  trontasei  u'radi. 
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trole   (ouvrier  k  la)  sm.  operaio  che  fab- 

brica  m6bili  per  venderli  ai  negozianti. 
troler  va.  trascinare,  condurre  qua  e  la  vn. 

gironzolare. 
troiiey  (/)/•.   lo)  .sm.  asta  {del  tram  eliltrici). 
trombe  sf.  ti'omba  {di  ynare),  tifone. 
tromblon    sm.     trombone     (fucile) ;    (popo- 

larm.)  cappello  alia  calabrese. 
trombone    sm.    {I.    mus.)    trombone    {stru- 

mento  e  chi  lo  suona). 
trompe   sf.   tromba;   prob6scide    {degli   ele- 

fanti);  pungiglione   {di  ialuni  iiisetti). 
trompe-ia-mori  sm.  [v.  famil.)  avanzo  della 

morte. 
trompe-rceil  {pi.  trompe-l'oeil)  sm..  dipinto 

che  illude  da  sembrare  vero. 
tromper  va.  ingauuare,  gabbare,  trarre  in 

errore,   deludere,    eludere;   triiffare    l|    vr. 

sbagliare,  errare;  ingannarsi  —  si  Je  ne 

tne  tfoin.x>e,  se  non  sbaglio,   se  non   erro. 
tromperie  sf.  inganno,  frode. 
trompeter  vn.  strombettare  i|  va.  strombaz- 

zare,    strombettare;    pubblicare    a    suop 

di  tromba;  (fig.)  divulgare. 
trompette   sm.   trombettiere;    (fig.)   tromba 

del  comune   ||  sf.  trombetta,  tromba- — 

nes    en    trompette,  naso  voltato  all'insu 

—  une  sonnerie  de  tvompette,  uno  squillo 
di  tromba  —  partir  sans  trompette,  pav- 
tire  alia  cheticnella  —  sans  tambour  ni 
trompette  (fig.)  alia  chetichella,  di  sop- 
piatto. 

trompeur  (-euse)  sm.  e  agg.  ingannatore; 
truffatore. 

trompeusement  aw.  ingannevolmente. 

tronc  sm.  tronco;  fusto  (d'dlbero,  di  co- 
lonna);  ceppo,  stipite  (di  fam.iglia);  cas- 
setta    (per    le    elemosine) ;    busto,    torso 

(d'llO77l0). 

tronchet  sm.  trespolo. 

tronfon  sm.  troncone,  pezzo. 

tron^onner  va.  tagliare  a  pezzi. 

trone    sm.     trono    —    discours    du     Trune, 

discorso  della  Corona. 
troner  vn.  sedere  in  trono;  (fig.)  dominare. 
tronqu6   pp.   troncato;   mutilato. 
tronquement  sm.  troncamento. 
tronquer  va.  troncare,  mutilarc. 
trop  sm,.  troppo  H  nvv.  troppo,  di  soverchio 

—  trop  est  trop,  il  soverchio  rompe  il 
copercnio  —  son  irop  de  hontS,  la  sua 
troppa  bonta  —  je  ne  le  sais  que  trop. 
To  so  pur  troppo  —  que  trop  I  our  troppo ! 
de  trop,  d'avanzo  —  par  trop,  troppo, 
oltromodo. 

trope    sm.    tropo,    metdfora. 
troph6e   sm.    trofeo. 
tropical  (-aux)  agg.  tropicale. 
tropique    rm.    tr6pico. 
tropologie  sf.  tropologfa. 
tropologique  agg.  tropol6gico. 
trop-plein  (pi.  trop-pleins)  sm.  il  soverchio, 
I'eccesso;   esuberanza.  "-I'"! 

troquer  va.  barattare,  permutare,  cambiare. 
troqueur   (-euse)  sm.  barattatore. 


trot  sm.   trotto. 

trottable  agg.  trottabile. 

trottade    sf.    trottata. 

trotte    sf.    camminata,    tratto    di    strada. 

trotte-menu  agg.  invar,  che  trotterella,  che 
cammina  adagio,  a  piccoli  passi  —  la- 
gent  trotte  menu,  i  sorci. 

trotter  vn.  trottare,  andare  di  trotto;  ag- 
girarsi. 

trotterie  sf.  trottatina. 

trotteur  sm.  trottatore. 

trottin  sm,.  galoppino,  servitorello. 

trottiner  vn.  trotterellare;  (fam.il.)  sgam- 
bettare. 

trottoir  sm.  marciapiede. 

trou  S7n.  buco,  buca,  foro  ||  (fig.)  bugigat- 
tolo,  topaia  —  (fig,)  boudier  un  trou, 
pagare  un  debito  —  hoire  coitime  un  trou, 
here  come  una  spugna  —  (fig.)  il  a  fait 
son  trou,  si  e  fatta  una  discreta  posi- 
zione,  si  e  fatto  strada. 

troubadour  sm.  trovatore  (antico  poeia  pro- 
venzale) . 

troublant  agg.  che  turba,  che  sgomeuta. 
sconcertante,  affascinante. 

trouble  sm.  t6rbido;  discordia;  dissenzionc: 
turbolenza;  sedizione,  agitazione,  tur- 
bolento;  alterazione  ;  agg.  e  pp.  torbido. 
fosco,  nuvoloso;  intorbidato,  turbato; 
agitato;  sgomentato;  interrotto;  distui- 
bato;  miolestato  —  verre  trotdde,  votro 
appannato  —  voir   trouble,  veder  fosco. 

trouble  agg.~  e  pp.  turbato;  offuscato;  al- 
terato. 

trouble-fete  (pi.  trouble-fete)  sm.  guasta 
feste. 

trouble  manage  (pi.  trouble-menage)  .wi. 
chi    mette    la    disc6rdia   in    famiglia. 

troubler  va.  turbare,  intorbidare,  olfuseare: 
alterare;  agitare;  commuovere;  scompi- 
gliare;  sconcertare;  disturbare;  mole- 
stare,  sgomentare;  guastare;  interrom- 
pere  ;  vr.  intorbidarsi,  turbarsi;  imbro- 
gUarsi,  sconcertarsi,  smarrirsi;  confon- 
dersi;  commu6versi;  alterarsi;  rannuvo- 
larsi. 

troue  agg.  e  pp.  bucato;  sdrucito;  strap- 
pato. 

troupe  sf.  passdggio,  apertura;  sentierello 
effetto  di  una  scdrica  d'artiglierfa  o  di 
una  c^rica  di  cavalleria,  ecc.  (attraverso 
le  forze  nemiche). 

trouer  va.  bucare;  sdrucire,  strappare. 

trou-madame  (pi.  trous-madame)  sin.  pal- 
lamdglio. 

troupe  sf.  truppa,  branco,  turba,  banda. 
schiera,  stuolo,  frotta;  (t.  milit.)  truppa, 
milfzia:  ('.  teatr.)  compagni'a  —  enfant 
de  troupe,  allievo  soldato  —  en  troupe, 
in  gran  niimero,  a  schiera,  a  brigate. 

troupeau  sm.  gregge,  gr6ggia,  mdndria; 
branco. 

troupier  sm.  soldato. 

trousse  sf.  astuccio,  busta;  f4scio,  fastello, 
fagotto,   faretra   (al.  plur.)   brache. 
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trauss6  agg.  e  pp.  all'agottato;  riniboccato. 
ripiogato,  alzati>  su;  aoconoiato;  acro- 
mo(l;ito:  vostito  —  coinpliiiient  hien 
troiisse.  ooniTilimonto  espresso  bene  -- 
troiissi-  Ct  In  tlhible.  fatto  alia  peggio  — 
hicil    troiisst-.  I)i-il  l;ltti>. 

trousseau  »m.  i-oireilu  -  troiissfxu  </.- 
clff'j,  inazzo  di  chiavi. 

tiousse-galant  »m.  sorta  di  malattia  vio- 
leuta   e   rdpida:    colera,   carbdnchio,  ecc. 

trousse-queue  {pi.  trousse- queue)  S7n.  ser- 
racoda  (del  cavallo). 

troussequln  cth.  arciono  postoriore  (della 
sella);  graffietto   (aniese  du  jabhro,  ecc). 

trousser  va.  alTtustellare;  ripiegare,  alzar  su. 

riinborraro;  sbrigare;  spediro  -      tfouniier 

tine  affaire,  sbricrare  alia  lesta  uu  aliari- 

trousser  bagagc.  far  fagotto,  battereela 

rr.  tiraisi  su  i  calzDni,  le  vesti,  occ. 

troussis  sm.  basta,  sessitiu-a  {di  vna  veste). 

trouvable    agg.    trovAbile,    reperfbile. 

trouvaille  .</.  bella  trovata  —  fa!re  mie 
truiiraille.  trovare  fortunatamente  una 
cosa  per  case. 

trouve  agg.  e  pp.  trovato;  scopei'to;  incou- 

trato;    provat<i.    sentito;    stiniato,    rite- 

nnto  —  i/)j  enfant  trour^,  un  trovatello 

tiiot    troure.    parula   ben    trovata,  pa- 

I'ola  nuova  e  I'elico. 

trouver  va.  trovaro,  rinvonire;  scopriie;  in- 
contrare,  imbattei-si  in;  giudicare;  sti- 
niare,  reputare,  ritenere;  c6gliere,  sor- 
pr^ndere:  prorare:  sentire;  vedere,  visi- 
tare  —  troiirer  bon,  approvarp  —  fron- 
ver  tnaiirais,  disiapprftvai'c  —  troiirer 
en  fante.  cogliere  in  fallo  —  comment 
le  troiire-roiis?  clie  ve  ne  paie.'  — 
Je  troure  que,  ritengo  che  l!  vr.  trovarsi; 
incoutrarsi;  esfstere;  sentirsi:  crpdprsi, 
stimai-si,  reputarsi;  accadere'  —  se  trou- 
rer  bien.  stnr  bpne.  trovarsi  bene,  soddi- 
sfattu  --  8e  trourer  mal.  star  male,  sen- 
tirsi male  —  j7  se  trouve  que,  succede 
rhe,  awiene  rho. 

trouv^re  sm.  trovatore  {name  data  ai  poeii 
del  Xord  della  Frdncia  duranie  it  medio 
evo). 

trouveur  .<f»(.  trovatore;  inventore. 

troyen  (-yenne)  sin.  e  agg.  troiano. 

truand  sm.  accattone  {di  professione),  va- 
gabondo ;  mascalzone. 

truandaille  »/.  a^cattoni  (di  professione), 
vagabond!:  masealzoni,  gontaglia;  luogo 
uve   si    radunano. 

truander  vn.  accattaro:  fare  il  vagabondo, 
vagabondare. 

truanderie  «/.  acoattonaggio  {di  profea- 
x/<(»p);  vagabondaggio;  luogo  ove  si  ra- 
dunano {gli  accaltoni,  ere). 

truble,  trouble  «/.  vangaiuola  {.-iorta  di  rele). 

true   utii.    tiuer;<»    {giuoro);    {fig.)    giro;   giuo- 

chetto;  malizia;  trovata;  meccanismo  ((/(' 

lenfro):    rarro    a   pinttaforma    {nei    ireni) 

rolr  le  true,   saperla  Inng.n,   mnoscore 

il   giuochetto. 


truculence  sf.  for6ria. 

truculent   pgg.   trucidenti). 

truchemant,  truchement    »)n.    tureiniauno, 

di'aguuiaunu. 
truelie  .s'/.   ca/.zuola. 

truell6e  sf.  cazzuolala  {tiiia  cazzuola  piena). 
truffe  sf.   tartufo. 

truiI6    pp.    guarnito    di    tartufi.  • 

truffer  va.  guarnire  di  tartufi. 
truffler  (-6re)  «?n.   chi   cerca  o  vende  tar- 
tufi, tartufaiuolo. 
trulfler  agg.  da  tartufi  —  rln'nea  trufflers, 

quercie  che,  giusta   Topinione  degli  agri- 

coltori,    hanuo  la  proprieta    di   favorire 

la  produzione  dei  tartufi. 
trufflfere  sf.  tartufcto. 
truie  sf.  troia,  scrofa. 

truisme  sm.  verita  banale,  verity  evidente. 
tniite  sf.  trota. 

truit6  agg.  macchiettato  come  la  trota, 
truitee  sf.  le  trote  {pesci) 
truUisation  sf.  {t.  archil.)  rinzaffatura  (ope- 

razio^ie  che  si  fa  colla  caszuola). 
trumeau  sm.  c6scia  di  bue;  specchiera  {fra 

due   fmestre,    ecc.);    muro    interai^dio    (o 

duefincstre).- 
truquage  sm.  truccatura. 
truquer  va.  truccare. 
truqueur  .s»j.  gabbamondo. 
tnisquin  .<?w.  graffietto. 
trust  {pr.  treust  —  par.   ingl.)  s)ii.  trvist. 
tsar  sm.  czar. 

tsarien  (-enne)  agg.  dello  czar, 
tsarine    sf.    czarina. 
tsarewitsch  {pr.  vits),  tsarowitz    {pr.  vits) 

sm.  principc  ereditdrio  {della  Bvssia,  della 

Bulgaria). 
tu  pron.  pers.  tu  —  {famil.)  etre  «>  tu  et  a 

toi    aree    quelqu'un,    essere    abbastanza 

intimo  con  uno  per  dargli  del  tu. 
tuable  agg.  che  si  pu6  uccfdere. 
tuant  agg.   penoso,   opprimente;   insoppor- 

tabile. 
tu-autem    {pr.   tii-otem)    sm.    il   busillis,   il 

punto,    I'essenziale. 
tub  sill.  tub. 
tubage  sm.  tubatura. 
tube  sm.  tubo. 

tuber  va.  metter  il.tubo  o  i  tubi. 
tub6rac§   agg.    {t.   hot.)   txiberaceo. 
tub6rac6es  sf.  pi.  (t.  hot.)  tuberdcee. 
tubercule  sm.  lubercolo. 
tuberculeux  sm.  e  agg.  tubercoloso,  tfsico. 
tuberculose  sf.   tuberrolosi. 
tub^reuse  sf.   {t.  hot.)   tuberosa. 
tub^reux  agg.   tuberoso. 
tub6rosit6  sf.   tuberositsi. 
Tubingue  n.  geogr.  'l\jbiuga. 
tubulaire  agg.  tubolare. 
tubul6    ((</;/.    tubolato:    tubdoso. 
tubuleux    agg.    tubolns-.. 
tubulure  sf.  tubolo. 
tudesque  sri\.  e  agg.  tedescn  .-intiri.. 
tudesque  agg.  {v.  aprcg.)  rozzo. 
tudleu!    Inter,   per  baeeo! 
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Tudor  (les)  n.  sfor.  i  Tiidor. 

tue-chien  (pi.  tue-chiens)  sm.  {t.  bot.)  c61- 

chico. 
tue  sm.  e  2U>-  ucciso. 
tue-mouche  am.  carta  moschicida. 
tuer   va.  ammazzare,   ucci'dere;    macellare; 

(fig.)     rovinare,     opprfmere;     togliere     il 

respiro    —    ttwr   le    temps,    ingamiare    il 

tempo,   occuparsi  inutilmente  H  w.  ucci- 

dersi:  strapazzarsi;  rovinarsi, 
tuerie    (pr.    tiiri)    sf.    uccisione,    sterminio, 

carneficiua;    macello    (dove    vengono    uc- 

cisi  gli   anitnali). 
tue-t§te  ^(i)   loc.   aw.   a  squarciagola. 
tueur  (-euse)  sm.  uccisore. 
tuf  sm.  tufo  (pietra);  varieta  di  creta. 
tufac6   agg.   tufaceo. 
tuffeau  sm.  varieta  di  creta;  tufo. 
tufler  (-ifere)  agg.  tvifaceo. 
tuile  sf.   tegolo,   tegola;   (fig.)   sventura  — 

tuile  i)late,  embrice. 
tuileau  sm.  c6ccio,  pezzo  di  tegola. 
tuilerie  sf.  fabbrica  di  tegole. 
Tuileries    (les)    sf.    pi.    antico   palazzo    dei 

sovrani  di  Fraucia,  a  Parigi. 
tuilier   sm.    tegolaio. 
tulipe  sf.  tiilipauo;  sorta  di  conchiglia  — 

fanfan   la    tulipe,   soldatello. 
tulipier   sm.    coltivatore  di    tulipani;    tuli- 

pifero   (alhero). 
TuUie  n.  stor.  Tiillia. 
Tullus  (pr.  liis)  Hostilius  (pr.  liiis)  n.  slor. 

Tullo  Ostilio. 
tumefaction  sf.  tumefaziono. 
tum^fle  pp.  tumefatto. 
tum6fler  va.  tumefare. 
tumescence   sf.    tumescenza. 
tumescent  agg.  tumescente. 
tumeur  sf.  tumore. 
tiunulaire  agg.  tumalare. 
tumulte   sm.    tumulto,   trambusto;     agita- 

zione  —  en  tutmilte,   tumultuobamente. 
tumultuaire   agg.   tumultuario. 
tumultuairement  aw.  tumultuariamente. 
tumultueusement  aw.  tumultuosamente. 
tumultueux    agg.    tumultuoso. 
tumulus   (pr.   llis)   sm.  tumulo. 
timgstate    (pr.    tongstat')    sm.    (t.    chivi.) 

tuDgstato. 
tungst^ne    (pr.    tongsten')  sm.    (t.    miner.) 

tungsten© . 
tungstique  agq.   (t.  chim.)  tung-tico. 
tunlcelle  sf.  tonicella. 
timique  sf.  tunica;  tonicella. 
tunique  agg.  (t.  stor.  nai.)  tunicate. 
Tunis  (pr.  nis)  n:  geogr.  Tiinisi. 
tunisien  sm.  e  agg.  tunisino,  di  Tiinisi. 
tunnel  sm.  tunnel,  galleria,  traforo. 
tiu'ban  stn.  tui-bante. 
Turbiffo  n.  geoqr.  Turbigo. 
turbine  sf.  iurbina. 
turbine  agg.  turbinate. 
turbinite   sf.   tuibinite. 
turbot  sm.  rombo  (pesce). 


turboti^re  sf.   tegghia,   tegUa   (per  cuocervi 

il    rombo). 
turbotin  sm.  piccolo  rombo  (pesce). 
turbulemment  aw.  turbolentemente. 
turbulence  sf.  turbolenza. 
turbulent  agg.  turbolento;    chiassoso. 
turc  (pr.  tlirk;  /.  tiu'que)  sm.  e  agr^.  turco  — 

«  la  turque  (loc.  aw.),  alia  turca,  alia  f6g- 

gia  dei  turclii;  senza  riguardi  —  traiter 

quelqu'tm  (le  Xurc  ft  3Iaure,  trattarc  uno 

senza  misericordia. 
turcie  sf.  sassaia,  argine. 
tiu"CO   (pi.  turcos)   sm.   cacciatore  indigeno 

dell'esercito  francese  (TAfrica. 
turco-arabe  sm.  turco-araft)o. 
Turcomans  sm.  pi.  Turcomanni. 
turcophile  agg.  turc6filo. 
turcophilisme  sm.  turcofilismo. 
turelure,  turlure  sf.  ritornello  —  c'est  tau- 

Jours    la    nicine    tureltire,    e    sempre    la 

stessa    cosa. 
Turenne  n.  stor.  Turenna. 
turi  (pr.  turf)  sm.  campo  di  corse. 
turflste   sm.   chi   frequenta  il   campo   delle 

corse  (dei  cavalli);  chi  fa  correre  cavalli 

(al  campo  delle  corse). 
turgescence  sf.   turgescenza,   tuigidezza. 
turgescent    agg.    tiirgescente,    turgido. 
turgide    agg.    turgido. 

Turgot  (Jacques)  n.  stor.  Giacomo  Turgot. 
Turin  n.  geogr.  Torino. 
turinois  sm.  e  agg.  torinese. 
turion  sm.  (t.  bot.)  turione. 
turlupin   sm.   e   agg.   buffone  sguaiato,  tri- 

viale,  zanni. 
tiu'lupinade  sf.  zannata,  scherzo,  freddura 

di  cattivo  genere;  scritto  pieno  di  sgua- 

iataggini. 
turlupiner  va.  berteggiare,  beffare  ||  vn.  dire 

freddure  sguaiate,  insulse. 
turlure,  turelure  sf.  ritornello. 
turlututu  sm.  m.  invar,  cuccii  opp.  cu  cu 

(cnnto  del  cneulo). 
turnep  (pr.  neji)  S7n.  cavolo  di  Lapponia. 
Turnus    {pr.   nus)   n.   stor.   Turno. 
turpitude  sf.  turpitudine. 
turquet  sm.   cane   turco;    granturco. 
turquette  sf.  erniaria  (pianta). 
Turquie  n.  geogr.  Tm'chia. 
turquin  (bleu)  sm.  tiircliino. 
turquoise  sf.  turchese  (gemma). 
Tusculum  (pr.  16m)  n.  geogr.  Tusculum. 
tussilage  sm.   e  f.   (t.  bot.)   pie  d'asino   {v. 

dell'tiso). 
tuteiaire  agg.  tntelare. 
tutelle  sf.  tutela. 
tuteur  (-trice)  sm.  tutorc;  palo  (di  sostegno 

per  le  pianie). 
tutie  (pr.  ti)  sf.  (t.  chim.)  tuzia. 
tutoiement,  tutolment  sm.  il  dare  del  tu. 
tutoyer  va.  dare  del  tu  a  ||  vnp.  darsi  del  tu. 
tutrice  sf.   tutrice. 
tutti  6*>(.  jil.  (t.  mus.)  tutti,  ripieni. 
tutu  sm..  gonnellino  di   garza. 
tuyau    S7n.    tubo,»canna;    cannello;    specie 
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di  oonchiglia;  {v.  popol.)  cappcllo  a  staio, 
oilindro  —  tui/tiu  tir  jiIhuk-,  oaiuioUo  di 
penna  —  colU-rette  ft  tiufnii.r,  ouUarino 
a  cannonciai  —  tunnu  rf«'  romluite,  con- 
duttore  —  tiii/ati  <lf  tlerlmrtfr,  scaricatorc 
—  tiii/ini  fie  pot'lf,  canua  da  stufa  — 
tiif/aii  ill-  c/iriiiiiire,  gola  dol  caiiiino  — 
tiii/iiii  ill-  plante,  fusto  —  in  term,  di 
corse:  inforniazioae  confldenziale. 

tuyautage  sm.  tubatura;  piegatura  a  can- 
nonciai. 

tuyaut^  sm.  stoila  a  cannoncini. 

tuyaute  pp.  piegato  a  cannoncini. 

tuyauter  va.  ijiegare  a  cannoncini. 

tuyere  sj.   boocolare  del  mantice. 

Tycho-Brah6  (pr.  ko)  n.  slor.  Tycho-Brahc. 

tympan  sm.  timpano. 

tympanique    sf.    {t.    mus.)    timpanica. 

tympanique   agg.    (t.   mus.)   timpdnico. 

tympaniser   va.   screditare,   diffaniaie. 

tympanite  sf.  (t.  med.)  timpanite. 

tympanon  am.   (i.   mus.)  timpano. 

Tyndare  n.  stor.  Tfndaro. 

type  s»i.  tipo;  caratteristica;  macchietta. 

typhique   sm.  malato  di   tifo. 

typhique   agg.  tifico. 

typholde  agg.  tifoideo. 

typhon  sm.   tifone. 

typhus  ipr.  fiis)  am.  tifo. 

typique  agg.  tipico. 


typochromie  .s/.  tipfcinmia. 

typographe    ifm.    tii>6grafu. 

typographie  *•/.  tipografia. 

typographique"  agg.    tipogrdfico. 

typographiquement  aw.  tipograncamonte. 

Tyr  7).  gcogr.  Tiro. 

tyran    am.    tiranno. 

tyranneau  sm.  tirannello. 

tyrannicide    rm.    tirannicida;    tirannicidio. 

tyrannie  sf.  tirannia. 

tyrannique   agg.   tirannico. 

tyranniquement    air.    tirannicamentc. 

tyranniser  va.  tiranncggiare. 

tyrien  sm.  e  agg.  {t.  geogr.)  di  Tiro. 

Tyrol  n.  gcogr.  Tirolo. 

tyrolien   sin.    e    agg.    tirolese. 

tyrolienne   af.  tirolese   {dria  e  canzone). 

Tyrrh^nienne  (mer)  n^  geogr.  Mar  Tirreno. 

Tyrrh6niens  ?i.  slor.  Tirrcni. 

Tyrt6e  ?(.  slor.  Tiiteo. 

tzar  am.   czar. 

tzarien  (-enne)  agg.  dello  czar. 

tzarine   af.    czarina. 

tzar^witscta   {pr.  vits),  tsarowitz   (pr.   vits) 

sm.    principe    ereditdrio    {dclla    Riissia, 

dcUa   Bulgaria). 
tzigane  sin.  e  agg.  zingaro;  lingua  zingarcsca, 

degli    ziugari. 
tzigane  agg.  zingaresco. 
tzingari  am-,  pi.  zingari. 


u 


u  am.  u. 

Ubald   np.    Ubaldo. 

ub^reux    agg.    ubertoso. 

ubiquiste  {pr.  kiiist')  am.  e  agg.  ubiquista. 

ubiquitaire  (pr.  kiiiter')  sm.  e  agg.  ubiqui- 

tario. 
ubiquity  {pr.  kiii<>e)  sf.  ubiquity,.    ^ 
udinois  am.  e  agg.   udinese,  di    Udine. 
udometre    sm.    {t.   fis.)    pluvi6metro. 
Ugoiin  n.  slor.   Ugolino. 
Ugon   7ip.    Ugone. 
uhlan  am.   ulano. 

ukase   sm.   ucase,   editto    (dello  czar). 
Ukraine    n.    geogr.    Ucrdnia. 
ulceration  af.  ulcerazione. 
ulcfere  'sm.   ulcera. 
ulo6r6  pp.  ulcerate;  (fi^.)  tf>rraentato,  esul- 

cerato. 
ulc6rer  va.  ulcerare;  (fig.)  irritaro,  tormcn- 

tare,  esulcerare. 
ulc^reux  agg.  ulceroso. 
ul6ma  am.   ulema. 
ullgineux   agg.   uliginoso. 
Ulm  n.  geogr.  Ulma. 
ulmacees    sf.    pi.    ulmdcfo. 
ulmaire  af.  ulraaria   (pianla). 


Ulpien  j(.   slor.   Ulpian". 

Ulrique-El^onore  n.  stor.   Ulrica  Elconora. 

Ulster  (pr.  ster)  n.  geogr.  Ulster. 

ulster  (pr.  ster)  am.  tUster  (soria  di  aoprd- 
bilo  con  mantellina). 

ult6rieur  agg.  ulteriore. 

ulterieurement   avv.    xilteriormente. 

ultimatum    (pr.    torn)    ain.    ultimatum. 

ultra   em.    ultra,    fremente. 

ultra   arr.   ultra. 

ultra-liberal  */>i.  e  agg.  idtra  liberate. 

ultramontain   am.   c   agg.   ultramontann. 

ultramontanisme    am.    ultrainontanismo. 

ultra-violet  agg.  (t.  t'S.)  ultraviolotto. 

Ulysse  71.  ahr.  Ulissc. 

uiulement  am.  ululo,  ululato. 

ululer  vn.  ululare. 

ulvac^es  sf.  pi.  ((.  hot.)  ulv/icee. 

ulve  af.   {I.    hoi.)   ulva. 

umble  (pr.  ombl'),  umbre  (pr.  ombr')  sm. 
orabrina   (peace). 

■un  sm.  uu"',  unita  —  Vutt  portnnt  I'atitre, 
I'uno  per  I'altro,  la  m^dui  ii  ngn.  vum. 
card,  e  arlic.  indcf.  uno  -  /«•  •/»  jiour 
cent,  I'uno  pop  cento  —  A  iiitti  hetir«,  al« 
I'una  —  loi    ti   tin   (loc.  «i'i'.)  ad   uno  ad 
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uno    —  et  d'lin!   e  uno!  —  et   d'une!    e 

una  !   —   c'est  tout    tin,   e  tutt'uno,  e  lo 

stesso   |l   a(j(i.  (rnalif.   uno,   unico,  solo. 
unanime  agg.  unanime. 
unanimement     aw.     unanimemente,   con- 

cordemente. 
iinanimit^  sf.  unanimity  —  «  I'unaniniite, 

ad    unanimity. 
unau  sm.  bradipo  {quadr'&pede  americano). 
unciale  (p?*.  onsial)   T'.  onciale. 
unguis   {pr.   ongliis)  sni-.  ungms. 
uni     agg.    e    pp.     unito,     collegato;     pari: 

eguale;  piano;  liscio;  semplice;  alia  buo- 

na;    modesto;    uniforme    1|    aw.    ugual- 

mente,    uni  form  emente    ||    agg.    ursreute. 

premuroso. 
unicit6    sf.    unicita. 
unicolore  agg.  di  un  gol  colore. 
unicorne  aqg.  unicorno. 
uni^me  agg.  num.  ord.  unesimo  —  vhtf/t  et 

uniime,    ventunesimo,    vigesimo    primo. 
uni^mement  avv.   Questo   avverbio  e   ado- 

perato    nella    voce    composta    vingt    et 

unifemement,  in  ventunesimo  luogo. 
unification  sf.  unificazione. 
unifier  va.  unificare. 
uniflore  agg.  (t.  hot.)  imifloro. 
uniforme  sm.  e  agg.  uniforme. 
uniform^ment    aw.    unifornaemente. 
uniformisation    sf.    il    rendere   uniforme. 
uniformiser  va.  r6ndere  uniforme. 
uniformity    sf.    uniformita. 
unilateral  agg.   unilaterale. 
imiment  aw.   uguahnente;   semplicemente. 
union  sf.  unione;  (fig.)  conc6rdia. 
unioniste  sm.  unionista. 
imipare  agg.  uniparo. 
unipersonnel  agg.  unipersonale;  (/.  gramm.) 

impersonale. 
imipersonnellement   aw.    unipersonalmente 

impersonalmente. 
unip6tale,  unipetal6  agg.  (t.  hot.)  unipetalo. 
unipolaire  0917.  unipolare. 
unique   agg.   unico;   singolare;   strano;   ori- 

ginale. 
uniquement   aw.   unicamente;   sopra   ogni 

cosa. 
unir  va.  unire,  congiungere;  spianare;  pa- 

reggiare;  levigare. 
imisexuel  agg.  unisessviale. 
unisson  sm,.  unisono  —  se  mettre  a   I'liitis- 

son,  m^ttersi   d'accordo. 
\mitaire  sv^.  e  agg.  \init  rio. 
unitarisme   sm.   unitarismo,   dottrina   degli 

unitari. 
unit6   sf.  unita. 
unitif  agg.  unitivo. 
univalve    agg.    univalve, 
univers  {pr.  ver)  sm.  tmiverso. 
universaUsation  sf.  I'nniversalizzare. 
universaliser    va.    imiversalizzare. 
universality    sf.    universaliU, 
.  universaux  sm.  pi.  universal!. 
universel  agg.  universale. 
xmiversellement    aw.    universalmcnte. 


universitaire  agg.  universitario  ||  S7)>.  ad- 
detto  all'iiniversitar  insegnante. 

universit6   sf.   universita. 

univocation  sf.  univocazione. 

univoque   agg.   univoco. 

upas   (pr.  iipas)  S7n.  upas   (albero), 

uranaie  sm.   (t.  cidvi.)  uranato. 

urane   sm.    (/.    chim.)   ossido   di   uranio. 

Uranie    t.   mitol.)    Urania. 

uranie  sf.  urania  (insetto);  pianeta. 

uranique  agg.  uranico. 

uraniie  si.   (t.  chim.)  uranite. 

uranium  (pr.  ni6m)  sm.  ui'anio. 

uranographe   sm.   uranografo. 

uranographie    sf.    uranografia. 

uranographique  agg.  uranografico. 

uranoscope   sm.    uranoscopo    (pesce). 

Uranus  (pr.  nils)  (t.  astron.  e  m,itol.)  Urauo. 

urate  sm.  (t.  chim,.)  urate. 

Urbain  np.  e  stor.  Urbano. 

urbain    sm,.    cittadino. 

urbain    agg.    xubano,    di    cittA. 

urbanity  sf.  urbanita. 

Urbin   n.  geogr.   Urbino. 

urc6ole  sm.  (t.  hot.)  urceolo. 

urc^oie  agg.   (t.  hot.)  urceolato. 

ure  sm..  uro  (toro  selvdtico). 

ur6e  sf.  (t.  chim.)  urea. 

ur6mie  sf.  (t.  vied.)  uremia. 

ur6t6re  sm.  uretere. 

urfetlire,  u  fetre  sm.  uretra. 

urgemment  aw.  urgentemente. 

urgence  sf.  urgenza,  premura. 

urgent  agg.  urgent^,   pressante. 

urinaire  agg.  orinario. 

urinal  sm.  orinale  (per  gli  ammalati). 

urine  sf.  orina. 

uriner  va.  orinare. 

urineux   agg.  urinoso. 

urinoir  sm.   orinatoio. 

urique  agg.   urico. 

urne  sf.  urn  a. 

urodynie  sf.  urodinia. 

uroscopie    sf.    uroscopia. 

uroscopique  agg.  urosc6pico. 

urson  sm.  sorta  di  porco  spino  d'Amerion. 

Ursule  np.   Orsola. 

ursuline    sf.    orsolina. 

urticaire   sf,   orticaria. 

urticant  agg.  che  punge  come  I'ortica. 

urtication  sf.  orticazione. 

urtic^es  sf.  pi.  orticacee. 

Uruguay  (pr.  ghe)  n.  geogr.  Uruguay. 

urus  sm.  (i.  sool.)  uro. 

us  (pr.  lis)  sm.  use,  consuetudine  —  ws  ft 
coutumes,  usi  e  costumi. 

usable  agg,  usabile. 

usage  sm.  uso,  usanza,  consuetudine,  abi- 
tudine;  prdtica;  conoscenza;  esperienza: 
impiego:  diritto;  iitilitA;  dtirata  —  avoir 
7'usage  dti  inonde,  aver  la  pratica  del 
mondo. 

usage  agg.  usato. 

usager  sm.  chi  ha  il  diritto  di  t^glio  o  di 
pii.scolo  in  certi  boschi. 
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usance  «/.  uso,  data;  usanza,  c-onsuotudino 

—  letti'i'  tie  c/ifiti(ff  jiai/iiliU'  <i  tlvii.r  iisiiiivi'S, 

canibiale    pagabile    a    duo    mcbi    data    o 

sempiic.  pagabile  a  due  mesi. 
Uscoques  am.  pi.  Uscochi. 
us6  uijij.  usato,  loguro;  indebolito,  riliuito. 

afl'rauto,    estenuato;    vecchio    1|    em.    la 

parte  usata  (di  una  cosa). 
user    va.   usare,    praticaie;   cousumare,   lo- 

gorare,     sciuparc;     dissipare;     estenuare. 

indebolire,  infiacchiro,  assottigliaie;  esati- 

torare;  arrotare  —  user  itiul,  abusarc 

en    user,  trattare,  agu-e   ||  vn.  usare.  tai 

uso,  servii-si.  valeisi,  giovai-si  -     eii  tiser 

null     (tree,     diportarsi    male    con    ||    vr. 

couduiuai'oi,     logorarsi,     sciuparsi    |1    sm. 

uso;  durata;  servizio. 
usine  sf.  officina,  opificio,  laborat6no,  fu- 

ciua. 
usinier   sm.   padrone   o    conduttore   di   un 

laboratorio,  di  un'ofiicina,  di  un  opificio, 

ecc. 
usite  agg.  usitato. 
ustensile  »m.  utensile. 
ustion  $j.  ustionc. 
usucapion  sf.  usucapione. 
usuel  agg.  usuale,  s61ito. 
usuellement  aw.  usiialmento. 
usufructuaire  sm.  usufiuttuario. 
usufruit  sm.  usufrutto. 
usufruitier    sm.    usufruttuario. 
usuraire   agg.   usurdio. 
usurairement  aw.   da   usurdio. 


usure  sf.  usura;  logoramento,  uso. 

usurier  sin.  o  agg.  usiu-dio. 

usurifere  sj.  »•  agg.  usurdia. 

usurpateur  (-trice)  sm.  usurpatore. 

usurpation  sf.  usurpazione. 

usurpatoire  agg.  usurpat6rio. 

usurper  va.  e  ?i.  usurpare. 

ut  (vr.  lit)  sm.  (I.  mus.)  ut,  do. 

ut^rin  agg.  uterino. 

uterus  (pr.  rvis)  am.  utero. 

utile  s»i.  e  agg.  utile. 

utilement  air.  utilment*. 

utilisable  agg.  utilizzabile. 

utilisation  sf.  I'utilizzare. 

utilis6  pp.  utilizzato. 

utiliser  va.  utilizzare  \\  vnp.  rendei-si  utile. 

utilitaire  sm.  e  agg.  utilitdrio. 

utilitarisme  sm.  utilitarismo. 

utilite   sf.   utilita,   profitto,   vantaggio,   gio- 

vamento,.  pro;   (al  pi.)  parte  seconddria 

(nei  teatri). 
Utique  n.  geogr.  "Ctica. 
utopie  sf.  Utopia, 
utopique  agg.  utopistico. 
utopiste   sm.   utopista. 
Utrecht    {pr.   trek)   n.   geogr.    Utrecht, 
utriculaire  agg.  otricolare. 
utricule    sin.    otricciuolo. 
uv6e  sf.  {t.  anat.)  uvea, 
uvulaire  agg.  uvolare. 
uvule  si.   {t.  anat.)   ucolp. 
uxoricide    sm.    UBSoricidio,'  uxoricidio. 
uxoricide  sm..  c  agg.  ussorioida,    uxoricida. 


V 


V  (ve  opp.  v')  sm.  v. 

vacance  sf.   vacanza;  f^ria. 

vacant  agg.    vacant^. 

vacarme  sm.  chiasso,  baccano,  rumore^ 

vacation  sf.  (t.  leg.)  vacazione;  onorario. 
retribuzione,  mercede;  mestiere,  profes- 
sione:  nl  pi.  vaoanze,  f^rie  {dei   fribnvali)- 

vaccin  S7)i.  vaccino. 

vaccinable  agg.  vaccindbile. 

vaccinal   agg.   vacciiuco. 

vaccinateur  sm.   vaccinatore. 

vaccination  sf.  vaccinazione. 

vaccine  sf.  vaccino;  vaccinazione. 

vacciner   va.    vaccinare. 

vache  sf.  vacca.  mucfa;  varrrina,  came  «ii 
vaeca;  vigna  —  ruche  a  luit,  vacca  da 
latte;  (fig.)  persona  o  cosa  rla  mi  si  ri- 
cava  gran  pniadncno  —  cuir  tie  ruc/ie, 
vacchetta  —  le  pluneher  lies  rtir/ies.  I  i 
terra  ferma  —  manger  tie  la  rurlif  rn 
raffee,  far  vita  pcnosa,  steiitat.i  j»ir 


ler  f'ranrtiis  eunitne  une  riirhe  espagnole, 

pailaie   male   il   Irancetie. 
vacher    sm.    vaccaro. 
vachfere    sf.    vaccara. 

vacherie  sf.  stalla.con  vacche;  casciua;  lat- 
ter ia. 
vachette  sf.  vacchetta  {cuoio). 
vacillant  agg.  vacillante. 
vacillation  sf.  vacillanunto. 
vaciiiement  sin.   vacillaniento. 
vaciller  va.  vacillarc,  barcoUare,  tentennare; 

titubare. 
vacuity  sf.  vacuitd. 
vade  sf.  {I.  giuoc.)  post.a;  parte  —  eliacun 

It  fsi  I, our  sti  rutli;  ognuno  vi  cntra  per 

proprio    c-onto. 
vade-mecum  (pr.  vad6-mck6m)  sm.  invar. 

vademecuin. 
va-et-vient  sm.  viavdi,  andirivieni;  (/.  niece.) 

va  e  vieni;   barchetta   (per  traversare  uii 

I'mme,   tin  rusciUo.  ecc). 
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vagabond  sm.  e  agy.  vagabondo;   (fig.)   di- 

sordiiiato. 
vagabondage  vm.  vagabondaggio. 
vagabonder  vit.  vagabondare. 
vagin  tiiii.   (t.  anat.j   vagina. 
vagir  rn.  vagire. 
vagissant  agg.  che  vagisce. 
vagissement  sm.  vagito. 
vagon,  WJgon   sm.   vagone,    carrozza,    car- 

rozzone;    vettura   {delle  sir.  ferr.);    carro 

(per   le   merci). 
vague  sm.  vano,  vuoto;  incertezza  —  rester 

dans    le   vague,    star  sulle   general!    ||   sf. 

onda,    tlutto,    maroso,    cavallone    ||    agg. 

vago,    indeterminato,    incerto;    vagante; 

vano,  vuoto. 
vaguement  avv.  vagamente. 
vaguemestre  am.  quartiermastro;  {t.  milit.) 

furiere. 
vaguer  vn.  vagare-. 
vaillamment  avv.  valorosamente;    gagliar- 

damente. 
vaillance  sf.  valore;   gagliardfa. 
vaillant    sm.    valsente  —    n'nrotr  pas   wn 

sou  iiaillant,  non  aver  nulla,  non  posse- 

dere  niente. 
vaillant  sm.   e   agg.  valoroso,   valente. 
vaillantise   sf.    valentia,    prodezza,   valore. 
vain  sm.  e  agg.  vano  —  en  rain,  invano. 
vaincre   (vainquant;   vaincu;   je  vaincs;  je 

vainquis)  va.  vlncere;  superare. 
vaincu  srn.  e  pp.  vinto. 
vainement  avv.  vanamente;  inutilmente. 
vainqueur  sm.  e  agg.  vincitore. 
vair  sm.  vaio  (pelliccia). 
vairon  sm.  varione  (pesce). 
vairon   agg.  vaiato  —  ceil   vah-on,    occhio 

vetrino. 
vaisseau    sm.    vascello,    nave,  bastimento; 

vaso. 
vaisselier  sm.  scanceria. 
vaisseile   sf.    vasellame,    stoviglie   —   vais- 

selle  plate,  vasellame  d'argento. 
vaissellerie  sf.  vasellame. 
val  sm.  valie  —  jiar  monts  et  par  mux,  o- 

vunque,  in  ogni  luogo. 
valable  agg.  valevole,  valido. 
valablement  avv.   validamente. 
Valachie  n.  geogr.  Valacchia. 
Valais  n.  geogr.  Vallese. 
valais  sm.  e  agg.  vallese,  del  Vallese. 
valant  agg.  valente. 
valaque  sm.  e  agg.  valacco. 
valdotain  sm.  e  agg.  valdostano. 
Valence  n.  geogr.  Valenza. 
valence  sf.  specie  di  ardncia.- 
valenciennes  sf.  merletti   di   Valenciennes. 
Valentin    np.    Valentino. 
Valentine  np.  Valentina. 
Valentinien  n.  star.  Valentiniano. 
Valfere   np.   Val6rio. 
val^riane  sf.  Valeriana. 
val4rian6es  sf.  pi.  (t.  bot.)  valerianAcee. 
Val6rien  n.  slor.  Valeriano. 
Valerius  {pr.  riiis)  n.  stor.  Valdrio. 


valet  sm.  valletto,  servo,  servitore;  con- 
trappeso  {delVuscio);  sostegno  (dietro 
lo  specchio)  ■ —  valet  de  chatnhre,  came- 
liere  —  valet  de  pled,  valletto,  servitore 
in  livrea  —  valet  de  bourreati,  "arzuue 
del  boia  —  valet  de  fertne,  Eamiglio,  gar- 
zone   - —   valet  d'ecnrie,   mozzo    di    stalla 

—  valet   de  carrean,    uomo   da  nulla  - — 
I'ante  di  qua,dvi  (alle  carte);  ai-chipenzolo 

—  ante    de    valet,    animo    basso    —    tel 
niaitre,  tel  valet,  :jual  padrone  tal  servo. 

valetage  s)n.  servizio  di  valletto, 

valetaille  sf.  servidorame. 

valeter  vn.  piaggiare. 

Valette  n.  geogr.  Valetta. 

val6tudinaire  sm..  e  agg.  valetudinario,  naa- 
lati'ccio. 

valeur  sf,  valore;  pr^gio;  prodezza;  senso; 
(ai  pi.)  valori  bancari. 

valeureusement  avv.  valorosamente. 

valeureux  agg.  vajoroso. 

validation    sf.    convalidazione. 

valide  agg.  valido;  sano,  vigoroso. 

valid6  sf.  madre  del  sultano  (in    Turchia). 

validement  avv.  validamente. 

valider  va.   convalidare. 

validity  sf.  vaMdita. 

valise  sf.  vallgia. 

valisndre,  valisn6rie,  vallisnerie  sf.  val- 
lisneria    (pianta). 

Valkyrie  sf.  Valchfria. 

vallaire  agg.  vallare  (corona). 

valine  sf.  valle,  vallata. 

vallisnerie,  vallsn6rie,  valisnfere  sf.  val- 
lisneria    (pianta). 

Vallombreuse  n.  geogr.  Vallombrosa. 

vallon  sm.  Valletta. 

vallonnement  sm.  awallamento. 

vallonner  va.  far  vallicelle  i|  vr.  avvallarsi. 

valoir  (valant;  valu;  je  vaux;  je  valus;  je 
vaudrai;  je  vaudrais;  que  je  vaille,  ecc. 
que  nous  valions,  que  vous  valiez,  qu'ils 
vaillent)  va.  valere;  procurare,  procac- 
ciare ;  fruttare ;  avere  il  valore  di, 
mettere  in  evidenza;  vantare;  coltivare; 
sfruttare  (un  podere);  equivalere,  6s- 
sere  pari  —  valoir  mieu-T,  ';sser  meglio  — 
il  vaiit  tnieu.r  qtie^  e  meglio  che  - —  il 
a  rnieu.r  valu  que,  e  stato  meglio  che  — 
valoir  la  peine,    francar  la  spesa. 

Valois  (les)  n,  stor.  i  Valois. 

valse  sf.  valzer. 

valser  vn.  ballare  il  valzer. 

i^alsesien  sm.  e  agfi.  valsesiano. 

valseur  (-euse)  colui  (o  colei)  che  balla  il 
valzer. 

valseuse  sf.  colei  che  balla  il  valzer. 

valtelin  (-ine)  sm.  e  agg.  valtelhno. 

Valteline  n.  geogr.  Valtelhna. 

value  sf.  valuta,  valore  —  plus-value, 
maggior  valore  —  nioins-raliie,  minor 
valore. 

valve  sf.  valva. 

valvulaire  agg.  pieno  di  valvole. 

valvule  sf.  v&lvola. 
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vampire  sm.  vampiro. 

van  Sill,   vaglio,   crivello,  ventilabro. 

vandale  sm.  vaudalo. 

vandalisme  sm.  vaadalismo. 

vandoise  sf.  lasca  {pesce). 

vanesse  sf.  vanessa  {farfalla). 

vanille  «/.  vaiuiglia  (frutto). 

vanillier  sm-.  vainfglia  (pianta). 

vanite  sf.   vanita;  vanagl6ria. 

vaniteusement  ace.  vauainenti-. 

vaniteux  sm.  e  agg.  vanitoso. 

vannage  sm.  vagliatura,  crivellatura. 

vanne   sf.    cateratta   {di   un   mulino,   ecc); 

{t.  art.)  travotto. 
vanneau  sm.  vannello  (uccello). 
vaiiner  va.  veutolare;  vagliare. 
vannerie  sf.   mestieie,  fabbrica,  iiierce  del 

panieraio. 
vannetle  sf.  piccolo  vaglio,  crivellino. 
vanneur    (-euse)    sm.    vagliatore,    crivella- 

tore. 
vannier  sm.  panieraio. 
vantail   {pi.  vantaux)  sm.    iinposta   {di   fi- 

nrstra). 
vantard  sm.  millantatore. 
vantardise   sf.    millanten'a. 
vante  pp.  vautato. 
vanter    va.   vantare,    magnificare. 
vanterie  sf.  vanteria,  laillanteria. 
va-nu-pieds  {pi.  va-uu-pieds)  svi.  pezzente, 

straccione    —    c'esl    ime    ra-nu-pie<ls,     v. 

uua    pezzente. 
vapeur  sm.  vapore,  battello,  pir6scafo. 
vapeur  af.  vapore    (per   esalazione);    at    pi. 

fuini  {del  vino,  dell'orgdglio,  ecc). 
vaporeux  agg.   vaporoso. 
vaporisateur  sm.  vaporizzatore. 
vaporisation  sf.  evaporazione. 
vaporiser  va.  lidurre  in  vapore. 
vaquer  vn.  vacare,  6ssere  vacaute;  far  va- 

canza  —  runner  ft,  dedicarsi,  occuparsi, 

altendere    a. 
Var    (  e)    n.  geogr.   il   Varo. 
varaigne  sf.  apertura,  eanale  {della  salina). 
varangue  sf.   {t.  mur.)   madiere. 
vare   sf.   vara    {misura   spagnuola). 
varech  {pr.  rek),  varec  sm.  relitti,  avauzi 

{che  il  mare  gctla  suite  coste);  fuco  {pianta 

marina);  nave  sommersa,  colata  a  i'ondu. 
varenne    sf.    terrene    incolto;    c^cia    reale 

riservata. 
vareuse  sf.  camiciotto  {spec,  da  marinai  ). 
variability  sf.  variability, 
variable  agg.  variabile.  ^ 

variablement  aw.   variabilnientf. 
variant  agg.  variabile. 
variante   sf.    variante. 
variation  sf.   variazlone. 
varice   sf.    varice. 
varicelle  sf.  varicella, 
varicocele  sf.   (t.  med.)   varicoftjlr;. 
vari6  agg.  vdrio. 
vari6  pp.  variato. 
varler  va.  e  n.  variare;  cambi.ire. 
variety   sf.    variota. 


variole  sf.  vaiuolo. 

varioleux  sm.  c  ugg.  vaiuoluso. 

variolique  agg.  vaioloso. 

variolite  sf.   variolite. 

variqueux  agg.  varicoeo. 

varlel  sm.  paggiu,  douz»llo,  I'ante. 

varlope  »/.  piailuue,  barlutta. 

varloper  va.  piallart'. 

Varron  n.  star.  Varrone. 

Varsovie   n.   gvogr.    W-irstivia. 

Varus  (pr.  imh)  ii.  stor.  \'aro. 

Vasa,  Wasa  (Gustave  1)  n.  star.  Gu-tavo  I 

Vasa. 
vasculaire  agg.  vascolarc. 
vasculeux  agg.  vascolare. 
vase  S)n.  vaso. 
vase  sf.  melnia,  fango,  linio. 
vaseline  sf.  {I.  farm.)  vafeclliua. 
vaseux  agg.  melmoso,  fangoso,  liuiacciuso. 
vasistas   {pr.   stas)   sm.   sportellino     iii6bile 

{di  ftneslra,  di  porta,  ecc). 
vasque  sf.  vasca. 
vassal  sm.   vassallo. 
vassalite  sf.  vassallaggio;  i  vaesalli. 
vasselage  sm.  vassallaggio. 
vaste   agg.   vasto. 
vastement  aw.   aiupiamente. 
Vatican  n.  geogr.  e  stur.  N'aticano. 
vaticination  a/,  vaticmio. 
vaticiner  vn.  vaticinare. 
va-tout   {pi.   va-tout)   sm.   (t.  giuoco)   vada 

la  posta  —  jotier  son  vn-tout,  arrischiar 

tutto. 
Vauban     (S6bastien)     n.     star.     S»bastiam» 

Vauban. 
Vaucanson   (Jacques  de)  n.  stor.   Giaciuio 

di    Vaucansoji. 
Vaucluse  ?i.  gecgr.  Valchiusa. 
vau-de-route   {k)    loc.  aw.    in  piena  rotta, 

in  piena  sconfitta. 
vaudeville  sm.  canzonetta;   comm^dia   {in- 

tercalata  di  canti). 
vaudevilliste  sm.  autore  di  vaudevilles. 
Vaudier   n.  geogr.   Valdieri. 
vaudois  sm.  e  agg.  valdese. 
vaudoise     V.     vandoise. 
Vaugelas    (Claude)    n.    stor.    Claudiu    \au- 

t:elas. 
vau-leau  {k)  loc.  aw.  a  scconda  della  cor- 

reute  —  (fig-)    fttlfi-  o  i  nn-i'i mi,    andar 

male,  a  precipiziu. 
vaurien    (-eime)    s)n.   buono    a   nidla:    fan- 

nullone;    niascalzone,    briccone    ^     jjettt 

riiniiin,     birichino,      monello     —     -e'eDt 

line    ctiiirienne,   ii   una    donna,    ragazza 

viziosa,  piena   di    inalizia. 
vautour   svi.   avoltuio    (uccello). 
vautrer    (se)  vnp.  rawoltolarsi  nel  faugu; 

{Jig.)  ravvoltolai-si  nel  vizio. 
Vauvenargues  (marquis  de)  n.  stor.  uiai ibitf 

fli    X'aiivf'nargucs. 
vavasseur  «m.   valvassoro. 
vayvode  {pr.  vevod')  sm.  vaivoda. 
vayvodie  (pr.  vevodi)  sf.  vaivodia. 
veau   siH.    viti'lUi;  .'-ariie   di    vitfllo;    pigi"". 
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*    poltrone  —  veau  roti,   vitello  aiTOsto  — 

■vena    inegis,     vitellu     patinato    —    neau 

tnarini,  foCji  ffrnnd  veau,  f)oltronaccio 

pleufer  coinine  mi  vena,   pi4ngere  cal- 

liaineiiLe  —  faire  le  ^tied  de  ceaii  d  quel 

qii'itn,   strisciare   uuo. 
vecteur  agg.  vettorc. 
v6cu  pp.  vissuto. 

v^da  sm.  veda  {libro  sacro  degli  Indostani). 
vedettj    af.   vedetta;    sentiaeila   —    en    ve 

dette    (t.    tipogr.)    a    carattere    spiccato, 

scrivere  isolatamente,   in  una  sola  riga; 

in  capo  alia  pagina. 
v^dique  agg,  vedico. 
v^dlsme  sm.  vedisnio. 
Vegfece  11.  star.  Vegezio. 
vegetabilit^  sf.  vegetabilifca. 
vegetable   agg.   vegetabile. 
vegetal  sm.  e  agg.  vegetale. 
vegetarian  sm.  e  agg.  vegetariano. 
vegetarisme  sm.  vegetarismo. 
vegetatif    agg.    vegetative. 
vegetation  sf.   vegetazionc. 
vegeter   vn.   vegetare. 
veg^to-animal    agg.    vegeto-animale. 
veg6to-mineraI     agg.     vegeto-minerale. 
vehemence  sf.  veemenza,  impeto. 
veh6ment  agg.  veeniente,  impetuoso. 
v6h6raentement   aw.    veementemente,    im- 

petuosamente. 
vehicule  sm.  veicolo;  mezzo,  via. 
vehiculer  va.  trasportare. 
Vehme  (la  Sainte)  n.  stor.  la  Santa  Vehme. 
V6ies  {pr.  ve)  n.  geoijr.  Vejo. 
veille  sf.  veglia;  vigiiia  —  ctre  ft   la  veille 

de,   esscre  sul   punto   di.    " 
veill6e  sf.  veglia. 
veiller  va.  e  n.  vegUare  —  i-eille  nu  gi-ain! 

specie  d'avvertimento  nautico  —  veiller 

nil   grain,  vigilare   ai  proprl  interessi. 
veilleur   (-euse)   sm.   vegliatore. 
veilleuse  sf.  vegliatrice  {lampadina  da  notte). 
veinard  agg.  (v.  famil.)  fortunato. 
veine    sf.    vena;    nervatura    {delle    foglie); 

venatura  {del'niarmo,    degli  dlberi);  for- 

tuna  [al  (,iuoco). 
veine  pp.  venato. 
veiner  va.  venare. 
veineux  agg.  venose, 
veinule  sf.   it.  annt.)  veniizza. 
vSlage  sm.  il  figliare  {delle  mucche). 
velar   sm.    {t.   hot.)    erfsamo,    crescione    ac- 

quatico. 
v61arium  {pr.  riom)  sm.  velario. 
Velasquez  (Diego)  n.  slor.  Diego  Velasquez. 
velche  sm..  ignorante;  stordito,    sventato. 
velement   V.  velage. 
veler  vn.  figliare  {delle  mucche). 
velin  sm.  velino  —  jyapier  velin,  carta  ve- 

lina. 
v61ite  'sm.   velite. 
Vell^da  n.  stor.  Velleda. 
velleit^  sf.   velleitA,. 
Velleius  {pr.  us)  Paterculus  {pr.  liis)  n.  stor. 

Velleio    Patercolo. 


v61oce  a^fir.  veloce. 

v61ocif6re  sin.  velocifero. 

vdlocip^de  sm,.   velocipede. 

veiocipeaie  sf.  ciclismo. 

v61oclp6dique  agg.  velocipedistico. 

v^locipediste  sm.  e  /.  velocipedista. 

velocity  sf.  velocita. 

v61odrome  sm.  velodromo. 

veiours    sm.    velluto;    errore    di    pronunzia 

—  chemin    de  velours,    via   piaua,   facile 

—  faire  patte  de  velours,  ritirare  le  uu- 
ghie;  U*£/W  lisciare,  Imgere  ainicizia  con 
I'intento  di  nu6cere  —  Jiabit  de  velottrs 
et  ventre  de  son,  abito  di  lusso  e  ventre 
smilzu  —  Jouer  sur  le  velours,  giuocare 
col  danaro  vinto  —  a  jtas  de  velours, 
con  molta  precauzione. 

velout6  sm.  morbidezza;  gaUone  vellutato; 

velluto  {di  %m  frvttn.  ccc  )  ||  agg.  vellutato; 

morbido  —  vin   velonte,  vino  abboccato. 
velouter  va.  vellutare. 
veltage  sm.  il  misurare  colla  velta. 
velte  sf.  velta  {misu7-a). 
velter  va.  misurare  coUa  velta. 
velteur  sm.  chi  mism-a  colla  velta. 
velu  agg.  villoso,  velloso,  peloso. 
v§lum  {pr.  16m)  sm.  velario. 
velvote  sf.  {t.  hot.)  linaria. 
venaison  sf.  iselvaggina;   grasso   {del   cervo, 

del  cinghiale,  ecc.). 
v6nal  agg.  venale. 
v6nalenient  aw.  venalmente. 
v6nalit6   sf.    venalita. 
venaril  sm.   chi  viene  ■ —  les  allants   et  les 

venants,    coloro    che    vanno    e    ciie    ven- 

gono  —  a  tout  renant,  al  primo  che  viene 

II  agq.  veaiente,  venente;  pmsperoso. 
Venceslas  {pr.  las)  n.  stor.  Venceslao. 
vendable  agg.  vendibile. 
vendange  sf.  vend^mmia  —  adieu  paniers, 

vendanges  sont  faites  {prov.),  addio  rac- 

colto,  la  graudiue  ha  tutto  distrutto. 
vendanger  va.  e  n.  vendemmiare. 
vendangeur    (-euse)    sm.   vendemmiatore. 
vendangeuse    sf.    vendemmiatrice. 
Vendue  n.  geogr.  Vandea. 
vendeen  (-enne)  sm.e  agg.  vandeano. 
vend6miaire  sm.  vendemmi^io    opp.    ven- 

demmiale   {il   primo  mese  del   calenddrio 

repuhblicano    francese). 
vendetta   {pr.  ven),  vendette   (pr.  ven)   sf. 

{voce  ital.)   vendetta   (esistente  tra  fami- 

glie,  specialmenfe  in  Corsica). 
vendeur   (-euse  sm.   venditore   {chi  esercita 

la  'professione  di  vendere). 
vendeur  (-deresse)  sm.  {t.  giur.)  venditore. 
Vendome  (Cesar  due  de)  n.  stor.  duca  C6- 

sare  di  Vendome. 
vendre  va.  vendere. 
vendredi  sm.  venerdi  —  tel  qui  rit  vendredi 

dimanche  pleurera,  chi  ride  in  venerdi 

piahge   in   domenica. 
vendu  agg.  e  pp.  venduto;  prezzolato,  as- 

soldato. 
v§n6Qce  sm.  veneficio. 
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venelle  ^f.  vicolo,  viuzza,  stradella  —  «■«- 
jilir  itt  reiielle  (prov.),  darla  a  gainbc. 

veneneux  agg.  velenoso. 

vener  va.  dar  la  caocia;  frollai'c,  far  c6i- 
reie  uu  aiiimale  domestico  per  straccaruc 
la   carno. 

venerable  s»i.  e  agg.  veuerabile. 

veneraoiemeiit  aw.  vcnerabihuente. 

v6nerateur  sm.  chi  v6nera,  veneratorc. 

veneration    sf.    venerazione. 

venerer   va.   veuerare. 

Venerie  n.  geogr.   Venaria. 

venerie  sf.  caccia,  venagionc;  casa  dclla 
Ciiccia    reale. 

Venfetes  n.  sior.  Veneti. 

V6netie  {pr.  si)  sf.  ji.  geogr.  Venetti. 

venette  sf.  paura,  tremarella  —  aroir 
III  i-oiettv,  aver  paura. 

veneur  sm.  cacciatore  —  grand  retwiir, 
capoeaccia  {nelle  famiglie  reali  e  princi- 
pcschc).      .^   .1 

v6nezuelien  sm.  e  agg.   del  Venezuela. 

venez-y-voir  sm.  bagattella. 

vengeance  sf.  vendetta  —  tirer  ri-n(ieanc<-, 
\'oudicarsi. 

venger   i-a.  vendicare. 

vengeresse  sf.  e  agg.  vendicatrice. 

vengeur  ^-ge^esse)  sm.  e  agg.  vendicatore. 

veniel  agg.  veniale. 

veniellement  aw.   venialmente. 

venimeux  agg.  veleno^^o;  {fig.)  niordace, 
maliLiceat-e  —  langiic  ceniDifiisi-,  lingua 
di   vipera. 

venimosit^  sf.  velenosita. 

venin  sm.  veleno. 

venir  (venaut,  venu;  je  viens,  ecc.  nous 
vonons,  vous  venez,  ils  viennent;  je 
vias;  je  viendrai;  je  viendrais;  que  je 
Vienna,  ecc.  que  nous  venions,  que  vous 
veniez,  qu'ils  viennent)  vn.  venire;  arri- 
vare,  accadere;  soprawenire;  soprag- 
giiingere;  euiauare;  proveniro,  derivare: 
r-resrore:  rapitare,  toccare  —  I'aller  et 
/.,'  renir.  I'andaro  e  il  venire  —  il  rient  tie 
fill  itarler,  gli  ha  parlato  teste,  or  ora, 
iliauzi,  poco  fa  —  il  vennit  il'nrriret: 
'■ra  giunto  allora  allora,  in  quel  mo- 
inento  — Je  le  vols  renir,  compruudo  dove 
\-a  a  parare:  indovino  le  sue  intenzioni 
roiir  a  rien.  ridursi  a  nulla  —  renir 
liien,    allignare  oli   veujr-tn    en  renir'.' 

.1  che  tendi?  —  en  renir  aii.r  mains,  au.r 
prises,  venire  alle  inani.  alle  prese,  az- 
/.utlarsi  -  -  il  fnut  en  renir  Id.  a  questn 
bisogna  pui-  vciiire  —  les  tenipn  I'l  renir. 
il  tempo  die  ha  da  veuir'-  -  -  «  renir,  di 
la  da  venire;  il  futuro  ■ —  d'oii  vient  tine....:' 
da  che  cosa  proviene  che....?  qual  6  il 
inotivo  per  cui....?  [  s'en  renir.  venfrseno. 
nodarsene. 

Venise  n.  geogr.  Vcn6zia. 

venltien  sm.  e  agg.    veneziano,   veneto. 

vent  nin.  vento;  {fig.)  sAffio.  fumo  —  Idger 
rent,  ventifello  —  ftiire  <lu  cent,  laie 
aria  —  //  ftiit  tin  rent,  lira  vento  —  ins 


triiinent  tt  rent,  istrumento  a  liato  - 
liiimrr  le  rent,  liutarc  il  vento  -^  e»i 
Itlein  rent,  all  aria  aperta  -  uroir  vent 
et  nittr^e.  avere  il  vcuto  in  poppa  - 
iiroir  rent  itrrif-re.  andare  col  vento  in 
poppa  ■  aroir  rent  tielioiit,  avere  il 
vento    contrarin  le    nez    an  rent,    col 

naso   in  aria  tiroir  rent  ti'une   chose, 

aver  sentore  di  una  cosa  —  Iter  le  rent. 
tontare  una  rosa  inipossibile  —  regnrder 
de  nuel  ei'tte-  rient  le  rent  {fig.)  peldere 
il    Lempo,    sciuparlo    uiaiamente. 

vente  sf.  vendita,  smercio,  spAccio;  tdglio 
(di  bosco);  (I.  polit.  e  stor.)  v6ndita  dei 
carbonari;  societa  dei  carbonari  —  rente 
lie  ehiirite,   liera  di  benellccnza. 

venter  vn.  far  vento,  tirar  vento. 

venteux   agg.   ventoso. 

ventilateur  sm.  ventilatore. 

ventilation  sf.  ventilazione. 

ventil6   pp.   ventilato. 

ventiler  va.  ventilare. 

ventose  sm.  ventoso  {il  sesto  mese  del  ca- 
lenddrio  repubblicano  francese). 

ventosit^  sf.  ventosita. 

ventouse  sf.  {t.  chir.)  ventosa;  spiraglio. 

ventouser  va.  ventosare. 

ventral  agg.  ventrale. 

venire  sm.  ventre,  pancia;  {fig.)  corpo,  seuo 
htm  rent  re,  basso  ventre  --  i*  pint 
rentre.  Iiocciiui  —  se  nteltre  ft  plat  rentre 
tlerant  queltpi'nn  (luj.)  strisciare  uuo  — 
filler  V'.ntre  A  terre,  andare  a  gran  car- 
riera,  a  rotta  di  coUo  t-  aimer  son  rentre. 
6ssere  ghiotto  —  rt  ventre  tlehoutonne. 
a  crenanelle  —  rentre  affaine  n'li  pas 
d'orrilles,  ventre  digiuno  non  oae  ueb- 
suno. 

ventrebleu!  inter,  perbacco! 

ventr6e  sf.  tigliata  {delle  hislie). 

ventre-saint-gris  inter,  coipo  di  Bacco! 

ventriculalre  f'og.  voTitricolare. 

ventricule    sm.    ventrfcolo. 

ventrifere  sf.  sottopancia,  cinghia  {che  st 
mette  ai  cavalli);  puntelli  {per  eostcnert 
la  nave  per  essere  varata). 

ventriloque  sm.  e  agg.  ventril6quo. 

ventriloquie  sf.   vcntril6quio. 

veniripoient  mig.   (v.  famil.)  panciutc 

ventni  sm.  paucione. 

ventru   agg.   panciuto. 

venu  agg.  e  pp.  venuto. 

venue  sf.  veuuta,  arrive  -  d'nne  helle 
venue,  vonuto  su  bene;  riuscito  bene  — 
tout   d'nne    reniie.    tutto    di    un    pezzi>. 

V6nus  (pr.  niis)  n.  tiiHol.  V^nerc. 

Venusia   n.  gmgr.   Venosa. 

V^nust6  sf.  venusti». 

venvole  fi  la)  loc.  aw.  con  impnidonza. 

vfepres  sf.  pi.  vc'spri. 

ver  sm.  vtM-itie  —  ver  i>  sole,  baro  da  sola 
- —  rvr  liilsiint,  16c(Mola  —  rer  rongeur, 
tignuola,  tarlo  —  rer  solitaire,  tdnia  — 
■•.»•  de  lerre,  16nibrico  ||  {fig.  e  pojMl.) 
till  r  le   rrr,   \)o\o  al  inattino,   a   digiuno. 
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acquavite,  vino  bianco,  ecc.  |i  (fig.)  Hrer 

les    rers    <Ui    nes    a    tjuelqu'un,    SCOprire    i 

bfegreti  di  qualcuno,  interrogandolo  abil- 

raente     i|      (fiff-)    aroir   un     ver     rontjeiir, 

aver  la  vettura  clie  attende   alia   porta, 

o   qualsi'asi  causa  interna  di  dispiacere. 
v6racite    sf.    veracita. 
v6randa  sf.  veranda. 
verbal  s>ii.  e  agg.  verbale. 
verbalement  aw.  verbalmente. 
verbalisation   sf.   il   redigere,   il   mettere   a 

verbale. 
verbaliser    vn.  mettere  a  verbale;  stendere 

un  verbale. 
Verban  n.  geogr.  Verbano. 
verbe  sm.  verbo  —  le   Verhe,  il  Verbo,  il 

Pigliuolo  di  Dio. 
verb6nac6es  sf,  pi.  verbenacee. 
verb6ration  sf.  percussione. 
verbeux   agg.   verboso. 
verbiage  sm.  ciancia,  fllastrocca. 
verbiager  vn.  cianciare. 
verbiageur  (-euse)  sm.  e  agg.  ciancione,  pa- 

rol&io. 
verbosite  sf.  verbosita. 
Verceil  n.  geogr.  Vercelli. 
Vercing^torix    (pr.    riks)    n.    stor.    Vercin- 

getorige. 
ver-coquln     {pi.    vers-coquins)    S7n.    ascaro 

(verme);  {t.  veter.)  vermocane. 
verdatre  agg.   verdastro. 
verdelet  agg.  verdetto,  verd6gnolo;  aspret- 

to,  acidulo  (pari,  di  vino,  ecc);  (fig.)  ve- 

geto,    vispo. 
verderie    sf.    parte   di    bosco    soggetta    a 

un    capo    boscaiuolo,    a    un    ispettore, 

guardia  forestale. 
verdet  sm.  verderame. 
verdeur  sf.  umore  (del  legno);  asprezza  {del 

vino);   {fig.)   robustezza,  vigore,  lena. 
Verdi  (Joseph)  n.  stor.  Giuseppe-  Vei'cU. 
verdict  {pr.  dikt)  sm..  verdetto. 
verdler  sm.  verdone  {uccello);  capo  bosca- 
iuolo,  ispettore   guardaboschi. 
verdir  va.  dipingere  di  verde  ||  vn.  inverdire, 

verdeggiare. 
verdoyant  agg.  verdeggiante. 
verdoyer   vn.   verdeggiare,   inverdire. 
Verdun  n.  geogr.  Verdun, 
verdure  sf.  verdura,  verzura;  erbaggi;  tap- 

pez'zeria  di  verdui-a. 
verdurier  sm.  erbivendolo. 
verdurifere  sf.  erbivendola. 
v6reux    agg.    verminoso,    bacato;    (fig.)    di- 

fettoso. 
verge    sf.    verga,    bacchetta;    asta    {del   hl- 

Idncio  negli  orologi);  perno;  mazza;  fusto 

(dello  stnnhiflo):  al  pi.  pene.  tribolazioni 
verge  <Je  heileaii,  mazza  di  sagrestanu 
hnttre  <le    verges,   vereaic  donner 

(les   verges  pour    se  faire    foiietter,    Uarsi 

la  Zappa  sui  piedi 
verg6  agg.  vergato,  listato. 
verg6e    sf.   spazio    di.  terreno   di    quaranta 

pertir-hft. 


verger  sm.  verziere,  frutteto,  orto. 

verget6  agg.  vergato,  listato. 

vergeter  va.  scamatare;  spazzolare;  ver- 
gare,    sferzare. 

vergetier  sm.  spazzolaio. 

vergette  sf.  verghetta;  spazzola. 

vergeure  {pr.  verjur')  sf.  vergatura. 

verglas   sm.   nevischio,   gelicidio. 

vergne,  verne  swi.  ontano  {dlbero). 

vergogne  sf.  vergogna. 

vergogneux  agg.  {v.  antiq.)  vergognoso. 

vergue  sf.   {t.  mar.)   antenna,  pennone. 

v6ridlcite  sf.  veridicita,  veracita. 

v^ridique    agg.    veridico,    verace,    veritiero. 

v6ridiquement  aw.  veridicamente,  vera- 
cemente. 

verifiable   agg.   verilicabile. 

v6riflcateur  sm.   verillcatore. 

verification   «/.   verificazione. 

verifier  va.   verificare. 

v6rin   sm.    {t.   mecc.)   verricello,  martiuello. 

v6rine  sf.  varino  {tabacco);  lampada  della 
bussola. 

veritable  agg.  vero;  genuine,  scliietto. 

v^ritablement   aw.   veramente. 

v6rit6  sf.  verita;  schiettezza  —  verite 
vraie,  pura  verita  - —  fi  la  verity,  a  dire 
il  vero  - —  dire  <■>  quelqii'iin  ses  verites, 
parlare  ad  uno  fuor  dei  denti. 

verjus  {pr.  verjii)  sm.  agresto;  uva  acerba. 

verjut6  agg.  agrestino. 

verjuter  va.  condire  coU'agresto. 

vermeil  sm.  argento  dorato. 

vermeil  agg.  vermiglio. 

vermeille  sf.  vermiglia  {gemma). 

vermicel,  vermicelle  sm.  vermicelli  —  d^t 
botiiUon  au  vermicelle,  minestra  di  ver- 
micelli. 

vermicelier  sm,  vermicellaio. 

vermicellerie  sf.  pastificio. 

vermieulaire  sf.  {t.  lot.)  vermicoldria. 

vermiculaire    agg.   vermicolare. 

vermicul6  agg.  vermicolato. 

vermiculiu'es  sf.  pi.  {t.  archil.)  disegni  vei- 
micolari. 

vermiforme  agg.  vermiforme. 

vermifuge  sm.  e  agg.  vermifugo. 

vermilion  sm.  vermiglione,  cinabro;  ver- 
miglio; sorta  di  pera. 

vermillonner  va.  dare  il  vermiglio  a. 

vermination  sf.  verminazione. 

vermine  sf.  pid6cclii  ;  pulci;  cimici;  pa- 
rassiti;   {fig.)   gentaglia. 

vermineux  agg.  verminoso. 

vermisseau  sm.  vermicciuolo,  ]6mbrico. 

vermivore  agg.   vermfvoro. 

vermouler  (se)  vnp.  tarlarsi. 

vermoulu  agg.  tarlato. 

vermoulure   sf.   tarlatura. 

vermout  {pr.  mut)  sm.  vermut. 

vernal  agg.   vernale. 

verne,  vergne  sm.  alno,  ontano  {dlbero). 

Vernet  (Horace)  n.  sfor.  Otazio  Vemet. 

verni  pp.  verniciato,  lucido. 
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vernier  siti.  verniero  (strumento  geomitrico 
per  inisurazioni  esalte). 

vernir  va.  iuverniciare. 

vernis  (/);•.  vdrni)  sm.  vernice;  {fg.)  tintura; 
infarinatura. 

vernissage    sia.    vemicianieHto. 

vernisse  pp.  vemiciato,   lucido. 

vernisser   i«.   verniciare. 

vernisseur  sm.  verniciatore. 

vernissure  sf.  iuveruiciatura. 

Verocchio  ^Andre  du)  71.  stor.  Andrea  del 
Vo  6cchio. 

verole  sf.  siClide  —  x>ctite  rirole,  vaiuolo. 

veronals  sm.  e  agg.  Veronese. 

V6rone  n.  gcogr.  Verona. 

V^ronfese  n.  stor.  Veronese. 

Veronique  n.  slor.  Ver6nica. 

v^ronique  sf.  ver6nica  (pianta). 

verrat  sm.  verro  {porco  vtdscltio). 

verre  S)n.  vetro;  bicchiere  —  rerre  de  lu- 
nettes, lente  —  venre  ardvtit,  vetro  ust6- 
rio  —  reti'e  a  patte,  calice  (bicchiere)  — 
verre  dormant,  vetrata  murata  —  c/n'i.ssis 
de  verre,  invetriata  —  papier  de  verre, 
carta  vetrata  ||  (loc.  schcrz.)  a  niettre 
sviis  rerre,  da  conservarei  sotto  una  cani- 
pana  di  vetro  ||  {prov.)  '  qui  casse  les 
verves  les  paye,  chi  rompe  paga. 

verre  ugg.  di  vetro  —  papier  verr6,  carta  di 
vetro. 

verr^e  sf.  un  bicchiere  pieno. 

verrerie  sf.  vetrdia,  fabbrica  di  vetri; 
arte    vetraria;    vetrami. 

verrier  svi.  vetrdio. 

verriere  sf.  bacinella  da  bicchieri;  vetro 
{di  quadri,  reliquari,  ecc.);  finestrone 
(a  vetri  coloraii).  ' 

verrine  sf.  cristallo  {per  quadri,  reliquari, 
ecc);  tube  di  vetro  {per  barometri,  ter- 
mometri,   ec.). 

verroterie  sf.  vetrame. 

verrou  sm.  eaten  Accio,  chiavistello  — 
sons  les  verrous,  in  prigione. 

verrouiller  va.  chividere  col  chiavistello, 
col  catendccio. 

verrucalre  sf.  {t.  hot.)  vemicAria. 

verrue   sf.   porro,   verruca. 

verruqueux    agg.    pnrrnpn,    verrucoso. 

vers  sm.  verso  —  vera  bla»ca,  versi  sciolti. 

vers  prej).   verso;  circa;  presso. 

versaare  sm.  rovesciamento. 

versaillais  em.  e  agg.  versagliese,  di  Ver- 
s4glia. 

Versailles  n.  geogr.  Versaglia. 

versant  sm.   {t.  geogr.)''  vers&nte,  pendfo. 

versant  ugg.  che  ribalta  facihnente  {pari, 
di  vetture,  ecc). 

versatile    agg.    versatile. 

versatllit*  af.  versatility. 

verse  (i)  loc.  aw.  a  dirotto  —  //  pleut  <> 
verge,  piovo  a  dirritto,  dirottamente. 

vers6  agg.  e  pp.  versato;   {fig.)   pnitico. 

Verseau   t.   astr.   Acquario. 

versement  em.  versamento,  pagamento. 

verser  va.  vereare,  spiindere;  ribaltare;  tra- 


vasare;  pagare  ||  m.  ribaltare  {pari,  di 
vetture,  ecc). 

verset  sm.  vei-settu. 

verseur  sm.  nu'scitore. 

verseuse  ,s/.   ciiUVtticra. 

versicule,  versiculet  svi.  piccolo  verso. 

versiQcateur    sm.    voi-silicatore. 

versification  af.  veit>iUcazioue. 

versifier  va.  m6ttere  in  versi  ||  vn.  versi- 
ficare,  far  verei. 

version  sf.  versione,  traduzione;  narrazione, 
racconto. 

verso  {pi.  versos)  am.  retro  {di  una  pdginu). 

versoir  sm.   or^cchia   {delVaratro). 

verste  sf.  versta  {miaura  itinerdria  delta 
Rx'iaeia). 

vertstii.  verde,  color  verde;acidita,  asprezza 
—  vert  poitiiiie,  verde  chiaro  —  rert  de 
viiirve,  iiialuiliite  fibrosa  —  vert  de  nier, 
verdemare  —  iinntger  son  hie  en  vert, 
mangiare  il  grano  lu  erba  —  niettre  nn 
chevnl  au  vert,  m^ttere  all'erba  un  ca- 
valio  —  se  niettre  an  vert,  andarsi  a  ri- 
posare  in  canipagua  —  employer  le  rert 
el  le  sec,  adoperare  ogui  niozzo  1|  agg. 
verde;  acerbo,  aspro;  immaturo;  {fig.) 
fresco,  vegeto;  arzillo,  in  ganiba  —  rln 
vert,  vino  aspro,  frizzante  —  tete  verte, 
testa  sventata  —  Ugnnus  verts,  legumi 
freschi  —  pais  rerts,  piselli  Ireschi  — 
nioriie  rerte,  nierluzzo  fresco  —  Inngiie 
verte,  liuRiidggio  couvenzi'onale  —  voUe 
de  hois  vert,  ciirico  di  legnate. 

vert-de-grjs    s7n.    verderame. 

vert-de-gris6  agg.  coperto  di  verderame. 

vertebral  ofiTj/.  vertebrale. 

vertebre   sf.   vertebra. 

vert^bre  agg.  vertebrate  —  les  v^rtthvis 
{sm.  pi.),  i  vertebrati. 

vertement  aw.  francamente,  vivamente. 

vertex  {pr.  teks)  srtx.  vdrtice,  sommita. 

vertical  agg.  verticale. 

verticalement  aw.   verticalmente. 

verticalit6  af.  verticalitA. 

verticille  sm.  {t.  bot.)  verticillo. 

verticill^  agg.  {t.  hot.)  verticillato. 

vertige   sm.   vertigine. 

vertigineusement  aw.   in  niodo  vertiginoso. 

vertigineux  agg.  vertiginoso. 

vertiginosit6    sf.    vertiginositi. 

vertigo  sm.  capriccio,  grillo,  ghiribizzo,  vcr- 
tfj^iiio  {del  cavallo). 

vertu  sf.   virtCi. 

vertubleu  inliriez.  corpo  di  Baccol 

vertueusement    aw.    virtuosamente. 

vertueux     agg.     virtuoso. 

vertugadin  sm.  sg6nfio,  cuscinetto  {di  vv-fti); 
(fig.)  anticaglia. 

Venumne  n.  mitol.  Vertunno. 

Verus  {pr.  riis)  n.  stor.  Vero. 

verve  sf.  brio;  vena,  <'stro  (poetico). 

verveine  sf.  verbena  {pianta). 

verveux  sm.  negossa  (eorta  di  reie). 

Vervlers  n.  geogr.   Verviers. 

V6sale  (Andr6)  »i.  stor.  Andrea  Ves&lio." 
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v^sanie  sf.  (t.  vied.)  ves^nia  {sorta  di  alie- 

naziotie   mentale). 
vesce  sf.  (t.  hot.)  v6ccia. 
vesceron  sm.  {t.  bot.)  veccione. 
vfoiculeux   agg.   vescicoloso. 
vesical  agg.  vescicale. 
vesicant  sni.  e  agg.  vescicante. 
vesication  sf.  vescicazione. 
v6sicatoire  sm.  e  agg.  vescicaiorio. 
v^siculaire    agg.    vescicolare. 
v6sicule  sf.   vescichetta. 
v6siculeux   agg.    vescicoloso. 
Vesontio  n.  yeugr.  tint.  Ve.-onzio. 
vesou  sm.  sugo  {della  canna  da  z'&cchero). 
Vespasien  n.   stor.   Vespasiano. 
vespasienne  sf.   orinatoio. 
Vesper  {jir.  per)  sm.  {t.  astr.)  Vespero. 
vesp6ral  sm.  {t.  relig.)  libro  dei  vespri. 
vesp6ral    agg.    vespertino. 
vespertillon  sm.    vespertilione   {'pi'pistrello). 
vesp6tro  sm.  vespetro  [liquore). 
Vespuce  (Amerio  n.  stor.  Amerigo  ^'c.spucci. 
vesse  sf.  v^scia,  loffa. 
vesse-de-loup  si.  (t.  bot.)  vesoia  di  lupo. 
vesser  vn.  sloffare. 
vessie   sf.    vescica  —  faire    eroire   que   des 

I'essies    sont    des    lantemes,    vender    luc- 

ciole  per  lanterns,  far  credere  cose  as- 

surde. 
vessigon  sm.   {t.  veier.)  vescicone. 
Vesta  sf.  (t.  astr.  e  viitol.)  Vesta, 
vestale   sf.    vestale. 
veste  sf.   giustacuore,  camioiotto;  sottana, 

sottoveste. 
vestiaire    sm.    vestiario. 
vestibule   sm.   vestlbolo. 
vestige  sm.  vestigio;  resto.     . 
veston   sm.    giacchetta,    giubba,    veste. 
V6suve  n.  geogr.  Vesuvio. 
vfitement    sf.    vestimento,    vestito,    abito, 

veste. 
v6t6ran  sm.   veterano;   {fig.)  anziano. 
v6t6rance  sf.  anzianita. 
v6t6rinaire  sm.  e  agg.  veterinario. 
v^tille  sf.   bagattella,   inezia,   bazzecola. 
vetiller    vn.   baloccarsi,  p6rdersi   in   in6zie; 

cavillare,  sofisticare. 
V^tilleur  (-euse)  sm.  tentennone;  caviUatore. 
v6tiUeux     agg.     spinoso,    difticoltoso;    sofi. 

stico,  cavilloso. 
vefir   (v^tant;  vetu;  je   v§ts;  je  v^tis)  va. 

vestire;   indossare. 
V6titif  agg.  proibitivo. 

v§tiver  {pr.  ver)  sm.  {t.  bot.)  gramigna  In- 
diana. 
veto  sm.  veto;  (fig.)  opposizione. 
v§ture   sf.    vestizione. 
V6turie  n.  stor.  Vetui'ia. 
v6tust§  sf.  vetustit. 
vetyver  {pr.  ver)  sm.  {t  bot.)  gramigna  in- 

diana. 
veuf  8?rt.  e  agg.  v^dovo. 
vexile    agg.   moUe,    ddbole,    fiacco. 
veulerie  .9/.  fiacchozza. 
veuvage  sm.  vedovanza." 


veuve   sf.    vedova  —    la   veuve   rour/e    (loc. 

popol.),  la  ghigliottina   {in  Frdncia). 
V6vey  »i.  geogr.    Vevey. 
vexant  agg.  penoso,  spiacevole;  seccante. 
vexateur  (-trice)  sm,.  e  agg.  vessatore. 
vexation   sf.   vessazione;    sopruso;    prepo- 

tenza. 
vexatoire    agg.    vessat6rio. 
vexer  va.  vessare,  angariare",  molestare. 
vexillaire    sm.    vessillifero,    vessillario. 
viability  sf.  viabilita. 
viable  agg.  vitabile,  vitale. 
vladuc  {jjr.  diic)  sm.  viadotto. 
vlager  sm.  e  agg.  vitalizio. 
viande   sf.    came    —   viande    de  houchei'ie, 

carne  da  macello  ■ —  viande  hlanche,  came 

di   polio,   di   vitello,   di   conlglio,   ecc.   — 

viande  faisand^e,    carne  frolla  —  f/rosse 

viande,    carne    grossa   —   viande    creiise. 

cibo     poco    nutriente    • —    se    noiirrir    de 

viande  erense   Hie/-),  pa^cer.^i  di  cbimeie, 

di  fumo  —  viande  noire,  '"arne  di  beccac- 

cia,  di  lei>re,  di  cignaie,  ecc, 
vlander    vn.    pascolare    {pari,    delle    histie 

selvagge) . 
viandis  sm.  pastura  {del  cervo,  ecc). 
viatique  sm.  viatico. 

Viau  (Theophile  de)  n.  stor.  Tcotilo  di  Viau. 
Viaud    (Louis-Marie)    n.   stor.   Luigi    Maria 

Viaud  (pseudonimo  del  letterato  Pierre 

Loti). 
vibord  sm.  {t.  mar.)  parapetto. 
vibrant  agg.  vibrante. 
vibrateur  sm.  e  agg.  vibratore. 
vibratile  agf/.   {t.  z-)ol.)  vibrdtile. 
vibration  sf.   vibrazione. 
vibratoire  agg.  vibrat6rio. 
vibrer  vn.  vibrare;  fr6mere. 
vibrion  sm.  {t.  stor.  nat.)  vibrione. 
vibrisses  sf.  pi.  {t.  anat.)  vibrissi. 
vicaire   sm.   vicario. 
vicairie  sf.  vicari'a. 
vicarial  agg.  vicariale. 
vicariat  sm.  vlcariato. 
vicarier  vn.   far  da  vic&rio. 
vice  sm.  vizio;  difetto. 
vice-amiral  {pi.  vice-amiraux)  sm.  viceam- 

miraglio;  nave  del  viceammiraglio. 
vice-amiraut§  {pi.  vice-amiraut6s)  sf.  vice- 

ammiragliato. 
vice-chancelier    {pi.    vice-chanceliers)    sm. 

vice-cancelliere. 
vice-consul     {pi.     vice-consuls)     sm.     vice- 

c6nsole. 
vice-consulat  {pi.  vice-consulats)  stn.  vice- 

consolato. 
vice-g6rance    {pi.    vice-g6rances)    sf.    vice- 

gerenza. 
vice-g§rant     {pi.     vice-g6rants)     sm.     vice- 

gerente. 
vice-16gat   {pi.   vice-legats)   sm.   vicelegafco. 
vice-16gation    {pi.    vice-16gations)    sf.    vice- 

legazione. 
Vicence  n.  geogr.  Vicenza. 
vicennal  {pr.  vis^nal)  agg.  viccnuale. 
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vioentin  am.  c  agg.  viceutiuo. 

vloe-prefet    {pi.    vice  pr^fets)    am.    viceprc- 

fetto. 
vice-presidence     {pi.     vice-pr^sidences)     «/. 

vicopresiiienza. 
vice-president  {pi.  viea-pr6sidents)  sm.  vice- 

presiiloute. 
vice-preteur    {pi.    vice-pr^teurs)    sm.    vice- 

prctore. 
vice-recteur    {pi.    vice-recteui-s)    sm-.    vice- 

rettore. 
vice-rectorat  (/)/.    vice-rectorats)    sm.  vice- 

rettcirato. 
vice-r6gent   {pi.   vice-regentis)   sm.    vicereg- 

gente. 
vice-reine  {pi.  vice-reiues)  sf.  viceregina. 
vice-roi  (pi.  vice-rois)  s)n.  vicere. 
vice-royaute    {pi.    vice-royaut6s)   sf.   caricn 

di    vicere;   vicereame. 
vice-versa   {pr.   vise-vei-sa)    aw.    viceveisa. 
vici6   pp.   viziato;  corrotto. 
vicier  va,   viziare. 
vicieuseraent  a  c.  viziosameute. 
vicieux  sm.  e  agg.  vizioso. 
viciual  agg.  vieinale. 
vicinalit6  ef.   viciualitsY. 
vicissitude     sf.     vicissitiidine;     mutabilitii, 

instabilita   —   la    vicissitude   ties  saisons, 

lo  avviceudarsi  delie  stagioni. 
Vico   (Jean-Baptiste)   /(.  stur.  Giau   Battista 

Viro. 

vicomte  sm.  viscoutL-. 

vicorat6  sf.   visconttia. 

vicomtesse  sf.   viscontessa. 

victimaire   s)n.    vittimArio. 

victirae  sf.   vittima. 

victimer    va.    sacrificare,    reuaer    vittima; 

ifig.)    burlaro,    berteggiare. 
Victoire   np.    Vitt6ria. 
victoire  sf.   vitt6ria. 
Victor  np.  Vitt6rio.  * 

Victor  Emmanuei  n.  stor.ViU6v]o  Emanuelc  . 
Victoria  )i.  geogr.  e  slor.  Vittoria. 
victorieusement    aw.    vittoriosamente. 
victorieux  sm.  e  agg.  vittorioso. 
Victorin  n.  slor.   Vittorino. 
Vlctorine  np.   Vittorina. 
Victorinu5  (pr.  iiu-;)   n.  slor.  WiUniun. 
victuallle  sf.   vfveri,   vettovAglie. 
Vi  l.i     Jirome)   n.  slor.  Gir61ani'>   Vida. 
vidage  sm.  vuotatura. 
vidame  sm.  visd6inino. 
vidame  sm.  visdoiuinato. 
vidamie  af.  yisduminato. 
vidange    sf.    sgombro,    vuotamento,    vota- 

tuii;  nl  pi.  sozziiro,  irnmondizie,  spurghi: 

b  ittirio  —  enrtilaiige,  che  va  diminuendo. 
\iJaiiger    cn..  <;\.na.in;;  viiotare  il  bottiu".* 
vidangeur  am.  votacessi. 
vide  am.  vuuLo;  laoaua;  mancauza;  nullit^: 

vanity    '  agg.  vuot<i,  v4cuo,  vano,  privn 

--  7n<'>clior  A  rlil«,   pascersi  di   vento   — 

it    vide.    L  viiilci,  imitibn'MitP. 
vide-bouteille    {pi.   vidc-bouteillos)   am.    en- 

-.iiM   di   campag^na;    briacimw. 


vide-gousset  dm.  bui'sainulo. 
vlde-poches    {pi.    vido-pucbes)    sm.    votata- 
scbe. 

vider  va.  vuotaic;  bcre;  sveutiuic,  sbuz- 
zare  {polli,  pcsci,  ecc);  nettare,  purgare; 
sgDinbraro;  uvac'uare;  traforare,  trapa- 
uaro;  decidei-e,  regolare;  tcrmiuare  — 
rirler  i/ne  affaire,  ternuuaro  un  alTaro  — 
vider  aes  eomptea  (pr.  kont')  chiiidere 
i  couti  —  vider  tin  diffirend,  sfitSslieiv, 
ris61vore  uua  questiuue  -  rider  let 
arsons,  cadere  di  sella  —  vider  lea  U«ujr, 
sguiuOrare,  atxiaisone,  la.-i-iai-e  il  mio, 
il  pacse  —  vider  iini'  volatile,  sventrare 
un  polio. 

vidimer  va.  aut«nticare,  vidiniarc  {v.  del- 
Viiao). 

vidolr  am.   scaricatoio. 

vidrecome  sm.  coppa,  tazza, 

vidmt6  af.  vedovanza. 

vie  af.  vita,  esistenza;  vitto;  mcjdo  di  vl- 
vere;  {fig.)  vivacitJi.  brio,  aniniazione; 
enerpla  —  faire  bonne  vie,  mangiar  beno 
—  deiiiaiider  sa  vie,  niendioare  —  aa 
vie  durant,  vita  natural  durante  —  de 
la  vie,  de  ma  vie,  in  vita  mia  —  famala 
de  la-  vie,  uemxueno  per  sogno,  nemraeno 
per  cm  bra. 

vleil  (/.  vleille)  agg.  v6cchio;  attempato  — 
un  vieil  ami,  un  vecchio  aniico. 

vieillard  sm.  vecchio,  vegliardo. 

vleille  sf.  e  agg.  v6cchia  —  nne  rieille  fillv, 
una  zitellona  —  un  vietix  de  la  vieillv, 
un  veterano  dclla  vdcchia  guArdia  di 
Napoleone  I  —  rontea  de  la  vleille,  rac- 
conti  della  nonna. 

vieillement  aw.   alia  guisa  dei  vecchi. 

vleUlerle  sf.  vecchiume,  anticaglia;  (//;/.) 
rancidume. 

vlelllesse  sf.  vecchiiiia. 

vieilli  pp.  invecchiato. 

vleillir  vn.  inveccbiare  |]  va.  far  coinparir 
v6ccbio;  far  diventar  v6ccbio. 

yieillissant  agg.  invecchiante. 

vieillissement  am.  invecchiamento. 

vleillot  sm.   e  agg.  vecchiotto,  veccbiettn. 

vielle  af.   ghironda  {strumento  muaic). 

vieller  vii.  suonare  la  ghironda. 

vielleur  (-euse)  sm.  suonatore  di  ghironda. 

vielleuse  sf.  suonatrice    di  ghironda. 

Vienne  n.  geogr.   Vienna. 

viennois  sm.    e    agg.    vienne.se. 

vierge  af.  e  agg.  v6rgine  -  la  llwuf,  la 
V6rgine,   la  Madre  di   Gesu. 

vleux  am.  e  agg.  vecchio  — -  i-iViu-  gar(ou, 
scdpolo  —  Mil  Heux  de  la  vtvlllv,  un  vete- 
rano della  v6cchia  gudrdia  di  Napoleone  I 
—  (^<7.)  vten.r  rrnard,  volpone. 

vil  sm.  vivu;  carue  viva  —  pii/uvr  an  vi/', 
pfingere  nel  vivo  —  tour/nr  an  «•//",  i<.r- 
care  nel  vivo  —  eouper  dans  ti  vif,  •'•-- 
sere  punto  eul  vivu  —  pmlndre  uu  vil. 
dipfngere  dal  modellu  (vivvnlc)  <\  ugu- 
vivo;  vivace,  vispo,  brio.so,  fiicoso,  ri 
Rentito;      prc*nto,      pungente,      pircnnt' 
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acuto,  potente,  foi-Le;  iervido;  concitato; 
acceso  —  fraid  vif,  Ereddo  acuto,  pungente 
—  vive  attaque,  assalto  violeato  —  haie 
vice,  siepe  viva  —  chaiix  vtve,  calce 
viva  —  de  vive  forcOt  a  viva  forza  — 
de  vice  voix,  a  viva  vuce. 

vif-argent  sm.  argento  vivo,  mercurio. 

Vigie  sf.  {t.  mar.)  gabbia;  vedetta;  basso 
fondo;  gabbiere,  marinaio  in  osserva- 
zione;  posto  d'osservazione  {t.  sir,  ferr.) 
casntto  del  frenatore. 

vigilamment  aw.   vigilantemente. 

vigilance  sf.  vigilanza. 

vigilant  agg.  vigilante,  vlgile. 

vlgile  sf.  vigilia. 

Vlgne  «/.  vite;  vigna;  vigneto  —  tailler 
la  vigne,  potare  la  vite  —  eigne  vierge, 
Cis>. .,  vitalba  (pianta)  —  etre  dans  les 
vlgnes  du  seigneur,   essere   briiio. 

vigneron  sm.   viguaiuolo. 

Vignes  {Pierre  des)  >i..  .-:tor.  Pier  delle  Vignc. 

vignette  sf.  vignetta;  fregio. 

vignoble  sm.  vigneto. 

vignoble  agg.  vinlfero. 

Vignole  n.  stor.  Vignola. 

vigogne  sf.  vigogna. 

vigoureusement  aw.  vigorosamente. 

vigoureux  agg.  vigoroso;  gagliardo. 

viguerie  sf.  vicariato,  vicaria. 

vigueur  sf.  vigore;  (fig.)  forza,  energia  — 
vigueur    d'esprit,   forza    d'ingegno. 

viguier  sm.   vicario. 

vil  agg.  vile;   (fig.)  meschino,  abbietto. 

vilain  sm.  villano,  plebeo;  nialcreato;  su- 
dicione;  avaro  —  jeitx  de  main,  jeujc  de 
vilain,  scherzo  di  mano,  scherzo  di  vil- 
laao  II  agg.  brutto;  cattivo;  spiac6vole: 
sc6ncio,  siicido,  spilorcio  ;  avaro  — 
vilain  tetnps,  tempAccio  —  vilaine  rue, 
strada  sporca. 

vilainement  aw.  villanamente;  sgarbata- 
meute;    vergognosamente;    vilmente. 

vilayet  (pr.  laie)  sm.  provincia  (in  Tur- 
chf a) . 

vilebrequin  sm,.  trapano  a  mano. 

vilement   aw.   vilmente. 

vilenie  sf.  villanla,  vilt^,  bassezza;  azionac- 
cia,  oltr4ggio,  improperio;  sozzui-a,  su- 
diciume,  sporcfzia;  oscenit^,  sconcezza : 
disonest^;  avaifzia  s6rdida. 

vilet6,  vilit6  sf.  prezzo  vile;  vilta,  bassezza. 

vilipend^  pp.  vilipeso. 

vilipender  va.  vilipendere. 

villa  sf.  villa. 

village    sm.    villaggio. 

villageois  sm.  contadino,  villico,  campagnuu- 
lo;  terrazzano  H  agg.  contadinesco,  villano., 
z6tico. 

villageoise  sf.  coutadinella,  villanella. 

villanelle  sf.  villanella  {canzone;  danza). 

ville  sf.  citta;  cittadinanza;  comune.  iiiu- 
nicipio,  autoriti  municipals  —  Vhotel 
de  ville,  il  palazzo  niunicipale,  il  inuiii- 
cfpio  ^  le  corps  de  ville,  le  autoritA  mu- 
nicipal! —  scrgent   de   rillei  ffuardia  rau- 


iiicipale  —  br^uit  de  ville,  diceria  —  Hre 
f)  la  vill0,  6ssere  m  citta  (e  non  in  cam- 
pagnu)  —  etre  en  ville,  essere  fuori  di 
casa  (in  citta)  —  dans  la  ville,  nell'in- 
terno  della  citta  ^  diner  en  ville,  pran- 
zare  fuori  di  casa  (in   ii.itu). 

Vlllefranche  n.  geogr.  Villafranca. 

vill6giateur    (-trice)    sm.    villeggiante. 

vill6giature   sf.   villeggiatura. 

vill6giaturer  vn.  villeggiare. 

Viiiemam   (Abel)   n.    slur.   Abele  Villemaiu. 

villette  sf.  cittadella,  piccola  citt&. 

villeux  agg.  velloso,  villoso. 

vilIosit6  sf.  vellosita,  viilosit^. 

Viminal  n.  geogr.    Viminale. 

vin  sm.  vino  —  vin  ordinaire,  vin  de  table, 
vino  da  pasto  —  vin  en  cercles,  vino  in 
botti  —^  vin  du  cru,  vino  del  paese,  del 
luogo,  vino  nostrano  —  denii  vin,  petit 
vin,  vinello  —  vin  niousseux,  viuo  spu- 
mante  —  vin  conpS,  vmu  luescolato  — 
vin  tnoiiill^,  vino  annacquato  —  vin 
leger,  vino  oassante  —  vin  d'tine  feuille, 
de  deux  feuilles,  vino  di  un  anno,  Ui  Uue 
vin  en  gros,  vino  all'ingrosso  —  Ctre 
entre  deux  vins,  essere  un  po'  alticcio 
^ —  avoir  line  pointe  de  vin,   essere  brillo 

—  etre  pris  de  vin,  6ssere  ubriaco  —  A 
bon  vin  point  d'enseigne,  il  buon  vino  non 
ha  bisogno  di  frasca  —  mettre  de  I'eau 
dans  son  vin,  annacquare  il  vino;  dimi- 
nuire  le  pretese  —  le  vin  est  tire,  il  faut 
le  hoire,  (fig.)  cosa  fatta  capo  ha ;  il 
dado  e  tratto,  non  si  pu6  piu  tornare  in- 
dietro;  ora  che  siamo  in  ballo,  bisogna 
ballare  —  tache  de  vin,  v6glia  di  vino 
(sulla  pellcj  —  pot-de-Hn  (fig.)  carroz- 
zino. 

vinage    sm.    I'alooolizzare    il    vino. 

vinaigre   sni.   aceto. 

vmaigr6   agg.    condito   con   aceto;   stridulo 

di   voce. 
vinaigrer  va.  inacetare. 
vinaigrerie  sf.  fdbbrica  d'aceto. 
vinaigrette  sf.  salsa  verde  (con  aceto,  olio, 

sale,  ecc);  piccola  vettura. 
vinaigrier  sm.  acetaio;  ampolla  per  raceto. 
vinaire  agg.  vinario. 

vinasse  sf.   (famil.)  vinello;  al  pi.  vinacce. 
Vincent  np.   Vincenzo   —  saint    Vincent  de 

Paul,   san   Vincenzo    da   Paola. 
vindas  (pr.  das)  sm.  argano. 
vindicatif  agg.  vendicativo. 
vindicativement  aw.  vendicativamente. 
vindicte  publique  sf.  vendetta  pubblica. 
vin^e  sf.  vendemmia;  tiuaia. 
viner  va.  alcoolizzare  (il  vino). 
vlneux  agg.  vinoso  —  vinjnneux,  vino  spi- 

ritoso,    generoso.     , 
vingt  (dal  lat.  viginti)  agg.  num.  card,  venti 

—  chapitre   vingt,  capitolo   vent6simo. 
vingtalne  sf.   ventina. 

vingti^me  agg.  num.  ord.  ventdsimo. 
vingtifemement  am:  in  veut^simo  luogo. 
vlnlcole,  vltlcole  agg.  vinfcolo. 
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viniculture  sf.  vinlcoltura. 

vinif^re   ag(j.   vini'fero. 

vlnlflcateur  sm.  appar^ccliio  per  faro  il 
vino. 

viniflcation   sf.   vinificazione. 

vinosite  sf.  vinosittl. 

Vintimille  ?i.  geo(jr.  VentimigUa. 

viol    si)i.    violazione. 

violable  agg.  vi<.)labilc. 

violacj   agg.    violaceo. 

violacees  sf.  pi.  (t.  bot.)  viol&cec. 

vioiariacees  sf.  pi.  violacoe. 

violat  agg.  violate. 

violateur  (-trice)  sm.  violatorc. 

violation  sf.  viulazione. 

violatre   agg.   violaceo. 

viole  sf.  viula  {slruni.  imtsic). 

viole   71/).   violato. 

violement   s)n.    violaziono. 

violemment  {pr.  la-man)  aw.  violonto- 
moute;     impetuosamcnte. 

violence  sf.  violcnza,  irapcto;  iraseibilita 
—    »■<■   fiiirr    I'lolenre,   rcpn'mefsi. 

violent  agg.  violcuto,  inipctuoso;  atroce; 
irascibilo. 

violenter   va.   violeutare;   costrtngere. 

violer  va.  violare,  trasgredire;  contanii- 
nare;  coiniutJttero  scelleratozze  —  riohn- 
s(j  parole,  mancar  di   parula. 

violet  sm.  e  agg.  violetto,  pavonazzo. 

violette  sf.  violctta,  viola  niaimuola. 

violler  s)ii.  viola  gialla,  viola  ciocca. 

violiste  sm.  violista. 

violon  sm.  violino;  violinista;  camera  di 
sicurezza,  prigiono  (presso  i  corpi  di 
gudrJia)  —  Joner  <lii  rlofon,  suonare  il 
violino  —  ilonner  Ics  riolonst,  dare  un;; 
serenata  -  (fig.)  se  ilonner  les  riolons,  van- 
tarsi  —  (fig.)  paijer  les  riolons,  pagar  Ic 
spcsc  {di  una  cosa  di  cui  allfi  ha  avuto 
il  proflUo,  il  piaccre). 

violoncelle  sm.  violoncello. 

violoncelliste  am.  violoncellista 

violone'JX  sm.  suonatore;  violiiii-t.i. 

violoniste  sm.  violinista. 

viorne  sf.  vibui"no,  vitalba. 

vipire  sf.  vipera;  (fig.)  persona  malvrigia, 
pericolosa  —  Jangue  tie  rtpfre,  lingua  mal- 
diccnte. 

vipereau   sm.    vipcrotta. 

vip6rin   agg.   viperino. 

vip6rlne  sf.  viperina  {pianla). 

virage  sm.  (/.  mar.)  il  viraro;  il  \-oltiir<',  il 
girarc. 

virago  sf.  viragine. 

virelai  sm.  sorts  di  antica  pocsia  franccso. 

virement  am.  (t.  tnus.)  il  virare;  il  voltare, 
il  girare. 

virer    m.   nirarf.    voltarsi;    (/.    mar.)    virar<- 

rlrrr  de  hortl,  virare  di  boi'do,  carnbiare 

parere       va.  voltaro,  rivoltare;  stornaro; 

(/.    fnlogr.)    fissare    —    virer  itw«   parUf, 

■^tornarc  una  partita  {'li  roiili). 

vlrevolte  sf.  glravolta. 

Virgile  il.  slor.  Vii-gili'i, 


virgUien  agg.   virgiliano. 

virginal    agg.    vergiuale. 

virginalement  aw.  verginalmcnte. 

Virginie  np.  c  yeogr.  Virginia. 

virginle  sm.  Virginia  (tobacco). 

virginien  sm.  e  agg.   virginiauo. 

virginl(6    sf.    verginita. 

Virginius  (pr.  uiiis)  up.  c  sior.  \'irglnio. 

virgouleuse  sf.  pera  vergolosa. 

virgule  */.  virgola. 

virguler   va.   virgolare. 

viril  (i>r.  ril)  agg.  virile. 

virilement  avu.  viriliuentc. 

virilite  *./.  virilitA. 

virole  sf.  gliiera,  gorbia;  cerchictto  di  fciro; 

iniiitfihi  {di  ba.Mone  ecc.  ;  c6uio. 
virtualit^  sf.  virtualiti. 
virtuel  agg.  virtuale. 
virtuellement    an-,     virtualmente. 
virtuose    sm.    e   /.    virtuoso;    virtuosa    (chi 

emerge  nelle  belle  arti,  specialmcnle  nclla 

miisica). 
virtuosit6     sf.     virtuosit;\     (grande    pcrizVa 

lecnica    vcll'escrcizio    di    itn'arte,  special- 

mentc  nclla  musica). 
virulence    sf.    virulenza;  (fig.)   asprezza. 
virulent    agg.    viruleuto. 
virus  (2)1:.  riis)  sm.  virus, 
vis  (/>/•.  vis)  sf.  vite  —  esealier  a  vis,  si-ala  a 

chiocciola  ■ —  vis  A    four,  scala  circolart! 

a  pozzo  —  pas  de   ris,   passo  della  vitc 

—  vis  sans  fin,  vite  pei'|  6Lua  —    la  vis 

d'Archimtde    (pr.    ai-sci),     vite     d'Arclii- 

UllMlC. 

visa  sm.  visto,   autcnticazionc. 

visage  sm.  visi),  vmIIh,  lai'cia;  (tin.)  ar-pt-Uo, 

lisiouoinli  —  fa  ire  bon,   tnaiivais  visage. 

fai-   biion,   cattivo   viso  —  A  visage   df  - 
.    convert,    a    viso    aperto    —    citanger    de 

visage,    arrossire,   iuipallidire   ■       trourer 

visage   de    hois,    uon    trovar   ues:siuio    m 

casa,  trovar  la  porta  ehiusa. 
vis-^-vis  aw.  e  prep,  dirimpetto,  di  front e, 

di  fcifola,  in  fafcia,  di  contr>:);  verso;  ri- 

guardo  a  —  vis-n-vis  de,   <lirinipetto   a, 

di  f4ccia  a  '[  sm.  persona  che  sta  di  frt>nto; 

sorta   di    carrozza    a    due    posti;    imo    di 

fAi'cin  all'altro. 
visceral  agg.  viscerale. 
viscfere  <t»(.   (/.  a>iat.)  viscere. 
viscosity  sf.   viscositii. 
vis6  agg.  e  )ip.  jircso  di  mira,  vidimat":  lii- 

1 11  a  to. 
vis6e  «/.  mira;  (fig.)  pcnsioro,  diseguo,  in- 

t«nzionc. 
viser  va.  inirarc,  prcndcrc  la  mira,  di  mira; 

ambirc,    agognare;    ni<f'ttere    il    vist^i    a: 

vidimare,    aut^^nticare    ||    t»»i.    mirarn    a; 

(fig.)  aspii'aro  a,  t(f'ndiTO  a. 
visenr  sm.   niirino. 
visibility    sf.    visiViiliti\. 

visible   agg.   vislbile;  manifi'.'<to,   evid^nte. 
v.siblement    aw.    vinibilnipnte. 
.islire  sf.    visi.-ra;  niiriiio  {del  Hirile);  le»» 

(dtl  birrilln,  tte.'^  rrnnprt    •♦»   vfff^e 
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a  <iuel<t_u'iin,   pigli4rsela  ingiuriosamente 

cnu  uiiu,  attaccarlo  di  frontp. 
visif   agg.   visivo. 
Visigoth  n.  stor.  visigoto;    sm.  rozzo,  gros- 

solano,  incivile. 
vision    s/.    visione;    {fig.)    chimera,    sogno, 

idea    stravagante. 
visionnaire  am.  e  agg.  visiondrio;  soguatorc. 
visir  sm.  visire. 
visiriat  sm.  visirato. 
visitandine  sf.  suora  della  Visitazione. 
visitation  sj.  visitazione. 
visite  s/.  visita  —  carte  de  vislte,  biglietto 

di    visita   —    visite   d'lin    jirocds,    esame 

di    un   processo   —   rendre    rlsife   n   quel- 

fju'nn^  far    visita    ad    uno  —    rendre    Iti 

visite,  restituire   la   visita. 
visiter   va.   visitare. 
visiteur  (-euse)  sm.  visitatore. 
Viso  (Mont)  n.  geogr.  Monviso. 
vison  sm.  visone  {spicie  di  mdrtora). 
vison-visu  aw.  (loc.  famil.)  faccia  a  faccia. 
visorium   (pr.   ri6m)   {t.   tipogr.)   cavalletto. 
visqueux    agg.    viscoso;    glutinoso. 
vissage  sm.  invitatura,  lo  invitare. 
visser  va.  invitarej  attaccare  con  viti. 
Vistule  n.  geogr.  "TIstola. 
visuel   agg.    visuale. 
vital  agg.  vitale. 
Vitalien  n.  stor.  Vitaliano. 
vitality   sf.   vitalita. 
vite   agg.   lesto,    veloce;    pronto. 
vite    aw.    presto,    prestamente,    in    fretta; 

velocemente,     senza     ritardo     —     aller 

vite  en  besogne,  far  presto,  6ssere  spiccio; 

ifig.)   essere  imprudente,   dissipatore. 
Vitellius  {pr.  liiis)  n.  stor.  Yit^Iiio. 
vitelotte  sf.  varieta  di  patata. 
vitement  aw.  prestamente,  presto. 
Viterbe  n.  geogr.  Viterbo. 
viterbien  sm.  e  agg.  viterbese,    di   Viterbo. 
Vitesse   sf.   prestezza,   velocity,   celerity  -^ 

<*■    grande,   petite   vifesse,    a   grande,  pic- 

cola    velocita. 
viticole  agg.  vitfcolo. 
viticulteur  S7n.  viticoltore. 
viticulture  sf.  viticoltura. 
vitiffere    agg.    vitlfero. 
Vitigfes  {pr.  jes)  n.  sfor.  Vitige. 
vitrage    s»u.    invetriata;    i    vetri,    vctrauie. 
vitrail  (pi.  vitraux)  stn.  inA^etriata;  vetrata; 

al  pi.  vetri   storiati. 
vitre  sf.  vetro,  lastra  di  vetro;  {al  pi.)  ve- 
tri, invetriata. —  {fig.  e  faiiAl.)  casser  les 
ritres,  dir  tutto,  parlar  franco. 
vitr6   agg.   e   pp.   munito   di   vetri;    vitreo. 
vitrer  va.  m^ttere  i  vetri  a.... 
vitrerie  sf.  vetreria. 
vitrescibilitfe  sf.  vitrescibilita 
vitrescible  agg.  vitrescibile. 
vitreux   agg.    vetroso,   vitreo. 
vitrier  ~'syn.    vetr&io. 
vitrifere   sf.   vctr&ia. 
vltrtflable    agg.    vetrificabile. 
vitrification  sf.  vetri flcazione. 


vitrifler  va.  vctrificare. 

vitrine  sf.  vetrina;  niostra;  baclieca;  {po- 
polarm.)  occliiali,  occliialino. 

vitriol  sm.  vetriolo,  vitriolo  —  Imile  de 
vitriol,  61io  di  vetriolo,  acido  sollorico 
coucentrato  - —  c'est  du  vitriol  qui  cotile 
dans  leiifs  reines,  e  fuoco  che  scorre 
nelle  loro  vene. 

vitriolage  sm.  il  vitriolare. 

vitriol6  agg.  vitriolato. 

vitrioler  va.  gettar  del  vetriolo. 

vitriolerie  sf.  fabbrica  di  vitriolo. 

vitrioleur  sm.  vitriolatore. 

vitrioleuse  sf.  vitriolatrice. 

vitriolique  agg.  vitri61ico. 

Vitruve  n.  stor.  Vitriivio. 

vitup6rer  va.  vituperare. 

vivace  agg.  vivace,  durevole. 

vivacite  sf.  vivacita,  vivezza;  ardore,  im- 
peto;  prontezza,  brio;  al  pi.  legeerezze, 
capricci,  smanie,  scatti  —  vivacited'es- 
Itrit,  prontezza  di  spirito. 

vivandier  sm.  vivandiere. 

vivandifere   sf.    vivandiera. 

vivant  sm.  e  agg.  vivente,  vivo;  vivaco: 
popolato,  frequentato  —  un  bon  vieant, 
un  giovialone  —  nial  vivant,  malviveute 
—  quartier  vivant,  quartiere  animatl-;- 
simo,  poj)olatissimo  —  dn  vivant  de, 
durante  la  vita  di  —  de  son  vivanti  in 
vita  sua. 

Vivarais  n.  'geogr.  Vivarese. 

vivat  {pr.  vat)  {pi.  vivats)  sm.  viva,  evviva. 

vivati  {j)r,  vkt)  inter,  viva!  evvival 

Vive  sf.  dragone  marino,  ragana. 

vive !  inter,  viva  I 

vivement   aw.   vivamente. 

viveur   sm.    buontempone. 

Viviani  (Vincent)  n.  stor.  Vinceuzo  Viviani. 

vivier  sm.  vivtiio. 

vivifiant   agg.   vivificante. 

viviflcation  sf.  vivificazione. 

vivifier    va.    vivificare;    rinvigorire. 

viviflque    agg.    vivificante. 

viviflpare    ago.    viviparo. 

vivisecteur    sm.    vivisettore. 

vivisection   sf.   vivisezione. 

Vivonne  (Louis  due  de)  n.  stor.  Luigi  di  Vi- 
vonne. 

vivoter  vn.  vivacchiare,  vlvere  alia  mecclio. 

vivre  sm.  vivere,  vitto,  alimento;  vita; 
al  pi.  viveri,  vettov&glie  —  le  vivre  et 
le  eouvert,  rall6ggio  e  il  vitto  —  eonper 
les  virres  f7  quelqu'nn,  togliere  ogni  sus- 
bidio  ad  uno  ||  vn.  (vivant;  v4cu;  je  vis; 
je  vecus)  vfverc,  campare;  mangiare, 
nutrirsi,  cibarsi;  stare;  durarc;  menare 
—  qtii  vii^e?  "hi  va  la  —  vive  le  Hoi!  viva 
il  lie!  -  vivent  nos  braves  soldats !  ev- 
viva i  nostri  bravi  soldatil 

vizir  sm.  visire. 

vizlrat,  viziriat  sm.  visirato. 

vlan!  inter,  pfiffete  1  t6nfete  ! 
Vladimir  n.  stor.  Vladimiro. 
Vladlslas  {pr.  las)  n.  stor.  Vladislav. 
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vocable  s»».  vocabolo. 
vocabulaire  am.   vocaboldiio. 
vocal  «!/;;.  vocale. 
vocalement  aw.  vocalmcnle. 

VOCaiique    i/;/r/.    voi-alicu. 

vocalisateur  (-trice)  sm.  (t.  vius.)  chi  sa 
.vooalizzar  con  grilzia  e  Icggercz/.a. 

vocalisation  sf.   vocalizzazione. 

vocalise  sf.  (t.  7nua.)  vocalizzo. 

vocaliser  va.  e  n.  vocalizzare. 

vocaiisnie    ifin.    cimipleaso    clcllu    Nuiali. 

vocatir  s)i}.    vocativo. 

vocation  sf.  vocazioue;  ilisposizioue,  iii- 
oliuazione. 

vociferateur  (-trice)  sm.  chi  vocifera. 

vociferations  sf.  pi.  vociferazioni,  griila, 
clamori. 

vociferer  vn.  griilaro,  vociferare  {v.  dclVuso). 

voeu  sm.  votx),  promessa;  proponiniento; 
dcsid6rio;  {al  pi.)  voti,  aiigurl  (di  fc- 
Uci(d,  ccc). 

vogue  sf.  voga;  fama;  {t.  antiq.  mar.)  voga. 

voguer  i'»i.  vogare;  navigare — {fig.)  roguer 
>'i    }>tt:ines   voiles,    andare    a   g6nfie    vele. 

voici  prcj).  coco,  ecco  qui  —  m'l/  void, 
comprendo,  capisco  —  notis  y  void, 
dccoci,  ci  siamo  —  Ja  flame  i/iie  void, 
la   signora  che   qui    vedete. 

voie  sf.  via;  strada:  tia<x-ia,  pi^ta  {di  ani- 
mate); (fig.)  jnodo,  mezzo;  verso;  caiieg- 
giata,  carrettata;  carico;  misura;  scarta- 
mentr):  bindrio;  mezzo  di  trasporto  — 
voie  ferree,  strada  ferrata  —  roie  de 
vluivlton,  ui6ggio  di  carbone  -  vote 
il'emi.  t  -lia,  via  d'acqua. 

voil^  prep,  ecco,  ecco  \k  —  voilo  (jui  eat 

fiiit!  OCCO  fatto  — roilti  qui  est  bien!  COSi 
va  bene!  bastal  —  en  voiln  assez!  basta 
cosi!  —  lions  1/  roj7(>.'  ci  siamot 

voile  sm.  velu;  (li</.)  sfiisa :  jirotcsto;  tinta 
,  sf.  vela  —  mettre  d  la  voile,  spiegar  1(- 
vclc  —  fuire  voile,  navittare;  (fig.)  vela, 
nave  -  cifduer  les  voiles,  ripi'egar  le 
vole. 

voil6    pp.    velato. 

voiler   va.   velare;   offuscare;    (/.   mar.)   ar 
mare   di   vele. 

voilerie  sf.  ((.  mar.)  v-eleri'a. 

voiletfe  sf.  piccola  vela;  (/.  mar.)  veletta 
latina;  v.lo. 

voilier  sm.  e  agg.  (t.  mar.)  treviere;  veliero 
(hnstimento  a  vela);  sorta  di  polpo. 

voilure  sf.  (t.  mar.)  velatura. 

voir  (voyant;  xu;  je  vui.s;  je  vis;  jp  verrai; 
-je  verrais;  que  je  voie);  va.  vedere;  no- 
tare;  osservare;  sc6rgere;  areorgersi  di; 
badare,  guardare;  e.«aminare,  provare, 
considerare;  trovare:  trattaro;  frequpn- 
tare;  con6.scere  —  ratr  tin  malade,  vi- 
sitare  un  nialato  -  mj/onH  utt  pen,  .'iu- 
dirhinmo    un    po',   scntiaiiio    umKiue    — 

voir  (t    re  qui),   propumro   ohf badnr«' 

ihi- —  noun  nllim*   voir!   la    vodremf'! 

provAtevi  I  mifntis!  rhi  rnurtiff,  vial 
cnrAggio   —      nlh-;   v    r>>iv,      \ail"M  a     I)PSfa 


fuire  voir  du  paya  ii  i/uelfju'un,   dare 
ad    niii>   iiiulto   till!   mi    tnii«ic   —   il  ij  a 
longtempH  que  fc  le  vols  venir,    veUi)   da 
iiniiid    u-iiipo    Ui'vi-    vu    a    purare    —    /'• 
ii',»/  vols  que  dit  bleu,  non  ci  comprendo 
un  acca  „  ir.  vtdor.si;  biOrgcrsi;  guarUi-rsi; 
csaminai'si;     visitai-si;     freciuentarsi     — 
lie  se  voir  pas,  nnii  vodci-si,  non  frcoi  eu- 
tat'si    ■ —    n' 1/    voir    gontte,    non  vederci 
ailatto . 
voire   (iic.   anrlio,   anzi,   persino;   eziardio; 
(arilic.)  sicuro,  sicui'amcute  —  voire  ntP- 
uto,  anzi,  fors'aiiclif. 
voirie  sf .  edlliti;  mondezzaio  piibblico;  im- 
mniulizie;  frattaglii'  —    voirie  publlque, 
pulizia  s  Ira  dale 
vols  I  inter,  ve' !   gu  rda  ! 
voisin  sm.  e  agg.  virino. 
voisinage  sm.   vicinat'>;   vicinanza;   prossi- 

mitA. 
voisine  sf.  vicina. 
voisiner  V7i.  visitare  i  vicini. 
voiturage    sm.    trasporto    in    vettura. 
voiture  sf.  vettura,  carrozza,  Icgno;  carro; 
carico    —    lettre  de  voiture,    16ttera     di 
,   vettura —  voiture  de  reunite,  vettura  da 
*  nolo. 

voiturer    va.    vettureggiare;    trasportare 
voiturette  sf.  vetturina,  piccola  vettura. 
voiturier   sm.    vetturale;    carrettiere. 
voiturin  sm.  vettiu-ino. 

voix  sf.  voce;  voto.  suffriigio;  suono  (dclle 
moveic);  opinione;  parere;  (fig.^   grido  — 
(loiuier  sa    roi.r,   dare  il   Voto  —    mettre 
fiu.r  fol.v,  mdttere  ai  voti,  a  partito  — 
(le  rive  voi.r,  a  viva  voce  —  &  voiJ^  basse 
con    voce    sommessa,  —    fX    mi-voijc,    u 
raezza  voce,  sottovoce. 
vol  sm.  volo;  volata    stonno;  uccellame  — 
a   roJ  d'oiseau,  a  volo  d'uccello    in  linea 
it'tta,  visto  dall'alto  —  attrnper  au   vol, 
c6gliere  di  volo  —    tirer   au  vol,  tirarc 
a  volo  —  coiupreudre  au  fc>J,int^ndcrf 
a  volo,  per  aria  —  prendre  son    vol  bien 
/irti/f,  Slanciarsi  tioppo    spendere  di  piu 
di    quel   che    si    pud    —    deuil  vol,  volo 
corto  II  furto  —  vol  <\   la   tire,  furto  nolle 
tasche    —    vol    au    boufour,  furto  fatto 
nelle  cAmere  d^gli  alberghi. 
volable    agg.    involdbile. 
volage    agg.    voliiblle,  leggiero,  incostanto. 
volaille  sf.  pnllame;  polio. 
volant  sm.  (t.  m^cc.)  volantc    volano;  gala, 
balzana    (d4;He  gonnc)     ala    di  mulino   u 
vento  II  agg.  volante  —  petite  vfrole  vo- 
lante,  vaiolo   benigno    —     table    volant.-, 
tnvola  non  lissa    —   pont  volant,  jjonti- 
smontabilo  —  eamp  volant,  cimpo   m   - 
bile. 
volapiik  sm.   volapuck. 
volatil  agg.  vol  itile. 
volatile  s)n.  e  /.  vol  itilo. 
volatilisation   «/.    volatilizzazione. 
volatiliser   va.   volatilizzarc. 
volatility  sf.  volatilitA. 
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volatille  s/.  uccellamc,  uccellotti. 

volatisable  aQQ.  volatilizzabile. 

vol-au-vent  {iil.  vol-au-vent)  &m.  fciirban- 
tino  {jiasHccino  guernito  di  came  o  di 
pesce). 

volcan  sm.  vulcano. 

volcanique  agg.   vulcanico. 

volcanis6  agg.  viilcanizzato. 

vole  sf.  cappotto  {al  giuoco  di  carte)  — 
faire  la  vole  o  semplic.  fa  ire  vole,  fare 
cappotto. 

vol6e  sf.  volata;  stormo,  branco:  frotta, 
stuolo;  grado,  condizione,  state  —  voice 
lie  carrosse,  bilancino  —  saisir  d,  la 
■voice,  c6gliere  di  volo  ,  —  sonner  les 
cloches  d  toute  roldej  suonar  le  campa- 
ne  a  distesa  —  seiner  d,  la  volee,  semi- 
nare  a  spaglio  —  urve  volee  cle  coups  tie 
baton,  un  carico  di  bastonate  —  tine 
rolee  de  coups  de  canon,  Una  scarica  di 
cannoni  —  tant  de  bond  que  de  volee, 
alia  meglio  —  etre  de  la  Itaute  voice. 
essere  della  society  elegante  —  «  la 
voice,  di  volo,  a  volo,  prontamente. 

voier  va.  rubare  ||  vn.  volare. 

volereau  sm.   ladronccUo. 

volerie  sf.  ladroneccio,  ruberia. 

volet  sm.  imposta  (alle  finestre);  piccionaia; 
chiudenda  {di  jiiccio7idia);  aletta  (dellc 
ruole  dei  viulini);  tagliare;  (f.  eccles.) 
palla   {del   cdlice). 

voleter    vn.    svolazzare.  ^ 

voleur  (-euse)  sm.  e  agg.  ladro.  ^ 

voleuse  sf.  ladra. 

Volga  n.  gcogr.  Volga. 

Volhynie  n.  geogr.   Volinia. 

voli6re  sf.  uccelliera,  gabbione;  piccionaia, 
colombaia. 

volige  sf.  e  agg.  assicella  piana. 

volitif  agg.   (t.  filos.)  volitivo. 

volition  sf.  {t.  filos.)  volizione. 

volontaire  sm.  e  agg.  volontario;  ostinato. 
caparbio. 

volontairement    aw.    volontariamente. 

volontariat  sm.  volontariato. 

volont6  sf.  volonta;  volere;  arbitrio;  be- 
neplAcito;  {al  pi.)  ghiribizzi,  capricci  — 
a  volontc,  a  piacimento  —  hillet  imtjablc 
<i  volonfe,  biglietto  pagabile    a  richiesta. 

volontiers  aw.  voloutieri,  di  buon  grado; 
t'acilmente. 

Volsques  n.  star.  Volsci. 

volt  ipr.  volt)  sm.  {f.  clettr.)  volt. 

Volta  (Alexandre)  n.stor.  Alessandro  Volta. 

voltage  sm.  (t.  elettr.)  volts'ggio  {v.  dell'uso) 
potonza  della  corrente. 

voltaique    agg.    volt.iico. 

Voltaire  n.  star.  Voltaire. 

voltairianisme  sm.  volterianisnio. 

voltairien  sm.  e  agg.  volteriano. 

voltamfetre  sm.  {t.  elettr.    voltametro. 

volte   sf.   volta. 

volte-face  {pi.  volte-face)  sf.  voltafaccia. 

volter  vn.  {I.  scherm.)  voltarc. 
Volterra  n.  geogr.  Volterra. 


voltige  sf.  corda  {degli  acrdhali);  danza, 
esercizi   {sulla  corda);  volt^ggio. 

voltigeant  {pr.  tijan)  agg.  volteggiante. 

voltigement  S7)i.  volteggiamento;  svolazz;;- 
meuto. 

\oltiger  vn.  volteggiare  ballare  sulla  cor- 
da svolazzare;  sventolare  ondeggiare; 
{fig.)  Essere  incostante. 

voltigeur  (-euse)  snt.  acr6bata,  ballerino 
{sulla  corda);  volteggiatore  {soldato  fran- 
cese). 

Voltri  n.  [.eogr.  Voltri. 

Volturno  n.  geogr.  Volturno. 

volubile  agg.   {t.  hot.)  volubile. 

volubilis  {pr.  lis)  sm.   {t.  hot.)  vilucchio. 

volubility  sf.  volubilita  —  voltihilite  dc 
langue,  speditezza  di  lingua,  uel  par- 
lare. 

voluble  agg.  {t.  hot.)  volubile. 

volume  sm.  volume. 

volumineux  agg.  voluminoso. 

volupt6   sf.   volutta. 

voluptuaire   agg.  voluttArio. 

voluptueusement  avv.  voluttuosainunte. 

voluptueux  sm..  e  agg.  voluttuoso. 

volute  sf.  voluta. 

volute  agg.  (/.  sool.)  a  voluta. 

volva,  volve  sf.  {t.  hot.)  volva. 

volv6  agg.  (/.  hot.)  volvato. 

volvulus   {pr.  liis)  sm.   {t.  med.)  v61volo. 

vomer  {pr.  mer)  sm.   {t.  anat.)  v6mere. 

vomique  (noix)  sf.  noce  v6'nica  {frutto). 

vomiquier  sm.  noce  v6mica  {albero). 

vomir  va.  vomitare,  rigettare. 

vomlssant  agg.  vomitante. 

vomissement  sm.  v6mito. 

vomitif  sm.  e  agg.  vomitivo. 

vomitoire    sm.    vomit6rio. 

vorace  agg.   vorace,  ingordo. 

voracement  avv.  voracemente,  ingorda- 
mente. 

voracit6   sf.   voracita,   ingordigia. 

Vorarlberg  n.  geogr.  Yorarlberg. 

vos  agg.  poss.  pi.  vostri,  vostre,  i  vostri,  Ic 
vostre. 

Vosges  n.  geogr.  Vosgi. 

votant  sm.   c  agg.   votante. 

votation  sf.  votazione. 

vote  sm.  voto,  suffragio. 

voter  va.  e  n.  votare;  decretarc. 

votif  agg.  votivo. 

votre  agg.  poss.  vostro,  vostra,  il  voslro,  l;i 
vostra. 

votre  (le,  la)  pron.  poss.  e  sm.  11  vostro,  la 
vostra  —  les  votres,  i  vostri  {parcnlt, 
partigiani,   ecc.). 

vouer  va.  votare  promettere  con  voto:  dc- 
dicare,  consacraro.  dare,  offrire  ||  vr.  vo- 
tarsi,  consacrarsi  —  se  vouer  A  tons  les 
saints,  raccomandarsi  a  tutti  i  sanii. 

vouloir  (voulant.  voulu,  je  veux,  ecc.  nnus 
voulons,  vous  voulez,  ils  veulcnt  jc 
voulus  ,ie  voudrai,  jc  v  udrais  veuiU  , 
veuillons,  veuillez;  que  je  veuille,  ecc. 
(jiie    nous   voulions,    que    vous    vouliez. 


vou 


-   1117 


VUJ. 


qu'ils  vcuillcnt)  va.  volcro  comandaiti 
osigere.  desiderare,  accoasentiro,  convo- 
niro  —  io  le  r<-ii.»-  bioi,  accimseiito  — 
ie  rolls  i>rie  (/<•  roiiloir  hieii  in'ri-oiiti-r. 
la  picgo  (li  aver  la  bouti\  di  ascoltanni 
—  eii  vouloir  «>,  biiisimare,  odiaro  —  en 
I'ouioir  A  iiiii'lijii'iiii,  averia  con  uno  — 
li  qui  en  veu^-tu:'  r.on  chi  Thai?  — eit 
ceii.i-tu'  en  i-oilii.  (loc.  po2iol.)  ne  vuoi? 
eccone  a  iosa,  a  bizzeffe. 

voulu  pp.  voluto. 

vous  pron.  pcrs.  voi;  vi,  ve  —  (famil.)  de 
rolls  <"'  iiioi,  tra  noi,  sia  detto  tra  noi. 

vousseau,  voussoir  sm.  (I.  arclnt.)  spigolo. 
podiicoio    (di    v6Ua). 

voussoyer  va.  dare  del  voi  a. 

voussure    sf.    curvatura   di    v61ta. 

VoQte  sf.  (t.  archil.)  volta;  curva  —   voi'ili' 

I'll   oftire,    volta  a  sesto   acuto  -voiitr 

III   plein  cintre,   volta  ad   arco   pieno. 

voute  agg.  fatto  a  v61ta;  curve,  incurvato 
(daiVeia). 

voQteK  ra.  voltare,  edificare  a  v61ta  ||  vnp. 
piegarsi,  iucurvarsi  (per  Veld). 

voyage  sm.  virggio;  corsa,  gita,  andata; 
soggiorno. 

voyager  vn.  viaggiare. 

voyageur  (-euse)  am.  e  agq.  viaggiatore 
—  roiiiinis-roi/ag<-ut',  commcsso  viaggia- 
tore. 

voyant  sm.  veggente,  che  vede. 

voyant  agg.  vistoso,  spiccante  —  coiiUnr 
roi/ante,   color  cbiassoso. 

voyante  sf.  veggente. 

voyelle  sf.   (I.  gramm.)  vocale. 

voyer   sm.    ispcttore   stradalo. 

voyer  agg.  stradale. 

voyer   va.  colare. 

voyou  sm.  (v.  pop.)  monello;  briccone: 
teppist.;i:   barabba. 

voyoutlsme  am.  teppismo. 

vrai  agg.  vero,  veritiero,  sincere  —  reftl< ; 
naturale;  effettivo;  esatto;  linico;  prin- 
cipale  II  aw.  veramente,  con  verity  — 
nil  I'rai,  al  vero,  veramente  —  vrni?  p/i-^ 
rrai'.'  n'e  vere?  ||  sm.  vero,  verita  —  /e 
rvni,  il  vero,  La  verita  —  H  rrai  dire,  a 
dire  il  vcre,  a  parlar  frnnco. 

vraiment  aw.  veramente  —  rraimeni?  dav- 

vurn;-' 
vraisemblable  agg.  verosimile. 

vraisemblablement   aw.    verosimilmente. 
vraisemblance  sj.  verosiiniglianza. 
vrille  s/.  succhiello;  (t.  hot.)  viticcio. 
vrilI6   agg.   e   pp.   caprcolato;   succhiellato. 
vriller  va.  succbicllare. 


vrillettc   sf.   sucehiellatoro    (rnsello). 

vrillier   sm.   sncchiellinaio. 

vrillon  am.  succhloUino. 

vu  7)/).  visto,  veduto  !|  preposiz  ru  i/ur. 
visto  die,  attoso  clie,  poich«i  ||  am.  espo- 
sto  —  stir  le  ru  tie,  dietro  (.'.same  di  — 
nu  ru  ft  lilt  sii  lie  tout  le  niotiile,  a  vista 
e  a  saputa  di  tutti. 

vue  af.  vista:  sguardn;  visione;  occhi;  pm- 
spetto;  voduta  (fig.)  mira,  preferenza, 
intenzionc,  scopo,  fine,  d'segno  con- 
cetto, idea,  pensiero  —  rue  husse,  conrtr, 
vista  corta  —  »>  perte  ile  vuo,  a  p^rdita 
d'6cchio  —  line  gtievve  en  rue,  una 
guerra  alle  viste  -  -  aroir  la  rue  stir 
tjiielqu'iin,  tinoro  d'6cchio  una    persona 

—  aroir  la  rue  cotirte,  (fig.)  6s8ere  di 
niente  limitata  —  ilimner  dans  la  vtie, 
dare  negli  occhi;  (fig.)  dare  nel  g6nio  — 
»>  rue  il'ivil,  (loc.  avv.)  a  vista  d'6cchio, 
nd  6cchio  e  crece  —  <>  la  me  simple, 
a  6cchio  nude  —  it  me  de  pai/s,  alia 
grossa,  su  per  giii  —  lettre  de  change 
pai/nhle  H  rtie,  cambiaie  p;ignV)ile  a  vista 

—  d'line  jtreitiiirr  me,  it  la  pretttiire 
vue,  a  prima  vista. 

Vulcaln  n.  milol.  Vulcano. 

vulcanlen  sm.  e  agg.  (t.  geol.)  plutoniano. 

vulcanlque    agg.    (t.  geol.)   plut6nico,    vul- 

c/nico.  , 

vulcanisation  sf.  vulcanizzazione. 
vulcanise  pp.  vulcanizzato. 
vulcanlser  va.  vulcanizzare. 
vulcanisme  sm.  plutonismo,  vulcanismo. 
vulgaire    agg.    volgare;  ordinario,  comune 

trivia  le,  basso  ||  sm.  volgo,  plcbe;  cid  cbo 

6  volgare,  pleb^o:  il  volgaro    Ungua  nco- 

latimi). 
vulgairement    aw.    volgarmente,     trivial- 

mentc. 
vulgarisateur  (-trice)  sm.  volgarizzatore. 
vulgarisation  sf.  volgarizzamento. 
vulgariser  va.  "volgarizzare. 
vulgarity  sf.  volgarita,  trivialitA,. 
Vulgate  n.  6<or.  .Vulgata. 
vuln^rabllite  sf .  vulnerability, 
vulnerable  <'gg.  vulner.'ibile  —  lo  eoir  rui- 

nerahle,   il  lato  d6bolo. 
vuln6raire  sm.  e  agg.  (I.  mcd.)  -vuln  r/irio. 
vuln6ralre  sf.  (I.  bot.)  vulner.ria. 
vulpln  agg.  volpino. 
vultueux  agg.  (I.  med.)  acceso,  rosso. 
Vulturne  n.  grogr.  Volturno. 
vulvaire  «/.'  vulviiria  (pianta). 
vulve  sf.  (I.  anal.)  vulva 
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w  {pr.  dubl've)  sm.  d6ppio  v  {conaonante). 
Wace  (Robert)  n.  stor.  Roberto  Wace. 
Wagner  {pr.  vaghner)  n.  stor   Wagner  Ice- 

lebre  musicisia). 
wagn6rien  sm.  e  agg.  vagneriano. 
wagon    sm.    vagone,  carrozzuxe  {pei  viag- 

qiatori);  carro  (per  le  merci). 
wagon-lit  (pi.  wagons-lits)  sm.  carrozzone 

a  letti. 
wagonnet  (pr,  va)  sm.  vagoucino,  carretto 
wagon-poste  (pr.  va)  sm.    vagone  postale 
wagon-r6servoir    (pr.  va)    sm.  vagone  ser- 

batoio 
wagon-restaurant  (pr.  va)  sm.    vagone  ri- 

storante. 
wagon-salon  (pr.  va)  sm.  vagone  disposto 

a  sala,  a  salotto. 
Wagram  n.  geogr.  e  stor.  Wagram. 
Wakefield  (pr.  uekfild)  ?i.  geogr    Wakefield. 
walkyrie  sf.  valchiria. 
wallon    sm.  e  agg.    vallone    (abitante  delle 

provincie  meridionali  del  Belgio  ;  la  lin- 
gua (di  questi  paesi). 
Walter  np.  Gualtiero. 
Walter    (pr    ter)    Scott    ?i.  star.    Gualtiero 

8cott, 


warrant  sm.  (v.  ingl.)  arresto,  mandato  di 
arresto:   (i.  comm.)  ricevuta  di  dep6sito 

water-closet  (pr  uat^rcloset)  (pi.  water- 
closets)  sm    latrina 

Washington  pr.  uasenkton)  n.  stor.  e  geogr 
Washington 

Waterloo  (pr.  vaterlo)  n    geogr.  Waterloo. 

waterproof  (pr.  uaterpruf)  sm  sorta  d'im- 
permeabile  (per  signora). 

Watt  (James)  (pr.  iiat'  e  uoat)  n.  stor.  Gia- 
como  Watt. 

wattmann  (pr.  uat-man)  sm.  manovratore. 

Weber  (pr  veber)  n.  stor  Weber  (musicista) 

welche  am.  velco 

Westminster (;)?•.  ster)9i  jreogrr. Westminster. 

Westphalie  n.  geogr.  Vestfaha. 

wharf  (pr    uarf)  sm.  banchina. 

whig  sm.  (t.  polU.)   liberale. 

whiskey  (pr  uiski),  whisky  (,.r.  uiski)  sm. 
acquavite  (di  grano). 

whist  {pr  uist)   m  sorta  di  giuoco  di  carte. 

Wilhelmine  np.  Guglielmina. 

W;Ina  n.  geogr.  Vilua 

wootz  sm.  acciaio  indiano. 

Wurtemberg  n.  geogr.  Wurtemberg 

wurtembergeois  »m.  e  agg.  del  Wurtemberg 


X 


X  (pr.  iks  opp.  ks')  am.  x  (conaon.). 

Xantippe  n.  at  jr.  Xantippo  e  Santippo. 

Xavler    np.    Sav^rio. 

X6n61asie  sf.   (t.  archeol.)   Senel^ia. 

x^nophile  agg.  sen6filo. 

x^nophobe  agg.  sen6fobo 

xenophobic  af.  senofobia,  6dio  per  gli  stra- 

nieri . 
X^nophon  {pr.  gz6)  n.  ator.  Senofoute. 
x6rasie  (jir.  kse)  af.  (t.  7ned.)  serasia. 
x6r6s  {pr,  .res)  am,  vino  di  Xeres. 
xerophage  sm.  {t.  relig,)  8er6fago. 
x^rophagie  af,  {t,  relig.)  serofagia. 


x^rophtalmle  af.  (t.  7>ied.)  seroftalmia. 
Xerx6s  (pr.  gzerses)  n.  ator.  Serse. 
Xim^n^s    (pr.    n6s)    n.    stor.    Ximenes. 
Xiphias  (pr.  fias)  sm.  sifla. 
Xipholde  agg.  (t,  anat.)  sif6ide. 
xiphoidien  agg.  (t.  anat.)  sifoideo. 
xylographe  sm,  sil6grafo. 
xylographie  sf,  silografia. 
xylographique  agg,  silografico. 
xylophage   sm,   e   agg.   siI6fago. 
xylophone  sui,  {t.  nius.)  s)16fono. 
xyste   am.   sisto. 


y  (pr.  i  grec)  sm.  y  (ipsilon). 
y  avv.  ci,  ce,  vi,  ve,  ivi,   cola  —   //  aroir, 
6sserci,   6sservi. 


y  pron,  a  lui,  a  lei,  a  loro,  a  ci(!),  a  questa  cosa, 
a  quella  cosa  —  fles-vous-yi  fidatevi  di 
luil   — -  pensevfz-roiis   a    Ja    pniii-re   innht- 
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de?  Oiti,  j'lj  peitaeral,  penserete  alia  po- 
vera  ammalata  I'  Si,  ci  penserd  —  /«* 
rfis  gue  tit  crois  en  TH&ti;  o\ti,  f'l/  rroLs. 
tu  dici  die  crodi  in  Dio;  si,  ci  crodo  - — 
repoiKis  ft  cette  h-ttre:  J'tf  rOpottds  tout 
de  suite,  rispondi  a  questa.  16ttera,  vi 
rispondo   subito. 

yacht  (pr.  iak)  »?n.  yacht  (Z'y  d  aspirate 
percid  diccsi  le  yacht,  sema  apoatrofare 
I'articolo). 

yachting  (pr.  iaktin)  sm.  sport  con  gli 
yacht 

yack,  yak  sm.  yak  {biifalo)  (Vy  e  aspirato) 

yard  {pr.  iard)  sm.  iarda  {miaura  inglese). 
{In  yard  Vy  e  aapirata;  diceai  quhidi  le 
yard  setiza  aposlrofare  I'articolo). 

yatagan  sm.  iatagan  {scidbola  turca).  {L'y 
e   aspirato;    si  dic£    qiiindi:  lo   yatagan). 

yearling  {pr.  ior)*sm.  puro  sAngue  di  un  anno . 


yfeble  r.  /lit'bif 

y6do,  Jeddo  ?t.  ycogr.  Yeddo. 

y6men  {pr.  men)  n.  ijeogr.  Yemen. 

yeuse    si.    {t.    hot.)    elce,    Idccio. 

yeux  (da  osil)  sm.  pi.  occlii. 

Yolande  np.  lolanda 

yole  s/.  iole  {canolto).  {L'y  k  aspirato;  di- 
ccsi  r/uindi   la   vole). 

Yonne  n    geogr.  Yonne 

youyou  sm.  {t  mar.)  canotto,  scbifo,  bat- 
tello 

ypreau  am.  gattice,  pioppo  bianco;  olmo 
a  larghe  f6glic. 

ysard  V.  iaard. 

yttrium  {pr.  tri6ni)  sm.  ittrio  [metallo). 

yucca  sm.  {t.  hot.)  iucca.  (Z'y  e  aspirato; 
dicesi  percid  le  yucca). 

Yvetot  n.  geogr.  Yvetot 


z  {pr.  zed  opp.  z')  sm.  z  {pr.  zeta)  —  (/a- 

mil.)  il  est  fait  comtne  un  :,  egli  sembra 

una  z,  cioe  e  tutto  storto. 
Zabulon  n.  stor.   Zabulon 
Zacharie  >i.  stor.  Zaccaria. 
zagaie   sf.    zagtiglia. 
zalni  am.  ziimo  {aoldato  turco). 
zain     agg.    z  lino    —    ehevnl    zain,    cavallo 

z  lino   {tutto  nero  opp.   tutto  baio). 
Zaire  np.  e  geogr.  Zaira. 
Zambfeze  n.  geogr.  Zambese. 
zani    am.     zanni,     buffone. 
Zante  n.  ge  gr    Zante. 
Zanzibar  n.  geogr.   Zanzibar 
zanzibarlte  sm.  e  agg.  zanzibarita 
Zara  n.  giogr.   Zara. 
z6a   sm.    {I.   bot.)    zea    {7iom(    scieniifico   del 

granturco). 
z6bre  sm.  zebra. 
z6br6  agg.  listato    corae    il    mantello   della 

zebra. 
z6brer  va.   listare   come   il   mantello   della 

zebra, 
zebrure  af.  liate  simili  a  quelle  della  zebra. 
z6bu  stn.  zehii  {bue  indiano). 
zed  sm.  zeta,  zita. 
zelandais   sm.   e   agg.    zelaiidese,   della   Ze- 

landa. 
Zelande  n.  geogr.   Zclanda. 
zelateur   (-trice)   sm.  e  agg.   zelatore. 
z61e  am.  zelu,  premura,  soUecitudine 
z616    sm.   e   agg.    zelante.    promuroso,    eol- 

16c  ito. 
Zemble  (Nouvelle)  n.  geogr.  Nuova  Zembla. 
zend  {pr.  z(-nd)  sm.  e  agg.  zendo. 


Zend-Avesta   am.    Zeudavesta. 

z6nith  {pr.  nit)  sm.  {t.  astr.)  z6nit. 

zenithal  agg.  {t.  astr.)  zenitale. 

Zenobie  n.  stor.  Zen6bia. 
i  Z^non  71.   stor.   Zenone. 
i  z6nonique  agg.    {t.  filoa.)  zen6nico. 
;  z^nonisme  am.   {t.  filoa.)   zenonismo. 
'  z^olithe  am.  e  /.  zeolite. 

z^phire   mii,.    z6ffiro. 

z6phyr  swi.  zdfBro. 

Z6phyrm  n.  stor.  Zefirino. 

z6ro   sm.    zero   —   c'est  uti    zero   en    rhiffre, 
e  un  uomo  da  nulla,  od  una  nullity. 

zest!  {pr.  z6st)  inter.  oib6!  ehl  eh  via!  — 

entre  le  ziat  et  le  seat,  ne   bene  n6  male, 

mediocre    —    {famil.)    etre    entre    le    zist 

et   le    zest,   esser    incerto    {.<tul   parlilo   da 

I      prendere,  ecc). 

■  zeste  am.  biiccia  {d'ardncia,  di  limone,  di 
i  cedro);  I'mima  {della  noce)  —  {famil.)  ne 
"  fitx-^tHoir  un  zeste,  non  valcr  nulla. 
fMsU;?  |:«j4SM)arare  la  buccia  gialla  {dell'a- 
rdncia,  dJl  limone,  ccc);  tagliare  a  fet- 
toline  ^h^^iiiccia  dell'ardncia,  ecc). 

Z^t^liqUf    sf.    zttV'tica. 

z6t6tique  wj;/.  ^eti'lico. 

zeugpia  sm.    {i:  gtpmm.)   zdugina 

Zeuxls  {//r.  ig)  nj-^liir.  Zeusi. 

z6za|e^»ent/;/i.1J  pronunziare  g  o  j  como  z. 

zfeziyer  tvw'o  /f»  proiumziare  g  o  j  come  e. 

zibeline   '«/.     {-.ibellino. 

zibet,  zfbeth  am.  zibetto. 

zigzag   (//r.  an)  am.    zigzag,  8erpeggiamcn(. • 
—    iftg.     fnire    ties   algsags,    barcoUare. 

zigzaguer  t-;(.  camminare  a  zig-zag 

zinc   (pr.  z6nk)  sm.  zinro. 
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zinca^e,  zingag%  sm.  il  ricoprire  di  zinco, 

zincatura  del  ferro,  * 

zincographe   agg.   zinc6grafo. 
zincographie   sf.   zinco  grafia. 
zlncotypie  sf.  zincotipia 
zingari    sm.    zfngaro. 
zinguer,  zinquer  va.  ricoprire  di  zinco;  zin- 

care  {il  ferro). 
zinguerie    sf.    fabbrica,    comm6rcio    dello 

zinco,  lavori  di  zinco. 
zingueur,  zinqueur  sm.  zincaio. 
zinnia  sm.  {t.  boi.)  zinnja. 
zinzolin  sm.   e   agg.    colore   paonazzo. 
zircon   sm.    zircone    {m,inerale,    pietra   pre- 

ziosa). 
zircone  sf.  {t.  chim.)  zirc6nia. 
zirconium  (pr.  ni6m)  sm.  zirc6nio  (metallo). 
zist  {pr.  zist)   V.  zest. 
zizanie    sf.    zizzania. 
zodiacal  agg.  zodiacale. 
zodiaque  sm.   {t.  astr.)  zodfaco. 
Zolle  n.  stor.  Z6ilo  —  {fig.)  critico  invidioso 

e  malvt'igio. 
zolsme  sm.  zoismo. 
zona  sf.{t.  med.)  zona,  serplgine. 
zone  sf.  zona. 

zon6  agg.  zone  conc^ntriche. 
zoobiologie  sf.  zoobiologia 
zooglyphite  sm.  zoogUfito. 
zoographe  sm.  zo6grafo. 
zoograpliie  sf.  zoografia. 
zoographique    agg.    zoogrnfico. 
zoolatrie    sf.    zooiatrla,    veterinaria. 
zooiatrique    agg.    zooiatrico,    veterinario. 
zoolatrie  sf.  zoolatria. 
zoolithe  sm.  zo61ito. 
zoolitliique  agg.  zoolltico. 
zoologie  sf.  zoologla. 
zoologique    agg.    zool6gico. 
zoologlquement    avv.    zoologicamente. 


zoologiste,  zoologue  sm.  zo61ogo. 
zobmagn^tisme  sm.  zoomagnetismo 
zoonomie  sf.  zoonomia. 
zoopliage  sm.  zo6fago. 
zoophagie  sf.  zoofagia. 
zoopliore  sm.  {t.  archit.)  zodforo. 
zoopliorique  agg,   {t.  archit.)  zoof6rico. 
zoophyte   svi.   zo6fito. 
zoophytique  agg.  zoofitico. 
zoospore  sf.  zo6sporo. 
zoospor^es  sf.  pi.  {t.  hot.)  zoospor^e. 
zootecluiie  sf.  zootecnia. 
zooteclmique  agg.  zoot6cnico. 
zootomie    sf.    zootomia. 
zootomlque  agg.  zoot6ni}co 
zootomiste  sm^zootomista. 
zooxantliine  sf.  {t.  chim.)  zoosantina. 
zorille  sf.   zorilla. 
Zoroastre  n.  stor.  Zomastro.  * 
Zorobabel  n.  stor.  Zoro'babele. 
Zosime   np.    Z6simo. 
Zouara  n.  geogr.   Zuara. 
zouave  sm.  zuavo. 
Zug  n.  geogr.   Zug,  Zugo. 
zugois  sm.  e  agg.    zughese. 
Zurich  {pr.  rick)  n.  geogr.  Zurigo. 
zurichois  sm.  e  agg.  zurighese. 
zut !    inter,  accidenti  1 
Zwingle  {pr.  zvengl)  Zuinglio. 
zygoma  sm.  z  gomo,  zfgonaa. 
zygomatique   agg,    {t.   anat.)    zigometico. 
zymase  sf.  zimasi. 
zymique  agg.  {t.  chim.)  zimico. 
zymologie  sf.  {t.  chim,.)  zimologia. 
zymosim^tre  sm.  {t.  fis.)  zimosimetro. 
zymotechnie  sf.  {t.  chim.)  zimotecnfa. 
zymotectmique  agg.  zimotdcnico. 
zymotique    agg.    zim6tico. 
zythum  {pr.  t6ni),  sython  sm.  zitone  {sorta 
di  birra). 
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